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PREFACE. 


Tue preceding title-page indicates the nature of the present work and the 
design of its author. Except so far as is necessary for etymological purposes, 
words occurring in writers ordinarily read by less advanced students of the 
Latin language are, for the most part, alone explained; and in their treat- 
ment the principles upon which the larger Dictionary of White and Riddle is 
based are uniformly followed, as fully as circumstances allow or require. The 
course which has been pursued may be thus described. Immediately after the 
assigned origin of each word, the literal interpretation is given between 
parentheses; and that English rendering of which such interpretation holds 
good in a pre-eminent degree is placed first in order, and regarded as the 
proper or primary meaning. When the source of a word is not discoverable, 
the fact is stated; and the ordinary interpretation is accepted and assigned 
the first place. When figurative and metonymical powers exist, either 
separately or conjointly, these are given, when they fall within the necessarily 
restricted scope of the work. A brief reference is usually made to some 
author; invariably so, indeed, when a quotation is deemed desirable or 
needful. Peculiar or unusual grammatical constructions are noticed. In the 
case of adjectives and adverbs, the comparative and superiative degrees are 
mentioned when they are known to exist; and whenever either one or the 
other or both are omitted, it is to be considered that no authority is to be 
found for their use. Proper names are included in the body of the work, 
and will be found in their alphabetical order; added to which their meaning 
is stated, whenever their origin is clearly traceable or may be reasonably 
conjectured; such meaning being printed in Roman type in the case of 
Latinized Greek names, and in Italic type in the case of pure Latin names. 
French derivatives from such Latin words as are comprised in this Dictionary 
are, moreover, mentioned. 

In one respect, however, this book differs from the parent work, and, 
indeed, from any Dictionary which has yet appeared. This peculiarity con- 
sists in the mode of printing each leading word so as to exhibit its process of 


formation. and thus show the reason for the etymological meaning assigned #0 
; a2 
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it. The plan was originally devised for, and carried out in, & work on the 
structure of the Latin language, entitled “ Latin Suffixes,” which was written 
for the special instruction of the boys of a particular department in a particular 
school. 'The success which attended its use has suggested the application of 
its principles in the present instance. Since, however, this mode of printing 
isa novelty in Lexicographical works, some explanation of the plan itself is 
required. 


Simple worps consist, in part, of a base, which may be either a root, or a 
theme—by some called a stem; in part, of either a suffix alone or a suffix 
preceded by a connecting vowel or by a consonant, which some etymologists 
term “ euphonic,” others “ epenthetic.” In order, as before stated, to show the 
formation of the word, and at the same time to assist in indicating the 
etymological force resulting from the combination of the base and suffix, a 
hyphen is placed between them. Thus, in am-or, ama-tor, and vir-tus, the 
respective bases are am, ama, and vir; the respective suffixes are or, tor, and 
tus. Again, in teg- men, mon-itor, and mon-strum, the respective bases are 
teg and mon; ümen and itor supply instances of the occurrence of a connect- 
ing vowel; while strum shows the employment of the euphonic or epenthetic 
consonant between the suffix and base; the connecting vowels being respec- 
tively v andi; the euphonic or epenthetic consonant, s; the suffixes, men, 
tor, and trum. In some few case. a seeming prefix is employed: see the 
articles a-pi-s, a-vi-3. 


Compounp worps are formed sometimes by the union of two simple words, 
either without or with some letter-change or contraction; at other times by 
the combination of the primary elements entering into the formation of two 
(rarely more) simple words, either with or without a connecting vowel, and 
generally with, though occasionally without, a suffix ; while, further still, a 
euphonic or epenthetic consonant is inserted in certain instances. 

Of the former of these two classes of compound words, ab-solvo, per-rumpo, 
con-scendo, are examples. In order to distinguish the component parts, a 
hyphen is inserted between them. If the composition involves no letter- 
change, the word is simply printed as shown in ab-solvo, per-rumpo. But if 
a letter-change occurs, then mention is made of the fact, while the same mode 
of printing is retained. Thus, that con-scendo is a compound word, appears 
from the employment of the hyphen, while the change that is made in one of 
its members is mentioned immediately after the statement of its mode of 
flexion and of its conjugation, in the following way ;—[for con-scando]; 
eon-scendo being in fact the euphonised form of con-scando. Examples 
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of the formation of compound words from two simple words, through contrac- 
tions, are found in ne-mo from ne-homo, and in n-olo from ne-volo. 

Of the other class of compound words, let-i-fic-o, and mont-i-cól-a, 
exhibit the employment of a connecting vowel and the addition of a suffix. 
Puer-pér-us and con-sanguin-éus are formed without an intervening con- 
necting vowel, while they each receive a suffix. In ted-i-fer and tub-i-cen, 
there is a connecting vowel, but no suffix. While, as will be presently 
shown, equ-e-s and com-e-s receive a euphonic or epenthetic consonant, though 
it does not appear in their nominative cases. Here, too, as in the other 
class of compound words, hyphens are employed to separate the component 
parts. In that portion of each article which is devoted to etymological 
information, the respective roots or themes of the simple words are shown 
by their being separated by a hyphen from the part changed in flexion ; 
the connecting vowel or euphonic (otherwise epenthetic) consonant is 
denoted by its being placed between parentheses ( ); while, further still, any 
letter-changes that may occur are stated. 

By reference to the body of the work it will be seen that let-i-fic-o is for 
let-i-fac-o. Here let is the theme of let-us ; fac is the root of fac-io; 1, as 
will be seen from its mode of printing—viz. (i),—is a connecting vowel; 
while the o is a verbal suffix. So also in the case of mont-i-cól-a, it will be 
seen that mont is the true theme of mons—the t disappearing, be it observed, 
in the nominative before the following consonant, s; that col is the root of 
col-o; that 7 is a connecting vowel; while the final a is a suffix. Here it 
should be stated, tbat where the true theme of a noun is not discoverable in 
the nominative case, the genitive is given, as there it always appears: e.g. 
mons, mont-is. 

On the other hand, in puer-pér-us, puer the theme of puer, puer-i, is 
connected immediately with per, which is altered from par, the root of par-io ; 
while the final syllable us is a suffix. In con-sanguin-éus, con,—the form 
assumed in certain vases by cum when used in composition, — is joined im- 
mediately to sanguin, which is the theme of sanguis, the m being thrown 
out before the following consonant s; while eus is a suffix. 

Again. Ted-i-fer and tub-i-cen respectively supply instances of words 
having a connecting vowel, but being withouta suffix. Thus, ted is the theme 
of ted-a; feris the root of fer-o; i is a connecting vowel. So, tub is the 
theme of tub-a; cen represents can, the root of can-o ; while i is a connecting 
vowel. 

It has also been mentioned that a euphonic or epenthetic consonant ie 
occasionally inserted. The articles com-e-s and equ-e-s will show this. 
Com-e-s, it is stated in tbe work itself, is put for com-t-(t)-s, and equ-e-a foy 
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equ-i-(0je8&. [n each instance the t does not appear in the nommative case; 
but it does appear in the oblique cases, and throughout the plural number; 
e.g. com-i-t-is, equ-i-t-is, ete. To indicate the nature of the letter ¢, it is 
printed, as shown above, between parentheses ; viz. (t). It should be stated, 
however, that by some scholars this t is considered to be a suffix. 

To pass now to some few other points which require mention. 

Words, whether simple or compound, formed in the way above described, 
are often the sources of a still further formation. When this is the case, that 
portion of them which is not subject to flexion becomes the base of the 
new word, and is not divided into its original elements, but is printed con- 
tinuously. To illustrate this by reference to words already used as examples. 
From mon-strum, con-scendo, are obtained, by the addition of suffixes, monstr- 
ósus, conscen-sio (for conscend-sio): the bases being monstr, conscend, which 
are those portions of their respective words which are not subject to flexion; 
and the suffixes being osus, 810. 

Words obtained directly from the Greek language, and which are in fact 
merely Latin representatives of Greek forms, are printed without any 
division : as, machina from pyyxavh ; Memnon from Mépvov. Words, also, of 
doubtful origin are not divided. 

When a consonant is inserted in the present tense of a verb in order to 
strengthen the present form, such consonant is inclosed, in the leading word, 
between parentheses: as, ju(n)g-0, ru(m)p-o; the true roots of which are 
respectively jug and rup. 

When words are formed from verbs of the first conjugation, and receive 
the conjugational letter a, such a, when their origin is stated, is exhibited 
between parentheses; thus ama-tor, ara-trum, are said to spring from am(a)-o, 
ar(a)-o. But when the a is not employed, the ordinary form of the first 
person of the present tense of the verb is given ; thus am-or, ar-vus are repre- 
sented as having their sources in am-o, ar-o. 


When a word has for its base the uninflected portion of a substantive of 
the second declension, or of an adjective following the form of the second 
declension, and such base ends in two, or more, consonants, a vowel is at times 
inserted before the last of them; as from minister, ministr-i, is formed ministér- 
ium, not ministrium ; from tignum, tign-i, comes tigil-lum (for tigin-lum), not 
tign-lum; and from intdger, integr-i, is obtained integel-lus (for integer-lus), 
not integr-lus. The same statement also holds good in some other cases; aA 
from umbra, umbr-& of the first declension, springs umbel-la (for umber-la), 
not umbr-la. 

Some suffixes are simple, as or in am-or ; others are compound ae dus in 
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vir-tus, which 1vpresents tut-s, the real or pure suflix being tut, and s the 
nominative case-ending. This, however, is a point which cannot be treated 
of at length in a preface. 

When a suffix is preceded by a connecting vowel, or by a euphonic or 
epenthetie consonant, no hyphen is employed; as mon-itor, not mon-t-tor ; 
mon-strum, not mon-s-trum. 

As the suffix always forms the last portion of a word, and follows the 
hyphen in simple words and the last hyphen in compound words, it has 
not been thought necessary to repeat in any instance what it is, inasmuch as 
it is self-evident. "Where no suffix is used, the fact will appear in the state- 
ment given of the origin of the word. 

Such is the outline of the plan upon which the leading words in this work 
are printed; a plan which, it is confidently believed, will go far to render an 
acquaintance with the mode of formation, and the etymological meaning, of 
words in general, comparatively easy even to persons beginning to study the 
Latinlanguage. Should further insight into these matters be desired, it may 
be obtained from the work already mentioned—'* Latin Suffixes.” Much, also, 
will soon be procurable from the forthcoming “ Public Schools Latin Grammar,” 
especially with regard to letter-changes, and the construction of the cases of 
nouns and of the perfect tenses and the supines of verbs. From an examination 
of that work, which has been courteously conceded to the author of this 
Dictionary, in common with certain others engaged in educational pursuits, he 
is enabled to speak of the effort to harmonize grammatical teaching in this 
country as being, in his judgment, most skilfully carried out, and likely to 
be hailed as a great boon by all who can appreciate the advantages that 
eannot but accrue from the general adoption of one standard Grammar for 
the primary instruction of youth. 

The assistance which the author received in his former and larger Abridg- 
ment of “ White and Riddle’s Dictionary" from the Rev. Ernest Brette— 
Graduate of the University of France, Head Master of the French School at 
Christ's Hospital, and French Examiner in the University of London and for the 
Civil Service of India—has been extended to him in the present instance 
also; that gentleman having kindly undertaken to test the accuracy of the 
printing of the French derivatives. For this service the author tenders him 
his very sincere thanks. 


Lloxpow: January 1866. 
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ABBREVIATIONS 


OF THE 


NAMES OF AUTHORS AND OF THE TITLES OF THEIR WORKS. 





N.B.—The dates in this list are derived from the best authorities ; but they 


must, in many instances, be regarded 


as only an approximation to the true era of the writer. 


App. Lucius Appuleius, pAilo- 

P sopher, ud floruit A.D. 163 
Auct. Her. Auctor ad Herennium, floruit B.C, 33 
Auct. Priap. ^ Auctor Priapeiorum. 

Aug. Aurelius Augustinus, 
Christian writer, obiit A.D.430 
August. Cesar Octavianus Aug- 
ustus, floruit B.C. 31 
Aur. Vict. or i 
Bert aun. portus Aurelius Victor} goruit A.D. 358 
Vict. istorian, 


Aus. or Auson. D. Magnus Ausonius, poet, floruit A.D. 295 


Avien. R. Festus Avienus, poet, floruit A.D. 370 
Cees. Caius Julius Cesar, his- 
torian, obiit B.C, 44 
Capitol. Julius Capitolinus, bio- 
grapher, floruit A.D. 293 
Cato, M. Porcius Cato, orator 
x and historian, floruit B.C. 201 
Cat. C. Valerius Catullus, poet, floruit B.C. 48 
Cels. Aurel. Cornelius Celsus, 
physician, floruit A.D. 37 
Charls. Flavius Sosipater Char- ; 
isius, grammarian, floruit A.D.400 
Cic. M. Tullius Cicero, orator 
and philosopher, obiit B.C. 43 
Claud. Claudius Claudianus, poet, floruit A.D. 397 
Col. L. Jul. Moderatus Colum- 
ella, writer on husbandry, floruit A.D. 42 
Coripp. Fl. Cresconius Corippus, 
poet and grammarian, | floruit A.D. 566 
Curt. Q. Curtius Rufus, histor- 
ian, A.D. 49; ucc. to 
Buttman, A.D. 69 
Enn. Q. Ennius, poet, obiit B.C. 169 
Eutr. Flavius Eutropius, histor- 
. ian, floruit A.D. 361 
Falisc. See Grat. Faliscus. 
Fest. Sext. Pompeius Festus, 
grammarian, floruit A.D. 506 
Flor. L. Annzus Florus, histor- 
ian, floruit A.D. 115 
Frontin. or) S, Julius Frontinus, writer 
Front. } De Aqueeductibus, etc., obiit A.D.106 
. Aulus Gellius, grammar- 
tan, etc., floruit A.D. 138 
Grat. Falisce, — Gratianus Faliscus, poet, fruit B.C. 6 
Hirt, Aulus Hirtius, historian, floruit B.C. 44 
Hor. Q Horatius Flaccus, poet, obiit B.C. 9 








Isid. Isidorus Hispalensis, 

grammarian, obiit A.D.637 
Jul. Val, Julius Valerius, historian, floruit A.D. 142 
Just. Justinus, historian, floruit A.D. 142 
Juv. D. Junius Juvenalis, poet, floruit A.D. 82 
Lact. L. Coelius Lactantius Firm- 

janus,Christian writer, obiit A.D.395 
Lampr. ZElius Lampridius, Aistor- 

tan, floruit A.D. 293 
Liv. Titus Livius Patavinus, 

historian, obiit A.D. 16 
Luc. M. Annus Lucanus, poet, obiit A.D. 65 
Lucil. C. Ennius Lucilius, sa- 

tirist, obiit B.C, 130 
Lucr. T. Lucretius Carus, poet 

and philosopher, obiit B.C, 50 
Macr. Aur. Theodosius Macro- 

bius, critic, floruit A.D. 395 
Mart. M.Valerius Martialis, poet, obiit A.D. 101 
Mel. or Mela, Pomponius Mela,  geo- 

grapher, floruit A.D. 45 
Nev. C. Neevius, poet, obiit B.C, 202 
Nemes, M. Aur. Olympius Nemes- 

ianus, poet, floruit A.D. 288 
Nep. Cornelius Nepos, biograpA- 

er, floruit B.C, 44 
Non. Nonius Marcellus, gram- 

marian, floruit A.D. 500 
Ov. P. Ovidius Naso, poet, floruit A.D, 9 


Pac. or Pacuv. M. Pacuvius, writer of 


tragedy, floruit B.C. 149 


Pacat. Latinus Pacatus Drepan- 

ius, panegyrist, floruit A.D, 500 
Pall. Palladius Rutilius Taurus, 

writer on husbandry, floruit A.D. 210 
Pers. A. Persius Flaccus, satir- 

ist, Obiit A.D. 62 
Petr. T. Petronius Arbiter, sa- 


obiit A.D. 67 


tirist, 
Pheedr.orPhed.T. Phredrus, Sabulist, floruit A.D, 15 


Plaut. M. Attius Plautus, toriter 
of comedy, obiit B.C. 184 

PE C. Plinius Secundus (ma- 
jor), obiit A.D. 79 

(^ C. Plinius Cecilius Secun- 
dus (minor), floruit A.D. 100 
Prisc. Priscianus, grammarian, floruit A.D. 506 

Prop. Sex. Aurelius Propertius, 


poet, obiit B.C 95 


E ABBREVIATIONS, 


Prud. Aurel. Prudentius Cle- 

mens, Christian poet, floruit A.D. 397 
Publ. Syr. Publius Syrus, mimo- 

grapher, floruit B.C. 44 
Q. Cic. Quintus Tullius Cicero, floruit B.C. 50 
Quint, M. T. Quintilianus, rhetor- 

ician, obiit A.D. 95 
Sall. C. Sallustius Crispus, his- 

torian, floruit B.C. 44 
Scrib. Scribonius Largus, phys- 

ician, floruit A.D. 52 
Sen. L. Annzus Seneca, philo- 

sopher, obiit A.D. 65 
Serv. Servius Maurus Honor- 


atus, grammarian, floruit A.D. 412 


Sext. Aur. Vict, v. Aurelius Victor. 
Sil. 


C. Silius Italicus, poet, — floruit A.D. 77 


Sol ©. Julius Solinus, gram- 
marian, floruit A.D. 80 

J ZElius Spartianus - 
Pi '  flornit A.D. 298 


grapher, 





Stat. P. Papinius Statíus, poet, 
Suet, C. Suetonius Tranquillus, 
biographer, 

Tac. C. Cornelius Tacitus, his- 

torian, 
Ter. P. Terentius Afer, writer 
of comedy, 
Tib. Albius Tibullus, poet, 
Val.Fl C. Valerius Flaccus, poet, 
Val. Max. Valerius Maximus, his- 
torian, 
Var. M. Terentius Varro, 


writer on husbandry, etc. , 


Veg. F. Vegetius Renatus, 
writer De Re Militari, 

Vell. P. Velleius. Paterculus, 
historian, 

Virg. P. Virgilius Maro, poet, 

Vitr. Vitruvius Pollio, writer 


on architecture, 


floruit A.D. 8* 
Boruit A.D. 11€ 
obiit A.D. 108 
obiit B.C. 157 
obiit B.C. 18 
floruit A.D. 78 
floruit A.D. 26 
obiit B.C. 96 
floruit A.D. 386. 


floruit A.D. 30 
obit B.C. 17 


floruit H.O. 10 


OTHER ABBREVIATIONS, SIGNS, ETC. 





N.B.—Matter inclosed within brackets [ ] relates to etymology. 


a. or act., active, -ly. 

abl., ablative. 

absol. or abs., absolute, -ly,#.e. without 
case or adjunct, 

abstr., abstract, 

acc., accusative or according. 

adj., adjective, -ly. 

adjj., adjectives. . 

adv., adverb, -ial, -jally. 

advv., adverbs. 

affirm., affirmative, -ly. 

Angl.-S., Anglo-Saxon. 

ante-class., ante-classical. 

ap., apud (in). 

art., article. 

anct., auctor (author). 

c., cum (with). 

cf., confer (compare). 

class., classic, -al. 

comm. or c., common gender. 

comp., comparative. 

(comp.), comparative dcgree, applying 
only to following example. 

concr., concrete. 

conj.,conjunction,conjunctive, or con- 
jugation. 

constr., construed, -ction, -cted. 

contr., contracted. 

dat,, dative. 

decl., declension. 

oor demounstrat., demonstrat- 

ve. 

dep., deponent. 

deriv., derived, -ative, -ation. 

diff., different, 

dim., diminutive. 

dissyl., dissyllable, -abic. 

distr., distributive. 

dub., doubtful. 

eccl., ecclesiastical, 

e. g., exempli gratia. 

ellipt., elliptical, -ly. 

esp., especial, -ly. 

etc., et cetera, 

etym., etymology, -ical. 

euphon., euphonic, -ny. 

ex,, exs., example, examples. 

f.or ., feminine. 


fig., figure, -ative, -atively. 


fin. or ad fin., at the end. 

| finit., finite (opp. to infinitive), 

| follg., following, 

fr., from. 

Fr., French. 

freq. or fr., frequentative or frequent, 
-ly. 

gen., genitive, gender, or general.—in 
gen., in a general sense. 

Germ., German. 

Gr., Greek. 

hibr., hybrid. 

i. e., id est. 

i. q., idem quod. 

ib., ibidem. 

id., idem. 

imperat. or imper., imperative. 

imperf., imperfect. 

impers., impersonal, -ly. 

inch., inchoative, inceptive. 

indecl., indeclinable, 

indef., indefinite, 

| indic., indicative. 

! inf., infinitive. (ning. 

init., in, or ad init., at the begin- 

| intens., intensive. 

interrog., interrogative, -tion. 

| intr., intransitive. 

irreg., irregular. 

Lat., Latin. 

lit., literal, in a literal sense, 

m. or masc., masculine, 

medic., medical. 

meton., by metonymy. 

milit., military, in military affairs, 

mod., modern. 

n. or neut., neuter, 

nom., nominative, 

n. pr. or nom. propr., nomen propr- 
ium. 

num. or numer., numeral. 

obsoi,, obsolete. 

onomat., onomatopee. 

Opp., opposed to, opposite, opposition, 

orig., originally. 

Pa., participial adjective, 

part., participle. 

pass., pone -ly, o7 passage. 

pert., perfec’ 











philos., 
-opher. 

plur., plural. 

pluperf., pluperfect. 

poet., poeta, poet, poetical, -ly. 

polit., political, -ly. 

pos., positive. 

preced. or prec., preceding. 

przp. or prep., preposition. 

przpp. or prepp., prepositions, 

prps., perhaps. 

prob., probable, -ly. 

pron., pronoun. 

pronn., pronouns. 

prop., proper, -ly, in a proper sense. 

prov., proverb, proverbial, -ly. 

provv., proverbs, 

q- V., quod videas, 

reg., regular, -ly. 

rel. or relat., relative. 

rhet. or rhetor., 

Rom., Roman. 

8C., Scilicet, 

Script., scriptor (writer). 

8q., sequens (and the following). 

8. V., sub voce. 

8. h. v., sub hac voce, 

signif., signifies, -cation. 

simp. En ‘simple. 

sing., singular, 

sts., sometimes, 

8ubj., subjunctive, 

subst., substantive, -ly. 

substt., substantives, 

suff., suffix, 

sup., supine. 

(sup, ), superlative degree, 
only to following example, 

Ex syllable. 

t. t., technical term. " 

temp., tense. 

transf., transferred. 

trans., translated, -tion. 

trisyl., trisyllable, -abic. 

uncontr., uncontracted, 

unelid., unelided. 

v., verb, vide, or vox, 

v. h. v., vide hoc verbum, 

vou., vocative, 


philosophy, -ical, -ically, 


[in rhetoric. 
rhetoric, rhetorical, 


applying 
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LATIN-ENGLISH DICTIONARY. 


A 


*, A, a, n. indecl. or f., the first 

^*er of the Latin alphabet: I. In 
compound words a long by nature 
geaeraily remains unchanged ; labor, 
delàbor :—a short, or long merely by 
‘sition, is changed either into short 
s tango, contingo : or, where it becomes 
jong by position, into e; capio, con- 
cipio, conceptum ; —sometimes it re- 
mains unchanged ; ámo, addmo ; pát- 
lens, impdtiens. II. Asan abbreviation 
A.— Aulus: on voting-tablets (to de- 
note the rejection of a proposed law) 
-— antiquo: in trialsc absolvo (hence 
called litera salutaris in Cic.): a.d, — 
ute diem: A.U.C. anno urbis condite. 
—As a numeral A —500 ; A —5000. 

2. à, interj., v. ah. 

3. &, v. ab. 

ab (a, abs), prep. c. abl. [San- 
ecrit, apa; Greek, aro] (Before vowels 
or h, ab is used: but before a conson- 
ant,a is mostly employed : yet some 
of the old writers use abs instead): I.: 
A. Prop.: Of place: 1. Gen.: From: 
ab exercitu discedit, Caes.; procul a 
terrà, Cic.; funiculus a puppi relig- 
atus, id.— 2. Esp.: With verbs of 
rest, to denote the side or direction 
from which an object is viewed: A/, 
on, in: cornix est ab leva, corvus ab 
dexterà, Plaut. B. Fig.: 1.: a. 
Gen.: From: a te diversus, Cic. : 
quartus ab Arcesilà, id.: principes a 
Cora, Liv.: id ab re regnum appella- 
tum, id.: a periculo civem defendere, 
Oic.—b. Esp.: (a) To point out an 
agent: From, by, by means of: laud- 
atur ab his, Hor.: anima calescit a 
spiritu, Cic. — Ambiguity, however, 
arises when the verb in the Pass, 
requires ab in the active : si postulatur 
& populo, if the people demand tt, might 
also mean, if it is required from (=of) 
the people, Cic.—(b) To denote a com- 
mencing point, etc.: From: a summo 
bibere, (o drink in succession from the 
one at the head of the table, Plaut.—(c) 
With words which denote fear, hope, 
etc.: From=on the part of : ei metui a 
Chryside, Ter.: spes a Romanis, Liv.— 
(3) Of taking vengeance : From-on : 
ulcisct ab aliquo, Pl.—(e) Of know- 
ing: From=by means of: cognoscere 
abd aliquà re, Czs,—(f) To define the 
respect in which a thing is to be under- 
-tood : From —in relation to, in respect 
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to, on the part of: a me pudica est, 
Plaut. — (g) In stating a motive : 
From=out of, on account of : absingul- 
ari amore, Cic. — (h) Instead of a 
Gen.: From=of: ab fontibus unde, 
Virg.—(J) In stating a part: From 
—0f: scuto ab novissimis uni militi 
detracto, Ces. — (k) In adverbial 
phrases: (a) Ab initio, a principio, a 
primo, Fromor in the beginning, at first : 
Cic.; Tac.; Plaut. — (8) A se, From 
one's self, i. e. of one's own accord, 
spontaneously: Cic.— (y) Ab arte, From 
art, i. e, skilfully, with art: Ov.— 
(m) To denote office, etc. (with or 
without servus): servus a pedibus, a 
Jfootman, Cic.: a manu servus, a 
writer, amanuensis, Suet.—2, Sentire, 
facere, stare, esse ab aliquo, 7o feel, 
act, stand, or be on one's side, i.e. to 
belong to one's party, etc.: Plaut.: Cic. 
— Hence, to distinguish philosophical 
sects, illi a Platone, those on the part 
or side of Plato, i. e. the Platonic philo- 
sophers, Cic.—3. Of time: a, From, 
after: a concione, Liv.— b. From, 
since: augures a Romulo, Cic.: a 
puero, from a boy or boyhood, Ter. 
KS" (a) Sts. ab is separated from its 
case: a nullius tempore, Cic.—(b) 
Put after the word which it governs : 
quo ab, Plaut. II. In composition : 
A. Ab remains unchanged before 
vowels and most of the consonants, 
But, before c, g, and ¢, abs is used: as, 
abs-condo, abs-que, abs-tineo.—In such 
tenses, etc., of absum as begin with f 
in the simple form, both a and ab 
are found: as, a-fui and ab-fui.— 
Before m and v the form a is mostly 
used: as, a-moveo, a-verto.—Before p 
the form abs (sometimes shortened to 
a5) is employed : as, abs-porto and as- 
porto. — B. Signification: 1. Prop.: 
a. From, away, away from: abduco. 
—b. From above, downwards, down: 
abundo,—2, Fig.: a. From, away: 
abalieno, no. II,.—b. In time: From: 
Aborigines.—c. To denote a departure 
or deviation from, also a reversal or 
negation of the force of the simple 
word : abnormis, abjungo.—3. Met- 
on.: In an intensive force, or to denote 
completeness: abutor,no.lI. WES" In 
words denoting relationship ab marks 
the fourth degree from a person (not in- 
cluded) : abavus, abnepos. 








ABDERA 


Ébac-tus (for abag-tus), a, um. 
1. P. of abig-o, through true root 
ABAG.—2. Pa.: (Prop.: Driven away, 
expelled; hence) a. Fig.: (a) Driven 
away from, expelled; abacta Pauper- 
ies epulis, Hor.—(b) Restrained, etc.: 
abacta conscientià, Hor.—b. Meton.: 
(a) Of time, e(c.: Finished, completed : 
nox, Virg.—(b) Of the eyes: Sunken, 
deep-set, hollow: oculi, Stat. 

Ábác-us, i, m. [4Bo£, 4Bax-os] 1. 4 
counting-board, arithmetic table; the Py- 
thagorean multiplication table: Pers.— 
2. A gaming-board, play-board : Suet, 
—3. A table adorned with Mosaic work, 
for the display of vases, plate, etc.; a 
sideboard : Cic. 

abaliéna-tio, onis, /. [abalien- 
(a)-o] A transfer or alienation of 
property : Cic. 

Éb-állen-o, dvi, átum, are (Inj. 
Pass. abalienarier, Plaut.), 1, v. a.: I, 
[ab; alien-us] (7o make alienus from; 
hence): A. Prop.: To remove, separ« 
ale, withdraw: a viro abalienarier, 
Plaut. B. Fig.: 1. To draw off: 
animos ab sensu rerum, Liv.—2. 76 
remove from, deprive of: abalienati 
jure civium, Liv. II. [ab; alien-o) 
A. Prop.: Mercantile ¢. (. : To make 
over or transfer from one to anotker ; 
to alienate, sell, etc.: agrum, Cic. B. 
Fig.: To estrange, alienate: abaliena- 
bantur animi, Liv. 

Abas, antis, m., Abas: 1. The 
twelfth king of Argos, son of Lynceus and 
Hypermnestra. — Hence, a. Abant- 
eus, a, um, adj. Belonging to Abas. 
—b. Abant-íádes, e, m. A de 
scendant of Abas.—2. A Centaur.— 
3. A companion of Diomede.— 4. A 
companion of 4Eneas.— 5. A Tuscan 
prince. 

áb-&vus, i, m.: I. Prop.: A great- 
great-grandfather : Cic. II. Meton.: 
A forefather, ancestor : Cic. 

Abba, x, f. Abba; a town of 
Africa. 

Abbassus,i,m. 4bbassus; a town 
of Phrygia Major. 

Abdera, e, f. (drum, n., Liv.), 
"ABSnpa. Abdera; a town on the Thrac- 
ian coast, noted for the stupidity of its 
inhabitants (now Polystilo or Asperosa), 
—Hence, Abdér-ita (-ites), v, m 
An inhabitant of Abdera, an Abderite. 
—Hence, MUR UEM a,um, adj. 


ABDICATIO 


(Prop.: Of, or belonging to, an Abderite ; 
Meton.) Stupid: plebs, Mart. 

abdica-tio, onis, f. [abdic(a)-o] 
1. Of à son: A disinheriting : Quint. 
—2. Of an office: A giving up, abdica- 
tion, resignation: Liv. J Hence, Fr. 
abdication. 

1. ab-dico, avi, datum, dre, 1. v. a. 
(To procla&m one's self removed from 
any thing; hence) I.: A. Legal ¢. (.: 
Of a son: Zo disinherit: Pl.—B. To 
disown: patrem, Curt. II.: A. Politic. 
t. (.: Of an office: To give up, abdicate, 
resign (with or without Acc. of office): 
dictaturam, Liv.: ut abdicarent, Cic. 
—B. Abdicare se, e/c., aliquà re, To 
lay down or relinquish any thing: Cic. 
*| Hence, Fr. abdiquer. 

2. ab-dico, xi, ctum, cére, 3. v. a.: 
a. Augur. 6. (.: To refuse assent to, to 
disapprove of: partes (sc. vineze) ab- 
dicere, Cie. II. 70 lake away by a 
legal sentence: vindicias filize, Liv. 

&bdit«e, adv. [abdit-us] Secretly: 
Cic. 

abd-ítivus, a, um, adj. [abd-o] 
(Put away ; hence) - Removed, separ- 
ated : Plaut. 

&bd-Itus,:&, um: 1. P. of abd-o. 
2. Pa.: Hidden, concealed, secret: res, 
Cic.—As Subst.: abditum, i, n.: a. 
A hidden place: terrai abdita, 4. e. the 


bowels of the earth, Lucr.—b. A secret | 


or hidden thing: Hor. 

ab-do, didi, ditum, dére, 3. v. a.: 
I. Prop.:: A. Gen.: 7o put away, 
remove: paullum abeo loco abditus (sc. 
copias), Ces. B. Esp.. With Per- 
sonal pron.: 7o go away; to take 
one's self off ; to withdraw, retire: sein 
Menapios, Ces. II. Meton.: A. 
Gen.; 7o hide, conceal: (with Dat.) 
lateri abdidit ensem, 7. e. plunged the 
sword so deeply into his side, that it 
disappeared, Virg. B. Esp.: With 
Personal pron.: 7o conceal or hide one's 
self by withdrawing ; to withdraw and 
hide: se in silvas, Ces. III. Fig.: 
A. Gen.: To hide, conceal: cupidi- 
tatem, Liv. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: 7To plunge or hide one's 
self: me in literas, Cic. : se literis, id. 

abdomen, Inis, ». [etym. dub.] I. 
Prop.: Thepaunch, abdomen: Juv. II. 
Fig.: Gluttony, sensuality, etc.: Cic. 

ab-dtico, xi, ctum, cére (Perf. 
Ind., abduxti for abduxisti, Plaut.; 
—Jmperat., abduce, id.); I. Prop.: 
To lead or conduct away or from; to 
take or bring with one: A. Gen.: nos 
ab Istro,Ov. B.Esp.: In invitations 
to dinner, efc.: me convivam, as a 
guest, Ter. II. Meton.: A. 7o take 
away or remove from a place : collegam 
vi de foro, Liv.—B. Of cattle: To 
drive off or steal: P1l.—C. Of women: 
To carry off, abduct: Suet.—D. To 
carry away, draw aside: aliquem e 
foro, Cic.—E. 7o draw back or away : 
capita ab ictu, Virg. III. Fig.: A. 
To carry off or away : somnos abduxit 
imago, Ov.—B. To withdraw, remove, 
separate: animum a corpore, Cic.—C. 
To turn away or divert from any thing: 
abduci ab institutis, Cic.—D. 7o re- 
duce from a higher rank; (o lower, 
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degrade: ne ars tanta abduceretur 
ad mercedem, Cic.— E. To seduce, lead 
astray: servulum. Cic. 

abduc-tus, a, um, P. of abduc-o. 

Abella (Av-), 2, f. Abella or 
Avella ; a town of Campania (now 
Avella Vecchia). 

áb-óo, ivi or Yi, Itum, ire (abin’ 
for abisne, Plaut.: abisti for abiisti, 
Ov.: abisse for abiisse, Liv.), v. n.: I. 
Prop.: To go from a place, etc.; to go 
away: abiit,excessit, Cic.: (with Sup- 
ine in um): exsulatum, Liv.—P art- 
icular phrase: Abi: 1. Go! goto! 
abi, ludis me, Plaut. — 2. Begone! 
away with you! be off! march! abi, 
nescis inescare homines, Ter.—3, Abi 
in malam rem, etc., Go and be hanged ! 
Plaut. II. Fig: A. Gen.: Zo go 
away, depart: abit res a consilio, Nep. 
'B. Esp.: 1. In argument: 70 depart, 
digress : illuc, unde abii, redeo, Hor.— 
2. Of an office: 7o retire from or re- 
sign: magistratu, Liv.—3.: a. To pass 
away, disappear, vanish : nausea abiit, 
Cic.—b. Of persons: Zo depart from 
life, etc.: e vita, Cic.—c. Of time: 7o 
pass away, elapse: annus, Cic.—4. To 
deviate or turn aside from; to leave, 
quit, abandon a duty, purpose, etc.: 
etiam tu hinc abis? 7. e. do you too 
abandon my cause? Ter.  Parti- 
cular phrase: Abire ab jure, Jo 
depart from,i. e. to violate law, etc.: 
Cic.—5.: a. To be changed, or trans- 
formed: in villos abeunt vestes, Ov. 
— b. To pass over or dissolve into: in 
somnum, Lucr.-—6. Of an action: 7o 
end, terminate, turn out: non posse 
istzec sic abire, Cic.—7. In Auctions: 
Abire ab aliquo, To escape one; to be 
lost, or not come, to one: Cic. — 8. 
Business t. (.: Of price: Retro abire, 
To go back or down; to fall: Pl. Ep. 

Ab-dquito, avi, no sup., are, 1. v. n. 
To ride away: Liv. 

aberra-tio, onis, f. [aberr(a)-o] 
A transient escape or relief: a dolore, 
Cic. Y Hence, Fr. aberration. 

ab-erro, dvi, àtum, are, l. v. n. 
I. Prop.: 7o wander from or away; 
to stray, go astray: qui pecore aberr- 
asset, Liv. II. Fig.: A. Zo wander, 
deviate, depart from: a regula, Cic. 
— B. T^ disengage one's self for a brief 
time; to forget for a time something 
painful, etc.: nihil equidem levor: sed 
tamen aberro, Cic. 

abfóre, abfórem, etc., v. absum. 

ab-hinc, adv.: 1. From this place, 
hence: Lucr.—2. From this time back- 
ward, previously, since, ago: Cic. 

ab-horré6o, ti, no sup., ere, 2. v. n. 
anda.: I. Neut.: A. Prop.: 7o shrink 
back from a thing with shuddering or 
horror: ratione, Lucr.—B. Fig.: 1. 
To be averse or disinclined to: Csesaris 
a causa, Cic.—2.: (To be remote from 
an object, i.e.) a. 7o vary or differ 


‘from; to be inconsistent or not to agree 


with: a fide, to be incredible, Liv. (with 
Dat.): profectioni abhorrens mos, id. 
—b. To be free from: suspicione, Cic. 
—c. To be unjit, etc. : sin abhorrebit, 
Cic. IX. Act.: To shudder at; to be 
frightened or shocked at: illum, Cic. 


ABJUNCTUS 


abici, abicit, v. abjicio. 

ábie-gnus (abje-), a, um, adj. 
[for abiet-gnus: tr. abies, abiet-is] 
Made of fir-wood or deal: trabes, Cic. 

ábi-ens, abeuntis, P. of abe-o, 
through true root ABI. 

bles, étis, f. (In poets abj in 
oblique cases) [etym. dub.] I. Prop.: 
The silver fir; a fir-tree: nigra, i. e. 
with dark foliage, Virg. II. Meton.: 
| Of anything made of wood: A. A 
letter (written on a wooden tablet): 
Plaut.—B. A ship: Virg.—C. A spear- 
handle; a spear: Virg. 

Áb-Ygo, egi, actum, Igére, 3. v. a. 
[forab-ago] I.Gen.: A. Prop.: 7o 
drive off or away : baculo abigere feras, 
Cic. B. Fig.: Zo drive away, expel: 
curas, Hor. II. Esp.: A. Of cattle: 
To steal and drive away ; to rob of: Cic. 
— B. Of divorce: To repudiate: Suet. 

Abi-tio, onis, f. [ABI, true root oi 
abe-o] A departure: Plaut.; Ter. 

a-bito, no perf. nor sup., bre, + 
v.n. Togo away, depart: Plaut. 

Abi-tus, üs, 7. [ABr, true root of 
abe-o] I. Prop.: A gowg away, re- 
tirement: Cic. II. Meton.: An out 
let, place of egress: Virg. 

abject-e, adv. [abject-us) 1. With- 
out spirit, despondingly : nequid abjecte 
faciamus, Cic.—2. Meanly, aljectly : 
(Comp.) abjectius nati, Tac. 

abjec-tio, onis, /. [for abjac-tio ; 
fr. ABJAC, true root of abjic-io] 1. A 
throwing away or rejecting : Quint. — 
2. A throwing down: animi, 4. e. dé 
spondency, Cic. 

abjec-tus, a, um: [for abjac-tus ; 
fr. ABJAC, true roof of abjic-io] 1. 
P. of abjicio.—2. Pa.: a. Spiritless, 
desponding, downcast, disheartened : 
(Comp.) animus abjectior, Cic.—b. 
Low, mean, abject: nihil abjectum, Cic. : 
(Sup.) abjectissimus homo, Val. Max. 
4| Hence, Fr. abject. 

ab-jicio, jéci, jectum, jicére (Pres. 
Ind. ábicit, for abjicit, Juv.:—Inf. 
Pass. Xbici for abjici, Ov.), 3. v. a. 
[for ab-jacio|] I.: A. Prop.: 7o cast 
Jrom one; to throw away or to a di- 
stance; abjecto scuto, Cic, B. Fig.: 
1. To cast off, throw away: memoriam 
beneficiorum, Cic.—2. 70 get rid of, 
shake off: psaltria abjicienda, Ter.— 
3. To throw or Jling away; &des, i. e. 
to sell at a low price: Plaut.—4, To 
throw off, cast aside, give up, abandon : 
fama ingenii mihi est abjicienda, Cic. 
II.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o throw 
or cast down: anulum in mari, Cic. 
2. Esp.: a. With Personal pron. 
or Pass. in reflexive force: To throw 
one's self down: se abjecit exanimatus, 
Cic.: socer ad pedes abjectus, id.—b, 
To dash to the ground: beluam, Cic. 
B. Fig.: To cast down, humble, lower, 
degrade, debase: senatüs auctoritatem, 
Cic.: se, id. 

ab-judico, Avi, àtum, are, 1. v.a, 
To take away by judgment or sentence: 








I. Prop.: Alexandriam a popule 
Romano, Cic. II.Fig.: sibilibertat- 
em, Cic. 


| abjunc-tus, a, um, (for abjung: 
| tus) P. of abjung-o. 


ABJUNGO 


&b-jungo, xi, ctum, gere, 3. v. a.: 
E. Prop.: Of cattle: To unyoke, un- 
harness: juvencum, Virg. II. Fig.: 
To separate, detach: aliquem, Ces, 

ab-juro, avi, datum, are, 1. v. a. 
(To swear away from one's self ; hence) 
To deny on oath; to abjure: Sall: Cic. 

&b-la-tivus, a, um, adj. [ab; 
root LA, whence la-tutn ; v. fero init. 
(Pertaining to taking away; hence) 
Gramm, t, t.: Ablative: casus, Quint. 
—As Subst.: áblativus, i, m. (sc. 
éasus) The ablative case: Quint. *[ 
Hence, Fr. abiatif. 

abla-tus, a, um, [id.] P. of aufero, 

ablega-tio, onis, f. [ableg(a)-o] 
1. A sending away : Liv.—2. A banish- 
ing or eziling : Pl. 

ab-légo, avi, àtum, are, 1. v. a.: 
I. Gen.: 70 send away, off, or from ; 
to remove: pueros venatum ablegavit, 
Liv. II. Esp.: To banish, exile: Just. 

ab-ligtrio (-rr-), ivi, itum, 
ire, 4. v. a. (To lick away; hence) To 
consume, waste, squander: bona, Ter. 

&b-lóco, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
To let out on hire; tolet: domum, Suet. 

&b-lüdo, no perf. nor sup., ére, 
9. v. n. (Prop.: 7o sport away from; 
hence) 7o differ from, be unlike: a te 
non multum abludit imago, Hor. 

ab-liío, iii, itum, üére, 3. v. a. (To 
wash away; hence) I.: A. Prop.: 
To remove by washing ; to wash off, out, 
Or away: cruorem, Tac. B, Fig.: 
1, To remove: perturbationem animi, 
Cic, —2, To expiate, atone for : perjuria, 
Ov.—3. Of thirst: To wash away; i.e. to 
quench: Lucr. II. To remove filth from 
any thing by washeng ; to cleanse, pur- 
yy: pedes, Cic. III. Of streams, etc.: 
To wash away soil, etc.; to carry away: 
abluit torrens villas, Sen. 

&blü-tío, onis, /. 
washing, cleansing, ablution: PI, 
Hence, Fr. ablution. 

&blu-tus, a, um, P. of ablu-o. 

ab-négo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To refusé: comitem, Hor.: medicas 
adhibere manüs, Virg. 

ab-népos, otis, m. 
grandson: Suet. 

ab-neptis, is, f. 
vanddaughter ; Suet. 

Abnóba, x, m. Abnoba; the Abe- 
nau mountain range in Germany. 

ab-noct-o, no perf. nor sup., are, 
l. v. ». [ab ; nox, noct-is] (To pass the 
night away from a place; hence) To 
slay out all night: Sen. 

ab-norm-is, e, adj. [ab ; norm-a] 
Deviating from a fired rule; without 
rule, irregular: sapiens, i. e. who be- 
longs to no sect or school, Hor. 

ab-nuo, ti, üitum or ütum, üére, 
3. v. a. and n. (To nod away from one ; 
hence) I. Act.: To deny: abnuit ase 
commissum esse facinus, Cic. II. 
Neut.: A. To refuse, decline, forbid : 
non recuso, nec abnuo, Cic.—B. With 
things as subjects: Not to allow; to be 
unfavourable: locus abnuerat, Tac. 

abnu-to, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
freq. [abnu-o] To deny often: Plaut. 

ab-dledo, évi or ti, Ytum, ére, 2. 
€. &. (ab ; root OL; v, 1, adoleo init.] 


D 


[ablu-o] A 
T 


A great-great- 


A great-great- 





(Prop.: To reverse or check the growth 
| of anything; Fig.): A. Zo destroy, 
cause to perish: monumenta, Virg. — 
B. Pass.: To die: Pl.—C. To takeaway, 
remove, etc. : Sycheeum (=memoriam 
Sycheei), Virg. 

AbsSl-esco, évi, mo sup., escére 
[id.] 3, v. n. (Not to grow; hence) To 
decay, vanish, etc.: memoria aboleve- 
rat, Liv. 

ából-Ytio, onis, f. [abol-eo] 1. 
A taking away ; an abrogating, annull- 
ing, abolishing: legis, Suet.—2. (A 
putting away from the memory; hence) 
An umnesty: Suet. YJ Hence, Fr. abol- 
ition. 

ábolla, x, f. [a4joXXj — àvaBoM] 
An abolla; a thick woollen cloak (worn 
by soldiers and philosophers): facinus 
majoris abolle, i. e. a crime committed 
by a very grave philosopher, Juv. 

Áb-omin-o, ao perf., àtum, are, 
1.v. a. [ab ; omen, omin-is] I. Prop. 
(=abominor, no. II.): To abhor, detest, 
abominale: parentibus abominatus, 
Hor. II. Meton.: 7o dread ; to try 
to escape: multam abomina, Plaut. 

áb-omin-or, àtus sum, àri, 1. 
v. dep. [id.] (Zo cast an omen off or 
away fromone; hence) I. 70 deprec- 
ate any thing: Liv. II. To wish away; 
to abhor, detest, abominate: Liv. 

b-6rigin-es, um, 7. [ab; origo, 
origin-is] (Those from the beginning ; 
hence) The Aborigines; the original 
inhabitants ; also, ancestors: Cic.; Pl. 

ab-drior, tus or sus sum, iri, 4. 
v. dep.: Y.: (Not to rise; hence) A. 
Prop.: Of the heavenly bodies: Zo 
set, disappear: Var. B.Fig.: Of the 
voice: 7o fail: Lucr. II.: (Prop.: 
Not to be born; Meton.) To miscarry, 
give untimely birth, etc.: Pl. 

Ábóri-scor, no perf., sci, 3. dep. 
inch. [abori-or] (Prop.: To miscarry; 
Meton.) To perish, be destroyed: Lucr. 

abor-sus, a, um, P. of abor-ior, 

abor-tio, ónis, f. [abor-ior] A 
giving untimely birth; miscarriage: Cic. 

abort-ivus, a, um, adj. [2. abort- 
us] (Pertaining to abortus; hence) 

1. Born prematurely: Sisyphus, Hor. 
—2. Producing miscarriage: Pl.—As 
Subst.: abortivum, i, n. (sc. medi- 
camentum) A drug or potion causing 
miscarriage: Juv. 

1. Abor-tus, a, um, P. of abor-ior. 

2. ábor-tus, üs, m.  [abor-ior] 
I. Prop.: A miscarrying, miscarriage: 
Ter.; Cic. II. Meton.: A. Of atree: 
Dwarfed or stunted growth: Pl.— B. In 
writing: An unfinished piece: Pl, 

ab-rado, si, sum, dére, 3. v. a. : 
I. Prop.: A. Gen.: 7o scratch or 
scrape away; to rub off: quidquam 
membris, Lucr.—B. Esp.: Of the 
hair, etc.: To shave: supercilia, Cic. 
II. Fig.: To snatch away, extort: Cic. 

abra-sus (for abrad-sus), a, um, 
P. of abrad-o. 

abrep-tus (for abrap-tus), a, um, 
P. of abrip-io, through true root 
ABRAP. 

ab-ríplo, ripii, reptum, ripére, 
3.v.a.[forab-rapio] I. Prop.: A. 
Gen.: To seize and carry off from ; 





ABSCEDO 


to drag or earry forcibly away: te sestus 
| procul a terrà abripuit,Cic. B. Esp.: 
With Personal pron.: 70runorscamp- 
er away; to take to one's heels: sese 
| subito, Plaut. II. Fig.: A. Of pro- 
perty: To dissipate, run through 
squander: Ter.— B. To rend away: 
filium a parentis similitudine, 4. e. to 
make unlike, Cic. 

ab-rodo, si, sum, dére, 3. v. a. To 
gnaw off or away: unguem, Pers. 

abroga-tio, onis, f. [abrog(a)-o] 
An annulling or repealing of à law: 
Cic. | Hence, Fr. abrogation. 

abe-rógo, avi, àtum, àre, 1. v.a. I. 
Polit. 4.4. : To annul, repeal, abrogat 
a law by an appeal to the people:| 
legem populi suffragiis, Cic. : (follow- 
ed by Dat.) antiquee (sc. legi) abrogat 
nova (sc.lex), Liv. II.: A. Prop.: 
To take away a magistracy ; (o deprive 
a magistrate of office: tibi magistra- 
tum,Cic. B. Fig.: Totakeaway, de- 
prive (one) of: alicui fidem, Cic. 4 
Hence, Fr. abroger. 

abro-sus (for abrod-sus), a, um, 
P. of abrod-o. 

abrótónum, i, ».; -us, i, m.=a- 
Bpoórovov, Abrotonum or abrotonus; a 
plant of a pleasant, aromatic smell ; 
southernwood: Hor. 

ab-rumpo, rüpi, ruptum, rump- 
ére, 3. v. a.. I, Prop.: Tobreawoff or 
away from; to tear away, rend asund- 
er: vincula Pirithoo, Hor. II. Met- 
on.: To separate from; to part, divide: 
ordines, Tac. III. Fig.: A.: 1. Of 
discourse, etc.: To break off: sermon- 
em, Virg.—2. Of law, etc.: To violate 
fas, Virg.—3. Of life, etc.: To tear ox 
rend away; to destroy: vitam, Virg. — 
4. To tear or take away from one: 
omnibus abruptis, Liv.—5. 70 tear 
away from the sight ; to hide: abrupto 
sidere, Virg.—B. To separate, sever: 
legio se latrocinio Antonii abrupit, 
Cic. 

abrupt-e, adv. [abrupt-us] 1.: 
(Prop.: After the manner of that which 
is torn away: Fig.) Hastily, impetu- 
ously, abruptly: Just.—2. Of speech; 
Abruptly: Quint. 

abrup-tio, onis, f. [ABRUP, true 
root of abru(m)p-o] A breaking or 
tearing off, a rending asunder: I, 
Prop.: corrigie, Cic. II. Fig.: Of 
divorce: Cic. 

abrup-tus, a, um, 1. P. of ab- 
ru(m)p-o.—2. Pa.: a. Prop.: (Broken 
off from; hence) Precipitous, steep - 
locus, Liv.: (Comp.) abruptius, Pl. : 
(Sup.) abruptissime ripe, id.—As 
Subst. : abruptum, i, ».: (a) Prop.: 
(a) A steep spot, a precipice; Pl.—(B) Or 
waters: The bottom, the lower depths: 
Virg.—(b) Fig.: A precipice: i. e. (a) 
A dangerous position, great danger : 
Tac.—(8) An uneven or dangerous 
course of life,etc.: Tac.—b. Fig.: (a) 
Of speech: Broken, disconnected, ab- 
rupt: Quint.—(b) Unyielding, unbend- 
ing: contumacia, Tac. YJ Hence, Fr. 
abrupt. 

abs, v. ab. 

abs-cédo, cessi, cessum, cédére, 3. 
™n. Y, Gen.: To go away, depart; A 

BY 
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Prop.: conspectu, Plaut.: a curià, 
Liv.: Sparta, Nep.: (Jmpers. Pass.) 
&bscessum est, Liv. B. Fig.: ab eo 
tra abscedet, Ter. 
escape (from danger): latere tecto, 
Ter.—B. 7o desert one; to be lost or 


fail one; Pallada abscessisse mihi, Ov. | 


—C. To desist: incepto, Liv.—D. Of 
the heavenly bodies: 7o set: Pl. 

abscesssio, onis, f. [for absced- 
sio; fr. absced-o] (Prop.: A going 
away; Fig.) A diminishing, diminu- 
tion, etc.: Cic. 

absces-sus, üs, m. [for absced-sus; 
fr. absced-o] 1. A going away, depart- 
«re, absence: solis, Cic.—2. An abscess: 
Cels. YJ Hence, Fr. absces. 

abs-cido, cidi, cisum, cidére, 3. e. 
a. [for abs-czedo] To cut off or away. 
I. Prop.: cervicibus caput abscidit, 
Cic. TI. Fig.: spem, Liv. 

abescindo, scidi, scissum, scind- 
ére, 3. v.a. . I, Prop.: To tear off or 
away ; to tear apart, sever : tunicam a 
pectore, Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) 
flaventes abscissa comas, Virg. II. 
Fig: 7o tear or rend away from one; 
to deprive one of: reditüs, Hor. III. 
Meton.: 7o separate, part, divide: 
Oceano Terras, Hor. 

absci-sio, onis, f. (for abscid-sio ; 
fr. abscid-o] A breaking off in a dis- 
course: Auct. Her. 

a bscis-sus (for abscid-sus), a, um, 
P. of absci(n)d-o. 

absci-sus (for abscid-sus),a,um: 1, 
P. of abscid-o.—2. Pa.: (Cut off; hence) 
a. Prop.: Seep, abrupt, precipitous: 
saxum, Liv.—b, Fig.: Abrupt, short: 
(Comp.) abscisior justitia, Val. Max. 

abscondit-e, adv. [abscondit-us] 
Of speech: 1. Obscurely, abstrusely: 
Cic.—2. Profoundly: Cic. 

&bscond-Itus, a, um: 1. P. of 
&bscond-o.—2. Pa.: Hidden, concealed, 
secret, unknown : insidiz, Cic. 

abs-condo, di and didi, ditum and 
sum, dére, 3. v. a. I, Prop.: A. 
Gen.: To put out of sight, secrete, con- 
ceal: studiosius absconditur, Cic. B. 
Esp.: Of the heavenly bodies: Pass. 
in reflexive force: To hide, disappear, 
vanish, set: Atlandides abscondantur, 
Virg. II. Meton.: Of places as ob- 
jects: To lose sight of, leave behind: 
Pheeacum arces, Virg. III. Fig.: A. 
To conceal, hide : furto fugam, Virg.— 
B. 7^ leave behind: pueritiam, Sen. 

&bscon-sus (for abscond-sus), a, 
um, P. of abscond-o. 

abs-ens, entis, P. of ab-sum. 

absent-la, z, f. [absens, absent-is] 
Absence: Cic. YJ Hence, Fr. absence. 

ab-silio, Ii, or wi, no sup., ire, 4 
v.n. and a. [forab-salio] I. Neut.: Zo 
leap or spring away: Lucr. II. Act.: 
To spring away from: nidos, Stat. 

abes: 8,6,adj.: Unlike, dissime 
tlar: (with Dot.) non absimilis Tib- 
erio, Suet.: (with Gen.) falcium, Oxs, 

absinthium, Ii, n. = apivOov, 
Wormwood: 1. Prop.: Pl. IL. Fig.: 
Of anything bitter, but wholesome: 
Quint. J Hence, Fr. absinthe. 

absis (apse), idis, f. =aypis, 1, An 
rch or vault: P1l.—2. The curvature 

& 


II. Esp.: A. To. 





or turning point (of a planet's orbit), 
Pl. 


ab-sisto, stiti, no sup., sistére, 3. 
v. n. I. Prop.: 7o stand away or 
apart from; to withdraw, depart,or go 
away from: ab signis, Czs.: luco, 
Virg. II. Fig.: To desist or cease 
Jrom; to leave off: obsidione, Liv.: 


| sequendo, id.: benefacere, id. 


absdltit-e, adv. [absolut-us] Com- 
pletely, perfectly, fully: pares, Cic.: 
(Comp.) absolutius, Macr.: (Sup.) ab- 
solutissime, Auct. Her. 

absólü-tlo, ónis, f. (for absolv- 
tio; fr. absolv-o] 1.: Law tt: An 
acquitting, acquittal: Cic.—2.: a. Com- 
pletion, completeness, perfection: ra- 
tionis, Cic.—b. Rhet. ¢.t.: Fulness, 
completeness: Cic. Y Hence, Fr. ab- 
solution. 

&bsólü-tus (for absolv-tus), a, um, 
1. P. of absolv-0.—2. Pa. : a.: (Prop.: 
Untied ; Fig.) Unfettered , unconditional: 
necessitudines, Cic.—b.: (a) Prop.: 
Completed, finished ; brought to a close: 
vita, Cic.—(b) Fi g.: Complete, perfect : 
(Comp.) os absolutius, Quint.: (Sup.) 
pas argumentatio, Auct. 

er. 

ab-solvo, vi, ütum, vére, 3. v. a.: 
L: A. Prop.: 1. Gen.: 7o loose 
Jrom something; to unbind, unfasten, 
untie, detach: absoluta (sc. lingua) a 
gutture, Pl.—2. Esp.: Of structures, 
etc.: Pass. Part.: Fallen to pieces, de- 
molished : porticus absoluta casu, 
Mart. B. Fig.: 1. 7o set free, clear, 
extricate, etc.: a Fannio se, Cic.—2, 
Law ¢.t.: To absolve, acquit, declare 
innocent or free, etc.: eum injuriarum, 
Auct. Her.: de prevaricatione, Cic.— 
3. To free a thing from punishment; 
to pardon: fidem, i.e. pardoned their 
Jidelity (to Otho), Tac.—4.: a. To 
bring to a conclusion or close; to com- 
plete, finish: eam partem, Cic.—b. 
Of a statement, eíc.: To bring to a con- 
clusion, relate briefly : paucis absolvere, 
Sall. II. 7o pay and get rid of: ho- 
minem, Ter. | Hence, Fr. absoudre. 

ab-són-us, a, um, adj. [ab ; son-o] 
(Differing in sound ; hence) 1. Out of 
tune, discordant, harsh: vox, Cic.—2. 
Not harmonizing, incongruous, unsuit- 
able: a voce, Liv.: (with Dat.) for- 
tunis absona dicta, Hor. 

ab-sorbéo, biti (psi, Lucr.), ptum, 
bere, 2, v. a.: I. Prop.: Of personal 
subjects: 7o swallow up, gulp down, 
devour: placentas, Hor. I, Met- 
on.: 70 engulph, absorb, suck up, etc.: 
oceanus vix videtur tot res absorbere 
potuisse, Cic. III. Fig.: A. To en- 
gulph, absorb, suck up : res, Cic.—B. 
To absorb; to carry aff, or away: ab- 
sorbet orationem meam, i. e. wishes 
me to treat of him alone, Cic. * Hence, 
Fr. absorber. 

absorp-tio, (absor-tio), onis, f. 
[for absorb-tio ; fr. absorb-eo) (Prop.: 
A sucking down; Meton.) A drink, 
beverage: Suet. «| Hence, Fr. ab- 
sorption. 

abspello, absporto, e/c., v. asp. 





abs-que, prcp. c. Abl.: 1. Without: 
absque argumento ac sententià, Cic. 
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—2. Excepted, except. absque pocta 
syllabis, Gell. D 

abs-tém-Ius, a, um, adj. [abs.: 
root TEM.; v. temetum init] (Wot 
being wet or moistened with wine, etc., 
hence) I. Prop.: Abstaining from in- 
toxicating drink, temperate: gaudet- 
que meris abstemius undis, Ov. II. 
Meton.: A. Zemperate, abstinent, 
moderate: abstemius herbis Vivis 
Hor.—B. Abstemious, at which no wine 
is drunk: prandium, Gell, 

&bs-tergóo, si, sum, gére, 2. v. a.; 
abs-tergo, ére, 3. v. a. (Perf. Ind. 
abstersti for abstersisti, Cat.) I. 
Prop.: A. Gen.: To wipe away: 
sudorem, Plaut. B. Esp.: 7o wipe 
away something wet from a thing ; 
hence, to wipe dry, to dry by wiping: 
labella articulis, Cat. II. Fig.: Zo 
wipe out, expel, drive away, obliterate, 
remove: dolorem, Cic. III. Meton.: 
To break or dash to pieces: remos, Curt. 

abs-terréo, wi, Itum, ere, 2. v. a. 
I. Prop.: 7o frighten away, deter by 
fear: neminem a congressu meo, Cic, 
II. Meton.: To take away, remove, 
etc.: auctum, Lucr. 

abster-sus, a, um (for absterg- 
sus), P. of absterg-eo. 

abstine-ns, ntis: 1. P. of abs- 
tine-o.—2, Pa.: Keeping back from 
what is unlawful, etc., abstinent, tem- 
perate: esse abstinentem, Cic.: (Comp.) 
abstinentior, Aus.: (with Gen.) (Sup.) 
abstinentissimus alieni,Pl. | Hence, 
Fr. abstinent. 

abstinen-ter, adv. [for abstinent- 
ter, fr. abstinens, abstinent-is] Ab- 
stinently, moderately, temperately : Cic. 

abstinent-ia, x, f. (abstinens, 
abstinent-is] 1. An abstaining from 
something wrong ; abstinence, modera- 
tion, self-restraint: Cic.—2. An abstain- 
ing from food; abstinence, fasting: 
Tac.; Pl. | Hence, Fr. abstinence. 

abs-tingo, tinii, tentum. tinére, 
2. v. a. and n, [for abs-teneo] I. Act.: 
A. Prop. Zo hold or keep away 
Jrom; to hold or keep off: ab alienis 
manüs, Cic.—P articular phrase: 
Abstinere manum a se, Zo refrain 
Jrom suicide: Cic. B. Fig.:1.Gen.: 
To restrain, withhold: Latinos a lega- 
tis violandis, Liv.—2. Esp.: With 
Personal pron.: To restrain one's self ; 
to refrain, keep off or away: me os- 
treis, Cic.: se abstinebant, ne offerrent, 
Liv. II. Neut.: A. To refrain, ab- 
stain: injurià, Cic.: quin castra op- 
pugnent, Liv.: invidere, Plaut.: (with 
Gen.) irarum, Hor.—B. 7o abstain 
Jrom food: Cels. J Hence, Fr. (4) 
abstenir. 

ab-sto, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. To stand away or aloof: Hor. 

abstrac-tus (for abstrah-tus), a, 
um, P. of abstrah-o. 

abs-traiho, xi, ctum, hére (Pery, 
Inf. abstraxe for abstraxisse, Lucr.), 
3.v.a.: I. Prop.: To draw or drag 
away: te zstus in altum abstraxit, 
Cic. Il. Fig: A.: 1. Gen.: Ze 
drat off or away ; to withdraw, remove: 
invitum, Lucr.: (without Object) a 
rebus gerendis abstrahit senectus, Cic. 


ABSTRUDO 


—2. Esp.: To withdraw, detach, etc., 
from a party, etc.: copias a Lepido, 
Cic.—B. To drag or plunge into dan- 
ger, etc.; paternis adversis abstractus 
foret, Tac.—C. To release or free: 
aliquem a solicitudine, Cic. 
&bs.-trüdo, üsi, üsum, üdére, 3. 
v. a. (To thrust away from one; hence) 
I. Gen.: To hide, conceal: A. Prop.: 
aurum, Plaut. PB. Fig.: in pro- 
fundo veritatem, Cic. II. Esp.: 
With Personal pron.: 7o hide or con- 
ceal one's self: me in silvam abstrusi, 
Cic.: latebrà sese abstrudunt, Tac. 
abstrü-sus (for abstrud-sus), a, 
um: 1. P. of abstrud-o. —2. Pa.: 
Hidden, concealed: a, Prop.: abs- 
trusus terre, Vell.—P articular 
phrase: Inabstruso, Jn concealment: 
Plaut. b. Fig.: (Comp.) disputatio 
abstrusior, Cic. €, Hence, Fr. abstrus. 
ab-sum, füi,esse (instead of abfui, 
abforem, e¢:., afui, aforem, efc., are 
also found ;—Gen. Plur. Part. Pres.: 
absentüm for absentium, Plaut.), v. n. 
I. Prop: A. Gen.: 7o be away 
from; to be absent or distant: ex urbe, 
Cic.: ut ab urbe abesset millia pas- 
suum ducenta, id.: castra, que abe- 
rant bidui, id.: tres menses, Ter.— 
Peculiar combination : Absente 
nobis for absente me, Ter. B. Esp.: 
Not to be present in public canvassings ; 
$. e. not to appear as a competitor: 
deligere consul absens, Cic. II. Fig.: 
A. To be away or removed from a 
thing : a naturà ferarum, Cic.— 
Particular phrases: 1. Tantum 
abest, etc. . . . ut (c. Subj.), Is (etc.) so 
far from... that: Cic.—2. Longe 
abesse, ut (c. Subj.), To be a long way 
off from doing, etc.: Cic. — 3. Procul 
absit, May it be afar off; i.e. may itbe 
averted; Heaven avert it, etc.: Stat.— 
B. To be free from: a molestiis, Cic. 
—C. (To be away or removed from a 
a thing in respect of quality : hence) 
1. To be different from: a consuetud- 
ine somniorum, Cic.—2. 7o be less 
than, to be inferior to: multum ab iis 
aberat, Cic.—D. To be disinclined: 
ab istis studiis, Cic.— E. 70 keep 
aloof: a periculis, Sall.—F. Not to be 
present ; i. e. to be wanting: abest his- 
toria literis nostris, Cic. —P a rticul- 
ar phrase: Haud multum, etc., 
abest, efc., quin (c. Subj.): Not much, 
etc., i$ wanting, etc., but that or to: 
Liv.; Cic.— G. To be wanting (to a 
person); i.e. not to stand by or assist 
(one); to fail, be of no aid (to one): 
absentibus nobis, Cic.: a me, id.: An- 
tonio, id. 
absüm-edo, !nis, f. [absum-o] A 
@onsuming ; consumption: Plaut. 
ab-stumo, mpsi, mptum, (better 
than msi, mtum), mére, 3. v. a. I.: 
A. Prop.: To take away: dentes in 
cornua absumi, 4. e. are taken away 
and absorbed into, Pl. B. Meton.: 
1. To devour, consume: absumet heres 
Cecuba, Hor.—2.: a. Of things as 
Objects: To destroy wholly, consume, 
lay waste: flammis Carthaginem, Liv. 
—b. Of persons as objects: 7o Kill, 
, eic,^ me ferro Virg. C. 
5 








Fig.:-1.: a. Of property, etc.: To 
devour, consume, etc.: rem, Plaut.—b. 
Pass.: Of persons: (a) To be lost or 
undone: absumpti sumus, Plaut.— 
(b) In reflexive force : 7o destroy one's 
self; to perish, be undone: absumptus 
pene es, Plaut.—c. 7o consume or 
waste by care, efc.: cura et sumptu 
absumitur, Ter.—d. To waste, wear 
away, or spend time, etc.: dicendo 
tempus, Cic.—2. To consume, exhaust, 
etc.: mora vires, Ov. II. 70 take ex- 
ceedingly or to the utmost extent : satie- 
tatem, Ter. 

absum-ptus, a,um,P. of absum-o. 

absurde-.e, adv. [absurd-us] 1. Zr- 
rationally, absurdly: Cic. — 2. Dis- 
cordantly : Cic. 

ab-surdus, a, um, adj.: 1. Ir- 
rational, absurd, silly, senseless, stupid ; 
(Comp.) quo quid absurdius, Cic.: 
(Sup.) absurdissima mandata, id.—2. 
(Very dull-sounding ; hence) Giving a 
disagreeable sound ; out of tune, harsh, 
etc.: vox,Cic. J Hence, Fr. absurde. 
' Absyrtus, i, m., 'Ayvpros, Ab- 
syrtus; a son of Metes, king of Colchis, 
Killed by his sister Medea. 

abundaens, ntis, 1. P. of ab- 
und(a)-o.—2. Pa.: a. Abounding in 
any thing: lactis abundans, Virg. : 
(Comp.) abundantior consilio, Cic. : 
(Sup.) copià rerum abundantissimus, 
id.— b. Rich: Cic. J Hence, Fr. 
abondant. 

ábundaneter, adv. [forabundant- 
ter; fr. abundans, abundant-is] I. 
Gen.: Abundantly, copiously : (Comp. 
abundantius, Cic.: (Sup.) abundant- 
issime, Pl. II, Esp.: Of speech: 
Amply, atlarge: abundanter loqui, Cic. 

abundant-ia, s, f. [abundans, 
abundant-is] 1.: a. G en.: An over- 
flowing: Vitr.; Pl.— b. Esp.: Of 
the stomach: Over-fulness: Suet.—2. 
Abundance, fulness, profusion, rich- 
ness: rerum, Cic.—3, Riches, wealth. 
Tac. ¥ Hence, Fr. abondance. 

ábund-.e, adv. [abund-us] Copi- 
ously, abundantly, in profusion; in a 
very great or high degree, amply, etc.: 
quibus mala abunde omnia erant, 
Sall.: (with Gen.) fraudis, Virg. 

ab-und-o, Avi, àtum, are, 1. ». n. 
[ab; und-a] (Zo water from above; 
hence) I. Prop.: Of liquids: 7o over- 
Jfow: quando aqua Albana abundásset, 
Liv. II. Fig.: A. 7o overflow; i. e. 
be very abundant or numerous; to be in 
abundance: de terris Herbarum genera, 
Lucr.—B. 7o overflow with; to have 
an abundance or superabundance of: 
villa abundat porco, hedo, agno, Cic. 
—OC. To be rich; to have abundance: 
egentes abundant, Cic. '[ Hence, Fr, 
abonder. 

ábü-slo, onis, /. [for abut-sio ; fr, 
abut-or] A wrong use of words: Cic. 

áb-usque, prep. c. Abl. From, 
even from : ot place or time: abusque 
Pachyno, Virg.: abusque mane, Plaut, 

1. AbU-sus, ts, m. [for abut-sus ; 
fr. abut-or] A using up or consuming 
of a thing: Cic. 

2. abt-sus (for abut-sus), a, um, 
P, of abut-or 
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ACCALIA 


ab-itor, üsus sum, ( ti, 3. v. den 
I.: A. Gen.: To misuse, abuse; us 
to a wrong purpose or end: sapientiam, 
Plaut.: patientià nostra, Cic. B. 
Esp.: Rhetor. ¢. t.: To employ in a 
wrong way; to misapply: verbis, Cic, 
II.: A. Gen.: Zo use completely or to 
the end; to use thoroughly; to use, em» 
ploy: vim, Lucr.: libertate, Cic. B. 
Esp.: Yo use up in a bad way; to 
squander, waste, consume, etc.: rem 
patriam, Plaut. 237 In Pass. force: 
abusa, Plaut. J Hence, Fr. abuser. 

Abydus (-dos), i, /. and m.,' ABv- 
Sos. Abydus or Abydos; a townin Asia 
opposite Sestos (now Avido).—Hence, 
Abyd-énus, a, um, adj,, Of Abydus. 
—As Subst.: 1. Abydenus, i, m. 
(sc. homo) The man of Abydos, i. e. 
Leander: Ov.—2. Abydeni, orum, 
T. (sc. incole), The inhabitants of 
Abydos. 

ac, v. atque. 

Acádemia, we, f. ’Axadyueia. I. 
Prop.: The Academy; a gymnasium 
near Athens, named after the hero Aca 
demos.—Hence, Academ-{cus, i, m. 
(sc. philosophus), An Academic philo- 
sopher: Cic. II, Meton.: A. 77e 
philosophy of the Academy: Cic.—B. 
Academia, an estate of Cicero, between 
Lake Avernus and Puteoli; also, a 
building, etc., at Tusculum: Pl.; Cic. 
— Hence, Academ-icus, a, um, adj., 
Of, or belonging to, Cicero's Aca- 
demia: questio, Cic.-— As Subst.: 
Academica, órum, n. (sc. scripta) 
The Academics: Cic. § Hence, Fr. 
Académie, 

Acádemus,i,m. 'Axáówuos, Aca- 
demus; a Greek hero: Hor. 

acalanthis, ldis, f.—àxaAav0(s, 
The acalanthis ; prps. the thistle-finch ot 
gold-finch: Virg. 

Acámas, antis, m., 'Axáues (The 
untiring one) Acamas; a son of The- 
seus and Phedra: Virg. 

ácanthis, idis, f. —acalanthis., 

Acantho, its, f. Acantho; the 
mother of Apollo. 

ácanthus, i, m. and f. —&xav6os : 
1. Masc.: The plant bear’s-breech, 
bear's-foot, or brank-ursine : Virg.—2. 
Fem.: The acanthus; a thorny ever- 
green tree àv Egypt: Virg. «| Hence, 
Fr. acanthe. 

ácapnos, on. adj. 2 áxaomvos. With- 
out smoke, smokeless: ligna, Mart. 

Acarnan, ànis (Acc. Acarnana, 
Liv.), adj. Of Acarnania, Acarnanian. 
—As Subs, Acarnanes, um, m. 
(Acc. Acarnanas, Liv.) The inhabitants 
of Acarnania, 

Acarnania, s, f. 'Axapvavía, 
Acarnania; a province of Central 
Greece (now Carnia).—Hence, Acar- 
nanicus, a, um, adj. Acarnanian. 

Acastus, i, m. Acastus.—1, Son of 
Pelias, king of Thessaly.—2. One of 
Cicero’s slaves. 

Acca, 2, f.[Sanscrit— mater] Acca: 
1. Acca Larentia; the wife of the 
shepherd Faustulus, who reared Romu- 
lus and Remus.—2. A companion oj 
Camilla. 

Accalia, Yum, n. (Things pertain 
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tng (o Acca; hence) The Accalia, or 
festival of Acca Larentia. 

@cecédo, cessi, cessum, cédére 
(Perf. Ind., accéstis for accessistis, 
Virg.), 3. v. n. [for ad-cedo] I. Prop.: 
A. Gen.: To go towards, draw near, 
appreach: ad hominem, Plaut.: in 
senatum, Cic.: (with Acc. dependent 
on prep. in verb) scopulos, Virg.— 
Particular phrases: 1, Auction 
t. (.: Accedere ad hastam, 70 approach 
to the spear, i.e. to appear as a bidder, 
Liv.—2. Accedere ad manüs, 7o ap- 
proach to hands, i. e. to come to close 
quarters, Nep. B. Esp.: 7o approach 
tn a hostile manner ; to make an attack; 
to assault, assail: ad cohortes, Cic. 
II. Fig.: A. To approach, draw near: 
&d aures sermo accessit, Ter. — B. 
7o fall to one's share, to befall, to hap- 
pen to: nobis accedit incommodum, 
Cic.—C. To be added: Cassio animus 
necessit, Cic.: (/mpers.) ad Claudii 
senectutem accedebat, ut czecus esset, 
id.—D. To accede to, assent to, approve: 
Galba speciosiora suadentibus accessit, 
Tac.—E. To come near in resemblance, 
to be like: homines ad Deos nulla re 
propius accedunt, quam, eíc., Cic.— 
F. To come to the possession of any 
thing, to take upon one’s self, to enter 
upon: in infamiam, Plaut.: ad rem- 
publicam, to enter upon the government 
of the state, or upon a public office, Cic. 
—G. Of price: To rise, advance: Pl. 
{ Hence, Fr. accéder 

accéléra-tio, onis,/. [acceler(a)-0] 
A hastening, acceleration: Auct. Her. 
« Hence, Fr. accélération. 

ac-céléro (ad-), avi, àtum, àre, 
l. v. a. and n. [for ad-celero] I. Act.: 
To hasten, accelerate; iter, Ces. II. 
Neut.: To haste, make haste: accelera, 
signifer, Liv. { Hence, Fr. accél- 
érer. 

acecen-do, di, sum, dére, 3 v. a. 
(prob. for ad-can-do : fr. ad ; root CAN, 
akin to Gr. xá-o, kac» ; cf. canus init. ] 
I. Prop.: To set on fire, kindle, etc.: 
tantum ignem, Virg. II. Meton.: 
A. To heat, cause to boil, etc. aquas, 
Sil. — B. 7o light up, illumine, illu- 
sninate. YII. Fig.: A. To inflamea 
person or thing ; to set on fire, kindle, 
rouse: certamen, Liv.: quos merita 
accendit Mezentius irà, Virg.—B. 4 
increase or augment: accendit fragil- 
itas pretium, Sen. 

acecensóo, ii, itum or um, ére, 
2 v. a. [for ad-censeo] To reckon in 
addition to something else ; to add to: 
in his cornicines, Liv.: accenseor illi, 
i. e. I am his companion, Ov. 

1. accen-sus (for accens-sus), a, 
um: 1. P. of accens-eo. 

2. accen-sus (for accend-sus), a, 
um, P. of accend-o. 

3. accens-us, i, m. [accens-eo] 
(One who is attached to another as an 
attendant; hence) 1. A public officer, 
whose duty it was to summon persons 
to court, maintain order, elc.; an ap- 
paritor, attendant: Cic.; Suet.—The 
person to whom one is accensus, is 
put in Dat.: Neroni, Cic.—2. Plur.: 
Agcensi fesperimomer aries, or reserve 








troops, to take the place of those who fell 
n battle) : Liv. 

accep-tio, onis, f. [for accap-tio ; 
Ír. ACCAP, true root of accip-io] A 
receiving, or accepting: Cic.; Sall. 
*| Hence, Fr. acception. 

accep-to, avi, atum, dre, 1l. v. a. 
Jreq. [for accap-to; fr. id.] To take, 
receive, or accept: argentum, Plaut. 
*| Hence, Fr. accepter. 

accep-tor, oris, m. [for accap-tor ; 
fr. id.] One who admits a thing as 
true, grants or approves it : Plaut. 

accep-trix, icis, f. [for accap-trix; 
fr. id.] She who receives: Plaut. 

accep-tum, i, 7. [for accap-tum ; 
fr. id.] That which has been received ; 
receipts. tabulas expensi et recepti, 
Cic.—Particular phrase: In ac- 
ceptum referre alicui, Zo set down & 
thing to any one (i. e. to his account) as 
received ; to place to one's credit : Cic. 

accep-tus (for accap-tus), a, um 
(fr. id.) 1. P. of accipio.—2. Pa.: Wel- 
come, agreeable, acceptable: id gratum 
acceptumque, Cic.: (Comp.) acceptior 
omnibus, Liv.: (Sup.) acceptissimus 
militum animis, id. 

accers, v. arcess. 

acces-sio, onis, f. [for acced-sio ; 
fr. acced-o] 1.: a. A going, or coming, 
to or near t6; an approach: Cic.—b. 
Medical t. t.: The attack, or paroxysm 
(of a fever): Cels.—2.: a. Prop.: 
An increase, addition: fortune et dign- 
itatis, Cic.—b. Meton.: (a) Concr.: 
An addition, a new part, etc.: Cic.— 
(0) Rhet. t. (.: An addition that makes 
a given definition complete: Cic. ¥ 
Hence, Fr. accession. 

acces-sus, ts, m. [for acced-sus ; 
fr. acced-o] I. Prop.: A going, or 
coming, to or near; an approach : solis, 
Cic. II. Fig.: An approaching: ad 
causam, Cic. III. Meton.: A. A 
means of approach, access, admittance: 
da, precor, accessum lacrimis, Ov.—B. 
An entrance: Virg. J Hence, Fr. acces. 

accid-ens, entis, P. of 2. accid-o. 

accident-Ía, e, f. [accidens, ac- 
cident-is] That which happens or occurs ; 
a casual event, accident: Pl. «à Hence, 
Fr. accidence. 

1. ac-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v.a. [for ad-cedo] I.: A. Prop.: 7o 
cut completely: crines, 4. e. to cut close, 
Tac. B.Meton.: Of food, etc. : To 
consume: dapes, Virg. II.: A. Prop.: 
To hew or cut: arbores, Ces. B. Fig.: 
To weaken, impair : res hostium, Liv. 

2. ac-cido, cidi, no sup., cidére, 3. 
v. n. [for ad-cádo] I. Prop.: A. 
Gen.: To fall upon or down upon; to 
reach by falling: in mensas, Ov.— 
Particular phrase: Of a sup- 
pliant: Accidere genibus or ad pedes, 
To fall at one's knees or feet : Liv.; Cic. 
B. Esp.: Of missiles: To fall upon, 
reach, strike, hit the mark, etc.: Oses. 
II. Fig.: A. Of speech, the voice, elc.: 
To fall upon, reach, enter the ear, 
mind, eíc.: animo nostro simulacra 
Accidere, Lucr.— B. To fall upon; i.e. 
to be true of, suit, fit (some one) : istuc 
verbum in te, Ter.—C. To come, ar- 
fwe: clamor, Liv.—D. 70 fall out, 
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end, terriinate- Ter.—E. To fall out, 
come to pass, happen: si quid adversi 
acciderit, Cic.: (/mpers. folld. by ut c. 
Subj.) accidit, ut Hermee dejicerentur, 
Nep.— Particular phrase: 8i 
quid cui (humanitus) accidat, /f any 
thing happens to one, or after the manner 
of men; i.e. if one dies: Cic, 

ae-cingo, xi, ctum, gére (/nf. 
Pass. accingier, Virg.), 3. v. a. [for 
ad-cingo] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
gird on; to gird around or about: 
lateri ensem, Virg. B. Esp.: Pass. 
in reflexive force: 7o gird one's self 
about, etc.: accingitur ense, Virg. 
II. Meton.: 7o arm, equip, furnish, 
provide, etc.: gladiis accincti, Liv. 
IH. Fig.: A.: 1.Gen.: 7o gird; 
i.e. to prepare, make ready: turmas 
ad munia accingit, Tac.—2. Esp.: 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force: 7o prepare one's self, gel 
ready, make one’s self ready, etc.: se 
prede accingunt, Virg.: accingi ad 
consulatum, Liv.— B. 7o equip or 
arm: Phraatem accingit paternum ad 
fastigium, Tac. 

ac-cio, ivi, itum, ire, 4. v. a. [for 
ad-cioj I. Prop.: To cause to come 
or go to a person or place; to summon, 
call, etc.: Sullam accitum audierat, 
Sall.: (without Object) si acciret, ac- 
curram, Cic. II. Fig.: Zo summon, 
procure, take, etc.: mortem, i. e. (0 
commit suicide, Vell. 

ac-cipio, cépi, ceptum, cipére, 3. 
v. a. [for ad-capio] I, Prop.: A. 7o 
take a person or thing fo one's self, 
etc.: hominem et aurum, Plaut.—B. 
To take, receive: te gremio, Virg.—C. 
Without denoting the means: 1.: a. 
To take : conditionem pacis, Czes.—b.: 
(a) To receive or entertain as a guest, 
etc.; ZEnean, Virg.—(b) 7o receive or 
admit to political privileges : in civi- 
tatem accepti, Liv.—c. Ironically: Zo 
treat, to give a (certain) reception to: 
indignis acceptus modis, Ter.—2. 7o 
take, get, receive: vulnera tergo, Virg. 
—D. To receive money: Philippos, 
Bor. II. Fig.: A. To take, receive: 
accipe daque fidem, Virg.—B. Ment- 
ally : (7o take a thing into one’s mind, 
i.e.) 1.: a. To perceive, hear, observe, 
learn: que gerantur, accipies ex Poll- 
ione, Cic.— b. (a) Zo receive intellig- 
ence of any thing, to learn: Sall.—(b) 
To receive instruction, etc.: Quint.—2. 
To comprehend or understand any 
thing communicated: ut celeriter ac- 
ciperet, que tradebantur, Nep.—3. 
To take or regard a thing in any way; 
to corsider, interpret, explain: quam 
in partem accepte sint (sc. literz), 
Cic. — Particular phrase: Ac- 
cipere omen, aliquid omen ; also, wzth- 
out omen: To regard a thing as a 
(favourabieY omen, to take as an. omen: 
Liv.; Cic.: deos, Virg.—C. To take a 
thing to or upon one's self, to under- 
take: judicium, Cic.—D. 7^ bear, en- 
dure, or suffer anything disagreeable 
or troublesome: calamitatem in bello, 
Cic.—E. To accept, be satisfied with, 
approve of a thing : “equi te Esse feri 
similem, dico." Ridemus, et ipse Mess, 
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fus: *accipio," J allow it, I agree to 
it Hor.—F. Acceptum, etc., aliquid 
referre alicui, Zo set down to one as 
received from him; (o ascribe some- 
thing to one (both in.a good and bad 
sense): Cic. . 

accip-iter, tris, m. (f. Lucr.) 
[usually referred to accip-io; hence, 
The seizer;—acc. to some from AC, 
root of ac-uo, and PET, root of pet-o, 
hence, The quick flyer] I. Prop.: A. 
Gen.: A bird of prey: Hor.—B. 
Esp.: A hawk: Ov.: sacer (because 
auguries were taken from it), Virg. 
Il. Fig.: Of a rapacious man: A 
hawk: pecunie, Plaut. 

acci-sus (for accid-sus), a, um : 1. 
P. of accid-0.— 2. Pa.: Cut off or down, 
i.e. destroyed, disordered, impaired, 
ruined: opes, Hor. 

1. acci-tus, a, um, P. of acci-o. 

2. accietus, üs, m. (only in Abi. 
sing.) [acci-o] A summoning, sum- 
mons, call: Cic.; Virg. 

acclamé-tio, ónis, f. [acclam(a) 
-0] 1.: a. A crying out or an outcry 
against: Cic.—b. A shout of favour 
or approbation : Liv.—2.: a. Gen.: 
A crying aloud : Auct. Her.—b. Esp.: 
Rhetor. ¢. t.: An exclamation: Quint. 
q Hence, Fr. acclamation. 

acclam-Ito, no perf. nor sup., are, 
1. v. n. freq. [acclam-o] To cry out or 
exclaim repeatedly: Plaut. 

ac-clamo (ads), avi, datum, are, 
1. v. n. and a. [for ad-clamo] I. Neut.: 
(To call out at; hence) A. To cry out, 
or exclaim, against: civi, Cic.—B. To 
cry out to one, etc., with applause; to 
applaud, etc.: populus Neroni acclam- 
avit, Tac. II. Act.: To call out or 
oroclaim aloud: populus acclamavit 
ipsa esse, Cic. Hence, Fr. acclamer. 

ace-claro, avi, atum, 4re, 1. v. a. 
[for ad-claro] 7o make clear, or evid- 
ent; to make known or show: Augural 
t.t.: uti signa nobis acclarássis (=ac- 
claraveris), Liv. 

acclimn-is, e, adj. [acclin-o] I. 
Prop.: Leaning on or against some- 
thing ; inclined to or towards: arboris 
trunco, Virg. II. Fig.: Jnclined, dis- 
posed, or attached to: falsis animus, 
Hor. 

ac-clino, àvi, àtum, dre, 1. v.a. 
[for ad-clino] I. Prop.: Zo leun on 
or against something : se acclinavit in 
illum, Ov. 
ad causam, Liv. 

ac-cliv-is, e, us, a, um, adj. [ad ; 
Sliv-us] Inclining upwards, ascending, 
up hill: vise pars valde acclivis, Cic. 

accliv-Itas, atis, /.[accliv-is] (The 
state of the acclivis; hence) A rise, 
Acclivity, ascent: Czes. i 

Acco, onis, m. Acco; a chief of the 
Senones Gauls, 

&ccólea, #, comm. [accol-o] A 
dweller by or near a place ; a neighbour : 
[. Prop.: ejus loci, Liv. II. Fig.: 
Cereris, i. e. such zealous worshippers 
o Ceres, as almost to dwell near her 
temple: Cic. i 

ac-cdlo (ad-), cólui, cultum, cól- 


tre, 


II. Fig.: 7o incline to: | 





3. v.a. and n. [for ad-colo] I. 7o | 





II. To till, cultivate: vitem, Cat. 

accommodat-e, adv. [accom- 
modat-us] Fitly, suitably: ad véritat- 
em accommodate, Cic.: (Comp.) ac- 
commodatius, id.: (Sup.) accommoda- 
tissime, id, 

accommóda-tlo, ónis, f. [accom- 
mod(a)-o] I, Prop.: An adapting or 
adjusting of one thing to another: 
Cic. II. Fig.: The adapting of one's 
feeling or will to another's; compli- 
ance, complaisance, indulgence: Cic. J 
Hence, Fr. accommodation. 

accommóda-tus, a, um: 1. P. 
of accommod(a)-o|—2. Pa.: Fitted or 
adapted to a thing ; suitable, conform- 
able, appropriate: accommodatus ad 
persuadendum, Cic.: (Comp.) concion- 
ibus accommodatior, id. (Sup.) ex- 
emplum, id. 

ac-commddo, avi, àtum, àre, 1. 
v. a. [for ad-commodo] I. Prop.: A. 
Gen.: To fit or adapt one thing (o ano- 
ther; to adjust: lateri accommodat 
ensem, Virg. B. Esp.: 1. With Per- 
sonal pron.: To apply one’s self to, to 
undertake: se ad res gerendas, Cic.— 
2. Of property: To lend for use: si 
quid eedilibus accommodavit, Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: To adjust, adapt, or 
accommodate one thing (o another: 
meum consilium &d tuum, Cic. B. 
Esp.: 1. Pass.: To be adapted, to suit: 
ad numerum, Cic.—2, With Personal 
pron.: To admit one's self to another's 
opinion, wishes, efc., i. e. to accommod- 
ate or conform to, to comply with: ad 
eorum arbitrium se accommodant, 
Cic.— Particular phrase: Ac- 
commodare alicui de aliqua re, To 
gratify one about: Cic. III. Meton.: 
To devote or apply: curam pratis, 
Quint. YJ Hence, Fr. accommoder. 

&c-commódus, a, um, adj. [for 
ad-commodus] Suitable, fit: fraudi, 
Virg. 

ac-congéro, gessi, gestum, gér- 
ére, 3. v. a. [for ad-congero] To heap 
up in abundance: huic dona, Plaut. 

ac-crédo, didi, ditum, dére (Subj, 
Pres. accreduas, Plaut.), 3. v. a. and n. 
[for ad-credo] I. Act.: To believe or 
credit a thing: hoc, Lucr. II. Neut.: 
To believe, credit, give credit to a per- 
Son: tibi dor. 

&c-cresco, evi, étum, escére, 3. 
v. n. [for ad-cresco] I. 7o grow or in- 
crease up to, or as far as: pectori 
accreverat cespes, Tac. II. Jo in- 
crease, become larger, etc.: A. Prop.: 
flumen, Cic. B. Fig.: invidia, Hor. 
III. (Prop.: To grow on to; Fig.): To 
be attached or annexed to: quum dictis 
accresceret fides, Liv. IV. 7o increase 
Surther, etc., to multiply: gremio ac- 
crescere natos, Stat. Hence, Fr. 
accroitre. 

accré-tio, dnis, f. [accre-sco] dn 
increase: Cic. 

accub-Itio, ónis, f. [accub-o] A 
lying down, reclining : epularis, Cic. 

acctib-Itus, iis, m. [id.] A reclin- 
ing at table: Stat. 

ac-ctibo (ad-), ti, Itum, àre, 1. 


ell by or near a place, €lc.: A. Act. | v. n. [for ad-cubo] T.: A. Of persons: 
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| locum, Cic.—B. Neut.: zedibus, Plaut. 


To lie down, or recline, at, by, or near; 
mihi in conviviis, Cic.: juxta accubat, 
Virg.—B. Of place: To be adjacent or 
close to: theatrum monti, Suet. II.: 
A. Of persons: 7o lie, lie down, re- 
cline, esp. at table: qui accubarent, 
Cic.—B. Of things: Zo iie: cadus 
accubat horreis, Hor. 

accübií-o, adv. [accubo, through 
Obsol. adj. accubu-us] Lying near: 
Plaut. 

ac-ctido, zo perf. nor sup., ére, 3. 
v, a. [for ad-cudo] (Prop.: 7o hammer 
on to something ; Fig.) To add: Plaut. 

ac-cumbo, cübiüi, cübitum, cumb- 
ere, 3. v. n. [for ad-cumbo) I. Gen.: 
To lay one's self down upon, to lieon: 
in via, Plaut. II. Esp.: 70 recline at 
table: epulis divum, Virg. 

acctimtila-tio, onis, f. [accum- 
ul(a)-o] A heaping up of earth round 
the roots of plants, etc.: Pl. *[ Hence, 
Fr. accumulation, 

acctimiilat-issime, sup. adv. [ac- 
cumulat-us] Most abundantly or cop- 
tously: Auct. Her. 

acctimtila-tor, oris, m. [id.] An 
accumulator :*opum, Tac. *| Hence, 
Fr. accumulateur. 

ac-cümiílo, avi, àtum, are, 1. v. a 
[for ad-cumulo] (To heap one thing 
upon another; hence) I. Gen.: To 
heap up, accumulate: A. Prop.: ac- 
cumulabat mors confertos, Lucr.: 
(without Object) addit, accumulat, Cic. 
B. Fig.: curas, Ov. II. Esp.: In 
gardening: 7o heap up earth round 
the roots of plants: Fl. J Hence, 
Fr. accumuler, 

acctrat-e, adv. [accurat-us] Care 
fully, exactly: accurate, Cic.: (Comp.) 
accuratius, id.; (Sup.) accuratissime, 
id. 

accura-tio, onis, f. [accur(8)-0] 
A taking care, carefulness : Cic. 

acctra-tus, a, um: 1, P. of 
&accur(a)-0.—2. Pa.: Prepared with 
care, studied, elaborate, exact (only 
of things): malitia, a studied arti- 
fice, Plaut. : (Comp.) accuratius, Cic.: 
(Sup.) accuratissima, id. 

ac-cUro, avi, àtum, dre (accur- 
Assis = accuraveris, Plaut.;—Jnf. ac- 
curarier, id.),1.v. a. [for ad-curo] I. 
To take care of, bestow care upon, pre- 
pare or pursue with care: inelius 
accurantur, qu consilio geruntur, 
Cic. II. Of guests: 7o regale: Ter. 

ac-curro, cücurri and curri, cur» 
sum, currére, 3, v. n. [for ad-curro]} 
I. Prop.: To run to, come to by run- 
ning, hasten to: si inclamáro, ut ac- 
curras, Cic.: (/mpers. Pass.) accurr- 
itur ab universis, Tac. II. Fig.: Of 
ideas: To occur: Cic. *[ Hence, Fr. 
accourir. 

accur-sas, is, m. [for accurr-sus ; 
fr. accurr-o] A running up: populi, 
Tac. 

accüsá-bYlis, e, adj. [accus(a)-o] 
Blameworthy,reprehensible : turpitudo, 
Cic. Y| Hence, Fr. accusable, 

acctsa-tio, onis, f. [id.] I. Gen.: 
An accusing, complaint, accusation. 
, accusationem comparare (or constita- 
ere), io bring in, Cic.: factitare, (v 
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pursue or urge, id. IY. Esp.: An 
indictment: Cic. *«| Hence, Fr. ac- 
cusation, 

acctisa-tor, éris, m. [id.] I. Gen.: 
An accuser, plaintiff, in a state trial: 
Cic. II. Esp.: An informer: Suet, 
« Hence, Fr. accusateur. 

acciisatori-e, «dv. [accusatori-us) 
After the manner of an accuser : Cic. 

accüsator-Ius, a, um, adj. [ac- 
cusator] Of, or pertaining to, an ac- 
cuser: lex, Cic.: vox, Liv. YJ Hence, 
Fr. accusatoire. 

acctisa-trix, icis, f. [accus(a)-o] 
A (female) accuser: Plaut, J Hence, 
Fr. accusatrice, 

acciis-Ito, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. freg. [accus-o] Zo accuse: 
Plaut. 

ac-clis-o, dvi, àtum, are, 1. v. a. 
[for ad-caus-o; fr. ad; caus-a] (70 
bring or challenge to a judicial process ; 
hence) I. Prop.: Law t. t.: To accuse 
of crime; to arraign, bring to trial, 
etc.: (with Gen. or Abl. of charge) 
ambitiis alterum, Cic.: suis eum cri- 
minibus accusabo, id.: (with Acc. of 
neut, pron. and Acc. of person) id me, 
Plaut.: (without Object) accusant ii, 
Cic, II. Meton.: A. With persons 
as objects: 7o complain of or against ; 
to reproach, blame, chide, etc.: Pompe- 
ium, Cic.— B. With things as objects : 
To blame, find fault with, complain of : 
consilia, Liv. 

Acé, és, f., "Axy.. Ace; a town of 
Galilee (now Acre). 

1, Acer, éris, ». [etym. dub.] I. 
Prop.: Zhe maple tree: Pl. II. Met- 
on.: .Maple-wood, used for writing- 
tablets : Ov. 

2. á-cer, cris, ere, adj. [for ac-cer ; 
fr. ac-uo] (Prop.: Sharp, pointed, edged, 
ete.; Fig.) 1. Sharp: (Sup.) acerrimus 
sensus videndi, Cic.: sonitus, Virg.: 
odor, Pl.: cibi, id.: acris hiems, Hor.— 
2. Violent, vehement, strong, passionate, 
consuming: dolor, Virg.: metus, id.— 
3.: a, Of intellectual qualities: Subtle, 
acute, penetrating, sagacious, shrewd: 
memoria, strong, retentive, Cic.: ingen- 
ium, Cic.— b. Of moral qualities: (a) 
Ina good sense : Active, ardent, spirited, 
realous: (Comp.) studio acriore esse, 
Cic.—(b) In a bad sense: Violent, 
hasty, hot, fierce, severe: equus, Virg.: 
egestas, Lucr.: bellum,Cic. *| Hence, 
Fr. dcre, aigre. 

&cerb-e, adv. [acerb-us] 1. Harsh- 
ly, bitterly, with hostility or cruelty: 
severus, Cic.: (Sup.) acerbissime, Otes. 
—2. Painfully, with pain or sorrow, 
etc.: (Comp.) acerbius ferre, Cees. 

Acerb-Itas, atis, f. [id.] (The 
quality of the acerbus ; hence) 1. Harsh- 
ness, acerbity, harsh taste of fruits: 
Cic.—2. Of moral qualities: a.: (a) 
Hardness, harshness, severity, rigour, 
unkindness, moroseness: morum, Cic.— 
(b) Satirical severity : Quint,—c) Vio- 
lence, anger: Cic.— (d) Bitterness: 
nomen vestrum acerbitati nationibus 
exteris futurum, Cic.—b. Grief, sor- 
row, anguish, afflicthion: omnes acerb- 
itates, Cic. YJ Hence, Fr. acerbité. 

Écerb-o, no ofa àtnm, dre [id.] 








1. v. a: I. Prop.: Zo make harsh or 
bitter, to embitter: gaudia, Stat. II. 
Meton.: 7o augment or aggravate 
any thing disagreeable, eéc.: crimen, 
Virg. 

ác-erbus, a, um, adj. [ac-uo] 
(Pointed, sharp; hence) 1.: a. Prop.: 
Of the taste: (a) Gen.: Harsh: sapor, 
Pl.—(b) Esp.: (a) Sharp, sour, pung- 
ent, etc.: elatine, Pl.—(8) Salt, bitter, 
briny, etc.: Neptuni corpus, Lucr.— 
b. Meton.: (a) Unripe, immature, 
crude: (Sup.) acerbissima oliva, Pl.— 
(b) Of sound: Harsh, hoarse, rough, 
shrill, etc.: vox, Auct. Her.—c. F1g.: 
(a) Unfinished, imperfect, crude: res, 
Cic.—(b) Untimely, premature: funus, 
Cic.—2. Of persons: a, Rough, repuls- 
ive, morose, violent, harsh, rigorous, 
severe’ inimici, Cic.— Ad verbial 
expression: Acerba, Harshly, sour- 
ly, morosely : tuens, Virg.—b. Violent, 
furious, hostile, bitter: acerbus Odisti, 
Hor.—Adverbial expression: 
Acerba, Violently, furiously, bitterly, 
etc.: Virg.—3.: a. Of things: Harsh, 
heavy, disagreeable, bitter, troublesome, 
rigorous, grievous, sad : memoria, Cic.: 
(Comp.) acerbiore imperio uti, Nep.— 
As Subst.: acerbum, i, n., Calamity, 
misfortune, etc.: tot acerba, Virg.— 
b. Of death: (a) Painful, violent, sad, 
etc.: Cic.—(b) Painful, causing pain 
to others, aflictive, distressing: Nep. 
¥ Hence, Fr. acerbe. 

Acer-nus, a, um, ad, (1l. acer] 
Made of maple, maple-: trabes, Virg. 

ácer-ra, sm, /. [prob. for acer-na ; 
fr. acer, maple] (A  maple-thing ; 
hence) An incense-box (acc. to some, 
an incense-pan or censer): Virg.; Hor. 

Xcerre, drum, f. Acerra; a town 
of Campania, near Naples (now 
Aeerra).—Hence, Acerr-anus, i, m. 
An inhabitant of Acerre. 

Acersécdmés, o, m. = axepoe- 
xéuns (One with unshorn hair): A 
young man, a youth: Juv. 

Ácerv-àlis, is, f. [acerv-us] (Zhe 
heaped-up thing; hence) An argument 
by accumulation : Cic. 

ácervá-tim, adv. [acerv(a)-o] 
(Prop.: By or in heaps; Fig.) Collect- 
ively, summarily: acervatim reliqua 
dicam, Cic. 

ácerv-o, Avi, àtum, ae, 1. v. a. 
[acerv-us] I. Prop.: Zo heap or pile 
up; to amass: Pl, YI.Fig.: 7o ac- 
cumulate, multiply : eges, Liv. 

Ác-ervus (or acer-vus), l, m. 
{etym. dub.; usually referred to root 
AC; and so, (he pointed thing, or the 
thing brought to a point; acc. to some: 
akin to Sanscrit root KRI, “‘ jacere ;" 
and so, the thing cast up] I. Prop.: 
A heap: wis et auri, Hor. II. Fig.: 
A. A heap; i. e. number, quantity, 
multitude: facinorum, Cic.—B. Logic. 
t. t.: A heap; i. e, a sophism formed by 
an accumulation of arguments: Cic. 

Éc-esco, tii, no sup., escere, 3. v. n. 
inch, [ac-uo] (Zo become sharp; hence) 
To become or turn sour: Hor. 

Xcesta, m, -e, es, f. Acestà or 
Aceste; a town qf Sicily, named ater 








ACHEMENIDES 


King Acestes (earlier Egesta, later 
Segesta). 

Acestes, m, m.='Axéorns (Heal- 
er) Acestes; a king in Sicily. 

ácét-àbülum, i, n. [acet-um] 
(That which. carries vinegar; hence, 
Prop.: A vinegar vessel or cruet; Met- 
on.) 1.: a, A cup-shaped vessel: Quint, 
—b. With jugglers: Zhe cup witb 
which they perform their feats: Sen. 
—2. In Botany : A slower-cup, calix. 
Pl. *| Hence, Fr. acétabule. 

cét-àrla, Yum, a. [id.] (Things 
pertaining to acetum ; hence) Herbs 
eaten (raw) with vinegar and oil; 
salad: Pl. 

Acé-tum, i, ». [ace-sco] (The 
sharp-tasted thing; hence) I. Prop.: 
Vinegar: Plaut. II. Fig.: Pungenl 
wit: Hor. *j Hence, Fr. acetum. 

Xchaeménés, is, m.—'Axatpérvys. 
Achemenes; the first king of Persia.— 
Hence, Achaemóén-Yus, a, um, adj. 
(Prop.: Pertaining to Achemenes; Met- 
on.) Persian. 

1. Achzeus, i, m. Acheus; a king 
of Lydia. 

p Xcheeus, a, um, adj, —'Axatos + 
1. Belonging to Achaia, Achcean: fines, 
Lucr.—As Subst.:: Achaei, orum, m. 
The Acheans.—2. Grecian, Greek.—As 
Subst.: Achaei, orum, m. Zhe inhab- 
itants of a Greek colony upon the Black 
Sea. 

Xchàta (-aja), v, f. —'Axaía: I. 
Prop.: Achaia or Achaja; a province 
in (he northern part of the Peloponnesus, 
on the Gulf of Corinth, earlier. called 
Aigialea (maritime country). YI. Met- 
on.: A. Greece.—B. The southern part 
of Greece (south of Thessaly). 

Xchàl-ás, Adis, f. adj. [Achni-a] 
Achean, Grecian, or Greek. 

Áchàl-cus, a, um, adj. [id.] 
Acheean, Grecian, Greek : Cic.; Hor. 

Áchals, dis, adj. f. = Achma. 
Achean, Grecian, Greek,—As Subst.: 
Achais, Ydis, f. (sc. terra) Achaia or 
Greece. 

ÁchàYus, a, um, adj Achean, 
Grecian, 

XAcharne, drum, f. ='Ayapvot. 
Acharne ; a principal Demus of Altic.:. 
—Hence, Acharn-anus, a, um, adj. 
Of Acharne. 

Xchates, w, m. 'Axérqs (Agate). 
Achates: 1. A small river of Sicily 
(now Dirillo)J.—2. A companion of 
4Eneas. T 

Xcháéloiís, i, m.-—'AxeAQos. Ache- 
lous: 1. A river of Central Greece (now 
the Aspropotamo).—Hence, Achólo- 
Yus, a, um, adj.: a. Prop.: Pertain- 
ing to the Achelous, — b. Meton,: 
Mtolian : heros, i. e. Tydeus, the son of 
Aineus, King of ditolia, Stat.—2. A 
river-god. — Hence, a. Achólo-fas, 
itdis, f. A daughter of Achelous.—b, 
Achélo-Ys, Idis, f. A daughter a 
Achelous :—Plur.: The Sirens. 

XAchéménides (Achzem-), is, m. 
Achemenides or Acheementdes ; à com 
panion of Ulyss:s. 


ACHERINI 


achérini, drum, m. The Acherini ; 
& people in Sicily. 

Achéron, ntis, m., "Axépov (-08, 
1, m., Liv.); (Stream of pain or grief) 
Acheron or Acheros: 1. A river in 
Epirus, which flows through the Lake 
Acherusia into the Ambracian Gulf 
(now the Verlichi or Delika).—2. A 
river in Lower Italy (now the Acri).— 
8.: a. Prop.: A river in the infernal 
regions.—Hence, Achéront-eus, a, 
wm, adj. Of the Acheron.—b. M eton.: 
Whe infernal regions. 

Xch8rontiía, 2, f. Acherontia; a 
wall town in Lucania (now Acerenza). 

Acheros, i, v. Acheron. 

Achéruns, untis, m. (also f. Plaut.: 
— Ácc. Acherunta, Lucr.) Acheruns: 
1. (=Acheron, no. 3. b.) mittere ali- 
quem Acheruntem, fo send one to 
Acheruns, i. e. to kill, Plaut. — 2. 
Acheruns ulmorum, An Acheruns of 
elm-rods; i. e. a slave upon whose back 
rods had been broken, Plaut.—Hence, 
a. Achérunt-Icus, a, um, adj. Be- 
longing to Acheruns or the infernal 
regions. — b. Achérü-siYus (-un- 
Slus), a, um, adj. Of the Acheruns 
(Acheron) or the infernal regions, 

Achilla, c, v. Acholla. 

Achillas, 2,m. Achillas; the mur- 
derer of Pompey. 

chilles, is, m. —'Ax«uAAevs (Gen. 
Achilléi, quadrisyll. Hor.; Achilli ; 
Virg.:—4Acc. Achilléa, Luc.; Achillen, 
Virg.:—Voc. Achille, Prop. :-—Adl. 
Achilli, Ov.: Achillé, Hor.), Achilles: 
I. Prop.: A Greek hero in the Trojan 
war; son of Peleus, king of Thessaly, 
and of Thetis.—Hence, A. Achill- 
eus, a, um, adj. Pertaining to Achilles. 
—B. Achill-ides, 2, m.—'AxiAA- 
eidns, A descendant of Achilles. YI. 
Meton.: A handsome and strong man : 
Plaut. 

Achi-vus, a, um, adj. [for Achre- 
Fus; fr. Achz-us] Achwan, Grecian, 
Greek.—As Subst.: Achivi, drum, m. 
The Greeks: quidquid delirant reges, 
plectuntur Achivi, whatever wrongs 
the (Grecian) kings perpetrate (before 
Troy), their subjects suffer for them: 
but it soon became a proverb; The 
people must suffer for the faults of the 
yea: Hor. 

Ácholla (-illa), s, f. Acholla or 
Achilla; a town of Africa, near Thap- 
sus.— Hence, Achill-itani, orum, m. 
The inhabitants of Achilla, 

Achráídina (Acr-), 2, f. Achra- 
dina or Acradina ; a part of the city of. 
Syracuse, —Hence, Achradin-ums, a, 
um, adj. Of Achradina. 

Xcidáltus, &,um,adj. Pertaining 
(o Acidalia or Venus. 

Acid-tilus, a, um, adj. [acid-us] 
A litile sour, sourish: sapor, Pl. 

Ác-Idus, a, um, adj. [ac-uo] 
(Prop.: Pointed, sharp ; Mig 1. Of 
taste: Sour, hard, acid: sorba, Virg.: 
(Sup.) acidissimum acetum, Plaut.— 
2, Unpleasant, troublesome, disagree- 
able. id acidum duobus, Hor. «4 
dence, Fr. acide, 

Ác-Ies, ei, 7. Gia L Proy.: An 








edge, sharp edge of a swcrd, sickle, etc.: 
securium, Cic.: falcis, Virg. 
Meton.: A. Of sight: 1. Keen look 
or glance; power of vision; the sight: 
oculorum, C:s.—2.: a. The pupil of 
the eye: acies, quee pupilla vocatur, 
Cic.—b. The eye: geminas flecte acies, 
Virg.—3. A look, glance: Lucr.—4. 
Brightness of the heavenly bodies : 
stellis acies obtusa videtur, Virg.—B. 
Milit. t. £, : 1. Order of battle, battle- 
array of land or sea forces: exercitüs, 
Cic.: classium, Nep.—2.: a. An army 
drawn up in order of battle: prima acies 
hastati erant, the vanguard, van, the 
first line, Liv.: dextra acies, the right 
wing, id.—b. The action of troops drawn 
up in battle-array; a batile: copias in 
aciem educere, Liv. III. Fig.: A. The 
edge, sharpness, etc.: auctoritatis, Cic. 
— 8B. Acuteness of understanding, etc. ; 
sharpness, penetration: ingenii, Cic.— 
C. A verbal contest, disputation: Cic. 

cilfus, li, m. Acilius; a Roman 
name.—Hence, 1. Acilius, a, um, 
adj. Of Acilius: Acilian.—2. Acil- 
Yanus, a, um, adj. Acilian. 

AcIna, v. acinus. 

Acinacés, is, m,=axivaxys [prob. 
Pers. dhen, iron, and the diminutive 
termination ek) A shortstraight sword, 
or sabre, of the Persians and Scythians: 
Hor. 

&cin-dsus, a, um, adj. [acin-us] 
I. Prop.: Full of grapes: (Sup.) 
uve acinosissime, Pl, II. Meton.: 
Grape-like: semen, Pl, J Hence, Fr. 
acineux, 

acinus, i, m.;-a, ,7.[etym. dub.] 
I. Prop.: A berry of any kind: Pl.; 
Cat. II, Meton.: A stone or seed in 
a berry: Cic. 

acYpenser (aquip-), éris (-sis, 
is, Mart.), m. [etym. dub.; prps. for 
ac-(i)-pen-(s)-er ; fr. root AC; penn-a , 
80, the thing with pointed fins] The 
acipenser (a fish very highly esteemed 
» the Romans), perhaps the sturgeon : 

or. 

Acis, is and Ydis, m. "Anis (A 
pointed thing ; e.g. barb of an arrow, 
etc.) Acis.—1. A river of Sicily (now 
the Chiact).—2. A river-god, beloved by 
Galatea on account of his beauty. 

aclis, idis, f. —ayxvAis, A small 
Javelin: Virg. 

Acmon, ónts, m.="Axuwr (Anvil) 
Acmon ; a companion: 1. Of Aineas. 
—2. Of Diomedes. 

Acmónídes, is, m. (Son of an 
anvil) <Acmonides; one of Vulcan's 
workmen. 

Aceetes, is, m.="Axoitns (Bed- 
fellow, spouse) Acetes: 1, A pilot, 
afterwards priest ef Bacchus,—2. An 
armour-bearer of Evander. 

Aconitum, i, n.=daxdvitov. Acon- 
ite ; wolf’s-bane or monk’s-hood: Virg. 
*| Hence, Fr, aconit. 

Aconteus (trisyll.), &i, m., ’Axovr- 
evs (Javelin-man). Aconteus: 1, A 
Latin.—2, A companion of Perseus. 

Xcontius, li, m. “Axévtios (id.) 
Acontius; a lover of Cydippe. 

ac-quiesco, évi, étum, escére, 3. 
v. ». [for ad-quiesco] I. Prop.: A. 





ACROAMA 


Gen.: To become physically quiet, t 
come to physical repose; to rest, cease 
rom activity, etc.: Lanuvii, at Lanuvi- 
um, Cic. B. Esp.: 1. Zo rest or re- 
pose in death: Tac.; Nep. — 2. Of 
things: To be still or quiet: quum 
aures acquiescant, Cic. II. Fig.: A, 
Of things: To be in a state of quietness 
or rest: rem familiarem acquiescere, 
d.e. is not diminished, Liv.—B. Ta 
Jind rest in some object ; to delight in, 
enjoy, be pleased with, etc.: in adolese- 
entium caritate, Cic.: (with Dat.) 
alicui, Suet.—C, To be satisfied with 
the grounds of an assertion, eíc.; to 
acquiesce, give assent: acquiescis, ap- 
probas, Cic. *[ Hence, Fr. acquiescer. 

ac-quiro, sivi, situm, rére, 3 v. a. 
[for ad-quero) I.: A. G en.: 7o gei 
or procure in addition; to add to, ac- 
quire: aliquid ad vite fructum, Cic.: 
viresque acquirit eundo, Virg. B. 
Esp.: Yo acquire or amass riches, 
eto. : (without Object) acquirendi votum, 
Juv. II. 7o get, procure, obtain, etc.: 
pauca, Hor.: quod ad usum vite per- 
tineat, Cic. *| Hence, Fr. acquérir. 

acra, órum, n.; -à, s, f.-àxpa. 
A promontory or headland: Pl. 

cragas, antis,m.="Axpdyas(Ace, 
Gr. Acraganta, Ov.): Acragas ; a moun- 
tain on the S. W. coast of Sicily, and a 
city upon it (the city was also called 
Agrigentum, now Girgenti).—Hence, 
Agrigent-mus (Acragant-), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Agrigent- 
um or Acragas. 

acr-e, adv. [2. acer, acr-is] Harshly, 
severely, etc.: Pers. 

Acredüla, sm, f. The acredula; 
acc, to some, the thrush or the owl, 
acc, to others, a nightingale: Cic. 

Acr-Yculus, a, um, adj. dim. (2. 
acer, acr-is] Slightly sharp, testy: 
senex, Cic. 

Acr-Anonla, s, f. [id.) I. Prop.: 
A. Of taste, etc.: Sharpness, pungency : 
Cat.—B. Of the sight: A sharp pene- 
trating look: Auct, Her. II. Fig.: 
Sharpness, power, energy: patris, Cic. 
4| Hence, Fr. acrimonie, 

Acrlsione, es,f. —'Axpuatóvn (She 
who pertains to Acrisius) Acrisione; 
the daughter of Acrisius, i, e, Danae.— 
Hence, 1. ÁcrYsYon-eus, a, um, adj. 
Pertaining to Acrisione: arces, the city 
Argos, Ov.—2. Acrision-Yádes, v», 
m. <A descendant of Acrisione; Per- 
seus. 

Acristus, Yi, m.—'Axpíatos, Acri- 
sius ; a king of Argos, father of Danae, 
unintentionally killed by his grandson 
Perseus, 

Acr-Iter, adv. [2. acer, acr-is] 
1.: a. Prop.: Strongly, vigorously, 
vehemently, etc. : pugnam inire, Liv. : 
(Comp.) acrius, Cic.—b. Meton.: (a) 
Strongly, exceedingly, greatly, very 
much, etc.: intueri solem, Cic.—(b) 
Eagerly: (Sup.) acerrime exspectare, 
CL aa Sharply, keenly: contemplari, 

ic. 

ácróami, tis, n.—àxpóaua: L 
Prop.: A thing heard with pleasure, 
a gratification of the ear, either by 
music or reading : $^ I. Metor- 

Bi 


ACROASIS 


An entertainer at table, by music (a 
performer, minstrel), or by reading (a 
reader) ; also, a buffoon: Cic. 

, &cróasis, is, f.=axpdacts (a hear- 
ing, a listening to; only Meton.): 1. 
An assembly of the learned for listening 
to a discourse; a learned audience: 
Cic.—2. A discourse delivered before 
a learned audience: Vitr. 

Acrócérauníum, ii, ». [4xpos ; 
xepavvós] (Thunderbolt-height) Acro- 
reraunium ; a. promontory or cape in 
Epirus (now Capo Linguetta) :—Plur.: 
Acroceraunia ; the high mountain-range 
between Macedonia and Epirus (now 
Kimara). — Hence, Acrocerauni- 
us, à, um, adj. (Prop.: Acroceraunian ; 
Fig.) Dangerous: vita, Ov. 

ron, onis, m. Acron: 1. A 
king of the Coeninenses, slain by Rom- 
ulus.—2. A warrior slain by Mezentius. 

Acróta, 2, m. Acrota; a son of 
Tiberinus, king of Alba. 

1. acta, orum, v. 1. actus, 

2. acta, &,f.=axry. The sea-shore: 
Vic. 

Actzon, ónis, m.—'Axraíev (One 
having or inhabiting Acte) Actewon; 
a grandson of Cadmus, who was changed 
into @ stag, and torn to pieces by his 
own dogs, on Mount Citheron. 

Actzus, a, um, adj,=’Axrtatos. 
Athenian.—As Subst. : Actzi, orum, 
m. The Athenians: Virg. 

Acte, es, f.—'Axr$. (The thing 
breaking (the waves) ; i. e. coast-land 
or maritime country): Acte; the early 
name of Attica. — Hence, Act-Yás, 
üdis, f. adj. Of,or pertaining to, Acte ; 
Attic, Athenian. 

ac-tio, onis, f. [for ag-tio ; fr. ag-o] 
I. Gen.: A doing, performing, acting, 
action, act: deos spoliat actione, Cic. : 
vite, active practical life, id.: gratia- 
rum, the giving of thanks, id. II. 
Esp.: A.: 1. A public action, a cwil 
act, transaction: actiones tribunorum, 
Liv.—2. Negotiation, deliberation: de 
pace, Cic.—B. Law 1. ¢.: 1. An action, 
suit, process: actiones (suits) et res (the 
property in suit) peribant, Liv.—2.: a. 
An accusation, statement of a crime, 
indictment, charge: Cic.—b, A judicial 
form: Cic.—3. A prosecutor’s speech: 
Cic.—4. Permission for a suit: Cic.— 
C. Rhet. ¢. t.: 1, Of an orator: Gest- 
iculation or action; delivery: Cic.— 
2. Of an actor, Action: Cic. — D. 
Dramat. t. t.: The action ; the connection 
or series of events, efc.,in a play : Cic. 
«| Hence, Fr. action. 

act-Ito, avi, àtum, Are, l. v. a. 
freq. [obsol. ac-to ; freq. of ag-o] To 
act, or be employed in, often or much: 
causas, Cic, 

Actium, li, n». Actium: 1. A pro- 
montory and place of Acarnania, on the 
Ambracian Gulf (now Capo Figalo).— 
Hence, a. Acti-icus, a, um, adj. 
Relating to Actium.—b. Acti-as, ádis, 
f. adj. Of, or belonging to, Actium.—ec. 
Acti-us, a, um, adj. Pertaining to 
Actium.—As Subst.: Actia, orum, n. 
plur. (sc. festa), The Actian games; a 
quinquennial festival established by Au- 
gustus, in commemoration of his victory 
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over Antony: Suet.—2. A harbour in 
Corcyra. 

actiun-ciila, e, f. dim. [for ac- 
tioncula ; fr. actio, action-is] A sAort 
Judicial harangue: Pl. 

acetivus, a, um, adj. [for ag- 
tivus ; fr. ag-o] Active: Sen. «| Hence, 

1. ac-tor, óris, m. [for ag-tor ; fr. 
ag-o] 1.: a. One who puts a thing in 
motion : habens, i. e. a slinger, Stat.— 
b. A driver : pecoris, Ov.— 2. A doer, 
performer: rerum, Cic.—3.: a. Prop.: 
Law t. t.: (a) One who conducts a suit 
orbrings an action; a plaintiff: Cic.— 
(b) An advocate, counsellor : Cic.—b. 
Meton.: An agent or attorney, e. g. 
an administrator or manager, overseer, 
of property or an estate, eic.: publicus, 
Tac.: summarum, agent or cashier, 
Suet.—4. Rhet. £. t.: One who delivers 
an oration; an orator, speaker: Cic.— 
5. A player, actor: Cic. «| Hence, 
Fr. acteur. 

2. Actor, óris, m. Actor; a man's 
name. — Hence, Actór-Ydes, s, m. 
Descendant of Actor, i, e. Patroclus. 

actüarló-lum, i, 2. dim. [actua- 
rium (uncontr. Gen.) actuario-i] A 
small row-vessel : Cic. 

l. actü-arlus, a, um, adj. [2. 
actus (uncontr. Gen.), actu-is] (Per- 
taining to actus; hence) Of a vessel: 
for rowing, row-: navis, Cas.— As 
Subst.: actuarium, Ji, n. (sc. nav- 
igium), A row-vessel: Cic. 

2. actü-arlus, Yi, m. [id.] (One 
pertaining to actus ; hence) 1. A short- 
hand writer: Suet.—2. A clerk who 
keeps the public accounts, etc.: Eutr. 

actüos-e, adv. [actuos-us] Active- 
ly, with activity or vivacity : Cic. 

actü-osus, a, um, adj. (2. actus 
(uncontr. Gen.), actu-is] Full of per- 
formance, i. e. full of activity, very 
active, etc.: virtus, Cic.: (Comp.) ani- 
mus actuosior, Sen. 

1. ac-tus (for ag-tus), a, um, P. of 
ag-0.—As Subst.: 1. actum, i, n. (A 
thing transacted ; hence), A public 
transaction (in the senate, before the 
people, or of a single magistrate): Cic. 
— 2. acta, drum, n.: a. Acta or acta 
diurna, A register of public acts; re- 
cords; a journal: Tac.—b. A regis- 
ter, etc.: populi, Suet. 

2. ac-tus, ts, m. [for ag-tus; fr. 
ag-o] 1.: a. Prop.: The moving of 
an object, impulse: fertur in abrup- 
tum magno mons improbus actu, Virg. 
b. Meton.: (a) The right of driving 
cattle through a place; a passage for 
cattle: Cic.—(b) A division made by 
bees in à hive: Pl.—2.: a. The do- 
ing or performing of a thing; act, 
performance: in pravis actibus, Cic. 
— b. Public employment, business of 
state, esp. judicial: rerum, Suet.—c.: 
(a) Of an orator: Action: Quint.— 
(b) Of an actor: (a) Prop.: The re- 
presentation of a play ; a part, a charac- 
ter, etc.: Cic.—(8) Meton.: Anactin 
a play : quinto nec sit productior actu 
Fabula, Hor.—(y) Fig.: An act: im- 
probitatis, Cic. *[ Hence, Fr. acte. 

actü-tum, adv. [2. actur (un- 


ACUTE 


contr. Gen.), actu-is] Immediately, in 
stantly: Cic.; Virg. 

áculó-atus, a, um, adj. [acule-us) 
I. Prop.: Furnished with stings ot 
prickles ; thorny, prickly: Pl. IX. 
Fig.: A. Stinging, pointed, sharp: 
literze, Cic.—B. Subtle, cunning: soph- 
ismata, Cic. 

ácu-léus, i, m. dim. [1. acus (un- 
contr. Gen.), acu-is] (A little acus; 
hence) I. Prop.: A. Of animals: 1. 
The sting of a bee: Cic.—2. The spur 
of a cock: Col.—B. Of plants: A 
thorn or prickle: Pl.—C. Of an ar- 
row or dart : (he point: Liv. II. Fig.: 
A sting: severitatis, Cic. 

ácü-mén, inis, ». [acu-o] (The 
thing sharpened; hence) I. Prop.: 
A. A point: stili, Cic.—Particular 
phrase: Auspicium ex acuminibus, 
An omen from the points; a military 
omen of victory, when the spears or 
lances stuck in the ground suddenly 
began to shine or burn at ihe points : 
Cic. — B. The sting of an animal: 
scorpii, Cic, II. Meton.: Of the 
taste : Sharpness, pungency: Pl. YII. 
Fig.: Of the mind: A. Acuteness, 
shrewdness, acumen, penetration: ad- 
movit acumina. chartis, Hor. — B. 
Cunning, subtlety: dialectici se com- 
pungunt suis acuminibus, Cic. — 
C. Fraud, deceit, craft : meretricis, 
Hor. 

Actmin-0, ivi, datum, are, 1. v. a, 
(acumen, acumin-is] I. Zo make 
pointed, to sharpen: telum, Pl. II. 
To bring to a point, make pointed: 
cornu lunz, Pl. 

Ac-tio, ti, ütum, tere, 3. v. a. 
[root ac; akin to Gr. àx-«s] I. Pro p.: 
To make sharp or pointed ; to sharpen, 
whet: ferrum, Virg. IY. Fig.: A.: 
1. Of the tongue: 7o whet; to sharp- 
en, exercise, improve: Cic.—2. With 
Personal pron.: 7o exercise one's self, 
to make one's self fit or capable: acu- 
eram me ad exagitandam hanc lega- 
tionem, Cic.—3. Of mental qualities, 
etc.: To sharpen: mentem, Cic.-—B. 
To spur on, incite, drive on: dug 
res illum acuebant, Cic.: curis acuens 
mortalia corda, Virg. — C.: 1. 7o 
rouse up, kindle, excite, or influence 
something : Martem, rouses up valour, 
Virg.—2. If the passion is already in 
existence: To augment, increase: fur- 
ores, Virg. 

l. ác-us, tis, f. [ac-uo] (Prop.: A 
sharpening; Meton.: A thing sharp- 
ened; hence) 1. Gen.: A needle or 
pin: acu pingere, to embroider, Virg. 
—Prov.: Acu rem tangere, To touch 
the thing with a needle, i. e. to hit the 
nail on the head: Plaut.—2. Esp.: 
a, A sewing-needle, a needle used in 
surgery: Cic.—b. A hair-pin : Mart, 

2. ac-us, i, m. [id.] (The pointed 
one) A sea-fish with a sharp pointed 
snout; the horn-back or needle-fish* 
Mart. 

Ácüt-e, adv. [acut-us] 1. Of the 
voice : Sharply, clearly, in atreble tone: 
sonare, Cic.—2. Of the sight : Sharp- 
ly, cleariy: cernere, Lucr.—3. Of tha 





intellectual faculties : Acutely, keenly: 


ACUTULUS 


(Comp.) acutius tractare, Cic.: (Sup.) 
acutissime cogitare, id. 

Acit-iilus, a, um, adj. dim. [acut- 
us] Somewhat acute, subtle, etc.: con- 
clusiones, Cic. 

Ácü-tus, a, um.: 1. P. of acu-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Sharpened, sharp, 
pointed: saxa, Hor. —b. Meton.: 
(a) Sharp, shrill, etc.: hinnitus, Virg. 
—Adverbialexpression: Acut- 
um, Shrilly: Hor.— (b) Of things 
affecting the body: Violent, severe: 
sol, Hor.—As Subst.: acuta, drum, 
n. Severities, hardships, perils: belli, 
Hor.—(c) Of the scent: Sharp, pung- 
ent: (Comp.) acutiora fiunt costo, 
que maxime nares feriunt, Pl.— 
C. Fig.: Of intellectual qualities: 
Acute, intelligent, sagacious : (Sup.) 
homo acutissimus, Hor.—Ad ver bi- 
alexpression: Acutum, Acutely, 
sharply: Hor. {| Hence, Fr. aigu. 

Ad (old form ar, Plaut.), prep. c. 
Acc.: IL: A. Prop.: Of space: 1. 
Direction towards: To, towards: du- 
plices tendens ad sidera palmas, Virg. 
—2. The point at which any thing 
arrives: a. Without reference to the 
space traversed : To, up to, down to: 
ut ex tam alto dignitatis gradu ad 
superos videatur pervenisse, Cic. — 
Particular expressions: (a) 
Ad me or aliquem —ad meam or ali- 
eujus domum : Ter.; Czes.—(d) With 
the name of a deity in the Gen., ellipt- 
ical for ad templum or sedem: ad 
Dians, Ter.: ad Opis, Cic.—(c) With 
verbs which involve a hostile idea: 
Against: Belgarum copias ad se venire, 
Caes.—b. With reference to the space 
traversed: To, even to: quum sudor 
ad imos Manaret talos, Hor.—3.: a. 
Near to, by, at: errantem Permessi ad 
flumina Gallum, Virg.—b. Of per- 
Bons: (a) Among: ad hostes bellum 
apparatur, Liv.—(b) Before: ad judic- 
es sic agi solet, Cic. B. Fig.: 1.: 
&. To: animus ad vitia propensior, 
Cic.—b. 7o, up to: virgis ad necem 
cedi, Cic.—2. Of time: a. About, 
towards: ad vesperum, Cic.—b. Till, 
until, to, even to, up to: Sophocles ad 
summam senectutem tragcedias fecit, 
Cic.—c. At, on, in, by: ad horam de- 
stinavam, Atthe hour designated, Cic.— 
3. Of amount: a. Near, near to, 
almost, about, towards : annos ad quadr- 
aginta natus, Cic. — b. 7o. unto, or 
even to: miles viatica ad assem Per- 
diderat, to the last farthing, Hor.— 
Particular phrase: Ad unum, 
etc., omnes, or simply ad unum, etc.: 
(AU to one or up to one; hence) All 
together, all without exception: Cic.; 
Virg.—4.: a. Of reference, etc.: With 
regard to, in respect of, in relation to, 
as to, in: ad rationem solertiamque 
prestantior, Cic.—b. Of agreement 
or conformity: (a) Agreeably to, ac- 
cording to, after : ad eorum arbitrium, 
Üic.—Particular expression: 
Ad speciem : (a) For show, display, or 
ornament: Cic.—(B8) For appearance 
sake: Cxs.—(b) According to, at, on, 
*n consequence of: ad horum preces, 
Liv.—c. Of the object, end, or aim: 
ll 








To, forr &d cursum equus, ad aran- 
dum bos, ad indagandum canis, Cic.: 
ad frena leones, Virg.: servi ad re- 
mum, servants at the oar (=oarsmen), 
Liv.— d. Of comparison: To, com- 
pared to or with, in comparison with: 
nihil ad tuum equitatum, Cic.—5. 
Adverbialphrases:a. Adomnia, 
Withal, to crown ail: Liv.—b, Ad hoc, 
ad hsec, Moreover, besides, in addition : 
Sall; Liv.; Hor.—c. Ad id quod, 
besides that: Liv.—d. Ad aliquem or 
aliquid,Concerning or belonging to some 
person or thing: Cic.—e. Ad tempus: 
(a) At a definite, fixed time: Cic.—(b) 
At a fit, appropriate time: Cic.— 
( ) For some (short) time: Cic.—(d) 
According to opportunity or circum- 
stances: Cic.—f. Ad presens or pre- 
sentiam : (a) For the moment, for a 
short time: Cic.—(b) At the present, 
now; 'Tac.—g. Ad locum, On the spot: 
Liv.—h. Ad verbum, Word for word, 
literally: Cic.—j. Ad summum: (a) 
On the whole, generally, in general: 
Cic.—(b) /n a word, in short: Cic.— 
k. Ad extremum, ad postremum; 
(a) Of place: At the extremity, extreme 
point, top, etc.:. Liv.—(b) Of time: 
At last, finally: Cic.—(c) Of order: 
Finally, lastly: Cic.—(d) Of degree: 
Wholly and entirely, totally, quite: Liv. 
—m. Ad ultimum, 7^ the last degree, 
utterly: Liv. 23” Placed after its 
case.: quam ad, Ter.: ripam ad Araxis, 
Tac. I, In Composition: A. 
Acc, to the usual orthography, the 
d of the ad remains unchanged before 
vowels, and before b, d, h, m, v : ad-eo, 
ad-bibo, ad-duco, ad-hibeo, ad-moveo, 
ad-venio.—It is assimilated to c, f, g, 
1, n, p, r, 5, 0: ac-cipio, af-figo, ag- 
gero, al-labor, an-numero, ap-pello, 
ar-ripio, as-sumo, at-tineo. — Before 
g and s it sometimes disappears: a- 
gnosco, a-spicio, a-sto. — Before qu it 
passes into c: ac-quiro, ac-quiesco.— 
B. Signification : 1, Prop.: Of 
place: a. To, towards: accedo.—b. 
At, by, near, beside: accolo, appono. 
— €. To, on to: adjungo.—d. On, up- 
on: accumbo.—e. Al, against: ac- 
clino.—f, Up, upwards, up to: assurgo, 
attollo.—2. Fig.: a. 7o, towards: 
advesperascit.—b. At: admiror, ag- 
gemo.—c. Of degree or comparison : 
To, with: adequo.—d, Of augmenta- 
tion: In addition, further, besides: 
addisco, addoceo.—e. To denote com- 
mencement : adamo, no. 1.—f. To denote 
reference or relation: agnosco. — g. 
Completeness, or a high degree of any 
thing ; adamo, no. Il. .N. B. Without 
any perceptible additional force : ac- 
cresco, no. II.: acquie co. BS In 
words denoting relationship ad or at 
marks the fifth degree from a person (not 
included): atavus, adnepos or atnepos. 

ádac-tlo, onis, f. [for adag-tio ; 
fr. ADAG, true root of adig-o] A driving 
or urging to: jurisjurandi, Liv. 

l. adac-tus (for adag-tus), a, 
um, P. of adig-o, through true root 
ADAG, 

2. Adac-tus, is, m. [for adag-tus ; 
fr. ADAG, true root of adig-o] (A bring- 





ADAUCTUS 


ing to or together; hence) An apphea 
tion: dentis, 4. e. a bite, Lucr. 

ád-aque, adv. In like manner, 
equally so (always with negatives) : 
Plaut, 

Ad-zquo, Avi, datum, dre, 1. v. a. 
and ».; I. Act.: A.: 1. Prop.: 7o 
make equal to, or level with: tecta solo 
adzequare, i.e. to level to the ground, 
Liv.—2. Fig.: a. To make equai 
bring to an equality: cum virtute for- 
tunam, Cic.— b. To make of equal 
duration with : commemoratio nostri 
nominis cum omni tempore ad- 
squanda, Cic.—c. 7o compare to or 
with: genus mortis Alexandri fatis, 
Tac. B.: 1. Prop.: 7o reach, or 
rise. to a level with; muri altitudinem, 
Cas.—2. Fig.: To attain to, reach, 
equal: deorum vitam, Cic. II. Neut.: 
A. Prop.: To be equal or on a level: 
moenibus adzquare, Hirt. B. Fig.: 
To be equal in degree, etc.: virtute 
nostris, Czes, 

&d-alligo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To bind or fasten to; to attach: vermi- 
culos brachio, Pl. 

ádámant-eus, a, um, adj. [adam- 
as, adamant-is] (Prop.: Of steel, iron, 
etc.; Fig.) Hard as steel: nares, Ov. 

ádámantinus, a, um, adj. — àóaj.- 
ávrwos: I. Prop.: Adamantine : 
saxa,Lucr. II. Fig.: Extremely hard, 
firm, inflexible: clavi, Hor. { Hence, 
Fr. adamantin. 

ádámas, antis, m. (Acc. always in 
Gr.form adamanta) — àó6áj.as (invino- 
ible): A. Jron or steel of the hardest 
kind : solido adamante columns, Virg. 
—B. A diamond: Mart. J Hence, 
Fr. diamant. 

XdXmastus,i,m.,'A8áuacros (un- 
subdued). Adamastus ; a man's name. 

ád-ambiílo, avi, àtum, are, 1. v.a. 
To walk by or near: Plaut. 

ád-ámo, àvi, àtum, àre, 1. v. a.: 
I. To begin to love, to conceive an affec- 
tion for: duritiam in Socratico ser- 
mone, Cic.: Nireus adamatus Homer, 
Ov. II. 7o love exceedingly: si vir- 
tutem adamaveris, amare enim parum 
est, Sen. 

ád-ápérlo, wy, tum, ire, 4. v. a.- 
I. Prop.: To open, throw open: fores, 
Liv. II. Meton.: A. To uncover, to 
bare: caput, Sen.— B. To make visible: 
celum, Pl. III. Fig.: A. To open: 
aures, Curt. — B. 7o manifest: ada- 
perta fides, Stac. 

ádápert-Ylis, e, adj. [adaperio: 
(Sup.) adapert-um] That may be open- 
ed: latus, Ov. 

ád-apto, avi, àátum, àre, 1. v. a. 
To fit or adjust to a thing: Suet. « 
Hence, Fr. adapter. 

ád-áqu-o, àvi,àtum,àre, 1. v.a. [ad; 
aqu-a] 7o bring water to, lo water: Pl. 

ád-áqu-or, àtus sum, ari, l. v. 
dep. [id.] I. Of persons: To bring or 
procure waler for one's self: Hirt, 
II. Cf cattle: 7o go to drink : Suet, 

l. Édauc-tus (for adaug-tus), a, 
um, P. of adaug-eo. 

2. Ádáuc-tus, tis, m. [for adaug- 
Edd fr. adaug-eo] An increase, growth 

ucr. 


: ADAUGEO 


ád-augéo, xi, ctum, gére, 2. v. a.: 
[. To increase or augment: ad id ad- 
augendum, Cic. II. Sacrificial t. (.: 
l'o consecrate an offering: Plaut. 

ád-augesco, no perf. nor sup., 
escére, 3. v. a. To begin to increase, to 
grow, etc.: stridor, Cic. 

ádaug-men, nis, n. [adaug-eo] 
An increase, augmentation: Lucr. 
adaxint, v. adigo. 

ad-bibo, bibi, bibitum, bibére, 3. 
v.a.: I. Prop.: 7o drink: quando ad- 
bibero, alludiabo, Plaut. II. Fig.: 
To imbibe, drink in, lay to heart (a 
speech, doctrine, etc.); i.e. to listen to 
attentively: puro Pectore verba, Hor. 
q Hence, Fr. abreuver. 

adebito, no perf. nor sup., re, 3. 
v.n. To come near, approach : Plaut. 

adc, v. acc. 

&d-décet, no perf. nor sup., ere,2. 
v.n. impers. It is fit or proper; LU 
behoves: Plaut. 

ad-denso, àvi, àtum, dre, 1. v. a.: 
I. Gen.: Zo make thick, close, or com- 
pact: acies, Virg. II. Esp.: Pass. in 
reflexive fo1ce: To make itself, etc., 
thick ; #0 become thick; to thicken: 
aquam addensari, Pl. 

ad-dico, xi, ctum, cére (Perf. Ind. 
addixti for addixisti, Mart.:—Jmperat, 
addice, Plaut.), 3. v. a. (To speak toa 
matter; hence) I. Prop.: A. Of an 
omen: Zo be propitious to, to favour: 
auspicanti aves non addixerunt, Liv. 
—B. Law t.t.: 1. Alicui aliquid or 
aliquem, Zo award, or adjudge a per- 
son or thing to one: Cic.—2. Aliquem 
in aliquid, 7o assign over, or award 
for some purpose: Liv.—3. Addicere 
litem (sc. judici), To give over a cause 
to the judge: Gell.—C. In auctions: 
To make over to the highest bidder, to 
knock down to (with price in AJ.) : qui 
bona Rabirii nummo sestertio sibi 
addici velit, Cic.— D. Addicere bona 
alicujus in publicum, 70 adjudge to 
the public treasury, ox to the fiscus ; to 
confiscate: Ces. II. Meton.: To sell, 
to make over: Antonius regna addixit 
pecunia, Cic. III. Fig.: A.:1.Gen,: 
To deliver, yield, or make over to : Galli- 
am servituti, Cxs.—2. Esp.: a. na 
good sense : 7o devote, to consecrate to : 
senatui me semper addixi, Cic.—b. In 
a bad sense: To give up, to sacrifice, to 
abandon : libidini nos addixit,Cic.—B. 
To ascribe or attribute a writing to one, 
élc.: nomini ejus addicuntur, Gell. 

addic-tYo, onis, f. [addic-o] An 
assigning or assignment by a praetor; 
possessionum, Oic. 

1. addic-tus, a, um: 1. P. of ad- 
dic-o.—2. Pa.: a. In a good sense: 
Inclined, devoted, etc.: sententiis, Cic. 
— b. In a bad sense: (a) Devoted, de- 
stined: alitibus atque canibus Hector, 
Hor.—(o) Compelled, forced, bound, 
necessitated: jurare in verba magistri, 
Hor. 

2. addic-tus, i, m. [addic-o] (One 
o*arded by the prsetor to another; 
hence) A bondman for debt, given up 
to his creditor as a servant: Liv. 

ad-disco, didici, no sup., discere, 
3.v.a.: I. To learn in addition: ad- 
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discunt aliquid, Cic. II. To be in- 
formed of, to hear: Just. 
addita-mentum, i, ^». [addo, 
through obsol. freq. addit(a)-o] An 
addition, accession: inimicorum, Cic. 
add-itus, a, um: 1. P. of add-o. 
—2. Pa.: (Placed near one as & con- 
stant observer; hence) Persecuting, 


oppressing, inimical: Teucris addita 


Juno, Virg. 

ad-divino, no perf. nor sup., are, 
1.v.a. To divine, prognosticate: Pl. 

ad-do, didi, ditum, dére, 3. v.a.: 
I. Prop.: 7o put by, near, or beside ; 
to put, bring, carry, place & person or 
thing fo or near another ; to add: eas 
epistolas in eundem fasciculum, Cic. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o bring near or 
to; to add to, to give: quos tu laudando 
animos mihi addidisti, Cic.—P arti- 
cular phrase: Adderealicui calcar, 
To give one the spur, to spur one on: 
Hor. B. Esp.: 1. To add to by way 
of increase; to join or annex to; to 
augment: uno addito grano, Cic.: 
noctem addens operi, 4. e. employing 
the night also in the work: Virg.— 
Particular phrases: a. Addere 
gradum (sc. gradui): To add step to 
step, i.e. to increase one's pace, or go 
faster: Plaut.—Hence, Quadrige Ad- 
dunt in spatia, 4.e. spatia spatiis 
addunt, they add space to space: Virg. 
— b. Addito tempore, Jn time: Tac.— 
2.: a. Adde (huc, quod, etc.), Add to 
this; add to this the circumstance that; 
add besides or moreover: Liv.; Hor.— 
b. 7o add any thing: addebat etiam 
se in legem Voconiam juratum coutra 
eam facere non audere, Cic.—3. Auc- 
tion ¢.t.; Nihil addo, J add nothing, I 
do not bid any more: Cic. 

ad-ddcéo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v.a. To teach besides ; to teach : ebrietas 
addocet artes, Hor. 

ad-dormi-sco, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. inch. [ad ; dormi-o] To 
fall asleep: Suet. 

ad-dibito, avi, datum, dre, 1. v. n. 
anda: I, Neut.: To be in doubt: quid 
potius dicat, Cic.: num a Volumnio 
senatore esset, id.: an hoc inhonestum 
Necne sit, addubites, Hor.: (/mpers. 
Pass.) addubitatum est, Liv. II. Act.: 
To be doubtful of,to call in question : 
rem, Cic. 

ad-diico, xi,ctum, cére (/mperat., 
adduce for adduc, Plaut.:—Perf. Ind., 
adduxti for adduxisti, Ter.:—4n/., ad- 
duxe for adduxisse, Plaut.): I. Prop.: 
A. Gen.: 7o lead or bring to; to take 
or conduct to: gentes in Italiam, Cic.: 
(with Acc. dependent on prep. in verb) 
dextris adducor litora remis, Ov. B. 
Esp.: 1. Of a place which is, as it 
were, brought nearer: To bring to 
one: adductum propius Tarentum, 
Hor.—2. To take, lead, or carry any 
one with one's self, or in one's train: 
quos secum Mitylenis Cratippus ad- 
duxit, Cic.—3. To bring or draw to 
one's self : habenas, quas vel adducas, 
vel remittas, i. e. tighten, Cic.—4. Of 
the skin, efc.: To wrinkle, contract : Ov. 
—B. Of the brow: Zo contract from 
anxiety, grief, trouble, et.: Quint. 





ADEO 


II. Fig.: A. To bring on, occasion: 
febres, Hor. — B, 7o bring to an end or 
limit, or into a certain condition; t6 
put into a certain position, etc.: in in- 
vidiam falso crimine, Cic.— C. To 
bring to a certain act, feeling, etc.; to 
prompt, excite, or move to: ex eorum 
sermonibus adducor ut sperem, Cic.— 
D. Pass. with ellipse of /nf. (credere. 
etc.): To be induced to believe, to be con- 
vinced, to believe: ego non adducor, 
quemquam bonum ullam salutem put- 
are mihi tanti tuisse, Cic. 

adduct-Yus, comp. adv. [adduct- 
us] More harshly, seriously, etc.: Tac, 

adducetus, a, um: 1. P. of ad- 
duc-0.—@ Pa.: a. Prop.: Stretched, 
strained, drawn tight, contracted: val- 
tus, Suet.—b. Fig.: Of character: 
Grave, serious, severe: Tac. 

&d-ódo, édi, esum, ére (adest. —ad- 
edit, Luc.),3. v. a.: I, Prop.: Zo begin 
to eat, to bite : in perf. and tenses deriv- 
ed from it, to eat up, to consume: Sepe 
favos ignotus adedit Stellio, Virg. II. 
Meton.: Of fire: To consume, destroy: 
extis adesis, Liv. III. Fig.: 7o use 
up, consume, waste money, etc.: adesà 
pecunia, Cic. 

Adem-ptio (-tío), onis, f. [fr. 
ADEM, true root of adim-o] A taking 
away, a seizure: civitatis, Cic 

adem-ptus (-tus), a, um, P. of 
adim-o, through true root ADEM. 

1. ád-6o, ivi or Yi, Ytum, ire, v. n. 
and a.: I. Prop.: A. Gen.: To goto, 
orapproach: 1. Neut.: ad istum fund- 
um, Cic.—2. Act.: Stygios manes, Ov. 
B. Esp.: 1. 7o go to, or up to one, for 
the purpose of addressing, efc.: a. 
Act.: aliquot me adierunt, Ter. — 
Particular phrases: (a) Adire 
aliquem per epistolam, 7o approach 
one in writing or by letter: Plaut.—(b) 
Adire deos, aras, deorum sedes, etc., 
To approach the gods, their altars, etc., 
ag a suppliant: Cic.; Tib.—(c) Adire 
libros Sibyllinos, efc, To go to the 
Sibylline Books, etc.,in order to obtain 
advice from them: Liv.; Virg.—b. 
Neut.: ad me, Cic.—2, To go to in 
order to examine; fo visit: oppida 
castellaque, Sall.—3. To rush upon in 
a hostile manner ; to assail, attack: a. 
Neut.: prior adito tu, ego, etc., Ter.— 
b. Act.: virum, Virg. II. Fig.: A. 
To go to the performance of an act ; to 
enter upon, expose one's self to, under. 
take, set about, undergo, submit to: 1. 
Neut.: ad causas, Cic.—2. Act.: per- 
iculum capitis, Cic.—B. Of an inher- 
itance: Zo enter on: hereditatem pa- 
tris, Cic. — C. To attain to: Graios 
sales carmine patrio, Virg.— D. Of & 
name : 7o assume (under a will): Vell. 

2. &d-60, adv. [prob. for ad-eom ; 
fr. 8d ; eom —eum, Ace, of is] I.: A. To 
denote the limit: 1. Of space: So far, 
as far: surculum artito usque adeo, 
quo, etc., Cato.—2. Of time: So long 
(as); so long (till): usque adeo ho- 
minem in periculo fuisse, quoad, etc., 
Cic.— B. To denote intensity or degree: 
In the same degree, or measure, or pro- 
portion ... n which or as: Pdeo in- 
venustus aut infelix, ut, ele., Ter.— 
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@.: 1. Moreover, besides: tibi adeo 
lectus dabitur, Plaut.—2. Adeo ut, /n 
order that, to the end that: Plaut.—D. 
In narration: Fet,on the contrary, etc.: 
adeo illum mentiri sibi credet, Plaut. 
UI.: A. To give emphasis: So, so 
much, so very: adeone hospes hujus 
urbis, ut hsc nescias? Cic.: non 
obtusa adeo gestamus pectora Pceni, 
Virg.: adeo astutus, Ter.— Parti- 
cular phrases: Adeonon... ut; 
adeo nihil... ut ; So litlle that, so far 
from that: Liv.—B. Used enclitically : 
1. After Pronn.: a. Just, precisely, 
even, indeed: hee adeo ex illo mihi 
jam speranda fuerunt, Virg.—b. And 
(intensive), and just, etc.: id adeo, si 
placet, considerate, Cic.—c. Indeed, I, 
etc., for my part: nec me adeo fallit, 
Virg.— d. Ipse adeo, Own self, self in- 
deed : ipsum adeo contuor, Plaut.—2. 
Atque adeo, And more; and more than 
this; and further, in addition, besides : 
hoe significant, atque adeo aperte 
ostendunt, Cic.—3. With si, nisi, etc.: 
If or unless indeed: Plaut.; Ter.—4. 
With adverbs: /ndeed: jam adeo, 
Virg.: vix adeo, id.—5. Indeed, even, 
very, fully: tres adeo incertos ceca 
caligine soles Erramus, three whole 
days we wander about, Virg.—6. With 
sive or aut, Or indeed, or rather : Cic.; 
Plaut.—7. With Imperat.: Yet: pro- 
pera adeo, Ter.—C. /ndeed, truly, very, 
so entirely: nec sum adeo informis, 
Virg.—D.: 1. To denote what exceeds 
expectation: Even: quam adeo cives 
Thebani rumificant probam, and whom 
even the Thebans (who are always 
ready to speak evil of others) declare 
to be an honest woman, Plaut.—2. Be- 
sides, too, over and above: hec adeo 
tibi me...fari omnipotens Saturnia 
jussit, Virg. III. After Cicero: A. 
For: adeo prope omnis senatus Han- 
nibalis erat, Liv.: non verbiscommot- 
ior (adeo iram condiderat), cuncta- 
que, etc., Tac.—B. So, thus: adeo in 
teneris consuescere multum est, Virg. 
— C. Rather, indeed, nay: adeo, quanto 
rerum minus, tanto minus cupiditatis 
erat, Liv.—D. So much the more or 
less; much less than, still less: ne tecta 
quidem urbis, adeo publicum consili- 
um nunquam adiit, Tac. 

Adeps, ipis, comm. gen. [prps. akin 
to Greek aAccha, Hol. áAvra., oil, fat] 
[. Prop.: The soft fat or grease of 
animals: Pl. II. Meton.: Of men: 
Corpulence: Cic. III. Fig.: Of a 
speaker ; Bombast: Quint. 

Adep-tio, onis, /. [for adap-tio ; fr. 
ADAP, true root of adip-iscor] An 
odtaining, attainment: boni, Cic. 

Adep-tus (for adap-tus), a, um, P. 
of adip-iscor, through true root ADAP. 

ad-dquito, avi, atum, are, 1. v. n. 

I. To ride to, towards, or up: ad nos- 
tros, Cees.: castris, Tac. II. Zo ride 
near: juxta aliquem, Suet. 
: &d-erro, avi, atum, dre, 1. v. n. 
To wander up to: I. Prop.: scopulis, 
Btat. II. Fig.: ululatus aderrat 
Auribus, Stat. 

Adesdum or ades dum (Imperat, 
of adsum with dum). 
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ád-esiírio, ivi, itum, ire, 4. v. n. 
To hunger after: Plaut. 

ádC-sus (for aded-sus), a, um: 1. 
P. of aded-o.— 2. Pa.: (Haten ; hence) 
Worn away by water, smooth, polished : 
lapides, Hor. 

adf., adg., v. aff., agg. 

Ád-heeréo, si, sum, rére, 2. v. n. 
I. Prop.: To cleave, stick, or hang on; 
to adhere: fronte cuspis, Ov.: navis 
ancoris, is fastened to the anchors, Tac. 
II. Meton.: A. Of thingsas subjects : 
To hang on to,i. e. to be close to, adjoin, 
touch, border upon, etc.: vineis modica 
silva adharebat, Tac.—B. Of living 
beings as subjects: To keep close to, 
not to go from : lateri adhaerere gravem 
dominum, Liv. III. Fig.: A. 7o 
adhere, cling, cleave, stick, etc.: cui 
Canis cognomen adhzeret, Hor, —B. Of 
time: Part. Pres.: Present: Quint. 
*' Hence, Fr. adhérer. 

ádheere-sco, hesi, heesum, her- 
escére, 3. v. n. inch. [adhere-o] I. 
Pro p.: Tostick, or hang on; to adhere: 
tragula ad turrim, Ces. II. Meton.: 
To stick, i.e. to remain. or sojourn at, 
etc., a place: in his locis, Cic.: ad 
columnam (sc. Meniam), fo remain 
Jixed upon the debtor's column, i.e. to 
be punished as a fraudulent debtor, id. 
HI. Fig.: A. Zo adhere, cleave, cling, 
etc.: ad quamcunque disciplinam, Cic. 
— JB. To be at a standstill, to falter, etc. : 
oratio ita libere fluebat, ut nunquam 
adhzresceret, Cie.— C. Yo be joined 
close to a thing ; to fit (o or suit: si non 
omnia ad omnium vestrüm studium 
adheerescerent, Cic. 

Adhzsita-tio, onis, f. [adhereo, 
through obsol. freq. adhesit(a)-o] An 
adhering, adhesion : Cic. 

Adhze-sus, üs,m.[for adher-sus;fr. 
adhzer-eo] An adhering adhesion: Lucr. 

Ád-halo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To breathe on: fungos, Pl. 

Adherbal, ális,m. Adherbal: 1. 
A Numidian prince, son of Micipsa.— 
2. A Carthaginian commander in the 
second Punic war. 

Ad-hibéo, ii, Itum, ere, 2. v. a. 
[for ad-habeo] I.: A. Prop.: To hold 
or apply to some other object ; to direct 
towards: manüs medicas ad vulnera, 
Virg.: alicui calcaria, Cic. B. Fig.: 
1. To apply, give: animos, Virg.: neque 
est ad vulgus adhibenda (sc. oratio), 
Cic.—2. To add io: quatuor initiis 
rerum quintam hanc naturam, Cic.— 
II.: A. Of persons: 70 bring to, i. e. 
to make use of for any thing: sive 
medicum adhibueris, sive non adhib- 
ueris, non convalesces, Cic.: (with 
second Acc. of further definition): hos 
castris adhibe socios, these as allies, 
Virg.—Particular phrases: 1. 
Adhibere aliquem ad orin concilium ; 
or simply adhibere, To send for or 
summon one in order to receive counsel 
(from him); to consult one: Czs.; Pl.; 
Cic. — 2. Adhibere in consilium, 7o 
admit to a consultation, to take into one s 
counsel: Cic.—3. Adhibere aliquem, 
epulis, etc., To invite one to a banquet, 
etc.: Virg.; Hor.—4. To treat in a 
particular way : universos liberaliter, 
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Cic.—5. Adhibere se ad aliquid, T6 
belake or apply one’s self to a thing, 
i.e. to devote attention to i: Lucr.—O. 
Adhibere se, 7o appear or to behave 
one's self in any manner: Cic.—B. Of 
things as objects : To employ, use, make 
use of, etc.: in amicorum periculis 
fidem, Cic.—P articular phrases: 
1. Adhibere modum, To set a limit to, 
to set bounds to: vitio, Cic.—2, Ad- 
hibere memoriam contumeliz, To re 
tain an affront in memory: Nep. 

Adhib-itus, a, um, P. of adhib-eo, 

ad-hinnio, ivi or Yi, itum, ire, 4, 
v.n. To neigh toor towards: Y. Prop.. 
Of horses: equus adbinnit equz, Ov. 
II. Fig.: Of persons: ad illius ora 
tionem, Cic. 

Aadhorta-tio, onis, f. [adhort(a)- 
or] An exhortation encouragement : Cic, 

adhorta-tor, oris, m. [id.] An 
exhorter, encourager : operis, Liv. 

ádhortà-tus, a, um, P. ot nd- 
hort(a)-or. 

Ád-hortor,àtussum, ari, 1. v. dep. 
To exhort, encourage, or incite to a 
thing: milites, Cic.: (folld. by Subj.): 
properent, Ter.: (folld. by ut or ne c. 
Subj.) ut velint, Cic.: ne destitueret, 
Suet, : (without Object) nullo adhort- 
ante, Tac. 

Ad-huc, adv.: 1. Of place, etc.: 76 
this place, hitherto, thus far : adhuc ea 
dixi, Cic.—2. Of measure or degree : 
So far, to such a degree: adhucimpud- 
ens, Cic.—3. Of time: a. Until now, 
hitherto, as yet: quod adhue semper 
tacui, Cic.: adhuc locorum, Plaut.— 
Particular combinations: (a) 
Adhuc non, or neque adhuc, Until now 
nol,i.e. not up to this time; not yet ; nor 
(and both not) up to this time, or yet: 
Cic.; Virg.—(b) Nihil adhue, Nothing 
as yet, or not at all as yet: Cic.—(c) 
Nunquam adhuc, JVever as yet, never 
yet: Plaut.—b. To denote continuance 
of action, etc.: Yet, still : stertis adhuc ? 
are you still snoring ? Pers.: quis adhuc 
precibus locus, Virg.—c. Antithetical 
to aliquando, etc.: At present, yet, now, 
etc.: quam concedis adhue artem 
omnino non esse, sed aliquando, etc., 
Cic.—d. To denote that a thing was 
in a certain state, efc., before another 
thing happened: Still, yet, while yet: 
inconditam multitudinem adhuc dis- 
jecit, Tac.—4. Of increase: a. Be- 
sides, further, in addition, moreover: 
addam minam adhuc, Plaut.—b. In 
comparisons, for emphasis: Yet, still: 
melius quidem adhuc ez civitates (sc. 
faciunt), Tac.—5. Even. Tellurem 
Nymphasque et adhuc ignota precatur 
Fluruma, Virg. 

adicio, v. adjicio. 

Ad-igo, egi, actum, igére (adaxint 
=adigant, Plaut.), 3. v. a. [for ad-ago] 
I. Prop.: A. Gen.: Todrive, bring, 
or take to a place, etc.: Of cattle, per- 
sons, orthings : pecore alonginquior- 
jbus vicis adacto, Czs.; me fulmine 
ad umbras, Virg.: turri adacta (sc. 
flamma), Ces. B. Esp.: Of weapons: 
1. To plunge or thrust; to drive home: 
ferro per pectus adacto, Ov.—2. To 
hurl or send to or up te a place, etc. 
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tormentum missum adigi non posset, 
Ces. II. Fig.: A. 70 drive, urge, 
force, impel, or bring oneto asituation, 
state of mind, act, e(c.: adigis me ad 
insaniam, Ter.: vertere morsüs Exig- 
uam in Cererem, Virg.: (without 
Object) adigit ita Postumia, Cic. — 
Particular phrases: 1.: a. Adi- 
gere aliquem ad jusjurandum, 7o put 
one on oath, to cause one to take an oath: 
Ces.—b. Adigere aliquem (jurejur- 
ando or sacramento), 7o force one to 
something by oath; to bind by oath: 
Liv.; Tac.—c. Adigere jusjurandum, 
To force or impose an oath upon a per- 
son: Liv.— d. Adigere aliquem in 
verba alicujus, 7o force one into the 
words of the oath of some one: 'Tac.— 
2. Adigere (aliquem) arbitrum, 7o 
force one to go to an umpire or to arbi- 
tration; to summon one, or to compel 
one to appear, before an arbitrer: Cic. 
—B. To subject: adactum legibus Is- 
trum, Stat.—C. Of time: To bring 
near, etc.: tempus, Lucr.—III. Met- 
on.: A. To work, form, fashion, shape: 
in faciem prore pinus adacta nove, 
Prop.—B. Of a wound: 7o injlict: 
alte vulnus adactum, Virg. 

Ad-Imo, émi, emptum, {mére (ad- 
»smpsit-ademerit or adimat, Plaut.), 
3. v. a. [for ad-emo ; cf. emere] I. 
Gen.: 7o take a thing to one's self: 
raulta ferunt anni venientes commod- 
@ secum, Multa recedentes adimunt, 
Hor. II. Esp.: With reference to 
the person, etc., from whom, etc., any 
thing is taken : (Zo take to one's self 
from another; hence) A. In a good 
sense: 7o take away, remove, free 
from: das adimisque dolores, Hor.— 
B. In a bad sense: 7o take away; to 
deprive, strip, or rob of: exercitus ad- 
imendus est, Cic.: (with Dat.) vitam 
mihi, id.: (with Jnf. as Object) nec 
ademit posse reverti, Ov. 

Adip-atum, i, n. (adeps, adip-is] 
(A thing provided with adeps; hence) 
Pastry, etc., prepared with fat: Juv. 

Adip-atus, a, um, adj. [id.] (Prop.: 
Provided with fat, greasy; Fig.) Of 
style: Coarse, gross: oratio, Cic. 

Ad-Ipiscor, eptus sum, Ypisci, 3. 
t. dep. [for ad-apiscor] I. Prop.: In 
space: A. Zo arrive at, reach: vix 
adipiscendi potestas fuit, Plmut.—B. 
To reach, to overtake: fugientes Gallos, 
Liv. II. Fig.: 7o attain to by effort, 
get possession of, obtain: senectutem 
ut adipiscantur omnes optant; ean- 
dem accusant adepti, Cic.: (with Gen.) 
rerum, Tac.—Particularphrase: 
Adipisci mortem, To commit suicide: 
Suet. KP" In Pass. force: adeptam 
victoriam retinere, Sall. 

Ad{-tio, onis, f. [ADI, root of 1. 
&de-0] A going to; approach: (with 
Acc.) quid tibi hanc aditio est ? Plaut. 

1. Ad¥-tus, a, um, P. of ade-o, 
through true root ADI. 

2. ÁdY-tus, üs, m. (ADI, root of 1. 
&sdeo) I. Prop.: A going to, approach : 
aditus ad eum difficilior, Cic.: (with 
Dat.) rari aditüs non alienis modo, sed 
etiam tutoribus, Liv. II. Meton. 
án entrance, Mor etc.: si portüs, 








aditüs, cognovisset, Cas. III. Fig.: 
A. Possibility, leave, means, or permis- 
sion of approaching or of admittance; 
access: nactus aditüs, Ces.: ad sum- 
mam auctoritatem, Cic.—B. An en- 
trance, etc.: ad causam, Cic. 

adjáce-ns, ntis, P. of adjace-o.— 
As Subst.: adjacentia, Yum, n. plur. 
(sc. loca) : Contiguous or adjacent 
places: in adjacentia erupturus, Tac. 
«| Hence, Fr. adjacent. 

ad-jácéo, üi, no sup., ére, 2. v. n. 
To lie or be situate near ; to be contiguous 
or adjacent: With things or persons 
as subjects : qu:e (sc. regio) Aduaticis 
adjacet, Czes.: (with Acc. dependent on 
prep. in verb): gentes mare, Nep. 

adjec-tio, onis, f. [for adjac-tio ; 
fr. ADJAC, true root of adjic-io] I. 
Prop.: An addition : adjectio populi 
Albani,Liv. II. Meton.: A right 
of incorporation or settling amongst 
others: Hispalensibus familiarum ad- 
jectiones dedit, Tac. 

1. adjec-tus (for adjac-tus), a, um, 
P. of adjici-o, through true root ADJAC. 

2. adjec-tus, is, m. [for adjac-tus; 
fr. ADJAC, true root of adjic-io] An 
adding: odoris, Lucr. 

ad-jíclo, jéci, jectum, jictre (ad- 
icit, Mart.: adici, Stat.), 3. v. a. [for 
ad-jacio] I. 7o cast, fling, or throw: 
ex locís superioribus telum, Ces. II. 
To throw or cast upon: proclamatque 
adici (sc. sidera) cervicibus Atlas, Stat. 
III.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o throw 
or cast to or towards: album calculum 
errori, Pl.—2. Esp. : Of the eyes: To 
turn or direct towards: cupiditatis 
oculos ad omnia vestra adjecerunt, 
Cic. B. Fig.: To turn or direct to- 
wards: animum ad consilium, Liv.— 
C. Meton.: 7o erect towards or near: 
rogum bustumve novum, Cic. IV. 
(To cast something in addition ; hence) 
A. Prop.: Toadd: succos, Ov. B. 
Fig.: 1. 7o add : ad bellicam laudem 
ingenii gloriam, Cic.: adjecit in domo 
ejus esse venenum, Tac.—2. In auc- 
tions: 7o add to a bidding; to bid 
higher : supra adjecit, Cic. 

ad-judico, avi, atum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: Zo award athing judicially ; 
to adjudge: mulierem Veneri in servi- 
tutem, Cic.—P articular phrase: 
Adjudicare causam alicui, Zo adjudge 
a suit to one, i. e. to decide a suit in one's 
favour, Cic. II. Fig.: To make a 
decision, to decide: adjudicato, cum 
utro sies, Plaut. III. Meton.: Zo 
tmpute, ascribe, attribute, or assign: 
mihi salutem imperii, Cie. J Hence, 
Fr. adjuger. 

adjü-mentum, i, ». [for adjuv- 
mentum; fr. adjuv-o] (77e aiding 
thing; hence) Help, assisiance: Cic. 

adjunc-tlo, onis, f. [for adjung- 
tio; fr. adjung-o] I. Gen.: A joining 
or adding to; union, conjunction: verb- 
orum, Cic. II. Esp.: A. An adding 
to by way of augmentation, an addi- 
tion: virtutis, Cic.—B. A limiting 


addition; limitation, restriction: esse | the 


quasdam cum adjunctione necessitud- 
ines, Cic. {| Hence, Fr. adjonction. 
adjunc-tor, oris, m. [for adjung- 
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tor; fr.adjung-o] One who adds, joins, 
or unites: Cie. 

adjunc-tus (for adjung-tus), a, 
um: 1. P. of adjung-o.—2. Pa.: Joined, 
added to, or connected with: (Comp.) 
que adjunctiora sunt, Cic.—As Subs(.: 
a. adjunc-tum, i, n. A thing closely 
connected with, belonging or suitable to, 
something, eíc.: pietatis, Cic. — b. 
Plur.: Rhet. ¢. (.: Accessory circum- 
stances: Cic.—c. Logic. t. t.: A con- 
ditional proposition: Cic. J Henco, 
Fr. adjoint. 

ad-jungo, xi, ctum, gére, 3. e. a. 
I. Prop.: (To join, bind, or fasten on 
to a thing; hence) A. Of animals: 
To yoke or harness to any thing : tigr- 
ibus adjunctis, Ov.—B. To /asten, 
bind, or attach to: ulmis vites, Virg. 
II. Fig.: A.: 1. 7o join, bind, or 
attach to: totam ad imperium populi 
Romani Ciliciam, Cic.: se viro, Virg. 
—2. To attach to one's self, etc.; tc 
conciliate, make friendly: multas sibi 
tribüs, Cic.—3.: a. To add or join on; 
to annex: juris scientiam, Cic.—b. To 
add on to a statement, eéc. : illud ad- 
junxi, Cic.— B. To attach, apply, etc.: 
suspicionem potius an praedam, quam 
ad egestatem, Cic. III. Meton.: A, 
To bring or place close to or beside any 
thing: lateri castrorum adjuncta (sc. 
classis), Virg.—B. Part. Pass.: Of 
places : Situate or lying close to; adjac- 
ent: fundo przdia adjuncta, Cic. 4 
Hence, Fr. adjoindre. 

1. ad-jüro, àvi, àtum, dre, l. v. a. 
I. To swear, affirm by oath, take an 
oath, etc.: adjuras id te non facturum, 
Cic. II. 7o swear by: per omnes tibi 
adjuro deos nunquam eam me deser- 
turum, Ter.: (with Acc. of Object sworn 
by) Stygii caput implacabile fontis, 
Virg. III. Zo swear besides or in 
addition: preter jusjurandum heo 
adjurare, Liv. | Hence, Fr. adjurer. 

2. adjüro —adjuvero ; v. adjuvo. 

adjiita-bilis, e, adj. [adjut(a)-o] 
Helping, assisting : Plaut. 

adjü-to, àvi, atum, àre, l. v. a. 
Jreg. [for adjuv-to; fr. adjuv-o] To 
help, aid, assist: istoccine pacto me 
adjutas? Plaut.: (with double Acc.) 
id adjuta me, Ter. 

adjü-tor, oris, m. [for adjuv-tor ; 
fr. adjuv-o] I. Gen.: A helper, as- 
sistant: adjutores Stoicos habemus, 
Cic.: tibi, adjutor, id. II. Esp.: A. 
An assistant, adjutant, deputy, etc. : 
Manlius adjutor datur, Liv.—B. Stage 
t. t.: A subordinate actor : in scenà solus 
constitit, nullis adjutoribus, Phzed. 

adjütor-Yum, ii, 2. [adjutor] (A 
thing pertaining to an adjutor; hence) 
Help, aid, support, succour: Quint.; 


n. 
adjü-trix, icis, f. [for adjuv-trix ; 
fr. adjuv-o] She who helps, supports, 
etc.; a female assistant, helper, etc.: 
quz res Plancio in petitione fuisset 
adjutrix, Cic.—As Adj.: Assisting, 
aiding : legiones, i. e. legions raised by 
proconsul in the provimces, for the 
reinforcement of an army, Tac. 

adjü-tus (for adjuv-tus), a, um, 
P. of adjuv-o. 
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ad-jiivo, jüvi, jitum, jtivare (Fut. 
Perf. adjüro for adjuvero, Cic.: ad- 
jQrit for adjuverit, Ter.), 1. v. a. and 
9». I. Prop.: A. Act.: To help, assist, 
support: fortes fortunam adjuvare, 
Liv.: (with Acc. of Neut. Pron.) si 
quid ego adjüro curamve levásso, Cic.: 
(/mpers.) eorem opinionem adjuvabat, 
quod sine jumentis ad iter profectos 
videbant, Css.— B. Neut.: 7o help, 
give assistance, etc.: ad verum prob- 
andum auctoritas adjuvat, Cic. II. 
Fig.: A. Act.: I. To cherish, sustain, 
foster: adjuvandus (sc. error), Cic.— 
2. To animate, encourage, etc.: clam- 
ore militem, Liv.—B. Neut.: To pro- 
fit, avail, be of use, be profitable: adjuvat 
hoc quoque, Hor.: in re malà animo 
si bono utare, adjuvat, Plaut. 

adl., v. all. 

ad-matüro, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. To mature: defectionem, Ces, 

admen-sus (for admet-sus), a, 
um, P. of admet-ior. 

ademetiíor, mensus sum, métiri, 
4. v. dep. To measure or mete out: 
frumentum ex areà, Cic. 

Admetus, i, m. “Adunros (Unsub- 
Qued) Admetus: 1. A king of Phere, 
tn Thessaly, the husband of Alceste.—2. 
A king of the Molossi, who protected 
Themistocles when a fugitive. 

ad-migro, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. (Prop.: To migrate to a place ; 
Fig.) Zo be added to: Plaut. 

adminicül-o, avi, àtum, àre, 1. 
v. a. [adminicul-um] 70 prop up, sup- 
port: Y, Prop.: vites adminiculate 
sudibus, Pl. II. Fig.: id ipsum ex 
ilis Homericis versibus adminiculari 
potest, Gell. 

adminicül-or, àtus sum, àri, 1. 
v. dep. [id.] To prop up, support: Cic. 

&d-min-Icülum, i, n. [prob. ad; 
1. min-or, or min-eo] (That which serves 
for projecting or leaning against ; hence) 
I. Prop.: A prop, stay, support; es- 
pecially, a stake or pole (around which 
the vine twines, and by which it is sup- 
ported) : vites claviculis adminicula, 
tamquam manibus, apprehendunt,Cic. 
Il. Fig.: Support, assistance, succour, 
aid: id senectuti adminiculum fore, 
Liv. ¥ Hence, Fr. adminicule. 

ad-minister, tri, m. I. Gen.: A 
servant, attendant, assistant, etc.: A. 
Prop.: sine administris, Sall. B. 
Fig.: audacie, Cic. II. Es p.: Milit. 
t. t.: One who is employed in working 
engines of war, a workman: opus et 
administros tutari, Sall. 

ad-ministra, ve, f. A female serv- 
vant or helper, a handmaid: Fig.: 
artes administre virtutis, Cic. 

administra-tYo, onis, f. [admin- 
istr(a)-o) I, Prop.: A giving of aid; 
aid, assistance: sine hominum admin- 
istratione, Cic. II. Meton.: Direc- 
Yon, management, or administration: 
ab omni curatione et administratione 
rerum vacare, Cic. J Hence, Fr. ad- 
ministration, 

administra-tivus, a, um. adj. 
[id.] Fit for administration, practical: 
ars, Quint, J Hence, Fr. adminis- 
traty. E 
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admithistra-tor, óris, 7. [id.] 1. 
A manager, conductor, etc.: belli ger- 
endi, Cic.—2. A servant, etc.: Cic. 
*| Hence, Fr. administrateur. 

ad-ministro, avi, atum, dre, 1. v. 
a. and n. I, Act.: To take in hand, to 
take chargeor care of ; to manage, guide 
a@ person or thing; to administer, ez- 
ecute, perform, accomplish, carry out, 
etc.: rempublicam, Cic.: (with Acc. 
to be supplied from context) milites 
neque pro opere consistere, neque 
inter vineas sine periculo administrare 
(sc. opus) poterant, Sall. II. Neut.: 
To attend, wait, serve: ad rem divinam, 
Plaut, J Hence, Fr. administrer. 

admira-bilis, e, adj. [admir(a)- 
or] 1. Pass.: Worthy of admiration, 
admirable: oratio, Cic.: in dicendo 
admirabiles, id.—2. Act.: That excites 
wonder, wonderful, strange, rare: 
(Comp.) admirabilius Romanos Grec- 
ia pelli, Liv. J Hence, Fr. admir- 
able, 

admirabll-Itas, àtis, f. [admira- 
bil-is] (Zhe quality of the admirabilis ; 
hence) 1. Admirableness, wonderful- 
ness: Cic.—2. Admiration : Cic. 

admirabil-iter, adv. [id.] 1. Ad- 
mirably: Cic.—2. Tn an astonishing 
manner : Cic. 

admira-ndus, a um: 1. P. of 
admir(a)-or.—2. Pa«.: To be admired 
or wondered at, admirable, wonderful : 
admirandum in modum, Nep. 

admira -tlo, onis, f. [(admir(a)-or] 
1. An admiring, admiration: Cic.— 
Particular phrase: In admir- 
atione esse, To be admired, Pl.—2. 
Wonder, surprise, astonishment: Cic. 
—Particular phrase: In admir- 
atione esse, 7o be an object of wonder 
or surprise: Pl.—3. A longing desire: 
divitiarum, Cic. *«[ Hence, Fr. ad- 
miration, 

admira-tor, oris, m. (id.] An ad- 
mirer: Quint. Y Hence, Fr. admir- 
ateur. 

ad-miror (am-), àtus sum, ari, 
1. v. dep.: 1. To admire, to regard with 
admiration : quorum ego copiam vehe- 
menter admiror,Cic.—2.: a. To regard 
with wonder or astonishment ; to wonder 
or be astonished: admiratus sum brey- 
itatem ejus (sc. epistole), Cic.: admir- 
atus sum, quod ad me tua manu scrip- 
sisses, id.—b. (a) To gaze at passion- 
alely, to strive after a thing from 
admiration of it, to desire to obtains 
nil admirari, to be dazzled by nothing, 
Hor.—(b) 7o look at a thing enviously 
or with jealousy: invidià admirante : 
Prop. *[| Hence, Fr. admirer, 

ad-miscéo, scüi, xtum or stum, 
scere, 2, v. a. (To mingle in addition; 
hence) I. Prop.: 7o mix with, to 
admir: admixto calore, Cic.: aquse 
calorem, id. II. Fig.: A. Of things 
as objects: Zo mingle, mix in with, 
etc.: stirpem Phrygiam, Virg.: versüs 
orationi, Cic.—B. Of persons as ob- 
jects: 1. 7o add or join to: admisc- 
erenturne plebeii, Liv.—2.: a. Gen.: 
To implicate or mix up in a matter: 
neme admisceas, Ter.—b. E sp.: Pass. 
in reflexive force: To mix one's self up 
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in a matter, ¢. e. to interfere or meddle 
ad id consilium admiscear? Cic. 

admiss-arius, a, um, adj. [2 
admiss-us] (Belonging to admissus; 
hence) Of a horse, ass, efc.: Used for 
covering : equus, 1, e. a stallion, Ver — 
As Subs: admissarius, Yi, m. 4 
stallion or stud-horse; Fig.: Of a las- 
civious person : Cic. : 

admisse, v. admitto. 

admis-sio, onis, /. [for admitt-sio ; 
fr. admitt-o] An admission to a per- 
Son, an audience: admissionem dart 
alicui, Pl. €| Hence, Fr. admission. 

admis-sum, i,z. [for admitt-sum; 
fr. admitt-o] A thing perpetrated; a 
crime: nullum, Cic. 

1. admis-sus (for admitt-sus), a, 
um, P, of admitt-o. 

2. admis-sus (am-), tis, m. [for 
admitt-sus; fr. admitt-o] An admis- 
sion or letting in: Lucr 

&dmis-tus (for admisc-tus), a, um, 
P. of admisc-eo, 

ad-mitto, misi, missum, mittére 
(admisse for admisisse, Plaut.), 3. 
v.a.: I. Prop.: A. Gen.: To allow, 
permit, or suffer a person, etc, to go to 
a place; (o admit: te ad meas capsas, 
Cic.: (with Supine in um) spectatum 
admissi, Hor. B. Esp.: 1. 7o admit 
for the purpose of saluting, eíc.; to 
grant an audience or interview to; to 
receive: quenquam, Cic.—2. Of a 
horse: (To let the reins go to; hence) 
To give the reins or the head to: in 
Postumium equum admisit, Liv.: ad- 
misso equo, at full gallop, Ces, II, 
Fig.: A. Of persons: 7o admit; to 
allow to enter, approach, or come to: 
ad consilium, Oic.—B. Of words, 
entreaties, eíc.: To allow to come to 
one; (o give access or admittance to; to 
admit: pacis mentionem auribus, Liv. 
— C. To let or allow to be done; to suffer 
to come to pass; to allow, permit, etc.: 
quod cavere possis, stultum admittere 
est, Ter.: simul aves rite admisissent, 
Liv.—D. Of 8 crime, disgrace, etc.: 
(To allow to come to one's self; hence) 
To incur, become gwilty of, commit: 
dedecus, Cic.: nihil admittes in te 
formidine pene, Hor. € Hence, Fr. 
admettre, 

admix-tio, onis, f. [for admisc- 
tio; fr. admisc-eo] A mingling, ad- 
mixture: animus admixtione corporis 
liberatus, Cic. 

admix-tus (for admisc-tus), a, 
um; 1, P. of admisc-eo.—2, Pa.: That 
ts mingled with something ; not simple, 
impure: nihil animis admixtum, Cic. 

ad-módérat-e, adv. (ad ; moder- 
at-us] (/n a well arranged manner ; 
hence) Suitably, appropriately : Lucr, 

ad-módéror, àtus sum, àri, 1. v, 
dep. To moderate, restrain: Plaut. 

ad-módum, adv. [ad; modum, 
Acc. of modus] I. Prop.: (According 
to measure; hence) A. With Adjj. 
Partt. or Advv.: Very, very much, 
exceedingly, quite: admodum dedita 
religionibus, Czes.: gratum admodum, 
Cic.: nuper admodum, Ter.—Part- 
icular phrases: 1. Admodum ni 
hil or nihil admodum, Nothing at ail 
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nothing whatever: Cic.—2. Nullus ad- 
modum, None at all: Liv.—B. With 
words denoting age : Lacessively, very, 
quite: admodum tum adotescens, Cic, 
—C. With verbs: 1. Fully, completely, 
suficiently: admodum mitigati animi 
erant, Liv. — 2. Very much, extra- 
ordinarily, exceedingly: me literze tus 
admodum delectárunt, Cic.— 3. In 
affirmative or corroborative replies : 
Just so, quite so, certainly: bellan’ 
videtur specie mulier? admodum, 
Plaut. II. Meton.: A. With Adjj. 
or Advv. denoting number: About, 
pretty nearly, at most: turres admodum 
exx., Cses.: usque admodum quinquies 
quinque numeres, Cato.— B. With 
Partt. or Adjj. denoting time: Fully, 
wholly, entirely, quite: exacto admod- 
um Februario, Liv.: menses admodum 
septem, Just. 

ad-meeni-o, ivi, itum, ire, 4. v. a 
[ad ; moeni-a] (Vo bring forces to the 
walls; hence) To besiege, invest: Plaut. 

ad-mOlior, itus sum, iri, 4. v. dep.: 
I. Act.: To move or bring one thing to 
or upon another: ubi sacro manüs sis 
admolitus, Plaut. II. Neut.: Zo strive 
or struggle to or toward a place: ad 
nidum, Plaut. 

admóne-fácio, feci, factum, fác- 
ére, 3. v. a. [admone-o ; facio] 7o cause 
to bring to mind ; to admonish: Cic. 

ad-mónéo, ii, Itum, ere, 2. v. a.: 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo bring to 
one’s mind; to put in mind of; to ad- 
monish, suggest: admonebat alium 
ogestatis, alium cupiditatis suze, Sall. : 
decedere campis, Virg.: (with Acc. of 
thing and Acc. of person) illud me 
przclare admones, Cic.: (with Objective 
clause) admonebant alii alios supplic- 
jum ex se, non victoriam, peti, Liv.: 
(without Object) si sitis admoneret, Tac. : 
(with Suy.) nisi Seneca admonuisset, 
venienti matri occurreret, Tac.: (with 
ut, or nec. Subj.) me tuis verbis ad- 
monuit, ut scriberem, Cic.: ne nimis 
indulgenter loquar, id.—2, Esp.: a. 
To recall a thing past to memory; to 
bring to remembrance: domine, Tib.— 
b. Of a creditor: To remind a debtor 
of his debt; to press for payment; to 
dun: aliquem eris alieni, Cic. B. 
Meton.: Zo urge or incite to action : 
telo admonuit bijugos, Virg. II. 7o 
admonish further : hoc unum te, Sen. 

admón-itío, onis, f. [admon-eo] 
1.: a. A friendly warning or admon- 
ition: Cic..—b. An angry warning or 
admonition ; a reprimand : Suet.—2. A 
reminding, recalling to mind, suggestion, 
etc.: Cio. *" Hence, Fr. admonition. 

admón-Itor, oris, m. [admon-eo] 
1. Hewho reminds oneof something ; an 
admonisher : Cic.—2. One who urges to 
action: Ov. "| Hence, Fr. admoniteur. 

admón-Ytrix, icis, f. [id.] She 
who reminds or admonishes: Plaut. | 
Hence, Fr. admonitrice. 

admón-Ytum, i, 2. (id.] (That 
est reminds; hence) An admonition : 

ic. 

1. admGn-itus, a, um, P. of ad- 
mon-eo. 

2. dopant kor fis, m. [admon-co] 





(only in A01.) A reminding, suggestion, 
admonition, exhortation : Cic. 
ad-mordéo,  mordi, morsum, 
mordere, 2. v. a.: Y. Pro p.: To vite or 
gnaw at; to bite into: admorso in stirpe, 
Virg. II. Fig.: Zo bite, i, e. to bleed, 
Jleece : triparcos homines, Plaut. 

admor-sus (for admord-sus), a, 
um, P. of admord-eo. 

adm6-tio, onis, f. [for admov-tio ; 
fr. admov-eo] A moving to a thing; 
application: digitorum, Cic. 

adm6-tus (for admoy-tus), a, um, 
P. of admov-eo. 

ad-móveo, movi, mótum, móvére 
(admóram, admórim, etc., syncopated 
through all the persons, for admov- 
eram, admoverim, etc., Virg. ; Ov.: 
admórunt for admoverunt, Virg.), 2. 
v.a.: Y. Prop.: A. Gen.: 7o move, 
conduct, lead, etc., to or towards : fasc- 
iculum ad nares, Cic. B. Esp.: 1.: 
To bring up or apply: admoto igne, 
Cic. — Particular phrases: a. 
Admovere aurem, 7 apply the ear, to 
listen: Cic.—b. Admovere manum or 
manüs: (a) 7o apply or employ the 
hand: Cic.—(b) To lay violent hands 
on, attack, assail : Liv.—c. To lay hands 
on, pilfer, pillage, etc.: Cic.—2. Pass.: 
Of places: Zo lie near, close, or ad- 
Jacent; to be situate near: Africa Nilo 
admota,Juv. II. Fig.: A.Gen.: 7o 
bring up, apply, etc.: illi fabricas, 
Plaut. B. Esp.: 1.: a. Admovere 
aliquem propius alicui, To bring a 
person nearer to one; i. e. to make 
Jriends; to reconcile: Vell.—b. Pass.: 
To be nearly related or akin to: genus 
admotum Superis, Sil.—2. To apply, 
direct: admovenda ad eum curatio, 
Cic. — 3. To occasion, cause to one, 
excite, etc.: terrorem, Liv. 

ad-miigio, no perf. nor sup., ire, 
4, v. n. To low or bellow to or at: ad- 
mugit femina tauro, Ov. 

admurmür-àtío, onis, f. [ad- 
murmur(a)-o] A murmuring, in ap- 
probation or disapprobation, etc.: Cic. 

&d-murmiüro, àvi, atum, are, 1. 
v.n. To murmur at any thing with 
approbation or disapprobation: ad- 
murmurante senatu, Cic. 

ad-miütilo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To crop or clip thoroughly ; i. e. to cheat 
outrageously: Plaut. 

adnascor, adnatus, v. agn. 

adnáto, adnavigo, adnecto, 
v. ann. 

adnomen, adnominatio, ad- 
n08C0, Y. agn. 

adn, for other words in, v. ann. 

l. Ad-d1-80, üi (rarely évi), ul- 
tum, ére, 2. v. a. [usually referred to 
ad; OL-O=cresco] (Prop.: 7o cause to 
grow up, to increase, make large, etc.; 
Meton.) Religious t.t.: 1. To magnify, 
honour, propitiate, etc., the gods: 
flammis adolere Penates, Virg.—2.: 
a. To offer up as sacrifice in honour 
of the gods; (o burn, consume upon 
the altar, etc.: verbenas adole pingues. 
Virg.— b. To burn, consume: utque 
leves stipulee demptis udolentur aristis, 
Ov.—3. To cover, etc.: altaria dopis, 
Virg. 
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2. ád-Olóo, no perf. nor sup., sre 
2.v. n. To give out or emit a smeil ot 
odour, to smell of: unguenta, Plaut. 

ádólesc-ens (adul-), entis (Gen. 
PI. usu, adolescentium ; once, adolesc- 
entüm, Plaut.) 1. P. of adolesc-o.—2, 
Pa.: Growing up, not yet come to full 
growth, young: a. Prop.: Africani 
filia adolescens, Cic.—As Subst. : comm. 
gen.: A youth, a young man; a young 
woman, a maiden (properly from the 
15th or 17th until past the 30th year: 
but often till the 40th year, or even 
upwards): nisi forte, adolescens factus 
est, Cie.: optima adolescens, Ter.—b. 
Fig.: Of the new Academic philo- 
sophy: (Comp.) adolescentior Acad- 
emia, Cic. | Hence, Fr. adolescent. 

ádólescent-ía, sw, f. [adolescens, 
adolescent-is] The state of (he adolesc- 
ens; youth: Cic. Y Hence, Fr. ad- 
olescence. 

ádólescent-üla (adul-), x, J. 
dim. [id.] A young maiden: Plaut. 

Addlescent-tilus (adul-), i, m. 
dim. [id.] I. Gen.: A young man: Cic. 
II. Esp.: A young soldier, a recruit: 
Cic. , 

Addle-sco (adul-), ólevi (rarely 
oliíi), ultum, ólescére (Perf. Inf.: adol- 
ésse for adolevisse, Ov.), 3. v. n. inch. 
[1. adole-o] I. Prop.: To grow up, to 
grow; Of men, animals, plants, etc.: 
qui adoleverit, Cic. II. Fig.: To 
grow, increase, be augmented, become 
greater: dum prima novis adolescit 
frondibus stas, Virg. III. Meton.: 
Sacrificial ¢. (.: To be kindled, to burn: 
ignibus are, Virg. 

Xdonis, nis or nidis (Acc. Adon- 
idem, Claud.: Adonim, Prop.:— Voc. 
Adoni, Ov.), m.="Adwris. Adonis; a 
son of Cinyras, king of Cyprus, beloved 
by Venus for his beauty. Hewas mortaily 
wounded in the chase by a wild boar, 
which Mars (acc. to others, Diana) sent 
against him out of jealousy; but was 
changed by Venus into a flower, and was 
bewailed by her yearly on the anniversary 
of his death. ; 

Kd-ópérlo, ti, tum, ire, 4. v. a. 
To cover, to cover up or over (mostly in 
Part, Perf.): capite adoperto, Liv. 

Ad-dpinor, no perf. nor sup., ari, 
1. v. dep. To conjecture: Lucr. 

ádoptat-YcYus (-YtYus), a, um 
adj. [adopto, (Sup.) adoptat-um 
Adopted, adoptive: Plaut. 

Adopta-tio, onis, f. [adopt(a)-0] 
An adopting: Cic. 

Xdopt-io, onis, f. fadopt-o] I. 
Prop.: A taking or receiving one in 
the placeof a child: adoption (properly 
of one who was still under paternal 
authority): Cic. II. Fig.: Of plants: 
An engrafting: Pl. *| Hence, Fr. 
adoption. d 

Adopt-ivus, a, um, adj. [id.] Per- 
taining to adoption, or acquired 
by adoption, adoptive: I. Proyp.: sacra, 
the sacra of the family into which one 
has been adopted: Cic. Il, Fig.: Of 
plants, efc.: fissaque adoptivas accipit 
arbor opes, bears fruits not natural to 
it, Cv. YJ Hence, Fr. adoptif. 

Ad-opto, avi, àtum, are, 1. €. 4 
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E. Gen.: A. Prop.: To take or accept 
for one’s self, with design ; to choose, 
select, etc. : eum sibi Achaei patronum 
adoptérunt, Cic. B. Meton.: To 
, attach to by choice : se Osesaris libertis, 
Pl. II. Esp.: A. Prop.: Law t.t: 
To take in the place of a child, etc.; to 
adopt: minorem Scipionem a Paulo 
ndoptavit, Cic.—Particular ex- 
pression: Adoptare se, To adopt 
one’s self, i. e. to assume another name: 


Cic. B. Fig.: Toadopt: fac ramum 
ramus adoptet, Ov. €*€| Hence, Fr. 
adopter. 


ad-6r, óris, n. [akin to Sanscrit 
root, AD ; Gr. &6-oja« ; Lat. ed-0] (The 
thing that is eaten). Spelt (a species of 
grain): Hor. 

Adora-tio, onis, f. [ador(a)-o] 
Adoration: humilis, Liv. *«| Hence, 
Fr. adoration. 

ádoréa (-ia), v. adoreus. 

Zdor-éus -(Ius), a, um, adj. [ador] 
Pertaining to spelt; consisting of spelt: 
liba, Virg.—As Subst.: adorea (-Ya), 
se, f. (sc. donatio) (Prop.: A reward 
in spelt or grain to gallant soldiers; 
Fig.) Glory, fame, renown: Hor. 

Ad-6rior, ortus sum, óriri (in 2nd 
and 3rd pers, ef the Pres. Ind, acc. to 
4th conj., adoriris, adoritur), 4, v. dep.: 
I.: (To rise up to; hence) A. To ap- 
proach in order to accost; to accost: 
hospitem, Ter.—B. 7o enter upon, take 
tn hand, undertake, attempt: ne con- 
vellere adoriamur ea, que non possint 
commoveri, Cic. II. (To rise up 
against; hence) To attack, assault, as- 
sail, etc.,in a secret or crafty manner: 
A. Prop.: tribunum gladiis, Cic. 
B. Fig.: paventes adortus clamor, 
Liv. III. 7o rise or spring up: ex 
insidiis, Hirt. 

Ad-orno, àvi, àtum, àre, 1. v. a.: 
I. To decorate or adorn: A. Prop.: 
forum comitiumque adornatum magn- 
ifico ornatu, Cic. B. Fig.: legem, 
Quint. II.: A. 7o prepare, get ready: 

- ut accusationem et petitionem consul- 
atts adornet, Cic.—B. To furnish or 
provide: maria classibus et preesidiis, 
Cic.— C. To equip, fit out, etc.: naves, 
Ces. | Hence, Fr. (old) adorner. 

&d-oro, Avi, àtum, are, 1. v. a.: LL: 
(Prop.: To speak to or address) A. 
Meton.: 1. To worship, adore: Pheeb- 
um taciturnus adorat, Ov.—2. To show 
reverence or respect to; to bow humbly 
to, etc.: vulgus, Tac. B. Fig.: 7o 
respect, esteem highly, admire: prisc- 
orum curam, Pl. II.: A. 7^ beg, be- 
seech, entreat ; to address an entreaty or 
supplication to: vos Turnus adoro, 

. Virg.—B. To ask for, entreat, a thing: 
deüm pacem, Liv. '*[ Hence, Fr. 
adorer. 

Ador-sus, a, um, P. of ador-ior. 

ador-tus, a, um, P. of ador-ior. 

adp. v. app. 

&dq. v. acq. 

ad-rado, si, sum, dére, 3. v. a.: I. 
Gen.: To scrape, pare away, etc.: lat- 
ere adraso, Pl. II. Esp.: A. To cut 
or lop: cacumen, Pl.—B. 7o shave: 
adrasum quendam, Hor. 

Adrastus, i, oe (not 





running away). Adrastus; a king of 
Argos; father-in-law of Tydeus and 
Polynices. 

adrasus (for adrad-sus), a, um, P. 
of adrad-o. 

ad-remigo, avi, àtum, are, 1. v.n. 
To row to or towards: Flor. 

adr. v. arr. 

Adria, s, efc.; v. Hadria, etc. 

Adrumetum, i, v. Hadrumetum. 

adsc. adse. adsi. adso. adsp. 
adst. adsu. v. as. 

adt. v. att. 

Adiatüca, 2, f. Aduatuca ; a fort 
of the Belge (now Tongres). 

Adüatüci (-Yci) orum, m. The 
Aduatuci or Aduatici ; a people of Cum- 
brian origin in Gallia Belgica. 

ádula-ns, antis, P. of adul(a)-or. 
—As Subst.:m. One who bows down or 
prostrates himself: Liv. 

ádula-tio, onis, /. [adul(a)-or] I. 
Prop.: Of dogs: A fawning: canum, 
Cic. II. Fig. A. Adulation: Cic.— 
B. Of doves: A wooing or courting: 
Pl HI. Meton.: Flatterers: Liv. 
¥ Hence, Fr. adulation. 

ádula-tor, oris, m. [id.] A cring- 
ing flatterer; a sycophant: Auct. Her. 
*| Hence; Fr. adulateur. 

ádüulator-Yus, a, um, adj. [adul- 
ator] Pertaining to a flaiterer ; flatter- 
ing: Tac. 

adulesc. v. adolesc, 

ád-ul-o, àvi,àtum, àre, 1. v. n. and 
4.[-—adulor) I. Prop.: Neut.: Of 
animals: To fawn: Lucr. Il. Fig.: 
Act.: To fawn upon, flatter: Cic. III. 
Meton.: Act.: To stroke or wipe off: 
caudà sanguinem, Cic. 

Áád-ül-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
{etym. dub.; acc. to some ad; ovp-a, 
** a tail"] (To wag the tail at; hence) 
I. Act.: A. Prop.: To fawn upon: 
dominum fere, Sen. B. Fig.: 1.70 
Sawn upon, flatter : adulantem omnes 
videre te volui, Cic.—2. To bow down 
to the ground or prostrate one's self be- 
fore: Hephzstionem more Persarum 
adulata, Val. Max. II. Neut.: A. 
Prop.: Of animals: 7o fawn: fera- 
rum agmen adulantüm,Ov. B.Fig.: 
To fawn, flatter: presentibus, Liv. 
q Hence, Fr. aduler. 

1. ádulter, éri, m.; Adultdra, x, 
f. [etym. dub.] 1.: a. Masc.: An 
adulterer : Cic.—b. Fem.: An adult- 
eress: Hor.; Ov.—2. A paramour: 
Hor. *[ Hence, Fr. adull?re. 

2. ádulter, éra, érum, adj. [1. ad- 
ulter] (Of, or belonging to, an adulter ; 
hence) I. Prop.: Adulterous, un- 
chaste: conjux, Ov. II, Fig.: Spuri- 
ous, false: minium, Pl. 

Adultéra, z, v. 1. adulter. 

ádultér-inus, a, um, adj. [adult- 
er] (Of, or belonging to, an adulter ; 
hence) I. Prop.: A. Of a person, etc.: 
Bastard: Pl.— B. Of animals: Not of 
a pure breed, not of full blood: Pl. 
II. Fig.: A. Not genuine or pure; 
false: nummus, Cic.—B. Counterfeit: 
signa, Cic. | Hence, Fr. adultérin. 

adultér-Ium, fi, ». [adulter-o] 
(The acting of the adulter; hence) I. 
Prop.: Aduitery: Cic. XI. Fig.: An 








ADUSQUE 


adulterating, adulteration of food, ete. 
mellis, Pl, III. Meton.: /mmodest 
or lascivious figures: vasa adulteriis 
celata, Pl. 

ádultér-o, àvi, datum, are, 1. v. a. 
and n. [adulver] I. Act.: (To act the 
adulter; hence) A. Prop.: To pollute, 
defile, etc.: matronas, Suet. B. Fig.: 
1. To corrupt, pollute, etc.: jus pec- 
unià, Cic.—2. To change the form of, 
etc.: faciem arte, Ov.—3. To aduller- 
ate by admixture of a foreign sub- 
stance, e(c.: piper adulteratur sinapi, 
Pl. II. Neut.: (70 be an adulter or 
adultera; hence) 7o commit adultery: 
fraudare, adulterare, Cic. { Hence, 
Fr. adultérer. 
^ &dul-tus, a, um (for adol-tus) 1, 
P. of adol-esco.—2. Pa.: Grown up, 
adult: a. Prop.: virgo, Cic.: (Comp.) 
adultiores pulli,Pl.—b. Fig.: Athenz, 
Cic. ^*| Hence, Fr. adulte. 

adumbra-tim, adv. [adumbr(a)- 
0] Zn shadow or outline: Lucr. 

ádumbra-tio, onis, f. [id.] I. 
Prop.: A sketching in outline; a per- 
spective sketch or draft: Vitr. TI. 
ü g.: An outline or sketch of a speech : 

ic. 

ádumbra-tus, a, um: 1. P. of 
adumbr(a)-o. — 2. Pa.: Counterfeit, 
Que Jalse: Pippe vir adumbratus, 

ic. 

ád-umbro, Avi, àtum, are, 1. v.a.: 
I. Prop.: In Painting: 70 shadow 
Forth, delineate: quis pictor omnia ad- 
umbrare didicit? Quint. II. Fig.: 
A. To represent a thing in an appro- 
priate manner: id ipsum sumus in 
sermone adumbrare conati, Cic. —B. 
To represent a thing only in outline, and 
therefore imperfectly: imaginem glor- 
iz, Cic. 

adune-itas, àtis, /. [adunc-us] 
(The state of the aduncus; hence) A 
bending inwards, hookedness: rostro- 
rum, Cic. 

ád-uncus, a, um, adj. Bent to- 
wards one or inwards ; hooked; nasus, 
Hor.: ungues, Cic. 

ád-urgéo, no perf. nor sup., ére, 2. 
v. a.: I. Prop.: To presson or against: 
dens digito adurgendus, Cels. II. 
n g.: To pursue after : aliquem remis, 

or. 

Ad-tro, ussi, ustum, irére, 3. v. a.: 
I. Prop.: A. Gen.: 70 burn : adur- 
atur ad sudorem, Pl. B. Esp.: 1. 
Pass. in reflexive force: To burn one's 
Self, to inflict burns upon one's self: 
sine gemitu aduruntur, Cic.—2. To 
burn up, to destroy or consume by fire: 
ossa Flanimis, Hor.—3, Of the hair, 
elc.: To singe off: carbone capillum, 
Cic.—4. Medic. ¢. t.: To cauterize : os 
ferro, Cels.—5. In cooking, etc.: To 
scorch, burn: panis adustus, Hor. II. 
Fig.: Of love: To burn, waste, con- 
sume, etc.: non erubescendis adurit 
(sc.te) Ignibus, Hor. III. Meton.: 
A. Of cold or frost: To nip, freeze: 
nec frigus adurat Poma, Ov.—B. Of 
heat: Yo scorch, parch, dry up, eto.: 
arbores fervore, Pl.— C, To inflame, 
etc.: femora equitatu, Pl. 

ád-usque (for usque ad), prep. 


ADUSTIO 


and adv.: I. Prep. c. Acc.: To, quite or 
even to, all the way to: adusque mcenia, 
Hor. IL. Adv.: Throughout, wholly, 
entirely, everywhere: oriens tibi victus 
adusque, etc., Ov. 

Adus-tio, onis, f. [for adur-tio ; 
fr. adur-o] 1. Act.: a. Prop.: A 
scorching, burning: Pl.—b. Meton.: 
(a) A burn: Pl.—(b) Inflammation: 
Pl.—2. Pass.: A being burnt, a burnt 
siate: picis, Pl. 

ádus-tus (for adur-tus), a, um: 
1. P. of adur-o.—As Subst.: adusta, 
órum, a. Burns (upon the flesh): Cels. 
—2. Pa.: (Burned by the sun; hence) 
Scorched, made brown ,swarthy: (Comp. ) 
adustior color, Liv. 

advect-iclus (-Ytfus),a, um, adj. 
[adveho, (Sup.) advect-um] Brought 
m place, imported, foreign: vinum, 
Ball. 

advec-tio, onis, f. [for adveh-tio ; 
fr. advch-0] A bringing or conveying, 
transport: Pl. 

advec-to, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. freg. [for adveh-to; fr. adveh-o] 
To carry often to a place : rei frument- 
arie copiam, Tac. 

advec-tor, oris, m. [for adveh-tor; 
fr.adveh-o] One who conveys or car- 
ries; a carrier: Plaut. 

1. advec-tus (for adveh-tus), a, 
um, P. of adveh-o. 

2. advec-tus, is, m. [for adveh- 
tus; fr. adveh-o] A bringing or con- 
veying to a place: dew, Tac. 

ad-vého, xi, ctum, hére (advexti 
for advexisti, Plaut.; advexe for ad- 
vexisse, ib.), 3. v.a.: I, Gen.: Zo 
carry or bring to a place, etc.: ex agris 
frumentum, Cic. II. Esp.: Pass.: 
A. (To be carried in or on anything to 
a place; hence): 1. 7o ride: in eam 
partem equo citato, Liv.—2. To sail, 
etc.: Uticam, to Utica, Sall.—B. In 
retlexive force: (To carry one's self 
to; i.e.) 1. To go or proceed to: Teu- 
cros, to the Trojans, Virg. — 2. To 
arrive at & place: scopulos Sirenum 
advecta (sc. classis), Virg. 

ad-vélo, no perf. nor sup., are, 1. 
v. à. To wrap, encircle, surround, etc.: 
tempora lauro, Virg. 

advón-a, #, gen. omn. [adven-io] 
(One who comes to a place; hence) A 
foreigner or stranger : peregrini atque 
advenz, Cic.—As Adj.: Foreign; not 
of one's own land or native place; of, or 
from, a strange lund: exercitus, Virg.: 
grus, Hor.: Tibris (because flowing 
er the Roman territory from Etruria), 

v. 

ad-vénio, véni, ventum, vénire, 4. 
v.n.: I.: A. Prop.: 1. Gen.: In 
tempp. pres. (act incomplete): To 
come to a person or thing; (o proceed, 
come onwards, advance, etc.:—in tempp. 
pers. (act complete): 7o have come to a 
person or thing ; 4. e. to arrive, reach, 
be present, e&c.: advenientem non esse 
peregrinum, Cic.: Tyriam urbem, 
Virg.—2. E 8p.: Of a letter : in tempp. 
perf.: To have reached one, or come to 
hand, etc.: advonere litere, Suet. B. 
Fig.: 1. In tempp. perf.: To have 
'ome or arrived: sien Sal'.—2. 7o 
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come to one’s lot; to befall one, accrue to 
oné: Numidis partem ultro adven- 
turam, Sall.—3. 7o happen, take place, 
occur: res sponte sua mox adventura, 
Liv. II. 7o come besides, further, or 
in addition: Lucr. J Hence, Fr. 
avenir. 

advent-Icíus (-Itius), a, um, 
adj. [advent-us] 1.: (Pertaining to an 
adventus; hence) a. Coming from 
abroad, foreign: copiz, Cic.—b. Ex- 
traneous, foreign, not properly apper- 
taining to one: tepor, Cic.—Part- 
icular phrases: (a) Adventicia 
pecunia, Zhe money which a son obtains 
besides his paternal inheritance : Cic.— 
(b) Adventicius fructus, Additional, 
extraordinary gain or advantage: Liv. 
—2. That pertains lo an arrival: ccena, 
Suet. 

adven-to, Avi, àtum, dre, l. v. n. 
intens. [adven-io] In tempp. pres. (act 
incomplete): 7o come to @ person or 
thing; to proceed, come onwards, ad- 
vance, etc.:—in tempp. perf. (act com- 
piete): To have come to a person or 
thing; to arrive, reach, be present, etc.: 
adventare ac prope adesse, Cic.: quo 
quum adventaret, Hirt. 

adven-tor, óris, m. [id.] One who 
arrives; a guest, visitor: Plaut. 

adven-tus, is (i, Ter.), 7. [id.] 
(act incomplete): A coming to a per- 
son or thing; « drawing near, ap- 
preach, etc.:—(act complete): An 
arrival, a being present, etc.: I. Prop.: 
ad urbem, Cic.: in urbem, id.: Romam, 
Liv. II. Fig.: Of abstract things: 
lucis, Sall. *[ Hence, Fr. avent. 

adversaria, ge (orum), v. adver- 
sarius. 

advers-arius, a, um (Gen.'Plur. 
adversariüm, Ter.), [advers-us] adj. 
(Pertaining to adversus; hence) I. 
Gen.: Turned towards or lying before 
the eyes, fronting.— As Subsl.: advers- 
aria, orem (sc. scripta) Mercantile 
t. t.: Books in which all matters are 
temporarily entered as they occur; a 
waste-book, day-book, memorandum- 
book, evc.: Cic. II. Esp.: Standing 
opposite, opposed to one as an antagon- 
ist: adversarius tribunis, Cic.— As 
Subst.: A. adversarius, li, m.: 1. 
An antagonist, opponent, adversary, 
etc.: Cic.—2. An enemy, adversary, 
foe in war: Sall.—B. adversaria, 
2, f. A female adversary, etc.; Cic.— 
C. adversaria, órum, n. (sc. argu- 
menta) The arguments of the opponent: 
Cic. YJ Hence, Fr. adversaire. 

adversa-trix, ici, /. [advers(a)- 
or] A female antagonist or adversary : 
Plaut. 

adver-sio, onis, f. [for advert-sio ; 
fr. advert-o] A turning or directing of 
one thing £o or towards another : Cic. 

advers-itas, atis, f. [1. advers-us] 
(The state of the adversus ; hence) Op- 
position, contrariety, antipathy: PI. 
q Hence, Fr. adversité. 

adver-so (advors-), avi, àtum, 
are, l. v. n. freq. (for advert-so ; fr. 
advert-o] 7o attend to or observe assid- 
wouslj: animo  adversavi sedulo, 
Plaut. 








ADVERSUS 


advers-or (adwors-), àtus sum, 
ari [2. advers-us) 1. v. dep. I. Pro p.t 
To stand opposite to, be against one: 
adversante vento, Tac. II. Fig.: Zo 
resist, oppose, withstand, etc.: advers- 
ante natura, Cic.: libidini, id. 

adversum (advor-), i, n., and 
adv., v. 1. adversus, and 2. adversus. 

l.adver-sus (advor-),a,um [for 
advert-sus] 1. P. of advert-o.—2, Pa.: 
(Turned to or towur ds a thing ; hence) 
a.Prop.: Of locality : With the faceor 
front towards one, etc.; turned towards, 
in front, opposite: sol adversus, Virg.: 
antipodes adversis vestigiis stant con- 
tra nostra vestigia, Cic.: vulnus ad- 
versum, a wound turned towards the 
enemy, i. e. in front, id.: adverso 
flumine, the stream being opposite, i. e. 
against one; against or up stream, Cees. : 
so, adverso monte, the mountain being 
opposite or against one; i. e. up the 
mountain, Lucr. — Adverbial ex- 
pressions: (a) Ex adverso, or ex- 
adverso, Opposite to, over against: Liv.; 
Pl—(b) In adversum, 7o or on the 
opposite side, against: Virg.—As Subst.z 
adversum, i, n. The opposite quarter: 
hic ventus adversum tenet Athenis 
proficiscentibus, the opposite quarter to 
those setting out from Athens, i. e. blows 
against them, Nep.—b. Fig.: (a) Op- 
posite, reverse, contrary : qui timet his 
adversa, Hor.—(b)Jn hostile opposition, 
adverse, unfavourable, unpropitious : 
adverse res, misfortune, calamity, ad- 
verse fortune, Cic.: valetudo, i.e. sick- 
ness, Liv.: adverso rumore esse, ío 
be in bad repute, to have a bad reput- 
ation, Tac.: (Comp.) aliud adversius, 
Pl.: (Sup.) adversissimi venti, Cges.— 
As Subst.: (a) adversum, i, n. Mis- 
fortune, calamity, disaster, evil, mis- 
chief: nihil adversi, Cic.—(B) adver- 
sus, i, m. (sc. homo) An adversary, 
opponent: populi partium, Sall.—(y) 
adversa, #, f. (sc. mulier) A female 
adversary or opponent: innocentis, 
Quint.—(c) Of feelings, etc.: Contrary, 
hateful, or odious to; hated by: quig 
omnia regna adversa sint, Sall. 
Hence, Fr. adverse. 

2. ad-versus (-um, -vor-), adv. 
and prep. I, Adv.: Opposite to, against, 
to or towards a thing, in a friendly or 
hostile sense: Plaut.; Liv.—Part 
icular expression: Of a slave: 
Advorsum ire, or venire, To go or 
come to meet one's master: Plaut.; 
Ter. II. Prep.c. Acc.: A. In a friendly 
sense: 1. Of place: Turned to or to- 
wards, opposite to, before, over against: 
adversus advocatos, Liv.—2. Jn the 
presence of, before: te advorsum ment- 
jar? Plaut.—3. With that to which 
a reply is made: 70: adversus ea 
consul respondit, Liv.—4. (Held to or 
against a thing ; hence) In comparison 
of; compared to or with: adversus 
veterem imperatorem comparari, Liv. 
— 5. Of behaviour: 7o, towards: 
quonam modo me gererem adversus 
Csesarem, Cic.—6. Jn relation, in re- 
spect, or in regard to: adversus magis- 
trum morum, Cic.—B. In a hostile 
sense; Against: adversum leges, Cic.’ 


ADVERTO 


adversus dallos, Eutr, 8237 Adversus 
when it governs a pronoun is some- 
Limes put after it: hunc adversus, 
Nep.: quos advorsum, Sall. 
ad-verto (-vorto), ti, sum, tére, 
3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: To turn 
to, or towards: pedem ripe, Virg.: 
&ures ad vocem, Ov. B. Esp.: 1. 
Pass. in reflexive force: 7o turn one's 
self, or to direct one's way, towards : 
Scythicas advertitur oras, Ov.—2. 
Naut, t. (.: To direct, turn, steer to, or to- 
wards: classem in portum, Liv.: terrae 
proras, Virg. II. Fig.: A. 70 turn 
or direct to, or towards: numen malis, 
Virg.—Particular expressions 
and combinations:  Advertere 
animum (in the poets and Livy also 
animos, rarely mentem) To direct the 
mind, feelings, thoughts, or attention to 
a thing, (o observe, remark: Plaut.; 
Tac.; Liv. B. 1.: Advertere aliquem, 
To turn, direct, or draw the attention 
of some one: Tac.; Liv.—2. Advertere 
aliquid, To turn, direct, or draw some- 
thing towards or on one's self: Tac. 
— C. Advertere or advertere ani- 
mum, 7o call the attention to some- 
thing ; i. e. to admonish or urge: Sen.; 
Tac. YII. Meton.: A, Animum ad- 
vertere (or, as one word, animadvert- 
ere), advertere, or animo, etc., advert- 
ere: To observe, recognise, perceive, by 
üirecting the mind to an object : qui- 
dam Ligus animum advortit inter 
EAXa repentes cochleas, Sall.: animuin 
advertit magnas esse copias hostium 
instructas, Czes.: donec advertit Tibe- 
rius, Tac.: (/mperat. used parentheti- 
cally) paucis, adverte, docebo, heed me, 
or affend, Virg. : animis advertite 
vestris, id.—B. In Tac.: Advertere in 
aliquem, 7o punish one, Tac. J Hence, 
Fr. avertir. 
ad-vespérascit, àvit, 3. v. n. im- 
Pers. and inch. [ad ; vesperasco] Jt 
draws towards evening evening is coming 
on: quum advesperasceret, Cic. 
ad-vigilo, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. Y. Prop.: To watch by, or at; 
to keep guard over, be watchful, or 
vigilant: ad custodiam ignis, Cic. II. 
Fig.: To bestow care or attention, to 
watch* pro rei dignitate, Cic. 
advócá-tio, onis, f. [advoc(a)-o] 
1. Law ¢. ¢.: (In pass. force: A being 
talled to a person's aid as counsellor, 
etc.; hence) a. Legal assistance, advoc- 
acy of a cause; Cic.— b. Legal as- 
sistance; i. e. a body of counsel, coun- 
sellors, etc.: Cíc.—c. Consultation of 
counsel or advocates about a matter: 
maximarum rerum, Cic.—2. (The ob- 
laining a delay, etc.; hence) Delay, 
adjournment: a. Gen.: ratio advoca- 
tionem sibi petit, ira festinat, Sen.— 
b. Esp.: For obtaining legal aid: 
binas advocationes postulare, Cic. 
Advócàa-tus, i, m. [id.] (One who 
ts called to another in order to give him 
aid; hence) I. Prop.: Law t.t.: A 
legal assistant ; an advocate, counsellor, 
witness, etc. (but not a pleader): Cic. 
II. Meton.: Advocate, attorney, etc.: 
Tac. «| Hence, Fr. avocat. 
» &d-vóco, avi, iem, are, 1, v. a. 


Jor help: arma, Virg. 





I. Prop.: A. Gen.: To cali or 
summon to a person or thing : aliquem 
gaudiis, Hor.: viros primarios in con- 
silium, Cic, B. Esp.: Law t. t.: To 
call to one's self as an assistant, counsel- 
lor, witness, etc.: viros bonos complures 
advocat, Cic. II. Fig.: A. 7o call 
to itself, efc.: animum ad se ipsum, 
Cic.— B. To call to one's aid ; to call to 
III. Meton.: 
To obtain a respite, to delay: veniam 
advocandi peto, Pl. 

advólà-tus, us, m. [advol(a)-o] 
A flying to one: Cic. 

ad-vólo, Avi, atum, dre, 1. v. n. 
I. Prop.: Of winged creatures: To 


Jy towards: avis advolans ad eas aves, 


Cic. II. Fig.: 7o speed, or hasten to 
or towards : classem advolaturam esse, 
Ces.: fama Advolat Anew, Virg.: ad 
urbem incredibili celeritate, Cic. 

ad-volvo, vi, ütum, vére, 3. v. a. 
I. Gen.: To roll to or towards: focis 
ulmos, Virg. II. Esp.: Pass in re- 
flexive force: To roll one's self to the 
feet, etc., of some one, an altar, etc.; 
to fall prostrate before or at: (with 
Acc. dependent on prep. in verb) quum 
Tiberii genua advolveretur, Tac. 

4 31, n. [advrov] (not to be 
entered) I. Prop.: The adytum or 
innermost secret part of a temple; the 
sanctuary, which none but priests could 
enter, and from which oracles were 
delivered : seternumque adytis effert 
penetralibus ignem, Virg. II. Fig.: 
The innermost recess: cordis, Lucr. 
III. Meton.: A grave or tomb: Virg. 

JEácus, i, m.—Aiaxos (Gr. Acc. 
Aiacon, Ov.) , a son of Jupiter 
by Europa, king of gina; on account 
of his justice made judge in the lower 
regiens.—Hence, ZEac-Ydes, s, 7. 
(Voc. ZEacida, Ov.; Alacidé, id.) A 
descendant of acus: esp.: 1. His son 
Phocus.—2. His son Peleus.—3. His 
grandson Achilles.—4. His great-grand- 
son Pyrrhus, son of Achilles.—5, His 
later descendant, Pyrrhus, king of Epi- 
Tus.—O. Perseus, king of Macedon, 
conquered by /£milius Paulus.—Hence, 
a. JEácld-elus, a, um, adj. Per- 
taining to an Macide: regna, i.e. 
4Egina, Ov.—b., HAcid-inus, a, um, 
adj. Pertaining to an zEacide : ZEacid- 
inis minis expletus, i.e. Of Achilles, 
Plaut. 

JE2aea, 2, f. — Aiaín. Hea; anisland 
in the Tuscan Sea, where the Circe of 
Homer dwelt, and where Calypso, also, 
had her abode (now called Monte Cir- 
cello).— Hence, ZEzeus, a, um, adj.= 
Aiaios : A. Prop.: Of, or pertaining 
to, Hea; Hean: puella, i. e. Calypso, 
Prop. B. Meton.: Pertaining to 
Circe: artes, i. e, magic arts, Ov. 

JEceus, a, um, adj. (Prop.: Of, or 
belonging to, Ha; an island in the river 
Phasis; Meton.) Colchian : Circe, Virg. 

as, antis, m.— Aias. Mas; a river 
in Epirus, springing from Pindus. 

sed-epol, v. edepol, 

sed-es (-is), is, f. [prob. akin to 
ai6-o] (The shining or burning thing ; 
hence, with reference to an altar or 


bearth) I. Prop.: A. A dwelling (cf 





ZEDIS 


the gods); a sanctuary, temple; Mero. 
urii, Liv.:—Plur. (only when several 
temples are spoken of): Capitolii fast- 
igium et ceterarum dium, Cic.—B, 
A dwelling (for men); a house, etc.: 1 
Plur. (so, mostly ; as being a collec 
tion of several apartments): in sedibus, 
Cic.—2. Sing. (as representing one 
apartment alone ; so, only of the early 
ages): zedis nobis arca est, Plaut, IL 
Meton.: A. A dwelling-room : pen- 
itusque cave plangoribus sedes Fee 
mineis ululant, Virg. — B, Of bees: 
Cells or hive: clausis cunctantur in 
sedibus, Virg. 

zed-Ictila, s, f. dim. [sed-es] (A 
small des; hence) 1. A small tem- 
ple: Cic. —2.: a. Plur.: A small 
dwelling or abode: Cic.—b, Sing.: A 
small room, a closet: Plaut, 

eedifica-tYo, onis, /. (zedific(a)-o) 
I. Prop.: A building or constructing: 
Cic. II. Meton.: A building, struc- 
ture, edifice: Cic. "| Hence, Fr. édific- 
ation. 

sedificatiun-cilla, s, f. dim. 
[for sdification-cula; fr. sedificatio, 
eedification-is] A little building: Cic. 

eedifica-tor, oris, m. [zdific(a)-o] 
(Prop.: A builder; Meton.) A maker, 
architect: mundi, Cic, —As Adj.: Fond 
of building : nemo illo fuit minus szdi- 
ficator, Nep. «| Hence, Fr. édificateur. 

eedific-lum, li, n. [sdific-o] A 
building of any kind; Liv.; Ces, | 
Hence, Fr. édifice. 

2ed-Y-fIc-o, avi, àtum, dre, 1. v. n, 
and a. [for ced-i-fac-o ; fr. sed ee; (i); 
fac-io] (To make an sedes; hence) I. 
Neut.: To build; to raise a structure, 
building, etc. : diruit, edificat, mutat 
quadrata rotundis, Hor. II, Act.: 
A. Prop.: To build, erect, construct & 
dwelling, efc.: domum, Cic. B. Fig.: 
To build, found, establish, etc.: rem- 
publicam, Cic. C. Meton.: 1. 7o 
make, form, construct: hortos, Cio,: 
equum, Virg.—2, To raise up like & 
building: compagibus caput, i. e, with 
ornaments, etc., Juv. | Hence, Fr. 

eedil-Iclus (-ItYus), u, um, adj. 
[zdil-is] Pertaining or belonging to an 
edile: munus, Cic.— As Subst.: zedil« 
icius (-Itius), li, m. (sc. vir) One 
who has been an &dile, an ex-cdile : Cic. 

zed-ilis, is, m. (A51 sedili, Tac.) 
[zxd-es] (One pertaining to an edes ; 
hence) An cedile ; a magistrate in Rome 
who had the superintendence of public 
buildings and works, such as temples, 
theatres, baths, aqueducts, sewers, high- 
ways, etc., also, of private buildings (to 
prevent them from becoming ruin- 
ous), of markets, provisions, taverns, 
weights and measures (to see that they 
were legal), the expense of funerals and 
other similar objects of intereal police: 
Cic.—As Adj.: Pertaining to, or of, am 
edile or ediles: ludi, Plaut. J Henoe, 
Fr. édile. 

edil-Itas, atis, 7. [sdil-is] The 
ofice of an cdile, edileship: Cic. | 
Hence, Fr. édilité. 

eedilitius, a, um, v. sedilicius. 

Sedis, is, v. sedes, 


ZEDITIMUS 


£ed-YtYmus (-Itiímus), i, m. [zed- 
es] (One connected with an sedes ; hence) 
A sacristan, overseer of a temple: Cic. 

ged-I-tu-ens, entis, m. [ced-es; (i); 
tu-ens, P. of tu-eor] (One guarding an 
sedes; hence) A femple-keeper : Lucr. 

2ed-Y-tü-us, i, m. [zd-es; (i); tu- 
eor] (One who guards an sedes ; hence) 
A keeper of a temple; a sacristan: I. 
Prop.: editui custodesque, Cic. II. 
Fig.: quales zedituos habeat virtus, 
Hor. 

JEdiüi, orum, m. The Z£dui ; a tribe 
in Gallia Celtica (àn the modern De- 
partments la Cóte-d'Or, la Nievre, 
Saóne-et- Loire, and Rhéne). 

JEetes (=a), 2 (Nom. ZEetes, Ov.; 

--Acc. ZEetam, Cic.;— Voc. Méta, id.), 
m.=Ainrys. Metes, or.ZEeta; a king of 
Colchis, father of Medea, by whose aid the 
Argonauts took from him the golden 
fleece.—Hence, 1. ZEet-Yas, iddis, f. 
Daughter of ZHetes, i.e. Medea.— 2. 
#ét-iné, es, f. Daughter of ZEetes.— 
3. ZEet-eeus, a, um, adj. Pertaining 
to Metes. 

JEgo, àrum, f., Aiyat. Age; a 
town of Macedonia (probably the same 
as Edessa). 

Egeon, ónis, m., 'Avyatov. zEgc- 
on: 1. A giant: Virg.—2. A sea-god, 
son of Pontus and Terra. 

JZEgceus (-6us), a, um, adj. [etym. 
dub.] Zgean: Mare Ageeum, the /Eg- 
ean Sea, extending eastward from the 
Gulf of Corinth to the Hellespont (now 
the Archipelago), Cic.—As Subst.: Ege 
eum; i,n. (sc. mare) The digeun Sea: 
in patenti Aigeeo, Hor.—Hence, Ege 
eus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Aigean Sea: Neptunus, Virg. 

gates, um, f. The Agates ; islands 
in the Mediterranean, south of Sicily. 

zeger, gra. grum, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Physically : Unwell, indis- 
posed, ill, sick, diseased; suffering, fee- 
ble, weary : valetudo, Cic.: ex vulnere, 
id.: vulneribus, Nep.: pedibus, Quint. 
—As Subst.: eeger, gri, m. (sc.homo) 
A sick person: zegro adhibere medic- 
inam, Cic. II. Fig.: A. Mentally: 
Troubled, sad, dejected, low-spirited, 
distempered: mortales, Virg.: (with 
Gen.) eger animi, Liv.—B. Of the 
State: Suffering, weak, frail, feeble, 
infirm: egra reipublice pars, Cic.— 
C. Of abstract things: Sad, sorrow- 
ful, grievous, unfortunate: amor, Virg.: 
(Comp.) quidquam zegrius, Plaut. : 
(Sup.) Psyche agerrima, App.—D. 

Distempered, envious: :egri oculi, Tac. 

ZEgidés, s, m., Avye(óms. A de- 
scendant of digeus: 1. Theseus.—2. 
Plur.: Descendants, children, or grand- 
children of digeus. 

JEgina, &,f., Atywa. digina: 1. An 
island near Athens, earlier called Ginone 
or CEnopia (now Engia or Egina).— 
Hence, ZEgin-eta, s,m. A native of 
Aigina.—2. The mother of 4Eacus. 

eegis, Ydis, f.=alyis, (Sos (acc. to 
some, ** goatskin ;" acc. to others, that 
which moves or is shaken violently) 
I. Prop.: An egis or shield: A. Of 
Jupiter: Virg.—B. Of Minerva, with 
Medusa’s head: Hor. II. Fig: A 
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shield, protection, defence: Ov. J Hence, 
Fr. égide. 

Z.gisthus, i, m., AtycoOos. Aigis- 
thus; the son of Thyestes, who murdered 
Atreus and Agamemnon, and was him- 
self slain by Orestes. 

JEgle, és, f. — oiyAm (Radiance, 
brightness). gle; a Naiad. 

JEgon, Onis, m., Atyov (One having 
goats; a goatherd). gon; the name 
of a shepherd in Virgil s Eclogues. 

JEgos Flumen, 2.=Aiyos Mor 
aos (Goat's River). A river and town 
in the Thracian Chersonesus, where 
Lysander defeated the Athenians, 405 
B.C. 

eegree, adv. (eger, egr-i] 1. With 
regret or displeasure; vexatiously, re- 
luctantly, etc.: segre ferre repulsam, 
i. e. to take ill, be displeased at: Cic.— 
2. With difficulty or effort; scarcely, 
hardly: (Comp.) nihil egrius factum 
est, Cic.: (Sup.) quod sgerrime con- 
fecerant, Css. 

Segr-óo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v. n. [id.] 7o be sick: Lucr. 

£egre-8coO, no perf. nor sup.,ére,3. 
v.n. [egre-o] I. Prop.: 7o become 
sick ,to betaken ill: morbis egrescimus, 
Lucr. I, Fig.: A. To grow worse, 
to be increased: violentia Turni sgr- 
escit medendo, Virg.—B. To be trou- 
bled, anxious, afflicted, grieved: sollici- 
tudine, Tac. 

eegr-Ymonla, z, f. [zeger, egr-i] 
AUS anxiety, trouble, etc., of mind: 

ic. 

eegr-Ytüdo, Inis, f. [id.] (77e state 
of the eger; hence) 1. Physically: 
Indisposition, sickness: Tac.—2. Ment- 
ally: Grief, sorrow, care, etc.: Cic. 

eegr-or, oris, m. (zegr-eo] Sickness, 
disease: Lucr. 

eegrotà-tYo, onis, /. [zegrot(2)-0] 
A being sick or ill; sickness, illness, dis- 
ease: Of body or mind : Cic. 

segróot-o, avi, datum, dre, l. v. n. 
{egrot-us] I, Prop.: Physically : 7o 
be sick, diseased, or il]: vehementer 
diuque zgrotavit, Cic. II. Fig.: A. 
Mentally or morally : 7o be sick, etc.: 
quà (sc. re) animus zegrotat, Cic.—B. 
To languish, become feeble, etc.: segrot- 
at fama vacillans, i. e. suffers, Lucr. 

segreótus, a; ur, adj. [sger, 
segr-i] Sick, ill, diseased: I, Prop.: 
Physically : corpus, Hor.—As Subst. : 
eegrotus, i, m. (sc. homo) A sick 
person: Cic. YI. Fig.: A. Mentally: 
animus, Cic.—B. Of the State: res- 
publica, Cic. 

JEgyptus, i, f., Atyyrros.- Egypt. 
—Hence, JEgyptius, a, um, j 
Egyptian.—As Subst.: ZEgyptius, li, 
m. (sc. homo) An Egyptian. 

zelinos, i, m.—aiAwos. A song of 
lament, a dirge: Ov. 

JEMus, li, m. Alius; the name of 
a Roman gens.—Hence, ZElífus (-Ya- 
nus), 2, um, adj. Pertaining to an 
Mlius, ZEhan. 

Kello, ts, /., m., 'AeAAó (Storm). 
Aello: 1. The name of a Harpy.—2. One 
of Acteon's hounds, : 

JEmilianus, i, m. #milianus ; the 
name of a Roman gens. 


JENIGMA 


JEmYliüus, Yi. m. ZEmilius; the nama 
of a, Roman gens, greatiy distinguished 
for the illustrious men whom it pro- 
duced.— Hence, JEmili-us, a, um, 
adj. Of, or pertaining to, an Aimilius; 
4Emilian.—As Subst.: Emilia, se, f. 
(sc. via): 1. Prop.: The Amilian 
Way.—2. Meton.: The country be- 
tween Arminum and Placentia, on the 
Via Zmilia. 

gmiuila-tio, onis, f. [emul(a)-or] 
1. In a good sense: Emulation, rival- 
ry: a. Prop.: glorie, Tac.—b. Fig.: 
naturé, Pl.—2. In a bad sse: 
Rivalry, jealousy, envy, grudge, etc. : 
vitiosa, Cic. YJ Hence, Fr. émulation. 

emiula-tor, óris, m. [id.] An 
emulator: Cic. J Hence, Fr. émul- 
ateur. 

emula-tus, üs. 7. [id.] Hmul- 
ation, rivalry: Tac. 

emiil-or, dtus sum, ari, 1. v. dep. 
[zmul-us] (Zo be an emulus ; hence) 
I. In a good sense: Zo emulate; to 
strive to equal or come up to; to en- 
deavour to surpass or excel: Pindarum 
quisquis studet semulari, Hor.: (with 
Dat.) veteribus semulantur, Quint. 
II. In a bad sense: 7o strive after or 
vie with enviously; to be envious of: 
(with Dat.) iis semulemur, qui ea 





habent, quz nos habere cupimus, Cic. 
*| Hence, Fr. émuler. j 

eem-ülus, a, vm, adj. [prob. akin 
toim-itor] I.: A. Ina good sense: 
Emulating ; that vies with or emulates; 
emulous: (with Gen.) laudis, Cic.: 
(with Dat.) summis oratoribus, Tac. 
—As Subst.: eem lus, i, m. (sc. homo) 
One who emulates, an emulator: studi- 
orum ac laborum, Cic.—B. In a bad 
sense: Envious, jealous, grudginc : 
Triton, Virg.—AsSubst.: 1.¢mulus, 
i, m. (sc. homo) A rival: Cic.— 2. 
gemula, s, f. (sc. femina) A female 
rival: Ov.; Tac. II.Ofthings: Vying 
with, rivaling, i. e. comparable to, 
similar to: tibia tube semula, Hor. 
«| Hence, Fr. émule. 

JEnàrla, &,f. 4Enaria; an island 
on the western coast of Campania, the 
landing place of Aineas (now Ischia). 

Enéas, s (Acc. ZEnean, Ov.: — 
Voc. ZEneà, Ov.), m., Aivetas. Aineas ; 
son of Venus and. Anchises, ancestor of 
the Romans, worshipped after death as 
Jupiter Indiges.— Hence, 1. ZEn6- 
Adés, x2, m.: a, Prop.: A descendant 





adj. |epithet 


of Aineas; his son Ascanius, — b. 
Meton.: ( ) Plur.: (Gen. sync. Zne- 
adüm, Virg.) (a) The Trojans. — (B) 
The Romans.—( ) Sing.: An adulatory | 
of Augustus.—2. ZEne-is, Ydis 
or Ydos, f. The Aneid; an epic poem by 
Virgil; the hero of which is adineas,— 
3. Ené-ius, a, um, adj. Of Aineas 
ÁG-néus (áhé-), a, um, adj. [for | 
wr.neus; fr. ss, ser-is) I. Prop.: 
Made:of bronze or copper; bronze-, 
lcopper- : candelabra, Cic.: aéneus ut | 
stes, i. e. that a bronze statue may be 
erected to thee, Hor. XI. Fig.: Brazen: 
prole, Ov. III. Meton.: A. Of té 
out of bronze: barba, Suet.— B. 
Hard as bronze: murus, Hor. 
| enigma, atis, n. = alvrypo. 4 





AENIPES 


riddle, enigma: Cic. 
énigme. 

Aen-1-pes (ahe-), édis, adj. [aén- 
us; (i); pes] That has feet of bronze or 
brass; brazen-feoted : boves, Ov. 

áe-nus (ahe-), a, um, «dj. [for 
mr-nus; fr.ses, sr-is] I. Prop.: Of 
copper or bronze: falces, Virg.—As 
Subst.: aénum, i, n. (sc. vas) A copper 
vessel used for boiling, eíc.: litore aéna 
locant, Virg. II. Fig.: Firm, invinc- 
ible: manus, Hor. 

JEnus (-08), i, f., Atvos. nus or 
ZEnos: 1. A harbour of Thrace, at one 
of the mouths of the Hebrus (now Eno). 
— 2. A river between Rhetia and 
Noricum (now the Inn). 

JEóles, um, m., AioAets. The ZEol- 
ians; originally in Thessaly ; afterwards 
in the Peloponnesus, on the coast of Asia 
Minor, in Lesbos, etc.: Cic. 

1. HOlia, x, f., AiloAía (sc. ys). 
ZEolia in Asia Minor.—Hence, 0li~ 
us, a, um, adj. Of, or belonging to, 
olia.—As Subst.: JEÓlíi, orum, m. 
(sc. incole) The ZEolians.— Hence, 1. 
ZEÓlI-us, a, um, adj. Holian: puella, 
1 e. Sappho, as a Lesbian woman, 
Hor.— 2. JEóli-cus, a, um, adj., 
AioAwos. Holic. 

2. Holia, z, v. Holus. 

ZEólus, i, m., AtoAos (The change- 
able one). Molus: 1. The god of the 
winds.—Mence, a. ZEÓl-Yus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Holus.—As 
Subst.: Holia, se, f. (sc. terra) The 
land of olus ; a group of islands near 
Sicily (now sole de Lipari) where 
ZEolus reigned.—b. 7Eól-ides, v, m. 
A descendant of Molus; i. e. (a) Sisy- 
phus.—(b) Ulysses, as the reputed son 
of Sisyphus.—c. ZEól-is, idis, f. A 
female descendant of Holus: (a) Halc- 
yone.—(b) Canace.—2. A companion 
of ZEneas, killed by Turnus. 

equa-bilis, e, adj. [squ(a)-o] 
(That may be made, or is, equal; 
hence) 1. Of degree, kind, etc.: Equal: 
praedze partitio, Cic.—2. Of character, 
nature, ec.:a.Gen.: Uniform, equable: 
motus certus et sequabilis, Cic.: 
(Comp.) sequabilior firmitas, Sen.— 
b. Esp.: Of style: Uniform: tractus 
orationis, Cic.—3. In morals: Equit- 
able, just, right: jus equabile, that 
deals alike with all, Cic. *[ Hence, 
Fr. (old) équable. 

eequabil-itas, “tis, f. (zequabil-is] 
(The quality of (he sequabilis; hence) 
1. Equality, equal condition, etc.; Cic. 
—2.: a. Uniformity, equabilily: mo- 
tis, Cic.— b. Of style: Uniformity, i.e. 
absence of rhetorical embellishment : 
Cic.—3. Equity, justice, impartiality : 
Cic. YJ Hence, Fr. équabilité. 

2equabirl-Yter, adv. [id.] Uniform- 
ly, equally: :equabiliter przedam dis- 
pertire, Cic.: (Comp.) eequabilius, Sall. 

2ecu-aev-us, a, um, adj. [equ-us; 
zv-um] Of equal age, just as old, 
coeval: amicus, Virg. 

zequa-lis, e, adj. {eequ(a)-o] (That 
equals; hence) 1. Of dimension, etc.: 
Of similar or corresponding length, 
magnitude, or size; equal: corpus, 
Virg.— 2. Of surfa^e, etc.: Equal, uni- 
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J Hence, Fr. 
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ZEQUO 


form, level, plain, smooth, even: terra, ' to the same degree or extent as; as much 


Ov.—3. Of degree or amount: Equal, 
corresponding, ewe: peccata, Cic.: 
(with Dat.) quum paupertatem divitiis 
gqualem esse velimus, id.—4. Of a 
speech, etc.: Equal to the subject, etc. ; 
adapted, suited: Cic. —5, Of persons or 
things: a, With reference to others : 
Equal, like, resembling: Bastarnis 
Scordisci lingua et moribus sequales, 
Liv.— b. With reference to them- 
selves : Uniform, equable, etc.: ( Comp.) 
lentior (sc. procella) sequaliorque, 
Liv.— 6. Of time: a. Of persons: (a) 
Of the same age, as old, coeval : chorus 
zqualis Dryadum, Virg.—As Subst.: 
zequalis, is, m. One of the sume age, 
an equal in years: adolescers ita 
dilexi senem, ut zqualem, Cic.—(b) 
Living at the same date with, correspond- 
ing in lime to, contemporary with: 
Demosthenes maximos oratores zequa- 
les habuit, Cic.: (with Dat.) equalis 
temporibus illis scriptor, Liv.— As 
Subst.: equalis, is, m.: (a) A con- 
temporary, one living at the same date: 
Cic.—(g) In the comic poets: Brother 
in age, friend of one's youth, comrade : 
Plaut.—b. Of things: (a) Equal in 
duration: sequali ictu freta scindere, 
i. e. with measured stroke of the oar, Ov. 
— As Subst.: gequalis, is, f. That 
which is of the same duration as some- 
thing else : aequalem setatis suze mem- 
oriam deposcit, Cic.—(b) Coeval, co- 
existent with: memoria nota et aequalis, 
i.e. which belongs to our time, Cic.— 
(c) Equal in degree or force: imber, 
regular or steady rain, Liv.—(d) Of 
metre: Equal in time or quantity: Cic. 
— As Subst.: equalis, is, 7m. An 
equal of something else: Cic. J Hence, 
Fr. (old) équal, (mod.) égal. 

sequal-ítas, atis, f. {zequal-is] 
(The state or quality of the equalis; 
hence) 1. Of surface : Evenness, smooth- 
ness: Sen.—2.: a. Equality, similarity 
of condition, eic.: Cic.—b. Political 
equality: Tac.—3, Equality of age, 
equal or corresponding age: Cic. 
Hence, Fr. (old) équalité, (mod.) 
égalité. 

equal-iter, adv. [id.] 1. Evenly, 
smoothly, etc.: collis equaliter declivis, 
Cxes,—2. In an equal degree, equally, 
similarly : equaliter distributum, Cic. 
— 3. Uniformly, equably : (Comp.) 
zequalius duci parebant, Tac. 

zqu-Anim-itas, àtis, f. [zequ-us ; 
anim-us] (ZAe state of one who has 
squus animus; hence) 1. Favour, 
good will: Ter.—2. Equanimity, calm- 
ness: Pl. *[ Hence, Fr. éguanimité. 

eequa-tio, onis, f. [equ(a)-0] An 
equalizing, equal distribution : Cic. 
Hence, Fr. équation. 

aequ-e, adv. [zequ-us] 1. Equally, 
just as: seque longe, Cces.—2. In like 
manner, equally, just so: que labor- 
are, Cic. — Particular phrases: 
a, ZEque cum, Equally with: Plaut.— 
b. ZEque with Abl. denoting com- 
parison: Jn an equal degree, etc., 
with: Plaut.—c. ZEque et, eque que, 
Equally wuh; as much as: Cic.; Hor. 
— d. ZEque atque, or ac, Equally with ; 





as: Cic.—e. ZEque ac si, Just as if, 
altogether as if: Cic.—f. Aque ... 
quam, As ... as; in the same manne) 
... a; as well... as: Plaut.—g. 
ZEque ... ut, eque... ub quasi, 
Like .. . as; equally with, like as 
though: Pl.; Plaut.—h. Aique... 
eque, 4s well... as; as much , .. a8: 
Hor.—j. Mque = seque ac, Equally 
with, as much as, etc.: Plaut.; Cic.— 
3. Justly, with equity : societatem con- 
junctionis humans que tuens, Cic. 

JEqui, orum, m. The /£qui; a war- - 
like people of ancient Italy.—Hence, 
JZEqu-Ícus, a, um, adj. Of the Aqui, 
ZEquian, Aquic.— Hence, ZEÉquic- 
iílus (-dlus), a, um, adj. dim. Aiqu- 
ian.—As Subst.: ZEquiculus, i, ™, 
One of the 4£qui. 

gequilibr-itas, àtis, f. [sequilibr- 
is, evenly balanced] (The quality of the 
zquilibris; hence) An even balancing 
or equal distribution of the powers of 
nature : Cic. 

2equ-Y-libr-fum, li, 2. (zqu-us; 
(i); libr-o] (An even balancing ; hence) 
A level or horizontal position, equilibr- 
ium: Sen. YJ Hence, Fr. équilibre. 

ZEqu-i-meli-um (-me-), li, n. 
[z2qu-um; (i); Meeli-us] (The level of 
Melius) The zEquimelium; an open 
space in Rome below the Capitol, not far 


from the Carcer, where once stood the 


house of the turbulent tribune of the 
people, Sp. Melius, who was slain by 
Ahala, during the dictatorship of Cin- 
cinnatus (now in the Via di Marforio). 

equinocti-alis, e, adj. [squi- 
noct-ium] Pertaining to the equinox, 
equinoctial: Pl. "| Hence, Fr. équi- 
noxial. 

eequ-T-noct-Tum, ii, 7. [equ-us; 
(i); nox, noct-is} (The thing pertaining 
to equal nights; hence) The equinox: 
Cic.; Liv. «| Hence, Fr. équinoxe. 

equipara-bilis, e, adj. [xqui- 
par(a)-o] That may be compared, com- 
parable: Plaut. 

2equ-Y-páro, avi, atum, are, 1. v. a. 
[zqu-us; (i); paro] (To bring to, or put 
on, an equality; hence) I. To put a 
thing (in judging of it) on an equality 
with another thing; to compare, liken: 
Jovis Solisque equis dictatorem, Liv. 
II. Zo come up to in worth; to equal: 
nec calamis solum sequiparas sed voce 
magistrum, Virg. 

gequ-itas, àtis, f. [ztequ-us] (The 
quality of the squus; hence): 1. 
(Prop.: Zvenness; Fig.) Conformity, 
uniformity, symmetry: membrorum, 
Suet.—2.: &. Just, equitable, humane, 
or kind conduct; courtesy, kindness: 
belli equitas sanctissime fetiali jure 
perscripta est, Cic.—b, Justice: quam 
habet zequitatem, ut agrum, qui null- 
um habuit, haberet ? Cic.—3, (with 
or without anunus) An equable, quiet, 
tranquil state of mind; anoderation in 
desire; calmness, equanimity: Cic. J 
Hence, Fr. équité. 

gequ-o, avi, àtum, are, 1. v. a. and 
n. [id.] (To make equus; hence) I. 
To make even, level, or smooth; to 
level: quo im summo est zequata agri 


QUOR 


planities, Cic. II.: A. 7o make equal, 
to place on an equality, lo equalize: 
sequato omnium periculo, Caes.: nocti 
ludum, i.e. to prolong throughout the 
night, Virg.—Particular phrases: 
1. Milit. &.:.: ZEquare frontem or 
aciem, 7o form a front or line equal to 
that of the enemy: Liv.—2. Polit. ¢. t.: 


ZEquare sortes, To equalize the lots,i.e. ' 


to see whether the lots are equal in num- 
ber to those who draw, of the same 
material, and each with a different 
name: Plaut.—B. 7o become equal to, 
to reach by equalling; to equal: 1. 
Neut.: qui jam illis fere equarunt, 
Cic.—2. Act.: sagitta sequans ventos, 
i. e. in speed, Virg.—C. To placeon an 
equality with, to compare to: Hannibali 
Philippum, Liv. 

gqu-or, óris, n. [2qu-0] (The thing 
made, or that is, aequus; hence) I. 
G. en.: An even or level surface : camp- 
orum patentium zequora, Cic. II. 
Esp: A.: 1. Prop.: Zhe even, smooth 
surface of the sea (in its quiet state); the 
calm smooth sea: Var.—2. Meton.: 
The water of the sea ; the sea, even when 
agitated by storms: Virg.—B. The 
surface of a stream: Virg.—C. A level 
field, plain, etc.: Virg. 

sequóreéóus, a, um, adj. [equor] 
Of, or pertaining to, the sea: rex, i.e. 
Neptune, Ov.: genus, i. e. fish, Virg. 

aequus, a, um, adj. [prps. akin to 
Sanscrit eka-s, ** one;" usually referred 
to eix-o] (Pertaining to one kind, na- 
ture, etc.;—like) 1.: a. Prop.: Of 
place, with reference to the surface: 
(Gf one uniform nature throughout ; 
hence) Plain, smooth, even, level, flat: 
sive loquitur ex inferiore loco, sive 
sequo, sive ex superiore, i. e. before the 
Judges sitting on raised seats, or on the 
floor of the senate, or in the assembly of 
the people from the rostrum, Cic.: 
(Comp.) legio in zequiore loco constit- 
erat, Caes.—As Subst.: eequum, i, n. 
(sc. solum): (a) A level spot, a plain: 
Liv.; Tac.— (b) A level or smooth 
slope: Tac.—. Fig.: (a) Of place or 
time: Favcurable,advantageous : locum 
se equum ad dimicandum dedisse, 
Css.: tempore sequo, Suet.—(b) Of 
persons or things: Favourable, kind, 
friendly, benevolent, etc.: equa Venus 
Teucris, Ov.—As Subst. : aequus, i, 
m. A friend: et equi et iniqui, Cic. 
—(c) In a moral sense: (a) Of per- 
sons: Fair, equitable, etc.: praetor 
gequus et sapiens, Cic.—(8) Of things: 
Equitable, reasonable, fair, honourable: 
(Sup.) id, quod sequissimum est, Cic. 
—As Subst.: equum, i,n That which 
is reasonable, right, proper, etc.; equity, 
fairness, etc.: servantissimus s&qui, 
Virg. — Particular combina- 
tion: ZEquum et bonum, Equiftable, 
kind, noble, generous conduct: de sequo 
et bono disputare, Cic.—Also without 
a@ conj.: illi equum bonum tradid- 
erunt, Cic.—(d) Mentally: Even, equa- 
ble, calm, composed, tranquil, etc.: 
zquus animus, Cic. — Particular 
phrases: (a) Equo (zequiore, equis- 
simo) animo, Wit equanimity, quietly, 
with forbearance: Cic.; Suet.— (B) 
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Aqui bonique (or sequi boni) facere 
aliquid, 7o take a thing pleasantly, not 
to take it ill or amiss, lo put up with it, 
etc.: Ter.; Cic.—(y) ZEqui bonique 
dicere, 7o propose anything reasonable: 
Ter.—2. (Like some other thing or 
person): a. Equal, like, corresponding, 
similar, etc.: pars, Cic.: equo Marte 
pugnare, 4. e. to have a drawn battle, 
Liv.— Adverbial phrases: (a) 
Ex equo, Jn an equal degree, equally : 
Ov.—(b) In zquo ponere, 70 place on 
an equality: Liv.—As Subst.: aequus, 
i, m. (sc. homo) An equal in rank, 
etc. : Auct. Her.—b. Zqual to some- 
thing in height, e(c.; on a level with: 
urbs nubibus zequa, Ov. 

&ér, aeris, m. (Acc. a&ra and aérem) 
=anp, I. Prop.: The air; the lower 
air or atmosphere: Cic. II. Meton.: 
Cloud, vapour, mist: Virg. YJ Hence, 
Fr. air. 

eer-arlus, a um, adj. (zs, ser-is] 
(Of, or belonging to, es ; hence) 1. Of, 
or pertaining to, copper or bronze: 
metallum, a copper mine, Pl.—As 
Subst. : a. eerarius, li, m. (sc. faber) 
A copper-smith; a worker in bronze: 
Pl.—b. eraria, z,J.: (a) (sc. fodina) 
A copper-mine : Czes.—(b) (sc. fornax) 
A smeltiny furnace for copper: P1l.—2. 
Of, or pertaining lo, money: milites 
serarii, mercenary troops, Var.— As 
Subst. : a. eerarius, Yi, m. (sc. civis) 
A citizen of the lowest class, who paid 
only a poll-tar, and had no right of 
voting. Other citizens were at times de- 
graded (by the censors) into this class, 
and deprived of all previous dignities: 
Liv.—b. ewrarium, li, 2. (a) 
Prop.: (a) Gen.: A bank or trea- 
sury: Nep.—(B) Esp.: At Rome: The 
place in the temple of Saturn, where the 
public treasure was kept; the public 
treasury; here also the public archives, 
and the military standards, were de- 
posited: Cic.; Liv.; Tac. —Sanctius 
zrarium, The more sacred srarium ; 
i. e. that part of the erarium where was 
deposited the fund which could be used 
only in cases of extreme public necessity : 
Liv.—(b) Meton.: (a) The public 
treasure or finances: Cic.— (B) A 
private fund or collection: Nep. — (c) 
Fig.: Of the mind: A depository, store- 
house: Quint. 

2er-atus, a, um;adj. [id.] (Provided 
with es; hence) 1.: a. Provided with 
bronze, etc. : lecti, with bronze feet, Cic.: 
naves, with beaks of bronze, Hor.—b. 
Made of bronze: catenze, Prop.—2. 
Provided with money; rich, opulent: 
tribuni, Cic. 

cer-éus, a, um, adj. [id.] (Pertain- 
ing lo xs; hence) 1, Made of copper or 
bronze; copper-, bronze-: cornua, Virg. 
—2. Covered with copper; coppered: 
clipeus, Virg.—3. Of the colour of cop- 
per, copper-like: turbida (sc. gemma) 
ereis venis, Pl. 

eer-I-fer, éra, érum, adj. [ces, ser- 
is; (i); fer-o] Carrying copper, etc., 
i.e. bronze cymbals: manus, Ov. 

ser-Y-pes, Edis, adj. (as, sr-is; 
(i); pes] Zronze-footed: tauri, Ov. 

er -I-sdn-us, a, um, adj. [zes, ser- 
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is; (i); son-o] Resounding with bronze 
or copper: Sil. 

aérius (-óus), a, um, adj. —àépcos : 
1. Of, or belonging to, the air; airy, 
aerial: aérii volatüs avium, Cic.—2. 
Rising aloft in the air, high: ulmus, 
Virg. 

Aérópe, es; -à, x, f., 'Áepómm 
(Air-seer) Aérope or Aeropa; the wife 
of Atreus. 

eerügin-osus, a, um, adj. [erugo, 
srugin-is] Zu of copper-rust, rusted: 
Sen. 

eer-ügo, inis, f. [zes, er-is] (That 
which springs from xs; hence) I. 
Prop.: Lustof copper: Cic. II. Fig. 
A. Envy, jealousy: Hor.—B. Avarice: 
Hor. III. Meton.: A. Rusty coin: 
Juv. — B. Verdigris: Pl. 

gr-umna, z, f. [etym. dub.; re- 
ferred by some to Sanscrit root JAS, 
“to strive"] Great trouble, hardship, 
toil, whether of body or mind; pain, 
distress, tribulation, calamity, etc.: 
zrumna est zegritudo laboriosa, Cic. 

g#rumna-bilis, e, adj. [erumna, 
through obsol. verb, serumn(a)-o] 
Wretched, full of trouble, calamitous: 
Lucr. : 

e@rumn-6sus, a, um, adj. [sr- 
umn-a] Full of trouble, wretched, suffer- 
ing: afflicti, erumnosi, Cic.: (Comp.) 
nihil &rumnosius, Sen.: (Sup.) sr- 
umnosissimus, Cic. 

ees, seris, n. (Plur., Nom. and Acc., 
sera, freq.) [akin to Sanscrit ayas, 
* jiron"] I. Prop.: A. (with or with- 
out Cyprium) Copper: Pl.: scoria seris, 
copper-dross or scoria, id.—B. A com- 
position of copper aud tin, bronze (not 
brass, which is properly a mixture of 
copper and zinc, and which most pro- 
bably was never used by the ancients): 
statua ex ere, Cic.: ducere aliquem 
ex sere, to cast one's image in bronze, 
Pl.:—so, ducere era, Hor. II. Met- 
on.: A. Gen.: Anything made of 
copper, bronze, etc.: (statues, weapons, 
armour, tables of laws, utensils of hus- 
bandry, etc.) fixum est ere publico 
senatüs consultum, Tac.: ardentes 
clypeos atque era micantia cerno, 
Virg.: sere (with the trumpet) ciere 
viros, id. B. Esp.: 1. Money: xa 
circumforaneum, borrowed from the 
brokers in the forum, Cic.—P arti- 
cular phrases: a. Ais alienum 
(The money of another; hence) A sui 
owed, a debt: Cic.—b. In sre meo est 
(He is in my pay; i.e.) He is my ad- 
herent, supporter, etc.: Cic.—c. Alicu- 
jus seris esse, 7o be of some value, Gell. 
—d. In &re suo censeri, 7o be esteemed 
in its own money (i. e. according to its 
intrinsic worth), Sen.—e. Per ss et 
libram, By means of money and scale 
(a formality of sale, by which the seller, 
in token of the bargain being struck, put 
a piece of money into the scale): Liv.— 
2.=as: The unit of the coin standard ' 
ges grave, the (old) heavy coin (which 
was weighed, not counted out), Liv. 
—So, ws alone in Gen. Sing., instead 
of assium: Liv.— Aiso for coins smaller 
than an as (quadrans, triens, eic.): sere 
lavantur (the price of admission to 
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the baths was a quadrans), Juv.—3. 
Plur.: a.: (a) A soldier’s pay: Liv.— 
<b) Military service, period of service: 
Cic.—b. Reward, payment: Juv. 

Zsaicus (-08),i,m., Atgakos. ZEs- 
«cus; a son of Priam. : 

1. ZEsar, m. sar; a name of the 
supreme deity among the Etruscans. 

2. Zsar, aris, m. Msar; a rier in 
Lower ltaly, near Crotona (now Necete). 
— Hence, ZEsár-éus, a, um, adj. Of 
the zEsar. 

Zschines, is, 7. (Acc. Gr. ZEschin- 
en, PL), Aiexivqs. | ZEschines: 1. A 
disciple of Socrates.—2. An Athenian 
orator, rival of Demosthenes.—3. An 
orator of Miletus, contemporary with 
Cicero. ‘ 

JEschylus, i, m., AioxvAos. ds- 
chylus: 1. The first great tragic poet of 
Greece.—Hence, ZEschyl-éus, a, um, 
adj. Of Aischylus.—2. A rhetorician 
of Cnidos, contemporary with Cicero. 

ZEscülapius, li, m., “AoxAymds. 
4Eszulapius ; son of Apollo and Coronis, 
deified for skill in medicine: Cic. 
.-eesoül-etum (esc-), i, n. [sescul- 
us] (A place supplied with sesculi ; 
hence) An oak forest: Hor. 

zesctil-éus (esc-), a, um, adj. [id.] 
Of, or pertaining to, (hezesculus ; oaken, 
oak-: Ov. . 

zesciilus (esc-),i, /. [perhaps con- 
nected with Greek àxvAos] The csc- 
ulus; the winter or Italian oak (with 
edible acorns), sacred to Jupiter : Virg. 

JEsernla, s, f. .Esernia; a town 
of Samnium, on the Vulturnus (now 
Isernia or Sergna).—Hence, ZEsern- 
inus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, disernia. 

ZEsOn, ónis, m., Aicwv. Ason; a 
Thessalian prince, step-brother of Pelias, 
and father of Jason, who, in extreme old 
age, was transformed into a youth by 
the magic arts of Medea.—Hence, 1. 
JEsÓn-ldes, s», m. A descendant of 
ison; i.e. Jason: Ov.— 2. ZEsón- 
Yus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
ison ; Aisonian : heros, i. e. Jason, Ov. 

ZEsOpus, i, m., Aiowros. ZEsopus : 
1. A fabulist, native of Phrygia, in the 
time of Cresus. — Hence, ZEsop-ius 
(-6us), a, um, adj. Of, or pertaining 
Lo, ZEsop; 4sopian.— 2. A tragic actor, 
friend of Cicero. 

ees-tas, atis, f. [prob. akin to 
zes-tus] (The burning season; hence) I, 
Prop.: The summer: estate ineunte, 
at the beginning of summer, Cic. II. 
Meton.: A. A year: que duabus 
mstatibus gesta, Tac. — B. Summer 
air: Virg.—C. Summer heat: Hor. 
*| Hence, Fr. é/é. 

eest-Y-fer, éra, trum, adj. [zest-us ; 
(i); fer-o] 1. Bringing, causing, or 
producing heat: Canis, d.e. the Dog- 
star, Virg.—2. Suffering heat, sultry, 
bot: Luc. 

eestima-bilis, e, adj. [sestim(a)-0] 
To be esteemed, estimable. YJ Hence, 
Fr. estimable. 

estima-tio, onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: Tie estimating a thing ac- 


tording to its extrinsic worth ; an estim- | 
value: 1 


gion, assessment, ’ valuation, 
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sequa, Cées.: frumenti, the valuation by 
the praetor, etc., of corn to bé furnished, 
Cic.: peense, the assessment of a fine, 
id.: litium, the assessment of damages 
in a suit, id.: in estimationem praedia 
accipere, to accept. an estate at w valua- 
tion, Cic.: facetiously, sestimationem 
accipere, to suffer loss, id.—b.M et o n.: 
Plur.: Estates: quando zstimationes 
tuas vendere non potes, Cic.—2.: a. 
Prop.: The estimating a thing accord- 
ing to its intrinsic worth; a valuation, 
estimation : honoris, Liv..—b. M eton.: 
The worth or value (of a thing): me 
non movet estimatione, sed, etc., Cat. 
«| Hence, Fr. estimation. 
zstima-tor, Oris, m. [id.] 1. An 
estumator of a.thing according to its 
extrinsic value; « valuer, appraiser : 
frumenti, Cic.—2. An estimator or 
valuer of a thing according to its in- 
trinsic worth: rerum, Cic. *| Hence, 
Fr. estimateur. : 
ees-timo (-iímo), avi, àtum, are, 
1. v. a. [prob. for zr-timo; fr. ss, 
er-is] I. Prop.: Zo estimate the ex- 
trinsic or money value of a thing ; (o 
vadue, rate: domum, Cic.—Particul- 
ar phrase: Astimare litem: A. 7o 
affix or assess the damages at the term- 
ination of a suit: Cic.; Nep.—B. To 
assess the amount for injury done, etc.: 
Ces. II. F i g.: To estimate the intrinsic 
or moral worth of a thing ; to weigh: 
iidem expendunt et zstimant volup- 
tates,Cic.: (with Gen. or Abl. of estima- 
tion) auctoritatem alicujus magni, id.: 
aliquid permagno, id.: (with Relative 
clause) sstumabitis, qualis illa pax, 
etc., Sall. YJ. Hence, Fr. estimer. 
eestiva, órum, v. :estivus. 
eeStiv-e, adv. [sstiv-us] In a 
summer-like manner: estive admod- 
um viaticati sumus, 4. e. very scantily, 
Plaut. 
eestiv-o, avi, àtum, dre [id.] 1. v. 
». To spend or pass the summer: Pl. 
sest-ivus, a, um, adj. (for zstat- 
ivus; fr. zestas, sestat-is) Of summer, 
as in summer, summer -like, summer- : 
sestivos menses rei militari dare, Cic.: 
sestivi saltüs, where flocks find summer 
pasture, Liv.—As Subst.: sestiva, 
orum, 2. : 1. (sc. castra): a. Prop.: 
Summer camp: Cic.—b. Meton.: 
(The time spent in a summer camp; 
i e. A military expedition, a cam- 
paign : Cic.—2. (sc. loca): a. Prop.: 
Summer pastures: PlM,—b. Meton.: 
The cattle in summer pastures: Virg. 
eestü-arlum, li, »., [zstus, (un- 
contr. Gen.) sstu-is] (A thing per- 
taining to estus; hence) 1. A part of 
the coast which the sea alternately covers 
and leaves; (he marshy shore, etc.: in 
sestuaria, ac paludes, Css.—2.: a. 
Prop.: A creek, inlet, frith, estuary: 
itinera concisa sstuariis, Ces. — b. 
Meton.: Mining /. ¢.: An air-hole, 
air-shaft: fodere gestuaria, Pl, 
eestü-o, avi, atum, àre, l. v. n. 
[id.] I.: A. Of things: 7o be warm 
or hot; to glow: scribilite zestuant, 
Plaut.: ager estuat, Virg.—B. Of 
persons or animals: To feel heat, to be 
warm or hot: algendo, zestuando, Cic. : 
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sub pondere, Ov. II. Of the passions: 
A. Gen,: To be inflamed or excited, 
to burn: estuare ill, qui dederant 
pecuniam, Cic.—B. Esp.: Of love or 
passionate desire: To burn, glow, rage, 
etc.: in illa, Ov. III. Of fire: To 
wave, surge, roll, etc.: sestuat fornac- 
ibusignis, Virg. IV.: A. Prop.: 
Of the sea, eic.: 1. To rise in waves or 
billows, to surge, etc.: Maura unda, 
Hor.—2. To be in violent agitation or 
Jury; to rage: voragine gurges, Virg. 
—B. Meton.: Of other things: 7o 
unaulate, or have a waving or wave-like 
motion; to be tossed, to heave, etc.: in 
ossibus humor, Virg. V.: A. Torage, 
become furious, etc.; to boil as the sea; 
imo in corde pudor, Virg.—B. 0o 
waver or vacillate; to be uncertain or 
in doubt; to fluctuate: dubitatione, Cic. 
zestliOs-e, adv. [sstuos-us] I. 
Prop.: Wh great or fierce heat; hotly: 
(Comp.) sstuosius, Hor. I. Fig.: 
Fiercely, vmpetuously: Plaut, 
asestü-Osus a, um, adj. [sestus, 
(uncontr. Gen.) sestu-is] (full of 
stus; hence) 1. Full_of heat, very 
hot, burning hot: via, Cic.: (Sup.) 
zestuosissimi dies, Pl.—2. Full of 
billows, in violent ebullition : freta, Hor, 
ges-tus, ts, m. [prob. akin to aid-w) 
(A burning; hence) 1.: a. Prop.: 
Of fire: Heat: Virg.—b. Meton.: 
Of other things: (a) Heat, warmth : 
Lucr.—(b) Glowing or scorching heat: 
Canicule, Hor.: estibus mediis, in 
the mid-day heats, Virg.—(c) Febrile 
heat ; the heat of disease : Cic.—c. Fi g.: 
Fire, rage, excitement, passion, etc.: 
regum et populorum, Hor.—2.: a. 
Prop.: Of fire: A waving or rolling 
motion: Virg.—b. Meton.: (a) Of 
the sea: (a) The swell, surge: Cic.— 
(B) The agitated sea ; the waves, biltows, 
etc.: Virg.—(y) The flux and reftux of 
the sea ; the tide: Cic.—(b) In Lucre- 
tius: (a) The atomic efflux from one 
body to another.—(8) The magnetic 
Jluid.—c. Fig.: (a) A wave, billow, 
etc.: belli, Lucr.: pectoris, Ov.—(b) 
A vacillating, irresolute state of mind ; 
embarrassment, vacillation, etc.: Cic. 
JEsüla, x, f. Msula; a town in 
the neighbourhood of Tibur.—Hence, 
AJEsül-anus, a, um, adj. Of ZEsula. 
ee-tas, atis, f. (Gen. Plur. usu. 
setatum ; statium, Vell.; Liv.) [for 
tev-tas; fr. ev-um] (Zhe stale of 
zvum; hence) I. Prop.: Of living 
beings: A. Gen.: The period of life, 
lifetime, life, age: & primo tempore 
setatis, Cic.: flos eetatis, 1. e. youth, id. 
—Adverbial expressions: 1. 
JEtatem : a. Through the whole life, 
during lifetime, continually: Plaut.— 
b. A long tune, a long while: Ter.—2. 
In state: a. At times, sometimes, now 
and then: Plaut.—b. Always, ever, at 
any time: Plaut. B. Esp.: 1. Age, 
old age: affectus zetate, Cic.—2. Early 
life, youth: ambo florentes cetatibus, 
Virg.—3. A particular season of life; 
age: consularis, i. e. the legal age for 
the consulship, Cic.: id statis jam 
sumus, we are now at that season of 


lif,id. IL Fig: Cf things: A. Age, 
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old age: bere setatem fert (sc. vinum), 
d. e. it keeps well, Cic.— B. Age in gen- 
eral: differentia etatis (sc. arborum), 
Pl. III. Meton.: A. Time: omnia 
fert etas, Virg.—B. An age or gener- 
ation: heroice states, Cic. — C. A 
generation, i.e. men living at a part- 
icular time: quid nos dura refugimus 
ZEtas? Hor. 

ztatetila, x, f. dim. [ztas, eetat- 
is] Fouthful or tender age: Plaut.; Cic. 

etern-Itas, atis, f. [etern- -us] 
(The state of the zeternus; hence) 1. 
Eternity: Cic.—2. Eternal duration: 
a. Prop.: seternitatem immortal- 
itatemque donavit, Cic.—b. Fig.: As 
a title of the Emperors: Pl. Ep. «4 
Hence, Fr. éternité. 

l. getern-o, adv. [id.]  Eternally, 
everlastingly, etc.: virere, Pl. 

2. getern-o, n0 perf. nor sup., are, 
l. v. a, [id.] 7o perpetuate, immort- 
alize: virtutes in evum, Hor, 

seet-ernus, a, um, adj. [for setat- 
ernus; fr. stas, etat-is] (Pertaining 
io stas; hence) 1. Enduring for a 
long time, durable, lasting: (Comp.) 
feternior natura, Pl.— 2. Eternal, 
everlasting: deus, Cic. — Adverbial 
phrases: a. In seternum or simply 
geternum : For all time, for ever: LÀ v.; 
Virg. — b. Externum,  /ncessantly: 
Virg. 

sethér, éris (and Gr. éros), m. = 
ai05jp (The burning or shining thing): 
I, Prop.: The upper air, the ether: 
Cic. II. Meton.: A. The god ZEther, 
son of Chaos and father of Colum: 
Cic.—B. Jupiter: Virg.—C. Heaven: 
Virg.—D. The sky: Virg.—E. The air 
in gen.: Virg.—F. Zhe (upper) world, 
the earth: Virg. *[ Hence, Fr. éher. 

eethér-Ius (-dus), a, um, adj. 
(ether] (0f, or pertaining to, zether ; 
hence) 1. Ethereal: postignem ether- 
ia domo Subductum, Hor, — 2. Hea- 
venly, celestial: arces, Ov. — 3. Of, or 
belonging to, the air: nubes, Lucr.— 
4. Of, or belonging to, the (upper) 
world: vesci aura setheria, Virg. *[ 
Hence, Fr. éthéré. 

JEthlóps, pis, m., Aidiow (One 
with sun-burnt face or dark-looking 
one); 1.: a. Prop.: An Lthiopian: 
Pl.—As adj. (also fem.): Ethiopian : 
stipes, an Ethiopian log, as a term of 
contempt, Cic.—b. Meton.: (a) An 
Egyptian: Hor.—(b) A black man, a 
blackamoor: Juv.—2. ZEthiops; a son 
of Vulcan. 

thon, ónis, m. [aei60wv] (Burn- 
ing). thon; the name of a horse in 
tbe chariots of various heathen deities. 

1. ethra, 2, f.=alOpa. The bright 
air, the cloudless sky: Virg. 

2. Hthra, s, f., Ai0pa (Bright 
air), ZEthra: 1. Daughter of Oceanus 
and Tethys.—2. Daughter of Pittheus. 

Etna, 9; -né, és, f., Airvy (The 
burning thing). Bina or ditne: 1, A 
volcanic mountain of Sicily (now Monte 
Gibello), containing, acc. to fable, the 
forge of Vulcan, where the Cyclops 
forged thunderbolts for Jupiter, and 
under which the latter buried Typhon.— 
Hence, vache tiie a, um, adj.: a. 








Prop.: Of 4tna: fratres, the Cyclopes, 
Virg.—b. Meton.: (a) Sicilian: tellus, 
Ov.—(b) Such as is, etc., in tna; 
Jire-vomiting : antra, Virg.—2, A town 
at the foot of Mount Atna,—Hence, 
JEtn-ensis, e, ad). Of, or belonging 
to, 4itna. 

ZEtolía, 2, f., Airwria. Mtolia; a 
province in Central Greece.— Hence, 1. 
ZEtol-Ycus, a, um, adj. Z£tolian.—2. 
AEtol-is, Ydis,., AvreA(s. An ZEtolian 
woman, —3. JEtol-Yus, a, um, adj. 
Aitolian: heros, t. e. Diomedes, who 
once reigned in ZEtolia: Ov.— 4. 
AZEtol-us, a, um, adj., Airwdos. ZEtol- 
ian: urbs, i.e. Arpi in Apulia, built 
by Diomedes, Virg.—As Subst.: ZEtoli, 
orum, 74. (sc. incole) The inhabitants 
of Htoliu; Liv.; Virg. 

sev-Ytas, àtis, f. [sv-um] (The 
slate of evum; hence) Age, time of 
life: Cic. 

zevum, i, n. (-us, i, m., Lucr.) 
[akin to ‘Sanscrit ájus, ^ fife; i o. 


aifov] I. Prop.: A. Gen.: Life- 
time, life: flos xvi, youth, Ov. B. 
Esp.: 1, Age, old age: Virg.—2. A 


particular season of life, age, time of 
life: Hor. M. Meton.: A. An age 
or generation: ter evo functus, Hor. 
—B. A generation, i.e. men living at à 
particular time : Pl.— C. Uninterrupt- 
ed, never-ending time; elernity: Hor. 
Afer, fri, m.: I. Prop.: Afer; a 
son of the Libyan Hercules.—Hence, 
Afr-Icus, a, um, adj. Uf, or belong- 
ing lo, Afer: terra, the land of Afer, 
i.e. Ayrica: Liv.— As Subst.: A. 
Africa, 2, f. (sc. terra): 1. Pro Ds 
Africa.—Hence, Afric-Anus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Africa ; 
African: Cic.—As Subst.: a. Africe 
anus,i,m. Africanus; a cognomen 
of the two most distinguished Scipios: 
(a) Of P. Cornelius Scipio, who defeated 
Hannibal at Zama, B. C. 202.—(b) Of 
P. Cornelius Scipio Almilianus, who 
conducted the third Punic war, and 
destroyed Carthage, B. C. 146.— b. 
Africana, 2, f. (sc. fera or bestia) 
A panther: Liv.—2. Meton.: a. The 
people of Africa: Sall.—b. Libya; or 
the territory of Carthage: Pl.— B. 
Africus, i, m. (sc. ventus): 1. Prop.: 
(The African wind ; the wind that blows 
Jrom Africa) The south-west wind 
(=Gr. Ady: now called among the 
Italians Affrico or Gherbino): Sen.— 
Hence, Africus, a,um, adj. Caused by 
Africus. — 2. Meton.: Personified : 
Africus ; the god of the south-west wind, 
II. Meton.: Plur.: The descendants 
of Afer; the Africans: Cic.; Virg.— 
Hence, Afer, fra, frum, adj.: A. 
Prop.: Of, or belonging to, the Afri; 
African.— As Subst.: Afer, fri, m. (sc. 
homo) (Prop.: An African; Meton.) 
A Carthaginian; esp. Hannibal: Hor. 
B. Meton.: Getulian: murex, Hor. 
affa-bilis (adf-), e, adj. (aff(a)- 
or] That can be easily spoken to, easy of 
access, courteous, affable, kind : Cic.: nec 
dictu affabilis ulli, Virg.: (Comp.) 
affabilior, Sen. J Hence, Fr. affable. 
affabil-Itas, àtis, /. [affabil-is] 
(The quality of the affabilis) Courtesy, 





AFFECTUS 


gra: Cic. «| Hence, Fv. affa 
ilité. 

affabr-e (adf-), adv. [affaber, 
ress skilful] Skilfully, ingeniously : 

ic. 

at-fatim (ad-), (also, written 
separately) adv. [for ad fatim] Supjici- 
ently, enough : seminibus affatim vesci, 
Cic.: (with Gen.) copiarum, Liv. 

l. affa-tus (adfa-), a, um, P. of 
aff(a)-or. 

2. affa-tus (adfa-), iis, m. [aff(a)- 
or] I. Prop.: A speaking to, accosting, 
or addressing; address: Virg. Il. 
Meton.: Zpistolary correspondence: 
Claud. 

affecta-tor (adf-), oris, m. [af- 
fect(a)-or] One who earnestly strives 
Jor something: In a good or bad 
sense : amoris, Eutr. 

affecta-tus (adf-), a, um: 1. 
P. of affect(a)-o.—2. Pa.: Rhet. t. t.: 
Choice, select, studied : (Comp.) aliquid 
affectatius, Quint. 

affec-tio, onis, f. [for arfac-tio ; 
fr. AFFAC, true root of affic-io] I. 
Prop.: (A being affected; hence) A. 
A disposition, etc., towards an object ; 
relation, reference: Cic.—B. Passion, 
Feeling, affection, etc., whether mental 
or bodily : Cic. —C. A fixed condition, 
disposition, constitution or frame ot 
mind or body: Cic.—D. Of the feel- 
ings: Affection, love: Tac. II. Fig.: 
Of the heavenly bodies, eíc.: Position 
with respect to one another ; consti. 
tution, etc.: astrorum, Cic. *«| Hence, 
Fr. affection. 

affect-o (adf-), àvi, àtum, àre, 
1l. v. a. I. [2. affect-us) (To have an 
affectus for a thing; hence) A. 7o 
endeavour to obtain, strive after, pur- 
sue, aspire to, aim at, etc., whether in 
a good or bad sense: regnum, Liv.: 
sidereas tangere sedes, Ov.— B. In 
Histt.: To seek to draw cr attach to 
one's self : civitates, Tac.—C. To as- 
sume falsely; to feign, pretend, affect, 
etc.: famam clementiz, Tac.—D. 7o 
pursue, enter upon any course, elc.:iter, 
Cic.: spem, Liv. II. [for aífic-to ; as 
freq. of affict-io] To seize, lay hold 
of, etc.: exercitum gravi morbo affect- 
ari, Liv. *€| Hence, Fr. uffecter. 

l. affec-tus (adf-), a, um (for 
affac-tus, fr. AFFAC, true root of affic- 
io) 1. P. of affic-io.—2. Pa.: a. En- 
dowed, gifted, provided, etc.: virtuti. 
bus, Cic.—b. Affected, attacked, ete.: 
(a) Prop.: graviter affectus, Cic.: 
(Sup.) inopia affectissimi, Vell.— (b) 
Fig.: (a) Disordered, embarrassed, in. 
a bad condition: res familiaris, Liv.: 
fides, broken credit, Tac. —(B) In time: 
Almost at the end, near its, etc., end: 
bellum, Cic.—c. (a) Prop.: Disposed, 
constituted, inclined, affected, minded, 
etc.: varie affectus literis, Cic.—(b) 
Fig.: (a) Disposed or adapted: ad 
munus fungendum, Cic.—(8) Placed, 
constituted, etc.: coelum, Cic. 

2: affec-tus (adf-), üs, m. [for 
affac-tus; fr. id.) (A being affected in 
some way; hence) 1. Of the body: A 
state or condition: Cels.— 2. Of the 
mind ; a. G en.: A stale or disposition, 


AFFERO 


amood: Cic.; Ov.—b. Esp.:(a) Prop.:' 
fa) Love, fondness, goodwill, sympathy, | 
affection, etc.: Suet.—(B) Desire, eager- | 


ness: opes atque inopiam pari affectu 
concupiscunt, Tac.—(y) Passion, agi- 
tation, disturbance, etc., of the mind : 
Sen.—(b) Meton.: Plur.: Beloved 
objects; dear or loved ones: tenuit 
nostros Lesbos affectüs, Luc. 

af-féro (adf-), attüli (adt-), allà- 
tum (adl-), afferre (adf-), 3. v. a. [for 
ad-fero] I. Pro p.: A. Gen.: Tobríing, 
take, carry, convey a thing to or up 
toa place, etc.: to bring, etc., up things : 
equitibus Romanis afferuntur ex Asià 
litere, Cic.: huc scyphos, Hor.— 
Particular phrases: 1, Afferre 
manis (Zo bring hands to one; i.e.): 
a. Ina good sense: 7o stand by, aid, 
assist, succour: Cic.— b. In a bad 
sense: 70 lay hands on, attack, employ 
force against, assail : Cic.—2, Afferre 
sibi, efc., manüs, To lay violent hands 
on one’s self, to commit suicide; Cic.— 
3. Afferre manüs (alicui rei), 7o lay 
hands on; i. e. to rob, plunder, pillage, 
etc.: Cic.—4. Afferre manüs vulner- 
ibus, 7o lay hands on one's wounds, i. e. 
to tear them open: Cic.—5. Afferre 
pedem, 7o bring one's foot, i.e. to 
come: Cat. B. Esp.: 1. Passive in 
reflexive force : To betake one's self, to 
go or come, to a place, etc.: (with Acc. 
of place) urbem Afferimur, Virg.—2. 
Of the soil, etc.: To bear, bring forth, 
produce, yield, to one: Cic. II. Fig.: 
A. Gen.: To bring, carry, convey, 
etc., to one, eíc.: nihil ostentationis 
aut imitationis, Cic.—Particular 
phrase: Afferre vim alicui, Zo em- 
ploy force against one: Cic. B. Esp.: 
1. To bring, bear, or carry tidings 
about; to bring word or news; to report, 
announce, publish, etc.: si ei subito 
sit allatum periculum patrie, Cic.: 
(with Objective clause) attulerunt qui- 
eta omnia apud Gallos esse, Liv.—2. 
To produce, cause, occasion, impart, 
etc.: qui risus magnam populo Rom- 
ano cladem attulit, Cic.—3. 7o bring 
forward, allege, produce, assign, ad- 
vance, etc., a reason, etc.: justas causas, 
Cic.: (with cur) cur credam afferre 
possum.—4, Afferre aliquid, To bring 
something to, i.e. to contribute to a defin- 
ite object; to help, assist, etc.: negat 
Epicurus diuturnitatem temporis ad 
beate vivendum aliquid afferre, Cic. 

af-ficio (ade), éci, ectum, Icére, 
8. v. a. [for ad-facio] I. (7o do some 
thing fo a person or thing; hence) A. 
To treat or use in any way : corpus, 
Cic.: civitatem, id.— Particular 
phrase: Afficere aliquem or aliquid 
aliqua re, To affect a person or tring 
with something (commonly translated 
by a verb or verbal expression akin to 
the Latin Abl.): aliquem bonis nun- 
tiis, to announce good news to, Plaut.: 
aliquem honoribus, to honour, Cic.:— 
Pass. constr.: magnà difficultate afficie- 
batur, was brought into great difficulty, 
Ces.— B. Physically: To affect, to 
seize, attack, lay hold of: ut fames, 
sitieque corpora afficerent, Liv.—C. 
Mentally : To iw in any way: 











litere tuze sic me affecerunt, ut, etc., | 
II. (To make one thing to be I. Prop.: A blowing or breathing upon 


Cic. 
on, or joined on to, another; hence) 
To attach to, to connect with: que (sc. 
res) affectz sunt ad id, etc., Cic. 

affic-tio (ad-), onis, f. [for affig- 
tio; fr. affig-o] An afixing, fastening 
on: Pheed. 

affic-tus (for affig-tus), a, um, P. 
of affig-o. 

af-figo (ad-), ixi, ixum, igére, 3. 
v. a. [for ad-figo] I. Prop.: To attach, 
fasten, fix on, annec: Minerve talaria, 
Cic. II. Fig.: To attach, impress 
im or on: aliquid animo, Quint.  *[ 
Hence, Fr. afficher. 

af-fingo (ad-), inxi, ictum, ing- 
tre, 3. v. a. [for ad-fingo] (To form 
or fashion a thing, and put it to or on 
to another; hence) I. Prop. To 
attach, afix, add on, etc.: nullam 
partem corporis affictam sine aliquà 
necessitate reperietis, Cic. II. Fig.: 
A. To attach, annex : faciam ut intel- 
ligatis, quid error affinxerit, etc., Cic. 
—B. To impute, assign: crimen, Tac. 

af-finis (ad-), e, adj. (Abl. regul- 
arly affini; once affine, Ter.) [for ad- 
finis) I. Prop.: Bordering upon, 
adjacent to: gens affinis Mauris, Liv. 
II. Fig.: A. Allied, kindred: affinia 
vincla, Ov.—As Sub.t.: affinis, is, 
comm. gen.: A connection or relation 
by marriage: Cic.; Tac.—B. Taking 
part ins; connected with; sharing, access- 
ory to, etc.: (with Dat. or Gen.) 
turpitudini, Cic.: rerum, Ter. 

affin-Itas (adf-), àtis, f. [affin-is] 
(The state or condition of an affinis ; 
hence) I. Prop.: Relationship by 
marriage: Cic. II, Fig.: Relation- 
ship, affinity, conformity, resemblance: 
Quint. III. Meton.: Relatives, kins- 
men: Plaut. YJ Hence, Fr. affinité. 

affirmatee (adf-), adv. [affirmat- 
us) With asseveration, with assurance, 
certainly, assuredly, positively : affirm- 
ate promittere, Cic.: (Sup.) affirm- 
atissime, Gell. 

affirm4-tio (adf-), onis, f. [af- 
firm(a)-o] An affirmation, asseveration, 
averment: Cic. *| Hence, Fr. afirm- 
ation. 

af-firmo, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[for ad-firmo] (Prop.: To make strong; 
Fig.): A. To strengthen, establish, con- 
Jirm a thing: alicui spem, Liv.—B. 
To give assurance of truth or certainty ; 
to confirm, corroborate: hzc adfirmav- 
erunt auctoritate sua, Liv.—C. 7o 
afirm, assert, maintain, asseverate : 
nihil ut affirmem, Cic.: (with Objective 
clause) affirmo mihi offensioni esse 
possessiunculas, id.: (/mpers. Pass.) 
affirmatur, Tac. { Hence, Fr. affirmer. 

affixus (for affig-sus), a, um, 1. 
P.of affig-o.—2. Pa.: a. Prop.: Fast- 
ened to a person or thing; closely 
joined or fitted to; always remaining in 
some place; Ithaca in saxulis affixa, 
Cic.—b. Fig.: (a) Of the mind: (a) 
Impressed; causa in animo affixa, Cic. 
—(8) Bent upon something : Sen.—(y) 
Intent upon : navita ccelo, Sil.—(b) Of 
other things: Joined or united to: 
affixa ad rem, Cic. 





AFFLUENS 


affla-tus (adf-), tis, m. [affi(a)-oy 


something: Pl. II. Meton.: A breath, 
blast, etc.: vaporis, Liv. III. Fig.: 
Inspiration : divinus, Cic. 

af-flóo (ad-), no perf. nor sup., 
ere, 2. v. n. [for ad-fleo] To weep at: 
Plaut. 

afflicta-tYo (adf-), onis, f. [afflict- 
Quel Physical pain, torture, torment: 

ic. 

afflic-to (adf-), avi, àtum, dre, 1. 


|t. a. intens. [for afflig-to ; fr. afflig-o] 


I. To greatly damage, injure, shatter, 
etc.: naves tempestas afflictabat, Cres. 
II.: A. Gen.: 7^0 greatly trouble, vex, 
harass, annoy, injure, afflict, etc.: ne 
legio afflictaret Batavos, Tac. B. 
Esp.: Pass. in reflexive force: To 
grieve, ver, trouble, or disquiet one's 
Self ; to feel great trouble, etc.: de qui- 
bus afflictor, Cic. 

affic-tor (adf-), Oris, m. [for 
afflig-tor; fr. afflig-o] A subverter : Cic. 

afflic-tus (adf-), a, um (for af- 
flig-tus]: 1. P. of afflig-o.—2. Pa.: 
(Cast down; hence) a. Miserable, un- 
fortunate, overthrown, wretched, dis- 
tressed,etc.: (Comp.) afflictior conditio, 
Cic.— Particular phrase: Res 
aftlictee, Disordered, embarrassed, or 
ruined circumstances ; affairs in a bad 
state: Sall.—b. Dejected, discouraged, 
desponding: vita, Virg.—c. Abandon- 
ed, base, mean, low, vile: homo, Cic. 

af-fligo (ad-), ixi, ictum, igére, 
3. v.a. [for ad-fligo] I.: A. Prop.: 7o 
dash or strike to the ground; to dash, 
strike, or throw down; to overthrow: 
statuam, Cic.: imaginem solo, Tac. 
B. Meton.: To damage, injure, shat- 
ter,etc.: tempestas naves afflixit, Cees, 
C. Fig.: 1. To ruin, weaken, damage, 
injure, harass, cast down, overthrow, 
afflict, etc.: virtus nostra nos afflixit, 
Cic.—2. To reduce, lower, or lessen in 
value: rem  vituperando, Cic.—3. To 
cast down, dishearten, impair: animos 
metu, Cic.—4. Of a lawsuit: 7o give 
up,abandon: Cic. II.: A. To strikeor 
dash one thing against another: nav- 
em ad scopulos, Cic.: (with Dat.) saxo 
caput, Tac.— B. 7o strike or dash 
against: aquila corvos afflixit, swoop- 
ed upon, Suet. | Hence, Fr. affliger. 

af-flo (ad-), àvi, àtum, are, l. 
v.a. and n. [for ad-flo] I.: A.: 1. 
Prop.: Toblow or breathe on or upon: 
a. Act.; nos ubi primus equis Oriens 
afflavit anhelis, Virg.—b. Neut. : illis 
Canidia, Hor.—2. Fig.: a. To be 
Sriendly, favourable, or propitious: 
felix, cui placidus leniter afflat amor, 
Tib.—b. To inspire, etc.: afflata est 
numine dei, Virg.—B.: 1. Gen.: 7o 
breathe something forth on or upon: 
membris vaporem, Lucr.—2, Esp.: 
Of a deity: To breathe something on 
one; i.e. to bestow on one, impart to 
one, etc., by breathing: oculis affiárat 
(sc. Venus) honores, Virg. II. 7o 
breathe something to or towards one; 
to waft towards (only Fig.): auram 
voluptatis, Cic. 

afflti-ens ‘adf-), entis: 1. P. of 
afflu-o.—2. Pa.: Em bounding, abund- 


AFFLUENTER 


ant, copious, rich, numerous, etc.: 
copie, Cic.: (Comp.)  affiuentiores | 
aque, Vitr.—Particular phrase: 
Ex affluenti, Jn abundance, profusely, | 
Tac.—b. Abounding or rich in: lepore 
et venustate, Cic.—c. Flowing by or 
along: (a) Prop.: ad ripam, Tac.— 
(b) Fig.: Of time: anni, Hor. «4. 
Hence, Fr. affluent. 

affitien-ter (adf-), adv. [for af- 
fluent-ter ; fr. affluens, affluent-is] /n 
abundance, richly, copiously, etc. : af- 
fluenter, App.: (Comp.) affluentius, 
Cic. 

affiltient-ia (adf-), s, f. [fr. id.] 1. 
{A flowing or coming to any point; | 
hence) A collecting, collection: P).—2.: 
a. Richness. exuberance: ingenii,Quint. 
—b.: (a) Prop.: Abundance, profu- 
sion: annone, Pl.—(b) Meton.: 
Pomp, magnificence, splendour, etc.: 
Nep. { Hence, Fr. afiuence. 

af-titio (ad-), xi, xum, ére, 3. v.n. 
[forad-fluo] I.: A. Prop.: 7o flow 
to or towards: bis affluunt, bisque re- 
meant (sc. estiis), Pl. B. Meton.: 
To stream or pour towards like fluids : 
quum infinita imaginum species ad 
deos affluat, Cic. II.: A.: 1. With 
abstract subjects: Zo flow, come, or 
stream to or up to: voluptas ad sensüs, 
Cic.: incautis amor, Ov. —2. With 
persons as subjects: Zo throng or Jtock 
up to: affluentibus auxiliis Gallorum, 
Tac.— 3. To flow or stream to one; to 
abound: otium atque divitiae, Sall.— 
B.: 1. 7o flow or rise upwards: cibo 
affluente, i. e. rising in the throat, Suet. 
—2. (Prop. : To rise to a great height ; 
Fig.) To abound: voluptatibus, Cic. 
1 Hence, Fr. afftuer. 

af-for (ad-), àtus sum, Ari, 1. v. 
dep. [for ad-for] (prps. found only as 
follows: Ind. Pres.: affatur, affamur, 
affamini, affantur : /mperf. affabar : 
Perf. affata est : /mperat, affare : Subj. 
Pluperf. affatus esset: nf. affari: 
Part. Perf. affatus, etc.) Y. Gen.: To 
speak or say to; to address or accost: 
hos, Virg. II. Esp.: A. 7o address 
a deity in prayer, efc. ; to implore, be- 
seech: precando Vestam, Ov.—B. 7o 
address the dead ; to take a last adieu, 
to bid a last farewell (by saying vale 
three times): positum corpus, Virg. 

affóre (adf-), efc., v. assum. 

af-formido (ad-), no perf. nor 
sup., are, 1. v. n. (for ad-formido] Zo 
fear or dread: Plaut. 

af-frango (ad-, -fringo), egi, 
actum, angére (ingére), 3. v.a.: I. 
[for ad-frango] To break against : Stat. 
Il. [for ab-frango] (Prop.: To break 
off orawa; ; Fig.) To tear away: Stat. 

af-frémo (ad-), no perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. [for ad-fremo] To roar 
eut: Sil.; Val. Fl. 

af-frico (ad-), ti, tum and atum, 
Are, 1. v. a. [for ad-frico] I. Prop.: 
To rub on or against: Pl. II. Fig.: 
To communicate, impart, etc.: Sen. 

affric-tio (adf-), onis, f. [affric-o] 
a rubbing against: Pheed. 

affric-tus (adf-), üs, m. (id.] A 
yubbing against: Pl. 
. affringo, ere, M affrango. 

? 








af-fulgéo (ad-), fulsi, mo sup., 
fulgere, 2. v. n. [for ad-fulgeo] I. 
Prop.: 7o shineon an object ; to beam, 
be radiant, glitter: instar veris vultus 


| tuus affulsit, Hor. II. Fig.: To shine, 


dawn, appear : spes, Liv. 

af-fundo (ad-),füdi, füsum, fund- 
ére, 3. v. a. [for ad-fundo] I. Prop.: 
To pour upon; to sprinkle on: Mosa 
fluminis os amnem Rhenum Oceano 
affundit, Tac. II. Meton.: A. Zo 
add, etc. : equitum tria millia corni- 
bus, Tac.—B. Pass. in reflexive force: 
To cast or throw one's self down, to 
prostrate one's self, etc. : amplectiqhe 
pedes, affusaque poscere vitam, Ov. 

aforem, abforem, v. absum. 

Afranlus,!, m.,f. Afranius; a 
Roman name: 1. L. Afranius; a Rom- 
an comic poet.—Hence, Afrantus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Afranius. 
—2. A general of Pompey in Spain.— 
Hence, Afranit anus,a,um,adj. Of 
Afranius.—3. L. Afranius; a son of 
the foregoing.— 4. T. Afranius; a 
leader against the Romans in the Marsic 
var. 

Afri, Africa, v. 7. Afer. 

afui, afore, etc., v. absum. 

Xgámedes, e, m.,' Ayapxjóns (He 
who plans very skilfully). Agamedes ; 
a brother of Trophonius, with whom he 
built the temple of Apollo at Delphi. 

Agamemnon, nis, m.(Nom. Aga- 
memno,Stat.), A yaj.éj.vov (One great- 
ly or firmly remaining ; 4. e. One very 
steadfast or resolute). Agamemnon ; a 
king of Mycene, dnd commander-in- 
chief of the Greek forces before Troy.— 
Hence, 1. Agimemnin-idés, 2, 
m.,’Ayapenvoridyns. A descendant of 
Agamemnon ; his son Orestes.—2. Kgii= 
memnón-tfus, a, um, adj.,"Ayapep- 
vovios. Of, or belonging to, Agamem- 
non: phalanges, 4. e. the Greek troops 
before Troy: Virg. 

Ágánippe, és, f. ,'Ayavímma. Aga- 
nippe; a fountain in B«otia, at the foot 
of Helicon, sacred to the Muses.—Hence, 
1. Xgünipp-eus, a, um, adj. Of 
Aganippe.—2. Aganipp-is, idis, . 
adj. Of Aganippe. ! 

ágáso, Onis, m. [etym. dub.) I. 
Prop.: A stable boy; a hostler, groom: 
Liv. II. Meton.: A servant, menial: 
Hor. 

Agathyrsi, drum, m.,'Ayá0vpoor. 
The Agathyrsi; a Scythian people, who 
painted the face and limbs. 

Agave (saue), es, f., 'Ayam 
(High-vorn, or illustriousone). Agave 
or Agaue; wifeof Echion king of Thebes, 
who tore in pieces her son Pentheuse be- 
cause he contemned the orgies of Bacchus. 

age and agedum, v. ago. 

Ágellü-lus, i, m. [for agello-lus; 
fr. agellus (uncontr. Gen.), agello-i] 
A very small field: Cat. 

Agel-lus, i, dim. m. [for ag(e)r-lus ; 
fr. ager, agr-i] A small field : Cic. 

ágemá, atis, n.=aynua. In the 
Macedonian army, A body of troops 
(usually horse soldiers): Liv. 


Agendicum, in. Agendicum-« 





AGGERO 


town of Gallia Lugdunensis (now Sens 
in Champagne; acc. to others, Pro- 
vins). T » 

Xgénor, óris, m.,'Ayávep (Man: 
ly or haughty one). Agenor; king of 
Phenicia, father of Cadmus and Eu- 
ropa, and ancestor of Dido: Aeenoria 
urbs, i.e Carthage, Virg.: Agenore 
natus, i. e. Cadmus, Ov.— Hence, 1. 
Agenpór-Ides, -,m. A descendant of 
Agenor : à. Cadmus.—b. Perseus.—2. 
Agenór-óus,a,um,adj.: a. Prop.: 
Of, or belonging to, Agenor : bos, Ju- 
piter, who in the form of a bull carried 
off Europa, daughter of Agenor, Ov.— 
b. Meton.: Carthaginian: Sil. 

Zg-ens, entis: 1. P. of ag-o.—2. 
Pa.: Efficient, effective, powerful: ut- 
endum est imaginibus agentibus, acri- 
bus, Cic. *| Hence, Fr. agent. 

ager, gri, m. C Gr. àyoós] I. Prop.: 
Improved or productive land ; a field 
(pasture, arable, nursery ground, etc.): 
fertilis, Cic.: in agrum, into the field, 
i. e. in depth (opp. in fronte, in the 
front or in frontage), Hor, II. Met- 
on.: A. Territory, district : his civitas 
data, agerque, Liv.—B. Plur.: 1. The 
open country, fields: annus pestilens 
urbi agrisque, Liv.—2. Plain, valley : 
montes agrosque salutat, Ov. 

Agésilaus, i, m., "Aynoidaos 
(Leader or driver of the people). Ag- 
esilaus; a Spartan king, who defeated 
the Persian satrap Tissaphernes, and 
the Athenians and Beotians, at Coronea. 

Agésis, i. e. age sis, v. ago. 

ag-gémo (ad-), no perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. [for ad-gemo] To groan 
or sigh at a thing : Ov. 

agger, tris, m. [2. agger-o] (That 
which is brought to a place; hence) I. 
Prop.: Materials for forming an elev- 
ation or filling up a hollow place, 
e. g. stone, earth, sand, wood: aggere 
paludem explere, Ces. II. Meton.: 
A. A pile or heap: armorum, Tac.: 
aggeres Alpini, i. e. the Alpine mount- 
ains, Virg. — B. Milit. (. (.: 1. A 
mound (erected before the walls of a 
besieged city, for the purpose of sustain- 
ing the battering engines, and which was: 
gradually advanced nearer and nearer 
to the town): Caes.—2. A mound (raised 
for the protection of a camp in front of 
the entrenchment (fossa), and from earth 
dug from it): Virg.—3. The tribune (in 
a camp, formed of turf, from which the 
general addressed his soldiers): Luc.— 
C. Of a road: An embankment or 
causeway formed of materials thrown 
up: vize,?. e. a military or public road, 
Virg. III. Fig.: Wall, mound : agger 
oppugnande Italize Graecia, Cic. 

1. aggór-o, avi, àtum, are, 1. v. a, 
[agger] (Toform an agger; hence) I, 
Prop.: To heap or pile up: cadavera, 
Virg. II. Fig.: Zo heap up: iras, 
Virg. III. Meton.: 7o fill, or fill 
up by accumulating: spatium, Curt. 

2. ag-géro (ad-), essi, estum, 
érére, 3. v. a. [for ad-gero] I. Prop.: 
To bear or carry to or towards a place, 
etc.; to bring to: aggeritur tumulo 
tellus, Virg. Il. Fig.: 7o bring for 
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ward, advance, lay to one’s charge: 
falsa, Tac 

l.agges-tus, a, um (for agger-tus) 
P. of agger-o. 

2. agges-tus (adg-), üs, m. [for 
agger-tus; fr. agger-o] A carrying to 
a place; « collecting, accumulation, 
collection: Tac. 

ag-glóméro (ad-), àvi, àtum, 
are, 1. v. a. [forad-glomero] (70 wind 
to or on to; hence) I. To heap up, etc.: 
fretum, Val. Fl. II. With Personal 
pron. or alone: A. 7o join, attach one's 
self: lateri agglomerant nostro, Virg. 
—B. To collect in a body, etc.; crowd 
together: cuneis se coactis, Virg. J 
Hence, Fr. agglomérer. 

ageglitino (ad-), dvi, atum, 
are, 1l. v. a. [for ad-glutino] (7o glue 
on to; hence) I. Prop.: A. To fasten 
to, attach to, etc.: Cels.— B. To solder 
on, etc.: Pl. II. Fig.: 7o add, annex, 
etc.: illud (sc. procemium) desecabis, 
hoc agglutinabis, Cic. *| Hence, Fr. 
ygglutiner. 

ag-gravesco (ads), no perf. nor 
sup., ére, 8. v. n. inch. [for ad-gravesco] 
(Prop.: 7o become heavy; Fig.) Of 
sickness: To become violent, severe, 
dangerous: Ter. 

ag-grav-o (ads), avi, àtum, dre, 
1. v. a. [for ad-grav-o ; fr. ad ; grav-is] 
I.: A. Prop.: 7o add to or increase 
the weight; to make heavier: pondus, 
Pl B. Fig.: To aggravate, increase 
the violence of, rendei more severe. etc.: 
ci aggravate resessent,Liv. II. (only 
Fig.) A. To bear heavily or hard 
upon: reum, Quint.—B. Zo annoy, 
Wr epa etc.: odor aggravans caput, 

: (without Object) quod aggravaret, 
ie. *| Hence, Fr. aggraver. 
ag-gród-Io,noperf. gressum, gréd- 
ere, 3. v. a. [for ad-grad-io; fr. ad; 
grad-us] 7o go to or approach : hoc si 
aggredias, Plaut. 

ag-grédior (ad-), gressus sum, 
grédi (2 Pers. Pres. aggredire, Plaut.: 
Inf. aggrediri, id., and aggredirier, id. 
[forad-gradior] I. Prop.: A.Gen.: 
To go to or approach: ad hunc, 
Plaut.: quo aggredi cupiet, Cic. — 
Particular phrase: Aggredi ali- 
quem, 7o go to, approach, one to 
entreat, ask counsel, solicit something, 
etc.: Sall; Cic.; Tac. B. Esp.: To 
go towards or against; to fall upon, 
attack, assault, etc.: quis audeat in 
militari vià bene comitatum aggredi ? 
Cic. II. Fig.: A. To go to or set 
about an act or employment ; to under- 
take or begin : ancipitem causam, Cic. 
—B. To approach: crudelitatem Prin- 
cipis adgreditur, 4. e. stirs up, excites, 
Tac.—C. To make an attack or onset 
upon; to assail: animos largitione, 
Tac. J Hence, Fr. (old) aggrédir. 

ag-grég-o (ad-), avi, atum, àre, 
l. v. a. [for ad-greg-o; fr. ad; grex, 
greg-is] I. (Prop.: To lead to a flock ; 
Fig.) To attach to, connect with, etc.: 
te in nostrum numerum, Cic.: se ad 
eorum amicitiam, Ces. II. (To bring 
together as a flock ; hence) To collect or 
eather into a body, etc.: naufragos, Cic. 

f&gres-sio (adg-), onis, f. [for 





aggred-sio; fr. aggred-ior] (Prop.: A 
going to or approaching ; Fig.) Rhetor. 

t.: The exordium or introduction to a 
speech: Cic. 

aggres-sus (adg-) (for aggred- 
sus), a, um, 2. of aggred-ior. 

ag-güberno (ad-), avi, àtum, 
are, 1. v. a. [for ad-guberno] 7^0 guide, 
direct, govern, manage, rule: Y. Prop.: 
iter pedibus, Flor. II. Fig.: aggu- 
bernante fortuna, Flor. 

ág-Ylis, e, adj. [ag-o] I. Pass.: 
Easily moved, easy to be moved : classis, 
Liv.: (Comp.) aér agilior, Sen. II. 
Act.: A. Prop.: 1. Zhat moves easily 
or quickly ; agile, nimble, quick, rapid: 
dea, Ov.—2. Quick in action ; prompt, 
active, busy: vir, Vell. B. Fig.: 1. 
Of things : Quick, sudden,rapid : argu- 
mentatio, Quint.—2. Of the mind: 
Active, prompt, ready: animus, Sen. 
«| Hence, Fr. agile. 

AgYl-Itas, atis, f. [agil-is] (Zhe 
condition of the agilis; hence) Nim- 
tleness, activity, quickness: Y, Prop.: 
navium, Liv. II. Fig.: nature, Cic. 
«| Hence, Fr. agilité. 

Agis, idis, m. (Acc. Agin, Cio.) 
*Aycs (Leader). Agis: 1. The name of 
several kings of Sparta: a. Agis IV. 
put to death by his subjects—b. Brother 
of Agesilaus and son of Archidamus,— 
2. A Lycian warrior, 

agita-bilis, e, adj. [agit(a)-o] That 
can be easily moved : Ov. 

Agita-tio, onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A moving ; movement, motion, 
agitation: fluctuum, Cic.—b. Fig.: 
Activity, emotion of the mind : Cic.— 
2. Pursuit, prosecution, etc.: studior- 
um, Cic. "| Hence, Fr. agitation. 

Agita-tor, oris, m. (id.] 1. A 
driver of cattle: aselli, Virg.: equo- 
rum, 4. e. a charioteer, id.—2. A char- 
ioteer, a competitor in the games of the 
Circus: Cic. *[ Hence, Fr. agitateur. 

agita-tus, a, um: 1. P. of agit(a)-o. 
2. Pa.: Quick, rapid , animated: (Comp.) 
actio agitatior, Quint. 

Ag-ito, avi, atum, are, 1. v. a. in- 
tens. [ag-o) I. Prop.: A. Gen.: (Zo 
putin constant or violent motion; hence) 
1. Of cattle, etc., as object: To drive 
about, drive: greges, 7. e. to tend, Virg.: 
in curru leones, Lucr.—2. 7^0 shake, 
toss, agitate, drive, force, move violently, 
etc.: hastam, Ov.: agitari inter se 
concursu, Cic.—B. Esp.: Of animals 
as objects: To hunt, chase, pursue: 
feras, Cic.: columbas, Ov. II. Fig.: 
A.: 1. Gen.: 7o rouse up or excite; 
to put in a certain state of mind; to 
move, urge, drive, impel: plebem, Liv.: 
in furias agitantur eque, Ov.— 2. 
Esp.: a. To disquiet, vex, trouble, 
torment, torture: videtisne ut eos agit- 
ent furiee, Cic.—b. To attack or assail 
one with reproach, derision, insult; to 
scoff at, deride, mock: rem militarem, 
Cic. B.: 1. 7o occupy one’s self with, 
be engaged in; to have, hold, keep, 
celebrate, etc.: natalem, Plaut.: con- 
vivium, Ter.: legem, Cic. — 2. Of 
time, life-time, etc.: a. Zo pass, spend, 
etc.: evum, Virg.—b. Without im- 
mediate object (esp. in Sall., Tac. and 
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Ter.): To live, abide, sojourn, be: à 
propius mare Africum agitabant, Sall, 
—3. To pursue, turn over, revolve, 
weigh, or consider a thing; and with 
the idea of action to be performed, or 
aconclusion to be made, to deliberate 
upon, to devise or plot; to be occupied 
with, to design, intend a thing, etc.: 
fugam, Virg.: aliquid in mente, Cie.: 
aliquid jamdudum invadere magnum 
Mens agitat mihi, Virg.—C. 7o treat, 
talk, or speak of or concerning athing, 
to confer about, or deliberate upon. 
quum de fcedere victor agitaret, Liv. 
BS” Sat agitare, c. Gen. in Plaut.= 
satagere: To have enough to do with, 
to have trouble with: rerum, Plaut. 
«| Hence, Fr. agiter. 

Aglaiá, sw, or es, f., 'AyAata 
(Brightness, splendour). Aglaia; one 
of the Graces. 

aglaspides, Idum, m. [ayAads 
glittering; aomis, shield] Soldiers 
with bright shields: Liv. 

Aglauros, i, f., 'AyAavpos (Bril- 
lant or bright one). Aglaurus; a 
daughter of Cecrops, and. sister of Herse 
and Pandrosos, changed by Mercury 
into a stone. 

ag-mén, Inis, m. [ag-o] (That 
which is set in motion; hence) I.: A.: 
1. Prop.: a. Of rivers : A course ot 
stream: Virg.—b. Of rain: A stream, 
Sail: Virg.—c. A line or train of any 
thing: Ov.—d. A movement, etc. : 
agmine r remorum celeri, i. e. with rapid 
stréne, virg.—2. Meton.: : A path, 
course, etc. agmina fati, Gell. —B. Of 
anarmy .: The passage, progress, march: 
Sall. II.: A.: 1. Prop.: A multitude, 
troop, crowd, number, band: Of per- 
sons, animals, or things : ingens muli- 
erum agmen, Liv.: turba agminis 
aligeri, Virg.: denso sunt agmine 
nubes, ?n a dense or compact mass, 
Lucr.—2. Fig.: A crowd, multitude, 
ec : occupationum, Pl.— B. Milit. 
: 1. Prop.: An army (on march); 
a agen agmen justum, in close 
ranks, Tac.: agmen quadratum, 2.¢. a 
square, with the baggage in the middle, 
so as to be ready for the enemy, Sall. : 
hence, agmen quadratum sometimes 
=acies, an army formed in line of 
battle, Hirt.: primum, the vanguard, 
Liv. : medium, the centre, id.: extre- 
mum or novissimum, the rear-guard, 
id.—2. M eton.:a. Army, host, troops: 
occidit Daci Cotisonis agmen, Hor.— 
b. Military service, warfare: rudis 
agminum Sponsus, Hor. 
y GERA £e, f. [agn-us] A ewe lamb: 
or. 


a-gnascor (ad-), gnàtus sum, 
gnasci, 3. v. dep. [for ad-gnascor 
(=nascor)] I. To be born in addition: 
Of children born after the father has 
made his will: constat, agnascendo 
rumpi testimonium, Cic. II.: A. 
Prop.: To grow in addition to the 
proper number, etc.: membra adgnata. 
4. e. supernumerary, Pl. B.Meton,: 
In time: To grow or rise afterwards ; 
pili adgnati, Pl. III. 7o grow on or 
upon: agnatis multis cubitalibus (sc 
foliis), Pl. 

ca 
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agnat-io, dnis, f. [agnat-us] The 
condition of the agnatus, consanguinity 
on the father's side: Cic. J Hence, Fr. 
agnation. 

1. agna-tus (adg-), a, um, P. of 
&gna-scor. 

2. a-gnà-tus (ad-), i, m. [for 
ad-gna-tus; fr. ad; gna-scor] (One 
born io a person; i.e.) A kinsman by 
birth; by usage, only of relatives on the 
father'sside: Cic. Hence, Fr. agnat. 

3. a-gna-tus, i, m. [id.] A child 
born beyond the number intended to be 
reared by its parents: Tac. 

agn-ellus, i, dim. m. [agn-us] A 
litlle lamb, lambkin : Plaut. 

agn-inus, a,um, adj. [id.] Of,or 
^elonging to, a lamb: exta, Plaut.—As 
Subst.: agnina, sw, f. (sc. caro) The 
flesh of a lamb, lamb: Hor. 

agni-tio, onis, f. [for agno-tio ; 
fr. agno-sco] 1. A knowing, know- 
ledge: animi, Cic.—2. A recognising, 
recognition : cadaveris, Pl. 

agni-tus (adg-) (for agno-tus), a, 
um, P. of agno-sco. 

a-gnomen (adn-), Inis, n. [for 
ad-gnomen ; fr. ad ; gnomen=nomen] 
(An additional nomen; hence) An 
agnomen or second cognomen : Capitol. 

Agnonldes, s, m., 'Ayvovüwns 
(Son or descendant of Agnon). Ag- 
vonides; an Athenian demagogue. 

aepnosco (ad-, ad-n.), gnóvi, 
pnItum, gnoscére, 3. v. a. [for ad-gnosco 
{gnosco = nosco)] I. Prop.: (To 
know a person or thing, in relation to 
one’s self; hence) Zo recognize or dt- 
stinguish as one's own: idem aspexit 
agnovitque in alio,Cic. II. Meton.: 
A. To acknowledge as one's own: 
quantum ego nec agnosco (admit as 
due to me) nec postulo, Cic.—B. 7o 
recognize an object already known: 
veterem amicum, Virg.—C. To confirm 
fhe truth of a thing, (o acknowledge as 
true or right; to concede, grant, admit, 
assent to, approve: facti gloriam, Cic. 
—D.: 1. Zo know, recognize, percewe 
bu, from, or through something : deum 
agnoscis ex operibus ejus, Cic—2. 7o 
become acquainted with, to know; also, 
to perceive, apprehend, understand, dis- 
cern, remark, see: ut quivis ea possit 
agnoscere, Cic. 

ag-nus, i, m. (orig. comm.) [akin 
to ag-vós] A lamb: Hor.—In collect. 
force: villa abundat agno, Cic.— 
Prov.: Agnum lupo eripere velle, 7o 
try to rescue a lamb from a wolf, i.e. 
to attempt an impossibility, Plaut. J 
Hence, Fr. agneau. 

Ageo, egi, actum, Ágére, 3. v. a. 
(akin to Gr. &y-o] I. Prop.: A. Gen.: 
(To put in motion, to move; hence) 1. 
Of cattle and other animals: 7o lead, 
drive: olitoris aget mercede caballum, 
Hor.: capellas potum, Virg.—2. Of 
men: To lead, drive, conduct, impel: 
multis millibus armatorum actis ex 
ea regione, Liv. B. Esp.: 1.: a. 
With Personal pron., or simply agere, 
To put one's self in motion; to come, go, 
etc.: Alneas se matutinus agebat, 
Virg.: unde agis? Plaut.—/mperat. as 
adv.. age, agite, ae with particles 
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(hence, sts. agedum and agesis as 
one word), an exclamation, a call to 
others: (a) In encouragement, ex- 
hortation: Up! on! come! come on! 
quick! en age, rumpe moras, Virg.: 
agite dum, Liv.—Also age with a verb 
in the plur.: mittite agedum, legatos, 
Liv.—(b) In transitions: Well then! 
well! age porro, tu, cur, etc.? Cic.— 
And age with a verb in the plur.: age 
vero, ceteris in rebus qualis sit tem- 
perantia considerate, Cic. —(C) As a 
sign of assent: Well! very well! good! 
right! age sane, Cic. —b. In Livy: 
Pass. in reflexive force: 70 go, to 
march: quo multitudo agebatur.—2. 
Of living objects: a. Zo take and 
drive or carry off (aninials or men); 
to steal, rob, or plunder: redigunt 
actos in sua rura boves, Ov.: agros 
vastare, predas agere, Sall.—Part- 
icular phrase: Ferre et agere (Gr. 
ayew Kat pepe), To carry and drive 
off; i.e. To rob, plunder, Liv.—b. Of 
animals or men, as objects: Zo chase, 
pursue, drive about or onwards in 
flight, etc.: apros, Virg.: aliquem in 
exsilium, Liv.—c. Of hounds : 7o cheer 
or urge on: Ov.—3. Of inanimate 
objects: a. 7o move, impel, or push 
forward: vineas turresque egit, Cces.: 
in litus passim naves egerunt, drove 
the ships ashore, Liv.—Particular 
phrases: (a) Agere navem, 7o steer 
or direct a ship, Hor.— (b) Agere 
currüs, 7o drive a chariot, Ov.—b. To 
throw out, etc.: se letus ad auras 
Palmes agit, i£. e. shoots forth, etc., 
Virg.—Particular phrase: An- 
imam agere, Zo expel the breath of 
life, to breathe one's last, give up the 
ghost, expire: Cic.—c. To drive, shoot, 
or strike downwards, etc.: per glebas 
sensim radicibus actis, Ov.: tabernae 
rimas agunt, i.e. crack or split, Cic. 
Il. Fig.: A.7o lead : animum auditor- 
is agunto (sc. poemata), Hor. — B.: 
1. Of persons: To move, impel, excite, 
urge, prompt, induce, stir up, rouse 
vehemently, drive: matres Idem omnes 
simul ardor agit nova querere tecta, 
Virg.—2. Of things : To put in motion, 
excite, stir up: bonitas, que nullis 
casibus neque agitur neque minuitur, 
Nep.—C. 7o pursue with hostile intent ; 
to persecute, disturb or vex, attack or 
assail: quem deus ultor agebat, Ov.— 
D.: 1. Of actions in gen.: 7o do, act, 
perform, effect, transact, accomplish, 
etc.: nunquam se plus agere, quam 
nihil quum ageret, Cic.: (without 
Object) aliud agendi tempus, aliud qui- 
escendi,id.—P articular phrases: 
a. Quid agitur ? how do you dof how 
are you? Plaut.; Ter.—b. Quid agis? 
what are you doing? also, how goes it 
with you? how are you? Plaut.; Cic.; 
Hor.—c. Nihil or non multum agere, 
To effect or accomplish nothing or not 
much: Plaut.; Cic.—Pro v.: Actum 
or acta agere, 7o do what has been 
already done, i. e. to act to no purpose, 
Ter.—2. Of war: Toconduct, manage, 
carry on, administer, wage: longe alia 
ratione bellum agere, Cas.— 3. Of 
offices, employments, efc.: To admin- 
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ister, exercise, conduct: praefecturam 
pretorii, Suet.—4. Of civil and polit 
ical transactions in the senate, the 
forum, etc.:: To manage or transact; 
to do; to discuss, treat, speak, deliberate: 
recordere velim, que ego de te in 
senatu egerim, Cic.: (without Object) 
quum agere ccepisset,id.—P articul- 
ar phrases: Of magistrates : Agere 
cum populo, or simply agere, To ad- 
dress the people (in a public assembly, 
Jor the purpose of obtaining their ap- 
proval or rejection, acceptance or re- 
fusal, of a thing), Sall.; Cic. — 5. 
Of proceedings in a court of law: 
Agere causam, etc., To take proceedings; 
to plead; to bring, manage, conduct a 
cause, action, or suit: causas amic- 
orum, Cic.: (without Object) e sponso 
agere, (o bring an action on an agree- 
ment, id.: lege agere in hereditatem, 
id.—6. Agere reum, or simply agere, 
To plead or take proceedings against a 
defendant; (o accuse one: Liv.; Cic.— 
7. Pass.: Of the thing which is the 
subject of accusation: Zo be in suit 
or question; to be pleaded: aguntur 
injurie sociorum, agitur vis legum, 
agitur existimatio veritasque judici- 
orum, Cic.—8. Of an orator: 7o re- 
present by external action, efc.: quae 
Sic ab illo acta esse constabat oculis, 
Cic.—9. Of an actor: Zo represent, 
play, act: partes, Ter.: gestum in 
scena, Cic.— 10. Sacrificial &. t.: (To 
do; euphemistic for) Zo give the blow 
to the victim ; £o dispatch, slay, kill, 
slaughter (in performing this rite the 
sacrificer asked the priest AGONE? 
shall I do it? and the latter answered 
AGE, Or HOC AGE, do it): qui calido 
strictos tincturus sanguine cultros 
Semper * Agone” rogat, nec nisi jus- 
sus agit, Ov.—11. Wich a subst., asa 
circumlocution for the action indi- 
cated by the subst.: prelium, fo give 
battle, Liv.: gratias or grates (never 
gratiam), to give thanks, or thank, Liv.. 
triumphum, (o triwnph, Cic. — 12. 
Agere forum, Zo hold a session, to sit 
Jor judgment, to administer justice (used 
of the governors of provinces): Cic. 
—13. Agere senatum, 70 hold or con- 
vene the senate: Suet.—14. To pursue 
in one's mind, to revolve, be occupied 
with, think upon, have in view, etc.: 
nihil aliud, Cic.: (without Object) 
agitásse Gaium de intranda Britannia 
satis constat, Tac.—E. Of time, etc.: 
1. Tospend, pass, pass through: toler- 
abilem agere senectutem, Cic.: dies 
festos, id.—2. With annus and an or- 
dinal adj.: 7o be of a certain age, to be 
so old: quartum annum ago et octo- 
gesimum, Cic.—3, Without immedi- 
ate object: To live; to spend, or pass 
time; to be: Africa (—Afri), que 
procul a mari incultius agebat, Sall. 
—F. Se agere, or simply agere, Te 
behave or deport one's self, Sall.; Tac. 
III. Meton.: A. Of inanimate ob- 
jects: Zo plunder, carry off, steal: 
ne pulchram predam agat (of a pe” 
of gold), Plaut.—B. Transf. from 
political sphere to common life: 1, 
Agere cum aliquo de re or ut, or sim 
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ply agere: To treat, deal, confer, talk 
wilh one upon any thing, by asking, 
admonishing, beseeching, e£c.; to en- 
deavour to persuade, or move one, that, 
etc.: Cic.; Liv.—2. Agere cum aliquo 
folld. by Objective clause: To propose 
to some one that something be done, 
etc.: Suet. — 3. Agere cum aliquo 
bene, preclare, male, etc.: To deal 
well or ill with one, to treat or use one 
well or ill: Cic.; Val. Max.—In Pass.: 
To stand, be, or go well or ill with one; 
to be well or badly off : intelliget secum 
actum esse pessime, Cic.: agitur prz- 
clare, id.—C. Pass.: To be at stake or 
at hazard, to be in peril: tua res agitur, 
paries quum proximus ardet, Hor.— 
D.: 1. 7o represent or personate one ; 
to act as, or behave like one: egi illos 
omnes adolescentes, Cic. — 2. Perf. 
Pass.: (Something has been acted; 
hence) Something is a/] over: acta 
heo res est, i.e. is quite lost, Ter.— 
Impers. Pass: Actum est, /( is all 
over, i.e. ali is lost, I am ruined, un- 
done: Ter.; Cic.—E. From the call 
of the priest at sacrifices (hoc age) 
warning the people to be quiet and to 
give attention: 1. Hoc or id agere: 
&. So, alone; To give attention to this, 
etc.; to mind, heed, give the mind to, 
this, etc.: Cic.—b. With w or me c. 
Sulj.: To pursue this, etc.; to have this, 
etc., in view; to aim at or design this, 
etc.; id agunt, ut viri boni esse vide- 
antur, Cic.: egi, ne interessem, id. 
—2. Aliud or alias res agere: (To 
heed another thing or things; hence) 
Not to attend to, not to heed or observe 
the matter before one; (o be heedless, 
etc.: Cio. Yf Hence, Fr. agir. 

gon, onis, m.—4yóv, ovos. A 
struggle, contest, or combat in the public 
games: musicus, Suet.—P ro v.: nunc 
demum agon est, now is the time for 
action, id. 

Agonalis, e, adj. Of, or belong- 
ing to, the Agonalia ; a Roman Jestival 
in honour of Janus and the guardian 
deities of the state: Ov. 

gonia, orum, m. The Agonia; 
another name for the Agonalia: Ov. 
See preceding art. 

agr-arius, a, vm, adj. [ager, 
agr-i] Of, or relating to, the fields or 
lands: agrariz leges, uyrarian laws, 
laws about the disposal of public lands : 
Liv.—As Subst.: agrarii, orum, m. 
(sc, homines) Supporters of the agra- 
rian laws, the agrarian party: Cic. 
«| Hence, Fr. agraire. 

Agraulos, i, -e, es, f., 'AypavAos 
(One dwelling in the field). Agraulos 
or Agraule; a daughter of Cecrops. 

agr-estis, e, adj. [nger, agr-i] I. 
Prop.: Of, or belonging to, land, 
fields, or the country ; country-like, rus- 
tic: te hospitio agresti accipiemus, 
Cic.—As Subst.: agrestis, is (Gen. 
Pl. agrestüm, Ov.), comm. A country- 
man or countrywoman ; arustic, swain : 
conventus agrestium, Cic.: collectos 
armat agrestes, Virg. II. Meton.: 
Growing wild, wild: poma, Virg.: 
palme, Cic. III. Fig.: A. Rustic; 
boorish, clownish, raw, uncultivated, 
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wild, savage, barbarous: genus ho- 
minura agreste, Sall.: (Comp.) agrest- 
iores Muse, Cic.—B. Wild, brutish: 
vultus, Ov. *[ Hence, Fr. agreste. 

agr-i-cólea, s, m. (Gen. Plur. 
agricolàm, Lucr.) (ager, agr-i; (i); 
col-o] I. Prop.: A cultivator of land: 
agricole assidui, Cic. II. Meton.: 
Of the gods: A patron or tutelary 
deity of agriculture: redditur agricolis 
gratia ccelitibus, Tib. J Hence, Fr. 
(adj.) agricole. 

agr-I-cul-tio, onis, f. [for agr-i- 
col-tio ; fr. ager, agri; (i); col-o] 
Husbandry : Cic. 

agr-i-cul-tor, oris, m. [for agr-i- 
col-tor; fr. ager, agr-i; (i); col-o] An 
agriculturist, husbandman: Liv. qT 
Hence, Fr. agriculteur. 

agr-i-cul-türa, s, /. (also, as 
two words, agri cultura) [for agr-i- 
col-tura; fr. ager, agri; (i); col-o] 
Agriculture: Cic.; Ces. { Hence, 
Fr. agriculture. 

Agrigentum,i,n. Agrigentum; 
one of the largest and richest cities on 
the coast of Sicily, near Cape Pachynum, 
Gr. Acragas (now Girgenti).— Hence, 
Agrigent-inus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Agrigentum.—As Subst.: 
Agrigentini, drum, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Agrigentum. 

Agriódos,ontos,m.[&yptos ; 68ovs] 
(fierce tooth) Agriodos; the name of 
a hound. 

agr-i-pét-a, s, m. (ager, agr-i; 
(i); pet-o] One who strives for the pos- 
session of land : Cic. 

Agrippa, e,m. Agrippa; a Rom- 
an name: l. Menenius Agrippa, who 
related to the people upon Mons Sacer 
the fable of the stomach and limbs.—2. 
M. Vipsanius Agrippa, the son-in-law of 
Augustus, husband of Julia, and father 
of Agrippina.—3. Agrippa Postumus, 
son of the former.—4, Herodes Agrippa 
I. and II, kings of Judea. 

Agrippina, x, f. Agrippina: 1. 
The wife of the Emperor Tiberius, 
granddaughter of Atticus.—2 . A daugh- 
ler of Vipsanius Agrippa and of Julia ; 
the daughter of Augustus, wife of Ger- 
manicus, and mother of Caligula.—3. 
A daughter of the preceding and Ger- 
manicus, wife of Cn. Domitius Aino- 
barbus, and mother of Nero.—Hence, 
Agrippin-ensis,e,adj. Of, or per- 
taining to, Agrippina: Colonia Agr- 
ippinensis (now Cologne).—As Subst. : 
Agrippinenses, ium, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Colonia Agrippina. 

Agrius (-08), li, m., ' Aypcos (One 
living in the fields). Agrius or Agrios ; 
a man's name. 

Ágyieus (trisyll.), ét or eos, m., 
*Ayuievs (One belonging to the 
streets). Agyieus; a surname of Apollo, 
as guardian of the streets and public 
places. 

Ágylla, s, f. Agylla; a town in 
Etruria, afterwards Cere (now Cerv- 
etere).—Hence, Agyll-inus, a, um, 
adj. Of, ox belonging to, Agylla.—As 
Subst.: Agyllini, orum, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Agylla. 





AIUS 


XAgyrium, Yi, n. Agyrium ; a town 
of Sicily, the birthplace of Diodorus 
Siculus (now S. Filippo @ Argiro).— 
Hence, Agyri-nensis,e,adj. Of,or 
belonging to, Agyrium. -— As Subst.: 
Agyrinenses, ium, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Agyrium. 

Agyrtes, 2, m.,’Ayvprys (A col- 
lector; also, a vagabond). Agyrtes,a 
parricide mentioned by Ovid. 

ah (sts. written without A), interj. 
Ah! alas! ha! ah me! An exclama- 
tion expressive of pain, grief, indigna- 
tion, entreaty, joy, eic.: ah, nescis 
quam doleam, "Ter.: (with Acc.) ah 
me, Cat.: (with Voc.) ah! stulte, Ter. 

AÁháÁ, interj. Aha! ha! haha! An 
exclamation expressive of reproof, de- 
nial, laughter, e/c.; Plaut. 

Xhala, s, m. Ahala; a Roman 
name; e.g. C. Servilius Structus Ahala, 
who, as magister equitum, slew the turd« 
ulent Melius, 

Xharna, we, f. Aharna; a town of 
Etruria. 

aheneus, ahenipes, etc., v. aé. 

1. ai=al, inievj, denoting grief. Ah! 
alas!: Ov. 

2. ai, imperat. of aio. 

ai-ens, entis: 1l. P. of ai-0.—2, 
Pa.: Affirming, affirmative: negartia 
confraria aientibus, Cic. 

ain'-aisne, v. aio. 

81-0, v. aefect. (the forms in use are 
Pres. Indic, aio, ais, ait—aiunt.— 
Pres, Subj, aias, aiat—aiant.— mper. 
Indic. throughout, aiebam, aiebas, efe. © 
—Jnperat, ai.— Part. pres. aiens.— 
From ais with the interrog. particle 
ne, ain’ is used in familiar language.— 
For /mperf. also aibas, aibat, aibant 
were used.—The ai is always dissyll. 
except in the /mperat. ai; also, in 
Plaut., ais, ait, are sometimes mono- 
Syll.) [akin to Sanscrit root AH, for 
AGH, “to say, speak"] I. Gen.: 
To speak; to ulter speech: Aius iste 
Loquens, quum eum nemo nórat, ai- 
ebat et loquebatur, et ex eo nomen 
invenit,Cic. II. Esp.: A.: 1, Neut.: 
To say ** yes: Diogenes ait, Antipater 
negat, Cic.—2. Act.: To say yes to à 
thing: quasi ego id curem, quid ille 
aiat aut neget, Cic.— B. To say, assert, 
state, etc.: nisi quid pater ait aliud, 
Ter.: (without Object) ut ait Statius nos: 
ter in Synephebis, Cic.— Particul. 
ar phrases: 1. Aiunt or ub aiunt, 
quomodo aiunt, quod aiunt: a. In 
quoting a proverbial phrase : Men say, 
as men say,as is said, so to speak: Ter.; 
Cic.—b. In quoting an anecdote, As it 
is related: Hor.—2. Ain'? —aisne? also 
often strengthened, ain' tu? ain' tute? 
ain' tandem? ain' vero? Do you really 
mean so? is it possible? often only an 
emphatic what? Plaut.; Cic. —Also 
with a plur.: ain’ tandem? inquit, 
num castra vallata non habetis ? Liv. 
—3. Quid ais? a. What! what do you 
say? Plaut.—b. What do you mean? 
what do you say or think? Ter.—c. 
What is your opinion? what do you say? 
Plaut. 

Aius Ghoquens; or Locutius): 

[9] 


AJAX 


(The speaker saying, or the sayer) Aius 
Loquens or Locutius; a deity, who an- 
nounced to the Romans that the Gauls 
were coming. 

Ajax, Acis, m., Atas (usually re- 
ferred to ax, ^ alas"). Ajax: I. Prop.: 
The name of two Greeks renowned for 
their valour: A. Telamonius (son of 
Telamon, king of Salamis), who con- 
tended with Ulysses for the possession of 
the arms of Achilles, and, when the 
former oblained them, became insane 
and killed himself. From his blood the 
hyacinth sprany up.—B. Oileus (son of 
Oileus), king of the Locri. TI, Meton.: 
A. The title of a tragedy of Ennius: 
Cic.—B. The title of an unfinished 
tragedy of the Emperor Augustus: Suet, 
—C. The name of a picture of Timo- 
machus: Cic. 

ü-la, x, f. [etym. dub. ; prps. for 
ag-la, fr. ag-o] (Zhe moving thing; 
hence) I. Prop.: Of flying creatures: 
A wing: quatiunt (sc. Harpyize) alas, 
Virg. II. Fig.: A wing: velorum 
pandimus alas, Virg. III. Meton.: 
A. In man: 1. The upper and under 
part of the arm (where it unites with the 
shoulder): Hor.—2. The armpit: Hor. 
—B. Military t.t.: The wing of an 
army (composed originally of the Rom- 
an cavalry, and afterwards of the troops 
of the allies): Cic.—C, Plur.: Feathers 
(tied £o lines, used as toils in hunting): 
dum trepidant ale, Virg. *[ Hence, 
Fr. aile. 

Xlábanda, s, f., and drum, n. 
plur. Alabanda; a town of Caria, dis- 
tinguished for its wealth and luxury.— 
Hence, 1. Alaband-i, orum, m. 
The inhabitants of Alabanda.—2. Ala- 
band-enses, Ium, m.— Alabandi.— 
3. Alaband-eni, orum, m.=Ala- 
bandi.— 4. Alaband-eus, a, um 
(quadrisyll.), ad). Of Alabanda. 

alabaster, tri, m., also plur. alae 
bastra, orum, n.— aàAáBac7pos, plur. 
&AáBacrpa. Y. Prop.: A box or vase 
(for unguents or perfumes, tapering to 
« point at the top, made originally of 
alabaster, whence the name, afterwards 
ef other materials); redolent alabastra, 
Mart. II. Meton.: A rose-bud (be- 
fore it opens): Pl. «| Hence, Fr. al- 

re. 

Alacer, cris, e, adj. (Nom. masc. 
alacris, Ter.; Virg.—Anciently alacer 
comm.) [etym. dub.] Lively, roused to 
action, brisk, quick, eager; In the class, 
age, with the idea of joyons activity : 
Glad, happy. Y. Prop.: videbant Cat- 
ilinam alacrem, Cic.: (Comp.) alacri- 
ores ad reliquum perficiendum, Auct. 
Her. II. Fig.: Of things: alacris 
voluptas, a lively pleasure, Virg. J 
Hence, Fr. a/i2gre. 

álacr-itas, àtis, 7 [alacer, alacr- 
is] (The quality or state of the alacer; 
hence) 1, Ziveliness, ardour, eager- 
ness, readiness, alacrity: Cic. — 2. 
Transport, rapture, joy, gladness, ec- 
stasy: Liv. J Hence, Fr. alacrité, 
wlégresse. 


Xlámanni, drum, v. Alemanni. 


Alani, ^aa ge "Adavoc: I. 





Prop.: The Alani; a warlike Scythian 
nation.— Hence, Alan-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Alani, TI. 
Meton.: Wild, fierce, barbarous men : 
Lue. 

álípa, 2,7. [prob. onomatop.} A 
blow upon the cheek with the open hand, 
a box on the ear : Phaed,—In the eman- 
cipation of a slave a slight alapa was 
given by his master; hence, multo 
majoris alape mecum veneunt, i. e. 
with me freedom is much more dearly 
purchased, Phed. 

Al-aris, e, adj. (al-a] — alavius, Liv. 

al-aríus, a, um, adj. [id.] That is 
on the wings (of an army), of the wing: 
equites, Liv. —4As Subst.: alarii, 
drum, m. (sc. milites) Soldiers in the 
wing of an army : Czes. 

lastor, dris, m.=dadAacrwp (Tor- 
mentor) Alastor; one of the compan- 
ions of Sarpedon, king of Lycia, killed 
by Ulysses before Troy. 

al-àtus, a, um, adj. [al-a] Furn- 
ished with wings, winged: plantze, i. e. 
of Mercury, Virg. (J Hence, Fr. ailé. 

alauda, x, /. [a Celtic word; lit. 
great songster ; from al, excellent, and 
ud, a wind or blast of a clarion or 
trumpet] I. Prop.: The crested lark: 
PL II.Meton.: The name of a legion 
raised by Cesar in Gaul; Suet. «| 
Hence, Fr. alouette. 

Alba, s, f. [akin to Gr. aA$ós, 
Sabine, alpus, Alp, the name for a 
high mountain] 1. A/ba (called also 
Alba Longa), the mother city of Rome, 
built by Ascanius, the son of Aneas, 
between the Alban lake and Mons Alb- 
anus.— Hence, Alb-anus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Alba; Alban.—As 
Subst.: a. Albani, orum, m. (sc. 
cives) The people of Alba; the Albans. 
. Alb-Anum, i, 2. (sc. preedium) 
An estate at or near Alba: Cic.— 2. 
Alba Fucentia, or simply Alba; a town 
north-west of Lacus Fucinus (now Cel- 
ano): Cses.— Hence, Alb-ensis, e, 
adj. Of,or belonging to, Alba. 

alb-atus, a, um, adj. [alb-um] 
(Provided with album ; hence) Clothed 
in white: dominus, Cic.—In the Cir- 
censian games, one party, which was 
clothed in white, was called albata: Pl. 

alb-do, no perf. nor sup., ere, 2. 
v. n. (alb-us] Yo be white: campi 
ossibus albent, Virg. — Particular 
phrase: Albente celo, When the sky 
is white, i. e. at daybreak, Cees. 

albe-sco, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. inch. [albe-0] 7'o begin to be white, 
to become white: mare albescit, Cic. : 
albescens capillus, Hor. 

Albici, drum, m. pl. The Albici ;.a 
people near the Massilienses. 

alb-Ico, no perf nor sup., are, 1. 
v.n. [alb-us] 7o be white: nec prata 
canis albicant pruinis, Hor. 

alb-Ydus, a, um, adj. [alb-eo] 
Whitish, white: spuma, Ov.: (Comp.) 
albidior, Pl.: (Sup.) albidissimus, Cels. 

Albinus, !i,m. Albinius; a Rom- 
an plebeian, who conveyed the sacred 
vessels, etc., to Cere, after the defeat on 
the Allia. 

Alpindvanus, i, m. Albinovanus: 








ALBUS 


1. C. Pedo Albinovanus: C. Pedo; an 
epic poet, a contemporary and friend of 
Ovid; Ov.—2, Celsus Albinovanus; a 
contemporary of Horace. 

Albintimélium, li, x. Albintume- 
lium; a town of Liguria (now Ventimi- 
glia). 

Albinus, i, m. Albinus; a Roman 
name. 

Albis, is, m. The Albis; a river of 
Germany (now the Elbe). 

alb-Ytudo, iInis, f. [alb-us] (The 
state of the albus; hence) Whiteness: 
Plaut. 

Albíus, li m. Albius; a Roman 
name. — Hence, Albí-anus, a, um, 
adj. Of, or pertaining to, an Albis. 

lbücius, li, m. Albucius ; à 
Roman name. 

alb-ülus, a, um, adj. dim. [alb-us) 
Whitish, white: columbus, Cat.: freta, 
i. e. through the foaming waves, Mart. 
As Subst.: Albula, 2, f. (sc. aqua) 
(White water) The Albula, another name 
of the Tiber: amisit verum vetus Alb- 
ula nomen, Virg. 

Alb-tinéa (-na), s, f. [prob. alb- 
us] (The white thing) Albunea or 
Albuna; a fountain al Tibur gushing 
up between steep rocks (or poet. the 
nymph who dwelt there), near which 
was the villa of Horace. 

Alb-urnus, i, m. [id.] (id.) A/b- 
urnus; a mountain of Lucania (now 
Monte di Postiglione). 

albus, a, um, adj. [akin to Gr. 
àA$ós] I. Prop.: White (prop. dead 
while): color, Cic.: que alba sint, 
qua nigra dicere, id.: pedibus qui 
venerat albis, 4. e. whitened (as of slaves 
exposed for sale), Juv.—P roverbial 
phrases: A. Dentibus albis derid- 
ere, To deride with white teeth, i. e, sc 
as to show the teeth; hence, to deride 
vehemently: Plaut.—B. Albus an ater 
sit, eic.: ignorare, etc., Not to know 
whether one be white or black; to know 
and care nothing about one: Cic. —C. 
Albo rete aliquid oppugnare, 7^ attack 
or seize upon with a white net, i. e. in a 
delicate skilful manner: Plaut.—D. 
Alba linea aliquid signare, 7o mark 
something with a white line, i. e. to make 
no distinction in a thing: Gell.—E. 
Alba avis, etc., A white bird, for a 
rarity, something uncommon: Cic.— F. 
Filius albe galline, A son of a white hen, 
i.e. a child of fortune: Juv.—G. Equis 
albis prsecurrere aliquem, 70 run 
before or outstrip one with white horses, 
i.e. to excel, surpass one (the figure 
drawn from the white horses attached 
to a triumphal chariot): Hor.—A«s 
Subst.: album, i, n. (The white thing ; 
hence) 1. White colour, white: maculis 
insignis et albo, Virg.- 2. The white 
of the eye: Cels.—3. The white of an 
egg: Cels.—4, A white tablet on which 
any thing is inscribed: a. The tablets 
on which the Pontifex Maximus regis- 
tered the principal events of the year: 
Annales maximi, Cic.—b. 7e tablets 
of the pretor, on which his edicts were 
written, and which were posted up in 
some public place: Sen.—-c. A roll, list, 
or register of names, etc. : senatorium, . 


ALCAUS 


Tac.: judicum, Suet.: citharedorum, 
id. II. Fig.: Favourable, lucky, pro- 
pitious: stella, Hor. III. Meton.: 
A. Pale, from sickness, efc.: aquosus 
albo Corpore languor, Hor.— B. Of 
the wind: Making clear, dispersing 
the clouds: Notus, Hor. «4 Hence, Fr. 
aube. 

Alczus, i, m., 'AA«atos (Mighty 
one). Alcceus; a lyric poet of Mitylene, 
inventor of the Alcaic verse. 

Alcander, dri, m. Alcander; a 
man’s name, 

Alcáthóe, és, f., 'AA«a06 *(De- 
fender or warder off). Alcathoé; the 
citadel of Megara. 

Alcáthóus, i, m., AAxá8oos (id.) 
Alcathous: 1. A son of Pelops, founder 
of Megara.—2. A person mentioned by 

irg. 

alcédo, ónis — alcyon. The king- 
fisher: Var. 

alcedón-Ya, drum, a. [alcedo, 
alcedon-is] (Prop.: Things pertaining to 
the alcedo ; i.e. the days while the king- 
fisher broods and the sea is calm; Fig.) 
4 calm, profound tranquillity: Plaut. 

alces, is, f.=aAxy [akin to the old 
Germ. elch: Gr. adxy) The elk: Cees. 

Alcestis, is, f., "AAknotis or 'AA- 
ijo T1. Alcestis; a daughter of Pelias, 
und wife of Admetus, king of Phere, 
for the preservation of whose life she 
resigned her own. She was brought 
back from the lower world by Hercules, 
and restored to her husband. 

Alcibiades, 1s, m. (Voc. Grec. 
Alcibiade, Liv.), "AAKtBiadyns. Alci- 
biades; an Athenian general in the time 
of the Peloponnesian war. 

Alcidamas, antis, m., "AAKiSdpuas 
(He that subdues by strength). Alci- 
damas ; a wrestler mentioned by Ovid. 

Alcides, s, m., ’AAxeiSns, A de- 
scendant of Alceus, the father of Am- 
phitryon; his grandson Hercules. 

Alcimédon, ontis, m. 'AAxuséBov 
(One bethinking himself of defence). 
Alcimedon ; a carver in wood. 

Alcinóus, i, m., 'AAxivoos (id.) 
Alcinous ; a king of the Pheacians, 
renowned for his love of horticulture. 
On account of the luxury that prevailed 
at his court, Horace called luxurious 
young men juventus Alcinoi.—P'r o v.: 
Alcinoo dare poma, 7o give fruits to 
Alcinuus, i.e. to carry coals to New- 
castle, Ov. 

Alcis, is, m. 
Naharvali. 

Alclithóe, és, f., 'AA«(9óm (She 
with active strength). Alcithoé; a 
daughter of Minyas, changed into a bat. 

Alcmena (Alcü-), 2, also Alc- 
mene, es, f. “AAxunvn, Alcmena, 
Alcumena, or Alcmene; a daughter of 
Electryon, wife of Amphitryo, mother of 
Hercules and Iphiclus. 

Alcon, ónis, m. 
name, 

alcyon (hale), Snis, f. —aAkvóv. 
The kingfisher, halcyon: Virg. 
Hence, Fr. alcyon. 

Alcyóne (Hal-), és, f., 'AAxvóvq. 
Alcyone or Llalcyone: 1.: a. Prop.: 
4 daughter of rol who, from love 


Alcis; a deity of the 


Alcon; a man's 





to her shipwrecked husband Ceyz, threw 
herself into the sea and was changed 
into a kingfisher.—b. Meton.: The 
kingfisher : Stat.—Hence, Alcyón- 
eus (Halc-, -Ius), a, um, adj. Of, 
or belonging to, the alcyon: Alcyonei 
dies, Col.—As Subst.: Alcyóneum, 
i, n. (sc. medicamen), Seafoam, a re- 
medy employed by the ancients: Pl.; 
Ov.—2. A Pleiad; daughter of Allas 
and Pleione. 

a-léa, s», f. [prob. for as-lea; fr. 
the Sanscrit root AS, *to cast," or 
“throw "] (The thing thrown, or thing 
Jor throwing ; hence) I. Prop.: A die 
or dicefor playing at games of chance : 
jacta est alea, the die is cast (the ex- 
pression of Csesar on his deciding to 
crossthe Rubicon and march to Rome), 
Suet. II. Meton.: A. A game of 
chance or hazard: Cic.—B, Ganung, 
gambling: Cic. YII. Fig.: Of any 
thing uncertain, doubtful, etc.: Chance, 
hazard, venture, risk, etc.: Cic. 

aléa-tor, oris, m. [alea, (uncontr. 
Gen.) alea-i] (One employing the alea; 





hence) A gambler, gamester : Cic. 

aléator-Lus, a, um, adj. [aleator] 
Of, or pertaining to, a gamester : Cic, 
4] Hence, Fr. aléatoire. 

alec (all-, hal-), écis, n. or alex 
(hal-), écis, f. and m. (plur. not used); 
acc. to Pl, TAÀe.sediment of a costly 
Jish-sauce (garum) ; gen. fish-pickle, 
Jish-brine: Hor. 

Alecto, üs, f. (only in Nom. and 
Acc.) 'AAnkro, ovs (The unceasing or 





implacable one). Alecto; one of the 
three Furies, 
lemon, dnis, m.=aAypwv (Wan- 
derer) Alemon ; a Greek, father of Mys- 
celus, who founded Crotona in Lower 
Jtaly.— Hence, Alémon-idés, z, m. 
The son of Alemon, i. e. Myscelus. 
16-0, onis, m. [ale-a] (One having 
alea; hence) A gamester: Cat. 
Al-e-s, alitis (AU7. Sing. aliti, Sen.; 
Gen. Plur. alitum, Mart. ; alituum, 
Virg.) adj. [for al-i-(t)-s; fr. al-a; 1root 
of eo] (Wing-going ; hence) I. Prop.: 
With wings, winged: avis, Cic.: equus, 
i.e. Pegasus, Ov.: deus, i. e. Mercury, 
id. — As Subst: ales, itis, comm.: 
A.: 1. Gen.: A bird: a. Prop.: 
argentea, i. e. the raven, before its meta- 
morphosis, Ov.: albus, the swan, Hor.: 
cristatus, the cock, Ov.: Jovis, the eagle, 
Virg.—b. Fig.: Of a poet: Meonii 
carminis ales, a bird of Mconian (i.e. 
Homeric or Epic) song, Hor.—2. Esp.: 
a. Prop.: Augur. £, 4: A bird of 
Slight, i.e. that affords omens by its 
Jlight: alites et oscines, Cic.—b. Met- 
on.: Augury, omen, sign: mala, Hor. 
—B. A winged or /lying person, etc., 
one who flies: Cyllenius ales, 4. e. Merc- 
ury,Claud. II. Meton.: Swift, rap- 
id, etc.: Auster, Virg.: passus, Ov. 
Al-esco, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. [al-o] To grow up, increase: Lucr. 
Alésia, s, f. Alesia; a town of 
Gaul (now Alise). 
etes, is, m. 'AXjrgs (Wanderer) 
Aletes; a companion of dineas. 





gets v. alec. ' 
lexander, dri, m., 'AAéfavóacs 
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(Defender of men). Alexander: 1. Son 
of Philip and Olympia, surnamed Mac- 
nus, the founder of the Macedonian 
empire.—2. Son of Perseus, king of 
Macedonia.—3, A tyrant of Phere, in 
Thessaly.—4. A king of Epirus.—5, 
A name of Paris, son of Priam. 

Alexandria (-Ga), se, f., 'AAc£- 
avSpeva (A thing—e. g. a city—pertain- 
ing to Alexander). Alexandria or 
Alexandrea: 1, The city built by Alex- 
ander the Great, after the destruction of 
Tyre, upon the north coast of Egypt, the 
residence of the Ptolemies, noted for its 
luxury (now Scanderun). — Hence, 
Alexandri-nus, a, um, adj, Of, or 
belonging to, Alexandria: vita, i. e 
lyxurious, Czes.—2. A city of Troas. 

Alexirhóe, és, /., 'AAc£ipóg (She 
who wards off thestream). <Alexirhoé; 
a daughter of the river-god Granicus, 
mother of Alsacus. 

Alexis, Idis (Acc. Alexim, Virg.; 
Voc. Alexi, id.), m., 'AAe£«s (Help). 
Alexis: 1. The name of a beautiful 
youth.—2. A freedman and amanuensis 
of T. Pomponius Atticus. 

alga, se, f. [etym. dub.) Sea-weed 
Hor. *| Hence, Fr. aigue. 

alge-ns, entis: 1. P. of alge-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Cold: loci, Pl.—b. 
Meton.: Admitting the cold: toga, i. e. 
thin or tattered, Mart. 

algeo, si, no sup., gere, 2. v. m. 
[prob. akin to aAyew] To be cold, to 
Jeel cold: Y. Prop.: erudiunt juven- 
tutem, algendo, zstuando, Cic. II. 
Fig.: probitas laudatur et alget, i. e. 
ts not cherished, Juv. 

alge-sco, alsi, no sup., algescére, 3. 
v. n. inch. [alge-0] I. To catch cold: ne 
ile alserit, Ter. II. Zo become cold. 
vites, Pl. 

Algid-um, i, ». [1. algid-us] (Zhe 
cold thing) Algidum ; a town on Mount 
Algidus (now Rocca del Papa).— 
Hence, Algíd-us, a, um, adj. Of,or 
belonging to, Algidum, 

l. alg-Idus, a, um, adj. [alg-eo] 
Cold: algida nive, Cat.—As Sudst.: 
Algiída, s, f. (sc. terra) The cold 
country; i.e. Thrace, YJ Hence, Fr. 





algide. 

2. Algidus, i, m. (1. algidus] (7e 
cold mountain) Algidus; a high wooded 
and snow-capped mountain near Rome, 

alg-or, oris, m. [alg-eo] Cold that 
is felt, coldness; Tar 

alg-us, us, m. su, m. indecl. 
[alg-eo] Cold that is felt, coldness: 
Plaut. 

Ali-a, adv. [ali-us] By another way 
or road : Flor. 

Ali-as, adv. [ali-us] 1. Of place: 
At another place, in other places, else- 
where: facete is quidem, sicut alias, as 
in other passages, Cic, —P articular 
combination: With alius: One in 
one place, another in another: alii sunt 
alias, Cic.—2. Of time, past or future: 
At another time, at other times, on 
another occasion: gubernatores alias 
imperare soliti, tum, eéc., Curt.: alias 
jocabimur, Cic.—P articular com- 
binations: a, Alias... alias, Af 





| one time . . . at another: once .. 


ALIBI 


another time; now... now: Cic.—b. 
Alias... plerumque, etc.. At one time 
». + Srequently, etc.: Cic.; Pl.—c. Alias 
aliter, alias aliud, etc., At one time in 
one way .. . at another in another ; now 
$0 . , . nowotherwise; now this... now 
that: Cic.—d. Sape alias or alias spe 
...nuper, quondam, tum, éíc.; also 
quum sepe alias...tum, elc., Fre- 
quently at other times, . . ., now, lately, 
ence, or formerly; as, frequently, on 
the one hand . . . so, especially, on the 
other; both, frequently, on the one 
hand... and, especially, on the other: 
Cic.; Nep.—e. Semper alias, Always 
at other times: Suet.—f. Raro alias, 
Rarely at other times: Liv.—g. Non 
alias, At no other time, never: Virg.; 
Liv.— 3. Of circumstances: a. Jn 
other respects, for the rest, otherwise: 
alias salubri potu ejus aque, Pl.—b. 
Non alias quam, From no other reason, 
on no other condition, in no other 
wtrcumstances than; not other than: 
Tac. 

All-bi, adv. [ali-us] I. Prop.: At 
another place, elsewhere: scio equidem 
alibi animum tuum, Plaut.—Part- 
icular combinations: A, With 
negatives: Nec alibi, And no where 
else: nusquam alibi, not elsewhere, no 
where else, etc.: Cic.; Virg.—B.: 1. 
Alibi ... alibi, At one place... at 
another place; here. . .there: Liv.—2. 
Alibi... alibi... alibi, At one place 
2+. at another place... at another 
place, still: Liv.—3. Hic... illic... 
alibi, Here... there... there again 
or elsewhere: Virg.—C. Alibi alius or 
aliter, Zhe one here, the other there; 
one in this, the other in that manner: 
Liv.—D. Alibi atque alibi, Jn this 
place and in that place, in various 
places: Pl.—E. Alibi quam, Elsewhere 
than; with nusquam, etc.: Nowhere else 
than: Tac.; Liv. II. Meton.: A.: 1. 
In other things, in other respects, in 
something else: si alibi pius perdiderim, 
minus egre habeam, Plaut.—2. With 
quam: To denote comparison: Jn 
another thing, or other things, than, 
etc.: alibi quam in innocentià spem 
habere, Liv. — B. Of persons: With 
some other person: priusquam hanc 
uxorem duxi, habebam alibi animum 
amori deditum, Ter.—QC. Otherwise: 
rarum alibi animal, Curt. 

al-ica, e, f. [31-0] (The nourishing 
or nutritious thing; hence) Y. Prop.: 
A kind of grain, spelt: Pl. II. Met- 
on.: A. Grits prepared from alica ; 
spelt grits: Cels, — B. A drink pre- 
pared from spelt-grits: Mart. 

alic-tibi [aliqu-is] Somewhere, any 
where, at some place or any place: si 
salvus sit Pompeius et constiterit alic- 
ubi, et, — Particular combin- 
ations: 1. Alicubi...alicubi... 
alicubi. . . Somewhere . . . elsewhere 
.-. elsewhere still: Sen.—2, Alicubi 
hic, Somewhere here, near here, kere- 
abouts: Ter.; Cic. 

al-Yeiila, », f. [al-a] That which 
is made for covering the upper part of 
the arm; hence) A cape or short cloak 
with a cape: Mart. 
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alic-unde, adv. [aliqu-is] I. 
Prop.: From somewhere, from some 
place: precipitare alicunde: Cic. II. 
Meton.: A. From some person, from 
some quarter : non queesivit procul alic- 
unde, Cic.—B, From some thing or any 
thing: quibus est alicunde objectus 
labos, Ter. 

alid, v. alius. 

aliéna-tio, onis, f. [alien(a)-o] 
1.: a. Prop.: A transferring or sur- 
rendering of a thing to a person: 
Cic.— b. Fig.: (A transferring of 
one's self: i.e.) (a) The going over to 
another person or thing; separation, 
withdrawal, parting, etc.: consulum, 
Cic.: amicitize, id.—(b) Desertion, eto. : 
exercitüs, Caes.—(c) Aversion, hatred, 
enmity: in Vitellium, Tac.—2, Medic. 
t. t.: Alienatio mentis, or simply alien- 
atio, Loss of mind or reason, insanity, 
madness, Cels.; Sen. J Hence, Fr. 
aliénation. 

álYen-I-gón-a, s, m. [alien-us ; 
(i); gen-o] One born in a foreign land ; 
a foreigner, stranger, alien: Cic.—As 
Adj.: Foreign, belonging to another or 
foreign land: Of persons or things: 
alienigenze hostes, Cic.: vino alien- 
igenà usuros, Gell. 

alién-I-gén-us, a, um, adj. [id.] 
1. (Born or produced in a place, etc., 
not one’s own; hence): Foreign: mul- 
ier alienigeni sanguinis, Val. Max.— 
2. Produced from materials not one's, 
etc., own; heterogeneous : partes, Lucr. 

alién-o, dvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[alien-us] (To make à person or thing 
alienus; hence) L.: A. Of persons; 
To change into another: tu me alien- 
abis nunquam, Plaut.—B. Of things : 
To make different, to alter the nature 
of: sacopenium alienatur, Pl. II.: 
A. Prop.: 1. Business 4 ¢.: 7o 
transfer by sale ; to alienate from one's 
self ; to surrender to another : de ves- 
tris vectigalibus, non fruendis, sed 
alienandis, Cic. — 2. 7o make subject 
to another; to give up, lose, etc.: pars 
insule alienata, Liv. B. Fig.: To 
withdraw or remove from friendship, 
etc.: (o alienate, estrange, set at vari- 
«nce, etc.: omnes a se bonos, Cic.— 
Particular phrases: 1. Alienari 
ab aliqua re, 7o keep at a distance from 
something, i. e. (o be disinclined to, or 
have an aversion for, to shrink from: 
Cic. — 2. Medic. (. (.: a. (a) Mentem 
alienare, or alienare alone, To deprive 
of reason, make delirious, drive mad, 
take away the mental powers or senses: 
Liv.; Sen.—(b) Alienari mente, etc., 
To be deprived of one's mind, etc.: 
Pl; Liv. — b. Pass: Of deadened 
members, elc.: To perish: Cels. J 
Hence, Fr. aliéner. 

ali-énus, a, um, adj. [ali-us] ( Be- 
longing to the alius ; hence) I. Pro p.: 
A. Belonging to another person or 
thing; ot one's own: pecuniis alienis 
locupletari, Cic.: vulnus, intended for 
another, Virg.: alieno Marte pugn- 
abant (sc. equites), i. e. as foolmen, 
Liv.—As Subst.: alienum, i, n. The 
property of another: largiri ex alieno, 
Cic.—B. Of one's family, acquaint- 
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| ance, or country: Not belonging tv 
one; not related or allied; strange, 
Joreign: homo, Cic.: non alienus san- 
guine regibus, Liv.—As Subst.: alie- 
nus, i,m. A stranger: Plaut.; Cic.: 
—so, in Comp. and Sup.: ut neque 
amicis, neque alienioribus desim, Cic.: 
se suaque omnia alienissimis credi- 
derunt, Ces, II. Fig.: A. Foreiyn 
to a thing or person; not suited, un- 
suitable, incongruous, inconvenient, not 
favourable: alienus dignitatis, Cic.: 
alienus illi causze, id.: (Sup.) homine 
ulienissimum, id.—B. Averse, hostile, 
estranged, unfriendly : mens, Sall.: 
alieno a te animo fuit, Cic.: alieno 
esse animo in Caesarem milites, Caes.— 
C. Of places: Unsuitable, unfavour- 
able for an engagement: alieno loco 
prelium committunt, Cas.— D. Of 
time, etc.: Unfitting, inconvenient, un- 
Javourable, unsuitable: (Comp.) alien- 
iore etate, Ter.— E. Dangerous, peril- 
ous, hurtful, injurious: suis ration- 
ibus, Sall.—F. Unversed, unacquainted: 
in physicis, Cic.: a literis, id. | 
Hence, Fr. aliéné. 

al-I-ger, géra, gérum, adj. [al-a ; 
(i); ger-o] I. Prop.: Bearing wings, 
winged: amor, Virg.: agmen, i.e. of 
birds, id. II. Meton.: Drawn by 
winged creatures: aligero tollitur axe 
Ceres, i. e. drawn by dragons, Ov. 

állment-aàrlus, a, um, adj. [ali- 
ment-um] Of, or relating to, nourish- 
ment: Law t, t.: lex, Cic. YJ Hence, 
Fr. alimentaire, 

al-Imentum, i, ^. [al-o] (The 
nourishing thing; hence) I. Prop.: 
Nourishment, nutriment: alimenta 
corporis, Cic. II.Meton.: A. Food, 
provisions, alimentary substance: ali- 
menta reponere in hiemem, Quint., 
alimenta flamme, Ov.—B. The re 
ward or gratitude due to parents from 
children for their rearing: quasi ali- 
menta exspectaret a nobis (patria). 
IH. Fig.: Food, etc.: addidit ali- 
menta rumoribus, Liv. ^| Hence, 
Fr. aliment. 

ál-Ymonla, x, f. [id.) Nourish- 
ment, sustenance: Plaut. *[ Hence, 
Fr. aumóne, 

Al-Imontum, Ii, x. [id.] Nourish- 
ment, sustenance: Tac.; Suet. 

All-6, adv. [ali-us] 1.: a. Prop.: 
Of place: 7o another place, elsewhere: 
Arpinumne mihi eundum sit, an quo 
alio, Cic.—b. Fig.: (a) Of persons 
or things: Elsewhere; to another per- 
son or thing: vocat me alio (to another 
subject) tacita vestra exspectatio, Cic.: 
quo alio, nisi ad nos, confugerent ? 
Liv.—(b) To or ina different direction: 
hoc alio spectabat, Nep.— c. For 
another purpose: cupiditatis nomen 
servet alio, Cic.—2.: a. Alio... 
alio, /n one way ... in another; hi- 
ther... thither: Cic. —b. Alio atque 
alio, /n one way and another : Sen.—c, 
Alius, etc., alio, One in one way... 
another in another: Cic.—d. Aliunde 
alio, From one place to another : Sen. 

Al{d-qui (-in), adv. [prop. Abl. 
from ali-us quis] I. Prop.: Jn other 
respects, for the rest, otherwise . alioqui 
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magnificus triumphus fuit, Liv. II. 
Meton.: A. Fet besides, besides, in 
general, generallu, moreover; validus 
alioqui spernendis honoribus, Tac.— 
Particularcombinations: Ali- 
oqui et... et, quum ... tum, etc.: 
Both in general (or in other respects) 
... Gnd: Liv.—B. In itself; even in 
itself, himself, etc.: illa (sc. Phryne) 
speciosissima alioqui (tm herself even 
most beautiful), Quint.—QOC. Otherwise, 
else: alioqui narrásses mihi, Pl. 

AJÍo-rsum (-us), (also, alio-vor- 
sum, alioversus), adv. [contr. fr. 
alio versum] 1. Directed to another pluce 
(other men, objects, etc.), elsewhere: 
Plaut.—2. Jn another manner: alio- 
reum aliquid accipere, i.e. to take it 
differently, Ter. § Hence, Fr. ailleurs. 

Alei-pes, édis, adj. (Abl. alipedi, 
Val. Fl.) [al-a; (i); pes] I. Prop.: 
With wings on the feet, wing-footed : 
deus, i. e. Mercury, Ov.: alipedes equi, 
i.e. the horses of the sun, id.—As 
Subst.: alipes, édis, m. (sc. deus) The 
wing-footed god, i.e. Mercury, Ov. II. 
Meton.: Swift, fleet, quick: cervi, 
Lucr.—As Subst.: alipes, édis,m. A 
swift-footed-horse: Virg. YJ Hence, 
Fr. alipéde. 

Aliptés (-ta), s, m. = adrcinrys 
(Anointer) 1, With the Greeks : One 
who anointed the bodies of the athletes, 
and trained them for exercise: Cels.— 
2. With the Romans: A slave who 
anointed his master in the bath: Cic. 

Aliqua, adv. [sc. vid: ADI. of ali- 
quis] I. Prop.: By some way or road : 
Cic. 
other: Virg. 

ZlYquam, adv. [orig. Acc. Fem. of 
aliqui — in aliquam partem] In some 
degree (only with diu or multus): 
1. Aliquam diu or as one word ali- 
quamdiu, A while, for a while, for 
some time: also pregn.: a considerable 
time: Cic.; Liv.; Ces.—Particular 
combination: Aliquamdiu . .. 
donee, A considerable time . . . until; 
some time... until: Suet. — 2. Ali- 
quam multus (of number or quantity), 
Considerable: Gell. 

Alfqu-ando, adv. [aliquis] Ot 
time past, future, or present: 1. At 
some time or other ; formerly, hereafter, 
now, once: illucescet aliquando dies, 
Cic.: quis civis meliorum partium 
aliquando ?, id.: querere ea num vel e 
Philone vel ex ullo Academico audi- 
visset aliquando, id. — Particular 
phrase: Si forte aliquando, or si 
aliquando, Jf at any time, if ever; 
or of a distant, but undefined, point 
of time: Jf once, at one time or one 
day: Ter.; Cic.—2. Once; formerly, 
hereafter: quod sit in presentia de 
honestate delibatum, virtute aliqu- 
ando et industrià recuperetur, Cic.— 
3. Sometimes, occasionally: sitne ali- 
quando mentiri boni viri? Cic.— 
Particular combination: Ali- 
quando... aliquando, At one time 
... Gt another time; now... now, 
Quint.— 4, On this present occasion, 
for this once, now: dicendum enim 
aliqnando est, J must for once say tt, 
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II. Fig.: Jn some manner or|« 








Cic. —5. At length, now: aliquando 
miseremini sociorum, Cic.—6. Finally, 
at length, now, at last: utile esse te 
aliquando jam rem transigere, Cic. 

aliquantil-lus, a, um, adj. dim. 
(for aliquantul-lus ; fr. aliquantul-us] 
A very little: Plaut, 

aliquant-isper, adv. [sliquant- 
us] For awhile, for some time: Plaut. 

Aaliquant-o (-um), adv.[aliquant- 
us] 1. Considerably, not a little, rather, 
somewhat: a. Of amount or degree: 
intra legem et quidem aliquanto, not 
a little, Cic.—b. Of time: quum in 
iisdem locis aliquanto ante (some time 
before) fuisset, Cic.—2. With compar- 
natives (the force depending on tho 
context): Much more or a little more; 
some more: aliquanto plus, Cic.: carinze 
aliquanto planiores, Czs, 

áliquantul-um (and once, ali- 
quantul-o), adv. (aliquantul-us] A 
little, somewhat, some little: Cic. 

Aliquantu-lus, a, um, adj. [for 
aliquanto-lus; fr. aliquantus, (wn- 
contr. Gen.) aliquanto-i] Very little: 
numerus,Hirt.—As Subst.: aliquant- 
ulum,i,n. A very little, a very small 
P iiic etc., of something : zeris alieni, 

ic. 

áli-quantus, a, um, adj. [ali-us; 
quantus] Some, moderate, tolerable, 
considerable: timor, Sall: spatium, 
Liv.—As Subst.: aliquantum, i, n. 
A little, somewhat of something: ali- 
quantum agri, Cic. *"[ Hence, Fr. 
aliquante. 

áliquáà-tónus, adv. [aliquà, ADI. 
of aliquis; tenus] 1. 70 a@ certain 
extent, in some measure, somewhat: 
Sen.— 2. Jn some measure, in some 
respects, partly : Quint. 

Ali{-qui, aliqua, aliquod (Gen. Sing., 
alicujus; Dat., alicui; Mom. Plur., 
aliqui, alique, aliqua;—the Wom. 
Fem. Sing. and Neut. Plur. were ori- 
ginally aliquee) [ali-us; qui] indef. 
pron. adj.: 1. Some, any: si est aliqui 
sensus in morte preclarorum virorum, 
etc., Cic.: alique vacce, Virg.— As 
Subs.: aliqua, s, f. (sc. femina) 
Some woman or other : Ov.—2. Some: 
hzc enim ille aliquà ex parte habebat, 
in some degree, Cic.—As Subst. in Neut. 
Plur.: Aliqua, Some, several: aliqua 
mutanda, aliqua etiam tacenda, Quint. 
—3. With numerals: Some, about: tres 
aliqui aut quatuor, Cic. 

aliquid, adv. [Adverbial neut. acc. 
of aliquis] Jn some degree, to some 
extent, somewhat. 

Áll-quis, aliquid; Gen. Sing., ali- 
cujus; Dat., alicui; Nom. Plur., aliqui 
(tem. Sing.,and Fem. and Neut, Plur. 
not used; the forms usu, supplied 
here, alique, aliqua, properly belong 
to aliqui :—Ad/, Sing. : aliqui, Plaut. 
—JDat. and Abl, Plur.: aliquis, Pl.) 
[ali-us ; quis] indef. pron. subst. : 
1. Some one, somebody, any one; some- 
thing :—Plur., Some, any, many: si 
modo est aliquis, Cic.; aliquid mag- 
num, Virg.: (with unus to denote some 
one indefinite person) ad unum aliquem 
confugiebant, id.; aliquis ex vobis, 
id.; aliquis de tribus nobis, id. ; cum 
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aliquibus principum, Liv.: (in neut, 
with Gen. of subst., or of adj. of 1st or 
2nd decl. — aliqui and subst.) aliquid 
pugne-aliqua pugna, Plaut.: aliquid 
monstri — aliquid monstrum, Ter. : ali- 
quid falsi — aliquid falsum, Cic.: (with 
plural verb) aperite aliquis ostium, 
Ter.: (once with 2nd pers. sing.) ex- 
oriare aliquis, Virg.—As Adj.: aliqu 
labos, Ter.—2. Some or any other, 
something or anything else: vellem ali 
quid Antonio, prater illum libellum 
libuisset scribere, Cic.: aliud aliqui( 
flagitii, Ter.—3. Somebody or some. 
thing considerable, important, or great: 
aliquid assequi se putant, qui ostium 
Ponti viderunt, etc., Cic.—Parti- 
cular phrases: a. Esse aliquem 
or aliquid, To be some one or something, 
i. e. to be of some worth, value, or note; 
to be esteemed: Cic.; Ov.—b. Dicereali- 
quid, 7o say something of importance, 
to assert something not groundless, Chr. 
—c, Fiet aliquid, Something of import- 
ance or great will come to pass or hap- 
pen: Plaut. 

aliquo, adv. [Adverbial Abl. o) 
aliquis] 1. Somewhither, to some place, 
somewhere : aliquo exire, Cic. : aliqua 
terrarum, id.—2. Somewhere else, to 
due other glace: aliquo concedere, 

ic. 

áli-quót, indef. num. adj. indecl. 
{ali-us ; quot] Some, several, « few, 
not many: epistole, Cic.—As Subst.: 
Some persons, several persons : aliquot 
me adiere, Ter. «| Hence, Fr. a/iquote. 

Alíquót-Ies (-Yens),adv.[aliquot] 
Some, certain, or several times; at dif 
Jerent times: causam agere, Cic, 

Alis, v. alius. 

Al-Ytár, adv. [al-is, v. alius init.) 
1.: a. In another manner, otherwise: 
tu, si aliter existimas, nihil errabis, 
Cic.: aliter, atque ostenderam, facio, 
id.: aliter ac nos vellemus, id.: si aliter 
quippiam coacti faciant, quam libere, 
id.—Particular phrases and 
combinations: (a) With a nega- 
tive: /n no other way or manner, not 
otherwise, just so, just as, etc.; non fuit 
faciendum aliter, Cic. : neque Mord- 
aces aliter diffugiunt sollicitudines, 
Hor.—(b) Non aliter nisi, By no other 
means (on no other condition, not other- 
wise), except: Cic.—(c) Non (nec, ne) 
aliter, quam ut, On no other condition 
than that: Suet.—(d) Aliter esse — 
aliter se habere, 7o be different: Cic. ; 
Plaut.—(e) Aliter . . . aliter, Other- 
wise... otherwise; in a different way 
(C. Ina different way; in one way... 
in another way: Cic.—(f) With alius, 
elc.; One in one way... another in 
another way, etc.; here in this way... 
there in that way, etc. : Cic.—b. (a) 
Otherwise; in the contrary manner : dis 
aliter visum, Virg.—Particular 
phrase: Qui aliter fecerint, etc., 
Who will not do that, Sall.—(b) In a 
contrary direction: aliter curvantem 
brachia cancrum, Ov.—2. /n any other 
case, otherwise, else: jus enim semper 
est quaesitum zequabile: neque enim 
aliter esset jus, Cic. 

Aleitus, a, um, 7. of al-o, 
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Alf-übi, adv. |ali-us; ubi] Else- 
where: Pl.—Particular combin- 
ations: 1l. Aliubi .. . aliubi, Here 
C there; in one place... in another: 
Pl.—2. Aliubi atque aliubi: a. Here 
and there; nowhere, now there: Sen.— 
b. Jn different places : Sen. 

alium, li, ». allium. 

álY-unde, adv. [ali-us; unde] From 
another person, place, or thing; from 
elsewhere: aliunde mutuati sumus, 
Cic.: aliis aliunde est periculum, Ter. 
—Particular phrase: Aliunde 
stare, aliunde sentire, Zo stand on one 
side, to have the feelings on the other 
side: Liv. 

al-Ius, a, ud (Gen. Sing. alius ; Dat. 
alii; old form, Nom. Sing. alis, alid : 
Lucr. ; Cat.:—Dat. Masc. ali, Lucr.:— 
Fem. Gen.: Cic.; Liv. :—Fem. Dat. 
alis, Plaut.), adj. [akin to &A-Aos] I. 
Prop.: A. Gen.: Another, other of 
many (whereas alter is one of two): 
alius vir, Liv.: (folld. by Adl., atque, 
ac, et, nisi, quam, or prater, to express 
a comparison, etc.) neve putes alium 
sapiente bonoque beatum, Hor.: illi 
sunt alio ingenio, atque tu, Plaut.: 
Alia, ac tu scripseras, nunciantur, 
Cic.: alia est solis et lychnorum lux, 
id.: quid est aliud gigantum more 
*ellare cum diis, nisi naturee repugn- 
are,id.: pinaster nihil aliud est, quam 
pinus sylvestris, Pl.: nec quidquam 
aliud est philosophia prseter studi- 
um sapientie, Cic.—Particular 
phrases and combinations: 1.: 
a. Nihil aliud nisi, Nothing more than, 
wothing further than: Cic.—b. Nihil 
aliud quam, Nothing else than; nothing 
but, only, merely: Liv.—c. Quid aliud 
quam? What other than? What else 
than? Liv.—2. In distributive clauses 
(several times repeated ; also inter- 
changed with nonnulli, quidam, part- 
im, etc.) The one... the other; Plur.: 
Some... others: Cic.; Liv.; Tac.—3. 
Aliud . . . aliud, One thing . . . another 
(or quite a different) thing: Cic.—4. 
Repeated in another case, or with 
alias, aliter, alio, alibi, aliunde, etc., 
to point out what different persons 
respectively do, or how persons act at 
different times, under different cir- 
cumstances, ec; alius alium percont- 
amur, cuja est navis? Plaut.: signa 
et ornamenta alia alio in loco intue- 
bantur, some in one place and some in 
another, Cic.—5. Alius ex alio, super 
alium, post alium, etc., One following 
upon, or after, another: Cic.; Liv.; 
Sall.—6, Alius atque alius or alius 
aliusque ; also (in Sall.), alius deinde 
alius or alius post alius, Zhe one and 
the other ; now this, now that; various : 
eadem res sepe aut probatur aut 
rejicitur, alio atque alio elata verbo, 
Cic.—7. With a negative and the 
comparative to enhance the idea: 
mulier, quà mulier alia nulla est pul- 
chrior, to whom no other woman is 
superior in beauty, meaning, no other 
woman is so beautiful, Plaut.—B. 
Esp.: Of another nature, different: 
longe alia mihi mens est, Sall.— 
Particular expressions; 1. 

34 








Aliquem alium facere, efc., To make 
one entirely another, to transform one: 
Plaut.— 2. Alius fieri, etc., 7o become 
another person; to be changed, become 
difrerent, etc.: Plaut.; Cic.—3. In alia 
omnia ire, discedere, or transire (7o 
go, etc., into all other things; i. e.) 
To differ from the thing proposed; to 
réject or oppose it; (o go over to the 
opposite side: Cic.; Hirt.—II. Met- 
on.: A. The rest, the remainder: alia 
multitudo terga vertit, Liv.— B. Like 
alter: One of two ; the other, the second: 
huie fuerunt filii nati duo ; alium 
servus surripuit, eí(c,, Plaut.— Also, 
with a proper name: ne quis alius 
Ariovistus regno Galliarum potiretur, 
no second Ariovistus, Tac. 

álius-módi [Adverbial Gen. of 
alius, modus] adv. Of another kind: 
Cic. 

al-labor (ad-), apsus sum, abi, 
3. v. dep. [for ad-labor] To glide 
towards; to flow, glide up to, etc.: viro 
allapsa sagitta, Virg.: (with Acc. de- 
pendent on prep. in verb) allabitur (sc. 
fama) aures, id.: extrinsecus, Cic. 

al-lÁboro (ad-), avi, àtum, dre, 
1. v. a. [for ad-iaboro] I. 7o labour or 
toil much: ore allaborandum est tibi, 
Hor. II. Zo add to by labour: myrto 
nihil allabores, Hor. 

al-lacrimans (ad-; -Ymans), 
antis [for- ad-lacrimans ; P. of obsol. 
al-lacrimo ; fr. ad; lacrimo] Shedding 
tears, weeping : Juno allacrimans, Virg. 

l. allap-sus (adl-), a, um (for 
allab-sus), P. of allab-or. 

2. allap-sus (adl-), tis, m. [for 
allab-sus ; fr. allab-or] A gliding to; 
a stealthy approach: Hor. 

al-latro (ad-), avi, àtum, are, 1. 
v. a. [for ad-latro] I. Prop.: 7o bark 
at: Sext. Aur. Vict. II. Fig.: Of 
persons: 7o revile, rail at: Cato al- 
latrare Africani magnitudinem solitus 
erat, Liv. 

alla-tus (ad-), a, um [ad; root 
LA ; v. fero init.], P. of affero. 

allauda-bilis (adl-), e, adj. [al- 
laud(a)-o] Worthy of praise: Plaut. 

al-laudo (ad-), no perf. nor sup., 
are, l. v.a. [for ad-laudo] 70 praise 
greatly, to extol: Plaut. 

allec, v. alec. 

allec-tó (adl-) avi, àtum, are, 1. 
v. a. freq. [for allac-to ; fr. ALLAO, true 
root of allic-io] 7o allure, entice: Cic. 

1. allec-tus (for alleg-tus), a, um, 
P. of 2. alleg-o. 

2. allec-tus (for allac-tus), a, um, 
P. of allic-io, through true root ALLAC. 

3. Allectus, i,m. (1. allectus] (The 
chosen one) Allectus ; a Roman governor 
in Britain, who usurped the imperial 
title, 

alléga-tio (adl-), dnis, /. (1. al- 
leg(a)-o] A sending away, a dispatch- 
ing. a mission to any one: Cic. 

1. alléga-tus, ts, m. [id.] An in- 
stigating or instigation to deceit, etc.: 
Plaut. 

2. allega-tus, a, um, P. of 1. alleg- 
(a)-o.—As Subst. : allegatus, i, m. 
A deputy, commissioner : Cic. 

1. al-légo (ad-), avi, àtum, dre, 
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l. v.a. [for ad-légo] I. Prop.: 76 
send one to a person or thing with a 
commission or charge ; to dispatch on 
private business: te ad illos, Cic.: 
homines nobiles iis, id. : (without Ob 
Ject) quum patrem allegando, Liv. 
II. Meton.: A. 7o instigate or incite 
any one to an act of deceit, etc. : hune 
senem, Ter.—B. 7o bring something 
before one in speech ; to relate, recount, 
mention: exemplum, Pl.: (with Object- 
ive clause) priorem se petitum ab Alex- 
andro allegat, Just. "| Hence, Fr. 
alléguer. 

2. al-légo (ad-), agi, ectum, Yg- 
ere, 3. v. a. [for ad-légo] Zo select for 
one's self ; to choose; to choose for, or 
elect to, a thing, or into à corporation : 
aliquem in senatum, Suet.: augures 
de plebe, Liv.: (/mpers. Pass.) alleg- 
itur, a choice is made, Cxes. 

alléva-mentum, i, 7. [allev(a)-o] 
An alleviation : Cic. 

alléva-tio (adl-), onis, f. [id.] 
An alleviating, assuaging, easing : Cic. 

al-lévo (ad-) avi, atum, are, 1. 
v. a. [for ad-levo] I. Prop.: 7^ lift 
up on high; to raise, set up: gelidos 
complexibus allevet artis, Ov. II. 
Fig.: A. To lighten, alleviate troubles; 
or referring to the person who suffers, 
to lift up, sustain, comfort, console: soll- 
icitudines, Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) 
allevor animum, Tac.—B. 7o diminish 
the force or weight of a thing, to lessen 
or lighten: adversariorum confirm- 
atio allevatur, Cic.—C. 7o exalt, to 
make distinguished : Ceesar eloquentià 
allevabatur, Flor. *[ Hence, Fr, ai- 
léger. 

allex or a)ex —alec q. v. 

Allía, w,/f. The Allia; a little river 
11 miles northward from Rome, ren- 
dered memorable by the terrible defeat 
of the Romans by the Gauls in the year 
365 U.C., XV. Kal. Sextil. (18 July), 
which day (hence called dies Alliensis) 
was considered ever afler as a dies ne- 
fastus.—Hence, AllY-ensis, e, adj. 
Of, or pertaining to, the Allia. 

allic-é-fáclo, no perf., tum, ére, 
3. v. a. [allic-io ; (e); facio] 7o allure: 
viros ad societatem imperii, Suet. 

al-lício (ad-), lexi, lectum, lic- 
ére, 3. v. a. [for ad-lacio] To allure; to 
entice or draw (o one's self, etc., by 
alluring: officiis benevolentiam, Cic. 

al-lido (ad-), isi, isum, idére, 3, 
v.a. [for ad-ledo] I. P ro p.: 7o thrust 
strike, or dash one thing upon ot 
against another: pars (sc. remigum) 
ad scopulos allisa, Cees, II. Fig.: 7o 
wreck, make shipwreck of, ruin,etc.: in 
quibus (sc. damnationibus) allisus est, 
Cic. 

Allifee, drum ; -a, v, f. Allife or 
Allifa; a town of Samnium.—Hence, 
Allif-anus, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Allifee; Allifan.—As Subst.: Al« 
lifana, orum, n. (sc. pocula) Drink- 
ing-cups made at Allife: Hor. 

al-ligo (aa), avi, àtum, dre, 1, 
v.a. [for ad-ligo] I. 7o bind to some- 
thing: cujus ad statuam Siculi allig- 
abantur, Cic. II.: A. Prop.: 76 
bind, bind up, bind about, etc.: vulnus, 
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Liv. B. Fig.: To bind, to hold fast, 
to hinder, or detain; or, in a moral 
sense, to oblige or lay under obligation : 
beneficio alligari, Cic.: (with Gen. of 
crime or charge) hic furti se alligat, 
i.e. shows himself guilty of, Ter. C. 
Meton.: To bind or make fast; to 
bind, fasten, fir: alligat (sc. naves) 
ancora, makes or holds fast, Virg. : lac 
alligatum, curdled milk, Mart.—P art- 
icular expression: At chess: 
Alligatus calculus, a piece. that cannot 
be mored. Sen. *| Hence, Fr. allier. 

al-lino (ad-), levi, litum, linére, 
*. v.a. [for ad-lino] 7o besmear; to 
varnish or colour over: I. Prop.: 
schedam, Pl. II. Fig.: nulle sordes 
videbantur his sententiis allini posse, 
Cic. 

alli-sus (ad-), a, um (for allid-sus) 
P. of allid-o. 

allium (ali-), Hi, ». Garlic: Virg.; 
Plaut. J Hence, Fr. ail. 

Allobróges, um, n, (Celtic word] 
(People of another land) The Allobrog- 
es; a warlike people in Gallia Narbon- 
ensis. — In Sing.: Allobrox, ógis, 
m. One of the Allobroges: infidelis 
Allóbrox, Hor.: qui toties Ciceronem 
Allóbroga dixit, Juv. 

alldcti-tio (ad-), onis, f. [for al- 
loqu-tio ; fr. alloqu-or] 1. A speaking 
to, an addressing: Pl.—2. An address 
for consolation, consolation, comfort: 
Cat. YJ Hence, Fr. allocution. 

allóc-utus (for alloqu-utus), P. of 
alloqu-or. 

allóqu-ium (ad-), li, ». [for al- 


loqu-ium ; fr. alloqu-or] 1. A speaking | 


to, addressing, etc.: Liv.—2. Conver- 
sation: Luc. 


al-lóquor (ad-), cütus sum, qui, | 


3. v. dep. [for ad-loquor] I. G en.: 
To speak to, address: quem nemo al- 
loqui vellet, Cic. II. Esp.: 7o speak 
to a person in order to comfort; to con- 
sole: afflictum, Sen. 

al-liibe-sco (ad-), no perf. nor 
sup., ére, 3. v. n. inch. [for ad-lube-sco ; 
fr. ad ; lube-o] To begin lo pleuse : Plaut. 

al-lüceo (adl-), xi, zo sup., cere, 
2. v. n. and a. [for ad-luceo] I. Neut.. 
To shine: nisi aliquis igniculus allux- 
erit, Sen. II. Act.: To ligM up, to 
kindle: faculam, Plaut. 

allucinatio, allucinor, v. aluc. 


al-lido (ad-) üsi, üsum, üdére, | 


8. v. n. [for ad-ludo] I. Prop.: To 
play or sport with or at a thing; to 
joke, jest; to do any thing sportively: 
nec plura (sc. dixit), alludens, Virg.: 
alludens copiose, Cic. II. Fig.: 7o 
sport or play with or upon: in allud- 
entibus undis, Ov.: mare terram ap- 
petens litoribus alludit, i. e. dashes up- 
on, Cic. 

al-ltio (adl-), ii, no sup., üére, 3. 
v. a. [for ad-luo] 7o wash against, to 
flow near to: I. Prop.: fluvius latera 


hzc alluit, Cic. II. Fig.: barbaris | 


fluctibus alluitur (sc. Massilia), Cic. 
allüv-Iles (adl-), éi, f. (for allu- 
ies ; fr. allu-o] A pool (occasioned by the 
overflowing of the sea or a river): Liv. 
alliiv-io (adl-), onis, f. (for allu- 
fo; fr, allu-o} ae An overflow, 








inundation ; Meton.) Law ¢. t.: Al- 
luvial land: Cic. § Hence, Fr. allu- 
vion. 

Almo, ónis, m. Almo. I. Prop.: 
The Almo; a stream flowing into the 
Tiber (now the Acquataccia). II. Met- 
on.: A river-god, father of the nymph 
Lara. 

al-mus, a, um, adj. [al-o] I. 
Prop.: Nourishing, nutritious: Ceres, 
Virg. II. Fig.: Genial, refreshing, 
kind, propitious, indMgent, beautiful, 
etc.: dies, Hor.: sacerdos, Prop. 

alnus,i, f. I. Prop.: The alder: 
Virg. Il. Meton.: Any thing made 
of alder-wood : A. A ship, vessel: 
Virg.—B. A pale, post, etc.: Luc. § 
Hence, Fr. aune. 

ál-o, alii, alitum, and altum, 
alére [prob. akin to Gr. aA-@w, *' to 
cause to grow"] 3. v. a. I. Prop. 
A. Gen.: To nourtsh, support, sustain, 
maintain: agellus illum non satis 
aleret, Cic, B. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: 7o sustain or support 
one's self ; to live: viperinis carnibus 
ali, Pl. II. Fig.: To cherish, nourish, 
support, foster: hsec studia adolesc- 
entiam, Cic. II. Meton.: Of 
streams: To swell: amnis, imbres Quem 
super notas aluere ripas, Hor. 

A166, és, f., aA0». I. Prop.: The 
aloe: Pl. I. Fig.: Bitterness: Juv. 

Áloeus (trisyll.), &i and &os, m., 
'AAcevs (Thresher or Vintager). Al- 
oeus; a son of Neptune and Canace, hus- 
band of Iphimedia.— Hence, Alo-1dee, 
arum, m.,’AAwetdac. The sons of Al- 
oeus, i.e. Otus and Ephialtes: Virg. 

Alpés, ium (sts. in the sing., Alp- 
is, is), f. [either akin to Celt. Alp, 
a height, eminence; or to Gr. aA$-os, 
white] (Hence, The high things; or the 
white things) I. Prop.: The Alps; the 
high mountain range between Italy, 
Gallia, and Helvetia.—Hence, A. Alp- 
cus, a, um, adj. Of, or pertaining 
to, the Alps; Alpine.—As Subst.: Alp- 
ici, orum (sc. incolze), The inhabitants 


| of the Alpine regions.—B. Alpi-nus, 


a, um, adj. Of, or belonging to, the 
Alps; Alpine: Sil. II. Meton.: A 
high mountain. § Hence, Fr. Alpes; 
(adj.) A/pin. 

alpha, n. indecl. —àAQ$o. I. Prop.: 
Alpha; the name of the first letter of 
the Greek alphabet: Juv. II. Meton.: 
The first or chief in a thing: alpha 
penulatorum, Mart. 

Alphelas, Adis, f., ’AAdnids (The 
one belonging to Alpheus). The Alph- 
eiad; the nymph and fountain Areth- 
usa, which unites its waters with the 
river Alpheus. 

Alphésibea, 2, f., "AAdeciBora 
(She that brings or yields oxen). Al- 
phesibea; a daughter of Phegeus, and 
wife of Alcmaon. 

Alphésibeeus, i, m. "AAdeciBoros 
(He that brings or yields oxen) Alphe- 
sibeus; the name of a herdsman, in 
Virg. 

Alpheus (-eios) (trisyll.), i, m., 
'AAó«ccós (The white or pellucid thing). 
Alpheus; the chief river of Pelopon- 
nesus, It rises in the southern part of 
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Arcadia, unites with the Eurotas, then 
loses itself under ground, and appears 
again wn Megalopolis. Its disappear- 
ance under ground gave occasion to the 
fable that it ftows under the sea, and 
appearing again in Sicily, mingles win 
the waters of Arethusa. Hence it is 
personified as the lover of the nymph 
Arethusa.—Hence, Alph-eus, a, um, 
adj., 'AAóetos. Of, or pertaining to, 
the Alpheus: Alphez Pize, founded by 
a colony from Pisa, in Elis, on the river 
Alpheus, Virg. 

Alpicus, a, um, Alpis, is, v. 


pes. 

alesus (-sIus), a, um, adj. [for 
alg-sus (-sius); fr. alg-eo] Chilly, cold, 
cool: alsia corpora, cold bodies, Lucr. 
—The form alsus only in the Comp. 
neut.: Antio nihil quietius, nihil al- 
sius, Cic. 

alt-aria, Ium, n. [alt-um] (Things 
pertaining fo the altum ; hence) I. 
Prop.: That which is placed upon the 
altar (ara) for the burning of the vic- 
tim: structe diris altaribus are, Luc. 
II. Meton.: A high altar, an altar 
(on which sacrifices were offered only to 
the superior jods): en quatuor aras: 
Ecce duas titi, Daphni, duas, altaria, 
Pheebo, high altars to Phebus, Virg, 
—AJso of asingle altar : a cujus altar- 
ibus,Cic. '*[ Hence, Fr. auéel. 

alt-e, adv. [alt-us] 1. On high, 
highly: a. Prop.: (Sup.) altissime 
volare, Suet.—b. Fig.: animi altius 
se extulerunt, Cic. — 2. Deeply: a. 
Prop.: caput abdidit alte, Virg.—b. 
Fig.: alte repetita, Cic. 

al-ter, téra, térum, adj. (Gen. Sing., 
usually, alterius ; alterius, Ter.:— Dat 
Sing. Fem., alterze, Plaut.; Ter.; Nep. 
[akin to al-ius] I. Prop.: One, an 
other; also the one, the other, of two 
huic altere patria que sit, profecto 
nescio, Plaut.: (with Gen.) alter con- 
sulum, Liv.: hos libros alteros quin- 
que mittemus, (Aese other five, Cic.— 
As Subst.: Another person: nihil al- 
terius causa facit, Cic. —P articular 
phrases or combinations: A. 
Alter ambove, One or both of two (often 
in the abbreviation: A. A. S. E. V. = 
ALTER AMBOVE SI EIS VIDEBITUR, efc. ; 
the mood and tense varying according 
to the construction of the context), 
Cic.—B, Alter...alter, The one... 
the other: Cic.; Cses.— C. Unus et 
alter, unus atque alter, unus alterque, 
etc.: 1. The one and the other; two: 
Cic.; Suet.; Tac.—2. Of an indefinite 
number: One and another; this and 
that; several: Ter.; Cic.; Hor.—D. 
Alterum tantum, Another so much; 
i.e. as much more or again, twice as 
much: Cic.; Liv.— E. To mark the 
similarity of one object to another: 
Another, a second: Verres, alter Orcus, 
Cic.—F. Alter ego or idem, Another, 
or second, self: Cic. II. Meton.: 
A. The second, the next: fortunate 
puer, tu nunc eris alter ab illo, Virg. 
— B.: 1. Either of two, the one, or the 
other, of two, without a more precise 
| designation: fortasse utrumque, al- 
'terum certe, Cic. — 2, Once with & 
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negative: Neither of two: hos nec in 
alterius favorem inclinatos miserat 
rex, Liv.—C. Opposite: factio, Nep. 
*| Hence, Fr. autre, autrui. 

alterca-tio, onis, f. [alterc(a)-or] 
1. A strife or contest in words; a dis- 
pute, debate: Cic.—2. An altercation ; 
@ severe cross-examination in a court 
of justice: Cic. J Hence, Fr. alterca- 
tion. 

alter-co, Avi, ütum, dre, 1. v. n. 
[alter] (7o do something with another ; 
hence, in bad sense) Zo wrangle, 
quarrel: cum patre altercasti, Ter. 

alter-cor, àtus sum, Ari, 1. v. dep. 
[id.] (id) I. Prop: A. Gen.: Zo 
have a debate with any one, to dispute: 
and when it is conducted with passion, 
to wrangle, quarrel, etc.: altercari cum 
Vatinio incipit, Caes.: mulierum ritu 
inter nos altercantes, Liv. B. Esp.: 
To cross-question in a court of justice: 
Cic. II. Fig.: 7o contend, struggle 
with: altercante libidinibus pavore, 
Hor. 

altern-o, üvi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [altern-us] 7o do any thing by 
furns, to interchange with something, to 
alternate: Y. Act.: vices, Ov. II. 
Neut.: alternantes pr:slia miscent, 
Virg. *[ Hence, Fr. alterner. 

alter-nus, a, um, adj. [alter] 
(Pertaining to alter; hence) I. G en.: 
One after another, by turns, alternate, 
reciprocal, interchangeable: alterno 
pede terram quatiunt, Hor.— A d- 
verbial Abl.: Alternis, Alternately: 
Virg.—In the Roman courts of law 
the accused, and afterwards the ac- 
cuser, could by turns reject the judges 
appointed by the pretor; hence, the 
expression : alterna consilia, aiternos 
judices, e/c., rejicere, Cic. II. Esp.: 
Of verses : /nterchanging (between hexa- 
meters and pentameters) ; elegiac: Cic.; 
Ov. | Hence, Fr. alterne, 

altér-titer, alterutra (more freq. 
than altera utra), alterutrum (more 
freq. than alterum utrum), adj. (and 
so in the Oblique Cases alterutrius, 
alterutri, efc.) One of two, the one or 
Wie other, either: alterutrum velox 
victoria fronde coronet, Hor.: alter- 
iusutrius partes, Cic. 

Althea, 2, f., 'AA0aía (Healer ;— 
also, as an appellative, The marsh- 
mallow). Aithea; a daughter of Thest- 
ius, wife of QGZneus, king of Calydon, 
and mother of Meleager. 

alt-I-cinctus, a, um, adj. (alt-us ; 
(i); cinctus] (High-girded; hence) 
Active, busy: Pheed. 

alt-ilis, e, adj. [alo, (Sup.) alt- 
um] 1. Nourished, fattened, esp. of 
domestic animals: boves, Var.— As 
Subst.: altilis, is, f. (sc. avis) A fat- 
tened bird, esp. a fowl: satur altilium, 
Hor.—2. Well-fed, fat, full, large: 
gallina, Pl. 

alt-I-sdn-us, a, um, adj. [alt-us; 
(i); son-o] I. Pro p.: Z/igh-sounding, 
sounding from on high: cardo, Enn. 
II. Fig.: High-sounding, sublime: 
Maro; Juv. 

alt-Y-tónans, antis, adj. [alt-us; 
(i); tonans] I. Pre p.: Thundering on 








high: Juppiter, Enn. II. Meton.: 
Of wind: Loud-roaring : Lucr. 

alt-itüdo, Inis, f. [alt-us] (Zhe 
quality of the altus; hence) 1. Height, 
loftiness, altitude: a. Prop.: sedium, 
Cic.— b. Fig.: orationis, Cic. — 2. : 
a. Prop.: Depth: spelunca infinità 
altitudine, Cic.—b. Fig.: Of mind, 
elc. : Depth, impenetrability, reserve: 
animi, Cic. { Hence, Fr. altitude. 

altYus-cillus, a, um, adj. dim. 
[for altior-culus; fr. altior, Comp. of 
altus] Rather high: calceamenta alt- 
iuscula, Suet. 

alt-Y-vólans, antis, adj. [alt-us ; 
(i); volans] lying high, soaring: solis 
rota... Altivolans, Lucr.—As Subst. : 
altivolans, antis, f. (sc. avis) A 
bird: Enn. 

al-tor, oris, m. [al-o] (The accom- 
plisher of nourishing; hence) A nour- 
isher, sustainer : Cic. 

altri-n-sócus, adv. [for alteri-n- 
secus ; fr. alter, alteri-us ; (n) ; secus] 
At or on the other side: quin retines 
altrinsecus? Plaut. 

al-trix, icis, f. [al-o] I. Gen.: 
(The female accomplisher of nourishing ; 
hence) A female nourisher, cherisher, 
or sustainer: Cic. II, Esp.: A nurse: 
Ov. 

altr-o-vorsum (contr. altr-o- 
rsus), adv. (for alter-o-vorsum ; fr. 
alter, alter-ius ; (0); vorsum] adv. 
On the other side: Plaut. 

altum, i, v. altus. 

al-tus, a, um: I. P.ofal-o. II. 
Pa. (Grown or become great by nourish- 
ing, support, care, etc.; hence) A. 
Seen from below: 1. Prop.: High: 
alti montes, Virg.: (with Acc. or Gen. 
of measure) clausi lateribus pedem 
altis, Sall.: alta novem pedum, Col.— 
As Subst.: altum, i, n.: a. Gen.: A 
high place, a height: Cic.—b. Esp.: 
The height of heaven, the high heaven: 
Virg.—2. Fig.: a. High, lofty: (Sup.) 
altissimus dignitatis gradus, Cic.— 
b. Mentally: Zlevated, lofty, magnan- 
imous, high-minded, sublime, etc.: 
(Comp.) qui altiore animo sunt, Cic. 
—c. In rank, etc.: Lofty, great, noble, 
august, etc.: rex setheris altus Jupiter, 
Virg.—d. Of the voice, e(c.: High, 
loud, shrill, clear : Cat.—e. Of the 
countenance: Proud, stern, disdain- 
Jul: judex Rejecit alto dona nocent- 
ium Vultu, Hor. — B. Seen from 
above: 1. Prop.: Deep, profound : 
gurgite in alto, Virg.: radices, Cic.— 
As Subst. : altum, i, n.: a, Gen.: 
Depth, the interior : ex alto dissimulare, 
Ov.—Particular phrase: Of dis- 
course: Ex alto repetere, or petere, 
To bring from far (in Part. Perf., Far- 
Jetched) : Cic.; Virg.—b. Esp.: (a) 
The deep, the main, the open sea: navi- 
bus aditus ex alto est, Cic.—(b) Of a 
river: Zhe deep part: quum in altum 
raperentur (sc. elephanti), Liv.—2. 
Fig.: Deep, profound: quies, Virg.: 
artes, Quint.—3. Meton.: Ancient, 
old, remote, venerable: genus alto a 
sanguine Tenori, Virg. *[ Hence, Fr. 
haut. 

ali-cinor (all-,hall-),átus sum, 





ALVUS 


ari, 1. v. dep. [prob. akin to àA/-u, 
aAv-oxw] To wander in mind, to dream, 
talk idly, rave: que Epicurus oscitan4 
alucinatus est, Cic. 

Al-umna, 2, f. [al-o) 1. Pass 
(She that is nourished, etc.; hence) A 
nursling ; a foster-daughter or -child: 
Plaut.—2. Act. (She who nourishes, 
etc.; hence) A nourisher, supporter: 
alumna urbis Ostia, Flor. 

ál-umnus, i, m. [id.] (/e that is 
nourished; hence) 1. Of persons: A 
nursling ; a foster-son, or -child : a. 
Prop.: quid voveat dulci nutricula 
majus alumno, Hor.—b. Fig.: pacis, 
Cic.: Platonis alumni, 6. e. disciples of, 
id.—2. Of animals, etc.: A suckling, 
etc.: Hor. 

Aluntium (Hal-), i, 2. 'AXoiv- 
tiov, 'AAóvrtov, Aluntium or Halunt- 
ium; a town of Sicily (prps. now 
S. Marco) — Hence, Alunt-inus 
(Hal-), a, um, adj. Of Aluntium.— 
As Subst. : Aluntini (Hal-), orum, 
m. (sc. cives) The inhabitants of Alunt- 
tum. 

Altita, s, f. [etym. dub.] I. Prop.: 
Aluta; a description of leather, softened 
by means of alum: Ces. II. Meton.: 
Of things made of a/uta: A. A shoe: 
rupta, Mart.—B. A purse or pouch: 
tumidà superbus aluta, Juv.—C. A 
patch (put on the face for ornament) : 
Ov. 

alvé-aríum, Yi, 7. («re, is) [alve- 
us] (A thing pertaining to an alveus ; 
hence) I. Pro p.: A bee-hive: seu lento 
fuerint alvearia vimine texta, Virg. 
II. Meton.: A bee-house, an apiary: 
Var. Y Hence, Fr. alvéolaire, 

alvóó-lus, i, m. dim. [alveus, (un- 
contr. Gen.) alveo-i] CA Jittle alveus ; 
hence) 1. A Jittle tray, trough, or tub: 
Liv.—2. A pail, bucket, or watering- 
tub of wood: Pheed.—3, A wooden dish 
or platter: Juv.—4. A hollow gaming- 
board: Cic.—5. A small channel of a 
river: Curt. *[ Hence, Fr. alvéole. 

alv-éus, i, m. [alv-us] (Prop.: A 
thing pertaining to or resembling an 
alvus ; Meton.) 1. A hollow, cavity, ex- 
cavation : ilicis, Virg.—2. A trough 
or (ray: fluitans alveus, Liv.—3.: a. 
The hold or hull of a ship: navium, 
Sall.—b. A small ship, boat, or bark: 
accipit alveo ZEneam, Virg.—4. A 
hollowed gaming-board: lusorius, Pl, 
—b.: a. A hive: apes alveo se contin- 
ent, Pl.—b. A hive, i.e. a swarm of 
bees: alvei apium emoriuntur, Pl,— 
6.: a. A hot-water bath (usually of 
marble, sunk in the floor of the bath- 
room, having a step at the bottom, which 
the bather could use as a seat): in bal- 
neum venit... ut in alveum descend- 
eret, etc., Auct. Her.—b. A bathing- 
tub: alveus fagineus tepidis impletur 
aquis, Ov.—7. Zhe bed of a river, « 
channel: fluminis, Virg. 

alvus, i,/. (anciently also 7.) [acc, 
to some, al-o; and so, the nourishing 
thing ;—acc. to others, akin to vulva, 
Sanscrit, ulva, “the womb”) 1.: a. 
Prop.: The belly, the abdomen: pnrg- 
atio alvi, Cic.—b. Meten.: (a) (a) 
Excrement, ordure: Oels.—(8) Mua, 


ALYATTES 


diarrhea.—(b) The stomach, the digest- 
ive organs: Cic.—(c) A bee-hive: Var. 
—2. The womb: Cic. 

Alyattes, is or ti, m. Alyattes ; 
king of Lydia, father of Cresus: Hor. 

Alymon, ónis, m. Alymon; the 
father of Iphimedaa. 

am, v. ambi. 

ma-bilis, e, adj. [am(a)-o] That 
deserves to be loved, worthy of love, 
lovely: Of persons or things: filiola 
tua amabilis, Cic.: (Comp.) amabilior 
mihi Velia fuit, id.: (Sup.) amabiliss- 
imum nodum amicitie tollere, id. J 
Hence, Fr. aimable. 

Amabil-itas, àtis, f. [amabil-is] 
(The quality of the amabilis; hence) 
Amiableness, amiability, loveliness : 
Plaut. J Hence, Fr. amabilité. 

ámaàbll-iter, adv. [id.] 1. In a 
lovely manner, pleasantly, delightfully: 
lusit amabiliter, Hor.—2. Lovingly, 
amicably: (Comp.) amabilius, Ov. 

lthea, se, f. ,'Au.áA0ea. Amal- 
thea: 1. A nymph, daughter of Melis- 
sus, king of Crete, who fed Jupiter with 
goat's milk ;—or, acc. to some, the name 
of the goat itself, one of whose horns, 
accidentally broken off, was placed 
among the stars as the Cornu Amaltheze, 
or Cornu Copize, from which nectar and 
ambrosia were said to flow : Cic.—2. The 
name of the Cumeean Sibyl: Tib. 
amanda-tio, onis, /. [amand(a)-o] 
A sending away, removing: Cic. 

A-mando, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
- (To bid one go away; hence) To send 
away, to remove, commonly with the 
access. notion of contempt, scorn, etc. : 
amandat hominem, Cic. 

áma-ns, ntis, 1. P. of am(a)-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Of living beings: 
(a) Fond, loving, kindly disposed to: 
(With Gen.) cives amantes patrie, 
Cic.: (Sup.) ad nos amantissimos tui 
veni, id. — As Subst. : comm. gen.: A 
-lover: amantium irz amoris integr- 
atio est, Ter.—(b) Fond of, desiring, 
etc.: cruoris, Ov.—b. F i g.: Of things: 
Friendly, affectionate: (Comp.) nomen 
amantius, Cic. J Hence, Fr. amant. 

aman-ter, adv. [for amant-ter ; 
fr. amans, amant-is] Lovingly : Cic. : 
(Comp.) amantius, Tac.: (Sup.) amant- 
issime, Cic. : 

Ámantia,w,/. Amantia; a mari- 
fime town of /ltyria (prps. now Nivitza). 
—Hence, Amanti-ani, drum, m. 
The pele of Amantia, 

a-manti-ensis, is, m. [a; manus 
(uncontr. Gen.) manu-is] (One who 
ts at one's hand; hence) A secretary, 
amanuensis: Suet. Y Hence, Fr. a- 
manuensis. 

anus, i,m. Amanus; a mount- 
ain range between Syria and Cilicia.— 
Hence, Amanlenses, Yum, m. The 
inhabitants of Mount Amanus. 
ámarác-Inus, a, um, adj. [am- 
arac-us] Of, or pertaining to, marjor- 
am: oleum, Pl.—As Subst.: amarac- 
inum, i, n. (sc. unguentum) AMarjor- 
am ointment; Lucr. 

amaracus, i, comm. gen., -um, 

i,m. =apdparosy "m Marjoram : Cat. 











ámárantus, i, m. = audapavros 
(unfading). Amaranth: Ov. *| Hence, 
Fr. amaranthe. 

Ámaàr-e, adv. [amar-us] Bitterly: 
Plaut.: (Comp.) amarius, Macr.: 
(Sup.) amarissime, Suet. 

Zmaàr-Xties, ei, /. (id.] (The qual- 
ity of the amarus; hence) Bitlerness: 
Cat. 


Émàr-itüdo, Ynis, f. [id.] (Zhe | 


quality of the amarus; hence) I. 
Prop.: Bitterness: Var. II. Fig.: A. 
Bitterness, acrimoniousness, offensive- 
ness: Pl.—B. Of voice: Harshness: 
Quint. {| Hence, Fr. amertume. 

AmAr-or, oris, m. [id.] (A being 
amarus; hence) Bitterness: Virg. 

amarus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Bitter in flavour: salices, 
Virg. II. Fig.: A. Calamitous, un- 
pleasant, sad : casus, Ov.: (Sup.) am- 
arissimce leges necessitatis, Val. Max. 
—As Subst.: amara,orum, n. Bitter- 
nesses, bitter things: curarum, Hor.— 
B. Bitter, biting, acrimonious, sarcastic, 
caustic, severe: dicta, Ov.—C. Morose, 
ill-natured, sour, irritable: (Comp.) 
amariorem me senectus facit, Cic.— 
DD. /nveterate, implacable: hostis, Virg. 
III. Meton.: A. Of sound: Rough, 
sharp, shrili: sonitus, Stat.—B. Of 
smell: Disagreeable, odious: fructus 
amarus odore, Pl. «| Hence, Fr. amer. 

Amáryllis, Ydis,f. Amaryllis; a 
girl's name. 

Xmásenus, i, m. Amasenus; a 
river of Latium (now Toppia, or Fiume 
dell’ Abbazia). 

ámaà-siíus, Yi, m. [am(a)-o] (The 
loving or loved one; hence) A lover, 
suitor, sweetheart: Plaut, 

Amastris, is,/.,"Awaorpis. Ama- 
stris; a town of Paphlagonia (now 
Amassero).— Hence, Amastr-Yícus, 
a, um, adj. Of,or belonging to, Ama- 
stris. 

Ámat-a, s, f. [amat-us] (Loved 
one; darling) Amata; the wife of King 
Latinus. 

Xmáthüs, untis, /.,' Aua009s (Acc. 
Gr. Amathunta, Ov.). Amathus; a 
town of Cyprus (now Limisso).—Hence, 
1. Amáthüs-la, w, f. The goddess 
of Amathus, i. e. Venus.—2. Amá- 
thüs-Iácus,a, um, adj. Of Amathus. 

ámáà-tío, onis, f. [am(a)-o] (A 
loving; hence) An amour, love-in- 
trigue: Plaut. 

ámaà-tor, oris, m. [id.] (The ac- 
complisher of loving; hence) 1. A 
lover, friend: vir bonus amatorque 
noster, Cic.—2. A paramour: aliud 
est amatorem esse, aliud amantem, 
Cic. YJ Hence, Fr. amateur. 

Zmator-cülus, i, m. dim. [ama- 
tor] A little lover: Plaut. 

amatori-e, adv.  [amatori-us] 
Amorously : Cic. 

Zmator-Ius, a, um, adj. [amator] 
(Pertaining to an amator; hence) 
Amorous, amatory: voluptas, Cic. 

Zma-trix, icis, f. [am(a)-o] (A fe- 
male accomplisher of loving; hence) A 
female lover: Mart.—As Adj.: Amor- 
ous: amatrices aque, Mart. 


|f 





AMBIGUITAS 


Amia-tus, a, um, P. of am(a)-o. 

Ámázónes, um, f. [acc. to an 
etym. faney a-agos, “* without 
breast ;” but really a Scythian word] 
I. Prop.: Amazons; a community of 
warlike women who dwelt on the River 
Thermodon.—Sing. : Amazon, Onis, 
One of the Amazons; an Amazon: 
Virg.—Hence, A. AMAzOn-icus, a, 
um,adj. Amazonian.—B. Amazón- 
is, dis, 7, An Amazon.—C. Amaz- 
Ón-tus, a, um, adj. Amazonian, IL 
Meton.: Sing.: A heroine x love: Ov. 

amb, v. ambi. 

ambactus, i, m. [from Celtia 
andbaht, servant] A vassal, dependant: 
Cees. 

amb-ádédo, édi, no sup., tre, 3, 
v.Q. To eat or gnaw around, to eat up 
entirely: Plaut. 

amb-ag-es, is, f. (found only in 
Abl. Sing.; but complete in Plur.:— 
Gen. ambagum)(amb; ag-o] I. Prop.‘ 
A going around, a roundabout way: 
dolos tecti ambagesque resolvit, Virg. 
II. Fig.: Of speech: A. Digression, 
circumlocution, evasion: missis amb« 
agibus, without circumlocution, Hor.— 
B. Obscurity, ambiguity, intricacy, ea 
ambage, Tac.: per ambages, in a secret 
or mysterious manner, Liv. 

Ambarri, drum, m. The Ambar- 
ri; a people of Gaul. 

amb-édo, édi, ésum, édére (Part, 
Pres. ambens, Lucr.) 3. v. a: L 
Prop.: Zo eat or gnaw around: amb. 
esas absumere mensas, Virg. IL 
Meton.: 7o consume, devour, etc.: 
robora ambesa flammis, Virg. 

ambens, v. ambedo, init. 

ambée-sus, a, um (for ambed-sus) 
P. of ambed-o. 

ambi (abbrev. amb, am, an), 
prep. [aupi, Dor. omi] Around, 
round about; used only in composi 
tion: 1. Before vowels: mostly amb. 
ambages, ambedo, ambigo, amburo 
—but, ames, amicio, Amiternum, an 
hele ; once amp: ampulla.—2. Before 
consonants: am: amplector, amseg: 
etes, amsanctus (also ampsanctus) ;— 
an: anceps, ancisus, anquiro. 

Ambibari, orum, m. The Ambi- 
bari; a people of Gallia (Armorica). 

Ambigatus, i, m. Ambigatus ; an 
ancient king of the Cells in Gaul. 

arab-Ygo, no perf. nor sup., Ygére, 
3. v, a. and n. (for amb-ago] I. 
Prop.: To go about or around: amb- 
igens patriam, Tac. II. Fig.: A. 
Act. : To doubt a thing ; to be in doubt 
or Aesitation about a thing: quod (sc. 
jus) ambigiturinter peritissimos, Cic.: 
(with Objective clause) ne quis ambigat 
cuncta regno viliora habere (sc. eum), 
Tac.—B. Neut.: 1. Zo waver, doubt, 
hesitate, be undecided: quum de regno 
ambigerent, Just.—2. To argue, de- 
bate: de vero, Cic.—3. To contend, dis- 
pute, wrangle, etc.: de fundo, Cic. 

ambigi-e, adv, [ambigu-us] Amb- 
iguously, doubtfully : Cic. 

ambigti-itas, atis, f. [id.] (Thé 
quality of the ambiguus ; hence) Aynb- 
iguity, equivocalness, double meaning. 
«| Hence, Fr. ambiguité. 


AMBIGUUS 


ambig-tias, a, um, adj. [ambig-o] 
«Going round; hence) 1. Wavering, 
uncertain: favor, Liv.—2.: a. Gen.: 
Uncertain, doubtful: haud ambiguus 
rex, Liv.: (with Gen., or Gerund in 
qi) futuri, Tac. : imperandi, id.—As 
Subst: ambiguum, i, ». Doubt, un- 
fertainty: Hor.—b. Esp.: (a) Of 
speech: Obscure, dark, ambiguous: 
oracula, Cic.—As Subst.: ambigu- 
um, i,n. An obscure, dark saying: 
Cic.—(b) Of moral conduct: Uncer- 
tain, not to be relied on, doubtful: esse 
ambigua fide, Liv.—(c) Of fortune: 
Fickle, fluctuating: Tac. YJ Hence, Fr. 
ambigu. 

Ambiliati (-ialiti),órum, m. The 
Ambiliati ; a people of Gaul. 

1. amb-fo, ivi or Ii, itum, ire, 4. 
*. n. and a. (although a compound of 
eo, it is regularly conjugated through- 
out ; hence, Part. Perf. ambitus ; in the 
Imperf., however, together with amb- 
iebat, we find ambibat, Ov.) I.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o go round or about 
a thing: ambibat fundamina terrze,Ov. 
—2. Esp.: Polit. (.(.: a. Zo canvass 
persons for votes: (a) Act.: singulos 
ex senatu, Sall.—(b) Neut.: petamus, 
ambiamus, Cic.—b. 7o canvass for an 
office: magistratum sibi, Plaut. B. 
Fig.: To ask, entreat, solicit, court a 
person; (o strive for, seek to gain a 
thing: amicos, Ter.: te prece, Hor. 
II.: A. Prop.: 7o surround, encircle, 
encompass: ambite litora terre, Ov. 
B. Fig.: Pass. in reflexive force: Zo 
surround one's self: plurimis nuptiis 
ambiuntur, Tac. 

Ambiorix,!gis, m. Ambiorix; a 
chief of the Eburones, in Gaul. 

ambi-tio, onis, f. [ambi-o] 1. Of 
candidates for office : A canvassing for 
votes in a lawful manner: Cic.—2.: 
a. A striving for one's favour or good- 
will; an excessive desire to please; great 
attention or courtesy; flattering behavi- 
our: ambitione relegata, without flat- 
tery, Hor. — b. A desire or longing for 
honour, etc., from others ; ambition, 
vanity: Bor.—c. Exertion, effort: Just. 
*| Hence, Fr. ambition. 

ambitíos-e, adv. [ambitios-us] 
Cn the manner of the ambitiosus; 
hence) Ambitiously, ostentatiously, etc. : 
Cic.: (Comp.) ambitiosius, id.: (Sup.) 
ambitiosissime, Quint. 

ambiti-osus, 8, uin, adj. (for am- 
bition-osus ; fr. ambitio, ambition-is] 
(Full of ambitio; hence) 1.: a. 
Prop.: Going round, surrounding ; 
hence: (a) Of plants, etc.: Entwining, 
elasping: (Comp.) lascivis hederis 
ambitiosior, Hor.—(b) Of a river: 
Winding, with many windings : amnis, 
Pl.—b. Fig.: Of oratorical ornament: 
Excessive, superfluous: ambitiosa re- 
cidet Ornamenta, Hor.—2.: a. Seeking 
for or desirous of favour; trying to in- 
gratiate one's self: pro nato cerula 
mater Ambitiosa, Ov.— b. Condescend- 
ing, submissive: Suet.—3.: a. Act.: 
(a) Prop.: Of persons: Desirous of 
honour, ambitious: Cic.—(b) Fig.: 
Vain, vainglorious, ostentatious : Cic.; 
Tac. -b, Pass: ae is solicited, or 
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AMERIA 


much sought; honoured, admired: turba | — 2. A small place for walking 


coelestes ambitiosa sumus, Ov.— 4. 
Eager, urgent: preces, l'ac. * Hence 
Fr. ambitieux. 

1. ambi-tus, a, um, P. of ambi-o. 

2. amb-I-tus, tis, 7. [amb ; 1, root 
of e-0] 1.: a. Prop.: A going or 
moving round; a revolution: aquse per 
agros, Hor.—b. Fig.: Of speech: 
Circumlocution: Liv.—c. Meton.: 
(a) A circuit, circle, circumference, 
border: castra lato ambitu, Tac.—(b) 
The open space left round a house: 
Var.—(c) Rhet. f. (.: A period: verb- 
orum, Cic.—(d) Desire of display, os- 
tentation, vanity, show, parade: Sen.— 
(e) Of style : Bombast, parade: Quint. 
—2. A suing for office, canvassing for 
voles, esp. with bribery or other un- 
lawful means; prohibited by very 
severe laws : Cic. 


Ambivareti, orum, m. The Am- 
bivareti ; a people of Gaul. 
Ambivariti, drum, m. The Am- 


bivariti; a people of Gaul. 

Ambivius, li, m. Ambivius; an 
actor in the time of Terence. 

ambo, be, bo, num. adj. (Acc. 
Plur. orig. ambo: ambo for ambe, 
Plaut.) [audw] I. Prop.: Both; used 
of two persons, efc., who do, etc., some- 
thing conjointly or at the same time : 
Cesar atque Pompeius ... diversa 
sibi ambo consilia capiunt, Ces. II. 
Meton.: Two: partes ubi se via find- 
it in ambas, Virg. 

Ambrácia, z, f., 'Aupakca, Am- 
bracia ; a town in the south of Epirus, 
upon the gulf of the same name (now 
Arta or Larta).—Hence, 1. Ambrác- 
Yensis, e, adj. Ambracian. — As 
Subst: Ambracienses, Ium, m. (sc. 
incole) Ze inhabitants of Ambracia. 
—2. Ambrác-Yotes, 2, m. An 
Ambraciot.—As Adj.: Ambraciot: vin- 
um, Pl.—3. Ambráclius, a, um, 
adj. Ambracian. 

Ambrones, um, m. 7e Ambrones; 
a tribe of (he Cimbri. 

ambrosia, s», f. —ayuBpooía (Im- 
mortality) Ambrosia. I. Prop.: 
The food of the gods: non enim am- 
brosià Deos aut nectare letari arbi- 
tror, Cie. II. Meton.: An unguent 
of the gods: ambrosiá cum dulci 
nectare mixta Contigit os, Ov. «f 
Hence, Fr. (old) ambroise, (mod.) 
ambroisie. 

ambrósiíus, a, um, adj. —àuBpóa- 
tos (Immortai, divine; hence) Lovely, 
pleasant, sweet, etc.: come, Virg. 

ambübaia (quadrisyll.), 2, f. (a 
Syriac word=tibiz] Syrian girls (in 
Rome, who were flute-players and danc- 
ers): Hor. 

ambüla-crum, i, ». [ambul(a)- 
0] (That which serves for walking; 
hence) a walk near a house : Plaut. 
*| Hence, Fr. ambulacre. 

ambüla-tio, onis, f. [id.] I. 
Prop.: A walking about, a walk: Cic. 
II. Meton.: A walk, i.e. a place 
Jor walking ; a promenade: Var. 

ambiülatrfun-cüla, 2, dim. J. 
[for ambulation-cula; for ambulatio, 
ambulation-is] 1. 4 short walk; Cic. 





Cic. 

ambiüla-tor, ris, m. [ambul(a)- 
0] (One who walks about; hence) 1. 
An idler, lounger : Cato.—2. A hawker, 
pedlar : Mart. 

ambtlator-Ius, a, um, adj. [am- 
bulator] (Pertaining to an ambulator ; 
hence) Moveable: turres, Hirt. «| 
Hence, Fr. ambulatoire. 

ambiílo, avi, àtum, dre, 1. v. n. 
[4j 70AQ —à&vamoAo] I. Prop.: Togo 
backwards and forwards or up and 
down: Plaut. II. Meton.: A. Zo 
walk, to walk about, to take a walk. 
quum in sole ambulem, Cic.—B. 7o 
go, to travel on foot, in carriages, ete.: 
eo modo Cesar ambulat, ut, efc.: Cic. 
— Particular expressions: 1. 
Bene ambula, A good journey to you, 
Jarewell: Plaut.—2. Ambulare in jus, 
To go into court: Plaut.—3. With 
mare, viam, etc.: To navigate, sail, tra- 
verse, etc.: Cic.; Ov.; P1l.—C. 7o strut 
about: licet superbus ambules pecunia, 
Hor. III. Fig.: Of inanimate things: 
To walk, etc.: Nilus, Pl. { Hence, 
Fr. (old) ambuler. 

amb-üro, ussi, ustum, ürére, 3. 
v. a. (mostly in Part. Perf.) I. Prop.: 
A. Gen.: 7o burn round, to scorch : 
ambustus incendio, Cic. B. Esp.: 
With accessory notion of complete- 
ness, To burn up wholly, to consume : 
Phaethon, Hor. II. Meton.: 7o in- 
Jure or nip by cold; to benumb : am- 
busti multorum artis vi frigoris, T'ac. 
III. Fig.: Part. Pass. A. Scorched, 
injured, damaged: ambustas fortun- 
arum reliquias, Cic.—B. Burnt up, 
destroyed : damnatione ambustus, Liv. 

ambuse-tus (for amburtus), a, um, 
P. of ambur-o. 

ámellus,i, m. Purple Italian star- 
wort: Virg. 

nanus, i, m. 'Auevávos. The 

Amenanus; a river of Sicily (now 
Gindicello).—Hence, Amenan-us, a, 
um,adj. Of the Amenanus. 

a-mens, entis, adj. (Out of mens; 
hence) 1. Out of one’s senses; mad. 
Jrantic, distracted : (Comp.) indies 
amentior, Suet.: (Sup.) homo ament- 
issimus, Cic.: (with Gen.) animi 
Virg.—2. Foolish, stupid: homo, Cic. 

ament-la, s, ,f. [amens, ament- 
is] (he quality of the amens ; hence) 
1. Want of reason, madness, senseless- ' 
mess: Cic.; Liv.—2. Folly: Hor. € 
Hence, Fr. (old) amence. 

ament-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[ament-um] I. Prop.: 7o furnish a 
lance, etc., with a thong or strap : haste 
amentate. II. Meton.: A. 7o hurl 
or dart a lance by means of a thong: 
jaculum, Luc.—B. Of the wind: 76 
give an impetus : amentante Noto, Sil. 

a-mentum, i, 5. (forag-mentum ; 
fr. ag-o] (That which puts in motion; 
hence) I. Prop.: A leathern thong, 
attached to the middle of a spear or 
lance, in order to give assistance in 
throwing it: Ces. II. Meton,: A 
shoe-tie: Pl. 

Améria, ?, f., "Auepla, Ameria, 
an ancient town of Umbria (now A 
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melia).—Hence, Amé6rinus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Ameria. 

Ame-ess, Ytis, prob. m. [for am-i- 
(t)-s; fr. am ; 1, root of eo] (That 
which goes round; hence) A pole for 
spreading  bird-nets: amite tendit 
retia, Hor. 

Améthyst-Inus, a, um, adj. 
[amethyst-us ] (Pertaining to amethyst- 
us; hence) 1. Of the colour of amethyst: 
vestes, Mart.—As Subst.: amethyst- 

: ina, drum, n. (sc. vestimenta) Ameth- 
yst-coloured garments: Juv.—2. Set or 
adorned with amethyst: trientes, Mart. 
«| Hence, Fr. amétAystin, 

Áméthystus, i, f. = dué0voros 
(without intoxication) The amethyst: 
Pl. «4 Hence, Fr. améthyste. 

amfractus, v. anfr. 

Am-ica, 2, f. [am-o] (A loved one; 
hence) A female friend: "Ter. € 
Hence, Fr. amie. 

Amic-e, adv. [1. amic-us] Jn a 
friendly manner: Cic.: (Sup.) amic- 
issime, Czes. 

am-Icio, lcüi or ixi, ictum, ire 
(Fut. Pass., amicibor, Plaut.), 4. v. a. 
[for am-jacio] I. Prop.: (Gen.: 7o 
throw around, to wrap about; Esp.) 
With Personal pron., or Pass. in re- 
flexive force: 7o put or throw one's 
garments, etc., about one's self; to 
clothe one's self: dum calceabat ipse 
sese et amiciebat, Suet.: (with Gr. 
Acc.) nube humeros amictus, Hor. 
II. Meton.: 7o veil around, clothe, 
wrap up: piper et quidquid chartis 
amicitur ineptis, Hor. 

Zmic-Iter, odv. [1. amic-us] /na 
friendly manner : Plaut. 

Amic-itia, x, f. (Gen. Sing., amic- 
itiai, Lucr.) [amic-us] (The quality of 
the amicus; hence) I. Prop.: A. 
Friendship: Cic.—B. A league of amity 
between different nations : Cos.; Sall. 
II. Meton.: A friend: Tac. €[ 
Hence, Fr. amitié. 

amicities, ei, f. —amicitia: Lucr. 

l. ámic-tus, a, um, P. of amic-io. 

2. ámic-tus, üs, m. [amic-io] (4 
throwing on of a garment; hence) I. 
Prop.: Mode of dress, fashion: Cic. 
IIl. Meton.: An outer garment : 
duplex, of double texture, Virg. III. 
Fig.: Clothing, garment: coli mut- 
emus amictum, 7. e. go into another 
climate, Lucr. 

Amic-iila, «, f. dim. [amic-a] A 
dear little female friend: Cic. 

Amic-tilum, i, ^. [amic-io] (That 
which serves for throwing about one; 
hence) A mantle, cloak : Cic.; Nep. 

Amic-tilus, i, m. dim. [amic-us] 
A dear little friend : Cic. 

1. Am-icus, a, um, adj. [am-o] I. 
Prop.: Of iiving beings: Loving; 
friendly, amicable, kind, favourable : 
(Sup.) conjunctissimus et amicissimus, 
Cic.: (Comp.; also, with Dat.) amicior 
Cilicum zrariis, quam nostro, id. 
IH.Fig.: A. Of things: Favourable: 
amica silentia lune, Virg.—B. Pleas- 
ing, agreeable: nec dis amicum est, 
nec mihi, te prius Obire, Hor. 4 
Mence, Fr. ami. 

2, &m-icus, i, > [id,] (Gen. Plur. 











! amnes, Virg. 


amicfim, Ter.) (A loved one; ora loving 
one; hence) 1. In private life: a. A 
Sriend: Cic.—b. A patron, protector : 
Hor.; Juv.— c. Companion, com- 
rade: Ov. —2. In public life: a. A 
friend of the state: Liv.—b. In and 
after the Aug. age: <A counsellor, 
minister of a prince: Nep. {J Hence, 
Fr. ami. 

Aminzus (-6us), a, um, adj., 
'Apatvatos,. Of, or belonging to, Aminea; 
a district of the Piceni, celebrated for 
the culture of the vine. 

1. Amisia, vw, m. The Amisia; a 
river of Germany (now the Ems). 

2. Amisla, x, f. A fortress built 
by the Romans upon the Ems. 

Amis-slo, onis, f. [for amitt-sio ; 
fr. amitt-o] A losing, loss: Cic. J 
Hence, Fr. (old law 4. t.) amission. 

1, Amis-sus, a, um (for amitt- 
sus), P. of amitt-o. 

2. Amis-sus, ts, m. [for amitt- 
sus; fr. amitt-o] A loss: Siciliw, 
Nep. 

Ámisus, i, .,'Auwós. Amisus; a 
town of Pontus (now Eski Samsun). 

Amita, x, f. [etym. dub) A 
paternal aunt: Liv. 

-Itern-um, i, ». [for Am- 
atern-um ; fr. am; Atern-us] (The 
thing—e. g. town—about the Aternus) 
Amiternum; a Sabine town, near the 
sources of the Aternus, the birthplace of 
Sallust (now S. Vittorino). — Hence, 
Amiternus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Amiternum. 

A-mitto, isi, issum, ittére (amisti, 
for amisisti, Ter.: amissis, for amis- 
eris, Plaut.), 3. v.a.: I. Prop.: To let 
go from one ; to let slip, dismiss: hunc, 
Plaut.: predam de manibus, Cic. 
Il. Fig.: To let go, etc.: tempus, Cic.: 
occasionem, Ces. III. Meton.: 7o 
lose: classes optimze amissze, Cic. 

ammiror, ammitto, v. adm. 

Ammon, nis, n. ," Auucv (Egypt. 
Amunor Ammun] .Ammon; the su- 
preme divinity of the Ethiopians or 
Libyans ; afterwards, an appellation of. 
Jupiter worshipped in Africa under the 
form of a ram (upon the present Oasis 
Siwah).—Hence, Ammon-Iácus, a, 
um, adj. (Prop.: Belonging to Ammon; 
Meton.) African, Libyan. 

amneí-cól-a, s, comm. [amn-is; 
(i); col-o] (Stream-dweller) That which 
lives or grows near a river: salices, 
Ov. 

amn-ictilus, i, m. dim. [amn-is] 
A little stream; a rivulet, brook: Liv. 

amn-i-gén-a, c, m. [amn-is; (i); 
gen-o] Son of a river: Val. Fl. 

amnis, is, m. (f., Plaut.; Var.:— 
Abl. Sing., regularly amne; some- 
times amni) [akin to Sanscrit apnas, 
from ap — aqua, and root NI, ** ducere"'] 
(Water-conductor; hence) I. Prop.: 
A broad, deep-flowing, rapid water; a 
rapid stream; a river: sedatus amnis, 
i. e. a majestic full river flowing noise- 
lessly omwards, Cic.: secundo amni, 
down the stream, Virg.: adverso amne, 
up or against the stream, Curt.: Oceani 
II. Fig.: Of a constel- 
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lation : A stream : Cic. 
Water : Virg. 

Am-o, àvi, datum, dre (amásso = 
amavero, Plaut.), 1. v. a. [akin to San- 
scrit root KAM, “to love;" Persian 
kam, “ desire”) I. Prop.: A. Inagood 
sense: To love: quem omnes amare 
meritissime debemus, Cic.: (without 
Object) Cicerones pueri amant inter 
se, id.—Particular phrases: 1. 
Ita (sic) me dii (bene) ament or 
amabunt, So help me heaven! Plaut.: 
Ter.—Elliptically : ita me Jupiter (sc. 
amet or amabit)! Plaut.—As a salut- 
ation: Heaven bless thee: Plaut.—2. Of 
vain persons; Amare se, To be in love 
with, to be very much pleased with, one's 
self: Cic.—B. In a bad sense : To be in 
love, to have an amour: Plaut.; Sall. 
II. Fig.: To love a thing, to be fond 
of, to find pleasure in : nomen, oration- 
em, vultum, incessum alicujus amare, 
Cic.: hic ames dici pater atque prin- 
ceps, Hor.—Particular phrases: 
A. Amare aliquem (de or in aliquà re, 
quod, etc.), To be obliged to one for 
something, to be under obligation, to 
have to thank: Plaut.; Cic.—B. Amabo 
or amabo te (but never amabo vos, 
etc.), I shall be under very great oblig- 
ation to you if you say, do, etc., that for 
me ; hence, in entreaties (=oro, queso, 
precor), Be so good, / pray, 4 entreat 
you: Cic.; Ter. III. Meton.: 7o be 
wont or accustomed: aurum per medios 
ire satellites Et perrumpere amat 
saxa, Hor. § Hence, Fr. aimer. 

cebeus (trisyll.), ei, m.,'Auo(8- 
€vs (The Changer or Requiter). Amab- 
eus; an Athenian performer on the 
cithara. 

ámon-e, adv. [(amon-us] Pleas- 
antly, agreeably, delightfuily: fumific- 
are, Plaut.: (Comp.) aliquid amcenius, 
Gell.: (Sup.) amcenissime, Pl. 

AÁmoene-ttas, àtis, /. [id.] (The state 
or quality of the amoenus; hence) Pleas- 
antness, deligh(fulness, agreeableness, 
loveliness, etc, : I, Gen.: hortorum, 
Cic. II. Esp.: As a term of endear- 
ment: Delight, charmer: uxor mea. 
mea amoenitas, quid tu agis? Plant. 
q Hence, Fr. aménité. 

Am-cenus, a, um, adj. [etym. dub.; 
perhaps am-o] I. Prop.: Pleasant, 
delightful, lovely, agreeable, charming : 
locus, Cic.: (Sup.) amcenissima sedific- 
ia, Tac.—As Subst.: amoena, drum, 
n. (sc. loca) Pleasant or delightful 
places: litorum, Tac. II. Meton.: 
Of dress: Lururious, showy: (Comp.) 
cultus ameenior, Liv. *| Hence, Fr. 
(old) am?ne. 

a-mOlior, itus sum, iri, 4. v. dep. 
I. Prop.: To remove a person or 
thing from a place with effort or diffic- 
ulty ; to move, or carry away, to re- 
move: obstantia silvarum, Tac.: me 
hinc, Plaut.; i.e. J take myself hence. 
II. Fig.: A.: To put away, avert: 
invidiam ab aliquo, Tac.—B. 70 pass 
over: nomen meum, Liv.— C. To 
refule, repel, rebut: singula, Quint, 
2" In Pass. force: Plaut.; Liv. 

áàmoli-tus, a, um, P. of amoli-or. 

ámomum (-0n), i, 5. 2 aueuow 


Try. Meton.: 


AMOR 


Amomum ; an aromatic shrub: Virg. 
Y Hence, Fr. amome. 

ám-or (old form amos, Plaut.), 
óris, m. (am-o] I. Proy.: Love: Cic.; 
Hor. II. Fig.: An eager desire or 
longing: consulatüs, Cic.: scribendi, 
Hor.: casüs cognoscere nostros, Virg. 
HI. Meton.: A. A beloved object : 
Cic.—B. An object producing love: 
Virg.—C. Personified: 1. The god 
of love, Love, Cupid: Virg.—2. Plur.: 
Cupids, Loves: Ov. YJ Hence, Fr. 
amour, 

amos, v. amor. 

amo-tío, onis, f. [for amov-tio ; 
fr. amov-eo] A removing, removal: 
Vic. 

amo-tus (for amov-tus), a, um, 
P. of amov-eo. 

à-móvóo, móvi, mótum, móvere, 
2. v.a. I. Prop.: A. Gen.: Zo move 
from a place, etc.: to remove, etc.: 
ilum ex istis locis, Cic. B. Esp.: 
1. With Personal pron.: 7o take one's 
self off; to retire, withdraw: te hinc, 
Ter.—2. To remove or take away by 
stealth, to steal: boves per dolum, Hor. 
3. To remove by banishment, to banish: 
amotus Cercinam, fo Cercina, Tac. 
II. Fig.: A. 7o remove, get rid of: 
amoto quaeramus seria ludo, Hor.— 
B. Of time as subject: To take away: 
quaecumque vetustate amovet setas, 
Lucr. 

Ampélos, i, m.," AjmeAos (Vine). 
Ampelos ; a youth, beloved by Bacchus. 

Amphiaraus, i, m., 'Audiáoaos. 
Amphiaraus ; a distinguished Greek seer 
and hero, father of Alcmeon and Am- 
philochus. He at first refused to join the 
expedition against Thebes; but was in- 
duced to do so by his wife Eriphyle,who 
had been enticed to use her influence by 
the present of a handsome necklace. In 
his flight from Thebes, he was swallowed 
up, with his chariot, in the earth: 1. 
Amphiara-eus, a, um, Amphiar- 
tan.—2. Amphiára-ides, «2, m. A 
descendant of Amphiaraus, i. e. Alc- 
moon, Ov. 

amphíbólía, ve, f. = audiBodréa. 
Ambiguity, double-meaning : Cic. J 
Hence, Fr. (old) amphibolie, 

Amphictyónes, um (Acc. Gr.-as), 
DV,  Aucbucrioves (= audixr coves, Those 
that dwell around, neighbours). The 
Amphictyons; the members of the con- 
gress of the confederate Greek States at 
Thermopyle, afterwards at Delphi. 

Amphiléchia, ah "Audi oxía. 
Amphilochia; a district of Acarnania. 

Amphibnédon, ontis, m., "Audi- 
uédov (He that holds sway around). 
Amphimedon; a Libyan slain by Per- 
seus. 

Amphion, 5nis, m., Aud íov. Am- 
phion; a king of Thebes, husband of 
Niobe, famous for his performances on 
the lyre. He killed himself for grief at 
the loss of his children, who were slain 
by the arrows of Apollo and Diana.— 
Hence, Amphión-Ius, a, um, adj. 
Amphionic. 

amphisbzena, e, f., dudicBawa 
(The one going both ways). The 
amphisbena; a repent which begins its 
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motion either at its head or its tail: 
Luc. '"| Hence, Fr. amphisbéne. 
Amphissa, vw, f. Amphissa; the 
chief town of the Locri Ozole. 
Amphissiíus, a, um, adj. Of,or 
belonging to, Amphissa ; a promontory 
of Locri Epizephyrüi, in Lower Italy. 
Amphissus (-0s), i, m. Am 
phissus or Amphissos; a son of Apollo 
and Dryope, founder of the town Gta, 
at the foot of the mountain of the same 
name. 
amphithéatr-alis, e, adj. [am- 
phitheatr-um] Of, or pertaining to, the 
amphitheatre: Mart. *| Hence, Fr. 


.amphithédtral. 


amphithéatrum,i,n.—4àj«6éo- 
Tpov (That which causes or enables 
one to see around). An amphitheatre 
(a circular or oval building, which fur- 
nished an unobstructed view all around) : 
Tac. J Hence, Fr. amphithéátre. 

Amphitrite, es, f., "Auditpityn 
(She that passes beyond and round; 
the encircler). Amphitrite: I. Prop.: 
The wife of Neptune and goddess of the 
sea. II. Meton.: The sea: Ov. 

Amphitryo (-tio, -6n), onis, 
"Apditpiwv, wvos. Amphitryo; a king 
of Thebes, husband of Alemene.—Hence, 
Amphitryon-iádes, »,m. A de- 
scendant of Amphytryo, i.e. Hercules. 

amphóra, # (Gen. Plur. as a 
measure, usually amphor(üm), f.=du- 
popevs (A thing carried on both sides, 
i.e. by two handles). An amphora: 
I. Prop.: A large vessel, of an oblong 
shape, with a handle on each side of the 
neck: Hor. YI. Meton.: A measure 
Sor liquids ' also called guadrantal),=2 
urne, or 3 modii, or 8 congii, or 48 
Sextarii: Cic. 4| Hence, Fr. amphore. 

Amphrysus (-0s),i,m.—'Audpv- 
cos. Amphrysus or Amphrysos; a small 
river of Phthiotis, near which Apollo fed 
the flocks of King Admetus.—Hence, 
AmphrYs-Ius, a, um, adj. (Prop. 
Belonging to Amphrysus; Meton.) Be- 
longing to Apollo: vates, i.e. the Sibyl: 
Virg. 

ampl-e, adv. [ampl-us] 1. Abund- 
antly, copiously, amply: ample dicere, 
Cic.—2. Magnificently, splendidly, hon- 
edad (Sup.) amplissime efferri, 

ic. 

am-plecto, no perf., xum, ctere, 3. 
v. a. = amplector ; amplectitote crura 
fustibus, Plaut. 

am-plector (old form amploc- 
tor), exus sum, ecti, 3. v. dep. [am ; 
1. plecto] I. Prop.: Zo wind or twine 
around a person or thing; to surround, 
encompass, encircle: of living beings, to 
embrace: visne ego te,ac tute me am- 
plectare? Plaut.: circum est ansas 
amplexus acantho, Virg. II. Fig.: 
A. To embrace with the mind, i.e. 1. 
To understand, comprehend, see through: 
omnia consilio,Cic.—2. 7^0 reflect upon, 
to consider carefully : cogitationem 
pectore, Cic.—B. In speech: 7o com- 
prehend, i.e. 1. To discuss particularly, 
to handle, treat: non ego cumcta meis 
amplecti versibus opto, Virg.—2. 7o 
comprehend under a name: qued vir- 
tutis nomine amplectimur, Cic.—C, 
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To embrace with love ov esteem, i. e. ta 
love; and of things, /o value, esteem, 
honour, cling to: virtutem, Cic.: hoc 
se amplectitur, i. e. piques himself on: 
Hor. 

amplex-o, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. intens. [for amplec(t)-so ; fr. 
amplect-o] 7o embrace: I, Prop.: 
hanc amplexabo, Plaut. II. Fig.: 
auctoritatem censorum amplexato, 
Cic. 

amplex-or, àtussum, àri,l. v. dep. 
intens. (for amplec(t)-sor ; fr. amplec- 
(t)or] I. Prop.: A. Gen.: To encircle, 
embrace: aram, Plaut.: inimicum, Cic. 
B. Esp.: To embrace lovingly : mitte 
jam osculari a.que amplexari, Ter. 
II. Fig.: 7o love, be fond cf, vatue, 
esteem: aliquem, Cic.: otium, id. 

1. amplex-us (for amplec(t)-sus), 
a, um, 7. of amplector. 

2. amplex-us, ts, m. [for am- 
plec(t)-sus ; fr. amplect-or] I. Gen. : 
An encircling, embracing, surrounding: 
Cic.; Liv. II. Esp.: A loving em- 
brace, caress: Virg.; Tac. 

amplifica-tio, onis, f. [ampli- 
fic(a)-0] 1. An extending, enlarging, 
amplifying: rei familiaris, Cic.—2. 
Rhet. t. (.: An exaggerated description, 
an amplification: Cic. YJ Hence, Fr. 
amplification. 

amplifica-tor, oris, m. [id.] An 
amplifier: Cic. J Hence, Fr. ampli- 


T. 
amplific-e, adv. [late Lat., ampli- 
fic-us] Splendidly: Cat. 
ampl-I-fic-o, avi, àtum, are, l 
v. a. (for ampl-i-fic-o; fr. ampl-us; 
(i); fac-io] I. Prop.: To extend, en 
large, give space to: urbem, Cic. IL 
Fig.: A. Ofabstract objects: To ex 
tend, enlarge, increase: fortunam, Cic, 
—B. Rhet. f. t. : To amplify, dilate 
upon, enlarge, set off: rem ornando, 
Cic. | Hence, Fr. amplifier. 
ampl-io, avi, atum, are, 1l. v. a, 
[ampl-us] I. : A. Prop.: To widen, 
extend, enlarge: ampliato Apollinis 
templo, Suet. B. Fig.: (To enlarge 
or extend the time for doing some- 
thing; hence) Judicial 4. (.: 1. Zo 
delay a judgment or decision, in order 
to make further investigation: Cic. 
—2. To defer a person: Auct. Her. 
II. To amplify, increase, etc.: rem, 
Hor. III. 70 render glorious: Quint. 
ample-iter, adv. [id.] 1. Abun- 
dantly, copiously, amplu, fully: Plaut. 
— 2. Spendidly, magnificently: Plaut. 
ampl-ittido, inis, f. [id.] (The 
state, or quality, of theamplus; hence) 
1.: a. Prop.: The wide extent of a 
thing ; width, amplitude, size, bulk: 
Cic.—b. Fig.: Greatness: animi, Cic, 
—2.: a. Dignity, grandeur, consequ- 
ence: Cic.—b. Rhet. t. t£. : Copiousness 
of expression: Cic. J Hence, Fr. 
amplitude. 
ampl-ius, emp. adv. [neut. of 
comp. of ampl-us] 1. More extensively; 
more, longer, further (of time or num. 
ber) : nec jam amplius ulle Apparent 
terre, Virg.: sedecim, non amplius, 
legionibus defensum imperium 
Liv.—Particular phrases: Am- 
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plu, Lonyer, further: Legal t.t. of 
judges, when they deferred a cause for 
further examination, Cic.— 2. Be- 
sides, further, more, in addition: fuere 
alia amplius, Sall. — Particular 
nhrzses and combinations: a. 
Amplius non petere, 7o bring no fur- 
ther action; to make no further claim: 
Cic.—b. Nihil dico amplius, J say no- 
thing further (a mode of speech that 
leaves the inference to be made by 
the person addressed): Cic.—c. Hoc 
amplius, eo amplius, More than or be- 
yond this; besides: Cic,; Suet. — d. 
Nihil amplius quam, nec quidquam 
amplius, quam, Nothing further, no- 
thing else than; Cic.; Suet.—e, Nihil 
amplius, an ellipt. phrase, to denote 
that there is nothing further than has 
been declared : Cic. 

amploctor, v. amplector. 

am-pleus, a, um, adj. [am ; pl-eo] 
(Filled all round; hence) I. Prop.: 
Of large extent, great, ample, spacious, 
roomy: domus, Cic. II, Meton.: 
Comprising much, abundant, great, full, 
copious, large, etc.: res pecuaria, Cic.: 
divitiasque habeo &ribus amplas reg- 
ibus, Hor.— As Subst.: amplius, 
n.: Something or any thing more, 
beyond, further, or besides: daturus 
non sum amplius, Cic.—With Gen.;: 
More, additional: negotii, Cic. III. 
Fig.: A. Ample, extensive: (Comp.) 
aliquid amplius, Cic. — B. Strong, 
great, violent, mighty, etc.: morbus, 
Ter.—C. Magnificent, splendid, glori- 
ous: praemia, Cic.— D. Jilustrious, 
noble, renowned, distinguished, glori- 
ous: 1. Gen.: ample et honeste 
familie, Cic.—2. Esp.: (Sup.) am- 
plissimus, as a term of honour, etc, : 
amplissimum collegium decemvirale, 
Cic.—E. Of speakers or speech, Dign- 
ified and copious: causidicus, Cic.: 
orationis genus, id. "(1 Hence, Fr. 
ample. 

amp-ulla, 2, f. [for amb-olla] (A 
circular olla, a pot bellying out) Y. 
Prop.: An ampulla; a vessel for 
tolding liquids, with a narrow neck, 
and round or swollen in the middle; 
a bottle, flask: Cic. II. Meton.: 
Bombast: Hor. *'| Hence, Fr. am- 
poule. 

ampull-arfus, a, um, adj. [amp- 
ull-a} Of, or belonging to, an ampulla : 
Plaut.—As Subst. : ampullarius, ii, 
T. (sc. homo) A maker of ampulle: 
Plaut. 

ampull-or, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. [id.] To employ a bombastic style 
of discourse : Hor. 

ampita-tio, onis, f. [amput(a)-o] 
A pruning, lopping or cutting off of 
branches, efc.: Cic. "| Hence, Fr. 
amputation, . 

am-piito, àvi, datum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: ot trees, elc.: Tocutaround 
or away; to lop off: caput, Suet.: vitem 
ferro, Cic. II. Fig.: A. 7o cut off: 
quicquid est pestiferum, Cic.— B. To 
curtail, shorten, diminish, etc. ; unde 
aliquid amputem, Cic.—C. To remove, 
banish, etc. : amputata inanitas, Cic. 
Y Hence, Fr. amputer. 
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Ampyx, ycis, m. (Acc. Gr. -a, 
Ov.), “Aumvé (Head-band) ; Ampyz: 
1. One of the Lapithe, father of the 
seer Mopsus.—Hence, Ampyc-Ides, 
se, m. Son of Ampyx, i. e. the seer 
Mopsus.—2. One of the companions of 
Phineus changed by Perseus into a stone. 

Am-sanctus (Amp-),i,m. (Holy 
all round) Amsanctus; a lake in Italy, 
dangerous from its exhalations (hence 
in the poets the entrance to the in- 
fernal regions ; now Lago d' Ansante). 

Amuülfus, ii, m. [prob. akin to 
eemulus] (A rival) Amulius; a king of 
Alba, who dethroned his brother Numi- 
tor, and ordered his yrandsons Romulus 
and Remus to be thrown into the Tiber. 

ümurca, x, f.=apudpyn. The scum 
of oil: Virg. 

á-mus-sis, is,/. (Acc. amussim ; 
Abl. and Plur. not used) [prob. for 
ad-met-sis; fr. ad ; met-ior] (A mea- 
suring; concr., A measure; hence) A 
rule or level used by carpenters, etc. : 
Var. 

amuss-itatus, a, um [amuss-is) 
(Provided with an amussis; hence) 
Accurate, perfect: indoles, Plaut. 

Amycle, arum (-e, és, Sil.), /., 
"AuvxaAa. Amycle or Amycle: 1. A 
town of Laconia, the birth-place of 
Castor and Pollux (now Slavochori). 
—Hence, Amycl-aeus, a, um, adj. : 
a. Prop.: Of Amycle: canis, Virg. 
—b. Meton.: Spartan: Sil.—2. A 
town of Latium. 

Xmycl-ides, ge, m. A descendant 
of Amyclas, founder of Amycle, i. e. 
Hyacinthus. 

Amycus, i, m.,"Ajuvkos. Amycus : 
1. A centaur slain in the contest wilh 
the Lapithe.—2, A Trojan.—3. The 
name of two followers of Atneas, killed 
by Turnus. 

Amydon, dnis, f. Amydon ; a town 
of Paonia, which sent aid to the Trojans. 

Amyegdalum, i, 2.—4águvyBaAov : 
I. Prop.: An ulmond: Ov. II. Met- 
on.: An almond-tree: Col. 

Xmymone, es, f., 'Auvjovy (The 
blameless one). Amymone; a fountain 
near Argos. 

yntas, s, m., 'Ausvras (The 
defender or warder-olf). Amyntas: 1. 
The name of two kings of Macedonia,— 
Hence, Amynt-iádes, :e,7. <A de- 
scendant of Amyntas, i.e. Philip: Ov. 
—2. A shepherd in Virg. 

Amyntor, iris, m., 'Auvrop (id.) 
Amyntor ; a king of the Dolopians, 
Sather of Phaniz.—Hence, Amyntór- 
Ydes, s, m. Son of Amynlor, i. e. 
Pheniz. 

Amystis, Ydis, f.—àuvoris (A not 
closing the mouth), Zhe emptying of 
a cup at one draught: Hor. 

Amythaon, ónis, m., 'Auv0acv, 
Amythaon; a Greek, the father of Mel- 
ampus.— Hence, Amythaón-tus, 
a, um, adj. Of, or pertaining to, Amy- 
thaon. 

1. Án, conj. (prob. a primitive word] 
1. In disjunctive interrogations: a. 
Or: utrum superbiam pzius memorem 





ANAPHE 


an crudelitatem ? Cic.: nunc vero non 
id agitur, bonisne an malis moribus 
vivamus, et., Sall. — b. When the 
second member is to be made empha- 
tic: Or rather, or on the contrary: ea 
qui dixi ad corpusne refers? an est 
aliquid, quod te suá sponte delectet ? 
—c. The first question is often not 
expressed, but is to be supplied from 
the preceding context; then an begins 
the whole interrogation: Or, or in- 
deed: De. Credam ego istuc, si esse te 
hilarum videro. Ar. An tu esse me 
tristem putas? (where nonne me 
hilarem esse vides? is implied), Plaut. 
—Particular combinations: 
(a) An non (and in one word, annon): 
Or not: Ter.; Cic. —(b) An ne (com- 
monly together, anne), pleon. for an : 
Or, whether: Plaut.; Cic.—2. In dis- 
junctive sentences that express doubt : 
a. Or: honestumne factu sit an turpe 
dubitant, Cic. — b. With the first 
distributive clause to be supplied : 
Whether or not: qui scis, an, quee jub- 
eam, sine vi faciat? (vine coactus is 
to be supplied), whence knowest thou 
whether or not he will do it without 
compulsion? Ter.—e. Haud scio an, 
nescio an, dubito an, / almost think, 
I might assert, 1 might alenost say, it is 
possible that, etc.; also, perhaps, pro- 
bably: Cic.; Liv.; Nep. 

2. an, v. ambi. 

Ana (-ag),2,m. The Ane or Anas, 
a river of Hispania Botica (now Gua. 
diana). 

ánábathrum, i, m.—ávafa6pov. 
A raised seat: Juv. 

Anices, um, m. ="Avaxes (Kings) 
The Anaces; an epithet of the Dioscuri. 

Knicharsis, is, m., 'Aváxopats 
Anacharsis ; a Scythian philosopher. 

Xnàcréon, ontis, m., "Avaxpéwy, 
Anacreon; a lyric poel of Teos. 

ánádemá, ütis, n.=avddyua (That 
which binds up) A head-band, jsillet 
Lucr. 

Anagnla,s,f. Anagnia; a town 
of Latium, the chief seat of the Hernici 
(now Anagni). — Hence, Anagn- 
inus, a, um, adj. Of Anagnia.— A8 
Subs.: Anagnini, drum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Anagnia. 

anignostés, 2, m.=davayvworns 
A reader: Cic. 

Andlecta, s, m.=davadrékrys. The 
collector (a name of the attendant or 
slave who collected the erumbs, etc. left 
at meal-time) : Mart. 

Andlec-tris, idis, f. [prps. for 
analeg-tris ; fr. avaAéyo] (That which 
is made by gathering up) « shoulder 
pad: Ov. 

Ananceum, i, n. — ávaykatov (ne- 
cessary), A large drinking-cup (which 
one was compelled to drink ata draught); 
a brimmer or bowl: Plaut. 

ánápaestus, i, m. = avdmacoros 
(Struck back) An anap«est (a metrical 
foot, consisting of two short syllables, 
followed by a long syllable ; a reversed 
dactyl) : Cice. J Hence, Fr. anapeste. 

Anáphe, es, f., 'Avíó (That 
which is kindled up). Anaphe; a vol 


ANAPIS 


eanic island in the Cretan Sea (now 
Nanflo). 

Anipis, is, m. The Anapis; a river 
of Sicily. 

Anartes, Yum, «i, drum, m. The 
Anartes or Anarti; a people of Tran- 
sylvania, on the Theis. 

l. ánas, ünütis, comm. gen. (Gen. 
Plur, anatum, rarely anatium), [akin 
to viowa from wéo] (A swiminer ; 
hence) A duck: Cic. Y Hence, Fr. 
(old) anet, anete. 

2. Knas, sw, m. The Anas; a river 
af Spain (now Guadiana). 

ünát-Ycüla, s», f. dim. (anns, 
anat-is) A lile duck, a duckling: Y. 
Prop.: Cic. II. Fig.: As a term of 
endearment: Plaut. 

ánát-inus, a, um, adj. [id.] Of, 
or pertaining to, a duck : Plaut, 

üán&tócismus, i, m.=dvaroxionds 
(That which brings forth again). Jn- 
terest upon interest, compound, interest : 
Cic. 

Ancceus, i, m., 'Aykatos (He of 
the mountain-glens), Ancwus; an Ar- 
cadian killed by the Calydonian boar, 

Ancilites, um, m. The Ancalites; 
a people of Britain, 

an-cep-s (an-cip-es, Plaut.), cYp- 
Itis (Abl. Sing. everywhere ancipiti), 
adj. (for an-capit-s; fr. 2. an; caput, 
capit-is] I. Prop.: That has two heads, 
two-heeded : Janus, Ov. IX, Meton.: 
A. Of mountain summits: Douwhle- 
peaked : Ov.—B, Of weapons : Double- 
edged: Ov.; Lucr. III. Fig.: A.: 
1. Gen.: Zwo-fold: sapientia, Cic,— 
2. Esp.: a. Of animals: Of a two- 
fold nature, amphibious: bestia, Cic, 
—b. Prom,or on, both sides: proelium, 
Coos.—B.: 1. Doublful, uncertain, un- 
decided: fortuna belli, Cic.: jus, a 
disputed point of law, Y or.— As Subst. : 
&nceps, ipitie, n. Doubt, uncertainty: 
tractus in anceps, Tac. —2. Of an 
oracle : Ambiguous : oraculum, Liv,— 
C. Dangerous, perilous, critical: vox 
pro republicá honesta, ipsi anceps, 
Tac. 

Anchartus, Yi, m. 
Roman name. 

Anchiálus, i, 'AyytaAos (Near 
the sea, or sea-girt) Anchialus; a 
town of Thrace. 

Anchises, m, m., 'Ayxlons, An- 
chises ; a son of Capys, father of Eneas, 
who bore him upon his shoulders from 
the flames of Troy. —H ence, 1.Anchis- 
eus, a, um, adj. Belonging to Anchises, 
Anchisean. — 2. Anchis-1idés, s, 
m. The son of Anchises, i. e. "Eneas. 

anchora, anchorale, v. anc. 

ancile (-üle), is, ». (Gen. Plur. 
anciliorum, Hor.) (prob. akin to &yi- 
^os, curved, rounded] (The curved or 
rounded thing) Y. Gen.: A small oval 
shield: Virg. II. Esp.: The shield 
which was said to have fallen from 
heaven in the reign of Numa, and on 
the continued preservation of which the 
prosperity of ome was declared to de- 
pend: Liv. 

ancil-la, «we, /. dim. (for ancul-la; 
tr. ancul-a, a D vant] A maid- 
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Ancharius; a 





servant, hand-maid:; Cic, *"| Hence, 
Fr. (old) ancéle, ancelle, anville, 

ancillrló-lus, i, m. [ancilla, 
through obsol. ancillarius, (wncontr, 
Gen.) ancillario-i, ** one pertaining to 
ancille"] One fond of maids: Mart. 

ancill-áris, e, adj. [ancill-a] Ae- 
lating to female servants : Cic. 

ancill-tila, s, f. dim. [id.] A little 
serving-maid, a young female slave: 
Cic.; Ov. 

ancipes, v. anceps. 

an-ci-sus (ame), a, um, adj. [for 
an-cred-sus; fr. 2, an; emd-o] Cut 
around or away: Lucr. 

Ancón, ónis, f. («a, 0, Olo.), ayKav 
(Elbow). Ancon or Ancona; a seaport 
town in the north of Picenum. (now 
Ancona), 

ancora (anch-), m», /.=dyxvpa. 
I. Prop.: An anchor: ancoram jac- 
ere, to cast anchor, Ows.: consistere ad 
ancoram, to lie at anchor, id.: ancoram 
tollere, to weigh anchor, Olo, TX. Fig: 
An anchor, i e. refuge, hope, support: 
ultima fessis ancora, Sil. J Hence, 
Fr. ancre, 

&ncór-üle, is, m. (ancor-a] (A 
thing pertaining to an ancora; hence) 
A cable: Liv. , 

ancór-ürYus, a, um, adj. [id.] 


Pertaining to an anchor: tunes, cables, 


Ores, 


Ancjra,m,f/. Ancyra; a town of 


Galatia (now Angora). 


andábZti, we, m. An andabata; 
« gladiator, whose helmet waa without 


any aperture for the eyes: Cic. 
Andegüvi(-cávi), drum, Andes, 
yum, n. 


the present Anjou. ^ 
Andromon (-6mon), Ónis, m. 

"Avópaduov (Skilled in mon, or Bloody 

Man). 


Sather of Thoas, who fought at Troy. 
Andria, t, v. Andros, 
Andrógéóos (-Sus), i, also, -on, 

Onis, m. (Ace. Sing. Androgeona, 

Prop.), 'Avdpdyews. Androgeos or An- 

drogeon ; a son of Minos, king of Crete, 

killed by the Athenians and Megarians. 

—Hence, Andrógóón-6ug, a, um, 

adj. Pertaining to Androgeon, 
andrógynus, i, m. -gyne, es, 

J. = àvüpóyuvos, avdpoyiin., A man- 

woman ; a hermaphrodite: Cio, 
Andrómáchó, 0s (-a, m), f. 

"AvSpopayyn (She who fights wlth men), 

Andromache; à daughter of King Le- 

tion, and wife of Llector, 
Andréméda, m, «6, es, f., 'Avóp- 

ouddn (She who provides for or 
rules, men), Andromeda or Andro- 
mede; a daughter of Cepheus and Cas» 
siope, rescued by Perseus from a sea- 
monster, — Afler her death she was 
placed as a constellation in heaven, 
andron, Onis, m.= àvópóv (A thing 
pertaining to men). A passage between 

two walls or courts d a house: P]. 
Andrónicus, i, m., 'Avópóvikog 

(Conqueror of men), Andronicus (L. 

Livius) a native of Tarentum, the 


ence—2. An island off the coast 


The Andegavi, Andecavi, or 
Andes: a Gallic tribe in the region of 


Andramon: 1, The father of 
Amphissus and husband of Dryope, 
who was changed into a lotus.—2. The 


ANGUIFER 


manumitted slave of M. Livius Salin. 
ator, and the first. epic and dramatia 
poet of the Romans, 


Andros («us), i, 4.,"AvSpos. An 


dros or Andrus: 1, One of the Cyclades, 


in the Algean Sea (now Andri),— 
Hence, Andr-Yus, a, um, ad). Of, or 
belonging to, Andros,—As Subst.: An« 
dria, w, f. (sc. femina) The Maid of 
Andros: the name of a comedy of Ters 
Britain (prob. Bardsey, in St. pen 
Channel), 

tinel-lus (ann-), 1, m. dim. [for 
anul-lus; fr. anul-us) A lie ring: 
Hor. *| Hence, Fr. anneau, 

tinéthum, i, n. = dvndov. Dill, 
anise: Virg. *| Hence, Fr. aneth, 

an-frac-tus (ame), ts, m. [for 
an-frag-tus; fr. 2, an ; frn(n)g-o) I. 
Prop: A turning, bending round: 
litorum, d.e. the windings, Liv. YE. 
Meton.: A. Of the sun: A circuit, 
revolution: Oic.—B. A tortuous, cir- 
cuitous roule: per anfractiis jugi pro- 
currere, Liv. IY, Fig: A. Of 
style : Diff'usiveness, prolixity : Cic.—B. 
Intricacies of law, legal quibbling : Cio. 

angel-lus, i, m. dim. [for angul- 
lus; fr. angul-us] A little angle or 
corner: Lucr, 

ang-ina, w, f. [ang-o] (The throt- 
tling thing ; hence) he quinsy : Plaut, 
Ocis, | Hence, Wr. angine. 

ang-I-portus, üs, m., -um, i, n. 
[ang-o 5 (1); portus] (A squeezed pass« 
age; hence) A narrow street, «ane, or 
alley : Cic. 

Angitia, m, f. Angitia; a sister of 
Medea and Circe, worshipped by the 
Marsi. 

Angli, drum, m. The Angli; a 
German tribe, on the Elbe, of the race 
of the Suevi, who afterwards. passed 
over, with the Saxons, into Britain, 

ango, xl, ctum or xum, gére, 3, 
v. a. [dyyw) Y. Prop.: 7o draw or 
press tight; to squeeze, compress, eto. ; 
guttur, Virg. II, Meto n.: Of living 
creatures ; To choke, strangle, throttle: 
tussis sues, Virg. YII. Fig.: A. 7o 
drive into straits; to press, be hard 
upon : hac urget lupus, hac canis angit, 
Hor. — B. Pas: Zo suffer physical 
pain: Pl.--O.: 1. Act.: To torment, 
torture, vex, tease, trouble: mo illa 
eura angit vehementer, Clo,—2, Pas, . 
To feel anguish, to suffer torment: do 
[usd manumisso et aliis rebus angor, 
Cic. 

ang-or, oris, m. (ang-0] I. Prop.: 
A compression of the throat ; a strangl- 
ing: Liv. IL, Pig.: Anguish, tore 
ment, trouble: Cio, III. Moton.: 
The quinsy: Pl. 

Angrivarii, drum, m. The Angri- 
variis; a German tribe near the Teuto- 
burg Forest, on both sides of the Weser, 

angu-I-cOm-us (quadrisyll), a, 
um, adj, [angu-is; (1); com-a] Wih 


angu-Icitlus, i, m. dim. [nngu-lg] 
A small serpent or snake: Ole, 
angu-I-fer, dra, 6órum, ad, (angus 


snaky hair: Gorgon, Ov, 


a (i); ter-0]. Serpent-bearing? caput; 
v. 


ANGUIGENA 


angu-l-gén-a, ©, m. [angu-is 
(1); gen-o] One engendered of a snake 
or dragon: Ov. 

angueilla, 2, f. [angu-is] (A thing 
pertaining to aa anguis ; hence, from 
its shape) 4n eel. I. Prop.:Pl. II. 
Fig.: Of an unprincipled person: 
Plaut. J Hence, Fr. anguille. 

angu-f-mán-us, a, um, adj.[ang- 
u-is; (i); man-us] With serpent-hands, 
an epithet of the elephant, because it 
makes serpent-like motions with its 
trunk (manus): Lucr. 

angu-Inéus, a, um, adj. (angu-is] 
Of, or pertaining to,a serpent or snake; 
snaky : come, Ov. 

angu-inus, a, um, adj. [id.) Of, 
or pertaining to, a serpent or snake: 
pellis, Cato.—As Subst.: anguinum, 
i, 2. (sc. ovum) A snake's egg: Pl. 

angue-lY-pés, édis, adj. [angu-is;(i); 
pes] Serpent-footed: Ov. *| Hence, 
Fr. anguipéde, 

anguis, is (A57. regul. angue; ang- 
ui, Hor.) 7. and /. (acc. to some akin 
to Sanscrit ahi, Gr. éy«] I. Prop.: 
A serpent or snake: Cic.; Ov.—P roy. 
latet anguis in herbà, A snake lies 
concealed in the grass, i. e. there és hid- 
den danger, Virg. IY. Meton.: Asa 
constellation: A. The Dragon: Cic. 
—B. The Hydra: Ov.—C. The serp- 
ent, which Anguitenens ('O$iobyos) 
carries in his hand : Ov. 

angu-I-ténens, entis, m. [angu- 
is; (i); tenens] The serpent-holder; a 
constellation : Cic. 

angtil-atus, a, um, adj.[angul-us] 
Furnished with angles; angular : Cic. 

angiíl-osus, a, um, adj. [id.) Full 
of angles or corners: Pl. Hence, 
Fr. anguleuz. 

angtilus, i, m. [ayxvAos, ** bent,” 
“crooked,” *angular,] I. Prop.: 
An angle, a corner: Cic.; Ces. II. 
Meton,: A retired or secret place; a 
nook, corner, lurking-place: Hor. III. 


Fig.: A corner, i.e. an embarrass- 
ment, strait, etc.: Cic. YY Hence, Fr. 
angle, 


angust-e, adv, [angust-us] 1. Nar- 
rowly, within a narrow space: (Comp.) 
angustius milites collocavit, Czs.: 
(Sup.) ut quam angustissime Pompei- 
um concluderet, id.- 2.: a. Prop.: 
Pinchingly, stintingly: re frumentaria 
anguste utebatur, Css. — b. Fig.: 
(a) With difficulty : transportare, Czes. 
ps Poorly, meagrely, etc.: dicere, 

ic. 

angust-Ya, frum (rarely -a, &), 
f. [id.] (The state of the angustus ; 
hence) 1.: a. Prop.: Narrowness of 
space: itineris, Czes.—b. Meton.: 
(a) A narrow place or part: Grecia, 
Cic.—(b) A defile, etc. : Liv.—(c) A 
narrow passage: urinse, Pl.—2. Of 
duration: Shortness: temporis, Cic.: 
spiritiis, $. e. difficulty, id. — 3. Of 
means, e(c.: Scarcity, want, poverty : 
rei frumentariz, Czes.—4, Of external 
circumstances : Difficulty, distress, per- 
plezity: in angustiis esse, Czes.—5, Of 
mind, efc.: Narrowness, meanness, etc.: 
pectoris tui, Cic.—6. Of logomachy: 
Subtlety, ewienga E criticism ; Cic. 
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—7. Of style: Brevity, succinctness : 
Cic. J Hence, Fr. (old) angustie. 
angust-I-<clav-Ius, a, um, adj. 
[angust-us; (i); clav-us) (Pertaining 
to an angustus clavus ; hence) Having 
or wearing a narrow stripe of purple: 
Suet. '[ Hence, Fr. angusticlave. 

angust-o, no perf., atum, are, 1. 
v. a, [angust-us] I. Prop.: 7o make 
narrow ; to straiten, contract: iter, Cat. 
H. Fig: To narrow, cwcumscribe, 
curtail: gaudia, Sen. 

angus-tus, a. um, adj. [for angor- 
tus, fr. angor] (Provided with angor ; 
hence) I. Prop.: Drawn together or 
close: habene, Tib. II. Meton.: 
Narrow, strait, contracted, etc.: pontes, 
Cic.: (Comp.) papyrifero non augustior 
amne, Ov.: (Sup.) fauces portüs ang- 
ustissimze, Czes.—As Subsi.: angus 
tum, i,n. A narrow place: 1, Prop.: 
angusta viarum, Virg.—2. Fig.: ita 
contracta res est et adducta in angus- 
tum, ut, etc., brought into such narrow 
limits, Cic. III. Fig.: (Narrow, 
confined. within narrow limits; hence) 
A. Of scent: Slight, faint: odor, Pl. 
— B. Of duration : Short, brief: dies, 
Ov.: spiritus, short or difficult breath- 
ing, Cic. — C.: 1. Of means, ete.: 
Needy, pinching, stinting: pauperies, 
Hor. — 2, Of credit: Scant, limited, 
etc.: fides, Caes. —D. Of external cir- 
cumstances : Critical, dificult: rebus 
angustis animosus, Hor.—As Suobst.: 
angustum, i, n. A critical condition, 
difficulty, danger: res est in angusto, 
Czs.—E. Of mind orcharacter : Nar- 
row, base, low, mean: Cic.—F, Of 
logomachy : Subile in the use of words, 
hair-splitting : Cic. — G. Of style: 
Brief, succinct: oratio, Cic. 

ánhel-Ytus, as, m. [anhel-o] 1.: 
a. Gen.: A difficulty of breathing, 
panting, puffing: mimis celeritates 
gressüs quum fiunt, anhelitüs moven- 
tur, are occasioned, Cic.—b, Esp.: As 
a disease: The asthma: Pl.—2.: a. 
Prop.: Breathing, breath: oris, Ov.— 
b. Meton.: An exhalation, vapour: 
terre, Cic. 

án-héelo, avi, àtum, Are, 1. v. n. 
and a. [for an-halo; fr. an—ává, up; 
halo] (To draw up the breath ; hence) 
I. Neut.: A. Prop.: To breathe with 
difficulty; to gasp, pant, etc. : nullus 
anhelabat sub adunco vomere taurus, 
Ov. B.Fig.: 7o pant or eagerly de- 
sire: anhelantem inopiam recreavit, 
Just. C.Meton.: To roar, crash, 
etc.: fornacibus ignis anhelat, Virg. 
II. Act.: A. Prop.: 7o breathe out 
strongly ; to emit with a strong breath: 
verba anhelata, Cic. B. Fig.: 70 
breathe out; i.e. to give indications of, 
etc.: scelus, Cic. C. Meton.: 7o 
produce, etc., with gasping : ictüs, Sil. 
q Hence, Fr. anAéler. 

Anhél-us, a, um, adj. (anhel-o] 
Panting, puffing, gasping : equi, Virg.: 
(with Gen.) longi laboris, i.e. on ac- 
count of, Sil. 

an-Iiciila, &, /. dim. (an-us] A little 
old woman ; Cic. 

án-iis, e, adj. [id.] Of an old 
woman, anile: ineptic, Cic. 





ANIMAL 


ánil-Ytas, àtis, /. [anil-is] (fne 
state of the anilis ; hence) The old age 
of a woman, anility: cana, Cat. 

ánil-Iter, adv. [id.) Like an »id 
woman: Cic. 

an-Ima, z, f. (Gen. Sing. animàt, 
Lucr.) [akin to dvexos : from Sanscrit 
root AN, “ spirare ;" anila, ‘‘ ventus"] 
(That which blows or breathes; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: Air, a current 
of air, a. breeze, a breath, wind: Hor. 
B. Esp.: 1. The air, as an element: 
Cic. — 2. Air inhaled or exhaled ; 
breath: animam recipe, take breath, 
Ter.: animam continere, to hold the 
breath, Cic. II. Meton.: A. Whe 
vital principle, life: Lucr. ; Pl. — B.: 
1. Life, physical: animam agere, fo 
be at the point of death, to breathe one's 
last; to die, Cic, — Prov.: Of one 
deeply in debt: Animam debere, 7o 
owe life, Ter.—2.: a. Of persons: A 
living being (as we also say souls for 
persons): anime quales nec candidi- 
ores, etc., Hor.—b. Souls separated 
from the body, the shades of the lower 
world, departed spirits, manes: Hor.— 
C. = animus: The rational soul of 
man, the mind: Cic. III. Fig.: A. 
Breath: anima amphorse, i.e. the fumes 
of wine, Phad.—B. Soul, life: asa 
term of endearment: vos, mes car- 
issimse animse, Cic. J Hence, Fr. 
àme. 

ánYmadver-sYo, dnis, /. [for 
animadvert-sio; fr. animadvert-o] 1. 
Investigation, enquiry: in civem, Liv. 
—2.: a. Gen.: Perception, notice, ob- 
servation: Cic.—b. Esp.: Self-observ- 
ation or -inspection: Cic.—3.: a. Re- 
proof, censure: Cic.—b. Chastisement, 
punishment: Cic. Y Hence, Fr. an- 
imadversion. 

animadver-sor, Oris, m. [for an- 
imadvert-sor ; fr. animadvert-o] An 
observer : Cic. 

ánYm-adverto (-vort-), ti, sum, 
tere, 3. v. a. [anim-us; adverto] I.: 
A. G en.: To direct the thoughts, mind, 
or attention, to à thing ; to attend to; 
to consider, regard, observe: tuam rem, 
Ter.: animadvertendum est diligenti- 
us qui natura rerum sit, Cic. B. 
Esp.: t.¢.: 1. Of the lictor: 70 give 
attention, to see, that the consul, when 
he appeared, should receive due re- 
spect : Liv.—2. Of the peopleto whom 
the lictor gave orders: 70 pay tlen- 
tion or regard: Suet. II.: A.: 1. 7o 
mark, notice, observe, perceive (in a 
general sense); fo see as the result of 
attention: nutrix animadvertit pu- 
erum dormientem, Cic.— 2. 7o dis- 
cern; to apprehend, understand, com- 
prehend: ut animadvertant, quid de 
religione ...existimandum sit, Cic. 
—B.: 1. To revenge a wrong ; to cens- 
ure, blame, chastise, punish: peccata, 
Cic.—2. Judicial £. (.:: Animadvertere 
in aliquem, 7o inflict punishment n 
one: Cic.; Liv.— 3. Pass.: To be censur- 
able, to offend: Cic. 

ÁnYm-àl, àlis (A57. Sing. animali), 
"n. [anim-a] (A thing pertaining to 
anima ; hence) An animal; a thing ot 
person endued with le: I Gen.: 


ANIMALIS 


quum omne animal patibilem natur- 
am habeat, eíc., Cic. 
Of persons : animal providum et sagax 
homo, Cic.--B. Of the universe, con- 
sidered as an animated existence: 
Cic.—C. Of beasts : Cic.—Hence, con- 
temptuously, of a man: funestum 
illud animal, Cic. Hence, Fr. an- 
imal. 

anim-alis, e, adj. [id.] 1. Per- 
taining to the air, aérial : natura, Cic. 
—2. Pertaining to life ; animate, living: 
pulli, Lucr.: intelligentia, Cic. € 
Hence, Fr. animal. 

ánima-ns, ntis: 1. P. of anim(a)-o. 
—2. Pa.: Animate, living: deos ne 
animantes quidem esse, Cic. — As 
Subst.: A living being ; an animal (men, 
animals, and plants). The gender 
varies between the masc., fem., and 
neut. When it designates man, it is 
only masc.: Gen. Plur. animantüm, 
Lucr.; Cic.; Hor. 

ániíma-tio, onis, f. [anim(a)-o] 
(Prop.: A quickening, animating ; Met- 
on.) A living being: Cic. Y Hence, 
Fr. animation. 

1. Anima-tus, a, um: 1. P. of 
anim(a)-o.—2. Pa.: a. Animated: sed 
virum virtute vera vivere animatum 
addecet, Enn.—b. Put in a particular 
frame of mind, disposed, minded, in 
some way: animatus melius, Cic.— 
c. Endowed with courage, courageous, 
slout-hearted: milites armati atque 
animati probe,Plaut. *[ Hence, Fr. 
animé. 

2. AnIm4-tus, iis, 7. [anim(a)-o] 
Animation, life: Pl. 

anim-o, avi, àtum, dre, 1, v. a. 
I. [anim-a] A. Prop.: 70 animate, 
quicken, give life to: divinis animatee 
(sc. stellae) mentibus, Cic.: (without 
Object) formare, figurare, colorare, an- 
imare, id.—Particular phrase: 
Animare in aliquid, 7o transform 
something into a living object: Ov. 
B. Fig.: To endue with life: ad cri- 
mina taxos, i, e. to kindle, Claud. II. 
[animus] Zo endow with a particular 
temperament or disposition of mind: 
utcumque temperatus sit aér, ita pu- 
eros orientes animari atque formari, 
Cic. ¥ Hence, Fr. animer. 

ánimos-e, adv. [animos-us] Cour- 
ageously, boldly, in a spirited manner: 
animose feccrunt, Cic.: (Comp.) multo 
animosius, Val. Max.: (Sup.) animos- 
issime comparásse, Suet. 

1. ÓánYm-osus, a, um, adj. [anim-a] 
(Full of anima; hence) 1.: a. Full of 
air, airy: guttura, through which the 
breath passes, Ov.—b. Of the wind: 
Blowing violently; Eurus, Virg.— 2. 
Of pictures, etc.: Full of life, living, 
animate: signa, Prop. 

2. ánYm-osus, a, um, adj. [anim- 
us] (Full of anim-us; hence) 1.: a. 
Gen.: Full.of courage, bold, spirited, 
undaunted: equus, Ov. : (Comp.) an- 
imosior senectus, Cic.—b. Esp.: Of 
the outlay of money: Spirited: cor- 
ruptor, who fears or avoids no expense 
in bribery, Tac.—2. Proud on account 
of something : vobis animosa creatis, 
vroud of having borne you, Ov. 
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ániím-ila, z, f. dim. [anim-a] A 
litle life or courage: mihi quiddam 
quasi animulz, restillàrunt (sc. liter 
tue), Cic. 

ánim-iülus, i, m. dim. [anim-us] 
A little life, life (only in Voc.) mi ani- 
mule! My life! my darling! Plaut. 

án-Imus, i, m. [akin to an-ima] 
I. Prop.: The rational soul or intel- 
leciual principle of life in man: omni- 


um animos immortales esse, Cic. IL. 
Meton.: A.: 1. /ntentton, purpose, 
design: Cic.— 2. Will, desire, in- 


clination, mind: Ov.—Particular 
phrase: Animus est, J, etc., have a 
wish, desire, etc.: Virg.; Ov.—B.: 1.: 
a. Gen.: Feeling, sentiment, affection, 
passion: Cic.—b. Esp.: (a) Courage, 
heart, spirit: Cic. — Particular 
phrase: Bono animo esse, 7o be of 
good courage: Cic.—(b) Hope: Tac. 
—(c) Haughtiness, arrogance, pride, 
lofty spirit: Cic.—(d) Violent passion, 
vehemence, wrath: Ov.—(e) Ayreeable 
Jeeling, pleasure, delight: Ov.—P arti- 
cular phrase: Animi causà (in 
Plaut. once animi gratia), F ;the sake 
of pleasure, enjoyment, etc., Cses.; Cic.; 
Plaut.—(f,; Kind or friendly feeling, 
affection: Ter.; Sue+.—(g) Disturbed 
feeling, disquiet, unrest, care, anxiety, 
solicitude: Ter.—2.: a. Gen.: Dis- 
position, character, etc. : Hor.— b. 
Esp.: Disposition towards any one: 
Cie.—C.: 1. Gen.: The thinking 
faculty; the mind, intellect: Cic.—2. 
Esp.: a. Memory: Ter.—b. Recol- 
lection, consciousness : Czs.—c. Opin- 
ton, judgment (mostly in the connect- 
ion, meo quidem animo or meo animo, 
in my opinion): Plaut.; Cic.—D. Vital 
power, life: Virg. III. Fig.: A, Of 
things: 1. Of plants: Nature, char- 
acter: Virg.—2. Of the winds: Vio- 
lence, rage: Virg.—3. Of a child’s 
top: Force, impetuosity: Virg.—B. 
Of beloved persons: mi anime, my 
life, my love, my soul: Plaut.; Ter. 
q Hence, Fr. dme. 
nfo (orig. Anién), enis, or onis; 
also, Aniénus, i,m. The Anio, Anien, 
or Anienus; a tributary stream of the 
Tiber, which, taking its rise in the Apen- 
nines, passes along the southern Sabine 
country, separating it from Latium; 
and at Tibur, besides its cataract (hence, 
praeceps Anio, Hor.), presents the most 
charming natural beauties (now Teve- 
rone).—Hence, 1. Anién-us, a, um, 
adj. Pertaining to the Anio.—2. An- 
Yen-sis, e, adj. Pertaining to the Anio. 
Yus, li, m. Anius; a king ana 
priest of Delos, who hospitably enter- 
tained ZEneas. 

Anna, 2, f. [orig. Hebr.] Anna; 
the sister of Dido, honoured as a goddess 
after her death, under the name Anna 
Perenna. 

ann-alis, e, adj. [ann-us] 1. Con- 
tinuing a year, annuai: Var.—2. Re- 
lating to a fired year or age: lex, the 
law which fixed the age at which an 
office might be entered upon (for the 
questorship, 30 ; for the office of cedile, 
36; for the preetorshyp, 40, and for the 
consulship, 42 year's): Cic.—As Subst.: 








ANNUTATIO 


annalis, is (AU. only annali), ». 
(sc. liber), A chronological record a 
the occurrences of a year; chronicle 
annals: Cic.; Nep. 

an-náto (ad-), no perf. nor sup. 
Gre, l. v. n. [for ad-nato] I. 70 swin. 
to or towards: Pl. II. To swim bb, 
near, or by the side of : Sen. 

an-navigo (ad-), &vi, atum, &re, 
l. v. n. [for ad-navigo] To sail to or 
towards, to come to by ship: Pl. 

anne, v. an. 

an-necto (ad-), xüi, xum, ctére 
3. v. a. [for ad-necto] To tie, bind, ot 
Jasten to or on to; to connect, join on: 
I. Prop.: scapham, Cie. I, Fig.: 
aliquod orationi, Cic. 

annellus, v. anellus. 

1. annexus (adn-) (for adnec(t)- 
sus), a, um, P. of annect-o. 

2. annexus (adn-), is, m. [for 
adnec(t)-sus; fr. adnect-o] A con- 
nection: Tac. 

Annibal, alis, v. Hannibal. 

ann-iciilus, a, um, adj. [ann-us] 
reprend to a year, a year old: virgo, 

ep. 

anni-sus (adn-) (for adni(t)-sus), 
a, um, P. of annit-or. 

an-nitor (ad-), sus or xus sum, 
ti, 3. v. dep. [for ad-nitor] I. Prop. 
To lean against or upon: ad aliquod, 
Cic.: columnz, Virg. II. Fig.: Zo 
lake pains about something, to exert 
one’s self, strive: anniiente Crasso, 
Sall.: adobtinendum hesternum decus, 
Liv.: de triumpho, Cic. 

ann-i-vers-arius, a, um, adj 
[ann-us; (i); 3. vers-us] (Pertaining 
to the turn of the year; hence) Thai 
returns with the year ; annual, yearly 
sacra, Cic. *| Hence, Fr. annivers 
aire. 

annix-us (adn-) (for annit-sus) 
a, um, P. of annit-or. 

an-no (ad-), avi, àtum, àre, 1. 
v. n. [for ad-no] L.:: A. Prop.: 76 
swim lo or lowards; to swim up to: 
plures annabunt thynni, Hor. : (with 
Acc. dependent on prep. in verb) naves, 
Ces, B. Fig.: 7o approach, to come 
or go to: quod ubique gentium est, 
ad eam urbem posset annare, Cic. 
II. To swim by the side of: equites 
annantes equis, Tac. 

annon, v. an. 3 

ann-ona, s, f. [ann-us] (That 
which pertains to (he annus; - hence) 
I. Prop.: The yearly produce, in the 
widest sense: Liv. II. Meton.: À.: 
1. Means of subsisience: Plaut.—2. 
Corn, grain: in caritate annone, Cic. 
—3. A supply of provisions in general: 
Liv.—B.: 1. The price of grain, ete.: 
ad denarios quinqueginta in singulos 
modios annona pervenerat, Cas.—2, 
Dearness: ob annonz causam, Cic, 
III. Fig.: Price: vilis amicorum est 
annona, bonis ubi quid deest, Hor. 

ann-osus, a, um, adj. [id.] (Fut 
of annus; hence) Full of years, aged, 
old: brachia, Virg. 

annóta-tYo, onis, f. [annot(a)-o] 
(Prop.: A making a comment, etc.; 
Moton.) A remark, comment: Pl. 4 
Hence, Fr. annotation, 


ANNOTINUS 


anno-tinus, a, um, adj. [annus, 
(uncontr. Gen.) anno-i] (Of, or be- 
longing to, annus; hence) A year old, 
of last year: naves, Ces. 

an-nót-o (ad-), àvi, àtum, àre, 
1. v. a. I. [for ad-not-o ; fr. ad ; not-a] 
(To place a mark at,or against; lence) 
To mark or note down in writing : in 
urbem remittendos, Pl. II. [ad ; noto] 
To make a critical remark or comment 
upon: librum, Pl. III. [id.] A.: 1. 
To remark, note, observe: adnotasse 
videor alia clariora esse, P].—2. Pass.: 
To be noted or rendered remarkable: 
litora pisce nobili adnotantur, Pl.—B. 
To mark out for notice: pauca, Quint. 
—C. To observe, perceive: insculptum 
monumen:*o, Suet. J Hence, Fr. an- 
noter. 

annülaris, etc., v. anularis, etc. 

an-nüméro (ad-), avi, atum, 
are, l. v. a. [for ad-numero] I. (70 
count in addition; hence) A. To add 
or join (o: duobus tertium, Cic.—B. 
To reckon or count up : trecentos vicos, 
Pl II. A. Pro p.: To count out or 
pay: denarios tibi, Cic. B. Fig.: 7o 
count out: non annumerare ea (sc. 
verba) lectori, sed appendere, Cic. 
HI. 70 count, reckon, consider, etc.: 
in grege annumerari, Cic. 

an-nuncío (ad-, -tio), àvi, 
atum, are, 1. v. a. [for ad-nuncio] 7o 
announce, proclaim,etc.:Pl. € Hence, 
Fr. annoncer. 

an-nüo (ad-), ti, ütum, üére, 3. 
v. n. and a. [for ad-nuo] I. Gen.: To 
xod to or towards a person ; to nod: 
A. Neut.: sibi, Cic.—B. Act.: nutum, 
Liv. Il. Esp.: A. To intimate by a 
nod: hoc ratum ... Annuit, Virg.— 
B.: 1. Neut.: a. Prop.: Tonod assent: 
petenti, Virg.—b. Fig.: 7o assent, 
agree: si annuerit, Cic.—2. Act.: a. 
Prop.: Zo nod assent to; to agree to 
by a nod : id quoquetoto capite annuit, 
Cic.—b. Fig.: (a) To agree, assent, 
ete.: amicitiam se Romanorum ac- 
cipere adnuit, Liv.— (b) Zo grant, 
permit, etc.: vellere signa, Virg.— 
C. (Prop. To nod approval; Fig.): 
To approve, favour: audacibus annue 
caeptis, Virg.—D. To askby a nod: an- 
nuens an distringeret gladium, Tac.— 
E.: 1. Prop.: Zodesignateor point out 
by a nod : quosiste annuerat, Cic.—2. 
Fig.: To state, declare, etc.: falsa, Tac. 
—F.(Prop.: 7o promise by a nod ; Fig.): 
To promise: cceliquibus annuis arcem, 
Virg. | Hence, Fr. (old) annvir. 

an-nus, i, m. [for am-nus, akin to 
Sanscrit root AM, ''ire;" amati, 
*tempus;" Gr. év-vos = év-tavrós] 
(That which goes round, a circuit; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: A year: 
nemo est tam senex, qui se annum 
non putet posse vivere, Cic.: anno 
ineunte, até (he commencement of the 
year, Suet.: anno exeunte, at the 
close of the year: Cic.:—so, extremo 
anno, Liv.: extremo anni, Tac.: anno 
pleno, Hor.—Adverbial phrases: 
1- Anno: a. A year ago, last year: 
Plaut.—b. A full or whole year: Liv. 
—e. In each year, yearly: Pl.— 2. 
Annum, A year, during a whole year: 
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Liv.—3. Ad annum, For the coming 
year: Cic.—4. In annum, For a year: 
Liv.—B. Esp.: Polit. t. (.: The year 
to which one must have attained in 
order to be appointed to an office; 
oficial yeer: subito reliquit annum 
suum, seseque in annum proximum 
transtulit, Cice. II. Meton.: A. A 
part or season of the year: nunc form- 
osissimus annus, Virg.—B. The pro- 
duce of the year, harvest: nec arare 
terram aut exspectare annum, Tac.— 
C. Age, time of life: rugis integer 
annus, Prop. { Hence, Fr. an. 

an-niito, no perf. nor sup., are, l. 
v. n. [for ad-nuto] To nod much or 
often to, to nod to: Plaut. 

ann-üus, a, um, adj. [ann-us] 
(Pertaining to an annus; hence) 1. 
That lasts a year; of a year’s duration: 
tempus, Cic.—2. 7hut returns, recurs, 
or happens every year ; yearly, annual: 
sacra, Virg. 

an-quiro, sivi, situm, rére, 3. v. a. 
[for an-qu;ro] I. Prop.: 7o seek on 
all sides (i.e. with care); to search after: 
aliquem, Cic. II. Fig.: A. Gen.: 
To inquire into by searching, lo examine: 
anquirentibus nobis, Cic. B. Esp.: 
Law t. t.: 1. To institute a careful, 
judicial inquiry or examination: de 
perduellione, Liv.—2. 7o impeach, to 
accuse a person: (with Gen. or Adl.): 
quum capitis anquisissent, Liv.: capite 
anquisitus, id. 

anquis-itus (for anquzs-itus), a, 
um, P. of anquiro, fr. root ANQUZES. 

ansa, s, f. [akin to Sanscrit a7isa, 
*shoulder"] I. Prop.: A Aandie: 
moll circum est ansas amplexus 
acantho,Virg. II. Fig.: Ahandle; i.e. 
occasion, opportunity: reprehensionis, 
Cic. § Hence, Fr. anse. 

ans-atus, a, um, adj. [ans-a] Fur- 
nished with, or having, a handle or 
handles: vas, Col.—As Subst.: ansae 
tus, i, m. (sc. homo) A man with 
handles, i.e. with his arms a kimbo: 
Plaut. 

1. anser, éris, m. [akin to Sanscrit 
hamsa.Greek xx] A goose: Liv.; Hor. 

2. Anser, éris, m. [l. anser] 
(Goose). Amser; a poet, a friend of 
the triumvir Antonius, who presented 
him with an estate at Falernum. 

Antzus, i, m., 'Avratos (One op- 
posite; an adversary). Amníeus; a 
Libyan giant slain by Hercules. 

Antandros (-us),i,/., Avravópos. 
Antandros or Antandrus; a maritime 
town of Mysia, at the foot of Ida.— 
Hence, Antandr-ius, a, um, adj. Of 
Antandros. 

anté (old form anti), prep. and 
adv. [akin to Sanscrit ati, ** ultra ;” 
Gr. avi) I. Prep.c. Acc. : A. Prop.: 
Of place: Before, in front of: ante 
hortulos piscari, Cic.: ante se statuit 
funditores, Liv. B. Fig.: 1. To de- 
note preference in estimation or judg- 
ment, or precedence in rank : Before: 
quem ante me diligo, before myself, 
more than myself, Cic.—P articular 
phrases: a. Ante aliquem esse, 7o 
surpass, excel any one: Sall.; Liv.—b. 
Ante omnia: (a) Before all other 








ANTECELLO 


things, i.e. above acl, especially, chiefly, 
Liv.; Virg.—(b) First of all, in the 
Jfirst place: Quint.—2. Of time : Before: 
ante Socratem, Cic.: ante Jovem nulli 
subigebant arva coloni, Virg.—P art- 
icular phrases: a, Antetempus: 
(a) Before the fitting, right time: Liv. 
—(b) Before the established, fixed, 
lawful time: Cic.—b. Ante diem : (a) 
Before the time: Ov.—(b) Before the 
time destined by fate: Ov.; Virg.—c. 
Ante hunc diem nunquam, Never be- 
fore, never until now: Plaut.; Ter. 
"= Ante, with dies (abbrev. a. d.) 
and an ordinal number, gives the date, 
notof the foregoing, but of the present 
day, e. g. arte diem quintum (a. d. V.) 
Calendas Apriles, the fifth (not the 
sixth) day before the Calends of April. 
II. Adzv.: A. Prop.: Of place: Be- 
Sore, in front, forward: non ante, sed 
retro, Cic.: pallida Tisiphone Morbos 
agit ante Metumque, Virg.—B. Fig.” 
1. Of time: a. Before, previously 
(placed sometimes before and some- 
times after the stbst.): multis ante 
seculis, Cic.: ante quadriennium, four 
years previous, Tac.—Particular 
combinations: (a) With multo, 
paullo, tanto, ete.: Much, a little, so 
much, etc., before: Cic. — (b) With 
quam (sometimes written as one word, 
antequam) : Sooner than; before : Cic. 
—b. With subst. as adj.: neque enim 
ignari sumus ante malorum, the car- 
lier, previous calamities, Virg.—2. 16 
denote order: First, in the first place. 
et ante dicam de his, que, efc., Cels. 
IH. In composition: A. Prop.: Of 
place: Before, in front: antepono. 
B. Fig.: 1. Of degree, efc.: Before, 
above, beyond: antepotens. — 2. Of 
time: Before, prior to, previously, etc.: 
antemeridianus. 
ant-éa (old form, antidea or 
anteidea), adv. [prob. for ant-eam; 
fr. ant-e, is, (Acc.) ea-m] 1. Definite : 
Formerly, earlier, before, aforetime, in 
time past, etc. : antea, quum equester 
ordo judicaret, Cic. — 2. Indefinite : 
Formerly, previously, once, in lime 
past: clipeis antea Romani usi sunt; 
deinde scuta pro clipeis fecere, Liv. 
anté-capio, cepi, captum, capére, 
3. v. a.: I. Prop.: To take before- 
hand, to preoccupy : pontem, Tac. II. * 
Fig.: A. To obtain or receive previ- 
ously: antecepta informatio, Cic.— B. 
To anticipate: tempus legatorum, Sall. 
anté-cédo, cessi, cessum, cédére, 
3.v. n.: I. Prop.: A.Gen.: 7o go 
before, precede: antecedens scelestus, 
Hor.: (with Acc. dependent on prep. 
in verb) antecesserat legiones, Cic. B. 
Esp.: To get the start: magnis itiner- 
ibus antecessit, Cas. Ik. Fig.: A. 
To precede: 1. In rankor order: hui« 
rei. Cic.—2. In time: hee (sc. dies) 
ei antecessit, Ter.—B. To have the 
advantage over; to excel, surpass: na- 
tura hominis pecudibus antecedit, 
Cic. : (with Acc. dependent on prep 
in verb) eum in amicitia, Nep.—C. 
To become eminent or distinguished, 
etc.: honore et eate, Cic. 
anté-cello, no perf. nor sup., &r& 


ANTECESSIO 


8. v. n. (To rise or be raised before 
or tn front; Fig.) To distinguish one's 
self above some person or thing; to 
excel, surpass, be superior: omnibus 
ingenii gloria, Cic.: vestre exercit- 
ationi ad honorem, wth respect to 
honour, id. 23" In Pass. force: qui 
omnibus his rebus antecelluntur, 
Auct. Her. 

antóces-slo, onis, . [for anteced- 
Sio; fr. anteced-o] I. Prop.: A go- 
ing before or preceding: Cic. II. 
Meton.: That which precedes, an 
antecedent, esc. : Cic. 

antéces-sor, óris, m. [for anteced- 
sor; fr. anteced-o] (He who goes before; 
hence) Milit. t. (.: prps. only Plur.: 
The advanced guard of an army: Hirt. 
*| Hence (from lit. meaning), Fr. 
(old) antécesseur, (mod.) ancétres; Eng. 
ancestor. 

antéces-sus, üs, m. (only in Acc. 
Sing., and in the expression in ante- 
cessum) [for anteced-sus; fr. ante- 
ced-c; A going before in time: in 
antecessum, in advance, beforehand, 
previously : Flor. 

anté-cur-sor, oris, m. [for ante- 
curr-sor; fr. ante; curr-o] (He who 
runs before; hence) Milit. 4. t. (prps. 
only Plur.): The advanced guard, 
pioneers of an army : Ces. 

anté-6o, ivi or Yi, no sup., ire (old 
forms: antideo for anteeo, Plaut. : 
antidit for anteit, id.: anteire (trisyll.), 
Lucr. : anteis (dissyll.), Hor. : anteit, 
id.: anteirent (trisyll.), Virg. :—Zut.: 
antibo, Tac.:— Pres. Subj.: anteat, 
Ov. :—Pluperf. Subj. : antissent, Tac.: 
—Pluperf. Inf.: antisse, id.), v. n. : 
I. Prop.: 70 go before, precede, in 
space : barbarum jubebat anteire, Cic.: 
preetoribus, id.: (with Acc. dependent 
on prep. in verb); te, Hor. II. Fig.: 
A. Of time: 1. 7o anticipate, precede, 
etc.: statem honoribus, Liv.—2. 70 
prevent: damnationem, Tac. — B. 
Mentally : Zo know beforehand, fore- 
tnow: quid vellet crastinus Auster 
Anteibat, Sil.—C. Of degree: To er- 
cel, surpass: hissetate,Cic.: qui cand- 
ore nives anteirent, cursibus auras, 
Virg.—D. Of opposition : To stand out 
against, resist: auctoritati parentis, 
Tac. 

anté-féro, tüli, làtum, ferre, 3. 
v. a. I. Prop.: To bear or carry be- 
fore one, etc. : fasces, Cws. II. Fig.: 
A. Of estimation: Zo place before, 
prefer: se patruo, Cic.: pacem bello, 
id.—B. In time: 70 bring forward 
before something else; to take first: 
id consilio, Cic. 

anté-fix-us, a, um, adj. [for 
ante ; fig-sus ; fr. ante ; fig-o] F'astened, 
or attached, before or in front: truncis 
arborum antefixa ora, T'ac.— As Subst. : 
antefixa, orum, ». Ornaments, im- 
ages, statues, etc., affired, to the frieze 
of a house.ortemple: Liv. 

anté-grédior, essus sum, édi, 3. 
v. dep. [for ante-gradior] (Zo step be- 
fore; hence) To go before, precede: 
antegressa est honestas, Cic. 

ant6-habéo, prps. no perf. nor 
Sup., ere, 2. v. 2 PE regard before 














something; hence) To prefer: in- 
credilia veris, Tao. 

anté-hac (old form, antidhac, 
freq. in Plaut.: antehac, dissyll., 
Hor.), adv. [prob. for ante-hanc ; fr. 
ante; hic, (Acc.) hanc] 1. Demon- 
strative: Before this present time; be- 
Sore now: Cic.—2. Relative: Before 
that time, formerly, previously: Sall. 

anté-là-tus, a um, (ante; root 
LA: v. fero, init.] P. of antefero. 

anté-lüc-anus, a, um, adj. [ante; 
lux, luc-is] That is, or takes place, be- 
Sore daybreak: tempus, Cic. 

anté-méridl-ànus, a, um, adj. 
[ante; meridi-es] Before mia-day : Cic. 

anté-mitto, misi, missum, mitt- 
ére, 3.v.a. To send beforeor forward: 
Cees. 

Ant-emne-a, drum, f. [for Ant- 
amn-2 ; fr. ant-e; amn-is] (Zhe things 
before or in front of the stream) Ant- 
emne ; a town of the Sabines, so called 
from its situation on the river Anio, 
where it falls into the Tiber.—Hence, 
Antemn-ates, ium, m. The people 
of Antemne. 

anté-meenio, no perf. nor sup., 
ire, 4. v. a. (To fortify in front; hence) 
To furnish with a front wall, i. e. with 
a rampart, bulwark, etc. : Plaut. 

antenna (-mna), e, f. (prob. 
akin to avareíivo] (The extended thing ; 
hence) I. Prop.: A sail-yard: Ces. 
II. Meton.: A sail: Ov. YJ Hence, 
Fr. antenné. 

Antenor, óris, m., 'Avrvop (In- 
stead of man, or before men). Anten- 
or; a noble Trojan, who was in favour 
of restoring Helen, and making peace 
with the Greeks: after the fall of Troy, 
he went to Italy, and founded Patavium 
(Padua).—Hence, 1. Antenór-óus, 
a, um, adj. (Prop. Pertaining to Anten- 
or; Meton.) Patavian, Paduan.—2. 
Antenór-Ydes, 2, m. A son or de- 
scendant of Antenor. 

ant6-pes, pédis, m.: I. Prop.: The 
Jorefoot: Cic. II. Meton.: A fore- 
runner, etc. : Juv. 

anté-pilan-us, i, m. [ante; pil- 
an-i] (One before the pilani; hence) 
Milit. £. (.: A soldier who fought before 
the pilani : one of the hastati or of the 
principes: Liv. 

antó-pono, pósüi, pósítum, po- 
nére, 3. v. a. : I. Prop.: To place 
or set before: prandium pransoribus, 
Plaut. II. Fig.: To prefer: amici- 
tiam omnibus rebus, Cic. 

anté-pótens, entis, adj. Ezceed- 
ingly powerful: Plaut. 

anté-quam, v. ante. 

antes, Ium,m.  Rows,or ranks, of 
vines, ete. : Virg. 

anté-sign-anus, i, m.[ante; sign- 
um] (One before the signum ; hence) 
1. Plur.: The antesignani; a chosen 
band of Roman soldiers, who fought 
before the standards, and served for 
their defence: Czes.; Liv.—42. A leader, 
commander : in acie, Cic. 

ante-sto (anti-), stéti, no sup., 
stàre, 1. v. n. (To stand before; hence) 
I. To excel, be superior to: Orotoniatze 


,omnibus antesteterunt, Cic. II, To 
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become, or be, distinguished: Herculh 
antestare si facta putabis, Lucr. 

an-testor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[for ant-testor; fr. ant-e; testor] To 
summon as a witness previously to the 
opening of the cause (the formula 
was: licet antestari? and the person 
gave his assent by offering the tip of 
his ear, which the summoner touched) 
I. Prop.: Law t. .: Hor.; Pl. IL 
Fig.: te antestaretur, Cic. 

anté-vénio, veni, ventum, vénire, 
4. v. n: I. Prop.: A. Gen.: 7a 
becomeor arrive before : tempus, Claud, 
B. Esp.: To get the start of, anticipate: 
huic, Plaut.: (with Acc. dependent on 
prep. in verb) exercitum, Sall. II. 
Fig.: A. To prevent, frustrate* con- 
silia et insidias, Sall.—B. To exceed, 
surpass, excel: omnibus rebus, Plaut.: 
(with Acc. dependent on prep. in verb) 
nobilitatem, Sall.—C. 7o become great 
or distinguished: multum antevenere 
(sc. beneficia), Tac. 

anté-verto (-vorto), ti, sum, 
tére, 3. v. a. and n. (To turn one's self 
before or in front of something ; hence) 
I. Prop.: To go before, precede: tum 
antevertens (sc. stella), tum subsequ- 
ens, Cic. II. Fig.: A. Of time: 
1. 7o anticipate, get the start or before: 
Fannius antevertit, Cic.—2. To pre- 
vent: veneno damnationem, Tac.—B. 
Of estimation, etc.: To place before, 
prefer to: omnibus rebus, Ces. 

anté-vertor, no perf., i, 3. v. dep. 
[id.] = anteverto, no. II. B. To place 
before, prefer to: rebus, Plaut. 

Anthedon, ónis, f.,'Av6n5ov (The 
flowery one, i. e. the bee). Anthedon ; 
a town and harbour of Beotia. 

anticip4-tio, onis, f. [anticip(a)- 
0) A preconception, innate notion : Cic. 
«| Hence, Fr. anticipation. 

ant-I-cip-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
and n. [for ant-i-cap-o ; fr. ant-e; (i); 
cap-io] (7o take before; hence) I. To 
anticipate: A. Act.: aliquid mentibus, 
Cic. — B. Neut.: anticipantibus (sc. 
ventis), Pl. II. 7o traverse sooner: 
viam, Ov. *[ Hence, Fr. anticiper. 

ant-icus, a, um, adj. [ant-e] Thal 
ts before or in front; fore-: pars, Cic. 

Anticyra, s (-ae, àrum, Pers.), 
Su, Avtixvpa: Anticyra; 1. An island 
in the Sinus Maliacus, fumous for 
hellebore.—2. A town in Phocis (now 
Asprospitia). 

antidéa, anteidea, v. antea, 

antidéo, v. ante-eo. . 

antidhac, v. antehac. 

antidótus, i, /., -um,i, 2.=avri- 
Sorov. (A thing given in opposition): 
I. Prop.: A counterpoison, antidote- 
Suet. II. Fig.: An antidote: adversus 
Cesarem, Suet. *| Hence, Fr. anti- 
dote. 

Antigone, és, -a, 2, f., 'Avrvyóvn. 
Antigone or Antigona: 1. Daughter of 
Gidipus.—2. Daughter of Laomedon. 

Antigónea (-ia), :e,f., Avrvyoveta 
(A thing—e. g. town—pertaining to 
Antigonus). Antigonea or Antigonia ; 
a town: 1, In Epirus.—Hence, Ant- 
igon-ensis, e, adj. Of, or belonging 
to, Antigonea.—2. In Macedonia. 


ANTIGONUS 


_antYginus, J, m., 'Avriyovos. 
Antigonus; the name of several kings 
after Alexander the Great. 

Antiléchus, i, m., ‘’Avridoxos. 
Antilochus; a son of Nestor, slain by 
Hector before Troy. 

Antimiachus, i, m., 'Avriuaxos 
(One fighting against), Antimachus: 
1. A Greek poet of Colophon, con- 
temporary with Socrates and Plato.— 
2. A Centaur slain by Coeneus. 

Antióchia (-6a), 2, f., ’Avtidxera 
(A thing —e. g. city — pertaining to 
Antiochus). Antioch; a city founded 
by Seleucus Nicator, and named after 
his father Antiochus; the chief town of 
Syria, on the Orontes (now Antakia).— 
Hence, Antioch-enses, ium,m. The 
people of Antioch. 

Antióchus, i, m., *Avrioyos (He 
who drives against). Antiochus: 1. 
The name of several Syrian kings, 
among whom Antiochus Magnus was 
most distinguished.—2, An Academic 
philosopher, a teacher of Cicero and 
Brutus, — Hence, Antidch-inus 
(-6us), a, um, adj. Of, or pertaining 
to, Antiochus. 

Antidpa, :, -e, es, f., 'Avriómm. 
Antiopa or Antiope; a daughter of 
ANycleus, wife of Lycus king of Thebes, 
mother of Amphion and Zethus. 

Antiphates, s, m., 'Avrubárns 
(Contradicter). Antiphates: 1, A king 
of the Lestrygones.—2. A son of 
Sarpedon, slain by Turnus. 

antípódes, um, m. = àvrímoóes 
(Having feet opposite). The antipodes : 
Fig.: Of revellers who turn night to 
day,anddayto night: Sen. J Hence, 
Fr. antipodes. 

Antipólis, is, f.,'AvriroAc« (Rival 
city). Antipolis; a city of Gaul (now 
Antibes). — Hence, Antipdlitanus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Anti- 
polis; Antipolitan. 

"antiqu-arlía, s, /. [antiqu-us] 
(One pertaining to the antiquus ; hence) 
A female antiquary : Juv. 

antiqu-arius, li, m. [id.] (ib.) 
An antiquary, archeologist: Tac. { 
Fence, Fr. antiquaire. 

antiqu-e, adv. [id.] Like the 
ancients : antique dicere, Hor.: (Comp.) 
antiquius uti, Tac. 

antiqu-itas, atis, f. [id.] (Zhe 
condition or quality of the antiquus; 
hence) 1.: a. Prop.: Ancient time, 
antiquity: Cic,—b. Meton.: (a) (a) 
The events of antiquity, the history of 
ancient times, antiquity: Cic. — (8) 
Plur.: As a title of archeological 
works: Antiquities: Gell.—(b) Men of 
former times, the ancients: errabat 
antiquitas, Cic.—2. Primitive virtue, 
integrity, honesty, etc.: documentum 
antiquitatis, Cic.—3. Great age: gen- 
eris, Cic. *| Hence, Fr. antiquité. 

antiqu-ftüs, adv. [id.] I. Prop.: 
From ancient times, from antiquity: 
Liv. II. Meton.: /n former times, 
of old, anciently: Cos. 

antiqu-o, avi, atum, fre 1l. v. a. 
[id.] (7o make antiquus ; hence) Polit. 
t.t. (Prop.: To render old or obsoiete ; 
Meton.) To rgect a law, etc., not to 
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adopt a law, »íc.: legem agrariam, 
Cic. f 

ant-iquus, a, um, adj. [ant-e] 
(Belonging to ante; hence) 1.: a. 
Prop.: That has been,or hasbeen done, 
before; former, old, ancient : concordia, 
Plaut.: causa, Cic.—As Subst. : ante 
iqui, drum, m. The ancients (esp. 
ancient writers): Cic.; Hor.—b. Fig.: 
Old, ancient, i.e. : (a) Simple, honest, 
pure, etc.: homo antiqua virtute et 
fide, Ter. — (b) Venerable, illustrious : 
terra antiqua, potens armis, Virg.— 
2. Past, gone by, former: vulnus, Ov. 
—3. (in Comp. and Sup.) That is be- 
Sore or first in value or importance ; 
^nore or most celebrated or famous ; pre- 
.ferable or better: antiquior ei fuit laus, 
quam regnum, Cic.: judiciorum caus- 
amantiquissimam se habiturum dixit, 
id.— 4. That has been in existence or 
done a long time; of long standing; 
old, ancient: opus Cic.: tempia, Hor. 
—Particular phrase: Antiquum 
obtinere, To retain an old custom or 
habit: Plaut.— 5. Aged: formà tum 
vertitur oris Antiquum in Buten, 
Virg. *| Hence, Fi. antique. 

antist-es, itis, m. and f. [ant- 
ist-o] (One standing before another; 
hence) 1.: a. Masc.: An overseer of a 
temple, etc., a chief priest: Cic.; Nep. 
—b. Fem.: A /female overseer of a 
temple, eíc., à chief priestess: Liv.—2. 
A master in any science or art: artis 
dicendi, Cic. 

antistit-a, x, f. [antistes, antistit- 
is] A chief priestess: Cic.; Ov. 

antisto, v. antesto. 

antithéton, i, n.=avriderov. Op- 
position, antithesis: Pers. 

Antium, !i,». Antium; a town of 
Latium (now Anzio)— Hence, An- 
ti-ates, Yum, m. (sc. cives) The in- 
habitants of Antium.—H ence, Antíat- 
Inus, a,um, adj. Antian. 

antlia, c, f. —àvrA(ía (A drawing 
thing). A machine for drawing water, 
worked with the foot; a pump: Mart. 

Anton-inus, i, m. [Anton-ius] 
(One pertaining to Antonius) Antonin- 
us: the name of several Roman em- 
perors.—Hence, Antonin-Íanus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Anton- 
inus; Antoninian. 

Antonius, li, m., -a,9 f. Antonius 
and Antonia; the name of a Roman 
gens (patrician and plebeian): I, An- 
tonius: A. M. Antonius, the disting- 
uished triumvir, conquered by Octav- 
tanus at Actium; a mortal enemy of 
Cicero.—B. M. Antonius, a celebrated 
orator just before the time of Cicero.— 
C. C. Antonius, Cicero's colleague in the 
consulship. II. Antonia; a daughter of 
the triumvir Antonius. 

antrum, i, ».-ávrpov: I. Prop.: 
A cave, cavern, grotto: gratum, Hor. 
II. Meton.: A. The hollow of a tre : 
exese arboris, Virg.—B. A sedan (as 
it were, hollowed out): Juv. 4 Hence, 
Fr. antre. 

Anübis, is and idis (Acc. Anubin, 
Prop.; Anubim, Pl), m., 'AvovBis 
[Egypt. word] Anubis; an Egyptian 
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deity, with the head of adog thetutelary 
deity of the chase. 

anül-aríus (ann-) a, um, adj 
[anul-us] Of, or pertaining to, a ring: 
Vitr.; Suet.— As Subst. : anularius, 
Yi, m. (sc. faber) A ring-maker : Cic. 

anül-atus (ann-), a, um, adj. 
[id.] Furnished with a ring: aures, 
Plaut. 

an-tilus (ann-), i, m. dim. [2. 
an-us] (A &ttle anus; hence) I. Prop.: 
A. A ring, esp. for the finger, a finger- 
ring; and for sealing, a seal-ring, a 
signel-ring : de digito anulum detraho, 
Ter.: sigilla anulo imprimere, Cic.— 
The right to wear a gold ring was 
possessed, in the time of the Republic, 
only by the knights (equites); hence, 
equestris, Hor.: anulum invenit (— 
eques factus est), Cic.—B. A ring for 
curtains: Pl.—C. A ring round the 
leg of slaves; a pedicle: Mart. II. 
Meton.: A lock of hair (in the form 
of a ring); a ringlet: Mart. *| Hence, 
Fr. anneau. 

l. a-nus, i, 7m. [for as-nus; fr. 
Sarscrit root AS, sedere] (The sitting 
thing; hence) The fundament: Cic. 

2. An-us, i, m. [fr. same root as 
an-nus] (ZAat which goes round; 
hence) A ring: Plaut. 

3. ánus, üs (Gen. Sing., anüis, 
Ter.), f. [prps. connected with an-te] 
An old woman (married or wnmar- 
ried); a matron, old wife, old maid : 
delira, Cic.: Sabella, an old Sabine 
woman, i.e. a soothsayer or diviner, 
Hor.—As Adj.: Old, aged: cerva anus, 
Ov. 

anxl-e, adv, [anxi-us] Anziously: 
Sall. 

anxi-étas, àtis, f. [id.] (The state 
of the anxius; hence) 1. Anziety, 
solicitude, as a permanent condition : 
differt anxietas ab angore, Cic.—2. 
Temporary or passing trouble, fear, 
solicitude, etc. : animi, Ov. {J Hence, 
Fr. anziété. 

anxi-fer, éra, érum, adj. [anxi-us; 
fer-o) Causing or bringing anxiety: 
curee, Cic. 

anxí-tüdo, inis, /. [anxi-us] (The 
condition or state of the anxius ; hence) 
Anziety, trouble, anguish: Cic. 

anxius, a, um, adj. [for ang-sius; 
fr. ang-o] I, Pass.: (Tormented; 
hence) Anzious, troubled, solicitous 
animus, Cic. : curis, Ov. : (with Gen. 
denoting mind) animi, Sall.: (with 
object of anxiety expressed by Adl., 
Gen., de, pro, Acc., ad, ne c. Sulj., or 
Relative clause) glorià, Liv.: inopiz, 
id.: de fama, Quint.: pro moribus, 
Pl.: vicem, Liv.: ad eventum, Luc.: 
ne bellum oriatur, Sall.: an reperiret, 
Tac. II. Act.: (Tormenting; hence) 
That troubles, makes anzious or solicit- 
ous; troublesome: segritudines, Cic. 
q Hence, Fr. anzieuz. 

Anxur, tris, ». (m., Mart.) Anzur; 
a town of Latium (also called Terra- 
cina).—Hence, 1. Anxür-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Anzur.—2. 
Anxür-as, atis, adj. Of, or belong- 
ing lo, Anzur. 

Ánytus, 1, m, “Avyros (Accom 
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olisher). Anytus; one of the accusers 
47 Socrates, 

Aónés, um, m., adj. (Acc. Plur. 
&onas)'Aoves. Beotian. 

Aónla, s, f., 'Aovía. I. Prop.: 
Aonia ; a part of Beotia in which are 
Wtuate the Aonian mountains, Mount 
Helicon, and the fountain Aganippe.— 
Xence, AOni-us, a, um, adj. (Nom. 
Jing. Fem., Aonie, Gr. Form, Virg.) 
Of, or belonging to, Aonia; Aonian. 
II. Meton.: Beotia.—Hence, Aón- 
Yus, a, um, adj. Beotian: vir, i.e. 
Hercules, Ov.: deus, i. e. Bacchus, id. 

Adnides, um, f., Aov(óes. The 
Aonian Maidens, i.e. the Muses. 

Xornos, i, m.,"Aopvos (Birdless). 
The Lake Avernus (now Lago d'Av- 
erno). 

Apágó, interj.=amaye. Away with 
thee! begone ! avaunt! etc.; also: Away 
with it! away! off with it! apage ; hand 
nos id deceat, Plaut.: (with Acc., or 
ab) apage a me sorores, id. 

Apella, s, m. Apella; « man's 
name. 

Apelles, is (Voc. Apella, Piaut.), 
m.,’ AreAdns. Apelles ; a Greek painter 
in the time of Alexander the Great.— 
Hence, Apell-éus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Apelles. 

Apennin-i-cdl-a, s. comm. [A- 
pennin-us ; (i); col-o] An inhabitant of 
the Apennines. 

Apennin-f-gón-a, cw, m. adj. 
[Apennin-us; (i); gen o] I. Prop.: 
Born on the Apennines: Apenninigense 
pastores, Claud. II. Meton.: Of a 
tiver : Rising in the Apennines : Tibris, 
Dv. 

Aponninus (App-), i, m. (Gallic 
pen, * mountain-summit"] The Apen- 
nines; the lofty mountain-chain that 
runs diagonally across Italy. 

áper, pri, m. [akin to Greek 
«ümpos] A wild boar: setosi caput 
apri, Virg. 

a-pér-Io, ti, tum, ire (Fut. 
h.d. aperibo, Plaut), 4. v. a. [etym. 
dub.: but prob. ab; root PER, akin to 
Sanserit root VRI, legere] I. Prop.: 
To uncover; to make, or lay bare: Cic. 
II. Meton.: A. 7o open any thing 
shut or closed up; /o «nclose: fores, 
Ov.—B.: 1. Gen.: Jo make visible, 
discover, display, show, reveal: his 
unda dehiscens Terram aperit, Virg. 
—2. Esp.: Of a place, nation, etc.: 
To reveal, discover, render accessible, 
etc.: novas gentes, Tac.— C. To lay 
or (hrow open a road, etc.: ferro iter, 
Sall.— D. Of the year : To open, begin: 
annum, Virg.—E. Of a school, etc.: 
To establish, sel. up, begin: Dionysius 
Corinthi dicitur ludum aperuisse, Cic. 
—F. 7o lay open the interior of any 
thing; to split, etc.: fuste caput, Juv. 
IIX. Fig.: A. Gen.: 7o disclose, un- 
veil, reveal, make known, unfold, etc.: 
occulta quzdam et quasi involuta 
aperiri, Cic: (with Objective clause) 
quum jam directe in se prorze hostes 
appropinquareaperuissent, Liv.: (with 
Dependent clause) domino mavis, qui 
^it, nperit, Nep. D. Esp.:-1. 790 
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make known, or declare one’s intention 
about; to promise, etc.: maxime, quod 
Dccc aperuisti, Cic.—2. With Personal 
pron., or Pass. in reflexive force: 7o 
reveal or show one’s self; i.e. to dis- 
close one's character, disposition, etc.: 
Ter.; Nep.; Ov. 

apert-e, adv. [apert-us] 1, Openly, 
in the open plain: ubi vincere aperte 
Non datur, efc., Ov.—2. Openly (not 
secretly): non ex insidiis, sed aperte 
ac palam, Cic.—3. Openly (not obscure- 
ly), plainly, obviously, clearly : (Comp.) 
scripsi apertius, Cic.: (Sup.) apert- 
issime explicare, id. 

Aper-to, no perf. nor sup., are, 1. 
v. «. freq. [aper-io] 7o lay bare: 
Plaut. 

aper-tus, a, um : 1. 7. of aper-io. 
—2. Pa.: a. Prop.:(a) G en.: Without 
covering, uncovered: maves aperte, 
without deck, Cic.—(b) Esp.: Of the 
Sky : Not covered with clouds, etc.: un- 
clouded, cloudless, clear : ccelo invectus 
aperto, Virg.—b. Meton.: (a) Un- 
closed, open, not shut: (Sup.) nihil 
tam clausum, quod non istius cupid- 
itati apertissmum esset, Cic. — (b) 
Open, clear, free, unobstructed, etc.: 
(Comp.) apertior aditus ad moenia, 
Liv. — As Subst: apertum, i, n. 
That which is open, an open clear 
space: per apertum Fugientes, Hor. 
—Particular phrase: In aperto 
esse, (Too be in a clear unobstructed spot; 
i.e.) To be easy, readily practicable, 
ete.: Tac.—(c) Zn the open field: nec 
aperti copia Martis Ulla fuit, Ov.—c. 
Fig.: (a) Open, undisguised, public, 
not secret: apertum latrocinium, Cic. 
—Adverbial.expression: In 
apérto, Openly, publicly, in public: 
Tac.—(b) Plain, evident, clear, mani- 
fest, not obscure: simultates, Cic.— 
Particular phrase: In aperto 
esse, Jo be clear, evident, well known: 
Sall.—(c) Of discourse, etc.: Well-ar- 
ranged, clear, intelligible: marratio, 
Cic.—(d) Of character: Without dis- 
simulation, frank, open, candid : ani- 
mus, Cic.: pectus, id.—Ironically : ut 
semper fuit apertissimus, very open, 
frank (i.e. inypudent, shameless), Cic. 
«| Hence, Fr. (old) apert. 

apex, icis, m. (etym. dub.) I. 
Prop.: A tip, point, extremity, etc.: 
apicem collectus (sc. mons) in unum, 
Ov. II. Meton.: A. Thecap of the 
Flamen Dialis: Liv.—B. A cap, hat, 
crown: ab aquilà Tarquinio apicem 
impositum putent, Cic. III. Fig.: 
The highest ornament, crown: apex 
senectutis est auctoritas, Cic. 

Apháreus (trisyll.), ei, m. 'Aóap- 
evs (Mighty cleaver or plougher). 
Aphareus: 1. A king of the Messenians. 
—Hence, Apháretus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Aphareus : proles, t. e. 
Lynceus and Idas, the sons of Aphareus. 
—2. A centaur. 

aphractus, is, f.=ddpakros (un- 
guarded se. by bulwarks). An undecked 
vessel, or a, vessel with only a partial 
deck: Cic. 


Aphrónitrum, i, n.=dbporerpov. 





The efflorescence of saltpetre: Mart. 





APOLLO 


Apic-atus, a, um,adj. [apex, apto 
is] (Provided with an apex; hence} 
Adorned with a ftamen's cap: Ov. 

Xpicius, Ti, m. Apicius ; a notorious 
epicure under Augustus and Tiberius. 

Ap-Iciila, s, f. dim. [ap-is] A litle 
bee: Plaut. § Hence, Fr. abeille. 

Apidanus, i, m., ’Amidavds (prob, 
Water-giver). The Apidanus; a river 
of Thessaly, which, uniting with the 
Enipeus, flows into the Peneus. 

Kpina, w, f. I. Prop.: Apina; a 
poor and small town in Apulia, TI. 
Meton.: Plur.: 7ri/les : sunt apinm, 
tricaeque, et si quid vilius istis, Mart, 

áp-Yo or ap-o, 3. v. a. obsol. (akin 
to Sanscrit root AP, assequi, adipisci] - 
To seize, bind, fasten, etc.: (found only 
in derivatives). 

Apidle, irum, f. Apiole ; a town 
of Latium. 

1. A-pi-s (a-p«-es), is, f. (Gen. Plur, 
varies between Yum and um) [prob. 
akin to Sanscrit root, Pi, bibere, with 
prefix, a] (The drinker or sipper of the 
juices of flowers, etc.; hence) A bee. 
apis Matinee More modoque, Hor. 

2. Apis, is, m. Apis; (he ox, wor- 
shipped by the Egyptians. 

Ap-iscor, tus sum, isci, 3. v. dep. 
[ap-io] I. Prop.: 7o seize or lay hold 
0f ; to take, seize upon : nullo cessabant 
tempore apisci Ex aliis alios avidi 
contagia morbi, Lucr. II. Meton.* 
To pursue eagerly, etc.: sine me ho: 


| minem, Plaut. III. Fig.: A. Gen.: 


To reach, attain to, get, gain by effort, 
trouble, efc.: maris apiscendi causa, 
Cic.: (with Gen.) dominationis, Tac. 
B. Esp.: To reach with the mind, i.e. 
to perceive, understand, Lucr, 

iplum, ii, n. [etym. dub.: prob. 
akin to Sanscrit ap, ** water"] (The 
thing pertaining lo water; hence) Celery 
or water-parsiey; also parsley in gen- 
eral.—The leaves of onespecies (water 
parsley, our celery) were often used 
by the ancients for chaplets on ac- 
count of their strong fragrance: Virg.; 
Hor.- *| Hence. Fr. ache. 

aplustre, is, n. (Nom. Plur. aplus- 
tra, Lucr.— Dat. Plur. aplustris, id.) 
=apdracrov. The aplustre; a carved 
ornament on the upper part of the stern 
of a ship: Luc.; Sil. 

Apddytérium, i, n.=aroduryprov. 
The undressing-room (in a bathing: 
house): Cic. 

Apdlactizo, prps. no perf. nor 
sup., are, l. v. d. — arodaxrigw (ta 
thrust from one's self with the foot) 
To spurn, scorn: inimicos, Plaut. 

Apollin-ar, àris,n. [Apollo, Apol 
lin-is] (A thing belonging to Apollo, 
pence) A temple dedicated to Apollo: 

iv. 

Apollo, Inis, m." AmóAAcv. Apollo; 
son of Jupiter and Latona ; twin-brother 
of Diana; the sun-god. On account of 
his alleged omniscience, god of divina- 
tion, and since he communicated oracles 
in verse, god of poetry and music, presid- 
ent of the Muses, etc. On account of 
his lightnings, god of archery, and oj 
the pestilence caused by heat; but, since 


APOLLONIA 


his priests were the first physicians, also 
god of the healing art.— Hence, 1. 
Apollin-aris, e, adj. Of, or belonging 
to, Apollo; sacred to Apollo.—2. Ápoll- 
In-éus, a, um, adj. Relating, or be- 
longing, to Apollo. 

Apollonia, «, f., 'AroAAovia (A 
thing,—e. g. a town,—pertaining to 
Apollo). Apollonia. — 1. A town of 
4Etolia,—2. A town of Macedonia (no 
Paleo-Chori). — 3. A town of Jilyria 
(now Pollina).— Hence, Apol!on- 
iatz, drum,-es,ium,m Theiihab- 
itants of Apollonia. —4. ^ town of 
Crete. — Hence, Apollon-iates, cw, 
m. An inhabitant of Apollonia.—5, A 
town of Sicily. — Hence, Apollon- 
Yensis, e, adj., Belonging to Apollonia, 
Apollonian. — As Subst. : Apollon- 
Yenses, Yum, m. (sc. incola), Zhe in- 
habitants of Apollonia. 

Ápolloniíd-enses, Yum, m. The 
habitants of Apollonis in Lydia (between. 
Pergamos and Sardes). 

Apollonius, li, m., 'AmoAAóvtos 
(One pertaining to Apollo). Apollon- 
tus; a rhetorician of Rhodes, 

Apdlégus, i, m.=arodoyos. I. 
Gen.: A narrative: Plaut, II. Esp.: 
A fable, story, or tale: Cic. Y Hence, 
Fr. apologue. 

ápóphóreta, drum, n. = aroddp- 
ynta (Things carried away). Presents 
(which guests received at table, especially 
at the Saturnalia, to carry home with 
them): Suet. 

ápótheca, s, /.=aroOj«y (A thing 
pertaining to putting away) : I. G en. 
A repository, store-house, magazine, 
warehouse, etc.: Cic. II. Es p.: A slore- 
room for wine in the upper part of ' 
house, where tt was kept to be mellowec 
by smoke: Pl.; Hor. { Hence, Fr. bou- 
tique. 

appárat-e (adp-), adv. [apparat- 
us] 1. Magnijicently, sumptuously : 
(Comp.) apparatius coenare, Pl.—2. 
Of styie: /n a laboured way: nimium 
apparate, Auct. Her. 

appara-tio (adp-), ónis, /. [ap- 
par(a)-o] A preparing, preparation: 
munerum, Cic. 

1. appára-tus (adp-), a, um : 1. 
P, of appar(a)-o. —2. Pa.: a. Prop.: 
(a) Of persons: Prepared, ready: 
Plaut.—(b) Of things: Well supplied, 
furnished: (Comp.) domus omnibus 
rebus apparatior, Cic.—b. Meton.: 
Magnificent, splendid, sumptuous:(Sup.) 
Indi apparatissimi, Cic.—c. Fig.: Of 
etyle: Too studied, far-fetched, labour- 
ed: oratio, Auct. Her. 

2. appára-tus (adp-), üs, m. 
[appar(a)-o] I. Pro p.: A preparing, 
providing, preparation, getting ready : 
belli. Cic. II. Meton.: A. Appara- 
tus; i.e. toois, &mplements; of war, 
baggage, engines, supplies, stores, the 

iel, instruments, machines, eto.: 
auxiliorum, Liv.—B. A preparation 
on a magnificent scale; magnificence, 
splendour, pomp: regius, Cic. { Hence, 
Fr. apparat. 

ap-paréo (ad-), ti, Itum, ere, 2, 
9. n. [for iiri T PTODO A. 
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Gen.: 7o appear at some place; to 
come in sight, appear or make one’s 
appearance: anguis Sulle apparuit 
immolanti, Cic. B. Esp.: 1. 70 
appear as a servant, i.e. to attend, 
serve, etc.: sacerdotes dis apparento, 
Cic.—2. To be visible, manifest, etc.: 
apparet vetus cicatrix, Ov. II. Fig.: 
To be evident, apparent, perceptible, etc. : 
ubi rhetoris tanta merces appareat, 
Cic.: rebus angustis animosus atque 
Fortis appare, Hor.; Od.—Particul- 
ar phrases: A. Aliquid apparet, or 
(/mpers.) apparet, Something, etc. (or 
it), is evident, clear, manifest, certain: 
Ter.; Cic.; .iv.—B. Aliquid apparet 
(esse), etc., Something evidently is, etc.: 
Cic.; Liv. § Hence, Fr. apparoir, 
apparaátre. 

ap-pario (ad-), no perf. nor sup., 
are, 3. v. a. [for ad-pario] To gain, 
obtain, acquire: Lucr. 

uppar-itio (adp-), onis, f. [ap- 
par-eo] I. Prop.: A serving, service, 
attendance: longa, Cic. II. Meton.: 
Household, domestics, servants: ex ne- 
cessariis apparitionibus, Cic. 

appar-itor (adp-), oris, 7n. (id.] 
d servant, esp. a public servant, officer 
of a magistrate; e. g. a lictor, etc.: Cic. 
{ Hence, Fr. appariteur. 

ap-paro (ad-), dvi, àtum, àre, 
l. v. a. [for ad-paro] To prepare or 
make ready for a person or thing; to 
put in order, provide, vtc.: convivium, 
Cic.: ut eriperes apparabas, Plaut.: 
(Impers. Pass.) dum apparatur, Ter. 

appella-tio (adp-), onis, f. [2. 
appell(a)-o] 1. An addressing or ac- 
costing: Oses. —2. An appealing appeal: 
Cic.; Pl.; Suet.—3. (Prop.: A naming 
or entitling ; Meton.) A name, title, ap- 
pellation: Cic.—4. A naming or calling: 
P1.—5. A pronouncing, pronunciation, 
utterance: Cic. { Hence, Fr. appellation. 

appella-tor (adp-), oris, m. [id.] 
One who appeals, an appellant: Cic. 

appell-ito (adp-), avi, àtum, are, 
1. v. a. freq. [id.] To call often or 
habitually; to be accustomed to call or 
name: Coelium appellitatum a Ccele 
Vibenna, Tac. 

l. ap-pello (ad-), püli, pulsum, 
pellére, 3. v. a. (for ad-pello] I. Prop.: 
A. Gen.: 7o drive, move, bring, etc., 
to or towards & person or thing.—B. 
Esp.: Naut. /.£.: 1. Appellere navem, 
etc.; or simply appellere, To bring or 
conduct a ship, etc., to some land or 
place: Cic.; Liv. 2. Nave appellere, 
or Pass. in reflexive force (To bring 
one's self in a ship; i. e.) To arrive, 
land, etc.: Suet.; Cic.— 3. Navis, etc., 
appellit, A vessel, etc., arrives at, or 
comes, to a place, etc.: Tac.; Suet.—4. 
Appellere aliquem, 70 bring or drive 
one somewhere: Virg. II. Fig.: 7o 
bring to some pursuit, etc.: animum ad 
Scribendum, Ter.: mentem ad philo- 
sophiam, Cic. 

2. ap-pello (ad-), avi, àtum, dre 
(Perf.Subj. appellássis for appellaveris, 
Ter.), 1. v. a. [id.] (In reflexive force : 
To bring, etc., one's self to a person in 


order to address, efc.; hence) I. Prop.: , 
A. Gen.: To address, speak to, accost, 


APPETO 


etc.: 1. By word of mouth: aliquem 
hilari vultu, Cic.—2. By letter: nos 
literis appellato, Cic. B. Esp.: 1.: 
a. With accessory notion of request 
ete.: To apply to, entreat, request, beg, 
etc.: vos etiam atque etiam imploro 
et appello, Cic.—b. With accessory 
notion of tampering with : To address 
one in order to urgeto something bad; 
to tamper with: Blattius de proditione 
Dasium adpellabat, Liv.—c. Law t. t.: 
With accessory notion of seeking aid : 
To call upon for assistance; to appeal 
to for protection, eíc.: tribunos, Cic. 
—2. To address in order to demand 
something or to obtain payment; to 
dun, press, for money, eic.; me ut 
Sponsorem appellat, Cic.—3. Zo go to 
a judge, etc. , with a complaint respect- 
ing some one; to complain of, accuse, 
impeach, indict, etc.: ne appellentur, 
Cic.—4. To name, call, entitle a person 
or thing: (with second Acc. of further 
definition) te sapientem, Cic.: (Pass. 
Jolld. by Nom.) rex ab suis appellatur, 
Cees.—5. To mention by name, name: 
quos non appello hoc loco, Cic.—6. 
To pronounce, etc.: literas, Cic. II. 
Fig.: A. To require: non appellato 
solo, Pl.—B. 7o indicate, make known: 
quos ssepe nutu appello, Cic. «4 Hence, 
Fr. appeler. 

appendic-üla, e, f. dim. [ap- 
pendix, appendic-is] A small append- 
age: Cic. 
. append-ix, Icis, f. [append-o} 
(Prop.: That which hangs to any thing, 
an appendage; Meton.) An addition, 
supplement, or accession to any thing : 
Etrusci belli, Liv. Hence, Fr. ap- 
pendice. 

ap-pendo (ad-), di, sum, dére, 
3. v, a. [for ad-pendo] 70 weigh some- 
thing to one: I. Prop.: ei appendit 
aurum, Cic. II. Fig.: non verba me 
annumerare lectori putavi oportere, 
sed tanquam appendere, i.e. to have 
regard not to their number, but to their 
weight: Cic. 

appen-sus (adp-) (for append- 
sus), a, um, 7. of append-o. 

appét-ens (adp-), entis: 1. P.of 
appet-o.—2. Pa.: a. Striving passion- 
ately after, eager for: (with Gen.) 
(Comp.) appetentior famze,Tac. (Sup. 
appetentissimi honestatis, Cic.— b. 
Eager for money, grasping, avaricious: 
homo non cupidus, neque appetens, 
Cic. 

appéten-ter (adp-), adv. [for 
appetent-ter ; fr. appetens, appetent- 
is] Eagerly, greedily: agere, Cic. 

appétent-Ía (adp-), s, f. [fr. id.) 
Desire, longing, appetite, etc.; Cic.; Pl. 

appét-itio (adp-), ónis, f. [appet- 
0] 1. A grasping at: solis, Cic.—2. 
An earnest desire or longing; strong 
inclination : animi, Cic. 

l. appét-itus (adp-), a, um, P. 
of appet-o. 

2. appet-itus (adp-), às, m. [ap- 
pet-o] I. Prop.: A passionate longing, 
eager desire: voluptatis, Cic. II, 





Meton.: Passion, the appetites: Cic, 
«| Hence, Fr. appétit. 
| ap-péto (Rd ivi or n, itum, 


APPIAS 


Gre, 2. v. a. nnd m. [for ad-peto] I. 
Act.: To fall uponin a hostile manner; 
to allack, assault, assail: A. Prop.: 
08 oculosque hostis rostro et unguibus 
appetiit, Liv. B. Fig.: ignominiis 
appetitus, Cio. II. Act.: A. Prop.: 
To seek to go to or towards; !o ap- 
proach: Europam, Cic.—Particular 
phrases: 1. Appetere aliquid, 7o 
seek after, strive to obtain, something ; 
to grasp at, Cic.; Pl.-.2. Pass.: Asa 
token of respect, etc.: 7o be laid hold 
of in order to be saluted, eic.: Cic. B. 
Meton.: Of things without life: 7o 
advance towards, approach : mare terr- 
am appetens, Cic. C. Fig.: 1. Ina 
good or bad sense: 7o strive or seek 
afler; to long for: omne animal ap- 
petit quedam, Cic.—2. Of food: To 
have a desire or appetite for: secund- 
arium panem et minutos pisciculos, 
ete,, maxime appetebat, Suet. III. 
Neut.: (7'o jly towards one; hence) 7o 
draw on or nigh; to approach: In 
time : dies appetebat, Cres. 

Appias, dis, v. Appius. 

ap-pingo (ad-), prps. no perf. 
aor sup., bre, 3. v. a. [for ad-pingo] 
I. (Prop.: To paint besides; Fig.): To 
add in writing: superiorem epistolam 
restitue nobis, et appinge aliquid novi, 

Jic. YI. 7o paint: delphinum silvis, 
Hor. 

Appius, Yi, m. Appius, a Roman 
name: 1. App. Claudius Crassus, sur- 
named, Cwecus, censor, A.U.C. 449.— 
Appii Forum, a town founded by Ap- 
pius, situate on the left side of the Appia 
Via, in the midst of the Pontine Marshes, 
—Hence, a. Appi-us, a, um, adj. 
Of Appius, Appian: Appia Via, the 
Appian Way or Road, which commenced 
at the Porta Capena, and passed in a 
direct line through the Pontine Marshes 
to Capua ; it was subsequently extended, 
prps. by Trajan, to Brundusium.—b. 
Appi-as, iidis, f. : (a) Prop.: The 
Appiad, or Nymph of the Appia Aqua. 
—(b) Meton.: A stalue of the Appiad: 
Ov.—2, App. Claudius, who attempted. 
to gain possession of Virginia, —Hence, 
Appt-anus, a, um,adj. Of Appius; 
Appian. 

ap-plaudo (ad-), si, sum, dére, 
8. v. a. and n. [for ad-plaudo] I. Gen.: 
Act.: To strike one thing upon an- 
other ; (o beat, strike, dash, clap, etc.: 
cavis applauso corpore palmis, Ov. 
II. Esp.: A. Neut.: To clap the hands, 
applaud: agite, applaudamus, Plaut. 
—B. Act.: To clap the hands at; to 
applaud: fabulam, Plaut. *[ Hence, 
Fr. applaudir., 

applau-sor (adp-), oris, m. [for 
npplaud-sor; fr. applaud-o] One who 
claps his hands; an applauder : Pl. 

applau-sus (adp-), a, um (for 
appland-sus), P. of applaud-o. 

applíca-tío (adp-), ónis, f. [ap- 
plic(a)-0] 1. Application, attachment: 
animi, Cíc.—2. Law 4. t.: A foreign 
exile’s placing himself under the pro- 
tection of a Roman patronus, and be- 
coming hi client: Cic. «| Hence, Fr. 
application. 

applica-tus (adp-), a, um; 1, 


| 











P. of applic(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: 
Joined, attached, lying close,close: aures, 
Var.—b. Fig.: /nclined, adapted, dis- 
posed: ad diligendum, Cic. 

applíc-Itus (adp-), a, um, P. 
of applic-o. 

ap-plíco (ad-), dvi or ti, ütum 
or Itum, dre, 1l. v. a. and z. [for ad- 
plico] (7o fold upon something ; 
hence) Y.: A. Prop.: Zo join, fir, 
JSasten, attach, etc.: ratis applicata, 
Liv. B. Fig.: 1. Zo join on, connect, 
attach, add, etc. : ut ad honestatem 
npplicetur (sc. voluptas), Cic.— 2. 
With Personal pron. or animum : 7o 
attach, apply, devote one's self or mind : 
applicant sese, Cic.: ad frugem ani- 
mum, Plaut.—3. 7o turn or direct the 
ears: quibus obstinatas A pplicet aures, 
Hor. IL: A. Gen.: 7o bring, put, 
place, to or near to; to apply to: se ad 
flammam, f. e, draw near, Cic.: flumini 
castra, Liv. B. Esp.: 1. Naut. 44: 
a. Applicare navim, etc., To bring or 
direct a ship to or towards a place, etc.: 
Liv.—b. Pass.: 7o be driven to or to- 
wards; to approach, arrive at: telluris 
ad oras Applicor, Ov.—c. Applicare 
with ellipse of aliquem, ete: To drive, 
Jorce, or bring to: qute vis immanibus 
applicat oris, drives you to our shores, 
Virg.—d. Neut.: 7o approach, draw 
near, arrive, put in: Of vessels or per- 
sons: quid. . . ad terram applicant, 
Hirt.: quocunque litore applicuisse 
naves hostium audissent, Liv.—2. 7o 
cause to draw near, to drive to: boves 
illuc, Ov. —3. Pass. in reflexive force: 
To bring one's self, or come, into close 
contact: corporibus applicantur, Liv. 
*| Hence, Fr. appliquer. 

ap-ploro (ad-), dvi, àtum, dre, 
1. v. n. [for ad-ploro] 7o bewail, deplore, 
weep at or on account of : tibi, Hor. 

ap-pono (ad-), pósiii, pósrtum, 
ponére (Perf.: apposivi, Plaut.), 3. 
v. a. [for ad-pono] I.: A. Gen.: To 
put, place, etc., at, by, beside, or near 
a person or thing : machina apposita, 
Cic.—DB. Esp.: Of food, etc.: To serve 
up, set before one: patellam, Cic. TI. 
To put on or upon; to apply: appositéi 
velatur janua lauro, Ov. III. 7o place, 
or set against: scalis appositis, against 
the walls, Liv. IV. To put or lay 
down: hunc ante januam, "Ter. V.: 
A. To put or appoint a person to any 
duty, e(c.; (o appoint, assign, etc. : 
preevaricatorem mihi, Cic. : (with 
second, Acc. of further definition) cus- 
todem Tullio me, id.: (Pass. with follg. 
Nom.) accusator apponitur civis Rom- 
anus, id.— B. 7o put or set a thing 
down to; i.e. to deem, hold, regard, 
consider as something: quem fors 
dierum cumque dabit lucro Appone, 
Hor. VI. 7o put in addition, to add, 
etc.: stas et illi, quos tibi dempserit, 
Apponet annos, Hor. | Hence, Fr. 
apposer. 

ap-porrec-tus (ad-), a, um, adj. 
[for ad-porreg-tus; fr. ad; porrig-o, 
through true root Ponmnka] Stretched 
out close at hand : draco, Ov. 

ap-porto (ad-), àvi, itum, dre, 
1. v. a, [for ad-porto] 7o carry, con- 





APPROBO 


vey, bring te: I. Prop.: quidnam aps 
portas? 'Ter.: signa populo Romano. 
id. II. Fig.: vereor ne quid Andria 
apportet mali, Ter. Y Hence, Fr. 
apporter. 2j 

ap-posco (ad-), »o perf. nor sup. 
Cre, 3. v. a. [for ad-posco] To demand 


| in addition: Hor. 


appósít-e (adp-), adv. [1. ap- 
eee Filly, suitably, appropriately: 
Cic. 

appós-Itus (adp-), a, um: 1. P. 
of appo(s)-no. —2. Pa.: a. Prop.: 
Placed or situate at or near; contiguous 
toor adjoining; castellum flumini, Tac, 
b. Fig.: (a) Bordering upon, closely 
connected with : audacia fidentia ap- 
positum, Cic. —(b) Fi, proper, suitable, 
appropriate, apposite, etc. : (Comp.) 
appositior ad ferenda signa, Cio.: 
(Sup.) argumentatio appositissima ad 
judicationem, id. j 

ap-pót-us (ad-), a, um, adj. [for 
nd-pot-us ; fr. ad; pot-o] That hag 
drunk much, intoxicated: Plant, : 

ap-précor (ad-), àtus sum, ari, 
1. v. dep. [for ad-precor] To pray to; to 
worship: deos, Hor. 

ap-préhendo (ad-, -prendo), 
ài, sum, dére, 3. v. a, [for ad-prehendo, 
etc.) I. Prop.: A. Gen.: 7o seize, 
take hold of: alo (sc. atomi) alias 
apprehendentes, Cic. B. Esp.: 1. 
To seize hold of for the purpose of 
embracing, saluting, entreating, etc.: 
manum osculandi causi, Suet.—2. 7o 
seize or lake possession of a place : His- 
panias, Cic. II, Fig.: 7o take hold 
of, employ, etc.: quicquid ego appre- 
henderam, Cic. J Hence, Fr. appre- 
hender, apprendre. 

apprendo, ere, v. apprehendo, 

apprim-e (adp-), adv. [apprim- 
us] Before all, by far, especially, chiefly, 
very: nobilis, Plaut.: boni, Nep. 

ap-primo (ad-), pressi, pressum, 
primére, 3. v. a. [for ad-premo) 7'o press 
to or towards : scutum pectori, Tac. 

Hop (ad-), a, um, adj. 
[for ad-primus] Zhe Jirst by far, qui^ 
the first: vir summus, apprimns, Geli, 
—Adverbial expression: Ape 
prima, /n the highest degree: flos ap 
prima tenax, Virg. 

appróbá-tío (adp-), dnis, f. (ap. 
prob(a)-o] 1. An approving, approval, 
approbation : popularis, Cic.—2. A 
proving, proof: hrec propositio indiget 
approbationis, Cie. *[ Hence, Fr. ap- 
probation. 

appróbaà-tor (adp-),óris, m. (id. ] 
One who approves, an approver: Cic, 
*| Hence, Fr. approbateur. 

apprób-e (adp-), adv. [approb« 
us] Very well: Plaut, 

ap-próbo (ad-), Avi, itum, fre, 
1, v. a. [for ad-probo] I.: A. Zo assent 
to, favour, approve: orationem, Ces.: 
‘without Object) diia hominibusque 
approbantibus, Cic. —B. Of the gods; 
To allow to take place; to countenance, 
favour : quod actum est, dii approbent, 
Cic. II. (To make a thing acceptable 
to a person; hence) Zo do to one's 
liking: prima castrorum rudimenta 
Paulino approbavit, Tac. 


APPROMITTO 


prove, demonstrate, establish, etc., to 
one: hoc, Cic.: (with second Acc. of 
further definition) Caio talem se ap- 
probavit, Suet. *"[J Hence, Fr. ap- 
prouver. 

ap-promitto (ad-), no perf. 
nor sup., ére, 3, v. a. [for ad-promitto] 
To promise in addition: Cic. 

&p-própéro (ad-), avi, àtum, 
fre, l. v. a. and n. [for ad-propero] 
I. Act.: To hasten, accelerate: mortem, 
'Tac.: portas intrare, Ov. II. Neut.: 
To hasten, make haste: ad facinus, 
Cic. 

apprópinqua-tio (adp-), onis, 
f. [appropinqu(a)-o] Of time: Ax 
approach, a drawing near: mortis, 
Cic. 

ap-própinquo (ad-), avi, àtum, 
are, l. v. n. [for ad-propinquo] To 
come near to; to approach, draw nigh: 
I. Prop.: Of place: ad summam 
aquam, Cic.: (/mpers. Pass.) quum 
esset appropinquatum, Ces. II. Fig.: 
lli pcena, nobis libertas, Cic. 

ap-pugno (ad-), àvi, àtum, dre, 
1. v. a. [for ad-pugno] Y. Prop.: 7o 
Jight against, assault: castro, Toc. II. 
Meton.: To capture by assault ; class- 
em, Tac. 

Appulia, ze, efc., v. Apulus. 

1. appul-sus.(adp-), a, um, P. of 
l. appello, through root APPUL; v. 
pello init. 

2. appul-sus, iis, m. [1. appell-o ; 
through id.] I. Prop.: Naut. 4. ¢.: 
A landing or arriwng at land: ob 
faciles appulsüs, Tac. II. Meton.: 
An approaching, approach: solis, Cic. 

Ápricàa-tYo, dnis, f. [apric(a)-or] 
A sunning one's self, a basking in the 
sun; Cic. 

üpric-or, no perf., ari, 1. v. dep. 
[apric-us] Zo sun one's self; to bask in 
the sun: Cic, 

Apri-cus, a, um, adj. (contr. from 
Operi-cus, from aperi-o] Z. Prop.: 
A. Gen. : Uncovered, lying open: qui 
tulit àprico frigida castra Lare, i. e. 
under the open heaven, Prop. B. Esp.: 
Exposed to the sun; sunny: per meos 
fines et áprica rura, Hor.—As Subst.: 
apricum,i,n. A sunny place or spot: 
Pl.—Particular phrase: (Fig.) 
In apricum proferre, 7o bring into a 
sunny place, i. e. to bring into the bright 
light, Hor. YI. Meton.: A. Fond of 
sunshine : arbor, Ov.: mergi, Virg.—B. 
Clear, pure: (Comp.) apricior coeli 
status, Col.: (Sup.) apricissimus, id. 

Ápri-lis, is, m. [contr. for aperi- 
lis, from aperi-o] (Zhe opening thing; 
hence) 7Ae month April (in which 
the earth opens itself to fertility): 
Aprilem memorant ab aperto tempore 
dictum, Ov.— As Adj.: Of April: 
Apriles Idüs, Ov. *[ Hence, Fr. Avril. 

apr-ugnus (-ünus), a, um, adj. 
[sper, apr-i] (Sprung from an aper; 
hence) Of, or belonging to, a wild 
boar : callum, Plaut. 

Apsus, i, m., 'Ayos. Apsus; a 
river on the Illyrian coast (now Crev- 
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2. Pa.: Suitable, fil, appropriate, ac- 
commodated : Cic. 

apt-e, adv. [apt-us] 1. Closely. in 
an accurately or firmly joined way: 
apte cohzrere, Cic.—2. Fitly, aptly, 
suitably: (Comp.) aptius referre, Pl.: 
(Sup.) aptissime, Cic. 

apt-o, dvi, àtum, dre, l. v. a. 
[apt-us] (70join on; hence) I. Prop.: 
To adapt, fit, apply, adjust, etc.: dext- 
eris enses, Hor. II. Fig.: 7o accom- 
modate, adopt: aptari citharse modis, 
Hor. III. Meton.: 70 get ready, 
prepare: arma pugna, Liv.: classem 
velis, Virg. 

ap-tus, a, um, adj. [ap-io or ap-o] 
(Laying hold of, etc.; hence) 1.: a. 
Prop.: Joined, fastened, attached: 
gladium e lacunari setà equinà aptum 
demitti jussit, Cic.—b. Fig.: Depend- 
ent, depending: vità modicà et aptà 
virtute perfrui, Cic.—2. Joined toge- 
ther; connected or adhering together : 
a. Prop.: quà ex conjunctione ccel- 
um ita aptum est, ut, etc., Cic.--b. 
Fig.: efficiatur aptum illud, quod 
fuerit antea diflluens, Cic.—-3, (Prop.: 
Fitted to or wit something; Fig.): a. 
Adapling one’s self to; changed or 
changing one's self: formas deus aptus 
in omnes, Ov.—b. Endowed, ornament- 
ed or furnished with: colum stellis 
aptum, Virg.— c. Suited, fitted, fit, 
appropriate, adapted, proper, calculated 
or suitable for, etc.: (Comp.) locus ad 
insidias aptior, Cic.: (Sup.) castra ad 
bellum ducendum aptissima, Cses.: 
dies sacrificio, Liv.: (with Relative 
Jod, by Subj.) est mihi, que lanas 
mollia ta manus, Ov.— d. Fit, 
Ulé, apposite, etc.: tempus, 
« €. well turned, complete, 
{ Ucnco, Fr. apte. 

Áp-üc, prep. c. acc. [prob. akin to 
ap-io or cp-0) I. Prop.: A. Of per- 
sons: 1. With, near to: apud eum, 
Cie.: apud se, O:s. —2. Apud me, te, 
se, elc., A! or in my &ouse, your house, 
eto.: Ter.; Cic.— 5. Before, in the 
presence of : verba apud senatum fecit, 
Cic.— 4. Among, with: apud viros 
bonos gratiam consecuti sumus, Cic. 
— 5. Denoting the author of a work 
or of an assertion: Jn, by, etc.: ut 
Scriptum apud eundem Ccelium est, 
Cic.: apud Xenophontem, id.— 6. 
Of a speaker: Ly: apud quosdam 
acerbior in conviciis narrabatur, Tac. 
— B. Of place: 1l. Al, near, in: 
apud oppidum, Czs.: apud rostra, 
Tac.—2. In, at: seditio coepta apud 
Sucronem, Liv. II. Fig.: A. Ment- 
ally : With: plus apud me antiquorum 
auctoritas valet, Cic.—B. Apud se, 
etc., esse, (To be at his, etc., own house; 
i.e.) To be in his senses, to be sane: 
sumne ego apud me? Plaut. III. 
Meton.: With words of motion —ad : 
To: apud hunc ibo vicinum, Plaut. 
Kc" Apud is sts. placed after its 
subst.: Misenum apud, Tac. 

Ap-ülus (App-) i, m. [prob. 

scrit ap, “ water"] (The one per- 
taining to, or dwelling near, water) 
An Appulian. — Hence, 1. Aptil-fa 
(App-,*,/. Appulia; thecountry of 

















AQUATICUS 


the Apuli, a province of south-westera 
ltaly.—2. Ápüli-cus, a, um, adj 
Appulian.—3. Apül-us (Appiil-) 
a,um,adj, Appulian 

áqü-a, v (Gen. Sing., aquai, Lucr.; 
aque as trisyll., id.), f. [akin to 
Sanscrit ap, Celtic ach, Goth. ahva, 
Old Germ. «Ad; cf. amnis] I. Prop. 
A. Gen.: Water, in its widest sense 
(as an element, rain-water, river ana 
sea water, etc.); aér, aqua, terra, 
vapores, quo pacto fiant, Lucr.: pluvi- 
alis, Ov.: fluvialis, Col.: marina, Cic. 
—Particular phrases: 1. Prab- 
ere aquam, 7o supply water, i. e. to 
invite to a feast, to entertain (with 
reference to the use of water at the 
table, for washing and drinking), 
Hor.—2. Aquam aspergere alicui, 7o 
sprinkle water on one, i, e. to give new 
life or courage; to animate, refresh, 
or revive one (the idea taken from 
sprinkling one who is in a swoon): 
Plaut.—3. Aqua et ignis, Water and 
Jire, to express the most common 
necessaries of life: Cic.—4, Aquam et 
terram petere, To demand water and 
land, > a token of submission ; 4. e. 
lo require submission: Liv, B. Esp.: 
1. Voter, in a more restricted sense: 
a. The sea: coge, ut ad aquam tibi 
frumentum Ennenses metiantur, on 
the sea-coast, Cic.— b. A stream, a 
river; in Tusce gurgite mersus aque 
(i.e. Albulà), Ov.—c. Rain: cornix 
augur aquze, Hor.—2. Plur.: Medicin- 
al springs, warm baths: ad aquas 
venire, Cic.—3. From the water in 
the water-clock (clepsydra), by which 
the length of speeches was regulated, 
arose the follg. phrases: a, Aquam 
dare, 7o give water, i.e. to give the 
advocate time for speaking: Pl.— b. 
Aquam perdere, To lose water, i. e. to 
spend time unprofitably, to waste it: 
Quint.— c. Aqua haeret, The water 
stops, i.e. I, etc., am ata loss: Cic. 
II. Meton.: Aqua; the name of a 
constellation: Cic. *[ Hence, Fr. eau. 

Ááquee-ductus, is, m. (separately, 
aque ductus: also aquarum ductus, 
PL) (Prop.: A conveying or bring. 
ing of water; Meton.) 1. A conzeyance 
Jor water, conduit, aqueduct: Cic.--2_ 
The rightof conducting water to a place* 
Cic. YJ Hence, Fr. aqueduc. 

áqual-ícülus, i, m. [aqual-is) 
(Prop.: A small water-vessel ; Meton.) 
1. The ventricle, stomach: Sen.—2. 
The lower part of the belly, the paunch * 
pinguis, Pers, 

Aqu-alis, is, m. (aqu-a) (A thing 
pertaining to water; hence) A water- 
can, water-jug: Plaut. 

aqu-arius, a, um, adj. (id.] Of, 
or relating to, water: provincia, t. e. 
the superintendence of the water supply, 
Cic.— As Subst.: aquarius, Yi, m.: 1. 
A water-carrier : Juv.—2. The water- 
bearer, one of the signs of the Zodiac; 
Hor. 

Aqua-ticus, a, um, adj. [aqua 
(uncontr, Gen.) aqua-i] (Pertaining 
to water; hence) 1. Living, growing, 
or found in or by the water; water-- 
aquatic: aves, Pl: arbores, id.—-& 
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AQUATILIS 


Wistery, moist, humid: auster, Ov. 4 
Hence, Fr. aquatique. 

Aqu-atilis, e, adj. [aqu-a] (0f, or 
belonging to, water ; hence) 1. Living, 
growing, or found in, by, or near 
water ; water-; aquatic: bestiae, Cic.— 
2. Having a watery taste: cucumeris, 
IPLE 

Aqua-tio, onis, f. [aqu(a)-or] I. 
Prop.: A getting or felching of water: 
Ces. II. Meton.: A. A waiering- 
2lace: Cic.—B. Water, rains: aqua- 
*iones autumni, Pl. 

áqua-tor, oris, m. [id.] One who 
fetches water ; a, water-carrier : Czes. 

áqu-lla, x, f. [root ac; akin to 
Qreek óx-vs; Sanscrit ásu, ‘“celeri- 
ter"] (The quick or rapid one; hence) 
I. Prop.: Zhe eagle: aquilam fugiunt 
coiumbe, Ov.—Prov.: Aquila sen- 
ectus, A vigorous oid age: Ter. II. 
Meton.: A. Military ¢, 4: The eagle 
(as the principal standard of a Roman 
legion) : ut locupletem aquilam tibi 
sexagesimus annus Afferat, the office 
of a standard-bearer, Juv.—B. A 
legion: acies tredecim aquilis consti- 
tuta, Hirt.—C. Plur.: Architect. /. /.: 
The eagles ; i. e. the uppermost parts of 
a building, which supported the front of 
a gable: Tac. *«[ Hence, Fr. aigle. 

Aquiléia, s, f. Aquileia; a town 
of Upper ltaly.-— Hence, Aquilei- 
ensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Aquileia.—As Subst.: Aquileienses, 
lum, 7n. The inhabitants of Aquileia. 

áquil-Y-fer, éri, m. [aquil-a; (i) ; 
fer-o] An eaglebearer, standard bearer: 
Ces. 

áqull-inus, a, um, adj. [aquil-a] 
Of, or pertaining to, an eagle: ungule, 
Plaut. | Hence, Fr. aquilin. 

áque-Ilo, ónis, m. [akin to aqu-ila] 
(The swift-flying thing; hence) I. 
Prop.: Zhe North wind: Cic. II. 
Meton.: A. Vhe norih: spelunca 
conversa ad aquilonem, Cic.— £2. 7'he 
husband of Orithyia, and the father of 
Calais and Zetes : Ov.— Hence, Aqui- 
16n-Ius, a, um, adj. Of, or belonging 
lo, Aquilo: Prop. Hence, Fr. 
aquilon. 

áquilon-aris, o, adj. (aquilo, 
agmilon-is] Northerly, northern: Cic. 

Aquilonia, s, 7. Aquilonia; the 
name of two Sammnite towns. 

Aquilus, a, um, adj. (etym. dub.] 
Dark-coloured, dun, swarthy: Suet. 

Áquinum, i,n. Aquinum; a town 
of Latium (now Aquino), the birth- 
place of the poet Juvenal. — Hence, 
Aquine-as, àtis, adj. Belonging to 
Aquinum. — As Subst.:: Aquinates, 
Yum, m. (sc. cives), The inhabitants of 
Aquinum. 

Aquitania, s, f. Aquitania; a 
province in Southern Gaul.— Hence, 
Aquitan-us, a, um,adj. Aquitanian. 

aqu-or, àtus sum, ari, l. v. dep. 
[aqu-a] Zo bring or fetch water for 
drinking: aquabantur egre, Cees. 

áqu-osus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop. Abounding in water; rainy, 
moist, humid, full of water: hiems, 
Virg.: languor, i. e. (he dropsy, Hor.: 
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(Comp.) aquosior ager, Pl: (Sup.) 
aquosissimus locus, Cato. JI. Met- 
on.: Like water, clear, neliucid: cry- 
stallus, Prop. § Hence, Fr. aqueur. 

áqu-üla, x, f. dim. [id.] Prop.: 
A Hllle water; a small stream of water : 
seclusa aliqua aquula, Cic. 

ar, v. ad. 

Ar-a, 2, f. (old form as-a) [prps. 
akin to Sazscrit root As, * sedere :" 
ds-ana, “ sessio," ** sedes" ] (A seat or 
raised place; hence) I. Gen.: An 
elevation or structure (of wood, stone, 
earth, etc) : ara sepulchri, a funeral 
pile, Virg.: Lunensis ara, of Lunensian 
marble, Suet. IL. Esp.: A. Prop.: 
An elevation for sacred use, for sacri- 
Jices, ctc.; an altar: thuricremisquum 
dona imponeret aris, Virg.: qui si 
aram tenens juraret, crederet nemo, 
Cic. B. Fig.: Protection, refuge, 
shelter: ad aram legum ccnfugere, 
Cic. C. Meton.: 1. The Altar; a 
constellation in the southern hemisphere: 
Cic.—2. Plur.: The Altars; some rocks 
in the Mediterranean, between Sicily, 
Sardinia, and Africa: Virg. 

Arabarches, 2, m. 'ApaBápxmns 
(Commander of the Arabs). An Arab- 
arches ; an officer of customs in Judea: 
Juv. 

Arabia, s, f., "ApaBia. Arabia, 
divided by the ancients into Petra (from 
its principal place Petra), Deserta, and 
Feliz.—Hence, Arabi-cus (-us), a, 
um, adj. Arabian. 

árà-bllis, e, adj. [ar(a)-o] That 
can be ploughed, arable: campus, Pl. 
*| Hence, Fr. arable. 

Arabs, ábis, m. (Acc. Gr. Arabas, 
Ov.),'Apay. I. Prop.: An Arabian, 
Arab.—Hence, A. Arabs, ábis, adj. 
Arabian.—B. Arábus, a, um, adj. 
Arabian.—-As Subst.: Arabi, orum, 
m. The Arabs, Arabians. YI. Met- 
on.: Plur.: Arabia: palmiferos Ar- 
abas, Ov. 

Árachne, és. f.,’Apixvn (Spider). 
Arachne; a Lydian maiden, who chal- 
lenged Minerva to a trial of skill in 
spinning, and, as a punishment, was 
changed by the goddess into a spider. 

Arácynthus, i, m., 'Apáxvv0os. 
Aracynthus; a mountain between Boeotia 
and Attica, 

aranéa, s, f. [ápáxvy] I. Prop.: 
A spider: antiquas exercet aranea 
telas, Ov. II. Meton.: A spider's 
web, cobweb; pendet aranea tigno, Ov. 
*| Hence, Fr. araignée. 

Arané-Ola, x, f. dim. [arane-a] A 
small spider : Cic. 

árané-osus, a, um, adj. [arane- 
um] I. Prop.: Full of cobwebs: situs, 
Cat. II. Meton.: Like a cobweb: 
fila, Pl. 

araneum, i, 7., v. araneus, 

arané-us, a, um, adj. [arane-a] 
Pertaining to a spider, spider’s- : texta, 
Pl.—As Subst. : araneum, i, n.: A 
spider's web, cobweb: tollere haec aranea 
quantum est laboris! Phzd. 

Arar (Aráris, Claud. :—Acc. Ar- 
arim, Virg.: Ararin, Claud.), is, m. 
The Arar, or Araris; a river of Gaul, 








ARBITRO 


sometimes otherwise called Sauconna 
(now the Saóne). 

ara-tio, onis, /. [ar(a)-o} I. 
Prop.: A ploughing: iteratio ara- 
tionis, Col. II. Meton.: A. TAecul- 
tivation of the soil; agriculture: ut 
quaestuosa mercatura fructuosa aratio 
dicitur, Cic.—B. A public farm or 
plot of land (for which a tenth of the 
produce was given as rent): Cic. 

áratíun-ciila, s, /. [for aration- 
-cula; fr. aratio, aration-is] A small 
ploughed field : Plaut. 

ara-tor, oris, m. [ar(a)-o] I. 
Prop.: One who ploughs, a plough- 
man; a husbandman, farmer: avator- 
um liberi, Cic.—As Adj.: Ploughing, 
plough-: taurus arator, Ov. II. Met- 
0on.: A cultwaltor of public lands: Cic. 

ara-trum, i, ». (id.] (The plough- 
ing thing; hence) A plough: Virg. 

Kraxes, is, m., ’Apaéns (Dasher). 
Araxces; a river of Armenia Major. 

ar-bi-ter, tri, m. (ar—ad: root 
BI, &kin to By-1, €-By-v, to go] (One 
who goes to some person or thing in 
order to see or hear; hence) I, A 
spectator, beholder, hearer; an eye- 
witness, a witness: remotis arbitris, 
Cic. II.: A. Prop.: Lawtt.: (He 
who approaches a cause in order to in- 
quire into it, and settle it; hence) An 
umpire, arbiter; a judge, who decides 
acc. to equity: utrum judicem an 
arbitrum dici oporteret, Cic. B. 
Fig.: 1. A judge, arbitrator, umpire: 
inter antiquam Academiam et Zenon- 
em, Cic.: pugne, the judge, umpire 
of the contest, Hor.—2. A master over 
any thing; lord, ruler: sine arbitro, 
Tac.: bibendi, Hor. J Hence, Fr. 
arbitre. 

arbitrari-o, adv. [arbitrari-us] 
With uncertainty, not surely: Plaut. 

arbitr-aríus, a, um, adj. [arbiter, 
arbitr-i] (Prop.: Of, or pertaining to, 
an arbiter ; Meton.) 1. Uncertain, nol 
sure: Plaut.—2. Arbitrary, depending 
on the will: Gell. J Hence, Fr. arbi- 
traire. 

arbitra-tus, üs, m. [arbitr(a)- 
or] I. Prop.: Judgment, discretion, 
Jree-will, inclination, pleasure, wish, 
choice: tuo arbitratu, a£ your own 
pleasure, Cic. II. Meton.: Over- 
sight, direction, guidance: considerare 
oportet, cujus arbitratu sit educatus, 
Cic. 

arbiítr-Yum, ii, ». (arbiter, ar- 
bitr-i] 1. (Prop.: A going to a place, 
Meton.) A person present, etc. : locus 
ab omni liber arbitrio, Sen.—2. : a. 
Prop.: Law (.(: The judgment or 
decision of the arbitrator: Cic.— b, 
Meton.: Any judgment, definitive sent- 
ence, decision: quum de te splendida 
Minos Fecerit arbitria, Hor.—P a rt- 
iecularexpression: Arbitria fun- 
eris (Decisions respecting a funeral; 
hence) Funeral erpenses (since an 
arbiter was employed to fix them) : 
Cic. — 3. Power, will, free-will: Jovis 
nutu et arbitrio ccelum, terra maria- 
que reguntur, Cic. 

arbitr-o, no perf., àtum, dre, i 


ARBITROR 


v. a. [id.] I. 70 decide, determine, pro- 
nounce upon: queestio a prudentibus 
viris arbitrata est, Gell. II. 7o think 
of or about: continuo arbitretur uxor 
filio tuo, Plaut. III. 7o think à per- 
son, etc., to be something: (with second 
Acc. of further definition) te si arbitr- 
arem dignum, Plaut. : (Pass. folld. by 
Nom.) quum ipse predonum socius 
arbitraretur, Cic. 

arbitr-or, àtus sum, ari, 1. v. dep, 
[id.] I.: 7o be a hearer or spectator of 
something; to observe, perceive, hear, 
etc.: dicta alicujus, Plaut. II. Law 
t. 06. : A, (Of a judge: 7o pronounce a 
deeision, give judgment or sentence; 
hence) Fidem alicui arbitrari, 70 ad- 
judge credit to one, to put faith in: 
Plaut. B.: 1. Pro p.: Of witnesses: 
To testify; to declare or depose: mor- 
tuum (sc. esse eum) inde arbitrari, 
Liv.—2. Meton.: 7o hold as true; 
to be of opinion; to believe, suppose, 
think, consider as: (with second Acc. 
of further definition) scelestissimum 
te arbitror, Plaut.: (with Objective 
clause) si hoc minus ad tuum officium 
pertinere arbitrabere, Cic.: (used 
parenthetically) tamen, ut arbitror, 
auctoritate advocatorum adducti, etc., 
id. | Hence, Fr. arbitrer. 

arbor, dris, f. (old form, arbos) 
{etym, dub.] I. Prop.: A tree: pro 
ceritates arborum, Cic.: felix arbor, a 
fruit-bearing tree, Liv.: Jovis, the oak, 
Ov. II, Meton. : Of things made of 
wood : A. A mast (with or without 
mali): Virg.; Luc.—B, An oar: cent- 
enaque arbore fluctüs Verherat as- 
surgens, Virg.—C, A ship: Phryxeam 
petiit Pelias arbor ovem, the ship Argo, 
Ov.—D. A javelin: Stat,—E. Arbor 
infelix, A gallows, gibbet: Liv. 4 
Hence, Fr. arbre. 

arbór-éus, a, um, adj. [arbor] 1. 
Of, or pertaining to, a tree: foetus, i. e. 
produce, Virg.—2. Tree-like, resembl- 
ing a tree: amplitudo, Pi. «| Hence, 
Fr. arboré. 

arbos, v. arbor. 

Arbuseciíla, «, /. [for Arbos-cula ; 
fr. arbos] CA smalLtree) Arbuscula ; the 
name of a mimic actress in the time of 
Cicero, 

arbus-tum, i, n. [for arbos-tum ; 
fr, arbos] (A place provided with trees ; 
hence) I. Prop.: A plantation where 
vines are trained to the trees ; a vineyard 
(diff. from vinea, where the vines were 
trained to poles, or lay on the ground): 
segetibus et pratis et vineis et arbustis 
Tes rustica: lets sunt, Cic, II. Met- 
»n.: Plur.: Trees, shrubs: cumque 
"atis arbusta simul pecudesque (sc. 
lumina rapiunt), Ov. *[ Hence, Fr. 
arbuste, 

arbus-tus, a, um, adj. [for arbos- 
tus; fr. arbos] Provided with a tree or 
with trees : ager, Cic. 

arbitit-dus, a, um, adj. (arbut-us] 
Of, or pertaining to, the strawberry- or 
arbute-tree: foetus, Ov. 

arbtit-um, i, ». (id.) I. Prop.: 
The fruit of the strawberry- or arbule- 
(ree, the wild strawberry : glandes atque 
mrbuta, Virg. LI. dei The straw- 








berry- or. arbute-tree: jubeo frondentia 
capris Arbuta sufficere (-arbuti 
frondes), Virg. J Hence, Fr. arbous- 
der, 

arbiütus, i, /. [akin to arbor] Zhe 
wild strawberry- or arbute-tree : dulce 
satis humor, depulsis arbutus bheedis, 
etc., Vig. 

arcea, £e, f. [arc-eo] (The enclosing 
thing; hence) I. Prop.: A. Gen.: A 
chest, box; ex illà ole’ arcam esse 
factam eoque conditas sortes, Cic. B. 
Esp.: A box for money, a coffer: 
nummos contemplor in arcá, Hor. 


II. Meton.: A, (Since money was at | 


times kept in an arca; hence) Money: 
arcm nostre confidito, rely upon my 
purse, Cic.—B, Of any thing that has 
the form of an arca :—1. A small close 
prison; a cell: Cic.—2, A coffin: Liv, 
—3. A bier: Hor. YJ Hence, Fr. 
arche. 

Arcades, um, v. Arcas, 

Arcadia, »,/.,' Apradia, Arcadia; 
a mountainous province in the centre of 
Peloponnesus. — Hence, 1. Arcádl- 
cus, a, um, adj., 'Apkaóukós. Arcad- 
ian : juvenis, a simpleton (since Arcadia 
was celebruted for its breed of asses), 


Juv,—2. Arcádi-us, a, um, adj., | 


"Apxadios. Arcadian, 

arcáün-o, adv. [arcan-us) /n secret, 
private: hunc (sc. librum) lege arcano, 
Cic.: (Comp.) arcanius, Col, 

arc-anus, a, um, adj. (arc-a] 
(Pertaining to an arca; hence, Fig.) 
1. That keeps a secret, close, trusty: 
dixisti arcano satis, Plaut.—2. Secret, 
private, hidden, concealed : consilia, 
Liv.: qui Cereris sacrum Volgarit 
arcane, Hor.—As Subst.: arcanum, 
i, n. A secret, a mystery: fatorum 
arcana, Virg. *| Hence, Fr. arcane. 

Arcas, idis,m.,’Apxas. I, Prop.: 


Arcas; a son of Jupiter and Callisto, | 


the progenitor of the Arcadians; after 
his death he was changed into a constell- 
ation (Arctophylax). II. Meton.: 
A. Plur.: Arcádes, um (Acc, Arc- 
adas, Virg.), m. The Arcadians,—B. 
Sing.: An Arcadian: bipennifer, 1. e. 
Ancceus, Ov.—As Adj. : (Acc, Arcada, 
Virg.) Arcadian; tyrannus, d. e. (by 
prolepsis) Lycaon, grandfather of Arc- 
as, Ov. 

are-60, cüi (arcitum in Prisc), 
ere, 2, v.a. [akin to Sanscrit root 
RAKSH, *' servare," ** tueri ;" Gr. épy-w, 
cipy-w, ápk-éo] (To preserve, defend, 
protect; hence) I, Prop. : To shut up, 
lo inclose: hos quidem ut famulos 
vinclis prope ac custodiá arceamus, 
Cic, II, Fig.: To shut up: videbam 
nudacium tam immanem non posse 
arceri otii finibus, Cic. III. Meton.: 
A. To prohibit access to ; to keep or hold 
off; to keep at a distance: tu, Juppiter, 
hune a tuis aris eeterisque templis 
arcebis, Cic.—B, 7o hinder or prevent 
from doing, etc.: quse (sc. dicta) clamor 
ad aures Arcuit ire meas, Ov. 

ArcésIus, li, m.,'’Apxeio.os, Ar- 
cesius ; son of Jupiter, father of Laertes, 

arcessi-tor, óris, m. [arcessi-o ; 
ef. arcesso init,] Oneéaoho calis or fetches 
another: Pl, 
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1. arcessi-tus, a, um, P. of ar. 
cessi-o: cf, arcesso init, 

2. arcessi-tus, üs, m. (urcessi-05 
cf. arcesso, inil.] A calliny for, sume 
mons (only in Abl Sing.): ipsius rogatu 
arcessituque, Cic. 

ar-ces-so (accerso), sivi, situm, 
stre, 3. v. a. Un. Pros; arcessire, and 
arcessiri, freq. and in the best class, 
writers: also, accersier, Ter.; access- 
ire, Sall.) (for ar-ced-so; fr. ar=ad; 
ced-o] (In causative force: 7o cause to 
come to one; hence) I, Prop.: A. 
Gen.: 7o call, summon, felch, eto.: 
librum arcessivi, Cic.: quum ab aratro 
arcessebantur, qui consules flerent, 
id.: (without Object) sin melius quid 
(sc, vini) habes, arcesse, send Jor it, 
i. e. let it be brought in, Hor. B, Egp.: 
Law 4, t.: To summon or arraign be- 
Sore a court of Justice ; to accuse, inform 
against: arcessiri statim jussit, Suet. : 
(with Acc. Qf person and Gen, of 
charge; Gen. of charge alone; Ace. of 
person and Abl, of charge; or in c. 
Acc.) quos Capts pecunim arcesse- 
bant, Sall.: capitis, Oic.: alterum 
umbitüs crimine, id.: an non intelligis 
quot eodem erimine in summum cap- 
itis periculum arcessas ? id, II. Fig.: 
A. 70 summon, to invite, and so to 
obtain: quies molli strato arcessita, 
Liv.—B. To bring, fetch, seek, or de- 
rive à subject, a thought, etc., from 
somewhere: ex medio res, Hor, + 
translationes orationi splendoris ali- 
quid arcessunt, Cic.—C, Part, Pass. : 
Farfetched, forced, unnatural: cav- 
endum est, ne arcessitum dictum put: 
etur, Cic. 

Archélàus,i,m.,'ApyéAaos (Com- 
mander of the people). Arvhelaus: 1, 
A philosopher of Miletus, pup of 
Anaxagoras, and teacher of Socrates.— 
2. A king of Macedonia, son of Perdic. 
cas, and friend of Euripides,—3. A 
general of Mithridates.—4, "he rival 
of King Plolemy Auletes of Egypt, slain 
by Gabinius, 

archétypus, a, um, ad). - ópxérv- 
wos: I, Prop. : That was first stampt, 
original: archetypos servare Clean- 
thas, d. e, the original statues of Clean- 
thes, Juv... 1I, Meton,; Old, of oid 
standing: amici, Mart, 

Archias, ®, m., 'Apyias (Com- 
mander), Archías: 1, Aulus Licinius; 
a Greek poet of Antiochia, who became 
distinguished by Cicero's defence of him, 
—2. A noted cabinet-maker,— ence, 
Archi-icus, a, um, adj. 0f, or per- 
laining to, Archias: lecti, Hor. 

Archiléchus, i, m., 'Apy(Aoyos 
(Commander of an ambush), A»cAi- 
lochus } a poet of Paros, inventor of the 
iambic metre; author of a very severe 
satire, which caused Lycambes to hang 
himself.—MHence, Archiloch-ius, a, 
um, adj, (Prop.: Of, or belonging to, 
Archilochus; Meton.) Severe, bitter, 
acrimonious: edicta, Oto, 

archímágirus, i, m. —pxuiayecs 
pos. A chief cook: Juv, 

Archinédes, is (Gen. Sing. Are 
chimedi, Cic.), m., "Apxcuaxóns (Chief 
planner) Archimedes; a celebrated 


ARCHIMIMUS 


raathematician of Syracuse, who, with 
his burning-glasses, set fire to the ships 
of the Romans when they were besieging 
his native city. 

archimimus, i, m.=apxiuios. 
A chief buffoon: Cic. 

archipirata, ©, m.-—ápxcretcpa- 
EH A leader of pirates, arch-pirate. 

c. 

architecton, onis, v. architectus. 

architect-or, àtus sum, Ari, 1. v. 
aep. [architect-us] I. Pro p.: To build, 
construct, fabricate; situm loci cujus- 
dam ad suum arbitrium fabricari et 
architectari, Auct. Her. II. Fig.: Zo 
devise, invent, procure, make: volup- 
tates, Cic. 

architec-türa, v, f. [for archi- 
tect-tura ; fr. architect-or] (Zhe actof 
building; hence) Architecture. J 
Hence, Fr. architecture. 

architectus, i, -ton, ónis, m.= 
dpxurékrov : Y. Prop.: A master- 
builder, archilect : Philo architectus, 
Cic.: nam sibi laudásse hasce ait 
architectonem Nescio quem, Plaut. 
IL Fig.: A. An inventor, deviser, 
author, maker: sceleris, Cic.—B. A 
master in cunning, a crafty man: 
Plaut. J Hence, Fr. architecte. 

archon, ontis, m.=apxwy (ruler). 
An archon; the chief magistrate at 
Athens after the abrogation of royal 
authority : Cic. 

Archytas, s, m.,'Apxvras. Arch- 
ylas; a Pythagorean philosopher of 
Tarentum, a friend of Plato. 

Arc-I-tónens, entis, adj. [arc-us; 
(i) ; tenens] Holding or bearing a bow, 
bow-bearing: deus (i. e. Apollo), Ov. 
—As Subsi.: Arcitenens, entis, m. 
(sc. deus) The bow-holding god; i.e. 
Apollo: Virg. 

arcte, v. arte. 

arcto, v. arto. 

Arctóphylax, 4cis, m. —'Apxro- 
$/Aa£ (Bear-keeper). Arctophylax, a 
constellation; Bodtes. 

arctos (sus), i (Acc. Sing. arcton, 
Ov.; Virg.), f. = apxros: I. Prop.: 


The Great and Little Bear (Ursa major | 


et minor), a double constellation (hence, 


geminz, Ov.) in thevicinity of thenorth | 


pole: gelide arcti, Virg. II. Meton.: 
A. The north pole: Ov.—B. The night: 
Prop.—C. The people dwelling in the 
north: Claud.—D. The north wind: Hor. 

arctous, a, um, adj. = dpkrqos 
(Pertaining to the north pole; hence) 
Northern: Mart. 

Arcturus, i, m.=apxrodpos (Bear- 
keeper). Arcturus: Y. Prop.: The 
brightest star in Bootes, the rising and 
selling of which brings bad weather; 
Virg. II. Meton.: A. The (whole) 
constellation Boütes: Virg. — B. The 
rising of Arcturus; Virg. 

1. arctus, a, um, v. l. artus. 

2. arctus, i, v. arctos. 

arc-iíla, s, f. dim. [arc-a] A small 
chest or box, a casket, etc., for holding 
unguents, ornaments, etc.; a jewel- 
case, casket: arcule muliebres, Cic. 

arcül-artus, li, m. [arcul-a) (One 
pertaining to an arcula; hence) A 
maker of little boxes or caskets: Plaut. 
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arcti-o (-quo), dvi, àtum, dre, 1. 
v. a. [arcus (uncontr. Gen.), arcu-is] 
To make in the form of a bow ; tobend or 
curve like a bow : currus, i.e. covered, Liv. 

arcus (old form, -quus), ts, m. 
[etym. dub.] I. Prop.: A bow: arcus 
intentus in aliquem, Cic. II. Met- 
on.: A. The rainbow: ceu nubibus 
arcus Mille trahit varios adverso sole 
colores, Virg.—B. Of any thing shaped 
like a bow: A curve, arch, etc.: niger 
arcus aquarum, Ov.: portus curvatus 
in arcum, Virg. *| Hence, Fr. arc. 

l. ardéa, 2, f.=€pwdios. A heron: 
Virg. 

2. Ardéa, z, f. [1. ardea] (Heron) 
Ardea; the capital of the Rutuli, six 
leagues south of Rome; it was burned 
by ZEneas, and from its ashes the heron 
was said to have been produced.—Hence, 
Ardé-as, àtis, adj. Of, or belonging 
to, Ardea; Ardean: Cic.— As Subst.: 
Ardeates, Ium, m. (sc. cives) The 
inhabitants of Ardea.—Hence, Ardá- 
at-inus, a, um, adj. Ardean. 

ard-Slio, ónis, m. [ard-co] A busy- 
body ; a meddler, trifler: Phzed. 

arde-ns,ntis: 1. P. of arde-o.—2. 
Pa. (On fire, burning ; hence) Glowing, 
fiery, hot: a. Prop.: (Comp.) quinta 
(sc. zona) est ardentior illis, Ov. b. 
Fig.: avaritia, Cic.: oratio, id.: ard- 
entes oculi, sparkling, Virg.: (Sup.) 
ardentissimus color, Pl. { Hence, 
Fr. ardent. 

arden-ter, adv.[for ardent-ter ; fr. 
ardens, ardent-is] Hotly, ardently, ve- 
hemently : cupere, Cic.: (Comp.) ardent- 
ius sitire, id.: (Sup.) ardentissime 
diligere, Pl. 

ard-éo, ar-si, ar-sum, ard-ére, 2. 
t. n. [akin to Sanscrit root ARD, vez- 
are; or prps. toard-us] I. Prop.: Zo 
be on fire, burn, blaze: rogum parari 
Vidit, et arsuros supremis ignibus ar- 
tis, Ov.: caput arsisse Servio Tullio 
dormienti, Cic. II. Fig.: A. Of the 
eyes: To flash, glow, sparkle, shine: 
ardent oculi, Plaut.—B. Of colours, 
| etc.: To sparkle, glisten, glitter: Tyrio 
ardebat murice lena, Virg.—C.: 1. 
Gen.: Of passionate emotion or ex- 
citement, in gen.: 70 burn, glow, be 
inflamed, excited: ipse ardere videris, 
Cic.: omnium animi ad ulciscendum 
ardebant, Caes.—2. E s p.: 7o be strong- 
ly affected or burn with love: arsit 
virgineraptà, Hor.: (with Acc. of object 
loved) Alexin, Virg.—D. Of disease : 


morbo membra, Lucr.— E. Of dis- 
graceful actions: Zo suffer in con- 
sequence of, or under the imputation 
of: maxumo ego ardeo flagitio, Plaut. 
*j Hence, Fr. (old) ardre, ardoir. 
arde-sco, ar-si, no sup., arde-scére, 
3. v. n. inch. [arde-0] I. Prop.: Totake 
Jire, to kindle, to become inflamed: ne 
longus ardesceret axis,Ov. II. Fig.: 
A. To gleam, glitter: fulmineis ard- 
escunt ignibus unde, Ov.—B. Of the 
passions : To be inflamed, become more 
intense, increase in violence: cupidine, 


ing of horses: 7o become violent or 





furious: fremitusque ardescit equo- 


To burn, to be inflamed by: in ardentia | 


Lucr.: tuendo, Virg.—C. Of the neigh- | 
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|rum, Virg.—D. Of a battle: To be 
hot or violent: ardescente pugnà, Tac. 

ard-or, oris, m. [ard-eo) I. Pro p.: 

A burning; a flame, fire, heat, etc.: 

| ceelestis, Cic. II. Fig.: A. Of the 
eyes: lire, brightness, Lrilliancy: illo 

‘imperatorius ardor oculorum, Cic.— 
B. Of the external appearance in gen.: 
Fire, animation: vultuumque atque 
motuum, Cic.—C. Of the passions or 
feelings: Heat, ardour, eagerness: 
ardor mentis ad gloriam, Cic. III. 
Meton.: The object of ardent affection, 
Jiame: tu primus, et ultimus illi 
Ardor eris, Ov. ¥ Hence, Fr. ardeur. 

Ard-üenna, 2, f. (Ard, hard; 
Venna, a pasture) (Hard pasture) Ard- 
uenna; the forest-covered mountains oj 
Ardennes, in Gaul. 

ardus, a, um, adj., v. aridus. 

ard-tius, a, um, adj. [akin to 
| Sans. drdhva, “ altus," *erectus;" fr. 
the root VRIDH, ‘‘crescere,” whence 
Greek óp0-óe] I. Prop.: A. Steep: 
ascensus, Cic.—As Subst.: arduum, 
i, n. A steep place; a steep, height, 
eminence: per arduum scandere, Hor. 
— B. High, elevated, lofty: sether, Ov.: 
campo sese arduus infert, Virg. II. 
Fig.: A. Difficult to reach or attain, 
arduous, hard : magnum opus omnino 
et arduum conamur, Cic.—As Subst. : 
arduum, i,n. A difficulty, matter of 
dificulty: nil mortalibus ardui est, 
Hor. — B. Troublesome, unpleasant, 
difficult, hard : imprimis arduum vide- 
tnr res gestas scribere, Sall.—C. Of 
fortune: /nauspicious, adverse, diffic- 
ult: rebus in arduis, Hor. *[ Hence, 
Fr. (old) ardu. 

are, v. arefacio. 

aréa, ex, f. [etym. dub.] (A void open 
place; hence) I. Prop.: A. A ground- 
| plot, building-ground, site for a house: 
Hor.—B. An open place in or near a 
| house, a court, yard, area: Pl.—C, An 
|, open placem towns for recreation : Hor. 
—D. A threshing-floor: Cic.—E. An 
open place where fowlers scatter grain 
to entice birds : Plaut. II. Fig.: A.: 
1. A field for effort: cane facta viro- 
rum: Hzc animo, dices, area digna 
meo est, Ov.—2. Of vice or wicked- 
ness: Room or scope for: scelerum, 
Cic.—3. Of life: A division or space. 
vitx tribus areis peractis Mart.—B. 
A decoying place: sedes nobis area est ; 
aucepssum ego, Plaut. III. Meton.: 
A. A halo round the sun or moon : 
Sen.—B. A bald spot upon the head, 
baldness: Mart. *"[| Hence, Fr. aire. - 

Arectzus, a, um, adj. [orig. Hebr.] 
Babylonian : campi, Tib. 

aré-facio, (by anastrophe: facio 
are, Lucr.), féci, factum, fücére, 3. 
v. a. (Pass.: are-fio, factus sum, 
fiéri) [are-o; facio] To make dry, to 
dry up: Cato; Pl.; Suet. 

Árélas, àtis (-àte, es, Suet.), f. 
Arelas or Arelate; a town in Southern 
Gaul (now Arles). 

Aremoricus, a, um,v. Armoricus. 

Aré-na (hare-), z, . [are-o] (The 
dried or dry thing; hence) I. Prop.: 
Sand: mollis, Ov.: nigra, slime, mud, 
Virg. — Prov.: Arena mandare se 
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mina, T'o commit seeds to the sand, i.e. to | 


begin a fruitless work: Ov. II. Met- 
on: A. Gen.: A sandy place, sands: 
Cic.—B. Esp.: 1. A sandy desert: 
super Libycas arenas, Ov.—2. The sea- 
shore, beach, strand : doque leves saltüs 
udzque innitor arene, Ov.—3. The 
place of combat (strewed with sand, in 
the amphitheatre), the arena: missus 
in arenam aper, Suet. III. Fig.: A 
place of combat; the scene or theatre of 
any kind of contention, etc.: civilis 
belli arena, Flor. { Hence, Fr. aréne. 

arén-aria, e, f. [aren-a] (A thing 
pertaining to arena; hence) A sand- 
pit: Cic. 

Aáren-I-vág-us, a, um, adj. [aren- 
8; (i); vag-or] Wandering through 
sandy deserts: Luc. 

árén-osus, a, um, adj. [aren-a] 
Full of sand, sandy: litus, Virg.: 
(Comp.) lapis arenosior, Pl.: (Sup.) 
quod sit arenosissimum,id. *[ Hence, 
Fr. aréneux. 

are-ns, ntis: 1. P. of are-o. 2. 
Pa.: a. Gen.: Dry, arid, parched: 
&rva, Virg.—b. Esp.: Parched with 
thirst, thirsty: faux, Hor. 

Ar-60, iti, no sup., ére, 2. v. n. [etym. 
dub.] I. Gen.: 70 be dry: succis aret 
(sc. tellus) ademtis, Ov. II. Esp.: 
To be parched with thirst; in media 
Tantalus aret aqua, Ov. 

aré-la, s, f. dim. [are-a] A small, 
open place: Pl, 

reópágites, s, m.—'Apecomáy- 
irns. An Areopagite; a member of the 
court of the Areopagus at Aflens. 

Areópágus (-o8), i, m.="Apecos 
máyos. Areopagus, or Mars’ Hill, at 
Athens, on which the supreme court of 

_ justice held its sessions. 

Ares, is, m.,"Apys. Ares, or Mars; 
the god of war. 

are-sco, no perf. nor sup., tre, 3. 
v. n. inch. [are-o] To become dry, to dry 
wp: I. Gen.: arescente undà, Tac. 
II. Esp.: Of tears: cito arescit lacr- 
ima, presertim in alienis malis, Cic. 

Arestdrides, s, m. 'Apearopións. 
Son of Arestor, i.e. Argus. 

Arótalógus,i,m.-—aperaAóyoc. A 
prater about virtue; a kind of philoso- 
phic braggart, introduced for the enter- 
tainment of the company at the dinner 
tables of the wealthy Romans: Juv. 

KAréthtisa, s, f.,’ApéOovea (The 
Waterer) Arethusa; a fountain near 
Syracuse. —Hence, 1. Aréthtis-zeus, 
a,um,adj. Of Arethusa, Arethusian.— 
2. Ardthis-is, Idis, adj. Arethusian, 
—3.Aréthüs-ius, a, um, adj. (Prop.: 
Arethusian; Meton.) Syracusan. 

retinus and Aretium, v. Arret. 

eus, a, um, adj, Apevos. Per- 

taining to Ares or Mars: judicium, 
The Areopagus, Tac. 

Argéi, drum, m. Argei; consecr- 
ated places in Rome, for the celebra- 
tion of worship: Liv. 

argent-arius, a, um, adj. [argent- 
umj (0f, or pertaining to, argentum ; 
hence) 1. Of, or pertaining to, silver; 
silver-: metalla, silver-mines, P1.—2. 
Qf, or pertaining to, money : taberna, 
9 bank, Liv.—As - a. argent- 





i 


— 


Aarlus, Xi, m. (sc. homo) A money- 
changer, a (private) banker: Cic.—b. 
argentaria, 2, f. (sc. taberna): (a) 


A banking-house, a bank: Liv.—(b) | 


(sc. ars) : The calling of a banker or 
broker: Cic.—(c) (sc. fodina): A silver 
mine: Liv. 

argent-àtus, a, um, adj. [argent- 


um) (Provided, or furnished, with arg- | 


entum ; hence) 1. Ornamented with 


silver : milites, whose shields are silvered | 


over or plated with silver, Liv.—2. Fur- 
nished with money: semper tu ad me 
cum argentatà accedito querimonià, 
come with silvered complaints, i.e. bring 
money with your complaints, Plaut. 

argenté-dlus (-Io-lus), a, um, 
adj. dim. [argente-us, (uncontr. Gen.) 
argenteo-i] Of silver: Plaut. 

argent-éus, a, um, adj. [argent- 
um) (Pertaining to argentum ; hence) 
1.: a. Prop.: Of silver, made of silver: 
aquila, Cic.—As Subst.; argentéus, 
i,m. (sc. nummus) A silver coin (=den- 
arius): Tac.—b. Fig.: Silver: proles, 
Ov.—2. Highly adorned with silver: 
scena, Cic.—3. Of a glittering white 
colour, silvery: anser, Virg.—4. Of or 
from money: amica tua facta est arg- 
entea, is turned into money, i. e. has 
been sold, Piaut. 

argent-Osus, a, um, adj. [argent- 
um] Abounding in silver : Pl. 

arg-entum, i,7. [akin to Sanscrit 
raj-atam, '* silver,” from the root RAJ 
“to shine," or *' be brilliant:” cf. 
Gr. ápy-vpos] (The shining or brilliant 
thing; hence) I. Prop.: Silver: vilius 
argentum est auro, Hor.—Parti- 
cularexpressions: A. Argentum 
vivum, Quicksilver: Pl.—B. Argentum 
lentum, An amalgam of silver, lead, 
and copper: Virg. II. Meton.: Of 
things made of silver: A. Silver plate, 
silver work: argentum expositum in 
sedibus, Cic.— B. Money coined from 
silver, silver money: and, since this 
was the most current coin, for money 
in gen.: argenti sitis famesque, Hor. 
*| Hence, Fr. argent. x 

Argiletum, i, ». (etym. dub.]: (in 
tmesis: Argique letum, Mart.): Arg- 
ilelum; a part of Rome, where book- 
sellers and others had shops: Cic.— 
Hence, Argilét-ànus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Argiletum: s&d- 
ificium, Cic. 

argilla, s, f. =apy:Ados. White 
clay, potter's earth, marl: homullus ex 
argilla et luto fictus, Cic. € Hence, 
Fr. argile. 

Arginiise, drum, f., 'Apyuwobcat 
or 'Apy.vova ca, (White things, 1. e. 
islands; so named prob. from chalky 
cliffs). Arginuse; three small islands 
in the Aigean Sea, near Lesbos. 

Argivus, a, um, v. Argos. 

Argo, üs, f. (Gen. Argüs, Prop.:— 
Acc. Argo, id.:— Dat. and Abl. prob. 
not used), 'Apyo (The swift thing). 
Argo. Y. Prop.: The ship in which 


the Greek heroes, under the guidance of | 


Jason, sailed to Colchis in quest of the 
golden fleece.—Hence, Argo-us, a, 
um, adj. Pertaining to the Argo or the 
Argonauts: Prop. II. Meton.: The 
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constellation into which the Argo was 
changed by Minerva: Cic. 
| Argolicus, a, um, eíc., v. Argos. 
| Argos, ^. (only Nom. and Acc), 
more freq. plur. Argi, Orum, m.'Apy- 
os. I. Prop.: Argos or Argi; the 
capital of the province Argolis, in the 
Peloponnesus, sacred to Juno.— Hence, 
A. Arg-ivus, a,um,adj. Of Argos, 
| Argive.—As Subst.: Argivi, orum, m. 
The Greeks.—B. Arg-eus, a, um, adj. 
Argive: Hor.— C. Arge-ólis, Idis, f. 
ad)., "ApyoAts. Argive.—As Subst.: The 
province of Argolis.—Hence, Argól- 
Ycus, a, um, adj.: 1. Prop.: Of, or 
belonging to, Argolis; Argolic. — 2. 
Meton.: Grecian, Greek.—D. Args- 
us, à, um, adj. Argive: Plaut.—As 
Subst.: Argi, drum, m, (Prop.: The 
Argives; Meton.) The Greeks. II. 
Meton.: Greece. 

argümenta-tYo, ónis, f. [argu- 
ment(a)-or] I, Prop.: An adducing 
of a proof, argumentation: Cic. TL. 
Meton.: Zhe proof itself: Cic. «Jf 
Hence, Fr. argumentation. 

argument-or, àtus sum, Ari, 1. 
v. dep. [argument-um] I.: A. Zo ad- 
duce proof of or about a thing: rem 
argumentando dubiam facis, Cic.—B. 
To adduce as or in proof: ego illa non 
argumentabor, qua, e(c.: Cic. II. 
To make a conclusion, conclude: si test- 
em argumentari patieris, Auct. Her. 
«*| Hence, Fr. argumenter, 

argü-mentum, i, ». [argu-o] I. 
Act.: (That which makes clear or proves; 
hence) A. An argument, proof, esp. 
one based upon facts ; Cic.—B. A sign 
by which any thing is known; a 
mark, token, evidence.—C.: 1. Gen.: 
A representation or statement of any 
kind : tabula nove quid habent argu- 
menti nisi, etc., i. e. what do they mean, 
Cic.—2. Esp.: A representation or 
statement of that which isto be brought 
forward ; hence, a. Of a letter, speech, 
etc.: Subject, subject-matter, argument: 
Cic.—b. Of a play, poem, efc.: Sub- 
ject, story, argument: Liv.—c. Of cir- 
cumstances, facts, etc. (a) A play, 
drama, representation: Quint.—(b) A 
poem, tale, fable: Cic.; Ov.—d. Are- 
presentation on a work of art; an arte 
istic representation: Cic. — D. A cone 
clusion, syllogism: Cic. YI, Pass: 
(That which ts made clear or proved ; 
hence) Reality, truth, foundation, etc.: 
non sine argumento, Cic. Y Hence, 
Fr. argument. 

arg-tio, wi, ütum, tre, 3. v. a. [from 
same root as arg-entum] (7o make 
clear, bright, etc.; hence) I. G en. : To 
assert, show, prove, maxe known, de- 
clare, etc.: degeneres animos timor 
arguit, Virg.: (with Objective clause) 
speculatores, non legatos venisse arg- 
uebat, Liv. II. Esp.: A. Pass. in 
reflexive force: To make one's self or 
itself known ; to betray one's self, etc.: 
laudibus arguitur vini vinosus Hom- 
erus, Hor.—B. 7o show or denounce 
the falsehood, etc., of a thing : arguena 
rumorum de se temeritaten, Suet.— 
C. To show, or prove, a person to be 
false; to refute, etc.: Plinium arguit 
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ratio temporum, Suet.—D,:1. Pro p.: 
(To attempt to show that a person is 
guilty of a charge, etc.; hence) To ac- 
cuse, inform against, charge, etc.: 
servos ipsos neque arguo, neque purgo, 
Cic.: (with Gen. of charge) viros 
mortuos summi sceleris, id.: (without 
Object) neque timoris Argue, Virg.: 
(with Abl. of charge) te hoc crimine 
non arguo, Cic.—2. Fig.: Of things: 
To aecuse, censure: ea culpa, quam 
arguo, Liv. YJ Hence, Fr. a» guer. 

l. Argus,i, m. 'Apyos (Bright, $. e. 
with bright or vigilant eyes). Argus: 
1. 7he hundred-eyed keeper of Jo, 
afler she was changed into a heifer by 
Jupiter: slain by Mercury at the com- 
"nand of Jupiler. His hundred eyes 

2re placed by Juno in the tail of the 

.acock.—2, A guest of Evander, 

2. Argus, a, um, v. Argos. 

argita-tio, onis, f. [argut(a)-o] 
erop.: A pratiling; Meton.) A creak- 
ing: lecti, Cat. 

argüt-e, adv. [argut-us] 1. Sagac- 
tousiy, shrewdly, ingeniously, aculely : 
(Comp.) acutius, Cic.: (Sup.) acut- 
issime, id.—2. Craftily, slyly, cunning- 
ly: Plaut. 

argüt-Ya, arum, f/f. [argut-us] 
(The quaiity or condition of the argut- 
us ; hence) 1. Liveliness, activity: 
digitorum, Cic. — 2. Melodiousness, 
melody of sound: Pl.—3. Chattering, 
prattling discourse: Plaut.—4.: a. 
Genius, aculeness, wit, etc.: Cic.—b. 
Subllety, shrewdness in speech or action: 
Cic. *| Hence, Fr. argutie. 

argüt-o, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a, [id.] To prattle, prate about; Prop. 

argüt-ülus, a, um, aaj. dim. [id.] 
Somewhat subtle: libri, Cic. 

arg-Utus, a, wn: 1. P. of argu-o. 
—2. Pa.: (That makes itself percepkble 
to, or affects the senses; hence) a. 
Prop.: (a) Of that which affects 
the sight by motion, etc.: Active, lively, 
fiery: manus, Cic.: caput, « head 
graceful in motion, Virg.—(b) Of that 
which affects the hearing: (a) Pierc- 
ing, sharp, shrill (both of pleasant 
and disagreeable sounds), clear-sound- 
ing, noisy, rustling, whizzing, rattling, 
clashing, etc.: hirundo, Virg.: forum, 
noisy, Ov.—(B) Of a musician, poet, 
etc.: Melodious, clear-sounding : Newra, 
Hor.—(y) Of persons: Babbling, talk- 
alive, noisy: civis, Plaut. — (c) Of 
that which affects the smell: Sharp, 
pungent: (Comp.) odor argutior, Pl. 
—b. Meton.: (a) Of written com- 
munications ; Verbose, wordy: (Sup.) 
literas quam argutissimas de omni- 
bus re»us crebro mittas, Cic.—(b) Of 
omens seen or heard: Distinct, clear, 
conclusive, clearly indicative, etc.: arg- 
utissima exta, Cic. — c, Fig.: Of 
mental qualities: (a) In & good sense : 
Sagacious, acute, witty: poéma facit 
++. ita elegans, nihil ut fieri possit 
argutius, C. Pis.—(b) In a bad sense: 
Cunning, sly, artful: meretrix, Hor. 

argyraspis, idis, adj. = apyvp- 
aomes. Bearing, or armed with, a sil- 
ver shield: Liv. 

Argyripa Cippa). te, fr, "Apyipe 


«rra. Argyripa; a town of Apulia, 
Sounded by Diomedes of Argos (after- 
wards called Arpi). 

ladna, s, -e, es, f., 'Ap.áóvn 
(prps. Very sweet or pleasing one). 
Ariadna or Ariadne ;a daughter of Min- 
os, king of Crete, who extricated Theseus 
from the Labyrinth, and accompanied 
him on his return to Greece, She was, 
however, deserted by him at Naxos, 
where Bacchus fell in love with her, and 
placed her crown among the constella- 
Lions,—Hence, Arfadn-zeus, a, um, 
ad)j.,’Aptadvaios. Of, or pertaining to, 
Ariadne; Ariadncan. 

Kricia, v, f. Aricia: 1. A town of 
Latium, in. the neighbourhood of Alba 
Longa, upon the Appian Road (now 
Riccia).—Hence, Aric-inus, a, um, 
adj. Pertaining to Aricia ; Arician.— 
As Subst: Aricini, orum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Aricia.—2. 
The wife of Hippolytus, and mother of 
Virbius. 

aríd-Ytas, àtis, f. [arid-us] (The 
state of the aridus; hence) Dryness, 
aridity: Pl. *[ Hence, Fr. aridité. 

aríd-ülus, a, um, adj. dim. [id.] 
Somewhat dry: labellze, Cat. 

ar-idus (ar-dus), a, um, adj. [ar-eo] 
I. Prop.: Dry, arid, parched : folia, 
Cic.—As Subst.: aridum, i, ». A 
dry place, dry land: naves in aridum 
subducere, Ces. II, Meton.: A. 
Making dry, drying up, dry: sitis, 
Lucr.: febris, Virg.—B. Dried, dark: 
color, Pl.—C. Cracking, snapping, as 
when dry woodis broken: fragor, Virg. 
—D. Meagre, lean, shrivelled : crura, 
Ov.: (Comp.) uvis aridior puella pass- 
is, Auct. Priap.—E. Of food, or man- 
ner of living: Meagre, scanty: victus, 
Cic.—F. /ndigent, poor: cliens, Mart. 
IH. Fig.: A. Of style or speaker : 
Dry, jejune, poor, unadorned: genus 
sermonis, Cic.: (Sup.) aridissimi libri, 
Tac.—B. Jgnorant : pueri, Suet.—C. 
Dry, stingy, etc.: pater, Ter.—D. Of 
money : Ready: arido argento'st opus, 
Plaut. | Hence, Fr. aride. 

Aries, \étis (sometimes in poets 
arj- in oblique cases), m. [akin to 
éppaos) I. Prop.: A ram: candidus, 
Virg. II, Meton.: A. Aries or the 
Ram: a sign of the zodiac: Ov.—B. 
An engine (with a head shaped like a 
ram's) for battering down walls ; a bat- 
tering-ram : Liv.—C, A beam for sup- 
port; a prop or buttress: Ces. III. 
Fig.: A support or stay: aries ille 
subjicitur in vestris actionibus, Cic. 

Arlóéta-tio, onis, f. [ariet(a)-0] A 
butting like a ram: Sen. 

Ari6t-o, àvi, àtum, are (arjetat, 
trisyll. Virg.), l. v. a. and m. [aries, 
ariet-is] (7o butt like a ram ; hence) I. 
Prop.: 7o strike violently: A. Act.: 
quis illic est, qui tam proterve nostras 
fedes arietat? Plaut. B. Neut.: arj- 
etat in portas, Virg. II. Fig.: A. 
To stumble, i.e. to commit a fault: 
oportet arietes, et cadas, Sen.— B. 
To disturb, harass, disquiet anima 
insolita arietari, Sen. 





riminum, i, x. Ariminum; a 
town of Umbria, on the shore of the 
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Adriatic, at the mouth of a rwer of tht 
same name (now Rimini). — Hence, 
Arimin-ensis, e, adj. Pertaining to 
Arüninum.-—As Subst.:; Ariminens= 
es, ium, m. (sc. cives) The inhabitants 
of Ariminum. 

AridSbarzanes, is, m.' ApvoBapSa- 
vys. Ariobarzanes; a king of Cappa- 
docia. 

ariola, ariolatio, etc., v. har. 

Árion, dnis, m. (Acc. Gr. Ariona, 
Ov.) "Apiwv. Arion: 1l. A celebrated 
player on the cithara, of Methymna in 
Lesbos, rescued from drowning by a 
dolphin.—Hence, Arión-Ius, a, um, 
ad). ' Aptóvcos. Belonging to Arion.—2.« 
A horse said to have been endowed with - 
speech and the gift of prophecy, sent by 
Neptune to Adrastus. 

Ariovistus, i, m. Ariovistus; a 
German king in the time of Cesar. 

KArisba, s.  Arisba; a town of 
Troas: Virg. 

ár-i-st-a, 2,7. [etym. dub.; prps. 
ar—ad; (i); st-o] (Zhe thing standing 
up; hence) I. P rop.: Zhe top or beard 
of an ear of corn: Cic. YII. Meton.: 
A.: 1. An ear of corn: Ov.—2. An 
ear of spikenard: Ov.— B. Summer: 
Claud.—C. Of the hair of men: Pers. 

Xristzeus, i, m., 'Ap.a ratos (One 
pertaining to a noble) Aristeus; a son 
of Apollo and Cyrene, who is said to have 
taught men the management of bees and 
the treatment of milk, and to have been 
the first who planted olive-trees. He 
was the husband of Autonoé, and father 
of Actcon. " 

Áristarchus, i, m., 'Apierapxos 
(Best-ruler). Aristarchus: I. Prop.: 
A critic of Alexandria, who animad- 
verted severely upon the poetry of Homer, 
and contended that many of his verses 
were spurious, II, Meton.: For a 
critic: Cic. 

stides, is, m., "Aproreidns (Son 
of a noble). Aristides; un Athenian 
renowned for his integrity. 

Aristius, li,m. Aristius; a Roman 
name; e.g. Aristius Fuscus, a learned 
poet, rhelorician, and grammarian ; 
and an intimate friend of Horace. 

Aristólóchla, 2, f.=aprarodroxia 
(A thing most excellent for child- 
birth). Birth-wort: Cic. "| Hence, Fr. 
aristoloche, 

Aristóphánes, is, m., “Aproto- . 
$ávzs (He who appears best). Arist- 
ophanes: 1. The most distinguished 
comic poet of Greece, contemporary with 
Socrates.—Hence, Aristóphán-eus, 
(-»1us), a, um, adj. Aristophanean.— 
2. A distinguished grammarian of Byz 
antium, pupil of Eratosthenes, and 
teacher of the critic Aristarchus. 

Kristdtdles, is (Gen. Aristoteli, 
Cic.), m., 'ApuaroréA«s (Best-accom- 
plisher). Aristotle; a learned and di- 
stinguished pupil of Plato, a native of 
Stagira, in Macedonia, teacher of Alex- 
ander the Great, and founder of the 
Peripatetic philosophy.— Hence, A rist« 
Otól-fus (-6us), a, um, adj. Ard 
stolelian. ms 1 

Árithmétlca, x. -e, es, f. — áp 
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unticn (56 Téyvm). Arithmetic; the 
ecience of numbers: Sen. {J Hence, 
Fr. arithmétique, 

arithméticus, a, um, adj. — àp.Oj.- 
nrxos. Of,or pertaining to, arithmetic: 
ratio, Vitr.—As Subst.: arithmetica, 
orum, ». Arithmetic: in arithmeticis 
exercitatus, Cic. J Hence, Fr. arithm- 
étique. 

arl-tudo, Inis, f. [for arid-tudo ; 
fr. arid-us] (The quality of the aridus ; 
hence) Dryness, ariaity, dreught: Plaut. 

Xrtüstus, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Ariusia (in Chios) : vina, Virg. 

arema, orum, 7. [prob. akin to 
&p-o, apto] (Things adapted or suited 
io any purpose; hence) 1. Of war: 
a. Gen.: (a) Prop.: Arms, wea- 
pons: armis positis, Cic.—(b) Fig.: 
Arms, weapons: tenere semper arma, 
quibus vel tectus ipse esse possis, vel 
ulcisci lacessitus, Cic.—(c) Meton.: 
(a) War: Liv.—(8) A battle, contest, 
etc.: Virg.—(y) A side or party in 
war: Cic.—(8) Armed men, warriors, 
ete.: Liv.; Virg.—b. Esp.: (a) (a) 
Prop.: Defensive armour, armour 
(e. g. shield, coat of mail, helmet, etc.) : 
Liv.— (8) Fig.: Armour; means of 
protection or of defence: Cic. — (y) 
Meton.: Means of defence; a covering, 
cover, etc.: Ov.—(b) (a) Prop.: Of- 
fensive arms; arms, weapons for the 
purpose of attack, esp. at close quar- 
ters (e.g. the sword, club, etc.): Tac.; 
Liv.—(8) Fig.: Weapons, means of 
attack : hinc spargere voces In vulgum 
ambiguas, et quzrere conscius arma, 
Virg.—2. /mplements: a. For grind- 
ing and baking : Cerealia arma, Virg. 
—b. For agriculture: dicendum et, 
que sint duris agrestibus arma, Virg. 
~—c. Of a barber : e.g. scissors, razor, 
etc.: Mart.—d. Of an aéronaut, etc.; 
e.g. wings: Ov.—3. Of aship: Tack- 
ling, equipment, etc.; e. g. sails, cord- 
age, eí(c.:: Virg. J Hence, Fr. arme. 

arma-menta, órum, n». [arm(a)- 
0] (Things serving to equip or fit out a 
person or thing; hence) 1. Z/mple- 
ments, utensils, etc.: Pl.—2. The tack- 
hing of a ship (sails, cables, etc.): a. 
Prop.: aptarique suis pinum jubet 
armamentis, Ov.—Sometimes the sails 
are excepted: quum omnis spes in 
velis armamentisque consisteret, Czes. 
—b. Fig.: Of a woman on board a 
vessel: Plaut. *[ Hence, Fr. armement. 

armamenteartum, ii, n. [arma- 
ment-a] (A thing or place pertaining to 
armamenta; hence) 1. An arsenal, 
armoury: Cic.; Juv.—2. A naval 
arsenal, a dockyard, where ships were 
drawn ashore: Cic. 

armarió-lum, i,n. dim. [armari- 
um, (uncontr. Gen.) armario] A 
little chest or closet: Plaut. 

arm-arilum, Ti, 7. [(arm-a] (A 
thing pertaining to arma; hence) 4 


closet, chest, bor, safe, etc.: Cic. €T 
Hence, Fr. armoire. 
arma-tura, sz, /f. [arm(a)-o] 


(Prop.: An arming ; Meton.) 1. Arm- 
our, equipment: Cic.—2. Armed sol- 
diers (with the adj. levis— velites) : 
Cic.; Cees. n2 
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l. arma-tus, a, um: 1. P. of 
arm (a)-o.—2. Pa.: à. Armed, equipped, 
Jitted with armour: (Sup.) quasi arm- 
atissimi fuerint,Cic.—As Subst.: arm- 
atus, i,m., An armed man, a soldier: 
b. (a) Prop.: Zquipped, fitted. out, 
etc.: classes armate, Virg.—(b) Fig.: 
Furnished, equipped, provided : armati 
animis jam esse debemus, Cic. 

2. arma-tus, ts, m. [arm(a)-o] 
(only in Al. Sing.) (Prop.: An arm- 
ing; Meton.) 1. Armour, equipment: 
Liv.—2. Armed soldiers: Liv. 

Arménia, 2, f. Armenia; a coun- 
try of Asia, divided into Armenia Major 
(Lastern, now Turcomania and Kurd- 
istan) and Minor (Western, now Ana- 
tolia).—Hence, 1. ArménlI-ácus, a, 
um, adj. Armenian.—2. Arméni-us, 
a, um, adj. Armenian.—As Subst. : 
Armenius, li, m. An Armenian. 

arment-alis, e, adj. [arment-um] 
Pertaining to a herd: Virg. 

arment-arius, li, m. [id.] (One 
pertaining to an armentum ; hence) A 
herdsman, neatherd : Virg. 

ar-mentum, i, n». [ar-o] (Zhe 
ploughing thing, the plougher ; hence) 
I. Prop.: Cattle for ploughing: Cic. 
II. Meton.: A drove, herd, etc. of 
horses, deer, or other large animals: 
Virg. 

arm-I-fer, éra, érum, adj. (arm-a ; 
(i); fer-o] Bearing or carrying wea- 
pons, armed ; warlike: Minerva, Ov. 
«| Hence, Fr. armifere. 

arm-I-ger, éra, érum, adj. [arm-a; 
(i); ger-o] 1. Bearing or carrying 
weapons, armed, warlike: pennigero 
non armigero in corpore, Cic.—- As 
Subst.: a. armiger, éri, m. (sc. 
homo): (a) Prop.: (a) One who car- 
ries his own arms, an armed person: 
Curt.—(8) One who carries the arms of 
another; en» armour-bearer, shield- 
bearer: Virg.—(b) Meton.: (a) An 
attendant, adherent, servant: Plaut.— 
(8) An aider, abetter : Cic.—b. arm- 
igera, s, f. (sc.femina) A female 
armour-bearer: Ov. — 2. Bearing or 
producing arms, or armed men: hum- 
us, d. e. the field at Colchis, from which 
armed men sprang up, Prop. 

armeilla, 2, f. [arm-us] (A thing 
pertaining to an armus; hence) An 
ornament for the arm; an armlet, 
arm-ring: Liv. 

armilleàtus, a, um, adj. [arm- 
ill] (Provided with an armilla; 
hence) I. Prop.: Ornamented wilh a 
bracelet: turba, Suet. II. Meton.: 
Wearing a collar : canes, Prop. 

Arm-I-lustr-um, i, ». [arm-a; 
(i); lustr-o] (The thing purifying arms; 
hence) Armilustrum ; a place in Rome, 
where the festival of the purification of 
arms was celebrated: Liv. 

arm-Íí-pótens, entis, adj. [arm-a; 
(i); potens] Powerful in arms, valiant, 
warlike: Mars, Virg. 

arm-I-s6n-us, a, um, adj. [arm-a; 
(i); son-o] Resounding with arms: Virg. 

arme.o, avi, àtum, àre, l. v. a. 
[arm-a] I.: A. Prop.: 70 furnish 
with weapons, to arm : servi in dominos 
armabantur, against their masters, 
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Cic.: armarein prelia fratres, for bat: 
tles, Virg. B. Fig.: To arm, excite, 
rouse, stir up: Claudii sententia con- 
sules armabat in tribunos, against the 
tribunes, Liv. II.: A. Prop.: 7o 
arm, fit out, equip, furnish with what 
is needfal, esp. for purposes of war: 
ad armandas naves, Czes.: bello arm- 
antur equi, Virg. B. Fig.: 7o arm, 
equip, furnish, etc.: temeritatem con- 
citatze multitudinis auctoritate publ 
ica, Cic. YJ Hence, Fr. armer. 

Ar-mór-Icus (Arém-), a, um, 
adj. (ar — on, at; mor — sea ; coast- 
land, sea-coast] Of, or belonging to, the 
sea-coast; Armoric; the appellation 
given to the states, etc., on the N. W. 
coast of Gaul, including the tract of 
country between the Sequana (now the 
Seine) and Liger (now the Loire).—As 
Subst.: Armorica, 2, f. (sc. terra) 
Armorica. 

armus, i, m.—apyuós (That which 
is fitted on; hence) I. Prop.: A. Of 
animals: Zhe shoulder where it is 
fitted to the shoulder-blade, /he fore- 
hand: Hor.—B. Of persons: The up- 
per arm, near the shoulder: Virg. 
II. Meton.: A. Of men: The whole 
arm: Luc.—B. Of animals: The flank 
or side: Hor. 

Arne, és, f, '"Apvm (Receiver). 
Arne; a woman who betrayed her coun- 
try for money, and was changed into a 
Jjackdaw, 

Arnus, i, m. Arnus; a river of 
Etruria (now the Arno).— Hence, 
Arn-Iensis,e,ad. Of,or pertaining 
to, the Arnus. 

ar-o, avi, àtum, are, 1. v. w= 
ap-6w: I. Prop. To plough, to tui : 
ager non semel aratus, Cic.—P rov : 
Arare litus, 7o plough the sea-shore, 
i.e. to bestow useless labour: Ov. 1l. 
Fig.: A. Of a ship: To plough: 
equor, Virg.—B. Of age: To furrow 
the body, i.e. to wrinkle: jam venient 
rugs, que tibi corpus arent, Ov. 
III. Meton.: A. 7o cultivate land : 
jugera, Hor.—B. 7o y'rsue agricul- 
ture; to live by husbandry. sives Rom- 
ani, qui arant in Sicilia, Cic.—C. To 
gain by agriculture, (o acquire by till- 
age: decem medimna ex jugero arare, 
Cic. 

Arpi, orum, m. Arpi; a town of 
Apulia, at first called Argos Hippium, 
afterwards Argyripa (now Foggia).— 
Hence, Arp-inus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Arpi.— As Subst.: 
Arpini, orum, m. (sc. cives) The in- 
habitants of Arpt. 

Arpinum, i,7. Arpinum; a town 
of Latium, the birth-place of Cicero and 
Marius.— Hence, 1. Arpin-as, àtis, 
adj. Pertaining to Arpinum; Arpin- 
an.—2. Arpin-us, a, um, adj. Of 
Arpinum. 

arqu-atus, a, um, adj. [arqu-us= 
arc-us] 1. (Provided with à bow; 
hence) Bent, arched: Iris et arquato 
ccelum curvamine signans, Ov.— 2. 
(Provided with a rainbow; hence) Like 
the rainbow in colour: morbus, the 
Jaundice (in which the skin turns to 
the yellow one the rainbow), 

D 


ARQUUS 


Oele.—As Subst.: arquatus, i, m. 
A jaundiced person: Lucr. 

arquus, Us, v. arcus, 

arrec-tus (adr-) (for arreg-tus), 
a,um: 1. /. of arcig-o, through true 
root ARREG.—2. Pa.: (Set upright; 
hence) Steep, precipitous: | (Comp.) 
pleraque Alpium arrectiora, Liv. 

ar-répo (adr-), si, tum, ére, 3. 
v. n. [for ad-repo] I. Prop.: 70 creep, 
erawl, or move slowly to; to steal softly 
fo: ad matris morientis mammam 
adrepens infans, Pl. II. Fig.: 70 
approach gently, to steal up, eto. : ad 
amicitiam, Cic. 

arrep-tus, (for arrap-tus), a, um, 
P.of arrip-io, through true root ARRAP, 

Arrétium (Arét-), li, n. Arreti- 
um or Aretium ; a large town of Etruria 
(now Arezzo).—Hence, Arrét-inus 
(Arét-), a, um, adj. Of, or belonging 
lo, Arretium,—As Subst.: Arrétini 
(Arét-), drum, m. (sc. cives) The in- 
habitants of Arretium, 

arrha (-ra), ©, /.; arrháíbo 
(-rabo), also shortened rhabo, ónis, 
m., dppagov: Y. Prop.: Zarnest- 
money, a deposit: Plaut. II. Met- 
on.: A pledge, security: Plaut.; Pl. 
*| Hence, Fr. arrhes. 

ar-ridéo (ad-), si, sum, dére, 2. 
v. n. and a, [for ad-rideo] I. Prop.: 
To laugh or smile at, esp. with approb- 
ation: A, Neut.: arridere vix notis, 
Liv.—B. Act.: si arriderentur, Cic. 
TI. Fig.: A. 7o be favourable * quum 
tempestas arridet, Lucr.— B. 7o be 
pleasing, to please: quibus hiec arrid- 
ere velim, Hor. 

ar-rigo(ad-), rexi, rectum, rYgire, 
3. v. a. (for ad-rego] Y. P ro p.: Zo set 
up, raise, erect: Jeo comas arrexib, 
Virg. II. Fig.: A. Zo rouse, encour- 
age, animate, excite: eos non paulum 
oratione sui Marius arrexerat, Sall.: 
arrecti ad bellandum animi sunt, Liv.: 
(Pass, with Gr. Acc.) his animum ar- 
recti dictis, Virg.—B. Arrigere aures, 
To prick up the ears, i.e. to listen to, be 
ultentive: arrectis auribus asto, Virg. 

ar-r{pio (ad-), ripiii, reptum, rIp- 
ére, 3. v. a. [for ad-rapio] I.: A. 
Prop.: Zo snatch, catch, draw, seize a 
person or thing /o one's self; arcüs, 
Ov. B.Fig.: (Vo take to one's self ; 
fence) 1. Vo appropriate, procure, 
seize: facultatem ledendi, Cic.: cogno- 
men sibi ex ZEliorum imaginibus ar- 
ripuit, id.—2. Zo seize upon for one's 
own profit, efc.; to learn with avidity, 
etc. : genus divinandi naturale, quod 
animus arriperet,..ex divinatione, 
Cic. II.: A. Prop.: Zo seize, lay 
hold of: arrepto repente equo, Liv. 
B. Fig.: 1. Zo bring or summon 
hastily or violently before a tribunal ; to 
hurry or drag into court; to complain 
of, accuse, etc, (esp. a magistrate, elc., 
at the expiration of his term of office): 
tribunus plebis abeuntes magistratu 
arripuit, Liv.—2. In Hor.: 7o attack 
with ridicule or reproach; to ridicule, 
satirize : primores populi arripuit, Hor. 

arri-sfo (adri-), Onis, f. (for 
arrid-sio; fr. arrid-eo] A smiling 
upon with Ed a : Auct, Her. 











arri-sor (adri-), Oris, m. [for 
nrrid-sor ; fr. arrid-eo] One who smiles 
on another ; a /Latterer, fawner : Sen. 

ar-r6do (ad-), si, sum, dére, 3, 
v. a. [lor ad-rodo] 7'o gnaw or nibble 
at ; to gnaw : I, Prop.: arrosis clypeis, 
Pl. II. Fig.: rempublicam, Cic. 

arróga-ns (adr-), ntis: 1. P. of 
arrog(n)-0.—2. Pa. (Appropriating to 
one's self something not one's own; 
hence) Of character: a, Prop.: 
Assuming, presumpluous, arrogant: 
Indutiomarus minax atque arrogans, 
Cic. : (Comp.) pigritia arrogantior, 
Quint.: (Sup.) arrogantissima per- 
suasio, Quint.—b. Meton.: Haughty, 
proud: hominum arrogantiim no- 
mina, Cic. *[ Hence, Fr. arrogant, 

arrégan-ter (adr-), adv. [for 
nrrogant-ter; fr. arrogans, arrogant- 
is] I. Prop. : Assumingly, presumpt- 
uousty, arrogantly: scribere, Cic. II, 
Meton.: Proudly, haughtily : (Comp.) 
preefari arrogantius, Gell. 

arrógant-Ya (adr-), s», f. [arrog- 
ans, arrogant-is] (7e quality of the 
nrrogans; hence) I. Pro p.: Assump- 
lion ; presuming or arrogant behaviour, 
eto.: Cic. II. Meton.: A. Pride, 
haughtiness: Liv.; 'Tac.— B. Pertin- 
acity in one's demands ; obstinacy : Liv. 
*| Hence, Ir. arrogance. 

ar-rogo (ad-), dvi, ütum, dre, 
1. v. a. [for ad-rogo] I.: A. Prop.: 
Law t. 4: To take a man sui juris in 
the place of a son; to adopt: Gell. 
B. Fig.: 7To appropriate to one’s self 
that which does not belong to one; 
to claim as one's own: Cic. II. Polit. 
t.t.: To add one magistrate to an- 
other; to associate one magistrate 
th another : dictatorem conauli, Liv. 
III. 70 ask or inquire further of one; 
to question one further: Venus hoec 
volo arroget te, Plaut, *| Hence, Fr. 
arroger, 

arró-sor (adro-), oris, m. [for 
arrod-sor ; fr, arrod-o] One who gnaws 
at or consumes any thing : Sen. 

arro-sus (adró-), (for arrod- 
sus), a, um, P. of arrod-o. 

ares, artis, f. [usually referred to 
dp-w, «pto; hence, A joining; i. e. 
skill in joining something, combining, 
working it, ebe.; by some considered 
akin to root AR, whence ar-o, to 
plough; and 80, « ploughing, as the 
first and most important act of skill; 
hence] I. Prop.: A. Skill in any 
work, profession, etc: Cic. — B.: A 
profession, art, calling, whether liberal 
or illiberal: Ov.; Cice. II. Meton.: 
A.: 1.: a. The theory lying at the 
basis of any art or science : Cic.—b. 
A rhetorical treatise, a work on rhetoric : 
Cic.-—2. The knowledge, art, skill, 
cleverness, workmanship, employed in 
effecting or working upon an object : 
Virg.—3. An object artistically formed, 
a work of art: Hor, —4, Plur.: Zhe 
Muses: Phewed, — B. Of the moral 
character as made known by actions: 
1. Manner of life or acting ; habit, 
practice, ete. (whether used in a good 
or bad sense, must be determined by 
the context or a qualifying word): 








ARTICULUS 


Cic.; Hor.—2. Cunning, artifice, fraud, 
stratagem; Liv.; Virg. *"| Hence, Fr. 
art. 

Arsáces, is,m.,’Apodxns. Arsaces, 
the first king of the Parthians.—Hence, 
1. Arsác-Ydee, arum (Gen. Plur. 
Arsncidüm, Luc.), m. The descendant. 
of Arsaces. — 2. Arsác-Yus, a, um, 
adj. (Prop. Pertaining to Arsaces; 
Meton.) Parthian, 

ar-sus, n, um (for ard-sus), P. of 
ard-eo. 

Artaibanus, i,m. Artabanus: 1. 
A Parthian king, of the family of the 
Arsacidee.—2, A general of Xerxes, 

arta-tus (arcta-),a, um : 1, P. of 
nrt(a)-0. — 2. Pa.: (Contracted into a 
small compass; hence) a. Of space: 
Narrow, close: pontus, Luc.—b, Of 
time: Short: tempus, Vell, 

Artaxáta, drum, n. (-à, w, f., 
Tac.),’Apratara. Artanata; the capital 
of Armenia Major, built by Artaxias, 
on the Araxes (now Ardaschir), 

Artaxerxes, is, m., 'Aprafépins 
(acc. to Herod., equivalent to péyas 
àpyitos). Artacerces; the name of some 
of the Persian kings. 

art-e (arct-), adv. [art-us] I, 
Prop.: Closely, tightly : (Comp.) artius 
complecti, Cic.: (Sup.) quam artissime 
ire, Sall. IL, Fig.: A. Narrowly, 1n 
@ narrow compass: adstringere ra- 
tionem, Cic.—B, Closely, deeply, affect- 
ionately: diligere, Pl.— C. Strictly, 
severely: illum mater arte habet, 
Plaut. 

ArtómisYum, Yi, n., 'Apreuíacvov 
(A thing pertaining to Artemis or 
Diana). Artemisium ; a promontory of 
Eubaa. 

artérla, cv, f. (-Yum, Yi, 2., Lucr.) 
=dprnpia: 1, The windpipe: Pl.—On 
account of its internal roughness, 
called also arteria aspera : Cic.—Since 
it consists of two parts, also in the 
plur.: Auct. Her. —2, An artery: Cels. 
4 Hence, Fr. artére. 

arthritYcus, a, um, adj,=ap0pere- 
kós.  Gouly, arthritic: Cic. *| Hence, 
Fr. arthritique. 

artictil-firis, e, adj. [articul-us] 
Pertaining to the joints: morbus, gout, 
Suet, *| Hence, Fr. articulatre, 

artictil-atim, «dv. [articul-us] 
I. Prop. : Joint by joint, limb by limb, 
piecemeal: Plaut. II. Fig.: A. Of 
time: Piecemeal: Plant,—B, Of style: 
Clearly, distinctly : Cic. 

artícülà-tus, a, um, P. of arti- 
cul(a)-o. 

articiil-o, Avi, àtum, fre, 1. v. a. 
[nrticul-us] (Prop.: To furnisk with 
Joints ; Fig.) Of style: Towtter distinctly, 
to articulate: voces articulat lingua, 
Lucr. Hence, Fr. articuler. 

art-Ictilus, i, m. dim. (art-us] I. 
Prop.: A, Of persons or animals; A 
small connecting member or limb; a 
Joint: articulorum dolores habere, 4, e, 
gouty pains, Cic.—B. Of plants: A 
joint, knot: Cic. YI. Fig.: A. Of 
style; A division, part, member: Auct, 
Her.—B. Of time: 1. A point, a mo- 
ment (with or without temporis): 
Cic.; er. — Also, with rerum : Curt 


ARTIFEX : 


—2. A space, division: Pl.— C. Of 
other abstract things: Part, dwision, 
point: per eosdem articulos (i.e. per 
easdem honorum partes) et gradüs 
producere, Suet. 4 Hence, Fr. article. 

Aart-I-fex, cis, [forart-i-fac-s; 
fr. ars, art-is; (1); fac-io] I. Subst. 
comm. gen.: A. Prop.: Cne who 
exercises a liberal act; an artist, art- 
Yicer : Greci artifices, Cic. : artifices 
pcenici, € e. actors, id. : dicendi, Cic. 
B. Fig.: A master in any thing, in 
doing any thing, etc.: artifices ad 
corrumpendum judicium, Cic. C. 
Meton.: 1. Gen. : A maker, origin- 
ator, ets contriver of a thing: Cic. 
—2. Esp.: A sly, cunning contriver, 
tnventor of athing: Virg. II. Adj.: 
A. Act.: Fitted for, skilled in a thing ; 
clever, ingenious, dexterous: Of persons 
or things: artifices manüs, Ov.: (with 
Gen.) per homines talis negotii art- 
ifices itinera explorat, Sall. — B. 
Pass. : 1. Skilfully prepared or made ; 
artistic, ingenious, dexterous: quatuor 
artifices, vivida signa, boves, Prop.— 
2. Of a horse: Broken, trained: equum 
artificem regere, Ov. 

artíficios-e, adv.. [artificios-us] 
With art, artificially, according to the 
rules of art: digerere, Cic. : (Comp.) 
artificiosius, id.: (Sup.) artificiosis- 
sime, Auct. Her. 

artifici-osus, a, um, adj. [artifici- 
um] I. Prop.: A. Act. : (Full of 
artificium ; hence) Skilful, full of art 
or ingenuity: (Comp.) multo artifici- 
osius est scribere ex arte, Auct. Her. : 
(Sup.) rhetores artificiosissimi, Cic.— 
B. Pass. : On which much art has been 
bestowed, made with art, artificial, art- 
istic: vis artificiosi operis, Cic. II. 
Meton.: According to the rules of 
art, artificial: ea genera divinandi 
non naturalia, sed artificiosa dicuntur, 
Cic. *[ Hence, Fr. artificieux. 

artific-ium, ii,7. [artifex, artific- 
is] I. Prop.: The occupation of an 
artifex; the exercise of a profession or 
trade; an employment, a handicraft, 
anart: Cic. YI. Meton.: A, Theory, 
system: Cic.—B. Skill, knowledge, in- 
genuity : .Cic.—C. Craft, cunning, art- 
vice: Oxs. YJ Hence, Fr. artifice. 

art-o (arct-), avi, atum, àre, 1. 
v. &. [1. art-us] I. Prop.: 7o draw 
close together, to bring into a small com- 
pass; to make close, compress, contract : 
omnia conciliatu artari possunt, Lucr. 
II. Fig.: To contract, limit, etc. : in 
honoribus omnia artata, Liv. 

artólágánus, i, /2.— aproA&yavov 
(Break-cake). A kind of savoury bread 
or cake (made of meal, wine, milk, oil, 
lard, and pepper) : Cic. 

artopta, s, m.=apromrns (Bread- 
dresser): 1. A baker: Juv.—2. A mould 
to bake bread in: Plaut. 

artua, v. 2. artus init. 

ar-tus (arc-),a, um, adj. [akin 

to Gr. àp-o] (Joined or fitted together; 
hence) I. Prop.: Narrow, close, strait, 
confined: theatrum, Hor.: (Comp.) 
eenlores laquei, Cic.—As Subst.: ar- 
tum, i » A narrow place or passage ; 
narrow space: PSU in arto 








ordinibus, Liv. II. Fig.: A. Strait- 
ened, scanty, small: arti commeatüs, 
Liv.—B. Of circumstances in life, etc.: 
Needy, indigent, straitened: res artas 
nunciare, T'ac.—C. Close, stringent, 
severe: leges artaque jura, Lucr.—D. 
Close, dense, profound: (Sup.) artis- 
sime tenebre, Suet.—E. Of canvass- 
ing : Close-run, hard, difficult: petitio, 
Liv. 

2. ar-tus, is, 7. (Plur. n. arta, 
Plaut.) tia.] (A fitting on; concr., 
That which fits on, etc.; hence) I. 
Prop.: A Joint (mostly plur.) : pal- 
pitat artus, Luc. : dolor artuum, 1. e. 
gout, Cic. II. Meton.: The (larger, 
Jointed) limbs: totà mente atque omn- 
ibus artubus contremiscere, Cic. 

ar-tila, e, f. dim. [ar-a] (Prop. : 
A small ara; hence) A small altar: 
Cic. 

arundi-fer (har-), féra, férum, 
adj. {for arundin-fer; fr. arundo, 
arundin-is ; fer-o] Reed-bearing: cap- 
ut, Ov. 

árundin-éus (har-), a, um, adj. 
[arundo, arundin-is] (Pertaining to 
an arundo; hence) Of, or pertain- 
ing to, reeds; reedy, reed-: silva, 
Virg. 

Arundin-dsus (har-), a, um, 
adj. [id.] Abounding in reeds: Cat. 

Ár-und-o (har-), Inis, f. [prps. ar 
(=ad); und-a] (That which is, or 
grows, near water ; hence) I. Prop.: 
The reed, cane: Ov. II. Meton.: 
Any thing made of reed or cane: A. A 
wreath, chaplet, or crown of reeds: Ov. ; 
Hor.—B. A fishing-rod: Ov.; Mart. 
—C. A limed reed or cane for catching 
birds: Mart.—D. : 1. The shaft of an 
arrow: Ov.—2. An arrow: Virg.; 
Ov.—E. A pen: Pers.—F. A reed- 
pipe, P pd s pipe, Pan-pipes: Virg.; 
Ov.—G. A flute: Ov.—H. A (weaver's) 
comb : Sora A reed or broom for 
brushing down cobwebs: Plaut. — 
K. A splint for holding together the 
injured parts of the body: Suet.--L. 
A plaything for children; a hobby- 
horse: Hor. 

Aruns, ntis, m. [pure Etruscan 
Arnth, Gr.” Appov or’ Appovys] Aruns; 
an Etruscan name of younger sons 
(while the elder were called Lar or 
Lars). 

aruspex, v. haruspex. 

Arverni, orum,m. The Arverni; 
a people of "Gaul, in the presenti Au- 
vergne. 

arvina, :e, f. [etym. dub.] Grease, 
Sat, suet, lard: pinguis, Virg. 

arvum, i, 7., v. arvus. 

ar-vus, a, um, adj. [ar-o] That 
has been ploughed, but not yet sown: 
agri arvi et arbusti, Cic.—As Subst: 
arvum, i, n. (sc. solum): 1, Prop.: 
An arable field, cultivated land, a field, 
ploughed land, glebe : Cic.—2. M eton.: 
a. A region, country: Ov.—b. Plur.: 
Fields, plains. — c. Pasture-ground : 
arvaque mugitu sancite boaria longo 
(i. e. the forum boarium at Rome), 
Prop.—d. Arva Neptunia, Sea: Virg. 
—e. A shore, coast: Virg. 

arx, arcis, f. [for arc-s; fr. arc-eo] 





ASCENDO 


(The enclosing thing; hence) I. Prop.: 
A castle, citadel, fortress, stronghold, 
at Rome, the Capitol: Cic.; Lucr.— 
Prov.: Arcem facere e cloaca, Te 
make a castle out of a sewer; i.e. to 
make much ado about nothing, a moun- 
tain of a molehili, Cic. II. Meton.: 
A. A. height, eminence, etc.: Ov.—B. 
Of mountains: 1. Gen.: Peak, sum- 
mit, top, etc. : Ov.; Virg.—2. Esp.: 
One of the summits of the Capitoline hill 
at Rome, prob. the northern (where the 
church of Ara-celi now stands), regul- 
arly used for taking the auspices: Luc. 
—C. Of any thing lofty, or plaeed in 
a lofty spot: A citadel; a pinnacle, 
etc.: Ov.; Hor. III. Fig.: A. De- 
ence, protection, refuge, bulwark, etc.: 
Cic.—B. Height, pitch, pinnacle: Tac. 
—QC. The stronghold or key of opera- 
tions in war ; Liv. 

as, assis, m, [els, Dor. ais, Tarent. 
as] I. Prop.: Unity, a unit. Asa 
standard for different coins, measure, 
weight, etc., divided into the following 
twelve parts : uncia, one twelfth ; sext- 
ans, two twelfths or one sixth; quadr- 
ans, three twelfths or one fourth; 
tnens, four twelfths or one third ; quinc- 
unx, five twelfths; semissis or semis, 
six twelfths or one half; septunx, seven 
twelfths; bessis or bes, eight twelfths or 
two thirds; dodrans, nine twelfths or 
three fourths; dextans or decunx, ten 
twelfths or five sizths; deunx, eleven 
twelfths ; as, twelve twelfths or the unit.— 
Particular phrases connected 
with the division of property, etc.: 
heres ex asse, i. e. sole heir, Quint. : 
novissimo testamento tres instituit 
heredes ; C. Octavium ex dodrante (to 
tlie amount of three fourths of the estate), 
et L. Pinarium et Q. Pedium ex quadr- 
ante (to the amount of one fourth), Suet. 
II. Meton.: A. Anas, or copper coin 
(worth about 2d. English) (called also 
as libralis or ses grave from the ancient 
custom of weighing money) uncoined 
(zs rude), till Servius Tullius stamped 
it with the figures of animals. Its weight 
was originally a pound, but became 
gradually reduced to half an ounce: 
viatica ad assem Perdiderat, $o the 
last farthing, Hor.—B. Of weight: A 
pound: Ov. 

asa, V. ara. 

Asbolus, 1, m. [&cBóAn, “ soot”) 
(Sooty one) Asbolus; a black hound 
belonging to Act&on : Ov. 

Ascáláphus, i, m., 'AcxáAados. 
Ascalaphus ; a son of Acheron amd 
Orphne, who told Pluto that Proserpine 
had eaten some grains of a pomegranate 
in the infernal regions. For this he was 
changed by her into an owl. 

Ascanius, li,m. Ascanius; a son 
of ZEneas and Creusa. 

ascaules, is, m.=acxavAns. A 
bag-piper: Mart. 

a-scendo (ad-), scendi, scensum, 
scendére, 3. v. 2. and a. [for ad-scando] 
To ascend, mount up, climb: Y. Prop.: 
A. Neut.: qua fefellerat ascendens 
hostes, Liv.: in murum, Cic.—B, 
Act.: ripam, Cic.: mons erat ascend- 
endus, Ces, II. Fig.: A. Neut.: 


ASCENSIO 


propter quem (sc. ornatum) ascendit 
in tartum honorem eloquentia, Cic,— 
B. Act.: gradum dignitatis, Cic. 

ascen-sio (ads-), onis, /. [for 
ascend-sio ; fr. ascend-o] An ascending, 
ascent: Y. Prop.: ad hirundinum 
nidum ascensionem facere, Plaut. II. 
Fig.: oratorum, a soaring, Cic. J 
Hence, Fr. ascension. 

l. ascen-sus (ads-), a, um (for 
ascend-sus), P. of ascend-o. 

2. ascen-sus (ads-), tis, m. [for 
ascend-sus; fr, ascend-o] I. Prop.: 
An ascending. ascent: Cos, II. Met- 
on.: A place where one ascends; an 
approach, ascent: Cic.; Ov, III. Fig.: 
A. An ascent: ad honoris amplioris 
gradum is primus ascensus esto, Cic.— 
B. A degree, step, gradation; in virtute 
multi sunt ascensüs, Cic. 

a-scio (ad-), no perf. nor sup., 
RCire, 4. v. a. [for ad-scio] 7o take to one's 
self, etc., knowingly and willingly; to 
receive, admit, etc. (prps. found only 
in Inf. Prees.): Tac.; Virg. 

asci-sco (adsci-), ascivi, ascitum, 
asciscére, 3. v. a. inch. [asci-o] I. 
Prop.: To receive, admit, take, adopt, 
etc.: amitti civitatem Romanam, alià 
ascità, Nep.: (with second Acc. of 
further definition) aliquem patronum, 
Cic. II. Fig.: A. 70 take, draw, or re- 
cewe (o one’s self: asciverunt sibi illud 
oppidum pirate primo commercio, 
deinde etiam societate, Cic. B.: 1. 
To fetch, receive, take, appropriate to 
one's self, adopt: sacra a Greecis ascita, 
Cic.—2. To take or receive with approb- 
ation; lo approve, be pleased with: 
quas (sc. leges) Latini voluerunt, asc- 
iverunt, Cic.—3, To assume or arrog- 
ate to one’s self : eos illius expertes 
esse prudentis, quam sibi asciscerent, 
Cic.—4. To order, decree, or approve 
of: fatidicorum et vatum effata in- 
cognita, Cic. 

l. asci-tus (adsci-), a, um : 1. P. 
of asci-sco.—2. Pa.: Assumed, foreign : 
in eo nativum quendam leporem esse 
non ascitum, Nep. 

2. asci-tus (adsci-), üs, m. [asci- 
sco] An acceptance, reception: Cic. 

Asclépiddes, s, m., "AokAntia- 
dys. Asclepiades: 1. A distinguished 
physician of Prusa, in Bithynia, friend 
of Crassus.—2. A blind philosopher of 
Eretria. 

ascOpéra, m, f.—ácxomápa. A 
leathern travelling-bag or sack used by 
travellers on foot: Suet. 

Ascra, 9, f., "Agxpa. Ascra; a 
village of Beotia, near Mount Helicon, 
the birth-place of Hesiod. — Hence, 
Ascr-zeus, a, um, adj., "AgKpatos: 
1. Prop.: Ascrean: senex, i. e. Hesiod, 
Virg.—As Subs: Ascreeus, i, m. 
The Ascrean; i.e. Hesiod: Ov. —2. 
Meton.: a. Hesiodic or of Hesiod: 
carmen, t. e. rural, Virg.—b. Of Heli- 
con, Heliconian: fontes, Prop. 

a-scribo (ad-), scripsi, scriptum, 
scribére, 3. v. a. [for ad-scribo] I. 
Prop.: A, Gen.: Zo add to, or insert 
in, a writing : aliquid, Cic. : (with second. 
Acc. of further definition) cohzeredem 
sibi libertum, Suet. B. Es p.: Polit. 
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t. t.: To enrol, enter in a list as citizen, 
colonist, etc.: colonos, Liv. : (with second 
Acc. of further definition) hunc Heracl- 
eensem, Cic. II. Fig.: A.: 1. 7o im- 
pute, ascribe, attribute to one the cause 
of semething : hocincommodum Scipi- 
oni ascribendum videtur, Cic.—2. Zo 
place, as it were to one's credit, i. e. to 
settle, fix, designate, appoint: culpam 
lues, olim quum ascriptus venerit 
penz dies, Phzed.—3. Ascribere sibi 
aliquid, To apply, refer something to 
one's self: Phed.—B.: 1. To reckon 
or number in a class, include among : 
Satyris poetas, Hor.—2. To add or 
join: tu vero ascribe me talem in 
numerum, Cic.—3. To ascribe, etc., 
to a deity : illi deo (sc. Jovi) ales (sc. 
aquila) adscribitur, Pl. 

ascript-Iclus (adscr-), a, um, 
adj. [ascribo, (Sup.) ascript-um] That 
ts enrolled or entered on a list as citizen, 
colonist, etc.: cives, Cic. 

ascrip-tio (ads-), onis, f. [for 
ascrib-tio; fr. ascrib-o] An addition 
in writing: Cic. 

ascrip-tivus (ads-), a, um, adj. 
[for ascrib-tivus; fr. ascrib-o] That is 
enrolled as a (supernumerary) soldier : 
Plaut. 

ascrip-tor (ads-), oris, m. [for 
ascrib-tor ; fr. ascrib-o] (Prop.: He 
who willingly subscribes his name; 
Fig.) He who assents or agrees to any 
thing: Cic. 

ascrip-tus (ads-)(for ascrib-tus), 
a, um, P. of ascrib-o. 

Ascülum,i,n. Asculum: 1. The 
capital oj Picenum (now Ascoli).— 
Hence, Asctil-anus, a, um, adj. Of 
Asculum, Asculanian. — As Subst. : 
Asculani, drum, m. (sc. cives) The 
inhabitants of Asculum.—2. A town of. 
Apulia. 

Asdrubal, v. Hasdrubal. 

Ásel-la, x, f. dim. [for asin-la ; fr. 
asin-a] A /utle she-ass: Ov. 

Ásel-lus, i, m. dim. [for asin-lus ; 
fr. asin-us] I. Prop.: A little ass; an 
ass’s colt: Cic. II. Fig.: Of a man 
addicted to sensuality: Juv, 

Asia, s, f., 'Acia: I. Prop.: 
Asia ; atown of Lydia.—Hence, Asius, 
a, um, adj. Of, or pertaining to, Asia: 
palus, the marshy region on the river 
Caljster, near the above town. TI. 
Meton.: A. Asia Minor.—B. For 
Pergamos: Liv.—QO. Asiaas a Roman 
province comprehended Mysia, Lydia, 
Caria, and Phrygia.— Bence, 1. AsY- 
anus, a, um, adj.,’Acvavds. Asiatic, 
belonging to the Roman province Asia.— 
As Subst.: Asiani, orum, m.: a. (sc. 
incole) The inhabitants of the province 
Asia.—b. (sc. equites) The knights who 
armed, the public taxes in Asia.—2. 
Asia-ticus, a, um, adj., ’Actatixds. 
Asiatic.—As Subst.: Asiaticus, i, m. 
(sc. victor) A cognomen of Cornelius 
Scipio, the conqueror of Antiochus.—D. 
Troas, 


Ásilus, i, m. A gad-fly, horse-fly: 
Virg. J Hence, Fr. asile. 

Asinius, Yi, m. Asinius; a Roman 
name: esp. Asinius Pollio, a friend of 
Augustus, founder of the first library in 








ASPENDOS 


Rome, and author of e history (now 
lost) of the civil war between Cesar and 
Pompey. 

sinus, i, m. [akin to óvos] I. 
Prop.: An ass: Cato, II. Fig.: An 
ass; a dolt, simpleton, blockhead : Plaut.; 
Cic. *[ Hence, Fr. ane. 

Asis, idis, f. Asia: Ov.—As Adj.: 
Of, or belonging to, Asia: terra, Ov. 

Opus, i, m. (Acc. Gr. Asopon, 
Ov.), 'Acwmós. Asopus: 1, A river 
of Boeotia; personified, the father of 
4Egina,Evadne, and Euboea, and grand- 
father of JEacus.—Hence, a. Asdp- 
Yádes, zm, m. ’Acwm-vadys. A (male) 
descendant of Asopus ; esp. his grandson 
4Eacus.—b. Asop-is, idis, f. (Gr 
Gen. Asopidos, Ov.; Gr. Acc. Asopida, 
Ov.) A daughter of Asopus, i.e. (a) 
4Egina; mother of /Eacus.— (b) Evadne, 
—2. A river of Thessaly. 

ásotus, i, m.=daowros (Unsaved, 
abandoned), A dissolute man, a de- 
bauchee : Cic. 

Aspáragtíum, Yi, n. Asparagium; 
a town of Illyria (now Jskarpar). 

asparagus (asph-), i, m.=dor- 
apayos (&4m$-). Asparagus: Juv. 4 
Hence, Fr. aspérge. 

Aspasia, «,/.,’Aocmacia (The wel- 
come one, or The glad one). Aspasia; 
a female friend of Socrates, afterwards 
wife of Pericles. . 

aspecta-bilis (adsp-), e, adj. 
[aspect(a)-o] That may be seen, visible: 
Cic. 

aspec-to (adsp-), tàvi, tàtum, 
tare, 1. v. a. intens. [aspic-io, through 
true root ASPEC] I. Prop.: 70 look 
at attentively, with esteem, admiration, 
longing, etc.: stabula aspectans regnis 
excessit avitis, and looking back upon 
(with regret), etc., Virg. II. Meton.: 
A. With things asobjects: To observe, 
pay attention to: jussa principis, Tac,— 
B. Of locality : To look towards, i. e. to 
be situate by the side of, to lie towards: 
collis, qui adversas aspectat desuper 
arces, Virg. 

1. aspec-tus (adsp-), a, um, P. of 
aspic-io, through id. 

2. aspec-tus (adsp-), üs, m. 
(Dat. Sing. aspectu, Virg.) [aspic-io, 
through id.) I. Act: A. Prop.: 
A seeing, looking at; a glance, look: 
Cic.; Virg.; Tac. B. Meton.: 7e 
Jaculty or sense of seeing, sight: Cic.; 
Virg. II. Pass.: A. Pro p.: Visibility, 
appearance: Pl. B. Meton.: 1, Of 
things: Appearance, look, etc.: Cic.; 
Tac.—2. Of persons or animals: As- 
pect, mien, countenance: Nep.; P1,.—3. 
Form, shape, figure, etc.: Pl. {| Hence, 
Fr. aspect. 

as-pello (abs-), no perf. nor sup., 
ére, 3. v. a. [for abs-pello] 7o drive 
away: Y. Prop.: me ab hac, Ter.: 
(without Object) ille, qui aspellit, ig 
compellit, Plaut. II. Fig.: mihi 
metum, Plaut. 

Aspendos, i, /., 'Aemevóos. A- 
spendos ; a town of Pamphylia (now 
Minugat).—Hence, Aspend-ius, a, 
um, adj. Of Aspendos.— As Subst.: 
Aspendii, drum, m. (sc. cives) Th 
inhabitants of Aspendot. 


ASPER 


asper, éra, érum, adj. (aspris= 
asperis, Virg.) [etym. dub.] I. Prop.: 
Of touch: A. Gen.: Rough, uneven: 
loci, Cic.: (with Supine in u) aspera 
tactu, Luci.—As Subst.: asperum, i, 
n. A rough, uneven place: Suet. B. 
Esp.: 1. Of raised work, bas-relief, 
etc.: Rough. aspera signis Pocula, 
Virg.—2. Of money: Rough to the 
touch; i.e. not worn, new: Suet.—3. 
Of the sea: Rough, with a rough sur- 
face; i.e. rugged, roused by a storm, 
tempestuous: Liv.—As Subst.: agper- 
um, i, ». Tempestuous condition, stormy 
state: 'Tac.—4. Of things that have a 
rough, thorny, prickly exterior : barba, 
Tib.: sentes, Virg. II. Meton.: A. 
Of taste: /larsh, rough, sour, bitter, 
acrid, pungent: vinum, Ter. : sapor, 
Pl.—B. Of sound: 1. Gen.: Rough, 
harsh, grating, etc.: (pronunciationis 
genus) lene, asperum, Cic.—2. Esp.: 
Of compositions, etc: Irregular, rough, 
rugged: Sen.; Quint.—C. Of smell: 
Sharp, pungent: P1.—D. Of climate, 
etc.: Rugged, inclement: hiems, Ov.— 
As Subst.: asperrimum, i, ». A 
most inclement season, etc.; asperrimo 
hiemis Ticinum usque progressus, Tac. 
III. Fig.: A, Of the moral qualities : 
Rough, harsh, hard, bitter, violent, 
unkind, cruel: 1, a. Of persons, dis- 
positions, efc.: juvenis monitoribus 
asper, Hor.: (Sup.) asperrimi ad con- 
ditionem pacis, Liv.—b. Of a view of 
life, manner of living, etc.: (Comp.) 
dootrina (sc.Stoicorum)paullo asperior 
et durior, Cic.: (Sup.) studiis asperri- 
ma belli, Virg.—2. Of animals : Wild, 
savage, fierce, dangerous : tigris, Hor. 
—B.: 1. Of things, events, or cireum- 
stances: Critical, adverse, calamitous, 
troublesome, cruel, perilous, etc.: in 
periculis et asperis temporibus, Cic.— 
As Subst.: aspera, orum, m. plur.: 
Adversities, calamities, etc.: Prop.; 
Hor.—2. Of language, eíc.: Severe, 
abusive, taunting : verba, Ov.: facetize, 
Cic. | Hence, Fr. dpre. 

aspera-tus, a, um,P.of asper(a)-o. 

aspér-e, adv. [asper] 1. Of sound, 
ete.; Hurshly, in a grating way, roughly, 
etc.: Cic.—2. Morally, etc.: Roughly, 
unkindly, harshly, bitterly, etc.:( Comp.) 
asperius scribere, Cic.: (Sup.) asper- 
rime szvire, Vell. 

l. a-spergo (ad-), ersi, ersum, 
ergére, 3. v. a. [for ad-spargo] I.: A. 
Prop.: To scatter, cast, strew, throw, 
etc.., on or upon: pecori virus, Virg. 
B. Fig.: i. Gen.: To add to; to join, 
annex, affir, subjoin: hoc aspersi, ut 
scires, etc., Cic.—2. Esp.: Of an in- 
heritance : 7'o sel apart for, bequeath to, 
bestow upon: Abutio sextulam asperg- 
it,Cic. II.: A. Prop.: 1. Of solids: 
To scatter, cast, or throw about ; to strew, 
throw, cast here and there: huc tu 
jussos asperge sapores, Virg.— 2. Of 
liquids; 7o scatter or throw about; to 
sprinkle: aspersa temere pigmenta, 
C;c. B. Meton.: 1. To bestrew, 
strew, etc.: corpus exustum adsperg- 
unt aliis carnibus, Pl.—2. To be- 
sprinkle, wet, moisten, bedew, etc.: aram 
banguine, Cic, C. Fig.: 1. 7o defile, 
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spot, stain, bespatter, etc.: vitse splend- 
orem maculis, Cic.—2, To fill: aures 
gemitu, Val. Max. '[ Hence, Fr. 
asperger. 

2. aspergeo (adsp-), tnis, f. (1. 
asperg-o] I. Prop.: A sprinkling, be- 
sprinkling: Ov. TI, Meton.: That 
which is sprinkled; drops, etc.: arborei 
foetiis aspergine czdis (by means of 
sprinkled blood) in atram Vertuntur 
faciem, Ov. 

aspér-itas, àtis, f. [asper] (7e 
property or quality of the asper ; hence) 
I. Prop.: Unevenness, roughness: 
A. Gen.: saxorum asperitates, Cic. 
B. Esp.: Of raised work or bas-relief : 
vasa in asperitatem excisa, Pl. II. 
Meton.: A. Of taste: /larshness, 
sharpness, acidity, tartness: P1l.—B. Of 
tone: Roughness, shrillness, harshness: 
Lucr.; Tac.—C. Of weather, etc.: 
Ruggedness, roughness, inclemency : 
Tac. III. Fig.: A. Of moral quali- 
ties, etc.: 1. Roughness, severity, harsh- 
ness, fierceness: nature, Cic: patris, 
Ov.—2. Roughness, austerity, austere- 
ness of manner, life, etc. : Cic.—3. 
Rudeness of bearing: Hor.—B.: 1. Of 
things, events, or circumstances: Ad- 
versity, reverse of fortune; severity, 
difficulty: Sall.; Cic. — 2. Of pungent 
severity, vehemence, violenee, harshness 
of style: Cic.; Ov. | Hence, Fr. 
aspérité. 

asperna-ns, ntis, P. of aspern- 
(a)-or. 

aspernaetio, onis, f. [aspern(a)- 
or] A despising, contemning, contempt, 
disdain: Cic.; Sen. 

a-spernor, àtus sum, àri, l. v. 
dep. [for ab-spernor] (To spurn from 
one's self; to cast off a person or thing ; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: 7o dis- 
dain, reject, despise: nemo bonus est 
qui vos non oculis fugiat, auribus re- 
spuat, animo aspernetur, Cic. B. 
Esp.: To reject or remove something 
from something pertaining to one's 
self: furorem alicujus atque crudeli- 
tatem a suis aris atque templis, Cic. 
II. Fig.: 7o deny, etc.: patriam, Cic. 
Ki" Pass.: regem ab omnibus a- 
spernari, Hirt. 

aspér-o, dvi, àtum, dre, 1. v. a. 
[asper] I. Prop.: A. Gen.: Zo make 
rough or uneven : glacialis hiems aquil- 
onibus asperat undas, Virg. B. Esp.: 
Of weapons, etc.: 1. To furnish with a 
rough point, edge, etc.: sagittas ossibus 
asperant, Tac.—2. To whet, sharpen: 
pugionem vetustate obtusum asperari 
saxo jussit, Tac. II. Fig.: 7o make 
fierce, rouse up excite, etc.: ne lenire, 
neve asperare crimina videretur, (o 
make more severe or shary., Tac. 

asper-sío (ads-), onis, f. [for 
asperg-sio; fr. asperg-o] I. Prop.: 
A sprinkling, esp. of water on a per- 
son or thing for the purpose of religi- 
ous purification: Cic. II. Meton.: 
Of colours: The laying on: Cic. J 
Hence, Fr. aspersion. 

asper-sus (ads-) (for asperg-sus), 
a, um, P. of asperg-o. 

a-spícío (ad-), exi, ectum, Icere 
(aspexit—aspexerit, Plaut.), 3. v. a. 





- ASPIS 


and n. [for ad-specio] I.: A. Act., 
1. Prop.: a. Gen.: To look upon o1 
al; to behold, see, etc.: aspicis me 
iratus, Cic.: (with Acc. of person and 
Ace. of thing) aspice nos hoc tantum, 
as to this, or in this matter, only, Virg. 
—Particular phrase: Lumen a- 
spicere, Zo behold the light (of th 
world); to live: Cic.--b. Esp.: (a) 
With the accessory notion of purpose: 
To look upon something in order to 
consider or examine it; /o consider, 
survey, inspect: opus admirabile, Ov. 
—(b) 7o look boldly in the face; to meel 
one's glance: quos nemo Bceotiorum 
ausus fuit aspicere in acie, Nep.—2. 
Fig.: a. Gen.: 7o behold : orationis 
vim, Cic.—b. Esp.: (a) (a) 7o look 
upon something with the mind, i. e. o 
reflect upon, weigh, consider, ponder 
(freq. in the Imper.: aspice, see, be- 
hold, reflect upon, etc.): aspice, ait, 
Perseu, nostre primordia gentis, Ov. 
—(B) To take into consideration, to have 
in view : si genus aspicitur, Saturnuni 
prima parentem Feci, Ov.—(b) 7t 
look upon with respect or admiration: 
aliquem, Nep.—3. Meto n.: Of local- 
ity: To lie in the direction of or towards; 
to face, etc.: Hiberniam, Tac.—B. 
Neut.: Zo look, turn one's eye, etc., or 
glance, to, towards, or at a person, 
place, etc. ; to look somewhere: furtim 
nonnunquam inter se aspiciebant, Cic. 
II. 70 obtain a view of, descry, see, etc. : 
equum alacrem, Cic.— Particular 
phrase: Lucem aspicere, 7o behold 
the light of the world, to be born: Cic. 

aspira-tio (ads-), onis, f. [aspir- 
(a)-0] 1. A breathing or blowing upon 
something: animantes aspiratione 
aéris sustinentur, i. e. by the air blow- 
ing upon them, Cic.—2. A use of the 
rough breathing ; the rough breathing ; 
(he aspirate: Cic.—3. (Prop.: Breath- 
ing; Meton.) a. Exhalation, evapora- 
tion: Cic.—b. Emanation, influence, 
etc.: Cic. Hence, Fr. aspiration. 

a-spiro (ad-), avi, atum, are, 1. 
v. n. and a. I.: [for ad-spiro] A. 
Neut.: 1.: a. Prop.: To breathe or 
blow lo or towards: ad que (sc. gran- 
aria) nulla aura aspiret, Var.— b. 
Meton.: To approach or draw near: 
aspicere aus aspirare, Cic.—c. Fig.: 
(a) To approach, draw near: ad ali- 
enam causam, Cic.—(b) 7o seek to 
draw near or aspire to: ad eam laud- 
em, Cic.—2.: a. Prop.: (a) Gen.: 
To breathe or blow upon: ne ad eum 
frigus aspiret, Cels.—(b) Esp.: 7o 
breathe strongly upon ; to aspirate: con- 
sonantibus, Quint.—b. Fig.: 7o be 
favourable ; to assist: labori, Virg.—3. 
To breathe or blow: aur in noctem, 
towards the approach of night, Virg. 
B. Act.: 1. Prop.: To breathe or blow 
something upon a person, eíc.: ventos 
aspirat (sc. Juno) eunti, Virg.— 2, 
Fig.: To infuse or instil into; to im- 
part unto: dictis divinum amorem, 
Virg. II. [for ab-spiro] 7o breathe 
out or forth; to exhale: pulmones se 
contrahunt aspirantes, Cic. «| Hence, 
Fr. aspirer. 

aspis, dis, f. (Acc. Sing. Gr. aspida 


ASPORTATIO 


yue.—Ace. Plur. Gr. aspidas, Cic.) — 

agris. A viper, adder: Cic. "| Hence, 
asporta-tio, nis, f. [asport(a)-0] 

Acarrying or taking away: Cic. 

as-porto (abs-), avi, datum, are, 1. 
v. a. [for abs-porto] I. Of things as 
objects: To carry or bear away: sim- 
ulacrum e signo Cereris, Cic. II. Of 
persons as objects: Zo carry off, con- 
vey away, transport, etc.: virginem, 
Plaut.: (with second Acc. of further 
definition) comitem asportare Creüs- 
eam, Virg. 

aspr-etum, i, ». [asper, aspr-i; 
ef. asper init.) (A thing provided with 
that which is asper; hence) An uneven, 
rough place: Liv. 

Assárácus, i, m., 'Accápakos. 
Assaracus; a king of Phrygia, son of 
Tros, brother of Ganymede and Ilus, 
Sather of Capys, and grandfather of 
Anchises. 

assec-la (ads-, -iíla), 2, m. 
[=assequ-la; fr. assequ-or] (One who 
follows another ; hence, in a bad sense) 
A sycophant, hanger-on, etc.: Cic. 

assecta-tio (ads-), onis, f. [assec- 
t(a)-or] I. Prop.: Attendance of 
friends on a candidate, of clients on a 
patron, eéc. : Cic. II. Fig.: Careful 
study, observation, etc.: Pl. 

assecta-tor (ads-), oris, m. [id.] 
I, Pro p.: He who attends on a person, 
as friend, client, etc., an attendant, 
etc.: Cic. II. Fig.: Of persons: A. 
A follower, cultivator, etc.: sapientiz, 
Pl.—B. A disciple, etc.: Gell. 

as-sector (ad-), àtus sum, àri, 
l. v. dep.: I.: [for ad-sector] A. 
Prop.: To follow, or attend, much or 
frequently ; to accompany, be in attend- 
ance on a candidate for office or a per- 
son in gen.: aliquem, Cic. B. Fig.: 
To pay attention to, court, etc.: omnibus 
officiis Pompeium assectatus est, Suet. 
II. [=assequ-tor ; freq. of assequ-or] 
To gain, obtain, get: celebritatem, Pl. 

assócü-e (ads-), adv. [assequor, 
through an obsol. adj. assecu-us, ** foll- 
owing"] Of time: /mmediately, forth- 
with: Plaut. 

asséctila (ads-), 2, v. assecla. 

assen-sío (ads-), onis, f. [for 
assent-sio ; fr. assent-io] I. Gen.: An 
assenting to a thing, assent; approval: 
Cic. II. Esp.: A. An assent to, or 
belief in, the reality of sensible appear- 
ances: Cic.— B, Assent expressed 
visibly or audibly ; approbation, com- 
mendation ; a token or mark of ap- 
proval : Cic. 

assen-sor (ads-), oris, m. [for 
assent-sor ; fr. assent-io] One who 
assents or agrees to any thing; an 
assenter : Cic. 

l. assen-sus (ads-) (for assent- 
sus), a, um, P. of assent-io and assent- 
ior. 

2. assen-sus (ads-), ts, m. [for 
assent-sus; fr. assent-io] I. Prop.: 
A. Gen.: An assenting; assent, agree- 
ment, approval: Cic. B. Esp.: 1, An 
assent to, or belief in, the reality of 
sensible appearances: Cic.—2. Assent 
expressed visibly or audibly : approb- 
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ation, commendation; a token or mark 
of approval: Tac.; Ov.; Liv. II. 
Meton.: Of sound: Reverberation, 
echo: Virg. 

assenta-tio (ads-), onis, f. [as- 
sent(a)-or] 1. In à bad sense: Assent 
arising from interested, eic., motives; 
flattering assent, flattery, adulation: 
Cic.—2. In a good sense: Approval, 
approbation : Petr. 

assentatíun-cüla (ads-), s, /. 
dim. [for assentation-cula ; fr. assent- 
atio, assentation-is] Paltry or trivial 
Jlattery: Cic. 

assenta-tor (ads-), oris, m. [as- 
sent(a)-or] One who assents flattering- 
ly; a flatterer : Cic.; Hor. 

assentatorl-e (ads-), adv, [as- 
sentator, through an obsol. adj. assent- 
atori-us, * pertaining to a flatterer "] 
Ina flattering manner : Cic. 

assenta-trix (ads-), icis, f. [as- 
sent(a)-or] A female flatterer: Plaut. 

as-sentio (ad-), si, sum, tire, 4. 
v. n. [for ad-sentio] (To think, etc., in 
accordance with some one; hence) 7o 
assent, give assent, approve, etc.: as- 
sentio tibi, ut in Formiano commorer, 
Cic. YJ Hence, Fr. assentir. 

as-sentior (ad-), sus sum, tiri, 
4. v. dep. [deponent form of as-sentio] 
I. Neut.: To assent, give assent, approve: 
si assentiri necesse esset, Suet.: (/m- 
pers. Pass.) Bibulo assensum est, Cic. 
II. Part. Pass.: Assented or agreed to; 
held as true: multa sequitur (sc. sap- 
iens) probabilia non comprehensa, 
neque percepta, neque assensa, Cic. 

assen-tor (ads-), àtus sum, àri, 
l. v. dep. intens. [for assent-tor; fr. 
assent-io] I. Gen.: 7o assent fully; 
to give full or entire assent: adsentante 
majore convivarum parte, Just. II. 
Esp.: To give assent from interested, 
etc., motives ; to flatter, ete.: A. Prop.: 
ut nihil nobis assentati esse videamur, 
Cic. B. Fig.: Baiz tibi assentantur, 
i.e. Baie by its sanative powers en- 
deavours to ingratiate itself into your 
favour, Cic. 

as-séquor (ad-), quütus or cütus 
sum, qui, 3. v. dep. [for ad-sequor] I. 
To follow, pursue: assequere ac retine, 
Ter. II.: A. Prop.: (Zo follow up 
to; hence) To overtake or come up with 
a person or thing: quum eris me 
assecutus, Cic. B. Fig.: 1. 7o gain, 
obtain: eosdem honoris gradüs, Cic.— 
2. (To come up to the quality of some 
person or thing ; hence) a. Of persons : 
To become like, to equal, etc.: aliquem, 
Cic. — b. Of things: 7o attain to: 
merita, Cic. — 3. (To come up to a 
thing with the mind; hence) 7o 
arrive at, comprehend, understand : 
apertis obscura assequi, Cic. 

asser, éris, m. [etym. dub.] 1. 4 
pale, stake, post: Cses.—2. A pole on 
which a litter was borne: Suet.—3. A 
beam with an iron head ‘used by the 
besieged for assailing the beswgers’ mach- 
ines): Tac. J Hence, Fr. (old) asser. 

1. as-séro (ade), évi, Itum, érére, 
3. v. a. [for ad-sero (1. sero)] To sow, 
plant, set near or by something : pop- 
ulus assita certis Limitibus, Hor. 








ASSESSUS 


2. as-s6ro (ad-), t, tum, ére, 3, 
v. a. [for ad-sero (2. sero)] (To bind, 
join, fasten to or on to one's self, etc.; 
hence) I.: A. Prop.: Zo lay hold of, 
lay something on a person or thing: 
Law (.1.: 1. Asserere manum (or 
aliquem) in libertatem, aliquem manu 
liberali causà or aliquem (ab aliquo) 
manu, also, simply asserere, To lay the 
hand on a slave for liberty, etc.; the 
foregoing are various forms of ex- 
pression signifying, To declare a slave 
Sree; to set free, liberate: Var.; Suet.; 
Ter.; Plaut.; Cic.—2. Asserere ali- 
quem in servitutem, i. e. To declare 
one to be a slave by laying the hand 
upon him, to claim as a slave: Liv.—3. 
Asserere in ingenuitatem, 7o make 
one an ingenuus, to put one in the 
position of one freeborn: Suet. B. 
Fig.: Zo liberate, protect, defend, defend 
against: asserui jam me, rupique 
catenas, Ov. II. 7o appropriate, claim, 
lay claim to, etc.: nec laudes assere 
nostras, Ov. III. Zo relate, affirm, 
declare, assert strongly : Colchidos fur- 
orem, Mart. 

asser-tio (ads-), onis, f. [2. asser- 
0] A Judicial or formal declaration 
that one is a freeman or a slave: per- 
fusorie assertiones, unauthorised de- 
clarations of freedom, Suet. J Hence, 
Fr. assertion. 

asser-tor (ads-), oris, m. [id.] 
1.: a. An assertor, restorer of liberty: 
Suet.—b. He who claims or declares one 
to bea slave: puelle, Liv.—2. A freer, 
protector, vindicator, deliverer advocate. 
Ov.; Suet. J Hence, Fr. asserteur. 

asser-tus (ads-), a, um, P. of 2. 
asser-o. 

as-servio (ad-), no perf. nor 
sup., ire, 4. v. n. [for ad-servio] 7o do 
or render a service to; to aid, assist, 
etc.: vontentioni vocis, Cic. 

as-servo (ad-), àvi, àtum, àre, 
1l. v. a. [for ad-servo] I. To keep very 
much, i. e. with great care; to preserve, 
protect, defend: ut domi mez te as- 
servarem rogásti, Cic. II.: A. Jo 
keep, preserve, or lay up carefully: 
quum Appii tabule negligentius as- 
servate dicerentur, Cic.— B. 70 keep 
carefully in custody ; to keep guard or 
watch over, guard, etc.: imperat, 
hominem ut asservent, Cic. III. 70 
watch or observe much or greatly; to 
keep attentive watch upon or over: 
exitüs, Ozes. 

asses-sio (ads-), onis, f. [for 
assed-sio; fr. assid-eo, through true 
root ASSED] A sitting by or near a 
person, as a friend, in order to console, 
etc.: Cic. p 

asses-sor (ads-), m. [for assed. : 
sor; fr. assid-eo, through id.] 1. He 
who sits by à person, as a friend, etc.; 
an assistant, etc.: Cic.—2. Law t. t.: 
One who sits by or near a judge or 
magistrate; a judges or magistrate s 
assistant; an assessor: Suet. "| Hence, 
Fr. assesseur. 

1. asses-sus(ads-) (for assed-sus), 
a, um, P, of assid-eo, through id. 

2. asses-sus (ads-), üs, m. [for 
assed-sus; fr. assid-eo, through id.] 


ASSEVERANS 


A silting by or near one: assessu meo, 
i.e. near me, Prop. 

assóvera-ns, ntis, P. of assev- 
er(a)-o. 

ass6véran-ter (ads-), adv. (for 
asseverant-ter; fr. asseverans, assev- 
erant-is] Larnestly, strongly, emphatic- 
ally: Cic.: (Comp.) asseverantius, id. 

assévéra-tio (ads-), onis, /. [as- 
sever(a)-o] 1. A doing with much 
earnestness; earnestness, perseverance, 
etc.: Tac.—2.: a. Prop.: An earnest 
assertion ; an affirmation, asseveration : 
Cic.—b. Meton.: Gramm. f. t.: An 
afürmative, a word of afirmation : 
Quint. 

assóvera-tus, a, um, P. of as- 
sever(a)-o. 

as-S6vér-0 (ad-), avi, datum, dre, 
1. v. a. [for ad-sever-o ; fr, ad; sever- 
us] I. Zo do something with much 
earnestness or seriousness; to pursue 
earnestly: utrum asseveratur in hoc, 
etc.,Cic. IL: A. Prop.: Of persons: 
To slate earnestly; to affirm strongly; 
to maintain, assert, e&c.: unum illud, 
Cic.: (with Objective clause) se ab 
Oppianico destitutum, id.: (folld. by 
fore ul) constantissime asseveravit, 
fore ut, e(c., Suet. B. Fig.: 1. Of 
things: Zo make known, demonstrate, 
show, prove, ete.: asseverant magni 
artis Germanicam originem, Tac.— 
2. Of persons in respect to conduct: 
To maintain, assume, exhibit, etc.: 
gravitatem, Tac. { Hence, Fr. (old) 
assévérer. 

as-sidéo (ads-), sédi, sessum, 
sidere, 2. v. n. and a. [forad-sedeo] I. 
A.Prop.: 1. Gen.: 7o sit by or near 
à person or thing: apud carbones 
assident! semper calent, Plaut.—2. 
Esp.: a. To sit near one, etc., as 
an attendant, friend, protector, etc.: 
hujus periculo commoti, huic assident, 
Cic.—b. Law (. t.: To sit by or near 
& judge ox magistrate; i. e. to be an 
assessor, assistant, etc.: 'Tac.— c. Of 
a sick person, eíc.: To sit near or 
by; to tend, attend, watch, wait upon, 
etc.: egre, Ov.: habes qui Assideat, 
Hor. B. Fig.: 7o be near, i. e. tore- 
semble or be like a person in character : 
insano, Hor. II. 7o sit, sit down : as- 
sidens et attente audiens, Cic. IIL: 
A. Prop.: To sit down, i.e. to con- 
tunue or remain constantly in a place : 
in Tiburti, Cic. B. Fig.: 7o sit 
down to a thing; i.e. to be continually 
engaged in or about thing : literis, 
Pl. IV. To sit down or station one's 
self, at or before à place; to encamp 
before or over against ; to invest, besiege, 
blockade, etc.: A. Neut.: muris, Liv. 
— B. Act.: muros assidet hostis, 
Virg. 

as-sido (ad-), sedi, no sup., sidére, 
3. v. n. [for ad-sido] I.: A. Of persons : 
1. Gen.: Yo take one's seat on or upon 
something ; £o sit down: assidamus, si 
videtur, Cic.—2. Esp.: Of an orator 
who has concluded his speech: 7o sit 
down, resume one's seat : peroravit ali- 
quando, assedit : surrexi ego, Cic.— 
B. Of birds: 7o.settle, perch, alight, 
etc.: aquila in culmine domüs assed- 
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it, Suet. II. 76 take one's seat or sit 
down beside or near: Hiempsal dextrà 
Adherbalem assedit, Sall. *| Hence, 
Fr. (s') asseoir. 

assídü-e (ads-), adv. [2. assidu- 
us] Continually, constantly, uninter- 
rupledly, without intermission: assidue 
regem Virg.: (Sup.) assiduissime, 

ic. 

assidti-Itas (ads-), àtis, f. [id.] 1. 
(The quality or state of the assiduus ; 
hence) Constant attendance upon cand- 
idates for office or other persons in 
order to serve, e£c.: Cic.—2.: a, Of 
persons : Continual or constant pre- 
sence : assiduitatis fastidium, Suet.—b. 
Of things : Continuance, constancy, 
invariableness ; also, a frequent recur- 
rence or repetition of any thing: epi- 
stolarum, i. e. uninterrupted epistolary 
correspondence: Cic. f Hence, Fr. 
assiduité. 

assidü-o (ads-), adv. [id.] Con- 
stantly, continually, etc.: Plaut. 

l. ass-Y-d-üus, i, m. [as, ass-is; 
(i); d-o] (One giving an as; an as- 
giver; hence) I, Prop.: A person 
rated for, or liable to, taxation; a rate- 
payer, etc. (a name applied by Servius 
Tullius to the citizens of the upper 
and wealthier classes, in opp. to prol- 
etarius, a term used of the lower and 
poorer classes, who benefit the state 
only by their progeny —proles) : Cic. 
IL. Meton.: A rich or wealthy per- 
son: Plaut. 

2. assíd-üus (ads-), a, um, adj. 
[assid-eo] 1, (Sitting near one, etc.; 
hence) Accompanying or attending upon 
one; in constant attendance, etc.: Of 
friends or parasites : cives, Plaut.—2.: 
a. Prop. : Sitting down; i. e. continu- 
ing or remaining constantly, some- 
where; constantly residing, continu- 
ally present, etc.: qui suos liberos 
agricolas assiduos esse cupiunt, Cic.: 
(Comp.) ita sunt assiduiores (sc. canes), 
i.e. keep more to the house, Var.—b. 
Fig.: With reference to time: Con- 
tinual, perpetual, constant, unceasing, 
unremitting, etc.: flagitator, Cic.: cura, 
Liv.: (Sup.) assiduissimus usus, Suet. 
¥ Hence, Fr. assidu. 

assigna-tio (ads-), onis, f. [as- 
sign(a)-o] Of lands: 4n assigning or 
allotting: Cic. YJ Hence, Fr. assign- 
ation. 

as-signo (ad-), avi, itum, àre, 
1. v.a. [forad-signo] I.: A. Prop.: 
(To mark or mark out something for 
ihe purpose of assignment or bestow- 
al; hence) 1. Polit. ¢ 4: of the 
distribution of lands; 7o allot, assign, 
award: agrum, Liv.—2. To assign; 
to bestow or grant: mihi ex agro tuo 
tantum assignes, quantum, etc., Cic. 
B. Fig.: 1. 7o allot, assign, etc.: 
apparitores, Cic.—2. 7o commit, en- 
(rust, consign to one's charge, etc.: 
quibus regina Juno erat assignata, 
Liv.—3. To ascribe, attribule, impute: 
me culpam fortune adsignare, that J 
am laying to his door the fault of for- 
tune, Cic. II: A. Pro-p.: 7o seal, 
to attach or affix a seal to: tabellas, 
Pers. B. Fig.: 7o impress upon, 








ASSOLEO 


etc.: verbum in clausulá positum ag 
signatur auditori, Quint. «[ Hence, 
Fr. assigner. 

as-silio (ad-), sili, sultum, stlirc, 
4. v.n. [for ad-salio] I. Zo leap or 
spring upon: A. Prop.: mcenibus 
urbis, Ov. B. Fig. Of things: 
tactus assilientis aque, Ov. II. Zo 
leap or spring: Fig.: ad aliud genus 
orationis, Cic. €f Hence, Fr. assailir. 

assimilatio (ads-), onis, v. as- 
simulatio. 

as-símilis (ad-), e, adj. [for ad- 
similis] Like, similar: ratio, Lucr.: 
(with Gen.) quid assimile hujus facti ? 
Plaut.: (with Dat.) spongiis, Cic. 

assimll-Yter (ads-), adv. [as 
similis] Jn like manner, similarly : 
Plaut. 

assímüla-tío (ads-, assimi-), 
Onis, f. [assimul(a)-o] 1. A being 
similar, similarity: Pl.—2. A coun- 
terfeiting or feigning ; i.e. a pretended 
Jear of the opinion of one's hearers: 
Auct. Her. *| Hence, Fr. assimilation. 

assimiila-tus (ads-), a, um : 1. 
P. of assimul(a)-o.—2. Pa.: a. Sim- 
dar, like, resembling: literze liturce- 
que omnes assimulate, Cic. — b. 
feigned, pretended, fictitious: virtus, 
Cic. 

as-símiílo (ad-), avi, àtum, dre, 
1. v. a. [for ad-simulo] I. (7o make 
like to; hence) A. To compare, liken: 
adsimilanda natura, Cic.—B. 7o copy, 
imitate, etc.: os longius illi Assimulat 
porcum, Claud.— C. Pass.: To become 
assimilated or like; to resemble, etc., in 
nature, etc.: ut totisanimalibus adsim- 
ulentur, Lucr. II.: A. 7o counter- 
feit; to assume the appearance or form 
of: anum, Ov.: clypeumque, jubasque 
Divini assimulat capitis, Virg.— B. 
To counterfeit, feign, pretend: bene 
nuptias, Ter.—C. With Acc. of Per- 
sonal pron.: Zo liken one's self, i. e. to 
Jeign one's self, or pretend to be some 
one or in some particular condition : 
(with second Acc. of further definition) 
paternum amicum me assimulabo 
virginis, Ter. { Hence, Fr. assimiler. 

assis, is, v. axis. 

as-sisto (ad-), titi, no sup., sis- 
tére, 3. v. n. [for ad-sisto] I.:: A. 
Prop.: 1. Gen.: 70 stand at, by, or 
near: umbra cruenta Remi visa est 
assistere lecto, Ov. — 2. Esp.: 70 
present one's self, etc., at; to appear 
before: consulum tribunalibus as- 
sistere, Tac. B. Fig.: 7o stand by 
one as counsel before a tribunal : to 
support, defend, assist, aid one, ete.: 
alicui; Pl. IL: A. Gen: 1. Of 
living subjects: 7o take one's stand ; 
to station or post one's self; to stand: 
Laertius heros Astitit, 4, e. stood. upor 
rose in order to address the assembled 
chiefs, Ov.: ad fores, Cic.—2. Of things 
as subjects: o stand; ita jacere 
talum, ut rectus assistat, stand erect, 
Cic. PB. Esp.: Milit. tt: To take 
post, draw up, be drawn up, etc.: 
campis, Tac. *[| Hence, Fr. assister. 

assi-tus (ads-) (for asser-tus), a, 
um, 7 of 1. asser-o, 

as-sólóo (ad-), no perf. nor supa 


ASSONO 


ere (only in 3rd person Sing. and 
Plur.), 2. v. n. (for ad-soleo] I. Per- 
sonal : To be accustomed, wont, or usual : 
deinde que assolent, Cic.: tanta pec- 
unià, quantà adsolerent (sc. fieri), 
faciendos (sc. ludos), Liv, II. Impers.: 
Prps. only in the expression, Ut asso- 
let, As is customary, wont, usual : Cic.; 
Suet. 

as-sdno (ade), no perf. nor sup., 
are, 1. v. n. [for ad-sono] To resound 
to or in return to: plangentibus as- 
sonat Echo, Ov. 

Assórum, i, ».,'Acgwpos. Assor- 
um; a city of Sicily (now Asero).— 
Hence, Assor-ini, orum, 7. Ze peo- 
ple of Assorum. 

as-süda-sso (ad-), no perf. nor 
sup., ere, 3. v. n. [for ad-suda-sso ; fr, 
ad; sud(a)-o] Zo perspire profusely: 
Plaut. 

agsiié-faclo (ads-), (quinquesyll. 
in poet.), féci, factum, fácére, 3. v. a. 
[assue-sco; facio] 7o make accustomed ; 
to accustom, habituate, etc. : quorum 
sermone assuefacti qui erunt, Cic.: 
ceteras (sc.nationes) imperio populi 
Romani parere assuefecit, id, 

as-süesco  (ad-) (trisyll. in 
poet.), évi, etum, escére, 3. v. a. and 
n. [for ad-suesco] I.: A. Act. : To ac- 
tusiom or habituateto : ne tanta animis 
assuescite bella (by Hypallage for 
tantis animos bellis), Virg.—B. Neut.: 
To become accustomed. or habituated to ; 
to accustom one's self to: fremitum voce 
vincere, Cic.: (/mpers. Pass.) cui as- 
suescitur, one becomes accustomed, Liv. 
II.: A. Pass.: 7o be accustomed or 
habituated: homines labore assiduo et 
quotidiano assueti, Cic.: (with Gen.) 
Romanis Gallici tumultüs assuetis, 
Liv.—B. Neut.: To become accustomed 
or habituated; to accustom one’s self, 
etc.: sic enim assuevi, Cic. 

asstié-tiido (ads-) (quadrisyll. 
in poet.), Inis, f. [for assuet-tudo ; fr. 
assuet-us] (The quality, etc., of the 
assuetus; hence) Custom, habit: Liv. 

assiié-tus (ads-) (mostly trisyll. 
in poet.), à, um : 1. P. of assue-sco.— 
2. Pa.: Accustomed, customary, usual: 
ars, Ov. 

as-sügo (ad-), prps. mo perf., 
etum, gére, 3. v. a. [for ad-sugo] Zo 
$uck : assuctis labris, Lucr. 

assg-iüla, c, /. dim. [ass-is] (zrop.: 
A small board or plank; Meton.) A 
chip, fragment, splinter, etc., of wood, 
marble, etc.: Plaut. 

asstila-tim, adv. [assula (wncontr. 
Gen.) assula-bi] Jn splinters or frag- 
ments: Plaut. 

as-sulto (ad-), dvi, àtum, fre, 1]. 
v. n. intens, (for ad-salto] I. 7o bound, 
leap, or spring repeatedly or violently 
te or towards an object: adsultare ex 
diverso Teridates, Tac. II.: A. Gen.: 
To bound, leap, or spring impetuously 
upon: jam cernes Libycum huic vallo 
adsultare leonem, Sil, B. Esp.: 7o 
bound, etc., upon in order to attack ; 
to make an attack or assault upon: Of 
persons or things: (with Acc, de- 
pendent on prep. in verb) latera et 
frontem, Tac.: (/mpers. Pass.) assult- 
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atum est castris, id. III. 7o bound, 
leap, or spring about eagerly, etc. : 
femins pellibus cinctee adsultabant, 
Tac. J Hence, Fr. (old) assaulter. 

assul-tus (adsge),üs, m.[for assult- 
tus: fr. assult-o] 1. A bounding, 
leaping, or springing repeatedly towards 
an object; a forward bound, etc.: Tac. 
—2. An attack, assault: Virg. '[ 
Hence, Fr. assaut. 

1. as-sum (ad-), affi (adf-), ád- 
esse (Pres. Subj. assiem, etc., Ter.:— 
Imperf. Subj. aftorem, etc., Virg.:—4nf. 
Fut. affore, Czes.; Cic.; Virg.) [for ad- 
sum] I. With the idea of rest: A. 
Prop.: 1. Gen.: a. Of living sub- 
jects or things personified : 7o be at, 
near, or by a person or place; to be 
present, etc. ; coram adesse, Cic.: sen- 
atui, Tac.—b. Of things as subjects : 
To be present; to be at hand ; to arrive: 
vesper, Cat.—2, Esp.: a. To be pre- 
sent for the purpose of assisting; to 
aid or assist; to stand by, support, de- 
fend, maintain, etc.: adsis, O! Tegezee, 
favens, Virg.: in causà, Cic.—b. 7o 
be present as a witness: testis adesto, 
Ov. B. Fig.: Adesse animo or an- 
imis: 1, 7o be present in mind with 
attention, interest, sympathy, etc.; to 
give altention to sometbing ; fo per- 
ceive: Cic.—2. To be present with cour- 
age; lo be fearless, of good courage, 
etc.; Cic. II. With the idea of mo- 
tion: A. To come, appear, approach, 
etc.: huc ades, o formose puer, Virg.: 
ex Africa, Cic.— B. Law £.t.: To appear 
or make one’s appearance before a 
tribunal, e(c.: quum eos adesse jus- 
sisti, Cic. 

2. assum, i, v. assus. 

as-sümo (ad-) psi, ptum, cre, 3. 
v. a. [for ad-sumo] I.: A. Prop.: 1. 
Gen.: 7o take to one's self, etc.; to 
receive, take: ut id sibi assumat, Cic.: 
socius et administer omnium consili- 
orum assumitur Scaurus, Sall.— 2. 
Esp.: Zo take a person to one's self or 
family; to adopt: aliquem in famili- 
am, Tac. B. Fig.: 1. To take to one's 
self, etc. ; to take, etc. : voluptas as- 
sumenda est, Oic. —2. To usurp, as- 
sume, arrogate: mihi quidquam, Cic. 
Il.: A. Prop.: Zo take, receive, or 
obtain in addition : Butram tibi Septici- 
umque...assumam, Hor. B, Fig.: 
1. 7o take in addition; to add to: 
dicendi copiam, Cic.—2. Logical ¢. ¢.: 
To add or join to a syllogism the minor 
proposition ; to state the minor premiss 
of a syllogism: quare assumi statim 
oportet, etc., Cic.— 3. Gramm, 4.4: 
Assumpta verba, Epithets: Cic. 
Hence, Fr. assumer. 

assum-(p)tio (ads-), ónis, /. 
[assum-o] 1. A taking to one; ap- 
proval, acceptance, approbation, adop- 
tion: Cic.—2. Logical t. t.: The minor 
proposition of a syllogism: Cic. *[ 
Hence, Fr. assomption. 

assum-(p)tivus (ads-), a, um, 
adj. [id.] (Z'aken in addition ; hence) 
Extraneous, extrinsic: pars cause, 
which has its defence from extraneous 
circumstances, Cic. 

as-suo (ads), no perf. nor sup., 


ASTIPULATOR 


_bre, 3. v.a. [for ad-suo] To sew a thing 
on or upon something else : Hor. 

as-surgo (ad-), rexi, rectum, 
gére, 3. v. n. [forad-surgo] I. Prop.: 
A. Gen.: To rise up, lift one's self up, 
etc.: assurgite, Cic.: inde montes as 
| surgunt, Liv. B. Esp.: 1. Zo rise 
from one’s bed after sickness; fo 
recover: Liv.—2. To rise up out of 
respect : quisquam in curiam venienti 
assurrexit? Cic.: (/mpers. Pass.) de- 
cedi, appeti, assurgi, deduci, e/c., id.— 
3. To mount or rise in height; to-in- 
crease in size, tower up, etc.: septem 
assurgit in ulnas, Virg.—4. Of the 
heavenly bodies, etc. : To rise up, rise, 
etc.: assurgens luctu nimbosus Arion, 
Virg. YI. Fig.: A. To rise up to or 
for some purpose : querelis Haud justis 
assurgis, i. e. break out into, Virg.— B. 
To yield the palm or concede the superi- 
ority: T molus et assurgit quibus, Virg. 
—Q.: 1. Of degree: To rise up, mount, 
tower up, etc.: assurgunt ire, Virg.— 
2. Of courage : 7o rise up, mount, etc. : 
animoque assurgit Adrastus, Stat.—3. 
In style, etc.: To rise, soar, etc.: raro 
assurgit Hesiodus, Quint. 

ass-us, a, um, adj. [ass-o, late Lat., 
to roast] I. Prop.: Roasted: mergi, 
Hor.— As Subst: assum, i, n. A 
roast, roasted meat: vitulinum, roast 
veal, Cic. II.Meton.: Dry: sudatio, 
A vapour- or sweat-bath, Cels.: hoc 
monstrant vetule pueris repentibus 
asse, Juv.—As Subst: assa, orum, 
n. plur. (sc. loca) A sweating room 
(without bathing): Cic. 

Assyria, , f.,'Acavpía. Assyria; 
a province of Asia (now Kurdistan).— 
Hence, Assyri-us, 2, um, adj.: 1. 
Prop.: Assyrian.—As Subst.: Ase 
syrii, orum, m. The Assyrians. 2. 
Meton.: Median, Phrygian, Phanici- 
an, Indian, etc. 

ast, con). v. at. 

Asta, 2, f. Asta: 1. A town of 
Liguria (now Asti).—2. A town of 
Hispania Betica, surnamed Regia, and 
a Roman colony (now La Mesa de 
Asta).—Hence, Ast-ensis, e, adj. Of 
Asta.—As Subst.: Astenses, fum, m. 
(sc. cives) The Astensians. 

Astác-Ydes,s,m. Thesonof Ast. 
acus, i.e. Melanippus: Ov. 

Astarte, és, f.,’Aorapry. Astarte; 
the Syro- Phaenician goddess of the moon; 
acc. to Cic., the same as the Cyprian 
Venus. 

Astórlía, s, -e, és, f., "Acrepin 
(One resembling a star). Asleria or 





Asterie: 1. The daughter of Polus and 
Phobe, moiher of the Tyrian Hercules. 
2. Prop.: A daughter of the Titan 
Ceeus, and sister of Latona, changed by 
the gods into a quail (óprv£), and sub- 
sequently by Jupiter into a stone, when 
she fell into the sea.—3. The name of a 
female mentioned in Hor. 

a-sterno (ad-), no perf.,strátum, 
sternére, 3. v. a. [for ad-sterno] 76 
strew by or near; Pass. in reflexive 
force: To stretch one's self out near : 
asternunturque sepulchro, Ov. 

astiptila-tor (ads-), oris, m. (a- 
stipul(a)-or] 1. (Prop.: Law €. t.: One 
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tbho joins unother in a contract, covenant, 
etc.; Meton.) An assistant in a trial, 
etc.; Cic.—2. One who agrees, assents, 
etc., to: Cic. 

a-stiptilor (ad-), àtus sum, àri, 
l. v. dep. [for ad-stipulor] (Prop.: 
Law t. t.: To bargain or covenant in 
addition; Fig.) To agree with, assent 
to, humour: irato consuli, Liv. 

a-stitiio (ad-), üi, ütum, üécre, 
8. v. a. (for ad-statuo) 7o set or place 
at, by, ot near: reum ad lectum ejus 
(sc. agroti) astituemus, Auct. Her. 

astitü-tus, a, um, 7. of astitu-o. 

a-sto (ad-), iti, Itum, are, 1. v. n. 
“for ad-sto] I.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To stand at, by, or near & person or 
thing: quum Alexander in Sigeo ad 
Achillis tumulum astitit, Cic.: tribun- 
ali, Tac.—2. Esp.: To stand at one's 
side in order to assist, e(c.; to counsel, 
aid, assist: Plaut. B. Fig.: To be 
close at hand: certa finis vitae mortali- 
bus astat, Lucr. IE.: A. Prop.: To 
stand up or erect: squamis astantibus, 
Virg. B.Fig.: To exist, remain, be in 
existence: astante ope barbaricà, Enn. 

Astrea, m, f., 'Aerpaía (The 
starry one). Astrwa: I. Prop.: The 
goddess of Justice, who, during the first 
ages, wandered about on the earth, but 
finally abandoned it, and returned to 
heaven. II. Meton.: Asa constella- 
tion — Virgo. 

Astraeus, a, um, adj., 'Acrpatos 
(id.). Gf, or pertaining to, Astreus 
a Titan, the husband of Aurora, and 
father of the winds: fratres, i. e. the 
winds, Ov. 

a-strépo (ad-), no perf. nor sup., 
ére, 3, v. n. and a. [for ad-strepo] I.: 
A. Neut.: 1. Of things: 7o roar, etc.: 
scopuli astrepunt, Sen.—2. Of persons: 
To roar or shout: diversis incitamentis, 
Tac.—B. Act.: To shout out or vocifer- 
ate: eadem, Tac. JI,: A. Gen.: 7o 
shout out to: surdas principis aures, 
Pl. B. Esp.: 7o shout out to one in 
approbation, to applaud, etc.: ad- 
strepebat huic vulgus, Tac. 

artrict-e (ads-), adv. (astrict-us] 
Conciselu, briefly, etc, : Cic. : (Comp.) 
agtrictius, P]. 

astric-tus (ads-), a, um (for 
astri(n)g-tus); 1. P. of astri(n)g-o. 
—2. Pa.: a. (a) Prop.: Drawn to- 
gether, tight, close, etc. : limen, 1. e. 
shut, Ov.—(b) Fig.: Sparing, parsi- 
monious, niggard, close: pater, Prop. 
—b. Of style, etc. : Compact, brief, 
concise, limited, etc.: (Comp.) est fin- 
itimus oratori poeta, numeris astrict- 
ior paullo, Cic. 

astr-I-fer, óra, trum, adj. [astr- 
um; (i); fer-o] Carried or placed 
among the stars: Mart. 

a-stringo (ad-), inxi, ictum, 
ingére, 3. v. a. (for ad-stringo)] I. 7o 
bind, tte, or fasten, to something: A. 
Prop.: hunc astringite ad columnam 
fortiter, Plaut. B. Fig.: quibus (sc. 
voluptatibus) maxime astricti sunt, 
Cic. IL.: A. Prop.: 1. Gen.: To 
draw, bind, or tte (ight or together ; to 
tompress, etc.: manüs, Plaut.: vincula 
Dott, Ov.—2. Esp.: Of the effects of 
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cold, etc.: To bind hard or fast: ventis 
glaciesastricta pependit, Ov. B.Fig.: 
1. To draw tight, etc. : pater nimis 
indulgens, quicquid ego astrinxi, re- 
laxat, Cic.—2.: a. Gen.: To bind, tie, 
tie down, etc.: nullà necessitate as- 
trictus, Cic.—b. Esp.: To tie one down 
in respect to something ; i.e. to con- 
vict, prove guilty of, etc.: ut ipsum sese 
et illum furti astringeret, Plaut.: 
magno scelere se, Cic.—3. 7o bind 
Jast or close, etc.: affinitatem inter nos, 
Plaut.—4. To confirm or strengthen : 
fidem, Cic.—5. To circumscribe, pinch, 
reduce to straits, etc.; inops regio, quae 
parsimonià astringeret milites, Liv.— 
6. Of style or argument : T'o compress, 
condense, bring into small compass: 
argumenta, Cic. J Hence, Fr. astr- 
eindre. 

astrólógla, wm, f. = àcarpoAoyia 
(Science of the stars; hence) Astro- 
nomy: Cic. *[ Hence, Fr. astrologie. 

astrólógus, i, m. = àc7poAóyos : 
1. An astronomer: Cic.—2. An a- 
strologer : Cic. { Hence, Fr. astrologue, 

astrum, i,”.=aortpov. A star; a 
constellation ; a luminous celestial body : 
astra tenent cceleste solum, Ov.—To 
signify height: turris educta sub astra, 
Virg.—To signify heaven, and the im- 
mortality of glory connected with it: 
sic itur ad astra, Virg.—To signify 
the highest praise: Hortalus nostras 
Jaudes in astra sustulit, Cic. | Hence, 
Fr. astre. 

a-strüo (ad-), xi, ctum, ére, 3. 
v. a. and n. [for ad-struo] I. (7o heap 
or pile upon; hence) A. Prop.: 7o 
cover, to cover over: contignationem 
laterculo, Ces. B. Fig.: 7o cover, 
overwhelm, etc.: aliquem falsis cri- 
minibus,Curt. II.: A. Pro p.: Tobuild 
in addition: he mihi cause utrique 
(sc. villae) qua desunt adstruendi, Pl. 
B. Fig.: 1.: a. Act.: To add : nobil- 
itatem ac decus, Tac.—b, Neut.: 7o 
make an addition, to add : adstruit 
auditis... pavor, Sil.—2. 7o ascribe, 
impute, etc.: ut que Neroni falsus 
astruit scriptor, Mart.—3. 7o reckon 
to or among: ut Livium priorum etati 
astruas, Vell. 

astu («y), n. indecl. — áarv. Of 
Attica: The city, i.e. Athens (cf. urbs 
for ‘‘ Rome"): Cic. 

a-stiipdo (ad-), no perf. nor sup., 
ere, 2. v. n. [for ad-stupeo] 7o be amazed 
or astonished at or on account of: Y. 
Prop.: Of persons: astupet ipse sibi, 
Ov. II. Fig.: Of things: nemus 
astupet, Stat. 

Astur, üris, v. Asturia. 

Astiiria, 2, f. Asturia; a province 
of Hispama Tarraconensis. — Hence, 
Astur, üris, adj. Of, or belonging to, 
Asturia; Asturian: equus, Mart.—As 
Subst.: Astur, tiris,m. An Asturian. 

astus, Us, zm. [etym. dub.) Craft, 
cunning (as a single act): hostium, 
Tac.— Adverbial expression: 
Astu, Craftily, cunningly, Plaut.; Virg. 

astiit-e, ado. [astut-us] Craftily, 
cunningly: Cic.: (Comp.) astutius : 
Var.: (Sup.) astutissime, Gell. 

astüt-Ia, e, /. [id.] (The quahty of 
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the astutus ; hence) 1. In a good sense, 
Dexterity, skill, adroitness: Pac.—2, 
In a bad sense: Cunning, slyness, 
subtlety, craft: Cic. J Hence, Fr 
astuce. ; 

ast-ütus, a, um, adj, [ast-us) ( Pro- 
vided or furnished with astus ; hence) 
1. In a good sense: Wary, shrewd, 
sagacious, expert: non tam astutus, 
Ter.: ratio, Cic.—2. In a bad sense: 
Crafty, cunning, sly, artful, designing: 
(Comp.) qui me astutiorem fingit, Cic. 

asty, v. astu. 

Astyüges,is,m.,'Aervayns. Asty- 
ages: 1. A king of Media, father of 
Mandane, and grandfather of Cyrus 
—2. An enemy of Perseus, changed by 
him into stone by means of Medusa's 
head. 

Astyánax, actis (Gr. Acc. Asty- 
anacta, Virg.), m., "Agrvavaé (King 
of the city). Astyanaz: 1. Son of 
Hector and Andromache ; at the destruc- 
tion of Troy cast down by Ulysses from 
a tower.—2. An actor in the time of 
Cicero. 

Asty¥los, i,m. 'AervAos (One per- 
taining to the city). Astylos ; a centaur 
and soothsayer. 

Astypalea, 2, f.,'AarvmáAaua.(À. 
thing,—e.g. island—pertaining tothe 
old city) Astypalaa ; one of the Sporades 
islands in the neighbourhood of Crete 
(now Stampalia).—Hence, 1. Asty- 
pálee-enses, tum, m. The inhabitanis 
of Astypalea.—2. Astypálae-Ius, a, 
um,adj. Of, or belonging to, Astypalea ; 
Astypalean, 

asylum, i, n. —àcvAov (Unspoiled 
thing, 1. c. a place safe from violence). 
I. Gen.: A place of refuge; a sanct- 
uary, asylum: Cic.; Virg. II. Es p.: 
The asylum (opened by Romulus on the 
Capitoline hill): Virg. J Hence, Fr. 
asile, asyle. 

ásymbóÜlus, a, um, adj. = àavp- 
BoAos. Contributing nothing to an en- 
tertainment, scot-free : Ter. 

At or ast, conj. [akin to Sanscrit 
atha, at, Greek aàr-ap.] 1. It adds a 
different but not entirely opposite 
idea; But, yet, on the other hand, more- 
over; sometirnes an emphatic (but 
never copulative) and: paret Amor 
dictis care genetricis. At Venus As- 
canio placidam per membra quietem 
Irrigat, Virg.: una (sc. navis) cum 
Nasidianis profugit: at ex reliquia 
una premissa Massiliam, etc., Caes.— 
2.Itaddsan entirely opposite thought: 
a. But, but on the other hand, but 
indeed, on the contrary, etc.: non 
placet M. Antonio consulatus meus: 
at placuit P. Servilio, Cic.: malo me 
Galatea petit, lasciva puella . . . Men. 
At mihi sese offert ultro meus ignis 
Amyntas, Virg.— b. Very often it 
adds an objection, which one brings 
from his own mind or another's, 
against an assertion previously made : 
(a) But, on the contrary, in oppositwn 
to this; sometimes we may supply, 
one might say, or, it might be objected, 
etc.: quid porro querendum est.7 
Factumne sit? At constat: A quof 
At patet, Cic.— (b) With enim; to 


ATABULUS 


étroduce & reason for an objection: 
But certainly, but consider, but indeed 
$t should be noted, etc.: at enim inter 
hos ipsos existunt graves controversiz, 
Cic.—c. With a preceding negative, 
sometimes no antithesis is appended 
by at, but it is indicated that if that 
which has been said is not true, yet at 
least something else is certain : But at 
least, yet at least, yet on the contrary: 
si genus humanum et mortalia temn- 


itis arma, At sperate deos memores | 


fandi atque nefandi, Virg. 

Atabiilus, i, m. Atabulus; a burn- 
ing hot wind, blowing in Apulia (now 
called Sirocco). 

Atlanta, se, -6, és, f.,’Araddvry. 
Atalanta or Atalante: 1. A daughter 
of Scheneus, king of Baotia, celebrated 
Jor her swiftness in running, conquered 
by Hippomenes (acc. to others, by Mi- 
lanion) by stratagem, and married by 
him.—2. A daughter of Jasius of Arc- 
adia, passionately beloved by Meleager. 

atat or attat, also several times 
repeated atatate, attatatate, or at- 
atte, atattate, eíc., interj. = artatat, 
atratatat, etc. An exclamation of 
joy, pain, wonder, fright, warning, 
etc.: Oh! ah! alas! lo! strange! etc.: 
Plaut. 

át-ávus, i, m. [ad, Kc"; avus] 
I. Prop.: A great-great-great-grand- 
father: Plaut.; Cic. II. Meton.: 
An ancestor; a forefather: Maecenas 
atavis edite regibus, Hor. 

Atax, ácis, m., "Arat. Alar; a 
small river in Gallia Narbonensis (now 
the Aude).—Hence, Atác-inus, i, m. 
An inhabitant of the country through 
which the Atax flows: so, P. Terentius 
Varro Atacinus, a poet in the time of 
Julius Cesar, 

Atella, x, f.,'AréAAa. Alella; an 
ancient town of the Osci,in Campania, on 
the Clanius (near the present Aversa). 
—Hence, Atellanus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Alella; Atellan: 
fabula or fabella, a comic, but not 
licentious, kind of popular farce, that 
originated in Atella: Liv.—As Subst.: 
Atellana, c, f. (sc. fabula) — Atell- 
ana fabula, Juv. (v. above).—Hence, 
1. Atellan-us, i, m. (sc. actor) An 
actor in the Aleilan farce: Cic.—2. 
Atellan-ius, a,um,adj. Pertaining 
to the Alellan farce: Cic.—3. Atell- 
Aan-icus, a, um, adj. Pertaining to 
the Atellan farce: Suet. 

ater, tra, trum, adj. [etym. dub.] 
I, Prop.: A. Gen.: Black, coal-black, 
sable, dark (opp. albus, ** dead-white ;” 
diff. niger, ** raven or glossy black"): 
alba et atra discernere non poterat, 
Cic.: (Comp.) atrior multo quam 
Agyptii, Plaut. B. Esp.: Clothed 
in black garments: lictores, Hor. II. 
Fig.: A. Of any thing troublesome 
or unfortunate: Black, dark, gloomy, 
sad, dismal, unfortunate, etc.: timor, 
Virg.: fila trium sororum, Hor. — 
Particular expression: Dies 
atri, Unlucky days (this designation 
is said to have arisen from the custom 
of the Romans g marking eyery 











unfortunate day in the calendar with 
coal): Liv.—B. Malevolent, malicious, 
virulent: versus, Hor. { Hence, Fr. 
átre. 

Aternus, i,m. Alernus; a river 
of Samnium (now Pescara). 

Athaimania, ew, f., ’A@apavia. 
Athamania ; a district of Epirus, on 
or near the Pindus.—Hcnce, 1. Athá- 
mn.-es, um, m., 'A0agaves. The 
inhabitants of Athamania.—2. Athá- 
maàn-is, ldis, f. An Athamanian 
woman.—3. Atháman-us, a, rm, 
adj. Of Athamania, Athamanian. 

thimas, antis, m., ’A@amas. 
Athamas ; a son of ZEolus, grandson of 
Hellen, king of Thessaly, the father of 
Helle and Phryxus by Nephele, and of 
Melicerta and Learchus by Ino; in a fit 
of madness he pursued Ino, who, with 
Melicerta, threw herself into the sea, 
and both were changed into sea-deities : 
Ino into Leucothea (Matuta), Melicerta 
into Paleemon (Portunus).—Hence, 1. 
Athámant-eus, a, um, adj. 'A6a- 
pavretos. ‘Pertaining to Athamas, A- 
thamantean.—2. Athámant-Yádes, 
2, m.,’A@apnavtTiadns. A son of Atha- 
mas,i.e. Palemon.—3.' Athámant- 
is, Idis, f., "A@auarris. A daughter 
of Athamas, i. e. Helle. 

Athéne, drum, f., "AOjvac: I. 
Prop.: Athens, the chief city of At- 
tica. - Hence, A. Athen-Iensis, e, 
adj. | Athenian.—As Subst. : Athens 
iensis, is, m. (sc. civis) An Athen- 
tan.—B. Athén-zeus, a, um, adj., 
*AOnvatos. Athenian. II. Fig.: In- 
telligence, science: Juv. 

Athénio, onis, m. Athenio; a 
slave, leader of a slave-insurrection in 
Sicily, A.U.C. 652. à 

áthéós (-us), i, m.—2à60«cos' (One 
without a god). An utheist: Cic. 

Áthésis, is, m. The Athesis; a 
considerable river in Upper Italy (now 
the Adige or Etsch). 

athleta, s», m.=alAnrjs. A com- 
batant in the public games; a wresiler, 
prize-fighter, athlete: Cic. J Hence, 
Fr. athlete. 

athletíc-e, adv. [athletic-us] Ath- 
letically : Plaut. 

athléticus, a, um, adj.=a0Anrixds. 
Of, or pertaining to, an athlete; athletic: 
Cels.; Gell, J Hence, Fr. athlétique. 

Athos (Gen. not found; yet itmay 
be assumed as Athonis, on account of 
ADI. Athone, Cic.:—Jat. and Abl. Atho: 
—Acc. Atho, Athón, Athonem, and 
Athona), m.,”A@ws, later" Av, wvos. 
Athos; a high mountain, on the Stry- 
monian. Gulf, im Macedonia (now 
Monte Santo). 

Atina, #,f.,"Ariva. Atina; a town 
of Latium (still called Atina).—Hence, 
Atin-as, àtis, adj. Of Atina; Atin- 
atian.—As Subst.: 1. Atinas, àtis, m. 
(sc. ager) The district or territory of 
Atina.— 2. Atinates, Yum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of. Atina. 

Atlas, antis, m., 'ArAas (Mighty 
bearer). Atlas: I. Prop.: A king of 
Mauritania, son of Japetus and Clym- 
ene, a lover of Astronomy ; changed by 
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Perseus, with the aid of mewusa’s head, 
into Mount Atlas, because he refused 
him a; hospitable reception.— Hence, A. 
Atlant-eus, a, um, adj. Of, or per- 
taining to, Atlas.—B. Atlant-Iídes, 
ze, m. A male descendant of Atlas, an 
Atlantiad: 1. Mercury, the grandson 
of Atlas by Maia.—2. Hermaphroditus, 
great-grandson of Atlas, and son of 
Mercury.—C. Atlant-is, idis, f. A 
Jemale descendant of Atlas: 1. Electra, 
—2. Calypso. II. Meton.: A. A man 
of colossal height: Juv. — B. A high 
mountain in Mauritania, on which, acc. 
to the myth, heaven rested.—Hence, 1. 
Atlant-Icus, a, um, adj. Of, orper- 
taining to, Mount Atlas; Atlantic.—2. 
Atlanteus, a, um, adj. Of, or per- 
taining to, Mount Atlas. j 

Atdmus, a, um, adj.=dropos. Un- 
divided, indivisible: tus, Pl.—As Subst: 
atomus, i, f.—7 árouos. An atom; 
one of the small indivisible bodies, of 
which (acc. to Democritus) all things 
are constituted: Cic. YJ Hence, Fr. 
atome. 

at-que or àc (the latter only 
before consonants), conj. [for ad-que) 
I. Prop.: A. In connecting single 
words: 1. Gen.: And also, and besides, 
and moreover, and: Sall.—2. Esp.: 
l'Emphatic; joining to the idea of a 
preceding word one more important: 
a. And indeed, and even, and especially : 
Cic.; Ozs.—b. In answers: Fes, and 
that ; no, and that: Plaut.—B. In con- 
necting whole clauses: 1. 4nd, and 
so, and even, and too: Cic. —2. In 
connecting two points of time and 
bringing them into immediate con- 
tact: And then: cui fidus Achates It 
comes ... atque ili Misenum in 
litore sicco Ut venere, vident, etc., 
Virg.—-3. To annex a thought of more 
importance: And indeed, and even, 
and especially, and moreover : Qic.—4. 
To connect an adversative clause: 
And yet, notwithstanding. — 5. Very 
often it serves merely for the general 
continuation of the thought in assert- 
ions or in narrative: Now, and thus, 
accordingly: Cic.— C. Particular 
connections and phrases: 1. 
Alius atque alius, etc.: One and an- 
other; now this, now that: Liv.— 2. 
Atque eccum or atque eccum video, 
See now, behold: Ter.— 3. In making 
an assertion general: And so gener- 
ally: atque in his omnibus, que, efc., 
Cic. II. Meton.: In comparisons; 
both with single words, and also with 
clauses: A. After Adj or Advv., 
denoting similarity or identity: 4s, 
with: pariter patribus ac plebi carus, 
Liv:: aliquid ab isto simile in zestima- 
tione, Cic.—B. After Adjj. or Advv., 
denoting dissimilarity, difference, con- 
trariety, etc.: Than, to: illi sunt alio 
ingenio atque tu, Plaut.: quod est non 
dissimile atque ire in Solonium, Cic.: 
vides, omnia fere contra ac dicta sint 
evenisse, id.—C. Poet., with compar- 
atives for quam: Than: haud minus 
ac jussi faciunt, Virg.: non tuus hoc 
capiet venter plus ac meus, Hor. 

at-qui, conj. [at; qui= quo) X 
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Prop.: As an emphatic or close con- 
nection of an adversative assertion : 
But, yet, notwithstanding, however, 
rather, but now, but nevertheless, and 
yet: vitas hinnuleo me similis Chloe 
. .Btqui non ego te, tigris ut aspera 
Getulusve leo, frangere persequor, 
Hor. II. Meton.: A. In adding a 
thought confirmatory of a preceding 
one: /ndeed, certainly, by all means: 
Cic.— B. Atqui si, /f now ; now indeed, 
if; well now, if; or adversative, but if 
now, Ter.; Cic.—C. Yet still, instead of 
that, whereas rather: O rem, inquis, 
difficilem et inexplicabilem! Atqui 
explicanda est, Cic. 

atr-aàmentum, i, n. [ater, atr-i] 
(The thing serving for making black; 
hence) I. Gen.: A black liquid of any 
kind: Cic. II. Esp.: A. Writing ink, 
ink: Cic.—B. Shoemaker's black; blue 
vitriol: Cic. 

atr-atus, a, um, adj. [id.] (Pro- 
vided with ater; hence) Clothed in 
black as a token of mourning ; dressed 
in mourning: Cic. 

Atrax, ácis f. Atrax; a town of 
Thessaly, on the Peneus. — Hence, 1. 
Atrác-Ides, v, m. A Thessalian; 
esp. Ceneus.—2. Atrác-is, ldis, f. 
A Thessalian woman ; esp. Hippodamia. 

Airébátes, um,m. The Atrebates; 
a people in Gallia Belgica (in modern 
district of Artois or Dép. du Pas-de- 
Calais).—In Sing.: Atrébas, ütis. 
An Atrebatian. 

Atreus (dissyll.), ei (Acc. Atrea, 
Ov.:— Voc. Atreu, Sen.), m., 'Arpevs. 
Atreus; a son of Pelops and Hippo- 
damia, brother of Thyestes, father of 
Agamemnon and Menelaus, king of 
Argos and Mycence.—Hence, 1. Atr- 
ides, s», m. A male descendant of 
Atreus. — 2. Plur.: Atr-1idee, àrum, 
m. The Atride; i.e. Agamemnon and 
Menelaus. 

Aatri-ensis, is, m. [atri-um] (One 
belonging to an atrium; hence) The 
overseer of the hatl, or house; a house- 
steward, major-domo, etc.: Plaut.; Cic. 

atrid-lum, i, ». dim. [atrium, 
(uncontr. Gen.) atrio-i] A small fore- 
court, hall; ante-chamber: Cic. 

atr-itas, àtis, f. [ater, atr-i] (The 
quality of the ater; hence) Blackness: 
rlaut. 

atrium, li, ». [etym. dub.) I. 
Pro p.: A. Gen.: The fore-court, hall; 
the principal apartment of a Roman 
house (next to (he entrance, janua): 
Hor.; Virg. B. Esp.: 1. Thehallin 
the habitation of the gods above, in 
public buildings, etc.: Ov.; Cic.; Liv. 
— 2. Atrium auctionarium, An auction 
hall; a hall where auctions were held: 
Cic. II. Meton.: A house: nec cap- 
lent Phrygias atria nostra nurüs, Ov. 

Atroc-Itas, àtis, f. [atrox, atroc- 
is) (The quality of the atrox ; hence) 
1. Fierceness, harshness, atrociousness, 
snormity, ete., of any thing: Cic.; 
Sall.—2. Of the mind or manners: 
Moral harshness or rage; hence, savage- 
ness, barbarity, atrocity, severity, rough- 
ness: Cic.; Tac.—3. Strictness, exact- 
ness; Cic. | Hence, Fr. atrocité. 
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Atroc-Iter, adv. [id.] Violently, 
Jiercely, cruelly, severely, harshly, in- 
dignantly : Cic.; Tac.: (Comp.) atroc- 
ius, Liv.: (Sup.) atrocissime, Cic. 

Atrópos, i, f.," Arporos (She who 
is not to be averted). Atropos; one of 
the three Parce. 

Atr-ox, ocis, adj. [prps. akin to 
ater, atr-i] (Pertaining to that which is 
ater; hence, Prop.: Extremely dis- 
agreeable to behold, highly repulsive, 
horrid, hideous, terrible, frightful ; 
Fig.) 1.: a. Of persons : Savage, fierce, 
wild, cruel, harsh, severe: filia longo 
dolore atrox, Tac.— b. Of things: 
Cruel, bad, terrible, horrible, violent, 
raging, perilous: (Comp.) non alia 
ante pugna atrocior, Liv.: (Sup.) 
atrocissimse litere, Cic.—2.: a. Of 
persons: Stern, morose, gloomy, re- 
served: Agrippina semper atrox, Tac. 
—b. Of the mind, etc.: Fixed, firm, 
unyielding, determinately bent or resolv- 
ed: animus, Hor.—c, Of things: 
Fixed, firm, certain, not variable: ast- 
uta, Plaut.—3. Of style, language, etc. : 
Violent, bitter.—4. 1n Law : Adverse, 
hostile: res, Cic. J Hence, Fr. atroce, 

Atta, 2, m. Alta: 1. A name for 
persons who walk on the tips of their 
shoes (prob. from attw = advow, to 
move witk a rapid gliding motion).— 
2. The comic poet, C. Quintius Alta, 
652, A.U.0.—3. The ancestor of the 
Gens Claudia. 

1. attac-tus (adt-) (for atta(n)g- 
tus), a, um, P. of atting-o, through 
true root ATTAG. 

2. attac-tus (adt-), üs, m. [for 
attag-tus; fr. id.] A touching, touch 
(only in Abl. Sing.): Virg. 

attágen, ónis, m.; -Sua, 2, f.— 
artayyv. A woodcock; prps. « snipe 
or agrouse: Hor.; Mart. 

Attalus, i, m.,"Arrados. Attalus : 
the name of several kings of Perga- 
mos: the most renowned of whom, both 
from his wealth and his discovery of 
the art of weaving cloth from gold, was 
Attalus 1I/., who made the Roman peo- 
ple his heir.—Hence, Attal-Icus, a, 
um, adj.: 1. P.rop.: Of, or belonging 
to, Attalus; Attalian.—2. Meton.: a. 
Splendid, brilliant, rich: Attalicis con- 
ditionibus Nunquam dimoveas, etc., 
Hor.—b. Pergamean: urbes, Hor. 

attamen, v. tamen. 

attat and attate, v. atat. 

attdgia, x, f. [ Arab. word; acc. 
to others from an obs. ATTEGO, ére, to 
cover] A cottage, hut: Juv. 

attempérat-e (adt-), adv. [at- 
temperat-us] Opportunely, in the nick 
of time, seasonably : Ter. 

attempéra-tus, a, um, P. of 
attemper(a)-o. 

at-tempéro (ad-), no perf. nor 
sup., are, l. v. a. [for ad-tempero] I. 
(To regulate to; hence) To fit, or adjust 
to, etc.: gladium sibi, Sen. II. (7o 
regulate upon; hence) To fit or ad- 
just upon: penulam super catinum, 
Vitr. 

attempto, àre, v. attento. 

at-tendo (ad-), di, tum, dére, 3. 
v. a. [for ad-tendo] I. Prop. 7o 
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hold or extend something fowards ot 
before one's self: attendere signa ad 
eos, qui excidunt, sensüa, 4. e. symbols 
Sor those sentences which slip the memory, 
Quint. II. Fig.: A. Animum or animos 
attendere, animo attendere, or simplg 
attendere, To direct the attention, applg 
the mind to something ; to attend to; 
to consider, mind, take heed to: Cic.; 
Ter.; Liv.; Pl.—B. Attendere alicui 
rei, To turn one's mind to a thing; to 
engage in the pursuit of or to study & 
thing: Suet. J Hence, Fr. attendre. 

attent-e (adt-), adv. [1. attent-us] 
Attentively, carefully, diligently: Ter. 
(Comp.) attentius, Cic.: (Sup.) attente 
issime, id. 

atten-tio (adt-), onis, f. [for 
attend-tio; fr. attend-o] Attention, 
attentiveness, application, etc. | Hence, 
Fr. attention, 

at-tento (ad-, -tempto), àvi, 
atum, are, l. v. a. [for ad-tento] (Zo 
strive to or towards ; hence) I. Pro p.: 
To grasp eagerly, lay hold of, seize 
upon: digitis arcum, Claud. II. Fig.: 
Of abstract things: To begin, take in 
hand, attempt: attentata defectio, Liv. 
III. Meton.: A. To try or moke trial 
of for the purpose of corrupting ; to 
tamper with, seek to corrupt: omnium 
adversarios, omnium inimicos attent- 
are, Cic.— B. 7^0 attack, assault, assail: 
Of living beings or things : jam curabo 
sentiat Quos adtentárit (sc. latro), 
Pheed.: ne composite orationis insidiis 
sua fides attentetur, Cic. «| Hence, Fr. 
attenter. 

1. atten-tus (adt-), a, um (for 
attend-tus) 1. P. of attend-o.—2. Pa.: 
a. Attentive, earnestly engaged : judex, 
Cic.: (Sup.) attentissima cogitatio, 
id.—b. /ntent on, striving after, care- 
Sul, attentive, assiduous, etc.: (Comp.) 
questiculus te faciebat attentiorem, 
Cic. 

2. atten-tus (adt-), a, um, P. of 
attin-eo, through true root ATTEN, 

atténiiatee (adt-), adv.[attenuat- 
us] Without rhetorical ornament, simply: 
Cic. 1 

attóniía-tYo (adt-), onis, f. [at- 
tenu(a)-o] I. Gen.: A diminishing, 
lessening, weakening : suspicionis, Auct. 
Her. II. Esp.: Of oratorical style : 
A reducing it to (he level of ordinary 
conversation : facetissima verborum 
attenuatio, Auct. Her. *| Hence, Fr. 
atténuation. 

attónüa-tus (adt-), a, um : 1. P. 
of attenu(a)-o].—2. Pa.: a. Gen.: 
Impaired, weak, reduced: (Sup.) for- 
tune familiaresattenuatissimes,A uct.; 
Her.—b. Esp.: Of style: (a) Short- 
ened, brief: Cic.—(b) Nice, scrupul- 
ous, too much refined, affected: Cic. 
(c) Meagre, dry, without ornament: 
Auct, Her. 

at-téniio (ad-), avi, àtum, are, 
1. v. a. [for ad-tenuo) I. Prop.: 7o 
make very thin, attenuated, or lean; to 
attenuate, lessen, diminish: attenuant 
juvenum vigilatee corpora noctes, Ov. 
II. Fig.: A.Gen.: Toreduce, impair, 
lessen, diminish, enfeeble, weaken: bel- 
lum (servile) expectatione Pompsij 
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attenuatum est, adventu sublatum ac 
sepultum, Cic. B. Esp.: fv reduce, 
waste, squander property : opes, Ov. 
q Hence, Fr. atténuer. 

at-téro (ad-), trivi (terüi, Tib.), 
tritum, térére, 3. v. a. [for ad-tero] 
I. Prop.: 7o rub one thing against 
another; (o rub: leniter atterens (sc. 
Cerberus) Caudam, i.e. against Bac- 
chus, Hor. II. Meton.: Of the effects 
produced by rubbing onething against 
another: A. Zo rub or wear away ; to 
destroy, injure, etc.: errans bucula 
campo Decutiat rorem, et surgentes 
atterat herbas, i.e. break off or crush, 
Nirg.— B. 70 loosen: attritas versabat 
rivus arenas, Ov. III. Fig.: 7o de- 
stroy, waste, weaken, impair: postquam 
... alteri alteros aliquantum attriv- 
erant, Sall. 

at-testor (ad-), àtus sum, àri, 1. 
v. dep. [for ad-testor] 7'o bear witness 
or testimony to a thing; to attest: hoc 
attestatur brevis ZEsopi fabula, Pheed. 
{ Hence, Fr. attester. 

at-texo (ad-), üi, tum, ére, 3. 
v. a. [for ad-texo] I. Prop.: 7o inter- 
lace or plait on: pinnae loriczeque ex 
cratibus attexuntur, Ces. II. Fig.: 
To add or join on: ad id, quod erit 
immortale, partem attexitote mort- 
alem, Cic. 

1. Atthis, Idis, /. <Althis; a name 
of Attica. j 

2. Atthis, idis. f. Allhis; a female 
friend of Sappho. 

Attica, w, f. Attica; the most di- 
stinguished country of Ancient Greece, 
situate in Hellas Proper, with Athens as 
its capital. 

Attic-e, adv. [1. Attic-us] In the 
Attic or Athenian manner. 

atticisso, no perf. nor sup., are, 
l. 9. n. = artiKigo. To imitate the 
Athenian mode of speaking: Plaut. 

1. Atticus, a, um, adj. ’Arrtixds: 
I. Gen.: Of, or pertaining to, Attica or 
Athens; Attic, Athenian. — As Subst. : 
Attici, orum, m. The Athenians. lI. 
Esp.: A. Prop.: As descriptive of 
the highest style of art, eloquence, etc.: 
Attic: Cic.—B. Meton.: Zxcellent, 
pre-eminent: Plaut. J Hence, Fr. 
Attique. 

2. Atticus, i, m. Alticus ; the co- 
gnomen of 7. Pomponius, the intimate 
Sriend of Cicero, given to him on account 
of his eloquence. His biography is found 
in Nepos. 

attigo (adt-), v. attingo. 

at-tinéo (adt-), tinüi, tentum, 
tinére, 2. v. a. and n. [for ad-teneo] I. 
Act.: A. To hold a person or thing near 
anothei, to hold or bring forth: nunc 
jam cultros attinet, Plaut.—B.: 1. 
To keep or lay hold of; to hold fast: a. 
Prop.: ni Stertinius Flavium attin- 
uisset, Tac.—b. Fig.: vinculo servi- 
tutis adtineri, T'ac.—2. Zo hold or have 
possession of ; to possess, keep, occupy, 
etc.: ripam Danubii, Tac.— C.: 1. Zo 
hold or \keep back, retain, detain, etc. : 
a. Prop.: sorores ejus attinuit, Tac. 
—b. Fig.: Romanos spe pacis, Sall. 
— 2. To restrain, hinder, check: impet- 
um ejus attinuere senatores, Tac. II. 
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Neut.: A.P rop.: To reach, extend, or 
stretch to: ad Borysthenem atque inde 
ad Tanain attinent (sc. Scythae), Curt. 
B. Fig.: (only in the 3rd pers., usu. 
sing.; either with or without a sub- 
ject: seldom plur., or in the Inf.): 1. 
4t belongs to, concerns, refers or relates 
to, pertains or appertains to: que ad 
colendam vitem attinebunt, Cic.: quod 
ad me attinet, as far as it relates to 
me, id.—2. Jt concerns, matters, is of 
moment, of consequence, of importance, 
of use: Hor.— 3. Jt belongs to, is serv- 
iceable, useful, avails: Liv. 

at-tingo (ad-), tigi, tactum, 
tingére (old form attigo, ére), 3. v.a. 
and a. [for ad-tango] I. Prop.: A. 
Gen.: 7o touch against; to come in 
contact with; to touch: prius quam 
aries murum attigisset, Ces. B. Esp.: 
1l. 7o touch one by striking; to seize 
upon, to catch,etc., in a hostile manner: 
ne me attigas: si me tagis, etc., Plaut. 
—So of lightning: Zo strike one: si 
Vestinus attingeretur, Liv.— 2. 7o 
touch in feeding or cropping: gra- 
minis herbam, Virg.—3. Of localrela- 
tions: a. To come to à place; to ap- 
proach, reach, arrive at, or attain toa 
place: ut primum Asiam attigisti, 
Cic.—b. To be near to; to border upon, 
be contiguous to, touch upon, etc.: fines, 
Cees. : tonsillas, Cic. II. Fig.: A. 
Gen.: To touch, affect, reach: erant 
perpauci, quos ea infamia attingeret, 
Liv. B. Esp.: 1. Of speech: Zo 
touch upon something in speaking, etc., 
to mention slightly: quod perquam 
breviter perstrinxi atque attigi, Cic. 
—42. Of action : 7'o come in contact with 
something by action; i.e. to under- 
take, enter upon some course of action 
(esp. mental); to apply one's self to, be 
occupied in, engage in, take in hand, 
manage: à. Act.: orationes, Cic.—b. 
Neut.: ad Venerem seram, Ov.—3. 
Of the relations and qualities of 
things: 7o come in contact with; to be 
near or similar to; to belong or apper- 
tain to ; to concern or relate to: a, Act.: 
que non magis legis nomen atting- 
unt, quam, e/c., Cic.—b. Neut.: quae 
nihil attingunt ad rem, Plaut. 4 
Hence, Fr. atteindre. 

Attis (Atth-), Idis; Atys, yos, 
"Arms, ’Artus. Altis, Atthis, or Atys; a 
young Phrygian shepherd, whom Cybele 
made her priest on. condition of per- 
petual chastity; but he broke his vow, 
became insane, and emasculated him- 
self. 

at-tollo (ade), no perf. nor sup., 
ere, 3. v.a. [for ad-tollo] I. Prop.: 
A. Gen.: 7o lift or raise up on high, 
etc.; to raise or elevate: paryumque 
attolite natum, Ov. B. Esp.: 1. 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force : Yo lift or raise one's self 
up; to rise, etc.: se in femur, Virg.: 
mediis arenis hunc (sc. Atlantem) in 
coelum attolli prodiderunt, Pl.—2. Of 
buildings, e/c.: To erect, construct, 
raise, etc.: immensam molem Robor- 
ibus textis, Virg. II. Fig.: A.: 1. 
Gen.: To raise, elevate, lift up, etc.: 
ad consulatüs spem attollere animos, | 
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Liv.—2. Esp.: With Personal pron., 
To lift one’s self up, to rise: Punica se 
quantis attollet gloria rebus, Virg.— 
B. To bear up, sustain, support, etc. : 
frangit et attollit vires in milite 
causa, Prop.—C, To render prominent 
or conspicuous ; to distinguish, aggrand- 
ize, etc. ceteros praemiis, Tac.— D. 
To honour, praise, extol, magnify, etc.: 
sua facta, suos casüs, Tac. 
at-tondéo (ad-), tondi, tonsum, 
tondere, 2. v.a. [for ad-tondeo) I. 
Prop.: A.Gen.: Yo shave, clear, 
clip, lop: vitem, Virg.: caput, Cels. 
B. Esp.: 70 clip, ete., with the teeth; 
to crop, nibble, eat away, gnaw at: 
attondent virgulta capelle, Virg. II. 
Fig.: A. Gen.: 7o lessen, diminish: 
consiliis nostris laus est attonsa Lac- 
onum, Poet. ap. Cic. B. Esp.: 7o 
Jleece, cheat: attonse hee ambee sunt, 
Plaut. III. Meton.: Zo strip one’s 
skin off; to cudgel, beat soundly : Plaut. 
atton-iItus (adt-), a, um : 1. 7. 
of atton-o.—2. Pa.: a. Stunned, terr- 
ified, stupified, alarmed, astonished, a- 
mazed, confounded, thunderstruck : ut 
atvoniti conciderent, Liv: talibus at- 
tonitus visis ac voce deorum, Virg.— 
b. Seized with a furor of inspiration; 
inspired, infuriated, frantic: vates, 
Hor. h 
at-tóno (ad-), ti, itum, àre,. 1. 
v. a. [for ad-tono] (Prop.: 7o thunder 
al; Fig.) To seize with divine furor, 
etc.; to render frantic, infuriate, etc.: 
quis furor,... vestras Attonuit ment 
es? Ov. 
atton-sus (adt-), a, um, (for 
attona-sus), P. of attonde-o. 
at-torquéo (ad-), »o perf. nor 
sup., ere, 2. v. a. [for ad-torqueo] 7' 
hurl upwards: jaculum, Virg. 
attrac-tus (adt-), a, um (for 
attrah-tus), P. of attralt-o. 
at-traho (ad-), xi, ctum, hére, 
3. v. a. [for ad-traho] I. Prop.: A. 
Gen.: To draw to or towards one's 
self, etc. : arcüs, Ov. B. Esp.: 1. Of 
the magnet: To attract: ferrum, Pl.— 
2. To drag to a person or place: 
tribunos attrahi ad se jussit, Liv. 
IH. Fig.: 7o draw, attract, allure, etc., 
to a person or place: te Romam, /e 
Rome, Cic. 
at-trecto (ad-), avi, àtum, are, 
1. v. a. [for ad-tracto] I. Gen.: 7o 
touch or handlein any way: A. Prop.: 
libros manibus, Cic. B. Fig.: at- 
trectare, quod non obtineret, Tac. YI. 
Esp.: With accessory notion of ap- 
propriation : Zo lay hold of, appropr- 
iate: regias gazas, Liv. 
at-trepido (ad-), no perf. mor 
sup., are, 1. v. n. [for ad-trepido] Zo 
go tremblingly on: Plaut. ! R2 
at-tribtio (ad-), iii, ütum, üére, 
3. v. a. [for ad-tribuo] I. Prop.: A. 
Gen.: 7o give to; hence, 1. To assign 
or allot to; to make over to: iis equos 
attribuit, Czes.—2. To appointor assign 
to an undertaking, for a purpose, etc.: 
juventus ejus loci presidio attributa 
erat, Liv.: (with second Acc. of further 
definition): delectos antesignanos cent. 
uriones Csesar ei classi »ttribuerat, 
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Uic.—3. To gwe to one’s charge; to 
commit, confide. entrust: pontifici sacra 
omnia attribuit, Liv.—4. 7o assign or 
make over: opera ex pecunia attributà 
confecerunt, Liv.— 5 To attach, join, 
etc.) ducentos equites attribuit, Ces. 
B. Esp.: Polit. ¢. 4: To impose a taz 
or tribute; to assess: ut terni in tria 
milüa seris attribuerentur, Liv. II. 
Fig.: A. 70 attribute, give, bestow 
upon, assign: timorem mihi natura 
attribuit, Cic.—B. 70 entrust, commit: 
ceterorum curam bene tuendorum C. 
Flaminio attribuit, Liv.—C. To attrib- 
ule, ascribe, impute: bonos exitüs diis 
immortalibus, Cic. *[| Hence, Fr. at- 
tribuer. 

attribü-tio (adt-), onis, 7. [at- 
tribu-o] 1. The assigning, or assign- 
ment, of a debt, etc.: Cic.—2. Gramm. 

.t.t.: A predicate, attribute: Cic. 4| 
Hence. Fr. attribution. 

attribü-tus (adt-), a, um, P. of 
attribu-o. 

attri-tus (adt-), à, um: 1. P. of 
atter-o.—2, Pa.: a, Gen.: (a) Prop.: 
Rubbed : sulco attritus vomer, Virg.— 
(b) Fig.’ Rubbed; frons, a shameless 
impudent face, Juv.—b. Esp.: Rubbed 
or worn away: mentum paullo at- 
tritius, Cic. ax” Cf. tero init. 

1. Atys, Yos, v. Attis. 

2. Atys, yos, m. Atys: 1. A son of 
Hercules and Omphale.—2, The ancestor 
of the Gens Attia, 

au, interj., v. hau. 

au-cepss, üpis, 7. [for av-cap-s ; 
fr. av+is; cap-io] A bird-catcher; a 
fowler; Y. Prop.: decidit auceps In 
puteum, Hor. II. Fig.: ne quis hic 
nostro sermoni auceps siet, Plaut. 

auct-arfum, li, ». (2. auct-us] 
(The: thing pertaining to. increase ; 
hence) Over-measure, over-weight : 
Flaut. 

aunt-I-fíc-us, a, um, adj. [for 
auct-i-fac-us; fr. auctus; (i); fac-io] 
Increasing, enlarging: Lucr. 

auc-tío, onis, f. [for aug-tio; fr. 
aug-eo] I. Gen.: An increasing, in- 
crease: dierum, Macr. II. Esp.: (An 
increasing of price; hence) A. Prop.: 
A public sale, auction: Cic. B. Met- 
on.: Goods at an auction: quum auc- 
tionem venderet, Cic. 

auction-aríus, a, um, adj. [auc- 
tio, auction-is] Of, or pertaining to, an 
auction, auction-: atria, auction-rooms, 
Cic. 

auctlion-or, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. [id.] (To do something at an auc- 
tion; hence) To hold an auction, put 
up goods, etc., at publie sale: Cses.; Cic. 

auct-ito, no perf. nor sup., aire, 1. 
v. a. freq. [auct-o] To increase or aug- 
ment largely : 'Tac. 

auc-to, no perf. nor sup., are, 1. 

' v. a. freq. [for aug-to ; fr. aug-eo] To 
increase or augment largely: Plaut.; 
Cat. 

aue-tor, óris, m. (sometimes f.) 
‘for aug-tor; fr. aug-eo] (One who 
produces something; hence) I. Prop.: 
A. Of parentage: 1. Of persons: A 
father ; a founder of a family, efc.; a 
progenitor Oic.; Hor.—2, Of animals: 
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A sires Col.—B. Of writings, ete.: 1. 
| A writer, author: Cir.; Ov.—2. (with 
or without rerum) A writer of history; 
an historian: Cic.—C. Of buildings, 
etc.: Founder, builder: Virg.; Ov.— 
D. Of works of art: An artist, etc.: 
Pl. II. Meton.: A.: 1. Gen.: A 
contriver, instigator,counsellor, adviser, 
promoter, etc.: auctor facinori non 
deerat, Liv.: (with Dat.) legibus feren- 
dis, Cic.: (with w/c. Subj.) mihi ut 
absim vehementer auctor est, Cic.: 
(with Acc. of neut. Pron.) idne estis 
auctores mihi? Ter.: (with Objective 
clause) ego tibi non sim auctor te pro- 
fugere, Cic. —P articular express- 
ion: Me, te, etc., auctore, At my, thy, 
etc., instigation; by my, etc., advice, 
command: Ter.; Cic. —2. Esp.: Polit- 
ical t. t.: a. Auctor legis: (a) One 
who proposes a law: Liv.—(b) One who 
advises the proposal of a law, and exerts 
all his influence to have it passed: Cic. 
—(c) Of a senate which accepts or 
adopts a proposition for a law : A 
confirmer, ratifier : Cic.—(d) A law- 
giver: Ov.—b. Auctor consilii pub- 
lici, or simply auctor: He who has the 
chief voice in the senate, and exercises 
great inftuence over its decisions; a 
leader: Cic.—B.: 1. One who is the 
occasion of things; the originator, exe- 
cutor, performer; the source or cause: 
rerum, Sall.: facto, Ov.—2. One from 
whom any thing proceeds or comes: 
muneris, (he giver, Ov.—C. One who 
is, or is considered, an exemplar, model, 
pattern, type of any thing : Cic.—D. 
An expounder, exponent, teacher: Hor. 
—E. One who is the author of informa- 
tion ; one who relates, narrates, recounts, 
gives an accoun! of, announces some- 
thing ; a narrator, reporter, informant 
(both orally and in writing): Cic. ; 
Tac.—Particular expression: 
Auctor esse, To relate, recount: (with 
Objective clause): Fabius Rusticus auc- 
tor est scriptos esse ad Cacinam Tus- 
cum codicillos, Tac.—F. One who 
becomes security for something, or re- 





presents another ; a voucher, bail, guar- 
antee, surety, witness: Cic.; Virg.— 
Particular expression: Auctor 
esse, To vouch, to affirm: (with Object- 
ive clause) auctores sumus, tutam ibi 
majestatem Romani nominis fore, Liv. 
—G. Law t.t.: 1. An owner, a seller: 
Cic.—2. A guardian, trustee (of women 
and minors): Liv.; Cic.—3. In espous- 
als: The witnesses who sign the marriage 
contract (parents, brothers, guardians, 
relatives, etc.): Cic.- H. An agent, 
spokesman, champion, defender: Cic. 
II. Fig.: A surety or bail: auctor 
beneficii populi Romani esse debebit, 
i. e. be responsible for, Cic. *[ Hence, 
Fr. auteur, | 

auctora-mentum, i, n. [auc- 
tor(a)-o] (That which pledges or binds 
one to any thing ; hence) 1. 4 contract, 
stipulatian: Sen,—2. Wages, pay, hire, 
reward for services rendered: serv- 
itutis, Cic. 

auctor-Itas, àtis, f. [auctor] (Zhe 
quality, etc., of the auctor; hence) I. 





Prop.: A producing of a thing; 
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an inventing, invention, cause, occ 
origin, source: Cic. II. Meton.: A. 
A view, opinion, judgment: Cic.—B.: 
1. Counsel, advice, persuasion ; encour: 
agement to something: Cas. ; Cic.— 
2. Consolatory exhortation, consolation: 
| Cic.—C.: 1. Gen.: Will, pleasure, 
| decision, bidding, command, precept, 
| decree: Cic.—2. Esp.: Political t. t.: 
| a. Senatüs auctoritas : (a) The will of 
‘the Senate: Cic.—(b) A decree of the 
Senate: Cic.—b. Auctoritas populi, 
the popular will or decision: Cic.—D. 
Free will, liberty; ability, power, com- 
petency, authority to act according to 
one's pleasure ; Cic.—E.: 1. Of per- 
sons: Weight of character, reputation, 
dignity, rank, influence, estimation, au- 
thority: Cic.; Suet.—2, Of things: /m- 
portance, significance, dignity, weight, 
power, worth, consequence, estimation: 
Cic.—F. An example, pattern, model : 
Cic.—G. A warrant, security for estab- 
lishing a fact, assertion, efc.; credibil- 
ity: Cic.—H. Of things which serve 
for the verification or establishment of 
a fact: 1. The record, document; Cic. 
—2. The name of a person who furnishes 
security for something ; authority: Cic. 
—3. For the names of persons present 
at the drawing up of a decree of the 
Senate: Cic.—J. Right of possession, 
legal ownership: Cic. YJ Hence, Fr. 
autorité, 

auctor-o, dvi, atum, are, 1. v. a. 
[auctor] I. 7o be the cause or origin of 
any thing : lo cause, procure, etc.: sibi 
turpissimam mortem auctoravit, Vell. 
II. With Personal pron. or Pass. in 
reflexive force; To pledge, bind, or 
engage one's self: eo pignore velut 
auctoratum sibi proditorem ratus est, 
Liv. III. Pass. in reflexive force: 
To sell one’s self or services; to hire 
one's self out: Of gladiators, etc.: quid 
refert uri virgis ferroque necari Auc- 
toratus eas, an, efc., Hor. . 

auctumn-alis (aut-), e, adj. 
[auctumn-us] Of, or pertaining to, the 
autumn ; autumnal ; Cic.; Ov. *j Hence, 
Fr. automnal. 

1. auct-umnus (aut-), i, m. (2. 
auct-us] (The thing pertaining to in- 
crease; hence) I. Prop.: The autumn 
(from the 22nd of September to the 
22nd of December): Cic.; Tac. II. 
Meton.: The produce of the autumn, 
harvest, vintage, etc.: Mart. { Hence, 
Fr. automne, 

2. auctumn-us, a, um [1. auct- 
umn-us] Autumnal: frigus, Ov. 

1l. auc-tus, a, um (for aug-tus) 
1l. P. of aug-eo.—2. Pa.: Enlarged, 
increased, great, abundant: (Comp.) 
auctior majestas, Liv.: (Sup.) auctiss- 
imus, Trebell. 

2. auc-tus, is, 7. [for aug-tus ; fr. 
aug-e0] I, Prop.: An increasing, 
augmenting ; increase, growth: imperii, 
Tac. II. Meton.: Increased size, 
bulk: arboris, i. e. a large tree: Lucr. 

auctip-Ium, Iii, n. [aucup-or] I. 
Prop.: Bird-catching, fowling: Cic. 
Il. Fig.: A catching at, lying in wait 
Jor, chase after something : hoc novum 
est aucupium, a new means of gaining 
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gudsistence, Ter. III. M eton.: Birds 
caught: Cat. 

&ucüp-o, no perf. nor sup., are, 1. 
7. a. [auceps, aucup-is] (Prop.: Zo go 
a bird-catching ; Fig.) To lie in wait for, 
etc.: qui aucupet sermonem, Plaut. 

&ucüp-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] I. Prop.: 7o goa bird-catching 
or fowling: Var. Il. Fig.: To chase, 
give chase to, strive for, lie in wart for, 
look for, etc.: nos longis navibus 
tranquillitates aucupaturi eramus, 
Vic. 

audac-la, :, f. [audax, audac-is] 
(The quality of the audax; hence) I. 
Prop.: A. Inagood sense : Courage, 
intrepidity, valour, daring: Sall.; Liv. 
—B. In a bad sense: 1. Gen.: Aud- 
acity, temerity, presumption, insolence, 
impudence: Plaut.; Cic.—2. Esp.: 
In a milder signif.: ‘Freedom, bold- 
ness: Cic.; Suet. II. Meton.: Bold, 
daring action. J Hence, Fr. aud- 
ace. 

audac-iter (-ter), adv. [id.] 1. 
In a good sense : Boldly, courageously : 
Cic.; Liv.: (Comp.) audacius subsistere, 
Cees.: (Sup.) audacissime, id.—2. In 
& bud sense: Daringly, audaciously, 
rashly: Cic. 

&ud-ax, 4cis, adj. [aud-eo] I. 
Prop.: (Daring; hence) A. In a good 
sense: Bold, courageous, spirited: Of 
living beings or things: consilium, 
Liv.: (Sup.) adolescentes audacissimi, 
Neap.: (Comp.) nemo est in ludo glad- 
iatorio paullo ad facinus audacior, 
Cic.—B. In a bad sense: Bold, audac- 
tous, rash, presumptuous, fool-hardy : 
Of living beings or things : temerarii 
et audaces, Cic.: (with Gen.) audax in- 
genii, Stat. II. Meton.: Violent, 
fierce, proud: ambitiosus et audax, 
Hor. J Hence, Fr. audacieux. 

aude-ns, ntis: 1. P. of aude-o. 
— 2. Pa.: Daring, bold, intrepid, cour- 
ageous : audentes deus ipse juvat, Ov.: 
(Comp.) audentior ito, Virg.: (Sup.) 
audentissimi cujusque procursu, Tac. 

audent-ia, 2, f. [audens, audent- 
is) I. Prop.: Boldness, courage, 
spirit, in a good sense: Tac. II. Fig.: 
Freedom in the use of words, licence: Pl. 

audent-ius, comp. adv. [id.] More 
boldly or courageously: Tac. 

aud-eo, ausussum, ére (Subj. Pres.: 
ausim, Virg.: ausis, Lucr.: ausit, Cat.: 
ausint, Stat.), 2. semi-dep. [etym. dub.; 
prob. akin to ave-o] To ventureor dare 
something ; to venture or dare to do 
something : I. Prop.: Of living sub- 
jects:, quid domini facient, audent 
quum talia fures! Virg.: audeo dicere, 
I dare say, venture to assert, Cic. II. 
Fig.: Of thingsas subjects : vitigenei 
latices in aquai fontibus audent Misc- 
eri Lucr. *[ Hence, Fr. oser. 

&udl-ens,entis: 1. P. of audi-o.— 
As Subst.: A hearer, auditor : Cic.—2. 
Pa.: Obedient to something: (with 
Ger audiens imperii, Plaut.: (with 
Dat.) dicto audiens, Cic. 

audient-ia, s, f. [audiens, au- 
dient-is] A hearing; a listening to 
something ; audience, attention (mostly 
in the phrase audientiam facere, to 
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cause fo give attention, to procure a 
hearing): Cic.; Plaut. J Hence, Fr. 
audience, 

aud-Io, ivi, or Yi, itum, ire (/mperf.: 
audibat, Ov.: audibant, Cat.:—Perf.: 
audit = audiit, Prop.:—Fut.: audibis, 
Plaut.— 2nd Pers. Sing. Ind. Pres.: 
audin' = audisne, Ter. — /nf. Perf.: 
audisse, better than audivisse, acc. to 
Quint.), 4. v. a. [akin to ads (=obs), 
àvr-ós] I. Prop.: A. G en.: To hear, 
perceive, understand by hearing : vocem, 
Ter.: (without Object) audiendi delect- 
atio, Cic.: (with Objective clause) 
audivi a majoribus natu mirari soli- 
tum C. Fabricium, id.: (with Part. 
Pres. in concord with Object) quum 
audiret. reges concertantes, Suet.: 
(with Inf. after Pass.) Bibulusnondum 
audiebatur esse in Syria, Cic.—P art- 
icular phrases, etc.: 1. Audire 
de aliquo, elc., To hear concerning any 
one: Ter.; Cic.—2. Audirein aliquem, 
To hear something against one, i. e. to 
hear something bad of one: Cic.—3. 
Audi, as a call to gain attention: 
Hear, understand, gie ear, listen: 
Ter.; Cic.—4. Audin’=audisne ? Do 
you hear? as,a call of urging: Ter. 
—5. Audito in concord with clause as 
Abl. Abs.: Upon the intelligence, at the 
tidings: audito venisse nuntium, Tac. 
B. Esp.: 1.-7o listen to any one or 
to any thing, i. e. (o give one’s atlention: 
etsi a vobis sic audior, ut, etc., Cic:— 
2. Of pupils: Audire aliquem, 7o 
hear one as a teacher, t. e. to enjoy his 
instructions, to learn something from 
him: Cic.—3. Of judges : Audire de 
aliqua re or aliquid or aliquem, To 
listen or hearken to something or some 
one, to examine some one: Cic.; Suet. 
—4, Of prayer or entreaty : To listen 
or lend an ear to; to regard, hear, 
grant: neque cohortationes suas, ne- 
que preces audiri intelligit, Cas.—5. 
Audire aliquem, 7o hear one favour- 
ably: Hor.—6. To listen or hearken to, 
lo examine into, make inquiry about : 
dolos, Virg. II. Meton.: A. 7oAear 
any person or thing with assent; to as- 
sent to, agree with; to approve of, yield 
to, grant, allow : nec Homerum audio, 
qui, etc., Cic.: (without Object) audio, 
now that is good, that 1 agree to, that is 
granted: Cic.—B. To hear obediently ; 
to obey, heed: te audi, tibi obtempera, 
Cic.: neque audit currus habenas, 
Virg.—C. To hear one's self called, be 
called, reported, pass for; and with 
bene or male, 7o be in good or bad 
repute, to be praised or blamed, to have 
a good or bad character: si curas esse, 
quod audis, Hor.: velle bene audire a 
parentibus, e/c., Cic.; male audies, 
Ter. | Hence, Fr. (old) owt. 

audi-tio, onis, /. [audi-o] I. 
Prop.: A. Act.: A hearing, a listen- 
ing to; Cic.— B. Pass.: A hearsay: 
Cic. II. Meton.: The talk of the 
people, rumour, report, news: Cic.; 
Css. '[ Hence, Fr. audition. 

audi-tor, oris, m. [id.] I. Gen.: 
One who hears, a hearer, an auditor : 
Cic. II. Esp.: A pupil, scholar, disc- 
iple: Cic. YJ Hence, Fr. auditeur, 
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auditor-ium, ii, ». [auditor] (A 
thing pertaining to an auditor ; hence, 
I. Prop.: A place where something 
(a discourse, a lecture) is heard; a 
lecture-room, ete.: Quint. II. Met- 
on.: The assembled hearers; the aud- 
tence, auditory: Tac. YJ Hence, Fr. 
auditoire. 

1. audi-tus, a, um, P. of audi-o. 

2. audi-tus, is, m. [audi-o] I. 
Prop.: A. Gen.: A hearing, listening. 
Tac. B. Esp.: A listening to for 
instruction: Luc. Il. Meton.: A. 
A rumour, report: Tac.—B. The sense 
of hearing, the hearing : Cic. 

au-féro, abstüli, ablàtum, auferre, 
v.a. irreg. [tor ab-fero] I. Prop.: 
A. Gen.: To take or bear away; to 
carry off, withdraw, remove by bearing 
or carrying: dona . . . Abstulimus, 
Plaut.: qui de conviviis auferantur, 
Cic. B. Esp.: 1. With Personal 
pron.: Zo remove one's self; to with- 
draw, retire, go away: aufer te domum, 
Plaut.—2. 7o bear away or off: ne 
te citus auferat axis, Ov.: e conspectu 
terre ablati sunt, Liv.—3.: a. Zo 
take or snatch away by bearing ; to take 
with one's self ; to remove, withdraw, 
take away violently, rob, steal, etc.: 
id mihi tu, C. Verres, eripuisti atque 
abstulisti, Cic.—b. Zo sweep off or 
away; to destroy by taking away ; 
to annihilate, kill, slay, etc.: abstulit 
clarum cita mors Achillem, Hor.—4. 
To bear something off as the fruit or 
result of one's labour, exertions, etc. ' 
lo obtain, get, receive, acquire: viginti 
minas, Plaut. II. Fig.: A. Gen.: 
To carry off, gain, gel, receive: paucos 
dies ab aliquo, Cic.: (with «t c. Subj.) 
utin foro statuerent (sc, statuas) abs- 
tulisti, id. B, Esp.: 1. Yo carry 
away the knowledge of any thing; 
to learn something from something ; 
to understand: hoc ex priore actione, 
Cic.—2. To get or come off, escape : 
haud sic auferent, Ter.—3. 7o carry 
off or away, take away, snatch away : 
curas, Hor.: imperium indignis, Liv. 
—4, To carry away, mislead: ne te 
auferant aliorum consilia, Cic.—5. 
To cease from, to lay aside, omit: 
nugas, Plaut.: aufer me terrere, Hor, 

Aufldéena,s,/. Aufidena; a town 
of Samnium, on the River Sagrus (now 


Alfidena). 

Aufidius, li, m. Aufidius; a 
Roman name: Hor. 

Aufidus, i, m. The Aufidus; a 


river of Apulia swift and violent (now 
Ofanto). 

au-ftigio, fügi, fügItum, fügére, 3. 
v. n. and a. (for ab-fugio]. I. Neut.: 
To flee away: aufugit, Cic. II. Act.: 
To flee from: aspectum parentis, Cic. 

Auge, és, f, Aivyn (Brightness, 
Splendour). Auge; a daughter of Aleus, 
mother of Telephus by Hercules. 

aug-6o, xi, ctum, gére (Perf. Subj, 
auxitis for auxeritis, Liv.), 2. v. a. 
and n. [akin to Gr. root avy, whence 
avfávo) I. Act.: (To cause to grow; 
hence) A. To produce: quodcunque 
alias ex se res auget alitque, Lucr.— 
B.: 1. Prop.: To increase, augment, 
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enlarge, etc.: auxerunt volucrum victae 
certamine turbam, i. e. have been 
changed, into birds, Ov.—2. Fig.: a. 
To magnify, exalt, praise, extol, etc.: 
rem laudando, Cic.—b. 7o furnish 
abundantly with something ; to enrich, 
load, etc.: alter te scientià augere 
potest, altera exemplis, Cic.—c. 7o 
honour, advance, etc.: te augendum 
putavi, Cic.—d. To foster, maintain, 
rear, etc.: aliquem, Pl.—3. Meton.: 
Relig. t. t.: a. To honour, reverence 
the gods: Val. Fl.—b. 7o load or pile 
up an altar, eic, with offerings: 
Plaut.—c. To consecrate, devote: si 
qua (sc. dona) ipse meis venatibus 
auxi, Virg. II. Neut.: 7o grow, in- 
crease, become greater, etc.: vera pot- 
entià, Tac. [ 

auge-sco, no perf. nor sup., Gre, 
8.0. n. inch. [auge-0] To begin to 
grow ; to grow, become greater, increase: 
I. Prop.: uva et succo terre et 
calore solis augescens, Cic. II. Fig.: 
Jugurthe et ceteris animi augescunt, 
Sall. 

Augias (-6as, -6as), 2, m., Avy- 
elas, Avyéas. Augeas; a son of Sol 
and Naupidame, king of Elis, one of 
the Argonauts. His stable, containing 
three thousand head of cattle, uncleansed 
for. thirty years, was cleaned in one day 
by Hercules, at the command of Eur- 
ystheus. 

aug-men, Inis, ». [aug-eo] 7n- 
crease, augmentation, growth, etc. : 
Lucr. 

au-gur (anciently -er), üris, comm. 
[for av-gar; fr. av-is; root GAR; v. 
garrio init.] (The bird-crier ; i. e. the 
one who marks the cries or notes of 
birds; hence) I. Prop.: An augur, 
diviner, soothsayer (who foretold the 
future by observing the notes or flight of 
birds, the feeding of the sacred fowls, 
certain appearances of quadrupeds, and 
other unusual occurrences): Cic. II. 
Meton.: One who foretells futurity by 
any means; a.soothsayer, diviner, seer: 
augur Apollo, as god of prophecy, 
Hor. 

augtir-dlis, e, adj. [augur] Of, or 
belonging to, an augur; relating to 
soothsaying or divination, augural: 
libri, Cic.— As Subst.: augurale, is, 
n.: 1.: a. Prop.: A part of the head- 
quarters of a Roman camp where the 
auguries were taken: Tac.—b. Met- 
on.: The general'stent: Quint.—2. An 
augur's wand or staff: Sen. J Hence, 
Fr. augural. 

augüra-tio, onis, f. [augur(a)- 
or] A divining, a soothsaying : Cic. 

augürat-o, adv. [1, augurat-us] 
When the auspices had been taken: 
Liv. 

l. augtira-tus, a, um, 
augur(a)-o and augur(a)-or. 

2. augiüir-atus, ts, m. [augur] 
The office of an augur: Cic. 

augür-Ium, li, ».[augur-or] I. 
Prop.: Lhe observance and interpret- 
ation of omens, augury: Cic, II. 
Meton.: A. Divination, prophecy, 
soothsaying, interpretation: Cic.; Ov. 
-B. A Aid Joreboding of 
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Suture occurrences: Ov.—C, A sign, 
omen, token, prognostic: Pl.—D. The 
art of the augur, augury: Virg. J 
Hence, Fr. augure. 

augür-Ius, a, um, adj. [augur] 
Of an augur; augural: Cic. 

augür-o, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] I. : A. Prop.: 7o act as augur 
in any matter ; to take the auguries for 
something; /o consult for something 
by augury: sacerdotes vineta, virge- 
taque et salutem populi auguranto, 
Cic. B. Fig.: To investigate, explore, 
examine as an augur would do: Plaut. 
C. Meton.: To surmise, imagine, 
conjecture, forebode : si quid veri mens 
augurat, Virg. II. To consecrate by 
auguries: in augurato templo ac loco, 
Cic. *[ Hence, Fr. augurer. 

augtr-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] I. Prop.: (To act as an augur; 
hence) A. Act.: To augur; predict, 
Joretell: ex passerum numero belli 
Trojani annos auguratus est, Cic.— 
B. Neut.: To take or observe auguries: 
in augurando, Suet. II. Fig.: 70 
predict, foretell: A. Act.: Critiz 
mortem est auguratus, Cic.—B, Neut.: 
in Persis augurantur et divinant 
Magi,Cic. III. Meton.: To surmise, 
imagine, conjecture, suppose: A. Act.: 
contentos auguror esse deos, Ov.— B. 
Neut.: quantum ego opinione aug- 
uror, Cic. 

august-e, adv. [august-us] Ze- 
spectfully, | reverentialy, reverently, 
sacredly : Cic.: (Comp.) augustius, id. 

1. aug-ustus, a, um, adj. [aug-eo] 
I. Prop.: Consecrated, devoted, i. e. 
sacred, elevated, worthy of honour, 
majestic, august: Eleusin, Cic.: templa, 
Ov.: fons, Tac. II. Meton.: Vener- 
able, magnificent, noble: (Comp.) ut 
primordia urbium augustiora faciat, 
Liv.: (Sup.) augustissima vestis, id. 
*| Hence, Fr. auguste. 

2. Augustus, i, m. (1. augustus] 
Augustus; the cognomen of Octavius 
Cesar after he attained to undivided 
authority ; and, subsequentlu, of all the 
Roman emperors; equivalent to Maj- 
esty or Imperial Majesty.—Hence, 1. 
Augustus, a, um, adj.: a. Gen.: 
Of, or relating to, Augustus or the 
emperor; Augustan, Imperial. — b. 
Esp.: Mensis Augustus, (he month of. 
Augustus, i. e. August (previously 
called Sextilis), Juv. —2. August- 
alis, e, adj. Of, or pertaining to, the 
Emperor Augustus; Augustan.— As 
Subst.: Augustalis, is, m. (sc. sodalis 
or sacerdos) A priest of Augustus : 
Tac.—3. August-ianus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Augustus.— As 
Subst.: August-Yàni, órum, m. (sc. 
equites) Augustan or Imperial Knights: 
Suet. J Hence, Fr. Aodf, the month 
of August. 

1. aula, ze, f. (Gen. aulat, Virg.) — 
«aU0X$ : I. Prop.: A. A court, fore- 
court, yard, for men or cattle: Hor,; 
Prop.—B. An inner court of a house, a 
hall; Hor. II. Meton.: A. A palace, 
the castle of a noble, (he royal court : 
Virg.; Hor.—Poet.: of the cell of the 
queen-bee: Virg. — B. The princely 
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power or dignity : Cic. —C. The persons 
belonging to the court, the court, courti- 
ers: Tac. 

2. aula, v. olla. 

aulzeum,i,n.=avAaia; I. Prop.: 
A splendidly wrought or embroidered 
stuff; tapestry, arras; a covering, cur- 
tain, canopy, hangings: suspensa aulzea, 
Hor. II. Esp.: A. The curtain of a 
theatre (which, with the ancients, was 
Fastened below ; hence, at the beginning 
of a piece or an act, it was let down; a 
the end drawn up): auleeum tollitur, is 
raised, Cic.: mittitur, is lowered, Pheed, 
—B. A covering for beds and sofas, 
tapestry: Virg; Hor.— C. An em 
broidered upper garment: Juv. 

Aulerci, orum, m. The Aulerci; 
a people of Celtic Gaul. 

Auletes. 2, m., AvAnTIs (Flute: 
player). Auletes; the surname of th. 
exiled Egyptian king, Ptolemy. 

aulicus, a, um, adj. = avA«ós. 
Of, or belonging to, thecourt of a prince; 
princely: apparatus, Suet.—A s Subst.: 
aulici,orum, 7». Courtiers: Nep. ¥ 
Hence, Fr. aulique. 

Aulis, idis (Acc. Aulidem, Liv.— 
Gr. Acc. Aulida, Ov.; Aulin, Luc.), f., 
AvAG. Aulis; a seaport of Beotia, 
from which the Greek fleet set sail for 
Troy. 

auledus,i,m.—av)Aqóós. One who 
sings to the flute : Cic. 

Aulon, ónis,z  Aulon; a mount- 
ain and valley in Calabria. 

aura, @ (Gen. Sing. aurai, Virg.), f. 
=avpa. I. Prop.: A. Gen.: Theair, 
as in gentle motion ; a gentle breeze, a 
breath of air: Virg.; Pl. B. Esp.: 
1. The wind; a breeze, blast (even 
when strong): Virg.; Ov.—2. Breath: 
Ov. II. Fig.: A. Gen,: Breath, air, 
wind: Cic.: tenuis fam aura, Virg. 
B. Esp.: Breath of popular favour, 
liberty, etc.: Liv.; Virg. III. Met- 
on.: À.: 1. Gen.: The air, or atmo- 
sphere: Lucr.; Virg.—2. Esp.: Te 
atmosphere inhaled, the vital air: Virg.; 
Lucr.—B.: 1. Opp. to the earth: 
Height, heaven, the upper air: Virg.— 
2.: a. The upper world: Virg.; Ov.— 
b. Daylight, publicity: Virg.—C.: 1. A 
bright light; a gleam, glittering: Virg. 
—2. Sound, tone, voice, echo: Prop.— 
3. Odour, exhalation: Virg. *] Hence, 
Fr. (old) aure. 

aur-arius, a, um, adj. [aur-um] 
Of, or pertaining to, gold ; golden, gold": 
metalla, gold mines, Pl.—As Subst.. 
auraria, s, f. (sc. fodina) A gold 
mine "Tac. 

aur-atus, a, um, adj. [id.) (Pro- 
vided or furnished with gold; hence) 
I. Prop.: A. Rich or abounding in 
gold: metalla, Lucr.— B. Overlaid, © 
covered, or ornamented with gold; gilt, 
gilded; tecta, Cic.: tempora, 1. e. with 
a golden helmet, Virg.: milites, i, e. with 
golden shields, Liv. II. M eton.; Made 
of gold, golden : monilia, Ov. 

Aurélius, li,m. Aurelius; a Rom- 
an name.—Hence, Aureli-us, a, um, 
adj. Of, or pertaining to, an Aurelius; 
Aurelian, 

a uréó-lus, a, um, adj. dim. [aure 
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us (unconir. Gen.) aureo-i] I. Prop.: 

Of gold, golden: malum, Cat.—As 
Subst.: aureolus, i, m. (sc. nummus) 
A gold coin: Mart. II. Fig.: Golden, 
magnificent, splendid, brilliant, beauti- 
ful: libellus, Cic. € Hence, Fr. 
(subst.) auréole. 

aur-dus, a, um (aurea, dissyll., 
Lucr.; Ov.), adj. [aur-um) I. Prop.: 
Of gold, golden: corona (a military 
distinction), Liv.: aurea vis, the power 
of changing every thing into gold, Ov.: 
nummus, a gold coin, gold piece (first 
struck in the second Punic war), Cic.— 
As Subst.: auréus, i, m. (sc. num- 
mns) =aureus nummus, Suet. II. 
Fig.: A. Of physical and mental 
excellencies: Beautiful, magnificent, 
attractive, excellent, golden: mores, 
Hor. : setas, the golden age, Ov.—B. 
Of the colour of gold, gleaming, or 
glittering like gold, golden: lumina 
eolis, Lucr.: Phoebe, Virg. III. Met- 
on.: Furnished with gold ; interwoven, 
or ornamented with gold, gilded: sella, 
Cic.: cingula, Virg. 

aur-Y-cómeus, a, um, adj. [aur- 
um; (1); com-a] I. Prop.: With 
golden hair: Val. Fl. II. Meton.: 
Wuh golden leaves or foliage: Virg. 

&ur-Ycüla, z, f. dim. [aur-is] I. 
Frop.: The ear: Lucr.; Hor. Il. 
Fig.: A. The ear, i.e. the sense of 
hearing, so far as it judges of the 
euphony of sounds, etc.—B. Favour- 
able attention or notice, support: Pers. 
HI. Meton.: The external ear, the 
ear-lap or tip of the ear: Plaut.; Cic. 
$j Hence, Fr. oreille, auricule. 

aur-I-fer, &ra, érum, adj. [aur- 
am; (i); fer-o] 1. Carrying gold along 
with it, e(c.: amnis, 1. e. Pactolus, Tib. 
—2. Gold-bearing, yielding, or pro- 
ducing gold: arene, Pl. J Hence, Fr. 
aurifere. 

aur-{-fex, Icis, m. [for aur-i-fac-s; 
fr. aur-um ; (i); fac-io] A worker in 
gold, goldsmith: Cic. 

aur-iga (or-), se, comm, [prob. 
aurea, a head-stall; or oreze, the bit of a 
bridle} (He who manages the head-stall ; 
—he who manages the bit of a bridle; 
hence) 1.: a. Prop.: (a) Gen.: A 
charioteer, driver: Virg.—(b) Esp.: 
One who contended in the chariot-race; 
a charioteer in the games of the circus : 
Suet.—b. Meton.: (a) As a constell- 
ation: The Waggoner: Cic.—(b) A 
pilot, helmsman, steersman: Ov.—2. A 
groom, hostler : Virg. 

auriga-tio, ónis, f. (aurig(a)-o] 
A driving of a chariot in the course: 
Suet. 

Aur-I-gén-a, z, m. [aur-um; (i); 
gen-o] Sprung from gold; an epithet 
of Perseus, as son of Danaé by Ju- 
pied when transformed into a shower of 
gold. 

aur-I-ger, tra, trum, adj. [aur- 
um; (i); ger-o] Bearing gold: tauri, 
te. with gilded horns: Poet. ap. Cic. 
«| Hence, Fr. aurigéere. 

aurig-o, àvi, datum, àre, 1. v. n. 
[aurig-a] I. Prop.: To be a charioteer, 
to drive a chariot, to contend in the 
chariot-race: nec ullis, nisi ex Sen- 
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atorio ordine, aurigantibus, Suet. II. 
Fig.: To rule, direct: Gell. 

Aurinía, :$,/. Aurinia; a prophet- 
ess reverenced by the Germans. 

aureis, is, f. [for aud-is; fr. aud- 
io] (The hearing thing; hence) I. 
Prop.: The ear: fac, sis, vacivas aedes 
aurium, make the chambers of your ears 
vacant, Plaut.: aurem dare, Cic.— 
Particular phrases: A. In or 
ad aurem, in aure, dicere, admonere, 
elc., To say something in the ear softly 
or in secret, (o whisper in the ear : Hor.; 
Cic.; Juv.—B. Aurem vellere, 7o pull 
the ear, as an admonition: Virg.— C. 
Dare or servire auribus, To gratify the 
ears, to flatter: Cic.; Oss.—D. In 
utramvis or in dextram aurem dorm- 
ire, i. e. to sleep soundly, or to be uncon- 
cerned: Ter.; Pl. II. Fig.: The sense 
of hearing, so far as it judges of the 
euphony of sounds: Cic. III. Met- 
on.: A. Hearers, auditors: Hor.—B. 
The ear of the plough, the mould- or 
earth-board by which the furrow is 
widened and the earth turned back: 
Virg. 

aurit-ülus, i, m. dim. [aurit-us] 
A long-eared animal, an ass: Phaed. 

aur-itus, a, um, adj. [aur-is] 
(Furnished or provided with ears; 
hence) 1. Prop.: Having large ears, 
long-eared : lepores, Virg.: asellus, 
Ov.—2. Fig.: Attentive, listening : pop- 
ulus, Plaut.: quercus, Hor. — Part- 
icular phrase: Testis auritus, A 
witness by hearsay, who has only heard, 
not seen, semething: Plaut. 

aur-ora, e, f. [akin to Sanscrit 
ushas, “ diluculum,” from the root 
USH, urere; Gr. avos, aus, 70s, €os] 
I. Prop.: The morning, dawn, day- 
break: rubescebat Aurora, Virg. Il. 
Meton.: A. Aurora; the goddess of 
the morning, daughter of Hyperion, 
wife of Tithonus, and mother of Mem- 
non: Virg.—B. The Eastern country, 
the East. YJ Hence, Fr. aurore. 

aur-um, i, 7. {akin to Sanscrit 
root USH, urere) (The burning thing, 
i.e. theglittering, shining metal ; hence) 
I. Prop.: Gold: Ter.; Cic. II. Fig.: 
The colour or lustre of gold; the glim- 
mer, gleam, or brightness of gold : Ov. 
III. Meton.: Of things made of gold: 
A.: 1. Gen.: An ornament, imple- 
ment, or vessel of gold: Lucr.— 2. 
Esp.: a. A golden goblet: Virg.—b. 
A golden chain, buckle, clasp, necklace, 
jewellery: Ov.—c. A gold ring: Juv. 
—d. A golden bit: Virg.—e. A golden 
hair-band: Virg. — f. Coined gold, 
money: Virg.—B. The golden fleece: 
Ov. | Hence, Fr. or. 

Aurunci, orum, m. The Aurunci. 
—Hence, Aurunc-a,2,f. Aurunca ; 
an old town in Campania. — Hence, 
Aurunc-us, a, um, adj. Of, or per- 
taining to, Aurunca; Auruncan. 

ausculta-tio, onis, f. [auscult(a)- 
0] 1. A listening, attending to: Sen.— 
2. An obeying: Plaut. J Hence, Fr. 


auscultation. 
auscultà-tor, órls, m. [id.] 4 
hearer, listener : Cic. 


auscul-to, avi, àtum, are, 1, ?. 0. 


AUSPICIUM 


inlens. [for aurcul-to, contr. from 
| auricül-Tto, from auricul-a] I. Prop.: 
A. Gen.: To hear with attention; to 
listen to, give ear to: populum, Cat. 
B. Esp.: 1. To listen believingly to 
something ; /o givecredit to a discourse, 
speech, etc.: crimina, Plaut.—2. To 
listen in secret to something,lo overhear, 
lie in wait to hear: Plaut. II. Met- 
on.: A. To hear obediently, to pay atten- 
tion to, to obey: mihi ausculta, Cic.: nisi 
me auscultas, Plaut.: (/mpers. Pass.) 
ad portum ne bitas, dico jam tibi. 
Ch. Auscultabitur, you shall be obeyed, 
Plaut.—B. Of servants: 7o attend or 
wait at the door : jam dudum ausculto, 
Hor. *J Hence, Fr. ausculter. 
ausim, v. audeo. 
Ausona, e, . Ausona ; an ancient 
town of the Ausones, near Minturne. 
Ausónes, um, m. Adgoves. I. 
Prop.: The Ausones ; a very ancient, 
perhaps Greek, name of the inhabitants 
of Middle and Lower Italy.—Hence 
A. Ausón-Ius, a, um, adj. Auson- 
ian.— As Subst: Ausoneia, s; f. 
(sc. terra) The land of the Ausones, 
Lower Italy, Ausonia.—8, Ausón- 
Ydae, àrum (also, àm), m. The people 
of Ausonia. YI. Meton.: The people 
of Italy, the Italians. — Hence, A. 
Ausón-ius, a, um, adj. Italian, Latin, 
Roman.: Virg.; Hor. — As Subst. : 
Ausónli, orum, m. The inhabitants 
of Italy.— Ausdn-la, se, f. (sc. terra) 
Italy. — B. Ausón-Ida, arum, m. 
(also, fm) The inhabitants of Italy.— 
C. Ausónis, idis, adj. f. Italian. 
auespex, icis, comm.[for av-spec-s; 
fr. av-is; spec-io] (A bird inspector, 
bird-seer, i. e. one who observes the flight, 
singing, or feeding of birds, and makes 
predictions therefrom; hence) I. P rop.: 
An augur, diviner, foreboder : providus 
auspex, Hor. II. Fig.: Of birds whica 
supply the 1neans of augury: A fore- 
boder: Pl. — As Adj.: Of thinge 
(Foreboding good; hence): Fortunate, 
favourable, auspicious, lucky: clamor, 
Ciaud. III. Meton.: A, An author, 
Sounder, director, leader, aider, protect- 
or, favourer: Cic.; Hor.—B. Ast. t.: 
The person who witnessed the marriage 
contract, the reception of the marriage 
portion, took care that the marriage cer- 
emonies were rightly performed, etc.; 
the bridegroom's friend: Cic. 
auspicat-o, adv. [1. auspicat-us] 
I. Prop.: After taking the auspices : 
Cic. II. Fig.: Prosperously, in good 
hour or time, auspiciously, at a fortunate 
moment: Ter.: (Comp.) auspicatius, 
Pl 


auspica-tus, a, um: 1. P. of 
auspic(a)-or.—2. Pa.: a.: (a) Prop.: 
For which the auspices have been taken, 
consecrated by auspices: locus, Cic.: 
impetüs, Hor.—(b) Fig.: Fortunate, 
favourable, lucky, auspicious: (Comp. 
‘Venus auspicatior,Cat.: (Sup.) agendis 
rebus hoc auspicatissimum initium 
credunt, Tac.—b. Begun, commenced, 
entered upon : in bello male auspicato, 
Just. 

ausplc-Tum, li, n. [auspex, auspic- 
is) (A thing pertaining to the auspex; — 





AUSPICO 


hence) I. Prop.: The vbservation of 
the birds bred for auspices, augury from 
Virds, auspices: Liv.—P articular 
expression: Auspicium habere, 7o 
have (theright of taking) auspices : Liv. 
II. Meton.: A. A sign, or omen; a 
divine premonition or token: Cic.; 
Prop.—Particular expression: 
Of things which give signs, tokens, 
€k.: Auspicium facere, 7o afford, or 
give, an omen, etc.: Cic.; Hor.—B. 
Command, guidance, authority : Plaut.; 
Hor.; Tac.—C. Right, power, inclina- 
tion, will: Virg.—D. The beginning: 
auspicia regni, Just. { Hence, Fr. 
auspice. 

auspiceo, Avi, àtum, dre, l. v. n. 
and a, [id.] (To act the part of an 
auspex; hence) I. Neut.: 7o take the 
auspices: isti rei auspicavi, Plaut. II. 
Act.: To takeas an augury : mustelam, 
Plaut. 

auspic-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] (7o act the part of an auspex ; 
hence) I. Pro p.: To make an observa- 
tion of birds, to take the auspices : Fabio 
auspicanti aves non addixere, Liv. 
II. Meton.: As $he consequence of 
auspices being favourable: To begin, 
commence, undertake, eíc.: jurisdic- 
tionem, Suet.: (without Object) au- 
spicandi gratia, Tac. 

au-ster, tri, m. [av-w, to make 
dry] (Zhe dryer; hence) I. Prop.: 
A dry, hot, south wind: Cic.; Hor. I. 
Meton.: The south country, the south: 
Cic. «| Hence, Fr. auster. 

austér-e, adv. [auster-us] Rigidly, 
severely, strictly: Cic. 

austérus, a, um, adj. —avoTnpós : 
I. Prop.: Of flavour: Harsh, tart, 
sour: vinum, Cels.: sapor, Pl. II. 
Meton.: A. Of smell: Sharp, pung- 
ent: P1l.—B. Of colour: Dark, dingy: 
Pl. HI. Fig.: A. Severe, rigid, strict, 
austere: (Comp.) austerior et gravior 
esse potuisset, Cic. — B. Of style: 
Severe, rough: poemata, Hor.— C. 
Severe, gloomy, dark, sad, troublesome, 
hard, irksome: labor, Hor. { Hence, 
Fr. austere. 

austr-alis, e, adj. [auster, austr- 
i] Southern: cingulus, i. e. the torrid 
zone, Cic.: polus, Ov. J Hence, Fr. 
austral. 

austr-inus, a, um, adj. [auster, 
austr-i] Pertaining to the south, south- 
ern: Pl.; Virg. 

au-sum, i, n. [for aud-sum ; fr. 
aud-eo] (That which is dared or ventured 
upon boldly; hence) A venture; an 
2 ndertaking, attempt, enterprise: Virg.; 

v. 

auesus, a, um (for aud-sus), P. of 
aud-eo. 

aut, conj. [akin to Gr. at, at&t, 
abris, avtap]) 1. Putting in the place 
of a previous assertion, efc., another 
antithetical to it: Or; and repeated : 
aut.... aut, either .... or: omnia 
sunt bene dicenda, .... aut elo- 
quentiz nomen relinquendum est, 
Cic.: terra in universum aut silvis 
horrida aut paludibus foeda, Tac.— 
2. To indicate that if a previous as- 
sertion should not prove true, still 
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another takes, or may take, its place : | 
Or at least: quero, num injuste aut , 
improbe fecerit, or at least unfairly, 
Cic.—3. To point out something which 
must take place, if that which is pre- 
viously stated does not : Or otherwise, 
or else, in the contrary case: nunc 
manet insontem gravis exitus : aut 
ego veri Vana feror, Virg.—4. To 
illustrate or correct a too general, or 
inaccurate, assertion: Or rather, or 
more accurately : de hominum genere, 
aut omnino de animalium loquor, Cic. 
—5. In poets; Aut...vel-aut... 
aut, or vel... vel: tellus aut hisce, 
vel istam, , .. mutando perde figuram, 
Ov.— 6. In connection with other 
particles: a.: Aut etiam, Or even 
rather, or even more accurately : Cic.— 
b. Aut certe, Or assuredly at least : 
Cic.—c. For connecting a more im- 
portant thought; Aut vero, Or indeed, 
or truy : Cic. W^ In the poets 
sometimes in the second place in the 
clause: Saturni aut sacram me ten- 
uisse diem, Tib. 

autem, conj. [akin to aut] 1.: a. 
Subjoining something entirely anti- 
thetical: But, on the contrary, on the 
other hand: e principio oriuntur om- 
nia; ipsum autem nulla ex re alia 
nasci potest, Cic.—b. Subjoining 
something simply different: But, more- 
over, on the other hand, again, also, too: 
quum Speusippum, sororis filium, 
Plato philosophiae quasi heredem re- 
liquisset, duos autem prestantissimos 
studio et doctrinà, etc., Cic.—2. Used 
in any kind of transition by which 
the disclosure is continued : But, how- 
ever, now, moreover: insidebat vide- 
licet in ejus mente species eloquentiz, 
quam cernebat animo, re ipsà non 
videbat. Vir autem acerrimo ingenio, 
etc., Cic.—3. In subjoining a word 
repeated from a previous clause, in 
continuing a train of thought: Bul: 
nunc quod agitur, agamus : agitur 
autem, liberine vivamus, an mortem 
obeamus, Cic.—4. In resuming a train 
of thought interrupted by a parenthe- 
sis: Bul, now : omnino iliud honestum, 
quod ex animo excelso magnificoque 
querimus, animi efficitur non corporis 
viribus (exercendum, ecc): honestum 
autem id, quod exquirimus, etc., Cic. 
—5. In enumerations, for the purpose 
of adding an important circumstance: 
But, moreover, besides, further : magnus 
dicendi labor, magna res, magna dign- 
itas, summa autem gratia, Cic.—6. 
In logical syllogisms, to subjoin the 
minor: But, now: aut hoc, aut illud : 
hoc autem non ; igitur illud, Cic.—7. 
In impassioned questions of any kind: 
Indeed, forsooth: quomodo autem 
moveri animus ad appetendum potest, 
si id, quod videtur, non percipitur ? 
Cic. — 8. With interjections : But: 
ecce autem subitum divortium, Cic. 
Bey In good prose writers autem 
usually stands after the first word of 
a clause ; but if several words together 
form one idea, then autem stands after 
the second or third word. 





authepsa, s, /.=avdéyns (A self- 


AUXILIUM 


boiler). A utensil for boiling (some 
what like our coffee-urn): Cic. 

autographus, a, um, adj. zx avTé- 
ypahos. Written with one's own hand, 
original, autograph : epistola, Suet, 
q Hence, Fr. autographe. 

Autólycus,i,m.,AbróAvkos (Very 
wolf). Autolycus: Y. Prop.: A sor 
of Mercury and Chione, father of Anti- 
clea, and maternal grandfather of 
Ulysses; à very dexterous robber, who 
could transform himself into various 
shapes. YI. Meton.: A thievish man: 
Plaut. ; 

autómáton (-um), i, ».—avró- 
warov (Self-wishing or -willing thing). 
A self-moving machine, an automaton: 
Suet. 9 Hence, Fr. automate. 

Autómédon, ontis, m., Avro- 
pédwv (Self-ruler): I. Prop.: Auto- 
medon; a son of Diores, and charioteer 
of Achilles. YI. Meton.: A charioteer 
Juv. *[ Hence, Fr. automédon. 

Autónóe, es, f., Avrovóy (One 
holding herown opinion, or Obstinate 
One). Autonoe; a daughter of Cadmus, 
wife of Aristaeus, and mother of Actaon. 
—Hence, Autónó-elIus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Autonoe : heros, i. e. 
Acton, Ov. 

autor, oris, e&.; autumnus, i, 
etc., v. auct. 

au-tiimo, Avi, àtum, àre, 1l. v. a. 
[prob. akin to ai-o] (To say “ aye ;" 
hence) To assert, aver, affirm, state, 
etc.: res, Plaut.: (with Objective clause) 
te esse Tiburtem, Cat. 

Auvona, 2, f. The Auvona; a river 
of Britain (now the Avon). 

auxili-aris, e, adj. [auxili-um] 
(Of, or pertaining to, auxilium ; hence) 
1. Pertaining to aid; furnishing aid, 
aiding, helping, assisting, auxiliary . 
undz,Ov.: Dea(sc.Lucina), id.—P a rt- 
icular expression: Milit. t. 4: 
Auxiliares cohortes, c(c., Auxiliary 
troops, auxiliaries: Cws.; Tac.—As 
Subst.: auxiliares, Yum, m. (sc. 
milites, etc.) Auxiliaries: Cses. ; Tac. 
—2. Of, or pertaining to, auxiliaries: 
stipendia, Tac. YJ Hence, Fr. auz- 
iliaire, 

auxlli-aríus, a, um, adj. [id.] 
Pertaining to aid; serviceable for aid, 
bringing aid, helping, aiding auxiliary. 
magis consiliarius amicus quam aux 
iliarius, Plaut.—Particular ex- 
pression: Milit. 4%: Auxiliaria 
cohors, eíc., Auxiliary troops, aux- 
iliaries: Cic. ; Sall. 

auxilia-tor, oris, m. [auxili(a)-or] 
A helper, assistant: Tac. 

auxilia-tus, ts, m. [id.] A help- 
ing, aid : Lucr. 

auxili-or, àtus sum, ari (/nf. Pres. 
auxiliarier, Plaut.; Ter.), l. v. dep. 
[auxili-um] To give help; to aid, suc- 
cour, assist: ad auxiliandum &nimum 
advertebant, Cees.: mihi, Cic. 

auxil-fum, ii, 7. [prob. from an 
obsol. adj. auzil-is (—aug-s-ilis), ** in- 
creasing,” fr. aug-eo ; cf. pauxillus 
(i.e. pauc-s-illus) fr. pauc-us] (The 
quality of theauxilis; hence) I. Prop.: 
Help, aid, assistance, support, succour: 
auxilium sibi adjangere, Cic. IL 


AUXIM 


Meton.: A. Plur.: Instruments or 
sources of aid: quum (mare) tumet, 
&uxiliis assidet ille (sc. navita) suis, 


à. e. the rudder and other implements of | 
1. 


navigation, Ov. — B. Milit. t. t.: 
Mostly plur.: Auziliary troops, aux- 
tliaries (mostly composed of allies and 
light-armed troops): Cses, ; Tac. ; Ov. 
—2. Military force or power: Cas.— 


the widest sense; Cels,— D. Person- 
ffied : Aid, assistance: Plaut. III. 
Fig.: Allies, confederates, auxiliaries: 
quicquid ego malefeci, auxilia mihi et 
suppetiz sunt domi, Plaut. 

auxim, is, it, efc., v. augeo init. 


Or Auzimon; a town of the Piceni (now 
Osimo).—Hence, Auxim-Ates, Ium, 
m. The inhabitants of Auximum. 

avar-e, adv. [avar-us] Covetously, 
eagerly, greedily : Cic.: (Comp.) avar- 
lus, Col.: (Sup.) avarissime, Sen. 

Avaricum, i, n. Avaricum; a 
town of the Bituriges, in Gaul (now 
Bourges, in the Dép. du Cher). — 
Hence, Avaric-ensis, e, adj. Of, or 
belonging to, Avaricum. 

avar-\ter, adv. [avar-us] 1. Covet- 
ously, eagerly: Plaut.— 2. Greedily, 
gluttonously : Plaut. 

Ávar-Itla, s, f. [id.] (The quality 
of the avarus; hence) 1l. An eager 
desire: glorize, Curt.—2. Of possess- 
ions, etc.: omnes avaritie, every kind 
of selfishness, Cic. — 3. Greediness of 
food ; gluttony: Plaut. *| Hence, Fr. 
&varice. 

avar-ities, ei, f. [id.] (id.) Avar- 
ice: Lucr. 

av-arus, a, um (Gen. plur. fem. 
avarim=avararum, Plaut.) [1. av-eo] 
I. Gen.: Zager, eagerly desirous: 
agricola, Virg.: (with Gen.) avarus 
nullius, Hor. II. Esp.: Avaricious, 
covetous, greedy of money, etc.: Of 
persons or things: litus, Virg.:(Comp.) 
viveret in terris te si quis avarior uno, 
Hor.: (Sup.) homo avarissimus, Cic.: 
(with Gen.) avarus pecunis, Tac.— 
As Subst.: avarus, i, m. sc. homo) 
An avaricious man, a covetous person : 
Hor. 4 Hence, Fr. avare. 

a-vého, xi, ctum, hére, 3. v. a. I. 
To bear, carry, convey away: (with 
Acc. of place) dona domos, Liv. II. 
Pass.: To be carried away; to ride or 
sail away: ab suis, Liv. 

A vella, x, v. Abella. 

&-vello, velli or vulsi, vulsum, 
vellére, 3. v.a. I. Prop.: 7o tear or 
pull away or off; to pluck out, etc.: 
avulsum caput, Ov.: poma ex arbor- 
ibus, Cic. II. Meton.: Zo separate 
from an object by pulling; to part or 
remove forcibly, etc.: de matris hunc 
complexu, Cic. III. Fig. A. Zo 
take away by violence, to tear away: 
pretium alicui, Hor.—B. Zo deliver, 
set free: a tanto errore, Cic. 

Ávena, z,/. [etym. dub.] I. Prop.: 
Oats: Virg.; Hor. II. Meton.: A. 
A stem or stalk; a straw, reed, eto.: 
pastor junctis pice cantat avenis.—B. 
Poet: An oaten ‘pipe, pastoral or 
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shepherd's pipe :  silvestrem tenui 
Musam meditaris avena, Virg. 

1. Aventinus, i, m.; -um, i, z. 
[etym. dub.] Zhe Aventine; one of the 
seven hills of Rome, extending from 
the Palatine to the Calian Hill; until 
the reign of Ancus Marcius, without the 
city proper. —Hence, Aventin-us, a, 


GO. Medici k^ o ontidulo. opui. 1 | um, adj. Of Mount Aventine, Aventin- 
. xd d: : ,in| 


ian. 

2. Aventinus, i, m. 
a son of Hercules. 

1. áv-60 (hav-), no perf., nor sup., 
ere, 2. v. a. [akin to d-w, at-w, “to 
blow," “breathe”] Zo pant after, 


Aventinus ; 


à long for, desire earnestly, crave: valde 
Auximum (-on), i, n. Aurimum | g for, y 


aveo scire quid agas, Cic.: porto, quod 
avebas, Hor. 

2. áv-80 (hav-), no perf nor sup., 
Gre, 2. v. n. [prob. akin to Sanscrit 
root AV, servare, tueri] To be safe, 
Jortunate, happy, well, etc.: ‘in class- 
ical writers only in Zmperat. and nf.) 
1. As a form of salutation : Csesar 
simul atque, Have, mihi dixit, statim 
exposuit, e/c., Cic.—2. As a morning 
greeting : et matitutinum portat in- 
eptus ave, Mart.—3. In taking leave 
of the dead (—vale): atque in per- 
petuum frater, ave atque vale, Cat. 
* Hence, Fr. (subst.) avé. 

l. Avernus, a, um, adj.— &opvos. 
(Birdless). Without a bird: loca, where 
birds cannot live: Lucr. 

2. Avernus, i, m. (or lacus 
Avernus) [id.] (id.) I. Prop: 
Lake Avernus, in the neighbourhood of 
Cumee, Puteoli, and Bawe, almost en- 
tirely  inclosed by steep and wooded 
hills (now Lago d'Averno). Its deadly 
exhalations killed the birds flying over 
it; hence in fable it was placed near the 
entrance to the Lower World.—Hence, 
A. Avern-us, a, um, adj. Of, or 
belonging to, lake Avernus.—As Subst.: 
Averna, orum, n. (sc. loca) The 
neighbourhood of Avernus, places near 
or about Avernus: Virg.—B. Avern- 
Alis, e, adj. Of, or belonging to, lake 
Avernus. II, Meton.: A. The lower 
world: Ov. — Hence, Avern-us, a, 
um, adj. Of, or belonging to, the lower 
world: Juno, i.e. Proserpine, Ov.— 
As Subs: Averna, orum, m. (sc. 
loca) The lower world: ima, Virg.— 
B. Acheron: pigri suleator Averni, 
Stat. 

a-verrunco, àvi, àtum, dre, 1. 
v.a. Relig. t. &: Yo avert evil, etc.: 
Cic.; Liv. 

aversa-bilis, e, adj. [avers(a)-or] 
From which one is obliged to turn away, 
abominable: Lucr. 

&ver-slo, onis, f. [for avert-sio ; 
fr. avert-o] A turning away: ex aver- 
sione legatos jugularunt, from behind, 
Hirt. J Hence, Fr. aversion. 

l. Aver-sor, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. intens. [for avert-sor ; fr. avert-o] 
Y. To turn one's self from, to turn 


away with displeasure, contempt, ! 


loathing, shame, eíc.: hsrere homo, 
aversari, rubere, Cic. IX. Zo avert, 
repulse, repel & person or thing from 
one’s self; (o send away; to scorn, 


AVIDUS 


refuse, decline, shun, avoid: amicum, 
Ov.: preces, Liv, 

2. aver-sor, dris, m. [for avert- 
sor; fr. avert-o] A thief, pilferer, em- 
bezzler: Cic. 

&ver-sus, a, um: (for avert-sus) 1. 
P. of avert-o.—2. Pa.: Turned away: 
&. Of place: On or towards (he side, 
turned away or back; on the back side, 
behind, back: et adversus et aversus 
impudicus es, Cic.—As Subst: aver= 
sum,i,n. The hinder or back part, 
the back: Liv.; Pl.—b. Turned away 
Jrom, withdrawn from: milites aversi 
a prelio, Oz;es,—c. Disinclined, alien- 
ated, unfavourable, opposed, averse, 
hostile : amici, Hor.: (Comp.) vultus, 
aversior, Sen.; (Sup.) aversissimus 
animus, Cic. 

a-verto (avore, abv-), ti, sum, 
tere, 3. v. a. I. Prop.: A, Gen.: 
To turn away from; to avert, turn off, 
remove, etc.; to remove by turning 
away : flumina avertimus, Cic.: regem 
Italia, Virg. B. Esp.: 1.: a. Pass. 
in reflexive force : 70 turn one's self 
or go away, to depart, etc.: Virg.—b. 
With Personal pron., or simply avert- 
ere: To turn one’s self away, retire, 
withdraw, etc.: Cic.; Plaut.; Virg.— 
2. To appropriate to one's self uniaw- 
Jully, carry off, steal, divert from ita 
proper channel, embezzle, etc.: pec- 
uniam publicam, Cie, II. Fig.: A.: 
1.: a. To turn away, divert, keep off 
opinionem a spe adipiscendi avertunt, 
Cic.—b. 70 avert, ward off, turn away: 
omen dii avertant, Cic.—2. To turn 
away, divert, withdraw or remove from 
a course of action, an intention, eéc.: 
pudor Hannibalem ab incepto avertit, 
Liv.—B. Yo make a person or thing 
averse or disinclined to or towards: 
to alienate, estrange: popularium an- 
imos, Sall. 

av-ia, w, f. [av-us] I. Prop.: A 
grandmother: Plaut. II. Meton.: 
A prejudice, as it were, inherited from 
a grandmother : Pers. 

av-larius, a, um, adj. [av-is] Per- 
taining to birds, of birds, bird-: rete, 
bird-net, Var.—As Subst.: aviarium, 
Yi, n.: 1. A place where birds are kept; 
@ pouliry-yard ; an aviary: Cic. — 2. 
The resort of wild birds in a forest: 
Virg. 

Avid-e, adv. [avid-us] Zagerly 
greedily: avide pransus, Hor.: (Comp.) 
avidius, Liv.: (Sup.) avidissime, Cic. 

avid-itas, àtis, f. [id.] (Zhe qual- 
tty of the avidus; hence) I. Gen.: An 
eagerness for something ; avidity, long- 
ing, vehement desire * quee (sc. senectus) 
mihi sermonis aviditatem auxit, po- 
tionis et cibi abstulit, Cic, II. Esp.: 
A. Greediness of gain, covetousness, 
avarice: Cic.—B. Greedinessin eating, 
voracity, voraciousness: Pl. YJ Hence, 
Fr. avidité. 

Av-idus, a, um, adj. [1. av-eo) I. 
| Prop.: A. Gen.: Longing eagerly for 
something (either lawful or unlawful), 
| desirous, eager: avidas legiones dis- 
! pertit, Tac.: (with Gen., or Gerund in 
di) (Sup.) avidissimus private: gratise, 
'Sall.: videndi, Ov. B. Esp.: Lk 





AVIS 


Greedy of gain, avaricious, covetous: 
(Comp.) aliquantum ad rem avidior, 
Ter.—2, Of persons : Desirous of food, 
voracious, ravenous, glultonous: con- 
vive, Hor.—3. Of things: /nsatiable: 
mare, Lucr.: ignis, Ov. II. Meton.: 
Of space: Wide, large, vast: avido 
complexu quem tenet aether, Lucr. { 
Hence, Fr. avide. 

&-vi-s, is, 7. (ADI. Sing. both avi and 
ave) [akin to Sans, vi (neut. vay-as), 
“a bird ;" fr. root VAY, **to go ;"—the 
& is probably a prefix: cf. a-pi-s] I. 
Prop.: A bird: Cic.; Lucr. II. Met- 
0n.: A sign, omen, portent: Liv.; Hor. 

&v-itus, a, um, adj. [av-us] 1. Of, 
or belonging to, a grandfather ; derived 
from a grandfather : possessiones, Cic. 
—2.: a. Prop.: Of, or belonging to, 
an ancestor ; ancestral: sanguine avito 
nobilis, Prop.—b. Meton.: Very old 
or ancient: merum, Ov. 

a-vi-us, a, um, adj. (a; vi-a) I. 
Prop.: A. That is at a distance from 
the way ; that goes out of or is remote 
from the way; hence also, untrodden, 
unfrequented : virgulta, Virg.: montes, 
Hor.—As Subst.: avium, li, n. A 
pathless, or out of the way, place: Virg.; 
Hor.— B. Of persons: Wandering, 
straying: in montes sese avius abdidit 
altos, Virg. II. Fig.: Wandering, 
erring: avius a vera longe ratione 


B, b, n. indecl. or f. The second 
letter of the Latin alphabet, express- 
ing the soft labial sound betweon v 
and p, corresponding to the Gr. beta 
(B, B), and briefly expressed by be. 
—At the beginning of words b is 
found only in connection with the 
sonsonants 7 and r (in pure Latin 
words); but in the middle of them 
it is also connected with other liqu- 
id and feeble consonants. — Before 
hard consonants b is found only in 
compounds with ab, ob, and sub, 
which prepositions alone end in a 
labial sound; and these frequently 
rejected the labial, even when they 
were separated by the addition of an s; 
as abspello, absporto pass into aspello, 
asporto; or the place of the labial is 
supplied by uw, as in aufero, aufugio, 
for abfero, abfugio. The Gr. y was 
represented by bs; as, absis, Absyrtus, 
absinthium, and obsonium= axis, ' Ayy- 
uptos, ayivO.ov, dwrvov.— Also, b 
before s and ¢ was changed into p, as 
scribo, scripsi, scriptum; nubo, nupsi, 
nuptum, etc. Still the grammarians 
not rarely vary in these words between 
bs and ps.—Of the liquids, 7 and r 
stand both before and after b, but m 
(with one exception) only before it, 
and n only after it; hence, con and in 
before b always become com and im; 
just as inversely b beforen is sometimes 
changed to m, as peas for Sabini- 





III. Meton.: Jnac- 
avia loca, 


vagaris, Lucr. 
cessible, not to be approache.. 
Liv. 

Avdca-tio, onis, f. [avoc(a)-o] A 
calling off from any action, care, etc., 
a diverting of the attention, diversion, 
interruption : Cic.; Sen. 

A-vÓco, Avi, àtum, àre, 1. v. a.: I. 
Prop.: 7o call off or away from: 
partem exercitüs ad bellum, Liv. II. 
Fig.: A. Tocall off, withdraw, remove, 
etc.: a rebus occultis philosophiam, 
Cic.—B. To call off from an action or 
purpose; (o divert, withdraw, turn 
away: aliquem a foedissimis factis, 
Cic.— C. To withdraw by interrupting, 
to interrupt, hinder : animum, Pl.—D. 
To disturb one's attention, distract: ab 
iis, que avocant, abductus, Pl. 

&-vólo, avi, àtum, àre, 1. v.n.: 
I. Prop.: 7o fly away: per setherias 
umbras, Cat. II. Fig.: A. Jo flee 
away, vanish, etc.: voluptas avolat, 
Cic.—B. Of dying persons: To flee 
aay, depart: Cic. III. Meton.: Of 
persons, etc.: Yo hasten, speed, go 
quickly away: experiar certe ut hinc 
avolem, Cio. 

Avul-sus, a, um, / of avello /cf. 
vello, init.). 

áv-unciílus, i, m. dim. [av-us] A 
mother's brother, maternal uncle (a bro- 
ther of the father is called patruus) : 


B 


um; and scamnum for scabinum, 
whence the dimin. scabellum.— B is so 
readily joined with uw, that not only 
acubus, arcubus, etc., were written for 
acibus, arcibus, etc., but also contubern- 


ium was formed from taberna, and | 


bubile was used for bovile, as also in 
dubius (—850«ós, duo) a b was inserted. 
—B is rejected in wro for buro, from 
mvp, while it is retained in comburo 
and bustum.— B is reduplicated in bibo, 
from the Gr. río, as the shortness of 


the first syllable in the preterite bibi, | 


compared with dédi and stéti or stiti, 
shows ; although later bibo was treat- 
ed as a primitive, and the supine 
bibitum formed from it.—Before 6, m 


from kvmrw, lambo from Aámro ; in- 
versely, it was rejected in sabucus 
for sambucus.—As in the middle, so at 
the beginning of words, b might take 
the place of any other labial, e, g. buxis 
for pyzis, balena for dadacva, carbat- 
ina for carpatina, publicus from popl- 
icus, amboforaudw. The interchange 
between labials, palatals, and linguals, 
as glans for BáAavos, bilis for fel or 
xoAy, is rare at the beginning of 
words, but more freq. in the middle, 
as tabeo from tyxw, uber from ov@ap, 
with which esp. the change of tribus 
Sucusana into Suburana deserves con- 
sideration.—Finally, the interchange 
of 6 with du at the beginning of 








BABYLON 


Cic.—Particular expressions; 
1. Avunculus magnus, or major, Z 
grandmother's brother, a great uncle: 
Cic.—2. Avunculus, A brother of a 
great-grandmother; a great-great-uncle: 
Tac. J Hence, Fr. oncle. 

ávus,i,m. (etym. dub.] I. Prop.: 
A, Of persons: A grandfather: pater 
&vus, proavus, abavus, atavus, trit 
avus, Plaut. — B. Of animals: A 
grandsire: Virg. II. Meton,: An- 
cestor, forefather: Hor, | Hence, Fr. 
axeul. 

Axónus, i, m. adj.—á£tevos (In- 
hospitable), Azcenus; an early appell- 
ation of the Pontus (Euxinus). 

ax-is (assis), is, m. [akin to San- 
serit aksha, **rota," *currus;" Gr, 
àf-óv] I.: A. Prop.: An azle-tree: 
faginus axis, Virg. B. Meton.: A 
chariot, car, waggon: Ov.; Sen. Il.: 
A. Prop.: The acis of the universe : 
mundum versari circum axem cceli, 
Cic. B. Meton.: 1. The pole: in- 
occiduus, Luc.: meridianus, Vitr.—2. 
The north pole: Cic.; Virg. — 3. The 
heavens. Atlas Axem humero torquet 
stellis aptum, Virg.—4. A region of the 
heavens, a clime : boreus, the north, Ov. 
III. A board or plank: Ces. J Hence, 
Fr. axe. 

Axona, x, f. Arona; a river of 
Gaul (now the Aisne). 


words deserves special mention, as 
duonus for bonus; Bellona for Duell- 
ona; bellum for duellum, and bis from 
duis, 

babze (pap-) —Bafaí or maraí, 
inter), denoting astonishment or joy: 
Wonderful! strange! Plaut. 

Bábylo,ónis, m.[prob. from Babyl- 


| on; whence a Babylenian, foreigner] 


A money-changer, banker: Ter, 
Babylon, onis, f. (Gen. Gr. Babyl- 
onos, Claud.: — Acc. Gr. Babylona, 
Prop.), BaBvAov. Babylon ; the metro- 
polis of the Babylo-Assyrian empire, in 
Mesopotamia, on the Euphrates; its 
ruins are found at Hille,in Irak Arabi, 


| —Hence, A. Bábylon-íus, a, um, 
was sometimes inserted ; e. g. in cumbo | 


adj. Of, or belonging to, Babylon.—As 
Subst. : 1. Babylonii, drum, m. (sc. 
cives) The Babylonians.—2. Babyle 
on-ia, 2, f.: a. (sc. mulier) A Baóyl- 
onian woman. — b. (sc. regio) The 
couniry or province of Baégcon, between 
the Euphrates and Tigris; in a wider 
sense, sts. used for all Syria, Assyria, 
and Mesopotamia (now /rak Arabi).— 
Hence, Bábylon-tíus, a, um, ad.: 
(Prop.: Zabylonian; Meton.) (a) 
Chaldean: Babylonii numeri, Hor.— 
(b) Skilled in astronomy and astrology: 
Babylonius Horos, Prop.—c. (sc. urbs) 
(The city of) Babylon: Just.—B. 
Babylon-icus, a, um, adj: 1. 
Prop.: Babylonian, Babylonic, — Aa 
Subst.: Babylonica, drum,n, Babyl 
x2 


BACCA 


anian coverings o1 tapestry: Lucr.—2. 
Meton.: Chaldean: doctrina, Lucr. 
—C. Babylon-iensis, e, adj. Babyl- 
onian. 

bacca, s, f. [etym. dub.; prob. 
akin to Sanscrit root BHAC, edere] 
(That which is eaten; hence) I. Prop.: 
An edible berry: Cic.; Virg. Il. 
Meton.: A. A non-edible berry; e. g. 
of a laurel, myrtle, etc.: Ov.; Pl.—B. 
From similarity of shape: A pearl: 
Hor.;Ov. «| Hence, Fr. baie. 

baccar (-char), áris, ». (bac- 
oháris, is, /., Pl.)=Baxxapis. The 
baccar, bacchar, or baccharis; a plant 
with a fragrant root, which yielded a 
kind of oil; acc. to some, the Celtic 
valerian: Virg. 

bacc-atus, a, um, adj. [bacc-a] 
Set, or adorned, with pearls: Vivg. 

Bacchea, s, f. ['áxxy] A Bac 
cha or Bacchante; a female companion 
of Bacchus, who, in company with 
Silenus and the Satyrs, celebrated the 
festival of that deity in a frantic 
manner : Plaut,; Cic.; Ov. 

baccha-bundus, a, um, adj. 
[bacch(a)-or]  Kevelling like the Bac- 
*hantes, bowlerous, raving: agmen, 
Curt. 

Bacch-ànal, àlis, n». (Bacch-us] 
(A thing pertaining to Bacchus ; hence) 
1. Sing.: A place dedicated to Bacchus; 
the place where the festivals of Bacch- 
us were celebrated: Plaut.; Liv.—2. 
Mostly Plur.: The feast of Bacchus, the 
(Gr.) orgies of Bacchus (diff. from the 
Roman festival of Liber), celebrated 
once in three years, at night: Plaut.; 
Cic.; Liv. ¥ Hence, Fr. bacchanale. 

baccha-ns, ntis, P. of bacch(a)- 
or. — As Subst.: Bacchantes, ium 
or um, f. (sc. femins) The Bacchantes 
or Bacche (v. Baccha): Ov. * Hence, 
Fr. Bacchante. 

baccha-tío, onis, f. [bacch(a)-or] 
A revelling, or raving, in the manner 
of the Bacche : Cic. 

Bacchiade, arum, m., Baxxiadac. 
The Bacchiade; a very ancient roval 
family of Corinth (descended from 
Bacchis, one of the Heraclide) which, 
being expelled from the throne, migrated 
to Sicily, and founded Syracuse: Ov. 

Bacchicus, a, um, v. Bacchus. 

x Bacchis, idis, f., Baxyis=Baccha: 

v. 

Baechtus, a, um, v. Bacchus. 

bacche-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[Bacch-us] I. Prop.: 70 celebrate the 
festival of Bacchus: saxea effigies bac- 
chantis, Cat. II. Meton.: A. To 
revel, rave, rage, or rant, in any way: 
quanta in voluptate bacchabere ? Cic.: 
non ego sanius Bacchabor Edonis, 
Hor.—B. To go or run about in a 
wanton, wild, raving, or furious man- 
wer: per urbem, Virg. III. Fig.: Of 
things: A. 70 rage, rave, etc.: 1. Of 
the wind: Thracio bacchante magis 
sub interlunia vento, Hor.—2. Of a 
rain-storm : imber bacchatus, Val. Fl. 
~3. Of speech, eíc.: quod eos, quorum 
altior oratio actioque esse ardentior, 
furere et bacchari arbitraretur, Cic.— 
B. To go or run about in a wild, 
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furious manner, etc.: Of a rumour: 
bacchatur fama per urbem, runs wildly, 
Virg. a3" Pass.: Of a placein which 
theorgiesof Bacchus were celebrated : 
virginibus bacchata Laceenis Taygeta, 
Virg. 

Bacchus, i,m., Baxxos: I, Prop.: 
Bacchus; a son of Jupiter and of 
Semele; the god of wine und of poets.— 
Hence, Bacch-Ycus (-íus, -eus, 
-efus), a, um, adj. Of, or pertaining to, 
Bacchus; Bacchic. TI. Meton.: A. 
The vine: Bacchus amat colles, Virg. 
—B. Wine: hilaransconvivia Baccho, 
Virg. 

bace-I-fer, éra, érum, adj. [bacc-a ; 
fer-o] 1. Bearing berries : hedera, Sen. 
—2. Bearing olives: Pallas, Ov. 

Bacénis, is, f. Bacenis; a great 
Jorest in Germany; acc. to some, the 
Hartz forest; acc. to others, the western 
part of the Thuringian Forest. 

bacil-lum, i, x. dim. [for bacul- 
lum ; fr. bacul-um] I. Gen.: A small 
staff, a wand: Cic. II. Esp.: The 
wand or staff of the lictor : Cic. 

Bactra,órum,n., Báxrpa. Bactra; 
the chief city of Bactria or Bactriana 
(now Balkh).—Hence, Bactr-Yanus, 
a,um,adj. Of,or pertaining to, Bactra. 
—As Subst.: 1. Bactriani, orum, m. 
The Bactrians,—2. Bactrianus, i, 
m. (Prop.: A Bactrian; Meton.) The 
land of Bactriana. 

Bactrus (-0s), i, m. Bactrus; a 
river near Bactra (now Balkh). 

bá-cülum, i, ., -us, i, 7. [akin 
to Bn, root of Ba-ivo. BC-S5-p«]. (That 
which serves for one's going; hence) 
I. Gen.: A stick, staff, as a support in 
walking: Liv.; Ov. II. Esp.: A. An 
augural staff: Liv.— B. 4A sceptre: 
Flor. 

bádizo, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n.=Badigw. To go, walk: Plaut. 

Baebius, li, m. Baebius; a Roman 
name. 

‘Becula, 2,7. Becula; a town of 
Spain, on the borders of Bctica. 

Betic-atus, a, um, adj. [ Beetic-us] 
(Provided with Betican wool; hence) 
Clothed in Betican wool: Mart. 

Beeticus, a, um, v. Betis. 

Betis, is (Acc. Betin, Mart.:— 
Abl.: Beete, Liv.: Beeti, Pl.), m., Batres. 
Betis; a river in Southern Spain, called 
by the inhabitants Certis (now Guadal- 
quivir).— Hence, Bzet-icus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, the Bcetis.—As 
Subst.: Beetíca, s, f. (sc. provincia 
or terra) The province of Beetica, lying 
on the Betis, distinguished for its 
excellent wool (now Andalusia and a 
part of Granada). 

Bagaudae, àrum, m. Bagaude; 
a class of peasants in Gaul, who rebelled 
in the time of the Emperor Diocletian: 
Eutr. 

Bagous, i, -as, sm, m., Bayoos, 
Bayas [orig. Persian] I. Prop.: 
Bagous; a eunuch at the Persian court. 
II. Meton.: A guard of women : Ov. 

Bagráda, x, m., Baypáóas. Ba- 
grada ; a river of Zeuyitana, in Africa, 
near Utica (now Medscherda). 

Baiz, arum, f., Bata. Baie: I. 





BALLISTARIUM 


Prop.: A small town in Campania, on 
the coast between Cumce and Puteoli, a 
Javourite resort of the Romans on ac- 
count of its warm baths and pleasant 
locality.—Hence, Bai-us (-anus), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Baie; 
Baian. . XY. Meton.: A watering- 
place: Cic.; Tib. 

bàjül-o, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. [bajul-us] 7o bear a burden, carry 
@ load: sarcinas, Pheed. 

baj-tilus, i, m. [akin to the Sanserit 
root WAH, vehere] (A carrier or bearer; 
hence) He who bears burdens (for 
pay); @ porter, carrier, day-labourer: 
Cic. 


baleena, se, f.=dadrava, A whale: 
Ov. ¥ Hence, Fr. baleine. ‘ 

bálán-atus, a, um, adj.[balan-us] 
(Provided with balanus ; hence) Anoint- 
ed or perfumed with balsam: Pers. 

bàla-ns, ntis, P. of bal(a)-o.—As 
Subst.: (A bleater; i. e.): A sheep: 
Virg. 

báliínus, i, f. and m.—f4áAavos : 
I. Prop.: An acorn: Pl. YI. Met- 
on.: From similarity of shape: A. 
A date: Pl.—B. A nul yielding a bal- 
sam; the Arabian behen-nut: Hor. 

balatro, onis, m.=blatero. (A 
babbler ; hence) A jester, one who makes 
sport, a buffoon: Hor,; Lucr. 

bala-tus, is, m. [bal(a)-o] A 
bleating : agni balatum exercent, Virg, 

balb-e, adv.[balb-us]Stammeringly: 
Lucr. 

balbus, a, um, adj. [prps. akin ta 
BapBapos)  Stammering,  stullering : 
quum ita balbus esset, ut, efc., Cic. 

balb-iitYo, no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. and a. [balb-us] I. Prop.: A. 
Neut.: Yo stammer, stutter: Cels.—B. 
Act.: Zo stutter, stammer, or lisp out 
something : illum Balbutit Scaurum, 
he, lisping or fondling, calls him Scaur- 
us, Hor. II. Fig.: A. Neut.: Zo 
speak obscurely, indistinctly, or incor- 
rectly: desinant (sc. Academici) balb- 
utire, Cic. — B. Act.: To stutter, 
stammer, or lisp out something: per- 
pauca balbutiens, Cic. ¥ Hence, Fr. 
balbutier. 

Baléares insule, or simply Bale 
eares,ium,/., BaAuapets. The Balearic 
Islands, Majorca and Minorca, in the 
Mediterranean Sea. Their inhabitants 
were distinguished by the use of the sling. 
Hence, 1. Balearsis,e, adj. Balearic, 
of the Baleares. —As Subst.: BAléares, 
Yum, m. (sc. incole) The inhabitants 
of the Balearic Islands.—2. Bálóar- 
icus, a, um, adj. Ealearic. 

Ballio, ónis, m. Ballio: Y. Prop.: 
The name of a worthless fellow in the 
Pseudolus of Plautus. YI. Meton.: 
A worthless fellow : Cic. 

ball-ista (bal-), s, f. [84AA-«] 
(The throwing thing ; hence) I. Prop.: 
The ballista; a large military engine 
Sor hurling masses of stone and other 
missiles: Cees.; Cic. II. Meton.: 
For (he missiles themselves: Plaut. 
Ill. Fig.: Instrument: infortunii 
ballista, Plaut. J Hence, Fr. bal- 
iste. 


ballist-àrlum, Yi, ». [ballist-a] 


BALNEZE 


(A thing pertaining to a ballista ; hence) 
A battery: Plaut. 

balnea, arum, v. balneum. 

balné-arius, a, um, adj. [balne- 
um] Of, or pertaining to, a bath: fur, 

lurking about baths, Cat.—As Subst.: 
balnearia, orum, ». Bathing-rooms, 
baths: Cic. 

balné-ator, oris, m. [id.] A bath- 
keeper: Cic. 

balnéó-lum, i, n. dim. [balneum, 
(uncontr. Gen.) balneo-i] A small bath- 
room: Juv. 

balnéum (balin-), i, 2. (Plur. 
mostly balnea (balin-), àrum, /.; 
yet sometimes balnea, orum, ».): A 
bath, a place for bathing: Cic.; Liv.; 
Hor. '"[| Hence, Fr. bain. 

ba-lo (belo, Var.),àvi, àtum, dre, 
1.v. n. [onomatop.] 7o cry ba; to bleat : 
tactaque fumanti sulphure balet avis, 
Ov. *'[ Hence, Fr. béler. 

balsimum, i, n.—BáAcagov: 1. 
A fragrant gum of the balsam-tree, 
balsam: Virg.—2. The bals«m-tree, 
balsam-bush: Tac. 

baltéus, i, m. (in poets, for the 
sake of the metre, plur. baltea, 
orum, 2.) [etym. dub.] 1. A baldric 
or shoulder-belt for carrying a sword : 
Ces.; Virg. — 2. A belt or band for 
carrying a quiver : Virg.—3. A girdle 
or belt passing round the body of per- 
sons: Ov.; Luc.—4, Of animals: The 
girth: Claud. 

BambAal-Iio, onis, m. [BayBar-evv, 
to stammer] (Stammerer or Stut- 
terer). Bambalio; a cognomen of M. 
eee the father-in-law of Antonius: 

ic. 

Bandisia, vs, f. Bandusia; a 
leasant fountain near Venusia, the 
irthplace of Horace. 

Bantia, s, f. Bantia; a town of 
Apulia, in the vicinity of Venusia (now 
S. Maria de Vanze).—Hence, Bant- 
inus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Bantia. 

Bapte, àrum, m., Barrac [paint- 
ers; acc. to others, baptists] The 
Bapte; priests of the Thracian (after- 
wards Athenian) goddess Cotytto. 

baptisterium, ii, 7.=fanriaryp- 
tov. A cold plunging-bath or small 
swimmung-place: Pl. J Hence, Fr. 
baptislere. 

báráthrum, i, n.—fápa0pov : I. 
Prop.: An abyss, chasm, gulf, deep 
pit, etc.: Virg.; Hor. II. Fig.: Of 
A greely man: A pit: barathrum 
macelli, a pit of (he provision market, 
Hor. III. Meton.: The lower world: 
Lucr.; Cat. 

barba, s$,f.: I. Pro p.: The beard. 
Of men or animals: barbam tondere, 
Cic.: barba hircorum, Pl. II. Met- 
on.: Of things of a beard-like charac- 
ter: A. Of filberts: Zhe husk: Pl.— 
B. Of the shoots of trees, etc.: A 
cluster: P]. — C. Of a polypus: A 
feeler: P1.—D. Of a cock: A watile: 
Pl. *| Hence, Fr. barbe. 

barbár-e, adv. [barbar-us] 1. As 
& foreigner would, in a foreign tongue: 
Plaut.— 2. Rudely, ignorantly, in an 
uncultwated way t í Cic.—3. Rudely, 








roughly, barbarously, cruelly: leden- 
tem oscula, Hor. 

barbár-Ya, z, -es, ei, f. [id.] 1. 
A foreign country: Cic.; Ov.; Hor.— 
2.: a. Rudeness, rusticity, stupidity: 
Cic.—b. Rudeness, barbarism in lan- 
guage: Cic.—3. Savageness, barbar- 
ousness, rudeness, uncivilised manners : 
Cic. J Hence, Fr. barbarie. 

barbar-icus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Of, or pertaining to, a barbarus; 
Joreign, strange, barbaric, barbarous: 
ale, Luc.—As Subst.: barbaricum, 
i,n. A foreign land: Eutr. II. M et- 
on.: Berbarian, rough, rude, unpol- 
ished: vita, Claud.; Eutr. III. Fig.: 
Inelegant, uncouth: Mart. 

barbarismus, i, m.=fapBapio- 
pos. A speaking in a foreign, i.e. 
faulty manner; a barbarism; a fault 
in language: Auct. Her. YJ Hence, 
Fr. barbarisme. 

barbárus, a, um, adj. — Bápfapos. 
I. Prop.: Foreign, strange, barbarous : 
servi agrestes et barbari, Cic.: barbara 
tegmina crurum, Virg.—A d verbial 
expression: In barbarum, /n the 
manner, or according to the custom, of 
Joreigners or barbarians: Tac. — As 
Subst.: barbarus, i, m. A foreigner, 
stranger, barbarian: barbarorum soli 
prope Germani singulis uxoribus con- 
tenti, Tac.: barbarus hic ego sum, 
quia non intelligor ulli, Ov. II. 
Meton.: A, Intellectually : Uncul- 
tivated, ignorant, rude, unpolished: qui 
aliis inhumanus ac barbarus, isti uni 
commodus ac disertus videretur, Cic. 
—B. Of character : Wild, savage, cruel, 
barbarous: immanis ac barbara con- 
suetudo hominum immolandorum, 
Cic.: (Comp.) sacra barbariora, Ov. 
«| Hence, Fr. barbare. 

barbat-tilus, a, um, adj. dim. 
[barbat-us] Having a small beard: 
Cic. 

barb-atus, a, um, adj. [barb-a] 
(Provided with a barba ; hence) I. 
Pro p.: Having a beard, bearded: quos 
aut imberbes aut bene barbatos videtis, 
having the beard neatly trimmed, Cic. : 
hirculus, Cat.—As Subst.: barbatus, 
i, m. The bearded one; i.e. a goat: 
Phed. II. Meton.: From similarity 
of shape: A. Of fishes: Bearded: Cic. 
—B. Of nuts: Having a husk: Pl.— 
C. Of books: Rough, worn: Mart. 

barb-i-ger, géra, gérum, ad. 
[barb-a; (i); ger-o] Having a beard, 
bearded: capelle, Lucr. | Hence, 
Fr. barbigere. 

barbitós, m. and f. (only in Nom., 
Acc., and Voc.) = BapBitov (-os): I. 
Prop.: A lyre, a lute (of a large size): 
Hor. II. Meton.: A tune played upon 
the lute; Ov. 

barb-üla, e, f. dim. [barb-a] A 
little beard: Cic. ; Pl. 

Barcas, «x, m. Barcas; the ancestor 
of the renowned Barcine family, in 
Carthage, to which Hamilear and Han- 
nibal belonged. Hence, a surname of 
Hamilcar. — Hence, Barc-inus, a, 
um,adj. Of Barcas ; or pertaining to the 
Jamily or party of Barcas.—As Subst.: 
Barcini, orum, m. The Barcini. 





BASILICUS 


Barce, és, A, Bapxy. Barce: 1, 
A town in the Libyan province Pentapo(is, 
afterwards called Ptolemais (acc, to 
some, now Tolometa or Dolmeita; acc. 
to others, (he ruins of Merdsjeh).—As 
Subs: Barcaei, orum, m. The in- 
habitants of Barce, enemies of Dido 
(poet. prolepsis): Virg.—2. The nurse 
of Sicheus. 

Barcinus, a, um, v. Barcas. 

Bardei (Var-), drum, m. 
Bardei, or Vardei; an Illyrian people. 
—Hence, Bard-aicus, a, um, adj. 
Bardcean: calceus, a kind of soldier's 
shoe or boot ; poet. for the soldiers them- 
selves, Juy.—As Subst.: Bardaicus, 
i,m. A soldier's boot: Mart. 

bard-itus, i, m. [bard-us] The 
fulfilment of the bard's office: Tac. 

bard-6-cticullus, i, m. [2. bard- 
us; (0); cucullus] (Bard's-hood) A 
Gallic overcoat (cloak), with a hood or 
cowl, made of woollen stujF: Mart. 

l. bardus, a, um, adj. = Bpabvs. 
Stupid. dull of apprehension: Plaut. ; 
Cic. 

2. bardus, i, m. [Celtic word] 4 
poet and singer amongst the Gauls; a 
bard, minstrel: Luc. Y Hence, Fr. 
barde. 

Barine, es, /. Barine; a girl men- 
tioned by Horace. 

bar-itus (erroneously written bar- 
ritus or barditus), is, m. [from the old 
Germ. bar, baren, to raise the voice] 
The war-cry of the Germans: Tac. 

Barlum, li.n. Perium; a town of 
Apulia (now Bari). 

baro, onis, m. [etym. dub.] A 
simple foolish man; a simpleton, block- 
head, dolt, dunce: Cic. 

1. barrus, i, m. [an Indian word} 
An elephant: Hor. 

2. Barrus, i,m. Barrus; aRoman 
name. 

bascauda, z, f. [a British word] 
(usnally considered to be) A rinsing- 
bowl, slop-basin (better prps. as ex- 
plained by thescholiasts, basket, Welsh, 
basget, basgawd : thus, prps, like can- 
istrum, a small braided bread-basket): 
Juv.; Mart. 

basia-tio, onis, f. [basi(aj-o] I. 
Prop.: A kissing, the act of kissing: 
Mart. II. Meton.: A kiss: Cat. 

basia-tor, oris, m. [id.] A kisser, 
one who kisses: Mart. "| Hence, Fr. 
baiseur. 

basilica, ze, v. basilicus. 

básilic-e, adv. [basilic-us] I. 
Prop.: Splendidly, magnificently, 
royally: Plaut. II. Meton.: Com 
pletely, entirely: Plaut, 

basilicus, a, um, adj.=Bacrdruros" 
Kingly, royal, princely, splendid, mugn 
Yicent: victus, Plaut.— As Subst.: 1. 
basilicus, i, m. (sc. jactus) = Venere 
us, The king's throw, the best throw in 
the game of dice: Plaut.—2. basilica, 
x, f.=Bacrdrcxy (pure Latin, regia), 
A public building in the forum with 
double colonnades, which was used both 
for judicial tribunals and as an ex: 
change; a basilica, portico: Cic.—3, 
basilicum, i,n. A regal or princ7'y 
robe: Plaut. | Hence, Fr. basilig’% 


BASIO 


bàsy-o, Avi, átum, dre, 1. v. a. 
(basi-um] 7o kiss, to give a kiss: Cat. 
@ Hence, Fr, baiser. 

basis, is, f. —8ác«s : 1. Of statues: 
The pedestal, foot, base.—2. Of a build- 
ing: The foundation-walls : Cic.—3. 
In mathematics: trianguli, The base 
of a triangle, Cic. {J Hence, Fr. base. 

basium, ii, n. [prps., by transpos- 
ition and change of letters, for sav- 
ium-suavium] A kiss: jactat basia 
tibicen, throws a kiss, i.e. kisses his 
hand, Pheed. 

Bassáreus, ei, m., Bacoapevs (One 
with a Baccaoa, & fox or fox-skin) 
Bassareus ; a title of Bacchus.—Hence, 
1. Bassar-icus, a, um, adj. Of 
Bacchus.—2. Bassár-is, idis, f. A 
Bacchante. 

Bastarne (-erne), árum, m., 
Baotapvoar. The Bastarne or Basterne ; 
a German tribe, whose abode exlended 
from the sources of the V stula to the 
Carpates, and from the Lower Danube 
to its mouth (Podolia, Galicia, Ukraine). 

Batavus, a, um, adj. Pertaining to 
Batavia; Batavian; of Holland; Dutch. 
—Hence, Batavi, orum, m. (sc. in- 
cole). The Batavians, Hollanders, 
Dutch. 

Báthyllus, i, m., Ba6vAAos. Bath- 
yllus: 1. A Samian boy, beloved by 
Anacreon.—2. A mime of Alexandria, 
a favourite of Maecenas, and rival of 
Pulades. 

bátillum (vat-), i, n. A small 
(ire-pan or chafing-dish: Hor. 

bátíóla, x, f. A drinking-cup, a 
goblet: Plaut. : 

Battis, idis, f., Barris. Battis; a 
female beloved by the poet Philetas. 

battuo, v. batuo. 

Battus, i, m., Barrós. Battus: 1. 
The founder of Cyrene.—Hence, Batt- 
fades, ze, m. (Prop. : A descendant of 
Battus; Meton.) Anm inhabitant of 
Cyrene: esp. the poet. Callimachus. — 
2. A herdsman of Neleus, in the Pelop- 
onnesus, who, on account of his betraying 
a theft of Mercury, was transformed by 
him into the stone Index. 

Bátülum,i,n. Batulum; a town 
built by the Samnites in Campania. 

batiüío (batt-), tii, no sup., ére, 3. 
v. a. and n. (etym. dub.] 7o strike, beat, 
Ait: Y. Act.: sculponeis batuatur tibi 
os. II. Neut.: Of fencing exercises: 
batuebat pugnatoriis armis, Suet. '[ 
Hence, Fr. battre. 

baubor, no perf., àri, l. v. dep. 
ionomatop.] Of dogs: To bark gently 
or moderately, to yelp: Lucr. 

Boucis, idis, J. Baucis: I. Prop.: 
The wife of Philemon. She and her 
husband gave a hospitable entertainment 
to Jupiter and Mercury when in the 
Yorm of mortals. 
old woman: Pers. 

Bauli, orum, m. Bauli; a place 
near Baie (now Bacolo). 





II. Meton.: An) 


———— 


béat-Itas, Atis, f. [id.] (The con- 
dition of the beatus; hence) Happi- 
ness, a. blessed condition, blessedness : 
Cic. 

béat-itüdo, inis, f. [id.] (id.) 
Happiness. felicity, blessedness, beatitude: 
Cic. *[ Hence, Fr. béatitude. 

béàat-ülus, a, um, adj. dim. [id.] 
Somewhat or rather happy : Plaut. 

béa-tus, a, um : 1. P. of be(a)-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: (a) Gen.: Happy, 
prosperous, blessed, fortunate : illi beati, 
quos nulli metüs terrent, Cic.: (Comp) 
sorte beatior, Hor.—As Subst.: bea- 
‘tum, i,n. Happiness, felicity: Cic. — 
(b) Esp.: Opulent, wealthy, rich, in good 
circumstances: (Sup.) Dionysius tyr- 
annus fuit beatissime civitatis, Cic. 
—b. Fig.: Of things: Rich, abund- 
ant, excellent, splendid, magnificent : 
gaze, Hor. *[ Hence, Fr. béat. 

Bebriacensis, e, etc., v. Bedr. 

Bebrycius, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Bebrucia (a province of 
Asia Minor, afterward called Bithynia); 
Bebrycian. 

Bédriicum (Bebr-, Betr-), i, 
n. Bedriacum, Bebriacum, or Betri- 
acum; avillage in Upper Italy, between 
Verona and Cremona, distinguished in 
the Civil war by two important battles 
between Otho, Vitellius, and the generals 
of Vespasian (now the village of S. 
Lorenzo Guazzone). — Hence, Bed- 
riac-ensis (Bebriac-),e, adj. Of 
Bedriacum. 

Belga, àrum, m. The Belgians; 
a warlike people, of German and Celtic 
origin, dwelling in the north of Gaul. 
-—Hence, 1. Belg-Icus, a, um, adj. 
Belgic.—2. Belg-ium, li, n. Belgium; 
the country of the Belge. 

Belides, 2, Belis, idis, v. Belus. 

bell-ürla, orum, n. [bell-us] (Nice 
things ; hence) Materials for a dessert ; 
e. g. fruit, sweet wine, etc.; the dessert: 
Plaut.; Suet. 

1. bella-tor (old form duellator, 
Plaut.), oris, m. [bell(a)-o] (The one 
waging war; hence) I. Prop.: A 
warrior, soldier, fighting-man: Cic.; 
Liv. II. Fig.: A drinking hero: 
Plaut. 

2. bella-tor, Oris, m. adj. [id.] 
That wages or carries on war; warlike, 
war-, ready to fight, martial, valorous : 
bellator deus, the war-god, Mars, Virg.: 
equus, id.—As Subst.: (sc. equus) A 
spirited horse: Juv. 

bella-trix, icis, f. adj. [id.] I. 
Prop.: That wages or carries on war ; 
warlike, skilled or serviceable in war: 
diva, i. e. Pallas, Ov. II. Fig.. War- 
like: iracundia, Cic. III. Meton.: 
Pertaining to war; war-: aquilz, en- 
signs, standards, Claud. 

bell-ax, àcis, adj. [bell-um] Prone 
to war, warlike, martial: gens, Luc. 

bell-e, adv. [bell-us] Prettily, be- 
comingly, finely, handsomely, delight- 


Bavius, li, m. Bavius; a bad poet, | fully, etc., Cic.: (Sup.) bellissime, id. 


contemporary with Virgil and Horace, 
and obnoxious to both. 


bdat-e, adv. [beat-us; Happily: | and grandson of Sisyphus. 


Belléróphon, ontis, m., BeAAepo- 
$ov. Bellerophon; a son of Glaucus 
Hawing 


vivere, Cic.: (Comp.) beatius, Sen.: | been sent by Protus, at the calumnious 


Sup.) beatissime, Sen. 
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instigation of his wife Sthenobeea, with 


BELLUM 


a letter to Jobates, in which the latter 
was requested to put him to death, M 
received from him the commission to 
slay the Chimera, which he executed, 
riding upon the flying Pegasus. — 
Prov.: Any one who carries a letter 
whose contents are unfavourable to him- 
self: Plaut.—Hence, Bellerophont- 
eus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Bellerophon: equus, i. e. Pegasus, Prop. 

bellic-osus, a, um, adj. [bellic-us] 
Very warlike, martial. Y. Prop. 
Cantaber, Hor.: (Sup.) gens bellicos- 
issima Germanorum omnium, Ces. 
II. Fig.: (Comp.) quod multo belli- 
cosius erat, Liv. *| Hence, Fr. belli- 
queuc. 

bell-icus (duell-), à, um, adj. 
[bell-um] I. Gen.: Of, or pertaining 
to, war; war-: res, Cic.—As Subst.: 
"bellicum, i, n. A signal for march 
or the beginning of an attack given by 
the trumpet (always in theconnection 
bellicum canere): Liv. . Il. Esp.: 
With accessory notion of fierceness, 
etc.: Warlike, fierce in war : deus, i. e. 
Romulus, Ov.: equorum duellica proles, 
Lucr. 

bell-Y-fer, féra, férum, adj. [bell- 
um ; (i); fer-o] Waging war, warlike, 
martial: Italia, Claud, 

bell-Y-ger, géra, gérum, ad). [bell- 
um; (i); ger-o] Waging war, warlike, 
martial, valiant: gentes, Ov. 

bell-I-gdro, avi, atum, dre, 1. 
v. n. [bell-um ; (i); gero] 7o wage or 
carry on war; to fight: Y, Prop.: 
in belligerando, Cic.: (Jmpers. Pass.) 
belligeratum est,Liv. II. Fig.:cum 
fortuna, Cic. 

bell-f-pótens, entis, adj. [bell- 
um; (i); potens] Powerful or valiant 
in war: bellipotentes sunt magi’, 
quam, efc., Enn.—As Subst.: m. (sc. 
deus) The god powerful in war; i.e 
Mars: Virg. 

bell-o, avi, àtum, Are, 1. v. 7.; ano 
bell-or, prps. no perf., ari, 1. v. dep, 
[bell-um] I. P ro p.: Zo wage or carry 
on war, to war: cum Peenis, Cic.: 
pictis bellantur Amazones armis. Virg. 
II. Meton.: A. To fight, contend: 
prohibent anni bellare, Ov.—B. 70 
bring a war to an end, to finish a war : 
(Impers. Pass.) nequis, quoad bellatum 
esset, tributum daret, Liv. 

Bellocassi, orum, m. The Bel- 
locassi; a Gallic people on the right 
bank of the Seine. 

Bell-ona (old form Duell-ona), 
ze, f. [bell-um] (Zhe one having war ; 
hence) Bellona or Duellona; the god- 
dess of war, and sister of Mars. 

bellor, ari, v. bello. 

Bellóváci, orum, m. The Bellovaci; 
a people of Gallia Belgica. 

bellua, 2, bellualis,e, etc., v. bel. 

ell-ülus a, um, adj. dim. [bell- 

us] Pretty, elegant, lovely: Plaut. 
b-ellum (old form du-ellum), 
i, n. [du-0] (A contest between “wo par- 
ties; henc^) I. Prop.: War, warfare: 
jam ss atque ferrum, duelli instru- 
menta, non fani, Cic.: inferre alicui, 
to make war upon one: Cic.—Part- 
icular expressions: Belli or 








BELLUOSUS 


belle, /n war: Cic.; Ov. II. Fig.: 
Contention, hostility, quarrel, etc.: 
miror cur philosophie prope bellum 
indixeris, Cic. III. Meton.: A 
combat, fight, battle: et tantum bella 
timerem, Ov. 

belluosus, a, um, v. beluosus. 

bel-lus, a, um, adj. [for ben-lus; 
fr. ben-us — bonus] 1. Of persons: 
Pretty, handsome, charming, fine, 
lovely, neat, agreeable, etc.: bella pu- 
ella, Ov.: (Sup.) Cicero bellissimus 
tibi salutem plurimam dicit, Cic.—2. 
Of things: a. Friendly, cheerful : frons 
ac vultus, Cic.—b. Active, brisk, lively, 
as the effect of health, e/c.: fac bellus 
revertare, Cic.—3. Delightful, beauti- 
ul, pleasing, excellent : recordor, quam 

]la civitas fuit, in what a pleasant 
condition the state was, Cic.— As Subst.: 
bella, órum, m. Beautiful things: 
Cat. YJ Hence, Fr. beau, bel, belle. 

bél-tia (bell-), 2, f. (prps. akin to 
Oyp, fera] I. Prop.: A. A beast, di- 
stinguished for size or ferocity ; a mon- 
ster; as an elephant, lion, wild boar, 
whale, dolphin, efc.: elephanto belua- 
rum, nulla prudentior, Cic. — B. A 
beast, animal (even of small and tame 
animals); quantum natura hominis 
pecudibus reliquisque beluis antecedat, 
Cic. II. Fig.: A. A monster : quanta 
belua esset imperium, Suet.— B. Asa 
term of reproach : Beast, brute: quid 
ego hospitii jura in hac immani beluà 
commemoro ? Cic. 

belü-atus (bell-), a, um, adj. 
[belu-a] (Provided with beluz ; hence) 
Ornamented or embroidered with figures 
of animals: tapetia, Plaut. 

belü-osus (bell-), a, um, adj.[id.] 
Abounding in beasts or monsters . Oce- 
anus, Hor. 

Belus, i, m., B5jAos. Belus: 1. An 
Asiatic king of a primitive age, builder 
of Babylon, and founder of the Ba- 
bylonian empire.—2. An Indian deity, 
resembling the Greek Hercules.—3. A 
king in Egypt, father of Danaus and 
ZEgyptus.—Hence, a. Bél-ides, 2, m. 
A male descendant of Beius: surge, 
age, Belide, de tot modo fratribus 
unus, i.e. Lynceus, son of dgyptus, 
Ov.— b. Bel-is, idis, f. A female de- 
scendant of Belus, —Plur.: The grand- 
daughters of Belus (=Danaides): Ov. 

Benacus, i, m. Benacus; a deep 
and rough lake in Gallia Transpadana, 
near Verona, through which the Mincius 
(Mincio) flows (now Lago di Garda). 

bén-6, adv. [ben-us = bonus] Of 
every kind of excellence: Well, beauti- 
Sully, ably, rightly, honourably, favour- 
ably, prosperously, etc.: ager bene cult- 
us, Cic.: (Comp.) canere melius, Virg.: 
(Sup.) Jovem Phidias optime fecit, 
Quint, — Particular combina- 
tions or expressions: 1. With 
certain Verbs: a. Bene, etc., dicere : 
(a) To speak well, sensibly, correctly: 
Ter.; Hor.—(b) 7o use words of good 
omen: Plaut.—b. Bene, etc., facere: 
(a) To do or make something well or 
rightly; to do well in something : Cic.; 
Ter.— (b) Bene facis, bene fecisti, 
bene factum, etc. fa formula for ex- 








pressing gratitude or joy): Very well, 
excellent, well done, 1 am greatly obliged: 
Plaut.; Ter.—c. Bene, etc., esse: To 
be well with one; to go well, be fortun- 
ate: Hor.—Particular phrases: 
(a) Aliquà re bene esse alicui, Zo be 
well with one in respect of something, to 
treat one's self to: Hor.—(B) Bene, 
etc., est habet, Zt is well, it goes well, 
all is prosperous, I desirenothing more: 
Plaut.; Cic.— d. Bene, etc., emere, To 
buy well, i.e» cheap: Plaut.—e. Bene, 
etc., vendere, To sell well, i. e. high or 
dear: Plaut.—2. With Adj., advv., 
etc., to enhance the idea expressed by 
them: Very, right, extremely: pectus 
bene fidum, Hor: bene penitus, Cic.— 
3. In elliptical expressions : optime- 
que in Verrem Cicero (sc. dicit), Quint. 
—4. As an exclamation of approba- 
tion, applause: Good ! excellent! bravo! 
Cic.—5. Health to you! your health, 
etc.: Plaut.; Ov. 9 Hence, Fr. bien. 

béné-dico (or separately, bene 
dico), dixi, dictum, dicére, 3. v. m. 
To speak well of ; to commend, praise: 
Cic.; Hor. 

bénédic-tum, i, 7. [benedic-o] A 
speaking in praise of any one; a com- 
mending ; praise, commendation: Plaut. 

béné-fáclo (or separately, bene 
facio), feci, factum, facére, 3. v. n.; 
Pass., bóné-fio, prps. no perf., fiéri, 
To do good; to benefit, show favour: 
ingratis, Liv. 

béné-fac-tum, i, n. [bene ; fac-io] 
1. (A thing well performed; hence) A 
good, honourable, praiseworthy act; 
good, honourable action; heroic deed: 
Cic.; Ov.—2. (A doing good to a per- 
son; hence) A benefit, kindness: Cic. 
Hence, Fr. bienfait. 

bénéficent-ia [from obsol. ben- 
eficens, beneficent-is; v. beneficus, 
init.] (The quality of the beneficens ; 
hence) Kindness, beneficence, honour- 
ale and kind treatment of others : Cic. 
*| Hence, Fr. (old) bénéficence. 

beneficentior, us, beneficentis- 
simus, a, um, v. beneficus, init. 

bénéfici-arius, a, um, adj.[bene- 
fici-um] Pertaining to a favour: res, 
Sen.—As Subst.: beneficiarii, orum, 
m. (sc. milites) Milit. ¢. 4: Soldters 
who, through the favour of their com- 
mander, were exempt from menial 
ofices (throwing up intrenchments, 
procuring wood and water, foraging, 
etc.); free or privileged soldiers: Ces, 

béné-flic-Ium, li, n». (f - bene- 
fac-inm ; fr. bene; fac-io] (A doing 
good; hence) I. Gen.: Kindness, fav- 
our, benefit, service: Cic.; Ter. — 
Particular expression: Bene- 
licio, Through favour, aid, support, 
mediation: Ter.; Cic. II. Esp.: A.: 
1. Polit. ¢. (.: A distinction proceeding 
from authority; a favour: Cic.—2. 
Of a military promotion : Liv.; Tac.— 
B. A privilege, right: liberorum, ex- 
emption from the office of judge, in 
consequence of having a certain number 
of children, Suet. *| Hence, Ex. bénéfice. 

béné-fi^-us, a, um, adj. (irreg. 
Comp. and Sup. beneficentior, benefic- 
entissimus) [for bene-fac-us; fr. id.] 





BENIGNUS 


Generous, liberal, beneficent, obliging, 
Javourable: beneficus in suos amicos, 
Cic. 

Béné+ven-tum, i, ». [bene ; ven- 
io] ( Well come to or arrived at). Bene 
ventum; a very ancient city of the Hirpint, 
tn Samnium ; in early times called, from 
its unwholesome atmosphere, Maleven- 
tum (now Aenevento). — Hence, Bón« 
éventanus, a, um, adj. Of Ben- 
eventum. 

bénévól-e, adv. [benevol-us] Ben- 
evolently, kindly: Cic. 

bóné-vólens, entis, adj. Wishing 
well or favourably ; benevolent, fav- 
ourable, kind, obliging: cum dis 
benevolentibus, Plaut.: (Sup.) bene- 
volentissimus, Cic.: (Comp.) benevol- 
entior tibi, id.—As Sudst.: A well- 
wisher, a friend: Plaut. Y Hence, 
Fr. bienveillant. 

bénévólent-Ia, z, /. [benevolens, 
benevolent-is] Friendly disposition, 
good-will, benevolence, kindness, favour, 
Sriendship: Css.; Cic. Hence, Fr. 
bienveillance. 

bénóé-vól-us, a, um, adj. [bene; 
vol-o] I, Gen.: Well-wishing, bene- 
volent, kind, friendly, favourable: ut 
benevolos beneque existimantes effici- 
amus, Cic. II. Esp.: Of servants: 
Well disposed, devoted, yielding willing 
service : servus domino benevolus, Cic. 

bénign-e, adv. [benign-us] I. 
Prop.: /n a friendly manner, kindly, 
courteously, benignly: benigne viam 
monstrare, Cic. — Particular 
phrases: A. Benigne dicis of 
simply benigne (used colloquially in 
thanking one for something, both 
when it is taken and when it is re- 
fused ; the latter a courtly formula) 
You are very kind or obliging, I thank 
you very much, am under great obliga: 
tion; no, I thank you: Plaut. — B. 
Benigne facere, To act kindly, to do 
a favour, etc.:; Cic. II. Meton.: 
Abundantly, liberally, generously, will- 
ingly: (Comp.) benignius Deprome 
quadrimum, Hor. 

bénign-itas, àtis, f. [id.] (Zhe 
quality of the benignus ; hence) I. 
Prop.: Of moral feeling or behav 
iour: Affability, kindness, friendlines 
benevolence, benignity, mildness: Cic. 
Tac. II. Meton.: Of actions : Bent; 
Jicence, kindness, bounty, favour: Cic. 
Hor. 4 Hence, Fr. bénignité. 

bén-ignus, a, um, adj. [be-nus— 
bonus] (Born good ; hence) I. Prop.: 
Of persons as to feelings or behaviour: 
Good, kind, friendly, pleasing, favour- 
able, mild, benignant: comes, benigni, 
faciles, suaves homines esse dicuntur, 
Cic. II. Meton.: A. Beneficent, 
obliging, that gives or imparts freely, 
liberal, bounteous, etc.: (Comp.) qui 
benigniores volunt esse, quam res 
patitur, peccant, Cic.—B. Prodigal, 
lavish: atque est benignus potius, 
quam frugi bone, Plaut. III. Fig.: 
Of things: A.: 1. Friendly, favour- 
able, pleasant, mild: oratio, Cic.—2. 
Lucky, propitious, favourable: dies, 
Stat.—B. Bestowing liberally, abund- 
ant, fruitful, fertile, copious, rich: 


BEO 


ager, Ov.: (Sup.) benignissimum in- 
ventum, Pl. $4 Hence, Fr. bénin, 
(fem.) bénigne. 

béo, Avi, àtum, dre, 1. v. a. [prps. 
akin to Gr. eb, the primitive of benus 
— bonus) To make happy, bless, gladden, 
rejoice, refresh: seu te bearis Interiore 
nota Falerni, Hor.—Particular 
phrase: Beas or beásti, Fou delight 
me, 1 am rejoiced at that: Plaut.; Ter. 

berbex, v. vervex. 

Bérécyntus, i, m., Bepéxvvros. 
Berecyntus; a mountain in Phrygia, 
sacred to Cybele, on the River Sangarius. 


—Hence, Bérócynt-Ius, a, um, adj. | 


Of, or pertaining to, Berecyntus; Bere- 
cyntian.—As Subst.: Berecyntia, e, 
f. (sc. dea or mater) The Berecyntian 
goddess or mother; i.e. Cybele: Virg. 
—Hence, Berecynt-ius, a, um, adj. 
Of, or pertaining to, Cybele: tibia, a 


curved Phrygian ftute (originally em- , 


ployed only in the festivals of Cybele), 
Ov. 

Bérénice, es, f., Bepevixn. Bere- 
nice: 1. A daughter of Ptolemy Phila- 
delphus and Arsinoe, and wire of her 
own brother, Ptolemy Euergetes; her 
beautiful hair (Coma or Crinis Bere- 
nices) was placed among the constell- 
ations.—Hence, Bérénic-eus, a, um, 
adj. Of Berenice.—2. The daughter of 
Herod Agrippa I., and the sister of the 
younger Agrippa. 

Béróe, es, f., Bepon. Beroé: 1. 
The nurse of Semele. — 2. One of the 
Oceanide.—3. The wife of Doryclus of 
Epirus. 

Berones, um, m. The Berones; a 
powerful people in Hispania Tarracon- 
ensis. 


béryllus, i (Acc. Gr. beryllon, ' 


Prop.), f.=AypvAdos: I. Prop.: A 
beryl; a precious [ndm stone of a sea- 
green colour: Juv, YI. Meton.: A 
ring with a beryl: Prop. §f Hence, 
Fr. béryl. 

Bérytus, i, f., Bypvrós. Berytus; 
a sea-port of Phenicia, distinguished 
for its excellent wine; as a Roman 
colony, called Felix Julia (now Beirtit). 

b-es, bessis, m. [for hi; as] I. 
Prop.: Two thirds of a unit (the as); 
as acoin ; or, before money was coined, 
as a weight, measure, efc.: Cic.—As a 
weight=8 ounces: Pl. II, Meton.: 
for Light: Mart. 

bess-alis, e, adj. [bes, bess-is] 
(Pertaining to bes; hence) Pertaining 
to eight: scutula, t. e. eight inches long, 
Mart. 

Bessi, orum, m. The Bessi; a savage 
«nd marauding people in the north- 
eastern part of Thrace.— Hence, Bess- 
Ycus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Bessi ; Bessic. 

bestia, v, f.: I. Prop.: A. Gen.: 
A beast, creature, animal: Cic.; Liv. 
B. Esp.: A beast destined for the public 
contest with gladiators or criminals 
(lions, tigers, panthers, eíc.): Cic.; 


Suet. II. Fig.: As a term of re- 
proach: A beast: Plaut. '*[ Hence, 
Fr. béte. 


bestí-àrlus, a, um, adj. [besti-a] 
3f. or P IS beasts: ludus, a 





fight of or with beasts, Sen.—As Subst.: 
bestiarius, li,m. One who fights with 


wild beasts in the public spectacles : Cic. | 


¥ Hence, Fr. bestiaire. 

besti-dla, s, f. dim. [id.] A little 
' beast, a small animal: Cic. J Hence, 
Fr. bestiole. 

l. béta, s, f. A tender kitchen 
vegetable, the beet : Cic. 

2. beta, n. indecl., Brjra.: I. Prop.: 
| Beta; the Greek name of the second 
letter of the alphabet: Juv. II. Met- 
on. : The second in a thing (as alpha is 
the first): Mart. 

bé-to (bi-), no perf. nor sup., ére, 
8. v. n. [akin to Ba-w, By-pe] To go: 
| ad me, Plaut. 

Betriacum, i, v. Bedriacum. 

bi, v. bis. 

Bi-ànor, óris, m. [Bía: avyp] 
Bianor : 1. A Centaur, slain by Theseus 
at the marriage festival of Pirithous.— 
|2. An ancient hero, the founder of 
Mantua. E 

Bias, antis, m., Bias. Bias; a 
Greek philosopher of Priene, one of the 
seven wise men. 

biblíópola, s, m.-— B«BAcomóAms. 
A bookseller: Pl. *[ Hence, Fr. biblio- 


pole. 

bibliotheca, s (-e, es, Cic.), f. — 
BuBAcotjkm: I. Prop. : A library, a 
! book-room: Cic. II. Meton.: A. A 
library, a collection of books: Cic. *[ 
Hence, Fr. bibliothéque. 

biblus, i, /.—B(8Aos (8UBAo«). The 
papyrus, growing in the Nile, from the 
inner bark of which paper was made: 
fluminez, Luc. 

bi-bo, bibi, no sup., bibére, 3. v. a. 
{akin to Sanscrit root PA; Gr. mí-vo] 
I. Prop.: To drink from natnral 
| thirst: aquam turbidam bibere, Cic.: 
ut gemma bibat, Virg.—Particular 
phrases and expressions: A. 
Bibere dare or ministrare, To give to 
drink (a Grecism): Plaut.; Cic.—B. 
Bibere nomen alicujus, 7o drink one's 
name, i. e. to drink as many cups as 
the name contains letters: Mart. — C. 
Bibere Grzeco more, 7o drink after the 
Greek fashion, i.e. to pledge one; to 
drink to one: Cic.—D, Aut bibat aut 
abeat, Let hum quaff or quit! Cic.—E. 
Bibere flumen, eí(c., To drink of a 
river, etc.; i. e. to dwell or live by or 
near a river, etc.: Virg.; Hor. II. 
Fig.: A. To inhale, breathe in: fuli- 
ginem lucubrationum, Quint.— B. 7o 
suck in, absorb: justitie haustis, 
Quint.— C. Of attentive listening: 
Bibere aure or auribus, 70 drink in 
with the ear or ears: Hor.; Prop. III. 
Meton.: A. Of things: To imbibe, 
drink in: claudite jam rivos, pueri; 
sat prata biberunt, Virg.: bibitingens 
areus, i. e. the rainbow, id.— B. To bring 
or draw forth a liquid, and thns to 
drink: hasta bibit cruorem, Virg. § 
Hence, Fr. boire. 

Bibracte, is,. Bibracte; the chief 
town of the didui, afterwards Augusto- 
dunum (now prob. Autun en Bour- 
gogne). 

Bibrax, actis, n. Bibraz; a town 
of Gaul, in the territory of the Remi 











BIENNIUS 


(acc. to some, the present Biévre; aco 
to others, Braine). 

Bibróci, orum, m. The Bibroci; 9 
British people. 

bib-tilus, a, um, adj. [bib-o0] I. 
Pro p.: Drinking readily, freely: (with 
Gen.) bibulus Falerni, Hcr. IL, 
Fig.: Of the hearing: Drinking in: 
aures, i. e. listening, Pers. III. Met- 
on.: Of things: 7hat draws, sucks in, 
or absorbs moisture: arena, Virg. 

bí-cep-s, cipitis, adj. [for bi- 
capit-s; fr. bi; caput, capit-is] I, 
Prop.: Having two heads, two-headed * 
puella, Cic. II. Meton.: Of mount- 
ains: With two summits: Parnassus, 
Ov. 4 Hence, Fr. biceps. 

bi-clin-ium, ii, 2. [vox hibrida ; 
bi; xAcv-o, '*to recline”) (A thing 
Sor twofold reclining; hence) A dining 
couch for two persons : Plaut. 

bi-cdlor, Oris, adj. Of two colours, 


two-coloured: bacca, Ov. J Hence, 
Fr. bicolore. 
Bi-corniger, éri, m. The one 


bearing (wo horns, the two-horned god 
(i. e. Bacchus): Ov. 

bi-corn-is, e, adj. [bi ; corn-u] I. 
Prop.: Having two horns ; two-horned: 
caper, Ov. II. Meton.: Having two 
points: furcee bicornes, Virg. 4| Hence, 
Fr. bicorne. 

bi-dens, entis (Ab/.: bidenti, Lucr.: 
bidente, Tib.:— Gen. Plur.: bider.iium, 
Hor.: bidentüm, Ov.), adj.: I. Prop.: 
With two teeth: amica, 7. e. anus, Auct. 
Priap.—As Subst.: bidens, entis, f. 
(sc. victima or bestia) A. Prop.: An 
animal (sheep) for sacrifice, a victim; 
so called, either because it had “ two 
teeth " more prominent than the rest ; 
or, *the two rows of teeth" com- 
plete: Virg.; Ov.—B. Without refer- 
ence to sacrifice: A sheep: Pheed. II, 
Meton.: With two points, two-toothed, 
two-pronged: forfex, Virg.—As Subst.: 
bidens, entis, m.: A. Prop.: A hoe 
or mattock, with two iron teeth (for 
breaking the clods and heaping the earth 
around plants): Virg. B. Meton.: 
For Agriculture: Juv. *«| Hence, Fr. 
bident. 

bident-al, àlis, 7. [bidens, bident- 
is] (A thing pertaining to a bidens; 
hence) Relig. ¢. t.: A bidental; i.e. a 
place where a sheep was offered. This 
name was given to a spot at which any one 
had been struck with lightning, or been 
killed by lightning and buried. Jt was 
consecrated by the haruspices, and in- 
closed: Hor. *«| Hence, Fr. bidental. 

Bidis, is, f. Bidis; a smail town of 
Sicily.—Hence, 1. Bid-ensis, e, adj. 
Of, or belonging to, Bidis.—2. Bid-ini, 
órum,. The inhabitants of Bidis. 

bí-düus, a, um, adj. [for bi-di- 
vus; fr. bi; di-es] Of, or continuing, 
two days: tempus, Liv.— As Subst. : 
bidtium, iii, n. (sc. tempus) A period 
or space of two days: Czes.; Cic. 

bi-enn-Íus, a, um, adj. [for bi- 
ann-ius; fr. bi; ann-us] Of, or belong- 
ing to, two years: spatium, Pl. — Aq 
Subst.: bYennium, ii, 2. (sc. tempus 
orspatium) <A period or space of twt 
years: Oses.; Cic. 


BIFARIAM 


bifari-am, adv. [bifari-us, two- 
fold] Two-fold, double, in two ways, in 
two paris, in two places, twice, etc.: 
Cic.; Liv. 2 
bi-fer, féra, forum, adj. [bi ; fer-o] 
Bearing fruit, etc., twice a year : arbor, 
Var.: biferique rosaria Preesti, Virg. 
*| Hence, Fr. bifere. 
bi-fid-us, a, um, adj. (bi; fi(n)a- 
0] Cleft or divided into two parts: 
pedes, Ov. '*[ Hence, Fr. bifide. 
bi-fóris, e, adj.: I. Prop.: Having 
two doors or door-leaves: bifores valve, 
Ov. II. Meton.: Two-fold. double: 
biforem dat tibia cantum, Virg. 
bií-form-àtus, a, um, adj. [bi; 
form-a] (Provided with a double form; 
hence)  Double-formed,  two-shaped : 
Poet. ap. Cic. 
bi-form-is, e, adj. [id.] Double- or 
two-formed, two-shaped: I. Prop.: 
Minotaurus, Virg. II. Fig.: Ofa 
poet (as man and swan) : vates, Hor. 
«| Hence, Fr. biforme. 
bi-frons, ontis, adj. With two fore- 
heads; or, in a wider sense, with two 
faces, an epithet of Janus: Virg. 
bi-furc-us, a, um, adj. [bi; furc-a] 
Having two prongs or points; two- 
ronged; two-forked: Ov.; Liv. €« 
ence, Fr. bifurque. 
bi-gce, àrum : also -a, 2, f. [contr. 
from bi-jugze, v. bijug-us] (The double- 
yoked; hence) I. Prop.: A pair of 
horses yoked together by a cross-bar : 
Cat.; Virg. IF. Meton.: A car or 
chariot drawn by two horses: Virg.; 
Tac. 
big-atus, a, um, adj. (big-z] (Pro- 
vided with bige; hence) Bearing the 
figure of a bigee: (only of coin) arg- 
entum, Liv.— As Subst.; bigatus, 
i,m. (sc. nummus) A silver coin with 
the stamp of the bigse: Liv.; Tac. 
Bigerrliónes, um, m. The Biger- 
riones; a Gallic people (near mod. 
Bigorre, Dép. des Hautes Pyrénées). 
bi-jüg-is, e, adj. (bi; jug-um] 
(With double yoke; hence) Yoked two 
together: equi, Virg. 
bi-jtig-us, a um, adj. [id.] (With 
double yoke; hence) Yoked two toge- 
ther: leones, Virg.: equi, Mart.: cert- 
amen (=bigarum), the contest with the 
bigze, Virg.—As Subst.: bijugi, orum, 
m. (sc. equi) Two horses yoked abreast: 
telo admonuit bijugos, Virg. 
bi-libra, 2, 7. Two pounds: Liv. 
bilibr-is, e [bilibr-a] 1. Of two 
pounds, weighing two pounds: mullus, 
Mart.— 2. Containing two pounds: 
tornu, Hor. 
bi-lingu-is, e, adj., -us, a, um 
[bi ; lingu-a] (Double-tongued ; hence) 
I. Prop.: With or having two tongues: 
Of lovers kissing each other: Plaut. 
II. Fig.: Double-tongued, hypocritical, 
deceitful, faise, treacherous: domum 
timet ambiguam Tyriosque bilingues, 
Virg. III. Meton.: Speaking two 
languages: Canusini more bilinguis, 
Hor. | Hence, Fr. bilingue. 
bilis, is (AJ. bili, Cic.; bile, Hor.), 
f. [akin to fel and yoAy] I. Prop.: 
Bile (the bilious fluid, while fel is the 
vessel in which x fluid is contained): 
1 








Cic.; Cels.; Pl. II. Fig.: A. Anger, 
wrath, choler, ire, spleen, displeasure, 
indignation: Plaut.; Cic.—B. Atra 
(or nigra) bilis: 1. Black bile, for 
melancholy, sadness, dejection: Cic.— 
2. Rage, fury, madness: Plaut. *j 
Hence, Fr. bile. 

bi-lix, icis, adj. [for bi-lic-s ; fr. 
bi; lic-ium] With a double-thread, two- 
threaded: rumpitque infixa bilicem 
Loricam, Virg. 

bi-lustr-is, e, adj. [bi ; lustr-um] 
Containing two lustra, i.e. ten years; of 
ten years’ duration: bellum, Ov. 

bi-már-is, e, adj. [bi; mar-e] 
Pertaining to a double sea, i.e. lying 
between two seas: Corinthus, Hor. 

bi-máritus, i, m. (One who is 
twice over a husband; hence) The hus- 
band of two wives: Cic. 

bi-matr-is, e, adj. [bi; mater, 
matr-is] Having two mothers (epithet 
of Bacchus): Ov. 

bi-membr-is, e, adj. [bi ; mem- 
br-um] Having double members: puer, 
half man, half beast, Juv.—As Subst.: 
bimembres, Ium, m. The Centaurs: 
Virg. 

bí-mes-tris, e (AD. bimestri, 
Hor.; bimestre, Ov.), adj. [for bi- 
mens-tris; fr. bi; mens-is] Of two 
months’ duration, of two months: sti- 
pendium, Liv.: porcus, two months old, 
Hor. : 

bim-iilus, a, um, adj. dim. [bim- 
us] Two years old: puer, Cat. 

bi-mus, a, um, adj. [bi=bis] Two 
years old, of two years, continuing two 
years: una veterana legio, altera bima, 
octo tironum, Auct. ap. Cic.—P art- 
icular phrase: Bima sententia, 
The vote concerning the continuance of 
provincial government for two years: Cic. 

bi-ni, 2e, a (in the sing. only twice 
in Lucr.:—Gen. Plur. freq. binüm, 
PL), num. distrib. adj. [id.] I. Prop.: 
Two distrihutively ; two apiece for each: 
describebat censores binos in singulas 
civitates, Cic. II. Meton.: A. Two: 
1. With substantives plural only, or 
with those which have a diff. signif. 
in the plur. from the sing.: bina 
litere, Cic.: bina castra, id. — 2. Of 
things that are in pairs or double: 
boves bini, a pair or yoke of oxen, 
Plaut.: binos (sc, scyphos) habebam, a 
pair, (of goblets) two of like form, Cic.: 
bina hastilia, Virg.—As Suóst.: bina, 
orum, z. Two parts: Lucr.—B. Sing.: 
T'wo-fold, double: corpus, Lucr. 

bi-noct-ium, li, 2. [bi; nox, 
noct-is] (A thing pertaining to a two- 


Sold night; hence) A period or space of 


two nights; two nights: Tac. 

bi-noOmin-is, e, adj. [bi ; nomen, 
nomin-is] Having two names * Ascanius 
(also called Iulus), Ov. 

binus, a, um, v, bini. 

Bion (-0), ónis, m., Biwy. Bion or 
Bio; a witty philosopher of the Cyrenaic 
School.—Hence, Blon-eus, a, um, 
adj. (Prop.: Bionian; Meton.) Witty, 
satirical, sarcastic. 

bY-palm-is, e, adj. [bi; palm-us] 
(Pertaining to two palmi; hence) Two 
spans iong or broad: spiculum, Liv. 








BISTONES 


bi-partio, no perf., itum, ire, 4 
v.a. To divide into two parts, to bisect: 
genus bipartitum, Cic, É 

bipartit-o (bYpert-), «dv. [bi 
partit-us] /n two parts or divisions ; in 
two ways, in a two-fold manner: Cic. 

biparti-tus, a, um, P. of biparti-o, 

bi-pátens, entis, adj. Opening in 
two ways, open in two directions : porte, 
Virg. 

bií-péd-alis, e, adj. [bi; pes, ped- 
is] (Pertaining to two feet; hence) Two 
Jeet long, wide, or thick; measuring 
two feet, etc.: trabes, Cees.: sol, Cic. 

bipenn-i-fer, féra, férum, adj. [bi 
penn-is; (i); fer-o] Bearing a twe 
edged axe: Lycurgus, Ov. 

bi-penn-is, e (Acc. Sing., bipenn- 
em, Virg.: bipennim, once in Ov, :— 
Abl. Sing. regular, bipenni, Virg.: 
bipenne, once, Tib.) [bi ; penn-a] adj. 
Having two edges, two-edged : ferrum, 
Virg.— As Subst.: bYpennis, is, /. 
(sc. securis) An axe with two edges; 
double-axe, battle-axe (mostly poet.; 
only found in the Nom., Dat., Acc., 
and Ad/. Sing., and in Nom. and ADI. 
Plur.): Virg.; Ov.; Tac. « Hence, Fr. 
bipenne. 

bi-pés, édis, adj. Two-footed : equi, 
Virg.: mensa, Mart.—As Subst. : bie 
pes, édis, m. (sc. homo) A two-legged 
being, a biped: Cic. J Hence, Fr. 
bipéde. 

bi-rém-is, e, adj. [bi; rem-us] 
Two-oared, having two oars: lembi, 
Liv.—As Subst. : biremis, is, /. (sc. 
scapha) 1. A small vessel with two oars: 
Luc.—2. A vessel with two rows of 
benches, or two banks of oars: Cic. 4 
Hence, Fr. bureme. 

bis (in composition bi), adv. num. 
[duis from duo] I, Prop.: Twice, in 
two ways, in a two-fold manner: in 
una civitate bis improbus fuisti, Cic.: 
bis mori, Hor: bis consul, who has 
been twice consul (diff. from iterum 
consul, who is a second time consul), 
Cic.—Particular combinations 
or expressions: A. With numer- 
als: Twice a certain number: si, bis 
bina quot essent, didicisset Epicurus, 
Cic.- B. Bis tanto or tantum, Twice 
as great or as much: Plaut.; Virg.— 
C. Bis ad eundem (sc. lapidem offend- 
ere), To stumble twice against the same 
stone; i.e. to commit the same error 
twice: Cic, II. Meton.: A second 
time: bis Frontino consule, Mart. § 
Hence, Fr. bis. 

Bisaltz, àrum, m. The Bisalte; 
a Thracian people on the Strymon. 

Bisaltis, idis (Gr. Acc. Bisaltida), 
f., Busadris. A female descendant of 
Bisaltes, esp. Theophane, a daughter of 
Bisaltes, changed by Neptune into a ewe. 

Bisanthe, es, f. Brsanthe; a town 
of Thrace (now Rodosto). 

Bistónes, um, m., Bisroves. I. 
Prop.: The Bistones; a Thracian peo- 
ple.—Hence, Bistón-fus, a, um, adj. 
Pertaining to the Bistones, Bistonian, 
II. Meton.: The Thracians.—Hence. 
A. Bist6n-Ius, a, um, adj. Thracian, 
—B. Bistón-is, idis, adj. f. Thracian: 
ales, 4. e. Procne, "Pg of the Thracian 
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BISULCILINGUA 


ting, Tereus, Sen. — As Subst.: (sc. 
femina) A Z'hracian woman. 

bisulc-i-lingua, :, adj. [bisulc- 
us; (i); lingua] (Prop.: With a cloven 
tongue ; Fig.) Double-tongued, deceitful: 
Plaut. 

bí-sulcus, a, um, adj. (Double- 
furrowed; hence) Divided into two 
parts, cloven: lingua, forked, Ov. | 
Hence, Fr. bisulque. 

Bithynia, &,/., Biduvia. Bithynia; 
« province of Asia Minor, between the 
Propontis and the Black Sea, where the 
Romans carried on a considerable 
trade (now Ejalet Anadoli).—Hence, 
1. Bithyn-Ícus, a, um, adj. Bithyn- 
ian, Bithynia.—2. Bithyn-us, (once 
Bithynus, Juv.), a, um, adj. Bithynian. 
— As Subs: Bithyni, orum, m. 
The inhabitants of Bithynia.—3. Bi- 
thyn-is, dis, f. A Bithynian woman. 

l. bito, v. beto. 

2. Bito (-on), onis, m., Bérov. 
Bito or Biton; a son of the Argive 
priestess, Cydippe. 

bitumen, inis, ». [prob. of He- 
brew origin] Bitumen. €, Hence, Fr. 
bitume. 

bittimin-dus, a, um, adj. [bitu- 
men, bitumin-is] Pertaining to bitumen; 
bituminous: vires, Ov. 

Biítüriíges, um (in Sing. Biturix, 
Luc.), m. The Bituriges; a people of 
Gallia Aquitania. 

bi-vi-us, a, um, adj. [bi; vi-a] 
Having two ways or passages : ut bivias 
armato obsidam milite fauces, Virg.— 
As Subst.: bivium, li, n. A place with 
two ways, or where two roads meet: ad 
bivia consistere, Liv. 

blesus, a, um, adj. = BAatcós. 
Lisping, speaking indistinctly : lingua, 
Ov.—As Subst. bleesus, i, m. A 
lisper : Of intoxicated persons: Juv. 

bland-e, adv. (bland-us] Z'atter- 
ingly, soothingly, courteously : rogare, 
Cic.: (Comp.) blandius, id.: (Sup.) 
blandissime, Cic. 

bland-l-dic-us, a, um, adj. 
[bland-us; (i); dic-o] Speaking sooth- 
ingly, coaxingly, or kindly; Plaut. 

blandYlóquent-Ya, 2, /. [bland- 
iloozens, blandiloquent-is, *' speak- 
‘4g coaxingly '] (The quality of the 
blandiloquens ; hence) Coaxing lang- 
wage, softness of expression: Poet ap. 


blandilóquent-ülus, a, um, adj. 
dim. [id.] Speaking caressingly, fair- 
spoken: Plaut. 

bland-i-léqu-us, a, um, adj. 
[bland-us ; (i); loqu-or] Speaking 
smoothly or Jlalleringly, fair-spoken: 
Plaut. 

blandi-mentum, i, n. [blandi-or] 
1. (That which flatters; hence) Flat- 
tering words, blandishments, compli- 
mentary speech, flattery (mostly plur.): 
Cic.;; Ov.; Tac.—2. (That which al- 
lures, charms, etc.; hence) a. Prop.: 
An allurement, pleasure, charm, de- 
light: Cic.; Tac.— b. Meton.: (a) 
Pf spices, seasoning, condiments in 
food: Tac.—(b) Careful culture, coax- 
ing: Pl. 
bland-for, si sum, iri, 4. v. dep. 
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[bland-us] I. Pro p.: A. By actions: 
T'o cling caressingly to ; to flatter, soothe, 
caress, fondle, cour: cessit immanis 
tibi blandienti Janitor aule, Hor.— 
B. By words: 1. Gen.: Zo /latter ; to 
make flattering, courteous speeches, ov be 
complaisant to: quippe qui litigare se 
simulans blandiatur, Cic.—2. Esp.: 
With Dat. of Personal pron.: To 
flatter one's self with something, to fancy 
sométhing, delude one's self: Ov. Y. 
Meton.: A. Of things: 7o flatter, 
please, be agreeable or favourable to; 
to allure by pleasure; to attract, en- 
lice, invite : video quam suaviter vol- 
uptas sensibus nostris blandiatur, 
Cic.—B. To persuade or impel by flat- 
tery: res per Veneris blanditur (sc. 
voluptas) secla propagent, Lucr. *[ 
Hence, Fr. (old) blandir. 

bland-iter, adv. [id.] Soothingly, 
Jlatteringly, courteously: Plaut. 

bland-itia, 2, f. (id.] (Zhe quality 
of the blandus; hence) 1.: a. Sing.: 
A caressing, flattering, flattery, fond- 
ling: Cic. — b. Plur. (so, mostly): 
Flatteries, blandishments, allurements : 
Cic.; Tac.; Ov.—2. Pleasure, delight, 
enticement, charm, allurement: Cic.; 
Quint. | Hence, Fr. (old) b/andie, 
blandices. 

blandi-tim, adv. [blandi-or] Jn 
a flattering, caressing manner: Lucr. 

blandi-tus, a, um: 1. P. of 
blandi-or. — 2. Pa.: Pleasant, agree- 
able, charming : rose, Prop. 

blandus, a, um, adj. (etym. dub.] 
I. Pro p.: Of smooth tongue, flattering, 
fondling, caressing: blandus amicus, 
Cic.: (with Dat.) (Comp.) an bland- 
iores alienis quam vestris estis? Liv. 
II. Meton.: A. 7lattering, friendly, 
kind, pleasant, agreeable, enticing, al- 
luring, charming : laudes, Virg.: 
(Sup.) voluptates, blandissimze dom- 
inze (the most alluring mistresses), 
majores partes animi a virtute detorq- 
uent, Cic. — B. Persuading to some- 
thing by caressing: nunc experiemur, 
nostrum uter sit blandior, Plaut. *[ 
Hence, Fr. (old) blande. 

1. blátéro, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[akin to BA d£, stupid] 7o talk idly or 
foolishly ; to babble, prate: Hor. 

2. blátér-o, onis, m. [1. blater-o] 
A babbler, prater : acc. to Gell. 

blátio, no perf. nor sup.,ire, 4. v. a. 
[akin to blatero] 7o utter foolish things, 
to babble, prate: Plaut. 

blatta, sw, f. The blatla; a fetid 
insect that shuns the light, and is hostile 
to bees; of several kinds: the cock- 
roach, -chafer, moth, etc.; Virg. J 
Hence, Fr. blatte. 

blatt-àríus, a, um, adj. (blatt-a] 
Perlaining to the moth: balnea, i.e. 
dark bathing-rooms (so called from the 
hatred of the moth to the light), Sen. 

blatt-óus, a, um, adj. [blatt-a, pur- 
ple-dye] (Pertaining to blatta ; hence) 
Purple-coloured, purple: funes, Eutr. 

blennus, i,m.—BAevvós. A block- 
head, dolt, simpleton: Plaut. 

blít-óus, a, um, adj. [blit-um] 
(Pertaining to blitum ; hence) Taste- 
less, insipid, silly, foolish, stupid: Plaut. 
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BOMBYX 


blítum, i, n.—BAírov. A kuchen 
vegelable, in itself tasteless, but used as 
a salad; orache or spinach: Plaut, 

bó-arlíus, a, um, adj. [for bov- 
arius ; fr. bos, bov-is] Of, or relating 
to, neat cattle: forum, Liv. 

Bocchar, iris, -or, óris, m.: Y. 
Prop.: Bocchar or Bocchor; a king of 
Mauritania, in the time of the second 
Punic war. YI. Meton.: An African. 

Bocchus, i, m. Bocchus; a king 
of Mauritania, father-in-law of Jug- 
urtha, whom he betrayed to Sulla. 

Boebé, es, f. Babe; a village in 
the Thessalian province Pelasgiotis.— 
Hence, 1. Baeb-eis, Idos, adj. f. Of, 
or belonging to, Bebe.—2. Boeb-eius, 
a, um, adj. (Prop.: Bebeian; Meton.) 
Thessalian. 

Bootla, x, f., Bowría. Bcotia; 
a district of Greece Proper, the capital 
of which was Thebes, the birth-place oy 
Bacchus and Hercules, Its inhabitants 
were noted for stupidity.—Hence, 1. 
Bootl-us, a, um, adj., Bowstvos. 
Beotian.—As Subst.: Boeotii, orum, 
m. (sc. incole) The JBaootians.—2. 
Boot-us, a, um, adj. Bowrds. 
Beotian.—As Subst.; Boeoti, drum, 
m. (sc. incole) The Bootians. 

bó-is, àrum, f. [for bov-iwm ; fr. 
bos, bov-1s] (Things pertaining to bos; 
hence) A collar for the meck (orig. of 
leather; hence the name; but later 
of wood or iron): Plaut. 

Boii, orum, m. The Boii; a people 
of Gallia Lugdunensis (now the Bour- 
bonnais, Dép. de l'Allier).—Hence, 
Boi-a, 2, f., acc. to some #e chief 
town — acc. to others, (e country—of 
the Boti. 

Bola, & (-2e, àrum), f. Bola; avery 
ancient town of the Aqui, in Latium.— 
Hence, Bol-anus, a, um, adj. Of, or 
pertaining to, Bola,.—As Subst.: Bole 
ani, orum, m. The inhabitants of 
Bola. 

bolétus, i, m.— BoAírqs. The bole- 
tus; the best kind of mushroom: Plaut. 
q Hence, Fr. bolet. 

bólus, i, m. = BóXos (a throw or 
cast): 1l. A throw of dice: Plaut.—2. 
(Prop.: A cast of a fishing-net ; hence): 
a. Meton.: A draught of fishes: bol- 
um emere, Suct.—b. Fig.: (a) In a 
good sense, from the profit accruing 
to the fisherman : Gain, profit, advant- 
age: Plaut.; Ter.—(b) In a bad sense; 
from the injury sustained by the fishes 
from their capture: (a) Loss, hurt, 
harm, injury: Plaut.—(8) An attempt 
to inveigle, ensnare, or enslave: Plaut. 

bombax, interj.=BouBag. An ex- 
clamation of wonder, surprise, etc.: 
Strange! indeed! possible ! Plaut. 

bombus, i, m. = 8óu os [onomat- 
op.] A hollow or deep sound; a hum- 
ming, buzzing: Var. ; Cat. 

bombyc-inus, a, um, adj, [bcm- 
byx, bombyc-is] Of silk, silken: pan- 
niculus, Juv. 

bombyx, ycis, m. = BouBvé: I. 
Prop.: The silkworm: Mart. 
Meton.: A. That which is made of 
silk, a. silken garment, silk: Prop. 4 
Hence, Fr. bombyce, 


BOMILCAR 


Bómilcar, ris, m. Bomilcar: 1. 
A Carthaginian general, contemporary 
with Agathocles.--2. A companion of 
Jugurtha, afterwards put to death by 
him. 

bón-Ytas, àtis, f. [bon-us] (Zhe 
quantity of the bonus; hence) 1. Of 
things: The good quality of a thing; 
goodness, excellence: agrorum, Cic.— 
2. Of character: Good, honest, friendly, 
or agreeable conduct; goodness, virtue, 
integrity, friendliness, kindness, bene- 
volence : Cic.—3. Parental love, tender- 
ness: Phaed. *[ Hence, Fr. bonté. 

Bonna, $,f. Bonn; a town on the 
Rhine.—Hence, Bonn-ensis, e, adj. 
Of Bonn. 

Bónonia, x, f. Bononia; a town 
of Gallia Cisalpina (now Bologna).— 
Hence, Bónonl-ensis, e, adj. Of, 
or pertaining to, Bononia. 

bónus, a, um, adj. (old form du- 
onus.—From obsol. form benus is 
derived the adv. béne :—Comp. melior: 
Sup. optimus). Of every kind of excel- 
lence: A, Physical: 1. Good, beautiful, 
pleasant, fit, suitable, right: sedes, 
Plaut.: ager, Ter.: iter, Hor.: nummi, 
genuine (like our good silver, etc., for 
pure, unadulterated), Cic.—2. With 
Substt., which denote magnitude, 
measure, or number, to enhance their 
force (like our phrases, a good half 
mile, a good mile, etc.): Large, con- 
siderable: bona pars sermonis, Cic.: 
bona librorum Copia, Hor. — 3. 
Wealthy, rich: Curt.—As Subst.: a. 
boni, drum, n». (sc. homines) The 
wealthy, the rich: Cic. ; Plaut.—b. 
bona, orum, m. Gifts of fortune, 
wealth, riches, property, goods, fortune : 
Ter.; Cic.; Liv.—4. Of circumstances: 
Res bons, Prosperous condition, good 
fortune: Plaut.; Cic.—5. Of food, etc.: 
Nice, delicate, choice, etc.: Nep.—B. 
Mental and moral: 1. Good, fit, able, 
excellent, skilful, noble, virtuous, up- 
right, honest, etc.: auctor, Cic.: bono 
&nimo esse, to be of good courage, 
Plaut.: dicta (—facete dicta), wittic- 
isms, bons mots, Cic.—As Subst.: bon- 
um, i,^2. A moral good or blessing; 
a gift, valuable possession: Cic.; Tac. 
—2.: a. Of aman: Honourable, good: 
Cic.—As Subst.: boni, drum, m. (sc. 
homines) The good, the virtuous, etc.: 
Cic.; Hor.—b. Of a woman: Modest, 
virtuous: Plaut. 3. Brave, gallant, 
active: Sall.—4, Considerable, high, 
esteemed ; of good family ; of high rank, 
honourable birth, noble origin, etc. : 
Plaut.;Cic.—As Subst.: optimi, drum, 
f. (sc. homines)=optimates : The ari- 
slocrats: Cic.—5, Bona venia, or cum 
bona venià (=pace tua, vestrà) With 
your kind leave or permission; Ter. ; 
Liv. 6.: a. Favourable, propitious, 
kind: Cic.; Hor.—b. Of words: Of 
good omen, of favourable import: Tib.: 
bona verba queso, Ter.—c. As an 
&ppellation of Jupiter, and in the 
common formula in commencing any 
business: Favourable, etc.: Jupiter 
Optimus Maximus, Cic.: quod bonum, 
faustum, felix, fortunatumque sit, id. 
--7. Good, i. e. ^ suitable, proper, 
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appropriate, serviceable: myrtus validis 
hastilibus et bona bello Cornus, Virg. 
—As Subst.: bonum, i, n. Utility, 
profit, good: publicum, the public weal, 
public advantage, Liv.—P articular 
phrases: a. Bono esse alicui, 7o be 
of service to one, to profit one: Cic. ; 
Liv.—b. Cui bono fuerit, For whose 
advantage it was: Cic.—8, In addresses: 
Excellent, etc.: Hor.: O bone, my good 
Jellow, Hor.—C. Of inherent qualities 
of persons or things : Ezcellent or good. 
in or for any thing, to do any thing, 
€tc.: pace belloque bonus, Liv.: (with 
Gerund in di) impar, melior furandi, 
Tac. J Hence, Fr. bon. 

bdo, no perf. nor sup., Bre, 1l v. n. 
[onomatop., like the Gr. Boas! To 
cry aloud, roar: toto voce boante 
foro, Ov. 

Bootes, t (Dat. Booti, Cic.:— Voc. 
Boote, Ov.), m. The constellation 
Bodtes, 

Boréas, # (Acc. Borean, Ov.: Bor- 
eam, Prop.), m., Bopéas (The thing 
from the mountains): I, Prop.: Bor- 
eas; the mountain or north wind (pure 
Lat. aquilo): Borex penetrabile frig- 
us, Virg.—Hence, Bor-éus (-ius), 
a, um, adj. Pertaining to the north 
wind; northern: sub axe Boreo, Oy. 
II. Meton.: A. For Zhe North: Hor. 
B. Personified : Boreas; the son of the 
rwer-god Strymon, and father of Calais 
and Zeles by Orithyia, daughter of Erech- 
theus, king of Attica: Ov. J Hence, 
Fr. Borée. 

Bórysthénes, is, m., BopyaGévns. 
The Borysthenes; a large, but gently 
Slowing, river in Sarmatia, which falls 
into the Black Sea (now the Dnieper).— 
Hence, 1. Bórysthón-(us, a, um, 
adj. Pertaining to the Borysthenes.—2. 
Bórysthén-Ída, arum, m. The 
dwellers on or near the Borysthenes. 

bos, bóvis (Gen. Plur., bóum, Virg.: 
—Dat. and Abl., bóbns, Hor.: bübus, 
Ov.), comm. gen.=Bovs. (The lowing 
or bellowing one; hence) I. Prop.: 
One of the ox tribe; an oz, a cow : boves 
animalium soli et retro ambulantes 
pascuntur, Pl.: acte boves, Liv.— 
Prov.: Bovi clitellas imponere, To 
put a pack-saddle upon the ox, i.e. to 
confer an office or employment on one 
who is not fit for it, Poet, ap. Cic. YI. 
Meton.: A. A whip cut from neat's 
leather, a hide: Plaut.—B. The bos; 
a species of turbot: Ov. *| Hence, Fr. 


Bosporus (-phórus), i,m. (Neut. 
Plur. Bospora, Prop.) -Bócmopos 
(Heifer'sford). Bosporus or Bosphorus: 
1. Bosporus Thracius, or simply Bos- 
porus, The Thracian Bosporus, between 
Thrace and Asia Minor (now the Straits 
of Constantinople).—Hence, Bospór- 
Ius, a, um, adj. Of the Bosporus.—2. 
Cimmerius, Zhe Cimmerian Bosporus, 
leading from the Black Sea to the Azof 
(now the Straits of Caffa).—Hence, 
Bospór-anus, i, m. A dweller on or 
near the Cimmerian Bosporus. J Hence, 
Fr. Bosphore, 

Bottiza, x, f. Bottiea; a small 
province of Macedonia. 





BREUNI 


Bovill-z, arum, /. [bovill-c«l 
(Things pertaining to bovillus). Bove 
ille ; a small but very ancient town in 
Latium, a colony from Alba Longa, 
about 10 miles from Rome, on the Appian 
Road, and, until some time in the Middle 
Ages, the first station on it.—Hence, 1, 
Bovill-us, a, um, adj. Of, or pertain: 
ing to, Boville.—2. Bóvill-ànus, a, 
um,adj. Of Boville, 

bóv-illus, a, um, adj. | bos, bov-is] 
Of, or pertaining to, neat cattle: grex, 

iv. 

brábeuta, s», m.—BpaBevrás. An 
overseer, umpire: Suet. 

brace (-ccz), arum (once Sing. 
braca, #, Ov.), f. Trousers, breeches, 
pantaloons: Ov. 

brac-atus (bracc-), a, um, adj. 
[brac-a] I. Prop.: Provided with 
brace; having breeches: Cic.; Juv. 
II. Fig.: Foreign, barbarian, effem- 
inate: Cic.; Ov. 

bráàchí-alis, e, adj. [brachi-um) 
Of, or belonging to, the arm: nervus, 
Plaut. YJ Hence, Fr. brachial. 

brachi6-lum, i, 2. dim, [brachi- 
um, (uncontr. Gen.) brachio-i] A small 
delicate arm: Cat. 

brachíum (bracch-,bacch-), ti, 
n.=0 Bpaxiov: I. Prop.: A. Gen.: 
An arm; the wholearm, from the should- 
er to the fingers: brachium (sc. dex- 
trum) cohibere toga, Cic.: collo dare 
brachia circum, to throw the arms 
round the neck, Virg.—Particular 
phrase: Levi or molli brachio agere 
aliquid, 7o pursue something super fic- 
tally, lightly, negligently, remissly : 
Cic.—Prov.: Dirigere brachia contra 
torrentem, 7o swim against the stream. 
Juv. B. Esp.: The lower arm, fore- 
arm (from the hand to the elbow): 
brachia et lacerti, Ov. II. Meton.: 
A.: 1, Of craw-fish, eíc.: A claw. 
Cancri brachia, Ov.—2. Of an ele- 
phant, etc.: The shoulder, the shoulder- 
blade: Plaut.—B. Of things similar 
in form to arms: 1. Of trees, eíc.: A 
branch: Virg.—2. Of the sea: An 
arm: Ov.—3. Of a mountain : A side. 
branch; a spur: Pl.—4. Of a vessel* 
Plur.: The sail-yards: Virg.—5. Milit. 
tt: a. A (natural or artificial) out- 
work; an arm for connecting two points 
in fortifications or preparations for be- 
sieging: Liv.—b. A side-work, mole, 
dike, in the fortification of a harbour. 
Liv. | Hence, Fr. bras. 

bractéa (bratt-), s, f. [prps. akin 
to Bpáx«,to rattle, crackle] (The rattl- 
ing or crackling thing; hence) A thin 
plate of metal, gold-leaf: Virg. 

bracté-dla (bratt-), e, f. dim. 
[bracte-a] A thin leaf of gold: Juv. 

brassica, x, f. Cabbage: Cato. 

Bratuspantíum, li, n. Bratus- 
pantium; a town of Galla Belgica, 
afterwards called Cesaromagus (now 
Breteuil, or in its vicinity). 

Brenni, órum, v. Breuni. 

Brennus, i, m. Brennus; a leader 
of the Gauls, who vanquished the Rom 
ans at the Allia, 

Breuni (Brenni), órum, m. The 
Breuni, or Brenni ; a people of Rhwtia 


BREVIARIUM 


brév-Yarlum, Yi, ». [brev-is, a 
summary] (A thing belonging to a 
breve; hence) A summary, abridg- 
ment, abstract, epitome: Sen.; Suet. 
€ Hence, Fr. bréviaire. 

brév-iciilus, a, um, adj. dim. 
[brav-is] Somewhat short or small: 
homo, Plaut. 

brév-Y-lóquens, entis, adj. [brev- 
is; (i); loquens] Speaking briefly; 
ahort; Cic. 

bréviílóquent-Ya, s, /. [brevi- 
loquens, breviloquent-is] Brevity of 
speech : Cic. 

brévis, e, adj. [Boaxv«] I. Prop.: 
A. In space: 1. In distance, extent: 
Little, smali, short, narrow : in Eubolco 
scopulus brevis emicat alte Gurgite, 
a small, narrow rock, Ov.: (Sup.) 
cursuque brevissimus Almo, Ov. — 
Adverbialexpression:In breve, 
Into a little or small space: Hor.—2. 
In height: Short, small, low: sedebat 
judex, brevior ipse quam testis, Cic.— 
3. In length: Short: brevior mensura 
capillis, Ov. — 4. In depth: Small, 
little, shallow : vada, Virg.—As Subst.: 
brevia, ium, n. (sc. loca) Shallow 
places, shallows, shoals: tres Eurus ab 
alto In brevia et syrtes urget, Virg.— 
B. In tine: Short, brief, small, little: 
vite summa brevis spem nos vetat 
inchoare longam, Hor. : tempus, Liv. 
—Adverbial expressions: 1.In 
brevi, e(c., spatio, brevi spatio, brevi 
tempore, cr simply brevi or in brevi: 
In @ shore, etc., time, shortly (before 
or after): Lucr.; Cic.—2. Brevi, For 
a shorttime; a little: Ov.—3. Ad breve: 
For a shorttime: Suet. II. Meton.: 
A.: 1. Of style, an orator, etc.: Short, 
ef, con: se: brevior in scribendo, 
Cic, — Ad verbial expressions: 
n, Brevi, Briefly, in a few words: Cic. 
—b. Once in epistolary style: Breve 
facere, To be short or brief: Cic.—c. 
Once; In breve cogere, Zo comprise in 
few words, bring into a small compass: 
Liv.—2. In prosody : Of the quantity 
of a syllable: Short: syllaba longa 
brevi subjecta vocatur iambus, Hor. 
—As Subst.: brevis, is, /. (sc. syllaba) 
A short syllable: dactylus, qui est e 
longà, et duabus brevibus, Cic.—B. 
Littie, small: brevibus torquata colu- 
bris, Ov.: pondus, Hor. 4 Hence, Fr. 
bref, brief (fem. breve). 

brév-itas, àtis, f. [brev-ls] (Zhe 
quality of the brevis; hence) 1. In 
space: Shortness, smaliness, narrowness, 
etc.: Cees, ; Gell.—2. In time: Short- 
ness, brevity : Cic.—3, Of style: Brevity, 
conciseness : Cic.; Hor,—4. In prosody: 
Shortness; of the time of a syllable, 
etc.: Cic.— 5. Littleness, smaliness: 
corporis, Lucr. "| Hence, Fr. brieveté. 

brév-Yter, adv. [id.] 1. Of space: 
Shortly, in a small space, etc.; ata short 
distance: (Comp.) quo brevius valent, 
Tac.— 2, In expression: Briefly, in 
brief, with few words, concisely, sum- 
marily: multa breviter et commode 
dicta memorie mandabam, Cic.:— 
(Sup.) quam brevissime, Quint.—3. 
in prosody : With shortness, short: Cic. 

Briareus cocieyll)s ei, m., Bevap- 











evs. Briareus; the hundred-armed giant 
(also called Aygaon). 

Brigantes, um, m. he Brigantes; 
the most northern and powerful people 
in Roman Britain. 

Briséis, Ydos (Acc. Briseida), f., 
Bpionis. AJemale descendant of Brises ; 
esp. Hippodamia, daughter of Brises, 
and slave of Achilles, from whom she 
was taken by Agamemnon. 

Britannia, w, f. Britannia: 1. 
Sing.: Britain ; including Albion (Eng- 
land) and Caledonia (Scotland) : Cic.; 
Tac.—Hence, a, Britann-us (Bri-, 
Lucr.), a, um, adj. Of, or pertaining 
to, Britain; British.—As Subst.: Bri- 
tann-us, i, m. (sc, homo) A Brifon: 
catenatus, Hor.—b. Britann-Ycus, 
a, um, adj. Britannic, British. — 2. 
Plur.: Zhe Britains; i.e. England, 
Scotland, and Jreland (Hibernia or 
Juverna). YJ Hence, Fr. Bretagne; 
Britannique. ; 

Brómiíus, !i ( Voc.Bromie, Plaut.), 
m., Boój«os (The Noisy One). Brom- 
ius; a surname of Bacchus (on account 
of the tumultuous celebration of his 
J'estivals). 

Brómus, i, m., Bpóuos (Loud 
Noise). Bromus; one of the five Cen- 
taurs, slain by Ceneus, in the battle 
between the Lapitlue and the Centaurs, 

Brontes, 2, m., Bpovrns (Thunder- 
er) Brontes; a Cyclops, who laboured 
in the workshop of Vulcan. 

Brótóas, m», m., Bporéas. Broteas : 
1. One of the Lapithee, slain by the Cen- 
taur Gryneus.—2, Twin-brother of Am- 
mon, and with him slain by Phineus, 

Bructéri, orum, m. 7e Bructeri ; 
a German people, occupying the country 
between the Khine, Lippe, Ems, and 
Weser. 

brü-ma, s, . [for brev-ma; fr. 
brev-io, to shorten] (That which is short- 
ened; hence) I. Prop.: Zhe shortest 
day in the year; the winter solstice: 
Cic. II. Meton.: A. The winter time, 
winter: Hor.; Virg. —B. A year: 
Mart. *| Hence, Fr. brume. 

brum-alis, e, adj. (brum-a] 1. Of, 
or pertaining to, the winter solstice or 
shortest day: dies, Cic.—2. Wintry, of 
winter: frigus, Virg. "| Hence, Fr. 
brumal, 

Brundisium (Brundu-), li, n. 
['* Boévóov, éAa$ov," Hesych.] (A 
thing pertaining to a BpévSos: Stag- 
harbour) Brundisium or Brundusium ; 
a very ancient town of Calabria, which 
obtained its name from its harbour 
extending beyond it in the shape of a 
stag's antlers, — Hence, Brundís-i- 
nus (Brundüs-), a, um, adj. Of 
Brundisium, Brundisian, 

Bruttii, órum, m. I, Prop.: The 
Bruttii; the inhabitants of the southern 
point of italy. WW. Meton.: The 
country of the Bruttii.— Hence, Bruttt- 
us, a,um, ad. Of the Bruttii. 

1. brütus, a, um, adj. [akin to Bap- 
vs, Bods) I. Prop.: Heavy, un- 
wieldy, immoveable; tellus, Hor. II. 
Fig.: A. Of persons or things: Dull, 
stupid, insensible, irrational: adolesc- 
entia, Sen. — B. Of animals; Un- 





—— BUCCULENTUS 


reasoning, irrational, brute: Pl. 4 
Hence, Fr. brut, 

2. Brütus, i,m. [1. brutus] Brutus; 
a Roman cognomen: 1. Z. Junius 
Brutus the relative of. Tarquinius Sup- 
erbus, saved by his feigned stupidity 
(hence the name), and the deliverer ef 
Rome from regal dominion, After 
him, Brutus was the cognomen of the 
patrician gens Junia.—2, M. Junius 
Brutus, a son of Servilia, a sister of 
Cato Uticensis, and of M. Brutus; an 
intimate friend of Cicero about the 21st 
year of his age; the murderer of Julius 
Cesar; distinguished as a philosopher 
and orator.—3, D. Junius Brutus, a 
J'ellow-conspirator with the preceding. 
—4. M. Junius Brutus, the husband of 
Servilia, and father of the murderer of 
Cesar, a distinguished lawyer. ^ 

Bübassus, i, /. Bubassus; a di- 
strict of Caria, — Hence, Bübis-is, 
ldis, f. adj. Of Bubassus. 

Bübastis, is,/. Bubastis; a goddess 
worshipped at Bubastis in Egypt; cor- 
responding to Diana. 

büb-ile (bóv-), ilis, ». [bos; bov- 
is] (A thing pertaining to a bos; hence) 
A cattle-stall, cow-shed: Cato ; Phied. 

bübo, ónis, m. (f. only once: 
Virg.) [Bvas, Bdga] An owl, the horned 
owl, the cry of which was considered as 
ill-boding : ignavus bubo, Ov. 

bübulc-Ytor, no pery., ari, 1. v.dep. 
[bubule-us] (70 act as @ bubuleus; 
hence) Zo keep, feed, or drive oxen: 
Plaut. 

bübul-cus, i, n. [bubul-us] (One 
pertaining to owen; hence) An oc- 
driver or waggoner; one who ploughs 
with oxen; a ploughman: Cic; Ov. 

büb-ülus, a, um, adj. [for bov- 
ulus; fr. bos, bov-is] Of neat cattle or 
oxen : cori, thongs, straps of oa-hide or 
cow-hide, Plaut.—As Subst.: bubula, 
$0, f. (sc, enro) Beef: Plaut, 

bii-caed-a, o», m. [for bov-cad-a ; 
fr. bos, bov-is; cmd-o] (Or-cut; 
hence) One who is whipped with thongs 
of oz-hide: Plaut, 

bucca, t, f. [akin to Bugw, Bvkávn 
I. Prop.: The cheek (intlated or fill 
out in speaking, eating, ecc, : diff, from 
gens): pictus Gallus... distortus 
ejecta linguà, buccis fluentibus, Cic. 
— Prov.: Scribere (loqui) quod, 
(quidquid) in buccam venit, 7o write 
(speak) that which (whatever) comes into 
the cheek, 1, e, uppermost: Cic.; Mart. 
II. Meton.: A, One who fills his cheeks 
in speaking; a declaimer, bawler : no- 
toque per oppida bucce, Juv.—B. A 
mouthful: panis, Mart. YJ Hence, Fr. 
bouche, bouchée. 

buccel-la, :,/. dim. [for buccul-1a; 
fr. buccul-a] A small mouthful, morsel: 
Mart. " 

buccina, t, elc., v. buc. 

bucc-o, ónis, m. [buce-a] (One 
having distended cheeks; hence) A 
babbler, blockhead, fool : Plaut. 

bucc-üla, s, f. dim. [id.] I. 
Prop.: A cheek: Suet. II. Meton.: 
Milit. /, (.: In a helmet: Zhe beaver or 
cheek-piece : Liv, 1 

buec-iontus, a, um, adj, [for 


BUCERUS 


buceul-lentus; fr. bnecul-a] Having 
full cheeks or a large mouth: Plaut, 

bücérus (-ius, Lucr.), a, um, adj. 
zfo/kepes. Having the horns of neat 
caltle; .c-horned : armenta, Ov. 

büc-ína (bucc-), «, /. [prob. 
bucc-a] (A thing pertaining to a bucca ; 
hence) 1. A shepherd's Lorn : Prop.— 
2.: a. Prop.: A trumpet: bello dat 
Signum rauca cruentum Bucina, Virg. 
—b. Meton.: Milit. 4.4: A watch: 
nt ad tertiam bucinam przsto essent, 
Liv.—c. Triton's shell or trumpet: Ov. 
| Hence, Fr. (old) buccine. 

bücín-aàtor (bucc-), Gris, m. 
[bucin(a)-o] I. Pro p.: One who blows 
the bucina, a trumpeter: Ces. YI. 
Fig.: One who trumpets forth, blazes 
abroad: Cic. *| Hence, Fr. (old) buc- 
cinateur, : 

büciín-o (buccin-), avi, àtum, 
fire, l. v. n. [bucin-a] To blow the 
(6umpet: Var. J Hence, Fr. (old) 
bucciner. 

bücólíca, drum, n. = BovkoAuá. 
Bucolics : Ov. 

bü-cila, 2, f. dim. [for bov-cula ; 
Ír.bos, boy-is] I. Prop.: A young 
cow, a heifer: Virg. Il. Meton.: A 
bronze statue of a cow (at Athens, the 
work of Myron): Cic. 

biifo, onis, m. [etym. dub.] A 
toad : Virg. 

bulbus, i, m.=fodABds: I. Gen.: 
A bulbous root, a bulb: Cels.; Pl. II. 
Esp.: An onion: Libycis bulbus tibi 
missus aboris,Ov. {{ Hence, Fr. bulbe. 

buleutérium (-on), li, 7.=Bova- 
evtyjptov. The place where the (Greek) 
senate assembled ; the senate-house. 

bull-a, s, f. [bull-o] (That which 
bubbles up, and becomes round ; herice) 
I. Prop.: A water bubble, bubble: per- 
lucida, Ov. II. Fig.: Of any thing 
fleeting or transitory : A bubble: Var. 
III. Meton.: Of any thing in the 
form of a bulla: A. A boss, stud, etc.: 
Cic.; Virg. — B. A small ornament, 
usually in the shape of a heart, worn 
upon the neck by boys (mostly of gold): 
Cic. — Particular phrase: Bulla 


C, c, n. indecl. or f., the third letter of 
the Latin alphabet : I. Corresponding 
originally in sound to the Greek T' (in 
Inscr. G was freq. written like C): 
LECIONES, MACISTRATOS, EXFOCIONT, 
[pu]CNANDOD, Pvc[nad], CARTACINI- 
ENSI, upon the Columna rostrata, for 
iegiones, magistratos, effugiunt, pugn- 
ando, pugna, Carthaginiensi; hence 
the prenomina Gaius and Gneus, 
even to the latest times, were design- 
fed by C and C€n., while Caso or 
Kseso was written with K. Still, as 
early as the time of the kings, the C 
seems to have been substituted for K ; 
Consul was designated by Cos., and 
K remained in ir puis before a, as in 








dignus, Worthy of a bulla ; £. e. childish: 
Juv. *[ Hence, Fr. bulle, boule. 

bull-atus, a, um, adj. (bull-a] 
(Provided with a bulla; hence) 1. 
(Prop.: Having a water-bubble; Fig.) 
Quickly passing; or, acc. to some, 
Inflated, bombastic: Pers.—2. Wearing 
& bulla about the neck: heres, 4. e. 
still a child, Juv. 

Bullis, v. Byllis. 

bullo, 0 perf. nor sup., are, 1. v. n.5 
bullio, ivi, itum, ire, 4. v. ». [onoma- 
top. like our ** bubble"] To be in bub- 
bling motion, to be $n a state of ebullition, 
to bubble: Cato; Pers. YJ Hence, Fr. 
bouillir, 

bümastus, i, f. —Bo/uezros (hav- 
ing large breasts). The bumastus ; a 
species of grape with large clusters : Virg. 

Büpálus, i, m., Bo/zaAos (Bull- 
wrestler). Bupalus; a statuary of 
Chios, who represented and exposed the 
deformed poet Hipponax; but in turn 
was severely satirized by him in his 
poems. 

büris, is, m. [acc. to some, contr. 
from Bovs ovpa : ox-tail] The curved 
hinder part or crooked timber of a 
plough: Virg. 

Busiris, idis (Acc. Busirin, Ov.), 
Bovoupis,m. Busiris; a king of Egypt, 
who sacrificed strangers, and was him- 
self slain by Hercules: Virg. 

bust-I-rap-us, i, m. | oust-um; (1); 
rap-io] (Tomb-snatcher ; hence) Asa 
term of reproach: A robber of tombs: 
Plaut. 

bustü-arlíus, a, um, adj. [for 
busto-arius ; fr.bustum, (uncontr.Gen.) 
busto-i] Of, or pertaining to, the place 
where dead bodies were burned; gladi- 
ator, that fought at a funeral pile in 
honour of the dead : Cic. 

bus-tum, i, ». [for bur-tum ; fr. 
obsol. bur-o=uro] (Theburning place ; 
hence) I. P rop. : A place for burning 
the dead; a burning-ground: Lucr.; 
Stat. II. Meton.: A. The hillock 
raised over the ashes of a burned 
corpse; a tomb: Cic.; Hor.— B. Of 
things which devour or destroy: Of 


C 


KAL. for Calendz, or Calumnia. II. 
Interchanged : A, With g : vicesimus, 
tricesimus, and vigesimus, trigesimus : 
so, segmen for secmen, fr. seco.—B. 
With ¢: Vectones and Vettones ; inducice 
and indutice.—C. With g (fully written 
qu): secutus and sequutus. III. Sub- 
stituted for p : oc-ulus from óm-roj.at. 
IV. As an abbreviation, C denotes 
Gaius, and reversed O, Gaia. V. As 
a numeral, C=centum; and upon 
voting tablets=condemno; hence it 
is called “ litera tristis," 

caballus, i, m.—xaBdAAms. An 
inferior riding or pack-horse; a nag, 
Jade: Hor.; Juv. — Prov.: Optat 
arare caballus, The pack-horse wishes 








CACHINNUS 


the maw of an animal that eats ment 
Lucr.— C. Of a battle-field: civilia 
busta Philippi, Prop. III. Fig.: Of 
a violator of the laws, e(c.: A tomb, 
destruction, etc.: legum, Cic.: rei- 
publice, id, 

Bites, 2, m., Bovrys. Bultes: 1. 
Son of Amycus, king of the Bebrycians, 
slain by Dares at the tomb of Hector.— 
2. Son of the Athenian Pallas, sent with 
Cephalus to Macus.—3. An armour- 
bearer of Anchises.—4. A Trojan. 

Buthrotum, i, 2. (-os, i, f. Ov.); 
BovOpwrov, Bovdpwrds. Buthrotum or 
Buthrotos; a maritime town of Epirus 
(now Butrinto)—Hence, Buthrot- 
fus, a, um, adj. Of Buthrotum.—As 
Subs.: Buthrotii, orum, m. The 
inhabitants of Buthrotum. 

büthysía, s, f.— fovévoia, A 
sacrifice of oxen : Suet, 

Buxentum, i,7., Ilv£oos. Buz- 
entum ; a town of Lucania. 

bux-i-fer, féra, férum, adj. [bux- 
us; (i);fer-o] Bearing box-trees: Cat. 

buxus, i, f. (sometimes -um, i, n. 
in the meaning of no. II.) = mvéos: 
I. Prop.: The pale, evergreen, box- 
tree: Ov. YI. Meton.: A.,Box-wood; 
Virg. — B. Of things made of box- 
wood: 1. A pipe or flute: Virg.—2. A 
top: Virg. — 3. A comb: Ov.—4. A 
writing-tablet: Prop. § Hence, Fr. 
buis. 

Byblis, dis, 7., BuBAis. Byblis; a 
daughter of Miletus and Cyaneé, who 
Jell in love with her brother Caunus, 
and, being repulsed, was changed into a 
fountain. 

Byllis (Bull-), Ydis, f., BuAAis. 
Byllis or Bullis; a.town of Grecian 
Illyria, 

Byrsa, 2, /., Bípca (ahide). Byrsa; 
the citadei of Carthage. 

Byzantium, ii, »., BvGávrtov. 
Byzantium; a city of Thrace, on the 
Bosporus, opposite the Asiatic Chalce- 
don, afterwards Constantinopolis (now 
Constantinople, among the Turks 
Stamboul). — Hence, Byzanti-us, a, 
um, adj. Of Byzantium, Byzantine. 


to pivuyh, i. e. no one is content with his 
own condition: Hor. , Hence, Fr. 
cheval. 

Cábillonum, i, ». Cabillonum ; a 
town in Gallia Lugdutensis (now Cha- 
lons-sur-Saóne). 

cáchinna-tíg, ónis, /. [cachinn- 
(a)-o] A violent laughing, immoderate 
laughter : Cic. J Hence, Fr. (old) 
cachinnation, 

cAchinno, Avi, datum, fre, 1. v. n. 
[akin to Sans, root KAKH, **tolaugh ;”” 
Gr. cayagw, kayxáGo] To laugh aloud, 
laugh immoderately : Cic. 

cáchinn-us, i, m. [cachinn-o] I. 
Prop.: A loud laugh, immoderate 
laughter, a jeering: Cic.; Hor. Ik 


CACO 


Meton.: Of the sea: A plashing,| B. Esp.: 1. Of the heavenly bodies : 


roaring: Cat. 

CácO, avi, àtum, are, 1. v. n. and a. 
=xaxaw. I. Neut.: Zo go to stool: 
Cat.; Hor. II. Act.: A. 7o emit by 
goung to stool: odorem, to emit a stench, 
Phed.—B. 7o defile with excrement: 
cacata charta, Cic. Hence, Fr. 
chier, 

cácóethes, is, n. =xaxdnbes, 76 
(an ill habit): I, Prop.: Medic. ¢.¢.: 
An obstinate, malignant disease: Cels, 
UU. Fig.: An itch or incurable pas- 
sion for writing or scribbling : scrib- 
endi, Juv. 

cácozelus, i, m.=Kxaxdcnros. A 
bad imitator : Suet. 

cácüla, x, m. [etym. dub.] A serv- 
ant, esp. of a soldier: Plaut. 

cácümen, inis, n. [prps. acümen 
with the prefix c) I. Trop.: The 
extreme end, extremity, or point of a 
thing; (he peak, lop, utmost point 
(whether horizontal or perpendicular): 
audata cacumina silve Ostendunt, 
Ov.: ramorum, Ces.: montis, Virg.: 
membrorum, Lucr. II. Fig.: Zhe 
end, limit: Lucr, *«[ Hence, Fr. (old) 
cacuinine. 

cácümln-o, àvi, atuin, dre, 1. 
v. a. [cacumen, cacumin-is] 7o point, 
make pointed : aures, Ov. 

Cacus, i, m., Kaxos. Cacus; a 
giant who robbed, Hercules of. Geryon's 
cattle,.and was on that account slain by 
him. 

cadeaver, éris, ». [cad-o] (That 
which falls down dead; hence) I. 
Prop.: A. Of persons: A dead body; 
a corpse: Lucr.; Cic.—B, Of beasts: 
A carcase: Virg. II. Fig.: As a 
term of reproach of a worthless man : 
A corpse, a carcase: Cic. YII. Met- 
on.: The ruins of desolated towns: 
tot oppidüm cadavera, Sulpic. ap. Cic. 
{ Hence, Fr. cadavre. 

cídavér-osus, a, um, adj. [cad- 
aver] (Full of cadaver; henoe) Like 
3 corpse, ghastly, cadaverous: facies, 
Ter. « Hence, Fr. cadavéreuz. 

Cadmus, i, m., K«ój.os (Exceller), 
Cadmus: 1. Son of the Phenician 
king Agenor, brother of Europa, hus- 
band of Harmonia, father of Polydor- 
us, Ino, Semele, Autonoé and Agave; 
founder of the Cadmea, the citadel of 
the Beotian Thebes ; inventor of alpha- 
betic writing ; and at last changed, as well 
«s his wife, «nto a serpent. — Hence, 
a. Cadm-éus, a, um, adj: (a) 
Prop.: Qf, or pertaining to, Cadmus; 
Cadmean, — As Subst: Cadméa s, 
f. (sc. arx) The citadel of Thebes, found- 
ed by Cadmus.—(b) M eton.: (a) Theb- 
an. —(B) Carthaginian.—b. Cadm- 
efus, a, um, adj. Cadmean. — c. 
Cadme-eis, dis, f. adj. Of Cadmus, 
Cadmeean.: (a) Prop.— As Subst.: 
A female descendant of Cadmus.—(b) 
Meton.: Zheban.— 2. An executioner 
in the time of Horace. 

cado, cécidi, casum, ciidére, 3. v. n. 
[skin to Sanscrit root gap, * to fall "m 
I. Prop.: A. Gen.: To fall down, be 
| opo etn sink down, fall: preecip- 

(sc. apes) ad Virg.: equo, Cic, 





To decline, sink, set: cadentis solis 
fulgor, Tac. Arcturus cadens, Hor. 
—2. To separate from something by 
falling ; to fall from or off, fall out, 
drop off, etc.: prima (sc. folia) cadunt, 
Hor.: de manibus arma ceciderunt, 
Cic.—3. Of a stream: 7o fall, empty 
itself : amnis Aretho cadit in sinum 
maris, Liv.—4. Of dice: 70 be thrown 
or cast ; to turn up: illud, quod cecidit 
forte, Ter.—5. Zo full down, drop, 
be precipuated down, etc.: lo sink 
down, etc.; to sink, settle, etc.: cad- 
unt toti montes, Lucr.: cadere in 
plano, Ov.—6. 7o fall so as to be un- 
able to rise again ; to full dead, die (so, 
mostly of those who fall in battle): 
pauci de nostris cadunt, Cas.: (/m- 
pers. Pass.) in acie cadendum fuit, 
Cic.—7. Of victims: Yo be sla or 
offered, to be sacrificed, to fall: si tener 
pleno cadit hadus anno, Hor. II. 
Fig.: A. To come, happen, or fail 
somewhere; fo be subjected to some- 
thing : sub sensum, i. e. to be perceived, 
Cie.: in cogitationem, i.e. (o suggest 
itself to the thoughts, id.—B. Cadere 
in aliquem or aliquid; also, sub ali- 
quid, 7o belong to some person or thing ; 
to be in accordance with, agree with, 
refer to, be suited to; to fit, suit, become: 
cadit in quenquam tantum scelus? 
Virg.; Cic.—C.: 1. 70 fall upon a 
definite time: considera, ne in alien- 
issimum tempus cadat adventus tuus, 
Cic.—2. Mercantile ¢. (.: Of payments: 
To fall due: Cic.—D.: 1. Cadere 
alicui, 7o fall to one as by lot; to fall 
to one's lot, fall or happen to one, befall, 
turn out: insperanti mihi . . , cecidit, 
ut in istum sermonem dilaberemini, 
Cic.—2. Cadere, To happen, come to 
pass, occur, result, fall out (esp. in an 
unexpected manner); quum aliter res 
cecidisset, ac putasses, Cic.—3. Cadere 
in or ad irritum or cassum ; also with 
adj. irritus as predicate, To be frus- 
trated, fail, be or remain fruitless: 
Plaut.; Liv.; Tac. — E. 70 become 
lower, inferior (i. e. in strength, pow- 
er, worth, eic.); to decrease, diminish, 
lessen: cadunt vires, Lucr.: pretia 
militie, Liv.—F.: 1. 7o entirely lose 
strength, value, etc., to perish, vanish, 
decay, cease; of the wind, to subside, 
die away, abate, etc.: turpius est priv- 
atim cadere quam publice, Cic.: venti 
vis omnis cecidit, Liv.: non tibi in- 
gredienti finesira cecidit ? id.—2. Law 
t. .: Cadere causà or formula, also 
cadere alone, To lose one's cause or 
suit; to be cast, etc.: Cic.; Quint.; 
Tac.— 3. Of theatrical representa- 
tions: 7o fall through, fail, be con- 
demned, gain no favour: securuscadat 
an recto stet fabula talo, Hor.—G. 
Rhet. and Grainm. ¢. t.; Zo terminate, 
end, close: verba melius in syllabas 
longiores cadunt, Cic. 

cadücé-ator, oris, m. [caduce- 
us] (One with a caduceus; hence) A 
herald sent to the enemy ; an officer with 
a flag of truce: Liv. 

caduücéum, i, 7. -us, i,m. [akin to 
Knpuxevov, ZEolie kapvkvov] I. Gen.: 





CZECUS 


A herald's staff: Cic.; Liv. II, Esp. 
Te stag of Mercury, as messenger of 
the gods, Suet. J Hence, Fr. caducée. 

càdüc-i-fer, íéra, férum, adj. 
[caduc-eus; (i); fer-o] Bearing 4 
nerald's staff; an epithet of Mercury : 
Ov.—As Subst.: caducifer, éri, 7. 
(sc. deus) The caduceus carrier, i.e. 
Mercury: Ov. J Hence, Fr. caducifere, 

cád-ücus, a, um, adj. [cad-o] I. 
Prop.: A. Gen.: That falls or has 
Jallen ; falling: frondes volitare cad- 
ucas, Virg.: te triste lignum, te cad- 
ucum In domini caput immerentis, 
Hor. B. Esp.: Of those who fall in 
battle, etc.; Falling or having fallen 
dead: bello caduci Dardanide, Virg. 
II. Meton.: A. Jnclined to fall, that 
easily falls: vitis, quee natura caduca 
est, elc., Cic.—B. Devoted to- death, 
destined to die: juvenis, Virg. III. 
Fig.: A. Gen.: Frail, fleeting, perish- 
able: corpus, Cic.: fama, Ov. B. 
Esp.: Law ¢.t,: Caduca bona, etc., 
Goods that do not fall to the heir men- 
tioned in a will because he is childless ; 
vacant, lapsed, etc.: Cic.—As Subst. : 
caducum, i, ». A void bequest, a 
lapsed legacy : Juv. § Hence, Fr. caduc. 

Cádurci, orum, m. The Cadurci; 
a people of Gallia Narbonensis (in 
mod. Cahors).—Hence, Cadurc-ug, 
a, um, adj. Of, or pertaining to, the 
Cadurci.—As Subst.: 1. Prop.: Cad« 
urcum, i, 2. A Cadurcian coverlet, 
a coverlet of Cadurcian linen: Juv.— 
2. Meton.: A bed ornamented with a 
Cadurcian coverlet, a marriage bed: 
Juv. 

cádus, i, m. 2 kdóos: I. Prop.: 
A large earthen vessel for containing 
liquids (esp. wine) ; a bottle, flask, jar, 
Jug: Virg.; Hor. II. Meton.: A. 
Wine: nec Parce cadis tibi destinatis, 
Hor.—B. A funeral urn: aénus, Virg. 

ceec-T-gón-urn, i, m. [czec-us; (i); 
gen-o] One born wind: Lucr, 

Caecilius, i, m., -a, xe, f. Cac- 
ilius and Cecilia; name of a Roman 
gens,— Hence, 1. Czecili-us, a, um, 
adj. Cweilian, of Cecilius.—2. Czece 
Vii-Anus, a, um, adj. C«cilian. 

caec-Itas, àtis, f. [czc-us] (The 
state of the ceecus; hence) Blindness, 
whether of body or mind: Cic. 4 
Hence, Fr. cécité. 

Caec-o, avi, àtum, are, 1. v. a. [id.) 
I. Prop.: To make blind, to blind: 
Lucr. II. Fig.: A. Zo blind: mentes, 
Cic.— B. Of discourse: 7o make dark 
or obscure, to obscure: orationem, Cic. 

Cacübum, i, ». Cecubum; a 
marshy district in Southern Latium, 
near Amycle, distinguished for its pro- 
duce of wine. —Hence, Ceecüb-us, a, 
um, adj. Cacuban.—As Subst. : Cae« 
cubum, i, ». (sc. vinum) Cacuban 
wine: Hor. 

Ceciilus, i, m. Ceculus; a son of 
Vulcan, founder of Praneste. 

Caecus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Having no light, devoid of 
light, not seeing, blind: ceecus multos 
annos fuit, Cic.: corpus (the body 
where it cannot see, 4. e.), the back, 
Sall.—As Subst, ; ceecus, i, m. (sc. 


CZEDES 


nomo) A blind man: Hor. II. Fig.: 
Mentally or morally : Blind, blinded : 
cecus atque amens tribunus, Cic. : 
cupiditas, Cic.: (Comp.) Hypsxa cac- 
jor, Hor. III. Meton.: À.: 1. 
Physically : a. Of shoots, etc. : With- 
out buds or eyes: rami, Pl.—b. Of the 
lightning : /negfectual, powerless: caeci 
in nubibus ignes, Virg.—2. Mentally 
or morally: Fruitless, empty, vain: 
exsecrationes, Liv.—B.: 1. That is not 
or cannot be seen or known; invisible, 
concealed, hidden, secret, occult, obscure, 
dark: fores, private, Virg.: vulnus, a 
concealed, secret wound, Lucr.: but 
also, wounds upon the back, Virg.: 
fata, Hor.—2. Of the hearing : Dull, 
low: murmur, Virg.—C.: 1. Physic- 
ally: Where nothing can be seen, dark, 
obscure; caligo, Virg.: domus, without 
windows. Cic.—2. Mentally or moral- 
ly :' Uncertain, doubtful: spes, Cic. : 
eventus, Virg. 

caed-es, is, f. [caed-0] 1. A cutting 
or lopping off: ligni atque frondium, 
Gell.—2.: a. Prop.: (a) Of persons: 
A cutling down, slaughter (esp.in battle 
or by an assassin): « murdering, mur- 
der : caedem (the deadly slaughter, con- 
flict) in quà P. Clodius occisus est, 
Cic.: civium, Nep. - (b) Of animals 
(esp. of victims): Slaughter : studiosus 
credis ferinze (i.e. ferarum), Ov.: bi- 
dentium, Hor. — b. Meton.: (a) A 
person slain or murdered ; the slain : 
pleni ceedibus vig, Tac.—(b) Blood 
shed in slaughter; gore: cede madentes, 
Ov. 

caedo, cécidi, cessum, credére, 3. 
v. a. [causat, from cado] (To cause to 
fali; hence) I, Gen.: A. Prop.: 7o 
cut, fell, lop, cut down, hew, throw 
down, cut off, cut to pieces: quam (se. 
silvam) nulla ceciderat stas, Ov. : 
quod juberetur certo in loco silicem 
cedere, Cic. B. Fig.: Cedere ser- 
mones, 7o converse, talk, chat: Ter. 
II. Esp.: A.: 1. Prop.: 7o strike or 
cut something, or upon something; to 
thrust at; to beat, strike, cudgel, etc.: 
ceedere januam saxis, Cic.: servus sub 
furcá cessus, Liv.—2. Fig.: To over- 
throw, press, push hard: in judicio 
testibus ceditur, Cic.—B.: 1. Prop.: 
a. To strike mortally; to kill, murder : 
ille dies, quo Tib. Gracchus est czesus, 
Cic.—b, Ia milit. language: To slay 
& single enemy ; or, when a hostile 
army as a whole is gpoken of, to con- 
quer with a great slaughter, cut to pieces, 
vanquish : ceeso preeposito, Suet.; Liv, 
—ec. To slaughter animals, esp. for 
offerings; to kill, slay, sacrifice: caesis 
apud Amalthzam tuam victimis, Cic. 
—2 Meton.: Of blood: 7o shed in 
sluying : czeso sparsurossanguine flam- 
mam, Virg. 

cela-men, nis, m. [(csl(a)-o] 
(That which is embossed, etc.; hence) 
A basso-relievo: clypei celamina, Ov. 

caela-tor, oris, m. [id.] An artisan 
tn basso-relievo, a carver, graver: Cic. 

cela-tiira, s, /. [id.] I. Prop.: 
A carving, an executing of raised work 
or reliefs in metals or ivory; a forming 
of figures, an b ri the art of the 





engraver: Quint. ; Pl. II. Meton.: 
The engraved figures themselves, curved 
work: Pl. 

celebs (cce), Ibis, adj. [etym. 
dub.] I. Prop.: Unmarried, single 
(whether as a bachelor or a widower): 
Martiis celebs quid agam Calendis? 
Hor. II. Meton.: A, Of animals: 
Unmated : columba, Pl.—B. Of trees 
near which no vine has been planted : 
Unwedded : platanus, Hor. 

celes, ccelestis, ¢ic., v. col. 

celib-atus, tis, m. (celebs, czelib- 
is] (7e condition of a cxlebs ; hence) 
Celibacy, single life: Suet.; Sen. 

czl-o, avi, atum, are, 1l. v. a. (1l. 
cel-um] I. Prop.: A. 7o engrave in 
relief upon metals or ivory (later also, 
to cast, found) ; to make raised work, to 
carve as an artist; to engrave, emboss : 
abacos complures ornavit argento 
auroque celato, Cic.— B. To engrave 
orcarveother materials: pocula ponam 
Fagina, celatum divini opus Alcime- 
dontis, Virg. II. Meton.: A. 70 
embroider with figures, to weave figures 
into a texture: velamina ez;lata multà 
arte, Val.—B. Of poetry : To compose 
skilfully: celatumque novem musis 
(4. €. a novem musis) opus, Hor. 

l. cae-lum, i, 2. [prob. for cad- 


lum; fr. cad-o] (The cutting thing; | 


hence) The chisel or burin of the sculp- 
lor or engraver ; a graver : Quint.; Stat. 

2. caelum, i, v. coelum. 

ce-mentum, i, x. (forced-ment- 
um] (7e hewn thing ; hence) Quarried 
stone: Cic.; Hor. 

cena, e, elc., v. ccena, etc. 

Caeneus (dissyll.), ei, m, Katvevs. 
Caneus ; agirl originally named Cenis ; 
daughter of Elatus, changed by Neptune 
into a boy.—Acc. to Virg. he again 
became a female. 

Caenina, 2, f. Canina; a town of 
eLatium, near Rome.— Hence, 1. Czen- 
In-enses, Ium, m. The inhabitants of 
Cenina.—2, Caenin-us, a, um, adj. 
Of Ccnina. 

cepa (ce-), s, /.; czepe (ce-),is ; 
in plur. only caepae (ce-), àrum, /. 
[etym. dub.] An onion: Ov.; Hor. 

Ceresi, órum, m. The Ceresi;a 
people of Gaul. 

Caere, n. indecl. (Gen. Ceeritis, f., 
Virg.: A61, Ceeréte, id.) Ccre; a very 
ancient city of Etruria; previously 
called Agylla (now Cervetere).— Hence, 
Cer-es, itis and étis, adj. /, or 
pertaining to,Ccre; Critic, — As Subst. : 
Cerites (-étes), um, w« (sc. cives) 
The inhabitants of Cere, 

caer-Imon|la (better cér-), s, /. 
[usually referred to cura; but rather 
akin to Sanscrit root KAR or ERI, 
facere] (A doing or making; hence, 
with especial reference to religion, 
etc.) I. Prop.: A religious action or 
usage ; a sacred rite, religious ceremony: 
Cms.; Cic. II. Meton.: A. Holy 
dread, reverence, awe, veneration of the 
deity, as shown by outward acts: Cic. ; 
Tac. — B. Sanctity, sacredness, etc. : 
Cas.; Cic. Y Hence, Fr. cérémonie. 

cerüléóus (-lus), a, um, adj. 
[etym. dub.; prps. akin to cesius| 1. 


CAICUS : 


' Dark-coloured, dark blue, cerulean, 


azure, sea-culoured, sea-green: coeli 
cxrula templa, Enn.: aque, Ov.— 
As Subst.: caerula, drum, n, a. (sc 
loca) The asure expanse; the azure: 
Lucr.; Ov.—b. (sc. wquora) The sea, 
the blue surface of the sea: Virg.—2. 
Of objects that have relation to the 
Sea: Azure: dii, sea-deities, Ov.—3, 
Of rivers, and things connected there- 
with: Azure, blue, etc.: Tiybris, Virg.: 
Cydnus, Tib.—4. Of other dark-blue 
objects: angues, Virg.: oculi (Ger- 
manorum), Tac, — 5, Dark, gloomy, 
dun, sable, black: stant Manibus are 
Ceeruleis mceste vittis, Virg. —- 6. 
Dark green, green, greenish: cucumis, 
Prop. 

Caesar, aris, m. [prob. Sanscrit 
kega, ** hair "] (The hairy one). Cesar ; 
4 cognomen in the gens Julia. Uf these 
the most celebrated was C. Julius Cesar, 
murdered by Brutus and Cassius, B. C. 
44.—Hence, Ceesar-inus (-ianus, 
-éus), a, um, adj. Of, or relating to, 
Julius Cesar; Cesarian. 

Caesarea (sia), 2, f. Cesarea, or 
Cesaria; the capital of Cappadocia 
(now Kaisariah). 

caesári-atus, a, unm, adj. (cesari- 
es] (Provided with hair; hence) Cov- 
ered with hair, having long hair 
Plaut. 

caesáries, ei, /. [akin to Sanscrit 
kegu, “ hair”) 1. The hair of the 
head ; the locks, etc.: Virg.; Hor.—2. 
The hair of the beard: Ov. 

ca-sim, adv. [for ced-sim ; fr. 
ced-o) I. Prop.: A. G en.: Bycutting, 
with cuts: Col. B. Esp.: Milit. t. (.: 
With the edge: Liv.; Suet. II. Fig.: 
Of style: /n short clauses or sections, 
interruptedly: Cic. 

ceesi-tius (-clus), a, um, adj. 
[casi-us] Bluish, dark-blue: Plnut. 

l. eaestus, a, um, adj. [etym. dub.] 
Of the eyes: Bluish gray, cat-eyed : 
oculi, Cic.: (Sup.) ceesissimus, Var. 

Caeso (Kee), onis, m. [akin to 
Cesar) Cwso, a Roman name. 

Caesón-tus, li, m. (Une pertaining 
to Cvso). Cwsonius; a Roman name, 

ces-pe-s (ces-), pltis, m. (prob, 
for cwd-pet-s ; fr. caed-o; pet-o) (The 
thing sought for being cut; hence) I, 
Prop.: A turf, sod cut out: Cic. ; 
Tac.; Ov. I. Meton.: A. A hut, 
hovel, shed: Hor.—B. An uitar of 
turf: Hor.—C, A grassy field, a green 
Jueld, turf: Virg.; Ov. 

caes-tus (ces-), üs, m. [for cad- 
tus; fr. cxd-o] (The siriking; the 
striking thing; hence) A strap of bull's 
hide with balls of lead or iron sewed in, 
bound round the hands and arms; a 
cestus, boxing-glove for pugilists : Cic.; 
Virg. | Hence, Fr. ceste. 

Cze-sus, a, um (for cxd-sus), P. of 
czed-o, 

caetórus, a, um, cetra, ze, v. cet. 

Cáicus (Cày-),i,m., Kaixos. Cai- 
cus: 1, A rwer of Greater Mysia, which 
takes its rise on Mount Teuthras, passes 
near Pergamus, and falls into the sea al 
Lesbos (now the AMandragora).— 2 





One of the companions of dineas. 


CAIETA 


Caléta, s, -o, es, f. Caiecta: 1. 
The nurse of ZEneas.—2. A town and 
harbour in Latum (now Gaéta). 

Caius (trisyll.), Yi, m., -a, ze, f. (of 
this latter the abbreviated form was 
an inverted C ; e.g. 0) (pronounced 
Gaius, Gaia) Caius and Caia; Roman 
names. 

cala, 2, f.=Kxados. A log or billet 
of wood: Lucil. Y Hence, Fr. cale. 

Calabria, s, f. Calabria; the 
country in Lower Italy from Tarentum 
tothe promontory Japygium (now Terra 
@ Otranto).— Hence, Cáláber, bra, 
um, adj. Of Calabria, Calabrian. 

Cálacta, x, f., Kady axry (Beau- 
tiful Beach). Calacta; a town on the 
north coast of Sicily (now Caronia).— 
Hence, Cálactinus, i, m. An in- 
habitant of Calacta. 

Cáláguris (-rris),is, f. Calagu- 
ris or Calagurris: 1. A town of Hi- 
spania Tarraconensis (now Loharra). 
—42. A town of the Vascones, in Spain, the 
birthplace of Quintilian (now Cala- 
horra). 

Calais, Ydis, m., KáAaw. Calais; 
(he winged son of Boreas and Orithyia, 
and brother of Zetes, with whom he ac- 
companied the Argonauts. 

calam-arius, a, um, adj. [calam- 
us] Pertaining to a writing-reed: theca, 
a pen-case, Suet. 

Calamis, dis, m., KáAapig. Cal- 
amis; a distinguished Greek sculptor 
and artificer in metals. 

calam-ister, tri, m. (-istrum, i, 
n., Plaut.) (calam-"s] (TAat which i5 
made or formed like a calamus ; hence) 
I. Prop.: A hollow, tubular iron for 
curling the hair, a curling-iron, crisp- 
ing-pin: Cic. II. Fig.: Of style: Ez- 
cessive or artificial ornament, affecta- 
tion, flourish of words: Cic. 

calamistr-atus, a, um, adj. [cal- 
amister, calamistr-i] (Provided with a 
calamister ; hence) Curled with a curl- 
ing-iron, crisped, curled: coma, Cic. 

calam-itas, àtis, f. [etym. dub.: 
— referred by ancient grammarians 
and commentators to calam-us, thus 
indicating the condition or state of the 
calamus (from the effects of a storm, 
etc.); it is now mostly, yet on insuffi- 
cient grounds, assigned to cad-o, 
through a supposed obsol. adj. cad- 
am-is} I. Gen.: Loss, misfortune, mis- 
hap, injury, calamity, disaster, ruin, 
adversity: Cic.; Nep. II. Esp.: Of 
war: Misfortune, disaster, defeat: Sall.; 
Ces. ¥f Hence, Fr. calamité, 

cálímitos-e, adv. [calamitos-us] 
Unfortunately, miserably : Cic. 

calamit-dsus, a, um, adj. [for 
calamitat-osus; fr. calamitas, calam- 
itat-is] (Full of calamitas; hence) 
1. That causes great damage or loss, 
very ruinous, disastrous, calamitous, 
destructive: calamitosa tempestas,Cic. : 
(Comp.) quid calamitosius ? Hor.: 
(Sup.) calamitosissimum bellum, Cic. 
—2. Suffering great damage, exposed 
to injury, very unfortunate or miser- 
able, unhappy : homines fortuna magis, 
quam culpa calamitosi, Cic. ¢ Hence, 
Vr. calamiteux. 
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cálímus, i, m.=xddapos: I. 
Prop.: A reed, cane: Ov. II. Met- 


0n.: A, Of things made of reeds: 1. 
A reed-pen: Cic. — 2. A reed-pipe: 
Virg.—3. An arrow: Virg.—4. A Jish- 
ing-rod: Ov.— 5. A limed-twig (for 
snaring birds) : Mart.—B. A straw of 
grain; a stalk, stem, blade: Virg. J 
Hence, Fr. chalumeau. 

cáláthiscus, i, m.= xaAa6(akos. 
A small wicker basket: Cat. 

cáláthus, i, m. = xáAa0oc: I. 
Prop.: A wicker basket, a hand-basket 
(of the form of a lily blossom, widening 
towards the top): Virg.; Ov. II. Met- 
on.: From similarity of form: A. A 
málk-bowl, milk-pail: Virg.— B. A 
wine-cup: Virg. 

cála-tor, oris, m. [1. cal(a)-o] (4 
caller or crier; hence) I, Gen.: A 
servant, attendant: Plaut. II. Esp.: 
A servant of priests : Suet. 

cala-tus, a, um, P. of cal(a)-o. 

Cálaurla (-6a), 2, /. Calauria 
or Calaurea ; an island on the eastern. 
coast of Argolis, consecrated to Latona 
(now Porro). 

calc-ar, àris, n. [calx, calc-is] (A 
thing belonging to the heel; hence) I. 
Prop.: A spur : Liv.; Virg. II. Fig.: 
A spur, stimulus, incitement: Lucr.; 
Cic. 

calca-tus, 2, um, v. calc(a)-o. 

calcéa-mentum (calcía-), i, ». 
[calce(a)-o] (That which shoes ; hence) 
A shoe: Cic.; Pl. a 

calcé-4rium (calcY-), Ii, 2. 
[calce-us] (A thing pertaining to a 
calceus; hence) Shoe-money: Suet. 

1. calcea-tus (calcia-), a, um, 
P. of calce(a)-o. 

2. calcéa-tus (calclía-), üs, m. 
[calce(a)-o] (Prop.: A furnishing with 
Shoes; Meton.) A sandal,shoe: Suet, 

calcé-o (calci-), avi, àtum, are, J, 
v. a. [calce-us] I. Prop.: A. Gen.: 
To furnish with shoes, to put on shoes, 
to shoe: 1. Of persons: calceati et 
vestiti, Cic.—2. Of animals (the feet 
of which were furnished with shoes 
to be taken off and put on, not per- 
manently shod as with us): mulas, 
Suet. B. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To shoe one's self, to put on one's 
shoes: dum calciantur, Pl. II. Fig.: 
Part. Pass.: Of the teeth : Shod, i.e. 
well prepared for biting: Plaut. 

calcédl-arius (calciol-), li, m. 
[calceol-us] (One pertaining to calceoli ; 
hence) A shoemaker: Plaut. 

calcáó-lus, i, m. dim. [calceus, 
(uncontr. Gen.) calceo-i] A small shoe 
or half-boot: Cic. 

calc-éus, ti, -Tus, Yi, m. [1. calx, 
calc-is] (A thing belonging to the calx ; 
hence) A shoe, a half-boot (covering the 
foot above and below, while solee 
covered only the lower part): Cic.— 
The Romans when they reclined at 
table, laid aside their shoes ; hence, 
Calceos poscere, 7o demand one's shoes, 
i.e. to rise from table: Pl.—'The sen- 
ators wore a peculiar kind of this 
half-boot; hence, Calceos mutare, To 
change one's shoes, i. e. to become sen- 
ater: Cic. 


CALEFACTO 


Calchas, antis ( Acc. Gr. Calchanta, 
Virg.:— Abi. Calcha, Plaut.), m., 
KdaAyas (He that muses or pondera 
deeply). Calchas; a son of Thestor, 
the most distinguished seer among the 
Greeks, before Troy. 

1. cale-Itro, prps. no perf. not 
sup., are, 1. v. n. [1.calx, calc-is) (7o 
do something with the heel; hence) I.: 
A. Prop.: 7o strike with the heels, to 
kick: Of animals: mulas non calo- 
itrare, quum vinum biberint, Pl. B. 
Fig.: To be stubborn or refractory: 
Cic. II. Of a dying person : 7o strike 
or beat convulsively with the feet, to 
writhe: madidà resupinus arenà Calc- 
itrat, Ov. 

2. calcYtr-o, ónis, m. [1. calcitr-o] 
(Prop.: A kicker; Meton.) A boister- 
ous fellow, a blusterer: Plaut. 

calcius, Ii, etc., v. calce. 

calc-o, Avi, atum, dre, 1. v. a. [1. 
calx, calc-is] (Zo use the calx to; 
hence) I. Prop.: 7o tread something 
or upon something; to tread under 
foot: morientum acervos, Ov. Il. 
Fig.: A. 7o tread down, to oppress, 
trample upon: amorem, Ov.: libertas 
nostra calcatur, Liv.— B. 70 scorn, 
contemn, spurn, despise, abuse: foedus, 
Stat. III. Meton.: A. 7o travel, 
visit, go upon, tread, pass over: calc- 
anda semel via leti, Hor.—B. Of the 
consequences of treading: Zo press to- 
gether close or firm; to press in: huc 
ager ille malus dulcesque a fontibus 
undz Ad plenum calcentur, Virg. J 
Hence, Fr. calquer. 

cale-tilus, i, m. dim. [2. calx, 
calcis] I. Prop.: A. Gen.: A small 
stone, a pebble : conjectis in os calculis, 
Cic. B. Esp.: A stone or pebble for 
voting (a black one denoting condemn- 
ation; a white one, acquittal): calc- 
ulus immitem demittitur ater ir 
urnam,Ov. II. Meton.: From theuse 
of a stone or counter in reckoning: A 
reckoning, computing, calculating: ad 
calculos vocare aliquid, to subject some- 
thing to an accurate, reckoning, Cic. : 
ad calculos vocare aliquem, to settle 
accounts with one, to reckon with, Liv. 
«*| Hence, Fr. calcul. 

caldus, a, um, ef/c., v. calid. 

Cáledónla, x, f. Caledonia; the 
province of the ancient Britons, in the 
Highlands, or the north-west part of the 
present Scotland.—Hence, Cáledón- 
Yus, a, um, adj. Caledonian. 

calé-facio (cal-f-), feci, factum, 
fücóre, 3. v. a.:— Pass., cálé-fio 
(calfio), factus sum, fiéri [cale-o; 
facio] I. Prop.: Zo make warm or 
hot; to warm, heat: balineum calfieri 
jubebo, Cic.: calfacit igne focum, Ov. 
II. Fig.: A. To disquiet, trouble, vex: 
calface hominem, Cic.—B. Zo heat, to 
rouse or excite a passion; calefactaque 
corda tumultu, Virg.—C. 70 pursue 
something with zeal: forum aleatorium 
calfecimus, Suet. 

cáléfac-to (calf-), no perf. nor 
sup., àre, 1. v. a. freg. [calefac-io] 76 
make warm; to warm, heat: Y. Prop.: 
aquam, Plaut.: ahenum, Hor. 
Fig.: aliquem virgis, Plaut, 


CALEFACTUS' 


calefac-tus (calf-), a, um, P. of 
'ealefac-io. 

calefio, Yéri, v. calefacio. 

Cál-endee (Kal-), àrum, f. [1. 
cal-o] (Things to be called out or 
proclaimed ; i. e. the Nones, whether 
they were to be on the fifth or seventh 
day of the month. And as the pro- 
clamation was always made by the 
pontifices on the first day of each 
month ; hence) I. Prop.: The first day 
of the Roman month ; the Calends: Cic.; 
Var.; Ov.— On the Calends interest 
became due; hence (for the debtor), 
tristes, Hor.— And, since the Greek 
division of time had nothing correspond- 
ing to the Roman Calends, Prov.: Ad 
Calendas Grecas solvere, 7o pay at the 
Greek Calends, i.e. never: Augustus 
ap. Suet. — On. (he Calends of March 
married people and lovers celebrated 
the Matronalia; hence, Martiis celebs 
quid agam Calendis, Hor. II. Met- 
on.: A month: intra septimas Cal- 
endas, Mart. *| Hence, Fr. Calendes. 

cAléo, ui, no sup., ere (Part. Fut. 
cilitarus, Ov.), 2. v. n. [etym. dub.] 
I. Prov.: To be warm or hot; to glow: 
calere ignem, nivem esse albam, Cic. 
II. Fig: A. 70 glow in mind; (o be 
roused. warmed, inflamed: Cic.: ad- 
mirando, irridendo calebat, Cic.: fe- 
mina calere, to become enamoured of, 
Hor.— B. To be troubled, perplexed, 
etc.: te calere puto, Cic.— C. Of ab- 
stract subjects: Zo be warmed; to be 
uryed on by zeal: posteaquam satis 
calere res Rubrio visa est, seemed 
sufficiently warmed, i.e. ripe for ex- 
ecution, Cic.—D. To be yet warm, new, 
or fresh: rumores de comitiis calu- 
erunt, Cic. *[ Hence, Fr. cAaloir. 

Cáles, lum, f. Cales; a town in 
Southern Campania, celebrated for its 
wine (now Calvi).—Hence, Cál-enus, 
&, um, adj. Of Cales, Calenian.—As 
Subst.:: 1. Calenus, i, m.: a. (sc. 
ager) The Calenian district.—h. (sc. 
civis) A man of Cales; a Calenian.— 
2. Calenum, i, ».: a. (sc. vinum) 
Calenian wine.—b, (sc. municipium) 
-— Cales. 

cále-8c0, no perf. nor sup. , scére, 3. 
v. n. inch. [cale-o] I. Prop.: To grow 
or become warm or hot: anima calescit 
ab ipso spiritu, Cic. II. Fig.: To 
become mentally hot or excited ; to glow, 
be inflamed (esp. with love): flamma 
propiore, Ov. 

Caletes, um, «i, orum, m. The 
Caletes or Caleti; a people of Belgic 
Gaul. 

calfacio, v. calefacio. 

calida, 2, etc., v. calidus. 

cáliíd-e, adv. [calid-us] Quickly, 
immedia/ely, promptly: Plaut. 

cal-idus (cal-dus), a, um, adj. 
[cal-eo] I. Prop.: Warm, hot: omne 
quod est igneum et calidum, Cic.: 
(Comp.) calidior est. . . animus, quam 
hic aér: (Sup.) hiemes calidissime, 
Vitr.—As Subst.: A. calida (cald-), 
we, f. (sc. aqua) Warm walter: Tac.— 





B. calidum (cald-), i, ». A hot 


drink (a mixture of wine and boiling 
hot water): Plaut. II. Fig.: A. 
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Fiery, rash, eager, spirited, fierce, im- 
passioned, vehement: periculosa et 
calida consilia, Cic.: (Comp.) caldior 
est, Hor.—B. Quick, ready, prompt: 
mendacium, Plaut. Hence, Fr. 
chaud. 

cállendrum,i,n. Acaliendrum; 
a kind of female head-dress: Hor. 

cállga, s, f. [prob. akin to calx] 
A shoe of leather, esp. that worn by the 
Roman soldiers; a half boot, a soldier’s 
boot: Cic. 

caligin-dsus, a, um, adj. [1.caligo, 
caligin-is] Full of mist, covered with 
mist, dark, obscure, gloomy: coelum, 
Cic. YJ Hence, Fr. caligineux. 

1. eal-igo, inis, f. [prps. akin to 
cel-o] I. Prop.: A thick atmosphere ; à 
mist, vapour, fog: Liv.; Virg. II. 
Meton.: A. Darkness, obscurity (pro- 
duced by mist, fog, e(c.):; quum alt- 
itudo caliginem oculis obfudisset, i. e. 
had occasioned dizziness of sight, Liv. 
— B. Medic. f. ¢.: Dim-sightedness, 
weakness of the eyes: Cels.; Pl. III. 
Fig.: A. Of the mind: Blindness, 
dimness of perception: ceca mentem 
caligine consitus, Cat.—B. Of dismal 
circumstances: Calamity, affliction: 
temporum, Cic. 

2. cal-igo, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n, anda. [id.] I. Neut.: A. Prop.: 
To be involved in a thick atmosphere, 
mist,or vapour: Col. B. Meton.: 1. 
To be involved in darkness; to be dark, 
gloomy: caligans lucus, Virg.—2. To 
be troubled with weakness of the eyes, 
to be dim-sighted: caligans Thyestes, 
Mart. C. Fig.: To be surrounded 
with darkness, to grope about in the 
dark: ad quas (sc. vires religionis) 
etiamnum caligat humanum genus, 
Pl. II. Act.: 7o veil in darkness, to 
make dark, to obscure: mortales visüs, 
Virg. 

Cálig-üla, x, m. [calig-a] (A 
small caliga). Caligula; a cognomen 
of the successor of Tiberius, since from 
his youth he employed himself in military 
service. 

cálix, Ycis, m.—xóA£: I. Prop.: 
A cup, goblet, drinking-vessel: Cic. 


II. Meton.: A. Wine: Cat. —B. A 
cooking-vessel, pot: Ov. J Hence, Fr. 
calice. : 


call-áo, no pe f. nor sup., ere, 2. 
v9. n. and a. [call-um] I. Prop.: 
Neut.: Zo be cullous, thick-skinned : 
aprugnum callum callet, Plaut. II. 
Fig.: A. Neut.: 1. To be hardened, 
obtuse, insensible: Cic.—2. To be pract- 
ised, wise by experience, skilful, well 
versed: omnes homines ad suum 
questum callent, Plaut.—B. Act.: 7o 
know by experience or practice ; to know, 
have the knowledge of, understand: 
jura, Cic.: legitimum sonum digitis 
callemus et aure, Hor. 

Callicrates, is, m., KaAAuxpdis 
(One powerful with beauty). Calli- 
crates; an Athenian. 

callid-e, adv. [callid-us] 1, Sk#l- 
Sully, cleverly, right well: (Comp.) 
callidius interpretari, Tac.: (Sup.) 
callidissime conjicere, Nep.—2. Cuzn- 
ingly, slyly : callide acccdere, Cic. 


CALLUM 


callid-Itas, Atis, f. [id.j (T^4 
quality of the callidus; hence) 1. In 
a good sense; Shrewdness, skilfulness, 
readiness, aptness: Ov.; Tac.; Nep.— 
2.: a. Prop.: (a) Cunning, craft. 
slyness, artfulness; Ter.; Cic.; Ov.— 
(b) Stratagem (in war): Liv.— b. 
Fig.: Of oratorical artifice: Cic. 

call-Idus, a, um, adj. [call-eo] 
(Knowing by experience or practice ; 
hence) 1. In a good sense: a. Prop.: 
Ingenious, prudent, dexterous, skilful: 
(Comp.) Demosthene nec gravior quia- 
quam exstitit, nec callidior, Cic.: 
(with Gen.) rei militaris, Tac. — b. 
Meton.: Of things: Well-wrought : 
ingenious, skilful; (Sup.) calidissimum 
artificium, Cic,—2. In a bad sense: 
a. Prop.: Crafty, cunning, artful, sly: 
ad fraudem callidi, Cic. — b. Fig.: 
Of things: Crajty, cunning, ar(ful, 
sly: consilium, Ter.: audacia, Cic. 

Callife, àrum, f. Cailife; a town 
of the Hirpini (now prps. Carife). 

Callimáchus, i, m., KaAA(«axos 
(The noble or glorious fighter). Cal- 
limachus ; a Greek poet and gramma- 
rian of Cyrene. 

Callliópe, es (-6a, 9), f., KaAX 
omn, KaAA«coreca (One having a beau- 
tiful voice): I. Prop.: A. Calliope 
or Calliopea ; the chief of the Muses, 
goddess of epic poetry, and, in the poets, 
sometimes of every other kind of poetry ; 
the mother of Orpheus, and of the Sirens. 
II. Meton.: Collectively: A. Te 
Muses: vos, O! Calliope, precor, a- 
Spirate canenti, Virg. — B. Poetry: 
quem mea Calliope lzeserit, Ov. 

Callirrhóe (inthe poets -Irhó6), 
es, f., KaAAippóm, KaAAwón (Beau- 
tiful Stream). Callirrhoé, or Callirhoé ; 
daughter of the Achelous, and second 
wife of Alcm«on. 

callis, is, zm. (fem. Lucr.; Liv.) 
[etym. dub.; prps. akin to xéA-evdos] 
I. Prop. A stony, uneven, narrow 
Joot-way ; a foot-path, a mountain-path, 
etc.; a path (made by the treading of 
cattle): Cic.; Virg.; Liv. II. Meton.: 
A course, race-ground: Lucr. 

Callisthénes, is, m., KaAAcaOévrys 
(One with beauty and strength). Cal- 
listhenes ; a philosopher of Olynthus, c 
Jriend of Alexander the Great; putt 
death by him for his freedom of speech 

Callisto, üs (Dat. Callisto, Cat.), 
J., KaAAua 16 (She that is most beau. 
tiful). Callisto; a daughter of an 
Arcadian king, Lycaon, and, mother of 
Arcas; changed by Juno into a she-bear, 
and then placed among the constella- 
tions by Jupiter, as Helice or Ursa 
major. 

call-dsus, a, um, adj. [call-um] 
(Full of callum; hence) I. Prop.: 
With a hard skin, thick-skinned, callous . 
(Comp.) callosior cutis, Pl. II. Met- 
on.: Close, thick, hard, solid: ova, 
Hor.: olive, Pl. 4 Hence, Fr. cal- 


leux. 
callum, i, 7». [etym. dub.) I. 
Prop.: The hard, thick skin upon 


animal bodies : Cic.; Pl. II. Meton.: 
The hard firsh of certain animals; 
Plaut; Pl WM, Fig.: Hardness 


CALO 


callousness, insensibility, stupidity : Cic. 
*| Hence, Fr. cal. 

1. cál-0 (kal-), no perf., àtum, are, 
1. v. a.—xaAÀ-e. To call, call out, pro- 
claim, call together, summon, convoke; 
only as f. t. in reference to religious 


matters ; calata Comitia, a kind of | 


tomitia held for the purpose of con- 
secraling a priest or a king: Gell.— 
Hence, sarcastically, calatis granis 
(instead of comitiis, as might have 
been expected), Cic. 

2. caleo, ónis, m. [cal-a] (One hav- 
tng or with a cala; hence) I. Prop.: 
A. soldier's servant: Crs.: Tac. II. 
Meton.: A low servant, drudge: Cic.; 
Hor. 

cál-or, óris, m. [cal-eo] I. Prop.: 
A. Gen.: Warmth, heat, glow: Luer.; 
Cic; Virg. B. Esp.: 1. Of vital 
heat: Cic.; Virg.— 2. Summer heat, 
the warmth of summer: Cic.—3. The 
glow of a hot wind: Virg.; Hor.—4. 
The heat of a fever: Tib. II. Met- 
on.: Summer, hot weather: Lucr.; 
Liv. III. Fig.: A. Mental warmth; 
the heat of passion, fire, zeal, ardour, 
tmpetuosity, vehemence : Pl.; Quint.— 
B. The fire of love, ardent love; Ov.; 
Hor. | Hence, Fr. chaleur. 

Calpurnius, ii, m. -a, 2,7. Cal- 
purnius and Calpurnia; Roman names. 
— Hence, Calpurni-us, (-ànus), 
a, um, adj. Of, or belonging to, a 
Calpurnius; Calpurnian. 

caltha, «,f. The caltha; a strong 
smelling flower of a yellow colour; 
probably dhe pot marigold: Virg. 

calth-iila, ze, f. [calth-a] (A thing 
pertaining to a caltha ; hence) A caltha- 
coloured women's garment: Plaut. 

cálu-mnia (anciently ka-), «x, /. 
[prob. for calv-mnia, fr. calv-or ; and 
80, @ deceiving or deluding; sts. con- 
sidered akin to celo] I. Prop.: A. 
Law t. t.: Artifice, chicanery, prevaric- 
ation, trick, wiles, perversion of law, 
false accusation : Cic.—B. In common 
life: Zntrigue, chicanery, trick, arti- 
fice; a false, sophistical interpretation ; 
& perverting or wresting of a matter; 
sophistry : impediti, ne triumpharent, 
calumnià paucorum, Sall. II. Met- 
on.: A. An action concerning a ca- 
lumnia: calumnian afferre ad ponti- 
fices, Liv.: calumniam jurare, lo sieur 
‘hat one does not bring a malicious ac- 
cusation, Cic.—B. Over anxiety, need - 
less apprehension: Cic. J Hence, Fr. 
calomnie. 

calumnia-tor (anciently kal-), 
Oris, m. [calumni(a)-or] 1. A contriver 
of tricks or artifices ; a pettifogger, per- 
vertor of law, detractor.—2, Calumni- 
ator sui, One who is too anxious in 
regard to his work, or over-scrupulous : 
Pl. « Hence, Fr. calomniateur. 

cálumnl-or (anciently kal-), 
atus sum, ari, 1. v. dep. [calumni-a] 
I. Prop.: A. Law t.t: To contrive 
artifices, tricks, wiles, or fatse accusa- 
tions; to attack with artifice or false 
accusations: ludificari et calumniari, 
Cic.—B. To censure, attack in a sophist- 
ical or unfair manner: nam quod 


antea calumniatus stim, indicabo mal- 
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itiam meam, Cic. II. Meton« A. 
To torment one's self wilh groundless 
care or anxiety: calumniabar ipse, 
Cic.—B, Calumniari se, 70 correct 
one's self too anxiously, to depreciate 
one’s own work: Quint. Hence, 
Fr. calomnier. 

calvea, e, f. [calv-eo] (That which 
is bald; hence) The bare scalp: Liv. 

calv-60, no perf., nor sup., ere, 2. 
v. n. [calv-ns] 7o be bald: Pl. 

calv-Ytles, ei, f. [id.] Baldness: 
Suet. *| Hence, Fr. ca/vitie. 
oH Hi, n. [id.] Baldness: 

ic. 

calvor,o perf. i, 3. v. dep. [etym. 
dub.] To deceive, delude: Plaut. 

calvus, a, um, adj. [prps. akin 
to Germ. kahl) Bald, without hair: 
Plaut. YJ Hence, Fr. chauve. 

l. calx, calcis, f. (sts. m.) (etym. 
dub.: perhaps transp. from Adé, 
whence, also, Aaxtigw] I. Prop.: 
The heel : certare pugnis, calcibus, un- 
guibus, Cic. — Particular com- 
binations: Cedere calcibus, to 
strike with the heels, to kick: Plaut.: 
calces remittere, to throw back the heels, 
i.e. to kick, Nep. II. Meton.: The 
foot: colcemque terit jam calce, Virg. 

2. calx, calcis, f. (sts.-m.) (x4X£] 
1. A small stone used in gaming, a 
counter : Plaut.—2.: a. Prop. : Lime- 
stone; lime, whether slaked or un- 
slaked : Lucr.; Cic. — b. Meton.: 
The terminus of a race-course (ancient- 
ly marked with chalk): the goal: Cic. 
*| Hence, Fr. chauz. 

Cálydon, onis (Acc. Calydonem, 
Plaut.; Gr. Acc. Calydona, Virg.; Ov.), 
J., KaAvóov. Calydon ; a very ancient 
town of Etolia, on the River Evenus. 
It was the abode of GEneus, father of 
Meleager and Deianira, and grand- 
Sather of Diomedes.—Hence, 1. Cale 
ydon-ius, a, um, adj. Calydonian : 
heros, i. e. Meleager, Ov. — 2. Cale 
Y doneis,idis,adj., f. Calydonian.—As 
Subst.: Calydonis, idis, f.(sc. mulier) 
The Calydonian woman, i. e. Deianira. 

Cálymne, es, /., Kadvpryn. Ca- 
lymne; an island in the Augean Sea, near 
Rhodes, celebrated for its honey. 

Calypso, üs (Acc. Calypso, Ov.), 
f. KaAvye (Hider or Concealer). 
Calypso ; a nymph, daughter of Atlas 
(or Oceanus), who ruled in the island 
Ogygia, in the Sicilian Sea. She received | 
Ulysses as a guest, and with the greatest 
unwillingness allowed him to continue 
his voyage. 

camara, c, v. camera. 

CámZrina (Camer-) e (Gr. 
Acc, Camarinan, Ov.), f. Kapaptrva. 
Camarina ; a city on the south-west coast 
of Sicily, a colony from Syracuse (now 
Camarana). 

CambYses, is, m., KapBvons. 
Cambyses: 1. The husband of Mandane, 
and father of the elder Cyrus.—2. The 
son and successor of the elder Cyrus. 

cámella, z, f. [etym. dub.] A 
wine-goblet, wine-cup: Ov. 

cámelus, i,m.=Kdundos. A camel: 
Cic.; Hor. Hence, Fr. chameau. 

Cámena, -ena, -cena (anciently 





CAMPESTER 


casmena, acc. to Var.), ze, f. [prob 
akin to Sanscrit root CAMS, narrare, 
laudare; Lat. root CAN-0] (She wha 
narrates or praises; hence) I. Prop.; 
A muse: acceptus novem Camenis, 
Hor. II. Meton.: Poetry: summa 


| dicende Camena, Hor. 


cáméra (-ára), ve, f.=Kouapa: 
I. Prop.: A vault, an arched roof, an 
arch: Cic.; Sall. II. Meton.: A flag 
ship with an arched covering (used by 
those dwelling on the Black Sea): Tac. 
G Hence, Fr. chambre. 

Cámérla, 2, /., -Yum. li, n., Ka- 
Mepía. Cameria or Camerium: a town 
of Latium. 

Camérinum, i, 7. Camerinum; a 
lown in Umbria (now Camerino).— 
Hence, Camerss, ertis, adj. Camert- 
tan, of Camerinum.—As Subst. : Cis 
mertes, ium, m. The Camertes.— 
Hence, Cámert-inus, a. um, adj. 
Of, or pertaining to, the Camertes. 

Cámérinus, i, m. Camerinus: 
I. Prop.: A cognomen of the gens 
Sulpicia. II. Meton.: A person of 
rank: Juv. 

camerus, v. camurus, 

Camilla, 2, f. Camilla; a Volscian 
heroine, who perished in the war between 
4Eneas and Turnus. 

Camillus, i,m. Camillus; acogno- 
men of several personsin the gens Furia; 
the most distinguished of whom was 
M. Furius Camillus, who conquered 
Veii, and delivered Rome from the 
Gauls. 

cáminus, i, m.— 5 xdywos: I. 
Prop.: A. A smelting furnace; a 
Jorge: Ov.—B. The forge or smithy of 
Vulcan and the Cyclopes under ZEtna : 
Virg.—C. A fire-place: Hor. II. Fig.: 
An incessant or zealous labour: Juv. 
III. Meton.: Fire: Cic.—Prov.: 
Oleum addere camino, 70 pour oil 
upon the fire, i. e. to aggravate an evil ; 
Hor. ¥ Hence, Fr. cheminée. 

cammárus (gamm:-), i, m.= 
Kappapos. A lobster: Juv. 

Camena, 2, v. Camena. 

Camp-ania, 2, f. (camp-us, the 
plain, the level country] Campania; 
a very fruitful and luxurious province 
in Middle /taly, of which the chief city 
was Capua (now Terra di Lavoro).— 
Hence, Campan-us (-Ius, -Icus), 
a,um,«dj. Campanian, of Campania: 
Campanus morbus, a kind of wart 
endemic in Campania, Hor.—As Subst.: 
Campani, orum, m. (sc. incole) The 
inhabitants of Campania, the Campani- 
ans. YJ Hence, Fr. Campanie. 

campe, es, f.—«xajmy. A crooked 
turn: campas dicere, to seek evasions, 
Plaut. 

camp-ester (-estris),  estris, 
estre, adj. (camp-us] 1. Of, or pertain- 
ing lo, a field; flat, champaign, level: 
campestres ac demissi loci, Css. : 
Scythe, dwelling in plains, Hor.—As 
Subs: campestria, Yum, n. (sc. 
loca) Plain, flat land; level ground: 
Tac.—2. Relating to the Campus Mari- 
tus: ludus, Cic.—As Subst.: camps 
estre, is, n. (A thing pertaining ta 
the Camnus Martius; hence, ag being 


CAMPUS 


originally used there) A leathern 
apron worn about the loins, a wrestling 
apron, a kilt: Hor.— 3. Pertaining to 
the comitia held in the Campus Martius : 
Liv. | Hence, Fr. champétre. 
campus, i, m. [prob. akin to 
eros] I. Prop.: A. Gen.: An even, 
flat place; a plain, field: Cic.; Liv.; 
Hor. B. Esp.: 1. A grassy plain 
in Rome, along the Tiber, originaliy 
belenging to the Tarquinii, after whose 
erpulsion it was dedicated to Mars; 
hence called Campus Martius; a place 
of assemblage for the Roman people at 
the Comitia Centuriata. /t was also 
frequented by the Romans for games, 
exercise, and recreation; a place for 
military drills, etc.: Cic. ; Liv.; Hor. 
— 2. A level surface, e. g. of the sea or 
& rock: czeruleos per campos, Plaut.: 
immota attollitur undà Campus, Virg. 
Il. Fig.: A five, open space for any 
kind of action; a place of action; a 
field, theatre, etc.: rhetorum campus 
de Marathone, Salamine, etc., Cic. 
III. Meton.: A. The produce of the 
field, the crops: moriturque ad sibila 
(sc. serpentis) campus, Stat.—B. The 
comitia held in the Campus Martius: 
Cic. *[ Hence, Fr. champ. 
cámürus (-érus), a, um, adj. 
[etym. dub.] Crooked, turned inwards: 
camuris sub cornibus aures, Virg. 

Cánáce, es, /., Kavdxv. Canace: 
1. A daughter of Holus: Cic.—2. The 
name of a hound: Ov. 

cánalis, is, m. (sts. f.) [akin to 
Sans. root KHAN, ''to dig"] (That 
which is dug; hence) I. Prop.: A 
channel, canal : effosso monte canalem 
&bsolvit, Suet. II. Meton.: Of water: 
A pipe; a trough; a conduit: curr- 
entem ilignis potare canalibus und- 
am, Virg. J Hence, Fr. canal. 

canceleli, orum, m. dim. [for 
canc(e)r-li ; fr. 2. cancer, cancr-i. I. 
Prop.: A lattice, inclosure, grating, 
grate, balustrade, bars, railings: Cic.; 
Sest. II. Fig.: Boundaries, limits: 
Cic. III. Meton.: A space inclosed 
by boundaries: Hirt. 

1. cancer, cri (en. canceris, Lucr. 
—Aec. Plur. canceres, Cato), m. [xap- 
ivos] I. Prop.: A river-crab, sea- 
crab: Virg.; Ov. II. Meton.: A. 
The Crab; the sign of the zodiac in 
which (he sun is found at the summer 
solstice: Ov.— B. For the region of the 
south: Ov.—C. To designate great or 
violent heat: Ov.—D. Medic. t. t.: An 
eating, suppurating ulcer; a cancer: 
Ov. Hence, Fr. cancer, cancre, 
chancre. 

2. cancer, cri, m. [akin to xeykAG] 
A lattice: Fest. 

cand-é-fácio, feci, factum, fácére, 
3. v. a. — Pass. candé-fio, factus 
sum, fiéri [cand-eo ; (e)facio] To make 
dazzlingly white: Plaut.; Gell. 

cande-la, 2, f. [cande-o] (Zhe 
glittering thing; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: A taper or light; a wax light, 
tallow candle: Juv.; Mart. II. Met- 
0n.: A. Fire: Juv.—B. A cord covered 
wuh wax (to prevent decay): Liv. 4 
Hence, Fr. pene: 





candéla-brum, i, n. [candela, 
(uncontr. Gen.) candela-i] (A candle- 
bearer; hence) I. Prop.: A candle- 
stick, a condelabrum for holding tapers: 
Mart. II. Meton.: A lamp-stand,a 
lamp-pillar : Cic. J Hence, Fr. cande- 
labre. 

cande-ns, ntis: 1. P. of cande-o. 
2. Pa.: Glittering, glistening, brilliantly 
white shining,etc.: elephantus,i.e. ivory, 
Virg.: (Comp.) candentior Phoebus, 
Val. Fl.: (Sup.) siduscandentissimum, 
Sol. 

candeo, bi, no sup., ere, 2. v. n. 
[etym. dub.: prob. akin to canus, can- 
eo] I. Prop.: 70 be of brilliant or 
glittering whiteness; to shine, glitter, 
glisten: ubi canderet vestis, Hor. II. 
Meton.: To glow (with a glistening 
colour); to be glowing hot: Dionysius 
candente carbone sibi adurebat capill- 
um, Cic. III. Fig.: 7o glow with 
passion : candereirà, Claud. Hence, 
Fr. (se) candir, ** to candy." 

cande-sco, candüi, zo sup., cande- 
scére, 3. v. n. inch. [cande-o] I. Prop.: 
To become of a bright, glittering white; 
to begin to glisten: solet acr candescere, 
Ov. II. Meton.: 7^0 become red hot, 
to begin to glow: ferrum candescit in 
igni, Lucr. 

candídator-Ius,a, um,adj.[cand- 
ido, through obsol. candida-tor, ** one 
who clothes himself in white," i. e. “a 
candidate"] Of, or pertaining to, a 
candidate: munus, Cic. 

candida-tus, a, um, adj. [cand- 
id(a)-o] Clothed in white: zequius vos 
erat candidatas venire, Plaut. — As 
Subst.: candidatus, i,m.: 1. Prop.: 
A candidate for office, because clothed 
in a bright white toga: Cic.; Suet.; 
Vell.—2. Fig.: One who strives after 
or aims at a thing ; a claimant: Atticae 
eloquentie, Quint. J Hence, Fr. 
candidat. 

candid-e, adv. [candid-us] 1. 7n 
bright white: Plaut.—2. Clearly, can- 
didly, sincerely : Script. ap. Cic. 

candid-tilus, a, um, adj. dim. 
[id.] Shining white: dentes, Cic. 

cand-Idus, a, um, adj. [cand-eo] 
I. Pro p.: A. Gen.: Glistening, dazzl- 
ing white, white, clear, bright: candida 
luna, Virg.: (Swp.) candidissimus 
color, Vitr.: Dido, i. e. exquisitely fair 
and beautiful, Virg.: (Comp.) pectora 
puris nivibus candidiora, Ov.: popu- 
lus, the white or silver poplar, Virg.: 
toga, made brilliantly white by fulling, 
Liv.—As Subst.: candidum, i, ». A 
white thing; the white of any thing: 
ovi, i. e. the white of an egg, Pl.— 
Provv.: Of falsehood : Candida de 
nigris facere, 7o make black white, Ov.: 
so, nigrum in candida vertere, Juv. 
B. Esp.: With white garments, clothed 
in white: turba, Tib.: Roma (=Rom- 
ani), Mart. II. Fig.: A. Of the 
voice : Distinct, clear, pure, silver- 
toned: Quint. — B. Of style or an 
orator: Clear, perspicuous, flowing, 
artless, unaffected: Cic.; Quint. — C, 
Of mind, character, etc,: Unblemished, 
pure, guiltless, honest, upright, sincere, 
fair, candid, frank, open: Hor.; Ov. 





CANIS 


—D. Of condition or circumstances; 
Happy, fortunate, prosperous, lucky; 
convivia, jouful, Ov.; Prop.; Tib.—E, 
Candida sententia=calculus albus, i. e, 
a vote of acquittal, Ov. III. Meton. 
Of the wind. Making clear, cloud-dis. 
pelling, purifying: Hor. *«[ Hence, 
Fr. candide. 

cand-or, oris, m. [id.] 1. A daz, 
zling, glossy whiteness ; a clear lustre, 
clearness, radiance, brightness, brilli- 
ancy, splendour, etc.: solis candor 
illustrior est quam ullius ignis, Cic.: 
niveus, Ov.—2. Of style: a. Bril/i- 
ancy, splendour: Cic.—b, Simplicily, 
naturalness: Quint.—3. Of mind or 
character; Purity, integrity, sincerity, 
openness, frankness: Ov.; Pl.— 4. 
tlow, heat: eestivus, Claud. «| Hence 
Fr. candeur. 

1. caneens, ntis, P. of cane-o. 

2. cán-ens, entis, /’. of can-o. 

càn-éo, üi, no sup., ere, 2. v. m. 
[can-us] 7o be white, gray, or hoary: 
dum gramina canent, Virg. 

Cánephóros, i (Gr. Nom. Plur. 
Canephore, Cic, J. = Kavnddpos 
(Basket-carrier). A Canephoros; i.e. 
« painting or statue representing an 
Athenian maiden carrying on her head, 
in certain festivals, sacred utensils in a 
wicker basket: Pl.; Cic. J Hence, Fr. 
canéphore. 

canes, is, v. canis. 

cane-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [cane-o] I. Prop.: 7o 
become white, gray, or hoary: queritur 
canescere mitis lasiona Ceres, Ov. II. 
Fig.: Of style: 70 become stale, in- 
sipid, or senile: quum oratio nostra 
canesceret, Cic. 

cán-icüla, s, f. dim. [can-is] A 
little dog or bitch: Y. Prop.: Pl. IX. 
Fig.: Of a passionate, quarrelsome 
woman: Plaut. III. Meton.: A. 
The heat-bringing Dog-star, in the mouth 
of the constellation Canis: Hor.; Ov.— 
B. The worst throw m a game at dice, 
the dog-throw: Pers. *[| Hence, Fr. 
canicule. 

Canidia, e, f. Canidia ; a sorceress, 
often mentioned by Horace. 

Cánintus, li, m. Caninius; a Rom: 
an name.— Hence, Canin-Yanus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Ca. 
ninius, 

cán-inus, a, um, adj. (can-is] Of, 
or pertaining to, a dog; canine, dog- : 
I. Prop.: rictus, Juv.: sceva canina, 
a favourable augury taken from meeting 
a dog or from its barking, Plaut, IT, 
Fig.: verba, snappish words, Ov. | 
Hence, Fr. canin. 

cáneis (-es, Plaut.), is, comm. gen. 
[akin to Sanscrit qvam, Gr. xvov, 
xvv-os] I.Prop.: Adog: Virg. IL 
Fig.: As a term or contempt : Dog, 
hound: Cic.; Hor. III. Meton.: A. 
A constellation ; the Dog: major or 
Icarius, whose brightest star is the 
Dog-star (canicula); and minor, min- 
usculus, or Erigoneius (commonly 
called antecanis): Ov.; Vitr.; Var.— 
B. The sea-dog: Pl.: and mythically, 
of the dogs of Scylla, Virg.—C., The 
worst (row in a game at dice. the dog: 


CANISTRA 


throw: Prop. 
chienne, 

cánistra, drum, n.—x«dvaorpa. A 
basket woven from reeds, a bread-, 
fruit-, flower-, etc., basket (esp. for 
“pligious use in sacrifices): Cic.; Ov. 

caàn-Ytles, em, e (other cases do 
not appear to be in use), f. [can-us] 
(The state of (he canus ; hence) I. 
Prop.: Agray or grayish-white colour, 
hoariness: Ov.; Pl. II. Meton.: A. 
Gray hair: Cat.—B, Hoary age: Hor. 
*| Hence, Fr. canitie. 

canna, e, f.=xdvva. I. Prop.: 
A reed, cane: palustris, Ov. II. Met- 
on.: Of things made of reeds: A. A 
reed-pipe, flule: Sil. — B. A small 
vessel, gondola: Juv. YJ Hence, Fr. 
canne. 

cannabis, is, A, -bum, i, n.— 
x&vvaBus, KkavvaBos. Hemp: Var.; 
Col.; PL; Pers. J Hence, Fr. chanvre, 
canevas, 

Canna,àárum,f. Canna ; avillage 
iw Apulia, famous for the victory of 
Hannibal, over the Romans B.C. 216 
(now Canne).—Hence, Cann-ensis, 
e, adj. Of Canne, Cannensian, 

cáno, cécini, no sup.,cánére (Perf. 
cániüi, acc. to Serv.; hence the perfect 
of the compounds concino, eíc.), 3. 
v. a. and m. [akin to Sanscrit root 
VANS,narrare] I. Prop.: A. Gen.: 
l. Neut.: Of persons, birds, e(c.: Zo 
wer or produce melodious notes; to 
sound, sing, play: movit Amphion 
lapides canendo, Hor.: si absurde 
canat, Cic.: merula canit estate, Pl.: 
libie canunt, Cic. — Particular 
expression: Intus et foris canere, 
To strike the lyre with the plectrum in 
the right hand (foris), and with the 
fingers of (he left hand. (intus), at the 
same time, Cic.—2. Act.: a. With 
cognate Acc.: Zo sing, play, rehearse, 
recite, ulter, compose: carmina, que 
in epulis canuntur, Cic.: Ascreeumque 
cano Romana per oppida carmen, 
Virg.— b. With Acc. of equivalent 
meaning: Zo sing, to cause to sound, 
to celebrate or praise in song: arma 
virumque, Virg.: ad tibiam clarorum 
virorum laudes atque virtutes, Cic.— 
Prov.: Canere aliquid surdis auribus, 
Zo sing (—o preach) to deaf ears, Liv. 
B. Esp.: 1. Since the responses of 
oracles were made in verse: 70 pro- 
phesy, foretell, predict: ut hec, que 
nunc fiunt, canere dii immortales 
viderentur, Cic.: (with Objectiveclause) 
femine ... adesse exitium canebant, 
Tac.—2. Milit. £. t.: a. Act.: (a) Of 
instruments: 70 blow, cause to sound : 
Pompeius classicum cani jubet, Caes. 
—(b) Of signals: To sound, give, etc,: 
signa canere jubet, Sall.—(c) Of a 
retreat : To give a signal for, to sound: 
cecinit jussos inflata (sc. buccina) 
recessüs, Ov.—b. Neut.: (a) Of in- 
struments: To give a signal, sound, 
be sounded, resound: priusquam signa 
canerent, Liv.—(b) Of persons: Zo 
sound, give a signal: Hasdrubal recep- 
tui cecinit, Liv. — (c) Impers: A 
signal is, etc., given: nisi receptui 
cecinisset, Liv. II. Fig.: Only in 
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the phrase Canere receptui, To sound 
@ retreat; receptui canente senatu, 
Cic. III. Meton.: A, Of the faulty 
singing pronunciation of an orator: 
To speak in a sing-song way, to drawl: 
quum inclinatà ululantique voce, more 
Asiatico, canere cepisset, Cic,— B. Of 
the places in which sounds are pro- 
duced: Zo sound, or resound with: 
frondiferasque novis avibus canere 
undique silvas, Lucr, 

Canopus, i, m., KavwBos, Káro- 
mos. Canopus: Y.: A. Prop.: An 
island-town in Lower Egypt, on the 
western. mouth of the Nile. — Hence, 
Canop-icus (-éus), a, um, adj. 0f 
Canopus. B. Meton.: 1, Lower 
FEgypt.—2. (The whole of) Egypt. XI. 
The brightest star in the ship Argo (in- 
visible in Europe): Luc. 

cán-or, Oris, m. [can-o] Melody, 
tone, sound, song: Lucr.; Ov.; Virg. 

CcánOr-us, a, um, adj. [canor] I. 
Prop.: Of, or pertaining to, melody; 
melodious, harmonious, euphonious : 
vox, Cic.: orator, id.: Threicia fretus 
citharà fidibusque canoris, Virg. II. 
Meton.: Droning, drawling : vox nec 
languens, nec canora, Cic. 

Cantáber, bri, m. An inhabitant 
of Cantabria, a province of Hispania 
DBetica, in the region of the modern 
Biscaya.—Hence, 1. Cantabr-ia, 2, 
J. Cantabria ; the country of the Canta- 
ber.—2. Cantabr-icus, a, um, adj. 
Of the Cantabri; Cantabrian, 

cantà-men, Inis, n. (cant(a)-o] 
(That which is sung; hence) A spell, 
charm, incantation: Prop. 

canta-tor, óris, m. (id.] A musici- 
an, a singer, minstrel: Mart YJ Hence, 
Fr. chanteur, 

canta-trix, icis, f. adj. [id.] Mus- 
ical, singing: Claud. J Hence, Fr. 
cantatrice, 

canter-inus (canth-), a, um, 
adj. [canter-ius] Of, or pertaining to, 
& horse, horse-: Plaut. 

canteríus (canth-), Yi, m. [prps. 
kavÓ5Atos, & beast of burden] I. 
Prop.: A gelding, nag, horse: Oic.— 
Prov.: Canterius in fossa, A horse in 
a ditch, i.e. a person in a helpless con- 
dition, Liv. II. Meton.: An effete 
person: Plaut. 1 

cantháris, Idis, f. = xavOapis. 1. 
A species of beetle: P1.—2. The Spanish 
Sly, cantharides: Cic. Jf Hence, Fr. 
cantharide. 

canthárus, i, m. = kávOapos : I. 
Prop.: A cantharus; i.e. a large, 
wide-bellied drinking-vessel with han- 
dies; a tankard, pot (esp. used by Bac- 
chus and his followers): Plaut.; Virg.; 
Hor. II. Meton.: A species of coarse 
sea-fish: Ov. 

canthus,i,m.-—xav0ós : I. Prop.: 
The tire (of a wheel); Quint. II. Met- 
on. A wheel: Pers. 

cant-Ycum, i, x» [cant-us] (A 
thing pertaining te cantus; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A song, ballad: 
Phed. B. Esp.: A song (in the Rom- 
an comedy, sung by one persom, and 
accompanied by music and damcing); a 
monody, solo: Cic.; Liv. JI. Meton.: 





CANTUS 


A sing-song, drawling we in the 
delivery of an orator; Cic, *| Hence, 
Fr. cantique. 

cant-i-lén-a, c, /. [cant-us ; (i) 
len-io] I. Prop.: A soothing song; a 
strain: Ter. II, Meton.: Silly, trit 
prattle, gossip, or conversation ofter re- 
peated: Cic. YJ Hence, Fr. caatiléne. 

can-tio, ónis, f. [can-o) (Prop.: 4 
singing, playing; Meton.) 1. A song: 
Plaut, — 2. An incantation, charm, 
spell: Cic. | Hence, Fr. chanson, : 

cant-Ito, dvi, atum, are, 1. t. a. 
JSreq. [cant-o] Jo sing or play often or 
repeaiedly: carmina in epulis cant. 
itata, Cic. 

Cantíum, li, n. Cantium; a pro- 
montory of Britain (now Kent). 

cantiun-cüla, :w, f. dim. [for 
cantion-cula; fr. cantio, cantion-is] 
A little song; a flattering, alluring 
song: Cic. 

can-to, tavi, tàtum,tàre, 1, v. n. and 
a. intens. (can-o] I. Prop.: Of per- 
sons or birds: To produce with energy 
melodious sounds ; to sound, sing, play: 
A. Neut.: Arcades ambo, Et cantare 
pares, etc., Virg.: ad manum histrioni, 
to sing and play while the actor accom- 
panied the song with gestures or danc- 
ing, Liv.: deos gallis signum dedisse 
cantandi, Cic.—B. Act.: 1. With Acc. 
of cognate meaning: To sing, play, 
recite: carmina non prius Audita 
canto, Hor.— 2. With Acc. of equi- 
valent meaning : To sing, celebrate or 
praise in song, sing of: istum canto 
Owsarem, Cic.: dignus cantari, Virg. 
II. Meton.: A. Neut.: 1, Of the 
faulty singing pronunciation of an 
orator: 7o speak in a sing-song way to 
drone, to drawl, to declaim in a singucg 
tone: Quint.—2. Of instruments: 7o 
sound, resound : cantabat tibia ludis, 
Ov.— 3. Relig. 4.4. : To use enchant- 
ments; to utter spells, charms, or in- 
cantations : trigidus in pratis cantando 
rumpitur anguis, Virg.—B, Act. : 1. 
Of an actor; 7o represent a part, etc., 
by acting; to act: cantavit; (sc. Nero) 
Orestem matricidam, Suet.— 2. Zo 
point out, indicate, make known: vera 
cantas? vana vellem, Plaut. — 3, Zo 
bring repeatedly to recollection ; to in- 
culcate, forewarn: qui harum moreg 
cantabat mihi, Ter. — 4. Relig. (.(.: 
a. To chant as a charm, to pronounce 
as a magic formula: cantatum car- 
men, «a incantation, Ov. —b. To charm, 
to indue with magic power: accepit 
cantatas protinus herbas, Ov.—c. To 
influence or bring under one's power 
by charms or incantations: luna cant- 
ata, Prop.—d. 7o produce or call forth 
by charms, spells, etc.: chelydris can- 
tare soporem, Sil. § Henoce,Fr.chonter. 

can-tor, oris, m. [id.] I. Prop.: 
A. Gen.: A musician, singer, poet: 
Hor.; Suet.— With notion of con- 
tempt: cantor formularum, Cic. B, 
Esp.- An eztoller, eulogist: Cic. TI, 
Meton.: Anactor, player : Cic.; Hor, 
«| Hence, Fr. chanteur, 

can-trix, icis, f. [id.] A female 
musician or singer ; a songstress: Plaut, 

can-tus, üs, m. [id.] 1. Zone 


CANULEIUS 


sound, melody, singing, song: Cic. ; 
Lucr.--2. A prophecy, prediction: Cat. 
—3. An incantation: Tib.; Ov. € 
Hence, Fr. chant. 

Cánüleius, Yi, m. Canuleius; a 
Roman name.—Hence, Canulei-us, 
&8,um,adj. Of Canuleius. 

ca-nus, a, um, adj. [akin to xa-w, 
xa-&o] (Burned; hence) I. Prop.: 
A.Gen.: Gray, ash-coloured, hoary: 
aqua, foamy, frothy, Ov.: pruina, Hor.: 
lupus, Ov. B. Esp.: Of the gray hair 
of aged persons: caput, Plaut.: cap- 
illi, Hor.—As Subst.: cani, orum, m. 
(sc. capilli) Gray hairs: Ov. II. Met- 
On.: Old, aged, ancient, hoary, vener- 
able: senectus, Cat.: fides, Virg. 

Cánüstum,ti,n. Canusium; a town 
of Apulia, founded by the Greeks (hence, 
bilinguis, Hor.), celebrated for its wool 
(now Canosa).—Hence,Caniis-inus, 
a,um, adj. Of Canusium, Canusian.— 
Hence, Cánüsin-atus, a, um, adj. 
Clothed in Canusian wool: muliones, 
Suet. 

cápac-Itas, àtis, f. [capax, capac- 
is] (The quality of the capax ; hence) 
Largeness, capaciousness, capacity : Y. 
Prop.: uteri, Pl. II. Fig.: utrum 
capacitatem aliquam in animo put- 
amus esse, quo, e/c., Cic. *| Hence, Fr. 
capacité. 

Cápáneus (trisyll.), ei, m., Kara- 
vevs. Capaneus; one of the Seven be- 
fore Thebes, struck with lightning by 
Jupiter. 

Ccáp-ax, cis, adj. [cap-io] I. 
Prop.: That can-contain, take, receive, 
or hold much; wide, large, spacious, 
roomy, capacious: (Comp.) capaciores 
scyphos, Hor.: (with Gen.) (Sup.) cibi 
vinique capacissimus, Liv.: (with 
Abi.) villa usibus capax, Pl. II. Fig.: 
A. Great, capacious: ingenium, Ov. 
— B. Great, able to grasp or hold; sus- 
ceptible or capable of good, able, apt, 

for: sanctius his animal mentisque 
capacius altz Deerat adhuc, Ov. 

cápedo, inis, f. (etym. dub.; prps. 
dn to capis] A sacrificial bowl or cup: 

i. 

cápeduneciíla, x, f. [for capedin- 
cula; fr. capedo, capedin-is] A small 
sacrificial bowl or cup : Cic. 

cápel-la, ze, f. dim. [for cap(e)r-la ; 
fr. caper, capr-i] I. Prop.: A she- 
goal: Virg. II. Meton.: A. A statue 
so called: Cic.—B. A star on the left 
shoulder of the constellation Auriga 
(usu. called capra), rising in the rainy 
season : Ov. 

Cápena, x, f. Capena; a Tuscan 
town founded by the Veientes, or at least 
dependent upon them.— Hence, 1. 
Cápen-as, àtis, adj. Of Capena.— 
As Subst.: a. Cápenates, um, m. 
Theinhabitants of Capena.—b. Capen- 
as, tis, m. (sc. ager) The district of 
Capena.—2. Capén-us, a, um, adj. 
Of Capena. 

caper, pri, m. [akin to xdmpos] 
I. Prop.: A he-goat, a goat: Virg.; 
Hor. II. Meton.: A. The disagree- 
able smell in the armpits: Cat.—B.= 
capella, no. Il. B.: Col. 

cápér-o, Avi, datum, are, 1. v2. 
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[caper] (7o be like a caper ; hence) To 
be wrinkled : Plaut. 

ca&p-esso (-isso), essivi or essli, 
essitum, essére, 3. v. a. desider. [cap-io] 
I. Prop.: A. Gen.: 7o seize, take, 
or catch at eagerly; to lay hold of: 
cibum dentibus, Cic. B. Esp.: 1. 
Of place: 7o strive after, make for, 
betake one's self to, endeavour to arrive 
at, go to, repair or resort to: medium 
locum, Cic.—2. With Acc. of Person- 
al pron.: To betake one's self, go, repair, 
etc.: quam magiste in altum capessis, 
tam, e(c., Plaut. II. Fig.: A.: 1. 
To take hold of any thing with zeal; to 
lake upon one's self, to take charge of, 
undertake, enter upon, engage in : jussa, 
Virg.: rempublicam, to undertake af- 
fairs of state, to engage in public affairs, 
Cic.: fugam, to take to flight, Liv.—2. 
To lay hold of with the mind, to. com- 
prehend, understand: Gell.— B.: 1. 
With Personal pron.: To betake one's 
self to: quam se ad vitam, et quos ad 
mores precipitem inscitus capessat 
(sc. filius), Plaut.—2. With the idea 
of completed action: Zo attain to, 
reach to, arrive at, come up to or with: 
neque posse Corde capessere, Enn. 

Capétus, i, m. Capetus; a mythic 
king of Alba, 

Cáphareus (trisyll.) (Acc. Gr. 
Capharéa, Ov.— Voc. Caphareu, Val. 
Fl.),ei, m., Kadapevs. Caphareus; a 
rocky promontory on the southern coast 
of Eubea (now Capo del Ore).—Hence, 
Cáphareus (-8us), a, um, adj. Of 
Caphareus. 

cípill-àtus, a, um, adj. [capill- 
us] (Provided with capillus ; hence) 1. 
Having hair,hairy. Y. G en.: adolesc- 
ens bene capillatus, with a fine head of 
hair: Cic.: (Comp.) capillatior quam 
ante,id. II. Esp.: Asa designation 
of a primitive age (sincethe hair was 
notthen shorn): capillato diffusum (sc. 
vinum) consule, i. e. very old wine: Juv. 

cáp-illus, i, m. (like cap-ut, and 
the Gr. xeó-a-A5, akin to Sanscrit 
kapála, ** cranium"] (The thing per- 
taining to the head; hence) The hair, 
whether of persons or animals: Ter.; 
Cic.; Ces. '*"[| Hence, Fr. cheveu. 

cÁp-Yo, cépi, captum, cápére (old 
form of the Fut. Perf. capso, Plaut.: 
capsit, id.: capsimus, id.: capsis, acc. 
to Cic., erroneously treated by him as 
if contracted from cape si vis, Quint.), 
3. v. a. [etym. dub.; prps. akin to Gr. 
kàm-10] I, Prop.: A. Gen.: In 
the widest sense: To take, lay hold of, 
seize: saxa manu, Virg.: quum pro 
communi salute arma cepissent, Cic. 
B. Esp.: 1.: a. Of persons or ani- 
mals: 7o take captive, seize, catch, cap- 
ture, make a prisoner of, lay hold of: 
belli nefarios duces, captos jam et 
comprehensos tenetis, Cic. — b. Of 
things: (a) To take by force of arms, 
take, capture, seize, acquire : Samnitium 
castra, Cic.—(b) Of a position: 7o 
take possession of ; to seize, hold, occupy: 
locum, Sall.—2. 7o take a person or 
thing for a definite purpose, or as 
something ; to choose, select: vitio 
sibi tabernaculum captum fuisse, Cic.: 





CAPISTRO 


(with Second Acc. of further definition, 
aliquem arbitrum, Ter.—3.: a. 7e 
receive, hold, contain: terra feras cepit, 
volucres agitabilis aér, Ov.—b. Yo 
hold, comprise, contain, include, have 
space for: unà domo jam capi non 
possint, Cic.—4,: a. To reach, attain, 
arrive at a place (esp. by ship): in- 
sulam capere non potuerant, Caes.— b. 
To endeavour to reach a place; to fly 
to: montes proximos, Liv. — 5. Of 
revenues, possessions, efc.: 7^0 take, 
gel, obtain, receive, gain: stipendium 
capere jure belli, Czes.: qui morte test- 
amentove tantundem capiat, quant- 
um, eíc., Cic.: postulat ut capiat, 
qua non intelligit, arma, Ov. ^ 
Fig.: A. Of abstract things: To 
take, lay hold of, seize: occasionem, 
Plaut.: fugam, to flee: Czes.: con- 
silium, to form or adopt a plan : Ter.: 
tempus ad te cepit adeundi, Cic.—B.: 
1.: a. Of physical powers (so only 
pass.): To be injured, impaired, weak- 
ened: oculis et auribus captus, Cic.— 
b. Of the intellectual powers (so usu. 
only in the Part. Perf, captus): De- 
prived of sense, silly, insane, crazed, 
mad: mente captus, Cic.: (with Gr. 
Acc.) captus animum, Sen.: mens 
capta, loss of sense, insanity, craziness, 
madness: Liv.—c. Of the power of 
will: fo win or gain one by fair or 
foul means ; lo captivate, ensnare, en- 
chain; to mislead, seduce, delude, de- 
ceive; animum adolescentis pellexit 
rebus, quibus illa atas capi potest, 
Cic.— 2. To overcome one before a 
tribunal; to convict of crime: tu si 
me impudicitiz captas, non potes cap- 
ere, Plaut.—3.: a. To receive some- 
thing into the mind, to comprehend in 
all its circumstances, to take in tne 
whole view, to comprehend mentally : 
quod mentes eorum capere possent, 
Liv.—b. Esp.: (a) Affirmatively : 7o 
embrace something mentally: spes ipse 
suas animo capit, Ov.—(b) Negatively: 
Not to embrace something, not to be abl 
to take in at a view, to be incapable, un- 
fit, not ripe for : noncapiunt angustiz 
pectoris tui tantam personam, Cic.— 
4. To rule, govern, direct: nec natum 
in flamma vidisset, in arbore natas. 
Cepisset genitorsi Phaethona Merops, 
Ov.—5. To take upon one's self some 
employment, calling, or office ; to un- 
dertake, enter upon, obtain, receive: 
consulatum, Cic.: regnum, Ov.—6. 
To take, get, obtain, receive: fructum 
diligentie, Cic.—7. Of the passions, 
emotions, mental faculties, eíc.: a. 
With personal subjects : To feel, suffer, 
enjoy, etc.: (acc, to the passion, etc., 
designated): inimicitias in aliquem, 
'Ter.: desiderium, Cic.: letitiam, id. 
—b. With the passions, efc., as sub- 
jects : To seize upon, lay hold of, affect, 
etc.: senatum metus cepit, Liv.: nos 
post reges exactos servitutis oblivio 
ceperat, Cic. 

cáp-is, Ydis, f. [prob. cap-io] (Zhe 
containing thing; hence) A sacrificial 
bowl with one handle: Liv. 

capisso, ere, v. capesso. 

cápistr-o, avi, àtum, àre, 1l, v. & 


CAPISTRUM 


(capistr-um] 7^ halter, tie with a halt- 
er, muzzle; tigres, Ov. 

cáp-istrum, i, ». [cap-io] (That 
which takes or holds; hence) I. Gen.: 
A halter, head-stall for animals: A, 
Prop.: Virg.; Ov. B. Fig.: Of mar- 
riage: maritale capistrum, Juv. II. 
Esp.: A nose-piece or muzzle, with 
spikes to prevent young animals from 
sucking after they have been weaned : 
Virg. 

cáptt-alis, e, adj. (caput, capit-is] 
1.: a. Prop.: Relating to life, by 
which life is endangered, capital : (a) 
Gen.: periculum, peril of life, Plaut.: 
morbus, dangerous, Gell(b) Esp.: 
Law t.4.: reus rerum capitalium, Cic. 
—As Subst.: capital (-àle), àlis, n. 
A death (real or civil ; banishment, etc.) 
in consequence of crime; capital crime: 
Vic.; Liv. ; Tac.—b. Fig.: Highly or 
entirely destructive; dangerous, mortal, 
deadly: odium, Cic.: ira, Hor.: (Comp.) 
capitalior pestis, Cic.— 2. That is first 
in something; pre-eminent, disting- 
wished: Siculus ille capitalis, creber, 
acutus, etc., a writer of the first rank, 
Uic. J Hence, Fr. capital, 

Capitinus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Capitium, a town of Southern 
Sicily (now prps. Capizzi). 

capit-o, onis, m. (caput, capit-is] 
One who has a (large) head; a big- 
headed person: Cic. 

Capitolium, ti,n.: I. Prop.: The 
Capitol at Rome.—Hence, Cápitol- 
inus, a, um, adj. Of, or pertaining 
to, the Capitol, Capitoline : clivus, Cic.: 
ludi, Liv.— As Subst.: Capitolini, 
orum, m. Persons who had the charge 
of the Capitoline games: Cic. YI. Met- 
on.: The citadel of other towns: e. g 
of Capua: Suet. 

cápiít-ülum, i, n. dim. [caput, 
capit-is] I, Prop.: A small head: 
Plaut. II. Meton.: A man, a little 
fellow: Plaut.; ‘Ver. 

Cappadocia, we, f., Karmaédoxia. 
Cappadocia; a country of Asia Minor 
(now Caramania). — Hence, Cap- 
pídox, ócis, m. A Cappadocian. 

cápr-a, s, f. [caper, capr-i] I. 
Prop.: A she-goat: Cic. XI. Fig.: 
The rank smell under the arm-pits: 
Hor. III. Meton.: Capra or Goat; 
& star in Auriga: Hor. YJ Hence, Fr. 
chérre, 

cápr-óa, we, f. [id.] A species of 
wild goat; a roe, roebuck: Virg.— 
Prov.: Of something impossible; 
iungere capreas lupis, Hor. 

Capr-ée, àrum, f: [id.] (Things 
pertaining to goats) Capree; an island 
in the Tuscan Sea, off the coast of Camp- 
ania (now Capri), 

cÁpr-óólus, i, m. [id.] I. Prop.: 
A species of wild goat, chamois, roebuck : 
Virg. IL. Meton.: Plur.: In me- 
chanics: Short pieces of timber inclin- 
tng to each other, which support some- 
thing ; supports, props, stays: Cees, 

Capr-dus, a,um,adj.[id.] Of agoat, 
goat's- (prps. only used of the place 
otherwise called Capra Palus): Ov. 

Capr-i-corn-us, i,m.[ caper, capr- 
4; (i); corn-u] (Having a goat's horn) 
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Capricorn ; a sign of the Zodiac, which 
the sun enters at the winter solstice: 
Hor. | Hence, Fr. Capricorne. 
cápr-I-ficus, i, /. [caper, capri; 
(i); ficus] (Goat-fig; hence) I. Prop.: 
A wild fig-tree: Ter.; Hor. YI. Fig.: 
For Something strange, foreign: Pers. 
capr-I-gén-us, a, um, adj. [caper, 
capr-i; (i); gen-o] Goat-begotten, goat- 
born, of the goat kind: pecus, Virg. 
capr-I-mulg-us, i, m. [caper, 
capri; (i); mulg-eo] (Goat-mwuker; 
hence) 1. A countryman : Cat.— 2. The 
caprimulgus; a bird supposed to suck 
the udders of goats, a goat-sucker : Pl. 
capr-inus, a, um, adj. [caper, 
capri] Of, or pertaining to, goats: 
grex, Liv.: pellis, Cic.—Prov.: De 
lana caprinà rixari, To contend about 
goats’ wool, i.e. a fictilious thing, a mere 
nothing, Hor. 

cüpr-I-pes, pédis, adj. [caper, 
capr-i; (i); pes] Goat-footed (epithet 
of rural deities): aures Capripedum 
Satyrorum, Hor. 

1. cap-sa, s, f. [cap-io) (The re- 
ceiving thing; hence) A repository, 
chest, box, case tor books, fruit, etc.: 
Cic.; Mart. «| Hence, Fr. caisse. 

2. Capsa, s, f. Capsa; a town in 
Getulia.—Hence, Capsenses, ium, 
m. (sc. cives) The inhabitants of Capsa. 

caps-arius, li, m. [1. caps-a] (Une 
pertaining to a capsa; hence) A slave 
who carried the books of boys going to 
school: Suet. 

capso, is, it, efc., v. capio. 

caps-üla x, f. dim. [1. caps-a] A 
small box or chest: Cat. J Hence, 
Fr. capsule. 

Capta, x, f. Capla; a surname 
of Minerva (but for what reason is not 
known). 

captà-tYo, ónis, f. [capt(a)-o) 1. 
A reaching after, or catching at some- 
thing: verborum, Cic. — 2, In fenc- 
ing: A feint : Quint. — 3. A hunting 
after a legacy, etc.: testamenti, Pl. 
*| Hence, Fr. captation. 

capta-tor, oris, m. [id.] 1. One 
who eagerly reaches after, endeavours to 
obtain, or strives for something : nurce 
popularis, Liv. — 2. One who strives 
for an inheritance. a legacy-hunter : 
Hor. «| Hence, Fr. captateur. 

cap-tio, onis, f. [cap-io] I. Prop.: 
A. Gen.: A deceiving, deception, 
fraud, deceit: Plaut.; Cic. B. Esp.: 
In dialectics: A fallacious argument, 
a sophism, quirk: Cic. II, Meton.: 
An injury, disadvantage: Plaut. 

capti0s-e, adv. [captios-us] Cap- 
tiously, insidiously : Cic. 

captií-osus, a, um, adj. [for cap- 
tion-osus, fr. captio, caption-is] 1. 
fallacious, deceptive: Cic.—2. Cap- 
tious, sophistical: (Comp.) quo nihil 
captiosius potest dici, Cic.: (Sup.) cap- 
tiosissimo genere interrogationis ut- 
untur, id. — As Subs: captiosa, 
orum, ». Sophisms: Cic. «^ Hence, 
Fr. captieux. 3 

captiun-cüla, s, f. dim. [for 
caption-cula; fr. captio, caption-is] 
A quirk, sophism, fallacy : Cic. 





CAPUT 


captiv-Itas, átis, f. [captiv-us| 
(The condition or state of the captivus ; 
hence) 1.: a. Prop.: Of persons o7 
animals: Captivity, bondage: Tac.; 
Flor.—b. Meton.: Prisoners, captives: 
Tac.—2. A taking, capture: Tac. ; 
Flor. *| Hence, Fr. captivité. 

cap-tivus, a, um, adj. [cap-io] I. 
Prop.: A. Ot living beings: 1. Taken 
prisoner, captive, in war or otherwise: 
cives, Cic.: corpora, Liv.—As Subst.: a. 
captivus, i, m. (sc. homo) A prisoner, 
captive: Cees.; Cic.—b. captiva, se, 
J. (sc. femina) A female prisoner or 
captive: Ov.—2. Of animals: Caught 
or taken: pisces, Ov.: ferze, id.—B. Of 
things: Captured, plundered, taken as 
booty, spoiled, taken by force: aurum 
argentumque, Liv.: vestis, Virg. YI. 
Fig.: Captive: mens, Ov. III. Met- 
on.: That pertains or belongs to cap- 
lives: sanguis, Virg.: cruor, Tac. «[ 
Hence, Fr. captif, captive; also chétif. 

cap-to, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
intens. [id.] I. Prop.: To strive to 
seize, lay hold of a thing with zeal, etc.; 
to catch or snatch at: Tantalus a labris 
sitiens fugientia captat Flumina, Hor. 
II. Fig.: A. 7o strive after, desire 
earnestly, tryor seek to obtain; plausüs, 
Cic.—B. To enter upon, begin a con- 
versation : captato sermone, Ov.—C. 
To endeavour to entrap by cunning or 
deceit; to catch or take in a crafty 
manner ; to seek to win ; to entice, allure: 
quid ad illum, qui te captare vult, 
utrum, ecc., Cic.—D. Of legacy-hunt- 
ing, etc.: To hunt for or after, to try to 
catch, etc.: With thing or person as 
object; testamenta, Hor.: aliquem, 
Mart. J Hence, Fr. capter, 

l. cap-tus, a, um, 7. of cap-io.— 
As Subst.: captus, i, m.; sa, 2, f. A 
captive, prisoner of war: Virg.; Ter. 

2. cap-tus, ts, m. [cap-io) 1. 4 
taking, seizing, or laying hold; a grasp; 
a. Prop.: trium digitorum captus, 
i.e. by as much as one can grasp with 
three fingers,-a pinch, Pl.—b. Fig.: 
bonorum, Val. Max.— 2. Power of 
comprehension, discermment, under- 
standing, capacity : servorum, Ter.: 
hominum, Cic. 

Cápiía, x, f. Capua; the chief city 
of Campania, celebrated for its luxury 
(now the village of Sta. Maria), 

captil-aris, e, adj. [capul-us] Be- 
longing to the tomb: itane tibi .. 
tam capularis, i.e. so near the grave, 
Plant. 

cap-tilus, i, m. [cap-io] 1. (The 
taking or receiving thing; hence) a. A 
tomb, a sarcophagus: ire ad capulum, 
to go, i. e. be borne, to the grave, Lucr. 
— b. The hilt of a sword (because it 
receives the hand): Cic.; Virg.— 2. 
(The thing taken hold of; hence) The 
handle of any thing: aratri, Ov.: 
sceptri, id. ; 

captit, Ytis (Abl. Sing. regularly 
capite ; capiti, Cat.), n. [akin to San- 
serit kapdla, Gr. k«ebaAy) I. Prop.: 
The head : Of men or animals: huma- 
num, Hor.: belua multorum capitum, 
id.: capita conferre, fo pul heads to- 
gether, i.e. to confer together in secret. 


CAPYS 


Liv.— Prov.: Nec caput nec pedes, 
Neither’ head nor feet, i. e. neither 
beginning nor end: Cic. II. Meton.: 
A.: 1. A person or man: isti capiti 
dicito, Plaut.: liberum, Cic.—P art- 
icular phrase: In eapita, 7o or 
for each person: Liv.—2. An animal: 
sus Triginta capitum fetüs enixa, 1. e. 
of thirty young pigs, Virg.—B.: 1. Of 
persons: The chief, head, leader, prin- 
cipal: caput est (sc. Heraclides) omni- 
um Graecorum concitandorum, Cic.— 
The predicate in Masc.: capita con- 
jurationis virgis czsi, Liv. — 2. Of 
things: a. The chief, principal, or 
main thing: jus nigrum, quod ccena 
caput erat, Cic.: Roma, orbis terrarum 
caput, Liv.—b. Of writings: A prin- 
cipal clause or division, paragraph, 
chapter, etc.: legis, Cic.—c. Of money : 
The principal sum; the capital; stock: 
quinas hic capiti mercedes exsecat, 
Hor.—C. Of things: 1. The head, top, 
summit, point, end, extremity (beginn- 
ing or end): papaveris, Liv.: tignor- 
um, Cxes.—2. Of rivers, etc: a. The 
origin, source (head): caput, unde... 
se erumpit Enipeus, Virg.— b. The 
mouth, embouchure: multis capitibus 
in Oceanum influit (sc. Rhenus), Caes. 
-~3. Of plants: Sometimes The root: 
Cato.; Pl.—4. Of a vine: A branch: 
Cic. II. Fig.: A.: 1. Life, esp. 
physical life: capitis poena, capital 
punishment, Czes.: pactum pro capite 
pretium, Cic. — 2. Civil or political 
life (acc. to the Roman idea, including 
the rights of liberty, citizenship, and 
family: its loss or deprivation was 
called capitis deminutio, Ces.: or 
minutio, Gell.): Cic.; Hor.—B. The 
head, as the seat of the understand- 
ing ; judgment, sense: Hor.— C. The 
origin, or source: perjurii, Plaut. 

Cápys, yos, m. Capys: 1. Son of 
Assaracus, and father of Anchises.—2. 
A companion of dineas.—3, The eighth 
king of Alba, in Latium. 

Car, Caris, v. Caria. 

Cavilis (Calar-), is, f. (Plur.: 
Carales, fum, Liv.; Hirt.). Caralis 
or Calaris; the chief city of Sardinia 
(now Cagliari) — Hence, Cárál- 
itanus, a, um, adj. Of Caralis,.— 
As Subs: Cárálitani, drum, m. 
(sc. cives) The inhabitants of Car- 
alis. 

carbás-éus (-Inus), a, um, adj. 
[carbas-us] Of, or made of, flax or 
linen : vela, Cic.: sinus, Virg. 

1. carbásus, i, f. (Plur.: -à, órum, 
n.)—xdpmracos: I, Prop.: Very sine 
Spanish flax: Cat.; Col. II. Meton.: 
Of things made of carbasus: A. A 
linen garment: Virg.; Ov.— B. A 
curtain stretched over the amphi- 
theatre, to keep the sun from the 
spectators: Lucr.—C. A sail: Virg.; 
Ov.— D. The Sibylline books (written 
upon linen): Claud. 

2. carbás-us, a, um, adj. (1l. 
carbas-us] Of, or mode of, linen; linen-: 
lina, Prop. 

carbátiína (carp-), 2, f. —xapza- 
rwy. A (kind of) rustic shoe: lingere 
carbatinas, Cat. UE 





carbo, ónis, m. [etym. dub.] A 
coal, charcoal (whether dead or burn- 
ing): I. Prop.: candente carbone 
Sibi adurebat capillum, Cic.—P ro v.: 
Of something valueless: Carbonem 
pro thesauro invenire, 7o find a coal 
instead of a treasure, Pheed. II, Fig.: 
From the black colour of the carbo : 
elogiorum carbones, i. e. with songs of 
derision, Plaut. *| Hence, Fr. charbon. 

carbon-arius, a, um, adj. (carbo, 
carbon-is] Of, or relating to, coals: 
negotium, traffic in coals: Sext. Aur. 
Vict.—As Subst.: carbonartus, i, 
m. (sc. homo) A colüer; a burner of 
coals: Plaut. YJ Hence, Fr. char- 
bonnier. 

carbun-ctilus, i, m. dim. [for 
carbon-culus ; fr, carbo, carbon-is] I. 
Prop.: A small coal: Auct. Her. II. 
Meton.: A. A reddish, bright kind of 
precious stone (comprising the ruby, 
carbuncle, hyacinth, etc.): Pl.—B. A 
carbuncle: Cels. III. Fig.: Consum- 
ing grief, sorrow: amburet misero ei 
corculum carbunculus, Plaut, | Hence, 
Fr. carboncle, escarboucle. 

carcer, éris, m. [Sicilian «dpkapov 
akin to épxos and the Lat. arceo) (An 
inclosure, inclosed place; hence) 1.: 
a. Prop.: A prison, gaol: Cic.—b. 
Fig.: Of the body: A prison: Cic.—c. 
Meton.: (a) Imprisoned criminals: 
Cic.—(b) Asaterm of reproach : Jail- 
bird: Ter.— 2. :: a. Prop.: Of a race- 
course: Tae barrier or starting-place : 
Cic.; Virg.—b. Fig.: The commence- 
ment, beginning (of a course of action 
or of a condition): Cic. 

carcér-arius, a, um, adj. (carcer) 
Of, or belonging to, a prison ; qusestus, 
of keeping a prison: Plaut. 

Carchedóntus, a, um, adj. Kap- 
xnddvios. Carchedonian, i. e. Carthagin- 
ian: Plaut.; Pl. 

carchesíum, li, n. = xapyxjatov : 
I. Prop.: A cup (that is contracted. in 
the middle): Ov.; Virg. II. Meton.: 
The upper part of a mast (formed like 
4 carchesium) ; a scutlle-bower or 
trundle-head : Luc. 

carcinoma, átis, n.=Kxapxivwua. 
A cancerous ulcer, a cancer: I, Prop.: 
Cels; Pl. II. Fig.: Asa term of re- 
proach for Julia and her son Agrippa, 
given to them by Augustus, on ac- 
count of their incorrigible wickedness: 
Suet. 

Cardáces, um, m. KapSaxes [Per- 
sian word, acc. to Strabo: carda, 
* strong," * warlike"] The Cardaces; 
a class of Persian soldiers: Nep. 

Cardia, $,/., KapSia. Cardia; a 
town on the Thracian Chersonesus.— 
Hence, Cardi-ànus,a,um, adj. Of 
Cardia. 

cardlíácus, a, um, adj. = «apd.a- 
wos. Of, or pertaining to, the stomach : 
morbus, Cels,—As Subst.: cardia- 
cus, i, m. One who has a disease of 
the stomach: Cic.; Hor. 

card-o, Inis, m. [prob. akin to root 
kpaó-, whence xpad-dw, xpad-alvw to 
swing). (The swinging thing; hence) 
I. Prop.: The pivot and socket (by which 
| the doors of the ancients were fixed and 











CARINA: 


made to open and shut): Plaut. ; Virg, 
II. Meton.: A. In mechanics, Plur.: 
Beams jilted together ; and esp. carda 
masculus, a tenon, Vitr.: cardo femina, 
Q4 cavity, pan, or socket, id. : cardo 
securiclatus, a tenon in the form of an 
axe, i. e. a dove-tailed joint, id.—B. 
(The place where the two ends meet; 
hence) A turning point, pivot, etc.: 
mundi, i. e. the North pole, Pl.—C, 
A line (drawn through a place, from 
north to south): Pl.; and accordingly 
the mountain Taurus is called cardo, 
Liv. III. Fig.: 7hat about which 
every thing else revolves or on which it 
depends ; the chief point or circumstance: 
rerum, Virg. 

cardüus, i, m. (etym. dub.] A 
thistle: Virg. ; Pl. *| Hence, Fr. 
chardon, écharde, 

car-e, adv. [car-us] 1. Dearly, ata 
high price: aves pingues care veneunt, 
Var.: (Sup.) carissime eonstant, Sen. 
—2. Dearly; with affection: (Comp.) 
carius ze: timare, Script. ap. Cic. 

carec-tum, i, ». (for caric-tum ; 
fr. carex, caric-is) (A thing provided 
with carex ; hence) A place covered 
with sedge: Virg. 

car-60, ti, Itum, ere (Fut. Part. 
Ttürus, Ov.— Pres, Subj, carint=care 
ant, Plaut.), 2. v. n. [akin to xetp-o, 
kap-jvav.) (To shear, or be shorn of, 
hence) I. Gen.: To be without, free 
from, devoid of, not to havec (with 
Abl.) dolore, Cic.: morte, i. e. to be 
immortal, Hor. II. Esp.: A.: 1. 
To be without a thing from free-will, 
i.e. to deprive one's self of a thing, nol 
to make use of it: (with ADI.) temeto, 
Plaut.: amicorum facultatibus, Nep. 
— 2. O1 localities: To hold one's self 
aloof from, not lo go to: or merely, to 
be absent from: foro, senatu, publico, 
Cic.—B. 7o be deprived of, to be with- 
out, to want something desirable: con- 
suetudine amicorum, Cic.: (with Gen.; 
also, /mpers. Pass. )-tui carendum quod 
erat, Ter.: (with Acc.) quod amo, careo, 
Plaut.—C. To feel the want of a thing, 
to miss it: carere igitur hoc significat, 
egere eo, quod velis, Cic.: (with 454) 
carere bono, id. 

Cares, um, v. Caria, 

carex, Icis, f. (etym, dub.) Reed- 


grass, sedge: Virg.; Cat. J Hence, 
Fr. care, (old) careiche, 
Caria, w, /., Kapía. Caria; a 


province of Asia. Minor.—Hence, 1. 
Car ris (Acc. Plur. Gr, Caras, Virg.), 
m. A Carian (notorious Jor treachery). 
—2. Car-icus, a, um, adj. Carian: 
Var.—As Subst: Carica, x, J. (sc. 
ficus); a, Prop.: A Carian dried fig: 
Cic.—b. Meton.: For dried figs, in 
gen.: Ov. 

cár-les, em, e (other cases not in 
use), f. (prps. akin to Sanscrit root 
CRI, déefringere] (Prop.: A breaking 
off; Meton., as the cause of breaking 
otf) Hottenness, decay, caries: vertitur 
in teneram cariem rimisque dehiscit: 
(sc. cymba), Ov. ¥ Hence, Fr. carie. 

carina, s, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: The bottom of a ship, the keel : , 
Ces.; Tac. II. Meton.: A. A vessel 


CARINARIUS 


beat, ship: Virg.; Ov.—B. Of the shell 
of nuts; Pl.—C. Plur.: The Keels; a 
place in Rome, between the Celian and 
Esquiline hills: Cic. YJ Hence, Fr. 
caréne; Eng. verb, to careen. 

carlín-arfus, li, m. [xjpiv-os, 
waxen, with Lat. suffix arius] (One 
pertaining to the «kypivos; hence) He 
who dyes waz-colour, a dyer of yellow: 
Plaut. 

cárl-osus, a, um, adj. [cari-es] 
(Full of caries ; hence) Decayed, rotten, 
earious : I, Prop.: dentes, Phed, 
II. Fig.: senectus, Ov. 

caris, Ydis, f. —xapí. The caris; a 
species of sea-crab : Ov. 

car-Itas, àtis, f. [car-us] (The 
quality of the carus; hence) 1.: &. 
Prop.: High regard, respect, esteem, 
love, affection: patris, i. e. towards one's 
country, Cic.: civium, i. e. entertained 
by citizens, id. —b. Meton.: Plur.: 
The objects loved; beloved objects: Cic. 
— 2. Dearness, high price or value, 
scarcity of any thing: Cic. «| Hence, 
Fr. charité, cherté. 

Carmelus, i, m., KápusAos. Car- 
mel; a high, steep mountain in Phonicia, 
on the sea-coast (now El-Karmel). 

1. car-men (old form cas-men), 
Tnis, n. [etym. dub.; prob, akin either to 
Banscrit root GANS, narrare, laudare; 
or to the Sanscrit root KRI or KAR, 
facere) (Thenarrating or praising thing; 
—the thing made or composed; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: A poem, poetry, 
epic, lyric, etc.: Iliacum, Hor.: carmen 
Inerme lyre, Prop. : Drobosum, Tac. 
—B. Esp.: 1, A part of a great epic 
poem; a book; canto: Lucr.—2. A 
poetic inscription: Virg.—3. A response 
of an oracle; a prophecy, prediction, as 
being usually given in verse: Virg.; 
Tac.—4. A magic formula, an incanta- 
fion: Hor.—5. On account of the anc- 
ient practice of composing religious 
and legal formularies in Saturnian 
verse: A formula in religion or law; 
@ formulary: Cic. YI. Meton.: A. 
A tune, song, air, strain; both vocal 
&nd instrumental: Cic.; Ov.—B. Of 
waters: A melodious, rippling sound: 
Claud. ¥ Hence, Fr. charme. 

2. car-men, Inis, n. [1l.car-o] 
(That which cards; hence) A card for 
wool or flax : Claud. 

Carmen-tis, is, /. [for Carmin- 
tis; fr. l. carmen, carmin-is] (Zhe 
prophetic or predicting one). Carmen- 
tis; the mother of Evander, who went 
with him from Arcadia to Latium, and 
uttered oracles on the Capitoline Hill; 
afterwards honoured as a goddess.— 
Hence, Carment-àlis, e, adj. Of,or 
pertaining to, Carmentis: flamen, Cic. 

Carmo, onis, -ona, 2, f. Carmo 
or Carmona; a town of Hispania Betica 
(now Carmona).—Hence, Carmon- 
enses, Yum, m. The inhabitants of 
Carmo. 

Car-na, /. [prob. for Crad-na, trs. 

ard-na, fr, root xpaé, whence xpaó- 
a£vo, kpaó-a«, “ to swing," with Latin 
suffix na] (The swinger). Carna; a 
goddess (previously called Carne), 





life and household affairs) and of the 
life of man. 

carn-àrlíum, Yi, ». (1. caro, carn- 
is] (A thing pertaining to caro ; hence) 
1. A frame fastened to the ceiling, fur- 
nished with hooks for supporting meat, 
etc.; a meat-rack: Plaut.—2. A larder, 
pantry, cupboard : Plaut. 

Carnéádes, is, m. Carneades; a 
philosopher of Cyrene.—Hence, Car- 
néád-eus (-ius), a, um, adj. Of 
Carneades. 

carn-Y-fex (carn-ü-), ficis, m. 
[for carn-i-fac-s ; fr. 1. caro, carn-is ; 
(i); fac-io] (A Jlesh-maker ; hence) I. 

rop.: An executioner, hangman, etc.: 
Cic. II. Fig.: A. A tormentor, mur- 
derer: Ter.; Cic.—As Adj.: Murder- 
ous, deadly: Mart.; Claud.—B. As a 
term of reproach : Scoundrel, villain: 

Jie. 

carnific-ina, s, /. (carnifex, 
carnific-is] (A thing pertaining to a 
carnifex; hence) I. Prop.: The office 
of hangman: Plaut. II. Meton.: 
The place of torture: Liv, III. Fig.: 
Rack, torture: Cic. 

carnific-o, avi, àtum, fre, 1. v. a. 
[id.] To execute, behead : hostes jacentes, 
to deprive of their heads, Liv. 

carnis, is, v. 2. caro, init. 

Carnuntum, i, 2. Carnuntum; 
an old town on the Danube near Heim- 
burg. 

Carnütes, um (-i, órum, Tib.), 
m. The Carnutes; a people of Gaul, on 
both sides of the Liger, whose chief town 
was Autricum (now Chartres). 

l. càr-o, ti, no sup., dre, 3. v. a. 
[akin to Sanscrit root QRÍ, to break off; 
Gr. xeip-w] 7o card: Plaut. 

2. cáro (carnis, Liv.), carnis, 
J. (Gr. xpéas; Sans. kravya, “ raw 
flesh”) Y. Prop.: A, Gen.: Flesh: 
Ces.; Cic.; Ov. B. Esp.: 1. Con- 
temptuously of a person: A pie. of 
Jlesh: Cic.—2. The flesh or body (opp. 
to spirit, as the seat of the passions) : 
Sen. II. Fig.: Of style: Softness: 
Quint. III. Meton.: The flesh (pulp) 
of fruits: Pl. «| Hence, Fr. (old) care, 
(mod.) chair. 

Carpáthus (-08), i, f., Kapra6os. 
Carpathus or Carpathos; an island in 
the Aigean Sea (now Scarpanto).— 
Hence, Carpáth-Yus, a, um, adj. 
Carpathian. 

carpátina, s, v. carbatina. 

carpentum, i, ». (etym. dub.] 
I. Prop.: A waggon, carriage, coach, 
or chariot on two wheels: Liv.; Ov. 

Carpi, orum, m. The Carpi; a people 
on the Danube, in Dacia. 

carp-o, si, tum, ére, 3. v. a. [akin 
to apr-dgw, rapio] IY. Prop.: A. 
Gen.: To pick, pluck, pluck off, crop, 
gather, cull (plants, flowers, fruits, 
etc.): primus vere rosam atque aut- 
umno carpere poma, Virg. B. Esp.: 
1. Of animals: a. 7o crop, pluck off, 
graze on, eat, plants, etc.: videbat 
Carpere gramen equos, Virg.: (with- 
out Object) alia (sc. animalia) sugunt, 
alia carpunt, alia vorant, alia mand- 
unt, Cic.—b. 7o eat or devour (flesh, 


cr a (i. e. of domestic | by tearing it away): carpsere jecur 
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volucres, Ov.—2. Of other things: a, 
To tear off or away; to pull, pluck, &c.: 
ex collo furtim coronas, Hor.—b. 76 
tear, rend, lacerate: crinem genasque, 
Val. Fl.—3. Zo divide into parts: in 
muitas parvasque partes carpere exerc- 
itum, Liv. II. Fig.: A. Te cul, 
gather, pluck; hsec passim carpens, 
Cic.—B. To seize upon; to enjoy, use, 
make use of: diem, Hor.—C. 7o fe 
or live upon: vitales auras, Virg.—D. 
To gnaw, as it were, with envious tooth, 
to carp at, slander, calumniate, revile: 
non illo inimico, sed hoc maledico 
dente carpunt, Cic.—E. Of lovers: 
To fleece: et soror, et mater, nutrix 
quoque carpat amantem, Ov.—F. 7o 
weaken, enfeeble, wear away: or, with 
the idea extended, to consume, destroy: 
vires, Liv.: regina cseco carpitur igni, 
Virg.—G. 7o divide into pieces, dis- 
member, cut up, separate into parts: 
summam unius belli in multa prelia 
parvaque, Liv. III. Meton.: A.: 
1. Zo seize upon and devour; to eat 
up: unumquodque quod quidem erit 
bellissimum, carpam, Ter.—2, 7o cut 
up, to carve; leporem, mullum, Mart. 
—3. Of food: To take up in small 
delicate pieces: cibos digitis, Ov.—4. 
Of wool plucked from a fleece; Zo 
spin: carpentes pensa puelle, Virg.— 
5. Of kisses: 7o pluck, as it were, 
from the lips ; to snatch: luctantiaque 
oscula carpit, Ov.—B. Milit. 44: To 
inflict injury upon an enemy, esp. by 
single, repeated attacks; to weaken, 
to harass : agmen adversariorum, Cvs. 
—C, Viam, iter, etc., or with definite 
local substantives, terram, mare, lit- 
ora, elc.: To tread upon, pass over, 
navigate, sail along or through, to take 
cr pursue one's way: Virg.; Ov.—D. 
With words denoting time: 7o spend, 
pass, etc.: illic mea carpitur setas, Cat. 

carp-tim, adv. [carp-o] (By pluck- 
ing; hence) I. Prop.: By pieces, in 
parts, separately, in single or small 
portions: Sall.; Suet. II. Meton.: 
A. At different places or points, on 
different sides: Liv.—9B. Singly, separ- 
ately, in parts, by degrees, not together z 
Liv.; Tac. 

carp-tor, óris, m. [id.] A carver 
of food : Juv. 

carp-tus, a, um, P. of carp-o. 

Carrüca, s, f. Carruca: a town 
of Hispania Betica: Hirt. 

carrus, i, m. (-um, i, »., Hirt.) 
A Lwo-wheeled cart for heavy loads: 
ad impedimenta et carros suos se 
contulerunt, Cas, *[ Hence, Fr. char. 

Carséóli, orum, m. Carseoli; a 
town of the Aqui, in Latium (now the 
village Carsoli). 

Carteia, w, f. Carteia: 1. A very 
ancient seaporttown of Hispania Buetica 
(now San Roque).—Hence, Cartéi- 
ensis, e, adj. Of Carteia,—2. The 
chief town of the Olcades, in Hispania 
Tarraconensis (now Orgaz). 

Carthaea,z,/., Kap@aia. Carthea, 
a town on the west coast of Ceos (now 
Poles).—Hence, Carth-aeus (-6ius), 
8, um, adj. Carthean, of Carthea. 

Carthago (Kar-), Inis (Ad/. Car 
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thaginl, Plaut.; Cic.; Liv. [orig. 
Hebr.: New Town] Carthage: 1.: a. 
Prop.: A celebrated city of Northern 
Africa (Gr. Kapxnóov), the ruins of 
which are in the vicinity of Tunis.— 
Hence, Carthagin-lensis, e, adj. 
Of, or belonging to, Carthage; Carthag- 
inian.—As Subst. : Carthaginien- 
sis, is, m. «sc. ciyis) A Carthaginian. 
—b. M eto n.: Personified : Carthago; 
the daughter of the fourth Hercules,— 
2. (Also with the appell. Nova) A 
large seaport town, founded by the 
Carthaginians after the first Punic war, 
in Hispania Tarraconensis ; New Carth- 
age (now Cartagena). 

cárun-ciíla, 2, /. dim. [for caron- 
cula; fr. caro, as if having a Gen. 
caron-is] A little piece of flesh: Cic. 

1. cá-rus, a, um, ad. [acc. to some 
from the root xa, in x79os, Dor. xàóos, 
care, concern, and x7donat, to have a 
care; cf. Gael. cad, friend; hence, 
cared for ;—but prob. akin to Sanscrit 
root KAM, amare; hence, loved) I. 
Prop.: Dear, precious,valued, esteemed, 
loved: cari sunt parentes, cari liberi, 
propinqui, familiares, efc.: Cic.: 
(Comp.) conjux carior, Ov.; Cic.—As 
Subs: cari, drum, Beloved ones: 
Plaut. II. Meton.: Dear, costly, of 
a high price: (Sup.) carissima annona, 
Cic. €*[ Hence, Fr. cher. 

2. Carus, i, m. [1. carus] Carus; 
a Roman name. 

Carventana arx. 
of Carventum, in Latium. 

Carvilius, fi, m. Carvilius: 1. 
A Roman name.—2. The name of one 
of the four kings in Cantium (Kent), 
$n the time of Julius Cesar. 

Cárystos, i, f. —Kdpvoros. Carys- 
tos; a very ancient town on the south 
coast of Euboea, celebrated for its mar- 
ble. — Hence, Cáryst-eus, a, um, 
adj. Of Carystos, Carystian. 

ca-sa, s, f. [prob. for scad-sa; 
akin to Sanscrit root SKAD, legere (The 
covering thing; hence) I. Gen.: A 
simple or poorly built house; a hut, 
collage, cabin, shed, etc.: humiles habit- 
are casas, Virg. II. Esp.: A. A 
small country-house: Mart. — B. A 
bower or booth: Tib.— C. A soldier's 
hut: Css. '"[ Hence, Fr. chez, case; 
and, perhaps, caserne., 

cascus, a, um, adj. [Sabine word] 
Old: prisci illi quos cascos appellat 
Ennius, Cic. 

casóus, 1, m. Cheese. Y. Prop.: 
major pars victüs eorum lacte, et 
caseo, et carne consistit, Css. II. 
As a term of endearment: 


casia, fe, f.cxacia. Casia: 1. 
A tree with an aromatic bark, like cin- 
namon, prob. the wild cinnamon: Virg. 
—2. A fragrant shrub-like plant, mez- 
ereon (called also cneoron or thym- 
Blea): Virg. J Hence, Fr. casse. 

Cásilimum, i, ». Casilinum; a 
town of Campania, on the Vulturnus, 
near the ancient Capua (in its place 
stands the present Capua).—Hence, 
CásYlin-enses, Yum, m. The inhab- 
Xiants of Casilinura. 
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Cásinum,i,n. Casinum; a Rom- 
an colony in Latium (its citadel the 
present Monte Casino).—Hence, Cás- 
in-as, àtis, adj. Of Casinum. 

Cà-SO no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. intens. [for cad-so ; fr. cad-o] To 
be ready to fall, to totter: Plaut, 

Caspéria, x, f. Casperia; a town 
of the Sabines. 

Casptli, órum, m. [orig. Persian ; 
ace. to Pott. = evimma, good riders] 
The Caspii; a people inhabiting the 
northern part of Media (what is now 
the north of Azerbyan and Ghilan). 
—Hence, Caspi-us, a, um, adj. Of, 
or belonging to, the Caspii ; Caspian.— 
As Subst.:: Caspiz, arum, f. (sc. 
porte) The Caspian Gates, i.e. the 
narrow passes in Mount Taurv-^. 

Cassandra, s, f., Kaccdvópa. 
Cassandra ; a daughter of Priam and 
Hecuba, who continually proclaimed 
the approaching destruction of Troy, 
but was believed by no one. 

Cassandréa, w, f. Kaccávópeta. 
(The thing pertaining to Cassander ; 
hence) Cassandrea; a town of Mace- 
donia, upon the peninsula Pallene, pre- 
viously called Potidea, rebuilt by Cas- 
sander, a son of Antipater.—Hence, 
Cassandr-eus (trisyll.), ei, m. The 
man of Cassandrea; a surname of the 
tyrant Apollodorus, who reigned there. 

cass-e, adv. [cass-us] Fruitlessly, 
in vain, to no purpose: Liv. 

cas-ses, Ium (Abd/. Sing. cnsse), m. 
[for cad-ses; fr. cad-o] (That which 
falls; hence) I. Prop.: A hunting- 
net, a snare, toil: Virg.; Ov. II. 
Meton.: Of aspider: The web: Virg. 
II. Fig.: Snares, plots: viso casse 
resistet amans, Ov. 

cassida,:, v. cassis. , 

Cassiópe, es (-ópea, -ópia, x 
Cic), f., Kacoiorn and Kacoctometa. 
Cassiope, Cassiepea, or Cassiepia: 1. 
The wife of Cepheus, and mother of 
Andromeda ; afterwards placed among 
the constellations.—2. A town in Cor- 
cyra (now Cassiope or Cassopo). 

cassis, idis (-Ida, e, Virg.; Prop, 
J. [perhaps an Etruscan word) I. 
Prop.: A helmet (of metal): mul- 
iones cum cassidibus, Ces. II. Met- 
on.: War: setas patiens cassidis, Juv. 

Cassius, Ii, m. Cassius; a Rom- 
an name.— Hence, 1. Cassi-us, n, 
um, adj. Of, or belonging to, Cassius. 
—2. Cassi-anus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Cassius. 

Cassivelaunus, i, m. 
launus; a British chief. 

Cas-sus, a, um, adj. [for car-sus; 
fr. car-eo] (Being without, wanting, 
etc.; hence) I. Prop: A. Gen.: 
Empty, void, hollow: nux, Hor. B. 
Esp.: Wanting, devoid of, deprived of, 
without: (with A01.) lumine cassus, 
deprived of life, dead: Virg.: (with 
Gen.) cassus luminis ensis, Cic. II. 
Fig.: Vain, empty, useless, futile, 
Jruilles : vota, Virg. — As Subst.: 
cassa, órum, n. Vain, trifling, foolish 
subjects: Plaut. — Adverbial ex- 
pressions: Cassum, in cassum (or 
as one word incassum), Vainly, fruit- 


Cassivc- 
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lessly, uselessly, in vain, to no purpose 
Sen.; Virg.; Tac. 

Castalia, w, f., Kaoradia. Cae 
talia; a fountain of Parnassus, sacred 
to Apollo and the Muses. — Hence, 
CastálY-us, a, um, adj. Castalian. 

castánéa, c», f. — xderavcv. T, 
Prop.: Ze chestnut-tree: Pl. 

M eton.: A chestnut: Virg. J Hence 
Fr. chdtaigne, 

cast-e, adv. [cast-us] I. Prop. 
A. Without stain, uprightly, honestly: 
Plaut. Cic.—2. Purely, chastely, mod- 
estly : Cic. — 3. Piously, religiously, 
with devoutness: (Comp.) castius Sacra 
facere, Liv.: (Sup.) deos castissime 
colere, Cic. 

castell-ànus, a, um, adj. [castell- 
um] Of, or pertaining to, a castle or 
Jortress: triumphi, for the capture of 
a castle, Cic.—As Subst.: castell-ani 
orum, 7. (sc. incola) The occupants o) 
«a castle: Sall. Liv. € Hence, Fr. 
chátelain. 

castell-àtim, adv. [id.] Castle- 
wise: dissipati, scattered about, as it 
were, in different fortresses, i. e. tn 
different bodies, Liv. 

castel-lum, i, n. dim. [for caster- 
lum; fr. castrum, cast(e)r-i] I. 
Prop.: A castle, fort, citadel, fortress, 
stronghold : Cees.; Sall.; Cic. II. Fig.: 
Shelter, defence, refuge: Cic.; Liv. 
III. Meton.: A residence sttuate on 
an eminence: Virg. *| Hence, Fr. (old) 
chastel, (mod.) cháteau. 

casterla, s», f. [etym. dub.] A 
place of rest for rowers in a galley: 
Plaut. 

cast-Y-flc-us, a, um [for cast-i- 
fac-us ; fr. cast-us ; (i) ; fac-io] Made 
chaste or spotless; pure: mens, Sen. 

castiga-bilis, e, adj. [castig(a)-o)} 
Worthy of chastisement, deserving pun- 
ishment: culpa, Plaut. 

castigat-e, adv. [castigat-us] 1. 
Briefly, concisely: (Comp.) hee de 
monade castigatius (sc. dixit), Macr. 
—2. Narrowly, closely: Sen, 

castiga-tio, onis, 7. [castig(a)-o] 
I. Prop.: A correcting, chastising, 
punishment, correction, reproof, etc.: 
Cic. II. Meton.: A trimming or 
lopping of plants: Pl. J Hence, Fr. 
(old) castigation. 

castiga-tor, oris, m. [id.] I. 
Prop.: One who corrects or chastises ; 
a corrector, reprover : Plaut.; Liv. II. 
Meton.: He who restrains or holds 
close: Pl. 

castigator-Yus, a, um, adj. [cast- 
igator] After the manner of a reprover 
or corrector : solatium, Pl. 

castiga-tus, a, um : 1. P. of cast- 
ig(a)-o. — 2. Pa.: (Confined, com- 
pressed; hence) a. Of size: Small, 
slender, close: pectus, Ov.— b. Re- 
strained, checked: (Sup.) castigatissima 
disciplina, the strictest, Gell. 

cast-igo, Avi, àtum, dre, 1. e. a 
[cast-us] (Zo make pure; hence) I 
Prop.: A. Tosetright, correct, chastise, 
punish; to reprove, chide, censure, find 
Sault with: segnitiem hominum atque 
inertiam, Cic.: (without Object) castig- 
ando aoranencnane plus, quam leniter 
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agendo, proficere, Liv.—B. 7o hold 
tn check, to restrain: plebem, Tac. II. 
Meton.: Of space: To inclose, sur- 
round, encompass, invest: insula cast- 
igatur aquis, Sil. III. Fig.: A. Zo 
correct any thing faulty ; to set right, 
amend: carmen, Hor.—B. To check, 
restrain: castigatus animi dolor, Cic. 
*| Hence, Fr. chátier. 

cast-Imonia, s, f. [cast-us] (A 
being castus; hence) I. Gen.: Purity 
of morals, morality: C II. Esp.: 
Physical purity, such as is requisite 
for religious services ; chastity, abstin- 
ence: Cic.; Liv. 

cast-itas, átis, f. [id.] (The state 





or quality of the castus; hence) 1.| 


Purity of morals, morality: Gell. -2. 
Chastity; Cic.; Hor. Hence, Fr. 
(old) castéé, (mod.) cAasteté. 

1. castor, óris ( Acc. castora, Juv.), 
m.-—xda-rop [prob. for xa8-:op, an 
exceller"] A castor, beaver: Ov. «| 
Hence, Fr. castor. 

2. Castor, óris, m. Kdorwp (id.) 
Castor. 1. The son of Tyndarus and 
Leda, brother of Helena and Pollux, 
with whom, as twin stars (Gemini), *he 
served as a guide to mariners.—P art- 
icular expression: Ecastor or 
mecastor, By Castor: Plaut.; Ter. 
Hence, Castór-éus, a, um, adj. Of; 
or belonging to, Castor.—2. A grandson 
of Deiolarus. — 3. A companion of 
ZEneas. —4. A certain gladiator. 4| 
Hence, Fr. Castor. 

castór-óum, &i, n. [1. castor] (A 
thing pertaining to a castor; hence) 
Castor or castoreum ; a secretion of the 
beaver: Lucr.:— Plur.: virosaque 
Pontus (sc. mittit) Castorea, Virg. 4 
Hence, Fr. castoreum. 

castra, orum, eíc., v. castrum. 

castr-ensis, e, adj. [castr-a] Of, 
or pertaining to, a camp; camp-: 
ratio, Cic.: consilium, Liv. 

Cas-tro, àvi, atum, àre, l. v. a. 
[for ced-tro; fr. ced-o] I. Prop.: 
To deprive of generative power (said 
both of male and female); to emas- 
culate, castrate, geld: Plaut.; Suet.; Pl. 
II. Fig.: A. Of strength : 7o dimin- 
ish, lessen, impair, destroy: castrate 
vires, Pl.—B. Of avarice: To check, 
restr'ain: avaritiam, Claud. III. M et- 
on.: Of books: To expurgate, to re- 
move (frum them) what is objectionable : 
Mart. 4 Hence, Fr. chátrer. 

cas-trum, i, ». [prob. for scad- 
trum; akin, like ca-sa, to Sanscrit 
root SKAD, legere] (The accomplisher of. 
covering; the covering thing; hence) 
1. Sing.: A protected place; a castle, 
fort, fortress: Nep.—With particular 
descriptive terms, as a name of a 
place: a. Castrum Truentinum, a 
plac2 in Picenum (now Torre Segura). 
—b. Castrum Inui, a city of Latium. 
—c. Castrum Novum, prob. a town 
of Etruria, south of Centumcelle (now 
the village of Marinello). — d. Castra 
Cornelia (or Corneliana), the camp of 
Cornelius, on the north coast of. Africa, 
near Utica (so called because the elder 
Scipio Africanus first pitched his camp 
here, after his landing in Afrwa, in 
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the second Punic war).—2, Plur.: a. 
Prop.: (Several soldiers’ tents together ; 
hence) A military camp, an encamp- 
ment: stativa, occupied for a long time, 
permanent: navalia, an encampment on 
the shore for protecting the fleet and the 
troops while landing ; sometimes con- 
nected with the ships drawn to land, Cees.: 
lunata, crescent-shaped, Hirt.: castra 
movere, fo break up, to decamp, Cses.: 
also, fo march forth from a camp, id.— 
b. Fig.: Of philosophical sects: A 
camp: Epicuri, Cic.: nil cupientium, 
Hor.—c. Meton.: (a) Of milit. mat- 
ters: (a) A day's march: secundis 
|castris pervenit ad Dium, Liv.—(8) 
Military service: magnum in castris 
usum habebant, Ces. — (y) Military 
works : oppidum sex castellis castris- 
que maximis sepsi, Cic.—(b) Of bees : 
A swarm while flying: Ov. 

Casttilo, onis, f., KaeráAcv. Cas- 
tulo; a town in Hispania Tarraconensis 
(now the village Cazorla; acc. to 
others, Cazlona).—Hence,Castülon- 
ensis, e, adj. Of Castulo. 

cas-tus, a, um, adj. [for cad-tus; 
akin to Sanscrit root GUDH, purificare 
lustrare; Gr. ka6-após, xa6-acpo] ] 
Prop.: A. Gen.: Morally pure, un 
polluted, spotless, guiltless: Of person 
or things: nulli fas casto sceleratun: 
insistere limen, Virg.: (Comp.) quis 
| hoc adolescente castior? Cic.: (Sup. 
castissima vita, id. B. Esp.: 1 
Pure, chaste, continent: matres, Virg, 
domus, Hor.—2. Pious, religious, holy 
sacred: Of persons or things: hac 
casti maneant in religione nepotes, 
Virg.—3. Free from what is wrong 
in any respect ; upright, honourable, 
disinterested : homo castus ac non cup- 
idus, Cic. II. Fig.: Of style: Pure, 
chaste, free from barbarisms: Gell. 4 
Hence, Fr. cAaste. 

cas-tila, 2, f. dim. [cas-a] A little 
cottage or hut; a small house: Juv. 

Cà-sus, üs, m. [for cad-sus; fr. 
cad-o] 1.: a. Prop.: (a) Gen.: A 
Jalling down, a fall, etc.: celse grav- 
iore casu Decidunt turres, Hor.—(b) 
Esp.: A fall, overthrow: eoque ictu 
me ad casum dari, Script. ap. Cic.—b. 
Fig.: (a) Of time: 7/e end: hiemis, 
Virg.—(b) A moral fall, a false step, 
an error: Cic. —2.: a. Gen.: That 
which comes to pass, turns out, or 
happens, unexpectedly; an occurrence, 
event, accident, chance : casüs rariores, 
Cic. — Adverbial A bl.: Casu, By 
chance, casually, by accident: Cic.—b. 
‘Esp.: (a) An adverse event: a bad 
condition; a misfortune, mishap, cal- 
amity: Cic.; Hor. — (b) Euphemistic 
for Death: Css.—3. An occasion, op- 
portunity for something: Sall.; Tac. 
—4. Gramm. t. t.: Of anoun : A case: 
rectus, (he nominative: Cic. Y Hence, 
Fr. cas. 

Cátábathmos (-us),i, m., Kara- 
BaGuods (a descent or slope). Cutabath- 
mos; a tract of sloping land in Libya, 
on the borders of Egypt, with a city of 
the same name, 

cátádrómus, 1, m. = catadpomos 
(arunning down). A rope extended on 
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an inclined plane, upon which trained 
elephants walked: Suet. 

Cátádüpa, orum, n., Karddoure 
(Things resounding downwards, i.e 
falling downwards with a loud sound), 
Catadupa, a celebrated cataract of the 
Nile, near Syene, on the borders of Egypt 
(now Chellal). The roar of its waters 
was such as to deafen those who dwell 
near it. 

catagélasimus, a, um, adj. —xo- 
taycAadinos. Serving for ridicule or 
derision: Plaut. 

cátágráphus, a, um, adj. — xara- 


yoa$os. Painted, coloured, depicted : 
Thyni, Cat. 
Cátilauni (Caté-), drum, m. 


Catalauni or Catelauni; a Gallic people 
and town (now Chálons-sur- Marne). 

Cátána (-Ina), x, /. [karavyn; a 
Sicilian word 2 rvpoxvno ris, a cheese- 
seraper"] Catana or Catina; a town on 
the east coast of Sicily, at the foot of 
«Etna (now Catania).—Uence, Cátin- 
ensis (-Yensis, Just.), e, adj. Of, 
or belonging to, Catina.—As Subst. + 
Catinenses, ium, m. (sc. cives) he 
inhabitants of Catina. 

Cátáónes,um, m. The Cataones ; 
a people of Southern Cappadocia. — 
Hence, Cátáónla, sw, f. Calaonia, 
the country of the Cataones. 

cátáphractes, x, m. —xara$pax-' 
ts (That which shuts up or covers; 
hence) A coat of mail, furnished with 
tron scales: Tac. 

cátáphractus, a, um, adj. —xara- | 
dpaxtes. Mailed, in mail: Liv.; Prop. 

cátáplus, i, m.—xardmAovs. (The 
landing or coming to shore of a fleet or 
ship; hence) A ship or fleet that comes: 
to land: Cic. ; Mart. 

cátápulta, s, f.—ó karaméATqs : 
I. Prop.: A catapult; a large engine © 
of war for throwing arrows, lances, 
etc.: Cas. II, Meton.: A missile 
hurled from a catapult: Plaut. « 
Hence, Fr. catapulte. 

cátápult-arlus, a, um, adj. [cata- 
pult-a] Belonging to, or thrown by, a 
catapult: pilum, Plaut. 

cátáracta (catarr-), 2, f.= 
9 KaTappaxtns Or xarapaxrys (That 
which dashes down): 1. A waterfall, 
a cataract, esp. of the Nile: Luc.; Pl. 
— 2. Milit. t. (.: A fall-gate, portcullis: 
Liv. J Hence, Fr. cataracte. 

cátáractrla, s, f. Cataractria ; 
a word coined for the designation of a 
species of spice: Plaut. 

cátascÓpus, i, m. = catacKomos 
(exploring, spying). A spy-ship, a 
vessel sent out to reconnoitre: Hirt. 

c&tasta, m, f. [xatdoracis] A 
scaffold or stage, on which slaves were 
exposed to sale: Tib. E 

Cát-e, adv. [cat-us] : Wisely, sagac- 
tously; skilfully, dexterously: Plaut. , 
Cic. ‘ 

cátela (trisyll.), e, f. (a Celtie 
word] A cateia; a kind of missile 
weapon: Virg. J 

l. cátel-la, x, f. dim. [for catul.- 
la; fr. catul-us) A little or young bitch — 
Juv.; Mart. d 

2. cátel-la, x, /. dim. [for caten 
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là ; fr. caten-a) A small chain (esp. of 
old or silver) used as an ornament: 
lvo Hor. we 

1. cátel-lus, i, m. dim. [for catul- 
lus; fr. catul-us] A litle dog, puppy, 
whelp: I, Prop.: Plaut. ; Cic. II. 
Fig.: Asa term of endearment: sume, 
catelle; negat, Hor. 

2. cátel-lus, i, m. dim. [for caten- 
lus; fr. caten-a] A small chain (esp. 
of iron, for placing upon slaves): 
Plaut. 

cátena, s, /. (etym. dub.) I. 
Prop.: A chain, a fetter: in catenas 
conjicere aliquem, Czes.: catenas in- 
jicerealicui,Cic. II. Fig.: A barrier, 
restraint, check: legum sacratarum, 
Cic.: hunc (sc. animum): Hor. III. 
Meton.: A series of things or per- 
sons connected together ; a chain: 
Lucr. 4 Hence, Fr. (old) cadéne, 
(mod.) chaine, cadenas. 

catéen-arius, a, um, ad). [caten-a] 
Of, or pertaining lo, a chain: canis, 
Sen. 

cáten-atus, a, um, adj. [id.] 
Chained, bound, fetlered : janitor, Ov. 

cáterva, s, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: A. Gen.: A crowd, troop, 
band of men: catervae testium, Cic. 
B. Esp.: 1. Milit, /. t.: A body of so^1- 
ters; a troop, company, bana (usually 
of barbarian troops): Lyciz catervae, 
Hor.—2. Dramatic ¢. (.: A company 
or troop of actors (usually called grex): 
Plaut. II. Meton.: A. Of animals: 
a flock: pecudum, Lucr.: avium, Virg. 
— B. Of abstract things: A heap, etc.: 
verborum, Gell. Hence, Fr. (old) 
caterve. 

caterv-arius, a, um, adj. [caterv- 
&] Of, or pertaining to, a crowd or troop : 
pugiles, fighting in bands, Suet. 

cáterv-atim, adv. [id.) 1. /n 
companies, in troops: catervatim in 
nostros concurrunt, Sall.—2. /n, or 
by, flocks: catervatim dat stragem, 
Virg. 

cáthédra, x, /. — xa0c6pa : I. 
Prop.: A. Gen.: A chair, a stool 
(esp. one furnished with cushions and 
supports for women); an arm-chair : 
Hor. B. Esp.: 1. A sedan chair: 
strata positus longaque cathédra, Juv. 
—2. A teacher's or professor's chau : 
circum pulpita nostra Et steriles cath- 
édras basia sola crepant, Mart. II. 
Meton.: Cathedra: molles, effeminate 
women, Juv. J Hence, Fr. chaire, 
chaise. 

Catilina, s, m. Catiline: 1. 
Prop.: Z. Sergius Catilina; a Roman 
who was notorious for several times at- 
tempting insurrections against his coun- 
try.— Hence, CAtilin-arius, a, um, 
adj. Pertaining to Catiline, Catilmarian: 
seminarium, Cic.—2. Meton.: An 
abandoned person: Sen. 

cátill-o, avi, datum, are, l. v. a. 
[1. catill-us] To lick a dish or plate: 
Plaut. 

l. cátil-lus (catel-), i, m-dun. 
[for catin-lus ; fr. catin-us) I. Prop.: 
A small bowl, dish, or plate: Val. Max. 
Il. Meton.: From similarity of shape: 
Of «^ ornament ona scabbard ; Pl, 
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2. Catillus (-flus, Hor.), f, m. 
Catillus or Catilus ; a brother of Tiburtus, 
with whom he built Tibur. 

Catina, 2, v. Catana. 

cátinus, i, m. [akin to Sicilian 
kárwov, Var.) I. Prop.: A deep 
vessel for serving up or cooking food ; 
a bowl,dish: Hor. II. Meton.: For 
incense: A censer: Suet. YJ Hence, 
Fr. catin. 

Catius, li, m.  Catius: 1. An 
Epicurean philosopher.-—Hence, CÁtY- 


anus, a,um,adj. Of, or belonging to, | 


Catius.—2. A feigned name in Hor. 

Cativolcus (Catu-),i,m. Cati- 
volcus or Catuvolcus; a king of half the 
country of the Eburones. 

Cát-o, Onis, m. [cat-us] (The sharp 
or intelligent one) I. Prop.: Cato; a 
Roman name: A. M. Porcius Cato, the 
elder, distinguished as a rigid judge of 
morals. — Hence, Cáton-lanus, a, 
um, «dj. Of Cato.—B. M. Porcius 
Cato, the younger, the enemy of Cesar, 
who comnitled suicide after the battle of 
Pharsalia, at Utica (hence, called Utic- 
ensis).—Hence, Cáton-ini, orum, m. 
The adherents or friends of Cato.—C. 
Valerius Cato, A celebrated grammar- 
ian of Gaul, and poet in the time of 
Sulla. YI. Meton.: (on account of 
the austere character of both A. and 
B. no. 1.): for A gloomy, morose, stern 
man: Sen.; Juv. 

cáto-nIum, ii, 7. (x«ro) The Lower 
World : Script. Gell.—Hence the play 
upon the word: vereor, ne in catonium 
Catoninos, Cic. 

catta,,/f. An animal of the cat 
kind: Mart. 

Catti, orum, v. Chatti. 

Cátullus, i, » Catullus: 1. C. 
Valerius Catullus; a celebrated Roman 
writer of elegies and epigrams, born on 
the peninsula Sirinio, in the lerritory of 
Verona, 87 B.c.— Hence, Cátull- 
lanus, a, um, adj. Of Catullus.—2. 
A mumographer of the time of Juvenal. 

cát-ülus, i, 7. dim. (akin to canis ; 
prob. through an obsol. cat-us) I. 
Prop.: A young dog: a whelp, puppy: 
sic canibus catulos similes... Nóram, 
Virg. II. Meton.: A cub, etc., of 
animals in general: catulos fere 
Celent inultze, Hor. 

Cátürlges, um,m. The Caturiges; 
a Gallic people in the former Dauphiné. 

cátus, a, um, «dj. [Sabine— acutus, 
acc. to Var.] I. Prop.: Operat- 
ing acutely upon the hearing; clear- 
sounding, shrill: jam cata signa ferae 
sonitum dare voce parabant, Enn. 
II. Meton.: A. In a good sense: 
Clear - sighted, | intelligent, sagacious, 
wise: prudens et, ut ita dicam, catus, 
Cic.—B. ln a bad sense: Of persons 
or things: Sly, crafty, cunning, artful: 
ille catus, quantumvis rusticus, Hor. 

Caucásus, i (Gr. Acc. Caucason, 
Ov.), m., Kavxagoc. Caucasus; a 
chain. of rough mountains, inhabited by 
wild tribes.in Asia, between the Black 
and Caspian Seas.—Hence, Caucás- 
Tus, a, um, ay. Pertaining to Caucasus, 
Caucasian, 

caud-a (cOd-), x, f. [prps. akin to 
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root xvÓ, xe0-w, to cover, to hide) 1, 
Prop.: The tail of animals: oculos 
esee nobis, ut equo et leoni setas, 
caudam, aures, ad motüs animorum 
. declarandos dedit, Cic.: cauda pavoni 
(se. donata), id. — Prov.: Caudam 
trahere, 7o drag a tail; i. e. to have a 
tail stuck on in mockery: Hor. II. 
Meton.: The end of a word; in a play 
upon Verris and Verrutium: videtis 
extremam partem nominis, caudam 
illam Verris (as it were, (hat boa s- 
tail), Cic. *| Hence, Fr. queue. 
caud-éus, a, um, adj. [prps. for 
caudic-tus, from caudex, caudic-is] 
Of wood ; wooden : cistella, Plaut. 
caudex (cod-), Icis, m. [etym. 
dub.] I. Prop.: A. Gen.: The trunk 
of a tree, stock, stem : caudicibus sectis, 
Virg. B. Esp.: A heavy log of wood 
(chained to the feet of slaves): Juv. Il. 
Fig.: A term of reproach: Block, dolt, 
blockhead : caudex, stipes, asinus, Ter. 
HI. Meton.: A. A structure or work 
composed of boards: plurium tabul. 
arum contextus caudex vocatur, Sen. 
—B.: 1. A book for writing in; a note- 
or memorandum-book: Cic.—2. An 
acconnt-book, and particularly a ledger 
(while adversaria signifies the waste: 
book; hence only the former was oi 
any validity in law): Cic. 
caudic-alis, e, adj. (caudex, ca1d- 
ic-is] Pertaining to the trunks of trees, 
of wood: Plaut. 

Caudium, li, ». Caudium; a town 
in Samnium, near Benevento, celebrated 
Jor the narrow mountain pass where 
the Roman army was enclosed by the 
Samnites, A.U.C, 434. —Hence, Caud- 
inus, a, um, adj. Of Caudium, 
Caudine. 

cau-la, àrum, f. [for cav-le; fr. 
cav-us)] (7e hollow things; hence) 1. 
Openings, holes, passages: per caulas 
omnes, Lucr.— 2. Sheepfolds, sheep. 
coles: quum fremit (sc. lupus) ad 
caulas, Virg. 

caul-ictilus (col-), i, m. dum.: 
[caul-is] I. Prop.: A. Gen.: A 
small stalk, stem. or shoot of a plant, 
etc: Var.; Pl. B. Esp.: Of the vine: 
A tendril : viteus, Var. II. Meton.: 
A little cabbage : Suet. 

caulis (cOl-), is, »i.—xavAósc : 1. 
Prop.: A. Gen.: A stalk, stem, or: 
shoot of a plant, etc.:: Pl.; Col. B. 
Esp.: Of the vine: A tendril: Var. 
II. Meton.: A. A cabbage, colewort: ^ 
Cic.; Hor.— B. Of a feather: The 
quill: Pl. € Hence, Fr. chou. 

Caulonla, 2, f., -on, dnis, m. 
Caulonia or Caulon; a town founded 
by the Achwuns on the east coast of 
Bruttiui (in the vicinity of the pre- 
sent Castel Vetere). 

1, Caunus, i, /., Kabvos. Caunus, 
a town on the coast of Caria (now Copi, 
or, acc. to others, Aingi).— Hence, 
Caun-éa, 2, f. (A thing pertaining 
to Caunus; hence) A Caunean fig 
Cic. 

2. Caunus, i, m. 
of Müetus. 

caup-0 (cops), Onis, m. [etym. 
dub. ; prob. akin » káz-qQos] L 

B 


Caunus; a son 
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Prop.: An innkeeper, publican, tavern- 
keeper: Cic. II. Meton.: A petty 
tradesman, a huckster : Plaut. 

caupon-a, x, f. [caupo, caupon- 
is] (A thing pertaining to a caupo ; 
hence) 1. An inn, hostelry, etc.: Hor. 
—2. A tavern, wine-shop, place of 
entertainment, etc.: Cic. 

caupon-fus, a, um, adj. [id.] Of, 
or belonging to, a retail shopkeeper, 
or to an innkeeper: puer, a shop or 
tavern boy, waiter, Plaut. 

caupon-or, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. [id.] (Zo act the caupo ina thing ; 
hence) 7o trafic or trade in a thing: 
Fi g.: bellum, Enn. 

caupon-üla, e, f. [caupon-a] A 
small inn or tavern: Cic. 

Caurus (Cor-),i,m. Caurus; the 
north-west wind : Cees.; Virg. 

causa (-ssa), x, f. [etym. dub.] 
I. Prop.: A. Gen.: A cause, reason, 
motive, inducement; an occasion, opport- 
unity: Cic.; Virg.; Hor.—Particul- 
ar phrases, eíc.: 1, Nullam or non 
causam dicere, quin, Zo assign no 
reason, why not; to make no objection, 
not to refuse to; not to hinder, not to 
prevent from: Plaut.; Ter.— 2. Ad- 
verbial Abl.: Causà, For the sake of, on 
s«ecount of : honoris causa, Cic.: vestrà 
causa, id. B. Esp.: 1.: a. Good 
reason, full right, just cause: Cic.—b. 


A feigned cause, a pretext, pretence.— | 


Particular phrase: Per causam, 
Under a pretext: Czs.; Tib.—c. An 
apology, excuse: Cic.—2. Medical t, t.: 
A disease (which hinders action) : 
Cels.—3.: a. In Rhetoric: Matter, 
subject-matter, subject: Cic.— b. Law 
t.t.: A cause in law, judicial process, 
lawsuit: Cic.; Tac. II. Meton.: A. 
A party, faction, cause, which one 
defends: Cic.; Quint.—B. A relation 
of friendship, connection: Cic.—Q. A 
condition, state, situation, relation, posi- 
tion: Cic.; Cees.— D. A cause or busi- 
ness undertaken for any one; an 
employment: Cic.; Nep. «4 Hence, Fr. 
cause, chose. 

caus-arius, a, um, adj. [caus-a] 
(Pertaining to disease ; hence) I. C-eu.: 
Sick, diseased, ill: corpus, Sen.: vates, 
id.—As Subst.: causarii, drum, m. 
(sc. homines) Persons sick or diseased 5 
invaltds: Pl. II. Esp.: Milit. tt: 
Discharged on account of ill- health ; 
invalided : Liv. 

causia, c, f.=xavoia. A causia; 
& hat with a broad brim, made of felt: 
Plaut.; Val. Max. 4 

caus-I-díc-us, i, m. [caus-a ; (i); 
dic-o] A counsel, pleader, advocate (in 
& contemptuous sense, as one who 
pleads for money and without skill, 
diff. from orator): Cic.; Juv. «4 
Hence, Fr. (old) causidique. 

caus-I-fic-or, no perf., ari, 1. v. 
dep. [for caus-i-fac-or ; fr. caus-a ; (i); 
fac-io] To allege a cause; to make a 
pretezt or pretence; to pretend : Plaut. 

Caus-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[caus-a] I. To assign or give as a 


reason (whether real or feigned) for | 


something ; fo plead as an excuse; to 
Pretend, allege, vo negotia, Tac.: 
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(with Objective cvause) corrumpi equos, 
Liv.: (without Object) causando nos- 
tros in longum ducis amores, Virg. 
IL. (Prop.: Zo conduct a cause; to be 
an advocate, etc.; Fig.) To dispute, 
discuss, or debate about a matter: 
Lucr. €| Hence, Fr. causer. 

causticus, a, um, adj. — kavartkós. 
Burning, caustic, corrosive: spuma, @ 
kind of soap with which the Germans 
coloured their hair, Mart.—As Subst.: 
causticum, i, 7. (sc. medicamentum) 
A burning, corroding medicament: Pl. 
*| Hence, Fr. caustique. 

caus-üla, z, f. dim. [caus-a] 1. 
A slight unimportant occasion: Hirt. 
—2. A petty lawsuit: Cic. 

Caut-e, adv. [caut-us] 1. Cautious- 
ly, carefully: (Comp.) olivum San- 
guine viperino Cautius vitat, Hor.: 
(Sup.) ut cautissime tractare, Cic.— 
2. With security, cautiously, securely, 
safely: caute fieri, Cic. 

Cau-tes, is, f. [akin to Sanscrit 
root Q0, acuere] (A sharpened thing; 
hence) A rough pointed rock ; acrag: 
Ces.; Virg. 

Ccau-tim, adv. [for cav-tim ; fr. 
cav-eo] Cautiously, warily : Ter. 

cau-tio, onis, f. [for cay-tio ; fr. 
cav-eo] I. Gen.: Wariness, precau- 
tion, caution, circumspection: Cic.— 
Particular phrases: A. Mihi 
cautio est (=cavendum est), Foresight, 
caution is necessary: Plaut.— B. Mea 
cautio est, J must see to it: Cic.—C. 
Res cautionem habet: 1. The matter 
requires caution: Cic.—2. The matter 
permits or allows foresight: Cic. II. 
Esp.: A. Law £t: Of mercantile 
affairs, etc.: That by which one places 
himself or another in safety; an oblig- 
ation, security, bond, warranty in 
writing, etc.: vestre» cautiones, Cic.: 
(with Objective clause) cautionem ex- 
egit, non alio datam summam, quam, 
etc., Suet. — B. An oral warranty, 
guarantee, pledge: Cic. | Hence, Fr. 
caution. 

cau-tor, oris, m. [for cav-tor ; fr. 
cav-eo] One who is on his guard or 
is wary: Plaut.—2, One who is surety 
for any one : Cic; 

cau-tus (for cav-tus), a, um: 1. 
P. of cav-eo.—2. Pa.: a.: (a) In a 
good sense : Careful, circumspect, wary, 
cautious, provident : Of persons or 
things: cauti providique, Cic.: (Sup.) 
cautissima senectus, Tac.—(b) In a 
bad sense : Sly, artful, cunning: vulp- 
es, Hor.—b.: (a) Prop.: Made safe, 
secured: (Comp.) quo mulieri esset res 
cautior (that her property might be 
made more secure), curavit, ut, ete., 
Cic.: (with Gen.) cautus nummi, Hor. 
(b) Fi g.: Safe, secure: in eam partem 
peccare, qu:e est cautior, Cic. 

cív-6a, 2 (Gen. caveài, Lucr.), f. 
[cav-us] I. Prop.: A. Gen.: A hol- 
low place, a cavity: Pl. B. Esp.: 1. 
A den, caverny cave, etc.: Lucr.— 2. 
Of animals: A stall, cage, den, etc.: 
Hor.; Mart.—3. Of birds: A cage: 
Plaut.—4. Of fowls, esp. the sacred 
chickens from which auguries were 
taken: A coop: Cic.—5, Of bees: A 
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hive: Virg.—6, Of a theatre: The 
circular part of a theatre in which the 
spectators sat; spectators’ seats or 
benches : consessu cavere, Viry.:-—on ace 
count of the ascending rows of bench. 
es, ima (the seat of the nobility), media 
and summa (the seat of the lower 
classes), Cic. II. Meton.: A theatre: 
Plaut.; Cic. *[ Hence, Fr. cage. 

Cáv-éo, cavi, cautum, cávere (Jm- 
per. regul. cáve ; butcávé, Cat.; Hor.), 
2. v. n. and a. [by some considered 
akin to Sanscrit root GUH, tegere; and 
80 To cover one's self ;—by others, to 
KoF-éw, to mark, observe, note, etc., and 
80, To mark, etc. for one's self; hence] 
I. Gen.? A. Neut.: Zo be on one's 
guard; to take care, take heed, beware, 
guard against, avoid: quum animum 
attendisset ad cavendum, Nep.; Cic.: 
(/mpers. Pass.) mihi tecum cavendum 
est, / mustlook out for myself with you : 
Plaut.: ipsus sibi cavit loco, in or by 
the place, Ter.— Particular con- 
structions: 1. With ab or Abl. of 
that against which one is to be on 
one's guard: 7o be on one's guard, 
etc., against: Pompeium admonebat, 
ut a me ipso caveret, Cic.: cavere 
malo, Plaut.—2. With me c. Subj.: 
To be on one's guard, etc., lest or against 
being, etc.: cavete, ne nova proscrip- 
tio instaurata esse videatur, Cic.—3. 
With simple Subj.: Zo be on one& 
guard, etc., how, or that one does etc. 
not: cave, ignoscas, Cic.—4, With ut 
c. Subj.: Zo be on one's guard, etc. 
that: tertium est, ut caveamus, elc., 
Cic.—B. Act.: To guard against, to 
be aware of, to beware of, etc.: inter- 
ventum alicujus, Cic.: cavenda etiam 
gloriz cupiditas, id.: occursare capro 
caveto, Virg. II. Esp.: A. Law 
t. (.: 1. Neut.: 7o take care or provide; 
to give order: quarum (sc. legum) 
altera privatorum edificiis, altera. ipsis 
sepulchris cavet, Cic.—2. <Act.: Zo 
take care or provide for ; to order, de- 
cree, dispose of : si hoc, qui testamen- 
tum faciebat, cavere noluisset, Cic.— 
B. Mercantile f. (.: 1. Cavere ab 
aliquo : To take care against some one, 
l.e. to make one's self secure: Cic.—2. 
To make one secure by bail or surety 
(either written or real); to give secur- 
ity, to guarantee: civitates obsidibus 
de pecunià cavent, C;s.—QC. In box- 
ing: To parry, to ward off a blow: 
adversos ictüs cavere, Quint, — D,: 
Cavere alicui, or alicui rei, To have a 
care for à person or thing: melius ei 
cavere volo, quam ipse aliis solet, Cic.: 
securitati, Suet. 

cáv-erna, 2, f. [cav-us] A hoi- 
low, cavity, cave, cavern, grotto, hole: 
caverne curve, Virg.: navium, i; e. 
the hold of a ship: Cic. 4 Hence, Fr. 
caverne, 

cáv-illa, x, f. dim. [cav-o] (The 
hollowed, or hollow, thing ; hence) 
Bantering jests, raillery, Jesting, scoff- 
ing, cavilling : Plaut. 
- cávillà-tYo, onis, f. [cavill(a)-or] 
1. A jesting, jeering, raillery, scoffing, 
irony in jest or in earnest : Liv.; Suet, 
—2. An empty, sophistical, discourse, 
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sophistry: Quint. J Hence, Fr. cav- 
Tation. 

cávillà-tor, oris, m. [id.] 1. 4 
humorist, jester, jeerer, caviller : Plaut.; 
Cic.—2. A sophist: Sen. 

cávill-orj àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a, and n. [cavill-a] I: A. Act.: Zo 
censure, satirize in jest or in earnest, 
to banter, to cavil or jeer at, to make 
sport of : verba patrum cavillans, Tac.: 
(with Objective clause) cavillatus est 
festate grave esse aureum amiculum, 
hieme frigidum, Cic.—B. Neut.: 7o 
practice jesting, to jest: familiariter 
cum ipso etiam cayillor ac jocor, Cic. 
XI. To use sophism, to quibble: cavill- 
ari tum tribuni, Liv. 

cávill-üla, x, f. dim. [id.] A little 
cavil, jest: Plaut. 

cav-o, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[cav-us] To make hollow, hollow out, 
excavate : naves cavabant ex singulis 
arboribus, Liv. | Hence, Fr. caver. 

cávus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root QVI, tumere; Gr. k-o; k9- 
Ma, ké-apj.os] (Swollen ; hence with re- 
ference to the interior) Concave, excav- 
ated, hollow: concha, Virg.: trunci, 
Hor.— As Subst.: 1. Ca vus, i, m. (sc. 
locus) A hollow, cavity, hole: Var.; Hor. 
~ 2. cavum, i, n. A hollow, cavity, 
hole: Cato, Pl. J Hence, Fr. cave. 

Caycus, i, m., v. Caicus. 

Dur seins (-us), i, m., Kavorpos. 
The Caystrus; a river of Lydia, cele- 
brated for its swans (now the Mendere). 
— Hence, Caystr-ius, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Caijstrus. 

CÓ, an inseparable strengthening 
demonstrative particle, appended both 
to-the beginning and end of words in 
different forms: 1. Ce (unchanged): 
a. At the beginning : 2. cedo, ceu.— 
b. At the end: hicce, hzcce hocce: 
Plur. hice, heece, hzecce: Gen. hujus- 
ce: Acc. huncce, hancce, efc.: Acc. 
Plur. hosce, hasce, haecce : Adv. hicce, 
hucce, hincce, illicce, etc.; sicce.—2. 
Ci before the interrog. particle ne, in 
like manner-appended : hiccine; hoccí- 
ne, siccine, nunccine, eíc.; and at the 
beginning in cis and citra.—3. short- 
ened into c :. hic (for hi-ce), sic, nunc. 
—4. changed before the K-sound into 
ec: ecquis, ecquando. 

Cea, 2; Ceos, o, f. Cea or Ctos; 
one of the most important of the Cycl- 
ades, celebrated for its splendid female 
raiment (now Zia).— Hence, Cé-us 
(Ci-), a, um, adj. Of Cea or Ceos.— 
As Subst.: 1. Cei, orum, m. (sc. in- 
cole) The inhabitants of Cea.—2. Cea. 
(ia), drum, n. (sc. vestimenta) 7e- 
male raiment of Cea. 

' Cébren, enis, m., KeBpyjv. Cebren ; 
Griver-god in Troas, father of Enone,— 
Hence, Cébren-is,1dos,/. A daugh- 
ter of Cebren. : 

Cécrops, dpis, m., Kéxpow. Ce- 
crops; the most ancient king of Attica, 
who went thither from the Egyptian Sais, 
and founded the citadel of Athens: acc. 
lo the fable half man and half serpent 
(or half man and half woman). — 
Hence, 1. Cécrdp-lus, a, um, adj.: 
a, Prop.: Of,or x Mid to, Cecrops, 
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Cecropian.—b. M eton.: Pertaining to 
Athens or Attica; Athenian, Altic.— As 
Suost.: Cecropia, x, f. (sc. urbs) 
Athens: Cat.— 2, Cécrdp-ides, c, 
m.: a. Prop.: A male descendant of Ce- 
crops: (Voc.) Cecropida (i. e. Theseus), 
Ov.—b. Meton.: (a) For One of no- 
ble descent: Juv.— (b) Cecropide, 
arum, m. Athenians: Ov.—3. Cé- 
cróp-is, Idis,/.: a. Prop.: A female 
descendant of Cecrops: (c) So, His 
daughter Aglauros: Ov. —(b) Plur.: 
Procne and Philomele, daughiers of 
Pandion: Ov.—b. Meton.: (a) As 











Subst. : An Athenian woman: Juy.— 
(b) As Adj.: Attic, of Attica. 
ced-ens, entis, P. of ced-o. 

1. céd-0, cessi, cessum, cédére, 3. 
v.n. and a. [akin to the Greek root 
xa5, x&Gopa«, to retire] Y. Prop.: A. 
G en.: 7o go, i. e. to be in motion, move, 
go along: nitidus qua quisque per 
ora Cederet, Hor. — Particular 
phrases: 1. Hoc cedere ad factum 
volo, 7 wish to go or proceed to this 
deed, i. e. to come to its execution, 
Plaut.—2. Cedere in unum: 7o be of 
one opinion: 'Tac.—3. Cedere alicui or 
in aliquid or in aliquem, 7o come to, 
all (as. a. possession) to one, to fall to 
one's lot or share, accrue: Cic.; Hor.; 
Tac.— 4. Cedere in aliquid, 7o be 
changed or to pass into something, to 
be equivalent to or become something : 
Liv.; Pl.-B. Esp.: 1. Zo go from; 
to remove, withdraw, go away from, 
depart, retire: ego cedam atque abibo, 
Cic.: patrià, id.: e patria, id.: in 
auras, Ov.—2. Milit. f. 4: To depart, 
or retire, from: de oppidis, i.e. to retire 
from or abandon, Cic.: loco, i.e. to 
yield, or give up one's post, Tac.— 
—Particular phrases: a. Cedere 
foro, To withdraw from the forum, i.e. 
to stop payment : Ji v.—b. Cedere (ali- 
cui) possessione or possessionibus, 7o 
give up or cede one’s property (to, or in 
the interestof, another): Cic. IY. Fig.: 
A.: T. To succeed, prosper, have (some) 
result; to eventuate, happen, result, turn 
out; to work: bene, Hor.: male alicui, 
Ov.— 2. Cedere pro aliqua re, 70 be equi- 
valent to,to go for something : Cato; Tac. 
—B.: 1.: a. Gen.: 7o pass, pass away, 
vanish, disappear: aliquid memoria, 
Liv.—b. Esp.: (a) Of persons: 7o 
depart from life: e vità, Cic. : vità, 
Tac.— (b) Of time: To pass away, 
vanish: hore quidem cedunt et dies et 
menses et anni, Cic.—2.: a. To yield, 
give place, submit: Viriatho exercitüs 
nostri imperatoresque cesserunt, Cic. 
— b. To yield to in rank or distinction ; 
i.e. to be inferior to: quum tibi setas 
nostra jam cederet, fascesque sum- 
mitteret, Cic.: neque multum cedebant 
virtute nostris, Cas.—3.: a. Neut.: 
To comply with the wishes, to yield to 
one: cessit auctoritati amplissimi viri, 
vel potius paruit, Cic.—b, Act.: 7o 
grant, concede, allow, give up, yield: 
currum ei, Liv.: (with Objective clause) 
si pleraque dure Dicere cedit eos, Hor. 
—4. To yield or surrender one's self, 
etc.: cesserunt nitidis habitande pisc- 
ibus unde, Ov.— 5. Zo give way or 
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tyield in argument, etc.: Quint 4 
Hence, Fr. céder, 

2. cé-do, v.a. old Imperat. form, of 
which the contr. plur. is cette (cor- 
rupted by contraction from cé-dáto- 
hocce dato ; and so cette, from có-dáte 
=hocce date] 1. Hither with it, give or 
bring here: Plaut.; Ter.—2. Let us 
hear, tell, out with it: Cic.; Ter.; Juy. 
—3. Cedo ut, Grant that, let me: Plaut. 
— 4, As merely calling attention: 
Tell, let one hear : Cic.—5. Cedodum, 
Here, then ; out, then, with it: Ter. 

cédrus, i, f.=xedpos. I. Prop.: 
The cedar-, juniper-tree: Pi, 31. Met- 
on.: Oil of cedar: carmina fingi Posse 
linenda cédro, i.e. worthy of immortal- 
ity, Hor.: cedro digna locutus, Pers. 
*| Hence, Fr. cédre. 

Céladon, ontis, m., KeAadév (The 
one sounding like rushing water): 1. 
A companion of Phineus.—2. One of 
the Lapithe, 

Célenz, frum, f. Kedavai 
(Black). Celene ; a town of Phrygia 
Major on the Meander ; the scene of the 
contest between Apollo and Marsyas.— 
Hence, Célzn-zus (-6us), a, um, 
adj.: 1, Prop.: Of, or pertaining to, 
Celene.—2, Meton.: Of, or belong: 
ing to, Marsyas. 

Célzno, is, f., KeAawó (The 
Black One). Celeno: 1. A daughter 0f 





Atlas, placed as one of the Pleiades in 
the heavens.—2.: a. P rop.: One of the 
Harpies.—b. Meton.: An avaricious 
woman: Juv. 

cela-tor oris, m. [cel(a)-o] A con- 
cealer, hider: Luc. 

cela-tum, i, ». [id.] (A concealed 
thing; hence) A secret: Plaut, 

céléber, bris, bre (masc. celebris, 
Auct. Her.; Tac.), adj. [etym. dub.; 
acc. to some, a collateral form of 
creber; acc. to others, akin to San- 
scrit root CRU, whence Qr. xAv-o] 1.2 
a. Of places: (a) Much frequented or 
resorted to; crowded; populous, ete.: 
culti (sc. loci) an inculti, celebres an 
deserti, etc., Cic.: convivium, Tac.: 
forum, Cic.—(b) Abounding in: (Sup.) 
celeberrima fontibus Ide, Ov.—b. That 
exists in abundance, or happens often; 
frequent, numerous: verba, Ov.—2.: 





a. Renowned, distinguished, celebrated, 
Jamous : sacro Diane celebrisdie,Hor.: 
(Comp.) notitia celebrior, Gell. — b, 
That is celebrated or honoured by a great 
assembly, procession, train, etc. ; solemn, 
estive: quos (sc. dies) in vita celeberr- 
imos videret, Cic. § Hence, Fr. célébre. 
céléberrim-e, sup. adv. [celeber- 
rim-us] Very frequently : Suet. 
célébra-tio, onis, f. [celebr(a)-o] 
1. An assembling together in great 
numbers ; a numerous assemblage, con- 
course: Cic.—2. The celebrating of a 
festival in great numbers; a festal 
celebration, a festival: Cic.; Pl.—3. An 
honouring, a commending, praising: 
Pl. *[| Hence, Fr. célébration. 
célébra-tor, oris, m. [id.] He who 
extols, a celebrator : Mart. 
célébra-tus, a, um: 1. P. of cel- 
ebr(a)-0, — 2. Pa.: a. Customary, 
usual, ordinary, etc.: (Comp.) cele 
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bratior usus (sc. anulorum), Pl.—b. 
(a) Frequented, resorted to, etc.: forum 
rerum ~enalium totius regni maxime 
celebratum, Sall.—(b) Solemn, festive, 
festal, kept sacred, etc. ; supplicatio, 
Liv.—c. Known, well-known, common- 
ly spoken of, celebrated, famous, etc.: 
quid in Greco sermone tam tritum 
Atque celebratum est, quam, etc. : 
(Sup.) seriptor celebratissimus, Gell. 

celebris, e, v. celeber. 

célébr-itas, àtis, 7. [celeber, ccle- 
br-is] 1. A great number, multitude, 
large assembly, numerous concourse or 
gathering; a crowd: Cic. —2. Fame, 
renown, celebrity: Cic. — 3. A festal 
celebration, a splendid pageant: Cic. 
q Hence, Fr. célébrité. 

célébr-o, avi, atum, are, l. v. a. 
[id.] I. 7o resort or go to in great 
numbers or often; to frequent: a quibus 
domus nostra celebratur, Cic. II. 7o 
do frequently or in multitudes ; to prac- 
tise, engage in, say, use, or employ 
repeatedly; ad eas artes celebrandas, 
Cic.: in aliis castris celebratum id 
genus mortis, i.e. was resorted to by 
many, Tac, —Particular phrase: 
Celebrare aliquid aliqua re, 7o do 
something frequently with something, 
to fil up with something: Cic. ; Ov. 
III. Yo go in great numbers to a cele- 
bration; hence, to celebrate, solemnize, 
keep a festal sacred, etc.: celebratote 
illos dies cum conjugibus ac liberis 
vestris, Cic. IV.: A. To honour, 
praise, celebrate a person or thing ; to 
celebrate in song; lo render famous, 
signalize, etc. : illius gravitatem . . . 
omnium mortalium fama celebrabit, 
Cic.: virum aut heroa lyrà, Hor.—B. 
Without the access. idea of extolling : 
To make something known ; to publish 
abroad, proclaim: rem, Cic.: quibus 
in locis factum esse consulem Muren- 
am nuntii literaeque celebrassent, id. 
{ Hence, Fr. célébrer. 

Célenna (-emna), &,/. Celenna 
or Celemna; a town of Campania. 

1. cél-er, eris, e, auj.[cel-lo] (Urged 
on; hence) I, Prop.: Swift, fleet, 
quick, speedy : (with /nf.) cerva, Cat.: 
(with /nf.) celer excipereaprum, Hor. 
H. Fig.: A. In a good sense : Quick, 
rapid, etc. : (Comp.) mens, quà nihil 
est celerius, Cic.: (Sup.) fata celerr- 
ima, Virg.—B. In a bad sense: Rash, 
hasty, precipitate: consilia, Liv.: iambi, 
Hor. 

2. Celer, éris, m. (1. celer] Celer; 
a Roman name. 

célér-e, ad». [coler, 
Quickly, speedili — Plaut. 

célér-i-pes, edis, adj. (celer, celer- 
is; (i); pes] Swi/t-footed : Cic. 

célér-Itas, atis, /. [celer, celer-is] 
Y. Prop.: (The quality of the celer ; 
hence) Swiftness,quickness, speed, celer- 
tty: navis incredibili celeritate, Cic. 
I. Fig.: Quickness, etc.: animorum, 
Cic.: (with Gerund in do) agendo et 
respondendo,id. *| Hence, Fr. cé/ér'ité. 

célér-Yter, adv. [id.] Quickly, 
speedily, immediately : Cees.: (Comp.) 
celerius, Cic.: (Sup.) celerrime, id. 

SARE AC ae, ade. dim. [celer, 
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celer - is] 





through obsol. adj. celeriuscul-us] 
Somewhat quickly: Auct. Her. 

célér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. and 
n. [celer] I. Act. : 70 quicken, hasten, 
accelerate: A. Prop.: fugam insilvas, 
Virg. B. Fig.: celerande victoriz 
intentior, Tac. II. Nent.: To hasten, 
make haste, be quick: circum celerant- 
ibus auris, Lucr. 

Céléus (trisyll.), ei, m., Kedevs 
‘Instigator or Commander). Celeus ; a 
king of Eleusis, father of Triptolemus. 

cella, z, f. (Span. word] Celia; a 
beer made in Spain: Flor. 

l. cel-la, x, f. [cél-o] (The con- 
cealing thing or hiding place; hence) 
1.: a. A granary for corn, fruits, eic.; 
a storehouse, etc.: Cic.—b. Of bees: 
A cell: Virg.—2. Of small, simple 
dwellings or apartments of men: A 
chamber, room, closet, cabinet, hut, cot, 
etc.: esp. for servants or slaves: Cic.; 
Hor.—3. The part of a temple in which 
the image of a god stood; the chapel: 
Cic; Liv. €| Hence, Fr. (old) celle, 
(mod.) cellier. 

2. Cella, e, m. [1. cella] Cella; a 
Roman name. 

cell-arius, a, um, adj. [id.] Of, 
or pertaining to, a store-room: sagina, 
Plaut.—As Subst.: cellarius, ti, ». 
(sc. homo) One who keeps provisions ; 
@ steward, butler: Plaut. J Hence, 
Fr. cellérier. 

cel-1o, ground form of celer, celox, 
celsus, eic. (akin to the Gr. root xeA. 
whence xéAAw] To impel, urge on. 

cell-iila, ce, /. dim. [cell-a] A small 
store-room or apartment: Ter. | 
Hence, Fr. cellule. 

Celmis, is, »i., KéAucs. Celmis; one 
of the Dactyli or Corybantes, priests of 
Cybele; for despisiag Jupiter, he was 
changed by the god into iron. 

cél-o, avi, atum, are, l. v. a. (Gen. 
Plur. Part. Perf.,celatiim,Plaut.) [akin 
to Greek, xaA-vmroe) I. 7o hide, con- 
ceul, keep secret something from one: 
(Constructions: Aliguem aliquid: 
Pass, with aliquid: aliquem, alone; i. e. 
without the object that is, or is to be, 
concealed: Pass. alone; also, celatur 
aliquid alicui): non te celavi sermon- 
em, Cic.: nosne hoc celatos tam diu ? 
Ter.: non poteram celare meos velut 
ante parentes, Ov.: celabar, Cic.: id 
Alcibiadi diutius celari non potuit, 
Nep. II.: A. Of things as objects: 
To conceal, hide, cover: sententiam, 
Cic.: fontium origines, Hor.—B. Of 
living objects: 7o hide, conceal: pler- 
osque, Czes,: nec se celare tenebris 
Amplius...potuit, Virg. € Hence, 
Fr. céler. 

c6l-ox, ócis, adj. [cel-lo] (/mpelled 
|or urged along; hence) Swift, fleet, 
| quick, rapid: operam celocem mihi 
date, Plaut.—As Subst.: celox, cis, 
J. (sc. navis or ratis) A swift-sailing 
ship; a cutter, a yacht: 1, Prop.: 
Plaut.; Liv.- -2. Fiy.: a. Of a female 
comidante: Plaut.—b, Of a belly dis- 
tended by wine: Plant. 

cels-e, adv. (1. cels-us] 1. Highly, 
on high: (Comp.) celsius, Claud.—2, 
Nobly: nati, Stat. 
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l. cel-sus, a, um, adj. [cel-lo] 1, 
Prop.: aised high, extending up- 
wards, high, lofty: humo excitatos (sc. 
homines), celsos, et erectos constituit 
(sc. deus), Cic.: (Comp.) si celsior (sc. 
ibis), Ov. II. Fig.: A. In a good 
sense: 1. //igh, lofty, elevated, above 
that which is common, great: celsus et 
erectus et ea, que homini accidere 
possunt, omnia parva ducens, Cic.—- 
2. Elevated in rank or station, noble, 
eminent: (Sup.) celsissima sedes dign - 
itatis, Cic.—B. In a bad sense: Haugh- 
ty, proud: Cic.; Hor. 

2. Celsus, i, m. [1. celsus] A. 
Cornelius Celsus; the greatest of all the 
Roman physicians. 

Celta, àrum, m., KeArat. The 
Celts; the great parent-stock of the people 
in the north of Europe; among the 
Romans, in a more restricted sense, 
The inhabitants of Southern Gaul.— 
Hence, Celt-icus, a, um, adj. Celtic. 
4] Hence, Fr. Celte; and from adj. Celt- 
ique. 

Celtiberi, orum, m., KeAriBnpes. 
Celtiberians ; a people in Central Spain, 
whose origin arose from a mingling of 
the Celts with the native-born Iberians. 
—Sing.: Celtiber, éri. A Celtiberian. 
—Hence, 1. Celtiber, éra, érum, adj. 
Celtiberian.- 2. CeltYbér-Ya, s, /. 
The land of the Celtiberians, Celtiberia. 
— 3. Celtiber-ícus, a, um, adj. 
Celtiberian. 

cena, e, v. ccena. 

Cenaum, i, n., Kgvatov. Cengum; 
a promontory of &Eubca. — Hence, 
Cena-us,a,um,adj. Of, or belonging 
to, Cengum. 

Cenchrée (-rz), àrum, f., Kes- 
xpeat. Cenchreee, or Cenchre; one c* 
the three harbours of Corinth, on tir 
Saronic Gulf (now Kenkri), 

Cenchreis, idis, f. Cenchreis; the 
wife of Cinyras, and mother of Myrrha. 

Cenimagni, orum, m. The Ceni- 
magni; a British people. 

Cénómani, orum, m., Kevouavoi. 
The Cenomani; a Celtic people in Gallia 
Cisalpina. ] 

l. censéo, üi, um, ére, 2. v. a. 
[etyra. dub.) I. Prop.: A. Gen.: To 
cunt, reckon : expensa, Plaut. B. 
Esp.: (To count or reckon in order to 
determine the value ; to value, estimate, 
assess: hence, Polit. (. (.: Of the Censor) 
To take an account of the names and 
property of Roman citizens ; to estimate, 
enumerate: censores populi eevitates, 
suboles, familias, pecuniasqne censen- 
to, Cic. —Particular phrases: 1. 
Capite censi, The lowest, poorest class of 
citizens, whose persons only «ere taken 
into account: Script. ap. Gell.—2. Esse 
censui censendo, To be a sit subject for 
the censor's lists: Cic.—3. Legem dicere 
censui censendo, 70 propose a law for 
renewing a census that had been ir.ter- 
mitted: Liv. II. Fig.: 7o estunate 
the intrinsic value of a thing, fo value; 
si censenda nobis atque estimanda 
res sit, utrum, etc,,Cic.—P articular 
phrase: Censeri aliqua re, 7o & 
valued or be in high estimation for some- 
thing: Sen.; Suet. III. Meton.: 4; 
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To make e return of property for 
assessment: in quà tribu ista predia 
censuisti? Cic.—B.: 1.: a. Zo be 
opinion. concerning a thing (after 
weighing all the circumstances), to 
judge of; to think, deem, hold, judge; 
to hold or value as; to think of as pleas- 
ant or profitable: (with Objective 
clause) nullas insidias esse pertime- 
scendas, Cic.: (with double Acc.) quid 
censes munera terre? Hor.—b. As 
an expression of assent or opinion : 
That is my opinion; J think so; yes: 
rus ibo, atque ibi manebo. /a. Cenaeo, 
Ter.—2. Polit. (.(.: a. Gen.: 7o assent 
to something in council, fo vote for, to 
vole: captivos reddendos in senatu non 
censuit, Cic.—b. Esp.: In reference 
to the decisions of the Senate: (a) 
To decree, resolve, ordain: que Patres 
censuerunt, vos jubete, Liv.—(b) 7o 
vole to one: aram clementize, Tac. 

2. censeo (=succenseo), 2. v. n. 
To be angry: Var. 

censéor, us sum, éri, 2. v. dep.— 
l. censeo, no. III. A. o make a 
return of property for assessment: 
pertimuit quum te audisset servos 
&u0s esse censum, Cic.: census equestr- 
em summam nummorum, Hor. 

cens-Io, onis, /. [1. cens-eo) I. 
Prop.: An estimating, taxing, assess- 
ing: Plaut. II. Meton.: The punish- 
ment, chastisement (of the censor); hence, 
in comedy: censio bubula, 4 scourg- 
ing, Plaut. 

cen-sor, Oris, 77. [for cens-sor ; fr. 
id.] I. Prop.: A Roman censor.— The 
Censors (of whom there were two, chosen 
originally every 5 years and afterwards 
very 14 year) at first only had the charge 
of the Koman people and their property, 
in respect to their division according to 
rank or circumstances; but gradually 
came to the exercise of the office of super- 
intendents of morals. and. conduct, and 
punished the moral or political crimes 
of those of higher rank by consigning 
them to a lower order: Cic.; Liv. II. 
Meton.: A rigid judge of morals, a 
censurer,acritic: Cic.; Hor. € Hence, 
Fr. censeur. 

censor-Ius, a, um, adj. [censor] 
T. Pro p.: Of, or pertaining to, a censor, 
censorian : tabula, the lists of the 
censor, Cic.: lex, a contract for leasing 
buildings, id.: also, for public revenues, 
id.: sometimes, also, the order, decision 
of the censor (concerning the divisions 
of the people, taxes, public buildings, 
etc.), id.: opus, a fault or crime, which 
was followed by punishment from the 
censor, id.: homo, one who had been 
censor, id. II. Fig.: Rigid, severe: 
gravitas, Cic. 

cen-siira, s, f. (for cens-sura ; ft. 
l. cens-e0]. 1. (An assessing; hence) 
The office of censor; censorship: Liv.; 
Cie.—2. (A judging ; hence) a.Gen.: 
A judgment, opinion: vivorum, Vell. 
—b. Esp.: A severe judgment, severity, 
censure: Treb. Gall. | Hence, Fr. 
zensure. 

l. cen-sus (for ceus-sus), a, um, 
P. of 1. cens-eo and cens-eor. 

2% cen-sus, Gs, » [for cens-sus; fr. 
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cens-eoj.- I. Pro p.: A registering and 
rating of Roman citizens, property, etc. ; 


of acensus: censu prohibere, (o refuse one 


admittance into the lists of citizens, Cic. 
TI. Meton.: A. The register of the 
census, the censor's lists: Cic. ; Liv.— 
B. The registered property of Roman 
citizens: Suet. — C. Wealth, riches, 
property, possessions: Cic. ; Hor. | 
Hence, Fr. cens; also cense, ** a farm.” 

centaureum (-Yon), i, ».—xev- 
Tavpeov and Kevtavpiov. Centaureum 
or Centaurion ; Centaury: Lucr.; Virg. 
*| Hence, Fr. centaurée, 

Centaur-éus, a, um, adj. [Cen- 
taurus] Pertaining to a Centaur ; of the 
Centaurs: rixa, Hor. 

Centaurus, i, m., Kévravpos 
(Bull-goader): I. Prop. ; A Centaur. 


The Centaurs were wild people in the | 


mountains of Thessaly, who fought on 
horseback; aec. to fable, monsters in 
Thessaly of a double form (the upper 
parts human, the lower those of a horse), 
sons of [rion and of a cloud in the 
form of Juno: Cic.; Virg.; Hor. II. 
Meton.: The name of a ship (hence 


(sc. navis), fem.): magna, Virg. | 


Hence, Fr. centaure. 
cent-éni, z,a (with the poets and 
in post-class. prose also -us, a, um: 
Gen. Plur. centenüm, Pl.), num. dis- 
trib. adj. [cent-um] A hundred each, 
a hundred : Cic.; Virg. 
cent-ésimus, a, um, num. ordin. 


adj. [cent-um] I. Prop.: The Aund- : 


redth: lux ab interitu Clodii, Cic.—As 
Subsl.:: centesima, e, f. (sc. pars) 
The hundredth part of a thing : Cic.; 
Tac. II. Meton.: A hundredfold: 
frux, Pl. *J Hence, Fr. centime. 

Cent-i-cep-s, cipitis, adj. [for 
cent-i-capit-s; fr. cent-um ; (i); caput, 
capit-is] Hundred-headed: belua, i. e. 
Cerberus: Hor. 

cent-Ies, adv. [cent-um] A hund- 
red times: Yer.; Cic. 

cent-I-manus, a, um, adj. [cent- 
um; (i); manus] Having à hundred 
hands: Ov. 

centiplex, v. centuplex. 

cento, onis, m. [xévzpwv] I. 
Prop.: A rag; a rag-covering, patch- 
work, etc.: Cato; Ces.—P ro v.: Cent- 
ones sarcire alicui, To patch rays for 
one, i. e. to impose upon by falsehoods : 
Plant. II. Meton.: 7e title of a 
poem made up of various verses of 
another poem, a cento. Y Hence, Fr. 
centon, 

Centrones, um, m., Kévrpoves. 
The Centrones ; a people of Gaul. 

centum , indecl. num. adj. (Sanscrit 
calan, Zend. 'satem, Gr. éxarov, Celt. 
cant, Goth. and Anglo-Sax. hund; 
whence Germ. Aundert, Engl. and 
Danish hundred] Y. Prop.: A hund- 
red: centum dies, Cic. II. Meton.: 
For an indefinite, large number: cent- 
um clavibus servata, Hor. *« Hence, 
Fr. cent. 

centum-gó-minus, a, um, adj. 
[for centum-gen-minus; fr. centum ; 
gen-o] A hundredfold:  Briareus, 
Virg. 

centum-pond-Ium (centup-), 





CEPHALUS 


Ii, ». [centum ; pond-o] A weight of à 
hundred pounds: Plaut. 

centumvir-alis, e, adj. [centum- 
viri] Of, or pertaining to, the centum- 
viri: judicium, Cic. *[ Hence, Fr. 
centumviral. 

centum-.viri, drum, m. plur. 
[centum ; vir] The Centumviri, or 
Centumvirs; a college, or bench, of 
Judges chosen annually for civil suits, 
especially those relating (o inheritances ; 
consisting of 105 (in the time of the 


emperors, of 180) persons: Cic. € 
Hence, Fr. centumwir. 
centun-cülus, i, m. dim. [for 


centon-culus ; fr. cento, centon-is] I. 
Prop.: Patchwork of small rags: Sen. 
II. Meton.: Plur.: A saddle-cloth 
Liv. 

cent-ü-plex (cent-I-), Icis, adj. 
[for cent-u-plic-s; fr. cent-um ; (u or 
1); plic-o] A Aundred-fold : Plaut. 

centüpondium, v. centumpond, 

cent-tria, 2, /. (cent-um] (Prop.: 
That which pertains to a hundred ; 
Meton.) A division, etc., of any kind: 
1. Milit. 4. (.: A division of troops; a 
century, company: Liv.— 2. Polit. t.t.: 
One of the 193 parts, into which Servius 
Tullius divided the Roman people ac- 
cording to their property; a century: 
Cic.; Liv. € Hence, Fr. centurie. 

centürla-tim, adv.  [centuria, 
(uncontr. Gen.) centuria-i] By com- 
panies or centuries: Cic. 

l. centuria-tus, a, um, P. ol 
1, centuri(a)-o. 

2. centürlà-tus, as, m. [1. cent- 
uri(a)-o] I. Prop.: A dividing or 
division into centuries: Liv. II. Met- 
on.: The office of centurion : Cic. 

L. centüri-o, avi, atum, are, 1. 
v. a. [centuri-aà] I. 7o divide into 
centuries: juventutem, Liv.: quod ad 
populum centuriatis comitiis tulit, 
Cic. II. Of a law: Part. Perf.: 
Passed by centuries, i. e. in the Comitia 
Centuriata : Cic. 

2. centüri-o, ónis, m. [id.] (One 
having a century; hence) The com- 
mander of a century ; a centurion: Cces.; 
Liv.; Cic. § Hence, Fr. centurion. 

centürlon-atus, ts, m. [cent 
urio, centurion-is] (A pertaining toa 
centurio; hence) 1. The office of cent- 
urion: Val. Max.—2. A review, recens- 
ton of centurions : Tac. 

Centtripe, arum, /. Centuripe; 
a very old town in Sicily, near Atna 
(now Centorbi).—Hence, Centürlp- 
inus, a, um, adj. 6f Centuripe.—As 
Subst.: Centuripini, drum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Centuripe. 

Ceos, i, v. Cea. 

cepa, 2, v. cxpa. 

Cépháledis, is, /., Kepddocdes 
(One with aswollen head). Cephaledis; 
a small fortified town of Sicily (now 
Cefali).— Hence, 1. Céphálcd-It- 
anus, a, um, adj. Of Cephaledis.— 
As SubsL.: Cephaleeditani, órum, 
m. (sc. cives) The inhabitants of Cephal- 
«dis. — 2. Céphálceedlas, ádis, adj. 
Jem. Of Cephaledia. 

Céphalus, i, m., KéóaAos (The 
one with a large head). Cephalus; a 


CEPHENES 


son oy Deioneus or of Pandion; grand- 
son of Molus; husband of Procris, 
whom he unintentionally shot with an 
arrow. 

2. Cáphenes, um, m. The Cephenes; 
a people of Ethiopia (so called from their 
king, Cepheus). 

Cepheus (dissyll.),ei (Acc. Cephti, 
Ov.),m., Knpevs. Cepheus; a king of. 
Ethiopia, husband of Cassiope, father of 
Andromeda, and father-in-law of Per- 
seus, finally placed with thesethreeamong 
the stars.—Hence, 1. Ceph-eius, a, 
um, adj.: a. Prop.: Of Cepheus.—b. 
Meton.: Ethiopian.—2. Céph-éus 
(trisyll.), a, um, adj. (Prop.: Of Ce- 
pheus; Meton.) Ethiopian.—3. Céph- 
eis, idis, f. A daughter of Cepheus; 
esp. Andromeda. YJ Hence, Fr. Cé- 
phée. 

Cephisus (-isos, -issus), i, m., 
Kz$ioós or Kq$«acaós. The Cephisus, 
Cephisos, or Cephissos: I.: A. Prop.: 
A river of Phocis and Beotia. B. 
Meton.: Personified: A river-god, 
father of Narcissus.—Hence, 1. Ce- 
phis-ius (-sius), li, m. One who 
belongs to Cephisus; a son of Cephisus; 
esp. Narcissus.—2, Céphiseis (-sis), 
ldis, adj. f. Of the Cephisus. II. A 
river on the west side of Athens, falling 
into the Saronic Gulf.- Hence, Cé= 
phis-ías (-sías), dis, adj. fem. Of 
the Cephisus. 

cera, s, f. [akin to xwpós] I. 
Prop.: War: Cic.; Virg. II. Met- 
on.: A. A writing tablet smeared over 
with wax: Cic.—B. A seal of wax: 
Cic.—C. A wax figure or image of an 
ancestor, e/c.: Sall. «| Hence, Fr. cire, 
cierge. 

Cérambus, i, 7., KépauBos. Ce- 
rambus ; a mythic person, said to have 
been changed into a beetle, at the time 
of the flood of Deucalion. 

Céramicus, i, m., Kepameckds 
(The potter’s-ware market). Cerami- 
cus; the name of two places, one within 
and the other without Athens; in the 
latler were the monuments and statues 
of heroes that had fallen in war. 

cér-aria, c, f. [cer-a] (One per- 
taining to cera; hence) A female maker 
of wax-lights: Plaut. 

cer-aríum, li, 2». [id.] (A thing 
pertaining to a seal; hence) A fee for 
affixing a seal: Cic. 

Cérasta, àrum, m., Képagrac 
(The horned ones). The Ceraste; a 
horned people in Cuprus, changed by 
Venus into bullocks. 

cérásus,i,/.—xépacos: I. Prop.: 
The cherry-tree (brought by Lucullus 
from Cerasus in Pontus,to Italy); Var.; 
Ov. II. Meton.: A cherry: Prop. 
*| Hence, Fr. cerise. 

cérauntus, a, um, adj. — kepaívtos. 
Pertaining to thunder or lightning : Ce- 
raunii Montes, Zhe Ceraunian Mount- 
ains; a mountain-ridge in Epirus, on 
the borders of Grecian lllyria (now 
Monti della Chimera).—As Subst. : 1. 
Ceraunii, orum, m. (sc. montes), 
The Ceraunian Mountains: Cxs.—2. 
Ceraunia, orum, n. (sc. saxa) The 
Ceraunian Mouniains. 
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Céraunus,i,m.—Képavvos(Thun- 
derorlightning). Ceraunus — Ceraunii 
montes: Prop. 

Cerbérus, i, m., KépBepos. Cerbe- 
rus; the three-headed dog of Pluto, that 
guarded the entrance of the Lower 
World.—Hence, Cerbér-dus, a, um, 
adj. Of, or pertaining to, Cerberus, 
q Hence, Fr. Cerbére. 

Cercina, 2, /., Képxiva. Cercina; 
an island on the coast of Africa, near 
the small Syrt (now Kerkein).—Hence, 
Cercin-ates, lum, m. Zhe inhabit- 
ants of Cercina. 

cercóplthecus, i, m. = xepxomi- 
Onxos. The cercopithecus; a species of 
long-tailed ape, to which divine honours 
were paid by the Egyptians: Juv. 

cercops, opis, m.=Kepxww: (Prop.: 
A species of long-tailed ape; Meton.: 
Plur.) A cunning, trickish people on the 
island of Pithecusa, changed by Jupiter 
into monkeys: Ov. 

cercürus (-yr?s), i, m.—xépx- 
ovpos. Acercurus: (,Prop.: Akind 
of light sailing-vessel peculiar to the 
Cuprians: Liv. II. Meton.: A species 
of sea-fish : Ov. 

Cercyo, onis (Acc. Gr. Cercyona, 
Stat.), m., Kepkvav. Cercyo; a noted 
robber in Attica, conquered and slain 
by Theseus at Eleusis.—Hence, Cerc- 
yon-éus, a, um, adj. Pertaining to 
Cercyon. 

cerdo, onis, m.=Képdwv [xép8os] 
(One pertaining to gain), A Aandi- 
crafisman, labourer, etc.: Juv. 

Céré-alis (Cérl-), e, adj. [for 
Cerer-alis; fr. Ceres, Cerer-is] I. 
Prop.: Pertaining to Ceres.— As Subst. : 
Cerealia, ium, n. The festival of 
Ceres, celebrated on the 10th of April. 
II. Meton.: Pertaining to the cultiva- 
tion of land, to grain, or to agriculture: 
arma, Virg. *[ Hence, Fr. ceréale; 
also, Céréales. 

cérébr-dsus, a, um, adj. [cerebr- 
um, cerebr-i] (Having much cerebrum; 
hence) Hare-brained, hot-brained, pas- 
sionate: Plaut.; Hor. 1 

cér-ébrum, i, ». [akin to Gr. 
káp-a] (That which is carriwd, tn the 
Aead or skull; hence) I. Prop.: The 
brain: sparso infecta (sc. arma) ceré- 
bro, Virg. II. Fig.: A. Understand- 
ing: putidius multo cerébrum est, 
Hor.—B. Anger, choler: Plaut.; Hor. 

ceremonia, &, v. cerimonia. 

Cér-és, éris, f. [Sans. root Kn1, “ to 
cultivate,’ and so, The Cultivator ;— 


or CRI (i.e. The Ripener; fr. root 


CRÁ, ‘to ripen"), Vishnu’s wife, the 
goddess of plenty, etc.] I. Prop.: 
Ceres; the daughter of Saturn and Ops; 
mother of Proserpine; goddess of agri- 
culture. YI. Meton.: Food, bread, 
corn, etc.: Hor. 

cer-éus, a, um, adj. [cer-a] (Of, or 
pertaining to, cera; hence) I. Prop.: 
Wazen, of wax: nihil cereum, Cic. : 
castra, cells of wax, honey-comb, Virg. 
—As Subst.: cereus, i, 7n. (sc. funis), 
A waz-light, wax-taper: Cic. II. Met- 
on.: A. Waz-coloured : pruna, Virg. 
—B. Pliant, soft, like wax: brachia 
Telephi, Hor. : acc, to some = ng, A.: 
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i.e. white, XII. Fig.: Easily moved ox 
persuaded ; pliable: cereus in vitium 
flecti, Hor. 

cér-Inus, a, um, adj. = xxpuwos. 
Waz-coloured, yellow like wax: pruna, 
Pl.—As Subst.: cerinum, i, n. (se 
vestimentum). A waz-coleured gar- 
ment: Plaut. 

cer-no, crévi, crétum, cernére 
(Perf. Part. cretus, Liv.), 3. v. a. [root 
ORE, akin to Sanscrit root kn, Gr. xpi- 
vw, to separate] Y. Prop.: To separate, 
sift: in cribris omnia cerne cavis, Ov. 
II. Fig.: (To separate or sift by the 
senses; hence) A. 7o perceive, discern, 
see whether by the eye or by the mind: 
ut ea cernere oculis videamini, Cic. : 
(without Object) cur in amicorum vitiis 
tam cernis acutum ? Hor.— Part- 
icular phrases: 1. Cerni aliqua 
reorin aliquà re, 7o become disting- 
wished or known in something: Cic.— 
2. Cernere aliquem, Zo look up to, 
have respect to, regard any one: Cic.— 
B. Of intellectual objects: 7o perceive, 
comprehend, understand : quicquid 
animo cernimus, Cic.— C.: 1. Act.: 
To decide something contested or 
doubtful; to decree, determine: quot- 
cunque senatus creverit, populusque 
jusserit, tot sunto, Cic. —2. Neut.: 
To decide by contending or fighting; 
to contend, fight: ferro, Virg.: (with 
cognate Acc.) certamen, Plaut.— D. 
To decide for something ; to conclude 
upon, resolve: potius germanum amitt- 
ere crevi, Cat.—E. Law t. t.: To enter 
upon an inheritance : Cic. 

cer-nií-us, a, um, adj. [cer — k&p-a5 
cf. cervix, cerebrum ; nii-o, “to in- 
cline"] Inclining the head; bending or 
stooping with one's head to the ground: 
incumbit cernuus, Virg. 

cér-o, Avi, atum, are, 1. v. a. [cer-a] 
To cover or overlay with wax; to wax: 
cerata tabella, Cic. «| Hence, Fr. cirer. 

ceroma, itis, ».-— xjpopua: I. 
Prop.: An unguent for wrestlers: 
Juv. II, Meton.: A. A place for 
wrestling: Sen.; Pl. B. The ring, the 
combat: Mart. 

céromaticus, a, um, adj.=Knpw- 


patios. Smeared over with wax oint- 
ment: colum, Juv. 4 Hence, Fr. 
céromaltique. 


cerr-itus, a, um, adj. [contr. from 
cérébr-itus, from cerebr-um] (Having 
a crazed brain; hence) Frantic, mad: 
Plaut.; Hor. 

certa-men, inis, n. [2. cert(a)-o] 
(That which contends ; hence) I. Pr o p.: 
A. Gen. : A contest, contention, strug- 
gle, etc.: Cic.; Ov.; Suet. B. Esp.:In 
military matters: Strife; a battle, en- 
gagement, contest, fight, combat: Sall.; 
Ces.; Liv.—Particular phrase: 
Certamina ponere, To order or arrange 
a fight or contest; Virg. II. Fig.: A 
contest: honoris et glorise, Cic.: eloqu- 
entize inter juvenes, Quint. III. Met- 
on.: War: Just.; Flor. 

certa-tim, adv. [id.] (By,a con- 
tending ; hence) Emwulously, in an 
emulous manner, earnestly, eaaerly, 
md with another, etc,; Cic.; Virg.: 

ac. 


CERTATIO 


certa-tio, ónis, f. [id.] A contend- 
ing, striving, struggling ; a combat, strife, 
contest, etc.:: I. Prop.: corporum, 
Cic. II. Fig.: certatio mulcte, a 
public discussión concerning a punish- 
ment to be inflicted: Liv. 

cert-e, adv. [cert-us] 1. Affirming 
strongly : With certainty, certainly, 
undoubtedly, assuredly, surely, really : 
certe illud eveniet, Cic.: (Comp.) amitt- 
ere certius, Ov.—2. Affirming with 
restriction: Yet surely, yet indeed, at 
least, notwithstanding : certe quidem 
vos estis Romani, Liv. ^| Hence, 
Fr. certes, 

1. cert-o, adv. [id.] With certainty, 
«ertainly, surely of a truth, in fact, 
really: certo scio, 7 amfully persuaded, 
Lam convinced beyond all doubt, Cic. 
—In affirmative answers: Me. Lib- 
erum ego te jussi abire? Mes. Certo, 
yes, certainly, Plaut. 

2. cersto, avi, àtum, àre, 1. v. n. 
and a. intens. [for cern-to ; fr. cern-o] 
(To decide something by contest, etc.; 
hence) I. Prop.: A. Neut.: To fight, 
struggle, contend, combat: armis cum 
hoste certare, Cic.: (Jmpers. Pass.) 
aliquamdiu certatum, Sall.—B. Act.: 
To contend, fight, etc., for some object : 
certatam lite Deorum Ambraciam, 
i.e. for the possession of which Apollo, 
Diana, and Hercules contended, Ov. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o contend, 
struggle, strive, emulate, vie with: cum 
aliquo dicacitate, Cic.: solus tibi (with, 
i.e. against) certat Amyntas, Virg. 
B. Esp.: 1. Neut.: Zo contend at 
law: inter se, Cic.—2. Act.: To con- 
tend at law about a thing: res certa- 
bitur olim, Hor. III. Meton.: 7o 
strive, labour, endeavour, struggle 
earnestly, exert one's self to do, etc., 
something: With Inf.: Phoebum super- 
are canendo, Virg. 

cer-tus, a, um. I. P. of cer(n)-o. 
TI. Pa.: A.: 1. Of things: Determined, 
resolved, fixed, decided, settled, etc.: 
ad eum senem oppugnare certum est 
consilium, Plaut.: (Comp.) mí autem 
abjurare certius est, quam, etc., Cic.— 
Particular phrase: Certum est 
mihi, etc., /t is my (etc.) resolve, deter- 
mination, fixed purpose, etc.: Plaut.— 
2. Of persons or things personified : 
Determined to do, resolved upon doing : 
certamori, Virg.: (with Gen.) relinqu- 
ende vite, Tac. B.: 1. Prop.: a. 
Established, setiled, fixed: sunt certi 
denique fines, Quos ultra citraque 
nequit consistere rectum, Hor.—b. 
Certain, sure, unerring, to be depended 
upon, true, faithful, etc.: animus, 
Cic.:: Apollo, Hor.— Particular 
phrase: Certum aliquid habere, 
To hold something as certain, to be per- 
suaded of something: Cic.; Liv.—As 
Subst.: certum, i, n. Something cer- 
tain, a certainty: Css.; Liv.; Tac.— 
Particular phrases: (a) Certum 
Bcire or habere, To know or hold as a 
certainty: Ter.; Cic.; Quint.—(b) Pro 
certo, As a certainty: Cic.; Liv.—(c) 
Certum or certius facere alicui, 7o 
give certainty to one concerning any 
thing : Ene 6 yt the person who 








is made certain in referenceto a thing : 
Certain, sure, positive, etc.: (Comp.) 
num quid nune es certior, Plaut.: 
(with Gen.) exitii, Tac.—P articular 
phrases: (a) Certiorem facere ali- 
quem, Yo inform or apprise one: 
Plaut.; Czes.; Cic.—(b) Certum ali- 
quem facere=certiorem aliquem fac- 
ere, To inform or apprise one: Plaut.; 
Virg.; Ov.—(c) Certior fieri, 7o be 
informed or apprised : Cxs.; Cic.—2. 
Meton.: Certain, i.e. some one, pecul- 
tar, definite, etc. : Cephaleedi mensis 
est certus, quo mense sacerdotem 
maximum creari oporteat, Cic. 

cer-üla, s, f. dim. [cera] A 
small piece of war: miniata, a kind 
of crayon: Cic. 

cerussa, «, f. White-lead, ceruse; 
used in painting and medicine ; also 
as a cosmetic, and as a poison: Ov. 
q Hence, Fr. céruse. t 

ceruss-atus,a,um, adj. [ceruss-a 
(Provided with cerussa ; hence) Colour- 
a or painted with white-lead: buccz, 

ic. 

cer-va, 2, f. [akin to xép-as] (The 
horned one; hence) I. Prop. A hind: 
Ov. II. Meton.: Adeer: Hor.; Ov. 

cervic-al, àlis, 2. [cervix, cervic- 
is] (A thing pertaining to the cervix ; 
hence) A pillow or bolster : Juv.; Suet. 

cervic-üla, 2, f. dim. [id.] A 
small neck: Cic. 

cerv-inus, a, um, adj. [cerv-us] 
Of, or pertaining to, a deer: pellis, 
Hor.: senectus, i. e. great age (because 
d deer is said to be very long-lived), 
uv. 

cer-vix, icis (Gen. Plur. cervicum, 
Cic.) /f. [for cer-veh-s; fr. xap-a 
“head” (see cerebrum): veh-o] (The 
head-carrying thing ; hence) I, Pro p.: 
The neck, including the back of the 
neck: cui plurima cervix, Virg : ut 
gladius impenderet illius beati cervic- 
ibus, Cic. II. Fig.: For Obstinacy, 
boldness: qui erunt tantis cervicibus 
recuperatores, qui audeant, eíc., Cic. 
III. Meton.: Of things: 77e neck: 
amphore, Mart. 

cer-vus, i, m. [akin to xép-as, 
cornu] (Zhe horned one; hence) I. 
Prop.: A stag, a deer: fugax, Hor. 
II. Meton.: Plur.: Forked stakes 
used as a protection against the enemy: 
@ chevaux-de-frise: Oss.; Liv. J 
Hence, Fr. cerf. 

cespes, itis, v. caespes. 

cessa-tio, onis, f. [cess(a)-o] 1. 
A tarrying, delaying: Plaut.—2. An 
idling, idleness, inactivity : Cic.—3. A 
cessation: Gell. § Hence, Fr. cessation. 

cessa-tor, oris, m. [id.] A /oiterer, 
an idler, a dilatory person: Cic.; Hor. 

ces-sio, onis, f. [for ced-sio ; fr. 
ced-o] A giving up, surrendering, ces- 
sion: Cic. J Hence, Fr. cession. 

ces-so, Avi, atum, are, 1. v. m. 
intens. (for ced-so; fr. ced-o] (7o stand 
buck much; hence) I, Prop.: A. 
Gen.: 7o be remiss in any thing ; to 
delay, loiter; to cease, stop, give over, 
leave off, etc.: si tabellarii non cessá- 
rint, Cic.: mori, Hor.—Formula of 
admoniti. etc.; Quid cessas? Why do 





CETHEGUS 


you delay? etc.: Ter. B. Esp.: 1, 
Of living beings: To be inactive, idle, 
at leisure, to do nothing: cur tam 
multos deos nihil agere et cessare 
patitur? Cic.: (Jmpers. Pass.) ad 
strepitum citharse cessatum ducere 
curam, Hor.—Particular phrase: 
Cessare alicui rei, 7o have leisure for 
some thing, i. e. to be able to attend o it: 
Prop.; Liv.—2. Of things: To be at 
rest, to rest; to be slill, idle, inactive, 
unemployed, or unused, etc.: cur Bere- 
cyntize Cessant flamina tibie, Hor.— 
3. Of land: 7o lie uncultivated or 
fallow: alternis idem tonsas cessare 
novales... patiere, Virg.—4. Wot to 
be at hand or present, to be wanting: 
cessat voluntas? Hor.—5. Law ¢.t.: 
Of persons: Wot to appear before a 
tribunal, to suffer judgment to go by 
default: Suet, II. Fig.: In a moral 
sense: 7o depart from the rigàt way, 
i.e. to mistake, err: ut scriptor si 
peccat... Sic mihi qui multum ces- 
sat, Hor. { Hence, Fr. cesser. 

ces-sor, satus sum, sari, 1. v. dep. 
[for ced-sor; fr. ced-o] Of land: Zo 
lie uncultivated or fallow: cessatis in 
arvis, Ov. 

cestrosphendóne, és, /.=KeoTpo- 
opevdovn. The cestrosphendone; a mili- 
tary engine for hurling stones: Liv. 

cestus, i, v. cestus. 

cét-arium, ii,a.[cet-us] (A thing 
pertaining to cetus; hence) A salt- 
water fish-pond: Hor. 

cét-arius, li, m. [id.] (One per- 
taining to cetus ; hence) A fishmonger, 
a dealer in sea-fish: Ter. 

cete, v. cetus, 

cétéra, adv. [Aüverbial Neut, 
Plur. Acc. of ceterus] As for the rest, 
otherwise: cetera letus, Hor.: cetera 
recte, Cic.: cetera parce puer bello, 
Virg. 

cétéro-qui (-quin), adv. [ceterus, 
(uncontr. Gen.) cetero-i; qui] For the 
rest, in other respects, otherwise: Cic. 

cétérum, adv. [Adverbial Neut. 
Acc. Sing. of ceterus] I. Prop.: A. 
For the rest, in other respects, other- 
wise: Cic.—B. In passing to a new 
thought: Besides, for the rest: Cic. 
II. Meton.: With a restrictive force : 
But, yet, notwithstanding, still, eentrari- 
wise, on the other hand: Liv. 

c-étérus, a, um (the Nom. Sing. 
Masc. not in use ; the Sing.,in general, 
rare), adj. [prps. from the particle ce 
and a pron., corresponding to the 
Sanscrit pron. itara, ** the other ;” Gr. 
€repos] 1. Sing.: The other; the rest 
or remainder of any thing, person, 
elc.:: si vestem et ceterum ornatum 
muliebrem pretii majoris habeat, Cio. : 
violentior cetero mari Oceanus, Tac. 
— Particular phrases: a. De 
cetero, As for the rest: Cic. — b. In 
ceterum, For the rest: Sen.-—2. Plur.: 
The rest of any persons or things ; the 
other or others : ceterarum rerum prud- 
ens, etc., Cic. —P articular phrase: 
Et cetera or cetera, And as to the rest, 
or and so forth: Cic. 

Céthegus. i.m. Cethegus; a Roman 
name, 


BS 


cETOS 


cetos, i, v. cetus. 

cétra (cae-), 2, 7. [pro9. a Spanish 
word] A cetra; a short Spanish shield 
or buckler: Liv.; Virg. 

cétr-atus, a, um, adj. [cetr-a] 
Provided or armed with a cetra, shield- 


bearing: cohors, Css. — As Subst. : | 


cetrati, orum, m. (sc. milites) Zroops 
armed with a cetra; buckler-bearers : 
Cees. 

cette, v. 2. cedo. 

cetus, i, m. (acc. to Gr., cétos, n., 
Pl.:—Plur.: cete, Virg.:—Jat. Plur.: 
cetis, Pl.=xyjros: Any large sea-animal; 
4 sea-monster; particularly, a species 
of whale; a shark, dog-fish, seal, dolphin, 
etc.:; Plaut.; Cels. 

CS2-u, adv. (contracted and apocop- 
ated fr. ce; ve] 1.: a. As, like as, 
just as: tenuis fugit ceu fumus in 
auras, Virg.—2. As if, as it were, like 
as if, etc.: per aperta volans, ceu liber 
habenis, ZEquora, Virg. 

Ceyx, ycis (Acc. Gr. Ceyca, Ov.), 
m., Knvé (Sea-gull). Ceyx; a son of 
Lucifer, king of Trachis, husband of 
Alcyone. He and his wife were changed 
into kingfishers. 

Chabrías, v, m., XaBpias. Cha- 
brias; a distinguished Athenian gen- 
eral, 

Cheronéa, s, f. Xarpévera. 
Cheeronea; a Baotian town where Philip 
of Macedon conquered the Greeks (now 
Kaprena). 

Chalcedon (-chédon), ónis (Acc. 
Gr. Chalcedona, Luc.; 
Xadkndmv. Chalcedon; a town on the 
Thracian Bosporus, opposite to Byzant- 
ium. — Hence, Chalcedóntus, a, 
um, adj. Chalcedonian, 

Chalclocós, i, m. = XaAx(owos 
‘Bronze-house), (with the Greeks, an 
epithet of Athene, from her temple of 
bronze; with the Romans) A temple 
af Minerva. 

Chalcidpé, és, f., XaAk«óm (The 
»ne with a bronze-face). Chalciope; 
a daughter of zEetes, sister of Medea, 
and wife of l'hrixus. 

Chalcis, idis (Gen. Gr. Chalcidos, 
Luc.: — Acc. Gr. Chalcida, id.), f., 
Xadkis (prob. Copper-city; a name 
obtained from t.e neighbouring cop- 
per-mines). Chalcis; the chief town of 
the island Eubea.—Hence, Chalcíd- 
Icus, a, um, adj.: 1. Prop.: Of 
Chalcis, Chalcidian : versus, i.e. of 
Euphorion (who was a native of Chalcis), 
Virg.—2. M eton.: Since Cume was 
a colony of Chalcis: Cumcan: arx, 
Cume, Virg. 

Chaldaei, órum (Gen. Plur, Chald- 
vem, Lucr.) m., XaAóato. The 
Chaldeans; a people of Assyria, di- 
stinguished, in early times, for their 
knowledge of astronomy and astrology. 
—Hence, Chald-zeus (-àlcus), a, 
um, adj.. Chaldean. 

chalyb-Gius, a, um, adj. [xáAvy, 
X&AvB-os] Of steel, steel-: Ov. 

Chalybes, um, m., XáAvBes. The 
Chalybes ; a people of Pontus, noted for 
their preparation of steel [hence the 
name ; but acc. to others, steel, yaAuy, 
was named from them], 
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chálybs, ybis, m.-— xáAvy. I. 
Prop.: Stee/: vulnificus, Virg. i. 
Meton.: Of things made of steel : A. 
A sword; strictus, Sen.—B. A horse's 
bit: Lue.—C. The point of an arrow: 
Luc. 

chane (-nne), és, f. = xávy or 
,xavvq (The gaper or wide-mouthed 
| one). The chane or channe; a species of 
| sea-fish: Ov. YJ Hence, Fr. channe. 
Chaon, ónis, m. Chaon; a Trojan, 
| the brother of Helenus, and founder of 
the Chaonian nation.—Hence, Chaón- 
es, um (Acc. Gr. Chaonas, Claud.), 
m. The Chaones or Chaonians, i. e. the 
people of Chaon; a nation in the north- 
west part of Epirus.—Hence, 1. Cha- 
Ón-íus, a, um, adj: a. Prop.: 
Chaonian.—As Subst.: Chaone-ia, s, 
J. (sc. terra) Chaonia.—b. Meton.: 
Dodonean.—2. Chàón-is, idis, f. adj. 
(Prop.: Chaonian; Meton.) Pertaining 
to Dodona, Dodonean. 

Chaos, Al. Chao (other cases were 
not used in the class. age), n.— x«os 
| (A yawning gulf): 1.: a. Prop.: Zhe 
boundless, empty space, as the king- 
dom of darkness; the Lower World: 
ingens, Ov.—b. M eto n.: Personified: 
Chaos (or /nfinite Space): Virg. —2. 
The confused, formless, primitive mass 
out of which the universe was made; 
chaos: Ov. YJ Hence, Fr. chaos. 

chara, 2, f., Chara; a plant, now 
unknown : prps wild cabbage: Cres. 

Cháraxus, i, m. (Furrower or 
plougher) Charaxus: 1. One of the 
Lapitha.—2. A brother of Sappho: Ov. 

Cháres, étis, m., Xdpys (The one 
rejoicing). Chares: 1. A native of 
Lindos in Rhodes, a celebrated statuary. 
—2. An Athenian general. 

Cháricló, üs./. Chamnclo, wife of 
the Centaur Chiron. 

cháristía, orum, m. = xapíaria 
(The feast of good-will or favour). 
The charistia; a family banquet, at 
which family feuds were settled : Ov. 

Chárites, um (Dat. Plur. Gr. 
Charisin = Xdpio.v, Prop.), f., Xap- 
ites. The Charites or Graces, usually 
three : Aglaia, Euphrosyne, and Thalia. 

Charon, ontis, m., Xapev (The 
one having xapa, or joy): 1. Charon; 
the ferryman of the Styx (supposed to be 
so called from his bright flashing eyes). 
—2. A distinguished Theban. 

Charondas, x, m., XdpwvSas (The 
son of Charon). Charondas; a law- 
giver of Catana. 

charta, 2, /.=6xaprys: I. Prop.: 
A leaf of the Egyptian papyrus; paper: 
dentata, smoothed, Cic. II. Meton.: 
A. That which is written upon paper ; 
a writing, letter, poem, etc.; Cic.; Hor. 
—B. A thin leaf, plate, lamina, tablet: 
plumbea, Suet. J Hence, Fr. charte, 
carte, 

chartetila, c», f. dim. [chart-a] A 
little paper, a small writing: Cic. € 
Hence, Fr. cartel. 

Chárybdis, is (Acc. : Charybdin, 
Hor.; Ov.; Cic.: Charybdim, id.— 40/. : 
Charybdi, Hor.; Juv.), f., XdpuBdis. 
Charybdis: Y. Prop.: A dangerous 
, whirlpool between Italy and Sicily op- 











CHIOS 


posite to Scylla. TY. Fig.: Of any thing 
dangerous or destructive: quanta lab- 
oras in Charybdi, Hor. 

Chasuarii, orum, m. The Chasu- 
arii; a German people. 

Chatti (Cat-), orum, m. The 
Chatti or Catti ; a German people in the 
present Hesse and Thuringia. 

Chauci (-chi), orum, m. The 
Chauci or Chauchi; a people of Lower 
Germany; divided into Majores ana 
Minores. 

Chéle, arum, f.—xqAa(. Astron. 
t.t. (Prop. The arms of Scorpio; 
since these extend into Libra, Meton.) 
The constellation Libra: Virg. 

chélydrus, i, m.— xéAv8pos. A 
serpent living, for (he most part, in 
water; a water-snake: Virg.; Sil, 

chélys, Acc. chelyn, Voc. chely 
(other cases apparently not in use),. 
—xeéAvs (Prop.: A lortoise; Meton.) A 
lyre or harp made of the shell of the 
tortoise: Ov.; Stat. 

Cherrónesus (Cherson-), i, 7., 
Xeppovygos or Xepaorynaos (a penin- 
sula). Cherronesus or Chersonesus: 1, 
The Thracian Chersonese or peninsula 
west of the Hellespont.—Hence, Cherr- 
on-enses (Cherson-), ium,» Zhe 
inhabitants of the Chersonese. — 2. 
Cherronesus Taurica, The  Tauric 
Chersonese or Crimea. 

Chérusci, drum, m. The Cherusci ; 
a German people on the south side of the 
Hartz Mountains; (but far more freq. 
in a wider sense) the combined German 
tribes, which became distinguished by 
their war with the Romans, living on 
both sides of the Weser and Lippe. 

chiliarchus, i (-a, ze, Curt.), m. 
=xAcapxys: 1.4 commander of 1900 
soldiers or marines ; a chiliarch : Curt.; 
Tac.—2, Among the Persians: The 
highest officer of state next to the king; 
the vizier: Nep. 

Chimera, 2, f., X(watpa (a goat). 
The Chimera: 1, A fabulous monster 
in Lycia, which vomited forth fire (in 
Joni a lion, in the hinder part a dragon, 
and in the middle a goat), slain by 
Bellerophon—2, The name of one of the 
ships of Aineas: Virg. J Hence, Fr. 
chimere. 

Chímar-Yí-fár-a, s, f. adj. 
(Chimeer-a ; (i); fer-o] Chimara-bear- 
ing ; (hat produced the Chimera: Lycia, 
Ov. 

Chidne, es, /., Xcovy (Theone with 
xwv ; Snow-maiden). Chione: 1, A 
daughter of Dedalion; mother of Au 
tolycus, and of the musician Philam< 
mon ; shot by Diana.—2. The mother of 
Eumolpus.—Hence, Chidn-Ides, :, 
m. <A son of Chione, ive. Eumolpus: 
Ov. 

Chios (Chius, Ii, 7, Xéos. Chios 
or Chius; an isiand in the ZEgean Sea, 
on the coast of lonia, famous for its 
wine and marble (now Scio).— Hence, 
Chi-us, a, um, adj. Of Chios, Chian. 
—As Subst.: 1. Chium, i, 2. (sc. vin- 
um) Chian wine: Hor.—2. Chia, 2, 
J. (sc. fiens) A Chan fig: Mart.—3. 
Chii, orum, m. (sc. incolae) he in 
habitants of Chios. 


CHIRAGRA 


chirágra (ché-), 2, f. — xeipáyypa. 
Gout in the hand: Hor.; Mart. *« 
Hence, Fr. chiragre. 

chirógráphum,i,n.— xecpóypaó- 
ov. I. Prop.: One's own handwriting, 
autograph: Cic. II, Meton.: A. 
That which is written with one's. own 
hand, one’s own writing or manuscript: 
Cic. — B. Mercantile, ¢.t.: A bond, 
surety, or obligation under one’s own 
hand : Suet. 

Chiron, ónis (Ace. Gr. Chirona, 
Ov.), m., Xeipov (The one with a 
large hand). Chiron: I. Prop.: A 
Centaur distinguished by his knowledge 
of plants, medicine, and divination ; son 
of Saturn and Phillyra: the tutor of 
«Esculapius, Hercules, and Achilles; 
placed among the constellations. II. 
Meton.: As a constellation: Luc. 

chirónómos,i, com. m. -on, ontis 
(also Gr. untis), m., xe«povóuos or 
xecpovoy.ov (Hand-manager). One who 
makes proper motions with his hands, 
or gesticulates correctly: Juv. J Hence, 
Fr. chironome. 

chirurgla, s, /. = xeupovpyía 
(Hand-working). I. (fur 4 Chirag: 
ery, surgery: Cels. IT, Fig.: A severe 


or violent remedy: Cic. Hence, Fr. 
chirurgie, 
chirurgus, i, m. = xetpoupyds 


(Hand- worker) A surgeon: Cels. ; 
Mart. | Hence, Fr. chirurgien. 

Chius, a, um, v. Chios. 

chlímyd-atus, a, um, adj. [chla- 
mys, chlamyd-is] Provided with, or 
fene in,a military cloak : imperator, 

ic. 

chlímys, Ydis, f. — xAauVs. A 
broad, woollen upper garment (worn 
in Greece), sometimes purple and in- 
wrought with gold (worn esp. by di- 
stinguished military men) ; a Greek 
military cloak, a state mantle: Auct. 
Her.; Virg.; Ov.; Hor. 

Chlide, es, 7., XAdy (Softness, 
Voluptuousness). Chlide; a Greek wo- 
man's name. 

Chlóe, és, 7., XAdy (A green shoot). 
Chloe; a Greek woman’s name. 

Chloris, idis, f., xAópis (The 
verdant one). Chloris ; the goddess of 
flowers. 

Chóaspes, is, m., Xodamns [orig. 
Persian, probably meaning ** Good 
Water"). The Choaspes: 1, A river 
in Susiana, celebrated for its pure water, 
with which the Persian kings were sup- 
plied for their drinking (now Karun, 
Kerrah or Kara-su).—2. A river in 
India (now Kabul; acc. to others, 
Attok). 

Choertilus, i, m., Xo.pidos (Little 
pig). Cherilus; a wretched Greek 
poet. 

chóraglum, fi, n. = xop5ycov; 
Doric, xopayov (a thing pertaining 
to & xopynyos) I. Prop.: The pre- 

ring and bringing out of.a chorus : 
Plaut. Ii. Fig.: A preparation, etc.: 
glorise, means of acquiring, Auct. Her. 

chóragus, i, m.— xopnyós ; Doric, 

opayós (chorus-leader). Thechoragus : 

É Prop.: He who had the care of the 

chorus, and the napa necessary for 
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it: Plaut. II. Meton.: He who de- 
frays the expenses of a banquet: Poet, 
ap. Suet, 

chóraules, 2 (Acc. choraulem, 
Pl.: chorauJam, Suet.), m.=yopavaAns 
(chorus-fluteplayer). He who accom- 
panies with a flute the chorus-dance: 
Mart. 

chorda, &, /.—xopày: I. Prop.: 
A string or chord of a musical instru- 
ment. 


Plaut. *[ Hence, Fr. corde. 


chóréa, 2, f. — xope(a (a thing per- | 


taining to à xopós). A dance in a ring; 
a dance: Lucr.; Hor.; Virg. 

chóreus (-ius). i, m. =: xopetos 
(sc. ovs) (chorus-foot). The choreus; 
a. metrical foot, afterwards called troch- 
zeus (viz.—_): Cic.; Quint. «| Hence, 
Fr. chorée. 

chóróclithárista, 2, m. — xopox0- 
apu Toys (chorus-lutist). He who plays 
the cithara or lute for a chorus: Suet. 

chorus, i, m.-— xopós (a circle) 
I. Prop.: A dance in a ring, a choral 
dance, a dance: Virg.; Tib. II. M et- 
on.: A. A dancing and singing troop 
or band; a chorus, choir: esp. of the 
chorus in tragedy : Cic.; Ov.; Hor.— 


B. A multitude, band, crowd: juven- | 


tutis, Cic. III. Fig.: 4 multitude, 
band: virtutum, Cic. { Hence, Fr. 
cheur, 

Chrémes, tis, m.(4cc. Gr. Chrem- 
eta, Hor.), Xpéuns (Spitter, Hawker). 
Chremes; «n avaricious old man in 
some of the comedies of Terence. 

Christianus, a, um, adj., Xpror- 
tavos. Christian: religio, Eutr.—As 
Subst.: Christianus, i,m. (sc. homo) 
4 Christian: Tac.; Pl. YJ Hence, Fr. 
Chrétien. 

Chrómis, is (Acc. Chromin, Ov. : 
Chromim, Virg.), m., Xpóu:s (Neigh- 
er) Chromis: 1. A Centaur.—2. A 
Fawn or Satyr.—3. A Trojan. 

Chryse, és (-a, x), /., Xpvon 
(The golden thing). Chryse; a town 
of olis. 

Chryseis, idis, v. Chryses. 

Chr$ses, x, m., Xpvans (The man 
of Chryse). Chryses; a priest of Apollo, 
Jrom Chryse, in Troas, the father of 
Astynome, on account of whose close 
captivity by Agamemnon, Apollo sent a 
pestilence upon the Greek hosts.—Hence, 
Chrys-eis, idis, /. The daughter of 
Chryses, i. e. Astynome. 

Chrysippus, i, m., Xpourros 
(Golden-horse). Chrysippus: 1. One 
of the most distinguished of the Stoic 
philosophers.—2. A freedman of Cicero. 
—Hence, Chrysipp-eus, a, um, adj. 
Of Chrusippus. 

chrysólithus, i,m. and f. — xpvoó- 
A«8os(Gold stone). Chrysolite; the topaz: 
Prop. *[ Hence, Fr. chrysolithe. 

chrysophrys, Yos, f. — xpvaódpvs 
(with golden eyebrows). The chrys- 
ophrys; a kind of fish that has a gold- 
coloured spot over each eye: Ov. 

chrysos, i, m. = xpvaós. 
Plaut. 

Chthóntus, Ti, m., X6óvvos (One 
pertaining totheearth). Chthonius ; 
a man's name, 


Gold: 


II. Meton.: A rope, cord: , 





CICERO 


Cia, ve, v. Cen. 

cÍb-arfus, a, um, adj. (cib-us] 1 
Prop.: Of,or pertaining lo, food: res, 
Plaut.: leges, i.e. swmptuary laws, 
laws restraining luxury, Cato.— As 
Subst.: cibaria, drum, n.: A. Food, 
nutriment, victuals, provisions, fare ; 
esp. for soldiers : Czes.; Cic.—B, Corn 
alowed to provincial magistrates : 
Cic. — C. Fodder, food for cattle: 
bubus cibaria annua, etc, Cato. ; Cic. 
II. Meton. (in accordance with. the 
fare given to servants): Ordinary, 
common : panis, coarse bread, Cic. 

ciba-tus, tis, m. [cib(a)-o] (Prop.: 
A feeding; Meton.) Food, victuals, 
nutriment: Plaut.; Lucr. 

CÍb-o, avi, àtum, are, 1. v. a. (cib 
us] 7o give food (to animals); to feed 
or fodder: qui (sc. pulli) cibari nole- 
bant, Liv. 

cíboríum, li, ». = xiBóptov. A 
ciborium : + drinking-cup (made from 
leaves ., the Egyptian bean): Hor. 4 
Hence, ciboire. 

cibus, i,m. [etym.dub.] I. Prop.: 
Food for man and beast ; victuals, fare, 
nutriment, fodder, feed: cibos supped- 
itare, Cic.: cibus animalis, the means 
of nourishment in the air, id. II. 
Meton.: Of trees, etc.: A. The nutri- 
tive juice, the sap; of plants, etc.: Lucr. 
—B. Thealiment or support: Pl. III. 
Fig.: Food, sustenance: humauitatis, 
Cic. 

Cibyra, «, /., Kígvpa. Cibyra: 
1. A town of Phrygia Major, on the 
borders of Caria, abounding in manu- 
Jactures, and the seat of a Roman trib- 
unal.—Hence: a. Cibyr-ata, s, adj. 
comm. Of Cibyra.—b. Cibyr-aticus, 
a,um, adj. Of, or pertaining to, Ci- 
byra.—2. A town of Cilicia. 

cicada, s, f. The cicada or tree- 
cricket: Lucr.; Virg. '*| Hence, Fr. 
cigale. 

cicatric-ssus, a, um, adj. [cica- 
trix, cicatric-is} I. Prop.: Full of 
scars, covered with scars: tergum, 
Plaut. II. Fig.: Of a writing: 
Amended or polished here and there: 
scripta, Quint. 

cicatrix, icis, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: A scar, cicatrice: (Ter. ; Cic, 
II. Meton.: A. Of plants: A mark 
or scar produced by the biting or 
browsing of cattle: Virg.—B. Of the 
seam of a patched shoe: Juv. III. 
Fig.: A healed wound or sore: rei- 
publice, Cic. Y Hence, Fr. cicatrice. 

ciccus, i, m.—xíxkos (Prop.: The 
core of & pomegranate; Fig.) Something 
unimportant or worthless; a trifle: 
Plaut. 

cicer, éris, n. 
in Sing.): Hor. 

Ciícér-o, onis, m. [cicer] (One 
having a cicer) Cicero; a Roman 
cognomen: 1. M. Tullius Cicero, the 
greatest of the Roman orators and 
writers: bern on the 3rd of Jun. 106 
B. C. (648 A. U. C.), at Arpinum; mur- 
dered, at the age of 63 years, by the sold- 
ters of Antonius, 43 B.C. (71i A. U. C.). 
— Hence, Cicéron-ianus, a, um, 
adj. Ciceronian,—2. Q. Tullius Cicero, 


The chick-pea (only 


CICEROMASTIX 


cilium, Yi, n. [akin to k/Aa, kotos, ' 


the brother of the former. *« Hence, 
Fr. cicérone, Cicéronien. 

Cicér6-mastix, igis, m. [vox 
hibrida : Cicero ; uáot£] (The Scourge 
of Cicero, a word formed after the 
Greek ‘Ounpouaoré). The Cicero- 
mastiz; alampoon of Largius Licinius 
against Cicero: Gell. 

cichórfum, ii, -eum, i, 2.= 
k.xópua (usu. xcxoprov). Chiccory, suc- 
cory, or endive: Hor. *"| Hence, Fr. 
chicorée. 

Cicirrhus, i, m., Kicppos—aAex- 
tptwv. A cock (a nickname): Hor. 

Cicónes, um, m., Kíxoves. Te 
Cicones: a Thracian people near the 
Hebrus. 


cíconla, z, f. I. Prop.: A slork: | 


Hor. II. Meton.: A figure in the 
shape of a stork’s bill, made with the 
hand, for the purpose of derision: Pers. 
*| Hence, Fr. cigogne. 

CÍcur, üris, adj. [etym. dub.] Tame, 
domesticated: bestise, Cic. 

l. cicuta, 2, 7 I. Prop.: The 
plant hemlock: Ov. 
A. The poison obtained from the cicuta; 
hemlock: Hor.—B. A stalk of the hem- 
lock: Virg. J Hence, Fr. cigué. 

2. Cictita, s, m. (1. cicuta] Cicuta; 
a usurer at Rome: Hor. 


CÍ-eo, civi, citum, ciere (ci-o, cire | 


prevailing form in the compounds :— 
Pres. cio, Mart.: cimus, Lucr.), 2. 
v. a. [prps. akin to the Greek xiw, to 
go: hence in causative signif, like 
kwéo] I. Prop.: A. Gen.: Zo make 
to go; to move, put in motion, shake: 
natura omnia ciens et agitans, Cic.— 
Particular expression: Law 
t. t.: Ciere erctum (Zo put in motion, 
i.e.), To divide the inheritance: Cic. 
B. Esp.: 1. Zo move, excite, rouse, 
or call: ille cieri Narcissum postulat, 
Tac.: sre ciere viros, Virg.—2. To 
put in progress or in motion; i.e. to 
excite, stimulate, rouse; to produce, 
iffect, cause, occasion, begin : extremos 

mitüs, Virg.: bellum, Liv. II. Fig.: 
fo put in motion; rouse up, disturb: 
fonitru cclum omne ciebo, Virg. 
"UI. Meton.: A. Gen.: 7ocall upon 
any one; to call by name, mention by 
tame: animamque sepulcro Condimus 
t+ magna supremum voce ciemus, 
Virg.—Particular expression: 
[n a civil sense: Ciere patrem, to 
name one's father ; i.e. show one's free 
birth: Liv. B. Esp.: To call upon by 
name for help; to invoke: nocturnos 
manes, Virg. 

Cilicía, », f., Küuxia. Cilicia; a 
province in the southern part of Asia 
Minor (now Ejalet Itschil).—Hence, 
1. CYilix (=Cilic-s), Ycis, adj., KO«£. 
Cilician.—As Subst.: CXlYces, um (Acc. 
Gr. Cilicas, Tib.), m. The Cilicians.— 
2. Ciílis-sa (=Cilic-sa), 2, f. adj. 
Cilician.—3. CYlYc-Yus, a, um, adj. 
Cilician. — As Subst.: CilicYum, ii, 
&. (sc. vestimentum) A Cilician gar- 
ment; originally made of Cilician goats’ 
hair, used by soldiers and seamen: Cic.; 
Liv.—4. CilYc-Yensis, e, adj. Cii- 
cian. * Hence (from Cilicium), Fr. 
cilice “ hair-cloth." 
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II. Meton.: | 


— 


celum, and the old Germ. hol=cavus, 
ercavated, concave] An eyelid (together 
with the eyelashes): Pl. S Hence, Fr. cil. 

Cilla (Cy-), $, F., KiAAa. Cilla 
or Cylla; a town of ZEolis, distinguished 
| for the worship of Apollo. 

Cimbri, orum, m (a Gallie word 
—''robbers"] The Cimbri; a people of 
Northern Germany (in Holstein, Schles- 
wig, and Jutland); on their irruption 
into [taly, conquered by Marius.— 
| Hence, 1. Cimber, bra, brum, adj. 
| Cimbrian.—2. Cimbr-Ycus, a, um, 


| adj. Cimbrian. 


cimex, cis, m. A bug: I. Prop.: 
Col; Mart. II. Fig.: As a term of 
reproach; Hor. 

CimYnus, i, m. Ciminus; a lake 
of Etruria, near Sutrium (now Lago 
di Ronciglione), with a mountain-forest 
near it. — Hence, Cimin-ius, a, um, 
adj. Ciminian, 

Cimmérii, órum, m., Kiupépror. 
The Cimmerii: 1. A Thracian people 
in the present Crimea, on both sides of 
the Dnieper, whose chief town was Cim- 
merium. — Hence, Cimmeri-us, a, 
um, adj. (only in Sing.) Cimmerian.— 
2. A people who dwelt in caves between 
Baie and Cume, und inhabited a valley 
surrounded on all sides with such lofty 
rocks that the sun could not penetrate 
its recesses. — Hence, Cimmeri-us, a, 
um, adj. (Prop.: Of, or belonging to, 
the Cimmerii ; Meton.) Of, or belong- 
ing to, the lower world : 'Tib. 

Cimolus, i, /., KinwaAos. Cimolus; 
an island of the Cyclades, distinguished 
Jor its chalky soil (now Cimoli). 

Cimon, ónis, m., Kiuwy. Cimon: 
1. Father of Miltiades.—2. A distin- 
guished Athenian general, son of Mil- 
tiades. 

cinaed-Icus, a, um, adj. [1. cinzed- 
us] Pertaining to one who is unchaste 
orlewd: Plaut. 

1. cinaedus, i, m.=xivacSos: I. 
Prop.: A person guilty of unnatural 
passions: Cat.; Juv. II. Meton.: A 
wanton dancer: Plaut. 

2. cInzd-us, a, um, adj. [1. cinzed- 
us] Wanton, unchaste : (Comp.) cinzed- 
ior, Cat. 

l. cincinn-atus, a, um, adj. 
[cincinn-us] (Provided with cincinni ; 
hence) With curled hair, having locks 
or ringlets of hair: consule, Cic. 

2. Cincinnatus, i, m. (1. cincin- 
natus] Cincinnatus; a cognomen of 
the renowned L. Quinctius, taken from 
the plough to the dictatorship. 

cincinnus, i, m. [akin to Kixewvos, 
redupl. form from Sanscrit kéga, 
*"hair"] I. Prop.: Curled hair; a 
lock or curl of hair: Cic. IY. Fig.: 
Of too artificial or elaborate oratorical 





ornament: Cic. 

Cincíus, ii, m. Cincius; a Roman 
name, 

cinct-ictilus, i, m. dim. [2. cinct- 
us) A little girdle: Plaut. 

cine-tura, x, f. [for cing-tura; 
fr. cing-o] (Prop.: A girding; Met- 
on.) A cincture, a girdle Suet. J 
Hence, Fr, ceinture, 


CINIS 


1. cinc-tus (for cing-tus), a, um 
P. of cing-o. 

2. cinc-tus, üs, m. [for cing-tus; 
|fr. cing-o] I. Prop. A girding: 
cinctus Gabinus, the Gabine girding; 
a manner of girding, in which the toga 
was tucked up ; its corner, being thrown 
over the left shoulder, was brought under 
the right arm, round to the breast 
(this manner was customarily employ 
ed in religious festivals): Virg. II. 
Meton.: A girdle, belt: Suet. 

cinct-ütus, a, um, adj. [2. cinct- 
us] (Provided with a cinctus ; hence) 
Girded, girl: Luperci, Ov. 

Cinéas, s, m., Kwéas. Cineas; 
the friend of. Pyrrhus, king of. Epirus, 
who advised him to make peace with the 
Romans. 

cIné-factus, a, um, adj. [for 
ciner-factus ; fr. cinis, ciner-is ; factus] 
(Made into ashes; hence) Reduced to 
ashes: Lucr. 

cinér-arius, li, m. [cinis, ciner- 
is] (One pertaining to cinis ; hence) A 
servant whe heated in hot ashes the iron 
necessary for curling hair; a hair- 
curler: Cat. 

Cingetórix, Ygis, m. Cingetorix: 
1. A Gaul, rival of his step-father, 
Indutiomarus.—2. A king of the region 
about Cantium (Kent) in Britain. 

cingo, xi, ctum, gére, 3. v. a. 
[etym. dub.] I. Prop.: A. Of per- 
sons: 1. To surround (the body) with 
a girdle; to gird on (the sword); tc 
gird, gird up: cinctasque resolvite 
vestes, Ov.: (Pass. with Gr. Acc.) 
inutile ferrum Cingitur, Virg.—2.: 
a. Of the head, et.: To surround, 
encircle with a crown; to crown: 
comam lauro, Hor.—b. Of other parts 
of the body: Zo surround, encircle. 
cujus lacertos anuli meicingant, Mart. 
—B. Of places: 1. Gen.: 7o sur- 
round, encircle, inclose: flumen Dubis 
pene totum oppidum cingit, Czes.—2, 
Esp.: Milit. 4 t. both of place, and 
of persons in such place : 7o surround. 
or invest a place, or army, for defence, 
or (more freq.) in a hostile manner : 
castra vallo, Liv.: urbem obsidione, 
to besiege, Virg: II. Fig.: A. Pass. 
in reflexive force: 7o make one's self 
ready for any thing, to prepare: Plaut. 
—B. To surround, inclose, encompass} 
urbem religione, Cic.—QO. 7^0 beset: 
f:eilia cincta periculis, Cic. III. 
Meton. Zo encompass one in a social 
manner ; lo be in one’s retinue or es- 
cort; to accompany : egredientes in 
publicum, Tac. J Hence, Fr. ceindre. 

1. cing-ülum, i, z.; -tilus, i, m.; 
-Hla, s, f. [cing-o] (Zhe girding 
thing; hence) 1. For persons: a. 
Gen.: A girdle encircling the hips, a 
zone: Virg. — b. Esp.: A sword-belt: 
Virg. — 2. For animals: A girth, belt: 
"Ages Of the earth: A girdle, zone: 

ic. ° 

2. Cingulum, i, n. Cingulum; a 
small town of Picenum (now Cingulo). 

cini-flo, onis, m. [for ciner-fio ; fr. 
cinis, ciner-is; flo] (Ash-blower ; hence) 
A hair-curler : Hor. A 

cinis, éris, m. (in Sing. f. Lucr.; 





CINNA 


Cat.) [akin to xóws] I. Prop.: A.| 


Gen.: Ashes: Lucr.; Hor. B. Esp.: 
1. The ashes of a corpse that has been 


burned (both in Sing. and Plur):| 


Cic.; Ov.; Hor.—2. The ruins or ashes 
of a city, eíc. : Ov. ; Virg. 
As an emblem of destruction, annihil- 
ation, etc.: Ashes: omne Verterat in 
fumum et cinerem, i.e. had consumed, 
spent, Hor. *| Hence, Fr. cendre. 

Cinna, s, m. Cinna; a Roman 
name: 1, L Cornelius Cinna, a con- 
federate of C. Marius in the Roman 
civil war with Sylla.—Hence, Cinn- 
auus, a, um, adj. Of Cinna: 2. C. 
Helvius Cinna, a, Roman poet, friend of 
Catullus. 

cinnámum (-ímomum), i, 7. 
=kivvapov, kwvápcopuov: I. Prop. 
Cinnamon: Pl.; Ov. II. Fig.: Asa 
term of endearment: Cinnamon: 
Plaut. III. Meton.: A branch of 
the cinnamon-tree: Ov. YJ Hence, Fr. 
cinnamome. 

Cinyps, yphis, m., Kivu. Cinyps ; 


a river flowing through a very fruit- | 


ful region of Libya, between the two 
Syrtes (now Cinifo or Wadi Quasam). 
—Hence, Cinyph-íus, a, um, adj.: 
1. Prop.: Pertaining to the Cinyps, 
found about the Cinyps.—2. M eton.: 
Libyan, African: Juba, Ov. 

Cinyras, 2 (Acc. Gr. Cinyran, 
Ov.), m., Kuvipas. Cinyras; a king 
of Assyria; aflerwards of Cyprus; 
father of Myrrha and Adonis.— Hence, 
Cinyr-eíus, a, um, adj. Cinyrean: 
virgo, i.e. Myrrha, Ov. : juvenis, i. e. 
Adonis, id. 

Cio, ire, v. cieo. 

1. cippus, i, m.: 1. A pale, stake, 
post, pillar, etc. ; a sepulchral column, 
etc.: Hor.—2. Plur.: Milit. t.t.: A pal- 
isade or barricade formed of sharpened 
stakes: Css. J Hence, Fr. cippe. 

3. Cippus (Cipus), i, m. Cippus 
or Cipus; a Roman name. 

1. circa, adv. and prep. [akin to 
circum] I, Adv.: Around, round 
about, all around: fluvius ab tergo ; 
ante circaque velut ripa preeceps oram 
ejus omnem cingebat, Liv. — Part- 
icular phrases: A. Circa esse, To 
be in the region around, in the neigh- 
bourhood: Liv.— B. Circa undique, 
circa omnia, Round about, all around : 
Liv. — Particular use: As Adj., 
in connection with subst.: Lying 
around: circa civitatium animi, Liv. 
II. Prep. with Acc.: A. Prop.: Of 
place; 1. Gen.: About, around, on the 
side of: illi robur et zs triplex Circa 
pectus erat, Hor.—2. Esp.: Znto... 
around; to .. .round about, etc.: Rom- 
ulus legatos circa vicinas gentes misit, 
Liv. B. Meton.: 1. Of place: a.: 
(a) With the prevailing idea of neigh- 
bourhood, vicinity : 7n the region of, 
near to, near by: plenum est forum, 
plena templa circa forum, Cic.—(b) 
As a less definite designation of place 
for Jn: circa virentes campos, Hor.— 
In respect to persons who surround 
one (as attendants, friends, adherents, 
etc.): Around, about: trecentos juv- 
»nes inermes Me T habebat, Liv.— 

0: 


Il. Fig.:. 











Particular phrase: Circa ali- 
quem, The attendants, companions of a 
person : Suet.— 2. Of time designating 
nearness, proximity to a definite point 
of time: About: circa eandem horam, 
Liv.—3. In numerical designations : 
About, nearly, almost: oppida circa 
septuaginta, Liv. C. Fig.: To denote 
an object, about which, as if it were a 
centre, any thing moves, is done, etc.: 
Around, about, in, in respect to, etc. : 
circa bonas artes publica socordia, Tac. 

Circe, és (Gen. Circe, Virg.; Prop.: 
—Acc. Circam, Plaut.: Circen, Cic.:— 
Abl. Circa, Hor.), /., Kipxn (Hen- 
hawk). Circe; a daughter of the Sun and 
of Perse or Perseis, sister of Ziles; a sea- 
nymph, celebrated. for her magic arts, 
whose abode, after her flight from Col- 
chis, was said to be near the promontory 
of Circeii, in Latium.—Hence, Circae- 
usfa, um, adj. Pertaining to Circe, 
Circean. 

Circéii (trisyll.), orum, m., K«px- 
ecov., Circeii; a town near the pro- 
montory of the same name in Latium, 
celebrated for ils oysters, acc. to the 
Sable, named after Circe, who fled nither 
from Colchis (now 8. Felice).—Hence, 
Circé@i-ensis, e, adj. Of Circeii.—As 
Subst.: Circeienses, lum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Circeii. 

circín-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
[circin-us] 7o make round, to round: 
circinat auras, je. flies through in a 
circular course, Ov. { Hence, Fr. 
cerner. 

circinus, i, m.=Kipxwos. A pair 
of compasses : Cees. J Hence, Fr. cerne. 

circ-Iter, adv. and prep. [akin to 
circ-us] I. 4dv.: A. P rop.: Of place: 
Round about, on every side: Script. ap. 
Pl. B. Meton.: 1. Of time: About, 
near: dies circiter quindecim, Caes.— 
2.0f number: About, near, not far 
from : decem circiter millia, Liv. II. 
Prep.: Around, near, in the neighbour- 
hood of : loca hec circiter, Plaut. 

Circ-O, 70 perf. nor sup., are, 1. v.a. 
[circ-us] 7o go round: Prop. 

circueo, ire, v. circumeo. 

circül-tio, onis, f. [CIRCUI, root 
of circu(m)e-o] 1. A going the rounds: 
Liv.—2. A digression, circumlocution, 
indirect manner : Cic. 

1. circui-tus, a, um, P. of circueo, 
circumeo, through root CIRCUI. 

2. circül-tus (circümi-), tüs, m. 
[CIRCUI or CIRCUMI, root of circue-o, 
circume-o] I. Prop.: A going round 
in a circle; a circling, revolving; a 
revolution : Cic.; Suet. II. Meton.: 
A circuit, compass: Czes. ; Virg. ; Ov. 
II. Fig.: A. Rhet. £.(.: A period: 
Cic.; Quint.— B. A digression, circum- 
locution, roundabout way of speech or 
action; a periphrasis: Quint. *] Hence, 
Fr. circuit. 

circülà-tim, adv. [circul(a)-or] 
In a circle; in groups: Suet. 

circül-or, atus sum, àri, 1. v. dep. 
[circul-us] To form a circle of persons 
about one's self ; to gather in a company 
or circle for conversation : totiscastris 
milites circulari, etc., Czes. *[ Hence, 
Fr. circuler. 





CIRCUMAGO 


circ-ülus, i, m. (-lug, Virg) 
[either ain to circ-us, or from circ-o| 
(The thing going round; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A circular figure, 
a circle: Cic. B. Esp.: In astro- 
nomy: A circular course, orbit, circle: 
Cic.; Pl. II. Meton.: A. A ring, 
hoop, chain: Virg.— B. A circle or 
company for social intercourse: Cic. ; 
Tac. *[ Hence, Fr. cercle. 

circum [prob. Acc. of circus] adv. 
and prep. (Jn a circle or ring; hence) 
I. Adv.: A. Around, round about, all 
round, ete.: circum est ansas amplexus 
acantho, Virg.—Particular com- 
bination: Circum undique (or as one 
word, circumundique), Lverywhere, 
from every direction around, around 
on all sides: Virg.—B. Without the 
notion of entirely surrounding : Round, 
around: hostilibus circum litoribus, 
Tac. II. Prep.c. Acc.: A. Prop.: 1. 
Around, round about, all round : terra 
circum axem se summa celeritate 
convertit, Cic.—2. Without the notion 
of entirely surrounding: Round, a- 
round: flumina circum Fundit humus 
flores, on the borders of the rivulets, 
Virg.: pueros circum amicos dimittit, 
to friends around, Cic. B. Meton.: 
With the prevailing idea of neighbour- 
hood, vicinity : /n the environs of, in 
the vicinity of, at, near : templa circum 
forum,Cic.—P articular phrases: 
1. Circum aliquem, The attendants or 
companions of a person: Ter.; Cic.; 
Virg.—2. Circum pedes (=ad pedes), 
Servants in attendants: Cic.—C. Cir- 
cum is sometimes placed after its 
subst.: hunc circum, Cic. — D. In 
composition, m remains unchanged 
before consonants; before vowels it 
was, according to Priscian and Cassi- 
odorus, written, but not pronounced. 
<3" With verbs compounded with 
circum, this preposition is never re- 
peated, e. g. circumcursare circum 
aliquid and similar expressions are 
not found. 

circumac-tus (for circumag: tus), 
a, um, P. of circumag-o. 

circum-ágo, égi, actum, ágére, 
3.v. a.: I. Prop.: A. Gen.: To lead 
or drive round; to turn in a circle, turn 
round, turn about, wheel round: equos 
frenis, Liv. B. Esp.: With Personal 
pron.: 7o turn one's self round: cir- 
cumagentesevento,Liv. II. Meton.: 
To run, drive about, proceed from one 
place to another: mil opus est te 
circumagi, i. e. that you wander about 
with me, Hor. III. Fig.: A.: 1. Of 
abstract things: a. Gen.: 7o turn 
round: hic paululum circumacta fort- 
una est, i. e. changed, Flor.—b. Esp.: 
Of time: With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: To turn its 
self round; i.e. (a) To pass away, bé 
spent (mostly in tempp. perff.): Liv.— 
(b) To revolve: Liv.—2. Of persons. 
a. To turn round, to change: univer- 
sum prope humanum genus circumegit 
in se, brought over to his side, Pl.—b. 
To turn one's self round, direct onet 
attention, etc.: quo te circumagas, Juv. 
—B. Pass.: To be driven or led abou 


CIRCUMARO 


(0 be tinsettled or disturved: rumoribus 
vulgi, Liv. 

circum-áro, Avi, atum, are, 1. 
v.a. Jo plough around: Liv. 

circum-ce-siira, e, f. [for cir- 
cum-ceed-sura ; fr. circum ; ceed-o] (A 
cutting around; hence) The external 
contour or outline: Lucr. 

circum-cido, cidi, cisum, cidére, 
3. v. a. [for circum-cedo] I. Prop.: 
To cut around, cut, clip, trim : ceespitem 
gladiis, Caes.: (without Object) ars 
agricolarum, que circumcidat, etc., 
Cic. II. Fig.: A. Gen.: 7o make 
less; to diminish, abridge, circumscribe, 
cut off: impensam funeri, Phed. B. 
Esp.: Of style: 70 abridge, remove: 
circuincidat, si quid redundabit, Quint. 
* Hence, Fr. circoncire. 

circum-circa, adv. All around, 
round about, on every side: Plaut.; 
Script. ap. Cic. 

circumci-sus (for cireumcid-sus), 
8, um: 1. P. of circumcid-o.—2. Pa.: 
(Cut off around; hence) a. Of local- 
ities: Cut off from connection with the 
region around; steep, precipitous, in- 


accessible: collis, Oss.—b. Abridged, | 


short, brief: orationes, Pl. «| Hence, 
Fr. circoncis. 

circum-.clüdo, si, sum, dére, 3. 
t. a. [for cireum-claudo] To shut in, 
inclose on every side: I, Prop.: Of 
persons or things: cornua argento, 
Crs. II. Fig.: Catilinaconsiliis meis 
cireumclusus, Cic. 

circum-célo, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. a. To dwell round about: 
sinum maris, Liv. 

circum-curso, no perf. nor sup., 
üre, l. v. n. and a. 7o run round 
about; to run about in, at, or near: Y. 
Neut.: circumcursare columne . .. 
pueris videantur, Lucr. II, Act.: 
villas, Cic. 

circum-do, dédi, ditum, dáre, 1. 
v. a. (To put, set, or place around; 
hence) I. Prop.: A. Zo place one 
thing round another; to put, set 
around, etc.: ligna et sarmenta cir- 
cumdare, Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) 
infula virgineos circumdata comptüs, 
Lucr.— B. 70 surround a person or 
thing with something; (o encompass, 
inclose, encircle: oppidum quinis castr- 
is, Cres, II. Fig.: A. 7o put or place 
round: quos (sc. cancellos) mihi ipse 
circumdedi, Cic. — B. 7o encompass, 
inclose, etc.: pueritiam robore, Tac. 

circum-düco, xi, ctum, cére (/m- 
perat, circumduce, Plaut.:—-in tmesis, 
circum in quazstüs ducere, Pheed.), 3. 
v. a: I. Prop.: A. Of personal 
objects: 7o lead, etc., around: co- 
hortes longiore itinere, Czes.: (without 
Object) praeter castra hostium circum- 
ducit, 4. e. marches round and past, 
Liv.— B. Of things as objects: 7o 
Trai, etc., around: vexillum tolleres, 
et aratrum circumduceres, Cic. II. 
Fig.: A. To cheat or defraud: quadr- 
aginta Philippis me circumduxerunt, 
Plaut.— B. (To lengthen ouf; hence) 
To while, or wear away: reliquam diei 
partem, Suet. 

Fouad uo-Ho. onis, f. [circum- 












duc-o] A cheating, defrauding, deceiv- 
ing: argenti, Plaut. 

circumduc-tus, a, um, P. of 
circumduc-o. 

circum-éo (circií-&0), ivi or Yi, 
Ytum, ire, v. n. and a.: I, Prop. : A. 
Gen.: 7o go round: 1l. Neut.: per 
hortum circuit, Plaut.—2. Act.: quum 
circuiret predia, Cic. B. Esp.: 1. 
Milit. (. (.: To surround, encircle, in- 
close, encompass: cohortes sinistrum 
cornu circumierunt, Ces. —2. 7o go 
round for the purpose of addressing, 
entreating, eéc.: circumire veteranos, 
ut acta Cesaris sancirent, Cic. II. 
Fig.: A. To circumvent, deceive, im- 
pose upon, cheat: facinus indignum, 
sic circumiri, Ter.—B. 70 express by 
circumlocution : Vespasiani nomen cir- 
cumibant, Tac. 

circum-équito, no perf. nor sup., 
are, l. v. a. To ride round: Liv. 

circum-féro, tüli, latum, ferre, 
8. v. a. irreg. : Y. Prop.: A. Gen.: 
To bear or carry round : codicem, Cic. 
B. Esp.: 1. To carry round for sale: 
libellos, Quint.—2. Pass. in reflexive 
force * To go round, revolve: sol ut cir- 
cumferatur, etc., Cic.—3. Circumferre 
(=circumferre se), To go round: socios 
pura circumtulit unda, ¢. e. for purifi- 
cation, Virg. lI. Fig.: A. 7o spread 
around: incendia et cedes, Tac.—B. 
Of a narrative or discourse : 70 publish 
abroad, proclaim, divulge, disseminate 
among the people, report: Ov. 

circum*-flecto, xi, xum, ctére, 3. 
v. a. To bend or turn about: longos 
circumflectere cursüs, Virg. 

circumflexus (for circumflect- 
sus), a, um, 7. of circumflect-o. «TJ 
Hence, Fr. circonjtere. 

circum-flo, no perf. nor sup., are, 
1. v. n. o blow round about: Y, Prop.: 
circumflantibus Austris, Stat. II. 
Fig.: ab omnibus ventis invidie cir- 
cumflari, Cic. 

circumefitio, xi, no sup., ére, 3. 
v. n. and a.: I. Pro p.: To flow round, 
to surround by flowing: A. Act.: utr- 
umque latus circumfluit equoris unda, 
Ov.—B. Neut.: in poculis repletis, 
addito humore minumo, circumfluere, 
quod supersit, Pl. II. Meton.: 7o 
Jlock around, encompass, surround : 
mulos circumfluxisse (sc. lupum), Var. 
III. Fig.: A. 7o have an abundance 
of, to be rich in (only in Cic.): istum 
circumfluere atque abundare, Cic. : 
circumfluere omnibus rebus, id.—B. 
Of style: To be exuberant: circum- 
fluens oratio, Cic. 

circumflü-us, a, um, adj. (circum- 
flu-o] 1. Flowing around, circumftuent : 
amnis, Ov.—2.: a. Prop.: Flowed 
around, . surrounded: insula, Ov.—b. 
M eton.: Surrounded, encircled : chla- 
mys limbo Meonio, Stat.—c. Fig.: 
Encompassed : mens luxu, Claud. 

circum-fór-ànóus, a, um, adj. 
[cireum ; for-um] 1. Round about the 
Jorum or market: 2e8, money borrowed 
Jrom bankers (because the bankers' 
shops were in the forum), Cic.—2. 
Strolling about from market to market, 
that attends markets: pharmacopola,Cic, 








CIRCUMLIGO 


circum-fundo, füdi, füsum, fund. 
ére (in tnesis; circum dea fudit, Virg. ), 
3. v. a.: I. Prop.: (To pour out around; 
hence) A.: 1. Gen.: 7o pour some- 
thing around: circumfusus aér, Ov. 
—2. Esp.: Pass. in reflexive force; 
To pour itself around: quum fervet 
(sc. lac), ne circumfundatur, Pl.—B. 
To surround by pouring, etc.: mortuum 
cera, Nep. II. Meton.: A.: 1.: 
Pass. in reflexive force : a. Of several 
persons: Jo gather in a crowd all 
round; to flock or meet together in 
crowds; to crowd or pour round: cir- 
cumfuse (s. Nympha) que Dianam 
Corporibus texere suis, Ov. — b. Of 
a single person: 7o fling one's self 
around another; to clasp, embrace, 
etc.: et nunc hac juveni nunc circum- 
funditur illac, Ov.—2. Once in Tac.: 
circumfundo —circumfundor, 7o gather 
in a crowd all round, etc.: circumtudit 
eques (in collective force), Tac.—D. 
To place around; to inclose, environ, 
encircle surround, hem in, ete.: Caton- 


“em vidi multis cireumfusum Stoivo- 


rum libris, Cic. III. Fig.: A. 7o 
surround, to gather around, to spread 
around: circumfusis undique volup- 
tatibus, Liv.—B. 7o surround, encom- 
pass, environ: latent ista omnia cir- 
cumfusa tenebris, Cic. 

circumfü-sus [for circumfud 
sus], a, um, P. of cireumfu(n)d-o. 

circum-gémo, no perf. nor sup., 
re, 3. v. a. To roar around: circum- 
gemit ursus ovile, Hor. 

circum-gesto, no perf. nor sup., 
are, 1. v.a. To carry around : epistolam, 
Cic. 

circum-grédYor, gressus sum, 
grédi [for circum-gradior], 3. v. dep. 
To go around, travel about: lacessunt, 
circumgrediuntur, Tac. 

circumgres-sus (for circumgred- 
sus), a, um, P. of circumgred-ior. 

circum-injicio, no perf. nor sup., 
re, 3. v. a. To cast in round about: 
vallum, Liv. 

circum-jacéo, no perf. nor sup., 
ere, 2. v. n. To lie round about, border 
upon: circumjacere Europe, Liv. 

1. circumjec-tus (for cireumjac- 
tus), a, um: 1. P. of circumjic-io, 
through true root CIRCUMJAC.— 2, Za.: 
Lying around, surrounding: edificia 
muris, Liv. 

2. circumjec-tus, ts, m. [for cir- 
cumjac-tus, through id.] A casting 
Doug @ surrounding, encompassing: 

ic. 

circum-jYcYo, jéci, jectuin, jIcére, 
3. v. a. [for circum-jacio] I. Gen.: 
To cast, throw, or place around : multi- 
tudinem hominum totis moenibus, 
Cees. II. Es p.: Pass. in reflexive force: 
To cast or wind one's self, etc., around: 
anguis domi vectem circumjectus, Cic. 

circumla-tus, a, um, 7. of cir- 
cumfero; v. fero init. 

circum-ligo, avi, àtum, Are, |. 
v.a. I. To bind (one thing) round or to 
(another): natam mediz circumligat 
haste, Virg. II. To bind. (one thing) 
with (another); to encompase, surround, 
circumligatus angui, Cio, 


CIRCUMLINO 


eircum-lino, no perf., litum, 
Wnere, 3. v. a.: I. Prop.: A. 7o 
smear, stick, or spread something all 
over something ; to besmear : circumlita 
teedis sulfura, Ov.—B. To besmear all 
over with, to anoint; circumliti mortui 
cerà, Cic. II. Meton.: 7o surround, 
cover, clothe: musco circumlita saxa, 
Hor. 
circum-liio, no pers. nor sup.,ére, 
3. v. a. To flow around or wash upon: 
pars arcis circumluitur, Liv. 
circumlustra-ns, ntis, P. of 
2bsol. circumlustr(a)-o. Lighting all 
around: mundi templum, Lucr. 
circumelti-vio, onis, f. [for cir- 
cum-lu-io ; fr. circum ; 1u-o] (Prop.: 
The flowing around; Meton.) The se- 
paration of a piece of land into the 
form of an island by the gradual 
encroachment of a river : Cic. 
circum-mitto, misi, missum, 
mittére, 3. v. a. To send round: cir- 
cummissis senatoribus, Caes. 
circum-miinio(menio,Plaut.), 
ivi, itum, ire, 4. v. a. To wall up 
around; to fortify, secure: circum- 
inunitos prohiberi aqua, Czs. 
circummiini-tio,énis,/[circum- 
muni-o] Milit. ¢.t.: An investing of a 
town ; circumvallation: oppidi, Ces. 
circum.-pendéo, no perf. nor 
sup.,¢re, 2. v. n. To hang around: Ov. 
circum-plaudo, 70 perf. nor sup., 
tre, 3. v. n. To applaud or greet on all 
sides by clapping of hands : Ov. 
circumeplecto, no perf. nor sup., 
Sre, 3. v.a. To clasp around, embrace: 
collum circumplecte, Plaut. 
circum-plector, plexus sum, 
plecti, 3. v. dep.: 1. To clasp around, en- 
fold : thesaurum draco, Cic. II. 7o en- 
compass, surround: collem opere, Czes. 
circum-plico, dvi, atum, àre, 1. 
v.a. To wind or twine around: Cic. 
circum-pdno, pósüi, pósitum, 
ponére, 3. v.a. To set, put, or place 
around: piper catillis, Hor. 
circum-rét-Io, no perf., itum, 
ire, 4. v.a. (circum; ret-e] 7o place, 
etc., a net round an object; fo inclose 
with a net, ensnare: Fig.: quum te cir- 
cumretitum esse videam, Cic. 
circum-rodo, si, sum, dére, 3. 
v. a. To gnaw or nibble all round: 
I. Prop.: escam, Pl. II. Fig.: qui 
Dente Theonino quum circumroditur, 
i.e, is slandered, calumniated, etc., Hor. 
circumseepio, v. circumsepio. 
circume-scindo, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. a. To rend off around: Liv. 
circumescribo, psi, ptum, bére, 
$3. v.a. : I. Prop.: To describe a line 
wound; to circumscribe, inclose in a 
rircle : virgulàstantem circumscripsit, 
Cic, IL. Fig.: A. 7o define; to deter- 
mine the limits or fix the boundaries of 
an object: locum habitandi alicui, 
Cic.—B. To bring (a thing) within nar- 
row boundss to draw together, contract, 
circumscribe ; to hinder free action ; to 
restrain, confine, limit, etc. : Senatus, 
credo, pretorem eum circumscrip- 
sisset, Cic.—C.: 1. 70 encircle one, as 
it were, by writing, i. e. to deceive, 
cheat, circumvent, entrap, ensnare: 
1H 











fallacibus. interrogationibus circum- 
scripti, Cic. — 2. Mercantile t. (.: To 
deprive of money; to overreach, de- 
fraud: adolescentulos, Cic.— D. To 
cancel (as by drawing a line round) ; to 
expunge, declare null and void, set 
aside: circumscriptis iis sententiis, 
quas posui, etc., Cic. Hence, Fr. 
circonscrire, 

circumscript-e, adv. [circum- 
script-us] /n periods: Cic. 

circumscrip-tio, onis, /. [for 
circumscrib-tio; fr. circumscrib - 0] 
1. (Prop.: An encircling; Meton.) A 
circle: Cic.—2.: a. A boundary, limit, 
circle, compass: Cic.—b. Rhet. t. t.: A 
period: Cic.—3. A deceiving, cheating, 
overreaching, defrauding: Cic.; Sen. 
q Hence, Fr. circonscription. 

circumscrip-tor, oris, m. [for 
circumscrib-tor; fr. circumscrib-o] A 
cheat, defrauder : Cic. 

circumscrip-tus (for circum- 
scrib-tus), a, um: 1. P. of circum- 
Scrib-o. —2. Pa.: a, In rhetoric: 
Bounded, periodic: verborum ambitüs, 
Cic.—b. Restricted, limited: (Comp.) 
vis circumscriptior, Pl. *| Hence, Fr. 
circonscrit. 

circume-sóco, no perf., tum, Are, 
1. v.a.: I. Gen.: To cut or pare 
around: radices vitium, Cato. II. 
Esp.: Of the Jews: To circumcise: 
Suet. 

circum-sédéo (-s{d&o), sedi, ses- 
sum, sédére, 2, v. a.: I. Gen.: To sit 
around a person or thing: florentes 
amicorum turba circumsedet, Sen. 
II. Esp.: A. Prop.: To encamp 
around in a hostile manner, to blockade, 
invest, encompass: Mutinam circum- 
sedent, Cic. B. Fig.: To lay siege to, 
storm, beset: circumsessus muliebribus 
blanditiis, Liv. 

circum-sépYo (-szpio), si, tum, 
ire, 4. v. a. To hedge, or fence, around; 
to surround, inclose: I. Prop.: sta- 
gnum edificiis, Suet. II. Fig.: arm- 
atis corpus circumsepsit, Liv. 

circumses-sio, onis, /. [for cir- 
cumsed-sio; fr. circumsed-eo] An in- 
vesting of a town, a blockade: Cic. 

circumses-sus (for circumsed- 
sus), a, um, 7. of cireumsed-eo. 

circumsideo, ére, v. circumsedeo, 

circumesido, no perf. nor sup., 
tre, 3. v.a. To set or place one's self 
around something in a hostile man- 
ner; fo invest, besiege, etc. : templum, 
Tac. 

circumesYlio, no perf. nor sup., 
ire, 4. v. ». [for circum-salio] To 
spring, leap, or hop around: Y. Prop.: 
circumsiliens (sc. passer) modo huc, 
modo iluc, Cat. II. Fig.: mor- 
borum omne genus, Juv. 

circum-sisto, stéti, no sup., sist- 
re, 3. v. a. and n. 7o place one's self 
or lake one's sand around; to sur- 
round, go or stand around: Y. Act. : 
plures paucos cirenmsistebant, Cres, 
II. Neut.: sex lictores circumsistunt, 
Cic. 

circum-sóno, no perf. nor sup., 
üre, 1. v. n. and a.: I. Neut.: 70 sound, 
resound (with something) on every side, 





CIRCUMSTO 


to be filled with any sound: vocibu 
undique circumsonare, Cic. YI. Act. 
To make something echo or resound, to 
encompass with sound: clamor hoses 
circumsonat, Liv. 

circumsón-us, a, um, adj. (cir- 
cumson-o] Aesounding around or on 
every side: turba canum, i. e. barking 
around: Ov. 

circumspectà-trix, icis, /. [cir- 
cumspect(a)-o0] She who looks arouna 
or gazes about; a female spy: Plaut. 

circumspec-tio, ónis, . (cireum- 
spic-io, through true root CIRCUMSPEC? 
Foresight, circumspection, caution: Cic. 
q Hence, Fr. circonspection. 

circumespecto, avi, itum, dre, 
l. v. n. and a. intens.: I. Neut.: A. 
Prop.: To look about with attention, 
etc.; to cast a look round about, to search 
around : in pastu circumspectare, Cic. 
B. Fig.: To think upon any thing, 
give one's attention to any thing; to 
consider, turn over in one’s mind: 
dubitans, circumspectans, hesitans, 
Cic. II. Act.: A. Prop.: To look 
about one's self after or at something ; 
to look all around upon something: 
parietes circumspectabantur, Tac. B. 
Fig.: To look, wait, or watch for any 
thing : initium erumpendi, Tac. 

l. circumspecetus, a, um: 1. 
P. of circumspic-io, through true root 
CIRCUMSPEC. — 2. Pa.: a. Pass.: 
Weighed with care, considerate, cir- 
cumspect: verba, Ov. — b. Act. : Cir- 
cumspect, exercising precaution, cau- 
tious, wary, provident, heedful : (Comp.) 
aliquis cireumspectior, Sen.: (Sup.) 
circumspectissimus princeps,Suet. 4 
Hence, Fr. circonspect. 

2. cireumspec-tus, is, m. [cir- 
cumspic-io, through id.) 1.: a. 
Prop.: A looking around eagerly, 
cautiously; a spying, searching around: 
Pl.—b. Meton.: A view around: Liv. 
—2. Consideration : Liv.; Ov. 

circum-splIclo, exi, ectum, Ycére 
(Perf. Sync. circumspexti, "l'er.), 3. 
v.n. and a. [for circum -specio] I. 
Neut.: A. Prop.: 7o look about one's 
self, to cast a look around: qui in au- 
spicium adhibetur, nec suspicit nec 
circumspicit, Cic. B. Fig.: 7o er- 
ercise foresight, be cautious, take heed : 
esse circumspiciendum diligenter, ut, 
etc., Cic. II. Act.: A.: 1. Prop.: 7o 
view on all sides, to survey: lucos, Ov. 
—2. Fig.: To view something ment- 
ally; to survey, ponder, weigh, consider : 
permulta sunt in causis circumspici- 
enda, ne quid offendas, Cic.— B. 70 
descry, get sight of, etc.: saxum circum- 
spicit ingens, Virg. — C.: 1. Prop. 
To look about for: recessum, Liv.—2, 
Fig.: To cast about for something with 
desire, to strive after, seek for, etc.: 
externa auxilia, Liv. 

circum-sto, stéti, no sup., stare, 
l. v. n. and a.: I, Neut.: To stand 
around: A. Prop.: non ita magno 
suorum — numero  Circumsteterunt, 
Ces.: ad circumstantes silvas, Ov. 
B. Fig.: terrores circumsteterunt, 
Liv. II. Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To stand around a person or thing: 


CIRCUMSTREPO 


senatum, Cic.—2. Esp.: To surround 
in a hostile manner; to beset, besiege: 
tribunal pretoris, Cic. B. Fig.: 
To surround, encompass: quum om- 
nia nos undique fata circumstent, Cic. 
circum-estrépo, no perf., itum, 
ére, 3. v. a.: I. Zo make a noise a- 
round, to echo around noisily : clamore 
seditiosorum circumstrepitur (sc. leg- 
atus), Tac. II. 7o make something 
to sound around noisily ; to say or cry 
out clamorously : quidam atrociora 
circumstrepebant, Tac. 
circum-striio, no perf., ctum, 
Gre, 3. v. a.: To build round any 
thing ; to surround with building, i. e. 
with brickwork or masonry: effosso et 
circumstructo juxta Tiberim lacu, 
Suet. 
circum-surg-ens, eritis (P. of 
obsol. circum-surg-o) Rising all a- 
round : circumsurgentia juga, Tac. 
circum-tégo, no perf. ctum, 
gére,3. v. a. To «over round about: 
coelum, Lucr. 
circum-ten-tus, a, um, adj. [for 
circum-tend-tus; fr. circum ; tend-o] 
Stretched or drawn around, begirt: 
Plaut. 
circum-tex-tus, a, um, adj. 
[circum ; tex-o] Woven all around: 
velamen acantho, Virg. 
circum-tóno, iii, no sup., are, 1. 
v. a. (To thunder around; Fig.) To 
clamour or make a noise around: hunc 
circumtonuit Bellona, Hor. 
circum-ton-sus, a, um, adj. (for 
circum-tond-sus; fr. circum ; tond- 
eo] Shorn all around: Suet. 
circumundique, v. circum. 
circum-vado, si, no sup., dére, 
8. v. a. (To go around; hence) To as- 
sail, beset, or attack on every side, to 
encompass: I, Prop.: naves, Liv. 
II. Fig.: Of sudden terror: terror 
barbaros circumvasit, Liv. 
circum-vagus, a, um, adj. Wan- 
dering around, encircling : oceanus, 
Hor. 
circum-vallo, àvi, atum, àre, 1. 
v. &.: I, Prop.: Zo surround on every 
side with a rampart; to blockade, in- 
vest: castra circumvallaturi, Liv. II. 
Fig.: To beset, beleaguer: tot res re- 
pente circumvallant, Ter. 
circumvec-tío, onis, f. [for cir- 
cumveh-tio ; fr. circumveh-or] I. 
Prop.: A carrying around: Cic. II. 
Meton.: A circuit, revolution: Cic. 
circum-vecto, no perf. nor sup., 
are, 1. v. a.: I. Act.: To carry around: 
circumvectare Penates, Sil. II. Pass.: 
A. Prop.: (To be carried. around; 
hence), 1. 7o ride round: oppida cir- 
cumvectabor, Plaut.—2. To sail round: 
oram Ligurum, Liv. B. Fig.: Zo 
go through, describe, etc.: singula, Virg. 
circumvec-tus (for circumyeh- 
tus), a, um, P. of circumveh-or. 
circum-véhor, ctus sum, hi, 3. 
v. pass. (To be carried around ; hence) 
I. Prop.: A. 7o ride round on 
horseback or in a chariot: muliones 
collibuscircumvehi jubet, Caes.: (with 
Acc. dependent on prep. in verb) castra, 


Liv.—B. 7^0 sail, etc., around: navi- 
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bus, Ces. II. Fig.: 7o describe at 
large, etc.: circumvehor omnia verbis, 
Virg. Be” A Part. Pres. Act. in re- 
flexive force, with Acc. on acc. of cir- 
cum, Sailing round, is found in Nep. 
"'Timoth. 

circum-vélo, no perf. nor sup., 
are, l. v. a. To veil around, envelope: 
circumvelatur amictu, Ov. 

circum - vénío, véni, ventum, 
vénire, 4. v. «.. I. Prop.: A. Gen.: 
To come around ; to encompass, encircle, 
surround: insulas Rhenus, Tac. B. 
Es p.: With accessory notion of hos- 
tility: Zo surround, encompass, invest, 
etc.: ne per insidias ab eo circum- 
veniretur, Ces. II, Fig.: A. To 
besel, oppress, distress, afflict: multa 
senem  circumveniunt incommoda, 
Hor.—B. 7 circumvent, deceive, cheat, 
defraud: circumventum esse innoc- 
entem pecunia, Cic. J Hence, Fr. 
circonvenir. 

circumven-tus, a, um, P. of cir- 
cumven-io. 

circum-versor (-vorsor), no 
perf., ari, l. v. dep. To turn one's self, 
etc., round : Lucr. 

circum-verto (-vorto), prps. 
no perf. nor sup.,6re, 3. v. a. I. Pro p.: 
A. To turn one round: mancipium, 
i.e. to declare free, Quint-—B. With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To turn one's self, etc., round: 
circumvertens se, Suet.: (with Acc. 
dependent on prep. in verb) circum- 
vertitur (sc. rota) axem, Ov. II. Fig.: 
To lead around or aboutinany matter ; 
to defraud of, elc.: qui me argento 
circumvortant, Plaut. 

circum-vestio, 
nor sup., ire, 4.v.a. I. To cover on 
all sides: arborem uvis, Pl. II. 7o 
clothe around; Fig.: se dictis, Poet. 
ap. Cic. 

circum-vinclo, no perf., tum, 
ire, 4. v. a. To bind around: Plaut. 

circum-viso, n0 perf. nor sup., 
ére, 3. v. a. To look around: Plaut. 

circum-vóliíto, avi, àtum, àre, 
1.v. n. Y. Prop.: Of winged crea- 
tures: 7o fly around: lacüs circum- 
volitavit hirundo, Virg. II. Meton.: 
Of persons: Zo hover, rove, or flit 
about or around: circumvolitant 
equites, Lucr. 

circum-v6lo, Avi, àtum, are, 1. 
v.a. To flu around: spemque suam 
motis avidus (sc. milvus) circumvolat 
alis, Ov.: mors atris pennis, Hor. 

circum-volvo, prps. no perf., 
vólütum, volvére, 3. v. a. To roll or 
turn round : sol circumvolvitur an- 
num, revolves round, Virg. 

circus, i, m. — «í(pkos, akin to 
kukAos. I. A circular line, circle, in 
astronomy : circus lacteus, (he Milky 
Way, Cic. II. A circus: A. Prop.: 
1. Circus, or Circus Maximus, Zhe 
Circus, or Circus Maximus; an oval 
circus built by Tarquinius Priscus be- 
tween the Paiatine and Aventine Kills, 
which could ommtain more than 100,000 
spectators: Liv.; Hor.—Hence, Circ- 
ensis, e, adj. Pertaining to the Circus: 
Cic.; Liv.—As Subst: Circenses, 


prps. no perf. 








CITER 


Jum, m. (sc. ludi) The games in th 
Circus Maximus: Suet.— 2. Circus 
Flaminius, Zhe Flaminian Circus + 
Cic. B. Meton.: A racecourse: 
omnem longo decedere circo Infusum 
populum jubet, Virg. J Hence, Fr. 
cirque. 

ciris, is, f. — «ecpus (Theshorn one), 
Ciris; the bird into which Scylla. the 
daughter of Nisus was changed: Cic. 

cirrus, i, m. (mostly plur.) I 
Prop.: A natural lock, curl, ringlet, 
or tuft of hair: Mart.; Juv. II. 
Meton.: A fringe on a garment: 
Phed. *[ Hence, Fr. cirrhe. 

Cirta, x, f. Ciria ; an important 
town of Numidia. 

cis, prep. c. Acc. [prps. akin to 
the Sanscrit pronominal stem kz] I. 
Prop.: Of place: On (his side: cis 
Taurum, Cic. II. Meton.: Of time: 
Within: cis dies paucos, Plaut. 

Cis-alp-inus, a, um, adj. [cis ; 
Alp-es] Lying on this side of the Alps, 
Cisalpine: Gallia, Cic. 

císíum, li, ». [etym. dub.] A 
cisium ; a light two-wheeled vehicle: Cic. 

Cis-rhén-anus, a, um, adj. [cis; 
Rhen-us] Situate on this side of the 
Rhine: Germani, Ces, 

Cisseus, éi, m., Kisgevs (The one 
with ivy; the ivy-crowned one). 
Cisseus; a king of Thrace, father of 
Hecuba.— Hence, Ciss-eis, idos, f. 
The daughter of Cisseus, i.e. Hecuba. 

cista, 2, f. —xco T): 1. A basket of 
wicker-work: Auct. Her.; Juv.; Ov.— 
2. A box or chest for clothes, money, 
etc.: Cic.; Hor. *[ Hence, Fr. ciste. 

cistel-la, ze, f. dim. [for cistul-la ; 
fr. cistul-a] 1. A small basket: Auct. 
Her.—2. A small box or chest: Plaut. 

cistella-trix, icis, f. [cistella, 
(uncontr. Gen.) cistella-i] She who has 
charge of the money-bow (a female 
slave): Plaut. 

cistell-üla, s, f. dim. [cistell-a] 
A little box or chest: Plaut. 

cist-erna, ze, f. [cist-a] (A thing 
pertaining to a cista; hence) A reservoir — 
Jor water, a cistern: Tac. YJ Hence, 
Fr. citerne. 

cistóphórus, i, m.=Kxvoropdpos 
(Box-bearer). A cistophorus ; an Asiatia 
coin of the value of about four drachms, 
with the impression of a cista: Cic. 

cist-tila, s, f. dim. [cist-a] 1. A 
little basket: Mart.— 2. A little box or 
chest: Plaut. 

cita-tim, adv. [2. cit(a)-o] Quickly, 
speedily, hastily: Hirt. 

cita-tus, a, um : 1. P. of cit(a)-o. 
—2. Pa.: a. Gen.: Driven, urged to, 
i.e. hastened, hurried, quick, rapid, 
speedy: citato equo, at full gallop, 
Cees.: (Comp.) citatiore agmine, Liv.: 
(Sup.) citatissimo agmine, id.—b, 
Esp.: In adverbial force: Quickly, 
rapidly, etc.: ferunt citati signa, Liv. 

ci-ter, tra, trum (in Pos. prps. only 
once), adj. [for cis-ter; fr. cis] I. 
Prop.: On this side: citer agnus allig- 
atus ad sacra, Cato: (Comp.) Gallia 
citerior, Cic. II. Meton.: Ofplace. 
Lying near, near, close: (Sup.) citima 
pars,Cic. III. Fig.: Wear, ciose, ete, 


CITERIUS . 


ut ad heec citeriora veniam et notiora 
nobis, Cic. 

citerius, v. citra. 

Cithzron, onis, m., Karpov. 
Citheron; a mountain in the south-west 
of Beotia. 

cithára, 2, f.—«i0ápo : I. Prop.: 
The cithara or cithern: Virg.; Hor. 
II. Meton.: A. The music of the cith- 
ara, or gen., of a stringed instrument : 
Hor.; Prop.—B. The art of playing on 
thecithara: Hor. J Hence, Fr. guitare. 

eithárista, s, m.=x.daprorys : 
A player on the cithara: Cic. *| Hence, 
Fr. guitariste. 

citharistria, «, f.=xOapiorpia. 
She who plays on the cithara: Ter. 

citharizo, no perf. nor sup., are, 
l. v. n.—xiapíge. To play on the 
cithara: Nep. 

cithdreedicus, a, um, adj.=x.6- 
epo8ukós. Of, or pertaining to, acithar- 
edus: ars, Suet. 

cithareedus, i, m. = xiOapwdds. 
One who plays on the cithara (and ac- 
companies the instrument with his voice): 
Cic. 

Citieus, i, v. Citium. 

Citium (Citt-), fi, »., Kirov, 
Kirtiov. Citium or Cittium ; a seaport 
town in Cyprus.—Hence, Citiéus, i, 
m. A Ciian. | 

1. eit-o, adv. [cit-us] I. Prop.: 
Quickly, speedily, soon: abi cito et sua- 
pende te, Ter.: (Sup.) se in currüs 
citissime recipere, Ces. II. Meton.: 
A. With a negative (=non facile) Not 
easily, nol readily: Cic.—B. (Comp.) 
Without a negative ( — potius): Sooner, 
rather; citius dicere, Cic. 

2. ei-to, tàvi, tatum, tare (Jnf. 
Pres. Pass. citarier, Cat.), 1. v. intens. 
a. [ci-eo] I. Prop.: 7o putdnto quick 
motion; to move or drive violently or 
rapidly ; to shake, rouse, excite, provoke, 
incite, stimulate, promote, etc.: gradum, 
Claud.: urinam, Cels. B. Esp.: 1. 
To urge, call, or summon: postquam 
citati (sc. senatores) non conveniunt, 
Liv.—2. Law 1. t.: To call the parties; 
to summon : reum, Cic.—3. To call one 
to witness; to call upon, appeal to : quos 
ego testes citaturus fui rerum a me 
gestarum, Liv. II. Fig.: A. 7o cause 
or produce: isque motus (sc. animi) 
aut boni aut mali opinione citetur, 
Cic.—B. To appeal to, quote, cite: Cic. 
quos Licinius citat auctores, Liv. III. 
Meton.: To mention by name; toname, 
mention, call out, proclaim, announce: 
Danai reliquique Greeci, qui hoc ana- 
peesto citantur, Cic. 

citr-a, prep. and adv, [citer, citr- 
i] I. Prep. c. Acc.: A. Prop.: On 
this side: citra Rubiconem, Cic. B. 
Meton.: 1. Before, within, beneath, 
short of, less than : citra tertiam syllab- 
am, before the third syllable, Cic.: citra 
"Trojana tempora, Ov.—2. Without, out 
of, except, without regard to, setting 
aside: citra fidem, Tac. C. Fig.: 
Beneath, short-of, less than, etc.: nec 
virtus citra genus est, Ov. II. Adv.: 
A. Prop.: On this side: nec citra 
mota nec ultra, Ov. B. Meton.: Of 
space: Short of some object: tela 
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hostium citra cadebant, Tac. C. 
Fig.: Short of some object: (Comp.) 
modo ultra quam oportet, excurrit ; 
modo citerius debito resistit, Sen. 

citr-dus, a, um, adj. [citr-us] Of, 
or pertaining to, the citrus-tree : mensa, 
of citrus-wood, Cic. 

citr-o, adv. [citer, citr-i] (always 
in the connection and position ultro 
citroque, ultro et citro, ultro ac citro, 
or, without copula, ultro citro) Hither 
and thither, to and fro, on both sides, 
mutually, reciprocally: Cic.; Lucr. 

citrus, i, f. [prob. akin to xéSpos, 
cedrus] The citrus tree: Lucr. 

ci-tus, a, um: 1. P. of ci-eo.—2. 
Pa.: a. Gen.: (Put in motion ; hence) 
Quick, swift, rapid: quadrigz, Virg.: 
(Comp.) citior cura, Val. Max.: (Sup.) 
citiasimum factum, Quint. b. Esp.: 
In an adverbial force: Quickly, etc.: 
solvite vela citi, Virg. 

civ-icus, a, um, adj. [civ-is] 1. Of, 
or pertaining lo, citizens; civil, civic, 
citizen's: jura, Hor.: corona, the civic 
(crown made of oak leaves, the highest 
mark of distinction, which was bestowed, 
on him who had saved the life of a 
Jellow-citizen in war): Cic.—2. Of, or 
pertaining to, the Roman state: stirps, 
Liv. *[ Hence, Fr. civique. 

Civ-llis, e, adj. [id.] 1.: a. Prop.: 
Of, or pertaining to, citizens; civil, 
civic: conjuratio, Cic.—P articular 
expression: Civile jus, Civil law; 
i.e. (a) The political rights of citizens: 
Cie.—(b) Civil, private rights: Cic.— 
b. Meton.: Relating to public or 
political life; political, public, state- : 
scientia, political economy, Cic.— 2. 
(Demeaning one's self as a citizen; 
hence) Courtly, courteous, polite, civil, 
affable, pleasing: (Comp.) quid enim 


civilius illo ? Ov.: (Sup.) in colloquiis | 


humillimorum civilissimus, Spart. 

civil-Ytas, àtis, f. [civil-is] (The 
state or condition of the civilis; hence) 
1. The art of government, politics: 
Quint. — 2. Courteousness, courtesy: 
Suet. *"[ Hence, Fr. civilité. 

civil-iter, adv. [id.] 1. After the 
manner of a citizen, citizen-like: con- 
tendere, Script. ap. Cic.: (Comp.) 
civilius, Pl.: (Sup.) civilissime vixit, 
Eutr.—2. Civilly, courteously, kindly: 
Ov. 

ci-vis, is (Ad/, Sing. usually cive; 
sometimes, civi), comm. gen. [prps. 
akin to Sanscrit root KSHI, to dwell, to 
reside] (A dweller, resider, etc.; hence) 
A citizen (male or female): unus, Cic.: 
Attica,Ter.—P articular express- 
ion: Civis meus, tuus, etc., My, thy, 
etc., fellow-citizen : Cic. 

civ-Itas, atis (Gen. Plur., Yam and 
um), f. [civ-is] I. Prop.: (The con- 
dition or state of a citizen; hence) 
Citizenship, freedom of the city: Cic.; 
Liv. II. Meton.: A.: 1. 7hecitizens 
united in a community: Cic.; Czs.; 
Liv.—2. The state or body politic: Cic.; 
Cees.; Sall.—B. A city: Quint.; Suet. 
IH. Fig.: A state or commonwealth: 
Cic. | Hence, Fr. cité. 

cla-des, is (Gen. Plur. usually 
cladium ; cladum, Sil), f. [akin to 





CLAMPETIA 


kAa-o, to break] (Prop.: A breaking 
to pieces of any thing; Meton.) I. 
Gen.: Injury, mischief, disaster, loss, 
detriment, calamity: Cic.; Liv. II. 
Esp.: A. Of persons who cause de 
struction: Destroyer, scourge: Virg.— 
B. Milit. 4 (.: Defeat, discomfiture, 
slaughter in war: Cic.; Liv.; Virg. 

cleam, adv. and prep. [akin to 
kad-Untw, and cel-o] I. Adv.: Secreily, 
in private: clam depositum, Cic. II. 
Prep. c. Abl., or Acc.; also, once c. 
Gen.: Without the knowledge of, un- 
known to: clam vobis, Czes.: clam 
preesidia, Hirt.: clam patris, Plaut.— 
Particular phrases: A. Clam 
me or mihi est, /¢ is unknown to me, 1 
know not: Plaut.; Ter.—B, Clam ali- 
quem habere, 7o keep secret from one, 
conceal from: Ter, 

clama-tor, óris, m. [clam(a)-o] 
A bawler, noisy declaimer : Cic. 

clamita-tlo, onis, f. [clamit(a)-o] 
A violent crying, clamour, or. noise: 
Plaut. 

clam-Ito, dvi, atum, are, 1. v. n. 
and a. intens. [clam-o] I, Neut.: Tocry 
out violently or aloud: vano questu 
clamitans, Pheed. II. Act.: A.: 1. 
Prop.: To vociferate loudly or bawl ovt 
something: Cauneas clamitabat, Cic.: 
(with Objective clause) clamitans lib- 
erum se liberzque civitatis esse, Ces. 
—2. Fig.: To proclaim, i. e. manifest, 
show, evidence, betray: calliditatem, 
Cic.—B. To call after one loudly and 
Frequently: clamitabant me, Plaut. 

clà-mo,àvi, àtum, are, 1. v. 2. and 
a. [akin to xaA-éo] I. Neut.: A. 
Prop.: To call or cry out; to shout 
aloud : de pecunia, Cie. B, Meton.: 
1. Of things: 7o make a noise, din. 
etc.: clamant amnes, Stat.—2. Of a 
snorer : To make an uproar or disturb- 
ance; to bellow out: magnum clamat, 
Plaut. C.Fig.:Of abstract subjects: 
To call out, cry aloud: et non ulla meo 
clamat in ore fides, calls out in, i. e. 
proclaims itself openly, Prop. II. Act.: 
A.: 1. Prop.: 7o call or cry aloud to 
something or some one, lo proclaim, 
declare, invoke, call upon, etc.: mori- 
entem nomine, Virg.—2. Fig.: 7o 
proclaim or declare: quid restipul- 
atio clamat? Cic.—B. 7o proclaim or 
declare one to be; to call out that one is: 
se causam clamat, Virg. 

clam-or (-os, Quint.), Oris, m. 
[clam-o] I. Prop.: A. Gen.: A loud 
call; a shout, cry of men, or of animals: 
Plaut.; Cic.; Virg. B. Esp.: 1. A 
Friendly call, acclamation, applause: 
Cic.; Hor.—2. A hostile call, elamour, 
outcry, complaint: Script. op. Cic. II. 
Meton.: Noise, sound, din: Virg.; 
Hor. .« Hence, Fr. clameur. 

clàme-osus, a, um, adj. [for clam- 
or-osus ; fr. clamor, clamor-is] (Ful 
of clamor; hence) 1. Clamouring or 
bawling continually or loudly; clamor- 
ous: pater, Juv. —2.: a. Filled with 
noise or clamour ; noisy: circus, Juv.— 
b. Accompanied with noise or clamour : 
acceleratio, Auct. Her. 

Clampétia, 2, f. Clampetia à 
town of the Bruttit. : 


CLANCULUM 


clan-ciilum, adv. and prep. dim. 
(for clam-culum] Secretly, privately: 
I. Adv.: clanculum abii a legione, 
Piaut. II. Prep. c. Acc.: clanculum 
Patres, Ter. 

clandestin-o, adv. (clandestin-us] 
Secretly, clandestinely : Plaut. 

clan-dest-inus, a, um, adj. [prob. 
obsol. clan-dest-us, for clam-dest-us, 
fr. clam] Secret, hidden, concealed, 
clandestine: colloquia cum hostibus, 
Cic. YF Hence, Fr. clandestin. 

clang-o, no perf. nor sup., ére, 3. 
9. n. [onomatop.; like Gr. xAay, 
whence xAayy-j] 7o clang; to sound, 
resound : horrida clangunt Signa tube, 
Btat. 

clang-or, óris, m. (clang-o] A 
sound, clang, noise: tabarum, Virg. 

nie, is, m. Clanis: 1. A river 
of Etruria, which falls into the Tiber 
(now Chiana).— 2. A companion of 
Phineus.—3, A centaur. 

Clanius, ti; Glanis, is, m. The 
Clanius or Glanis ; a river of Campania, 


frequently overflowing the country 
around, especially the town of Acerre 
(now 4 Lagno). 


claree, adv. [clar-us] 1. Clearly, 
distinctly, plainly, aloud : ut clare 
gemant, Cic.— 2. Brightly, clearly: 
clare fulgens czsaries, Cat.— 3. Di- 
stinetly, intelligibly, clearly: (Sup.)pisces 
clarissime audiunt,Pl.—4. Jilustrious- 
ly, honourably: (Comp.) clarius ex- 
splendescebat, Nep. 

clàreéo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v. n. (d.] (Zo be clarus; hence) I. 
To be clear or bright; to shine: Cic. 
II. Zo be obvious, clear, evident or 
manifest: Lucr. III. To be brilliant, 
distinguished, illustrious, famous, re- 
nowned : Enn. 

clar-esco, ii, vo sup., escére, 3. 
v. n. [id.] (7o become clarus; hence) 
E. To sound clearly, become or be 
audible: clarescunt sonitüs armorum, 
Virg. II. Zo begin to shine, to become 
visible: tecta luminibus, Tac. III. 7o 
become mentally clear, manifest, evident, 
obvious: alid ex alio clarescet, Lucr. 
IV. To become brilliant, illustrious, 
famous, renowned: ex gente Domitia 
Quz familiz claruerunt, Suet. 

clariga-tio, onis, f. [clarig(a)-0] 
I. Prop.: A (Roman) proclamation of 
war: Pl; Quint. II. Meton.: The 
seizure of a man who is found beyond 
the place prescribed to him: Liv. 

clarig-Ito, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. intens. [clarig-o] To reclaim: 
Lucr. 

olarig-o, no perf., àtum, are, 1. 
» n. [akin to xypvé, Dor. xapv£] 
Polit. t. (.: Of the Fetiales : To proclaim 
war against an enemy (with certain 
religious ceremonies): Pl. 

clar-I-sdn-us, a, um, adj. (clar- 
ug ; (i)son-o]Clear-sounding : vox, Cat. 

clar-Itas, àtis, f. [clar-us] (The 
quality of the clarus ; hence) 1. Clear- 
ness, distinctness: in voce, Cic. — 2. 
Clearness, brightness of objects affect- 
ing the sight: Pl.— 3. Clearness, 
distinctness, perspicuity : Quint. — 4. 
Celebrity, renown, reputation, splend- 
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our, high estimation: Cic.; Tac. «4 
Hence, Fr. c/arté. 

clar-Ittido, nis, /. [id.] (The 
quality of the clarus ; hence) 1. Clear- 
ness, dislinciness, etc.: vocis, Gell.— 
2. Clearness, brilliancy: dese ( lung), 
Tac.—3, Renown, celebrity, fame, re- 
putation, etc.: Sall.; Tac. 

clar-o, avi, no sup., are, 1. v. a. 
[id.] (Zo make clarus; hence) I. 7o 
make clear or bright; to illuminate: 
Cic.; Stat. II. 7o make mentally 
clear, evident, distinct, or obvious; to 
explain, illustrate, set forth: Lucr. 
III. To render illustrious, renowned, 
etc.: illum non labor Isthmius Clarabit 
pugilem, Hor. 

clar-or, oris, m. [clar-eo] Clear- 
ness, brightness : Plaut. 

Cláros, i, /., KAápos. Claros; a 
town of lonia, celebrated for a temple 
and an oracle of Apollo (now Zille). 
—Hence, Clár-íus, a, um, adj. Of, 
or pertaining to, Claros; Clarian.—As 
Subst.: Clarius, ii, m.: 1. (sc. deus) 
The Clarian god; i.e. Apollo: Virg.— 
2. (sc. poeta) The Clarian poet, i. e. 
Antimachus : Ov. 

cla-rus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root QRU, **audire," Greek xAv- 


«uv, Lat. clu-o] I. Pro p.: Of sounds, | 


etc.: Clear, loud, distinct: vox, Cic.: 
latratus, Ov. II. Meton.: A. Of 
appearance, etc.: Clear, bright, shining, 
light, brilliant: (Sup.) clarissimz gem- 
me, Cic.—B. Making clear, i.e. bring- 
ing fair weather: aquilo, Virg. III. 
Fig.: A. Mentally: Clear, distinct, 
manifest, plain, evident, intelligible : 
(Comp.) luce sunt clariora nobis tua 
consilia, Cic, —B. Morally : Brilliant, 
celebrated, renowned, illustrious, hon- 
ourable, famous, glerious, etc. (esp. as 
an epithet of distinguished men): 
animus, Sall.: vir, Cic.— C. Notorious: 
luxurià superbiàque clarus, Liv. '[ 
Hence, Fr. c/air. 

class-Yarlus, a, um, adj. [class-is) 
Of, or belonging to, the sleet; centurio, 
i.e. the captain of a ship, Tac.—As 
Subst.: classíarli, drum, m.: 1. (sc. 
milites) Sea- or naval forces: Tac.; 
Nep.—2. (sc. nautae) Sailors, seamen, 
etc,: Cas. ; Tac. 

class-ictila, 2, f. dim. [id.] A 
little fleet, flotilla: Cic. 

class-Icus, a, um, adj. [id.] 1. 
(Prop.: Pertaining to the first class ; 
Fig.) Supervor, of the first rank: scrip- 
tor, @ classical writer, Gell.—2. Per- 
taining to the fleet: milites, Liv.—As 
Subst.: classici, orum, m. (sc. milites) 
Sea- or naval forces: Tac. YJ Hence, 
Fr. classique. 

class-Icum, i, n. (id.] (A thing 
pertaining to a classis; hence) 1. A 
Jield- or batlle-signal given with the 
trumpet: classicum cecinit, Liv.—2. 
A.war-trumpet: Virg.; Tib. 

classis, is (A407, usu. classe ; classi, 
Virg.),f. [«xA&a e — kAjovs] (A calling: 
Coner.: That which is called; hence) 
1.: a. Prop.: Of the citizens as sum- 
moned for assessment: A class: Liv.; 
Cic.—b. Fig.: Rank, position, stand- 
ing, class: Cic.— c. Meton.: A class, 





CLAUSTRUM 


division : pueros in classes distribu. 
erant, Quint.—2. Of the people aa 
summoned for service: Milit. 4 t.: 
Forces, a force : &. Of the (land) army: 
Virg.—b. Of men at sea: The fleet, 
including the troops in it: Cic.; Liv.; 
Virg. J Hence, Fr. classe. 

clathri (-tri), orum, m.=xAjdpa 
(enclosing things) A trellis, grate, bar 
(esp. to the cages of animals): Hor. 

clathr-o (clatr-o), no perf., àtum, 
are, 1. v. a. (clathr-i] To furnish with 
a grate or lattice set with bars: Plaut. 

claud-eo, no perf., clausum, claud- 
ére, 2. ». n., claud-o, no perf., 
clausum, claudére, 3. v. ». [claud-us] 
To limp or halt: Fig.; Cic. 

claudica-tio, onis, f. [claudic(a)- 
0] A limping: Cic. 

claud-Yco (clod-), no perf. nor 
sup. , are, 1. v. n. [claud-us] I. Pro p.: 
To limp, halt, be lame: graviter claud- 
icans, Cic. II. Fig.: To halt, waver, 
be incomplete or defective: tota res 
vacillat et claudicat, Cic. III. Met- 
on.: A. 7o waver, etc.: pennarum 
nisus, Lucr.— B. 70 incline: qua 
mundi claudicat axis, Lucr. | Hence, 
Fr. clocher. 

Claudius (Clo-), li, m. Claudius 
or Clodius; the name of two very cele- 
brated Roman gentes (one patrician, 
the other plebeian).—Hence, Claud- 
Yus (Clo-), a, um, Claud-ianus 
(Clo-), a, um, Claud-ialis, e, adj. 
Of, or belonging to, Claudius or Clodius. 

1. elau-do (clo-, clu-), si, sum, 
dére, 3. v. a. [root CLU, akin to xAec-«] 
I. Prop.: 7o shut something that ia 
open ; to close, shut to, shut up: forem 
cubiculi, Cic.: lumina, Virg. II. 
Meton.: A. Of streams: To dam up, 
stop, etc.; claudite jam rivos, pteri, 
Virg.—B. Of the blood: To staunch, 
stop, stay, etc.: Pl.—€C. To block up, 
close, etc. : omnes claudentur aditüs 


| (sc. fori), Cic.—D. To close, end, con- 


clude, finish, etc.: coenas, Mart.— 
Particular expression: Claud- 
ere agmen, 7o close or bring up the 
rear, Ogs.—E.: 1. Gen.: To shut up 
Or in; to inclose, encompass, surround : 
clause hieme Alpes, Liv.—2. Esp.: 
Milit. 4. (.: To encompass, invest, besiege, 
etc.: urbem obsidione, Nep. III. Fig.: 
A. To stop, close, keep shut: clausa 
consilia habere, Cic.—B. 7o bring to 
a close; to end, finish, terminate: cujus 
octavum trepidavit stas Claudere 
lustrum, Hor.—Particular ex- 
pression: Claudere animam, 76 
end or destroy life: Lucr.; Ov.—C. Ta 
inclose, limit, confine : numeris sentent. 
ias, Cic. Y Hence, Fr. clore, corre. 

2. claudo, ére, v. claudeo. 

claudus (clue, Plaut.), a, um, adf. 
{akin to Sanscrit kAó/a, '* crippled ;” 
Greek xwAds) I. Prop.: Limping, . 
halting, lame: deus, Cic. II. Fig.: 
Wavering, uncertain, defective; para 
officii tui, Ov. 

claus-trum (clos-), i, ». [for 
claud-trum, clod-trum ; fr. claud-o, 
clod-o] (Zhe accomplisher of shuttng 
up or enclosing ; hence) 1.: a. Prop.: 
A lock, bar, boit: claustra revellere, 


CLAUSULA 


Cic.—b. Fig.: A bar, barrier, etc.: 
amat (sc. animus) spatiis obstantia 
rumpere claustra, Hor.—2.: a, Prop.: 
A door or gate: Mart.; Ov.—b. Fig.: 
Protection, defence: Cic,; Tac.—3. An 
inclosure of any kind: Lucrino addita 
claustra, 4. e, moles, piers, or dams, 
Virg.—4. Milit. 4. (.. a. A barrier, 
dulwark, defence, etc. (whether artificial 
or natural, for enclosing one's self and 
keeping off the enemy): Cic.; Tac.—b, 
Entrenchments, works, etc. (for enclos- 
ing the enemy): 'Tac.—5. A cage or 
den for wild beasts: Hor.; Stat.—6, 
A stall or stable for horses: Stat. q 
Hence, Fr. cloitre. 

claus-üla, ze, /. [claudo, (Sup.) 
claus-um] (That which closes; hence) 
I. Gen.: A close, conclusion, end: Cic. 
II. Esp.: Rhet. 4. (.: Zhe close of a 
period ; Cic, 

clau-sus (clu-) (for claud-sus, 
clud-sus),a, um, 7^ of claud-o (clud-o). 
—As Subst.: clausum (clu-), i, z. 
An inclosed place for confining or 
keeping any thing: Virg.; Lucr. 

clàva, s, /. [akin to Sanscrit cüla, 
“a lance" or *club"] I. Gen.: A 
knotty branch, bough, or stick; a «taf, 
:udgel, club, etc.: Cic. TI, Esp.: As 
à weapon for exercising: A foil: Cic. 

clav-arfum, ii, ». [clav-us} (A 
thing pertaining to a clavus; hence) 
Money given to soldiers for the purchase 
of shoe-nasls : Tac, | 

clav-ator, oris, m. [clav-a] One 
who carries clubs or foils; a cudgel- 
bearer: Plaut. 

clav-Ictila, s, f. dim. [clav-is] 
(Prop.: A small key; Meton.) A little 
twig or tendril (by which the vine clings 
around its props): Cic. 

l. clavel-ger, géra, gérum, adj. 
(clav-a ; (i); ger-o] Club-bearing, club- 
carrying clavigera Vulcani proles, 
i. e. Peripnetes, Ov.—As Subst,: Clavie 
ger, éri, m. (sc. deus) The club-bearer, 
i.e. Hercules: Ov. 

2. clàv-Y-ger, géra, gérum, adj. 
[clav-is; (i); gero] Bearing or keeping 
4 key, or keys: deus, i.e. Janus, as 
presiding over doors, Ov. 

cla-vis, is, /. (Acc. reg. clavem ; 
clavim, Plaut.; T'ib.—4A2/. clavi, Var.: 
clave, Juv.) [akin to kAeíw; xAeis, Dor, 
xAa-is] (The shutting or closing thing ; 
tence) I, Prop.: A key: Sall.; Hor. 
— Particular expression: Cla- 
- vesadimere uxori, 70 take away the keys 

from one's wife, i.e. to separate from 
her: Cic. II. Meton.: Of a trundl- 
ing-hoop: A key, i. e. an instrument in 
the form of a key, by which a hoop was 
set in motion: Prop. § Hence, Fr. 
clef. 

Cla-vus, i,m. [akin toxAei-w]) (The 
closing or yaslening thing; hence) I. 
Prop.: A nail, peg, plug: Plaut.; Cees, 
— Particular applications: 
A. Acc. to a. Tuscan usage, the ancient 
Romans reckoned the years by nails, 
which the highest magistrate annually, 

. on the Ides of September, drove into the 

wall of Jupiter's temple: Liv.—B. As 

_ a symbol of immovable firmness, clavus 

.. M an attribute of Necessitas, who drives 
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it into the wall with a hammer : Hor.— 
Hence, Prov.: beneficium trabali 
clavo figere, Cic. II. Meton.: Of 
objects of a similar form to a clavus : 
A. (The handle of a rudder, or the 
tiller; hence, as pars pro toto) A rud- 
der, helm: Virg.; Ov.—B. Medic. t. (.: 
Of persons and animals: A swelling or 
excrescence ; e. g. a wart, etc.; Cels.; 
PL—OC.: 1. A purple stripe on the 
tunic, which, among the senators, 
was broad, among the equites, nar- 
row: Hor.; Suet.—2. A tunic in gen.: 
Hor. II. Fig.: A.: 1. A beginning 
Or commencement: anni, Cic.—2, A 
nail: Cupidinis, Plaut.—B. The man- 
agement or direction of any thing: 
imperii, Cic. *| Hence, Fr. c/ou. 

clé-menes, mentis, adj. [prob. for 
clin-ment-s; fr. clin-o; mens, ment- 
is] (Having the heart bent; hence) I, 
Prop.: A. In, or of, disposition, etc.: 
Gentle-hearted, mild, quiet, tranquil, 
compassionate, kind, clement: satis 
clemens in disputando, Cic.—B.: 1. 
Of persons: Mid in respect to the 
faults, etc., of others ; forbearing, in- 
dulgent, compassionate, merciful: cle- 
mentes judices et misericordes, Cic.— 
2. Of animals: Tame, domesticated : 
(Comp.) clementius genus columba- 
rum, Var. II. Meton.: A. Of the 
atmosphere, wind, etc.: Mild, calm, 
soft, gentle: flamen, Cat.—B. Of the 
motion of the sea, rivers, elc.: Placid, 
calm, etc.: (Sup.) clementissimus 
amnis, Ov. III. Fig.: Of a report, 
etc. : Mild, nol exaggerated: rumor, 
Sall J Hence, Fr. clément. 

clemen-ter, adv. [for clement-ter; 
fr. clemens, clement-is] (After the 
manner of the clemens; hence  ., 
Gently, softly, mildly: Plaut.— 40, By 
degrees, gradually, gently: Tac. — 3. 
Quietly, placidly, tranquilly, calmly: 
| (Sup.) clementissime, Plaut.—4. With 
Jorbearance, mildly, with indulgence, 
mercifully: Cees.; Liv. 

clement-la, c, f.[fr.id.] (The qual- 
ity, condition, or state of the clemens ; 
hence) 1.: a. /ndulgent or. Jorbearing 
conduct; moderation, mildness, human- 
ity, forbearance, benignity, merciful- 
ness, mercy, clemency: Cic.; Liv.—b. 
Kindness, sympathy : Nep.—2. Of the 
atmosphere, e(c.: A calm or tranquil 
state; calmness, mildness: Pl.; Flor. 
*| Hence, Fr. clémence, 

Cléon, onis, m., KAéov (‘The one 
having glory; i. e. The glorious one). 
Cleon; a rhelorician of Halicarnassus : 
Nep. 

Cléone, àrum, /., Kaeovac. Cle- 
one; a town of Argolis. 

Cléópatra, x, /., KAecorarpo. (Fa- 
ther's glory). Cleopatra ; the celebrated 
queen of Egypt (daughter of Plolemy 
Auletes) who was conquered at Actium by 
Augustus, 

clép-o, si, tum, ére, 3. v.a. [akin 
to kAém-19] I. Prop.: To steal: euin 
(sc. ignem) clepsisse dolo, Script. ap. 
Cic.: (without Object) rape, clepe, tene, 
|Plaut, H. Fig.: With Personal 
pron.: To steal one's self away; to hide 
or conceal one's self: Sen, 








CLIPEUS 


cleps-ydra, x, f. —xAey-v8pa (A 
stealing away of water). A water. 
clock, clepsydra (used by public speakers 
to measuce the length of ther discourse): 
Sen.; Cic.—Particular express- 
ions: Ciepsydram petere, To require 
a clepsydra, i. e. to wish to speak ; dare, 
to grant w clepsydra, i.e. to give per- 
mission to speak : Mart. | Hence, Yr. 
clepsydre. 

clepta, 2, m.—xAémrss. A thief: 
Plaut, 

clí-ens (clu-), entis (Gen. Plur. 
usu. clientium; clientum, Plaut. ; 
Hor.), comm, yen. (clu-eo] (The hear- 
ing one; hence) I, Prop.: Of Ro- 
mans: dA dependant; in relation to hig 
protector (patronus), a client; Plaut.; 
Cie. II. Meton.: A. Of foreigners : 
1. An adherent, client, ete.: Czes.; Tac. 
— 2. Plur.: Of nations: Adlies or 
vassals (of a more powerful people): 
Cas.—3. In Numidia; 4 dependant, 
retainer: Sall.—B. A protégé, favour. 
ite: Hor. 

client-a, 2,/. (cliens, client-is] I, 
Prop.: A female client: Hor. Il. 
Meton.: A female dependant, etc.: 
Plaut. 

clíent-ela, x, f. [id.] (TAecondition 
of a client in reference to his patron; 
hence) 1. Of theclient; a. Of Romans: 
(a) Prop.: Clieutship: Cic, — (b) 
Meton.: Plur.: Clieuts: Sall.; Cic.— 
b. Of foreign nations: (a) Pro Pat 
Alliance, vassalage, dependance: Osa. 
—(b) M eto n.: (a) Plur.: Dependants ; 
vassals, evc.; Tac.—(B) Sing.: Depend- 
ent territory or persons; a dependency; 
Just.—2. Of the patron: Patronage, 
protection: Ter.; Suet, «| Hence, Fr. 
clientele. 

client-tilus, i, m. dim. fid.] A 
lille or insignificant client * Tac. 

clina-men, !nis, s. [clin(a)-o] 
(That which inclines; hence) The in- 
clination of a thing: Lucr, 

clina-tus, a, um, adj. [id.] Jn- 
clined, bent, sunk: Lucr.; Cic. 

Clinias, 2, m., KAecvias (The one 
that is kAecvos, or famous). Clinias ; 
the futher of Alcibiades. — Hence, 
Clini-ídes, 2,m. The son of Clinias, 
i.e. Alcibiades. 

clino,—xA:wo. To lean, etc.: found 
only in compounds and derivatives ; 
e.g. acclino, declino, clinamen, clin- 
atus, ele. 

Clio, us, 7.=KAelw (She that cele- 
brates; the celebrater). Clio: 1, The 
Muse of History.—2. A daughter op 
Oceanus. 

clip-60 (clyp-), no perf., àtum, 
are, 1. v. a. [clip-eus] Zo arm or 
Surnish with a shield: clipeata agmina, 
Virg. 

clip-6um, i, ». [akin to kaA-vmrc ; 
Kpvm-1w) (That which covers or con- 
ceals ; hence) A shield ( — clipeus): Liv.; 
Virg. 

clip-éus (clyp-, clup-), 1, m. 
[id.] (id.) I. Prop.: A shield of vir. 
cular form, made of brass ; Cic.; Virg. 
—Prov.: Clipeum post vulnera sum- 
ere, To lake a shield after wounds; i.6 
to do something when it is too late. Ov 


CLITELLZE 


EI. Fig.: Protection, defence: Claud. 
III. Meton.: Of objects in the form 
of a shield: A. 7he disk of the sun: 
Ov.—B. A shield-shaped, or oval, mete- 
or: Sen. 

eli-tellz, àrum, f. [prob. for 
clin-telle ; fr. clin-o] (Zhe bent or 
curved thing; hence) A pack-saddle 
put upon beasts of burden, especially 
upon asses ; a sumpter-saddle: Plaut.; 
Hor. 

clitell-arius, a,um, adj. [clitell-z) 
Of, or pertaining to, a pack-saddle ; 
bearing a pack-saddle: Cato ; Plaut. 

Clitérius, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Clitorium; a town of 
Arcadia. 

Clitumnus, i, m. The Clitumnus ; 
à river of Umbria. 

cliv-osus, a, um, adj. [cliv-us] I. 
Prop: Zilly, full of hills, steep : cliv- 
osi glarea ruris, Virg. II. Fig.: 
Steep, dificult: trames vite, Sil. 

cli-vus, i, m. [for clinevus ; fr. 
clin-o] (The sloping thing; hence) I. 
Prop.: A gently ascending height or 
eminence ; a slope, hill, eminence : Cic.; 
Ces.; Virg. II. Meton.: Any thing 
sloping; a slope, unevenness: Ov. 

cló-aca, s, f. [for clu-aca; fr. 
1. clu-o) (The cleanser; hence) I. 
Prop.: A sewer or drain; esp. the 
artificial canal in Rome, constructed 
by Tarquinius Priscus, by which the filth 
was carried from the streets into the 
Tiber: Liv. II. Meton.: The stomach 
of adrunken woman : Plaut. § Hence, 
Fr. cloaque. 

clod, words in, v. claud. 

Clolía, e, f. Clelia; a Roman 
maiden, who, when a hostage to Por- 
senna, with several companions, swam 
back to Rome: Liv.; Virg. 

clostrum, i, v. Claustrum. 

Ciotho (apparently used only in 
Nom. and Acc.), KAo0 (The spinner 
or spinster). Clotho; one of the three 
Parete. 

cludo, cludus, v. clau. 

cluens, entis, v. cliens. 

Clüent-Yus, li, m. [prob. cluens 
(cliens), cluent-is] (The one pertain- 
tng to a cluens) Cluentius; a Roman 
name. — Hence, Cluent-ianus, a, 
um, adj. Belonging to Cluentius. 

clí-óo, no perf. nor sup., Cre, 2. 
v. n. and elii-dor, no perf., eri, 2. v. 
pass. [akin to Sanscrit root GRU and 
RI, to hear; Gr. kAJ-o] To hear one's 
self called in some way ; to be named, 
called, spoken of, reputed, esteemed or 
famed in some way: at meus victor 
vir belli clueat, Plaut.: stratioticus 
homo qui clucar, id. 

clün-is, is, m. and f. [prps. akin to 
kAóv-ew, lo move violently; and so, the 
thing moved violently ; cf. Gr. kAóv-is, 
the os sacrum) The buttock, haunch, etc.: 
Hor.; Juv. 

1. cltio=purgo, Pl.; Serv. [akin to 
Sanscrit root KLID, “to grow wet;" 
Gr. xA/-Cew, “to wash off" or 
* away "]. 

2. eltio=clueo, v. cluco. 

clupéus, i, v. clipeus. 

clür-inus, a, um, adj. [clur-a ; an 
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ape] Of, or pertaining to, an ape: 
Plaut. 

Clüsium,li,n. Clusium; an Etrur- 
ian town (previously called Carrs or 
Camers).—Hence, Clüs-inus, a, um, 
adj. Of, or pertaining to, Clusium.— 
As Subst.; Clusini, órum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Clusium. 

Clüs-us, ii, m. [cludo (=claudo); 
(Sup.) clus-um] (Zhe one closing or 
shutting) Clusius; a surname of Janus, 
whose temple was closed in times of peace. 

clusus, 4, um, v. clausus, 

Clyméne, és, f., KAvuévn (Acc. 
Gr. Olymenen, Ov.) (The renowned 
or famed one) Clymene: 1. The wife 
of the Ethiopian king Merops, and 
mother of Phaéthon. — Hence, Cly- 
mén-6ius,a,um,adj. Of,or pertain- 
ing to, Clymene : proles (i. e. Phaéthon). 
—2. One of the daughters of Oceanus.— 
3. A female servant and, confidante of 
Helen. 

Clyménus, i, m., KA/p.evos (id.) 
Clymenus ; a surname of Pluto. 

clypeo, are, etc., v. clip. 

clyster, éris, m.=KAvoryp (That 
which washes out or away). A clyster- 
pipe or syringe: Suet. J Hence, Fr. 
clystàre. 

Clytzmnéstra, 2, f., KAvrauanj- 
atpa. Clytemnestra; the daughter of 
Tyndarus and Leda, and sister of Helen, 
Castor, and Pollux; wife of Agamemnon 
and mother of Orestes, Iphigenia, and 
Electra. 

Clytié, és, f., KAvrin (Thesplendid 
or beauteous one), Clytie; daughter of 
Oceanus, changed into the plant helio- 
tropium, 

Cnidius, a, um, etc., Gnidus. 

Cnosiacus, a, um, efc., v. Gnos. 

co, the form assumed by com (= 
cum) in composition before vowels, 
with few exceptions; also before 
gandh; v. 1. cum. 

cd-accédo, no perf. nor sup., ére, 
3. v. n. To be added at the same time, 
or besides: Plaut. 

cóácerva-tio, ónis, f.[coacerv(a)- 
0] A heaping together: Wig.: Rhet. 
t, t: Cic. d 

cd-Acervo, avi, datum, are, 1. v. a. 
To heap together, heap up, collect in a 
mass: I. Prop.: magnam. vim em- 
blematum, Cic. II. Fig.: luctus, Ov. 

cd-Acesco, ücüi, no sup., Ácescére, 
3.v. n. To become completely acid or 
sour: non omne vinum vetustate 
coacescit, Cic. 

cdac-tio, onis, f. [for coag-tio ; 
fr. coag-o (theuncontr. form of cog-o)] 
A collecting or gathering together : Suet. 
«| Hence, Fr. coaction. 

cdac-to, no perf. nor Meet are, 1. 
T. a. intens, (for coag-to; fr. coag-o 
(the uncontr. form of cog-0)] 7o con: 
strain, force: Lucr. 

cdac-tor, oris, m. [for coag-tor; 
fr. coag-o (theuncontr. form of cog-o)] 
1. Of money : A collector (from auc- 
tions, etc.): Hor.—2. One who brings 
up or closes the rear: Tac.—3. One 
who compels ; a constrainer : Sen. 

1. cóac-tus (for coag-tus), a, um : 
1. P. of cogo (uncontr. form coag-o). 











COARGUO 


—2, Pa.: Of woollen cloth: Of close 
texture, close: vestis, Pl.—As Subst.: 
coacta, s, f. (sc. vestis), or coac« 
tum, i, 2. (sc. vestimentum) Felted 
or fulled cloth: Cses. : 

2. cdac-tus, is, m. [for coag-tus ; 
fr. coag-o (uncontr. form of cog-o)] 
A forcing or compelling; compulsion, 
constraint, etc. (prps. only in AU. 
Sing.): Cic.; Cees. 

cd-addo, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. a. To add together with: Plaut. 

CÓ-2edifiíco, no perf., atum, are, 
1. v. a. To build on or up to: Cic. 

CcÓ-2equo, Avi, àtum, are, 1. v. a.* 
I. Prop.: 7o make one thing equal or 
even with another; to even, level: 
montes, Sall. II. Fig.: Zo make 
equal in dignity, power, etc.; lo place 
on the same footing, equalise: ad lib- 
idines tuas omnia cozquásti, Cic. 

cdagmenta-tio, onis, f. [coag- 
ment(a)-0] A joining together ; a con- 
Joining, combination, union : Cic. 

cóagment-o, avi, atum, are, 1. 
v. a. [coagment-um] To join, stick, 
glue, cement, ctc., together ; to connect: 
I. Prop.: opus, Cic. II. Fig.: pac- 
em, Cic. 

cóag-mentum, i, n. [coag-o, un- 
contr. form of cog-o] (That which jos 
together ; hence) A joint: lapidum, 
Ces. 

cóag-ülum, i, ». [id.] 1. (That 
which curdles ; hence) Rennet or run- 
net: Var.; Ov. — 2. (That which is 
curdled; hence) Curdled milk ; curds: 
Oo 


v. 

có-álesco, Alii, alitum, Zülescére 
(Part. Perf. only in Tac. and sub- 
sequent writers; — contracted form 
colescere, Lucr.; Perf. colüérunt, id.), 
3. v. n. inch. Y.: A. Prop.: 7e 
grow together ; to become united or joined 
to something by growth: ficus coalescit 
olive, Col. B. Meton.: 7o unite; 
to become firmly joined together: saxa 
vides sola colescere calce, Lucr. C, 
Fig.: To unite, coalesce, etc.: vixdum 
coalescens regnum, Liv. ]I.: A. 
Prop.: Zo grow up strongly or vigor- - 
ously; (o grow and thrive, etc.: in eo 
loco grandis ilex coaluerat inter saxa, 
Sall. B. Fig.: Zo grow up, become 
consolidated, take root, become establish- 
ed: vetustate imperii coalita audacia, 
Tac. ¥ Hence Fr. coaliser. 

cóál-Ytus, a, um, P. of coal-esco. 

có-angusto, no perf., àtum, are, 
1. v.a. I. Prop.: 7o contract by 
bringing together ; to confine, compress, 
contract, narrow, inclose, hem in: co. 
angustati preecipitabantur, Hirt. IX. 
Fig. 7o circumscribe, limit: hzec lex 
coangustari potest, Cic. 

coarctatio, onis, etc., v. coart. 

có-argiüo, argüi, no sup., argüére, 
3. v. a. I. To prove incontestably ; ta. 
demonstrate, show, make known, estab- 
lish, etc.: desidiam, Cic. Il.: A. 
Pro p.: Zo convict, to prove one guilty, 
ete.: reliquum est ut... hunc eadem 
coarguant, Cic.: (with Gen. of crime) 
te avaritie, id. B. Fig.: 7o prove 
a thing wrong ; to dispute, refute, ete, 
quod coarguunt fici, Pl. id 


COARTATIO 


cdarta-tio icoarcta-), onis, /. 
[coart(a)-o] A drawing or crowding 
together: militum, Hirt. 

có-arto (-arcto), avi, àtum, àre, 
1.».a. I. Prop.: To press together, 
compress, bring into a small compass, 
marrow, contract, confine: in oppidis 
coartatus, Cic. II. Fig.: A. Of 
time: Zo abridge, shorten: consulatüs 
Aliorum, Tac.—B. Of diction: To 
abridge, compress: haec, Cic. 

CÓAXO, no perf. nor sup., are, 1. 
*. n. [onomatop.] Of frogs: To croak: 
Suet. | Hence, Fr. coasser, 

Cocálus, i,m. Cocalus; a mythic 
king of Sicily, who gave protection to 
Dedalus when he fled from the persecu- 
tion of Minos. 

coccina, drum, v. coccinus. 

coccin-atus, a, um, adj. [coccin- 
a] (Provided with coccina ; hence) 
Clothed in scarlet garments: Suet. 

cocc-Ínus, a, um, adj. [cocc-um] 
Of a scariet colour: coccina lzena, Juv. 
—As Subst.: coccína, orum, n. (sc. 
vestimenta) Scarlet garments: Mart. 

coccum, i, ?.—kóxko« (a berry). 
I. Prop.: Zhe berry of the scarlet oak 
(acc. to modern botany, a kind of in- 
sect, cochineal kermes), used as a 
scarlet dye: Pl. II. Meton.: A. 
Scarlet colour or dye: Hor.—B. Scar- 
let cloth, or (prps.) scarlet cord: Suet. 

Coche, es, f., Ken. Coche; a town 
on the Tigris. 

cóchléa (cocl-), #, f. [k«oxAías, 0] 
Y. Prop.: A snail; Plaut.; Hor. II. 
Meton.: A snail-shell: Mazt. 

Cócles, itis, m. [cocles, “a one- 
eyed person"] The cognomen of Q. 
Horatius, who, in the war with Por- 
senna, alone defended the bridge across 
the Tiber. 

Cocosates (Cocoss-), Ium, m. 
The Cocosates or Cocossates; a people 
of Gallia Aquitania. 

coc-tilis, e, adj. [for coqu-tilis ; 
fr. coqu-o] Burned: muri, built of 
burned bricks: Ov. 

coc-tus (for coqu-tus), a, um, P. 
of coqu-o. 

cócus, i, v. coquus. 

Cocytus (-os), i, m. Koxvrós 
(River of lamentation, from kwkvw, 
to howl, weep). Cocytus ; a mythic 
river of the Lower World. 

coda, 2, v. cauda, 

codex, icis, etc., v. caud. 

codic-illi, drum, m. dim. [codex 
(=candex), codic-is] 1. A small trunk 
of a tree: Cato.—2.: a, Gen: A 
writing, letter, esp. a short writing, note : 
Cic.—b. Esp.: (a) Under the empire : 
A writing of the emperor, a cabinet 
order, ordinance : Suet.— (b) An addi- 
tion or appendix to a will; a codicil: 
Pl *| Hence, Fr. codicille. 

Codrus, i, m., Kó8pos. Codrus: 
1l. An Athenian king, who voluntarily 
devoled himself to death, in order to 
obtain for his people victory over the 
Spartans.—2. A wretched poet, hostile 
to Virgil. 

ccecitas, atis, v. czc. 

Cole Syria’ (also, as one word, 

. Delesyria), 2, fy Lion Xvpía, Hol- 








low Syria] Celesyria, between Libanus 
and Antilibanus. 

celebs, ibis, etc., v. cael. 

ccl-e-s (cael-), ftis, adj. [for ccel- 
i-(t)-s; fr. coel-um ; (1), root of eo] 
(Going iw heaven ; hence) Heavenly, 
celestial: regna, Ov.—As Subst.: 1l. 
Plur.: Celites, um, m. (sc. incole) 
The inhabitants of heaven, the gods: 
Hor.—2. Sing.: Coeles, itis (sc. in- 
cola), m. An inhabitant of heaven: Ov. 

coel-estis or ccel-e-sti-s (ceel-), 
e(Adl, Sing. regularly, ccelesti: coeleste, 
Ov.—Gen. Plur.: mostly coelestium : 
ceelestim, Virg.), adj. [ccl-um ; or 
for coel-e-sta-(t)s ; fr. coel-um ; (e); 
st(a)-o with ¢ epenthetic] (Qf, or per- 
taining to, heaven—standing in heaven ; 
hence) I. Prop.: Of heaven, hea- 
venly, celestial : aqua, 4. e. rain: Hor.: 
supera atque ceelestia, Cic.—As Subst. : 
A. Plur.: comm. gen. The inhabitants 
of heaven, the gods: Lucr.; Cic.—B. 
Sing.: comm. gen. Am inhabitant of 
heaven; a deity: Tib. II. Fig.: A. 
Divine: (Comp.) nihil est coelesti coel- 
estius, Sen.—B. Magnificent, preemi- 
nent, splendid, etc.: Of persons and 
things: legiones, Cic.: (Sup.) cel- 
estissimum os (sc. Ciceronis), Vell. 
*| Hence, Fr. céleste. 

col-i-cól-a (cael), 2 (Gen. Plur. 
ceelicolam, Virg.: coelicolarum, Juv), 
comm, gen. [ccel-um ; (i); col-o) One 
dwelling in heaven; a deity, g 

cel-i-fer (cael-), féra, ferum, adj. 
{coel-um ; (i); fer-o] Supporting the 
heavens: Atlas, Virg. 

ceel-i-pdtens (cael-), pótentis, m. 
[col-um ; (i); potens) Powerful in 
heaven : dii, Plaut. 

Ceelius, li, m. 
name. 

colum (czl-), i, ». (Plur. only 
in poets or Eccl. Lat.: Acc. coelos, 
Lucr.) [akin to Greek xotAos, Germ. 
hohl, and Engl. hollow) I. Prop.: 
Heaven, the heavens: Cic.; Ov.; Liv.— 
Particular phrases: A. De colo 
tangi, etc. To be struck from heaven, 
i.e. with lightning : Liv.; Virg.:—so, 
also, eccelo ictus: Cic.—B. In augury: 
1. De cclo servare, To observe the signs 
of heaven: Cic.—2. Of celestial signs: 
De coelo fieri, To come to pass: Cic,— 
Prov.: Of a vain fear: Quid si 
nunc ccelum ruat? What if heaven 
should now fall? Ter. IY. Meton.: 
A. Heaven; i. e. a quarter or region of 
heaven, climate, zone, region: Liv.; 
Hor.— B. The air, sky, atmosphere, 
temperature, weather : Cic.; Virg.; Tac. 
—C. Day: vesperascente coelo, as the 
day was drawing towards evening, 
Nep. III. Fig.: The summit of pro- 
sperity, happiness, honour, etc.; Cic. 
«| Hence, Fr. ciel. 

coelus, i, v. coelum. 

có-ómo, émi, emptum, émére, 3. 
v.a. To purchase together, to buy up: 
quz coémebant, Cic.: conductis co- 
émens opsonia nummis, Hor. 

cdém-ptio, dnis, f. [coem-o] Law 
t, t.: (A buying up; hence) 1. A pre- 
tended purchase of an estate which was 
subjected to a mock sale for the purpose 


Celius; a Roman 








CENUM 


of divesting it of the burden of eerta 
sacrifices attached to it; Cic.—2. A 
marriage, consisting in a mutual mock 
sale of the parties, by which the wife 
was free from the tutela legitima and 
the family sacra: Cic. 

có&émption-alis (comps), e, adj. 
[coemptio, coemption-is] I. Prop.: 
Pertaining to a mock sale: senex, one 
who was made use of in a mock sale, 
Script. ap. Cic. II. Meton.: Poor, 
Worthless : senex, Plaut. 

cóém-ptus, a, um, P. of coem-o. 

co-na (eae, ce-), s, /. [con- 
sidered generally to be akin to Greek 
9oc-vq, a meal, and Sanscrit root GHAS, 
to eat up, and so, the thing eaten up ;— 
but the oldest form of the word coesna, 
seems to point to co-ed-na, fr. co ; 
ed-o ; and so, the thing eaten with an- 
other] I. Prop.: The principal meal 
of the Romans; dinner; afterwards, 
supper; or rather, at first, an early 
dinner, and afterwards, a late dinner: 
ad conam invitare aliquem, Cic. : 
coenam condicere alicui, to engage one's 
self. to any one as a guest, promise to be 
one's guest, Suet.: inter coenam, during 
dinner, attable, Cic. II. Meton.: A. 
A dish, course, at dinner: Mart.—B. 
The company at table: coena sedet, Juv. 
*| Hence, Fr. cene. 

ccná-cülum (ceena-, céna-), 
i, n. [ccen(a)- -0] (That which serves for 
dining or supping, etc.; a dining-room, 
usu, in an upper stor y; hence) I. 
Prop.: An upper story, an upper room, 
a garret, attic: Cic. ; Hor. II. Met- 

n.: The upper regions of the sky: 
Plaut. *| Hence, Fr. cénacle. 

cona-tícus (camna-, cena-), a, 
um, adj. [ccena] Pertaining to a dinner : 
Plaut. 

cona-tio(cana-, cena-), onis,/. 
[coen(a)-o] (Prop.: A dining ; Meton.) 
A dining-room: Juv. 

coen-atus (czen-, cen-), a, um, 
adj. [ccen-a] (Provided or furnished 
with a ccena ; hence) 1. Having dined: 
curte ccenatum noluerit occidere, Cic. 
—2. Spent in feasting; coenatze noctes, 
Plaut. 

ceen-Ito (cane, cén-), no perf. 
nor sup., are, l. v. n. freq. [ccen-o] 
To dine often or much ; to be accustomed 
to dine, (o dine: foris coenitare, Cic. 

cen-o (cane, cen-), avi, atum. 
are, 1. v. n, and a, [coen-a) I. Neut.: 
To dine, sup, take a meal: eo die casu 
apud Pompeium coenavi, Cic. II. Act.: 
A. Prop.: To make a meal of some- 
thing, fo eat, dine upon: nos, inquam, 
coenamus aves, conchylia, pisces, Hor. 
B. Fig.: 7o dine off of, have one's fill 
of: conabis hodie magnum malam, 
Plaut. 

coen-dsus, a, um, adj. [ccen-um] 
(Full of conum ; hence) Dirty, foul, 
miry: gurges (i.e. Styx), Juv.: (Comp.) 
ceenosior liquor, Sol. 

ceen-tila (caen-, cen-), 2,f. dim. 
[ccen-a] A small dinner : Cic. 

coen-um (cae-), i, 2. [prps. akin to 
cun-ire] I. Prop.: Dirt, filth, mud, 
mire (always with the access. idea oí 
loathsomeness):; Plzut.; Cic.; Virg. 


COEO 


IT. Fíg.: A. Dit, etc., filth, etc.: ex 
como plebeio consulatum extrahere, 
Liv.— B. As a term of reproach: 
Dirty yellow, vile fellow: Cic. 

cÓ-60 (cons), ivi or Yi, Itum, ire, 
v.n. and a.: I. Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: Zo go or come together ; to meet, 
assemble, collect together : ad solitum 
coiere locum, Ov.—2. Esp.: a. 7o 
tome Or meet together; to be joined: 
coeant in foedera dextre, Virg.—b. 
To go or come together in a hostile 
manner; to encounter; inter se coiisse 
viros, et cernere ferro, Virg.—c. 70 
form a whole by coming together ; to be 
united into a whole; to unite, combine: 
reliqui milites coeunt inter se, Ces. : 
gelidusque coit formidine sanguis, 4. e. 
curdles, Virg. B. Fig.: 1. 7o meet 
together, combine, come together, form 
a whole by uniting, unite into a whole, 
unite: ut'placidis coeant immitia, Hor. 
—2. To unite together for some object, 
in feeling, will, conclusions, eíc.; to 
join together, assimilate, agree: duo- 
decim adolescentuli coierunt, conspired 
together, Nep.: hac gener atque socer 
coeant mercede suorum, Virg. II. 
Act.: As the result of meeting : To 
form, make, enter into an alliance, etc. 
(prps. only with societas): societatem 
sceleris, Cic. 

cep-Io, i, tum, tre and isse (mostly 
in tempp. perff.), 3. v. a. and n. (contr. 
from co-Apio ( —apo)] (To lay hold of ; 
hence) Of an action: I.: A. Act.: 7o 
begin, cominence: neque pugnas, neque 
ego lites ccpio, Plaut.: ver esse ccep- 
erat, Cic. — Particular usage: 
To begin to speak : Ilioneus placido sic 
pectore ccepit, Virg.— B. Pass. (only 
in tempp. perff.): To have been begun, 
to have begun, etc.: ante petitam esse 
pecuniam, quam esset cepta deberi, 
Cic.: jussis Carmina coepta tuis, Virg. 
YI. Neut.: 7o begin, commence, origin- 
ate, arise: equestris pugna ccepit, Liv. 

ecep-to, tavi, tàtum, tare, 1. v. a. 
and n. intens. Cccep-io] I, Act.: To begin 
eagerly; to begin, undertake, attempt: 
defectionem, Tac.: appetere, Cic. II. 
Neut.: To begin, commence, make a 
beginning: cceptantem conjurationem 
disjecit, Tac. 

ceep-tum, i, ». [id.] (That which 
is begun; hence) A work begun, an 
undertaking: Virg.; Liv. 

1. cep-tus, a, um, P. of ccep-io. 

2. coep-tus, ts, m. [ccep-io] A be- 
ginning, undertaking: Cic. 

có-ópul-onus, i, m. [co ; epul-z] 
(One having a banquet with another ; 
hence) A fellow-banqueter or companion 
at a feast: Plaut. 

cd-ercéo, iii, Ytum, ére, 2. v. a. [for 
co-arceo] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
enclose wholly ; to hold together ; to sur- 
round by inclosing ; to surround, encom- 
pass: omnia cingens et coercens cceli 
complexus, Cic.: nodo coerces viperino 
Bistonidum crines, Hor. B. Esp.: 
1. To restrain, confine, hold in confine- 
ment: vitem coercet ars agricolarum, 
Cic.—2. Of troops: To hold together, 
i. e. keep in battle order,etc. Messapus 
primasacies, ccrte serica Tyrrh- 
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! orum improbitatem coercere, Cic.— 











ide juvenes, Virg. II. Fig.: A.! 
To keep within limits, confine, restrain, | 
limit: 1. Of speech, or speaker : 
orationem, Cic.: nimis redundantes 
nos, id.—2. Of words bound by mea- 
sure: coercere verba numeris, Ov.— 
B.: 1. Of abstract things: Zo hold 
some fault, some passion, etc. in check ; 
to curb, restrain, tame, correct, punish, 
etc.: unius improbi supplicio mult- 


2. Of other things, also of persons, 
etc.: To keep within limits, confine, re- 
strain, check, curb, stop, keep in: quos 
tu ni fuste coérces, Hor. 

cóerc-Ytio (coerc-tio, coer- 
tio, coerc-io), ónis, f. [coerc-eo] 
I. Prop.: A restraining, checking, 
coercing, coercion, restraint: Tac.; Vell. 
II. Meton.: A. Punishment, chastise- 
ment: Liv.; Sen.— B. The right of 
coercing or punishing: Suet. *| Hence, 
Fr. coercition. 

cóerc-Itor, óris, m. (id.] One who 
keeps in order or restrains: Eutr. 

cderc-itus, a, um, Z. of coerc-eo. 

ceruleus, a, um, v. cer. 

coetus, us, v. coitus. 

Coeus, i, m., Kotos. Cus; a Titan, 
father of Latona. 

cogitat-e, adv. [cogitat-us] Con- 
siderately, deliberately, with mature re- 
Jlection : Plaut.; Cic. 

cogita -tio, onis, f. [cogit(a)-o] I. 
Prop.: A thinking, considering, delib- 
erating ; thought, reflection, meditation : 
Cic. II. Meton.: A. A thought; an 
opinion, judgment; a resolution, design, 
plan, project, scheme: Cic.; Tac.— B. 
Thought as intellectual power; the 
ability of thinking, power or faculty of 
thought, the reasoning power: Cic. € 
Hence, Fr. cogitation. 

cogita-tus, a, um, P. of cogit(a)-o. 
— As Subst: cogitatum, i, n. A 
thought, idea, reflection, etc. : Ter.; 
Cic.; Nep. 

CO-glto, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[contr. fr. co-agito] I. Gen.: Zo 
weigh thoroughly in the mind; to con- 
sider in all parts; to ponder well, weigh, 
reflect upon, think: neque desino ea, 
que minime volo, cogitare, Cic.: 
(without Object) ad hzec igitur cogita, 
id. II. Esp.: A. To think in some 
way with respect to one; /o be disposed 
towards one: si humaniter et sapienter 
et amabiliter in me cogitare vis, etc., 
Script. ap. Cic.—B. Of a work to be 
undertaken or a conclusion to be 
made: Zo have in mind; to intend, 
meditate upon, think upon, design, plan, 
purpose, etc.: quid bellicosus Cantaber 
... Cogitet, Hor.: Antium me ex 
Formiano recipere cogito, Cic. 

cognat-io, onis, f. [cognat-us] 
(The condition of the cognatus; hence) 
I. Prop.: Blood-relationship, kindred, 
connection by birth : Of persons or ani- 
mals: Cic. II. Fig.: Relationship, 
connection, agreement, resemblance, etc. : 
cognatio studiorum et artium, Cic. 
III. Meton.: Of persons or animals: 
Kindred, relatives : Cic. ap. Quint.; Pl. 
{ Hence, Fr. cognation. 

co-gna-tus, a, um, adj. [co; 
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gna-scor] (Born with one; hence) Y. 
Prop.: Connected by birth, related by 
blood: is mihi cognatus fuit, Ter.—Aa 
Subst.: A. cognatus, i (Gen. Plur., 
cognatüm, Plaut.), m. A blood-re- 
lation, kinsman (either on the father’s 
or on the mother’s side): Cic.; Hor.— 
B. cognata, mw, f. A kinswoman: 
Ter. II. Fig.: Kindred, related, cor- 
responding to, like, similar: nihil est 
tam cognatum mentibus nostris quam 
numeri ac voces, Cic. III. Meton.: 
A. Belonging, or appertaining to, a 
kinsman or kindred: rogi, Prop.: 
urbes, Virg.—B. Allied to; connected 
with: faba Pythagore cognata, Hor. 
«| Hence, Fr. cognat. 

cogni-tio, onis, 7. [for cognó-tio ; 
fr. cogno-sco] I. Prop:: A. Gen.: A 
becoming acquainted with; a knowing, 
knowledge, acquaintance: Cic. B. 
Esp.: Law t.t.: A judicial examin- 
ation, legal inquiry: Cic.; Liv.; Tac. 
II. Meton.: A. A knowledge, concep- 
tion, notion, idea: Cic. —B. In Terence 
twice for agnitio, Recognition, dis- 
covery: Ter. J Hence, Fr. cognition. 

cogni-tor, oris, m. [for cognó-tor ; 
fr. cogno-sco] 1. Law /. t.: (One who 
nus made himself familiar with a case 
in law; hence) An advocate: Cic.— 2. 
A witness to identity; a voucher: Cic. 

cogni-tus (for cognó-tus), a, um, 
1. P. of cogno-sco.—2. Pa.: Known; 
(Comp.) cognitior, Ov.; (Sup.) cognit- 
issimus, Cat. 

co-gno-men, Inis, ». [co; gno- 
sco] (A common or like name; hence) 
I. Prop.: A cognomen or surname; a 
Jamily name: Cic.; Liv. II. Meton.: 
A name: Virg. 

co-gnó-mentum, i, n. (id.) (id.) 
I. Pro p.: A cognomentum or surname: 
a family-name: Plaut.; Tac. II. 
Meton.: A name: Tac. 

cognómin-is, e, adj. [cognomen, 
cognomin-is] Having the same name, 
like named: gaudet cognomine terrà, 
Virg. 

cognomin-o, no perf.,àtum, fre, - 
l. v. a. [id.] I. Prop.: 7o furnish 
with a cognomen ; to surname: August- 
2m Thurinum cognominatum, Suet. 
II. Meton.: A. Zo name, call: Mac- 
edonia Emathia cognominata est, 
Just. — B, Part. Perf.: Having a 
kindred or like meaning : cognominata 
verba, 4. e. synonyms, Cic. 

cognosc-ens, entis: 1, P. of co- 
gnosc-0o.— 2. Pa.: Acquainted with: 
sui, Auct. Her. 

cO-gnosco, gnóvi, gnitum, gnosc 
re (Tempp. Perf. contr. cognósti, 
Ter.: cognóstis, id.: cognóram, Cic. : 
cognóro, id.: cognóris, Ter.: cognórit, 
id.: cognóssem, Cic.: cognóssent, Nep.: 
cognósse, Ov.), 3. v. a.: I. Gen.: A. - 
In reference to the senses: 7o become 
acquainted with on all sides; to examine, 
investigate, perceive, see, understand, 
learn;—in Tempp. Perff., Zo know, 
have knowledge off : cognoscite miserias 
sociorum, Cic.: (with Objective clause) 
cognovi enim ex multis amicorun 
literis . . . ad arma rem spectare, id, 
—B. Mentally: Te become acquainted 


Cc0GO 


wtih learn, recognise, know: Divitiaci 
. .. fidem, justitiam, temperantiam 
cognoverat, Ces. II. Esp.: A.: 1. 
To recognise (that which is already 
known): pecus exceptum est, quod 
intra dies triginta domini cognoviss- 
ent, Liv.: (without Object) illa quidem, 
tanquam cognosceret, adstitit amens, 
Ov.— 2. Of critics, or persons forming 
a private judgment: 7o examine into, 
take cognizance of: alias (sc. fabulas) 
cognóstis ejus, Ter. — B. To seek or 
strive tc know something; to inquire 
into, investigate, examine; accipe, co- 
gnosce signum, Plaut.— C. 7o ez- 
amine or investigate judicially : causam, 
Quint.: (without Object) Verres adesse 
jubebat, Verres cognoscebat, Verres 
judicabat, Cic.—D. Milit. tt: 1. To 
reconnoitre, to act the part of a scout: 
qualis esset natura montés, qui co- 
gnoscerent, misit, Czes.—2. 7o inquire 
tnio, examine: numerum militum 
reliquiasque, Cic. J Hence, Fr. con- 
naitre. 

CO-go, cdégi, cóactum, cégére, 3. 
t. a. (contr. fr. co; ago] I. Prop.: 
A. Gen.: To drive together ; hence, 1. 
Of cattle: To drive together, to collect, 
etc.: Tityre coge pecus, Virg.—2. Of 
the clouds, etc.: To drive together, 
force, impel, etc.: ventus eas (sc. 
nubes) qui cogit in unum Forte 
locum, Lucr.— 3. Of fruits, etc.: To 
collect, bring together, store, etc.: seg 
etes, Var.—4, Of money: 7o collect, 
receive: pecuniam sibl, Cic.— 5, Of 
persons, troops, etc.* To gather together, 
assemble, collect, ete.: multitudinem 
hominum ex agris, Ces.—6. Of the 
senate, elc.: a. As a body : To collect, 
assemble, convene, etc.: quam cito 
senatum illo die coegerim, Cic.—b. Of 
a single senator: To summon, compel, 
or enforce the attendance of: cur in 
senatum hesterno die tam acerbe 
cogerer, Cic.—7, Of syllables, etc.: To 
contract, combine, etc.: Quint. B. 
Esp.: 1. Of liquids, 2tc.: To thicken, 
condense, curdle, coagulate: frigore 
mella Cogit hyems, Virg.—2. Of 
places: To draw together, contract: in 
arctas coactus (sc. saltus) fauces, Liv. 
— 3. Milit. /&, 4: Cogere agmen, 7o 
keep together the train, i.e. to bring up 
the rear: Liv. YI. Fig.: A. To bring 
or collect together: verba in alternos 
pedes, i. e. to wrile elegiac verse, Ov.— 
B. To bring or reduce: mein semihorz 
eurriculum coégisti, Cic. — C. To 
wrge, force, compel, constrain, etc.: 
Fufium cogerem mihi credere, Cic.: 
quid non mortalia pectora cogis Auri 
sacra fames, Virg. — D. Philos. ¢. ¢.: 
To infer, conclude: ex quibus id quod 
volumus efficitur et cogitur, Cic. 

cóhaere-ns, ntis: 1. P. of co- 
here-o0.— 2. Pa.: Connected, corre- 
sponding: Gell. § Hence, Fr. cohérent. 

cóhaeren-ter, adv. [for coherent- 
ter; fr. cohzrens, cohzrent-is] Con- 
tinuously, uninterrupledly: Flor. 

cóharent-Ya, x, /. [cohexrens, 
cohszrent-is] A. cohering, coherence, 
connection: mundi, Cic. «| Hence, Fr. 
tohérence. 
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cÓ-haeróo, hzsi, hesum, herére, 2. 
v. n.: I. Prop.: To be connected ; to be 
united by cohering; to adhere, cleave: 
mundus ita apte cohzret, ut, etc., Cic. 
IX. Fig.: A. 7o be connected, etc.: illa 
cohzrent cum causa, Cic.—B.: 1. (To 
hold together, to cohere in its parts; 
hence) a. To have a connection, to con- 
tinue, subsist: nec enim virtutes sine 
beata vita cohzrere possunt, nec, etc., 
Cic.—b. Yo harmonize: paullulum 
obsohi; ipsus tristis; de improviso 
nuptie: non coherent, i.e. all can 
not be true at the same time, Ter.—2. 
Coherere aliquà re, To have an exist- 
ence in or be based upon something, Cic. 

cóhaere-sco, hesi, no sup., here- 
scére, 3. v. n. [cohsre-o] To hang 
together, cohere: Y. Prop.: atomi co- 
herescunt inter se, Cic. II.Fig.: viri 
optimi adeo cohzesistis, ut, e/c., Pl. 

cohz-sus (for cohzr-sus), a, um, 
P. of cohzer-eo. 

c6-héres, édis (Gen. Plur.: coher- 
edum, Hor.), comm. gen. A coheir, 
Jellow-heir: Cic.; Hor. 

cÓ-hlibóo, ii, Itum, ére, 2. v.a. 
[for co-habeo] I. Gen.: A. Prop.: 
To hold together ; to hold, contain, con- 
Jine: semen occzecatum, Cic. : crines 
nodo, Hor. B. Fig.: cause cohib- 
entes in se efficientiam naturalem, 
Cic. II. Esp.: A. Prop.: 70 hold, 
keep back, hinder, stay, restrain, stop, 
etc.: Pirithoum cohibent catenz, Hor. 
B. Fig.: 1. 7o stop, hold in check, re- 
strain, repress: motüs animi perturb- 
atos, Cic.—2. To keep from; to ward 
off: manüs, oculos, animum ab auro 
gazaque regia, Cic. 

có-hónesto, avi, datum, are, 1. v.a. 
To honour abundantly ; to do honour to, 
honour, grace: I. Prop.: statuas tuas, 
Cic. II. Fig.: defluvia capitis, i.e. 
to heal, cure, Pl. 

có-horresco, horrüi, no sup., 
horrescére, 3. v. n. inch. To shudder, 
tremble, shake, shiver; to have a chill 
or ague: quem ut agnovi, equidem 
cohorrui, Cic. 

cóhors (cors, chors), rtis, /. 
[akin to yopros, Lat. hortus, Germ. 
Garten. Engl. garden] I. Prop.: A 
place inclosed; a court, inclosure, etc., 
esp. for cattle; a cattle-yard: Ov.; 
Col. II. Meton.: (A multitude in- 
closed, fenced in; hence) A. Milit, ¢.t.: 
1.: a. A company of soldiers, a division 
of an army, a cohort (the tenth part 
of a legion, comprising 3 manipuli, or 
6 centuriz ; always written cohors): 
Czes.; Liv.; Tac.—b. .A troop or squad- 
ron of cavalry: Pl.; Virg.—c. Cohors 
Pretoria, The Preetorian cohort; a body 
of picked men, taken from the legion- 
aries, to form a body-guard for the 
commander -in- chief: Sall.—2. An 
army: Stat.—9DB. Civil. t, t.: The train 
or retinue of the preetor in a prcvince: 
Cic,; Hor.—C. A crowd, multitude, 
throng: vaga,Cat. III. Fig.: Of dis- 
solute companions: A body-guard: 
Cic. *[ Hence, Fr. cohorte, cour. 

cdhorta-tio, onis, f. [cohort(a)- 
or] An exhorting, inciting, exhortation, 
encouragement; Cic. 








COLLACRIMATIO 


cohort-iciila, s, 7. [cohors, om: 
hort-is] A small cohort: Script. ap.Cic 

có-hortor, àtus sum, ari, l. v, 
dep. To exhort, encourage, animate, 
admonish, etc.: I. G en.: te ad studium 
laudis, Cic. II. Esp.: Of a military 
commander, e/c.: milites cohortatur 
ut praedze velint esse participes, Caes. 

có-inquino, àvi,àtum, are, 1. v. a, 
To defile, contaminate: I. P ro p.: Col, 
II. Fig.: 7o pollute, stain, defile, etc. 
matres, Poet. ap. Cic. 

CÓOI-tlo, Onis, /. [COI, root of coe-o] 
1. A coming or meeting logether; a 
meeting, assembling: Ter.—2. A unit- 
ing, banding together (in a bad sense); 
à conspiracy, plot, coalition: Cic.; Liv. 

cOi-tus (ccoe-), iis (Dat. ccetu, Cat.), 
m. (COI, root of coe-0] I. Prop.: A. 
Gen.: A coming or meeting together, 
an assembling: Plaut. B. Esp.: A 
uniting, joining together, combination: 
coetum dissupat, Lucr. II. Meton.: 
An assemblage, crowd, company (in this 
signif. ccetus alone is used): aliquid 
coetu, Cic. *| Hence, Fr. coit. 

cóláphus, i, m.—xóAados. A blou 
with the fist, a box on the ear: Plaut. 

Colchis, idis, /., KoAyis. Colchis; 
a province of Asia, east of the Black Sea, 
celebrated on account of the golden fleece 
and Medea (now Mingrelia).—Hence, 
1. Colch-is, idis,/. adj. Colchian.— 
As Subst.: A Colchian woman; esp. 
Medea.— 2. Colch-us, a, um, adj. 
Colchian.—As Subst.: Colchus, i, m. 
A Colchian.—3. Colch-icus, a, um, 
adj. Colchian. 

colesco, ére, v. coalesco. 

coleus, i, v. culeus, 

cOliciilus, i, m., v. cauliculus, 

coliphíum (coll-), ii, x. Coliphi 
um or colliphium; a kind of nutritive 
Jood for athletes: Juv. 

col-labasco (cons), no perf. nor 
sup., ére, 3. v. n. [for con-labasco] To 
be ready to fall or totter at the same 
lime: Fig.: Plaut. 

col-labéfacto (con-), no perf. 
nor sup., are, 1. v. a. [for con-labe. 
facto] To make to reel, shake, or totter : 
motu collabefactat onus, Ov.—P oet. 
Of liquefying hard bodies: Lucr. 

col-labéfio (con-), factus sum, 
fléri v. pass. [for con-labefio] I. 
Prop.: Zo be made to reel or totter; to 
be brought into ruin: navis praefracto 
rostro tota collabefieret, Cees.— P o et. 
of the liquefaction of hard bodies: 
Lucr. II. Fig.: 70 be overthrown: & 
Themistocle collabefactus, Nep. 

col-labor (con-), lapsus sum, 
labi, 3. v. dep. [for con-labor] I. 
Prop.: A. To fall together, fall in 
ruins, fall in: collapsus pons, Liv.— 
B. To fall or sink down in a swoon or 
in death: subito collapsa dolore, Ov. 
II. Fig.: To fall down: in corrupt- 
elam suam, Plaut, i 

col-lacératus (con-), a, um, 
adj. [for con-laceratus] Completely 
We to pieces or lacerated: corpus, 

ac. 

colláerima-tio (conl-), ónis, 7 
[otiacrip(9)ol A weeping together 

ic. 
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col-lácrímo (con-, -iímo), avi, 
&tum, are, 1. v. ^. and a. [for con- 
lacrimo] 7^0 weep together or very much ; 
to bewail, deplore: I, Neut.: omnes 
collacrimarunt, Plaut. If, Act.: his- 
a casum meum toties collacrimavit, 

OF 

col-lact-da, s, f. [for con-lact-ea; 
fr. con; lac,lact-is] (One pertaining 
to milk at the same time with one’s self ; 
hence) A foster-sister : Juv. 

collap-sus (conl-) (for collab- 
gus), a, um, 7. of collab-or. 

coll-are, is, 2. [coll-um] (A thing 
pertaining to the neck; hence) A neck- 
band or -chain; a collar: Plaut. «[ 
Hence, Fr. collier. 

collata-tus, a, um, adj. [obsol. 
collat(a)-0] Hxtended, diffuse: oratio, 
Cic. 

Collatía, 2, f. Collatia; a Sabine 
town in the vicinity of Rome.—Hence, 
Collat-inug, a, um, adj. Of Collatia. 
As Subst.: 1. Collatini, orum, m. 
The inhabitants of Collatia.—2. Colle 
Atinus, i,m. Collatinus: a cognomen 
of L. Tarquinus, husband of Lucretia 
(since he lived at Collatia).—Hence, 
Collatinus, a, um, adj. Of Collat- 
inus. 

col-la-tio (con-), ónis,/. (forcon- 
la-tio; fr. con; root LA, whence la- 
tum; v. fero init.] 1. (Prop.: A con- 
tributing or collecting, etc.; Meton.) A 
contribution or collection of money, etc. : 
Liv. ; Suet.—2. Milit. 4.4: A bringing 
together of the standards: signorum, 
i. e. a hostile encounter with the enemy, 
Cic.—3. A uniting ; union, combination : 
malitiarum, Plaut.—4.: a. Prop.: A 
comparing; the act of comparison: 
Hirt.; Pl.—b. Meto n.: Rhetor. ¢, t.: 
A comparison, similitude: Cic. | 
Hence, Fr. collation. 

col-là-tivus (con-), 2, um, adj. 
[for con-la-tivus; fr. con; root LA, 
whence, la-tum ; v. fero init.) Collect- 
ing: Plaut. 

colela-tor (con-), óris, m. [for 
con-la-tor; fr. con ; root LA, whence 
la-tum ; v. fero init.] Hewho brings or 
carries things together: Plaut. 

1. colla-tus (conla-), a, um, P. 
of confero [fr. con; root LA; v. fero 
init. ] 

2. col-l4-tus (con-), iis, m. [for 
con-la-tus; fr. con; root LA; v. fero 
tnit.] A bringing together of weapons 
or foes; @ hostile engagement, collision: 
Hirt. 

collauda-tio (conl-), onis, f. 
{collaud(a)-o] Warm praise: Cic. 

col-laudo (con-), avi, àtum, dre, 
1, v. a. [for con-laudo] 7^0 praise or 
commend in all respects; to extol very 
M clementiam ejus per literas, 

ic. 

colelaxo (cone), no perf. nor 
sup., are, 1 v. a. [for con-laxo] To 
widen, make loose: omnia lateramina, 
Lucr. 

collec-ta (conl-), 2,/. [forcolleg- 
to; fr. COLLEG, true root of collig-o] 
(That which is brought together in 
money ; hence) A contribution: Cic. 
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um, adj. [colligo, (Sup.) collect-um] 
Collected, gathered together: exercitus, 
i. e. quickly collected, Cic. 

collec-tYo (conl-), dnis, f. [for 
colleg-tio; fr. COLLEG, true root of 
colig-o] I. Prop.: A collecting to- 
gether; Cic. II. Fig.: A. Rhet. (. 4: 
A summing up, recapitulation, sum- 
mary: Cic.—B., A conclusion, inference: 
Sen. 4 Hence, Fr. collection. 

collec-tus (conl-), (for colleg-tus) 
a, um, P. of 1, collig-o, through true 
root COLLEG. 

col-légea (cons), se, m. [for con- 
leg-a ; fr. con-lég-o] (One who is chosen 
at the same time with another ; hence) 
I. Prop.: A partner in office, a col- 
league: Cic. II. Meton.: A com- 
panion, comrade: Plaut. ; Juv. € 
Hence, Fr. coli2gue. 

collég-Ium (conl-), ti, n. [colleg- 
a] (Lhe condition of a collega ; hence) 
I. Prop.: The connection of associates, 
colleagues, etc.; colleagueship: Liv. 
II. Meton.: Persons united by the 
same office or calling; a college, guild, 
corporation, company, fraternity: Cic.; 
Liv. *| Hence, Fr. collége. 

col-libertus (cone), i, m. [for 
con-libertus) A fellow freedman: 
Plaut. 

col-libet (-liibet, con-), ITbüit or 
libitum est, v. n. [for con-libet] 1. Per- 
sonal: Pleases, etc.; is agreeable, etc.: 
si quid collibuit, Ter.: (with Subjective 
clause) simul ac mihi collibitum sit de 
te cogitare, Cic.—2. Impersonal: /t 
pleases or is agreeable, etc.: si collib- 
uisset, Hor. 


col-lido (con-), si, sum, dére, 3. i 


v. a. [for con-ledo] I. Prop.: 7o 
clash, strike, dash together, etc.:: humor 
ita mollis est, ut facile premi collidi- 
que possit, Cic. II. Fig.: To bring 
into collision or into hostile contact ;— 
Pass.: To become hostile, to be at vari- 
ance, contend : ambitiosa pios collidit 
gloria fratres, Stat.: Grecia barbarie 
lento collisa duello, Hor. 

collíga-tYo (conl-), onis, f. [col- 
lig(a)-o} (Prop.: A binding together, 
connection; Fig.) A joining, connecting: 
causarum, Cic. 

colliga-tus, a, um: 1. P. of 2. 
collig(a)-0.—2. Pa.: Bound together, 
united, combined : res inter se colliga- 
tee, Cic. 

l. col-ligo (con-), légi, lectum, 
ligtre, 3. v. a. [forcon-lego] I. Prop.: 
A. Gen.: 1. 7o gather or collect 
together; to assemble, draw or bring 
together, collect: aér humorem collig- 
ens, Cic.: collect ex alto nubes, 
Virg.—Particular phrase: Col- 
ligere vasa, To gather the implements 
together, i.e. to pack up the baggage: 
Cic.; Liv.—2. Of persons: mostly 
Milit.: To collect, assemble, bring to- 
gether: exercitus collectus ex senibus 
desperatis, Cic. B. Esp.: 1. With 
Personal pron. plur., or Pass. in re- 
flexive force: Yo collect together; to 
Jorm in a body, mass, etc.: Hirt.; Cees. 
—2. To contract, draw up, compress, 
collect, concentrate : se collegit in arma, 
gathered himself together into or within 
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! his armour, i. e. covered himself, wit. 
or concealed himself behind his shield, 
Virg. II. Fig.: A. To bring together, 
collect, etc.: collectis omnibus bellia 
civilibus, i. e. brought together in speak- 
ing, adduced, Cic.—P articular ex- 
pression: Colligere se, or animum, 
mentem, etc., To collect one's self, or 
one's mind; i.e. to recover one's senses, 
to compose one's self; to recover one's 
courage, resolution, etc.: Cic.; Liv. ; 
Tac.; Ov.—B. 7o obtain, acquire, get: 
gratiam et dignitatem ex hoc labore, 
Cic.—C.: 1. 7o put together in the 
mind; to think upon, weigh, consider: 
maximarum civitatum veteres animo 
calamitates colligo, Cic.—2. Zo put 
together in a logical manner, i. e. to 
conclude, deduce, infer : aliud, Quint.: 
(with Objective clause) colligit haec 
pueris esse grata, Cic.—D. Of num- 
bers: To amount or come to, comprise, 
include; to reckon, count, number: 
ducenti et decem anni colliguntur, 
Tac. J Hence, Fr. colliger. 

2. col-ligo (cons), avi, atum, are, 
1, v. a. [for con-ligo] I. Prop.: 7o 
bind or fasten together ; to connect: 
colliga manüs, Liv. — Particular 
expression: Colligare vasa — col- 
ligere vasa, Plaut. II. Fig.: A. 7o 
combine, unile: annorum septingent- 
erum memoriam uno libro, Cic.—B. 
To restrain, stop, hinder: impetum 
furentis, Cic. 

col-liné-o (conl-), no perf., àtum, 
are, 1. v. a. [for con-line-o ; fr. con ; 
line à] (7o make in a line with some- 
thing; hence) I. Prop.: 7o direct in 
a straight line, to aim: hastam aut 
sagittam aliquo, Cic. II. Meton.: 
As a consequence of aiming: Zo take 
a right aim; to hit the mark: quis est 
qui... non aliquando collineet, Cic. 

col-lino (conl-), vi, litum, lin- 
ére, 3. v. a. [for con-lino] I. Prop.: 
To besmear, cover over, defile, pollute: 
ora venenis, Ov. II. Fig.: 7o con- 
taminate, defile: pulchrum ornatum 
turpes mores pejus cceno collinunt. 
Plaut. , 

coll-inus, a, um, adj. [coll-is] Qs, 
or pertaining to, a hill, found or grow- 
ing on a hill; hillu, hill-: genus agr- 
orum, Var.—Hence, Collina Porta, 
The Colline (i. e. the Hill) Gate; a gate 
of Rome near the Quirinal Hill (called 
also Agonensis and Quirinalis Porta): 
Cic.; Liv.—Hence, Collinus, a, um, 
adj. Pertaining to the Porta Collina; 
herbe, i.e. growing near the Colline 
Gate, Prop. 

colliphium, i, v. coliphium. 

col-liquéfac-tus (con-), a, um, 
adj. [for con-liquefac-tus; fr. con; 
liquefac-io] Made liquid, dissolved, 
melted: Cic. 

collis, is (Abl. regular, colle: colli. 
Lucr.—Gen. Plur., collium, Tac.), nt. 
[akin to Gr. xoAwvn; also, to culmen, 
celsus] High ground, a hill: Cic. § 
Hence, Fr, colline. 

colli-sYo (conli-), dnis, f. [for 
collid-sio ; fr. collid-o] A dashing ox 
striking together, a concussion: Just 
| J Hence, Fr. collision. 
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colli-sus (conli-) (for collid-sus) , 
a, um. P. of collid-o. 

colli-tus (conli-), a, um (for col- 
lin-tus), P. of collin-o. 

collóca-tio (conl-), ónis, f. [col- 
loc(a)-0] 1. A setting up, erecting, put- 
ting, placing, collocation: Cic.—2. Of 
a daughter: A giving in marriage: 
Cic. *| Hence, Fr. collocation. 

col-lóco (con-), avi, àtum, are, 
1.v. a. (for con-loco] I. Prop.: 7o 
lay, put, place, set in a place; to set or 

up, etc.: ut ante suum fundum 

insidias Miloni collocaret, lay snares, 
Cic.:oculospennis,Ov.—P articular 
phrases: A. Of women: (To place 
& woman with a man; i.e.) To give ü 
woman in marriage: matrem homini 
nobilissimo, Czes.: aliquam in matri- 
monium,Cic.— B. Collocare pecuniam, 
€tc.: To give, lay out, invest, advance, 
employ money, etc.: rem herilem, 
Plaut.: pecunias magnas, Cic. II. 
Fig.: A. To place or set; to arrange, 
put in order: rem militarem, Cic. : 
(without Object) in prioribus libris satis 
collocavi, J have arranged my state- 
ments, or made mention, Tec.—B. To 
employ, occupy, etc.: studium in doc- 
trina ac sapientià, Cic.—C. To lay 
out, employ, invest: beneficium, Cic. 
«| Hence, Fr. colloquer, coucher. 

col-léciipléto (con-), avi, no 
sup., are, 1. v. a. [for con-locupleto] 
I. Prop.: 7o make very rich: tu te 
collocupletásti, Ter. II. Fig.: 7o 
embellish, adorn, dignify, honour : rei 
collocupletande causa, Auct. Her. 

collóc-ütio (conl-), ónis, f. [for 
colloqu-utio; fr. colloqu-or] A con- 
versation, conference: Cic. 

collóqu-fum (conl-), ti, n. [col- 
loqu-or] (A talking together ; hence) A 
conversation, conference, discourse: Y. 
Prop.: fruiturque deorum colloquio, 
Virg.: colloquia amicorum absentium, 
$. e, communication by letter, Cic. IT. 
Fig.: Of animals: alitum colloquia, 
Pl. @ Hence, Fr. colloque. 

col-léquor (con-), lócütus sum, 
lóqui, 3. v. dep. [for con-loquor] I. 
Neut.: To converse or talk with ; to hold 
a conversation, parley, or conference to- 
gether: cum Curione filio colloquens, 
Cic.: rari aditüs, colloquentibus dif- 
ficiles, Liv. II. Act.: A. To talk or 
converse with a person : te volo, uxor, 
colloqui, Plaut.— B. To converse or con- 
er about, to talk over : res tecum col- 
oqui volo, Nep. 

col-liicéo (con-), ^o perf. nor 
sup., lacére, 2 v. n. [for con-luceo] 7o 
give light on every side; to shine; to be 
wholly illuminated ; to be clear or bright: 
I. Prop.: collucent ignes, Virg.: a 
sole collucet mare, Cic. II. Fig.: 
vidi collucere omnia furtis tuis, Cic. 

col-lido (con-), lüsi, lüsum, 
Tüdére, 3. v. n. [forcon-ludo] I. Pro p.: 
To play or sport together with: gestit 
(sc. puer) paribus colludere, Hor. II. 
Fig.: A. Of things: To play or sport 
together: summa nantes in aqua col- 
ludere plumas, Virg.—B. Law t.(.: 
Yo keep up falsé appearances with one 
to the injury M a third person ; to 
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have a secret understanding with one; 
to actcollusively : nisi tecum collusisset, 
Cic. | Hence, Fr. colluder. 

collum, i, ». (-us, i, m., Plaut.) 
[etym. dub.; prps. akin to collis ; akin 
to the Angl.-S8. heals, Germ. Hals, 
throat] I. Prop.: The neck, of men 
and animals: in collum invasit, fell 
upon the neck, Cic. — Particular 
phrases: Collum, eíc.: torquere, 
obtorquere, obstringere, To twist, etc. , 
one's neck, i, e. to drag before a tribunal 
or to prison by seizing about the neck: 
Plaut.; Liv. II, Meton.: Of the 
neck: A, Of a flask or bottle : Phaed. 
— B. Of a poppy: Virg. *| Hence, 
Fr. cou. 

col-liio (cons), liti, latum, liére, 
3. v. a. [for con-luo] 7o wash some- 
thing thoroughly, to rinse : oraque nulli 
Colluerant fontes, i.e. had quenched 
her thirst, Ov. 

collus, i, v. collum. 

collü-slo (conlü-), onis, f. [for 
collud-sio ; fr. collud-0] A secret under- 
standing between two parties; collusion: 
Cic. . «| Hence, Fr. collusion. 

collu-sor (conlü-), oris, m. [for 
collud-sor; fr. collud-o] I. Gen.: A 
companion in play, playmate: Pl. II. 
Esp.: A fellow-gambler ; a person with 
whom one gambles: Cic.; Suet. 

col-lustro (con-), avi, àtum, 
are, 1. v. a. [for con-lustro] I. 7o 
light up on all sides, to illumine: sol 
omnia clarissimà luce collustrans, 
Cic. II. 7o consider a thing on all 
sides, to survey: omnia oculis, Cic. 

col-lütülo (con-), no perf. nor 
sup., are, 1. v. a. [for con-lutulo] 7o 
bespatter or vilify very much: Plaut. 

collü-tus (conlü-), a, um, P. of 
collu-o. 

colluvies (conl-), v. colluvio. 

col-liivio (con-), onis, -es, em, 
e, f. [for con-lu-vio, con-lu-vies; fr. 
con ; lu-o] (A washing together ; hence) 
I. Prop.: A, Gen.: A confluc or 
collection of filth : Luc.; Col. B. Esp.: 
Washings, draff, hog-wash: Pl. YI. 
Fig.: An impure conftux of different 
objects ; impurities, impure mixture, 
vile medley: quum ex hac turba ac 
colluvione discedam, Cic.: in colluv- 
ione Drusi, i.e. (he dregs of the people 
adhering to Drusus, the rabble, id. 

collybus (-tibus), i, m. = xoóA- 
AvBos: Y. Prop.: Exchange, agio: 
Cic. II. Meton.: Banking business, 
money-changing : Cic. 

collyra, s, f.—xoAA/pa. A kind 
of pastry of a round elongated form; 
maccaroni, vermicelli: Plaut.—Hence, 
collyr-icus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, vermicelli, etc.: jus, vermi- 
celli-soup, Plaut. 

collyrium, fi, n. = koAAVprov. 
Eye-salve: Hor. *| Hence, Fr. collyre. 

cólo, cólüi, cultum, cólére, 3. v. a. 
and n. [akin to Sanscrit root KSHI, (o 
dwell) Y. Prop.: A. Act.: To abide, 
dwell, or stay in a place; to inhabit: 
urbem, mi Rufe, cole, Cic.—B. Neut.: 
To dwell, live, etc.: colunt discreti ac 
diversi, Tac. II. Meton.: 7o work 
the earth, etc. ; to cultivate, till, tend, 
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take care of: agii non onmes frugiferi 
sunt, qui coluntur, Cic. III. Fig.: 
A.: 1. To bestow care upon; to care 
Jor, pursue carefully, cultivale, attend 
to, cherish, etc.: virtutem, Cic.—P art- 
icular phrase: Colere vitam, etc., 
To bestow care on life, etc.; i. e. to live: 
Plaut.; Lucr.—2. To improve by care ; 
to polish, refine, etc.: hominum genus. 
Hor.—3. 7^0 attend to with respeot to 
dress or appearance; to dress, clothe, 
deck, adorn, etc.: capillos, Tib.: corp- 
ora, Ov.—B. To regard with care, 
hence: 1. Of deities, things pertain 
ing to religion, etc.: To worship, honour, 
revere, reverence, respect: deos et ven- 
erari et colere debemus, Cic.: cole- 
bantur religiones pie magis, quam 
magnifice, Liv.— 2, Of men or things 
pertaining to them: Zo honour, re- 
spect, reverence, revere, etc.: in amicis 
deligendis et colendis, Cic. 

cólócasía, x, f. (-Yum, li, n. 
Virg.) = xoAoxacia OT koAokágtov. 
Colocasia or colocasium; a plant of 
the lily kind; the beans, roots, and even 
the stalks and stems of which were con- 
sidered as luxuries, and from its large 
leaves drinkwng-cups (ciboria) were 
made: Pl. 

cól-ona, s, f. [col-o] (A female 
Pea usd hence) A country woman: 

v. 

Cólona,àrum, f., KoAova( (Hills). 
Colone; a town of Troas (now prob. 
Chemalt): Nep. 

Cóloneus, a, um, adj. Of, or per- 
taining to, (the Attic demos) Colonus 
(KoAwvós, “ Hill.") 

cdlon-Ia, v, f. [colon-us] (A thing 
belonging to a colonus; hence) 1. An 
abode or dwelling: Plaut.— 2.: &. 
Prop.: A colony, colonial town, settle- 
ment: Cic.—b. Meton.: The persons 
sent for the establishment of a colony, 
colonists, settlers: Cic. *"[ Hence, Fr. 
colonie. 

cdloni-cus, a, um, adj. [coloni-a] 
(Of, or pertaining to, a colonia ; hence) 
1. Pertaining to a colony: cohortes, 
levied from colonies, Cxes.—2. Of, or 
pertaining to, a farm: ovium genus 
colonicum, i. e. suffered to graze on the 
pasture-land of the farm, Pl. 

cóleonus, i, m. [col-o] 1.: a 
Gen.: An inhabilant: Plaut.; Virg.— 
b. Esp.: An inhabitant of a colonial 
town; « colonist: Cic. ; Liv.—2. A 
husbandman, farmer, cultivator: Cic., 
Hor. *[ Hence, Fr. colon. 

Cólóphon, ónis, m., KoAo$óv. 
Colophon; one of the twelve Ionian 
towns in Lydia, situate near the sea, 
and celebrated for its cavalry (now Alto- 
bosco). — Hence, 1. Cólóphon-tus, 
a, um, adj. Colophonian.—As Subst.: 
Cólóphonii, orum, m. The Colo- 
phonians.—2. Cólóphon-lácus, a, 
um, adj. Colophonian. 

cólor (ancient form colos), oris, 
m. [etym. dub.] I. Prop.: A. Gen.: 
Colour: Lucr.; Virg. B. Esp.: 1. 
The natural colour of men; the com- 
| plexion, hue: Cic.; Hor.—Particular 
expression: Homo nullius coloris, 
, a man of no ee i.e. an unknown 
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man: Plaut.—2. Beautiful complexion, 
beauty: Virg.; Hor. IE. Fig.: A. 
External quality, state, condition, posi- 
tion, outward appearance: Cic.; Sen.— 
B.: 1. A beautiful brilliant quality or 
natures splendour, lustre, brilliancy : 
Hor.—2. Of style: a. General cha- 
racter, cast, colouring: Cic.; Hor.—b. 
A high, lively colouring, embellishment : 
Cic.—c. An artful, or modest, conceal- 
ment of a fault; a dexterous turn, pre- 
text, palliation, excuse: Quint. 4 
Hence, Fr. couleur. 

célora-tus, a, um: 1. P. of co- 
lor(a)-o.— 2. Pa.: a. Prop.: (a) 
Gen.: Coloured, having colour: arcus, 
Cic.—(b) Es p.: Coloured red, red, em- 
browned: (Comp.) coloratior, Cels.—pb. 
Fig.: Coloured, glossed over, disguised: 
Ben. 

cólor-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
fcolor] I. Prop.: A. Gen.: To fur- 
nish with colour, to colour: corpora, 
Cic. B. Esp.: 70 colour reddish or 
brownish, to tinge: quum in sole am- 
bulem, naturà fit ut colorer, Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: 7o give a colour or 
complexion to; to beautify, to give a 
character to: animum, Sen. B. E Sp.: 
Of style : 1. 7o givea colouring to; and 
Pass, 7o retain or receive a colouring : 
Cic.—2. To embellish with particulars 
that give a colouring ; to gloss over: Val. 
Max. § Hence, Fr. colorer, colorier. 

colos, v. color init. 

cólossüs, i, m. -— xoAoccós. I. 
Gen.: A gigantic statue, a colossus: 
Stat. II. Esp.: Zhe celebrated Col- 
ossus at Rhodes, dedicated to the sun, 
and70 cubits high: Pl. Hence, Fr. 
colosse. 

cólostra, 2, f. -um, in. The 
first milk of animals after delivery: 
I. Prop.: Pl; Mart. II. Fig.: As 
a term of endearment: Plaut. 4 
Hence, Fr. colostrum, colostre. 

cólüber, übri, m. [etym. dub.] A 
serpent, snake : Virg.; Ov. 

cólübr-a, e, f. [coluber, colubr-i] 
A female serpent: and gen. a serpent: 
Hor.; Ov.—Prov.: Quas tu vides 
colubras ? What snakes see you? i. e. 
are you frantic? Plaut. «| Hence, Fr. 
couleuvre. 

cólübr-l-fer, féra, férum, adj. 
[coluber, colubr-i ; (i); fer-o] Serp- 
ent - bearing ; wearing, or carrying, 
snakes: Ov.; Luc, 

cólübr-inus, a, um, adj. [coluber, 
colubr-i] (Like a serpent; Fig.) Cun- 
ning, wily: Plaut. 

coleum, i, ». [etym. dub.; prps. 
akin to xoiÀ-os] A vessel for straining, 
a strainer, colander: Cato.; Virg. 

cólumba, s, f. [etym. dub.] A 
dove, pigeon: Y. Prop.: Hor.; Ov. 
Il. Fig.: As a term of fond endear- 
ment: Plaut. Hence, Fr. colombe. 

cólumb-ar, Aris, n. [columb-a] 
4A thing pertaining to a columba ; 
hence) A (kind of) collar (so called 
from its similarity to the hole in a 
dove-cote): Plaut. 

cólumb-inus, a, um, adj. [id.] 
Pertaining to a dove or pigeon, dove-: 
pnlli, Cje- ; ovum, Hor, 
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cólumb-or, 7o perf., ari, 1. v. dep: 
[id.] 7o bill like doves: Script. ap. Sen. 

columb-iilus, i, m. dim, [columb- 
us] A little dove: Pl. 

cólumbus, i, m. [etym. dub.) 1. 
A male dove or pigeon: Var.—2. For 
dove in gen.: Hor. 

cólüm-ella, «,/. dim. [forcolumn- 
ella; fr. column-a] A small column, 
a pillar: Oses.; Cic. 

cél-timen (culemen), !nis, n. 
[akin to xoA-óvy] (That which is high; 
hence) 1. A mountain-lop, summit, er 
peak: Cat.—2. A column or pillar of 
fire: Poet. ap. Cic.—3.: a. Prop.: 
The highest part or top of an object: 
Cato ; Sen.; Poet. ap. Cic.—b. Fig.: 
(a) Of persons: The chief, first, etc.: 
columen amicorum Antonii, Cotyla 
Varius, Cic.—(b) Of things: A height, 
highest point, etc.: audacis, Plaut.— 
4.: a. Pro p.: Architect. /. 4. (Any high 
thing used as a prop ; hence) A prop, 
pillar, support, etc.: Vitr.—b. Fig.: 
A prop, support, stay, etc.: rerum 
mearum, Hor. 

cólümis, e, adj. [etym. dub.] Un- 
i hurt, safe: "colume sanum ;" and 
*' columes salvos," Gloss. 

cól-umna, /. [akin to xoA-óvm] 
(That which is high; hence) 1.: a. 
Prop. A column, pillar, etc.: (a) 
Gen.: ad perpendiculum columnas 
exigere, Cic.—Books were often ex- 
posed for sale round pillars : Hor.— 
From the use of pillars to mark 
out boundaries of countries is to be 
explained Columne Protei = fines 
Zigypti, Virg.: so, Herculis, 4 e. 
Calpe et Abyla, Tac.—(b) Esp.: (a) 
Columna Rostrata, A column orna- 
mented with beaks of ships, erected in 
honour of Duillius, the conqueror of 
the Carthaginians : Quint.—(8) Col- 
umna Meenia (also abs. Columna): 
The Menian Column ; a pillory in the 
Roman forum, where thieves, cri- 
minal slaves, and fraudulent debtors 
were judged and punished : Cic.—(y) 
Trajan's column: Eutr.—b. Fig.: 
A pillar, support: injurioso ne pede 
proruas Stantem columnam, i.e. Aug- 
ustus as the pillar of the state: Hor. 
—2. The top, summit, dome of heaven : 
Poet. ap. Cic. «| Hence, Fr. colonne. 

cólumn-artíum, ii, n. [column-a] 
(A thing pertaining to a columna ; 
hence) A (ar laid on the pillars of a 
house; a pillar-taz : Cic.; Cres. 

column-arius, li, m. [id.] (One 
pertaining to the Columna Menia; 
hence) A person in the pillory ; a fraud- 
ulent debtor, etc.: Script. ap. Cic. 

cólumn-atus, a, um, adj. [id.) 
(Provided with a columna ; hence) Sup- 
ported by a pillar or pillars: I, Prop.: 
tholus, Var. II. Fig.: os, üe. sup- 
ported by the hand, Plaut. 

cólur-nus, a, um, adj. [by trans- 
position for corul-nus; fr. corul-us] 
Made of hazel, hazel-: hastilia, Virg. 

cOlus, iand is, f. (m., Cat.), [etym. 
dub.] I. Prop.: A distaff: A. Sing. : 











colus, Ov.:—Gen.: colüs, Val. Fl.:— 
Acc.: colum, Cat. ; Ov.:—Abl: colo, 
Virg.:—colu, Stat. — B. Plur.: Wom: | 


COMEDO 


colüs, Stat.:—Ace.: colos, Uv.: colüs, 
Val. Fl. II. Meton.: For the thread 
spun: Sen. 

cólütóa, drum, n.—xoAovréa, T 
Colutea ; a pod-like kind of fruit: 
Plaut. 

com, old form of cum. 

coma, &, f. —«óu». I. Prop.: A, 
Of persons: The hair of the head: 
Cic.; Hor,; Virg.—B. Of animals: 
The mane: Gell; Pall.— C. Of a 
helmet: A crest: Stat. II. M eton.: 
A. Of things corresponding to the 
hair in living beings: 1. The leaves 
or foliage of trees: Hor.; Cat,—2. 
Ear of corn: Prop.; Ov.—3. Plur.: 
Flowers: Col.—B. The wool of sheep : 
Poet. ap. Cic.—C. Plur.: Zhe rays of 
light: Cat. 

cOma-ns, ntis, pa. [cóm(a)-o (as 
verb finite only post-class.), **to be 
hairy"] 1. Prop.: Hairy, covered with 
hair: colla equorum, Virg.—2. Met- 
on.: a. Of stars, etc. : With a hair-like 
train : stella, Ov.—b. Of plants: Hav- 
ing, or with, leuves* dictamnus, Virg. 

comarchus, i, m.=Kwpapyos. A 
chief magistrate or governor ofavillage: 
Plaut. 

cÓm-àtus, a, um, adj. [com-a] 1. 
Provided with or having hair. y hairy: 
Gallia, where long hair is worn, i. e. 
Cisalpine Gaul, Cat.—As.Subsl.: come 
atus, i, 7. (sc. homo) A person with 
long hair: Suet.—2. Provided with or 
having leaves, leafy: silva, Cat. 

Combe, es, f. Combe; the mother 
of the Cureles: Ov. 

1. com-bibo, bibi,no sup., bibére, 
3. v. a.: I. To drink together with any 
one as companion: Sen. II.: A. 
Prop.: Todrink up wholly or entirely ; 
to swallow down: combiberant ignotos 
guttura succos, Ov.— Particular 
phrase: Combibere suas, efc., lacr- 
ymas, To swallow down, i.e. restrain 
ones tears: Ov.. B. Meton.: Zo 
absorb, imbibe, suck up: ara cruorem, 
Ov. C.Fig.: To imbibe: artes, Cic. 

2. combib-o, onis, m. (1. combib- 
0] (One who drinks with another; 


| hence) A drinking- or pot-companion : 
! Cic. 


comebüro, bussi, bustum, bürére, 
3. v. a. [com ; BUnO—uro] I.Prop.: 
To wholly burn or consume: A. Of 
fire: Calanus Indus .. . sua voluntate, 
vivus combustus est, Cic.—B. Of the 
sun: is ejus (sc. solis) tactus est, ut 
sepe comburat, Cic. II. Fig.: A. 
To ruin, destroy: aliquem judicio, Cic. 
B. To consume by love: ut Semele 
est combustus (sc. Jupiter), Prop.— 
C. Comburere diem, 7o burn up the 
day, i. e. to pass the day in carousing: 
Plaut. 

combus-tus (for combur-tus), a, 
um, P. of combur-o, 

cóm-édo, cdi, ésum (essum) or est- 
um, édére (Part. ^ut, Act.: comesurus, 
Plaut.:— Part. Perf. Pass.: comesus, 
Plaut.; Juv.:— comestus, Cic.; Val. 
Max.:—Contr. forms: comes, Plaut.: 
comest, id.:—comestis, id.:—comesse 
id.; Cic.; Cat.:— comesses, Mart. :— 
comesset, Cic,; Cat.:—comesto, Cato 


COMES 


— Old. forms. comedim, Plaut.:— 
comedis, id.:—comedint, id.), 3. v. a.: 
I. Prop.: To eat entirely up; to eat, 
consume: corbitam cibi, Plaut.: lac- 
ertum, Cic. II. Meton.: Zo waste, 
dissipate by revelling, squander : num- 
mos, Cic. TIN. Fig.: 7o eat up, de- 
vour : se, to consume one's self (by grief, 
sorrow, etc.), to destroy or waste away 
one's self, Plaut. 

cóme.ees, itis, comm. gen. [for 
com-i-(t)-s; fr. com; I, root of e-o] 
(One who goes with another ; hence) I. 
Gen.: A companion, associate, com- 
rade (whether male or female), etc.: 
A. Prop.: comes meus, Cic.: data 
sum comes inculpata Minerve, Ov. 
B. Fig.: culpam pcena premit comes, 
Hor. II. Esp.: A. An overseer, 

ardian, tutor, teacher, etc., of boys: 

irg.— B. One of a suite, retinue of 
friends, relatives, scholars, noble youth, 
etc., which accompanied magistrates 
into the provinces: Cic.; Hor.—C, An 
attendant on a distinguished private 
person: Hor.: Suet.—D. Under the 
Empire: Oneof the imperial court; a 
courtier : Suet. 

cómes-tus, comé-sus (for com- 
ed-tus, comed-sus), a, um, P. of 
comed-o. 

1. cómétes, s», m. — xowjrqs. A 
somet: Cic.; Virg. € Hence, Fr. 
cométe. 

2. Cómetes, x», m., Kouyrns (The 
long-haired one). Comeles; one of the 
Lapithe. 

comic-e, adv. [comic-us] Jn the 
manner of comedy: Cic. 

comicus, a, um, adj. = koy.«ós. 
Of or pertaining to, comedy; comic: 
poeta, Cic.: stulti senes, as they are 
represented i» comedy, Auct. ap. Cic. 
—As Subst.: comicus, i,m. An actor 
of comedy, a comedian: Plaut.—2. A 
comic poet, writer of comedy: Cic. '[ 
Hence, Fr. comique. 

cominus, v. comminus. 

com-is, e, adj. [akin to Sanscrit 
root KAM, to love] (Loving; hence) 
Courteous, affable, kind, ob'iging friend- 
ly: Of living beings or things: in- 
genium, Tac.: (Comp.) quis L:elio 
comior? Cic.: (Sup.) senex comissi- 
mus, App.: (with Dat.) ut erat comis 
bonis, ita, etc., Tac. 

comissa-bundus, a, um, adj. 
(comiss(a)-or] Taking part in a riotous 
procession; revelling, banqueting, car- 
ousing : Liv. 

comissa-tYo, dnis, f. [id.] A 
revelling, revel: non comissatio, non 
libido, Cic. 

cómissa-tor, oris, m. (id.) One 
who takes part in a riotous procession, a. 
reveller: I. Prop.: non idem judic- 
um comissatorumque conspectus, Cic. 
II. Fig.: conjurationis (contempt- 
uously for an associate, partaker in), 
Cic. 

cómissor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
(Hxwpdgw] To go about the streets, 
ate., in a nocturnal revel with torches 
and music; to revel, riot, carouse, etc.: 
in domum Pauli . . . Comissabere, 
i.e. will go to ang revel in, Hor. . 
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coOm-itas, Atis, f. [com-is] (The 
quality of the cc mis ; hence) Courteous- 
ness, kindness, friendliness, affability, 
mildness of manner : Cic.; Tac. 

1. cómita-tus, a, um: 1. P. of 
comit(a)-or.— 2. Pa.: Accompanied, 
attended: (Comp.) puero ut uno esset 
comitatior, Cic. 

2. cOmita-tus, iis, m. [comit(a)- 
or] I. Prop.: Of living beings: A. 
Gen. : A number of attendants or per- 
sons who accompany any one; a train, 
retinue, suite: Cic.; Ces.; Virg. B. 
Esp., under the Empire : The imperial 
household, retinue, court, suite: Tac. 
Il. Fig.: Of things: virtutum, Cic. 
III. Meton.: A. Any company, troop, 
crowd, swarm, etc.: Ces.— B. Com- 
panionship, attendance, presence: Cic. 
«| Hence, Fr. comité. 

come-iter, adv. [(com-is] Kindlw, 
courteously, complaisantly, obligingly, 
politely, civilly; cheerfully, readily, 
pleasantly: comiter appellare, Cic.: 
(Sup.) comissime, Plaut. 

comitia, drum, v. comitium. 

cómlti-alis, e, adj. (comiti-a] Of, 
or pertaining to, the comitia: dies, on 
which the comitia were held, Cic. J 
Hence, Fr. comitial. 

comiti-atus, os, m. [id.] Ax 
assembly or meeting of the people in the 
comitia: Cic. 

cóm-I-tYum, Yi, ». [com ; I, root 
of e-o] (A coming together; hence, 
concr.) 1.: a. The comitium, i. e. the 
place for the assembling of the Romans 
when voting by Curic : Cic.—b. A place 
of assembly, out of Rome, e. g. of the 
Ephoreum at Sparta, Nep.—2. Plur.: 
The comitia; i.e. the assembly of the 
Romans for electing magistrates, etc. : 
Liv. «4 Hence, Fr. comices. 

cómit-o, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[comes, comit-is] I. Gen.: To accom- 
pany, follow, attend: quod ex urbe 
parum comitatus exierit, Cic.: Piri- 
thoum Theseus Stygias comitavit ad 
undas, Ov. II. Esp.: 7o follow or 
accompany a funeral, etc.: funera, Ov. 

cómit-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] I. Gen.: 7o accompany, follow, 
attend : Of living subjects: A. Prop.: 
sola fugà nautas comitabor ovantes, 
Virg. B. Fig.: illi (sc. Tarquinio) 
aliquamdiu prospera fortuna comitata 
est, Cic. II. Esp.: To attend to the 
grave; fo follow a funeral, etc.: juven- 
em exanimum vano honore, Virg. 

com-mácilo, àvi, àtum, dre, 1. 
v. a. To spot, stain, or pollute greatly : 
manüs sanguine, Virg.: se ambitu, 
Cic. 

Commagene (Coma-) es, /., 
Koupayjvn. Commagene, or Coma- 
gene; the northern province of Syria (of 
which the chief town was Samosata, 
now Camash).— Hence, Commae 
genus, 2, um, adj. Of Commagene. 

com-mánlpiül-aris, is, m. [com ; 
manipul-us) (One belonging to the same 
manipulus; hence) A comrade who is 
in the same manipulus : Tac. 

com-máritus, i, m. A fellow- 
husb«nd : Plaut. 

comméa-tus, is, m.[comme(a)-o] 





COMMENDO 


(Prop.: A going to and fro; Meton.) 
1. A place through which one can pasa 
to and fro; a passage : Plaut.—2.: a. 
Milit. ¢.¢.: Leave of absence from one’s 
station for a definite time ; a furlough. 
—b. Le«ve of absence in gen.: Cic.—3, 
Persons who go to and fro; a travelling 
company; a caravan, train: Tac.—4, 
A transport, means of transport, con- 
voy : Cxes.—5.: a. Provisions, supplies: 
Cic.; Liv.—b. For the remaining sup- 
plies of war; baggage, etc.: Caes.—6. 
Gain acquired by money transactions: 
Plaut. 

com-méditor, atus sum, ari, 1. v. 
dep.: I. Prop.: To impress carefulls 
on one's mind; to meditate upon: Auct, 
Her. II. Meton.: To call to recollec 
tion; to imitate: Lucr. 

com-mémini, isse, v. defect. Ts 
recollect a thing in all its particulars; 
to call distinctly to mind: quem homin- 
e probe commeminisse se aiebat, 

ic. 

commáémóra-brlis, e, adj. [com- 
memor(a)-o] Worthy of mention, mem- 
nd multa alia commemorabilia, 

ic. 

commémóra-tío, onis, 7. [id.] 
4 mentioning, recounting: non.inis 
nostri, Cic. § Hence, Fr. commém- 


| oration, commémoraison. 


com-mémóro, avi, datum, are, 1. 
v.a.: I. Prop.: To keep iv mand, , +s 
member: quid quoque die dixerim .. .. 
commemoro vesperi, Cic. II. Met- 
on.: A. To bring something to one's 
recollection by speaking of it ; to remina 
of: beneficia, Cic.: &micitiam, Liv.— 
B. To make mention of; to recount, re- 
late: causas, Cses.: (without Object) 
omnes de tuà virtute commemorant, 
Cic. *[ Hence, Fr. commémorer. 

commenda-bilis, e, adj. [com- 
mend(a)-o] Worthy of praise, com- 
mendable: nec ullo commendabilis 
merito, Liv.: (Comp.) commendabili- 
or, Treb. 

commendat-Icius (-tius), a 
um, adj. [commendo, (Sup.) com- 
mendat-um] Of, or pertaining to, com- 
mendation ; commendatory: literz, let- 
AR of recommendation or introduction, 

ic. 

commenda-tio, ónis, f. [com- 
mend(a)-o] A commendation, recom- 
mendation: Y. Prop.: Cic. II. Fig.: 
nature, Cic. III. Meton.: That which 
commends, a recommendation: Cic. 

commenda-trix, icis, f. [id.] 
That which commends: Cic. 

commenda-tus, a, um: 1, F. of 
commend(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: 
Commended or recommended: (Sup.) 
ceteris rebus habeas eos a me com- 
mendatissimos, Cic.— b. Meton.: 
Agreeable, pleasing, approved, valued : 
(Comp.) commendatiores calami, Pl. 

com-mendo, ávi, atum, àre, 1. 
v.a. [for com-mando] (Zo commit or 
intrust thoroughly; hence) I. 7o com- 
mit to one for preservation, protection, 
aid, etc.; to intrust to, commend to. 
tibi suos testamento liberos, Cic. I. 
To commit to one's favour ; to commend. 
recommend, procure favour fer: to sel 
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COMMENSUS 


of, grace, etc.: Ligarianum preclare 
Auctoritas tua commendavit, Cic. J 
Hence, Fr. commender. 

commen-sus (for comme(n)t- 
sus), a um, P. of commet-ior. 

commentarid-lum, i, ». dim. 
[commentarium, (uncontr. Gen.) com- 
mentario-i] A short treatise in writing: 
Cic. 

commentarium, li, v. comment- 
arius. 

comment-àarlus, a, um, adj. 
[comment-um] Pertaining to a thought, 
etc.; pertaining to thinking of or con- 
sidering: liber, i.e. a note-book, Gell. 
—As Subst. : 1. commentarius, li, 
n. (sc.liber) a. A note-book, memorand- 
wm: diurni, a day-book, Suet.—b. A 
sketch, a paper, memoirs, a comment- 
«ry, etc. : conficere commentarios re- 
rum omnium, Cic.—c. In Law: A 
brief: Cic. — 2. commentarium, 
li, n. (sc. volumen) = commentarius : 
Cic. *[| Hence, Fr. commentaire. 

commenta -tío, onis, f. (com- 
ment(a)-or] I. Prop.: A diligent 
maditation upon something; a study- 
ing ; a careful preparation : Cic. ; Quint. 
II. Meton. A treatise, written disserta- 
tion: Pl. 

coniment-Ycíus (-YtYus), a, um, 
ad;. [comminiscor, (Sup.) comment- 
um] (Thought out, devised, fabricated ; 
hence) 1. /nvented, new: nomina, Cic. 
— 2. &. In a good sense: Feigned, pre- 
tended ideal, imaginary: civitas Plat- 
onis, Cic.—b. In a bad sense: Fabric- 
— feigned, forged, false: crimen, 

ic. 

commen-to, tavi, tàtum, tare, 1. 
v. a. intens. [for commin-to; fr. com- 
min-iscor] I. Prop.: 7o think of 
something in all its bearings, etc.; to 
form in the mind, ponder, etc. : ut sua 
et commentata, et scripta...memin- 
isset, Cic. II. (Meton.: Zo comment 
or make remarks on something) F i g.: 
Of the face: To make marks on, bruise, 
beat, cudgel, etc.: nimis bene ora com- 
mentari, Plaut. 

1. commen-tor, tatus sum, tari, 
1. v. dep. intens. [for commin-tor ; fr. 
commin-iscor] I. Prop.: 7o think of 
something in all its bearings; to medit- 
ate or muse upon; to study, weigh, con- 
sider, canvass thoroughly : aliquid se- 
cum, Cic. Il. Meton.: Asthe result 
of meditation: A. To devise, invent, 
contrive: mendacium, Plaut.— B. To 
delineate, sketch, treat of, compose, etc. : 
mimos, Cic.— C, Zo explain, comment 
upon: carmina, Suet, « Hence, Fr. 
commenter. 

2. commen-tor, óris, 
who devises or invents ; 
uve, i. e. Bacchus, Ov. 

commen-tum, i, n. (for commin- 
tum ; fr. commin-iscor] (Zhat which 
ts devised, etc. ; hence) 1.: a. A con- 
trivance, plan, device : Liv.—b. A pro- 
jected enterprise or deed: J ust.—2. A 
thought, reflection, etc.: Quint.—3, In 
a bad sense: An invention, Jabrication, 
fiction, falsehood: Cic. 

1.commen-tus (for commin-tus), 
a, um, P. of commin-iscor, 
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m. [id.] One 
an inventor : 








2. commen-tus, a, um, adj. [for 
commin-tus; fr. commin-iscor] De- 
vised, invented, feigned, contrived, fictiti- 
ous: commentaque funera narrat, Ov. 

com-mé6o, àvi, atum, are, 1. v. n. 
(To go much; hence) I. To come and 
go; to pass or travel backwards and 
forwards : Of living or inanimate sub- 
jects: quum eadem vicissim retro 
commeant,Cic. II. To come, go, travel 
to a place, etc., repeatedly or frequent- 
ly ; to visit often; to resort to, etc. : Of 
living or inanimate subjects: ad eos 
mercatores sepe commeant, Ces. 

commerc-fum (commirc-), Yi, 
^. [commerc-or] (A trading together ; 
hence) I. Prop.: Commercial inter- 
course, trade, traffic, commerce : Sall.; 
Tac. II. Meton.: A. : 1. Law t.4.: 
The right to trade as merchants, a merc- 
antile right: Cic. —2. An article of 
traffic, merchandise, wares: Pl- 3. A 
place of trade, a market-place: Pl.— 
B. Jntercourse, communication, corre- 
spondence, fellowship: Plaut.; Liv. 
III. Fig.: Correspondence, connection, 
intercourse: commercium habere cum 
Musis, Cic. {J Hence, Fr. commerce. 

com-mercor, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. To trade, traffic together, buy up, 
purchase: captivos, Plaut.: arma, tela, 
etc., Sall. | Hence, Fr. commercer. 

com-mé6ré6o, ti, Ytum, ere, 2. v.a.: 
I. Prop.: To entirely merit, Sully de- 
serve something : zestimationem, Cic. 
II. Meton.: 7o err in something, 
commit an offence or crime, be guilty 
of: videre commeruisse in te aliquid 
mali, Plaut. 

com-mé6réor, itus sum, éri, 2. v. 
dep.: I, Prop.: To entirely merit or 
deserve something: fidem sedulitatis 
veritatisque commeritus, Gell. II. 
Meton.: Zo commit a fault, etc., to 
err in something: me culpam com- 
meritum scio, Plaut. 

com-metior, mensussum, métiri, 
4. v. dep.: I. Prop.: To measure: 
siderum ambitüs, Cic. II. Fig.: 7o 
measure, compare, judge: negotium 
cum tempore, Cic. 

comme-to, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. intens. [comme-o] 7o go back- 
wards and forwards; to go frequently : 
ad mulierculam, Ter; 

commic-tus (for commi(n)g-tus), 
a, um, P. of commi(n)g-o. 

com-migro, avi, atum, àre, 1. 
v.n. To go or remove to a place with 
all one's effects; to migrate, enter, or go 
in somewhere : in tuam domum, Cic. 

com-milit-Ium, Yi, x. [commil- 
it-o] (A serving together as soldiers; 
hence) I. Prop.: Companionship in 
war, comradeship: Tac.; Quint. II. 
pees n.: Fellowship, companionship : 

Xs 

1. com-millto, no perf. nor sup., 
are, l. v. n. To serve together with 
another as a soldier ; tobe a companion 
in war ; to fight in company: Fior. 

2. commilit-o, onis, m. (1. com- 
milit-o] 4 companion in war, Sellow- 
soldier, comrade: Y, Prop.: Cic. II. 
Fig.: dii, Flor. 

commina-tio,6nis,/.[commin(a)- 


COMMISSUM 


or] A threatening, menacing: Cic. 4 
Hence, Fr. commination. 

com-mingo, minxi, mictum, 
mingére, 3. v. a. I. Prop.: Zo make 
water on or in; comminxit lectum 
potus, Hor. II. Fig.: 7o pollute, de- 
Jile: Plaut.; Cat. 

com-min-iscor, mentus sum, 
minisci, 3. v. dep. [com; root MIN, 
akin to Sanserit root MAN, cogitare] 
(To think of something on every side, to 
reflect upon; hence, as a result of re- 
flection) 7o devise something by careful 
thought; to contrive, invent; of some- 
thing untrue, to feign: mendacium, 
Plaut.: monogrammoset nihil agentes 
commentms est, Cic.: novas literas, 
Suet. 

com-minor, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. To threaten much or greatly; esp. 
an attack: oppugnationem, Livy. : 
(without Object) vox comminantis 
audita est, Suet. 

com-minitio, ti, ütum, tiére, 3. v. 
a I. Prop.: 7o separate into small 
parts; to break or crumble to pieces ; to 
crush, split, etc.: statuam, Cic. II. 
Fig.: A. To lessen, diminish: argenti 
pondus et auri, Hor.: re familiari 
comminuti sumus, Cic.—B. To weaken, 
impair, enervate: officium sanctum, 
Cic.: aliquem, id. 

com-minus (c6=), adv. [for com- 
manus] I. Prop.: Jn close contest, at 
close quarters, hand to hand: Cic.; 
Ces.; Lucr. II. Fig.: Hand to hand, 
ete.: qui me epistola petivit, ad te 
video comminus accessit, has ap- 
proached you in person, Cic. III. 
Meton.: A. Jn the neighbourhood, 
close by, close at hand, near: cominus 
obtruncant ferro, Virg.—B. A4 hand: 
comminus arma habere, Val. Fl. 

comminit-tus, a, um, P. of com- 
minu-o. 

com-miscéo, miscili, mixtum or 
mistum, miscere (/nf. Pass, commisci, 
Lucr.) 2.v. a. I. Prop.: Zo mix 
together, to intermingle: commiscere 
frusta mero cruento, Virg. II. Fig.: 
To unite: jus accusatoris cum jure 
testimonii, Auct. Her, 

commiséra-tio, onis, f. [com- 
miser(a)-or] Rhet. ¢. t.: Commisera- 
tion; the part of an oration intended to 
excite compassion: Cic, *[ Hence, Fr. 
commisération. 

com-miséresco, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. a. To have much pity upon; 
to commiserate: Ter. 

com-miséror, àtus sum, ari, 1. 
v. dep. I, Prop.: To commiserate, 
pity, lament, deplore, bewail : fortunam 
Grecie, Nep. II. Meton.: Toexcite 
compassion : quid quum commiserari, 
conqueri cceperit, Cic, 

commissatio, e/c., v. comiss, 

commis-sio, onis, f. [for com- 
mitt-sio; fr. committ-o] I. Prop.: 
A contest ; a measuring of one's strength 
with another: Cic. II. Meton.: A 
speech; a contest of words; and there- 
fore pompously worded, a prize de- 
clamation, showy speech: Suet. 

commis-sum, i, . [for committ- 





sum; fr. committ-o] 1. That which is 


COMMISSURA 


intrusted; a secret, trust: Cic.; Hor.— 
2.: a. Prop.: A transgression, offence, 
fault, crime: Cic.; Virg.; Ov. — b. 


Meton.: Law t.t.: An incurring of 


fines, a confiscation or confiscated pro- 
perty: Suet. 
commis-süra, 2, f. [for committ- 


sura; fr. committ-o] (A joining or 


connecting together ; hence) 1. A band, 
knot, joint, commissure: Cic.—2. Of 
speech : A connecting link, connection: 
Quint. «| Hence, Fr. commissure. 


commis-sus (for committ-sus), a, 


um, P. of committ-o. 


commis-tus (for commisc-tus), a, 


um, P. of commisc-eo. 


com-mitígo, no perf. nor sup., 


Are, 1l. v. a. Tó make quite soft or mel- 
low: caput, Ter. 

com-mitto, misi, missum, mittére, 
3. v. a. (To cause to go together ; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: To combine, join 
together, connect, unite: opera, Liv.: 
(Pass. with Gr. Acc.) delphinüm caudas 
utero commissa luporum, Virg. B. 
Esp.: In a hostile sense: 1. 7o set or 
bring together in a contest or fight: 
pugiles Latinos cum Grecis, Suet.— 
2. Of a battle, efc.: To engage in, to 
commence: prelium, Ces. — 3. Of 
games, eíc.: To hold, celebrate, etc.: 
'quo die ludi committebantur, Cic.— 
4. To begin any course of action; to 
carry on, hold : judicium inter sicarios 
committitur, Cic. II. Fig.: To bring 
togelher for comparison, to compare, 
pul together : securus licet Ainean Rut- 
ulumque ferocem Committas, 7. e. you 
describe their contest in your poem, you 
bring them in contact with each other, 
Juv. III. Meton.: A. Gen.: To 
place a thing somewhere ; i.e. for 
preservation, protection, care, etc.; 
to give, intrust, commit to; to give up 
or resign to; to trust: se populo, Cic.: 
filios in aleam ejus casüs, Liv. B. 
Esp.: 1. Yo practise or perpetrate 
wrong, do injustice; to commit a 
crime; ut neque timeant, qui nihil 
commiserint, et, e(c., Cic. — Part- 
icular phrase: Committere contra 
legem, lege, or simply committere, To 
offend, sin, commit an offence: Cic.; 
Quint.—2. To be guilty or be in fault; 
to give occasion or cause; to act, etc.: 
ego nolo quemquam civem committ- 
ere, ut morte multandus sit, Cic.—3.: 
a. Committere poenam, etc.: Law t.t.: 
To bring punishment upon one's self bu 
an error or fault; to incur, make one's 
self liable to it; Cic.—b. Pass.: To be 
forfeited or confiscated, as a penalty : 
Cic. '"[ Hence, Fr. commettre. 

commix-tus (by transposition fr. 
commisc-tus), a, um, P. of commisc- 
eo. 

eommód-e, adv. [commod-us] 1. 
Duly, properly, perfectly, rightly, well, 
appropriately, aptly, etc.: Cic.—2.: a. 
Conveniently, suitably, opportunely, 
commodiously: (Sup.) vos istic com- 
modissime sperem esse, Cic.—b. Ata 
fit time, seasonably, etc.: Plaut.; Cic. 
—e. Just, just at this moment: Cic.— 


3. In a friendly manner, pleasantly, | 
) 1 | us] Commodus ; 


gen"y, kindly: peg nunquam 
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commodius unquam herum audivi 
loqui, Ter. 

cominód-Itas, atis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A fitting measure, just propor- 
tion, symmetry: Suet.—b. Fig.: Of 
style: Fitness; a suitable oratorical 
expression: Cic.—2.: a. Suitableness, 
appropriateness: corporis, i.e. supple- 
ness, flexibility, Cic.—b. Fitness, con- 
| venience; a fit occasion, advantage, 
| benefit: Plaut.; Cic.—3. Of persons: 
Kindness, complaisance, willingness to 
oblige, indulgence: a. Prop.. viri, 
Ov.—b. Fig.: As a term of endear- 
ment: Plaut. *| Hence, Fr. com- 
modité. 

commid-o, àvi, atum, àre, 1. 
v. a, [commod-us] I.: A. Prop.: Zo 
adjust according to a proper measure ; 
to make fit, suitable, or right: trapetum, 
Cato. B. Fig.: 70 adapt, accom- 
modate: loquelam, Plaut. II. To give 
something to one for his convenience 
or use; to give, bestow, proffer, lend: 
quicquid sine detrimento possit com- 
modari, id tribuatur vel ignoto, Cic. 
III. Commodare alicui (aliquà re, or 
in aliqua re), or simply commodare : 
To please one, be kind or obliging to; to 
serve, favour : Cic. 

commódiül-e adv. [obsol. com- 
modul-us from commodus] Convenient- 
ly, suitably: Plaut. 

commódül-um, adv. dim. [id.] 
According to convenience, suitably : 
Plaut. 

1. commód-um, i, 2. (commode 
us] 1. A convenient or favourable con- 
dition, convenience: Cic.—A.d verbial 
expressions: Commodo meo, tuo, 
etc.; per commodum, ex commodo, At, 
or according to, my, thy, etc., conven- 
dence ; conveniently, at one's leisure: Cic.; 
Liv.; Sen.—2. Advantage, profit: Ter.; 
Cic.; Hor. —3.: a. A reward, pay, 
wages for public service : Ov.; Script. 
ap. Cic.—b. A favour, privilege, im- 
munity : Suet.—4. As Adv.: Commodo, 
per commodum, Without injury or de- 
triment: Cic.; Liv.—5. That which is 
lent, a loan : Cic. 

2. commód-um, adv. [id.] 1. At 
a fit lime, just in time, in the nick of 
time, at the very moment, opportunely, 
seasonably: Plaut.; Cic.—2. Just, just 
then, just now: Plaut.; Cic. 

1. com-módus, a, um, adj.: 1. 
(Having a full measure; hence) Com- 
plete, perfect, of full weight, Jit, due, 
proper, etc.: novem Miscentur cyathis 
pocula commodis, Hor.—2. (Having 
a measure with some thing or per- 
son; hence) a. Of things: Suitable, 
Jit, convenient, opportune, commodious, 
easy, appropriate, favourable: (Sup.) 
commodissimus in Britanniam trans- 
jectus, Czes.—b. Of persons; Serving 
a neighbour, or (more freq.) accom- 
modating one's self to his wishes ; wse- 
ful, serviceable, pleasant, agreeable, 
obliging, neighbourly, friendly, polite, 
affable, gentle, etc.: quemquamne 
existimas Catone commodiorem fuisse, 
etc., Cic. J Hence, Fr. commode. 





2. Commódus, i, 7. [1. commod- 
a Roman née. 








COMMOVEO 


communio, ire, v. communio. 

com-mOlior, itus sum, iri, 4. € 
dep. To set in motion, to take in hand, 
undertake: Lucr. 

1, commodli-tus, 
commoli-or. 

2. commól-Itus, 
commol-o. 

comm ón-é-fáclo, féci, factum, 
fac-ére, 3. v. a. [conimon-eo ; (e) ; 
facio) (To cause to think greally ; hence) 
I. Prop.: Zoremind forcibly, put in 
mind, impress, etc.: vos monimentis 
commonefaciam bubulis, J will rub 
up your memory, Plaut.. (with Gen.) 
nemo est, quin tui sceleris et crudel- 
itatis ex illa oratione commonefiat, 
Cic. II. Meton.: 70 commemorate, 
eua up the memory of: iV ius preeturam, 

ic. 

com-mónéo, mónii, mónitum, 
mónére, 2. v. a. To remind forcibly; 
to put in mind; to bring to one's recol- 
lection : mecommonuit Pisonis annul- 
us, Cic.: (with Gen.) te ejus matri- 
monii, Auct. Her. 

com-monstro, Avi, àtum, 4re 
(Fut. Perf. Ind. commonstrásso = 
commonstravero, Plaut.), 1. v.a. Zo 
show or point out something fully or 
distinctly : viam, Cic, 

commO6ra-tio, onis, f. [commor- 
(a)-or] I. Gen.: A larrying, abiding, 
lingering, sojourning: Cic. II. Esp.: 
Rhet. ¢. (.: A dwelling upon some im- 
portant point: Cic. 

com-mórlor, mortiius sum, móri, 
3. v. dep. Lo die with or at (he sami 
time with: Liv.; Pl. 

com-móror, àtus sum, àri, 1, 
v. dep. n. and a. I, Neut.: To stop some 
where ; to larry, linger, abide, sojourn 
remain, stay: A. Prop.: Milo paul 
isper, dum se uxor comparat, com 
moratus est, Cic. B. Fig.: consiliun 
diutius in armis civilibus commorandi 
Cic. II. Act.: To stop, detain, retara 
one: an te auspicium commoratum 
est? Plaut. 

commor-sus (for commord-sus), 
a, um, P. of commord-eo. 

commotio, onis, 7, [for commov- 
tio; fr. commov-eo] 1. A moving, 
motion: vasorum, Pall.— 2. A rousing, 
excitement, agitation, commotion: Cic. 
"i Hence, Fr. commotion. 

commotíun -ctila, s, f. dim, 
[for commotion-cula ; fr. commotio, 
commotion-is] A slight excitation of 
disease, indisposition : Cic. 

commo6-ttis (for commov-tus) a, 
um: 1. P. of commov-eo.—2. Pa.: 
a. Uncertain, unsettled, disturbed, ex- 
cited: Cic.; Tac.—b. Moved, excited, 
aoe: (Comp.) animus commotior, 

ic. 

com-m6v60, móvi, mótum, móy- 
ere (Contr. forms, commórunt, Lucr.: 
commórat, Ter.: commórit, Script. ap. 
Cic.: commóssem, Cic. : commósset, id. : 
commósse, id.), 2. v. a. I: A. Prop.: 
To put in violent motion or commotion ; 
to agitate violently or excessively: to 
shake or disturb greatly ; to toss to and 
fro: alas, Virg. B. Fig.: 1. To 
shake intellectually ; to shake, agitate, 


a, um, P. of 


a, um, P. ot 


COMMUNICATIO 


attack, disturb, affect: memoriam quo- 
dammodo commovent, stir up, awaken, 
revive: Cic.—2. To shake mentally; 
to make an impression upon; to excite, 
rouse, shake, disquiet, disturb, affect, 
etc.: vehementer commotus sum de 
Syria, Cic.—3, Of the passions, etc.: 
To rouse, stir up, excite, produce, or 
generate: odium in aliquem, Cic. II.: 
A. Prop. 1. Gen.: 7o move or 
remove a person or thing from a 
place; to carry off, etc.: columnas, 
Cic.: te istinc, id. — 2. Esp.: Relig. 
t. (.: Commovere sacra, Zo move (from 
their places) and carry about the sacred 
utensils, images, etc., for religious uses : 
Virg. B. Fig.: 70 cause to retreat, 
i.e. to refute, etc.: si convellere ador- 
iamur ea, que commoveri non pos- 
sunt, Cic. 

commiunica-tio, onis, f. [com- 
munic(a)-o) I. Gen.: A makmg 
common, *‘mparting, communicating : 
Cic; Pl II. Esp. Rhet. tt: A 
figure of speech in accordance with 
which one turns to his hearers, and, as 
it were, allows them to take part in the 
inquiry: Cic. *| Hence, Fr. commun- 
ication. 

commiin-Ico, dvi, àtum, dre, 1. 
v.a. [commun-is] I. Prop.: (7o do 
or have any thing in common with one ; 
hence); A. In giving: 7^0 divide a 
thing with one; to communicate, im- 
part something ; to share together; 
omnia cum aliquo, Cic.—B, In re- 
ceiving: To share something with one ; 
to take or receive a part, to partake, 
participate in: qui sibi cum illo ra- 
tionem communicatam putat, believes 
that he has all things in common with 
him: Cic. IY. Meton.: A. Of in- 
animate and abstract things : To join 
to an equal part; to connect, join, 
unite: viri, quantas pecunias ab uxor- 
ibus dotis nomine acceperunt, tantas 
ex suis bonis cum dotibus commun- 
icant, add just as much as, Czes.—B. 
To have intercourse (with an inferior): 
ne cum peregrinis communicarent, 
Just. €| Hence, Fr. communiquer. 

comm oün-Ycor, àtus sum, àri, 1. 
Ryde [id.] 7o share with some one: 

Ve 

1, com-münlo (-moenio), ivi or 
Ti, itum, ire, 4. v. a. To. fortify on all 
sides or strongly; to secure, barricade, 
intrench. Y. Prop.: castella, Ces. 
II. Fig.: auctoritatem aula, Cic. 

2. commiin-io, onis, f. [commun- 
is] A communion, mutual participation: 
Cic.; Tac. € Hence, Fr. communion. 

com-münis, e, adj. (Serving to- 
gether ; hence) I. Prop.: Common, 
ordinary, general : libertas, Cic.: (with 
Gen.) vitium commune omnium, id.— 
As Subs: commune, is, n. That 
which is common; a community, state: 
Cic.; Ov. —Adverbial expres- 
sions: In commune: A. For com- 
mon use; for all; for a common object, 
end, advantage, etc.: Ter.; Cic.—B. 
In general, generally : Quint. — C. 
Halves! Sen. II. Fig.: Easy in 
éntercourse, courteous, condescending, 
affable : MIDI.) Bee ullo spectaculi 








genere communior, aut remissior erat, 
Suet.: (Sup.) super cenam et semper 
alias communissimus, id. Hence, 
Fr. commun. 

commiun-Itas, àtis, f. [commun- 
is] (The state of the communis ; hence) 
1l. Community, fellowship : Cic.— 2. 
Courteousness, condescension : Nep. 

commiun-iter, adv. [id.] Jn com- 
mon, together, commonly, jointly, gener- 
ally: Cic.; Ov. 

commuüni-tus, a, um, P. of com- 
muni-o. 

com-murmiror, àtus sum, ari, 
l.v. dep. To murmur to one's self or 
with others ; to muller, etc.: Cic. 

commuta-bilis, e, adj. [com- 
mut(a)-o] I, Gen.: Subject to change, 
changeable: Cic. YI. Esp.: In Rhet- 
oric : Convertible, exchangeable: ex- 
ordium, Cic. 

commiutat-e, adv. [1. commutat- 
us] /n a changed or altered manner : 
Auct. Her. 

commiütaà-tYo, onis, f. [commu- 
t(a)-o] I. Gen.: A changing, change: 
commutationes sestuum, Ces. II. 
Esp.: Rhet. t. (.: A reciprocal opposi- 
tion or change: Auct. Her. J Hence, 
Fr. commutation. 

1. commütaà-tus, a, um, P. of 
commut(a)-o, 

2. commita-tus, üs, m. [com- 
mut(a)-o] A change, alteration: Lucr. 

com-muto, Avi, atum, are, 1. v. a. 
I. Yo alter wholly, change entirely : 
A. Prop.: signa rerum, Cic.— B. 
Fig.: To aller or change wholly: ad 
commutandos animos, Cic. IIL.: A. 
Prop.: To exchange with another ; to 
exchange, barter, traffic: captivos, Cic. 
B. Fig.: 1. Gen.: 7o exchange, to 
change for: gloriam constantize cum 
caritate patrie, Cic.—2. Esp.: Of 
speech : To exchange words, to dis- 
course, converse: unum verbum tecum, 
Ter. 

CO-m-o, mpsi, mptum, mire, 3. 
v. a [contr. for co-em-o, fr. co; 
em-ere; v. emer] (7o take or gather 
together ; in the class. age almost 
exclusively of the care of the hair; 
hence) I. 70 comb, arrange, braid, 
dress: capillos, Cic. II. 7o adorn, 
ornament, deck, etc.: A. Prop.: (Pass. 
with Gr. Acc.) longas compta puella 
comas, Ov. B. Fig.: non quia comi 
expolirique non debeat (sc. oratio), 
Quint. 

comedia, s (Gen. comediai, 
Plaut.), f. = cwuwdio, (The village- 
song, or the revel-song). A comedy: 
Ter.; Hor. J Hence, Fr. comédie. 

cOmeedic-e, adv. [comoedic-us] 
As in comedy: Plaut. 

comoedicus, a, um, adj. — kxeju8c- 
kóc. Uf, or pertaining to, comedy; comic: 
App. 

comoedus, a, um, adj. = xoj.o5ó6s. 
Of, or pertaining to, comedy, comic : 
natio, Juv.—As Subst. : comadus, 
i,m. A comedian, comic actor: Cic. 

cóm-Osus, a, um, adj. [com-a] 
(Full of coma; hence) //airy, with 
euch or long hair: frons, Pheed. 

com-páciscor (-péciscor), pac- 





COMPAREO 


tus or pectus sum, pácisci or pócisci, 
3. v. dep. To make an agreement, form 
a compact with one (only in temp. perf. 
and part.): si sumus compecti, Plaut. 
—Part. Perf.: In Pass. signif.: Com- 
pacto, de compacto, or ex compacto : 
According to agreement or concert, in 
accordance with a previous compact. 
Cic.; Plaut.; Suet. 

com-pac-tio, onis, f. [for com- 
pag-tio ; fr. com ; pa(n)g-o] A joining 
together : membrorum, Cic. 

1. compac-tus (for compag-tus), 
8, um: 1. P. of compi(n)g-o, through 
true root COMPAG.—2, Pa.: Of figure 
or form: Compact together, thick set, 
compressed, thick : corpus, Pl.: membra, 
Suet. J Hence, Fr. compacte. 

?. compac-tus, a, um, P. of com- 
pac-iscor. 

come-page-es, is (Gen. Plur. com- 
pagum, Pl.) f. [com ; pa(n)g-o] A 
Joining together, a connection, joint, 
structure: I, P rop.: efficiens humilem 
laterum compagibus arcum, Ov. I, 
Fig.: dum sumus in his inclusi com- 
pagibus corporis, bodily structures, Cic. 

com-pag-o, inis, f. [id.]—com- 
pages : Ov. ; Stat. 

com-par, áris (Abl. compari, Liv. 
—Gen. Plur. comparum, Plaut.), adj. 
Like or equal to another: compari 
Marte concurrerat, Liv.—As Subst. : 
1, An equal; a companion, comrade, 
colleague, compeer: Plaut.—2.: a. A 
spouse, consort, mate: Plaut.; Cat.— 
b. The queen at chess: Ov.—c. A 
Jigure of speech whereby several mem- 
bers of a period have an equal number 
of syllables: Auct. Her. 

compára-bllis, e, adj. [1. com- 
par(a)-o] That may be compared, com- 
parable: species, Cic, *[ Hence, Fr. 
comparable. 

comparat-e, adv. [1. comparat- 
us] By way of comparison, compara- 
tively: Cic. 

1. compara-tio, onis, f. (1. com- 
par(a)o] I. Prop.: A. Gen.: A 
comparing, comparison: Cic.; Quint. 
B. Esp.: 1. A (rial of skill, contention: 
Suet.—2. An agreement, contract: Liv. 
—3. Rhet. ¢. .: Comparatio criminis, 
A defensive comparison of a crime with 
a good end for which it was committed: 
Cic.—4. Gramm. t. t.: The comparative 
degree: Quint. II. Meton.: Relation, 
proportion: Cic, J Hence, Fr. com- 
paraison. 

2. compara-tio, onis, f. [2. com- 
par(a)-o] 1. A preparing, providing 
Jor, preparation, etc.: Cic.; Liv.— 
2. A procuring, gaining, acquiring : 
testium, Cic. 

compara-tivus, a, um, adj. [1. 
compar(a)-o] Suitable for, or pertain- 
ing to, comparison; comparative ; judic- 
atio, Cic. € Hence, Fr. comparatif. 

com-parco (-perco), si, no sup., 
cére, 3. v. a. To save, husband vell, 
lay up: Ter. 

com-par6éo, üi, no sup., &re, 2. v. n. 
I. Prop.: 7o be evident or apparent, to 
appear, to show one's self: qui non 
comparebant, Cic. II. Meton.: 7 
be present, in existence, exist: Cic.; Liv. 


COMPARO 


1. compár-o, Avi, àtum, are, 1. v. 
&. [compar] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
set together in equal proportions ; to put 
in connection ; to unite, match: ea inter 
se, Cic. B. Esp.: To bring together 
for a contest, to mateh : ut ego cum 
patrono disertissimo comparer, Cic. 
II. Fig.: A.: 1. Zo count one object 
fully equal to another; to place it on 
the same footing, or upon an equality 
with: cum quibus comparari, Cic.—2. 
To place together in comparison ; to 
compare: comparare majora, minora, 
paria, Cic. — 3. To reflect, consider, 
judge; or to prove, show, by comparing : 
comparat, quanto plures deleti sunt 
homines, Cic.—B. Of magistrates: 7o 
agree together in respect to the division 
of duties; (o settle or arrange: pro- 
vincias inter se, Liv.—C. To oppose: 
donum dono, Ter. *| Hence, Fr. com- 
parer. 

2. com-páro, avi, àátum, dre (old 
form  comparássit = comparaverit, 
Plaut.),1.v.a.: I, Prop.: (Zo bring 
or put together; hence) A, Gen.: 7o 
make ready, right, or suitable; to set in 
order, arrange, provide, furnish, etc.: 
convivium magnifice et ornate, Cic. 
B. Esp.: 1.: a. Of war, etc.: To make 
preparations for : bellum contra aras, 
Cic.— b. Of soldiers, munitions of 
war, etc.: To gel together, get ready, 
equip, etc.: arma, milites, classem 
ejus rei causà, Liv.—2. With Personal 
pron.: To prepare one's self; to make 
ane’s self, ox to gel, ready: 'l'er. ; Cic. ; 
Liv. II. Fig.: To make arrangements 
for, or take steps towards any thing ; 
to arrange, settle, appoint, institute: hoc 
prope iniquissime comparatum est, 
Cic. III. Meton.: 7o procure what 
one does not yet possess or what is 
not yet at hand or in existence; /o 
obtain, get, acquire, prepare, make: 
laudes actibus, Cic. 

com-pasco, no perf., pastum, 
pa cére, 3, v. n.: To feed together, 
etc.: si compascuus est ager, jus est 
compascere, Cic. 

compasc-iüus, a, um, adj. (com- 
pasc-o] Pertaining to feeding together 
or common pasturage : ager, Cic. 

compas-tus (for compasc-tus), a, 
um, P. of compasc-o. 

compec-tus, a, um, v. compac- 

re 

compéd-Io, ivi, itum, ire, 4. v. a. 
(compes, comped-is] To fetter, shackle: 
Cato; Plaut. 

compella-tio, onis, f. [2. com- 
pell(a)-o] I. Gen.: An accosting, 
addressing: Auct. Her. II. Esp.: 
witb reproach: A severe, harsh, ad- 
dressing or accosting ; a rebuking: Cic. 

1. com-pello, püli, pulsum, pell- 
ére, 3. v. a.: L.: A. Prop.: 7o drive 
together, or in a body, to a place: 
pecore totius provincie compulso, 
Cic.: hostes in oppida murosque, Czes.: 
naves (sc. hostium) in portum, id. 
B. Meton.: 1. 7o assemble, gather, 
collect, etc.: dispersos homines ratione 
quàdam compulit unum in locum, 
Cic.— 2. To force together, narrow, etc. : 
utroque (sc mari) in artas fauces 
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compellente terram, Curt. C. Fig.: 
To collect, assemble : amores, Plaut. 
II.: A. Prop.: 7o drive, force, etc.: 
Pompeium domum suam, 
Fig.: 1. To drive, force, etc.: cur eam 
(sc. orationem) tantas in augustias 
compellimus ? Cic.—2. To drive, bring, 
move, urge, impel, force, constrain to 
something : in hunc sensum compellor 
injuriis, Cic. 

2. compell-o, avi, datum, dre, 1. 
v. a. [1. compell-o] I. In a friendly 
sense: A. To accost, address: aliquem 
voce, Virg.—B. 7^ solicit, entice, etc.: 
Val. Max. II. In a hostile sense: A. 
To address one reproachfully; to re- 
proach, chide, rebuke, upbraid, abuse; 
to take to task, call to account: com- 
pellatee a consule, Liv.—B. Law 4. t.: 
To arraign before a tribunal, to accuse 
of crime: nobiles ac potentes, Liv. 

compendi-arius, a, um, adj. 
[compendi-um] Adapted to saving, 
short, shortened: Fig.: via ad gloriam 
proxima et quasi compendiaria, Cic. 

compend-Yum, ii, 7. [compend-o] 
(A weighing together; hence) 1.: a. 
Of speech, e/c.: A shortening, abridg- 
ing: Plaut.; Quint.— Particular 
phrase: Compendii facere, also 
compendii or compendium fieri, 7o 
shorten, abridge; to be shortened or 
abridged: Plaut.—b. Of time: A 
shortening, shortness, a short time: 
Quint, —c. Of space, distance, etc.: 
Shortness, a short way, etc.: montis, 
i.e. a short cut across the mountain, 
Ov.—2. Gain, profit, etc.: Cic.—3, A 
sparing or saving: Plaut.; Pl. 4 
Hence, Fr. compendium. 

compensa-tio, onis, /. [com- 
pens(a)-o] 1, (An equalising of one 
thing with another in value; hence) 
Barter, exchange: Just.—2. Compens- 
ation, recompense, amends: Cic. J 
Hence, Fr. compensation. 

com-penso, avi, àtum, dre, 1, 
v. a.: I. To counterbalance, compensate, 
or make good : letitiam cum doloribus, 
Cic. II. Of distance: 7o shorten, 
spare, save: longum iter, Sen. fj 
Hence, Fr. compenser. 

compérendin4a-tio, onis, /.[com- 
perendin(a)-o] (A deferring of the 
time (of trial) to the third day or later: 
Pl. 
compérendina-tus, üs, m. [id.] 
=comperendinatio, Cic. 

compérendin-o, àvi, àtum, dre, 
l. v. a. [comperendin-us] Law ¢. ¢.: 
To cite a defendant to a new trial, 
appointed on the third following day 
or later: ut comperendinaretur reus, 
Cic. 

com-pérendinus, a, um, adj. 
Belonging to the day after to-morrow: 
dies, the third following day, to which 
a trial was deferred, Macr. 

com-pérlo, péri, pertum, périre, 
4. v. a. [cum; root PER, akin to 
perior] (7o go or passthrough thorough- 
ly; hence) To find out accurately, 
ascertain, learn, obtain, or get inform- 
ation of: indicia mortis comperisse, 
Cic.: comperta et explorata, Liv.— 
Particular phrases: 1. Com- 


Cie, B.! 








COMPINGO 


pertum habeo and compertum mihi 
est, J know full well: Cic.; Sall. — 2, 
Pro comperto, As certain : Suet. 

com-perior, pertus sum, périri, 
4. v. dep. [id.]=comperio: Metellum 
magnum et sapientem virum fuisse 
comperior, Sall. 

comper-tus, a, um: 1. P. ot 
corfiper-io.— 2. Pa.: Known, proved, 
or found out to have done something ; 
convicted, etc.: pecuniam clam egessisse 
per indicemn comperti, Liv.: (with 
Gen. of crime) sacrilegii, id. 

com-pes, pédis (Vom. and Dat. 
Sing. prob. not in use), f. (That has 
or keeps the feet togeth *; hence) I. 
Prop.: A wooden fetter r shackle, for 
the feet: hoc est cur cantet vinctus 
quoquecompedefossor,Ov. II. Fig.: 
A fetter, bond, band, chain: grata (of 
the chains of love), Hor. III. Met- 
on.: Of ice, etc.: Fetter, etc.: Hebrus 
nivali compede vinctus, Hor. 

compe-sco [for comped-sco; fr. 
compes, comped-is], scii, no sup., 
scére, 3.v.a.: X. Prop.: 7o fasten to- 
gether ; to confine, hold in check, repress, 
curb, restrain: ramos fluentes, i. e. to 
prune, Virg. III. Fig.: A. To check, 
repress, suppress, etc.: clamorem, Hor, 
— B. To leave off, cease from, forbear, 
Plaut. 

compét-itor, óris, m. (compet-o] 
A rival, competitor: Cic.; Suet. 4 
Hence, Fr. compétiteur. 

compét-itrix, icis, 7 [id.] A 
Jemale competitor : Cic. 

com-péto, ivi or li, itum, ére, 3. 
v.a. and n.: I, Act.: To strive after 
something in company or together: 
unum locum, Just. II. Neut.: A. 
Prop.: 7o meet or come together: ubi 
vie competunt, tum, Var. B. Fig.: 
1. Of time: 70 coincide, agree, meet, 
happen, etc.:: tempora cum Othonis 
exitu, Tac.—2. Of other things: a, 
To agree or coincide with something, to 
answer to it: tanto animo nequaquam 
corpus aut habitus competiit, Suet.— 
b. fo be qualified, competent, appro- 
priate, fit, suitable; to corresponá. aut 
assumere in causam naturas, quà com- 
petent, aut mitigare, quà repugn- 
abunt, Quint. — 3. Law 4.2: Of an 
action : To belong to one, to lie for one: 
Quint. YJ Hence, Fr. compéter. 

compila-tio, onis, f. [compil(a)-o] 
A pillaging; hence facetà, a compila- 
tion: Cic. YJ Hence, Fr. compilation. 

com-pilo, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o plunder, pillage, rob: 
consulem, exercitum, provinciamque, 
Cic. II. Fig.: 7o steal, pilfer, etc.: 
ab ipsis cautis jurisconsultis eorum 
sapientiam compilárit, Cic. «| Hence, 
Fr. compiler. 

com-pingo, pégi, pactum, pingére, 
3. v. a. [for com-pango] I. Prop.: 76 
join or unite together; to put together, 
frame, make by joining, compose : zedific- 
ia, Sen.: tam compositum tamque com- 
pactum, Cic.—P articular phrase: 
Compingere aliquem in aliquid, To 
crowd a person somewhere; to confine, put, 
conceal : Plaut.; Cic. YI. Fig.: Toput, 
drive, or thrust one into something or 


COMPITALICIUS 


—À 


somewhere : in judicia et conciunculas, | nate: alias alii complent magis, Lucr. 


detrudi et compingi, Cic. 

compitalf-cíus (-tíus), a, um, 
«dj. [compitali-a] Of, or belonging to, 
the compitalia : ludi, Cic. 

compit-alis, e, adj. [compit-um] 
Of, or pertaining to, a cross-way : Lares, 
Suet.—As Subst: Compitalia, ium 
(compitaliorum, Cic.),n. The Compit- 
und; a festival, annually celebrated at 
cross-roads in honour of (he Lares, soon 
after (he Saturnalia, on a day appointed 
by the pretor : Cic. 

com-pit-um, i (mostly plur.), 
n. [for con oet-um ; fr. com-pet-o] 
(That which eis something ; hence) 
I. Prop.: A place where several ways 
meet, a cross-road : Cic.; Virg. II. 
Fig.: A cross-road, point of hesitation, 
dilemma: Pers. 

com-placéo, plácüi and plicitus 
sum, no sup., placére, 2. v. n. I. 7o be 
pleasing lo several persons a£ the same 
time: complacita est tibi, Ter. II. 70 
bevery pleasing: Plaut. *| Hence, Fr. 
complaire. 

com-plano, àvi, àtum, are, 1 v. a. 
I. Prop.: Zo make even, level, or 
plain: domum, to raze, Cic. II. Fig.: 
To render tolerable or supportable : 
aspera, dura, Sen. 

comeplector, xus sum, cti, 3. v. 
dep. [com ; 1. plecto] (To entwine one's 
self, etc., with some other person or 
thing; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To clasp around, encircle, encompass, 
surround, inclose, embrace, etc.: spat- 
ium, 4, e. (o mark out for military pur- 
poses, Caes.: nos inter nos esse com- 
plexos, Cic. B. Esp.: To clasp, seize, 
etc., in close combat ; qui quum inter 
se complexi in terram ex equis decid- 
issent, Nep. II. Fig.: A.: 1. Of the 
mind, understanding, etc.: To embrace 
something intellectually as a whole; 
to comprehend, undersiand: deum et 
divinum animum cogitatione, Cic.— 
2. To embrace or grasp in the memory : 
hee... aut memoria complecti, aut, 
elc., Cic. — B.: 1. To comprehend a 
multitude of objects in discourse or in 
a writing; io comprise: omnia unà 
comprehensione, Cic.—2. Philos, £. t.: 
To draw a conclusion, make an infer- 
ence: Cic.—C. Of the affections: 7o 
embrace, i. e. to display esteem, regard, 
affection for, etc.:: aliquem summa, 
benevolentia, Cic. — D. 7o take into 
possession; seize, lay hold of : facultat- 
em aliquam, Cic. #29" In Pass. force: 
quo vita beata complectitur, is com- 
prised, Cic. 

comple-«mentum,i, n. [comple-o] 
That which fills up or completes ; a com- 
plement: numerorum, Cic, | Hence, 
Fr. complément. 

com-pléo, evi, étum, ere, 2. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: To fill something 
on all sides; to fill full, fill up: pagi- 
nam, fo fill with writing, Cic.: fossas 
sarmentis et virgultis, Ces, B. Esp.: 
1. Of food: To satisfy, to satiate: avis 
scribitur conchis se solere complere, 
Cic.—2. Milit. 4. t.: To make the army 
or fleet of a full number; to complete, 
All up: Yegiones, Cs,—3, To impreg- 
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—4. To be full or filled: non ita com- 
plebant Ephyrez Laidos zdes, Prop. 
II. Fig.: A. 7o jill a space with 
sound, lamentations, eic.: completi 
sunt animi auresque vestrz, Cic.—B. 
To fill, to satiate: me complevi flore 
Bacchi, Plaut.—QC. To furnish abund- 


copia, Czes,—D. 70 fill one with any 


desire, humour, passion, eíc.: aliquem | 


gaudio, Cic.: (with Gen.) aliquem 
erroris et dementie, Plaut.—E.: 1. 
Gen.: 7o make complete or perfect; to 
Jinish: Cic.: complent ea beatissimam 
vitam, Cic.—2, Esp.: Of a promise: 
To fulfil: summam promissi, Cic.—F, 
Of time: To finish, complete, live or 
pass through: centum et septem annos, 
Cic. J Hence, Fr. combler. 

complé-tus, a, um: 1. P. of com- 
ple-o.—2. Pa.: a. Prop.: Filled full, 
Jull : alveus Tiberis ruderibus, Suet.— 
b. Fig.: Complete, perfect: completus 
verborum ambitus, Cic.: (Comp.) 
completius, Gell. *| Hence, Fr. com- 
plet, comble, 

complexlo, onis, /. [for complect- 
sio; fr. complect-or] I. Gen.: A 
combination, connection: atomorum, Cic. 
II. Esp.: A. Of speech: Connection, 
etc.: verborum, Cic.—B.: 1. Rhetor. 
t.t.: à. A constant recurrence to what 
has been previously said: Auct. Her, 
—b. A period: Cic.—2. Philos. t. t.: 
2,. A conclusion in a syllogigu : Cic. 
—b. A dilemma: Cic. 

l. complexus (for compleet-sus) 
a, un, P. of complect-or. 

2. complexus, üs, m. [for com- 
plect-sus; fr. complect-or] I. Prop.: 
A. Gen.: A surrounding, encompass- 
ing, encircling, embracing, embrace, 
etc.: Cic.; Hor. B. Esp.: Of hostile 
embrace: Close combat: Ces. II. 
Fig.: A. Connection in discourse: 
Quint.—B. Embrace, i.e. love, affec- 
tion, etc.: Cic. III. Meton. for Ar 
embraced or beloved object: Cic. 

complica-tus, a, um, P. of com- 
plic(a)-o. 

complic-itus, a, um, P. of com- 
plic-o. 

com-plico, àvi, àtum (post-Aug. 
ti, itum), are, 1. v. a. I. Gen.: To 
fold together, to fold up: A. Prop. 
epistolam,Cic. B.Fig.: animi com- 
plicata notio, Cic. II. Esp.: With 
Personal Pron.: Yo roll one's self to- 
gether, i. e. to crouch close, etc.: qui 
(sc. Diogenes) complicuit se in dolio, 
Sen. «| Hence, Fr. compliquer. 

complora-tio, onis, f. [com- 
plor(a)-o] A loud violent complaint, 
lamentation : Liv. 

complorà-tus, iis, m. [id.] A loud 
mourning, lamentation, etc.: Liv. 

com-ploro, àvi, atum, are, 1. v. a. 
To bewail, lament loudly or violently : 
lamentatione fortunam, Liv. 

complo-sus (for complod-sus), 4, 
um, P, of complod-o. 

com-plures, a and ia, adj. Several 
together, very many : ratibus compluri- 
bus factis, Czes.: (with Partitive Gen.) 
complures hostium, Hirt, 








COMPORTO 


complür-ies (-Yens), adv. [com 
plur-es] Several times, many times 
often : Plaut. 

complus-ciüli, 2, a, adj. dim. 
[for complur-culi, fr. complur-esj 
Tolerably many, several: dies, Plaut. 

com-plt-vium, Iii, n. (com; 


| plu-o] (A flowing together when it rains; 
antly with something : exercitum omni ; 


hence) A quadrangular open space in 
the middle of a Koman house, which 
collected the rain-waler flowing from 
the roofs, and conducted it to a basin 
(impluvium) placed below: Suet. 
com-pono, pósüi, pósttum, ponére 
(Part. Perf. Syncop. compéstus, Virg.), 
3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: 70 put, 
place, lay, or bring together ; to collect : 
aridum lignum, Hor.: in quo (sc. 
loco) erant ea composita, Cic. B. 
Esp.: 1.: a. With the accessory no- 
tion of connection, etc.: To put together 
(into one whole); to join together; to 
unite, connect ; to form, fashion, make 
by joining together etc.: isgenus indocile 
ac disperaum montibus altis Compos- 
uit, Virg.—b. To found, build: urbem, 
Virg.: templa, Ov.; Col.—2. With the 
accessory notion of order, etc.: a. (a) 
To put in order, to set right, etc., to 
order, adjust, arrange, regulate: cap- 
illum, Cie.: togam, lo lay properly 
into folds, Hor.—(b) With Personal 
pron.: (a) Zo adjust or arrange one's 
self: Ov.—(B) Torecline (at table, for 
rest, etc.): Virg.—b. Of the day: 7o 
end, close: diem, Virg.— c. 7o put 
something im order for keeping; to 
lay up, keep, preserve: compono, quae 
mox depromere possim, Hor.—d. (7o 
dress or adorn a dead body; hence): 
(a) To erpose to view, lay out: toro- 
que Mortua componar, Ov.—(b) To 
bury, inler: est tibi mater.... 
* haud mihi quisquam ; Omnes com- 
posui" Hor. II. Fig.: A.: 1. Of 
written or oratorical performances, 
compositions, e£c.: To draw up or pul 
down; to compose, write: librum, Cic.: 
carmina, Hor.—2. To compose, con- 
trive something untrue, unfair, i. e. to 
feign, invent, devise, contrive: Plaut.— - 
3. To agree upon together; to settle, 
adjust: composito ante adventum leg- 
atorum consilio, Liv.—P articular 
phrase: Ex composito, or, simply, 
composito, According to agreement, in 
a concerted manner: Liv.; Virg.— B.: 
1. Zo put in order, set right, adjust, 
arrange,regulate: verba, Cic.: itinera, 
id.—2. To adjustto, or make suitable 
for something: civitatem ad votum, 
Tac.—3. To bring something morally 
disordered (discord, contention, pas- 
sion, etc.) into order; to allay, settle, 
compose;—of persons, to quiet, calm, 
appease, tranquillise, etc.: lites, Virg.: 
aversos amicos, Hor.—C.: 1, 7o match 
against, to bring into contest with : duos 
bonos viros iuter se, Quint.—2. 7o 
put together in comparison, to compare: 
dicta cum factis, Sall.: homines divis, 
Cat. *| Hence, Fr. composer. 
com-porto, dvi, àtum, are, 1. v.a, 
To carry or bring together, lo collect: 
I. Prop.: przdas, Virg.: frumentum 
in loca tuta, Cic, Il Vig. : Of style: 


COMPOS 


nobis opus est Tebus exquisitis, andi- 
que comportatis, Cic. 

com-pÓ-s, otis, adj. [for com- 
pot-s; fr. com; pot-is] (Having the 
mastery or power with another ; hence) 
Partaking of, possessing, participating 
or sharing in; guilty of, etc.: (with 
Gen.) animi, of a sane mind, Ter.: so, 
mentis, Cic. : voti, having obtained or 
gratified one's wish, Mor.: (with AU.) 
^ przda, Liv. 

compósit-e, adv. [composit-us] 
In an orderly, regular, or skilful man- 
ner; orderly: dicere, Cic.: (Comp.) 
compositius cuncta agere, Tac. 

comp6s-itio, onis, f. [comros, 
root of compo-no, à. e. compo(s)-no ; 
v. pono inil.] A.: 1. Prop.: A put- 
ting together, composing, connecting, 
arranging, adjusting: membrorum, 
Cic.—2. Fig.: Connection, coherence: 
discipline, Cic.—B. A bringing toge- 
ther or matching of pairs of combat- 
ants: gladiatorum, Cic. — C.: 1. A 
drawing up in writing, a composition : 
juris pontificalis, Cic.—2. In Rhet.: A 
proper connection in style and position 
of words; arrangement, disposition : 
CQic.—D. A settlement of a difference, 
arrangement of a controversy; an 
agreement, compact: Ces.; Cic. J 
Hence, Fr. composition. 

compds-itor, oris, m. [id.] One 
who puts or sets together ; an arranger, 
disposer, maker: Cic.; Ov. {J Hence, 
Fr. compositeur. 

compós-Itüra, x, /. [id.] (Prop.: 
A joining together; Meton.) A joint, 
commissure: oculorum, Lucr. 

compós-ítus, a, um: 1. P. of 
compo-no, i.e. compo(s)-no : v. pono 
init.).—2. Pa. : a. Put together, com- 
pounded: verba, Quint.—b. /nvented, 
devised: non ab inimicis Rome com- 
positum (sc. crimen), Cic. — c.: (a) 
(a) Fitly ordered, disposed, well ar- 
ranged; (Comp.) perficiam ut nemo 
compositior ad judicium venisse vide- 
atur, Cic.: (Sup.) literule tuze com- 
positissime, id.— (8) Fit, suitable: 
eompositus alliciendis moribus, Tac. 
—(b) Quiet, tranquil, circumspect, with- 
out passion, calm, composed : &etas, Tac. 

com-pota-tio, onis, f. [com ; pot- 
[a)-o] A drinking together: Cic. 

compót-Yo, ivi, itum, ire, 4. v. a. 
[compos, compot-is] 1. Act.: Zo make 
partaker of: me piscatu novo, Plaut. 
—2. Pass.: To become partaker of, to 
obtain: Plaut. 

come-po-tor, óris, m. [for com- 
pot-tor; fr. com ; pot-o] A drinking- 
companion : Cic. 

com-po-trix, icis, f. [for com- 
pot-trix; fr. id.] A female drinking- 
companion: Ter, 

com-pransor, oris, m. [for com- 
prand-sor; fr. com; prand-eo] A 
boon companion: Cic. 

compréca-tio, onis, f. [comprec- 
(a)-or] An imploring: deorum, Liv. 

com-précor, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. (To pray greatly to; hence) I. 
Act.: To supplicate, implore: deos, 
Ter. II. Neut.: To pray, make sup- 
plication, etc. : Ov. 
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com-préhendo (-prendo), di, 
sum, dére, 3. v.a.: I. Prop.: A. 
Gen: (To take hold of something, as 
it were, with both hands, on all sides ; 
hence) Yo lay or catch hold of: quid 
opus est manibus, si nihil compres 
hendendum est? Cic.: comprensa 
frustra imago, Virg. B. Esp.: 1. To 
attack, seize upon in a hostile manner ; 
to seize, lay hold of, arrest, catch, ap- 
prehend : hominem, Cic.: comprehens- 
us morbo, Just.—2. Of a letter: To 
intercept: epistolas, Just.—3. To seize 
upon, apprehend in a crime: fures, 
Cat.—4. Of places: 7o contain, com- 
prise, comprehend, include: circuitus 
ejus triginta et duo stadia compre- 
hendit, Curt. II. Fig.: A.: 1. 7o 
comprehend by the sight; to perceive, 
observe, see: aliquid visu, Sil.—2. 7o 
comprehend intellectually ; (o receive 
into one's mind, eíc.; to grasp, perceive: 
opinionem mentibus, Cic.—3. 7o com- 
prise: In discourse, writing, number, 
etc.: quee si comprendere coner, Ov.: 
verbis luculentioribus et pluribus rem 
eandem comprehenderat, Cic.: neque 
enim numero comprendere refert, 1. e. 
to enumerate, Virg.—4. To comprehend 
any one in affection; to bind to one's 
self ; to put under obligation ; to embrace 
with kindness, be kind to: multos amic- 
itia, Cic.—-B. To discover, detect: quo 
facilius comprehenderetur res, Cic. 
«| Hence, Fr. comprendre. 

compréhens-ibilis, e, adj. [com- 
prehendo, (Sup.) comprehens-um] 1. 
Perceptible by the eyes, evident: Sen.— 
2. Perceptible to the mind, conceivable, 
intelligible: Cic. YJ Hence, Fr. com- 
préhensible. 

compréhen-sio, onis, f. [for 
comprehend-sio; fr. comprehend - 0] 
1. A seizing.or laying hold of with 
the hands: Cic.—2. A hostile seizure, 
arresting, catching, apprehending : Cic. 
—3. A mental comprehending, per- 
ceiving ; also, a comprehension, percep- 
tion, idea: Cic. — 4. In Rhetoric: 
A joining, combining in discourse, et- 
pression, style: Cic. *| Hence, Fr. com- 
préhension. 

compréhen-sus (for compre- 
hend-sus), a, um, P. of comprehend-o. 

comprendo, ere, v. comprehendo. 

compres-sío, onis, f. [for com- 
prem -sio; fr. COMPREM, true root of 
comprim-o] I.Prop.: A.Gen.: A 
pressing together, compression: Vitr. 
B. Esp.: An embracing: Plaut. II. 
Fig.: The compression of an express- 
ion: Cic. *[| Hence, Fr. compression. 

compress-ius, comp. adv. [com- 
press-us] / a more or very compressed 
or concise manner ; more or very briefly 
or succinctly : loqui, Cic. 

1. compres-sus, a, um [for com- 
prem-sus; fr. COMPREM, true root of 
comprim-o] P. of comprim-o. 

2. compres-sus, üs, m. (for com- 
prem-sus; fr. COMPREM, true root of 
comprim-o] I. Gen.: A pressing toge- 
ther, compression (only in Abl. Sing.): 


Cic. II. Esp.: Anembracing : Plaut.; , 


Ter. *9| Hence, Fr. compresse. 
com-prímo, pressi, 





pressum, | 


COMUM 


primére, 3. v. a. [for com-premo) f, 
Prop.: A. Gen.: 7o press or squeeze 
together, compress : quum compresserat 
(sc. digitos) pugnumque fecerat, Cic. 
—Prov.: Compressis manibus sedere, 
To sit with folded hands, i.e. to be un: 
employed or idle: Liv. B. Esp.: 1. 
To debauch, etc.: Plaut.; Liv.— Z. 
With the access. idea of restraining 
free motion: 7o hold back, hold, keep 
in, restrain: animan, (o hold the breath, 
Ter.: linguam, Plaut.—3. 7o keep to 
one’s self, keep back, suppress, conceal: 
delicta, Cic.: famam captee Carthagin- 
is, Liv. II. Fig.: 7o restrain, hinder, 
check, repress, curb: conatum atque 
audaciam furentis hominis, Cic.: vix 
comprimor, quin involem illi in oc- 
ulos, Plaut. *«| Hence, Fr. comprimer. 

compróba -tío, onis, f. [com- 
prob(a)-o] Approbation, approval: Cic. 

compróba-tor, óris, m. [id.] A» 
approver : Cic. 

com-próbo, àvi, àtum, àre, 1. 
v.a.: I. Pro p.: 7o approve of some- 
thing thoroughly ; to assent to, acknow- 
ledge: has comproba tabulas, Cic. II. 
Meton.: 70 prove, establish, attest, 
confirm : aliquid oratione, Cic. 

comprómis-sum, i, 2. (for com- 
promitt-sum ; fr. compromitt-o] A 
mutual promise to abide by the award 
of an arbiter ; a compromise: Cir. «4 
Hence, Fr. compromis. 

com-promitto, misi, missum, 
mittére, 3. v. a.: Law (.(.: To promise 
mutually to abide by the decision of 
an arbiter; (o compromise, etc. J 
Hence, Fr. compromettre. 

1. com-ptus, a, um: 1. P. of 
com-o.—-2. Pa.: a. Prop.: Adorned, 
ornamented, decked: (Sup.) enima 
comptissima, Aug.—b. Fig.: Erubei- 
lished, ornate, elegant: oratio, Cic.: 
(Comp.) comptior sermo, Tac. 

2. com-ptus, üs, m. [com-o] (An 
adorning of the hair; hence) I. 
Prop.: An ornament for the hair or 
head, a head-dress: Lucr. II. Fig.: 
A band, tie: Lucr. 

compul-sus, a, um, P. of compel- 
lo, through root COMPUL: v. pello init. 

compunc-tus (for compung-tus), 
a, um, P. of compung-o. 

com-pungo, punxi, punctum, 
pungére, 3.v.a. To prick or puncture: 
J. Prop.: barbarum compunctunt 
notis Thraciis, 4, e. ta(teoed : Cic. II, 
Fig.: Cic. 

com-piito, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
To sum up, reckon, compute: I, Pr op.: 
rationem digitis, Plaut.: (without 
Object) praesens computárat, Cic. II. 
Fig.: facies tua computat annos, 
shows your age: Juv. J Hence, Fr. 
compter. 

com-ptitresco, putrüi, no sup., 
putrescére, 3. v. n. To become wholly 
putrid, to putrefy: Lucr. 

Comum, i, 2. Comum; @ con- 
siderable town of Gallia Transpadana, 
the birthplace of the younger Pliny (now 
Como).—Hence, Com-ensis, e, adj. 
Of, or pertaining to, Comum.— A& 
Subst.: Comenses, lem, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Comum. 

as 


CON 


con = cum ; v. cum init. 
conà-men, !nis, ». [con(a)-or] 
(That which endeavours; hence) An 
effort, exertion, struggle: Ov.; Lucr. 
cona-tum, i,n. [id.] An attempt, 
undertaking, venture, etc. (prps. only 
plur.): Ozes.; Liv. 
1. cónà-tus, a, um, P. of con(a)-or. 
2. conà-tus, us, m. [con(a)-or] I. 
G en.: An attempt, effort, undertaking: 
nlicujusrei si non perfectio, at conatus, 
Cic. II. Esp.: A. AZffort, exertion, 
zabour, zeal : Cic.—B. An inclination, 
impulse, incitement to an act ; Cic. 
con-cáíco, avi, atum, are, 1. v. a. 
To pollute with ordure: regiam, Phzed. 
con-caléfacio, feci, factum, fac- 
tre, 3. v. a.—Pass.: -f10 (-facior), 
-factus sum,-fiéri. Zo warm thorough- 
ly: quum brachium concalefecerit,Cic. 
concalefac-tus, a, um, P. of con- 
oalefac-io. 
concalefio, v. concalefacio. 
conecáléo, cálüi, no sup., cálere, 
2.0.n. Tobe thoroughly warm: Plaut. 


conecálesco, càlüi, no sup., cálesc- | E 
publish abroad, make known: victor- 


tre, 3. v. n. inch, I,Prop.: To become 
thoroughly warm, to glow: corpora 
ardore animi concalescunt, Cic. II. 
Fig.: To glow with love: Ter. 
con-calle-sco, callüi, no sup., 
callescére, 3. v. n. inch. [con ; calle-o] 
(Prop.: To become callous ; Fig.): A. To 
become shrewd or ingenious: Cic.—B. 
To become insensible or callous: Cic. 


con-caméro, no perf., atum, are, | hai 
| Fig.: Concord, agreement, harmony: 


1. v. a. To vault or arch completely; to 
arch over : concameratus locus, Suet. 

Concánus,i,m. A Concan. The 
Concani, or Concans, were a savage 
tribe in Hispania Tarraconensis, who 
dronk horses’ blood. 

con-castigo, no perf. nor sup., 
are, l. v. a. To chastise severely: ho- 
minem, Plaut. 

concáv-o, no perf., atum, are, 1. 
v. a [concav-us] Zo make hollow; to 
hollow out, make round, arch: brachia 
in arcüs, to curve, bend, Ov. 

con-ravus, a, um, adj. Completely 
hollow, concave, arched, vaulted ; bent, 
curved : altitudines speluncarum, Cic.: 
vallis, Ov. «| Hence, Fr. concave. 

con-cédo, cessi, cessum, cedére, 3. 
v.n.and a. I, Neut.: A. Prop.: 7o 
depart, withdrew, retire, take one's self 
off or away, remove one's self, etc.: 
concedite atque abscedite, Plaut.: 
coli distributio docet, unde fulmen 
venerit, quo concesserit, Cic.—P a r t- 
icular phrase: Concedere vita 
or simply concedere, To depart from 
life, to die: Tac. B. Fig. 1. Of 
abstract subjects: To go, depart, cease, 
etc.: ire Concessére deüm, Virg.—2. 
(To go, as it were, out of the way for 
one on account of his wishes, power, 
excellence, etc.; hence): a. To yield or 
submit to superior power, eíc.: ut 
magnitudini medicine doloris magn- 
itudo concederet, Cic. — b. 7o give 
piace in excellence, dignity, rank, etc.; 
lo yield, give precedence : nemini, Cic.: 
majestati viri, Liv.—e. Zo yield, sub- 
mit to one’s will, comply with one’s 
wishes ; libidini, gent postulationi, 
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Cic.—d. To assent, concede, give in: 
mihi, Ter.: dicto, Cic.—3. Jo accede, 
agree, or consent; to assent, submit, 
yield, or resign one’s self; to go or puss 
over to any thing: in ditionem, Liv. 
II. Act.: A. 7o grant, concede, allow ; 
to consign over ; (o resign, yield, vouch- 
safe : artes tibi, Cic.— B. To grant or 
vield something to one as a favour or 
from regard; fo desist from, forbear, 
give up ; forgive, pardon: peccata 
alicui, Cic.: Montanus patri concessus 
est, Tac. *[ Hence, Fr. concéder. 
con-célébro, avi, atum, are, 1. v. 
a. Y. Prop.: 7o resort to in great 
multitudes or frequently; to visit very 
often; to frequent: convivia, Cic. II, 
Meton.: A. Of action: 7o pursue 
or prosecute vigorously : studia, Cic.— 
B. To fill with something : alma 
Venus... que terras frugiferentes 
Concelebras, i. e. fillest with life, Lucr. 
—C. T^ celebrate a solemnity in great 
numbers, to solemnise: diem natalem, 
Plaut.: rem, Cic. — D. 7o honour, 
praise, extol: genium, Tib.— E. To 


jam, Cas. *[| Hence, Fr. concélébrer. 
concene.tio, onis, f. [for concan- 
tio; fr. CONCAN, true root of concin-o] 
A singing toyether, harmony: Cic. 
concen-tus, üs, m. [for concan- 
tus; fr. id.] (A singing or playing to- 
gether ; hence) I. P rop.: A blending of 
sounds or voices; symphony, harmony, 
harmonious music: Cic.; Virg.; Ov. II. 


Cic.; Hor. 

concep-tio, onis, f. [for concap- 
tio ; fr. CONCAP, true root of concip-io] 
1. Of the female: A becoming preg- 
nant, conception: Cic.—2. Law t.t.: 
A composing, drawing up of formula- 
ries: Cic. Y Hence, Fr. conception. 

1. concep-tus (for concap-tus), a, 
um, P. of concip-io, through true root 
CONCAP. 

2. concep-tus, ts, m. [for con- 
cap-tus ; fr. concip-io, through id.] 1.: 
a. Pro p.: A taking together or to one's 
self: Suet.—b. Meton.: A collection, 
body, conflux: aquarum, Sen.—2.: a. 
Prop.: Of the female : A conceiving; 
a becoming pregnant ; conception: Cic. 
—b. Meton.: (a) Of plants, trees, 
etc.: A budding, sprouting : Pl.—(b) 
The foetus, whether of women or ani- 
mals: Suet.; Pl. 

con-cerpo, ao perf., cerptum, 
cerpére, 3. v. a. [for con-carpo] (7o 
pluck greatly; hence) I. Prop.: To 
pluck, pull, or tear in pieces; to rend: 
epistolas, Cic. II. Fig.: 7o cut up, 
censure: aliquem, Script. ap. Cic. 

concerta-tio, onis, f. [concert(a)- 
0] A strife of words; a disputation, 
dispute, controversy : Cic. 

concertà-tor, oris, m. [id.] One 
who contends; a rival: Tac. 

concertator-Yus, a, um, ad. 
[concertator] (Pertaining to a concert- 
ator; hence) Pertaining to controversy 
or disputation; controversial: Cio. 

con-certo, avi, atum, are, 1. v. n. 
I. 7o contend zealously or warmly: 
prelio, Ozs.: de regno, Suet. II. Zo 





CONCIEO 


dispute, debate: cum inimico, Cic. 4 
Hence, Fr. concerter. 

conces-sio, onis, f. [for conced. 
sid ; fr. conced-o] I. Gen.: An allow- 
ing, granting, conceding, permission, 
leave: Cic. II. Esp.: Rhetor. t. t.: 
Concession, as of a fault, eíc.: Cic. 4 
Hence, Fr. concession. 

con-cesso, dvi, no sup., are, 1. 
v.a. To cease, leave off, desist: Plaut. 

1. conces-sus (for conced-sus), a, 
um, P. of conced-o. 

2. conces-sus, ts, m. [for conced- 
sus; fr. conced-o] A permitting, con- 
ceding, concession, permission, leavc 
(prps. only in Abi, Sing.): Cic.; Tac. 

concha, 2, /., kóyyq: I. Prop.: 
A. A mussel, etc.: Cic.; Hor.—B.: 
1. A pearl-oyster: Pl.—2. The purple- 
Jish: Ov. II. Meton.: A. A mussel- 
shell: Cic.—B. A pearl: Ov.—C. A 
snail-shell : Col.—D. Triton's trumpet: 
Ov.—E. The trumpet of Misenus: Virg. 
—F. A vessel for holding oil, unguents, 
salt, etc. ; an oil-flask, a box for un- 
guents, a salt-cellar, etc. : Hor. € 
Hence, Fr. conque. 

conchis, is, f. —xóyxos. A kind of 
bean boiled with the pods: Juv. 

conchita, s, m. — koyxirqs. A 
catcher of shell-fish: Plaut. 

conchylí-atus, a, um, adj. [con- 
chyli-um] (Provided with conchylium ; 
hence) Of a purple colour: Cic. 

conchylium, li, 2. =«oyxvAvov 
(9) 1. A shell-fish: Cic.; Pl.—2, An 
oyster: Cic.; Hor.—3.: a. Prop.: A 
(kind of) purple shell-fish: Lucr.—b. 
Meton.: (a) Purple colour, purple: 
vo) For purple garments, purple. 
uv. 

1. con-cido, cidi, no sup., cldére, 
3. v. n. [for con-cado] I. Prop.: A. 
Gen.: To fall utterly; to fall to the 
ground, tumble down, etc.: conclave 
illud concidit, Cic.—B. Esp.: 1. 7o 
Jall down (in death, a swoon); to fall 
(in battle): in prelio, Cic.: inter opus, 
Ov.—2. Of victims: To be slaughtered 
or slain; to fall: victima taurus Con- 
cidit, Ov. II. Fig.: A. To lose 
strength, value, etc.; to fallto the earth, 
be overthrown, prostrated, decay, perish, 
Jall, go to ruin: concidit Ilia tellus, 
Virg.: una patroni omnes conciderunt, 
Cic.—B. Of the wind: 7o sink, sub- 
side, fall, go down: Hor. 

2. con-cido, cidi, cisum, «idére, 
3. v. a, [for con-cedo] I. Prop: A. 
Gen. : To cut up wholly, cut to peces, 
destroy, etc.: nervos,Cic.: ligna,Ov. B. 
Esp.: 1. To cut to pieces, lacerate, i.e. 
to beat severely, cudgel soundly: vicinos 
loris, Juv.—2. To cut to pieces in war ; to 
cut down, destroy, kill: multitudinem 
fugientium, Ces. II. Fig.: A. Of 
style: To cut to pieces, divide minutely, 
dismember, render feeble: sententias, 
Cic.—B. To strike down; to prostrate, 
ruin, destroy, annul, by word or deed : 
auctoritatem ordinis, Cic.: Antonium 
decretis, id.—C. 7o deceive, cheat, de- 
fraud: Plaut. 

con-ciéo (in acc. with form con- 
cio, ire: concit, Lucr.: concibant, 
Tac.: conciri, Liv.: concita, Lucr, 


CONCILIABULUM 


ate.), ivi, "tum, Yére, 2. v. a.: I. Prop.: 
A. Tourge, bring, or assemble together, 
by exciting or rousing; to collect: ho- 
mines miraculo rei, Liv.—B. Of things 
as objects : To move violently ; to shake, 
stir up: concitus imbribus amnis, Ov. 
II. Fig.: A. To rouse, excite, stir up, 

ovoke: hostem, Tac.: concitus ira, 

irg.— B. To excite, produce, cause 
action, evil, e&c. : seditionem, Tac. : 
iram, Ter. 

conctlía-biüilum, i,. [concili(a)- 
0] (That which serves for bringing to- 
gether; hence) A place of assembly ; 
a market-place, court, etc.: Tac.; Liv. 
«| Hence, Fr. conciliabule. 

concilia-tio, onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A uniting, connecting in a body; 
a bond, union: Cic.—b. Fig.: (a) A 
uniting in feeling; a conciliating, mak- 
ing friendly; a reconciling : Cic.—(b) 
Rhetor. t. £.: The gaining or winning of 
hearers or a judge, etc.: Cic. -(c) In 
Philos. lang.: An inclination ; a desire 
or longing: Cic.—2. Anacquiring, pro- 
curing: gratie, Cic. *| Hence, Fr. 
conciliation. 

concilia-tor, oris, m. [id.] He who 
provides, prepares, or causes a thing ; 
an author ,promoter : nuptiarum, Nep.: 
proditionis, Liv. *| Hence, Fr. con- 
ciliateur. 

conciliatric-ila, z, f. dim. [con- 
ciliatrix, conciliatric-is] That which 
conciliates, unites: Cic. 

concilia-trix, icis, f. [concili(a)- 
0] That which occasions, produces, pro- 
cures: conciliatrix amicitie virtutis 
opinio, Cic. 4| Hence, Fr. conciliatrice. 

1. concílíatus, a, um: 1. P. of 
concili(a)-0.—2. Pa.: a. (a) Beloved: 
Hamilcari conciliatus, Liv.—(b) Co- 
mended, recommended : per factionis 
favorem conciliatus, Suet.—b. Well in- 
clined, devoted, favourable: (Comp.) ad 
rem accipiendam conciliatior, Quint. 

2. concilia-tus, is, m. [concili(a)- 
0] A union of atoms, a connection of 
bodies (only in Abl. Sing.): Lucr. 

concili-o, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
[concilium] I. Prop.: 7o 5ring to- 
gether (several things) into one whole; to 
unite, connect: omnia in alto, Lucr. 
II. Fig.: A. To unite in thought or 
feeling; to make friendly, procure the 
favour of, make inclined to, gain over, 
win: animos hominum, Cic.—B. 7o 
represent something as agreeable or 
pleasant, i. e. to recommend, commend ; 
dictis artes conciliàsse, Ov. III. Met- 
on.: To procure, provide, prepare, 
produce; hence: A. With physical 
objects: 1. To unite in love; to bring 
together, .n good or bad sense: Plaut.; 
Cat.—2. To procure, obtain: pecunias, 
Cic.—B. With abstract objects: Zo 
cause, bring about, procure, acquire, 
make, produce, be the author of, etc.: 
gloriam, Cic.: amorem sibi, id. 
Hence, Fr. concilier. 

conecrl-ium, Ii, ». (for con-cal- 
ium; fr.con; cal-o) (A calling to- 
gether: Concr.: That which is called 
together; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
A collection of people; a meeting, as- 
sembly : Cic. BLE spt An assembly for 

181 





——— 


consultation, a council : Cees.; Cic.; Hor. | 
Il. Fig.: An assemblage: virtutum, 
Cic. III. Meton.: A close conjunc- 
tion, i. e. union, connection: hominum, 
Cic. *[ Hence, Fr. concile. 

concinn-e, adv. [concinn-us] 
Beautifully, elegantly, tastefully, neatly : 
I. Prop.: vestita, Plaut. II. Fig.: 
Of style: dicere, Cic.: (Comp.) con- 
cinnius loqui, Aus. 

concinn-Itas, àtis, f. [id.] (Zhe 
quality of the concinnus ; hence) Beauty 
(of style): Cic. 

concinni-tiido, inis, f. [id.] (Zhe 
quality of the concinnus ; hence) Beauty 
(of style): Cic. 

concinn-o, àvi, itum, are, 1. v. a. 
[id.] I. Prop.: Lo join together fitly ; 
to arrange appropriately; to set rigM, 
adjust: pallam, Plaut. II. Fig.: Of 
the intellect, etc.: To form, cultivate: 
Sen. III. Meton.: A. Yo prepare, 
cause, occasion, produce : consuetudo 
concinnat amorem, Lucr.— B. 7o 
make, render, cause to be (something): 
(with second Acc. of further definition) 
viam tranquillam, Plaut. 

concinnus, a, um, adj. [etym. 
dub.] I. Prop.: Fitly or skilfully put 
together or joined, well adjusted ; hence, 
tasteful, neat, beautiful, elegant, fine : 
tectorium, Cic. II. Fig.: Beautiful, 
elegant, polished, neat, striking, etc. : 
sermo, Hor.: ( Comp.) alii concinniores, 
Cic. III. Meton.. Suited, fit, appro- 
priate for something : of persons, swit- 
ing one's self to, courteous, pleasing, etc. 
concinnus amicis, Hor. 

con-cino, cinüi, no sup., cinére, 3. 
v. n. and a. (for con-cano] I. Prop.: 
A. Gen.: 1. Neut.: 70 sing, play, or 
sound together, in concert or harmoni- 
ously: cornua ac tube concinuere, Tac. 
—2. Act.: To cause to sound together, 
in concert or harmoniously; to sound, 
sing, play, celebrate in song, magnify, 
etc.: hzc concinuntur, Cic.: (with 
clause as Object) concinite in modum, 
lo Hymen, Cat. B. Esp.: To sing 
prophetically, forebode: funestum con- 
cinit omen avis, Prop. II. Fig.: 
To agree together, harmonise, accord : 
Stoici cum Peripateticis re concinere 
videntur, Cic. 

1. concio, ire, v. concieo init. 

2. conci-o (conti-o), onis, /. (acc. 
to some from 1. conci-o] (An assembling 
together ; hence) I. Prop.: A meeting, 
assembly that is called together : Cic.; 
Ces. II. Meton.: A. A speech, 
harangue, oration before a public 
assembly : Cic.; Czes.— B. A place for 
speaking, a tribune, rostrum: Cic. 

conci6na-bundus, a, um, adj. 
[concion(a)-or] Proposing somethinc, 
or haranguing, in a public assembly: 
hac concionabundus circumibat ho- 
mines, Liv. 

conclíon-àlis, e, adj. [2. concio, 
concion-is] Of, or belonging to, an 
assembly : clamor, Cic. 

concion-àrlus, a, um, adj. [id.] 
Of, or belonging to, an assembly: 
Cic. 

conclionà-tor, óris, 7. [concion- 





(a)-or] An harang»er of the people; 


CONCITO 


in a bad sense, a demagogue, an. incitei 
to sedition : Cic. 

conclon-or, àtus sum, Ari, 1. v. 
dep. (2. concio, concion-is] I. To meet 
in an assembly, to form an assembly 
singuli universos concionantes timent, 
Liv. II.: A. Gen.: To deliver an 
oration before an assembly of the 
people; to harangue, address: Dionys- 
ius concionari ex turri alta solebat, 
Cic.: (with Objective clause) Cato con- 
cionatus est, comitia haberi non si- 
turum, etc., declared before the people, 
Cic. B.Esp.: To say publicly, publish, 
make known, declare: Cic. 

con-cipio, cépi, ceptum, cipére, 
3. v. a. and n. [for con-capio] I. 
Prop.: A. Gen.: (7o take or lay 
hold of, as it were, with both hands, or 
on all sides; hence) To take to one's 
self; to take in, take, receive, etc.: 
ignem, Cic.: ventum veste, Quint. 
B. Esp.: Of females: 7o conceive, 
become pregnant: 1, Neut.: quum con- 
cepit mula, Cic. —2. Act.: quem 
pluvio Danaé conceperat auro, Ov. 
II. Fig.: A. To apprehend by the sense 
of sight; to see, perceive: hec tanta 
bona, Plaut.—B. (To perceive in mind; 
hence) 1. 7o imagine, conceive, think : 
quod nunc ego mente concipio, Liv.— 
2. To understand, comprehend, perceive: 
principia rerum omnium animo ao 
mente, Cic.—C, To receive, adopt, or 
harbour any disposition of mind, 
emotion, passion, evil design, etc.; to 
give place to, foster, take in, receive; to 
undertake, commit: spem, Ov.: scelus, 
Cic.—D.: 1. 7o draw up, comprise, 
express in words; to compose: fcedus, 
Virg.: verbis concipi, Cic.—2. Relig- 
ious é. 4: To make something (as a 
festival, auspices, war, ec.) known; to 
promulgate, declare in a set form of 
words, designate formally: Latinas 
sacrumque in Albano monte nonu rite 
concepisse (sc. magistratüs), Liv. III. 
Meton.: Ofawoman : Togive herseij 
in marriage; to wed, marry : Ov. 

concis-e, adv. [concis-us] 7» short 
sentences, briefly, concisely : Quint. 

conci-sio, onis, f. (for concid-sio ; 
fr.concid-o] (A cutting up, etc.; hence) 
Rhet. (.1.: A separating or cutting up of 
a clause into short divisions: Cic. | 
Hence, Fr. concision. 

conci-sus (for concid-sus), a, um : 
1. P. of concid-o.—2. Pa.: Divided, 
broken up, short, concise: sententiz, 
Cic. Y Hence, Fr. concis. 

concita-tio, onis, f. [concit(a)-0] 
I.Gen.: An excitement or rousing of 
the passions, an emotion of mind 
affection, passion: Cic. Il. Esp.: 4 
tumultuous sedition, a tumult (of the 
multitude): Czes.; Cic. 

concita-tor, dris, m. [id.] One 
who excites or rouses, a mover, exciter: 
Liy. 

concita-tus, a, um : 1. P.of cons 
cit(a)-0.—2. Pa.: a. Violently moved, 
i.e. rapid, swift, quick: (Comp.) con- 
versio cceli concitatior, Cic.: (Sup.) 
concitatissimus, Quint.— b. Roused 
up, vehement, ardent: concio, Cic. 

conci-to, avi, atum, are, 1, v. a 


CONCITOR 


tntens. [conci-eo] I. Prop.: To set in 
violent motion; to stir up, rouse up, 
excite, incite: equum calcaribus, Liv. 
[I,.Fig.: A. Of personal objects: 7o 
reuse, urge, impel to any act, feeling, 
etc.; to move strongly; to influence, stir 
up, instigate, etc.: concitari ad studium 
cognoscende percipiendzeque virtutis, 
Cic.— B. Of things as objects: 7o 
rouse, excite, cause, occasion, produce 
any action, passion, evil, etc.: miseri- 
cordiam, Cic.: bellum Romanis, Liv. 
conci-tor, oris, m. [id.] He who 
Touses ; an exciter : belli, Liv. 
1. conci-tus, a, um, P. of conci-eo. 
2. conci-tus, a, um, P.of 1. conci-o. 
conctíun-ciíla (contiun-), e, f. 
[for concion-cula ; fr. 2. concio, con- 
cion-bis) A short harangue to the 
people: Cic. 
conclama«-tlo, onis, f. [conclam- 
(a)-o] A loud shouting or calling of 
many persons together; a shout: Cxs.; 
Tac. YJ Hence, Fr. conclamation. 
conclam-ito, no perf. nor sup., 
are, l. v. n. intens. [conclam-o] To 
cali, cry out violently : Plaut. 
con-clamo, àvi, àtum, àre, 1. v. n. 
arda. I.: (To call together; hence) 
A. To call or cry out together or in 
multitudes; to shout, esp. in approba- 
tion or assent: Of persons, or things 
personified, as subjects: id sutores et 
zonarii conclamárunt, Cic.: (with 
Objective clause) conclamant omnes 
occasionem non esse amittendam, Czes. 
—Particular expressions: 1. 
Conclamare ad arma, 7o call to arms, 
to give the signal for an attack: Liv.— 
2. Conclamare vasa, or simply con- 
clamare, 7o give the signal (before 
breaking up) for packing; to give the 
order for decamping (ellipt. for con- 
clamare, ut vasa colligantur): Cas.— 
B. To call several persons together into 
one place; to call to help: socios, Ov. 
IL: A. Prop.: 1. Gen.: To call or 
ery out loudly or violently; to shout, 
exclaim: Italiam primus conclamat 
Achates, Virg.—2. Esp.: Relig. t. t.: 
Of the dead : Conclamare aliquem, efc. , 
To call one, etc., repeatedly by name 
(and lament him seven—acc. to others, 
eight—days, before his burial): Liv.— 
Prov.: Jam conclamatum est, Jt is 
now over, or past; all is lost: Ter. B. 
Meton.: 7o cause to cry out or re- 
echo: saxa querelis, Mart. 
con-clav-e, is (Ad/. conclavi, Ter.; 
Liv.), n. [con; clav-is] (The thing 
with, or that has, a key belonging to it; 
hence) A room, chamber, dining-hall, 
etc., that may be locked up: Ter.; Cic. 
«| Hence (transferred to an assembly 
in such a place), Fr. conclave. 
con-clido, si, sum, dére, 3. v. a. 
[for con-claudo] I. Prop.: 7o shut 
up, close, close «p, inclose, confine: 
locum sulco, Virg.: bestias delect- 
ationis causà, Cic. II. Fig.: A. 7o 
shut up, confine, encompass, surround, 
etc.: ut ab illà excludar, huc con- 
cludar, i. e. J shall be fettered by this 
marriage, Ter.—B. To confine within 
certain limits; fo bring into and en- 
close within: iu civile in parvum 
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locum, Cic. — C. To comprehend, con- 
tain, include, comprise : omnia artibus, 
Cic.—D. 7o end, close, conclude: fac- 
inus, crudelitate conclusum, Cic.—E. 
Of style: 7o close rhythmically, to 
round off: verborum ordinem, Cic.: 
versmm, Hor.— F. Philos. 6. (.: To 
conclude, infer, make an inference, 
argue, demonstrate: id quod concludere 
i... velint, etc, Cic. Y Hence, Fr. 
conclure. 

conclüs-e, adv. [conclus-us] With 
periods rounded off; harmoniously: 
Cic. 

conclii-sio, onis, f. [for conclud- 
sio; fr. conclud-o] 1. Milit. #4: A 
hostile shutting in; a siege, blockade: 
Oss. — 2. A conclusion, end: Cic.—3. 
Rhet. t.t.: a. The conclusion of a dis- 
course, peroration.—b. A period: Cic. 
—4, Philos. t.t.: The conclusion ina 
syllogism, the consequence: Cic. J 
Hence, Fr. conclusion. 

conclisiun-ciila, s, f. dim. [for 
conclusion-cula; fr. conclusio, con- 
clusion-is] A short concluding argu- 
ment, conclusion : Cic. 

conclii-sus (for conclud-sus), a, 
um, P. of conclud-o. 

concoc-tus (for concoqu-tus), a, 
um, 7. of concoqu-o. 

con-cena-tio, onis, f. [con; 
cen(a)-0] A supping together, com- 
panionship at table: Cic. 

con-célor, oris, adj. gen. omn. 
Of the same colour: humerus, Ov.: 
(with Dat.) concolor est illis, id. 

con-copiílo, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. To join, unite: argentum auro, 
Lucr. 

con-cdquo, coxi, coctum, cóquére, 
3.v. a.: I. Prop.: A. Gen.: To boil 
or seethe together: sal nitrum sulphuri 
concoctum, Pl. B. Esp.: To unite, 
or mix logether by boiling: odores, 
Lucr. II. Meton.: Of food: 70 
digest, assimilate : conchas, Cic.: (w:th- 
out Object) cibus facillimus ad con- 
coquendum, id. III. Fig.: A. With 
Personal pron.: To waste, pine away: 
Plaut.—B. (Like our digest) To en- 
dure, suffer, put up with,brook, stomach: 
odia, Cic.: senatorem, Liv. — C. 7o 
revolve in mind, think upon, weigh, re- 
Jlect maturely upon, consider well: tibi 
diu concoquendum est, utrum, ec, 
Cic.—D. To concoct, devise: consilia, 
Liv. 

concord-ia, x, f. [concors, con- 
cord-is] (The quality of the concors; 
hence) I. Pro p.: Of persons or things: 
An agreeing together, union, unanimity, 
agreement, harmony, concord: Cic. 
II. Meton.: A. An intimate friend: 
Ov.--B. Personified: Concord; the 
goddess of concord: Ov. YJ Hence, Fr. 
concorde, 

concord -iter, adv. [id.] Har- 
moniously, amicably, unitedly, with con- 
cord: concorditer exigit annos, Ov.: 
(Comp.) concordius bellum gerere, 
En (Sup.) concordissime vivere, 

1C. 

concord-o, Avi, àtum, dre, 1. v. n. 
[id.] Zo agree together, be united, har- 
monise: animi sanitas dicitur, quum 








CONCUBINUS 


ejus judicia opinionesque concordant, 
Cic. YJ Hence, Fr. concorder. 
con-cor-8, dis, adj. [for con-cord-s; 
fr. con; cor, cord-is] (With the same 
hearts; hence) United, agreeing, con- 
cordant, harmonious : Of living beings 
or things: dissociata locis concordi 
pace ligavit, Ov.: (Comp.) nt multo 
fiat civitas concordior, Plaut.: (Sup.) 
cum concordissimis fratribus, Cic. 

con-crédo, didi, ditum, dére, 3. 
v.a. To intrust, consign, commit: rem 
et famam alicui, Cic. 

con-credüo, üi, no sup., üére, 3. 
v. a. (v. credo init.) To intrust, com- 
mit, etc.: ei amorem meum Concredui, 
Plaut. 

con-crémo, àvi, àtum, are, 1. v.a. 
(To burn greatly; hence) To burn up 
consume: vivos igni, Liv. 

con-crépo, ii, Itum, are, 1. v. n. 
anda. I.Neut.: To rattle, creak, grate, 
sound, resound, clash, make a noise, 
etc.: simulac decemviri concrepueriut, 
Cic.: foris concrepuit hinc a vicino 
sene, Plaut. II. Act.: 7o cause Ww 
sound or rattle, to strikeupon : sera, Ov. 

COn-Cresco,crévi,cretum ,crescére 
(Inf. Perf., concrésse, Ov.), 3. v. n.: 
I. (To grow together; hence) A. To 
harden, condense, curdle, stiffen, con- 
geal, etc.: rigido concrescere rostro 
Ora videt, stiffen into a hard beak, Ov.: 
aqua, nive, pruinàque, Cic.—B. : 1. 
Prop.: 7o take form, grow, increase : 
indagatio initiorum, unde omnia orta, 
generata, concreta sint, Cic.—2. F i g.: 
Part. Perf. in Pass. force: Formed, 
having its origin: illud funestum an- 
imal ex civili cruore concretum, Cic. 
II. 7o grow strong, to spread out: aliud 
concrescit, Lucr. 

concre-tlo, onis, f. [concre-sco] 
I. Prop.: A compacting, condensing, 
concretion: Cic. II. Meton.: AMateri- 
ality, matter: Cic. YJ Hence, Fr. con- 
crétion. 

l. concre-tus, a, um: 1. P. of 
concre-sco.—2. Pa.: Grown together, 
condensed, hardened, thick, hard, stiff, 
rigid, firm, curdled, congealed, clotted, 
etc.: nibil animis admixtum, nihil 
concretum, Cic.: dolor, i.e. benumbing, 
tearless, Ov.: (Comp.) semen concreti- 
us zequo, Lucr.—As Subsi.: concre- 
tum,i,n. Hardness, firmness: Cie 
q Hence, Fr. concret. 

2. concre-tus, iis, 7. [concre-sco] 
A growing together, uniting of roota 
with the earth; an adhering: Virg. 

con-criminor, atus sum, 4ri, 1. 
v. dep. To bring a bitter complaint, to 
complain much: Plaut. 

con-criicio, no perf. nor sup., are, 
1. v.a. Yo torment, rack, torture se- 
verely: Lucr. 

concüb-ina, e, f. (concub-o] (One 
lying with another; hence) 1. A con- 
cubine: Cic.—2. An unchaste female: 
Tac. YJ Hence, Fr. concubine. 

conctibin-atus, is, m. [concubin- 
us or concubin-a] (7e state of the con- 
cubinus or -a; hence) 1. Union without 
marriage; concubinage: Plaut.— 2. 
Adulterous intercourse: Suet. 

conctib-inus, i, m. [concub-o] 


CONCUBITUS 


(One lying with another; hence) One 
who lives in concubinage : Tac.; Cat. 
concüb-Itus, tis, 7. [id.] 1. A ly- 
ing together: Prop.-—2. Coition : Cic. ; 
Virg.; Hor. 
conctib-Ius, a, um, adj. [id.] Of, 
or belonging to, lying together; only 
with nocte or noctu : At thetime of the 
first sleep, in the first sleep: Cic.; Enn. 
—As rn : concubium, ii, n. (sc. 
tempus) Thetime of the first sleep: Plaut. 
con-ctibo, cübiüi, cibitum, cübàre, 
l. v. n.: I. Gen.: 7o lie together : 
Evandri profuge concubuere boves, 
Prop. Il. Esp.: 70 have intercourse 
with: 'Ter.; Cic. 
con-culco, àvi, àtum, Are, 1. v. a. 
[for con-calec} I. Prop.: 7o tread 
greatly under foot, to crush or bruise by 
treading: Cato. II. Fig.: A. To tread 
down, trample upon in a hostile man- 
ner, abuse: miseram Italiam, Cic.—B. 
To tread under foot, i.e. to despise, treat 
with contempt: lauream, Cic. 
con-cumbo, 70 perf. nor sup., ére, 
5. v. n. (con; cumbo=cubo (with m 
inserted)] To lie with: Ov.; Juv. 
con-cüpi-sco, cüpivi or cüpti, 
ciipitum, cüpiscére, 3. v. a. inch. [con ; 
ceupi-o] 7o be very desirous of, strive 
after: signa, tabulas, Cic. : (without 
Object) abiit jam tempus, quo posses 
videri concupisse, Tac. 
con-curo, no perf. nor sup., are, 1. 
v.a. To take great care of: Plaut. 
con-curro, curri (Perf. redupl., 
concucurrisse, Suet.), cursum, curr- 
ére, 3. v.n. : I. To run eagerly or in 
haste: ad aliquem, Cic. II. Zo run 
with a person; to accompany by run- 
ning: Prop. Ii.: A. Prop.: 1. 
Gen.: Of several persons : Zo run to- 
gether ; to come or assemble logether wn 
multitudes; to rush or flock together in 
crowds: tota Italia concurret, Cic.— 
2. Esp.: a. Of things: With access- 
ory notion of meeting together or 
union: Zo run upon one another; to 
meet or dash together: concurrentes 
montes, Ov.—b. Milit. t.¢.: To rush 
together in hostility, engage in combat, 
join battle, fight: audet viris concurr- 
ere virgo, Virg. B. Fig.: 1. To have 
recourse for help; to flee for refuge or 
deliverance: nullae vires, nulla sedes, 
quo concurrant, Cic. — 2. Of occurr- 
ences, circumstances, points of time, 
cle.* To meet, concur, fall out at the 
same time, happen together: concurr- 
unt multe opiniones, Ter.: ista casu, 
Cic. Y Hence, Fr. concourir. 
concursa-tio, dnis.f.[concurs(a)- 
0] I. Prop.: A. Gen.: A running 
together: Cic. B. Esp.: 1. A run- 
ning upon pushing against one another: 
Liv.—2. A running about, going to 
and fro, etc.: Cic.; Liv. II. Fig.: 
A concurring, correspondence, accord- 
ance, agreement: Cic. — K 
concursa-tor, oris, m. [id.] (One 
who runs hither and thither): Milit. 
t£. 1.: A skirmisher: Liv. 
concur-sío, onis. f. (for concurr- 
Bio ; fr. concurr-o] A running or meet- 
ing together ; aconcurrence, concourse : 
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con-curso, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. and a. I. Neut.: A. Gen.: 
To run violently together, to rush to- 
gether: Lucr. B. Esp.: 1. 70 go to 
and fro, run about, rush hither and 
thither, travel about: concursant pree- 
tores, Cic. — 2. Milit. t. 4: To skirm- 
ish: Liv. IX. Act.: To rove, stroll, 
or ramble to some place, etc.; to visit, 
Jrequent: domos, Cic.: lectos, id. 

concur-sus, ts, m. [for concurr- 
sus; fr. concurr-0] 1.: a. Prop.: 
Of persons: A running, meeting, or 
Slocking together ; a concourse, assem- 
bly: Czes.; Cic.; Hor.—b. Fig.: Of 
abstract subjects : A meeting together ; 
union, combination, multitude: stud- 
iorum, Cic.—2. Of things: A running 
or dashing together ; a pressing, strik- 
ing one upon another an encountering, 
meeting; «4 concourse, etc.: navium, 
Cas.: asper verborum, a harsh com- 
bination, Cic.—3.: a. Prop.: Milit. 
t. (: A hostile running one upon an- 
other; a clashing together; an onset, 
attack, charge: Oss.; Liv.— b. An 
attack: calamitatum, Cic. J Hence, 
Fr. concours, 

1. concus-sus (for concut-sus), a, 
um, P. of concut-io. 

2. concus-sus, üs, 7n. [for concut- 
sus; fr. concut-io] A shaking, concus- 
sion (only in AJ. sing.): Lucr. 

con-ctitio, ussi, ussum, ütére, 3. 
v. a. [for con-quatio] I.: A. Prop.: 
To shake violently ; to shake, agitate: 
frameas, Tac.: caput, Ov. B. Fig.: 
1. With Personal pron.: 70 shake 
one's self, as it were, i.e. To search, 
eramine one's self: Hor.—2. To shake 
the power or force of, cause to waver, 
impair, disturb, distract, shatter: rem- 
publicam, Cic.—3. (7o shake violently ; 
hence) a. To put in fear, terror, or 
anxiety ; to terrify, alarm, trouble, agi- 
tate: quod factum primo populares 
conjurationis concusserat, Sall. — b. 
To urge, excite, rouse to activity : pectus, 
Virg.: se, Juv. II. To strike one upon 
another, to strike together: manüs, 
Sen. 

condalium, ii, ». [akin to San- 
scrit kundala ; Gr. xovóUAcov, kóvóvAos] 
A little ring for slaves: Plaut. 

con-décet, ére, v. impers. It greatly 
becomes : te concedet, Plaut.: pudorem 
gerere condecet, id. 

con-décóro, avi, atum, are, 1, 
v.a. To decorate or adorn carefully: 
ludos scenicos, Ter. 

condemna-tor, oris, m. [con- 
demn(a)-o] An accuser: Tac. 

con-demno, àvi, àtum, àre, 1l. 
?.G. [for con-damno] I. Prop.: A. 
Gen.: To sentence, condemn: aliquem 
judicio turpissimo, Cic.: (with Gen. 
or Abl. of charge) aliquem captiis, id.: 
aliquem eodem crimine, id. B. Esp.: 
To condemn in one's mind or by one's 
behaviour; hence, to accuse of, charge 
with; to blame, disapprove: factum 
judicio amicorum, Cic.: (with Gen. of 
charge) aliquem summe iniquitatis, 
Css. II. Meton.: To urge the con- 
demnation of a person, to effect it: ego 
hoc uno crimine illum condemnem 











CONDITIO 


necesse est, Cic. 
damner. 

condens-60, no perf. nor sup., ere, 
2. v. n. (condens-us] — condenso : Lucr, 

con-denso, no perf. nor sup., are, 
l.v. a. To make very dense, to condense, 
to press close together: ita condens- 
averant aciem, Hirt. J Hence, Fr. 
condenser. 

con-densus, a, um, adj. Very 
dense, close: columba Condense... 
sedebant, Virg. 

con-dico xi, ctum, cére, 3. v. a 
I. Prop.: 70 talk a thing over in 
company with; to agree upon some- 
thing ; (o decide, determine, appoint, 
Jix : inducias, Just.: (without Object) 
Sic constituunt, sic condicunt, Tac. 
JI. Meton.: 7o proclaim, announce, 
publish something : Gell. — Particu- 
lar phrase: Condicere alicui (ad 
coenam or coenam), To promise or en- 
gage one's self as a guest, to invite 
ready self to an entertainment: Plaut.; 

ic. 

condign-e, adv, [condign-us] Very 
worthily: Plaut. 

con-dignus, a, um, adj. 
deserving, very worthy: Plaut. 

condi-mentum, i, 7. [condi-o] 
Spice, seasoning. I. Prop.: cibi, Cic. 
II. Fig.: amicitie, Cic. «| Hence, 
Fr. condiment. 

con-dio, divi or dii, ditum, dire, 
4. v. a. [access, form of con-do] I. 
Prop.: 7o put fruit in vinegar, spices, 
etc.; lo preserve, pickle: oleas albas, 
Cato. II. Meton.: A. Zo embalm 
(/he dead): mortuos, Cic.—B. To pre- 
pare (food) carefully; to make savoury 
or soft; to season, spice: coenam, Plaut.: 
fungos, Cic. — C. Of unguents: 70 
make fragrant; unguenta, Cic. III. 
Fig.: Zo attend to carefully ; to culti- 
vate or ornament; to make pleasant ot 
agreeable ; to soften, temper, ebc.: ora 
tionem, Cic.: tristitiam, id. 

condisciptil-atus, iis, m. [cos 
discipul-us] (The state of a condix} 
ipulus; hence) Companionship in schooa 
Nep. 

con-discípülus, i, m. A school 
fellow : Cic. *[ Hence, Fr. condisciple. 

con-disco, didici, no sup., discére, 
3. v. a. To learn thoroughly or well: 
lo learn and practise: modos, Hor.: 
pauperiem pati, id. 

1. cond-Itio (-Ycio), onis, /. 
[cond-o] (A putting together or setting 
up; hence) I, Prop.: A. Gen.: 1. 
Of persons: Zxternal position, situa- 
tion, condition, stand, rank, place, cir- 
cumstances: Cic.; Hor. —2. Of things : 
A situation, condition, nature, mode, 
manner : Lucr.; Ces.; Hor. B. Esp.: 
1. Of connubial relationship : A mar- 
riage, match: Cic.; Liv.—2. (A settl- 
ing of terms or conditions ; hence) 
Business /. 4.; A condition, stipulation, 
agreement, compact, proposition, terms: 
ei premium tribui sub ea conditione, 
ne quid postea scriberet, Cic. IL 
Meton.: A. A paramour, an um 
chaste woman: Cic. — B. Free choice 
option: Pl. *[ Hence, Fr. conditio . 

2. condi-tio, onis, /. [condi-o] I 


«| Hence, Fr. eo» 


Wholly 
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Prop.: A preserving of fruits, etc.: 
Cic. II. Meton.: A spicing, season- 
ing, flavouring : Cic. 

cond-itor, oris, m. [cond-o] 1. 
A founder, establisher, etc.: a, P rop.: 
Romans conditor arcis, Virg.—b. 
Fig. Romane libertatis, Liv. — 2. 
A composer, writer, compiler, author : 
historic, Ov. 

conditor-Yum ii, ». [condo, 
through obsol. conditor, ‘one who 
buries"] 1. A place for preserving a 
dead body, or the ashes of the dead; a 
cofin, urn: Suet.—2. A tomb, sepul- 
chre : Pl. 

1. cond-Itus, a, um, P. of cond-o. 

2. condi-tus, a, um: 1. P. of 
coudi-o.—2. Pa.: a. Seasoned, savoury: 
aliquid, Cic. — b. Of style; Polished, 
ornamented : (Comp.) oratio festiv- 
Itate conditior, Cic. 

con-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
(To bring, lay, or put together, to set 
up; hence) I, Prop.: A. With the 
idea of uniting : (To put, join, or join 
together, into a whole; hence) 1. Of 
the founding of towns or states: To 
found, establish: urbem, Cic.: arces, 
Virg.—2. Of other things: Zo make, 
construct, build: aram, Liv.: sepul- 
crum, Hor.—B. With the idea of care- 
fulness: 1. Gen.: 70 put up or away; 
to lay, put, or place for preservation, 
etc.; to lay, store, or treasure up: ali- 
quid proprio horreo, Hor.: aliquem 
in carcerem, to thrust into prison, ün- 
prison, Cic. — 2. Esp.: a. 7o put, 
lay up, preserve, or store fruits, etc.: 
corna in liquidà feece, Ov.—b. (a) 7o 
inler, bury: mortuos, Cic.— (b) Of 
time: 7'o bring (as it were) to the grave; 
to pass, spend, live trough: longos 
soles cantando, Virg. II. Meton.: 
A.: 1. Of the inhabitants of cities, 
elc.: a. Gen.: To found, to establish, 
to selle: Romanam gentem, Virg.— 
b. Esp.: Pass. in reflexive force : 7o 
*ellle : optato conduntur Thybridis 
4[veo, Virg. — 2. Of written produc- 
tions : To compose, celebrate; to write 
or treat of; to describe, — B.: 1.: a. 
Geu.; Lo conceal, hide, secrete, sup- 
press: vultum zequore, Ov.—b. Es p.: 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force: Zo conceal, hide, etc., 
ene's self : Ov.; Virg.; Suet. — 2. To 
strike or thrust in deep, to plunge: 
telum jugulo, Ov. III. Fig.: A. 7o 
establish, found, be the author of, pro- 
cure, make: aurea secula, Virg.:famam 
ingenio suo, Phaed. — B. 7o store or 
treasure up, etc.: in causis condite 
sunt res futures, Cic. 

condóce-fáclo,  féci, factum, 
facére, 3. v. a. (condoce-o ; facio] To 
train, teach, instruct, discipline: beluas, 
Cic.: animum, id. 

con-docéo, dóciii, dóctum, ddcére, 
2. v.a. To instruct thoroughly: (milites) 
equo uti frenato, Hirt. 

condoc-tus, a, um: 1. P. of con- 
doc-eo. — 2. Pa.: Thoroughly taught: 
(Comp.) condoctior sum, Plaut. 

con-dóle-sco, ti, no sup., escére, 
8. v. n. [con ; dole-o] 7o feel severe pain, 
fo suffer much; ^ ei dicenti, Cic. 








condonàe-tlo, ónis, f. [condon(a)- 
0] A giving away: Cic. 

con-dono, avi, àtum, àre, 1. v. a.: 
I. Gen.: A. Prop.: 7o make a pre- 
sent of ; lo give, present, etc.: apothecas 
hominibus nequissimis, Cic.—P art- 
icular phrase:Condonare aliquem 
aliquid, Zo present one with something: 
Plaut; Ter. B. Fig.: To gwe or 
deliver up; to surrender, sacrifice, de- 
vote, offer: Ànimicitias reipublicze, Cic. 
II. Esp.: A. Prop.: Of debts, etc.: 
To make a present of a debt, etc., to 
one; i.e. to remit, forgive, release 
from, etc.: pecunias creditas debitor- 
ibus, Cic. B. Fig.: 1. 7o pardon, 
overlook, forgwe, refrain from punish- 


ing, condone, etc.: ut crimen hoc nobis 


condonetis, Cic.: aliquem reipublice, 


id.— 2. Of punishment, e(c,, for a 
crime or offence: 70 forego, pass by 
or over, refrain from, etc.: animad- 


versionem et supplicium, Script. ap. 
Cic. 

con-dormio, no perf. nor sup., 
dormire, 4. v. n. To fall quite asleep, to 
JSall asleep: Suet. 

condormi-sco, dormivi, no sup., 
dormiscére, 3. v. n. inch. [condormi-o] 
To go quite to sleep: Plaut. 

Condrüsi, orum, m. 7'he Condrusi ; 
a people of Gallia Belgica. 

condüc-Ibilis, e, adj. [conduc-o] 
Advantageous, profitable, expedient: 
(Comp.) utrum conducibilius, Auct. 
Her. 

con-diico, duxi, ductum, dücére, 
3. v. a. and ».: I. Prop.: Act.: 
A. Gen.: To lead together; to as- 
semble, collect: virgines unum in loc- 
um, Cic. B. Esp.: 1. Zo connect, 
unile, by bringing together: cortice 
ramos, Ov. —2. Business f£. t.: (To 
bring, etc., to one's self; hence) a. To 
hire, etc.: hortum, Cic.—b. Zo take 
Jor hire, to undertake any service 
(building, transportation, the custom, 
etc.); to contract for, farm: columnam 
conduxerat faciendam, Cic.— c. Of 
money: Zo borrow at interest: num- 
mos, Hor.—d. 7o buy, purchase: ag- 
num, P;aut. II. Fig.: A. Act.: 7o 
combine, unite: propositionem et as- 
sumptionem in unum, Cic.—B. Act.: 
Of personal objects: 70 hire, i.e. to 
induce to do by bribery; to bribe, in- 
duce: consulem ad ceedem faciendam, 
Cic.—C. Neut.: To contribute to some- 
thing by being useful; to be of use or 
profitable; to profit, serve, etc. (only in 
9rd pers.) ad vite commoditatem, 
Cic.: proposito, Hor. € Hence, Fr. 
conduire. 

conduct-Ycíus (-Itius), a, um, 
adj. (conduco, (Sup.) conduct-um] Of, 
or pertaining (o, hire, hired, rented : 
fidicina, Plaut.: exercitus, Nep. 

conduc-tio, nis, f. [conduc-o] 1. 
A bringing together, uniting: Cic.—2. 
A hiring, farming: Cic.; Liv. € 
Hence, Fr. conduction. 

conduc-tor, oris, m. [id.] One 
who hires (a thing); a farmer, tenant ; 
a contractor: Plaut.; Cic. 

conduc-tus, a, um, P. of con- 
duc-o.—As Subst.: conductum, i, n. 





CONFERO 


(sc. sdificium) <A hired dwelling 
Cic. 

condüplicà-tYo, onis, f. [condu- 
plic(a)-o]: 1. (A doubling; for) An em- 
bracing: Plaut.—2. Rhet. ¢. (.: A re 


petition of (he same word: Auct. Her. 


con-duplico, avi, zo sup., are, 1. 
v. a. To double: Lucr. 

conedüro, no perf. nor sup., are, 
1, v. a. To harden, to make very hard: 
ferrum, Lucr. 

condeus, i, m. [cond-o] One who 
lays up provisions: Plaut. 

con-fabülor, atus sum, àri, 1.9 
dep. I. To converse together, chat: 
Plaut.; Var. II. 7o converse about, te 
discuss with one: rem cum aliquo, 
Plaut. J Hence, Fr. confabuler. 

confarréa-tio, onis, f. [con- 
farre(a)-0] A uniting by far ; an ancient 
solemn form of marriage among the 
Romans, in which was an offering of 
bread (far): Pl. 

con-farr-óo, no perf., Stum, are, 
1. v. a. [con ; far, farr-is] (To unite by 
far; hence) 7o marry by making an 
offering of bread : Tac. 

con-fatalis, e, adj. Bound, as it 
were, to the same fate, decided by fate: 
Cic. 

confec-tio, ónis, f. [for confac-tio; 
fr. CONFAC, true root of confic-io]1.: à. ' 
A making, preparing, arranging, com- 


posing, accomplishing : libri, Cic.—b. 


A Jinishing, completing, bringing to a 
close: belli, Cic.—2. Of food: A chew- 
ing or masticating ; mastication : Cic. 
q Hence, Fr. confection. 
confec-tor, oris, m. [for confac- 
tor ; fr. id.] An executor’, finisher : Cic. 
A destroyer, consumer : Cic. 
confec-tus (for confac-tus),a, um, 
P. of confic-io, through true root 
CONFAC. i 
con-ferclo, zo perf. fertum, 
fercire, 4. v. a. [for con-farcio] To cram 
or press close together : naves, Liv. 
con-féro, contüli,collatum (conl-), 
conferre, v. a. I.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To bring, bear, or carry together 
into a mass, or to a point; to collect, 
gather: materiam, Ces.: undique col- 
latis membris, Hor. —2. Esp.: a 
To collect money, etc.; to contribute; to 
bring as an offering or gift : sextantes 
in capita, per head, Liv.: tributa quot- 
annis ex censu, Cic.—b. 70 unite, join, 
connect, etc.: capita, (o pul heads to- 
gether (in conferring, deliberating, 
etc.) , Cic.—o. Milit. t. (.: To join, unite, 
bring together, etc., for hostile pur- 
poses : collatis signis, 7. e. in a pitched. 
battle, Plaut.: collato pede, foot to foot, 
Liv.: ferrum ac manüs, Cic. B. 
Fig.: 1. 7o collect or gather together: 
optima queeque in libros, Suet.—2. Of 
a law: To join in bringing forward: 
Liv.—3.: a. Gen.: 7o join, unite: 
studia inter nos, Quint.—b. Esp.: 
Of public conferences, consultations, 
etc.: To consult together or confer about; 
lo consider, or talk over together : in- 


jurias, i. e. to deliberate together con- 
cerning, Tac.: familiares sermones 


cum aliquo, fo enter into familiar 


conversation with, Cic.—4.: a. Con: 


CONFERTIM 


ferre pedem, 7o encounter, come in 
contact with, come to close quarters 
with : Plaut.; Cic.—b. Conferre lites, 
To contend with one, to quarrel: Hor.— 
5. To bring together for comparison, to 
compare: nil ego contulerim jucundo 
sanus amico, Hor.—6, Of speech or 
writings : 7o compress, abridge, make 
brief: sua verba in duos versüs, Ov.— 
7. To contribute to one's interest, etc.; 
to be useful or profitable; to profit, 
serve, be of use (only in 3rd person, or 
the Inf.) Quint. II.: A. Prop.: 
1. Gen.: 7o bear, carry, convey, 
direct a thing somewhere (in haste, 
for protection, efc.): sua omnia in 
oppidum, Cas.— Particular ex 
pression: Conferre aliquem in ali- 
quid, 7o change or transform some one 
into something: Ov.—2. Esp.: With 
Personal pron.: To betake or turn one's 
self, etc ; to go, etc.: se in oppidum, 
tes SB. Figur lesa. Gen.: To 
bring, turn, direct something : spes 
votaque ad deos, Tac.—b. Esp.: With 
Personal pron.: 7o apply, turn, direct, 
or betake one's self: Cic.—2. With the 
access, idea of application or com- 
munication : a. To make use of; to 
apply, direct, confer, bestow, transfer : 
operam ad philosophiam, Cic.—b. 7o 
refer or ascribe something to a person 
or thing, as its author (in a good, and 
freq. in a bad sense); to attribute, im- 
pute, ascribe to, lay to the charge of, 
etc.: aliquid ad imperium deorum, 
Lucr.: sua vitia et suam culpam in 
senectutem, Cic. — c. To bring on, 
cause, occasion, induce: Pl.; Col.—d. 
To adduce: exemplum, Ter.—3. 7o 
transfer to a future point of time, i. e. 
to put off, defer, delay, reserve: omnia 
in mensem Martium, Cic. *| Hence, 
Fr. conférer. 

confer-tim, adv. [confer-o] Ina 
compact body, closely: Liv. 

confer-tus (for conferc-tus), a, 
um: 1. P. of conferc-io. — 2. Pa. : 
(Pressed together; hence) a. Prop.: 
Pressed close, crowded, thick, dense: 
plures simul conferti, Liv.: (Comp.) 
confertiores steterant, id.: (Sup.) con- 
fertissima acie, Ces. b. Meton.: 
Stuffed, filled full, full: otiosa vita 
conferta voluptatibus, Cic. 

conferv6-facio, no perf. nor sup., 
facére, 3. v. a. (conferve-o; facio] Zo 
make glowing or melting: Lucr. 

conferve-sco, ferbüi, no sup., 
fervescére, 3. v. n. [conferve-o] I. 
Prop.: To begin to boil throughout; to 
grow hot: granum, Pl. II. Fig.: 7o 
become hot, etc.: mea quum conferbuit 
ira, Hor. 

confes-sio, onis, f. [for confat-sio; 
fr. CONFAT, true root of confit-eor] A 
confession, acknowledgment, open avow- 
al: Cic.; Liv. § Hence, Fr. confession. 

confes-sus (for confat-sus),a,um: 
1. P. of confiteor, through true root 
CONFAT. — 2. Pa.: Undoubted, incon- 
(rovertible: res, Cic. — Particular 
phrases: a. Ex confesso, Confess- 
edly, beyond doubt: Quint.; Sen.—b. 
In confesso esse, 7o be notorious, every 
where known: Tac.— c, In confessum 
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venire, To be generally acknowledged : 
TH 


confes-tim, adv. [for confer-tim; 
fr. confer-o] (By bearing in haste; 
hence) /mmediately, speedily, without 
delay: Cic.; Css.; Virg. 

conficl-ens, entis: 1. P. of con- 
fici-o.—2. Pa.: Effecting, causing, pro- 
ducing, efficient: cause conficientes, 
Cic.: (with Gen.) (Sup.) civitas con- 
ficientissima literarum, very carefully 
noting, id. 

con-ficio, féci, fectum, ficére 
(Perf. Subj.: confexim, Plaut.:—In 
Pass. (besides the regular form con- 
ficior), confit, Lucr. : confieret, Liv. : 
contierent, Suet. : confieri, Caes. ; Virg.), 
3. v. a. [for con-facio] (To make thor- 
oughly; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To prepare, bring about, complete, ac- 
complish, execute, etc.: bellum, Czs.: 
anulum, pallium, soccos suà manu, 
Cic. B. Esp.: 7o settle, close a bar- 
gain, finish, etc.: tu cum Apellà Chio 
conficedecolumnis,Cic. II. Meton.: 
A. To diminish, lessen, weaken an ob- 
ject ; to bring to nothing, destroy, kill: 
dentes intimi escas conficiunt, grind, 
Cic. : me pene confecit (sc. sica), id.— 
B. 7o prepare, provide, procure: per- 
magnam pecuniam ex illà re, Cic. 
II. Fig.: A.: 1. 7o produce, cause, 
make, effect: motüs animorum, Cic.: 
(with second Acc. of further definition) 
animum auditoris mitem et miseri- 
cordem, id.—2. Of time : 7o complete, 
spend, pass: quum sexaginta annos 
confecerit, Cic.—3. Pass.: To follow 
(from something) logically; to be de- 
duced: num aliud conficiatur, aliud 
dicatur, Cic.— B. To kill, destroy, wear 
out: aliquem verbis, Plaut. 

confic-tio, dnis, f. [for confi(n)g- 
tio; fr. confi(n)g-o] Gen.: An invent- 
ing, fabricating: Cic. 

confict-us (for confi(n)g-tus), a, 
um, P. of confi(n)g-o. 

confid-ens, entis: 1. P. of con- 
fid-o.—2. Pa. (Confidently trusting to 
something ; hence) Self-confident : i.e.: 
a. Ina good sense: Bold, daring, un- 
daunted: (Comp.) aut qui me con- 
fidentior ? Plaut.—b. In a bad sense: 
Shameless, audacious, impudent: con- 
fidens tumidusque, Hor.: (Sup.) juv- 
enum confidentissime, Virg. 

confiden-ter, adv. [for confident- 
ter; fr. confid-ens, confident-is] a. 
Boldly, courageously, undauntedly, con- 
Jidently: (Comp.) confidentius dicere, 
Cic.—b. Boldly, shamelessly, audacious- 
ly, impudently : in quà re confidenter 
restas, Ter.: (Sup.) confidentissime 
resistens, Auct. Her. 

confident-Ya, s, /. [confidens, 
confident-is] A conjfiding or firmly re- 
lying: hence) I. Gen.: A firm per- 
suasion, confidence: Plaut. lI. Esp.: 
A. In a good sense : Self-confidence or 
reliance, boldness: Script. ap. Cic.— 
B. In a bad sense : /mpudence, audac- 
ity: Cic. € Hence, Fr. confidence, 
confiance. 

confident-I-léqu-us, 4, um, adj. 
[confidens, confident-is; (i); loqu-or] 
Speaking boldly or audaciously: Plaut. 








CONFIRMO 


con-fido, sus sum, dére ( Perf. con: 
fiderunt, Liv.),3. v. n. and a. To trua 
confidently, confide, rely firmlu; to be- 
lieve certainly, be assured of: 1. Witü 
personal subjects: a. Neut.: aut cor- 
poris firmitate aut fortune stabilitate 
confidere, Cic.—b. Act.: avos, Stat. : 
(with Objective clause) opera tueri se 
posse confisi sunt,Cees.—2. With things 
as subjects: remis confisa cymba, Prop. 
*| Hence, Fr. confier. 

con-figo, fixi, fixum, figére, 3. 
v.a. I. Prop.: 70join, fasten together : 
transtra clavis ferreis, Cas. II. Met- 
on.: To pierce through, transfix: filios 
sagittis, Cic. III. Fig.: To transfiz: 
aliquem sententiis, Cic. 

con-findo, »o perf. nor sup., ére, 
3.v.a. To cleave asunder: Tib. 

confine, is, v. confinis, 

con-fingo, finxi, fictum, fingére, 
3.v.a. I. Prop.: 7o place together in 
forming; to form, fashion, fabricate: 
favos confingunt et ceras mille ad usüs 
vite, Pl. II. Fig.: A. 7o make up, 
invent, devise, fabricate, feign, pretend: 
aliquid Sthenio criminis, Cic.—B. To 
pul on, employ (for the purpose of deceit, 
etc.): lacrimas conficta dolis, Ter. 

con-finis, e, adj. (Having the 
same end wilh another; hence) I, 
Prop.: Bordering on, adjoining, con- 
tiguous: ager, Liv.: (with Dat.) caput 
collo, Ov.—As Subst.: confine, is, 2 
That which borders upon any thing ; a 
border, confine, boundary : Ov. II. 
Fig.: Nearly related, nearly like, sim- 
ilar: studio confinia carmina vestro, 
Ov. *[ Hence, Fr. confins. 

con-fin-Ium, li, 2. [con; fin-io]) 
(An ending at the same spot with some- 
thing else; hence) I. Prop.: A con- 
Jine, common boundary, limit, border 
oflands: Cic.; Tac. II. Fig.: NeigA- 
bourhood, nearness, close connection : 
artis et falsi, Tac. 

confio, eri, v. conficio, 

confirmat-e, adv. [confirmat-us] 
Boldly, courageously; Auct. Her. 

confirma-tio, onis, /. [con- 
firm(a)-o] 1. An establishing or con- 
Jirming ; confirmation: libertatis, Cic. 
—2. A confirming of the mind; en- 
couragement, etc.: Cic.; Css.—3.: a, 
A confirming or verifying a fact; an 
assertion: Oses.—b. Rhetor. t. (.: An 
adducing of proofs: Cic. YJ Hence, 
Fr. confirmation, 

confirmà-tor, óris, m. [id.] One 
who establishes, etc., a thing : Cic. 

confirma-tus, a, um: 1. P. of 
confirm(a)-0.—2. /a.: a. Encouraged, 
courageous, resolute: (Comp.) con- 
firmatior exercitu, Czes.—b. (Proved, 
hence) Certain, credible» Cic. 

con-firm-Itas, àtis, /. [con ; firm- 
us] Firmmness of will, in a bad sense ; 
obstinacy: Plaut, 

con-firm-o, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] I. Prop.: To make firi, establish, 
strengthen: alii hóc vires nervosque 
conrrmari putant, Ces. II. Fig.: 
AA. To confirm or strengthen the courage 
of ; lo encourage, make bold; diffidentem 
rebus suis, Cic.—B. To confirm in dis- 
position, feelings, or fidelity : homines, 


CONFISCATIO 


Ows.—C.: 1. To confirm a fact, cor- 
roborate an assertion ; to prove, demon- 
strate, etc.: rem, Cic.—2. 79 assert, 
affirm, protest something as true or cer- 
tain: hoc quum mihi non modo con- 
firmásset, sed etiam persuasisset, Cic. 
q Hence, Fr. confirmer. 

confisca-tio, onis, f. [confisc(a)-o] 
A forfeiting, confiscation: regis, Flor. 
q Hence, Fr. confiscation. 

con-fisc-o, no perf., àtum, are, 1. 
v. a. [con ; fisc-us] I. 7o lay up ina 
chest: summam, Suet. II.: A. Prop.: 
To transfer to the emperor's privy-purse, 
to confiscate: hereditates, Suet. B. 
Meton.: To deprive a person of pro- 
perty : devictis his et confiscatis, Suet. 
«| Hence, Fr. confisquer. 

confi-sio, onis, /. [for confid-sio ; 
fr. confid-o] Confidence, assurance: 
Cic. 

confi-sus (for confid-sus), a, um, 
P. of confid-o. 

con-fitdéor, fessus sum, fiteri, 2. 
v. dep. [for con-fateor] I. Prop.: 
To fully ox entirely acknowledge, confess, 
own, avow an error, mistake, etc.; to 
concede, allow, grant: quid confitetur, 
Cic.: se, to make one's self known, 
Ov.: (with second Acc. of further de- 
finition) se victos, Ces. II. Meton.: 
To disclose a thing ; to reveal, manifest, 
show: confessa vultibus iram, Ov. 4 
Hence, Fr. confesser. 

confixus (for config-sus), a, um, 
P. of config-o. 

con-flagro, avi, àtum, are, 1. v.n. 
and a.: I, Neut.: 7o be in flames, to 
be on fire, to be burnt up or consumed: 
A. Prop.: conflagrare terras necesse 
sit a tantis ardoribus, Cie. B. Fig.: 
amoris flamma, Cic. II. Act.: To burn 
up, consume, or destroy by fire: urbem 
incendio, Auct. Her. 

con-flexus (for conflect-sus), a, 
um, P. of conflect-o. 

conflic-tío, onis, f. [for conflig- 
tio; fr. conflig-o] I. Prop.: A strik- 
ing together, collision : duorum inter se 
corporum, Quint. II. Fig.: A contest, 
conflict: rerum, Cic. 

conflic-to, àvi, atum, are, 1. v. a. 
intens. [for conflig-to; fr. conflig-o] 
(Prop.: Zo strike or dash together 
violently; Fig.) A. In Act. or Pass. 
form, in reflexive force: To dash one's 
self against; to fight with, contend. or 
struggle with: ut conflictares malo, 
Ter.: qui cum ingeniis conflictatur 
ejusmodi, id.—B. To strike forcibly to 
the earth, to ruin. rempublicam, Tac. 
—C, Pass.: To be severely tormented, 
harassed, afflicted ; to be brought to ruin: 
graviore fortunà conflictati videmur, 
Cie. 

conflic-tus, is, m. [for conflig-tus; 
fr. conflig-o) A striking of one thing 
agamst another (mostly in Abl. Sing.): 
corporum, Cic. | Hence, Fr. conftit. 

con-fligo, flixi, flictum, fligére, 
8. v. a. and n.: I. Act.: A. Prop.: 
To strike against or on; to strike or 
bring together : semina, Lucr. B. Fig.: 
To bring together in comparison, to 
compare: factum cum scripto, Cic. 
‘II, Neut.: A. P pop To be in con- 





flict; to contend, fight, combat: manu 
cum hoste confligere, Cic. B. Fig.: 
To be at variance, contend, dispute, etc. : 
leviore actione, Cic. 

con-flo, avi, àtum, àre, l. 0. a: 
I. Prop.: Of fire: Zo blow together, to 
blow up, stir up, kindle: incendium, 
Liv. II. Meton.: A. Of metals, etc.: 
To smelt, fuse, melt down: falces in 
ensem, Virg.—B.: 1. Of personal and 
materialobjects: To bring or set toge- 
ther ; to join, raise, procure; to make or 
get up; to compose: exercitum, Cic.: 
pecuniam, id.—-2. Of abstract objects: 
To bring about, effect, accomplish, make 
or get up; to produce, occasion, acquire, 
cause: accusationem et judicium, Cic.: 
alicui periculum, id. III. Fig.: A. 
To kindle, inflame: invidiam inimico, 
Cic. — B. To unite, etc.: consensus 
pene conflatus, Cic. *( Hence, Fr. 
gonfter. 

conflü-ens, entis: 1. P. of con- 
flu-o.—2. Pa. : Flowing together, fall- 
ing into another river : ab confluente 
Rhodano castra movi, i.e. from the 
conftuence of the Rhone (and the Saone): 
Script. ap. Cic.—As Subst.: 1. Prop.: 
confluens, entis, or confluentes, 
jum, m. The place where two rivers 
unite; the confluence: Cs. ; Liv.—2. 
Meton.: Confiuenies, tum, f. 7he 
town of Coblentz, situate at the confluence 
of the Moselle with the Rhine: Suet. J 
Hence, Fr. confluent. 

con-flío, fluxi, no sup., fluére 
(Pluperf.Subj. Syncop.,confluxet=con- 
fluxisset, Lucr.),3.v.n.: I. Prop.: Of 
fluids: Zo flow or run together: Fibrenus 
divisus eequaliter in duas partes cito 
in unum confluit, Cic. II. Meton.: 
A. Of the air: To flow, stream, or rush 
together: Lucr.—B. Of a great multi- 
tude: To flow, flock, or crowd together ; 
to come together in multitudes: multi 
confluxerunt et Athenas et in hanc 
urbem, Cic. III. Fig.: Of abstract 
subjects: 7o flow or flock together: ad 
ipsos laus, honos, dignitas, confluit, 
Cic. J Hence, Fr. (old) conftuer. 

con-fódlo, fodi, fossum, fódére, 3. 
v.a. : I. Prop.: Vo dig thoroughly, to 
prepare by digging: hortum, Plaut. 
II. Meton.: 7o pierce through, trans- 
fix : super exanimem sese projecit am- 
icum Confossus, Virg. III. Fig.: 7o 
pierce, stab, etc.: tot judiciis confossus, 
as it were, pierced through, Liv. 

confore, v. consum. 

conforma-tio, onis, f. [conform- 
(a)-o] I. Prop.: A symmetrical form- 
ing or fashioning ; conformation, shape, 
form: Cic. II, Meton.: Of that 
which is mentally formed: An idea, 
notion, conception: Cic, J Hence, Fr. 
conformation. 

con-formo, Avi, atum, are, l. v.a. 
To form, fashion, shape symmetrically 
or skilfully: Y. Prop.: ad majora 
quadam nos natura genuit et con- 
formavit, Cic. II. Fi g.: mentem cogi- 
tatione, Cic. «| Hence, Fr. conformer. 

confos-sus (for confod-sus), a, 
um: 1. P. of confod-io. — 2. Pa.: 
Pierced through, full of holes: (Comp.) 
te faciam confossiorem, etc., Plaut. 


CONFUSIO 


con-fractus (for confra(n)g-tus), 
a, um, P. of confring-o, through true 
root CONFRA(N)G. 

con-frágosus, a, um, adj. Very 
broken, rough, uneven: I. Prop.: loca, 
Liv. II. Fig.: conditiones, hard, 
difficult, Plaut. 

con-frémo, frémtii, no sup., fróm- 
ére, 3. v. n. To make a loud noise, to 
roar, to murmur loudly, ete.: con 
fremuere omnes, Ov. 

con-frico, avi, atum, àre, l. v. a. 
To rub much or strongly: X. Gen.: 
faciem sibi, Suet. II. Esp.: In sup- 
plication : genua, 1. e. (o press or grasp 
firmly or earnestly: Plaut. 

con-fringo, frégi, fractum, fring- 
ére, 3. v.a. [for con-frango] I. Prop.: 
To break in pieces, shiver : digitos, Cic. 
—Prov.: Confringere tesseram, To 
break in pieces the tessera, i.e. to dis- 
solve the tes of friendship, violate faith: 
Plaut. II. Fig.: 7o break, bring to 
nought, destroy: consilia, Cic. 

con-fiigto, iügi, no sup., fügére, 
3. v.n. (Zo flee to a person, etc., in 
order to be with him, elc. ; hence) I. 
Prop.: Zo flee for refuge or succour - 
ad unum aliquem, Cic. II. Fig.: 7v 
Jlee for succour, to have recourse; in 
tuam fidem, veritatem, misericordiam, 
Cic. 

confiig-ium, Ii, 2. [confug-iot 
(Prop.: A fleeing for refuge; Meton.) 
A refuge, shelter: Ov. 

con-fulgáo, no perf. nor sup., ere, 
2. v.n. To shine brightly, to. glitter: 
eedes, Plaut. i 

con-fundo, füdi, füsum, fundére, 
3. v.a. : I: A. Prop.: Of liquids: 
To pour together: melle, aceto, con- 
fusis, Pl. B. Meton.: 1.: a. Gen.: 
To mix, mingle, blend, etc. : arenti 
ramo... olive Omnia confudit, Ov. 
—b. Esp.: With Personal pron. or 
Pass. in reflexive force: Zo mix itself, 
ete., i.e. to mix, mingle, blend : Virg.; 
Cic.— 2. To mingle together in con- 
fusion; to mix, etc., up in disorder: 
signa et ordines equitum atque ped- 
itum, Liv. C. Fig.: 1. Zo mingle, 
unite, join, combine: sermonesin unum, 
Liv.—2.: a. To confound, confuse, 
jumble together, etc.: pedes, Cic.: foed- 
us, i. e. (o violate, Virg. — b. In mind, 
elc.: To disturb, disconcert, confound, 
perplez, etc.: audientium. animos, Liv. 
IL.: A. Prop.: Of liquids or things 
in a liquid state: To pour out or 
empty completely: cruor in fossam 
confusus, Hor. B. Meton.: As 
the result of pouring out: 7o over- 
spread or suffuse: vultum lune, i. e. 
to obscure, Ov. C. Fig.: 1. To pour: 
in orationem, Cic.—2. Zo spread or 
diffuse: quae (sc. vis divina) toto con- 
fusa mundo sit, Cic. «| Hence, Fr. 
confondre. 

confüs-e, adv. [confus-us] Con- 
fusedly, without order: dispergere, Cic.: 
(Comp.) confusius res acta est, id. 

confü-slo, onis, f. [for confu(n)d- 
sio; fr. confu(n)d-o] 1. A minaling, 
uniting, combining: virtutum, Cic.— 
2. Confusion, disorder, etc.: religion- 





um, Cic.—3. Mental confusion, disturd 


CONFUSUS 


ance of mind, perplexity: Tac.—4. An 
overspreading or suffusing : oris, i. e. a 
blushing or reddening, Tac. | Hence, 
Fr. confusion. 

confü-sus (for confu(n)d-sus), a, 
um: 1. /. of confu(n)d-o.—2. Pa.: a. 
Thrown into disorder or confusion; 
disordered, confused: (Comp.) con- 
fusior facies, more than usual dis- 
figured or battered, Tac.—b. Confused, 
disarranged, disordered, etc.: oratio, 
Cic.: (Sup.) confusissimus mos, Suet. 
— C. Confused, disturbed, etc., in mind, 
€tc.; ipse confusus animo, Liv. *[ 
Hence, Fr. confus. 

confuta-tio, onis, f. [confut(a)-0] 
A confuting, confutation: Auct. Her. 
«| Hence, Fr. confutation. 

con-füt-o, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
[con ; fut-is, a pitcher] (To employ a 
futis erceedingly; hence: Prop.: To 
cool a thing by pouring water upon 
it; to cool down; Fig.): A. To damp, 
repress, keep down, etc.: audaciam, 
Cic.—B. To overthrow, confute, refute: 
argumenta Stoicorum, Cic.— C. 7o 
destroy, keep down, etc.: tactum . . . 
An confutabunt nares? Lucr.  *[ 
Hence, Fr. confuter. 

confütürus, a,um, P. of consum. 

con-gélo, avi, atum, are, 1. v. a. 
and n.: I, Act.: A. Prop.: 7o cause 
to freeze entirely, to congeal: mare, 
Var. B. Fig.: 7o freeze, make cold 
or passionless: te congelat uxor anus, 
Mart. C.Meton.: 7o thicken, make 
hard: victüs serpentis, Ov. II. Neut.: 
A. Prop.: Zo freeze up: Ister, Ov. 
B. Fig.: To freeze up, become inactive : 
congelasse nostrum amicum letabar 


otio, Cic. C. Meton.: 7o become 
hardasice: lingua, Ov. J Hence, Fr. 
congeler. 


congémina-tio, onis, /. [congemi- 
n(a)-o] (Prop.: A doubling ; Meton.) 
An embracing : Plaut. 

con-gémino, àvi, àtum, àre, 1. 
v.a. and n.: I. Act.: A.Prop.: 7o 
double, redouble, repeat again and 
again: crebros ensibus ictüs Con- 
geminant, Virg. B. Meton.: To use 
repeatedly: securim, i. e. give repeated 
blows with, Virg. YI. Neut.: To become 
double: omnes congeminavimus, i. e. 
we have all produced our like, Plaut. 

con-gómo, gómiüi, no sup., gémre, 
3.v. n. and a.: I. Neut.: To sigh or 
groan deeply, to heave a deep sigh: A. 
Prop.: congemuit senatus, Cic. B. 
Fig.:Ofatree: congemuit supremum, 
Virg. II. Act.: To groanor sigh deeply 
for ; to bewail, deplore, lament: positum 
feretro, Val. Fl. 

conger, i, m.=ydyypos. A conger- 
eel: Plaut, *[ Hence, Fr. congre. 

|.  eongér-íes, éi, f. [conger-o] I. 

Prop.: A Aeap, pile, etc.: congeriem 
secuit, i.e. the mass of Chaos, Ov. ITI. 
Fig.: A. A heap, etc.: bonorum, Claud, 
—B. Rhet, £. t.: Accumulation: Quint. 

1. con-géro, gessi, gestum, gérére, 
3.v.a.: I, Prop.: To bear, bring, or 
carry together; to collect: viaticum, 
Cic.: quum sibi sint congesta cibaria, 
Hor. II. Meton.: A. To build, con- 
struct, erect: man. oppida, Virg.—B. 

4 





To heap or pile up: Midz dormienti 
formicz in os tritici grana congess- 
erunt, Cic.—C. 7o prepare by bring- 
ing together: si ilii congeste sint 
epule a clientibus, Plaut.— D. 70 
repeat again and again: oscula, Ov.— 
E. Pass.: To be full, to swarm: luci- 
fugis congesta cubilia blattis, Virg. 
Ill. Fig.: A.: 1. Zo bring together 
or collect; to introduce, etc.: dicta, 
Quint.— 2. Zo compile: orationem 
studio, Quint.—B. 70 heap or pile up: 
plus equo in amicitiam, Cic. 

2. congér-o, ónis, m. [1.conger-o] 
(A collector; hence) A thief: Plaut. 

con-gerro, onis, m. A companion 
in nonsense, etc.: Plaut. 

1. conges-tus (for conger-tus), n, 
um, P. of conger-o. 

2. conges-tus, iis, m. [for conger- 
tus; fr. conger-o] I. Prop.: A 
bearing or bringing together, an accum- 
ulation: Cic.; Tac. II. Meton.: A 
heap, pile, mass: Lucr.; Tac. 

congt-alis, e, adj. [congi-us] (Per- 
taining (o a congius; hence) Holding 
a congius: Plaut, 

congi-arium, ii, 2. (id.] (A thing 
pertaining to a congius; hence) L 
Prop.: A largess of wine, oil, etc., 
made to the people, of the measure of a 
congius: Liv.; Quint.; Pl. II. Met- 
on.: A largess in money of undefined 
amount: Cic.; Liv. Hence, Fr. 
congiaire. 

congius, ii, m. [etym. dub.] A 
congius; a Roman measure for liquids, 
containing the eighth part of an am- 
phora (6 sextarii): Liv. 

con-glíclo, no perf., atum, are, 
1. v.n. and a.: I. Neut.: A. Prop.: 
To turn entirely to ice, to freeze up: 
aqua neque conglaciaret frigoribus, 
neque, ec.,Cic. B. Fig.: Zo freeze 
up, be inactwe: Curioni tribunatus 
conglaciat, passes inactively, Script. 
ap. Cic. IX. Act.: To cause to freeze 
up: conglaciato imbre, Pl. 

con-glisco, no perf. nor sup., ére, 
3.v. n. To grow up: Plaut. 

congldba-tio, onis, f. [conglob- 
(a)-0] A heaping, gathering, or crowd- 
ing together: Tac. 

con-glóbo, avi, atum, are, 1. v. q.: 
I. Prop.: 7o gather into a ball, to 
conglobate: mare medium locum ex- 
petens conglobatur undique zequabil- 
iter, Cic. II. Meton.: To press 
together in a mass, to crowd together : 
uti quosque fors conglobaverat, Sall. 
III. Fig.: 7o heap together: defini- 
tiones conglobatz, heaped together, ac- 
cumulated, Cic. 

conglütinà-tio, onis, f. [conglu- 
tin(a)-o] I. Prop.: 4 gluing or 
cementing together: Cic. YI. Fig.: Of 
words: A joining together: Cic. "[ 
Hence, Fr. conglutination. 

con-glütino, avi, atum, àre, l. 
v.a.: I. Prop.: To glue, cement, join 
together: vulnera, Pl. II. Fig.: A. 
To join, unite firmly together, bind 
closely, cement: conglutinare rem dis- 
solutam, divulsamque, Cic.— B. To 
invent, devise, contrive (a means of 
effecting something): conglutina, ut 








CONGRUO 


senem hodie doctum docte fallag 
Plaut. J Hence, Fr. conglutiner. 

cOon-graec-o, no perf. nor sup., 
are, 1. v. a. [con ; Graec-i] (To live 
in like manner with the Greeks; hence) 
To squander in luxury: aurum, Plaut. 

con-gratilor, no perf., ari, 1. v. 
dep. To wish joy abundantly or warm- 
ly; to congratulate: congratulantur 
libertatem reipublice restitutam, Liv. 
q Hence, Fr. congratuler. 

con-grédior, gressus sum, grédi, 
3. v. dep. [for con-gradior] (7o step 
together; hence) Y. Prop.: A. Ina 
friendly sense: Zo jo, come, or meel 
together or with one: huno, Plaut.: 
cum eo, Cic.— B. In a hostile sense: 
To fight, contend, engage, etc.: contra 
ipsum Caesarem est congressus arma- 
tus,Cic. II. Fig.: To engage, contend: 
With persons or things as subjects: 
tecum, Cic. 

congréga-bilis, e, adj. (congreg- 
(a)-o] Api to congregate, social: ex- 
amina apium, Cic. 

congréga-tio, onis, f. [id.] An 


assembling together ; union, sociely, 
association; Cic. J Hence, Fr. con- 
grégation. 


con-grégo, dvi, àtum, are, 1. v. a. 
[con; grex, greg-is] I. Prop.: A. 
Gen.: To collect into a flock: oves, Pl. 
B. Esp.: 1. With Personal pron. or 
Pass. in reflexive force: To collect or 
assemble in a flock, swarm, etc.; to 
flock, herd, swarm together : Cic.; Pl.— 
2. Pass, in reflexive force: 7o join 
one's self to a herd; to herd with: Pl. 
II. Meton.: A.Gen.: To collect or 
assemble together ; to unite: dissipatos 
homines, Cic. B. Esp.: With Per- 
sonal pron. or Pass. in reflexive force: 
To unite one’s self, etc. : Cic.; Tac. 
IH. Fig.: 7o collect, gather together: 
argumenta, Quint. 

congres-sio, onis, f. [for con- 
gred-sio ; fr. congred-ior] 1. A Cfriend- 
ly) meeting: Cic. — 2. A (hostile) 
meeting ; an attack, contest: Just. 

l. congres-sus (for congred-sus), 
a, um, P. of congred-ior. 

2. congres-sus, üs, 7. [for con. 
gred-sus; fr. comgred-ior] 1.: a. 
Gen.: A friendly meeting together; a 
social assembly, interview, etc.: Cic. 
— b. Esp.: A close union, combin- 
ation: Lucr.; Quins.—2. A hostile en- 
counter; a contest, fight: Oses.; Tac, 
q Hence, Fr. congrés. 

congrü-ens, entis: 1. P. of con- 
gru-o.—2. Pa.: a, G en. : Agreeing, 
fit, appropriate, suitable, congruous : 
genus dicendi aptum et congruens, 
Cic. b. Esp.: Agreeing with itself in all 
parts; symmetrical, well proportioned ; 
accordant, harmonious: congruens 
clamor, Liv.: (Sup.) congruentissima 
vox, App. {J Hence, Fr. congruent. 

congriien-ter, adv. [for con- 
gruent-ter ; fr. congruens, congruent- 
is] Agreeably, filly, suitably: con- 
gruenter nature vivere, Cic. 

congrüent-Ya, s, /. [congruens, 
congruent-is] Agreement, harmony, 
congruity, symmetry: morum, Suet. 

con-griio, grüi, no sup., grüére( [nf. 


CONGRUUS 


pres, congruére, Ter.), 3. v. n. [etym. 
dub.; usually referred to cum and ruo, 
with g prefixed ; by some gruo is as- 
sumed to be the original form of ruo] 
I. Prop.: To run, come, or meet to- 
gether with something : ut quarto et 
vigesimo anno ad metam eandem solis, 
unde orsi sunt, congruerent, Liv. II. 
Fig.: A. Of essence, quality, contents, 
etc.; To be suited or filled; to agree 
with, correspond: cum virtute con- 
gruere semper, Cic.—B. Of judgment, 
sentiment, opinion, eíc.:: To agree: 
de re unà solum dissident, de ceteris 
mirifice congruunt, Cic.—C. Of time: 
To come logether, agree, meet : suos 
dies mensesque congruere volunt cum 
solis lunzeque ratione, Cic. 

congri-us, a, um, adj. [congru-o] 
Agreeing, fil, suitable ; concordant: 
Plaut. J Hence, Fr. congru. 

con-I-fer, féra, férum, adj. [con- 
us; (i); fer-o] Cone-bearing : cypar- 
issi, Virg. «| Hence, Fr. conifere. 

con-Í-ger, géra, gérum, adj. [con- 
us; (i); ger-o] Cone-bearing: pinus, 
Cat. 

conjec-tio, ónis, f. [for conjac- 
tio; fr. conjic-io, through true root 
CONJAC] 1. (A disputing; hence) A 
disputed point, a controverted question : 
Pl. — 2. An interpretation: Cic. — 3. 
4 hurling, throwing: Cic. 

conjec-to, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
tntens. [for conjac-to; fr. id.) I. 
Prop.: To throw together; cupedias 
ciborum,Gell. II. Fig.: A. Tothrowor 
bring together; argutias quaestionum, 
Gell.—B. 7o conclude or infer by con- 
jecture ; to conjecture, surmise, guess at, 
etc.: iter, Liv.—C. 7o conclude from 
signsor omens; to augur, forebode, etc. : 
de geniturà ejus multa et formidolosa 
multis conjectantibus, Suet. 

conjec-tor, óris, m. [for conjac- 
tor; fr.id.] I.Gen.: He who inter- 
prets, explains, or divines something ; 
an interpreter: Plaut. II. Esp.: A 
diviner, interpreter of dreams, sooth- 
sayer: Cic. 

conjec-trix, icis, f. [for conjac- 
trix ; fr. id.] She who interprets dreams, 
a female soothsayer: Plaut. 

conjec-türa, s, f. [for conjac- 
tura; fr. id.] 1. A conclusion, con- 
fecture, inference. — 2. A drawing of 
conclusions from signs or omens; @ 
divining; an interpreting of dreams: 
soothsaying, prophesying: Plaut.; Cic. 
{ Hence, Fr. conjecture. 

conjectür-alis, e, adj. [conjectur- 
2] Belonging to conjecture or guessing, 
conjectural : controversia, Cic, 
Hence, Fr. conjectural. 

1. conjec-tus (for conjac-tus), a, 
um, P. of conjic-io, through true root 
CONJAC. 

2. conjec-tus, üs, m. [for conjac- 
tus; fr. conjic-io, through id.] 1. 
(A throwing together ; hence) a. Pr o p.: 
A crowding or uniting together: Lucr. 
—b. Meton.: A conjluz, concourse, 
confluence; a heap, crowd, pile: lap- 
idum, Lucr.: aque, a puddle, id.— 
2.: a. Prop.: A throwing or cast- 
ing : Cic.; rae eS : A casting, 








directing, turning, etc.: animorum, 
Cic. 
con-jicYo, jéci, jectum, jicére, 3. 
v.a. [for con-jacio] IL: A. Prop.: 
To throw or cast together; to throw into 
& whole or to one point: sarcinas in 
medium, Liv. B. Fig.: 1. (7o put 
together logically, connect, unite; hence) 
&. To draw a conclusion from col- 
lected particulars; to conclude, infer, 
conjecture : cito conjeci Lanuvii te 
fuisse, Cic.—b. In augury: 7^0 fore- 
tell, divine, forebode, predict from 
omens, eíc.: quae tempestas impendeat 
vates melius conjiciet ? Cic.—c. Of 
dreams, oracles, etc., To interpret: 
somnium huic, Plaut. II.: A. Prop.: 
1. Gen.: 7o throw, cast, drive, dash, 
hurl, force, etc.: tela in nostros, Czes.: 
aliquem in carcerem, Cic.: aliquos in 
fugam, Cic.—2. Esp.: With Person. 
pron. in reflexive force: 7o cast or 
throw one's self, i.e. to betake, etc., 
one's self in haste, etc.: se in fugam, 
Cic.: se in pedes, (o take to one's heels, 
Ter. B. Fig.: 1. 7o turn, direct, 
throw, urge, force, drive, bring eagerly 
or quickly: rempublicam in perturb- 
ationes, Cic.—2. With Personal pron. 
in reflexive force: To cast or throw 
one's self; to betake one's self, etc.: se 
mente ac voluntate in versum, i. e. (o 
devote one's self with zeal to poetry : Cic. 
conjüg-alis, e, adj. (conjux, con- 
jug-is) (Of, or pertaining to, a conjux ; 
hence): Relating to marriage, conjugal : 
Tac.: dii. YJ Hence, Fr. conjugal. 
conjiüíga-tIo, onis, f. [conjug(a)-o] 
(A combining, joining, connecting ; 
hence) The etymological relationship 
of words: Cic. 
conjiiga-tor, óris, m. [id.) One 
tho joins or unites: Cat. 
conjügl-àlis, e, adj. [conjugi-um] 
Belonging to marriage, conjugal: Ov. 
conjüg-fum, Ii, ». (conjug-o] I. 
Prop.: A joining together, connection, 
union : corporis atque anime, Lucr. II. 
Fig.: A. A connection by marriage, 
marriage, wedlock: Cic.—B. Coition : 
Virg. III. Meton.: A. Of persons: 
1. A husband: Prop.—2. A wife: Virg. 
— B. Plur.: A pair of animals : Pl. 
con-jtig-o, no perf., àtum, dre, 1. 
v. a. [con ; root JUG, whence jungo] 
To join together, unite. I, Prop.: ali- 
quam sibi nuptiis, App. II. Fig.: 
amicitiam, Cic.: conjugata verba, 
etymologically related, id. 
conjunct-e, adv. [1. conjunct-us] 
1. /n connection, conjointly, al the same 
time: Cic.—2. In a friendly, confident- 
ial manner : Att.: (Comp.) conjunctius 
amare, Pl.: (Sup.) conjunctissime, Cic. 
conjunc-tim, adv. [for conjung- 
tim ; fr. conjung-o) Unitedly, in com- 
mon, jointly, together: Czes. 
conjunc-tio, onis, f. [for conjung- 
tio; fr. conjung-o] 1. (Prop.: A join- 
ing together; Meton.) Gramm. t.£.: A 
connecting particle, a conjunction: Cic. 
—2.: a. A connecting, union: Cic.— 
b. Rhet. ¢. t.: A connection of ideas : Cic. 
—3.:a. Conjugal union, marriage: Cic. 
—b. Family connection, relationship: 


, Cie. — 4, Connection by friendship ; 








CONJUX 


friendship, intimacy: Cic. J Hence, 
Fr. conjonction. 

conjunc-tus (for conjung-tus), a, 
um: 1, P. of conjung-o.—2. Pa.: a. 
(United, connected ; hence, in local re 
lations) Bordering upon, close, near; 
ratis crepidine saxi, Virg.—b. Con- 
nected with or related to something ; 
accordant, agreeing with, conformable 
to, etc.: (Comp.) talis simulatio vani- 
tati conjunctior,Cic.—As Subst.: con« 
junctum, i, ».: (a) In Rhet.: Con- 
nection : Cic.—(b) The necessary, inher- 
ent quality of bodies (as weight, heat, 
etc.): Lucr.—3.: a. Prop.: (a) Con- 
necled by marriage, married: digno 
viro, Virg.—(b) Connected by relation- 
ship or friendship; allied, kindred, in- 
timate, friendly: (Sup.) conjunctiss- 
imus officiis, consuetudine, Cic.—b. 
Meton.: Of a vine: Joined to, or 
trained about: vitis ulmo marito, Cat 
*| Hence, Fr. conjoint. 

con-jungo, xi, ctum, gére, 3. v. a. 
I. Prop.: Zo join together, connect, 
unite: calamos plures cera, Virg. II. 
Fig.: A. Gen.: To join together, unite, 
etc.: noctem diei, Cs. B. Esp.: 1. 
To unite, join in marriage or love: 
connubia, Cic.—2. 70 connect, unite 
by relationship or friendship : me 
tibi, Cic. *[ Hence, Fr. conjoindre. 

conjürà-t1o, onis,/. [conjur(a)-o] 
1. In a good sense: (Prop.: A swearing 
together or in common; Meton.) An 
agreement, union: Pl.—2. In a bad 
sense: a. Prop.: A conspiracy, plot: 
Cas.; Cic.—b. Meton.: A confeder- 
acy; a band of conspirators: Cic. «Y 
Hence. Fr. conjuration. 

conjürà-tus, a, um, P. of con- 
jur(a)-o.—As Subst.: conjuratus, i, 
m, (sc. homo) A conspirator: Cic. «4 
Hence, Fr. conjuré. 

con-jüro, àvi, ütum, dre, 1. v. n. 
anda. I. Gen.: 7o swear together ox 
in common: quse jurat, mens est ; nil 
conjuravimus illà, i.e. our mind has 
had no share in the oath our tongue has 
uttered, Ov. YI. Esp.: A. Prop.: 
1. In a good sense: a. Gen.: To unite 
or combine together under an oath; to 
form a confederacy, etc.: ut omnes 
Italize juniores conjurarent, Cees.—b. 
Esp.: Part. Perf. in reflexive force : 
Having bound theinselves, etc., together 
by oath ; having entered into a confeder- 
acy, etc.: Grecia Conjurata tuas 
rumpere nuptias, Hor.—2. In a bad 
sense: a. Gen.: To form a conspiracy 
or plot; to conspire: contra rempubli- 
cam, Cic.—b. Esp.: Part. Perf. in 
reflexive force: Having conspired, etc.: 
conjuratos coelum rescindere fratres 
Virg. B. Fig.: Of thingsas subjects : 
1. To combine together: conjurateeque 
sequuntur Mille rates, Ov. —2. To 
unite, become united : alteriug sic Altera 
poscit opem res, et conjurat amice, 
Hor.—3. To conspire: conjurato ab 
Istro, Virg. {J Hence, Fr. conjurer. 

conjux, ügis, comm. [for con. 
ju(n)g-s; fr. conjung-o] (One joined 
with another; hence) I. Prop.: A. 
Of persons: 1, Sing.: A consort, or 
spouse; a husband; a »t¥e: Cat.; Hore 


CONL 


-2. Plur : A married pair: Cat.—B. 
Of animals: A mate: Ov. II. Met- 
on.: For a betrothed: Virg. 

conl. v. coll. 

conm., v. comm. 

con-necto, xüi, xum, ctére, 3. v. a. 
I. Gen.: Zo tie, bind, or fasten together ; 
to connect, entwine: A. Prop.: omnia 
inter se connexa et apta, Cic. B. Fig.: 
amicitiam cum voluptate, Cic. II. 
Esp.: Logic. £. (.: To annex or subjoin 
a logical conclusion: Cic. «| Hence, 
Fr. connecter. 

connexum, i, ». [for connect- 
sum; fr. connect-o] The logical con- 
nection: Cic. 

1. connexus (for connect-sus), a, 
um: 1. P. of connect-o. — 2. Pa.: 
Connected joined, cohering together with 
something : connexos his funeribus 
dies, i. e. following, Cic.: (Comp.) con- 
nexius ei (sc. corpori), Lucr. 4| Hence, 
Fr. connexe. 

2. connexus, ts, m. (for connect- 
sus; fr. connect-o] A joining together, 
combination, connection: Liv. 

conni-sus (for connit-sus), a, um, 

P. of connit-or. 

con-nitor, nixus or nisus sum, 
niti, 3. v. dep. I. Prop.: 7o lean or 
push against; to lean upon with all 
one's force, etc.: connixa feruntur, 
Lucr. II. Fig.: A. To lean, etc.: 
ratio, que connixa per se (leaning 
upon itself, self-supported), etc., Cic.— 
B.: 1. 7o exert one's self with all one's 
might; to strive eagerly for something ; 
to strive to reach a place; to ascend, 
mount: connituntur (sc. infantes), ut 
sese erigant, Cic.—2. To struggle in 
delwery ; to bring forth : silice in nudà 
connixa, Virg. 

con-nivéo, nivi or nlxi, no sup., 
nivére, 2. v. 2». [con ; and late Latin 
verb niveo, *to wink or blink"] I. 
Prop.: A. Of persons or animals: 
To wink or blink with the eyes; to 
close or shut the eyes: connivere 
somno, Cic.: connivens pullus, Pl.— 
B. Of the eyes: To close or shut them- 
selves: oculi somno conniventes, Cic. 
I. Fig.: A. To become torpid, drowsy, 
indolent, etc.: animus debet esse nun- 
quam connivens, Gell.—B. 7o be in- 
dulgently wnobservant: Gell.—C. To 
leave unnoticed or uncensured ; to con- 
nive or wink: quibusdam in rebus 
conniveo, Cic. *[ Hence, Fr. conniver, 

connixus (for connit-sus), a, um, 

P. of connit-or. 

conniibi-alis (in the poets, mostly 
quadrisyll.:—in Claud. ii), e, adj. [con- 
nubi-um] Pertaining to wedlock, con- 
jugal: ubi connubjalia jura, Ov.: vec- 
tigal meritze connubiale lyrz, Claud. 

con-nüb-Yum (sometimes in poets 
trisyll.), li, ». (con; nub-o] (A wedd- 
tng, or entering into wedlock together ; 
hence) I. Prop.: Marriage, wedlock: 

connubjo jungam stabili, Virg. II. 
Meton.: A. The right to intermarry: 
Cic.—B. Coition: Ov. 

Cdnon, ónis, m., Kóvev. Conon: 
1. An Athenian general.—2. A mathe- 
matcian and astronomer in the time ef 
Ptolemy Philadelphus. 
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conópéum (-pium),éi,n. — xovo- 
metow- A gauze net, a mosquito curtain: 
Juv.; Hor. 

conor, àtus sum, àri, l. v. dep. 
[etym. dub.] Zo undertake, attempt, 
try, venture: opus magnum, Cic.: 
transire, Czes.: (without Object) ad 
conandum, Liv. 

conquassa-tio, ónis, f. [conquass- 
(229) A severe shaking, a shattering: 

ic. 

con-quasso, no perf., àtum, are, 
1.v.a. To shake severely: Y, Proy.: 
Appuliam maximis terrz motibus, Cic. 
II. Fig.: exteras nationes illius anni 
furore, Cic. | Hence, Fr. concasser. 

con-quéror, questus sum, quéri, 
3. v. dep. To complain of, bewail, 
lament passionately or much: bonorum 
direptiones, Cic.: (with Objective clause) 
si immortalis nostra foret mens, Non 
tam se moriens dissolvi conquereretur, 
Lucr.: (without Object) conquerar, an 
sileam ? Ov. 

conques-tio, ónis, f. [for conquer- 
tio; fr. conquer-or] A violent or loud 
complaining or bewailing; complaint: 
I. Prop.: conquestio nulla. Cic. II. 
Fig.: In Rhetoric: ‘ conquestio est 
oratio auditorum misericordiam capt- 
ans," Cic. 

Con duet i, n. [for conquer- 
tum; fr. conquer-or] A complaint: 
Suet. 

1. conques-tus (for conquer-tus), 
a, um, P. of conquer-or. 

2. conques-tus, ts, m. (for con- 
quer-tus; fr. conquer-or] A violent or 
loud complaint(only in Abl. Sing.): Liv. 

con-quiesco, évi, etum, escére 
(Perf. Sync. Ind.: conquiésti, Cic.:— 
Inf. conquiésse, Liv.), 3. v. n.: I. 
Prop.: A. Of living subjects: 1. 
Gen.: To rest physically ; to 5e idle, 
inactive, or in repose: videmus ut con- 
quiescere ne infantes quidem possint, 
Cic.—2, Esp.: With regard to sleep : 
To take repose or rest: meridie, Caes.— 
B. Of things as subjects: To be quite 
still or quiet; to be in a state of repose: 
quando illius sica conquievit ? Cic. 
II. Fig.: With respect to the mind, 
mental affections, eic. : f'o enjoy entire 
repose ; to find rest, recreation, pleasure, 
etc.: in nostris studiis libentissime 
conquiescimus, Cic. 

con-quin-isco, quexi, no sup., 
quiniscére, 3. v. n. [con ; root QUIN, 
akin to Gr. xw-éo] 70 cower down, 
squat, stoop down: Plaut. 

con-quiro, sivi, situm, rire, 3. 
v. a, [for con-quaro] To search out 
or seek after earnestly, carefully, etc. : 
I. Prop.: conquiri Diodotum totà 
provincià jubet, Cic. II. Fig.: ali- 
quid sceleris, i. e. to seek to perpetrate, 
Cic. *[ Hence, Fr. conquérir. 

conquisit-e, adv. [conquisit-us] 
Carefully: Auct. Her. 

conquis-itío, onis, f. [for con- 
quzes-itio ; fr. conquir-o ; through root 
CcONQUXS] I. Gen.: A bringing to- 
gether, procuring, collecting: Tac. II. 
Esp.: Milit. 4.4: A levying, levy: Cic. 

conquis-itor, óris, m. [for con- 
ques-itor ; fr. id., through id. ] 1. Milit. 





CONSCIENTIA 


tt: A recruiting officer: Cic.—2. A 
spy, listener: (prps. only in) Plaut. 

conquis-itus (for conques-itus), 
a,um : 1. P. of conquir-o, through roo$ 
CONQUJES.—2. Pa.: Sought out, chosen, 
select: conquisitissimee epulae, Cic. 

conr. v. corr. 

consálütà-tlo, ónis, f. [consal 
ut(a)-o] The greeting of a multitude; a 
Joint or mutual salutation : Cic. 

con-sálüto, dvi, àtum, are, 1. v. n. 
anda. Of a number of persons: 76 
Join in saluting; to greet or salute: Y. 
Neut.: quum inter se amicissime con- 
salutassent, Cic. II, Act.: aliquem 
nomine, Pl.: (with second Acc. of fur- 
ther definition) quam (sc. mimam) 
Volumniam consalutabant,Cic. : ( Pass, 
with Nom. as predicate) imperator con- 
salutatur, Tac. 

con-sanesco, sànüi, no sup., sáàn- 
escére, 3. v, n. inch. To become whole or 
sound, to be healed : Cic. 

con-sanguin-6us, a, um (Gen. 
Plur. consanguineüm, Lucr.), adj. 
(con; sanguis, sanguin-is] (Having 
or possessing the same blood; hence) 
I. Gen. : Related by blood, related : ho- 
mines consanguinei, Czes.—As Subst. : 
consanguineus, i,?». A kinsman, 
relative: Cic.; Virg. II. Esp.: Of a 
brother or sister; brother-like, sister- 
like: umbra, Ov.—As Subst.: cone 
sanguinea, 2,/. A sister: Cat. J 
Hence, Fr, consanguin. 

consanguin-itas, àtis, f. [con- 
sanguin-eus] (Zhe condition of the con- 
sanguineus; hence) Blood-relationship, 
consanguinity; Liv.; Virg. {| Hence, 
Fr. consanguinité, 

consáí-tus (for conse(r)-tus), a, 
um, P. of 1. conser-o. 

con-sauclo, àvi, datum, are, 1. v. a, 
To wound severely: corpus vulnere, 
Auct. Her. 

consavio, consavior, v. con- 
Suav. 

conscéléra-tus, a, um: 1. P. of 
consceler(a)-o. — 2. Pa.: Wicked, de- 
praved : mens, Cic.: (Sup.) conscelera- 
tissimi filii, id.—As Subst. : a. con» 
sceleratus, i,m. A wicked person, 
criminal, rascal, villain: Cic.—b. cons 
Scelerata, v, f. A guilty woman, 
a criminal: Liv. 

con-scéléro, àvi,àtum, are, 1. v. a. 
To pollute greatly with guilt, to disgrace 
by wicked conduct: aures paternas, Liv. 

conscendo, di, sum, d&re, 3. v. a. 
and n. [for con-scando] I. Gen.: 7e 
mount, ascend: vallum, Cees. ; equos, 
Liv. II. Esp.: Nautical t. ¢.: To go 
on board a ship ; to embark, take ship, 
etc.: navem, Cves.: in navem, Cic. 

conscen-sío, onis, f. [for con- 
scend-sio ; fr, conscend-o] An embark- 
ing: Cic. 

consci-ens, entis, P. of consci-o, 

conscíent-la, :, f. [consciens, 
conscient-is] 1.: a. Prop.: A joint 
knowledge of something, a being privy 
to, a knowing along with others: Cic. ; 
Liv.—b. Meton.: Persons who have 
joint knowledge; participants in the 
same knowledge: Cic.—2.: a. Gen.: 
A knowing with or 1n one's self ; con 


CONSCINDO 


sclousness, knowledge, feeling, sense: 
Cic.; Liv.—b. Esp.: (a) A moral 
sense or consciousness of right or wrong ; 
conacience : Cic.; Tac.—(b) A good con- 
science: Cic.—(c) A bad conscience: 
Cic. YJ Hence, Fr. conscience. 
con-scindo, Idi, issum, indére, 3. 
v. a. To tear or rend to pieces: I. 
Prop.: epistolam, Cic. II. Fig.: 
advocati sibilis conscissi, hissed at, Cic. 
con-sclo, no perf. nor sup., ire, 4. 
v.a. (To know with one's self ; hence) To 
be conscious of: nil conscire sibi, Hor. 
con-scisco, scivi, scitum, sciscére, 
3.0. a. and ?.; I. Prop.: Polit. 2 .2.: 
To approve, assert, accept, decree to- 
ether or im common: bellum, Liv. 
I. Meton.: A. Neut.: 7o come to 
an agreement wpon something; 4o 
unite, agree; in illo laudando, Nep. 
—B. Act.: 70 inflict or bring upon 
one's self. take to one's self; veneno 
sibi mortem, Cic. 
conscis-sus (for consci(n)d-sus), 
a, um, P. of consci(n)d-o. 
conesci-us, a, um, adj. [con; sci-o] 
1. Knowing or conscious of something 
wilh another; privy to, aware of : fac 
me consciam, Plaut.: officiorum, Cic.: 
facinori, id.— As Subst.: conscius, li, 
m.: a. Án accomplice, joint conspirator, 
etc.: Tac.; Nep.—b. A trusty friend, 
etc.: Tac.—2.: a. In good or bad 
sense : Knowing something in one's self, 
conscious lo one’s self, self-conscious: 
virtus, Virg.: sibi nullius culpze, Cic. 
—b. Conscious of guill: animus, Lucr. 
con-scréor, no perf., ari, 1. v. dep. 
To hawk or hem : Plaut. 
con-scribo, psi, ptum, bére (con- 
scripsti, Sync. for conscripsisti, Plaut.), 
3.».a.: L.: A. Prop.: (To write to- 
gether in a list; hence) 1. Milit. 4. ¢.: 
To enlist, levy, enrol: legiones, Cees. : 
milites, Cic.—2, Of enrolling in a part- 
icular class of citizens: Zo appoint, 
choose, arrange, order: cenvuris tres 
equitum conscripte sunt, Liv.— 3. 
Part. Perf.: Of senators: Chosen, elect, 
etc.: Patres Conscripti, Liv.—4. To 
enrol, etc., for the purpose of bribery: 
homines vicatim, Cic. B. Meton.: 
To put together or draw up in writing; 
fo compose, write: volumen, Cic.: (with- 
out Object) de quibus ipse conscripsi, 
id. II. 7o write something all over: 
mensam vino, Ov. 
conscrip-tio, onis, f. [for con- 
BCrib-tio ; fr. conscrib-o] (Prop.: A 
drawing up in writing; Meton.) A 
representation, treatise, writing, etc. : 
Cic. | Hence, Fr. conscription. 
conscrip-tus (for conscrib-tus), 
a, um, P. of conscrib-o.—As Subst. : 
conscriptus, i, m. (sc. pater) A 
senator: Hor. | Hence, Fr. conscrit. 
con-séco, cüi, ctum, care, l. v. a. 
To cut into small pieces, to dismem- 
ber: membra fratres, Ov. 
consecra-tio, onis, f. [consecr(a)- 
0] A religious dedication, consecration, 
deification : Tac. YJ Hence, Fr. con- 
sécration. 
con-secro, Avi, atum, are, 1l. v. a. 


for con-sacro] (To make wholly sacred; 


ence) I, Prop.: A. Of things: To 
dedicate, consecrate, devote to a deity : 
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candelabrum Jovi, Cic.—B. Of per- 
sons: Zo elevate to the rank of deity, 
lo declare to be divine, to deify: Liber- 
um, Cic. II. Fig.: A. Yo devote, 
dedicate, consecrate : omnia nostra, Cic. 
—B. To make immortal, immortalise : 
disputandi rationem, Cic. { Hence, 
Fr. consacrer. 

consect-arius, a, um, adj. [con- 
sect-us] That follows logically, con- 
sequent: Cic.—As Subst.: consecta- 
rium, li, x. A conclusion, inference : 
Cic. 

consecta-tio, onis, f. [consect(a)- 
or] An eager pursuil of a thing, a 
striving after: Cic.; Pl. 

consecta-trix, icis, f. [id.] She who 
eagerly pursues; an adherent, friend : 
Cic. 

consec-tio, onis, f. [consec-o] A 
culling or cleaving to pieces: Cic. 

con-sector, atus sum, ari, l. v. 
dep. Y. In a good sense: A. Pro p.: 
To attend eagerly or continually ; to go 
after a person or thing: hos, Ter.: 
rivulos, Cie. B. Fig.: Yo pursue 
eagerly, strive after, emulate, imitate : 
benevolentiam, Cic.: dolorem, id. II. 
In a bad sense: 70 follow in a hostile 
manner, to persecute, pursue: aliquem 
clamoribus, Cic. 

consec-tus, a, um, P. of consec-o. 

conséc-ütlo (consequ-), onis, 


f. [consequ-or] 1. In Philos. lang.: 


‘An effect, consequence: Cic, —2. In 
Rhetoric : Zhe proper following of one 
thing after. another ; order, connexion, 
sequence: Cic. 

con-sénesco, niii, no sup., nescére, 
3. v. n. inch. To grow old together, to 
grow or become old: Y. Prop.: illà 
consenuere casà, Ov. II. Meton.: 
To become weak or infirm; to waste 
away, fall into disuse, decay, Jade, lose 


force: Of persons or things: quamvis 
consenuerint vires, Cic.: prae maerore, 


Plaut. III. Fig.: 7o lose consider- 
ation or respect: omnes illius partis 
auctores consenescere, Cic. 
consen-sio, ónis, f. [for consent- 
sio ; fr. consentio] 1. In a good 
sense: a. Prop.: An agreeing to- 
gether, agreement, unanimity : Cie. 5 
Cgs.—b. Meton.: Of things with- 
out life: Harmony: nature, Cic.—2. 
In a bad sense: a. Prop.:' A plot, 
combination, conspiracy : Cic.; Nep. 
—b. Meton.. Conspirators : Nep. 

1. consen-sus (for consent-sus), 
2, um, P. of consent-io. 

2. consen-sus, is, m. [for consent- 
sus; fr. cortent-io] I. Prop.: Agree- 
ment, unanimity, concord : Cces.; Cic; 
Tac.—A dverbial expression: 
Consensu, Unanimously, with general 
consent: Liv. II. Meton.: Of things 
without life: Agreement, harmony : 
Lucr.; Cic. 

consent-andus, a, um, ad). [con- 
sent-io] Agreeing, according with 
something, suited, becoming, meet, Jit, 
proper: formula Stoicorum rationi 
disciplineque maxime consentanea, 
Cic. — Particular phrase: Con- 
sentaneum est, eíc., It is, etc., filling 
or proper: neque sit consentaneum 








CONSEQUOR 


... pedagogus ills una ut siet 
Plaut. 

ConsentYa, 2, f. Consentia; a 
town of the Bruttii (now Cosenza).— 
Hence, Consent-ini, orum, m. 
inhabitants of Consentia. 

consenti-ens, entis: 1. P. of 
consenti-o.—2. Pa.: Agreeing, accord- 
ant, unanimous: cognatio, Cic. 

con-sentio, si, sum, tire, 4. v. 2 
anda. L: A. Prop.: With personal 
subjects : 1. In a good sense: a. 
Neut.: Zo agree, accord, harmonize 
with any person or thing; to assert, 
determine or decree something : de 
amicitie utilitate omnes uno ore con- 
sentiunt, Cic.: sibi ipse, d. e. is consist- 
ent with: id.— b. Act.: To agree to 
something, or that some thing be done, 
etc.: consensit senatus bellum, has 
agreed to or voted war, Liv.: (with 
Objective clause) consentiunt arma 
. .. contra illam pestem esse capienda, 
Cic.—2. In a bad sense: Jo agree or 
combine for any wrong purpose; to 
plot together, conspire: &. Neut. : 
cum aliquo, Css.— b. Act.: quum 
confiterentur se urbem inflammare 
consensisse, Cic. B. Fig.: Of things 
without life: Zo accord, agree, har- 
monize with, fit, suit: utrumque nostrüm 
incredibili modo Consentit astrum, 
Hor. II. 7o perceive at the sametimeor 
together : tempore in uno consentimus, 
Lucr. *[ Hence, Fr. consentir. 

con-séplo, no perf., tum, ire, 4. 
v. a. To wholly inclose, hedge in: 
bustum, Suet.: conseptus ager, Cic. 

consep-tum, i, 7. [consep-io] i. 
(That which is hedged in; hence): An 
inclosed place, an inclosure : Liv.—2. 
(That which hedyes in ; hence): A fence, 
boundary, etc.: Quint. 

conséqü-e, adv. 
Consecutively: Lucr. 

conséqu-ens, entis: 1. P. of 
consequ-or.—As Subst.: A consequence + 
Cic. — 2. Pa.: According to reason, 
suitable, fit: in conjunctis verbis quod 
non est consequens vituperandum est, 
Cic. — Particular expression: 
Consequens est, Jt is in accordance with 
reason, fll, suitable, etc.: consequens 
esse videtur, ut scribas, Cic. «| Hence, 
Fr. conséquent. 

conséquent-ia, $e, f. [consequens, 
consequent-is] A consequence: Cic. 
Hence, Fr. conséquence. 

conséqu-ia, 2, f. [consequ-or] A 
consequence: Lucr. 

con - sóquor, séciitus or sequutus 
sum, séqui, 3. v. dep. (To follow 
thoroughly ; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: 7o follow or walk after, attend, 
accompany : aliquem, Plaut. : (without 
Object) comitibus non consecutis, à. e. 
without attendants, Cic. B. Esp.: To 
follow after, pursue in à hostile man- 
ner: copias Helvetiorum, Css. IL 
Meton.: As theresult of following : 
To reach, overtake, etc. : virum, Ov. : 
(without Object) si accelerare volent, 
ad vesperam consequentur, Cic. Ii. 
Fig.: A.: 1. Of time: 7o follow, 
come after: ex quo fit, ut pudorem 
rubor consequatur, Cic.: (without 


[consequ - us) 


CONSEQUUS 


Object) cjusmodi tempora post tuam 
profectionem consecuta esse, id.—2. 
To follow a 1nodel or copy, to imitate : 
Chrysippum Diogenes consequens, 
Cic.—3. To follow a preceding cause 
as effect ; (o ensue ; to be the consequence: 
fo arise or proceed from: a. Gen.: 
quod dictum magna invidia consecuta 
est, Nep.: (without Object) illud 
natura consequi, ut communem util- 
itatem nostra anteponamus, {d.—b. 
Esp.: Of logical sequence: si, quod 
primum in connexo est, necessarium 
est, fit etiam quod consequitur necess- 
arium, Cic.—B.: 1.: a. Of things as 
objects : To reach, overtake, obtain: 
opes quam maximas, Cic,— b. Of 
Personal objects ; but with things 
assubjects : To reach, come to, overtake, 
spring or arise from: tanta prosper- 
itas Ossarem est consecuta, ut, etc., 
Nep.—2.: a. To become like, equal to 
in any property or qualification ; (o 
attain, come up to, equal: aliquem maj- 
orem, Cic.—b. 7* attain to something 
intellectually or by speech ; to under- 
stand, perceive, learn, know, comprise, 
express fully : similitadinem veri, Cic. 

conséqu-us, a, um, adj. [consequ- 
or] Consecutive, foltowing : Lucr. 

l. con-séro, sévi (sérüi, Liv.), 
situm or situm, sérére, 3. v. a. I.: A. 
Prop.: Zo sow or plant with some- 
thing: ager arbustis consitus, Sall. 
B. Fig.: 7o cover or strew over with 
something: lumine conserit arva, 
Luer.: (Pass. with Gr. Acc.) mentem 
caligine Theseus Consitus, Cat. II. 7o 
sow, plant, etc.: arborem, Liv.: agros, 
Cic. 

2. con-séro, sérüi, serbum, sérére 
(Part. Perf., consita, Claud.), 3. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 70 connect, en- 
twine, tie, join, fit, unite, bind into a 
whole: tegumen spinis, Tac. B. Es p.: 
To join, press together, etc.: latus lateri, 
Ov.— Particular phrases: 1. 
In military matters: a. Conserere 
manum, elc., or simply conserere, To 
bring hand to hand; to engage in close 
combat, join battle, come to close quart- 
ers: Cic.; Liv.; Nep.— b. Conserere 
pugnam, etc., To engage in, enter into 
@ battle, etc.: Plaut.; Liv.—c. Con- 
serere navem, efc., To bring a ship, etc., 
to close quarters: Liv.—2. Of legal 
claim: Conserere manum, Yo make a 
joint seizure (this was done by the litigant 
parties laying hands at the same time 
upon the thing in dispute, each one 
claiming it as his own. This at first 
took place before the pretor. Ala later 
period, instead of this seizure before 
the court, one party called the other to 
the field in dispute, whence they carried 
« clod of earth into the city before the 
pretor, and there made their claim, as 
if in the presence of the whole field): 
Cic. II. Fig.: A. 7o join together, 
unite, etc.: nocti diem, Ov.—B. 70 
employ with hostile intent : Liv. 

consert-e, adv. [consert-us] Con- 
nectedly : Cic. 

conser-tus, a, um, 7. of 2. con- 
3er-o. Y 

con-serva, = 5 A (female) fel- 











low-slave: Y, Prop.: Ter. H.Fig.: 
Of things: fores conserve, Ov. 
conserva-tio, onis, f. [conserv- 
(a)-0] A keeping, preserving: frugum, 
Cic. YJ Hence, Fr. conservation. 
conserva-tor, oris, m. (id.) A 
keeper, preserver, defender: Cic. Y 
Hence, Fr. conservateur, 
conservaetrix, icis, 7, [id.] She 


who preserves or defends: Cic. J 
Hence, Fr. conservatrice. 
con-servitium, li, ». (cum; 


servitium] Joint servitude : Plaut. 

con-servo, avi, àtum, are (/nf. 
Perf., usually conservasse), l. v. a. 
To keep thoroughly; to retain, keep 
something in existence; to hold up, pre- 
serve, leave unhurt or safe: Csesar sese 
eos conservaturum dixit, Cees.:; jus- 
jurandum, Cic. € Hence, Fr. con- 
server. 

con-servus, i,m. A fellow-slave, 
a@ companion in servitude: Cic. 

conses-sor, oris, 7». [for consed- 
sor; ir. consid-o, through true root 
CONSED] One who sits near or by à person 
or thing, an assessor : Cic.; Liv. 

conses-sus, is, m. [forconsed-sus; 
fr. id.] (Prop.: A sting together; 
Meton.) A number of persons sitting 
together; an assembly (in courts of 
justice, the theatre, etc.): Cic.; Tac. 

considéra-ns, ntis, P. of con- 
sider(a)-o. 

considérat-e, adv.[considerat-us] 
Considerately : fieri, Cic.: (Comp.) bell- 
um consideratius gerere, Liv.: (Sup.) 
facere consideratissime, Cic. 

considéra-tío, onis, f. [consider- 
(a)-0] Contemplation, consideration, 
reflection: Cic. YJ Hence, Fr. consid- 
ération. 

considéra-tus, a, um: 1, P. of 
consider(a)-0.—2. Pa.: a. Pro p.: Well 
considered, maturely refleeled upon: 
via vivendi, Cic.: (Sup.) verbum con- 
sideratissimum, id.—b. Meton.: Of 
a person : That acts with consideration ; 
considerate, circumspect: (Comp.) con- 
sideratior factus, Hirt. 

con-sid-éro, avi, datum, are, 1. v.a. 
[con ; root SID, akin to «id-w ; acc. to 
some connected with sidus] I. Prop.: 
To look at closely, eagerly, carefully; 
to inspect, examine: argentum, Cic. 
II. Fig.: To observe with the mind; 
to consider, think of attentively: mecum 
in animo vitam tuam, Ter. : (Zmpers. 
Pass.) considerandum est, ne aut tem- 
ere desperet, ecc., Cic. *[ Hence, Fr. 
considérer. 

con-sido, sédi, sessum, sidére, 3. 
v. n.: Il. Prop.: A. Gen.: 70 sit 
down together, to settle: considamus hic 
in umbra, Cic.: transtris, Virg.: (/m- 
pers. Pass.) in silvam venitur et ibi 
considitur, Cic. B. Esp.: 1. In as- 
semblies of the people, courts of 
justice, etc.: To sit, hold sessions, be in 
session: in theatro, Cic.: in reum, id.: 
ad jus dicendum, Liv.—2. Milit. ¢. ¢.: 
To encamp, pilch, take one's station : in 
insidiis, Liv.: sub monte, Czes.—3. 7o 
settle down for a long time or perman- 
ently ; to take up one’s abode; to establish 
one’s self: antequam aliquo loco con- 





CONSIPIO 


sedero, Cic.—4. Of inanimate subjecta, 
esp. of places: To settle, sink down, 
sink in, give way, subside, etc.: licef 
considant (sc. Alpes), Cic. II. Fig.: 
A. Gen.: To settle together: totam 
videmus Consedisse urbem luctu, Virg. 
B. Esp.: 1. To settle down perman- 
ently: justitia cujus in mente con- 
sedit, Cic.—2.: a. To lose force, abate, 
subside, diminish; to be appeased or 
quieted; to cease: consederit furor, 
Cic.—b. Of speech: To sink, as it 
were, i. e. (o conclude, end : Cic. 

con-signo, avi, àtum, are, 1. v. a.: 
I. Prop.: Zo furnish with a seal; to 
affiz or put one's seal to; to seat, sign, 
subscribe: decretum, Liv.: tabulas 
signis, Cic. II. Meton.: 7o note, 
write down, register, record: motum 
temporis, Cic. III. Fig.: A. Zo a- 
test, certify, estaocish, vouch for: monu- 
mentis consignata antiquitas, Cic.— 
B. 7o note, write down, register, re- 
cord: tot rerum consignata in an- 
imis notiones, Cic. J Hence, Fr. con- 
signer. 

con-sílesco, siílüi, mo sup., sil- 
escére, 3. v. n. To become entirely stilt 
or quiet; to grow dumb; Plaut. 

consili-arius, a, um, adj. [con- 
sili-um] Pertaining to counsel, counsell- 
ing: amicus, Plaut.—As Subst.: cone 
siliarius, ii, m.: 1. Prop.: a. 
Gen.: A counsellor, adviser: Cic.—b. 
Esp.: Law (.(.: An assessor in a court 
of justice: Suet.—2. Meton.: Of an 
augur, as the interpreter of the divino 
will: Cic. 

consili-or, àtus sum, ari, l. v. 
dep. [id.] (To counsel; hence) I. 7o 
take counsel, to consult: ad consili- 
andum, Cic. II. 7o impart counsel, 
to counsel, advise: amice, Hor. 4 
Hence, Fr. conseiller, 

consilium, li, 2. [etym. dub.; 
prob. for consul-ium; fr. consul-o] 
I. Prop.: Deliberation, consultation, 
counsel: Czes.; Cic.; Liv. II, Meton.: 
A.: 1.: a. Gen. : A conclusion made 
with consideration ; « determination, 
resolution, plan, purpose: Ces.; Cic. 
—Particular phrase. Consilium 
est, / am resolved, [| am determined. 
Plaut.; Cic.—A d verbial express- 
ion: Consilio, /ntentionally, design- 
edly: Virg.; Liv.—b, Es p.: Milit. 4.2.; 
A warlike device, stratagem: Cic.—2. 
Counsel, advice: Ter.; Ov.—-3. Aptness 
to deliberate, consideration, discretion, 
prudence: Czes.; Cic.—B. Concr.: 1, 
A deliberative assembly ; a council, sen- 
ate, bene of judges, council of war: 
Cic,; Hor.—2. A counsellor: Ov. 4 
Hence, Fr. conseil. 

con-símilis, e, «dj. Quite, or en- 
tirely similar; similar in all parts: 
studium, Tac.: (with Gen.) causarum, 
Cic.: (with Dat.) rebus iis, id. : (with 
atque) tam consimilist atque ego, 
Plaut.: (with et) quidnam tremulis 
facere artubus heedi Consimile in cursu 
possint, et fortis equi vis, Lucr.: (with 
quasi) quia consimile est quom stertas, 
quasi sorbeam, Plaut. 

conssipio, no perf. nor sup., sip- 
ére, 3. v.n, [for con-sapie] Zo be quite 
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(n one's senses, to be of quite sound mind: 
mentibus, Liv. 

con-sisto, stiti, stitum, sistére, 3. 
v. a. and n.: I. Act.: To make to stand ; 
to settle, establish: vitam consistere 
tutam, to render safe, Lucr. II. Neut.: 
A. Prop.: 1. Gen.: Zo place one's 
self any where; to take one's stand; to 
stand still, remain any where: ut via- 
tores consistere cogant, Czes.: ter 
frigore constitit Ister, i.e. froze, Ov. 
ad mensam consistere, Cic.—P art - 
icular phrase: Consistere cum 
aliquo, 7o place one's self in company 
with another person for conversation ; to 
stand and talk with: Cic.—2. Esp.: 
a. Milit. (.(.: To lake a stand, make 
a halt, keep a position, stand, etc.: con- 
stitit utrumque agmen,Liv.—b. Naval 
t.t.: To take up a position: naves eorum 
nostris adverse constiterunt, Cas. 
B. Fig.: 1. Of abstract things: 7o 
take up a position, to stand: ubi cetera 
maleficia consistunt, Cic.—2. Jo re- 
main standing at a thing, 4. e. to dwell 
upon, delay: in uno nomine, Cic.—3. 
ffo be or remain firm, unshaken, im- 
movable; to stand firmly, maintain one's 
ground: neque mente, neque lingua, 
neque ore, Cic.—4. To agree: Zenonem 
sum Aristone verbis (as far as words 
go) consistere, Cic. — 5. To be, exist 
take place: vix binos oratores lauda- 
biles constitisse, Cic.—0. To consist in 
or of, to depend upon: in eo salus et 
vita optimi cujusque consistit, Cic.— 
7. To stand still, come to a stand, rest, 
cease: forensium rerum labor con- 
stitisset, Cic. J Hence, Fr. consister. 

consi-tio, onis, f. [for consa-tio ; 
fr. l. conse-ro, through root CONSA] 
A sowing, planting: Cic. 

consi-tor, oris, m. [for consa-tor; 
fr. 1. conse-ro, through id.] A sower, 
planter: Ov. 

consi-tus (for consi-tus), a, um, 
P. of 1. conse-ro, through id. 

conssobrina, e, f. A (female) 
cousin-german: Nep. 

conesobrinus, i, m.: I. Prop.: 
A (male) cousin-german: Cic. II. 
Meton.: A cousin or relation ina 
more remote degree: Suet. 

con-sócer, óri, m. A joint father- 
in-law: Suet. 

consdcia-tio, onis, f. [consoci(a)- 
0] (Prop.: A uniting; Meton.) A 
union, association: Cic. 

consócíaà-tus, a, um: 1. P. of 
consoci(a)-0.—2. Pa.: United, agree- 
ing, harmonious: (Sup.) consociatis- 
sima voluntaa, Cic. i 

con-sóci9, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
To make common ; to share with one ; 
fo associate, join, unite, connect; qua 
pínusingens albaque populus Umbram 
hospitalem consociare amant, Hor.: 
injuriam cum amicis, Cic. 

consola-bitlis, e, adj. [consolo(a)- 
or] That may be consoled ; consolable : 
Cic. 4 Hence, Fr. consolable. 

consola -tio, ónis, f. (id.] I. Prop.: 
A consoling, consolation, comfort: Cic. 
II. Meton.: A. ! consolatory dis- 
course or treatise: Cic.—B. An allevi- 
wing by Matri reme or consola- 
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tion: Hirt.; Cic. 
solation. 
consola-tor, óris, m. [id.] One 
who consoles, a comforter: Cic. J 
Hence, Fr. consolateur. 
consdlator-Ius, a, um, adj. [con- 
solator] Pertaining to a consoler; con- 
solatory, of consolation: litere, Cic. 
*| Hence, Fr. consolatoire. 
con-sdlido, no perf., àtum, are, 
1. v. a. I. Prop.: To make very solid, 
Jirm, or compact: parietem, Vitr. II. 
Fig.: To adjust, balance: rationes, 
Cic. YJ Hence, Fr. consolider. 
con-solor, àtus sum, ari, 1. v dep. 
1. With personal objects: To comfort 
greatly ; to console, encourage, animate, 
cheer: vosmet ipsos, Cic.: (without 
Object) Ceesar ejus dextram prendit, 
consolatus rogat, etc., encouraging 
him, Cees.—2. With things as objects : 
To mitigate, alleviate, lighten, relieve : 
doloris magnitudinem, Cic. { Hence, 
Fr. consoler, 

con-somnio, Avi, no sup., are, 1. 
v. a. To dream about: quid consomn- 
iavit? Plaut. 

con-sóno, ti, no sup., are, 1. v. n. 
I. Prop.: Zo sound together or at the 
same time : consonans clamor, Liv. II. 
Fig.: To agree, accord, harmonize : 
moribus oratio, Cic. *| Hence, Fr. 
consonner. 

consón-us, a, um, adj. [conson-o] 
I. Prop.: Sounding together, har- 
monious: fila lyre, Ov. II. Fig.: 
Accordant, fit, suitable: credo Platonem 
vix putásse satis consonum fore, 8i, 
etc., Cic. 

con-sopio, no perf., YXtum, ire, 4. 
v. a. I. Prop.: A. Gen.: 7o put or 
lull thoroughly to sleep: Endymion a 
Luna consopitus, Cic. B, Esp.: 
Pass. in reflexive force : To lull one's 
self to sleep, fall asleep: Suet, II. 
Meton.: To render senseless, etc. : 
lumen exstinctum consopit, Lucr. 

con-sors, sortis, adj. (Having a 
sors in common with another or others ; 
hence) 1. Having an equal share with 
another or others; partaking ef in 
common: tres fratres consortes, Cic. 
—2.: a. Of persons: Having a like 
condition with another or others; con- 
nected, common, kindred, etc.: sanguis, 
Ov.—As Subst.: comm. gen.: (a) A 
brother or sister: Tib.; Ov. — (b) A 
kinsman, relative: Lucr.—(c) A col- 
league, partner, comrade, etc.: Cic.; Ov. 
—b. Of things: Of the same condition, 
common: tecta, Virg. J Hence, Fr. 
consorts. 

consort-Yo, ónis, f. (consors, con- 
sort-is] Fellowship, community, part- 
nership, society, association: Cic.; Liv. 

consort-Ium, Ii, n. [id.] 1. 
Community of goods: Suet. —2. Fel- 
lowship, participation, society : Liv.; 
Tac. 

1. conspec-tus, a, um: 1. P. of 
conspic-io, through true root CONSPEC. 
—2. Pa.: Striking, distinguished, re- 
markable: (Comp.) supplicium con- 
spectius, Liv. 

2. conspec-tus, üs, m. [fr. con- 
spic-io, through id.] T. Prop.: 4 


q Hence, Fr. con- 
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look, sight, vieto : Ter.; Czes.; Cic. Il, 
Fig.: Mental view; & glance, survey. 
consideration: Cic, III. Meton.: 
Presence, proximity: Ler.; Cic.—P art- 
icular phrase: In conspectu, in 
the presence or vicinity, before the eyes, 
defore the face of, in sight: Cic. 

con-spergo (-spargo), si, sum, 
gére, 3. v. a. [for con-spargo] I.: A. 
Prop.: 7o sprinkle, strew: me lacri- 
mis, Cic. B. Fig.: Of oratorical 
ornament: 7o besprinkle or strew, 
cover: conspersa sit (sc. oratio) quasi 
verborum sententiarumque floribus, 
Cic. II. To scatter, as it were, in all 
directions; to sprinkle, bespatter * con- 
spergere faring libras duas, Cato: 
(without Object) consperge ante zedes, 
Plaut. 

consper-sus (for consperg-sus), 
a, um, P. of conspergo. 

conspici-endus, a, um: 1. P. of 
conspici-o.— 2. Pa.: Worth seeing, 
worthy of attention, distinguished : in- 
sideat celeri conspiciendus equo, Tib.: 
forma, Ov. 

conespicio, spexi,spectum,spicére, 
3. v. a. and n. [for con-specio] A. 
Prop.: 1. Of living subjects: a. 
Gen.: To look at or behold with atten- 
tion; to observe, direct the sight to: in- 
festis oculis conspici, Cic.—b. Esp.: 
Pass.: To attract notice or attention by 
one's pre-eminence or superiority ; to be 
an object of attention ; to be distinguished: 
conspici dum tale facinus faceret, Sall. 
—2. Of inanimate subjects : To behold, 
see: si illud signum (sc. Jovis) solis 
ortum et forum curiamque conspic- 
eret, Cie. B. Meton.: Toget a sight 
of, descry, perceive : conspectis lumini- 
bus crebris, Liv.: (with Objective clause) 
qui nostros victores flumen transisse 
conspexerant, Cées.—C. Fig.: 1. 7o 
consider maturely, to weigh : conspicere, 
quibus vitiis affectum esse necesse sit 
eum, etc., Cic.—2. 7o perceive mentally, 
understand, comprehend: corde aliquid, 
Plaut. II. Neut.: To look steadily, 
gaze, etc.: sursum in coelum conspic- 
ere, Plaut. 

con-spic-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. [for con-cpec-or; fr. con; SPEC, 
root of spec-io] 70 get a sight of, to 
descry, see: id conspicati, Czes.: (with 
Relative clause) que res gererentur, 
conspicati, Cees. 

conspic-tius, a, um, adj. [1. con- 
spic-io] I. Prop.: That is or comes in 
view; visible: late vertex, Hor. II. 
Fig.: That attracts attention, striking, 
distinguished, remarkable: ambo con- 
spicui, Ov. 

conspirat-e, adv. [conspirat-us] 
Unanimously, with one accord: ad 
arma concurrere, Just. 

conspira-tio, onis, f. [1]. con- 
spir(a)-o] 1. In a good sense: An 
agreement in feeling or opinion, union, 
unanimity, concord, harmony: Cic.— 
2. In a bad sense: A plotting, plot, 
conspiracy: Oic. J Hence, Fr. con- 
spiration. 

1. conspira-tus, a, um, adj. [id.] 
Having conspired or entered into a con- 
spiracy: conspiratis partibus, Pheed 
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as Subst.: congpirati, drum, m. 
(sc. homines) Consperators: Suet. 

2. conspirà-tus, a, um, P. of 
conspir(a)-o. 

1. con-spiro, Avi, àtum, 4re, 1. 
v. ^. 1. Prop.: To blow together, sound 
together: eereaque assensu conspirant 
cornua rauco, Virg. II. Fig.: A. 
Gen.: To harmonize, agree, accord : 
rerum consentiens, conspirans, con- 
tinuata cognatio, Cic. B. Esp.: 1. 
In a good sense: 70 agree together in 
thought or feeling; to accord, unite: 
colligite vos, conspirate nobiscum, 
tonsentite cum bonis, Cic.—2. In a 
bad sense: 70 plot together, to. enter. 
*nlo a conspiracy, to conspire: prius- 
quam plures civitates conspirarent, 
Ces. YF Hence, Fr. conspirer. 

2. con-spir-o, àvi, atum, àre, 1. 
9$. a. [con ; spir-a] I. Prop.: Zo coil 
up: anguis se conspiravit, Sext. Aur. 
Vict. II. Meton.: 7o crowd closely 
together: milites conspirati, Cees. 

con-sponsor, oris, m. A jout 
surety: Cic. 

conspon-sus (for conspond-sus), 
a, um, 7. of conspond-eo. 

con-spiío, no perf., ütum, ücre, 3. 
v.a.: I. Prop.: A. Gen.: 7^0 spit 
upon: sinum, Juv. B. Esp.: To spit 
upon in contempt: Plaut. II. Meton.: 
To besprinkle, to cover over : Alpesnive, 
Hor. *| Hence, Fr. conspuer. 

conespurco, no perf., àtum, are, 
1.v.a. To defile, pollute: Lucr. 

conspüe-to, no perf., àtum, are, 1. 
t. a. intens, [conspu-0] To spit upon in 
contempt : nostros, Cic. 

conspü-tus, a, um, P. of conspu-o. 

con-stabilio, ivi, no sup., ire, 4. 
v.a. To confirm, establish, make firm: 
rem meam, Plaut. 

constabili-tus, a, um, P. of con- 
stabili-o, 

' constasns, ntis: 1. P. of con- 
st(a)-0.—2. Pa.: a. Standing firm, 
firm, unchangeable, constant, immov- 
able, uniform, invariable : (Comp.) 
mellis constantior est natura (sc. 
quam aque), Lucr.—b. Firm, con- 
stant, uniform, invariable: fides, Hor. 
—c. Agreeing, accordant with itself, 
consistent, harmonious: oratio, Cic.— 
d. /ntellectually or morally certain; 
sure, steadfast, constant, steady, un- 
changing: amici, Cic.: (Sup. with Part- 
tive Gen.) is quidem fuit omnium 
constantissimus, a very constant stead- 
fast man, id. | Hence, Fr. constant, 
constan-ter, adv. [for constant- 


ter; fr. constans, constant-is] 1. Firm-. 


ly, unalterably, constantly, steadily: 
(Sup.) constantissime conficere vic- 
issitudines anniversarias, Cic. — 2. 
Uniformly, consistently, harmoniously : 
(Comp.) constantius sese res humanze 
haberent, Sall.—3, Firmly, constantly, 
perseveringly, steadfastly: constanter 
et sedate ferre dolorem, Cic. 
constant-Ia, s, /. [constans, con- 
stant-is] (The quality of the constans ; 
hence) I. Prop.: A firm standing, 
steadiness, firmness, immutability, con- 
stancy, perseverance: Cic.; Hirt. II. 
Fig.: A. BOLI, harmony, sym- 
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steadfastness, constancy: Cees.; Cic. ; 
Tac. | Hence, Fr. constance. 

Constantinópólis, is, f. Con- 
stantinople (i.e. the rity of Constantine ; 
anciéntly called Byzantium; Turkish, 
Stambul). 

consternà-tío, ónis, f. [2. con- 
stern(a)-o] 1. Dismay, alarm, fright, 
disturbance, consternation: Liv.; Tac. 
—2. Mutiny, tumult, disorder, sedition: 
Liv.; Tac. *| Hence, Fr. consternation. 

1. con-sterno, stravi, stratum, 
sternére, 3. v. a. : 4. To strew over, 
bestrew : consternunt terram . . .. 
frondes, Virg. : constrata navis, a 
decked vessel, Cic, II. To throw down, 
prostrate: tempestas in Capitolio ali- 
quot signa constravit, Liv. 

2. con-sterno, Avi, àtum, are, 1. 
v. a. [access. form of the preced., acc. 
to no. II.] (mostly Pass.) I. Gen.: 
A. To throw into confusion, disquiet, 
terrifu. alarm, affright, dismay: ita 
consternavit hostes, LÀv.: animo con- 
sternaci, Cees.—B. Of animals: 7o 
Srighten, startle: consternavit equos, 
Liv.: consternantur equi, Ov. II. 
Esp.: To excite to sedition or revolt: 
tumultu etiam sanos consternunt 
animos, Liv.: metu servitutis ad arma 
consternati, id. § Hence, Fr. con- 
sterner. 

con-stipo, Avi, atum, are, 1. v. a. 
To press or crowd closely together : 
numerum hominum in agrum Camp- 
anum, Cic. *| Hence, Fr. constiper. 

constitu-ens, entis, P. of con- 
stitu-o. J Hence, Fr. constituant. 

con-stituo, iii, ütum, üére, 3. v. a. 
[for con-statuo] IL: A. Gen. : 7o 
place, put, or set together : Àmpedimenta, 
Liv. B. Esp.: Milit. /. (.: Zo draw 
up an army or fleet in order of battle: 
legiones pro castris, Caes. II.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o put, place, set, 
station, etc. : hominem ante pedes, 
Cic.: vobis ego candentem in littore 
taurum Constituam ante aras, Virg. 
—2. Esp.: a. Milit. (. (.: To halt, 
cause to halt or stop: agmen, Sall.—b. 
To erect, set up, etc.: sepulchrum, Ov.: 
turres, Caes.—c. To establish, found, 
create, form, etc.: quorum (sc. homin- 
um) omnia causa Constituisse deos 
fingunt, Lucr.—d. 70 cause, produce, 
etc.: ignem constituit natura, Lucr. 
B. Fig.: 1. To put, set, place, etc. : 
constituitote ante oculos hujus miseri 
senectutem, Cic.—2. To prepare, make, 
establish, etc.: amicitiam cum aliquo, 
Cic.—3. To establish, set in order, man- 
age, regulate, arrange, dispose, «ppoint, 
etc.: civitates, Cic.: (with second Acc. 
of further definition) quem ibi regem 
constituerat, Czes.: (Pass. with Nom. 
as predicate) constitutus imperator 
belli gerundi, Cic.—4. To fiz, appoint, 
determine, define, etc.: summum preti- 
um, Cic.: diem concilio, Czes.—5. To 
Jix, appoint, settle, agree upon, concert, 
etc.: vadimonia, Cic.: (with Objective 
clause) sane, inquit, vellem non con- 
stituissem in Tusculanum me hodie 
non venturum esse Laelio, id.: (with- 
out Object) sic constituunt, Tac.—90. 
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| metry : Cic.— B. Firmness of character, 


To determine to do something ; tota. 
resolution, resolve, determine: cohortes 
duas in Nantuatibus collocare, Czes, 
«| Hence, Fr. constituer, 

constitt-tio, onis, f. [constitu-o] 
I. Prop.: A constitution, disposition, 
nature: Cic. II. Fig.: Rhet. 4. t: 
The issue in a cause, the point in dir 
pute: Cic. YJ Hence, Fr. constitution. 

constiítü-tum, i, ». [id.] 1. An 
institution, ordinance, law: Sen.—2. 
An agreement, appointment, compact : 
Cic. 

J. constitti-tus, a, um : 1. P. of 
constitu-o.— 2. /a.: a. Constituted, 
arranged, disposed bene constitutum 
corpus, Cic.— b. iüred, established: 
cursus siderum, Quint. 

con-sto, stiti, statum, stare, 1. 
v.n.: Y.: A. Prop.: Zo stand with 
another person ; (o stand together : con- 
stant; conferunt sermones, Plaut. B. 
Fig.: To agree or accord with; to be 
consistent with ; to correspond to; to fit, 
etc.: si humanitati tuse constare voles, 
Cic.—Particular phrases: 1. 
Constare sibi, etc., To agree or accord 
with one's self, etc.; to remain like one's 
self, etc. ; (lo be consistent: Cic.—2. 
Ratio constat, The account agrees, is 
correct, tallies, or proves right: Cic. ; 
Tac. II.: A. Prop.: To stand firm 
or immovable: priusquam constaret 
acies, Liv. B. Fig.: 1. To be firm, 
remain immovable, unchanging, stead- 
fast; to last, persevere, endure: in 
sententià, Cic.—2. Of facts, reports, 
etc.: a. To be established, settled, cer- 
lain, evident, well known: que quum 
constent, perspicuum debet esse, ctc., 
Cic.: (/mpers.) quum de Magio con- 
stet, id.—b. Constat, e(c., mihi, etv.: 
it is my, etc., fixed determination; I, 
etc., am determined or fully resolved : 
Ces.; Cic.—3. To exist, be extant, be, 
etc.: quorum quidem scripta constent, 
Cic.—4. To consist in or of ; to be com- 
posed of: homo ex animo constat et 
corpore, Cic. III. 7^0 stand in, i.e. to 
cost: A. Prop.: Mercantile ¢. (.: prope 
dimidio minoris constabit (sc. ambu- 
latiuncula) isto loco, Cic.—B. Fig.: 
odio constantia magno, Ov. YJ Hence, 
Fr. cotter. 

constra-tus, a, um, P. of 1. con- 
ster-no, through root CONSTRA.— A3 
Subst.; constratum, i,n. A cover: 
ing: Liv. 

constric-tus (for constri(n)g-tus), 
a,um: 1. P. of constri(n)g-o.—2. Pa.: 
Compressed into a small compass; com- 
pact: (Comp.) folium constrictius, Pl, 

con-stringo, inxi, ictum, ingére, 
3. v. a.: I. Prop.: A. Gen.: To draw 
or bind together: sarcinam, Plaut. B. 
Esp.: 7o bind together with fetters, 
etc.; to fetter, bind: illum laqueis, Cic, 
II. Fig.: A. To hold or bind together, 
hold fast, fetter, keep within bounds, 
restrain, hold in check : fidem religione 
potius quam veritate, Cic.— B. Of 
discourse or reasoning: To bring into 
a narrow compass, to compress: rem 
dissolutam, Cic. 

construc-tío, dnis, f. [fr. cow- 
BTHUC, true root of constru-o] 1, 4 
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jorming, making, etc.: hominis, Cic. 
— 4. A setting in order, arrangement, 
etc.: Fig.: verborum, Cic. { Hence, 
Fr. construction. 

construc-tus, a, um, P. of con- 
stru-o, through true root CONSTRUC. 

consstriio, uxi, uctum, üére, 3. v. 
a.: I. To heap or pile together ; to heap 
up* acervi nummorum: apud istum 
construuntur,Cic. II. Zo build, erect, 
construct, make, etc.: Cic. III. 7o 
form, make: cubilia sibi aves con- 
struunt, Cic. IV. To set in order, 
arrange: dentibus in ore constructis 
manditur cibus, Cic. Hence, Fr. 
construire. 

con-stiipéo, stiipii, no sup., stüp- 
&re, 2, v. n. To be much astonished : Juv. 

constupra-tor, doris, m. [con- 
stupr(a)-o] A defiler, ravisher : Liv. 

con-stupro, 4y!, àtum, are, |. v. 
a. To violate, ravish, debauch, defile, 
deflower: Y. Prop.: matronas, Liv. 
II. Fig.: judicium, Liv. 

con-suadéo, ^o perf. nor sup., 
ére, 2. v. a. and n. To advise or counsel 
strongly: Y. Act.: id consuadco, Plaut. 
II. Neut.: consuadere homini, Plaut. 

Ccnsualia, ium, v. Consus. 

consua-sor, oris, m. [for con- 
Buad-sor; fr. consuad-eo] A coun- 
sellor. adviser : Cic. 

con-südo, avi, no sup., are, 1. v. 7. 
To sweat much or profusely: Plaut. 

consüe-fáclo, féci, factum, fac- 
ére (in poets, quinquesyll.), 3. v. a. 
[consue-o; facio] Zo make accustomed ; 
to accustom, habituate, etc., to a thing: 
brachia, Lucr.: eorum multitudinem 

. . consuefacit ordines habere, Sall. 

conesiüóo, no perf. nor sup., ére, 2. 
Vn. To be accustomed, habituated, or 
wont: Prop. 

corstie-sco, évi, étum, escére (in 
the tempp. per ff. the syncopated forms 
prevail: consuésti; consuéram, etc.), 
3. v. a. and n. inch. [consue-o}] I. Act.: 
To accustom, habituate, etc.: consueta 
domi (=domui) catulorum blanda 
propago, Lucr. II. Neut.: A, Gen.: 
To accustom one's self: —in tempp. 
perff.: Zo have accustomed one's self; i.e. 
(o be accustomed, etc.: paullatim Ger- 
manos consuescere Rhenum transire, 
ete., Cees.: quemadmodum consuerunt 
dicere, causam velint dicere, Cic.: adeo 
in teneris consuescere multum est, 
Virg. B. Esp.: To be accustomed to 
intercourse in love, to have intercourse 
with: Cic. 

consiüíe-tüdo, !nis, f. [for con- 
suet-tudo ; fr. consuet-us] (The quality 
of the consuetus; hence) I. Gen.: A 
being accustomed, custom, habit, use, 
usage: Cic.—P articular express- 
ions: Ex consuetudine, pro consue- 
tudine,or simply consuetudine, Accord- 
ing to or from custom or use; by or from 
habit; in a usual or customary manner ; 
agreeably with custom: Cses.; Cic. TI. 
Esp.: A.: 1. Social intercourse, com- 
panionship, familiarity, conversation : 
Cic. —2. An amour, love intrigue: 
Ter.; Sall.; Liv.—B. In grammar: 4 
usage or idiom of language: Cic, * 
Hence, Fr. coutume. 
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constié-tus (in the poets trisyll.), 
a,um: 1. P. of consue-sco.—2. Pa.: 
Of things: Accustomed; usual, ordin- 
ary, wonted, customary: (Sup.) con- 
suetissima cuique Verba, Ov. 
consul, ülis, 7. (usually shortened 
COS.; so for the plur., for which coss. 
became usual in the later time of the 
empire) [etym. disputed; prob. con- 
sul-o, and so, counsellor] I, Prop.: 
A consul (one of the two chief magis- 
trates of the Roman state, chosen annual- 
ly after the expulsion of the kings): 
consul ordinarius, ordinary or regular 
consul, i. e. one who administered the 
office from the first of January ; opp. to 
consul suffectus, consul substitute, i. e. 
one chosen in (he course of the year in 
the place of one who had died ; or, after 
the time of the emperors, as a title 
of honour: consul designatus, consul 
designate or nominated (so called in the 
interval between election, at the begin- 
ning of August, and entrance on his 
duties, on the first of January): consul 
major, the greater or higher consul, i.e. 
one who had the largest number of votes, 
or with whom the Fasces were, or one 
who was oldest or had most chiidren, 
etc.: Liv.—In AOL. together with the 
name of the consuls or a consul, for 
the designation of the year: Romam 
venit, Mario consule et Catulo, Cic.: 
amphorà fumum bibere instituta Con- 
sule Tullo, Hor. II. Meton.: For 
proconsul: Liv. *"| Hence, Fr. consul. 
consiül-aris, e, adj. [consul] Of, 
or pertaining (o, a consul; consular : 
tetas, (he age required by law for the 
consular office (viz., the 43rd year), 
Cic.: comitia, for the choice of consul, 
id.—As Subst. : consularis, is, m.: 
1. Prop.: One who has been consul; 
a consular man; one of the rank of 
consul: Cic.—2. Meton.: In the 
time of the empire: A legate (sent by 
the emperor as governor into a pro- 
vince): Tac. '*"[ Hence, Fr. consulaire. 
constilar-iter, adv. [consular-is] 
Like a consul, as a consul ought: Liv. 
consiil-atus, us, m. [consul] The 
office of consul; the consulate or con- 
sulship : Cic. 4 Hence, Fr. consulat. 
consitilo, ti, tum, ére, 3. v. n. and 
a. [etym. dub.; usually referred to 
obsol, CONSO: of same meaning] I. 
Prop.: Vo consider, reflect, deliberate, 
take counsel, consult: A. Neut.: satis- 
facere consulentibus, Cic.: (/mpers. 
Pass.) ter sortibus consultum dicebat, 
Ces.—Particular phrase: Con- 
sulere alicui, or alicui rei, 7o take 
counsel for some one or some (hing; to 
care for, lake care of, look to, have 
regard for, consult for: Ter.; Ces.; 
Cic.—B. Act.: 1.: a. Gen.: To consult 
a person or thing ; to ask the opinion 
or advice of ; to ask counsel of: te, qui 
philosophum audis, Cic.: (with Acc. 
of person and Acc. of thing) nec te id 
consulo, id.—b. Esp.: (a) Relig. t. ¢.: 
To consult a deity, an oracle, omens, 
etc.: Cic.; Liv.; Tac.—(b) Law t.t.: To 
ask advice of a lawyer ; to consult him, 
etc.: Cic.; Hor.— (c) Polit. 4. t.: To 
take counsel with the competent author- 
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ities, (o consult: Cic.—2.: a. To take 
counsel or deliberate upon something, 
to consider; rem, Cic.—b. To advise 
something ; to give advice about: tun’ 
consulis quicquam ? Ter. I. Meton.: 
A. Neut.: To come to a conclusion ; to 
take a resolution, conclude, determine, 
take measures or steps : de nullis, quam 
de vobis infestius aut inimicius con- 
suluerunt, Liv.— B. Act.: 7o come to 
a conclusion about; to determine or 

resolve upon, etc.: ne quid gravius ds 
salute tua consulas, Scrips. ap. Vic: 
(Impers. Pass.) urbi satis esset pree- 
sidii consultum est, Cic.—P articul- 
ar phrase: Boni consulere, To take 
in good part, interpret favourably, pul 
a favourable constructio.» on, be con- 
tented, pleased, or satisfied with: Ov. 

consulta-tio, onis, f. [consult(a)- 
0] 1.: a. Prop.: A mature delibera- 
tion, consideration, consultation: Cic.— 
b. Meton.: A subject of consultation : 
Cic. —2.: a. Prop.: An asking of 
advice, inquiry: Cic.—b. Meton.: A 
sulyect of consultation, an inquiry: 
Suet. J Hence, Fr. consultation. 

consult-e, adv. (consult-us] Deltb- 
erately; considerately ; designedly; on 
purpose: consulte gesta, Liv.: (Comp.) 
consultius, Tac.: (Sup.) consultissime, 
Capitol. 

1. consult-o, adv. [1. consult-us) 
Considerately, deliberately, designedly, 
on purpose: Cic.; Hor. 

2; consul-to, avi, àtum, àre, l. 
v.a. intens. [consul-o] I. 70 think or 
reflect upon, consider maturely, delibev- 
ate or consult about: ad haec consult- 
anda, Liv. : (with Adverbial Relative 
clause) consultabat utrum Romam pro- 
ficisceretur, an Capuam teneret, Cic. 
—Particular phrase: Consul- 
tare alicui, or alicui rei, 7o take care 
of, or have a care for, a person or 
thing: Sall. IT. Zo consult, to ask ad- 
vice of : quid me consultas? Plaut. *[ 
Hence, Fr. consulter. 

consul-tor, toris, m. [id.] 1. One 
who gives counsel; a counsellor, adviser: 
a. Prop.: consultor et socius adero, 
Sall.—b, F ig.: Of abstract qualities : 
ita cupidine atque ira, pessumis con- 
sultoribus, grassari, Sall.—2. One who 
asks counsel, a consulter ; esp. used of 
him who consults a lawyer in refer- 
ence to a suit at law: Cic.; Hor. 4 
Hence, Fr. consulteur. 

consul-trix, tricis, f. [id.] She who 
has a care for or provides: Cic. 

consul-tum, ti, n. [id.] 1. A cor 
sultation, inquiring of a deity: Tac.— 
2.: a. Prop.: A decree, decision, re- 
solution, plan: Senatüs consultum (or 
in one word, Senatusconsultum), a 
decree of the Senate, Cic.; so, consulta 
Patrum, Hor.—b. Plur.: Meton.: 
Oracles, divinations: dum consulta 
petis, Virg. 

l. consul-tus, a, um: 1. P. of 
consul-o.—2, Pa.: a. Well considered, 
weighed, deliberated upon, maturely 
pondered: omnia, Cic.—b. Knowing, 
skilful, skilled, experienced, practised, 
esp. in reference to right law; skilled 
or learned in the law: (with Gen.) non 


CONSULTUS 


{lle magis juris consultus quam just- 
{tise fuit, Cic.: (Sup.) consultissimus 
vir divini atque humani juris, Liv.— 
As Subst.: consultus, i, m. (with or 
without juris, and either separate or 
as one word) A lawyer: Hor. ; Nep. 

2. consul-tus, tis, m. [consul-o] 
Deliberation, prudence: Liv. 

con-sum, fii, fütürum, fore. To 
bc, to happen: Plaut.; Ter. 

con-summ-o, àvi, àtum, àre, 1. 
v. Gà. [con; summ-a] I. Prop.: To 
cast or sum up: sumptüs zedificiorum 
per arithmeticen, Vitr. II. Meton.: 
A. To bring about, accomplish, complete, 
finish, perfect, consummate: rem, Liv. 
—B. To complete a time of service, 
serve one's time: Suet. III. Fig.: To 
bring together, unite: belli gloriam, 
Liv. 4 Hence, Fr. consommer. 

con-sümo, sumpsi, sumptum, 
&ümáére ( Perf. syncop. consumsti, Prop. 
— Inf. consumpse, Lucr.), 3. v. a. (To 
taketwholly or completely; hence) I.: A. 
Prop.: Of food: 7o take to one's self; 
to consume, devour: frumenta, Ces. : 
angues, Cic. B. Meton.: 1.: a. Of 
things: (a) To consume, devour, waste, 
squander, annihilate, destroy, bring to 
nought: fortunas sociorum, Czes.—(b) 
Of time: 7o spend, pass: horas multas 
suavissimo sermone, Cic.—b. Of per- 
sons, ei£c.: (a) To destroy, kill: si me 
vis aliqua morbi aut natura ipsa con- 
sumpsisset, Cic.—(b) To waste, weak- 
en, enervate: vi ipsius morbi con- 
sumptus es, Cic.—2. To bestow upon; 
to use, employ, spend upon or about: 
studium in virorum fortium factis 
memorie prodendis, Cic. II. 7o re- 
ceive or take: tela omnia solus pectore, 
Sil. {J Hence, Fr. consumer. 

consum-ptio, onis, f. [comsum-o] 
1. A consuming, wasting, consumption: 
Cic.—2. An employing, bestowing, ap- 
plication, use: Auct. Her. {J Hence, 
Fr. consomption. 

consum-ptor, oris, m. [id.] A 
consumer, destroyer : Cic. 

consumeptus, a, um, P. of con- 
gum-o. 

con-siio, no perf., sütum, süére, 3. 
v.a.: I. Prop.: To sew, stitch, or join 
together: tunicam, Var. II. Fig.: To 
patch together: consutis dolis, Plaut. 
¥ Hence, Fr. cousu, P. of coudre. 

con-surgo, rexi, rectum, gére, 3. 
v.n. Y. Gen.: To raise one's self, to 
rise (esp. of a multitude); to stand up, 
arise: quum Athenis ludis quidam in 
theatrum grandis natu venisset... 
eonsurrexisse omnes, Cic.: (/mpers. 
Pass.) honorifice consurgitur, id. II. 
Esp.: A. Of persons: Zo rise or stand 
up for any (esp. & hostile) action: in 
arma, Virg.—B. To arise, take rise, 
commence: vespere ab atro Consurg- 
unt venti, Virg. 

con-eurrec-tio, onis, f. [for con- 
surreg-tio ; fr. con ; SURREG, true root 
of surrig-o, theoriginal form of surg-o] 
A rising up (as a sign of assent in 
public transactions): Cic. 

Consus, i, 7n. [etym. dub.; prps. 
from a root CONSO, or else for con- 
es-us from con x a root ES, (o be) 








(The Counsellor :—The Co-existent) Con- 
sus; a very ancient deity of Italy, pre- 
siding over counsels and secret plans.— 
Hence, Consü-àalía, jum, a. (sc. 
festa) The Consualia, or games in hon- 
our of Consus. These originated with 
Romulus at the time of the rape of the 
Sabine virgins. 

con-süsurro, no perf. nor sup., 
are, l. v. n. To whisper together : Ter. 

consi-tus, a, um, P. of consu-o. 

con-tabefacio, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. a. To wear out, consume: 
Plaut. 

con-tabesco, tàbüi, no sup., tab- 
escére, 3. v. m. inch. To waste away 
ir serosa to be consumed, pine away : 

ic. 

contabiila-tio, ónis, f. [conta- 
bul(a)-0] A joining of boards together, a 
Jloor or story: Css. 

con-tabiil-o, avi, datum, are, 1. 
v. a. [con ; tabul-o] (7o put boards to- 
gether for any purpose; hence) I. Zo 
board; to plank or board over : murum 
turribus, i.e. to cover the wall with 
wooden towers, Cres. XI. To build or con- 
struct of boards or planks: turres, Cees. 

contabundus, v. cunctabundus. 

1. contac-tus (for contag-tus), a, 
um, P. of conting-o, through root 
CONTAG. 

2. contac-tus, üs, m. [for con- 
tag-tus; fr. conting-o, through id.] 
I. Gen.: A touching, contact : Virg.; Ov. 
II. Esp.: A. Prop.: A touching of 
something unclean ; hence, a contagion : 
Liv. B. Fig.: Bad example, contagion: 
Tac. YJ Hence, Fr. contact. 

contag-es, is, f. [CONTAG, true root 
of contingo] A touching ; contact, touch: 
Lucr. 

contag-{o, onis, /. ; -Yum, fi, n. 
[id.] I. Gen.: A touching, contact, 
touch, participation, connection : contag- 
iocorporis, Cic. II. Esp.: A. Prop.: 
Contact with something physically un- 
clean; contagion: vicini pecoris ccn- 
tagia, Virg. B. Fig.: An infection, pol- 
lution, vicious companionship or «nter- 
course, participation, etc.: sceleris, Cic.: 
lucri, Hor. *[ Hence. Fr. contagion. 

contamina-tus, a,um. 1. P. of 
contamin(a)-o. — 2. Pa.: a. Prop.: 
Polluted, contaminated: grex virorum, 
Hor.—b. Fig.: Stained with guilt; 
morally polluted, contaminated, im- 
pure, defiled: (Sup.) homo sceleribus 
flagitiisque contaminatissimus, Cic.— 
As Subst.: contaminatus, i, m. (sc. 
homo) A polluted or impure person : 
Tac. 

con-ta-mino, Avi, atum, fre, 1. 
v.a. [for con-tag-mino ; for con ; root 
TAG, whence tango] (7o cause to touch 
together, to bring into contact ; hence) 
I. 7o mingle, blend, unite: multas 
Grecas fabulas, Ter. II. (From the 
idea of bringing an impure, etc., body 
into contact with a pure one): A. 
Prop.: To contaminate, pollute, etc.: 
ut anteponantur integra contamin- 
atis,Cic. B. Fig.: Morally: 7o spoil, 
mar, destroy, cloud, pollute, defile: se 
humanis vitiis, Cic. J Hence, Fr. 
contaminer. 
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contatio, onis, efe., v. cunct. 

con-techn-or, àtus sum, ari, 1. & 
dep. [con ; techn-a] 70 devise plots, 
contrive tricks: Plaut. 

contec-tus (for conteg-tus), a, 
um, P, of conteg-o. 

con-tégo, texi, tectum, tégére, 3. 
v.«. I, Gen.: Tocover; to cover up or 
over: A. Prop.: tumulus corpus con- 
texerat, Cic. B.Fig.: alii fide client- 
ium contecti, Tac. II, Esp.: A. To 
preserve, keep: arma, Caes.—B. To con- 
ceal by covering ; to cover, hide, conceal : 
1. Prop.: partes corporis, Cic.—2, 
ne g.: libidines fronte et supercilio, 

ic. 

con-téméro, avi, no sup., are, 1. 
v.a. To pollute greatly, defile: Ov. 

con-temno (-pno), psi, ptum, 
nére, 3. v. à. I. Gen.: Lo set a small 
value on; to value little, esteem lightly, 
hold in contempt, contemn, despise, dis- 
dain: corporis voluptatem, Cic. : 
(without Object) ut irascatur judex, 
faveat, contemnat, etc., Cic. II. Esp.: 
With Personal pron.: 7o put a small 
value upon one's self, to have an humble 
4 low opinion of one's self: Plaut; 

Jic. 

contempla-tio, onis, f. [contem- 
pl(a)-or] I. Prop.: An eager, attentive 
considering; a viewing, surveying, con- 
templation: cceli, Cic. II. Fig.: A 
mental coniemplation, etc.: naturse, 
Cic. III. Meton.: A. An accurate 
or certain aiming with a weapon, a 
sure aim: Pl.— B. A consideration, re- 
gard: liberorum, Just. J Hence, Fr. 
contemplation. 

contempla-tor, oris, m. [id.] A 
contemplator, observer : cceli ac deorum, 
Cic. J Hence, Fr. contemplateur. 

1. contempla-tus, a, um, P. of 
contempl(a)-or. 

2. contempla-tus, iis, m. [con- 
templ(a)-or] A consideration, contem- 
plation, observance (only in Abl. Sing.): 
mali, Ov. 

con-templ- o0, prps. mo perf., 
Atum, are, 1. v. a. (con; templ-um]— 
contemplor : contempla aurum et 
pallam, Plaut. 

con-templ-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. [id.] (To mark out a templum, or 
place for observation on every side; 
hence) 7o consider, look at, view atten- 
tively, survey, behold, give attention to, 
observe, mark, contemplate. I, Prop.: 
oculis pulchritudinem rerum, Cic. 
II. Fig.: causam, Cic. { Hence, 
Fr. contempler. 

contem-ptim, ad». [for contemn 
p-tim; fr. contemn-o] Contemptuously, 
scornfully: Liv. 

contem -ptio,onis, f. [for contemn- 
p-tic; for contemn-o] A despising, 
contempt, scorn, disdain: Cic. 

contempt-Ius, comp. adv. [con- 
tempt-us] More contemptuously of 
scornfully, with greater contempt: Suet. 

contem-ptor, oris, m. [for con- 
temn-p-tor; fr. contemn-o] He who 
puts small value upon or makes light of 
a thing; he who disregards or despises; 
a contemner, despiser: Virg. ; Pl.—A8 


Adj.: Proud, disdainful: contemptor 
: H 
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animus, Sall. J Hence, Fr. contemp- 
teur. 

contem-ptrix, icis, f. [for con- 
temn-ptrix; fr. contemn-o] She who 
puts small value upon a thing ; a despis- 
er, contemner : Plaut.; Ov. 

l. contem-ptus (for contemn- 
ptus), a, um : 1. P. of contemn-o.— 
2. Pa.: Despised, despicable, contem- 
ptible, vile, abject: (Comp.) vox con- 
temptior, Cic.: (Sup.) consules con- 
temptissimi, id. 

2. contem-ptus, iis, m. [for con- 
temn-ptus; fr. contemn-o] A despis- 
ing, contemning, contempt, scorn : Oses. ; 
Tac. 

con-tendo, di, tum, dére, 3. v. a. 
and z. I. A. Prop.: 7o stretch or 
stretch out with all one's might; to draw 
tight, strain: arcum, Virg.: tormenta, 
Cic. B. Meton.: As the result of 
stretching or bending: Zo hurl, throw, 
cast a weapon, e/c.: telum in auras, 
Virg. C. Fig.: 1. To strain violently, 
etc.; to exert, put forth, bend, direct, 
etc, in quo omnes nervos statis in- 
dustrieque mez contenderem, Cic.— 
2.: a. Act.: (a) To strive eagerly 
after, to pursue earnestly, to exert one's 
self or strive zealously for, etc.: id sibi 
contendendum, Ces. — (b) Yo exert 
one's self vigorously to do, etc.; to ap- 
ply one's self with zeal: locum oppugn- 
are, Caes, — b. Neut.: Zo exert one's 
self, to strive : contende, quzeso, atque 
elabora, ut illa omnia superásse vid- 
eare, Cic. — 3. With accessory notion 
of hostility, opposition, ee.: a, Zo 
strive, dispute, or contend: humilitas 
cum dignitate et amplitudine, Cic.: 
(/mpers. Pass.) summo jure contend- 
itur, Cic. — b. At auctions: 7o vie 
with in bidding; to bid against: Cic.— 
4. To demand, ask, beg, entreat, solicit 
earnestly: aliquid a te, Cic.—5. To 
assert or affirm earnestly; to contend or 
maintain energetically : sic ego hoc 
contendo, me tibi, e/c.: Cic, IE: A.: 
1. With cursum, etc., To direct or 
bend one's course eagerly, etc.: Cic.—2. 
To proceed or set out eagerly to go, etc.: 
Dyrrhachium petere, Cic. —B, Zo go, 
travel,journey, bend one's way or course, 
in haste, eagerly, etc.: 1. Prop.: ex 
eo loco ad flumen, Ces.— 2. Fig.: 
magna spectie, atque ad ea rectis 
Studiis contendere, Cic. III. (To bend. 
or stretch one thing with another ; 
hence) 7o compare, contrast, etc.: ra- 
tionem meam cum tuà ratione, Cic. 

1. content-e, ad». [1. content-us] 
With great exertion, earnestly, vehe- 
mently: propugnare, Gell. : (Comp.) 
contentius ambulare, Cic.: (Sup.) con- 
tentissime clamitare, App. 

2. contentee, adv. [2. content-us] 
Ina restrained manner, closely, strictly, 
tightly: Plaut. 

conten-tio, onis, f. (for contend- 
tio; fr. contend-o] 1. A straining 
violently, etc.; exertion, effort, vehe- 
mence, etc.: Cic.—2, A striving eagerly 
for ; a zealous pursuit of something: 
Cic.; Liv.—3. (Prop.: A striving, dis- 
puting, etc. ; Meton.): A contention, 
contest, dispute, EAR Sight, controversy : 

Mox 








Cic.; Tac.—4.: a. Gen.: A placing 
of one thing with another in comparing ; 
comparison, contrast: Cic.—b. Es p.: 
Rhet. 4. 4: A contrasting of one thought 
with another, antithesis: Auct. Her. 
q Hence, Fr. ccntention. 

1. conten-tus (for contend-tus), 
a,um: 1, P. of contend-o.—2, Pa.: 
a. Prop.: Stretched, strained, tense, 
tight: contentà cervice trahunt plaus- 
tra boves, Virg.— b. Fig.: Zager, 
intent: vox, Cic. 

2. conten-tus, a, um : 1. P. of 
contin-eo, through true root CONTENX. 
—2. Pa. : (That restrains himself from 
passionate longing ; hence) Contented, 
satisfied, content: contentus esse, Cic.: 
(Comp.) di deseque ceteri Contentiores 
mage erunt, Plaut. Hence, Fr. 
content. 

con-terminus, a, um, «adj. Bor- 
dering upon, neighbouring, having a 
common border: morus fonti, Ov.—As 
Subst.: conterminum, i, n. A 
neighbouring region, confine, border : 
Tac. 

con-téro, trivi, tritum, terére, 3. 
va. Y. Prop.: 7o grind, bruise, 
pound; to crumble greatly : horrendis 
infamia pabula succis Conterit, Ov. 
II. Meton.: To diminish by rubbing; 
to waste, destroy, wear away; to rub 
off; to use, wear out, destroy : librum 
legendo, Cic. III. Fig.: A. Of time: 
To waste, consume, spend, pass, em- 
ploy, devote: omne otiosum tempus in 
studiis, Cic.— B. With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force: 7o occupy 
one’s self continually; to be fullu en- 
gaged or employed: Cic.—Q. To con- 
sume, expend, waste, exhaust, wear out: 
operam, Plaut.: injurias oblivione, 
1. e. obliterate from the memory: Cic. 

con-terréo, ti, tum, ere, 2. v. a. 
I. Prop.: Toterrify greatly, to fright- 
en: longius evectos... novum pugna 
conterruit genus, Liv. II. Fig.: 
loquacitatem nostram, Cic. 

con-testor, àtus sum, ari, l. v. 
dep. Y. To call to witness: deos ho- 
minesque, Cic. II.: A. Law (4. t.: 
Contestari litem, 7o introduce a law- 
suit by calling witnesses, to bring or 
set on foot an action: Cic.—B. Part. 
Pass.: Accredited, tried, proved : ab hac 
perenni contestatàque virtute major- 
um. . J Hence, Fr. contester, 

con-texo, xii, xtum, xére, 3. v. a. 
I, Prop.: Zo weave or twine together ; 
to unite, connect : ovium villis contex- 
tis homines vestiuntur, Cic. II. Met- 
on.: 7o prepare by joining together ; 
to compose, make, build, construct, form, 
put together: equum trabibus acernis, 
Virg. III. Fig.: A. Zo weave, en- 
twine, unite, connect: memoria rerum 
veterum cum superiorum setate con- 
texitur, Cic.— B.: 1. 7o compose, make 
up: librum, Quint.—2. 7o devise, con- 
trive, invent: crimen, Cic. 

context-e, adv. [context-us) Con- 
nected toyether, in close connection : Cic. 

l. contex-tus, a, um: 1. P. of 
contex -0.—2. Pu.: Cohering, connected: 
a. Prop.: corpora, Lucr.—b. Fig.: 
oratio, Quint, 
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2. contex-tus, iis, m. [contex-o| 
1. A uniting, connecting, etc.: Lucr.— 
2. Connection, coherence: Cic.; Tac. 
* Hence, Fr. contexte. 

contice-sco, ticti, no sup., tice- 
scére, 3. v. n. inch. [post-class, con- 
tice-o] I. Prop.: Of living beings: 
To become slill; to grow dumb, hold 
one’s peace: conscientià convictus re- 
pente conticuit, Cic. II. Fig.: Of 
things: Zo be silent, still, quiet: con- 
ticuit lyra, Hor. 

contignatio, onis, f. [contign(a)- 
0] (A joining together of beams; hence) 
Joists ; a story, floor : Cres, 

con-tign-o, no perf., àtum, are, 
1. v. a. [cón ; tign-um] 75 join together 
with beams; to furnish with beams; to 
joist, rafter: Caes, 

contig-tius, a, um, adj. [con- 
ti(n)g-o] 1. (Touching ; hence) Neigh- 
bouring, near, adjacent, contiguous, 
close: contiguas tenuere domos, Ov.—- 
2. That may be touched, within reach: 
hunc tibi contiguum misse fore credi- 
dit haste, Virg. *| Hence, Fr. contigu. 

contine-ns, ntis: 1. P. of con- 
tine-o.—2. Pa.: a. That restrains his 
passions; continent, moderate, temper- 
ate: (Comp.) continentior in vità ho- 
minum quam in pecunia, Cxs.: (Sup. 
continentissimi homines, Cic.—b. In 
Rhet.: only as Subst.: continens, 
ntis, ». That on which something rests 
or depends ; the chief point, hinge: Cic.; 
Quint.— c. (a) Prop.: Of place: 
Bordering upon, neighbouring, con- 
tiguous, lying near, adjacent; coniin- 
entes silvas ac paludes habebant, Cses. 
—(b) Fig.: Following, close upon: 
motus sensui junctus et continens, 
Cic.—d. Of time: Following : contin- 
entibus diebus, O:s.—e. (a) Prop.: 
Hanging together, cohering, connected, 
uninterrupted; terra, the main land, 
continent, Nep.— AsSubst.: continens, 
ntis, f. (AUI. in e and i equally used) 
The main-land or continent: Cees.; Liv. 
—(b) Fig.: In time: Continuous, un- 
interrupted, successive: bella, Cic. T 
Hence, Fr. continent. 

continen-ter, adv. | for continent- 
ter; fr. continens, continent-is] 7em- 
perately, moderately: vivere, Cic.—2,: 
a. In space: Jn unbroken succession: 
continenter sedetis insulsi, Cat.—-b. 
In time: Continuously, without inter- 
ruption: totànocte continenter ierunt, 
Caes. 3 

continent-Ia, x, f. [continens, 
continent-is] 1. A holding back: crep- 
itus ventris, Suet.—2. A bridling, re- 
straining of the passions and desires E 
abstemiousness, abstinence, continence, 
temperance, moderation : Cie. J Hence, 
Fr. continence, 

con-tin&o, tinii, tentum, tinére, 
2. v. a. and n. [for con-teneo] I. Act.: 
To hold something on all sides, to hold 
or keep together: A. G@en.: 1. Prop.: 
mundus omnia complexu suo continet, 
Cic.—2. Fig.: artesomnescognatione 
quadam inter se continentur, Cic.— 
B. Esp.: 1. Of places: Pass.: Zo be 
comprised, inclosed in, surrounded, 
encompassed, environed by : vicus mont 
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fbus continetur, Cas.—2. 7o hold or 
keep together ; to keep, preserve, retain: 
a. Prop.: merces, Cic.—b. Fig.: 
nec enim ulla res vehementius rem- 
publieam continet quam fides, Cic.— 
3. To keep, keep still, detain, restrain, 
repress, inclose: a. Prop.: exercitum 
castris, Czes.—b. Fig.: To hold back, 
detain, repress, hold in check, curb, 
check, tame, subdue, etc.; omnes cupid- 
itates, Cic.—4.: a. Act.: To comprise, 
comprenend something in itself : fabula 
Stultorum regum et populorum con- 
tinet estas, Hor.—b. Pass.: Contineri 
aliqua re, 770 be contained in some- 
thing; to be composed of, consist of or 
in: Cic.; Liv. II. Neut.: To hold to- 
gether in itself, to hang together: utro- 
que commeatus continet, Plaut. { 
Hence, Fr. contenir. 

1. con-tingo, tigi, tactum, ting- 
ére, 3. v. a. and n. [for con-tango] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o touch, as it were, 
on all sides; to touch, take hold of: 
cibum terrestrem rostris, Cic. B. 
Esp.: 1. Zo touch in eating; to eat, 
partake of, taste: cibos ore, Ov.—2. 
To touch impurely: Plaut. — 3. To 
touch, come in contact with; to be near 
or contiguous, border upon; to reach, 
extend to: a, Act.: Helvi, fines Arvern- 
orum contingunt, Czes.— b. Neut.: 
ita ut radices montis ex utraque parte 
ripe fluminis contingant, Czes.—4. 7o 
reach something by moving; to attain 
to, reach, come to, arrive at, meet with: 
fines Illyricos, Ov. II. Fig.: A. 7o 
touch, to seize upon, to meet: me mani- 
festa libido Contigit! Ov.—B. 7o touch 
with pollution; to pollute, stain, defile: 
prps. only in Part. Perf.: contacti 
scelere, Liv.—C. To be connected with 
or related to ; to concern : deos quoniam 
propius contingis, Hor.—D.: 1. 7o 
attain to, reach,arrive at something ; to 
come to : naturam sui similem contigit 
animus, Cic.—2.: a. Act.: To happen 
to one, befall, fall to one's lot: sors 
Tyrrhenum contigit, Vell.—b. Neut.: 
To happen, fall out, turn out, come to 
pass: quod isti contigit uni, Cic. 

2. con-tingo (-guo), no perf. nor 
sup., ére, 3. v. a. To wet, moisten: I. 
Prop.: pocula liquore, Cic. II. Fig.: 
cuncta lepore, Lucr. 

continüa-tYo, onis, f. [2. con- 
tinu(a)-0] I. Gen.: A following of one 
thing after another ; an unbroken series, 
continuation, succession: Css. ; Cic. ; 
Liv. II. Esp.: In Rhet. (with or 
without verborum) 4A period: Cic.; 
Quint. *[ Hence, Fr. continuation, 

1. eontínü-o, adv. (continu-us] 
I. Gen.: /mmediately, forthwith, di- 
rectly, without delay: continuo ut vidit, 
Cic. II. Esp.: With a negative, or 
a question implying a negation: Not 
immediately; i.e. not by consequence, 
not necessarily, not as an immediate 
consequence ;—in questions ; perhaps 
then? perhaps therefore? Cic. 

2. continü-o, avi, atum, dre, 1. 
v. a. and n. [id.] I. Act.: (Zo join 
one thing to another in uninterrupted 
succession; hence) A. In space: 7o 
zonnect, unite: agrum latissime, Cic, 

nec 7 ee 

















—B. Of time: 70 continue uninter- 
ruptedly; to do in succession or one 
thing afler another; iter die ac nocte, 
Ces. II. Neut.: 7% continue, last: 
febres, ita ut coepere, continuant, Cels, 
*| Hence, Fr. continuer. 

contin-tius, a, um, adj. [con- 
tin-eo, no. II.] 1. Joining, connecting 
with something, or hanging together in 
its parts; uninterrupled, continuous: 
a. Prop.: In space: Leucada con- 
tinuam veteres habuere coloni, Nunc 
freta circueunt, joined to the main 
land, Ov.—As Subst.: continuus, i, 
m. He who is always about one, an 
altendant: principis, Tac.—b. Fig.: 
continuz translationes, Cic.—2. Of 
time and things relating to it: Suc- 
cessive, following one after another : 
continui complures dies, Ces. 4 
Hence, Fr. continu. 

contiuncula, 2, v. conciuncula. 

con-tollo, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. à. To carry: gradum, to go, Plaut. 

con-tónat, v. impers. /t thunders 
heavily : Plaut, 

contor, ari, v. cunctor. 

con-torquéo, si, tum, quére, 2. 
v. a. To turn, twirl, wind, swing, whirl 
round violently: I, Prop.: magnum 
stridens contorta phalarica venit, 
Virg. II. Fig.: quz verbacontorqu- 
et! Cic. 

contort-e, adv. [contort-us] Jn- 
tricately, perplexedly, obscurely : dicere, 
Cic.: (Comp.) contortius, id. 

contor-tio, onis, 7. [for contorqu- 
tio; fr. contorqu-eo] I. Prop.: A 
whirling round: dextre, Auct. Her. 
II. Fig.: An intertwining, involving ; 
intricacy, complication : orationis, Cic. 
*| Hence, Fr. contorsion. 

contor-tor, oris, z.[for contorqu- 
tor; fr. contorqu-eo] 4A wrester: 
legum, Ter. 

contortu-lus, a, um, adj. dim. 
[for contorto-lus; fr. contortus (un- 
contr, Gen.) contorto-i] Somewhat 
complicated or intricate: Cic. 

contor-tus (for contorqu-tus), a, 
um: 1, P. of contorqu-eo.—2. Pa.: 
Of language: a. Full of motion, power- 
Sul, vehement, energetic, strong : oratio, 
Cic.—b. Involved, intricate, obscure, 
perplexed, complicated: Cic. 

contra (contro in the compounds 
controversus, and its derivatives), adv. 
and prep. (prob. adverbial Ad/, of an 
obsolete adj. CeN-rERUS, from con= 
cum): I, Adv.: A. Prop.: Of place: 
Over against, on the opposite side, oppos- 
ite to: omnia contra circaque hostium 
plena erant, Liv. B. Meton.: Of 
action or condition : 1. Denoting cor- 
respondence : On the other side, on the 
other hand, in return, etc.: que me 
amat, quam contra amo, Plaut.: si 
laudabit hee illius formam, tu hujus 
contra, Ter.—2. Denoting opposition 
or antithesis : Against, on the contrary, 
on the opposite side, in opposition, just 
the contrary: ut hi miseri, sic contra 
ilii beati, Cic.—Particular com- 
bination: Contra atque or quam, 
Otherwise than, contrary (o what, in 
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noting hostility, etc.: In oppesitwn, 
against: quà legione pulsà futurum, 
ut reliquae consistere non auderent, 
Ces,— 4. Denoting competition or 
value: Against: non caru'st auro 
contra, i. e. is worth his weight in gold, 
Plaut. II. Prep. c. Ace.: A. P rop.: Of 
places: Over against opposite to, against: 
regiones, que sunt contra Gallias, 
Ces. B. Meton.: 1.: a. Against, 
opposite to, contrary to: contranaturam, 
Cic. — Particular expression: 
Contra ea, On the contrary, on the other 
hand: Css.—b. Of friendly bearing 
or conduct: Z'owards: clementia con- 
tra minus validos, Pl.—2. With the 
notion of hostility : Against: hoc non 
modo non pro me sed contra me est 
potius, Cic. *[ Hence, Fr. contre. 
contrac-tío, onis, /. [for con- 
trah-tio ; fr. contrah-o] 1. A draw- 
ing logether, contraction: Cic.—2. Aa 
abridging, shortening, shortness, brevity: 
a. Prop.: pagine, Cic.—b. Fig.: 
animi, Cic. *| Hence, Fr. contraction. 
contractiun-ctila, s, f. dim. 
[for contraction-cula ; fr. contractio, 
contraction-is] An abridging, eto. : 
animi, 4. e. dejection, sadness: Cic. 
contracto, are, v. contrecto. 
contrac-tus (for contrah-tus), 
a, um: 1, P. of contrah-o. — 2. Pa. : 
Drawn together into a marrow space, 
i. e. compressed, contracted, close, short, 
narrow, restricted: a, Prop.: locus, 
Virg.—b. Fig.: (Comp.) que studia 
in his jam zetatibus nostris contract- 
iora esse debent, Cic. 
contra-dico, xi, ctum, cére, 3. 
v. n. To speak against, contradict: 
(Impers. Pass.) preces. erant, sed qui- 
bus contradici non posset, Tac. 
Hence, Fr. contredire. 
contradic-tio, onis, f. [contra- 
dic-o] A speaking against, reply, ob- 
jection, contradiction: Tac. Yf Hence, 
Fr. contradiction, 
contrá-óo, no perf. nor sup., ire, 
v.n.: To oppose one's self to; to oppose, 
make resistance (sts. written as two 
words): sententis Cassii, Tac. 
con-traho, xi, ctum, hére, 3. v. a. 
To draw together; to collect, assemble, 
I. Prop.: A. Gen.: omnes copias 
Luceriam, to Luceria, Cic. B. Esp.: 
To draw close or together ; to contract, 
shorten, lessen, abridge, diminish: 
frontem, i.e. fo wrinkle, Cic.: vela, 
i. e, to take in or furl, Hor. II. Fig.: 
A. To bring about, draw on, contract, 
occasion, cause, produce, make, eto.: 
amicitiam, Cic.—B. 790 make a con- 
tract or conclude a bargain about: rem, 
Cic.—C. To draw in, lessen, short- 
en, check, restrain: te rogo, ne contra- 
has ac demittas animum, Cic. Di. 
Meton.: Contrahere cum aliquo, 76 
have intercourse, to associate with; Cic, 
«| Hence, Fr. contracter. : 
contrarl-e, adv, [contrari-us] Jn 
an opposite direction: Cic.; Tac. 
contrarl-o, adv, [id.] On the cox 
trary, on the other hand: Nep. 
contrà-rlíus, a, um, adj. (contra) 
I. Prop.: Of places: Lying or being 


opposition (o that which: Cic.—3. De- i over against, opposite : tellus, Ov.: (with 
ae H2 
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Dat.) tignis contraria tigna, Czs. TI, 
Fig.: A. Opposite, contrary, opposed: 
dum vitant stulti vitia, in contraria 
currunt, Hor.: (with Gen.) hujus vir- 
tutis contraria est vitiositas, Cic.: 
(with Dat.) vitium illi virtuti, Quint. 
—As Subst.: contraria, drum, m. 
Things contrary, opposite: Virg.—A d- 
verbialexpressions: Ex (e) con- 
trario, in contrarium, On the contrary, 
on the other hand: Cic.; Quint.; Pl,— 
B. Standing over against in a hostile 
manner ; injurious, hurtful, pernicious : 
(with Dat.) Averna avibus, Lucr,— 
C. Of remedies, etc: Acting against, 
counteracting, etc.: usus lactis con- 
trarius capitis doloribus, Pl. 4 Hence, 
Fr. contraire. 

contrectabil-Yter, adv. [late 
Latin adj. contrectabil-is, That may 
be handled or felt) 3o as to 6e handled 
or felt: Lucr. 

contrecta-tio, ónis, f. [contrect- 
(8)-0] A touching, touch: Cic. 

con-trecto (-acto), àvi, àtum, 
are, 1. v. a. [for con-tracto] I. Prop.: 
A. Gen.: To touch, handle: librum 
manibus, Hor. B. Esp.: 1. 7o touch 
in examining; to search: pueros et 
puellas, Suet.—2. 7o touch carnally ; 
to have illicit intercourse with : Plaut. $ 
Suet. II Fig.: A. Zo weigh over, 
consider, think over : mente voluptates, 
Cic.—B. To violate, dishonour: pudic- 
itiam, Tac. 

contrém-isco, iii, no sup., iscére, 
3. v. n. and a. inch. [contrem-o] I. 
Neut.: 7o tremble all over; to shake, 
quake: A. Prop.: omne Contremuit 
nemus, Virg.—B. Fig.: cujus nun- 
quam fides virtusque contremuit, i. e. 
have never wavered, Cic. II. Act.: Zo 
shudder at, to tremble very much from 
fear of something: periculum . . . 
contremuit domus Saturni, Hor. 

con-trémo, ti, no sup.,ére, 3. v. n. 
To tremble greatly, to quake: tellus, 
Lucr, 

con-tribiío, ti, itum, ücre,3. v. a. 
I. (To assign to the same tribe; hence) 
To annex, incorporate: Oscenses et 
Calagurritani, qui erant cum Oscensi- 
bus contributi, Ces. II. (Zo give 
with others; hence) To contribute: ali- 
quid, Ov. «4 Hence, Fr. contribuer, 

contribü-tus, a, um, 7. of con- 
tribu-o. 

con-trist-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[con; trist-is] I. Prop.: Zo make 
very sad, (o sadden: contristavit haec 
sententia Balbum, Script. ap. Cic. II. 
Fig.: Of the weather, light, colours, 
eto.: To make dark, render gloomy; to 
cloud, dim, darken, etc.: contristat 
(sc. Auster) frigore coelum, Virg. | 
Hence, Fr. contrister. 

contri-tus, a, um: 1. 7. of con- 
tero ^as from root CONTRI; v. tero 
$nit.)—2. Pa.: Worn out, trite, com- 
mon: precepta, Cic. €| Hence, Fr. 
contrit. 

controvers-ia, s, f. [controvers- 
us] (The state of the controversus ; 
hence) Controversy, quarrel, dispute : 
Cic. | Hence, Fr. controverse. 

genitoversiccane a, um, adj. 








[controversi-a] (ull of controversia ; 
hence) Much controverted : res, Liv. 

contr6-versus, a, um, adj. [for 
contra-versus] (Prop.: Turned against, 
in an opposite direction; Fig.): 1. That 
is (he subject of dispute, controverted, 
disputed, questionable: quod dubium 
controversumque sit, Cic. —2. Litig- 
tous, quarrelsome, disputatious: gens 
controversa natura, Cic. 

con-triícido, avi, datum, áre, 1, 
v.a. To hew, or cut to pieces, to put to 
the sword: I, Prop.: corpus, Cic. : 
plebem, Sen. II. Fig.: rempublicam, 
Cic. 

con-trüdo, si, sum, dére, 3. v. a. 
I. Gen.: To thrust together : nubes in 
unum, Lucr. II. Esp.: 70 press, 
thrust, or crowd in somewhere : aliquos 
in balneas, Cic. 

con-trunco, Avi, no sup., are, 1. 
v.d. To cut down or to pieces : filios, 
Plaut.: cibum, id. 

contrü-sus (for contrud-sus), a, 
um, P. of contrud-o. 

con-tiibern-alis, is, comm. [for 
con-tabern-alis; fr. con; tabern-a] 
(One belonging to the same tent; hence) 
I. Prop.: Milit. 4. (.: A comrade: 
Cic.; Tac. II. Meton.: A. A young 
man who accompanied a general on 
active service in order to learn the art 
of war; one of a general's suite; an 
attendant: Cic.—B. He who lives with 
one, etc.; a comrade, companion, male: 
Cic. 

con-tiibern-ium, ii, ». [for con- 
tabern-ium ; fr. con; tabern-a) (A 
belonging to the same hut, etc.; hence) 
I. P rop.: TZent-companionship, a dwell- 
ing together in a tent: Tac. II. Met- 
on.: A.: 1. Gen.: Companionship, 
intercourse, attendance (of teachers, 
friends, etc.) : Tac. ; Suet,.—2. Esp.: 
a. Concubinage: Suet. — b. Of anim- 
als: A dwelling together: Phed. B.: 
1. A common war-tent: Css. ; Tac.— 
2. The suite of a general (consisting 
of the young Roman nobility who were 
trained to warfare under him): Cic. ; 
Sall.—3. A common dwelling-place : 
Suet.—4. The abode of a male and fe- 
male slave: Tac. III. Fig.: A dwell- 
ing together : felicitatis et moderationis 
dividuum contubernium est, i. e. (hey 
do not co-exist, Val. Max. 

con-tüéor, tültussum, tiieri( Pres. 
contuimur,Lucr.—Jnf.contui,Plaut.), 
2.v.dep. Y. Prop.: To-look out, as it 
were, to all sides ; to look on, gaze upon, 
survey, take a full view of, consider at- 
tentively : terram, Cic.: aliquem oculis, 
id. II, Fig.: 7o take into considera- 
tion; to observe closely: Lucr. II. 
Meton.: Yo come into sight of, gel a 
view of, perceive, descry: si volturios 
forte possis contui, Plaut. 

1. contu-itus, a, um, P. of con- 
tu-eor, 

2. contü -Ytus (contü-tus), ts, 
7. [contu-eor] An attentive looking, 
view, sight (only in Abi. Sing.): Plaut. 

conttimac-ia, x, f. [contumax, 
contumac-is] (The quality of the con- 
tumax; hence) 1. Haughtiness, over- 
weening or stubborn pride, insolence: 
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Cic.—2. Constancy, firmness: Cic,—3 
Of things: An unyielding nature o1 
quality ; obstinacy: Pl. J Hence, Fr. 
contumace. 

conttimac-iter, adv. [id.] 1. 
Haughtily, nsolently : contumaciter 
Scribere, Cic.: (Comp.) contumacius se 
gesserant, Nep. — 2. Unyieldingly, ob- 
stinately : Pl. 

con-tiim-ax, ácis, adj. [con; tum- 
eo] (Laceedingly swollen; hence, with 
reference to character) 1. Haughty, 
proud, etc. : Mart.—2.: a. In a bad 
sense: (a) Gen.: Unbending, obstinate, 
stubborn : (Comp.) quis contumacior ? 
Cic.: (Sup.) contumacissimus, Sen,— 
(b) Esp.: Of debtors who refuse or 
neglect payment: Obstinate, refractory, 
etc.: Pl.— b. In a good sense; Un- 
yielding, firm, steadfast: fides, Tac.— 
3. Of things: Not yielding, resisting : 
contumax (sc. cardomum) frianti, Pl. 
q Hence, Fr. contumaz. 

conttimél-ia, «, f. [contume-o, 
through  obsol. adj. contumel-us 
“swelling greatly"] (Zhe quality of 
the contumelus; hence) I. Prop.: 
A. Gen.: Abuse, insult, affront, con- 
tumely: Cic. ; Ces. B. Esp.: Viola- 
lion: Liv. II, Meton.: Of things: 
Detriment, injury, damage: Caes. 

conttimélids-e, adv. [contumeli- 
os-u&] Abusively, reproachfully, injuri- 
ously, etc.: dicere, Cic. : (Comp.) con- 
tumeliosius, Liv.: (Sup.) contumeli- 
osissime, Cic. 

contumelí-osus, a, um, adj. 
[contumeli-a] (Full of contumelia ; 
hence) Full of abuse, reproachful, in- 
solent, abusive, ignominious: dicta, 
Sall.: (Comp.) contumeliosior, Cic. : 
(Sup.) quod contumeliosissimum fuit, 
Quist. 
. con-titimiil-o, no perf. nor sup.,. 
are, l. v.a. [con; tumul-us] I. Zo 
heap up likea mound : stragulum molle 
ovis, Pl. II. Zo cover with a mound; 
to inter, bury: saucium, Ov. 

con-tundo, tüdi, tüsum, tundére, 
9. v. 4. I. Prop.: Zo beat, bruise, 
grind, crush, pound exceedingly or to 
pieces: hydram, Hor.: (Pass. with Gr. 
Acc.) equus duris contunditur ora 
lupatis, Ov. II. Meton.: Zo break, 
weaken, destroy, subdue, put down, 
check, quash, etc. : Hannibalem, Liv. 
III. Fig.: A. Of abstract objects: 7'o 
weaken, break down, check, repress: 
audaciam, Cic.—B. Of time: 70 com- 
plete, spend, pass: annua tempora, 
Lucr. 

contuor, ui, v. contueor. 

conturba-tio, onis, f. [conturb- 
(a)-0] Confusion, disquiet, perturbation 
of mind: Cic. 

conturba-tus, a, um: 1. P. of 
conturb(a)-o.—2. Pa.: Distracted, dis- 
turbed, disquieted: (Comp.) in serib- 
endo conturbatior, Cic. 

con-turbo, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Gen.: A. Prop.: 7o throw into. 
disorder or confusion; to confuse, de- 
range, disorder, confound : ordines mil- 
itum, Sall. B. Fig.: 7o disturb, dis- 
quiel in mind or feeling: valetudo tua 
me valde conturbat, Cic. II. Esp.: 


CONTUS 


Mercantile, etc., t.t.; To embarrass a 
person or one’s affairs; (o make one 
bankrupt: A. Prop.: aliquem, Cic.— 
B. Fig.: rationes, Ter. 

contus, i,7n. —kovrós. A pole, pike: 
Virg.; Tac. 

contü-sus (for contu(n)d-sus), a, 
um, P. of contu(n)d-o. 

contütus, us, v. 2. contuitus. 

conus, i, m.—xàvos: I. Prop.: 
A cone: Cic. II. Meton.: The apex 
of a helmet: Virg. *| Hence, Fr. cóne. 

con-válesco, válüi, no sup., vál- 
escére, 3. v. n. inch. To grow quite 
strong; to regain health or strength: Y. 
Prop.: ex morbo,Cic. II. Fig.: ut 
eonvalescere civitas posset, Cic. 

con-vallis, is, f. A valley inclosed 
on all sides: Liv.; Virg. 

con-vàs-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[con ; vas-a] 7o pack vessels or imple- 
ments together ; to pack up: Ter. 

convec-to, no perf. nor sup., àre, 
1. v. a. intens. [for conveh-to ; fr. con- 
veh-o] 7o bear, carry, or bring toge- 
ther in abundance: preedas, Virg. 

con- vector, oris, m. A fellow- 
passenger: Cic. 

con-vého, vexi, vectum, véhére, 
3.v.a. To carry or bring together, to 
convey: lintribus in eam insulam mat- 
eriem, calcem, cementa, arma con- 
vexit, Cic. 

con-vello, velli, vulsum, vellére, 
3. v. a. (To pluck or pull violently; 
hence) I. Prop.: A.Gen.: To tear 
loose or away; to separate from; to 
pluck or pluck up: simulacrum e sacr- 
ario, Cic.: viridem silvam ab humo, 
Virg. B. Esp.: Milit. 7. (.: Convell- 
ere signa, to pluck up the standards 
(from the ground and decamp): Cic. 
H. Meton.: A.Gen.: 7o ear; to 
rend into several parts or small pieces; 
to dismember: dapes avido dente, Ov. 
B. Esp.: Part. Perf.: Medic. /. ¢.: 
Suffering from convuls.ons, convulsed, 
spasmodic, convulsive: latus, Suet. 
EH. Fig.: A. To shake something, as 
it were, in its foundations; to make to 
waver; to shake, tear away, destroy: 
epistola me convellerunt de pristino 
statu, Cic.—B. To tear, rend: verbis 
convellere pectus, Ov. 

convén-a, 2, adj. comm. gen. [con- 
ven-io] Coming together, assembling, 
meeting: amantes, Plaut. 

convón-a, àrum, plur. gen. comm. 
[id.] Persons who come together, a 
multitude collected together, assembled 
strangers: Cic. 

convéni-ens, entis: 1. P. of con- 
veni-o.—2, Pa.: a. Agreeing, consist- 
ent, accordant, harmonious: conveni- 
entes optime propinqui, Cic.—b. Fit- 
ting to something ; appropriate to it; 
. meet, fit, suitable: (Comp.) nihil con- 

venientius, Suet.: (Sup.) convenient- 

issimum erat, Pl, Hence, Fr. con- 

venant. 

convénien-ter, adv. [for con- 

venient-ter; fr. conveniens, conveni- 

ent-is] Jitly, suitably, conformably, 

consistently, etc.: Cic.; Uv.; Liv. 

convénient-ia, x, f. [fr. id.] 4 
meeting together, agreement, accord, 
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harmony, proportion, suitableness, fit- 
ness: Cic. YJ Hence, Fr. convenance. 
con-vénio, veni, ventum, vénire 
(Fut., convenibo, Plaut. :—Pres. Subj., 
convenat, id.), 4. v. ». and a To 
come or meet together, assemble: Y, G en.: 
Of persons or things: mei capitis 
servandi causà Romam Italia tota 
convenit, Cic, — Particular ex- 
pression: Of a woman who in 
marriage (by usus, confarreatio, or 
coémptio) comes into the manus of 
her husband: Convenire in manum, 
To marry: Cic. YI. Esp.: A. Act.: 
To go to one, to speak to him, make a 
request of him, etc.; to address, accost, 
meet: Balbus tantis pedum doloribus 
afficitur, ut se conveniri nolit, Cic.— 
B. Neut.: To come together into a 
whole; to unite, join, combine, couple : 
1. Prop.: tandem conveniant ea, 
qua conventa, etc., Lucr. — 2. Fig.: 
a. Of persons: To agree with in wishes, 
decisions, eíc.; to accord, harmonise: 
si de e& re unquam inter nos conveni- 
mus, Plaut.—b. Res, etc., convenit or 
impers. convenit, Jt is agreed upon, or 
there is unanimity in respect to some- 
thing, the matter is decided: Plaut.; 
Liv.; Czs.—c. Aliquid or aliquis con- 
venit, Something or some person is 
agreed upon; something is decided: 
Ces.; Cic.; Liv.— d. Impers.: (a) 
Convenit, etc., It is, etc., agreed upon 
or decided: Cic.; Liv.; Suet.— (b) As 
a term of assent: Well, it is agreed, 
etc.: Plaut, — C,: 1. Prop.: Neut.: 
To fil with, in, or to something, by 
meeting together: si cothurni laus 
illa esset, ad pedem apte convenire, 
Cic.— 2. Fig.: a. Aliquid convenit, 
etc.: (a) Act.: Something is, etc., fit, 
suitable, appropriate, etc., for: aliam 
zetatem aliud factum convenit, Plaut. 
—(b) Neut.: Something is becoming, 
seemly, fil, suitable, or proper: quid 
enim minusin hunc ordinem convenit? 
Cic. — b. Impers.: Convenit, etc., Jt 
is, etc., fit, becoming, suitable, proper, 
appropriate, etc.: qui enim convenit, 
ut, improbos se...esse malint, Cic. 
q Hence, Fr. convenir. 
convent-Icius (-YtYus), a, um, 
adj. (2. convent-us] Pertaining to a 
meeling or assembly; i.e. to coming 
together, or intercourse: patres, Plaut. 
—As Subst.: conventicium, Ii, n. 
Money which Greek citizens of a lower 
order received for attendance in the 
assemblies of the people: Cic. 
convent-icilum, i, 2. dim. [id.] 
I. Prop.: An assembly, meeting, assoc- 


iation: Cic. II. Meton.: A place of 
assembly: Tac. J Hence, Fr. convent- 
icule. 


conven-tio, ónis, f. [conven-io] 
1. An assembly, meeting: Var.— 2. 
Agreement, covenant, convention, com- 
pact: Liv.; Tac. J Hence, Fr. con- 
vention. 

conven-tum, i, 2. [id.] An agree- 
ment, compact, covenant : Cic. 

1. conven-tus, a, um, P. of con- 
ven-io. 

2, conven-tus, iis, m. [conven-i ] 
1.: a. Prop.: A coming together; a 





CONVESTIO 


meeting, conjunction, etc,: duarum, 
stellarum, Sen.—b, Meton.: (a) 
Gen.: An assembly, assemblage, meet- 
ing, etc., of persons: Cic.—(b) Esp.: 
(a) Persons combined in a provincial 
town for the purposes of trade; a com 
pany, guild, corporation: Czxs.; Cic.— 
(B) A judicial assembly, a court of 
justice: conventum agere, i. e. to hold 
à court, Cic.—2. A union, connection: 
Lucr.—3. A compact, agreement, coven: 
ant: Auct. Her. J Hence, Fr, couvent, 

con-verbéro, avi, atum, are, 1. 
v.a. To strike severely, to bruise: I. 
Prop.: faciem, Pl. IL. Fig.: vitia, 
to chastise, Sen. 

con-verro, ri, sum, rére, 3. v. a. 
To sweep or brush together, to sweep or 
clear away: Y, Prop.: tu hoc con- 
verre, Plaut, II. Fig.: hereditates 
omnium, i. e. to scrape together, Cic. 

conversa-tio, onis, f.: 1. [con- 
vers(a)-o] Frequent use: Sen.— 2. 
[convers(a)-or] a. Usual abode in a 
place: Pl.— b. Intercourse, convers- 
ation: Tac. YJ Hence, Fr. conversation. 

converssio, onis, f, [for convert- 
sio; fr. convert-o] I. Prop.: A. 
Gen.: A turning round, revolving, 
revolution: coeli,Cic. B. Esp.: Period- 
ical return of seasons, etc.; Cic. Il. 
Fig.: A. Subversion, alteration, change: 
Cic.—B. Rhet.: 1. Repetition of the 
same word at the end of a clause: 
Cic.—2. A periodic rounding: Cic. J 
Hence, Fr. conversion. 

con-verso, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
intens. To turn frequently ; animus se 
ipse conversans, Cic. 

1. conver-sus (for convert-sus), 
a, um, P. of convert-o. 

2. conver-sus (for converr-sus), 
a, um, P. of converr-o, 

con-verto (-vorto), ti, eum, tere, 
3. v. a. and n. I. Act.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To turn or turn round: conversa 
signa, having been wheeled round, Ces. 
aspectum, Cic.—2. Esp.: With Per- 
sonal pron. o7 Pass. in reflexive force : 
To turn one's self round, to turn round: 
Cic.; Ces. B. Fig: 1.: a. Gen: 
To turn or direct: animos in hilari- 
tatem risumve, Cic.—b. Esp.: With 
Personal pron. in reflexive force: 7o 
turn or direct one's self: Cic.—2. To 
turn the attention of a person, etc., 
towards one: Rhodiorum legati civi- 
tatem converterunt, Liv.—3. To alter, 
turn, transform the form, nature, etc., 
of any person or thing: conversa res 
est, Cic.: converso in pretium (=aur- 
um) deo, Hor, —4. To change, ex- 
change: castra castris, Css.— 5. To 
translate, render, etc.: orationibus e 
Greco conversis, Cic. II. Neut.: A. 
Prop.: To turn one's self, to turn: ad 
pedites convertit, 4. e. betook himself, 
Sal. B. Fig.: Zo change or alter 
itself: hoc vitium huic uni in bonum 
convertebat, Cic. { Hence, Fr. con- 
vertir. 

con-vestio, ivi, itum, ire, 4. v. a. 
To clothe, cover with clothing: Y. P ro p.t 
cruenta corpora, Enn. I. Fig.: 
domum. lucis, i.e. (o surround with 
groves, Cic. 


CONVEXUS 


cónvexus, a, um, adj. [for con- 
veh-sus; fr. conveh-o] (Carried to- 
gether or brought round; hence) 1. 
Vaulted, arched, rounded, convex: coel- 
nm, Ov.—2.: a. Prop.: Concave: 
foramina terre, Ov.—As Subst.: con= 
vexum,i,n. A vault, arch, concavity: 
Virg.; Just.—b. Meton.: Situale in a 
concave place: sidera, in the concave 
heavens (as viewed from below), Ov.— 
3. Inclined, sloping downward: con- 
vexusin aquora vertex,Ov. *[ Hence, 
Fr, conveze. 

convicia-tor, oris, m.[convici(a)- 
or] A railer, reviler: Cic. 

convici-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. [convici-um] 7o revile, reproach, 
taunt, rail at: aliquem, Var.: alicui, 
Quint.: (without Object) ut accusare 
potius vere, quam conviciari, vide- 
&ntur, Liv. 

con-viclum, Ii, 2. [prob. for con- 
voc-ium ; fr. con; vox, voe-is] (A 
thing pertaining greatly to vox ; hence) 
I. Gen.: A. Prop.: A violent or loud 
noise, @ cry: Of persons: Cic. B. 
Meton.: A chatterer, one who raises 
a clamour : nemorum convicia, pice, 
Ov. II. Esp.: A. Of persons: 1. 
The sound of wrangling, the cry of 
altercation or contention: Cic.—2. An 
urgent or clamorous importunity : Cic. 
—3. A loud, violent, disapprobation or 
contradiction: Cic.—4. Loud or violent 
reproaching, abuse, reviling, insult ; 
Cic.; Hor.—B. Of things: Censure, 
reproof, correction: Cic. 

convic-tío, onis, /. [for convigv- 
tio; fr. conviv-o, through true root 
CONVIGV] Companionship, intimacy: 
Cic. : 
convic-tor, óris, m. [for convigv- 
tor; fr. conviv-o, through id.) He 
toho [wes with one; a table companion, 
familiar friend : Hor. 

1. convic-tus [for convi(n)c-tus], 
a, um, P. of convi(n)c-o. 

2. convic-tus, üs, 7. [forconvigv- 
tus; fr. conviv-o] I. Prop.: A living 
together socially, social intercourse: Cic. 
II. Meton.: A banquet, feast, enter- 
tainment: Juv. 

con-vinco, vici, victum, vincére, 
9. v. a. I. (To thoroughly or completely 
overcome in some respect; hence) Zo 
eonvic, prove guilty or wrong: si 
negem, quo me teste convincas ? Cic.: 
(with Gen.,or ADI. of charge) probrosi 
carminis convictus, Tac.: multisavar- 
itie criminibus, Cic. II. Zo prove 
strongly, conclusively, triumphantly or 
incontestably ; to show clearly, to demon- 
strate (esp. something as wrong): 
errores Epicuri, Cic. { Hence, Fr. 
convaincre. 

COn-VISO, no perf. nor sup., &re, 
3. v. a. To consider attentively; to sur- 
wey, or examine thoroughly: omnia 
loca oculis, Lucr. 

con-vivea, s, m. [con; viv-o] 
(One who lives with another; hence) 
A table companion, guest: Cic.; Hor. 
4 Hence, Fr. convive, 

conviv-àlis, e, adj. [conviv-a] Of, 
or pertaining lo, a guest; festal: Táv. 

Sau vasto, UA m. [conviv(a)- 











or] He who makes a feast, gives an 
entertainment: Liv. 

con-viv-Ium, li, ». (con; viv-o] 
(A living together; hence) 1. A meal 
in company; a feast, entertainment, 
banquet: Cic.; Cat.—2. Company at 
table, guests: Ov.; Quint. 

conviv-or, atus sum, ari (Inf. 
Pres. convivarier, Ter.), 1. v. dep. 
[conviv-a] 7o feast or banquet with 
E Spe) to carouse together: de publico, 

ic. 


conv6ca-tio, onis, 7. [convoc(a)- 


0] A convoking or assembling together : 
Cic. YJ Hence, Fr. convocation. 

con-vóco, Avi, àtum, re, 1. v. a. 
I. 7o call together, convoke, assemble; 
to call for consultation, to arms, etc.: 
A. Prop.: auditores, Cic. B. Fig.: 
consilia in animum, Plaut. II. Zo 
call, summon: me in concionem, Cic. 
*| Hence, Fr. convoquer. 

con-vólo, avi, àtum, are, 1. v. n. 
(To fly or flock together; hence) To 
come hastily together ; to run together : 
statim, Cic. Hence, Fr. convoler. 

convólü-tus [for convolv-tus], a, 
um, P. of convolv-o. YF Hence, Fr. 
convoluté. 

con-volvo, volvi, vólütum, volv- 
ére, 3. v. a. I, Prop.: A. Gen.: 7o 
roll together, roll up: ignis Semina 
convolvunt enubibus, Lucr. B. Esp.: 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force: To roll one's self, etc., 
together, up, etc.: Cic.; Pl. II. Fig.: 
To involve: Gallogreeciam belli ruinà, 
Flor. 

con-vómo, no perf. nor sup., ére, 
3. v. a. To bespew, vomit upon: mensas, 
Cic. 

con-vulnéro, àvi, àtum, àre, 1. 
v. a. To wound severely: Y. Prop.: 
multos jaculis, Hirt. II. Fig.: mores 
et vitam, Sen. 

convul-sus, a, um, P. of convell- 
0, through root CONVUL ; v. vello init. 

c6-dpério, ti, tum, ire (contr. 
form cóperiant, Lucr.), 4. v. a. To 
cover entirely; to cover over: I, Prop.: 
lapidibus eum cooperuerunt, Cic. II. 
Fig.: famosis versibus coopertus, i. e. 
abused, reviled, Hor. *[ Hence, Fr. 
couvrir. 

cóopta-tío, onis, f. [coopt(a)-o] 
An election, choice: Cic.; Liv. § Hence, 
Fr. cooptation. 

CÓ-Opto, avi, àtum, are (Perf, 
Subj.. cooptassint, Liv.:—contr. /Af., 
cóptari, Cic.), 1. v. a. Polit. t.t.: 70 
choose or appoint (esp. several) to some- 
thing ; (o receive, elect, or admit into 
some body or to an office: quem ab- 
sentem in amplissimum ordinem co- 
optarunt, Cic. | Hence, Fr. coopter. 

CÓ-Orlor, ortus sum, óriri, 3. and 
4. v. dep. I. Gen.: (7o come forth 
complele; hence) To arise, rise up, 
appear, break forth: coorte sunt, Cic. 
II. Esp.: With accessory notion of 
hostility: A. Of persons: 7o rise, 
rise up: coorti pugnam integram edid- 
erunt, Liv.—B. Of things: 7o rise, 
break forth: libero conquestu voces 
coorte sunt, Liv. 

L cdor-tus, a, um, P. of coor-ior. 


COPULO 


2. cóor-tus, is, m. fcoor-ior] A 
rising, originating: Lucr. 

Cope, àrum,/. Cope; an ancien 
town of Beotia.—Hence, Cop-ais, 
ldis, f. Copais; a lake near Cope. 

cóphinus, i, m.=xdduvos. A basket. 
Juv. *(| Hence, Fr. coffre. 

CO-p-1a, ze, f. [contr. fr. co-op-ia ; 
fr.co; op-is) (A thing pertaining te 
ops; hence) 1. Ability, power, means, 
etc.: fandi, Virg.—2. a.: (a) Prop.: 
(a) Gen.: Fulness, copiousness, mult- 
itude, number, abundance: virorum, 
Cic.: narium, of scents, Hor. — (B) 
Esp.: Copiousness or fulness of expres- 
sion: Cic.—(b) Meton.: Personified: 
The goddess of plenty: Hor.—b. Wealth, 
riches, possessions, resources (both in 
Sing. and Plur.): Czes.; Cic.; Hor.— 
c. Milit. 4.¢: Forces, troops (both in 
Sing. and Plur.): Czs.; Cic. 

copi-dlz, àrum, f. dim. [copi-a] 
A small number of troops: Script. ap. 
Cic. 

coplos-e, adv. [copios-us] Jn great 
abundance, copiously, abundantly, plen- 
tifully: Y. G en.: copiose parare pastum, 
Cic. II, Esp.: Of language : (Comp.) 
copiosiusomniaexsequi, Quint. : (Sup.) 
copiossime dicere, Cic. 

CcOpl-osus, a, um, adj. [copi-a] 
(full of copia; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Furnished abundantly with a 
thing, well supplied, having abundance, 
rich, abounding (in wealth, means of 
living, e(.): copiosa mulier, Cic.: 
(Comp.) copiosior provincia, Hirt.: 
(Sup.) copiosissimum oppidum, Ces, 
B. Esp.: Of an orator, or of style: 
Rich in language, copious in express- 
lon, eloguent: ad dicendum, Cic.: 
oratio,id. II. Meton.: Existing in 
rich abundance, copious: liquor putei, 
Phaedr. *[| Hence, Fr. copieuz. 

l. co-peis, is, adj. [contr. fr. co-op- 
is; fr. co; op-is] (Pertaining much to 
ops; hence) Abundantly supplied with 
something, abounding in, rich: Plaut, 

2. cÓpis, Idis, f. —«oris (A cutting 
thing). A sword: Curt. 

copréa, 2, m.-— xompíos. A low 
buffoon, a filthy jester: Suet. 

Coptos, i, f., Korrós. Coptos; a 
town of the Thebaid, in Egypt, after- 
wards called Justinianopolis (now Cof. 
or Keft). 

CO-p-iila, x, f. [contr. fr. co-ap 
ula; fr. co; ap-io) (That which joins 
together; hence) I. Prop.: A band, 
rope, line, etc.: dura canem tenet, i. e. 
leash: Ov. II. Fig.: A bond, tie: 
irrupta, Hor. «| Hence, Fr. copule. 

copüla-tío, onis, f. [copul(a)-o] 
A coupling, joining, connecting, uniting, 
binding together. I, Prop Cic. II. 
Fig.: Of language, social interccurse, 
etc.: Cic. Y Hence, Fr. copulation. 

copüla-tus, a, um: 1. P. of 
copul(a)-o] 2. Pa.: Joined together, 
united, connected: (Comp.) nihil cop- 
ulatius, Cic. 

coptil-o, avi, àtum, are (Part, 
Perf. contr. coplata, Lucr.), 1. v. a. 
[copul-a] To couple, join, connects 
unite, bind or tie together. I, Prop 
hominem cum beluà, Cic. TI. Fig.: 


COQUA 


tu honestatem cum voluptate copula- 
bis, Cice. «| Hence, Fr. copuler. 

eóqu.a, s, f. [coqu-o] (She that 
eooks; hence) A female cook: Plaut. 

coquina, z, v. coquinus, 

cóquin-o, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. [coquin-a] (To do the business, 
etc., of a kitchen; hence) To cook: 
Plaut. 

cóqu-inus, a, um, adj. [coqu-us] 
Of,or pertaining to, a cook, or to cook- 
ing: forum, Plaut.—As Subst.: coqu- 
ina, s$,/. A kitchen: Pall. 4 Hence, 
Fr. cuisine, 

cóqu-o, coxi, coctum, cóquére 
(Pres. Subj. coquint, Plaut.) 3. v. a. 
[akin to Sanscrit root PACH, Greek 
mem, méc Get, eWerv, Lat. pop-ina] I. 
Prop.: To cook, dress, boil, etc.: llla, 
Cic.: without Object) in coquendo, 
Ter. II. Meton.: A. To prepare by 
fire or heat; to bake, parch, etc: later- 
culos coquito in fornacem, Cato.: 
glebasque jacentes Pulverulenta coqu- 
at maturis solibus «#stas, Virg.—B. 
To ripen, make mature; mitis in apr- 
icis coquitur vindemia saxis, Virg.: 
C. To digest, assimilate: cibus coctus, 
Cic. III. Fig.: A. 7oelaborate some- 
thing in mind ; fo consider, think of, 
meditate upon, contrive, plan: consilia 
secreto, Liv.—B. 7^ vez, harass, tor- 
ment, disturb the mind : tecoquit cura, 
Enu. Y Hence, Fr. cuire. 

cóqu.-us (cóc-us) i, m. [coqu-o] 
(He who cooks; hence) A cook : Cic. 

1. cdr, cordis, n. (akin to Gr. «jp, 
Sanscrit Árid] I. Prop.: The heart: 
Cic. II. Meton.: A person : juvenes 
fortissima corda, Virg. III. Fig.: 
A. The heart, as the seat of feeling, 
emotion, elc.; the soul, feeling: corde 
tremit, Hor.—Particular phrase: 
Cordi esse alicui, To be at one's heart ; 
lo please; to be pleasing, agreeable, or 
dear: Cic.; Hor.—B. Heart, mind, 
judgment: Cic.; Ov.—C, As a term 
of endearment : Heart: Plaut. | 
Hence, Fr. ceur. 

2. cor, v. cur. 

Cora, x, f., Kópa. Cora; a town 
of Latium (now the village Core). 

córàlfum (-cür-), li, n. —«opáA- 
Acov, Jon. kovpáAcov. Red coral : Lucr.; 
Claud. *[ Hence, Fr. corail. 

Córalli, orum, m. The Coralli; 
a people of Lower Mesia, on the 
Danube. 

- cO-r-am, adv. and prep. [contr. 
fr.co-or-am ; fr.co; os,or-is] I. Adv.: 
A. Prop.: Jn thepresence of; before the 
eves of, before anyone: ut veni coram, 
singultim pauca locutus, Hor. B. 
Meton.: 1. /n one's own person, per- 
sonally: quod coram etiam ex ipso 
&udiebamus, Cic. — 2. Of time: On 
the spot, immediately: Suet, II. Prep. 
€. Abl.; In the presence of, before the 
eyes of any one: coram genero meo 
qus dicere ausus es? Cic. 

corb-is, is, c. [prps. akin to eurv- 
us] (The rounded thing; hence) A 
circular wicker basket: Cic. 

corb <ita, se, /. [corb-is] (7e 
thing provided with a corbis) A slow- 
sailing ship of burden (so called, acc. 
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to Festus, from a corbis being suspended 
Jrom the mast): Cic. *| Hence, Fr. 
corvelte. 

corb-üla, e, f. dim. (id.] A Jitile 
basket: Plaut. «| Hence, Fr. corbeille. 

cor-cülum, i, ». dim. [for cord- 
culum ; fr. cor, cord-is] A lite heart: 
I. Prop.: Plaut. II. Fig.: Asa 
term of endearment: Plaut. 

Corcyra, 2, /., Kópkvpa. Corcyra; 
an island in the Ionian Sea, opposite 
Epirus ; in fable, Scheria, the abode of 
Alcinous (now Corfu).—Hence, Cor- 
cyr-aus,a,um, adj, Of Corcyra; 
Corcyrcan. — As Subst.: Corcyrei, 
orum, m. (sc. incole) The inhabitants 
of Corcyra. 

cordat-e, adv. (cordat-us] With 
prudence, wisely: Plaut. 

cord-atus, a, um (cor, cord-is] 
(Provided with cor ; hence) Wise, prud- 
ent, sagacious: Enn. 

cor-d6l-fum, Iii, 2. (cor ; dol-eo] 
(The thing grieving the heart; hence) 
Sorrow at heart, grief: Plaut. 

Cordüba,s,/. Corduba; atown of 
Spain on the river Betis (now Cordova). 
— Hence, Cordub-ensis, e, adj. 
Of Corduba.—As Subst.: Corduben- 
ses, ium, 7n. (sc. cives) The inhabitants 
of Corduba. 

Corfinium, Yi, x. Corfinium; a 
strongly fortified town of the Peligni, 
north of Sulmo.—Hence, Corfinien- 
Sis, e, adj. Of, or pertaining to, Cor- 

finium. 

Corinna, e, ., Kópwva. Corinna: 
1. A celebrated Greek poetess of Tan- 
agra, contemporary with Pindar.—2. 
A fictitious name in Ovid. 

Córinthla, drum, v. Corinthus. 

Córinthus, i (Wom. Gr. Corinthos, 
Ov.:— Acc. Gr. Corinthon, id.), /., 
Kópiw0os. I. Prop.: Corinth ; a cele- 
brated commercial cily in the Pelopon- 
nesus, pillaged and destroyed by Mum- 
mius; 4L was situate on the isthmus, 
which took its name from it.—Hence, 
A. Cdrinth-ius, a, um, adj. Cor- 
inthian. — As Subst.: 1. Corinthii, 
orum (sc. cives). The Corinthians.—2. 
Corinthia, orum, n. (sc. vasa) Ves- 
sels of Corinthian bronze. — B. Cór- 
inth-iicus, a, um, adj. Corinthian. 
—C. Córinthlensis, e, adj. Cor- 
inthian. II, Meton.: Zmplements 
made of Corinthian brass: captiva 
Corinthus, an entire Corinth, full of 
brazen statues, Hor. 

C6ribli, drum, m. Corioli; a town 
of Latium, destroyed by Caius Marcius. 
—Hence, Coriol-ànus,i,m. Corio- 
lanus (i.e. The man pertaining to Corio- 
li); a cognomen of Caius Marcius. 

corium, ti, x. (-Yus, Ii, m. Plaut.) 
-—xópvov. I, Prop.: Skin, hide of 
animals: Cic.; Plaut,—P r o v.: Canis 
a corio nunquam absterrebitur uncto, 
The dog will never be frightened away 
from the greasy hide; i.e. a habit once 
Jormed is difficult to put away: Hor. 
II. Meton. : Of things made of skin, 
elc.: A leather whip, thong, or strap: 
Plaut. YJ Hence, Fr. cuir. 

Cornelíus, i, m., -a, 2, f. Corne- 


lius and Cornelia ; the name of a toman | 





CORNU 


gens,—Hence, Corneli-ànus, 2, um, 
adj. Of, or belonging to, a Cornelius; 
Cornelian.— Corneliana Castra, 
The Camp of Cornelius; a place on 
the African coast, in (he vicinity of 
Bagradas, named afler the camp of the 
elder Scipio pitched there in the second 
Punic war, 

cornéó-lus, i, adj. m. dim. [1. 
corne-us, (uncontr. Gen.) corneo-i] 
Horny, of horn: Cic. 

1. corn-éus, a, um, adj. [corn-u) 
I. Prop.: Of horn, horny, horn-: 
rostrum, Cic. II. Fig.: Hard, callous, 
unfeeling : fibra, Pers. 4 Hence, Fr. 
corné. 

2. corn-6us, a, um, adj. [corn-us) 
Of, or belonging to, the cornel-tree or 
cornel-wood : virgulta, Virg. 

corn-i-cen, inis, 7» [for corn-i- 
can; fr. corn-u; (i); can-o] (One 
playing on the cornu; hence) A Aorn- 
blower: Liv.; Juv. 

cornic-or, 20 perf., ari, 1. v. dep. 
[cornix,cornic-is] 7o caw like a crow ; 
Pers. 

cornic-iila, x, f. dim. [id.] A little 
crow: Hor. 

cornictil-arius, li, m. [cornicul- 
um] (One pertaining to a corniculum ; 
hence) A soldier who led the wing of a 
small division of troops, or one who had 
been presented with a corniculum, and 
thereby promoted ; an adjutant of a cent- 
urion, tribune, etc.: Suet. 

1. corni-ctilum, i, x. dim. [for 
cornu-culum ; fr. cornu] I. Prop.: A 
little horn: Pl. YI. Meton.: (Prob.) 
A horn-shaped ornament (upon the 
helmet, as a reward for courage ): Liv. 

2. Cornictilum, i,n. Corniculum; 
a town of Latium.— Hence, Corni- 
cul-anus, a, um, adj. Of Corniculum. 

corn-i-ger, géra, górum, adj. 
[corn-u; (i); ger-o] Having or bearing 
horns; horned: cervi, Ov. 

corn-I-pes, édis, adj. [corn-u; (i); 
pes] Horn-footed, horn-hoofed: equi, 
Virg. 

cornix, icis, f. [akin to «opóvn] 
A crow: Cic.; Virg.—Prov.: Corn- 
icum oculos configere, 7o pierce the 
eyes of crows, i.e. to delude or deceive 
the most wary; Cic. :—ellipt. cornici 
oculum, Cic. 

cor-nu, u, 2. [akin to Gr. xép-as] 
I. Prop.: A. Gen.: A horn; Cic.; 
Ov. II. Meton.: A. Of that which 
is of the nature of horn: 1. A horny 
hoof: Virg.—2. A horny beak: Ov.— 
B. Of that which is similar to a horn 
in shape: 1. Of an elephant’s tusk. 
Mart.—2. Of the point or horn of the 
moon, a constellation, e(c.: Virg.; Ov. 
—3. An arm of the shore, a tongue of 
land: Ov.—4. The extremity or end of 
the sail yards: Virg. — 5. The cone of 
& helmet in which the plume was 
fixed: Virg.—6. The end or tip of a 
stick round which writings, etc., were 
rolled: Ov.—7. Of the tip or extreme 
point of a bow: Ov.—8. Of the end, 
extremity, etc., of a place, etc.: Liv.— 
9. Of a mountain: a. A top or summ- 
it: Stat.—b. A ridge, spur, or branch: 
Curt.—10. Of the wing of an army: 


CORNUM 


Ces.; Liv.—C. Of things made of 
horn: 1, A bow: Ov.—2. A bugle, 
horn, trumpet: Hor. — 3. A lantern: 
Plaut.—4. A horn cruet: Hor.—5. A 
drenching-horn or funnel: Virg. III. 
Fig.: A. As an emblem of power, 
courage, strength, might: Hor.— B. 
Cornua disputationis commovere, 7o 
everreach one in a dispute, the figure 
being taken from outflanking and 
routing an army, Cic. {| Hence, Fr. 
corne, 

1, cornum, i, n. The cornel-cherry: 
Ov. 

2. cor-num, i, 7. [akin to xép-as] 
I. Prop.: Ahorn: Ov. II. Meton.: 
A plate of horn: Lucr. 

1. cornus, i, f. (-um, i, »., Ov.) 
I. Prop. : A cornel cherry-tree: Virg. 
II. Meton.: A javelin made of cornel- 
wood: Virg. 


2. cor-nus, us, m. [akin to «ép-as] | 


A horn (prps. only once): Cic. 

Córcobus, i, m., Kópo«gos.  Cora- 
bus; a Phrygian, an ally of Priam. 

córol-la, z, /. dim. [for coron-la; 
fr. coron-a] A small wreath or gar- 
(and: Plaut.; Cat. 

córoll-arlum, li, n. [coroll-a] (4 
thing pertaining to a corolla; hence) 
I. Prop. : A chaplet of gold or silver 
flowers, given as a reward to a good 
actor, eé£c.: Suet. II. Meton.: A 
gift, present, douceur, gratuity: Cic. 
*| Hence (from late Lat. meaning, a 
corollary), Fr. corollaire. 

córona (cho-), x, f. —xopóvw : I. 
Prop.: A garland, wreath, crown, 
chaplet: Lucr. ; Cic. — Particular 
phrases: A. Sub coronà vendere, 
To sell under a crown; i. e. to sell cap- 
tives as slaves (since they were crowned 
like an animal for sacrifice): Czes.—B. 
Sub coronà venire or venumdari, 7o 
be sold under a crown, i.e. to be sold as 
slaves: Liv.; 'TTac.— C. Sub corona 
emere, To buy under a crown; i.e. to 
buy as slaves: Var. II. Meton.: A. 
As a constellation: Zhe (northern) 
crown (ace. to the fable, Ariadne 
transferred to heaven): Virg.—B. Of 
things in the form of a crown: 1.: a. 
Gen.: A circle of men, an assembly, 
crowd, multitude: Cic.; Hor.—b. Esp.: 
Milit, t.t.: (a) The besiegers round a 
hostile place, the line of siege or circum- 
vallaton: Caes.—(b) A circle of men 
for the defence of a place: Liv.—(c) A 
parapel, rampart: Curt.—2. A halo 
around the sun: Sen. YJ Hence, Fr. 
couronne. 

córon-àrlíus, a, um, adj. [cor- 
on-a] (Of, or belonging to, a corona; 
hence) 1. Of, or belonging to, a wreath: 
anemone, suitable for garlands, Pl.— 
2. Of or for a crown: aurum, a present 
of gold collected in the provinces for a 
victorious general : Cic. 

Córonea, s, 7., Kopdvea (The 
thing pertaining to a crow; crow- 
town). Coronea; a town of Bootia.— 
Hence, 1. Córon-aus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Coronea.— 2. 
Córonensis, e, adj. Of, or belong- 
ing to, Coronea. 

Córoneus (trisyll.), ei, m., Kopov- 
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evs (Crow-man). Coroneus; a king of 
Phocis, father of Coronis, who was 
changed into a crow.—Hence, Córon- 
ides, 2, m. The descendant of Coroneus, 
i.e. ZEsculapius. 

Córonis, idis, f. (Gr. Acc. Coron- 
ida, Ov.), Kopwvis (The curved thing ; 
here, perhaps, Garland). Coronis; a 
daughter of the Thessalian Phlegyas, 
mother of Aisculapius. 

córon-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[coron-a] I. Prop.: 7o furnish with 
a gariand or crown, (o crown: epulas 
inibant coronati, Cic.: (Pass. with 
Gr. Acc.) coronatus Malobathro Syrio 
capillos, Hor.: (Pass. with Acc. denot- 
ing the contest) quis... coronari con- 
temnat Olympia’? to be crowned in the 
Olympic games, id. YI. Fig.: 7o re- 
ward or honour: nomine novo coron- 
ari, Pl. III. Meton.: A. 7o sur- 
round, encompass, inclose something ; 
to wreathe: omnem abitum custode, 
Virg.—B. Of wine: 7o fill (bowls) up 
to the brim: vina coronant, Virg. 
Hence, Fr. couronner. d 

corpór-éus, a, um, adj. [corpus, 
corpor-is] 1. Corporeal: Cic.—2. Com- 
posed of flesh, fleshy: humerus, Ov. 

corpü-lentus, a, um, adj. [for 
corpor-lentus ; fr. corpus, corpor-is] 
(With a large corpus; hence) Cor- 
pulent, fleshy, fat: (Comp.) corpulentior 
videre, Plaut. J Hence, Fr. corpulent. 

corpus, óris, ». [akin to Sanscrit 
root KLIP, to make] (That which is 
made or formed; hence) I. Prop.: 
A. G en.: A body, whether animate or 
inanimate: Cic.; Lucr. B. Esp.: 
1. The flesh (of animal bodies): Cic.; 
Lucr.; Ov.—2. A lifeless body, a corpse: 
Liv.; Ov.—3. Opp. to the head, The 
trunk: Ov. TI. Fig.: The principal 
component part, the essential matter or 
pith of a thing: Quint. III. Met- 
on: À.: 1. A person: Liv.; Virg.— 
2. Of persons : A body (corporate); a 
communily, class, etc.: Cic.; Liv.—3. 
Of books, etc.: A collection, etc.: Cic.; 
Liv.—B. Of the wood under the bark of 
a tree: P1l.—C. Te souls of the dead ; 
the shades, or departed spirits: Virg. J 
Hence, Fr. corps. 

corpus-ciilum, i, n. dim. [for 
corpor-culum ; fr. corpus, corpor-is] 
1. A /itllebody : a. Prop.: Cic.; Juv. 
—b. Fig.: As a term of endearment : 
Plaut. — 2. A collection: Just. € 
Hence, Fr. corpuscule. 

cor-rado (con-), si, sum, dére, 
3.v. a. I. Prop.: To scrape or rake 
together : corpora, Lucr. II. Fig.: 
A. To scrape together: 1. (As in Eng.) 
Of the laborious scraping together of 
money : trecentos Philippos, Plaut.— 
2. Of the collecting together of one's 
effects for sale: conrasi omnia, Ter. 
—B. To procure : fidem dictis, Lucr. 

corra-sus(conr-) (for corrad-sus), 
a, um, P. of corrad-o. 4 

correc-tio (conr-), ónis, f. [for 
correg-tio ; fr. corrig-o, through true 
root CORREG] An amendment, improve- 
ment, correction: Cic.; Suet. *«[ Hence, 
Fr. correction. 

correc-tor (conr-), óris, m. [for 





CORRODO 


correg-tor; fr. corrig-o, through id.| 
I. Gen. : A corrector, improver : Cic.; 
Hor. II. Esp.: In the time of the 
emperors: Corrector ; the title of a pro 
vincial civil governor: Eutr. *| Hence, 
Fr. correcteur. 

correc-tus (conr-), (for correg 
tus) a, um, P. of corrig-o, through id 
«| Hence, Fr. correct. 

cor-répo (conr-),si, tum, cre, 3. 
v. n. I. To creep together: correpunt 
membra pavore, Lucr. II. 7o creep, 
crawl: in dumeta, Cic. 

corrept-e (conr-), adv. [corrept- 
us] Shorily: dicere, Gell.: (Comp.) 
correptius, Ov. 

corrept-us (conr-), (for corrap- 
tus), a, um, P. of corrip-io, through 
true root CORRAP. 

corríg-ía, s, f. [corrig-o] (That 
which makes straight, etc.; hence) A 
oe shoe-tie, shoe-latchet, boot-lace: 

ic. 

cor-rigo (conr-), rexi, rectum, 
rigére, 3. v. a. [for con-rego] I, Prop.: 
To make straight, set right, bring into 
order: inde gre correctus cursus, 
Liv. II. Fig.: A. Gen.: Zo im- 
prove, amend, correct, make better: 
ita mutat, ut ea, que corrigere vult, 
mihi quidem depravare videatur, Cie. 
B. Esp.: 1. 7o improve, correct à dis- 
course : si quid recitares, Corrige, Hor. 
—2, Medic. t. t.: To heal, cure: maciem 
corporis, Pl. «| Hence, Fr. corriger. 

cor-rípYío (conr-), ripti, reptum, 
riípére, 3. v. a. [for con-rapio] I. 
Prop.: A, Gen. : 7o seize, draw, or 
pull, as it were, on all sides or entirely ; 
to collect together, seize upon violently, 
take hold of : hominem, Cic.: arcum, 
Virg.— Particular phrase: Cor- 
ripere corpus, To rise up quickly, start 
up: Lucr.; Virg. B. Esp.: 1. With 
Personal pron.: Zo get or rise up 
hastily ; to betake one's self in haste, etc.: 
Virg.—2. To seize upon in the way of 
robbery; to carry off, rob, plunder: 
pecunias, Cic.—3. In law: 7o seize 
upon with accusations; to accuse, inform 
against : aliquem accusatione, 'T'ac.— 
4. Of fire, etc., or of diseases: To at- 
tack, seize, sweep, or carry away: nec 
Singula morbi Corpora corripiunt, 
Virg.: ipsas igni corripuere casas, Ov. 
—5, To lessen, draw in, contract, short- 
en, abridge, diminish: impensas, Suet, 
II. Fig.: A. 7o reproach, reprove, 
chide severely, Llame.—B. Of the pas- 
sions, emotions, e(c.:: To seize upon, 
altack: Ov.; Virg. III. Meton.: Of 
travelling : A. Of thespacetraversed : 
To hasten through or along, to pass 
quickly over : viam, Ov.—B. Of that 
by which the traversing is effected : 
To hasten, quicken: gradum, Hor. 

cor-robóro (conr-), avi, àtum, 
are, 1. v. a. [forcon-roboro] I. Pro p.: 
To strengthen very much, make very 
strong: quum is jam se corrobora- 
visset, 4. e. had become stronger, greater, 
was grown up: Cic. II. Fig.: Ta 
corroborate, support : philosophiam, 
Cic. Y Hence, l'r. corroborer. 

cor-rodo (conr-), si, sum, dire, 
3. v. a. [for con-rodo] 7o gnaw, gnat 


CORROGO 


fo pieces. scuta, Cic. 
corroder. 

cor-rógo (con-), avi, àtum, àre, 
1. v. a. [for con-rogo] (7o eníreat to- 
gether, i. e.) To bring together or collect 
by entreaty: Cic.: nummulos, Cic. 

corro-sus (conro-),(for corrod- 
sus) a, um, P. of 2orrod-o. 

cor-rügo (con-), zo perf., àtum, 
are, l. v. a. [for con-rugo] Zo make 
full of wrinkles,to wrinkle: ne sordida 
mappa corruget nares, 2. e. produce 
loathing in you: Hor. 

cor-rumpo (con-),rüpi, ruptum, 
rumpére, 3. v. a. [for con-rumpo] (7o 
break completely ; hence) I. Prop.: 
To destroy, bring to nought: reliquum 
frumentum flumine atque incendio 
corruperunt, Ces. II. Meton.: 7o 
corrupt, mar, injure, spoil, adulterate, 
make worse, etc.: conclusa aqua facile 
corrumpitur, Cic. III. Fig.: A. 
To destroy, spoil, mar: sese suasque 
spes, Sall.—B.: 1. Of personal objects: 
&. To corrupt, seduce, entice, mislead : 
non solum obsunt (sc. vitiosi principes) 
ipsi, quod corrumpuntur, sed etiam 
quod currumpunt, Cic.—b. Zo gain to 
one's self by gifts, etc.; to bribe, buy over, 
etc.; aliquem pecunia, Cic.—2. Of 
things as objects: a. To corrupt, 
spoil, mar, trouble, interrupt, etc.: liter- 
as publicas, Cic.—b. To bribe : nutricis 
fidem, Ov. *[ Hence, Fr. corrompre. 

cor-riío (con-), ti, no sup., 
ére, 3. v. n. and a. [for con-ruo] I. 
Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o fall 
together; to fall down, fall, sink to the 
ground, etc.: sedes corruerunt, Cic.— 
2. Esp.: To tumble, fall somewhere ; 
quo quum corruit, Lucr. B. Fig.: 
To fall, go to ruin, be ruined : si uno 
meo facto et tu et omnes mei corruistis, 
Cic. II. Act.: To throw together or 
into a heap: A. Prop.: ibi me 
corruere posse aiebas divitias, scrape 
together, Plaut. B. Fig.: in quo me 
corruerit genere, Cat. 

corrupt-e (conr-), adv. [corrupt- 
us] 1. Corruptly, from corrupt mo- 
tives: judicare, Cic.—2. Corruptly, in 
a wrong or improper way: (Comp.) 
corruptius explicare, Sen. 

corrupt-ela (conr-), c, f. [cor- 
rumpo, (Sup.), corrupt-um] I. P ro p.: 
That which corrupts, misleads, bribes, 
etc.; a corruption, seduction, bribery, 
ete.: Cic. II. Meton.: A corrupter, 
misleader: Ter, 

corrup-tio (conr-), ónis, 7. [cor- 
ru(m)p-o] A corrupting, corruption: 
Cic. *[ Hence, Fr. corruption. 

corrup-tor (conr-), oris, m. [id.] 
A corrupler, misleader, seducer, briber : 
Plaut.; Cic. | Hence, Fr. corrupteur. 

corrup-trix (conr-), icis, /. [id.] 
She that corrupts or seduces; or as f. 
Adj., Corrupting: provincia, Cic. J 
Hence, Fr. corruptrice. 

corrup-tus (conr-), a, um: I. 
P. of corru(m)p-o. II. Pa.: Spoiled, 
marred, corrupted: A, Pro p.:(Comp.) 
iter factum corruptius imbri, Hor. B. 
Fig.: quis corruptus, qui, ec. ? Cic.: 
(Sup.) homines corruptissimi, Sall. 

Corsica, we,f. Corsica; an island 
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«*| Hence, Fr. 








in the Mediterranean Sea, — Hence, 
Corsic-us (Corsus), a, um, adj. 
Corsican. ; 

cortex, lcis, m. and f. [akin to 
Sanscrit root, KRIT, to split] (The split 
or splitting thing ; hence) I. Gen.: The | 
bark of trees; the rind, shell, hull of 
plants: obducuntur libro aut cortice 
trunci, Cic. II. Esp.: The bark of | 
the cork-tree, cork: hic dies ... Cort- 
icem adstrictum pice demovebit Am- 
phore, Hor, — Prov.: Nare sine 
cortice, To swim without corks, i.e. to | 
need no more assistance, Hor. 

cortina, 2, f.: I. Prop.: A round | 
vessel, kettle, or caldron: Plaut. II. 
Meton.: A.: 1. The tripod of Apollo 
in the form of a caldron: Virg.—2. A 
tripod as a sacred offering to Apollo: 
Suet.— B. Of any thing caldron- | 
shaped: 1. Of the vault of heaven: | 
Enn.— 2. Prps. also of a circle of 
hearers: Tac. 

Cortona, 2, f. Cortona; a town of 
Etruria. — Hence, Corton-enses, 
Yum, m. The inhabitants of Cortona. 

corulus, i, v. corylus, 

Corus, i, v. Caurus. 

coru-sco, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. and n, [akin to xopv-cow] I. 
Prop.: Neut.: Zo thrust or push with 
the horns: Lucr. II. Meton.: A. 
Gen.: To move something or one's 
self quickly hither and thither ; tovibrate, 
shake, wave: 1. Act.:; duo quisque 
Alpina coruscant Geesa manu, Virg.— 
2. Neut.: a. To vibrate, move quickly: 
apes pennis coruscant, Virg.—b. Zo 
shake, move backwards and forwards : 
abies, Juv.—B. Esp.: Of the tremu- 
lous motion of brilliant bodies : Neut.: 
To flash, glitter, gleam, coruscate : eluc- 
ent aliz (sc. apes) et fulgore corusc- 
ant, Virg. 

córusc-us, a, um, adj. [corusc-o] 
1. Jn waving motion, waving, vibrating, 
tremulous: silve, Virg.—2. lashing, 
gleaming, glittering: ignis, Hor.: sol, 
Virg. 

corvus, i, m. [akin to Sanscrit 
root KRUG, fo cry; Greek, cpagw, kpoG 
to croak] (Thecrier or croaker ; hence) 
A raven: Ov.—P ro v.: In cruce corvos 
pascere, To feed ravens on the cross, | 
i.e. to be crucified: Hor. | Hence, | 
Fr. corbeau. 

Córybantes, Yum, Kopy/favres. 
The Corybantes ; the priests of Cybele or 
Ops.—Hence, Corybant-Ius, a, um, | 
adj. Of, or belonging to, the Corybantes. 

Coryces, idis, f. adj. =1. Cory- 
cius: Ov. 

1. Cory ctus, a, um, adj., Kwpvxcos. 
Corycian : of, or belonging to, the 
Corycian mountain-caves on Parnassus. 

2. Corycius, a, um, v. Corycos. 

Corycos (-us), i, f., Kopvxos. 
Corycos or Corycus; a promontory of 
Cilicia, with a town and harbour of the 
same name, and a cave, very celebrated 
in ancient times; famous for its pro- 
duction of saffron.— Hence, Corye- ' 
Yus, a, um, adj. Corycian. 

coryl-étum, i, ». [coryl-us] (A 
thing provided with corylus; hence) 
A hazel thicket: Ov. 





COTTIUS 


córylus (-ülus), i, f.—xópvAos 
A hazel or filberttree: Virg. J Hence, 
Fr. coudre. 

Córymb-I-fer, i, m. [corymb-us ; 
(i); fer-o] Bearing clusters of ivy- 
berries: Ov. 

córymbus, i, m.—xópuuBos. A 
cluster of fruit, flowers, 1vy-berries, 
etc.: Virg.; Ov. *[ Hence, Fr. corymbe. 

córyphaeus, i, m.=Kopudaios. A 
leader, chief, head: Cic. J Hence, Fr. 
coryphée. 

1. Córythus,i, m. Corythus; the 
founder of the town of the same name. 

2. Córythus, i, f. Corythus; a 
town of Etruria (later called Cortona). 

cOrytos,i,m.-—xwopvrós. A quiver: 
Virg. 

1. cds, cotis, f. [akin to Sanscrit 
root co, acuere] (That which sharpens; 
hence) I. Prop.: A whetstone, hone. 
grindstone: Cic.; Hor. II. Meton.: 
A hard stone, flintstone: Liv. 

2. Cos or Coiis (-08), Coi, ., Kas 
or Kows. Cos or Cous; a small island 
in the Aigean Sea, celebrated for the 
cultivation of the vine and for weaving ; 
the birthplace of Hippocrates, Apelles, 
and Philetas— Hence, Co-us, a, um, 
adj., Kaos. Of Cos, Coan.—As Subst. : 
1.Coum, i, 2. (sc. vinum) Coan wine: 
Hor.— 2. Coa, orum, n. (sc. vesti- 
menta) Coan garments: Hor. 

l. Cósa, &, -ae, àrum, f. Cosa or 
Cose ; a town of Etruria (now Ansed- 
onia.— Hence, Cós-ànus,a, um, ad, 
Of Cosa, 

2. Cósa, v, f. Cosa; a town of Luc- 
ania.— Hence, Cos-anus, a, um, adj. 
Of Cosa. 

cosmeta, 2, f.=xoouytys. Hewho 
ornaments one, an adorner (the design- 
ation of a slave who had charge of the 
wardrobe, etc., of his mistress): Juv. 

Cossyra (Cosy-), (-tra, Cós-), 
we, f., Koogvpa. Cossyra, Cossura, or 
Cosyra; a small island between Sicily 
and Africa (now Pantellaria). 

costa, e, f. [etym. dub.] I. Prop.: 
A rib: Lucr.; Virg. II. Meton.: A 
side: aheni, Virg. J Hence, Fr. cóte. 

costum, i,». Costum;an Oriental 
aromatic plant : Ov.; Hor. 

cóthurn-atus, a, um, adj. [co- 
thurn-us] (Provided with a cothurnus ; 
hence) Elevated, lofty, tragic: Ov. 

cóthurnus, i, m.=xo@opvos. A 
cothurnus: Y. Gen.: A high Greek 
hunting boot (laced up in front, and 
covering the whole foot): Virg. II. 
Esp.: A. Prop.: Zhe boot (worn by 
Athenian actors in tragedy, similar in 
shape, and furnished with high soles): 
Hor. — B. Meton.: 1. An elevated 
style in poetry, eíc.: Virg.; Pl.—2. A 
high Greek shoe: Cic. | Hence, Fr. 
cothurne. 

cotidianus and cotidie,v.quotid. 

Cótiso, onis, m. Cotiso; a king of 
the Gete:— called also king of the 
Dacians, Hor. 

cottabus, i, m.=xorraBos (a game 
! carried on by the dashing of the heel- 
taps of wine-cups into a metal basin ; 
hence) A clap, stroke: Plaut. 

Cottius, ii, M: the name 

H 


COTURNIX 


of two kings of northern Jtaly.—Hence, 
Cotti-us (-ànus), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Cottius; Cottian. 

eóturnix, icis,/. [onomatop.] A 
quail: Lucr.; Ov. 

Cótys, yos -us, i, m. Cotys, or 
Cotus: 1. Thename of certain Thracian 
kings.—2. A brother of Mithridates, 
king of the Bosporus: Tac. 

Codtyttia, drum, n.=Korvrria. The 
Cotyltia, or festival of Cotytto: Hor. 

Cótytto, ts, /., Korvrrw. Cotytto; 
the goddess of lewdness. 

cóvin-aríus (covinne), Yi, m. 
[covin-us] (One pertaining to a covtu- 
us; hence) A soldier who fought from 
& chariot, a chariot-warrior : Tac. 

cóvinus (covinn-),i, m. [Celtic] 
I. Prop.: A war-chariot (of the Britons 
and Belge): Luc. II. Meton.: A 
travelling chariot: Mart. 

coxa, :e, f. [akin to Sanscrit root 
QAQ, to leap] (The leaper; hence) I. 
Prop.: Zhe hip: Cels. II. Meton.: 
The hip-bone: Pl. 

coxendix, icis, f. [akin to coxa] 
I. Prop.: Thehip: Plaut. II. Met- 
on.: The hip-bone: Pl. 

crabro, onis, m. [etym. dub.] A 
hornet: Virg. 

Crágus, i, m., Kpáyos. Cragus; a 
promontory of Lycia with the rocky 
valley Chimera. 

crambe, es, f. — xpáu mw. A (species 
of) cabbage: I. Prop.: Pl. II. Fig.: 
crambe repetita (cabbage warmed up, 
served again, used proverbially of) A 
thing frequently repeated, an old tale: 
Juv. 


Cranon, onis, f., Kpávov. Cranon; 
a town of Thessaly (now Sarliki or 
Tzeres). — Hence, Cranon-ius, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Cranon. 
Crantor, Oris, m., Kpavrop (Ac- 
complisher). Crantor: 1. The armour- 
bearer of Peleus.—2. A distinguished 
philosopher of the old Academic school. 
crapiíla, 2,/. [kxpaeráAn] Excessive 
wine-drinking, intoxication, inebriation: 
Cic.; Liv. *| Hence, Fr. crapule. 
craptil-arius, a, um, adj. [cra- 
pul-a] Pertaining to intoxication: Plaut. 
eras, adv. [akin to Sanscrit ¢vas] 
I. Prop.: 7o-morrow: Cic.; Hor.— 
As Subst.: cras, n. indecl.: hesternum, 
yesterday, Pers. II. Meton.: A. On 
or for the merrow: Mart.—-B. For the 
future, in future: quid sit futurum 
cras, fuge queerere, Hor. 
crass-e, adv. [crass-us] (Prop.: 
Thickly; Fig.) Grossly, rudely: Hor. 
crass-Ytudo, inis, f. [id.] (The 
quality of the crassus; hence) Thick- 
ness, density: parietum, Cees.: aéris, Cic. 
1. crassus, a, um, adj. [prps. akin 
to Sanscrit root RIDH, fo grow, increase] 
I. Gen.: (That which has grown or in- 
«reased ; hence) Solid, thick, dense, fat, 
gross, etc.: A. Prop.: (Comp.) crass- 
ius semen, Lucr. B. Fig.: abnormis 
sapiens crassique Minerva, i.e. of 
strong plain straightforwardsense: Hor. 
II. Esp.: Of thick, dense, heavy atmo- 
sphere: (Sup.) crassissimus aer, Cic. 
1 Hence, Fr. crasse;—and (from gros- 
5us, a late Latin form of crassus) gros, 
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2. Crassus, i, m. [1. crassus] 
Crassus ; a Roman family name. 

cras-tinus, a, um, adj. [cras] Of 
to-morrow; dies, Cic. —Particular 
phrase: In crastinum (sc. tempus), 
To-morrow, on the morrow: Plaut. ; Cic. 

Crateis, dis, f., Kparass. Cra- 
(eis; the mother of Scylla. 

cratera, &,/.,-er, éris,m.(Acc.Gr. 
Sing.: cratera, Ov. :—Plur.: crateras, 
Virg.) = xparnp (A mixer; hence) 
I. Prop.: A vessel in which wine was 
mingled with water ; a bowl: Liv.; Hor.; 
Ov. II. Meton.: Of objects of a form 
corresponding to a crater : A. An oil- 
vessel: Virg.—B. A water-basin, a re- 
servoir : Pl.—C. The aperture of a 
volcanic mountain, crater: Lucr.—D. 
A volcanic opening of the earth: Ov.— 
E. (The constellation the) Bowl: Ov. 
q Hence, Fr. cratere. 

Cratérus, i, m.[xparepos,“strong’’] 
Craterus: 1.: a. Prop.: A physician 
in the time of Cicero.—b. Meton.: 
For a great physician: Hor.—2. A 
general of Alexander the Great. 

crates, is, f. [Sans. root QRATH, 
“to tie"] (* That which is tied;” 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Wicker- 
work,ahurdle: Virg.; Hor.—B. Esp.: 
1. A hurdle (used after the harrow in 
pulverizing the ground): Virg.—2. A 
hurdle (cast over condemned persons 
who had been previously thrown into a 
pond, etc., and on which stones were 
heaped in order to sink them): 'Tac.— 
3. Milit. & (.: Fascines: Css. II. 
Meton.: A, In bee-hives: A celi: 
favorum, i. e. a honey-comb, Virg.— 
B. A joint: spine, d. e. of the back-bone, 


v. 

Crathis, idis,m.,Kpa0cs. Crathis; 
a river of Magna Grecia, the water of 
which was said to redden the hair. 

Crátinus, i, m., Kpartivos (One 
gifted with strength). Cratinus; a 
comic poet; the contemporary of Eupolis 
and Aristophanes. 

créa-tio, onis, f. [cre(a)-o] Of 
magistrates, etc.: A selection, choice, 
etc.: Cic. 

créa-tor, oris, m. [id.] A creator, 
author, begetter, founder: Cic.; Ov. 
q Hence, Fr. créateur. 

Créà-trix, icis, f. [id.] She who 
brings forth or produces, a mother: 
Lucr.; Virg. *[| Hence, Fr. créatrice. 

cré-ber, bra, brum (Sup. crebriss- 
imus, Gell.), adj. [from the root CRE 
in cresco] (Made to increase; hence) 
I. Prop.: Thick, close, pressed together, 
frequent, numerous, repeated: venae et 
arterie crebrze, Cic.: (Comp.) crebri- 
ores literse, Cees. : (Sup.) ignes cre- 
berrimi, Sall.— Ad verbial ex- 
pression: Orebra, Frequently: Virg. 
II. Meton.: That ts furnished or pro- 
duces abundantly ; crowded with, abund- 
ant, abounding in : ita creber est rerum 
frequentià, ut, etc., Cic. 

crébr-esco (-besco), brüi (büi), 
no sup., brescóre (bescére), 3. v. n. inch. 
[creber, crebr-i] To become frequent, 
increase, grow strong ;—of a rumour or 
report, (o spread abroad : Virg.; Tac.; 
Quint. 





CREMERA 


crebr-itas, àtis, f. [id.] (The quat. 
ity of the creber ; hence) Thickness 
closeness, frequency: Cic. 

crébr-o, adv. [id.] Close, one after 
another (in time or number), repeat- 
edly, often, oftentimes, frequently, many 
times : mittere literas, Cic.: (Comp.) 
crebrius, Plaut.: (Sup.) creberrime, 
Cic. 

cred-ibilis, e, adj. [cred-o] That 
may or can be believed ; credible: cred- 
ibileforenon arbitrabar, Cic.: (Comp.) 
nihil credibilius, Quint.: (with Supine 
ín u) vix credibile dictu, Curt. «| 
Hence, Fr. croyable. . 

crédibil-Iter, «dv. [credibil-is] 
Credibly : Cic. 

cred-itor, oris, m. [cred-o] A 
creditor: Cic. *| Hence, Fr. créditeur. 

cré-do, didi, ditum, dére (Pres. 
Subj.: creduam, Plaut.: creduas, id.: 
creduat, id.:—Perf.: creduis, id.: cre- 
duit, id.), 3. v. n. and a. [akin to San- 
scrit crat, *fides;" do] I. Prop.: 
A. Gen.: To put faith, to trust or con- 
Jide in; to have confidence in; to trust: 
(with Dat.) fortune, Liv. B. Esp.: 
1. 7o trust one in his declarations, 
etc. ; to give one credence; to believe 
one: (with Dat.) credit jam tibi de 
istis, Plaut.: (with Acc. of neut. pron.) 
vin' me istuc tibi, etsi incredibile est, 
credere ? Ter.: (with Respective Gen.) 
cuiomnium rerum ipsus semper credit, 
with respect to all matters, Plaut.— 
Particular phrases: a. Mihi 
crede, etc., Believe me; confide in my 
words (an expression of confirmation): 
Cic.; Hor.—b. Credor, etc., in Ovid 
several times-— creditur mihi, etc.—2.: 
a. To believe a thing, hold or admit as 
true: libenter hominesid, quod volunt, 
credunt, Czes.--b. 70 be of opinion; to 
think, believe, suppose: inhospita tesqua 
Credis, Hor.: (with Objective clause) 
quum reliquum exercitum subsequi 
crederet, Cees.—c. As an expression 
of mere opinion: J believe, as I think, 
l suppose: ex eo, credo, quibusdam 
usu venire, ut, e£c., Cic. II. Meton.: 
A. Act.: To commit or entrust to one 
for safe-keeping, etc.; to consign to 
one's care, etc.: quos tue fidei com- 
misit et credidit, Cic.—B.: 1. Act.: 
To put out something on loan; to lend 
something : huic grandem pecuniam, 
Cic.—2. Neut.: 7o make a loan; to 
lend, etc. : (with Dat.) populis, Cic. 
q Hence, Fr. croire. 

crédiil-Itas, àtis, f. [credul-us) 
I. Prop.: Credulity, easiness of belief: 
Cic. II. Meton.: Personified : Cred- 
ulity: Ov. *| Hence, Fr. crédulité. 

cred-ülus, a, um, adj. [cred-o] 
1l. That quickly or easily believes a 
thing ; credulous, easy of belief, confid- 
ing: a. Prop.: creduli senes, Cic. : 
(with Dat.) non ego credulus illis, 
Virg.—b. Fig.: Of things: spes animi 
credula mutui, Hor.—2. That is easily 
believed: fama, Tac. ^| Hence, Fr. 
crédule. 

Créméra, x, f. The Cremera; a 
small river of Etruria, rendered famous 
by the heroic death of the Fabii.— Hence, 
Cremer-ensis, 2, adj. Of Cremera. 


CREMO 


crdmo, avi, tum, are, 1.v. a. [akin 
to Sanscrit root gr, to cook] To burn, 
consume by fire. I. Gen.: cremata 
urbe, Liv. II. Esp.: A. Of the burn- 
ing of the dead, customary in anti- 
quity : cujus a me corpus crematum, 
Cic.—B. Of the burning of victims, 
etc., in sacrifices : boum fibris de more 
crematis, Ov.—C. Of things devoted: 
sacrum id (7. e. arma) Vulcano, Liv. 

Crémona, 2, f. Cremona; a town 
of Gallia Cisalpina, on the Po.— Hence, 
Crémon-ensis, e,adj. Of Cremona. 
—As Subst. : Cremonenses, Tum, m. 
(sc. cives) The inhabitants of Cremona. 

crómor, oris, m. The thick juice 
obtained fr om animal or vegetable sub- 
stances; thick broth, cream, etc.: Ov. 
«| Hence, Fr. créme. 

l. eróo, àvi, àtum, áre, 1. v. a. 
[akin to Sanscrit root KRI, to make, 
Greek xp-aivw,to accomplish) I. Prop.: 
A. Gen.: 1, Verb. fin.: To bring forth, 
produce, make, create, beget: Ainean 
Silvium creat, Liv.: ignes e lignis, 
Lucr.—2. Part. Perf.: Sprung from, 
begotten by, born of : (with Ab/.) dubio 
genitore creatus, Ov. B. Esp.: Polit. 
t.t.: To make or create for any juris- 
diction or office, 4. e. to choose, elect: 
consules, Ces. II. Fig.: Of abstract 
things: 7o produce, prepare, cause, 
occasion: Cic. *[ Hence, Fr. créer. 

2. Créo (-on), ontis, m., Kpéwv 
(Ruler, Prince). Creo or Creon: 1. 
A king of Corinth, who betrothed his 
daughter Creusa to Jason. — 2. A 
brother of Jocasta. 

créper, éra, érum, adj. [a Sabine 
word; prps. akin to xvépas] (Prop.: 
Dusky, dark; Fig.) Uncertain, obscure, 
doubtful, wavering: bellum, Lucr. 

créplda, s, f.—xpwmís. The sole 
(which served the Greeks, and the Romans 
who adopted Greek habits, as a shoe); 
a sandal : Cic.—-P ro v.: Nesutor supra 
erepidam, Let not the cobbler go above 
the sole; or, shoemaker, stick to your 
last, Pl. 

crépid-atus, 1, um, adj. [crepid-a] 
(Provided with crepide ; hence) Wear- 
ing soles or sandals: Cic. 

crépido, Inis,/.[xpy7ís] Y. Prop.: 
A basis, foundation, pedestal, base: 
Cic. II. Meton.: Ang high or raised 
border ; a pier, bank, mound, dam, etc. : 
Liv.; Virg. 

crépld-iila, s, f. dim. [crepid-a] 
A little sandal: Plaut. 

crépitacil-lum, i, ». dim. (for 
crepitacul-lum ; fr. crepitacul-um] A 
litlle rattle: Lucr. 

crépità-cülum,i,n. [crepit(a)-o] 
(That which causes a raltling; hence) 
A rattle: Quint. 

crép-Ito, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. intens [crep-o] To rattle much; to 
creak, rustle, crackle, clatter: crepitabat 
bractea vento, Virg. 

cróp-Itus, üs, m. [id.]) I. Gen.: 
Araitling, creaking, clattering, rustling, 
etc.: armorum, Liv.: dentium, £.e. a 
chattering of the teeth, Cic. II. Esp.: 
Of the stomach: A loud wind: Cic. 

crópo, iti, (tum, are, 1. v. n. and 
a. [etym. dub.; prob. akin to xpéxw, 
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Eng. crack] I. Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To rattle, crack, creak, rustle, 
clatter : motu nubes crepuere sinistre, 
Ov.—2. Esp.: To break wind: Mart. 
B. Meton.: To break with a crash: 
remi, Virg. II. Act.: A. Prop.: 1. 
To make something to sound; to make 
a noise with; to cause to resound or 
rattle: qui crepet aureolos, Mart.—2. 
To raise, to make: laetum sonum, Hor. 
B. Fig.: To say something, talk noisily, 
or make much ado about; to boast of ; 
to prattle or prate about: sulcos et 
vineta, Hor. 

crép-undia, orum, n. [crep-o] 1. 
A rattle; mostly a child's rattle: Cic.— 
2. A rattling musical instrument; Just. 

crépus-ctilum, i, n. [for creper- 
culum] (That which serves for making 
creper; hence) I. Prop.: Twilight, 
dusk; and esp. evening twilight, the 
dusk of the evening: Ov. II. Meton.: 
Ov. '"[ Hence, Fr. crépuscule. 

Cres, etis, v. 1. Creta. 

cre-sco, crévi, cretum, crescére 
(Inf. Perf. sync. crésse, Lucr.), 3. v. n. 
inch. [prps. akin to Sanscrit root, SRI, 
ire] I. Of things not previously in 
existence: A. Verb. Fin.: Zo come 
Jorth, grow; to arise, spring, be born, 
become visible, appear: 1. Prop.: 
corpore de patrio et materno sanguine 
crescunt, Lucr.—2. Fig.: terris 
crescit labor, Sil. — B. Part. Perf.: 
Arisen, sprung, descended, born from: 
Fauno Nymphaque, Ov.: Trojano a 
sanguine, Virg. II. Of things already 
in existence: A, Prop.: 7o rise in 
height; to rise, grow, grow up, thrive, 
increase, etc.: ut cum luna pariter 
crescant (sc. ostrea), pariterque de- 
crescant, Cic.: in frondem crines, in 
ramos brachia crescunt, grow into, Ov. 
B.Fig.: 1. To increase: hostium opes 
animique, Cic. —2.: a. To rise or 
increase in distinction, honour, cour- 
age, etc.; to be promoted or advanced, 
to prosper, to become great, to attain 
honour: accusarem alios potius, ex 
quibus possem crescere, Cic. — b. 7'o 
increase in number; to augment, mult- 
iply: non mihi absenti crevisse am- 
icos, Cic.—c. Of the day: To increase 
in length, to grow longer: Pl. J 
Hence, Fr. crottre. 

l. Créta, s, -e, es, f., Kprrn. 
Creta, or Crete; an island in the Medi- 
terranean Sea (now Candia).—Hence, 
1. Crees (for Cret-s), étis, m. adj. 
Cretan.—As Subst.: Cretes, um, m. 
(sc. incole) The inhabitants of Crete: 
(Acc.) Cretas, Cees.—2. Cress-a (for 
Cret-sa), ze, f. adj. Cretan.— As Subst.: 
Cressa, z, f. (sc. femina) A Cretan 
woman: a. For Ariadne.— b. For 
Aérope.—3, Crés-ius (for Cret-ius), 
a, um, adj. Cretan.—4. Crét-eeus, 
a, um, adj. Cretan.—5. Crét-anus, 
13 m. A Cretan.—6. Crét-ensis, e, 
adj. Cretan.—As Subst.: Cretenses, 
Tum, m. (sc. incole) Zhe Cretans.—7. 
Crét-icus, a, um, adj. Cretan.—As 
Subst.: Creticus, i, m. Creticus ; an 
agnomen of Q. Metellus, from his 
subjugation of Crete-—8. Crét-is, Idis, 
f. adj. Cretan, 





CRIMINOSE 


2. creta, s, f. [orig. adj., from 
l. Creta] I. Prop.: Cretan earth, 
i.e. chalk (or a similar kind of earth): 
Plaut.; Cic. II. Fig.: From tha 
white colour of chalk: for something 
favourable or lucky: Hor. J Hence, 
Fr. craie, crayon. 

Cretzus, a, um, Cretanus, i, 
v. 1. Creta. 

cret-atus, a, um, «dj. (2. cret-a] 
(Provided with creta; hence) Marked 
with chalk: Y. Prop.: fascie, Cic. 
II. Fig.: ambitio, i. e. of the candidates 
Jor office, clothed in white, Pers. 

crét-éus, a, um, adj. (id.] Made 
of chalk, chalk-: persona, Lucr. 

cre-tio, onis, /. (CRE, true root of 
cer-no] A (legal declaration about the) 
entering upon an inheritance : Cic. 

cret-osus, a, um, adj. [2. cret-a) 
Abounding in chalk or clay: rura, Ov. 

cret-üla, s, f. dim. [id.] White 
clay (used for sealing letters): Cic. 

1. cré-tus, a, um, 7. of cre-sco. 

2. cré-tus, a, um, P. of cer-no, 
through its root CRE. 

Créüsa, :, /., Kpéovca (Princess). 
Creusa: 1. A daughter of King Creon, 
of Corinth. —2. A daughter of Priam, 
and wife of Aineas. 

cri-brum, i, ». [akin to Sanscrit 
root KRÍ, to separate, Lat. CRE or CER, 
whence cerno] (That which effects the 
separating; hence) A sieve: Cic. J 
Hence, Fr. crible. 

cri-men, Inis, n. [prps. id.] (The 
separating or sifting (hing; hence, in 
Law, A Judicial sifting of a case; and 
80, of that which is subjected to such 
a decision, and with reference to the 
accuser or accused) I.: A. Prop.: A 
charge, accusation, reproach (esp. when 
unfounded); a calumny, slander: Ter.; 
Cic.; Virg. B. Meton.: An object of 
reproach or invective: Ov. II.: A. 
Prop.: A fault complained of; an 
error, crime, fault, offence: Cic.; Ov. 
B. Meton.: 1. An object representing 
a crime: Ov.—2. A cause of crime; a 
criminal: Virg. J Hence, Fr. crime. 

crimina-tio, onis, f. (crimin(a)- 
or] An accusation, complaint, etc. : Cic.3 

iv. 

crimina-tor, oris, m. [id.] An ace 
cuser ; a caluminator : Plaut.; Tac. 

crimin-o, prps. no perf. nor sup., 
are, 1. v. a. [crimen, crimin-is] 7o ac- 
cuse of crime, complain of, etc. : servos 
apud herum, Plaut.: (Pass. with clause 
denoting the charge) Sullanas res de- 
fendere criminor, Cic. 

crimin-or, àtus sum, àri, l. v. 
dep. [id.] 1. With personal objects: 
To accuse of crime, complain of, im- 
peach, calumniate : patres, Liv.: (with 
clause denoting the charge) Metellum 
apud populum criminatus est, bellum 
illum ducere, etc., Cic.—2, Of things 
as objects: To complain of, object to, 
etc.: quibus (sc. concionibus) potenti- 
&m meam criminabatur, Cic. 

criminos-e, adv. [criminos - us] 
Reproachfully, by way of accusation : 
dicere, Cic. : (Comp. ) criminosius in- 
cusare, Tac.: (Sup.) criminosissime 


, insectari, Suet. 


CRIMINOSUS 


crimin-Ósus, a, um, adj. [crimen, 
crimin-is; (Full of crimen; hence) 
Fuil of reproaches, reproachful, crim- 
inating, calumniating, slanderous: 
( Comp.) criminosior oratio, Auct. 
Her.: (Sup.) criminosissimus liber, 
Suet.: (with Dat.) id mihi crimino- 
sum, Cic, 

Crimisus (-issus), i, m.,Kpimiods 
(Kpiucogds). Crimisus ; a river on the 
south-west coast of Sicily. 

crin-alis, e, adj. [crin-is] (0f, or 
pertaining to, crinis; hence) 1. Of, or 
pertaining to, the hair, hair-: aurum, 
Virg.—As Subst.: crinale, is,n. A 
hair-pin: Ov. —2. Of a polypus: Fur- 
nished with feelers: Ov. 

cri-nis, is, m. [prob. for cre-nis ; 
fr. cre-sco] (Zhe growing thing ; hence, 
with reference to the head) I, Pro p.: 
The hair: C&s.; Hor. II. Meton.: 
Of the tail of a comet : Virg. {J Hence, 
Fr. crin. 

crin-itus, a, um, adj. [crin-is] 
(Provided with crinis; hence) 1. Pro- 
vided with or having hair; hairy: pu- 
ella male crinita, Ov.—2. With a hair- 
like tail; stella, i. e. a comet, Cic. 

crisp-o, no perf.,àtum, are, 1. v.a. 
and a. [crisp-us] I. Act.: A. Prop.: 
To curl, crisp: capillum, Pl. B. Met- 
On.: 1. 7o make rough or uneven; to 
agitate, etc.: crispans pelagus Titania, 
Val. Fl.—2. 7o put into a trembling 
motion ; to swing, brandish, wave: bina 
manu lato crispans hastilia ferro, 
Virg. II. Neut. only in Part. Pres.: 
Curled, uneven, wrinkled: nasus, Pers. 
*] Hence, Fr. crisper, créper, crépir. 

crisp-tilus, a, um, adj. dim. [id.] 
Curled, having curled hair: Mart. 

1. crispus, a, um, adj. (etym. dub.] 
I. Prop.: Of the hair: Crisped, curl- 
ed: cincinni, Plaut.: (Comp.) leo 
crispioribus jubis, Pl. Ii, Meton.: 
A. Of persons: Having curled hair, 
curly-headed: Ter.—B. Of things: 1. 
Curled, uneven, waving, wrinkled: 
(Sup.) lactuca crispissimi folii, Col.— 
2. In waving motion, quivering, trembl- 
ing: pecten, Juv. § Hence, Fr. crépé. 

2. Crispus, i, m. [1. crispus] 
Crispus; a Roman cognomen. 

crista, x, f. [akin to Gr. xópvs, 
kópvO-os ; and so to capa, head, and 
képas, horn] I. Prop.: A tuft on the 
head of animals; most freq.: A. Of 
the comb of a cock: Juv.—B. Of the 
top-knot of a hoopoe: Ov.—C, Of the 
crest of a serpent: Ov.—Prov. : Illi 
surgunt criste, His crest rises, i.e. he 
ts conceited, Juv. II. Meton.: A. A 
tuft of leaves oa plants: Pl.—B. The 
erest of a helmet, plume: Lucr.; Liv. 
*| Hence, Fr. créte. 

Ccrist-atus, «, um, adj. [crist-a] 
(Provided with a crista; hence) 1. 
That has a tuft or crest; tufted, crested: 
draco, Ov.— 2. Having a crest or 
plume: galez, Liv. «| Hence, Fr. crété. 

criticus, i,m.—xpvrukós (One cap- 
able or fit for judging) A critic: Cic.; 
Hor. 4 Hence, Fr. critique. 

eróc-óus, a, um, adj. [croc-us] I. 
Prop.: Of, or pertaining to, saffron, 
saffron-: odores, Virg. II. Meton. 
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ca Lay panel yellow, golden : flores, 
irg. 

. créc-Inus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Of, or pertaining to, saffron, 
saffron-: unguentum, Cels.—As Subst. : 
crocinum, i, 2. (sc. oleum) Saffron- 
oil: A. Prop.: Prop. B.Fig.:Asa 
term of endearment: Plaut. II. Met- 
on.: Saffron-coloured: tunica, Cat. 

crocio, no perf. nor sup., ire, 4. v. n. 
—xpóGo. To croakasa raven : Plaut. 

crócódilus (corcó-), i, m.=Kpo- 
xddevdos. A crocodile: Cic. YJ Hence, 
Fr. crocodile. 

Crócota, s, f.—0 Kpoxwrds (sc. 
xvróv). A saffron-coloured dress for 
women : Cic. 

crócot-arlíus, a, um, adj. [croc- 
ot-a] Of, or belonging to, saffron-colour- 
ed garments: Plaut. 

crócot-üla, e, f. dim. [id.] A 
small saffron-coloured robe: Plaut. 

crécus, i, m., -um, i, n. —xpóxos. 
I.Pro p.: Saffron: Ov.; PL; Hor. II. 
Meton.: A. Saffron-colour : Virg.— 
B. Personified : Crocus; the youth who 
was metamorphosed into a saffron- 
flower: Ov. YJ Hence, Fr. crocus, 

Croesus, i, m., Kpoteos. Croesus: 
I. Prop.: A king of Lydia, celebrated 
Jor his riches. II, Meton.: For a 
rich man: Ov. 

Crómyon, ónis, 
Cromyon; a village in Megaris (now 
Castro Teichos). 

crótálistría, s, f. [xporaA(óo] 
A (female) castanet dancer: Prop. 

crótálum, i.n.—xpóraAov. A rat- 
tle, bell, castanet: Cic. J Hence, Fr. 
crotale. 

Cróto, onis, comm. gen., Kpórov. 
Croto ; a town founded by the Achasans, 
on the east coast of Bruttium (now Crot- 
one).—Hence, Crdton-iates, x, m., 
Kpotwnarys. An inhabitant of Crot- 
ona. 
erticla-bilis, e, adj. [cruci(a)-o] 
That can or does torture; tormenting, 
torturing : exitus, Gell, 

crüciabil-Itas, àtis,/. [cruciabil- 
is] (The state or condition of the cruci- 
abilis ; hence) Torment, torture: Plaut. 

crücía-mentum, i, ». [cruci- 
(a)-0] (That which tortures; hence) 
Torture, torment, pain : Plaut.; Cic. 

crüciía-tus, us, m. [id.] 1. Tor- 
ture, torment; a torturing, execution, 
etc.: Cic.; Sall.—2.: a. Agony of 
mind ; intense or anxious care: Cic.— 
b. Of sorrow: Anguish: Cic. 

criíc-Yo, làvi, làátum, Yàre, 1. v. a. 
[crux, cruc-is] I. Prop.: Zo crucify 
(so, only in Eccl Lat.) II. Met- 
on.: To torture, torment: quum vigiliis 
et fame cruciaretur, Cic. III. Fig.: 
Mentally: A. G en. : To torment, tor- 
ture, afflict, distress: me deliberatio 
cruciat cruciavitque adhuc, Cic. B. 
Esp.: With Personal pron. or Pass. in 
reflexive force: To afflict one's self; to 
grieve, be afflicted: Hor.; Plaut. 

crüd-elis, e, adj. [akin to Sanscrit 
root KRUDH, “‘to be wrathful"] Wrath- 
Jul, furious, hard, unmerciful, hard- 
hearted, cruel, severe, fierce: Of living 
beings or things ; crudelismulier, Cic.: 


m., Kpoptwv, | 


CRUOR 


(Comp.) crudelior ignls, Cat.: (Sup.j 
crudelissimi parricidze, Sall. { Hence, 
Fr. cruel. » 

cridél-Itas, àtis, f. [crudel-is] 
(The quality of the crudelis; hence) 
Harshness, severity, cruelty, barbarity : 
Cic.; Cees. *[| Hence, Fr. (old) crud: 
élité, (mod.) cruauté. 

crudel-íter, adv. [id.] Cruelly: 
crudeliter factum, Cie.: (Comp.) deus 
crudelius urit, Quos videt, eíc., Tib.: 
(Sup.) crudelissime dicere, Ozes, 

crud-esco, ti, no sup., escére, 3. 
v. n. (crud-us] To become hard, violent, 
or bad: coepit crudescere morbus, 
Virg. 

crtd-itas, àtis, f. [id.] (The state 
or condition of the crudus; hence) An 
overloading , repletion, indigestion, crud- 
ity of the stomach: caret vinolentia, 
et cruditate, et insomniis, Cic. 4j 
Hence, Fr. crudité. 

crü-dus, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit root KRUDH, *to be wrath- 
ful;" see crudelis] I. Prop.: Rough, 
unfeeling, cruel, merciless: bella, 
Ov.: ensis, Virg. II. Meton.: A. 
Bloody, bleeding, etc.: bos, Hor.—B. 
Of food: 1. Raw, not cooked: exta, 
Liv. — 2. Undigested : crudum payo- 
nem in balnea portas, Juy.—C. Dys 
peptic, suffering from: indigestion: 
(Comp.) crudior, Cic.—D.: 1. Un- 
ripe, immature, crude: poma, Cic. 
— 2. Unprepared, raw, crude: cestus, 
made of raw hide or undressed 
leather, Virg. IW. Fig.: A. Of 
reading: Undigested, not carefully 
pondered over, or reflected upon: 
lectio, Quint.-— B.: 1.: a. Prema- 
ture, too early: funera nepotis, Stat.— 
b. Young, fresh: servitium, Tac.—c. 
Fresh, vigorous : cruda, deo viridisque 
senectus, Virg. — 2.: a. Of verses: 
Rude, unpolished : Pers.—b. Of cha- 
racter or manners : Low, vulgar, rude, 
uncultivated: Script. ap. Suet.—c. Of 
pronunciation: Rough, hoarse, harsh: 
Cic. *"| Hence, Fr. cru. 

crüent-e, adv. [cruent-us] Cruelly, 
severely: cruente saevire, Just.: (Comp.) 
arma cruentius exercere, Sen. 

crüent-o, dvi, atum, àre, 1. v. a. 
[id.] I. Prop.: 7o make bloody, to 
spot or stain with blood: gladium, Cic, 
II. Fig.: 7o cover with shame or con- 
Jusion or feelings of disgrace: hzc te 
cruentat oratio, Cic. III. Meton: 
To spot, stain, pollute : vestem, Lucr, 

erti-entus, a, um, adj. [prob. 
from same root as crü-or, crü-dus] I, 
Pron,: Bloody, blood-stained, gory: 
Ho,. II. Meton.: Blood-red, red: 
Virg. III Fig.: A. Attended, 
miarked, or defiled with blood: (Sup.) 
cruentissima, dies, Vell.—B.: 1. Of 
persons: Jelighting in blood, blood- 
thirsty, cruel : (Comp.) bello cruentior, 
Ov.— 2. Of things: Bloody, cruel: ira, 

or. 


crtiména (-ina), s, /. [etym. 
dub.] I. Prop.: A small money-bag : 
Plaut. II. Meton.: Money: Hor. 

Crü-or, oris, m. [akin to Sanscrit 
kravya, '*raw flesh " (see caro), and 
, &rü-ra, “sore, bloody"] I. Prop. 





CRUPPELLARII 


Blood froma wound ; a stream of blood, 
gore: Cic.; Ov. II. Fig.: Vital power, 
vilal strength, life : imperii, Lucr. 
III Meton.: A. The pouring out 
of blood, murder: Ov.; Hor.—B. For 
sanguis: The blood in the body : Lucr. 
*| Hence, Fr. cruor. 

cruppellarii, drum, m. [Celtic] 
Harnessed combatants (among the 
Gauls): Tac. 

crür-Í-frág-Ius, li, m. [crus, crur- 
is; (i); fra(n)g-o] One whose legs are 
broken: Plaut. 

er-us, tris, ». [akin to Sanscrit 
root gRI, (o go, to run] (The thing 
which goes; hence) The leg: Cic.; Virg. 

crusta, s, f. [akin to Sanscrit root 
ERIT, to split] (The splitting thing ; 
hence) I. Prop.: The skin, rind, shell, 
srust, bark, etc.: Plin.; Virg. II. 
Meton.: Plur.: Embossed figures or 
ornaments of walls or vessels, chasing, 
stucco-work, etc.; Cic. J Hence, Fr. 
croüte. 

crust-o, dvi, datum, dre, l. v. a. 
[crust-a] Zo cover with a rind, shell, 
plaster - work, embossed figures, etc.: 
domum marmoribus, Luc. 

crust-tilum, i, n. dim. (crust-um] 
Small pastry, confectionery: Hor. 

crustum, i, ». [access. form to 
crusta] Any thing baked ; pastry, bread, 
etc.: Hor.; Virg. *€| Hence, Fr. 
croüton. 

Crustiiméria, 2, f., -óri, orum, 
m. Crustiimium, ii, ».  Crust- 
umeria, Crustumeri, or Crustumium ; 
a town in the country of the Sabines, 
north-east of Fidene, afterwards be- 
longing to the Tuscans. — Hence, 1. 
Crustüm -inus, a, um, adj Of 
Crustumium. — As Subst.: Crustum- 
ini, orum, m. (sc. cives) The inhabit- 
ants of Crustumium.—2. Crustiim- 
Yus, a,um, adj. Of Crustumium. 

crux, ücis, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A. G en.: Two pieces of wood 
placed cross-wise, a cross: pendula, 
the pole of a carriage: Stat. B. Esp.: 
As an instrument of punishment for 
malefactors: A cross: Ter.; Cic. II. 
Fig.: As a term of reproach: A 
gallows-bird, a hempen rascal: Plaut. 
HI. Meton.: Torture, trouble, mis- 
ery, destruction : aliqua mala crux, 
Plaut. —Particular phrase: I 
(abi, efe.) in (malam) crucem! Go to 
the cross! i. e. go and be hanged! 
Plaut; Ter. Hence, Fr. croiz, 
erosse. 

crypta, &, f. —kpómrn. A concealed, 
sublerranean passage; vault, cavern, 
cave, grotto, pit: Suet.; Juv. Y Hence, 
Fr. crypte. 

crystallinus, a, um, adj.—xpva- 
taddAuvos. Made of crystal, crystalline, 
erystal: P1_—As Subst. : crystallina, 
orum, a. (sc. vasa) Crystal vases: Juv. 
q Hence, Fr. cristallin. 

crystallum, i, 2. = kpícraAAos. 
I. Prop.: A crystal, mountain crystal: 
PL; Stat. II. Meton.: A. A crystal 
vase for drinking: Mart. — B. The 
glittering, precious stone of @ ring: 
Prop. *| Hence, Fr. cristal. 

Cübiícül-aris, » adj. [cubicul- 
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um]. Of, or pertaining to, a sleeping- 
chainber : lectus, Cic. 
cübiícül-arlíus, a, um, adj. [id.] 
Of, or pertaining to, a sleeping-chamber: 
Pl.—As Subst.: cubicularius, li, m. 
A chamber-servant, valet de chambre: 
Cic. 
ctib-Ictilum, i, ». [cub-o] (Zhat 
which serves for lying down ; hence) 
1. An apartment for reclining or for 
sleeping ; a resting- or sleeping-chamber : 
Cic.; Tac.—2. The raised seat of the 
emperor in the theatre: Suet. 
ctib-ile, is, n. [id.] (A thing for 
lying down; hence) I. Prop.: A. Of 
persons: 1.: a. Gen.: A couch, bed: 
Cic.; Liv.— b. Esp.: A marriage- 
bed: Cat.; Virg. —2. A chamber: 
salutatorium, an audience chamber : 
Pl. — B. Of animals : 1. Of wild 
animals: A den, lair: Cic.; Pheed.— 
2. Of dogs: A bed, etc.: Phed.—3. 
Of birds : A nest in which to sleep ; a 
sleeping place: Cic. — 4. Of mice, 
moles, etc.; A nest or hole: Plaut.; 
Virg. — 5. Of bees: A hive: Virg.— 
C. The couch of the setting sun: Hor. 
II. Fig.: Couch, litter: avaritize, Cic. 
ctibit -al, is, x. [cubit-um] (A 
thing pertaining to a cubitum ; hence) 
An elbow-cushion: Hor. 
cübit-alis, e, adj. [id.] (Pertaining 
to a cubitum ; hence) An ell long: 
Liv. *[ Hence, Fr. cubital. 
Cüb-Yto, avi, no sup., are, 1. v. n. 
freq. [cub-o] To lie down often, to be 
accustomed to lie down: Cic.; Tac. 
cüb-Ytum, i, n. [id.] (The reclining 
thing ; hence) I. Prop.: The elbow 
as serving for leaning upon: Virg. 
II. Meton.: A. The bending, curv- 
ature of a shore: PL—B. As a mea- 
sure of length: An ell, a cubit: Cic. 
*| Hence, Fr. coude. 
ctib-o, wi, itum, are (Perf. Subj. 
cubaris, Prop. :—Perf. Inf. cubisse, 
Quint.), 1. v. ^. [akin to Gr. kvm-70] 
I. Of living subjects: A. Gen.: To 
lie down, or be in a recumbent posture ; 
to lie in one's bed; to lie: in lecticà, 
Cic. B. Esp.: 1. 7^ lie asleep: cub- 
itum ire, Cic.—2. To recline at table: 
quo eorum loco quisque cubuisset, Cic. 
— 8. To lie sick, to keep one’s bed through 
sickness, efc.: cubat, ille valet, Ov. 
II. Of things as subjects: A. To lie, 
extend itself: qua cubat unda freti, 
Mart.— B. To slope, slant: cubantia 
tecta,Lucr. {J Hence, Fr. cowver. 
eticullus, i, m. [etym. dub.] A 
hood, cowl, etc.: Juv.; Mart. 
clictilus (-ullus), i, m. [akin to 
Sanscrit kokila; Gr. kókkv£, vyos] A 
cuckoo: Y. Prop.: Pl. Il. Fig.: As 
a term of reproach: Plaut.; Pl.; Hor. 
«| Hence, Fr. coucou. 
citictimis, tris, m. [etym. dub.] 
A cucumber: Virg. J Hence, Fr. con- 
combre, à 
eticurbita, &, f. [prps. reduplic- 
ated form, akin to curvus] I. Prop.: 
A gourd: Mart. II. Meton.: A 
cupping-glass : Juv. { Hence, Fr. 
cucurbite, 
eticus, i, m. Cuckoo, fool: Plaut. 
«| Hence, Fr. cocu. 


CULPATUS 


ctido, no pery. nor sup., ére, 3. v. & 
[etym.dub.] I. Prop.: 7o strike, beat, 
pound, knock: plagas, Lucr.—P ro v.: 
Istec in me cudetur faba, That bean 
will be threshed out on me, i.e. that will 
fall upon me, I shall suffer for that, 
Ter. II. Meton.: Of metals: 70 
prepare by beating ; to strike or fabricate, 
to stamp, coin money : plumbeos num- 
mos, Plaut. III. Fig.: 7o produce, 
fabricate: quas tu mihi tenebras cudis? 
Plaut. 

cui-cui-modi, adv. for cujus- 
cujus-modi, from quisquis, modus] 
a what sort, kind, or nature soever: 

ic. 

cüj«&s (quoj-), àtis, pron. interrog. 
(2. cuj-us] Whence (from what country 
or family) originating? whence? from 
what place? Cic.; Liv. f 

1. cüjus (quoj-), a, um, pron. 
interr. [from cujus, a form of quis] 
Pertaining to whom? of whom? whose? 
cujum pecus? Virg. 

2. cujus (quoj-), a, um, pron. 
relat, [from cujus, a form of qui] 
Pertaining to whom, of whom, whose: 
Plaut. 

cüjus-módi (or, separated, cujus 
modi), adv. Of what kind or nature 
soever : Cic, 

cüjusqué-módi (or, separated, 
uique modi), adv. Of whatever kind: 

ic. 

culc-ita (-Ytra), s, f. [prob. for 
calc-ita (-itra) ; fr. calc-o] (The trod- 
den thing; hence) Y. Prop.: A sack 
or case filled with feathers, wool, hair, 
etc., for lying upon, etc.; a bed, cushion, 
mattress: Cic, II. Meton.: A pad or 
patch for the eye: Plaut. 

culcitel-la, «,/. dim. [for culciter- 
la; fr. culcitra, culcit(e)r-e] A little 
cushion or mattress: Plaut, 

culcitra, &, v. culcita. 

cüléus (cull-, col-),i, m. — koAeós, 
Ion. «ovAcós (a sheath; hence) A 
(leather) bag, a sack: Plaut.; Cic. 

ciilex, icis, m. (., Plaut.) A gnat, 
midge: I. Prop.: Hor. II. Fig.: As 
aterm of reproach: Plaut. 

cül-ina (col-), 2, 7. [for cocul-ina, 
from cocul-a, a cook] (The thing per- 
taining to a cook; hence) I, Prop.: A 
kitchen: Plaut.; Cic. II. Meton,: 
For food, fare, victuals: Hor. 

cul-men, inis, x. [akin to «oA-óvy] 
(That which is high; hence) 1, A 
mountain-top, summit, or peak: Caes.— 
2. A tall stalk of a plant: Ov.—3.: 
a. Prop.: 7e highest part or top of 
an object: detractum culmen tempio, 
i.e. the roof, Liv.—b. Fig.: The sum- 
mit, height, acme: fortune, Liv. 

cul-mus, i, m. [akin to cal-amus] 
A stalk, stem, esp. of grain: Cic.; 
Virg. 

culp-a, se, f. [akin to Sanscrit root 
KLIP, to make] (A deed, action; hence, 
in bad sense) I. Prop.: Crime, fault, 
failure, defect: Cic.; Hor. II. Met- 
on.: Any thing mischievous or injur- 
ious; mischief: culpam ferro compesce, 
Virg. J Hence, Fr. (Eccl.) coulpe, 

culpa-tus, a, um: 1. P. of culp- 
(2)-0.—2. Pa.: Worthy of reproach, 


CULPITO 


Blameable: Paris, Virg.: (Comp.) culp- 
atius, Gell. 

culp-Ito, no perf. nor sup., are, 1. 
€. a. intens. [culp-o] To reproach severe- 
ly or harshly: Plaut. 

culp-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[culp-a] I. Prop.: 7o reproach or 
blame as wrong or faulty; to censure, 
veprove, disapprove, condemn: versus 
duros, Hor. II. Meton.: 70 impute 
a fault to; to complain of, find fault 
with: culpantur frustra calami, Hor. 

cult-e, adv. [1. cult-us] Zlegantly, 
in a polished manner: dicere, Quint.: 
(Comp.)incubarelectulo cultiusstrato, 
Val. Max. 

cultel-lus, i, m. dim. [for culter- 
lus; fr. culter, cult(e)r-i] A small 
knife: Hor. *( Hence, Fr. couteau. 

culter, tri, m. [akin to Sanscrit 
root KRIT, to split] (The splitting thing ; 
hence) I. Prop.: A. A coulter,plough- 
share: Pl.—B. A knife: Liv.; Hor. 
II. Meton.: A razor: Cic. *[ Hence, 
Fr. coutre. 

cul-tio, ónis, f. [for col-tio; fr. 
col-o] Cultwation, tilling: agri, Cic. 

cul-tor, oris, m. [for col-tor; fr. 
col-o] 1. An inhabitant: Liv.; Virg.— 
2.: a. With Gen.: A worker, cultivator: 
agelli, Hor.—b. A cultivator"of land, 
husbandman : Sall.; Ov.—-3. A fosterer, 
supporter: Liv.; Ov.—4.: a. Gen.: A 
worshipper, reverencer: deorum, Hor. 
—b. Esp.: A priest of some deity : 


cultr-arlus, ii, m. [culter, cultr-i] 
(One pertaining to a culter; hence) A 
slayer of a victim for sacrifice: Suet. 

cul-trix, icis, f. [for col-trix ; 
fr. col-o] 1. A female inhabitant: a. 
Prop.: Of living beings: Cat.; Virg.; 
Ov.—b. Fig.: Of things: Pers.—2. 
She who labours at or bestows care upon 
a thing: Cic. 

cul-tiira, s, f. [for col-tura; fr. 
col-o) 1.: a. A cultivating, working: 
agri, Cic.—b. Agriculture: Hor.—2. 
Care, culture, cultivation, etc. : animi, 
Cic.—3. An honouring, etc.: Hor. «4 
Hence, Fr. culture. 

1. culetus (for col-tus), a, um: 
1. P. of 1. col-o.—2. Pa.: a. Tilled, 
cultivated: (Sup.) ager cultissimus, 
Cic.—As Subst.: culta, drum, n. Cult- 
irated or tilled land, gardens, planta- 
tions,etc.: Lucr.; Virg.—b. Ornament- 
ed, adorned, elegant, cultivated, etc. : 
(Comp.) filia cultior, Mart. 

2. culetus, ts, m, [for col-tus; fr. 
col-o] 1.: a. Prop.: A cultivation or 
filling of the ground ; tillage: Cic. ; 
Liv.—b. Fig.: (a) Of the mode of 
living, ek. : (a) Civilisation, culture, 
etc.: Cic.; Ces.—(8) Lurury, wanton- 
ness, etc.: Sall.; Liv.—(b) A training 
orrearing ; instruction, etc.: Cic.; Hor. 
—(c) Of the voice: Cultivation, etc. : 
Quint. —2., Care, attention: Cic.— 3. 
Of the mind, language, etc.: Elegance, 
refinement, polish: Cic.; Quint. — 4, 
(Prop.: A clothing ; Meton.): a. Gen.: 
Clothing, dress, attire, etc. : Liv.; Hor. 
—b. Esp.: Splendid clothing or attire, 
splendour, etc.: Ov.—5,. An honour- 
ing or reverencing ; honour, reverence, 
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worship, respect, etc.: Cic.; Tac. «| 
Hence, Fr. culte. 

cülullus, i, 7. [prob. dim. of cu- 
leus] (Orig., A sacrificial vessel for 
liquids ; afterwards) A drinking-vessel, 
beaker, cup, bowl: Hor. 

cülus, i, m. [prps. akin to «oiAos] 
The posteriors, fundament: Cat. J 
Hence, Fr. cul. 

l. cum (orig. form COM), prep. c. 
Abl, (akin to Sanscrit sa, sam; Greek 
fiv, cvv] I.: A. Gen.: With, to- 
gether, together with, in connection with, 
along with: cum Pansà vixiin Pomp- 
eiano, Cic. B. Esp.: 1. Of the time 
with which any thing coincides: cum 
prima luce, Cic.—2. Of acircumstance 
with which an action is connected, or 
the manner in which it takes place: 
With, in, under, in the midst of, among, 
to, at; aliquid cum malo suo facere, 
Plaut.: cum cura, Cic.—Particular 
combinations or expressions: 
a. Cum eo quod or ut (ne), (in ampli- 
fication or limitation) With the circum- 
stance, or in regard, that; on or under 
the condition, that; with the exception, 
that, etc.: Cic.; Liv.; Quint.—b. With 
an ordinal number (cum octavo, cum 
decimo, etc.) for our -fold, in husband- 
ry,for the designation of the degree 
of multiplication in the productions 
of the soil: Cic.—3, Of a means or 
instrument, when considered as ac- 
companying or attending a person in 
any act: With: suo cum gurgite ac- 
cepit (sc. fluvius) venientem, Virg.— 
4. To denote the idea of being fur- 
nished, endowed, clothed ; With: arc- 
ulacum ornamentis, Plaut.: onerarize 
naves cum commeatu, Liv.: te Rom- 
am venisse cum febri, Cic. II, In 
composition : A, The primitive form 
com was alone in use, and was un- 
changed before 6, p, m: comburo, 
compono, committo ; and the few 
words beginning with vowels, comes, 
comitium, and comitor; with the as- 
similation of the m before I, n, r ; 
colligo, connecto, corripio; with the 
change of m into n before all the 
remaining consonants ; concutio, con- 
dono, confero, congero, conjicio, con- 
queror, consumo, contero, convinco ; 
and with the rejection of m before all 
vowels and before g and h: coarguo, 
coeo, coinquino, coopto, cognosco, co- 
hibeo.—B. Signification: 1. Prop.: 
Connection or similarity of any kind: 
coeo, colloquor, convivor, etc.; colligo, 
compono, condo, etc.—2, Meton.: 
The completeness, perfecting of any 
act: and thus it gives intensity to the 
signif. of the simple word, as in com- 
maculo, condignus, etc., comminuo, 
B27 a. Written after its word: So 
always with the pron. person.: mecum, 
tecum, secum, nobiscum, efc.; and in 
gen. with the pron. relat.: quocum 
(quicum), quàcum, quibuscum. — b. 
Separated by et from its noun: cum 
et diurno et nocturno metu, Cic. 

2. cum, v. quum. 

Cüme, àrum, f., Kun. Cume; 
an ancrent colony of the Chalcidians, in 
Campania, on the sea-coast, renowned 





CUNZE 


on account of its Sibyl.— Hence, 1, 
Cüm-ànus, a, um, adj. Of Cuma, 
Cumean.—As Subst.: a. Cumani 
orum, m. (sc. cives) The inhabitants oJ 
Cume.—b. Cumanum, i, n. (sc 
predium) An estate (of Cicero) neat 
Cume.—2, Cüm-eeus, a, um, adj 
Cum«aan. 

cumactetle, is, 2. [kiua, kvj.o-06, 
with the Lat. suffix, ilis] (A thing 
pertaining to a wave; hence, of the 
same colour as a wave; hence) A bluish 
garment: Plaut. 

cüméra, s, f. A chest, box: Hor. 

cüminum (cym-), i, n. — xÜpivov. 
Cumin: Hor. 4 Hence, Fr. cumin. 

cummaxime, v. quum. 
cum-primis (With the first ; hence) 
Especially, particularly: Cic. 

1. cum-que (quom-s, cun-), adv. 
[for quum-que] However, whenever, 
howsoever, whensoever, -ever, -soever: 
1. With pronn. and pronom. adwv.: 
quicumque, qualiscumque, e/c., ubi- 
cumque, quotiescumque, etc. — 2, 
Alone: mihi cumque salve Rite voc- 
anti, Hor. 

2. cumque et cum: Plaut. 

ctimtilat-e, adv. [cumulat-us] In 
rich abundance, amply, abundantly, 
copiously: Cic.: (Comp.) cumulatius, 
id.: (Sup.) cumulatissime, id, 

ctimtila-tus, a, um: 1. P. of cum- 
ul(a)-o] /ncreased, augmented. — 2. 
Pa.: a. (a) Prop.: (Comp.) mensura 
cumulatior, Cic. — (b) Fig.: gloria, 
Liv.— b. Filled full, full, complete, 
perfect: only Fig.: (with Gen.) (Sup.) 
scelerum cumulatissime? Plaut. 

ctimiil-o, avi, datum, are [cumul- 
us] l. v. a. 7o form into a heap; to 
accumulate; to heap or pile up: I. 
Prop.: arma in ingentem acervum, 
Liv. II. Meton.: 7o make or fil 
full ; to fill, overload, load, ete.: locum 
strage muri, Liv.: altaria donis, Virg. 
III. Fig.: A. Zo heap up, heap to- 
gether, etc.: benefacta, Plaut.: honeres 
in eam, Tac.—B. 70 make full, to fill, to 
complete, etc.: ad cumulandum gaud- 
ium, Cic. «| Hence, Fr. cumuler, com- 
bler. 

cü-milus,i,m.[xV-o] (The swollen 
thing, asif pregnant ; hence) I. Prop.: 
A pile; a mass piled up high: insequi- 
tur cumulo preruptus aque mons, 
Virg. II. Fig.: Of abstract things: 
A. A heap, an immense number : leg- 
um, Liv.— B. A surplus, overplus, 
accession, addition, increase; a summit, 
point, crown, etc.: cumulus commend- 
ationis tuze, Cic.: addit perfidie cu- 
mulum, i.e. crowns his perfidy, Ov. 4 
Hence, Fr. comble. 

cüna-biila, orum, n. [cunz, cuna- 
rum] (Zhe things bearing the things for 
lying upon ; hence) I. Prop.: A cradle: 
Cic. II. Meton.: A. Of the resting- 
place of young animals : ipsse (sc. apes) 
. +. Sese in cunabula condent, Virg.— 
B. The earliest abode, primary dwelling- 
place: gentis nostre, Virg.—C. Birth, 
origin: qui non in cunabulis... cone 
sules facti, i. e. not by their descent, Cic, 

cü-nae, arum, f. [for cub-ne ; fr, 
cub-o] (The things for lying in; hence} 


CUNCTABUNDUS 


I. Prop.: A cradle: Cic.; Ov. II. 
Meton.: A. Of the nest of young 
birds: Ov.—B. Birth or earliest child- 
hood: Ov. 

cuncta-bundus (conta-),a,um, 
adj. (cunct(a)-or) Lingering, loitering, 
delaying: Tac. 

cuncta-ns (conte), ntis: 1. 7. 
of cunct(a)-or.—2. Pa.: Delaying, ling- 
ering, dilatory: a. Prop.: Of per- 
sons: (Comp.) erat cunctantior caut- 
iorque, Pl.—b. Fig.: Of things: ira, 
Stat. 

cunctan-ter (contan-), adv.[for 
cunctant-ter; fr. cunctans, cunctant- 
is] Slowly, with delay: Liv.: (Comp.) 
cunctantius, Suet. 

cuncta-tio (conta-), onis, /. 
[cunct(a)-or] A delaying, lingering (in 
good or bad sense); a tarrying, delay, 
hesitation, doubt: Cic.; Caes.; Liv. 

1. cuncta-tor (con-). oris, m. 
(id.] A delayer, loiterer, lingerer, hesi- 
tater (in good or bad sense): Liv.; 
Tac. 

2. Cuncta-tor, óris, m. [1. cunct- 
ator] Cunctator; or The Delauer; an 
agnomen of the dictator Q. Fabius 
Maximus, 

cunc-to, 70 perf. nor sup., are, 1. 
v. n. [akin to Sanscrit root GANK, to 
fluctuate, doubt] —cunctor: Plaut. 

cunc-tor (conc-), àtus sum, ari 
Unf. Pres. conctarier, Lucr.), 1. v. 
dep. (id.] To fluctuate in action (from 
deliberation or indolence); to linger, 
loiter, hesitate, doubt: Y. Prop.: Of 
personal subjects: assequor omnia, si 
propero ; si cunctor, amitto, Cic.: 
(with /mterrogative clause follg.) vos 
cunctamini etiam nunc, quid faciatis ? 
Sall.: (/mpers. Pass.)non cunctandum: 
Ces. II. Fig.: Of things as subjects: 
contemptus et acrisegestas . . . viden- 
tur ... leti portas conctarier ante, 
Lucr. 

cunctus, a, um, and more freq. in 
Plur. cuncti, x, a, adj. [contr. from 
eonjunctus] All united into one whole, 
in a body, all together, the whole, all, 
entire: cuncta Gallia, Caes.: cuncti 
cives, Cic.: (with Gen.) hominum 
cuncti, Ov. —As Subst.: cuncta, drum, 
n. All things, all parts, etc.: terrarum, 
Hor.: camporum, Tac. 

cünéa-tim, adv. [cune(a)-o] In 
the form of a wedge, wedge-formed : 
Cees. 

ctinta-tus, a, um: 1. P. of 
cune(a)-0,—2, Pa.: Pointed like a 
wedge, made wedge-formed : collis, Ov.: 
(Comp.) ad imum cuneatior, Liv. 

Cüné-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[cune-us] I.: A. Prop.: To drive in 
a wedge: Pl. B. Fig.: To force in 
in speaking; to introduce violently, to 
wedge in: Quint. II. To furnish with 
wedges, to wedge up: Sen. III. 7o 
make wedge-formed, form into the shape 
of a wedge: Of places: Pl. 

ctiné6-lus, i, m. dim. [cuneus, 
aoe Gen.) cuneo-i] A little wedge: 

ic. 

cünóus, i, m. [akin to Sanscrit 
root Qo, to sharpen, to point] (The 
sharpened thing; hence) I. Prop.: 
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A wedge: Virg. II. Meton.: A. 
Troops drawn up for battle in a wedge 
Jorm; a wedge. Ces.; Liv.—B.: 1. 
The wedge-form division of the rows of 
seats in a theatre: Tac.; Virg.—2. The 
spectators in a theatre: Phed.—C, A 
wedge-like shape or form: Tac. {| 
Hence, Fr. coin. 

ctinictil-dsus, a, um, adj. [cuni- 
cul-us] Abounding in caves: Cat. 

ctinictilus, i, m. (Span. word] I. 
Prop.: A rabbit, coney: Pl.; Cat. II. 
Meton.: From the burrowing of 
rabbits: A. Gen.: A subterranean 
passage, cave, canal, etc.: Cic. B. 
Esp.: Milit. tt: A mine: Ces, III. 
Fig.: A mine or secret artifice: res 
occulte cuniculis oppugnatur, Cic. 

cunire est stercus facere, Fest. 

cunnus, i, 7. [akin to xv, «ev6o, 
to cover, to hide] I. Prop.:— Pvdend- 
um muliebre: Mart. II. Meton.: 
An unchaste female, a courtesan: Hor. 
cunque, v. cumque. 

cupa, s, f. [akin to Sanscrit Apa, 
** a small pit,” or ** cistern ;" kumbha, 
“a vessel for water;" Greek «vin, 
kvpuBn] A tub, cask, etc., for holding 
liquids, esp. wine: Cic.; Ces, 4 
Hence, Fr. coupe, cuve. 

1. cped-1ía (cupp-), &, f. [cupes, 
cuped-is] (Zhe quality of the cupes ; 
hence) Daintiness, lickerishness : Cic. 

2. cipéd-Ia (cupp-), orum, 7. -2e, 
aruin, f. (Things pertaining to cupes ; 
hence) Dainty dishes, delicacies: Plaut. 

ctipédinarius, li, m. [cupedo, 
cupedin-is] (One pertaining to cupedo ; 
hence) He who prepares delicacies; a 
confectioner: Ter. 

cip-édo, v. cupido init. 

Cüp-es (cupp-), édis, m. [cup-io] 
(Prop.: A tit-bit; Meton.) A lover of 
delicacies: Plaut. 

cipid-e, adv. (cupid-us] Zagerly, 
zealously, passionately, vehemently, ard- 
ently, warmly, partially, etc, : Cic.: 
(Comp.) cupidius, Liv.: (Sup.) cupid- 
issime, Czes, 

Cupidineus, a, um, v. cupido. 

ctipid-Itas, atis, 7. (cupid-us] ( 7Ae 
state or condition of the cupidus ; hence) 
1. In a good sense: A longing, desire: 
Cic.; Nep.—2. In a bad sense: a. 
Passionate deswe, lust, passion : Cic.; 
Cxs.—b. A passionate desire for money 
or other possessions ; avarice, covetous- 
ness: Cic.—c. An undue striving in 
favour of a person; partiality, spirit 
of party: Cic. *[ Hence, Fr. cupidité. 

cüp-ido (cupedo, cuppedo, 
Lucr.), Inis, f. (sts. m.) [cup-io] I. 
G en.: Desire, wish, longing, eagerness: 
Whether in a good or bad sense: II. 
Esp.: A.: 1. Prop.: The passion of 
love, love: Plaut.; Ov. 2. Meton.: 
Personified : Cupido, Inis, m. Cupid ; 
ihe god of love; Love: Cic.—Hence, 
CüpidIn-eus, a, um, adj.: a. Prop.: 
Of, or belonging to, Cupid : tela, Ov.— 
b. Meton.: Lovely, charming: Laby- 
cas, Mart.—B.: 1. Prop.: Avarice, 
covetousness: Tac.—2. Meton.: Per- 
sonified: The god of avarice; Avarice: 
Cupido sordidus, Hor. 

ctip-idus, a, um, adj. [id.] I. 





CUR 


Gen.: A. In a good sense: Longing, 
desiring, desirous, eager ; wishing, lov. 
ing, fond, etc.: vis cupida equorum, 
Lucr.: (with Gen.; also, Comp.) cupid: 
lor contentionis, quam veritatis, Cic.: 
(Sup.) cupidissimus literarum, Nep.? 
(with Gerund in di) te audiendi, Cic.: 
(with /nf.) moriri, Ov.—B. In a bad 
sense : Passionately desiring or longing, 
eager, greedy, lustful, passionate: homo 
cupidus, Cic.: (with Gen.) lenit albe- 
scens animos capillus Litium et rixae 
cupidos proter ze, Hor.: (with Gerund 
in di) leedendi, Quint.: (with Abl.) 
vino, Plaut. II. Esp.: A. Passion- 
ately in love, languishing, loving: juv- 
enis, Ov. — B. Desirous of money, 
avaricious, covetous: cupidos milites 
dicere, Quint.—C. Striving in favour 
of, or devoted to, a party ; favouring, 
partial: testes, Cic.: (with Gen.) ali- 
cujus, id. «| Hence, Fr. cupide. 

Ccüpi-ens, entis: 1. P. of cnpi-o. — 
2. Pa.: Desiring, desirous, longing, 
eager for something : (Sup.) eupient- 
issima plebs, Sall.: (with Gen.) nov- 
arum rerum cupiens, Tac. 

cüplen-ter, adv. [for cupient-ter ; 
fr. cupiens, cupient-is] Desirously, 
earnestly, eagerly: Plaut. 

ctipio, ivi or li, itum, ére (Zmperf. 
Subj. cüpiret, Lucr.), 3. v. a. and m. 
[akin to Sanscrit root KUP, to be angry; 
also, to desire] I, Act.: To long for a 
thing, desire, wish: nova res, Sall.: te 
celare de phaleris, Cic.: (with Objective 
clause) te tuà virtute frui cupimus, id. 
—Particular phrase: Cupio om. 
nia que vis, / am desirous of, or / 
wish for, all things for which you wish, 
somewhat like our / am entirely at 
your service, your obedient servant, Hor. 
II. Neut.: 7o wish well to, to be well 
disposed towards, to be favourably in- 
clined towards, to favour, to be interested. 
Jor or in: ego Fundanio non cupio? 
Cic. 

Cüpi-tor, oris, m. [cupi-o] OnewAo 
desires or wishes: Tac. 

cupi-tus, a, um, 7. of cupi-o. 

cuppedia, etc., v. cuped. 

cupress-étum, i, ». [cupress-us] 
(A thing provided with cupressus: 
hence) A cypress-grove or plantation ; 
Cic. 

cüpress-óus, a, um, adj. [id.] 0f 
cypress, cypress-: signa, Liv. 

cüpress-l-fer, éra, érum, adj 
[cupress-us; (i); fer-o] Cypress-bear- 
ing : jugum, Ov. 

cüpressus, i (A01. cupressu, Cat.: 
—Acc. Plur. cupressüs, Hor.), f. (7m. 
Acc. Plur. rectosque cupressos, Enn.), 
kvrápucgos. I. Prop.: The cypress 
(sacred to Pluto, and used at funerals): 


Cic.; Hor. II. Meton.: A box oy 
cypress-wood: Hor. J Hence, Fr. cy- 
pres, 


cuer (anciently quoer),adv.[contr. 
acc. to some from quare; acc. to 
others, from cui rei] 1. Relative: 
Why; i.e. for which cause, reason, etc.: 
duse causze sunt, cur tu frequentior in 
isto officio esse debeas quam nos, Cic. 
—2. Interrogative: Why? for whal 





reason? for what cause? wherefore? fot 


CURA 


what purpose? etc.: heu me miserum! 
cur senatum cogor reprehendere ? Cic. 
cur-a, s, f. [for ccr-a; fr. ccer-o, 
old form of quzr-o] (Zhe seeking or 
$nquiring thing ; hence, with accessory 
notion of trouble, efc.) I.: A. Prop.: 
1. G en.: Trouble (physical or mental) 
bestowed on or about something; 
solicitude, care, attention, pains: Cic.; 
Hor.; Tac.—Particular phrases: 
a. Curz (alicui) esse, etc., To have a 
care for, to be anxious about, bestow 
pains upon, etc.: Cic,; Sall.; Quint.— 
b. Cure aliquid habere, 7o have some- 
thing for a care; i.e. to be careful, 
anxious, etc., for or about: Sall.—2. 
Esp.: a. Polit. ¢. (.: The management 
vf state affairs, administration, charge, 
oversight, command, office: Sall.; Tac.; 
Suet.—b. Medic. ¢.t.: (a) Medical at- 
tendance: Sil.—(b) Healing, cure: 
Cels.; Vell. B.Meton.: 1. A written 
work, writing: Ov.; Tac.—2. An at- 
tendant, guardian, overseer : immunda 
cura fidelis hare, 4. e. the swineherd 
Eumaus, Ov. II.: A. Gen.: Anziely, 
solicitude, concern, disquiet, trouble, 
grief: Plaut.; Lucr.; Cic. B. Esp.: 
1. Prop.: The care, pain, or anxiety 
of love; love: Hor. ; Prop.—2. Met- 
on.: The beloved object, love : juvenum- 
que prodis Publica cura, Hor. €f 
Hence, Fr. cure. 
cüra-bilis, e, adj. [cur(a)-o] That 
is to be cared Jor, apprehended, or 
feared: vindicta, Juv. YJ Hence, Fr. 
curable. 
curalium, ti, v. coralium. 
ctira-tio, onis, f. [cur(a)-o] 1.4 
caring, care for something ; admin- 
istration, management, charge: cultus 
et curatio corporis, Cic. : (with Acc.) 
quid tibi hanc curatio est rem? why 
does this trouble you? Plaut.—2. Man- 
agement of state business, administra- 
tion, office, etc. : Cic.; Liv.—3.: a. 
Medical attendance or treatment: Liv.— 
b. Mode of treatment, healing, cure: 
Cic. *[ Hence, Fr. curation. 
curat-ius, comp. adv. [curat-us] 
With greater attention, more carefully 
or diligently: disserere, Tac. 
cura-tor (old form, coera-), toris, 
m. [cur(a)-o; old form cor(a)-o] I. 
G en.: He who cares for or takes charge 
of a thing; a manager, overseer, super- 
wntendent, keeper: coeratores urbis, 
annone, etc., Cic. : (with Dat.) refici- 
endis muris, id. II. Esp.: Lawt.t.: 
A guardian, curator, trustee (of a min- 
or, an imbecile, an absent person, 
etc.): Hor. | Hence, Fr. curateur. 
cura-tira, x, f. [id.] Manage- 
ment, care, attendance: Ter. 
cura-tus, a,um : 1. P. of cur(a)-o. 
—2. Pa.: (Prepared with care, i. e.) 
Careful, diligent, eager, anxious: 
sermo, Pl.: (Sup.) curatissimz preces, 
Tac. 
cur-ctil-io (gur-giil-Yo), onis, 
m. [for gur-gur-io ; reduplicated from 
gur=Sanscrit root GAR or ari; Lat. 
glu-tio, to devour] (The devourer; 
hence) A corn-worm, weevil: Virg. 
eurctili-unciilus, i, m. dim. [fcr 
burculion-culus ; fr. curculio, curculi- 
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on-is) (Prop.: A little weevil ; Meton.) 
Something trifling or worthless: Plaut. 

Cüres, Ium, m. and f. I. Prop.: 
Cures; the ancient chief town of the 
Sabines.—Hence, Cür-ensis, e, adj. 
Of Cures. TI, Meton.: The inhabitants 


| of Cures. 


Cir tes, um, m., Koupires. The 
Curetes; the most ancient inhabitants of 
the Island of Crete, priests of Cybele 
(the same as the Corybantes).—Hence, 
Cüret-es, Idis,/. adj. (Prop.: Pertain- 
ing to the Cureles; Meton.) Cretan: 
terra, Ov. 

cür-la, x, f. [acc. to some, Quris, 
Quirit-is ; and so for Quirit-ia, i. e. the 
thing or place pertaining to the Quirites; 
acc. to others, for co-vir-ia, i. e. union 
of men ; but most probably, root CUR— 
kup (power) in kvp-os, supreme author- 
ity, kvp-óc, to make valid, etc.; and so, 
the powerful or ratifying thing or body 
of men] Y. Prop.: A curia; one of 
the thirty parts into which Romulus 
divided the Roman people: Liv. II. 
Meton.: A.: 1. The senate-house: 
Liv.—2. The Senate: Hor.—B. A 
senale-house out of Rome : Cic.—C. A 
building in which the curie met for the 
celebration of divine worship: Cic.; 
Suet. J Hence, Fr. curie, 

curl-alis, e, adj. [curi-a] Of, or 
pertaining to, a curia, i.e. belonging to 
the same curia, district, or division of 
the people: Plaut. — As Subst.: curie 
alis, is, m. A man of the same curia 
with one's self : Cic. 

Curiatius, lij m. Curiatius; an 
Alban gens, subsequently transplanted 
to Rome, from which were descended the 
three Curiatii, who fell in contest with 
the Roman Horatit. 

curi-atim, adv. [curi-a] By curie: 
Cic. 

curi-atus, a, um, adj. [id.] (Pro- 
vided with curia ; hence) Of, or pertain- 
ing to, the curie: comitia, in which 
the people voted by curie, Liv.: lex, 
passed in the comitia curiata, Cic. 

1. cürlí-o, onis, m. [id.] (One hav- 
ing a curia; hence) he priest of a 
curia: Liv. 

2. cür-1o, Gnis, m. [cur-a] (Ove 
having cura; hence) A person wasted by 
sorrow; a lean, emaciated person: 
Plaut. 

cürlos-e, adv. [curios-us] 1.: a. 
Gen.: With care, carefully, diligently : 
cavere, Suet.: (Sup.) curiosissime, Col. 
—b. Esp.: Of style: With too much 
nicety, affectedly: Quint.—2. Eagerly: 
(Comp.) curiosius animadvertunt (sc. 
pueri) ea, quz domi fiant, Cic. 

cürlos-itas, àtis, f. [id.] (Zhe 
quality of the curiosus; hence) Desire 
of knowledge, curiosity, inquisitiveness: 
Cic. *"[ Hence, Fr. curiosité. 

cür-Yosus, a, um, adj. [cur-a] 1.: 
a. Gen.: Very full of care, careful, 
applying one's self assiduously, bestow- 
ing pains, diligent: (Comp.) ad in- 
vestigandum curiosior, Cic.—b. Esp.: 
(a) With the access. idea of abund- 
ance, excess: 700 eager : homo, Quint. 
—(b) Zager in inquiring into a thing; 
in good or bad sense; curious, inquis- 
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itive: (Sup.) curiosissimi homines, 
Cic.—As Subst.: curiosus, i, m. (sc 
homo) A spy, scout: Suct.—2. (Prop.: 
Full of care; Meton.) Emaciated, in 
poor condition, lean: belua, Plaut. ¥ 
Hence, Fr. curieuc. 

1. cür-fus, a, um, adj. [id.] (av- 
ing trouble; hence) Troublesome, griev- 
ous: infortunium, Plaut. 

2.Cüríus,li,m. Curius. I. Prop.: 
The name of a Roman gens: esp. M. 
Curius Dentatus, the conqueror of 
Purrhus ; celebrated for his moderation. 
—Hence, Ciiri-anus, a, um,adj. 0f 
a Curius, Curian. II. Meton.: For 
A brave and moderate man: Hor. 

ctir-o (old form, cero), avi, atum, 
are (Perf. Subj. curássis, Plaut.), 1. 
v. a, [cur-a] I. Gen.: 70 care for, take 
or have care of, be solicitous for, look 
or attend to, trouble one’s self about, 
etc.: With persons or things as sub- 
jects: magna dii curant, Cic.: corpora 
cibo somnoque curant, i.e. refresh, 
Liv.: (with Acc. and Gerundive) epi- 
stolam mihi referendam, Cic.: (with 
Inf.) ea nolui scribere, que nec in- 
docti intelligere possent, nec docti 
legere curarent, would take the trouble, 
id.: (with wt c. Subj.) cura ut valeas, 
take care of your health, or farewell, id. : 
(with ne c. Subj.) quod ne miremur 
sopor et oblivia curant, Lucr. : (with 
Subj.) simplici myrto nihil allabores 
Sedulus, curo, Hor.: (without Object) 
curásti probe, Ter.: (/mpers. Pass.) 
curabitur, id. YI. Esp.: A. Polit, 
t.t.: To take the charge of; to manage, 
administer, govern, preside over, com. 
mand, etc. : bellum maritimum, Liv. 
—B. Medic. 4.4: 1.: a. Prop.: Za 
heal, cure, treat a disease, etc.: vulnera, 
Liv.—b. Fig.: To cure, heal, etc.: pro. 
vinciam, Cic.—2. 7^ operate upon for 
& cure : qui ferrum medici, priusquam, 
curetur, aspexit, Quint.— C. Mercant. 
ile ¢.t.: To settle money matters; to 
liquidate, pay: dimidium pecuniz re 
demptori tuo, Cic. [| Hence, Fr, 
curer. 

curr-Ycülum, i, 2. [curr-o] (That 
which serves for running; hence) I. 
Prop.: A race-ground or course: 
Plaut.—Particular expression: 
Curriculo, /n a quick course, at full 
speed, swiftly, hastily: Plaut.; Ter. 
Il. Meton.: A. A running Tor a 
wager, a race: Cic.; Hor.; Liv.— B. : 
1. A race-chariot: Tac.; Suet.—2. A 
chariot: Curt. III. Fig.: A career, 
course: vitee, gloria, Cic. 

curr-o, cücurri (old form cecurri), 
cursum, currére, 3. v. m. [akin to 
Sanscrit root KAR or QRI, to go] To 
run, to move quickly (on foot, on a 
horse, ship, etc.); to hasten, etc.: I. 
Prop.: Of living beings or things as 
subjects : si ingrederis, curre ; si curris, 
advola, Cic.: amnesin zequora currunt, 
Virg.: (with Acc. of that which is 
traversed) qui stadium currit, Cic.: 
currimus equor, Virg.: (Zmpers. Pass.) 
curritur ad praetorium, Cic.—Pro v.: 
Currentem incitare or instigare, etc., 
To urge on one who is running, i. e. 
who needs mo incitement: Cic.; Pl 


CURRUS 


II. Fíg.: currit ferox Atas, passes 
quickly, Hor. Hence, Fr. courir. 

curr-us, tis, m. [curr-o0] (A runn- 
ing; Concr.: That which runs; hence) 
1.: a. Prop.: (a) Gen.: A chariot, 
car: Lucr.—(b) Esp.: A triumphal 
car: Cic.—b. Meton.: The horses in 
a chariot; a team: nec audit currus 
habenas, Virg.—2. A plough with 
wheels: Virg. — 3. A ship, vessel: 
Cat. 

cur-sim, adv. [for curr-sim ; fr. 
eurr-o] (With running; hence) Quick- 
ly, swiftly, hastily, speedily : Cic. 

curs-ito, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n. intens. [curs-o] To run about, run 
hither and thither : huc et illuc, Hor. 

cur-so, no perf. nor sup., are, 1. v. n. 
intens. [for curr-so ; fr. cuxr-o] 7o run 
hither and thither : ultro citro, Cic. 

1. cur-sor, óris, 7. [for curr-sor; 
fr. curr-o] I. Prop.: (A runner; and 
esp.) A. A runner (in a race): Cic.— 
B. A courier, post: Pl.; Nep.—C. A 
slave who ran before the chariot of a 
grandee; a forerunner: Mart. II. 
Meton.: A charioteer: Ov. 

2. Cursor, oris, m. [l. cursor] 
Cursor or The Runner ; a cognomen of 
L. Papirius. 

cur-süra, z, f. [for curr-sura ; fr. 
curr-o] A running: Plaut. 

cur-sus, ts, m. [for curr-sus ; fr. 
curr-o] I. Prop.: Quick motion from 
one place to another, on foot, on 
horseback, in a chariot, ship, etc.; & 
running, course, march, passage, voy- 
age, journey: Cic.; Hor.; Ozes.—P art- 
icular phrases: A. Cursum ten- 
ere (in a march or on shipboard), 
To maintain a direct course, to go in a 
straightforward direction : Cees.; Cic.— 
B. Cursum exspectare, To wait for a 
passage, i. e. a fair wind: Cic. II. 
Fig.: A course, progress, direction, 
way: vocis, Cic.: vivendi, id. 4| Hence, 
Fr. cours. 

Curtius, li, m. Curtius; a Roman 
name. 

curt-o, avi, àtum, are, l. v. a. 
[curt-us] Zo shorten, diminish. I. 
Prop.: si curtatus inzequali tonsore 
capillos Occurri, rides, 4. e. with my 
hair cropped close, Hor. II. Fig.: 
rem, Pers. 

curt-us, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit root KRIT, fo split, separate} 
Shortened, mutilated, broken, short. I. 
Prop.: dolia, Lucr.: Judei, i. e. 
circumcised, Hor. II. Fig.: res, Hor. 
«| Hence, Fr. court. 

cür-ulis, e, adj. [usually con- 
sidered to be for curr-ulis, fr. curr-us ; 
and so, Pertaining to a chariot: but 
rather from same root as cur-vus; and 
80, Bent] Bent, curved, curule: sella, a 
curule chair, i.e. a chair or seat with 
bent ox curved legs, Cic.; so, ebur, Hor.; 
and, sedes, Tac.—As Subst.: curulis, 
is, f. (sc. sella) A curule chair: Cic.— 
Hence, curulis, e, adj. Of, or pertain- 
ing to, a sella curulis; curule: magi- 
stratus, Script. ap. Gell.: sdilitas, 
Cic.—As Subst.: curulis, is, m. (sc. 
magistratus) ‘A curule magistrate: Pl. 
—Hence, adj. eui e. Pertaining 
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to a curule magistrate: equi, the horses 
provided by the (curule magistrates the) 
censors, at the expense of the state, for 
the games of the circus, Liv. *| Hence, 
Fr. curule, 

curva-men, inis, ». [curv(a)-o] 
(That which is curved; hence) A curve, 
bend: patrie curvamina ripe, Ov. 

curva-tira, s, f. [id.] I. Prop.: 
A bend, curvature, curve: Pl. I. 
Meton.: A round: rote, i.e. the rim, 
Ov. YJ Hence, Fr. curvature. 

curv-o, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
[curv-us] I. Prop.: 7o bend, bow, 
curve, crook: trabes, Ov. II. Fig.: 
To bend, make to yield, move: neque te 
munera ... Nec vir ... Curvat, 
Hor. ¥ Hence, Fr. courber. 

cur-vus, a, um, adj. [akin to xvp- 
76s, curved, arched] I, Prop.: Crook- 
ed, bent, curved: aratrum, Virg.: 
ungues, Hor.: mare, rising on high, 
boisterous, Ov.: arator, bent, stooping, 
Virg. II. Meton.: Bending, causing 
to stoop: senecta, Ov. III. Fig.: In 
amoral sense: Crooked, not straight- 
Jorward, not right: curvo dignoscere 
rectum, Hor. § Hence, Fr. courbe. 

cuspis, idis, f. [akin to Sanscrit 
root, GÓ, fo sharpen, to point] I. 
Prop.: A point: acuta, Virg.: asseres 
cuspidibus prefixi,Ces, II. Meton.: 
A. A spear, javelin, lance: Liv.—B. 
A spit: Mart.— C. The trident of 
Neptune: Ov.—D. The sting of a bee: 
PL—E. The sting of a scorpion : Ov. 

custodí-a, s, f. [custodi-o] I. 
Gen.: A. Prop.: A keeping of guard; 
watch, guard, care: Plaut.; Cic.; Liv. 
B. Meton.: 1. A guard or guardian: 
Plur.—2. Guards; a guard or watch: 
Ov.; Ces.—3. A guard-house, watch- 
station, etc.: Cic. II. Esp.: A. Prop.: 
With the notion of hindering free 
motion: A watching, guarding, custody: 
libera, private custody, confinement in 
one’s house, Liv. B.Meton.: 1. 4 
place of custody; a prison, hold: Cic. 
—2. Persons who are in confinement, 
captives, prisoners: Suet. {J Hence, 
Fr. custode. 

custod-lo, ivi or Yi, itum, ire 
(Fut. Pass. custodibitur, Plaut.), 4. 
v. a. [custos, custod-is] I. Gen.: To 
watch over, protect, defend, guard: 
With concrete or abstract objects: 
tuum ccrpus domumque, Cic.: mari- 
timam oram viginti navibus longis, 
Liv. II. Esp.: With the notion of 
hindering free motion: A. Ina good 
sense: 7o hold something back, pre- 
serve, keep: epistolam, Cic.—B. In a 
bad sense: To hold in custody, hold 
captive: obsides, Cees. 

custodit-e, adv. [custodit-us] Cau- 
tiously, carefully: Yadere, Pl.: (Comp.) 
custoditius, id. 

custodi-tus, a, um, P. of custodi-o. 

cus-tos, odis, comm. [akin to the 
Greek root xvÓ, kevO-o, to cover, to 
hide] 1. In a good sense: a. Gen.: 
A guard, watch, preserver, keeper, over- 
seer, protector: Cic.; Virg.; Ov.— b. 
Esp.: Civil ££: A man who took 
charge of the vessel into which voting 
tablets were put (in order to prevent 
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| false suffrages): Cio. —2. In a baa 
|sense: A guard, watch, sentinel, etc.: 


Hor.; Tac. 

cüít-icüla, em, f. dim. [cut-is] The 
skin: Juv.; Pers. YJ Hence, Fr. cuticule 

cti-tis, is, /. [akin to Sanscrit root 
SKU, to cover] (The covering thing, 
hence) I. Prop.: Theskin: nihilultra 
...cutem, Hor. II. Meton.: A. Hide, 
leather: Mart. — B. A soft coating, 
covering of other bodies besides ani- 
mals: Pl. III. Fig.: The external 
appearance, surface, outside : elocution- 
is, Quint. 

Cy áne, és, /., Kvav (Dark One). 
Cyane ; a nymph who,on account of her 
grief for the loss of Proserpine, was 
changed into a fountain. 

Cyanéz, arum, f., Kváveac (Dark 
Rocks). Cyanee ; small rocky islands 
at the entrance of the Pontus Euxinus 
(called also Symplegades). — Hence, 
Cyané-us, a, um, adj. Cyanean. 

CyAnsé6, és, ., Kvaven (Dark One). 
Cyanee ; a daughter of Meander, mother 
of Caunus and of Byblis. 

cyAthisso, no perf. nor sup., are, 
1. v. n.=Kvabigw. To All a cup, to acl 
as a cup-bearer: Plaut. 

cyáthus, i, m.—xvaos. I. Prop.: 
A small ladle (by means of which the 
wine was transferred from the mixing- 
bowl into the drinking-cup): Hor. ; 
Mart. II. Meton.: As a measure, 
both dry and liquid: the twelfth part 
of asextarius: Hor. 

Cy b-aeus, a, um, adj. [xóm xvB-j 
cup-a] (Pertaining to a cask or tub 
hence) Pertaining to freight, transport : 
navis.—As Subst.: cybeea, se, J. (sc. 
navis) A transport, etc.: Cic. 

1. Cy b8le (-ebe, -elle), és, and ze, 
f.,KvBéAg and Kvf»jBm. Cybele, Cy- 
bebe, or Cybelle; a goddess, originally 
Phrygian, afterwards worshipped in 
Rome also, as Ops or Mater Magna.— 
Hence, Cy bél-etus, a, um, adj. Per- 
taining to Cybele. 

2. Cy béle, es, -a, x, f. Cybele,or 
Cybela; a mountain in Phrygia. 

eyclad-atus, i, m. [cyclas, cy- 
clad-is) (Provided with a cyclas: 4. e.) 
Having a circular robe: Suet. 

Cycládes,; um (Sing.: Juv), f., 
Kvxàáóes. (Surrounding or encircling 
things) The Cyclades; islands lying in 
a circle around Delos, in the Zigean Sea, 

cyclas, Adis, f.=xvxdAds (circular), 
A circular robe (with an, embroidered 
border, worn by women): Juv. 

cyclicus, a, um, adj.—xvkAuós. 
Circular, returning in a circle, cyclic. 
scriptor, a cyclic writer,i.e. an Epic 
writer whose works form a series or 
cycle of mythic and heroic story: Hor. 
q Hence, Fr. cyclique. 

Cyclops, opis, m., KixAwp (One 
with a round eye). I. Gen.: A Cycl- 
ops; Plur.: The Cyclopes; a savage 
people, of gigantic stature, on the Sicili- 
an coast, said to have but one eye, in the 
middle of the forehead; the workmen 
of Vulcan. — Hence, Cyclopius, a, 
um, adj. Of, or pertaining to, the Cy- 
clopes. IL. Esp.: The Cyclops Poly- 
phemus: Hor. | Hence, Fr. Cyclopt 
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Cycneius, efc., v. Cygn. 

Cydippe, es, f., Kudinmn. Cydippe; 
à Nereid: Virg. 

Cydonia, e&, f., Kudwvia. Cydonia; 
an ancient and celebrated town on the 
north coast of Crete (now Canea).— 
Hence, 1. Cydon, ónis, m. A Cy- 
donian.—2. Cydon-Ius, a um, adj. 
(Prop.: Qf Cydonia, Cydonian ; Met- 
on.) Cretan: "Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu, Hor.—3. CY don-eus, 
a, um, 4dj.:: a. Prop.: Cydonian: 
juvence, Ov. — b. Meton.: Cretan: 
pharetre, Ov. —4. Cydon-lata, 
arum, 7m. The inhabitants of Cydonia: 

Ve 

Cygnéius (Cyc-), a, um, adj. 
Of, or pertaining lo, the (Baotian) Cyg- 
wus, the son of Hyrie. 

cygn-6us (cyc-), a, um, adj. 
[cygn-us] Of, or belonging to, a swan, 
$wan's: vox, Cic. 

l. eygnus (cyc-), i, m.—xvxvos. 
I. Prop.: A swan: Cic.; Virg.; Hor. 
II. Meton.: for A poet: Dirceus, 
i. e. Pindar, Hor. *| Hence, Fr. cygne. 

2. Cygnus, i, m., kvxvos.  Cyg- 
nus, i. e. Swan: 1l. A king of the 
Ligurians, son of Sthenelus, related to 
Phaéthon; he was changed into a swan 
and placed among the stars.—2. A son 
of Neptune by Caluce; he was father 
of Tenes, and was changed into a swan. 

cylindrus, dri, m. = xvVAuwópos. 
I. Prop.: A cylinder, roller: Cic. 
II. Meton.: A. A cylindrical stone 
(for levelling the ground, etc.): Virg. 
—B. A precious stone ground off in the 
form of a cylinder: Juv. YJ Hence, 
Fr. cylindre, 

Cyllírus, i, m., KvAAapos. Cyllar- 
us: 1. A Centaur — 2. The horse of 
Castor. 

Cyllene, és, and z, f., KvAdjvn. 
Cyllene; a high mountain in the north- 
east of Arcadia, on which Mercury was 
born and brought up.—Hence, 1. Cyl- 
lén-Ius, a, um, adj.: a. Prop.: Cyl- 
leniam : proles, i.e. Mercury, Virg. 
—As Subst.: Cyllenius, li, m. (sc. 
deus) The Cyllenian god; i.e. Merc- 
ury: Virg. — b. Meton.: Of, or 
pertaining to, Mercury: proles, i.e. 
Cephalus, Ov. —2. Cyllén-éus, a, 
um, adj. Cyllenian: fide, i. e. lyrà, 
Hor.—3. Cyllen-is, idis, f. Cyllenian, 
or of Mercury: harpe, possessed by 
Mercury, Ov. 


D, d, n. índecl. or f. The fourth 
letter of the Latin alphabet: I. Cor- 
responding in sound and place to the 
Greek A, but called simply De: having 
a harder pronunciation when closing 
? syllable or when followed or pre- 
teded by other consonants: whence 
the frequent and, in part, very old 
orthography at (prep.), haut, set, 
«put, aliu, etc., atvellarit, atfines, 
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cymba (cum-), 2, f.= xvn 
A boat, skiff: Cic.; Ov.; Prop. : 

cymbalum (-on), i, 2. (Gen. Plur. 
cymbalüm, Cat.) —xvuBaAov. A cym- 
bal: Cic.; Virg. 

cymbium, li, ». = xvuBéov. A 
small drinking vessel: Virg. 

cyminum, i, v. cuminum. 

cynice-e, adv. [cynic-us] After the 
manner of the Cynics: Plaut, 


c cus, i, m. = xkvvixós (dog- 
like). A Cynic philosopher, a Cynic: 
Cic. '"[ Hence, Fr. cynique. 


Cynósüra,,/., Kvvosovpá(Dog's- 
tail). Cynosura: The constellation at 
the north pole; the Lesser Bear.—Hence, 
Cynósür-is, Idis, f. adj. Of, or per- 
taining to, the Cynosura : Ursa, the 
Lesser Bear: Ov. 

Cynthus, i, m., KivOos. Cynthus; 
a mountain of Delos, celebrated as the 
birthplace of Apollo and Diana. — 
Hence, 1. Cynth-Ius, ii, m. The 
Cynthian, i.e. Apollo: Hor. — 2. 
Cynth-ia,2,f. Cynthia: a. Diana: 
Hor.—b. The name of a maiden. 

l. cy párissus, i, fJ. —xvmrápuaos. 
The Cypress: Virg. 

2. Cyparissus, i, m. (1. cuparissus] 
Cyparissus; a youth who was changed 
into a cypress. 

Cyprus (-08),i, f., Kiimpos. Cy- 
prus; an island in the Mediterranean, 
on the coast of Asia Minor, celebrated 
Jor its fertility, for its rich mines (es- 
pecially of copper), and for the worship 
of Venus.—Hence, Cyprius, a, um, 
adj. Cyprian.— As Subst.: 1. cy- 
prium, Iii, 7. (sc. ees) Copper: Pl.— 
2. Cypria, 2, f. (sc. dea) “he Cyprian 
goddess, i. e. Venus. 

Cypsélus, i, m., KvyeAos.  Cyp- 
selus; a celebrated tyrant of Corinth. 

Cyrene, és, -ae, arum, f. Cyrene 
or Cyrene; the chief town of a province 
of the same name in Libya (now Kuren). 
—Hence, 1. Cyrén-dicus, a, um, 
adj. Cyrenaic: philosophia, the school 
of philosophy founded by Aristippus, 
Cic.—As Subst.: Cyrenaicus, i, m. 
(sc. philosophus) A philosopher of the 
Cyrenaic school; a Cyrenaic: Cic.—2. 
Cyren-aus, a, um. Of Cyrene.—As 
Subst.: Cyrenaei, drum, m. (sc. cives): 
a. The inhabitants of Cyrene.—b. The 
adherents of the Cyrenaic philosophy : 
Cic.—3. Cyrén-ensis, e, adj. Of 
Cyrene. 


D 


ttcirco, etc., Alezanter, Cassantra, etc., 
forad,haud,sed,etc. II. As an initial, 
the letter d, in pure Latin words, suf- 
fers only one vowel after it : the single 
consonantal compound dr is found 
only in borrowed words, such as 
drama, Drusus, Druide, efe., and in 
the two onomatopees, drenso and 
drindio. Accordingly, the d of the 
initial dv, from du, was rejected, and 
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Cyrnos (-us), i, f., Kvpvos. Cyr 

nos ; the island Corsica.—Hence, Cyrn« 
eus, a, um, adj. Cyrneian or Cor- 
sican, 
+ Cyrus, i, m., Kipos. Cyrus: 1. 
The founder of the Persian monarchy. 
—2. Cyrus Minor, a brother of 
Artaxerxes Mnemon, killed in the 
battle of Cunaxa.—3, An architect of 
the time of Cicero. — Hence, Cyr- 
@a, Orum,n. The structures raised by 
Cyrus. — 4. The name of a youth in 
Horace. 

Cytae, àrum, f., Kiraia. Cyte; c 
town of Colchis, the birthplace of Medea. 
—Hence, 1. Cytze-aeus, a, um, adj. 
(Prop.: Cylean; Meton.) Magical: 
carmina, Prop.—2, Cytae-us, à, um, 
adj. (Prop.: Cyteean; Meton.) Colchian : 
proceres, the Colchians, Val.—3. Cyt- 
e-is, idis,f. The Cyttan woman, i. e. 
Medea: Prop. 

Cythera, orum, n., KvOnpa. Cy- 
thera; an island in the ZEgean Sea, 
celebrated for the worship of Venus (now 
Cerigo).—Hence, 1. Cythér-eus, a, 
um, adj. Of Cythera, Cytherean. — 
As Subst. : Cytherea, ze, f. (sc. dea) 
Cytherea, i. e. Venus: Hor.— 2, Cy- 
thér-efus, a, um, adj. Of Cythera, 
Cythereian : mensis, i. e. April, sacred 
to Venus, Ov. : heros, i. e. ZEneas, id. 
—As Subst. : Cythereia, ge Asc, 
dea) The goddess Cythera; i.e. Venus: 
Ov.—3. Cythér-iacus, a, um, adj. 
Of Cythera.—4. Cythér-eis, idis, 7 
The Cytherean, i.e. Venus: Ov.—5, 
Cythér-etas, àdis,f. adj. Cytherean: 
columbze, 4. e. of, or sacred to, Venus, 
Ov. 

cytisus, i, comm. gen. = xiticos. 
The cylisus; a spécws of clover much 
valued by the ancients, prps. the shrubby 
snail-clover: Virg. Y Hence, Fr. cy- 
tise. 

Cytorus (-os), i, m., Kvrwpos. 
Cytorus; a mountain of Pay agonia 
abounding in box-wood.—Hence, Cy- 
tor-Yícus (-Ius), a, um, adj. Of 
Cytorus. 

Cyzicum, i, n., -us, or -08, i, f., 
Kuóuxos. Cyzicum or Cyzicus; a. cele- 
brated town of Mysia, on a neck of land 
in (he Black Sea (now Chazico).—1Ience, 
Cyzic-enus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Cyzicum.—As Subst.. Cy= 
Ziceni, orum, m. (sc. cives) The in 
habitants of Cyzicum, 


the remaining ¢ either retained un- 
altered, or was changed into b (so in 
bellum, bis, bonus, for duellum, duis, 
duonus).—As a medial, d, before most 
consonants, undergoes assimilation ; 
assum, iccirco, quippiam, quicquam, for 
adsum, idcirco, quidpiam, quidquam ; 
and in contractions like cete from 
cedite. — D before s was suppressed 
altogether in grammatical infleetion. 


DAZ 


as pes fiom ped-s; lapis from lapid-s ; 
frons from Jrond-s ; rasi from rad-si ; 
risi from rid-si; lusi from (ud-si ; 
clausi from claud-si (only the verb 
cedo assimilated d in cessi): and in 
composition, when another consonant 
followed after the s, as ascendo, aspicio, 
asto, astringo ; also, in agnatus, agnitus, 
and agnosco the d yielded to the nasal 
pronunciation of the gn; and in tentum 
to the concurrence of the n and /, be- 
cause a combination nit would be con- 
trary to the laws of euphony, accord- 
ing to which no consonant can be 
doubled after another.—As a /inal, d 
stood only in ad, and in the instances 
cited below in no. IV. III. The letter 
dis interchanged: A. With ¢: mendax 
from mentior; quadraginta, quadra, 
etc., from quatuor.—B. With r: ar 
and ad; apor and apud ; meridies and 
medidies; audio and auris.—C. With 
1: dacrima and lacrima, dingua and 
lingua; and, on the contrary, olere for 
odere.—D. With s: Claudius, from 
the Sabine Clausus, medius and uéaos; 
and, on the contrary, rosa and pó8ov. 
IV. As a grammatical afformative, 
d was used: A, In the oldest period of 
the language, to designate the Ad/at. 
Sing. and the adverbs proceeding from 
it. For the origin of this d it is diffi- 
cult to account.—B. The d which 
arose from the demonstrative de (in 
quamde, analogous to the c from ce, 
q. Y.) was uppended: 1. To the Acc. 
sing. of personal pronouns ending in 
a vowel; so several times in Plautus 
med and ted. But in the classic age 
this d no longer appears.—2. To the 
neuter pronouns originally ending in 
a vowel, id (Gr. i), quid, quod (Gr. 7« 
97:), istud, illud (from is-te, is-le), and 
alid, later aliud (Gr. aAAo).—3. In the 
older Latin attached to the particle SE 
=sine. And perhaps in like manner 
may be explained the forms prod and 
red for pro and rein the compounds 
prodire, prodesse, prodigo; redarguo, 
redeo, redintegro, redhibeo, etc. ; red- 
do; and with epenthetic i in the ante- 
classic forms antidea, antideo, antidhac, 
for antea, anteeo, and amlehac; but 
postidea ior postea appears to have 
been formed simply after the analogy 
of antidea, WV. As an abbreviation, 
D. usually stands for the prenomen 
Decimus; also Deus, Divus, Dominus, 
Decurio. etc. Before dates of letters, 
D signified dabam, and also dies; 
hence, a. d.. ante diem ; in offerings to 
the gods, D. D., dono or donum dedit, 
D. D. D., dat, dicat, dedicat,etc. WE 
'The designation of the number 500 
by D does not properly belong to this 
place; because this is not the letter D 
(which would have denoted the num- 
ber 10; cf. D. for the name Decimus), 
but the half of the original Tuscan 
numeral © or CIO for 1000, which is 
like the letter D in shape. 

Dae, àrum, v. Dahe. 

Dabar, áris,m. Dabar; a Numi- 
dian, relatwe of Masinissa and intimate 
friend of Bocchus. 


Dàci, orum, m., Aaxot. The Dac- 
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ians; a warlike people in the districts 


of the modern Upper Hungary, Tran- | 


sylvania, Moldavia, Wallachia, and 
Bessarabia.—Sing.: Dacus, i, m. One 
of the Daci, a Dacian. — Hence, 1. 
Dac-ia,z,/. Dacia.—2. Dac-us, a, 
um, adj. Dacian.—3. Dac-icus, 2, 
um, adj. Dacian.—As Sebst.: Dace 
Icus, i, m. (sc. nummus) A Dacic; a 
gold coin struck under Domitian, the 
conqueror of the Dacians: Juv. 
dactylidthéca, s, f.—óaxTvAco- 
Ojxn. A casket for rings: Mart. 
dactylus, i,m.=daxrvaos (finger). 
A dactyl (the metrical foot |...) (so 
called after the three joints of the 
finger), Cic. | Hence, Fr. dactyle. 

Daedálion, onis, m. Dedalion; a 
king of Trachis, brother of Ceyx; hé 
was changed into a hawk. 

Deedalus, i, m. (Acc. Gr. Dedalon, 
Ov.; Mart.), Aaidados (Cunning Work- 
er). Dedalus; an Athenian, father of 
Icarus, and builder of the Cretan labyr- 
inth. In order to escape from Crete he 
made wings of wax for himself and his 
son Icarus.—Hence, 1. Dedal-éus, 
a,um. Of, or pertaining to, Dedalus ; 
Dedalean.—2.D2edál-us, a, um adj. : 
(Prop.: Dedalian ; Meton.) a. Artific- 
ial, skilful: Circe, Virg.—As Subst. : 
dedála, v, f. A fashioner: verb- 
orum dedala lingua, Lucr.—b. Art- 
ificially contrived, variously adorned, 
ornamented: signa, Lucr. 

Dáha (Daz), àrum, m., Ada. 
The Dahe, or Dac; a Scythian tribe 
beyond the Caspian Sea. 

Dalmáte (Del-) àrum, m., AaA- 
para. The Dalmatians; a people on 
the eastern coast of the Adriatic. — 
Hence, 1. Dalmat-ia, v, f. The 
country of the Dalmate ; Dalmatia.—2. 
Dalmat-icus, a, um, adj. Daimat- 
ian. 

dam. A pronominal suffix, in qui- 
dam, quondam. Cf. dem. 

1. dama, :, f. (sometimes m.) A 
fallow-deer : Hor. «| Hence, Fr. daim. 

2. Dama, x2, m. Dama; the name 
of a slave in Hor. 

Dámális, is, f. Damalis; a wo- 
man's name. 

Dámascus (-05), i, /., Aapackds. 
Damascus ; the ancient capital of Cele- 
syria.— Hence, Dámasc-enus, 8, 
um, adj. Of Damascus, Damascene.— 
As Subst.: Damascenum, i, n. (sc. 
prunum) A Damascene plum, a dum- 
son: Pl.; Mart. 

Dámásichthon, ónis, m., Aapac- 
ix@wv (Earth-subduer). Damasichthon; 
à son of Amphion and Niobe. 

Dámásippus, i, m., Aauáccrmos 
(Horse-tamer). Damasippus: 1. A 
follower of Marius, who acted with great 
cruelty towards the adherents of Sylla; 
afterwards put to death by Sylla.—2. A 
cognomen in the gens Licinia.—3. The 
name of a merchant.—4. The name of 
an actor. 

damn4-tio, onis, f. [damn(a)-o] 
Condemnation: (with Gen. of charge) 
ambitüs, Cie, €«| Hence, Fr. damna- 
tion. 

damnator -Ius, adj. 


a, um, 





DANAE 


[damnator, damnator-is; a conaemtu 
er] (Pertaining to a damnator ; hence} 
Damnatory, condemnatory: judicium, 
Cic. 

damnà-tus, a, um: 1. P. of 
damn(2)-0.—2. Pa.: (Prop.: Condemn- 
ed; Meton.)  Reprobate, criminal: 
(Comp.) quis te damnatior? Cic. *f 
Hence, Fr. damné. 

damn-I-fíc-us, a, um, adj. [for 
damn-i-fac-us; fr. damn-um; (i); 
fac-io] (Doing harm; hence) Injurious, 
pernicious: Plaut. 

damn-í-gér-ülus, a, um, adj. 
[damn-um ; (i); ger-o) (Bringing hurt 
or arm; hence) /njurious, pernicious 
Plaut. 

damne-o, àvi, àuum, are, 1. v. a, 
[damn-um] I. 7o bring damage or losa 
upon ; to occasion harm, hurt, loss, or 
damage to: divites damnare atque 
domare, Plaut. II.: A. Prop.: 1. 
Law t.t.: a. To condemn; to sentence 
to punishment, declare guilty, pass sent- 
ence upon: ille damnatus est, Cic.: 
(with Gen. of charge) rei capitalis, id.: 
(with Gen. of amount) octupli, id.: 
(with Ab/. of charge) eo crimine, id.— 
b. To bind or oblige one by last will 
and testament to the performance of 
any act: gladiatorum dare centum 
Damnati (sc. heredes) populo paria, 
Hor.—2. To condemn, sentence, pass 
sentence on: Stygioque caput damn- 
averat Orco, Virg.: (with Gem.) ali- 
quem summz stultitiz, Cic.: damn- 
atus longi Sisyphus laboris, Hor. : 
voti, Liv. B. Meton.: 7o seek or 
effect a person's condemnation: ali- 
quem, Plaut. (J Hence, Fr. damner. 

damnos-e, adv. [damnos-us] 
Hurtfully, injuriously, to one’s harm or 
cost: bibere, Hor. 

damn-6sus, a, um, adj. [damn- 
um] (Zull of damnum ; hence) 1. That 
causes injury, injurious, hurtful, de- 
structive: libido, Hor.: (Sup.) cum dis 
damnosissimis, Plaut.—2. That suffers 
injury, injurious, unfortunate: senex, 
Plaut.—3. That greatly injures himself, 
wasteful, prodigal: (Comp.) non in 
alia re damnosior quam in zdificando, 
Suet.—As Subst.: damnosus, i, m. 
(sc. homo) One who greatly injures him- 
self in his property, a spendthrift, pro- 
digal, etc.: Ter. 5 

dam-num (-pnum),i, 2. [akin to 
Sans. root DAM, Gr. óaj.-&o, Lat. dom- 
are, to tame; Gr. Cnu-ia, * damage") 
(The damaging thing ; hence) I. Gen.: 
A. Prop.: Hurt, harm, damage, in- 
jury, loss: Cic.; Hor. B. Meton.: 
1. Of the person, etc., who causes hurt, 
or inflicts damage: Plaut.—2. Of the 
person, etc., respecting whom loss is 
incurred or damage felt: Ov. II. Esp.: 
In civil law: A Jine, penalty : Cic. 

Damicles, is, m. Damocles; & 
courtier of Dionysius the younger. 

Damon, ónis, m., A&uov. Damon. 
1. A Pythagorean, celebrated on account 
of his friendship with Phintias.—2. A 
celebrated Athenian musician.—3. A 
goatherd in Virgil. 

Dnáe, és, f., Aaván (The parched 
or dry one), Danaé; a daughter of 
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écrisius, and mother of Perseus by Zeus, 
who visited her in the form of a shower 
of gold, when she was shut up in a 
tower by her father.—Hence, Dáná- 
eius, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Danae ; Danaean : heros, i.e. Perseus,Ov. 

Danaus, i, m., Aavaós (id.). Dana- 
«s; a son of Belus, brother of Aigyptus, 
and the father of fifty daughters. — 
Hence, Dáná-us, a, um, adj. (Prop.: 
Belonging to Danaus; Meton.) Greek, 
Grecian: classes, Ov. — As Subst.: 
Danai, orum, m. The Danai, for the 
Greeks (esp. freq. of the Greeks before 
Troy): Virg. 

dane, v. 1. do init. 

dánista, s, m. = Baveua rs. 
money-lender, usurer: Plaut. 

danisticus, a, um, adj. — avec - 
«kos. Money-lending, usurious: Plaut. 

dano, v. do init. 

Danibius (-vius), ti, m., AavovB- 
tos. The Danube (in the upper part of 
its course; in (he lower called Ister; 
though the poets use both names pro- 
miscuously). 

Daphne, es, f., Addvy (Laurel or 
Bay-tree). Daphne ; the daughter of the 
river-god Peneus, changed into a laurel- 
tree. 

Daphnis, \dis (Acc. Daphnim and 
Daphnin), m., Adaduvis. Daphnis: a 
son of Mercury; a beautiful young 
shepherd, the inventor of pastoral songs, 
and hence a favourite of Pan. 

dáp-ino, no perf. nor sup., àre, 1. 
v. a. [daps, dap-is] 7o serve up as food: 
Plaut. 

dapes, dápis (Gen. Plur. seems not 
to occur), f. [akin to the Gr. root Sar 
in ó&m-reww to feed on, and dan-avn, 
expense] I, Prop.: A solemn religious 
banquet, a sacrificial feast: Virg.: Hor. 
II. Meton.: A rich feast, magnificent 
banquet: Ov.; Hor. ; 

dapsil-e, adv. [dapsil-is] Sumptu- 
ously, bountifully: conviviari, Suet. 

dapsilis, e (A04 Plur. dapsilis, 
Plaut.), adj. = daydys.  Sumptuous, 
bountiful, richly provided with every 
thing: sumptus, Plaut. 

Dardáni, orum, m., Adpdavor. 
The Dardani ; a. people in Upper Mesia, 
the modern Servia. 

Dardanus, i, m. (Gr. Acc. Dard- 
anon, Ov.), Aápóavos. Dardanus; the 
son of Jupiter and Electra of Are- 
adia, founder of the city Dardania in 
Troas, and ancestor of the royal race of 
Troy.— Hence, i. Dardan-us, a, 
um,adj.: a Prop.: Of Dardanus, 
Dardanian.—b.Meton. Trojan.—2. 
Dardán-ius, a, um: (Prop. : Dard- 
«nian; Meton.) Trojan. — As Subst.: 
Dardánia, , f. (sc. urbs) a. Prop.: 
The city Dardania, founded by Dard- 
anus on (he Hellespont, southwest of 
Abydos (whence modern name, the 
Dardanelles).—b. Meton.: Troy.—3. 
Dardán-ides, x, m.: a. Sing.: (a) 
Gen. A son or descendant of Dardan- 
us.—(b) Esp.: for Zneas.—b. Plur.: 
The Trojans.—Also as adj.: Trojan.— 
4. Dardán-is, idis, 7. adj. (Prop.: 
Dardanian; Meton.) Trojan. — As 
Bubst.:.A Trajan var: 


A 





Dares, étis and is (Acc. Dareta, 
Virg.: Daren, id), m., Adpys. Dares; 
a boxer. 

Dareus, éi, -ius, 1i, m., Adpecos. 
Dareus or Darius; the name of several 
Persian kings. 

dat-aritis, a, um, adj. [2. dat- 
us] (Pertaining to datus; hence) Give- 
able: salus, Plaut. 

data-tim, adv. [dat(a)-o] By giv- 
ing or tossing from one to the other: 
Plaut. 

da-tio, onis, f. [d(a)-o] I. Prop.: 
A giving: Cic. II. Meton.: The 
right to give or convey away; right of 
alienation: Liv. 

Datis, idis (Acc. Datim, Nep. : 
Datin, Just.), m., Adris. Datis; a 
Mede, who, together with Artaphernes, 
was defeated at Marathon. 

dát«ivus, a, um, adj. [2. dat-us] 
(Pertaining to datus; hence) Of giving; 
who or which is given: casus, the dative 
case, Quint.—As Subst.: dativus, i, 
n. (sc. casus) The dative case: Quint. 
*| Hence, Fr. datif. 

dá-to, avi, no sup., are, l. v. a. 
intens. [d(a)-o] To give out, give away - 
argentum fenore, Plaut. 

da-tor, oris, m. [id.] A giver: Virg. 

1. dá-tus, a, um, P. of 1.d(a)-o.— 
As Subst.: data, orum, n. Gifts, pre- 
sents: Ov. 

2. dá-tus, üs, m. [l. d(a)-o] A 
giving: in AbI.: Plaut. 

Daulis, dis, /., AavA(s. Daulis; a 
city of Phocis.—Hence, 1. Daul-Yus, 
a, um, adj. Daulian.—2. Daul-ias, 
ádis, f. Daulian : ales, i.e. Progne, Ov. 
—As Subst. : A woman of Daulis, i.e. 
Progne, Cat. 

Daunus, i, m., Aaüvos. Daunus; 
a mythic king of a part of Appulia, 
father (or ancestor) of Turnus, and 
Jather-in-law of Diomedes.—Hence, 1. 
Daun-ius, um, adj. Daunian.—2. 
Daun-Iácus, a, um, adj. (Prop.: 
Daunian; Meton.) Appulian. — 3. 
Daun-ías, ádis, f. (Prop.: The pro- 
vince Daunia; Meton.) Appulia. 

Davus, i, m. Davus; a name fre- 
quently given to Roman slaves. 

de, prep. c. Abl.: I.: A. Prop.: Of 
place: 1. Gen.: From, away Jrom, 
down from, out of, etc.: de altera parte 
agri Sequanos decedere juberet, Cees.: 
de sella exsilire, Cic.: deque viri collo 
dulce perpendit onus, Ov.—2. Esp.: 
To point out the place from which, 
as his usual abode, any person, etc., 
comes or is brought: Of: caupo de 
via Latina, Cic.: Libyca de rupe 
leones, Ov. B. Fig.: 1. Of time: a. 
From: diem de die differre, to put off, 
or defer, the day from (the present) day, 
i.e. to put off day after day or from 
day to day, Liv.—b. From; i.e. di- 
rectly or immediately after: de auctione, 
Cic.— c. To denote an act done from or 
out of some particular time regarded 
as a whole: Jn the course of, during, 
at, in, etc.: de nocte, Hor.: de tertià 
vigilia, Czes.: de mense Decembri, Cic. 
—2. To denote a body of persons, etc., 
from outof which some person, eíc.,is 
taken : From, out of, from among etc: 
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homo de comitibus meis, Cic.— Some. 
times instead of the genitive case: ut 
aliquam partem de istius impudentia 
reticere possim, Cic.—3. To indicate 
the property From which the cost, etc. 
of any thing is taken: de suo, Cic.. 
de alieno, Liv.: de te (=de tuo), Ter. 
—4. To denote that Of, out of which 
any thing is made orobtained : factum 
de marmore signum, Ov.—5. With 
abstract words : 'l'o denote departure: 
Out of: de vita exire, Cic.—6. To de- 
note origin, etc.: Out of, from, of: de 
gente vetusta, Virg.—7. To point out 
the means of accomplishment, etc.: 
From, out of, i.e. by means of: de 
eodem oleo et opera exaravi nescio 
quid ad te, Cic.—8. With Adjj. to form 
adverbial expressions: From: de in- 
tegro, from. that which is entire, i.e. 
anew, Cic.: de improviso, unexpectedly, 
id.: de iransverso, unexpectedly, id. 
C. Meton.: 1. Of, about, concerning : 
de se ac gloria sua cogitare, Cic.—2. 
For, on account of, because of: humus 
fervet de corpore, Ov.—3. With respect 
to, concerning: de numero dierum 
fidem servare, Caes.—4. According to, 
after: de consilii sententià, Cic.: de 
more vetusto, Virg. II.: A. In com- 
position the e becomes short before 
a vowel, as in déhisco, déhinc, déinde, 
déorsum. — B. Signification: 1. 
Separation, departure, removal, taking 
away: decedo.—2.: a. Prop.: Cessa- 
tion, removal, or reversal of the funda- 
mental idea: decresco, dedisco.—b, 
Meton.: direct Negation: dedecet, 
demens.—3.: a. Gen.: In a downward 
direction, downwards, down : degredior, 
dejicio.—b. Esp.: (a) Down to, down 
into: defigo.—(b): (a) Prop.: Of a 
stale or action extended over a whole 
surface, or thing: delibuo.—(8) Fig.: 
Completeness, whether in doing or 
suffering: defatigo, delasso.— 4. A 
strengthening of the fundamental idea 
of the simple verb : demiror, demitigo. 
—5. Contraction from a broad to a 
narrow space, reduction in breadth: 2. 
deligo, devincio.—6. Respecting: de- 
paciscor. | Hence, Fr. de. 

déa, x (Dat. and ADI. Plur.: deabus, 
Cic.), f. [akin to deus] A goddess: 
Cat.; Ov. J Hence, Fr. déesse. 

dé-albo, avi, datum, Are, 1. v. a 
To whiten over; to whitewash, plaster + 
columnas, Cic. 

déambiüla-tío, onis, f. [deamb- 
ul(a)-o] A walking abroad, promenad- 
ing: Ter. *| Hence, Fr. déambulation. 

dé-ambilo, avi, atum, are, 1. v. n. 
To walk much; to take a walk, to pro- 
menade: abi deambulatum, Ter.; (Jm- 
pers. Pass.) erit deambulatum, Cic. 
*| Hence, Fr. déambuler. 

dó-imo, avi, àtum, dre, 1. v. a 
I. To be desperately in love with, to love 
dearly, be delighted with: Plaut. II, 
To be exceedingly obliged to one: Ter. 

dé-armo, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
To disarm: dearmatus exercitus, Liv. 

dó-artü-o, avi, atum, are, 1. v, a. 
[de; 2. artus, (uncontr. Gen.) artu-is] 
(Prop.: To tear limb from limb; Fig.) 
To ruin: Plaut. 
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dd-asci-o, avi, itum, dre, 1. v. «. 
[de; asci-a, an axe) (Prop.: To smoothe 
down with an axe; Fig.) To cheat (of 
money): Plaut. 

dé-bacchor, àtus sum, ari, 1, v. 
dep.: I. Prop.: To rave intensely, to 
rave one’s self out: Ter. II. Fig.: 
Of things: 70 rage: ignes, Hor. 

débella-tor, oris, m. [debell(a)-o] 
A conqueror: ferarum, Virg. 

dé-bello, avi, atum, dre, 1. v. n. 
and a. I. Neut.: 7o bring a war to an 
end, to conclude or finish a war: con- 
spectu ipso, Liv.: (Zmpers. Pass.) 
Pontius debellatum esse respondit, 
id.: debellato, the war being ended, id. 
II. Act.: A. Prop.: 7o war out 
completely, to fight out; rixa super 
mero Debellata, Hor. B. Meton.: 
As the result of fighting out, efc. (for 
one party): To conquer completely, to 
vanquish or utterly subdue: superbos, 


irg. 
dé-báo, bii, bitum, bére (2nd Pers. 
Sing. Perf. Ind. dehibuisti, Plaut.), 
2. v. a. [contracted fr. de-habeo] (7o 
have, keep, or hold from a person; 
hence) I. Prop.: 7eowe: a publicanis 
sue provinciz debitam biennii pecun- 
jam exegerat, Czes.: argentum alicui, 
Cic.: (without Object) nec debeo, 
Quint. II. Fig.: A.: 1. 7o ove: ei 
respublica gratiam debet, Cic.—2. To 
be bound, im duty bound to do, etc., 
something; J, etc., ought or must do, 
etc.; num ferre contra patriam arma 
illi cum Coriolano debuerunt? Cic.— 
3. Pass.: To be due or owing: premia 
reddant Debita, Virg. — 4. To owe 
something, or the doing of something, 
to fate or nature: urbem et jam cerno 
Phrygios debere nepotes, 7. e. are des- 
tined to found, Ov.: fatis debitus 
Arruns, i. e. devoted to death, Virg.— 
B.: 1. To owe something to some one ; 
to be indebted to, to have to thank one 
for something ; cui debere salutem 
Confiteor, Ov. — 2. To be indebted, 
obliged, under obligation to one : (with- 
out Object) verum fac me multis debere, 
etc., Cic. YJ Hence, Fr. devoir. 
d6é-bilis, e, adj. [contracted fr. de- 
habilis] (Unhandy; hence) I. Prop.: 
Lamed, debilitated , feeble,weak, maimed, 
disabled, impotent, etc.: Of persons, 
etc., or things: senex, Cic. II. Fig.: 
Weak in power, authority, etc.; crip- 
pled, enfeebled: Of persons or things : 
pretura, Cic.: (Comp.) ingenio debil- 
ior, Tac. YJ Hence, Fr. débile. 
débil-itas, àtis, f. [debil-is] (The 
state or condition of the debilis; hence) 
Lameness, debility, infirmity, weakness: 
I. Prop.: debilitas, czecitas, Cic. I. 
Fig.: animi, Cic. YJ Hence, Fr. 
débilité. 
débilita-tio, onis, f. [debilit(a)-o] 
An enfeebling ; feebleness, weakness : 
Cie. *[ Hence, Fr. débilitation. 
dGbil-ito, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[debil-is] I. Prop.: To lame, cripple, 
maim; lo debilitate, weaken: quze (sc. 
membra) debilitavit lapidibus, Cic. 
H. Fig.: Zo enervate, maim, weaken, 
discourage, break the force of, debilitate, 
crush a person dera sin zestivor- 
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um timor te debilitat, Cic.: animum |  Dócem-ber, bris, m. [decem ; 


luctu, id. J Hence, Fr. débiliter. 

déb-Itio, ónis, f. [deb-eo] An 
owing, indebledness : Cic. 

déb-Itor, oris, m. [id.] 1. A debt- 
or: Cic.; Ov.—2. One who is bound to 
perform or carry out something: 
Mart.—3.: a. who is under an 
obligation for something ; vite, Ov.— 
b. One who is under an obligation, an 
obliged person, etc.: Pl. YJ Hence, 
Fr. débiteur. 

déb-itum, i, n. [id.] (That which is 
owed or i$owing ; hence) I. Prop.: A 
debt: Cic. Il. Fig.: Debt, duty: Curt. 
q Hence, Fr. débit, dette. 
déb-Itus, a, um, P. of deb-co. 
de-blátéro, avi, atum, are, 1. v. 

To blab out: Plaut. 
dé-canto, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
and n. I. Act. (To sing a thing; to 
repeat in a sing-song way; hence): To 
repeat often, say over and over again: 
A. With an accessory unfavourable 
notion of something trite, absurd, etc. : 
qui mihi pervulgata precepta decant- 
et, Cic.—B. Without an unfavourable 
notion: miserabiles elegos, Hor, II. 
Neut.: To lower one's song, to leave 
off singing : hi jam decantaverant, Cic. 
«4 Hence, Fr. déchanter. 

dé-cédo, cessi, cessum, cédére 
(nf. Perf. Sync., decésse, Ter.), 3. 
v.n. Ll: A. Prop.: 1. Gen.: Of 
persons or things as subjects: 70 go 
away, depart; decedit ex Gallia Naevi- 
us, Cic. inde decessisse aquam, Liv. 
—2. Esp.: a. Of the heavenly bodies, 
the light, etc.: To depart, go down, set, 
etc.: sol decedens, Virg. —b. Milit. 
t.t.: To withdraw, retire from a posi- 
tion, efc.: de colle, Czes.—c. Polit. 
t. t.: To retire from a province on the 
expiration of a term of office: de 
provincia decessit, Cic.—d. Decedere 
de vià (vià, in vià), etc., alicui, or 
simply decedi, To go out of the way, to 
make way for one (asa mark of respect, 
or of abhorrence): Plaut.; Ter.; Cic.; 
Ces. B. Fig.: 1. Of living subjects : 
To depart from life, etc.; i. e. to die: 
qui regnans decessisset, Nep.—2. Of 
things as subjects: To depart, go off; 
to abate, subside, cease: quartanam de- 
cessisse, Cic.—3, Of possession, right, 
opinion, etc.: To depart from; to give 
up, resign, forego; to yield; to swerve 
Jrom one's possession, right, opinion, 
faith, etc.: cogere aliquem de suis 
bonis decedere, Cic.: (Jmpers. Pass.) 
de officio decessum, Liv.—4. To give 
way, yietd to another: vivere si recte 
nescis, decede peritis, Hor. II. 7o go 
off, turn out, result in any manner: 
prospere decedentibus rebus, Suet. «4 
Hence, Fr. décéder, ** to die." 

Décélea (-1a), &, f., AekéAeta. 
Decelea or Decelia; a town of Attica, 
on the Beotian frontier, 

dé-cello, no perf. nor sup., ére, 3. 
v.n. To turn aside : Lucr. 

déc-em, num. adj. [akin to San- 
scrit dag-an, Greek 8éx-a] I. Prop.: 
Ten: Cic.; Ces. II. Meton.: For 
several, many, numerous: vitia, Hor. 
*| Hence, Fr. dix. 


a. 


Sanscrit vára, Persian bdr, ** time" or 
** period "] (Ten-time or period). I. 
Prop.: The tenth month of the Roman 
year, reckoned from March ; Decem- 
ber: Ov.— As Adj.: Of December: 


Kalendze Decembres, Cic. II. Met- 
on.: The past year: Hor. *'| Hence, 
Fr. Décembre. 

décem-jüg-is, is, m. [decem ; 


jug-um] (Zhe thing with ten yokes; 
hence) A ten-horse chariot: Suet. 

décem-péd-a, s, f. [decem ; pes, 
ped-is] (A thing ten feet im length, 
hence) A ten-foot measuring-rod: Cic. 

décempéd-ator, oris, m. [decem- 
ped-a] (One who uses a decempeda ; 
hence) A land surveyor: Cic. 

décem-plex, Icis, adj. [for decem- 
plic-s ; fr. decem ; plic-o] Tenfold : 
Nep. 

décem-scalmus, a, um, adj. 
Having ten thowls (for the oars): ac- 
tuariola, Cic. 

décemvir-alis, e, adj. [decem- 
vir-i] Of, or belonging to, (he decemviri; 
decemwiral: invidia, Cic. { Hence, 
Fr. décemviral. 

décemvir-atus, üs, m. [id.] De- 
cemvirate, the rank or office of a-de- 
cemvir. "| Hence, Fr. décemvirat. 

décem-viri, drum, m. (Ten-men) 
Decemviri or decemvirs (bodies of Ro- 
man magistrates of various kinds): 
Decemviri legibus scribundis, Decem- 
virs for writing (i. e. settling) the laws ; 
an appellation of the composers of the 
Twelve Tables : Cic. ; Liv. — Sing.: 
decemvir, Iri, m. One of thedecem- 
viri, a decemvir: Liv, J Hence, Fr. 
décemvir, 

déc-ens, entis: 1. P. of dec-et. 
—2. Pa.: a. Seemly, becoming, de- 
cent, proper, fit: amictus, Ov.: (Sup.) 
deeentissimum sponsaliorum genus, 
Sen.—b. Regularly, symmetrically, or 
handsomely shaped ; well formed ; no- 
ble: (Comp.) habitus decentior, Tac. 
*| Hence, Fr. décent. 

décen-ter, adv. [for decent-ter ; 
fr. decens, decent-is] Becomingly, de- 
cently, properly, fitly: singula quaeque 
locum teneant sortita decenter, Hor.: 
(Comp.) decentius, Quint.: (Sup.) dec- 
entissime, Cic, 

décent-la, e, f. [fr.id.] Seemliness, 
comeliness: Cic. "| Hence, Fr. décence. 

Décentius, li, m.  Decentius; the 
brother of the Emperor Magnentius, by 
whom he was created Cesar, A.D. 351, 

décep-tor, Oris, m. [for decap-tor ; 
fr. DECAP, true root of decip-io] A de- 
ceiver: Sen. 

decep-tus (for decap-tus), a, um, 
P. of decip-io, through true root 
DECAP. 

décéris, is, f.=dexypns (sc. vats). 
A ten-oared ship, i. e. a ship having ten 
banks of oars: Suet. 

dé-cerno, crévi, crétum, cernére, 
3. v. a. and n. (the Syncop. forms de- 
créram, decrérim, decrésse, etc., are 
very common). I.: A. Prop.: Ofa 
public body or officer: To decide, 
judge, determine, decree, pronounce a 
decision about, etc.: 1. Act : trk 


DECERPO 


umphum Africano, Cic. —2. Neut.: 
non decrevi solum, sed etiam ut vos 
decerneretis laboravi, Cic. B. Fig.: 
To decide, determine, settle, etc.: 1. 
Act.: in quo omnia mea posita esse 
decrevi, Cic.—2. Neut.: mea sentent- 
ia tibi decernit, ut regem reducas, 
Cio, II.: A.' Prop.: 1; Act.:'To 
decide or determine something by com- 
bat, etc.: pugnam, Liv.—2. Neut.: Zo 
arrive at a decision by fighting ; also, 
to fight, contend, combat : decernendi 
potestas, Czes.: ferro ancipiti, Virg. 
B. Fig.: Neut.: Zo fight, contend, 
contest, combat: pro mea omni fama 
fortunisque, Cic. III. Zo decide or 
determine on doing something ; to de- 
termine or resolve on something: re- 
liquos secum ducere, Ces. : (with 
Objective clause) reliquam aetatem a 
republicà procul habendam decrevi, 
Sall. «| Hence, Fr. décerner. 

dé-cerpo, psi, ptum, pére, 3. v. a. 
(for de-carpo] I. 7o pluck away, pull 
off, gather, cull, etc.: A. Prop.: auri- 
comos fetüs arbore, Virg. B. Fig.: 
animus humanus decerptus ex mente 
divinà, Cic. II.: A. Prop.: Zo 
pluck or pull away: acina de uvis, 
Cato. B. Fig.: 1. To take away, 
detract from: ne quid jocus de grav- 
itate decerperet, Cic.—2. To destroy: 
spes tantas, Quint. III. Zo enjoy: 
primas noctes epulis, Pers. 

décerta-tio, onis, f. (decert(a)-0] 
A contest : Cic. 

dé-certo, avi, àtum, are, 1l. v. n. 
and a.: I. Neut.: A. Prop.: 7o fight, 
contend, etc., earnestly or violently: 
manu, Cic.: (/mpers. Pass.) ad solis 
occasum decertatum est, Hirt. B. 
Fig.: To contend, strive, vie, etc.: 
Demosthenes et ZEschines inter se 
decertare soliti sunt, Cic. II. Act. 
(prps. only in Pass. Part.): A. 7o 
fight or contend for: regna profanis 
Decertata odiis, Stat.—B. To fight out: 
decertatosque labores, i. e. concluded 
by fighting, Claud. 

déces-sio, onis, f. [for deced-sio ; 
fr. deced-o] 1. A going away, depart- 
ure: Cic.—2. The withdrawal or retire- 
ment of a magistrate from his province: 
Cic. — 3. Decrease, diminution; the 
entire disappearance of any thing: 
Cic. 

déces-sor, Oris, m. [for deced-sor ; 
fr.deced-o] (/e who withdraws, retires 
fram the province he has governed ; 
hence, with exclusive reference to his 
successor) A predecessor in office or 
government: Tac. 

déces-sus, üs, m. [for deced-sus ; 
fr. deced-o) 1. A going away, depart- 
ure: Nep.—2. The withdrawal, retire- 
ment of a magistrate from the province 
Ye has governed : Cic.—3. A departure 
from life ; decease: Cic.—4. Departure; 
abating, subsiding, etc.: Caes. Y Hence, 
Fr. décés, 

déc-et, tit, no sup., ere, 2. v. n. 
[akin to Sanscrit root DIG, Gr. detx- 
vue, “to show,” * to distinguish "] 
It #8 seemly, comely, becoming; it be- 
seems, behoves, is fitting, suitable, proper : 
1l. Personal: Only with things as 
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subjects: te toga picta decet, Prop.: 
nec velle experiri, quam se aliena 
deceant, Cic. — 2. Impers.: perge, 
decet, Virg. 

Decetia, 2, f. Decetia; a town of 
the zEdui in Gallia Celtica (now Decise). 

Decidius, li, m. Decidius; a milit- 
ary officer who served under Cesar. 

l. dé-cldo, cidi, no sup., cidére, 
3.v. n. [for de-cado] I. Prop.: A. 
Gen.: To fall down or down from; to 
fall off, etc.: poma ex arboribus, Cic.: 
turres graviore casu, Hor. B. Esp.: 
To fall down dying; to sink down, die: 
decidit exanimis, Virg. II. Fig.: 7o 
fall or sink down: in fraudem, Cic. 
*| Hence, Fr. déchoir. 

2. de-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v. a.[forde-czedo] I. Prop.: Tocutoff: 
pennas, Hor. II. Fig.: Zo cut the 
knot of a matter; i.e. to decide, deter- 
mine, settle, etc. : rebus actis atque 
decisis, Cic. *[ Hence, Fr. décider. 

déc-iés (-iens), num. adv. (dec-em] 
I. Prop.: Zen times: Hs. decies et 
octingenta millia, i. e. 1,800,000 ses- 
terces, Cic. II. Meton.: For frequent- 
ly, repeatedly, over and over again: 
carmen decies castigare, Hor. 

decima, &, v. decimus. 

décim-anus (décü-), a, um, adj.: 
1. [decim-a] Of, or belonging to, the 
tenth part: ager, that pays tithes, Cic.— 
As Subst.: decumanus, i, m. (sc. 
homo) A farmer of tithes, tithe-gather- 
er: Cic. — Hence, decumaneus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, a farmer 
of tithes: mulier, Cic.—2. [decim-us] 
a. Of the tenth. cohort: miles, Hirt.: 
porta, the main entrance of a Roman 
camp, placed the furthest from the 
enemy (because there were encamped the 
tenth cohorts of the legions), opposite the 
porta pretoria, Ozes.— decumani, 
orum, m. (sc. milites) The soldiers of 
the tenth cohort: Suet.—3. Considerable, 
large, àmmense: Lucil. ap. Cic. 

décim-o (-üámo), avi, àtum, are, 
l. v. a. (decim-us] (Zo take a tenth 
person or thing; hence) Milit. (. 4: 
To select by iot every tenth man for 
punishment; to decimate: recusantes, 
Suet. J Hence, Fr. decimer, dimer. 

décim-um, adv. [id.] For the 
tenth time: Liv. 

déc-Imus (décii-), a, um, adj. 
[dec-em] I, Prop.: The tenth: legio, 
Cees.: annus, Virg.—As Subst.: dec- 
ima (-tima), &, f. (sc. pars): A. A 
largess openly bestowed by public 
men on the people: Suet.—B. A tithe, 
as a tax on landholders in the pro- 
vinces: Cic. II. Meton.: Consider- 
able, large, immense: decime ruit 
impetus unde, Ov. § Hence, Fr. 
dixitme:—also, acc. to the Subst.: 
décime, dime. 

dé-cipio, cépi, ceptum, cipére, 3. 
v. a. [for de-capio] To catch, ensnare, 
entrap, beguile, deceive, cheat : homines, 
Cic.: (with Respective Gen.) Prome- 
theus et Pelopis parens Dulci laborum 
decipitur sono, ts beguiled of his suffer- 
ings (i. e. forgets his sufferings, being 
charmed with sweet melody), Hor. J 
Hence, Fr. décevoir. 





DECLINATUS 


déci-sio, onis, f. [for decid-sto, 
fr. 2. decid-o] A decision, settlement, 
agreement: Cic. | Hence, Fr. décision, 

deci-sus (for decid-sus), a, um, P, 
of 2. decid-o. 

Décius, li, zn. Decius; the name of 
a Roman gens. 

déclama-tio, onis, f. [declam(a)- 
0] 1. In a good sense: a. Prop.: 
Practice in public speaking, declam- 
ation: Cic.—b. Meton.: A theme, 
subject for declamation: Quint.; Juv. 
— 2. In a bad sense: Loud, eager taik- 
ing: Cic. % Hence, Fr. déclamation. 

déclàma-tor, oris, m. [id.] One 
who practices public speaking ; a rhetoric- 
ian, declaimer: Cic. J Hence, Fr. 
déclamateur, 

déclamator-Ius, a, um, adj. (de- 
clamator] (Of, or belonging to, a 
declamator; hence) Of, or belonging 
to, the practice of public speaking; de- 
clamatory, rhetorical: Cic. J Hence, 
Fr. déclamatoire. 

déclam-Ito, avi, atum, are, 1. v. 
intens, n. and a. [declam-o] I. Ina 
good sense : 7o earnestly practice rhet- 
orical delivery or declamation; to de- 
claim: A. Neut.: in plures annos, 
Cic.—B. Act.: causas, Cic. II. In a 
n sense: To talk violently, to bluster: 

ic. 

dé-clàmo, 4vi, atum, are, 1. v. n. 
and a. (To call out much; hence) 
Rhetor. (. 4.: Y. In a good sense: To 
exercise one's self in rhetorical delivery ; 
to practise public speaking, to declaim : 
A. Neut.: ad fluctum aiunt declamare 
solitum Demosthenem, Cic.— B. Act.: 
suasorias, Quint. II. In a bad sense: 
Neut.: A. Prop.: 7o speak as an 
orator with violence, to declaim, to 
bluster: in quemvis, Cic. B. Meton.: 
To bawl or bluster: quis nisi mentis 
inops tenere declamet amicae? Ov. 
*| Hence, Fr. déclamer. 

déclara-tio, onis, f. (declar(a)-o] 
A disclosure, exposition, declaration : 
animi tui, Cic. YJ Hence, Fr. déclar- 
ation. 

dé-claro, àvi, àtum, are, 1. v. a.: 
I. Prop.: A. Gen.: 7o make a thing 
quite clear, plan, or evident; to show, 
manifest. declare, etc.: preesentiaia 
sepe divi suam declarant, Cic. B. 
Esp.: 70 announce, declare, proclaim, 
etc,, any one as elected to an office, 
as victor, eíc.: (with second Acc. of 
Jurther definition) me populus Rom- 
anus consulem declarat, Cic.: victorem 
magna preconis voce Cloanthum De- 
clarat, Virg. II. Fig.: To make clear 
to the mind ; to manifest, demonstrate, 
prove, show, explain: summam bene- 
volentiam, Cic. $ Hence, Fr. déclarer. 

déclina-tio, onis, f. (declin(a)-o] 
1.: a. Prop.: A turning aside or away 
from something: Cic.—b. Fig.: Rhet. 
t.t.: A turning aside; a departure, etc.: 
Cic.—2. Gramm. f. t.: Jnflection of 
words: Cic.—3. An avoiding, shun- 
ning, etc.: periculi non legitimi de- 
clinatio, Cic. YJ Houce, Fr. déciin- 
aison. 

déclinà-tus, iis, m. [id.] An avoid 
ing, avowdance: doloris, Cic. 


DECLINIS 


déclin-is, e, adj. [declin-o] Turn- 
ing aside: declinia juga, Stat. 

dé-clino, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
and ». I.: A. Prop.: 1. Gen.: (7o 
bend a person or thing off from the 
straight path, hence) To turn aside, 
turn away: a. Act.: non laqueis ex- 
ceptos declinabant ictüs, Liv.— b. 
Neut.: si omnes atomi declinabunt, 
Cic.: (Zmpers. Pass.) declinandum sit 
de vià, Cic.—2. Esp.: Act.: Of the 
eyes : To lower or close: lumina somno, 
Virg. B. Fig.: 1. Gen.: 7o turn 
aside or away: a. Act.: neque (mul- 
ierem) declinatam quicquam ab alia- 
rum ingenio ullam reperias, Ter.—b. 
Neut.: de statu, Cic.—2. Esp.: a. 
Gramm. £.(.: To vary, inflect a part of 
speech: Var.—b. Of age, etc.: To de- 
cline: Quint. II. (Zo turn one's self 
aside from something ; hence) 70 
avoid, shun: judicii laqueos, Cic. J 
Hence, Fr. décliner. 

dé-cliv-is, e (Neut. Plur. once 
decliva, Ov.), adj. (de; cliv-us] I. 
Prop.: /nclining downhill, downward ; 
sloping: in declivi loco, Czs.— As 
Subst.: declive, is, n. A steep or 
sloping place, a declivity : Ces. YI. 
Fig.: Bending, declining: mulier setate 
declivis, in the decline of life, Pl. J 
Hence, Fr. déclive. 

décliv-itas, àtis, f. [decliv-is] 
(The state of the declivis; hence) A 
sloping place, declivity: Czes. "| Hence, 
Fr. déclivité. 

decocta, 2, v. 1. decoctus, 

décoc-tor, oris, m. (for decoqu- 
tor; fr. decoqu-o] One who has squand- 
ered his own or another's property, a 
spendthrist: Cic. 

décoc-tus (for decoqu-tus), a, um: 
1. P. of decoqu-o.—2. Pa.: Of style: 
(Comp.) More mature, more carefully 
elaborated: si forte aliquid decoctius 
audis, Pers. 

dé-coll-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[de ; coll-um} (To strike off the head 
from the trunk; hence) To decapitate, 
behead : miles decollandi artifex, Suet, 
«| Hence, Fr. décoller. 

dé-col-o, avi, atum, are (Perf.Subj., 
decolássit for decolaverit, Plaut.), 1. 
v9. ^. (de; col-um] (Prop.: To pass 
away from a sieve; Fig.) To come to 
nought, fail: Plaut. 

de-cólor, oris, adj. Deprived of 
colour, discoloured, etc.: I, Prop.: 
ara,Ov. II, Fig.: Of abstract things : 
setas, Virg. 

decólorá-tio, onis, /. [decolor(a)- 
0] A discolouring: Cic. J Hence, Fr. 
décoloration. 

decólor-o, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
[decolor] 79 deprive of colour; to dis- 
colour, deface, disfigure, soil, etc.: quod 
mare Daunie Non decoloravere cedes, 
Hor. *[ Hence, Fr. décolorer. 

de-cóquo, xi, ctum, quére, 3. v. à 
and ». I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
boil away, boil down, diminish by boil- 
ing: aquam, Col.—2. Esp.: Of metals: 
To melt away: pars quarta (sc, argenti) 
decocta erat, i.e. had passed off as 
dross, Liv. B. Fig.: 1. Act.: To 
consume, waste CA lessen, diminish : 











iram, Claud.: hic campo indulget, 
hunc alea decoquit, Pers.—2. Neut.: 
a. To become reduced, diminished, im- 
paired, injured: inertia Cgesarum quasi 
consenuit atque decoxit (sc. imperi- 
um), Flor.—b. Of personal subjects : 
To run through property; to become 
bankrupt: tenesne memoria, praetext- 
atum te decoxisse? Cic. II.: A. 
Prop.: To boil, to prepare or dress by 
boiling : dulcis musti Vulcano decoquit 
humorem, Virg. B.Fig.: Of style: 
To mellow: suavitatem, Cic. *| Hence, 
Fr. décuire, 

déc-or, Oris, m. [dec-et] 1. That 
which is seemly or becoming ; propriety, 
seemliness, etc.: Hor.—2. Comeliness, 
elegance, etc.: Ov.; Lucr.—3. Of per- 
sonal comeliness : Charms, beauty: Ov. 

décor-e, adv. [decor-us] 1. Swit- 
ably, properly, decorously: Cic.— 2. 
Elegantly, charmingly, beautifully : Cic. 

décdr-o, avi, atum, are, l. v. a. 
[decus, decdr-is] 7o decorate, adorn, 
embellish, grace, beautify, Y. Prop.: 
oppidum ex pecunià sua locis com- 
munibus monumentisque, Cic. II. 
Fig.: egregias animas . . . decorate 
supremis Muneribus, Virg. {J Hence, 
Fr. décorer. 

décor-us, a, um, adj. [decor, dec- 
oris] (That has decor ; hence) 1. 
That befits a person or thing ; becoming, 
fitting, seemly, proper, suitable, decor- 
ous: decorus est senis sermo, Cic.— 
As Subst.: decorum,i,n. That which 
is seemly, or suitable; seemliness, fitness, 
propriety, decorum: Cic.— 2. Decorated, 
ornamenled, adorned, elegant, fine, 
beautiful: sedes, Hor. { Hence, Fr. 
décorum. 

dé-cróp-Ytus, a, um, adj. [de ; 
crep-o] ( Without noise, noiseless ; hence, 
of old people, or time of life) Very old, 
decrepit: senex, Plaut.; stas, Cic. 4] 
Hence, Fr. décrépit. 

dé-cresco, crévi, cretum, cresc- 
Gre, 9. v. n. I. Prop.: Zo grow less, 
decrease, diminish in size, number, 
duration, etc.: A. Gen.: cum luna 
pariter crescunt pariterquedecrescunt, 
Cic. B. Esp.: Of the gradual dis- 
appearance of places as one removes 
further from them: decrescit refugo 
Trinacria visu, Claud. II. Meton.: 
To pass away by diminution ; to vanish, 
disappear: cornua decrescunt, etc., Ov. 
*| Hence, Fr. décroitre. 

décré-tum, i, 7. [DECRE, true root 
of decer-no] I. Prop.: A decree, de- 
cision, ordinance of any political or 
judicial body : Cic.; Cas. II. Met- 
on.: Principle, doctrine, precept: Cic. 
«| Hence, Fr. décret. 

decré-tus, a, um: 1. P. of decer- 
no, from true root DECRE.—2. P. of 
decre-sco. 

décima, ze, etc., v. deum. 

dóciim-ates, Yum, adj. [decum-a] 
Belonging to tithes tithe-: agri, tithe- 
land, Tac. 

dé-cumbo, cübüi, no sup., cumb- 
ére, 8. v. n. I. Zo lie down in bed, or 
at the table: Plaut.; Cic. II. Glad- 
jatorial ¢. (.: To fall: Cic. | 

déc-ürla, 2, f. [dec-em] I. Prop.: | 








DECUS 


Of persons: A division consisting of 
ten; a decuria, decade: Col. II. Met- 
on.: A. A division or class in gen. : 
most freq. of the decuriz of the judges 
(three, till the time of Augustus, who 
added a fourth, and Caligula a fifth): 
Cic.; Suet.—B. A party of boon come 
panions: Plaut. 

décürla-tio, ónis, 7. (1. decuri(a)- 
0] A dividing into decunz: Cic. 

décürla-tus, is, m. [id.) A di- 
viding into decurig : Liv. 

1. décürl-o, àvi, àtum, àre, 1. v.a. 
[decuri-a] Zo divide into decurie: 
equites decuriati, centuriati pedites, 
Liv.: (without Object) decuriasse 
Plancium, conscripsisse, etc., Cic. 

2. décüri-o, onis, m. [id.] (One who 
has @ decuria ; hence) I. Prop.: 
The commander of a decuria of cav- 
airy: Var. IIl. Meton.: A. A mem- 
ber of the provincial senate: Cic.— B. 
An overseer or head of persons em- 
ployed in any duty about the court: 
cubiculariorum, i.e. a head chamber- 
lain: Suet. YJ Hence, Fr. décurion. 

dé-curro, cücurri or curri, cursum, 
currére, 3. v, n. anda. I. Prop.: A. 
Gen.: To run down from a higher 
point; fo flow, sail, swim down: 1. 
Neut. : uti naves decurrerent, Tac. : 
summa decurrit ab arce, Virg. (/m- 
pers. Pass.) ad quam (sc. calcem) quum 
sit decursum, Cic.—2. Act.: septin- 
genta millia passuum vix esse decursa 
biduo, run through, Cic. B. Esp.: 
1. Milit. ¢. t.: To make an evolution to- 
wards & lower place; to move out, 
march forwardto an attack : ex mont: 
ibus in vallem decurrere, Czes.— 2. To 
walk or run in armour, in celebrating 
some festival or games: circum rogos, 
Virg. II.Fig.: A. Gen.: Zo run 
down, go through or over: 1. Neut.: 
omnes eo decurrerunt sententie, Liv. 
—2. Act.: que abs te breviter de arte 
decursa sunt, 4.e. treated, discussed: 


Cic. B. Esp.: 7o betake one's self, 
have recourse to: ad hortationem, 
Cic. 


décur-sio, duis, f. [for decurr- 
fio; fr. decurr-o) 1. A maneuvre, evolu- 
tion, hostile incursion: Script. ap. Cic. 
—2. A walking or running in complete 
armour at a solemnity or for exercise : 
Suet. 

1, decur-sus (for decurr-sus), a, 
um, P. of decurr-o. 

2. décur-sus, is, m. [for decurr- 
sus ; fr. decurr-o] 1.: a. Prop.: A 
running down, downward course, de- 
scent: Lucr.; Ov.; Virg.—b. Meton.: 
With the notion of completion: A 
completed course, end of à. course.—C, 
Fig.: (a) A course, a career : Cic.— 
(b) Rhet. ¢. (.: The rhythmical move- 
ment of averse; Quint.—2. A descent, 
hostile incursion: Liv.; Tac.—3. A 
running in armour at a festival, etc.: 
Liv. 4| Hence, Fr. décours. 

dé-curto (only in Partt. Pres. and 
Perf.), l. v. a. To cut off, mutilate. 
I. Prop. : aliquem, Sen. II. Fig. 
mutila sentit quadam et quasi de- 
curtata, Cic. 

déc-us, üris, n. [dec-et] (That which 
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ts becoming, etc. ; hence) I. Gen.: 
Ornament, embellishment, splendour, 
glory, honour, dignity: Cic.; Hor. I. 
Esp.: Moral dignity, virtue: Cic. J 
Hence, Fr. décor. 
déc-uss-is, is, m. [for dec-ass-is ; 
fr. dec-em ; as, ass-is] (The thing with 
ten asses; hence) I. Prop.: The 
number ten: Vitr. H. Meton.: 
From the form of the Roman numeral 
X; The intersection of two lines cross- 
wise: Vitr. 
décuss-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[decuss-is] To divide crosswise : Cic. 
decus-sus (for decut-sus) a, um, 
P. of decut-io. 
dé-cütlo, cussi, cussum, cütére, 
9. v. a. [for de-quatio] 7o shake, strike, 
beat, or cast off. I. Prop.: errans 
bucula campo Decutiat rorem, Virg. 
II. Fig.: cetera etate jam sunt de- 
cussa, shaken off : Script. ap. Cic. 
dé-décet, dicitit, no sup., décére, 2. 
v. n. It is unseemly, unbecoming, etc.: 
1. Personal : Only with things as sub- 
jects : neque te ministrum Dedecet 
myrtus, Hor.—2. Impers.: ut ne de- 
deceat, Cic. 
de-décóro, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
To disgrace, dishonour, bring to shame : 
urbis auctoritatem, Cic. 
dé-décorus, a, um, adj. Disgrace- 
ul, dishonourable, shameful: Plaut.; 


ac. 

dé-décus, décóris,n. I. G en.: A. 
Prop.: Disgrace, dishonour, infamy, 
shame: Sall; Cic. B. Meton.: That 
which causes shame; a blot, blemish: 
Ov.; Phed. II. Esp.: Moral dis- 
honour, vice, turpitude; a vicious ac- 
tion, shameful deed, etc.: Cic.; Caes.; Ov. 

dedíca-tYo, onis, f. (dedic(a)-o] 
Dedication, consecratio. : Liv. { Hence, 
Fr. dédicace. 

dé-diícO, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: (70 give out 
tidings, a notice, etc.; hence) To affirm, 
declare, announce any thing: corpus 
enim per se communis dedicat esse 
Sensus, Lucr. B. Esp.: 1. Relig.: 
t. L: (To adjudge a thing from one's 
self to the deity; hence) To dedicate, 
consecrate: simulacrum Jovis, Cic.— 
2. Polit. t.t.: To specify one's pro- 
perty in the census: predia, Cic. II. 
Meton.: A. To dedicate, inscribe a 
composition to any one : Quint.—B. 
To destine, dispose, prepare, set up & 
thing for any purpose ; /o dedicate 
consecrate it to any object: Quint.; 
Suet.—C. 7o dedicate, devote a thing 
to its future use: domum, Suet. € 
Hence, Fr. dédier. 

dé-dignor, àtussum, ari, 1. v. dep. 
To reject as unworthy; to disdain, scorn, 
refuse: affinitatem, Curt.: (with second 
Acc. of further definition) quosego sim 
toties jam dedignata maritos, Virg. 
q Hence, Fr. dédaigner. 

dé-disco, didici, no sup., disc?re, 
3. v. a. Tounlearn, to forget: nomen, 
Czes.; loqui, Cic. 

dédit-Icius (-YtYus), a, um, adj. 
[dedo, (Sup.) dedit-um] Belonging toa 
surrender or capitulation ; surrendered, 
6: Cis, —As Subst.: dediticius, 1i, 
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m. One who has surrendered or capit- 
ulated : Sall.; Cees. 

déd-itio, ónis, f. [ded-o] A milit- 
ary giving of one's self up; a surrender, 
yielding, capitulation: Cic.; Ozes.; Liv. 
*| Hence, Fr. (old) dédition. 

déd-Ytus, a, um: 1. P. of ded-o. 
—2. Pa.: Given up to, addicted, devoted 
to something ; eager, assiduous, dilig- 
ent: deditus vitiis, Cic.: (Comp.) 
deditior, Eutr.: (Sup.) animus dedit- 
issimus, Script. ap. Cic. 

dé-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
(To put away or remove from one's 
self; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To give up any thing to one; fo sur- 
render, deliver, consign, yield : si quis 
infamem mihi nunc juvencum Dedat 
irate, Hor. B. Esp.: Milit. t. (.: 1. 
To deliver up, surrender some one or 
something to the enemy : auctores 
belli, Liv.—2. With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force: To sur- 
render one's self, to capitulate: Tac.; 
Ces. II. Fig.: A. Gen.: 7o give 
up, yield, devote, dedicate : aliquem 
crudelitati alicujus, Cic.—P articul- 
ar expressions: Dedità operà, 
operà dedità, or dedità alone ( Attention, 
etc., having been applied, i. e.) Pur- 
posely, on purpose, designedly, inten- 
tionally: Liv.; Cic. B. Esp.: 1. 
With Personal pron.: 7o give up, 
apply, devote, or dedicate one's self: 
patrie nos dedere debemus, Cic.—2. 
Feri manüs, 7o give up, to yield : 

v. 

dé-ddcéo, no perf. nor sup., dócere, 
2. v. a. To cause one to unlearn, to un- 
teach: aut docendus is est, aut dedoc- 
endus, Cic.. (with Acc. of person, and 
Acc. of thing) aliquem geometriam, id. 

de-dóléo, dólüi, no sup., dolere, 2. 
v.n. To give over grieving: Ov. 

de-dólo, avi, atum, are, 1. v. a. 
To hew away, to hew smooth, to hew: 
arborem, Pl. 

de-düco, duxi, ductum, dücére, 3. 
v. a. I. Prop.: A. Gen.: Zo lead 
away; to lead, felch, bring, or draw 
down: aqua Albana deducta ad util- 
itatem agri suburbani, for the advan- 
tage, Cic.: cantando rigidas deducere 
montibus ornos, Virg. B. Esp.: 1. 
Milit. t. (.: à. To draw off, lead off, 
withdraw troops from a place: exerc- 
itum, Oaes.— b. To lead, conduct, bring 
to a place: preesidia, Czs.—2. Polit. 
t. .: To lead forth, conduct a colony to 
a place: plebem, Cic.—3. Nautical 
t.t.: a. To draw out a ship from the 
docks: ex ngvalibus navem, Czes.—b, 
To draw down a ship from the stocks, 
etc., into the sea; to launch: classem 
parare et ducere, Liv.—c. 7o draw a 
ship into port: onerarias navesin por- 
tum, Czes,—4, To draw or spin out the 
thread, yarn, etc.: leviter fila, Cat.: 
vetus in telà deducitur argumentum, 
i. e. is interwoven, represented in weav- 
ing, Ov.—5.: a. To lead out, conduct, 
accompany a person out of the house, 
as a mark of respect : ad forum deduci, 
Cic.—b. To bring a young person to a 
man of repute or eminence for the 
purpose of instruction, or of being 
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trained in public affairs: ego a patre 
eram deductus ad Sczvolam, Cic.—e. 
To lead, conduct a bride (from her 
father's house) to her husband: ad 
quem virgo deducta sit, Liv.—d. To 
lead about a person or thing in a 
public procession: invidens Privata 
deduci superbo Non humilis mulier 
triumpho, Hor.—e. Zo accompany ; to 
be a guide, conductor, leader to: ali- 
quem in aliquà re, Cic.—0. Law (. t.: 
To lead away (a person from a disputed 
possession, in (he presence of witnesses, 
with or without force—the latter mori- 
bus, the former vi solidà—in order to 
procure him the right of action): Cic.— 
7. Withthe accessory notion of dimin- 
ution: Zo withdraw, deduct, subtract, 
diminish: a. Gen.: cibum, Ter.—b. 
Esp.: Mercantile ¢.4: centum num- 
mos, Cic. II. Fig.: A. Gen.: Zo 
lead away, withdraw from some person 
or thing; to lead, bring, guide from 
one person or thing to another: ali- 
quem de animi lenitate, Cic.: aliquem 
ad fletum misericordiamque, id. B. 
Esp.: 1. 7o mislead, seduce, entice, 
bring one to an opinion: adolescent- 
ibus et oratione magistratis et preemio 
deductis, Czes.— 2. (To spin out a liter- 
ary composition, like a thread, i. e.) 
To elaborate, prepare, compose: vexsüs, 
Ov.—3. Of descent, etc.: To deduce, 
derive: nomen ab Anco, Ov. *| Hence, 
Fr. déduire. 

déduc-tio, ónis, f. [deduc-o] 1. A 
leading off, à drawing away: rivorum 
a fonte, Cic.—2. A quartering of sold- 
iers : Cic.— 3. A leading forth or trans- 
planting of colonies ; a colonizing : Cic. 
—4. A putting out of possession, ejection, 
expulsion: Cic.—5..A reduction, dimin- 
ution: ne qua deductio fieret, Cic.— 
6. A deducing: ex hac deductione 
rationis, Cic. Hence, Fr. déduc- 
tion. 

deduc-tor, oris, m. [id.] One who 
accompanies, attends on a candidate for 
office : Q. Cic.; Pl. 

déduc-tus, a, um: 1. P. of de- 
duc-0.—2. Pa.: a. Drawn or bent down- 
ward: (Comp.) nasus deductior, Suet. 
—b. Weak, poor, meagre: carmen, Virg. 

dé-erro (in poets dissyll), àvi, 
&tum, are, 1. v. n. I. Prop.: Of living 
subjects: Zo wander away, go astray: 
caper deerraverat, Virg. II. Fig.: 
A. Of inanimate subjects: To depart 
or deviate from the right course; to 
err, go wrong, etc.: motüs ab sensibus, 
Lucr.—B. Yo wander away, go astray: 
magnopere a vero, Lucr. 

de-faec-o (-feco), avi, àtum, are, 
l. v. a. (de; fzx, fec-is] I. Prop.: 
To cleanse from dregs; to refine, purify: 
vinum, Col. II. Meton.: 7o cleanse, 
wash: se, Plaut. III. Fig.: Topurify; 
to make clear or calm; to set at ease : 
animum, Plaut. 

defátigà-tlo (defet-), onis, f, 
[defatig(a)-o] I. Prop.: A wearying, 
tiring out, fatiguing: Cic. II. Met- 
on.: Weariness, fatigue, exhaustion: 
Cic.; Ces. 

de-fátigo (-fétigo), avi, atum/, 
are, l. v. a. To completely weary, of 
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weary or tire out, fatigue, exhaust: 
nostros labores, Cses.: judices, Cic. 
defatiscor, i, v. defetiscor. 

defeco, are, v. dt t 

défec-tio, onis, f. [for defac-tio ; 
fr. defic-io, through true root DEFAC] 
1. An abandoning or deserting; defec- 
non, desertion, revolt: Cxes.—2.: a. A 
failing, failure, deficiency, disappear- 
ance: Cic.; Liv.; Tac. — b. Of the 
heavenly bodies: Am eclipse: Cic.—c. 
Of bodily powers: (a) Exhaustion, 
fuintness, weakness: Tac. — (b) A 
Zainting, swooning : Suet.—3. A falling 
of or away: Cic.—4. Want of, Sailure 
or deficiency in: animi mei, my want 
of courage, despondency, Cic. *[ Hence, 
Fr. défection. 

défec-tor, oris, m. [for defac-tor ; 
through id.] One who revolts from 
another; a revolter, rebel: Tac. 

1. defec-tus (for defac-tus), a, 
um: 1. P. of defic-io, through true 
root DEFAC.— 2. Weak, weakened, en- 
féebled : amnis leo, Phzed.: (Sup.) de- 
fectissimus viribus, Col. 

9. défec-tus, ts, m. [for defac-tus ; 
fr. defic-io, through true root DEFAC] 
1. A sailing, failure, lack, disappear- 
ance: lactis, Pl.—2. An eclipsing of 
the heave.ily bodies; an eclipse: Cic. 
— 3. Defectus animi, a s:r00n: Pl. 

dé-fendo, di, sum, dére, 3. v. a. 
[de; FENDO (akin to Sanscrit root 
HAN, or Gr. root dev, Oeiv-w, to beat) I. 
To fend or ward off; to repel, avert, 
keep off: nimios solis ardores, Cic.: 
solstitium pecori, Virg. II. (To ward 
off danger from one's self or another ; 
hence): A, Prop.: To defend, guard, 
protect: eum defendo, quem tu accusas, 
Cic.: teneras myrtos a frigore, Virg.: 
(without Object) nobis defendentibus, 
Cic. B. Fig.: To defend, support, 
maintain; to bring forward, allege in 
defence: in disputationibus rem, Cic. 
quod sentias liberà oratione defendere, 
id. | Hence, Fr. défendre. 

défen-sio, onis, f. [for defend-sio ; 
fr. defend-o] A defending, defence: 
Cic.; Czes. 

defens-ito, Avi, àtum, dre, 1. v. a. 
freq. [defens-o) To defend often, to 
practise defending : Cic. 

défen-so, avi, àtum, Are, 1l. v. a. 
intens, [for defend-so; fr. defend-o] 
I. To yend or ward off diligently: 
metüs, Stat. II. Zo defend, protect 
diligently: mcenia, Plaut.: humeros, 
Ov. 

défen-sor, oris, comm.[for defend- 
sor; fr. defend-o] 1. One who fends, 
wards, or keeps off ; an averter: Cic.— 
2. Of living beings or things: A de- 
fender, protector, guard : Sall.; Cees. ; 
Cic. *"] Hence, Fr. défenseur. 

defen-sus (for defend-sus), &, um, 
P. of defend-o, 

dé-fdro, tili, làtum, ferre, v. a. I. 
Prop. A. Gen.: To bear or bring 
away; to bear, carry, bring down: 
hunc sub :sequora, Ov.: literas ad 
Omsarem, Ces. B. Esp.: 1. Naut. 
tt: &. To drive away, drive down, 
drive a ship,or those on board a ship: 
quem quum ex alto HR siege ad terras 
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tempestas et in desertum littus detul- 
isset, Cic.: delata navis Oricum, Czes. 
—b. To bring to any place, sc. a ship 
or those on board of it : navis huc nos 
dormientes detulit, Plaut.—2. M er c- 
ant. t. t.: To bring to market, to sell: 
Sen.; Col. IL Fig.: A. To bring 
down, bring, etc.: rem ad consilium, 
Cxs.—B. With particular accessory 
notions: 1. To bring over and give to 
one; to transfer, deliver, etc.: premium 
Gignitatis alicui, Cic.—2.: a. To bring 
or give an account of by speech or 
writing; to report, announce, signify, 
state: rem, Cses.: ad Czesarem detule- 
rint me peenitere consilii mei, Cic.— 
b. Law t.t.: (a) Deferre nomen or 
aliquem, To bring down a person's 
name or a person into court, etc.; i.e. 
To indict, impeach, accuse before the 
pretor, as plaintiff or informer : Cic.; 
Tac.; Quint.—(b) To bring forward, 
denounce: quse apud vos de me defer- 
unt, Cic.—c. Polit. t.¢.: (a) Deferre 
aliquid ad zrarium, or simply deferre 
aliquid, 7o give im something at the 
erarium: Cic.—(b) Deferre aliquem 
ad erarium, 7o give in some one at the 
aerarium, i.e. (o recommend some one 
for future consideration and reward for 
services to the state: Cic. *| Hence, Fr. 
déférer. 

dé-fervesco, fervi or ferbüi, no 
sup., vescére, 3. v. n. (Prop.: To cease 
boiling; Fig.) Of the passions, etc.: To 
cease raging, cool down, be allayed or as- 
sil :quum cupiditates defervissent, 

ic. 

defes-sus (for defet-sus), a, um, 
P. of defet-iscor. 

dé-fdtiscor (-fatiscor), fessus 
sum, fétisci, 3. v. dep. [for de-fatiscor] 
To become tired out, wearied ; to grow 
wearied, faint: Y, Prop.: Of persons: 
forensibus negotiis,Cic. II. Fig.: ita 
defessa ac refrigerata acensatio, Cic. 

dé-fYclo, féci, fectum, ficére (Perf. 
Subj.: defexit, in old formula in Liv.: 
— Pass. (besides the regular form de- 
ficior): defit, Virg.: defiunt, Gell.: 
defiat, Plaut. : defiet, defieri, Ter.), 3. 
v.a. and n. [for de-facio] (To make 
one's self, etc., to be away or removed 
from a thing ; or to make something to 
be away or removed from one's self; 
hence) I. Neut.: A. Prop.: Act. 
form: To remove one's self, separate 
one's self, withdraw from allegiance or 
duty; fo revolt: qui una cum illo a 
republicá defecerant, Cic. B. Met- 
on.: Zo run out, be wanting, fai 
cease, disappear : 1. Pass. form in re- 
flexive force: lac mihi non zstate 
novum, non frigore defit, Virg.—2. 
Neut.: vereor... ne vox viresque 
deficerent, Cic. C. Fig.: 1. Of con- 
nection with abstract things or qual- 
ities: To withdraw or depart from; to 
forsake, abandon, desert: si a virtute 
defeceris, Cic.—2. Mentally or moral- 
ly: To fail or be wanting in: a. Pass. 
form in reflexive force: defectis (sc. 
animo) defensoribus, having been dis- 
heartened, Cs&es.—b. Neut.: ne deficer- 
ent, Cic. IL, Act.: Zo leave a person 
, or thiug ; to desert, to fail : res eos jam 
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pe fides deficere nuper ccepit; 
ic. 
dé-figo, xi, xum, gére, 3. v. a. I. 
Prop.: Of things: To fir down or 
down in; to drive, fix, or fasten down 
or into : crucem ad civium supplicium 
defigi jubes, Cic.: terre defigitur 
arbos, Virg. II. Meton.: A. Zo fix, 
fasten, render immoveable: aciem in 
his vestigiis, Tac.—B. Pass. in reflex- 
ive force: To fix one's self somewhere, 
i.e. to become or sland motionless: de- 
fixi,et Neronem intuentes, Tac. III. 
Fig.: A. To fix or fasten; to turn 
strongly in any direction : animos in 
ea, quae, etc., Cic.—B. To strike mo- 
tionless with astonishment, e/c.; to 
stupefy, astound, astonish: triste silent- 
ium ita defixit omnium animos, ut, 
etc., Liv.—C. Religious ¢. t.: 1. To de- 
clare fixedly, firmly, unalterably: ques 
augur vitiosa, dira defixerit, irrita 
sunto, Cic.—2. To curse, bewitch, binà 
by spell: caput alicujus dirà imprec- 
atione, Ben. — D. 7o censure, reprove 
a thing : culpam, Pers. 

dé-fingo, xi, no sup., gére, 3. v. a. 
To form, put in shape, fashion: Fig.: 
Of rude, coarse verses: dum Defingit 
Rheni luteum caput, Hor. 

dé-finio, ivi, itum, ire, 4.v.a. I. 
Prop.: To bound off ; to set bounds to, 
lo limit, terminate, define: orbes cceli 
aspectum nostrum definiunt, Cic. II. 
Fig. A.: 1. To limit; to prescribe, 
mark out, assign; to define, determine : 
definit potestatem in quinquennium, 
facit sempiternam, Cic.—2. To define 
or explain. concisely, etc. : rem, Cic.— 
B. Zo limit within certain bounds ; to 
restrict, confine: orationem, Cic.—C. 
To terminate, finish: orationem, Cic. 
«| Hence, Fr. définir, 

définit-e, adv. [definit-us] Precise- 
ly, definitely, distinctly: Cic. 

défini-tio, onis, 7. (defini-o] 1. A 
limiting, prescribing, marking out, de- 
fining, determining : Cic.—2. In Rhet.; 
A defining; a definition or concise ex- 
planation: Cic.; Quint. J Hence, Fr. 
définition. 

défini-tivus, a, um, adj. [id.] 
Definitive, explanatory: constitutio, 
Cic. *[ Hence, Fr. définitif. 

défini-tus, a, um: 1. P. of defin- 
io.—2. Pa.: Definite, distinct, precise ; 
plain, perspicuous: locus, Cic. 
Hence, Fr. défini. 

défio, Yéri, v. deficio. 

deflàgra-tYo, onis, [deflagr(a)-o] 
I. Prop.: A burning up, conflagra- 
tion: terrarum, Cic. II. Fig.: De- 
struction, ruin: deflagrationem Italies 
minari, Cic. € Hence, Fr. déflagra- 
tion. 

dé-fldgro, àvi, ütum, are, 1. v. n. 
anda. I.: A. Neut. : 1. Prop.: Tobe 
burned up or completely ; to be consumed: 
Phaethon ictu fulminis deflagravit, 
Cic.— 2. Fig.: To perish, be destroyed : 
ruere ac deflagrare omnia passuri est- 
is? Liv.—B. Act.: 1. Prop.: To burn 
up or completely: fana flamma de- 
flágrata, Enn.—2. Fig.: To destroy: 
in cinere deflagrati imperii, Cic. Il. 
(Prop. To burn Sx to cease burning: 
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rig.) A. Of passions: 7o abate, be 
üllayed : deflagrare iras vestras posse, 
Liv.—B. Of persons: 7o cease to be 
enraged, to be appeased: deflagrare 
minaces Incassum, Luc. 

de-flecto, xi, xum, ctére, 3. v.a. 
I.: A. Act.: 1. Prop.: 7o turn or 
bend any thing away; to bend or turn. 
aside: omnes in alium cursum, Cic. 
—2. Fig.: a. Gen.: 7o turn aside, 
divert: a proposito sententiam, Cic.— 
b. Esp.: With Personal pron. in re- 
flexive foroe: To turn one's self aside, 
withdraw: quum te de curriculo peti- 
tionis deflexisses, Cic.—B. Neut.: To 
turn off or aside: 1. Prop.: via, Tac. 
—2. Fig.: ab amicitiis perfectorum 
hominum ad leves amicitias deflexit 
oratio, Cic. II. 7o bend or turn down- 
wards: deflectens pondere corpus, Cat. 

de-fléo, evi, etum, ére, 2. v. a. and 
n. I. Act.: (To shed tears down upon; 
hence) 7o weep over, lament, deplore, 
bewail: inter nos impendentes casüs, 
Cic. II. Neut.: To weep wiolently: 
gravibus cogor deflere querelis, Prop. 

deflexus (for deflect-sus), a, um, 
P. of deflect-o. 

deé-flocc-atus, a, um, adj. [de; 
flocc-us] Stripped of locks, bald: senes, 
Plaut. 

deflore-sco, florüi, no sup., floresc- 
ére, 3. v. n. inch. [deflore-o] To shed 
blossoms; to fade, wither: Y. Prop.: 
(faba) defloruit, Pl. II. Fig.: eum 
jam defiorescentem cognovisti, Cic. 

dé-fliio, xi, xum, ére, 3. v. n. I.: 
A. Prop.: To flow down: saxis humor, 
Hor. B. Fig.: To flow, come, proceed: 
hoc totum e sophistarum fontibus de- 
fluxit in forum, Cic. C. Meton.: Of 
things not liquid : Zo move downwards 
gently or gradually; to glide down, de- 
scend, slip : secundo defluit (sc. aries) 
amni, i.e. floats or swims down the 
stream, Virg.: jam ipse defluebant 
corone, Cic. II.: A. Prop.: 7o flow 
away so as to disappear ; to cease Jlow- 
ing: dum defluat amnis, Hor. B. 
Fig.: To cease, vanish, disappear, be 
lost: ex novem tribunis unus defluxit, 
t. e. has deserted, proved unfaithful, 
Cic. C. Meton.: Of the hair: 7o 
fall off: Pl. 

dà-fódlo, fodi, fossum, fódére, 3. 
v.G. I.: A. Prop.: 7o dig down- 
wards, dig deep, dig up: specus, Virg.: 
terram, Hor. B. Meton.: 79 tear 
out, to lacerate: oculis, manibus . . . 
defossis, Flor. II.: A. Prop.: 7o dig 
tn, to bury in the earth, etc.: cotem in 
comitio, Cic. B. Fig.: 7o bury, i. e. 
overwhelm, hide, conceal, remove from 
sight: defodiet (sc. setas) condetque 
nitentia, Hor. 

defore, v. desum. 

déformaà-tio, onis, f. (2. deform- 
(a)-0] A deforming, disfiguring, de- 
facing: Liv. 4 Hence, Fr. déform- 
ation. 


dé-form-is, e, adj. [de ; form-a] 1. 
(Separated from a forma; hence) a. 
Of living beings: Misshapen, deformed: 
Cic.—b. Of things: Of rude construc- 
tion, ill- made: Cses.—2. Devoid of 
shape or form, shapeless: anime, Ov. 
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—3.: a. Prop.: Devoid of beauty, ugly, 
hideous, loathsome: (Sup.)deformissima 
femina, Gell — b. Fig.: Morally, 
elc. : Ugly, odious, unseemly, disgust- 
ing, disgraceful: (Comp.) deformior 
species civitatis, Cic. «| Hence, Fr. 
difforme. 

deform-itas, àtis, f. [deform-is] 
(The quality of the deformis; hence) 
1. Deformity, a misshapen form or con- 
dition: corporis, Cic.—2.: a. Prop.: 
Lack of beauty, ugliness, hideousness, 
loathsomeness: Liv.; Quint.—b. Fig.: 
(a) Morally, etc.: Turpitude ; unseemli- 
ness of character, disposition, etc. ; 
disgrace, dishonour, etc.: Cic.; Hirt.— 
(b) Of style: /nelegance: Quint. 4 
Hence, Fr. difformité. 

déform-iter, adj. [id.] Disgrace- 
Sully, dishonourably : Suet. 

1. dé-form-o, avi, àtum, dre, 1. 
v. a. (de; form-a] 7^0 bring into form 
or shape; to form, fashion; to design, 
delineate, describe, Y. Prop.: marm- 
ora, Quint. II. Fig.: ille, quem 
supra deformavi, have depicted, de- 
scribed, Cic. 

2. déform-o, àvi, àtum, áre, 1. 
v. a. [deform-is] I. Prop.: 7o dis- 
Jigure, spoil, mar, etc.: parietes de- 
formatos reliquit, Cic. II. Fig.: Zo 
mar, disgrace, dishonour: aliquem, 
Cic. Hence, Fr, difformer, dé- 
former, 

defos-sus (for defod-sus), a, um, 
P. of defod-io. 

de-fraud-o (-frud-o), àvi, àtum, 
, áre, 1. v. a. [de; fraus, fraud-is] I. 
; Prop.: To take away by fraud; to de- 
fraud, overreach, cheat: tene ego de- 
! frudem ? Plaut.: (with A51.) aliquem 
| fructu victoriz, Liv.: (with second Acc. 
denoting that wherein the fraud consists) 
quem ne andabatam quidem defraud- 
are poteramus, Cic.: (without Object) 
etiam insuper defrudet? Ter. II. 
Fig.: ne brevitas defraudásse aures 
videatur, Cic. Hence, Fr. dé- 


frauder. 
de-fren-àtus, a, um, adj. [de; 
fren-um] Unbridled, unrestrained, 


without restraint: Ov. 

dé-frico, citi, càtum and ctum, 
are, l. v. a. I. Gen.: 7o rub well 
or hard; to rub: A. Prop.: dentem, 
Cat. B. Fig.: urbem sale multo, i. e. 
to lash well, Hor. II. Esp.: Pass. 
in reflexive force: 7o rub one's self 
thoroughly: Auct. Her. 

defric-tus, a, um, P. of defric-o. 

de-fringo, frégi, fractum, fring- 
ére, 3. v. a. [for de-frango] I. 70 break 
off: ramum arboris, Cic. II.: A. 
Prop.: Yo break completely or to 
pieces: defractis subsellis, Suet. B. 
Fig.: To break to pieces, destroy, lose: 
id unum bonum est, quod nunquam 
defringitur, Sen. 

defrudo, are, v. defraudo. 

defrütum, i, n. (prps. for deferv- 
itum) Must boiled down: Virg. 

de-füglo, fügi, no sup., fügüre, 3. 
mn. and a. I, Neut.: 70 flee away, 
make off quicklu: injurias fortune, 
quas ferre nequeas, defugiendo re- 
linquas, Cic. II. Act.: A. Prop.: 








DEGUSTO 


To flee from ; to withdraw in haste, ew, 
Jrom: patriam, Cic. B. Fig.: 76 
avoid, shun : contentiones, Cic. 

defunc-tus (for defung-tus), a, 
um, P. of defung-or. 4 Hence, Fr. 
défunt. 

de-fundo, füdi, füsum, fundére, 
3.v.a. I. Gen.: Zo pour down, pour 
out: ovi album in vas, Cels.: fruges 
pleno cornu, Hor. II. Esp.: Relig. 
t. t.: To pour out, as a libation: meso 
Defuso pateris, Hor. 

de-fungor, functus sum, fungl, 
3. v. dep. I. Gen.: To have done with, 
acquit one's self of, discharge an affair 
or an obligation ; to perform, finish: 
defunctus jam sum, now J am quit, 
i.e. safe, out of danger, Ter.: (with 
Abi.) populari concitatione, Cic. : 
bello, Hor. II.Esp.: Of the finishing 
of life: A. To finish, close, arrive at 
the end of, have done with; to fulfil or 
complete: (with Adl.) vita, Virg.—B. 
To depart, die: ut mea defunctie 
molliter ossa cubent, Ov. 

de-góner, is (Ab/. degeneri, Tac.), 
adj. [de; genus, gener-is] I. Prop.: 
That departs from its race or kind; 
degenerate, not genuine : Neoptolemus, 
Virg.: (with Gen.) patrii non degener 
oris, Ov.: (with ADI.) dignitate forme, 
Tac. II. Fig.: /gnoble, base: degen- 
eres animos timor arguit, Virg.: (witb 
Gr. Ácc.) cetera degener, Tac. 

dégénér-o, avi, atum, are, 1. v. n. 
and a. [degener] I. Neut.: 7o depart 
Jrom its race or kind; to degenerate: 
ab hae virtute majorum, Cic. II. 
Act.: A. To cause to degenerate, to 
deteriorate: ni degeneratum in aliis, 
Liv.— B. 7o dishonour, to stain, by 
degeneracy: non degenerásse propin- 
ques (sc. me), Prop. *| Hence, Fr. 

énérer. 

de-géro, no perf. nor sup., ére, 3. 
v.a. To carry away, carry off: aurum 
amicz, Plaut. 

dé-glübo, no perf., ptum, bére, 3. 
v.a. (Prop.: To shell or husk; Meton.) 
To skin, flay, etc.: Plaut. 

de-go, gi, no sup., góre, 3. v. a. and 
n. [forde-ago] I. Act.: To pass, spend, 
etc.: omne tempus setatis sine mol- 
estia, Cic.: vitam more ferc, Virg. 
II. Neut.: 7o live: letus deget, Hor. 

dé-grandinat, 1. v. impers. 
hails violently: Ov, 

de-grávo, no perf., àtum, àre, 1, 
v.a. I. Prop.: To weigh or press 
down: cornu, Liv. II. Fig.: 7o 
burden, incommode: peritos nandi 
vulnera degravant, Liv. 

dé-grédior, gressus sum, grédi, 
3. v. dep. [for de-gradior] To go 
down, march down, descend. Y, Prop.: 
de via, Plaut.: in campum, Liv. II. 
Fig.: Of an oration: ornandi aut 
augendi causa degredi, Cic. 

dé-gusto, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o taste: loton, Ov. II, 
Meton.: A. Of fire: To lick: ignes 
flamma degustant tigna trabeisquo, 
Lucr.—B. Of a weapon that slightly 
touches: To graze: summum degustat 
(sc. lancea) vulnere corpus, Virg. 
III. Fig.: 7o try, make trial of, make 


ft 


DEHINC 


one’s self acquainted with: eandem 
vitam, Cic. J Hence, Fr. déguster. 

dé-hinc (in the poets sometimes 
monosyllabic by synzeresis), adv.: 1. 
From this place, from here, hence: 
Tac.—2. Of the order of succession : 
Hereby, herefrom, out of this: Hor.— 
$. Of a consequence : Hence, therefore, 
from that: Ter.—4, Of time: a. From 
this time forth, henceforth, hencefor- 
ward: Plaut.; Ter.— b. Thencefor- 
ward, since then: Suet.—c. Hereupon, 
afterward, next, then: Virg.; Tac.—5. 
In enumerations: Then, after this: 
Sall.; Virg. 

dé-hisco, hivi, "o sup., hiscére 
(Perf. Inf. dehisse, Var.), 3. v. n. To 
part asunder; to split open; to gape, to 
yaun: sistunt amnes, terreeque de- 
hiscunt, Virg.: intervallis acies, Liv. 

déhónesta-mentum, i,n.[dehon- 
est(a)-o] 1. Morally : That which dis- 
honours; a dishonour, disgrace: Tac.; 
Sen.; Just.—2. Physically: That which 
disfigures ; a disfigurement, blemish : 


ac. 
dd-hdnesto, no perf. nor sup., are, 
1l. v. a. To disgrace, disparage, dis- 
honour: famam, Liv.: proavum in- 
fami opera, Tac. 
dé-hortor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
To advise to the contrary ; to dissuade: 
res ipsa me aut invitabit, aut dehort- 
abitur, Cic.: plura de Jugurtha scrib- 
ere dehortatur me fortuna mea, Sall. 
Deéiánira,,/.,Antávetpa (She that 
destroys her spouse). Deianira; a 
daughter of GEneus, and wife of Hercules. 
dein, v. deinde, 
dóin-cep-s (dissyll., Hor.), adj. 
and adv, [for dein-cap-s ; fr. dein ; 
cap-io] I. Adj. (Gen. deincipis) Follow- 
ing thereafter, next following: deincipe 
die, App. II. Adv.: A, Of local suc- 
cession : One after the other, successive- 
ly: Ces.—B. Of time: One after an- 
other, successively, in succession: Cic.— 
C. Of order: /n succession: Cic. 
dó-indé, or abbreviated de-in (in 
both forms ei is constantly monosyll. 
in the poets), adv.: 1. Of place: From 
here, beginning here; from there, be- 
ginning there: Liv.—2. Of local suc- 
cession : After this, next, then : Tac.— 
3. Of time: Thereafter, afterward, 
then: Cic.—4. In an enumeration or 
succession of facts or arguments: 
Afterwards, next in order, then: Cic. 
Déidnides, 2, m. A son of Deione, 
i. e. Miletus. 
Deiópea, se, f. Deiopea; one of 


Bt 

Deéiphóbe, es, = AnidoBn (Foe- 
scarer).  Deiphobe; a daughter of 
Glaucus. 


Deiíphóbus, i, m., AniddBos (id.) 
Deiphobus ; & son of Priam. 

dejec-tio, onis, f. [for dejac-tio ; 
fr. dejic-io, eit true root DEJAC] 
1.: a. Prop.: A casting or throwing 
down: alvi, i. e. a purging, Cels.—b. 
Fig.: Of the mind: Fear, timidity, 
lowness, dejection: Sen.—2. A turning 
out of possession: Cic. *j Hence, Fr. 
déjection. 

l. d&jec-tus (for dejac-tus), a, um: 

171 








1. P. of dejic-io, through true root 
DEJAC.—2. Pa.: &. Sunk down, low : 
loci, Czes.— b. Cast down, dejected, di- 
spirited : haud dejectus equum duci 
jubet, Virg. 

2. déjec-tus, ts, m. [for dejac-tus; 
fr. dejic-io, throngh true root DEJAC] 
I. Prop.: A casting or throwing down: 
arborum, Liv. II. Meton.: A de- 
clivity: collis, Czes. 

dejéro, are, v. dejuro. 

de-jíclo, jéci, jectum, jicére, 3. v. 
a. [for de-jacio] I. Prop.: A. Gen.: 
To throw or cast down; (o hurl down, 
precipitate: bustum aut monumentum, 
autcolumnam,Cic. B. Esp.: 1. With 
Personal pron.: To throw or cast one's 
self down: se de muro, Czes.—2. Milit. 

t.: To drive down or out; to dislodge 
an enemy from a position, e(c.: hostes 
muro turribusque dejecti, Ces.—3. 
Law t. t.: To drive out; to turn out of 
possession : poterisne dicere dejectum 
esse eum? Cic. —4. 7o fell to the 
ground ; to bring down dead; to kill, 
slay, etc.: quem telo primum .... 
Dejicis? Virg. II. Fig.: A. 7o cast 
down: quantum mali de humana con- 
ditione dejeceris, i. e. have removed or 
averted, Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) 
dejectus oculos, Virg.—B. 7o cast one 
down from the prospect of a thing ; to 
prevent from obtaining ; to deprive, rob 
of: aliquem zdilitate, Cic. | Hence, 
Fr. (se) déjeter. 

Dejótárus, i,m. Dejotarus ; tetr- 
arch of Galatia, afterwards king of 
Armenia Minor and a part of Pontus. 

dé-Jungo, 7o perf. nor sup., ére, 
3. v. a. (Prop.: 7o unyoke cattle; Fig.) 
To separate, sever: amantes, "Plaut. 
«| Hence, Fr. déjoindre. 

dé-jüro (-jéro), avi, àtum, are, 1. 
v.d.andm. To take an oath, to swear: 
I. Act.: per deos et deas dejuravit 
occisurum eum, Plaut. II. Neut.: 
dejerat persancte, Ter. 

dé-jüvo, no perf. nor sup., are, l. 
v.n. To leave off helping, to withhold 
assistance; Plaut. 

dé-làbor, lapsus sum, làbi, 3. v. 
dep. Y. Prop.: To fall, "sink or slip 
down: superas delapsa per auras, Ov.: 
de manibus audacissimorum civium 
delapsa arma, Cic. II. Fig.: A. 7o 
sink down, to descend from a straight 
course : a sapientium familiaritatibus 
ad vulgares amicitias oratio nostra 
delabitur, Cic.—B. To incline to a 
person or what a person says, eíc.: eo 
magis delabor ad Clodiam, Cic. 4 
Hence, Fr. délabrer. 

dé-lácóro, Avi, no sup., dre, 1l. v. a. 
To tear in pieces, ruin: me meamque 
rem, Plaut. 

dé-lamentor, 70 perf., ri, 1. v. 
dep. To lament, bewail : natam adem- 
ptam, Ov. 

dé-iasso, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
To weury or tire out: loquacem Fabi- 
uni, Hor. 

dela-tío, ónis, /. (DELA, root of 
dela-tum, Sup. of defero ; v. fero init.] 
An accusing ; an accusation, denuncia- 
tion: Cic. YJ Hence, Fr. délation. 

déla-tor, oris, 7. [id.) An accuser, 





DELETRIX 


informer, denouncer: Tac.; Suet. 4 
Hence, Fr. délateur, 

delectabilis, e, adj. [delect(a)-o1 
Delectable, delightful, agreeable: cibus, 
Tac. YJ Hence, Fr. délectable. 

délecta-mentum, i, n. lid.] A 
delight: Ter. ; Cic. 

délecta-tio, onis, f. [id.] A delighz- 
ing, delight, pleasure, amusement : Cic. 
¥ Hence, Fr. délectation. 

déleceto, Avi, atum, dre, l. v. 
a, intens. (for delac-to; fr. delic-io, 
through true root DELAC] (Prop.: 7o 
allure from the right path; to entice 
away; to seduce; Meton.) As the result 
of attracting, alluring, etc.: To delight, 
please, amuse: in hoc delector, Cic. : 
(Impers.) me magis de Dionysio de- 
lectat, id. *| Hence, Fr. délecter. 

1. delec-tus (for deleg-tus), a, um, 
P. of delig-o, through true root DELEG. 

2. délec-tus, us, m. (for deleg-tus, 
fr. DELEG, true root of delig-o] I. 
Gen.: A choosing or picking out; a 
selecting ; a selection, choice: judicum, 
Cic. II. Esp.: Milit.t.4: A. Prop.: 
A levy, a recruiting: Ces. B. Meton.: 
The men levied; a levy: Tac. 

delega-tlo, onis, f. [deleg(a)-oj 
An assignment of a debt: Cic. € 
Hence, Fr. délégation. 

de-lego, Avi, atum, àre, 1. v. a. I.: 

A. Prop.: 70 send away: aliquem in 
Tullianum, Liv. B. Fig.: To refer: 
studiosus Catonis ad illud volumen 
delegamus, Nep.: (without Object) ec 
delegásse ad senatum, Liv. II.: A. 
Gen.: To confide, entrust, commit, as- 
sign, etc.: infantem ancillis ac nutric- 
ibus, Tac.: obsidione delegatà in cur 
amcollege, Liv. B. Esp.: 1. Prop.: 
To assign, make over: conditio Balbi 
delegandi, Cic.—2. Fig.: 70 attribute, 
impute, ascribe a fault, service, etc., to 
one: servati consulis decus ad servum, 
Liv. *[ Hence, Fr. déléguer. 

delen-Y-flc-us, a, um, adj. [for 
delen-i-fac-us ; fr. delen-io; (i); face 
io] Mollifying, soothing; cares.ing, 
captivating: facta, Plaut. 

deleni-mentum, i, x. (deleni-o) 
(The soothing or charming thing ; hence) 
A charm, caress, blandisk ment: Liv.; 


ac. 

dé-lénYo (-linio), ivi, itum, ire, 4, 
v. a, To soothe or soften down; to 
cajole, charm, win, captivate: aliquem 
blanditiis, Cic. 

deleni-tor (delini-), oris, m. [de- 
leni-o] Une who soothes or wins over 
Cic. 

de-léo, levi, letum, Iere, 2:0.0. I 
Prop DA. Ge n.: To abolish, destroy, 
wnnihiate: magnam Greeciam, Cic.: 
copias hostium “multtis preliis, id. B, 
Esp.: Of writings: 7o erase, efface; 
to blot or wipe out: epistolas, Cie. : 
delere licebit Quod non edideris, Hor. 
II. Fig.: A. 7o finish, put an end to, 
extinguish: bella, Cic.: (without Ob- 


| ject) nec, si quid olim lusit Anacreon, 


Delevit etas, Hor.—B. To blot out, 
obliterate, or efface from the mind: 
memoriam discordiarum, Cic. 
délé-trix, icis, f. [dele-o] She that 
annihilates, destroys : Cic. 
12 


DELIBERABUNDUS 


délrbéra -bundus, a, um, adj. 
deliber(a)-o] Maturely deliberating : 


v. 
delibéra-tYo, omis, f. [id.] I. 
Prop. : Deliberation, consultation, con- 
sideration: Cic.; Liv. II. Meton.: 
In Rhet. =causa deliberativa, Cic. «[ 
Hence, Fr. délibération. 
délibéra-tivus, a, um, adj. [id.] 
Relating to deliberation, deliberative: 
causa, Cic. Hence, Fr. délibératif. 
delibéra-tor, dris, m. [id.] One 
who deliberates: Cic. 
délibéra-tus, a, um: 1. P. of de- 
liber(a)-0.—2. Pa.: Resolved upon, de- 
termined ; certain: (Comp.) neque illi 
quicquam deliberatius fuit, Cic. 
de-libéro, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[for de-libro] I. Pro p.: 7o weigh well 
in one's mind; (o deliberate; to take 
counsel about, consult, advise upon : re 
deliberata, Czes.: (Impers. Pass.) ut 
utri potissimum consulendum sit de- 
liberetur, Cic.: (without Object) ad 
deliberandum, Ces. II. Meton.: A. 
To take advice of or to consult an 
oracle: delecti Delphos deliberatum 
missi, Nep.—B. 7^ resolve, determine, 
after mature deliberation: deliberata 
mors, Hor.: deliberatum est omnia 
dicere, Cice. J Hence, Fr. ddlibérer. 
dé-libo, Avi, àtum, dre, 1. v. a. I. 
Prop.: To take off, lake away a little: 
ab sequore partem, Lucr. II. Fig. 
A.: 1. To cull, pluck, gather : ex uni- 
versa mente divinà dslibatos animos 
habere, Cic.—2. 7o diminish by taking 
away: de laude quicquam, Cic.—B. 
To taste, sip: oscula, Virg. 
dé-libr-o, no perf., atum, dre, 1. 
v.a. [de; 3. liber, libr-i] (Prop.: 7o 
bark, peel; Fig.) To take away, to 
diminish the possibility of an event: 
Lucr. 
dé-IYbiío, libii, libitum, ITbüére, 3. 
t. a. [de ; root LIB, akin to Sanscrit root 
LIP, 4/inere] Y. Prop.: To besmear, 
anoint with a liquid: delibutus cap- 
Dic Cic. II. Fig.: delibutus gaudio, 
cr. 
délicat-e, adv. [delicat-us] I. 
Prop.: Delicately, luxuriously : vivere, 
Cic.: (Comp.) delicatius tractare ira- 
cumdos, Sen. II. M eton.: Slowly, 
negligently: conficere iter, Suet. 
delíca-tus, a, um, adj. [usually 
referred to delici-e; hence, for delici- 
atus] 1.: a. Prop. : That gives pleas- 
ure, i.e. alluring, charming, delightful ; 
luxurious, voluptuous: sermo, Cic.: 
(Sup.) in delicatissimo litore, id.—b. 
M eton.: Soft, tender, delicate: (Comp.) 
puella delicatior hedo, Cat.—2.: a. 
Prop.: Addicted to pleasure, luxuri- 
ous, voluptuous: adolescens, Cic.—As 
Subst.: delicatus, i, m., and ea, ce, 
f- A voluptuary; a wanton: Suet.—b. 
Meton.: Spoiled with indulgence ; de- 
licate, dainty, effeminate: nimium ego 
te habui delicatam, / have spoiled you, 
Plaut. YJ Hence, Fr. délicat. 
délici-z, àrum ; -ia, x, .; - Yum 
fi. ». [delici-o, to allure] (Aat which 
allures, flatters the senses; hence) I. 
Prop.: Delight, pleasure, luxury: Cic. 
IL Meton.: Of living beings: A be- 
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loved object, darling, favourite, delight: 
Corydon ardebat Alexin Delicias dom- 
ini, Virg. *«| Hence, Fr. délices. 
de-liclo, no perf. nor sup., lYcére, 
3. v.a. [for de-lacio] To allure or entice 
exceedingly ; to allure, etc.: Script. ap. 
Non. i 
délicl-dle, arum, f. dim. [delici- 
x) A darling: Cic. 
delico, àre, v. deliquo. 
délic-tum, i, ». [for deli(n)qu- 
tum; fr. deli(n)qu-o] A fault, offence, 
crime: Cic.; Hor. *| Hence, Fr. délit. 
1. dé-ligo, legi, lectum, ligére, 3. 
v. a. [for de-légo] I. Prop.: A. 
Gen.: To choose out, to select: opti- 
mum queinque,Cic. B. Meton.: 7o 
pluck down: astra manu, Prop. Il. 


Esp.: 7o choose out and send or take 


away: senes ac matres, Virg. 
2. dé-ligo, avi, atum, dre, 1. v. a. 
To bind or tie together; to bind up, to 


bind fast: hominem in foro, Cic.: 


naviculam ad ripam, Cees. 

de-lingo, linxi, no sup., lingére, 3. 
v.a. To lick out, swallow, devour, etc.: 
salem, Plaut. 


de-linquo, Iiqui, lictum, linquere, 
n. (Prop.: To leave quite or 
entirely; Fig.) A. Neut.: 7o fail, be 


3. v. a. an 


wanting ; to commit a fault, to do wrong, 


transgress, offend : si pater deliquisset, 


Cic.: paullum deliquit amicus, Hor. 
— B. Of an offence: 1, Neut.: Zo com- 
mit: (with Acc. of Neut. pron.) damna- 
tusque flagitiorum, qua duo (sc. Felix 
et Cumanus) deliquerant, Cumanus, 
Tac.—2. Pass.: To be committed : nihil 
a me adhuc delictum putem, Cic. «4 
*| Hence, Fr. délinqver. 
dé-liquesco, licüi, no sup., liqu- 
escére, 3. v. n. inch. 
away, dissolve, melt: Ov. YI. Meton.: 
Of persons: 76 waste away, be reduced 
to nothing: Ov. III. Fig.: Tovanish, 
disappear : Cic. 
delíqu-Yum, Yi, ». [deli(n)qu-o] 
A want, defect: Plaut.; Plin. 
d6-l¥quo (-lico), no pers. nor sup., 
are, 1. v. a. (Prop.: 7o clear off a 
turbid liquid ; to clarify, strain; Fig.) 
To clear up by speaking, to explain: 
Plaut. 
déliqu-us (-cu-us), a, um, adj. 
[deli(n)qu-o] Wanting, lacking : tibi 
nil domi delicuum'st, Plaut. : 
délira-mentum, i, 7. (delir(a)-o] 
Silly stuff, nonsense, absurdity: Plaut. 
délira-tio, onis, f. [id.] Absurd- 
ity, folly, madness, etc.: Cic. 
dée-lir-o, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n. [de; lir-a] (7o depart from a 
straight furrow ; hence) I. Prop. : 7o 
deviate from a straight line: nil ut de- 
liret amussis, Aus. II. Fig.: Zo be 
crazy, deranged, out of one's wits; to 
be foolish, to rave: in extis totam 
Etruriam delirare, Cic.: quicquid de- 
lirant reges, whatever folly the kings 
commit, Hor. *| Hence, Fr. délirer. 
delir-us, a, um, adj. (delir-o] 
Silly, doting, crazy: senex, Cic. 
dé-litesco, litii, no sup., litescére, 
3. v. n. inch. [for de-latesco] I. Prop.: 
To hide or conceal one's self ; to lie hid, 
lurk: bestize in cubilibus delitescunt, 


I. Prop.: 7o melt 


DEMARATUS 


Cic. II. Fig.: 7o skulh behind; to 
shelter one's self behind a person or 
thing: in istà calumnià, Cic. 

MPs s no perf. nor sup., àre, |. 
v.n. To scbld or rail heartily: Hor. 

1. del-itus, a, um, P. of del-eo. 

2. déli-tus, a, um, P. of deli(n)-o. 

Delos, i (Acc. Delon and Delum), 


J., A")^os (Manifest, visible). Delos; 


a small island in the Zgean Sea, one 
of the Cyclades, the birthplace of Apollo 
and Diana (now Dili)— Hence, 1. 
Dél-ius, a, um, adj. Of Delos, Del- 
tan.—As Subst.: a, Délius, ti, «m. (sc. 
deus) The Delian god, Apollo: Ov.—b. 
Delia, 2, f.: (a) (sc. dea) The Delian 
goddess, Diana: Virg.—(b) (sc. puella) 
Delia (i.e. the Delian girl) ; the name 
of a damsel: Virg.—2. Del-1ácus, a, 
um,adj. Of Delos; Delian. 

Delphi, órum, m., AeA$oó I. 
Prop.: Delphi; the famous city of the 
oracle in Phocis (now Kastri).—Hence, 
Delphicus, a, um, adj. Delphic, be- 
longing to Delphi.—As Subst.: Del- 
phicus, i, m. (sc. deus) Zhe Delphic 
god, i.e. Apollo: Ov. Il. Meton.: 
A. The Delphians, the inhabitants of 
Delphi: Just.—B. The Delphic priests : 
Nep. 

delphinus, i; -in, inis, m. — 
SeAdiv. I, Prop.: A dolphin: Cic.; 
Virg. II. Meton.: Zhe (constella- 
tion) Dolphin: Ov. *( Hence, Fr. 
dauphin. 

delü-brum, i, ». [delu-o] (Zhat 
which effects the moral cleansing; hence) 
A temple or shrine as a place of expia- 
tion : Cic.; Virg. 

dé-lucto, avi, no sup., àre, 1. v. n.; 
also, de-luctor, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. To wrestle, struggle: Plaut. 

dé-ludifico, avi, no sup., are, 1. 
v.a. To banter, make a fool of: Plaut. 

de-lüdo, si, sum, dére, 3. v. a. To 
play one false; to mock, deceive, delude: 
I. Prop.: aliquem, Cic.: (without 
Object) deludere, id. II. Fig.: Of 
things as subjects: terra deludet ar- 
antes, Prop. 

dé-lumb-is, e, adj. [de ; lumb-usj 
I. Prop.: Lamed in the loins: Pl. 
II. Fig.: Weakened; weak, feeble. 
Pers. 

dé-lumb-o, ^o perf., àtum, àre, 
1. v.a. (id.] I. Prop.: 7o lame in the 
loins: Pl. II. Fig.: To weaken, en- 
ervate : sententias, Cic. 

dé-ltio, no perf. nor sup., Ere, 3. 
v.a. To wash, cleanse: Cels. 

dem. A pronominal suffix, in idem 
(for is-dem), pridem (for pris-dem), 
etc. 

de-mádesco, müdüi, no sup., 
mádescére, 3. v. n. inch. To become 
humid or moist: euos demaduisse sinüg, 
Ov. 

dé-mando, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
To commit to or give in charge; to in« 
trust, to commend: curam sauciorum 
militum legatis, Liv. 

Démaratus, i, m., Anpudparos 
(Prayed for by the people). Demaratus: 
1.A Corinthian, thefather of Tarquinius 
Priscus.—2. A Spartan king, 
of Cleomenes. 


DEMARCHUS 


démarchug, i, m.=Sijpaoxos (A 
ruler of the people). A demarch: 
Plaut. 2 

dé-mens, mentis,adj. Out of one's 
mind or senses; beside one's seif ; mad, 
raving ; foolish: I, Pro p.: Of persons: 
ah! demens, Virg.: (Comp.) dementior, 
Cic. II. Fig.: Of things: (Sup.) 
dementissima temeritas, Cic. 

demen-sus (for demet-sus), P. of 
demet-ior.—As Subst.: demensum, 
i, n. (A measured thing; hence) A 
measured allowance to slaves (consist- 
ing of four or five bushels of corn per 
month): Ter. 

démen-ter, adv. [for dement-ter ; 
fr. demens, dement-is] Madly, fool- 
tshly: credita, Cic.: (Sup.) dementis- 
sime testabitur, Sen. 

dément-ia, v, f. [demens, de- 
ment-is] (Zhe state of the demens ; 
hence) The being out of one's mind or 
beside ones self; insanity, madness ; 
foolishness, folly: Cic.; Virg. "| Hence, 
Fr. démence. 

dement-Ío, no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. [id.] Zo be out of one's mind ; 
to be mad, rave: Lucr. 

de-méréo, ii, itum, ere, 2. v. a. 
I. 7o deserve or merit something : 
quid mercedis petasus hodie domino 
demeret? Plaut. II. To deserve well 
of a person ; to shew kindness to, oblige, 
etc.: beneficio civitatem, Liv. 

de-méréor, prps. no perf., eri, 2. 
v. dep. To deserve well of & person ; to 
show kindness to, oblige, etc.: nihil 
habere se, quare eos demereatur, Suet. : 
(without Object) plura ssepe peccantur 
dum demeremur, quam dum offendi- 
mus, Tac. 

dé-mergo, si, sum, gére, 3. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7odip or plunge 
down into; to immerse in water, etc.: 
totidem demerserit orbes, Ov. B. 
Esp.: 1. Pass. in reflexive force: 
To plunge one's self, etc., down into 
water, etc.: in palude demersus Mar- 
ius, Cic.—2. Of a ship : To sink: trire- 
mem, Hirt. II. Fig.: 7o plunge 
down: patriam demersam extuli, Cic. 
TII. Meton.: To thrust or force down, 
etc.: dapes in alvum, Ov. 

démer-sus (for demerg-sus), a, 
um, P. of demerg-o. 

demes-sus (for demet-sus), a, um, 
P. of demet-o. 

dé-métior, mensus, and métitus 
gum, métiri, 4. v. dep. To measure out, 
to measure, as & whole: I. In Act. 
force: siderum cursüs, Cic. II. In 
Pass. force: A. Prop.: demensus 
cibus, Plaut, B. Fig.: verba verbis 
demensa, Cic. : i 

de-méto, ssiii, ssum, tére, 3, v. a. 
I. Prop.: fruits or corn: Zo mow, 
reap, cut off : fructüs, Cic.: frumentum, 
Ces. II. Meton.: 7o cut avay or 
off, etc.: ense caput, Ov. 

Démétrius, li, 7. Aquxrpros (One 
belonging to Anunrnp or Ceres). De- 
metrius: 1. D. Poliorcetes, son of. An- 
tigonus, and king of Macedonia.—2. 
D. Phalereus, a famous orator. 

démigra-tia, onis, f. [demigr(a)- 
0] An emigration: Nep. 
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dé-migro, àvi, atum, are, 1. v. n. 
I, Gen.: To migrate from, to emigrate ; 
to depart, remove: A. Prop.: demi- 
grandi causa, Osms.: (Jmpers. Pass.) 
demigrandum, Cic, B. Fig.: de 
statu, Cic, II. Esp.: 7o depart from 
life: vetat deus injussu hinc nos suo 
demigrare, Cic. 
de-minüo (di-), mintii, mínutum, 
miniiére, 3. v. à, To lessen, diminish: 
I. Prop.: deminuunt cequora venti, 
Lucr.: (Impers. Pass.) ne de bonis 
deminui pateretur, Cic, II. Fig.: 70 
lessen: partem juris, Cic. § Hence, 
Fr. diminuer. 
de-miínü-tlo (di-), onis, f. [de- 
minu-o] Jiminution or decrease; a 
lessening, etc.: Cic.; Ces.; Tac. § 
Hence, Fr. diminution, 
demint-tus, a, um, P. of de- 
minu-o. 
dé-miror, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
I. To wonder at a person or thing ; to 
wonder: sperásse me consule assequi 
(sc. heec) posse demiror, Cic. II. 
Demiror, J wonder, i.e. I should like 
to know, I om at a loss to imagine: 
Plaut. 
demiss-e, adv. [demiss-us] 1. Low: 
(Comp.) demissius ille volabat, Ov.— 
2. Humbly, modestly; abjectly, meanly : 
sentire, Cic.: (Sup.) demississime ex- 
ponere, Cees. 
démiss-icius (-ItYus), a, um, adj. 
[demitto, (Sup.) demiss-um] Hanging 
down, flowing, long: tunice, Plaut. 

démis-sio, onis, f. [for demitt-sio ; 
fr. demitt-o] I. P ro p.: A letting down, 
sinking, lowering: Ces. II. Fig.: Of 
the mind: Dgection: Cic. *| Hence, 
Fr. démission. 

demis-sus (for demitt-sus), a, um : 
1. P. of demitt-o. — 2. Pa. (Brought 





down, lowered; hence) a. P ro p.: (a) Of 
localities : Sunken, low-lying,low: loci, 
Czes.—(b) Drooping, falling: demisso 
capite discedere, Cic.: (with Gr. Acc.) 
Dido vultum demissa, Virg.—b. Fig.: 
(a) Downcast. dejected, dispirited : 
(Comp.) orator ‘n ornamentis verbo- 
rum demissior, Jic.—(b) Lowly, hum- 
ble, unassuming: homines, Cic. —(c) 
Humble, poor, indigent: Sall.—(d) 
Descended, derived, sprung: ab alto 
Demissum genus ZEneà, Hor, 

dé-mitigo, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. To make milder :—Pass.: To 
become milder: Cic. 

dé-mitto, misi, missum, mittére, 
3.v. a. I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
let or allow to go down; to let. down, 
lower, let fall, etc.: fasces, Cic.: lena 
Demissa ex humeris, Virg.—P art- 
icularexpression: Demissis ma- 
nibus fugere, To flee with hands hang- 
ing down, i.e. in the utmost haste: 
Plaut.—2. Esp.: With Personal pron. 
or Pass. in reflexive force: 7o lower 
or let one’s self down ; to stoop, descend, 
etc.: Lucr.; Cic.; Ov., Hor. B. Fig.: 
1. To let any person or thing sink, 
settle, etc., any where: me in res turb- 
ulentissimas, Cic.; animum metu, 
Ov.—2. With Personal pron. in re- 
flexive force: To lower one's self, let 





one's self down, etc.: C&es.; Tac. II.: 








DEMORDEO 


A. Gen. : To send down, cause to come 
down, etc.: Maia genitum demittit ab 
alto, Virg.: equum in flumen, Cic. 
B. Esp.: 1. With Personal pron.: 7o 
come down, descend, etc.: Cic.—2. 
Milit. t.t.: To send, forward, lead, 
bring soldiers down to a place: in loca 
plana agmen demittunt, Liv, f 
Hence, Fr. démettre, 

démiurgus, i, m. = óquiovpyós 
(One working for the commons; & 
workman), Zhe demiurgus or chief 
magistrate in some of the Greek states : 
Liv. § Hence, Fr. démiurge. 

dé-m-o, mpsi, mptum, mére, 3. v, 
a@, (de; em-o, emere] 7o take away or 
off ; to withdraw, remove, etc, Y. Prop.: 
secures de fascibus, Cic. II. Fig.: 
sollicitudinem, Cic.: curas dictis, Virg. 

Democriítus, i, m. Anpudxprros 
(One selected from the commons). 
Democritus; an Eleatic philosopher of 
Abdera. 

Demóléon, ontis, m. AxwoAéov 
(One destroying the commons) Demo- 
leon ; a Centaur slain by Perseus. 

de-mollor, itus sum, iri (Fu. de- 
molibor, Plaut.), 4. v. dep. I. To cast 
off, remove: Fig..: culpam dese, Plaut. 
II. Of buildings, etc.: A. Prop.: To 
throw or pull down ; to demolish: par- 
ietem, Cic.: templa, Liv. B. Fig.: 
To demolish, destroy: tyrannidis pro- 
pugnacula, Nep. {| Hence, Fr. dé- 
molir. 

demoli-tio, ónis, f. [demoli-or| 
A pulling down, demoüshing: Cic. $j 
Hence, Fr. démolition. 

démonstra-tio, onis, f. [demon- 
str(a)-o] I. Gen.: A pointing out, 
indication, description, representation : 
Cic. II. Esp.: A. Rhet. ¢.¢.: A laud- 
atory sort of oratory: Cic. — B. A 
vivid delineation: Auct. Her. § Hence, 
Fr. démonstration. 

démonstra-tivus, a, um, adj. 
[id.] In Bhet. : Demonstrative, laud- 
atory: genus (sc. orationis), Cic. { 
Hence, Fr. démonstratif. 

demonstrà-tor, oris, m. [id.] 
One who points out, or indicates; an 
indicator, exhibiter: Cic, J Hence, 
Fr. démonstrateur. 

dé-monstro, àvi, àtum, Are, l. 
v. a. I. Prop.: 7o point out, as with 
the finger; to indicate, designate: itinera, 
Cic. — Particular Law phrase: 
Demonstrare fines, To point out the 
boundaries, i.e. to show a purchaser 
the extent of a property, and hand it over 
lo him: Cic. II. Fig.: To designate, 
indicate, by speech or writing ; to show, 
prove, demonstrate; to represent, de- 
scribe; to mention: With persons or 
things as subjects: rem, Cic.: (with- 
out Object) ut supra demonstravimus, 
Cees.: (Impers. Pass.) de quibus de- 
monstratum, id. Y Hence, Fr. 
montrer, 

Démóphóon, ontis, 7m. = Anos 
$ócv (One benefiting the commons). 
Demophoon; son of Theseus and Phe- 
dra. 

demórà-tYo, ónis,/. [(demor(a)-or] 
A tarrying, abiding, lingering: Cic. 

dé-mordéo, no perf., sum, dére, 


DEMORIOR 


2.0. a. To bite off: ungaes, Pers. J 
Hence, Fr. démordre. 

dé-morior, mortüus sum, mori, 
8. v. dep. I, Neut.: A. Prop.: 7o 
die off from among the living; to 
depart, decease: nostri familiares fere 
demortui, Cic. B. Fig.: 7o depart, 
be gone: potationes demortue, Plaut. 
II. Act.: To be dying with love of : ea 
demoritur te, Plaut. 

de-móror, àtus sum, ari, l. v. dep. 
I. Neut.: 7o loiter, linger, delay: demor- 
atusexsurgit, Tac. II, Act.: Teretard, 
detain, delay one ; to keep one back, etc.: 
ne diutius vos demorer, Cic.: infelix 
Teucros quid demoror armis ? restrain 
from battle, Virg. J Hence, Fr. de- 
meurer. 

Démosthénes, is, m., Anuoabévns 
(One mighty with the commons) 
Demosthenes ; the most celebrated of the 
Greek orators. 

de-móvéo, móvi, motum, móvere, 
2. v. a. To move away, put away, re- 
move. I. Prop.: demoveri et depelli 
de loco necesse est eum qui, etc., Cic. 
II. Fig.: odium a nobis ac nostris, 
Cic. 

de-mügi-tus, a, um, adj. [de; 
mugi-o] led with bellowing or low- 
ing: paludes, Ov. 

de-mulcéo,  mulsi,  mulctum, 
mulcere, 2. v. a. To stroke down, to 
stroke caressingly : dorsum equi, Liv. 

demum, ad». [a lengthened form 
of the demonstrative particle dem in 
i-dem, tan-dem ; related to Gr. 4] 
Used to give prominence to an idea 
in opposition or restriction to another, 
I. In Latin of every period and de- 
scription of writing: A. With pro- 
nouns: Just, precisely, especially, in- 
deed: id demum, Sall.: illa seges de- 
mum, Virg.— B. With certain ad- 
verbs: 1. Nunc demum, Wow, now at 
length, at last: Cic.; Virg.—2. Tum 
demum, Zhen at length, then indeed: 
Plaut.; Cas.—3. Tunc demum, Then 
at length, then at last: Sen.—4. Post 
demum, Afterwards, not till after: 
Plaut.—5. Modo demum, Only now, 
now for the first time: Ter.—6. Jain 
demum, Wow at "ast, now: Ov.—7. Ibi 
demum, Just tnere: Plaut.— 8. Sic 
demum, So at length: Virg.—C. To 
&dd emphasis to the idea contained in 
a proposition: Just, precisely, certainly, 
indeed: Cic. II. In later writers: A. 
Only, solely, exclusively: Suet.—B. 1. 
At length, at last: Suet.—2. Finally, 
tn fine: Tac. 

de-murmiüíro, no perf, nor sup., 
4re,1.v.a. To mutter over: Ov. 

demütaà-tYo, onis, f. [demut(a)-o] 
A changing, change : Cic. 

dé-müto, àvi, atum, are, 1. v. a. 
and n. I. Act.: To change, alter; 
sometimes, to aller for the worse: ora- 
tionem, Plaut. II. Neut.: To change, 
alter; to be or become different: non 
demutabo, Plaut. 

dén-arius, a, um, adj. [den-i] 
(Pertaining to deni; hence) Consisting 
of or containing ten: denariusnummus, 
a Roman silver coin, which originally 
contained ten, ns Resists eighteen 

174 








asses, in value equivalent to about 83d. 
English, Liv.—As Subst.: 1. Prop.: 
denarfíus, ii (Gen. Plur. denariüm 
and denariorum), 7. (sc. nummus) — 
denarius nummus : P1.—2. Meton.: 
a. Asan apothecary’s weight 2 drachma: 
Cels.—b. A gold coin of the value of 25 
silver denarii, Pl.— c. For Money in 
gen.: Cic. J Hence, Fr. denier. 

dé-narro, no perf. nor sup., are, 
l.v. a. To tell, relate, recount fully : 
matri denarrat, ut ingens Bellua co- 
gnatos eliserit, Hor. 

dé-nas-o, no perf. nor sup., are, l. 
v. à. [de; nas-us] 7o deprive of the nose: 
os, Plaut. ; 

dé-nato, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n. To swim down: Hor. 

de-négo, avi, átum, Are, 1. v. a. 
(To thoroughly deny a thing; hence) 
I. 7o affirm that a thing is not so: 
datum denegant, quod datum est, 
Plaut. II. 7o reject, refuse, deny a 
request, desire, entreaty, eí(c.: A. 
Prop.: alicuj premium dignitatis, 
Cic.: (without O6ject) quí denegat, id. 
B. Fig.: Of things as subjects: undas 
amnis, Ov. J Hence, Fr. dénier. 

dé-ni, 2, a, num. distrib. adj. (Gen. 
Plur. denüm, Cic. : denorum, Liv.) 
[for dec-ni; fr. dec-em] I. Prop.: 
Ten each, ten at a time, by tens: Caes. 
II. Meton.: Ten: naves, Virg. 

de-niíc-alis, e, adj. [for de-nec- 
alis; fr. de; nex, nec-is] Pertaining to 
that which purifies, etc., from death: 
dies, Cic. 

denique, adv. [prob. for deinque] 
1. And thereupon, and then, in the 
sequel: Ces.—2. At last, at length; 
lasily, finally: Virg. — 3. Connected 
with the particles of time, tum, nunc, 
or an Abl. of time, it comes near to 
demum in signif.: Just, precisely: Cic.; 
Ov.—4. With is and vix,to strengthen 
the idea: Especially, etc. : Cic.; Ov.— 
5. Next in order, afterwards, etc.: Cic. 
—0. Finally, lastly, in fine: Cic.—7. 
In a word, in short, briefly: Cic.; Ter. 
—8. In consequence, therefore, accord- 
ingly: Just. 

dénomina-tYo, ónis, f. [deno- 
min(a)-o] Rhetor. ¢. t.: A naming 
after something, denomination: Auct. 
Her. 4| Hence, Fr. dénomination. 

dé-nomino, avi, àtum, are, 1. v.a. 
To name, designate, denominate: hinc 
Lamiz denominati, Hor. 

dé-norm-o, zo perf., tum, are, 1. 
v.a. [de; norm-a] To throw out of a 
regular shape, to make irregular: 
agellum, Hor. 

de-nóto, avi, àtum, áre, 1. v. a. 
To mark out, point out, specify, denote : 
cives Romanos necandos denotavit, 
Cic. «| Hence, Fr. dénoter. 

dens, dentis, m. [akin to Sanscrit 
dantas, Gr. ó80$s, 60óvr-os :—the root 
seems to be Sanscrit AD, Gr. «5, Lat. 
ED, ** T6 eat,” so that dens is shortened 
from edens] I. Prop.: (Zhe eating 
thing; hence) A tooth: primores, the 
Jront teeth, Pl.: also called, adversi, 
acuti, Cic.: canini, the canine teeth, 
eye-teeth, Cels.: maxillares, the jaw- 
teeth, grinders, Cels.: also called, gen- 





DENUNCIO 


uini, Cic.: dens Indus, i.e. the elephant’s, 
Ov.: hence for ivory, id. II. Meton.: 
Of things resembling a tooth : A. Of 
the share or coulter of a plough: Virg 
—B. Of the tooth of a comb: Tib.—C. 
Of the tooth of the pronged key : Tib.— 
D. Of the fluke of an anchor: Virg.— 
E. Of the tooth ot a saw : Ov.—F. Dens 
curvus Saturni —falx (vinitorum), i.e. 
a pruning hook, Virg. III. Fig.: 
Tooth: A. Of envy, ill-will: Cic.—B. 
Of the destroying influence of time : Ov. 
*| Hence, Fr. dent. 

Gens-e, adv. (dens-us] 1. Thickly, 
closely, closely together : (Sup.) densis- 
sime, Vitr.—2. Of time: Frequently, 
rapidly, one after the other: (Comp.) 
densius, Cic. 

dens-o, avi, àtum, dre, 1. v.a. ; 
denséo, no perf., etum, ere, 2. v. a. 
[id.] 7o make thick or dense; to press 
together, thicken : ordines, Liv.: Jupiter 
uvidus austris Densat, erant quee rara 
modo, Virg. 

densus, a, um, adj. [etym. dub.] 
1. Thick, dense: (Comp.) densiores 
silvee, Ces.—2.: a. Pro p.: (a) Thick, 
close, set close: hostes, Virg.: (Sup.) 
densissima castra, Ces.—(b) Thickly 
set with, full of. (with Abl.) lucus 
juncis, Ov.—b. M eton.: (a) In time: 
Thick, frequently, often repeated : ictus, 
Virg.—(b) In number: Frequent, 
numerous: suboles, Virg.—c. Fig.: 
(a) Close, following thickly or in close 
succession : mala, Ov.—-(b) Of style, or 
& writer: Condensed, concise: vox, 
Quint.: Demosthenes, id. *| Hence, 
Fr. dense. 

dent-alia, Tum, n. [dens, dent-is] 
(Things pertaining to a dens; hence) 
I. Prop.: A ploughshare: Virg. II. 
Meton.: A plough: Pers. 

dent-atus, a, um, adj. [id.] 1.: a. 
Prop.: Toothed, having teeth: puella, 
Ov.—b. Fig.: Savage, fierce, cruel: 
vir, Plaut.—c. Meton.: Polished with 
& tooth: charta, Cic.—2. Toothed, 
dentated, spiked, pointed: serra, Pl. | 
Hence, Fr. denté. 

de-nübo, nupsi, nuptum, nübére, 
3. v. n. Y. To marry off from the 
paternal home; £o marry: Ov. II. To 
marry into a lower grade: Tac. 

de-nüdo, àvi, àtum, dre, 1. e.a. 
I. Prop.: 7o lay bare, make naked, 
denude ; to uncover : aliquem, Cic. IL 
Meton.: 7o sírip, plunder: cives, 
Script. ap. Cic. III. Fig.: A. To dis- 
close, reveal: denudavit mihi consili- 
um, Liv.—B. 7o strip, plunder: orn- 
atu suo juris civilis scientiam, Cic. 
«4 Hence, Fr. dénuder, dénuer. 

dénuncia-tio (-tia-tio), onis, /. 
[denunci(a)-o] An indication, intimat- 
ton; announcement, declaration: Cic, 
4| Hence, Fr. dénonciation. 

dé-nuncio (-tio), avi, àtum, dre, 
l.v.a. I. Prop.: 7o give official in- 
timation, to make an official announce- 
ment or declaration of one’s intentions 
(by means of a messenger, herald, 
etc.) ; to announce, intimate, declare: 
A. Polit. t. 4: bellum, Cic.: (/mpera. 
Pass.) denunciatum Fabio, ne saltum 
Ciminium transiret, Liv. — B. Law 


DENUO 


4. £.: Denunciare alicui testimonium, 
or simply denunciare, To announce 
testimony to one, i. e. that he must bear 
testimony; to summon a witness: Cic. 
II. Meton.: A. To announce, intimate, 
declare; to denounce, menace, threaten: 
With persons or things as subjects: 
alicui inimicitias, Cic.: (without 06- 
ject) denunciante te, id.—B. To tn- 
timate, order, command : denuncio 
&bstineant, Cic. § Hence, Fr. dé- 
noncer. 

dé-niio, adv. [contr. from de nóvo, 
which thus separated never occurs] 
1l. Anew, afresh: Suet.—2. A second 
time, once more, again: Plaut.— 3. 
Once more, again: Plaut.; Cic.—4. 
Again, back again to a former state: 
Plaut.; Auct. Her. 

Dédis, idis, f., Anwis. The daughter 
of Deo (Ceres), t. e. Proserpine. 

Dédius, a, um, adj. Belonging or 
sacred to Deo (Ceres). 

dé-Onéro, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
To unload, disburden: Cic. 

dé-orsum (sometimes in poets 
dissyll.), adv. (for de-vorsum) (Turned 
down; hence) 1. To indicate motion : 
Downward: Lucr.—P articular ex- 
pression: Sursum deorsum, Up- 
ward and downward, up and down: 
Cic.— 2. To indicate position : Down, 
below, underneath: Ter. 

dé-oscülor, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. To kiss warmly or affectionately: 
aliquem, Plaut. 

dé-páciscor (-péciscor), pactus 
sum, pácisci, 3. v. dep. To bargain for, 
agree upon; to make an agreement. I. 
Prop.:triaprediasibi,Cic. II. Fig.: 
depecisci morte cupio, to bargain for 
death, i.e. to be content to die: Ter. 

1. depac-tus, a, um, P. of depac- 
iscor. 

2. depac-tus (for depag-tus), a, 
um, P. of depa(n)g-o. 

de-pango, 70 perf., pactum, pang- 
Ére, 3. v. a. To drive down, drive in, fix 
in or into: Pl.; Lucr. 

dé-parcus, a,um,adj. Excessively 
sparing ; niggardly: Suet. 

dé-pasco, pavi, pastum, pascére, 
8.v.a. (To feed down, feed off; hence) 
I. Prop.: A. Of the shepherd: 70 
cause to eat or eat down: luxuriem 
segetum, Virg.—B. Of the cattle: To 
feed upon, eat up, consume: tauri de- 
pascunt summa Lycei, Virg. II. 
Fig.: A. Of a too luxuriant style: 
To remove, get rid of: Cic.—B. To de- 
stroy: possessionem Academiz, Cic. 

de-pascor, pastus sum, pasci, 3. 
v.dep. I, Prop.: To feed upon, eat 
up, consume: depascitur (sc. serpens) 
artüs, Virg. II. Meton.: 7o prey 
upon, waste, consume: artis depascitur 
aridafebris, Virg. III. Fig.: 7o cull, 
to pluck: urea dicta, Lucr. 

de-pecto, »o perf., pexum, pect- 
ére, 3. v. a. T Prop.: To comb down: 
depexz jube, Ov. II. Meton.: To 
strip down, from, or off: velleraque ut 
foliis depectant tenuia Seres, Virg. 

dépéciila-tor, doris, m. [depec- 
aia) or] A. plunderer, embezzler : 

"ec. 
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dé-pócülor, átus sum, ari, 1. v. 
dep. To take any body's property; to 
rob, plunder, embezzle. IY. Prop.: 
Apollonium argento depeculatus es, 
Cic. HI. Fig.: laudem honoremque 
alicujus, Cic. 

dé-pello, pili, pulsum, pellére, 3. 
9.0. L.: A. Prop: I. Gen::* 7o 
drive out, drive away, remove, expel : 
tela, Cic.: non equitem dorso non 
frenum depulit ore, Hor.—2. Esp.: 
a. Milit. t. (.: To drive away, expel, 
dislodge an enemy from his position : 
defensores vallo, Cees.— b. To remove 
from the mother's breast ; to wean: 
dulce satis humor, depulsis arbutus 
hedis, Virg. B. Fig.: 1. With per- 
sonal objects: 7^0 deter, divert, turn 
aside from, dissuade from: Cic.—2. 
Of things as objects: Zo avert, drive 
away, expel, put aside: molestias, Cic. 
—3. To thrust out, remove from a 
situation: depulsi loco, Cic. IJ. 
Milit. ¢. 4: To drive down, to dislodge 
from higher ground: Germani hostes 
loco depellunt, Cees. 

de-pendéo, no perf. nor sup., 
pendere, 2. v. n. To hang from or on, 
to hang down. Y. Prop. : dependent 
lychni laquearibus, Virg. II. Fig.: 
A. To depend upon a thing : dependet- 
que fides a veniente die, Ov.—B. Of 
etymological dependence : 70 be de- 
rived: Ov. YJ Hence, Fr. dépendre. 

dé-pendo, di, sum, dére, 3. v. a. 
and n, I. (To weigh out from; hence) 
A. Act.: 1. Prop.: To pay: depend- 
endum tibi est, quod, eíc., Cic.—2. 
Fig.: To pay: poenas, Cic.—3. M et- 
on.: To spend, lay out upon a thing: 
tempora amori, Luc.—B. Neut.: 7o 
pay: mí abjurare certius est, quam 
dependere, Cic. II. Neut. (Prop.: 7o 
weigh down; Fig.): Of estimation ; To 
weigh less: Plaut. 

dé-perdo, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
I. Prop.: To destroy or ruin entirely. 
So only in Part. Perf.: sutor inopià 
deperditus, i. e. utterly impoverished, 
Phed. II. Meton.: 70 lose utterly 
or altogether: Cic. 

dé-péréo, périi, no sup., périre, 4. 
v.n. I. Gen.: To go to ruin, perish; 
to be lost, undone: si servus deperisset, 
had been lost (by death or flight), Cic. 
II. Esp.: 7o be desperately in love, 
dying with love for & person: amore 
mulierculz, Liv.: (with Acc. of object 
loved) illum deperit impotente amore, 
Cat. YJ Hence, Fr. dépérir. 

depexus (for depect-sus), a, um, 
P. of depect-o. 

depic-tus (for depi(n)g-tus), a, 
um, P, of depi(n)g-o. 

dé-pingo, pinxi, pictum, pingére 
(Perf. sync. depinxti, Plaut.), 3. v. a. 
I. Gen.: A. Prop.: 7o depict, pour- 
tray, paint, draw: pugnam, Nep. B. 
Fig.: Of language or thought: 7o 
pourtray, represent, sketch, describe, 
imagine, conceive: vitam, Cic. II. 
Esp.: To embroider: peenulas, Suet. 
q Hence, Fr. dépeindre. 

de-plango, xi, no sup., gére, 3. 
v.a. To bewail, lament: Ov. 

de-plexus, a, um, adj. [for deplect- 








DEPOSCO 


sus; fr. deplect-or] Clasping, graspem 
any thing: Lucr. 

deplorà-bundus, a, um, adj. [de 
plor(a)-o] Bitterly weeping: Plaut. 

dé-ploro, Avi, atum, dre, 1. v. &. 
anda. I. Prop.: A. Neut.: To weep 
bitterly ; to wail, lament, complain : 
lamentabili voce deplorans, Cíc.—B. 
Act.: To weep for bitterly, bewail, lament, 
deplore: damnationem illam, Cic. II. 
Meton.: (To weep for as lost; hence) 
To regard, or give up, as lost (so, prob. 
onlyin Pass.): communibus deploratis, 
Liv. J Hence, Fr. déplorer. 

dé-plüo, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. and a. (only in 3rd person): 7'e 
rain down. I, Neut.: in terras deplu- 
eretquelapis, Tib. II. Act.: lacrimas 
depluit, Prop. 

de-pono, pósüi, pdsitum, pdnére 
(Perf. deposivi, Plaut. : deposivit, 
Cat.),3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: 
To lay, put, or set down; to lay, place, 
set, deposit: depositis armis, Ces, : 
mentum in gremiis mimarum, Cic. 
B. Esp.: 1. 7o lay up, lay aside, de- 
posit any where; to give in charge to, 
commit to the care of, intrust to any one 
for safe keeping : zegros, Czes. : gladi- 
um, Cic.—2. Zo bear, bring forth (aa 
the putting off of a burden): aliquam 
Cat.—3. To lay as a stake, wager . 
vitulam, Virg. II. Meton.: Perf. 
Part. Pass.: A. Just dead, dead: Ov. 
—B. Despaired of, in a desperate case, 
dying: parens, Virg. III. Fig.: A. 
To lay down, give up, resign, get rid of. 
amicitias, Cic.: sitim, Ov.—B. 7^0 de- 
posit, intrust, commit to, for safe-keep- 
ing: aliquid tutis auribus, Hor.—C. 
Part. Perf.: Dying, in a desperate case, 
despaired of: respublica, Cic. «| Hence, 
Fr. déposer. 

depópiüla-tio, onis, f. [depopul- 
(a)-or] A laying waste, marauding, 
pillaging: Cic.; Liv. Hence, Fr. 
dépopulation. 

depópiíla-tor, oris, m. [id.] One 
tho lays waste; a marauder, spoiler, 
pillager: Cic. YJ Hence, Fr. dépopul- 


fs 

dé-pdpiilo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To lay waste, ravage, plunder, pillage: 
agros, Cres. 

dé-pópülor, àtus sum, Ari, 1. v. 
dep. I. Prop.: To lay waste, ravage, 
plunder, pillage: agros, Cic. II. Met- 
on.: To waste, swecp away, destroy: 
mortalium genus, Tac. | Hence, Fr. 
dépeupler. 

dé-porto, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: To carry or 
convey down; to carry off, to convey 
away: aliquem, Cic. : partem exerci- 
tüs, Ces.: ossa, Nep. B. Esp.: Polit, 
t.t.: 1. To bring or fetch home from 
the provinces: victorem exercitum, 
Cic. — 2. To banish, transport, to a 
distant place for life (attended with 
loss of citizenship and testatorship). 
Tac. II. Fig.: Of abstract objects: 
A. To carry off ; i. e. to acquire, get: 
triumphum, Cic. — B. To banish, gel 
rid of, remove far off or from one; 
scelus, Ter. {J Hence, Fr. déporter. 

de-posco, póposci, no sup., poso- 


DEPOSITUS 


ce, 8. v. a. I, Gen.: 7o demand, 
eequire, request urgently: sibi naves, 
Cees.: (with second Acc, of further | 


definition) ad bellum Pompeium im- | 


peratorem, Cic.: (without Object) | 
Sicut depoposcimus, Css. II. Esp.: 


. To demand, request for one’s self | 


the performance of any duty or busi- 
ness: tibi partes istas, Cic.— 
require or demand a person, in order 
to bring him to punishment: ausum 
Talia deposcunt, Ov.: aliquem ad 
mortem, Czes.—C, To call out, challenge 
to fight : Volscos, Liv. 

depós-Itus, a, um, P. of depo(s)- 
no; v. pono init, 

dépravat-e, adv. [depravat-us] 
Ferversely, wrongly: depravate judic- 
are, Cic. 

déprava-tio, ónis, f. [deprav(a)- 
0o] I. Prop.: A perverting, distorting, 
corrupting, vitiating: Cic. II. Fig.: 
A. Deformity: animi, Cic.—B. A mis- 
application: verbi, Cic.—C, Corrupt- 
ton, depravity: Cic. *[ Hence, Fr. 
dépravation. 

déprava-tus, a, um, P. of de- 
prav(a)-o. 

dé-prav-6, avi, átum, are, 1. v. a. 
(de; prav-us] I. Prop.: Zo pervert, 
distort, disfigure: quaedam contra na- 
turam depravata, Cic. II. Fig.: To 
pervert, seduce, corrupt, deprave: ali- 
quas Cic. : (without Object) solent 
omestici depravare nonnunquam, id. 
q Hence, Fr. dépraver. 

déprécà-bundus, a, um, adj. 
onan -or) Earnestly entreating: 


a dapriicactio; onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A warding off or averting by 
prayer ; a deprecating, deprecation: Cic. ; 
Quint.—b. Meton.: A prayer for 
pardon, deprecation: Cic.; Hirt.— 2. 
An imprecation: deorum, an inveking 
of the gods in making imprecations, 
Cic. *[ Hence, Fr. déprécation. 

dépréca-tor, oris, m. [id.] One 
who averts by praying; an interceder, 
intercessor : Cic. 

LP: &tus sum, Gri, 1. v. dep. 

: A.: 1. To avert, ward off, by pray- 
nies to deprecate : a.Prop.: mortem, 
Cxes.: calamitatem, Cic.—b. Fig.: of 
things as subjects: Claudii invidiam 
Gracchi caritas deprecabatur, averted, 
Cic.—2. To pray to, or intercede with, 
for the averting of evil, or for the 
obtaining of pardon for a transgress- 
ion: aliquem, Cic.: senatum literis 
deprecatus est, Suet.—B. Zo plead in 
excuse: errasse regem et Jugurthe 
scelere lapsum, deprecati sunt, Sall, 
II. (Prop.: To seek to bring down by 
prayer, to imprecate; Meton.) To curse, 
execrate: deprecor illi Assidue, Cat. 
III. 70 beg, pray for, entreat earnestly: 
& vobis deprecor custodem salutis 
mee, Cic. 297 Part. Perf. in Pass. 
force : deprecatum bellum, Just. 

dé-préhendo (-prendo),di,sum, 
dére, 3. v. a. I. Prop.: To take or 
snatch away, esp. any thing in motion ; 
to seize upon, catch: naves, Oves.: ali- 
quem in ponte, Sall. II. Meton.: 


A. To catch, overtake, seize, by a storm, | 
176 


B. To) 





etc.: deprensis olim statio tutissima 
| nautis, Virg.—B. To catch, detect, find 
out, discover: deprehensus manifesto 
scelere, Cic. — C. 7o impede, check, 
| bring into a strait: viee deprensus in 
| aggere serpens, Virg. III. Fig.: A. 
To comprehend, perceive, detect, discern : 
cujus ego facinora oculis . . . depre- 
hendi, Cic.—B. 70 bring into a strait, 


lo embarrass : aliquem, Cic. J Hence, 
Fr. déprendre. 
depréhen-sYío, onis, f. [for de- 


prehend-sio ; fr. deprehend-o] <A dis- 
covering or detecting ; a discovery : Cic. 

deprehen-sus (for deprehend- 
sus), a, um, P. of deprehend-o. 

depren-sus (for deprend-sus), a, 
um, P. of deprend-o. 

depres-sus (for deprem-sus), a, 
um: 1. P. of deprim-o, through true 
root DEPREM. — 2. Pa.: a. Prop.: 
CPressed down ; i. e.) Deep, lying low, de- 
pressed: (Comp.) depressius iter, Pl.— 
b. Fig.: Of the voice : Low, suppressed: 
(Sup.) depressissima vox, Auct. Her. 

dé-primo, pressi, pressum, prim- 
ére, 3. v. a. [for de-premo] I. Prop.: 
A.Gen.: To press, weigh or sink down: 
to depress: depresso aratro, Virg.: 
animus ccelestis ex altissimo domicilio 
depressus in terram, Cic. B. Esp.: 
1. 7o sink deep into the ground, as a 
plant, a well, etc.; to plant deep, to dig 
deep : saxum in mirandam altitudinem 
depressum, Cic.—2. Naut.(.t.: To sink 
to the bottom, to sink a ship, etc.: partem 
navium, Ces. Il, Fig.: To press 
down, depress : fortunam alicujus, Cic.: 
preces, 7. e. to silence, Nep. {J Hence, 
Fr. déprimer. 

dé-prelia-ns (depreel-), ntis, 
P. of obsol. de-proeli(a)-or [de; prcel- 
ior] Warring violently : ventos sequore 
Deproeliantes, Hor. 

dé-promo, mpsi, mptum, mére, 
9. v. a. To draw out or forth; to bring 
or fetch from a place, etc. I. Prop.: 
pecuniam ex arcà, Cic. II. Fig.: 
argumenta, Cic. 

de-própéro, no perf. nor sup., 
are, l|. v. n. and a. I. Neut.: To make 
great haste, to hasten: Plaut. I. Act.: 
m hasten or accelerate greatly: coronas, 

Or. 

dé-piidet, püdiüit, ptidére, 2. v. a. 
and m. impers. I. To make greatly 
ashamed: quum eum non depuderet 
mare infestare, Vell. II. Zo lose a 
sense of shame, to be past shame, to 
become shameless: et quz depuduit 
ferre, tulisse pudet, Ov. 

dé-pugno, avi, àtum, dre, 1. v. n. 
I. To fight eagerly, fight to the last; to 
contend or combat fiercely: A. Prop.: 
Of military, gladiatorial, or other 
contests, eíc.: cum Gallo apud Anien- 
em, Cic. B. Fig.: depugnare parati, 
Hor. II. Zo fight it out, bring the 
battle to an end: depugnato prcelio, 
Plaut. 

dépul-sio, onis, f. [DEPUL = DE- 
PEL, root of depel-lo] 1.: a. Prop.: A 
driving off, driving away, warding off: 





Cic.—b. Fig.: Rhetor. t.t.: A defence 
against a charge: Cic.—2. Of the 
eyes : A throwing or casting down : Cic. 





DERIVATIO 


dé-pulso, no perf. nor sup., are 
1. v. a. To thrust away, push aside: de 
vià, Plaut. 

depul-sor, oris, m. [DEPUL=DE- 
PEL, root of depel-lo] One who drives 
away, removes, repels : Cic. 

depul-sus, a, um, P. of depel-lo, 
through root DEPUL. 

dé-purgo, no perf., àtum, are, 1. 
9. a. To ci out, cleanse: pisces, Plaut. 

dé-ptito, avi, àtum, are, 1. v. a. 
I. To lop, prune, trim, cut off, etc.: 
umbras (—ramos),Ov. II. 7o esteem, 
consider, reckon, count: aliquid parvi 
preti, Ter. III. Zo decide, judge, 
deem, think, suppose: me omnes esse 
dignum deputant, Plaut. 

de-pyg-is, is, adj. [de pyg-a] 
as buttocks ; or thin-vuttocked : 

or. 

deque, v. susque deque. 

Dercétis, is, -0, us, f. Dercetis, or 
Derceto ; a Syrian goddess, called also 
Atargatis, supposed to be the same as the 
Greek Aphrodite. 

Dercylus (-yllus),i,m. Dercylus 
or Dercyllus; an Athenian who warned 
Phocion of Nicanor’s design upon the 
Pireus. 

dérélic-tYo, onis, f. [for dere- 
li(n)qu-tio; fr. dereli(n)qu-o] (An 
abandoning; Fig.) A disregarding, 
neglecting: Cic. 

derelic-tus (for dereli(n)qu-tus) 
a, um, P. of derelinqu-o. 

dé-rdlinquo, liqui, lictum, linqu- 
ére, 3. v. a. To forsake entirely or for 
ever; to abandon, desert: orationes, 
Cic.: aliquem, Plaut, 

de-répentó, adv. Suddenly: Cic. 

de-repo, psi, no sup., pére, 3. v. n. 
and a. To crawl down: X. Neut.: ad 
cubile suis, Phzed. II. Act.: arborem 
aversi derepunt ursi, Pl. 

derep-tus(forderap-tus), a,um, P. 
of derip-io ,through trueroot DERAP 

dé-ridéo, si, sum,dére,2. v. a. To 
laugh at, laugh to scorn; to scoff at, 
deride: istos, Cic. «| Hence, Fr dé- 


rider. 

derid-Yciilus, a, um, adj. [derid- 
e0] (That serves for laughing at; hence) 
Very laughable, ridiculous: deridiculus 
est omnibus, Plaut. -As Subst.: dee 
ridiculum, i, n.: J. Ridiculousness: 
Tac.—2. Ridicule: Tac. 

dé-rigesco, rigüi, 3. v. m. inch. 
(only in Perf.). To become thoroughly 
stiff, perfectly rigid: Virg.; Ov. 

dé-ripio, ripii, reptum, ripére, 3. 
t. a. [for de-rapio] I. Prop.: 7o tear 
off, tear away; lo pull down : tunicam, 
Ov.: aliquem de arà, Plaut. II. Fig.: 
To detract from, impair, lessen: quan- 
sd de meá auctoritate deripuisset, 
ic. 

déri-sor, óris, m. [for derid-sor; 
fr. derid-eo] A mocker, scoffer, satirical 
person: Hor.; Juv. 

1. déri-sus (for derid-sus), a, um, 
P. of derid-eo. 

2. déri-sus, ts, m. [for derid-sus; 
fr. derid-eo] Mockery, scorn, derision: 
Tac. 

dérivà-tlo, onis, f. [deriv(a)-o] 
A carrying or drawing off: a turning 


DERIVO 


away of water into a different channel: 
Cic.; Liv. J Hence, Fr. dérivation. 

dé-riv-o, avi, datum, are, 1. v. a. 
(de; riv-us] I. Prop.: Of water: 7o 
lead, turn, or draw off: aqua ex flu- 
mine derivata, Ces. II. Fig.: A. 
To draw off, turn away, divert: nihil 
in suam domum inde, Cic. — B. In 
Gramm.: Zo derive one word from 
another: Quint. { Hence, Fr. dé- 
river. 

de-róglto, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. To ask after repeatedly : Plaut. 

de-rógo, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[. Prop.: Law t.t.: To repeal part of 
& law; to restrict, modify it: de lege 
Aliquid derogare, Cic. II. Meton.: 
To take away, detract from ; to diminish 
any thing: fidem, Cic. * Hence, Fr. 
déroger. , 

de-ro-sus, a, um, adj. [for de-rod- 
sus; fr. de; rod-o] Gnawed away, 
nibbled: clipei, Cic. 

de-riío, rüi, no sup., rüére, 3. v. a. 
I. Prop.: 7o cast down: immensam 
vim aquarum, Sen. II. Fig.: To take 
away: cumulum de laudibus alicujus, 
Cic. 

dé-rup-tus, a, um, adj. [de; 
ru(m)p-o] (Broken off or away; hence, 
of localities) Precipitous, steep : saxa, 
Lucr.: (Comp.) deruptior tumulus, 
Liv.—As Suóst.: derupta, orum, n. 
Precipices : Liv. 

de-saevio, sevii, no sup., sevire, 
4. v. n. I. To rave furiously, to rage: 
pelago hiems, Virg. II. To cease rav- 
ing or raging: ira, Luc. 

de-salto, no perf., àtum, are, 1. 
v. a. To dance, to represent by dancing : 
desaltato cantico, Suet. 

de-scendo, di, sum, dére, 3. v. n. 
[for de-scando] I. Prop.: A. Gen.: 
To come, go, or fall down; to descend : 
ex equo, Cic.: celo, Hor. B. Esp.: 
1. 7o go down, to go, to come from the 
dwelling-houses to the forum, the 
comitia, eic: hodie non descendit 
Antonius, Cic. — 2. Milit. /,4.: To 
march down from an eminence into 
the plain, e&c.: ex superioribus locis 
in planitiem descendere, Czs. — 3. 
Pregn.: To sink down, penetrate into 
&ny thing: ferrum in corpus, Liv.: 
toto corpore pestis, Virg. II. Fig.: 
A. To descend; to go or come down- 
wards, to sink down: attollitur (sc. 
vox) concitatis affectibus, compositis 
descendit, Quint.—B. To lower one's 
self, descend ; to yield, agree to any act, 
esp. to one which is unpleasant or 
wrong: plaeet mihi ista defensio ; 
descendo, / acquiesce, Cic.: preces in 

- omnes, Virg.—C. To go to, engage in: 

in causam, Cic.: in partes, to side with, 
Tac.—D. Descendere in (ad) aciem, 
etc., To go into battle, to engage: Liv.; 
Cic.—E. To sink deep into, to penetrate 
deeply: quod verbum in pectus Jug- 
urthe altius, quam quisquam ratus 
erat, descendit, Sall € Hence, Fr. 
descendre. 

descen-sus, üs, m. [for descend- 
sus; fr. descend-o] (Prop.: A descend- 
ing; Meton.) A descending way, a. de- 
scent: Hirt.; lura 








dé-scisco, scivi or scli, scitum, 
sciscére, 3. v. n. I. Prop.: A. 7^ set 
one's self loose, to free one's self from a 
connection with any one ; to withdraw, 
revolt from one : ab aliquo, Cic.—B. 
To desert to, go over to any one: quum 
Fidenze aperte descissent, Liv.: de- 
scitum ad Samnites erat, id. II. 
Meton.: A. Of personal subjects : 
1. To depart, deviate, withdraw from: 
ab institutione, Cic.: a vita, (o separ- 
aie, sever one's self (as if fast bound), 
id.—2. To fall off, decline to; to de- 
generate into: ad inclinatam et prope 
jacentem fortunam, Cic.— B. Of things 
as subjects: To depart or deviate from: 
quis ignorat eloquentiam descivisse 
ab ista vetere gloria, Tac. 

dé-scribo, scripsi, scriptum, scrib- 
re, 3. v. a. I.: A. Prop.: 7o copy 
off, transcribe any thing from an ori- 
ginal: epistolam, Cic. B. Meton.: 
1. To represent by drawing ; to deline- 
ate, depict, draw, sketch, paint: formas 
in pulvere, Liv.: (without Object) non 
Archimedes melius potuit describere, 
Cic.—2. To mark off, divide, class, 
arrange, distributeinto parts ; descrip- 
tus populus censu, ordinibus, zetatibus, 
Cic.—3. To ascribe, apportion, appoint, 
assign to any one as his share: vec- 
turas frumenti finitimis civitatibus, 
Caes.: pecuniam ad rationem, Cic. 
C. Fig.: To represent, delineate, de- 
scribe: hominum sermones moresque, 
Cic.: (with Objective clause) nec qui 
descripsit corrumpi semina matrum, 
Ov.: (with second Acc. of further de- 
Jinition) me latronem ac sicarium 
describebant, Cic. II.: A. Prop.: 
To write down: in foliis carmina, Virg. 
B. Fig.: To describe, lay down: ra- 
tionem belli, Cic. C. Meton.: 7o 
carve or cut in the bark of a tree, etc.: 
in cortice fagi Carmina descripsi, 
Virg. YJ Hence, Fr. décrire. 

déscrip-ta, drum, n. [for describ- 
ta; fr. describ-o] (Things written 
down; hence) Records: Tac. 

déscript-e, adv. [descript-us] In 
order, distinctly: Cic. 

déscrip-tio, onis, f. [for describ- 
tio; fr. describ-o] 1. (Prop.: The act 
of drawing, etc.; Meton.) A delinea- 
tion, drawing, sketch: Cic.—2.: a. A 
distribution, division: Cic.— b. A pro- 
per disposition, order, arrangement : 
Cic.—3.: a. A delineation, description, 
picture, portraiture in words: Cic.— 
b. A delineating of character: Cic. 
q Hence, Fr. description. 

déscrip-tus (for describ-tus), a, 
um: 1. P. of describ-o. — 2. Pa.: 
(Marked off ; hence) Precisely ordered, 
properly arranged: (Comp.) nihil de- 
scriptius, Cic. *[ Hence, Fr. décrit. 

dé-séco, ciii, ctum, care, 1. v. a. 
To cut off: partes ex toto, Cic.: part- 
iculam undique, Hor. 

dé-séro, ti, tum, ére, 3. v.a. (To 
undo, to sever one's connection with 
another; hence) I. Prop.: 7o leave in 
the lurch, fail, forsake, abandon, desert : 
exercitum ducesque, Czes.: ager deser- 
tus est, Cic. II. Fig.: To forsake, give 
up, abandon; desertarum rerum patr- 











DESIDIOSUS 


ocinium suscipere, Cic.: deseror con- 
juge, Ov. 

deser-tio, onis, f. [deser-o] A 
slighting, neglect: Liv. YJ Hence, (in 
late Lat. meaning of “ desertion”), 
Fr. désertion. 

déser-tor, doris, m. [id.] 1. One 
who forsakes, abandons, deserts a per- 
son, etc. : Cic,—2.: a. Prop.: Milit 
t.t.: A runaway, deserter, etc.: Liv.— 
b. Fig.: A deserter, a fugitive from: 
Amoris, Ov, { Hence, Fr. déserteur. 

déser-tus, a, um: 1, P. of deser-o. 
—2. Pa.: Deserted; esp. of places, de- 
sert, solitary, waste; loci, Cees. : (Comp.) 
reditus desertior, Cic.: (Sup.) desert- 
issima solitudo, id.—As Subdst.: des» 
serta, orum, ». Desert places, deserts, 
wastes: Virg. YJ Hence, Fr. désert. 

dé-servio, no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. To serve zealously, be devoted 
to: corpori, Cic.: amicis, id. 

dese-s, idis (Nom. sing. seems not 
to occur), adj. [for desid-s; fr. desid- 
eo] (Sitting down; hence) Inactive, in- 
dolent, idle: sedemus desides domi, 
Liv. 

de-sicco, no perf., àtum, àre, 1. 
v.a. To dry up: vasa, Plaut. € 
Hence, Fr. dessécher. 

de-sídéo, sédi, no sup., sidere, 2. 
v.n. [for de-sedeo] To sit down in a 
place; to sit idle, to remain inactive: 
frustra ibi totum desedi diem, Ter.: 
aquila ramis desidet, Phzed. 

désidéra-bilis, e, adj. [desider- 
(a)-o] To belonged for, desirable: de- 
siderabilia, Cic.: (Comp.) desiderabili- 
or, Suet. J Hence, Fr. désirable. 

désidéra-tio, onis, /. [desider- 
(a)-0] A desiring, longing for any 
thing; a missing: voluptatum, Cic. 

desidér-fum, li, ». [desider-o] I. 
Prop.: A longing, ardent desire for 
any thing not possessed ; grief, regret 
for the absence or loss of any thing: 
Cic.; Hor, II. Fig.: Asa term of 
endearment: Desire, etc.: mea de- 
sideria, valete, Cic, III. Meton.: 
A. Want, need, necessity: Liv.; Pl.— 
B. In the time of the empire: A re- 
quest, petition on the part of inferiors : 
Tac. Hence, Fr. désir. 

dé-sidéro, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
(de; root SID, akin to etó-o] (To look 
eagerly towards a thing; hence) I. 
Prop.: To long for, earnestly wish for, 
desire something not possessed : glori- 
am,Cic. II. Meton.: A. To missany 
thing : ex me audies, quid in oratione 
tua desiderem, Cic.—B. 7o lose some- 
thing: in eo proelio non amplius co 
milites desideravit, Cees. 4f Hence, Fr. 
désirer. 

désid-Ya, s», /. [desid-eo] I. Gen.. 
A sitting lony or remaining in a place: 
Prop. II. Esp.: A. Prop.: A sitting 
idle, i.e. idleness, inactivity, slothful- 
ness: Cic.; Virg. B. Meton.: Per. 
gonified : Sloth: Hor. 

désidia-biilum, 1 n. [desidiu] 
(The thing serving for lounging ; hence) 
A lounging place: Plaut. 

désidios-e, adv. ([desidios-us] 
Slothfully, idly, indolently: Lucr. 

désidi-dsus, a, qun) adj. [desidi-a] 
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(Full of desidia; hence) I. Prop.: 
Slothful, indolent, lazy: desidiosus 
erat, Ov. : (Comp.) desidiosior, Suet. 
IL. Meton.: Causing idleness, making 
lazy: (Sup.) desidiosissimum otium, 
Cic. 


de-sido, sedi, no sup., sidére, 3. 
v. n. I. Prop.: Of inanimate things ; 
esp. of places: Zo sink, fall, or settle 
down: ut terre desederint, Cic. II. 
Wig.: 7o sink, lower, deteriorate: de- 
sidentes mores, Liv. 

désigna-tro, onis, /. [design(a)-o] 
1. A marking out, describing, designat- 
ing: Cic.—2. A disposition, arrange- 
ment : operis, Cic.—3. An appointment 
of consuls, etc.: Tac. YJ Hence, Fr. 
"lésignation. 

désigna-tor, oris, m. [id.] One 
who orders, regulates, arranges; a 
regulator ; as à t. (: 1. An officer whose 
duty it was to marshal people in their 
seats in the theatre: Plaut.—2. A mas- 
ter of ceremonies at funerals; an under- 
taker: Hor.—3. An umpire at public 
spectacles: Cic. *[ Hence, Fr. dessin- 
ateur. 

dà-slgno, Avi, àtum, dre, 1. v. a 
(To mark or trace out; hence) I. 
Prop.: To describe, designate, define: 
urbem designat aratro, Virg. II. 
Fig.: A. To mark, denote, signify, 
intimate, designate, represent : designat 
oculis ad caedem unumquemque nostr- 
Om, Cic.—B.: 1. 7o commit, perpe- 
trate: quid non ebrietas designat ? 
Hor.—2. 7'o dispose, regulate, arrange, 
distribute, ordain: aliquid, Cic. — 3.: 
a. To appoint or nominate to an office; 
to choose, fix upon: aliquem, Cic. — b. 
Part. Perf. Pass.: Polit. (.4.: Elect; 
applied to a person elected to an office: 
consul, Cic. III. Meton.: A. 7o de- 
lineate, design, depict, sc. by embroid- 
ering, weaving, e(c. : Europen, Ov.— 
B. Part. Perf. Pass.: Of a child yet 
unborn: Zzpected: designatus civis, 
Cic. | Hence, Fr. désigner, dessiner. 

de-sIlio, silui, sultum, silire, 4. v. n. 
[for de-salio] 7o leap down: I, Prop.: 
Of living subjects: desilite, commil- 
itones, Ces. II. Fig.: Of things as 
subjects : lympha desilit, Hor. 

dé - sino, sivi or sii, situm, sInére 
(contr. desisse, Cic.: desissem, Cat.), 
3. v.a. and n. I. Act.: To leave off, 
give over ; to cease or desist from: artem, 
Cic.: veteres orationes a plerisque legi 
sunt desite, id.: (/mpers. Pass.) de- 
Binitur, Ov. II. Neut.: A. 7o cease, 
sop, end, close: desierant imbres, Ov. 
desine, quaeso, communibus locis, Cic. : 
(with Gen.) querelarum, Hor.—P art- 
{cular phrase: Desine, Leave off! 
give over | stop! be still! etc.; Ter.— 
B. In Rhetor.: Of a period: 7o end, 
finish: Cic. 

désipi-ens, entis, P. of desipi-o. 

désipient-Ia, z, f. [desipiens, de- 
sipient-is] Want of understanding, 
foolishness: Lucr. 

dé-sipio, xo perf. nor sup., sipére, 
8. v.n. [for de-sapio] 70 be void of 
understanding ; to be silly, foolish; to 
act foolishly: summos viros desipere, 
Cic.: (with Gen.) mentis, Plaut. 
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de-sisto, stiti, stitum, sistére 
(Perf, destitérunt, Lucr.), 3. v.n. (To 
sel one's self away from any thing, to 
remove from; hence) 70 leave off, give 
over, desist: de illà mente, Cic.: regem 
flagitare, id. J Hence, Fr. désister. 

dési-tus (for desin-tus), a, um, P. 
of desin-o. 

de-sol-o, àvi, datum, fre, l. v. a. 
[de ; sol-us] (To cause to be quite alone; 
hence) Jo forsake, abandon, desert ; to 
lay waste, desolate: desolavimus agros, 
Virg.: desolatus servilibus ministeriis, 
Tac. *[ Hence, Fr. désoler. 

déspec-to, no perf. nor sup., are, 
1, v. a. intens. [DESPEC, true root of de- 
spic-io] I. Prop.: A. Gen.: 7o look 
down upon any thing from a height : 
ex alto terras, Ov. B. Esp.: Of an 
eminence: 7 overlook a surrounding 
country : Lamina regionem despectat, 
Liv. II. Fig.: 7o look down upon, to 
despise: ne ut victi despectarentur, 
Tac. 

1. despec-tus, a, um: [DESPEC, 
true root of despic-io] 1. P. of despic- 
io.—2. Pu.: Despicable, contemptible: 
(Sup.) ne despectissimi esse videamur, 
Cic. 

2. déspec-tus, iis, m. [id.] (Prop.: 
A looking down upon; Meton.) A 
prospect, a view from an elevated place : 
Lucr.; C2es.—2. A despising, asic 
Auct. Her. *| Hence, Fr. dépit. 

despera-ns, ntis, P. of de- 
Bper(a)-o. 

déspéran-ter, adv. [for desperant- 
ter ; fr. desperans, desperant-is}] Hope- 
lessly, despairingly: Cic. 

déspér4-tio, onis, /. Eeeseee 0D; 0] 
Hopelessness, despair: Cres, ; Cic. 

déspéra-tus, a, um: 1. P. of 
desper(a)-o. — 2. Pa. : a. Given up, 
despaired of, irremediable : (Comp.) 
hec multo desperatiora, Cic.: (Sup.) 
desperatiseima spes, Script. ap. Cic.— 
b. Desperate: senes desperati, Cic. 

dé-spéro, Avi, àtum, are, l. v. n. 
and a. I. Neut.: To be hopeless; to 
have no hope, to despair, to give up 
hope: sive habes aliquam spem de re- 
publica, sive desperas, Cic.: saluti 
desperare, id. II. Act.: A. Gen.: 7o 
despair of, to give up hope or expectation 
of: pacem, Cic. HB. Esp.: Pass. in 
reflexive force : To give one's self up to 
despair; to despair: Ces. YJ Hence, 
Fr. désespérer, 

déspica-tio, onis, f. [despic(a)-or] 
A despising, contempt: Cic. 

l. despíca-tus, a, um: 1. P. of 
despic(a)-or.—2. Pa.: a. Despised, 
held in contempt: vir me habet despic- 
atam, Plaut.—b. 7o be despised, de- 
spicable : (Sup.) despicatissimus homo, 
Cic. 

2. desplca-tus, is, re. [despic(a)- 
or] A despising, contempt: Cic. 

a M qe entis: 1. P. of de- 
Spici-o. — 2. Pa.: Despising: (with 
Gen.) sui, Cic. 

déspicient-ia, :, f. [despiciens, 
despiciens -is] A despising, contempt: 

ic. 

dé-spicio, exi, ectum, Ycére (Inf. 
Perf. despéxe, Plaut.), 3. v. a. and a. | 
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[for de-specio] I. Prop.: 7o look 
down upon: A. Neut.: a summo cclc 
in gquora, Ov.: (/mpers. Pass.) qua 
despici poterat, Caes. —B. Act.: Jupiter 
eethere summo Despiciens mare veli- 
volum terrasque jacentes, e(c., Virg. 
II. Fig.: Act.: 7o look down upon, to 
despise, disdain: divitias, Cic. 

désp6lia-tor, oris, m. [despoli(a)- 
0] A robber, plunderer: Plaut, 

de-spólío, avi, atum, dre, 1. v. a. 
Te rob, plunder, despoil: templum, 
Cic.: (with A5/.) aliquem armis, Ces. 

dé-spondéo, di, sum, dere (/uf. 
Perf. despopondisse, Plaut.:— Pluperf. 
despoponderas, id.), 2. v. a. I. Prop.: 
A. Gen.: To promise: librum alicui, 
Cic. B. Esp.: Civil /. (.: 7o promise 
in marriage, to betroth: filiam alicui, 
Plaut.: (/mpers. Puss.) intus despond- 
ebitur, the betrothal will take place, Ter. 
II. Meton.: Toentrust (with the careor 
protection of ): bibliothecam cuiquam, 
Cic. III. Fig.: A. 70 promise, give 
up, devote to: spes reipublicae despond- 
etur anno consulatüs tui, Cic.—B. (To 
give up, yield, resign; hence) Despond- 
ereanimum or animos, To lose courage, 
despair, despond : Plaut.; Liv. 

de-sponso, no perf., ‘atum, are, 1. 
v.a. To betroth: Suet, 

despon-sus (for despond-sus), a, 
um, P. of despond-eo. 

dé-spimo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: To remove the froth or scum; 
to remove by skimming, to skim off, to 
skim; undam aheni, Virg. II. Met- 
on.: Of wine: Zo work off, digest: 
Falernum, Pers. 

dé-spiio, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. and a I. Neut.: To spit down: 
A. Prop.: Religious observance for 
averting evil: ter cane, ter dictis 
despue carminibus, Tib.: (Zmpers. 
Pass.) ubi nunc religio despui est, Liv. 
B. Fig.: despuere in mores, i. e. lo 
show abhorrence of, Pers. II. Act.: 
A. Prop.: To spit away from one, i.e. 
to seek to avert by spitting: comitiales 
morbos,Pl. B. Fig.: 7o reject, abhor: 
preces, Cat. 

dé-squam-o, no perf., àtum, dre, 
1. v. a. [de ; squam-a] To remove scales 
rom, to scale: pisces, Plaut. 

dé-stillo, avi, atum, are, 1. v. n. 
Y. Brop.:. 7o drip or trickle down, to 
distil: Virg. II. Meton.: 7o be drip- 
ping wet; to drip, trickle down: tempora 
nardo, Tib. *| Hence, n distiller. 

déstina-tio, onis, f. [destin(a)-o] 
A setting fast, or establishing ; a resolu- 
lion, delermination, purpose, design : 
Liv.; Tac. *| Hence, Fr. destination, 

déstina-tus, a, um: 1. P. of de- . 
stin(a)-0.—2. Pa.: Designed, intended: 
Prps. only in Abl. in adverbial force; 
According to design, designedly, inten- 
tionally, purposely: Suet.; Sen.—As 
Subst.: destinata, drum, n.: a. Pure 
poses, designs, intentions, plans: Tac.— 
b. Zntended narratives: Tac. J Hence, 
Fr. destiné. 

dé-sti-no, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[for de-sta-no ; fr. de; root sra; cf. 
sto init. ; cf., also, i in "act. force, Gr. 
| t-orn-mt] I. Prop.: To make to stand 
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fasts make firm, bind: falces, Ces. 
II. Fig.: A. To establish, determine, 
resolve; lo design, intend, destine, to 
appoint, elect, choose, ete. : ad horam 
mortis destinatam, Cic.: me are, 
Virg.: (with second Acc. of further 
definition) quem in locum Pacori regem 
destinet, Just.—B. Of archers, sling- 
ers, etc.: To fiz upon as a mark, to aim 
at: locum oris, Liv. — C. In com- 
mercial lang.: Destinare sibi aliquid, 
To fix upon for one's self, to intend to 
buy:Cic. III. Meton.: Of arrows: to 
shoot or aim them at a mark: sagittas, 
Sext. Aur. Vict. J Hence, Fr. de- 
stiner, 

dé-stitiio, stitti,stititum, stítüére, 
3. v. a. [for de-statuo] I. To set down; 
to set, place any where: in convivio, 
Cic. II.: A. (To put away from one's 
self ; hence): 1. 7o leave alone, forsake, 
abandon, desert, etc. : homines, Cic. : 
(without Object) si destituat spes, Liv. 
—2. Part. Perf. Pass.: Abandoned, 
forsaken by, destitute of: prseceptis 
destitutus, Cic.—B, (To putaway from 
another; hence) 7o depriveor defraud : 
destituit deos Mercede pactà Laomed- 
on, Hor. YF Hence, Fr. destituer. 

déstitii-tio, onis, f. [destitu-o] A 
forsaking, deserting: Cic. Jf Hence, 
Fr. destitution. 

destitii-tus, a, um, P. of destitu-o. 

destric-tus (for destrig-tus), a, 
um, P. of destri(n)g-o. 

dé-stringo, strinxi, strictum, 
stringére, 3.v.a. I.: A. To strip of 
leaves, etc.: frondem, Quint.—B. 70 
unsheath, draw the sword, etc.: gladi- 
um, Cic. IL: A. Prop.: 1. Gen.: 
To touch slightly along, to sweep along 
or over: seequora alis, Ov.—2. Esp.: 
Of weapons: 7o graze along,to wound: 
corpus, Ov.—B. Fig.: To criticise, 
Pin quemquam mordaci carmine, 

v. 

destruc-tio, ónis, f. [DESTRUC, 
true root of destru-o ; v. struo init.) A 
pulling or tearing down, destruction: 
Suet. {J Hence, Fr. destruction. 

dé-striio, xi, ctum, üére, 3. v. a. 
(To unbuild; hence) I. Prop.: To 
pull or tear down any thing built: 
navem, zdificium, Cic. II. Fig.: To 
destroy, ruin, weaken: destruere ac 
demoliri aliquid, Liv. *| Hence, Fr. 
détruire. 

de-sub, prep. c. ABL. 
nealh: desub Alpibus, Tac. 

dé-südo, àvi, àtum, àre, 1. v. n. 
anda. I. Neut.: A. Prop.: 7o sweat 
greatly: Cels. B. Fig.: Yo exert or 
fatigue one’s self greatly: in his de- 
sudans, Cic. II. Act.: A. Prop.: 
To sweat out or exude any thing: 
balsama, Claud. B. Fig.: 7o perform 
with exertion: judicia, Claud. 

desüe-fáclo, fóci, factum, fácére, 
3. v. a. [desue-sco ; facio] To disuse, 
disaccustom, bring out of use: Cic. 

dé-stiesco (in posta, trisyll.),süévi, 

süetum, süescóre, 3. v. a. and n. I. 
Act.: A. To disuse, disaccustom, bring 
out of use: in desuescendis morari, 
Quint.—B. Part. Perf.: 1. Unused, 
out of use, that has ae into desuetude : 


Below, be- 














rem desuetam usurpare, Liv.—2. Un- 
used, to which one is unaccustomed: 
desueta sidera, Ov.—3. Unaccustomed : 
corda, Virg. II. Neut.: Zo become un- 
accustomed, to disaccustom one's self ;— 
in Perf., to be unaccustomed : antiquo 
patrum desuescit honori, Sil. 

desüe-tüdo, Inis, f. [for desuet- 
tudo; fr. desuet-us] (Zhe quality of 
the desuetus ; hence) Discontinuance of 
a practice or habit; disuse, desuetude : 
Liv.; Ov. YJ Hence, Fr. désuétude. 

desue-tus, a, um, P. of desue-sco. 

désul-tor, oris, 7. [for desal-tor ; 
fr. DESAL, true root of desil-io] A 
leaper, vaulter (the technical designation 
of riders, who, in the circus-games, 
leaped from one horse to another without 
stopping). Y. Prop.: Liv. II. Fig.: 
amoris, i. e. an inconstant lover, Ov. 

désultor-Ius, a, um, adj. (desul- 
tor] Of, or belonging to, a desultor: 
Suet.—As Subst.: desultorius, Tim. 
=desultor : Cic. 

desul-türa, 2, f. (for desal-tura ; 
fr. DESAL, true root of desil-io] A 
leaping or jumping down from a horse : 
Plaut. 

dé-sum, fii, esse (ee in deest, 
deesse, deerit, e(c., in the poets by 
syneresis as one syll) (Perf. Ind., 
defuérunt, Ov.), v. ». I. Gen.: 7o be 
away, be absent; to fail, be wanting: 
duas sibi res, quominus in vulgus et in 
foro diceret, defuisse, Cic. II. Esp.: 
To fail, be wanting in one's duty in 
rendering assistance, etc.; not to assist 
or serve, to desert one: ne tibi desis, 
Cic. 

de-sümo, sumpsi, no sup., sum- 
ére, 3. v. a. (To take away for one's 
self from a number; hence) 7o pick 
out, choose, select: consules, Liv. 

de-süper,adv. From above, above: 
Ces.; Virg. 

dé-surgo, no perf. nor sup., surg- 
ére, 3. v. n. To rise: coena, Hor. 

dée-tógo, texi, tectum, tégére, 3. 
va I.Prop.: 7o uncover, expose, 
lay bare: patefacta et detecta corpora, 
Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) caput puer 
detectus honestum, Virg. II. Fig.: 
To discover, disclose, reveal, betray: 
latentem Culpam, Ov. 

dé-tendo, xo perf., tensum, tend- 
ére, 3. v. a. To unstretch, relax a thing 
strained: Ces.; Liv. | Hence, Fr. 
détendre. 

déten-sus (for detend-sus), a, um, 
P, of detend-o. 

l. deten-tus, a, um, P. of detin- 
eo, through true root DETEN. 

de-tergeo, tersi, tersum, tergére 
(detergis, Claud.: detergunt, id.), 2. 
v. @ Y. Prop.: To wipe off, wipe 
away: lacrimas pollice, Ov. II.Fig.: 
A. To take away, remove: somnum, 
Claud.—B. 7o cleanse, purge: secula 
fedo victu, Claud. — C. Of money: 
To sweep off, get: primo anno LXXX. 
detersimus, Cic. III. Meton.: A. 
To cleanse by wiping; to wipe off, wipe 
clean, clean out: cloacas, Liv.—B. To 
strip off, break off, break to pieces: 
remos, Cass. * Hence, Fr. déferger. 

detergo, ere, v. detergeo init. 











DETINEO 


detér-Yor, ius, adj. comp. [obsol 
deter, from de] (Lower; hence) Worse, 
poorer, meaner; also, deter-rimus, 
a,um, sup, adj. Worst, poorest, meanest: 
— deterior, Cic.: homo deterrime, 
id. 

detérl-us, comp. adv. [deteri-or] 
Worse: Cic. 

determina-tio, onis, /. [deter- 
min(a)-0] A boundary, conclusion, end: 
Cice. | Hence, Fr. délermination. 

dé-termino, avi, àtum, dre, 1. 
v.a. I. Prop.: To border off, to bound ; 
to limit, prescribe limits, determine: 
augur regiones ab oriente ad occasuni 
determinavit, Liv. II. Fig.: 70 mark 
out; to fiz upon, determine, limit, settle, 
etc.: quod dicit, spiritu non arte de- 
terminat, Cic. | Hence, Fr. déter- 
miner. 

dé-téro, trivi, tritum, térére, 3. 
v. à. I, Prop.: 7o rub away; to wear 
«way or out: deteris calces, you are 
treading on and grazing my heels 
Plaut. II.Fig.: 7o diminish in force, 
to weaken, lessen, impair : laudes culpa 
ingeni, Hor. 

dé-terréo, terrüi, territum, terr- 
ere, 2. v. a. I. Prop.: To frighten 
from any thing; to deter, discourage 
Jrom, hinder: non deterret sapientem 
mors, quominus suis consulat, Cic.: 
libidines commemorare pudore deterr- 
eor, id.: (without Object) ad deterr- 
endum, id. II. Meton.: 7o avert, to 
keep or ward off something: vim a 
censoribus, Liv. 

déterr-Itus, a, um, P. of deterr-eo. 

deter-sus (for deterg-sus), a, um, 
P. of deterg-eo. 

detesta-biílis, e, adj. [detest(a). 
or] JZxecrable, abominable, detestable. 
scelus, Cic.: (Comp.) detestabilior im- 
manitas, id. '*[ Hence, Fr. défestable. 

détesta-tio, onis, f. [id.] 1. Zz- 
ecration, cursing, detestation: Liv.—2. 
A keeping off, averting: Pl. YJ Hence, 
Fr. détestation. 

dé-testor, átus sum, àri, 1. v. dep. 
I. (70 call upon or invoke a deity as a 
witness, with earnestness ; hence) A. To 
curse, execrate, abominate, detest, etc.: 
auspicium malum, Cic.: aliquem, Czes. 
B. To imprecate, call down, invoke: in 
caput eorum minas periculaque, Liv. 
II.: A. Of adeity: To avert, remove 
a calamity, e(c., in consequence of 
prayer offered ;: Cic, — B. Of a person : 
To deprecate; to pray for the averting 
or removal of any thing : Cic. 
Part. Perf. in Pass, force: bella matr- 
ibus detestata, Hor. | Henoe, Fr. 
détester. 

dé-texo, texiii, textum, texére, 3. 
v.a. Y.:(Prop.: To weave off or away; 
hence, Fig.) A. Yo steal from the 
loom: pallium, Plaut.— B. 7o draw 
off or away: te ab exordio, Poet. ap. 
Auct. Her. II.: A. Pro p.: To weave 
corvwpletely; to Jinish or complete weav- 
ing: telam, Plaut. B. Meton.: 7o 
plait, interlace, make by plaiting, etc.: 
aliquid , . . junco, Virg. C. Fig.: 
To close, end, finish: Cic. 

détex-tus, a, um, P. of detex-o. 

dé-tínéo. tInüi, tentum, tinére, 


DETONDEO 


2. v. a. [for de-teneo] I, 7o hold off, 
keep back, detain, etc.: A.Prop.: voce 
rates, Ov.: ad Massiliam detineri, Cseg, 
B. Fig.: euntem, multa loquendo, 
Detinuit sermone diem, Ov. II. (Zo 
hold one thoroughly or firmly; hence) 
Tc occupy, engage: in alienis negotiis 
detineri, Cic. J Hence, Fr. détenir. 

dé-tondéo, tótondi and tondi, 
tonsum, tondere, 2. v. a. To shear or 
cut off; to clip, shear: oves, Cato: 
crines, Ov. 

dé-tóno, tónüi, no sup., tónàre, 1. 
v.n. l.: A. Prop.: Zo thunder down: 
hic ubl detonuit, Ov. B. Fig.: Zo 
thunder down, to storm, to rage: Flor. 
C. Meton.: 7o rush down with im- 
petuous fury, to thunder down: Flor. 
II. (Zo cease thundering; Fig.) To 
rage out, cease raging: nubem belli, 
dum detonet, omnem Sustinet, Virg. 
q Hence, Fr. détonner. 

déton-sus (for detond-sus), a, um, 
P. of detond-eo. 

dé-torquéo, torsi, tortum or tor- 
sum, torquere, 2. v. a. I. Prop.: A. 
Gen.: To turn, or bend aside; to turn 
off, turn away: ponticulum, Cic. B. 
Esp.: To turn or twist out of shape, to 
distort: partes corporis detorte, Cic. 
II. Fig.: A. 7o turn aside or away, to 
divert: voluptates animos a virtute 
letorquent, Cic.— B. 7o distort, mis- 
represent: omnia, Liv. 

detor-sus (-tus) (for detorqu-sus 
or -tus), a, um, P. of detorqu-eo. 

detractatio, onis, e/c., v. detrect. 

détrac-tío, onis, f. (for detrah- 
tio; fr. detrah-o] I, Prop.: A draw- 
ing off, taking away, withdrawal: Cic. 
—Particular expression: De- 
tractio cibi, or simply detractio, A purg- 
ing: Cic.; Cels. II. Fig.: Rhetor. ¢.4.: 
A taking away, leaving out, ellipsis: 
Quint. YJ Hence, Fr. détraction, ** de- 
traction," i. e. * taking away of char- 
acter.” 

détracto, are, v. detrecto. 

détrac-tor, oris, m. [for detrah- 
tor; fr. detrah-o] A disparager, de- 
tractor: Liv.; Tac. J Hence, Fr. 
détracteur. 

detrac-tus (for detrah-tus), a, 
um, P. of detrah-o. 

de-tráho, traxi, tractum, trahére 
(nf. Perf.: detràxe, Plaut.), 3. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o draw off, 
away, or down; to pull down; to take 
down, lake away: vestem, Cic.: ami- 
culum alicui,id.—HB. Esp.: Toremove, 
withdraw, take away: cohortes, Czes.: 
coronam, Hor. II. Fig.: A. 7o pull 
down, lower : regum majestatem, Liv. 
—B. To withdraw, take away; to lower 
in estimation; to disparage, detract 
from, etc.: dignitatem, Cic.: (without 
Object) detrahendi causa, id. 

détrecta-tio (detracta-), onis, 
faldotroct(a) e A declining, refusing : 

v. 

détrecta-tor (detracta-), oris, 
m. [id.] (Prop.: One who declines, 
refuses; Fig.) A disparager: Liv. 

dé-trecto (-tracto), avi, atum, 
are, 1. v. a. (for de-tracto] (Wot to take 
ín hand; hence) To decline, refuse to 
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do any thing: militiam, Ces.: (with- 
out Object) Etrusce legiones detrectant, 
Liv. EI. (Zo pull down with violence; 
hence) 7o lower in estimation, to depre- 
ciate, detract from: virtutes, Liv. «[ 
Hence, Fr. dé/racter. 

détriment-dsus, a, um, adj. [de- 
triment-um] Full of hurt, etc.; very 
hurtful or detrimental : Cses. 

détri-mentum, i, x. [DETRI, root 
of deter-o; v. tero init.) (Prop.: A 
rubbing off; Meton.) I. Gen.: Loss, 
damage, delriment: Cic. II. Esp.: 
The loss of a battle, defeat, overthrow: 
Ces. Jf Hence, Fr. détriment. 

détri-tus, a, um, P. of deter-o, 
through root DETRI. 

dé-trüdo, trüsi, trüsum, trüdére, 
3. v. a. I. Pro p.: A. Gen.: 7o thrust, 
drive, or force away; to thrust down, 
push down : necesse est, eum detrudi, 
Cic. B. Esp.: 1. Milit. t.t.: Zo thrust 
or drive away an enemy from his po- 
sition ; to dislodge, dispossess: virum, 
Liv.—2. Law t.t.: To drive out a per- 
son from his possession, to dispossess : 
agro communi detruditur, Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: Jo drive; to bring, 
reduce to any thing: aliquem de sua 
sententià, Cic.: se ad mendacitatem, 
Plaut.—B. Esp.: Of time: 70 put off, 
postpone: comitiain mensem Martium 
Cic. III. Meton.: To drive away, 
cause to depart: ex quà (sc. arce) me 
nives detruserunt, Script. ap. Cic. 

dé-trunco, avi, àtum, àre, l. v. a. 
I. Prop.: Zo lop or cut off: arbores, 
Liv.: caput, Ov. II. Meton.: 7o 
mutilate, to behead: corpora, Liv. 

détrii-sus (for detrud-sus), a,um, 
P. of detrud-o. 

dé-turbo, avi, àtum, dre, 1, v. a. 
To drive, thrust, or cast. down, in & 
violent, tumultuous manner: I. 
Pro p.: hostes, Liv.: (without Object) 
miles contra deturbare telis, Tac. II. 
n g.: aliquem de fortunis omnibus, 

ic. 

dé-turpo, no perf. nor sup., àre, 
1l. v.a. To disfigure: comatos occipitio 
raso, Suet. 

DeucáZlion, ónis, m., AevkaAuwv. 
Deucalion; a son of Prometheus, king 
of Phthia in Thessaly, and husband of 
Pyrrha. — Hence, Deucállon-eus, 
a, um, adj. Of Deucalion. 

dé-unx, uncis, m. [for de-unc-s; 
fr. de; unc-ia] leven twelfths: Cic.; 
Pers. 

déó-üro, ussi, ustum, ürére, 3. v. a. 
I. Prop.: 7o burn up, consume: plu- 
teos turrium, Ces, II. Meton.: To 
destroy: hiems arbores deusserat, 
Liv. 

déus, i (In the Nom., Dat., and 
Abl. Plur. the orthography vacillates 
between dei, dii, and di; deis, diis, 
dis), m. [akin to @e6s; Sanscrit deva, 
“ god," and div, “ heaven"] I. Prop.: 
A. A god, deity: Cic.; Virg.; Ov.—B. 
Sometimes in poets to denote a female 
deity: Virg. II. Fig.: Of highly di- 
stinguished or fortunate persons: A 
god, deity: deos quoniam propius con- 
tingis, i. e. Augustus and Maecenas, 
Hor. *| Hence, Fr. Dieu, 





DEVERTO 


déus-tus (for deur-tus), a, um, F. 
of deur-o. 

dé-ütor, no perf., üti, 3. v. dep, 
(To use in a way apart from its proper 
intention; hence) 7^ use ill, to abuse: 
victo, Nep. 

dé-vasto, no perf., Mum, are, 1. 
v.a. To lay waste, devastate : fines, Liv. 
*| Hence, Fr. dévaster. 

dé-vého, vexi, vectum, véhére, 3. 
v. a. I. Gen.: To carry, convey, take 
away: sarmenta, Virg.: sauciis in op- 
pidum devectis, Liv. II. Esp.: Pass. 
in reflexive force: To carry or convey 
one's self down; to go down, descend, 
etc.: Cic. 

dé-vello, velli, vulsum, vellére, 3. 
v. à. To pluck, pull, tear off: pennas, 
Plaut. 

de-vélo, no perf. nor sup., are, 1 
v. a. To unveil, uncover: ora sorori 
Ov. '[ Hence, Fr. dévoiler. 

de-vónéror, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. Y. Prop.: To reverence, worship : 
deos prece, Ov. II. Metom.: To 
avert: somnia molà, Tib. 

dé-vénio, véni, no sup., vénire, 4. 
v.n. (To come down into a place ; hence) 
I. Prop.: 7o go to, arrive at, reach: 
ad legionem decimam, Czes.: in vic- 
toris manüs, Cic. II. Fig.: To come 
to, reach, arrive at, betake one's self to, 
turn to: ad juris studium, Cic. 4 
Hence, Fr. devenir. 

dé-verbéro, àvi, àtum, are, 1. 
v. a To thrash or cudgel soundly: 
homines ad necem, Ter. 

1. de-versor (-vorsor), àtus 
sum, ari, l. v. dep. (To turn off from 
the road; hence) 7oturn in to an inn; 
to put up; lo lodge: quum Athenis 
apud eum deversarer, Cic. 

2. déver-sor, oris, m. [for devert- 
sor; fr. devert-o] One who lodges any 
where ; an inmate, guest; Cic. 

déversorló-lum, i, ». dim. [de- 
versorium, (uncontr. Gen.) deversorio- 
i] A small lodging-place : Cic. 

deversorium, li, v. deversorius, 

deversor-fus, 2, um, adj. [2. de- 
versor] (Pertaining to a deversor ; 
hence) For lodging in: taberna, a 
lodging-place, lodging, inn, Plaut.—. 
As Subst.: deversorium (div-), li, 
n.: A, An inn, lodging: 1. Prop.: 
Cic.; Liv.—2. Fig.: studiorum, Cic. 
—B. A tavern: Suet. 

dévert-ictilum (devort-), i, n. 
[devert-o] (That which serves for turn» 
ing aside; hence) 1.: a. Prop.: A 
by-road, by-path: Cic.—b. Fig.: (a) 
A deviation, digression: Juv.; Pl.—(b) 
A refuge, retreat, lurking-place: Cic.— 
2. A place for travellers to turn into, 
or put up at; an inn: Liv. 

de-verto (-vorto), ti, sum, tére, 
3. v. a. and n. I, Act.: A. Gen.: Zo 
turn away or aside: comites hortatu, 
Luc. PB. Esp.: Pass. in reflexive 
force: 1. Prop.: a. Of things: To 
turn aside: Virg.—b. Of persons: 7o 
turn aside, to lodge, etc.; to turn or 
betake one’s self in any direction; to 
put up at: Plaut.; Cic. 2. Fig.: To 
turn aside to, to have recourse to: ad 
magicas artes, Ov. II. Neut. A. 


DEVEXUS 


Prop.: To turn aside to lodge, etc.; to 
turn or go in any direction ; to put ap, 
lodge, etc.: ad cauponem, Cic. B. 
Fig.: To turn aside, to digress: unde 
devertimus, Cic. 

devexus, a, um, adj. (for deveh- 
gus ; fr. deveh-o] I. Prop.: Of places: 
Inclining downwards, sloping, shelving, 
steep: lucus in viam devexus est, Cic. 
I. Fig.: A. Of heavenly bodies, the 
day, elc.: Turning from their, etc., 
course; setting, declining, etc.: Orion, 
Hor.: (Comp.) dies devexior, Claud.— 
B. Of life, age, elc.: 1. Declining: 
getas, Sen.—2. Turning itself: setas a 
diuturnis laboribus devexa ad otium, 
Cic. 

dé-vincio, vinxi, vinctum, vinc- 
jre (Perf. sync. devinxti, Plaut.), 4. 
t. a. I. Prop.: 7o bind fast, te up, 
feiter, shackle; aliquem fasciis, Cic.: 
(Pass. with Gr. Acc.) devinctus tem- 
pora lauro, Tib. II. Fig.: A. Zo 
bind fast, to feller, overpower :' membra 
sopore, Lucr.—B. 7o devote or attach 
one's self to: vino te devincis, Plaut. 
—C. To shackle with, i.e. lo engage 
deeply in * ubi animus semel se cupid- 
itate devinxit mala, Ter.—D. 7^0 con- 
nect one's self intimately wit : cum 
Galbà affinitate sese devinxerat, Cic. 
—E.: 1. Gen.: To bind together, to 
unite closely: homines inter se, Cic.— 
2. Esp.: To bind fast by kindness, 
favours, etc.; to allach or engage to 
one ; (o oblige, lay under an obligation: 
virum sibi liberaiitate, Cic. 

dé-vinco, vici, victum, vincére, 3. 
v. a. To conquer completely, overcome, 
subdue: I. P rop.: Poenos classe, Cic. 
IL Fig.: bonum publicum privata 
gratia devictum, i.e. sacrificed to, Sall. 

devinc-tus, a, um: 1. P. of de- 
vinc-io.—2, Pa.: Devoted, greatly at- 
tached to: quibus (sc. studiis) uterque 
nostrum devinctus est, Cic.: (Comp.) 
devinctior alicui, Hor. A 

.devita-tlo, onis, f. [devit(a)-o] 
An avoiding: Cic. 

dé-vito, avi, àtum, àre, 1. v. a. To 
avoid: procellam temporis, Cic. 
. d@-vi-us, a, um, adj. (de; vi-a] 
(Apart or removed from the way ; hence) 
I: A.: 1. Prop.: That lies out of the 
high-road; out of the way: iter, a by- 
way: Cic.—As Subst.: devia, orum, 
n. By-roads: Suet.- 2. Fig.: Out of 
the way, erroneous, unreasonable, fool- 
ish: Cic.—B.: 1. Retired, remote, sequ- 
estered: Cic.—2. Inaccessible limina, 
Prop. II. Wandering from the way or 
in remote spots * Hor. 

de-vóco, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Tocall away: A. Prop.: aliquem 
de provincia... ad gloriam, Cic. B. 
Fig.: To call away, i. e. to divert from 
non avaritia ab instituto cursu de- 
vocavit illum, Cic. II.: A. Prop: 
To call down: suos ab tumulo, Liv.: 
aliquem ad ccenam, i. e. to invite; Nep. 
B. Fig.: To call down, bring: philo- 
sophiam e ccelo, Cic. 

dé-vólo, avi, prps. no sup., are, 1. 
bin. I: A. Prop.; To fly down: 
turdus devolet illuc, Hor. B. Fig.: 
To hasten down: ad aliam amicitiam, 








Cic.: de tribunali, Liv. II. Zo fly or 
hasten away: simul ac fortuna delapsa 
est, devolant omnes, Auct. Her. 

de-volvo, volvi, vólütum, volvére, 
3.v. à. I: A. Gen.: To roll downor 
downwards: 1. Prop.: saxa in mvs- 
culum, Cas.—2. Fig.: verba, Hor. 
B. Esp.: Pass in reflexive force: To 
roll one's self, etc., down; i.e. to roll 
or tumble down; to fall headlong : Cic. ; 
Liv. II. 7o roll off or away: fusis 
mollia pensa Devolvunt, 4. e. spin off, 
Virg. 

de-vóro,àvi, àtum, are, 1. v. a. I. 
Prop.: Zo swallow or gulp down, to 
devour: aliquid, Cic. II. Meton.: 
A. Of inanimate subjects : To swallow 
up, engulf, absorb; me Charybdis de- 
voret, Ov.—B. To seize upon greedily or 
hastily, to swallow eagerly, to devour: 
spe przedam, Cic. —C.: 1, Of property, 
elc.: To consume, to waste: pecuniam, 
Cic. — 2. To swallow up, gulp down: 
Ov.: lacrimas. III. Fig.: A. 7o de- 
vour mentally: libros, Cic.—B. To 
swallow down, i.e.to receive without 
understanding: oratio ejus a multi- 
tudine devorabatur, Cic.—C. To swal- 
low any thing disagreeable, i. e. to 
patiently bear, to endure: molestiam, 
Cic. « Hence, Fr. dévorer. 

devort-Yum, li, ». [devort-o] A 
by-way, by-road : Tac. 

devorto, ere, v. deverto. 

devo-tlo, onis, f. [for devov-tio ; 
fr. devov-eo] 1. A devoting, consecr- 
ating: Cic.—2. A cursing, execration: 
Nep. — 3. (Prop. : Sorcery, enchant- 
ment; Meton.) A magical formula, 
incantation, spell: Tac. J Hence, Fr. 
dévotion. 

devo-to, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
intens. [for devov-to ; fr. devov-eo] I. 
Pro p.: Todedicate, devote : filium, Cic. 
II. Meton.: Tobewitch: sortes, Plaut. 

devo-tus (for devov-tus), a, um; 
1. P. of devov-eo.—2. Pa.: a. Prop.: 
Devoted to any person, i. e. attached, 
faithful : (Comp.) nobis devotior, 
Claud.: (Sup.) devotissimus alicui, 
Suet.— As Subst: devotus, i, m. 
An allached or faithful follower : Oses. 
b. Meton.: 
i. e. addicted to it, very fond of it: 
Scena arenseque devotus, Suet. J 
Hence, Fr. dévot, dévoué. 

dé-vivéo, vovi, votum, vóvére, 2. 
v. a. (To transfer from one's self by a 
vow; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To vow, devote any thing to a deity, 
etc.: se ipsos diis, Cie. B. Esp.: 7o 
devote to the infernal gods, i. e. to curse, 
to execrate: devovit natum credulus 
ille (sc. Theseus) suum, Ov. II. 
Meton.: A. To devote, give up,attach 
any thing to any one: se amicitie 
alicujus, Czes.—B. To bewitch : ali- 
quem carminibus, Tib. YF Hence, 
Fr. dévouer. 

dé-xtans, antis, m. (contr. from 
de-sextans] (A sixth part off; hence) 
Ten twelfths of any thing : Suet. 

dextel-la, x, f. dim. [for dexter- 
la; fr. dextera] A little right hand : Cic. 

dexter, téra, térum (and more 
freq., tra, trum), adj. [akin to San- 





Devoted to any thing, | 


DIALIS 


scrib daksha, “ right ;" Gr. def 20s, 
Be£-vrepós) I. Prop.: Zo the right, on 
the right side, right: humeri, Czs.: 
(Comp.) dexterior pars, Ov.: (Sup.) 
dextima (dextuma) via, Var — As 
Subst.: A, dextéra (-tra), x, f. (sc. 
manus): 1. Prop.: The right hand: 
Cic.; Sall.—Particular phrases: 
a. Ab dextera or simply dextera (dex- 
tra). On the right hand side; Plaut.; 
Czes.— b. Ad dexteram (dextram), 7o- 
wards the right hand side: Plaut.; 
Ces.—2. Fig.: The right hand of 
friendship, e/c.: Grecia tendit dexter- 
am Italie, Cic.—3. M eton.: a, Plur.: 
A pair of right hands (clasped in each 
other, made of gold, silver, etc.; sent as 
a token of goodwill or as a pledge of 
amity): Tac.—b. The hand, in gen.: 
Hor.—B. dextimi, órum, m. (sc. ho- 
mines) Persons on the extreme right; 
the extreme right of an army: Sell. 
Il. Fig.: A. Handy, dexterous, skil- 
Sul, suitable, fitting: rem ita dexter 
egit, ut, eic., Liv. — B. Favourable, 
propitious, fortunate, dexter adi, Virg. 
*| Hence, Fr. dextre. 

dextera, c, v. dexter. 

dextér-e (dextr-e), adv. [dexter, 
dexter-i, or dextr-i] Dexterously, skil- 
Sully: dextre obeundo officia, Liv.: 
(Comp.) nemo dexterius fortunà est 
usus, Hor. 

dextér-Itas, atis, f. [dexter] (Zhe 
quality of the dexter ; hence) Dexterity, 
aptness, readiness in doing good offices; 
Liv. *| Hence, Fr. deztérité. 

dextr-o-vorsum (contr. dextr- 
orsum and -orsus), adv. [dexter, 
dextr-i; (0); vorsum] Towards the right 
side, to (he right : Plaut.; Liv.; Hor. 

dextumus (-imus), a, um, v. 
dexter. 

di, in certain compound words= 
dis; v. 3. dis init. 

Dia, x, f., Aia (Divine). Dia; the 
old name of the island Naxos: Ov. 

Diablintes, um, m. The Diablintes; 
a people of Gallia Lugdunensis, near 
the present Mayenne. 

dliádema, Atis, n. = dvadyua. A 
royal head-dress, diadem: Cic.; Juv. 
{ Hence, Fr. diadéme. 

dizta, s, f. — óíavra : 1. A mode 
of living (prescribed by a physician); 
diet: Cic.—2. A dwelling-place, room, 
summer-house, etc.; Pl. YJ Hence, 
Fr. diete. 

1. díálectlc-e, adv. [dialectic-usj 
DialecticaNy : Cic. 

2. dialectice, és, v. dialecticus. 

dYálectiícus, a, um, adj. —6.aAexr: 
txos. Belonging to disputation, dialect- 
ical: captiones, Cic. — As Subst.: 1. 
didlectícus, i, m. A dialectcian, 
logician: Cic.—2. dYálectica, s (-6, 
és), f. (sc. ars) Dialectics, logic: Cic. 
—3. diálectiíca, orum, x. Logical. 
questions, dialectics: Cic, J Hence, 
Fr. dialectique. 

didlectos, i, f. = Siarexros. A 
manner of speaking; and esp. a dia 
lect: Suet. J Hence, Fr. dialecte, 

Di-alis, e, adj. (Ais, Acos] Of, 
or belonging lo, Dis, i. e. Jupiter: flamen, 
the priest ef Jove, Liv.— As Subst 
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Daalis, is, m. (sc. flumen or sacerdos). 
The flamen Dialis : Tac. — Hence, 
Dialis, e, adj. Of, or belonging to, a 
Kamen Dialis: conjux, Ov. 

díálógus, i, m. = àuiAoyos. A 
(philosophical) conversation, a dia- 
*"| Hence, Fr. dialogue. 

Diana, 2, f. I. Prop.: Diana; 
an Italian divinity, afterwards regard- 
ed as identical with Gr. Artemis, the 
daughter of Jupiter and Latona, and 
the sister of Apollo. — Hence, Dian- 
lus,a, um, adj. Of, or belonging to, 
Diana.—As Subst.: DYan-Yum, ii, n.: 
A. A temple (or other place) sacred to 
Diana: Liv. — B. A promontory in 
Spain (now Denia) II. Meton.: 
For ‘he moon : Ov. 

di-aria, drum, m. [dies, di-ei] 
(Things pertaining to dies; hence) A 
daily allowance or pay: Cic.; Hor. 

dibáphus, a, um, adj. = SiBados. 
Double-dyed: dibapha Tyria, Pl.— As 
Subst.: dibaphus, i, f. (=7 di(Bados, 
sc. eos) (Prop.: A double-dyed gar- 
ment; Meton.) A public office (as the 
Roman magistrates wore garments 
striped with purple): Cic. 

dica, *,f. —8íxn. A lawsuit, judicial 
process, action: Cic. 

dicac-itas, àtis, f. [dicax, dicac- 
is] (The quality of the dicax ; hence) 
Biting wit, raillery, banter: Cic. «4 
Hence, Fr. dicacité. 

dica-tio, onis, . [dic(a)-o] A settl- 
ing as a cilizen in another state : Cic. 

dic-ax, àcis, adj. [2. dic-o] Talk- 
mg sharply, satirical, sarcastic, witty: 
dicax in aliquem, Cic.: (Comp.) nemo 
dicacior, id. 

di-chóreus, i, m. = Sis, xopetos. 
A double trochee: Cic. *[ Hence, Fr. 
dichorée. 

dicis [prob. from 2. dico] only in 
the phrase dicis causa: Law ¢. t.: 
(Prop.: For the sake of judicial form ; 
Meton.) For form's sake, for the sake 
of appearance: Cic. 

l. dic-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[akin to 2. dic-o] I. Prop.: (Gen.; 7o 
proclaim, make known; Esp.) Relig. 
t.t.: A. To dedicate, consecrate, devote : 
donum Jovi, Cic.—B, 7o consecrate, to 
deify a person: inter numina dicatus 
Augustus, Tac. II. Meton.: A. 7o 
give up, set apart, appropriate any 
thing to any one: hunc totum diem 
tibi, Cic.—B. To consecrate (a thing by 
using it for the first time), to inaugur- 
ate: acie signa, Tac. 

2. dic-o, dixi, dictum, dicére (Jm- 
perat. dice, Plaut.:—Perf. sync. dixti, 
Cic.:—Subj. dixis, Plaut.:— /n/f. Pass. 
dicier, Script. ap. Cic.), 3. v. a. [akin 
to Sanscrit root pig, Gr. Seixvupe, 
“to show ” or “ point out”) (7o show 
or point out by speaking; hence) 
1. Prop.: A. Gen.: 1. 70 say, tell, 
mention, relate: ille, quem dixi, Cic.: 
(/mpers. Pass.) indignis si male dic- 
itur, Plaut. —2. Dicitur, dicebatur, 
dictum est, ete, with a subjective 
clause: // is said, related, maintained, 
etc.; or they say, affirm, etc.: in vincula 
Hüuci fratrem dictum erat, Liv.: de 
hoc Verri dicitur habere eum, etc., Cic. 
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—3. Dicor, diceris, dicitur, etc., with 
an infinitive: /¢ is suid that I, you, 
he, etc.; or they say that I, you, ete.: 
Plaut.; Hor.—Particular phrase: 
Dictum ac factum or dictum factum : 
Said and done; i.e. no sooner said than 
done ; without delay: Ter. B. Esp.: 
1. 7o assert, affirm a thing as certain: 
quem esse negas, eundem esse dicis, 
Cic.: (without Object) dicebant, ego 
negabam, id.—2. 7o pronounce, deliv- 
er, rehearse any thing: causam, to 
plead in defence, Cic.: jus, id.: (with- 
out Object) est oratoris proprium apte 
dicere, id.—3.: a. 7o describe, relate, 
sing, celebrate in verse: Alciden puer- 
osque Ledz, Hor.—b. Jo predict, fore- 
tell: quicquid dicam, aut erit, aut 
non, Hor.—4, To pronounce, articulate 
a letter, syllable, word: quum Rho 
dicere nequiret, etc., Cic.—5. 7o call, 
to name: Chaoniam a Chaone dixit, 
Virg.—6. To name, appoint one to an 
office: dictatorem, Cic.—7. 7o appoint, 
Jixz upon: diem operi, Cic.—8. (7o tell 
one so and so, for) To admonish, warn, 
order: dicebam, medicare tuos desiste 
capillos, Ov. II. Meton.: 7o mean 
so and so ; sometimes to be rendered by 
namely, to wit: nec quemquam vidi, 
qui magis ea, quae timenda esse neg- 
aret, timeret, mortem dico et deos, 
Cic. YJ Hence, Fr. dire. 

dicrótum, i, 2.=dixkporos (doubly 
beating; hence of a vessel, two-oared). 
A galley with two banks of oars: Cic. 

Dictzus, a, um, dictamnus, i, 
v. Dicte. 

dicta-ta, orum, n. [dict(a)-o] 1. 
Things dictated, dictates of the master 
to his scholars, i. e. lessons, exercises, 
dictations: Cic.; Hor.—2. Precepts, 
rules: Suet.; Juv. 

dicta-tor, oris, m. [id.] (He who 
orders; hence) A dictator : 1. A su- 
preme magistrate elected by the Romans 
only in seasons of emergency, when his 
power was absolute, and continued for 
six months : Cic.—2. The chief magis- 
trate of other cities of Italy: Cic. J 
Hence, Fr. dictateur. 

dictator-Ius, a, um, adj [dicta- 
tor] Of, or belonging to, a dictater : Cic. 

dicta-trix, icis, f. [dict(a)-0] (She 
who orders ; hence) A dictatress: Plaut. 

dicta-tuüra, c, f. [id.) 1. A dictat- 
ing: Script. ap. Suet.—2. (Prop.: An 
ordering ; Meton.: The office of one who 
orders; hence) The office of dictator, 
dictatorship: Cic. J Hence, Fr. dicta- 
ture. 

Dicte, es,f., Air». Dicte ; a mount- 
ain in the eastern part of Crete, where 
Jupiler was reared, and afterwards 
worshipped. — Hence, 1. Dict-aeus, 
a,um, adj.: a. Prop. : Of Dicte, Dict- 
@an.—b. Meton.: Cretan.—2. dict- 
amne, es, f. The plant dittany, grow- 
ing in great abundance on Mount 
Dicte and Mount Ida. 

dic-tio, onis, f. [dic-o] 1. A say- 
ing, speaking, uttering, delivery : Cic. 
— 2. An oracular response, prediction : 
Liv. YJ Hence, Fr. diction. 

dict-Yto, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
intens. [dict-o] I. Gen.: To say often 
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or emphatically; lo declare, naintain, 
assert repeatedly; quod malevolus vet- 
us poeta dictitat,Ter.: ut Lacedzemonii 
suos omnes agros esse dictitarint, 
quos, etc., Cic.: (without Object) Ozeliug 
profectus, ut dictitabat, ad Cesarem 
pervenit, Ces.: (with double Acc.) 
antiqui puellas pueras dictitarent, 
Suet. II. Esp.: In law: Zo plead 
frequently: causas, Cic. 

dic-to, Avi, àtum, dre, 1. v.a. freq. 
(2. dic-o] I. Prop.: A. Gen.: 7o say 
often; to pronounce, declare, or assert 
repeatedly: illis orationem, Cic. B. 
Esp.: To dictate something to some 
one that he may write it down: hzc 
dictavi ambulans, Cic. : (without Ob- 
Ject) dictavi propter lippitudinem, id. 
II. Fig.: Of abstract subjects: 7o 
prescribe, point out, recommend, require: 
ut quasque ratio dictabit, Pl. III. 
Meton.: To make, compose, couch in 
writing, draw up, write out: ducentos 
versus, Hor.: codicillos, Suet. 4 
Hence, Fr. dicter. 

dic-tum, i, 2. [dic-o] (That which 
is spoken ; hence) I, Gen.: A saying, 
aword: Plaut. II. Esp.: A.: 1. A 
saying, maxim, proverb: Lucr.; Cic.— 
2. A witly saying, bon-mot: Cic.—B. 
Plur.: 1. Poetry: Lucr.; Prop.—2. A 
prediction, prophecy: Virg. — 3. An 
order, command: Liv. J Hence, Fr. 
diction, dit. 

dic-tus, a, um, P. of dic-o. 

Dictynna, 2, f., Aikrvvva (She 
of the net). Dictynna; an appellation 
of Diana. — Hence, Dictynn-e2um 
(-6um), i, ». A place sacred to 
Dictynna, near Sparta, 

Dictys, yos, m., Aixrus (He of the 
net) Dictys: 1. A mariner changed 
into a dolphin.—2, A centaur, slain al 
the wedding of Pirithoiis. 

1, di-do (dis-), didi, ditum, dére, 
3. v.a. To place out, spread abroad, 
disseminate, distribute: I, Prop.: in 
venas cibum,Lucr. II. Fig.:diditur 
hic subito Trojana per agmina rumor, 
Virg. 

2. Dido, is and onis, f. Dido; the 
Jounder of Carthage, daughter of the . 
Turian king Belus, wife of Sicheus,ana — 
sister of Pygmalion; called also Elisa 
or Elissa. 

di-düco, duxi, ductum, dücére, 3, 
va Y.Prop.: A.Gen.: 7o draw 
apart; to part, separate, sever, divide: 
digitos, Cic.: superest diducere terram 
Swpius ad capita, Virg. B. Esp.: 7o 
separate the forces, etc., in a good or 
(more freq.) in a bad sense: to divide 
distribute; to disperse, scatter: copias, 
Ces.: choros, Virg. II. Fig.: 7o 
separate, disjoin, part: quum diducaris 
ab eo, quicum libentissime vixeris, Cic, - 

diduc-tus, a, um, P. of diduc-o. 

die-ciila, s, f. dim. (dies, die-i] 
A little day ; a little while: Cic. } 

di-érec-tus, a, um, adj. [for di- 
ereg-tus ; fr. di=dis; EREG, true root 
of erig-o] I. Prop.: Stretched out and 
raised up on high, i.e. crucified : i hinc, 
dierectus, Go and be hanged! Plaut, 
II. Meton.: Retten, good for nothing: 
lembus, Plant. 


DIES 


dies, ei (Gen. dies, die, and dii, 
Gell.— Dat., die, Plaut.), m. (in Sing. 
sometimes f.) [akin to Sanscrit div, 
“light,” “the sky ;" also, dju, “a 
day"] I. Prop.: A. Gen.: A day 
of twenty-four hours: nullus, Cic.: 
suprema, Hor.—Particular ex- 
pressions: In dies, Daily: Cic.: so, 
in diem, Liv. B. Esp.: 1. A set day, 
appointed dime, term in the widest 
sense of the word: Cic.—2. A natural 
day; a day (opp. to night): Cic.— 
Particular expressions: a. 
Diem noctemque, etc., Day and night, 
i.e. without ceasing, uninterruptedly : 
Ces.; Cic.; Liv.—b. Cura die, At 
break of day: Ov.—3.: a. = dies nat- 
alis, A birthday: Cic.— b. = dies 
mortis. Dying-day, day of one's death: 
Tac.—c. =dies febris, Fever-day : Cic. 
II. Meton.: A.: 1. Gen.: a. A day 
for that which is done or transacted 
in it: Cic.; Liv.—b. A day's journey: 
Liv.— c. Time, space of time, period: 
Cic.; Liv.—2. Esp.: Light of duy, day- 
light: Ov.—B. Personified : 1. = Sol 
(opp. Luna): Plaut.; Ov.—2. The 
mother of the first Venus: Cic. 

Dies-piter [for Dies-pater; fr. 
Dies, lengthened form of Dis; pater] 
(Father-god). Diespiter or Jupiter. 

dif-famo, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
[for dis-fam-o; fr. dis; fam-a) To 
spread abroad an evil report concerning 
a person or thing; to publish, divulge 
a thing: aliquid, Ov.: aliquem, Tac. 
«4| Hence, Fr. diffamer. 

différ-ens, entis, P. of differ-o. 
*| Hence, Fr. différent. 

différent-ia, x, /. [differens, dif- 
ferent-is] A difference, diversity: Cic. 
q Hence, Fr. différence. 

iffér-Itas,  àtis, /.  [differ-o, 
through obsol. adj. differ-us — differ- 
ens] A difference: Lucr. 
. dif-féro, distüli, dilàtum, differre 
(Inf. Pass.: differrier, Lucr.: in (mesis, 
disque tulissent, Plaut.), v. a. and n. 
[for dis-fero) I. Act.: A. Prop.: 7o 
carry from each other ; to carry differ- 
ent ways; to spread abroad, scatter, 
disperse: Xrnem distulit ventus, Czes.: 
in versum distulit ulmos, Virg. B. 
Fig.: 1. 7o distract, disquiet, disturb 
2, person : aliquem dictis, Plaut.—2.: 
a. Of things as objects: Zo spread 
abroad, publish, divulge any thing: 
famam, Plaut.: male commissam esse 
libertatem populo Romano, Liv.—b. 
Of persons as objects: To cry down, to 

‘ame : dominos rumoribus, T'ac.—3. 
With reference to time : a. Of things: 
To defer, put off, protract, delay any 
thing: hoc tamen non queo differre, 
€tc., Cic. —b. Of persons: (a) To put 
off (till another time): aliquem in tem- 
pus aliud, Liv. — (b) To put off a per- 
son's death, (o spare: decimum dilatus 
in annum Hector erat, Ov. II. Neut.: 
(Prop.: 7o carry apart, to separate; 
Fig.): To differ, be different: qui re 
eonsentientes vocabulis differebant, 
Cic.: (with Dat.) tragico differre col- 
ori, Hor. q Hence, Fr. différer. 

Bu a, um, adj. (for dis- 
farc-tus ; fr. dis ; farc-io] (Completely 
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stuffed; hence) Stuffed full, filled: 
provincia differta exactoribus, Cas. 

difficll-e, adv. [difficil-is] With 
dificulty: Vell.: (Comp.) difficilius, 
Ces.: (Sup.) difficillime, Cas. 

dif-ficilis, e (old form difficul), 
adj. [for dis-facilis] (Not to be done; 
hence) I. Gen.: Hard, dificult, 
troublesome : (Comp.) difficiliores tem- 
pestates, Czes.: (Sup.) difficillimum 
tempus, Cic.: (with Supine in u) dif- 
ficile factu,id. II. Esp.: Of charac- 
ter: Hard to manage or to please; 
obstinate, morose, surly : difficiles senes, 
Cic.: (with Dat.) Penelopen difficilem 
procis, Hor. *| Hence, Fr. difficile. 

difficll-Yter, adv. [aifficil- i With 
difficulty : Cic. 

difficul, v. difficilis init. 

difficul-tas, tis, f. [difficul = diffi- 
cilis] The state or condition of the 
difficul ; hence) 1. Difficulty, trouble, 
distress, poverty : Czes.; Cic.—2. Obstin- 
acy, moroseness: Cic. Y Hence, Fr. 
dificulté. 

difficul-ter, adv. [id.] With diffi- 
culty: Caes. 

diffid-ens, entis, P. of diffid-o. 

diffiden-ter, adv. [for diffident- 
ter; fr. diffidens, diffident-is] Dis- 
trustfully, difidently: Cic.: (Comp.) 
diffidentius, Just. 

diffident-Ya, x, J. [diffiaens, diffi- 
dent-is] Want of confidence, mistrust, 
distrust, diffidence: Cic.; Sall. 

dif-fido, fisus sum, 'fidére, 3. v». n. 
[for dis-fido] ot to trust, to mistrust ; 
to be distruslful or hopeless ; to despair : 
sententie, Cic.; sibi, id.: (with Pe- 
pendent clause) antiquissimi invenire 
se posse, quod cuperent, diffisi sint, id. 

dif-findo, fidi, fissum, or fisum, 
findére, 3. v. a. [for dis-findo] I. Prop.: 
To cleave asunder, to divide: semen 
diffindit terra, Cic.: terram, Lucr. 
II. Fig.: Polit. tt: To break off, to 
put off: triste omen diem diffidit, Liv. 

dif-fingo, no perf. nor sup., fing- 
ére, 3. v. a. [for dis-ingo] I. Prop.: 
To form differently, remodel, make 
anew: ferrum incude, Hor. II. Fig.: 
To change, aller: neque Diffinget . . . 
Quod fugiens semel hora vexit, Hor. 

diffis-sus (for diffid-sus), a, um, 
P. of diffi(n)d-o, through true root 
DIFFID. 

l. diffi-sus (for diffid-sus), a, um, 
P. of diffi(n)d-o, through true root 
DIFFID. 

2. diffi-sus (for diffid-sus), a, um, 
P. of diffid-o. 

dif-fitéor, no perf., tri, 2. v. dep. 
[for dis-fateor] 7o disavow, to deny: 
opus, Ov. 

dif-flo, avi, àtum, dre, 1. v. a. [for 
dis-flo] To blow apart, disperse by blow- 
ing: legiones spiritu, Plaut. 

dif-flüo, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. [for dis-fluo] I. Prop.: To flow 
asunder, flow in different directions, 
flow away: extra ripas, Cic. II. Met- 
on.: A. To drip: juvenes Sudore 
diffüluentes, Phzed. — B. 7o dissolve, 
melt away, disappear: privata cibo 
natura animantum Diffluit,Lucr. III. 
Fig.: A. Of style: Zo be loosely or 
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unconnectedly put together : diffluens a& 
solutum, Cic.— B. To dissolve in, i. e. 
lo give one's self up wholly to; to ‘revel 
in: otio diffluentes, Cic. 

diffrac-tus (for diffrag-tus), a, 
um, P. of diffri(n)g-o, through true 
root DIFFRAG. 

dif-fringo (di-), no perf., frac- 
tum, frangére, 3. v. a. [for dis-frango] 
To break in pieces, to shatter: crura, 
Plaut.: axem, Suet. 

dif-fiigio, fügi, no sup., figére, 3. 
?. n. [for dis-fugio] I. Prop.: Of 
living subjects: Zo lee in different 
directions ; to disperse, be scattered : 
perterriti repente diffugimus, Cic. II. 
Fig.: Of things as subjects: 7o flee 
away, depart, escape; sollicitudines, 
Hor.: spiritus unguenti suavis diffugit 
in auras, Lucr. 

diffig-Ium, li, ». [diffug-io] A 
Jleeing in different directions ; a dis- 
persion: proximorum diffugia, Tac. 

diffund-Ito, no perf. nor sup., ire, 
l. v. a. intens. [diffund-o] To scutler 
abroad, pour out, etc.: Fig.: Plaut. 

dif-fundo, füdi, füsum, fundére, 
3. v. a. [for dis-fundo] I. Prop.: 7o 
pour forth around or in different direc- 
lions; lo pour or spread oul; sanguinem 
per venas, Cic. II. Meton.: 7o spread, 
scatter, diffuse: comam, Ov.: luce dif- 
fusà toto ccelo, Cic. III. Fig.: A. 
To spread abroad, to pour out: di vim 
suam longe lateque diffundunt, Cic.— 
B. To cheer up, gladden, ezhilarate- 
animos, Ov.: Jovem, id. 

diffüs-e, adv. [diffus- us] Diffusely, 
copiously: Cic.: (Comp.) diffusius, id. 

diffu-silis, e, adj. [for diffud-silis ; 
fr. DIFFUD, true root of diffu(n)d-o] 
Diffusive: ether, Lucr. 

diffü-sus (for diffud-sus), a, um 
(DIFFUD, true root of diffu(n)d-o) 1. 
P. of diffundo.—2. Pa.: a, Prop.: 
Spread abroad, spread oul, extended, 
wide: (Comp.) corona diffusior, Pl.: 
platanus patulis diffusa ramis, Cic. 
b. Fig.: (a) Extended, far spread, 
extensive : jus civile, Cic.—(b) Of style 
or writers: Copious, diffuse, proliz: 
Pl. | Hence, Fr. diffus. 

Digentia, x J. Digentia; a stream 
that ran through Horace’s estate (now 
Licenza). 

di-géro, gessi, gestum, gtrére, 3. 
v. a, I. Prop.: A. Gen.: To carry in 
different directions: to separate, disperse, 
distribute : inque canes totidem trunco 
digestus ab uno Cerberus, Ov. B. 
Esp.: 1. Of food: a. Zo divide, leac 
to pieces, masticate: cibum, Pl.—b, To 
digest: Cels.—2. To distribute, arrange, 
dispose, set in order: quas diligent- 
issime legi et digessi, Cic. II. Fig.: 
A. Gen.: To divide out, distribute: 
tempora, Ov. B. Esp.: 70 set in 
order, arrange, pul to rights: quid 
quoqueanno actum sit, Liv. { Hence, 
Fr. digérer. 

diges-tlo, Onis, f. [for diger-tio; 
fr.diger-o] 1. Digestion of food: Cels. 
—2. An orderly distribution, division, 
arrangement: à, Gen.: Vell.; Pl.—b. 
Esp.: Rhetor. t,t: Cic. *[ Henoe 
Fr. digestion, 
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diges-tus (for diger-tus), a, um, 
P. of diger-o. 

digit-ülus, i, m. dim. [digit-us] 
A litlle finger: Ter. 

dig-Ytus, i, m. [akin to Sanscrit 
root DIG; Gr. 8e(x-o] (The pointing 
thing; hence) I. Prop.: A singer: 
attingere aliquid extremis digitis, (o 
touch something with the tips of the 
fingers, i.e. lightly, to slightly enjoy, 
Cic.: monstrari digito, to be pointed 
out with the finger, i.e. to become disting- 
wished, famous, Hor. II. Meton.: 
A. A toe: Virg.—B. As a measure of 
length: An inch, the sixteenth part of 
a Roman foot (pes): Ces. YJ Hence, 
Fr. doigt. 

di-glídl-or, zo perf., ari, l. v. 
dep. (Gi; gladi-us] I. Prop.: To fight 
for life and death; to contend fiercely: 
inter se sicis, Cic. II. Fig.: To dis- 
pute violently: Cic. 

digna-tio, onis, f. [dign(a)-or] 
I. Prop.: A considering or deeming 
worthy ; esteem, respect, regard: Suet.; 
Just. II. Meton.: Dignity, honour, 
reputation : Liv. 

dign-e, adv. [dign-us] Worthily, 
filly, becomingly : laudari, Cic.: ( Comp.) 
dignius, Hor. 

dign-Itas, àtis, f. [id.] (Te state 
or condition of the dignus; hence) I. 
Prop.: Worthiness, merit, desert: Cic. 
IIl. Meton.:: A.: 1. Gen.: Dignity, 
greatness, grandeur, authority, rank: 
Cses.; Cic.—2. Esp.: Oficial dignity, 
honourable employment, office: Cic. — 
B. Of things : Worth, value, excellence: 
Plaut.; Cic. YJ Hence, Fr. dignité. 

dign-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[id.] 7o deem worthy or deserving : qui 
laude dignentur, Cic. 

dign-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
[id.] I. 7o deem one worthy or deserv- 
tng of something: haud equidem tali 
me dignor honore, Virg. II. 70 
regard as fit, becoming, worthy of one's 
self to do; to deign to do; or, witha 
negative, Not to deign, to disdain to 
do, etc.: cui se pulchra viro dignetur 
jungere Dido, Virg. III. Zo deem or 
hold a person or thing worthy of being 
something: (with double Acc.) O! 
felix, si quem dignabitur, inquit, 
Ista virum, Ov. 

di-gnosco (-nosco), no perf. nor 
sup., gnoscére, 3. v. a. To know apart, 
to distinguish, discern: civem dignosc- 
ere hoste, Hor. 

dig-nus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root DIG, Greek Seik-w] (Pointed 
out, shown; hence) Of persons: Worthy, 
deserving: —or things: Suitable, filt- 
ing, becoming, proper: grates, Virg.: 
(Comp.) (with Abi.) dignius odio 
scelus, Quint.: (Sup.; also, with Gen.) 
cogitatio dignissima tus virtutis, 
Script. ap. Cic.: (with Relative pron.) 
videtur, qui aliquando imperet, dignus 
esse, Cic.: (with Acc. of Neut. pron.) 
di tibi omnes id, quod es dignus, 
duint, Ter. « Hence, Fr. digne. 

di-gródlor, gressus sum, grédi, 
3. v. dep. (for di-gradior] I. Prop.: 
To go apart or asunder ; to separate, 
part; to go ae rere digredimur 








DILUCIDUS 


flentes, Ov.: luna tum congrediens | extend: partes stomachi, Cic. B. Fig.. 


cum sole, tum digrediens, Cic. II. 
Fig.: To go aside, deviate, depart; in 
speaking, to digress: unde digressi 
sumus, Cic. 

digres-sYo, dnis, f. [for digred- 
sio; fr. digred-ior] 1. A going apart, 
separating; a going away, departing, 
departure: Cic.—2.: a. A going aside, 
deviation: Gell.—b. Digression: Cic. 
q Hence, Fr. digression. 

1. digres-sus (for digred-sus), a, 
um, P. of digred-ior. 

2. digres-sus, üs, m. [for digred- 
sus; fr. digred-ior] 1. A parting, 
separating, going away, departure: 
Cic.—2. A digression in speaking: 
Quint. 

di-grunnio, no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. To grunt hard: Pheed. 

dijüdlca-tiío, onis, f. [dijudic(a)- 
0] A deciding, determining : Cic. 

di-jiidico, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
I.: A. Prop.: To judge by discerning 
or distinguishing ; to decide, determine: 
controversiam, Cic.: (without Object) 
tu dijudica, Ter. B. Meton.: 7e 
decide by arms: dijudicata belli fort- 
una, Ces. TII. 7o discern by judging; 
to distinguish: vera et falsa dijudicare, 
Cic.: (without Object) inter has sent- 
entias dijudicare malumus, id. 

dijunctio, etc., v. dis}. 

di-làbor, lapsus sum, làbi, 3. v. 
dep. I. G en.: To glide apart or away; 
to fall asunder, go to pieces, etc.: 
glacies liquefacta et dilapsa, Cic. II. 
Esp.: A.: 1. Prop.: Of persons, esp. 
of soldiers: 7o slip away in different 
directions ; to disperse, be scattered, etc. : 
ab signis, Liv.—2. Fig.: 7o slip away, 
vanish, escape, etc.: memoria, Cic.— 
B.: 1. Prcp.: 7o fall to pieces, go to 
decay, etc.: monumenta virüm dilapsa, 
Lucr.—2. Fig.: To fall to decay, go to 
ruin; vectigalia negligentia, Liv. 

di-lácéro, Avi, àtum, 4re, 1. v. a. 
To tear to pieces, rend asunder. I. 
Prop.: dominum, Ov. II. Fig.: 
animum, Tac. J Hence, Fr. dilac- 
érer. f 

di-lamin-o, no perf. nor sup., 
are, 1l. v. a. [di ; lamin-a] 7^0 split in. 
two: nuces, Ov. 

di-lanYo, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
To tear in pieces, to rend asunder, etc. 
I. Prop.: cadaver dilaniandum cani- 
bus, Cic. II. Fig.: animam, Lucr. 

di-lapid-o, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. (di; lapis, lapid-is] (7o scatter 
like stones; hence) Of property: 7o 
squander, waste, lavish, etc.: nostras 
triginta minas, Ter. «| Hence, Fr. 
dilapider. 

dilap-sus (for dilab-sus), a, um, 
P. of dilab-or. 

di-largior, largitus sum, largiri, 
4. v. dep. To give away or bestow 
liberally ; to lavish: aliquid alicui, Cic. 

dila-tio, onis, f. [DILA, root of 
dila-tum, supine of differo; v. fero 
init.) A putting off, delaying, deferring: 
temporis, Cic. 

dila-to, avi, àtum, dre, 1. v. a. and 
n. intens. ia.] I. Act.: A. Prop.: 7o 
spread out, dilate; to enlarge, amplify, 





1. Gen.: 7o extend, enlarge, amplify: 
orationem, Cic.—2. Esp.: With Per- 
sonal pron.: Zo enlarge or magnify 
iiself: Quint. II. Neut.: To extend, 
spread out: spatia montis in cubiculo 
dilatantia, Pl. *[ Hence, Fr. dilater. 

dila-tor, oris, m. [id.] A dilatory 
person: Hor. 

dila-tus, a, um [id.] P. of differo. 

di-laudo, no perf. nor sup., are, 
l.v.a. To praise very highly: libros, 
Cic. 

dilec-tus, a, um [for dileg-tus, fr. 
DILEG, true root of dilig-o] 1. P. of 
dilig-o.—2. Pa.: Loved, beloved, dear: 
(Comp.) luco dilectior omni Laurus, 
Claud.: (Sup.) augur dilectissimus, 
Stat.: (with Dat.) silva mihi dilecta, 
Virg.: (with A01.) dilectus amore, id. 

dilig-ens, entis: 1. P. of dilig-o. 
— 2. Pa.: (Prop.: Esteeming, loving; 
hence, in respect to an inanimate 
object, Meton.) a. Careful of it; 
assiduous, attentive, diligent, accurate 
with regard to it: (Comp.) in ex- 
quirendis temporibus diligentior, Cic. 
(Sup.; also, with Gen.) omnis officii 
diligentissimus, id.: (with Dat.) pub- 
licis equis assignandis et alendis dilig- 
entes, id.--b. With reference to dom- 
estic affairs: Attentive, careful, thrifty, 
economical: homo frugi ac diligens, 
Cic. *| Hence, Fr. diligent. 

dilígen-ter, adv. [for diligent-ter; 
fr. diligens, diligent-is]  Attentwely, 
carefully, diligently, earnestly: diligen- 
ter facta sunt, Czes.: (Comp.) diligent- 
ius, id.: (Sup.) diligentissime, Cic. 

diligent-ia, «, /. [diligens, dilig- 
ent-is] (The quality of the diligens; 
hence) I. Gen.: Carefulness, attentiv y 
ness, earnestness, diligence : Ozes.; Civ. 
II. Esp.: Carefulness in household 
affairs, i.e. economy, frugality : id. 
q Hence, Fr. diligence. 

di-ligo, lexi, lectum, l1gére, 3. v. a. 
[for di-lego] (7o distinguish by select- 
ing from others; hence) To value or 
esteem highly, to love: aurcam mediocri- 
tatem, Hor.: eos, quos nunquam vidi- 
mus, quodam modo diligamus, Cic, 

di-lorico, no perf., atum, are, 1. 
v. a. To tear apart, lear open one's 
dress: tunicam, Cic. 

di-lücéo, no perf. nor sup., lucere, 
2. v. n. (Prop.: 7o be quite light; Fig.) 
To be clear, evident: Liv. 

dilüce-sco, luxi, no sup., lücescáre, 
3. v. n. inch. [diluce-o) 7o grow light, 
begin to shine, dawn :—Perf., To shine. 
I.Impers.: A. Prop.: quum dilucesc- 
eret, Cic. B. Fig.: discussa est illa 
caligo . . . diluxit, patet, videmus 
omnia, Cic. II. Personal: omnem 
crede diem tibi diluxisse supremum, 
etc., Hor. 

dilücld-e, adv. [dilucid-us] 1. 
Clearly, brightly: (Comp.) dilucidius 
flagrant, P1.—2. Plainly, clearly, evid- 
ently, distinctly: explicare, Cic. 

diliic-idus, a, um, adj. [diluc-eo] 
I. Prop.: Clear, bright: smaragdi, Pl. 
II. Fig.: Of language: Clear, plain, 
distinct, evident: (Comp.) omnia diluc 
idiora facientes, Cic. 


DILUCULUM 


DIPSAS 


dilü-ciilum, i, n. [for diluc-culum ;! 3. “Reduced to half, only half remain- | sacred to Cybele.—Hence, Dindym- 


fr. diluc-eo] (That which makes quite 
bright; hance) Daybreak, dawn: Cic. 

di-lud-ium, ii, 2. [di; lud-us] 
(That which pertains to severing a play 
asunder; hence) A resting-time, inter- 
mission between plays : Hor. 


di-liío, lüi, lutum, lüére, 3. v. a. um, li, n. 


I. Prop.: A. Gen.: 7o wash to pieces, 
wash away: ne aqua lateres diluere 
posset, Ces. B. Esp.: Zo dissolve 
any thing in a liquid, i.e. to temper, 
dilute: favos lacte et miti Baccho, 
Virg. II. Fig.: A. To weaken, lessen, 
impair; to do away with, remove: res 
leves, Cic.: curam, Hor.—B. 7o re- 
solve a difficulty, i.e. to explain: mihi, 
quod »ogavi, dilue, Plaut, J Hence, 
Fr. diluer, 

dilu-tus, a, um : 1. P. of dilu-o.— 
2. Pa.: Diluted, thinned, weak: potio, 
Cels.: (Comp.) vinum dilutius, id.: 
(Sup.) potio dilutissima, id. 

dilti-v-ies, i, /., -fum, ii, n. [for 
dilu-ies, dilu-ium ; fr. dilu-o] (Prop. : 
A washing away of the earth ; Meton.) 
1. An inundation, flood, deluge: Hor.; 
Ov.—2. Desolation, destruction: Virg. 
«| Hence, Fr. déluge. 

dilüvi-o, no perf. nor sup., are, 
1, v. a. [diluvi-es] 7o inundate, deluge: 
Lucr. 

di-màno, Avi, no sup., are, 1, v. n. 
To flow different ways, to spread abroad : 
Fig.: vite ratio dimanavit ad exist- 
imationem hominum, Cic. 

dimenssio, onis, f. [for dimet-sio; 
fr. dimet-ior] A measuring: Cic. J 
Hence, Fr. dimension. 

dimen-sus (for dimet-sus), a, um, 
P. of dimet-ior. 

di-métior, mensus sum, métiri, 
4. v. dep. To measure any thing ac- 
cording to the distance of its parts; 
to measure out: coelum atque terram, 
Cic. B27 Part. Perf. in Pass. force: 
mirari se sollertiam ejus, a quo essent 
illa dimensa atque descripta, Cic. 

di-méto, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To bound by measuring out; to mark 
out, stake out. I. Prop.: locum castris, 
Liv. II. Fig.: siderum cursüs dimet- 
ati, Cic, 

dimica-tio, onis, f. [dimic(a)-0] 
A fighting; a fight, combat, furious en- 
counter; Prop. and Fig.: Cic. 

di-mico, avi or üi, atum, àre, 1 
v. n. (To move rapidly here, there, 
backwards and forwards, i.e. to brand- 
ish, sc. Weapons against an eneniy; 
hence) I. Prop.: To fight, combat, 


struggle, contend : Of troops, gladiators, | 


etc.: ad dimicandum, Ces. II. Fig.: 
To struggle, strive, contend : dimicantes 
competitores, Liv : de fortunis, de 
liberis, Cic. 

dimldla-tus, a, um, ad. (di- 
midi(a)-o, (o halve; found as verb fin. 


only once in Tertullian] I. Prop.:| 


A. Gen.: Halved, divided into halves, 
in half: solea, i, e. split or divided in 
half, Lucil. B. Esp.: 1. Half of 
(dimidia pars with Gen.): aper, Suet. 
—2. To the extent of half, half: pro- 
cumbunt dimidiati, 2. e. they lean for- 
ward with half of their bodies, Plaut.— 
185 


ing: partes,Cic. I. Fig.: A. Divided 
in half : dies, Plaut.—B. Half of, half-: 
mensis, Cic. 





j di-midius, a, um, adj. [for di- 
| medius] 


I. Prop.: Zalf: dimidia 


pars terrz, Cic.—As Subst.: dimidis | 


The half : Plaut.—Part- 
icular expression: Dimidio, By 
half, to the amount of half: Cses.; Cic. 
II. Fig.: Of persons of mixed descent: 

‘Half: dimidius patrum, dimidius 

plebis, half patrician, half plebeian, 

Liv. 

di-miínüo, no perf. nor sup., ére, 

3. v. a. To break or dash to pieces: 

caput, Ter. *[ Hence, Fr. diminuer. 

diminutio, onis, v. deminutio, 

dimis-sio, onis, /. [for dimit-sio ; 
fr. dimit-to] 1. A sending in different 
| direotions ; a sending out, sending forth: 

Cic.—2. A dismissing, discharging: 

; Cic. 

dimis-sus (for dimitt-sus), a, um, 
P. of dimitt-o. 
di-mitto, misi, missum, mittére, 

3. v. a. I. (To send different ways, 
to send apart; hence) A. Gen.: 1. 
Prop.: 7o send out or forth in differ- 
ent directions, (o send about: pueros 
circum amicos, Cic.: (without Object) 
dimisit circum omnes propinquas reg- 
iones, C;&s.—2. Fig.: To send out or 

forth: animum ignotas in artes, Ov. 

B. Esp.: 1. 70 separate a multitude ; 
to break up, dissolve: senatu dimisso, 
Cic.—2. Milit. 4. (.: To dismiss from 
one's self ; to disband, discharge: plures 
manüs, Ces. II.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To send away either an individual or a 
body ; to let go, discharge, dismiss, re- 
lease: equos, Virg.: (with second Acc. 
of further definition) omnes incolumes, 
Cees.: (without Object) ut Sulla nus- 
quam ab se dimitteret, Nep.—2. Esp.: 
a. Of a wife: To put away, repudiate: 
uxorem, Suet.— b. Of cavalry: To 
(dismount and) /et loose their horses: 
ÜTac.—c. Of the enemy: To let go, 
suffer to escape: Caes.—d. Of a book; 
To lay or put down: Cic.—e. Of am- 
bassadors : Yo despatch: Ces. B. 
Meton.: Of inanimate objects: To 
give up, abandon: fortunas morte, Caes. 
—C. Fig.: Yo voluntarily let go a 
thing, i. e. to give up, abandon, forego: 
amicitias, Cic, ; 

dimo-tus (for dimov-tus), a, um, 

P. of dimov-eo. 

di-móvéo, movi, mótum, móvére, 

2. v. a. I. (To move apart; hence) 
A. To part or put asunder ; to separate, 
divide: rubum Dimovere lacertee, Hor. 
—B. To separate from each other ; to 
scaller, disperse, drive away, dismiss: 
obstantes propinquos, Hor.—C.: 1. 
Prop.: Jo separate, remove: umbram 

| polo, Virg.—2. Fig.: 7o remove, en- 

tice away (from the pursuit of a thing): 

!gaudentem patrios findere sarculo 

Nunquam dimoveas, ut, etc., Hor. II. 
To move to and fro, to set in motion: 

se inambulatione levi, Cels. 

Dindymus (-05), i, m., -a, drum, 
n. Dindymus, Dindymos, or Dindyma; 
,€ mountain in Mysia, near Cyzicum, 





ene, es, -a, x, f. Dindymene, ot 

Dindymena, i. e. Cybele. 

dinümérá-tYo, ónis, f. [dinum- 

| e A reckoning up, enumeratwn. 
Jic. 

di-niiméro, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Gen.: To count over, reckon up, 
enumerate: stellas, Cic.: (without Ub- 
ject) dinumerat, id. II. Esp.: Mero- 
 antile£.£.: To count out, pay out money. 
| viginti minas illi, Ter. 

dioból-aris, e, adj. [9S«ógoA-ov 
with Lat. suffix aris] (Pertaining to a 
6«0BoAov ; hence) That costs, or ts worth, 
two oboli: anus, Plaut. 

diccésis, is, f. —8(oíkyois. A 
ernor's jurisdiction, @ district: 
{| Hence (in late Lat. meaning of 
** diocese"), Fr. diocese. 

dicecétes, x, m. =Stoixnrys. An 
Pai o of the revenue; a treasurer: 

ic. 

Didmédes, is, m., Acouyéens (One 
counselled of Dis, or Jove). Diomedes: 
1. A son of Tydeus, a famous hero at 
the siege of Troy. After the destruction 
of that city he went to Appulia, where he 
founded Argyrippa (Arpi).—Hence, 
Didméd-éus (-1us), a, um, adj. Of 
Diomedes.—As Subst.: Diomedea, 2, 
J. (sc. fabula) A tale respecting, or re- 
lating to, Diomedes: Juv.—2. A king 
of the Bistones in Thrace, who gave his 
captives to be eaten by his horses. 

Dione, es, -a, s&, f. Awvm 
(Daughter of a deity). Dione or Di- 
ona: 1. The mother of Venus.— 2. 
Venus.—Hence, Dlion-aus, 8, um, 
adj. Of Dione or Venus: mater, Venua 
herself (with reference to Eneas): 
Virg. 

Diónystus, li, m., Acovóstos (One 
pertaining to Dionysus). Dionysius: 
1. The elder Dionysius, tyrant of Syra- 
cuse.—2. His son, likewise tyrant of 
Syracuse.—3. (Heracleotes) a pupil of 
Zeno of Citium, a Stoic; afterwards a 
Cyrenaic,—4. A Stoic, contemporary 
with Cicero. 

Diónysus (-os), i, m., Acdvucos. 
(Deity or god of Nysa) Dionysus or 
Dionysos; the Greek name of Bacchus. 
—Hence, Diíónys-Ya, lorum, n. = 
Avoviota, ta (sc. (epa). The Dionysia, 
a festival of Bacchus, in Greece cele 
brated every three years: Ter. 

didta, s, f.=Swry. A teco-handied 
vessel; a wine-jar: Hor. 

Diphilus, i, m., Aí$j:Aos (Twice 
loved one). Diphilus: 1. A celebrated 
Greek comic writer of Sinope, vmitated 
by Plautus.—2. An architect of Quintus 
Cicero. 

diploma, átis (Dat. and ADI. Plur. 
diplomatibus, Tac.; Suet.), n. —óirAv- 
pa. A letter folded double, viz.: 1. 
A state letter of recommendation (given 
to persons travelling to the provinces): 
Cic.—2. A document (drawn up by a 
magistrate, containing a grant of some 
favour or privilege): a diploma: Suet. 
*| Hence, Fr. dipléme. 

dipond, v. dup. 

Dipsás, ádis, f. [dias] (Thirsty 
one). Dipsas; the name of an old woman 


gov- 
Cic. 





DIPYLON 


Dipylon, i, »., AírvAov (double- 
gate). Dipylon; a gate at Athens. 

dir, in certain compound words= 
dis: v. 3, dis init. 

Dire, arum, v. dirus. 

Dirce, és (Acc. Dircam, Plaut.) f., 
Qipxyn.  Dirce : 1. A fountain north- 
west of Thebes, in Beotia.—Hence, 
Dirc-aeus, a, um, adj. (Prop.: Dirce- 
an; Meton.)—2. The wife of the Theb- 
an prince Lycus. 

direct-a, adv. [Acc. Neut. Plur. 
of direct-us] /m a straight direction, 
perpendicularly : Lucr. 

direct-e, adv. [direct-us] /n a 
straightforward manner : Cic. 

direct-o, adv. [id.] A. Prop.: /n 
a slraight direction, directly : directo 
ferri, Cic.: (Comp.) directius gubern- 
gre, id. Fig.: Of manner or 
method: Jn a straightforward way; 
directly, without any thing intervening: 
Cic. —2. Of language: Directly, in 
express terms: Liv. 

direc-tus, a, um [for direg-tus ; fr. 
DIREG, true root of dirig-o] 1. P. of 
dirig-o. — 2. Pa.: a. Prop.: Made 
straight; straight, direct, whether hor- 
izontally or perpendicularly; level ; up- 
right, steep: es directum, Ov.: (Comp.) 
ut directiores ictüs fiant, Script. ap. 
Gell. b. Fig.: Straightforward, open, 
without reserve or ceremony, simple, 
direct: senex, Cic. J Hence, Fr. 
direct. 

l. direm-ptug, a, um, P. of dir- 
im-o, through true root DIREM. 

2. direm-ptus, üs, m. [DIREM, 
true root of dirim-o] A separation: 
Cic. 

direp-tio, ónis, f. {for dirap-tio ; 
fr. DIRAP, true root of dirip-io] A 
plundering, pillaging : Cic. 

direptor, oris, m. (for dirap-tor ; 
fr. DIRAP, true root of dirip-io] A 
plunderer : Cic. 

direp-tus (for dirap-tus), a, um, 
P. of dirip-io, through true root 
DIRAP. 

dir - Ybéo, no per/., ibitum, Ybere, 
2. v. a. [for dis-habeo] (To keep apart 
or asunder; hence) Politic. t. (.: To 
sort or separate the tablets cast into 
the ballot-box in voting, according to 
their respective inscriptions (but acc. 
to some, Zo distribute to the people or 
the judges the tablets used by them in 
voting or passing sentence): Cic. 

dirib-Ytio, onis, f. [dirib-eo] A 
separating or sorting of the tablets 
used in voting : Cic. 

dirib-Itor, oris, m. [id.] A sorter 
of voting tablets; 4. e. an officer who 
sorted the tablets used in voting: Cic. 

di-rigo, rexi, rectum, rigére (Perf. 
Sync. direxti, Virg.), 3. v. a. [for dis- 
rego] I.:: A. Prop.: 1. Gen.: Zo 
place or lay straight ; to set in a straight 
line; to arrange, draw up : regiones 
lituo, Cic.: (with second Acc. of fur- 
ther definition) finem Philippo veterem 
viam regiam, Liv. — Particular 
phrase: Dirigere aciem, 7o draw up 
troops or the van in battle array: Ces. 
—2. Esp.: a. To send in a straight 
line, to direct to a place: cursum per 
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auras in lucos, Virg.: navem eo, Nep. 
—b. Of weapons: To hurl straight or 
in a direct line; tela arcu, Hor. B. 
Fig.: 1. To set in order, arrange: 
materias divisione, Quint.—2. 7o di- 
rect, guide, arrange a thing either to 
something (as its aim, scope); or 
according to something (as its rule): 
meas cogitationes sic dirigo, non ad 
(£o) illam parvulam Cynosuram sed, 
etc., Cic.; vitam ad (according to) cer- 
tam rationis normam, id. C. Met- 
on.: Of wounds : To inflict by hurling: 
Virg.; Tac. IL, (Zo lead apart; 
hence) To divide, split apart, cleave in 
twain: elephantum, Plaut. «4| Hence, 
Fr. diriger. 

dír-Ymo, émi, emptum, Ymére, 3. 
v. 4. [for dis-emo] (Zo lake apart; 
hence) I. Prop.: Zo part, separate, 
divide: corpus, Cic. II. Fig.: A.: 
1. Gen.: 7o break off, interrupt, dis- 
turb, put off, delay: praelium, Caes.—2. 
Esp.: a. Of a connection, etc.: To 
forcibly separate, dissolve, break off: 
conjunctionem civium, Cic.- b. Of 
conversation, deliberation, etc.: 7o 
interrupt, disturb, break up, put an end 
to : colloquium, Czes.; Cic.: sermonem: 
(without Object) actum est eo die nihil : 
nox diremit, id.—B. Zo adjust, com- 
pose, seltle, put an end or stop to: con- 
troversiam, Cic.—4O. To destroy, frus- 
trate, bring to nought: auspicium : Liv. 

di-ripio, ripüi, reptum, ripére, 3. 
v.a. [for dis-rapio] I. Prop.: A. 
Gen.: To tear asunder, tear in pieces: 
membra manibus, Ov. B. Esp.: 
Milit. ¢. t.: To lay waste, ravage, spoil, 
plunder things or persons: templa 
hostiliter, Liv. If. Fig.: Of mental 
feelings: To tear in pieces, to excess- 
ively harass : distrahor, diripior, Plaut. 
III. Meton.: 7o destroy,rob: Harp- 
yie diripiunt dapes, Virg. 

dir-itas, àtis, f. [dir-us] (Zhe 
quality or condition of the dirus ; hence) 
1. Of fate: Fatal mischief, misfor- 
tune: Suet.—2. Of character : Fierce- 
ness, cruelty: Cic. 

di-rumpo (dis-), rüpi, ruptum, 
rumpére, 3. v. a. [for dis-rumpo] I. 
Prop.: Zo break or dash to pieces; to 
break, burst asunder : partem, Cic.: 
homo diruptus, a man that has a rup- 
ture: id. II. Fig.: A. Gen.: 7o 
sever, break off, break up: societatem, 
Cic. B. Esp.: 1l. Te destroy or 
break apart ; i. e. to part with the recol- 
lection of, to forget: cave dirumpatis, 
Plaut.—2. Yo burst with envy, etc.: 
dirupi me paene in judicio Galli, Cic. 

di-rtio, rüi, rütum, rüére, 3. v. a. 
(To separate by dashing down ; hence) 
I. Prop.: 7o overthrow, demolish, 
destroy: urbem, Cic.: (without Object) 
diruit, edificat, Hor. II. Meton.: 
A. To drive asunder, to scatter : agmina, 
Hor.— B. 7^0 abolish: Bacchanalia, 
Liv. III. Fig.: A. Milit. ¢ (.: ZEre 
dirutus, ruined in pay, i. e. that has 
Jorfeited his pay ; said of a soldier 
whose pay was stopped as a punish- 
ment: Cic.—B. Without ere, of a 
bankrupt: homo diruptus dirutusque, 
both ruptured and bankrupt: Cic, 














DIS 


dirup-tus, a, um, P. of diru(m)po, 
through true root DIRUP. 

di-rus, a, um, adj. [prps. akin te 
$ecóo, to fear] (Fearful, awful, 
hence) 1. ¢. t. inaugury : Z/l-omened, 
ominous, boding, portentous: (Comp.) 
nihil videtur esse dirius, Cic.: (with 
Dat.) dirum mortalibus omen, Ov.— 
As Subst.: a. dirae, arum, f.: (a) 
(sc. res) Jll-boding things, portents, una 
lucky signs: Cic. — (b) J/mprecations, 
curses: Hor.; Tac.—b. Diree, arum, 
J. (sc. dez) The dreadful goddesses, 
i.e. the Furies: Virg. —c. dira, 
orum, n. Curses, imprecations : Tibk 
—2. Dreadful, horrible, terrible, abome 
inable, detestable: Ulixes, Virg. 

dirü-tus, a, um, 7. of diru-o. 

l. dis, ditis, v. dives. 

2. Dis, Ditis (Nom. Ditis, Quint.— 
the Nom. Dis appears not to occur in 
the poets), m. (akin to dius, divus, 
deus] (Gen.: A god; Esp.) Dis; the 
god of the infernal regions; the Greek 
Pluto. 

3. dis [akin to Sanscrit dvis, Gr. 
duis, dis, twice] I. An inseparable par- 
ticle. — Before emo and habeo it is 
changed into dir.—Before consonants 
it either remains unaltered,—as before 
€, p, g, 4, and before s with a follg. 
vowel ; discedo, dispar, disquiro, disto, 
dissentio ;—or it assimilates its s to a 
follg. f: differo, diffugio :—or else it 
rejects the s and lengthens its vowel : 
dibalo, diduco, digero, dilabor, di- 
moveo, dinumero, diripio, discindo, di- 
vello.—In composition with rumpo, 
sometimes dis, sometimes di is used.— 
Before j it varies between the forms 
dis and di : disjicio, disjungo, together 
with dijugo and dijudico. II. Sig- 
nif.: A. From the idea of division 
(in two): 1. Prop.: a. Of the separ- 
ation of a whole into parts: Apart, 
asunder, in pieces: Qiffindo.—b. Of 
separation from a person, place, etc.: 
Away, off, in another direction : digred- 
ior.—2. Fig.: Of mental separation 
or distinction: From, apart from other 
objects ; and so between them : dijudico, 
— 3. Meton.: a. In space: (a) 
Gen.: Jn different, several, or various 
directions ; on different sides, hither and 
thither: (a) With the idea of dispersion 
dispergo.— (8) Without the idea of 
dispersion ; distinguo. — (b) Esp.: 
(a) Of the limbs of the body: Out, 
i.e. towards different sides: divarico. 
—(B) Asunder, apart: distendo.— (y) 
Sts. of the sight: Through: dispicio. 
—b. Of computation : Severally, o: 
after another ; and so, up, over; a 
numero, no. I.—c. Of taking from a 
number or quantity: From, out oft 
diligo.—d. Of an opposite or contrary 
state: (a) To words compounded with 
con and the same root : diffido, discolor, 
dispar, etc., opp. to confido, concolor, 
compar, etc.—(b) To words not so 
compounded : dissuadeo, — Hence, e, 
Of direct negation : difficilis, dissimilis, 
—B. From the idea of increase (more 
than one): 1. Prop.: a. Gen.: 
Much, very, greatly: discrucio. — b, 
Esp.: Of the strengthening of the 


DISCALCEATUS 


simple form: diluceo.—2. Meton.: 
a. Completely, quite, entirely: disperdo, 
dispereo. — b. Of persons: To, or 
among, several people, etc., distribuo. 
dis-calcé-atus, a, um, adj. (dis; 
calce-o] Unshod, barefooted: Suet. 
dis-cedo, cessi, cessum, cédére 
(Perf. sync. discésti, Plaut.), 3. v. m. 
I. (To go apart; hence) A. To part 
or cleave asunder; to divide, separate: 
coelum discessisse visum est, Cic.—B. 
To go or part from connection with a 
person ; (o leave, abandon, quit, desert, 


forsake: milites in itinere ab eo dis- | 


cedunt, Ces. II,: A. Prop.: 1. 
Gen.: To go away or depart from & 


place or person ; (o leave: ille discessit, | 
Cic.: (with Supine in um) cubitum, | 


id.: (/mpers. Pass.) fugse specie dis- 
cessum, Tac.—2. Esp.: Milit. (.(.: a. 
To march off, march away, decamp : 
dissipati discedunt, Caes.— Particu- 
lar phrases: (a) Discedere ab 
signis, To quit the standard, leave the 
order of battle: Cses.; Liv.—(b) Dis- 
cedere ab armis, Zo lay down one's 
arms: Css. ; Cic.—b. To get away, 
come off in any manner from battle 
(victorious, conquered, wounded, etc.) ; 
and sometimes simply To become, to 
be,etc.: Sall; Hor. B. Fig.: 1. 7o 
depart, deviate, swerve from; to leave, 
forsake, give up any thing: a fide just- 
itiaque, Cic. — 2. 7o pass away, to 
vanish, to cease; ubi hze sollicitudines 
discessere, Liv.— 3. In Cicero's letters : 
Discedere ab aliquo or aliquà re, 7o 
depart from considering, to leave out of 
consideration, i.e. to except: Cic.—4. 
To come off, get away, esp. in law 
Matters: superior, Cic. III.: A. 
Prop.: 7o go away to a place, etc.: 
in silvas, Ces. B. Fig.: 1. Polit. 
t.t.: Discedere in alicujus sententiam, 
To pass or go over to one's opinion: 
Sall.; Liv.—2. Discedere in alia, 7o 
go to other matters: Cic.—3. To have 
recourse or resort: quo nunquam ante 
discessum est, Czes.—4. To betake one's 
self: in opinionem, Cic. 

disc-ens, entis, P. of disc-o. 

discepta-tio, onis, f. [discept(a)- 
0] 1. A decision, judicial award, judg- 
meni: Quint.—2. A disputation, de- 
bate, discussion, disquisilion: Cic. 

discepta-tor, oris, m. [id.] An 
umpire, arbitrator, judge: Cic.; Ces. 

discepta-trix, icis, /. [id.] A 
female umpire, arbitrator, or judge: 
Cic. 

dis-cepto, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [fordis-capto] I.: (To seize hold 
of and separate; hence) To decide, 
determine, etc.: A. Act.: res juste, 
Cic.—B. Neut.: in re presenti, Liv. 
II. Neut.: (To seize hold of greatly, 
eagerly ; hence) To contend, debate, 
dispute, etc.: A. Of persons: cum 
palestritis zquo jure, Cic.—B. Of 
things: in uno prelio omnis fortuna 
reipublicze disceptat, i. e. depends, is 
at stake, Cic. 

discern-ens, entis, P. of discern-o. 

dis-cerno, crevi, cretum, cernére, 
9. v. a. I. Prop.: To separate, divide, 
set apart: tines, Sae Sall.: telas 





Jrom serious occupations, 








auro, Virg. 
things according to their different 
qualities, etc., i.e. to distinguish, dis- 
cern: alba et atra, Cic.: fas atque 
nefasexiguo fine, Hor.—Particular 
phrase: Discernere litem, 7^ settle, 
put an end to a dispute, etc.: Virg. J 
Hence, Fr. discerner. 

dis-cerpo, cerpsi, cerptum, cerp- 
ére, 3. v. a. [for dis-carpo] I. Prop.: 
To pluck or tear in pieces; to rend, to 
mangle; animus nec dividi nec discerpi 
potest, Cic. II. Fig.: A. To rend or 
tear asunder: rem, que proposita est, 
Cic.—B. To tear to pieces with words ; 
to revile, abuse, malign, etc.: me in- 
festis dictis, Cat. III. Meton.: To 
scatter, disperse, destroy: auree Omnia 
discerpunt, Virg. 

disces-sio, onis, /. [for disced-sio ; 
fr. disced-o] 1. A separation: Ter.— 
2.: a. Gen.: A going away, depart- 
ure, removal: Tac.—b. Esp.: Polit. 
t.t.: A going over to any one in voting: 
Cic. — Particular phrase: Dis- 
cessionem facere, To make a division, 
i.e. to get the vole of the house by divid- 
ing it: Cic. 

l. disces-sus (for disced-sus), a, 
um, 7. of disced-o. 

2. disces-sus, üs, m. [for disced- 
sus ; fr. disced-o] 1. A going asunder, 
separation, opening: Cic. — 2.: a. 
Gen.: A going away, departure, re- 
moval: Cic.; Virg. —b. Esp.: (a) 
Milit. ¢.¢.: A marching away,marching 
off, decamping : Czes.—(b) In Cicero 
applied to his banishment from Rome : 
Cic. 

discíd-:am, Yi, n. [DISCID, true 
root of disci(n)d-o] I. Prop.: A 
tearing asunder, dividing, parting: 
Lucr. IL. Fig.: A.: 1. Gen.: A 
separation of one thing from another 
connected with it: corporis atque 
animàái, Lucr.—2. Esp.: &. Of treat- 
ies : A rending asunder, violation: Liv. 
—b. Of connections by marriage: A 
breaking up, dissolving: Cic.—B. Of 
persons : 1. Of bodily separation : a. 
Gen.: Separation: Ter.—b. E sp.: (a) 
A state of separation, absence: Cic.— 
(b) Of man and wife: Divorce: Tac. 
—2. Of mental separation: a. In 
feeling : Disaffection, alienation: Tac. 
— b. In the studies of philosophic 
sects : Separation, parting asunder, 
schism: Cic. 

dis-cido, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. a. [for dis-ceedo] To cut in pieces: 
aliquid, Lucr. 

discinc-tus (for discing-tus), a, 
um: 1. P. of discing-o.—2. Pa.: a. 
Prop.: Having large, loose, or flowing 
garments: Afri, Virg.: (acc. to some 
to be referred to no. b. (b).—b. Fig.: 
(a) Voluptuous, luxurious: otia, Ov. 
—(b) Effeminate, unfit for war: Afri, 
Virg. (cf. above, no. 2. a.)—(c) Dis- 
solute, reckless, extravagant, wasteful, 
prodigal; nepos, Hor.— (d) Disengaged 
i mirthful, 
sportive: Hor. 

di-scindo, scidi, scissum, scindére, 
3. v. a. I. Prop.: 7o tear or cleave 
asunder ; to cut asunder, divide: cotem 





DISCONVENIO 


II. Fig.: To separate | 


novaculà, Cic. II. Fig.: 7o tear or 
rend asunder, separate, put an end ta 
by violent means: amicitias, Cic. 

dis-cingo, cinxi, cinctum, cingére, 
3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: 7o un- 
loose or remove the girdle from ; te 
ungird: tunica discincta, Hor. B. 
Esp.: Pass, in reflexive force: 1. Zo 
remove the girdle from one's self, to 
ungird one’s self, to be without one’s 
girdle as a mark of grief ; Suet.; Vell. 
—2. Part. Perf.: As a military pun- 
ishment : Having taken off one's belt, 
i.e. deprived of one's sword-belt: Liv. 
II. Meton.: To spoil, plunder: ali- 
quos, Juv, III. Fig.: Pass. in reflex- 
ive force: 7o make one's self, or be, 
careless, negligent, neglectful : Cic. 

discipl-ina, 2, /. [for discipul-ina; 
fr. discipul-us] (A thing pertaining to 
the discipulus; hence) I. Prop.: /n- 
struction, teaching: Css. ; Cic. IL. 
Meton.: A.: 1. Gen.: Learning, 
knowledge, science, discipline: Ces. ; 
Cic.—2. Esp.: a. Of military discip- 
line: Cees.; Liv.—b. Of domestic ma- 
nagement: Suet.— ec. Of the state: 
Science of government, statesmanship : 
Cic.—d. Of philosophy, etc.: Doctrine, 
system, etc.: Cic.—B. A custom, habit, 
etc.: Plaut.; Cic, YJ Hence, Fr. disc- 
ipline. 

disc-ipiila, v, f. [prps. for disc- 
ibula from disc-o] A female disciple or 
scholar: Hor. 

disc-Ipülus, i, m. [prps. for disc- 
ibulus, from disc-o] I. Gen.: 4 
learner, scholar, pupil, disciple : Plaut.; 
Cic. II. Esp.: A learner in a trade, 
profession, or art; an apprentice: 
Plaut. J Hence, Fr. disciple. 

discis-sus (for discid-sus), a, um, 
P. of disci(n)d-o, through true root 
DISCID. 

dis-clüdo, clüsi, clüsum, clüdére, 
3. v. a. [for dis-claudo] (To shut apart; 
hence) To keep apart, separate, divide ; 
I. Prop.: discludere Nerea ponto, 
Virg. IL. Fig.: Platoiram et cupidit- 
atem locis disclusit, Cic. 

disclu-sus (for disclud-sus), a 
um, P. of disclud-o. 

disco, didici, no sup., discére (akin 
to the Sanscrit root DIQ; Gr. Óeix-o7 
3. v. a. (To be shown; hence) I. 
Prop.: To learn, to come to know, to 
become acquainted with : literas Graecas 
senex didici, Cic. II. Fig.: Of things 
as subjects : nec varios discet mentiri 
lana colores, Virg. 

discoc-tus (for discoqu-tus), a, 
um, P. of discoqu-o. 

dis-cólor, óris, adj.: 1.:a. Prop.: 
Of a different colour from something 
else: vestis, Ov.—b. Fig.: Of a dif- 
ferent complexion or nature from, un- 
liketo: matrona meretrici . . . Discolor, 
Hor.—2.: a. Pro p.: (a) Gen.: Being 
of or having different colours; in various 
colours: discoloribus signis, Cic.—(b) 
Esp.: Party-coloured, variegated : aura 
auri, Virg.—b. Fig.: Different, vari- 
ous: rerum discolor usus, Pers. 

dis-convénio, no perf. nor sup., 
ire, 4. v. n. To disagree; to be inhar- 
monious, inconsistent: vite disconvenít 


DISCORDIA 


ordine toto, Hor.: (Jmpers.) discon- 
venit inter Meque et te, id. 

discord-la, «, /. (discors, discord- 
is] (Zhe quality of the discors; hence) 
I. Prop.: Disunion, disagreement, dis- 
sension, variance, discord: Cic. ; Liv. ; 
Ov. II. Meton.: Personified: The 
goddess of Discord, the Greek Eris: 
Virg. YJ Hence, Fr. discorde. 

discordi-osus, a, um, adj. [dis- 
cordi-a] Full of discord: volgus, Sall. 

discord-o, no perf. nor sup., are, 
1. v. n. (discors, discord-is] I. Prop.: 
To be at variance, quarrel: animus 
secum discordans, Cic. II. Meton.: 
A. In character: 7o differ from, be 
unlike to: scire volam .. . quantum 
discordet parcus avaro, Hor.—B, In 
opinion: Yo differ, disagree: si dis- 
cordet eques, etc., Hor. 

dis-cor-s, cordis, adj. [for dis- 
cord-s; fr. dis; cor, cord-is] (Having, 
Or with, the cor, in a contrary or opposite 
state; hence) I. Prop.: Of persons : 
Disagreeing, at variance: civitas dis- 
cors, Tac.: homines non ambitione 
discordes, Cic. II. Meton.: A. Of 
things: Discordant, disagreeing, in- 
harmonious, hostile, adverse, jarring: 
discordia inter se responsa, Liv.— 
Of persons: Unlike, dissimilar, differ- 
ing: hostes discordes moribus, Curt. 
*Í Hence, Fr. discord, 

discrépa -ns, 
crep(2)-o. 

discrépant-ia, v, f. [discrepans, 
discrepant-is] Discordance, dissimilar- 
ity, discrepancy: Cic. *[ Hence, Fr. 
(old) discrépance. 

discrépa-tio, onis, f. [discrep- 
(a)-0] A discrepancy, dispute: Lav. 

discrép-ito, »o perf. nor sup., 
fre, l. v. m. intens. [discrep-o] 7o 
wholly disagree, to be altogether differ- 
ent: Lucr. 

dis-crépo, ti, no sup., are, 1. v. n. 
I. Pro p.: 7o differ in sound ; to sound 
differently or discordantly : ut in fid- 
{bus quamvis paullum discrepent, etc., 
Cic. II. Fi g.: To disagree or be differ- 
ent; to vary, differ : duces discrepant- 
es, Liv.: nullà in re discrepare, Cic.— 
Particular phrase: Aliquid dis- 
crepat, or /mpers. discrepat, (There) 
is a difference of opinion respecting 
something (esp. a fact) 3 (tt) is a matter 
of dispute ; (it) is undecided : Ov.; Liv. 

discre-tus, a, um, P. of discerno, 
through true root DISCRE. 

dis-crimen, Inis, ». [for dis-cre- 
men; fr. DISCRE, true root of discerno] 
(That which separates or divides two 
things from each other; hence) I, 
Prop:: A. Gen.: An intervening 
space, interval, distance, division, separ- 
ation: Cic.; Ov. B. Esp.: 1. Of 
troops : Space or distance between them: 
Curt.—2. Of the hair: A parting: Ov. 
II. Fig.: A. A distinction, difference: 
Cic.—B. The point which decides a 
thing; decisive point, turning point, 
critical moment: Cic.; Liv YII. Met- 
on.: A. Of time: A division: Ov.— 
B.: 1. A dangerous decisive moment ; 
à crisis: Liv.—2, Risk, hazard, danger, 
persl: Cees.; Cic. 

188 


ntis, P. of dis- 





discrimin-o, dvi, atum, àre, 1. 
v. a. [discrimen, discrimin-is] I. 
Prop.: Zo divide, part, separate: 
Etruriam discriminat Cassia Via, Cic. 
II. Meton.: Of time: 7o divide, mark 
out: tempora, Liv. 

dis-crüclo, no perf., àtum, are, 1. 
v. a. I. Prop.: Physically : Zo torture 
greatly or very much; to grievously 
torment: aliquem, Cic. II. Fig.: 
Mentally; Pass.: 7o be tormented, dis- 
quieted, vexed, or chagrined : discruci- 
or Sextilii fundum a verberone Curt- 
ilio possideri, Cic. 

dis-cumbo,  cübüi,  cübitum, 
cumbére, 3. v. n. I. Gen.: Zo lie 
down stretching one's self out; to recline 
at table for the purpose of eating: 
Cic.: super ostro, Virg.: (Jmpers. 
Pass.) discumbitur, Cic. II. Esp.: 
To go to bed, go to sleep: conati dis- 
cubuerunt ibidem, Cic. 

dis-cüplo, ao perf. nor sup., ére, 
9. v. n. To desire greatly; to vehemently 
long : te videre, Script. ap. Cic. 

dis-curro, cücurri and curri, cur- 
sum, currére, 3. v. n. To run in differ- 
ent directions, to and fro, or about: 
Of persons or things as subjects: deus 
in montibus altis, Ov.: ad portas, 
Liv.: (/mpers. Pass.) in muros totà 
discurritur urbe, Virg. { Hence, Fr. 
discourir. 

l. discur-sus (for discurr-sus), a, 
um, P. of discurr-o. 

2. discur-sus, üs, m. [for discurr- 
sus; fr. discurr-o] A running to and 
Jro, a running about: vallem discurs- 





ibus implent, Ov.: militum, Liv. J 
Hence, Fr. discours. 
discus, i, m.=dioxos. I. Prop.: 


A quoit (a round plate of stone or metal 
thrown from a player's hand in ancient 
gymnastic exercises): Hor. ; Ov. II. 
Meton.: A kind of bell, formed by 
attaching an iron bolt, as a clapper, to a 
discus: hence, Prov.: Qui discum 
audire, quam philosophum, malunt, 
Who would rather hear a bell than a 
philosopher, i.e. who prefer trifles to 
serious things: Cic. YJ Hence, Fr. 
disque. 

discus-sus (for discut-sus), a, um, 
P. of discut-io. 

dis-ciitio, cussi, cussum, cütére, 3. 
v. a. [for dis-quatio] I. Gen.: 70 
strike asunder, dash lo pieces, shatter, 
etc.: ne saxa ex catapultis lateritium 
discuterent, Caes.: (with Dat.) dis- 
cusseeque jubee capiti, Virg. II. Esp.: 
A. Medic. ¢.t.: To discuss, disperse: 
Cels. — B. Pregn.: 1. Prop.: 7o 
break up, scatter, disperse, dissipate: 
caliginem, Liv.—2. Fig.: a. To dis- 
perse, dispel, get rid of: discutienda 
sunt ea, que obscurant, Cic.— b. To 
JSrustrate, bring to nought: rem totam, 
Cic.—c. To put an end to, bring to a 
close, finish: periculum, Cic.—d. In 
Rhetoric: Of sophisms : 7o demolish: 
Cic. *[ Hence (of mental separation 
or investigation), Fr. discuter. 

disert-e, adv. [disert-us] Clearly, 
expressly, distinctly, eloquently: dicere, 
Cic.: (Comp.) disertius, Mart.; (Sup.) 

| disertissime, Liv. 
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dis-ert-us, a, um, adj. [prob. for 
dis-art-us; fr. dis; ars, art-is] (@reatly 
provided with art or skill; hence) I. 
Prop.: Of persons: Skilful in speak- 
ing on a subject; clear, methodical in 
speaking ; well-spoken, fluent: (Comp.) 
disertior Socrates, Cic. — As Subst. : 
disertus, i, m. (sc. homo) An eloqu- 
ent, etc., person: Cic. II. Meton.: 
A. Lloquent: ora, Ov.—B. Ready with 
an answer, keen-witled, sharp-spoken : 
homo, Ter.— C. Well acquainted with, 
abounding in: (with Gen.) leporum 
disertus, Cat.—D. Of style: Learned, 
eloquent, well-written: (Sup.) disertis- 
sima epistola, Cic. *«| Hence, Fr. disert. 

disjec-to, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. intens. [for disjac-to, fr. DISJAC, 
true root of disjic-io] Zo hurl hither 
and thither, to scatter, disperse: trans- 
tra, Lucr. 

l. disjec-tus (for disjac-tus), a, 
um, P. of disjic-io, through true root 
DISJAC. 

2. disjec-tus, üs, m. [for disjac- 
tus; fr. DISJAC, true root of disjic-io] 
A casting asunder, scattering: Lucr. 

dis-jicio, jéci, jectuin, jicére, 3. 
t.a. [for dis-jacio] I. (7o throw as- 
under; hence) A. Gen.: 7o rend 
apart, cleave, tear asunder : oppositas 
disjecit pondere nubes, Ov. B. Esp.: 
1. Prop.: To dash to pieces, lay in 
ruins, destroy: arcem a fundamentis, 
Nep.—2. Fig.: Yo frustrate, thwart, 
bring to nought: pacem, Virg. II.: 
A. Gen.: 1. Prop.: (To throw or cast 
in different directions; hence) To dis- 
perse, scaller, drive hither and thither: 
naves passim, Liv.—2. Meton.: Of 
wallsor fortifications : T'o throw out on 
this side and that: moenia, Liv. B. 
Es p.: 1. Milit. /. (.: To disperse, scatter, 
rout the enemy: Cic.—2. Of money: 
To scatter, squander: Val. Max. 

digjunc-tYo, onis, f. [for disjung- 
tio ; fr. disjung-o] I, Gen. : A separ- 
ation: Cic. Yl. Esp.: In philos. 
lang.: An oppesition of two proposi- 
tions in a syllogism: Cic. YJ Hence, 
Fr. disjonction. 

disjunc-tus (for disjung-tus), à, 
um: 1. P. of disjung-o — 2. ot 5 
Separate, distinct, distant, remote: 
Prop.: (Sup.) loci disjunctissimi, Cie: 
—b. Fig.: disjuncti doctores, Cic. : 
(Comp.) nihil est ab eà cogitatione 
disjunctius,id. J Hence, Fr. disjoint. 

dis-jungo (di-), xi, ctum, gére, 
3. v. a. I. Prop.: To disjoin, separate : 
Of draught cattle: 7o unyoke: jum- 
enta, Cic. II. Meton.: 7o divide, 
separate, part, remove: nisi mole lap- 
idum disjunctus esset fons a mari, Cic. 
Il. Fig.: To separate, divide, part, 
remove: honesta a commodis, Cic. 4 
Hence, Fr. disjoindre. 

dis-palor , &tus sum, 4ri, 1. v. dep. 
To wander about, to straggle, stray : 
Nep. 

dis-pando, no perf., pansum, pan- 
dere (dis-penno, dispessum), 3. v. a. 
To stretch out, spread out; to extend, 
expand : dispessis manibus, Plout.: 
dispanse vestes in sole, Lucr. 

dis-par, aris, adj. (Unequal in 


DISPARILIS 


certain qualities ; hence) Unlike, dis- 
similar, different: dispares mores dis- 
paria studia, Cic.: (with Dat.) dispar 
matrona meretrici, Hor.: (with Gen.) 
dispar sui, Cic. 

dis-párllis, e, adj. Dissimilar, 
different : Cic. 

dis-páro, àvi, atum, dre, 1. v. a. 
To part, separate, divide: eos ita dis- 
paravit, Cic. 

dis-pello, püli, pulsum, pellére, 
3. v, a. To drive asunder, to scalter, 
disperse. Y. Prop.: pecudes, Cic. 
II. Fig.: ab animo caliginem dispulit 
sc. philosophia), Cic. 

dispend-ium, li, z. [dispend-o] 
(A weighing out; hence) Loss, damage, 
hurt: Ov.; Virg. 

dis-pendo, no perf. nor sup., ére, 
3 v.a. To weigh out: Var. 

dispenno, ere, v. dispando. 
. dispensa-tio, onis, f. [dispens(a)- 
0] 1. Economical management, charge, 
direction, superintendence; zerarii, Cic. 
— 2.: a. Prop.: Management, etc., of 
things: Liv.—b. Meton.: The office 
of a dispensator ; management, ad- 
ministratorship, stewardship: Cic. J 
Hence, Fr. dispensation, 

dispensa-tor, oris, m. [id.] A 
superintendent; a manager, etc. :—of 
the impenaal treasury : a cashier, trea- 
surer: Suet.; Pl. J Hence, Fr. dis- 
pensateur, 

dispen-so, avi, atum, are, 1. v. a. 
intens. [for dispend-so ; fr. dispend-o] 
I. Prop.: Of money: 7o weigh out; 
to disburse, pay out: nummos, Plaut. 
X. Meton.: A. 7o manage, regulate 
ni oney matters, or household expenses: 
Ob mesticas res, Cic. — B. Of other 
things: To manage, dispense, distrib- 
ule, arrange, regulate, order, divide, 
direct: annum, Liv.: oscula, Ov. III. 
Fig.: To manage, dispense, distribute, 
arrange, regulate, order, direct: in- 
venta, Cic.: (without Object) si modo 
recte Dispensare velis, Hor. { Hence, 
Fr. dispenser. 

dispen-sus (for dispend-sus), a, 
um, 7. of dispend-o. 

disperd-itio, onis, f. [disperd-o] 
A demolishing, destruction : Cic. 

dis-perdo, Idi, Ytum, ére, 3. v. a. 
I. Gen.: 70 destroy, spoil, ruin: cives, 
Script. ap. Cic.: carmen, Virg. II. 
Esp.: To squander, waste: possessiones, 
Cic. 

dis-péréo, pérli, no sup., périre, 
4.v. n. 10 go completely to ruin, to be 
lost or undone, to perish: fundus, Cic.— 
Particular phrases: 1, Disperii! 
J am undone! it’s all over with me! 
Plaut.; Ter. :—once, dispereo, Plaut. 
— 2. Dispeream, si, nisi, ni, May I 
perish, if or if not (a strong assevera- 
tion), Prop.; Cat.; Hor. YJ Hence, 


Fr. nr. 
di-spergo (-spargo), spersi, 
spersum, spergére, 3. v. a. [for di- 


spargo) IY.: A. Prop.: 1. Gen.: 

To scatter on all sides, to scatter about, 

disperse; membrorum collectio di- 

spersa, Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) di- 

spersa capillos, Luc.—2, Esp. : Part. 

Perf. in reflexive force: Having di- 
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spersed, spread out, or scattered itself, 
etc.: predones, Cic. B. Fig.. 7o 
scatter about, disperse, etc. : partes 
argumentandi dispersimus, Cic.: rum- 
orem, Tac. II. 7 spread out, stretch 
out: brachia et crura dispergit, Cels. 
*| Hence, Fr. disperser. 

dispers-e, adv. [dispers-us] Di- 
spersedly, here and there: Cic. 

disper-sim, adv. [for disperg-sim; 
fr. disperg-o] (By a scattering about; 
hence) Dispersedly, here and there: 
Suet. 

disper-sus (for disperg-sus), 8, 
um, P. of disperg-o. 

dis-pertio (-partlo), pertivi or 
pertii, pertitum, pertire, 4. v. a. [for 
dis-partio] 7o distribute, divide, scatter, 
disperse. Y. Prop.: dispertiti viri, 
dispertiti ordines, Plaut.: pecuniam 
judicibus, Cic. II. Fig.: mihi tecum 
dispertitum officium est, Cic. 

disperti-or, prps. no perf., iri, 4. 
v. dep. [disperti-o] To divide or part 
out: aliquid, Cic. 

dispes-sus (for dispenn-sus), a, 
um, 7. of dispenn-o; v. dispando. 

di-apicio, exi, ectum, Ycére, 3. v. n. 
and a. [for dis-specio] I. Neut.: To 
see, look, glance, gaze on all sides, or 
around: ut primum dispexit, Cic. II. 
Act.: A. To see through surrounding 
darkness: 1. Prop.: Of physical 
darkness: dispecta est Thule, Tac.— 
2. Fig.: Of mental darkness: Cic.— 
B.: 1. Prop.: 7o see, discern, per- 
ceive, descry: ut nequit ullam Dispic- 
ere ipse oculus rem, Lucr.: (without 
Object) qui dispecturi sunt, Cic.—2. 
Fig.: Of the mind: a. 7o perceive, 
discover, discern: mentem principis, 
Tac.— b. To consider, think, reflect 
upon: nunc velim dispicias res Rom- 
anas, Cic. 

dis-plicéo, pliciii, plIcYtum, plic- 
ére, 2 v. n. [for dis-placeo] I. Gen.: 
To displease: si displicebit vita, Ter.: 
(with Subjective clause; also, with 
Dat.) non mihi displicet adhibere etiam 
istam rationem, Cic, II. Esp.: With 
Dat. of Personal Pron.: A. 7^0 be dis- 
pleased or dissatisfied with one's self: 
Ter.—B. To feel fretful : Cic. 

dis-plodo, no perf., plosum, plod- 
ére, 3. v. a. [for dis-plaudo] (Zo beat 
or strike asunder; hence) To spread 
out, dilate, extend: displosa sonat quan- 
tum vesica, Hor. 

displo-sus (tor displod-sus),a, um, 
P. of displod-o. 

dispoliatio, onis, v. despol. 

di-spdlio, prps. no perf. nor sup., 
üre,l. v. a. 7o plunder, to despoil : 
Cic. 

dis-pono, pósiii, pósttum (póstum, 
Lucr.), ponére, 3. v. a. (To set in dif- 
ferent places, in arranging ; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: 7o set in order, 
arrange, dispose: Homeri libros, Cic.: 
pennas in ordine, Ov. B. Esp.: 
Milit. 4. €. : Zo set in order, arrange, 
draw up, array: equites, Cees,: naves 
in litore, id. II. Fig.: A. To set in 
order, arrange: verba, Cic.—B. To 
arrange, settle, draw up, prepare: con- 
silia, Liv. J Hence, Fr. disposer. 








DISSENSUS 


dispósIt-e, adv. [disposit-us] On 
derly, methodically; Cic. 

dispós-Itío, onis, f. [DISPOS, true 
root of dispo(s)-no ; v. pono init.] 
A regular disposition, arrangement ; 
Cic. | Hence, Fr. disposition. 

dispós-Itüra, s, f. [id.] A disposi- 
tion, arrangement: Lucr, 

l. dispós-Ytus, a, um, [id.) 1. 
P. of dispo(s)-no.— 2. Pa.: (Prop.: 
Regularly distributed ; Fig.) Properly 
ordered, arranged : studia ad honorem 
disposita, Cic.: (Comp.) quicquam 
dispositius, Sen. 

2. dispds-Itus, is, m. [id.] A dis- 
position, arrangement: Tac. 

dis-püdet, no perf. nor sup., ére 
v. imp. It greatly shames one: dis- 
pudet istam veniam, Plaut.: dispudet 
Sic mihi data esse verba, Ter. 

dispul-sus, a, um, P. of dispello, 
through root DISPUL. 

disptita-tio, onis, f. [disput(a)-o] 
I. Prop.: An arguing, reasoning, dis- 
puting: Cic. II. Meton.: A convers- 
ation or composition on a disputed 
point; an argument, debate, dispute, 
discussion: Cres.; Cic. J Hence, Fr. 
disputation. 

dispüta-tor, oris, m. [id.] A dis- 
puter, disputant: Cic. 

dis-püto, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
and ». I. Prop.: 7o think over or 
consider well; to weigh well in one's 
mind ; /o examine, investigate: rem in 
corde, Plaut. II. Meton.: A.: 1. 
Act.: To argue about, treat of, discuss: 
aliquid multis verbis, Cic.—2. Neut.: 
To argue, dispute, treat: disputando 
docere, Cic. : (Jmpers. Pass.) disputatur 
in consilio a Petreio et Afranio, Cees. 
—B. To tell, relate, state, represent: 
rem vobis, Plaut. — 3. Neut.: age, 
disputa, Plaut. YJ Hence, Fr. dis- 
puter. 

dis-quiro, no perf. nor sup., ére, 
3. v. a. [for dis-queero] 7o inquire into 
diligently, investigate: Hor. 

disquis-itlo, onis, f. [for dis- 
quees-itio; fr, DISQUAS = DISQUIR, 
root of disquir-o; v. queso ini] A 
judicial inquiry, investigation: Cic. 
¥ Hence, Fr. disquisition. 

disrumpo, v. dirumpo. 

disszepio, ire, v. dissepio. 

dis-séco, üi, tum, àre, 1. v. a. To 
cut asunder, cut in pieces, cut up, dissect: 
multos medios serra, Suet. Y Hence; 
Fr. disséquer. 

dissec-tus, a, um, P. of dissec-o. 

dis-sémino, àvi, àtum, are, 1. v. 
a. (Prop.: To scatter seed, to sow; Fig.) 
To spread abroad, disseminate: sermon- 
em, Cic.: memoriam, id. *| Hence, 
Fr. disséminer. 

dissen-sio, ónis, f. [for dissent- 
sio ; fr. dissent-io] I. G en.: Difference 
of opinion, disagreement; Cic.; Tac. 
II. Esp.: A. Prop.: Dissension, dis- 
cord, variance, quarrel, strife: Ces.; 
Cic. B. Fig.: Of things: Disagree- 
ment, discrepancy: Cic, «| Hence, Fr. 
dissension. 

1, dissen-sus (for dissent-sus), a, 
um, P. of dissent-io. 

?. dissen-sus, ts, 7n. [for dissent» 


DISSENTANEUS 


sup; fr. dissent-lo] Dissension, dis- 
agreement, discord: Virg. 

dissent-ánóus, a, um, ad). [dis- 
went-sus; unaltered form of 2. dissen- 
aug] (Pertaining to dissent-sus ; hence) 
Disagreeing, contrary, differing : Cic. 

dis-sentio, sensi, sensum, sentire, 
4. v. n. I. Prop.: (70 differ in mental 
feelings, etc.; hence) A. Of opinion, 
idea, wish, apprehension, etc.: T'o differ, 
dissent, disagree, be of a different opin- 
ton, etc.: illi inter se dissentiunt, Cic. 
— 3. Of enmity: To differ, be at vari- 
ance, have a quarrel: gravissime dis- 
sentire,Cic.—C, To differ in character : 
a ceterarum gentium more ac natura, 
Cic. II. Meton.: Of inanimate sub- 
jects: To be unlike, dissimilar, differ, 
disagree: affectio inoonstans et a se 
ipsà dissentiens, Cic. 

dis-sépio (disszep-), si, tum, ire, 
4. v. a. ('o hedge off; hence) To separ- 
ale, divide, I, Prop.: vix ea limit- 
ibus dissepserat omnia certis, Ov. II. 
Fig.: Cic. 

dissep-tum, i, ». [dissep-io] (That 
which is hedged off; hence) A barrier, 
partition : Lucr. 

dissep-tus, a, um, P. of dissep-io. 

dissóréna-scit, àvit, no sup., asc- 
ore, 3. v. n. inch, [disserena-t] /t clears 
up, grows clear: quum disserenáüsset, 
Liv. 

dis-sérénat, no perf. nor sup., 
Are, l. v. n. impers. Jt is clear: Pl. 

1. dis-séro, no perf., sltum, sérére, 
3. v. a. (Prop.: 7o scatter. seed. here 
and there; Wig.) To disperse, scatter 
about, etc.: Lucr, 

2. dis-sdro, sórüii, sertum, sérére, 
3. v. a, nnd n. I, Prop.: To fix in at 
(certain) distances; to set asunder: 
tale ... omnibus locis disserebantur, 
Ces. II. Fig.: Of discourse: A. 
Act.: Vo argue about, discuss, speak, 
discourse, treat of a thing: permulta 
de eloquentià cum Antonio, Cic.: 
(with Objective clause) malunt disserere 
nihil esse in auspiciis, quam, etc., id. 
—B. Neut.: 7o argue, speak, discourse: 
in disserendo rudes, Cic.: (Jmpers. 
Pass.) de quo disseratur, id. 

dis-serpo, no perf. nor sup., bre, 
3.v. n. To creep about, to spread im- 
perceptibly around: Lucr. 

disser-to, Avi, datum, fre, 1. v. a. 
and n. intens. [disser-o] I. Act.: Zo 
discuss, argue, debate a thing; or to 
dispute, converse, treat respecting a 
thing. vim Romanam pacisque bona, 
Tac. Il. Neut.: 7o discuss, argue, 
etc.: de his, Tac. YJ Hence, Fr. dis- 
serter. 

dis-sYdóo, sédi, sessum, sldére, 2. 
v. n. (for dis-sedeo] (To sit apart; 
hence) I. Prop.: 7o be remote from, 
to be divided, separated : sceptris nostr- 
is, Virg. II. Fig.: Of sentiment: 7o 
be at variance, to disagree, to think 
differently: dissidet miles, Tac.; non 
cum homine, sed cum causá, Cio.: 
(with Dat.) virtus dissidens plebi, 
Hor.: (Jmpers. Pass.) propter quos 
dissidebatur, Suet. III. Meton.: Of 
things as subjects: 7o be unlike, dis- 
similar, different, various; to differ, 
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disagree, be opposed to one another : si 
toga dissidet impar, t. e. sits unevenly, 
ts one-sided, Hor.: nostra non multum 
a Peripateticis dissidentia, Cic. 

dissid-Yum, li, ». (dissid-eo] Dis- 
sension, disagreement, discord : Cic. 

dis-sílio, wi, no sup., ire, 4. v. n. 
[for dis-salio] I, Prop.: 7o leap or 
burst asunder, to fly apart: mucro ictu 
dissiluit, Virg. II. Fig.: To dissolve, 
be broken up : gratia fratrum dissiluit, 
Hor. 

dis-sYmYlis, e, adj. Unlike, dis- 
similar: (Sup.) dissimillimi motüs, 
Cic.: (Comp.; also, with Gen.) sui dis- 
similior, id.: (with Dat.) nihil tam 
dissimile quam Cotta Sulpicio, id.: 
(with atque or ac) quod est non dis- 
simile atque ire in Solonium, id.: haec 
consilia non sunt dissimilia, ac si quis, 
etc., Liv.: (with et) dissimilis est mil- 
itum causa et tua, Cic. 

dissImYll-Yter, adv. [dissimil-is] 
Differently, in a different manner : Cic. 

dissimil-itiido, Inis, f. [id.] Un- 
likeness, dissimilitude: Cic. J Hence, 
Fr. dissimilitude. 

dissimtila-ns, ntis: P. of dis- 
simul(a)-o. 

dissImiilan-ter, adv, [for dis- 
simulant-ter; fr. dissimulans, dis- 
simulant-is] Dissemblingly, clandest- 
inely, secretly : Cic.; Ov. 

dissímülant-Ya, s», f. (dissimul- 
ans, dissimulant-is] A dissembling: 
Cic. 

dissimiil4-tYo, onis, f. (dissimul- 
(a)-0] A dissembling, concealing, dis- 
guising, dissimulation: Cic. YJ Hence, 
Fr. dissimulation. 

diss{miila-tor, dris, m. [id.] A 
dissembler, concealer: culpa, Tac. J 
Hence, Fr. dissimulateur. 

dissimtil-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[for dissimil-o; fr. dissimil-is) 7o 
represent a thing unlike or different 
Jrom itself ; hence) I. Gen.: 70 feign 
that a thing is not that which it is; to 
dissemble, disguise ; to hide, conceal, keep 
secret; nihil fingam, nihil dissimulem, 
Cic.: (Pass. with Gr. Acc.) dissimulata 
deam, Ov. II.Esp.: With Personal 
pron.: 7o take or assume another form: 
Ov. Y Hence, Fr. dissimuler. 

diss{pa-bYlis, e, adj. (dissip(a)-o) 
UM may be scattered or dispersed: 

ic. 

dissYpà-tYo, onis, f. [id.] I. Prop.: 
A. Gen.: A scallering, dispersing : 
Cic. B. Esp.: Destruction, annihila- 
tion: Cic. II, Fig.: Rhet. 4: A 
distribution (of an idea into its single 
parts): Cic. '*[| Hence, Fr. dissipation, 

dis-sYpo (-stipo), dvi, àtum, are 
(Part. Perf. in tmesis; disque supatis, 
Lucr.), l. v. a. (dis; obsol. sipo, or 
supo=jacio] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
spread abroad, scatter, disperse: aliud 
alio dissipavit, Cic. B. Esp.: 1. In 
reflexive force: a. With Personal 
pron, sing., and with things as sub- 
jects : To scatter or spread itself: ignis 
se passim dissipavit castris, Liv.—b. 
Pass, Plur.: 7o scatter themselves: dis- 
sipatos homines congregavit, Cic.— 
2. Milit, 4.4: To disperse, rout, put to 





DISSOLVO 


Night: hostes, C1c.—3. Medic, /. 4: To 
disperse, dissipate morbid matter; 
humorem, Cels.—4, 7o demolish, de- 
stroy: statuam, Cic.—5, Of property : 
To squander, dissipate: vem familia- 
rem, Cic. II. Fig.: A. Zo disperse, 
spread abroad, disseminate, scatter: 
famam, Cic.: sermones, id.— B. 70 
scatter, dismiss, dissipate: dissipat Rv- 
ius Curas edaces, Hor. III. Meton.: 
Perf. Part.: A. Of the flight, etc., of 
soldiers: Scattered, dispersed, rouled : 
cursus, Liv.—B, Of a speaker: Loose, 
unconnecled in style: in insbruendo 
dissipatus,Cic. *| Hence, Fr. dissiper. 

dissÓcla-bYlis, e, adj. [ dissoci« 
(2)-0] 1. Separating, dividing: ocean- 
us, Hor.—2, Vat cannot be united, 
érreconcileable, incompatible: res, Tac, 

dissóclaà-tio, onis, f. [id.] A se- 
paration : Tac. 

dis-sÓcío, ávi, datum, dre, 1. v. a^ 
I. Prop.: 7o separate from fellow- 
ship; to disjoin, disunite : montes opacá 
valle, Hor. II, Fig.: To separate in 
sentiment; to disunite, set at variance, 
estrange: morum dissimilitudo dis- 
sociat amicitias, Cic. 

dissólu-bilis, e, adj. [for dissolv- 
bilis; fr. dissolv-o] That may be dis- 
solved, dissoluble: omne animal, Cic. 
* Hence, Fr. dissoluble. 

dissólüt-e, «dv. [dissolut-us] 1. 
Of style : Loosely, unconnectedly : Cic. 
— 2. Of manner: Carelessly, neglig- 
ently: Cic. 

dissólü-tYo, ónis, /. Mor dissolv- 
tío; fr. dissolv-0] 1.: a. Prop. : (a) 
Gen.: A dissolving, destroying, break- 
ing up, dissolution : Cic. ; Tac.—(b) 
Esp.: Dissolution, death: Cic. — b. 
Fig.: (a) Of style: Want of con- 
nection, disconnection: Cic. — (b) Of 
character : Looseness, i. e. weakness, 
effeminacy, frivolity, dissoluteness : Cic. 
—2. An abolishing, annulling, etc.; 
destruction : legum, Cic.—3. A refut- 
ation, reply to, answer : criminum, Cic. 
*| Hence, Fr. dissolution. 

dissólü -tus (for dissolv-tus) a, 
um: 1. P. of dissolv-0.— 2, Pa.: à. 
Of style : Loose, unconnected: Cic.— 
b. Of character: (a) Lax, remiss, 
negligent, inattentive, careless, etc., Cic, 
— (b) Reckless, licentious, dissolute: 
Of persons or things : adolescens, Cic.: 
(Comp.) libelli dissolutiores, Sen, : 
(Sup. with Partitive Gen.) omnium ho- 
minum dissolutissimus, Cio, € Hence, 
Fr. dissolu, 

dis-solvo, solvi, sólütum, solvere 
(dissolüo, Cat.:—dissoltiens, Lucr.;— 
dissoltiuntur, id.:—dissolüit, id.), 3. 
va Y.Prop.: A.G en.: Zo loosen 
asunder; to disunite, separate, dissolve, 
destroy; opus ipsa suum natura dis- 
solvit, Cic. B. Esp.: 1. Mercant. 
4.4: To pay, discharge, setlle, clear off 
what one owes: es alienum, Cic.: 
ponam, id, 2. Pass. in reflexive 
force : UM or release one's self, eto. : 
Cic. II. Fi g.: A. 70 dissolve, abolish, 
abrogate, annul, destroy : amicitias, 
Oic.: plerosque senectus dissolvit, 
Sall.—B. 7o refute, reply to, answer 
an assertion ; criminationem, Cie.— 


DISSONUS 


C. To release, disengage one : obsecro, 
dissolve jam me, Plaut. Hence, 
Fr. dissoudre. | 

dis-són-us, a, um, adj. [dis ; son- 
0] I. Prop.: A. Gen.: Disagreeing 
m sound, dissonant, discordant, con- 
fused: clamores, Liv. B. Esp.: Of 
language: Disagreeing, different: voces, 
PL IL Meton.: Varying, not a- 
greeing, differing: nihil apud Latinos 
dissonum ab Romana re, Liv. 

dis-sors, sortis, adj. Of a different 
lot, nol shared with others: Ov. 

dis-suadéo, suasi, suasum, suad- 
ere, 2. v. a. To advise against, op- 
pose by argument, resist a proposition, 
etv.: I. Prop.: concione legem, Cic.: 
(with Objective clause) captivos redim- 
endos esse, id. (without Object) quum 
ferret legem de tribunis plebis refici- 
endis, dissuasimus nos, id. II. Fig.: 
quod dissuasit, Plaut. | Hence, Fr. 
dissuader, 

dissua-sio, onis, f. [for dissuad- 
Sio ; fr. dissuade-0] An advising to the 
contrary, dissuasion. Hence, Vr. 
dissuasion. 

dissua-sor, ris, m. [for dissuad- 
sor ; fr. dissuad-eo] One who advises to 
the contrary, an opposer: Cic.; Luc. 

dis-suavior, no perf., ari, l. v. 
dep. To kis ardently: Q. Cic. 

dissul-to, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. intens. [for dissal-to ; fr. DISGAL, 
true root of dissil-io] Zo leap apart, to 
ü or burst asunder : dissultant ripae, 
Virg. 


dis-stio, «o per/f., sütum, sitére, 3. 
v. a. (To unstitch, rip open; hence) I. 
To open, lo dissolve by degrees: sinum, 
Ov. II. To undo by degrees, to grad- 
ually loosen or dissolve: amicitias, 
Cic. 

dis-teedet, 2. v. impers. To be very 
tired of, to be exceedingly disgusted with, 
to loathe: me tui, Plaut.: me cum hoc 
loqui, Ter. 

dista-ns, ntis, P. of dist(a)-o. 

distanteia, 2, /. [distans, distant- 
is] I. Prop.: Distance, remoteness : 
Pl. II. Fig.: Difference, diversity: 
morum, Cic. Y Hence, Fr. distance. 

dis-tendo (-tenno), tendi, ten- 
sum or tentum, tendére, 3. v.a. I. 
Prop.: 7o stretch asunder, stretch out, 
extend: naves, Hirt.: aliquem, Ov. 
II. Meton.: A. 7o swell out, distend, 
i.e. to fill, e. g. with food : ubera 
cytiso, Virg.—B. To torture by disten- 
sion; aliquem, Suet. III. Fig.: A. 
To divide: in duo bella curas ho- 
minum, Liv.—B. 70 distract, perplez : 
animos, Liv. § Hence, Fr. distendre. 

distenno, ere, v. distendo. 

disten-sus (for distend-sus), a, um, 
P. of distend-o. 

l. disten-tus (for distend-tus), a, 
um: 1. P. of distend-o. — 2. Pa.: 
Distended, i. e. filled up, full : (Comp.) 
distentius uber, Hor. 

2. disten-tus, a, um [DISTEN, true 
root of distin-eo] I. P. of distineo. 
Il. Pa.: Engaged, busied: mens, Cic.: 
(Sup.) distehitissimus, id. 

dis-termino, àvi, atum, áre, 1. 
v.a. To separate by a boundary, to 
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divide: stellas intervallum binas dis- 
terminat, Cic. 

distichus, a, um, adi.—ó5(erixos. 
Consisting of two rows: hordeum, Col. 
—As Subst.: distichum (-on), i, n. 
A poem of two verses, a distich: Mart.; 
Suet. YJ Hence, Fr. distique. 

distinct-e, adv. [1. distinct-us] 1. 
Distinctly, clearly: dicere, Cic.: (Comp.) 
distinctius enunciare, Pl.--2, Lleg- 
antlu, with ornament : dicere, Cic. 

distinc-tío, onis, 7. [for disting- 
tio; fr. disting-uo] 1.: a. Prop.: A 
distinguishing, distinction: Cic. — b. 
Fig.: Of speech : Separation, distinc- 
tion: Cic.—c. Meton.: A difference: 
Cic.; Pl. — 2. A setting off, an orna- 
ment: lune siderumque omnium di- 
stinctio, Cic. J Hence, Fr. distinc- 
tion. 

l. distinc-tus (for disting-tus), 
a,um: 1. P. of disting-uo.—2. Pa.: 
a.: (a) Prop.: Separated, separate, 
distinct: urbs delubris distincta, Cic.: 
(Comp.) Romana acies distinctior, Liv. 
(b) Fig.: (a) Of sounds: Distinct, 
separate : Cic, — (8) Of intervals of 
time: Marked off, distinguished : Cic. 
—(y) Of gradations of rank, etc.: Di- 
Slincl : Cic.—b.: (a) P ro p.: Decorated, 
adorned, ornamented : pocula gemmis 
distincta, Cic. — (b) Fig.: Of dis- 
course : Ornamented, embellished, eleg- 
ant: Cic.— (c) Meton.: Of the 
speaker: Zlegant, refined: Cic. J 
Hence, Fr. distinct. 

2. distinc-tus, is, m. [for disting- 
tus; fr. disting-uo] (Prop.: A disting- 
uishing ; Meton.) A difference: Tac. 

dis-tinéo, tinüi, tentum, tinere, 
2.v. a. I, (fordis-teneo] A. Prop.: To 
hold or keep asunder or apart; to separ- 
ate, divide: tigna binis utrinque fibulis 
distinebantur, Ces. B. Fig.: To di- 
vide mentally, distract, perplex : ancip- 
iti bello distinere regem, Liv. 4C. 
Meton.: Of time: 7o detain, keep 
away: aliquem a domo, Hor. II.: 
A. Prop.: 7o hold off or away, hin- 
der, detain, prevent: Volscos, Liv. 
B. Fig.: Mentaly: 1. 7o check, 
keep back, hinder : quo minus strueret 
crimina distineri, Tac.—2. 7o occupy, 
engage, employin a thing : multitudine 
judiciorum, Cic. C. Meton.: Of in- 
animate objects: 7o hinder, prevent: 
victoriam, Cees. 

di-stinguo, stinxi,stinctum,sting- 
uére, 3. v, a. 1. (To prick asunder, to 
separate by points; hence) A. Prop.: 
To separale, divide, part: crinem 
manu, Sen. B. Fig.: 1. 70 disting- 
uish, discriminate: artificem ab inscio, 
Cic. —2. To mark the stops of ; to 
punctuate: voces distinxit in partes, 
Cic. II. (To prick in different places ; 
hence) To set off, decorate, adorn : A. 
Prop. : distinguet Auctumnus race- 
mos Purpureo varius colore, Hor. B. 
Fig.: To adorn, ornament, decorate: 
orationem, Cic. J Hence, Fr. di- 
stinguer. 

di-sto, no perf: nor sup., stare, 1. 
eina T; Prop. : To stand apart; to 
be separate, distant: hastati inter se 
distant, Liv. II. Fig.: A. In time: 





DISTRINGO 


To be distant or remote: quantuin 
distet ab Inacho Codrus, Hor.—B. Ot 
quality : 7o differ, be different : mul- 
tum inter se distant iste facultates, 
Cic.: (with Dat.) infido scurre distabit 
amicus, Hor. 

dis-torquéo, torsi, tortum, torqu- 
ere, 2. v. a. I. Prop.: To turn 
different ways; to twist, distort: oculos, 
Hor. II. Meton.: To torment, tor- 
ture: plerosque novo genere quzs- 
tionis distorsit, Suet. 

distor-tio, onis, f. [for distorqu- 
tio; fr. distorqu-eo] A distorting, con- 
tortion: Cic. J Hence, Fr. distorsion. 

distor-tus (for distorqu-tus), a, 
um: 1. P. of distorqueo.—2. Pa. : a. 
Prop.: Distorted, misshapen, deform- 
ed, dwarfish: (Sup.) solos sapientes 
esse, si distortissimi sint, formosos, 
Cic.—As Subst.: distortus, i,m. A 
misshapen or deformed person: Suet. 
B. Fig.: Perverse, unseemly : (Comp.) 
genus enunciandi distortius, Cic. «4 
Hence, Fr. distors. 

distrac-tio, onis, f. [for distrah- 
tio; fr. distrah-o] I. Prop.: A pull 
ing asunder, dividing, separating : Cic, 
II. Fig.: Dissension, discord: Cic. 4j 
Hence, Fr. distraction. 

distrac-tus (for distrah-tus), a, 
um: 1. P. of distrah-o.—2. Pa.: a. 
Prop.: Divided: (Comp.) distractior, 
Lucr.—b. Fi g.: Distracted, perpiexed: 
(Sup.) distractissimus onerum mole, 
Vell. J Hence, Fr. distrait. 

dis-tráho, traxi, tractum, trahire, 
3.v.a. 1.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
pull or tear asunder; to separate forc- 
ibly, divide: corpus, Cic.—2. Esp.: 
Mercant. ¢. (.: To sell separately or in 
parcels: merces, Just. B. Fig.: 1. 
To draw asunder, distract, perplex: in 
deliberando animum, Cic.—2. Of dis- 
putes: To separate, end, adjust: con- 
troversias, Cic. II.: A. Prop.: To 
draw away from any thing; to separ- 
ate, remove, divide, disjoin: quos dis- 
traxit fuga, Cic. B. Fig.: 1. Of 
abstract objects : 7o separate, disjoin : 
sapientiam a voluptate, Cic.—2. Of 
persons: Yo separate in sentiment, 
estrange, alienate: aliquem ab aliquo, 
Cic. *| Hence, Fr. distraire. 

dis-tribtio, tribüi, tribütum, trib- 
tre, 3. v. a. (7o give amongst several ; 
hence) Yo divide, distribute : distribu- 
isti partes Italie, Cic.: pecunias ex- 
ercitui, Ces. J Hence, Fr. distribuer. 

distribut-e, adv. [distribut-us] 
Orderly, methodically: scribere, Cic.: 
(Comp.) distributius, id. 

distribu-tio, onis, f. [distribu-o] 
A division, distribution : Cic. J Hence, 
Fr. distribution. 

distribüt-us, a, um, P. of dis- 
tribu-o. 

distric-tus (for distrig-tus),a, um 
[»'*ruIG, true root cf distri(n)g-o) 

. #. cf distring-o. -— 2.. Pa. : a, 
(Stretched tight ; hence) Strict, severe. 
(Comp.) districtior accusator, Tac.— 
b. Occupied, engaged, taken up, busy* 
districtus mihi videris esse, Cic. 

di-stringo, nxi, ctum, ngére, 3 
v.a l.: A. Prop.: 7o draw asunder, 


DISTURBATIO 


te stretch ouc: districti pendent, Virg. 
B. Fig.: rabies districta, Lucr. IL: 
A. Prop.: (To draw off or away from; 
hence) Zo detain, hinder; aliquos, 
Liv. B. Fig.: Mentally: Zo occupy, 
engage, employ, distract the attention: 
distringit quem multarum rerum 
varietas, Phaed. 

disturba-tio,óonis/.[disturb(a)-o] 
Destruction: Cic. 

dis-turbo, àvi, àtum, áre, 1. v. a. 
I.Prop.: A. G en.: To drive asunder, 
separate by violence, throw into disorder, 
disturb: concionem gladiis, Cic. B. 
Esp.: To demolish, destroy: ignis 
cuncta disturbat, Cic. II. Fig.: 7o 
frustrate, thwart, ruin, confuse, disturb : 
vitse societatem, Cic. 

dit-esco, no perf. nor sup., escére, 
3. v. n. inch, [dis, dit-is] To grow rich: 
Hor. 

dithyrambicus, a, um, adj. —.- 
OupauBixds. Dithyrambic : poéma, Cic. 
«| Hence, Fr. dithyrambique. 

dithyrambus, i, m. —ó(0/pag Bos. 
A dilhyramb, dithyrambic poem: Cic.; 
Hor. *[ Hence, Fr. dithyrambe. 

dl-tio (-cYo), onis (only in Gen., 
Dat., Acc., and Abi. Sing.), f. [prob. 
DE, root of 3. do] (A placing one's self, 
ete., under another; hence, with re- 
spect to the person under whom one 
places one's self) Dominion, sovereign- 
fy, authority, rule, sway, power : Cic. ; 
Liv.; Virg. 

ditior, ditissimus, v. dives. 

dit-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. [dis, 
üit-is I. Gen.: 7o enrich: A. 
Pro p.: Of personal objects: me ben- 
ignitas tua Ditavit, Hor.: (with AJ.) 
x cios premiis belli, Liv. B. Fig.: 
2f things as objects : sermonem patri- 
im, Hor. II. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To enrick one's self, lo become 
rich: Liv. 

dY-ü, adv. [old Abl. form of di-es] 
1. By day: Plaut.—2.:a. A long time, 
long while, long: (Comp.) diutius in 
hoc desiderio esse non possum, Cic.— 
b. A long while, very long: (Comp.; 
no comparative idea being involved) 
diutius commeatu prohiberi, Ces. : 
(Sup.) qui senex diutissime fuisset, 
Cic.—3. Long since, a great while ago: 
Plaut.; Ter. 

di-urnug, a, um, adj. [di-es) 1. Of, 
or belonging to, the day, daily: Ov.: 
cibus, daily allowance, rations, Liv.— 
As Subst.: diurnum, i, ».: a. 4 
day-book, journal, etc.: Juv.; Tac.—b. 
A daily allowance of food, daily ra- 
tions: Sen.—2. By day, of the day: 
labores, Cic.: currus, i.e. the chariot 
of the sun, Ov. *| Hence, Fr. diurne, 
(subst.) jour. 

dius, a, um, v. divus. 

diü-tinus, a, um, adj. [diu] Of 
long duration, lasting, long : Cic. 

dYüturn-Ytas, atis, f. [diuturn- 
u$) (The state of the diuturnus ; hence) 
Length of time, long duration: Cic. 

dYü-turnus, a, um, adj. [diu] Of 
long duration, lasting, long : aliquid, 
Olfc.: (Comp.) diuturniores molestiz, id. 

diva, s, v. divus. 

di-varico, kd pets Atum, are, 1. 
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v. a. To spread asunder, to stretch 
apart: hominem, Cic. 

di-vello, velli, vulsum or volsum, 
vellére, 3. v. a. I. Zo rend asunder ; 
to tear in pieces; to separate violently: 
A. Prop.: nostrum divellite corpus, 
Ov.: res a natura copulatas audebit 
errore divellere, Cic. B. Fig.: com- 
moda civium, Cic. II.: A. Prop.: 
To tear away, separate, remove from 
something: aliquem dulci amplexu, 
Virg. B. Fig.: 1. Of things as sub- 
jects: To tear away, separate, remove, 
etc.: Cic.—2. Of persons as subjects : 
To draw away from one in feeling, to 
estrange: Cic. 

di-vendo, no perf., Ytum, ére, 3. 
v.a. To sell piecemeal or in different 
lots: bona, Cic. 

di-verbéro, no perf., àtum, are, 
1. v. a. To strike asunder, to cut, cleave, 
divide: auras, Virg. 

divers-e (-ors-e), adv. [divers- 
us) I, Prop.: Different ways, here and 
there, hither and thither, in different 
directions: (Comp.) diversius, Sall, 
II. Fig.: A. Of the mind: /n differ- 
ent directions, hither and thither, to this 
side and that: 'Ter.—B. Of manner: 
Differently, in a different manner: di- 
verse dicere, Cic.: (Sup.) diversissime, 
Suet. 

divers-Itas, atis, f. [id.] (The state 
of the diversus; hence) 1. Contrariety, 
contradiction, disagreement: 'Tac.—2. 
Difference, diversity: Tac.; Quint. *[ 
Hence, Fr. diversité. 

diver-sus (divor-) (for divert- 
sus), a, um: 1. 7. of divert-o.—2. Pa.: 
a.: (a) Prop.: Turned away from a 
person or thing, apart from, away: 
cur, inquit, diversus abis? Virg.—(b) 
Meton.: (a) Apart, separate, separat- 
ed, by one's self, single, alone: diversi 
pugnabant, Caes.—(8) Opposite, situat- 
ed over against, in a contrary direction : 
diversum iter, Liv. — As Subst. : di- 
versum, i, n. An opposite, etc., 
direction : Tac.—(c) Fig.: (a) Gen.: 
(a«) Of a person's mind: With opposite 
feelings, desires, contending passions, 
conflicting feelings: ego divorsus dis- 
trahor, Plaut.—(88) Of the nature of 
things: Contrary, opposite: (Comp.) 
quid diversius, Lucr.—(8) Esp.: With 
the accessory notion of hostility of 
feeling : Znimicalty opposed, of hostile 
or opposite opinions: a te totus diver- 
sus est, Cic.—)D, (a) Prop.: Turned 
or going in different directions, going 
different ways: diversi consules dis- 
cedunt, Liv. : maria, Cic.—(b) Met- 
0 n.: (a) Of persons: Different, various: 
reges, Sall.—(8) Of things: Different, 
various, other, another: (Sup.) diver- 
sissimi loci, Liv.—As Subs.: diver- 
sum, i, n. (sc.iter) Another way, dif- 
Jernt route: Tac.—(y) Of places: Sit- 
uated in different directions, in different 
quarters: loci maxime diversi, Cic.— 
(8) Of an engagement: Jn different 
places: proelium, Hirt.— (e) Aemote, 
distant, far off: exsilia, Virg. — As 
Subst. : diversum, i, n. Remoteness, 
distance apart: Tac.—(c) Fig; Dif- 
ferent, unlike, dissimilar : disputation- 





DIVIDUUS 


es, Cic.: (with Dat.) huic diversa 
eorum sententia fuit, Quint.: (with 
Gen.) morum diversus, Tac. *| Hence, 
Fr. divers. 

di-verto (-vorto), ti, sum, tére, 
3. v. n. (Prop.: To turn one’s self, or go, 
in a different direction ; Fig.) Of char- 
acter : To differ, be different : divortan’ 
mores virgini longe ac lupe, Plaut. 
q Hence, Fr. divertir, “ to divert.” 

div-es, itis, also diss, dite, adj. 
[akin to Sanscrit root DIV, splendere, 
gaudere) Y. Prop.: Of persons: Rich: 
A. Pos. (the Nom. and Acc. of the 
neut. plur. of dives do not occur ; Abl, 
Sing.usually divite): quem intelligimus 
divitem ? Cic. : (with A5.) Crassus, 
quum cognomine dives, tum copiis, id. : 
(with Gen.) dives pecoris nivei, Virg. 
—B. Comp.: divitior (dit-),us: Cic.: 
dum ne sit te ditior alter, Hor.: (with 
Abl.) nummo divitior, Plaut.— C. 
Sup.: divitissimus (dit-), a, um: 
(with Gen.) ditissimus agri, Virg.: 
(with A454) omnium Grecà lingua 
loquentium. divitissimus, Nep. II. 
Fig.: Rich: exemplis, Liv. III. 
Meton.: Of things: Rich, sumpluous, 
magnificent, costly, valuable, precious: 
ditis domus, Hor.: (with A0.) tem- 
plum donis dives, Liv. 

di-vexo, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. I. Prop.: 70 drag, pull, tear, ot 
rend asunder; reliquias meas, Enn. 
II. Fig.: To vex, trouble: matrem, 
Suet. III. Meton.: A. To ravage, 
lay waste: omnia, Cic. B. 7o waste, 
ruin: meam rem, Plaut. 

Divico, ónis, m.  Divico; a di- 
stinguished Helvetian. 

di-vid-o, visi, visum, vidére (Perf. 
sync. divisse, Hor.), 3. v. a. [dis; root 
VID, prob. akin to Sanscrit root BHID ; 
v. findo init.) I: A. Prop.: To pari 
asunder, separate, divide: animal, Cic. 
Galiam in partes tres, Cas. B. 
Meton.: 1. Gen.: 7o divide among 
several; to distribute, apportion : agros, 
Cic.: praemia mecum, Ov.—2. Esp. \' 
Mercant. t. t.: To sell piecemeal, in par: 
cels or lots : ad licitationem dividendo 
preda, Suet. C. Fig.: 1. Gen.: 76 
divide or distribute out; to separate: 
genus universum in species certas 
dividere,Cic.—P articular phrase: 
Dividere sententiam, 7'o divide a vote, 
i.e. to separate things of different 
kinds comprised in a single vote, so 
that they might be voted for separ- 
ately : Cic.—2. Esp.: a. To distribute, 
apportion: sic belli rationem esse di- 
visam, ut, e/c., Cz:s.—b. To break up, 
dissolve, destroy: nostrum concentum, 
Hor. II. 70 part from, divide, separ- 
ate; to remove from: A. Prop.: sen- 
iores a junioribus divisit, Cic. B. 
Fig.: To separate, distinguish : legem 
bonam a mala, Cic. C. Meton.: Zo 
set off, decorate, adorn: fulvum que 
(sc. gemma) dividit aurum, Virg. 4 
Hence, Fr. diviser, 

divid-tius, a, um, adj. [divid-o] 
1. Divisible, that may or can be divided: 
omne animal dividuum sit necesse est, 
Cic.—2. Divided, separated : equge . . . 
dividuos amne sequuntur equos, Ov. 


DIVINATIO 


divind-tYo, 6nis, f. [divin(a)-o] 
I. Prop.: Ze faculty of foreseeing or 
predicung, divination: Cic. II. Met- 
on.: Law (.(.: An examination (as to 
which of several accusers presenting 
themselves was the most proper to 
conduct the accusation): Quint. * 
Hence, Fr. divination. 

divin-e, adv. (divin-us] 1. 7n a 
godlike manner, through godlike power: 
Plaut.— 2, By divine inspiration, pro- 
phetically: (Comp.) divinius utilitates 
complecti, Cic.—3. In a godlike, super- 
eral admirable manner ; divinely: 

‘ic. 

divin-itas, atis, f. [id.] (The qual- 
ity of the divinus; hence) 1.: a. 
Prop.: Godhead, divinity: Cic.—b. 
Meton.: Divine quality, divine nature, 
excellence: Cic.—2. The power of di- 
vining, divination: Pl. 4 Hence, Fr. 
divinité. 

divin-Itus, adv. [id.) 1.: a. 
Prop.: “rom heaven, by divine pro- 
vidence or influence: Cic.; Virg.—b. 
Meton.: Divinely, admirably, excell- 
ently: Cic.—2. By divine communica- 
rb: by inspiration, prophetically : 

ic. 

divin-o, Avi, atum, àre, l. v. a. 
[id.] 7o foresee, divine ; also, to foretel, 
predict, prophesy: que mirabiliter a 
Socrate divinata sunt, Cic.: (without 
Olject) si de exitu divinaret, Nep. * 
Hence, Fr. deviner. 

div-inus, a, um, adj. [div-us] I. 
Prop.: Of, or belonging to, a deity; 
divine: non sine ope divinà bellum 
gerere, Oves.: (Sup.) divinissima dona, 
$.e. most worthy of a Deity, Cic. — 
Particular expressions: Res 
divina, and res diving, Divine things ; 
$. e.: A. Divine worship, sacrifice, etc.: 
Cic.—B. Religious affairs: Cxes.—C. 
In connection with Aumanus, to de- 
note things of every kind : Divine (and 
human): res, Cic.—D. Nature, physics 
(as distinguished from humanz res, 
i.e. morals): Cic. — E. Natural laws 
(opp. to humanse res, positive laws), 
Cic. II. Meton.: A. Filled with 
divine inspiration, divinely inspired, 
prophetic : (Comp.) mens divinior, Cic.: 
(with Gen.) avis imbrium imminent- 
üm, Hor.—As Subst.: divinus, i, m. 
A soothsayer, prophet: Liv.; Hor.—B. 
Godlike, superhuman, admirable, ex- 
cellent: 1. Gen.: virtus, Cic. — 2. 
Esp.: Under the empire, an epithet 
often bestowed on the emperors and 
their families, e¢c.: domus, Phed. J 
Hence, Fr. divin. 

divi-sio, onis, f. (for divid-sio ; 
fr. divid-o] I. Prop.: A. Gen.: A 
division, separation: Just, B. Esp.: 
1. Partition, distribution: 'Tac.—2. A 
violation, dishonouring : Cic. II. Fig.: 
Logical or rhetorical division: Cic. "T 
Hence, Fr. division. 

divi-sor, oris, m. (for divid-sor ; 
fr. divid-o] I. Gen.: A distributor: 
Cic. II. Esp.: A person hired by a 
candidate to bribe (he electors, by dis- 
tributing money among them: Cic. *[ 
Hence, Fr. diviseur, 

^. divi-sus (for divid-sus), a, um: 
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1. P. of divid-o.—2. Pa.: Divided, 
separated : (Comp.) divisior, Lucr. 

2, divi-sus, ts, 7n. [for divid-sus ; 
fr. divid-o] A distributing (only in 
Dat.): Liv. 

Divitiácus, i, m. Divitiacus : 1. 
Brother of Dumnorix.—2. Chief of the 
Suessiones. 

divit-Iz, àrum, /. (dives, divit-is] 
(Things pertaining to the dives; hence) 
I. Prop.: Riches, wealth: Cic. II. 
Meton.: Costly presents or ornaments: 
Liv.; Ov. III. Fig.: Of style, etc.: 
Wealth: Cic. 

divori-Ium, Ii, ». (divort-o] (A 
turning ones self away or separating 
from another; hence) 1. Divorce: 
Cic.—2. A separation or parting : Cic. 
—3.: a. Prop.: A point of separation 
Or divergence: Cic.; Liv.; Virg. — b. 
2. Fig.: Division, separation: doc- 
trinarum, Cic. *| Hence, Fr. divorce. 

divorto, ere, v. diverto. 

divulga-tus, a, um: 1. P. of 
divulg(a)-o. — 2. Pa.: a. Prop.: 
Wide -spread: ingenium, Tac. b. 
Meton.: Extended to or obtained by 
very many, common : (Sup.) magis- 
tratus divulgatissimus, Cic. 

di-vulgo, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: Tospread among the people ; 
to make common, divulge: rem ser- 
monibus, Cic. II. Meton.: Of time: 
To commonly employ, to devote: tem- 
pus, Cic. | Hence, Fr. divulguer. 

divul-sus, a, um, P. of divel-lo, 
through root DIVUL. 

divus (dius), a, um, adj. [—50os] 
I. Prop.: Of, or belonging to, a deity, 
divine, godlike, heavenly, etc.: dia de 
clade (=deorum), Lucr.—As Subst. : 
divus (dius), i, m.; -a, 2, f. A god, 
@ goddess: Liv. ; Hor. ; Virg. II. 
Fig.: Godlike, divine: A. G en.: Of 
any thing or being of extraordinary 
excellence, e(c.: Camilla, Virg.: sent- 
entia, Hor. B. Esp.: Under the 
empire, an epithet for deceased em- 
perors: Suet. — As Subst.: divum 
(dium), i, ». The sky: Cic.; Hor. 

1. do, dédi, dátum, dire (Fut. dábó, 
Plaut. :—/mperat.: dátó, id.:—4Jnmf. : 
dárl, id.— Also, in a longer form: 
Indic. Pres.: danit, Plaut.: danunt, 
id.:—Subj. Pres.: duim, Plaut.: duis, 
id.: duit, id. : duint, Ter.:—dane— 
dasne, Plaut.), l. v. a. (akin to San- 
scrit root DA, pres. da-dà-mi; Greek 
éw, pres. ócóo-ui) I. Prop.: A. 
Gen.: 70 give, in the widest sense of 
the word ; (o give away, grant, concede, 
allow, permit; give up, yield, resign; 
bestow, present; furnish, afford; offer: 
obsides dare, Cees.: patriam di nobis 
dederunt, Cic.: (with double Dat.) 
virginem clienti dono dare, Liv. — 
Particularphrasesand expres- 
sions: 1. Of epistolary correspond- 
ence: Dare literas, ete.: a. To give or 
deliver a letter to one : Cic.—b. To give 
into one's charge or entrust a letter : 
Cic.—c, To write a letter to one: Cic. 
— 2. Dare vela (To give the sails to 
the winds ; i.e.) To set sail: Cic.; Ov. 
—3. Dat se res, etc., The matter gives 
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affair, etc., is circumstanced, ot ts- 
Liv.—4. Dare fabulam, etc., To git2, 
i.e. to produce or exhibit a play: Clo, 
— 5. Dare verba (alicui), To give 
words, i. e. to deceive, cheat, etc.: Cic.; 
Hor.—6. Dare (alicui) aliquid alicui 
rei, To give, assign, impute, or attribute 
something (to one) for (=as) some- 
thing: Ter.; Cic. B. Esp.: 1. Milit. 
t.t.: a. Dare nomina, To give one's 
names for service ; i.e. fo enrol one's 
self for military service, to enlist: Cic. 
—b. Dare manüs, 7o give the hands 
to be fettered ; 6. e. to yield, surrender, 
Nep.—2. Law ¢.t.: To grant: Var,— 
3. In Philos.: 76 grant a proposition: 
Cic.—4.: à. Indicating tbelimit: 7o 
put, place, cast, carry somewhere : 
aliquem ad terram, i.e. hurl to the 
ground, Liv.: hostes in fugam, Czes.— 
b. With Personal pron.: Zo betake 
one's self: se fugee, Cic.: sese in fugam, 
id. IL. Fig.: A.: 1. 7o do any thing 
Jor the sake of another; to please or 
humour another; (o give up, sacrifice 
any thing to another : da hunc populo, 
Cic.—2. To wholly give one's self up, 
devote, dedicate one's self to a person 
or thing; (o serve one: dedit se reg- 
ibus, Cic. B. To announce, tell, com- 
municate any thing: is datus erat 
locus colloquio, i.e. was appointed, 
Liv.: (with Dependent clause) da miki 
nunc, satisne probas? Cic.—C.: 1. 
Dare nomen, To engage or enlist in 
any service, or for any object: Plaut.— 
2. Dare fabulam conciliationis, To 
exhibit a play of conciliation, i.e. to 
make a mere show or pretence of it: 
Cic.—3. Dare manüs (alicui), (7o give 
the hands to one; i.e.) To yield, ac- 
quiesce in, submit: Cic. 

2. do, acc. of domus; v. domus. 

3. do, 3. v. a. (akin to Sanscrit root 
DHA, ponere; Gr. ré-05»-p.] To put; 
found only in compound words : e. g. 
condo, indo, prodo, etc. 

dóc-óo, ti, tum, ere, 2. e. a. [from 
the same root as 2. dic-o; orig. to show; 
v. 2. dico ad init.) To teach, instruct, 
inform, show, tell: studiosos discendi, 
Cic.: omnia, Ter.: (with Acc. of per- 
son and Acc. of thing) eam artem nos 
tu docebis, Cic.: (with Acc. of person 
and Objective Inf.) motüs doceri gaudet 
Ionicos Matura virgo, Hor.: (without 
Object) quum doceo et explano, Cic.— 
Particular phrase: Docere fa- 
bulam, etc. , To teach a play to the actors, 
i. e. to produce or exhibit a play on the 
stage: Cic.; Hor. 

dóc-ilis, e, adj. [doc-eo] That can 
be taught, easily taught, docile: (Comp. 
dociliora ingenia, Quint.: docilis ad 
disciplinam, Cic.: (with A0.) lusciniae 
Greco atque Latino sermone dociles, 
Pl.: (with Gen.) pravi, Hor. J Hence, 
Fr. docile. 

dócll-Itas, atis, f. [docil-is] (Tne 
quality of the docilis ; hence) I. Prop.: 
Aptness for being taught, docility : Cic.; 
Nep. II. Meton.: Gentleness : animi, 
Eutr. *| Hence, Fr. docilité. 

doct-e, adv. [doct-us] I. Prop.: 
Learnedly, skilfully : (Comp.) luctamur 


itself; i.e. the mater, ete,, stands; the | Achivis doctius unctis, Hor.: (Sup.) 
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doctissime eruditus, Sall. II. Met- 
on.: Cunningly, shrewdly, cleverly : 
docte atque astute, Plaut. 

doc-tor, óris, m. [doc-eo] A teach- 
er, instructor: Cic.; Hor. YJ Hence, 
Fr. docteur. 

doctr-Ina, 2, f. (contr. from doc- 
tor-ina from doctor] (Zhe thing or art 
pertaining to a doctor; hence) I. 
Prop.: Teaching, instruction: Cic. ; 
Hor. II. Meton.: A. Knowledge 
imparted by teaching, erudition, learn- 
ing: Cic.—B. The habit produced by 
instruction, principle: Nep. YJ Hence, 
Fr. doctrine. 

doc-tus, a, um: 1. P. of doc-eo. 
—2. Pa.: a. Prop.: Of persons: 
Learned, skilled, versed, experienced in 
any thing: doctus vir, Cic. : (with 
Abl.) doctus Graecis literis, id.: (with 
Gen.) docta artis lanifice, Claud. : 
(Sup.; also with Gerund in di) fandi 
doctissima, Virg.: (with Gr. Acc.) 
docte sermones utriusque lingue, Hor. 
b. Fig.: Of things: (a) Learned, 
etc.: tibia, Prop.—(b) In Plaut. and 
Ter.: Knowing, cunning, shrewd, subtle : 
(Comp.) nihil hac doctà doctius, Plaut. 
q Hence, Fr. docte. 

docümen, inis, v. documentum. 

dóc-iüimentum,i(-iümen,Lucr.), 
n. [doc-eo] (That which teaches ; hence) 
A lesson, example for instruction or 
warning; a pattern, warning ; a proof, 
specimen, etc. : bona malaque doc- 
umenta, Tac.: (with Dependent clause) 
documentum capere, quid esset victis 
extimescendum, Cic. «| Hence, Fr. 
document. 

Dodona, e, -e, es, f., Awdévy. I. 
Prop.: Dodona, or Dodone ; a city of 
Epirus, celebrated for its very ancient 
oracle, situate in an oak-grove.— Hence, 
A. Dodon-eus (-fus), a, um, adj. 
Of Dodona, Dodonean.— B. Dodon-is, 
Idis, f. adj. Of Dodona. IY. Meton.: 
A. The sacred oak-grove of Dodona.— 
B. The Dodonean priests. 

do-drans, antis, m. [corrupted 
from de-quadrans] (A thing with a 
fourth taken away; hence) I. Gen.: 
Three fourths of any thing: edificii, 
Cic. II. Esp.: Of a foot (measure): 
Nine inches: Suet, 

dogma, itis, n.=So0yua. A philo- 
aophic tenet, doctrine, dogma: Cic. «| 
Hence, Fr. dogme. 

dóla-bra, x, f. [dol(a)-o] (That 
which effects the hewing; hence) An 
axe: Tac. {{ Hence, Fr. (old) dolabre, 
dolaire, (mod.) doloire. ] 

dólabr-atus, a, um, «dj. [dolabr-a] 
Hewn or formed with an axe: Ces. 

dóle-ns, ntis: 1. P. of dol-e0.—2. 
Pa.: Causing pain, painful: (Comp.) 
nil dolentius, Ov. «| Hence, Fr. dol- 
ent. 

dólen-ter, adv. [for dolent-ter ; 
fr. dolens, dolent-is] Painfully, with 
pain, with sorrow: dicere, Cic.: (Comp.) 
dolentius, id. 

dól-6o, wi, Itum, ére (Fut. Part. 
doliturus, Liv.; Virg.), 2. v. n. and a. 
[prps. akin to Sanscrit root DRÍ or DA, 
to cut asunder ; hence] I.: A. Physic- 
ally: Neut.: To feel pain, suffer pain ; 
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—Of things: fo pain one, to ache: ita 
dolui, itaque nunc doleo, Plaut.: pes, 
oculi, caput, latera, pulmones, Cic. : 
(/mpers.) mihi dolet, quum ego vapulo, 
Plaut.—B. Mentally: Of personal sub- 
jects: 1. Neut.: Zo grieve, deplore, 
lament, be sorry: letari bonis rebus, 
dolere contrariis, Cic.: de Hortensio 
certo scio te dolere, id.—2. Act.: 7o 
grieve over, deplore, lament, be sorry for 
any thing : meum casum luctumque 
doluerunt, Cic.: (with Objective clause) 
inferiores non dolere (debent), se a 
suis superari, id. II.: A. Of things 
as subjects: 1. Neut.: Zo pain or be 
painful: dolet dictum, Ter; nihil cui- 
quam doluit, Cic.—2. Act.: To pain 
or be painful to one: me dolet aura, 
Prop.—B. Impers.: /t pains, is pain- 
ful, or is grievous: cui dolet, meminit, 
Cic. 

Dólichos, i, m., AdAcyos (Long). 
Dolichos; the name of a gladiator. 

dolió-lum, i,n. dim. [dolium (un- 
contr. Gen.), dolio-i] A small dolium 
or jar: Liv. 

dolium, li, 2. [etym. dub.) A very 
large jar, a long bell-mouthed earthen 
vessel: Cic.; Hor. 

l. ddl-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[akin to Sanscrit root prf or DA, to cut 
or hew asunder] I. Prop.: 7o chip 
with an axe, to hew: robur, Cic. IL. 
Fig.: A. To hew out, prepare, fashion, 
contrive, devise: opus, Cic.—B. Dolare 
fuste, To hew with a club, i.e. to cudyel 
soundly: Hor. *[ Hence, Fr. doler. 

2. dólo (-on), onis, m.—8óA«vv. I. 
Prop.: A large staff or pole (with a 
very short iron point): Virg. II. 
Meton.: A. Of a fly’s sting: Phed. 
—B. The fore-topsail : Liv. 

3. Dolo, ónis, m. Dolo; a spy of 
the Trojans in the Trojan war. 

Dólópes, um (Acc. Sing. Dolopem, 
Liv.), m., Addomes. The Dolopes; a 
people of Thessaly.—Hence, Dólóp-1a, 
we, f. Dolopia; the part of Thessaly in- 
habited by the Dolopes. 

d6l-or, oris, m. [dol-eo] I. Prop.: 
A. Physical: Pain, smart, ache: Ter.; 
Cic.—B. Mental: Pain, distress, sor- 
row, anguish, trouble, vexation, morti- 
Jication, chagrin, anger, etc.: Cres. ; 
Cic.; Ov. II. Meton.: A. A grief, 
i.e. an object or cause of grief: Prop. 
—B. In Rhetor.: Passionate, warm ex- 
pression, pathos: Cic. "| Hence, Fr. 
douleur. 

dólos-e, adv. [dolos-us] Craftily, 
deceitfully: Cic. 

dól-osus, a, um, adj. [dol-us) (Full 
of dolus; hence) Crafty, cunning, de- 
ceitful. Y. Prop.: amici Ferre jug- 
um pariter dolosi, Hor. II. Fig.: 
artes, Ov. 

dólus, i, m.—8óAos. Guile, fraud, 
deceit, deception: Cses.; Cic; Virg. J 
Hence, Fr. (old) dol. 

dóma-bllis, e, adj. [dom(a)-o] 
That may be tamed, tameable: Hor. ; 
Ov. 

dómestic-atim, adv. [domestic- 
us] Zn the house, at home: Suet. 

ddmes-ticus, a, um, adj. [prob. 
for domus-ticus; fr. domus] 1. Of, 





DOMÍ'TfUS 


or belonging to, the house: parietes, 
Cic. — 2. Of, or belonging to, one's 
family ; domestic, familiar, household: 
usus et consuetudo, Cic.—As Subst. ; 
domestici, orum, m. (sc. homines)? 
&. The members of a family, a house- 
hold: Cic.—b, Famaly domestics, house- 
hold slaves: Suet.—3. Opp. to that 
which is foreign or public: a. Do- 
mestic, native; private: judicium, Cic.: 
virtutes, id.— b. Of war: Zntestine, 
civil: Cic. J Hence, Fr. domestique. 

dóm-1-cil-Ium, ii, n. [for dom-i- 
cal-ium; fr. dom-us; (i); root CAL 
—xaA-vmro, Latin cel-o] (The abode- 
concealing, or -hiding, thing; hence) 
A habitation, dwelling, abode, domicile: 
Cic.; Cees. J Hence, Fr. domicile. 

dómin-a, z [akin to domin-us ; 
and so, either The one pertaining to a 
house, or The subduing one; hence) I. 
Prop.: A mistress, lady, etc.: Virg.; 
Suet. II. Meton.: A mistress of a 
family: Ov. III. Fig.: Mistress, ruler: 
voluptates blandissimz dominze, Cic. 
*| Hence, Fr. dame. 

dómina-ns, ntis: 1. P. of dom- 
in(a)-or. — 2. Pa.: Ruling, bearing 
sway: (Comp.) dominantior, Lucr. 4 
Hence, Fr. dominant. 

dóminà-tio, onis, f. [domin(a)- 
or] (A bearing rule, etc.; hence) Rule, 
dominion ; unrestricted power, absolute 
dominion, lordship, tyranny, despotism: 
Sall.; Cic. Hence, Fr: domination. 

dómina-tor, oris, m. [id.] Ruler, 
lord: Cic. *| Hence, Fr. dominateur. 

dóminà-trix, icis, f. [id.] A 
female ruler, mistress: Cic. YJ Hence, 
Fr. dominatrice. 

démina-tus, iis, m. [id.] Rule, 
command ; esp. absolute rule, sovereign- 
ty, mastery, tyranny : Cic. 

dómin-Yum, ii, 2. [domin-us] (4 
thing pertaining to a dominus ; hence) 
1. A feast, banquet: Cic.—2. Prop.: 
Law t.(.: Property, right of ownership ; 
lordship: Sen. YJ Hence, Fr. domaine. 

domin-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] 70 be lord and master; to have 
dominion, bear rule, domineer. I. 
Prop.: pollere, regnare, dominari, 
Cic.: urbs multos dominata per annos, 
Virg. II. Fig.: fortuna dominatur, 
Cic. YJ Hence, Fr. dominer. 

dóm-Inus, i, m. [usually referred 
to dom-us ; and so, the one pertaining 
to a house; but rather akin to Sanscrit 
root DAM, Gr. 9aj-ác, Lat. dom-o, to 
subdue; and so, the subduer ; hence] I. 
Prop.: A master, lord, ruler, com- 
mander, chief: Cic.; Virg. II. Met- 
on.: A. Gen.: A master of a house, 
etc.; a possessor, proprietor, owner: 
Cic. B. Esp.: 1. The young master: 
Plaut.—2. With or without convivii 
orepuli: The master of a feast, enter- 
tainer, host: Cic.; Liv. EIT. Fig.: A. 
Of abstract things: A master, tyrant. 
gravissimi domini, terror ac metus, 
Cic.—B. Of one skilled in any art, a 
possessor of it: Ov. GJ Hence, Fr. 
dom. 

D6m-Itius, Yi, m. [dom-us) (Thy 
one pertaining to a domus) Domitius; 
a Roman name.— Hence, Domiti- 
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us (-anus), 4, um, adj. Of, or per- 
taining to, Domitius ; Domitian. 

ddm-ito, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. intens, [dom-o] To tame, break 
in: boves, Virg. Hence, Fr. 
dompter. 

dóm-Itor, oris, m. [id.] 1. A 
tamer, breaker: equorum, Cic.—2. A 
subduer, vanquisher, conqueror : Galliz, 
Liv. 4 Hence Fr. dompteur. 

ddm-itrix, icis, f. [id.] She who 
tames or subdues: Virg.; Ov. 

1. dom-itus, a, um, P. of dom-o. 

2. ddm-itus, üs, m. [dom-o] A 
taming : Cic. 

dóm-o, ii, Itum, are, 1. v. a. [akin 
to Sanscrit root DAM, lo tame; Gr. 
Sayu-dw, and Eng. to tame) I. Prop.: 
To tame, to break: beluas feras, Cic, 
II. Meton.: To subdue, vanquish, over- 
€ome, conquer an enemy, e(c.: nationes, 
Cic.: terram rastris, Virg. III. Fig.: 
To overpower, vanquish, subdue, over- 
come, conquer, check: acrior illum 
Cura domat, Virg.: domitas habere 
libidines, Cic. 

dómus, i or iis (Sing.: Gen.: domi, 
Ter.: domüs, Virg.: domuis, Script. 
ap. Gell.: domos, Script. ap. Suet.:— 
Dat.: domo, Hor.: domui, Ces. :—4 cc.: 
domum, Cic.: do, Aus.:—Voc.: dom- 
us, Virg.:— Abl.: domo, Cic.: domu, 
Plaut.:—Plur.: Nom.: domüs, Virg.: 
—Gen.: domorum, id.: domuum, Pl.: 
—Dat.: domibus, Tac.:—Acc.: domos, 
Cses.: domüs, Liv.:— Ab/.: domibus, 
Hor.), 7. (akin to Sanscrit dama; Gr. 
6óu-os, from Sdéu-ev, ‘to build"'] 
(That which is built ; hence) I. Prop.: 
A building for inhabiting: @ house, 
dwelling, abode, home: Cic.; Virg.— 
Adverbial local expressions: 
A. Domi, At home, in the house: Cic.— 
B. Domum (domos, domüs), 7o the 
house, etc.; homeward: Cic.; Liv.—C. 
Domo: 1. From home, out of the 
house: Cic.—2. In the house, at home 
(=domi): Nep. II. Meton.: A. Of 
any sort of building or abode: Virg.; 
Ov.; Prop.— B. One's native place, 
country, home: Plaut.; Czs.; Virg.— 
C.: 1. A household, family, race: Cic.; 
Virg.—2. A philosophical school, sect: 
Cic. 

don-arium, ii, ^». [don-um] (A 
thing pertaining to a donum; hence) 
I. Prop.: The place in a temple where 
the votive offerings were kept; «a temple 
treasure-chamber: Luc. II. Meton.: 
A. A temple, sanctuary, altar : Virg.— 
B. A votive offering : Liv. 

dona-tio, dnis, f. [don(a)-o] A 
presenting, a donation: Cic. J Hence, 
Fr. donation. 

dona-tivum, i, 2. [id.] (A thing 
given; hence) A largess, present, or 
donative, given by the emperor to the 
soldiers: Tac. 

donéc, conj. (contr. from donl- 
cum) 1. As long as; while: donec 
eris felix, multos numerabis amicos, 
Ov.—2. Until, till at length: donec ad 
portam perrexit, Liv. 

donicum, conj. —donec: Plaut. 

donique, conj.—donec: Lucr. 

Donnus, i, iet zupnuts a petty 


sovereign of the Alps, the father of M. 
Julius Cottius. 

don-o, àvi, àtum, are, l. v. a. 
[don-um] I. Gen.: A. Pro p.: 7ogive 
one something as a present; to present, 
bestow; to grant, vouchsafe, confer: 
predam militibus, Czs.: divinare 
etenim magnus mihi donat Apollo, 
Hor. B. Fig.: To give up, surrender 
any thing to any one: amicitias rei- 
publice, Cic. II. Esp.: A.: 1.: a. 
Prop.: Zo remit, forgive a debt, an 
obligation, e(c.: Css.— b. Fig.: To 
forgive, pardon an offence or him that 
committed it, for another's sake : Ov.; 
Liv.—2. To give up, resign : negotium, 
Suet.—B. To present, make a present 
to: aliquem anulo aureo, Cic. *4 
Hence, Fr. donner. 

dó-num, i, ». [do] I. Gen.: A 
gift, present: Cic.; Liv. II. Esp.: A 
present brought to a deity; a votive 
offering, sacrifice: Cic.; Virg. 
Hence, Fr. don. 

Dónüsa, x, f. Donusa; a small 
island in the digean Sea, east of Naxos 
(now Denusa). 

Dorceus, ei, m., Aopkevs (Gazelle- 
man, 4. e. gazelle-catcher). Dorceus ; 
name of one of Acteon’s hounds. 

Dores, um, m., Awprcts. The 
Dorians.— Hence, 1. DOr-icus, a, 
um, adj.: a. Prop.: Doric.—b. Met- 
on.: Grecian, Greek.—2. DOr-Ius, a, 
um, adj. Doric.—3. Dor-is, Idis, adj. 
Sem. Doric.— As Subst.: a. (a) Prop.: 
Doris; a daughter of Oceanus, wife of 
Nereus, and mother of fifty sea-nymphs. 
—(b) Meton.: The sea: Virg.—b. 
The wife of Dionysius 1. | Hence 
(acc. to no. 1.), Fr. Dorique. 

dorm-io, ivi or li, itum, ire (Fut. 
dormibo, Plaut.), 4. v. m. [akin to 
Sanscrit root DRAI, Greek dap-davw, 
to sleep) I. Prop.: A. Gen.: To sleep: 
dormitum dimittitur, Hor. B. Esp.: 
1. Part. Fut. in ndus: Of time: 70 
be slept through, spent in sleep: nox, 
Cat.—2. To sleep in death: Plaut. II. 
Fig.: A. To rest, be at ease, inactive : 
beneficia dormienti deferre, Cic.—B. 
To be careless or unconcerned: filiam 
Suscepit jam unam, dum tu dormis, 
Ter. III. Meton.: Of things: 7o be 
still, in repose: dormiunt pessuli, 
Plaut. J Hence, Fr. dormir. 

dormita-tor, oris, m. [dormit(a)- 
0) (A sleeper ; hence) A /Aief or robber 
(who sleeps by day and steals at night): 
Plaut. 

dormi-to, avi, no sup.,àre, 1. v. n. 
intens. [dormi-o] I. Prop.: Jo be 
sleepy, begin to sleep, fall asleep: Plaut.; 
Cic. II. Meton.: Of a lamp: Tobe 
going out: Ov. III. Fig.: 7o be 
dreaming, sluggish, stupid : Cic. 

d-orsum, i, ». [contr. from de- 
vorsum] (Zhat which is turned down- 
wards; hence) I. Prop.: The back of 
a man or beast: Plaut.; Hor. II. 
Meton.: Of things analogous in form 
or position : jugi, i.e. the brow of a 
hill, Caes. YJ Hence, Fr. dos. 

do-s, otis, f. [do] (The gwing: 
Concr.: The (hing given; hence) 1. A 
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2. A gift, endowment, property, quality; 
Cic.; Ov. YJ Henee, Fr. dot. 

dot-alis, e, adj. [dos, dot-is] Of, 
or belonging to, a dowry or portion; 
dotal: Virg.; Ov. YJ Hence, Fr. dotal. 

dota-tus, a, um: 1. P. of dot(a)-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: Provided or fur- 
nished with a dowry; dowered, weil- 
dowered : Plaut.; Cic.; Hor.—As Subst.: 
dotata, s (sc. femina). A woman 
with a good dowry: a well-dowered 
woman: Ter.—b. Meton.: Furnished, 
supplied, provided: (Sup.) Chione dot- 
atissima forma, Ov. J Hence, Fr. 
doté. 

l. dot-o, avi, átum, dre, l. v. a. 
[dos, dot-is] Zo endow, to portion: 
sanguine Trojano et Rutulo dotabere 
virgo, Virg. J Hence, Fr. doter. 

2. Doto, ts, f., Awrw (Giver), Doto, 
a &ea-nymph : Virg. 

drachma (-üma, Plaut.), 2, f.— 
6paxpx. I. Prop.: A drachma or 
drachm; a small Greek coin (the Attic 
drachma was worth about 93d. ; and 
the ZEginetan about ls. lid. of Eng- 
lish money): Cic.; Ter. II. Meton.: 
As a weight: Te eighth part of an 
uncia, the half of a aicilicus, about the 
same as our drachm: Pl. YJ Hence, 
Fr. drachme. 

1. dráco, onis, m.=Spaxwy (The 
seeing one). I. Prop.: A species of 
serpent or snake; a dragon (those of 
the tame sort, esp. the Epidaurian, were 
kept as pets by luxurious Romans): Cic. 
II. Meton.: A cohorts standard: 
Claud. ¥ Hence, Fr. dragon. 

2. Draco, onis, m. Draco; 
Athenian lawgiver. 

Drances, is,m. Drances; a Latin. 

Drépána, orum, m.  Apémava 
(Scythes), -um, i, 2., -e, es, f. Dre- 
pana, Drepanum, or Drepane; a town 
on the western coast of Sicily (now 
Trapani).—Hence, Drepan-itanus, 
a, um, adj. Of Drepana, 

1. drómas, Adis, 7. —ópouás (Run 
ner). A dromedary: Liv. 

2. Dromas, Adis (id. (id.) Dromas 
The name of one of Actcon's hounds. 

drómos, i, 1. —ópópos. The (Spar: 
tan) race-course: Liv. 

Druentia, x, /. Druentia; a river 
of Gaul (now Durance). 

Drüiídes, um, -z, àrum, m. The 
Druids; the priests and wise men of the 
Britons and Gauls: Css. YJ Hence, 
Fr. Druide. 

Drusilla, 2, f. Drusilla; the name 
of several females of the Livian family. 

Drisus, i,m. Drusus; a cognomen 
in the Livian family, first assumed by a 
Livius on account of his having slain 
the Gallic general. Drausus. — Hence, 
Drüs-iíanus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, à 5 

1. Dryas, antis, m., Apvas (He of 
the tree). Dryas: 1. The father of 
Lycurgus, king of Thrace.— Hence, 
Dryant-ides, 2,m. A descendant of 
Dryas, i.e. Lycurgus.—2. One of the 
Lapithe.—3. One of the persons en- 
gaged in the Calydonian hunt. 

2. Dryas,dis, f. 2 Apvác (She of the 


the 


marriage portion, dowry : Czs.; Cic.— ) tree), A Dryad, a wood-nymph: Virg. 
K2 


DRYMO 


Dr$mo, us, f., Apc. Drymo ; the 
name of a water-nymph. 

Dryópe, es, f., Apvóms. Dryope: 
1. The mother of Amphissus.—2. The 
mother of Tarquitus. 

Dryópes, um, m., Ap/omes. The 
Dryopes ; a Pelasgian people of Thessalia 
and Epirus, driven southwards by the 
Dorians.—In Sing.: Dryops, ópis, 
m. A Dryopian. 

dübl-e, adv. (dub-ius] 1. Doubt- 
fully, dubiously: Cic.—2. With nega- 
tives : Non (haud) dubie, Undoubtedly, 
indisputably, positively, certainly: Cic.; 
Liv. 

dübi-étas, àtis,/. [id.] (The quality 
or stale of the dubius; hence) Doubt, 
uncertainty : Eutr. 

Dübis, is, m., AovBis. The Dubis; 
a river of Gaul (now Doubs). 

dübita-bllis, e, adj. [dubit(a)-o] 
That is to be doubted, doubtful: verum, 
Ov. 

düblta-ns, ntis, P. of dubit(a)-o. 

dübitan-ter, adv. (for dubitant- 
ter; fr. dubitans, dubitant-is] 1. 
Doubtingly : Cic.—2. Hesitatingly, with 
hesitation: Cic. 

dübita-tio, onis, f. [dubit(a)-o] 
1.: a. Prop.: A wavering in opinion 
or judgment; a being uncertain, a 
doubting ; uncertainty, doubt: Cic. ; 
Ces.—b. Fig.: Of speech: A per- 
plexity: Auct. Her.—2. A considering, 
examining: Cic.—3. A wavering or 
hesitating in coming to a conclusion ; 
hesitation, irresolution: Sall.; Cic.; 
Tac. | Hence, Fr. dubitation. 

diib-Ito, avi, átum, are, 1. v. n. 
and a. intens. (prim. form DU-BO : 
from du-o] (To vibrate from one side to 
the other, or to and fro; hence) I.: A. 
Prop.: Of personal subjects : 7o 
waver in opinion or judgment about ; 
to be uncertain respecting; to be in doubt 
of or about; to doubt: hee non turpe 
est dubitare philosophos, quae, etc., 
Cic.: non de armis dubitatum est, id. 
B. Fig.: Of things as subjects: 7o 
be uncertain, doubtful : &i fortuna dub- 
itabit, e&., Liv. C. Meton.: Of 
personal subjects: 7o reflect upon, pond- 
er, consider: restat, judices, ut hoc 
dubitemus, uter, e/c., Cic. II. Zo 
waver in coming to a conclusion ; £o be 
irresolute; to hesitate: non dubitaverim 
me gravissimis tempestatibus obvium 
ferre, Cic.: quid dubitas? Virg. «f 
Hence, Fr. douter. 

1. düb-Ius, a, um, adj. [DUB-O, v. 
dubito] I. P ro p.: Moving in two di- 
rections alternately, vibrating to and 
Tro, fluctuating : fluctüs, Liv. II. Fig.: 
A. : 1. Wavering in opinion, doubting, 
uncertain: spemque metumque inter 
dubii, Virg.: (with Dependent clause) 
dubius sum quid faciam, Hor.: (with 
Gen.) animi dubius, Virg.—2. Waver- 
sng in resolution, irresolute, undetermin- 
ed: dubio atque hesitante Jugurtha, 
Sall.—B. That is doubted of, uncertain, 
doubtful, dubious, undecided : videsne 
igitur, que dubia sint, ea sumi pro 
certis atque concessis ? Cic.—C. Doubt- 
ful, uncertain, undecided: de Pompeii 
exitu mihi dubium iun gnam fuit, Cic. 
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—Particular expression s, etc: 
1. Dubium (est),as an impers. verbal 
expression : Jt is doubtful: Ov.; Tac. 
— 2. Non (haud) dubium est, etc., 
quin, It is, etc., not doubtful that: 
Ter.; Cic. — 3. Dubium, etc., habere, 
To hold or account doubtful ; i.e. to 
regard as uncerlain: Plaut.; Cic.—4. 
In dubium vocare, 7o call into doubt; 
i. e. to cause to be doubled: Cic.—5. In 
dubium venire, Zo come into doubt; 
i.e. to fall under doubt, be an object of 
doubt: Cic.—6. In dubio, Jn doubt, in 
& state of doubt: Liv.—7. Sine dubio, 
Without doubt, doubtless, indisputably, 
certainly: Cic.—8. Procul dubio, Far 
from all doubt, most assuredly: Liv. 
III. Meton.: A. Doubtful, dubious; 
i.e. precarious, dangerous, critical, dif- 
Jcult : tempora, Hor. — As Subst. : 
dubia, orum, n. Precarious, critical 
circumstances: Lucr. —Particular 
phrase: 1, In dubio, 7n danger, in 
peril: Ter.—2. In dubium, 7nto dan- 
ger, into peril: Cxs.—-B. Manifold, 
various (so prob. is to be explained) 
dubia ccena, a multifarious, richly pro- 
vided supper, Ter. 

dticén-arius, a, um, adj. [ducen-i] 
Containing two hundred, of, or relating 


| to, two hundred : Suet. 


dü-cen-i, s, a, num. distr. adj. 
[du-o cen-tum] I, Prop.: Zwo hun- 
dred each, or apiece: Hit. II. Met- 
on.: Two hundred: Liv. 

dücent-esíma, «x, f, [ducent-i) 
The two hundredth part, as à tax: one 
half per cent: Tac. 

dü-cent-i, 2, a, num. adj. [du-o ; 
cent-um] I. Prop.: Two hundred: 
Plaut. II. Meton.: For Very nu- 
merous: Hor. 

dücent-les, adv. num. [ducent-i] 
I. Prop.: 7wo hundred times: Cic. 
II. Meton.: For a very largenumber 
of times: Cat. 

düc-o, duxi, ductum, ducére(/mper. 
duce, Plaut.:— Perf. sync. duxti, Cat.; 
Prop.), 3. v. a. [akin to Sanscrit root 
DUH, todraw out] Y. Prop.: A. Gen.: 
To lead, conduct, draw, bring forward, 
in the widest sense : ducunt Sarmatici 
barbara plaustra boves, Ov.: reliquos 
Secum ducere decreverat, Czes.: (with- 
out Olject) sibi quisque ducere, trahere, 
rapere, i. e. carried off for himself or 
appropriated to himself: Sall.—P art- 
icular expressions and com- 
binations: aquam, to convey or con- 
duct water, Cic.: spiritum, to draw 
breath, to live, id.: tura naribus, to in- 
hale, Hor.: succos nectaris, (o drink 
in full draughts, to quaff, id.: muc- 
ronem, to draw from the scabbard, 
Virg.: sortem, to draw the lot or lots 
Srom the vessel in which they were de- 
posited, Cic.: remos, to row, Ov.: 
lanas, to spin, id.: ubera, i. e. to milk, 
id.: frena manu, to guide, govern, id.: 
ilia, to draw the flanks together, become 
broken-winded, Hor.: os, to draw awry, 
make wry faces, Cic. B. Esp.: 1. 
With Acc. of Personal pron.: 70 
betake one's self, go: Plaut.; Ter.—2. 
Law t. t.: To take, lead away, carry off 
a person i a. Before the court, to 





DUCTUS 


prison, to punishment, etc.: in jus, Liv.: 
in carcerem, Cic.— b. Of a debtor 
(addictus) who is led off as a slave: 
Cic.—3. Ducere uxorem, etc. (domum, 
or in matrimonium), or simply ducere, 
To lead a wise, etc. (home, or for mar- 
riage), i. e. to marry: Ter.; Cos.—4. 
Milit. (. (: a. Of a commander: To 
lead, move, march troops, etc.: exerci- 
tum, Cees.: (without Object) ducit quam 
proxime ad hostem potest, Liv.—b. 
Pass.: Of soldiers: 70 be led, i.e. to 
march, move, etc.: Ces.—c. To lead, 
command, etc., an army, division, efc.: 
ordinem in exercitu, Cas.—d. 70 lead 
a division in front, in advance: con- 
suetudine sua Cesar sex legiones ex- 
peditas ducebat, Ces.—e. To march 
in front, take the lead (said of the divi- 
sion that forms the van) auxiliarie 
cohortes ducebant, mox prima legio, 
etc., Tac. — 5.: a. To produce, form, 
construct, make, fashion, shape, dispose: 
parietem per vestibulum alicujus, i. e. 
to erect: Cic.: vultüs de marmore, 
Virg.—b. Of processions, dances, etc.: 
To lead, conduct, order, arrange, man- 
age, etc.: pompas, Ov.: choreas, id.: 
funera, id.—6. 7^0 receive, admit, take 
any thing : cicatricem, Liv.: nomina, 
Hor. IL Fig.: A. Zo lead, dra, 
conduct: quo te czlestis sapienta duc- 
eret, ires, Hor.—B. 7o dr«w, deduce, 
derive the origin or beginning from 
any thing: honestum ab iis rebus, 
Cic. — C.: 1. In a good sense: Yo 
lead, move, induce, etc.: ita me ad 
credendum tua ducit oratio, Cic.: si 
quis statuarum honore aut glorià duc- 
itur, id. — 2. In a bad sense: 7o lead 
by the nose; to cheat, deceive: senem, 
Plaut.—D. Of time: 1. 7o draw out, 
protract, prolong: rem leniter, Liv.— 
2. To pass, spend: etatem in literis, 
Cic.—E. Mercant. ¢. (: To calculate, 
compute, reckon: dico me centesiruos 
ducturum, Cic. III. Meton.: A.: 
1. Of persons: Zo draw by lot: si e 
vectoribus sorte ductus ad gubernacula. 
accesserit, Cic. — 2, Of oraculer re- 
sponses, etc.: To draw out or forth; to 
obtain : oracula, quae eequatis sortibus 
ducuntur, Cic.—B. 70 lead any thing ; 
i. e. to be the leader, head, chief, first in 
any thing: familiam, Cie.—C,: 1. Of 
time : 7o defer, delay, protract: temp- 
us, Cic. — 2. Of persons : 7o put otf, 
delay: ubi se diutius duci intellexit, 
Ces. — D. : 1. Ducere rationcm, To 
consider, care, for ones advantage : 
Cic.—2. To reckon, consider, hold, ac- 
count, esteem as any thing: parvi id 
ducebat, Cic.: (with second Acc. of 
further definition) Archytas iracun- 
diam seditionem quandam animi vere 
ducebat, id. «| Hence, Fr. (old) dire, 

duc-to, avi, atum, are, (Inf. Pass. 
Pres. ductarier, Plaut.), 1. v. a. intens, 
[duc-o] 7o lead: I. Prop.: exercitum 
per saltuosa loca, Sall. II. Fig.: A. 
To lead by the nose; to deceive, delude, 
cheat: Plaut.—B. To esteem or account 
as: Plaut. 2 

duc-tor, oris, m. [id.) A leader, 
commander, chief, general : Cic.; Virg. 

l.duc-tus,a,um, P. of duc-o, — 


DUCTUS 


2. duc-tus, üs, m. [duc-o] 1.: a. 
Prop.: A leading, drawing, bringing 
forward, conducting, etc.: porticus 
requali ductu, Lucr.; Cic.: ductüs oris, 
4. e. lineaments, Cic.—b. Fig.: (a) 
Connection, arrangement, order : Quint. 
—(b) A period: Quint.—c. M eton.: 
A duct or canal for water: Cic.—2. 
Military lead, conduct, generalship, 
command: Cses.; Cic. 

dü-dum, adv. (for diu-dum] 1. A 
short time ago, a little while ago, shortly 
before, not long ago, not long since, just 
now: Cic.; Virg.—2. Before, formerly: 
Cic,; Virg.—3. In Plaut. connected 

ut or quum, to denote immediate- 
ly past or present time: Just as, just 
when: Plaut.— 4. Of a remoter past, 
only in the combinations, Haud du- 
dum, Wot long ago, i.e. just now: Quam 
dudum, how long: Plaut. 

duellator, duellicus, v. bell. 

Düellíus, ii, m.(duellum= bellum] 
(One pertaining to war; a warrior) 
Duellius (C.); the famous conqueror of 
the Carthaginians, in honour of whom 
the Columna Rostrata was erected, 493 
A.U.C. 

Duellona, 2, duellum, i, v. bell. 

Quis, v. do init. 

dulce, v. dulcis. 

dulc-edo, fnis, f. [dulc-is] (A being 
QGulcis; hence) Pleasantness, agreeable- 
mess, delightfulness, charm: Lucr.; 
Cic.; Liv. 

dule-esco, wi, no sup., escére, 3. 
v. n. inch. [id.] To become sweet : Cic. 

dulc-Yciílus, a, um, adj. dim. [id.] 
Sweetish: potio, Cic. 

dulc-is, e, adj. [usually compared 
with yAvk-ós] I. Prop.: Sweet in 
taste: dulcia et amara, Cic. II. Fig.: 
A. G en.: Agreeable, delightful, charm- 
ing: orator, Cic. — Ad verbial ex- 
pression: Dulce, Sweetly, charm- 
ingly,etc.: Hor. B. Esn.: Of friends, 
lovers, etc.: Pleasant, agreeable, charm- 
ing, dear: (Comp.) amicitia dulcior, 
Cic.: (Sup. with Partitive Gen.) quid 
agis, dulcissime rerum? Hor.  *j 
Hence, Fr. douz. 

dulc-Yter, adv. [dulc-is] Sweetly, 
agreeably, delightfully : sensus dulciter 
movetur, Cic.: (Comp.) dulcius, 
Quint.: (Sup.) dulcissime, Cic. 

dule-Ittdo, inis, f. [id.] (The 
quality of the dulcis ; hence) Sweetness: 
Cic. 


Dilichium, ii, n. (-a, ze, f. Prop.) 
Dulichium, or Dulichia; an island of 
the Ionian Sea southeast of Ithaca, and 
belonging to the kingdom of Ulysses.— 
Hence, Dulichi-ng, a, um, adj.: 1. 
Prop.: Of Dulichium : dux, i. e. Ulyss- 
es, Ov.—2. M eton.: Of Ulysses: rates, 
Virg. 

dum, conj. [akin to diu, old Abl. of 
dies] I. Contemporaneous, viz.: A. 
Without respect to the limits of the 
two actions: 1. While, while that: 
O:s.; Cic.—2. Of duration in the 
present: Now, yet: Liv.—3. As an in- 
tensive enclitic affixed to certain im- 
peratives and interjections: Now, 
come, pray: Ter. ; Cic.—B. With re- 
spect to the temporal limit of both 
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actions: 1.: a. As long as: Cic.—b. 
Repeated: Dum... dum, As long as 
... 80 long: Cic.—2. In conditional 
relations as a restrictive particle: So 
long as, if so be that, provided that, if 
only : Sall. — 3. In negative enuncia- 
tions connected with ne: So long as 
not, provided that not, if only not: Cic. 
—4. With a causal accessory idea: 
Just so long as: Liv. II. In immedi- 
ate succession : Until, until that: Cic.; 
Virg. 

dum-étum, i, ». [dum-us] (A 
place provided with dumus; hence) 
Thorn - bushes, thorn - hedge, bramble- 
thicket, brake: Cic.; Virg. 

dum-módo, adv. Provided that: 
Cic. 

düm-osus, a, um, adj. (dum-us] 
Full of thorn-bushes, bushy: Virg. 

dumtaxat, v. duntaxat. 

dumus, i,m. Thorn-bush, bramble: 
Cic.; Virg. 

dun-tax-at (dum-), adv. (dum: 
tax-o] (While one strictiy estimates; 
hence) 1. (Of the right measure, i. e.) 
a. Only, simply, merely: Czs.; Cic.— 
b. At least : Cic.; Hor.—2. (To such an 
extent as a thing is valid; i.e.) So far: 
Cic. 

düó, 2,0 (Acc. masc. duo as freq. 
as duos:— Gen. duüm, Script. ap. 
Cic.), num. adj. [akin to Gr, 6o] 
Two: radices duo, Ces. JY Hence, Fr. 
deux. 

düódéc-les, num. adv. [duodec- 
im] Twelve times: Cic. 

diíó-décim, num. adj. indecl. [for 
duo-decem] Z7welve: duodecim (and 
more freq. xu.) Tabule, the laws of the 
Twelve Tables: Cic.:—also, with ellipse 
of Tabul, Cic. | Hence, Fr. douze. 

düódéclm-us, a, um, num. aay. 
[duodecim] The twelfth: legio, Css. 
«| Hence, Fr. douziéme. 

düó-deni, s, a, num. distr. adj. 
Twelve each: Cic. 

düó-de-quadragesímus, a, um, 
num, adj. The thirty-eighth : Liv. 

düó-de-quadraginta, num. adj. 
Thirty-eight: Liv. 

düó-de-quinquagesímus, a, 
um, num. adj. The forty-eighth : Cic. 

diid-dé-tricésimus, a, um, num, 
adj. The twenty-eighth: Hirt. 

düó-de-triclens, num. adj. Twen- 
ty-eight times: Cic. 

düó-de-triginta, num. adj. Twen- 
ty-eight : Liv. 

düó-de-viceni, «, a, num. adj. 
Eighteen each: Liv. 

dtid-dé-vicésimus (-viges-), a, 
um, num. adj. The eighteenth: Pl. 

dió-de-viginti, nwm.adj. Ligh- 
teen : Czes.; Cic. . 

düó-et-vicesim-ani, orum, m. 
[duo ; et; vicesim-us] Soldiers of the 
twenty-second legion: Tac. 

düó-et-vicesímus, a, um, num. 
adj. The twenty-second: Tac. 

dü-plex, Ycis (A57. commonly du- 
plici: duplice, Hor.), adj. [for du- 
plic-s; fr. du-o; plic-o]  7wo-fold, 
double: Y. Prop.: murus, Ces. II. 
Fig.: Of character: Double, i. e. false, 
deceitful : Ulixes, Hor. III. Meton.: 





DURO 


A. Cloven, bipartite, split, divided, 
double: linguz, Plaut.: ficus, Hor.— 
B. Both: palme, Virg.— C. Thick, 
strong, stout: pannus, Hor. 

dtiplic-arius, li, m. (duplex, du- 
plic-is] (One pertaining to duplex, 
hence) A soldier who receives double 
pay asa reward: Liv. 

düplicefter, adv. [id.] Doubly, in 
à two-fold way, on two accounts : Cic. 

duplic-o, avi, atum, are, 1. v. a, 
[id.] I.: A. Prop.: 7o double: num- 
erum dierum, Cic. B. Meton.: 7o 
double up; i.e. to bow, bend, etc. : 
duplicato poplite, Virg. II. To double, 
i.e. to enlarge, augment, increase: 
duplicato ejus diei itinere, Cas.: et 
sol crescentes decedens düplieat um- 
bras, Virg. { Hence, Fr. dupliquer. 

du-pl-us, a, um, adj. [du-o ; pl-eo] 
(Twice filled; hence) Double, twice as 
large, twice as much: intervalla, Cic. 
—As Subst: 1. duplum, i, ». The 
double of any thing : Cic.—2. dupla, 
z, f. (sc. pecunia) A double price: 
Plaut. J Hence, Fr. double. 

dti-pond-ius, ii, m., -Yuum, li, n. 
[du-o; pond-o] (Zhe amount of twc 
pondo or asses; hence) Asa coin ; 7o 
asses: Cic. 

düra-bílis, e, adj. [dur(2j-o] Last- 
ing, durable: Ov. *[| Hence, Fr. dur- 
able. 

dura-men, Inis, ». (id.] Hard. 
ness: aquarum, 4, e. ice, Lucr. 

dürátóus, a, um, adj., Govpáreos. 
Wooden, only of the Trojan horse: 
equus, Lucr. 

dür-e,adv.[dur-us] Hardly, stifiy, 
awkwardly. 

dür-esco, ti, no sup., esore, 3. v. 
^. [id.] To grow hard, to harden: 
humor, Cic.: oraque duruerant, Ov. 
4 Hence, Fr. durcir. 

duréta, e, f. [a Spanish word] A 
wooden bathing-tub : Suet. 

dür-Ytas, àtis, f. (dur-us) (Zhe 
quality of the durus ; hence) Hardness, 
harshness: Cic. YJ Hence, Fr. dure/é. 

dür-Yter, adv. [id.] 1. Hardly, 
stiffly, awkwardly: membra moventes 
duriter, Lucr.—2. Hardly, rigorously, 
strictly: vitam duriter agebat, Ter.— 
3. Harshly, roughly, sternly: (Comp.) 
durius consulere, Czs. — 4. Hardly. 
unfavourably, unfortunately: durue 
cadentibus rebus, Suet. 

dür-itía, v (-Ities, ei), f. [id.] 
(The quality of the durus; hence) 1, 
Hardness: ponere duritiem, Ov. — 2, 
Hardiness, austerity in living, ete.! 
duritia. virilis, Cic. — 3. Harshness, 
strictness, rigour: 'Ter. —4. Hardness, 
oppressiveness, severity: Tac.; Suet. 

dürlfus-cülus, a, um, adj. dim. 
[for durior-culus ; fr. durior, durior- 
is. comp. of durus] Somewhat hard, 
rough, or harsh: versus, Pl. 

dür-o, àvi, àtum, àre, 7. v. a. and 
n. [dur-us] (To make, or become, 
durus; hence) I.: A, Act.: 1. Gen.: 
To make hard, to harden: cementa 
calce, Liv.: rectius Albanam fumo 
duraveris uvam, Hor. —2. Esp.: Ot 
fullers: To full cloth: Plaut.—-B, 


DUROCORTORUM 


Neut.: Zo grow hard, to harden: tum 
durare solum ... Cceperit, Virg. 
II. Of flavour: Zo become hard or 
harsh: Pl. III.: A. Act.: To harden 
with labour, etc.; to make hardy or 
callous; to inure: se labore durant 
homines adolescentes, Czes.— B. Neut.: 
1.: a. (To Le hardened, inured to 
troubles; i.e.) To be patient; to wait, 
persevere; to endure, hold out: durate, 
ac vosmet rebus servate secundis, 
Virg.: nec durari extra tecta poterat, 
Liv.— b. Act.: To endure, sustain, 
bear: laborem, Virg.—2.: a. To hold 
or last out ; to continue in existence, last, 
remain: totidem durare per annos, 
Virg.—b. Sometimes in Tacitus: 7o 
live up to or until a certain point of 
time: qui nostram ad juventam dur- 
nverunt, Tac.— c. Of extension in 
space: To erlend continuously: durant 
colles, Tac. IV.: A. Act.: To render 
hard, callous, or insensible; to dull or 
blunt: eerea dehinc ferro duravit (sc. 
Jupiter) secula, Hor.—B. Neut.: 7o 
be hard, stern, callous, insensible: in 
nullius unquam suorum necem dur- 
avit, Tac. | Hence, Fr. durer. 

Dürócortórum, i, x. Durocorto- 
rum; the capital of the Remi in Gallia 
lielgica (now Rheims). 

dür-us, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root DHRI, (o bear, to hold fast, to 


L4 


l. E, e, indecl. n. or f.; the fifth 
letler of the Latin alphabet. Y. The 
second of the vowel series, embracing 
both the e and the 4 of the Greeks. 
II. The short e (2) is, in Latin, next 
to i the least emphatic of all the 
vowels. It took the piace, A. Of a: 
(especially before two consonants, 
whereas usually d passed into i in open 
syllables): refeílo, confercio, for refallo, 
confarcio.— Sometimes the mode of 
spelling fluctuates, as in the com- 
pounds of spargo : aspergo and asparg- 
9; conspergo and conspargo; so also, 
together with dispando the form dis- 
penno also occurs.— This transition 
likewise appears in verbal reduplic- 
ations : ce-ctdi, ce-oini, pe-pigi, fr. cado, 
cano, pa(n)go. — B. Of i: 1. In the 
aeuter forms of the adjectives in is: 
acre, agreste, facile, etc. — 2. In the 
nominative forms sedes, apes, canes, 
etc.: for zedis, apis, canis, etc.—3. In 
the nominatives in es, whose genitive 
has itis: pedes, peditis ; eques, equitis. 
—4. Itis probable that the abl. é of 
the third declension proceeded from i 
(or id.). — C. Of o or u: verto, vertex, 
vester, from vorto, vortex, voster; 
auger for augur ; and even for long v 
we have é in deéro and pero, from 
jüro. III. The long e (2) interchanges 
most freq. with the diphthongs ae and 
oe; yet it sometimes also took the 
place of à, as A mme) from halo, 
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support, to endure] Y. Prop.: Hard, 
as affecting the sense of feeling: 
cautes, Virg.: bipennes, Hor. II. 
Meton.: A. Of flavour : Zard, harsh: 
sapor Bacchi, Virg. — B. Of sound: 
Hard, harsh: Cic. YII. Fig.: A.: 
1. Opp. to mentally fine, cultivated : 
Rough, raw, rude, uncultivated: durus 
oratione et moribus, Cic.: (with 7nf.) 
componere versüs, Hor.—2. As a 
praiseworthy quality: Hardy, vigor- 
ous, strong: Cic.—B. Opp. to morally 
mild, gentle: 1. Harsh, hard-hearted, 
rough, stern, unyielding, unfeeling: 
Cic.—2. Insensible, not susceptible, dis- 
inclined, indifferent: (Comp.) durior 
ad hsc studia, Cic. — C. Hardened, 
shameless, impudent: (Sup.) ore dur- 
issimo esse, Cic.— D. Of things : Zard, 
severe, loilsome; troublesome, burden- 
some, disagreeable, painful, difficult ; 
adverse, unfortunate: pauperies, Hor.: 
(with Supine in u) dura (sc. plaga) 
cultu, Liv.—As Subst.: dura, drum, 
n. Adverse events, adversities, mis- 
Jortunes, calamities, hardships: Ov. 
*| Hence, Fr. dur. 

duumvir, v. duumviri. 

düumvir-atus, üs, m. [duum- 
viri] The office of a duumvir ; duum- 
virate: Pl. 4 Hence, Fr. duumvirat. 

düu-me-vir-i, orum, m. [for duo- 
m-vir-i; fr. duo ; (m); vir] (Zwo-men) 


E 


and in be/o for bàlo; and in words 


borrowed from the Greek, as chorea, | 


Dareus, along with Academia, Alex- 
andria. 

2. e, preep.=ex ; v. ex. 

eà, v. is; eadem, v. idem, 

eapse, v. ipse init. 

6a-ténus, adv. [eà, Abl. of is; 
tenus] Up to this or that point; so far: 
Cic. 

6bénus (heb-), i, f. (m., Virg.)= 
éBevos. I. Prop.: The ebon-tree, ebony: 
Pl. II. Meton.: An ebony couch: Ov. 
«| Hence, Fr. ébene. 

6-bYbo, bibi, bibitum, bibére, 3. v. 
a. I. Prop.: Zo drink up completely, to 
drain: quid comedent ? quid ebibent ? 
Ter.: Nestoris annos, /he years of 
Nestor, i. e. as many glasses as equal 
the years of Nestor, Ov. II. Meton.: 
A. Of things: To suck in, draw in, 
imbibe: ebibit. (sc. fretum) amnes, Ov. 
— B. To consume, use up, squander: 
hec libertus ut ebibat heres, etc., Hor. 

6-bito, no perf. nor sup., óre, 3. 
v.n. To go out: Plaut. 

é-blandior, itus sum, iri, 4. v. dep. 
To obtain by flattery or coaxing: unum 
consulatüs diem, Tac.: (without Ob- 
Ject) elabora vel potius eblandire, Cic. 
Ba Perf. Part. in Pass. force: (b- 
tained or caught by flattery: eblandita 
suffragia, Cic. 

6bri-étas, àtis, f. [ebri-us] (The 
quality of the ebi(is ; hence) Drunken- 
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Duumviri; a Roman board or cour 
consisting of two persons: Cic.; Liv. 
*| Hence, Fr. duumvir. 

dux, dücis, comm. [for duc-s; fr. 
duc-o] I. Gen.: A leader, conductor, 
guide: A. Prop.: Cic.; Hor.; Liv. 
B. Fig.: magistrà ac duce naturà, 
Cic. Il. Esp.: A. Prop.: Milit. t.¢.: 
1. A leader, commander, general-in- 
chief: Cxs.; Ov. —2. A leader, com- 
mander, officer: Cic.; Liv.; Nep. B. 
Meton.: 1. Of animals: The princ- 
ipal, chief, head: gregis, i. e. the ram, 
Ov.: armenti, i. e. the bull, id.— 2. 
Plur.: Of persons: The chief, principal, 
or supreme persons: Nep. J Hence, 
Fr. duc. 

Dymas, antis, m., Avuas. Dymas; 
the father of Hecuba.—Hence, Dym- 
ant-is, Idis,/. The daughter of Dymas, 
i.e. Hecuba. 

dynastes, m, m. —vvócarws. I. 
Prop.: A ruler, prince: Cic. II. 
Meton.: A powerful statesman (of the 
triumvirs of Rome): Cic. YJ Hence, 
Fr. dynaste. 

Dyrrachium, ii, n., Avppáxyvov. 
Dyrrhacium ; a sea-coast town of Grecian 
Illyria, formerly called Epidamnus 
(now Durazzo).—Hence, Dyrrach- 
ini, orum, sm. The inhabitants of 
Dyrrhacium. 


ness, inebriety : Cic.. «| Hence, Fr. 
dvresse. 

ebrlos-ítas, àtis, f. [ebrios-us] 
(The quality of the ebriosus ; hence) 
Habitual drunkenness, sottishness : Cic. 

ebrí-osus, a, um, adj. [ebri-us] 
I. Prop.: Of persons: Given to drink- 
ing, sottish: hunc ebriosum fuisse, Cic.: 
(Comp.) magistra ebriosior, Cat.—As 
Subst.: ebriosus, i, n. A sot, drunk- 
ard: Cic. II. Meton.: Of things: 
Cu of moisture or juice, juicy: acing, 

at. 

ébrius, a, um, adj. [etym. dub. ; 
usually referred to ex; bibo] I. P rop.: 
A. Gen.: That has drunk enough: 
quum tu satura atque ebria eris, Tac, 
B. Esp.: That has drunk himself ov 
herself full; drunk, intoxicated: homo, 
Plaut.: anus, Ov.—As Subst.: ebrius, 
Xi, m. (sc. homo) An intowicated or 
drunken person: Cic. II. Fig.: In- 
toxicated, elated, etc. : regina, fortuvá 
dulci Ebria, Hor. III. Meton.: 
Abundantly filled, full; abundant, 
abounding, plentiful, etc.: coena, Plaut. 
*| Hence, Fr. tore. 

Ebrus, i, m. v. Hebrus. 

e-bullio, bullivi or bullii, no sup., 
bullire,4. v. n. and a, I. Neut. ( Prop.: 
To boil up, bubble up; Meton.) To come 
or go forth: O si Ebullit patrui pree- 
clarum funus, Pers. II. Act.: (Prop.; 
To cause to bubble forth; hence) Fig.: 
A. Gen.: To bring forward, or pre 
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duce; to utter : quod solet (sc, Epicurus) 
ebullire, Cic.— B. Es p.: To talk boast- 
wet of, to boast of: virtutes, Cic. 

ébülum, i, ».; -us, i, m. Dane- 
wort, dwarf. "elder : Virg. 

$bur, óris, n. [akin to Sanscrit 
tbha, *an elephant”) I. Prop.: An 
elephant: Juv. II. Meton.: A. Ivory: 
Cic.—B. Of things made of ivory : 1. 
An ivory statue: Virg. —2. An évory 
tibia or flute: Virg.—3. An ivory scab- 
bard: Ov.—4. An ivory chair: Hor. 
«| Hence, Fr. ivoire. 

éburnéó-lus, a, um, adj. dim. 
[eburneus, (uncontr. Gen.) eburneo-i] 
Of ivory, ivory-: Cic. 

ebur-néus (-nus), a, um, adj. 
[for ebor-neus, ebor-nus ; fr. ebur, 
ebor-is] 1. Of, or belonging to, an ele- 
phant: dentes, Liv.—2. (Of, or belong- 
ing to, ivory ; hence): a. Made of, or 
inlaid with, ivory; ivory-: signum, Cic. 
—b. White as ivory: brachia, Ov. 

Eburones, um, m. The Eburones; 
a nalion of Gallia Belgica (extending 
from Liége to Aiz-la-Chapelle). 

ecca, eccam, v. ecce. 

ec-ce, demonstr. particle [for en-ce] 
1. To point out an object more em- 
Queshs.- Lol! see! behold! Plaut. ; 

irg.— Particular combina- 
tions with the pronouns is, ille, and 
iste, and forming one word with them: 
Nom., ecca, Plaut.: eccilla, id. : eccil- 
lud, id. :—Acc. Sing., eccum, Plaut. : 
eccam, id. : ellum, id. : ellam, Ter. : 
eccillum, Plaut.: e«cillam, id.: ec- 
cistam, id.:—-Acc, Plur.: eccos, Plaut.: 
ecca,id.—2. To denote that something 
is present, Here: ecce Lycaonice proles 
»» . Arcas adest, Ov.: (with Nom.) ecce 
tue litere, Cic.: (with Acc.) quid me 
queris?...ecce me, here Jam, Plaut.: 
(alone) ecce, here I am, id. 

ec-cere (e-cere), adv. [prob. for 
ec-ceres ; fr. ec— ce; Ceres: v. ce, no. 4] 
By Ceres! an interj. of asseveration or 
of surprise: Plaut.; Ter. 

eccillam, eccillum, eccistam, 
eccum, eccos, v. ecce. 

ecdicus, i, m.=exd.xds, A syndic, 
solicitor of a community : Cic. 

ecere, v. eccere. 

ecfero, v. 1. effero. 

Echécrátes, s, m., 'Exekpárms 
(Possessor of strength). Echecrates; a 
Pythagorean philosopher, a contempor- 
ary of Plato. 

Echidna, e, f.=éx.dva (an adder, 
viper). The Echidna: 1. The (Lerneean) 
Hydra, killed by Hercules.—2. A mon- 
ster, half woman and half serpent, the 
mother of Cerberus.—Hence, Echidn- 
eus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Echidna: canis, i.e. Cerberus, Ov. 

Échinádes, um, f., 'Extwáóes 
(Urchin Isiands). The Echinades; a 
small group of islands in the Ionian 
Sea (now Curzolart). 

Schinus, i, m.— éxivos : 1. The 
(edible) sed - -urchin : : Hor.—2.: a. 
Prop.: A land-urchin or hedgehog : 
Claud.—b. Meton.: From similarity 
of shape: A copper veseel for the table, 
m. to wash the cups in ; a rinsing- 

wi; Hor. «4 es Fr. échine. 


Echion, ónis, m. Echion: 1. One 


rof the heroes who sprang up from the 


dragom's teeth sown by Cadmus.—Hence, 
a. Echidn-Ides, 2, m. The son of 
Echion, i.e. Pentheus: Ov.—b. Ech- 
ión-Yus, a, um, adj. (Prop.: Of, or 
belonging to, Echion; Meton.) Cadmean 
or Theban: Thebee, Hor.—2. A son of 
Mercury, an Argonaut.—Hence, Ech- 
1ón-Ius, a, um, adj. Of Echion. 

echo, is, f.—72xo. I. Prop.: Re- 
percussion of sound, echo: Pl. I. 
Meton.: Personified as a nymph: 
Echo: Ov. YJ Hence, Fr. écho. 

eclóga, 2, f.—éxAoyy. A selection 
(of passages from a composition): Var. 
*| Hence, Fr. églogue. 

eclóg-arli, orum, m. [eclog-a] 
(Things pertaining to a selection ; hence) 
Select passages from a work: Cic. 

ec-quando, adv. [ec=ce; quan- 
do] Ever, at any time: Cic. 

1, ecqui, adv. v. ecquis. 

2. ec-qui, que or qua, quod, pron. 
interr. adj. [ec—ce; qui] Whether any, 
af any person or thing: ecqui pudor 
est? ecque religio, Verres ? ecqui 
metus? Cic.— As Subst.: Any one? 
ecqui poscit prandio ? does any one bid 
a breakfast? Plaut. 

ecquid, adv. v. ecquis. 

ec-quis, ecquid (A57. ecqui) [ec= 
ce; quis] pron. interr. subst. Whether 
any? any one, any body, any thing ? 
ecquid in statuam contulerit, Cic. : 
quis erit modus? Virg.—Adverbial 
forms: 1. Ecquid: a. Whether, per- 
chance: Plaut.; Cic.—b. For what? 
why? Liv.—2. Ecqui, Whether? Plaut. 
—3. Ecquo, Any where? Cic. 

ecquo, adv. v. eriis, 

eculeus, i, v. equuleus. 

édac-Itas, àtis, f. [edax, edac-is) 
(The quality of the edax ; hence) Vorac- 
ity, gluttony: Cic. 

6d-ax, acis, adj. [1. ed-o] I. Prop.: 
Voracious, gluttonous : homo, Cic. : 
(Sup.) edacissimum animal, Sen. II. 
Meton.: Of things: Devouring, de- 
stroying: ignis, Virg.: curae, gnawing, 
Hor.: (with Gen.) tempus edax rerum, 
Ov. 

e-dent-o, no perf., àtum, are, 1. 
v. a. [ez ex: dens, dent-is] To render 
toothless, knock out the teeth: Plaut. *[ 
Hence, Fr. édenter. 

e-dent-ülus, a, um, adj. [id.] 
Toothless: Plaut. 

edepol, v. pol. 

oes ®, elc., V. hed. 
dessa, $,f.,'E8ecca. Edessa: 1. 
A city of Macedonia, the burial-place of 
the kings.— Hence, Edessezeus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Edessa.—2. 
A city of Mesopotamia, in the province 
of Osrhoéne (now Rhoa or Orfa). 

@-dico, dixi, dictum, dicére (7m- 
perat., edice, Virg.),3.v.a. I, Prop.: 
A. Gen.: Of magistrates: tt: To 
declare, publish, make known a decree, 
ordinance, etc.; hence, to establish, de- 
cree, ordain by proclamation : justiti- 
um, Cic.: (mpers. Pass.) edictum erat, 
Liv. B. Esp.: Of the pretor: To 
make known (on entering office, the 
principles on which he intends to ad- 
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minister it): Cic. II. Meton.: 76 
make known, declare, appoint, establish, 
order, ordain: hoc simul edixi, Hor.: 
nullus fere ab eo locus... edicitur, 

ic 

edic-tum, i, ». [edic-o] 1. A pro. 
clamation, ordinance, edict of the Rom. 
an magistrates: Czs.; Cic.—2. The 
public announcement of the pretor (in 
which he states, on entering office, the 
rules by which he will be guided in ad- 
ministering the same): Cic. — 3. An 
y^ command: Ter. Y Hence, Fr. 

it. 

e-disco, didici, no sup., discére, 3. 
v.a. (To learn thoroughly or complete- 
ly; hence) I. To learn by heart, com: 
mit to memory: magnum numerum 
versuum, Ces. II. 7o learn, study a 
thing by imprinting it on the memory: 
linguas duas, Ov 

e-disséro, ti, tum, ére, 3. v. a. 
To set forth in words at length; to un 
fold, explain, relate: mihi vera, Virg. 
(without Object) quis in docendo edis- 
serendoque subtilior? Cic. 

6-disserto, avi, atum, are, 1. v. a. 
To set forth in words at length; to ex- 
plain, relate: Plaut.; Liv. 

édit-icius (-Xtfus), a, um, adj. [2. 
edo, (Supine) edit-um] Set for rth, an- 
nounced, proposed (only of the judges 
in the causa sodaliciorum, chosen by 
the plaintiff): Cic. 

6d-itio, onis, f. [2. ed-o) 1.: a. 
Prop.: A putting forth, publishing of 
a work: Pl.—b. Meton.: like our 
Edition: Quint.—2.: a. A statement, 
representation: Liv.—b. Law 4.t.: A 
declaration, designation of the form of 
action: Cic. J Hence, Fr. édition. 

6d-Itus, a, um: 1. P. of 2. ed-o.— 
2. Pa.: (Set forth, heightened; hence) 
8. Prop.: Of place: Elevated, high, 
lofty: locus, Cic.—As Subst. : editum, 
in. A height: Suet.; Tac.—b. Fig.: 
Mighty, exceilent, etc.: viribus editior 

or. i 


1. éd-o, cdi, ésum or essura, édére 
or esse (the contr. forms es, est, estis, 
ete., are freq.; hence also in the Pass. 
estur, Ov.—4mperf. Subj., essem, etc, 
— Old forms of the Subj. Pres. edim, 
Plaut.: edis, id.: edit, Hor.: edimus, 
Plaut.), 3. v. a. [akin to Sanscrit root 
AD, Greek é6-w] I. Prop.: To eat: 
aliquid, Plaut.: (without Object) ut 
biberent, quoniam esse nollent, Cic. 
IIl. Meton.: A. To squander, dis- 
sipate, devour: bona, Plaut..- B. Of 
inanimate subjects: To eat up, i.e. to 
consume, destroy: ut mala culmos 
Esset robigo, Virg. III. Fig.: 7o 
corrode, consume, devour : si quid est 
animum, Hor. 

2. G-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
I. Gen.: To put forth or out, bring 
forth: A. Prop.: per os est editus 
aér, Lucr. B. Fig.: animam, (o 
breathe out, ezpire, Cic.: clamorem, to 
send forth, utter, id. YI. Esp.: a 
With Personal pron., or Pass. in re- 
flexive force : To bring one's self forth; 
i.e.: 1. Of persons: To come forth, slip 
out, etc.: Plaut.—2. Of a river: To 
discharge or empty itself: Liv.—B.: 
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1. Prop.: a. Act.: Of women: 7o 
bring forth, produce: geminos Latona, 
Ov.—b. Pass.: Of children, etc.: To 
be brought forth, etc.: editus in lucem, 
Ov.—2. M eton.: Of men, etc.: a. Act.: 
To be the cause of bringing some one 
forth; to beget, procreate, etc. : Elec- 
tram maximus Atlas Edidit, Virg.— 
b. Pass. Part.: Of children, etc.: Be- 
gotten, sprung, descended : Mecenas 
atavis edite regibus, Hor.—C. Of the 
Soil, trees, etc.: 7o produce, bring 
forth : edidit (sc. tellus) innumeras 
species, Ov.—D. Of literary produc- 
tions: To put forth, publish, etc. : 
annales suos, Cic.—E.: 1. To set forth, 

ublish, relate, declare, etc.: ede illa et 

ruto et mihi, Cic.: (with second Acc. 
of further definition) auctorem ejus 
doctrine falso Pythagoran edunt, Liv. 
—2. Polit. and Law t.t.: To give out, 
promulgate, ordain, proclaim, etc.: 
verba, Cic.: (with second Acc. of fur- 
ther definition) socium tibi in hujus 
bonis edidisti Quintium, id.—F. 70 
produce, perform, bring about, cause 
any thing: oves nullum fructum ed- 
ere ex se sine die cultu hominum et 
curatione possent, Cic. 

e-dócóo, dócüi, doctum, dócére, 2. 
v.a. To teach one thoroughly; to accur- 
ately instruct, inform, apprise one of 
any thing: I. Prop.: ordine omnia, 
Liv.: (with Acc..of person and Acc. of 
thing) eadem senatum de paratis edoc- 
et, Sall: (Pass. with Acc. of thing) 
Cicero per legatos cuncta edoctus, id. 
XI. Fig.: Of abstract subjects : fama 
Punici belli satis edocuerat, viam tan- 
tum Alpes esse, Liv.: (without Object) 
edocuit tamen ratio... ut videremus, 
etc., Cic. 

e-dólo, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
(Prop.: Zo cut or hew out; Fig.) To 
work out, prepare, finish: quod jusseras 
edolavi, Cic. 

e-dómo, iii, Ytum, are, 1. v. a. To 
completely tame, conquer, subdue: I. 
Prop.: orbem, Ov. II. Fig.: na- 
turam, Cic.: nefas, Hor. 

Edoni, orum, m. The Edoni; a 
people of southern Thrace.—Hence, 1. 
Edon-us, a, um, adj.: a. Prop.: 
Of, or pertaining to, the Edoni; EMon- 
ian.— b. Meton.: Thracian. — 2. 
Edon-is,1dis,f. adj. Edonian, Thrac- 
ian. — As Subst.: Edonis, idis, 7. (sc. 
mulier) A Bacchante: Prop. 

e-dormio, ivi or Yi, no sup., ire, 4. 
v. a and m. I. Act.: A. To sleep 
through, during or throughout: Fufius 
ebrius olim Quum Ilionam edormit, 
i.e. sleeps through the part of Ilione, 
Hor.—B. 7^ sleep off or away: crap- 
ulam, Cic. II. Neut.: Zo cease to 
sleep, to awake up: quum edormiver- 
unt, Cic. 

edormi-sco, no perf. nor sup., 
scére, 3. v. a. inch. [edormi-o] I. 7o 
sleep through: somnum, Plaut. II. 
To sleep off or away: crapulam, Plaut. 

edüca-tYo, onis, f. [2. educ(a)-o] 
A breeding, rearing, bringing up, educ- 
ation: Cic. | Hence, Fr. éducation. 

ediüíca-tor, oris, m. [id.] (A rearer, 
bringer up; Demos A foster-father: 
2 ; 








Cic.—2. A tutor, teacher, instructor : 
Tac. *| Hence, Fr. éducateur. 

edüca-trix, icis, f. [id.] She who 
brings up,anurse: Fig.: earum rerum 
educatrix sapientia, Cic. 

l. e-düco, duxi, ductum, dücére 
mper. educe, Plaut.),3. v. a. I. G en.: 
A. Prop.: To lead or draw out, bring 
away: si nobiscum eum rus aliquo 
eduxerimus, Cic.: telum corpore, Virg. 
B. Fig.: In time: To draw out, pass, 
spend: annos, Prop. II. Esp.: A. 
With Personal pron.: To take one's 
self oul, off, or away; to withdraw, ete.: 
Ter.—B. Law 4£(.: 1. To bring or 
summon before court: aliquem, Cic. 
—2. Of persons in office: To take out 
with one to one's province, efc.: medi- 
cum tecum, Cic. — C.: 1. Prop.: 
Milit. (.(.: a. To lead forth, march out 
troops: copias, Czs.: exercitum in 
expeditionem, Cic.—b. Of the general 
himself: (with ellipse of exercitum, 
etc.), To move out, march out: ex op- 
pido, Czes.—2. Fig.: To lead forth, 
i.e. to transfer: educenda dictio est ex 
hac domestica exercitatione, etc., Cic. 
—D. Naut. (.(.: To bring out a ship 
from the harbour, to put to sea: naves 
ex portu, Ces.—E.: 1. Prop.: Of 
birds: (To bring out,&s it were, the 
young from the egg, i.e.) To hatch: 
pullos suos, Plaut.—2. Fig.: With 
reference to either body or mind: 7o 
bring up, rear, educate: aliquem, Cic. 
—3. Meton.: 7o bear, to produce: 
quem tibi longzevo serum Lavinia 
conjux Educet silvis regem, Virg.— 
—F. To drink off, toss off: si hoc 
eduxeris, Plaut.—G, Of motion in an 
upward direction: 1. Zo draw up, to 
raise: a. Prop.: superas eduxit 
prima sub auras, Ov.—b. Fig.: vires 
animumque moresque Aureos educit 
in astra, Hor.—2. With the accessory 
idea of making: 7o rear, erect, build 
up: eduxerant Batavi turrim, Tac. 

2. edüco, avi, atum, are, 1. v. a. 
(1. educ-o] I. Prop.: To bring up à 
child physically or mentally ; (o rear, 
to educate: nos educat, Plaut.: apud 
quem erat educatus, Cic. II. Fig.: 
A. To train, rear, nurture: ars dic- 
endi ea,... educat atque confirmat, 
Cic.—B. Of plants or animals: 7o 
nourish, support: quod terra, quod 
educat aér Poscit, Ov. J Hence, Fr. 
(old) éduquer. 

éd-ülis, e, adj. [1. ed-o] Zatable: 
capree, Hor. 

e-düro, Avi, no sup., are, 1. v. a. 
and n. Zo last out, continue, endure: 
solis fulgor in ortüs edurat, Tac. 

e-durus, a, um, adj. I. Prop.: 
Exceedingly hard, very hard: pirus, 
Virg. II. Fig.: Very stern, harsh, 
severe: eduro ore negare, Ov. 

Edyllium, ii, v. Idyllium. 

EótiYon, onis, m., '"Heriov. Eetion; 


the father of Andromache and king of | A 


Thebe, in Mysia. — Hence, Eetion- 
eus, a, um, adj. Pertaining to Eetion, 

ef-farcio (ef-fercio), no perf., 
rtum, rcire, 4. v. a. [for ex-farcio] 7o 
stuff very much, cram, fill out: inter- 
valla grandibus saxis, Czes. 
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effatum, i, v. effor fin. 

effec-tio, onis, f. [for effactio ; 
fr. EFFAC, true root of efflc-io] I, 
Prop.: A doing, performing, effecting. 
Cic. II. Meton.: The producing ot 
efficient cause: Cic. 

effec-tor,óris, m. [for effac-tor; fr. 
id.) An effecter, producer, author: Cic. 

effec-trix, icis, f. [for effac-trix ; 
fr. id.] She who effects, produces ot 
causes: Cic. 

1. effec-tus (for effac-tus), a, um 
[EFFAC, true root of effic-io] 1. P. of 
efficio.—2. Pa.: Worked out, i.e. ef- 
Jected,, completed : res effectee ab effic- 
ientibus, Cic.: (Comp.) aliquid effect- 
ius, Quint. — As Subst.: effectum, i, 
n. An effect: Cic. 

2. effec-tus, iis, m. [for effac-tus; 
fr. EFFAC, true root of effic-io](.A doing, 
effecting; hence) I. Prop.: Execution, 
accomplishment, performance: Cic. ; 
Liv. II. Meton.: Of the result of 
an action: An operation, effect: Cic.; 
Liv. *| Hence, Fr. effet. 

effemlnat-e, adv, [effeminat-us] 
Effeminately, in a womanish manner : 
facere, Cic. 

effemina-tus, a, um: 1. P. of 
effemin(a)-o.—2. Pa.: Womanish, ef- 
Jeminate: ne quid effeminatum sit : 
(Comp.) effeminatior multitudo, Cic.; 
Val. Max.: (Sup.) effeminatissimus 
animus, Q. Cic.—As Subst.: effemin- 
atus, i, m. (sc. homo) An effeminate 
person: Cic. '"[ Hence, Fr. efféminé. 

ef-fémin-o, Avi, àtum, are, 1. v.a. 
[for ex-femin-o ; fr. ex ; femin-a] I. 
Prop.: Zo (alter from his own nature 
and) make a woman of: effeminarunt 
eum (sc. aérem) Junonique tribuerunt, 
Cic. II. Fig.: Zo make womanish or 
effeminate ; to enervate: virum, Cic. 
III. Meton.: 7o dishonour, disgrace: 
Claud. *[ Hence, Fr. efféminer. 

efféra-tus, a, um: 1. P. of 2. 
effer(a)-o. — 2. Pa.: Wild, savage, 
Jierce : (Comp.) efferatiores mores, 
Liv.: (Sup.) efferatissimus, Sen. 

effercio, v. effarcio. 

l. ef-fSro (ec-), extüli, elatum, 
efferre, v. a. irreg. [for ex-fero] I. 
Prop.: A. Gen.: To bring or carry 
out, to bring forth: mucronem, Cic.: 
cibaria sibi quemque domo efferre 
jubent, Ces. B. Esp.: 1.: a. Prop.: 
To carry out (of the house) for burial ; 
to bear to the grave : filium consularem, 
Cic.—b. Fig.: To bury, i. e. to over- 
whelm, crush, destroy: rempublicam, 
Liv.—2. To bring forth, bear, produce : 
a. Prop. : Of the soil : id, quod agri 
efferant, Cic.—b. Fig.: ea que effer- 
antaliquid ex sese, perfectiores habere 
naturas quam eic., Cic.—3. Of motion 
in an upward direction: a. 7o liftup, 
elevate, raise, exalt: aliquem in murum, 
Cas. — b. Of horses: With Personal 
pron.: Zo rear: Quint. II. Fig.: 
.: 1. Gen.: To set forth, spread 
abroad, publish, proclaim : ineptias, 
Cic.—2. Esp.: Of speech: To utter, 
pronounce, express, declare: graves 
sententias, Cic. — B.: 1. A ct.: To 
carry outof one's self: aliquem letitia, 
Cic.—2. Pass.: Zo be carried out of 


EFFERO 


one's self by one’s passions or feelings ; 
to be carried away, transported, hurried 
away: cupiditate, Cic.—C.: 1. Gen.: 
To raise, elevate, exait : patriam de- 
mersam, Cic.—2. Esp.: a. In 
sense: With Personal pron.: Zo raise 
or elevate one's self; to rise, advance: 
Cic.—b. In bad sense: With Personal 
pron., or Pass. in reflexive force: To 
lift up one's self, to carry one's self high ; 
to be puffed up, haughty, proud on ac- 
count of any thing : Cic.—D. 7o carry 
out to the end, to support, endure: lab- 
orem, Script. ap. Cic. 

2. ef-fSr-0, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[for ex-fer-o ; fr. ex ; fer-us] 7o (take 
out of its own nature, and) make wild, 
savage, fierce: 1. Physically : terram 
immanitate beluarum  efferari, Cic. 
—2. Mentally: gentes immanitate 
efferatze, Cic. 

effer-tus (for efferc-tus), a, um : 1. 
P. of efferc-io.—2.: a. Prop.: Milled 
out, full: (Sup.) maximas optimates 
gaudio effertissimas, Plaut.—b. Met- 
on.: Ample, rich: efferta arva Asize, 
Script. ap. Cic. 

ef-fdr-us, a, um, adj. [for ex-ferus] 
Excessively wild, savage: juventus, 
Virg. 

ef-fervesco, fervi, no sup., ferv- 
escóve, 3. v. n. inch. [for ex-fervesco] 
(To boil exceedingly; hence) I. Prop.: 
To boil up or over to foam up, to efferv- 
esce: aque effervescunt ignibus, Cic. 
II. Meton.: To glow: sidera efferv- 
escunt, Ov. III. Fig.: 7o grow 
violent, to rage: verbis effervescent- 
ibus, Cic. 

ef-fervo, no perf. nor sup., ére, 3, 
v. n. [for ex-fervo) (To boil exceedingly ; 
hence) I. Pro p.: To boil over: efferv- 
ere in agros Vidimus . . . ZEtnam, 
Virg. II. Meton.: To swarm forth: 
ruptis effervere (sc. apes) costis, Virg. 

ef-fet-us (-foetus), 4, um, adj. [for 
ex-fet-us; fr. ex; fet-o] I. Prop.: 
That has brought forth young, that has 
laid eggs: Luc. TI, Meton.: A. 
Exhausted or worn out by bearing: Pl. 
B. Exhausted, worn out in-gen.: corp- 
us, Cic.: (with Respective Gen.) veri- 
que effeta senectus, i.e. incapacitated 
for truth, Virg. 

efficac-itas, átis, f. [ efficax, effic- 
nc-is] (The quality of the efficax ; 
hence) Eficacy, efficiency, power : Cic. 
q Hence, Fr. efficacité. 

efficac-iter, adv. [id.] Effectually, 
powerfully : Quint.: (Comp.) etficacius, 
Tac.: (Sup.) efficacissime, Pl. 

effic-ax, àcis, adj. [effic-io] £fi- 
cacious, effectual, powerful: preces, 
Liv.: (Comp.) utrum sit efficacius ad 
beate vivendum, Pl.: (Sup.) frutex 
efficacissimus contra sagittarum ictüs, 
id. «4 Ilence, Fr. efficace. 

effici-ens, entis: 1. P. of effic-io. 
—2. Pa.: Effecting, effective, efficient: 
res effüciontes, Cic.: (with Respective 
Gen.) virtus efficiens utilitatis, id. «| 
Hence, Fr. efficient. 

efficien-ter, adv. [for efficient- 
ter; fr. efficiens, effücient-is] H7i- 
ciently: Cic; 

efficient-la, ae (efficiens, effic- 
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ient«is] Efficient power, efficiency, in- 
ence: Cic. 

ef-f Icio, féci, fectum, ficére (Perf. 
Subj. effexis, Plaut.:—Sulj. Pres. Pass. : 
effiant, Lucr.: — Inf. Pass.: effieri, 
Plaut.), 3. v. a. [for ex-facio] (To make 
oul, work out; hence) I. Gen.: To 
bring to pass ; to effect, execute, complete, 
accomplish, make: insula portum Ef- 
ficit objectu laterum, Virg.: (with 
Second Acc. of further definition) ora- 
tionem Latinam efficies pleniorem, 
Cic. II. Esp.: A. In husbandry: 
To produce, bear, yield: 1. Prop.: 
plurimum efficit ager, Cic.—2. Fig.: 
Of persons : liciti sunt usque eo, quoad 
se efficere posse arbitrabantur, i.e. to 
make a profit, Cic.—B. Of numbers : 
To make oul, yield, amount to a certain 
gum: tributa vix, in fenus Pompeii 
quod satis sit, efficiunt, Cic.—C. 7o 
make out, show,prove : quod proposuit, 
efficit, Cic.: (/mpers. Pass.) ita efficitur, 
ut omne corpus mortale sit, id. 

effic-tio, onis, f. [for effig-tio ; fr. 
efü(n)g-o] Rhet. ££: A representing, 
pourtraying of corporeal peculiarities : 
Auct. Her. 

effic-tus (for effig-tus), a, um, P. 
of effi(n)g-o. 

effig-ies, Ci (-a, 2, Plaut.; Lucr.), 
f. [effi(n)g-o] (A forming ; concr., A 
thing formed ; hence) I. Prop.: A like- 
ness, image, effigy, statue, portrait : Cic. ; 
Virg.; Tac. Il. Fig.: A likeness, ete.: 
eloquentiz, Cic. J Hence, Fr. efigie. 

ef-fingo, finxi, fictum, fingére, 3. 
v. a. [for ex-fingo] I.: A. Prop.: 7o 
form, fashion: Veneris Coz pulchri- 
tudinem aspersione fortuita, Cic. B. 
Fig.: To express, represent, pourtray : 
mores, Cic. II. 7o rubgently : manus, 
Ov. III. (7o set in order by removing 
away something ; hence) To wipe out: 
spongiis sanguinem, Cic. 

effio, eri, v. efficio init. 

efflagita-tYo, onis, f-[efflagit(a)-o] 
An urgent or pressing request: Cic. 

efflagita-tus, is, m. [id.] An 
earnest or urgent request: Cic. 

ef-flagito, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[for ex-flagito] 7o demand or ask 
urgently, to request earnestly: ensem, 
Virg.: ut se ad regem mitteret, Cic. 

efflic-tim, adv. [for efllig-tim ; fr. 
efflig-o] To death, very vehemently, de- 
sperately: Plaut. 

efflic-to, no perf. nor sup., àre, l. 
v. a. inlens, [for efflig-to; fr. efflig-o] 
To strike dead: Plaut. 

efflic-tus (for efflig-tus), a, um, P. 
of efflig-o. 

ef-fligo, flixi, flictum, fligére, 3. v. 
a. [for ex-fligo] (To strike exceedingly 
or very much; hence) To strike dead, lo 
kill, destroy: omnes, Plaut. 

ef-flo, avi, atum, àre, l. v. a. and 
n. [forex-flo] I. Act.: A. Prop.: 7o 
blow or breathe out: ignes faucibus, 
Virg. B. Meton.: 7o say with one's 
last breath : quod moriens Brutus ef- 
flavit, Flor. II. Neut.: Zo blow or 
breathe out: flamma foras vastis tne 
fornacibus efflet, Lucr. 


ef-floresco, florüii, no sup., floresc- ' 
, Of things: 7o come forth: ex sitellà 


ére 3. v. n. inch. (for ex-floresco] 





EFFUGIO 


(Prop.: To blow or blossom forth ; hance) 
Fig.: To bloom, spring up, flourish 
utilitas efflorescit ex amicitia, Cic. 

ef-fliio, fluxi, no sup., flüiére, 3. €. n. 
and a. [for ex-füluo] I. Neut.: A. 
Prop.: Of fluids: To flowor run out or 
forth: facit effiuere imbres, Lucr. B. 
Meton.: Of non-fluid bodies: 1. 7o 
go out, issue forth, fall away, ete. : 
effluxere urns manibus, Ov.—2. Te 
depart, vanish, disappear: de pectore 
cedis note, Ov. C. Fig.: 1. 7o flow 
out or forth: utrumque hoc falsum 
est; effiuet, i.e. it will go abroad, be- 
come known, Ter.—2.: a. To depart, 
vanish, disappear: preeterita setas quum 
effluxisset, Cic.—b. Of the memory : 
To slip away from or out of; io escape: 
ex animo tuo effluo, i. e. am forgotten, 
Cic. II. Act.: 70 cause to flow out or 
forth: quantum stagna Tagi.. - 
Effluxere decus, Claud. 

effltiv-ium, li, n. [forefflugv-ium, 
for efflu-o, through root KFFLUGY ; 
v. fluo init.) A flowing out; an outlet: 
lacüs, Tac. € Hence, Fr. effluvium. 
effiuve. 

ef-fódio, fódi, fossum, fódére (1n. 
Pres, Pass.: effodiri, Plaut.), 3. v. a. 
[for ex-fodio] I. Prop.: To dig out, 
dig up: aurum, Cic. II. Meton.: A. 
Of the eyes: 7o scratch out, tear out: 
oculos, Sic.—B. Of the bowels, etc.: 
To tear out: Ov. 

effoetus, a, um, v. effetus. 

ef-for, fatus sum, fari, 1. v. dep.[for 
ex-for] I. Gen.: 7o speak or say out, 
to utter: quee postquam vates sic ore 
effatus amico est, Virg.—P articular 
expresion: Effare, Tell me: Hor. 
II. Esp.: Zo state a proposition : Cic. 
KG Perf. Part. in Pass. force: Pro- 
nounced, established, determined, de- 
signated : longo effata carmine, Liv.— 
As Subs: effatum, i,n.: A. An 
announcement, prediction: Cic.—B. 4 
dialectical proposition, an axiom: Cic. 

effrenat-e, adv. [effrenat-us] Un- 
restrainedly, violently: effrenate incit- 
are, Cic.: (Comp.) effrenatius, id. 

effréna-tio, onis, f. [effren(a)-o] 
(An unbridling; hence) Unbridled im- 
petuosity: animi, Cic. 

effrena-tus, a, um: 1. P. of ef- 
fren(a)-o.—2. Pa. Unbridled, unre- 
strained, unruly : mens, Cic.: (Comp.) 
effrenatior vox, id. : (Sup.) effrenat- 
issimi affectüs, Sen. | Hence, Fr. 
effréné. 

ef-fren-o, no perf., àtum, are, 1. 
v. a. [for ex-fren-o ; fr. ex; fren-um] 7o 
unbridle, let loose: eftrenati equi, Liv. 

ef-fren-us, a, um, adj. [for ex-fren- 
us; fr. ex; fren-um] I. Prop.: Free 
from the bridle, unbridled: equus, Liv, 
TI. Fig.: Unbridled, unrestrained : 
gens, Virg. 

ef-fringo, frégi, fractum, fringére, 
3. v. a. [for ex-frango] 7o break open 
or away: valvas, Cic. 

ef-ftigio, fügi, no sup., fügére, 3. 
v.n. and a, (for ex-fugio] I. Neut.: 
A. Prop.: 1.Gen.: To lee out or 
away: foras, Ter. —2. Esp.: a. To 
get away, escape: e manibus, Cic.- -b. 
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sors, Plaut. II. Act.: A. Prop.: 7o 
flee from, escape, avoid, shun: hrec 
morte effugiuntur, Cic. B. Fig.: Of 
inanimate subjects: 1. 7o escape one's 
observation, etc.: Cic.—2. To escape, 
get beyond, etc.: ea setas tua, que 
cupiditates adolescentiz# jam effug- 
eret, Tac. 

effügi-um, fi, ». [effugi-o] I. 


Prop.: A. Gen.: A /leeing away, | 


Jlight: Lucr. B, Esp.: Escape: Cic. 
TI. Meton.: A. A way or road by 
which one, etc., escapes: Tac. — B. A 
means of escape : Cic. 

ef-fulgáo, fulsi, no sup., fulgóre 
(nf. effulgére, Virg.), 2. v. n. [for ex- 
fulgeoj Yo shine or gleam forth: I. 
Prop.: auro Ductores longe effulgent, 
Virg. II. Fig.: audacia, Tac. 

ef-ful-tus, a, um, adj. [for ex- 
fulc-tus ; fr. ex; fulc-io), Propped up, 
supported: effultus stratis velleribus, 
Virg. 

ef-fundo, füdi, füsum, fundére, 3. 
v. a. [for ex-fundo) I. Prop.: Of 
fluids: A. Gen.: 7o pour out or forth: 
vinum, Plaut.: lacrimas, Cic. B. 
Esp.: Pass. in reflexive force: To 
pour itself, etc., forth; to empty itself, 
etc.: mare neque redundat unquam, 
neque effunditur, Cic. II. Meton.: 
Of non-fluids: A. Gen.: 70 pour out, 
pour forth, drive out, cast out, empty, 
send out: saccos nummorum, Hor. 
B. Esp.: 1. With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: Of persons: 
To pour out like a stream ; to rush out, 
spread abroad : vulgus effusum, Sall.: 
quum equitatus se in agros effund- 
eret, Czes.—2. To bring forth, produce 
abundantly: herbas, Cic. — 3. To let 
loose, to slack: habenas, Virg. III. 
Fig.: A. Gen.: 7o pour forth: eftudi 
vobis omnia, que sentiebam, i. e. have 
freely imparted, Cic. B. Esp.: 1. 
With Personal pron., or Pass. in re- 
flexive force : To give one's self up to, 
to give loose to, yield to, indulge in: se 
in aliquà libidine, Cic.: in nos suav- 
issime, £, e. has treated me with the most 
flattering confidence, id. — 2. To cast 
away, give up, lel go, resign: gratiam, 
Cic.— 3. Of property : To pour out, i.e. 
to lavish, squander, waste, run through 
patrimonium, Cic. 

effüs-e, ade. [effus-us] 1. Far and 
wide: ire, Sall.: (Comp.) effusius 
predari, Liv.—2.: a. Profusely, lav- 
isAly : donare, Cic.—b. Extravaganily, 
immoderately : (Sup.) effusissime di- 
ligere, Pl. 

effü-sIo, onis, /. (for effud-sio ; fr. 
EFFUD, true root of effu(n)d-o] 1. A 
pouring out or forth: aque, Cic.—2. 

f people: A pouring or rushing out: 
hominum ex oppidis, Cic.—3.: a. Pro- 
Jusion, prodigality: Cic. — b. Extra- 
vagance, excess: Cic. YF Hence, Fr. 
effusion. 

effü-sus (for effud-sus), a, um: 1. 
P. of effu(n)d-o.—2. Pa.: a. (a) Of 
things, whether fluid or not: (a) 
Spread out, extensive, vast, broad, wide, 
wide-spread, scattered: | incendium, 
Liv.: mare, Hor.—(8) Loose, flowing: 
come, dishevelled, Ov.: habene, Liv. 
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—(b) Of persons: with reference to 
the hair: Dishevelled: Virg.—b. (a) 
Of persons: Profuse, prodigal, lavish: 
(Comp.) in largitione profusior, Cic.: 
(Sup.; also, with Gen.) munificentise 
effusissimus, Vell.— (b) Of things: 
Extravagant, immoderate: licentia, 


iv. 

ef-fütlo, no per/., itum, ire, 4. v. a. 
[for ex-futio] 7o blab out, babble forth ; 
to prate, chatter : leves versüs, Hor. 

6-gélidus, a, um, adj. Somewhat 
cool, coolish; lukewarm, tepid: Notus, 
Ov. 

Sgeens, ntis: 1. P. of ege-o. — 2. 
Pa.: Needy, necessitous, in want, very 
poor: amici, Cic.: (Comp.) nihil 
egentius, id.: (Sup.) egentissimi ho- 
mines, id. 

6g6-nus, a, um, adj. [ege-o] In 
want of, in need of, destitute or devoid 
of any thing: res, i. e. necessitous cir- 
cumstances, Virg. : (with Gen.) egena 
regio aquarum, Tac. 

ég-óo, ii, no sup., ére, 2. v. n. [akin 
to Gr. ay-yHv, poor, $n want, needy] I. 
Prop.: A. To be needy, to suffer want: 
egebat ? Immo iocuple$ erat, Cic. —B. 
To lack, want, need any thing : (with 
Acc.) nec quicquam eges, Plaut.: (with 
AUI.) oculis ad cernendum, Cic.: (with 
Gen.) curatoris, Hor. II. Meton.: 
A. To be without, to be destitute of : 
auctoritate, Cic.— B. 70 desire, wish 
Jor: pane, Hor. 

Egéria, x, fJ. Egeria; a nymph, 
wife und instructress of Numa. 

e-góro, gessi, gestum, gérére, 3. v. 
a. [for ex-gero] I. Prop.: A. Gen.: 
To carry, bear, or bring out; to lead or 
draw out: tantum nivis, Liv. B. 
Esp.: To carry to the grave: egessit 
avidis Dorica castra rogis, Prop. II. 
Meton.: To send or pour forth, dis- 
charge, void, vomit: dapes, Ov. III. 
Fig.: A. Of complaints, anger, etc.: 
To pour forth: querelas, Lucr.—B. Of 
grief: 7o erpel.— C. Of time: To 
pass, spend: Val. Fl.—D. Of one's 
life: To erpend or lay down: Luc. 

éges-tas, àtis, f. [for egent-tas; 
fr. egens, egent-is] I. Prop.: (The 
state or condition of the egens ; hence) 
Indigence, extreme poverty, necessity, 
want: Ows.; Cie. Il. Meton.: Per- 
sonified : /ndigence: Virg. 

eges-tYo, onis, f. [for eger-tio ; fr. 
eger-0] 1. A carrying out: Suet.—2.: 
a. An emptying, voiding of the stom- 
ach, etc.: Suet. — b. Of wealth, etc.: 
A wasting, squandering: Pl. 

é-gestus (for eger-tus), a, um, P. 
of eger-o. 

e-gigno, no perf. nor sup., ére, 3. 
v.a. To produce out of: Lucr. 

Egnatius, li, m.; -a,2,/. Egnati- 
us, Egnatia ; Roman names. 

5eó (old form of the Dat. me, Var.: 
—Acc. MEHE, acc. to Quint. :—Gen. 
Plur.: vostrorum, Plaut.), pron. pers. 
(Gr. éyó ; akin to Sanscrit aham] I. 
Prop.: /: et ego et pater, Plaut.— 
Rendered emphatic by the suffixes met 
or pte; also, by reduplication in Acc. 
Sing., 7, / myself: quis te verberavit ? 
So. Egomet memet, Plaut.: cariorem 
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esse patriam nobis, quam nosmetipsos, 
Cic.: mepte fieri servom, Plaut.: 
meme ad graviora reservat, Sil. II. 
Meton.: A. Ones dwelling-house, 
abode: ad me (=ad domum meam), 
Ter.—B. One's family at home: ad me 
(=ad meos), Cic.—C, One's property: 
& me (—a meo), Cic. 

egomet, v. ego. 

6-grédior, gressus sum, grédi 
(nf. egredier, Plaut.), 3. v. dep. [tor 
ex-gradior] I. Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: a. In a horizontal direction : 
To go or come out: cubiculo, Cic.: ex- 
tra fines, id. — b. In an upward direc- 
tion: To go up; to climb, mount, ascend, 
etc.: scalis egressi, Sall.—2. Esp.: ae 
Milit. ¢. (.: To move oul, march out.— 
b. Naut. (.t.: To go forth from a ship, 
etc.; to land, disembark: ad egredier.d- 
um, Caes.: ex navi, Cic. —P articular 
phrase: Egredi e portu, or simply 
egredi, To quit the harbour, set scil, 
etc.: Cic.; Ov. B. Fig.: In speaking: 
To digress, depart, wander: a pvo- 
posito, Cic. II. Act.: A. Prop.: Zo 
go beyond, to pass out of, lo leave: fines, 
Ces. B. Fig.: To overstep, surpass, 
exceed: tecta altitudinem moenium 
egressa, Tac. 

egrégi-e, adv. [egregi-us] Excell- 
ently, eminently; surpassingly, exceed- 
ingly, singularly ; uncommonly well: 
pingere, Cic.: egregie fortis, id.: 
(Comp.) egregius ccenat, Juv. 

6-grég-Ius, a, um, adj. [e; grex, 
greg-is] (That is from, or oul of, the 
Jlock; hence) I. G en.: Excellent, emin- 
ent, surpassing, extraordinary : vir, 
Cic.: (Sup.) egregiissime grammatice, 
Script. ap. Gell.—As Subst. : egrage 
ium, li, ». (sc. factum) A noble or 
distinguished action: Tac. II. Esp.: 
Distinguished, illustrious, honouraóle: 
id sibi et cunctis egregium, Tac.—As 
Subst.: egregium, li, n. An honour, 
etc.: egregium publicum, the public 
honour, Tac. 

l. egres-sus (for egred-sus), a, 
um, P. of egred-ior. 

2. egres-sus, üs, m. [for egrod- 
sus; fr. egred-ior] 1.: a. Prop.: A 
going out or away; departure: Cio.; 
Sall—b. Meton.: (a) A passage, 
egress: Tac. — (b) Of a river: A 
mouth: Ov.—2.: a. Prop.: A dis- 
embarking, landing: Hirt.—b. Met- 
on.: A landing-place: Ces. — c, In 
Rhet.: A digression in speaking : Tac. 

€-gurgit-o, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. [ex ; gurges, gurgit-is) (Zo 
throw from a whirlpool ; Fig.) To pour 
out, cast out : Plaut. 

éhem, interj; An exclamation of 
joyful astonishment or surprise: Ha! 
what! Plaut.; Ter. 

éheu, interj. Ah! alas! Plaut.; Ov. 

Sho, interj. Ha! ho! holla! soho! 
Plaut.; Ter.—With suffix dum: Ter. 

ejá (he-), interj. [eta] 1. Of joy or 
of glad surprise: ah! ah ah! indeed! 
Plaut. ; Ter.—Eja vero, pshaw/ Plaut. , 
Cic.—2. Of exhortation: Ho! quick! 
come on! Virg.; Hor.—Eja age, com4 
then! up then! Virg. *| Hence, Fr. eh 

6-jácülor, àtus sum, ri, 1. e. dep 





EJECTAMENTUM  —— 


(Prop.: 7o hurl forth a javelin; Meton.) 

To casi or throw oul, gect: aquas, Ov. 
ejecta-mentum, i, 7. [eject(a)-o] 

T which is cas out, refuse: maris, 
ac. 

&jec-tYo, onis, f. [for cjac-tio ; fr. 
EJAC, true root of ejic-io] A casting or 
throwing out: ejectionem timemus, 
f. e. banishment, Cic.- 

ejec-to, avi, átum, are, l. v. a. 
intens. [for ejact-to; fr. id.] 70 cast 
out, to throw up: arenas, Ov. 

l. ejec-tus (for ejac-tus), a, um, 
1. P. of ejic-io; through true root 
EJAC. — 2, Stranded, wrecked; i.e. 
Broken, ruined: homo (acc. to some, 
an outcast), Cic. 

2. ejec-tus, is, m. [for ejac-tus; 
fr. EJAC, true rootof ejic-io] A casting 
out, emission: animii, i. e. a breathing 
out, Lucr. 

ejero, are, v. ejuro. 

6-jicYo, jéci, jectum, jicére (eicit, 
dissyll., Lucr.), 3. v. a. [for e-jacio] 
I. Prop: A. Gen.: 7o cast, thrust, 
or drive out; to eject, expel: virum, 
Cic.—Particular expressions: 
equitem, fo throw, Virg.: linguam, to 
thrust out, Cic. B. Esp.: 1. With 
Personal pron.: Jo rush out, sally 
forth, etc.: se ex castris, Cas. — 2. 
Naut. t.4.: a. To drive or bring a ship, 
etc., te land: Ces.; Liv.—b. 7o run 
aground, cast ashore, strand, wreck, 
etc.: Czs.; Liv.; Tac. II. Meton.: 
Part. Perf.: Wrecked, shipwrecked, cast 
ashore; postremo ejiciuntur, Cic.: 
ejectum Polydori in littore corpus, 
Ov. HI. Fig.: A. To cast out, get 
rid of : superstitionis stirpesejiciendze, 
Cic.—B. With Personal pron.: To 
rush forth, break out, etc.: voluptates 
subito se nonnunquam ejiciunt, Cic. 
—C. To reject disapprovingly : Cynic- 
orum ratio est ejicienda, Cic.—D. Of 
personal objects (esp. players, public 
speakers, eic.): To hiss or hoot off: Cic. 

ejüla-tYo, onis, f. [ejul(a)-o] A 
wailing, lamenting: Cic. 

ejüla-tus, üs, m. [id.] A wailing, 
lamenting: Cic, 

@j-tilo, no perf. nor sup., ire, 1. 
v. n. [ej-a] (To cry out eja; hence) 
To wail, weep aloud: Plaut.; Cic. 

e-jüro (-jéro), avi, àtum, àre, 
Eva LL Prop.: (To refuse 
or reject a thing by oath, to abjure; 
hence) A, Law /(.(.: Ejurare forum 
or judicem iniquum sibi, 7o reject or 
refuse on oath a court or a judge, as 
unjust to one: Cic. — B. Politic, 4.4: 
Ejurare imperium magistratum, etc., 
or simply ejurare, To lay down, resign 
an office, at the same time swearing 
to have administered it according to 
law: Tac.; Pl.— C. Mercantile t. t.: 
Ejurare bonam copiam, 7o declare on 
outh that one has not wherewithal to pay 
one's debts, to swear that one is insolvent: 
Cic. II. Fig.: To abandon, forswear, 
dtsown any thing: patriam, Tac. 

ejus, ejus-módi, ejuscémódi, 
and ejusdem -módi, v. modus, 

6-labor, lapsus sum, làbi, 3. v. dep. 
I. Neut.: A, Prop.: 1. Gen.: To slip 
or glide away, m anguilla est ; elab- 








itur, Plaut.: animi corporibus elapsi, 
Cic.: frondes elapsus (sc. ignis) in 
altas, i.e. having crept or stolen up- 
wards, Virg.—2. Esp.: To slip off, 
gel clear, escape : Cic.: inter tumultum, 
Liv. B. Fig.: 1. 7oslip away, escape: 
reipublicz statum illum elapsum scito 
esse de manibus, Cic.—2.: a. To get off, 
get clear, escape from condemnation, 
punishment, etc.: ex tot tantisque 
criminibus elapsus, Cic.—b. 70 pass 
away, disappear, escape : aliquid mem- 
orià, Cic. II. Act.: 7o escape from 
anyevilor danger: pugnam aut vinc- 
ula, Tac. 

elábora-tio, onis, /. (elabor(a)-0] 
Persevering labour, careful diligence : 
Auct. Her. {J Hence, Fr. élaboration. 

6-láboro, avi, àtum, àre, 1. v. n. 
and a. I.: A. Neut.: 7o labour, exert 
one’s self, take pains: elaborant in iis. 
qua, eíc., Cic.—B.: 1. To labour on, 
take pains with, work out, elaborate à 
thing : a. Pass.: quicquid elaborari 
aut effici potuerit, Cic.—b. Act.: non 
Siculz dapes Dulcem elaborabunt sap- 
orem, Hor.— 2. Part. Perf.: Rhet. 
1. t.: Elaborate: elaborata concinnitas, 
Cic. II. Act.: To obtain by labour: 
elaboratum a parentibus imperium, 
Just. *[ Hence, Fr. éluborer. 

@-lamenta-bilis, e, adj. [e; la- 
ment(a)-or] Very laznentable: gemitus, 
Cic. 

e-languesco, langüi, no sup., 
languescére, 3. v. n. inch. To grow faint, 
relax: elanguimus, 'Tac.: (/mpers. 
Pass.) ut elanguescendum esset, Liv. 

elap-sus (for elab-sus), a, um, P. 
of elab-or. 

e-larglor, no perf., iri, 4. v. dep. 
To give out, distribute, bestow: Pers. 

elàt-e, adv. [elat-us] Loftily, 
proudly: loqui, Cic.: (Comp.) elatius, 
N 


ep. 

Éláteius, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Elatus. 

e-la-tío, onis, f. [e; root LA, v. 
fero init.) 1. A being carried away or 
hurried along; transport of passion : 
Cic.— 2. Exaltation, elevation: Cic. 

6-latro, no perf. nor sup., are, l. 
v. a. (Prop.: To bark out; Fig.) To 
cry aloud, to shout forth or out: Hor. 

6-la-tus, a, um [e; root LA; v. 
fero init.] 1. P. of effero.—2. Pa.: Ez- 
alted, lofty, high: a. Prop.: (Comp.) 
in elatiora, Col.—b. Fig.: animus 
magnus elatusque, Cic. 

elau-tus (for elav-tus), a, um, P. 
of elav-o. 

Elaver, éris, n. The Elaver ; a river 
of Gaul, falling into the Liger (now 
Allier). 

6-lavo, làvi, lantum and lotum, 
lavare, l. v. a. I. Prop.: (7o wash 
Srom or away from; hence) To wash 
clean, cleanse: elautee ambee sumus, 
Plaut. II. Fig.: Pass. in reflexive 
force: To clear or strip one's self of, 
i.e. to get rid of, lose one's property : 
Plaut. 

Bléa, e, .,'EAéa (A thing pertain- 
ing toa marsh or low ground ; Marsh- 
town). Elea; a city of Lucania, the 
birthplace of Parmenides and Zeno, 








ELEGIA 


Sounders of the Eleatic philosophy (in 
Lat. called Velia). 

eléc-óbra (exlec-), w, f. (for 
elac-ebra ; fr. ELAC, true root of elic-io] 
(She who entices forth ; hence) A female 
allurer, wheedler : Plaut. 

elect-e, adv. [elect-us] Choice!) 
with choice or selection: digerere, Cic. 
(Comp.) electius loqui, Gell. 

Glect-ilis, e, adj. (2. elect-us] 
(Pertaining to electus; hence) Choice, 
dainty: Plaut. 

elec-tio, onis, /. [for eleg-tio ; fr. 
ELEG, true root of elig-o] A choice, 
selection: Cic.; Quint. Hence, Fr. 
élection. 

1. elec-to, no perf. nor sup., aire, 
1. v. a. intens. (for elac-to ; fr. ELAC, 
true root of elic-io] 7o get out artfully, 
worm out a secret from one: Plaut. 

2. elec-to, no perf. nor sup., àre, 
1. v. a. intens, [for eleg-to; fr. ELEG, 
true root of elig-o] 7^0 choose, select: 
legionem, Plaut. 

elec-tor, oris, 7. [for eleg-tor ; fr. 
id.) A chooser, selecter : Auct. Her. 
*| Hence, Fr. électeur. 

Electra, « (Acc. Electràn, Ov.), 
J.» HAexrpa (Bright or beaming one). 
Electra: 1. Daughter of Atlas and 
Pleione, one of (he seven Pleiades, and 
mother of Dardanus.—2.: a. Prop.: 
Daughter of Agamemmnon and Cly- 
temnestra, and sisler of Oresles.—b. 
Meton.: Zhe name of a tragedy. 

electrum, i, 2.=7Aextpoy (Bright 
or brilliant thing). I. Prop.: Amber: 
Ov. II. Meton.: A. Electrum; a 
mixed metal (natural or artificial) re- 
sembling amber in colour: Virg.—B. 
An article made of amber : Juv. 

l. elec-tus (for eleg-tus), a, um : 
1. P. of elig-o, through true root 
ELEG.—2. Pa.: Picked, selected, select, 
choice, excellent: verba, Cic.: (Comp.) 
electius verbum, Auct. Her.: (Sup.) 
viri electissimi, Cic, 4| Hence, Fr. é/u. 

2. elec-tus, Us, m. [for eleg-tus; 
fr. ELEG, true root of elig-o] A choos- 
ing, a choice: Ov. 

elóg-ans (elig-), entis, adj. [ELEG, 
true root of elig-o] 1. Luxurious, epfe- 
minate, fastidious, too nice: heja, ut 
elegans est! Ter.—2, Choice, nice, fine, 
neal, tasteful, elegant: (Comp.) quis 
verbis elegantior ? Cic.: (Sup.) homo 
elegantissimus, Cic. *| Hence, Fr. 
élégant. 

elégan-ter, adv. [for elegant-ter ; 
fr. elegans, elegant-is] 1. With correct 
choice, tastefully, neatly, finely, grace- 
Sully, elegantly: eleganter acta setas, 
Cic.: (Sup.) elegantissime loqui, id.— 
2. With due choice; filly, judiciously; 
(Comp.) neminem elegantius loca cep- 
isse, Liv. 

elégant-Ia, e, f. (elegans, elegant. 
is) 1. A being mice or particular , 
exquisiteness, fastidiousness: Plaut.— 
2. Taste, tastefulness, propriely, refine- 
ment, grace, elegance: Cic.; Tac. J 
Hence, Fr. élégance. 

élégi, orum, m.—éAeyow Llegiat 
verses, an elegy: Hor.; Tac. 

6légia (-ea, -eta), e, f. - eAeyeca, 
An elegy: Ov. *| Hence, Fr. éiégie. 


ELEGIDION 


BSgidion, tl, n.=érAcyeidiov. A 
shori elegy: Pers. 

Eleis, idis, v. Elis. 

Eldleus, ei, m.—'EA«Aes (The one 
shouting eleleu). Eleleus; a surname 
of Bacchus. —Hence, Elele-ides, um, 
f. The ones belonging to Eleleus; i.e. 
female Bacchantes : Ov. 

6lémenta, orum, m. (etym. dub.] 
(Sing. -um, i, only in meaning no. 
I. B. 1.) I. Prop.: A. Gen.: The 
first principles of things, elements: 
Lucr.; Cic. B. Esp.: 1. (Sometimes 
Sing.) An element of nature: Sen.—2. 
The alphabet: Suet.—3. First princip- 
les, rudiments in (he arts and sciences: 
Cic.— 4. The beginnings of other 
things: prima Rom:e, Ov. : cupidinis 
pravi, Hor. II. Meton.: Elementary 
scholars, beginners: Quint. *| Hence, 
Fr. élément. 

elementum, i. v. elementa. 

élenchus, i, m.-— éAeyxos: 1. A 
costly trinket, ear-pendant: Juv.—2. 
A table, syllabus, or index to a book: 
Suet. 

Élóphantine, es, f., "EAehavtivy. 
Elephantine; a small but very fertile 
island of the Nile, in the Thebaid, with 
4 city of the same name (now Jezyret 
Assuan). 

6léphas, antis, -antus, i, m.— 
éAépas. I. Prop.: An elephant: Pl.; 
Cic. II. Meton.: A. /vory: Virg.— 
B. The elephantiasis* Lucr. J Hence, 
Fr. é/éphant, 

Eleus, a, um, v. Elis. 

ÉEleusin,inis,/.,' EAevaév. Eleusin; 
w very ancient city of Attica, famous 

‘or its mysteries of Ceres (now Lepsina): 
A. Eleusin-us, a, um, adj. Hleusin- 
ian.— B. Eleusin-ius, a, um, adj. 
Eleusinian. : 

éleuthéria, z, f. —éAcv0epia. Lib- 
erty: Plaut. 

6-lóvo, no perf., àtum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o lift up, raise: contab- 
ulationem, Cas. II. Fig.: A. 757 
lighten, alleviate: eegritudinem, Cic.— 
B. 70 make light of, to lessen, diminish, 
impair, weaken; to disparage, detract 
from: causas suspicionum, Cic. 4 
Hence, Fr. élever. 

Elias, adis, v. Elis. 

6-licio, licti, licitum, licére, 3. v.a. 
[for e-lacio] I. Prop.: Of living ob- 
jects: A. To draw out, entice out, lure 
forth, bring out: hostem ex paludibus 
silvisque, Cas.—B. In Relig. lang. : 
To call forth, call down a god by relig- 
ions rites; lo raise, conjure up a de- 
parted spirit by incantation: Cic. ; 
Ov.; Hor. II. Fig.: 70 entice forth, 
elicit: sonos, Cic. 

Elic-ius, Yi, m. [elic-io] Elicius ; a 
surname of Jupiter, because from him 
the celestial signs or omens were called 
down; or, acc. to others, because Ae 
was called down by incantations. 

6-lido, lisi, lisum, lidére, 3. v. a. [for 
e-lzdo] I. To knock, strike, or dash 
out; to force out: A. Prop.: oculos, 
Virg.: aurigam e curru, Cic. B. 
Fig.: morbum nervis, i.e. to drive 
cut, expel, Hor. i. To break or dash 


to pieces, to shatter, to crush: A. 
Prop.: angues, i.e. to strangle, Virg. 


B. Fig.: To break down, destroy: 
segritudine elidi, Cic. J Hence, Fr. 
élider. 


6-ligo, légi, lectum, ligére, 3. v. a. 
[for ex-lego] 7o choose or pick out; to 
select: Fig.: ex malis minima, Cic. 
«| Hence, Fr. éire. 

6-limin-o, no perf., àtum, are, 1. 
v.a. [e; limen, limin-is] (Prop.: 7o 
turn another out of doors; Fig.) To 
pour out words: dicta foras, i. e. to 
blab, Hor. J Hence, Fr. éliminer. 

6-limo, avi, àtum, are, 1. v. a. (To 
Jile greatly; hence) I. Prop.: To 
polish: retiaque et laqueos, Ov. II. 
Fig.: To elaborate, cultivate, perfect: 
aliquod, Script. ap. Cic. «f Hence, Fr. 
élimer. 

e-lingu-is, e, adj. [e; lingu-a] 
(Without a lingua; hence) 1. Speech- 
less: Cic.—2. Without eloquence: Cic. 

6-liquo, dvi, àtum, are, 1l. v. a. To 
clarify, strain: I, P rop.: fons eliqu- 
atus,Sen, II. Fig.: aliquid plorabile, 
to recite without energy, Pers. 

Elis, idis (Acc. Elin and Elidem ; 
—Abl. usually Elide ; but in 2 passages 
of Cic. hesitating between Eli and 
Elide), f., 'HA«s. Elis: 1. The most 
western district of the Peloponnesus.— 
Hence, a. El-eus, a, um, adj. : (a) 
Prop.: Of,or belonging to, Elis, Elean. 
—(b) Meton.: Of, or belonging to, 
Olympus; Olympian, Olympic. — b. 
El-ii, orum, m. The inhabitants of 
Elis; the Elians.—c. El-eis, ldis, f. 
adj. Of, or belonging to, Elis; Eleid. 
—4. El-ías, ádis, f. adj. (Prop.: 
Elean; Meton.) Olympian.—2. The 
capital of the province of Elis. 

Élissa (-18a),2,/. Elissa or Elisa; 
another name for Dido. 

eJi-sus (for elid-sus), a, um, P. of 
elid-o. 

e-lix-us, a, um, adj. [e; lix-a, 
water) (Taken out from the water; 
hence) I. Pro p.: Thoroughly boiled or 
seethed ; boiled: simul assis Miscueris 
elixa, Hor. II. Meton.: Soaked, wet 
through: balneavor, Mart. 

elleborum (-us), i, v. helleborus. 

ellum, ellam, v. ecce. 

6-lóco, avi, àtum, are, l. v. a. To 
lev or hire out, to let out to farm: L 
Prop.: fundum,Cic. II. Fig.: gen- 
tem J udzeorum ( — ejus vectigalia) ,Cic. 

&lóc-utio, onis, /. [for eloqu-utio; 
fr. eloqu-or] A speaking in an oratorical 
way ; oratorical delivery, elocution : Cic. 
q Hence, Fr. elocution. 

6-log-Ium, ii, n. [e; log-us] (Any 
short saying, sentence, etc. ; hence) 1. 
A short maxim or saying: Cic.—2. An 
inscription on a tomb, doors, etc.: 
Plaut.; Cic.—3. A clause in a will 
(especially which disinherits one) : 
Cic. — 4. A judicial statement, record, 
abstract in criminal cases (respecting 
the criminals punishment, etc.): 
Suet. J Hence, Fr. éloge. 

elóqu-ens,entis : 1. P. of eloqu-or. 
—2.Pa.: Eloquent: (Comp.) eloquent- 
ior, Quint.: (Sxp.) eloquentissimi 
&uctores Tac. { Hence, Fr. éloguent. 





ELUGEO 


elóquent-Ya, x, /. [eloquens, 
eloquent-is] A being eloquent, eloquence: 
Cic. YJ Hence, Fr. éloquence. 

elóquent-Yus, comp. adv. [id.] 
More eloquently: (Comp.) eloquentius 
+». Scribitur, Pl.: (Sup.) respondit 
eloquentissime, most eloquently, id. 

elóqu-fum, ii, ». [eloqu-or] A 
speaking in an oratorical way, eloqu- 
ence: Virg. 

e-lóquor, cütus sum, qui, 3. v. 
dep. Y. Gen.: To speak out, utter, de- 
clare, state, express: id, quod sentit, 
eloqui non posse, Cic.: (without Ob- 
ject) eluquar, an sileam ? Virg. II. 
Esp.: Yo speak in an oratorical or 
eloquent manner : Cic. 

Elorum (Hel-), i,m. Elorum or 
Helorum; a town at the mouth of the 
river Elorus.— Hence, 1. Elor-ius 
(Hel-), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Elorus.—2. Elor-ini, orum, m. 
The inhabitants of Elorum. 

Élorus (Hel-), i, m. Elorus or 
Helorus; a river in Sicily (now Atell- 
aro). 

elo-tüs,a, um, [e; root Lo —Aov-6] 
P. of elavo. 

Elpenor,óris,m.," EAzvop (Men'a 
hope). Llpenor; a companion of Ulyss- 
es, whom Circe changed into a hog. 
Being afterwards disenchanted, he fell 
Jrom a roof when drunk, and broke his 
neck. 

e-lücóo, luxi, no sup., lücóre, 2. 
v.n. I. Prop.: To shine out or forth: 
inter flammas circulus elucens, Cic. 
II. Fig.: 7o shine out, show itself; to 
be apparent, manifest: ex quo elucebit 
omnis constantia, Cic. 

élucta-bilis, e, adj. (eluct(a)-or] 
That may or can be struggled out of, or 
escaped by struggling: aquze, Sen. 

e-luctor, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
I. Neut.: To struggle out, force one's 
way out: aqua eluctabitur, Virg. If. 
Act.: To struggle out of any thing ; 
to surmount a difficulty, or to obiain a 
Ling by striving: tam validas manis, 

iv. 

6-luctibro, Avi, àtum, are, 1. v.a. 
(as dep., eram elucubratus, Cic.) Zo 
compose by lamplight, i.e. at night, with 
great labour: causas, Cic.: librum, 
Tac. 

e-lüdo, lüsi, lüsum, lüdére, 3. v. n. 
and a. I. Neut.: (7o cease to sport; 
hence) Of thesea, etc.: To cease to dash 
or roli: Cic. II. Act.: (Zo play from 
one, at games of chance; hence) A. 
Prop.: To win from one at play: 
(with Acc. of person and Acc. of thing) 
anulus, Quem parasitus hic te elusit, 
Plaut. B. Fig.: To snatch away: 
tibi victrices... Eludet palmas una 
puella tuas, Prop. III. Act. To mock, 
jeer, banter, make sport of à person or 
thing: illum, Cic. IV. Act.: A. To 
delude, deceive, cheat, frustrate: quod 
tu eludebas, Cic.— B. 7o elude or 
ron a blow, etc.: Cic. *| Hence, Fr. 


der. 

6-liigdo, luxi, no sup., ligére, 2. v. 
n.anda, I. Neut.: 7o mourn: quum 
eluxerunt, $. e. have finished ther 


ELUMBIS. 





mourning, Liv.: (with cognate Acc.) I. Prop.: A district of Macedonia. 


eum luctum eluxisse, have indulged in 
that sorrow, Gell. II. Act.: 7o mourn 


on account of ; to lament, bewail over: 


patriam, Cic. 
6-lumb-is, e, adj. (e; lumb-us] 


Prop.: Having a dislocated loin or hip ; | 


Fig.) Of style: Devoid of energy, enerv- 
ated, weak, impotent: Tac. 

6-liio, lüi,lütum, lüére,3.v.a. I. 
Prop.: A. Gen.: To remove by wash- 
ing; to wash away from; to wash away, 
off or out: colorem, Lucr. B. Esp.: 
With the accessory notion of purify- 
ing, cleansing, e(c.: 1. To wash out, 
rinse out: vascula, Plaut.—2. To wash, 
purify, cleanse: Plaut. IY. Fig.: Of 
abstract objects: A. 7o wash out, ef- 
face, remove, get rid of: tales amicitiae 
sunt remissione usüs eluendz, Cic.— 
B. Of fortune, property, etc.: In re- 
flexive force: To clear one's self out of ; 
to strip one's self of ; to gel rid of, lose, 
squander, dissipate: Plaut. 

Eltsa, we, f. Elusa; a city of Aqui- 
tama (now Eause, in the department of 
Gers).— Hence, Elus-ates, lum, m. 
The people of Elusa, the Elusates. 

@lti-sus (for elud-sus), a, um, P. of 
elud-o. 

elü-tus, a, um: 1. P. of elu-o.— 
2. Pa. (only in Comp.) (Prop.: Washed 
out; Fig.): Of flavour: Watery, in- 
sipid: irriguo nihil est elutius horto, 
Hor. : 
elü-v-lo, onis (-ies, iem, ie), f. 
[elu-o0] I. (A washing away of im- 
purities; hence) A flowing off, dis- 
charge: Pl, II.: A. Prop.: An over- 
flowing, inundation of a river, etc.: 
Cic.; Tac. B. Meton.: A chasm, 
abyss, ravine produced by the violent 
rushing of water: Curt. 

Elvina (Hel-), x, f. E£ivina, or 
Helvina; a name of Ceres. 

Elysii, orum, m. The Elysii; a 
people of Eastern Germany. 

lysium, ii, »., 'HAvotov.  Ely- 
sium ; the abode of the blessed. —Hence, 
Elysi-us, a, um, adj. Elysian. J 
Hence, Fr. Elysée. 

em-hem. 

e-manciípo (-upo), àvi, atum, 
áre,1. v. a. I. Gen.: Law t.t.: To 
declare free and independent, to emanc- 
ipate a son from the patria potestas 
by the thrice-repeuted act of mancipa- 
tio and manumissio: Liv. II. Esp.: 
A. Prop.: To give out of one's own 
potestas into that of another; to sur- 
render : filium in adoptionem, Cic. B. 
Fig.: Togiveup, surrender, sell: trib- 
unatüs, Cic, «| Hence, l'r. émanciper. 

6-mano, àvi, àtum, àre, 1l. v. n. 
I. Prop.: Of fluids: To flow out: fons 
undeemanataquai,Cic. II. Meton.: 
Of things not fluid: Zo flow forth, 
pass away: necessum est... auram 
tenuissimam ... emanare,Gell III. 
Fig.: A. 7o spring out of; to arise, 
proceed, emanate from: Cic. — B. Of 
things: To spread abroad; to become 
public or known: oratio in vulgus 
emanare poterit, Cic. Y Hence, Fr. 
émaner. 4 

Emathia, 2, Hea earn Emathia: 





IIl. Meton.: A. Macedonia. — B. 
Thessaly, and esp. for Pharsalia. — 
Hence, 1. Emáthl-us, a, um, adj. 
Macedonian.—2. Emath-ides, um, 
J. The Macedonian maidens, i.e. the 
daughters of the Macedonian king Pier- 
us; the Pierides. 

e-mátüresco, màtürüi, no sup., 
mátürescére, 3. v. n. inch. I. Prop.: 
To grow quite ripe, to come to maturity: 
Pl. II. Fig.: 7c grow softer, be mui- 
gated : ira Caesaris, Ov. 

&me-ax, acis [em-o] Zager to buy, 
Sond of buying: Cic. 

emblema, àtis (AUI. Plur. emblem- 
atis, Cic.), m.=é€uBAnua (Jnlaid work, 
viz.): 1l. Raised ornaments on vessels: 
Cic.—2. Tesseluted work, mosaic: Cic. 
«| Hence, Fr. embieme. 

embdlium, Ili, n. —é4 BóAcov. Some- 
thing thrown in; in scenic lang., an 
interlude, ballet: Cic. 

émenda-bilis, e, adj. [emend(a)-o] 
That may be amended, corrigible: Liv. 

émendat-e, adv. [emendat-us] 
Fauitlessly, perfectly, purely: loqui, 
Cic.: (Comp.) emendatius, Pl. 

émenda-tio, onis, /. (emend(a)-o] 
A correction, emendation: Cic, J 
Hence, Fr. (old) émendation. 

émenda-tor, oris, m. [id.] A cor- 
rector, amender : Cic. 

&mendaà-trix, icis, f. [id.] She 
who corrects or amends: Fig.: Cic. 

eémendáà-tus, a, um: 1. P. of 
emend(a)-o.—-2. Pa.: Faultless, per- 
Jfect, pure: mores, Cic.: (Comp.) emend- 
atior,Petr.: (Sup.) emendatissimus,Pl. 

e-mendico, vo perf., atum, are, 
l. v. a. To beg from one, to obtain by 
begging: stipem, Suet. 

@-mend-o, avi, atum, are, 1l. v. a. 
[e; mend-um] I. Gen.: To free from 
Jaults, to correct, improve, amend: 
civitas emendari solet continentia 
principum, Cic. II. Esp.: A. To 
correct, amend language, etc.: annales, 
Cic.—B. Medic. t. 4: To cure; Pl. J 
Hence, Fr. émender. 

emen-sus (for emet-sus), a, um, 
P. of emet-ior. 

é-mentior, itus sum, iri, 4. v. dep. 
To state or utter falsely, feign, fabric- 
ale, pretend: omnia, Plaut.: eo me 
beneficio obstrictum esse ementior, 
Cic.: (without Object) ut ementiretur, 
Cic. Kp" Perf. Part. Pass. signif.: 
Forged, fabricated, pretended: de 
ementitis auspiciis, Cic. 

$-mercor, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
To buy up, purchase, bribe: Tac. 

émére. To take or receive; old 
word found only in compounds: Fest. 

6-máéréo, ii, itum, óre, 2. v. a. and 
e-méréor, Itus sum, Gri, 2. v. dep. 
I. Gen.: (70 deserve entirely ; hence) 
To obtain by service, to gain, earn: 
Ennius emeruit Contiguus poni, Scipio 
magne, tibi, Ov. II. Esp.: A. To 
gain the favour of any one, to deserve 
well of, to lay under obligation: Tiv. ; 


Ov.— B. Milit. 4 4: 1. Prop.: (To! 


earn one's pay; hence) To serve out, 


complete one's term of service : sti- | Cic 


pendia, Liv.—2. Fig.: annuum temp- 





EMINENTIA 


us (sc. magistratüs) emeritum habere, 
Cic.—C. Perf. Part. in reflexive force: 
That has become unfit for service, worn 
out: equi, Ov. . 

e-mergo, si, sum, gére, 3. v. a. and 
f. I. Act.: A. Prop.: Pass in re- 
flexive force: 7o raise up one's self, 
etc.; to rise up: emersus e flumine, 
Cic. B. Fig.: With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force : To extricate 
or free one's self, to raise one's self up, 
to rise: sese ex malis, Ter.: homo 
emersus ex tenebris lustrorum, Suet. 
I. Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: To 
come forth, come up, arise, emerge: 
equus emersit e flumine, Cic.—2. 
Esp.: Yo come forth, come up, break 
Jorth, as a plant or animal, when it 
springs up or is born: viriditas e 
vaginis emergit, etc., Cic.: infans 
utero, Pl. B. Fig.: Vo extricate one's 
self from, to raise one's seif up, to 
emerge, get clear: multos vidi emer 
sisse aliquando, Cic. 

emér-itus, a, um, P. of emer-eo 
and emer-eor.—As Subst.: emeritus, 
i,m. One who has served his time, à 
veteran: Tac. ¥ Hence, Fr. émérite. 

emer-sus (for emerg-sus), a, um, 
P. of emerg-o. 

émética, x, f.=euetixy. An emetic: 
Script.ap.Cic. Hence, Fr. émétique. 

6-m6tior, mensus sum, métiri, 4. 
v.dep. Y. Prop.: To measure quite, 
to measure out: spatium oculis, Virg. 
IH. Meton.: A. To pass through, pass 
over, traverse & certain space: treta, 
Virg.—B. To impart, bestow: aliquid 
patriz tanto acervo, Hor. III. Fig.: 
Of abstract objects: A. To measure, 
estimate, decide: longitudines et alti- 
tudines vocis, Gell.—B.: 1. Of toil: 
To pass through, arrive at the close of : 
laborem, Sil.—2. 'n Tac. : Of time: 
To survive: quinque principes pro- 
sperà fortuna emensus, Tac.—C. 7o 
impart, bestow, manifest: ego volun- 
tatem tibi profecto emetior, Cic. Raa~ 
Perf. Part. in Pass. force: Passed 
through, traversed: pars itineris e- 
mensa, Liv. 

6-méto, no perf. nor sup., tre, 3. 
v.a. To mow away, mow down: plus 
frumenti agris, Hor. 

6-mico, ti, àtum, are, 1. v. n. To 
spring out, spring forth, break forth, 
appear quickly. I, Prop.: scatur- 
igines, Liv. II. Fig.: verbum emic- 
uit si forte decorum, Hor. 

e-migro, avi, àtum, are, ?. v. n. 
To remove, depart from a place; to 
emigrate. I. Prop.: ex illà domo, 
Cic. II.Fig.: vita, Cic. ¥ Hence, 
Fr. émigrer. 

e&mine-n8, ntis: 1. P. of emine-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Standing out, pro- 
Jecting : oculi eminentes, Cic.: (Comp. ) 
trabes eminentiores, Oss.: (Sup. 
aliquod eminentissimum, Quint. — b. 
Fig.: Lofty, distinguished, eminent: 
eloquentia, Tac. *| Hence, Fr. éminent, 

éminent-ia, 2, f. [eminens, e- 
minent-is} I. Prop.: A. Gen.: A 
pi jebting ;& prominence, protuberance: 
B. Esp.: In painting: Ve 
prominent, i, e. light parts of picturesi 


EMINEO 


Dic. IZ. Fig.: Excellence: forma- 
rum, Gell. J Hence, Fr. éminence. 

e-minéo, ti, no sup., ere, 2. v. n. 
I. Prop.: A. Gen.: To stand out, 
project: quod eminere necesse erat, 
Ces. B. Esp.: In painting: 70 
sand out in relief, be prominent, as the 
lights in a picture: Cic. II. Fig.: 
A. To stand out or forth from ; animus, 
quum erit inclusus in corpore, emin- 
ebit foras, will eatend beyond : Cic.— 
B. 7o come out, become visible: quo- 
rum eminet audacia, Cic.—C.: 1. Of 
personal subjects: Zo be prominent, 
conspicuous through one's qualities or 
mental endowments ; (o distinguish 
one's self, be eminent, excel: inter 
omnes in omni genere dicendi, Cic.— 
2. Of things as subjects: 7o be con- 
spicuous, famous, noted, distinguished, 
eminent: Cic. 

6-min-us, adv. [for e-man-us ; fr. 
e; man-us] (Away from the hand; 
hence) Af @ distance, from a distance: 
Cees.; Ov.; Tac. 

e-miror, no perf., ari, 1. v. dep. 
To wonder greatly ut, to be amazed at: 
gequora, Hor. 

@miss-arium, Yi, m. (2. emiss-us] 
(A thing pertaining to emissus ; hence) 
An outlet or channel for water ; Cic. 

émiss-aríus, li, 7. (id.] (One per- 
laining to emissus ; hence) 1. An emiss- 
ary, spy, etc.—2. A young branch, an 
offshoot, a shoot: Pl. YF Hence, Fr. 
émissaire. 

emiss-Iclus (-Itius), a, um, adj. 
[id.] Pertaining to sending forth ; 
sent out, etc.: oculi, i. e. prying about, 
spying, Plaut. 

emis-slio, onis, f. (for emitt-sio ; 
fr. emitt-o] 1.: a. Prop.: A send- 
ing out or darting forth : Gell.—b. 
Meton.: Power of projecting or hurl- 
ing: Cic.—2. A darting forth : anguis, 
Cic. *"[ Hence, Fr. émission. 

1. emis-sus (for emitt-sus), a, um, 
P. of emitt-o. 

2. emis-sus, us, 7n. [for emitt-sus; 
fr. emitt-o] 4 sending forth, emission : 
Lucr. 

6-mitto, misi, missum, mittére, 3. 
v.a. I: A. Prop.: 1. Gen.: 7o send 
out or forth ; to let out, let go: aliquem 
de carcere, Cic.: (with Supine in um) 
pabulatum nemo emittitur, Czes.—2. 
Es p. : a. Of a book, writings, etc.: 
To put forth to the world, to publish : 
Cic.—b. With accessory idea of liber- 
ation: Tolet go, dismiss, set at liberty: 
Liv.—e. With Personal pron., or Pass. 
in reflexive force: (a) Of lightning: 
To burst, break, dart forth: sinubium 
conflictu ardor expressus se emiserit, 
id esse fulmen, Cic.—(b) Of a serp- 
ent: 7c dart forth: si neuter anguis 
emissus esset, Cic. B. Fig.: 1. Of 
sound: Jo send forth, utter: vocem, 
Liv.—2. Of the vital principle: 7o 
send forth, breathe oul, give up, resign: 
animam, (o expire, Nep.—3. Of scent : 
To emit, Lucr. IL: A. Prop.: 1. 
Of persons: 7o send away from: 
aliquem emittere, (o let one go, tet one 
slip, Liv.—2. Of weapons: &. To 
(row, cast, discharge, hurl: Crrs.; 
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Liv.—b. To throw away, cast aside or 
of: Ces.— Particular expres- 
sion: Emittere aliquem (manu), 7o 
release a person from one’s potestas; 
to set free, emancipate, etc.: Plaut.; 
Tac. B. Fig.: 1. 7o let slip: de 
manibus rem, Liv.—2. To discharge, 
throib out, etc.: facetum dictum, Cic. 
*| Hence, Fr. émettre. 

émo, émi, emptum, émére (Perf. 
Subj. emissim, Plaut), 3 v.a. [the 
same word as EMERE-— accipere] (7o 
take to one's self in exchange for 
money, e£; hence) I. Prop.: 7o 
buy: de Canuleio diversorium, Cic.: 
(without Object) bene, well, i. e. cheap, 
id.: male, badly, i.e. dear, id. II. 
Fig.: To buy, buy up, purchase, gain, 
acquire, obtain: eternum nomen, Ov. 

e-módéror, no perf., àri, l. v. 
dep. To moderate: dolorem verbis, i. e. 
to vent, Ov. 

é-módülor, no perf., ari, l. v. 
dep. To sing, celebrate: Musam, Ov. 

emolimentum, i, v. emolu. 

e-mollur, itus sum, iri, 4. v. dep. 
I. Prop.: To move out, bring out: fre- 
tum (venti) stir up, agitate : Sen. II. 
Fig.: To work out; accomplish: neg- 
otium, Plaut. 

e-mollio, ti, itum, ire, 4. v. a. I. 
Prop.: To make soft, to soften : humor 
arcüs, fundasque emollierat, Liv. IIl. 
Fig.: A. In a good sense: 7o make 
mild, gentle: mores, Ov.—B. In a bad 
sense: To enervate, render effeminate: 
exercitum, Liv. 

e-mólo, no perf.,Ytum, ére, 3. v. a. 
To grind out, consume by grinding: 
granaria, Pers. 

emól-ümentum(-Ymentum), i, 
n. [emoldor] (A working out; hence) I. 
Prop.: Effort, exertion, labour, diffic- 
ulty: Ces. II. Meton.: Altainment 
of success, i.e. gain, profit, advantage: 
Cic.; Tac. J Hence, Fr. émolument. 

e-mónáo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v.a. To admonish : Cic. 

e-mórlor, mortüus sum, mori 
(nf. emoriri, Plaut.; Ter.), 3. v. dep. 
I. Prop.: 7o die quite, depart, decease: 
aut vincere, aut emori, Cic. II. 
Fig.: To perish, pass away, cease: 
quorum laus emori non potest, Cic. 

e-mort-üalis, e, adj. [e; mors, 
mort-is] Of, or belonging to, death: 
dies, Plaut. 

emor-tuus, a, um, P. of emor-ior. 

6m6-tus (for emov-tus), a, um, 
P. of emov-eo. 

é-móvóo, móvi, mótum, móvére 
(Perf. Ind. emóstis, Liv), 2. v. a. To 
move out, move forth, move away, re- 
move. I, Prop.: murosfundamenta- 
que, Virg. II. Fig.: nomen ex 
pectore, Plaut. 4 Hence, Fr. émouvoir. 

Empédócles, is, m.,’EumedoxaAys. 
Empedocles ; a philosopher of Agri- 
gentum, about 460 B. C. 

empirici, orum, m. —oi éurecpexol. 
Empirics; physicians who followed a 
system based on practical experience 
alone : Cic. 

empóríum, Yi, n.—éumópvov. A 
place of trade, market-town, market, 
emporwm ; Cic.; Liv. 








ENDROMIS 


em-ptio (-tY0o), ónís, f. [em-o] A 
buying, purchase: Cic.; Tac. 

em-ptito (-tito), avi, atum, dre, 
l. ve. a. intens, [id.] To buy up, pur- 
chase: Tac.; Pl. 

em-ptor (-tor), oris, m. [id.] A 
buyer, purchaser : Cic.; Hor, 

em-ptus (-tus), a, um, P. of em-o, 

6-mulgóo, no perf., sum, gore, 2, 
ea. (Prop.: Zo milk out; Meton.) To 
drain out, exhaust: paludem, Cat. 

emul-sus (for emulg-sus), a, um, 
P. of emulge-o. 

emunc-tus (for emung-tus), a, um, 
P. of emung-o. 

e-mungo, xi, ctum, gére (Perf. 
sync.: emunxti, Plaut.), 3. v.a. I. 
Prop.: A. To wipe or blowthe nose: 
cubito se emungere solebat, Auct. 
Her.—Particular phrase: naris 
enuncte senex, clean-nosed, i. e. sharp- 
sighted, keen, acute, Phred.; so, emunc- 
te naris (Lucilius), Hor. — B. Of 
persons: Pass. in reflexive force: 7o 
wipe or blow one's nose: jam gravis es 
nobis, et sepe emungeris, Juv. II. 
Fig.: To cheat or bilk one out of 
money, etc.: emuncto Simone, Hor. 

e-münjo, ii, itum, ire, 4. v. a. I. 
Prop.: To fortify, secure, protect, de- 
fend with a wall: locum, Liv. II. 
Meton.: A. To secure, protect, de- 
Send, make strong: emuniit objice 
postes, Virg.—B. To build, erect, raise 
up: murum, Liv.—C. 7o clear, make 
passable: silvas, Tac. 

en, interj. [akin to Gr. jv) Lo. 
behold! see! see there. (with Nom.) 
en causa, Cic.: (with Acc.) en quatuor 
aras, Virg.: (with follg. clause) en, 
cui tuos liberos committas, Cic.: (in 
interrogation or exclamation) en quid 
agis? Pers.: en quo discordia cives 
Produxit miseros? Virg.: (with /m- 
peratives) hos tibi dant calamos, en 
accipe, Musee, id. 

enarra-bllis, e, adj. (enarr(a)-o] 
That may be related, represented, ox 
explained: Virg. 

e-narro, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
To explain in detail; to expound: sen- 
atui somnium, Cic.: rem ordine, Ter. 

6-nascor, nàtus sum, nasci, 3. €, 
dep. To spring or grow up: continuo 
enata soboles, Suet.: precedenti tem- 
pore enata insula, Pl. 

6-náto, avi, no sup., dre, 1. v.n. 
I. Prop.: 7o swim away, to escape by 
swimming: fractis navibus, Hor. II. 
2 ig.: To extricate one's self, to get off: 

ic. 

enà-tus, a, um, P. of ena-scor. 

e-nàvaà-tus, a, um, adj. [e; nav- 
(a)-0] Executed, performed: operas 
premia, Tac. 

6-navigo, àvi, datum, fre, 1. v. n. 
and a. I. Neut.: To sail away: A. 
Prop.: Rhodum, Suet. B. Fig.: e- 
navigavit oratio, Cic. II. Act.: To 
roe by sailing, to sail over : undam, 

or. 

Encóéládus, i, m.,’EyxéAaSos. En- 
celadus ; one of the giants upon whom 
Jupiter hurled Etna. 

endo, prep., v. in init. 

endrómis, dis, f.—cévópouó. 4 


ENDYMION 


woollen cloak (worn after exercise in 
che paleestra): Mart.; Juv. 

Endymion, ónis, m., 'Evduuiwv. 
Endwmion. I. Prop.: A beautiful 
youth of. Mount Latmos, in Caria, con- 
demned by Jupiter to perpetual sleep. 
II. Meton.: A beautiful youth: Juv. 

e-néco (-nico), cüi (enicavit, 
Plaut.), ctum (less freq. enecatum), 
are (Fut. Perf., enicdsso, Plaut.), 1. 
v.a. I. Prop.: 7o kill off, kill com- 
pletely, slay: puer ambo angues enecat, 
Plaut.: (without O^ject) enica, id. II. 
Meton.: A. To utlerly exhaust, to 
wear out: inclusa avis in caveà, et 
fame enecta, Cic.—B. 7^0 torment, tor- 
ture, plague to death: aliquem odio, 
Plaut. III. Fig.: o torture, torment, 
plague: pars animi . . . nec inopia 
enecta, nec, etc., Cic. 

enec-tus, a, um, P. of enec-o. 

enervà-tus, a, um: 1. 7. of e- 
nerv(a)-o.—2. Pa.: Enervated, weak, 
effeminate. sententia, Cic. J Hence, 
Fr. énervé. 

@-nerv-is, e, adj. [e; nerv-us) 
Nerveless, weak : orator, Tac. 

e-nerv-o, avi, àtum, àre, 1. v.a. 
[id.] I. Prop.: To take out the nerves 
or sinews from: poplites securi, App. 
I. Fig.: To enervate, weaken, render 
effeminate: non plane me enervavit 
senectus, Cic. YJ Hence, Fr. énerver. 

Engition,i,z.,’Eyyviov. Enguion; 
& city of Sicily (now Gazi or Gangi). 
—Hence, Engui-nus, a, um, adj. 
Of Enguion.— As Subst.: Enguini, 
órum, m. The inhabitants of Enguwn. 

enico, are, v. eneco. 

6nim, conj.: 1. To corroborate a 
preceding assertion: Truly, certainly, 
lo be sure, indeed : Cic.—Particular 
combination: Enim vero (also, 
as one word), Fes indeed, yes truly, of 
a truth, to be sure, certainly, indeed: 
Cic.—2. To prove or show the grounds 
of a preceding assertion: For: Cic.; 
Hor.—3. To explain a preceding as- 
sertion : For instance, namely: Plaut.; 
Cic. 

enimvero, v. enim. 

Enipeus (trisyll.), i, m., "Evurevs 
(Voc. Enipeu, Ov.).  Znipeus. I. 
Prop.: A river of Thessaliotis. II. 
Meton.: Theriver-god of the Enipeus: 
Ov. 
enise, enisus, a, um, v. enix. 

S-nitéo, iii, no sup.,ére, 2. v. n. I. 
Prop.: 70 shine out, or forth: ubi 
ccelum enituit, i.e. has cleared up, 

il. II. Fig.: A. To shine forth; to 
be eminent, conspicuous, distinguished : 
cratio, Cic.—B. Of beauty: To beam 
jorth: egregio decus enitet ore, Virg. 
—C. To flourish, thrive, look beautiful : 
enituit vomere campus, Virg. 

enite-sco, nitüi, no sup., nItescére, 
3. v. n. inch. [enite-o] I. Prop.: 7o 
shine out or forth: oculi, Quint. II. 
Fig.: A. To shine forth; to become 
eminent, conspicuous, distinguished : ubi 
virtus enitescere posset, Sall.— B. Of 
persons : 70 become blooming or beauti- 
ful: enitescis Pulchrior multo, Hor. 

6-nitor, nisusor nixus sum, niti. 3. 
"dep. I. N 





eut.: A. To force or work | 
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one's way out, or to force one’s way up ; 
to mount up, climb, ascend: 1. Prop.: 
ut in ascensu primi non facile eniter- 
entur, Caes.—2. Fig.: quo virtus non 
posset eniti, Curt.—B. To exert one's 
self, to make an effort, to struggle, strive, 
to accomplish something, eéc.: (with 
Acc. of Neut. pron.) quod quidem certe 
enitar, Cic. : (J/mpers. Pass.) non quin 
enitendum sit in utroque, id. II. 
Act.: A. To produce with exertion, 
i.e. To bring forth, bear childron or 
young: triginta capitum fetüs enixa, 
Virg.— B. 7o climb up, ascend a place : 
Pyrenzum et Alpes,Tac. E^ Part. 
Perf. in Pass. force: 1. Born: in luco 
Martis enixi, Just.— 2. Striven, en- 
deavoured: summa ope enisum, ne, 
etc. , Sall. 

enix-e (enis-e), adv. [enix-us, 
enis-us] Strenuously, earnestly, zealous- 
ly: causam enixe suscipere, Cic.: 
(Comp.) enisius, Liv.: (Sup.) enix- 
issime, Suet. 

enixus (-sus)(for enit-sus), a, um: 
1. P. of enitor.—2. Pa.: Strenuous, 
earnest, zealous: enixo studio, Liv.: 
(Comp.) enixior opera, Sen. 

Enna, e, etc., v. Henn. 

Ennius, ii, m. Ennius; the father 
of Roman epic poetry, born at Rudic, 
in Calabria, 515 ; died 585 A.U.C. 

Ennósigeeus, i, m., 'Evvoacyavog 
(Earth-shaker). Ennosig&us; a sur- 
name of Neptune. 

6e-no, avi, no sup., are, 1. v. n. I. 
Prop.: Neut.: A. Gen.: Zo swim out 
or away: pinnoteres enat e concha, 
Cic. B. Esp.: 7o escape by swimming 
out or away: Liv. II. Meton.: Neut.: 
To fly away, to escape by flying, to float 
away through the air: insuetum per 
iter gelidas enavit (sc.Dzedalus) ad 
Arctos, Virg. 

enodat-e, adv. [enodat-us] Clear- 
ly, plainly: narrare, Cic.: (Comp.) 
enodatius, id. 

enoda-tío, ónis, f. (enod(a)-o] A 
denouement, explanation: Cic. 

enoda-tus, a, um, P. of enod(a)-o. 

e-nod-is, e, adj. [e; nod-us] I. 
Pro p.: Free from knots, without knots: 
trunci, Virg. II. Fig.: Of speech: 
Clear, plain: elegi, Pl. III. Meton.: 
Smooth, supple: artüs, Claud. 

6-nod-o, àvi, àtum, dre, l. v. a. 
[id.] I. Prop.: 7o free from knots: 
vitem, Cato. II. Fig.: To explain, 
elucidate, unfold, declare: nomina, 
Cic. 

é-norm-is, e, adj. [e; norm-a] 
(Out of rule; hence) I. Prop.: /r- 
regular, unusual: vici, Tac. II. Met- 
on.: /mmoderate, immense, enormous: 
(Comp.) enormior prologus, quam 
fabula, Spart. «| Hence, Fr. énorme. 

6norm-itas, àtis, f. [enorm-is] 
(The quality of the enormis ; hence) 1. 
Irregularity: Quint.— 2. Hugeness, 
vastness, enormous size: Sen. J Hence, 
Fr. énormité. 

enorme-Iter, adv. [id.] Zrregular- 
ly: Sen. 

6-notesco, nótüi, no sup., nótesc- 
Ére, 3. v. n. inch. To became known: 
quod ubi enotuit, Tac. 





EO 


ens-Ictilus, i, m. dim. [ens-is] A 
little sword: Plaut. 

ens-I-fer, éra, érum, adj. [ens-is; 
(i); fer-o] Sword-bearing : Ov. 

ens-I-ger, éra, érum [ens-is; (i); 
ger-o] Sword-bearing : Ov. 

ensis, is, m. (akin to Sanscrit as 
* gladius") A sword: Liv.; Virg. 

Entella, x, f. Entella; a city 0, 
Sicily.—Hence, Entell-inus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Entella.—As8 
Subst.: Entellinus, i, m. A citizen of 
Entella, 

enthymema, àtis, n.=¢vOvunua : 
1. A reflection, meditation; an argu- 
ment: Juv,—2. A conclusion or deduc- 
tion from contraries: Quint. J Hence, 
Fr. enthymeme. 

e-nübo, psi, ro sup., bére, 3. v. n. 
I. To marry out of one's rank into 
another: e patribus, Liv. II. Zo 
marry away from the paternal house : 

v. 

enucléat-e, adv. [enucleat-us] 
Plainly, without ornament: Cic. 

6nuclé4-tus, a, um: 1. P. of enuc- 
le(a)-o. — 2. Pa.: (Cleared from the 
husk ; hence) a. Clear, pure: suftragia, 
i. e. free from wrong motives, Cic.—b. 
Of speech : Plain, unadorned : Cic. 

6-nuclé-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[e; nucle-us] (Prop.: 7o take out the 
kernels, to clear from the husk; Fig.) 
To lay open, explain: Cic. 

@-nudo, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
(Prop.: To lay bare; Fig.) Toezplain: 
intelligentias, Cic. 

enüméra-tio, onis, 7. [enumer- 
(a)-o] I. Gen.: A counting up, e- 
numerating : Cic. YI. Esp.: A recapi 
ulation: Cic. YF Hence, Fr. énumeér- 
ation, 

S-ntiméro, àvi, datum, are, 1. v.a. 
I. Gen.: 7o reckon up, count over, 
count out: dies, Czes.: pretium, £. e. fo 
pay, Cic. II. Esp.: 7o enumerate in 
speaking; to recount, relate: triumphos, 
Ov.: aliquid, Cic. «| Hence, Fr. énum- 
érer. 

Snunci-atio (&nunti-), onis, f. 
[enunci(a)-o] A declaration, enuncia- 
tion, proposition: Cic. Y Hence, Fr. 
énonciation., 

enuncía-tum (6nuntia-), i, n. 
[id.] A proposition. 

e-nuncio (-tlo), avi, datum, dre, 
l. v. a. (To carry a report, etc., out 
of a place, esp. something that should 
be kept secret; hence) 7o divulge, 
disclose; to report, tell, blab: mysteria, 
Cic. 4 Hence, Fr. énoncer. 

6nup-tio, onis, f. (for enub-tio ; 
fr. enub-o] A marrying out of one's 
rank: gentis, Liv. 

6-nutrio, ivi or fi, itum, ire, 4, 
v.a. To bring up by feeding; to nour- 
ish, feed, support: puerum sub antris, 
Ov. 

1. éo, ivi or Yi, Ttum, ire (nf. Pass., 
irier, Plaut.), v. n. [akin to Sanscrit 
root I; Greak «t-u«, i-wev) I. Prop.: 
A. Gen.: Jogo, in the widest sense of 
the word, and of locomotion of every 
kind; (o walk, ride, sail, fly, move, 
pass, etc.: With persons or things as 
subjects: pisces ire nequibunt,Lucr, : 
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(with double Dat.) subsidio suis ierunt, 
Cees.: (with Supine in um) cubitum, 
Cic.: (/mpers. Pass.) itur in antiquam 
silvam, Virg. B. Esp.: With acces- 
Bory notion : 1. Of hostility : To goat; 
fo go or proceed against : infestis signis 
ad se ire viderunt, Cz:s.—2. Of disap- 
pearing from the sight : To pass away, 
disappear: sepe hominem paullatim 
cernimus ire, Lucr.—3, Politic. t. ¢.: 
Ire (pedibus) in sententiam, 70 go 
over, or accede to, an opinion: Liv.: 
(Impers, Pass.) ibatur in sententiam, 
Cic. II. Fig.: A. Gen.: 7o go, pro- 
ceed: it clamor celo, Virg. B. Esp.: 
1. Of time: 7o pass by, pass away: 
eunt anni more fiuentis aque, Ov.— 
2. With the accessory notion of re- 
sult: Zo go, proceed, turn out, happen: 
incipit res melius ire, Cic.—Part- 
icular phrase: Sic eat, So may it 
fare: Liv.—3. To go or set about, to 
prepare, to wish, lo be about to do any- 
thing : perditum gentem, Liv. 

2. 60, adv. [prcb. for eom eum ; 
Acc. of is] 1. Of place: There; i.e.: 
a. /n a place: Cic.; Tac.; Liv.—b.: 
(a) Prop.: With verbs denoting mo- 
tion: J/nto or (o & place ; thither: eo 
venire, Cic.— (b) Fig.: (a) There, 
thither, to that point: res eo deducta 
est, Cic. —(8) To that course or line 
of conduct; lo that matter, affair, or 
undertaking : neu me cupidum eo im- 
pulisset, Ter. — c. Upon something; 
thereon : eoqueimponit vasa, Sall.—2. 
Of time: In connection with usque, 
and folld, by dum, donec, or quoad: 
Even up to that time... until; all the 
while... until: Cic. ; Liv.; Nep.—3. 
Of cause or reason: a. Referring to 
what precedes: Therefore; for the 
reason or cause already assigned; on 
thal the previous or foregoing account: 
Cic.; Sall.—b. Referring to what fol- 
lows : For this or the following reason ; 
on the following account: Cic. ; Liv. ; 
Nep.—4. Of a result or end: 7o this 
result, end, point, or issue: Cic.—5. 
Of an additional matter, etc.: Zereto: 
Cic.—6. Of measure or comparison : 
With comparative words : By so much, 
so much, all the, the: nihil admirabilius; 
eoque magis, si, etc., Cic.—7.: a. Of 
amount or degree: 7o such an amount 
or degree; to that extent or degree: Cic. 
—b. To such a point, pitch, amount or 
degree of: (with Gen., folld. by ut c. 
Subj.) : eo consuetudinis adducta res 
est, ut... urbs aperiretur, Liv.—c. 
To such an extent, so far: Suet.—d. 
To such a point, position, state, or con- 
dition: eo redigis me, ut, eí(c.: Ter.— 
Particular phrase: Eo loci, In 
such a position: Cic. 

eodem, v. idem. 

fos (only in Nom.), f., 'Hós. I. 
Prop.: The dawn, early morning break 
of day: Ov.—Hence, EG-us, a, um, 
adj. Belonging to the morning, morn- 
ing-: Atlantides, Virg.— As Subst. : 
Eons, i, m.: A. The morning star: 
Virg.—B. (sc. equus) Break of day; 
the name of one of the horses of the 
cun: Ov. II. Meton.: The East, East 
country : neared Eo-us, 8, um, 

20; : 


adj. Belonging to the East; Eastern: 
domus Arabum, Virg.— As Subst. : 
Eous,i,m. An inhabitant of the East, 
an Oriental : Ov. 

Épáminondas, &, m.,' Erauewáv- 
das. Epaminondas; a Theban general. 

áphus,i,.,'Ema$os. Epaphus; 
the son of Jupiter Ammon and 1o. 
6-pas-tus (for e-pasc-tus), a, um, 
adj. (e; pasc-o] Halen up: escas, Ov. 
eus (-ius), i, m.,' Emecós. Epeus 
or Epius; a son of Panopeus, (he con- 
triver of the T'rojan horse. 

éphebus, i, m.=épynfos. A Greek 
youth, young man (from 18 to 20 years 
of age): Ter. 

Sphéméris, idis, f.=epyuepis. A 
day-book, diary, ephemeris: Cic. 
Hence, Fr. éphémérides. 

Éphésus,i,/.,'E$cecos. Ephesus; 
a city of Ionia, with a temple to Diana 
(now the village of Aja-Soluk).— 
Hence, Ephés-tus, a, um, adj. £phes- 
ian.—As Subst, : Ephesii, orum, 7n. 
The Ephesians. 

éphippl-atus,a, um, adj.[ephippi- 
um] Furnished with an ephippium : 
Cees. 

éphippium, li, n.=épimmoy (that 
which is on a horse). A horse-cloth, 
caparison, housing: Cmes,—Prov.: 
Optat ephippia bos piger, the sluggish 
ox longs for housings, i.e. each envies 
the other’s condition, Hor. 

éphórus, i (Gen. Plur. ephorüm, 
Nep.), m. = é$opos (Overseer). An 
Ephor ; à Spartan magistrate: Cic. 

hyra, s, -e, es, f., E$vpa, 
Ion. ’Edvpn (Overlooker). Zphyra or 
Ephyre; a name for Corinth.—Hence, 
Ephyréius, a, um, adj. Ephyrean, 
Corinthian. 

1. Ephyre, es, v. Ephyra. 

2. Ephyre, es, f. Ephyre; a sea- 
nymph. 

épíbáta, s, m.-— émiBáros (one 
who goes on board ship). A marine: 
Hirt. 

Epicharmus, i, m., "Ezixappos. 
Epicharmus ; a Pythagorean philosopher 
and comic poet of Cos, who resided, after 
his early youth, at Syracuse, 

Epiclerus, i, m.—'Ez(kAnpos (an 
heir). Lpiclerus; the name of a comedy 
of Menander. 

épicopus, a, um, adj. — émikonmos. 
Furnished with oars: Cic. 

pictrus, i, m.,’Emixovpos (Help- 
er). Epicurus; the famous Greek philo- 
sopher of Gargettus, in Attica, the author 
of the Epicurean philosophy, which 
taught that pleasure is the highest good. 
—Hence, Epicür-eus, a, um, adj. 
Of Epicurus, Epicurean. 

Spicus, a, um, adj. —ém«wós. Epic: 

Cic, | Hence, Fr. épique. 

pidamnus, i, m. =’Eridauvos 
(Subduer). Epidamnus; an older name 
of Dyrrhachium, — Hence, 1. Epiíd- 
amnius, a, um, adj. Epidamnian. 
—2. Epidamn-iensis, e, adj. Epid- 
amnian. 

Epidaphna, e, /., 'Erá$vy (By 
or at the laurel, or the laurel grove). 
Epidaphna; the suburb of Antiochia. 

pidaurus, i,/., 'Erióavpos. Epid 
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aurus: 1. A city wn Argolis, on the Sar 
onic Gulf, with a temple of Esculapua 
(now Pidauro).—Hence, Epidaur« 
Ius, a, um, adj. Of Epidaurus, Epid- 
aurean.—As Subdst.: Epidaur-ius, 
li, m. (sc. deus) The Epidaurean, i. e. 
Esculapius : Ov.—2. A city of Dalina- 
tia: Hirt. 

Spidicticus, a, um, adj.=émderxte 
nos. Of speech ; For display, elaborate, 
showing aff: Cic. 

pigóni, orum, m., ‘Emiyovos 
(After-born). Zhe Epigoni: 1. The 
sons of the seven heroes who went to« 
gether againsl Thebes.— 2. The children 
of the soldiers of Alexander the Great 
by Asiatic women. 

épígramma, itis, n. (Dat. Plur. 
epigrammatis, Cic.) — éz cypaj ua (That 
which is written on, or about, any 
thing): 1. Az inscription: Cic.; Nep. 
—2. An epigram: Cic. YJ Hence, Fr. 
épigramme. 

épilógus, i, m. = éníAoyos (That 
which is said in addition, or is added). 
A winding up of à speech, peroration, 
epilogue: Cic. Y Hence, Fr. épilogue. 

épiméenla, orum, 2. = ému vua 
(Things for a month). Provisions for 
a month, a month’s stock: Juv. 

iménides, is, m., "Exmevidys. 
Epimenides; a Greek poet and diviner 
of Crete. 

Epímeétheus, ei, m., "Emunndevs 
(After-thought).  Epimetheus; a son 
of lapetus and Clymene, the husband of 
Pandora.—Hence, Epiméth-is, idis, 
f. A daughter of Epimetheus; i. e. 
Pyrrha: Ov. 

6pinicia, órum, m. = émuvixca. 
Songs of victory, triumphal songs: 
Suet. 

Yphánes, is, m., "Exuparys (He 
that is mar ifested ; hence, The famous 
or celebrated one). piphanes; a son 
of Antiochus, ting of Commagene. 

Epirensia, e, v. Epirus. 

Spi-rhéd-ium, li, ».[hybrid word; 
fr. erc; rhed-a] (A thing at or upon 
the rheda). A thong by which the horse 
was attached to the cart: Juv. 

Epirus (-08),i, /.,' Hrecos (Main- 
land). Epirus or Epiros; a province in 
the north of Greece.—Hence, 1. Epir- 
ensis, e, adj. Of Epirus.—2. Epir- 
Otes, s, m. An Epirot. — Hence, 
Epir6t-icus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, the Epirots; Epirotic. 

épistóla (-ula) e, f.=émicroAn. 
(That which is sent to one). A writ- 
ten communication; a letter, epistle: 
Cic.; Hor.—Particular phrase: 
Aliquis ab epistolis, A secretary : Suet. 
* Hence, Fr. épitre. 

épistólium, li, n. = émaTó^«ov, 
A short letter, a note: Cat. 

Spithalamium, Ii, n.=Erdardure 
ov. (That which is about the bridal 
chamber). A nuptial song, epithal- 
amium : Quint. J Hence, Fr. épi- 
thalame. 

Spithéca, x, f.-—émijkgy. An 
addition, increase: Plaut. 

Spitdma, &; -e, es, f. —émvroyií 
(A cutting short). An abridgment, 
epitome: Cic. Y Hence, Fr. epitome. 
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Spddes, um, m. The epodes; a 
species of sea fish: Ov. 

D-Ona, e, f. [equ-us; with p 
for qu] (The one pertaining to equi). 
Epona ; the protecting goddess of horses. 

G6popsS, pis, m. — éroy; [onomatop.] 
The epops or hoopoe: Ov. 

Épórédía, s, f.  Eporedia; a 
Roman colony in Gallia Cisalpina (now 
Ivrea). 

Epdréddrix, gis, m. Eporedoriz ; 
a noble ZEduan in Ccsar's army. 

épos (only in Nom. and Acc.), n.— 
émos. An heroic poem, an epic: Hor. 

S-pdto, potavi, potum, pótàre, 1. 
wa. I. Prop.: Of persons, etc.: 
To drink quite or entirely; to drink up, 
quaff: celerius potuit comestum, 
quam epotum (sc. venenum), in omnes 
partes corporis permanare? Cic. II. 
Meton.: A. Of a vessel, etc., as 
object : To quaff, drain, drink up, 
empty: epoto poculo, Cic. — B. Of 
inanimate subjects: 70 swallow up, 
suck up: ter licet, epotum ter vomat 
illa (sc. Charybdis) fretum, Ov. 

epotus (for epot-tus), a, um, P., 
v. epo-to. 

epulae, arum, v. epulum. 

épül-aris, e, adj. [epul-um] Of, 
or belonging to, a ba: t: Cic. 

Sptila-tio, onis, f. [epul(a)-or] 
Feasting, eating : Suet. 

1. Spiil-o, ónis, m. [epul-or] (The 
feasting one; hence) A guest al a feast 
or banquet ; a feaster. I. Gen.: App. 
II, Esp.: A. Plur.: Triumviri or 
Septemviri Epulones, Triumvirs (or 
Septemvirs) Feasters ; a college of priests 
who superintended the sacrificial ban- 
quels to the gods: Cic.; Liv. — B. 
Sing.: Triumvir Epulo, Liv. { Hence, 
Fr. (plur.) Epulons. 

2, Eptil-o, onis, m. [id.) (Feaster) 
Epulo; a man's name in Virg. 

épiül-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
(epul-um] X. Neut.: 7o give an en- 
tertainment, feast, eat: epulabar cum 
sodalibus omnino modice, Cic. II. 
Act.: To entertain, give an entertain- 
ment to, to feast one: aliquem epul- 
landum ponere mensis, Virg. 

pilum, i, »., and in the plur. 
heterocl. Spiile, àrum, f. [etym. 
dub.) I. Gen.: Sumptuous food or 
dishes (so only Plur. A. Prop.: 
mense conquisitissimis epulis exstrue- 
bantur, Cic. B. Fig.: dicendi, Cic. 
Tl. Esp.: A (sumptuous, splendid, 
festive) meal; a banquet, feast (in the 
Sing. usually of banquets held on re- 
ligious festivals or given to a number 
of persons); quum epulum populo 
Romano daret, Cic.: divüm, Virg. 

Squea, s, f. (Dat. and Abl. Plur.: 
equabus, Pall.) [equ-us] A mare: Cic.; 
Virg. 

Squeess, itis, m. [for equ-i-(t)-8; 
fr. equ-us; I, root of e-o] (Zhe horse- 
going one; hence) I. Gen.: A. 
Prop.: A horseman, rider: Liv.; 
Hor. B. Meton.: Of horse and 
rider: Virg. II. Esp.: A. In Milit. 
lang.: 2. Prop.: A horse-soldier, 
trooper * pen In col- 








lective force : Horse-soldiers, cavalry : 
Liv.—B.: 1. Prop.: An eques or 
knight : Cic.; Liv.—2. Meton.: In 
collective force: The equestrian order: 
Mart. 

Sque-ster, tris, tre (m. eque-stris, 
vas adj. [for equit-ster ; fr. eques, 
equit-is] (Caused by an eques; hence) 
1. Belonging to horsemen, equestrian : 
status, Cic.—2. Of, or belonging to, 
cavalry: proelium, Czes.—3. Belong- 
ing to the order of knights; equestrian: 
annulus (:.e. aureus, a privilege of 
the equestrian order), Hor.—As Subst. : 
a. equester, tris, m. (sc. homo)= 
eques, Tac.—b. equestria, ium, n. 
(sc. loca) The seats of the knights in the 
theatre: Suet. Y Hence, Fr. équestre. 

S-quidem, adv. [comp. of the 
demonstr. é and quidem; v. ce] I. 
Gen.: Verily, truly, indeed, at all 
events: equidem audiebamus, Cic. II. 
Esp.: A. Certainly, by all means, 
of course, to be sure: Cic.—B. With 
reference to the speaker : For my part, 
as far as I am concerned: Cic. 

équ-lle, is, ». [equ-us] (A thing 
pertaining to an equus ; hence) A stable 
for horses: Suet. 

Squ-inus, a, um, adj. [id.] Of, or 
belonging to, horses: seta, Cic. 

équ-irla, orum, z. [id.] (Things 
pertaining to horses; hence) The (an- 
nual) horse-race (in the Campus Mar- 
tius, in honour of Mars): Ov. 

Squita-bilis, e, adj. [equit(a)-o) 
That may be ridden over : planities, Curt. 

Squita-tus, is, m. [id.] I. Prop.: 
Ariding: Pl. II. Meton.: Cavalry: 
Cees. 

équit-o, avi, datum, àre, 1. v. n. 
and a. [eques, equit-is] I. Neut.: A. 
Prop.: To be a horseman, to ride: 
quum in illo nostro exercitu equitaret, 
Cic. B. Fig.: To ride: Eurus Per 
Siculas equitavit, undas, Hor. I. 
Act.: To ride through a place: flumen 
equitatur, Flor. 

équü-léus (ecu-), i, m. dim. [for 
equo-leus ; fr. equus (uncontr. Gen.), 
equo-i] I. Prop.: A young horse; a 
colt, foal: Liv. II. Meton.: A. A 
statue of a horse: Cic.—B. A wooden 
rack in the shape of a horse: Cic. 

Squii-lus, i, m. dim. [forequo-lus ; 
fr. id.] A young horse; a colt, foal: 
Cic. 

équus, i, m. [akin to Sanscrit 
aqva, Gr. ixxos another form for 
i70s] I. Gen.: A. Prop.: A horse, 
swed: Cic. — B. Meton.: 1. Equus 
bipes, «a (wo-fooled horse; i.e. a sea- 
horse: Virg.—2. Equus fluviatilis, A 
river-horse, hippopotamus: Pl. — 3. 
Equus ligneus, i. e. a ship: Plaut.—4. 
The Trojan horse: Virg. C. Fig.: 
In the phrases : 1. Equis et quadrigis 
poeticis, In prose and poetry: Cic.— 
2. Equus Trojanus, A secret conspir- 
acy: Cic. II. Esp.: (A war-horse, 
in the phrase) Equis virisque, ete.: A. 
Prop.: With horse and foot: Liv.; 
Cic. B. Fig.: With might and main, 
with all one's power or resources: Cic. 

er (eres), Gris, m. [ynp] A A uye- 
hog: Nemes. 
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@-radic-itus (ex-), adv. [eor ex; 
radix, radic-is] From the very root; 
root and branch : Plaut. 

6-rádic-o (ex-), avi, àtum, dre 
(Inf. Pass. Pres. eradicarier, Plaut.), 
1l. v. a. [id.] (Prop.: 7o pluck up by 
the roots ; Fig.): A. Toroot out, utterly 
destroy: dii te eradicent, Ter.—B. To 
wear out, pester with talking: ho- 
minem, Plaut. 

@-rado, si, sum, dére, 3. v.a. I. 
Prop.: 7o scratch out, scrape off: 
aliquem, do strike out, erase, Pl.: 
genas, to shave off the beard, Prop. 
II. Fig.: 7o eradicate, extirpate : 
elementa cupidinis pravi, Hor. 

Érásinus, i, m.="Epacivos (One 
pertaining to épaots, or love), Zras- 
inus; a river of Argolis (now Ke- 
phalari). 

éra-sus (for erad-sus) a, um, P. oj 
erad-o. 

Erato (only in Nom.), f., "Epara 
(Belovedone). rato. I: A. Prop.: 
The muse of lyric and amorous poetry, 
B. Meton. : for Muse in gen.: Virg. 
II. A queen of Armenia: Tac. 

ercisco and erctum, v. her. 

Erdbus, i, m.,'EpeBos. Erebus. I. 
Prop.: A god of darkness, son of 
Chaos, and brother of Nox,—Hence, 
Erdb-éus, a,um, adj. Of, or belong- 
ing to, Erebus. II. Meton.: The 
Lower World: Virg. 4 Hence, Fr. 
Erebe. 

Erechtheus (trisyll.), ei, m., 'Ep- 
exGevs (The Render) Lrechtheus; a 
mythic king of Athens.—Hence, 1. Er= 
echthéus, a, um, adj. Erechthean; 
of, or belonging to, Erechtheus. — 2. 
Erechth-idee, àrum, m. (Prop.: 
Thedescendants of Erechtheus; Meton.) 
The Athenians: Ov.—3. Erechth-is, 
dis, f. A daughter of Erechtheus: a. 
Orithyia: Hor.—b. Procris: Ov. 

erec-tus (for ereg-tus), a, um: 
1. P. of erig-o, through true root 
EREG.—2. Pa.; a. Prop.: Setup; 
upright; elevated, lofty. proree admod- 
um erecta, Css.—b. Fig. : (a) (a) 
In a good sense: Elevated, lofty, noble: 
(Comp.) erectior homo, Cic.—(8) Ina 
bad sense : Haughty, lofty: Cic.—(b) 
Intent, attentive, on the stretch: plebs 
erecta exspectatione, Liv.—(c) An- 
imated, encouraged, resolute: Cic. 

e-repo, repsi, no sup., repére (Plu- 
perf. Subj. erepsemus, Hor.), 3. v. n. 
anda. I. Neut.: A. Gen.: 7o creep 
out, crawl forth: qui sub terrà erep- 
sisti modo, Plaut.—B. Esp.: In an 
upward direction : 7ocreep or clamber 
up: ad se, Suet. II. Act.: A. 70 
creep through: &grum genibus, Juv. 
—B. To climb: montes, Hor. 

6rep-tio, onis, f. [for erap-tio ; fr. 
BRAP, true root of erip-io] A forcible 
taking away, seizure of a possession: 
Cic. 

érep-tor, oris, m. [for erap-tor’ 
for id.] A robber, plunderer : Cic. 

erep-tus (for erap-tus), a, um, P. 
of erip-io, through true root ERAP. 

Éretría, s, f., Eperpia (The fe- 
male rower).  Eretria; the chief city o! 


ERETUM 


Fubea, the birthplace of the philosopher 
Menedemus. — Hence, 1. Eretri- 
ensis, e, adj. Of Eretria.—As Subst.: 
Eretrienses, Ium, m. The inhabit- 
ants of Eretria, — 2. Eretri-Aci, 
orum, zm. Lretriacs; i. e. philosophers 
of the school of Menedemus: Cic.—3. 
Eretri-ci, orum, 7. — Eretriaci : Cic. 
—Sing.: Eretricus, i, m. An Ere- 
trian philosopher. 

Erétum, i, 2.,"Hpnrov. Eretum; 
an ancient city of the Sabines (now 
Cretona).—Hence, Erét-inus, a, um, 
adj. Belonging to Eretum. 

erga, prep. c. acc. [akin to vergo] 
L Prop.: Of locality: Over against, 
opposite to : med erga, i. e. opposite me, 
Plaut. II. Fig.: A.: 1. Of friendly 
feelings, etc.: Towards: Cic.; Css. — 
2. Of unfriendly feelings: Against: 
Plaut.; Tac.—B. With respect, regard, 
or reference to: Tac. 

ergast-tilum (-flum), i,n.[épya¢- 
ouac] (A working-place; hence) I. 
Prop.: A house of correction, etc.: Cic. 
II. Meton.: Plur.: 7e inmates of a 
house of correction : Caes. 

ergo (with short o only a few 
times in Ov. and the post-Aug. poets), 
adv. (like erga, akin to vergo] 1. dn 
consequence of, on account of, because of 
(with Gen. placed after it): legis ergo, 
Cic.: illius ergo, Virg.—2. Consequent- 
ly, accordingly, therefore, then: Plaut.; 
Cic.—3. In a logical conclusion : Con- 
sequently, therefore: Cic. — 4. In in- 
terrogative argumentation: So, so 

: Cic. — 5. In interrogations: 
Then: Cic.; Czs.; Liv.—6. With the 
imperative or subjunctive: Then, now: 
Cees.; Cic. — 7. In resuming an in- 
terrupted train of thought, e(c.: As J 
was saying, I say, then, well then: Cic. 
*j Hence, Fr. ergo. 

Erichtho, is, f.,’Epcx8s. — Erich- 
tho: Y. Prop.: A Thessalian witch con- 
sulted by Pompey. TI. Meton.: A 
witch : Ov. 

Érichthóntus, ii, m., 'Epux6óvios 
(One greatly pertaining to the earth): 
Erichthonius: 1. A son of Vulcan, king 
of Athens, and the first who yoked four 
horses together to a chariot, — Hence, 
Erichthon-ius, a, um, adj. (Prop.: 
Lrichthonian; Meton.) Athenian.—2. 
A son of Dardanus, the father of Tros, 
and king of Troy. — Hence, Eri- 
chthon-ius, a, um, adj. (Prop.: £ri- 
chthonian ; Meton.) Trojan. 

er-Icíus, li, m. [er] (Prop.: A 
hedgehog, urchin; Meton) Milit. t. 4: 
A beam to keep off assailants, a chevauz- 
de-frise: Cres. 

Eridanus, i, m., 'Hpidavós. 
danus; the Greek name of the river Po. 
4 Hence, Fr. Eridan. 

é-rigo, rexi, rectum, rigére, 3. v. a. 
[for e-rego] (Zo make straight out of a 
place; hence) 7o raise or set up; to 
erect, I, Prop.: A. Gen.: arborem, 
Cic. B. Esp.: 1. With Personal 
pron. or Pass. in reflexive force: a. 
To set one's self up, to rise: connituntur 
(&. pueri), ut sese erigant, Cic.: ad 
Bidera fumus Erigitur, Virg.—b. Of a 
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locality, etc.: To lift up or elevate 
idiself; to rise: insula . . . erigitur, 
Virg.—2. Of structures: To raise up, 
build, construct, erect: turres, Css. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o set up, erect; 
to arouse, excite: mentes, Cic. B. 
Esp.: 1. With Personal pron.: Zo 
raise itself, etc., up ; to rise: libertas 
se erigere debebat, Cic. — 2.: a. To 
cheer up, encourage, rouse, stimulate, 
excite, etc.: animum, Cic. — b. With 
Personal pron.: Cic.; Liv. *[ Hence, 
Fr. ériger. 

Erigdne, és, =a, s, f., 'Hpcyóvg 
(Early-born, or Child of Morn). Eri- 
gone; the daughler of Icarius, who was 
placed in the sky as the constellation 
Virgo.—Hence, Erigdné@ius, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Erigone: 
Canis, i. e. Meera, the hound of Icarius, 
which was placed with Erigone in the 
sky, Ov. 

Érinnys (-inys), Yos (Acc. Sing. 
Erinnyn, Ov.), 7., 'Epwvvs, 'Epuwvs 
(Angry one). I. Prop.: An Erinnys 
or Érinys; a Fury: Virg. II. Met- 
On.: A. A scourge, curse, fury, etc.: 
patrie communis Erinys, Virg.—B. 
Fury, raving, madness: quo tristis 
Erinnys, Quo fremitus vocat, Virg. 

Eriphyla, 2, -e, es, 7., "EpipvAy. 
Eriphyla or Eriphyle; the daughter of 
Talaus, and wife of Amphiaraus, whom 
she betrayed to Polynices for a golden 
necklace; on account of which she was 
slain by her son Alemcon. 

é-ripio, ripti, reptum, ripére, 3. 
v.a. [for e-rapio] I. 70 snatch, or pull 
oul: torrem ab igne, Ov. IL: A. 
Prop. 1. Gen.: Zo snatch or take 
away: vela armamentaque, Czs.—2. 
Esp.: a, To deliver, set free: coloniam 
ex hostibus, Liv.: me malis, Virg.— 
b. With Acc. of Personal pron.: 7o 
take one's self off; to flee, escape: Oses.; 
Cic.; Hor. B. Fig.: Vo snatch or take 
away; lo remove, deprive of: eripies 
mihi hunc errorem, Cic.—Particul- 
ar phrase: Eripere fugam, 7o hasten 
one's flight away : Virg. 

6-rodo, no perf., sum, dére, 3. v. a. 
I. Prop.: 7o gnaw off or away, to 
consume: vites, Pl. II. Meton.: 7o 
eat away, corrode; traduntque aéna 
etiam ac ferrum erodi illà aqua, Pl. 

eróga-tio, onis,/. [crog(a)-o] A 
giving out, paying out; a division, 
distribution : pecunize, Cic. 

eróg-Yto, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. intens. [erog-o] To find out by 
asking, to inquire: Plaut. 

e-rógo, avi, àtum, are, 1. v. a. I. 
Prop.: Polit. t. 4: To expend, pay out 
money from the public treasury, after 
asking the consent of the people: 
pecuniasexzrario,Cic, II. Meton.: 
To lay out, expend, etc.: Tironem 
Curio commendes, ut ei, si quid opus 
erit, in sumptum eroget, Cic. 

O8, Otis, m.,"Epos (Love). Eros; 
an actor in the time of Cicero. 

ero-sus (for erod-sus), a, um, P. 
of erod-o. 

erra-bundus, a, um, adj. [err(a)- 
9] L Prop.: Wandering to and fro, 





ERUCTO 


wandering about: Of living beings or 
things: nunc errabundi domos suos 
pervagarentur,Liv. II. Fig.: Of the 
tracks of cattle: Wandering: erra- 
bunda bovis vestigia, Virg. 

errat-Icus, a, um, adj. [errat-us 
(Pertaining to erratus; hence) Wander. 
ing to and fro, wandering about, rov. 
ing, erratic: Delos, Ov.: vitis serpens 
lapsu erratico, Cic. | Hence, Fr, 
erratique. 

erra-tio, onis, f. [err(a)-o] A 
wandering, roving about: Cic. 

erra-tum, i, n. [id.] A» error, 
fault: or, palliatingly, an error, mis- 
take: Cic.; Ov. *| Hence, Fr. erratum. 

erra-tus, ts, m. [id.] A wandering 
about: longis erratibus actus, Ov. 

l. err-o, Avi, àtum, dre, 1. v. m. 
anda. [etym. dub.) I. Neut.: A. Gen.: 
1. Prop.: To wander, to wander about, 
to wander up and down, to rove: Of 
persons or things as subjects : ignari 
hominumque locorumque Erramus, 
Virg.: Cocytus errans flumine langu- 
ido, Hor.: circum villulas, Cic.: (/m- . 
pers. Pass.) erratur in agris, Virg. 
—2. Fig.: To wander about, to wander, 
etc.: ne errare cogatur oratio, Cic. 
B. Esp.: 1. Prop.: 7o miss theright 
way, to go astray, to stray: qui erranti 
comiter monstrat viam, Enn. — 2. 
Fig.: a. To wander from the truth, 
etc.; to err, mistake: errare malo cum 
Platone, quam, etc., Cic.—b. To err 
through mistake: Sall. YI. Act.: A. 
To be in doubt or hesitation about: erro, 
quam insistas viam, Plaut.— B. 70 
err or be mistaken about: tempora, Ov. 
— C. Part. Perf. Pass.: Wandered 
through or over: errate terre, Ov. 4 
Hence, Fr. errer. 

2. err-0o, onis, m. [1. err-o] I. Gen.: 
A wanderer: Ov. II. Esp.: A vagr- 
ant, vagabond: Hor. 

err-or, Oris, m. [1. err-o] I. Gen.: 
A. Prop.: 1. Of persons: A wand. 
ering, a wandering or straying about: 
Cic.— 2. Of the motion of atoms: 
Lucr, — 3. Of the meandering of a 
river: Ov.—4. Of the maze of a laby- 
rinth: Ov. B. Fig.: A wavering, 
uncertainty: veri, Tac. IY, Esp.: A. 
Prop.: A wandering from the right 
way, a going astray: Plaut. B. Fig.: 
1. An error, mistake, false notion, de- 
ception, illusion: Cic. — 2. A moral 
error, fault: Ov. *| Hence, Fr. erreur, 

e-rübesco, rübii, no sup., rübeso- 
ére, 3. v. n. anda. I. Gen.: To grow 
red; to blush: erubuisse genis, Ov. 
II. Esp.: A. Neut.: 7o redden or 
blush with shame; to feel ashamed: 
erubuit loqui, Cic.—B. Act.: 1. Te 
redden or blush with shame about; to 
eel ashamed about: jura fidemque Sup- 
plicis, Virg.—2. Part. Fut. Pass.: 0j 
which one should be ashamed : ignes (sc. 
amoris), Hor. 

erüca, s, f. [etym. dub.] 1. A 
caterpillar, canker-worm: Col.—2. A 
species of colewort: Hor.—3. The grub 
of the silkworm: Pl. 

e-ructo, avi, atum, are, 1. v. n, 
and a. I. Neut.: 7o emit a belch; to 
belch cr belch out: unde tu nos eruct 


ERUDIO 


Ando ejecisti, Cic. II. Act.: A. Prop.: 
To belch or vomit a thing forth; to cast 
out or emit with beiebing : saniem, 
Virg. B. Fig.: To uter; to talk or 
speak of; to pour out in speaking: 
caedem sermonibus suis, Cic. C. 
Meton.: To emit, cast forth: Cocyto 
arenam, Virg. | Hence, Fr. éructer. 

6-rtid-io, ivi or ii, itum, ire, 4. v. 
a. [e; rud-is] To free from rudeness; 
to cullivate, educate, instruct, teach: Y. 
Prop.: Of personal objects : studiosos 
discendi erudiunt, Cic.: (with Relative 
elavse) quà possint erudit arte capi, 
Ov. EH. Fig.: Of things as objects: 
ut flerent, oculos erudiere suos, Ov. 

erüdit-e, adv. [erudit-us] Learn- 
edly, eruditely: Gell.: (Comp.) erudit- 
ius, Cic.: (Sup.) eruditissime, id. 

erüdi-tio, onis, /. [erudi-o] I. 
Prop.: An instructing, instruction: 
Cic. II. Meton.: Learning, know- 
ledge, erudition, obtained by instruc- 
tion: Cic. *[ Hence, Fr. érudition. 

erüdi-trix, icis, /. [ia.] An in- 
structress: Flor. 

erüditü-lus, i, m. dim. [for erud- 
ito-lus; fr. eruditus, (uncontr. Gen.) 
erudito-i] Skilled, experienced in love : 
Cat. 

eriídi-tus, a, um : 1. P. of erudi-o. 
—2. Pa.: Learned, accomplished, well- 
informed, experienced: a. Prop.: Of 
persons: eruditi homines, Cic.: ( Comp.) 
literis eruditior, id.: (Sup.) (with AJ.) 
disciplinà juris civilis eruditissimus, 
id.—b. Fig.: Of things: aures, Cic. 
Y Hence, Fr. érudit. 

e-rumpo, rüpi, ruptum, rumpére, 
3. v. a. and n. I. Act.: A. Gen.: To 
cause to break out or burst forth: 1. 
Pro p.: gstiferos validis erumpit vir- 
ibus ignes, Cic.—2. F i g.: in me stom- 
achum, Cic. B. Esp.: With Per- 
sonal pron. or Pass. in reflexive force : 
To cause itself, etc., to burst forth; i.e. 
lo burst. forth, break out, etc.: Lucr.; 
Virg. II. Neut.: A. Prop.: 7o break 
out, burst or sally forth: erupit acies, 
Liv.: ignes ex Aitne vertice, Cic. 
B. Fig.: 1. Gen.: 7o break out, burst 
forth: erumpat aliquando vera vox, 
Cic.—2. Esp.: To break forth, come 
to light, become public or known : quum 
om conjuratio ex latebris erupisset, 

ic. 

6-riío, riii, rütum, rücre, 3. v. a, I. 
Prop.: A. Gen.: o cast forth, throw 
out; to dig, tear, or pluck out: segetem 
ab radicibus, Virg.: (without Object) 
is, etiam si quid obrutum erit, poterit 
eruere, Cic. B. Esp.: 7o root out, to 
destroy from the foundation: urbem a 
&edibus, Virg. II. Fig.: A. 7o draw 
Jorth or out, bring out, elicit, extract : 
ex annalium vetustate eruenda est 
memoria nobilitatis tus, Cic.—B. To 
overthrow, destroy: opes, Virg. 

érup-tio, onis, f. [eru(m)p-o] I. 
Gen.: A breaking out, bursting forth: 
universi eruptionem tentavere, Pl. 
IH. Esp.: Milit. /./.: A sally: ex op- 
pido eruptionem fecerunt, Ces. | 
Hence, Fr. éruption. 

erup-tus, a, um, 7. of eru(m)p-o. 

erus, i, v. 4T) 
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érti-tus, a, um, P. of eru-o. 

ervum, i, 7. [opoBos] A species of 
pulse; the bitter vetch> Virg. 

rycinus, a, um, v. Eryx. 

rymanthus, i, m., 'Ep/sav0os. 
Erymanthus: 1, A chain of mountains 
in Arcadia, on the borders of Elis, 
where Hercules slew the Erymanthian 
boar.—Hence, a, Erymanth-tus, a, 
um, adj. Erwmanthian. — b. Ery- 
manth-is, ldis,/. adj. Erymanthian : 
ursa, i. e. Callisto of Arcadia, who was 
changed into a bear, and placed by 
Jupiter as a constellation in the sky: 
Ov.—2. A river, which rises in the 
Erymanthian mountains. 

Erysichthon (Eris-), ónis, m., 
"EpvacxÓov (One dragging, or tearing 
up, the earth). Erysichthon; a son of 
the Thessalian king Triopas. For hav- 
ing cut down the grove of Ceres, he was 
punished with a raging hunger, which 
caused him to devour his own flesh, 

rythea (-ia), s, /., "Epvdeca 
(Red-island). Zrythea, or Erithea; a 
small island in the Bay of Cadiz, 
where the giant Geryon dwelt.— Hence, 
Eryth-eis, idis, f. adj. Erythean. 

rythinus, i, m.»épv6iwos. The 

thinus; prob. the red mullet: Ov. 

rythra, àrum, /. = 'Epv6pai 
(Red-city). Erythre: 1. A city of 
Beotia, near Mount Citheron.—2. One 
of the twelve chief cities of lonia. — 
Hence, Erythr-eus, a, um, adj. 
Erythrewan.—As Subst. : threi, 
orum, m. The inhabitants of Erythre, 
—3. The port of the city of Eupalium, 
in Locris, on the Gulf of Corinth. 

ryx, Ycis, m.,"Epvé. Eryx (now 
S. Giuliano); a high mountain, with a 
city of the same name, on the western 
coast of Sicily, famed for its temple of 
Venus.—Hence, Eryc-inus, a, um, 
adj.: 1. Prop.: Erycinian.—As Subst.: 
Erycina, z, /. (sc. dea) “rycina, i.e. 
Venus: Hor.—2. Meton.: Sicilian. 

es-ca, z, f. [for ed-ca] (That which 

is eaten; hence) Food both of men 
and beasts: I, Gen.: nec escis aut 
potionibus vescuntur (sc. dii), Cic. 
II. Esp.: Bait: A. Prop.: decipit 
esca feras, Mart. B. Fig.: esca mal- 
orum, Cic. 

esc-arius, a, um, adj. [esc-a] Of, 
or belonging to, esca; hence) 1. Be- 
longing to food, eating: uve, fil for 
eating, Pl.—As Subst.: escaria, orum, 
n. (sc. vasa) Ealing-vessels: Juv.—2. 
Of, or belonging to, bait: vincla, 
Plaut. 

@-scendo, di, sum, dére, 3. v. n. 
and a. [for e-scando] I. Neut.: A. 
Gen.: To climb up, mount up, ascend 
out of or from a place: 1. Prop.: ex 
alto puteo ad summum, Plaut.— 2, 
Fig.: ut ad nos contemptus Samniti- 
um pervenit, supra non escendit, Liv, 
B. Esp.: To disembark from a ship, 
to land : Delphos, i. e. to go to Delphi, 
and there disembark, Liv. II. Act.: 
To mount, ascend a thing : suggestum, 
Tac. 

escit, v. sum init. 

esc-ülentus, a, um [esc-a] I. 
Prop.: Full of food: os, Pl. II. 


ET 


Meton.: Fit for eating, good to eat, 
eatable, edible, esculent: frusta, Cic. 
esculetum, e/c., v. zesc. 

6s-Ito, avi, àtum, are, 1. v. a. [edo 
through obsol. freq. es-o] 7o be won 
to eat, to eat: Plaut. 

Esquiliz (Ex-, ZEs-), àrum, 7 
The Esquilie, Exquilice, or zEsquilie 
the largest of the seven hills of Rome, 
with several separate heights (whence 
the plur. form), added to the city by 
Servius Tullius (now the height of S. 
Maria Maggiore). — Hence, 1. 
quil-Ius (Ex-),a,um,adj. Esquiline. 
—2. Esquil-inus (Ex-), a, um, adj. 
Esquiline.—As Subst.: Esquilina, se, 
J. (sc. porta) The Esquiline gate : Cic. 
—3. EsquíiílYarius (Ex-), a, um, 
adj. Esquiline. 

esséd -arius, li, m. [essed- um] 
(One pertaining to an essedum ; hence) 
1. A Jighter in a British or Gallic war- 
chariot: Cas.—2. A gladiator who 
fights from an essedum : Suet, 

essédum, i, x. [Celtic word] A two- 
wheeled war-chariot (of the Gauls and 
Britons): Ces.; Cic.; Virg. 

Essüi, orum, m. The Essui; a tribe 
of the Gauls. 

es-trix, icis, f. [for ed-trix; fr. 
ed-o] A female glutton or gormandizer : 
Plaut. 

estur, v. edo init. 

Esubii, orum, m. The Esubii; a 
tribe of the Gauls, 

esüri-alis, e, adj. [esuri-es] Of, 
or belonging lo, hunger: Plaut. 

esüri-es, éi, f. [esuri-o] Hunger - 
Script. ap. Cic. 

1, esür-Io (ess-), no perf. itum ire, 
4. v. desid. n. and a, (1. edo, (ul. Part.) 
esur-us] I. Prop.: Neut.: To desire 
to eat; to suffer hunger, be hungry; to 
hunger: Ptolemzus esuriens, Cic, — 
II. Act.: To hunger after ; to feel an ap- 
petite for: nil ibi, quod nobis esuri- 
atur, erit, Ov. 

2. éstiri-o (ess), onis, m, (l. 
esuri-o] A hungry person: Plaut. 

éstiri-tio, onis, f. [id.] A hunger- 
ing, hunger: Cat. 

e-sus (for ed-sus), a, um, P. of 1. 
ed-o. 

et, conj. [akin to Sanscrit ati. 
ultra, insuper] 1. And: pueri et muli- 
ercule, Cic.: quà de re est igitur inter 
summos viros major dissensio? Et 
omitto illa, etc., id.—2. And indeed, 
and moreover, and that too: laudat, et 
szpe, virtutem, Cic.—3. After worda 
denoting similarity or dissimilarity, 
etc. : And, as, than, etc.: nisi seque 
amicos et nosmet ipsos diligamus, Cic.: 
aliter doctos loqui et indoctos? id.— 
4. When, and then : nec longum temp- 
us et ingens Exiit arbos, Virg.—5, 
And in fact, and indeed, and truly, and 
so: multa me sollicitant ... et sex- 
centa sunt, Cic.—6, And so too, and 
also; too, also, likewise: Terentia te 
maxime diligit, salutemque tibi plur- 
imam aseribit, et Tulliola, deliciss 
nostre, Cic. — Particular com- 
binations:&. Et...et, Both... and; 
as well... a8; not only... but also: 
Cic.—b, Et... neque or neque... et: 


ETENIM 


Both . . . and not; as well... as not; 
not only... but also not; .. . or the 
reverse, acc. as the affirm. or neg. 
part. precedes: Cic.: tum...et, et 
...tum: Both...and; as well... 
as; nol only... but also: Cic. 

6t-dnim, com. For, truly, because 
that, since: Cic. 

Eté6cles, is and &os, m." ErcokAjs 
(The one with true glory).  Eteccies; 
a son of Gidipus and Jocasta, and 
brother of Polynices. 

étesiae, àrum, m.=eryova (Things 
pertaining to summer). The Etesian 
or trade-winds, which blow annually 
during the dog-days, for 40 days : Cic. 

ethólógus, i, m.—760Aóyos. One 
who jestingly imitates the manners, 
gestures, etc., of others; a mimic: Cic. 
¥ Hence, Fr. éthologue. 

6tiam, conj. [akin to ér., Lat. et] 
1. ind also, and furthermore, also, 
likewise, besides : inveteratasnon solum 
familiaritates exstingui, sed odia 
etiam gigni sempiterna, Cic.—P art - 
icular expression: Etiam atque 
etiam, Constantly, perpetually ; repeat- 
edly, again and again, over and over ; 
pressingly, urgently: Cic.—2. And 
even, nay: quz omnes docti atque 
sapientes summa, quidam etiam sola 
bona esse dixerunt, Cic.— 3; With 
comparatives for the sake of intensity: 
Yet, still: majores etiam varietates, 
Cic.— 4. Certainly, granted, by all 
means, yes indeed, yes: numquid vis? 
Al. Etiam; ut actutum advenias, 
Plaut.—5. Yet, as yet, still: quousque 
tandem abutere, Catilina, patientia 
nostrà ? quamdiu etiam furor iste tuus 
nos eludet? Cic. — 6. In interroga- 
tions; esp. when made indignantly : 
What? Pray? etc.: is mihi etiam 
gloriabitur se omnes magistratüs sine 
repulsà assecutum ? what? and will he 
boast to me? etc., Cic. —7. But: a. 
With Imperatives : cixcunisniceetiam, 
Plaut.--b. In questions tiat include 
a command : scelerate, etiam respicis ? 
are you going to look round? Plaut. 

Stiam-num (-nunc), conj. [eti- 
?m ; nunc] (Sometimes written separ- 
ately) I. Prop.: Yet, till now, still: 
Cic. II. Meton.: In respect to past 
time: Till that time, till then, still: 
Cic.; Virg. 

StYam-si (sometimes written se- 
parately),conj. Even if, notwithstand- 
ing, although, albeit : Cic. 

étiam-tum (-tunc), conj. [etiam; 
tunc] Even then, till that time, till then, 
still: Ter.; Cic. 

Etruria, x, f. Etruria; a country 
of Central /taly.—Hence, Etrus-cus 
(for Etrur-cus), a, um, adj. Etruscan. 
—As Subst.; Etrusci, orum, 7n. (sc. 
Incole) The Etruscans. 

et-si, conj.: 1. Though, although, 
albeit: Cic.; Liv.—2. To restrict or 
correct a preceding proposition: Al- 
though, Hebe : Cic. 7 

étymólógla, m, f. = érvpodroyia. 
Dno GU: Cie. 1 Hence, Peegage. 

eu, interj.=et. Well! well done! 
bravo! an exclamation of joy or ap- 
probation: Plaut.; Hor. 
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Euboea, 2, f. — EUfota. Eubaa ; an 
island in the ZEgean Sea, separated 
Jrom Beotia by the Euripus (now 
Negroponte).—Hence, Eubdicus, a, 
um, adj. — EvfBowós: 1. Prop.: Zube- 
an.—2. M eton.: Cumaan: carmen, 
of the Cumean Sibyl, Ov. 

euge, interj.=ctye.: 1. Well done! 
good! bravo! Plaut.; Ter.—2. With 
an ironical signif. superad.led : Excel- 
lent! admirable! Plaut. 

eugó-pae, inlerj. [contracted from 
euge, papze) Holla! well done: Plaut. 

euhan, v. evan. 

Euhius, v. Evius. 

Eumedes, is, m., Evpydns (The 
well-minded or well-resolving one). 
Eumedes; a Trojan herald, father of 
Dolon. 

Euménes, is, m., Evuévns (The 
well-disposed one). Humenes; a yenerai 
under Alexander the Great, and after 
his death governor of Cappadocia. 

Euménides, um, /., Evuevides 
(The benevolent or the gracious ones). 
The Eumenides; a euphemistic name for 
the Furies. 

Eumolpus, i, m., EvjoAros (The 
sweetly singing one). Lumolpos: 1. 
A mythic Thracian bard and priest of 
Ceres, who introduced into Altica the 
Eleusinian mysteries, and the cultivation 
of the vine. — Hence, Eumolp-ide, 
arum,m. The Eumolpide; a sacerdotal 
family at Athens, who derived their 
name from Eumolpus.—2. A son of 
Musceus, 

euntichus, i, m.=«vvovxos (He 
who keeps, or guards, the bed). I. 
Prop.: A eunuch: Cic. II. Meton.: 
The name of one of Terence's comedies. 
«| Hence, Fr. eunuque. 

Euphorbns, i, m., EvpopBos (The 
well-nourishing one). Luphorbus; son 
of Panthous, a brave Trojan, whose 
soul Pythagoras asserted had descended 
to himself. 

Euphranor, Oris, m., Fidpavwp 
(The one delighting men). Zuphranor; 
a celebrated painter and sculptor. 

.Euphrates. I. Prop.: The Eu- 
phrates; a river of Syria, which rises 
in Armenia, and, after its junction with 
the Tigris, falls into the Persian Gulf 
(now Frat). TI, Meton.: For The 
dwellers on the banks of the Euphrates: 
hinc movet Euphrates .... bellum, 
Virg. 

Eupólis, jdis (Acc., Eupolin, Hor. 
Eupolidem, Pers.), m., Ev7oAts. (Ab- 
ounding in cities). Hupolis; a cele- 
brated comic poet at Athens, contempor- 
ary with Aristophanes. 

Euripidés, is, m., Evpuridys. Eu- 
ripides; a celebrated Athenian tragic 
poet.—Hence, Euripid-eus, a, um, 
adj. Of Euripides. 

euripus (-os), i, m. [prps.=«v- 
puros, from e$ ; pry] (That which has, 
or supplies, plaited-work or mats in 
abundance) I. Prop.: A. Gen.: A 
narrow chann«t, strait: Cic. — B. 
Esp.: The euripus or channel between 
Beotia and Euboea (now Egribos): Cic. 
Il. Meton.: A. Gen.: A canal, 
conduit, aqueduct: Cic. B. Esp.: 








EUTRAPELUS 


The trench that ran round the Roman 
circus : Suet. 

Europa, &; -pe, es, f., Evpwry. I. 
Prop.: Europeo 51 Europe; the daugh- 
ter of the Phavucian king Agenor. 
Jupiter, under the form of a bull, car- 
ried her off to Crete. —Hence, Europ- 
eeus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Europa. YI. Meton.: The continent 
of Europe (named after Europa). — 
Hence, Europaeus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Europe; European. 
*| Hence, Fr. Europe. 

Eurotas (-a), s, m., Eopóras 
(Beautiful stream). Zurotas; a river 
of Laconia, on the banks of which Sparta 
stood (now Basilipotamo). 

Eur-Ous, a, um, adj. [eur-us] 
Eastern: fluctus, Virg. 

Eurus, i, m.—«ebpos. Eurus. I. 
Prop.: Zhe south-east wind (by some 
called Vulturnus): minabitur Eurus, 
Hor. II. Meton.: A. For Zast 
wind: Ov. — B. For wind in gen.: 
Virg. 

Euryalus, i, m., Evpvados (The 
one pertaining to a wide threshing- 
fioorV. Euryalus ; one of the companions 
0* .Eueas, friend of Nisus, killed in the 
camp of the Rutuli, 

Eurydámas, antis, m., Evpydduas 
(The widely subduing one). Zury- 
damas ; a surname of ITector. , 

Eurydlce, és, f., Evpvdiky. Eury- 
dice; the wife of Orpheus, 

Eurylóchus. i, m., Ebp/Aoyos 
(Wide ambush) £"rylochus ; the only 
one of the companions of Ulysses who 
withstood Circe's magu cup. 

Eurymides, x. m. The son of 
Eurymus, i. e. Telemus. 

Eurynóme, es, /., Evpvvóuy (Wide 
pasturage).  /urynome, a daughter 
of Oceanus and Thetis. í 

Eurypylus,i, m., Evpvmvaos (He 
that has wide gates). urypylus: 1. 
Son of Hercules and king of Cos.— 
Hence, Eurypyl-is, Ydis, 7. adj. 
(Prop. Eurypylan; "Meton.) Coan : 
2. Son of Evemon of Thessaly, and 
leader of a body of troops lefore 
Eurysáces, is, m., Evpyoaxns 
(He that has a wide, or broad, shield). 
Eurysaces; a son of Ajax, so named 
from the broad shield of his father. 

Eurystheus (trisyll.), ei (Ace., 
Eurysthea, Virg.), m., Evpvo devs. 
Eurustheus; a king of Mucenw, who 
imposed upon Hercules his famous 
twelve labours. 

Eurytus, i, m., Evpurtos. Eurytus: 
1. A king of (Echalia, and father of 
Jole.—Hence, Euryt-is, Ydis, f. The 
daughter of l'urytus, à. e. Iole.—2. A 
centaur. 

euschémee, adv. [elicyju-ws] Be- 
comingly, gracefully : Plaut. 

Euterpe, és, f., Evrépmn (She that 
pleases well). Euterpe; the Muse of 
music. 

Eutrápélus, i, m., Evrparedos 
(The dexterous or livelyone). Eutrap- 
elus (P. Volumnius); a Roman knight 
Jriend of Antony, surnamed Eutrap- 
elus on account of his liveliness and wit 


EUTROPIUS 


Eutrdpius, li, m., Ev7pórios (The 
one with a good disposition). Eutrop- 
tus (Flavius); a Roman historian in 
the middle of the fourth century of the 
Christian era, author of a Breviarium 
Historie Romanz. 
Euxinus, a, um, adj.=Eifewvos 
(Hospitable). Zusxine; an epithet of 
the Black Sea: mare, Ov.—As Subst.: 
Euxinus, i, m. (sc. Pontus). The 
Euxine Sea: Ov. s 
Evadne, es, f., Eváóv, (Well- 
pleasing one). Evadne; wife of Capa- 
neus, who was so fondly attached to her 
husband thal when his body was burned 
she threw herself on the funeral pile 
and destroyed herself. 
6-vado, si, sum, dére (Perf. sync. 
evásti, Hor.), 3. v. ». and a. I.: A. 
Neut.: 1. Prop.: a. Gen.: 7o go 
forth or out: abiit, excessit, evasit, 
erupit, Cic.—b. Esp.: 70 get away, 
gel clear off, escape: ex manibus hosti- 
um, Liv.—2. Fig.: a. To go forth 
or out, to depart: ad conjecturam 
evadere, (o arrive at: Plaut.—b. To 
turn out, fall out, end insome manner ; 
to have an issue of some kind ; to turn 
to or become something: vereor ne 
quoque hee letitia vana evadat, Liv. 
—c. To come to pass, be fulfilled: ali- 
quando id, quod somniarimus, evad- 
ere, Cic. — B. Act.: 1. Prop.: a. 
Gen.: Zo pass over or pass a thing ; 
lo get over, pass beyond, leave behind: 
omnem videbar Evasisse viam, Virg. 
—b. Esp.: To get away, flee, escape 
from: angustias, Liv.—2. Fig.: To 
escape, gel rid. of: gravem casum, Tac. 
IL: A. Neut.: To go upwards; to 
mount up, ascend, etc.: evado ad summi 
fastigia culminis, Virg.—B. Act.: To 
mount, climb, ascend a place, etc.: 
gradüs evaserat altos, Virg. *] Hence, 
Fr. (s) évader. 
6-vagin-o, no perf., àtum, are, 1. 
v.a. [e; vagin-a] To draw out of the 
scabbard, unsheath: gladium, Just. 
e-vágor, atus sum, ari, 1. v. dep. 
"n. and a. I. Neut.: 7o wander forth, 
to roam about, to scatter or spread 
about, to extend: A. Prop.: nullo ad 
evagandum relicto spatio, Liv. B. 
Fig.: 7o wander: appetitüs longius 
evagantur, Cic. II. Act.: To stray 
beyond, to overstep any thing: Fig.: 
ordinem, Hor. 
6-vAlesco, válüi, no sup., válescére, 
3. v.n. inch. Y. Prop.: To become 
very strong, increase in strength, in- 
crease, grow : si non evaluere (sc. rami), 
Pl. IL Fig.: A. Gen.: To become 
strong, ete.: affectatio quietis in tum- 
ultum evaluit, Tac. B. Esp.: Of 
a word or expression: 7o prevail, get 
into vogue: nationis nomen evaluisse 
paullatim, Tac. III. Meton.: In 
.the Temp. Perf.: To have power or 
.ability for any thing, to be able: sed 
non Dardanidze medicari cuspidis ic- 
tum Evaluit, Virg. 

. Evan (Euh-) m., Eváv. Evan 
‘or Euhan; a surname of Bacchus.— 
Hence, Evan-s, antis, adj. Crying 
Evan! an epithet of the Bacchantes : 
Cat.—With Acc.: evantes orgia, cele- 
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brating the rites of Bacchus with the 
ery Evan! Virg. 

Evander (-drus), ri, m., Evav- 
6pos (Manly). Evander: 1. Son of 
Carmenta.—Hence, Evandr-ius, a, 
um, ad. Evandrian: ensis, i.e. of 
Pallas, the son of Evander, Virg. — 
2. A Greek artist in metals, brought 
from Alexandria to Rome by M. An- 
tony. 

6-vanesco, vànüi, no sup., vàn- 
escére, 3, v. n. inch. To vanish or pass 
or die away; to disappear. Y. Prop.: 
in tenuem ex oculis evanuit auram, 
Virg. II. Fig.: extenuari spem 
nostram et evanescere vidi, Cic. ¥ 
Hence, Fr. (s’) évanouir, 

6van-Idus, a, um, adj. [evan- 
esco) Vanishing, passing away: Ov. 

evans, antis, v. Evan. 

6-vasto, avi, atum, are, 1. v. a. 
To lay utterly waste, to devastate: evast- 
atur Africa, Liv. 

6vax, interj. [a natural cry] Oh 
oh! hurra ! bravo! Plaut. 

evec-tus (for eveh-tus), a, um, P. 
of eveh-o. 

6-vého, vexi, vectum, véhére, 3. 
va I.:: A. Prop.: 1. Gen.: To 
carry out; to convey out, lead forth: 
signa ex fanis, Cic. — 2. Esp.: a. 
With Personal pron.: 7o throw one's 
self out of a place; fo rush out: Liv. 
—b. Pass. in reflexive force: 70 ride 
out or forth; to move out, move forth: 
Liv.; Tac. B. Fig.: 7o carry out 
or away, to curry forth: e Pirseeo 
eloquentia evecta est, Cic. II.: A. 
Gen.: To carry upwards; to raise 
aloft or on high ; to elevate: palmaque 
nobilis Terrarum dominos evehit ad 
deos, Hor. B. Esp.: Pass. in reflex- 
ive force: Yo raise one's self up; to 
mount, ascend: Liv. 

é-vello, velli or vulsi, vulsum, 
vellére, 3. v. à. I. Prop.: 7o tear, 
pull, or pluck out : ferrum, Caes.: (with 
Dat.) linguam Catoni, Cic. II. Fig.: 
To tear out, root out, eradicate, erase: 
aculeum severitatis, Cic. III. Met- 
on.: Of scent: To remove, eradicate: 
odorem e turis glebis, Lucr. 

e-vónlo, veni, ventum, vénire, 4. 
v.n, Y. Prop.: To come out, come 
Jorih : merses profundo; pulchrior 
evenit, Hor. II. Fig.: A. 7o fall 
out, come to pass, happen: timebam 
ne evenirent ea, que acciderunt, Cic.: 
(/mpers.) evenit, senibus ambobus 
simul Iter ut esset, Ter. — B. Of 
things: Jo proceed, follow, result (asa 
consequence) from any thing ; to turn 
out, issue, end in any way: quid ex 
quaque re evenerit, eveniat, Cic. 

éven-tum, i, ». [even-io] 1. (That 
which happens to or befalls one; hence) 
a. An occurrence, event: Cic.—b. The 
external condition of persons or things: 
Lucr.—2. The issue, consequence, result, 
effect of an action, etc.: Cic. 

even-tus, ts, m. [id.] 1. An ocurr- 
ence or event; fortune, fate, lot: Cic.; 
Liv.—2. The issue, consequence, result 
of an action : Cic.; Hor. 

Evénus, i, m., Evnvos. Evenus; 
a river of Z£tolia, near Calydon (now 





EVILESCO 


Fidari).—Hence, Evén-inus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Evenus. 

e-verbéro,àvi, àtum, are, 1.v.a. To 
violently strike, flap : clipeum alis, Virg. 

6-vergo, no perf. nor sup., ^re, 3, 
v.a. To send out or forth: rivos, Liv. 

éverr-Ictilum, i, ”.{everr-o] (That 
which serves for sweeping out; hence) 
A sweep-net, draw-net. Y, Prop.: Var. 
IH. Fig.: everriculum malitiarum 
omnium, the drag-net, i. e. the sweeper- 
away of all baseness, Cic. 

e-verro, ri, sum, rére, 3. v.a. I. 
Prop.: To sweep out: stercus ex sede 
Veste, Var. Il. Fig.: To clean out, 
plunder completely: fanum, Cic. 

ever-sío, onis, f. [for evert-sio , 
fr. evert-o] 1. An overthrowing : Cio. 
—2. A turning out or expulsion from 
one's possessions, etc.: Flor.—3. Sub- 
version, ruin: Cic.—4. An overthrow- 
ing or destroying of any thing ; sub- 
version, destruction: Quint. | Hence, 
Fr. version, 

éver-sor, Oris, m. [for evert-sor ; 
fr. id.) A subverter, destroyer: Cic. 

l. ever-sus (for evert-sus), a, um, 
P. of evert-o. : 

2. ever-sus (for everr-sus), a, um, 
P. of everr-o. 

e-verto (-vorto), ti, sum, tére, 
3.v.a, I. Prop.: A. Gen.: Toturn, 
drive, or thrust out: squora venis, 
Virg. B. Esp.: 1. 7o overturn any 
thing from its position ; *o overthrow, 
upsel, throw down: naviculam in portu, 
Cic.—2. Te turn out, drive out, expei a 
man from his possessions; Plaut. II. 
Fig.: A. To overturn, overthrow: ali- 
quem non judicio, sed vi, Cic. —B. 7c 
overthrow completely, subvert, ruin, de- 
stroy: funditus amicitiam, Cic. III. 
Meton.: Of things: 7o overthrow, 
subvert, destroy : urbes, Cic. 

6-vestiga-tus, a, um, ad‘, (e; 
vestig(a)-o] Traced out, discovered: 
ingeniis evestigata priorum, Ov. 

Evias, adis, v. Evius. 

evic-tus, a, um, P. of evi(n)c-o 

e-víde-ns, ntis, adj. (e; vide-o] 
Apparent, visible, evident, manifest, 
plain, clear : res, Cic.: (Comp.) multo 
evidentius, id.: (Sup.) evidentissimum 
id fuit, Liv. J Hence, Fr. évident. 

éviden-ter, adv. [for evident-ter; 
fr. evidens, evident-is] Lvidently, 
manifestly, etc.: Liv.: (Sup.) evid- 
entissime, Suet, 

evident-Ia, z, f. [fr. id.] (A being 
evidens; hence) Piainness, clearness in 
speech, i. e. distinctness: Cic. *[ Hence, 
Fr. évidence. 

6-vigilo, avi, datum, dre, 1. v. 7. 
anda. I. Neut.: A. Pron.: 7o wake 
up, awake? Suet.; Pl. B. Fig.: To 
be wakeful, vigilant: evigilaverunt 
cure et cogitationes me, Cic. II. 
Act.: A. Prop.: To watch through, 
pass without sleeping a certain time: 
nox evigilanda, Tib. B. Meton.: 
To elaborate watchfully, i. e. carefully 
to compose, prepare: libros, Ov. C. 
Fig.: To watch, etc.: consilia evigilata 
cogitationibus, Cic. | Hence, Fr. 
éveiller. 

6-vilesco, villi, no sup., vilescóre, 


EVINCIO 


8. v. n. inch, To become quite vile, worth- 
less, despicable: Suet. 

6-vincio, vinxi, vinctum, vincire, 
4.v. a. To bind up, bind, etc.: diade- 
mate caput evinxit, Tac.: (Pass. with 
Gr. Acc.) surasevincta cothurno, Virg. 

6-vinco, vici, victum, vincére, 3. 
v.a. and n. I. Act.: A. Prop.: 7o 
conquer completely, to vanquish utterly : 
ZEduos, Tac. B. Fig.: To entirely 
prevail, or get the superiority, over ; to 
completely conquer or get the better of: 
evicit omnia assuetus pred miles, 
Liv. II. Act.: To prove triumphantly ; 
to show or demonstrate conclusively; to 
evince: si puerilius hisratio esse evincet 
amare, Hor. III. Tocarry one's point, 
to prevail upon, to succeed in doing 
something, efc.: instando, Liv. 4 
Ifence, Fr. évincer. 

evinc-tus, a, nm, 7. of evinc-io. 

6-vir-o, Avi, datum, are, 1. v. a. [e; 
vir] To emasculate: corpus, Cat. 

6-viscdr-0, no perf., àtum, àre, 1. 
v. a. [e; 1. viscus, viscer-is] To take 
the bowels out from one ; to disembowel: 
columbam, Virg. 

evita-bilis, e, adj. [1. evit(a)-o] 
Avoidable: telum, Ov. *J Hence, Fr. 
évitable. 

J. e-vito, dvi, àtum, dre, 1. v. a. 
To shun, avoid, etc.: czusas suspicion- 
um, Cic. | Hence, Fr. éviler. 

2, 6-vit-Oo, avi, prps. no sup., are, 
1.v. a. [e; vit-a] To deprive of life, 
destroy, etc.: Enn. 

Evius (Euh-), ri, m., Etvos (The 
one pertaining to the cry, eda, or evoc). 
Evius; a surname of Bacchus, —Hence, 
Evi-as, ádis, f. A Bacchante. 

evóca-tIo, onis, f. (evoc(a)-o] 1. 
A calling out or forth ; an evoking: in- 
ferorum, Pl.—2.: a. A summoning of 
& debtor: Hirt.—b. A calling out, 
summoning of soldiers on an occasion 
of sudden danger: Auct. Her. «4 
Hence, Fr. évocation. 

6vóca-tor, óris, m. [id.] One who 
calis (to arms): servorum, Cic. 

6vócà-tus, a, um, P. of evoc(a)-o. 
—As Subst.: evocatus, i, m.: 1. 
Prop.: One called out or forth (a term 
applied to soldiers who, after having 
served their full time, were called upon 
to do military duty on an emergency): 
Cres.—2. Meton.: The evocati ; a 
name given by Galba to equestrian 
youths forming his body guard: Suet. 
*í Hence, Fr. évocat. 

6-vóco, avi, àtum, fre, 1. v. a. I. 
Gen.: A. Prop.: To call out or forth 
from a place ; to bring out, draw forth, 
summon, etc.: virum e curià, Liv. B. 
Fig.: 7o call forth, etc.: probitas non 
premiorum mercedibus evocata, Cic. 
H. Esp.: A. Relig. t. (.: To calla 
deity out of a besieged city: Liv.— 
B. Civil Law or Milit. 4.4: To call 
oul, summon to appear: evocat ad se 
magistratiis, Cic.; legiones ex hibernis, 
Css. J Hence, Fr. évoquer. 

6voe (euh-) (dissyll.), interj. [a 
natural sound] voe! a joyous shout 
at the festival of Bacchus: Virg. 

6-vdlo, avi, àtum, dre, 1. v. n. I. 
Prop.: 7b Jy ono Sorth, to fly up: 








ex quercu, Cic. II. Fig.: A. 7o fly 
out or forth: quorum animi evolant 
foras, Cic.—B. 7o come forth quickly, 
to rush or spring forth: quum rus ex 
urbe evolavissent, Cic. 

evólu-tio, onis, f. [for evolv-tio ; 
fr. evolv-o] (An unrolling or opening 
of a book; hence) A reading: Cic. 
¥ Hence, Fr. évolution. 

evólü-tus (for evolv-tus), a, um, 
P. of evolv-o. 

e-volvo, volvi, vólütum, volvére 
(by dicresis évólüam, Cat.: evólüisse, 
0Ov.),3.v9.a. I.: A. Prop.: 1, Gen.: 
To roli out, roll forth: silvas, Ov.—2. 
Esp.: a. With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force, 7o roll out, 
roll forth, glide away: evolvere posset 
In mare se Xanthus, Virg.: per hum- 
um evolvuntur, roll themselves along, 
Tac.—b. To unroll, unfold, open: vol- 
umen epistolarum, Cic. B. Meton.: 
1. To unrol and read: librum, Cic. : 
poétas, id.—2. Of the Fates: a. Gen: 
To unrol a ball of thread, efc.; to spin: 
quod nolim nostros evoluisse deos, to 
have spun out, i. e. decreed, Prop.—b. 
Esp.: 7o spin out, i.e. to spin to an 
end: fusos, Ov. C. Fig.: 1. 7o un- 
Jold, unrol, develop : animi notionem, 
Cic.—2. To unfold, disclose, narrate: 
totam deliberationem accuratius, Cic. 
II. 70 roll away from: evolvere corp- 
ore montes, Ov. 

6-vómo, ii, Ytum, ére, 3. v. a. I. 
Prop.: 7o vomit forth: conchas, Cic. 
II. Fig.: A. To vomit forth, cast 
out: orationem ex ore, Cic.—B. 70 
disgorge, give up: pecuniam, Cic. 

6-vulgo, Avi, datum, àre, 1. v. a. 
To bring forth among the people; to 
publish, divulge: civile jus, Liv. 

évul-sio, onis, f. [evello, through 
root EVUL) A pulling out: dentis, Cic. 

evul-sus, a, um, P. of evello, 
through id. 

ex, or e (the latter form only be- 
fore consonants, and even there far 
less frequently than ex), prep. c. Ab. 
[akin to Gr. éx, ££] I.: A. Prop: 
Of space: 1.: a. Out of, from: e 
Grecià, Cic.: ex hoc fonticulo, Hor. 
—b. From, down from: ex speluncà, 
Cic.: ex equis, Crms.—c. Out of, up 
from: globus terre eminens e mari, 
Cic.—2.: a. To denote the country, 
and, in gen., the place from which 
any thing comes: From; ex ZEthiopià, 
Ter.: ex eodem municipio, Cic.—b., 
From, down from: ex loco superiore, 
Cees.: ex qua villa, Cic. —B. Fig.: 1. 
Of time: a. /mmediately after, directly 
after, after: Cic.; Tac.—Particular 
phrases: (a) Alius, ete., ex alio, etc., 
One after another: Ter. ; Cic. — (5) 
Dies ex die, Day after day: Cic.—b, 
From and after a point in a given 
space of time: From... onward; 
Jrom, since: ex eo tempore res esse in 
vadimonium ccepit, Cic.— c. From, 
after: ex Kalendis, Cic.—2.: a. With 
verbs of taking out, or of taking, re- 
ceiving (both physically and mental- 
ly, as of perceiving, comprehending, 
learning, hoping, etc.): From, out of, 
Qf: solem e mundo tollere videntur, 








EX 


qri amicitiam e vita tollunt, Ofc.— 
b, In specifying a multitude out oj 
which something is taken, or of which 
it forms a part : Out of, of: ex numero 
disertorum, Cic.— c. To denote the 
material of which any thing is made 
or consists: Of: pocula ex auro, Cic. 
—d. Te denote the material or in- 
gredient, etc. : Out of, i.e. with: quo 
pacto ex jure hesterno panem atrum 
vorent, Ter.—e.: (a) From, through, 
by, by reason of, on account of: ex sere 
alieno commota civitas, Cic.— (b) 
From, after, on account of : nomen ex 
vitio positum,Ov.—f, To denote trans- 
ition, i. e. a change, alteration, from 
one state or condition into another: 
From out of: dii ex hominibus facti, 
Cic. — g. To denote the measure, 
standard, or rule: According to, ater. 
in conformity with which any thing is 
done : ex omnium sententia constitut- 
um est, eic., Cic.—h. To form adverb- 
ial expressions: Ex sequo, in an equal 
degree, equally: Ov.: ex improviso, 
unexpectedly, Cic.—j. Out of: ex tam 
gravi casu, Liv.— k. To denote a 
change of feeling or character: Ow/ 
of: ex beato miser, Cic.—m. For, etc.: 
Aliquid facere bene et e (not ex) re 
publica, for the good, the safety of the 
state, Cic. II. : A. In composition, the 
zr regularly remains only before the 
vowels and before À, c, p, 9, s, t 
(exagito, exeo, exigo, exoro, exuro; 
exhaurio, excedo, expello, exquiro, ex- 
Scribo, extraho).—It is assimilated to 
a following / (effero, effluo, effringo), 
and drops away altogether before the 
other consonants (eblandior, educo, 
egredior, ejicio, eligo, emitto, enitor, 
evado, eveho). A few exceptions are 
found, viz., in ez: epoto and epotus as 
well as expotus, and escendo as well 
as exscensio : exbibit as well as ebibo, 
etc. —Moreover, in many words with 
vs, the s is elided ; so, regularly in ex- 
cidium for exscidium (from exscindo): 
the forms vary in exsul, exspecto, ex- 
spolio, exstinguo, etc. — B. Significa- 
tion: 1. Prop.: Of place or position: 
&. Gen.: Of the interior; Out of, from, 
forth from: exeo, elabor.—b. Esp.: 
Of motion from a lower to a higher 
position : Up, upwards: erigo, escendo. 
—2. Fig.: a. Of change of nature: 
effemino.—b, Of a source or originat- 
ing cause: From, out, forth: excogito. 
—3. Meton.: a. Of removal: (a) 
Gen.: Away from, from, out: ejaculo. 
—(b) Esp.: (a) Of a surface: From, 
away from: extero.— (B) In space: 
Apart, out, abroad, asunder: expando. 
—(y) Of a physical state or condition: 
Out of, up from: expergo.— (8) Of 
copying: Off, from, out: exscribo.— 
b. Of number: Out of, from among: 
eligo, egregius.—c.: (a) Of the mater- 
ial from which anything is made : 
Of, out of, from: efficio.—(b) Of the 
standard or measure according to or in 
conformity with which any thing is 
done: exinde, —d. Pregn.: connected 
with the idea of coming away from, 
and so leaving or being separated 
from: (a) Completeness: (a) Gen.; 
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Quite, thoroughly, entirely, effectually: | on.: To balance: argentum argento, 


edisco, edoceo.—(8) Esp.: To the end 
or close, through : edormio.—(b) In- 
crease of tbe power of the simple 
word: (a) very, exceedingly, extreme- 
ly: eaurus, efferus.— (8) Somewhat, a 
little: egelidus.—(c) Cessation or leav- 
ing off: elugeo, eludo.—(d) Negation 
or opposition to the idea of the simple 
word : enormis.—(e) Of time: After: 
exhinc. Kj" Ex placed after its case: 
terris ex omnia surgunt, Lucr.: quibus 
e sumus uniter apti, id. 

ex-ácerbo, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
To exasperate, irritate, grieve, afflict: 
animos, Liv. 

exac-tlo, onis, 7. [for exag-tio; 
fr. EXAG, true root of exig-o] 1. 4 
driving out, expelling: Cic. —2.: a. 
Prop.: A calling in, collecting of 
debts: Cic.; Liv.- b. Meton.: Tax, 
tribute: Cic.; Tac. YF Hence, Fr. ex- 
action. 

exac-tor, óris, m. [for exag-tor; 
fr. id.] 1. A driver-out, expeller: 
regum, Liv.—2.: a. A demander, 
exactor: Liv.; Tac.—b. Of taxes: A 
collector: Ces, Jf Hence, Fr. exac- 
teur. 

exac-tus (for exag-tus), a, um: 
1l. P. of exig-o, through true root 
EXAG.— 2. Pa.: (Measured; hence) 
Precise, accurate, exact: numerus, Liv.: 
(Sup.) exactissimus vir, Pl.: (Comp.; 
also, with Gen.) morum fabrene ex- 
actior artis, Ov. J Hence, Fr. exact. 

ex-ácüo, ui, itum, üóre, 3. v. a. 
I. Prop.: 7o sharpen exceedingly, to 
male very sharp or pointed: vallos 
furcasque bicornes, Virg. II. Fig.: 
A. To sharpen the mind, or a person 
in mind, feeling, etc.; to excite, stimul- 
ate, inflame: aliquem, Cic.: animos in 
bella, Hor.—B. 7o stimulate the palate, 
etc.: Ov.— C. 7o give or impart a 
pungent flavour to any thing: Pl. 

ex-adversum  (-advorsum, 
eadversus), adv. and prep. (From 
opposite; hence) Over against, opposite, 
vis-a-vis. I. Adv.: apud ipsum lacum 
est pistrilla, et exadversum fabrica, 
Ter.: (with Dat.) exadvorsum ei loco 
Tonstrina erat quzdam, id. II, Prep. 
€. Ácc.: exadversus eum locum, Cic. 

exo difica-tlo, onis, f. [exeedific- 
(a)-0] A building to an end or com- 
pletely, a finishing: Fig.: Cic. 

1. ex-zedifico, Avi, atum, are, 1. 
v.a. To build to an end; to finish 
building ; to erect, construct: A. Prop.: 
Capitolium, Cic. B. Fig.: 7o finish: 
opus, Cic. 

2. ex-aed-Y-fIc-o, avi, àtum, are, 
J. v. a. [for ex-zd-i-fac-o; fr. ex; 
md-es; (i); fac-io] (7o make one be 
out of the house; hence) To turn out of 
doors: me ex his edibus, Plaut. 

exaqua-tlo, onis, 7. [exeequ(a)-o] 
A making equal, an equalizing: Liv. 

ex-aquo, Avi, àtum, Are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o make quite equal or level 
with any thing: tumulos tumulis ex- 
sequabant, Hirt. II. Fig.: A. To place 
on a level, regard as equal; to equal: 
se cum inferioribus, Cic.—B. 70 equal, 
be equal to: Rebipas, Ov. III. Met- 
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ex-eestio, Avi, atum, are, l. v. n. 
anda. I. Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To boil up, foam up, ferment: excestuat 
mare, Liv.—2. Esp.: a. To effervesce, 
lo glow with heat: ZEgyptus calore 
solis exzestuat, Just.—b. 7o be scorched 
with heat : exzestuárat, had overheated 
himself, Suet. B. Fig.: To boil up, 
etc.: mens exestuat irà, Virg. II. 
Act.: To boil up with, to give forth, 
exhale: tellus exeestuat zestüs, Lucr. 

exagyéra-tio, onis, f. [exagger- 
(a)-o0] I. (Prop.: A heaping up; hence) 
Meton.: A mound: Just. II. Fig.: 
Elevation, exaltation: animi, Cic. J 
Hence, Fr. exagération. 

ex-aggóéro, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: To raise by damming, to 
dam up, to heap up: terram, Pl. II. 
Fig.: A. Gen.: 7o heap up: mortem 
morti, Hirt. B. Esp.: 1. Of pro- 
perty: To increase by heaping up; to 
accumulate, enlarge: rem familiarem, 
Cic. — 2. To exalt, heighten, magnify, 
exaggerate: beneficium verbis, Cic. 
*| Hence, Fr. exagérer. 

exagita-tor, oris, m.[exagit(a)-o] 
One who severely blames; a censurer, 
reprehender: Cic. 

ex-áglto, avi, àtum, Are, 1. v. a. 
I.: A. Prop.: Of animals: 7o disturb, 
chase, hunt, pursue: leporem, Ov. B. 
Fig.: 1. Torouseup; to disquiet, harass, 
persecute, disturb, torment: judices, Cic. 
—2, To disturb by scolding or jeering ; 
1. e. lo violently attack, severely censure, 
criticise, sutirise, rally : fraudes, Cic.— 
3. To stir up, urge on, excite one: 
plebem, Sall.: moerorem, Cic.: tempore 
tanta vis hominis leniunda, Sall. II. 
To put into great or violent motion, to 
agitate greatly: vim venti, Lucr. 4 
Hence, Fr. (old) ezagiter. 

exágogà, &, f.=céaywyy. An er- 
portation of goods, erport: Plaut. 

ex-albesco, albüi, no sup., alb- 
escére, 3. v. n. inch. I. Gen.: To be- 
come white: Gell. II. Esp.: 7o grow 
white, turn pale from fright, etc.: Cic. 

1. ex-à-men, nis, n. [for ex-ag- 
men; fr. ex; ag-o] (That which puts 
itself in motion out of a place; hence) 
I. Prop.: Of bees: A multitude issuing 
Jorth, or flying out; a swarm: Cic.; 
Virg. II, Meton.: A multitude, 
crowd, shoal, swarm: Cic.; Liv. J 
Hence, Fr. essaim. 

2. exà-men, inis, n. [for exag- 
men; fr. EXAG, true root of exig-o] 
(That which examines; hence) 1. The 
tongue of a balance: Virg. — 2. Con- 
sideration, examination: Ov. J Hence, 
Fr. examen. 

examin-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
[examen, examin-is] I. Prop.: 7o 
weigh: pondera, Cic. II. Fig.: 7o 
weigh, ponder, eramine: verborum 
pondera,Cic. *[ Hence, Fr. eraminer. 

ex-amplexor, no perf., ari, 1. v. 
dep. To clasp, embrace: Auct. Her. 

ex-imuss-im, adv. [ex ; amuss- 
is] (Thoroughly according to rule; 
penve) Exactly, precisely, perfectly: 

int. 
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ex-anclo (-antlo), avi, àtum, are, 
l. v. a. I. Prop.: 7o draw out a 
liquid: vinum poculo, Plaut. II, 
Fig.: To go through, suffer, endure 
(esp. a misfortune, grievance): quum 
rami e omnes labores, tum, ete., 

ic. 

ex-ánlim-àlis, e, adj. [ex ; anim: 
a] 1. Lifeless, dead: Plaut.—2, Kül- 
ing, destructive; Plaut. 

exanima-tio, onis, f. [exanim- 
(a)-0] Terror, fright: Cic. 

ex-dnim-is, e, -us, a, =m [ex; 
anim-a] Lifeless, dead. I. P rop.: ex- 
animem labentem ex eqv»5 Scipionem 
vidit, Liv. II. Fig.: Zifeless or dead 
with fear: audiit exanimis, Virg. 

ex-anim-o, ài, àtum, are, 1. v. 4. 
[ex; anim-a] I. Prop.: A. Act.: 7o 
deprive of life, to kill: se taxo, Cses.— 
B. Pass.: To be deprived of life, be 
killed, to die: quum gra»: vulnere ex- 
animari se videret,Cic. fI. Meton.: 
Pass.: To be deprived of strength; to be 
weakened, exhausted: exanimati per- 
venerunt, Czes.: nolo verba exiliter 
exanimata exire, without life or spirit, 
Seeble, tame, Cic. III.Fig.: To deprive 
of life or spirit; to alarm or terrify 
greatly; to trouble, or discourage; to 
put out of one’s senses with fright, 
horror, eéc.: cur me querelis exanimas 
tuis, Hor. 

exanimus, a, um, v. exanimis. 

exantlo, àre, v. exanclo. 

ex-ardesco, arsi, arsum, ardesc- 
re, 3. v. n. inch. I. Pro p.: To blaze up, 
to take fire: materies facilis ad exard- 
escendum, Cic. II. Fig.: A. Of war, 
civil commotions, etc.: To be kindled, 
inflamed ; to break or burst out: bellum, 
Cic.: in seditionem milites, Liv.—B. 
Of the passions, desires, etc.: To break 
or burst out, to be inflamed, to burn: 
both in a good and bad sense: bene- 
volentiz magnitudo, Cic.— C. Of 
speech : 7o break or burst out; in omni 
genere amplificationis exarsimus, Cic, 
— D. 7o rise, increase in value, ad- 
miration, efc.; Of value: vasorum 
pretia in immensum exarsisse, Suet, 
III. M eton.: Tobe burning ; to become 
heated or very hot: cotibus exarsit 
mucro, Luc. 

ex-aresco, arti, no sup. , arescére, 
3. v.n. inch. I. Prop.: To dry up, 
become completely dry: amnes, Cic. 
II. Fig.: To pass away, disappear, 
s quum vetustate exaruit opinio, 

ic. 

ex-armo, ávi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o deprive of arms, to dis- 
arm: cohortes, Tac, II. Fig.: To 
disarm; to render mild or harmless: 
filium mater Veturia lacrimis euis ex- 
armavit, Flor. 

ex-áro, Avi, àtum, fre, 1l. e. a, I. 
Prop.: To plough or dig up: sepul- 
chra, Cic. II. Meton.: À.: 1. Zo 
raise, produce by tillage: tantum fru- 
menti, ut, etc., Cic.—2. To plough, till, 
cultivate: jugerum vocabatur, quod 
uno jugo boum in die exarari posset, 
PI.— E. To write, note, set down some- 
thing on tablets: hoc literularum ex- 
&ravi, Cic. III. Fig.: To furr~e the 
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brow, ef. quum ... rugis vetus 
Frontem senectus exaret, Hor. 

ex-ascía-tus, a, um, adj. [ex; 
asci(a)-o, to hew] (Prop.: Hewn out; 
Fig.) Properly prepared: opus, Plaut. 

ex-agpéro, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
I. Prop.: To make rough, to roughen : 
mare fluctibus, Liv. II. Fig.: To 
make rough or sharp; to exasperate, 
make fierce or savage: animos, Liv. 
« Hence, Fr. eraspérer. 

ex-auctoro, avi, àtum, àre, l. v. 
a. Mili. t. 4: (To discharge from the 
military oath; hence) 1. In a good 
sense: a. To discharge from service, 
to dismiss: milites, Liv.—b. To dis- 
charg: from the military oath (but 
reloin the discharged in the army as 
vexillarius): Tac.—2. In a bad sense: 
To dismiss from the service, /o cashier : 
tribunos, Cic. 

ex-audio, ivi or !i, itum, ire, 4. 
v. a. I. To hear thoroughly or di- 
stinctly : clamorem, Cses.: omnes, Cic. 
II.: A. Gen.: To hear, perceive by 
hearing: multa, Cic.: (without Object) 
exaudi, vultüsque attolle jacentes, Ov. 
B. Esp.: 7o hear or hearken to; to 
pay attention to; to regard, grant, etc.: 
vota precesque, Virg.: III. 70 give 
heed to, to obey: ridebit monitor non 
exauditus, Hor. *| Hence, Fr. eraucer. 

ex-augóéo, no perf. nor sup., ere, 
2. v. a. To increase exceedingly: Ter. 

exaugturda-tio, onis, f. [exau- 
gur(a)-o] A desecrating, profaning : 
Liv. 

ex-augir-o, Avi, atum, are, 1. v. 
a. [ex; augur] (To dis-augur; i.e.) 
To desecrate, profane: fana sacellaque, 
Liv. 

ex-auspico, Avi, no sup., are, 1. 
v.n. To take an auspice or augury from 
any thing: Plaut. 

ex-ballist-o, no perf. nor sup., 
are, l. v. a. [ex; ballist-a] 70 setlle 
with by the ballista, to overcome by force: 
Plaut. 

ex-bibo, bibi, no sup., bibére, 3. 
v. a. To drink up completely: Plaut. 

execaeco, Avi, atum, are, l. v. a. 
I. Prop.: 7o blind, make blind: ali- 
quem, Cic. II. Meton.: A. Of a 
plant, etc.: To deprive of the eyes or 
buds; Pl.—B. To stop up a river, a 
channel, elc.: Ov.—C. Vo darken or 
dull a bright colour: Pl. 

ex-calcéo (-lo), avi, atum, dre, 
1. v. a. I. Gen.: 7o unshoe, relieve of 
shoes: pedes, Suet. II. Esp.: A. 
Pass. in reflexive force: To (ake off 
one's shoes, go unshod: Vell.—B. Of 
tragedians: Zo relieve of the cothurni : 
Sen. 


excandesc-ens, entis, P. of ex- 
candesc-o. 

excandescent-Íía, v, f. [excand- 
escens, excandescent-is] Heat, passion : 
Cic. 

ex -candesco, oandüi, no sup., 
candescére, 3. v. n. inch. I. Prop.: 
To take fire, to kindle, to glow: Cato. 
II. Fig.: To glow, to burn, esp. with 
anger; to be irritated, inflamed: ira 
excanduit fortuito, Cic. 

ex-canto, Avi, — are, 1. v. a. 
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To charm out or forth, to being out by 
enchantment: sidera, Hor. 
ex-carnifico, no perf., itum, are, 
l. v. a. I. Prop.: 7o tear to pieces * 
aliquem, Cic. II. Fig.: 70 rack, 
torment, torture, trouble : animum, Sen. 
ex-cávo, no perf., àtum, are, 1. v. 
a. To hollow out, excavate: trulla ex- 
cavata, Cic. * 1 Hence, Fr. excaver. 
ex-cédo, cessi, cessum, cédére 
(Subj. Perf. syncop. excéssis, Ter.), 3. 
v.n. and a. I. Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To go out, go away, depart, re- 
tire, withdraw: abiit, excessit, evasit, 
erupit, Cic.—2. Esp.: 7o go beyond, 
overstep, rise above, overtop a certain 
boundary: Cic.; Just. B. Fig.: 1. 
Gen.: 7o depart: quem animus Eu- 
demi e corpore excesserit, Cic. - 2. 
Esp.: a. To depart from life, etc.; to 
decease, to die: e vita, Cic.—b. : (a) 
To go beyond or exceed a certain bound- 
ary ora certain measure, fo advance, 
proceed; to transcend: ut primum ex 
pueris excessit, Cic.: eo laudis exced- 
ere, quo, etc., advance to such a degree 
or height of praise, Tac.—(b) To de- 
part, disappear : cupiditatum domina- 
tus excessit, Cic.—(c) Of the mental 
powers : To slip or escape the memory: 
e memoria, Liv. II. Act.: A. Prop.: 
To depart from, to leave a place: (/m- 
pers. Pass.) urbem, Liv.: excessum 
est,id. B. Fig.: To go beyond, sur- 
pass, exceed a certain limit: modum, 
Liv. J Hence, Fr. excéder. 
excell-ens, entis : 1. P. of excell-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: High, lofty: 
excellentia loca, Hirt. b. Fig.: Di- 
stinguishing one’s self both in good and 
bad sense : distinguished, superior, sur- 
passing, excellent: excellensomni gen- 
ere laudis, Cic.: (Comp.) nihil excell- 
entius, Nep.: (Sup.) excellentissima 
virtus, Ces. YJ Hence, Fr. excellent. 
excellen-ter, adv. [for excellent- 
ter; fr. excellens, excellent-is] Zz- 
cellently: excellenter gesta sunt, Cic.: 
(Comp.) se excellentius gerere, id. 
excellent-Ia, c, /. [fr. id.] Super- 
iority, excellence: Cic. J Hence, Fr. 
excellence. 
ex-cello, lí, sum, lére, 3. v. m. 
I. Prop.: 70 rise, elevate itself: So 
only in the Pa.excellens. II. Fig.: 
A. To lift itself up, be elated: animus 
excellit rebus secundis, Cato.—B. To 
be eminent; to distinguish. one's self for 
any quality above others; to surpass, 
excel: 1. In a good sense: dignitate 
principibus excellit, Cic.—2. In a bad 
sense: qui singulis vitiis excellunt, 
Cic. Y Hence, Fr. exceller. 
excels-e, adv. [excels.us] Highly, 
grandly, loftily: ornat excelse, Pl. : 
(Comp.) excelsius, Cic.: (Sup.) excels- 
issime, Vell. 
excels-Iitas, atis, f. [id.] (The 
quality of the excelsus ; hence) Lofti- 
ness, height: I. Prop.: montium, Pl. 
II. Fig.: animi, Cic. 
excel-sus, a, um, adj. [for excell- 
sus; fr. excell-o] I. P ro p.: Elevated, 
lofty, high: locus, Cic.: (Sup.) excels- 
issimus mons, Ces. — As Subst.: exe 
celsum, i, ». A height* Cic. II. 
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Fig.: High, noble, lofty, sublime, grands 
(Comp.) excelsior humanitas, Cic.— 
As Subst: excelsum, i. n. A high 
station ; a conspicuous or lofty position . 
Sall. 4 Hence, Fr. (old) excelse. 

excep-tio, onis, f. [for excap-tio; 
fr. EXCAP, true root of excip-io] I. 
Gen.: An exception, restriction, limit- 
ation: Cic. Il. Esp.: Law t.t.: The 
exception of the defendant to the plain- 
tiff'8Í statements, inserted in the prze- 
tor’s edict: Cic. Hence, Fr. ex- 
ception. / 

excep-to, tàvi, tatum, tare, 1. v. 
a. iniens. [for excap-to; fr. EXCAP, 
true root of excip-io] 7o take out, to 
take up: Y. Prop.: Cie. Il. Fig.: 
Of the air: To catch up, snuff up* 
Virg. J Hence, Fr. excepier. 

excep-tus (for excap-tus), a, um, 
P. of excip-io, through true root 
EXCAP. 

ex-cerno, crévi, crétum, cernere, 
3. v. a. (Prop.: To cleanse or separate 
by sifting ; to sift: Meton.) 7o separate, 
pick out, choose, select: excretos pro- 
hibent a matribus hzedos, Virg. 

ex-cerpo, si, tum, ére, 3. v. a. [for 
ex-carpol I. Prop.: 7o pick or take 
out: sema pomis, Hor. II. Fig.: 
A.: 1. Gen.: 75 pick cut, choose, se- 
lect: non solum ex malis eligere min- 
ima oportere, sed etiam excerpere ex 
ipsis, si quid inesset boni, Cic. — 2 
Esp. a. «f compositions: 7o select, 
extract, make extracts from: quod quis- 
que commodissime precipere vide- 
batur, excerpsimus, Cic.—b. To select, 
bring prominently forward, render 
conspicuous: paucos, Quint. — B. 70 
take out in order to omit; to strike out, 
omil, leave out, except: me illorum 
numero, Hor. 

excerp-tus, a, um, P. of excerp-o. 

exces-sus, ls, m. [for exced-sus ; 
fr. exced-o] A departure from life; 
euphemistic for death: Cic.; Tac. J 
Hence, Fr. ezcés. 

excétra, e, f. [prps. corrupted 
from éyiva] A snake, serpent: I. 
Prop.: Plaut. II. Fig.: A reproach- 
ful epithet for a bad woman : Liv. 

excid-Yo, onis, f. [for execid-io ; 
fr. exsci(n)d-o] A destroying, destruc- 
tion: Plaut. 

excid-ium, ti, ». [for exscid-inm ; 
fr. id.] Overthrow, demolition (espe- 
cially of cities, buildings, e£c.): Virg.; 
Tac. 

1. ex-cido, cidi, no sup., cidére, 3. 
v. n. [for ex-cado] I. Prop.: A. 
Gen.: To fall out or down, to fall 
from: de manibus, Cic. B. Esp.: Of 
alot: To fall or come out: sors excid- 
erat, Liv. II. Fig.: A. Gen.: 7o 
Sail out, slip out, escape (involuntarily 
and suddenly): vox excidit ore, Virg. 
B. Esp.: 1. Zo slip out, escape from 
the memory, eíc.: Cic.; Virg.; Liv.— 
2.: a. Of personal subjects: 70 pass 
away, perish, die, be lost: excidit illa 
metu, Ov.—b. Of things as subjects : 
To pass away, perish, be lost: nec vera 
virtus, quum semel excidit, e&c., Hor. 
—3. Of persons : (To fall out of a pos- 
session; hence) To be deprived of, lose 
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ex familia, Plaut. III. Meton.: A. 
Of personal subjects: 7o slip from, 
slip out of, escape from: vinclis Ex- 
cidet, Virg.— B. Zo come forth from: 
quod primum serte nomen excidit; 
Liv. 

2. ex-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v. a, [for ex-oedo] I. Prop.: A. 
Gen.: To cut or hew out or off or 
down: arborem, Cic. B. Esp.: 7o 
cut out or prepare by cutting: latus 
rupisin antrum, Virg. II. Fig.: 7o 
extirprile, remove, take out, banish: ali- 
quid ex animo, Cic. III. Meton.: 
A. Gen.: 7o raze, demolish, lay waste, 
destroy: domos, Cic. B. Esp.: With 
Personal pron : To castrate, geld: Ov. 

ex-vieo, ere, v. excio init. 

ex-cio, ivi or Ii, itum or Ytum, ire, 
4. v. a. (/mperf. Indic. excibat, Liv.: 
—also, acc. to cíeo, ere: Indic. Pres. 
exciet, Plaut.:—4/n/f. exciere, Liv.) I. 
Prop.: Zo call out or forth, to bring or 
get out: consulem ab urbe, Liv. II. 
Fig.: A. To rouse, excite : dictatorem 
ex somno, Liv.—B. Of abstract ob- 
jects: To stir up, excite: terrorem, Liv. 
III. Meton.: Of things as objects: 
To bring out or forth ; to call forth, 
produce: sonitum pedibus, Lucr. 

ex-cipio, cópi, ceptum, cipére, 3. 
v.a. [for ex-capio] I.: A. Prop.: 7o 
take or draw out: aliquos e mari, Cic. 
B. Fig.: 1. 7o withdraw: servitute 
exceptus, i. e. rescued from slavery, 
Liv.—2. (To take out from a whole 
anything as not belonging to it, i. e.) 
To except, make an exception of: ho- 
mines, Cic.: (Part. Pass. in concord 
with clause) excepto, quod non simul 
esses, cetera letus, Hor. II.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 70 take a ‘hing 
from any where to one's self (in good 
or bad sense); fo catch, capture, take, 
receive: Of persons or things as sub- 
jects: porticus excipiebat Arcton, 
Hor.: sanguinem patera, Cic.— 2. 
Esp.: (To take up a thing in the 
order of succession, i.e.) Zo come next 
to, to follow after, succeed a thing: 
linguam excipit stomachus, Cic. B. 
Fig.: 1. Zo take or catch up, to inter- 
cept: Cic.: genus divinationis natur- 
ale, quod animus excipit extrinsecus 
ex divinatione, Cic.—2. To catch with 
the ear, esp. eagerly or secretly; to 
catch up, listen to, overhear: voces, Liv. 
— 38. To follow after, to succeed a thing 
or person in time or order : hunc Labi- 
enus excepit, Cxs.; (without Object) 
turbulentior inde annus excepit, Liv. 
C. Meton.: To continue, prolong a 
thing in the order of succession: 
memoriam illius viri excipient omnes 
anni,Cic. | Hence, Fr. exciper. 
: exci-sio, onis, f. [for excid-sio; 
fr.excid-o] A destroying, destruction, 
etc.: Cic. § Hence, Fr. excision, 

excita-tus, a, um: 1. P. of excit- 
(a)-0. — 2. Pa.: (Kindled, excited; 
hence) Animated, lively, powerful, ve- 
hement, strong : sonus, Cic. : (Comp.) 
excitatior clamor, Liv.: (Sup.) excit- 
altissimus odor, Pl. 

exci-to, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
tntens. [exci-o] act jah ps A, Gen.: 








To cali. out or forth ; to bring or send out 
or away; to command or make to go 
Jorth; to summon forth: patrem ejus 
dicendo a mortuis excitásses, Cic. B. 
Esp.: 1. To call upon to stand up; to 
call upon, summon: reum consularem, 
Cic.—2. Of wild beasts: To rouse, 
hunt, or scare up: cervum latibulis, 
Pheed, : (without Object) si excitaturus 
non sis, Cice. II. Meton.: A. Gen.: 
Of things: To raise: vapores, Cic. B. 
Esp. : 1. 7o raise, erect, construct, pro- 
duce: aras, Virg.—2. To produce, cause, 
bring forth, etc,: novà cultura sar- 
menta excitantur, Cic. III. Fig.: A. 
To rouse up, to awaken: aliquem e 
somno, Cic.—B. 7o arouse, awaken, 
excite, stimulate, enliven, spur on, kindle : 
animum ad letitiam, Ces.—C. To 
cause, excite, kindle: iras, Virg. J 
Hence, Fr. ezciter. 

exci-tus, a, um, P. of exci-o. 

exclama-tio, onis, f. [exclam- 
(a)-o] I. Gen.: A loud calling or cry- 
ing out: Auct. Her. II. Esp.: In 
Rhet.: An exclamation: Auct. Her. 
«| Hence, Fr. exclamation, 

ex-clamo, Avi, atum, àre, 1. v. n. 
and a. I. Neut.: 7o call or cry aloud, 
to call or cry out: in stadio cursores 
exclamant, Cic. II. Act.: A. Of 
things as objects: 7o call out, say 
aloud, exclaim: multa memoria digna, 
Quint.: (with foilg. clause as Object) 
mihi libet exclamare, Pro deum, etc., 
Cic.—B. Or personal objects: To call 
upon: Brutus Ciceronem exclamavit, 
Cic. *[ Hence, Fr. exclamer. 

ex-clüdo, clusi, clusum, cludére 
(Perf. sync., exclüsti for exclusisti, 
Ter.), 3. v.a. [for ex-claudo] I. Prop.: 
To shut out, exclude; to cut off, remove, 
separate from any thing : laurea ferv- 
idos Xxcludet ictüs (sc. solis), Hor.: 
aliquem a portu, Cic. II. Fig.: 7o 
exclude, except, remove, hinder, prevent: 
consuetudinem dicendi, Cic. III. 
Aieton.: A. To drive out, to put or 
take out: excludito mihi hercle ocul- 
um, £.e. knock out, Plaut.— B. Of 
birds: 7o hatch: pullos, Cic. «| Hence, 
Fr. ezclure. 

exclü-slo, ónis, f. [for exclud-sio ; 
fr. exclud-o] A shutting out, exclusion: 
Ter. *| Hence, Fr. exclusion. 


exclü-sus (for exclud-sus), a, um: | 


1. P. of exclud-o.—2. Pa.: Shut out, 
locked out : (Sup.) exclusissimus,Plaut. 
q Hence, Fr. exclus. 

excogltà-tío, onis, f. [excogit- 
(a)-0] A contriving, devising, invent- 
ing: Cic. 

excogità-tus, a, um: 1, P. of 
excogit(a)-o—2. Pa.: Choice: (Sup.) 
excogitatissimz hostis, Suet. 

ex-cdgito, avi, atum, are, 1. v. a. 
(To think out; hence) To find out by 
thinking; to contrive, devise, invent: 
aliquid male, Cic.: (/mpers. Pass.) ex- 
cogitatum est, Nep. 

ex-cólo, cólüi, cultum, cdlére, 3. 
v.a. I. Prop.: To tend very much; to 
cultivate, (ill, work with great care: 
rura, Claud. II. Meton.: A. Of 
food: To prepare or obtain by careful 
tillage: boves victum hominum ex- 





EXCUBO 


colunt, Pl.—B. Of wool: 7o prepare 
with attention, to spin with care: lanas, 
Ov.—C. To improve, polish, adorn, 
Jinish: pretoria xystis et nemoribus, 
Suet. III. Fig.: A. 7o improve, en- 
noble, refine, perfect: animos doctrina, 
Cic.— B. Of persons: 7o honour: ali- 
quem, Ov. 

ex-cóquo, coxi, coctum, cdquére, 
3.v.a. I: A. Prop.: 7o cook away; 
i.e. to remove by the operation of cook- 
ing Or dressing; to boil away: Cato. 
B. Meton.: Of the effects of fire: 
To remove: per ignem Excoquitur vit- 
ium, Virg. II.: A. Prop.: To boil 
or cook very much or thoroughly: tes- 
tudinem vino, Pl. B. Meton.: 1. 
Of the effects of fire: a. To form, 
make: arenas in vitrum, Tac.—b. Jo 
temper, harden steel or iron : ferrum 
ignis, Ov.—2. 7o dry up: terram sol 
excoquit,Lucr. QC. Fig.: To concoct, 
devise: malum alicui, Plaut. 

ex-cor-s, cordis, adj. [for ex- 
cord-s; fr. ex; cor, cord-is] Without 
heart; i. e. without intelligence, senseless, 
silly, stupid: Cic. 

excré-mentum, i, 7.[EXCRE, true 
root of excer-no] (Prop.: That which 
ts sifted out; Meton.) That which passes 
Jrom the body ; excrement: oris, spittle, 
Tac.: narium, mucus of the nose, id. 
«| Hence, Fr. ercrément. 

ex-cresco, crévi, cretum, crescére, 
8. v. n. inch. Y. Prop.: To grow 
Jorth; to grow up, riseup: A. Gen.: 
in hsec corpora, que miramur, ex- 
crescunt, Tac. B. Esp.: Of morbid 
excrescences on the body: excreverat 
in latere caro, Suet. II. Fig.: To 
grow immoderately, grow large: Vitium 
series, Suet. 

1. excré-tus, a, um, P. of ex- 
cer-no, through true root EXCRE. 

2. excre-tus, a, um : 1. P. of ex- 
cre-sco.— 2. Pa.: Grown up, full 
grown: hcedi, Virg. 

excrüciía-bilis, e, adj. [excruci- 
(a)-o] Deserving of torture: Plaut. 

ex-crüclo, avi, àvum, are, (Inj. 
Pass., excruciarier, Ter.), 1. v.a. To 
torture or torment greatly; to rack, 
excruciate: I, Prop.: Physically: 
ipsos crudeliter excruciatos interficit, 
Ces. II. Fig.: Mentally: libido et 
ignavia semper animum excruciant, 
Cic.: (with Respective Gen.) me ex- 
cruciat animi, Ter.: (Pass. with Gr. 
Acc.) id excrucior, Plaut. 

exctib-Iz, arum, f. [excub-o] I. 
Gen.: A lying out of doors: Plaut. 
II. Esp.: A. Prop.: A lying out on 
guard; a watching, keeping watch: 
militares, Tac.: capitis mei, Cic. B. 
Meton.: Persons keeping watch, a 
watch, guard: Suet. 

exctib-itor, oris, m. [id.] One 
who keeps guard; a watchman, guard, 
sentinel: Cses.; Virg. 

excüb-Itus, üs, m. [id.] A watch- 
ing, keeping watch: Hirt. , 

ex-cübo, üi, Itum, are, 1. v. n. Y. 
Gen.: 7o lie or sleep out of doors: iu 
agro, Cic. II. Esp.: 7o lie out on 
guard, to keep watch, to watch, to be on 
guard: A, Exp armis, Ces. B 


EXCUDO 


P1g.: curam reipublicae summe de- 
fendundie jam pridem apud vos ex- 
cubare, Script. ap. Cic. C. Meton.: 
Of things as subjects: 7o be stationed 
or posted, to be placed : naves ad portum 
excubabant, Czes, 

ex-cüdo, di, sum, dére, 3. v.a. I. 
Prop.: Zo strike or drive out: silici 
scintillam, Virg. II. Meton.: A. 
To prepare by striking, to forge: excud- 
ent alii spirantia mollius zera, Virg.— 
B. 70 prepare, make any thing : ceras, 
Virg. III. Fig.: Of a writing: To 
compose : Cic. 

ex-culco, dvi, atum, are, |. v. a. 
(for ex-calco] I. 7o tread or beat out: 
Plaut. II. (70 tread much ; hence) To 
tread down, to stamp firm or close: Oses. 

excul-tus (for excol-tus), a, um, 
P. of 1. excol-o. 

ex-cura-tus, a, um, adj. [ex; 
cur(a)-o] Carefully attended to, taken 
good care of: Plaut. 

ex-curro, cücurri or curri, cur- 
sum, currére, 3. v. 2. and a. I. Neut.: 
A. Prop.: 1. Gen.: Zo run out or 
forth, to hasten forward : excurrat ali- 
quis, Cic.—2. Esp.: Milit. &. (.: To 
sally forth, to make an excursion or ir- 
ruption : Carthago excurrere ex Africa 
videbatur, Cic. — B. Meton.: Of 
localities : 7o run out, project, extend : 
ab intimo sinu peninsula excurrit, 
Liv. C.: Fig.: 1. Zo run out or 
forth : ne oratio excurrat longius, i. e. 
become prolix: Cic.—2. To run on, 
run out, extend, etc.: in quinque syl- 
labas, Quint. II. Act: 7o run through 
a place; Fig.: excurso spatio, ‘fer. 

excur-sio, onis, f. [for excurr- 
Blo ; fr. excurr-o] 1. A running outor 
forth: Cic.—2.: a. Prop.: Milit. 
1. (: A sally, onset, attack; an excur- 
sion, inroad, invasion: Czs.; Cic.—b. 
Fig.: Outset, commencement of a 
speech: Cic. «| Hence, Fr. excursion. 

excur-sor, Oris, m. [for excurr- 
sor ; fr. excurr-0] A skirmisher, scout, 
spy; Cic. 

l. excur-sus (for excurr-sus), a, 
um, P. of excurr-o. 

2. excur-sus, Us, m. [for excurr- 
sus ; fr. excurr-0] 1. A running out 
or forth: excursüsque breves tentant 
(sc. apes), Excursions, Virg. — 2. 
Milit. t. (.: A sally, charge, onset, at- 
lack ; an inroad, invasion: Cic.; Tac. 

exctisa-bilis, e, adj. [excus(a)-o] 
That may be excused, excusable: delicti 
pars, Ov.: (Comp.) excusabilior error, 
Val. Max. YJ Hence, Fr. excusable. 

exctisat-e, adv. [excusat-us) With- 
out blame: fieri excusate, Quint.: 
(Comp.) excusatius, Pl. 

exctisa-tio, onis, f. (excus(a)-o] 
An excusing, excuse: Cic.; Lol. «| 
Hence, Fr. excusation. 

excüusá-tus, a, um : 1. P. of ex- 
cus(a)-0.—2. Pa.: Éxcused : (Comp.) 
ego excusatior, Pl.: (Sup.) excus- 
&tissimus essem, Sen. 

ex-cüs-o, Avi, àtum, àre, l. v. a. 
[for ex-caus-o ; fr. ex; caus-a] (To 
release from a charge, to free from 
blame; hence) I. Prop.: To excuse 


8 person or thing ^ quos alicui por ; 











literas, Cic.: dixicur excusatus abirem, 
Hor. II. Meton.: A. 7o allege in 
excuse, lo plead as an excuse, to excuse 
one's self with : propinquitatem excus- 
avit, Cic.—B. 790 excuse, absolve one 
from any thing ; to discharge, dispense 
with one: cui excusari mallet, Tac. 
«| Hence, Fr. ezcuser. 

excus-sus (for excut-sus), a, um, 
1. P. of excut-io.—2. Pa.: Stretched 
out, extended: lacertus, Ov. 

excü-sus, a, um (for excud-sus), 
P. of excud-o. 

ex-cutio, cussi, cussum, cütére (old 
Perf. Subj. excussit, for excusserit, 
Plaut.), 3. v. a. [for ex-quatio) I. 
Prop.: A. Gen.: 7o shake out or off; 
lo drive, throw, or cast out or forth or 
away: equus excussit equitem, Liv.: 
Teucros Vallo, Virg. B. Esp.: 1. 
Of things as objects: Yo shake out, 
shake, e. g. a cloak, to see if any 
thing is hidden under it: Plaut. — 
2. Of personal objects: To search or 
eramine à person: non excutio te, si 
quid forte ferri habuisti, Cic. II. 
Fig. A. To shake out, etc.: delicias, 
i.e. discard: Cic.: corde metum, Ov. 
— B. To search, examine, inspect: 
verbum, Cic.—C. 7^0 throw off, reject, 
discard: si flava excutitur Chloé, Hor. 

ex-dorsü-o, ao perf. nor sup., 
are, 1. v. a. [for ex-dorso-o ; fr. ex; 
dorsum (wncontr. Gen.) dorso-i] (To 
deprive of the back; hence) Of fishes: 
To take out the back-bone, to bone ; mur- 
genam exdorsua, Plaut. 

execo, execror, etc., v. exse. 

ex-6do, édi, esum, édére (Pres. 
Subj. exedint, Plaut.), 3. v.a. I. 
Prop.: To eat up, devour, consume: 
tibi omne est exedendum, Ter. II. 
Fig.: A. To consume, corrode: segri- 
tudo exest animum, Cic.— B. 70 eat 
up, consume, devour, destroy : exedisse 
nefandis Urbem odiis, to have destroyed, 
Virg. 

exédra, x, f.—é£éópa. A hall 
furnished, with seats; a hall for con- 
versing or debating in: Cic. 

exédrium, li, ».—éécópiow. A 
sitting-room, parlour: Cic. 

exemplar, àris, n. (-àre, Lucr.) 
[exemplar-is] 1.: a. Prop.: A tran- 
script, copy : Script. ap. Cic.—b. Fig.: 
An image, likeness, impression : Cic.— 
2. A pattern, model, exemplar, ori- 
ginal ; an example: exemplaria Graeca 
Nocturnà versate manu, versate di- 
urna, Hor. *[ Hence, Fr. exemplaire. 

exemplum, i, 2. [etym dub.; acc. 
to some, eximo: acc. to others, ex ; 
amplus] (That which is taken out of a 
larger quantity as a sample; hence) 
I. Prop.: A sample: tritici, Auct. 
Her. II. Meton.: A, An imitation, 
image, portrait, taken from some- 
thing; a draughl, transcript, copy: 
Plaut.; Cic.—B.: 1. For imitation, 
etc.: A pattern, model, original, exam- 
ple, case: Cic.; Caes.—2. A warning 
example ; an example, warning, punish- 
ment: Ov.; Tac. C.: 1. A way, man- 
ner, kind, nature: Plaut.; Caes.—2. 
Of (he tenour, purport, contents of a 
letter, e(c.: Cic. Y Hence, l'r, exemple. 











EXERCITO 


exem-ptus, a, um, P. of exim-o, 
through true root EXEM. ¥J Hence, 
Fr. exempt. 

ex-entdr-o, avi, atum, are, ]. v. a. 
fee; €vrep-a] I. Prop.: 7o disem- 
bowel, draw: lepus, Just. II. Fig.: 
To torture, torment à person : Plaut, 
IH. Meton.: Yo empty a thing: 
marsupium, Plaut. 

ex-60, ii (rarely ivi), Itum, ire, v. 
n. and a. I. Neut.: A. Pro p.: 1. 
Gen.: To go out or forth, to go away. 
Of persons or things as subjects: e 
patria, Cic.: per septem portüs in 
inaris exit (sc, Nilus) aquas, Ov. (/m- 
pers. Pass.) exitur foras, Plaut.—2. 
Esp.: a. Milit. (.(.: To move out, 
march out: ut paludati exeant, Coes.— 
b. To go out or forth in any manner; | 
to issue, escape : Of persons or things 
as subjects: e ludo meri principes 
exierunt, Cic.: currente rotà cur urc- 
eus exit? Hor.— c. To mount up- 
wards, ascend, rise: ad coelum arbor, 
Virg. B. Fig.: 1. Gen.: 7o go 
Jorth, etc.: itaque iratos proprie dic- 
imus exisse de potestate, id est, de 
consilio, de ratione, de mente, Cic.— 
Particular expression.: Exire 
de vità or e vità, To depart from life, 
decease: Cic.—2. Esp.: a. Of time : 
To run out, end, expire: quinto anno 
exeunte, Cic.—b. 7o pass away, per- 
ish: memoria, Liv. II. Act.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 70 go or pass be- 
yond a thing: valles, Ov.—2. Esp.: 
To avoid, evade, ward off: corpore 
tela modo atque oculis vigilantibus 
exit, Virg. B. Fig.: Yo exceed: 
modum, Ov. 

exequie, eíc., v. exsequ. 

ex-ercéo, üi, Itum, ere, 2. v. a. 
[for ex-arceo| (To thrust or drive out 
of the inclosure; hence) I. Prop.: To 
drive on, keep busy, keep at work; to 
overlook, superintend ; also with an in- 
animate object, to work, work at, em- 
ploy, employ one's self about a thing : 
exercete, viri, tauros, Virg.: humum 
in messem, id. II. Fig.: A.: 1. 
Gen.: To engage busily, occupy, em- 
ploy, exercise a person or thing in some 
action : quid te exercuit ? Cic.—2. 
Esp.: With Personal pron., or Pass. 
in reflexive force (also, once, si»uply 
exercere): To employ or exercise, eto., 
one's self: Plaut.; Cic.—B. To prac- 
Lise, follow, exercise any employment ; 
to employ one's self about, to make ust 
of anything : medicinam, Cic.; scelus, 
Liv.—C. 7o disturb, disquiet, vez ; ali- 
quer odiis, Virg. { Hence, Fr. exercer. 

exercita-tio, onis, f. [exercit(a)- 
0] Lxercise, practice: Cic.; Ces. 

exercita-tus, a, um: 1. P. of ex- 
ercit(a)-o.—2. Pa.: a. Well exercised, 
practised, versed, trained : (Sup.) exerc- 
itatissimi  ostentorum interpretes, 
Cic.: (Comp.) exercitatiores ad bene 
promerendum, id.—b. Greatly vexed, 
tossed, agitated: Syrtes exercitates 


Noto, Hor. s f 
exerc-Itium, li, m. [exerc-eo! 
Exercise: equitum, Tac. *| Hence, 


Fr. exercice. x 
exere-Ito, avi, datum, are, 1. v, € 


EXERCITOR 


(micns. [id.] To exercise diligently or 
frequently: Quint. 

exerc-itor, oris, m. [exerc-eo] An 
exerciser, trainer: Plaut. 

1. exerc-Itus, a, um: 1, P. of ex- 
erc-eo.—2. Pa.: (Vered; hence) vez- 
atious, severe: Tat, 

2. exerc-itus, ts, m. [exerc-eo) : 
1.: a. Prop.: Zzercise: Plaut.—b. 
Meton.: (a) Milit. 44: (a) Gen. : 
A trained or disciplined body of men, 
an army: contrahere, Czes.; Cic.—(8) 
Esp.: (a a) Of a land army, in oppos- 
ition to a naval army or fleet: Liv. 
—(B B) Of infantry, in opposition to 
cavalry : Caes,—(b) A multitude, host, 
swarm, flock: corvorum, Virg.— 2. 
Trouble, affliction: Plaut. 

exertus, a, um, e/c., v. exser. 

exe-sor, oris, m. [for exed-sor ; fr. 
exed-o] That which eats away any 
thing: murorum, i.e. an underminer, 
Lucr, 

exée-sus (for exed-sus), a, um, P. 
of exed-o. 

ex-fütü-tus, a, um, a”. [ex; 
futu-o] Exhausted with venery: Cat. 

exhala-tio, onis, f. [exhal(a)-o] 
An exhalation, vapour: Cic. J Hence, 
Fr. exhalation, exhalaison. 

exehalo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
andn. I. Prop.: To breathe out, ex- 
hale, evaporate: A. Act.: nebulam 
fumosque, Virg.--B. Neut.: hic illic 
- . . exhalantes, expiring, Ov. II. 
Meton.: Neut.: 70 steam: vapore 
altaria, Lucr. J Hence, Fr. ezAaler. 

ex-haurlo, si, stum, rire, 4. v. a. 
I. Prop.: Of liquids: 7o draw out, 
to empty by drawing, (o exhaust: sen- 
tinam, Cic. II. Meton.: Of things 
not liquid: 7o take out, empty out, 
make empty, exhaust: srarium, Cic. 
IH. Fig.: A. 7o take away, remove: 
alicui dolorem, Cic.—B. To exhaust, 
bring to an end: amicorum benigni- 
tatem, Cic. 

exhaus-tus (for exhaur-tus), a. 
um, 7. of exhaur-io. 

exhered-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[exheres, exhered-is] To dismherit: 
fratrem exheredans, Cic. '[| Hence, 
Fr. ezhéréder. 

ex-heres, édis, adj. Disinherited : 
I. Prop.: exheres sit, Quint.: (with 
Gen.) bonorum, Cic.: (with Dat.) 
bonis, Plaut. II. Fig.: ni exheredem 
fecero vita suze, i. e. deprived him of 
life, Plaut. 

ex-híbéo, üi, itum, ére, 2. v. a. 
[for ex-habeo] I. Prop.: Zo hold 
forth, tender, present; to deliver, give 
up, produce; librarium, Cic. II. 
Meton.: A.: 1. Gen.: To show by 
holding forth; to display; to ex/ubil: 
linguam paternam, Ov. —2. Esp.: 
With Personal pron., or simply exhib- 
ere, To show or exhibit one's self : Cic.; 
Suet.— B. To maintain, support, sus- 
tuin a person or thing: vitam, Just. 
IH. Fig.: A. Gen.: 7o show, exhibit, 
employ; lo procure, occasion, cause: 
alicui molestiam, Cic. B. Esp.: With 
Personal pron., Zo show one's self, etc.: 
Plant. *[| Hence, Fr. ezhiber. 

exhib-itus, a, Pa P. of exhib-eo. 
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ex-hildro, dvi, itum, are, 1. v. a. 
To gladden greatly, to make exceedinyiy 
merry or joyous, to rejoice, to deliyht: 
miraris tam exhiliratam esse servitut- 
em nostram ? Cic. 

ex-horresco,horrüi,no sup., horr- 
escére, 3. v. inch. n. and a. I. Neut.: 
To tremble or shudder exceedingly, to be 
lerrified: metu, Cic.: equoris instar, 
Ov. II. Act.: Zo tremble or shudder 
at any thing; /o be terrified at; to 
dread: vultis neve exhorrescat amicos, 
Virg. 

exhorta-tio, ónis, f. [exhort(a)- 
or] An exhorting, exhortation, encour- 
aging: Script. ap. Cic. J Hence, Fr. 
exhortation. 

ex-hortor, atus sum, ari, 1. v. dep. 
To exhort, encourage: trepidosque obi- 
tumque timentes, Ov. { Hence, Fr. 
exhorter. 

exibilo, exicco, e/c., v. exs, 

ex-Igo, egi, actum, Igére, 3. v. a. 
[for ex-ago] I.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To drive out or forth, to thrust out, to 
lake or get out: reges ex civitate, Cic. 
—2. Esp.: a. Stage t,t: To hiss off 
the stage: fabulas, Ter.—b.: (a) To 
demand, require, enforce, exact pay- 
ment of a debt, taxes, eíc., or the per- 
fermance of a duty: tributa, Cic.— 
(b) Exigi aliquid, 7o be solicited, asked, 
or dunned for something : Plaut.—c. 
Mercant. ¢.¢.: To dispose of, sell: agro- 
rum fructüs, Liv.—d. (7o apply toa 
standard or measure, 7. e.) To examine, 
try, measure, weigh by any thing: ad 
perpendiculum columnas, Cic. B. 
Fig.: 1. To drive out, expel: lassi- 
tudinem ex corpore, Plaut.—2. To re- 
quire, demand, claim any thing due: 
omuibus rex rebus voluptatem, Cic.: 
huic poenas, Ov.—3. Of trouble: Zo 
undergo: srumnaim, Plaut.— 4. To 
bring to an end ; to conclude, finish, com- 
plete a thing : exegi monumentum zre 
perennius, Hor.—5. 7o weigh accur- 
ately, ponaer, consider : summum jus, 
Script ap. Cic.— 0. 7o treat, consult, 
deliberate respecting something : hzc, 
Liv. II. 7o drive, plunge, thrust a 
weapon : ensem Per medium juvenem, 
Virg. YJ Hence, Fr. eziger. 

exigti-e, adv. [exigu-us] Shortly, 
briefly, slightly, sparingly: Cic. 

exigü-Itas, atis, f. [id.] (The 
quality of (he exiguus; hence) Scanti- 
ness in measure or number ; sznalness, 
littleness, shortness, scarcity: Cic. J 
Hence, Fr. exiguité. 

exig-tius, a, um, adj. [prob. exig- 
0] CExactly measured; opp.to abund- 
ant, beyond measure; hence) Scanty 
in measure or number; small, little, 
petty, short, poor, mean: cor, Cic. : 
mus, Virg.: (Comp.) exiguius cytisum, 
Col.: (Sup.) pars exiguissima, Ov.— 
As Subst.: exigtium, i, n. A little, a 
trifle: exiguum campi, Liv. { Hence, 
Fr. exigu, 

ex-ilio, ire, v. exsilio, 

exi-lis, e, adj. [for exig-lis ; fr. 
exig-o] Small, thin, slender, lank, 
meagre, poor: jecur, Cic.: (Comp.) 
exilior caro prunorum, Pl, 


exil-itas, àtis, f. [exil-is] (Zhe 
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quality of the exilis; henoe) Meagre: 
hess, weakness, poorness: Cic. 
exil-iter, adv. [id.] Meagrely, 
poorly annales exiliter scripti, Cic.: 
(Comp.) exilius dicere, Var, 
exilium, li, v. exsilium, 

exim, v. exin. ; 

eximi-e, adv. [eximi-us] Exceeds 
ingly, uncommonly, excellently: Cic. 

e -Yus, a, um, adj. (exim-o] 
(Taken out from a mass, etc.; hence) I. 
Prop.: Zmxcepted: Ter.; Cic. IL 
Meton.: Distinguished, extraordinary, 
uncommon, excellent, select : facies, Cic. 
III. Fig.: Distinguished, extraordin- 
ary, uncommon, excellent, select: vir 
tus, Cic. 

ex-Imo, émi, emptum, unóre, 3, 
v. a. [for ex-emo ; v. emere] I. Pro p.: 
A. Gen.: To take out, take away, re- 
move; aliquem de reis, Cic, B. Esp.: 
To free, release, deliver: aliquem & 
vinculis, Cic. II. Fig.: A. Gen.: 
To take away, remove, banish: curas, 
Hor. B. Esp.: 1. 70 free, releuse, 
deliver from any thing: alios ex culpa, 
Cic,—2. Of time: To consume, waste: 
diem dicendo, Cic. 

exin, v. exinde. 

ex-Inanio, ivi or Ii, itum, ire, 4. 
v. a. I. Prop.: To make thoroughly 
empty; to empty quite; to empty: domos, 
Cic. II. Fig.: A. To make empty of 
property, to strip, to impoverish: reges 
atque gentes, Cic. — B. 70 exhausi 
weaken: ubertatem partu, Pl. 

ex-inde (apocopated exin), adv. 
1.: a. Of space: /rom that place or 
quarter; thence: Tac.— b. Of local 
succession : After that, next: Cic.—2.: 
a. Of time: After (hat, thereafter, 
then: Virg. — b. In an enumeration 
or succession of events: After that, 
then, next, furthermore: Virg.—3. To 
denote the standard or rule according 
to which any thing is done: Z/ence, 
accordingly: Plaut. 

existima-tio, onis, f. [existim(a)- 
o] I. Prop.: A judging, judgment, 
opinion, supposition: Cic.; Liv. II. 
Meton.: Reputation, good name, hon- 
our, character: Cees.; Cic. 

existíma-tor, oris, m. [id.] A 
judge of any thing: Cic. 

ex. istimo (-timo), avi, datum, dre, 
1. v. a. [for ex-estimo] (Zo estimate 
the value of a thing; hence) To judge, 
consider, suppose, think, esteem: (with 
second. Acc. of further definition) eum 
avarum, Cic.: (Pass. followed by Noin.) 
domi suze honestus existimatus est, 
id.: (with Objective clause) si majores 
nostri existimavissent, quemquam 
Rulli similem futurum, id.: (/mpers, 
l'ass.) exstant orationes, ex quibus 
existimari de ingeniis potest, id. 

existo, ere, v. exsisto, 

exiti-abllis, e, adj. (exiti-um] De- 
structive, fatal, deadly: bellum civibus, 
Cic. 

exiti-alis, e, adj. [1d.] Destructive, 
fatal, deadly: donum, Virg. «| Hence, 
Fr. ezitial. 

exl-tlo, onis, / (xx, true root of 
exe-o] A going or coming out: Plaut, 

exiti-Osus, a, 1m, au) [exiti-am] 
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(Full of exitium ; hence) Destructive, 
pernicious, deadly: conjuratio, Cic. + 
(Comp.) exitiosior, Tac. 

exi-tium, li, ». [Exi, true root of 
exe-0] (4 going to nought, i.e.) De- 
struction, ruin, hurt, mischief: Cic. 

exi-tus, is, m. (id.] I. Prop.: A 
going forth or oul, egress, departure: 
Ces.; Cic. II. Meton.: Place of 
egress, outlet, passage: Liv. ; Pheed. 
IH. Fig.: A.: 1. Gen.: Znd, close, 
conclusion, termination: Cses.; Cic.— 2. 
Esp.: End of life, end: Cic. ; Pl.—B. 
Issue, result, event : Cses.;«Cic. 

exlecebra, ®, v. elecebra. 

ex-lex, legis, adj. Beyond the law, 
bound by no law, lawless: Sulla, Cic.: 
potor, Hor. 

ex-obsécro, no perf. nor sup., are, 
l.v.n. To entreat exceedingly: Plaut. 

ex-óciíl-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
lex; ocul-us] 7o knock the eyes out 
from one, to deprive of eyss: Plaut. 

exddiu ^, li, ».— e£óbvov. An 
afterpiece or interlude (of a comic de- 
scription): Liv. 

ex-ólesco, ólevi, óletum, dlescére, 
9. v. n. inch. 1Y.: A. Gen.: To grow 
or attain to full size; only in Part. 
Perf., Grown up, full grown, mature: 
exoleta virgo, Plaut. II. (To grow 
out or away from a thing ; hence) 
A. To grow out of use or out of date; 
to pass away, disappear : ne disciplina 
per desidiam exolesceret, Tac.—B. 7o 
disappear, to be rubbed off, etc.: literae, 
Suet. 

ex-Onéro, avi, atum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o free from a 
burden; (o disburden, unload, dis- 
charge: plenas exonerare colos, 1. e. to 
spin off, Ov. B. Esp.: To get rid of 
(that which constitutes the burden); to 
remove, send off or away: exoneratà 
plebe coloniis deductis, Liv. II. Fi g.: 
A. To free, release, lighten, ease: urbem 
metu, Liv.—B. 7^0 remove, get rid o/ : 
laborum partem, Tac. YF Hence, Fr. 
exonérer. 

exopta-bilis, e, adj. [exopt(a)-o] 
Very desirable, greatly desired: Plaut. 

exoptà-tus, a, um: 1. P. of ex- 
Opt(a)-0.—2. Pa.: Greatly wished or 
desired, longed for: nuncius, Cic.: 
(Comp.) nihil exoptatius, id.: (Sup.) 
exoptatissima gratulatio, id. 

ex-opto, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To wish greatly, to long for a thing: 
tibi pestem exoptant, Cic. 

exorà-bllis, e, adj. [exor(a)-o] 
Easily entreated or moved, exorable: 
exorabiles iracundiw, Cic.: (Comp.) 
in suis exorabilior, Sen. { Hence, Fr. 
exorable. 

exórà-biíla, órum, ». [id.] Means 
ef entreating or convincing enticements, 
arguments: Plaut. 

exorá-tor, óris, m. [id.] One who 
obtains by entreaty, a successful suppli- 
ant: Ter. 

ex-ordior, sus gum, diri, 4. v. dep. 
Y. To weave, spin, etc.: funem, Cato: 
telam, Plaut. II. 7o begin, commence, 
etc.: causam, Auct. Her.: dicere, Cic. 
2 Part. Perf. in Pass. force: Be- 
gun, commenced : S rte Subst.: exe 
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orsa,órum, n. Beginnings,commence- 
ments: Virg. 

exord-Ium, !i, ». [exord-ior] 1. 
The beginning, the warp (of a web) : 
Quint.—2.: a. Gen.: A beginning, 
commencement: Cic.; Virg.—b. Es p.: 
As part of a speech or writing: The 
introduction: Cic. *"[ Hence, Fr. ez- 
orde. 

exóri-ens, entis, P. of exori-or.— 
As Subst.: m. (sc. sol). The rising sun, 
the morning: Prop. 

ex-drior, ortus sum, oriri, 3. and 
4. v. dep. I. Gen.: 7o come forth, to 
spring up, to rise: A, Prop.: jubare 
exorto, Virg. (B. Vig.: exoritur 
Antipatri ratio ex altera parte, Cic. 
II. Esp.: To arise, proceed, originate, 
begin, appear, become: A. Prop.: 
anuli beneficio rex exortus est, Cic. 
B. Fig.: exoritur trepidos inter dis- 
cordia cives, Virg. 

exornà-tlo, onis, f. [exorn(a)-o] 
Of speech : Lmbellishment: Cic. 

exornà-tor, oris, m. [id] Of 
speech : An adorner, embellisher : Cic. 

exornà-tus, a, um: 1. P. of ex- 
orn(a)-o0.—2. Pa.: Decked out, adorn- 
a : (Sup.) cithara exornatissima,Auct, 
er. 

ex-orno, àvi, atum, Are, 1. v. a. 
I.: A. Prop.: To fil out, equip, furnish, 
supply with any thing: aciem, Sall. B. 
Meton.: To employ, suborn, set up, 
instruct: hominem exornavit, muli- 
erem qui accesseret, Plaut. II.: A. 
Prop.: 7o deck out thoroughly; to 
adorn, embellish, etc. : domum, Cic. 
B. Fig.: 1. (7o dress a person; to 
give a person a good dressing, i.e.) To 
beat or thresh a person: Ter.—2. 7o 
adorn, embellish : orationem, Cic. 

ex-oro, avi, àtum, are (/nf. Pres. 
Pass. exorarier, Plaut.), l. v.a. (To 
effectually entreat; hence) To move, 
prevail upon, persuade by entreaty; to 
gain or obtain by entreaty: pacem 
divüm, Virg.: (with ut c. Subj.) ut 
pejeret, exorare facile potero, Cic.: 
(with double Acc.) te veniam, Plaut. 

exors, ortis, v. exsors. 

1. exor-sus (for exord-sus), a, um, 
P. of exord-ioz. 

2. exor-sus, üs, m. [for exord- 
sus; fr. exord-ior] A beginning, com- 
mencement: Cic. 

1, exor-tus, a, um, P. of exor-ior. 

2. exor-tus, üs, m. [exor-ior] A 
coming forth, rising: solis, Auct. Her. 

ex-os, ossis, adj. Without bones, 
boneless: Lucr. 

ex-oscülor, àtus sum, ári, l. v. 
dep. To kiss very much, kiss fondly: 
vulnus manüsque ejus, Tac. 

exosSs-o, avi àtum, àre, l. v. a. 
[exos, exoss-is] I. Prop.: Jo deprive 
of the bones, to bone: congrum, Ter. 
IIl. Meton.: A. Part. Perf. Pass.: 
Flexible, pliant: fluctus, Lucr.—B. To 
clear of stones: exossatus ager, Pers. 

exostra, s&, f. = éfóorpa (That 
which thrusts forth). The erostra; a 
machine in the theatre, by which the 
back part of the stage was turned to- 
wards the spectators: Cic. 

ex-Osus, a, um, adj. [for ex-od- 
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sus ; fr. ex ; od-i] 1. Hating exceedings 
ly, detesting : exosus ad unum Trojanos, 
Virg.—2. Hated exceedingly, hateful, 
odious: universis exosus, Eutr. 
exOticus, a, um, adj.=étwrixds. 
Foreign, exotic: unguenta, Plaut.— 
As Subst.: exoticum, i, n. (sc. veste 
imentum). A foreign garment: Plaut. 
*| Hence, Fr. exotique. 
ex-pallesco, pallii, no sup.. pall- 
escére, 3. v. n. and a. inch. Y. Neut.: 
To grow, turn, or become very pale: ex- 
palluit ore, Ov. II. Act.: 70 grow, 
lurn, or become pale at: Pindarici 
fontis qui non expalluit haustüs, Hor. 
ex-palli-atus, a, um, adj [ex; 
palli-um] Robbed of à cloak: Plaut. 
ex-pallídus, a, um, adj. Zzceed- 
ingly pale or wan: color, Suet. 1 
ex-palpo, prps. no perf. nor sup., 
are, l. v. a. To coax or wheedle effectu- 
ally: Plaut, 
ex-pando, pandi, passum or pane 
sum, pandére, 3. v. a4. I. Prop.: To 
spread out, spread abroad, expand: 
expasse fores, Tac. II. Fig.: Zo lay 
open, unfold, explain: rerum naturam 
dictis, Lucr. 
expan-sus (for expand-sus), a, 
um, P. of expand-o. 
ex-pápill-atus, a, um, adj. [ex ; 
papill-a] Zared from the breast: expa- 
pillato brachio, Plaut. 
expas-sus (for expa(n)d-sus), a, 
um, P. of expand-o. 
ex-pátro, avi, no sup., are, 1, v. a. 
To finish quite, to squander: Cat, 
expáve-sco, pàvi, no sup., pávesc- 
ére, 3. v. n. and a. inch. (expave-o] I. 
Neut.: To become greatly terrified ; to 
be very much afraid: quum ad id ex- 
pavisset, Liv. II. Act.: 7o become 
greatly terrified at; to be very much 
afraid of: muliebriter ensem, Hor. 
expectatio, elc., v. exs. 
ex-pectóÓr-o, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. [ex ; pectus, pector-is] (Prop.: 
To drive from the breast; Fig.) To 
expel, banish (from the mind): pavor 
sapientiam ex animo expectorat, Enn. 
q Hence, Fr. expectorer, 
ex-péctill-atus, a, um, adj. [ex; 
peculi-um] Stripped of property: 
Plaut. j 
ex-péd-io, ivi or Yi, itum, ire 
(Fut. expedibo, Plaut.), 4. v. a. [ex; 
pes, ped-is) (To free the feet from a 
snare, etc.; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To extricate, disengage, lel loose, set 
Jree, liberate: mortis laqueis caput, 
Hor. B. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To clear or extricate one's self: 
Virg. II. Fig.: A. 7o deliver, ex- 
tricate, release, free from any evil, 
obstacle, efc.: se cura, Cic.—B. To put 
in order, arrange, set right: nomina 
mea, per deos, expedi, exsolve, setíle, 
pay, Cie.—C, Of speech: 7o disclose, 
unfold, relate, narrate: pauca tibi, 
Virg.—D. Aliquid expedit, or Jmpers. 
expedit: (Jt) is serviceable, profitable, 
advantageous, useful, expedient: omni- 
bus bonis expedit salvam esse rem 
publicam, Cic.: si ita expedit, id. 
III. Meton.: A. Gen.: 70 fetch out, 
bring forward, procure, make ready, 
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prevare any thing folded up, put 
away, eic.: virgas, Cic.: Cererem 
canistris, Virg. B. Esp.: 1. With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To prepare one's self, to get 
ready, etc.: Cas.; Tac.— 2. Without 
Object: 7o arm one's self for battle: 
Tac. «| Hence, Fr. eapédier. 

expédit-e, adv. [expedit-us] With- 
out impediment, without difficulty, read- 
ily, promptly, quickly: Cic.: (Comp.) 
panne, id.: (Sup.) expeditissime, 
id. 

expédi-tio, ónis, f. [expedi-o] (A 
disentangling or liberating one's self, 
etc., from any thing that will prove a 
hindrance, etc.; hence) A military 
excursion, expedition, etc.; Czes.; Cic. 
"| Hence, Fr. expédition. 

expédi-tus, a, um: 1. P. of ex- 
pedi-o.—2. Pa.: Unimpeded, disengag- 


ed, free, easy, ready, at hand: Of | 


persons or things: ut expeditus in 
Galliam proficisci posset, Cic.: ( Comp.) 
via expeditior ad honores, id.: (Sup.) 
pecunia expeditissima, id.—A d v er b- 
ial expression: In expedito, Near 
at hand: Liv. 

ex-pello, pili, pulsum, pellére, 3. 
v.a. I. Prop.: A. Gen.: 7o drive or 
thrust out or away; lo eject, expel, etc.: 
aliquem, Cic. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: To drive or force itself, 
etc., out; to force us, etc., way oul: 
Ov. II. Fig.: A. Gen.: 7o force or 
drive out or away, etc.: vitam, Tac.: 
aliquem vità, Cic. B. Esp.: With 
Personal pron.: 76 drive one's self 
away from, i.e. to extricate or deliver 
one's self from: Plaut. J Hence, Fr. 
expeller. 

ex-pendo, pendi, pensum, pendére, 
3.v.a. I. Prop.: A.Gen.: To weigh 
out, weigh: aliquem, Plaut. B. Esp.: 
1. To weigh out money, etc., in pay- 
ment; (o pay out, pay; to lay out, 
expend : aurum, Cic.: nummos, Hor.— 
Particular phrase: Ferre (ali- 
cui) pecuniam expensam, To set down, 
enter, charge, reckon, account a sum as 
paid: Cic.— 2. To put in the balance 
with any thing; lo weigh against: 
hominem auro, Plaut, II. Fig.: A. 
To weigh mentally ; to ponder, estimate, 
consider, decide: casüs, Virg.: testem, 
Virg.—B.: 1. 70 pay as a penalty, to 
suffer as à punishment : supplicia et 
scelerum poenas expendimus omnes, 
Virg.—2. To pay for ; i.e. to atone for, 
expiate, pay the penalty of, ete.: scelus, 
Virg. III. Meton.: A. To measure 
oul, etc.: gradus expensus, Prop.—B. 
Perf. Part.: Transferred: legio, Script. 
ap. Cic. 

expen-sa, s, f. [for expend-sa ; 
fr. expend-o] A disbursement, outlay, 
expense : Claud. 

expen-so, Avi, no sup., are, 1. v. a. 
tntens. (for expend-so; fr. id.] 70 
pay: argentum, Plaut. 

expen-sum, i, n. [for expend-sum; 
fr. id.] Mercantile £. /.: That which has 
been disbursed; expenditure: Plaut.— 
Particular phrase: Expensum 
alieni ferre, To set down, or enter, for 
any one a thing or eum as paid, ete, ; Cic. 
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expen-sus (for expend-sus), a, 
um,-P. of expend-o, 

experg-é-facio, feci, factum, fác- 
ére, 3. v. a. [experg-o ; (e) ; facio] I. 
Prop.: To awaken, rouse: experge- 
factus e somno, Suet. II.Fig.: 7o 
arouse, stir up, excite: Italiam terrore, 
Auct. Her.: expergéfacta (sc. mele), 
Lucr. 

experg-iscor, perrectussum, perg- 
isci (Jnf. Pres. expergiscier, Plaut.), 
3. v. dep. [experg-o] I. Prop.: To be 
awakened, become awake; to awake: si 
dormis, expergiscere, Cic. II. Fig.: 
To awake; to rouse or bestir one's self: 
experrecta nobilitas, Cic. 

ex-pergo, pergi, pergitum, perg- 
bre, 3. v. a. (To make quite straight ; 
hence) To awaken, rouse up : nec quis- 
quam expergitus exstat, Lucr. 

expéri-ens, entis: 1. P. of ex- 
peri-or. — 2. Pa.: Experienced, enter- 
prising, active, industrious: (Sup.) 
experientissimus arator, Cic.: (with 
Gen.) genus experiens laborum, inured 
lo, patient of, Ov. 

expórlient-la, s, /. [experiens, 
experient-is] I. Pro p.: A trial, proof, 
experiment: Cic.; Ov. II. Meton.: 
Knowledge gained by repeated trials; 
experimental knowledge, practice, ex- 
perience: Virg.; Tac. J Hence, Fr. 
expérience. 

expéri-mentum, i, 2. [experi-or] 
A proof, trial, experiment: Cic. 

ex-pérlor, pertus sum, périri, 4. 
v. dep. (To try thoroughly; hence) I. 
By way of testing: A. In Tempp. 
Pras.: To try, prove, put to the test a 
person or thing: amicos, Cic.: vim 
veneni, id, B. In Tempp. Perff.: 7o 
have tried, lested, experienced, i. e. to 
Jind or know by experience: virum, 
Hor.: (without Object) experti scire 
debemus,Cic. II. By way of attempt : 
A. Gen.: To try to do, to attempt, to 
make trial of: omnia, Cic. B. Esp.: 
1. Prop.: Law t. (.: To try or test by 
law, to go to law: ego experiri non 
potui, Cic.—2. Meton.: To contend 
wilh: Romanos, Nep. 

experrec-tus (for experreg-tus), 
a, um, P. of expergiscor, through 
EXPERREG, true root of its primitive 
experg-o. 

ex-pers, tis, adj. [for ex-pars] I. 
Prop.: Having no part in; not sharing 
in; nol privy lo: (with Gen.) expertes 
juris et consilii, Cic. II. Meton.: 
Having nothing of; destitute or devoid 
of ; free from; without: (with Gen.) vis 
consili expers, Hor.: (with Ad/.) fama 
atque fortunis expertes, Sall. 

exper-tus, a,um: 1. P. of exper- 
ior.—2. Pa.: Tried, proved, known by 
experience: virtus experta, Cic.: (with 
Gen.) expertos belli juvenes, Virg.: 
(Sup.; also, with Dat.) confidens 
ostento sibi expertissimo, Suet. { 
Hence, Fr. expert. 

expét-esso (-isso), no perf. nor 
sup., ére, 3. v. a. [expet-o] To desire, 
long for: Plaut. 

expét-itus, a, um, P. of expet-o. 

ex-péto, ivi or Yi, itum, ére, 3. 
v. a. and n. I, Act.: Zo long for, seek 
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after, aspire to, desire, wish for: A. 
Prop.: Of personal subjects: nihil, 
Cic.: (with second Acc. of further 
definition); unum ad id bellum imper- 
atorem, id. B, Fig.: Of things as 
subjects: mare medium terra locum 
expetens, 2. 2. lending lowards, Cic. 
IL.: A. Act.: 7o reach, attain to any 
thing : zetatem, Plaut.—B. Neut.: 7o 
light upon, fal upon, befal : ut in eum 
expetant hujusce clades belii, Liv. 

expla-tío, onis, /. [expi(a)-o] 
Satisfaction, atonement, expiation : Cic. 
q Hence, Fr. ezpiation. 

expic-tus (for expig-tus), a, um, 
P. of expi(n)g-o. 

expila-tYo, onis, f. (expil(a)-o] A 
pillaging, plundering : Cic. 

expila-tor, oris, m. [id.] A pil- 
lager, plunderer : Cic. 

ex-pilo, Avi, àtum, àre, 1. v. a. To 
pillage, rob, plunder : Cic. 

ex-pingo, pinxi, pictum, pingére, 
3.v.a. I, Prop.: To paint; to depict 
tn or by painting: pericula, Pl. II. 
Fig.: Of speech: 7o picture, depict, 
describe to the life: qui motus hominum 
non ita expictus est, ut, eic., Cic. 

ex-pio, avi, àtum, àre, 1. v. a. I. 
Prop.: A. Gen.: Zo make complete 
satisfaction, amends, or atonement for 
a crime or a criminal; to purify any 
thing or person defiled with crime; £o 
atone for, expiate; scelus, Hor.: forum, 
Cic.: filium, Liv. B. Esp.: With the 
accessory notion of punishment: 7o 
avenge: tua scelera dii immortales in 
nostros milites expiaverunt, Cic. II. 
Meton.: A. Toatone for, make amends 
for, make good : incommodum virtute, 
Crs.—B. To appease: manes mortu- 
orum, Cic. *[ Hence, Fr, ezpier. 

expiro, are, v. exspiro. 

ex-piscor, piscàtus sum, piscari, 
1. v. dep. (To fish out; hence) To search 
out, find out: nihil expiscatus est, Cic, 

explanat-e, adv. [explanat-us] 





Plainly, clearly, distinctly : (Comp.) ex- 
planatius, Cic. 

explan4-tio, onis, f. [explan(a)-o] 
1, An explanation: Cic.—2. A plain, 
i. e. distinct, pronunciation : Quint. 

explana-tor, oris, m. [id.] An 
explainer : Cic. 

explana-tus, a, um; 1. P. of ex- 
plan(a)-o. — 2. Pa.: Plain, distinct: 
explanata vocum impressio, Cic. 

ex-plano, 4vi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: To flatten or spread out: 
cortex in denos pedes explanatus, Pl. 
IL. Fig.: Of speech: To make plain or 
clear; lo explain: rem obscuram ex- 
planare interpretando, Cic. 

ex-pléo, evi, etum, ere (Inf. Pres. 
Pass. explerier, Lucr.— Contr. forms: 
expléris, Cic.: expléssent, Liv.: ex- 
plésse, Virg.),2. v. a. I.:: A. Prop.: 
1. Gen.: To fill up, fill full, fill: rimas, 
Cic.: paludem cratibus, Caes,—2, Es p.: 
With Personal pron.: To fill one's self 
quite full, to cram one's self: Plaut. B. 
Fig.: 1. To fill up, complete, finish: 
sententias mollioribus numeris, Cic.— 
2.: a. Gen.: To salisfy, sate, glut, ap- 





| pease & longing, or one who longs: 
| desiderium, Cic.: (Pass. wil Gr. Acc.) 


EXPLETIO 


expleri mentem, Virg.—b. Esp.: With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To glut or satiate one’s self: 
Cic.; Virg.— 3. To fulfil, discharge, 
execute, perform a duty: amicitie 
munus, Cic.—4. Of time: To complete, 
finish, bring to a close: expletus annus, 
Cic. II. 7o unload: navibus exple- 
bant sese, i. e. disembarked, Enn. 

explé-tio, onis, f. [exple-o] A 
satisfying. Cic. 

explé-tus, a, um: 1. P. of exple-o. 
—2. Pa.: Full, complete, perfect: com- 
prehensio,Cic.: aliquid expletum num- 
eris, id. 

explícat-e, adv. [explicat -us] 
Plainly, clearly; dicere, Cic. 

explica-tio, onis, f. (explic(a)-o] 
I. Prop.: An unfolding, uncoiling : 
Cic. IL. Fig.: An unfolding, ex- 
pounding; an explication, exposition, 
explanation: Cic. J Hence, Fr. ex- 
plication. 

explica-tor, oris, m. [id.] An ex- 
plainer : Cic. *| Hence, Fr. ezplicateur, 

explica-trix, icis, f. [id.] She that 
explains: Cic. 

1. explica-tus, a, um: 1. P. of 
explic(a)-o.—2. Pa.:a. P ro p.: Spread 
out: Capua planissimo in loco explic- 
ata, Cic.—b. Fig.: (a) Well ordered, 
regular: causa, Cic.—(b) Plain, clear: 
(Comp.) nihil potest esse explicatius, 
Cic. | Hence, Fr. ezpliqué. 

2. explica-tus, ts, m, [explic(a)- 
0]. I. Prop.: An unfolding, stretching 
apart: crurum, Pl. IX. Fig.: Of 
speech : An explication, exposition : 
Cic. 

explic-Itus, a, um: 1. P. of ex- 
plic-o.—2. Pa.: Disentangled, i.e. free 
from obstacles, easy: (Comp.) explic- 
itius videbatur, Ilerdam reverti, Czes. 
«| Hence, Fr. explicite. 

ex-plico, àvi or ui, àtum or Ytum, 
are, 1l. v. a. I. Prop.: A. Gen.: 7o 
unfold, uncoil, unrol, unfurl, spread 
out, loosen, undo: vestem, Cic.: fron- 
tem, Hor. B. Esp.: With Personal 
pron.: To extricate or free one's self, 
etc.: Cic. II. Fig.: (To unfold; 
hence) A. 70 display, make a show of, 
etc.: intelligentiam tuam, Cic. B.: 
1l. Gen.: 7^0 liberate, set free, etc. : 
Siciliam, Cic.—2. Esp.: With Per- 
sonal pron.: To set one's self free, to 
release or disentangle one's self from 
business, etc.: Script. ap. Cic.— C. To 
disentangle, set in order, arrange, reg- 
ulate, settle, adjust any thing complic- 
ated or difficult : negotia, Cic. — D. 
Of speech: To develop, unfold, set forth, 
exhibit, treat, state: vitam alicujus, 
Cic.: funera fando, Virg. III. Met- 
on.: A. Gen.: To spread out, stretch 
out, extend, deploy, display: aciem, 
Liv.: per catervas arma, Hor. B. 
Esp.: With Personal pron. or Pass. 
in reflexive force: To extend one’s self, 
etc.; to stretch out: Css.; Liv. J 
Hence, Fr. expliquer. 

ex-plodo, plosi, plósum, plódére, 
3. v. a. [for ex-plaudo] IY. Prop.: 
To drwe out or of by clapping ;—Of a 
pss to hoot off: explos& Arbuscula, 

r.: aliquem e scenà, Cic, II. Met- 
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on.: A. To drive out or away; to chase 
away, expel: noctem, Lucr.—B. 70 
rejec or disapprove: hoc genus divin- 
ationis vita explosit, Cic. 

explorat-e, adv. [explorat-us] 
With certainty, for a certainty, securely, 
surely: Cic.: (Comp.) exploratius, id. 

explora-tio, onis, f. [explor(a)-o] 
An examination, exploration: Tac. J 
Hence, Fr. exploration. 

explorà-tor, oris, m. [id.) I. 
Gen.: A searcher out, examiner, ex- 
plorer; a prying person, a spy: Plaut. 
—As Adj.: Searching: foci, Mart. II. 
Esp.: A. Milit. 4. 4: A spy, scout: 
Ces. —B. Explorator vig, One who 
ran before the emperor to clear the way: 
Suet. | Hence, Fr. ezplorateur. 

explorator-Ius, a, um, adj. [ex- 
plorator] Of, or belonging to, a spy or 
scout: Suet. 

explora-tus, a, um: 1. P. of 
explor(a)-o. — 2. Pa.: (Ascertained ; 
hence) Zstablished, confirmed, certain, 
sure: (Comp.) exploratior devitatio, 
Cic.: (Sup.) exploratissima victoria, 
Vell—Particular phrase: Pro 
explorato, As a sure or ascertained 
faci; as a certainty: Ces. 

ex-ploro, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
(To cali aloud or greatly; hence, as a 
result) I. Gen.: A.: Verb. Fin.: Zo 
search out, seek to discover ; to examine, 
explore, investigate, ascertain : rem 
totam, Cic. — B. Part. Perf.: £z- 
amined ascertained, known: omnia 
explorata, Ces. II. Esp.: A. Milit. 
t.t.: To spy out, reconnoitre, ascertain 
by scouts, etc.: Africam, Cic.—B. To 
examine as to quality ; to try, test, put 
to the proof: explorat robora fumus, 
Virg. | Hence, Fr. explorer. 

explo-sio, nis, 7. [for explod-sio ; 
fr. explod-o] A clapping off; a driv- 
ing off the stage, etc., by clapping : 
Script. ap. Cic. 

explo-sus (for explod-sus), a, um, 
P. of explod-o. 

ex-pÓllo, ivi or li, itum, ire, 4. 
v.G. I.Prop.: A. Gen.: To smoothe 
off thoroughly, polish off, polish up, 
polish thoroughly: sedes, Plaut.—B. 
Esp.: Pass. in reflexive force: Zo 
polish one's self thoroughly; i. e. to be 
very neat, clean, etc., Plaut. II. Fig.: 
To polish, finish, embellish, improve, 
refine: nox te expolivit, Cic. 

expóli-tío, onis, f. [expoli-o] I. 
Prop.: A smoothing off, rubbing up, 
polishing, finishing : urbana, i. e. of a 
town house, Cic. II. Fig.: Of style: 
An adorning, embellishing : Cic. 

expóli-tus, a, um: 1. P. of ex- 
pol-io.—2. Pa.: Polished, i. e. smooth, 
neat, clean: (Comp.) dens expolitior, 
Cat.: (Sup.) ville expolitissime, 
Script. ap. Gell. 

ex-pono, pósüi, pdsitum, pónére 
(Perf. exposivit, Plaut. :—Part. Pass. 
sync. expdstus, Virg.), 3. v.a. I. 
Prop.: A, Gen.: 7o put or set out, 
to expose: vasa, Cic. B. Esp.: 1. 
Of children : 7o expose: pueros, Liv. 
—2. Naut. ¢.¢.: To set on shore; to 
land, disembark: frumentum, Cioc.: 
quarta vix demum exponimur hora, 
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Hor.—3. Mercant. ¢. (: To offer a 
sum to one, fo be ready te pay: ei 
DCCC. exposuisti, Cic.—4. To leave ex- 
posed or unprotected; to expose: pro- 
vincias, Tac. II. Fig.: A. Gen.: 
To set out or forth ; to expose, lay open, 
or bare: vitam alterius in oculis con- 
spectuque omnium exponere, Cic. B. 
Esp.: Of speech : Vo set forth, exhibit, 
explain, expound: mandata in senatu, 
Cic.: eadem multitudini, Css.: (with: 
out Object) hoc, de quo modo exposuit 
Antonius, gave an explanation, Cic.: 
(Neut. Part. Pass. in concord with 
clause) exposito quid iniquitas loci 
posset, etc., Czes. J Hence, Fr. exposer. 

exporge, v. exporrigo init. 

exporrec-tus (for exporreg-tus), 
2, um, P. of exporrig-o, through true 
root EXPORREG. 

ex-porrigo, exi, ectum, Ygere 
(mper. exporge, Ter.), 3. v. a. To 
stretch. out, spread out, extend: ex- 
porge frontem, i.e. smoothe your 
brow, Ter.: equites, Hirt. 

exporta-tYío, onis, f. [export(a)- 
0] Lxportation: rerum, Cic. 
Hence, Fr. exportation. 

ex-porto, avi, atum, dre, 1. v. a. 
To bear or carry out; to convey away, 
export: corpora luce carentüm Ex- 
portant tectis, Virg.: frumentum in 
fame, in a time of famine, Cic. «4 
Hence, Fr. ezporter. 

ex-posco, póposci, no sup., posc 
Gre, 3. v.a. I, Gen.: To ask earnestly 
beg, request, entreat, implore: signum 
proelii, Czes.: Iliacos iterum demens 
audire labores Exposcit, Virg. II. 
Esp.: Zo demand to be delivered up 
for punishment, etc.: ad exposcendos 
eos, Liv. 

expóslt-Iclus (-YtYus), a, um, 
adj. [expono, (Sup.) exposit-um] Ez- 
posed, foundling : puella, Plaut. 

expós-Itío, onis, /. [EXPOS, true 
root of expo(s)-no) 1. An exposing 
of an infant: Just.—2. Of speech: 
A setting forth, exposition ; an exhibit- 
ing, showing; a narration: Cic. J 
Hence, Fr. exposition. 

expós-Itus, a, um: 1. P. of ex- 
po(s)-no, through true root EXPOS.— 
2. Pa.: (Publicly set out; hence) a. 
Prop.: Open, free, accessible : limen, 
Stat.—b. Fi g.: (a) Accessible, affable: 
mores, Stat. — (b) In a bad sense, 
Common, vulgar : qui nihil expositum 
soleat deducere, etc., Juv. 

expostüla-tYo, onis, f. [expos- 
sl An expostulation, complaint: 

le; 

ex-posttilo, dvi, àtum, dre, 1. 


v.a. and x. I. Gen.: To demand 
urgently, to require : primas sibi 
partes, Tac. II. Esp.: A. To re- 


quire to be delivered up ; to demand one 
for punishment : Celsum ad supplic. 
ium, Tac.—B. 7^ find fault, quarrel, 
dispute, expostulate with; to complain 
of: 1. Act.: aliquem cum aliquo, 
Cic.— 2. Neut.: de cupiditatibus, id. 

express-e, adv. (1. express-us] Ez« 
pressly, distinctly : Auct. Her.: (Comp.] 
expressius, Col. 

expres-sus (for exprem-sus), 9 


EXPRIMO 


om. I. P. of exprim-o, through true 
root EXPREM.—2. Pa.: Clearly ex- 
hibited, prominent, distinct, visible, 
manifest, plain, express: a. Prop.: 
species deorum, que nihil concreti 
habeat, nihil solidi, nihil expressi, 
Cic.—b. Fig.: (Comp.) expressiora 
et illustriora, Cic. *[ Hence, Fr. ez- 
pres. 

ex-primo, pressi, pressum, prim- 
ére, 3. v. a. [for ex-premo] I. Prop.: 
To press or squeeze out: A. With that 
which is pressed out, etc., as object : 
lacrimulam oculos terendo, Ter.— B. 
With that from which any thing is 
pressed out, e(c., as object: Venus 
madidas exprimit imbre comas, Ov. 
II. Meton.: A. 7o form by pressure, 
etc. (i.e. to make an impression of 
&ny thing, as in metal, wax, etc.); to 
represent, form, mould, cast, etc.: un- 
gues Exprimet et molles imitabitur 
sere capillos, Hor.—B. 7^0 represent, 
pourtray: verecundia roborem, Pl.— 
C. To show the form of: vestis singu- 
los artüs exprimens, Tac. III. Fig.: 
A.: 1. To squeeze or wring out; to ex- 
tort, wrest, elicit: vocem, Czes.: pecun- 
iam vi, Cic.—2. To devise, invent, etc.: 
utilitas expressit nominarerum, Lucr. 
—B.: 1. To imitate, copy, represent, 
pourtray, describe, express, esp. in 
words: bellum ab hoc expressum est, 
Cic.—2. To express or render by trans- 
lating into another language : verbum 
e verbo experimentes, Cic. — 3. To 
pronounce or articulate: literas, Cic. 
*| Hence, Fr. exprimer. 

expróbra-tlo, ónis,/. [exprob(a)- 
0] A reproaching, upbraiding : Ter. 

ex-próbr-o, probravi, probratum, 
probrare, 1. v. a. [ex ; probr-um] (7o 
make a matter of reproach out of some- 
thing; hence) To make a matter of 
reproach, to cast in the teeth, to charge 
any thing against any one; also to 
charge, upbraid, reproach a person with 
something : officia, Cic.: casüs bellicos 
tibi, id. 

ex-promo, prompsi, promptum, 
promére, 3. v. a. I. Prop.: 7o take 
oul or forth, to bring forth: heminas 
octo in urceum, Plaut. II, Fig.: A. 
To show forth, discover, exhibit, display: 
vim eloquentiz in eà causa, Cic.—B. 
9f speech : 7o speak out, utter, declare, 
stale: leges, Cic. 

exprom-ptus, a, um, P. of ex- 
prom-o. 

expugna-bilis, e,adj. [expugn(a)- 
0] That may be taken, carried, or re- 
duced: urbs terrà marique, Liv. 

expugna-ns, ntis: 1. P. of ex- 
pugn(a)-0.—2. Pa.: Efficient, efficaci- 
eus : (Comp.) expugnantior herba, Ov. 

expugna-tio, ónis, f. [expugn(a)- 
0] The taking, carrying, storming of a 
place: Czs.; Cic. 

expugna-tor, oris, m. [id.] I. 
Pro p.: A taker, stormer, conqueror of 
a place: Cic. II. Fig.: A violator: 
pudicitiz, Cic. *[ Hence, Fr. (old) 
expugnateur, 

ex-pugno, àvi, àtum, are (/nj. 
Fut. expugnassere, Plaut.), l. v. a. 
I. Prop.: To take by assault; to storm, 
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capture, reduce, subdue entirely: uvb- 
em, Liv.: naves, Ces. II. Fig.: A. 
To take by assault, to capture, etc. : 
alicui aurum, Plaut.—B. To conquer, 
subdue, overcome, etc. : fortunas patr- 
jas, Cic. J Hence, Fr. (old) ezpugner. 

expul-síio, nis, /. (expello, through 
root EXPUL] A driving out, expulsion: 
Cic. Y Hence, Fr. expulsion. 

expul-so, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[id.] Zo drive out, expel: Mart. 

expul-sor, oris, m. [id.] A driver 
out, expeller: Cic. 

expul-sus, a, um, P. of expello, 
through root EXPUL. 

expul-trix, icis, /. [expello, 
through id.] She that drives out or ex- 
pels; Fig.: expultrix vitiorum, Cic. 

expunc-tus (for expung-tus), a, 
um, P. of expung-o. 

ex-pungo, xi, ctum, gére, 3. v. «. 
(To prick oul; hence) I. Prop.: To 
strike, cross, or blot out; to erase from 
a list by points (set above or below); to 
expunge a debt ; to discharge a soldier : 
Plaut. II. Meton.: 7^ get out of the 
way, remove: pupillum, Pers, 

expurga-tio, onis, f. [expurg(a)- 
0] A justification, vindication, excuse : 
Plaut. *[ Hence, Fr. expuryation. 

ex-purgo, àvi, atum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: Yo purge quite, cleanse, 
purify: que poterunt unquam satis 
expurgare (me) cicuta? i.e. to cure of 
poetic ecstasy, Hor. YI. Fig.: A. 7o 
cleanse, purify: sermonem, Cic.—B. 
To clear from censure; to exculpate, 
vindicate, justify, excuse: me expurgare 
tibi volo, Plaut. 

ex-pütesco, no perf. nor sup. , ére, 
3. v. n. inch. To rot: Plaut. 

ex-piüto, avi, àtum, are, 1. v. a. I. 
To consider well, to examine: utramque 
rem, Plaut. II. To fathom, compre- 
hend: aliquem, Cic. 

Exquiliz, etc., v. Esquilize. 

ex-quiro, sivi, situm, rére (ex- 
queeris, Plaut. : exquesivero, id. : 
exquesitum, id. [for ex-quero] To 
search diligently, to seek for any thing; 
to make inquiry, to inquire, to ask: 
sententias, Czs.: ex te causas, Cic. 
*| Hence, Fr. (old) exquérir. 

exquisit-e, adv. [exquisit-us] 
Carefully, accurately, particularly, ex- 
cellently, exquisitely : Cic. : (Comp.) 
exquisitius,id.: (Sup.) exquisitissime, 
Gell. 

exquis-itus (for exques-itus), a, 
um: 1. P. of exquiro, through old 
root EXQUJES. — 2. Pa.: Carefully 
sought out, vipely considered, choice, 
excellent, exquisite: (Comp.) exquisit- 
ius dicendi genus, Cic.: (Sup.) laud- 
antur exquisitissimis verbis legiones, 
id. J Hence, Fr. ezquis. 

exradicitus, etc., v. erad. 

ex-sacrifico, (ex-a-), no perf. 
nor sup., are, 1l. v. n. To sacrifice much 
or greatly : Poet. ap. Cic. 

ex-sevio (ex-eev-), no perf. nor 
sup.,ire, 4, v. n. Tocease raging, spend 
Uself: Liv. 

ex-sanguis (ex-ang-), e, adj. Y. 
Prop.: Deprived of blood, without blood, 
bloodless; umbr:w, Virg. II. Meton.: 





EXSECROR 


A. Pale, wan: exsanguls metu, Ov.— 
B. Making pale: cuminum, Hor. III. 
Fig.: Powerless, feeble, weak : orationis 
genus, Auct, Her. € Hence, Fr. ez- 
sanguin. 

ex-sarcio (ex-ar-, ex-ser-, exe 
er-), no perf., tum, cire, 4. v. a. (To 
patch up thoroughly, mend; hence) To 
amend, repair, restore : sumptum, Ter. 

ex-sátio (ex-at-), avi, tum, are, 
1. v. a. To satisfy fully; to satiate, glut, 
sate: exsatiati cibo, Liv. 

exsátüra-blilis, e, adj. [exsat- 
ur(a)-o) That may be satiated : pectus, 
Virg. 

ex-sátüro (ex-a-), dvi, atum, 
àre,l. v. a. To satisfy fully, satiate, 
sate: supplicio animum, Cic. 

exscen-sio (excen-), onis, f. [for 
exscend-sio ; fr. exscend-0] A debark- 
ation, landing : Liv. 

ex-scindo (-cindo),scidi,scissum, 
scindére, 3, v. a. (To tear out or away 
from; hence) To extirpate, destroy : 
I. Prop.: ferro gentem, Virg. II. 
Fig.: intestinum malum, Pl. 

ex-«scróo (-creo), no perf. nor 
sup., ave, l. v. a. To hawk or cough up; 
to spit out by coughing: pura, Pl. 

ex-scribo (-ribo), scripsi, scrip- 
tum, scribére, 3. v. a. I. Prop.: To 
write out, write off, copy : tabulas, Cic. 
II. Meton.: A. Of paintings: 70 
copy: imagines, Pl.—B. 7o write or 
note down : nomina, Plaut. III. Fig.: 
To copy or take after ; toresemble: filia 
totum patrem mira similitudine ex- 
scripserat, Pl. 

exscrip-tus (for exscribtus), a, 
um, P. of exscrib-o. 

ex-sculpo (-culpo), psi, ptum, 
pére, 8, v. a. I.: A, Prop.: To scratch, 
chisel, carve, or scoop out: nescio quid 
e quercu, Cic. B. Fig.: 7o get out, 
elicit, extort: ex aliquo verum, Ter. 
Il. To scratch out, erase: versüs, Nep. 

ex-sóco (-síco, -8co), sécüi, 
sectum, sécáre, l. v. a. I. Gen.: To 
cut out or away: A. Prop.: vitiosas 
partes, Cic. B. Fig.: quinas hic 
capiti mercedes exsecat, deducts from 
the principal, Hor. YI. Esp.: To cut, 
castrate, geld : Cic. 

exs€cra-bilis (execra-), e, adj. 
[exsecr(a)-or] 1. Ewecrable, accursed, 
detestable : (Comp.) nihil exsecrabilius, 
Pl.—2. Execrating: proeuntibus ex- 
secrabile carmen sacerdotibus, the 
formula of execration, Liv. J Hence, 
Fr. exécrable. 

exsécra-tio (execra-), ónis, /, 
[id.] I. Prop.: Zzrecration, maledic- 
tion, curse: Cic. YI. M eto n.: A solemn 
oath (containing an imprecation in 
case of its infringement); Cic. 4 
Hence, Fr. ezécration. 

exsécra-tus (execra-),a,um: 1, 
P. of exsecr(a)-or.—2. Pa.: Accursed, 
execrable, detestable: (Sup.) exsecratis- 
sima auguria, Pl. 

ex-sécr-or (ex-ecr-), àtus sum, 
ari, l. v. dep. [for ex-sacr-or ; fr. ex; 
sact-o] I. Prop.: A. Act.: To curse 
greatly, execrate: Cic. — B. Neut.: 
verba exsécrantia lingua Edidit, Ov. 
II. Meton.: 7o take a solemn oath 


EXSECTIO 


with imprecations (in case of its in- 
fringement): eamus omnis exsecrata 
civitas, Hor. | Hence, Fr. exécrer. 

exsec-tio (exec-), onis, f. [ex- 
gec-o] A cutting out: Cic. 

exsec-tus (exec-), a, um, P. of 
eXsec-o. 

exsóc-ütlio (exec-), tidnis, f. (for 
exsequ-utio; fr.exsequ-or] 1.: à. An 
accomplishing, performing; perform- 
ance, execution: Tac.—b. Administr- 
ation: Tac.—2. A relating or describ- 
ing; description, discussion, etc.: Sen. 
q Hence, Fr. ezécution. 

exsóc-ütor (exec-), toris, m. [for 
exsequ-utor; fr. exsequ-or] 1. (Prop.: 
A pursuer of an enemy ; hence, Fig.) 
A prosecutor, revenger: Suet.—2. A 
performer, executor, accomplisher: Vell. 
«| Hence, Fr. exécuteur. 

exsóc-ütus (exec-), (for exsequ- 
Utus), a, um, P. of exsequ-or. 

exsóáqu-Iae (exequ-),àrum, f.[ex- 
sequ-or] (Zhefollowing acorpse; hence) 
I. Prop.: A funeral procession, fun- 
eral; funeral rites or obsequies: Cic. 
II. Meton.: Zhe mortal remains: 
Eutr. 

exsóqul-alis (exequi-), e, adj. 
(exsequi-ze] Of, or 5elonging to, a fun- 
eral ; funereal : carmina, dirges, Ov. 

ex-séquor (-equor),sécütussum, 
séqui, 3. v. dep. I, Prop.: A. Gen.: 
To follow to the end, to pursue: sectam, 
Cat. B.Esp.: 1. Zo follow or ac- 
company to the grave: aliquem omni 
laude, Poet. ap. Cic.—2. 7o pursue as 
an enemy: aliquem ferro, Liv. II. 
Fig.: A. To follow, follow after, ac- 
company ; lo go after, lo pursue: 
seternitatem, Cic.: spem, consilia, Liv. 
—B. To follow up, prosecute, carry out; 
to perform, execute, accomplish, fulfil : 
mandata, Cic.—QC. To accomplish or 
go through with in speaking ; to relate, 
describe, say, tell: mellis ccelestia dona, 
Virg.—D. 70 pursue with punishment, 
to punish, avenge: violata jura, Liv. 
E^ Perf. Part. in Pass. force: Ex- 
eculed, performed : exsecuto regis im- 
perio, Just. J Hence, Fr. ezécuter. 

ex-séro (-dro), ii, tum, ére, 3. 
v.a I. Prop.: A. Gen.: 7o stretch 
out or forth; to thrust out, put forth: 
enses, Ov.: linguam ab irrisu, fro, 
i.e. for the purpose of, ridicule, Liv. 
B. Esp.: 1. With Personal pron. in 
reflexive force: To thrust one's self out, 
to force one's way out, to come forth: 
Ov.—2. Pass, Part. Perf.: Of parts of 
the body : T'hrust out, protruding from 
the dress; i.e. bare, uncovered : humeri 
exserti, Coes. II. Fig.: A. To thrust 
forth: secreta mentis ore, Sen. B. 
Esp.: ® reveal, show: paullatim 
principen? exseruit, i. e. showed himself 
as, Suet. YII. Meton.: Pass. Part. 
Perf.: Of persons: Bare, uncovered: 
unum exserta latus Camilla, Virg. 

exsereto (exer-), no perf. nor 
sup., are, 1. v.a. inlens, [exser-o] I. 
To stretch out, thrust forth: ora, Virg. 
II. To uncover, to bare: humeros, Stat. 

exser-tus (exer-), a, um : 1. P. 
of exser-0.—2. Pa.: a. Thrust forth, 
projecting: dentes SUE Üpen evident, 
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conspicuous : (Comp.) exsertior opera, 
Pacat. 

ex-sibilo (-ibilo), avi, atum, are, 
1. v. a. I. To hiss out or forth: dirum 
quiddam, Sen. II. 7o hiss off an actor 
iem the stage: histrio exsibilatur, 

ic. 

exsicca-tus (exicca-), a, um: 
1. P. of exsicc(a)-o.—2. Pa.: Dried 
Up, dry, jejune: orationis genus, Cic. 

ex-sicco (-icco), àvi, atum, are, 
l. v. a. Y. Gen.: To dry up, make 
quite dry: arbores, Cic. II. Esp.: To 
drain dry, to empty a vessel, etc.: vina 
culullis, Hor. 

ex-signo (-igno), avi, atum, are, 
1. v. a. To write out, note down, record: 
sacra, Liv. 

ex-siílIo (-Ilío), silüi, sultum, sil- 
ire, 4. v. n. [for ex-salio] Zo spring out 
or forth, to spring or leap up, to start 
up: perturbatus exsiluisti, Cic.: domo, 
out of the house, Hor. 

exsil-Ium (exil-), li, n.[for exsul- 
ium; fr. exsul] (Zhe condition of an 
exsul; hence) I. Prop.: Banishment, 
exile: Cic.; Liv. IIl. Meton.: A. A 
place of exile, a retreat: Tac. —B. 
Plur.: Those who are banished; exiles: 
plenum exsiliis mare, Tac. J Hence, 
Fr. exil. 

ex-sincer-atus, a, um, adj. [ex ; 
sincer-us] Deprived of its genuineness, 
corrupted : tergum, i. e. beaten, Plaut. 

ex-sisto (-isto), stiti, stitum, 
sistére, 3. v. n. I, Prop.: A. Gen.: 
To step out or forth; to come forth, 
emerge, appear : submersus equus vor- 
aginibus non exstitit, Cic. B. Esp.: 
(To come forth; i.e.) To spring, pro- 
ceed, arise, become: exsistit hoc loco 
questio subdifficilis, Cic. II. Met- 
on.: Zo be visible or manifest in any 
manner, to exist, to be: timeo, ne in 
eum exsistam crudelior, Cic. «4 Hence, 
Fr. exister. 

exsólü-tus (for exsolv-tus), a, 
um, P. of exsolv-o. 

exesolvo, solvi, sólütum, solvére 
(by diwresis exsoluatur, Luc.: exsolu- 
isse, Ov.), 3. v. a. I. Prop.: A. 
Gen.: To loose, unloose, unbind, untie, 
undo: pugionem a latere, Tac. B. 
Esp.: 1. Zo set. loose, release, deliver, 
Sree, liberate:. paulatim se corpore, 
Virg.—2. Mercant. (. t.: To discharge, 
pay a debt, etc.: nomina mea, Cic. 
II. Fig.: A. 7^0 throw off, lay aside, 
rid one's self of a thing: legis nexüs, 
Tac.—B. To release, free trom any 
thing : animos religione, Liv.—C. Zo 
discharge, pay: exsolvit quod promis- 
erat, Cic.: penas alicui, Liv.—D. To 
solve, explain any thing: Lucr. 

ex-somneis (-omm-is), e, adj. 
[ex; somn-us] Sleepless, wakeful, 
watchful: Virg. 

ex-sorbéo (-orbeo), ti, no sup., 
ere, 2. v.a. I. Prop.: To suck out, 
suck or sup up, suck in, drain: sangu- 
inem, Cic. II. Fig.: (To suck out; i.e.) 
A. To swallow up, destroy: animam 
amborum, Plaut.—B. To drain to the 
dregs: difficultates, Cic.—C. Zo ex- 
haust: viros, Juv. 

ex-sors (-Ors), sortis, adj. ( With- 
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out sors; hence) 1. For which a ia 
has not been cast; chosen, or obtained 
without lot: honor, Virg.—2. Having 
no share in, free from, deprived of: 
(with Gen.) amicitise et foederis, Liv.: 
(with Gerund in di) secandi, Hor. 

ex-spátlor (-patior), atus sum, 
ari, 1. v. dep. I. Prop.: A. Of living 
subjects: To wander from the course 
or out of the way: exspatiantur equi, 
Ov.—B. Of things as subjects: 1. Of 
rivers : To quit the channel, to overflow. 
flumina exspatiata, Ov.—2. Yo spread 
abroad, extend, spread out, etc.: brach- 
ium in latus, Quint. II. Fig.: Of 
speech: Zo wander from the point ; to 
digress: Quint. 

exspecta-bYlis (exp-), e, adj. 
[exspect(a)-o] Zo be expected, expected * 
opera, Tac. 

exspecta-tio (exp-), ónis, f. [id.] 
An expecting, expectation: Cic.; Hirt. 

exspecta-tus (exp-), a, um: 1. 
P. of exspect(a)-o.—2. Pa.: Expected 
longed for, desired, welcome: (Comp.) 
exspectatior venire, Plaut.: (Sup.) 
exspectatissime literze,Cic.—4A sSubst. : 
exspectatum, i, ». That which is, 
etc., expected; expectation : Cic. 

ex-specto (-pecto), àvi, àtum, 
are, 1. v. a. (To look out for a thing 
very much; hence) I.: A. Prop.: 7o 
await, expect something that is to come 
or to take place, (o wait for it, etc.: 
transitum tempestatis, Cic.: haud an- 
imo sequo Exspectans comites, Hor. 
B. Fig.: Of things as subjects: Zo 
await one: me tranquilla senectus 
Expectat, Hor. II. (Zo look for a 
person or thing, with hope, desire, ex- 
pectation, or fear; hence) A. Prop.: 
1. 7o look, hope, or long for; to desire, 
etc.: longiores epistolas, Cic.: puellam, 
Hor.—2. To look for, anticipate, ap- 
prehend, fear, dread, etc.: dedecus, Cic. 
B. Meton.: Of things as subjects : 
To have need of, require any thing: 
silvarumque aliz pressos propaginis 
arcüs Exspectant, Virg. 

ex-spergo (-pergo), mo perf. 
sum, gére, 3. v. a. [for ex-spargo] I. 
To scatter abroad, disperse: exspergi 
quo possit vis animai, be dispersed, 
diffused, Lucr. II. 7o besprinkle* 
sanie Limina, Virg. 

ex-spes (-pes), adj. (only in Nom 
Sing.) Without hope, hopeless: fractiw 
enatat exspes Navibus, Hor.: (with 
Gen.) vitee, Tac. 

exspira-tio (exp-), ónis, f. [ex- 
spir(a)-o] A breathing out, exhalation: 
terre, Cic. YJ Hence, Fr. expiration. 

ex-spiro (-piro), avi, atum, are, 
l. v.a. and n. I. Act.: A. Prop: 7o 
breathe or blow out; to exhale, give out, 
etc.: flammas pectore, Virg. B. Met- 
on.: To put forth, send out, produce, 
etc.: odorem de corpore, Lucr. II. 
Neut.: À.: 1. Pro p.: 7o breathe forth 
or out: vis fera ventorum ,.,. Ex- 
spirare aliquà cupiens, Ov.—2. Fig.: 
To breathe forth: ire pectoris exspir- 
antes, Cat.—3. Meton.: To rush or 
burst forth as if by breathing: ignis 
foras, Lucr.—B.: 1. Prop.: 7o breathe 
one’s last, to expire: atram Fundit 
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numm exspirans, Virg.—2. Fig.: 
To expire, come to an end, cease: me- 
cum exspiratura res publica erat, Liv. 
4| Hence, Fr. ezpirer. 

ex-splendesco (-plendesco), 
&plendüi, no sup., splendescére, 3. v. n. 
inch. To shine forth, glitter : Y. Prop.: 
ignis,Sen. II. Fig.: clarius exsplend- 
escebat, quam condiscipuli zquo an- 
imo ferre possent, Nep. 

ex-spdlio (polio), avi, àtum, 
are, 1. v. a. I. Prop.: 7o spoil, pillage, 
or plunder thoroughly: fana atque 
domos, Sall. II. Fig.: A. To spoil, 
take away: dignitatem, Hirt.—B. To 
deprive or strip of: exercitu Pompei- 
um, Cic. 

ex-sptio (-puo), spüi, spütum, 
spüére, 3. v. n. and a. I. Neut.: 7o 
spit oul,to spit: in mare, Pl. II. Act.: 
A. Prop.: Tospitoutor forth: sangu- 
inem, Pl. B. Meton.: To cast out, 
eject, emit : lacrimam, Plaut. C. Fig.: 
To expel, banish, remove: miseriam ex 
animo, Ter. 

exsta-ns, ntis, P. of exst(a)-o. 

ex-sterno (-terno), avi, atum, 
are, 1 v. a. To terrify greatly, affright * 
exsternata fugam tentabat, Ov. 

ex-stillo (-tillo), avi,no sup., are, 
1. v. n. To drop or trickle out: sinapis, 
oculi ut exstillent, facit, Plaut. 

exstímiüla-tor (ext-), dris, m. 
[exstimul(a)-o] An inciter, instigator : 
Tac. 

ex-stimiilo (-timiilo),avi, datum, 
are, l. v.a. I. Prop.: 70 prick, to 
goad: aliquem aculeo, Pl. II. Fig.: 
To goad on, excite, instigate, stimulate: 
aliquem 4ictis, Ox. 

exstinc-tio (ext-), onis, f. [for 
exsting-tio; fr. exsti(n)g-uo] Ertinc- 
tion, annihilation: Cic. J Hence, Fr. 
extinction. 

exstinc-tor, oris, m. [for exsting- 
tor; fr. id.] 1. A» extinguisher : Cic. 
—2, A destroyer: patrie, Cic. 

exstinc-tus (ext-) (for exsting- 
tus), a, um, P. of exsting-uo. €f 
Hence, Fr. éteint. 

ex-stinguo (-tinguo), stinxi, 
stinctum, stingére (Perf. Subj. ex- 
stinxit, for exstinxerit, Plawt.:—Con- 
tracted forms exstinxsti, Virg.: ex- 
stinxem, id.), 3. v. a. I. Prop.: 7o 
put out, quench, extinguish: ignem, 
Ov. IL. Fig.: (7o extinguish or put 
out; i.e.) A. Of living objects: To 
kill, deprive of life, cut off : vir egreg- 
ius exstinctus, Cic.— B.: 1. Of con- 
crete things as objects: To destroy in 
any way: aquam Albanam, i.e. get 
rid of, or dry up, Liv.—2. Of abstract 
things as objects : 7o abolish, destroy, 
annihilate, etc.: amicitias, Cic. J 
Hence, Fr. éteindre. 

ex-stirp-o (-tirp-o), dvi, àtum, 
are, l. v. a. [ex ; stirps, stirp-is) I. 
Prop. Zo pluck up by the stem or 
root, to root out: arbores, Curt. II. 
Fig.: To root out; eradicate, extirp- 
ate: vitia, Cic. | Hence, Fr. extirper. 

ex-sto (-to), »o perf. nor sup., 
are, l. v. ». I. Prop.: 7o stand out 
or forth, to project, to stand above: 
exstare capite ves ex aqua, Ces, : 
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exstat ferrum de pectore, Ov. II. 
Fig.: To stand forth: quo magis id 
exstare atque eminere videatur, Cic. 
IH. Meton.: 7o be visible, show it- 
self, etc., appear ; to be extant, to exist, 
to be: exstant epistole Philippi ad 
Alexandrum, Cic. 

exstruc-tio (ext-), onis, f. [EX- 
STRUC, true root of exstru-o] A build- 
ing up, erecting, structure: Cic. 

ex-strüo (-truo), xi, ctum, ére, 
3.v.a. I. Gen.: To pile or heap up 
thoroughly : acervum, Cic. II. Esp.: 
A. Prop.: To build up, raise, rear, 
construct, erect: rogum, Cic.: aggerem 
in altitudinem pedum octoginta, Czs, 
B. Fig.: To construct, build up, etc.: 
disciplinam, Cic. C. Meton.: 7o 
cover with buildings, etc.: mare, Sall. 

exsuc-tus (exuc-) (for exsug- 
tus), a, um, P. of exsugo. 

ex-sudo (-udo), avi, àtum, are, 
l.v.n, and a. I. Neut.: To come out 
by sweating; to sweat out, exude: ex- 
sudat inutilis humor, Virg. II. Act.: 
(Prop.: 7o sweat out; Fig.) To per- 
form with sweating or toil; to toil 
through, undergo: causas, Hor. 

ex-sugo (-ugo), suxi, suctum, 
sügére (ut. Ind. acc. to 2. conj., 
exsugebo, Plaut.), 3. v. a. I, Prop.: 
To suck out: sanguinem, Plaut. II. 
Meton.: To dry or empty by sucking: 
vulnus, Cels. 

ex-sul (-ul), tilis, comm. gen. [for 
ex-sol ; fr. ex ; sol-um] (One who quits, 
or is banished from, his native soil; 
hence) A banished person, exile. I. 
Prop.: Cic.; Ov. II. Fig.: mentis, 
deprived of reason, Ov. YJ Hence, 
Fr. exilé. 

exstila-tio (exula-), onis, f. [ex- 
sul(a)-o] Banishment, exile: Flor, 

exstil-o (exul-), avi, àtum, dre, 
l. v. n. To be an exile or banished per- 
son; to live in exile. I. Prop.: in 
Volscos exsulatum abiit, Liv. II. 
Fig.: quum omnes meo discessu ex- 
sulasse rempublicam putent, Cic. J 
Hence, Fr. eziler. 

exsulta-bundus (exulta-), a, 
um, adj. (exsult(a)-o] Leaping for joy, 
exulting: Just. 

exsul-tim (exul-), adv. [for ex- 
sult-tim ; fr. exsult-o] Leaping about, 
Sriskingly : Hor. 

exsul-to (exul-), dvi, datum, dre, 
1. v. n. intens. [for exsal-to ; fr. EXSAL, 
true root of exsilio] I. Prop.: 7o 
spring, leap, or jump up: A. Prop.: 
Of living subjects: equi ferocitate 
exsultantes, Cic. B. Fig.: Ofthings 
as subjects: vada, Virg. II. Fig.: 
A. To gambol about, move freely: in 
reliquis orationibus exsultavit audac- 
ius, Cic.—B. To exult, rejoice exceed- 
ingly ; to run riot, to revel; to vaunt, 
to boast: furorem exsultantem reprim- 
ere, Cic. 

exstipéra-bilis (exu-), e, adj. 
[exsuper(a)-o] 1. That may be over- 
come, surmountable: Virg.— 2. That 
overcomes, overpowering, irresistible: 
Auct. ap. Gell. 

exsüpéra-ns (exu-) ntis: 1. 2. 
of exsuper(a)-0,— 2, Pa.: Surpass- 
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ing, excellent, supreme: forma, Gell, 
(Comp.) exsuperantior, id.: (Sup.) ex 
superantissimus, App. 

exsüpóran:-Ia (exu-), e, f. ex- 
superans, exsuperant-is] Pre-eminence, 
superiority: Cic. 

exsüpéra-tio (exu-), ónis, f. 
[exsuper(a)-o; Zzaggeration as a fig. 
of speech : Auct. Her. 

ex-süpóro (-upero), ao perf. 
nor sup., are, 1. v. n. and a.: I, Neut.: 
A. Prop.: 7o mount up, appear 
above: exsuperant flamme, Virg. B, 
Fig.: To get the upper hand; to over- 
come, prevail, excel: virtute, Virg. II. 
Act.: A. Prop.: 7o project or tower 
over or above any thing ; (o surmount, 
rise above: jugum, Virg. B. Fig.: 
1. 7o surpass, exceed: laudes alicujus, 
Liv.—2. To be too much Sor; to over- 
power, overcome: vires meas, Ov. 

ex-surdo (-urdo), avi, atum, are, 
1.v. a, [ex ; surd-us] I. Prop.: 70 
render deaf, to deafen: aures, Val. 
Max. II. Meton.: Of the taste: 
To dull, blunt; vina palatum, Hor. 

ex-surgo (-urgo) surrexi, sur- 
rectum, surgére, 3. v. n. I. Prop.: 
To rise up, rise, get up, stand up: ex- 
surge, queso, Cic. II. Fig.: 70 
raise up, raise its, etc., head, rise. 
auctoritate vestrà res publica ex- 
surget, Cic. 

exsuscita-tio (exu-), onis, 7, 
[exsuscit(a).0] An awakening, arous- 
ing, as a fig. of speech: Auct, Her. 

ex-suscito (-uscito), avi, atum, 
àre,1. v.a. I. Prop.: Torouse from 
sleep, awaken : aliquem, Cic. II. 
Meton.: Of fire: fo kindle: flam- 
mas aura, Ov. III. Fig.: 7o stir up, 
rouse up, excite: animos, Cic. 

exta, orum, n. (Gen. Plur. extüm, 
Auct. ap. Cic.) The higher internal 
organs of the body (such as the henrt, 
lungs, liver); the inwards: Virg.; Pl. 

ex-tabesco, tàbüi, no sup.,tàb. 
escére, 3. v. n. inch. To pass away en- 
Brei. vanish, disappear, pine away ; 

ic. 

ext-dris, e, adj. [ext-a] Of, or 
belonging to, exta or the inwards: Plaut. 

ex-templo (original uncontracted 
form extempiílo), adv. (ex ; tem- 
pl-um] Jnmedeately, straightway, forth- 
with: Cic.; Virg. 

ex-tempór-alis, e, adj [ex; 
tempus, tempor-is] Ón the spur of the 
moment, extemporary, extemporaneous: 
Tac.; Quint. 

extempóral-Itas, àtis, f. [extem- 
poral-is] (The quality of theextempor- 
alis; hence) The faculty of extempor- 
aneous speaking, etc.: Suet. 

extemptilo, adv., v. extemplo, 

ex-tendo, tendi, tensum or ten- 
tum, tendére, 3. v. a. I. Prop.: A. 
Gen.: To stretch eut, spread out, ex- 
tend: Cic.—Particular phrase: 
Per extentum funem ire, 7o walk on 
a stretched or tight rope, i, e. to per- 
form a dificult feat: Hox. B. Esp.: 
Pass. in reflexive force: "o stretch ot 
spread one's self, etc., out; to spread 
out, extend: Cv.; Virg. II. Fig. 
A. To extend, spread, eter <amam 
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factis, Virg.—B. To ertend, stretch 
ovt; spem in Africam, Liv.—C. 7o 
ealend, increase, enlarge, etc.: cupid- 
ftatem glorie, Liv.—D. To extend, 
draw out, prolong, continue, etc., in 
respect to time : vivet extento Procul- 
eius :evo,Hor.—E. 7^ pass, spend, etc.: 
getatem in latebrosis locis, Plaut.—F. 
With Personal pron.: (7o stretch one's 
self out; i. e.) To exert one's self: 
Cees.; Liv.—G. With words denoting 
& march, the act of running, etc., as 
object: Zo do or perform vigorously, 
etc.: extentis itineribus, by vigorous 
marches, Liv.: extendere cursüs, /o 
run vigorously, Virg. *[ Hence, Fr. 
étendre. 

extenesus (for extend-sus), a, um, 
P. of extend-o. 

exten-to, no perf. nor sup., are, 1. 
t. a. intens. [for extend-to; fr. ex- 
tend-o] 7o stretch out, extend: I, 
Prop.: nervos, Lucr. II. Fig.: 
vires, à. e. to exert, Plaut. 

exten-tus (for extend-tus),a,um: 
1. P. of extend-0.—2. Pa.: a, Extended, 
extensive, wide: (Sup.) quam extentis- 
sima vallis, Liv.—b. Drawn out, pro- 
longed, extended: sonus, Pl. {| Hence, 
Fr. étendu. 

exténtia-tio, onis,/. [extenu(a)-o] 
I. Prop.: A thinning: vitium, Pl. 
Ul. Fig.: A lessening, diminution, ex- 
tnuation, as a figure of speech: Cic. 
§ Hence, Fr. ealénuation. 

exténtid-tus, a, um: 1. P. of ex- 
tenu(a)-o. — 2. Pa.: Thinned, weak- 
ened, weak: a. Prop.: (Sup.) cop- 
iole extenuatissimee, Script. ap. Cic. 
—b. Fig.: extenuata ratio, Auct. 
Her. 

ex-téniio, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: 70 make very thin, fine, or 
small; to thin, reduce, diminish: aér 
extenuatus in sublime fertur, Cic. II. 
Fig.: To diminish, lessen, weaken : 
censüs, Cic.: vires, Hor. '[ Hence, 
Fr. exténuer. 

ex-ter (-tórus), téra, térum, adj. 
[ex] I. Pos.: A. On the outside, out- 
ward: res extera sese Insinuat, Lucr. 
—]B. With respect to one's family or 
country : Foreign, strange: nationes, 
Cic. II. Comp.: exterior, us, Out- 
ward, outer, exterior: collis, Ces/: 
comes, 4. e. on the left side, Hor. III. 
Sup.: A. extremus, a, um: 1. 
Prop.: Of place or position: a. The 
outermost, ulmost, extreme: extrema 
pars epistole, Cic.—As Subst.: exe 
tremum, i, ». The end, extremity: 
Cic.; Liv.—b. The last part, the close 
of a thing: literis in extremis, Cic.— 
2. Fig.: a. Of time or the order of 
succession: (a) The latest, last : mensis 
extremus, Cic. — Adverbial ex- 
pression: Ad extremum, At last, 
finally: Cic.—As Subst. : (a) extre- 
mus, i, m. The last one, thelast: Hor. 
—(B) extremum, i, x. The end or 
close: Cic.; Liv.—(b) The last part, 
the close of à thing: hiems, Cic.—b. 
Extreme in quality or degree: (a) The 
utmost, highest, greatest: fames, Caes.— 
Adverbial expression: Ad ex- 
tremum. 7o the er degree, utterly, 
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Liv.—As Subst.: extrema, órum, n. 
Extremities; Script. ap. Cic.—(b) The 
lowest, vilest, meanest: ingenium, Liv. 
—B. extimus, a, um, Zhe outermost, 
Surthest, most remote: orbis, Cic. J 
Hence, Fr. extérieur, extréme. 

ex-tórébro, no perf., àtum, dre, 1. 
v. a. I. Prop.: Vo extract by boring, 
to bore out: aurum, Cic. II. Fig.: 
To extort, obtain by force: aliquid, 
Plaut. 

ex-tergeo, tersi, tersum, tergére, 
2. v. a. Y, Prop.: Zo wipe out or off; 
to wipe dry, wipe: baxeas, Plaut. II. 
Fig.: To strip clean, to plunder: fa- 
num, Cic. 

exterior, us, v. exter. 

extórlus, v. extra. 

ex-termiín-o, àvi, atum, dre, 1. v. 
a. [ex ; termin-us] (7o drive out from 
the boundaries; hence) I. Prop.: 7o 
drive out; to expel, exile, banish: ali- 
quem, Cic. II. Fig.: 7o put away, 
set aside, remove: quzestiones, Cic. «| 
Hence, Fr. exterminer. 

exter-nus, a, um, adj. (exter] 1. 
Outward, external: tepor, Cic. — As 
Subst.: externum, i, n. Something 
external: Cic.; Hor.—2. With respect 
to one's family or country: Foreign, 
strange: auxilia, Czes.: amor, 4. e. for 
a foreigner, Ov.—As Subst. : a. ex«- 
ternus, i, m. A stranger, foreigner: 
Cic.—b. externa, drum,n. Outward 
or external things: Cic. YJ Hence, Fr. 
externe. 

ex-téro, trivi, tritum, térére, 3. 
va. To rub out, bring out by rubbing ; 
to remove by rubbing; to rub off or 
away : congestas exteret ille nives, 7. e. 
will dash aside, Ov.: extritur viribus 
ignis, Lucr. 

ex-terréo, terrüi, territum, terr- 
ere, 2. v. a. I. Prop.: 70 alarm, 
terrify, etc., greatly: preter modum 
exterreri, Cic. II. Meton.: 7o rouse 
up, make wild, madden through terror: 
exterritus (sc. anguis) estu, Virg. 

exter-sus (for exterg-sus), a, um, 
P. of exterg-eo. 

exterus, a, um, v. exter. 

ex-texo, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. a. (To unweave; Fig.) To cheat of 
one's money: Plaut. 

ex-timesco, tímüi, no sup., tim- 
escóre, 3. v. inch. n. anda. I. Neut. : 
To fear greatly, to be greatly afraid or 
terrified : equi gladiatorum sibilis ex- 
timescebant, Cic. II. Act.: To fear 
greatly; to be greatly afraid of or terri- 
d at; to dread: adventum nostrum, 

ic. 

extímus, a, um, v. exter. 

extinctus, extinguo, etc., v. exs. 

ext-I-spex, splcis, m. [for ext-i- 
Spec-s; fr. ext-a; (i); spec-io] (An 
inspector of entrails; hence) A diviner, 
soothsayer: Cic. 

ext-i-spic-Jum, ii, n. [for ext-i- 
spec-ium ; fr. id.j An inspection of the 
entrails ( for the purpose of divination): 
Suet. 

exto, are, v. exsto. 

ex-tollo, no perf. nor sup., tollére, 
3.v. a. I. Prop.: A. Gen.: 7o lift 
up, raise up, elevate: cruentum pugi- 
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onem, Cic. B. Esp.: 7o reat, erecta 
building: Plaut. YI. Fig.: A.: 1. 
G en.: To raise, elevate, exalt, lift up: 
animos, Cic.—2, Esp.: With Personal 
pron.: To raise one's self, etc., up, to 
rise, etc.: Cic.—B. To put off, defer: 
res serias in alium diem, Plaut. 

ex-torquéo, si, tum, quére, 2. t. 
a. I, Prop.: A. Gen.: 7o twist out, 
wrench out, wrest away: sicam de mani- 
bus, Cic. B. Esp.: Zo put to the rack; 
to rack, torture: aliqnem in servilem 
modum, Liv. II. Fig.: Zo wrest out 
or away, obtain or take away by force; 
to tear away, to extort: opinionem, Cic. 
«| Hence, Fr. extorquer. 

ex-torr-is, e, adj. [for ex-terr-is; 
forex; terr-a] Driven out of the coun- 
try, exiled; banished: extorres profug: 
erunt, Cic. 

extor-tor, óris, m. [for extorqu- 
tor; fr. extorqu-eo] An extorter : bon- 
orum, Ter. 

extor-tus (forextorqu-tus), a, um, 
P. of extorqu-eo. 

extra, adv. and prep. [exter] 
[contr. from exter-à; Ab/. of exter] 
I. Adv. : On the outside, without: A. 
Prop.: quum extra et intus hostem 
haberent, Ces.: (Comp.) exteriusque 
Site (sc. urbes), Ov. B. Meton.: 1. 
Except, besides (so, constantly in the 
expression extra quam, Except that, 
unless that): Cic.; Liv.—2. Besides, in 
addition, extra: aliquid mihi extra 
pro illis debes, Sen. II. Prep. c. Acc.: 
A. P rop.: Outside of, without, beyond: 
extra ostium limenque carceris, Cic. 
B. Fig.: With abstract substantives : 
Beyond: extra ordinem, Cic.: extra 
consuetudinem, Ces. C. Meton.: 
Excepting, except: extra ducem pauc- 
osque preeterea, Cic. 

extrac-tus (for extrah-tus), a, 
um, 7. of extrah-o. 

ex-tráho, xi, ctum, hire, 3. v. a. 
I. Prop.: Zo draw out or forth; to 
drag out: telum e corpore, Cic. II. 
Fig.: A. To withdraw, extricate, re- 
lease; to draw out, extract, eradicate: 
ex animis hominum extraxit (sc. Epi- 
curus) radicitus religionem, Cic.—B. 
To draw out, protract, prolong: ves 
calumniis, Cic. {J Hence, F'r. extraire. 

extrà-néus, a, um, adj. [extra] 
That is wilhout ; external, extrancous: 
causa, Auct. Her.—As Subst.: exe 
traneus, i,m. A stranger: Tac. J 
Hence, Fr. (old) estrangier (-ger), 
(mod.) étranger; whence, Eng. stranger. 

extra-ordin-arius, a, um, adj. 
(extra; ordo, ordin-is] (Pertaining to 
that whick is extra ordinem ; hence) 
Out of the common order, extraordinary: 
pecunia, Cic. *«| Hence, Fr. extra- 
ordinaire. 

extra-rius, a, um, adj. [extra] 1. 
Outward, external, extrinsic : res, Cic, 
— 2. Asrespects one's family : Strange, 
not related : aliquis, Ter. 

extrém-{itas àtis,/f. [extrem-us] 
(The quality of the extremus ; hence) 
The extremity or end of a thing: Cic. 
«| Hence, Fr. extrémité. , 

extrem -o, adv. [id.] At last, atthe 
last: Nep. 


EXTREMUM 


extr6m-um, adv. [id.] 1. At last: 
Dv.—2. For the last time: Ov. 
extrémus, a, um, v. exter. 
ex-tric-o, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
[ex ; tric-2e] (To Sree from hindrances ; 
hence) I. Prop.: 7o disentangle, ex- 
tricate, free, clear, etc.: extricata 
densis Cerva plagis, Hor. II. Fig.: 
To disentangle, unravel, clear up: nihil, 
Phed. III. Meton.: 7o procure with 
difficulty, hunt up: mercedem aut num- 
mos unde unde extricat, Hor. 
ex-tric-or, prps. no perf., ari, 1. 
v. dep. [id.] —extrico, no. II.: Plaut. 
extri-n-sócus, adv. [contr. fr. 
exter-i-n-secus ; fr. exter, exter-i; (i); 
(n); secus] 1. From without, from 
abroad: Cic.—2.: a. Prop.: Without, 
on the outside: Cic.—b. Fig.: More- 
over: Eutr. «| Mence, Fr. extrinséque. 
extri-tus, a, um, P. of exter-o, 
through root EXTRI; v. tero init. 
ex-trüdo, trüsi, trüsum, trüdére, 
3. v. a. I. Prop.: 7o thrust out or 
forth; to drive out or away: tein viam, 
Cic. II. Fig.: 7ocrowud, fill out, etc.: 
rerum novitate extrusa vetustas, Lucr. 
extruo, ére, v. exstruo. 
extrü-sus (for extrud-sus), a, um, 
P. of extrud-o. 
ex-tiímóo, no verf. nor sup., tum- 
ere, 2. v. n. To swell up: Plaut. 
ex-tundo, tüdi, tüsum, tundére, 
3.v. a. To beat out, strike out, force 
out. I. Prop.: calcibus frontem, 
Phed. II. Fig.: quum labor extud- 
erit fastidia, has driven off, Hor. 
ex-turbo, turbavi, turbatum, turb- 


F, f, n. «decl. or f. The sixth 
letier of the Latin alphabet, in shape 
answering to the ZEolic digamma, and 
in very ancient times occasionally put 
for it; so the Lat. frango, root FRAG, 
answering to the Gr. fpay; and as 
among the ZEolians the digamma took 
the place of the aspiration, so in the 
Sabine and in the rustic language of 
the Romans f and A were frequently 
interchanged, so that we have both 
fedus and hedus (hzdus), fasena and 
harena (arena), fordeum and hordeum, 
eic, —F is interchanged sometimes also 
with 6; so rufus, and ruber ; cf. fremo, 
from Bpéuw.—F has arisen by assimil- 
ation from b, d, p, s, z, in offero, 
affero, officina, differo, effero, etc. 

fá-ba, s, f. [prob. akin to Sanscrit 
root BHAKSH, edere, vorare; Gr. $«y- 
ew] (That which is eaten; hence) A 
bean ; prps. our hog’s bean or horse-bean 
(not eaten by the Pythagoreans): Hor. 
—Prov.: Istec in me cudetur faba, 
That bean will be threshed on me, i. e. 7 
I shall have to smart for it: Ter. ¥ 
Hence, Fr. seve. 

fáb-alis, e, adj. [fab-a] Of, or 
belonging to, beans, bean-: Ov. 

Fábáris, is, ms The Fabaris; a 
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áre,1. v. a. To drive or thrust out or 
away. Y. Prop.: homines e posses- 
sionibus, Cic.: alicui oculos atque 
dentes, Plaut. II. Fig.: mentem, i. e. 
to disturb, Cic. 

ex-übéro, avi, àtum, àre, 1. v. n. 
To be in great abundance, to abound : 
spumis exuberat amnis, Virg. 

exuccus ; exuctus ; exudo, are; 
exugo, ere; exul, ulis, v. exs. 

ex-ulcéro, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: Zo make very sore, to cause 
to ulcerate: ventrem, Cels. II. Fig.: 
To make worse, exasperate, aggravate: 
dolorem, Pl.: ea, que sanare nequeunt, 
exulcerant, Cic. Hence, Fr. ez- 
ulcérer. 

exulo, are; exulto, are, v. exs. 

exetiliilo, avi, atum, are, 1. v. n. 
anda. I. Neut.: 7o howl or cry out 
greatly; to howl violently: nactusque 
silentia ruris Exululat, Ov. II. Act.: 
To call or invokewith howlings : Phryg- 
iis exululata modis, Ov. 

ex-tiltilor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
=exululo, no. I.: Ov. 

exunc-tus (for exung-tus), a, um, 
P. of exung-o. 

ex-undo, undàvi, undàtum, und- 
are, l. v. n. I. To flow out or over; to 
overflow: tura balsamaque vi tempes- 
tatum in adversa litora exundant, 
Tac. II. 7o pour forth abundantly, 
to rush forth, to overflow: eloguentia, 
Tac. 

ex-ungo, 20 perf., unctum, ung- 
ére, 3. v. a. I. Prop.: To anoint: 
Plaut. II. Meton.: Zo spend of 


FE 


small tributary of the Tiber, otherwise 
called Farfarus (now  Farfaro or 
Farfa). 

fabel-la, x, f. dim. [for fabul-la ; 
fr.fabul-a] I. Gen.: A brief narrative, 
a short history, story: Cic. II. Esp.: 
A. A short fable, a tale: 'Tib.—B. A 
short play : Cic. 

1. fá-ber, bri (Gen. Plur. mostly 
fabrüm), m. (for fac-ber ; fr. fac-io] (A 
maker; hence) Anartificer (in hard ma- 
terials): I. Pro p.: Cic.; Hor, II. Fig.: 
parentes fabri liberüm sunt, Plaut. 

2. fá-ber, bra, brum, adj. [id.] 
Workmanlike, skilful : ars, Ov.: (Sup.) 
faberrimum signaculum, App. 

Fáb-Ius, ii, m. [fab-a] (One per- 
taining to beans). Fabius; a Roman 
name.—Hence, Fabi-us (-ànus), a, 
um, adj. Of, or belonging to, a Fabius ; 
Fabian. 

fübr-e, adv. (2. faber, fabr-i] in 
a workmanlike manner, skilfully, in- 
geniously : Plaut.: (Sug.) faberrime, 
App. 

fàbr-ó-fácio, féci, factum, fácere, 
3. v. a.—Pass.: fio, factus sum, fiéri 
(2. faber, fabr-i; (e); facio) To make 
or fashion skilfully* classem, Sext. 
Aur. Vict.: fabrefactis navigiis, Liv, 
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squander tn purchasing  unguents; 
Plaut. 

ex-tio, ti, ütum, tére, 3. v. a, 
[etym. dub.; prps. ex-d¥w) I. Prop.: 
To draw out or off; to pull off, put off: 
aliquem ex laqueis,Cic. II.Fig.: 70 
lay aside, cast off, divest one's self of 
any thing : silvestrem animum, Virg. 
III. Meton.: 7o strip, despoil, deprive 
of any thing : hostem armis, Liv. 

ex-urgéo, no perf. nor sup., urge 
ére, 2. v. a. To squeeze out: Plaut. 

ex-üro, ussi, ustum, ürére, 3. v. a. 
I. Prop.: To burn up, consume: vicos, 
Cic. II. Meton.: Zo scorch, to dry 
up by scorching: paludem, Virg. III. 
Fig.: To consume, destroy, ravage, 
waste, etc. ; exustus flos veteris uber- 
tatis, Cic. 

exus-tlo, onis, f. [for exur-tio; 
fr. exur-o] 1. A burning up, a con- 
suming by fire: terrarum, Cic.—2. A 
scorching: solis, Pl. J Hence, Fr. ez- 
ustion. 

exus-tus (for exur-tus), a, um, P. 
of exur-o. 

exü-tus, a, um, P. of exu-o. 

exiüv-Ise, arum, /. [for exu-iz ; fr. 
exu-o] I. Pro p.: A. That which is laid 
aside or taken off from the body, as 
clothes, equipments, arms, etc.: Plaut.; 
Virg.— B. Spoils stripped from an 
enemy, as arms, booty, efc.: Virg.; 
Tib. II. Meton.: Of animals: A. 
Of asnake: The slough: Virg.—B. Of 
wild beasts: The skin or hide: Virg.— 
C. Hair cut from the head: Cat.— D. 
Of cattle: The hide. Plaut, 


fabr-ica, x, f. [1. faber, fabr-ij 
(The thing pertaining to a faber ; hence) 
1. The workshop of an artisan (who 
works in hard materials): Cic.—2.: a. 
Prop.: The art, trade, or profession of 
an artisan: Cic. —b. Meton.: An 
artistic production, a fabric: Cic.—c. 
Fig.: A crafty device, trick, srratagem: 
Plaut. *| Hence, Fr. fabrique. 

fábrica -tio, onis, f. [fabric(a)-or] 
A making, framing, structure, con- 
struction (by the rules of art); Cic. F 
Hence, Fr. fabrication. 

fabrica-tor, oris, m. [id,) I. 
Prop.: An artificer, framer, contriver, 
fabricator: Cie. YI. Fig.: A causer, 
producer: Lucr. *j Hence, Fr. fabric 
ateur. 

Fábr-Ictus, ti, m. (1. faber, f~br-i) 
(One pertaining to a faber). Fabricius ; 
a Roman name.—Hence, Fabrici-us 
(-ànus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Fabricius; Fabrician. 

fábric-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a, 
[fabric-a] (To make a fabrica of any 
thing; hence) To frame, forge, make, 
construct, build, etc.: arma, Hor. 
cratera, Ov.: machinam, Virg. 

fábrlc-or, àtus sum, ari (Znf 
fabricarier, Poet, ap. Cic.), l. « dep 
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[1d.] (id.) I. Prop.: 7o frame, forge, 
construct, build: signa fabricari, Cic.: 
Jovi fulmen, id. II. Meton.: 7c 
prepare, form, fashion : hominem, Cic. 
q Hence, Fr. fabriquer. 

fübr-ilis, e, adj. (1. faber, fabr-i] 
Of, or belonging to, an artificer (in hard 
material): dextra, Ov.— As Subst. : 
fabrilia, ium, n. (sc. instrumenta) 
A workman’s tools: Hor. 

l. fa-büla, s, f. [f(a)-or] (Zhe 
thing brought about Uy speaking ; hence) 
I. Gen.: A. Prop.: A narration, 
narrative, account, story: Liv.; Tac. 
B. Meton.: Affair, concern, matter: 
Plaut. II. Esp.: A. A fictitious narra- 
tive tale, story: Cic. ; Ov.—B.: 1. A 
dramatic poem, drama, play: Cic.; 
Hor.—2. A fable: Cic.—Prov.: Of a 
person who appears just when he is 
mentioned : Lupus in fabulà, The wolf 
in the fable (like the Eng., Talk of the 
devil, and he will appear): Ter.; Cic. 
*4 Hence, Fr. fable, fabliau. 

2. fáb-üla, s, f. dim. [fab-a] A 
small bean: Plaut. 

fabul-aris, e, adj. [fabul-a] Fabul- 
ous: historia, Suet. 

fabüla-tor, oris, m. [fabul(a)-or] 
A narrator, story-teller : Suet. 4 
Hence, Fr. (old) fabulateur. 

fabül-or, atus sum, ari, 1. v. dep. 
(nf. Pres. fabularier, Plaut.; Ter.) 
fl. fabul-a] 7o speak, converse, talk, 
chat: reliqua alia, Plant. 

fabiül-osus, a, um, adj. [id.] (Full 
of fabula; hence) Fabulous, fabled ; 
renowned in story: Hydaspes, Hor.: 
(Comp.) fabulosior, Pl.: (Sup.) fabul- 
osissimus, id. J Hence, Fr. fabuleuz. 

fác-esso, i, itum, ére, 3. v. intens. 
a. and n. [fac-io] I. Act,: A. Gen.: 
To do eagerly or earnestly, to dispatch, 
Cees: execute, accomplish: jussa, 

irg. B. Esp.: In a bad sense: Zo 
bring on, cause, occasion, create: in- 
nocenti periculum, Cic. II. Neut.: 7o 
go away, retire, depart: ab omni soci- 
etate, Cic. 

fácet-e, adv. [facet-us] 1. Finely, 
properly, elegantly : facete dictum, well 
said! good! Plaut.—2. Wittily, pleas- 
antly, humorously, facetiously : (Comp.) 
facetius, Cic.: (Sup.) facetissime, id. 

fácet-Ys, drum (-ia, c), f. [id.] 1. 
A willy or clever thing in action or 
behaviour: Plaut.—2. Wit, witty say- 
ings, willicisms, pleasantry, drollery, 
humour, facetiousness: Cic.; Tac. ¥ 
Hence, Fr. facétie. 

fácetus, a, um, adj. (etym. dub.] 
1. Courteous, polite: quemque facetus 
adopta, Hor.—2. Of speech: a. Eleg- 
ant, fine: Hor. —b. Merry, witty, 
jocose, humorous, facetious: (Sup.) fac- 
etissimus poé&ta, Clc. 

fáci-es, éi (old form of Gen. Sing. 
facies and facii, acc. to Gell.:— Dat. 
Plur. does not occur), f. (prob. faci-o] 
I. Prop.: A. Gen.: Make, form, 
ure, shape: Hor.; Virg. B. Esp.: 

, visage, countenance: Cic.; Hor. 
II. Fig.: A. Gen.: External form, 
look, condition, appearance: Plaut.; 
Cic. B. Esp.:In Tac.: External ap- 
pearance (as Mpc to reality), pre- 














tence, pretext: Tac. III. Meton.: 
Look, sight, aspect: Virg.; Tac. J 
Hence, Fr. face. 

facil-e, adv. [facil-is] 1.: a. Easily, 
without trouble or difficulty : (Comp.)fac- 
ilius persuadere, Css.: (Sup.) facill- 
ime evolare, Cic.—b. Certainly, un- 
questionably, without contradiction, be- 
yond dispute: facile princeps, Cic.— c. 
With a negative: Wot easily, i. e. 
hardly: Sall. ; Cic.—2. Readily, will- 
ingly, without hesitation: Cic. — 3. 
Pleasantly, agreeably, well: Czes, 

fac-ilis, e, adj. [fac-io] (That may, 
or can, be done or made; hence) I. 
Gen.: A. Prop.: Easy to do, easy, 
without difficulty: (Sup.) quod est fac- 
illimum facis, Plaut.—A d verbial 
expressions: In facile, ex (e) fac- 
ili, Easily: Liv.; Ov. B. Meton.: 
Ready, quick: ad dicendum, Cic. II. 
Esp.: A. Of character : Easy, good- 
natured, compliant, willing; yielding, 
courteous, affable: in causis recipi- 
endis, Cic.—B. Of fortune: Favour- 
able, prosperous : (Comp.) res et fort- 
una tue faciliores videntur, Cic. 4f 
Hence, Fr. facile. 

facil-itas, àtis, f. [facil-is] (Zhe 
quality of the facilis; hence) 1. Easi- 
ness, ease, facility in doing any thing : 
Pl.—2. Facility or fluency of express- 
ton: Quint.—3. Of character: a. In 
a good sense: Willingness, readiness, 
good - nature, courteousness, affability : 
Cic.—b. In a bad sense: Levity, heed- 
lessness: Suet. YJ Hence, Fr. facilité. 

facindr-dsus, a, um, adj., [facin- 
us, facinor-is] (ull of facinus; hence) 
Criminal, atrocious, vicious : vita, Cic.: 
(Comp.) facinorosior, Just.: (Sup.) 
facinorosissimi sicarii, Cic. — A s Subst. : 
facinorosus, i, m. A criminal or 
vicious person, one full of crime : Cic. 

fac-Inus, óris, n. [fac-io] (The 
thing done, performed, or made; hence) 
1.: a. Gen.: A deed, act, action: 
Ozs.; Cic.—b. Esp.: (a) Prop.: A 
bad deed, misdeed, crime: Sall.; Cic.— 
(b) Meton.: An instrument of vill- 
any: Ov.—2. A thing: Plaut. 

l. fác-Yo, féci, factum, fücére, 3. 
v. a, and n.;—Pass. fio, factus sum, 
fiéri (mper. face, which, as well as 
fac, is freq. in Plaut. and Ter.:—faxo, 
Plaut.: faxim, Ter.: faxit, Plaut: 
faximus, id.: faxitis, Liv.: faxint, 
Cic.: faxem ( — fecissem), Plaut.) [akin 
to Sanscrit root BHO, esse, existere, 
Greek $5, Lat. fu-i, fu-turus] I. Act.: 
A. G en.: To make. in the most com- 
prehensive sense of the word ; to pre- 
pare, produce, bring to pass, effect, per- 
Sorm,commit,carry out or into effect, tc. 
pecuniam, to make or get money, Cic.: 
pontem in Arari, C&s.: copiam pugn- 
andi militibus, Liv.—Particular 
phrases: 1. Quid faciam (facias, 
fiet, etc.), What can I (or one) do? 
What is to be done? Plaut.; Cic.—2. 
Fit, etc, aliquo or aliquà re, (Jt) 
happens to, becomes of a person or 
thing: Plaut.; Cic.—3. Ut fit, As it 
usually happens, as is commonly the 
case: Cic. —4. As an expression of 
assent: Fiat, So be it, very good: 
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Plaut. B. Esp.: 1.: a. Act.: Za 
make or render a person or thing some- 
pthing: (with second Acc. of further 
definition) vectigalia deteriora, Caes.: 
heredem filiam, Cic.—b. Pass.: 7o be 
made or become something, etc.: (folld., 
by Nom.) hi consules facti, Cic.—2, 
To value, esteem, regard a person or 
thing in any manner: quanti Brutum 
facerem, Cic.—3. 7o represent a thing 
in any manner ; to feign, assert, say, 
represent: (with second Acc. of further 
definition) Xenophon facit. . . Socrat- 
em disputantem, Cic.—4. 7o make be- 
lieve, to pretend: facio me alias rea 
agere, Cic.—5. Imperat.: Fae, Sup- 
pose, assume: Cic.—6. Mercant. (.1. : 
To practise, exercise, follow a trade, 
etc.: mercaturas, Cic.—7. Relig. (.t.' 
To perform or celebrate a religious 
rite; to offer sacrifice, make an offer- 
ing ; to sacrifice: sacrificium publicum, 
Cic.: (without Object) quum facia 
vitulà pro frugibus, Virg. II. Neut.: 
A. With adverbs: 7o do, deal, or act 
in any manner : bene fecit Silius, Cic.: 
Dalmatis di male faciant, id.—B. 7o 
take part, to side: secum facere Sull- 
am, Cic.—C, To be good or of use for 
any thing ; to be useful, of service to or 
for a thing, etc.: nec coelum nec aque 
faciunt, Ov. *[| Hence, Fr. faire. 

2. facio, are, v. arefacio. 

fac-téon [fac-io] Must be made 
(formed by Cicero, after the analogy 
of the Greek verbal in réos): Cic. 

fac-tio, onis, f. [id.] 1. A making, 
doing, preparing: Cic.—2. (Prop.: A 
taking part or siding with any one; 
Meton.): a. G en.: A company of per: 
sons associated or acting together; a 
class, order, sect, party: Plaut.; Pl.— 
b. Esp.: (a) A company of political 
adherents or partisans; a party, side, 
faction: Cses.; Cic.—(b) Scenic t. (.: A 
division, company, or party of chariot- 
eers at the Roman races: Suet. J 
Hence, Fr. faction, fagon. 

facti-dsus, a, um, adj. [for facti- 
on-osus; fr. factio, faction-is] (Full 
of factio; hence) 1, Full of doing, 
mighty: lingua factiosi, i.e. full of 
great promises, Plaut.— 2. Factious, 
seditious: factiosa tyrannis, Cic.: 
(Comp.) factiosior mulier, Sext. Aur. 
Vict.: (Sup.) factiosissimus quisque, 
Pl. ¥ Hence, Fr. factieux. 

fact-Yto, avi, atum, are, 1. v.a, 
intens. [fact-o] I. Gen.: To make or 
do frequently ; to be wont to make or do: 
versüs, Hor.: haec apud majores nostr- 
os factitata, Cic. II. Esp.: Zo make 
or declare & person something : (with 
second Acc. of further definition) quem 
palam heredem semper factitarat, Cic, 

fac-to, no perf. nor sup., àre, l. 
v. a. intens. [fac-io] To make, do, per- 
form: operis quicquam, Plaut. 

fac-tor, oris, m. [id.] A maker, 
doer, etc.; in ball-playing, he who 
strikes the ball; the batsman: Plaut. 
*| Hence, Fr. facteur. 

fac-tum, i, n. [id.] That which is 
done ; a deed, act, exploit: Cic.; Ov. | 
Hence, Fr. fait. 

fac-tus, a, um: 1, P of fac-io.-- 
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2. Pa.: Done, accomplished : (Comp.) 
factius nihilo, Plaut. 

fác-üla, «, f. dim. [fax, fac-is] 4 
little torch: Cato.; Plaut. 

fácul-tas, àtis, f. [old adj. facul= 
facilis] (The quality of the facul; 
hence) I. Prop.: Capability, possi- 
bility, power, means, opportunity of 
doing anything easily : Cic.; Ces. 
II. Meton.: A sufficient or great 
number, abundance, plenty, supply, 
stock, store: Czes.; Cic. Hence, Fr. 
faculté. 

facund-e, adv. [facund-us] Eloqu- 
ently, with eloquence: alloqui, Liv. : 
(Sup.) facundissime, Gell. 

facund-ia, z, f. [id.] (Zhe quality 
of the facundus; hence) Lloguence: 
Hor.; Tac. *[ Hence, Fr. faconde. 

facund-itas, àtis, f. [id.] (id.) 
Elcquence: Plaut. 

fa-cundus, a, um, adj. (f(a)-or] 
(Full of speaking; hence) That speaks 
with ease or fluency, eloquent: Mercuri, 
facunde nepos Atlautis, Hor.: (Comp.) 
alius alio facundior, Quint.: (Sup.) 
facundissima libertas, id. 

feec-tila, s, f. dim. [fex, fzec-is] 
Burnt tartar or salt of tartar, deposited 
in the form of a crust by wine (used 
as a condiment or as a drug): Lucr.; 
Hor. {| Hence, Fr. fécule. 

Fesüle (Fes-), àrum, -a, s, /. 
Fesule, or Fesula; a city of Etruria 
(now /%esole).—Hence, Feestil-anus 
(Fesul-), a, um, adj. Fesulan. 

feex, facis, f. [etym. dub.] 1. 
Grounds, sediment, lees, dregs of liquids: 
a. Prop.: poti feece tenus cadi, Hor. 
—b. Fig.: apud sordem urbis et fze- 
cem, Cic.—2. Burnt tartar or salt of 
tartar: Hor.—3. The liquor or brine 
of pickles: Ov. J Hence, Fr. feces. 

fag-Ynéus, a, um, adj. (fag-us] 0f 
beech, beechzn: alveus, Ov. 

fag-Inus, a, um, adj. [id.] Of beech, 
beechen : pocula, Virg. Jf Hence, Fr. 
(subst.) faine, ** beech-mast." 

fagus, i, f.=¢nyds. A beech-tree : 
Virg. 

fála ze, f. [old Etrurian word= 
ccelum ] (Heaven; hence, A lofty 
thing; hence) A scaffolding of boards 
or planks, a scaffold: Plaut.—2. One 
of the seven wooden pillars in the spina 
of the circus: Juv. 

falarica (phas), «,/. (etym. dub.] 
A falarica; a missile bound round with 
tow and smeared with pitch, which, when 
tgnited, was thrown by means of the 
catapult, or simply by hand: Virg. $4 
Hence, Fr. falarique. 

falc-arius, li, m. [falx, falc-is] 
(One pertaining to a falx ; hence) A 
sickle- or scythe-maker : Cic. 

falc-atus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Furnished with scythes : currus, 
Liv. II. Meton.: Scythe - shaped, 
falcated : ensis, Ov. 

falc-l-fer, tra, éórum, adj. [falx, 
falc-is ; (i); fer-o] Scythe-bearing, hold- 
ing a scythe: manus, Ov. 

Fálerli, orum, m. Zalerii; the 
capital of the Falisci, a Tuscan people 
(now Civita Castellana). 


Fálernus per The Falernian | fe 








territory, famed especially for its wines, 
situate at the foot of the Massicus.— 
Hence, Fálern-us, a, um, adj. Fa- 
lernian.—As Subst.: Falernum, i,a. 
(sc. vinum) Falernian wine: Hor. 

Falisca, z, f. -, órum,m. Fulisca 
or Falisci; the capital of the Falisci: 
PI.; Eutr.—Hence, Falisc-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Falisci. 

Fálisci, orum, m. 1. The Faliaci; 
a people of Etruria.—2. = Falisca. 

fallac-ia, c, f. [fallax, fallac-is] 
(The quality of the fallax; hence) De- 
ceit, trick, artifice, stratagem, intrigue: 
Plaut.; Cic. *[ Hence, Fr. fallace. 

fallac-I-léqu-us, a, um, adj. [fall- 
ax, fallac-is; (i); loqu-or] Speaking 
deceitfully or falsely: Script. ap. Cic. 

fallac-Iter, adv. [fallax, fallac-is] 
Deceitfully, faliaciously: Cic.: (Sup.) 
fallacissime, Pl. 

fall-ax, àcis (Gen. Plur. fallacüm, 
Cat.), adj. [fall-o] Deceitful, deceptive, 
Jallacious : (Comp.) fallacior undis, 
Ov.: (Sup.) fallacissimus, Cic.: (with 
Gen.) homines amicitize fallaces, Tac. 

fallo, féfelli, falsum, fallére (/nf. 
Pres. Pass. fallier, Pers.), 3. v. a. [for 
sfallo, akin to Gr. a$áAAc, Sanscrit 
root SPHAL, se movere, trepidare] (To 
cause to fall or stumble; hence) I. 
Gen.: To deceive, trick, dupe, cheat: 
fidem, Cic.: aliquem in scribendo, id.: 
(without Object) quum maxime fallunt, 
id. II. Esp.: A.: 1. Pass. in reflexive 
force: To deceive one's self: Cic.; Virg. 
—2. Impers.: Fallit (me), Zt deceives 
me, I am mistaken: Cic. — B. To de- 
ceive in swearing, to swear falsely by : 
expedit matris cineres opertos Fallere, 
i. e. to swear falsely by the ashes of your 
mother, Hor.—C.: 1.: a. Gen.: 7o 
lie concealed from, to escape the notice, 
or elude the observation of a person: 
aliquem, Cic.—b. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: Yo deceive one's self: 
Plaut.-—2. Fallit (me), /t is, etc., 
concealed from me, unknown to me; I 
do, etc., not know; I am, etc., ignorant 
of: Lucr.; C;s.; Cic.—D. To beguile, 
cheat, lighten; (o pass away, cause to 
pass imperceptibly, a space of time, or 
any thing troublesome or disagreeable: 
Ov.; Hor. ¥ Eence, Fr. faillir. 

fals-arius, li, 7. [falsum] (ne 
pertaining to falsum ; hence) A forger 
of wills, etc.: Suet. «| Hence, Fr. 
faussaire. 

fals-e, adv. [fals-us] Falsely, un- 
truly: Cic. 

fals-I-dic-us, a, um, adj. [fal-sus ; 
(i); dic-o] Speaking false, lying: 
Plaut. 

fals-Y-fíc-us, a, um, adj. [for 
fals-i-fac-us; fr. fals-us; (i); fac-io] 
That acts falsely ; working deceit: Plaut, 

fals-i-jür-fus, a, um, adj.[fals-us; 
(i); jur-o] That swears falsely: Plaut. 

fals-i-lóqu-us, a, um,adj.[fals-us; 
(i); loqu-or] False speaking, lying: 
Plaut, 

fals-Ymonla, s, f. [fals-us] A 
trick, imposition : Plaut. 

fals-i-párens, entis, adj. [fals-us ; 
(i); parens] has a pretended 
‘gather: Cat. 
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fals-o, adv. [fals-us] Untruty, 
wrongly, erroneously, falsely: Cees.* 
Cic. 

fal-sus (for fall-sus), a, um: 1, 
P. of fall-o.—2.: Pa. Deceptive, pre- 
tended, feigned, counterfeit, spurious, 
Jolse: spes, Cic.: nihil falsius, Petr.: 
(Sup.) id falsissimum, Col.—As Subst. : 
falsum, i,». A falsehood, a fraud: 
Cic.; Hor. *| Hence, Fr. faux. 

falx, falcis, f. [otym. dub.) I. 
Prop.: A sickle, reaping-hook ; a scythe: 
Cic.; Virg. II. Meton.: A military 
implement shaped like a sickle, used in 
sieges to pull down walls, or the enemy 
stationed on the walls; a hook: Cees, 
q Hence, Fr. faux. 

fama, 2, f. —4»jun. 1.: a. Prop.: 
That which people say ; the common talk, 
report, saying, tradition: Cic. — b. 
Meton.: Personified : Fame; a god- 
dess, daughter of Terra: Virg.—2.: 
The voice or judgment of the many ; 
public opinion: Cws.; Cic. —3.: a. 
G en.: Fame, character, reputation of 
a person : Cic.; Hor.—b. Esp.: (a) In 
a good sense: Fair fame, reputation, 
renown: Cic.; Hor.—(b) In a bad sense: 
Ili-repute, infamy, scandal: Virg. «| 
Hence, Fr. (old) fame. 

fam-atus, a, um, adj. [fam-a] 
Having or labouring under ill-repule ; 
in bad odour, notorious, disreputable: 
Cic. J Hence, Fr. yamé. 

famé-licus, a, um, adj. [fames, 
(uncontr. Gen.) fame-is] Suffering from 
hunger, famished, starved: Plaut.— 
As Subst.: famelicus, i,m. A hun- 
gry, starved, famished person: Ter. 
q Hence, Fr. famélique. 

fá-mes, is (Abl. scanned fámé, 
Lucr.; Virg.; Ov.), f. (akin to Gr. $ay- 
ctv] (That which eats or is voracious; 
hence) I. Prop.: Hunger : Ozes.; Cic. 
II. Meton.: A. Famine: Cic. — B. 
Poverty, indigence: Ter. III. Fig.: 
A. A violent longing for any thing; 
greediness, greed, avidity: Virg. — B. 
Of speech: Poverty of expression: Cic. 
*| Hence, Fr. faim. 

famigéra-tio, onis, /. [fami- 
ger(a)-o, to spread a report] (A spread- 
ing a report; hence) A report, rumours 
Plaut. 

famigéra-tor, oris, m. [id.] A 
tale-bearer: Plaut. 

famil-Ia, « (when connected with 
pater, mater, filius, and filia, the Gen. 
Sing. usually takes the old form fa- 
milias, although familie and famili- 
arum occur also in this connection), 
J. [for famul-ia; fr. famul-us] (Zhe 
thing pertaining to the famulus ; hence) 
I. Prop.: The whole number of slaves 
under one master; a household establ- 
ishment, family - servants, domestics: 
Cms.; Cic. II. Meton.: A.: 1. A 
house and all belonging to it; a family 
estate, family property, fortune: Ter.; 
Cic. — Particular combina- 
tions: Paterfamilias, materfamilias, 
filiusfamilias, efc, or paterfamiliz, 
materfamilie, efc, (also separately, 
pater famailizee, mater familiz, etc.), 
The master of a house in respect to 
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head of a family; the mistress of a 
house, matron; a son or daughter under 
the father's power: Cses.; Cic.; Liv.; 
Sall.; Tac.—2. A family, as part of a 
gens : Cic.—B. A company, sect, troop: 
Particular expression: Ducere 
familiam, 7o lead a company, i. e. to 
be at the head, be the first: Cic. J 
Hence, Fr. famille. 

fiimili-aris, e, adj. [famili-a] I. 
Prop.: Of, or belonging to, a house, 
household, or family; household, dom- 
estic, family, private: res familiares, 
Cic. II. Meton.: A. Familiar, in- 
timate, friendly : (Sup.) homo familiar- 
issimus, Cic.: (with Dat.) (Comp.) 
familiarior nobis, id.—As Subst. : 1. 
familiaris, is, m. (sc. amicus) A 
familiar friend, an intimate acquaint- 
ance: Cic.—2. femiliarissimus, i, 
m. A very familiar friend, a most inti- 
male acquaintance: Cic.— B. Relig. 
t.(.: Of, or belonging to, one's self, or 
to one's own people or country: Cic.; 
Liv. 4 Hence, Fr. familier. 

familiar-itas, atis,/. (familiar-is] 
(The state or conditio of the familiaris ; 
hence) I. Prop.: Familiarity, in- 
timacy, familiar intercourse, friend- 
ship: Cic. II. Meton.: Plur.: /n- 
timate acquaintances, friends: Suet. 
4, Hence, Fr. familiarité. 

familiar-iter, adv. [id.]. Famil- 
iarly, intimately, on friendly terms: 
Cic.: (Comp.) familiarius, id.: (Sup.) 
familiarissime, id. 

fam-Osus, a, um, adj. [fam-a] 
(Full of fama; hence) 1. In a good 
sense : Famous, renowned : ponetfam- 
ose mortis amorem, Hor.— 2. In a 
bad sense: a. Prop.: Jnfamous, no- 
torious: largitio, Sall.—b. Meton.: 
Defamatory, slanderous, scandalous: 
varmen, a lampoon, Hor. €*| Hence, 
Vr. fameux. 

famul, v. 1. famulus. 

fa-mtila (or fám-iül-a), x, f. 
{from same root as famulus, v. fam- 
ulus init.) A maid-servant, handmaid, 
etc.: Cic.; Virg. 

fámül-aris, e, adj. [1. famul-us] 
Of, or belonging to, servants: vestis, 
Cic. 

fámiül-atus, ts, 7. [id.] (The con- 
dition of a famulus ; hence) Servitude, 
slavery: Cic. 

fámül-or, àtus sum, ari, 1, v. dep. 
[id.] Zo be a servant, to serve: hifam- 
ulantur, Cic.: (with Dat.) tibi, Cat. 

|. fi-miilus (or fám-ül-us), i 
(oki form famul, Lucr.), m. (usually 
referred to fac-io; so, for fac-mulus] 
Ue who does a thing;—acc. to Curtius, 
fr. Oscan faam-a, a house (?), whence 
fam-el, Lat. fam-ul-us, One pertaining 
to a house; hence) A servant, attendant : 
Cic.; Ov. 

2. fáml-us, a, um, adj. (1. fam- 
ul-us] Serving, serviceable, servile: Ov. 

fan-aticus, a, um, adj. [fan-um] 
(Of, or belonging to, a temple; hence) 
I, Prop.: /nspired by a divinity: 
Liv. II. Meton.: Frantic, furtous, 
mad: Cic.; Hor. «| Hence, Fr. fan- 
utique. 

fa-ndus, a, vereda [f(a’-or] 1. 








That may be spoken or uttered; right: 
Virg.—2. Predicting: Script. ap. Cic. 

Fannius, ii, m. Fannius; a Roman 
name.—Hence, Fanni-us (-anus), 
a, um, adj. Of, or belonging to, a 
Fannius; Fannian. 

1. fa-num, i, n. [f(a)-or] (A thing 
spoken; hence) A place dedicated to 
some deity by forms of consecration; à 
sanctuary, temple: Cic. 

2. Fanum, i, n. Fanum; a city of 
Umbria, on the Adriatic Sea (now 
Fano). 

far, farris, n. [prob. for fer; fr. 
fer-o) (The supporting thing ; hence) A 
species of grain; spelt: Virg. 

farcio, farsi, fartum, farsum, or 
farctum, farcire, 4. v.a. (prob. akin to 
root pay, in dpacow] To stuff, cram, 
fill full : pulvinus rosa fartus, Cic. 

farc-tus a, um, P. of farc-io. 

l. farfárus (-érus), i, m. 
plant coltsfoot: Plaut. 

2. Farfárus, i, m. Farfarus; a 
river in the territory of the Sabines, 
called also Fabaris. 

farr-ago, inis, f. [far, farr-is] 
(That which comes or is made from far ; 
hence) I. Pro p.: Mixed food for cattle, 
mash: Virg. II. Meton.: A. A med- 
ley, hodgepodge: Juv. — B. A trifle: 
Pers. § Hence, Fr. fourrage. 

farr-atus, a, um, adj. [id.] (Pro- 
vided with far; hence) 1. Filled with 
corn: olla, Pers.—2. Made of corn: 
omnia, Juv. 

far-sus (for farc-sus), a, um, P. 
of farc-io. 

far-tor, oris, m. [for farc-tor ; fr. 
farc-io] (One who crams or stuffs a 
thing into something ; hence) A saus- 
age-maker: Hor. 

far-tum (farc-), i, n. [for farc- 
tum; fr. id.] Stufing, filling inside: 
Plaut. 

far-tus (for farc-tus), a, um, P. of 
farc-io. 

fass, indecl. n. (etym. dub.; aco. to 
some f(a)-or, and so, that which is 
spoken; acc. to others, akin to Gr. 05 in 
T(05-j.«, and so the thing laid down) I. 
Prop.: That which is right in the sight 
of heaven ; divine law : Cic.; Virg. II. 
Meton.: A. Personified: Fas, as a 
deity: Liv.—B. Right, justice, equity ; 
a lawful, fit, or allowable thing: nec 
scire fas est omnia, Hor. (with Supine 
in u) si hoc fas est dictu, Cic. 

fascia, c, f. [akin to Sanscrit root 
BADH, ligare] I. Prop.: A band, 
bandage, girth, fillet, etc.: Cic. II. 
Meton,: A streak of cloud in the sky: 
Juv. 

fasc-Iciilus, i, m. dim. [fasc-is] A 
small bundle, packet: Cic.; Hor. «4 
Hence, Fr. fascicule. 

fascino, no perf. nor sup., are, l. 
v.a. [akin to Bacxaivw] To enchant, 
bewitch, fascinate by the eyes or the 
tongue: oculus mihi fascinat agnos, 
Virg.: mala lingua, Cat. *[ Hence, 
Fr. fasciner. 

fasciIn-um,ji,n.[fascin-o]I. P ro p.: 
A bewitching, witchcraft: Pl. II. Met- 
on.; =membrum virile, Hor. 

fascI-dla, x, f. dim. [fascis, (un- 
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Bea Gen.) fasci-is] A small bandage: 
or. 

fasc-is, is, m. [akin to fasc-ia] I. 
Gen.: A bundle, packet, parcel: Virg. 
II. Esp.: Plur.: A. Prop.: A bundle 
of rods and an axe carried by the lictors 
before a chief magistrate, with which 
criminals were scourged and beheaded: 
Cic. B. Meton.: A high office, esp. 
the consulship: Hor. YJ Hence, Fr. 
aix, faisceau, fascine. 

faselus, faseolus, v. phas. 

fas-sus (for fat-sus), a, um, P. of 
fat-eor. 

fasti, orum, v. 1. fastus. 

fastidl-o, ivi or li, itum, ire, 4. 
v. n. and a. [fastidi-um] I. Prop.: 7o 
Jeel disgust, loathing, or nausea; to 
shrink or flinch from any thing un- 
pleasant; to loathe, dislike, despise: 
A. Neut.: majus infundam tibi Fast- 
idienti poculum, Hor.— B. Act.: fast- 
idis omnia, Hor. II. Fig.: 7o be dis- 
dainful, scornful, haughty ; to disdain, 
despise, scorn: A. Neut.: in recte 
factis sepe fastidiunt, Cic.—B. Act.. 
preces, Liv. 

fastidiGsee, adv. [tastidios-us] 
Squeamishly, scornfully, disdainfully, 
fastidiously : Cic.: (Comp.) fastidiosius, 
id. t 

fastidl-Osus, a, um, adj. [fastidl- 
um] (Full of fastidium ; hence) 1. 
That feels disgust, disdainful, scornful, 
fastidious, nice: in pares fastidiosus, 
Auct. Her.: (Comp.; also, with Gen.) 
fastidiosior literarum, Cic.: (Sup.) 
fastidiosissimum mancipium, Pl.—2. 
That creates disgust, disgusting, loath- 
some, disagreeable: copia, Hor. | 
Hence, Fr. fastidieux, 

fas-tidium, li, ». [for fast-tede 
ium; fr. fast-us; tedium] (Weari- 
ness of splendour; hence) 1.: a. 
Prop.: (a) Of food: Loathing, dis- 
taste ; nausea: Cic.; Hor.—(b) Of 
the sight: Loathing: Cic.—b. Fig.: 
Dislike, aversion, disgust: Cic.; Hor. 
—2. Scornful contempt, haughtiness, 
pride: Cic.; Virg. 

fastig-Ium, li, n. [fastig-o] (A 
making pointed; concr. that which is 
made pointed; hence) I. Prop.: A. A 
projecting point, top or gable end of a 
building, etc.: Cic.; Virg.—B. The ex- 
treme part, extremity of a thing; top, 
height, summit: Czs.; Liv. II. Met 
on.: A. Depth: Virg.—B. A slope, de- 
clivity, descent: Cees. III. Fig.: A.: 
1. The highest point or summit; the 
highest degree, most exalted rank or 
dignity: Liv.; Quint. — 2. Dignity, 
rank, condition in gen.: Tac.—B. A 
leading or chief point; a head in a dis- 
course: Virg. J Hence, Fr. faite. 

fastigo, avi, àtum, are, 1l. v. a. 
[etym. dub.] I. Prop.: Zo make 
pointed, sharpen to a point, raise or 
bring up lo a point: frumenta verno 
tempore fastigantur in stipulam, Pl. 
II. Meton.: Part. Perf.: Sloping to a 
point; sloping down, steep, descending : 
tigna, Czes.: collis, id. 

l. fa-stus, a, um, adj. [f(ap-or] 
(Speaking; hence) Law t.t.: On which 
it is allowed to speak : dies (so, only), 9 
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day on which judgment could be pro- 
nounced, on which courts could be held, 
& court day: Liv.; Ov.—As Subst. : 
Plur.: fasti, orum, m. (Prop.: Court- 
days; Meton.) 1. A list of court-days ; 
a table of the sittings of judges: Cic.— 
2. A list of all the days of the year, with 
their festivals, magistrates, events, etc.; 
& calendar, almanac: Cic.; Hor. J 
Hence, Fr. fastes. 

2.fa-stus, üs, m. [prps. akin to 
Gr. $a-ivo, Sanscrit root BHA, splend- 
ere] (Shining, splendour; hence, in a 
bad sense) Scornful contempt of others, 
haughtiness, arrogance, pride: Ov.; 
Tac. 4 Hence, Fr. faste. 

fat-alis, e, adj. [fat-um] I. Gen.: 
Of, or belonging to, fate; ordained by 
Fate or destiny ; decreed, destined, fated, 
fatal: annus, Cic. II. Esp.: In a bad 
sense : Dangerous, destructive, deadly : 
telum, Virg. J Hence, Fr. futal. 

fatal-Yter, adv. [fatalis] Accord- 
ing to fate, fatality: Cic. 

fü-tóor, fassus sum, fátéri (/nf. 
Pres. faterier, Hor.), 2. v. dep. (f(a)- 
or] I. Prop.: To confess, own, ac- 
knowledge: paupertatem, Ov.: si quis 
contra rempublicam se amici causà 
fecisse fateatur, Cic. II. Meton.: 
To discover, show, indicate, manifest: 
vultu fassus Telamonius iram, Ov.: 
mors sola fatetur, Quantula sint ho- 
minum corpuscula, Juv. ea In 
pass. signif.: fassus ab ore pudor, Ov. 

fat-i-can-us (-cin-us) a, um, 
adj. [fat-um ; (i); can-o] Announcing 
fate, i.e. prophesying, prophetic : sortes, 
Oo 


v. 

fat-I-dic-us, a, um, adj. [fat-um ; 
(i); dic-o] That points out fate, pro- 
phesying, prophetic: vates, Virg.: anus, 
Cic.—As Subst.: fatidicus, i, m. (sc. 
homo) A prophet: Cic. 

fat-i-fer, féra, férum, adj.[fat-um; 
(i); fer-o] That brings death, deadly: 
arcus, Virg. 

fatiga-tio, Onis, f. [fatig(a)-o] 
I. Prop.: Weariness, fatigue: Liv. 
II. Fig.: Jeer, banter: Eutr. 

fát-igo, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
letym. dub., prob. akin to fat-iscor] 
I. Prop.: Zo employ to weariness ; to 
weary, lire, fatigue; to vez, harass: 
quos nulla fatigant Proelia, Virg. II. 
Fig.: To weary, fatigue, importune ; 
to plague, torment, vex: aliquem verb- 
is, Cic. Hence, Fr. fatiguer. 

fat-Y-lóg-us, a, um, adj. [fat-um ; 
(i); leg-o]. Gathering or collecting death: 
Sabsi, Lucr. 

fat-i-lóqu-us, a, um, adj. [fat- 
um;(i);loqu-or] Fate-speuking, pro- 
phetic ; Liv. 

fátim, adv. Suffciently: acc. to 
Serv. Virg., from FATIS, from which 
also comes affatim. 

fá-tisco, no perf. nor sup., ére, 3. 
t. n. [prob. akin to root xa in xa-ívo, 
to yawn, gape] I. Prop.: To open in 
chinks or clefts; to gape or crack open; 
to fall apart, tumble to pieces: area neu 
pulvere victafatiscat, Virg. II.Fig.: 
To grow weak, become exhausted; to 
droop, faint, decrease: donec fatisceret 
geditio, Tac. 2 











fá-tiscor, no perf., i, 3. v. dep. 
[id.] I. Prop.: 7o open in chinks or 
clefts; to gape or crack open; to fall 
apart, tumble to pieces: Lucr. II. 
Fig.: To grow faint, become exhausted ; 
to droop, faint, decrease: Lucr. 

fátü-Itas, àtis, f. [fatu-us] (The 
quality of the fatuus; hence) Foolish- 
ness, silliness, fatuity: Cic. J Hence, 
Fr. fatuité. 

fa-tum, i, ». [f(a)-or] (The thing 
spoken; hence) 1. A prophetic declar- 
ation; an oracle, prediction: Cic.; 
Virg.—2.: a. Prop.: (a) Gen.: That 
which has been inevitably decreed; de- 
stiny, fate: Cic.—(b) Esp.: (a) The 
will or determination of the gods: 
Virg.—(8) The eternal, immutable, law 
of nature: Cic.—(y) Bad fortune, ill 
Sate, calamity, mishap: Cic.—b. Met- 
On.: (a) One who causes misfortune, a 
plague, pest: Cic.—(b) A cause or 
source of fate or destruction: Plaut.— 
c. Plur.: Personified : The Fates: Hor. 
—d. Sing. or Plur.: Death: Cic.; Ov. 

fátüus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Foolish, silly: fatuus et 
amens es, Cic. II. Meton.: Of food: 
Insipid, tasteless: betae, Mart. J 
Hence, Fr. fade, fat. 

fauc-es, Ium, /. (in the poets also 
sometimes in the Abi. Sing. fauce) 
(Sanscrit root BHAKSH, edere, vorare ; 
Gr. $av-ctv] (The eating or devouring 
thing; hence) I. Prop.: The upper 
part of the throat, from the tongue to 
the gullet ; the pharynz, throat, gullet : 
Cic. II. Meton.: A. A narrow way, 
narrow inlet or outlet; a defile, pass: 
Cic.; Liv.— B. The jaws of the earth, 
gulf,abyss: Cic. | Hence, Fr. fausset. 

Fau-nus, i, 7. [for Fav-nus ; fr. 
fav-eo] (Zhe Favourer) I. Prop.: 
Faunus; a mythic personage, regarded 
as the tutelary deity of agriculture and of 
shepherds. After the introduction of the 
worship of Pan into Italy, he was ident- 
ified with Pan. II. Meton.: Plur.: 
The Fauni ; as sylvan deities. YJ Hence, 
Fr. Faune. 

faust-e, adv. [faust-us] Favour- 
ably, fortunately : evenire, Cic. 

Faust-Ytas, atis, f. [1. faust-us] 
(The quality of the faustus; hence) 
(Prop.: Happy condition ; Meton.) Per- 
sonified : /l'austitas ; the goddess of fer- 
tility of the soil, 

Faust-ülus, i, m. dim. [faust-us] 
(The favourable or auspicious one) 
Faustulus; the shepherd who brought up 
Romulus and. Remus. 

1. fau-stus, a, um, adj, [for fav- 
stus; fr. fav-eo] (avouring; hence) 
Of favourable or fortunate omen, fortun- 
nate, favourable, auspicious, lucky : Cic.; 
Hor. 

2. Faustus, i, m.; -a, e, f. [1. 
faustus] Faustus and Fausta; Roman 
names. 

fau-tor (fav-I-), oris, m. [for fav- 
tor; fr, fav-eo] A favourer, furtherer, 
promoter,patron:Cic.;Hor. J Hence, 
Fr. fauteur. 

fau-trix, icis, f. [for fav-trix ; fr. 
id.] A patroness, protectress: Ter.; 
Cice. Y Hence, Fr. fautrice, 
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fav-do, favi, fautum, fivére, 2. v. 
n. [prps. akin to Gr. 6/-o, Sanscrit 
root DHU or DHU, commovere, agitare) 
I. Gen.: 7o be favourable; to be well 
disposed or inclined towards; to favour, 
promote, befriend, protect: assis, O 
Tegeee, favens, Virg.: (with Dat.) 
qui diligebant hunc, illi favebant, Cic.: 
(/mpers. Pass.) favetur, id. — P art. 
icular expression: Favere ling- 
uis (rarely linguà, ore, e(c.), 7o be 
favourable, etc., with the tongue, etc.; 
hence, to keep still, be silent, etc.: Hor.; 
Tib.; Virg. II. Esp.: 7o applaud: 
tu Veneri dominze plaude favente 
manu, Ov. 

fávil-la, e, f. [prob. for favul-la ; 
fr. facul-a; by substitution of i for u, 
and of v forc] (A small torch, i.e. a 
small shining or glowing thing ; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: Hot cinders or 
ashes, embers: Lucr.; Suet. B. Esp.: 
The ashes of the dead stil glowing: 
Hor. Il. Fig.: A glimmering spark, 
i.e. beginning, origin: favilla mali, 
Prop. 

favitor, oris, v. fautor. 

Fáv-ontlus, iti, m. [fav-eo] (The 
Jfavouring one) Favonius ; the west wind 
(also called Zephyrus), which blew at 
the commencement'of spring, and pro- 
moted vegetation: Cic.; Hor. 

fav-or, Oris, m. [fav-eo] (That 
which favours; hence) I. Gen.: Fav- 
our, good-will, inclination, partiality, 
esp. ofaparty:Cic. II. Esp.: Acclam- 
ation, applause: Cic.; Virg. J Hence, 
Fr. faveur. 

favora-bilis, e, adj. [favor, 
through obsol. verb favor(a)-o, ‘ to 
favour"] Favoured, in favour, pop- 
ular, pleasing, agreeable: civitas, Tac.: 
(Comp.) id enim favorabilius, Pl. 4 
Hence, Fr. favorable. 

favus, i, m. (etym. dub.] A honey- 
comb: Cic.; Virg. 

fax, fácis, f. [akin to Sanscrit root 
BHA, splendere; Gr. $a-eívew] (The 
shining or brilliant thing; hence) I. 
Prop.: A torch, flambeau, link: Cic.; 
Virg.; Ov. II. Meton.: A. On 
account of the use of torches at 
weddings: A wedding, marriage: Hor 
—B. The light of the heavenly bodies : 
Lucr.— C. A fiery meteor, fire-ball, 
shooting-star: Lucr.; Cic. III. Fig.: 
Flame in good or bad sense ; any thing 
that inflames or incites; incitement, 
stimulus, cause of ruin, destruction: 
Cic.; Hor. 

faxim, faxo, v. facio. 

fébr-icüla, z, f. dim. [febr-is] A 
slight fever: Cic. 

fébrictil-dsus, a, um, adj. [febr- 
icul-a] (Full of febricula; hence) 
Feverish : Cat. 

febris, is (Acc. Sing. varies between 
febrem and febrim; Adi. most freq- 
febri), f. [etym. dub.; prps. akin to 
ferveo] I. Prop.: A fever : Cic.; Hor. 
II. Meton.: Personified: Febris or 
Fever; a deity with three temples in 
Rome: Cic. III. Fig.: Of a source of 
uneasiness, torment: Plaut, *| Hence, 
Fr. fievre. 

Febrti-arius, Yi, m. [febru-um] 
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(The thing pertaining to februum; 
nence) 7/he month of exptation (because 
on the 15th of this month the great 
feast of expiation and purification, 
Februa, was held): February; until 
the time of the decemvirs the last 
month of the Roman year, afterwards 
the second : Ov.; Cic.—Hence, Febru- 
ari-us, a, um, adj. Of February: ab 
Idibus Februariis, Pl GY Hence, Fr. 
Février. 
febriium, i, ». [Sabine word] 
(Prop.: A purgative; Meton) 1. An 
erpiation, atonement: Ov. — 2. Plur.: 
The Roman festival of lustration and 
expiation, celebrated on the 15th of the 
month hence called February : Ov. 
Feciales, v. Fetiales. 
fécund-itas, àtis, f. [fecund-us] 
(The quality of the fecundus; hence) 
I. Prop.: Fruitfulness, fertility, fe- 
cundity: Cic. II. Fig.: A. Of style: 
Luxuriance: Cic.—B. Of mind: Fer- 
tility, richness, etc.: Pl. III. Meton.: 
A. Personified : Fecunditas or Fertility ; 
a deity: Tac. — B. Plenty, abundance: 
Pl €; Hence, Fr. fécondité. 
fécund-o, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. [id.] To make fruitful, to 


fertilize: Agyptum, Virg. JY Hence, 
Fr. féconder. 
fe-cundus, a, um, adj. [fe-o) 


(Greatly producing ; hence) I. Prop.: 
Fruitful, fertile: (Comp.) sue... 
nihil genuit natura fecundius, Cic. 
II. Meton.: A. Rich, abundant, ab- 
ounding in any thing: (with Gen.) 
Aimilium genus fecundum bonorum 
civium, Tac.: (with Ab/.) uberibus 
fecundus (sc. specus) aquis, Ov. — B. 
Making fruitful, fertilizing: aliquam, 
Ov. III. Fig.: Fruitful, fertile, prol- 
ffic, abundant: (with Gen.) culpe 
secula, Hor.: (Sup.; also, with AB.) 
amor et melle et felle est, fecundissi- 
mus, Plaut. *[ Hence, Fr. fécond. 

fel, fellis, n. (akin to bilis and xoAxj] 
I. Pro p.: Zhe gall-bladder ; gall, bile: 
Cic. II. Meton.: For Poisonous 
liquid, poison: vipereum, Ov. III. 
Fig.: A. Bitlerness, acrimony, anim- 
osity: Plaut.—B. Anger, wrath: Virg. 
*| Hence, Fr. fel. 

feles (-is), is, . I. Prop.: A cat: 
Cic. II. Fig.: A thief, robber: feles 
virginalis, Plaut. 

felic-Itas, àtis, f. (1. felix, felic-is] 
(The quality or condition of the felix ; 
hence) 1. Fruitfulness, fertility : terree, 
PL—2.: a. Prop.: Happiness, felicity, 
good fortune: Czes.; Cic.—b. M eton.: 
Personified : Felicitas or Good Fortune ; 
a deity: Suet. «| Hence, Fr. félicité. 

félic-Iter, adv. (id.) 1. Fruitfully, 
abundantly : (Comp.) veniunt felicius 
uve, Virg.—2.: a. Auspiciously, fav- 
surably : Cic.—b. Luckily, happily: 
(Sup.) felicissime, Czes. 

fe-lix, licis, adj. [fe-o] I. Prop.: 
Fruit-bearing, fruitful, fertile: felix 
arbor, Liv. Il. Meton.: A. That 
brings good luck, of good omen, au- 
spicious, favourable, propitious: Virg. 
B. Lucky, happy, fortunate : ver, Cic.: 
(Sup.) felicissima facilitas, Quint.: 
(with Gen.) felices operum dies, Virg. 
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femel-la, s, f. dim. [for femin-la ; 
fr. femin-a] A young female; a girl; 
Cat. *[ Hence, Fr. femelle; Eng. 
female. 
fé-mina, x, /f. [fe-o] (She that 
brings forth or produces; hence) 1. 
Of human beings: A female, woman: 
Cic.—As Adj.: Female: femina turba, 
Prop.—2. Of beasts: .4 female, she. 
*| Hence, Fr. femme. 
femin-éus, a, um, adj. [femin-a] 
1. Of, or belonging to, a woman; wo- 
manly, feminine, female: poena, 1. e. 
executed on a woman: Virg.—2. Wo- 
manish, effeminale, unmanly: amor 
prede, Virg. 
fómur, óris or Inis, n. [etym. 
dub.] The upper part of the thigh; the 
thigh: Cic.; Virg. YJ Henoe, Fr. 
fémur.. 
fené-bris (foen-), e, adj. [for 
fenor-bris; fr. fenus, fenor-is] Of, or 
relating to, interest or usury : leges, Liv. 
fénéra - tio (fcen-), onis, f. [fener- 
yer A lending on interest, usury: 
Jic. 
fénérat-o (fae-), adv. [fenerat-us] 
With interest: Plaut. 
fénéra-tor (fc-), oris, m. [fener- 
(a)-or] One who lends on interest; a 
money-lender, capitalist; with odious 
secondary idea, a usurer: Cic. 
fenér-o (foe-), avi, atum, are, 1. 
v. a. [for fenor-o ; fr. fenus, fenor-is] 
I. Prop.: 70 lend on interest: fenerat 
immo magis, Mart. II. Meton.: 
To lend, impart, furnish: sol suum 
lumen sideribus fenerat, Pl. 
fenér-or (foe-), àtus sum, ari, 1. 
v. dep. [for fenor-or ; fr. id.] I. Pro p.: 
To lend on interest: binis centesimus 
feneratus est, took 2 per cent (per 
month, 1. e. 24 per cent. per annum): 
Cic. II. Meton.: Todrain by usury: 
provincias, Cic. III. Fig.: 7o prac- 
tise usury: neque enim beneficium 
feneramur, practise usury with benefits, 
Cic. 
Fenestella, s, f. Fenestella; a 
gate of Rome: Ov. 
fón-estra, s, f. [akin to Sanscrit 
root BHA, /ucere, splendere; Gr. pav- 
epós] (The accomplisher of showing; 
hence) I. Prop.: An opening in the 
wall to admit the light, a window (orig. 
closed by two wooden shutters or by 
curtains, and not till the time of the 
empire by sheets of mica, lapis specul- 
aris): Cic.: fenestrze bifores, a window 
with two eaves or doors opening Srom 
top to bottom: Ov.: junctze, i. e. closed, 
Hor.: patule, i. e. open, Ov. 
Meton.: A. A hole through the tip 
of the ears: Juv.—B. Of a breach in 
a wall: Virg.—C. Of a recess: Plaut. 
D. Of a loop hole in the walls of a 
fortress: Cic. III. Fig.: An opport- 
unity, opening, occasion: "Ter. € 
Hence, Fr. fenétre. 
fen-éus (foen-), a, um, adj. [fen- 
um] Of hay: Cic. 
fen-illa (foen-) Yum, m. [id.] 
(Places or things pertaining to hay; 
hence) A hay-loft: Virg. J Hence, 
Fr. fenil. 
fén-I-sdc-a, 2, m. [fen-um ; (i); 
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seco] (Prop.: A haycutter, mower 
Meton.) <A countryman, rustic: Pers, 

fen-I-sex (foen-), écis, m. [for fens 
ieee fr. id.] A haycutter, mower: 


fé-num (fo-), i, n. [fe-o] (Zhat 
which is produced; hence) Hay: Cic.; 
Ov.—P ro v.: Fenum habet in cornu, 
He has hay on his horn, i.e. he is @ 
dangerous fellow (the expression being 
taken from an ox apt to gore, the horns 
of which were bound about with hay), 
Hor. *[| Hence, Fr. foin, fane. 

fe-nus (fo-), óris, ». [id.] I. 
Prop.: (That which is produced; 
hence) The proceeds of capital lent 
out, interest: Cic.; Hor. II. Met- 
on.: A. Capital lent on interest: Plaut.; 
Cic.— B. Gain, profit, advantage : Cic.; 
Prop. 

fenus-cülum  (fonus-), i, n. 
dim. [for fenor-culum ; fr. fenus, 
fenor-is] A little interest: Plaut. 

feo [causative of fui or fio] 7o 
cause to be, to produce: found only in 
derivatives. 

fera, , v. ferus. 

fóràc-Yus, comp. adv. (ferax, terac- 
is] More fruitfully: Liv. 

feralis, e, adj. [etym. dub.] I. 
Prop.: A. Gen. : Of, or belonging 
to, the dead or corpses: feralia munera, 
offerings to the dead, Ov. B, Esp.: 
Of, or belonging to, the festival of the 
dead (celebrated annually in the month 
of February): dies, Ov.—-As Subst.: 
Féralía, tum, ». The general fes- 
tival of the dead, kept in February: 
Ov. II. Meton.: Deadly, fatal, dan- 
gerous : Ov. 

fér-ax, ácis, [fer-o] (Bearing ; 
hence) Fruitful, fertile. Y. Prop.: 
(Sup.) feracissimi agri, Czes.: (with 
Gen.) venenorum ferax, Hor.: (with 
Abl.) ferax oleo, Virg. II. Fig.: 
(Comp.) feracior in philosophià locus 
est, Cic. 

ferctum, i, v. fertum, F 

fer-ciilum, i, n. [fer-o] (That 
which serves for carrying or bearing; 
hence) 1. A barrow, litter, bier (for 
carrying the spoils, the images of the 
gods, etc., in public processions): Cic.; 
Liv.—2. (Prop.: A frame on which 
dishes were brought to table, or even 
a single dish on which food is served ; 
Meton.) A dish or mess of food; a 
course: Hor. 

fére, adv. [etym. dub.] 1. To in- 
dicate that to which any thing comes 
near, esp. a number, quantity, multi. 
tude: Nearly, almost, for (he most 
part, about: quintà fere hora, about 
the jifth hour, Cic.—2. To indicate 
that which has come close up to a 
thing: a.: (a) Quite, entirely, just: 
paria fere peccata, quite equal, Hor. 
(b) With negatives : Scarcely, hardly : 
Czes.; Cic.—3. Of time; to point out 
that which takes place in the usual 
course of things: Jn general, ordin- 
arily, usually, commonly : hoc fere 
sic fieri solere accepimus, Cic. 

fér-ens, entis, P. of uel 

férent-arius, a, um, adj 
ferentis] (Pertaining to the 


. [ferens, 
ferens; 
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uence) I, Prop.: Carrying arms: 
f2-entarii equites, a sort of light troops 
hs fought with missile weapons : 
equives, Var.— As Subst.: ferent- 
&rius, ii, m. (sc. eques or miles) A 
light-armed javelin man: Sal. II. 
Meton.: Active or ready: amicus, 
Plaut. 

Férentinum, i, ». Ferentinum : 
1.: &. Prop.: A small town of the 
Hernici, in Latium (now Ferentino).— 
Hence (a) Férentin-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Ferentinum.—As 
Subst.; Férentina, x, f. (dea) Fer- 
entina; a goddess worshipped in the 
neighbourhood of Ferentinum. — (b) 
Férentineas, àtis, adj. m. Feren- 
tine,—b. Meton.: For a little old 
town: siledet caupona, Ferentinum 
ire jubebo, Hor.—2. A small town in 
Etruria, the birthplace of the Emperor 
Otho. 

fórétrum, i, n.—óéperpov (That 
which bears or carries; hence) A 
litter, bier, etc.: Ov.; Virg. 

feria, arum, f. [prob. from the 
same root as festus: cf. festus init.] 
(Bright days—days of rejoicing—days 
of supplication; hence) Days of rest, 
holidays, festivals: Cic.; Hor. 
Hence, Fr. série. 

féría-tus, a, um : 1. P. of feri(a)- 
or.—2. Pa.: a. Prop.: Of persons: 
Keeping holiday, unoccupied, disen- 
yaged, at leisure: deus feriatus, Cic.— 
b. Fig.: Of things: machera feri- 
ata, unemployed, idle: Plaut. 

fór-inus, a, um, adj. [fer-us] Of, 
or belonging to, wild beasts or animals: 
caro, Sall: lac, Virg.—As  Subst.: 
ferina, s, f. (sc. caro) The flesh of 
wild animals, game: Virg. 

férlo, no perf., nor sup., ire, 4. v. a. 
[etym. dub.) I. Prop.: A. Gen.: 
To strike, smite, beat, knock, cut, thrust: 
Of living beings or things as subjects : 
quum feriunt adversarium, Cic.: 
(without Object) cornu ferit ille, Virg. 
B. Esp.: 1.: a. To kill by striking, 
to give a death-blow ; to smite, slay, kill: 
aliquem securi, Cic.— b. To kill or 
slaughter animals in sacrifice : nos 
humilem feriemus agnam, Hor.—2. 
Of money : To stamp, coin: asses, Pl. 
Il. Fig.: A. 7o strike, etc.: sole fere 
vadiisferiente cacumina montis, Ov.: 
(without Object) binis aut ternis ferire 
verbis, Cic, —B. To cozen, cheat, gull: 
Plaut. III. Meton.: From slaying 
the victim in making a compact is 
formed the phrase Foedus ferire, 7o 
make à compact, covenant, or treaty: 
Cic.; Virg. «| Hence, Fr. /érir. 

ferií-or, atus sum, ari, l. v. dep. 
[feri-ze] To keep holiday: Hor. 

fór-Ttas, atis, f. [fer-us] (The 
quality of the ferus; hence) Wildness, 
savageness ; wild or savage state; fierce 
disposition, etc.; Cic. ; Ov. J Hence, 
Fr. fierté. 

fermée, adv. [akin to fere] 1. To 
indicate that which comes near to any 
thing: Nearly, almost, for the most 
part, about: duodequadragesimo ferme 
anno, ex quo, etc., Liv.—2. To in- 
dicate that which has approached a 

^ 938 








thing, or is like it : a. Quite, precisely, 
just: ferme ut pueri, Ter.—b. With 
negatives: Scarcely, hardly : Cic.—3. 
Generally, usually, for the most part, 
commonly: quod ferme evenit, Cic. 

fer-mentum, i, ^». [for ferv- 
mentum; fr. ferv-eo] (The warm 
thing; hence) I. Prop.: That which 
causes fermentation; leaven, ferment: 
Cels. I. Fig.: A ferment, i.e. anger, 
passion: Plaut. III. Meton.: A. A 
drink made of fermented barley ; malt 
liquor, beer : Virg.—B. Of the cause of 
anger or vexation: Juv. *| Hence, Fr. 
Jerment, : 

fSr-o, tiili(sometimes tétili), latum, 
ferre, v. a. and n. irreg. (akin to Gr. 
€p-w, Sanscrit root BHRI ;—tul-i and 
te-tul-i are perf. forms of TUL-O, TOL-O, 
i. e. tollo;—and la-tum stands for 
TLA-TUM, which is akin to 1Ad-w, TAY- 
tos] I. Prop.: A. Gen.: 7o bear, 
carry, bring: arma, Czs.: faces in 
Capitolium, Cic. : nuces sinu, Hor.— 
Particular expression: Ferre 
(aliquem in) oculis, 7o carry one in 
one's eyes, i.e. to love exceedingly : Cic. 
B. Esp.: 1. With the idea of motion 
predominating: 7o move (in any di- 
rection) by carrying, to set in motion, 
esp. to quickly or rapidly move onward ; 
to bear, lead, or drive away; to raise, 
lift ;—and of things, to flow, mount, run 
down: signa, Cees.: colo supinas si 
tuleris manüs, Hor. : (without Object) 
quo ventus ferebat, bore, drove, Cees. 
— 2. With Personal pron., or Pass. in 
reflexive force : To bear one's self along ; 
to move or go quickly; to haste or speed : 
Cees. ; Cic. ; Virg. ; Hor.—3. 7o carry 
off, take away by force, as a robber, 
etc.: alii rapiunt incensa feruntque 
Pergama, Virg.—4. To bear, produce, 
yield: quibus jugera Fruges et Cererem 
ferunt, Hor.—5. Of women or female 
animals: a. Ferre ventrem, To be 
pregnant; to be big with child or with 
young: Liv.—b. To bear, bring forth, 
produce: Tib.—6. To offer as an obla- 
tion: lancesque et liba Baccho, Virg. 
—T. To get, receive, acquire, obtain, as 
gain, & reward, a possession, etc.: 
partem przdz, Cic. II. Fig.: A. To 
bear, carry, bring: alicui opem, Cic,— 
B.: 1. Zo move in any direction ; to 
bring, drive, raise: laudibus aliquem 
in ccelum, Cic. — Particular ex- 
pression: Animus fert, The mind 
moves, i. e. I, etc., reel moved, disposed 
to, intend, will: Ov.—2. To carry off, 
take away: omnia fert setas, Virg.—3. 
To bear, bring forth, produce: hsc 
setas oratorem prope perfectum tulit, 
Cic.—4. To bear away; to get, obtain, 
receive: gloriam annon: levatee, Liv.: 
centuriain, i. e. lo obtain its votes, Cic. 
—5.: a. To bear, support any thing 
unpleasant; to bear in any manner: 
si quis gre ferat, se pauperem esse, 
Cic.—b. To bear or put up with, to 
suffer, tolerate, endure: cogitandi non 
ferebat laborem, Cic.—6. With the 
accessory notion of publicity: (Zo 
carry about in public; hence) To make 
public, to disclose, show, exhibit: eum 
ipsum dolorem hictulit paulo apertius, 





FERRATILIS 


Cic.— Particular phrase: Pra 
se ferre (To carry before one, i. e.) Tt 
show, to let be seen : Cic.—7. Of speech : 
a. To report, relate, make known, 
assert: haec omnibus ferebat sermon- 
ibus, Cses.— b. Ferunt, fertur, eic., 
They relate, tell, say; it is said, etc.: 
Cic.—c. Pass.: To be accounted, held, 
deemed, etc.: non sat idoneus Pugna 
ferebaris, Hor.—d. To give out, pass 
off, etc.: (with second Acc. of further 
definition) hunc (sc. Mercurium) omni- 
um inventorem artium ferunt, Ces. 
—8.: a. Polit. or Law ¢.¢.: Ferre 
suffragium or sententiam, To give one's 
vote, etc.; to vote: Cic.—b. Ferrelegem 
(privilegium, rogationem) ad popul- 
um, or simply ferre, To bring forward 
or make a motion, etc. ; to propose a 
law, etc.: Cic. ; Css. ; Liv.—c.: (a) 
Ferre aliquem judicem, 70 offer or 
propose one as judge to the defendant : 
Cic.— (b) Ferre judicem alicui, 7o 
propose a judge to, i.e. to bring a suit 
against, to sue a person: Liv.—9. Merc- 
ant. t.t.: To enter; to set or note down 
asum in a book: aliquid expensum, 
Cic.—10. Of abstract subjects: To re- 
quire, demand, render necessary; to 
allow, permit, suffer: quid causa, quid 
res, quid tempus ferat, Cic.: (without 
Object) quamdiu voluntas Apronii 
tulit, id. 

féroc-la,e, f. [ferox, feroc-is] (The 
quality of the ferox; hence) 1. Bold- 
ness, spirit, courage, etc.: Cic.; Liv.— 
5 . Savageness, fierceness, ferocity : Cic.; 

v. 
féroc-Itas, àtis, f. [id.] (The qual- 
ity of the ferox ; hence) 1. Boldness, 
spirit, courage, etc. : Cic.—2. Fierce- 
ness, savageness, ferocity : Cic. «| Hence, 
Fr. férocité. 

féroc-Iter, adv. [id.] 1. Courage- 
ously, valorously, bravely: facta, Liv.: 
(Sup.) ferocissime, Liv.—2. Fiercely, 
savagely, insolently: (Comp.) paulo 
ferocius, Cic. 

féroc-ülus, a, um, adj. dim. [id.j 
Somewhat fierce: Hirt. 

Féronia, s, f. Feronia ; an Italian 
deity, the patroness ef plants and of 
Sreedmen. 

fér-ox, ócis, adj. [acc. to some akin 
to fer-a, fer-us, and so pertaining to a 
wild animal; but rather from fer-o, 
and so, Bearing one's self along ; rush- 
ing onwards; hence) 1. In a good 
sense: IJmpetuous, courageous, spir- 
ited, bold, warlike: gens, Cic.: (Sup. 
with Partitive Gen.) ferocissimi aux- 
iliarium, Tac.—2. In a bad sense: 
Wild, fierce, savage, headstrong, un- 
tameable, insolent: (Comp.) victoria 
civilis eos ipsos ferociores reddit, Cic. 
«| Hence, Fr. féroce, farouche, 

- ferr-amentum, i, ». [ferr-um] 
(A thing made of iron; hence) An iron 
implement, tool, or weapon: Cic.; Tac. 
*| Hence, Fr. ferrement. 
ferr-aríus, a, um, adj. [id.] Of, 
or belonging to, iron: fabri, blacksmiths, 
Plaut.—As Subst.: ferraria, w, f. 
ie, vena) An iron mine, iron works. 
?es, 
ferr-atilis, e, adj, [id.] Pertaining 
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0 tron: in comic poets said of slaves 
who are ironed, feltered : Plaut. 

ferr-atus, a, um, adj. [id.] Fur- 
nished with iron; covered with iron: 
Budes, i.e. tipped with iron, Virg.: 
hasta, Liv. — As Subst.: ferrati, 
órum, 7n. (sc. milites) Soldiers in iron 
armour: Tac. 

ferr-óus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: A. Gen.: Pertaining to iron : 
fabrica, (heart of working iron, Pl. B. 
E 3 p.: Made of iron, iron-: talei ferrei, 
Caes.: ager, i.e. glistening with weapons, 
Virg. IL. Fig.: A. Hard, unfeeling, 
fron-hearted, cruel: ferreus essem, si 
te non amarem, Cic.—B. Shameless, 
impudent: os, Cic.—C. Firm, fired, 
rigid, unyielding, immoveable: Liv.; 
Ov. *| Hence, Fr. ferré. 

ferr-I-crép-Inus, a, um, adj. 
[ferr-um ; (i); crep-o] That clanks with 
tron: Plaut. 

ferr-I-tér-Ium, !i, ». [ferr-um ; 
(i) ; ter-o] (That which pertains to iron- 
rubbing; hence) The place of those who 
are galled with irons or fetters: Plaut. 

ferr-I-trib-ax, àcis, adj. [hybrid 
word: ferr-um ; (i); rpíB-e] Jron- 
galled, i. e. galled with fetters : Plaut. 

ferrügin-óus (-us), a, um, adj. 
(ferrugo, ferrugin-is] Of the colour 
of wron-rust, dusky: cymba, Virg. 4 
Hence, Fr. ferrugineur. 

ferr-ügo, Inis, f. [ferr-um] (7Aat 
which springs from iron; hence) I. 
Prop.: /ron-rust: Pl. II. Meton.: 
The colour of iron-rust, a dark green, 
bluish green, dusky colour: Virg. 

fer-rum, i, ». [prps. akin to fir- 
mus: strong metal] I. Prop.: /ron: 
Cic;; Hor. "IL Meton.: A. 
things made of iron: An iron imple- 
ment: 1. Of a plough: Virg.—2. Of a 
hatchet: Hor.—3. Of an «ze: Hor.— 
4. Of a dart: Hor.—5. Of the tip of an 
arrow: Ov.—6. Of an iron stylus: Ov. 
—7. Of hair-scissors: Ov.— 8. Of 
curling-irons: Virg.—9. Of a sword: 
Cic.—B. Arms, for bullle, war, etc. : 
Cic.; Virg. J Hence, Fr. fer. 

ferr-ümen, Inis, 7. [akin to ferr- 
um) Cement, binding: Pl. 

ferrümiín-o. àvi,àtum, are, 1. v.a. 
[ferrumen, ferrumin-is] Zo cement, 
solder, bind, join: Plaut.; Pl. 

fer-tilis, e, adj. [fer-o] 1.: a. 
Prop.: Fruitful, fertile: agri fertiles, 
Cic.: (Comp.) fertilior, seges, Ov.—b. 
Fig.: Fertile, productive: fertile pect- 
us, Ov. — 2. That makes fruitful or 
fertile, fertilizing: (Sup.) majores fer- 
tilissimum in agro oculum domini esse 
dixerunt, Dl. «| Hence, Fr. fertile. 

fertil-Itas, atis, f. [fertil-is] (The 
qua?sly of the fertilis; hence) Fruitful- 
ness, fertility, abundance: Cic. ; Ov. 
«| Hence, Fr. fertilité. 

fer-tum (-ctum), 1, x. [fer-o] 
(That which is brought; hence) An 
pblation-cake: Pers. 

fer-tus, a, um, adj. [id.] (Bearing ; 
serce) Fertile: arva, Poet. ap. Cic. 

fdrtila, 2, 7. I. Prop.: The plant 
fennei-ziant, in the pith of which sparks 
of fire keep alight; for which reason it 
ts feigned to a Dept used by Prome 





theus when he stole the fire from heaven. 
II. Meton.: A. For A rod to punish 
slight offences of slaves or school- 
boys: Hor.—B. For A whip or stick 
.or driving draught cattle: Ov. *[ 
Hence, Fr. férule. 

fér-us, a, um, adj. [akin to 675p, 
ZEol. óxp] I. Prop.: Of animals and 
plants: Wild: beluz, Cic.: fructus, 
Virg.—As Subst.: A. ferus, i, m. A 
wild animal, wild beast: Virg.; Pheed. 
—B. fera, 2,/.:1. Prop.: a. Gen.: 
A wild animal, wild beast: Cic.—b. 
Esp.:A (sea-) monster : Ov.—2. M et- 
on.: Of the constellations of the Great 
and Little Bear: Ov. II. Fig.: A. Of 
places: Wild, uncultivated: montes, 
Virg.— B. Of persons, etc.: Wild, rude, 
uncultivated ; savage, barbarous, cruel: 
Cic.; Hor. | Hence, Fr. fier. 

fervé-fáclo, feci, factum, fácére, 
3. v. a. [ferve-o; facio] I. Gen.: 7o 
make hot, to heat, to warm thoroughly : 
ex ipse sese patinze fervefaciunt illico, 
Plaut. II. Esp.: A. Perf. Part. : 
Heated in the fire, made red-hot: jacula, 
Cxs.—B. To make to boil; to boil, boil 
up: pice fervefacta, Caes. 

ferve-ns, ntis: 1. P. of ferve-o. 
—2. Pa.: a. (a) Gen.: (a) Prop.: 
Burning hot, glowing, burning : (Sup.) 
sol ferventissimus, Sen.—(B8) Fig.: 
Hot, heated, inflamed ; violent, furious 
(Comp.) animus ferventior, Cic.— 
(b) Esp.: Red-hot: glandes, Czes.— 
b. (a) Prop.: Boiling hot, boiling: 
aqua, Cic.—(b) Fig.: Jmpetuous, 
Jurious, raging: ingenium, Hor.—c. 
Boiling, raging, impetuous: fluvius, 
Ov. ¥ Hence, Fr. fervent. 

ferven-ter, adv. [for fervent-ter , 
fr. fervens, fervent-is] Hotly, warmlg : 
loqui, Script. ap. Cic.: (Sup.) fervent- 
issime, id, 

fer-véo, büi, no sup., vere, 2. v. n.; 
also fer-vo, vi, no sup., ére, 3. v. n 
[akin to @¢p-w, to heat or warm] I. 
Prop.: Zo be hot: quecunque im- 
mundis fervent illata popinis, Hor. 
II. Fig.: A. To burn or glow, to be 
heated, to rage, to rave: avaritià, Cic.; 
Hor.—B. To boil, rage, be agitated: 
animus tumidà fervebat ab irà, Ov.— 
C. To burn, eagerly desire: sceptrum- 
que capessere fervet, Claud.—D. Of 
an undertaking: 7o glow, be carried 
on briskly: fervet opus, Virg. III. 
Meton.: A. Zo boil up, burn, foam, 
rage: omnia tunc pariter vento nim- 
bisque videbis Fervére, Virg.—B. To 
be in a ferment, to be crowded, to swarm 
with numbers; to come forth in great 
numbers, to swarm forth: fervent ex- 
amina putri De bove, Ov. 

ferve-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [ferve-o] I. 7o become 
hot, to glow, to grow hot: ventus Mobil- 
itate suà, Lucr. II. 70 glow, etc.: 
animus fervescit, Lucr. III. 7o rage, 
boil up: ventorum validis fervescunt 
viribus unde, Lucr. 

ferv-idus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Glowing hot, burning, fiery, 
glowing : (Sup.) fervidissimum tempus 
diei, Curt. II. Meton.: A, Of the 
taste: Hot, pungent, biting: (Comp.) 





FESTUS 


fervidius merum, Hor.—B. Boiling, 
raging, furious: sequor, Hor. IIl. 
Fig.: Glowing, fiery, hot, vehement, 
impetuous, violent: genus dicendi, Cic, 
ferv-or, Oris, m. [id.] 1.: a. 
Prop.: A raging or violent heat; a 
raging burning : Cic.; Virg.—b. Fig.: 
Heat, vehemence, ardour, passion : Cic. 
—2. Of wine or must : Fermentation, 
Jermenting: Pl. J Hence, Fr. ferveur, 
Fescennia, x, f. Fescennia; a city 
of Etruria, on the Tiber, famous for a 
sort of facetious and satirical verses.— 
Hence, Fescenn-inus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, lescennia; Fescenn- 
ine: versus, Liv. 
fessus, a, um, adj. [akin to fatis, 
fatiscor] Wearied, tired, fatigued, worn 
out, weak, feeble: Cic.; Virg.; Tac. 
festina-ns, ntis, P. of festin(a)-o. 
festinan-ter, adv. [for festinant- 
ter; fr. festinans, festinant-is] Hastily, 
speedily, quickly: festinanter dictum, 
Cic.: (Comp.) festinantius, Tac. 
festinà-tío, onis, f. [festin(a)-o] 
A hastening, haste, speed: Cic. 
fostino, avi, àtum, are, 1. v. 2. and 
a. [etym. dub.: acc. to some akin to 
p0a-vw : acc. to others from festus, an 
old part. of fero) (To get before another ; 
to bear one's self along; hence) I. 
Neut.: To hasten, make haste, be quick : 
solent nautz festinare qusestüs sui 
causà, Cic.: ad Antonii factum fest- 
inat oratio, id. II. Act.: 7o make 
haste with a thing ; to hasten, hurry, 
accelerate: festinata missio, Tac. 
festin-us, a, um, adj. [festin-o] 
Hasty, hastening, in haste, quick, speedy 
cursu festinus anhelo, Ov. 
festiv-e, adv. [festiv-us] 1. Joy- 
ously, gaily, cheerfully: Plaut.—As a 
particle of assent: Cic.—2. Humor- 
ously, facetiously, wittily: Cic. 
festiv-Itas, àtis, f. [id.] (The qual- 
ity of the festivus; hence) 1. Festive 
gaiety, festivity.—2. A pleasantor kind 
demeanour; kindness: Ter.—3. Hum- 
our, pleasantry: Cic. 4 Hence, Fr. 
Sestivilé. 
fest-Ivus, a, um, adj. [1. fest-um | 
(Feast-like, belonging to a feast; hence) 
I. Prop.: Lively, gay, festive: ludi, 
Plaut. II. Meton.: A. Agreeable, 
pleasing, handsome, fine, beautiful: 
festiva copia librorum, Cic.: (Sup.) 
zedes festivissimze, Plaut.—B.: 1. Of 
behaviour, character, eíc.: Well be- 
haved, polite, pleasant, agreeable: qui- 
bus (sc. pueris) nihil potest esse fest- 
ivius, Cic.—2. Of speech : Humorous, 
pleasant, wilty : oratio, Cic. 
festüca, x, f. [acc. to Pott akin 
to fistula, from findo; acc. to Benfey, 
akin to Sanscrit BADH or BANDH, to 
bind) I. Prop.: A stalk, stem, straw: 
Var. II. Meton.: A rod with which 
slaves were touched in the ceremony of 
manumission: Plaut. | Hence, Fr. fétu, 
festus, a, um, adj. [etym. dub.; 
according to some, akin to Sanscrit 
root BHA, splendere, whence Greek 
av, root of datvw :—ace, to others, 
akin to yap, root of xaípo ;—and acc. 
to others, akin to 6ec, root of 6écca 
Oat = airety, ixerevew] (Bright: = 
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£tejotng ; — Supplicating ; hence) I. 
Prop.: Of, or belonging to, holidays ; 
solemn, festive, festal: dies, Cic.—As 
Subst.: festum, i, n.: A. A holiday, 
festwal: Ov.— B. A festal banquet, a 
feast : Ov.—II. M eton.: A. Of things 
relating to holidays: Festal, sclemn : 
chori, Ov.— B. Public, festal, festive, 
joyous: (Comp.) festior annus, Claud.: 
(Sup.) festissimi dies, Vop. J Hence, 
Fr. féte. 

Fesule, Fesulanus, v. Fesul. 

feteo, ere, etc., v. fcet. 

Fetíales, tum, m. The Fetiales; a 
Roman college of priests, who sanctioned 
treaties when concluded, and demanded 
satisfaction from the enemy before a 
formal declaration of war: Cic.— Hence, 
Fetial-is, e, adj. Of, or belonging to, 
the Fetiales; fetial; ceremoniz, Liv. 
*| Hence, Fr. Fécial. 

fé-tira (fe-), 2, f. [fe-o] I. 
Prop.: A bringing forth, bearing, or 
dropping of young ; a breeding: Virg. 
II. Fig.: The production of a literary 
work: Pl. III. Meton.: Young ones, 
offspring, brood: Cic. 

1. fe-tus (fce-), a, um, adj. [id.] 
(Fructifying or fructified; hence) 1.: 
a. Prop.: That is, or was, filled with 
young; pregnant, breeding: pecus, 
Virg. —b. Meton.: (a) Of the soil: 
Fruitful, productive, fertile: Lucr.; 
Cic.—(b) Filled with any thing ; full: 
machina feta armis, Virg.— 2. TAa! 
has brought forth, newly delivered : feta 
truculentior ursà, Ov. 

2. fe-tus (fce-), üs[id.] m. I. Prop.: 
A. Of living beings: A bringing forth, 
bearing, dropping, hatching of young : 
Plaut.; Cic. — B. Of the soil, eic.: A 
bearing, producing: Cic. II. Meton.: 
A. Young ones, offspring, progeny, 
brood: Cic.; Ov.—B. Fruit, produce: 
Cic.; Virg. III. Fig.: Progeny, off- 
spring: Cic. «| Hence, Fr. féius, fectus. 

1. fi, interj. Pah! foh! an expres- 
sion of disgust; Plaut. €| Hence, Fr. Ji / 

2. f1, imperat. of fio ; v. facio. 

fibra, z, f. [prps. akin to filum] 

Y. Pro p.: A fibre, filament, in a plant, 
‘in a part of an animal's body, etc.: 
!Cic. II. Meton.: For Zntrais in 
gen.: Ov. '[ Hence, Fr. fibre. 
' Fibrenus,i,m. Fibrenus; a small 
stream in Latium, near Arpinum, that 
flowed round a country seat of Cicero's 
«now the Fibreno). 

fi-büla, c, f. [for fig-bula; fr. 
fig-o] (That which serves to fasten two 
things together ; hence) 1.: a. Prop.: 
A brooch: Ov.—b. M eton.: The head- 
band or fillet (which confines the hair, 
end which was fastened by a buckle): 
Virg.—2. A clasp: Virg.—3. A buckle: 
Virg. — 4. In carpentry: A brace or 
trenail : Cees. 

Ficana,2,/. Ficana; a small town 
of Latium, near Rome. 

fic-éd-tila, x, /. [fic-us; ed-o] 
CFig-eater) The fig-pecker; becafico: 
Juv.; Mart. 

fict-e, adv. (fict-us] Feignedly, 
Achtiously: Cic. — 

fict-Ilis, e, adj. [fingo, (Sup.) fict- 
um| NOS erudi hence) Made 

2: 





of clay, earthen, fictile: figure, Cic.— 
As Subst.: fictile, is, n. An earthen 
vessel: Ov. *| Hence, Fr. fictil. 

fictitius, a, um, v. ficticius. 

fic-tor, oris, m. [for fig-tor; fr. 
fi(n)g-o] 1. One who makes images of 
clay, wood, wax, etc.; an image-maker, 
statuary: Cic.—2, One who makes, 
Jorms, fashions: Plaut.—3. A feigner, 
counter feiter ; Virg. 

fic-trix, icis, 7. [for fig-trix ; fr. 
iz) She that forms or fashions: Fig.: 

‘ic. 

fic-türa, x, /. [for fig-tura; fr. 
id.] A forming, fashioning : Plaut. 

fic-tus (for fig-tus), a, um: 1. P. 
of fi(n)g-o. —2. Pa.: a. Of things: 
Feigned, fictitious, false: Cic. — Ag 
Subst.: fictum, i,n. Deceplion, fiction: 
Virg.— b. Of persons: Dissembling, 
false: Hor. 

ficü-la, ~, f. dim. [ficus (uncontr. 
Gen.) ficu-is] A little fig: Plaut. 

Ficüáléa, x, f. Ficulea; a small 
town of the Sabines, — Hence, Ficul- 
nensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Ficulea ; Ficulean. 

ficul-nus (-néus), a, um, adj. 
[ficul-a] (Pertaining to a ficula ; hence) 
Of a fig-tree: Hor. 

ficus, i and is, f. and m. I. 
Prop.: A fig-tree: Cie. II. Meton.: 
The fruit of the fig-tree, a fig: Cic.; 
Hor. *[ Hence, Fr. figue, fic; Eng. 


Jig. 

fidelia, x, /. [etym. dub.] An 
earthen vessel, pot: Plaut. 

fiíd-elis, e, adj. [1. fid-es] (Of, or 
belonging to, fides; hence) I. Prop.: 
That may be trusted or relied upon, 
trusty, faithful, sincere: (Sup.) fid- 
elissima conjux, Cic.: (with Dat.) sibi 
fidelis, Ces. — Adverbial expres- 
sion: Fidele, Faithfully: Plaut.—As 
Subst.: fidelis, is, m. A trusty person, 
a confidant: Cic. II. Meton.: Of 
things: Zo be depended upon, sure, 
safe, strong, durable: navis, Cic.: 
(Comp.) fidelior, Pl. J Hence, Fr. 
Jidéle, féal. 

fidél-itas, atis, f. [fidel-is] (Zhe 
quality of the fidelis; hence) Faithful- 
ness (as shown in one's acts), trusti- 
ness, firm adherence, fidelity: Cic. J 
Hence, Fr. fidélité. 

fidél-Iter, adv. [id.] 1. aitA- 
Sully, trustily, certainly, surely, honestly: 
vivere fideliter, Cic.: (Comp.) servit- 
que fidelius zegro, Ov.: (Sup.) narrare 
fidelissime, Pl.— 2. Surely, strongly, 
Jirmly : Script. ap. Cic, 

Fidéne, drum (also Sing. -a, ze, 
J.). Fidene or Fidena; a town of 
Latium, on the Tiber (now Castro 
Giubileo). — Hence, Fiden-as, àtis, 
adj. Of, or belonging to, Fidenc.—As 
Subst.: Fidénates, Ium, m. The in- 
habitants of Fidene. 

fid-ens, entis: 1. P. of fid-o. — 2. 
Pa.: (Trusting to one's self, self-con- 
Jideni; hence) Confident, courageous, 
bold: idem est fidens, Cic.: (Comp.) 
fidentior, Amm.: (Sup.) fidentissimus, 
id.: (with Gen.) animi, Virg. 

fident-er, adv. [for fident-ter ; fr. 
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boldly: (Comp.) fidentius, id.: (8upg 
fidentissime, m. 

fident-ia, e, f. (fr. id.] Confidence, 
self-confidence, boldness : Cic. 

l. fid-es, Gi (Gen. fidei, Lucr.: 
fide, Ov.; Hor.: Dat. fide, Hor.), f. 
[fid-o] I. Prop.: A. Gen.: Trust in 
a person or thing; faith, confidence, 
reliance, credence, belief: "Ter.; Cic. 
B. Esp.: 1. Mercant. ¢. t.: Credit: Cic. 
— 2. Of the soil, etc.: Faithfulness; i. e. 
return, yield: Hor. II. Meton.: A. 
That which produces confidence or belief, 
viz.: 1. The quality that produces 
confidence: a. G en.: (a) Ina person : 
Trustworthiness, faithfulness, conscienti- 
ousness, credibility, honesty: Cic.; Ov. 
— (b) Of things: Credibility, truth, 
trustworthiness, authority : Cie.— b. 
Esp.: Law 4.0: (a) Good faith, sin- 
cerity : Cic. — Particular ex- 
pression: Ex fide bonà, /n good 
Faith, sincerely, honestly, conscientiously : 
Cic.—(b) Mala fides, Bad faith, de- 
ception, dishonesty, etc.: Cic.—2, An 
assurance that produces confidence: 
a.Gen.: A promise, engagement, word : 
Cic.— b. Esp.: A given promise of 
protection or security ; hence, protection, 
guardian care: Cic.—3. Personified : 
Fides or Faith; a goddess: Hor. — B. 
Faithful realization; result, or issue: 
Ov. § Hence, Fr. foi. 

2. fíd-es, is, f. [c(8-5) (Prop.: A 
gut-string; Meton.) A stringed in- 
strument, lyre, lute, cithern, guitar: 
Cic.; Hor.; Ov. 

fid-I-cen, nis, m. [for fid-i-can ; 
fr. 2. fid-es; (i); can-o] I. Prop.: A 
lute-player, harper, minstrel: Cic. IL 
Meton.: A lyric poet : Hor. 

fid-I-cinea, z, f. [for fid-i-can-a ; 
fr. id.] A female lute-player, lyrist, 
harpist: Plaut. 

fidicin-us, a, um, adj. [fidicen, 
fidicin-is] (0f, or pertaining to, a 
fidicen; hence) Of, or for, playing on 
stringed instruments, for lute-playing * 
Plaut. 

fid-ictila, x, f. dim. [2. fid-es) 
(A small fides ; hence) A small stringed 
pial ce @ small lute or cithern: 

ic. 

fidissim-e, sup. adv. [fidissim-us 
sup. of fidus] Most faithfully : Cic. 

Fid-tus, li, m. [1. fid-es] (The one 
pertaining to fides) Fidius; a surname 
of Jupiter : Plaut.; Cic. 

fid-o, fisus sum, fidére, 3. v. n. 
[akin to 7:6, root of me(0-w,ei0-oua«, 
and prps. to Sanscrit root BADH or 
BANDH, ligare] To trust, confide, put 
confidence in a person or thing: puer 
bene sibi fidens, Cic. 

fidüc-la, «, /. [from obsol. fiduc- 
us, or fiduc-s (—fidux), trusting; fr, 
fido] ( The quality of the fiducus or fidux $ 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Trust, 
confidence, reliance, assurance: Owa.; 
Cic.; Virg. B. Esp.: With Personal 
or Possess. pron.; or simply fiducia : 
Sclf-confidence,boldness,courage: Plaut. ; 
Virg.; Liv. II. Meton.: A, 7rusti- 
ness, trustworthiness: Plaut. B. Law 
t. £L: A deposit, pledge, security, more 


fidens, fident-is] Conjfidently, fearlessly, | gage: Cic. 


FIDUCIARIUS 


fidiicl-arius, a, um, adj. [fiduci-a] 





B. Plur.: Children. *| Hence, Fr. 


(Prop.: Of, or relating to, fiducia; | fils. 


Meton.) Jnirusted, given, or held in 
trust: Liv. 4 Hence, Fr. jiduciaire. 

fid-us, a, um, adj. (fid-o]  Kelied 
on; hence) I. Prop.: Trusty, faithful, 
reliable, sure: amici, Cic.: (Comp.) 
fidiora genera hominum, Liv.: (Sup.; 
also, with Gen.) regina tui fidissima, 
Virg. II. Meton.: Of things: Sure, 
certain, safe : pons, Tac. 

figeo, fixi fixum, figére (Part. 
Perf. ficta, Lucr.), 3. v. a. [prob. akin 
to optyy-w) I. Prop.: To fix, fasten, 
drive in, etc.: scuta sublime fixa, Cic.: 
humo plantas, Virg. II. Meto T 
To fix by ebd oe ai qi] to transfix: 
cervos, Virg. III. Fig.: A. 70 fix, 
fasten: nequitiae fige modum tus, 
Hor.—B. Of speech: 7o prick, taunt 
& person : adversarios, Cic. *«[ Hence, 
Fr. ficher, figer. 

fígül-aris, e, adj. [figul-us] Of, 
or belonging to, a potter ; potter's-: rota, 
Plaut. 

fig-tilus, i, m. [fi(n)g-o] (A 
moulder; hence) 1. A potter: P1.—2. 
A brick-maker : Juv. 

fíg-üra, s, /. [id.] (The thing 
formed ; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
A form, shape, figure of bodies, elc.: 
Cas.; Cic. B. Esp.: 1. With the 
Epicureans: Zhe atoms or molecular 
parts of bodies: Lucr.—2. A form, 
shade, ghost of the dead: Virg. II. 


Fig.: A. Gen.: Quality, kind, form, 
species, nature, manner : Cic.; Ov. B. 
Esp.: Rhetor. 4.4: 1. A re of 


speech : Cic.—2. A figure; that which 
contains hints or allusions: Suet. J 
Hence, Fr. figure. 

figira-tus, a, um: 1. P. of fig- 
ur(a)-0.—2. Pa.: Formed, fashioned, 
shaped: Cic.; Tac. 

figur-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[figur-a] 7o form, fashion, shape any 
thing: mundum, Cic. : (without 0b- 
ject) formare, figurare, colorare, id. 
¥ Hence, Fr. figurer. 

fil-àtim, adv. (£]-um] Thread by 
thread: Lucr. 

filía, e (Dat. and Abl. Plur. some- 
times filiabus), f. (akin to filius] I. 
Prop.: A daughter: Cic. II. Mct- 
0 n.: A. Of animals : Female offspring : 
filia Picene porce, Mart. — B. Of 
trees: Offspring, offshoot: Hox. € 
Hence, Fr. fille. 

filíc-atus, a, um, adj. (filix, filic- 
is] (Provided with or having filix; 
hence) Adorned with fern : Cic. 

fiií-Óla, s, f. dim. (fili-a] A little 
«uaughter: Cic. *"| Hence, Fr. filleule. 

fili-dlus, i, m. dim. [fili-us] A 
little son: Cic. YJ Hence, Fr. filleul, 

filius, li, m. [akin to Greek gv, San- 
scrit BHO, existere] (In passive sense, 
One caused to be or procreated; hence) 
I. Prop.: A son : Cic.—P articular 
expressions: A. Terre filius, A 
son of mother earth, i.e. a man of un- 
known origin; hence, an obscure, mean 

erson: Cic.— B. Fortune filius, A 
child of fortune; fortune's favourite: 
Hor. II. Meton.: A. Of a country, 
&c.: A native, inhabant, etc.: Cat.- - 
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: Fingeris ad rectum, Hor.—2. : 


füix (fe-), icis, f. Fern: Virg. 

fi-lum, i, ». [etym. dub. ; acc. to 
some akin to Sanscrit root BADH Or 
BANDH, ligare; but prps. for fig-lum, 
fr. fig-o] (The fastening thing ; hence) 

. Prop.: A. Gen.: A thread, etc. : 
Virg.; Ov. B. Esp.: Of the thread of 
life spun by the Fates: Virg.; Hor. 
II. Meton.: A. A jilletof wool wound 
round the upper part of the flamen's 
cap; hence, for a priest's fillet: Liv.— 
B. Of any thing slender and drawn 
out like a thread; A string, cord, fila- 
ment, fibre: Ov.—C. Outline, contour, 
form, shape of an object: mulieris, 
Plaut. III. Fig.: Zexture, sort, qual- 
ity, nature, style of speaking or writing: 
Cic. J Hence, Fr. jil, file, filon. 

fimbriee, àrum, f. [akin to fibra] 
Fibres, threads, fringe: Cic. 

fimbri-atus, a, um, adj. [fimbri-ae] 
(Provided with fimbrize ; hence) Fibr- 
ous, fringed: Suet.; Pl. 

fimus, i, m., or -um, i. [etym. 
dub.) Manure, dung, ordure, excre- 
ment (only in Sing.): Virg. 

fi(n)d-o, fidi, tfissum, findére, 3. v. a. 
[akin to Sanscrit root BHID, to cleave) 
I. Prop.: A. Gen.: 7o cleave, split, 
part, separate, divide: patrios find- 
ere sarculo Agros, Hor.— B. With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To cleave, etc., one's self, i. e. to 
split, burst: Plaut.; Ov.; Virg. II. 
Fig.: Zo divide: qui dies mensem 
Veneris marine Findit Aprilem, Hor. 
*| Hence, Fr. fendre. 

fi(n)g-o, finxi, fictum, fingére, 3. 
v.a. [prob. akin to 0cy-o, to touch] I. 
Prop.: A. Gen.: Zo form, shape, 
fashion, frame, make: nidos, Cic. B. 
Esp.: 1. Of the plastic art: 7o form 
or fashion in wax, clay, stone, eic.; to 
mould or model, as a statuary : ima- 
ginem, Cic.—2. To set to rights, ar- 
range; to adorn, dress, trim: ficta, 
Plaut.: crinem, Virg.— 3. 7o alter, 
change, for the purpose of dissembling: 
vultum, Ces. II. Fig.: A. Gen.: 
To form, fashion, make: animos, Cic.: 
(with second Acc. of further definition) 
di bene fecerunt, inopis me quodque 
pusilli Finxerunt animi, Hor. B. 
Esp.: 1. Zo form by instruction; to 
instruct, teach, train: voce paterna 
a. To 
form mentally or in words; to represent 
lo one's self ; to imagine, conceive, think, 
suppose; to represent to others, lo sketch 
out: in summo oratore fingendo, Cic. 
—b. To contrive, devise, invent, feign 
something: fingere qui non visa potest, 
Hor. «| Hence, Fr. feindre ; Eng. feign. 

fin-io, ivi or li, itum, ire, 4. v. a. 
[fin-is] I. Prop.: To limit, bound, 
inclose within boundaries : populi Rom- 
ani imperium Rhenum finire, Cres. 
— Particular phrase: Finiens 
orbis or circulus, The horizon: Cic.; 
Sen. II. Fig.: A. Zo set bounds to, 
restrain, check: an potest cupiditas 
finiri? Cic.—B. Yo prescribe, deter- 
mine, fix, appoint, assign: Hercynia 
silve latitudinem, Cas,; sepulchris 








FIRMITAS 


finivit modum, Cic.—C. Logic. 4i. 
To define: Quint.—D.: 1.: a. Act.: 
To put an end to; to finish, terminate: 
labores, Hor.—b. Pass.: To come to an 
end, to end: ut sententiz verbis finian: 
tur, Cic.—2. Esp.: a. 7o come to an 
end, to cease: Ov.; Tac.—b. Pass.: To 
be brought, or to come to, an end; to 
die: qui morbo finiuntur, Pl 4 
Hence, Fr. finir. 

fi-nis, is (Ad/. regularly fine; some- 
times fini), m. and 7. [prob. for fid- 
nis; fr. fi(n)d-o] (The dividing or 
separating thing; hence) I. Prop.: A 
boundary, limit, border: Cic.; Liv. IL. 
Fig.: A limit, bound: ingenii, Cic. 
III. Meton.: A. Plur.: Borders, and 
hence, territory, land, country inclosed 
within borders: Ces.; Liv.—Part- 
icular expression: Fine, Up to, 
as far as, a certain point: pectoris 
fine, Caes.—B.: 1.: a. Gen.: An end, 
close, termination, conclusion : quando 
finem habet motus, Cic.—P articul- 
ar expressions: (a) Ad eum 
finem, Until that: Cic.—(b) Quem ad 
finem, Till when? how long? Cic.—b. 
Esp.: (a) End of life, latter end, death: 
Hor.; Tac.—(b) The end, extremity of 
an ascending series. i.e. the highest 
point, greatest degree, summit: Cic. ; 
Tac.—(c) An end, purpose, intention, 
design: Cic.; Tac.—2. In Rhetor.: A 
definition, explanation: Quint. 4 
Hence, Fr. jin. 

finit-e, «dv. [finit-us] Toa certain 
extent, within limits : Cic. 

fin-itimus, a, um, adj. [fin-is] 
(Pertaining to a finis; hence) I. P rop.: 
Bordering upon, adjoining, neighbour- 
ing: sumus enim finitimi Atinatibus, 
Cic.—As Subst. : finitimi, órum, m. 
Neighbours: Cic. IY. Fig.: Border- 
ing upon, adjoining, near akin, like: 
(with Dat.) falsa veris, Cic.: (with 
Gen.) ejus, id. 

fini-tor, oris, m. [fini-o] One who 
determines boundaries, a surveyor : Cic. 

fini-tus, a, um: 1. 7. of fini-o.— 
2. Pa.: Rhet. t.t.: Of words: That 
terminate properly; well rounded, 
rhythmical : Cic. 

fio, eri, v. facio. 

firma-men, !nis, ». [firm(a)-o] 
(That which strenglhens; hence) A 
prop, support, stay : Ov. 

firma-mentum, i, ». [id.] (That 
which strengthens ; hence) I. Prop.: A 
support, prop, stay: Caes. II, Fig.: A. 
Gen.: A support, prop, stay: Cic. B. 
Esp.: Rhetor. t.t.: Vhe chief support 
of an argument, the main point: Cic, 
*| Hence (in late Lat. meaning of 
“sky”’), Fr. firmament. 

firma-tor, óris, m. [id.] A con- 
Jirmer, establisher : pacis, Tac. 

firm-e, adv. [firm-us] 1. Firmly, 
with firmness, strongly: (Sup.) pulvin- 
us quam firmissime statuatur, Vitr.— 
2. Firmly, strongly, powerfully, energ- 
etically: Cic.—3. Lastingly, for a long 
time: (Comp.) firmius, Ov.—4, Stead- 
Sastly, fixedly , firmly : Cic.—5. Firmly 
inflecibly, immovably: Pl. 

firm-itas, àtis, /. [id.] (The quality 
of the firmus; hence) 1. (Materia) 


FIRMITER 


Férmness, solidity, durability, strength: 
C2e8.—2. Strength, power: Cic.—3. Of 
mental qualities : /'imness, endurance, 
constancy: Cic. 

firm-iter, adv. [id.] 1. Firmly, 
with firmness, strongly : Caes.—2. Last- 
ingly, for a long time: Gell.—3. Cert- 
ainly, surely: Plaut. 

firm-itudo, inis, f. [id.] (The 
quality of the firmus; hence) 1. (Ma- 
terial) Firmness, solidity, durability, 
strength : Caes.—2. Of physical qual- 
ities: Strength, power: Auct. Her.—3, 
Of mental qualities: Firmness, con- 
stancy, strength: Cic.; Tac. 

firm-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[firm-us] I. Prop.: 7o make firm or 
fast ; to strengthen, support: dentes Pl. 
I. Meton.: A. 7o make strong, to 
strengthen: corpora juvenum firmari 
labore voluerunt, Cic.—B. To refresh, 
recruit, nourish: milites quiete, Curt. 
Til. Fig.: A.: 1. Gen.: Zo fortify, 
strengthen, secure ; to make lasting, dur- 
able, permanent: opes, Cic.—2. Esp. : 
a. To strengthen m resolution ; to en- 
courage, animate: Csees.: cunctos al- 
loquio, Tac.— b. In fidelity : Zo make 
sure of, secure: civitates obsidibus, 
Hirt.—B. To confirm, show, or prove; 
to affirm, assert, declare the correctness 
or truth of a circumstance, statement, 
elc.: fidem, TTer.: vim fati ex divin- 
ationis ratione, Cic. 

fir-mus, a, um, adj. [akin to Sana. 
root DHRL*tobegr"] I. Prop.: (Bear- 
ing; hence) (Materially) firm, strong, 
solid, durable, stable: robora, Virg. 
II. Meton.: A. (Physically) Strong, 
i.e.: 1. Possessing strength: Cic.—2. 
Durable, lastieg : vina, Virg.—B. Jm- 
parting strength, strengthening, nourish- 
ing: (Comp.) firmius est triticum, 
quam milium, Cels III. Fig.: A. 
Firm, powerful, strong : civitas, Cic.— 
B. Strong, proper, suitable, fit for any 
thing : fundus nec vendibilis nec pasc- 
ere firmus, Hor.—C, Durable, lasting, 
sure, established: (Sup., vitee praesidia 
firmissima, Cic. — D. Steadfast, im- 
moveable, fixed, steady: Cic.—X. Cert- 
ain, sure, to be depended upon: litere, 
Cic.—F. Firm, inflexible, immoveable: 
accusator, Cic. | Hence, Fr. ferme. 

fisc-alis, e, adj. [fisc-us] Of, or re- 
lating to, the public or the imperial trea- 
sury, fiscal: Suet. "| Hence, Fr. fiscal. 

fisc-ella, z, f. dim. (id.] I. Gen.: 
A small basket: Virg. II. Esp.: A 
wicker muzzlefor cattle: Pl. *| Hence, 
Fr. fiscelle. 

fisc-Ina, v, f. [id.] (A thing per- 
taining to a fiscus; hence) I. Gen.: 
A small basket: Cic.; Virg. II. Esp.: 
A. As a basket for leaves, fodder, etc.: 
Ov.—B. As a muzzle: Pl. 

fiscus, i, m. (etym. dub.) I. Gen.: 
A basket (woven of slender twigs, rushes, 
etc.): Col. II. Esp.: A. Prop.: A 
money-basket, or, as we say, a money- 
bag, purse: Cic. B. Meton.: 1. The 
state treasury, public revenue : Cic.—2. 
Under the empire, The imperial trea- 
sury, imperial revenues, emperor's privy 
purse: Suet. «| Hence, Fr. /isc. 

fis-silis, e, er fid-silis; fr. 
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fi(n)d-o] 1. That may be cleft or split, 
Jissile: robur, Virg.—2. Cleft, split: 
caput, Plaut. J Hence, Fr. fissile. 

fis-sio, onis, f. [for fid-sio ; fr. id.] 
A cleaving, dividing: Cic. 

fis-sum, i, n. [for fid-sum ; fr. id.] 
A cleft, slit, fissure (only in the lang. 
of augurs, of the divided liver): Cic. 

fis-sus (for fid-sus), a um, P. of 
fi(n)d-o. 

fistuca, z,/. [etym. dub.] A ram- 
mer, beetle: Ces. 

fis-tüla, v, /. (prob. for fid-tula ; 
fr. fi(n)d-o] (The splitting thing; i.e. 
capable of being split; hence) I. 
Prop.: A hollow reed or stalk of 
plants: Pl. If. Meton.: A. Of 
things made of reeds, etc.: 1. A reed- 
pipe, shepherd’s pipe, Pan-pipe: Virg. 
—2, A reed-pen: Pers. —B. Of things 
similar to a reed in shape, whether 
externally or internally : 1. A water- 
pipe (usually of lead): Cic.—2. A small 
pilch-pipe (for the voice): Cic. ¥ 
Hence, Fr. fistule, ftüte. 

fistül-ator, Oris, m. [fistul-a] A 
player on the shepherd's pipe: Cic. 

fistál-àtus, a, um, adj. [id.] Fur- 
nished with pipes: Suet. 

fixus (i.e. fig-sus), a, um: 1. P. 
of fig-o.—2. Pa.: Fixed, fast, immove- 
able: Cic, YJ Hence, Fr. Jixe. 

fiabell-i-fér-a, s», f. (flabel-lum ; 
(i); fer-o] A /fan- bearer (a female 
slave): Plaut. 

fiabel-lum, i, n. dim. [for flaber- 
lum; fr. flabrum, flab(e)r-i] A small 
fan or fy-flap: Y. Prop.: Ter. II. 
Fig.: Of the tongue: Cic. 

flà-bíilis, e, adj. [fi(a)-o] (That can 
be blown ; hence) Airy, of the nature of 
air: Cic. 

fla-bra, orum, m» [id.] (Things 
which effect the blowing; hence) 1. 
Blasts, esp. of wind: Lucr.—2. Breezes, 
winds: Virg. 

flacc-8o, no perf. nor sup., ere, 2, 
v. n. [flacc-us] (7o wither, dry up; 
hence) Fig.: 7o be faint, languid, weak ; 
to flag, droop : Cic. 

flacce-sco (flacci-), flaccüi, no 
sup., flaccescére, 3. v. n. inch. [flacce-o] 
I. Prop.: 7o wither, dry up: stercus, 
Var. II. Fig.: 7o become faint, or 
Seeble; to droop, languish: flaccescebat 
oratio, Cic. 

flaco-Idus, a, um, adj. [flacc-eo] 
I. Prop.: “Flabby, flaccid : aures, Col. 
II. Fig.: Languid, feeble: (Comp. ) 
flaccidior turbo, Lucr. 

flac-cus, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit root MLAI, (o fade) I. P rop.: 
(Withered; hence) Flabby: auricule, 
Var. II. Meton.: Of persons: Flap- 
eared: Cic. Y Hence, Fr. flasque. 

flágell-o, avi, atum, àre, |. v. a. 
[flagell-um] Zo whip, scourge, lash: 
questorem, Suet. ¥ Hence, Fr. flag- 
eller. 

fiágel-lum, i, n. dim. [for flager- 
lum ; fr. flagrum, flag(e)r-i] I. Prop.: 
A.Gen.: A whip, scourge: Cic. B. 
Esp.: A driving-whip: Virg. XI. 
Meton.: A. A young branch or shoot, 
a vine-shoot: Virg.—B. The arm (of a 
polypus): Ov.—C. The thong (of a jav- 
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elin); Virg. III. Fig.: The lash o 
stings of conscience: Lucr, Hence, 
Fr. /téau. 

Aagita-tio, onis, f. [flagit(a)-o} 
An earnest request or demand, imporb. 
unity: Cic.; Tac. 

flagita-tor, oris, m. [id.] 1. An 
importunate demander : Liv.— 2.: a. 
Prop.: One who importunately de- 
mands a payment; a dunning creditor: 
Plaut.—b. Meton.: One who import- 
unately reminds another of a promise: 
Cic. 

flagítYos-e, adv. [flagitios - us] 
Shamefully, basely, infamously, flagiti- 
ously: vivere, Cic.: (Sup.) flagitios- 
issime, id. 

fiagiti-dsus, a, um, adj. [flagiti- 
um) (/uli of flagitium; hence) Shame- 
ful, disgraceful, infamous, flagitious: 
Of persons or things: minus flagiti- 
osum, Sall.: (Comp.) flagitiosior, Cic.: 
(Sup.) flagitiosissimus, id. 

flagit-Yum, ii,n.[flagit-o] (An ear- 
nestly desiring some bad thing ; hence, 
effect for cause) I. Prop.: A shame- 
J'ul or disgraceful act done in the heat 
of passion ; a disgraceful thing: Cic. 
II. Meton.: A. Without the notion 
of passion: A shameful or disgraceful 
act or thing: Cic.; Tac.— B. Shame, 
disgrace, as a term of reproach ; i.e. 
rascal, scoundrel: Plaut.—C. Shame, 
disgrace : Cic. 

flag-ito, avi, àtum, are (old 7nf. 
Pres. Pass. flagitarier, Plaut.), 1. v. a 
intens. [akin to $Aéyo ; cf. tlagro init.] 
I. Gen.: To demand any thing hotly, 
Jiercely, violently; to entreat, solicit a 
thing :—4o press earnestly, importune, 
dun à person for any thing : consulis 
auxilium, Cic.: (with double Acc.) 
Cesar ZEduos frumentum flagitare, 
Ces. II. Esp.: To summon before the 
court, to accuse: peculatorem, Tac. 

eat ntis: 1. P. of flagr(a)-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: Flaming, blazing: 
telum, Virg.—b. Meton.: (a) Burn- 
ing with heat, violently or excessively 
hot, burning: (Sup.) flagrantissimus 
zestus, Liv.—(b) Of colour: Glitter- 
ing, shining: Virg.—c. Fig.: (a) Glow- 
ing with passion, ardent, vehement, 
eager: cupiditas, Cic.: (Comp.) flagr- 
antior dolor, Juv.—(b) Restless, un- 
quiet (like a flickering flame): Lucr. 
«*| Hence, Fr. flagrant. 

flagran-ter, adv. [for flagrant- 
ter; fr. flagrans, flagrant-is] Ardent/y, 
vehemenlly, eagerly: Front.: (Sup.) 
flagrantissime, Tac. 

flágrant-Ya, x, f. [fr. id.) I. 
Prop.: A burning, being on fire: 
Gell. II. Fig.: A burning, eagerness, 
eager desire: Cic. III. Meton.: As 
a term of reproach: Shame, disgrace: 
Plaut. J Hence, Fr. (old) /ragrance. 

flàgr-1-tríb-a, «, m.[hybrid word: 
flagr-um ; (i) ; rpcB-o] A whip-rubber, 
i.e. one who wears out the whip with 
being flogged (a term applied, in com- 
edy, to a slave): Plaut. 

flag-ro, àvi, àtum, àre, l. v. n. 
[akin to Greek $Aey, Sanscrit BHRAJ, 
splendere] Y. Prop.: To Jame, blaze, 


FLAGRUM 


burn, be on sire: flagrantes onerariz, 
Cic. II. Meton. Zo burn with heat: 
Lucr. III. Fig.: A. Zo be inflamed 
wi À passion (in good or bad sense); to 
blaze, glow, burn, be on fire; to be vio- 
lently excited, stirred, provoked : desid- 
erio, Cic.—B. To be greatly disturbed, 
annoyed at any evil ; to suffer from it: 
rumore malo, Hor. 

flag-rum, i, n. [akin to plecto and 
mA5nccwo] (That which beats; hence) A 
whip, scourge: Liv.; Juv. 

1. flà-men, inis, 7n. [for fleg-men ; 
fr. $Aéy-o, to burn] (The burner; i.e. 
the person who lights the sacrificial fires ; 
hence) A flamen or priest (of a parti- 
cular deity): Cic. J Hence, Fr. /ia- 
mine. 

2. fla-men, Inis, n. [fi(a)-o] (The 
blowing thing ; hence) 1. A gale, breeze : 
Virg.—2. A blowing, blast : Ov.; Hor. 

flamin-Ica, z, f. (1. lamen, fla- 
min-is] (Zhe onepertaining to a lamen; 
hence) The wifeof a flamen : Ov.; Tac. 

flamin-ium, ii, x. [id.] (A thing 
pertaining to a flamen; hence) Zhe 
office of flamen: Cic. 

Flaminius, li, m. Flaminius; a 
Roman name.—Hence, Flamini-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to, a Fla- 
minius; Flaminian.—As Subst.: Fla- 
minia, z, f. (sc. Via) The Flaminian 
Way or Road. 

flam-ma, z (old Gen. Sing. flam- 
mai, Lucr.), f. (for fleg-ma ; fr. $Aey- 
wo] (The burning thing; hence) I. 
Prop.: A blazing fire, blaze, flame: 
Ces.; Cic.; Virg. II. Meton.: Of 
colour : Flame-colour, fiery colour: 
Virg. III. Fig.: A. Of an orator: 
Flame, i. e. glowing or fervid delivery: 
Cic.—B. Of any passion, esp. of love: 
Flame, fire, glow, passion: Cic. ; Hor. 
—C, A devouring flame, destructive fire, 
suffering, danger: Cic.; Ov. § Hence, 
Fr. /lamme. 

flamméáé-artus, Ii, m.[flamme-um] 
(One pertaining lo a flammeum ; hence) 
A maker of bridal veils: Plaut. 

flàmmé-ólum, i, ». dim. [id.] A 
small bridal veil: Juv. 

flamme-.esco, no perf. nor sup., 
escére, 3. v. m. inch. [flamm-a] Zo 
become inflamed: coelum, Lucr. 

flamméum, i, v. flammeus. 

flamm-éus, a, um, adj. [flamm-a] 
(Of, or pertaining to, lamma ; hence) 
1. Flaming, fiery: Cic.—2. Of colour: 
Flaming, flame-coloured, fiery, red: 
Ov.—As Subsl.: flamméum, i, n. (sc. 
velum) A (/flame-coloured) bridal veil: 
Juv. 

flamm-I-fer, féra, férum, adj. 
[flamm-a; (i); fer-o] Flame-bearing, 
i.e. flaming, burning, fiery: Ov. «4 
Hence, Fr. fammifere. 

flamm:-o, Avi, àtum, àre, 1. v. n. 
and a. (flamm-a] I. Neut. : 7o flame, 
blaze, burn (prps. only in Part. Pres.): 
flammantia lumina, Virg. II. Act.: 
A.: 1. Prop.: 7o inflame, set on fire: 
fax nubila flammans, Val. Fl.: ut in- 
terirent aut crucibus affixi, aut famm- 
andi, Tac. — 2. Fig.: To inflame, 
stimulate, fire, etc.: omnes exercitüs 
Gammaverat li aia venientium 
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a Vitellio militum, Tac.—B. 7o make 
Jlame-coloured or red; to redden : 
flammata toga, i.e. bright-red, Mart. 
*| Hence, Fr. amber. 

flamm-ila, x, f. dim. [id.] A little 
Same: Cic. 

fla-tus, is, m. [fl(a)-o] I. Prop.: 
A blowing, breathing, snorting: Virg.; 
Ov. II. Fig.: A. A breath, breeze: 
fortune, Cic.—B. Mostly Plur.: /n- 
Jlatedness, haughtiness : Virg. 

flav-d0, no perf. nor sup., ére, 2. 
v. n. [flav-us] To be golden-yellow or 
gold-coloured: Virg. 

flave-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [flave-o] To become golden- 
vellow or gold-coloured : Virg.; Ov. 

Flavius, ti, m. Flavius; a Roman 
name, 

fla-vus, a, um, adj. [akin to $Aéy- 
«] (Burning ; hence, of colour) Golden 
yellow, reddish yellow, flaxen coloured: 
Lucr.; Ov. 

fle-bilis, e, adj. [fle-o] 1. 7o be 
wept over, to be camented, lamentable: 
(Comp.) nulli flebilior, quam tibi, 
Virgili, Hor.—2.: a. That makes or 
causes to weep, that brings tears: ultor, 
Ov.—b. Weeping, tearful, doleful: Cic.; 
Hor. — Adverbial expression: 
Flebile, Dolefully, etc.: Ov. 

flebIl-Iter, adv. [flebil-is] Mourn- 
Sully, dolefully: Cic.; Hor. 

flec-to, flexi, flexum, flectére, 3. 
t. a. and n. [prob. akin to zAéx-o] I. 
Act.: A. Prop.: 1. Gen.: To bend, 
bow, curve, turn, turn round: tu 
flectis amnes, tu mare barbarum, Hor.: 
Inembra, quocunque vult, flectit, Cic. 
—2. Esp.: a. With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force: 7o turn 
one’s self, to turn : Cxes.; Ov.—b. Naut. 
t.t.: To go round or double a promont- 
ory: Cice. B. Fig.: 1. Gen.: Zo 
bend, turn, direct: vitam, Cic. — 2. 
Esp.: a. With Personal pron. or 
Pass. in reflexive force: 7o bend or 
turn one's self; to bend, turn: Enn. ; 
Hor.— b. Zo bend in opinion or in 
will; to move, persuade, prevail upon, 
overcome, soften: quibus rebus ita 
flectebar animo, Cic.: desine fata deüm 
flecti sperare precando, Virg.—c. Jo 
turn aside from, to avoid a thing: ut 
eam (viam) flectas, te rogo, Cic. II. 
Neut.: A. Prop.: 7o turn, go, or 
march in any direction : quum procul 
hos levo flectentes limite cernunt, 
Virg. B. Fig.: To turn in any di- 
rection: in ambitionem, Tac. 4 
Hence, Fr. /téchir. 

flá-o, évi, etum, ére (contr. forms 
flésti, Ov.: flémus, Prop.: flérunt, 
Virg.: flésset, id.: flésse, Ov.; Liv.), 
2. v. n. and a. [akin to $Aé-o, “ to 
gush"] I. Neut.: A. Prop.: 7o 
weep, cry: ille me complexus atque 
osculans flere prohibebat, Cic. B. 
Meton.: Of things: 7o drop, trickle 
down: uberibus flent omnia guttis, 
Lucr. II. Act.: A. Prop.: 70 weep 
Jor, bewail, lament a person or thing: 
filii necem, Tac. B. Meton.: 70 
sing any thing mournfully or in mourn- 
Jul strains : amorem testudine, Hor. 

1, flé-tus, a, um: 1. P. of fleo.— 
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2. Pa.: Dripping: sanguine fleti, 
Lucr. 

2. fle-tus, üs, m. [fle-o] I. Prop.: 
A weeping: Cic. II. Meton.: A, 
Lamentation: Phed.—B. Tears: Ov. 

flex-áníme-us, a, um, adj. [1. flex 
us; anim-us] 1. Zhat bends or sways 
the heart; moving, affecting: oratio, 
Cic. — 2. Bent or swayed in heart; 
touched, moved, affected : Auct. ap. Cic. 

flex-Ibilis, e, adj. [2. flex-us] (Per- 
taining to bending; hence) I. Prop.: 
That may be bent, pliant, flexible: 
materiam rerum totam esse flexibilem, 
Cic. II. Fig.: A. Pliant, flexible, 
tractable: nihil non flexibile ad boni- 
tatem, Cic.— B. in a bad sense : Fickle, 
wavering, inconstant: Cic. «| Hence, 
Fr. flexible. 

flex-Ilis, e, adj. [id.] (id.) 1, 
Pliant, pliable, flecile: circulus, Virg. 
—2. Of the hair: Curled: coma, Ov. 

flex-I-lóqu-us, a, um, adj. [2 
flex-us ;(i); loqu-or] (Speaking winding 
things; hence) Ambiguous, equivocal: 
oracula, Cic. 

flex-Io, onis, /. [for flec(t)-sio ; fr. 
flect-o] I. Prop.: A bending, swaying, 
turning ; a bend, turn, curve: Cic. II. 
Fig.: A. A turning, winding, etc. : 
Cic.—B. Of the voice: Modulation, 
inflection, change: Cic. {J Hence, Fr. 
Jlexion. 

_fiex-I-pes, pédis, adj. (1. flex-us; 
(i); pes] Curve-footed : hederee, Ov. 

flexü-6sus, a, um, adj. (2. flexus. 
(uncontr. Gen.) flexu-is] Full of turns 
or winding, tortuous, fleruous: iter, 
Cic.: (Sup.) flexuosissimi orbes, Pl. 
«| Hence, Fr. /lezueuz. 

flexüra, z, /. [for flec(t)-sura; fr. 
flect-o] A bending, winding: Lucr. 

l. flexus (for flec(t)-sus), a, um : 
1l. P. of flect-o. — 2. Pa.: Prop.: 
con curved: error (sc. Labyrinthi), 

v. 

2. flexus, ts, m. [for flec(t)-sus; 
fr. flect-o] I. P rop.: A bending, turn- 
ing, winding: Cic.; Liv. II. Fig.: 
A turning, changing, transition from 
one state to another : Cic. 

flic-tus, üs, m. [for flig-tus; fr. 
flig-o] A striking, dashing together, 
collision: Virg. 

fligo, no perf. nor sup., ére, 3. v. a. 
To strike, strike down: Liv. Andron. 

fl-o, avi, àtum, are, 1. v. n. and a. 
[akin to Sanscrit root DAMA, flare] I. 
Neut.: A. Prop.: Zo blow: belle 
nobis flavit ab Epiro lenissimus ventus, 
Cic. B. Meton.: To give forth a 
sound by being blown: tibia cornu 
Flabit, Ov. II. Act.: A. Prop.: 7o 
blow, blow at, blow out, blow up, or blow 
away any thing : flammam, Lucr. B. 
Meton.: Of an instrument : To blow; 
to cause to sound by blowing: tibia 
flatur, Ov. 

floc-cus, i, m. [prps. tAéx-w] (The 
weaving thing or thing for weaving; 
hence) I. Prop.: A flock or lock of 
wool; a wool-like substance, on clothes, 
etc.; Cels. II, Meton.: Something 
trifling, a bagatelle, trifle: Cic. | 
Hence, Fr. flocon. 

Flor-a, x, /. [flos, floris] (Zhe 
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one with, or having flowers) Flora; 
the goddess of flowers,—Hence, Flor- 
alis, e, adj. Of, or belonging to, Flora; 
Floral. & Hence, Fr. Flore; floral. 
flore-ns, ntis: 1. P. of flore-o. — 
2. Pa.: a. Shining, glistening, glitter- 
ing : catervee ere, Virg.—b. Flourish- 
ing, blooming, prosperous, in the prime, 
in repute, fine, excellent: (Comp.) quae 
mihi florentiora sunt visa, Cic.: (Sup.) 
florentissima Samnitium castra, id. 
Florentia, 2, f. Florentia; a city 
of Etruria (now Florence).— Hence, 
Florent-ini, orum, m. The inhabit- 
ants of Florentia; l'lorentines. 
flor-6o, ti, no sup., are, 2. v. n. 
[flos, flor-is] I. Prop.: To bloom, 
blossom, flower, be in flower, etc.: 
narcissofloreatalnus, Virg. II.Fig.: 
To be in a flourishing or prosperous 
condition; to be in good repute; to be 
eminent, distinguished, etc.: Cic. III. 
Meton.: A. Of wine: 7o froth: Ov. 
— B. To be filled with, or abound with, 
any thing : tum mare velivolis florebat, 
Lucr.: (with Gen.) urbes puerüm 
florere videmus, id. | Hence, Fr. 
fteurir. 
flore-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [flore-o] I. Prop.: 7o 
begin to blossom or flower, to come out 
tn blossom: Cic. II. Fig.: To begin to 
flourish or prosper, to grow into repute: 
Cic. 
flor-éus, a, um, adj. [id.] (Of, or 
pertaining to, flowers; hence) 1. Com- 
posed or made of flowers: coronx, gar- 
lands of flowers, Plaut.—2. Abounding 
in flowers, flowery: rura, Virg. 
florid-tilus, a, um, adj. dim. 
[florid-us] Somewhat blooming : Cat. 
flor-Idus, a, um, adj. (flor-eo] I. 
Prop.: With flowers, flowery: serta, 
garlands of flowers, Ov. YI. Fig.: 
A. Of personal appearance: Blooming, 
beautiful: puellula, Cat.—B. Of style: 
Florid, flowery: (Comp.) Demetrius 
Phalereus est floridior, Cic.: (Sup.) 
floridissimus tui sermonis afflatus, Aus. 
*| Hence, Fr. floride. 
flor-i-fer, éra, érum, adj. [flos, 
flor-is; (i); fer-o] Bearing flowers, 
flowery: saltus, Lucr. 
flor-I-lég-us, a, um, adj. [flos, 
flor-is; (i); leg-0] lower -culling : 
apes, Ov. 
flos, floris, m. [akin to Sanscrit root 
PHAL, se expandere, florescere, Gr. 
$Aé-w] (That which expands or bursts 
forth; hence) I. Prop.: A blossom, 
flower: Cic.;Hor. II.Fig.: A.Gen.: 
The flower, crown, prime ornament of 
any thing: Cic.; Liv. B. Esp.: Of 
speech : A flower, embellishment, orna- 
ment: Cic. III. Meton.: A.: 1. 
Flower-juice, honey-juice (sucked out by 
the bees): Virg.—2.: a. The prime or 
best part, also (he bes. kind of any 
. thing: Plaut.— b. The highest part, 
top, crown, head of a thing: (a) Of 
the froth of wine: Cato.— (b) Of the 
first hairs of the beard: Virg.—(c) Of 
the tip of a flame: Lucr.—B. Flos 
wetatis, Maidenly or youthful innocence 
(said of girls or boys); virginity: Cat. 
{ Hence, Fr, fleur. 
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flos-ctilus, i, m. dim. [for flor- 
culus; fr. flos, flor-is] I. Prop.: A 
little flower, floweret: Cic. II. Fig.: 
A. Of persons: Floweret, pride, or- 
nament: Cat. — B. Of /he bloom or 
early part of life: Juv. — C. Of 
speech : Flower of rhetoric, ornament: 
Cic. 

fluct-Y-frág-us, a, um, adj. [fluct- 
us; (i); fra(n)g-o] Wave-breaking : 
litus, Lucr. 

flucttia-tio, onis, f. [fluctu(a)-o] 
Of the mind: Wavering, vacillation : 
animorum, Liv. { Hence, Fr. fluct- 
uation, flottaison. 

fluctu-o, avi, datum, dre, 1. v. n. 
(fluctus, (uncontr. Gen.) fluctu-is] I. 
To be in a state of waves, to be billowy: 
Plaut. IL: A. Prop.: 7o move like 
@ wave; to wave, undulate, move to 
and fro, be driven hither and thither : 
quadriremem in salo fluctuantem re- 
liquerat, Cic. B. Fig.: To be restless, 
unquiet, uncertain; to waver, hesitate, 
vacillate, fluctuate: animo nunc huc 
nunc fluctuat illuc, Virg. YJ Hence, 
Fr. fluctuer, flotter. 

fluctü-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
[id.] I. Pro p.: To wave, undulate: PI. 
II. Fig.: To be restless, unquiet, uncert- 
ain; to waver, etc.: Liv. 

fluctü-osus, a, um, adj. (id.] Full 
of waves, billowy: mare, Plaut, 4 
Hence, Fr. fluctueux. 

fluc-tus, üs [for flugv-tus ; fr. 
FLUGY, root of fluo ; v. fluo init.) m. I. 
Prop.: Of fluids: A flowing, waving: 
Lucr. II. Meton.: A. A flow, flood; 
waving water, wave, billow, surge : Cic.; 
Virg. — B. Of odours, fire, etc.: A 
stream: Lucr.; Val. Fl. III. Fig.: 
A. A wave: babariz fluctus, Cic.—B. 
Turbulence, commotion, disturbance: 
Cic.; Hor. €| Hence, Fr. /tot. 

fiti-ens, entis: 1. P. of flu-o. —2. 
Pa.: a, Lax, debauched, enervated, 
effeminate : Quint.; Sen.—b. Of speech, 
or the speaker: (a) Flowing, fluent: 
Cic.—(b) Lax, unrestrained, diffuse, 
prolix : Cic. 

fitien-ter, adv. [for fluent-ter ; fr. 
fluens, fluent-is] /n a flowing, waving 
manner : Lucr. 

fltient-I-sdn-us, a, um, aq). [flu- 
ent-um ; (i); son-o] Stream resound- 
ing: litus, Cat. 

flü-entum, i, ». [flu-o] (That 
which flows; hence) A stream, running 
water: Virg. 

flá-Ydus, a, um, adj. Trid.) I. 
Prop.: Flowing, fluid: liquor, Virg. 
II. Meton.: A. Soft, slack, laz, lan- 
guid: frondes, soft, ripe, Lucr.: corp- 
ora, Liv. — B. Dissolving: calor, Ov. 
«| Hence, Fr. /tuide. 

flü-Ito, avi, àtum, dre, 1. v. n. in- 
tens. [id.] I. Prop.: To flow: per 
rictüs aurum fluitare, Ov. II. Met- 
on.: A. To float, swim, sail, be tossed 
about on the water: navis fluitans, 
Cic. — B. To move in a waving or un- 
steady manner; to move, undulate: 
summo fluitantia (sc. vela) malo, Ov. 
III. F'ig.: To be doubtful or uncertain, 
to waver : spe, Hor. 

flü-men, inis, n. [id.] (That which 
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flows or streams along, hence) Y. G zt, 
A flood, stream, flowing water: flumen 
vivum, i.e. a living, running stream, 
Virg. II. Esp.: A. Prop.: A river: 
Ces.; Cic. B. Meton.: Of things 
which flow in streanis or like streams: 
A stream, flood: Lucr.; Virg. C. 
Fig.: Of style: A flow, Siuency, flood, 
stream: Cic. 

flumin-6us, a, um, adj. [flumen, 
flumin-is] Of, or belonging to, a river - 
in a river, river-: aqua, Ov. 

flá-0, xi, xum (old form, ctum), 
re (Fut. Perf. flueris, Lucr.), 3. v. n. 
[root FLU or FLUGY, akin to Sanscrit 
root PLU, fuere] I. Pro p.: Of fluids: 
To flow: fluvius Eurotas, propter 
Lacedemonem fluit, Cic.: nudo sub 
pede musta fluunt, Ov. II. Meton.: 
A. Of bodies: To flow, overftow, run 
down, drip with any fluid : madidaque 
fluens in veste Menctes, Virg. — B. : 
1. Of things moving in the manner 
of fluids: To flow, stream, pour, wave, 
undulate: ramos compesce fluentes, 
Virg.—2. To pass away, fall away, fall 
off or out, vanish, disappear. fluent 
arma de manibus, Cic. III. Fig.: 
A. Gen.: To flow, spring, arise, come 
Jorth ; to go, proceed : Calidii oratio ita 
libere fluebat, etc., Cic. B. Esp.: 1. 
To be wandering, rambling: ne fluat 
oratio, Cic. — Z. To dissolve, vanish, 
perish: fluit voluptas corporis, Cic. 
*| Hence, Fr. /tuer. 

flü-to, no perf. nor sup., tare, 1. v. n. 
[fla-0] I. Prop.: 7o/tow: aqua flutat, 
Lucr. II. Meton.: 7o undulate, wave : 
vela, Lucr. 

flüvií-alis, e, adj. [fluvi-us] Of, or 
belonging to, a river; river-: arundo, 
Virg. *[| Hence, Fr. fluvial. 

flávi-atilis, e, adj. [id.] Of, or be- 
longing to, a river; river-: testudines, 
Cic. 4 Hence, Fr. /tuviatile. 

fitiv-Idus, a, um, adj. [for flugv- 
idus; fr. FLUGY, root of flu-o] Flowing, 
Jiuitl: Lucr. 

flüáv-Yus, li (Gen. Plur. lü vjorum 
scanned as a trisyllable, Virg.), m. 
[for flugv-ius; fr. FLUGV, root of 
flu-o] (The flowing thing ; hence) 1. A 
river: Cic.; Virg.—2. Running water, 
stream: Virg. | Hence, Fr. fleuve. 

fluxio (i.e. flug-sio), onis, J. [fr. 
FLUGV, root of fluo] A flowing, flow: 
Cic. J Hence, Fr. /fuzion. 

l. fluxus (i.e. flugv-sus), a, um 
[id.] 1. P. of fluo.—2. Pa.: a. Prop.. 
Flowing, fluid: succus, Pl.—b. Met- 
on.: (a) Gen.: Flowing, loose, slack: 
(Comp.) fluxior cinctura, Suet.—(b) 
Esp.: (a) Of a vessel for liquids; 
Leaking, leaky : vas, Lucr.—(8) Frail, 
perishable: corpora, Tac.— c. Fig.: 
(a) Laz, loose, dissolute, remiss, care- 
less, negligent: animus, Suet.— (b^ 
Frail, fleeting, transient, perishable: 
res in secundis fluxze, Cic. 

2. fluxus (i.e. flugy-sus), iis, m. [id.Y 
I. Prop.: A flow, fur: fluxus aeris, 
IBI: . Fig.: A flowing or passing 
«way of a space of time: Tac. «| 
Hence, Fr. flux. 

foc-àle, is, ». [for fauc-ole; fr. 
fauc-es] (A thing pertaining to de 
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throat; hence) A wrapper for the neck: 
Hor. 

fóc-lllo, àvi, àtum, dre, l. v. a. 
[foc-us] To revive or refresh ; to cherish: 
Societatem, Suet. 

fdcti-lus, i, m. (Plur. heterocl. =a, 
6rum,7., Plaut.), dim.[for foco-lus; fr. 
focus, (uncontr. Gen.) foco-i] (A small 
focus; hence) 1.: a. Prop.: A small 
fire-place or hearth: Pl.—b, Meton.: 
Fire: Juv.—2. A small altar: Liv.— 
9. A fire-pan, brazier: Plaut. 

fóc-us, i, m. [akin to Sanscrit root 
DHUG, flagrare, ardere] (The burning 
thing, or thing for fire; hence) 1.: a. 
Pro p.: A fire-place, hearth: Cic.—b. 
Meton.: The house or family: Hor.— 
2. A funeral pile.—3. An allar : Ov.— 
4. A fire-pan, coal-pan, brazier : Sen. 
Y Hence, Fr. feu. 

fód-1co, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. [fod-io) I. (Prop.: 7o dig; hence) 
Meton.: 7o dig, punch: laevum Qui 
fodicet latus, Hor. II. Fig.: 7o hurt, 
grieve, sting, vex, etc.: animum, Plaut.: 
(without Object) fodicantibus iis rebus, 
Cic. 

fód-lo, fódi, fossum, füdére (Inf. 
Pres. Pass. fodiri, Plaut.), 3. v.a. and 
n. [akin to 860-pos, Bv0-ós] (To make 
a pit, deep place, etc., in the ground ; 
bence) I. Act.: A. P rop.: 70 dig, 
delve, dig up: arva, Ov. B. Meton.: 
1. Of the effects of digging, eíc.: a. 
To dig, or excavate by digging : scrobes, 
Caes.—b. To overthrow by digging; to 
undermine: murum, Ov.—c. 7o raise 
or obtain by digging ; to dig up: argen- 
tum, Liv.—2. Of a state corresponding 
to that produced by digging : Zo prick, 
pierce, stab: ora, Tac.: armos, Virg.— 
Of the water as object: To dig through, 
to throw up: ungula fodit aquas, Ov. 
C. Fig.: To sting, pierce, fill with ang- 
uish, excite, incite: aliquem, Cic. II. 
Neut.: A. Prop.: 7o dig, to be em- 
ployed in digging: fodit; invenit auri 
aliquantum, Cic. B. Meton.: 7o 
punch, etc.: noli fodere, Ter. C. 
Fig.: Of pain: Zo dig into one: Cic. 
«| Hence, Fr. fouiller, fouir. 

foecunde, etc., v. fec. 

foed-e, adv. (1. feed-u3] Foully,cru- 
elly, basely, horribly: Tuer.: (Comp.) 
foedius, Liv.: (Sup.) foedissime, Cic. 

foedér-atus, a, um, adj. [2. foedus, 
foeder-is] (Provided with or having a 
fedus; hence) Leagued together, con- 
federate, allied: civitates, Cic. — As 
Subst.: foederati, orum, m. Allied 
persons, confederates, allies: Cic. «| 
Hence, Fr. fédéré. d 

foedi-frág-us, a, um, adj. [for 
feder-fragus; fr. foedus, foeder-is; 
fra(n)g-o] League-breaking, perfidious: 
Poeni, Cic, 

foed-itas, atis, f. [1. foed-us] (Zhe 
quality of the foedus ; hence) Foulness, 
filthiness, horridness, hideousness : phys- 
ical or mental: Cic. 

foed-o, avi, itum, are, 1. v. a. (id.] 
To make foul, filthy, hideous; to render 
unsightly; to defile, disfigure, deform: 
physically or mentally: agros, Liv.: 
Romam, Cic. 

l. foed-us, ah ee adj. [akin to 








foeteo] Foul, filthy, ugly, unseemly, de- 
testable, abominable, horrible: physic- 
ally or mentally: pestilentia, Liv.: 
(Comp.) nihil foedius, Cic.: (Sup.; also, 
with Dat.) luxuria senectuti foed- 
issima, id. 

2. foed-us, éris, n. [for fid-us; fr. 
fid-o] (A (rusting; hence) 1. Polit. 
t.t.: A league, treaty, compact: Czes.; 
Cic.—2.: a. Prop.: A compact, coven- 
ant, agreement: Cic.; Ov.—b. Met- 
on.: Of things: A law: Lucr.; Virg. 

fon, v. fen. 

foet-60 (faet-, fet-), no perf. nor 
sup., ére, 2. v. n. [etym. dub.) I. 
Prop. Zo have an ill smell, to stink: 
Plaut. II. Fig.: fi! fil foetet Tuus 
mihi sermo, Plaut. 

foet-Idus (faet-, fet-), a, um, adj. 
[foet-eo] That has an ill smell, stinking, 
JSetid: Cic.: (Comp.) foetidior, Cels. 
*| Hence, Fr. fétide. 

foetor (faet-, fet-), Oris, m. [id.] 
I. Prop.: An offensive smell, a stench: 
Cic. II. Fig.: Foulness, noisomeness: 
Script. ap. Suet. 

foetus, v. fet. 

Folía,s,/. Folia; the name of a 
witch of Ariminum: Hor. 

fólí-atus, a, um, adj. [foli-um] 
Provided with or having leaves; leafy: 
caulis, Pl.—As Subst. : foliatum, i, 
n. (sc. unguentum) An unguent or oil 
made of the leaves of spikenard; nard- 
oil: Juv. 

fól-Yum, ti, ». [akin to $/A-Aov] 
I. Pro p.: Of plants, etc.:.A leaf: Cic.; 
Virg. II. Meton.: Of a leaf of 
paper: Pl. 4 Hence, Fr. feuille, folio. 

foll-Ycülus, i, m. dim. (foll-is] (A 
small follis; hence) 1. A ball inflated 
with air, an air-ball: Suet. —2.: a. 
Prop.: A small bag or sack: Cic.—b. 
Meton.: (a) A husk, pod, shell, skin, 
follicle: Sen.—(b) Of the sheld of an 
egg: Lucr. § Hence, Fr. follicule. 

foll-is, is, m. (akin to 00A-«, AVA- 
axos, a bag" or “ pouch”) 1.: a. 
Prop.: A pair of bellows: Cic.—b. 
Meton.: Of puffed cheeks: Juv.—2. 
A leathern money-bag: Juv. 

foll-itim, adv. (foll-is] By money- 
bags: Plaut. 

fo-mentum, i, n. (forfov-mentum; 
fr. fov-eo] 1. (Thatwhich warms; hence) 
a. Prop.: A warm application, lotion, 
or poultice; a fomentation: Hor.—b. 
Fig.' A lenitive, mitigation, alleviation: 
Cic. ; Tac. — 2. (That which fosters ; 
hence) Nourishment: Hor. 

fo-mes, Itis, m. [for fov-mes ; fr. 
fov-eo] (That which fosters; hence) 
Touchwood, fuel: Virg. 

fon-s, fontis, m. [prob. for fund-s; 
fr. fund-o] (A pouring forth ; Concr.: 
That which pours itself forth; hence) 
I. Prop.: A spring, fountain: Cic.; 
Virg. II. Fig.: Fountain-head, source, 
origin, cause: Cic. III. Meton.: A. 
For spring-water, water: Virg.— B. 
Personified: Fons; as a deity: Cic. J 
Hence, Fr. fonts. 

font-ànus, a, um, adj. (fons, font- 
is] Of, o1 from, a spring; spring-: ora, 
Ov. J Hence, Fr. fontaine. 

Fonteius, fi, -a, ~, /. [id,] (One 
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pertaining to a fons) Fonteius and 
Fonteia (Roman names). 

font-Ycülus, i, m. dim. [id.] A 
little spring or fountain: Hor. 
Hence, Fr. fonticule, ** an issue," 

font-inalis (-analis), e, adj. [id.] 
Of, or from, a spring or fountain: 
aqua, Vitr. — Hence, fontinalis 
(fonta-), is, «dj. Of, or belonging to, 
a spring: porta (prps. — Porta Cap- 
ena), Liv.—As Subst.: Fontinalis, is, 
m. Fontinalis; the god of fountains: 
Plaut. 

for, fatus sum, ari (/nf. Pres., 
farier, Virg.), 1. v. defect. n. and a. 
[akin to ha-w, $»-u«]. I. Gen.: A. 
Neut.: To speak, say: ad eos deus fatur, 
Cic.: data copia fandi, Virg.— B. 
Act.: To speak, utter, say a thing: 
vix ea fatus eram, Virg. II. Esp.: 
A. To utter in prophecy; to foretel, pre- 
dict: fabor enim, quando, etc., Virg.— 
B. To sing in verse, to celebrafe : Tarp- 
eic turpe sepulcrum Fabor Prop. 

fóra-bilis, e, adj. [for(a)-o] That 
may be pierced : Ov. 

fóra-men, !nis, ». [id.] (That 
which is pierced; hence) An opening 
or aperture made by boring, a hole: 
Cees.; Hor. 

fóras, adv. [akin to 6/pa, “a 
door"] (To the doors; hence, with 
accessory notion of motion beyond) 
Out through the doors, out of doors, 
forth, out: Cees.; Cic. 

for-cep-s, cIpis, m. and f. [etym. 
Qub.: either, for form-cap-s; fr. form- 
us; cap-io, and so, the thing taking hold 
of that which is hot ;—or for for-cap-s ; 
fr. for-is ; cap-io ; and so, the thing for 
taking forth or out; hence) 1. A pair 
of tongs or pincers for taking hold of 
metal, e(c.: Virg.- 2. A pair of pinc- 
ers, in gen.: Ov. J Hence, Fr. forceps. 

for-dus, a, um, adj. [for fer-dus; 
fr. fer-0] (Bearing; hence) With 
young, pregnant: bos, Ov. 

fore and forem, v. sum. 

fór-ensis, e, adj. [for-um] G/, or 
belonging to, the market or forum; 
public, forensic oratio, Cic.: factio, 
Liv.— As Subsi.: forensia, tum, n. 
(sc. vestimenta) A state-dress: Suet. 

Fórentum, i, x. Forentum; a 
town of Apulia (now Forenza). 

1. fór-is, is, f. [akin to Gr. @vp-a; 
Sanscrit dvdr and dvára ; Goths. daur ; 
Germ. Thür; Engl. door] I. Prop.: 
Of a house, efc.: A door, gate;—Plur., 
the two leaves o a door: Plaut.; Cic. 
II. Meton.: Of A door, opening, en- 
trance of other things: Cic. III. 
Fig.: Of abstract tnings: A door: 
amicitie, Cic. 

2. fór-is, adv. [id.] 1. Out at the 
doors, out of doors, abroad, without: 
Cic.; Tae. — 2. From without, from 
abroad: Cic. J Hence, Fr. fors, ** ex- 
cept.” 

for-ma, ze, f. [for fer-ma; fr. fer-o] 
I. Prop.: A. Gen.: Form, in the 
most comprehensive sense of the 
word ; contour, figure, shape, etc.: Cic.; 
Liv. B. Esp.: 1. A fine form, beauty: 
Hor. — 2. A model or mould after 
which any thing is made; a pa(terz 
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or stamp; a last of a shoemaker, ec.: 
Hor.; Tac.—3. A rescript, formulary: 
Capitol.—4. A frame, case, etc.: Pl. 
Il. Fig.: Shape, form, nature, man- 
ner, kind : temporum, Cic.: scelerum, 
Virg. III. Meton.: A beauty, beau- 
tiful girl: Ter. J Hence, Fr. forme. 

form-4lis, e, adj. [form-a] (Per- 
taining to forma ; hence) 1. Pertaining 
to arescriyt; circular : epistola, Suet. 
—2. Pertuning to a form or mould: 
Pl. *| Hence, Fr. formel. 

forma-mentum, i, ». [form(a)-o] 
(That which is formed; hence) A shape, 
form: Lucr. 

forma-tlo,ónis,/. [id.] A shaping, 
forming ; a form, design, plan. I. 
Prop.: Vitr. II. Fig.: morum, Sen. 
*| Hence, Fr. formation. 

forma-tor, óris,m. [id.) A former, 
füshioner: Y. Prop.: universi, Sen. 
II. Fig.: morum, Pl. 4 Hence, Fr. 
formateur. 

forma-türa, 2, f. [id.] A forming, 
fashioning, shaping : Lucr. 

Formie, arum, f. Formice; avery 
cncient city of Latium, on the torders of 
Campania,the fabled seat of the Lestryg- 
ones (now Mola di Gaéta).—Hence, 
Formi-anus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Formie ; Formian.— As 
Subst.: 1. FormYanum, i, n. (sc. 
predium) An estate in Formie.—2. 
Formiani, orum, s. (sc. cives) The 
Formians. 

formica, s, f. (fr. Bipyné, Hol. 
for uvpun£) An ant, emmet, pismire: 
Cic.; Virg. J Hence, Fr. fourmi. 

formic-inus, a, um, adj. [formic- 
a] Of or like ants: gradus, f. e. creep- 
tng, crawling, Plaut. 

formida-bilis, e, adj. [formid(a)- 
0] Causing fear, terrible, formidable : 
lumen, Ov. *| Hence, Fr. formidable. 

1. form-ido, àvi, àtum, àre, 1. v. 
a, and n. [prps. form-us, akin to 6epj.- 
ós )( To be heated or agitated about some- 
thing ; hence) I. Act.: To fear, dread: 
illius iracundiam formidant, Cic.: 
classe formidatus, Hor. II. Neut.: 
To be afraid, terrified, frightened : ne- 
que prius desinam formidare, quam, 
etc., Script. ap. Cic. 

2. formid-o, Inis, f. [1. formid-o] 
I. Prop.: A. Gen.: A fearing ; fear- 
fulness, fear, terror, dread: Cic.; Hor. 
B. Esp.: Awe, reverence: Virg. II. 
Meton.: A. Gen. : That which pro- 
duces fear; a frightful thing, a fright, 
horror: Virg. B. Eap.: A scarecrow 
(made of different coloured feathers): 
Hor.; Virg. 

formidólos-e, adv. [formidolos- 
us] Fearfully, terribly: Cic. 

formidól-osus, a, um, adj. [prob. 
for formidin-osus; fr. formido, form- 
idin-is] (Full of formido; hence) 1. 
Producing fear, dreadful, terrible, terr- 
ific: Scorpius formidolosus, Hor.: 
(Sup.) formidoiosissimum bellum, Cic. 
—2. Experiencing fear, afraid, timid, 
timorous: (Comp.; also, with Gen.) 
formidolosior hostium, Tac. 

form-o, Avi, datum, dre, 1l. v. a. 
(form-a] I. Prop.: To shape, fashion, 
form: pueros. ‘Cic.: classem, Virg. : 
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(without Object) formare, Cic. II. 
Fig.: To shape, form, regulate, dispose, 
direct; to prepare, compose, etc.: ora- 
tionem, Cic.: format enim natura 
prius nos intus ad omnem Fortunarum 
habitum, Hor. *| Hence, Fr. former. 

formos-Itas, àtis, f. [formos-us] 
(The quality of the formosus ; hence) 
Beauty : Cic. 

form-osus, a, um, adj. [form-a] 
(Full of forma ; hence) Finely formed, 
beautiful, handsome: (Comp.) formo- 
sior (sc. forma), Cic.: (Sup.) virgines 
formosissimze, id.: formosa zestas, Ov. 

form-üla, «, /. dim. [id.] (A little 
forma; hence) 1. A fine form, beauty: 
Plaut.—2.: a, Prop.: Law 4¢.: A 
form, formula for regulating judicial 
proceedings: Cic.—b. Meton.: (a) 
A lawsuit, action, process: Suet.; Quint, 
—(b) 1n diplomacy : Form of contract, 
covenant, agreement, regulation: Liv. 
—3. A rule, principle: Cic. J Hence, 
Fr. formule. 

for-mus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit gharma, ‘calor ;” Gr. 0ep-uós ; 
Germ. and Engl. warm] Warm: Fest. 

fornac-alis, e, adj. [fornax, forn- 
ac-is] Of, or belonging to, an oven or 
ovens: dea, i.e. the goddess Fornax, 
Ov.—As Subst.: Fornacalia, ium, 
n. (sc. sacra) The festival of the goddess 
Fornaz; the oven-festival : Ov. 

forn-ax, àcis, f. [forn-us] (A thing 
pertaining to a fornus; hence) I. 
Prop.: A furnace, kiln: Cic.; Virg. 
II. Meton.: A. Of the crater of 
tna : Ov.—B. Personitied : Fornaz; 
the goddess who presides over ovens; 
the oven-goddess: Ov. Y Hence, Fr, 
Journaise. 

fornic-atus, a, um, adj. [fornix, 
fornic-is] (Provided with or having a 
fornix; hence) 1. Vaulted, arched: 
paries, Cic.—2. As an Adj. Propr., 
Via Fornicata (Arch-street, a street in 
Rome leading to the Campus Martius): 
Liv. 

fornix, Icis, m. [etym. dub.) I. 
Prop.: An arch or vault: Virg.; Cic. 
II. Meton.: A brothel (situate in 
underground vaults): Hor. 

fornus, i—furnus. 

for-s, fortis, f. (prob. for fer-tis; 
fr. fer-o] (A bringing: Concr. That 
which brings; hence, with the acces- 
Sory notion of casunlty) I. Prop.: 
Chance, hap, hazard (only in Nom. and 
Abl.): Cic.; Liv.—Particular ad- 
verbial expressions: A, Fors 
(ellipt. for fors sit, /¢ might occur, 
might happen; hence) Perchance, per- 
haps, peradventure: Virg.; Hor.—B. 
Forte: 1. By chance, by accident, cas- 
ually, accidentally: Cic. ; Tac. — 2. 
Perhaps, perchance, peradventure: Hor. 
IIl. Meton.: Personified : Fors; the 
goddess of chance (also in the connec- 
tion Fors Fortuna), whose temple was 
2 the Tiber, outside of (he city: Cic.; 

er, 

fors-an, adv. [ellipt. for fors sit 
an] Perhaps, perchance, peradventure : 
Liv.; Virg. 
ge. adv, [for fors stt) Perhaps: 

or. 
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for-sit-an, adv. [for fors sit an} 

Perhaps, peradwenture : Cic.; Virg. 
fort-an, adv. [fort-e ; an] Perhaps. 
ic. 


fort-as-se (-sis), adv. [for forte; 
an; sit] 1. Perhaps, peradventure, 
probably, possibly: Cic.— 2. Perchance, 
indeed ; perhaps so, forsooth : Cic.—3e 
In designating numbers: About, 
Plaut.; Cic. 

forte, v. fors. 

fort-icülus, a, um, adj. dim 
PORCH Somewhat bold or brave: 

ic. 

for-tis, e, adj. [Sans. root DHRISH, 
*to be courageous"] I. Prop.: Of 
persons: Courageous, brave, stout- 
hearted, steadfast: (Sup.) vir fortissi- 
mus, Cic, II. Meton.: Physically: 
Strong, powerful: fortes tauri, Virg. 
III. Fig.: Of things: Strong, power- 
ful,etc.: (Comp.) ex quo fit, ut anim- 
osior senectus sit quam adolescentia 
et fortior, Cic. *| Hence, Fr. fort, 
(Bubst.) force. 

fort-Yter, adv. [fort-is] I. Prop. 
Strongly, powerfully, vigorously: a 
stringere, Plaut.: (Comp.) fortiue 
attrahere lora, Ov. II. Fig.: Strong- 
ly, powerfully, boldly, intrepidly, val- 
iantly, manfully: (Sup.) injuriam fac: 
ere fortissime perseverat, Cic. 

fort-Ytudo, inis, f. [id.] (Zh. 
quality of the fortis; hence) I. Prop-' 
Strength: Phed. II. Fig.: Firmness, 
manliness shown in enduring or under- 
taking hardship or trouble ; fortitude, 
om ulion, bravery, courage, intrepidity: 

ic. 

fortüit-o, adv. [fortuit-us] By 
[oen accidentally, fortuitously : Cres. ; 

ic. 

fort-üitus, a, um adj. [fort-e] 
(That takes place by chance or accident, 
casual, accidental, fortuitous: nec fortu- 
itum spernere cespitem, Hor.: nam 
neque fortuitos ortüs surgentibus 
astris, efc., Manil. — As Subst.: fort- 
uita, orum, m. Accidental circum- 
stances, fortuitous events: Tac. €] 
*| Hence, Fr. fortuit. 

fort-tina, z [fors, fort-is] (That 
which belongs or appertains to fors; 
hence) I. Gen.: A. Prop.: Chance, 
hap, luck, fate, fortune: Cic. B. Met- 
on.: Personified : Fortuna or Fortune 
(the goddess of fate, luck, or fortune): 
Cic.; Hor. II. Esp.: A.: 1. Luck, 
good luck, good fortune, prosperity: 
Cic.; Hor. — 2. Jil-luck, mishap, mis- 
Jortune, adversity: Hor. — B.: 1. 
Prop.: State, condition, circumstances, 
Jate, lot: Hor.—2. Meton.: Property, 
possessions, goods, fortune (mostly 
plur.): Czs.; Cic.; Ov. YJ Hence, Fr. 
Sortune. 

fortiinat-e, adv. [fortunat-us] 
Fortunately, prosperously : Cic. 

forttina-tus, a, um: 1. P. of 
fortun(a)-o. — 2. Pa.: a. Gen.: Pro- 
spered, prosperous, lucky, happy, fortun- 
ate: (Comp.) fortunatior fortuna, Cic.: 
(Sup.) qui tum fortunatissimus hab- 
eretur, id.: (with Gen.) fortunatus 
laborum, happy in his sufferings, Virg. 
—b. Esp.: In Lact circumstances, well 
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off, wealthy, rich: Cic. 
fortuné. 
fortün-o, dvi, àtum, dre, 1. v. a. 
[fortun-a] 70 make fortunate, prosper, 
em tibi patrimonium dei fortunent, 
i 


*| Hence, Fr. 


C. ' 
l. fórü-li, órum, m. dim. [for 
foro-li ; fr. forus, (uncontr. Gen.) foro-i] 
A book-case : Suet. 

2. Fórüli, orum, m. Foruli; a 
village of the Sabines (now Civita 
Tomassa). 

1. fór-um, i, 2. [usually considered 
akin to foris and foras, and so, (Aat 
which is out of doors; but prps. rather 
akin to Gr. root rop, whence rop-ós, 
“a passage,” and so that which is passed 
through; hence] I. The open space or 
area before a tomb: Cic, II. : A.: 1. 
Prop.: A market, as a place for buy- 
ing and selling : piscarium, Plaut.— 
2. Meton.: A markel-town, market- 
place: Cic.; Sall.—B.: 1. Prop.: a. 
Gen.: The market-place, forum, as the 
principal place of meeting, where 
public affairs were discussed, courts 
of justice held, money transactions 
carried on : Czs.—b, Esp.: At Rome: 
Forum Romanum or Forum, The 
Roman Forum or The Forum; a long, 
open space between the Capitoline and 
Palatine hills, surrounded by porticoes 
and (he shops of bankers: Cic.; Hor.— 
2. Meton.: a. For affairs of state : 
Cic. —b. For the administration of 
justice in the forum: forum agere, to 
hold a court, hold an assize: Cic. — c. 
For (he transaction of business in the 
forum : Cic.—C, As a name of towns: 
1. Forum Appii, a market town in 
Latium on the Via Appia, near Tres 
Taberne (now S. Donato).—2. Forum 
Aurelium, a (own near Rome, on the 
Via Aurelia (now Monte Alto). — 3. 
Forum Cornelium, a town in Gallia 
Cispadana (now /mola). — 4. Forum 
Gallorum, a town in Gallia Cispadana, 
between Mutina and Bononi (now Castel 
Franco).— 5. Forum Julii, a town in 
Gallia Narbonensis, colony of the eighth 
legion (now Fréjus). — Hence, Foro- 
juli-ensis, e, adj. Of, or belonging 
to, Forum Julii, —As Subst.: Forojuli- 
enses, Yum, m. The inhabitants of 
Forum Julii, —6. Forum Voconii, a 
town 24 miles from Forum Julii, in 
the Pyrenees (now, acc. to some, Canet; 
acc. to others, Luc) YF Hence, Fr. 
forum, foire, for. 

fór-us, i, m., -um, i, n. [akin 
to for-um) (That which is passed 
through ; hence) I. Prop.: A gangway 
in a ship: Cic. II. Meton.: A. A 
row of seats in the circus: Liv.—B. A 
cell of bees: Virg. 

Fosi, orum, m. The Fosi; a Germ- 
anic tribe (near the modern Celle). 

fos-sa, s, f. [for fod-sa; fr. fod- 
io) (The dug thing; hence) A ditch, 
trench, fosse: Cic.; Liv. YJ Hence, Fr. 
fosse. 

fos-slo, onis, f. [for fod-sio; fr. 
id.) A digging : Cic. 

fos-sor, óris, m. [for fod-sor ; fr. 
fd.) I. Prop.: A. Gen.: A digger, 
delver, ditcher: Virg. B. Esp.: A 
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sapper, miner, etc.: Stat. II. Meton.: 
A labouring man, a clown: Pers. 
fos-süra, s, f. [for fod-sura; fr. 
id.] A digging: Suet. 
fos-sus (for fod-sus), a, urh, P. of 
fod-io. 
fd-tus (for fov-tus), a, um, P. of 
fov-eo. 
fdv-da, xw, f. [for fod-ea ; fr. fod-io] 
(A dug thing; hence) I, Gen.: A pit: 
Virg. II. Esp.: A. Prop.: A pitfall: 
Cic. B. Fig.: A snare: Plaut. 
fóvóo, fovi, fotum, fóvére, 2. v. a. 
[etym.dub.] I. Prop.: To warm, keep 
warm: pullos, Cic.: terram, Lucr. II. 
Meton.: A. Of diseased parts of the 
body: To foment (whether with warm 
or cold applications): corpus refovent- 
que foventque, Ov. — B. 7o cherish, 
foster, etc.: aliquem gremio, Virg. 
II. Fig.: 7o cherish, caress, love, 
Javour, support, assist: hoc regnum 
dea gentibus esse . . . jam tum tendit- 
que fovetque, Virg. 
frac-türa, s, /. [for frag-tura; 
fr.fra(n)g-o] A breach, fracture, cleft: 
Cels, | Hence, Fr. fracture. 
frac-tus (for frag-tus), a, um : 1. 
P. of fra(n)g-o. — 2. Pa.: Weakened, 
weak, feeble, faint: (Comp.) spes am- 
plificandze fortune fractior, Cic. 
frzeno, fraenum, etc., v. fren. 
frag-a, orum, n. [akin to Sanscrit 
root GHRA, odorari] (The fragrant 
things; hence) Strawberries: Virg. 
Hence, Fr. fraise. 
frág-Ylis, e, adj. [fra(n)g-o] (That 
may or can be broken ; hence) I. Prop.: 
Easily broken, brittle, fragile: rami, 
Virg.: aque fragiles, i.e. ice, Ov. II. 
Fig.: Weak, frail: res humane frag- 
iles, Cic.: (Comp.) vita fragilior, Pl. 
—As Subst.: fragile, is, n. A fragile, 
or easily broken, substance or body: 
Hor. III. Meton.: Resembling a 
breaking sound; crackling, etc.: son- 
itus, Lucr.: laurus, Virg. *| Hence, 
Fr. fragile, fréle; Eng. frail. 
frágll-Ytas, àtis,/. [fragil-is] (The 
quality of the fragilis; hence) 1. 
Brittleness, fragility: Pl.—2. Weak- 
ness, frailness, frailty: Cic. *| Hence, 
Fr. fragilité. 
frag-men, Inis, 7. (fra(n)g-o] 1. 
(That which breaks ; hence) A fracture: 
Val. Fl.— 2. (That which is broken; 
hence) A fragment, broken piece (mostly 
plur.): Virg.; Ov. 
frag-mentum, i, ». [id.] A piece 
broken off; a piece, remnant, fragment 
(mostly plur.): Cic.; Virg. J Hence, 
Fr. fragment. 
frág-or, oris, m. [id.] I. Prop.: 
A breaking, breaking to pieces: Lucr. 
XI. Meton.: A. A crashing (as when 
something is broken to pieces); a 
crash, noise, din: Cic.; Liv.; Virg. — 
B. Poet. for report, rumour: Val. Fl. 
*| Hence, Fr. frayeur. 
frág-osus, a, um, adj. [for fragor- 
osus; fr. fragor, fragor-is] (Full of 
fragor; hence) 1.: a. Prop.: Apt to 
be broken, fragile: Lucr.—b. Meton.: 
Rough, uneven: silvee, Ov.—2. Crash- 
ing, rushing, roaring: torrens, Virg. 
frag-ro, avi, no sup., are, l. v. n. 
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and a, [prob. akin to Sanscrit root 
GHRÁ, odorari] I. Neut.: 7o emit a 
smell; to smell well or ill; to emit 
Jragrance; to reek: fragrat acerbus 
odor, Val. Fl.: redolentque thymo 
fragrantia mella, Virg. II. Act.: Zo 
emit a scent of: fragravit ore, quod 
rosarium Pesti, Mart. 

friméa, :, f. (old Germ. word] A 
spear or lance of large size: Tac. € 
Hence, Fr. framée. 

fra(n)g-o, frégi, fractum, frang- 
tre, 3. v. a. [pay, root of p»y-vupt, 
with thedigamma prefixed] I. Prop.: 
A. Gen.: To break, break in pieces, 
dash to pieces, shiver: anulus aureus 
fractus est, Cic.: quum corpora... 
Frangeret (sc. Cyclops) ad saxum, 
Virg. B. Esp.: 1. Of the soil: 7t 
break into small pieces, to crush: fractis 
glebis, Virg. — 2. Of corn, etc: To 
crush, grind, bruise, etc.: fruges robore 
saxi, Lucr. — 3. Of food: Zo crush in 
the mouth, etc.: glandemque sues 
fregere sub ulmis, Virg. II. Fig.: 
A. Gen.: To break down, subdue, 
weaken, diminish, violate; to soften, 
move, touch : nationes, Cic.: diem, Hor. 
B. Esp.: With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: 1. Of persons; 
To restrain, check one's self, eto.: Cic. 


|— 2. Of things: 7o check, etc., itself; 


i.e. to diminish, ' abate, etc.: dum 
se calor frangat, Cic. III. Meton.: 
A.: 1. Of a couch, etc.: To press or 
weigh down: Mart.—2, Of the hair’ 
To divide, separate, part, etc.: Quint. 
— 3. Of the waves, etc.: To break the 
force or form of ; to repel, drive back, 
etc.: Cic.; Ov.— 4. Of water: 7o beat 
or dash apart in swimming: Luc.—5, 
Of aroad: To turn away or off from: 
iter, Stat.—B. To make supple: bovis 
exuvias, Val. Fl. *] Hence,Fr.f/ranchir. 

frater, tris, m. [akin to Sanscrit 
bhrátri,'* frater ;" Goth. bréthar; Engl. 
brother; Germ, Bruder; Gr. ¢parnp 
or $párop, clansman] I. Pr p.: A. 
Gen.: A brother: Cic.; Virg.; Ov. B. 
Esp.: Plur.: Brother and sister: Tac. 
II. Fig.: Brother, as a familiar or 
honorary appellation : Cic.; Hor.; Ov. 
III. Meton.: A. Frater patruelis, or 
simply frater, A cousin: Cic.—B. Prps. 
also for a brother-in-law, sister’s hus- 
band: Liv. *[ Hence, Fr. frére. 

frater-ctilus, i, m. dim. [frater, 
frat(e)r-is] A little brother: Y. Prop.: 
Juv. II. Fig.: As a familiar appel- 
lation : Cic. 

frütern-e, adv. [fratern-us] I. 
Prop.: /n a brotherly manner : facere, 
Cic. II. Meton.: Z/eartily, affection- 
ately : Cic. 

fratern-Ytas, àtis, f. [id.] (Te 
quality of the fraternus; hence) Bro- 
therhood, fraternity: Tac. J Hence, 
Fr. fraternité. 

frater-nus, a, um, adj. [frater, 
frat(e)r-is] (Of, or belonging to, a 
frater; hence) 1. Qf, or belonging to, 
a brother; brotherly, fraternal ; a bro- 
ther’s: Cic.; Virg.; Hor.—2. Of, or 
belonging to, a relative or kinsman: Ov. 

fratr-Y-cid-a, m, m. [for fratr-i- 
ceed-a ; fr. frater, fratr-is; (i); csed-o] 


FRAUDATIO 


A brother's murderer, a fratricide: 
Cic. *| Hence, Fr. fratricide. 

frauda-tio, onis, f. [fraud(a)-o] 
A cheating, deceiving, defrauding, de- 
ceit, fraud : Cic. 

frauda-ter, oris, m. [id.] A cheat, 
deceiver, defrauder : Cic. 

fraud-o (in Plaut. also frudo), 
avi, atum, are (Perf. Subj. fraudassis, 
Plaut.; and in the depon. form frausus 
siet, id.), 1. v. a. [fraus, fraud-is] I. 
Prop.: To cheat, beguile, defraud: 
socium, Cíc.: (with A. of thing taken 
away by fraud) quum Cecilius a Vario 
magna pecunià fraudaretur, id. II. 
Meton.: 7o embezzle a thing from a 
person ; to purloin, steal, withdraw; to 
diminish: stipendium, Ces. «| Hence, 
Fr. frauder. 

fraud-ülentus, a, um, adj. (fraus, 
fraud-is] (/'ull of fraus ; hence) Cheat- 
tng, deceitful, fraudulent : Carthagini- 
enses fraudulenti, Cic.: (Sup.) pessimi 
et fraudulentissimi, Plaut. 

fraus (frus), fraudis (Gen. Plur. 
fraudium, Cic.: fraudum, Tac.), /. 
[etym. dub.] 1.: a. Pro p.: Deceit, de- 
ception, guile, imposture, fraud: Cees.; 
Cic.—b. Meton.: (a) Of persons, as 
a term of reproach: A cheater, deceiv- 
er, cheat: Plaut.; Ter.—(d) A bad 
aclion, offence, crime: Cic.—(c) Per- 
sonified : Fraus or Fraud; as a deity: 
Cic.—2.: a. Prop.: A being deceived, 
self-deception, delusion, error, mistake: 
Cic.; Virg.—b. Meton.: /njury, de- 
triment, damage produced by deception 
or ignorauce: Cic. J Hence, Fr. 
fraude, 

fraxin-6us, a, um, adj. [1. fraxin- 
us) Of ash-wood,ashen,ash-: sudes, Virg. 

i fraxinus, Lo E Prop. An 
ash-tree, ash: Virg. II. Meton.: An 
ashen spear or javelin: Ov. YJ Hence, 
Fr. fréne. 

2. fraxin-us, a, um, adj. [1.fraxin- 
us] Of ash-wood, ashen, ash-: virga, Ov. 

Frégellae, àrum, f. Fregelle; a 
very old city of Latium, on the Liris 
(now Ceprano).— Hence, Frégelle 
ànus, a, um, adj. Fregellan. — As 
Subst.: Fregellani, órum, m. (sc. 
Cives) The Fregellans. 

Frégéne, àrum, f. Fregene; a 
town of Etruria (now Castel Guido). 

fróm-ébundus, a, um, adj. [frem- 
0] Making a low roaring; growling, 
muttering, murmuring: Ov. 

frém-Itus, ts, m. [id.] A dull 
roaring ; a rushing, resounding, mur- 
muring ; a droning or humming: Cees.; 
Cic.; Hor, 

frém-o, ti, Ytum, ere, 3, v.n. and a. 
[akin to Bpéu-w) I, Neut.: To make a 
low roaring; to growl, murmur, rage, 
roar; fremant omnes licet, dicam 
quid sentio, Cic.: fremit (sc. lupus) 
ad caulas, Virg. II. Act.: To mur- 
mur, grumble, growl, rage at or after 
anything: arma amens fremit, Virg. 
q¥ Hence, Fr. frémir. 

frém-or, óris, m. [frem-o] A low 
roaring, murmuring: Virg. 

frendo, no perf., frésum or fress- 
um, frendére, 3. v. n. and a.: I. Neut.: 
To gnash with the teeth: graviter 
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frendens, Virg. YI. Act.: To crush, 
bruise, or grind to pieces: fabam, Var. 

freni (frae-), orum, v. frenum init. 

fren-o (frzen-o), dvi, àtum, are, 
1. v. a. [fren-um] I. Prop.: 70 furnish 
with a bridle, to bridle: frenati equi, 
Hirt. II. Meton.: 7o bridle, curb, 
restrain, check: tempestates . . . carcere 
frenat, Virg. III. Fig.: 7o bridle, 
curb, restrain, govern: furores nullis 
judiciis frenare poteramus, Cic. 

Frentani, orum, n. The Frentani; 
an Italian tribe in Samnium.—Hence, 
Frentan-us, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, the Frentani. 

fré-num (frae-), i (in Plur. some- 
times «i, órum, m.) [akin to Sanscrit 
root DH, lenere] (The holding or re- 
straining thing; hence) I. Prop.: 
A. Sing.: A bit, curb: Hor.—Prov.: 
Frenum mordere, 7o bite the bit, i.e. to 
take the bit in one's teeth, to offer opposi- 
tion, to resist: Script. ap. Cic. — B. 
Plur.: A bridle (including bit, head- 
piece, and reins; the several parts by 
which the animal is held in): Cic.; 
Virg. IL Fig.: A.Sing.: A curb, 
restraint: Virg.— B. Plur.: Bridle, 
restraint, limit, hindrance, check : Cic.; 
Hor. *[ Hence, Fr. /rein, 

fráquens, entis, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: A. Of persons: Often, fre- 
quent, constant in doing something, 
or in going or being somewhere: 
auditor, Cic.: (Comp.) frequentior 
cum aliquo, Liv.—B. Of things: Re- 
peated, often, frequent, common, usual: 
(Sup.) apud oratores frequentissi- 
mum, Quint. II. Meton.: A, Of a 
multitude: Assembled in great num- 
bers, full, crowded, numerous: fre- 
quentes cives, Cic. — B. Of places: 
Filled, full, crowded, populous, much 
Jrequented : frequens municipium, Cic. 
q Hence, Fr. fréquent. 

fréquenta-tio, ónis, f. [frequent- 
(2)-0] 1. (A repeating; hence) In 
Rhet.: A condensed recapitulation of 
arguments: Auct. Her.—2. A crowd- 
ing together: Cic. J Hence, Fr. /ré- 
quentation. 

fróquentà-tus, a, um: 1. P. of 
frequent(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: 
Frequent, common, much used: Pl.— 
b.Fig.: Full of, rich or abounding in 
any thing : Cic. 

fréquen-ter, adv. [for frequent- 
ter; fr. frequens, frequent-is] 1. 
Often, frequently: frequenter ventit- 
are, Cic.: (Comp.) cecidere frequentius 
ignes, Ov.: (Sup.) frequentissime uti, 
Cic.—2. Numerously, in great numbers, 
by many: Cic. 

fréquent-la, c,f.fr.id.)] I. Prop.: 
An assembling in great numbers : Q.Cic. 
II. Meton.: A. Of persons : A numer- 
ous assembly ; an assemblage, multitude, 
crowd, throng, etc; Sall.; Cic.—B. Of 
things: A large number, abundance, 
etc.: Cic. *[ Hence, Fr. fréquence. 

fréquent-o, avi, àtum, dre, l. v. a. 
[fr. id.] I.: A. 7o visit, or resort, fre- 
quently to, à person or place; to fre- 
quent a place: domum, Cic.—B. To 
do, etc., repeatedly or frequently ; to 
repeat in any way: hec frequentat 


, FRIGESCO 


Phalereus maxime, Cic,  II.: A. 
Prop.: To fill with a great number or 
multitude; to crowd, people, stock a 
place; to assemble or bring together in 
numbers in or at a place: templa fre- 
quentari , . . Nunc decet, be crowded, 
Ov.: quos quum casu hic dies ad 
gerarium frequentásset, e/c., had as- 
sembled in great numbers, Cic. B. 
Meton.: 7o celebrate or keep in great 
numbers, esp. a festival: Cic.; Ov. 4 
Hence, Fr. fréquenter. 

Fresilia, x, 7. Fresilia; a city of 
the Marsi, 

Frét-ensis, e [fret-um] Belonging 
to the straits (vf Sicily): mare, Cic. 

frótum, i, 7., -us, üs, m. [prob. 
akin to fer-veo, 6€p-ecv, like the Germ. 
Brandung, surge, from brennen, to 
burn) Y. Prop.: A. Gen.: A strait, 
sound, channel: Sall.; Cic. B.Esp.: 
The Straits, for the Straits of Sicily: 
Ces.; Cic. II. Meton.: The sea: 
Virg.; Hor. III. Fig.: A.: 1. Di- 
vision, separation, line of demarcation : 
Luc.; Cic.—2. Of debt.: Straits, dang- 
erous circumstances: Cic.—B, A rag- 
ing, swelling, heat, violence: Lucr. *[ 
Hence, Fr. fret; Eng. frith. 

1. fré-tus, a, um, adj, [akin to 
Sanscrit root DHRI, tenere, sustinere) 
(JJeld or supported by something ; 
hence) Relying or depending upon, 
trusting lo: (with Abi.) fretus intel- 
ligentià vestra, Cic.: (with Dad.) nulli 
rei fretus, Liv. 

2. frétus, üs, m., v. fretum. 

fri-co, citi, catum and ctum, care, 
1. v. a. [akin to fri-o] 7o rub, rub 
down: fricat arbore costas, Virg. *| 
Hence, Fr. frayer. 

l. fric-tus, a, um, 7. of fric-o. 

2. fric-tus, tis, m, [fric-o] A 





rubbing: Juv. 
3. fric-tus (for frig-tus), a, um, P. 
frig-o. 
frig-éo, frixi (only in old Gramm- 
arians), no sup., frigere, 2. v. n. [pry, 
root of pcy-éo, with the digamma 
prefixed ; hence, with esp. reference 
to cold] I, Prop.: 7o shiver with cold, 
to be cold and stiff; to be cold, chilly: 
corpusque lavant frigentis, of him who 
was cold and stiff, i.e. of the dead, Virg. 
II. Fig.: A.: 1. Of persons: 7o be 
inactive or at a standstill; to have no 
thing lo do; to be lifeless, languid, 
Srigid: valde metuo, ne frigeas in 
hibernis, Cic.—2. Of things: 7o be 
dull, frigid, halt, droop : ubi friget 
sermo, Ter.—B. 7o be coldly received, 
coldly treated, disregarded: concio 
Pompeii frigebat, Cic. J Hence, Fr. 
Sroidir, 

frigér-o, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. [tor frigor-o ; fr. frigus, frigor-is] 
To make cool, cool, refresh with coolness: 
Cat. 

frige-sco, frixi, no sup., frigescére, 
3. v. n. inch. (frige-o] I. Prop.: 7o 
become or grow cold, to be chilled: 
ubi frigescere pedes manüsque intell- 
igit, Tac. II. Fig.: A. Zo become 
inactive, languid, faint: Cic.—B. To 
grow cold towards any one: Pers, | 
Hence, Fr. fraichir. 
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FRIGIDE . 


frigid-e, adv. [frigid-us] 1, /nac- 
tively, slowly, feebly : Script. ap. Cic.— 
8. Flatly, trivially, insipidly, frigidly : 
(Comp.) sunt dicta frigidius, Quint.: 
(Sup.) infantem frigidissime report- 
avit, id. 

frigidii-ius, a, um, adj. dim. (for 
frigido-lus ; fr. frigidus, ( uncontr. 
Gen.) frigido-i] 1. Somewhat cold and 
stiff : puella, Virg.—2. Somewhat feeble 
or faint: singultus, Cat. 

frig-idus, a, um, adj. [frig-eo] 
Cold, cool, chill: I. Prop.: A. Gen.: 
frigida rura, Hor.: (Comp.) frigidius 
flumen, Cic.: (Sup.) loca frigidissima, 
Cees.—As Subst.: 1. frigida, x, /. 
(sc. aqua) Cold water: Cels. B. Esp.: 
Of a dead person, or one stiffened with 
fright : Stygia nabat jam frigida 
cymbà, Virg. II. Fig.: A.: 1. With- 
out ardour or energy, cold, frigid, 
indifferent, inactive, remiss, indolent, 
feeble: litere frigide, Cic.—2. Cool, 
deliberate, in cold blood: Hor.— B. 
Without force or point, ftat, dull, trivial, 
frigid, insipid, vain, etc.: genus acu- 
minis frigidum, Cic.—C. Of things: 
Cold, shuddering, numbéd, frozen: 
frigidus horror Membra quatit, Virg. 
«4 Hence, Fr. froid. 

frigeo, frixi (only in one old Gram- 
marian), frictum or frixum, frigére, 3. 
v. a. (akin to dpvy-w] To roast, parch, 
fry: frictum cicer, Hor. *| Hence, 
Fr. frire. 

frig-us, óris, ». [akin to pry-éw, 
with the digamma prefixed] I, P rop.: 
A. Gen.: Cold, coldness, coolness : 
Cic.; Virg. B. Esp.: 1. The cold 
weather, the cold of winter, winter: 
Virg.—2. The coldness of death : Virg. 
—3, A cold shudder ( produced by fear): 
Virg. II. Fig.: A. Coldness in action, 
i. e, inactivity: Script. ap. Cic.—B. A 
cold or frigid reception of a person or 
thing, esp. of a discourse; coolness, 
coldness, indifference, disfavour: Hor. 
III. Meton.: A cold or cool place: 
Mart. *| Hence, Fr. froid. 

frY-o, avi, atum, are, 1. v. a. [prob. 
akin to xot-o] Zo rub, break, or crum- 
ble into small pieces: Lucr.; Pl. 

Frisíi, orum, m. The Frisii; a 
people of Northern Germany. 

frivólus, a, um, adj. (etym. dub.] 
Silly, empty, trifling, frivolous ; pitiful, 
sorry, worthless: sermo, Auct. Her.— 
As Subst.: frivola, orum,n. Wretched 
furniture, paltry things: Juv. J Hence 
Fr. frivole. . 

frixus (for frig-sus), a, um, P. of 
frig-o. 

frond-àtor, oris, m. (frons, frond- 
is] One who attends to leaves; a vine- 
dresser: Virg. 

frond-&o, no perf. nor sup., Ere, 2. 
v. n. [id.] To have or put forth leaves, 
to be in leaf: nunc frondent silve, 
Virg. 

fronde-sco (frunde-, Lucr.), 
frondüi (acc. to Prisc.), no sup., frond- 
escére, 3. v. n. inch. [fronde-o] Zo 
become leafy, to begin to put forth leaves, 
to shoot out: verno tempore frondescere, 
Cic.: simili frondescit virga metallo, 
Virg. 
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frond-dus, a, um, adj. [frons, 
frond-is] Pertaining to a leaf or leaves ; 
leafy: nemora, Virg. 

frond-i-fer (frund-), féra, férum, 
adj. (frons, frond-is ; (i); fer-o] Leaf- 
bearing, leafy: nemus, Lucr. 

frond-osus (frund-), a, um, adj. 
[frons, frond-is] ul of leaves, leafy: 
frondoso vertice collis, Virg.: (Comp.) 
taxus frondosior, Sil. 

1. frons (fruns), frondis, f. (etym. 
dub.] I. Prop.: A leaf; — Plur.: 
Leaves, foliage: Hor.; Cic. II. Met- 
on.: A garland made of leafy boughs, 
a garland of leaves, a leafy chaplet : 
Hor. 

2. frons, frontis, f. [akin to Sans- 
crit bhrá,* an eyebrow ; " Gr. ó-$p-s, 
Eng. “ brow”) I. Prop.: A. Gen.: 
The forehead, brow, front of men or 
animals: frontem contrahere, (o con- 
tract or knit the brows, Cic.: explicare 
frontem, to smoothe the brow, i.e. to 
cheer up, Hor.: frontem ferire, (o smite 
the forehead (as a sign of vexation), 
Cic. B. Esp.: Zhe brow: 1. As & 
mirror of the feelings : frons tranquilla 
et serena, Cic.: laeta, Virg.—2. As the 
seat of shame ; exclainat perisse Front- 
em de rebus, i.e. shame, Pers. II. 
Meton.: A. The fore part of any 
thing, (he front: castrorum, Oses. — 
Particular expression: A 
fronte, /n front, before: Cic.—B. The 
outer end of a book-roll or volume: Ov. 
—C, The breadth or frontage of land : 
Hor. III. Fig.: Whe outside, exterior, 
external quality, appearance: Cic. J 
Hence, Fr. front. 

front-alía, Ium, n. (2. frons, front- 
is] (Things pertaining to the "frons ; 
hence) An ornament for the forehead 
of horses: Liv. { Hence, Fr. frontal. 

front-o, ónis, m. (id.] That has a 
large forehead: Cic. *| Hence, Fr. 
Jronton. 

fructii-arius, a, um, adj. (fructus, 
(uncontr. Gen.) fructu-is] (Of, or be- 
longing to, fructus; hence) For which 
& portion of the produce is paid ; fruct- 
wary: agri, Script. ap. Cic. 4| Hence, 
Fr. fruitier. 

fructti-dsus, a, um, adj. [id.] 
(Full of, or abounding in, tractus ; 
hence) 1. Abounding in fruit or pro- 
duce; fruitful, productive: a, Prop.: 
(Sup.) locus fructuosissimus, Czes.—b. 
Fig.: philosophia, Cic.—2. Abounding 
in profit or advantage; advantageous, 
profitable: Cic. «| Hence, Fr. fructueuz. 

l. fruc-tus (for frug-tus), a, um, 
P. of fru(g)-or. 

2. fruc-tus, üs (old Gen. Sing. 
fructuis, Var.: fructi, LTer.), m. [for 
frug-tus ; fr. fru(g)-or) I. Prop.: An 
enjoying, enjoyment of à thing: Cic.; 
Plaut. II. Meton.: (That which is 
enjoyed; hence) Fruit, produce of the 
soil, trees, cattle, e/c.: Cic.; Liv. III. 
Fig.: A. Proceeds, profit, advantage, 
income, etc. : Cic.—B. Fruit, consequ- 
ence, result, effect: Cic.; Hor. $ 
Hence, Fr. fruit. 

früg-alis, e, adj. [frug-i] (0f, or 
pertaining to, the frugi; hence) Leo- 
nomical, thrifty, temperate, frugal; and 





FRUOR 


in gen. worthy, virtuous (only in Comp, 
and Sup.): ut frugalior sim, Ter.: ho- 
mines frugalissimi, Cic. ‘| Hence, Fr. 
Jrugal. 

frügàl-Ytae, atis, f. [frugal-is] 
(The quality of the frugalis hence) 1.: 
a. Prop.: Economy, temperance, 
thriftiness, frugality: Cic.—b. Fig.: 
Of speech: Moderation, sparingness, 
measure: Quint.—2. Worth, virtue; 
Cic. *| Hence, Fr. frugalité. 

frigal-iter, adv. [id.] I. Prop.: 
Moderutely, temperately, thriflily, frug- 
ally: Cic. YI. Fig.: Moderately, with 
moderation, etc.; Cic. 

früg-i, widecl. adj. [most prob. a 
Dat. of frux, frug-is) (For food, fit for 
food, etc.; hence) Useful, fit, proper, 
worthy, honest, discreet, virtuous, tem- 
perate, frugal (for Comp. and Sup. the 
words frugalior and frugalissimus 
were used): Of persons or things: 
frugi severaque vita, Cic.: tam frugi 
tamque pudica, Hor. ] 

früg-i-fer, féra, férum, adj. [frux, 
frug-is; (i); fer-o] I. Prop.: Zruit- 
bearing, fruitful, fertile: agri, Cic. II, 
Fig.: Fruitful, profitable: philosopbia, 
Cic. 

früg-Y-férens, ferentis, adj. [frux, 
frug-is; (i); ferens] Fruit-bearing, 
Jruüful: terre, Lucr. 

früg-I-lóg-us, a, um, adj. [frux, 
frug-is; (i); leg-o] Fruit-gathering : 
formic, Ov. 

früg-Y-pár-us, a, um, adj. [frux, 
frug-is; (i); par-io] Prwit-bearing, 
fruitful: fetus, Lucr. 

frti-itus, a, um, P. of fru-or. 

früment-artus, a, um, adj. [fru- 
ment-um] Of, or belonging to, corn; 
corn-;—in milit. language, of, or be- 
longing to, provisions; provision- : res, 
corn, provisions, Cic.: loca, i.e. abound- 
ing in corn, Czes.: navis, a store-ship, 
id.: lex, respecting the distribution of 
grain at low rates, Cic.—As Subst. : 
frumentarius, li, m.(sc. negotiator) 
1. A corn-dealer, corn-factor : Cic.— 
2. Milit. ¢. (.: A purveyor of corn, com- 
missary of stores, Hirt. 

frümentà -tío, onis, f. [fru- 
ment(a)-or] 1, A providing of corn ;— 
Milit. 14: A foraging: Oss.—2. 4 
distribution of corn: Suet. 

frümentaà-tor, oris, m. [id.] 1.: 
A provider or purchaser of corn: Liv. 
—2. A forager: Liv. 

früment-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. [frument-um] Milit. /.£.: To fetch 
corn, forage: Liv. 

fru-mentum, i, ». [fru-or] (The 
thing eaten; hence) 1. Corn, grain: 
Cic.; Liv.; Hor.—2. Plur.: The smali 
seeds or grains of figs: Pl. J Hence 
Fr. froment. 

frü-or, fructus and friiitus sum, 
frül, 3. v. dep. [fr. root FRU or FRUG, 
akin to Sans. root BHUJ, fo enjoy ; also, 
to eat and drink; also, still further, 
to possess] I. Gen.: 7o derive en- 
joyment from a thing ; to enjoy, delight 
in: (with Abl.) recordatione nostra 
amicitiz, Cic.: (with Acc.) ingenium, 
Ter.: (Abs.) di tibi divitias dederint 
artemque fruendi, Hor. II. Esp: 


FRUSINO 


Law Lt: To have the use and enjoyment 
of a thing, to have the usufruct of it: 
Cic.; Liv. E33" Part. Fut. in Pass. 
force : nobis hec fruenda, Cic. 

Früsino, onis, 7.  Frusino; a city 
of Latium (now Frosinone).—Hence, 
Früsiín-as, àtis, adj. Of, or belong- 
ing lo, Frusino.—As Subst.: Frusin- 
ates, um, 7n. (sc. cives). The inhabit- 
ants of Frusino. 

frustra, adv. [akin to fraudo] I. 
Prop.: /n d deceived manner, in a state 
of deception, in error: ut neque vos 
capiamini, et illi frustra sint, Sall. 
II. Meton.: A. Without effect, in vain: 
auxilium frustra implorare, Cic.—B. 
Without cause, groundlessly: frustra 
tempus contero, Cic. 

frustra-men, inis, n. [frustr(a)- 
or] Deception: Lucr. 

frustra-tio, onis, f. [id.] A deceiv 
ing, deception, disappointment, frustra- 
tion: Liv. 

frustr-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[frustr-a] 7o deceive, disappoint, frus- 
trate: ego me frustro, Plaut. «| Hence, 
Fr. frusti er. 

frustr-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[1d.] I. P ro p.: To deceive, disappoint, 
trick, frustrate: Tarquinios spe aux- 
ili, Liv.: (Abs.) Cocceius vide ne 
frustretur, Cic, II. Met on.: 70 make 
vain, of no effect, or useless: arborum 
rami frustrabantur ictüs, Curt. 

frustum, i, ». [etym. dub.] A 
piece, bit: I. Prop.: Of food: Cic. ; 
Hor. II. Fig.: Of speech, etc: 
Quint. 

frü-tex, icis, m. [prob. akin to 
Bp-o, to sprout forth] (That which 
sprouts or shoots’ forth; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A shrub, bush: Ov. 
B. Esp.: Collectively in Sing.: A 
shrubbery: Phed. II. Meton.: The 
lower part of the stem of a tree; the 
trunk: Suet. III. Fig.: As a term 
of reproach: Loggerhead, blockhead : 
Plaut. 

friitic-étum, i, ». [frutex, frutic- 
is] A place provided with, or having, 
shrubs or bushes ; a thicket, covert: Hor. 

frütic-o, avi, atum, are, l. v. x. 
{id.] 7o put forth shoots, sprout out, be- 
come bushy, etc.: spatiose fruticare, Pl. 

friitic-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
{id.] To put forth shoots, sprout out, 
become bushy: Y, Prop.: fruticatur 
arbor, Cic. II. Fig.: Of the hair: 
fruticante pilo, Juv. 

frütic-osus, a, um, adj, [id.] Ful 
of shrubs or bushes; shrubby, bushy: 
vimina, Ov. : (Comp.) rite rami fru- 
ticosiores, Pl.: (Sup.) calamus fru- 
ticosissimus, id. 

frux, frügis (and more freq. in the 
plur, fruges, um), f. [for frug-s; 
akin to fru(g)-or; v. fruor init.] (The 
thing eaten; hence) I. Prop.: Fruits 
of the earth; produce of the fields, pod- 
fruit, i.e. pulse, legumes; sometimes, 
also, fruits (grain, tree-fruit, etc.) : 
Cic.; Hor. II. Fig.: Result, success, 
value: Cic. —Particular expres- 
8ion:Ad frugem or ad bonam frugem, 
To (turn or bring one's self to) moral 
worth, excellence, M d Cic. 





FULGENS 


fücá-tus, a, um : 1. P. of fuc(a)-o. | casam, So flee, that you do not (flee) pass 


—2. Pa.: Painted, coloured, beautified, 
falsified, counterfeit: nitor, Cic.: 
(Comp.) versus fucatior, Gell. 

Füc-Inus, i, m. [l. fuc-us] (A 
thing pertaining to fucus ; Orchil-lake). 
Fucinus; a lake of Latium, in the terr- 
itory of (he Marsi (now Lago di Celano): 
Virg.; Liv. 

füc-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. [id.] 
I. Gen.: To colour, paint, dye of a red 
colour: Assyrio fucatur lana veneno, 
Virg. II. Esp.: Yo paint, to rouge: 
composita est aliis fucandi cura color- 
is, Ov. 

füc-osus, a, um, adj. [id.] (Full of 
fucus; hence) (Prop.: Painted or dyed 
of a red colour; Meton.) Coloured, 
counterfeit, spurious: vicinitas non 
fucosa, Cic. 

l. fücus, i, m.—4$0xos. I. Prop.: 
Rock-lichen, orchil, used as a red dye 
and as rouge for the cheeks: Pl. II. 
Meton.: A. Red or purple colour: 
Hor.— B. Rouge: Plaut.—C. The (red- 
dish) juice with which bees stop up the 
entrances to their hive; bee-glue: Virg. 
Ill. Fig.: Pretence, disguise, deceit, 
dissimulation: Cic. 

2. fücus, i, m. A drone: Virg. 

Füfldlus,li,m. Pufidius; a Rom- 
an name.—Hence, Fufidi-anus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, a Fufidius ; 
Fufidian. 

Füflus, li, m. Fufius; a Roman 
name.—Hence, Fufi-us, a, um, adj. 
Of, or belonging lo, Fufius; Fufian. 

füg-a, 2 (Gen. Sing. fugai, Lucr.), 
[fug-io] I. Prop.: A. Gen.: A /lee- 
ing, flight; a running away: dant sese 
in fugam milites, take (o flight, Cic.: 
hostes dare in fugam, lo put to flight, 
Ces. B. Esp.: flight from one's na- 
tive land; expatriation, exile, banish- 
ment: Cic.; Ov. II. Meton.: A, A 
Jlying; swift course or motion; speed: 
Virg.; Hor.— B, Disappearance, de- 
parture, etc.: Hor. III. Fig.: A flee- 
ing from, avoiding, desire lo escape an 
evil; disinclination, aversion to: Cic.; 
Hor. | Hence, Fr. fugue. 

fügac-Yus, comp. odv. [fugax, 
fugac-is] /n a more fleeing manner: 
fugacius bellum gerere, Liv. 

füg-ax, àcis, adj. [fug-io] I. 
Prop.: <Apt to flee, flying swifily, 
swift, fleet: (Comp.) ventis volucrique 
fugacior aura, Ov.: (Sup.) fugacissi- 
mus hostis, Liv. II. Fig.: A. Fleet- 
ing, transitory: Cic.—B. Fleeing, shun- 
ning, avoiding a thing: (with Gen.) 
sollicitajeque fugax ambitionis eram, 
Ov. *| Hence, Fr. fugace. 

fiigi-ens, entis: 1. P. of fugi-o.— 
2. Pa.: a. Fleeing, fleeting, vanishing: 
vinum fugiens, i. e. growing flat, Cic. 
—b. Averse to any thing: (with Gen.) 
nemo erat adeo fugiens laboris, quin, 
etc., Ces. YJ Hence, Fr. fuyant. 

füg-Yo, fügi, fügItum, fügére, 3. 
v. n. and a. [akin to Gr. root guy, 
whence $vy-, devy-w] I. Neut.: A. 
Prop.: Jo flee or fly; to take to flight, 
Jlee away, run away: fenum habet in 
cornu ; longe fuge, Hor.: ex przlio, 
Cic,.—Prov.: Ita fugias ne prater 








the hut ; i. e. in fleeing from one danger 
beware of falling into another, Ter. B. 
Fig.: To flee, run away, ete.: ab omni, 
quod abhorret ab oculorum aurium- 
que approbatione, fugiamus, Cic. C. 
Meto n.: 1. 7o pass quickly; to speed,, 
hasten away, flee away: Of things or 
persons: fugiens per gramina rivus, 
Virg.—2. To hasten out of sight; te 
vanish, disappear, pass away, perish : 
fugit irreparabile tempus, Virg. II. 
Act: A. Prop.: 1. Gen.: To flee 
Jrom, seek to avoid; to avoid, shun any 
thing: concilia conventüsque homin- 
um, Czes.: percontatorem fugito, Hor. 
—2. Esp.: To avoid or leave one's 
country : nos patriam fugimus, Virg. 
B. Fig.: 1. 7o flee from, etc.: vituper- 
ationem tarditatis, Cic.—2. To avoid 
doing something ; to omit, forbear, be- 
ware: (with Jnf.) quid sit futurum 
cras, fuge quzerere, Hor. C, Meton.: 
To flee away from, to escape: aciem, 
Cic.:; judicium, Hor.—Particular 
expression: Fugit, elc., me, It 
escapes, etc., me or my notice; I, ete., 
do not observe it, do nol know it, etc.: 
Cic. § Hence, Fr. fuir. 

füglta-ns, ntis: 1, P. of fugit(a)-o. 
—2. Pa.: Fleeing, avoiding: (with 
Gen.) fugitans litium, Ter. 

fiigitiv-arius, li, m. [fugitiv-us) 
(One pertaining lo a fugitivus ; hence) 
One employed to catch fugitive slaves; a 
slave-calcher: Fior. 

fügl-tivus, a, um, adj. [fugi-o] 
Fleeing away, fugilive: neque tam 
fugitivi illi a dominis, quam tu ab 
jure et ab legibus, Cic.—As Subst. : 1, 
A runaway or fugitive slave : Cic.; Hor. 
— 2. Milit. 4.4: A runaway soldier, a 
deserter: Ces. *| Hence, Fr. fugitif. 

fügl-to, avi, àtum, are, l. v. intens. 
a. and n. [fugi-o] I. Neut.: To flee 
eagerly or in haste: miserrimus fui 
fugitando, Ter. II. Act.: A. To flee, 
avoid, shun: questionem, Cic.—B. To 
avoid, omit, or forbear (o do any thing: 
(with /nf.) quod facere fugitant, Ter. 

fiig-o, avi, àtum, are, 1. v. a. [akin 
to fug-io] To cause to flee, put to flight, 
drive or chase away, rout, discomfit: 
fugato omni equitatu, Ces, 

fulci-men, !nis, ». [fulci-o] A 
prop, support, pillar; Ov. 

fulcio, fulsi, fultum, fulcire,4. v. a 
[etym. dub.] I, Prop.: To prop up, 
keep upright by props, stay, support: 
porticum Stoicorum, Cic.: Atlas, coel- 
um qui vertice fulcit, Virg. II. Fig.: 
A. To support, sustain, uphold: rem- 
publicam, Cic.— B. 7^ besiege, oppress: 
Antiopa srumnis cor luctificabile 
fulta, Pers. III. Meton.: To make 
strong or fast; to fasten, secure, sup- 
port, strengthen : apposità janua fulta 
sera, Ov. 

ful-crum, i, ». [for fulc-crum ; 
fr. fulc-io] (That which serves for sup- 
porting; hence) I. Prop.: The post 
or foot of a couch, a bed-post: Virg. 
II. Meton.: A couch bed: Prep. 

fulge-ns, ntis: 1. P. of fulge-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Shining, glittering: 
(Sup.) fulgentissimus juvenis, Vell,— 


FULGEO 


b. Fig.: Illustrious — *ulgentissimo 
ore, Vell. 

fulg-6o, fulsi, no sup., tulgére (acc. 
to 3rd conj.: fulgit, Lucr.: fulgóre, 
Virg.), 2. v. n. (akin to Sanscit root 
BHRÁJ, splendere; Greek $Aéy-o] I. 
Prop.: To flash, to lighten: Jove fulg- 
'ente cum populo agi nefas esse, Cic. : 
(/mpers.) si fulserit, id. II. Meton.: 
To flash, glitler, gleam, glare, glisten, 
shine: micantes tulsere gladii, Liv. : 
qui fulgent purpura, Cic. III. Fig.: 
A. Of oratory: To flash, to lighten: 
Cic.—B. 70 shine, glitter : intaminatis 
fulget (sc. virtus) honoribus, Hor. 

fulg-Idus, a, um, adj. [fulg-eo] 
Flashing, glittering, shining : Lucr.; 
Claud. 

fulgo, ére, v. fulgeo init, 

fulg-or, oris, m. [fulg-eo] (The 
flashing thing; hence) I. Prop.: 
Lightning, a flash of lightning: Virg. 
II. Meton.: A. Flash, glitter, gleam, 
brightness: Cic.; Hor.—B. Concr.: 1. 
Plur.: Glittering utensils, plate: Hor. 
—2. A shining star: Cic. III. Fig.: 
Brightness, splendour, glory, renown : 
Hor.; Ov. 

fulg-ur, üris, ». [id.] (The flashing 
thing; hence) I. Prop.: A flash of 
lightning: Cic. ; Ov. II. Meton.: 
A.: 1. Lightning that strikes, a 
thunderbolt: Lucr.; Hor.—2. Relig. 
t.t.: A thing struck by lightning: Juv. 
—B. Brightness, splendour: Lucr. $[ 
Hence, Fr. foudre. 

fulgür-aàlis, e, adj. [fulgur] Of, 
or relating to, lightning : Cic. 

fulgüra-tor, óris, m. [fulgur(a)- 
0] (The lightener ; hence) A priest 
who interprets and propitiates light- 
ning, a lightning-interpreter : Cic. 

fulgtir-o, 1. v. 2. (only in 3rd pers. 
or as part.) [fulgur] I. Prop.: 7o 
lighten: Jove fulgurante, Cic.: (/m- 
pers.) fulgurat, Pl. II. Fig.: Of 
oratory: To flash, lighten: fulgurat 
vis eloquentie, Pl. Hence, Fr. 
foudroyer. 

füllca, 2, -ix, Ycis, /.: 1. A coot, 
water-hen, or dabchick : Ov.—2. A 
(sea-) coot: Virg. J Hence, Fr. foul- 
que. 

fu-ligo, tnis, f. [prob. akin to fu- 
mus] I. Prop.: Soot: Cic.; Virg. 
II. Meton.: Black paint: Juv. 

fulix, icis, v. fulica. 

fullo, onis, m. [etym. dub.] A fuller, 
eloth-fuller: Mart. 

ful-men, inis, ». [for fulg-men ; 
fr. fulg-eo] (The flashing thing ; hence) 
I. Prop.: Lightning that strikes or 
sets on fire; a lightning-flash, thunder- 
bolt: Cic.; Hor. II. Fig.: A. Thunder- 
bolt, bolt, i. e. Destructive power, crush- 
ing calamity: Cic.; Juv.— B. 
oratory: Mighty or crushing power: 
Cic.—C. Destruction, murderous power: 
Ov.—D. Of the Scipios, as heroes and 
conquerors of the Carthaginians: A 
thunderbolt, i.e. a ravager, etc. : duo 
fulmina nostri imperii, Cn. et P. Scip- 
iones, Cic. 

-Sus, a, um, adj. [fulmen, 
fulmin-is] (0f, or belonging to, fulmen; 
hence) 1. Of, or belonging to, lightning 
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Lucr.; Hor.— 2. Destructive, murder- 
ous, killing: Virg. ; Ov. 

fulmin-o, no perf. nor sup., üre, 1. 
v. n. and a. [id.] I. Neut.: 7o lighten, 
to hurl lightning: A. Prop.: nec 
fulminantis magna manus Jovis, Hor. : 
(/mpers.) aut Borez de parte trucis 
quum fulminat, Virg. B. Fig.: 
Cesar dum magnus ad altum Ful- 
minat Euphratem bello, Virg. II. 
Act.: To strike or blast with lightning: 
coelestis flamma ... fulminat ornos, 
Claud. YJ Hence, Fr. fulminer. 

ful-türa, x, /. [for fulc-tura; fr. 
fulc-io) (A supporting; hence) A prop, 
stay, support. Y. Prop.: Vitr. II. 
Fig.: Of food: Hor. 

ful-tus (for fulc-tus), a, um, P. of 
fulci-o. 

Fulvius, li, m.; -a, 2, 7. Fulvius 
and Fulvia; Roman names. 

fulvus, a, um, adj. [akin to furvus 
and fuscus] Deep yellow, reddish yel- 
low, gold-coloured, tawny: Lucr.; Ov. 
«| Hence, Fr. fauve. 

füm-éus, a, um, adj. [fum-us] 
(Pertaining to smoke; hence) Smoking, 
smoky, emitting smoke: fumida tzedis 
Lumina, Virg. 

füm-idus, a, um, adj. [fum-o] I. 
Prop.: Smoky, smoking : piceum fert 
fumida lumen Tzda, Virg. II. Met- 
on.: Sending forth vapour or steam ; 
sleaming: furit intus aquái Fumidus 
...amnis, Virg. 

füum-I-fer, féra, férum, adj. [fum- 
us; (i); fer-o] 1. Producing smoke, 
smoking : ignes, Virg.—2. Produced, 
or caused, by smoke; smoky: glomer- 
atque sub antro Fumiferam noctem, 
Virg.—3. Producing, or sending forth, 
steam, or exhalations ; steaming: Apon- 
us, Lue. 

fum-I-fic-us, a, um, adj. [for 
fum-i-fac-us; fr. fum-us; (i) ; fac-io] 
Making smoke, smoking: Ov. 

füme-o, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n. [fum-us] I. Prop.: 7o smoke: 
villarum culmina fumant, Virg. II. 
Meton.: To steam; to emit vapour, 
exhalations, a smoke-like appearance, 
etc.; to reek: recenti fossione terram 
fumare calentem, Cic. *| Hence, Fr. 
fumer. 

füm-osus, a, um, adj. [id.] (Full 
of, or abounding in, fumus; hence) 
1. Smoking, emitting smoke, smoky: 
ligna, Cato.—2.: a. Prop.: Well- 
smoked : imagines, Cic.: perna, smoke- 
dried, Hor.—b. Meton.: Smelling of 
smoke, smoky: defrutum, Pl. 4| Hence, 
Fr. fumeuz. 

fu-mus, i,m. [akin to Sanscrit root 
DHU or DHÜ, agitare; whence, dhüma, 
fumus; Greek 65-o, to rush] (The rush- 
ing or agitated thing ; hence) I. Prop.: 
Smoke: Oss.; Cic. Il, Fig.: Smoke, 
i. e. nothingness, destruction: ubi omne 
Verterat in fumum et cinerem, i. e. 
had consumed, squandered, Hor. II. 
Meton.: Steam, vapour, fume, etc. : 
Cic. J Hence, Fr. fumée. 

funale, is, v. funalis. 

fün-àlis, e, adj. [fun-is] Pertain- 
ing or relating to a rope or cord: 
equus, a trace-horse, Suet.—As Subst.: 
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funale, is, n.: 1. A cord or thong oi 
asling: Liv.—2.: a. Prop.: A waz- 
torch: Cic.—b. M eton.: A chandelier: 
Ov. i 

fln-ambiil-us, i, m. [fun-ie ; 
ambul-o] A rope-walker or -dancer: 
Ter. *| Hence, Fr. funamibule, 

func-tio, onis, f. [for fung-tio ; fr. 
fung-or] A performing, executing, dis- 
charging; a performance, execulion : 
Cic. J Hence, Fr. fonction. 

func-tus (for fung-tus), a, um, P. 
of fung-or. *| Hence, Fr. feu, “late” 
or *' deceased." 

fund-a, 2, f. —a-$evó-ovy : 1.: as 
Prop.: A sling: Ces.—b. Meton.: 
The hollow in which a jewel is set; the 
bezel: Pl.—2, A casting-nel, drag-net: 
Virg. 

funda-men, Inis, n. [2. fund(a)-o) 
(That which is founded ; hence) A found- 
ation: Virg.; Ov. 

funda-mentum, i,n. [id.] (id.) A 
Joundation, ground-work: Cic.; Virg. 
q Hence, Fr. fondement. 

Fundantus, li, m. Fundanius; a 
Roman name. 

Fundanus, a, um, v. Fundi. 

funda-tor, Oris, m. [fund(a)-o) A 
founder: urbis, Virg. Y Hence, Fr. 
fondateur. 

funda-tus, a, um: 1. P. of fund(a)- 
0.—2. Pa.: Firm, durable: a, Prop.: 
(Comp.) fundatior directura, Vitr.— 
b Fig.: (Sup.) fundatissima familia, 

1C. 

Fundi, órum, m. undi; a sea- 
coast town of Latium (now Fondi).— 
Hence, Fund-ànus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Fundi. 

fund-Itor, oris, m. [fund-a] One 
who slings, a slinger : Cees. 

fund-Itus,adv.[fund-us] I. Prop.: 
From the very bottom, from the found- 
ation: Cic. II. Fig.: Utterly, entirely, 
totally, completely: Cic.; Virg. III. 
Meton.: At the bottom, below: Lucr. 

1.fu(n)d-o, füdi, füsum,fundére, 8. 
v. a. [root FUD, akin to Gr. xv, whence 
xvous, etc.] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
pour, pour out, shed: fundit Onigros 
aquas, Ov.: sanguinem e patera, Cic. 
B. Esp.: 1. Pass. in reflexive force : 
To pour itself, etc. : Cic.; Liv.—2. Of 
liquefying metals : To make by melting; 
to cast or found: glandes, Hirt. Il. 
Fig.: A. To pour out or forth: vitam 
cum sanguine, Virg.—B.: 1. With 
Personal pron.: To lay out or display 
one's self, etc.: Cic.—2. Pass, in re- 
flexive force: Yo spread itself out, 
spread abroad, extend, etc. : Cic.—3, 
Of speech, sound, etc.: To pour forth, 
utter : inanes sonos, Cic.: oreloquelas, 
Virg. III. Meton.: A. To wet, 
moisten, bathe any thing with a liquid: 
tempora funde mero, Tib. — B. Of 
things not liquid: 1.: a. Gen.: 7o 
pour forth in abundance; to scatter, 
cast, hurl: segetem corbibus fudere in 
Tiberim, Liv.—b. Esp.: With Per- 
sonal pron., or Pass. in reflexive force: 
To pour one's self forth, etc.; to spread 
abroad, extend, etc.: Cic.; Pl.—2, With 
the accessory notion of production: 
"To bring forth, bear, or produce in 
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abundance: ut aut flores, aut fruges 
fundat (sc. terra), aut baccas, Cic.— 
3. With the notion of depth or down- 
ward direction: To throw or cast to the 
ground, to prostrate : nec prius absistit, 
quam septem ingentia victor Corpora 
(sc. cervorum) fundat humi, Virg.— 
4. Milit. t.t: To overthrow, overcome, 
beat, vanquish an enemy : hostes nefa- 
rios prostravit, fudit, Cic. J Hence, 
Fr. fondre; Eng. found (=cast). 

2. fund-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[fund-us] I. Prop.: Tolay the bottom, 
keel, foundation of a thing ; lo found: 
arces, Virg.: naves, Ov. II. Fig.: 
To found, establish: imperium, Cic. 
III. Meton.: To fasten, secure, make 
firm: ancora fundabat naves, Virg. 
*| Hence, Fr. fonder; Eng. found (= 
establish), 

fund-us, i,m. (Greek 8v0-ós ; Sans- 
crit budh-na, * depth,” * ground "] I. 
Prop.: A. The bottom of any thing : 
Cic.; Virg.—B. Of the ground : (The 
soil; hence) A piece of land with all that 
stands upon it; a farm, estate: Cic. 
I. Fig.: A. Gen.: The foundation: 
Phrygiz res vertere fundo, Virg. B. 

'Esp.: Law t.1.: One who lays, as it 
were, the foundation for a decision, who 
has the principal decision or approval 
of a thing ; the principal decider, ap- 
prover: Cic. J Hence, Fr. fond, fonds; 
Eng. fund. 

funé-bris, e, adj. [for funer-bris ; 
fr. funus, funer-is] 1. 0f, or belonging 
Jo, a funeral, funeral-, funereal : epul- 
um, Cic.—2. Of, or belonging to, death ; 
deadly, mortal, fatal, cruel: funébria 
ligna, Ov. : funébre bellum, Hor. q 
Hence, Fr. fundbre. 

funér-óus, a, um, adj. [funus, 
funer-is] Of, or belonging to, a funus ; 
hence) I. Prop.: Qf, or belonging to, 
a funeral, funeral-: faces, Virg. II. 
Meton.: A. Deadly, fatal : torris, Ov. 
—B. Jil-omened, dismal: bubo, Ov. 

funér-o, Avi, àtum, àre, l. v. a. 
[id.] (7o »nake a funus ; hence) I. 7o 
bury with funeral rites, to inter : ali- 
quem, Pl.: cadaver, Suet.: (Abs.) fu- 
nerantium morecomitanturexsequias, 
PL II. (7o make a dead body of one; 
hence) To kill, destroy, etc. (prps. 
only in Part. Perf.): prope funeratus 
Arboris ictu, Hor. 

funest-o, avi, átum, àre, l. v. a. 
[funest-us] I.: A. Prop.: (7o render 
funestus; hence) 7o pollute, defile, con- 
taminate, etc.: aras ac templa humanis 
hostiis, Cic, II. Fig.: 70 pollute, 
defile, contaminate, bring dishonouy or 
disgrace upon: gentem, Juv. 

fünes-tus, a, um, adj. [for funer- 
tus; fr. funus, funeris] ( Having 
funus; hence) 1, Causing death, de- 
struction, or calamity; deadly, fatal, 
destructive, calamitous ; mournful, dis- 
mal: (Comp.) funestior dies, Cic.: 
(Sup.) Caligula funestissimus, Eutr.— 
2. Filled with misfortune or with grief ; 
fatal, mournful, sad: manüs, i. e. pol- 
luted withblood, Ov.: familia, in mourn- 
ing, Cic. *[ Hence, Fr. funeste. 

fung-or, functus sum, fungi, 3. v. 
dep. [etym. Mur Gen.: 7o busy 
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one's ‘self with or be engaged in some- 
thing ; to perform, execute, administer, 
discharge, observe, do any thing: (with 
Abl.) ut dolore careas et muneribus 
fungare corporis, Cic.: dapibus, to 
take food, Ov.: cede, to murder, id. : 
morte or fato, (o die, id.: fungar vice 
cotis, (o serve instead of, Hor.: (with 
Acc.) militare munus fungers, Nep.: 
(without Object) at facere et fungi sine 
corpore nulla potest res, i.e. to suffer, 
Lucr. II. Esp.: 70 perform, dis- 
charge, contribute, pay any thing due 
from one: (with Ad/.) eo sumptu res- 
publica fungatur, Tac.: (with Acc.) 
quid aratorem in republicà fungi ac 
sustinere velitis, Cic. 

fungus, i, m. [=o-oyyos, o-moy- 
yos] I. Prop.: A mushroom, fungus: 
Hor. II, Meton.: A. A soft-pated 
Jellow, a doll: Plaut.—B. An excresc- 
ence on the wick of a candle or lamp; a 
broad candle-snuff: Virg. *[ Hence, 
Fr. fongus. 

fun-Ictilus, i, m. dim. [fun-is] A 
slender rope, a cord: Cic. *| Hence, 
Fr. funicule. 

fu-nis, is, m. (fem., Lucr.) [etym. 
dub.; prob. akin to Sanscrit root 
BADH or BANDH, ligare] (The fastening 
thing; hence) A rope, line, cord: Cses.; 
Virg.—Particular expression: 
Funem ducere or sequi, 7o lead or fol- 
low the rope, i. e. to command or to serve 
(the fig. being most probably that of 
an animal led by a rope), Hor. | 
Hence, Fr. funin. 

fu-nus, éris, n. [etym. dub.; prps. 
akin to Sanscrit root HU, whence Gr. 
8v-c, to offer by throwing on the fire, 
to burn] (The thing burned; hence) I. 
Prop.: A dead body, corpse: Virg.; 
Hor. II. Meton.: A. Funeral rites; 
a funeral, burial: Cic. ; Tac.—B. A 
Juneral procession: Hor.— C. Death, 
violent death, murder: Virg.; Hor. III. 
Fig.: Death, i.e. ruin, destruction : 
Cic.; Hor. 

fuo, ére, v. sum init. 

für, is, comm. gen. (Gr. dap ; Sans. 
chor-a, *a thief ;" fr. root CHUR, to 
steal} (He who steals ; hence) I. Prop.: 
A thief: Plaut.; Cic. II. Fig: Asa 
term of vituperation: Tief, rascal, 
rogue, knave: Virg. 

furacissim-e, sup. adv. [furacis- 
sim-us, Sup. of furax] Most thievishly : 
scrutari, Cic. 

fur-ax, àcis, adj. [1. fur-or] /n- 
clined to steal, given to stealing, thievish: 
servus, Cic.: (Comp.) furacius illo, 
Mart.: (Sup.) furacissime manis, 
Cic. 

furca, x, f. [etym. dub.] I. Prop.: 
A (two-pronged) fork: Liv.; Virg. 
II. Meton.: Of things shaped like a 
fork: A. A fork-shaped prop, pole, or 
stake: Liv.—B. A fork or yoke (an 
instrument of punishment in the form 
of a fork (V or II) which was placed on 
the culprit's neck, while his hands were 
fastened to the two ends): Liv.; Hor.— 
C. A fork-shaped gallows: Pl.—D, A 
fork, i.e. a narrow pass or defile : 
Furcz Caudinz, the narrow pass of 
Caudium (usually called Furcule 


FURNARIA 


Candinm). Hence, Fr. feurche, 
Sourchette, 

fure-I-fer, fóri, m. [furc-a; (i); 
fer-o] A yoke-bearer, as a term of 
vituperation ; rascal, scoundrel: Cic. 

furcil-la, z, f. dim. [for furcul-la; 
fr. furcul-a] A little fork: Cic. 

furc-üla, x, f. dim. [furc-a] (A 
little furca; hence) 1, 4 small fork- 
shaped prop: Liv.—2. A little fork, 
i.e. a narrow pass or defile: Liv.: 
Furculz Caudins, The Caudine Forks; 
two narrow defiles near Caudium, 
where the Roman army, in the year 
A.U.C. 534, was hemmed in by the Same- 
nites (now Val d' Arpaja). 

für-ens, entis, P. of fur-o.. 

füren-ter, adv. [for furent-ter; 
fr.furens,furent-is] Puriously : irasci, 
Cic. 

furfur, üns,m. I. Prop.: Bran: 
Plaut. II. Meton.: Seurf or scale 
on the skin, etc.: Pl. 

furia, z, v. furia. 

für-Yze, drum (rare in sing.), 7. 
[fur-o] I. Prop.: Violent passion, 
rage, madness, fury: Of persons or 
things: Virg.; Ov. II.Meton.: Per- 
sonified: A. Plur.: he Furies, or 
(three) goddesses of vengeance (Alecto, 
Megera, und Tisiphone): Cic.; Virg. 
—B. Plur.: Avenging or tormenting 
spirits: Cic.; Liv. III. Fig.: Sing.: 
Of persons who are furious, or who 
are plotting mischief : A fury, torment- 
ing spirit: Cic.; Liv. § Hence, Fr. 
Surie. 

fürl-alis, e, adj. [furi-2] (Pertain- 
ing to the Furie; hence) 1. Like the 
Furies, furious, raging, dreadful : vox, 
Cic.: caedes, Ov.—2. Making mad, in- 
Suriating: Poet. ap. Cic. 

fürlal-Iter, adv. [furial-is] Furi- 
ously, madly, franticly : odit, Ov. 

für-Ybundus, a, um, adj. [fur- 
0] I.Gen.: Raging, mad, furious. 
taurus, Ov.: latronis impetüs fur- 
ibundos retardare, Cic. II. Esp.? 
Filled with prophetic inspiration, in» 
spired: praedictiones, Cic. *[ Hence, 
Fr. furibond. 

Für-ina (Furr-), s, /. [preb. 
fur-o] (The raging one.) Furina or 
Furrina ; a goddess worshipped in 
ancient Rome. 

fürl-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[furi-e] 70e drive mad; to madden, 
enrage, unfuriate; libido, Que solet 
matres furiare equorum, Hor. 

fürlos-e, adv. [furios-us]  Furi- 





ously, madly: facere, Cic.: (Comp.) 
furiosius, Spart. 

ftirl-dsus, a, um, adj. (furi-~] 
Full of madness or rage; mad, raying, 
furious: mulier furiosa, Cic.: (Comp.) 
furiosior amor, Ov.: (Sup.) conciones 
furiosissime, Cic. *| Hence, Fr. fur- 
leur, 

Fürlus (Fus-), li, m. Furius ot 
Fusius; a Roman name, — Hence, 
Furi-us (Fusi-), a, um, udj. Of, or 
belonging to, a Furius; Furian; Fu- 
sian. 

furn-aria, se, f. [furn-us] (A thing 
pertaining to an oven; henoe) Baking, 
the trade of a baker: Suet. 


FURNIUS 


Furnlusg,!i,m. Furnius;a Roman 
name. 

fur-nus, i, m. [akin to 0ép-owar) 
(The heated thing; hence) An oven: 
Ov.; Hor. «| Hence, Fr. fourneau, 
four, fournaise, 

für-o, wi, no sup., ére, 3. v. n. and a. 
{akin to Sans. root BHUR, whence BHUR- 
ANYA, “to be active"] I, Neut.: To 
rage, rave in sicknessor in passion ; (o 
be out of one’s mind, mad, furious: A. 
Prop. : furere et bacchari, Cic.: furit 
ille dolore, Ov.: (with cognate Acc.) fur- 
orem, Virg.—B, Fig.: furitardoreden- 
di, Ov. II. Act.: Zo be enraged or feel 
rage at, or about n thing: furebat se 
contumaciter urbaneque vexatum, Cic. 

1. für-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
[fur] I. Prop.: 7o steal, purloin, 
pilfer: solet hzc, que furatus est, 
dicere se emisse, Cic.: (without Object) 
in furando, id. II. Meton.: A. Zo 
secretly take away, withdraw: pone 
caput fessosque oculos furare labori, 
Virg. — B. 7o obtain by slealth: civit- 
atem, Cic.—C. 7o personate: speciem 
furabor Iacchi, Prop. — D. 70 plagi- 
arise: commentarium, Cic. 

2. für-or, oris, m. [fur-o] A rag- 
ing or raving; rage, madness, fury of 
the mind, e(c.; also, of storms: Cic.; 
Virg.; Hor. *[ Hence, Fr. fureur. 

fur-tim, adv. (1. fur-or] By stealth, 
secretly, privily : Q. Cic.; Tac. 

furtiv-e, adv, [furtiv-us] Stealth- 
tly, secreily, furtively: Ov. 

furt-ivus, a, um, adj. [furt-um] 
(Pertaining to a furtum ; hence) 1. 
Stolen, purloined, pilfered: lana, Hor. 
—32. Secret, hidden, concealed, furtive: 
iter, Cic. «| Hence, Fr. furtif. 

fur-tum, i, 2. [1. fur-or] 1. (Zhe 


G, g, indecl. n. orf. I. The seventh 
letter of the Latin alphabet, but 
which did not originally belong to the 
Latin orthography, its place being 
supplied by ©. It was introduced 
about the time of the second Punic 
war. II. As an initial, g, in pure 
Latin words, enters into combination 
only with / and 7; and therefore in 
words which, from their etymology, 
had the combination gn, the g was 
rejected in the c'assical age, and thus 
arose the classical zcrms natus, nosco, 
elc., from the original gnatus, gnosco, 
etc.: whereas in compounds the g 
again makes its appearance : cognatus, 
cognosco,etc. III. Commutation took 
place most freq. between g and c; v. 
the letter C :— with j in mejo from 
mingo, major from MAG (magis, max- 
imus). IV. By assimilation, g was 
produced from b and d in oggero, 
suggero, aggero, etc., from ob-gero, 
zub-gero, ad-gero, etc. 'W. As an ab- 
breviation, G sometimes denotes Gaius. 

Gábáli, EN The Gabali; a 
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stealing thíng ; hence) Theft: Cic.; Hor. 
—2.: a. Prop.: A stolen thing : Cic, 
—b. Meton.: (a) A secret action, 
crafty deceit, trick, artifice, stratagem: 
Virg.— (b) Stolen or secret love, in- 
trigue: Ov.; Cat. 

fürun-cülus, i, m. dim. [for 
furon-culus; fr. fur, through obsol. 

Juro, furon-is, * a thief"] I. Prop.: 

A petty thief, pilferer: Cic. II. Met- 
on.: A, A pointed, burning sore on the 
human body; a boil, furuncle: Cels. 
— B. A knob (on a vine): Pl. «4 
Hence, Fr. furoncle. 

fur-vus, a, um, adj. [prob. akin 
to Sanscrit root USH, (o burn; whence 
Lat. roots UR, US, ur-0, us-tus] (Burnt; 
hence) Dark, dusky, black, swarthy: 
antra, Ov.: Proserpina, Hor. 

fusc-Ina, 2, /. [akin to furc-a] A 
three-pronged spear, a trident: Cic.; 
Suet. 

fusc-o, avi, áàtum, dre, l. v. a. 
[fusc-us] 7o make dark, swarthy, or 
care ; lo blacken, darken: dentes, 

v. 

1. fuscus, a, um, adj. [akin to fur- 
vus; v.h. v.] I. Prop.: Dark, swar- 
thy, dusky: purpura pene fusca, Cic.: 
(Comp.) fraxinus fuscior, Pl. II. 
Meton.: Of the voice: Zndistinct, 
husky, hoarse: Cic. 

2. Fuscus, i,m. Fuscus; a Roman 
name. 

füs-e, adv. [fus-us] 1. Spread out, 
extended : (Con:p.) fusius paulo, Quint. 
—2. Copiously, al length, diffusely : fuse 
dicendi facultas, Cic. 

fü-sllis, e, adj. [for fud-silis; fr. 
fu(n)d-o] (That can be poured out; 
hence) Molten, fluid, liquid: aurum, 
Ov.: argilla, suftened clay, Cees. 


G 


people of Gaul (about mod. Gevau- 
da 


n). 

Gábii,órum,. Gabii; an ancient 
city of Latium, twelve miles from Rome 
(about mod. Lago di Castiglione). — 
Hence, Gáb-inus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Gabii; Gabine. — As 
Subst: Gabini, drum, m. The Gab- 
ines. 

Gábin-Ius, Yi, m. (Gabir-i] (One 
pertaining to the Gabini.) Gabinius; 
a Roman name.—Hence, Gabini-us 
(-ànus), a, um, adj. Of, or belonging 
lo, a Gabinius ; Gabinian. 

Gades, Yum,/. Gades; a colony of 
the Phenicians, in Hispania Betica 
(now Cadiz).—Hence, Gad-itinus, 
a,um, adj. Of, or belonging to, Gades. 
— As Subst: Gaditanus, i, m. A 
man of Gades. 

geesum, i, ». [a Celtic word] A 
gesum; a long, heavy javelin used by 
the Gauls: Ces. 

Geetüli, orum, m. The Getuli; a 
people of northwestern Africa (in mod. 
Morocco). — Hence, 1, Geettil-us, a, 
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fü-slo, ónls, f. [for fud-sto; fi 
id.] A pouring forth, outpouring: 
animi, Cic. § Hence (acc. to late 
Lat. meaning of “a smelting” or 
* founding"), Fr. fusion. 

fustis, is (Ad/. regularly fusti; 
fuste, Hor.), m. [etym. dub.] A 
knobbed stick, a cudgel, staff, club : 
Cic.; Hor. $4 Hence, Fr. fut. 

fustü-àríum, ii, x. [for fusti- 
arium ; fr. fustis, (uncontr. Gen.) fusti- 
is) (A thing pertaining to a fustis; 
hence) As a punishment : A cudgelling 
to death: Cic. 

l. fü-sus (for fud-sus), a, um: 1. 
P. of fu(n)d-o. — 2. Pa.: Spread out, 
extended, broad, large, copious, diffuse: 
a. Prop.: aér, Cic.: (Comp.) fusior 
alvus, more relaxed, Cels.—b. Fig.: 
ZEschines, Quint.: genus sermonis non 
liquidum, non fusum, Cic. 

2. füsus, i, m. A spindle: Virg. 
q Hence, Fr. fuseau, fusée. 

fü-tilis, e, adj. [for fud-tilis; fr. 
fu(n)d-o] (That pours out; hence) I. 
Prop.: Zhat easily lets loose, cannot 
contain : canes, that void their excrement 
through fear, Pheed.: glacies, britile,. 
Virg. II. Fig.: 7a! cannot be relied 
upon, empty, poor, worthless, futile: 
haruspices, Cic.: sententie, id. 
Hence, Fr. futile. 

fitil-Itas, àtis, f. [futil-is] (The 
quality of the tutilis ; hence) Worthless- 
ness, emptiness, vanity, futility: Cic. 
q Hence, Fr. futilité. 

fü-türus, a, um, P. of sum, 





through root FU; v. sum init, w«[ 
Hence, Fr. futur; Eng. future. 
vi, v. sum init, 


|um, adj. Of, or belonging to, the 

Getuli; Getulian. — 2. Gaetul-icus, 
i,m. (One pertaining to the Gwtuli.) 
Getulicus; an agnomen of Cn. Cornel- 
ius Cossus Lentulus,the conqueror of the 
Getulians, 

Gaius, i, -a, se, v. Caius. 

GAleesus (-esus;, i, m., l'aAateos, 
Galesus or Galesus ; a river of Southern 
Italy, near Tarento (now Galeso). 

Gálanthis, ldis, /. Galanthis; a 
female attendant of Alemene, changed 
into a weasel. 

GAlate, àrum, m. The Galate or 
Galatians (called also Gallograci) ; a 
Celtic people who migrated into Phrygia. 
—Hence, Gálát-la, s, f. The country 
inhabited by the Galatians, Galatia 
(now Zjalet Anadoli and Karaman). 

Gilatéa, x, 7.,Taddrea. Galatea: 
1. A sea-nymph.—2, A rustic maiden, 
mentioned by Virgil. — 3. A female 
friend of Horace. 

galba, s, f. [a Gallic word, prpa 
akin to the Germ. gelb (yellew) of 
Kalb (calf)] 1. The galba; a smali 
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worm; the ash-borer, or the larva of the 
ash-syinner : Suet.—2, In the Gallic= 
prepinguis. Fat paunch, big belly: 
Suet.—3. As a proper name: Galba: 
a. A chief of the Suessiones: Caes.—b. 
A cognomen in the gens Sulpicia, esp. 
of one of the Roman emperors: Suet. 
galban-éus, a, um, adj. [galban- 
um] Of galbanum: odores, Virg. 
galbanum, i, 2. (xaABávn] Galb- 
anum; the resinous sap of an umbelli- 
ferous plant in Syria: Luc. YJ Hence, 
Fr. galbanum. 
galban-us (galbin-), (or galb- 
anus, -Inus) a, um, adj. [either 
galban-um or galb-us] Greenish-yellow, 
yellowish: vestimenta, Juv. YJ Hence, 
Fr. jaune. 
galb-éum, i, n.; -óus (calb-), 
i,m. [galb-us] (A thing pertaining to 
galbus ; a yellow thing) An arm-band, 
fillet: Suet. 
galbus, xAwpds, Gloss. Fellow. 
gáleéóa, Ge, f. [xaA-Umro, “to 
cover;" cf. celo] (Zhe covering 
thing; hence) A helmet, head-piece 
of leather or bronze: Cic.; Virg. 
g4164-tus, a, um, P. of gale(a)-o. 
—AsSubst.: galéatus, i,m. A helmed 
warrior: Juv. 
gálé-o, àvi, àtwm, àre, l. v. a. 
[gale-a] 7o cover with a helmet, to 
helm: galeata Minerva, Cic. 
Gáléota,, arum, m. Galeote; the 
name of certain interpreters of pro- 
digies in Sicily. 
galer-ictlum, i, n. dim. (galer- 
um] I. Prop.: A small covering for 
the head; a cap: Mart. II. Meton.: 
A (kind of) peruke: Suet. 
gáler-itus, a, um, adj. [id.] (Pro- 
vided with a galerum; hence) I. Prop.: 
That wearsahood Prop. II. Meton.: 
Of a bird: Crested: galerita avis, The 
crested-lark, Pl. 
Gálerius, li, m.; a, 2, f. Galerius, 
Galeria; Roman names. 
al-6rus, i, m. [akin to galea] 
(The covering thing; hence) A covering 
for the head, made of undressed skin ; 
a cap, hat: Virg. 
Galesus, i, v. Galeesus. 
galla, $e, f. Gall-nut: Virg. 
Galli, orum, m. The Galli or 
Gauls; both beyond the Rhine and in 
Upper Italy (afterwards also in Phrygia 
as Gallo-Greci or Galate).—In Sing.: 
Gallus, i, m. A Gaul.—In Fem.: 
Galla, e. <A female Gaul.—Hence, 
1. Gall-Ia, s, f. Gallia or Gaul; 
the country of the Gauls.—2. Galle 
Icus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Gauls; Gallic: canis, e greyhound, 
Ov.— Hence, a. Gallie-a, x (sc. 
solea), f. A Gallic shoe, prob. what 
is now termed *' galosh," or ** calosh.” 
—b. Gallic-anus, a, um, adj.: (a) 
Of, or belonging to, the Roman province 
Gallia (in Upper Italy), Gallican.—As 
Subst.: Gallicanus, i, m. Anm in- 
habitant of the province Gallia; a Gall- 
tcan.—() Gallic. J Hence, Fr. Gail- 
ique, Gaulois, Gallican. 
l. gall-ina, e, f. [1. gall-us] (One 
ertaining to a gallus; hence) A hen: 
or.; Suet.— Prov.: Gallinz albe 
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filius;..Son of a white hen, i.e. child of 
fortune, fortune's favourite: Juv. JF 
Hence, Fr. géline. 

2. Gallina, 2, m. Gallina; the 
name of a gladiator. 

gallina-céus, a, um, adj. [gallina 
(uhcontr. Gen.), gallina-i] Of, or be- 
longing to, domestic fowls or poultry: 
gallus, a poultry-cock, Cic. YJ Hence, 
Fr. gallinacé. 

gallin-aríus, a, um, adj. [gallin- 
a] Of, or belonging to, poultry :- scala, a 
poultry-ladder (by which poultry mount 
to their roosting-place), Cels.—A s Subst. : 
gallinarius, li, m. One who attends 
to poultry: Cic. 

Gall-6-greci, drum, m. [Gall-i; 
(0); Graeci] The Gallogreci or Gauls 
who migrated into Phrygia (called also 
Galate).—Hence, Gallégreci-a, x, 
J. Gallogrecia; the country of the 
Gallogreci (called also Galatia). 

Gallonius, li, m. Gallonius; a 
Roman name. 

1. gal-lus, i, m. [for gar-lus; akin 
to Sanscrit root GAR, sonum edere; 
whence Gr. ynp-vw, Lat. garr-io] (The 
one utlering a cry; hence) A cock, 
poultry cock: Cic. 

2. Gallus, i, v. 1. Galli. 

3. Gallus,i,m. The Gallus,atribut- 
ary of the Sagaris,in Phrygia, the water 
of which, according to fable, made those 
who drank 4t mad (now Gativo).— 
Hence, 1. Gall-icus, a, um, adj. 
(Prop.: Of, or belonging to, the Gallus; 
Meton.) Phrygian, Trojan.— 2. Galli, 
orum,m. The priests of Galli or Cybele, 
so called because of their raving, during 
which they emasculated themselves.—In 
Sing.: Gallus, i,m.; and (on account 
of their emasculated condition) in the 
Fem., Galla, «.—Hence, Gall-icus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, the 
priests of Isis; Gallic. 

4. Gallus, i,m. Gallus; a Roman 
name. 

ga-néa, e, f., -néum, i, ». [prps. 
for gas-nea, -neum, akin to Sanscrit 
root GHAS, comedere] (The thing per- 
taining to eating; hence) An eating- 
house, cook-shop, ordinary : Cic.; Plaut. 

gan6-o, Onis, m. [gane-a] (One with 
or having a ganea; hence) A frequenter 
of a ganea; a glutton, etc.: Cic. 

gangaba, e, m. [Persian word] 
A porter : Curt. 

Gangáriídae, àrum (Gen. Plur., 
Gangaridim, Virg.), m., l'eyyapidat. 
The Gangaride ; an Indian people on 
the Ganges. 

Ganges,is, m., l'éyyns. The Ganges; 
a river of India.—Hence (fr. uncontr. 
Gen. Gange-is), Gangé-ticus, a, um, 
and Gange-tis, tidis, adj. Of, or be- 
longing to, the Ganges; Gangetic. 

gannio, no perf. nor sup., ire, 4. 
v.n. [onomatop.] (Prop.: Toyelp.bark; 
Meton.) Of persons: 7o snarl, growl, 
grumble: Ter.; Cat. 

ganni-tus, us, m. [ganni-o] I. 
Prop.: A yelping or barking of dogs: 
Lucr. II. Meton.: A. A snarling, 
grumbling * Mart. — B. A whining, 
moaning : Pl. i 

Gánymedes, i, m, Tarvundys. 





GAUDEO 


Ganymede: 1, A son of Laomedon, 
who, on account of his youthful beauty, 
was carried off by Jupiter's eagle from 
Mount Ida to heaven, and there made 
Jugiter's cup-bearer in place of Hebe.— 
2. A eunuch in the service of Arsinoe, 
an enemy or Cesar, 

Gárámantes, um, m. T^eGaram- 
antes; a powerful tribe of the interior of 
Africa.—Hence, Gárámant-is, Ydis, 
f. Garamantian. 

Garganus, i, m. Garganus; a 
mountain ridge in Appulia (now Monte 
Gargano or Monte di S. Angelo).— 
Hence, Gargan-us, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Garganus; Gargan. 

Gargaphie, es,., lapyapin. Gar- 
gaphie; a valley of Boeotia sacred to 
Diana, with a fountain of the same 
name, where Actocon was torn to pieces 
by his hounds. 

Gargára, orum, n. plur., l'épyapa., 
ta. Gargara; (he upper part of Mount 
Ida, in Troas, with a city of the same 
name at its foot. 

Gargilius. 
hunter. 

Garites, um, m. The Garites; a 
people in Aquitanian Gaui. 

garr-io, ivi or Yi, itum, ire, 4. v. a. 
[akin to Sanscrit root ert or Gar, 
sonum edere] Y. Prop.: To chatter, 
prate, chat, talk idly: quidlibet, Hor.: 
(without Object) tanta est impunitas 
garriendi,Cic. II. Meton.: Of frogs: 
To croak : Mart. 

garrül-Itas, àtis, f. [garrul-usj 
(The quality of the garrulus; hence) 
1. A chattering, babbling, prating, talk- 
ativeness, garrulity : Ov.—2. Of the 
crow: A constant croaking: P1. 

garr-ülus, a, um, adj. [garr to} 
I. Prop.: Of persons: Chattering, prat- 
ting, babbling, prating, talkative, garr- 
ulous: garrulus idem est, Hor. II. 
Meton.: A. Of birds: Chattering, 
noisy; or, with reference to their pec- 
uliar note, Croaking, calling, twitter- 
ing, hooting, warbling, etc.: Ov.; Pl.— 
B. Of the cricket : Chirping: Phed.— 
C. Of inanimatethings: 1. Of streams: 
Babbling,murmuring: Ov.—2. Of mus- 
ical instruments, etc.: Vocal, tuneful: 
Tib. 

garum (-on),i,7.—yápov. Gar- 
um; a thick sauce, fish-sauce: Hor. 

Gárumna (-nna), e, m. The 
Garumna; a river of Gaul (now Gar- 
onne). 

Garumni,órum,m. The Garumni; 
a people of Gaul, on the Garonne (in 
the neighbourhood of the modern St. 
Bertrand de Cominges). 

gaude-ns, ntis: 1. P. of gaude-o. 
—2. Pa.: Joyous, joyful: animus, Cic. 

gau-d-&o, gàvisussum, gaudere, 2. 
v.n, and a, (root GAU, or GAUD, akin ta 
Gr. ya-tw, yy0-éo] I. Ge n.: A. Of per- 
sons: To rejoice inwardly, be glad re- 
specting any thing, to take pleasure in, 
be pleased with, delight in any thing : 
1. Neut.: gaudendi locus, Cic.: gaudes 
si cameram percüsti forte, Hor.— 
Particular expression: Gaud- 
ere in sinu, or in se, To rejoice in one'a 
bosom, or in one's self; i.e. to rejoice in 
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secret, to feel a secret joy: Cic.; Cat.— 
2. Act.: gavisos homines dolorem, 
Script. ap. Cic.: (with Objective clause) 
quze perfecta esse gaudeo, Cic.—B. Of 
things: To rejoice or delight: Phoebo 
gaudet Parnassia rupes, Virg. II. 
Esp.: To grect, to express one's good 
will, etc.: Celso gaudere . . . Musa 
rogata refer, Hor. «| Hence, Fr. jouir. 

gaud-Yum, ii, ». [gaud-eo] I. 
Prop.: A. Gen.: /nward joy, glad- 
ness: Cic. ; Hor.; Liv. B. Esp.: 
Sensual pleasure, delight, enjoyment : 
Liv. II. Meton.: Joy, i.e. the be- 
loved object which produces joy: Ov.; 
Pl. * Hence, Fr. joie. 

gausápe, is, -um, i, n.=yavod- 
aus. I. Prop.: A shaggy woollen cloth, 
frieze, fell (having a long nap on one 
side, and being smooth on the other, 
used for clothing, covering, eíc.); a 
garment or covering of frieze: Hor.; 
Ov. IL Meton.: A shaggy beard: 
Pers. 

gav-isus (for gau-isus), a, um, P. 
of gau-deo. 

Gavius, li, m. Gavius; a Roman 
who was crucified by Verres. 

gàza, x, f. [Persian word; Gr. 
yoga) I. Prop.: A royal treasure, in 
Persia: Curt. II. Meton.: 7reasure, 
riches, wealth: Cic.; Virg. *«| Hence, 
Fr. gaze. 

Gébenna (Ceb- and Cev-), #,/. 
Gebenna, Cebenna, or Cevenna; a 
mountain-chain in Gaul (now the Cév- 
ennes). 

Geidüni (Gord-), drum, m. The 
Geiduni, or Gorduni; a people subject 
to the Nervii. 

1. Géla, x, f. PéAa. Gela; a city of 
Sicily, at first called Lindos, and after- 
wards Gela, from the river Gela or 
Gelas, on which it stood (now Alicata 
or Terra Nuova).—-Hence,1. Gél-ous, 
a,um, adj. Of, or belonging to, Gela. 
2. Gál-enses, Ium, m. Theinhabitants 
of Gela. 

2. Gdla, v, m. Gela; a river of 
Sicily (now Fiume de Ghiozzo). 

Geldüba, x, f. Gelduba ; a castle 
on the Khine (now Gelb or Gellep). 

gdlid-e, adv. [gelid-us] Coldly, 
faintly, indolently : Hor. : 

g6l-Idus, a, um (Gen. Fem. Sing., 

elidai, Lucr.), adj. [gel-o] (lreezing ; 

ence) I. Gen.: Icy cold, very cold, 
tey, frosty: nemus, Hor.: (Comp.) 
multo gelidior, Cic.: (Sup.) gelid- 
issimes aquse, P].—As Subst.: gelida, 
ve, f. (sc. aqua) Water cold as ice: Hor. 
Il. Esp.: /cy cold, cold, stiff with 
death, old age, or fright : Virg.; Ov. 

Gellius, fi, m. Gellius; a Roman 
name. 

1. gdl-o, avi, àtum, dre, l. v. a. 
and n. [gel-u] I. Act.: A. Gen.: 7o 
cause to freeze, to congeal :—Pass.: To 
be frozen, to freeze: qui ferrum gelat, 
Mart.: gelatus caseus, Col. B. Esp.: 
To freeze, chill, stiffen with fright, 
horror: Juv.; Stat. II. Neut.: 70 
freeze: Pl.;Stat. *| Hence. Fr. geler. 

2. Gólo (-on), onis, m. Gelo, or 
t/elon; a King of Syracuse. 

Géloni, ian gn TéAovow The 
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Geloni; a Scythian people on the Bory- 
sthenes,in the modern Ukraine.—Sing.: 
collect.: Gelonus, i, m. The Geloni- 
ans: Virg. 

gél-u, is (-um, i, Lucr.), m. 
[Sicilian yéA-a] I. Gen.: Icy coldness, 
frost, cold: Virg.; Pl II, Esp.: 
Coldness, chill produced by death, old 
age, fright, etc.: Virg.; Luc. «| Hence, 
Fr. gelée. 

gém-ébundus, a, um,adj.[gem-o] 
Groaning, sighing : Ov. 

gémell-i-par-a, c, f. adj. [gem- 
ell-us ; (i) ; par-io] Zwin-bearing : dea, 
1. e. Latona, Ov. 

gémel-lus, a, um, adj. dim.[for ge- 
min-lus ; fr. gemin-ns] I. Pro p.: Born 
at the same time, twin-born, twin- : 
fratres, Ov.—As Subst.: gemellus, i, 
m. A twin: Cat. II, Meton.: A. 
Paired, doubled, double-: legio, formed. 
out of two legions, Oves.— MB. Resembl- 
ing or like, as twins: pravorum et 
amore gemellum, Hor. *j Hence, Fr. 
gemeaux, jumeau. 

gémin4-tio, onis, f. (gemin(a)-o] 
A doubling: verborum, Cic. 

gémin-o, avi, àtum, are, 1. v.a. 
and n. [gemin-us] I. Act.: A. Prop.: 
To double: sole geminato, Cic.: decem 
vite frater geminaverat annos, i. e. 
had completed his twentieth year, Ov. 
B. Meton.: To pair, join, or unite 
two things together: acuta Si gemin- 
ant Corybantes era, i.e. strike toge- 
ther, Hor. II. Neut.: 7o be double: 
Lucr. 

gó-minus, a, um, adj. [for gen- 
minus; fr. gen-o] (Brought forth or 
born with another; hence) I. Prop.: 
Twin-born, twin-: fratres gemini, Cic. 
nec gemino bellum Trojanurn orditur 
ab ovo, i.e. from llelen, the twin- 
daughter of Leda, Hor.: (Sup.) frater 
geminissimus, Plaut.—As Subst.: ge- 
mini,oórum, m. A. Gen.: Of persons 
or animals: Zwins: Cic.; Pl. B. 
Esp.: As a constellation : The Twins 
(Castor and Pollux; acc. to others, 
Apollo and Hercules): Pl. II. Met- 
on.: A.: 1. Paired, double, twofold, 
both, two: geminum lumen, Cic.—2. 
Both, two: geminae acies, both eyes, 
Virg.—B. Resembling, corresponding, 
similar, like, as twins: eadem impud- 
entia, gemina audacia, Cic. «4 Hence, 
Fr. géminé. 

gém-itus, fis (Gen. Sing. gemiti, 
Plaut), m. [gem-o] I. Prop.: A 
sighing, sigh; a groaning, gróan : Cic.; 
Virg. II. Meton.: Of things: A 
groaning, roaring, roar: Virg. 

gem-ma, 2, f. [for gen-ma; fr. 
gen-o] (The bearing or producing 
thing; hence) IY. Prop.: A bud, eye, 
or gem on a plant: Cic. II. Meton.: 
A. From similarity of form: A pre- 
cious stone, esp. one already cut; a 
jewel, gem: Cic.; Hor.—B. Of things 
made of precious stones: 1. A drink- 
ing-vessel, goblet: Ov.—2. A seal ring, 
signet: Ov.—C, Plur.: The eyes of the 
peacock’s tail: Ov. [f Hence, Fr. 
gemme. 

gemm .-éus, a, um, adj. [gemm-a] 
I, Prop.: Of precious stones; set or 
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adorned with precious stones: trulla, 
Cic. II. Meton.: A.: 1. Jewel 
shaped: radix gemmeze rotunditatis, 
P1.—2. Jewelled, adorned with jewel- 
like marks or spots: cauda, Phaed.— 
B. Glittering, sparkling like gems: 
Euripus, Pl. 

gemme-I-fer, féra, férum, adj. 
[gemm-a; (i); fer-o] 1. Bearing ox 
producing gems : gemmiferi amnes, Pl, 
—2. Carrying or having gems: corona, 
Val. Fl. 

gemm:-o, àvi, àtum, àre, 1. v. n. 
and a. [gemm-a] I. Neut.: Zo put 
Jorth buds, to bud or gem: gemmare 
vites rustici dicunt, Cic. IL: A. 
Neut.: 1, Prop.: 7o be adorned with 
precious stones, to sparkle with gems 
(only in Part. Przs.): gemmantia 
sceptra, Ov.—2. Meton.: Yo glitter, 
sparkle, like gems: herbe gemmantes 
rore recenti, Lucr.—B, Act.: 7o se/ or 
adorn with jewels (only in Part. Perf.): 
gemmata monilia, Ov.: gemmati ar 
uli, Liv. 

góme-o, bi, Itum, ére, 3. v. n. and 
a. [prps. akin to yéu-w. To be full; 
hence, with reference to the effects 
produced by fullness of grief] I. 
Neut.: A. Prop.: Of living beings: 
To sigh, groan: hos gemere videbam, 
Cic.: ah gemat in terris! let him groan 
in the lower world, Prop. B. Meton.: 
1. Of the turtle-dove: 7o utter a 
plaintive or mournful note: nec gemere 
aeri: cessabit turtur ab ulmo, Virg. 
—2. To groan, creak: gemuit sub 
pondere cymba, Virg. II. Acts 7o 
sigh over, bemoan, bewail any thing: 
hec gemebant boni, Cic.: (with Qb- 
Jective clause) mureta relinqui . . . 
Sulphura contemni vicus gemit, Hor. 
* Hence, Fr. geindre, gémir. 

géme-onfus, a, um, adj. [gem-o] 
Of, or pertaining to, sighing or groan- 
ing: gemoniz scale, steps of sighs, i.e. 
steps on the Aventine Hill leading to the 
Tiber, towhich the bodies of executed cri- 
minuls were dragged by hooks, to be 
thrown into the Tiber: Val. Max.—As 
Subst.: gemonie, àrum, f. (sc. scale) 
—gemoniz scala: Tac. 4 Hence, Fr. 
gémonies. 

gén-a, x, f. (mostly plur.) {akin 
to yév-v, the chin] (A jaw; hence) I. 
Prop.: A cheek :—Plur., the cheeks: 
Cic.; Hor. II. Meton.: Plur.: The 
eyes: Ov. 

Genábum, i,n. Genabum; a city 
of the Carnutes in Gallia Lugdunensis, 
afterwards called Aurelianensis Urbs or 
Civitas Aurelianorum (whence the 
modern name Orleans).—Hence,Gén- 
ab-ensis, e, adj. Of, or belonging t6, 
Genabum ; Genabian.— As Subst.: Gen« 
abenses, lum, m. (sc. cives) Zhe 
Genabians. 

Génauni, órum, m. The Genauni ; 
a Germanic people in Rhetia (in the 
lower Val d' Agno). 

gónóalógus, i, m. = yevcaAóyos. 
A genealogist: Cic. 

gén-er, érij m. (Sans, jdm-dtri; 
fr. root JAM=YAM, *tomarry"] (One 
who marries; hence) I. Prop.: A 
son-in-law: Cic.; also of a daughter? 
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bridegroom: Hor. II. Meton.: A, 
Of the husband of a grand-daughter or 
great-grand-daughter (for progener) : 
Tac.—B. Of a sister's husband, brother- 
tn-law: Nep.—C. Of a (daughter's) 
paramour: Hor. J Hence, Fr. gendre. 

gónér-alis, e, adj. [genus, gener- 
is) (Of, or belonging to, genus ; hence) 
Of, or belonging to, a kind or species; 
gemeric: constitutio, Cic. Of, or re- 
lating to, all; general: generale quod- 
dam decorum, Cic. ^ Hence, Fr. 
général. 

généraleiter, adv. [general-is] Zn 
general, generally: Cic. 

gónéra-sco, no perf. nor sup., ére, 
8. v. n. inch. [gener(a)-o] 7o be gener- 
ated, produced : Lucr. 

génér-atim, adv. [genus, gener- 
is] 1. By kinds, species, or classes: Cic.; 
Virg.—2, Generally, in general: Cic. 

généra-tor, óris, m. (gener(a)-o] 
An engenderer, producer: Cic.; Virg. 
q Hence, Fr. générateur. 

génér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[genus, gener-is] I. Prop.: 7o beget, 
procreate, engender, produce, create : in 
the Pass. also, to spring, descend from: 
hominem generavit et ornavit deus, 
Cic.: quem generasse Telon Sebethide 
nympha Fertur, Virg.: (without Ob- 
ject) asina generare coepit, Pl, II. 
Fig.: To bring forth, create, produce: 
qui nihil dum ipse ex se generare 
queunt, Quint. €| Hence Fr. générer. 

généros-Yus, comp. adv. [gener- 
osus] More nobly: perire, Hor. 

génér-dsus, a, um, adj. (genus, 
gener-is}] (full of genus; hence) I. 
Prop.: Of persons: Of good or noble 
birth; noble, eminent: virgo, Cic.: 
(Comp.) nemo generosior est te, Hor.: 
(Sup.) fortissimum quemque generos- 
issimum existumo, Sall. II. Meton.: 
Of animals or things: Of a good or 
noble species; noble, superior, excellent : 
pecus, Virg.: vinum, Hor. III. Fig.: 
Noble-minded, magnanimous, gener- 
ous: rex, Cic. Y Hence, Fr. génér- 
eux. 

gónáésis, is, f. —yévcows. I. Prop.: 
Generation, birth; creation: Pl. II. 
Meton.,: Theconstellation that is rising 
at one's birth or nativity: Juv. €« 
Hence, Fr. gen?se, génésie. 

genesta, x, v. genista. 

6n-dtrix (-Ytrix), icis, f. [gen-o] 

I. Prop.: She that has borne any one ; 
a mother: Virg. II. Fig.: She that 
produces; mother: frugum, 1. e. Ceres, 
Ov. II. Meton.: A mother-in-law: 


Gónéva, x, f. Geneva; a city of 
the Allobroges. 

gónl-alis, e, adj. [Geni-us] Of, or 
belonging to, Genius; hence) 1. (Of, 
or belonging to, the Genit, or tutelary 
spirits (who presided over marriage ; 
hence) Bridal, marriage- : lectus, Cic.: 
torus, Virg.—2. Of, or belonging to, 
enjoyment ; jovial, pleasant, delightful, 
joyous, genial: festum, Ov.: hiems, 
Virg. ‘ 

génial-iter, adv. [genial-is] Jov- 
tally, merrily, genially: Ov. — : 

[D cse deci d um, adj. [geni- 








cul-um] Having knots, knotted, jointed, 
geniculated : culmus, Cic. 

géni-ctilum, i, ». dim. [for genu- 
culum; fr. genu] I. Prop.: A little 
knee; Var. II. Meton.: Of plants: 
A little knot or joint: Pl. 

génista (-esta), 2, f. The broom- 
plant, broom: Virg. *| Hence, Fr. genét. 

génita-bilis, e, adj. [geno, through 
obsol. genit(a)-o] That generates or 
begets ; hence) Productive, fruitful, gen- 
erative: Lucr. 

génit-alis, e, adj. [genit-us, a be- 
getting] Of, or belonging to, a begetting ; 
causing generation or birth; fruitful, 
generative, genital: semina, Virg. : 
dies, birthday (usually natalis dies), 
Tac.—As Subst.: Genitalis, is, f. (sc. 
dea) Genitalis; a surname of Diana, 
as presiding over births. J Hence, Fr. 
génital, 

gónital-Yter, adv. [genital-is] In 
a generative or fertilizing manner: Lucr. 

gón-Ytivus, a, um, adj. [gen-o] 
(Begetting ; hence) Of, or belonging to, 
generation or birth. I. Gen.: imago, 
native, original nature, Ov. II. Esp.: 
Gramm. (. 4. : genitivus casus, the gen- 
itive case, Quint. — As Subst.: geni- 
tivus, i, m. (sc. casus) The genitive 
case: Quint. *[ Hence, Fr. génitif. 

gón-Itor, oris, m. [id.] A begetter, 
parent, father, sire: I. Prop.: Cic.; 
Ov. IL F ig.: genitor usus, Hor. 

genitrix, icis, v. genetrix. 

gón-Itüra, z,/. [gen-o] I. Prop.: 
A begetting, bearing, birth, generation: 
Pl II. Meton.: Ín astrology, One's 
natal star or constellation, nativity : 
Suet. J Hence, Fr. (old) géniture. 

gón-Ytus, a, um, P. of gigno, 
through root GEN. 

Gén-fus, i, m. [gen-o] (The one 
pertaining lo existence or being; hence) 
I. Prop.: The tutelary deity or genius 
of a person, place, eéc.: Virg.; Tib. II. 
Meton.: Wit, talent, genius: Juv. «| 
Hence, Fr. génie. 

geno, ére, v. gigno init, 

genes, gentis, 7 [gen-o] (A beget- 
ting; Concr.: That which is begotten; 
hence) I. Prop.: A clan (or rather a 
House, embracing several families unit- 
ed together by a common name and by 
certain religious rites): Cic.; Hor.; Liv. 
II. Meton.: A. Of the gods: A fa- 
mily: majorum gentium dii, i.e. the 
superior deities (the Consentes), Cic. 
—B. Of a single descendant, offspring 
out of an entire race: Virg.—C, Ina 
contemptuous sense: Tribe, brood: 
Cic.—D. Of beasts: A race, breed, 
etc.: Virg.; Ov.—E.: 1. A race, nation, 
population: Cic.—Particular ex- 
pression: Gen. Plur. in partitive 
force dependent on some adverb: Jn 
the world, on earth: ubinam gentium ? 
Cic.: nusquam gentium, Ter. — 2. 
Plur.: Foreign nations, foreigners: Tac. 
— F. A region, country: Nep. 4 
Hence, Fr. gens, gent. 

gent-icus, a, um, ad). [gens, gent- 
is] Of, or belonging to, a nation; na- 
tional: more gentico, Tac. 

gentil-icius (-itius), a, um, adj. 
[gentil-is] (0, or belonging to, a gent- 
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ilis ; hence) Of, or belonging to, a 
particular clan or House; gentiicia 
sacra, Liv, 

gent-ilis, e, adj. [gens, gent-is] 1. 
Of, or belonging to, a clan or House: 
nomen, Suet.: manus, Ov.—As Subst.: 
gentilis, is, m. A person belonging to 
the same clan or House; a clansman: 
Cic.; Liv.—2. Of, or belonging to, the 
same people or nation; national: na- 
tiones, Tac. J Hence, Fr. gentil. 

gentil-Ytas, àtis, 7. [gentil-is] 
(The state or condition of the gentilis A 
hence) I. Prop.: The relationship of 
those who belong to the same gens ; Cic. 
Il. Meton.: Relatives bearing the 
same name: Sext. Aur. Vict. J Hence 
(in late Latin meaning of “ heathen- 
ism”), Fr. gentilité. 

gónu, tis, n. (Neut. Nom. and Acc. 
Sing., genus, Cic.:—Plur., genua, as a 
dissyllable, Virg.) [akin te yóvv] I. 
Prop.: The knee: Cic.; Hor.; Ov. II. 
Meton.: Of plants: A knot, joint 
(usually called geniculum): Pl. qT 
Hence, Fr. genou. 

Géntia, 2,f. Genua; aseaport town 
of Liguria (now Genoa). 

génti-alia, lum,n. (genu] (Things 
Ser iaininy lo the knee; hence) Garters: 

v. 

l. gén-iiinus, a, um, adj. [gen-o]J 
I. Prop.: Innate, native, natural : 
virtutes, Cic. II, Meton.: Genuine: 
comoedia, Gell, 

2. gén-tiinus, a, um, adj. [yen-2] 
Of, or belonging lo, the jaw or cheek: 
dentes, jaw-teeth, back-teeth, Cic.—As 
Subst.: genuinus, i, m. (sc. dens). A 
back-tooth or grinder: Juv.—P ro v.: 
Genuinum frangere in aliquo, To break 
à grinder in any person, i. e. to criticise 
severely, Pers. 

1, gón-us, érisyn. —yév-os. T. Prop.: 
A. Gen.: Birth, descent, origin; a 
race, stock, etc.: Cie.; Hor. B. Esp.: 
High or noble birth: Cic.; Hor. II. 
Meton.: A. A descendant, offspring, 
child ; and collect., descendants, post- 
erity, race: Virg.; Hor.; Ov.—B.: 1. 
Of persons, animals, or things: A 
class, sort, species, kind : Cic. ; Hor.— 
Particular expression: In re- 
spective Acc.: Omne, hoc, id, quod 
genus (for omnis, ejus, hujus, cujvs 
generis) Of every, of this, of which kind : 
Cato; Var.; Cic.—2. Philos. 4,4: A 
general term, (logical) genus: Cic.—C, 
Gramm, ¢.t.: The gender of nouns and 
verbs: Quint. J Hence, Fr, genre. 

2. genus, is, v. genu, e 

Génüsus (-tius),i, m. Genusus or 
Genusuus; a river of Greek Lilyria 
(now Jskoumi, acc. to others, Siomint 
or Semno). 

géográphla, 
Geography: Cic. 
graphie. | 

géometres, x (geométrés, as a 
trisyllable, Juv.), m, = ysop.ér pns 
(Earth-measurer). A geometer: Cic, 
*| Hence, Fr. géométre. 

góometria, e, f/f, = ysoj.erpía 
(Earth - measuring). Geometry : Cic, 
*| Hence, Fr. géométrie. 

géometricus, a, um, adj. = yo 


x, f. = yewypadia. 
1 Hence, Fr. géo- 
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wuetpixds. Of, or belonging to, geo- 
metry; geometrical : rationes, Cic.— 
As Subst.: 1. geometricus, i, m. A 
geometrician: Quint.—2. géometr- 
Ica, orum, n. Geometry: Cic. J 
Hence, Fr. géométrique. 

géorgicus, 2, um, adj. — yeopyyukós. 
Of, or pertaining to, husbandry; agri- 
cultural: carmen, Col. — Hence, Ge- 
orgica, orum, n. The Georgics (of 
Virgil): Gell. «| Hence, Fr. géorgique, 
géorgiques. 

gér-ens, entis : 1. P. of ger-o.—2. 
Pa.: Managing : (with Gen.) negotii 
bene gerens, Cic. 9| Hence, Fr. gérant. 

Gergóvía, 2, f. Gergovia: 1. A 
town of the Arverni, in Aquitanian 
Gaul (now Jargean).—2. A town of 
the Boii (prps. Charlieu). 

german-e, adv. [l. german-us] 
Faithfully, truly: rescribere, Cic. 

Germani, órum, m., Tepuavol. 
The Germans; a people between the 
Rhine, the Danube, the Vistula, and the 
sea.—8Sing.:Germanus,i. A German. 
— Hence, 1. German-us, a, um, adj. 
German.—2. Germaàn-Ya,:,/. Ger- 
many ; the country of the Germans—4di- 
vided into Upper and Lower Germany. 
—Plur.: Germania, àrum, f. Te 
Germantes, i.e. the whole of Germany. 
—3. German-icus, a, um, adj. Of, 
or belonging lo, the Germans ; Germanic, 
German.—As Subst.: Germanicus, 
i,m. Germanicus: a. (sc. victor). An 
agnomen of several generals who gained 
victories over the Germans, — Hence, 
Germaniceianus, a, um, adj. (Of, 
or belonging to, a Germanicus ; hence) 
Slationed or serving in Germany: exerc- 
itus, Suet. — As Subst.: Germanic- 
iani, drum, m. (sc. milites). Soldiers 
stationed in Germany: Suet.—b. (sc. 
nummus). A germanicus; a gold coin 
struck by the Emperor Domitian: Juv. 
«| Hence, Fr. Germanique. 

german-itas, àtis, f. [1. german- 
us] I. Prop.: (Zhe condition, or state, 
of the germanus or germana; hence) 
Brotherhood, sisterhood : Cic. II. Fig.: 
The relationship of colonies from a com- 
mon mother-city: Liv. 

l. germ-ànus, a, um, adj. (prob. 
for germin-anus ; fr. gormen, germin- 
is] (Belonging to the same origin; hence) 
I. Prop.: Of brothers and sisters who 
have the same parents, or at least'the 
same father: Full, own: Cic.— As 
Subst.: germanus, i, »., and germ- 
ana, m, f. Full brother, full sister : 
Of personsor animals: Virg.; Ov. II. 
Meton.: A. Of, or belonging to, bro- 
thers amd sisters; brotherly, sisterly: 
modus, Plaut.—B., Genuine, real, ac- 
tual, true: (Sup.) germanissimus Sto- 
icus, Cic. 4 Hence, Fr. (law) germain, 
“brother ;" germaine, “ sister.” 

2. Germanus, 2, um, v. Germ- 
ani. 

ger-men, Inis, ». [prob. ger-o] 
(The thing produced ; hence) I. Prop.: 
A sprig, offshoot, sprout, bud: Virg. 
I. Fig.: A germ, origin: Lucr. I. 
Meton.: A. Plur.: Fruits, produc- 
tions: Claud. — B.: The embryo or 
fatus: Ov.—C.: 1. Child, offspring: 

202 








Claud.— 2. Root, stock: Juv. «| Hence, 
Fr. germe. 

1. gér-o, gessi, gestum, gérére, 2.v.a. 
fetym. dub.] I. Prop.: A. Gen.: 75 
bear, carry, or have anything about 
one, or on one's person, to carry about; 
to wear: Horatius trigemina spolia 
prz se gerens, Liv.: qua modo brachia 
gessit, Crura gerit, Ov. B. Esp.: 1. 
To bear, carry, bring to a place: saxa, 
Liv.—2. With the accessory idea of 
production, 7o bear, bring forth, pro- 
duce: violam nullo terra serente gerit, 
Ov. II. Fig.: A. 7o bear, have, enter- 
tain, cherish: et nos aliquod nomenque 
decusque Gessimus, Virg.: inimicitias, 


Cic.: (without Object) aliter atque | 


animo gerebat, Sall.—P articular 
phrases: 1. Gerere se, To bear, de- 
port, behave, or conduct one's self; to 
act: Cic.—2. Gerere aliquem, To be- 
have or conduct one's self as any one: 
Claud.—3, Gerere se et aliquem, 7o 
treat one's self and another in any man- 
ner: Sall.—4. Gerere pre se aliquid, 
To carry something before one ; i. e. to 
show, exhibit, manifest: Cic.—B. With 
the accessory idea of activity or ex- 
ertion : To sustain the charge of any 
undertaking or business, whether pub- 
lic or private; to administer, manage, 
regulate, rule, govern, conduct, carry on, 
wage, transact, accomplish, perform :— 
Pass. : To happen, take place, be done: 
rempublicam, Cic.: magn: res belli 
domique gerebantur, id.: (without 
Object) a spe gerendi absunt, id.— 
Particular phrase: Morem ger- 
ere, To perform one's will; to comply 
with one's wishes ; to humout or gratify 
one: Cic.—C. Of time: To pass, spend: 
Script. ap. Cic. J Hence, Fr. gérer. 

2. gér-0, ónis, m. [1. ger-o] A car- 
rier: Plaut. 

gerre, àrum, f. = yéppa (Prop.: 
Wattled twigs; Meton.). Trifles, stuff, 
trumpery, nonsense: Plaut. 

gerr-o [gerr-z] (One having gerre; 
hence) A trifler, idle fellow: Ter. 

gér-tilus, i, m. [ger-o] (He that 
bears or carries; hence) A bearer, car- 
rier, porter: Hor. 

Geryon, ónis, -ónes, x (Gen. Sing., 
Geryonai, Lucr.) m. , 'npvwvand I2pv- 
évns. Geryon, or Geryones; a mythic 
king in Spain, having three bodies, whose 
oxen were carried off by Hercules. 

Gésoriacus, i, m., -um, i, n. 
Gesoriacus or Gesoriacum; a town and 
port of Gallia Belgica (now Boulogne). 

gesta-men, Inis, ». (gest(a)-o] I. 
That which is borne or worn; a burden, 
load; ornament, accoutrements, etc. : 
Virg. II. 7Aat with or in which any 
thing is carried ; a litter, sedan: Tac. 

gesta-tio, onis, f. [id.] I. Prop.: 
A being carried or conveyed about (in 
a litter, carriage, boat, etc.); a riding, 
driving, or sailing for pleasure : Suet. 
II. Meton.: A place where one is car- 
fied to take the air; a promenade, 
drive: Pl. J Hence, Fr. gestation. 

gesta-tor, oris, m. [id.] 1. A 
bearer, carrier: Pl.—2. One who rides 
out to take the air: Mart. 

gestator-Jus, a, um, adj. [gest- 


| performing: negotii, Cic. 
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ator] (Pertaining to a gestator; hence) 
That serves for carrying : sella, a sedan- 
chair, Suet. 

gestictila-tio, dnis,/. [gesticul(a)- 
or] Pantomimic motion, gesticulation: 
Suet. $4 Hence, Fr. gesticulation. 

gesticiil-or, atussum, àri,1.v. dep. | 
[gesticul-us, a mimic gesture] To make 
mimic gestures, to gesticulate : Suet. 
*| Hence, Fr. gesticuler. 

1. ges-tio, onis, . (for ger-tio ; fr. 
ger-o] A carrying on, managing, doing, 
*| Hence, 
Fr. gestion, 

2. gest-Io, ivi or Yi, itum, ire (/m- 
perf. [nd., gestibant, Plaut.), 4. v. n. 
and a. [2. gest-us] I. Prop.: Zo use 
passionate gestures, to throw one's self 
about (esp. for joy), to be transported, 
to exult, to be joyful or cheerful: e- 
loquentià gestientes, Cic.: leetitia, id. 
II. Meton.: A. Neut.: 7o desire eager- 
ly or passionately; to long: gestio scire 
ista omnia, Cic.: studio incassum vide- 
as gestire lavandi, Virg.—B. Act.: 7o 
desire, or long for, a thing: (with Ob- 
Jeclive clause) ipsum gestio dari mihi 
in conspectum, Ter. 

gest-Ito, avi, atum, are, l. v. a. 
intens. [gest-o] To carry often or much ; 
to be wont to carry or bear: Plaut. 

ges-to, avi, àtum, are, 1. v. intens. 
a. and n. [for ger-to; fr. ger-o] I. 
Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o bear, 
to carry, to have: non obtusa adeo 
gestamus pectora, Virg.: puerum in 
manibus, Ter.--2. Esp.: Pass.: Zo be 
carried about in a litter, carriage, boat, 
etc.; to lake the air; to ride, drive, sail, 
etc., for pleasure: Sen.; Mart.—-B. 
Fig.: Zo carry, bear: gestandus in 
sinu, £. e. to be dearly loved, Ter. II. 
Neut.: To be carried out, to ride, drive, 
sail, etc., to take the air: Suet. 

l. ges-tus (for ger-tus), a, um, P. 
of ger-o. 

2. ges-tus, is, m. [for ger-tus ; fr. 
ger-o] (The bearing, i. e. motion of the 
body, or of a part of the body; hence) 
I. Gen.: Carriage, posture, motion, 
gesture: Cic. II. Esp.: A studied ges- 
ture, gesticulation of actors or orators: 
Cic. J Hence, Fr. geste. 

gesum, i, v. geesum. 

Gótae, arum, m., l'éra«: The Getee; 
a Thracian tribe on the Danube, border- 
ing on the Dacians.—Sing.: Géta (-es), 
ze, m. One of the Gete.— Hence, 1. 
Get-es, ze, adj., m. Of, or belonging 
to, the Gete ; Getan. —2. Gét-Ycus, 
a, um, adj. (Prop.: Gelan; Meton.) 
Thracian: lyra, 6. e. of the Thracian 
Orpheus, Stat. - 

Gétiíc-e, adv. [Getic-us] Like a 
Getan: loqui, Ov. . 

Getuli, and its derivatives, v. Ge. 

gib-bus, a, um, adj. (akin to kvzm- 
To] Hunched, humped, gibbous: Cels. 
—As Subst.: 1. gibbus, i, m. A 
hunch, hump: Juv.—2. gibba, ze, f. 
A hunch, hump: Suet. | Hence, Fr. 
gibbeux. 

Gigantes, um, m., [vyavres. The 
Giants; fabled sons of Earth end Tar- 
tarus, who stormed the heavens, but were 
struck by Jupiter with lightning and 
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tured under Alina, —Sing.: Gigas, 
antis, m. One of the Gigantes ; a giant. 
—Hence, Gigant-éus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the giants: triumph- 
us, Hor. *[ Hence, Fr. géant. 

Gigas, antis, v. Gigantes. 

gign-ens, entis, P. of gign-o.—AÀs 
Subst.: gignentia, Yum, m. (Bearing 
things; hence) Organic bodies, things 
that grow, as plants, trees, etc. : loca 
nuda gignentium, Sall. 

gign-o (old form geno, Lucr.), 
génüi, génitum, gignére (Perf., gen- 
uvit, Enn.:—4nf. Pres. Pass. gignier, 
Lucr.), 3. v. a. (reduplicated from root 
GEN (akin to Sanscrit root JAN, nasci ; 
Gr. yev), e. g. gen-gen-o, ge-gen-o, gi- 
gen-o, gi-gn-o; ef. y-yv-osot, which 
is formed upon the same principle] 
To beget, bear, bring forth, produce; in 
the Pass. also to be born; to spring, 
arise, proceed. I. Prop.: omnia, que 
terra gignat, Cic.: dis genite, et gen- 
iture Geos, Virg. II. Fig.: hzc ipsa 
aah amicitiam et gignit et continet, 

ic. 

gilvus, a, um, adj, [akin to Germ. 
gelb] Pale yellow equus, Virg. 

Gindes, is, v. Gyndes. 

gingiva, x, f. A gum: Cat. | 
Hence, Fr. gencive. 

ginnus, i, m. — yívvos. A little 
stunted mule: Mart. 

glab-er, ra, rum, adj. [akin to 
glubo; Gr. yAvd-w, yAáb-o) Without 
hair, smooth, bald: crure glaber, Mart.: 
(Comp.) gallus glabrior, Plaut.—As 
Subst.: glaber, bri, m. A young 
(beardless) slave, favourite slave (of the 
Romans): Cat. YJ Hence, Fr. glabre. 

Glabrio, onis, m. (id.) (One having 
a glaber) Glabrio; a Roman name. 

gláci-alis, e, adj. [glaci-es] (Per- 
taining to glacies; hence) /cy, frozen: 
hiems, Virg. *| Hence, Fr. glacial. 

glacies, éi, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: /ce: Virg. II. Meton.: 
Hardness: glacies sris, Lucr. 4 
Hence, Fr. glace. 

glaci-o, avi, àtum, ire, 1. v. a. 
[glaci-es] 7o make or turn into ice:— 
Pass.: To be turned into ice, to freeze, 
congeal: positas ut glaciet nives Puro 
numine Jupiter, Hor. Y Hence, Fr. 
glacer. 

gladi-ator, oris, m. [gladi-us] (One 
using a gladius; hence) I. Prop.: A 
swordsman in the public games; a 
gladiator: Cic. YI. Meton.: Plur.: 
A combat of gladiators; a gladiatorial 
show; Cic. *| Hence, Fr. gladiateur, 

gladiator-ius, a, um, adj. [gladi- 
ator] Of, or belonging to, a gladiator 
or gladiators ; gladiatorial : Yudus, Cic.: 
familia, a band of gladiators, id.—As 
Subst.: gladiatorium, Ii, n. (sc. 
premium or auctoramentum) The 
hire or pau of gladiators: Liv. 

gládi-atura, x, f. [gladi-us] (A 
using of a gladius; hence) The calling 
or profession of a gladiator: Tac. 

gladius, li, m. [etym. dub.] I. 
Prop.: A sword: Cic. — Provv.: 
A, Aliquem suo gladio jugulare, 7o 
slaughter one with his own sword, i. e. to 
fotl one with his own weapons: Ter.— 
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B. Plumbeo gladio jugulari, 7o be 
slaughtered with a leaden sword, i. e. 
to be defeated, etc., with little trouble: 
Cic. II. Meton.: A. For Murder, 
death: Cic.—B. For gladiatorial com- 
bat: Sen. — C. A ploughshare: Pl. 4 
Hence, Fr. glaive. 

gleba, 2, etc., glaesum, i, v. gle. 

gland-Ii-fer, féra, férum, adj. 
[glans, gland-is; (i); fer-o] Acorn- 
bearing: quercus, Cic. 

gland-ium, ii, ». [glans, gland-is] 
(A thing pertaining to a glans ; hence) 
A glandule in meat, esp. in pork: 
Plaut. 

glans, glandis, f. [akin to 8&áAavos) 
I. Pro p.: An acorn; and, in gen., any 
acorn-shaped fruit (beech-nut, chest- 
nut,etc.):Ov. II.Meton.: Az acorn- 
shaped ball of lead or clay: Ces. J 
Hence, Fr. gland, glande. 

glaréa, x, 7. Gravel [etym. dub.] 
Cic.; Virg. 

glaré-osus, a, um, adj. [glare-a] 
Full of gravel, gravelly : Liv. 

Glauce, és, 7%, Aav«y (The Blue 
One). G@lauce; the mother of the third 
Diana, 

glaucoma, tis, n. (sa, x, /., 
Plaut.) = yAavcwua. An obscuration 
of the crystalline lens; a cataract: Pl. 
*| Hence, Fr. glaucome. 

l. glaucus, a, um, adj. —yAavkós. 
Bluish gray: unde, Lucr.: salix, Virg. 
q Hence, Fr. glauque. 

2. Glaucus, i, m., l'AaUxos (The 
Blue One). Glaucus; 1. A son of 
Sisyphus, devoured by his own horses.— 
2. The commander of the Lycians in the 
Trojan war, a friend of Diomede.—3. 
A fisherman of Anthedon, in Eubeea, 
who was changed into a sea-god. 

gleba (gleb-), 2,7. I. Prop.: A 
small piece or lump of earth, a clod: 
Cic. II. Meton.: A. Land, soil: 
Virg.—B. A piece, lump, mass of any 
thing: Lucr.; Css. § Hence, Fr. 
glàbe. 

gleb-üla (gle-), x, f. dim. [gleb- 
a] (Prop.: A small clod or lump of 
earth; Meton.) 1. A litlle farm, small 
piece of land: Juv.—2. A small piece, 
little lump: Vitr.; Pl. 

Gles-ariae (Gless-) insule [gles- 
um] (Things pertaining to glesum) 
The Glesaric (Gless-), or Amber islands 
in the North Sea. 

glésum (gless-, gles-), i, m. 
[The German word Glas (Eng. glass)] 
Amber : Tac. 

glis, gliris, m. A dormouse: Pl. 

gli-sco, no perf. nor sup., ére, 3. v. 
n. |prps. akin to cre-sco] I. Prop.: 
To grow, rise, swell, or blaze up; to 
burst out: ignis Alexandri Phrygio 
sub pectore gliscens, kindling, Lucr. 
II. Fig.: Zo swell, grow, increase, 
augment, spread: seditionem gliscere 
in dies, Liv. 

glób-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[glob-us] (7o make into a globus; 
hence) I. To make into a ball, to make 
round or spherical: Pl. Yl. 7o form 
into a body or crowd ; to erowd together 
in masses: Pl. 

glób-osus a. um, adj. 'id.) (Full 
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of globus; hence) Round a» a ball, 
spherical: mundus, Cic. 

globus, i, m. [prob. akin to xóAmos] 
I. Prop.: A round body, ball, sphere, 
globe: Cic. II, Meton.: A. A glob- 
ular mass, ball, globe of things collected 
together; Virg.— B. A troop, crowd, 
body, or mass of people : Sall.; Liv.; 
Tac. *| Hence, Fr. globe. 

glóméra-men, inis, n. [glomer- 
(a)-o] (That which is rounded ; hence) 
A round body, ball: Luc. 

glémér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[glomus, glomer-is] I. Prop.: Zo 
wind up, form into a ball, gather into a 
round heap; to conglobate: gressus 
glomerare superbos, i.e. to make a 
horse bring his feet together, make him 
prance, trot, or amble, Virg.: lanam in 
orbes, Ov. IL. Fig.: To roll together: 
omnia fixa tuus glomerans determinat 
annus, revolving, Poet. ap. Cic. III. 
Meton.: To gather into a round heap 
or knot; to collect, press, crowd, or 
assemble together: glomeratque sub 
antro Fumiferam noctem, Virg. 

glomus, éris, n. [akin to globus] 
A ball or clue of yarn, etc.: Hor, 

glor-ia, z, f. [akin to clàrus, from 
root CLU, Gr. xAU-« and xAé-o, whence 
xAé-os] I. Prop.: Glory, fame, renown: 
Cic.; Ces. II. Meton.: A. Thirst or 
passion for glory ; ambition ; vain-glory, 
pride, vaunting, boasting, bragging: 
Cic.; Virg.—B. Plur.: Glorious deeds. 
Tac. *| Hence, Fr. gloire. 

gloria-tio, onis, f. [glori(a)-or] 
A glorying, boasting, vaunting : Cic. 

glorl-óla, «x, f. dim. [glori-a] A 
small glory, litile glory: Cic. J Hence, 
Fr. gloriole. 

glori-or, Atus sum, àri, 1. v. dep. 
[id.] 7o glory, boast, vaunt; to brag of 
any thing, pride one’s self on any 
thing : in eum hzc gloriantem impet- 
um facit, Liv.: (with Objective clause) 
is mihi etjam gloriabitur, se omnes 
magistratüs sine repulsáà assecutum ? 
Cic.: vincere, Hor.: (Abs.): hzc de- 
fendendi causa, non gloriandi, loquor, 
id. 

glorids-e, adv. [gloriosus] 1, 
Gloriously : triumphare, Cic.: (Comp.) 

loriosius, Sall.; (Sup.) gloriosissime, 

1c.—2. Boastfully, vauntingly: Cic. 

glorí-osus, a, um, adj. [glori-a] 
(Full of gloria; hence) 1, Full of glory, 
glorious, famous, renowned: aliquid, 
Cic.: (Sup.) dies gloriosissimus, Tac. 
—2. Vain-glorious, boasting, bragging, 
haughty, conceited, ostentatious: milites, 
Cic. *| Hence, Fr. glorieuz, 

glübo, no perf. nor sup., cre, 5 
v.a. To deprive of the bark; to bark, 
peel: ramos, Var. 

gluo ovarvdw (to draw together), 
Gloss. 

glü-ten, tinis, n. [glu-o] (That 
which glues; hence) Glue, gluten : Virg. 
*| Hence, Fr. gluten. 

glütína-tor, oris, m. [glutin(a)-o] 
A gluer together of books; a book- 
binder : Cic. 

glutin-o, àvi, atum, àre, 1. v. a. 
(gluten, glutin-is] I. Prop.: 7o glue, 
glue together: chartas Pl. II, Met- 
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on.: Medic. t. t.: To close up an open- 
Ing, esp. a wound : Cels. 

glü-tlo (-ttlo), ivi or Yi, itum, 
jre, 4. v. a. (the root GLU akin to 
Sanscrit root GRÍ, to devour] I. Prop.: 
To swallow or gulp down: epulas, Juv. 
II. Meton.: Of sound: 7o utter in- 
terruptedly, as if swallowing: vocem, 
Pl 


glüt-o (glutt-), onis, m. [glut-io] 
(One who gulps down; hence) A glutton, 
gormandizer: Pers. Hence, Fr. 
glouton. 

Glycér-a, $; -e,es, f. ['yAvxep-ós] 
Glycera or Glycere; & woman's name, 

Glycerium, H,f. Glycerium; the 
name of a female in the Andria of 
Terence. 

Glycon (-0), ónis, m. Glycon or 
Glyco: 1. A wresller.—2. A physician. 

Gnaeus, i, v. Cnzus. 

gnà-rus (na-),a2, um ; -rüris, e, 
adj. [root GNA — GNO in gno-sco] 1. 
Knowing or acquainted with a thing ; 
skilful, practised, expert in any thing: 
(with Gen.) gnarus reipublicz, Cic.: 
(with Acc.) gnaruris hanc rem, Plaut.: 
(witb Objective clause) gnarus Hann- 
ibalem transitüs quosdam mercatu- 
rum, Liv.: (with Relative clause) gna- 
rus quibus modis, efc., Cic.—2. Known: 
palus gnara vincentibus, Tac. 

gnascor, i, v. nascor. 

Gnàtho, ónis, m. [yváóov)] (A 
jaw) Gnatho. Y. Prop.: The name 
of a parasite in the Eunuchus of Terence. 
— Hence, Gnàthon-Yci, drum, m. 
Disciples of Gnatho, i. e. parasites: 
Ter. II. Meton.: A parasite: Cic. 

Gnatía, e, f. (popular form for 
Egnatia) Gnatia; a harbour and town 
of Apulia (now Torre d'Agnazzo or 
d' Egnasio). 

gnatus, a, um, v. natus. 

gnavus, a, um, v. navus. 

Gnídus (-0s, Cn-), i, f., Kvios. 
Gnidus, Gnidos, or Cnidus; a city of 
Caria (now Cnido).— Hence, Gnid- 
Yus (Cnid-), a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Gnidus; Gnidian.—As Subst. : 
Gnidii (Cn-), orum, m. The inhabit- 
ants of Gnidus ; Gnidians. 

gnobilis, gnosco, ere, v. no. 

Gnosus (-os, Gnoss-, Cnoss-), 
i, f., Kveaós. Gnosus, Gnosos, Gnossus, 
or Cnossus ; the ancient capital of Crete, 
the residence of Minos (now Cnosson). 
—Hence, 1. Gnos-fus (Gnoss-), a, 
um, adj.: a. Prop.: Of, or belonging 
to, Gnosus; Gnosian.—b. Meton.: (a) 
Of, or belonging to, Crete; Cretan: 
stella Corone, 4. e. of Ariadne, Virg. 
— (b) Of, or belonging to, Minos: 
castra, Ov. — As Subst.: («) Gnosía, 
2, f. (Prop.: The Gnosian; Meton.) 
The Cretan maiden; i. e. Ariadne: 
Prop.— (8) Gnosii, drum, m. The 
inhabitants of Gnosus, Gnosians. — 2. 
Gnos-lIácus (Gnoss-), a, um, adj. 
(Prop.: Of, or belonging to, Gnosus; 
Meton.) Of, or belonging to, Crete; 
Cretan: rex, 4. e. Minos, Ov. — 3. 
Gnós-las (Gnoss-), ádis, f. (Prop.: 
Gnosian; Meton.) Cretan: juvenes, 
Ov. — As Subst: Gnos-iag, adis, f. 
(sc. puella) The Gnosian, i. e. Ariadne: 
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Ov.—4,. Gnos-is (Gnoss-), idis, /. 
(Prop.: Gnosian; Meton.) Cretan: cor- 
ona, i. e. the constellation of Ariadne’s 
Crown, Ov.—As Subst.: Gnosis, Idis, 
J. (sc. puella) The Gnosian, i. e. Ari- 
adne : Ov. 

gnotus, a, um, v. nosco init. 

gObíus (cob-), li, -6, ónis, m.= 
xwBios. The gudgeon: Ov. J Hence, 
Fr. goujon. 

Gomphi, órum, 7, Toudo. 
Gomphi; a town of Thessaly (now Kal- 
abaki).—Hence, Gomph-enses,ium, 
m. The inhabitants of Gomphi. 

Gonni, orum, -us, i, m. Gonni or 
Gonnus ; a town of Thessaly. 

Gordium, Ii, »., l'ópàvov. Gord- 
tum; a city of Phrygia Major. 

Gordíus, li, m., l'ópàvos. Gordius; 
a king of Gordium, in Phrygia Major, 
Jamous for the inextricable knot on his 
chariot, which Alerander the Great cut 
in two with his sword. 

Gorge, és,f. Gorge; a daughter of 
Ocneus, who was changed into a bird. 

Gorgias, x, m., l'opytas. Gorgias: 
1. A famous Greek sophist of Leontini. 
—2. A rhetorician of Athens, instructor 
of Cicero's son. 

Gorgo (-on), ónis, ., l'opyó. A 
Gorgon; esp. Medusa, whose hair con- 
sisted of snakes, and who turned, all she 
looked upon to stone: she was killed 
by Perseus. Her head was fixed on the 
shield of Pallas; and from her blood 
sprang the winged horse Pegasus: Ov.— 
Plur.: The Gorgons.—Hence, Gorg- 
Ón-éus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Gorgon ; Gorgonian. *| Hence, Fr. 
Gorgone. 

Gortyna, e, f., l'oprévn. Gortyna; 
an important and ancient city of Crete. 
—Hence, 1. Gortyn-ius, a, um, 
adj. a. Prop.: Of, or belonging to, 
Gortyna.—As Subst.: Gortynii, drum, 
m. (sc. cives) The inhabitants of Gorty- 
na.—b. Meton.: Cretan.—2. Gor- 
tyn-Yácus,a,um, adj.(Prop.: Gortyn- 
tan; Meton.) Cretan. 

Góthi, orum, m. The Goths, the 
great tribe of Northern Germany: call- 
ed at an earlier period, Gothones 
(Got-), um, m.: and, Gutones, um, 
m. 

Gothini, orum, m. The Gothini; a 
Teutonic tribe inhabiting the region about 
the modern Cracow. 

grábatus, i, m. -— kpáBaros. A 
(poor, low) couch to rest on; a pallet, 
camp-bed: Cic. YJ Hence, Fr. grabat. 

Gracchus,i,m. Gracchus; a Rom- 
an name.— Hence, Gracch-anus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, a 
Gracchus. 

grác-Ilis, e (Plur., gracile virgin- 
es, Ter.), adj. [akin to Sanscrit root 
KRIC, fo become thin or emaciated] I. 
Prop.: Physical: Z7hin, small, in good 
or bad sense; slender, slim; ?neagre, 
lean: puer, Hor.: (Comp.) glans grac- 
ilior, Pl.: (Sup.) crura gracillima, 
Suet. II. Fig.: Of style: Simple, 
plain, unadorned: Ov. YII. Meton.: 
Meagre, scanty, poor: vindemiz, Pl. 
*| Hence, Fr. gréle. 





GRAII 


(The quality or condition of the gracilis; 
hence) 1. Slenderness,thinness,leanness, 
meagreness : Cic.—2, Of style: Sim- 
plicity, plainness, want of ornament: 
Quint. YJ Hence, Fr. gracilité. 
gracilus, a, um, v. gracilis init. 
gractilus (gracc-), i, m. [ono- 
matop.] A jackdaw: Ov. 
grád-atim, adv. [grad-us] Step by 
step, by degrees, gradually: Cic. 
grad-atio, onis, f. [id.] (Prop.: 
The making of a staircase or series of 
steps, as in a theatre; Fig.) Rhetor. 
t. (.: A gradation or climax in speak- 
ing: Cic. | Hence, Fr. gradation. 

grád-Yor, gressus sum, grádi,3. v. 
dep. [Sans. root KRAM, to step] To take 
steps; lo step, walk, go: I, Prop.: 
alia animalia gradiendo ... ad past- 
um accedunt, Cic. II. Fig.: Of 
things as subjects : Liv. 

Gradivus, i, m. Gradwus; a sur- 
name of Mars. 

grád-us, üs [grad-ior) I. Prop.: 
A step, pace: Cic.; Liv. II. Meton.: 
A. Milit. and gladiatorial ¢.4.: Station, 
position, ground (taken by a combatant): 
Liv.—B. Of that on which one steps: 
A slep or round of a ladder; a stair 
(mostly plur.): Cic.; Virg. III. Fig.: 
A.A step, advance, etc.: notitiam pri- 
mosque gradüs vicinia fecit, Ov.—B. 
A firm position or stand: Cic.—C. Of 
age, rank, relationship, society, etc.: 
A step: Cic.; Ov.; Hor. J Hence, Fr. 
grade, 

Grecanicus, a, um, v. Greci. 

Graec-e, adv. [Grzec-us] Jn the 
Greek language, in Greek: Cic. 

Graeci, orum, m., Tpaxot. The 
Greeks: Cic.—Sing.: Greecus, i, m. 
A Greek.—Hence, 1. Graecus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, the Greeks; 
Greek, Grecian.—P rov.: ad Calendas 
Grecas, at the Greek Calends, i. e. 
never, Script. ap. Suet.— As Subst. : 
Graeca, órum, n. (sc. opera or scripta) 
Greek works: Cic.—2. Greec-ia, s, 
J. a. Prop.: Greece.—b. Meton.: 
(a) Magna Grecia, Lower Italy, in- 
habited by Greeks.—(b) Major Greecia: 
(a) Magna Grecia.—(g) /taly.—3. 
Grzec-anicus, a, um, adj. Of Greek 
origin, in the Greek manner or fashion; 
Grecian, Greek.—4. Greec-ülus, a, 
um, adj. dim. Grecian, Greek. — As 
Subst.: Greeculus, i,m. A Greek, a 
paltry Greek. J Hence, Fr. Grec, Grég- 
€ots. 

Grecia, s, v. Greci. 

Graec-or, atus sum, ari, 1. v. dep 
[Grac-i] 7o imitate the Greeks, live in 
the Greek manner: Hor. 

Grecostasis, is, f. — l'oaukóo race 
(Greek station or place). The Greco- 
stasis ; a building in Rome, where at first 
Greek and afterwards other foreign 
ambassadors took up their abode: Cic. 

Greculus, a, um; Graecus, a. 
um; Graecus, i, v. Greci. 

Graii, orum (Gen. Plur., Graiüm, 
Lucr.), m. The Grecians, Greeks. 
Sing.: Graius, i, m. A Greek.— 
Hence, Grai-us, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the Greeks Grecian, Greek: 


grácll-Ytas, atis, /. [gracil-is] | Camena, Hor. 


GRAIOCELI 


Graiocéli (Garoc-), drum, m. 
The Graioceli or Garoceli; a Gallic 
tribe in the valleys of Mount Cenis. 

Graj-ü-gón-a, x (Gen. Plur., Gra- 
jugenüm, Virg.), m. (for Grai-u- 
gen-a ; fr. Grai-i; (u); gen-o] A Greci- 
an by birth, a Greek: Virg. 

gra-men, tnis, 2. [akin to Sanscrit 
root GRAS, devorare] (The thing eaten 
by cattle, etc.; hence) I. Prop.: 
Grass: Virg. ; Hor. II. Meton,: A 
plant, herb: Virg. 

gramin-éus, a, um, adj. [gramen, 
gramin-is] I. Prop.: Of, or pertaining 
!0, grass; grass-; grassy: campus, Virg. 
H. Meton.: 0f Indian reed, bamboo : 
hasta, Cic. 

grammiticus, a, um, adj. = 
ypauparicds. Of, or belonging to, 
grammar; grammatical: ars, Auct. 
Her.—As Subst.: 1. grammaticus, 
i, m. (sc. homo) A grammarian in the 
widest sense of the word; a philolog- 
tst, critic: Cic. — 2. grammática, 
fe ; =@, es (sc. ars), f. Grammar in the 
widest sense of the term; philology, 
criticism: Cic. — 3. grammática, 
orum, n. (sc. studia) Grammar, philo- 
logy: Cic. 

grammatista,2,m.=ypapuatio- 
ms. A teacher of grammar or lan- 
guages: Suet. § Hence, Fr. gram- 
matiste. 

Grampius mons. A mountain 
ridge in Scotland, now the Grampian 
mountains. 

gran-aria, drum, ». [gran-um] 
(Things pertaining to granum ; hence) 
A place where corn is kept, a granary, 
warehouse: Cic.; Hor. 4| Hence, Fr. 
grenier, 

grand-zv-us, a, um, adj. [grand- 
is ; ev-um] (Having great age; hence) 
4n years, old, aged: Nereus, Virg.: 
senox, Tac. 

grand-esco, no perf. nor sup., esc- 
ére, 3. v. n. inch. [grand-is] To become 
great or large; to grow: quaque suà 
€ materià grandescere, Lucr. 

grand-1-lóqu-us, i, m. (grand-is; 
(i); loqu-or] 1. In a good sense: One 
speaking grandly or loftily: Cic.—2. 
In a bad sense: A grandiloquent per- 
son; a bo«ster ; Cic. 

grandín-at, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. impers. (grando, grandin-is] /t 
hails : Sen. 

grand-Io, xo perf. nor sup., ire, 4. 
v.a. and n. [grand-is] I. Act.: To 
make great, increase: gradum, Plaut. 
II. Neut.: To become great, to grow: 
Cato. ¥ Hence, Fr. grandir. 

grandis, e, adj. (etym. dub.: prps. 
akin to cresco] I. Prop.: A. Of 
things : Big, large, great, full, abund- 
ant: pecunia, Cic.: (Sup.) grandis- 
sime olive, Pl.—B. Of persons: 1. 
Grown up, big, tall: puer, Cic.—2. Ad- 
vanced in years, aged, old: grandis 
natu, Cic.: grandis zvo, Tac.: (Comp.) 
grandior ztas, Cic. II. Fig.: A. 
Great, strong, powerful: mearum 
Grande decus columenque rerum, Hor. 
— B. Of style or speaker: ZigA, 
grand, lofty, sublime: Cic.—As Subst. : 
grandia, mons Grand, lofty, or 








sublime subjects: Hor. | Hence, Fr. 
grand. 

grand-Itas, àtis,/. [grand-is] (Ze 
quulity of the grandis ; hence) Of 
speech: Grandeur, sublimity: Cic.; Pl. 

grand-lus, comp. adv. [id.] More 
sublimely: Ov. 

grandius-ciilus, a, um, adj. dim. 
[for grandior-culus ; fr. grandior, 
Comp. of grandis] Pretty well grown 
up: virgo, Ter. 

grando, inis, f. [etym. dub.] //ail, 
@ hail-storm: Cic.; Virg. 

Granicus, i, m., l'eavuós. The 
Granicus ; arwer of Musia, famous for 
the victory yained on its banks by Alex- 
ander the Great over the Persians. 

gran-i-fer, féra, férum, adj. (gran- 
um ; (i); fer-o] Grain-bearing: Ov. 

granum, i, x. acc. to Max Müller, 
akin to Sanscrit jirna, ‘‘ ground 
down”) (The thing ground down; 
hence) I. Prop.: A grain, seed, ker- 
nel: Cic.; Ov. II. Meton.: Of 
thingslikea grain in form ; a granule: 
salis, Pl. J Hence, Fr. grain, graine. 

gráphi-artíus, a, um, adj. [graphi- 
um] Of, or belonging to, a wriling- 
style: Suet. 

graphium, li, x. = ypadiov. A 
writing-style: Ov. *| Hence Fr. greffe. 

grassa-tor, Oris, m. (grass(a)-or] 
1. An idle vagabond, idler: Cato.—2. 
A disorderly person, one who goes riot- 
ing about (esp. at night): a rioter, 
reveller ; a waylayer, streel-robber, foot- 
pad: Cic. 

grassa-tura, ex, f. [id.] A rioting, 
assassination : Suet, 

gras-sor, àtus sum, àri, l. v. dep. 
[for grad-sor ; fr. grad-ior] I. Prop.: 
A. Gen.: To go, go about: discolor 
ut recto grassetmr limite miles, Ov. 
B. Esp.: 1. 7o go loitering or rioting 
about: juventus grassans in Saburra, 
Liv.—2.: To go about with hostile de- 
signs, to lie in wait: Pl. IL. Fig.: 
A. Gen.: To go, proceed, or act in 
any manner : obsequio, /o act obsequi- 
ously, Hor.: dolo, to act cunningly, Tac. 
B. Esp.: To attack, proceed against ; 
to proceed with violence, act harshly or 
rage against: placuit veneno grassari, 
Tac.: trecenti conjuravimus principes 
juventutis Romane, ut in te hac via 
grassaremur, Liv. 

grat-e, adv. [grat-us] 1. With 
pleasure, agreeably, willingly: praeter- 
ita grate meminit, Cic.: (Comp.) 
gratius excipi, Just.—2. Thankfully, 
gratefully: natales grate numeras, 
Hor. (Swp.) munus gratissime ac- 
ceptum est, Pl. 

grat-es (usually ofly in the Vom. 
and Acc.; in the Abl. gratibus, Tac.), 
J. [grat-or] (The thing manifesting joy; 
hence) Thanks, thanksgiving : Cic.; 
Virg. 

grat-la, x, f. [grat-us] (77e qual- 
ity of the gratus ; hence) 1.: a. Favour 
exhibited by another towards one's 
self ; esteem, regard, liking, love, 
Jriendship: Css.; Cic.—2. Agreeable- 
ness, pleasantness, charm, beauty, love- 
liness, grace : Ov.; Suet. — B.: 1. 


Favour exhibited by one'sself towards | 





GRATULATIO 


another: mark of favour, kinaness, 
courtesy, service, obligation: Cic.; Liv, 
—Adverbial expressions: & 
Gratià (with Possessive pron., Gen. 
or Gerund in di), In favour of; on 
account of, for the suke of (mostly 
placed after the word with which it is 
connected): Ter.; Sall.; Cic. — b. 
Gratiis (contracted, gratis) (Out of 
Javour or kindness; hence) Without 
recompense or reward; for nothing, 
gratuitously, gratis: Ter.; Cic.—2. A 
mark of favour shown for a service 
rendered, ‘hanks (by word or deed); 
thankfulness, gratitude; acknowledg- 
ment, return, requital (in connection 
with agere, of returning thanks, only 
in the plur: whereas in other con 
structions it appears mostly in the 
sing.): Cic. ; Plaut.; Tib. YJ Hence, 
Fr. gráce. 

Gratis, àrum, f. [trans. of Cr. 
Xapites] The (three) Graces (Aglaia, 
Luphrosyne, and Thalia); the goddesses 
of loveliness, gracefulness, etc.—Sing. 
in collective force: Ov. 

gratifica-tio, onis, /. [gratific(a)- 
or] A showing kindness, doing favours, 
obligingness, complaisance : Cic. € 
Hence, Fr. gratification, 

gràt-Y-fíc-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. [for grat-i-fac-or; fr. grat-us; 
(i); fac-io] I. Zo do a favour to a 
person ; fo oblige, gratify one: grat- 
ificandi voluntas, Cic.: (with Dat.) 
alicui, id. II. 7o do a thing as a 
Savour ; to make a present of, surrender, 
sacrifice a thing: cur tibi hoc non 
gratificer, nescio, Cic. J Hence, Fr, 
gratifier. 

gratlí-Osus, a, um, adj. [grati-a] 
(Pull of gratia; hence) 1. Enjoying 
favour, in favour, regarded, beloved, 
agreeable, etc.: Of persons or things : 
(Comp.) homo gratiosior, Cic.: (Sup.) 
gratiosissimus in provincia, id.: (with 
Dat.) pretoribus gratiosi, id. — 2, 
That shows favour, obliging, complais- 
ant: Cic. *| Hence, Fr. gracieuz. 

gratis, v. gratiis in gratia, 

Graiius, li,m. Gratius; a Roman 
name, 

grat-or, atus sum, ari, 1. v. dep 
[grat-us] I. To manifest or wish joy 
lo rejoice: ad gratandum, Tac.: (with 
Dal.) gratare sorori, Virg. II. 70 
wish joy lo, to congratulate: gratatur 
reduces, Virg. III. 70 congratulate 
or wish joy about: incolumen fore 
gratatur, Tac, 

gratuit-o, adv. [gratuit-us] With- 
out pay or profit, gratuitously : defend- 
ere, Cic. 

gratü-Itus, a, um, adj. [for grati- 
itus; fr. grati-a] (Having gratia; 
hence) That is done without reward or 
profit ; free, spontaneous, voluntary, 
gratuitous: Cic.; Liv. J Hence, Fr. 
gratuit, 

grattla-bundus, a, um, adj. 
(gratula-or] Congratulating : multi- 
tudo, Liv.: (with Dat.) gratulabundus 
patrise, Just, 

grattila-tio, onis, f. [id.] 1. A 
manifestation of joy; a wishing joy, 
congratulation ; a rgowing, joy: Cie 


GRATULATOR 


—2.A pond Jestival of joy and 
thanksgiving: Cic. 

gratüla-tor, óris, m. [id.] A con- 
gratulator : Cic. 

grat-ilor, átus sum, ári, 1. v. dep. 
[grat-us] I. 7o manifest one's joy, i. e. 
to wish à person joy, to congratulate 
him ; or to rejoice: venire gratulatum, 
Cic.: (with Dat.) alicui, id.: (with 
Objective clause) ego me nunc denique 
natum Gratulor, Ov. II. 70 give 
thanks, render thanks, to thank any 
one, esp. a deity (—grates or gratias 
dept deos gratulando obtundere, 

er. 

gra-tus, a, um, adj. (prob. akin 
to Gr. root yap, in xap-9vat, xap-Tós] 
1. Beloved, dear, acceptable, pleasing, 
agreeable: O! diva gratum que regis 
Antium, Hor.: (Comp.; also, with 
Dat.) quid est, quod aut populo Rom- 
ano gratius esse debeat, aut, etc., 
Cic.—As Subst.: gratus, i, m. A 
favourite, darling: Suet.—2. Thank- 
ful, grateful; thankworthy, deserving 
or procuring thanks: (Sup.) gratissimi 
animi, Cic. 

gravat-e, adv. [gravat-us] With 
difficulty, unwillingly: Cic. 

grava-tim, adv. (grav(a)-o] With 
difficulty; unwillingly: Liv. 

grávedin-Osus, a, um, adj. 
[gravedo, gravedin-is] (Full of grav- 
edo ; hence) Subject to colds or catarrhs, 
that easily takes cold : Cic. 

grav-édo, Inis, f. (grav-is] (The 
being gravis; hence) Heaviness of the 
limbs, cold in the head, catarrh: Cic. 

gráv-ó-Óle-ns ‘also, written sep- 
arately, grave oleas), Ólentis, adj. 
[grav-is; (e); ole-o] L. Strong-smelling: 
centaurea, Virg. -— 2. /U - smelling, 
noisome, rank: fauces grave olentis 
Averni, Virg. 

gráív-esco, no perf. nor sup., esc- 
tre, 3. v. n. inch. [grav-is) I. To become 
burdened or heavy: fetu nemus omne 
gravescit, i. e. becomes loaded, Virg. 
II. 7o become grievous or bad, to grow 
worse: publica mala in dies, Tac. 

gravid-itas, àtis, f. [gravid-us] 
(The state of the gravida; hence) 
Pregnancy: Cic. 

grávid-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[id.] 7o make gravid ; to impregnate. 
I. Prop.: Sext. Aur, Vict. II. Fig.: 
Cic. 

grív-Ydus, a, um, adj. [grav-o] 
(Burdened, loaded ; hence) 1. Pre- 
gnant with child; with young: uxor, 
Cic.—2. Laden, filed, full: uber, 
Virg.: (with Abi.) ubers gravida 
vitali rore, Cic. 

gráv-is, e, adj. [prob. akin to Gr. 
Bapy-s ; Sanscrit guru) I. Prop.: A. 
Act.: Heavy, weighty, ponderous, bur- 
densome: amiculum, Cic.: ( .) 
gravius dorso onus, Hor.—Partic- 
ular expression: ses grave, heavy 
money, money of the oldest standard, 
in which an as weighed a full pound : 
Liv.—B. Pass: 1. Gen.: Loaded, 
laden, burdened: naves hostilibus spol- 
lis graves, heavily laden, Liv. — 2. 
Esp.: Pregnant: Virg.; Ov. II. Fig.: 
A, In a bad sense, ne burdensome, 
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oppressive, troublesome, grievous, pain- 
Jul, hard, severe, disagreeable, unpleas- 
ant: (Sup.) gravissimum supplicium, 
Cees.—B. In a good sense: 1. Gen.: 
Weighty, important, grave : causa, Cic.: 
sententia, id.—2. Esp.: With respect 
to character: Of weight or authority, 
eminent, venerable, great: homo, Cic.: 
vir, Virg. III. Meton.: A. Of 
value: 1, Of rate of interest: Heavy, 
high, oppressive, burdensome: Suet.— 
2. Of price or cost : Heavy, high, large, 
great: Suet.—B. Of tones, etc. : Deep, 
grave, low, base: Cic.—C, Of smell or 
flavour: Strong-smelling, powerful : 
Virg.—D. Of food, etc.: Heavy, gross, 
indigestible: Cic.; Cels.—E. Unhealthy, 
dangerous, etc.: solet esse gravis cant- 
antibus umbra, Virg.—F. Sick, feeble, 
heavy, languid: Virg.; Liv. YJ Hence, 
Fr. grave; (subst.) grief. 

Grávisce, àrum (-a, se, Vell.), 
J. Gravisce or Gravisca; a town of 
Etruria, 

grav-itas, àtis, f. [grav-is] (The 
stale or condition of the gravis ; hence) 
1. Weight, heaviness: Cees. ; Cic.—2. 
Heaviness, severity: Cic.; Liv.— 3. 
Weight, dignity, importance, gravity: 
Cees.; Cic.—4. The fatus or embryo in 
the womb: Ov.—5. Of price : Dearness ; 
heavy or high price: Tac. — 6. Of 
smell: Rankness, offensiveness, fetid- 
ness: Pl.—7. Severity, vehemence, vio- 
lence: Cic.; Ov.—8. Sickness, diseased 
state, heaviness, etc.: Cic.; Pl. «1 Hence, 
Fr. gravité. 

gráv-Iter, adv. [id.] 1. Weightily, 
heavily, ponderously: Lucr.—2. Ve- 
hemently, violently, deeply, severely; 
harshly, unpleasantly, disagreeably : 
graviter zegrotare, Cic.: (Comp.) grav- 
ius dicere, more harshly, Ter.: (Sup.) 
de amplissimis viris gravissime decer- 
nitur, Czs. — 3. Jn an impressive or 
dignified manner ; impressively, with 
propriety or dignity: Cic.—4. Vehe- 
mently, strongly, violently: Ter.; Virg. 
5. Of tones: Deeply: Cic. 

grav-o, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[id.] I. Prop.: Zo charge with a load, 
to load, burden, weigh down, oppress: 
poma gravantia ramos, Ov. II. Fig.: 
To burden, oppress, incommode; to 
make more grievous, to aggravate: nil 
moror officium, quod me gravat, Hor. 

grav-or, atus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] (To be or feel burdened with any 
thing; hence) Zo feel incommoded, 
vered, wearied, or annoyed at any 
thing; to take amiss, to bear with re- 
luctance, to regard as a burden, to do 
unwillingly: primo gravari ccepit, quod 
invidiam atque offensionem timere 
dicebat, Cic.: Pegasus torrenum equi- 
tem gravatus Bellerophontem, dis- 
| daining to bear, throwing off, Hor. 

gróg-alis, e, adj. [grex, grog-is] 
(Pertaining to a grex ; hence) 1. Of, 
or belonging to, the herd or flock : Pl.— 
|2. (Belonging to the (same) host, or 
multitude; hence) Of the common sort, 
common: gregali sagulo amictus, i. e. 
@ common soldier's, Liv. — As Subst.: 
'gregales, Yum, m. (sc. socii) Com- 
rades, companions: Cic. 














GUBERNATOR 


grég-artus, a,um, adj. [id.] ( Per. 
taining to a grex; hence) Of the com- 
mon sort, common : milites, Cic. 

gréga-tim, adv. [greg(a)-o] 1. 
Of animals : /n flocks, herds, or swarms: 
Pl. — 2. Of persons: /n troops or 
crowds: Cic. 

grég-o, avi, atum, dre, l. v. a. 
grex, greg-is] I. Of animals : 7o collect 
into a flock or herd: Stat. II. 7o 
gather into a host, collect, assemble : Stat. 

grémium, li, ». (etym. dub.] Zhe 
lap, bosom: Y. Prop.: Ter.; Cic. II. 
Fig.: Cic. 

l. gres-sus (for grad-sus), a, um, 
P. of grad-ior. 

2. gres-sus, üs, m. [for grad-sus; 
fr. grad-ior] I. Prop.: A stepping, 
going, step, course, way: Virg. Il. 
Meton.: Of the course of a vessel ; 
Virg. 

grex, grégis, m. (fem., Lucr.) 
[etym. dub.] I. Prop.: Of animals; 
A flock, herd, drove, swarm: Cic.; Ov. 
Il. Meton.: A.: 1. Gen.: Of a 
number of persons together, in a good 
or bad sense: A company, society, 
troop, band, crowd: Cic.; Hor.— 2. 
Esp.: Of actors or charioteers: A 
company, troop, band: Plaut.; Ter.— 
B. Of things: A bundle, etc.: virg- 
arum, Plaut. 

Grosphus, i, m. 
Roman cognomen. 

grossus, i, f. and m. An unripe 
Jig: Pl.; Cels. 

gruis, is, v. grus. 

Grudli, orum, m. The Grudii; a 
people in Gallia Belgica (in the locality 
now called Grade), 

Grümentum, i, ^. Grumentum, 
a town of Lucania (now /1 Palazzo). 

Grunium (Gry-),li,n. Grunium, 
or Grynium; a castle in Phrygia. 

grunn-Jo (grund-), ivior li, itum, 
ire, 4. v. n. [onomatop.)] Of swine: 7o 
grunt: Juv. J Hence, Fr. grogner. 

grunni-tus, üs, m. [grunni-o] A 
grunting of swine: Cic. 

gruss, grüis (gruis, in Nom. Sing., 
Pheed.), f. [onomatop.), [akin to yép- 
avos] A crane: Cic. J Hence, Fr. grue. 

gryllus (gri-), i, m.=ypvAAos. A 
cricket: Pl. 

Grynia, s, f.; -Yum, ii, 2x, 
Tpvveca and T'orcov. Grynia or Gryn- 
ium; a town in ZEolis, with a temple of 
Apollo.—Hence, Gryn-eus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Grynia ; Gryn- 
ian: Apollo, Virg. 

gryps, gryphis, m. = ypip. A 
grifin: Virg. 

güberna-cülum (-clum), i, n. 
[gubern(a)-o] (Aat which serves for 
steering; hence) I. Prop.: A helm, 
rudder: Cic.; Virg. II. Meton.: 
Guidance, direction ; esp. of the state. 
government (mostly plur.) : Cic. 4 
Hence, Fr. gouvernail. 

güberna-tio, onis, f. [id.] 1. / 
steering, piloting of & ship: Cic.—2. 
Dm. management, government : 


Grosphus, a 


gtiberna-tor, oris, m. [id.] 1. 4 
steersman, pilot: Cic.—2. A director, 
ruler, governor: Cic. 


GUBERNATRIX 


gtiberna-trix, tricis, f. (id.] A 
conductress, directress ; Cic. 

gtibern-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
—kvBepv-à. I. Prop.: Tosteer or pilot 
a ship: navem, Enn.: (without Object) 
tranquillo mari gubernare, Cic. II. 
Meton.: Zo direct, manage, govern: 
orbem terrarum, Cic. { Hence, Fr. 
gouverner. 

gübern-um, i, ». [gubern-o] (Zhe 
steering thing; hence) A helm, rudder: 
Lucr. 

güla, s, /. [akin to glutio: cf. 

rit gala, ** collum ;" Pers. gulu) 

(The swallowing thing; hence) I. P ro p.: 
The gullet; weasand, throat: Cic. Il. 
Meton.: Gluttony, gormandizing: Cic. 
4 Hence, Fr. goulée, gueule. 

gül-osus, a, um, adj. [gul-a] (Full 
of gula; hence) Gluttonous, luxurious, 
dainty; gulosum Fictile, i.e. containing 
dainty food, Juv.: (Comp.) nil est gulo- 
sius Santra, Mart. Hence, Fr. 
goulu. 

Gulussa, #, m. Gulussa; a son of 
Masinissa, king of Numidia. 

gummi, indecl. n.; -is (cums), is, 
f.—xópp«. Gum: Col; Pl. € Hence, 
Fr. gomme. 

gumm-osus, a, um, adj. [gumm-i) 
Full of gum, gummy : folia, Pl. 

gurges, itis, m. (etym. dub.] I. 
Prop.: A raging abyss, whirlpool: 
Cic. II, Meton.: A. Waters, stream, 
sea: Virg.—B, Of insatiable craving : 
An abyss: Cic.—C. Of persons: A 
spendthrift, prodigal: Cic. «| Hence, 
Fr. gorge. 

gurgiüllo, onis, v. curculio. 

gurgustium, ii, 7. [akin to gur- 
gulio; prps. with reference to its 
narrowness] A small, mean dwelling, 
& hovel, hut: Cic. J Hence, Fr. gargote. 

gustator-Ium, li, x. [gustator] 
(The thing pertaining to a gustator ; 
hence) I. Prop.: A tray or waiter on 
which refreshments, previous to a meal, 
were placed: Mart. II. Meton.: 7e 
eatables on te gustatorium; a collation : 

gusta-tus, üs, m. [gust(a)-o] (A 
fasting; hence) I. Prop.: The (aste, 
as one of the five senses: Cic. II. 
Fig.: aste, appreciation: Cic. III. 


H, hb, n. indecl. or f. Y. The eighth 
letter of the Latin alphabet, the weak- 


est guttural, the sign for which is, 


borrowed from the Greek, in which H 
was the oldest form of the spiritus 
asper, corresp. to the Latin H-sound. 
II. As an initial and medial,H may 
be combined with any vowel, though, 
as long as the language was a living 
one, the orthography,in this respect, 
was unsettled; thus we have Aonus, 
honera for onus, onera; harundo for 
ürundo; and, aruspex for haruspex, 
erus for herus. us In the formation 
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Meton.: The taste, flavour of any 
thing: Cic. 

gust-o, àvi, àtum, are, l. v. a. 
[gust-us] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
taste, to take a little of any thing : 
aquam, Cic. B. Esp.: 7o take a slight 
meal; to eat a little, to take something: 
nemo gustavit cubans, Cic, IF. Fig.: 
To taste, partake of, enjoy: civilem 
sanguinem, Cic. *| Hence, Fr. goüter. 

gu-stus, üs, 7i. [akin to yev-onac] 
I. Prop.: A tasting of food, a partak- 
ing slightly or eating a little of any 
thing: Tac. II. Meton.: A. A light 
dish at (he beginning of a (Roman) 
meal: Mart.—B. Taste, flavour of any 
thing: Cels. III. Fig.: A. A fore- 
taste, specimen: Pl.—B. Taste: Quint, 
*| Hence, Fr. gott. 

Gutones, um, v. Gothi, 

gutta, ce (Gen. Sing., guttai, Lucr.), 
f.[onomatop.] I. Prop.: A drop of 
a fluid: Cic.; Ov. II. Fig.: A drop, 
i.e. a little bit, a little: dulcedinis, Lucr. 
III. Meton.: Plur.: Natural spots, 
specks (on animals, stones, etc.): Ov.; 
Pl J Hence, Fr. goutte. 

guttur, tris, ». (also m. in the 
Acc. Sing.; gutturem, Plaut.) The 
gullet, throat: Cic. ; Hor.; Juv. 4 
Hence, Fr. goítre. 

Gyaros, i (Gen. Sing., Gyare, Juv.; 
Abl. Plur., Gyaris, id.), /., Tvapos, 
Gyaros; a small island in the 4Egean 
Sea (now Calairo). 

Gyas, x, m., Vins. Gyas: 1. (= 
Gyges). A giant with a hundred arms. 
—2. A companion of Aineas.—3, A 
Latin slain by dineas, 

Gyges, is or x, m., Pvyns. Gyges: 
1, A giant with a hundred arms.—2. 
A king of Lydia, famous for the posses- 
sion of aring with which he could render 
himself invisible.—Hence, GY g-zeus, 
a, um, adj. (Prop.: Of, or belonging 
to, Gyges; Meton.) Of,or belonging to, 
Lydia; Lydian.—3. A Trojan.—4, A 
beautiful youth mentioned by Hor. 

gymnáslíarchus, i; -a, 2, m. = 
yvivagtapxos, -ns. master of a 
gymnasium, a gymnasiarch: Cic. «4 
Hence, Fr. gymnasiarque. 

gymnasium, li, 2. = yvuváctov. 
L, Prop.: A gymnasium; i.e. a public 


H 


of words, h: A. Was changed into c 
before ¢; as (rac-tus for trah-tus, from 
trah-o; vec-tus for veh-tus, from veh-o. 
B. With a following s formed z; as 
traxi, veri, for trah-si, veh-si. C. Was 
interchanged with /, $, x, x6, as, hircus, 
Jircus; herb-a, fr. dépB-w; hortus, 
Xópros; x0és, hes-ternus. Kp" The 
abbreviation HS. for sestertium does 
not strictly belong here, because H is 
not the letter of that shape, but the 
numeral II. crossed ; v. sestertius. 
ha! interj.: 1. An exclamation of 
warning or checking: Hold! Plaut.— 








HABENA 


school for gymnastic exercises (among 
the Greeks): Cic. II. Meton.: A. A 
public school (among the Greeks) ; a 
high school, college: Cic.— B. Of a 
college-building on Cicero's Tusculan 
estate: Cic. J Hence, Fr. gymnase. 

gymnastiIcus, a, um, adj,=yup- 
vaatixos. Of, or belonging to, bodily 
exercise ; gymnastic: ars, Plaut. 4 
Hence, Fr. gymnastique. 

gymnicus, a, um, adj.=yuurixds. 
Of, or for, bodily exercise ; gymnic, 
gymnastic: ludi, Cic, «| Hence, Fr. 
gymnique. 

gynecéum (-ium), i, ». 5 yvv- 
a«uxecov. The gynceceum; i.e. the women’s 
apartments: Plaut. Y Hence, Fr. 


gynecdnitis, Idis, 7.=yvvaccwri- 
Tis —gyneceum. The gyneconitis ; i.e. 
the women's apartments in a Greek 
house: Nep. 

Gyndes (Gin-), is, m., Tvvdns. 
Gyndes or Gindes; a river of Assyria 
(now Karasu). 

gypsa-tus, a, um: 1. P. of gyps(a)- 
0.— 2. Pa.: Covered or coated with 
gypsum: (Sup.) manüs gypsatissime, 
Cic. 

Syps-o, Avi, àtum, are, ]. v. a. 
[gyps-um] To cover or coat with gyps- 
um, (o plaster: gypsatus pes, the foot of 
a prisoner marked with gypsum, to show 
that he was to be sold for a slave: Tib. 

gypsum, i, n.—yvios. I. Prop.: 
Gypsum: Pl. II. Meton.: A figure 
in gypsum, plaster image: Juv. € 
Hence, Fr. gypse. 

Gyrton, onis, m. 
of Thessaly. 

gyrus, i, m.—yüpos. I. Prop.: 
A. Of horses: A circular course, ring: 
Tac.—B. Of other animals: A circle: 
Ov.—C. Of a top: A circle: Virg. 
Il. Fig.: A circle, circuit, career, 
course: seu bruma nivalem Interiore 
diem gyro trahit, Hor. III. Meton.: 
A. The place where horses are trained ; 
a course: Prop.—B. Of a circular race- 
course: Suet. '[ Hence, Fr. giron. 

Gytheum, ei, -Yum, fi, »., Iv- 
9ecov or I'ó(vov,. Gytheum or Gythium; 
@ sea-port in Laconia (now Paleo- 
polis). 


Gyrton ; a town 


2. An exclamation of laughter or de- 
rision, Za ! Ter. 

hábe-na, z, f. [habe-o] (Zhe hold- 
ing thing, i. e. that by which a thing, 
etc., is held; hence) 1.: a. Prop.: 
(a) Of a spear: A thong (attached. to 
the handle) : Luc.—(b) Of a helmet ; 
The lace or strap (by which the cheek- 
pieces were fastened under the chin): 
Val. Fl.— (c) Of shoes: The string, 
latchet: Gell.—(d) In the rigging of a 
ship: A sheet rope: Ov.—b, Meton.: 
(a) A thong of a whip: Virg.—(b) Part 
for the whole; A sting: Luc,—2. Plur. 


HABEO 


a. Prop.: Of horses: A pair of reins- 
Ov.—b. Fig.: Direction, management, 
government: Virg. 

háb-éo, üi, Itum, ére (old Perf. 
Subj, HABESSIT, Cic.:—/n/f. Pres. Pass. 
haberier, Plaut.), 2. v. a, and n. [akin 
to am-o, &ám-rw, ap-o] (7o grasp, lay 
hold of, hold in the hands; hence) 
I. Gen.: 7o have, in the widest sense 
of tne word; (o hold, keep, possess, 
etc.: locus ille nihil habet religionis, 
Cic.: habebat sepe ducentos, Szepe 
decem servos, Hor.— Particular 
phrases: A. Habere (in) animo, To 
have in mind; to intend ; to be disposed, 
minded, or inclined to do a thing: 
Cic.; Liv.—B. Habere (aliquid) sibi 
(secum), To have (something) for (with) 
one's self; i.e. to keep to one's self: Cic. 
—C. Of a wounded combatant: Hoc 
habet or simply habet, He has this, i. e. 
this stroke; he has it: Ter.; Virg. II. 
Esp.: A. To have, i.e. to have or pos- 
sess property: habet idem in urbanis 
prediis, Cic.—B. 7o have the means, 
ability, or knowledge, i. e. to be in a con- 
dition, to be able, to know how to do or 
say any thing: de Alexandrinà re 
tantum habeo polliceri, Cic.: (with 
Dependent clause) quid huic respond- 
eret, non habebat, id.—C. 70 have in 
use, make use of, use: opes modeste 
habites, Tac.—D.: 1. To hold or keep 
a person or thing in any place or con- 
dition, or in any manner ; to have, hold, 
or regard in any light: aliquem in 
obsidione, Czs.—2.: a. To have, hold, 
or possess a person or thing in any 
quality or capacity, as any thing: 
(with second Acc. of further definition) 
quum haberet collegam in pfaturà 
Sophoclem, Cic.— b. Zo have, hold, 
keep, or possess a thing as completed 
or finished, or a person in a certain 
state or condition: inclusum in curia 
senatum habuerunt, Cic.—3. 7o have 
done, etc., a eertain thing : (with Part. 
Perf. Pass. alone as predicate) de 
Cesare satis hoc tempore dictum hab- 
ebo, Cic.—E. To have or hold a person 
in any manner; to treat, use: equitatu 
agmen adversariorum male habere, 
Css. — F.: 1. With Personal pron., 
Pass. in reflexive force, or alone: 7o 
hold or keep himself or itself in a cer- 
tain manner, t. e. (o be constituted or 
situated, in any manner; (o be in 
any manner with respect to any per- 
son or thing: Cic. ; Sall.; Ter.— 2. 
Impers.: /t has itself, i.e. ts in a cer- 
tain condition : “magnum narras, vix 
credibile." Atqui, sic habet, so it is, 
itis even so, Hor. G. To hold, account, 
esteem, consider, regard & person or 
thing in any manner or as any thing; 
to think, deem, or believe & person or 
thing to be any thing : deos eternos et 
beatos, Cic.—Particular expres- 
sion: (Sic) habeas, efc., Hold or judge 
thus; of this be convinced ; believe, 
Enow: Cic. H.: 1. To have possession 
of, to inhabit a place: que Corinthum 
arcem altam habetis, Enn.—2. 7o 
dwell, live any where: (without Object) 
llle geminus qui Syracusis habet, 
Plaut.—J. To have in one's mind, i. e. 
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to know, be acquainted with: habes con- 
silia nostra, Cic.—K. 70 have as a 
habit, peculiarity, or characteristic : 
habebat hoc omnino Cesar, Cic.- L.: 
1. Of an assembly, etc., 70 hold, con- 
vene, etc.: comitia, Cic.—2. To make, 
do, perform, prepare, utter, produce, 
cause: per legatos delectum habere, 
Ces. '"" | Hence, Fr. avoir. 

hab-llis, e, adj. [hab-eo] That may 
be easily handled or managed ; handy, 
manageable ; suitable, fit, proper, adapt- 
ed, apt; moveable, light, nimble, swift. 
I. Prop.: brevitate habiles gladii, 
Liv.: habiles ad pedem calcei, Cic.: 
(Comp.; and with Gen.) ZEgyptus hab- 
ilior annonz urbice, Suet.: (Sup.) 
corpus habilissimum, Cels. II. Fig.: 
vicina seni non habilis Lyco, not suited 
or adapted (i.e. on account of her age), 
Hor. 4 Hence, Fr. habile; Eng. able. 

habil-Itas, àtis, f. [habil-is} (Zhe 
quality of the habilis; hence) Aptitude, 
ability: Cic. J Hence, Fr. habileté, 
habilité. 

háblil-Yter, adv. [id.) Zandily, 
aptly, expertly, skilfully, easily: Liv. 

hábita-bIYlis, e, adj. (habit(a)-o] 
Habitable: regiones, Cic. 4 Hence, 
Fr. habitable. 

habita-tio, onis, f. (id.] (Prop.: 
The act of dwelling; Meton.) 1. A 
dwelling, habitation : Cic.—2. Rent for 
a dwelling, house-rent: Suet. § Hence, 
Fr. habitation. 

habita-tor, oris, m. [id.] A dweller, 
indweller, inhabitant: Cic. 

hab-Ito, avi, atum, are, 1. v. intens. 
a. and n. [hab-eo] I. Act.: Zo have 
possession of, to inhabit a place: urbes 
habitant magnas, Virg.: ea pars urbis 
habitatur frequentissime, Cic. II. 
Neut.: A. Prop.: 7o dwell, abide, 
reside, live any where: cum aliquo, 
Cic.: lucis opacis, Virg. B. Fig.: 70 
stay, remain, or keep in any state ; to 
keep to, dwell upon a thing: cum 
studiis, Cic. J Hence, Fr. habiter. 

hábi-tüdo, Inis, /. [for habit-tudo; 
fr. 2, habit-us] (The quality of habitus; 
hence) Condition, habit, appearance, or 
figure of the body: corporis, Ter. 4 
Hence, Fr. habitude. 

1. hab-itus, a, um: 1, P. of hab- 
€0.—2. Pa.: a. Held or kept in any 
manner, f. e. in a certain condition, 
state, humour: (a) Prop.: equus male 
habitus, Auct. ap. Gell.—(b) Fig.: ut 
patrem tuum vidi esse habitum, Ter. 
— b. Physically : Well conditioned, 
Jleshy, corpulent: (Comp.) habitior (sc. 
virgo), Ter.: (Sup.) eques habitissi- 
mus, Auct. ap. Gell. 

2. háb-Ytus, üs, m. [hab-eo] (The 
having or holding one's self, etc., in 
a certain condition, e/c.; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: Condition, plight, 
habit, state : Of living beings or things: 
Cic.; Virg. B. Esp.: Dress, attire: 
Hor.; Liv. II. Fig.: A. Gen.: Qual- 
tty, nature, character: Cic. B. Esp.: 
1. A (friendly or inimical) state of 
Feeling, disposition with regard to any 
one: Tac.— 2. Philosoph. /. /.: An 
acquired perfect state or condition: Cic. 
q Hence, Fr. habit. 








HJEREO 


bac, adv. [Adverbial Abl, of hict 
In this place, on this side, here: Cic.+ 
Virg. 

hac-ténus (in (mess, Virg.; Ov.), 
adv.: 1. In space: 7o this place, thus 
Jar: Virg. ; Ov.—2. To indicate the 
limit of a discourse, e£c.: Thus far: 
Cic.—3. In time, to indicate a limit : 
Up to this time, thus far, so long, till 
now, hitherto: Liv. — 4. In extent: 
a. To this extent, so much, only so 
much: Tac.—b, To this extent that; so 
much as; so far as; as far as: Cic.; 


1. HddrYa (Ad-), x, . Hadria or 
Adria. A city of Picenum, the birthplace 
of the Emperor Hadrian (now Atri). 
— Hence, Hadri-aticus (-ànus, 
-Ácus, Adri-), a, um, adj. Of, or 
belonging to, Hadria or Adria ; Hadr- 
iatic, Adriatic.—As Subst.: Hadr- 
iaticum, i,. (sc. mare). The Adriatic 
Sea. 

2. Hddria (Adr-), e, m. Hadria 
or the Adriatic Sea. 

Hadrümetum (Adr-), i, »., 'Aó- 
povpntos.  Hadrumelum; a city of 
Africa Propria.—Hence, Hadrum- 
et-ini (Ad-), drum, m. (sc. cives). 
The inhabitants of. Hadrumetum. 

Hedilia, w,/. Hedilia; a hillor 
valley near the Sabine villa of Horace. 

heedil-lus (heedil-), i, m. dim. 
[for heedul-lus ; fr. haeedul-us] A little 
kid, kidling (as a term of endearment): 
Plaut. 

heed-inus, a, um, adj. [heed-us] 
Of kid, kid-: pellicule, Cic. 

hadül-éa (hc-), x, f. [hedul- 
us] A little kid: Hor. 

heedü-lus (heedti-), i, m. dim. 
[for heedd-lus; fr. heedus (uncontr. 
Gen.) hzedó-i] A little kid: Juv. 

hadus (ho-, c-, e-), i, m. I. 
Prop.: A young goat, a kid: Virg. 
— Collect. in Sing.: Cic. II. Meton.: 
Plur.: The Hedi; a small double star 
in the hand of the Waggoner (Auriga): 
Virg. 

Hemon, ónis, m., Atuwv (The 
skilful one or The blood-stained one). 
Heemon ; a son of Creon, king of Thebes. 

Haemónla (4#m-),2,/., Temonia 
or Z£monia ; a poetical name of Thes- 
saly.—Hence, Heemon-ius, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Hemonia 
or Thessaly; Hemonian, Thessalian. 
Homón-is (ZEm-), idis, f. A 
T'hessalian woman: Ov. 

1l. Hemus (JEm-, os) i, m., 
‘Aus. Hemus, Zmus, or Hemos ; 
à high mountain-range in Thrace (now 
the Great Balkan). 

2. Haemus, i, m. 
brated actor. 

haereditas, atis, v. hereditas. 

her-60, hesi, hesum, heerére, 2. 
v. n. [etym. dub.] I. Prop.: Zo hang 
or hold fast, to hang, stick, cleave, ad- 
here, be fixed, sit firm, remain fast to 
any thing or in any manner: herere 
in equo, 4. e. sit fast, keep one's seat on 
horseback, Cic.: so, equo, Hor.: ling- 
uam, ad radices ejus hzerens, excipit 
stomachus, Cic.— Pro v.: Hserere in 
salebrà, To stick fast in a rough road * 


Hoemus ; a cele- 


HERES 


t. 6. to be ata loss, or unable to proceed: 
Cic. II. Fig.: A. Gen.: 7o hold 
fast, remain attached or fixed, to keep 
firm, adhere: potest hoc homini huic 
hzrere peccatum? Cic. B. Esp.: 
1. To keep near or close to a person ; 
lo join or attach one's self to; to follow: 
qui, missus ab Argis, Hzeserat Evan- 
dro, Virg.—P articular expres- 
sion: Herere in tergis, tergis or in 
terga, To hang upon one's rear, i. e. to 
pursue chsely: Curt.; Tac.; Liv.—2. 
To remain fixed in a place; to abide 
or continue any where ; to keep at, stick 
to any thing : in eadem sententià, Cic. 
—3. To stick fast or be brought to a 
stand still; to be embarrassed, perplexed, 
or at a loss ; to be suspended or retarded: 
hzerebat nebulo: quo se verteret, non 
habebat, Cic. 

haeres, edis, v. heres. 

haere-sco, no perf. nor sup.,scére, 
3. v. n. inch. (heer-eo] To stick, cleave, 
adhere: Lucr. 

herésis, /.=aipeacs (A choosing ; 
Concr. A thing chosen; hence) I. 
Prop.: Of philosophy : A principle 
or set of principles: Cic. II. Met- 
on.: A. A sect: Cic.—B. A calling, 
profession : Cic. 

hesitaens, ntis, P. of hesit(a)-o. 

hesitant-la, 2,/. [hesitans, hzes- 
itant-is] A stammering : Cic. 

heesita-tio, onis, f. [heesit(a)-0] 
1. Of speech: A hesitating, stammer- 
ing : Cic.—2. Mental uncertainty, per- 
plexity, embarrassment, hesitation: Cic. 
*| Hence, Fr. Aésitation. 

hesita-tor, óris, m. [id.] One who 
heswates or ts undecided: Pl. 

hees-Ito, dvi, datum, àre, 1, v. n. 
tntens. (for her-ito; fr. hzr-eo] I. 
Prop.: To stick fast, remain fixed in 
a place: Ogs. II. Fig.: A. Of 
speech: Zo be uncertain, hesitating : 
Cic.—B. Of mind: To be uncertain, 
undecided, at a loss; to hesitate; Cic. 
q Hence, Fr. hésiter. 

halec (-ex), ecis, v. alec. 

Hales, étis, m. 
river in Lucania (now Halente). 

Hálesa (-esa, Al-), s, /., 
"AAaoa. Halesa, Halesa, or Alesa; 
a town on the northern coast of Sicily 
(now S. Maria della Palate).—Henve, 
Háles-inus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Halesa. 

Halésus (-zesus, Al-), i, m., 
"AAaoos. Halesus, Halesus, or Alesus: 
1. Son of Agamemnon. — 2. Une of 
she Lapithe. 

Hállacmon (Al-), onis, m. Hal- 
iacmon or Altaemon ; a stream forming 
the boundary between Macedonia and 
Thessaly (now Platamone). 

hállaétos, i, m., adcaieros. 
ospray or sea-eagle: Ov. 

Halicarnassus (-08), i, /., 'AA.- 
xapvaccós (That which is near the 
sea-horn ; $. e. the city near the land 
jutting intothesca). Halicarnassus ; 
a city of Caria, celebrated for the mau- 
soleum erected there.—Hence, 1. Hali- 
carnass-eus, éi, and bos, m. adj. 
Of Halicarnassus. —2. Halicarnass- 
Yi, drum, m. The 7 opecsanl ep tosga 
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3. Hilícarnass-enses, Yum, m. 
The Halicarnassians. 

Halicyensis, e, adj. Of, or belong- 
ing to, the city Halicye ('AAwxva), in 
Sicily (now Salemi); Halicycean. 

hal-itus, is, m. [hal-o] (Prop.: A 
Vui ; Meton.) Breath, exhalation : 
Cic. 

hallex, icis, v. allex. 

halo, avi, atum, dre, 1. v. n. and 
a. I, Neut.: To breathe, give forth the 
breath; to be fragrant: halantes flor- 
ibus horti, Virg. II. Act.: To breathe 
out, exhale: et nectar qui naribus 
halat, Lucr. 

Meses ero (hallu-), ari, etc., v. 
aluc. 

Haluntium, ii, v. Aluntium, 

Hálys, yos, m., AAvs. The Halys ; 
@ river of Asia Minor (now Kisil- 
Ermak). 

háma, (am-), 2, f. = dun. I. 
Prop.: A water-bucket or pail for 
drawing waterífrom a well: Pl. II. 
Meton.: A wine-paii; a bucket used 
Jor drawing wine from casks: Plaut. 

Hamadryas, Adis, f., 'Auaópvás 
(The one existing together with a 
tree). A Hamadryad, or wood-nymph 
(whose life depended on that of some 
particular tree): Virg. 

ham-atus, a, um, adj. [ham-us] 
I. Prop.: Furnished with a hook, 
hooked : arundo, Ov. II. Fig.: 
Ensnaring, enticing, catching, alluring: 
munera, Pl. III. Meton.: Shaped 
like a hook, hooked, crooked: corpora, 
Cic.: ensis, Ov. 

Hámilcar (Am-), áris, m. Ham- 
ilear, or Amilcar; the father of Han- 


nibal. 
hamus, i,m.—xoeuócs. I. Gen.: 
A. Prop.: A hook: Ces. B. Met- 


on.: Of things hooked or crooked : 
1. Of the talons of a hawk: Ov.—2. 
Of thorns; Ov.—3. The hook or barb 
of a harpe: Ov.—4. Of the hook-shaped 
links of one kind of flexible coats of 
mail: Virg. II. Esp.: A jish-hook: 


Hannibal (An-), ális, m. Hanni- 
bal, or Annibal; the son of Hamilcar, 
the leader of the Carthaginians in the 
second. Punic war. 

hára, s, f.: 1. A pen or coop for 
animals: anserum, a goose-pen: Var. 
—2. A pigsty: Cic. *[J Hence, Fr. 
haras, ** a stud.” 

harena, 2, v. arena. 

haridla-tio (ariola-), dnis, f. 
[hariol(a)-or] A soothsaying, prophe- 
sying: Script. ap. Cic. 

hárlól-or (ariol-), no perf., ari, 
l. v. dep. [hariol-us] I. Prop.: 7o 
foretell, prophesy, divine: non hariol- 
ans... conjecturà prospiciens, 
Cic. II. Meton.: To speak foolishly, 
to talk silly stuff or nonsense: Plaut.; 
Ter. 

hár-1ólus (ar-),i,m. [prps. hir-a) 
A soothsayer, prophet: Cic. 

harmonia, 2 (Gen. Sing.: har- 
moniai,Lucr.), f.=apmoria. I, Prop.: 
An agreement of sounds, consonance, 
concord, harmony: Cic. II. Meton.: 
A. Concord, harmony: Lucr.—B., Per- 





HASTATUS 


sonified : Harmonia; the daughter of 
Mars and Venus, and wife of Cad- 
mus (Acc. Sing. Harmonien, Ov.). € 
Hence, Fr. harmonie. 

harpágo, onis, m. [aprayn; “ 
hook," as that which seizes hard) L 
Prop. A grappling-hook, grapple, 
drag: Ces. Il. Meton.: A rapaci- 
ous person: Plaut. 4 Hence, Fr. harp- 
agon, a ** miser ; " harpon, * harpoon." 

Harpályce, es,/., ApraAvx» (She 
that seizes or overpowers wolves). 
Harpalyce ; the daughter of the Thracian 
king Harpalycus, brought up as a war- 


rior. 

harpe, es, f. —ápmrw« (A sickle). A 
harpe; i.e. a sickle-shaped or curved 
short sword: Ov. 

Harp/fiee (trisyll.), arum, f., Apz- 
vta« (Snatchers). I, Prop.: Zhe Harp- 
tes; mythical rapacious monsters, half 
bird and half woman.—Sing.: Harpyia 
Celeno, Virg. II. Meton.: Sing.: 
The name of one of Acteon's hounds: 
Ov. | Hence, Fr. harpie. 

harundo, inis, v. arundo. 

háruspex (ar-) Icis, m. [etym. 
Qub.; acc. to some corrupted from Gr. 
iepogxómos ; acc. to others for harug- 
spec-8; fr. old harug-a, **a ram for 
sacrifice ;”’ spec-io; acc. to others for 
hira-spec-s; fr. hira, (uncontr. Gen.) 
hira-i, an entrail or gut; spec-io] I, 
Prop.: An haruspez ; i.e. an inspector 
of entrails, interpreter of sacrifices, a 
soothsayer, diviner who foretold future 
events from the inspection of victims: 
Cic. II. Meton.: A prophet: Prop. 
*| Hence, Fr. aruspice. 

hárusplc-inus (aruspic-), a, 
um, adj. (haruspex, harupic-is] Of, 
or relating to, an haruspex or the in- 
spection of victims: libri, Cic. — As 
Subst.: haruspicina, ze, /. (sc. ars) 
The art of inspecting victims, art of 
divining: Cic. | Hence, Fr. aru- 
spicine, 

háürusplc-fum (ar-), Yi, n. [id.| 
(A thing pertaining to the haruspex ; 
hence) Znspection of victims, divina- 
tion : Cat. 

Hasdrübal (Asdr-), lis, m., 
'AaópovBas. Hasdrubal: 1. The son- 
in-law of Hamilcar Barca.—2. The 
son of Hamilcar Barca, brother of 
Hannibal. 

has-ta, e, f. [acc. to some, akin to 
Sanscrit root HAN, occidere, and so 
That which slays ;—acc. to others, akin 
to xaó, root of xa(v)5-ávo, to hold, 
and Sanscrit '' hastas," a hand; and 
80, the thing held or handled) 1. Prop.: 
A spear, lance, spike, javelin: Cic.; 
Plaut.; Ov. II. Meton.: Of acomet : 
A thing of the form or shape of a spear ; 
Pl. *| Hence, Fr. haste. 

hast-atus, a, um, ed. ‘hast-a] 
Provided with, or having, a spear; 
armed with a spear: acies, Tac.—As 
Subst.: Milit. 4. .: hastati, orum, 
m. (sc. milites) The hastati; or sold- 
ders forming the first line of a Ro- 
man army drawn up in the order of 
battle: Liv.— Hence, hastat-us, m., 
adj. Of, or belonging to, the Aastati 
(only in connection with ordo): Liv. 


HASTILE 


—As Subst.: hastatus, i; m.: 1. (sc. 
ordo) A company of the hastati : Cic.— 
2. (sc. centurio) The centurion of the 
first company of the hastati: Flor. 

hast-ile, is, n. [id.] (The thing be- 
longing to a hasta; hence) I. Prop.: 
The shaft of a spear or javelin: Cic. 
II. Meton.: A. A spear, javelin: Ov. 
—B. Of things in the form or of the 
shape of the hastile: 1. Of trees, etc.: 
A shoot, etc.; Virg.—2. A pole, prop 
for vines, efc.; Virg. 

hau (au), interj. An exclamation 
of pain or grief, 0h / ah! Plaut.; Ter. 

haud (haut), ade. Not at all, by 
^o means: Cic. — Particular ex- 
pressions: 1. Haud dum, or, as one 
word, hauddum, Not at all as yet, not 
yet: Liv.—2. Haud quaquam, or, as 
one word, haudquaquam, By no means 
whatever, not at all : Cic. , 

hauddum, haudquaquam, v. 
haud. 

haur-io, hausi, haustum, haurire 
(Imperf. Indic., hauribant, Lucr.:— 
Part, Fut., hausurus, Virg.), 4. v.a. 
[akin to ap-¥w) I. Prop.: To draw 
water, etc.; neque limo Turbatam 
haurit aquam, Hor.: hausta aqua de 
jugi puteo, Cic. II. Meton.: A.:1. 
To drain empty, drink up : ille impiger 
hausit Spumantem pateram, Virg.— 
2. To drain, spill, shed: sanguinem, 
Cic.—3. Of things: To draw or let in, 
etc,: alveus haurit aquas, Ov.—B.: 1. 
To draw out, take, etc. : sumptum 
haurit ex s;rario, Cic.—2. To tear up 
or open, etc. : ventrem atque inguina 
uno alteroque ictu, Liv.—3. To tear or 
pluck up a tree, etc.: Lucr.—4. To 
tear or pluck out an eye: Ov.—C. To 
collect, scrape, or gather together, etc.: 
pulveris hausti Ostendens cumulum, 
Ov.—D. 7o swallow up, gulp down: 
quum przaltis paludibus arma, equi 
haurirentur, Tac.—E. 7o devour, de- 
Mroy, consume: vineas incendium 
hausit, Liv.—F. 7o imbibe; flammas 
latentes, Ov. — G. To pass through 
rapidly, etc.: medium Sol igneus orb- 
em Hauserat, Virg.—H. To exhaust, 
etc.: exsultantiaque haurit Corda 
pavor pulsans, Virg.—J. To inhale, 
draw in the air, etc.: coelum, the air of 
heaven, Virg.—K. To draw in with 
the eyes; £o see: lucem pecudes haus- 
ere, Virg.—L, To draw or fetch a sigh: 
suspiratibus haustis, Ov. XII. Fig.: 
To draw, take, drink in, derive: quam 
incredibiles hausit calamitates, Cic. 

haus-tor, óris, m. [for haur-tor ; 
fr. haur-io] A drinker: Luc. 

haus-trum, i, ». (for haur-trum ; 
fr. id.] (The drawing thing; hence) A 
machine for drawing water: Lucr. 

1. haus-tus (for haur-tus), a, um, 
P. of haur-io. 

2. haus-tus, üs, m. [for haur-tus ; 
fr. haur-io] 1.: a. Prop.: 4 drawing 
of water, etc.: Col.—b. Meton.: A 
right of drawing water: Cic.—2.: a. 
Prop.: A drinking; the act of drink- 
ing: Lucr.; Curt.—b. Meton.: A 
drink, draught: Virg.; Ov.—3. (Prop.: 
A collecting ; Meton.) A collection, 
small quantity, v dad ete.: Ov.—4, 
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A swallowing up or gulpiny down: 
Flor.—5. An inhaling or drawing in: 
Virg. 

hausürus, a, um, v. haurio init, 

haut, v. haud. 

hebdómas, ádis, f. — é880j.às (The 
number seven ; hence, a thing consisting 
of seven parts; a number of seven: Of 
time): The seventh day: Cic. 

Hébe, 6s, /.," H8» (Youth). Hebe; 
the goddess of youth. 

héb-óo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v.n. I. Prop.: To be blunt or dull: 
ferrum nunc hebet? Liv. II. Fig.: 
To be dull, sluggish, inactive, not lively: 
temporis adversi sic mihi sensus hebet, 
Ov. 

hób-es, &tis, adj. [heb-eo] I. 
Prop.: Blunt, dull: gladius, Ov. I. 
Meton.: Duil, dim, faint: (Comp.) 
aures hebetiores, Cic. III. Fig.: Dull, 
obtuse, sluggish, heavy, doltish, stupid : 
sensus, Cic. : (Sup. with Parti. Gen.) 
tanta solertia animalium hebetissimis 
quoque est, Pl. | Hence, Fr. Aébété. 

hébe-sco, no perf. nor sup., ére, 
3. v. n. inch. [hebe-o] To be dull, dim, 
or faint: nosmetipsos hebescere, Cic. 

hébét-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[hebes, hebet-is] (Zo make hebes ; 
hence) I. Zo make blunt or dull: has- 
tas, Liv. II.: A. Of the senses: 7o 
dull, impair, dim, deaden, weaken, 
etc.: visüs, Virg. —B. Of other things : 
To weaken, diminish, lessen. the power 
of: corpore hebetato, Suet. III. 70 
make dull or stupid: Lethe hebetans 
pectora, Ov. IV. 7o weaken, dimin- 
ish, lessen: vino modico tristitia hebet- 
atur, Pl. | Hence, Fr. Aébéter. 

l. Hébrus, i, m.,"EBpos. Hebrus; 
a river of Thrace (now Marizza). 

2. Hebrus, i, m. Hebrus; a beauti- 
Sul youth mentioned by Horace. 

Hécale, és, .,'ExáAm. Hecale; a 
poor old woman who kindly received 
Theseus. 

Hécáte, és, -a, se, f., ‘Exarn (One 
pertaining to that which is afar off ; 
i.e. the far-shooting one). Hecate or 
Hecata ; a sister of Latona, the presider 
over enchantments, conjurations, etc. 
She is often identified with Diana and 
Luna, and is therefore represented with 
three heads. —Hence, 1. Hócát-etus, 
a, um adj. Of, or belonging to, Hecate ; 
Hecateian.—2. Hécát-eis, Ydos,.adj. 
Hecateian. 

Hector, iris, m.,”Exrwp (The fast- 
holder; i. e, one who is the prop or 
stay of a place). Hector ; the eldest son 
of Priam, slain and dragged three times 
around Troy by Achilles. — Hence, 
Hectór-&us, a, um, adj.: 1. Prop.: 
Of, or belonging to, Hector; Hectorean. 
—2. Meton.: a. Trojan.—b. Roman. 

Héctiba, ze, -e, és, 7, ‘ExaBy. 
Hecuba or Hecube; the daughter of 
Dymas and wife of Priam. 

héd-éra (ed-), x, f. [prob. akin to 
xaó, root of xa(v)à-&vo, “ to lay hold "] 
(The holding thing ; hence) ivy: Hor. 
*| Hence, Fr. Jierre. 

hédéri-ger (ederi-), géra, gér- 
um, adj. [heder-a; ger-o] Jvy-bear- 
ing: Cat. 










HELLESPONTUS 


hédér-dsus (eder-), a, um, adj. 
[heder-a] Full of ivy: Prop. 

hedychrum, i, n.=7dvxpour (Of 
Sweet complexion). A sweet-smelling 
ointment (used for beautifying the skin); 
@ cosmetic balsam: Cic. 

hei, interj. An exclamation of grief 
or fear: Ah! woe!— with mihi, ah 
me! woe is me! Ter.; Ov. 

Hóléna, m, -e, és, 7., "EAévm (A 
torch; or The brightly shining one). 1, 
Helena or Helene; a daughter of Jupiter 
and Leda, and wife of Menelaus. On 
account of her beauty she was carried off 
by Paris to Troy, and thus became the 
cause of the Trojan war, 2, The mother 
of the Emperor Constantine. 

Hélernus, i, m. Helernus; a grove 
near the Tiber. 

Heliaddes, um, /.,' HAcá8es (Daugh- 
ters of Helios). The Heliades; sisters 
of Phaethon, who were changed into 
poplars (acc. to others, into alders), 
and their tears into amber. : 

Hélice, es, f., ‘Edie (A wind- 
ing). Helice: 1. The constellation of 
the Great Bear.—2. A town of Achaia, 
swallowed up by the sea, 

Hélícon, onis, m., 'EAudv (A 
thing with windings; hence, the 
thread on a distaff; also, a stringed 
musical instrument). Helicon ; 4 
mountain of Beotia, sacred to Apollo 
and the Muses (now Zagara).—Hence, 
1. HélicOn-ius, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Helicon; Heliconian. —2, 
Hélicon-Yádes, um, f. The Helicon- 
tans, i.e. the Muses.—3, Hólicon-is, 
Mis,f. Zeliconian.— As Subst.: H&le« 
Ycon-Ides, um, f. — The Muses: Pers, 
*| Hence, Fr. Hélicon. 

heliócáminus, i,m.—3 X okápwvos 
(sun-furnace). An apartment exposed 
to the sun (as a winter abode): Pl. 

Heliódorus, i, m. (Gift of the 
Sun): 1. A celebrated surgeon.—2, A 
celebrated rhetorician. 

Heliópólis, is, f., 'HA«ómroA«s (City 
of the Sun). Heliopolis: 3, A city of 
Lower Egypt. — 2. A city of Colesyria, 
at the foot of Libanus (now Baalbek). 

hélix, Icis, f. — £A. (wound, twist- 
ed). Helix; a species of ivy. 

Hellas, adis, f. Hellas; a woman's 

Helle, és, /., "EAAx (prob. Fawn). 
Helle; a daughter of Athamas and 
Nephele, sister of Phrixus; with whom 
she fled from her stepmother Ino on a 
ram with a golden fleece to Colchis, but 
was drowned in the strait called, after 
her, Hellespontus (i. e. the Sea of 
Helle). 

hellébdrus (ell-), i, m., 
n. Hellebore: Hor. 
hellébore (ell-). 

Hellen, énis, m.,"EAAnv. Hellen; 
4 son of Deucalion, and king of Thes- 
saly, from whom the Greeks were called 
Hellenes, 

Hellespontus, i, m.,‘EAAjorovros. 
Hellespontus, or the Hellespont, i. e. 
the Sea of Helle; so named after Helle, 
daughter of Athamas, who was drowned 
tn st (now the Dardanelles), — Hence, 
1. Hellespont-Ius, a, um, adj. Of 


-um, i, 
* Hence, Fr. 


HELOPS 


or belonging to, the Hellespont; Heties- 
pontic.— 2. Hellespont-IXcus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, the Helles- 
pont; Hellespontic. J Hence, Fr: Helles- 


hélops (l-, ell-), dpis, m.=eddow. 
The helops ; a savoury sea-fish: Ov. 

Helotes, um, or Ilóte, àrum, 
T, Bidwres. The Helots, or Lots; the 
original inhabitants of the city Helos 
(EAos), in Laconia, afterwards the 
bondsmen of the Sparlans. 

hélua-tio (hellua-), onis, 7. 
[hel u(a)-or] A gormandising, gluttony : 
Cic. 


helü-o (hellu-), nis, m. [helu-or] 
A gormandizer, glutton: Cic. 

heluor (hell-), atus sum, àri, 1. 
v. dep. (etym. dub.; prps. akin to 

etAos] (Zo use the lips, etc.; hence) 

. Neut.: Zo gormandize, gluttonize, 
devour: Prop. and Fig.: Cic. IK. 
Act.: To devour ; to revel, or feast upon : 
Fig.: Cic. 

Helvetii, orum, m. The Helvetians; 
«4 people of Gallia Lugdunensis (in 
mod. Switzerland).—Hence, Helvét- 
Tus (-Icus), a, um, adj. Of, or be- 
longing to, the Helvetians; Helvetian, 
Helvetic. «| Hence, Fr. Helvétique. 

Helvii, orum, m. The Helvii; a 
people of Gallia Narbonensis. 

hem (em), interj. Oho! indeed! 
well! well to be sure! hah! only see! 
alas! alack ! Ter.; Cic. 

hemáéródrómus, i, m. = TLepo- 
Spopnos (A day-runner). A courier who 
runs all day long: Liv. 

hémicillus, i, m. = 7uircdAdos = 
nutovos. A mule: Fig.: as a term of 
reproach : Cic. 

hemicyclium, li, 2. —72,uu«vkAcov 
(A semicircle), A semicircular alcove: 
Cic. 3 

hémicyclus, i, m. = j4üvkAos. 
A semicircle: Pl. Y Hence, Fr. hémi- 
cycle. 

hemina, 2, f.=juiva. I. Prop.: 
A hemina; the half of a sextarius: 
Cels, II. Meton.: As a measure, in 
gen.: Pers. *| Hence, Fr. hémine. 

hemo, onis, v. homo. 

hendécasyllabi, orum, m. = év- 
$exacvAAaBo,. (Things with eleven 
syllables). Verses of eleven syllables 
(consisting of a spondee, dactyl, and 
three trochees, e. g. quare aut hendeca- 
syllabos trecentos): Cat. 

Heneti, v. Veneti. 

Henióchi, orum, m., ‘Hvioyor 
(Rein-holders or Charioteers). The 
Heniochi ; a people of Asiatic Sarmatia, 
—Hence, Heniíóch-us (-Yus), a, um, 
adj. Of, or belonging to, the Heniochi ; 
Hentochian, 

Henna (En-), 2, /.,"Evva. Henna 
or Enna (now Castro Gicvanni); a city 
of great antiquity in the centre of Sicily, 
wich a famous temple of Ceres. Jt was 
here that Pluto carried off Proserpine. 
—Hence, 1. Henn-ensis (Enn-), e, 
adj. Of, or belonging to, Henna. — As 
Subst.: Henn-enses (Enn-), Ium, 
m. The inhabitants of Henna. —2. 
Henn-zus (Enn-), a, um, adj. Of, 
or belonging to, SD Hennean. 








Hepheestio, ónis, m., Hóa (ov. 
Hepheestion; a favourite of Alexander 
the Great, and one of his generals, 

hepteris, is, f.=érmjpys (vais). A 
hepteris; 1. e. a galley with seven banks 
of oars: Liv. 

héra, x, f. [akin to herus] I. 
Prop.: The mistress of a house; with 
respect to the servants, the mistress, 
lady: Ter.; Plaut. II. Meton.: A 
mistress, a female ruler: Plaut.; Cat.; 
Ov. 

Heraclea (-1a), e, f., 'HpáxAeta 
(City of Heracles or Hercules). Her- 
aclea or Heraclia : 1. A seaport of 
Lucania, on the River Siris (now 
Policoro).— Hence, Héraclé-enses 
(Heracli-enses), ium, m. The in- 
habitants of. Heraclea, Heracleans.—2. 
A very ancient city of Sicily, a colony 
Jrom Crete, called in earlier times Minoa 
(now Capo Bianco).— Hence, Héra- 
clé-enses (Heracli-enses), lim, 
m. The inhabitants of Heraclea; Hera- 
cleans. — 3. A maritime town of Pontus 
(now Zrakli or Eregri).—4. A city of 
Macedonia, near Candavia. 

Héracléum, i, »., 'HpáxAetov 
(id.). Heracleum ; a town of Macedonia. 

Heraclitus, i, m., 'HpáxAecros. 
Heraclitus; a celebrated Greek philo- 
sopher of Ephesus. 

herb-a, s, f. (Sans. root BHARB, 
to eat; whence $épBo, to feed) (That 
which is eaten ov feeds ; hence) Spring- 
ing vegetation; grass, green blades, herb- 
age: Cic.; Virg. 9] Hence, Fr. Aerbe. 

herb-esco, «o perf. nor sup., esc- 
ére, 3. v. n. inch. [herb-a] Yo grow 
into green stalks or blades : Cic. 

herb-Idus, a, um, adj. [id.] (Per- 
taining to herbze; hence) With, or full 
of, grass or herbs; grassy, herbid : 
Epiros, Ov. 

herb-i-fer, féra, férum, adj. [herb- 
a; (i); fer-o] Producing grass or herbs; 
grassy, herbiferous : colles, Ov. 

herb-i-grád-us, a, um, adj. 
[herb-a; (i); grad-ior] Going in the 
grass: Poét, ap. C. Div. 

Herbita, 2, f., “EpBira. Herbita; 
a town of Sicily. — Hence, Herbit- 
ensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Herbita; Herbitan.—As Subst.: Herbe 
itenses, lum, m. (sc. cives) The 
Herbitans. 

herb-osus, a, um, adj. [herb-a] 
Full of grass or herbs ; grassy: campus, 
Hor.: (Sup.) herbosissima stramenta, 
Cato. *| Hence, Fr. Aerbeuz, herbu. 

herb-ila, ze, f. dim. [id.] A little 
herb: Cic. 

Hercéus, i, m.—'Epxetos (Of, or 
belonging to, the court-yard). Herceus ; 
an epithet of Jupiter, as the protector of 
the house and its inclosure. — Hence, 
Hercé-us, a, um, adj. 0f, or belong- 
ing to, Jupiter Herceus. 

her-cisco (er-), no perf. nor sup., 
ciscére, 3. v. a. [prob. for herct-cisco ; 
fr. herct-um ; cisco, as a v. inch. from 
cieo; cf. herctum] 7o proceed to the 
division of an inheritance, to divide an 
inheritance: Cic. 

hercle, v. Hercules, 

herctum (er-), i, x. [etym. dub.) 


HERILIS 


An inheritance, estate, patrimony ; only 
in the connection herctum ciere, etc. 
to divide an inheritance : Cic. 

Hercül-anéum, i, ». (Hercul- 
es] (A thing—e. g. «4 city—pertaining to 
Hercules)  Herculaneum ; a town of 
Campania, on the sea-coast, between 
Naples and Pompeii, buried, together 
with the latter city, by an eruption of 
Vesuvius. — Hence, 1. Hercülaànó- 
us,a,um, adj. Of, or belonging to, Herc- 
ulaneum; Heroulanean. — 2. Herce 
ülan-ensis, e, adj. Of, or belonging 
to, Herculaneum. 

Hercüles, is and i, m., 'HpaxA3s, 
Etrusc. HERCLE (whence, by the in- 
sertion of a connecting vowel, the 
Latin form arose). Hercules; the son 
of Jupiter and of Alemena, husband of 
Deianira, and, after his deification, of 
Hebe; the god of strength, and the 
guardian of riches, on which account 
tithes were offered to him; he was also 
the guide of the Muses (Musagetes); the 
poplar was sacred to him.—A d verb- 
ial expressions: Hercules, me- 
hercules ; Hercule, mehercule; also, 
Hercle, mehercle, By Zercules: Cic.; 
Ter.— Hence, 1. Herciil-dus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Hercules; 
Herculean. — 2. Herctil-anéus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Hercules; 
Herculean. YJ Hence, Fr. Hercule, 

Hercyntus, a, um, adj. Hercynian: 
silva, the llercynian Forest (in ancient 
Germany, 60 days journey in length, 
and 9 in width, extending from the 
Black Forest on the northeast to the 








Harz mountains).—As Subst.; Her» 
cynia, x, f. (sc. silva) The Hercynian 
forest: Tac. 

here, v. heri. 

hérédit-arius, a, um, adj. [for 
hereditat-arius; fr. hereditas, heredi- 
tat-is] Of, or relating to, an inheritance ; 
inherited, hereditary : auctio, Cic. « 
Hence, Fr. Aéréditaire. 

héréd-Itas (hared-), ütis, f. 

(The con- 


[heres, hered-is] I. Prop.: 
dition of the heres; hence) Heirship : 
Cic. II. Meton.: An inheritance: 
Plaut.; Cic. III. Fig.: An inherit- 
ance: gloria, Cic. Hence, Fr. hérédité, 

hereéd-ium, ti, ». [id.] (4 thing 
belonging to the heres; hence) An 
hereditary estate: Nep. 

Herenntus, li, m. Herennius; a 
Roman name.— Hence, Héerenni- 
anus, a, um, adj. Of Herennius. 

hér-es, édis, m. and sometimes 
J. Uxüp-os] (An orphan; hence) I, 

rOp.: An heir, heiress: Cic. XI. 
Fig.: An heir: Cic. YII. Meton.: 

» possessor of a thing, master: 
Plaut. «4 Hence, Fr. hoir. 

héri or hére, adv. [akin to Gr. 
x0éc] I. Prop.: Yesterday: Cic.; Hor. 
II. Meton.: Of time just past: A 
short time ago, lately: Cat. J Hence, 
Fr. hier. 

hér-I-füg-a (er-), «, m. [her-us; 
(i); fug-io] Óne who runs away from 
his master : Cat. 

hér-ilis (er-), e, adj. [her-us] 0f 
the master or mistress of a Family ; thé 
master’s, the mistress’s: Ter. ; Virg 


HERMAPHRODITUS 


Hermaphréditus, i, m., ‘Epua- 
dpodsros (One pertaining to Hermes 
and Aphrodite). I. Prop.: Herm- 
aphroditus ; a son of Hermes and Aphr- 
odite, who, when bathing, grew together 
with Salmacis into one person. II. 
Meton.: An hermaphrodite: Pl. «4 
Hence, Fr. hermaphrodite. 

Hermes (-a), &, m.,“Epyjs (Prop.: 
Hermes, Mercury; Meton.) A Hermes 
pillar, Hermes; i.e. a head carved on 
the lop of a square pedestal or post.— 
Hence, Hermezeum,i,7.: 1. (Prop.: 
A small chamber, where Hermes was 
scorshipped, or where prps. there was a 
bust of him; hence) The name of a 
summer-house: Suet.—2. A frontier 
town of Beotia, over against Eubaa. 

Hermione, és, -a, /., ‘Epucovy. 
Tlermione ; a daughter of Menelaus and 
of Helen, and wife of Orestes. 

Hermiones, um, m. The Her- 
miones ; a name applied to the people of 
Central Germany. 

Hermdgénes, is, m., ‘Epnoyéevns 
(One born from Hermes). Hermogenes: 
1. A banker at Rome.—2. A notorious 
detractor of Horace. 

Hermundüri, drum, m., ‘Epuov- 
dopo. The Hermunduri; a German 
people on the Elbe. 

Hermus, i, m., Epuos. Hermus; 
an auriferous river in ZEolis (now Sar- 
abat). 

Hernici, orum, m. The Hernici; 
an [talian people in Latium.—Hence, 
Hernic-us, a, um,adj. Of, or belong- 
tng to, (he Hernici; Hernician, — As 
Subst. (collect.): Hernicus,i,m. The 
Hernician. 

Hero, ts, f., 'Hpo. Hero; a priest- 
ess of Aphrodite in Sestos, beloved, by 
Leander of Abydos, who repeatedly swam 
to her across the Hellespont, until at 
length he was drowned. 

Herodes, is, m., ‘Hpwdys. Herod: 
1. A king of Judea.—2. A freedman 
of Atticus: Cic. 

Heródótus, i, m. = 'Hpó8oros 
(Given by Juno). Zerodotus; the ear- 
liest Greek historian. 

heroiícus, a, um, adj.=npwikds. 
Of, or relating to, heroes; heroic: Cic. 
«| Hence, Fr. Aéroique. 

heroine, es, f.=npwivy. A demi- 
goddess, heroine: Prop. YJ Hence, Fr. 
héroine. 

herois, idis, f. —7pwts (Dat. Plur.: 
heroisin). A demigoddess, heroine: Ov. 

Hérdphile, és, /., ‘Hpopian (Be- 
loved by Juno). Herophile; a priestess 
of Apollo. 

héros, dis, m. —7pos. I. Prop.: A 
demi-god, hero: Cic.; Virg.—As Adj.: 
Of, o- relating to, heroes; heroic: Pers. 
Il. Meton.: An illustrious person: 
Cic. | Hence, Fr. héros. 

hérous, a, um, adj.=npdos. Of, 
or relating to, à hero; heroic: versus, 
heroic, epic verse, Cic.—As Subst.: A. 
herous, i, m. (sc. versus)- versus 
heroicus : Ov. 

Herse, es, /.,"Epon (Dew). Herse; 
us daughter of Cecrops. 

Hersilia, 2, f. Hersilia; the wife 
V Romulus, 
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Hertha, 2, v. Nerthus. 

hérus (er-), i, m. (etym. dub.) I. 
Prop.: he master of a house or family, 
in respect to servants: Cic.; Virg. II. 
Meton.: A. Of men: A master, lord, 
owner, proprietor: Hor.—B. Of the 
gods: A master, lord, etc.: Cat. 

Heslódus,i,m.,'Ho(o8os. Hesiod; 
an early Greek poet. —ÉHence, Hestíód- 
eus (-1ug8), a, um, adj. Of,or relating 
to, Hesiod; Hesiodic: Cic. 

Heslóne, és, -a, x, f., 'Hatóvs. 
Hesione or Hesiona ; a daughter of Lao- 
medon, king of Troy, whom Hercules 
rescued from a sea-monster. 

Hespérle, es, f., ‘Eomepin (She of 
the eventide). Hesperie; a daughter 
of the River Cebren, killed by the bite of. 
a snake. 

Hespérus (-08), i, m., "Eomepos 
(Evening). Hesperus: I. Prop.: A 
son of Cephalus and Aurora; or (acc. 
to some) the son of Japetus and Asia, 
and brother ofAtlas.—Hence, Hespér- 
ides, um, f. The Hesperides, daughters 
of Hesperus (or of Erebus and Noz), 
who, on an island beyond Mount Atlas, 
watched a garden with golden apples. 
Il. Meton.: A. The evening star, 
Hesperus: Virg.—B. The West: Pl.— 
Hence, 1. Hespér-ius, a, um, adj. 
Western, Hesperian: Cic.; Virg.—As 
Subst. : Hesperia, s, f. (sc. terra) 
The land of the west, Hesperia, i.e. a. 
[taly: Virg. — b. Spain: Hor.— 2. 
Hespér-is, Idis, f. (Prop.: Hesperian; 
Meton.| Western: Virg. J Hence, 
Fr. Hespérie. 

hes-ternus, 4, um, adj. [akin to 
x0és] Of yesterday, yesterday's: Cic.; 
Virg. 

hétaerla, s, f.=érarpia. A relig- 
ious brotherhood, fraternity: Script. ap. 
PI. 


Hetruria, 2, v. Etr., etc. 

heu! interj. An exclamation of 
grief or pain, Oh! ah! alas! heu, 
nimis longo satiate ludo! Hor.: heu 
me, per urbem Fabula quanta fui ! id. 

heus! interj. Hol! ho there! hark! 
holloa! Cic.; Virg. 

hexáméter, tri, m.'— é£áuerpos 
(of six measures), with or without 
versus. A verse consisting of six feet, a 
herameter: Cic. § Hence, Fr. hera- 
metre. 

hex6Gris, is, f.=éfjpns (vats). A 
hexeris ; i.e. a vessel with six banks of 
oars: Liv. 

hia-tus, üs, m. [hi(a)-o] (A gap- 
ing; hence) I. Prop.: An opening, 
aperture, cleft: Cic.; Hor. II. Fig.: 
An eager desire, longing: premiorum, 
Tac. YJ Hence, Fr. hiatus. 

hiberna-ciilum, i, 7. [hibern(a)- 
0] (That which serves for wintering in; 
hence) I, Gen.: A winter residence, 
winter apartment: Pl. IY. Esp.: 
Milit. ¢.t.: Plur.: Winter tents: Liv. 

Hibernia, z, f. Hibernia or /re- 
land.—Also, called Juverna, # ; and 
Yerne, es. 

hibern-o, àvi, àtum, dre, 1. v. n. 
[hibern-us] I. Prop.: A. Gen.: To 
pass the winter ; to winter : ibi hibernant 
(4c. thynni), PL. B. Esp,: Milit, ¢. £.: 








HICCE 


To keep in winter-quarters, to spená 
the winter in quarters: Cic. YI. Fig.: 
To rest, repose: Pers. *«[ Hence, Fr. 
hiverner. 

hib-ernus (hyb-), a, um, adj. [for 
hiem-ernus; fr. hiems, hiem-is] I. 
Prop.: Of, or belonging to, winter ; 
wintry, winter-: Cori, t. e. stormy, Virg. 
—As Subst.: hiberna, orum, n. (sc. 
castra) Winter-quarters: Caes. II. Met- 
0 n.: Of locality : Situate or being in the 
north; northern: Prop. {| Hence, Fr. 
(subst.) hiver, ** winter." 

hibiscum (ibe, eb-), i, ».—ige 
oxos. The marsh-mallow: Virg. 

hibrida (hyb-, ib-), v, comm. 
[most prob. akin to bBpigw, UBpes, and 
so, unbridled, lawless, unnatural ; 
hence] Of animals produced from two 
different species: I. Prop.: A mon- 
grel, hybrid: Pl. II. Meton.: Of 
persons: One born of a Roman father 
and a foreign mother, or of a freeman 
and @ slave: Hor. J Hence, Fr. 
hybride. 

l. hic, haec, hoc (hic, Virg.), 
pron. demonsir. (from the pronominal 
root I, with the demonstr. suffix ce] 
I. Gen.: his: in hac clara re publica 
natus, Cic.—As Subst. (of all genders): 
This, etc., person or thing: hi domum 
me ad se auferent, Plaut.: hac Scipio 
quum dixisset, Cic. — Particular 
combinations and usages: A. 
Made more emphatic by the addition 
of the demonstr. ce: hicce, heecce, hooce 
(apocopated in the Nom. Plur. Fem., 
hzc for hzece, and in the Gen. Plur., 
horunc,harunc, for horunce,harunce); 
and, also, with the interrogative part- 
icle, ne ; hiccine, hzeccine, hoccine, This 
+ +» here: hujusce rei judicium, Cic. 
—B. Opp. to ille, iste, less freq. hic, 
alter, etc.: 1. This, the latter: vendidit 
hic auro patriam . . . Hic thalamum 
invasit nate, Virg. — 2. That, the 
former; fluctibus hie tumidus, nubi- 
bus ille minax, Ov.— C. In Sing. 
Neut. with follg. Gen. —hic (etc.), in 
concord with subst.: hoc commodi 
est, quod, etc., Cic. — D. Adverbial 
Abl.: Hoc.: Hither, thither: hoc tunc 
ignipotens ccelo descendit ab alto, 
Virg.—E. To annex a more particular 
explanation of what has been said: 
Hoc est, That is, that is to say, namely: 
Cic.—F. Hocest or erat, quod ? /s or 
was it for this that? Virg. II. Esp.: 
A. (pointing to something with the 
finger): This, this . . . here (frequently 
to denote the speaker): hunc hominem, 
=me, Hor.—B. Of time: Of this time. 
the present, actual, this: hujus nostri 
Catonis pater, Cic. 

2. hic and (connected with the de- 
monstrative suffix ce, and the inter- 
rogative particle ne) hiccIne, adv. 
[1. hic] 1. Jn this place, here: hic (sc. 
Carthagine) illius arma, Hic currus 
fuit, Virg.: (with Gen.) modo vidi 
virginem hic vicinie miseram, Ter,— 
2. Of circumstances, efc.: Jn this mat- 
ter, on this occasion, in this particular, 
herein, here: Cees.; Cic.—3. Hereupon, 
here: Virg. Hence, Fr. ici. 

hicce, etc., v. 1. hic. 


HICCINE 


hiccine, v. 1. hic and 2. hic. 

Hicétas, 2, m.,‘Ixéras (Suppliant). 
Hicetas: 1. A tyrant of Leontini.—2. 
A Syracusan, one of the earlier Pythag- 
oreans. 

hiíóm-alis (hyem-),e, adj. [hiems, 
hiem-is] (Of, or belonging to, hiems; 
hence) 1. Of, or belonging to, winter ; 
winterly, wintry, winter-: tempus, Cic. 
—2. a. Prop.: Stormy, tempestuous : 
navigatio, Cic.—b. M eton.: Bringing 
or betokening storm and tempest: luna, 
Pl. | Hence, Fr. Ayémal. 

hiém-o, avi, àtum, are, 1. v. n. and 
a. [id.] I. Neut.: A. Of persons: 
1.Gen.: To pass the winter, winter: 
mediis hiemet mercator in undis, Hor. 

—2. Esp.: Of soldiers: 70 keep in 
winter-quarters, pass the winter in quart- 
ers: hiemandi causà, Cas.— B. Of 
things: 7o be wintry, frozen, cold, 
stormy: hiemat mare, Hor. II. Act.: 
To congeal, freeze, turn to ice: hiemato 
lacu, Pl. 

Hiempsal, ális, m. Hiempsal; a 
son of Micipsa and king of Numidia. 

hiems (-mps), émis, f. [akin to 
Sanscrit hima, “ snow;” and Gr. xeipa, 
xeucóv] (The snowy time; hence) I. 
Prop.: The winter: Cic.; Hor. I. 
Meton.: A. Rainy or stormy weather ; 
a storm, tempest: Virg.—B. Cold, chill: 
Ov.—C. Personified: Hiems or Winter: 
Ov. III. Fig.: A. Of love, etc.: Cold, 
chill: Ov. — B. Of war, etc.: Storm, 
violence: Claud. 

Hiéro, onis, m., 'Iépov (One hav- 
ing victims or temples). Ziero: 1. 
A ruler of Syracuse, a friend of the poet 
Simonides.—2. A later ruler of Syrac- 
use,in the latter half of the third century, 
B. C., a friend of the Romans.—Hence, 
Hiéron-icus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Hiero. 

hiíérónica, s, m.=iepovixyns. A 
conqueror in the sacred games: Suet. 

Hiéronymus, i, m. = 'lepdvuaos 
(One with hallowed name). Hieronym- 
us: 1. A ruler of Syracuse, the grand- 
son and successor of the younger Hiero. 
—2. A Greek peripatetic philosopher of 
Rhodes. 

Hiérósólyma, orum, n., ‘lepocd- 
Avua, Hierosolyma or Jerusalem; a 
city of Palestine.— Acc. Sing. Fem.: 
Hierosolymam, Flor. — Hence, 1. 
Hiérósólym-àrlüs, ti, m. Hiero- 
solymarius ; an agnomen given to Pomp- 
ey after taking Jerusalem.—2. Abbrev- 
iated: Solym-us, a,um, adj. Of,or 
belonging to, Jerusalem: leges, i. e. of 
the Jews, Juv. 

hilar-e, adv. [hilar-us] Cheerfully, 
gaily ; joyfully, merrily: vivere, Cic. : 
(Comp.) hilarius loqui, id. 

hilaris, e; -us, a, um,adj. — iAapós. 
Cheerful, of good cheer, lively, gay,blithe, 
merry, jocund, jovial: oderunt hilarem 
tristes, Hor. : hilara Saturnalia, Cic. : 
(Comp.) hilariores oculis, id. : (Sup.) 
homo hilarissime! Plaut. 

hilar-itas, àtis, f. [hilar-is] (Zhe 
quality of the hilaris; hence) Cheerful- 
ness, gaiety, good-humour, joyousness, 
merriment, hilarity: Cic. J Hence, 
Fr. Àüarié. ^C 
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hYlXr-Yter, adv. (id.] Cheerfully, 

Joyfully, merrily: Auct. Her. 
Tlàr-o,àvi,àtum, are, 1. v. a. [id.] 

To make cheerful; to cheer, gladden, ex- 
hilarate: ut cum ccelo hilarata vide- 
atur, Cic. 

hilárü-lus, a, um, adj. dim. [for 
hilaro-lus; fr. hilarus, (wncontr. Gen.) 
hilaro-i] Cheerful, contented: Cic. 

hilarus, a, um, v. hilaris. 

hil-la, &, f. dim. [for hir-la ; fr. 
hir-a] I. Prop.: The smaller intes- 
tines (of animals); Pl. II. Meton.: A 
kind of sausage, smoked sausage: Hor. 

hilum, i, 7. (old form of filum) I. 
Prop.: A thread: Fest. II. Meton.: 
A little thing, a trifle, etc. : Sisyphu' 
versat Saxum sudans nitendo neque 
proficit hilum, i. e. not a whit, not in 
the least, Poet. ap. Cic. 

Himella, 2, m. The Himella ; a 
river in (he Sabine territory. 

Himéra, x, 7.; -a, drum, m. 
Himera ; a city on the north coast of 
Sicily (now Bonfalino), situate at the 
mouth of the river of the same name. 

h-in-c, adv. [for hi-im-c; fr. hi 
(base of hi-c): locative suftix im; 
c=ce] (From this very; hence) 1. Of 
place: a. From this place, from here, 
hence: Cic.—b. (a) From this side, on 
this side, here: Cic.—(b) Hinc... 
hinc, On this side . . . on that side; 
here... there: Liv.—2. Of time: a. 
From this time, after this: Virg.—b. 
Ago, since: Pl.—3. Of cause, source, 
origin, etc.: From this source, from this 
cause, hence: Ter.; Cic. 

hinnio, prps. no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. [onomatop.] Of a horse: 7o 
neigh, whinny: Quint. YF Hence, Fr. 

nir. 

hinni-tus, tis, m. [hinni-o] A 
neighing: Cic.; Ov. 

hinntil-éus, i, ». [hinnul-us] A 
young stag or roebuck: Hor. 

hinnü-lus, i, m. dim. [for hinno- 
lus; fr. hinnus, (uncontr. Gen.) hinno-i] 
A young mule: Script. ap. Suet. 

hinnus, i, m.=ivvos. A mule (be- 
tween a horse and a she-ass): Pl. 

hi-o, Avi, àtum, are, 1. v. n. and a. 
[akin to xa-w, xa-ivo, xá-cxo) I. 
Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o open, 
stand open; to gape, yawn: concha 
hians, Cic.—2. Esp.: 7o open the 
mouth or jaws; to gape, yawn: leo 
immane hians, Virg. — B. Fig.: 1. 
Of style: 7o gape, i. e. to be badly con- 
nected, not well put together, to leave a 
hiatus: seepe hiabant poéte, Cic.—2. 
(To open the mouth wide, to gape, with 
longing, wonder, or curiosity; 4. e.) 
a. To be eager, to long for anything: 
Cic.— b. 7o be amazed, to be lost in 
admiration: hunc plausus hiantem Per 
cuneos... Corripuit, Virg. II. Act.: 
(To send forth from the open mouth, 
i.e.) A. Prop.: To vomit forth: cruores, 
Val. Fl. B. Fig.: 1. 7o pour forth, 
etc.: carmen tyra, Prop.—2. To bal 
out, etc.: fabula seu meesto ponatur 
hianda tragcedo, Pers. 

hippágogi, orum, f. —immroyoyot. 
Horse-transports: Liv. 

hippócentaurus, i, m. — imrmoxév- 





HIRCULUS 


tavpos (Horse-centaur) A hippo- 
centaur ; a fabulous creature, half horse 
and half man: Cic. Hence, Fr. 
hippocentaure. 

Hippócóon, ontis, m., 'Irroxóo» 
(One observing horses). Hippocoon 
one of the Calydonian hunters, a native 
of Ámycla. 

Hippocréne, és, f, 'Irmokp5v3 
(Horse-fountain) ^ Zippocrene ; a 
Jountain near Mount Helicon, produced 
by a stroke of the hoof of Pegasus. 

Hippódàme, és; -1a, x, f., 'Immó- 
Sauy or ‘Immodapnera (Horse-breaker). 
Hippodame or Hippodawia* 1. Daugh- 
ter of Ginomaus, king of Elis. — 2. 
Daughter of Adrastus, and wife of 
Pirithous, at whose wedding the battle of 
the Centaurs and Lapithe took place. 

Hippólyte, es; a, ze, f., 'ImmoAvTn 
(Horse-looser). Hippolyte: 1. An Am- 
azon; daughter of Mars, taken prisoner 
by Theseus in the war of the Amazons. 
—2. The wife of Acastus, king of Mag- 


nesia. 

Hippólytus, i, m., 'IrmóAvros 
(Horse-looser) Hippolytus; a son of 
Theseus and Hippolyte. 

hippómánes, is, n. = immopaves 
(horse-heat, horse-rage): 1l. A slimy 
humour that flews from a mare when 
in heat: Virg.—2. A small black mem- 
brane on the forehead of a new-born 
foal: Juv. f| Hence, Fr. hippomanés. 

Hippóménes, x, m., ‘Inmopévns 
(One with horse-strength, i.e. with 
immense strength). Hippomenes; a 
son of Megareus, who conquered Ata- 
lanta, the daughter of Scheneus, in a 
race, and thus obtained her as his 
wife. 

Hipponax, actis, m., 'lrmoóvaé 
(Stable-boy, Hostler). Hipponazx ; a 
Greek poet of Ephesus, celebrated for 
the bitterness of his satires.— Hence, 
Hipponact-eus, a, um, adj. Of 
Hipponaz, in the style of Hipponax, 
Hipponactean, — As Subst. : Hippo- 
nacteus, i, m. (sc. versus) The species 
of verse used by Hipponaz. 

Hippótádes, «, m. ‘Immoradys. 
A descendant of (the Trojan) Hippotes, 
i.e. Holus. 

Hippothóos, i, m., 'Lrmó8oos 
(Swift-horse). Hippothoos; a son of 
Cercyon, king of Arcadia. 

hippótoxótae, àrum, m., vrmoro£- 
état. Horse-, i. e. mounted, archers: 
Ces. 

hippürus, i, m.—rrovpos (horse 
tail). A fish, prps. gold-fish: Ov. 

hir (ir), indecl. n. [akin to xeíp, 
through Sanscrit root HRI or HAR, 
prehendere, rapere] (The thing laying 
hold or seizing; hence) A hand: Lucil. 
ap. Cic. 

hira, 2, f. [akin to Sanscrit hird, 
“the intestines”) The empty gut: 
Plaut. 

hire-inus (hirqu-), a, um, adj. 
[hirc-us] Of a goat, goat's: Plaut.; 
Hor. 

hirc-Osus, a, um, adj. (id.) (Full 
of hircus; hence) That smells like a 
goat, goatish: senex, Plaut. 

hircü-lus, i, m. dim. [for hirco- 


HIRCUS 


[ug ; fr. hircus (uncontr. Gen.) hirco- 
Y] A little goat: Cat. 

hircus (-quus, ir-) (Sabine form 
fircus, Var.) [etym. dub.) i,m. I. 
Prop.: A he-goat, buck: Virg. II. 
Meton.: A goatish smell, i.e. the 
rank smell of the armpits: alarum, 
Cat. 

hirnéa (ir-), s, f. [etym. dub.] 
I. Prop.: A jug: Plaut. II. Met- 
on.: A drunken man: Virg. 

hirn-üla, s, f. dim. fhirn-ea] A 
small jug or pitcher : Cic. 

Hirpini (Ir-), orum, m. The Hir- 
pint; a people of Lower Italy.—Hence, 
Hirpin-us (Irpin-), a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Hirpini. 

persian, a, um, hirquus, i, v. 


Mee I a, um, adj. [akin to 
hirtus] I. Prop.: Aough, shaggy, 
bristly, prickly : supercilium, Virg.: 

antes aliz spinis hirsute, Cic.: 
(with Gr. Acc.) hirsuta capillos, Ov. 
JI. Fig.: Rude, unpolished : (Comp.) 
sumpserit Annales; nihil est hirsutius 
Ulis, Ov. 

Hirtius, li, m. Hirtius (A.); con- 
sul A. U. C. 711, author of the eighth 
book of Caesar's’ Commentaries on the 
Gallic war. 

hirtus, a, um, adj. [etym. dub.] 
L. Prop.: Rough, hairy, shaggy: 
tunica, Nep. II. Fig.: Of character : 
Rough, rude, unpolished : ingenium, 
Hor. 

hirüdo, !nis, f. [etym. dub.] 4 
leech, blood-sucker. Y. Pro p.: Plaut. 
II. Fig.: erarii, Cic. 

hirundo, Inis, f. [akin to xeAcóóv] 
A swallow, I, Prop.: Virg. II. 
Fig.: As a term of endearment : 
Plaut. | Hence, Fr. hirondelle, 

hi-sco, no perf. nor sup., Scóre, 3. 
v. inch. n. and a. [hi-o] I. Prop.: 
Neut.: A. Gen.: Toopen, gape, yawn: 
ut vitio ven: tabularum sepius hi- 
scant,Lucr. B. Esp.: Zo open the 
mouth, to utter a sound, to mutter: aut 
omnino hiscere audebis? Cic. II. 
Meton.: Act.: To speak, relate any 
thing : nec Telamoniades etiam nunc 
hiscere quicquam Ausit, Ov 

Hispális, is, f. Hispalis; a city 
of Hispania Betica (now Seville).— 
Hence, Hispal-ienses, Ium, m. The 
inhabitants of Hispalis. 

Hispani, drum, m. The Hispani 
or Spaniards.— Hence, 1. Hispanus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, the 
Spaniards ; Spanish.—2. Hispan-ia, 
zw, f. The country, of the Spaniards ; 
Spain.— Hence, Hispani-ensis, e, 
adj. Of,orbelonging to, Spain; Spanish. 
—3. Hispan-icus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, the Hispani ; Spanish. 
q Hence, Fr. Espagne. 

hispldus, a, um, adj. [etym. dub.] 
Rough, shaggy, hairy, bristly, prickly: 
facies, Hor. 4 Hence, Fr. hispide, 
hideux. 


1. Hister, tri, v. Ister. 

2. hister, tri v, histrio init, 

historia, s, f.— ioropia: 1. A 
narrative of past events, history: Cic. 
--2.: a Eager narrative, account, 








tale, story: Cic.—b. Meton.: A sub- 
ject of discourse: Prop. YJ Hence, Fr. 
histoire. 

histdricus, a, um, adj.=icropixos. 
Of, or belonging to, history ; historical: 
Cic.— As Subst.: historicus, i, m. 
One versed in history or who makes his- 
torical researches ; a writer of history, 
historian: Cic. J Hence, Fr. historique. 

Histri, órum; Histria, s, v. 
Istri. 

histrio, ónis, m. [Etruscan form 
hister, Liv.] A stage-player, actor: 
Cic. «| Hence, Fr. histrion. 

histrion-alis, e, adj. [histrio, 
histrion-is] Of, or belonging to, a stage- 
player, like an actor: studium, Tac. 

histrix, Icis, v. hystrix. 

hiulc-e, adv. [hiulc-us] Of speech : 
a @ gaping or unconnected manner: 

do. 


hlulc-o, no perf., àtum, àre, 1. 
v. a [id.] To cause to gape or split 
open: eestus hiulcat agros, Cat. 

hí-ulcus, a, um, adj. [hi-o] I. 
Prop.: Gaping, split, cleft, opened, 
open: ubi hiulca siti findit Canis zst- 
ifer arva, Virg. II. Fig.: A. Of 
speech : Gaping, not well connected, 
forming a hiatus: struere verba sic, ut 
neve asper eorum concursus neve 
hiulcus sit, Cic.— B. Lager, longing 
for any thing : gens, Plaut. 

ho! interj. Anexpression of aston- 
ishment ; Ho! 

hoc, 1. v. hic.—2. v. huc. 

hó-die, adv. [contr. from hoc die : 
on this day] 1. 7o-day: Cic.; Hor. 
—2. At the present day, at this day, 
now: Cic.; Tac. *| Hence, Fr. hui. 

hddi-ernus, a, um, adj. [hodi-e] 
1. Qf or on this day; to-day's: edic- 
tum, Cic.: summa, Hor.—2. Of the 
present time, present, actual: dies, Cic. 
hoedus, i, and its derivv.; v. heed. 

Hómérus, i, m.”"Ounpos. Homer; 
the great Epic Greek poet. — Hence, 
Hómer-Icus (-Ius), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Homer ; Homeric. 

hóml-cida, 2, comm. [for homin- 
czd-a; fr. homo, homin-is; cad-o] 
Bo Of men: 2 man-slayer, homi- 
cide, murderer: Cic.—2. Of women: 
A murderess: Sen.—3. (As an epithet 
of Hector): Slayer of men: Hor. J 
Hence, Fr. homicide. 

hdmicid-Ium, ti, ». [homicid-a] 
(The thing pertaining to @ homicida ; 
hence) Manslaughter, homicide, mur- 
der: Tac. J Hence, Fr. homicide. 

hómo, !nis (old form hemo :— 
hdménem, Enn.),com. [usually refer- 
red to humus, and so, The one pertain- 
ing lo the ground; acc. to some, akin 
to Sanscrit root BHO, esse; so ‘ The 
being"] Y. Gen.: A human being ; 
@ man or woman: 'Ter.; Cic. II. 
Esp.: A.: 1. A man, as a reasonable 
or moral being: Cic.—2.: a. A hu- 
man being, a mortal; as one subject 
to error, or of low condition : Auct. 
ap. Cic. Quint.—b. Of slaves (as dis- 
tinguished from a free Roman): Man; 
i.e. servant, etc.: Cic.—B. Opp. to a 
woman, A man: mi homo et mea 
mulier, vos saluto, Plaut.—C. Milit. 





HONOR 


t. t.: opp. to cavalry: Foot-soldiers, 
infantry: Cxs.—D. Man, fellow, etc.: 
Ter.; Cic.—Particular phrases: 
1. Paucorum (perpaucorum) ho- 
minum esse, 7o belong to few (or very 
Jew) persons, i.e. to have but few intim- 
ates, to be choice in one's company: 
Hor.—2. Inter homines esse (agere), 
To be among the living, to be alive, to 
live: Cic.; Tac. Y Hence, Fr. homme, 


on. 

Hómóle, és, f., 'OuóAv. Homole; 
a high mountain in Thessaly, near 
Tempe. 

hdmul-lus, i, 7. dim. (for homin- 
lus; fr. homo, hhomin- is] A little man, 
manikin : Cic. 

hdmun-clo, onis, m. dim. [for 
homin-cio; fr. id.] A little man, man- 
ikin: Cic. 

hómun-cülus, i, m. dim. [for 
homin-culus; fr. id.) A little or 
weakly man, a manikin : Cic. 

hónestàá-mentum, i, 7». [ho- 
nest(a)-o] (7A«t which adorns; hence) 
An ornament, grace: Sen. 

hónes-tas, àtis, f. [for honest-tas ; 
fr. honest-us] (The quality of the 
honestus ; hence) 1.: a. Prop.: 
Honourable consideration which a 
man enjoys ; honour, reputation, cha- 
racter, respectability, credit: Cic.—b. 
Meton.: That which is honourable,. 
reputable, or proper: Cic.—2.: a. 
Prop.: Honourable feeling, honour, 
honesty, probity, integrity, virtue: Cic. 
—b. Meton.: Of things: Beauty, 
grace: Cic. Y Hence, Fr. honnéteté 

hónest-e, adv. [honest-us] 1. 
Honourably, nobly: honeste natus, of 
noble birth, Suet, —2.: a. Decently, 
becomingly, properly: (Comp.) quo 
honestius caderet, Suet.— b. Credit- 
ably, virtuously, honourably, etc.: 
(Sup.) que... honestissime fiunt, 
Cic.—c. Fairly, properly, becomingly, 
etc.: iste quidem veteres inter ponetur 
honeste, Hor. 

hónest-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[id.] I. Of personal objects: 70 
clothe or adorn with honour; to honour, 
dignify: aliquem, Cic. II. Of things 
as objects: Zo adorn, grace, embellish: 
L. Pauli currum Perses honestavit,Cic. 

hónes-tus, a, um, adj. [for honor- 
tus; fr. honor, honor-is] (Furnished 
or provided with honor; hence) 1. Re- 
garded with honour; enjoying respect 
Or consideration ; honoured, disting- 
uished, honourable, respectable, noble: 
(Comp.) quia deus auctor culpz hon- 
estior erat, Liv.: (Sup.) dies honest- 
issimus, Cic.—As Subst. : honestum, 
i, n, Honour, honourable conduct: Cic. 
—2: a. Prop.: Bringing or deserv- 
ing of honour; honourable, respectable, 
creditable ; worthy, virtuous; decent, 
proper, becoming: vita, Cic.: soror, 
Hor.—b. Meton.: Noble, fine, hand- 
erat : caput, Virg. «| Hence, Fr. 


hónor (-os), oris m. [etym. dub.; by 
some considered akin to onus, and so 
“a burden," eíc., but rather from 
Greek root ON, whence év-ivnuc, and 
80, (hat which profits or advantages] Y. 


HONORABILIS —— 


Prop.: A.Gen.: 1. Of persons: 
Honour, repute, respect, esteem in which 
a person is held: Cic.; Virg.—P ar t- 
icuiar phrases: a, Honoriscausa, 
Out of respect, by way of compliment: 
Cic.—b. Preefari or dicere honorem, 
To speak beforehand, or to speak, re- 
spect, i. e. to ask permission in using an 
expression; to say **by your leave, 
ete. :” Cic. ; Pl.—2. Of things or an- 
imais: Esteem, account, value: Cic.; 
Mor. B. Esp.: Public honour, official 
dignity, office, post: Cic. II. Meton.: 
A.: 1. Gen.: An honorary gift of any 
kind; a reward, acknowledgment, re- 
compense, etc.: Cic.; Virg.—2. Esp.: 
Of sacrifices or offerings to the gods ; 
also, of funeral rites: A mark or token 
of respect; honorary offering, etc.: 
Liv.; Virg.—B.: 1. Ornament, grace, 
charm, beauty : Virg.—2. That wherein 
ornament, grace, charm, beauty, con- 
sists: Virg.; Hor.— C. Personified : 
Honor; as a deity: Cic. YJ Hence, Fr. 
honneur. 

hónora-bllis, e, adj. [honor(a)-o] 
That le to be honoured; honourable: 
Cic. *| Hence, Fr. honorable. 

hónor-aàríus, a, um, adj. [honor] 
(Of, or relating to, honor; hence) 
Done or given for the sake of conferring 
honour; honorary: frumentum, Cic.: 
tumulus, i.e. a cenotaph, Suet. *[ 
Hence, Fr. honoraire. 

hónoraàt-e, adv. [honorat-us] With 
Yonour, honourably: filium honorate 
eustodire, Tac.: (Comp.) honoratius, 
Just.: (Sup.) honoratissime, Val. Max. 

hónora-tus, a, um: 1. P.of honor- 
[a)-0.—2. Pa.: a. Honoured, respected ; 
wnourable, respectable, distinguished: 
beati, qui honorati sunt, videntur, 
Cic.: (Comp.) allquis honoratior, id.: 
(Sup.) honoratissime imaginis vir, 
liv.—b. Honoured by a public office, 
filling a post of honour; honourable, 
respectable: consul honoratus vir, Ov. 

hónoriflc-e, adv. [honorific-us] 
With honour or respect; in an honour- 
able manner, honourably: honorifice 
praedicare, Cic.: (Comp.) honorificenti- 
us, id.: (Sup.) honorificentissime, id. 

hónor-I-fíc-us, a, um, adj. [for 
honor-i-fac-us; fr. honor, honór-is; 
(i);fac-io] That does honour to one, 
etc.; honourable: (The Comp. and Sup. 
are formed from the obsol. honorific- 
ens) oratio, Cic.: (Comp.) quod hon- 
orificentius est, Nep.: (Sup.) honor- 
ificentissima verba, Cic. § Hence, Fr. 
honorifique. 

hónor-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[honor] 7o clothe or adorn with hon- 
our ; to honour, respect: virtutem, Cic.: 
(without Object) honorandi potestas, 
id. *, Hence, Fr. honorer. 

hónor-us, a, um, adj. [id.]( aving 
honor ; hence) Honourable: Tac. 

honos, oris, v. honor. 

l. hora, s (Gen. Sing., horài, 
Lucr.), f.—ópa: 1.: a. Prop.: An 
hour (among the Romans, of varying 
length, according to the time of year, the 
interval between sunrise and sunset being 
reckoned as 12 hours): Cic.—b. M et- 
0n.: Plur.: (a) A4, Aorologe, clock; Cic. 
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—(b) Personified: The Hours (daugh- 
ters of Jupiter and Themis, goddesses 
who presided over the changes of the sea- 
sons, and kept watch at the gates of 
heaven): Ov.— 2. Tüme, season: cras- 
tina, Virg.: qui recte vivendi prorogat 
horam, Hor. {| Hence, Fr. heure: 
also, (adv.) lors, * then." 

2. Hora, x, f. [prps. an ancient 
form for héra, lady] Hora ; the wife of 
Quirinus (Romulus), who was wor- 
shipped as a goddess (called, before her 
death, Hersilia: Ov.). 

Horatius, lij m.; -a, f. Hor- 
atius, or Horatia; the name of a Ro- 
man gens: 1. Horatius: a, Tne name 
of the three brolhers, im the time of 
Tullus Hostilius, who fought against the 
Alban Curiatii.—b. Horatius Cocles, 
who, in the war with Porsenna, defend- 
ed a bridge single-handed.—c. Q. Hor- 
atius Flaccus, the famous Augustan 
poet, — Hence, Hóratií-us, a, um, 
adj. Of,or belonging to, a Horatius; 
Horatian, — 2. Horatia, the sister of 
the Horatii. 

hordéum (ord-, ford-), i, 2. 
[etym. dub.) Barley: Liv.; Virg. J 
Hence, Fr. orge. 

horno-tínus, a, um, adj. [hornus, 
(uncontr. Gen.) horno-i] Of this year, 
this year's: frumentum, Cic. 

hornus, a, um, adj. [contr. for 
horinus=dpivos, from ópa] Of this 
year, this year’s: agni, Prop.: fruge, 
Hor, 

horólóglum, li, ». = ópoAóytov 
(Hour-teller). A clock, horologe ; either 


a sun-dial or a water-clock: Cic. J 
Hence, Fr. horloge. 
horre-ndus, a, um: 1. P. of 


horre-o.—2. Pa.: (To be trembled at; 
hence) a. In a bad sense: Dreadful, 
terrible, fearful, terrific, horrible: silva, 
Liv.: (with Supine in u) horrendum 
dictu! Virg.—Adverbial expres- 
sion: Horrendum, Zorribly, dread- 
Sully, etc.: Virg.—b. In a good sense: 
Wonderful, awful, venerable: virgo, 
Virg. 

horre-ns, ntis: 1. P. of horre-o. 
—2. Pa.: Terrible, fearful, horrid: 
Arcadius sus, Lucr.: horrentes Marte 
Latinos, Virg. 

horr-éo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v.n. and a. [etym. dub.] I. Prop.: 
Of brambles, spears, the hair, e(c.: To 
stand on end, stand erect; to bristle: 
rubi, Virg.: haste, id. II. Meton.: 
A.: 1. To be rough, to bristle: draco 
squamis crepitantibus horrens, Ov.— 
2. To be rough, rugged, uneven: cauti- 
bus horrens Caucasus, Virg.—B.: 1. 
Gen.: Zo shake, tremble: corpus horr- 
et, Ov.—2. Esp.: a. To shake, shiver, 
freeze with cold: Ov.—b.: (a) Neut.: 
To tremble, shudder, quake with fright 
or dread: Plaut.; Liv.—(b) Act.: To 
shudder, or to be frightened, at: crudel- 
itatem, Czes.: dolorem, Cic.— c. Aot.: 
To shudder with amazement at; to be 
astonished, amazed at: aliquid, Cic.— 
C. To be of a rough, rigid, i.e. fright- 
Sul, terrible appearance; to look rough, 
terrible; to be terrible, dreadful, horrid: 
possetne uno tempore florere, deinde 





HORRIFICUS 


vicissim horrere terra, Cic. III. Fig 
To be terrible, fearful: horrebant 
verba minis, Ov. 

horre-sco, horrii, no sup., horr- 
escére, 3. v. inch. n. and a. [horre-o] I. 
Prop.: Of the hair, corn,ete.: To rise on 
end, stand erect, bristle up : horruerunt- 
que come, Ov.: segetes ... horrescunt 
flabris, Virg. II. Meton.: A. Jo 
grow rough: subito mare ccepit horr- 
escere, Cic.—B.: 1. Gen.: 7o fali a 
shaking or trembling : puella, Ov.—2. 
Esp.: To begin to shake, shudder, or 
tremble for fear ; to become frightened 
or terrified: a. Neut.: terrore mortis, 
Cic. visu, Virg. — b. Act.: 7o be 
Jrightened àí: procellas Cautus horr- 
escis, Hor.—C. 7^0 grow fearful, terr- 
ible, dreadful: in terrà quoque v 
horrescant (sc. fulmina), Lucr. 

horréum, i, ». [etym. dub.] I. 
Prop.: A store-house, barn, granary, 
magazine: Cic.; Hor. II. Meton.: 
A. Of a bee-hive: Virg. — B. Of an 
ant-burrow: Ov. 

horr-Ybtilis, e, adj. [horr-eo) (76 
be trembled at; hence) 1. In a bad 
sense: Terrible, fearful, dreadful, 
horrible: (Comp.) horribile est caus- 
am capitis dicere, horribilius priore 
loco dicere, Cic.—2. In a good sense: 
Astonishing, amazing, tremendous: 
vigilantia, Cic. *| Hence, Fr. horrible. 

horrid-e, adv. (honid-us] Rough- 
ly, savagely, severely, sirnly: vivere, 
Cic.: (Comp.) horridius, Tac. 

horridti-lus, a, um, adj. dim. 
[for horrido-lus; fr. horridus, (un- 
contr. Gen.) horrido-i] 1. Standing up 
or on end: papille, Plaut. — 2. Of 
speech, elc.: Rude, blunt, unpolished, 
etc.: orationes, Cic. 

horr-Idus, a, um, adj. [horr-eo] 
1. Standing on end, sticking out, rough, 
shaggy, bristly, prickly: barba, Cic.: 
(Comp.) videar tibi amarior herbis, 
Horridior rusco, Virg.—2. Rough, 
rude, rugged, wild, savage, horrid: 
locus, Cic.: in jaculis, Virg.—3. Shak- 
ing, trembling, shuddering: si preme- 
rem ventosas horridus Alpes, Ov.—4, 
In character or manners: Rough, rude, 
blunt, stern, unpolished, uncouth: Cic. 
—5. Causing tremor or horror; terri. 
ble, frightful, horrid, horrible : aspec- 
tus, Cees, 

horri-fer, féra, férum (Gen. Plur. 
horriferüm, Auct. ap. Cic.), adj. [for 
horrid-fer; fr. horrid-us; fer-o] (Bring- 
ing that which is horridus; hence) 
Thatbrings trembling or terror ; terrible, 
dreadful, horrible: Erinnys, Ov. 
' horrific-e, adv. [horrific-us] Jn 
a way to cause dread: Lucr. 

horr-i-fic-o, avi, àtum, dre, 1. v. 
a. [for horr-i-fac-o ; fr. horr-eo; (i); 
fac-io] I. To make rough, rugged, or 
uneven: mare... Horriticans Zephyr- 
us, Cat. II. 7o cause to tremble; to 
cause terror or horror: Virg. III. 7o 
cause one lo tremble at; to make some- 
thing terrible: dignitatem, Flor. 

horrific-us, a, um, adj. [horrific- 
o] That causes tremor or terror: 
lerribie, dreadful, frightful, horrify: 
letum, Virg. & * 


HORRISONUS 


horri-sdn-us, a, um, adj. [for 
horrid-son-us; fr. horrid-us; son-o] 
Sounding dreadfully, that makes a 
horrid sound : fremitus, Virg. 

horr-or. oris, m. [horr-eo] 1. A 
standing on end, standing erect, bristl- 
ing: comarum, Luc. —2. Of speech: 
Roughness, rudeness : Quint.—3. Rough- 
ness, agitation, disturbance of the sea, 
etc.: Luc, — 4. : "a. Gen.: A shaking, 
trembling : Ov.—b. Esp.: (a) A shak- 
ing, shivering, chill, cold fit, ague-fil: 
Cic.—(b) A shaking, shuddering, quak- 
ing, trembling with fright or dread; 
dread, terror, horror : Cic.—(c) Dread, 
veneration, religious awe: Liv.—5.: a. 
Prop.: The quality of causing dread; 
frigMfulness : serrae stridentis Horror, 
Lucr.—b. Meton.: That which causes 
dread; horror, a cause of horror, etc.: 
Lucr. YJ Hence, Fr. horreur. 

ho-rsum, ad». [contr. from huc 
vorsum] Hitherward, hither, this way: 
pergere, Ter. 

horta-men, Inis, ». [hort(a)-or] 
(That which incites, etc, ; hence) An 
incitement, encouragement, exhortation : 
Ov.; Liv. 

hortà-mentum, i, ». [id.] (id.) 
An incitement, engouragement : Sall; 
Liv. 

Hortanum, i, »., Horta, x, f. 
Hortanum or Horta; a city of Etruria 
(now Orte).—Hence, Hort-inus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Horta or 
Hortanum. 

horta-tYo, onis, f. [hort(a)-or] 
An encouragement, erhortation: Cic.; 
Liv. 

horta-tor, oris, m. (id.] An inciter, 
encourager, exhorter : Cic.; Virg. 

horta-tus, iis, m. [id.] /ncitement, 
encouragement, exhortation: Cic.; Ov. 

Hortensius, li, m.; -a, s, f. 
Hortensius and Hortensia ; Roman 
names.— Hence, Hortensl-ànus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Hortens- 
$us; Hortensian. 

Hortinus, a, um, v. Hortanum. 

hor-tor, àtus sum, ari (/nf. Pres. 
hortarier, Plaut.), l. v. dep. [prps. 
akin to op-w, óp-vvu«] I. Gen.: 7o 
strongly urge one to do a thing; to 
incite, instigate, encourage, cheer, exhort: 
te, Cic.: pacem, id.: (with Objective 
clause) qui fortune te responsare ... 
hortatur, Hor.: (with Acc. of person 
and Acc. of thing) quod te jamdudum 
hortor, Cic.: (Ads.) hortante Verc- 
ingetorige, Cas. II. Esp.: Milit. /. (.: 
To encourage troops before a battle: 


aciem verbis, Ov.: (with Acc. of person . 


and Acc. of thing) pauca pro tempore 
milites hortatus, Sall: (without Ob- 
ject) hortando, id.  KK39^ Part. Perf. 
in Pass. force: hoste hortato, Hirt. 

hortü-lus, i, m. dim. [for horto- 
lus ; fr. hortus (uncontr. Gen.) horto-i] 
A little garden: Cic. 

hortus, i, m. lydpros, “an inclos- 
ure;" hence] I, Prop.: For plants, 
etc.: A garden in the widest sense of 
the term ; a pleasure-garden, fruit- 
garden, kitchen-garden, vineyard : Cic. 
IL. Meton.: Garden-stuff, garden- 
preduce, vegetables, greens: Hor. 
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Horus, i, m., “Qpos. Horus; an 
astrologer. 

hos-pe-s, itis, m. [prps. for hos- 
pit-s; akin to Sanscrit root GHAS, 
edere; pet-o] (The one seeking to eat; 
also, in Pass. force, The one who is 
sought for the purpose of eating or of 
being entertained; hence) I. Prop.: 
A. A sojourner, visitor, guest, friend; 
Cic.; Hor.— B. A host: Cic. II. 
Meton.: A stranger, foreigner : Cic. 
*| Hence, Fr. Aóte. 

hos-pit-a, », f. [fr. id.) (id.) 1. 
A female sojourner, visitor, guest, or 
friend : Cic.—2, A hostess : Cic. 

hospit-àlis, e, adj. [hospes, hospit- 
is] (Of, or relating to, a hospes ; hence) 
1.: a. Prop.: Of, or relating to, a 
guestor host: cubiculum, guest-chamber, 
Liv.: Juppiter, /hepatron of hospitality, 
Cic. —b. Fig.: Lospitable, friendly: 
(Comp.) nihil hospitalius mari, Flor.: 
(Sup.) hospitalissimus amicissimus- 
que.—2. (Of, or relating to, a stranger 
or foreigner; hence) Foreign: Fig.: 
aque, £. e. (hat flow through others with- 
out mingling, Pl. *[ Hence, Fr. Aópital, 
hótel. 

hospital-Itas, àtis, f. [hospital-is] 
(The condition or state of the hospitalis ; 
hence) //ospitality: Cic. J Hence, Fr. 
hospitalité. 

hospital-íter, adv. [id.] Hospit- 
ably, as a guest: Liv. 

hospit-Ium, Ii, 2. (hospes, hospit- 
is] (Zhe thing pertaining to a hospes ; 
hence) 1. Hospitality: Cic.; Virg.—2. 
A hospitable reception: Cic.—3.: a. 
Prop.: A place where strangers are 
entertained; a lodging, quarters, guest- 
chambers, inn: Cic.; Virg. — b. Met- 
on.: Of animals: A lodging - place, 
resting -place, etc.: Virg. J Hence, 
Fr. hospice. 

hospit-us, a, um, adj. (only in the 
Fem., and in Neut. plur.) [id.] (Of, or 
pertaining to, a hospes; hence) 1. 
Hospitable: Fig.: unda hospita plaus- 
tris, &. e. bearing them, Virg. — 2. 
Foreign, etc.: navis, Ov. 

hostiea, s, f. [hosti-o] (The one 
struck ; hence) An animal sacrificed ; a 
victim, sacrifice: Cic.; Hor. J Hence, 
Fr. (Eccl.) hostie. 

host-Ycus, a, um, adj. [host-is] 
Of, or belonging to, an enemy; hostile: 
ager, Liv.: ensis, Hor. — As Subst.: 
hosticum, i, ». (sc. solum) The 
enemy's territory : Liv. 

host-ilis, e, adj. [id.] (Of, or belong- 
ing to, a hostis ; hence) 1. Of, or belong- 
ing lo, an enemy; hostile: a. Gen.: 
terra, Cic.: naves, Hor. — b. Esp., 
in divination: hostilis pars (opp. pars 
familiaris) The part of the inside that 
related to the enemy: Luc.—2. That is 
usual with, or proper to, an enemy; 
hostile: hostilem in modum vexare, 
Cic. '[ Hence, Fr. hostile. 

hostil-iter, adv. [hostil-is] Like 
an enemy, hostilely : Cic. 

Hostilius, ti, m. 
Roman name. 

hostio, no perf. nor sup., Ire, 4. v. 
a. [etym. dub.] 4 0 strike: ** hostire 
ferire," Fest. 


Hostilius; a 


— - 





HUMANUS 


hos-tis, is, comm. [prps. akin to 
Sanscrit root GHAS, edere] The eating; 
Concr. 7/'e eater; hence) Ie Prop.: A 
stranger, foreigner as one who is 
entertained as a “ guest:" Cic. II. 
Meton.: Of persons : A. An enemy of 
one's country, or on public grounds: 
Cic.; Liv. — B. A private or personal 
Joe, etc.: Ter.; Ov. III. Fig.: Of 
animals or things: A Joe, enemy: 
Hor.; Pl.; Quint. 

huc (old form hoc), adv. [for hoc, 
Adverbial Acc. of pron. hic] 1. Zo 
this place, hither: Ter.; Cic.—Part- 
icular combinations: a, Hue 
illuc, huc atque illuc, hue et illuc, 
etc.; also, huc et illo and huc et huc, 
Hither and thither : Cic.; Hor.; Sen.— 
b. Hue usque, also, as one word, 
hucusque, //itherto, thus far: Pl. — 2. 
Hither, to this, to this point, so fur: 
Cic.; Tac.—Particular combin- 
ations: a. Huc et illuc, Hither and 
thither: Cic.— b. With an affixed 
demonstrative ce, and the interroga- 
tive particle ne: Huccine? Hitherto? 
to this? so far? Cic.; Pers. 

huccíne, hucusque, v. huc. 

hui! interj An exclamation of 
astonishment or admiration: Hah! 
ho! oh! Plaut.; Cic. 

hüujuscémódi and hüjusmáódi, 
v. modus. 

hüman-e, adv. [human-us] 1. 
Humanly, agreeably to human nature, 
in a way becoming human nature: 
Ter.; Hor.—2. Humanely, pleasantly 
courteously, kindly, gently : Cic. 

hüman-itas, àtis, f. [id.] (The 
quality or condition of the humanus; 
hence) 1. Human nature or condition, 
humanity; the qualities, feelings, and 
inclinations of mankind: Cic. — 2. 
Humane or philanthropic behaviour ; 
humanity, philanthropy, gentleness, 
kindness, politeness: Cic.— 3. Mental 
cultivation befitting a man; liberal 
education, good breeding, elegance of 
manners: Cic.— 4, Elegant, polished, 
refined language: Cic. | Hence, Fr. 
humanité. 

human-iter, adv. [id.] 1. Hu- 
manly, agreeably to human nature, in 
a way becoming human nature: vivere, 
Cic.: (Comp.) humanius loqui, id.— 
2. Humanely, pleasantly, courteously, 
kindly, gently : (Sup.) humanissime 
loqui, Cic. 

hüman-Itus, adv. [id.) 1. Au- 
manly speaking, after (he manner of 
men: si quid mihi humanitus accid- 
isset, i.e. should | die, Cic.—2. Hu~ 
manely, kindly, tenderly: Ter. 

hüm-aànus, a, um, adj. [for homin- 
anus; fr. homo, homin-is) 1. Of, or 
belonging to, man; human: species et 
figura, Cic.: (Comp.) humanior vita, 
Pl.: (Sup.) humanissima voluptas, 
Cic.—As Subst.: a. humanus, i, m. 
(sc. homo) A human being, a man: 
Ov.—b. humanum,i, 2. That which 
pertains to man: Ter.; Cic.—2. Hu- 
mane, philanthropic, kind, obliging, 
polite: Ter.; Cic.—3. Of good educa- 
tion, well informed, learned, polite, re 
Jined: Cic. JY Hence, Fr. humain. 


HUMATIO 


hüma-tio, onis, f. [hum(a)-o] A 
burying : Cic. 

humect-o, àvi, datum, dre, 1. v. a. 
and 5. [humect-us] I. Act.: 70 moisten, 
wet: humectat flaventia culta Galesus, 
4. e. waters, irrigates, Virg. II, Neut.: 
Of the eyes: To be moist or tearful; 
to weep: Pl. YJ Hence, Fr. humecter. 

hume-ctus, a, um, adj. [hume-o) 
Of a moist nature, moist, damp, wel: 
locus, Cato : (Comp.) ventres hume- 
ctiores, Macr.: (Sup.) humectissimum 
corpus, id. 

hü-móáéo, no perf. nor sup., mére, 
2. v. n. [prob. akin to xé-w, xv-o] 7o 
be moist, damp, wet: hument genz, Ov. 

hiimérus (um-) i, m. [akin to 
ópn-os) I. Prop.: The upper bone of 
the arm: Cels. II. Meton.: A. The 
upper pari of the arm: Stat.—B. The 
shoulder: Cic.—C, Of the middle part 
of a thing: the back, ridge, etc.: Pl. 

hume-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [hume-o] To grow moist 
or wet; humescunt equi spumis, Virg. 

hüm-i, adverbial Gen. of humus 
[hum-us] On the ground: Cic.; Mor. 

humidü-lus, a, um, adj. dim. (for 
humido-lus; fr, humidus, ( wncontr. 
Gen.) humido-i] Rather damp, damp- 
ish, wettish : Ov. 

hüm-Idus, a, um, adj. (hum-eo] 
Moist, humid, damp, dank, wet: ligna, 
Cic.: (Comp.) humidius solum, Col.: 
(Sup.) ager humidissimus, Var.—As 
Subst.: humidum, i, ». (sc. solum) 
A moist, wet, or damp place: Tac. ¥ 
Hence, Fr. humide. 

humi-fer, féra, férum, adj. [for 
humid-fer; fr. humid-us; fer-o] Con- 
taining moisture, moist: succus, Cic. 

htim-Ilis, e, adj. [hum-us] (Per- 
taining to humus; hence) I, Prop.: 
Low, lowly, small, slight : humiles 
habitare casas, Virg.: (Comp.) humil- 
ior munitio, Czes.: (Sup.) humillimum 
solum, Just. II. Fig.: A. Low, base, 
mean, humble, poor, insignificant : par- 
entes, Cic.: agna, Hor.—B. Of lang- 
uage: Low, mean: Cic.; Hor.— C. Of 
character or mind: Low, mean, base, 
abject: Cic. YF Hence, Fr. humble. 

hümYil-ttas, àtis,/. [humil-is] (7he 
quality or condition of the humilis ; 
hence) 1. Lowness: Czs.; Cic.—2. 
Lowness of rank, birth, or influence, 
meanness, insignificance : Cic. ; Sall.— 
3. Littleness of mind; meanness, base- 
ness, abjectness: Cic.; Pl. *«| Hence, 
Fr. humlité. 

hiimYl-Iter, adv. [id.] 1. Low, 
deeply: (Comp.) humilius rami serv- 
andi sunt, Pall.: (Sup.) humillime 
deprimi, Pl.—2. Basely, meanly, ab- 
jectly: sentire, Cic. 

hiim-o, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
[hum-us) I. Prop.: 7o cover with 
earth; lo inter, bury: aliquem, Cic. 
II. Meton.: 7o pay the last dues toa 
body ; to perform the funeral rites: 
Nep. 

hümor (-0s, Lucr.), oris, m. (prob. 
from x»j.ós, '** a liquid "] A liquid, fluid 
of any kind, moisture: Cic.; Ov. ¥ 
Hence, Fr. humeur. , . 

hiim-us, i, /.’ m to xap-ai] I. 











Prop.: The earth at our feet; the 
ground ; the soil: Cic.; Hor. II. Fig.: 
Of what is low, mean, common: The 
ground: sermones repentes per huin- 
um, Hor. III. Meton.: Ground, land, 
country, region: Ov. 

Hyacinthia,orum, v. Hyacinthus, 

hyücinthinus, a, um, adj. = 
vax.wOvos. I. Prop.: Of, or belonging 
to, the hyacinth ; hyacinthine: flos, i. e. 
the hyacinth, Cat. II. Meton.: Hya- 
cinth-coloured: Pers, 

Hyácinthus (-0s), i, .°Yd«uvOos. 
I. Prop.: Zyacinthus ; a beautiful 
Spartan youth, beloved by Apollo, and 
accidentally killed by a blow of his quoi ; 
JSrom his blood sprang the flower of the 
same name, marked with the exclamation 
À«.— Hence, Hyacinth-ia, orum, n. 
The Hyacinthia (a festival celebrated at 
Sparta in the spring, im honour of Hya- 
cinthus), YI. Meton.: The hyacinth: 
Virg. § Hence, Fr. hyacinthe, jacinthe. 

Hyades, um, /., “Yades (Rainers). 
The Hyades; a group of seven stars in 
the head of Taurus. *| Hence, Fr. 
Hyades. 

hyena, 2, f. — jowa. A hyena: 
Ov. | Hence, Fr. hyéne. 

hyalus, i, m.=wtados. Glass: Virg. 

Hyantes, um, m., "Yavres. The 
Hyantes; «n old name of the Beotians, 
—Hence, Hyant-éus (-Yus), a, um, 
adj. Of the Hyantes; Hyantean, Beotian, 

Hyas, antis, m., "Yas. Hyas; the 
father (or brother) of the Hyades. 

hybernus, a, um, v. hib. 

Hybla, z, -e, és, f.," Y8Av. Hybla, 
or Hyble; a mountain of Sicily (with a 
city of the same name), abounding in 
Jiowers and bees.—MHence, 1. Hybl- 
gus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Hybla; Hyblean. — 2. Hybl-enses, 
Yum, m. The inhabitants of the city of 
Hybla ; Hybleans, 

hybrida, 2, v. hibrida. 

Hydaspes, is, m. Hydaspes; a river 
of India, a tributary of the Indus (now 
Behut). — Hence, Hydasp-eus, a, 
um, adj. (Prop.: Of the Hydaspes ; 
Meton.) Zastern, Indian. 

Hydra, 2,f.—"'Yópa. Hydra: 1.:a. 
Prop.: A water-serpent killed by Her- 
cules near the Lernean Lake.—b. M et- 
on.: The constellation of the Water- 
snake (also called Anguis).— 2. A 
hydra with fifty heads, that keeps watch 
at the gates of the Lower World. § 
Hence, Fr. hydre. 

hydraula (-es), 2, m.=VSpavrns. 
One who plays on the water-organ : 
Suet. 

hydraulicus, a, um, adj=VSpava- 
uxos. Of, or belonging to, the water- 
organ; hydraulic: Suet. *| Hence, 
Fr. hydraulique. 

hydraulus, i, m.=wWédpavaos. A 
water-organ : Cic. 

' hy dria, w,f.—$8pía (A water-pot ; 
hence) A jug, ewer, urn: Cic. 

Hydróchóus, i, m. = 'Yópoxóos 
(Water-pourer). The constellation Aqua- 
rius: Cat. 

hjydroplcus, a, um, adj. — 6pom- 
txos. Dropsical: Hor. *[ Hence, Fr. 
hydropique, 








HYPOCRITA ^ 


hydrops, ópis, m. — j8pew. The 
dropsy: Hor. 

1, h¥drus (-os), i, m.=Vdpos. I. 
Prop.: A water-serpent: Virg. II. 
Meton.: A snake in the hair of the 
Furies, of Medusa, etc. 

2. Hy drus, untis, f. and m., 'Y6p- 
ovs. Hydrus; a city of Calabria (now 
Otranto). 

hyemablis, e, v. hiemalis, 

Hyleus, i, m.="YAaos (Wood- 
man). Hyleus: 1, A centaur who 


| offered violence to Atalanta, —Hence, 


Hyla-us, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Hyl&us.—2. One of Actwon's 
hounds: Ov. 

Hylas, se, m., "YAas (One that 
howls or cries out). Hylas; a beautiful 
youth of Gechalia (or Argos), a com- 
panion of Hercules in the Argonautic 
expedition, who, on going to draw water 
on the coast of Mysia, was carried off 
by the nymphs, and long sought for by 
Hercules in vain. 

Hyleus (dissyll.), di, m., 'YAevs. 
(Woodman). Hyleus; one of the Caly- 
donian hunters. 

Hyllus (Hylus), i, m.,'YAAos or 
"YAos. Hyllus; a son of Hercules. 

Hylónóme, és, /., 'YAovóu (She 
that lives in the woods). Hylonome, 
the wife of the Centaur Cyllarus. 

Hymen, énis, and Hymónceus 
(-os), i, m., ‘Yunv (A skin or mem- 
brane), ‘Ywevaios (One pertaining to 
vujv). I. Prop.: Hymen or Hymen- 
@us; the god of marriage: Cat. YI. 
Meton.: A. A nuptial song: Ter.; 
Ov.—B. Nuptials, wedding: Virg.— 
C. Of animals: Copulation: Virg. 
4| Hence, Fr. Hymen, Hyménée, 

Hymettus (-08), i, m., ‘Yunrros. 
Hymettus or Hymettos ; a mountain near 
Alhens, famed for its honey and tts 
marble: Masc. — Hence, Hymett- 
Yus, a, um, adj. Of, or from, Hymett- 
us; [[ymettian, 

Hypepa, órum, ».,'Ymavra. Hy- 
pepa; a town of Lydia (now Birghe). 

ánis, is, m.," Yravs. Hypanis ; 
a river of European Sarmatia (now 
the 50g). 

Hyperbóréi, drum, m.,'YrepBóp- 
«o. (Persons beyond the mowntains or 
thenorth). The Hyperborei ; a fabulous 
people at the extreme north ; the Hyper- 
boreans. — Hence, Hyperbóró-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to, the 
Hyperboreans; Hyperborean; Northern, 
q Hence, Fr. //yperborée. 

Hy pérides, is, m.,Yrepidys. Hy- 
perides; a celebrated orator at Athena. 

Hypérion, inis, m.,' Yrepéiov (One 
going above). Hyperion: 1, Son of a 
Titan and the Earth, father of the Sun: 
Hyperionis urbs, ‘he town Heliopolis 
in Lower Egypt, Ov.—2. The Sun: 
Ov.—Hence, Hypérión-is, Idis, /. 
A female descendant of (he Sun; a Hy- 
perionide, esp. Aurora : Ov. 

Hypermnestra, t, -6, és, 'Yrep- 
pryjatpn. Hypermnesira ; one of the 
daughters of Danaus; the only one who 
preserved her husband's life. 

hy pocrita (-es), 2, m.—vmoxpc- 
ams. A Time who accompanied the de 

N2 


HYPODIDASCALUS 


livery of an actor by gestures: Suet. J 
Hence, Fr. hypocrite. 

hypddidascalus, i, m. = jmoà- 
Sarkaros. An under-leacher : Cic. 

hypomnéma, itis, n. (Abl. Plur, 
hypomnematis) = brouvyna (a re- 
membrance). A written remark, mem- 
orandum, note : Cic. 

Hypsipylé, és, f., ‘Ywurian (One 
with lofty gates). //ypsipyle ; a daugh- 
ter of Thoas, queen of Lemnos in the 
time of the Argonauts. She saved her 
father when the women killed all the 


I, i, n. indecl. or f. I, The ninth 
letter of the Latin alphabet ; a vowel. 
II. The short i is the vowel most com- 
monly used as à connecting sound in 
forming compounds ; ser-i-fodina, mr- 
t-pes, alt-i-sonus. III. The vowel i 
is most closely related to u, and hence 
the transition of the latter into the 
former took place not only by assimil- 
ation into a following i,—as similis, 
together with simul and simultas, 
facilis, together with facul and facult- 
as:—but also simply on the principle 
of euphony ; so that, from the classical 
age onward, we find? written in the 
place of the older w:—optimus, maxi- 
mus, finit/mus, satira, lacrima, libet, 
libido, etc., instead of the earlier optu- 
mus, max«mus, finitwmus, satura, 
lacruma, lubet, lubido, etc. IV. Ex- 
amples of commutation between i and 
0 are rare: agnitus, cognitus, together 
with notus, the old forms ollus, ollic 
for ille, illic, and inversely, sispes and 
sispita for sospes and sospita. WV. As 
a numeral, 1—1 (unus and primus). 
Yacchus, i, m.,' Iaxxos (The shout- 
er) I. Prop.: /acchus; a poetic ap 
pellation of Bacchus as the god of re- 
velry. II. Meton.: Wine: Virg. 
Yambus, i, m.=tapBos. I. Prop.: 
An iambic foot, an iambus (4 —): Hor. 
— Hence, fambéus, a, um, adj. = 
idpBevos. Pertaining to an iambus, 
iambic: Hor. II. Meton.: An iambic 
poem, iambic poetry: Cic. *[ Hence, 
Fr. jambe. 

lápétides, m, m. (quadrisyll. by 
synizesis, Jap=) Japetides; a player 
on the cilhara. 

Yípótus, i, m., lamerós. Japetus; 

a giant, the father of Atlas, Prometheus, 
and Epimetheus,—Hence, IXpét-ión- 
ides, w, m. A (male) descendant of 
Japetus. 

lapis, Ydis, m. apis ; the physician 

of Mneas. 

Íapydes, um, m. The Japydes; a 
eople of Illyria, — Hence, Iapys, 
dis, adj. comm. gen. Of lapydes, 

Japydian. 
làpyx, Ygis, m., "Iánv£. Japyz: 1. 
A son of Dedalus, who ruled in South- 
ern Italy (Apulia or Calabria). — 
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men. — Hence, Hypslípyl-éus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Lyp- 
sipyle. 

Hyrcani, drum, m.,"Ypxavor. The 
Hyrcanians ; a people bordering on the 
Caspian Sea.—Hence, Hyrcan-us, 
a, um, adj, Of, or belonging to, the 
Hyrcanians ; Hyrcanian. 

Hyrie, és, /., ‘Ypin. Tyrie; a lake, 
with a town near it, in Beotia. 

Hyrieus (trisyll.), ei, m., ‘Yprevs. 
Hyrieus; a poor Beotian, father of 
Orion. — Hence, Hyrl-6us (quadri- 


I 


Hence, a. Iàpyg-Yus, a, um, adj. 
Japygian.—As Subst.: Iapygía, re, J. 
(sc. terra) Thal part of Southern Italy 
(Apulia or Calabria) over which lapyx 
ruled; Japygia.—b,. Tapyx, Ygis, adj. 
Japygian.—2. A wind that blows in the 
south of Italy, the west-northwest wind 
of the Greeks. 

Yarba (-as),2,m. Jarba or larbas ; 
a king of Mauritania. 

Yarbita, we, m. Jarbita ; a Maurit- 
anian, 

Yardánis, Ydis, f. Jardanis; the 
daughter of [ardanus, i. e. Omphale. 

Iasides, sw, lasis, idis, v. lasius. 

Iásíon, dnis, m. Zasion; another 
name for lasius, 

lásius, li, m., 'lícios. Jasius: 1. 
Son of Jupiter and Electra, loved by 
Ceres.—2. King of Argos and father of 
Atalanta, —MHence, a. IÁsY-des, «e, m. 
A (male) descendant of Jasius. — b. 
Iás-1s, \dis, /. The daughter of Iasius, 
i. e. Atalanta. 

Yason, inis, m., Idowv. Jason: 1. 
A famous Greek hero, son of Abson, king 
of Thessaly, the leader of the Argonauts, 
one of the Calydonian hunters, the hus- 
band of Medea, and afterwards of 
Creusa, — Hence, a. Iàsón-Ius, a, 
um, adj.: (a) Prop.: Of, or be- 
longing to, Jason.—(b) Meton.: Ar- 
gonautic,.—b. Iasón-Ydes, »,m. A 
male descendant of Jason.—2, A ruler 
of Phere, in Thessaly. 

Yaspis, \dis, /.=iaamis. Jasper; a 
precious stone: Virg. YJ Hence, Fr. 
Jaspe. 

làzyges or Jazyges (trisyll.), 
um, m., láQvyes. The lazyges; a Sar- 
matian people on the Danube. 

Ybéres (Hib-), um, m., "IBnpes. 
Jberes (/liberes) or Iberians (the Greek 
name for Spaniards).—Sing.: Hiber, 
Gris, m. One of the Hiberes; or in col- 
lect. force, The Iliberes. — Hence, 1. 
Ibér-us (Hibér-),a,um, adj. Of, or. 
belonging to, the /berians or Spaniards ; 
Jber$an, Spanish: gurges, i.e. the Weste 
ern Ocean, Virg.: piscis, i. e. scomber, 
Hor.: pastor, é. e. Geryon, Ov.: vaccm, 
d.e. Geryon's, id.—As Subst. : Iberi 
(Hiber-), drum, m. The lberians, 
Spaniards : Virg.—2. Ibér-Ya (Hib- 





ICARUS 


Syll), a, um, adj. Of, or belonging to, 
Llyrieus, 

Hyrtiicides, «, m. A son of Hyr- 
lacus: 1. Nisus: v. Hyrtacus. — 2. 
Hippocoon (the son of another Hyr- 
lacus). 

Hyrtícus, i, m. yrlacus; a 
Trojan, the father of Nisus. Hyrtac- 
ides, w», m. The son of Hyrtacus; 
i.e. Nisus. 

hystrix (his-), Ycis, f. = torpif 
ee bristling hog). A porcupine: 
Claud, 


6r-), m, f. Iberia, the Greek name of 
Spain.—3. Ybér-Ycus (Hibér-), a, 
um, adj. Jberic, Spanish.—4. Yber- 
ina,:,/. A female Lberian, a Spanish 
woman, 

Iberf, órum, m. The Iberi; an 
Asiatic people, near Mount Caucasus,— 
Hence, Ibér-Ya (Hibér-),w,/. The 
country of Iberia, near the Caucasus 
(now Georgia). 

1. Ibérus (Hib-), i, m. The Iberus 
or //iberus; a river of Spain (now the 
bro). 

2. Iberus (Hiber-),a, um v.Iberes. 

Y-bi, adv. (from the pronom, root, I, 
is] 1. Of space: Jn that place, there: 
Demaratus fugit Tarquinios Corintho, 
et ibi suas fortunns constituit, Cic.: 
(with Gen.) ibi loci terrarum, Pl.—2. 
Of time: Then, thereupon: Cic.; Vivg. 
—3. There, in that matter, on that occa- 
sion: Cic. 

Ybi-dem, adv. [ibi, with demonstr. 
suffix dem] 1. Of space: Jn the same 
place, in. that very place, just there: 
conati discubuerunt ibidem. Cie, + 
(with Gen.) ibidem loci, Plai.— 2, 
Of non-local relations : There too, add- 
ed lo that, moreover: Cic.; Virg. 

Ibis, is and ‘dis, iBis. The Ibis; a 
bird held sacred by the Egyptians : Cic. 

ibiscum, i, v. hibiscum. 

ibus, v. is init. 

Ibycus, i,m.,'IgBuxoc. Jbycus: 1. 
A Greek lyric poet of Rhegium, celebrat- 
ed on account of the cranes which he in- 
voked as witnesses of his murder.—2, 4 
poor man, mentioned by Horace. 

IcádYus, li, m.,"Ikddios. Scadius, 
a notorious robber. 

Icárus, i, m.,'Ixapos. Jcarus: 1, 
A som of Deedalus, who, on his flight 
from Crete, fell into the ZEgean Sea.— 
Hence, Icár-Ius, a, um, adj. Of, or 
belonging lo, Icarus; Jearian. — As 
Subst.: Icarium, li, n. (sc. mare) The 
Jcarian Sea.— 2. Son of Gibalus, king 
of Sparta, the father of Erigone and 
Penelope, placed in the heavens as the con- 
stellation Bootes. —Hence, a. Icáx-is, 
Ydis, f. "Ixapis. The daughter of Icarus, 
i. e. Penelope.—b. Icár-Yotis, Ydis, f., 
"Icapuorés. The daughter of Icarus, i.e. 
Penelope,— As Adj.: Of, or belonging 
to, the daughter of Icarus. 


ICCIRCO . 


jc-circ-o (id-), adv. [id.; circ-a] 
On that account, for that reason, there- 

e: Cic. 

Iccius portus, v. Itius. 

Ycélos, i, m.,"IxeAos (Like). Jcelos; 
a servant of Somnus. 

Icéni, orum, m. The Iceni; a people 
of Briain. 

ichneumon, Snis. m. = ixvevuwr 
"Tracker). The ichneumon ; an animal 
which tracks the crocodiie: the Egyptian 
rat: Cic. J Hence, Fr. whneuwmon. 

Ichnóbátes, s, m., 'IxyvoBárms 
(That follows the trail). Jchnobates ; 
one of Acteon's hounds. 

ic-0, ici, ictum, icére, 3. v. a. [akin 
to Sanscrit root AGH, to pierce) I. 
Prop.: 7o strike, hit, smite, stab, sting: 
lauri fruticem non icit fulmen, Pl.: 
quum Ptolemzeus in proelio telo ven- 
enato ictus esset, Cic. II. Fig.: 7o 
strike, smite, etc.: desideriis icta fideli- 
bus Querit patria Cesarem, Hor. 
IN. Meton.: A. Perf. Part. Pass.: 
Smitten or affected with wine; giddy, 
tipsy: caput, Hor.—B. Of a treaty, 
etc.: To make: cum Gaditanis foedus 
icisse dicitur, Cic. 

icon, Onis, f. — eixóv. Animage: Pl. 

icónícus, a, um, adj.= eixovtkós. 
Of, or belonging to, an image ; imitating 
a figure; copied from life: simulacrum, 
Suet. à 

Icóntium, li, 2., 'Ixóvcov. Jconium; 
a city of Lycaonia (now Kuniah). 

ictérícus, i,m.-—ixrepuxós. Jil of 
the jaundice, jaundiced: Juv. § Hence, 
Fr. ictérique. 

1. ic-tus, a, um, P. of ic-o. 

2. ic-tus, fis, m. [ic-o) (A striking; 
Concr.) I, Prop.: A. Gen.: A blow, 
stroke, hit, stab, thrust: Cic.; Liv. 
Esp.: In prosody or in music: A 
beating time, a beat: Mor. II. Fig.: 
A blow, stroke, etc.: calamitatis, Cic. 

icun-ctila, s, f. dim. [for icon- 
cula; fr. icon, icon-is] A small image 
or figure: Suet. 

Ida, s, -e, és, /.,"I8a or IS. 7Jda 
or de: 1, A high mountain in Crete, 
where the infant Jupiter was concealed, 
watched over by the Curetes, and fed by 
Amailthea.—Hence,Id-ceus,a,um ad). 
Of, or belonging to, Ida; /dean.—2, 
A high mountain in Phrygia, near Troy. 
—Hence, Id-zeus, a, um, adj.: 
Prop.: Of, or belonging to, Mount 
Ida; Idean: judex, i.e. Paris, Ov.; 
also, pastor, Cic.—b. Meton.: (a) 
Phrygian.—(b) Trojan.--(c) Roman. 
—3. A Trojan female. 

Idalia, x, f.; -Yum, Yi, n. 7dalia 
or /dalium ; a mountain-city in Cyprus, 
sacred to Venus.—Hence, 1. Idaili-us, 
2,um, adj. Of, or belonging to, Jdalium ; 
Jdalian.—2. Idáll-e, es, f. Jdalie, or 
the Idalian goddess; i.e. Venus. 

idcirco, v. iccirco. 

j-dem, 6idem, Ydem, pron. [from 
the pronom. root 1, and the suffix dem.] 
(That or the very person orthing; hence) 
I. Gen.: The same: idem vultus eadem- 
que frons, Cic. II. Esp.: A. When 
something new is added respecting a 
person or thing already mentioned: 
idem denotes: 1. Similarity, if the 
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B. 


a. | 


predicates be of the same kind; Like- 
wise, also, at the same time: oratio 
splendida et grandis et eadem in 
primis faceta, Cic.—2, Opposition, 
when idem connects dissimilar or op- 
posite predicates: Vet, nevertheless, on 
the other hand: quum (although) enim 
optimam: ;przstantissimam naturam 
dei dicat esse, negat idem in deo esse 
gratiam, Cic.—B. As a word of com- 
parison: 1. With follg. et, ac, que, ut, 
quam, quasi, cum, or Dat.: Zhe same 
as, the same with: Cic. ; Tac.; Hor.— 
2. With follg. Relative: Zhe same that: 
Cic. —Adverbial expressions: 
a. Wadem: (a) Prop.: The same way: 
Jic.— (b) Fig.: /n the same way, by 
the same means: Plaut.— b. Eodem: 
(a) Prop.: Zo the same place: Caes.— 
(b) Fig.: (a) To the same position or 
degree: Plaut.—(8) To the same matter, 
hereto : Cic. 

Identídem, adv. [for idemtidem ; 
etym. dub.; either idem repeated with 
t euphonic inserted, and so, (Ae s«me 
same he very same ; or idem ; locative 
pronominal suffix ti; suffix dem; and 
so, in the very same way, etc.]  /epeat- 
edly, several times, often, ever and anon, 
at intervals: Czes.; Cic. 

Ydeo, adv. [akin to pronominal root 
7, but composition of word dub.] For 
that reason, on that acccunt, therefore: 
Czs.; Cic. ; Virg. 

Ydiota, x, m.=idiirys. An uneduc- 
ated, ignorant, or inexperienced person : 
Cic. J Hence, Fr. idiot. 

Idmon, ónis, m.,' Iv (Oneskilled 
or skilful). /dmon: 1. The father of 
Arachne.— Hence, IdmGn-ius, a, um, 
adj. Of, or related to, Idmon; /dmon- 
ian.—2. A prophet of Argos, the son 
| of Apollo and Cyrene, one of the Argo- 
nauts. 

Idóméneus (quadrisyll.), éi (Gr. 
Acc. Idomenea, Virg.), m., 'Ióoj.evevs. 
Idomeneus; a king of Crete, the leader 
of the Cretans against Troy. 

Ydoné-e, adv. (idone-us] Litly, suit- 
ably, properly, duly: Cic. 

Ydonéus, a, um, adj. [etym. dub.] 
F'it for something (esp. for doing some- 
thing); meet, proper, suitable, «pt, able, 
| capable, convenient, sufficient: tempus, 
Cic.: idoneus, ut cum eo communices, 
id.: fons etiam, rivo dare nomen idon- 
| eus, Hor.—As Subst.: 1. idoneus, i, 
m. (sc. homo) A fit, suitable, or proper 
person: Cic.—2. idoneum, i, ». A 
Jit, suitable, or proper thing: Tac. 4 
Hence, Fr. idoine. 

Ícümoea, @,/.,ISovuaia. Idumea; 
a region of Palestine,.—M ence, Idumeze- 
us, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Idumea; Idumean. 

idtio, are, acc. to Macr., an Etruscan 
word,=dividere, from the root VID. 

id-us, üum, f. [acc. to Macr., from 
the Etruscan id-uo] (7e dividing or 
division; hence) The des; the fifteenth 
day of the months March, May, July, 
and October, the thirteenth day of the re- 
maining months: Cic.; Hor. «| Hence, 
Fr, ides. 
| ldyia (trisylL), we, f. Idyia; the 
| wife of «Eetes and mother of Medea. 











IGNICOLOR 


I-ens,¢untis,?.of e-o,through root 1. 

Igilium, li, x. J/gilium; a small 
island in the Tyrrhene Sea (now Giglio). 

1g-Ytur, conj. [prps. for ig-itus ; fr. 
ig — ic, from the pronom. root I, and 
the suffix itus) (From this; hence) 1. 
Then, thereupon: Plaut.; Lucr.— 2. 
Therefore, accordingly, consequently : 
Cic.—3, In interrogations, resuming 
an interrupted thought, after paren- 
thetic sentences, etc.: Then: Cic.—4. 
Then: Cic. 

i-gnarus, a, um, adj. [for in- 
gnarus; fr. 2. in; gnar-us] 1.: a. 
Prop.: Of living beings: /gnorant of 
a thing, not knowing it, unacquainted 
with it, inexperienced, unaware: (Sup.) 
cum ignarissimis, Plaut.: (with Gen.) 
ignarus facundize,Cic.: (with /nterrog- 
ative clause) ignari, quid gravitas, quid 
integritas . . . quid denique virtug 
valeret, id.: (with Objective clause) 
quanquam non sumus ignari multos 
studiose contra esse dicturos, id.—b. 
Meton.: (a) Of things: Lxempt from, 
having no share in: (with Gen.) belli, 
Hor.—(b) Unmindful, regardless of 
any thing: (with Gen.) malorum, Virg. 
—2, Nol known, unknown: mare mag- 
num et ignara lingua commercia pro- 
hibebant, Sall.: (with Jat.) proles 
ignara parenti; Ov. YJ Hence, Yr. 
dignare. 

ignav-e, adv. [ignav-us] Sluggish- 
ly, slothfully, without spirit: Cic. 

ignav-ia, sw, f. [id.] (Zhe quality 
of the ignavus; hence) 1. Of living 
beings : Jnactivily, laziness, idleness, 
sloth, listlessness, cowardice: Cic.—2. 
a 1 things: Weakness, feebleness : odoris, 

ignav-Yter, adv. [id.; through 
obsol. form ignav-is] Lazily, slugyish- 
ly, tardily: ignaviter aliquid facere, 
Auct. ap. Cic.: (Comp.) carpere ignav- 
ius herbas, Virg. 

i-gnavus, a, um, adj. [for in- 
gnavus; fr. 2. in ; gnav-us] (Vol busy; 
hence) I. Prop.: Of persons; Znact- 
ive, lazy, slothful, idle, sluggish, listless, 
without spirit, cowardly, dastardly : 
(Comp.) homo ignavior, Cic.: (Sup.) 
ignavissimus hostis, Liv.: canis Igna- 
vus adversum lupos, Hor.: (with Gen.) 
legiones operum et laboris ignavee, 
Tac.—As Subst. : ignavus, i, m. A 
coward: Cic. II. Meton.: A. Jdle, 
siothful: senectus, Cic. : nemora, i. e. 
unfruitful, Virg.--B. Rendering sloth- 
Jul or inactive: irigus, Ov.: estus, 
id. 

ign-esco, no perf. nor sup., escére, 
3.v. n. inch. [(ign-is] I. Prop.: 7o bee 
come fire, turn to fire, become inflamed ; 
to burn, kindle: ut omnis mundus ign- 
esceret, Cic. II, Fig.: To burn with 
passion, to glow : Rutwlo muros et castra 
tuenti Ignescunt ire, Virg. 

ign-éus, a, um, adj. [id.] I. Prop.: 
Of fire, fiery, on fire, burning : sidera, 
Cic.: sol, Virg. II. Fig.: Z'iery,glow- 
ing, burning, fervid, ardent, vehement: 
furor, Ov. III. Meton.: Burning hot, 
scorching: wstas, Hor. *| Hence, Fr. 
igné. 

ign-Y-cólor (-colór-us), a, unr 





IGNICULUS 


adj. [ign-is; (i); color] Z'ire-coloured, 
Aame-coloured : nubes, Juv. 

ign-Ycülus, i, m. dim. [ign-is] I. 
Prop.: A small, feeble fire; a little 
flame, a 
A little fire, etc.: virtutum, Cic. III, 
Meton.: Of colour: A glittering, 
sparkling: Pl. 

ign-I-fer, féra, férum, adj. [ign-is; 
(i); fer-o] Fire-bearing, flery : axis, Ov. 

ign-Y-flií-us, a, um, adj. [ign-is; 
(i); flu-o] owing with fire: cavern, 
Claud. 

Ign-Y-gón-a, w, m. [ign-is; (i); 
gen-o] The Fire-born (i.e. Bacchus, 
whose mother, Semele, was killed by 
lightning). 

ign-Y-pes, pédis, adj. [igm-is; (1) ; 
pes] Aire-fooled : equi, Ov. 

Ign-Y-pótens, pótentis, adj. [ign- 
is; (i); potens] Potent in fire, igni- 
potent: deus, i.e. Vulcan, Virg. — As 
Subst.: The Fire-ruler: Virg. 

ignis, is, m. (akin to Sanscrit agni, 
* fire"] I. Prop.: Fire: Cic.; Virg. 
II. Fig.: A.: 1. The fire or glow (of 
passion): Cic.; Virg.—2. Of the flame 
of love, love: Virg.—B. Of that which 
brings destruction ; Fire, flame: Liv. 
II. Meton.: A. Brightness, splend- 
our, brilliancy, lustre, glow, redness : 
Cic.; Hor.— B. A beloved object, a 
flame: Virg. 

i-gnobilis, e, adj. (for in-gnobilis; 
fr.2.in; gnobilis] I. Gen.: Unknown: 
ignobilis maritus, App. II. Esp.: A. 
Unknown to fame, not renowned, undi- 
stinguished, obscure: ignobilis zevum 
exigere, Virg.: (Comp.) vinum igno- 
bilius, Pl.: (Sup.) ignobilissimi art- 
ifices, id. —B. Of unknown origin, of low 
birth, base-born, ignoble: familia non 
ignobilis, Cic. {| Hence, Fr. ignoble. 

ignobil-Itas, àtis, /. (ignobil-is] 
(The quality of the ignobilis; hence) 
1. Want of fame, obscurity; Cic.; Ov. 
—2. Low birth, mean origin: Cic. 

ignobil-Yter, adv. [id.] Meanly: 
sepultum, Eutr. 

i-gnomiyIn-ía, c, . [forin-gnomin- 
ja; fr. 2. in; gnomen ( — nomen), 
gnomin-is] (A depriving of one's good 
name; hence) I. Gen.: Disgrace, 
shame, dishonour, ignominy : Cic.; Nep. 
II, Esp.: Disgrace, dishonour, igno- 
miny, as the result of civil or military 
punishment: Cic.; Cs. *| Hence, Fr. 
ignominie, 

ignomiünlos-e, adv. (ignominios- 
us) /gnominiously, disgracefully : Rutr, 

ignomiInI-ósus, a, um, adj. [igno- 
mini-a] (Full of ignominia; hence) 
Disgraceful, shameful, ignominious : 
Cic. — As Subst. : ignominiosus, i, 
m. A person in disgrace: Tac. «| 
Hence, Fr. ignominieux. 

ignora-bilis, e, adj. [ignor(a)- 
0] Unknown: non ignorabile, Cic. : 
(Comp.) illud ignorabilius, Gell. 

ignora-ns, ntis: 1. P. of ignor(a)- 
0.—2. Pa.: Not knowing, ignorant of a 
thing : (with Gen.) eventüs belli, Cees, 
* Hence, Fr. ignorant. 

ignoórant-Ya, mw, /. [ignorans, 
fgnorant-is) A being ignorant; want of 
knowledge or information; ignorance * 
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spark of fire: Quint. IL. Fig.: | 








Ces. ; Cic.; Tac. 
ance. 
ign6ra-tio, dnis, f. [ignor(a)-o] 


*| Hence, Fr. ignor- 


A being ignorant; a want of knowledge | 


or acquaintance with a thing ; ignor- 
ance: Cic. 

i-gn6-ro, dvi, tum, áre,1. v. a.[for 
in-gno-ro ; fr. in, not ; gno-sco=no- 
&co] Not to know or know of a thing ; to 
have no knowledge of, to be unacquainted 
with, ignorant of; to ignore: et illum 
et me vehementer ignorabas, Cic. : 
(with Objective clause) quis ignorabat, 
Q. Pompeium fecisse fedus, eadem in 
causá esse Mancinum ? id.: (without 
Otyect) ignorat etiam de filio, id. J 
Hence, Fr. ignorer. 

ignosc-ens, entis: 1. P. of ignosc- 
0.—2. Pa.: Forgiving, inclined to for- 
giveness, placable: (Comp.) animus 
ignoscentior, Ter. 

i-gnosco, gnóvi, gnótum, gnoscére, 
3, v. a. and n. [for in-gnosco ; fr. 2. in; 
gnosco = nosco] (Not to know, not to 
search into; hence, with reference to a 
fault or crime) 7o pardon, forgive, ex- 
cuse, overlook. Y. Act.: hoc ignoscant 
dii immortales, velim, et populo Rom- 
ano et huic ordini, Cic. II. Neut.: 
ignoscas, velim, huic festinationi mez, 
Cic.: (J/mpers. Pass.) illis ignoscendum 
fuisse, id. 

l. igno-tus, a, um, P. of igno-sco. 

2. i-gnótus, a, um, adj. [for in- 
gnotus ; fr. 2. in; gnotus- notus) 1.: 
a. Gen.: Unknown: (Comp.) igno- 
tior gens, Liv.: (with Dat.) ille tibi 
non ignotus cursus animi mei, Cic.— 
b. Esp.: (a) Prop.: Of persons: Of 
low birth or condition; low-born, base, 
vulgar: (Sup.) inter Avernales haud 
ignotissima nymphas, Ov.—(b) Met- 
on.: Of things: low, mean, base: i- 
gnotis perierunt mortibus illi, Hor. 
—2. Unacquainted with a thing, i. e. 
ignorant of it: simulacra ignotis nota 
faciebant, Cic. 

Ígüvíum, li, n. Jguvium; a city 
of Umbria (now Gubbio). 

llerda, w, f. Jlerda; a city of 
Hispania Tarraconensis (now Lerida). 

llex, !cis, f. A species of oak; the 
holm-oak, or great scarlet oak: Virg. 

l. ila, Ium, ». I. Prop.: The 
groin, flank: ducere ilia, to draw the 
Jlanks together, become broken-winded : 
Hor. II. Meton.: The entrails of 
animals: Hor. *[ Hence, Fr. iles. 

2. Tifa, vw, f. Ilia; a poetical name 
of Rhea Silvia, daughter of Numitor 
and mother of Romulus and Remus.— 
Hence, IlY-ádes, v, m. A sonof Ilia. 

i-licet, adv. [1 root of eo; Jicet] 
I. Prop.: Jt is permitted to go : Plaut. 
II. Meton.: A. Let us go, let us be 
gone: Ter.—B. To signify that any- 
thing is lost or has failed: All is over: 
Ter.—C. Straightway, immediately, 
instantly, forthwith: Virg. 

lMig-nus, a, um, adj. (for ilic-nus; 
fr. ilex, ilic-is] Of holm-oak, oaken : 
Virg. 

Tiina, s; -e, os, J., "Ady. 
Itiona or Ilione. Y. Prop.: The 
eldest daughter of Priam, and wife of 
Polymnestor king of Thrace. Tl. 





ILLAUDATUS 


Meton.: The title of a tragedy by 
Pacuvius. 

Ilóneus (quadrisyll.), ei, m., 
"IAcovess. — /lioneus: 1. The youngest 
son of Niobe.—2, A Trojan,a follower 
of Aneas, 

Ilios, i, /., “lAcos Ilium. 

Tlithyia (quadrisyll.), e, /. ElAe(0- 
via (She that has come).  /lythyia; a 
goddess of the Greeks who aided women 
tn childbirth. 

Ilfum (-Yon), Yi, ».,'Iavov.. /lium 
or Zlion.— T'roy.—Hence, 1, Ilf-us, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Ilium; 
llüian, Trojan.—2. IlY-ácus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Ilium; Ilian, 
Trojan.—3. Ili-ades, 2,m. The Troj- 
an, i.e. Ganymede. — 4. IlY-ag, idis, 
f: a. Il'rop.: A Trojan woman.—b, 
Meton.: The epic poem on the Trojan 
war; the Iliad.—c. Fig.: On account 
of the great extent of the Iliad, used 
to represent a great quantity or 
number : An /liad,a whole Iliad : Ov. 

illa, adv. v. ille. 

il-labéfactus (in-), a, um, adj. 
[for in-labefactus] Unshaken,unbroken, 
unimpaired: Ov. 

il-làbor, (in-), lapsus sum, labi, 
3. v. dep. (for in-labor] 76 fall, slip, 
slide, glide, or flow into; to fall down, 
sink down. I, Prop.: si fractus illab- 
atur orbis, Hor. II. Fig.: sensim 
pernicies illapsa civium in animos, 


ic. 

il-láboro (in-), no perf. nor sup., 
are, l. v. n. [for in-laboro] 7o work 
upon, labour at : domibus, Tac. 

illac, adv., v. 1. illic. 

il-lácessitus (in-), a, um, adj. 
[for in-lacessitus] Unprovoked, un- 
attacked: Tac. 

il-lácrYmapbniis (in-), e, adj. [for 
in-lacrimabilis] 1, Unwept, unlament- 
ed. — 2, That is not, or cannot, be 
moved by lears; pitiless, inexorable: 
Hor. 

il-lacrim-o (in-), avi, àtum, are, 
l. v. n. ; il-lácrYmor (ins), àtus 
sum, ari, l. v. dep. [for in-lacrimo, 
in-lacrimor] I. Prop.: 7o weep at, 
on account of, or over any thing; (o 
bewail, lament : illacrimans dicitur 
dixisse, Cic.: (with Dat.) meo infelici 
errori unus illacrimásti, Liv. II. 
Meton.: Of things: 70 weep, i.e. 
to drip, drop, distil: moestum illacr- 
imat templis ebur, Virg. 

il-lee-sus (in-), a, um, adj. [for 
in-led-sus; fr. 2. in; led-o] Unhurt, 
unharmed, uninjured, unimpaired: 
corpus, Ov, 

il-leetabYlis (in-), e, adj. [for in- 
letabilis; fr. 2. in ; leetabilis] Cheer- 
less, joyless, gloomy, sad : ora, Virg. 

illap-sus (inlap-) for illab-sus), 
a, um, P. of illab-or. 

il-láquéo (in-), avi, àtum, are, 1. 
v.a. [for in-laqueo] 7o ensnare, en- 
trap, entangle; Fig.: illaqueatus legum 
periculis, Cic. 

il-latro (in-), no perf. nor sup., 
1. v. n. [for in-latro] 7o bark at: Lue. 

illà-tus (inla-), a, um, P. of in- 
fero ; through in ; root LA; v. fero init, 

il-laudà-tus (in-), a, um, adj, 


ILLAUTUS 





(for in-lauda-tus ; fr. 2. in ; laud(a)-o] | Illac: a. That way, on that side, there: 


I. Prop.: Not praised, unpraised, 
without fame, obscure: gubernator 
ilaudatus, inglorius, subit portum, 
Pl. II. Meton.: Unworthy of praise, 
Alamable, detestable: illaudati nescit 
Busiridis aras, Virg. 

illautus, a, um, v. illotus. 

ille (anciently olle), a, ud (old, 
um), (Gen. Sing. fem. ill? or olle, 
Lucr), pron. demonstr. (prps. for is-le, 
from is] I. Gen.: That: sol me ille 
admonuit, Cic.—As Subst.: That per- 
son or thing ; he, she, it: Cic.: Suet.— 
Particular combinations 
and pnrases: A. Hic... ille, This 
e. . that; (he one... the other: Cic.— 
B. Ille aut or et ille, This or this; 
such and such: Cic.—C. Ille quidem 
^ ^. Sed (autem, e(c.), Certainly, to be 
sure, indeed, etc. . . . but still: Cic.— 
D. Ex illo, From that time, since then : 
Virg.—E. Adverbial forms: 1. 
Illa, In that way, in that direction, 
there: Tac.—2. Illo: a. To that place, 
thither: Cic.—b. To that end, thereto: 
Ces. II. Esp.: That, well-known or 
celebrated object; equivalent to the 
ancient, the well-known, the famous: 
Cic. «| Hence, Fr. il, le. 

illéc-ébra (inlec-), z, /. [illac- 
ebra; fr. illic-io; through true root 
ILLAC] (That which brings about the 
enticing; hence) I. Prop. An entice- 
ment, in a good or bad sense; an induce- 
ment, attraction, charm, allurement, 
bait, lure: Cic.; Hor. II. Meton.: 
An enticer, a decoy-bird : Plaut. 

l. illec-tus (inlec-) (for illac- 
tus), a, um, P. of illic-io, through true 
root ILLAC. 

2. il-lec-tus (in-), a, um, adj. [for 
in-leg-tus ; fr. 2. in; leg-o] Wot read, 
unread : Ov. 

illépid-e, adv. [illepid-us] Rudely, 
tnelegantly: Hor. 

il-lépídus (in-), a, um, adj. [for 
in-lepidus ; fr. 2. in ; lepidus] Unpolite, 
unmannerly, rude, unpleasant : Cic. 

1. il-lex (in-), legis, adj. (for in- 
lex; fr. 2. in; lex] That is without law 
or contrary to law; lawless: Plaut. 

2. illex, licis, comm. gen. (for in- 
lac-s; fr. inlic-io, through true root 
ILLAC] (The thing or person that al- 
tures ; hence) 1. A decoy, lure: Plaut. 
—2. A seducer, a seductress: Plaut. 

il-liba-tus (in-), a, um, adj. [for 
in-liba-tus ; fr. 2. in ; lib(a)-o] Un- 
diminished, unimpaired, uninjured, 
unharmed : divitize, Cic.: vires, Liv. 

il-libéralis (in-), e, adj. for 
in-liberalis; fr. 2. in; liberalis] Un- 
worthy of a freeman, ignoble, ungen- 
erous, sordid, mean, disobliging : Cic. 

illibéral-Itas (inl-), àtis, /. [il- 
liberal-is] (The quality of theillibcralis; 
hence) Conduct unworthy of a free- 
man, ignoble or ungenerous behaviour, 
meanness, stinginess: Cic. 

illib6ral-iter (inl-), adv. [id.] 
Ungenerously, meanly : Cic. 

1. ill-i-c, ec, oc, or uc, pron. [for 
ill-e; (1); ce; fr. ill-e; (i); c=ce] He, 
she, or it yonder ; (hat: Plaut.; Ter.— 
Adverbial expressions: 1. 
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(a) Prop.: Plaut.—(b) Fig.: Cic. 
—b. With & verb of motion to a 
place: Jo that place, thither: Ov.—2, 
Thither : Ter. 

2. illic, adv. [1. illic] I. Prop.: In 
that place, there: Ces. II. Meton.: 
With that person or thing: Hor. 

il-licio (in-), lexi, lectum, lictre 
Unf. Perf.: illexe, Poet. ap. Cic), 3. 
v. G. [for in-lacio] (Zo entice into a 
place; hence) To allure, entice, attract, 
seduce, inveigle, decoy: ab eisdem 
illecti sumus, Cic. 

il-licitator (in-), oris, m. [for in- 
licita-tor ; fr. 2. in; licit(a)-o] A 
sham-bidder, puffer: Cic. 

il-licitus (in-), a, um, adj. [for 
in-licitus] Not allowed, forbidden, un- 
lawful, illegal, illicit: amor, Tac.—As 
Subst.: illicitum, i, n. That which 
is unlawful or forbidden: Tac. J 
Hence, Fr. illicite. 

il-lico, adv. [for in-loco] I. Prop.: 
In that very place, on the spot, there: 
Ter. II. Meto n.: Of a moment of 
time : On the spot, i. e. instantly, im- 
mediately, directly : Cic. 

il-lido (in-), lisi, lisum, lidére, 3. 
v. a. [for in-ledo] I. Pro p.: To strike, 
beat, or dash against; to strike, dash, 
or beat in any direction : cestum in 
ossa, Virg.: dentem fragili (sc. corp- 
ori), Hor. II. Meton.: 7o strike or 
dash to pieces: serpens illisa morietur, 
Cic. 

il-ligo (in-), avi, àtum, dre (in 
tmesis, inque ligatus, Virg.), l. v. a. 
[for in-ligo] I. Prop.: A. Gen.: 
To bind on, tie on, fasten: illigata 
tigna tenere, Ces.: emblemata ita 
Scite in aureis poculis illigabat, ut, 
etc., Cic. B. Esp.: With the idea of 
hindrance to free motion predominat- 
ing: 7o fetter, encumber, entangle, im- 
pede: inutilis inque ligatus Cedebat, 
Virg. II. Fig.: A. 7o attach, con- 
nect, bind: sententiam verbis, Cic.— 
B.: 1. In a good sense: To bind, to 
hold bound: ut sociali fcedere se cum 
Romanis non illigarent, Liv.—2. In 
a bad sense: To bind, fetter, entangle, 
etc.: et concisis disputationibus illig- 
ati, Cic. 

ill-im, adv. [ill-e ; locative suffix, 
im] (From that ; hence) 1. From that 
place: Cic. — 2. From that person or 
object: Cic. 

il-lim-is (in-), e, adj. [for in-lim- 
is; fr. 2. in; lim-us] Without mud or 
slime: fons, i. e. pure, clear, Ov. 

illin-c, adv, [for illim-c ; fr. illim ; 
c—ce] 1. From that place, thence: Ter. 
—2. From that person or thing ; from 
that quarter ; from or on that side: Cic. 

il-lino (in-), lévi, litum, linére, 
3. v. a. [for in-lino] I. 7o smear upon; 
to besmear, daub: A. Prop.: collyria 
oculis, Hor. B. Fig.: Cic. II. 70 lay 
upon or over ; to overlay or cover with: 
quodcunquesemel chartisilleverit,Hor. 

il-liquéfac-tus (in-), a, um, adj. 
[for in-liquefac-tus ; fr. 1. in; lique- 
fac-io] Melted, liquefied, liquid: Cic. 

illi-sus (inli-), (for illid-sus), a, 
um, P. of illid-o, 
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il-litératus (in-), a, um, adj. [for 
in-literatus] (Not provided with literse; 
hence) Unlettered, illiterate, uneducated , 
unlearned: vir, Cic.: (Sup.) iliter- 
atissimz litere, Pl. f Hence, Fr. 
illétré. 

illi-tus (inli-), (for illin-tus), a, 
um, 7. of illin-o. 

illo, v. ille. 

illoc, v. 1. illic. 

il-lotus (in-; -lautus), a, um, 
adj. (for in-lotus] Unwashed, uncleans- 
ed, unclean, dirty: Virg.; Plaut. 

illuc, v. 1. illic. 

2. illuc, adv. [1. illuc] 1. Jo that 
place, thither: Cic.—2. To that person 
or thing, thereto : Hor. 

il-lucesco (in-, -lucisco), luxi, 
no sup., lücescére, 3. v. inch. and a. 
[for in-lucesco] I, Neut.: A. Personal: 
To grow light, begin to shine; to break, 
dawn: 1. Prop.: Of the day or of the 
sun: illucescet ille dies, Cic.: quum 
tertio die sol illuxisset, id.—2. Fig.: 
quum populo auctoritas consulis in 
tantis tenebris illuxerit, Cic. —B. Im- 
personal: /t becomes, etc., light ; day 
dawns, etc.: Liv. II. Act.: 7o shine 
upon, give light to: mortales, Plaut, 

il-ludo (in-), lüsi, lüsum, lüdére, 
3. v. n. and a. [for in-ludo] I. Neut.: 
A. Gen.: To play on, at, or with any 
thing ; to sport with, amuse one's self 
with a thing: illudo chartis, Hor. B. 
Esp.: 1. To make sport or game of 
to jest, mock, or jeer at; to ridicule 
alicui, Virg.: in aliquem, Cic.—2. 7o 
sport or fool away a thing ; i.e. to de- 
stroy or waste in sport; to violate, abuse: 
variz illudant pestes, Virg. II. Act.: 
A. Gen.: To play at or with any thing : 
illusas auro vestes, t.e. lightly inter- 
woven, Virg. B. Esp.: 1. 7o scoff 
or mock at, to make a laughing-stock of, 
lo set at nought, to ridicule: miseros 
illudi nolunt, Cic.—2. 70 destroy, ruin: 
a. Pro p.: vitam filie, Ter.—b, Fig.: 
illusi pedes, i, e. unable to stand, stag- 
gering, Hor. 

illuminat-e (inl-), adv. [illumin- 
at-us] Clearly, luminously : Cic. 

illumIna-tus, a, um, P, of illum- 
in(a)-o. 

il-limino (in-), avi, àtum, Are, 
1, v. a. [for in-lumino] I, Prop.: 7o 
give light in a place; to light up, make 
light, illuminate: luna illuminata a 
sole, Cic. II. Fig.: 7o set in a clear 
hight, set off, make conspicuous: ora- 
tionem, Cic. III. Meton.: 7o em- 
bellish or adorn with any thing bright: 
corona gemmis illuminata, Auct. Her, 
«| Hence, Fr. il/uminer. 

illü-sio (inlu-), onis, /. (for illud- 
Sio; fr. illud-o] A mocking, jeering; 
irony (a figure of speech): Cic. «4 
Hence, Fr, illusion. 

il-lustr-is (in-), e (also in the 
Nom. Sing. Masc., illuster, Val. Max.), 
adj, (for in-lustr-is; fr. 1, in; 1. 
lustr-o] (Greatly illumined ; hence) I. 
Prop.: Lighted up, clear, bright, light, 
lustrous : (Comp.) solis candor illustr- 
ior est quam ullius ignis, Cic. II. 
Fig.: A. Mentally bright, i.e. clear, 
plain, distinct, evident, manifest: fao 
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tnm illustre notumque omnibus, Cic. 
—B. Morally bright, i. e. distinguished 
respectable, famous, honourable, illus- 
trious: Of persons or things: (Sup. 
also, with Partitive Gen.) philosoph- 
orum illustrissimi, Gell.—As Subst.: 
illustrior, oris, m. (sc. homo) A 
more illustrious, etc., person than 
others of a certain place, eíc.: Suet. 
q Hence, Fr. ilustre. 

illustr-ius, comp. adv. [illustr-is] 
More clearly, distinctly, or perspicu- 
ously: dicere, Cic. 

illustr-o (inlustr-), àvi, àtum, 
are, l. v. a. [id.] I. Zo light up, make 
light, illumine: sol habitabiles Illustrat 
oras, Hor. II. 7o make clear to the 
mind ; to clear up, elucidate, illustrate, 
erplain: jus obscurum et ignotum, 
Cic. III. To render famous, renowned, 
tllustrious : illustrabit tuam amplitud- 
inem hominum injuria, Cic. *[ Hence, 
Fr. illustrer. 

illü-sus (inlu-), (for illud-sus), a, 
um, P. of illud-o. 

illutus (inl-), a, um, v. illotus. 

illáv-ies (inluv-), ei, f. [for 
illugv-ies; fr. illu-o ; through true 
root ILLUGV] 1. (Prop.: That which 
is washed up, a dirty deposit ; Meton.) 
Dirt, filth, uncleanness, nastiness of the 
body : vellera morbo illuvieque peresa, 
Virg.—2. (A washing against; hence) 
An overflowing, inundation: Tac. 

Tlyrii, orum, m., 'lAAVpvov. The 
Jllyrii or Illyrians; a people on the 
Adriatic Sea, in the modern Dalmatia 
and Albania,—Hence, 1. Illyri-us, a, 
um, adj. Of, or belonging to, the Illy- 
rians; Illyrian.— As Subst. : lyria, 
ze, f. (sc. tellus) The country of Illyria ; 
the Illyrii.—2. Nlyri-cus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Illyrians; Illy- 
rian.—As Subst. : Tyricum, i, n. 
(sc. solum) The country of Itlyria.—3. 
Illyr-is, idis, f., adj. lllyrian.— As 
Subst.: The country of Illyria. 

Tote, drum, v. Helotes. 

Ilus, i, m.,"lAos. lus: 1. A son of 
Tros; founder of Ilium.—2. A surname 
of Ascanius. 

Ilva, s, f. Ilva; an island of the 
Mediterranean Sea (now Elba). 

im, =eum, v. is init. 

lmácbárensis (-carensis), e, 
adj. Of Imachara; a city in the eastern 
part of Sicily (now Maccara). — As 
Subst.: Imacharenses(-carenses), 
Yum, m. The inhabitants of Imachara. 

ImAgina-tio, onis, f. [imagin(a)- 
or] A" imagining, fancy, imagination: 
Tac. ¥ Hence, Fr. imagination. 

Ymagin-or, àtus sum, àri, l. v. 
dep. [imago, imagin-is] 7o picture to 
one's self, to fancy, imagine: pavorem 
eorum, Tac. *| Hence, Fr. imaginer. 

im-ago, inis, f. [root IM ; akin to 
p.t 6opac] (That which is like; hence) 
A.: 1. Prop.: a. Gen.: An image 
or likeness; a statue, picture, bust, cast, 
or engraving: Cic.—b. Esp.: An an- 
cestral image (of cne who had been 
«dile, pretor, ov consul; generally 
made of wax, and placed in the atrium 
of a Roman house): Cic.—2. Fig.: a. 
An image or likeness of a thing formed 
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in the mind; a conception, thought, 
imagination, idea: Cic.; Pl——b. A 
Jigurative representation, | similitude, 
comparison: Hor.—c. A mere form, 
image, semblance, appearance, shadow : 
Cic.; Tac.—3. Meton.: The reverber- 
ation (of a sound); an echo: Ov.; Hor.— 
B. Of a spirit, phantom, ghost, or appar- 
iion: Virg.; Hor. § Hence, Fr. image. 

imagun-ctila, «, f. dim. [for im- 
agin-cula; fr. imago, imagin-is] A 
little image: Suet. 

imbécill-ius, comp. adv. [imbe- 
cill-us] More weakly or feebly : Cic. 

imbé6écill-itas (inbecill-), àtis, 
J. [imbecill-us] (The condition of the 
imbecillus; hence) 1. Weakness, fee- 
bleness, whether physical or mental: 
Czes.; Cic.—2. Of condition, as regards 
ability : Powerlessness, impotency, help- 
lessness, imbecility: Cic. "| Hence, Fr. 
imbécillité. 

imbecillus (inb-), a, um (ddl. 
Sing., iribecilli, P1.), adj. (etym. dub.] 
I. Gen.: Weak, feeble: Whether phys- 
ically or mentally : homo imbecillus, 
Cic.: (Comp.) imbecillior medicina, 
id.—As Subst.: imbecillus, i, m.: A. 
A weak or feeble person: Lucr.—B. 
One weak in mind, an imbecile: Cic. 
II. Esp.: Of food: (Weak in quality ; 
hence) A. Not nourishing: (Sup.) im- 
becillissima materia, Cels. — B. Not 
tough or hard ; easy of digestion: ovum, 
Cels. | Hence, Fr. imbécile. 

im-bell-is (in-), e, adj. [for in- 
bell-is; fr. 2. in; bell-um] (Not hav- 
ing, or without, bellum; hence) 1. 
Unwarlike, unfit for war ; or peaceful, 
Sond of peace: Of persons or things: 
Cic.; Virg. ; Hor.—2. Having ceased 
to wage war: Virg. 

imber, bris (A01. Sing. imbre and 
imbri), m. [akin to Greek ouBpos, ** a 
shower ;" Sanscrit abAra, ** nubes," or 
ambhas, ** aqua ;" ambhara, ** ceelum"'] 
I. Prop.: A heavy or violent rain; a 
shower; pelting or pouring rain or 
storm: Cic. ; Hor. II. Meton.: A. 
A main-cloud, storm-cloud : Lucr. ; 
Virg.—B. For rain-water : Tac.—C.: 
1. l'or water, as an element : Lucr.— 
2. Of the sea: Virg.—D. Of water in 
irrigating, etc.: Virg.—E. Of a stream 
of tears : Ov.—F. Of a stream of blood, 
stones, etc. : Cic.—G. Of a stream or 
abundance of nectar for beautifying 
the hair of Venus: Claud.—-H. Of 
things that descend in great numbers 
in a manner resembling rain: A 
shower: ferreus ingruit imber, Virg. 

im-berb-is (in-), e, adj. [for in- 
barb-is; fr. 2. in; barb-a] Without a 
beard, beardless: Cic. YJ Hence, Fr. 
imberbe. 

im-bibo (in-), bibi, no sup., bYbére, 
3. v. a. [for in-bibo] I. Prop.: 7o 
drink in, imbibe: Pl. II. Fig.: A. 
To imbibe, conceive : malam opinionem, 
Cic. — B. To determine, resolve: illum 
ad suas conditiones perducere, Cic. 
«| Hence, Fr. imbiber. 

imbr-ex, icis, f. (less freq. m.) 
[imber, imbr-is] (The thing pertaining 
to imber; hence) I. Prop.: A hollow 
tile, gutter-tile, pan-tile, used in cover- 








IMMANE 


ing roofs for the purpose of conveying 
off the rain: Virg. II. Metof..: A mode 
of applauding with the hands formed 
into hollows, invented by Nero: Suet. 

imbr-i-fer, féra, férum, adj. 
(imber, imbr-is ; (i); fer-o] (Bringing 
imber; hence) Rain-bringing, rainy: 
Austri, Ov.: ver, Virg. 

Imbros(-us),i,7.,"IuBpos. Imbros 
or Imbrus; a small island in the Zgean 
Sea (now Jmbro).— Hence, Imbr-I- 
us a, um, adj. Of, or belonging to, 
Imbros. 

im-bii-o (in-), büi, bütum, biiére, 
3. v. a. [for in-bi-o; fr. 1. in; root BI, 
akin to mí-re, in a causative sense] 
(To cause to drink in; hence) I. Prop.: 
A. Gen.: To wet, moisten, soak, steep, 
saturate: imbuti sanguine gladii legi- 
onum, Cic.: oscula, quee Venus Quinta 
parte sui nectaris imbuit, Hor. B. 
Esp.: To dye: quo sunt imbuta colore, 
Lucr. II.Fig.: A. To fill, steep, stain, 
taint, infect, imbue with any thing: 
aliquem crudelitate, Cie. — B. 70 in- 
spire or impress early; to accustom, 
inure, initiate, instruct, imbue: animum 
opinionibus, Cic. III. Meton.: To 
make the first trial of a thing; to use 
Jor the first time; to prove, essay, do any 
thing for the first time: imbuit auctor 
opus, Ov.: terras vomere, i.e. to plough 
first, id. 

imbü-tus, a, um, P. of imbu-o. 
J Hence, Fr. imbu. 

imita-bilis, e, adj. [imit(a)-or) 
That may be imitated, imitable: oration- 
3s subtilitas imitabilis, Cic.: (Comp.; 
also, with Dat? neque est. gemma 
alia imitabilior mendacio vitri, Pl. 
*| Hence, Fr. émitable. 

Ymita-men, Jnis, ». [id.] (The 
imitating thing; hence) 1. Imitation, 
resemblance, likeness, representation : 
Ov. —2.: a. Form, image, shape: Ov. 
—b. Imitation, that which imitates: Ov. 

imita-mentum, i, ». (id.] (id.) 
Imitation, the act of imitating: Tac. 

Ymita-tIo, onis, f. [id.] I. Prop.: 
The act of imitating, imitation: Cic. 
II. Meton.: A copy of any thing; a 
picture, portrait: Pl. *[ Hence, Fr. 
imitation. 

Ymita-tor, óris, m. [id.] An imit- 
ator: Cic.; Hor. *[ Hence, Fr. imit- 
ateur. 

Imità-trix, Ycis, f. [id.] she that 
imitates: Cic. YJ Hence, Fr. imitatrice. 

Ym-Itor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[root IM, akin to pip-éouac] I. Pro p.: 
(To make like; hence) To imitate; to 
express, hit off, copy, pourtray : molles 
imitabitur sere capillos, Hor. II. 
Fig.: To imitate, i. e, to act like, copy, 
seek to resemble, or counterfeit: aliquem, 
Cic. III. Meton.: 7o supply the 
place (of one thing oy another): pocula 
leti Fermento atque acidis imitantur | 
vitea sorbis, Virg. M237 Part. Perf. 
in Pass. force: imitata simulacra, Cic.: 
nec abest imitata voluptas, Ov. 4 
Hence, Fr, imiter. 

im-mádesco, mádüi (only in 
Perf.), 3. v. n. inch. [for in-madesco] 
To become wet or moist: Ov. 

immdan-e adv. fimman-is! 1, Vast 
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tu, immensely: Hor.; Tac.—2. Fright- 
fully, dreadfully, fiercely, savagely, 
wildly: Virg. 

im-ma-nis (in-), ne, adj. [for in- 
ma-nis; fr. 2. in; Sanscrit root MA, 
to measure; cf., 'also, metior, ma- 
nus] (Not to be measured; hence) 
I.Prop.: Monstrousin size ; enormous, 
immense, huge, vast: magnitudo, Caes. : 
pocula, Cic.: spelunca, Virg. II. 
Fig.: Monstrous in character, fright- 
ful, inhuman, fierce, savage, wild: 
(Sup.) immanissimus quisque, Cic.: 
(Comp.) scelere ante alios immanior 
omnes, Virg. III. Meton.: Wonder- 
ful, surprising: immane dictu, Sall. 
i237 Acc. to some this word is derived 
fr. 2. in; man-us — bonus; so, not 
good. If this view be correct, what 
is now II. Fig. will become I. Pro p.; 
while the other meanings will become 
respectively, I. Meton., A., B. 

imman-itas, àtis, f. [imman-is] 
(The quality of the immanis; hence) 
1. Monstrous size, hugeness, vastness, 
excess: a, Prop.: serpens inusitatz 
immanitatis, Gell.— b. Fig.: viti- 
orum, C. Coel. — 2. Monstrousness, e- 
normity, heinousness, savageness, fierce- 
ness, cruelty. 

im-mansueétus (in-), a, um, adj. 
[for in-mansuetus] Untamed, wild, 
savage. I. Prop.: (Sup.) tu de rapidis 
immansuetissime ventis, Ov. II. Fig.: 
Of disposition, e(c.: ingenium, Ov.: 
(Comp.) quid ad homines immansuet- 
ius ? Sen. 

immatuür-Itas (in-), àtis, f. [im- 
matur-us] (Te state of the immaturus ; 
hence) I. Prop.: Unripeness, im- 
matureness: Suet. II. Fig.: Untimely 
haste, over-eagerness : Cic. 

im-matuürus (in-),a, um, adj. [for 
in-maturus] (Not maturus; hence) 1. 
Unripe, immature, not arrived at full 
growth, etc.: a. Prop.: Of fruits, etc.: 
Cels.; Quint. — b. Fig.: consilium, 
Liv.—2. Not arrived at a marriageable 
age: puelle, Suet.—3. Of death, etc.: 
Unseasonable, untimely, premature: 
mors, Cic.: puella, i. e. early dead, 
Prop. 

im-médlcapbrlis (in-), e, adj. [for 
in-medicabilis] Zncurable. I. Prop.: 
vulnus, Ov. II. Fig.: telum, the 
wound of which is incurable, Virg. 

im-méio (in-), no perf. nor sup., 
meiére, 3. v. n. [for in-meio] 7o make 
water into: Pers. 

im-mémor (in-), óris, adj. [for 
in-memor] I. Prop. : Unmindful, not 
thinking, forgetful of a person or thing : 
ingenium, Cic.: (with Gen.) rerum, 
id.: (with Objective clause) immemor, 
Chaream Cassium nominari, Suet. 
II. Meton.: A. Forgotten: exprobatio 
immemoris benefici, Ter. — B. That 
causes forgetfulness : Lethe, Sen. 

im-mémóràbllis (in-), e, adj. 
[for in-memorabilis] 1. Unmention- 
able, indescribable: spatium, Lucr. — 
2. That will not tell any thing, speech- 
less, silent: Plaut. 

im-mémóratus (in-), a, um, adj. 
(for in-memoratus] Unmentioned, not 
related: Hor. 2 
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immens-itas (in-), àtis, f. [im- 
mens-us] /mmeasureableness, immens- 
ity: immensitates camporum, Cic. {| 
Hence, Fr. immensité. 

im-mensus (in-), a, um, adj. [for 
in-mensus] Immeasurable, boundless, 
endless, vast, immense, I. Prop.: 
mare, Cic.: Cerberus, Virg.—As Subst.: 
immensum, i, n». (sc. spatium) 
Boundless extent, immense size, immens- 
ity: Ov.; Liv. II. Fig.: Jmmense, 
etc.: immense, infinite, cupiditates, 
Auct. Her.: (Sup.) immensissimz vol- 
uptates, Spart.—Adverbial ex- 
pressions: Immensum, in immens- 
um, ad immensum, immenso, Lxceed- 
ingly, immensely: Sall.; Tac.; Pl. J 
Hence, Fr. immense. 

im-mére-ns (in-), mérentis, adj. 
[for in-mere-ns; fr. 2. in; mere-o] 
Undeserving, not meriting, innocent: 
dominus, Hor. 

im-mergo (in-), mersi, mersum, 
mergére (Pers. sync.,immersti, Plaut.), 
3. v. a. [for in-mergo] I. Gen.: 7o 
dip, plunge, or sink into any thing ; to 
immerse: aliquem undà, Virg.: im- 
mersus in flumen, Cic. II, Esp.: 
With Personal pron. or Pass. in reflex- 
ive force: To plunge one's self, or itself: 
Plaut.; Cic.; Pl. *| Hence, Fr. im- 
merger. 

imméáérit-o, adv. [immerit-us] Un- 
deservedly, unjustly, without cause: Cic.: 
(Sup.) immeritissimo, Ter. 

im-méritus (in-), a, um, ad). 
[for in-meritus] 1.: a. Gen.: That 
has not deserved; that does not deserve ; 
undeserving: mori, Hor.—b. Esp.: 
With respect to punishment : Guillless, 
innocent: gens, Virg.—2. That is not 
deserved, undeserved, unmerited : laudes, 
Liv. 

im-mers4-bilis (in-), e, adj. [for 
in-mersa-bilis; fr. 1l. in; mers(a)-0] 
That cannot be sunk: adversis rerum 
immersabilis undis, i. e. not to be over- 
whelmed, Hor. 

immer-sus (for immerg-sus), a, 
um, P. of immerg-o. 

im-méta-tus (in-), a, um, adj. 
[for in-meta-tus ; fr. 2. in; met(a)-or] 
Unmeasured : jugera, Hor. 

im-migro (in-), dvi, àtum, àre, 
1l. v. n. [for in-migro] 7o remove into: 
I. Prop.: in domum et in paternos 
hortos immigrabit, Cic. II. Fig.: 
nulla res publica fuit, in quam tam 
sere avaritia luxuriaque immigrav- 
erint, Liv. 

im-miínéo (in-), no perf. nor sup., 
minére, 2. v. n. [for in-mineo] I. 
Prop.: To project over or towards & 
thing ; (o bend or lean towards; to hang 
down over; lo overhang: imminente 
luna, Hor.: celumque quod imminet 
orbi, Ov. II. Meton.: A. 7o be near 
to a thing; (o touch on, border upon: 
carcer imminens foro, Liv.—B. With 
the notion of hostility : To threaten in 
consequence of nearness: certior sum 
factus, Parthos . . . Cilicia magis 
imminere, Cic. III. Fig.: A. 7o 
strive after a thing eagerly ; to be eager ; 
to be intent: avaritia, Cic.: exitio con- 
Jis, Ov. — B. To be near at hand, to 








IMMITTO 


impend: mors propter incertos casüs 
quotidie imminet, Cic.—C., To threaten 
by nearness, to be imminent: periculum 
alicui, Suet. 

im-minitio (in-), mInüi,mInütum, 
mintiére, 3, v. a. [for in-minuo] I. 
Prop.: A. Gen.: Zo lessen, diminish : 
copias, Cic. B. Esp.: To weaken, im- 
pair; corpus otio, animum libidinibug 
imminuebant, Tac. II. Fig.: A. 
G en.: To lessen, diminish: postquam 
se dolor imminuit, Ov. B. Esp.: To 
encroach upon; to violate, injure, sub- 
vert, ruin, destroy : auctoritatem, Cic. 

immini-tio (inminu-) onis, f. 
[imminu-o] A lessening, diminution ; 
a weakening, impairing, injuring: I, 
Prop.: corporis, i.e. mutilation, Cic. 
II. Fig.: dignitatis, Cic. 

im-miscéo (in-), misciii, mistum 
or mixtum, miscere (/nf. Pres. Pass., 
immiscerier, Virg.), 2. v. a. [for in- 
misceo] I. Prop.: A. Gen. : 7o mix 
in, intermiz, intermingle: vadimus im- 
mixti Danais, Virg. B. Esp.: With 
Personal pron.: To mix one's self up 
with or among: Liv. ITI. Fig.: A. 
Gen.: To mingle in, commingle with: 
non fugienda petendis Immiscere,Hor. 
B. Esp.: 1. With Personal pron.: 76 
take part in, join in: Liv.—2. To con- 
nect closely with, to unite to: sortem 
fortune regnique cum rebus Roinan- 
is, Liv. *[ Hence, Fr. immiscer, 

im-misérabilis (in-), e, adj. 
[for in-miserabilis] Not to be pitied, 
unworthy of pity: pubes, Hor. 

immiséricord-Iter, adv. [immis- 
ericors, immisericord-is] Unmerciful- 
ly: Ter. 

im-mlsérlcors (in-), cordis, adj. 
[for in-misericors] Pitiless, merciless, 
unmerciful: Cic. 

immis-slo (inmis-), onis, f. [for 
immitt-sio; fr. immitt-o] A letting in, 
an engrafting: sarmentorum, Cic. 

immis-sus (in-) (for immitt-sus), 
a, um, P. of immitt-o. 

immis-tus (for immisc-tus), a, 
um, P. of immisc-eo. 

im-mitis (in-), e, adj. [for in- 
mitis] (Nol mitis ; hence) 1, Of fruits, 
etc. : Not soft or mellow; harsh, rough, 
sour: uva, Hor.—2. Not mild; rough, 
rude, harsh, hard, severe, stern, fierce, 
savage, inexorable: (Comp.) calcato 
inmitior hydro, Ov.: (Sup.) serpentes 
immitissimum animalium genus, Pl. 
—As Subst.: immitlía, lum, 2. (sc. 
facta) Cruelties, cruel deeds : Ov. 

im-mitto (in-), misi, missum, 
mittére, 3. v. a. [forin-mitto] I.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o cause to go or send 
into: gladiatores in forum, Cic. — 2. 
Esp.: a. 70 sink into the bed of ariver, 
elc.: tigna in flumen, Caes.—b, 7o in- 
sert, mortise, etc.: trabes, Caes.—c. To 
insert or interweave: filis immittitur 
aurum, Ov.- B. Fig.: Yo send into: 
immisitque fugam "Teucris, atrumque 
timorem, Virg.: immittit senarium, 
i.e. introduces, Cic. II.: A. Gen.: To 
throw or cast into: corpus in undas, 
Ov. B.Esp.: With Personal pron.: 
To throw or cast one's self into or 
among: Cic. III.: alia ol To send 
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IMMIXTUS 


against: armaturam levem in station- 
es Liv. B. Fig.: To send against, i.e. 
to set on, instigate, incite: alii Tarquini- 
um a Cicerone immissum aiebant, 
Sall. IV.: Tocast or throw: coronam 
ccelo,Ov. V.: A. Pro p. Of weapons: 
To hurl against: pila in hostes, Cees. 
B. Fig.: 7o hurl against or at: im- 
missam a te nefariam in me injuriam 
semper duxi, Cic. VI. 7o let fall 
down : immissa barba, i. e. hanging or 
growingdown, Virg. VII.: A. Gen.: 
To let go, jet loose: habenas, Virg. B. 
LEsp.: 1i Of horses: 7^0 give the head 
to; lo put to speed; to spur or urge on: 
si effrenatos in eos equos immittitis, 
Liv.—2. To let grow unrestrained or 
wild: immissi alii in alios rami, Liv. 

immixtus (in-) (for immisc-tus), 
a, um, P. of immisc-eo. 

immo (imo-), adv. [etym. dub. ; 
usually referred to imus) (On the 
underside, on the reverse; hence) 1. 
In replies, etc.: On the contrary of what 
Lag been said ; no indeed, by no means; 
cr yes indeed, certainly, by all means: 
Cic.; Ov.— Particular phrase: 
Immo si scias or immo si audias, Fea 
(or nay) if you only knew or only heard, 
Intimating that such is not the case: 
Plaut.—2. In the middle of a sentence: 
Nay rather, nay, I should rather say: 
To correct, or add emphasis to, what 
has been said: simulacra deQm, deos 
immo ipsos convulsos ex sedibus suis 
ablatos esse, Liv. 

im-mobtlis (in-), e, adj. (for in- 
mobilis] I. P rop.: /mmoveable : terra 
immobilis manens, Cic.: (Comp.) im- 
mobilior scopulis, Ov. II. Fig.: Jm- 
moveable, unmoved: ardet inexcita 
Ausonia atque immobilis ante, Virg. 
"I Hence, Fr. immobile. 

immobrl-ítas (inmobil-), àtis, 
f. [immobil-is] (The state of the im- 
mobilis; hence) /mmoveableness : aquse, 
Just. €; Hence, Fr. inunobilité, 

immódéràát-e, adv. [immodernt- 
us) I. Prop.: Without measure or 
rule: vox immoderate profusa, Cic. 
YI. Fig.: /mmoderately without bounds, 
ectravagantly: (Comp.) immoderatius 
ferre casum incommodorum tuorum, 
Uie.: (Sup.) immoderatissime letari, 
spart. 

im-módéra-tYo (in-), ónis, /. 
for in-modere-tio ; fr. 2. in; moder- 
(n)-or] (A not restricting or regulating ; 
hence) Want of moderation, excess: 
verborum, Cic. 

im-módératus (in-), a, um, adj. 
[for in-moderatus] I. P ro p.: Without 
measure, meusureless, immeasurable : 
sther, Cic, II. Fig.: Unrestrained, 
unbridled, excessive, immoderate: disc- 
ipulus, Cic.: (Comp.) motüs animi 
immoderatiores, Gell.: (Sup.) im- 
moderatissimze luxurize esse, Suet. q 
Hence, Fr. immodéré. 

immódest-e (inmodest-), adv. 
[immodest-us] moderately, ez- 
fravagantly: gloriari, Liv.; (Comp.) 
immodestius, Sen. 

immddest-ia (inmodest-), s, f. 
(immodeet-us] (The quality of the im- 
aodeutzs : hence) Zntemperate conduct, 
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immodesty, licentiousness: Plaut.; Tac. 
q Hence, Fr. immodestie. 

im-módestus (in-), a, um, adj. 
[for in-modestus] Unrestraued, ex- 
cessive, extravagant, iminoderate: Ter.; 
Cic. Y Hence, Fr. immodeste. 

immódic-e, adv. [immodic-us] 
Beyond measure, excessively, immoder- 
ately: gloriari, Liv. 

im-mddicus (ins), a, um, adj. 
[for in-modicus] Beyond bounds, be- 
yond measure, excessive, unrestrained, 
unruly, immoderate: rostrum, Ov.: 
immodicus lingua, Liv.: (with Gen.) 
lgtitie et moeroris, Tac. 

im-módülatus (in-), a, um, adj. 
[for in-modulatus] Unrhythmical, in- 
harmonious : poémata, Hor. 

immóla-tío (ininola-), onis, /. 
[immol(a)-o] A sacrificing, offering 
up in sacrifice: Cic. § Hence, Fr. 
immolation. 

immóla-tor (inmola-), óris, m. 
[id.] A sacrificer: Cic. 

im-moli-tus (in-), a, um, adj. 
[for in-moli-tus; fr. 1. in; moli-or] 
Built or erected in a place : Liv. 

im-mól-o (in-), avi, datum, are, 1. 
v. a. [for in-mol-o; fr. 1. in; mol-a] 
(Prop.: 70 sprinkle meal on a victim; 
to sprinkle a victim with meal—mola 
salsa ; hence, Meton.) 1. 7o bring as 
an offering ; lo offer, sacrifice, immolate : 
animalia, Czes.: Dianz vitulum, Cic.: 
(Impers. Pass.) immolandum deo, id. 
—2. To sacrifice, slay: aliquem vul- 
nere, Virg.: (with second Acc. of further 
definition) inferias quos (sc. juvenes) 
immolet umbris,id. 9| Hence, Fr. im- 
moler. ' 

im-mordéo (in-), mordi, mor- 
sum, mordere, 2. v. a. (for in-mordeo] 
To bite into; Fig.: 1. Of weapons, etc.: 
immorsum collum, Prop.—2. Of hun- 
ger: pernà magis ac magis hillis 
Flagitat immorsus (sc. stomachus) re- 
fici, Hor. 

im-mórlor (in-), mortüus sum, 
móri, 3. v. dep. [for in-morior] I.: 
A. Prop.: 7o die in any place: 
Euxinis aquis, Ov. B. Fig.: Of 
studies: 7o die or pine away in: studiis, 
Hor. II.: A. 7o die upon any person 
or thing : illa sorori Immoritur, Ov. 
— B. Of time: 7o die during : legationi, 
Quint. III. (Prop.: 7o die; Meton.) 
Of the limbs: To die away, wither up: 
manus immortua, Luc. 

immor-sus (for immord-sus), a, 
um, P, of immord-eo, 

im-mortalis (in-), e, adj. (for 
in-mortalis] I. Prop.: Undying, im- 
mortal: dii immortales, Cic. — As 
Subst. : immortales, Yum, m. (sc. 
dii) The immortals: Lucr. II. Met- 
on.: A. Zmperishable, eternal, endless: 
memoria et gloria, Cic.—B. Like the 
gods, blessed, exceedingly happy: im- 
mortalis ero, si, eíc., Prop. YJ Hence, 
Fr. immortel. 

immortal-Itas, àtis,/. [immortal- 
is] (The state or condition of the im- 
mortalis; hence) 1.: a. Prop.: Ex- 
emption from death, immortality : Cic. 
—b, Meton.: /mperishable fame, un- 
dying renown, immortality: Cic.—2. 
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IMMUTABILITAS 


Blessedness, the height of happiness : Tor, 
*| Hence, Fr, immortalité. 

immortal-iter (inm-), adv, (id.] 
(Prop.: /minor(ally; Meton.) Unceas- 
ingly, infinitely: gaudere, Cic. 

immor-tuus (inm-), a, um, P 
of immor-ior. 

im-motus (in-), a, um, ad). [for 
in-motus] I. Prop.: Unmoved, im- 
moveable, motionless: immota manet 
(sc. arbor), Virg. II. Fig.: Unmoved, 
unshaken, undisturbed: mens, Virg. 

im-muügio (in-), mügivi or müg- 
Xi, no sup., mügire, 4. v. n. [for in- 
mugio] I. Zo bellow, roar, or resound 
in: immugiit ZEtna cavernis, Virg. 
II. 7o resound: immugit regia luctu, 
Virg. 

im-mulgéo (in-), no perf. nor 
sup., mulgere, 2. v. a. [for in-mulgeo] 
To milk into: immulgens ubera labris, 
Virg. 

im-mundus (in-), a, um, adj. 
[for in-mundus] Unclean, impure, 
dirty, filthy, foul. Y. Prop.: Harpyie 
contactu immundo omnia fcedant, 
Virg.: (Comp.) immundior lapsus, Pl.: 
(Sup.) liquet illos immundissimos 
fuisse, Sen. II. Fig.: Of language: 
dicta, Hor. *| Hence, Fr. iminonde. 

im-munio (in-), münivi, no sup., 
münire, 4. v. a. [for in-munio] 79 
Jortify: presidium, Tac, 

im-munis (in-), e, adj. [for in- 
munis] (Wot serving ; hence) I. Prop.: 
Free or exempt from a public service, 
burden, or charge: piratas immunes 
habere, Cic.: immunis militia, Liv.: 
(with Gen.) ceterorum immunes nisi 
propulsandi hostis, Tac. II. Fig.: 
Not sharing or partaking in, free from, 
devoid of, without some thing : manus, 
Hor.: (with Gen.) aspicit urbem Im- 
munem tanti belli, Virg. III, Met- 
on.: Free or exempt from doing any 
thing; that contributes or gives nothing: 
virtus, Cic.: (with Gen.) bos curvi im- 
munis aratri, Ov. 

immun-itas (inm-), àtis, f. [im- 
mun-is) (7e state or quality of the im- 
munis; hence) 1. /reedom or exemp- 
tion from public services, burdens, or 
charges; immunity: Oxs.; Cic.— 2. 
Freedom, exemption, or immunity from 
any thing: Cic. J Hence, Fr. imm- 
munité. 

im-münitus (in-), a, um, adj. 
[for in-munitus] Unfortified, nol fur- 
nished with defences: oppida, Liv.: via, 
i. e. open, passable, Cic. 

im-murmiüro (in-), no perf. nor 
sup., are, l. v. n. (for in-murmuro] I. 
To murmur, mutter, or whisper in: 
terreque immurmurat (sc. Midas) 
haustzt, Ov. II. 7o murmur on or 
upon : ipsa (sc. lingua) jacet, terreeque 
tremens immurmurat atrze, Ov. III. 
To murmur at: totumque immurmurat 
agmen, i. e. murmurs at me, Ov. 

im-miitabilis (in-), e, adj. [for 
in-mutabilis] Unchangeable, unaller- 
able, immutable: cause, Cic.: (Comp.) 
nihil immutabilius, id. J Hence, Fr. 
immuable. 

immiutabil-Itas (inm-), &tis, ¥, 
[immutabil-is] (The quality of the im 


IMMUTATIO 


tnutabilis ; hence) Unchangeableness, 
immutability: Cic. YJ Hence, Fr. im- 
mutabilité. 

immita-tio (inm-), onis, f. [im- 
mut(a)-o] A change, exchanging, put- 
n 0f one thing for another in speech: 

ic. 

1. im-mütatus (in-), a, um, adj. 
[forin-mutatus] Unchanged, unaltered: 
Ter.; Cic. 

2. immüta-tus, a, um, P. of im- 
mut(a)-o. 

im-muüto (in-), mitavi, mitatum, 
mitare (/nf. Pres. immutarier, Ter.), 
1, v. a. [for in-muto] I. Gen.: 7o 
change, aller: A. Prop.: verborum 
ordinem, Cic. B. Fig.: immutata 
oratio, i.e. allegory, Cic. II. Esp.: 
Rhet. ¢.¢.: To put (by metonymy) one 
word for another : pro Afris immutat 
Africam, Cic. 

imo, adv., v. immo. 

im-pacatus (in-), a, um, adj. 
[for in-pacatus] Not peaceable, un- 
peaceful, unquiel : Yberi, Virg. 

impac-tus (for impag-tus), a, um, 
P. of impi(n)g-o, through true root 
IMPA(N)G. 

im-pallesco (in-), pallii, no sup., 
pallescére, 3. v. n. inch. [for in-pallesco] 
To grow or turn pale on account of or 
at any thing : chartis, Pers. 

im-par (in-), páris, adj. [for in- 
par] I. Gen.: Uneven, unequal, dis- 
similar in number, size, or quality: 
numerus, Cic. : coloribus impar, Ov. : 
nil fuit unquam Sic impar sibi, Hor. 
II. Esp.: A, Of dress : Uneven, awry: 
toga, Hor.—B.: 1. Prop.: Unequal 
fo, not a match for, unable to cope with 
a thing; inferior, weaker: tibi miles 
impar, Hor.— 2. Meton.: Unequal, 
i. e. beyond one's strength, for which one 
is not a match: pugna, Virg. € Hence, 
Fr. impair. 

im-paratus (in-), a, um, adj. [for 
In-paratus] Not ready, unprepared, 
unprovided, unfurnished : imparati 
quum a militibus, tum a pecunià, 
Cic.: (Sup.) omnibus rebus impar- 
atissimus, Ces. 

impár-Iter, adv. [impar] Unequal- 
ly: versüs impariter juncti, i.e. Aez- 
ameters and pentameters, Hor. 

impartio, ire, v. impertio. 

im-pastus (in-), a, um, adj. (for 
in-pastus] Unfed, hungry: leo, Virg. 

im-pátibilis (in-, -pátibilis), e, 
adj. [for in-patibilis] Znsufferabte, in- 
supportable, intolerable: dolor, Cic. 

im-pátYens (in-), entis, adj. [for 
in-patiens] That cannot bear, will not 
endure or suffer any thing ; impatient 
of any thing: (Comp.) nihil est im- 
patientius imperitià, Macr.: (Sup.) 
impatientissima sollicitudo, Gell. : 
(with Gen.) miles impatiens solis, Tac. 
«€ Hence, Fr. impatient. 

impátlen-ter (in-), adv. [for im- 
patient-ter; fr. impatiens, impatient- 
is] Jmpatiently, unwillingly: requiro, 
Pl.: (Comp.) impatientius, id.: (Sup.) 
impatientissime, id. 

impátlent-Ya (in-), x, . (fr. id.] 
(The quality of the *npatiens; hence) 
Unwillingness or inability to bear any 
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thing, want of endurance, impatience : 
Tac. ~Y Hence, Fr. impatience, 
impávid-e (in-), adv. [impavid- 
us] Fearlessly, intrepidly: Liv. 
im-pavidus (in-), a, um, adj. 
[for in-pavidus] Fearless, undaunted, 
intrepid: Hor.; Liv. 
: impédi-mentum (inpedi-), i, ». 
[impedi-o] I. Gen.: (he entangling 
or hindering thing; hence) A hindr- 
ance, impediment: Caes. ; Cic. II. 
Esp.: Plur.: Concr.: Travelling equip- 
age, luggage; the baggage of an army, 
etc.: Caes. ^ 
im-péd-Io (in-), pédivi or pédti, 
péditum, pédire (in ¢mesis: inque ped- 
itur, inque peditus, etc., Lucr.), 4. v. a. 
[for in-ped-io; fr. 1. in; pes, ped-is] 
(To get, etc., the feet in something ; 
hence) I.Prop.: 7o entangle, en- 
snare, shackle, hamper, hinder : im- 
pediunt teneros vincula nulla pedes, 
Ov. I. Fig.: To entangle, embarrass: 
mentem dolore, Cic.: III. Meton.: 
A. To clasp, encircle, embrace: caput 
myrto, Hor.—B. To hinder, detain, 
obstruct, check, prevent, impede: Of 
persons or things: me quotidie aliud 
ex alio impedit, Cic.: (without Object) 
omnia removentur, quia obstant et 
impediunt, id. € Hence, Fr. em- 
pécher. 
impédi-tio (inp-),ónis,/. [imped- 
i-o] A hindrance, obstruction : Cic. 
impedi-tus (inpedi-), a, um: 1. 
P. of imped-io.— 2. Pa.: Hindered, em- 
barrassed, obstructed, encumbered, bur- 
dened, impeded : impediti hostes, Ces. : 
(Comp.) impeditiores loci, id.: (Sup.) 
silvae undique impeditissimze, Hirt. 
im-pello (in-), püli, pulsum, pell- 
ére (Inf. Pres. Pass., impellier, Lucr.), 
3. v. a. [for in-pello] I. Prop.: A. 
Gen.: To push, drive, or strike against 
a thing; fo hit: impellunt anime 
lintea Thracize, Hor.: sequora remis, 
Ov. B. Esp.: With the access. idea 
of motion, To drive forward, set in 
motion, urge on, impel: praecipitantem 
igitur impellamus, i. e. give a push to, 
Cic. II. Fig.: A. To move to a thing; 
to impel, incite, urge; esp., to instigale, 
stimulate, persuade: nisi eum dii im- 
mortales in eam mentem impulissent, 
Cic.—B. To overthrow, subdue, over- 
power: animum labantem, Virg. 
im-pendéo (in-), no perf. nor sup., 
pendére, 2. v. n. [for in-pendeo] I. 
Prop.: To hang over, to overhang : 
impendent montes, Cic.: (with Acc. 
dependent on prep. in verb) mare quae 
impendent, Lucr. II. Fig.: 7o hany 
or hover over a thing ; to impend, to be 
near or imminent, to threaten: belli 
timor impendet, Cic.: (with Acc. de- 
pendent on prep. in verb) tanta te im- 
pendent mala, Ter. 
impend-ium (inpend-), Ii, n. 
[impend-o] (A weighing out of money; 
an expending; hence) I, Gen.: Money 
laid out on any thing, outlay, cost, 
charge, expense: Cic.—Adverbial 
expression: Impendio, (A/ a great 
expense, i.e.) By a great deal, greatly, 
very much: Cic. II. Esp.: A. Prop.: 
Money paid out for a loan, i. e. interest: 








IMPERFECTUS 


Cic. B. Meton. : /nterest, something 
additional : Cic. 

im-pendo (in-), pendi, pensum, 
pendére, 3. v. a. [for in-pendo] (7o 
weigh in the scales; hence) I, Prop.: 
To weigh out, lay out, expend: pecunias 
in aliquid, Cic. II. Fig.: 7o expend, 
devole, employ, apply: curam in ali- 
quid, Cic. 

im-pénétrabilis (in-), e, adj. [for 
in-penetrabilis] I, Prop.: That cannot 
be penetrated, impenetrable: silex ferro, 
Liv. II. Fig.: That cannot be over- 
come, unconquerable, unyielding: pud- 
icitia, Tac. *[ Hence, Fr. impénétr- 
able. 

impen-sa (inpen-), e. f. (for im- 
pend-sa ; fr. impend-o] (Zhat which is 
expended; hence) Outlay, cost, charge, 
expense, etc.: Cic.; Hor. '*[ Hence, 
Fr. impenses, 

impens-e (inpens-), adv. [im- 
pens-us] I. Prop.: At great cost, ex- 
pensively : (Sup.) bibliothecas impens- 
issime reparare, Suet. II. Meton.: 
Exceedingly,greatly, very much; earnest- 
ly, eagerly, zealously: impense cupere, 
Ter.: (Comp.) impensius facere, Cic. 

1. impen-sus (for impend-sus), a, 
um: 1. P. of impend-o, — 2, Pa. 
(Prop.: Laid out, expended: Meton.): 
&. Dear, expensive: (Comp.) ingrato 
homine nihil impensius est, Plaut.—b. 
Of cost, elc.: Ample, considerable, great : 
Cic.—As Subst.: impensum, i, 7. (sc. 
pretium) A great or high price: Hor. 
—c. Large, great, strong, vehement: 
voluntas, Cic.: (Sup.) impensissimze 
preces, Suet. 

2. impen-sus (for impend-sus), a, 
um, adj. [impend-eo] Overhanging, 
that overhangs: Lucr. 

impéra-tor (inpera-), óris (old 
form endoperator or induperator,Enn.; 
Lucr.), m. [imper(a)-o] 1. Milit. t. 2: 
A commander-in-chief, general: Css. 3 
Cic.; Tac.—2.: a Prop.: (a) Gen.: 
A commander, leader, chief, director, 
ruler, master: Sall. ; Cic.—(b) Esp.: 
A Roman emperor: Suet,—b, Fig.: 
A commander, ruler, master, dwrector : 
Sall. «4 Hence, Fr. empereur. 

impérator-ius (inperator-), a, 
um, adj. [imperator] (Of, or belonging 
to, an imperator; hence) 1. Qf, or be- 
longing to, a general or commander- 
in-chief: Cic.—2. Imperiai: Suet. 4 
Hence, Fr. impératoire. 

impéra-trix (inperas), icis, f. 
[imper(a)-o] She who commands, a mis- 
tress: Cic. *[ Hence, Fr. impératrice, 

impéra-tum, i, ». [id.] ( 7Aat 
which is commanded; hence) A com- 
mand, order: Css. 

im-perceptus (in-), a, um, adj. 
[for in-perceptus] Unperceived, un- 
known: mendacia, Ov.: (Comp.) min- 
ora imperceptiora sunt, Gell. 

im-percussus (in-), a, um, adj. 
[for in-percussus] Not struck, unstruck. 
pedes, Ov. 

im-perditus (in-), a, um, adj. 
[for in-perditus] Not destroyed, not 
slain: Virg. 

im-perfectus (in-), a, um, ady 
[for in-perfectus] Unfinished, incotn: 


IMPERFOSSUS 


lele, imperfect: Czes.; Virg. YJ Hence, 
'r, imparfait. 
im-perfossus (in-), a, um, adj. 
[forin-perfossus] Unpierced, unstiabbed: 
Ov. 
impéri-osus (inperi-),2, um, adj. 
[imperi-um (/wil ofimperiuin; hence) 
Y. Gen.: Possessed of command, mighty, 
powerful, puissant : populi, Cic.: (with 
Dat.) sibi qui imperiosus, who has 
command or control over himself, Hor. 
II. Esp.: In a bad sense : /mperious, 
domineering, tyrannical: (Comp.) im- 
periosius zquor, Hor.: (Sup.) familia 
imperiosissima, Liv. '*€| Hence, Fr. 
impérieux. 
impérit-e (inperit-), adv. [im- 
perit-us] Unskilfully, ignorantly, awk- 
wardly : imperite factum,Cic.: (Comp.) 
quid potuit dici imperitius? id.: (Sup.) 
imperitissime dictum, id. 
impérit-ía (inperit-), «, f. [id.] 
(The quality of the imperitus; hence) 
Inexperience, unskilfulness, ianorance, 
awkwardness: Sall.; Tac. 4 Hence, 
Fr. impéritie. 
impér-ito (inper-), àvi, àtum, 
are, 1. v. intens. a. and n. [imper-o] 70 
command, govern, rule: Y. Act.: zqu- 
am Rem imperito, Hor, JX. Neut.: 
decem imperitabant, Liv. 
im-péritus (in-), a, um, adj. [for 
in-peritus] /nexperienced in any thing, 
not knowing or unacquainted with any 
thing, unskilled, ignorant: Of persons 
or things : (Comp.) aliquis imperitior, 
Cic.: (Sup.) imperitissimus, id.: (with 
Gen.) imperitus morum, id. 
impér-{um (inper-), li, 2. [imper- 
0] 1.: a. Prop.: A command, order, 
direction: Css.; Virg.—b. Meton.: 
(a) The right or power of command- 
ing ; authority, command, control: Cic.; 
Hor.—(b) Supreme power, sovereignty, 
sway, dominion, empire: Oses.; Cic.— 
(c) A dominion, realm, empire: Cic.; 
Virg.—(d) A commander, officer : Cees. 
—(e) The imperial government, the 
government: Suet. — c. Fig.: Rule, 
control: imperium judiciorum tenere, 
Cic.—2.: a. Prop.: Milit. 4.4: The 
chief command, command: Cic. ; Suet. 
—b. Meton.: Plur.: Commanding 
officers, commanders, generals: Os. 
«| Hence, Fr. empire. 
im-perjuratus (in-), a, um, adj. 
[for in-perjuratus] That is not sworn 
falsely by: aque, Hor. 
im-permissus (in-), a, um, adj. 
[for in-permissus] Unluwful, forbidden: 
gaudia, Hor. 
im-péro (in-), avi, àtum, dre (old 
form imperássit for imperaverit, Cic.), 
1. v. a. and a, [1. in; 1. paro] (76 put 
a command, etc., upon one; hence) I. 
G en.: To command, order, enjoin: A. 
Prop.: Of personal subjects: qu: 
imperarentur, Czs.: alicui coenam 
imperare, i. e. to order him to get sup- 
per, Cic.: (without Object) cogo atque 
impero, Ter. B. Fig.: With things 
assubjects : utque Imperet hoc Natura 
potens, Hor. II. Esp.: A. Vo order 
tobe furnished or supplied; to give orders 





for i to order to be provided ; to make a 
requisition for ; to demand: quum fru- , 
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mentum sibi in cellani imperavisset, 
Cic.—B.: 1. Polit. and Milit. 1.4: a. 
G en.: Zo command, govern, rule over: 
omnibus gentibus ac nationibus terrà 
mariqueimperare,Cic.—P articular 
phrase: Ad imperandum, 7o receive 
orders or instructions: Cic.—b. Esp.: 
To be emperor: recusabat imperare, 
Pl1.—2. 7o command, master, govern, 
rule, control: animum rege; qui, nisi 
paret, Imperat, Hor.: nobismet, Cic. 

im-perspiciius (in-), a, um, adj. 
[for in-perspicuus] Not clear, obscure: 
PL 
im-perterritus (in-),a, um, adj. 
[for in-perterritus] Undaunted, un- 
terrified: Virg. 

im-pertio (-partio), ivi or li, 
itum, ire, 4. v. a. [for in-partio] I. 
(To bestow a share or portion on a per- 
son; hence) Yo share with another; 
to communicale, bestow, impart a thing : 
oneris mei partem nemini impertio, 
Cic.: (without Object) si quid novisti 
rectius istis, Candidus imperti, Hor. 
Il. To make one a sharer or partaker 
in any thing: (o present one with: 
Parmenonem suum plurimà salute, 
i. e. greets most heartily, Ter. 

im-pertior, no perf., iri, 4. v. dep. 
(id.] Zo make one a sharer or partaker 
in any thing; ¢o present one with: 
heram hoc malo, Ter. 

imperti-tus, a, um, P. of im- 
perti-o. 

im-perturbatus (in-), a, um, 
adj. (for in-perturbatus] Undisturbed, 
unrufied, calm: Ov. 

im-pervius (in-), a, um, adj. [for 
in-pervius] 1. That cannot be passed 
through, impassable, impervious: am- 
nis, Ov.—2. That cannot be penetrated: 
lapis ignibus, Tac. 

impéte (inp-), v. impetus init. 

impétibilis (inp-), e, v. impat. 

impétra-bilis (inpetra-),e, adj. 
{impetr(a)-0] 1. E«sy to be obtained, 
attainable: (Comp.) impetrabilior paX, 
Liv.—2. That easily obtains or effects 
any thing, successful: orator, Plaut. 
«| Hence, Fr. impétrable. 

impétra-tio (inpetra-), onis, f. 
[id.] An obtaining by request: Cic. J 
Hence, Fr. impétration. 

impetrio (inp-), ire, v. impetro. 

im-pétro (in-), àvi, àtum, àre 
(nf. Pres. l'ass., impetrarier, Plaut.: 
—Inf. Fut. Act., impetrassere, id.), 1. 
v. à. [for in-patro] I. Gen.: Zo ac- 
complish, effect, bring to pass; to get, 
obtain, procure, esp. by exertion, re- 
quest, entreaty: impetrato Fortis Aug- 
usti reditu, Hor.: ei Dolabella rogatu 
meo civitatem a Cesare impetravit, 
Cic.: (/mpers. Pass.) segre ab iis im- 
petratum est, ut, efc., Cees. II. Esp.: 
A. Relig. (. 4. (most. freq. in the form 
impétrio, itum, ire): To obtain by 
Javourable omens: in impetriendis re- 
bus, Cic.—B. 7^0 obtain, get possession 
of: Plaut. | Hence, Fr. impétrer. 

impét-us (inpet-), üs (old form 
acc. to the 3d decl, Gen. Sing., im- 
petis, Lucr.:—4A0/., impete, Ov.), m. 
[impet-o, to attack] I. Prop.: An at- 
tack, assault, onset: Cees.; Cic. TI, M et- 
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on.: Violent impulse; violent er rapid 
motion; impetus, impetuosity, violence, 
fury, vehemence, vigour, force: vent- 
orum, Ces.: dicendi, Cic. 

im-pexus (in-), a, um, adj. [for 
in-pexus] I. Prop.: Uncombed : caput 
impexà porrigine foedum, Hor.: (with 
Gr. Acc.) Tisiphoneque impexa feros 
pro crinibus angues, Tib. II. Fig.: 
Rugged, uncouth: antiquitas, Tac. 

impi-e (inpi-), adv. [impi-us) Zr- 
religiously, wickedly: Cic. 

impl-etas (inp-), àtis, f. [id.] 
(The quality of the impius ; hence) 
Want of reverence or respect; irrever- 
ence, impiety, disloyalty: Cic.; Tac. 
«| Hence, Fr. impiété. 

im-plger (in-), pigra, pigrum, 
adj. [for in-piger] Not indolent, dili- 
gent, active, quick, unwearied, indefal- 
igable, energetic : se prebebat im- 
pigrum, Cic.: (with Respective Gen.) 
Quirinus impiger militize, Tac. 

impigr-e (inpigr-), adv.[impiger, 
impigr-i] Actively, quickly: Sall. 

impigr-itas (inp-), àtis, f. [id.] 
(The quality of the impiger ; hence) 
Activity, indefatigableness : Cic. 

im-pingo (in-), pégi, pactum, 
pingére (/nf. Pres. Pass., impingier, 
Plaut.), 3. v. a. [for in-pango] I. 7o 
bind, fasten, fix on or upon: jubete 
huic crassas compedes impingier, 
Plaut. II. (7o drive anything inlo 
another thing ; hence): A. Of per- 
sons: To drive furiously into: in vall- 
um impingi, Tac.— B. Of things: 
To thrust into one’s hand; to hand, 
present, to give to one: huic calix 
mulsi impingendus est, Cic. III. 
To drive against; lo strike, thrust, or 
dash against: A. Prop.: fustem 
alicui, Script. ap. Cic. — B. Fig.: 
dicam tibi impingam grandem, J will 
direct or bring against you: Ter. IV. 
To throw or dash down: quam, quo 
perferre juberis Clitellas, ferus im- 
pingas, Hor. 

im-píus (in-), a, um, adj. [for in- 
pius] Without reverence or respect for 
the deity, one’s parents, or one’s 
country ; irreverent, ungodly, unduti- 
Sul, unpatriotic; abandoned, wicked, im- 
pious: IY. Prop.: Of persons: impii 
et conscelerati, Cic.: (Sup.) idem im- 
piissimus, Aus. II. Fi g.: Of things: 
si impias, propinquorum manüs effug- 
eris, Cic. «| Hence, Fr. impie. 

im-plaeabilis (in-), e, adj. [for 
in-placabilis] Unappeasable, implac- 
able: caput implacabile fontis, Virg.: 
in aliquem implacabilis esse, Cic. €j 
Hence, Fr. implacable. 

implacabil-ius (inp-), comp. 
adv. [implacabil-is] More or very im- 
placably : implacabilius irasci, Tac, 

im-placatus (in-), a, um, adj. 
[for in-placatus] Unappeased, unsatis- 
fied: Charybdis, Virg. 

im-placidus (in-), a, um, adj. 
[for in-placidus] Ungentle, rough, sav- 
age, fierce: genus, Hor.: (Sup.) Mars 
divüm implacidissimus, Stat. 

im-plecto (in-), plexi, plexum, 
plectére, 3. v. a. [for in-plecto] To plait, 
or twist within ; to wind ox twist among: 
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to interweave, interlace, entwine: Y. 
Prop.: dracones inter se implexi, Pl. 
(Pass. with Gr. Acc.) ceruleos im- 
plexze crinibus angues Eumenides, 
Virg. II. Fig.: vidua implexa 
luctu continuo, Tac. 

im-pléo (in-), plévi, plétum, plére 
(Sync. forms: implérunt, Virg.: im- 
pléris, Hor,: implérint, Cic.: implérat, 
Ov.:impléssem, Virg.: implésset, Ov.), 
2.v.a. [for in-pleo] I. Prop.: A. 
Gen.: To fill up, fill full ; to make full, 
fill: tuis oraculis Chrysippus totum 
volumen implevit, Cic. : (with Gen.) 
ollam denariorum implere, id. B. 
Esp.: 1. Of food :—Pass in reflex- 
ive force: To satisfy, etc., one's self : 
(with Gen.) implentur veteris Bacchi 
pinguisque ferine, Virg.—2.: a. 70 
Jill out; to make fleshy, fat, or stout: 
nascentes implent conchylia lune, 
Hor.—b. Of pregnant women or an- 
imals: 7o fil, impregnate, etc.: Ov.— 
3. To fill out, amount to a certain 
measure: luna quater junctis im- 
plératcornibus orbem, Ov. II. Fig.: 
A. To jill, make full: non semper 
implet (sc. Demosthenes) aures meas, 
Cic.: (with Gen.) adolescentem tem- 
eritatis, Liv.—B. Of number or time : 
To fill up, make out, complete, finish, 
end: annum, Ov.—C. Zo fulfil, dis- 
charge, execute, satisfy, content: aliquid, 
Cie. *[ Hence, Fr. emplir. 

imple-tus (inple-), a, um, P. of 
imple-o. 

implexus (inp-), [for implect- 
sus] a, um, P. of implect-o. JY Hence, 
Fr. implexe. 

implica-tio (inp-), onis, f. im- 
plic(a)-o] An entwining, interweaving, 
entanglement : Y. Pr op.: nervorum, 
Cic. II.Fig.:rei familiaris, involve- 
ment, embarrassment: Cic. FY Hence, 
Fr. implication. 

implica-tus (inp-), a, um: 1. 
P. of implic(a)-o.—2. Pa.: Entangled, 
perplexed, confused, intricate: nec in 
"Torquati sermone quicquam implica- 
tum fuit, Cic.: (Sup.) implicatissima 
questio, Gell.: (Comp.) implicatior 
ad loquendum, Amm. 

implicit-e (inp-), adv. [implicit- 
us] Zntricately: Cic. 

implic-ito (inp-), no perf. nor 
sup., are, l. v. intens. [implic-o] 7o 
entwine, inlerweave: orbes, Pl. 

implic-itus (inp-), a, um, P. of 
implic-o. *| Hence, Fr. implicite. 

im-plico (in-), avi, àtum (or iii, 
Itum), are, l. v. a. [for in-plico] I. 
Prop.: To infold, involve, entangle, 
entwine, inwrap, envelop, encircle, em- 
brace, clasp: ordines conjuncti inter 
se atque implicati, Ces. : Canidia 
brevibus implicata viperis Crines, 
Hor. II. Fig.: A. 7o entangle, im- 
plicate, involve, engage: multis im- 
plicari erroribus, Cic.—B. Yo attach 
closely, connect intimately, unite, join; 
—in Pass., to be intimately connected, 
associated, or related: Cic. f Hence, 
Fr. impliquer. 
' fmplora-tio (inp-), onis, f. [im- 
plor(a)-o] A beseeching for help, àmplor- 
tng: Cice. 'j aet Fr. imploration. 
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im-pl6ro (in-), dvi, datum, dre, 1. 
v.a. [for in-ploro] I. With personal 
objects: To invoke with tears, call to 
one's assistance, call upon for aid; to 
invoke, beseech, entreat, implore: quem 
implorem ? Cic. II. With things as 
objects: To pray for earnestly, beseech, 
entreat, implore any thing: miseri- 
cordiam, Cic.: auxilium, Ces.  *[ 
Hence, Fr. implorer. 

im-plim-is (in-), e, adj. [for 
in-plum-is; fr. 2. in; plum-a] I. 
Prop.: A. Gen.: Without feathers: 
Sil. B. Esp.: Of young birds: Un- 
Jtedged, callow: Hor. II. Meton.: 
Without hair, bald: Pl. 

im-pliio (in-), plüíi, plütum, 
plüére, 3. v. n. and a. [for in-pluo] 
I. Neut.: Zo rain upon: in aream, 
Pl. II. Act.: To send rain upon, to 
rain upon: Peneus . . . summas a- 
spergine silvas Impluit, Ov. 

implüv-ium (inpluv-),1i,2. [for 
implugv-ium; fr. IMPLUGV, root of i im- 
plu-o] (That which it rains into; hence) 
1. The impluvium, i.e. the square basin 
in the atrium of a Roman house, in 
which the rain-water was received: 
Cic.—2. The uncovered, wea space in 
the atrium: Ter. 

impólht-e (inpolit-), adv. [im- 
polit-us] Without ornament: dicere, Cic. 

im-pólitus (in-), a, um, adj. 
{for in-politus] I. P rop.: Unpolished, 
rough: lapides, Quint. I. Fig.: 
Unpolished, inelegant, unrefined: ora- 
tiones, Cic. § Hence, Fr. impoli. 

im-pollutus (in-), a, um, adj. 
[for in-pollutus] Unpolluted : Tac. 

im-pono, pósüi, pdsitum, poónére 
(Perf. imposivit, Plaut.: imposisse, 
id.—Sync. form of Part. Perf. im- 
póstus, a, um, Lucr.; Virg.), 3. v. a. 
[for in-pono] I.:: A. Prop.: 1. 
G en.: To put into: pedem in undam, 
Plaut.—2. Esp.: Naut. 4.4: a. Of 
persons : To embark, put on board ship: 
exercitum, Cic.: nos in eternum Ex- 
silium impositura cymbe, Hor.—b. 
Of things: 7o put into a. ship, put on 
board ship: signa nostra velim im- 
ponas, Cic. B. Fig.: 7o bring into, 
engage in: aliquem in perditam caus- 
am, Script. ap. Cic. II.: A. Prop: 
1. Gen.: To put, place, set, or lay on, 
or upon: aliquem in rogum, Cic.: 
clitellas bovi, id.—2. Esp.: Medic. 
t. t.: To apply as a remedy: allium 
imponitur in vulnera, Pl. B. Fig.: 
1. 7o lay, impose, throw, or inflict 
upon: leges civitati per vim imposuit, 
Cic.—2. To put, set, give, or assign to: 
nomen alicui, Liv.—3. To set over, as 
overseer, commander, etc.: consul est 
impositus is nobis, quem, e/c., Cic.— 
4. To lay or impose upon one an oblig- 
atory performance, tax, eic. : omnibus 
agris publicis pergrande vectigal, Cic. 
—5. To impose upon, deceive, cheat, 
trick : Catoni egregie imposuit Milo 
noster, Cic. III.: A. G en.: Jo put, 
place, or set in: celeri raptos per 
inania vento epos «celo, Ov. B. 
Esp.: Naut. £. (.: To put in a ship, to 
embark: vetustissima nave impositi, 








IMPOTENTIA 


importat-Iclus (-{tIus), a, 
adj. [importo, (Sup.) deret tnt um] 
Brought from abroad, imported; fru- 
mentum, Hirt.; jumentum, Cic. 

im-porto (in-), àvi, àtum, àre, 1. 
v. a. [for in-porto] I. Prop.: A. Of 
personal subjects: To bring, carry, or 
convey into; to bring in from abroad; 
to import: sre utuntur importato, 
Cas.—B. Of things as subjects: 7o 
bring : grandines Septentrio importat, 
Pl. II.Fig.: A. To introduce: im- 
portantur mores, Cic.—B. To bring 
about, occasion, cause: calamitatem 
alicui, Cic. J Hence, Fr. importer. 

importün-e (inp-), adv. [im- 
portun-us] Unsuitably, unseasonably, 
rudely, violently : insistere, Cic.: (Sup.) 
importunissime, Gell. 

importun-Itas (inp-), átis, /. 
[id.] (Zhe quality of the importunus; 
hence) 1. Unsuitableness, unfitness: 
Ter.—2. Of character: Unmannerli- 
ness, incivility, unpolite behaviour, rude- 
ness, insolence: Cic. YF Hence, Fr. 
importunité. 

im-portt-nus (in-), a, um, adj. 
[for in-portu-nus; fr. 2. in; portus, 
(uncontr. Gen.) portu-is] (Not pertain- 
ing to a harbour ; hence) I, Ge n.: Un- 
Jit, unsuitable, inconvenient: tempus, 
Cic. II. Esp.: A. Troublesome, griev- 
ous, distressing, dangerous : pauperies, 
Hor. : (Comp.) importunior morbus, 
Cels.—B. With respect to character: 
Indecorous, unmannerly, uncivil, rude, 
morose, harsh, churlish, savage: (Sup.) 
importunissimus hostis, Cic. J omer; 

. importun. 

im-portüosus (in-), a, um, adj. 
[for in-portuosus] Without many har- 
bours, harbourless : mare, Sall.: (Sup.; 
also, with Partitive Gen.) insula im- 
portuosissima omnium, Pl. 

im-poss (in-), pótis, adj. [for in- 
pot-s; fr. 2. in; pot-is] Not master of, 
not possessed of, without power over: 
(with Gen.) homo, animi impos, Plaut. 

impós-itus (-tus, inpos-), a, 
um, P. of impo(s)-no. 

im-pdtens (in-), entis, adj. [for 
in-potens] (Wot potens; hence) 1. 
Powerless, impotent, weak, feeble: homo, 
Cic.: Juno, Hor.—2.: a. Gen.: Hav- 
ing no power over, nol master of, unable 
to control: (with Gerund in di) reg- 
endi, Liv.: (Comp.; also, with Gen.) 
victoria eos ipsos ferociores impotenti- 
oresque sui reddit, Cic.—b. That is not 
master of himself, i. e. unbrdled, head- 
strong, violent, insolent, immoderate, 
excessive, furious: impotentissimus 
dominatus, Cic. { Hence, Fr. im- 
potent. " 
.. impdten-ter (inp-), adv. [forim- 
potent-ter ; fr. impotens, impotent-is] 
1. Powerlessly, weakly: (Comp.) ele- 
phantos impotentius regi, Liv. — 2. 
Passionately, violently, intemperately : 
regnare, Hirt.: (Sup.) qua impotent- 
issime fecit, Sen. 

impótent-Ia (inp-), x, /. [tr. id.) 
(The quality of the impotens ; hence) 
1. /nability, want of wealth, poverty: 
Ter.—2. Want of moderation or self- 


Cees. ap. Suet. {| Hence, Fr. imposer. | restraint ungovernableness, passionate 


IMPRASENTIARUM 


ness, outrageous behaviour, violence, 
fury: Cic.; Tac. J Hence, Fr. im- 
potence, impuissance. 
im-preesentli-arum (ins), adv. 
{for in-presenti-arum; fr. 1. in; 
preesenti-a; harum or earum (sc. re- 
rum)] (/n the presence of these or those 
fhings; hence) At present, for the pre- 
sent, now: Auct. Her.; Tac. 
im-pransus (in-), a, um, adj. 
[for in-pransus] 7ZAat has not break- 
fared Jasting: impransi disquirite, 
or. 

im-précor (in-), átus sum, ari, 1. 
v. dep. a. [for in-precor] 7o invoke 
good or evil on a person ; £o call down 
upon one, to imprecate : salutem alicui, 
App.: litora litoribus contraria, fluct- 
ibus undas, Imprecor, Virg. 

impres-slo (inp-), onis, /. [for {m- 
prem-sio ; fr. imprim-o, through true 
root IMPREM] I. Prop.: A. Gen.: A 
pressing into; an impressing, impres- 
ston: Oic. B. Esp.: An irruption, 
$nroad, onset, assault, attack: Cic. II. 
Fig.: Of speech : An incision, division: 
Cic. III. Meton.: A marked expres- 
sion, emphasis: Cic. *| Hence, Fr. im- 
pression. 

l. impres-sus (inp-) (for im- 
prem-sus) a, um, P. of imprim-o, 
through id. 

2. im-pressus (in-), a, um, adj. 
{for in-pressus] Mot pressed: ubera, 
not milked, Prop.(acc. to some, sucked). 

im-primis (in-), ade., v. primus. 

im-primo (in-), pressi, pressum, 
primére, 3. v.a. [forin-premo] I.: A. 
Prop.: To press or thrust in or into: 
dentem, Tib. B. Meton.: 7o form 
or make by pressing D 0: sulcus im- 
pressus altius, Cic. II.: A. Prop.: 
To press upon, impress: os impressa 
toro, Virg. B. Meton.: 1. 7o form 
or make by pressing upon ; to imprint, 
mark, stamp: notam labris dente, 
Hor.: sus rostro si humi A literam 
impresserit, Cic.—2. 7o press on, give 
an impression to a thing (by means of 
or with something else); /o emboss, 
stamp, mark: hoc munus habebis, 
Cratera impressum signis, Virg. C. 
Fig.: 1. 7o press upon; to impress, 
imprint: verum illud impressum in 
animo atque mente, Cic.—2. 70 stamp 
or mark: animum, Cic. *[ Hence, 
Fr. imprimer, empreindre. 

impróba-tio (inp-), onis, f. [im- 
prob(a)-o] Disapprobation, blame : Cic. 
«| Hence, Fr. improbation. 

imprób-e (inp-), adv. [improb- 
us] 1. Beyond measure, enormously: 
natus, Suet.—2. Badly, wrongly, im- 
properly ; wickedly, impiously: prada 
improbe parta, Cic.: (Sup.) improb- 
issime respondere, id.—3. /mpudently : 
(Comp.) improbius fieri, Cic.— 4. 
Wantonly, voluptuously : Cat. 

imprób-Itas (inp-), àtis, f. [id.] 
(The quality of the improbus; hence) 
1. Bad quality: Pl.—2. Wickedness, 
depravity, dishonesty, Àmprobity : Cic.— 
3. Impudence, bokdness, audacity: Cic. 
¥ Hence, Fr. improbité. 

im-prdbo (in-), avi, àtum, are, 1, 
9. a. (for eros To disapprove, 








blame, condemn, reject: hoc negas te 
posse nec approbare nec improbare, 
Cic. : (without Object) si improbásset, 
Ces. '"[ Hence, Fr. improuver. 

impróbiü-lus (inp-), a, um, adj. 
dim. [for improbo-lus; fr. improbus, 
(uncontr. Gen.) improbo-i] Somewhat 
wicked: Juv. 

im-próbus (in-), a, um, adj. [for 
in-probus] I. P ro p.: Not good, of bad 
quality, bad, poor: (Comp.) improb- 
iores postes, Plaut. II. Meton.: 
Enormous, monstrous, excessive in size, 
etc.: mons, Virg. III. Fig.: A. Of 
living beings or things : Morally bad, 
in the widest sense of the term; 
wicked, reprobate, abandoned, vile, base, 
impious, ungodly, unjust, dishonest: 
testamentum, i. e. illegal, Cic.: (Sup.) 
longe post natos homines improbiss- 
imus, id.—B.: 1. Of living beings: 
a. Bold, shameless, impudent: negat 
improbus, Hor.—b. Mischievous, full 
of mischievous fun: anus, Hor.— c. 
Voracious, insatiable: anguis, Virg.— 
2. Of things: a. Excessive, violent, im- 
moderate: labor omnia vincit Impro- 
bus, Virg. — b. Violent, impetuous, 
stormy: improbo Iracundior Hadria, 
Hor.—c. Cruel, furious: ora leonis, 
Virg.—d. Bold: (a) In good sense: 
Daring: ausum, Pl. — (b) In bad 
sense: Shameless, impudent: oris im- 
probi homo, Suet.—e. Voluptuous, 
wanton: verba, Ov. 

im-procérus (in-), a, um, adj. 
[for in-procerus] Not tall, undersized : 
pecora, Tac. 

im-promptus (in-), a, um, adj. 
[for in-promptus] Not ready, not quick, 
slow: linguà impromptus, Liv. 

im-própératus (in-), a, um, ad. 
[for in-properatus] Wot hastened, ling- 
ering: vestigia, Virg. 

im-prosper (in-), éra, erum, adj. 
[for in-prosper] Unfortunate, unpro- 
sperous : fortuna, Tac. 

improspér-e (inp-), adv. [im- 
prosper] Unfortunately: Tac. 

improvid-e (inp-), adv. [impro- 
vid-us] Zmprovidently : Liv. 

im-provlidus (in-), a, um, adj. 
[for in-providus] 1.: (Wot foreseeing ; 
hence) a. Prop.: Not anticipating: 
(with Gen.) improvidus certaminis, 
Liv.—b. Meton.: Of persons: /m- 
provident, inconsiderate: improvidi 
duces, Cic.—2. Not foreseen or observ- 
ed, unforeseen, coming unawares, not 
et TE tela improvida feruntur, 

improvis-o, adv. [improvis-us] 
On a, sudden, suddenly, unexpectedly : 
Cic.; Virg. 

im-provisus (in-), a, um, adj. 
[for in-provisus] Not foreseen, unfore- 
seen, wu ecled : nihil improvisum, 
Cic.: improvisi aderunt, Virg.: ( Comp.) 
improvisior pestis, Tac. — As Subst.: 
improvisum, i, n. Something un- 
Soreseen, an unexpected circumstance : 
Tac.—Adverbial expressions: 
De or ex improviso, U; diy: 
Ter.; Cic. 

im-prüdens (in-), prüdentis, adj. 
[for in-prudens] I. Prop.: Not fore- 
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seeing, not anticipating or expecting, 
unaware of, without perceiving or notic 
ing: aliquis, Cic. II. Meton.: A. 
Not knowing, unacquainted with, ignor- 
ant of: (with Gen.) imprudentes lcgis, 
Cic.— B. Of persons: Not wise, im- 
prudent, inconsiderate, inadvertent: 
(Comp.) quidquid horum ab imprud- 
entioribus fiet, Sen.: (Sup.) imprud- 
entissimi,id. J Hence, Fr. imprud- 
ent. 

imprüden-ter (inp-), adv. [for 
imprudent-ter; fr. imprudens, im- 
prudent-is] 1. Jgnorantly, out of $ 
gnorance: facere, Script. ap. Cic.—2. 
Imprudently, inconsiderately, unwisely: 
(Comp.) ad flammam accessit imprud- 
entius, Ter. 

imprüdent-Ia (inp-), «, f. [fr. 
id.] (The quality of the imprudens ; 
hence) 1. Want of knowledge, ignor- 
ance: Cic.—2. Want of consideration, 
inconsiderateness, inadvertency, im- 
prudence: Cic. *[ Hence, Fr. imprud- 


ence. 

im-piibes (in-), éris and is, adj. 
[for in pubes] I. Gen.: A. Prop.: 
Of persons: Not having attained to 
manhood, below the age of puberty, 
under age, youthful, beardless: Cic. ; 
Virg. B. Fig.: Of things: male, 
Virg. II. Esp.: Jn a state of celibacy: 
Cas. '"[ Hence, Fr. impubére. 

im-püdens (in-), püdentis, adj. 
[for in-pudens] Without shame, shame- 
less, impudent: impudens liqui patrios 
Penates, Hor.: (Comp.) impudentior 
videri, Cic. : (Sup.) impudentissimze 
litere, id. J Hence, Fr. impudent. 

impüden-ter (inp-), adv. [for 
impudent-ter; fr. impudens, impud- 
ent-is] Shamelessly, impudently : im- 
pudenter dicitur, Cic.: (Comp.) im- 
pudentius, id.: (Sup.) impudentissime, 


impüdent-la (inp-), 2, /. (fr. id.) 
(The quality of the impudens; hence) 
Shamelessness, impudence: Cic. 4 
Hence, Fr. impudence. 

impiidic-iss{me, sup. adv. [im- 
pudic-us] Most unchastely: Eutr. 

impüdic-Itía (inp-), «, /. [id.] 
Unchastity, lewdness: Tac. 

im-piídicus (in-), a, um, adj. [for 
in-pudicus] I. Gen.: Shameless, im- 
pudent: facinus, Plaut. II, Esp.: 
A. Prop.: Unchaste, immodest, lewd: 
(Comp.) osculando impudicior, Plaut.: 
(Sup.) et consul et impudicissimus, 
Cic. B. Meton.: Disgusting, filthy : 
odor, Mart. *| Hence, Fr. impudique. 

impugna-tiYo (inp-), ónis, f. [im- 
pugn(a)-o] An attack, assault: Cic. 

impugna-tor, Gris, m. [id.) An 
assailant: Liv. 

im-pugno (in-), àvi, àtum, àre, 
l. v. a. [for in-pugno] I. Prop.: 
Milit. 4. (.: To fight against a person o1 
thing; to attack, assail : terga hostium, 
Liv.: (without Object) acrius impugn- 
are ccperunt, Ces. II. Fig.: 79 at- 
tack, assail, oppose : regem, Sall.: (with- 
out Object) quum illis id tempus im- 
pugnandi detur, Cic. J Hence, Fr. 


impugner. 
impul-sio (inp-), ónis, f. (impel- 
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lo; through root IMPUL] (A pushing 
against; hence) I. Prop.: Externally: 
Pressure or influence: Cic. II. Fig.: 
Internally: A. An incitement, instig- 
ation to anything: Cic. — B. An im- 
pulse, sudden transport of passion, 
vehement affection: Cic. Y Hence, Fr. 
impulsion. 

impu)-sor (inp-), óris, m. [fr. id.] 
One who incites or instigates; an in- 
citer, instigator: 'Ter. ; Cic. 

1. impul-sus (inp-), a, um, P. of 
impel-lo, through root IMPUL. 

2. impul-sus (inp-), üs, m. [fr. 
id.] 1. A pushing, thrusting, or strik- 
ing against: Cic.—2.: a, A putting in 
motion, moving, movement: Pl.—b. A 
pressure, shock, impulse: Cic.; Pl.— 
3.: a. Incitement, instigation: Caes.— 
b. An inward impulse, sudden trans- 
port of passion, vehement affection: Cic. 

impun-e (inp-), adv. [impun-is] 
I. Prop.: Without punishment, with- 
out fear of punishment, without harm, 
with impunity: (Comp.) impunius fingi, 
Cic. : (Sup.) impunissime vendere, 
Plaut. II. Meton.: Without loss or 
danger, securely, safely: Cic. 

im-pün-is (in-), e, adj. (for in- 
pun-is; fr. 2. in; pun-io] Without 
punishment, unpunished : App. 

impin-itas (inp-), atis, f. [im- 
pun-is] (The state or condition of the 
impunis; hence) I. Pro p.: Omission 
of punishment, freedom or safety from 
punishment, impunity: Cic. II. Met- 
on.: A. Fearless security, freedom, 
exemption: Cic.—B. Want or absence 
of restraint; licence, licentiousness : Cic. 
*] Hence, Fr. tmpunité. 

impünit-e (inp-), adv. [impunit- 
us] Wilh impunity: Script. ap. Cic. 

im-pünitus (in-, -poenitus), a, 
um, adj. [for in-punitus] I. Prop.: 
Unpunished, free from punishment : 
(Comp.) qui tu impunitior illa . . . 
obsonia captas, Hor. II. Meton.: 
A. Free from danger or harm, safe, 
secure: rerum libertas, Cic.—B. Un- 
restrained, excessive: mendacium, Cic. 
«4| Hence, Fr. impuni. 

impüra-tus (inp-), a, um: 1. P. 
of impur(a)-o.—2. Pa.: (Morally de- 
filed ; hence) Infamous, abominable, 
abandoned, vile: Ter.; (Sup.) impurat- 
issimus, Plaut. 

impür-e (inp-), adv. [impur-us] 
Impurely, basely, shamefully, vilely : 
vivere, Cic.; (Sup.) impurissime, id. 

imptr-Itas (inp-), àtis, f. [id.] 
(The quality of the impurus; hence) 
Morally : Uncleanness, pollution, im- 
purity: Cic. YJ Hence, Fr. impureté. 

impür-o (inp-), avi, àtum, are, 1. 
v. a. [id.] (Prop.: Zo make unclean; 
Fig.) To render impure: Sen. 

im-pürus (in-), a, um, adj. [for 
in-purus] I, Prop.: Unclean, filthy, 
foul: mater, Ov. II. Fig.: Morally: 
Unclean, impure, defiled, filthy, in- 
famous, abandoned, vile: (Comp.) im- 
purior, Cic. : (Sup.) impurissimus, id. 
«| Hence, Fr. impur. 

im-pütatus (ine), a, um, adj. [for 
in-putatus] Unpruned, untrimmed : 
yinea, Hor. 
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im-ptto (in-), avi, àtum, fre, 1. 
v.a. [for in-puto] I. Prop.: 7o bring 
into the reckoning, enter into the account ; 
to reckon, charge: villici longe plus im- 
putant seminis jacti quam quod sev- 
erint, Col. II. Fig.: A. 7o set down 
into the account; to reckon, attribute as 
a merit or a fault: nec data imputant, 
nec acceptis obligantur, Tac.—B. 70 
make a boast of, to take as credit to one's 
self: alii transeunt queedam, imputant- 
que quod transeant, Pl.- C. 7o charge, 
ascribe, impute to one : natum imputat 
illis, 4. e. Ais son's fate, Ov.—D. To give, 
present, devote, bestow, assign: quis 
mihi plurimum imputet, Tac. € 
Hence, Fr. imputer. 

imus, a, um, v. inferus. 

l. in (old forms endo and indu), 
prep. c. Abl. and Acc. [akin to San- 
scrit ni, Greek év] I. With A5/.: A. 
Prop.: Of place: 1. Gen. : /n, with- 
in: copias in castris continent, Ces. 
— 2. Esp.: Of dress, armour, etc.: /n, 
with, under : in crepidis, Suet. : in 
armis, Czs.: in vinculis et catenis, 
Liv.: in rosá, i. e. encircled with a rose- 
garland, Hor. B. Fig.: 1. Of the 
mind, disposition, faculties, ete. : In: 
in animo, Cic.: in naturà, id.: in 
memoria, id.—2. Of time: a. Jn, in 
the course of: in anno, Cic.—Part- 
icular expressions: (a) In tem- 
pore, /n time, i. e. at the right or proper 
time: Liv.—(b) In presentia or pre- 
senti, /n or at the present time; now: 
Cic.—b. With Gerunds:and Gerund- 
ial Adjj. to denote duration : 7n, dur- 
ing: in deliberando, Cic.: in quzerendis 
suis, Caes.—3. Of circumstances, con- 
dition, situation, instruction, office, 
etc.: In: in sere alieno, in debt, Cic.: in 
Ephoro, in (the case of) Ephorus, id.: 
in maximis luctibus, id.: in labore, id.: 
oratorem erudire in jure civili, id.: in 
magistratu, Nep.—4, To denote one's 
place or standing: Jn, among: sap- 
ientissimus in Septem, Cic.—5. With 
Neut. Adjj. to form adverbial ex- 
pressions: Jn: in toto, in the whole, 
i.e. in general, upon the whole, Cic.— 
C. Meton.: Of local relations: 1. 
In the presence of, before: in ore pro- 
vinci, Cic.—2. On, upon: sedere in 
equo,Cic. II. With Acc.: A. Prop.: 
Of place: 1. Gen.: /nto, within: se 
conferre in urbem, Cic.: in celum 
ascendere, id.: insui voluerunt in cule- 
um vivos (sc. parricidas), atque ita in 
flumen dejici,id.—2. Esp.: With verbs 
of rest, to denote going into or to a 
place, and then doing in it the action 
denoted by such verbs: ut liberos, 
uxores, suaque omnia in silvas depon- 
erent, Os. B. Fig.:1. Of the mind, 
disposition, faculties, eíe.: /nto: in 
mentem venire, Cic.: in mores trans- 
ire, Quint.: in memoriam redigere, 
Cic. — 2. Of time: /nto, within: in 
lucem dormire, i. e. till the day is ad- 
vanced, Hor.: in occasum, i. e. till sun- 
set, P1l.—3. Of other relations: Jnto: 
in consilium ire, Cic.: in pejus ruere, 
Virg.: in partes dividere, Cas.—4, 
With esse, habere, etc.: 'To get into & 
certain state and continue in it : in ali- 
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eujus potestatem esse, Cic.: in cust. 
odiam, habitus, put into prison and 
kept there, Liv.: Galliam in potestatem 
senatüs retenturus, Cic. C. Meton.: 
1. Of local relations: a. Towards: 
Belga spectant in septentriones, Czes, 
—b. On, upon: in humeros, Cic.—c, 
Of extension in a certain direction; 
dn: tres pedes in altitudinem, Cszes,— 
2. Of time: For: nisi id verbum in 
omne tempus perdidissem, for ever, 
Cic. —Partioular phrases, etc. : 
a. In posterum, or in posteritatem, 
For a later period, for the future: Cic, 
—b. In preesens, or in presentia, For 
the present, at present: Cic. ; Liv.—c. 
In futurum, For time to come, for the 
future: Liv.—d. In perpetuum, For 
ever, for all time: Cic.—e. In setern- 
um, For ever, always: Liv.—f. In 
tempus, For the particular time, fos 
the occasion: 'Tac.—g. In diem: (a) 
For the present day only, for the day: 
Ov.—(b) For a definite, fixed, or ap- 
pointed day: Nep.—(c) (or in dies) 
Day by day, daily, from day to day, 
every day: Cic.—(d) To another or a 
Suture day: Ter.—h. In horam (or in 
horas), Hour by hour, hourly, every 
hour: Hor.—3, To, for: in cam sent- 
entiam, to that purport, Cic.: in sing- 
ulas civitates, for each separate state, 
id.—4. After, according to, in the man- 
ner of,like: in morem Saliüm, Hor.— 
5. On, upon: in utramque partem 
disputat, on either side, i.e. both for 
and against, Cic.: pax data Philippo 
in has leges est, on, or according to, 
these terms, Liv,—0. As it relates to a 
person or thing ; respecting, with refer- 
ence or regard to, as to: valere in 
omnes, Cic.: omittere in aliquid, Liv. 
—T. On, of, about, concerning: id quod 
est in philósophos dictum, Cic.—8. Ot 
actions or dispositions: a. Friendly: 
To, towards: Cic.— b. Unfriendly : 
Against: Cic.—9, With Neut. Adjj. ta 
form adverbial expressions: a. In 
universum, Upon the whole, in general, 
taking the whole together: Liv.—b. In 
majus, Too greatly, too highly, to an 
extravagant degree, etc. : Sall.—c, In 
deterius, For the trorse: Tac.—d. In 
mollius, More favourably, in a milder 
or more favourable light: Tac.—e, In 
barbarum, /n the manner or according 
to the custom of barbarians or foreign: 
ers: Tac.—f, In incertum, /n a state 
of doubt or uncertainty, while any thing 
is not fixed or decided: Liv.—g, In 
tantum, So far, so much, to such a de- 
gree, so highly: Virg.—h. Inquantum, 
As far as, according as: Ov. YII. In 
composition: A. The n regularly be- 
comes assimilated to a following 1, m, 
or r, and is changed before the labiala 
into m; illabor, immitto, irrumpo, 
imbibo, impello.—B. Signif. : 1.: a. 
Prop.: Of place: /n: insum, — b. 
Fig.: (a) Of mental action or innate 
qualities: /n: incogito, indoles.—(b) 
Of time: Jn, at: impresentiarum.— 
Of labour or employment: At, on, 
upon: illaboro.—(c) In the case of, con- 
cerning: ingemo, illacrimo,—2.: a, 
Prop.: Of place: /nto: ineo, illabor, 
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—np. Meton.: Of local relations : 
(a) Against: illido.—()) On, upon: 
insilio. — (c) Yowards: incurro, in- 
*ueor.— (d) After, close upon: in- 
sequor.—c. Fig.: (a) Of the mental 
examination of a subject: /nío: in- 
scrutor.— (b) Of marrying in/o, or 
intermarrying with à family : innubo. 
—(c) Of invocations, entreaties, im- 
precations, etc.: On, upon: imploro, 
imprecor.—(d) Of exclamations, out- 
ery, etc.: Against, at: inclamo, illatro. 
—(e) Of acts having reference to any 
thing or person, whether for or against: 
Insimulo.—(f) In an augmentative 
force, derived from the idea of mount- 
ing upwards, and so increasing : Much, 
very, greatly, quite, up: impleo, in- 
canus, — N.B. The force of the pre- 
position is sometimes lost sight of, and 
the same meaning obtains in the com- 
pound asin the simple word: inzedifico, 
no.IV. | Hence, Fr. en. 

2. in [akin to Sanscrit a and an, 
Greek a and av, Goth. and Germ. un] 
(before b and p, im; before /, m, and 
r, the » assimilates itself to these 
consonants), an inseparable particle 
which negatives the meaning of the 
word with which it is connected; 
Eng. un-,in-,im-, not: impar, unequal: 
intolerabilis, “intolerable: immensus, 
tmmense: immitis, not mild, rude, etc. 

Yn-accensus, a, um, adj Un- 
kindled, not inflamed : Claud. 

In-accessus, a, um, adj. Un- 
approached, unapproachable, inacess- 
thle: lucus, Virg. 

Yneácesco, Acii, no sup., Ácescére, 
3. v. n. inch. To become sour in any 
thing, to turn sour: Fig.: hzc tibi 
inacescant, Ov. 

ÍnAchla, ce :,f. Inachia; the name 
of a girl. 

Ináchus (-os), i, m., "Ivaxos: 
1. Jnachus or Inachos ; the first king of 
Argos, father of Io and Phoroneus, — 
Hence, a. Inach-Ius, a, um, adj.: 
(a) Prop. Inachian: juvenca, i. e. Jo, 
Virg. — (b) M eton.: Greek, Grecian: 
urbes, Virg.—-b. Inách-Ides, :, 7n. 
A (male) descendant of Inachus. — c. 
Inách-is,Ydis,/. A (female) descend- 
ant of [nachus; so, of Jo: Prop.—2. A 
river in Argolis (named after King 
Inachus) (now Najo).— Hence, Ins 
acheia, Ydis, /., adj. Of, or pertaining 
to, the Inachus. 

In-ádustus, a, um, adj. Not 
burned, unburned : corpus, Ov. 

In-cedlifico, avi, àtum, are, 1. v. a. 
I.: A. Prop.: To build in a place: 
sacellum, Cic. B. Meton.: Zo insert 
in: ineedificatur nido lapis aétites, Pl. 
II.: A. Prop.: To build upon: aliquid 
in loca publica inzdificare, Liv. B. 
Meton.: To pile upon: inzdificata 
superne Multa... Nubila,Lucr. III. 
To erect a building against; to block up, 
build up: Cic. IV. To build, erect, 
construct : tecta tentoriorum integend- 
orum causa insedificata erant, Hirt. 

In-z quabilis, e, adj.: 1. Unequal, 
not uniform, dissimilar: varietas, Cic. 
—2. Of places: Uneven: solum, Liv. 

duntur: adv. [inzequabil- 
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is] I, Prop.: Unequally, in an unequal 
manner, not uniformly: Suet. II. 
Meton.: Of time: Unevenly, at un- 
equal intervals: Var. 

In-equalis, e, adj. I. Prop.: A. 
Unequal, not of corresponding size, of. 
different size: portüs, Ov.—9B. Uneven: 
loca, Tac. II. Meton.: A.: 1. Of 
things: Unequal, unlike, dissimilar, 
not corresponding, variable: (Comp.) 
nihil est ipsà zqualitate inzequalius, 
Pl: (Sup.) inzequalissime res, Suet. 
— 2. Of persons : /nconsistent, unstable, 
Jickle: Hor. —B.: 1. That makes un- 
equal or uneven: tonsor, 2. e. that cuts 
the hair unevenly or of unequal lengths, 
Hor. — 2. Of a storm: That makes 
rough, that roughens the sea: procellae, 
Hor. *[ Hence, Fr. inégal. 

Inequal-Iter, adv. [inzqual-is] 
Unequally, in an unequal manner or 
degree: Liv. 

In-zequatus, a, um, adj. Unequal: 
onus, Tib. 

In-equo, no perf. nor sup., are, 1. 
v.a. To make even or level: Cees. 

Yn-astimabilis, e, adj. 1. That 
cannot be estimated or judged of: Liv. 
—2.: a. Inestimable, invaluable, in- 
calculable: Liv.— b. Not worthy to be 
esteemed, valueless: Cic. YJ Hence, Fr. 
inestimable. 

Yn-astüo, no perf. nor sup., are, 
l.v. n. To burn, glow, rage: Hor. 

n-alpinus, a,um, adj. Living on 
the Alps, Alpine: gentes, Suet.— As 
Subst: Inalpini, orum, m. (sc. in- 
cole) /nhabitants of the Alps: Script. 
ap. Cic. 

In-Amabilis, e, adj. Not worthy 
of love, not lovely, repugnant, revolting, 
hateful, odious: palus, Virg.: (Comp.) 
nihil inamabilius, Sen. 

Yn-Amaresco, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. inch. To become bier: 
inamarescunt epule, Hor. 

In-ambitiosus, a, um, adj. Un- 
ambitious, unassuming : rura, Ov. 

Inambiila-tio, onis, f. [inambul- 
(a)-0] A walking up and down: Auct. 
Her. 

In-ambiílo, no perf. nor sup., are, 
l.v.n. Yo walk up and down, pace to 
and fro: in viridi ripà, Cic. 

In-ímoenus, a, um, adj. Unpleas- 
ant, disagreeable, gloomy : regna, Ov. 

Yn-Animatus, a, um, adj. Life- 
less, inanimate : Cic. 

In-ánlmus, a, um, adj. (Without 
animus; hence) Lifeless, inanimate : 
Cic. | Hence, Fr. inaniné. 

Ynàn-Ío, ivi or ii, itum, ire, 4. v. a. 
[inan-is] 7o make empty, empty out, 
evac«ate : locus inanitus, Lucr. 

Ynànis, e, adj. (etym.dub.] I. 
Prop.: Empty; void; without some- 
thing: domus, Cic.: (Comp.) Agyr- 
inensis ager centum septuaginta ara- 
toribus inanior est, id.: (with Gen.) 
sanguinis atque animi pectus inane, 
Ov.— As Subst: inane, is, n. (sc. 
spatium) An empty space, a void: Cic. 
II. Fig.: A. Empty, poor, worthless: 
(Sup.) Apulia, pars inanissima Italia, 
Cic. — B. Empty, void of meaning or 
value, frivolous: Cic.—C. Empty, vain, 





INAURO 


useless, unprofiluble: causas nequid. 
quam nectis inanes, Virg.—As Subst.: 
inane, is, n. That which is empty or 
vain ; emptiness, vanity, inanity: inane 
abscindere soldo, Hor. — D. Of time: 
Vacant, unoccupied, at leisure: tempus 
inane peto, Virg. — E. Empty, vain, 
arrogant, haughty, boastful: homo in- 
anis et regis superbiz, Sall.— F. De- 
void, destitute, bereft: (with Gen.) 
omnia plena consiliorum, inania verb- 
orum, Cic. : 

Inan-Itas, àtis, f. [inan-is] (The 
quality of the inanis; hence) 1. Empti- 
ness, empty space: Cic. —2. Emptiness, 
uselessness, inanity: Cic. *«| Hence, 
Fr. inanité. 

Ynan-Iter, adv. [id.] Vainly, idly, 
uselessly: Cic.; Ov. 

in-apparatio, onis, f. Want of 
preparation : Auct. Her. 

Yn-áratus,a,um,adj. Unploughed, 
untilled, fallow: terra, Virg. 

Yn-ardesco, arsi, no sup., ardesc- 
ére, 3. v. n. inch. Y.: (To take fire; 
hence) A. To begin lo glow, to become 
red : nubes Solis inardescit radiis, Virg. 
— B. To burn, begin lo glow: ut vidit 
juvenem, specie presentis inarsit, Ov. 
II. 7o burn on or upon a thing or 
person: nec munus (i. e. vestis) hum- 
eris efficacis Herculis Inarsit zestuos- 
ius, Hor. 

Indrime, és, f., eiv "Apinors. In- 
arime; an island in the Tuscan Sea 
(now Ischia). 

In-asstiétus (trisyll. in poet.), a, 
um, adj. Unaccustomed: equi, Ov. 

In-atténtiatus, a, um, adj. Un- 
diminished, unweakened : Fig.: fames, 
i. e. unappeased, Ov. 

In-audax, àcis, adj. Not daring, 
timorous: raptor, Hor. 

n-audlo, audivi or audii, aud- 
itum, audire, 4. v. a. 7o hear, learn 
something, esp. secret: qu te video 
inaudisse, Cic. 

l. AYnaudi-tus, a, um, P. of in- 
audi-c. 

2. Yn-auditus, a, um, adj.: 1. 
Unheard-of, unusual, strange, new: 
magnitudo animi, Cic.—2. Unheard, 
without a hearing: Tac. J Hence, Fr. 
inoui. 

Inaugürat-o, adv. [inaugurat-us] 
After taking the auspices : Liv. 

Inaugüra-tus, a, um, P. of in- 
augur-o. 

In-augtiro, Avi, itum, are, 1. v. 
n. and a. I. Prop.: A. Neut.: 7o 
consult the divining birds, practise au- 
gury, divine: ad inangurandum templa 
capere, Liv.—B. Act.: To foretell by 
augury ; to divine, predict: inaugura, 
fierine possit, etc., Liv. II. Meton.: 
Act.: To consecrate, inaugurate, install : 
Cic.: (with second Ace. of further defin- 
ition) aliquem flaminem, Liv.: (Pass. 
with Nom. as predicate) augur inaugur- 
atus est filius, id. YJ Hence, Fr. in- 
augurer. 

1In-aur-o, Avi, àtum, dre, l. v. a. 
[1. in; aur-um] I. Prop.: Zo cover or 
overlay with gold, to gild: inaurata 
statua, Cic. II. Fig.: 7t gild, i.e. 


INAUSPICATO 


to make rich: ut te Confestim liquidus ' 
fortune rivus inauret, Hor. 

Inauspicat-o, adv. [inauspicat- 
us) Without consulting the auspices : Cic. 

{n-auspicatus, a, um, adj.: 1. 
At which no auspices were taken, without 
auspices: lex, Liv.—2. Of bad omen, 
unlucky, inauspicious : (Sup.) mensam 
tolli inauspicatissimum judicatur, Pl. 

In-ausus, a, um, adj. Not ven- 
tured, unattempled: Virg.; Tac. 

inb., v. imb. 

in-ceediius (-ciduus), a, um, adj. 
Not cut or felled, uncut: lucus, Ov. 

in-cálesco, cálüi, no sup., cálesc- 
ére, 3. v. n. inch. I. Prop.: To grow 
warm or hot, to glow: incalescente sole, 
Liv. II. Meton.: Of persons: Jo 
become heated : incaluerant vino, Liv. 
III. Fig.: To glow, kindle with any 
emotion : incaluit pelagi deus, Ov. 

in-calfacio, no perf. nor sup., ére, 
8. v. a. To warm, to heat: culmos Titan 
incalfacit, Ov. 

incallid-e, adv. [incallid-us] Un- 
skilfully: Cic. 

in-callidus, a, um, adj. Unskilful, 
awkward, stupid: servus non incall- 
idus, i. e. shrewd, Cic. 

in-candesco, candüi, no sup., 
candescére, 3. v. n. inch. To become 
warm or hot, to glow, to kindle : totoque 
auctumni incanduit zstu, Virg. 

in-canesco, canti, no sup., can- 
escére, 3. v. n. inch. To become white: 
ornusque incanuit albo Flore piri, 
Virg. 

in-canto, àvi, datum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o say over, mutter, or chant 
a magic formula against some one: 
Frgm. xu. Tab). ap. Pl. II. Meton.: 
To consecrate with charms or spells: 
incantata vincula, love-knots, Hor. J 
Hence, Fr. encAanter. 

in-canus, a, um, adj. Quite gray, 
hoary: I. Pro p.: mentum, Virg. II. 
Fig.: secula, Jat. 

incassum, v. cassus. 

in-castigatus, a, um, adj. Un- 
punished, unreproved : Hor. 

incaut-e, adv. [incaut-us] I, 
Prop.: Jncautiously, inconsiderately : 
Cic. II. Meton.: Without being on 
one's guard, i.e. at ease, unreservedly : 
(Comp.) incautius, Pl. 

in-cautus, a, um, adj. I. Prop.: 
Incautious, heedless, inconsiderate: patr- 
onus, Cis.: (Comp.) incautior fuissem, 
nisi, efc., id. II. Meton.: A. Un- 
foreseen, unexpected, uncertain: (with 
Dat.) iter hostibus incautum, Tac.— 
B. Not guarded against, or that can- 
not be guarded against: quia, quod 
neglexeris, incautum habeas, Liv.— 
C. Unsafe, dangerous : tenebrze, Luc. 

in-cédo, cessi, cessum, cédére, 3. 
v.n. and a. I.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To go in or along ; to go, proceed, ad- 
vance: quacunque incederet, Cic.: per 
aprica rura, Hor.—2. Esp.: a. (a) 
To move slowly or with a measured step; 
to move elegantly ; to walk in a dignified 
manner: quem modo decoratum ovant- 
emque victoria, incedentem vidistis, 
Liv.—(b) To walk about, show one's 
telf publicly: ego qe divàüm incedo 
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regina, who walk majestic as, who am, 
Virg.—b. Milit. t. £.: (a) To move for- 
ward, advance, march : agmen incedere 
ccpit, Liv.—(b) 70 make an attack 
upon, to press upon, to advance or rush 
against : in erumpentes, Liv. B. Fig.: 
1. To go, to proceed : ad inventionem 
animus incedet, Cic.—2. Of abstract 
subjects : To come to, happen to, befal, 
attack, seize one: a. Neut.: exercitui 
incessit dolor, Ces.—b. Act.: timor 
patres incessit, Liv. C. Meton.: 
1. Of reports: Jo be spread abroad: 
ruxnor incedebat, Tac.—2. Of certain 
seasons and statesof the weather : 7o 
approach, draw on, arrive, set in: tene- 
bre incedebant, Tac. II. 70 go or 
proceed «pon: liberi equis incedunt, 
Just. III. 70 go or come into a place, 
to enter: A. Neut.: undique nuncii 
incedunt, Tac. — B. Act.: moestos 
locos, Tac. 

in-célébratus, a, um, adj. Not 
made known, not spread abroad: Tac. 

incendi-arius, a, um, adj. [in- 
cendi-um] (Pertaining to an incendi- 
um; hence) Causing a conflagration, 
setting on fire, fire-: avis, Pl.— As 
Subst.: incendiarius, li (sc. homo), 
m. An incendiary: Tac. J Hence, 
Fr. incendiaire. 

incend-Ium, Ii, n. [incend-o) I. 
Prop.: A burning, fire, conflagration : 
in urbis incendio, Ces. II. Fig.: A.: 
1. Fire, i.e. great danger, ruin, de- 
struction: invidize, Cic.—2. Of price 
of corn: An enhancing or raising: 
annone, Cic.—B. Of the /ire, heat, 
glow of the passions: Plaut. ; Cic. 
III. Meton.: A. Fire, burning heat: 
stomachi, Lucr. — B. A jire-brand, 
torch: Virg. J Hence, Fr. incendie. 

in-cen-do, di, sum, dére, 3. v. a. 
[for in-can-do ; fr. 1. in; root CAN; 
cf. accendo] I. Prop.: Jo put fire in, 
to set fire to, to kindle, to burn: naves 
omnes, Cic. II. Fig.: A.: 1. Of 
living objects: To kindle, inflame, set 
on fire; to fire, rouse, incite, excite; to 
irritate, incense: me ita incendit, Cic.: 
aliquem querelis, Virg.—2. Of abstract 
objects : To kindle, excite, provoke, in- 
flame: pudor incendit vires, Virg. : 
omnes incenduntur ad studia glorià, 
Cic.—B. To set on fire; i.e. to fill: 
clamore incendunt ccelum, Virg.—C. 
Of the price of corn: To enhance, 
raise: annonam, Var. III. Meton.: 
A. To make or kindle a fire on any 
thing : aras votis, i. e. to kindle thealtar 
Jires under or in accordance with vows, 
Virg.—B. To make hot, to heat: diem, 
Luc.—C. To make bright or shining ; 
to ,brighten, illumine : solis incensa 
radiis luna, Cic. { Hence, Fr. in- 
cendier. 

incen-sio, onis, f. [for incend-sio ; 
zs incend-o] A setting on fire, burning : 

ic. 

l. incen-sus (for incend-sus), a, 
um, 7. of incend-o. 

2. in-census, a, um, adj. Of one 
who has not made a return of property, 
etc., to the Censor: Not estimated, not 
assessed, unregistered: Cic. 

incep-tio, onis, f. [for incap-tio ; 





INCIDO 


fr. incip-io, through true root INCAP| 
A beginning, undertaking, attempt : Cic, 
incep-tor, óris, m. [for incap-tor; 
fr. id.] A beginner: Ter. 
incep-tum, i, ». [for incap-tum : 
fr. id.] A beginning, attempt, undertak- 
ing: Cic.; Ov. 

incep-tus (for incap-tus), a, um, 
P. of incipio, through true root INCAP. 

in-cero, no perf., Atum, àre, 1. v. 
a. To smear or cover over with wax: 
genua deorum, i. e. to make vows to the 
gods (lit.,to attach to the kneesof the 
images of the gods little waxen tab- 
lets, on which vows are inscribed), 
Juv. 

incert-o, adv. [incert-us] Uncert- 
ainly, not certainly, doubtfully : Plaut. 

in-certus, a, um, adj.: 1. Uncert- 
ain, unsettled, unreliable, not firm : 
(Sup.) incertissima spes, Cic.—A d- 
verbial expression: Incertum, 
Without being known, without knowing: 
incertum vigilans, Ov.—2. Unsettled, 
uncertain, undetermined, doubtful, du- 
bious: (Comp.) nihil est incertius 
vulgo, Cic.—As Subst.: incertum, i, 
n. An uncertainty: Cic.; Tac. — 3. 
Uncertain, in uncertainty, hesitating, 
doubtful: quum incertus essem, ubi 
esses, Cic.: (with Gen.) incertusque 
mez pene salutis eram, Ov. 

in-ces-so, cessivi or cessi, no sup., 
cessére, 3, v. a. intens. [for in-ced-so ; 
fr. 1. in; ced-o] I. Prop.: To fall 
upon, assault, assail, attack: infestis 
digitis ora et oculos, Suet.: (without 
Object) seevisque parant incessere telis, 
Ov. II. Fig.: To attack, assault; esp. 
with words, to upbraid, reproach, ac- 
cuse: reges protervis dictis, Ov, 

inces-sus, ts, m. [for inced-sus, 
fr. inced-o] 1.: a. Prop.: A going, 
walking, pace, gait: Cic.—b. M eton.: 
An entrance, approach: Tac. —2. A 
hostile irruption, invasion: Tac, 

incest-e, adv. [incest-as] I. G en.: 
Impurely, sinfully: Liv. II. Esp.: 
Unchastely : Cic. 

incest-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[id.] I. G en.: 7o pollute, defile: incest- 
at funere classem, Virg. II. Esp.: 7o 
dishonour, defile: aliquam, Tac. 

incestum, i, v. 1. incestus. 

l. in-cestus, a, um, adj. [for in- 
castus] I. Gen.: Unclean, in à moral 
and religious sense; impure, polluted, 
defiled, sinful, criminal: os, Cic. II. 
Esp.: Unchaste, lewd: sermo, Liv.: 
judex, Hor.—As Subst.: incestum, 
i, n. Unchastity, lewdness; incest : Cic, 
«| Hence, Fr. inceste. 

2. in-cestus, is, m. [for in-castus ; 
fr. 2. in; castus, chastity] Unchastity, 
incest: Cic. YJ Hence, Fr. inceste. 

inchóo, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[etym. dub.] I. Gen.: 7o lay the 
foundation of a thing; to begin, com- 
mence a thing : res in animis nostris, 
Cic.: Stygio regi nocturnas inchoat 
aras, Virg. II. Esp.: Part. Perf, 
Pass.: Only begun; unfinished, incom- 
plete, imperfect: officium, Cic. 

1. im-cido, cidi, casum, cidére 
(Perf., incidérunt, Lucr.), 3. v. n. [for 
in-cado] I.: A. Prop.: 1. 7o fail 


INCIDO 


into: in foveam, Cic.—2.: a. Of 
streams: Zo fall, discharge, or empty 
(themselves) into; Liv.—b. Of heavenly 
bodies: To fall or sink in: Ov. B. 
Meton.: 1. With the idea of surprise 
or accident : a. Of things: 7o fall into 
accidentally or unawares: in insidias, 


Cic.—b. Of persons: Zo fall into the | 
_ me, 


hands or the power of, to fall among: 
in quos (sc. milites) si qui ex acie fug- 
erint, de improviso incidant, Cic.—2.: 
&. To enter : ut incideret luna in eam 
metam, etc., Cic.—b. With the idea of 
hurry, confusion, dismay, or alarm: 
To fall into, rush headlong into: incid- 
ens portis exercitus, Liv. C. Fig.: 
1. Of a state or condition: 7o fall 
into: in amicitias, Cic.; in morbum, 
id.—2. Of conversation or discourse : 
To fall into accidentally : Cic.—3. Of 
the memory, recollection, or mind: 
To come into, occur to: omne, quod 
erit in re, occurret atque incidet, Cic. 
—4. To fall in with in opinion, to 
coincide or agree with: Cic.— 5. Of 
time: a. 7o fall into accidentally : 
Cic.—b. To fal! into, to be carried on 
(nto: in eum annum, in quo, efc., 
Quint. IL: A. Prop.: 7o fall or 
alight upon: saxum in crura ejus in- 
cidit, Cic.: turris super agmina late 
Incidit, Virg. B. Meton.:1. Gen.: 
To fall upon, fall in with, come upon or 
meet unexpectedly, stumble upon: in 
aliquem, Cic.—2. Esp.: 7o fall upon, 
attack, assault, assail: in hostem, Liv. 
C. Fig.: 1. 7o fall upon, happen to, 
befal: optimis viris tales casüs incid- 
isse, Cic.—2.: a.Gen.: To fall in 
with suddenly ; to stumble upon, blunder 
upon: in alterum justitize genus, Cic. 
—b. Esp.: (a) To fal! upon, attack, 
assault, assail: pestilentia gravis in- 
cidit in urbem, Liv.—(b) Of time: 
(a) With personal subjects: To fall 
upon, alight upon, happen to have one's 
lot cast in: in eadem reipublice temp- 
ora incidimus, Cic.—(8) With things 
as subjects: 7o fall upon, happen in a 
certain time : quorum setas in eorum 
tempora incidit, Cic. III.: A. Prop.: 
To fall, alight: illa volans (sc. hasta), 
humeri qua tegmina surgunt, Incidit, 
Virg. B. Meton.: Of theeyes: 7o 
fall, alight: Cic. C. Fig.: To fall 
out, happen, occur, etc.: incidit de 
uxoribus mentio, Liv. 

2. in-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v. a. [for in-cedo] I. Prop.: A. 
Gen.: To cut into, make a cut in: 
arbores, Ces. B. Esp.: 1. 70 cut 
through: funem, Virg.—2. To cut up, 
divide : pulmo incisug, Cic.—3. Medic. 
t.t.: To dissect: Cic.—4. To hack trees, 
etc.: Virg.—5. To engrave: tabulam, 
Liv. II. Fig.: A. To break off, inter- 
rupt, put an end to: deliberationem, 
Cic. — B. 7o cut off, cut short, take 
away, remove: spem, Liv. III. Met- 


on.: A. To cut in, engrave, or inscribe ! 


on any thing : fedus in columna zenea 
incisum, Cic.—B. 70 make by cutting, 
to cut: faces, Virg. 
viser. 
incidüus, a, um, v. inceduus. 
inci-lis, e, Ante incid-lis; fr. 


*| Hence, Fr. in- . 








incid-o] Cut in: fosse, d.e. ditches, 
trenches (for carrying off water), Cato. 
—As Subst.: incile, is, n. A ditch, 
trench: 1. Prop: Pl.—2. Fig.: 
Script. ap. Cic. 

incil-o, noperf. nor sup., àre,1. v. a. 
and s. [incil-is] (Prop.: To cut in; 
Fig.) 7o rebuke, blame, etc. Y. Act.: 
Pac. II. Neut.: jure, Lucr. 

incinc-tus (for incing-tus), a,um, 
P. of incing-o. 

in-cingo, cinxi, cinctum, cingére, 
9. v. a. Ii: A. Gen.: To gird, gird 
about, etc.: nutriat incinctos missa 
patella Lares, Ov. B. Esp.: With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To gird one's self, etc. : Cat. ; 
Virg. II. Pass. in reflexive force: Jo 
encircle one's head, etc.; to crown one's 
self: Ov. III. 7o surround, encircle, 
inclose: incingere moenibus urbes, Ov. 
*| Hence, Fr. enceindre. 

in-cino, prps. no perf. nor sup., 
cinére, 3. v. n. [for in-cano] Zo blow 
or sound, to sing: incinit ore modos, 
Prop. 

in-clplo, cépi, ceptum, clIpére, 3. 
t. a. and n. [for in-capio] (To take in 
hand, etc.; hence) I. Gen.: To begin, 
commence, set about: A. Act.: sement- 
em, Virg.: bella gerere, Cic.— B. 
Neut.: ratio incipiendi, Cic. II. Es p.: 
To begin to speak, write, say, sing, etc.: 
nee sic incipies, ut scriptor cyclicus 
olim, Cic. 

incis-e, adv. [incis-us) Jn short 
clauses: Cic. 

inci-sim, adv. [for incid-sim ; fr. 
incid-o] (By a cutting up or dividing ; 
hence) Zn short clauses: Cic. 

inci-sYo, ónis, f. [for incid-sio ; fr. 
id.] Rhetor. ¢.t.: An wcision, i.e. a 
division, member, clause of a sentence : 
Cic. YJ Hence, Fr. incision. 

inci-sum, i, n. [for incid-sum ; fr. 
id.] Rhetor. 4. ¢.: A section or division 
of a sentence; a clause: Cic. 

inci-sus (for incid-sus), a, um, P. 
of incid-o. 

incita-mentum, i, ». (incit(a)-o] 
An incitement,inducement, incentive: Cic. 

incita-tio, onis, f. [id.] 1. An 
inciting, rousing, instigating: Cic.—2. 
Violent motion, rapidity, vehemence, 
ardour, energy: a. Prop.: Cic.—b. 
Fig.: Of the mind: Cic. | Hence, 
Fr. incitation. 

incitat-Ius, comp. adv. [incitat- 
us] Of speech: More quickly, rapidly, 
violently : Cic. 

incita-tus, a, um: 1. P. of incit- 
(a)-0.—2. Pa.: (Set in rapid motion ; 
hence) Swiftly running, flowing, sail- 
ing, flying etc. ; rapid, swift: a. Prop.: 
equo incitato, i.e. at full speed, Cic.: 
(Sup.) mundi incitatissima conversio, 
id.—b. Fig.: (Comp.) Thucydides in- 
citatior fertur, Cic. 

in-cito, àvi, dtum, dre, 1. v. a. I. 
Prop.: A. G^n.: To set ir rapid mo- 
tion; to hasten, urge forward: naves 
longas remis, Cees.—P ro v. : Incitare 
currentem, 7 spur on one who is run- 
ning,i.e. to urge on one who does not ' 
need urging,Cic. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: Zo put one’s self in rapid 


INCLINATIO 


motion ; to haste, rush: Ces. I1. Met- 
on.: A. To cause to grow larger, 
i.e. to augment, increase, promote the 
growth of: hibernis incitatus (sc. En- 
ipeus) pluviis, swollen, Liv.— B. Ot 
things: With Personal pron.: Jo rush, 
dash: Ces. III. Fig.: A.: 1. Gen.: 
To incite, encourage, stimulate, rouse, 
excite, spur on: animos, Cic.: aliquem 
cupiditate, id.—2. Esp.: a. Yo $n- 
spire: terre vis Pythiam Delphis in- 
citabat, nature Sibyllam, Cic.—b. In 
a bad sense: 7^0 excite, arouse, stir up: 
opifices facile contra vos incitabuntur, 
Cic.—B. To augment, increase,enhance: 
eloquendi celeritatem, Cic. *«| Hence, 
Fr. inciter. 

1. in-citus, a, um, adj. Set in rapid 
motion, rapid, swift: hasta, Virg. 

2. in-citus, a, um, adj. (Unmoved ; 
hence) Of a chess-man that cannot 
be moved: Jmmoveable: only in the 
phrase, Ad incita or ad incitas (i.e. 
calces), aliquem redigere, deducere, 
redire, etc., To bring to a standstill, 
reduce to extremity: Plaut. 

in-civilis, e, adj. Unmannerly, 
unpolite, uncivil: Eutr. J Hence, Fr. 
incivil. 

incivil-Iter, adv.[incivil-is] With- 
out civility, uncourteously: App. : 
(Comp.) incivilius, Suet. 

inclam-ito, no perf. nor sup., are, 
v. a. intens, [inclam-o] 7o exclaim 
against one; to abuse, scold: Plaut. 

in-clamo, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
and n. I.: (Tocry out to, to call upon ; 
hence) A. In a good sense: 1. Act.: 
To call upon for assistance, to invoke: 
aliquem nomine, Liv.—2. Neut.: Zo 
call out: ita te para, ut, si inclamáro, 
advoles, Cic.—B. Ina bad sense: 7o 
call out to or exclaim against; to abuse, 
scold, revile, chide, rebuke: aliquem, 
Plaut. II. Zo call out aloud: dum 
Albanus exercitus inclamat Curiatiis, 
uti opem ferant fratri, Liv. 

in-clàresco, clàrüi, no sup., clar- 
escére, 3. v. n. inch. To become famous 
or celebrated : docendi genere inclaruit, 
Suet, 

in-clemens, clémentis, adj. Un- 
merciful, rigorous, harsh, rough, severe: 
dictator, Liv.: (Comp.) verbum in- 
clementius, id.: (Sup.) inclementiss- 
imus, Macr. J Hence, Fr. inclément. 

inclemen-ter, adv. [for incle- 
ment-ter; fr. inclemens, inclement-is] 
Rigorously, harshly, roughly, severely : 
loqui, Plaut.: (Comp.) dictum in se 
inclementius, Ter. 

inclément-la, ee, f. [fr. id.] (The 
qualitu of the inclemens ; hence) Un- 
mercifulness, rigour, harshness, sever- 
ity, roughness: Virg. J Hence, Fr. 
inclémence. 

inclina-tio, onis, f. [inclin(a)-o] 
I. Prop.: A leaning, bending, inclin- 
ing to oneside: Cic.; Tac. II. Fig.: 
A. Gen.: An inclination, tendency 
Cic. B. Esp.: Inclination, tendency, 
propensity, bias, favour: Cic.; Tac. 
III. Meton.: (A leaning or bending 
out of its former position; hence) Am 
| alteration, change: Cic. Y Hence, Fr 
inclination, inclingison, 





INCLINATUS 


inclina-tus, a, um: 1. P. of in- 
clin(a)-o.—2. Pa.: a. Of the voice: 
Low, deep : Cic.—b. Inclined, disposed: 
(Comp.) plebs inclinatior ad Poenos, 
Liv.—c, Sunken, fallen, deteriorated: 
fortuna, Cic.—d. Bent, verging, etc.: 
flamen ad austri Inclinatior (sc. aries), 


iC. 

in-clino, 4vi, datum, àre, 1. v. a. 
andzn. I, Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To bend or incline a thing in any di- 
rection; to bend down, bow a thing: 
genua arenis, Ov.—2. Esp.: a. With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To bend or bow one’s self, to in- 
cline: Plaut.; Lucr.; Cic.—b. Milit. 
t. t.: To cause to fall back or give way: 
Romana inclinatur acies, Liv. B. 
Fig.: 1. Gen.: To turn or incline 
in any direction: animum, Liv.: 
culpam in aliquem, id.—2. Es p.: a. 
With Personal pron., or Pass. in re- 
flexive force: To incline: Cic.; Liv. 
—b. To change, alter from the pre- 
vious condition, and esp. for the 
worse; io bring down, abase, cause to 
decline: se fortuna inclinaverat, Caes. 
C. Meton.: Of colour: 7o incline: 
colore ad aurum inclinato, Pl. II. 
Neut: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
bend, incline: paullum inclinare ne- 
cesse est corpora, Lucr.—2. E s p.: ae: 
(a) Of the sun; Zo verge towards the 
west, to draw near its setting: sol in- 
clinat, Juy.—(b) Of the day: 7o de- 
cline, lo draw towards evening: inclin- 
are meridiem Sentis, Hor.—b. Milit. 
t.t.: To yield, give way: in fugam, 
Liv. B. Fig.: To incline to or 5e 
favourably disposed towards: quum 
sententia senatüs inclinaret ad pacem, 
Cic. *[ Hence, Fr. incliner. 

inclítus (-ytus), a, um, v. in- 
clutus. 

in-clüdo, si, sum, dére, 3. v. a. 
I. Prop.: 7o "shut up, confine, keep 
in: armatos in cellà Concordiz, Cic.: 
suras auro, Virg. II. Fig.: A. 
Gen.: Zo include, inclose, insert in 
anything: aliquid orationi, Cic. B. 
Esp. 1. To shut up, confine, restrict 
fo: senatüs consultum inclusum in 
tabulis, Cic. — 2. With respect to 
time: To close, finish, end: nobis... 
Forsitan includet crastina fata dies, 
Prop. III. Meton.: A. 7o obstruct, 
hinder, stop up: os alicui insertà 
spongia, Sen.—B. To include, insert : 
Phidias sui similem speciem inclusit 
iu clypeo Minerva, Cic. 

inclü-slo, onis, f. [for includ-sio ; 
fr. includ-o] A shutting up, confine- 
ment; Cic. 

inclü-sus (for includ-sus), a, um, 
P. of includ-o. | Hence, Fr. incus. 

in-clti-tus (-cl¥tus, -clitus), 
a, um, adj. (1. in; clu-eo] (Much 

' heard of or talked of; hence) Cele- 

brated, renowned, famous, illustrious, 
glorious : (Sup.) dux inclutissimus, 
Cou: gloria Palamedis fama, Virg. 

1. incoc-tus (for incoqu-tus), a, 
am, P. of incoqu-o. 

2. in-coctus, a, um, adj. Uncooked, 
raw: Plaut. *| Hence, Fr. incuit. 

in-coenatus, a, um, adj. That has 
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not dined; dinnerless, hungry, fasting: 
superi inceenati, Plaut. 

in-co-is, e, adj. (2. in; ccen-a] 
That has not dined, dinnerless : Plaut. 

in-ceno, no perf., nor sup., are, 1. 
v.n. To dine any where: incoenante 
eo, Suet. 

incept, v. incept. 

in-cogita-bilis, e, adj. Thought- 
less, inconsiderate, Plaut, 

in-cogita-ns, ntis, adj. (2. in; 
Cog ):91 Thoughtless, inconsiderate : 

er. 

incogitant-Ia, x, /. [incogitans, 
incogitant-is] (Zhe state of the in- 
cogitans ; hence) Zhoughtlessness, want 
«f consideration: Plaut. 

in-cogità-tus, a, um, adj. (2. in; 
cogit(a)-0] 1. Unconsidered, unstud- 
ted: opus, Sen.—2. Thoughiless, in- 
considerate; Plaut. 

in-cOglto, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. To think of, contrive, devise, 
design: fraudem socio, Hor. 

in-cognitus, a, um, adj.: 1. Not 
examined, untried; causa, Cic. — 2. 
Not known, unknown: palus oculis 
incognita nostris, Ov. J Hence, Fr. 
inconnu. 

in - cdhibeo, 
cóhibere, 2. v. a. 
Liv. 

incól-a, 2, comm. [1. incol-o] An 
inhabitant of a place, a resident: Cic.; 


cóhlbüi, no sup., 
To hold together: 


or. 
in-cdlo, cdlii, no sup., cdlére, 3. 
v. a. and n. To dwell or abide in a 
place, to inhabit it. I. Act.: urbem, 
Cic. II. Neut.: Germani trans 
Rhenum incolunt, Czes, 
in-cdltimis, e (Abl. sing. regularly 
incolumi), adj. Unimpaired, unin- 
jured, in good condition, safe, sound, 
entire, whole: exercitus, Cses.: civi- 
tates, Cic.: (Comp.) deteriores sunt 
incolumiores, Auct. ap. Gell. 
incdltim-itas, atis, f. [incolum- 
is] (The state of the incolumis ; hence) 
Uninjured state, good condition, sound- 
ness, safety : Cic. 
in-cómitatus, a, um, adj. Un- 
accompanied, unaltended : Ov. 
in-commendatus, a, um, adj. 
(Prop.: Not recommended; Meton.) 
Given up, abandoned : Ov. 
incommód-e, adv. [incommod- 
us] /nconveniently, incommodiously, 
unfortunately, unseasonably: incom- 
mode accidit, Czs.: (Comp) incom- 
modius, Cic.: (Sup.) incommodissime, 
id. 
incomméd-Itas, àtis, f. [id.] 
(The state or condition of the incom- 
modus; hence) I. Gen.: Jnconveni- 
ence, incommodiousness , unsuitableness, 
disadvantage: Plaut.; Cic. II. Esp.: 
Prejudice, injury, hurt: Ter. €« 
Hence, Fr. íncommodité. 
incommód-o, Avi, àtum, àre, 1. 
v. n. [id.] To occasion inconvenience or 
trouble to any one, to be inconvenient, 
troublesome, annoying : si incommod- 
atura sit scientia, Cic.: alicui, Ter. 
*| Hence, Fr. incommoder. 
incommódum, i, v. incommodus. 
in-commódus, a, um, adj: 1. 





—— INCONSIDERATUS 


of things : Inconvenient, unsuitable, 
unfit, ^ "nseasonabie, troublesome, dés- 
agreet Je: valetudo, Cic.: (Sup.) res 
incom, Jodissime, id. — As Subst. : 
incommódum, i, ».: a. Trouble, 
disadvantage, detriment, injury, mia- 
Jortune: Cic.—b. Inconvenience : Cic. 
—2. Of persons: Troublesome: pater 
incommodus amanti filio, Cic. J 
Hence, Fr. incommode. 

in-commütaàbllis, e, adj. Un- 
changeable, immutable: Cic. | Hence, 
Fr. incommutable. 

in-compertus, a, um, adj. Of 
which one has no information, unknown: 
vetustate incomperta, Liv. 

incompósit-e, adv. [incomposit- 
us] Without order. I. Prop.: veniens, 
Liv. II. Fig.: Of style: Quint. 

in-compósitus, a, um, adj. I. 
Prop. Not well put together, not 
properly arranged, out of order, dis- 
ordered: agmen, Liv. II. Fig.: Of 
style: Jnelegant, clumsy, not well ar- 
ranged: Quint. III. Meton.: A. 
Of metre: Not well arranged, nol 
smooth, uncouth: nempe incomposito 
dixi pede currere versus Lucili, Hor. 
—B. Of writers : /nelegant, unpolished, 
uncouth : Quint. 

in-comptus (-comtus), a, um, 
adj. Unadorned, inelegant, artless, 
rude. I. Prop.: (Comp.) incom- 
ptior capillus, Suet. II. Fig.: Of 
speech : oratio, Cic.: versus, Virg. 

in-concessus, a, um, adj. 
allowed : hymen:wi, Virg. 

inconcinn-Itas, àtis, f. [incon- 
cinn-us) (Zhe quality or state of the 
inconcinnus; hence) /nelegance, awk- 
wardness, impropriety : Suet. 

in-concinnus, a, um, adj. In- 
elegant, awkward, improper, absurd : 
Cic.; Hor. 

in-concussus, a, um, adj. Un- 
shaken, undisturbed, firm, constant, 
unchanged. I. P ro p.:coelestia sidera, 
Luc. II. Fig.: certaminibus incon- 
cussi, Tac. 

incondit-e, adv. (incondit-us] 
Confusedly: Cic. 

in-conditus, a, um, adj.: 1.: a. 
(Prop.: Not put together ; hence) 
Meton.: Without order, irregular, 
confused, disordered : acies, Liv.—b. 
Fig.: Undigested, uncouth, rude, wild: 
genus dicendi, Cic.—2. Not storedup: 
fructus, Col.—3. Unburied: corpora, 
Luc. 

in-considérans, ntis, «dj. Incon- 
siderate: Cic. 

inconsidérant-la, 2, f. [incon- 
siderans, inconsiderant-is] ( The quality 
of the inconsiderans ; hence) Want of 
reflection, inconsider "ateness : Cic. 

inconsidérat-e, adv. [inconsider- 
at-us] /nconsiderately, rashly, incon- 
siderate: agere, Cic.: (Comp.) incon- 
sideratius prceliando, Val. Max. 

in-considératus, a, um, adj.: 1. 
Unconsidered, unadvised, inconsiderate: 
Cic.: (Sup.) inconsideratissima temer- 
itas, Cic.—2. Thoughtless, heedless, in- 
considerate: (Comp.) inconsideratior 
in secundà fortuna, Nep. YJ Henog 
Fr. inconsidéré. 


INCONSOLABILIS 


in-consdlaé-bilis, e, adj. [2. in; 
consol(a)-or ] (Prop.: Znconsolable ; 
Fig.) /ncurable: vulnus, Ov. * Hence, 
Fr. tnconsolable. 

in-conspictius, a, um, adj. Not 
conspicuous ; inglorious : mors, Flor. 

in-constans, antis, adj. /ncon- 
stant, changeable, fickle, capricious: mini 
ridicule es visus esse inconstans, Cic.: 
(Comp.) quid inconstantius deo? id.: 
(Sup.) populus in omnibusinconstant- 
issimus, Sen. § Hence, Fr. inconstant. 

inconstan-ter, adv, [for incon- 
stant-ter; fr.inconstans, inconstant-is] 
Inconstantly, capriciously, inconsistent- 
ly: Cic,: (Sup.) inconstantissime, id. 

inconstantela, x, /. (fr. id.] (Zhe 
quality of the inconstans; hence) Jn- 
constancy, inconsistency, changeableness, 
fickleness: Cic. Hence, Fr. incon- 
stance. 

inconsultee, adv. [1]. inconsult-us) 
Unadvisedly, inconsiderately : Cic. 

inconsult-o, adv. [id.] Unadvis- 
edly, inconsiderately: Auct. Her. 

in-consul-tus, a, um, adj. [2. in; 
consul-o] 1. Wot consulted, unasked : 
senatus, Liv.—2. (Not consulting an- 
other ; hence) a. Without advice, with- 
out asking advice: inconsulti abeunt, 
sedemque odere Sibylle, Virg.— b. 
Unadvised, inconsiderate, indiscreet : 
homo, Cic. 

in-consum-ptus, a, um, adj. (2. 
in; consum-o] Unconsumed, undimin- 
ished: turis pars, Ov. 

in-contaminatus, a, um, adj. 
Uncontaminated, undefiled, pure: Liv. 

in-contentus, a, um, adj. Un- 
stretched: fides, 4. e. out of tune, Cic. 

in-contine-ns, ntis, adj. [2. in; 
contine-o] 1. Not containing, not re- 
taining: uterus, Pl. — 2, /ncontinent, 
immoderate, intemperate: (with Gen.) 
incontinens sui, Sen, €*| Hence, Fr. 
incontinent. 

incontinen-ter, adv. [for incon- 
tinent-ter ; fr. incontinens, incontin- 
ent-is] /ncontinently : Cic. 

incontinent-la, s, f. [fr. id.] 
(The quality of the incontinens ; hence) 
1. Inability of containing or retaining: 
urine, P1,—2. Inability of restraining 
one’s desires; greediness, selfishness: 
Cic. YJ Hence, Fr. incontinence. 

in-controversus,a,um, adj. Un- 
disputed, uncontroverted : jus, Cic. 

in-convéniens, entis, adj. Not 
accordant, unsuitable, dissimilar: facta, 
Script. ap. Cic. *«| Hence, Fr. incon- 
vénient, inconvenant. 

in-cóquo, coxi, coctum, cóquére, 
3. v.a. Y.: A. Prop.: To boil in, 
to cook or dress in: radices Baccho; in 
wine, Virg. B. Meton.: 1. 7o dip 
in, to dye, to colour: vellera Tyrios 
incocta rubores, Virg.—2. 7o overlay : 
argentum incoquere equorum orna- 
mentis, 4. e. to silver over, Pl. C. 
Fig.: To imbue: incoctum generoso 
pectus honesto, imbued, filled with 
nobleness, Pers. II. : A. Prop.: 7o 
boil, seethe, boil down: num viperinus 
his cruor Incoctus herbis me fefellit ? 
Hor, B. Meton.: 7o dry, inspissate 
by heat: succum ident sole, Pl. 











in-correctus, a, um, adj. Uncor- 
rected, unimproved: opus, Ov. J Hence, 
Fr. incorrect. 

incorrupt-e, adv. (incorrupt-us] 
Uncorruptly, genuinely, purely, justly : 
loqui, Gell.: (Comp.) incorruptius ju- 
dicare, Cic. 

in-corruptus (-conruptus), a, 
um, adj. I. P rop.: Unspoiled, unin- 
Jured, uncorrupted; sanguis, Cic. : 
templa, undestroyed, Liv. II. Fig.: 
Uncorrupted, uninjured, unadulterated, 
unbribed, not seduced, genuine, pure: 
testes, Cic.: custos, Hor. 

in-crébresco (-crébesco), cré- 
briti, no sup., crébrescére, 8. v. n. To 
become frequent or strong; to increase, 
gain ground, prevail, spread: incre- 
bruit disciplina, Cic. 

in-credibllis, e, adj.: 1. That can- 
not be believed, incredible, extraordin- 
ary, unparalleled: fides, Cic.—2. Not 
worthy of belief, or that ts nol believed: 
Plaut. Hence, Fr. incroyable. 

incrédibil-iter, adv. [incredibil- 
is] Incredibly, extraordinarily: Cic. 

in-crédiilus, a, um: 1. Unbeliev- 
ing, incredulous : incredulus odi, Hor. 
*| Hence, Fr. incrédule. 

incre-mentum, i, n. [incre-sco] 
(That which grows; hence) I. Pro p.: 
Growth, increase, increment: Cic. II. 
Fig.: Increase, augmentation: Cic. 
III. Meton.: A. Progeny or foster- 
child: Jovis, Virg. — B. That which 
promotes growth : dentes, populi incre- 
menta futuri, Ov. 

in-crémo, avi, àtum, Are, 1. v. a. 
To burn, consume by burning: viginti 
centurionibus incrematis, Flor. 

incrép-ito, avi, atum, are, l. v. n. 
and a. freg. [increp-o] I. Neut.: Zo 
call or cry out to one encouragingly ; 
to call upon, challenge: Virg. II. 
(Prop.: 76 make a noise against; hence) 
Meton.: 7o chide, blame, rebuke: 
A. Act.: reliquos Belgas, Cas.—B. 
Neut.: hostis amare, quid increpitas? 
Virg. 

incrép-itus, a, um, P. of increp-o. 

in-crépo (avi, atum), ii, Itum, are, 
l. v. n. and a. I.: A. Prop.: Neut.: 
To make a noise ; to rush, rustle, patter, 
rattle, whiz: simul ut discus increpuit, 
Cic. B. Fig.: Neut.: To make a noise, 
be noised abroad: increpuit suspicio 
tumultüs, Cic. C. Meton.: Act. : 
To loudly send forth, to utter aloud : 
minas, Prop. II. Act.: (Prop.: 7o 
make a noise against, exclaim loudly 
against ; hence, Meton.) A. 70 blame 
or upbraid loudly; to chide, rebuke, 
reprove: maledictis bonos, Sall.— B. 
To accuse a person of any thing : avar- 
itia singulos, Suet.—C, Zo reprove, 
censure, inveigh against: fugam, Cic. 

in-cresco, crevi, no sup., crescére, 
3. v. n. I.: A. Prop.: Zo grow in 
any thing: ut tzedia animalium cap- 
illis non increscant, Pl. B. Fig.: 7o 
grow or increase in any thing : animis 
ire, Virg. IL: A. Prop.: 70 grow, 
increase in size: flumina, Ov. B. Fig.: 
To increase, be augmented : audacia, Liv. 

in-crétus, a, um, adj. Not separ- 
ated, mixed, mingled : Hor. 





INCUMBO 


in-crtientatus, a, um, adj. Not 
made bloody, unbloody: Ov. 

in-crüentus, a, um, adj. Blood. 
less: victoria, Liv. 

in-crusto, Avi, àtum, àre, 1l. v. n. 
To cover, as it, were, with acoat or rind ; 
to incrust: sincerum vas, t.e. to daub 
over virtues with the names of vices, 
Hor. '*| Hence, Fr. incruster. 

in-ctibo cübüi, cübitum (rarely 
cübavi, cübatum), ciibare, 1. v. ». and 
a. 1.: A. Prop.: Neut.: 7o lie ina 
place: in fano, Cic. B. Meton.: To 
reside or dwell in a place: in preefec- 
turà mea, Plaut. II.: A. Prop.: 1. 
Gen.: Neut.; To lie, rest, lean, recline 
upon: cortici, Liv. — 2. Esp.: a. 
Neut.: (a) Of persons who sought to 
obtain a divine response or prophetio 
visions: To lie upon : ceesarum ovium 
sub nocte silenti Pellibus incubuit 
stratis, etc., Virg.—(b) Zo lie or fall 
lifeless upon or on: ut Tegezeus aper 
cupressifero Erymantho Incubet, Ov. 
—b. Act.: 7o set upon, brood upon, 
eggs: ova, Pl. B. Fig.: Neut.: 1. 
To brood over, jealously watch a thing : 
pecunie, Cic.—2. 7o be intent upon: 
preede, Flor. — 3. To press heavily 
upon, be a sore or grievous oppression 
to: Italie, Flor. C. Meton.: Neut.: 
1. To fall on one's sword, etc.: Sen. 
—2. To fall upon, attack: leo ar- 
mento incubat, Sen.—3. 7o hang over, 
overhang, settle above or upon: ponto 
nox incubat atra, Virg.—4. Zo take 
up a position at: Urbis faucibus, Flor. 
—5. To be contiguous to, adjoin: PI. 

in-cüdo, di, sum, dére, 3. v. a. (To 
beat upon; hence) Only in part. perf, 
pass.: To prepare by beating, fabricate, 

in-culco, avi, atum, are, 1. v. a. 
[for in-calco] I.: A. Prop.: 7o tread 
into or in: Col. B. Meton.: Of 
wounds, e(c.: To press or force into: 
Pl C. Fig.: 7o stuff, mix, press, or 
cram in; to foist in: Greeca verba, 
Cic. IL: A. Prop.: Zo tread upon, 
trample upon, tread down: Col. B. 
Fig.: 1. Gen.: 7o force upon, to im- 
press or inculcate on one : aliquid, Cic. 
—2. Esp.: With Personal pron.: 7o 
obtrude one's self upon: Cic. YJ Hence, 
Fr. inculquer. 

incult-e, adv. [1. incult-us] 7n an 
uncultivated manner, roughly, rudely, 
uncouthly, inelegantly: vivere, Cic. * 
(Comp.) incultius agitare, Sall. 

1. in-cultus, a, um, adj. I. P ro p.: 
Untilled, uncultivated: ager, Cic. : 
(Comp.) quid incultius oppidis? id. 
II. Meton.: Undressed, unadorned, 
unpolished, neglected, rude: coma, un- 
combed, disordered, Ov.: homo, ut 
yvita, sic oratione durus, incultus, 
horridus, Cic. J Hence, Fr. inculte. 

2. in-cultus, üs, m.: 1. (Prop.: 
. Want of culture; Meton.) Wantof cwil- 
isation or of that which belongs to civil- 
ised life; want of the decencies or com: 
Jorts of life; esp. want of cleanliness, 
filth: Sall.—2. Want of attention, dis- 
regard: Liv.—3. Want of cultivation, 
refinement, or improvement: Sall. 

in-cumbo, cübui, cübItum, cumb- 
ére, 2, v. n. [1. in ; obsol. CUMBO — cu59J 


INCUNABULA 


i Prop.: A. Gen.: To lay one’s self 
upon; to lie, lean, or recline upon a 
thing; remis, 7. e. (o ply vigorously at, 
Virg. B. Esp.: 1. 7o lie upon a 
couch; to lie along, have a recumbent 
position: Liv.—2. Of birds: To settle or 
perch on: Ov. II. Fig.: A. To bend 
one’s attention to; to apply or devote 
one’s self to; to exert one's self or take 
pains with; to pay attention to: nunc 
incumbere tempus, Ov.: tota mente in 
aliquam curam et cogitationem, Cic. 
—B. To incline, be inclined, choose: ut 
eos, quocumque incubuerit, possit im- 
pellere, Cic. — C. 7o incline to any 
thing; to incline towards, lean towards, 
turn to: ad voluntatem perferende 
legis, Cic.— D. To incline in any 
direction : eodem incumbunt municip- 
ia, Cic. — E. To give impulse to by (as 
it were) leaning on; to urge forward, 
hasten, accelerate: fato incumbere urg- 
enu, Virg. III. Meton.: A. To 
fallor rush upon: in hostem, Liv.—B. 
To overhang: laurus incumbens arg, 
Virg.—C. To fall on one's sword, etc.: 
in gladium, Cic. — D. 7o settle wpon, 
take up one's abode in: nova Febrium 
Terris incubuit cohors, Hor. 
in-cünàbiüla,órum,». I. Prop.: 
A cradle: Plaut, II. Meton.: A. A 
birth-place: Cic.; Ov. — B. Childhood, 
earliest infancy: Liv. III. Fig.: An 
arigin, beginning: doctrine, Cic. 
in-cürá-tus, a, um, adj. [2. in; 
cur(a)-0] Uncured: ulcera, Hor. 
in-cür-Ya, x, f. [2. in; cur-o] A 
not caring; want of care, carelessness, 
negligence, neglect: Cic.;Tac. «| Hence, 
Fr. incurie. 
incürlos-e, adv. [incurios-us] 
Carelessly, negligently: castra posita, 
Liv.: (Comp.) incuriosius, Tac. 
in-curlosus, a, um, adj.: 1. Care- 
less, unconcerned, regardless, indifferent 
respecting any thing: vagi et in- 
curiosi, Tac.: (with Respective Gen.) 
recentium incuriosi, id.—2. Careless, 
negligent, not made or done with care: 
historia, Suet. — 3. Not cared for, dis- 
regarded, neglected : finis, Tac. 
in-curro, curri (cücurri), cursum, 
eurrére, 3. v. n. I.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To run into: in domum, Cic. — 
2. Esp.: Milit. /.(.: To make an inroad 
or irruption into, to invade: in Maced- 
oniam, Liv. B. Fig.: 1. To rush 
into, run into, fall into: in fraudem, 
Cic. — 2. To run or change into: mihi 
videtur pretorius candidatus in con- 
sularem incurrere, Cic. II.: A. Prop.: 
1. Gen.: To run against or upon: in 
columnas, Cic. —2. Esp.: a. To run 
against, i.e. fall in with, meet: levi 
armature hostium, Liv.— b. With 
accessory idea of hostility: Zo rush 
upon, attack, assault, assail; cornihus, 
Liv.: (with Acc. dependent on prep in 
verb) tota vi novissimos, Tac. B. 
Meton.: 1. Of places: To extend to, 
border on, be contiguous to: agri, qui 
in publicum Cumanum incurrebant, 
Cic.— 2. To rush upon, assault: (Im- 
pers. Pass.) servis incurritur, Juv. 
€. Fig.: 1. 7o fall upon, to meet: in 
voculam incurrere, to fall upon the 
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———— 


petty voice, 1. e. to become the subject of 
the petty conversation, Cic. —2. With 
accessory notion of hostility: a. 7o 
come into collision with, hurt, offend : 
ut in eum non invasisse, sed incurrisse 
videamur, Cic.— b. 7o mock, jeer, 
banter: in quos tantà verborum lib- 
ertate incurreret, Script. ap. Cic.—3. 
Of events: To befal ; to happen, occur: 
casus, qui in sapientem potest in- 
currere, Cic. — 4, To happen or take 
place at a certain time: navigatio 
incurrebat in ipsos Etesias, Cic. 4 
Hence, Fr. encourir. 

incurssio, onis, f. [for incurr-sio ; 
fr.incurr-o] 1. A running against; an 
onset, assault, attack: armatorum, Cic. 
—2. A hostile inroad, incursion: Cxs.; 
Liv. «| Hence, Fr. incursion. 

incur-so, avi, àtum, àre, 1. v. n. 
and a. intens. (for incurr-so ; fr. id.] 
I.: A. Act.: To make an incursion or 
inroad into: agros Romanos incursav- 
ere, Liv. — B. Neut.: Of colours: To 
run into one another ; to intermiz, inter- 
mingle: cui nullus alius color incurs- 
averit, Pl. II.: A. Gen.: Neut.: 7o 
run or rush against: luminis orbus 
Rupibus incursat (sc. Cyclops), Ov. 
B. Esp.: 1. Prop.:-To rush at or 
upon; to assault, attack, assail: a. 
Neut.: in aliquem, Plaut.—b. Act.: 
agmen, Liv.—2. Fig.: Neut.: To fall 
upon, make an attack upon, attack, etc. : 
incursabit in te dolor meus, Cic. 

l. incur-sus (for incurr-sus), a, 
um, P. of incurr-o. 

2. incur-sus, is, 7. [for incurr- 
sus; fr. id.) 1. (Prop.: A running in; 
Meton.) An incursion, influx: fluminis, 
Pl—2.: a. Prop.: An assailing, 
assault, attack: ceterorum. tela atque 
incursüs refugit, Cic.—b. An attempt, 
endeavour, effort: incursüs animus 
varios habet, Ov. 

in-curvo, dvi, datum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o bend, bow, crook, curve: 
arcüs, Virg.: bacillum, Cic. II. Fig.: 
To bend, cast down, disturb: non est 
magnus animus, quem incurvat in- 
juria, Sen. 

in-curvus, 4,um,adj. Bent, bowed, 
crooked, curved: Ter.; Cic. 

incu-s, üdis, f. [for incud-s; fr. 
incud-o] (ZAething beaten upon ; hence) 
An anvil. Y. Prop.: impositos duris 
crepitare incudibus enses, Vírg.— 
Prov.: Incudem eandem tundere, 7o 
beat the same anvil, i. e. to labour 
always at the same thing: Cic. II. 
Fig.: studiorum, Tac. 

inctisa-tio, onis, f. [incus(a)-0] A 
blaming, accusing, accusation : Cic. 

in-cüs-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
[forin-caus-o; fr. l. in; caus-a] To 
bring a charge against; to accuse, blame, 
complain of, find. fault with: aliquem, 
Cas.: (with Acc. of neut. Adj.) se 
multa, Virg.: (with Gen. of charge) 
aliquem luxis, Tac. 

1. incus-sus (for incut-sus), a, 
um, P. of incut-io. 

2. incus-sus, ts, m. [for incut- 
sus; fr. incut-io] A striking or dash- 
ing against, a shock (only in Abl. Sing.): 
armorum, Tac. 





INDECOR 


in-custoditus, a, um, ad. IL: 
A. Prop.: Not watched, unguarded: 
ovile, Ov. B. Fig.: 1. Disregarded, 
neglected: dierum observatio, Tac.— 
2. Unconcealed: amor, Tac. II. Noi 
watching one's self, heedless, imprudent: 


in-ciissus, a, um, adj. [for in-cud- 
sus; fr. l.in; cud-o] (Prop.: Reaten 
upon; Meton.) Prepared by beating; 
fabricated, wrought, etc.: incusus lapis, 
prob. an indented stone for a hand- 
mill, Virg. J Hence, Fr. incuse. 

in-ciítio, cussi, cussum, cütére, 3. 
v. à. [forin-quatio] I. Pro p.: 7o strike 
or dash against or upon: scipionem in 
caput, Liv. II. Fig.: To strike into 
one; to inspire with, inflict, excite, 
produce terror, regret, etc.: timorem, 
Cic.: tibi desiderium urbis, Hor. III. 
Meton.: A. To hurt or injure by 
striking: incussi articuli, Pl.— B. 7o 
throw, cast, hurl: tormentis faces et 
hastas, Tac. 

indaga-tio, ónis, /. (1. indag(a)-o] 
A searching into, investigation: Cic. 

indaga-trix, icis, /. [id.] She who 
searches into, investigates or explores: 
virtutis, Cic. 

1. ind-àgo, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[indeu — in] I. Hunting 4. 7.: (Prop.: 
To drive wild animals into a place 
surrounded by toils, e/c.; hence) Met- 
on. : To hunt out, discover, find, track: 
natus ad indagandum canis, Cic. II. 
Fig.: To search into, investigate, ex- 
plore: indicia communis exitii, Cic. 

2. indag-o, Inis, /. [l. indag-o] 
I. Prop.: A hunting: App. II. Met- 
on.: A toil or net; or a series of toils 
or nets; prps. even a rope (to which 
are attached feathers easily moved by 
the wind, used for the purpose of sure 
rounding wild animals in a large tract 
of ground): Virg. III. Fig.: A. 
Pursuit after; a searching out, into, or 
after: doctrine, Pl. — B. A restraint: 


i-n-de, adv. [prob. pronominal 
root I; n epenthetic: suffix de — Gr. 
0« or 0ev) (From thatthing or person ; 
hence) 1. Of place: From that place, 
from there, thence: Cic.—2, Of things: 
Thence; from that thing; from that 
matter, circumstance, etc.: Cic.—3. Of 
persons: From or of those persons: 
Ter.—4. Of time: a. A/ter that, there- 
after, thereupon, then: Cxes.—b. From 
that time forth: inde a principio hujus 
imperii, Cic.: (with Gen.) inde loci, 
after that, thereupon, Lucr. 

in-débitus, a, um, adj. That is 
not owed, not due: Ov. “J Hence, Fr. 
indu. 

in-décens, tis, adj. Unseemly, un- 
becoming, indecent, improper, unsightly, 
ugly: Suet. J Hence, Fr. indécent, 

in-décéo, no perf. nor sup., décére, 
2. v. n. To misbecome one; Pl. 

in-deolina-tus, a, um, adj. [2.in; 
declin(a)-o] (Not turned aside ; hence) 
Unchanged, constant: amicitia, Ov. 

in-décor, óris, or dócóris, e, adj. 
(Not ornamented; hence) Unbecom- 
ing, unseemly, indecorous, inglorious, 
shameful; non erimus regno indecorea, 


INDECORE 


Virg.: (with Gr. Acc.) nec genus in- 
decores, id. 
ind$cóor-e, adv. [indecor-us] Un- 
becomingly, indecently: Cic. 
im-décdro, no perf. nor sup., are, 
l. e. a. To disgrace, disfgure: in- 
decorant bene nata culpz:, Hor. 
in-décorus, a, um, adj. Unbecom- 
ing, unseemly, indecorous, disgraceful, 
shameful, unsightly: nihil malum nisi 
quod . . . indecorum, Cic. 
in-defen-sus, a, um, adj. [for in- 
defend-sus ; fr. 2. in ; defend-o] Unpro- 
tected, undefended: Capua, Liv. 
in-défessus, a, um, adj. Un- 
wearied, indefatigable: Ov.; Tac. 
in-defle-tus, a, um, adj. (2. in; 
defle-o] Unwept, unlamented : Ov. 
in-déjec-tus, a, um, adj. [for in- 
dejac-tus; fr. 2. in; DEJAC, true root 
of dejic-io] Not thrown down: domus, 


in-dél6é-bilis, e, adj. [2. in ; dele-0] 
Indelible, imperishable: nomen, Ov. 
q Hence, Fr. indélébile. 

in-délibatus, a, um, adj. Un- 
touched, uninjured: Fig.: opes, Ov. 

in-demn-atus, a, um, adj. [for 
in-damn-atus; fr.2. in; damn(a)-o] 
Uncondemned, unsentenced : cives, Cic. 

in-deplorà-tus, a, um, adj. [2. 
in; deplor(a)-o] Unwept, undeplored : 
Ov. 


in-dépréhensus (-déprensus), 
a, um, adj. [for in-deprehend- (or de- 
prend-) sus; fr. 2. in; deprehend-o, 
or deprend-o] Unobserved, undiscover- 
ed: error, Virg. 

indep-tus (for indap-tus), a, um, 
P. of indip-iscor, through true root 
INDAP. 

in-désertus, a, um, adj. Not de- 
serled, unforsaken : regna, Ov. 

in-destric-tus, a, um, adj. [for 
in-destri(n)g-tus ; fr. 2. in ; destri(n)g- 
0] Ungrazed, untouched, uninjured : 
abibo, Ov. 

in-déton-sus, a, um, adj. [for in- 
detond-sus ; fr. 2. in; detond-eo] Un- 
shorn: Thyoneus, Ov. 

in-d6évita-tus, a, um, adj. (2. in; 
devit(a)-o] Unavoided: telum, Ov. 

index, Icis, comm. gen. [for indic-s ; 
fr. l. indic-o) 1. (One who makes 
known; hence) a. G en.: A discoverer, 
informant: Cic.—b. Es p.: (a) Prop.: 
An informer, betrayer, spy: Cic.—(b) 
Meton.: Index or Informer; the name 
of the stone into which Battus was trans- 
formed by Mercury: Ov.—2. (The thing 
which makes known; hence) a, Prop.: 
An index, sign, mark; any thing that 
points out, betrays, discloses, or indic- 
ates: Cic.—b, Meton.: (a) The fore- 
finger : Ciz.—(b) Of books, etc.: (a) A 
title, superseription : Cic.; Liv.—(B) A 
table of contents, index: Pl.—(c) An in- 
scription: Liv. | Hence, Fr. index. 

India, 2, f. India; a country ex- 
tending from the Indus to China.— 
Hence, Indi-cus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, India; Indian. Y Hence, 
Fr. Inde. 

in-dic-ens, entis, adj, (2. in; dic-o] 
That does not say a thing: Liv. 

indYc-Ium, Yi, n. [1. indic-o] (A 
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making known; hence) 1, A notice, in- 
formation, discovery, disclosure: Cses. ; 
Cic.—2. An accusation (before a judge); 
& charge: Tac.—3.: a. Prop.: A de- 
position (made before a court); evidence: 
Cic.—Particular phrase: Indic- 
ium profiteri, 7o depose to a circum- 
stance, give evidence of a fact (before a 
court, esp. with a view to escape punish- 
ment): Sall.— b. Meton.: (a) Per- 
mission to give evidence or turn informer 
(against one's accomplices) : Cic.—(b) 
A reward for giving evidence, or in- 
Jorming : Cic.—(c) A sign, indication, 
mark, token, proof: Cic.; Ter.—Part- 
icular phrase: Indicio esse, 7o 
serve as proof, be a proof: Ter. *€ 
Hence, Fr. indice. 

1l. in-díco, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Gen.: 7o make known, point out, 
show, declare, disclose, indicate: vultus 
indicat mores, Cic.: (with second Acc. 
of further definition) se deum, Pl. : 
(without immediate Object) quis tibi 
de epistolis indicavit? Cic. II. Esp.: 
A. To intimate, briefly state, mention: 
illud obiter, PL.—B.: 1. Prop.: 7o 
give evidence against, esp. before a 
judge or in a court of law ; to depose, 
inform against: conscios delendz tyr- 
annidis, Cic.—2. Meton.: 7o accuse, 
give information against: aliquem ali- 
cui, Cic.—C. To sell or tell the price of 
a thing ; fo value, put a price on it: 
fundum, Cic. | Hence, Fr. indiquer. 

2. in-dico, dixi, dictum, dicére 
(Imperat. indice, Plaut.), 3. v. a. I. 
Gen.: To declarepublicly ; to proclaim, 
publish, announce; lo appoint: con- 
cilium, Liv.: bellum populo Romano 
suo nomine indixit, Cic. II. Esp.: A. 
Of an army, levies, a council, eíc.: Zo 
order to go and assemble or meet at; 
to order to proceed to: exercitum, Liv.: 
coetus, id.— B. To order, enjoin: reo 
supplicium, Tac.—C.: 1. Prop.: 7o 
impose upon by order, to impose: mul- 
tam, Pl.: tributum populo, Liv.—2. 
Meton.: To inftict, eause, bring upon: 
populo famem, Suet. 

1. indic-tus, a, um, P. of 2. indic-o. 

2. in-dic-tus, a, um, adj. [2. in; 
dic-o] Not said, unsaid: ut sint in- 
dicta, Liv.: nec tu carminibus nostris 
indictus abibis, unsung, Virg.—P a rt- 
icular phrase: Indictà oausá, 
Without the cause being heard, without 
& hearing, unheard: Cic. 

ind-Ydem, adv. [for ind-e; idem] 
1. From the same place: Cic.—2. From 
the same matter or thing: Cic. 

indies, v. dies. 

in-différ-ens, ntis, adj. (2. in; 
differ-o] 1. Of things: Jn which there 
is no difference, not different, indiffer- 
ent: Cic.—2. Of persons: /ndifferent, 
careless: Suet. «| Hence, Fr. wndiffér- 
ent, 


indifféren-ter, adv. [for indiffer- 
ent-ter ; fr. indifferens, indifferent-is] 
1. Without distinction, indiscriminately, 
indifferently: Quint.—2. With indiffer- 
ence, unconcern: Suet. 

ind-Y-gón-a, e, adj. c. [ind-u; (i); 
gen-o] 1. Born in a country, native, 
indigenous: Latini, Virg.: bos, Ov.— 





INDIGNOR 


As Subst.: A native of a country. Liv, 
—2. Made or growing in a country: 
vinum, Pl. «4 Hence, Fr. indigéne. 
indigeens, ntis: 1. P. of indige-o. 
—2. Pa.: In want of, needing any 
thing : (with Gen.) illius, Cic.—As 
Subst. : indigens, ntis, comm. A 
needy person: Cic. Yf Hence, Fr. in- 
digent. 
indigent-la, s, /. (indigens, in- 
digent-is] (Zhe condition of the in- 
digens ; hence) 1. Need, want, in- 
digence : Cic.—2. /nsatiableness, insat 
table deswe: Cic. J Hence, Fr. in- 
digence. 
ind-Igéo, Ygüi, no sup., Ygóre, 2. v. 
n. [for ind-egeo ; fr. ind-u; egeo] I. 
Prop.: To need, want, stand in need 
or want of: (with A5) bona exist- 
imatione, Cic.. (with Gen.) ingenii 
et virtutis, id.: (with Acc.) nihil, Var.: 
(/mpers. Pass.) indigetur, Pl. II. 
Meton.: To long for, desire: (with 
Gen.) auri, Cic. 
1. IndIges, &tis, v. Indigetes. 
2. ind¥g-es, is, adj. [indig- 
e Needy, indigent, poor: Auct. ap. 
ic. 
in-diges-tus, a, um, adj. [for in- 
diger-tus; fr.2. in; diger-o] Unar- 
ranged, without order, confused: moles, 
Ov. ¥ Hence, Fr. indigeste. 
Ind-Y-góá-t-es, um, m. (for Ind-i 
gen-t-es; fr. ind-u; (i); gen-o; (t)] 
(Those born in a place) /ndigetes; i. e. 
heroes elevated to the rank of gods after 
their death, and regarded as the patron 
deities of their native country: Liv.— 
Sing.: Indliges, &étis: Indigetem 
ZEneam . . . Deberi ccelo, Virg. 4 
Hence, Fr. (adj.) indigéte. 
indigna-bundus, a, um, adj. [in- 
dign(a)-or] Full of indignation, en- 
raged, indignant: Liv.; Suet. 
gna-ndus, a, um, adj. [id.) 
That one should be indignant at, deserv- 
ing of indignation, unworthy of, unsuit- 
able for: lecto non indignanda (sc. 
vestis) saligno, Ov. 
digna-ns, ntis: 1. P. of in- 
dign(a)-or.—2. Pa.: That cannot en- 
dure or suffer any thing ; impatient, 
indignant: freta. indignantia, Ov.: 
(Sup.; also, with Gen.) genus indign- 
antissimum servitutis, Col. 
indigna-tio, onis, f. [indign(a)- 
or] I. Prop.: Displeasure, indigna- 
tion: Hor. II. Meton. : An exciting 
of indignation by rhetorical art : Cic 
q Hence, Fr. indignation, 
indign-e, adv. [indign-us) 1.: a. 
Prop. : Unworthily, in a way unworthy 
of one: (with Ge.) indignissime civi- 
um, Cic.—b. Meton.: /ndignantly : 
Nep.— 2. Shamefully, disgracefully, 
dishonourably: Ter. 
indign-itas, àtis, f. [id.) (The 
quality or state of the indignus; hence) 
1.: a. Prop.: Unworthiness, vileness: 
Cic. — b. Meton.: /ndignation (in 
consequence of unworthy treatment): 
Cic.—2. Unworthy or unbecoming be- 
haviour, meanness, baseness: Cses.; Cic. 
*| Hence, Fr. indignité. 
in-dignor, àtussum, ari (Pres. Inf. 
indignarier, Lucr.), 1. v. dep. I, Pro p.* 


INDIGNUS 


Of persons: To consider or hold as un- 
worthy or improper ; to be angry or dis- 
pleased at,to be indignant: aliquid, Cic. 
V. Meton.: A. 7o be indignant at, to 
disdain: pontem indignatus Araxes, 
Virg.—B. To be indignant or disdain- 
ful: ventiindignantes, Virg. «| Hence, 
Fr. indigner. 

in-dignus, a, um, adj. I. Prop.: 
A. Of persons: 1. Unworthy, not 
worthy, undeserving : Cic. — 2. Un- 
worthy or undeserving of : (with Gen.) 
indignus avorum, Virg.: (Sup. ; also, 
with A5.) indignissimus honore, Cic. 
—3. Unworthy, not deserving to: (with 
qui, etc., c. Subj.) indigni erant qui 
impetrarent, Cic.: (with wt c. Subj.) 
ut a vobis redimeremur, Liv.—B. Of 
things: 1. Unsuitable, unbecoming, im- 
proper: facinus, Sall.—2. Unworthy or 
not worthy of : (witn A61.) vox populi 
Romani majestate indigna, Cas.— 3. 
Unworthy, not worthy, not deserving to: 
(with Supine in u) digna atque indigna 
relatu Vociferans, Virg.: (with /nf.) 
fabula non indigna referri, Ov. II. 
Meton.: A, Aat one has not deserved, 
undeserved: mors, Virg.—B. /atoler- 
able, disgraceful, shameful: indignum 
est a pari vinci aut superiore ; indign- 
ius ab inferiore, Cic.—C. Z/ntolerable, 
severe, hard: hiems, Virg. J Hence, 
Fr. indigne. 

indig-us, a, um, adj. [indig-eo) 
Needing, in want: pauper et indigus, 
Stat.: (with Gen.) nostr: opis, Virg.: 
(with ABl.) auxilio, Lucr. 

in-diligens, tis, adj.: 1. Careless, 
heedless, negligent: (Comp.) si indilig- 
entiores fuerint, Czs.— 2. Negleeled : 
hortus, Pl, 

indiligen-ter, adv. [for indiligent- 
ter; fr. indiligens, indiligent-is] Care- 
lessly, heedlessly, negligently: indiligen- 
ter factum,Cic.: (Comp.) indiligentius, 
Cees. 

indiligent-ia, x, /. (fr. id.] (The 
quality or state of the indiligens; hence) 
Carelessness, heedlessness, negligence : 
Cic.; Cees. 

ind-Ypiscor, eptus sum, ipisci, 3. 
v. dep. [for ind-apiscor; fr. ind-u ; 
apiacor] 70 obtain, attain, reach: nav- 
em, Liv. 

in-direp-tus a, um, adj. [for 
in-dirap-tus; fr. 2. in; DIRAP, true 
root of dirip-io] Unplundered, not 
spoiled : 'Tac. 

indiscrét-e, adv. [indiscret-us) A- 
like, equally: Pl. 

in-discré-tus, a, um, adj. [2. in; 
DISCRE, true root of discer-no] I. 
Pro p.: Unseparated, undivided, close- 
ly connected : suus cuique sanguls in- 
discretus, 4. e. to. every one those of his 
own blood are most closely connected, 
Tac. II. Meton.: That cannot be 
distinguished, undistinguishable : proles 
indiscreta suis, Virg. *| Hence, Fr. 
indiscret. 

indisert-e, adv. [indisert-us) Not 
fluently: Cic. 

in-disertus, a, um, ad). Not fluent 
or ready in speech: Cic. 

in-digjec-tus, a, um, ad. [for in- 
üisjac-tus ; fr. 2. in ; DISJAC, true 
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root of disjic-io] (Wot scattered about ; 
hence) Not destroyed: domus, Ov. 

in-dispósitus, a, um, adj. With- 
out order, confused: Tac. *"| Hence, 
Fr. éndisposé. 

in-dissólübilis, e, adj. That can- 
not be dissolved; indissoluble: Cic. J 
Hence, Fr. indissoluble. 

in-distinctus, a, um, adj. I. 
Prop.: Not divided or separated ; not 
separate: corolle, Cat. II. Fig.: Of 
speech : Without distinction or arrange- 
ment, confused: defensio, Tac. J 
Hence, Fr. indistinct. 

ind-itus, a, um, P. of ind-o. 

in-dividüus, a, nm, adj. I. 
Prop.: /ndivisible: corpus, Cic.—As 
Subst.: individuum, i, n. (sc. corp- 
us) An indivisible corpuscle, an atom: 
Cic. II. Meton. : /nseparable, not 
divided or separated: Tac. YJ Hence, 
Fr. individu, 

in-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
I.: A. Pro p.: 7o put ito, place or 
set in: fenestras indidit, i. e. into the 
house, Plaut.: vinclo cervicem, Tac. 
B. Fig.: 7o put into, inspire, mfuse: 
alacritatem hostibus, Tac. C. Met- 
on.: To bring in, introduce: novos 
ritüs, Tac. IL.: A. Prop.: To pul, 
sel, or place upon: vincla, to put chains 
upon one, i.e. to throw one into chains, 
Tac. B. Fig.: Of a name: 7o put 
upon, assign, give to: alicui nomen, 
Liv. C. Meton.: Of guards: To 
set over one, to appoint: custodes, Tac. 

in-dócilis, e, adj. I. Prop. : A. 
Of living beings: Difficult to be taught, 
that cannot be taught, unteachable, not 
docile, indocile: nimis indociles, Cic.: 
pauperiem pati, Hor.: (with Gen.) 
pacis, Sil.: (with Dat.) quieti, Juv.— 
B. Of things: That cannot be taught 
to a person, etc.: disciplina, Cic. II. 
Meton.: A.: 1. Of persons: a. 
Unlearned, ignorant, rude: genus, 
Virg. — b. Unacquainted, ignorant: 
(with Gen.) indocilis coli agricola, 
Pl.—2. Of things: Rude, unpolished: 
numerus, Ov. — B. Untaught, not 
shown: via, Prop. *[| Hence, Fr. in- 
docile. 

indoct-e, adv. [indoct-us) Unlearn- 


edly, ignorantly, unskilfully : Cic. 
(Comp.) indoctius, Gell. 
in-doctus, a, um, adj. Untaught, 


unlearned, uninstructed, ignorant, un- 
skilful: habitus est indoctus, Cic. : 
(with Jnf.) ferre juga, Hor.: (with 
Gen.) pile, id.: (with Gr. Ace.) plera- 
que alia, Gell.— Adverbial ex- 
pression: Indoctum, Unskilfully : 
canere, Hor. 

in-dólentla, :,/. [2. in ; dolentia, 
pain) Freedom from pain, absence of 
pain: Cic. Y Hence, Fr. indolence. 

ind-Ol-es, is, /. [ind-u; ol-esco] 
(That which grows up within; hence) 


I. Gen.: /nborn or native quality, 


natural quality, nature: Cic. Il. 
Esp.: Native quality, natural abilities 
of men ; talents, genius, etc.: Cic. 
in-dóle-sco, dólüi, no sup., dól- 
escére, 3. v. n. and a. (1. in; dole-o] 
I. Neut.: A. Prop. To feel pain; 
to smart, ache: oculi indolescunt, Pl. 
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B. Fig.: 7o feel grief, pain, or son 
row ; to be pained or grieved: indolut, 
non tam mea quod fortuna male audit, 
Ov. EH. Act.: A. Prop.: 7o feel 
pain at or from: tactum, Just. B. 
Fig.: To feel pain, gréef, or sorrow 
at; to be pained, grieved, troubled at: 
id ipsum indoluit Juno, Ov.: (with 
Objective clause) quis fuit, qui non in: 
doluerit tam sero se... cognoscere, 
Cic. 

in-ddm-itus, a, um, adj. (2. in; 
dom-o] I. Prop.: Untamed, not 
broken in, wild: equus, Auct. Her. 
II. M eton.: That cannot be checked or 
restrained, untaeable : pastores, Cses.: 
mors, Hor. III. Fig.: A. Uncheck- 
ed, unrestrained, wild, unbridled, un- 
curbed, ungovernable : cupiditates, Cic. 
—B. Invincible, that cannot be over- 
come or got rid of: tarditas, Pl. 4 
Hence, Fr. indompté. 

in-dormio, dormivi, dormitum, 
dormire,4. v.». I. Prop.: 7o sleep 
or fall asleep on, upon, or over a thing: 
saccis Indormis, Hor. II. Fig.: 70 
go to sleep over a thing, i. e. to do it 
negligently, be careless about it : cause, 
Cic. *[ Hence, Fr. endormir. 

in-dotatus, a, um, adj. I. Prop.: 
Unportioned, portionless: soror, Hor. 
II. Fig.: Unadorned, poor : ars, Cic. 
III. Meton.: Of the dead : Without, 
or deprived of, the last rites: Ov. 

indu, v. 1. in init. 

indübitat-e, adv. [indubitat-us] 
Undoubtedly, assuredly, Liv. 

in-dtibita-tus, a, um, adj. (2. 
in; dubit(a)-o] Undoubted, withow 
doubt, certain, sure: spes, Pl. 

in-dübito, Avi, àtum, are, 1. v. n, 
To doubt of a thing: absiste Viribus 
indubitare tuis, Virg. 

in-dübIus, a, um, adj. Not doubt. 
Sul, certain: innocentia, Tac, 

inducia, v. indutize., 

Induciomárus (-tiomárus), i, 
m. Induciomarus or Indutiomarus ; 
a chief of the Treviri, 

in-düco, duxi, ductum, dücáre 
(Imperat., induce, Var.:— Perf. Ind. 
induxti for induxisti, Ter), 3. v. a. 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o lead, 
bring, or conduct into a place; to lead 
or bring in : aquam in privatas domos, 
Hirt.—2. Esp.: a. Pass. in reflexive 
force: To betake one's self, go to: Cres. 
—b. To bring into or before a court : 
aliquem in senatum, Pl.—c. To bring 
into one's house, to bring home: filie 
novercam, Pl.—d. Yo lead an army 
Macedoniam, Liv.— e. Of the stage 
or circus: 7o bring into, to exhibit 
in or on: elephantos in circum, Pl.: 
inducta est Afranii Togata, Snet. 
or troops into a place: exercitum in 
B. Meton.: 1. 7o strike out, erase 
(by filling in the writing with wax, by 
drawing over it the broad end of the 
style); nomina, Cic.—2. To bring into 
or sel down tn an account: pecuniam 
in rationem, Cic. C. Fig.: 1.: a. 
Gen.: To bring into, introduce: sed- 
itionem atque discordiam in civitatem, 
Cic.—Particular phrase: In- 
ducere (aliquid) in animum or simplg 
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animum (in which latter case the acc, 
depends on tn in the verb): To bring 
into one’s mind; t.e. (a) To resolve or 
determine upon; to resolve, determine, 
make up one’s mind to: Plaut.; Cic.; 
Liv.; Pl.—(b) 7o imagine, believe, 
suppose, persuade one's self: Ter.—b. 
Esp.: (a) To bring in, introduce in 
ing or writing (an expression 

borrowed from the stage): aliquem, 
Cic.: sermonem, id.—(b) 7o exhibit, 
show: oratorum par nobilissimum, 
Cic.—(c) To lead to orinto any thing ; 
to move, excite, persuade, rouse, prevail 
upon, induce to: animum in spem, 
Cic. —(d) To delude, cajole, deceive, 
entrap: Socios, Cic. — 2. To annul, 
cancel: senatis consultum, Cic. II.: 
A. Prop.: 1. Gen. : To bring upon 
or over: nubem, Liv.—2. Esp.: Ofa 
bridge: To construct: pontem, Curt. 
B. Meton.: 1. Of dress or clothing : 
a. To put something on one: calceum, 
Suet.—b. 7o cover or clothe with some- 
thing : humeros amictu, Stat.: (Pass. 
wuh Gr. Acc.) tunicáque inducitur 
artüs, Virg.—2.: a. To draw or spread 
something over; to lay or spread 
something spon: plumas membris, 
Hor. (Pass. with Gr. Acc.) inductá 
(se. victimà) cornibus aurum, Ov.— 
b. 7o overspread, overlay, cover some- 
thing with: scuta pellibus, Cees. TI. 
Of forces: 7o lead against: principes 
in cornua, Liv. IV. 7o lead: ani- 
mum ad meretricem induxti tuum, 
Ter. YJ Hence, Fr. induire. 

induc-tYo, ónis, f. [induc-o] 1. 
A leading or bringing into: Cic.—2. 
Introduction, exhibition on the circus 
or stage: Cic.—3. (A leading of the 
mind into something; hence) a. A 
purpose, resolution, inclination, inten- 
tion : Cic.—b. Dialectic ¢. t.: Induction: 
Quint. *[ Hence, Fr. induction. 

1. induc-tus, a, um, P. of induc-o. 

2. induc-tus, ts (only in the AB. 
Sing.), m. [induc-o] An inducement, 
persuasion: Auct. Her. 

indulge-ns, ntis: 1. P. of ine 
dulge-0.—2. Pa.: a. Indulgent, kind, 
br tender to; fond of: (Comp.) in- 
üulgentius nomen maternum, Cic.: 
(with Dat.) peccatis, id.—b. Addicted 
or given (o; ales, Suet.—c. Fondly 
loved : (Sup.) indulgentissime adol- 
escens, Quint. «| Hence, Fr. indulgent. 

indulgen-ter, adv. [for indulg- 
ent-ter; fr. indulgens, indulgent-is] 
Indulgently, kindly, tenderly: facere, 
Cic.: (Comp.) indulgentius, Sen.: 
(Sup.) indulgentissime, Sol. 

indulgent-la, z, /. [fr. id.] (Zhe 
quality of the indulgens; hence) 1.: 
a. Prop.: Of persons: Indulgence, 
gentleness, complaisance, favour, kind- 
ness: Cic. — b. Fig.: Of things: 
Gentleness : coeli, 4. e. mild weather, 
P1.—2. Tender love, affection, fondness 
towards one's relations or friends : in 
suos, Script. ap. Cic. *[ Hence, Fr. 
indulgence. 

in-dulgéo, duisi,dultum, dulgére, 
2. v. n. and a. [etym. dub.: usually 
oonsidered for in-dulc-eo ; fr. 1. in; 
Qulc-is] I. Ness "s Gen.* To be 








courteous or complaisant; to be kind 
or indulgent: (with Dat.) ZE&duorum 
civitati indulserat, Ces. B. Esp.: 
1. To indulge or humour ; to give way 
to or yield to: ipsa sibi imbecillitas 
indulget, Cic.—2. To give one's self up 
to; to be given or addicted to; to in- 
dulge in: labori, Virg. II. Act.: A. 
To indulge, humour: te indulgebant, 
Ter. — B. To concede, allow, grant, 
permit: alicui usum pecunie, Suet. 

indul-tus (for indulg-tus), a, um, 
P. of indulg-eo. 

in-düo, düi, dütum, düére, 3. v. a. 
[erv-S¥w) I. : A. Prop.: (Zo put into; 
hence) 1. Of clothes, arms, etc.: Pass. 
in reflexive force: To put one’s self 
into, i.e. to put on: (with Acc. depend- 
ent on prep. in verb): galeam ... In- 
dutus, Virg.—2. To clothe with: quum 
se nux plurima silvis Induet in flor- 
em, shall cover or deck itself with flowers 
or blossoms, Virg.—3. With Personal 
pron.: To fall into or among ; to become 
entangled in: quum autem se in nub- 
em induerint (sc. venti), Cic.—4. To 
thrust through, pierce: an sese mucrone 
ob tantum dedecus amens Induat, an, 
etc., Virg. B. Fig.: With Personal 
pron., or Pass. in reflexive force: 7o 
entangle one's self, become involved: 
Cic. II.: (To put in; hence) A. Prop.: 
Pass. in reflexive force: To put one's 
self in, i.e. to clothe with, put on: Cic. 
B. Meton.: 1. Of trees, etc.: To cover, 
load, deck, ornament : pomis se induit 
arbos, Virg.—2. Of the sky: 7o cover: 
nunquam tanto se vulture ccelum In- 
duit, i.e. with so great a cloud of vul- 
tures, Luc. III.: A. Prop.: Of 
clothes, arms, or ornaments: To put 
on: tunicam, Cic. B. Meton.: 7o take 
on one's back, to carry: scalas, Ov. C. 
Fig.: To put on, assume: sibi co- 
gnomen, Cic. «| Hence, Fr. enduire. 

indiipérator, oris, v. imperator. 

indürà-tus, a, um: 1. 7. of in- 
dur(a)-o. — 2. Pa.: Hardened: a. 
Prop.: robora indurata flammis, Stat. 
—b. Fig.: (Comp.) Germanis quid in- 
duratius ad omnem patientiam ? Sen. 

in-düresco, dürüi, no sup., dür- 
escére, 3. v. n. inch. Y. Prop.: To be- 
come hard, to harden: condyloma in- 
duruit, Cels. II. Fig.: 7o become 
Jirmly attached : alicui, Ter. * Hence, 
Fr. endurcir, 

in-düro, avi, àtum, dre, l. v. a. 
To make hard, to harden: Y. Prop.: 
nivem Indurat Boreas, Ov. II. Fig.: 
frontem, to render shameless, Sen. 

Indus, a, um, adj., lvàós. Of, or 
belonging to, India; Indian: ebur, 
Virg.—As Subst. : A. Prop.: Indi, 
órum, m. The inhabitants of India, In- 
dians. B. Meton.: Sing.: Indus, i, 
m. An elephant's driver, mahout. 

industrl-a, s», f. [industri-us] 
Diligence, activity, assiduity, industry : 
Cic.; Suet. —Adverbial expres- 
sions: Industria, ex industria, de 
industria, Purposely, on purpose, in- 
tentionally: Pl.; Liv.; Cie. *[ Hence, 
Fr. industrie. 

industri-e, adv. [industri-us] Di- 
ligently, industriously * Cees, 
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industrius, a, um, adj. [etym. 
dub.] Active, diligent, assiduous, 1n- 
dustrious: homo, Cic.: (Comp.) in- 
dustrior, Plaut. 

indutiae (-cla), drum, f. [etym. 
dub,] I. Prop.: A temporary cessation 
of hostilities; a truce, armistice: Cic.; 
Liv. II. Fig.: A. Gen.: A cessation, 
rest, pause, delay: Plaut. B. Esp.: 
1. A cessation from personal quarrels or 
enmities: Ter. — 2. A cessation from 
difference in opinion; a temporary 
agreement in sentiment: Pl. 

1. indü-tus, a, um, P. of indu-o. 

2. indü-tus, iis, 7. [indu-o] A put- 
ting on: Tac. 

Yn-eébriío, Avi, atum, àre, l. v. a. 
I. Prop.: Zo make drunk, inebriate: 
palma vescentes,Pl. YI. Meton.: Of 
colours: Jo saturate: Pl. III. Fig.: 
To fill: aurem, i. e. to fill full of talk, 
Juv. *[ Hence, Fr. enivrer. 

In-ád-ia, s, f. [2. in; ed-o] A not 
eating ; fasting: Cic. 

Yn-ed-Ytus, a, um, adj. [2. in; 2. 
ed-o] Not made known, unknown: Ov. 
*| Hence, Fr. inédit. 

In-elégans, antis, adj. Not choice, 
Jine, or elegant; tasteless, inelegant: 
orationis copia, Cic. «| Hence, Fr. in- 
élégant. 

Ynelégan-ter, adv. [for inelegant- 
ter; fr. inelegans, inelegant-is] of 
choicely, tastelessly, inelegantly : Cic. 

Yn-eluctabylis, e, adj. I. Prop.: 
From which one cannot struggle out, or 
extricate one's self: ccenum, Stat. II. 
Fig.: Inevitable, unavoidable: tempus, 
Virg. 

In-émórlor, mortüus sum, mori, 
3. v. dep. To die in or at: Hor. 

In-em-tus (-ptus), a, um, adj. 
(2. in; em-o] Unbought, unpurchased * 
dapes, Virg. 

in-énarrabtlis, e, adj. That can- 
not be related or described; indeserib- 
able: labor, Liv. J Hence, Fr. in- 
énarrable. 

Inénarrabil-iter, adv. [inenarr- 
abil-is] Jn an indescribable manner: 
Liv. 

in-enoda-brlis, e, adj. [2. in; en- 
od(a)-o] (Prop.: That cannot be freed 
from knots; Fig.) That cannot be ex- 
plained, inexplicable: res, Cic. 

in-6o, ivi (and freq. Yi), Ytum, ire, 
v.a. and n. I. Act.: A. Prop.: 1. 
Gen.: Zo go into, enter a place: dom- 
um, Cic.: nemus nullis illud initur 
equis, Ov.—2. Esp.: With the access- 
ory idea of motion along: 7o proceed 
along: viam, Cic. B. Meton.: 1. Zo 
go to: convivia, Cic.—2. To rush into, 
all among: pericula preliorum, Cic. 
— 8. To enter into, take part in : bellum, 
Cic.—4. To enter upon, begin, com- 
mence: pugnas, Virg.—5. To enter upon 
an office : magistratum, Cie. C. Fig.: 
To enter or go into: numerum, (o go 
into an enumeration, i. e. to enumerate, 
give the number, Liv.: inire rationem, 
to make an estimate, Cic. — also, to 
calculate, consider, find out, devise, con- 
trive, id. II. Neut.: A. Prop.: 7b 
go into, enter & place: in urbem, Liv, 
B, Meto n.: 1, 7o begin: ab ineunte 
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estate, Cic.—2. To enter into life, be 
born: te consule, inibit, Pollio, Virg. 

Ynept-e, adv. [inept-us] I. Gen.: 
Improperly, foolishly, absurdly : disser- 
ere, Cic. : (Sup.) ineptissime, Quint. 
I. e Sp.: At an improper time: Script. 
ap. Cic. 

Ynept-(a, x, /. [id.] (The quality of 
the ineptus ; hence) 1. Silly behaviour: 
Ter.—2. Plur.: Fooleries, absurdities: 
Cic. *[ Hence, Fr. ineptie. 

Inept-lo, no perf. nor sup., ire, 4. 
v.n. [id.] To talk or act absurdly; to 
trifle, play the fool: Ter. 

In-eptus, a, um, adj. [for in-aptus] 
1. Of things: That. is done at an im- 
proper time or place; improper, incon- 
sistent, absurd, foolish, silly, impertin- 
ent: res ineptior, Cat.: (Sup.) inept- 
issimum, Quint.—2. Of persons: Dis- 
playing no taste, awkward, foolish, 
silly: is ineptus esse dicitur, Cic. 4 
Hence, Fr. inepte. 

Yn-8quitabrlis, e, adj. That can- 
not be ridden upon: campi, Curt. 

Yn-équito, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. To ride in: campis, Flor. 

In-erm-is, o, -us, a, um, adj. [for 
in-arm-is (-us); fr. 2. in; arm-a] 1.: 
a. Prop.: Of persons: Without de- 
fensive armour: legiones inermes, 
Suet.—b. M eton.: Of things: With- 
out means of defence, defenceless : ager, 
Liv.—2.: a. Prop.: Unarmed, without 
weapons: aliquis, Cic.—b. Fig.: In 
mental qualities: Unarmed, i.e. un- 
prepared, unversed : Cic.—3. Meton.: 
Ofthings: Without arms or means of 
offence : gingiva, f. e. toothless, Juv. J 
Hence, Fr. inerme. 

In-erra-ns, ntis, adj. (2. in; err- 
(21 Not wandering, fixed: stelle, 

‘ic. 

Yn-erro, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n. I. Prop.: Of persons: To wan- 
der or ramble about in a place : monti- 
bus, Pl. II. Fig.: A. Gen.: 7o wan- 
der in or before: memoria imaginis 
inerrabat oculis, Pl. B. Esp.: Zo 
P about in. error or uncertainty : 

ib. 

in-ers, ertis, adj. [for in-ars] 
(Without ars ; hence) I. Prop.: Un- 
skilled in any art or trade; without 
skill, unskilful: Cic. II. Meton.: 
A. Inactive, idle, indolent, sluggish, 
$neri: terra, motionless, immoveable, 
Hor.: (Comp.) homo inertior, Cic.: 
eges inertissima segnitia, id. —B. 

Of food: Without flavour, insipid : 
caro, Hor.— C. That renders jdle or 
inactive: frigus, Ov. J Hence, Fr. 
inerte. 

inert-Ia, sw, f. [iners, inert-is] 
(The quality of the iners; hence) 1. 
Want of art or skill, unskilfulness, 
ignorance: Cic.—2, Inactivity, idleness, 
laziness: Cic. *[ Hence, Fr. inertie. 

In-érüditus a, um, adj. Unin- 
Pt aie unlearned, illiterate, ignorant : 

ic. 

In-esc-o, avi, tum, fre, 1. v. a. 
(1. in; esc-a] (Prop.: To put a bait on 
a hook; hence) Fig.: 4/0 entice, de- 
cewe: Ter.; Liv. 

oo aia E adj. Unavoidable, 





not to be avoided, inevitable: crimen, 
Tac. | Hence, Fr. inévitable. 

In-exci-tus, a, um, adj. (2. in; 
exci-o] Unmoved, quiet, calm: Virg. 

In-excusabilis, e, adj. That can- 
not be excused, inexcusable: Hor. ; Ov. 
*| Hence, Fr. inexcusable. 

In-exercitatus, a, um, adj. Un- 
trained, unexercised, unpractised, un- 
skilful: Cic. 

, In-exhaus-tus, a, um, adj. [for 

in-exhaur-tus; fr. 2. in; exhaur-io] 
Unexhausted : "metalla, Virg.: puber- 
tas, not enfeebled, Tac. 

in-exorabilis, e, adj.: 1.: a 
Prop.: Of persons: That cannot be 
moved. by entreaty, inexorable: Cic.— 
b. Fig.: Of things: /nerorable, in- 
exorably severe, rigorous, unyielding, 
unbending: fatum, Virg.— 2. That 
cannot be obtained by entreaty : Val. Fl. 
q Hence, Fr. inexorable. 

Yn-experrectus, a, um, adj. Un- 
awakened : Ov. 

In-expertus, a, um, adj. (Untried: 
i.e.) 1. That has not made trial of, not 
acquainted or unacquainted with, in- 
experienced in, unaccustomed to a thing: 
dulcis inexpertis cultura potentis, 
Hor.: (with Gen.) lascivize, Tac.— 2. 
That has not been tried, untried, un- 
proved: fides, Liv. 

In-expla-bilis, e, adj. [2. in; ex- 
pi(a)-o] I. Prop.: That cannot be 
atoned for, inexpiable: scelus, Cic. II. 
Meton.: IJmplacable, trreconcilable: 
bellum, Liv. *| Hence, Fr. inezpiable, 

In-explé-bilis, e, adj. [2. in ; ex- 
ple-o] That cannot be filled, insatiable. 
I. Prop.: stomachus, Sen. II. Fig.: 
cupiditas, Cic. 

In-explé-tus, a, um, adj. [id.] 
Not filled, unsatisfied, unsaled: I. 
Prop.: alvus, Stat. II. Fig.: inex- 
pletus lacrimans, Virg. 

Yn-explíca-bilis, e, adj. [2. in; 
explic(a)-o] I. Prop.: Ineztricable, 
Jrom which one cannot extricate one's 
self: laquei, Quint. II. Fig.: A. 
Inexplicable, that cannot be unfolded or 
disentangled, not to be explained : res, 
Cic.— B. Intricate, perplexed, connected 
with immense or insuperable difficulties : 
legatio, i.e. unavailing, impracticable, 
Cic. III. Meton.: A. Jmpossible: 
P1.—B. Jnnumerable, not to be counted: 
Pl.—C. That leads to no result, useless : 
facilitas, Liv.—D. Jmpassable: inex- 
plicabiles imbribusvice, Liv. { Hence, 
Fr. inexplicable. 

Ynexplorat-e (-0), adv. [inex- 
plorat-us] Without previous examina- 
tion, without examining beforehand : 
Liv. 

in-exploratus, a, um, adj. Un- 
explored, not examined, unknown: 
vada, Liv. *[ Hence, Fr. inezploré. 

In-expugnabtlis,e,adj. I. Prop.: 
That cannot be taken by assault; im- 
pregnable, inexpugnable: arx, Liv. II. 
Fig.: Unconquerable, firm: homo, Cic.: 
gramen, that cannot be rooted out, Ov. 
*| Hence, Fr. inexpugnable, 

In-exspectátus (-expectatus), 
a, um, adj. Unexpected: vis, Cic.: 
hostis, Ov. 
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Yn-exstinctus Go fedyentihes 1 a, 
um, adj. [for in-exsting-tus ; 2. 
in; exsting-uo] Unextinguishable. Y. 
Prop.: ignis, Ov. II. Fig.: fames, 
unappeasable, Ov. : nomen, imperish- 
able, id. 

In-exstipé6rabilis  (-exuper- 
abilis),e,adj. I. Prop.: Thatcunnot 
be crossed or passed over; insurmount- 
able: Alpes, Liv. II. Fíg.: A. Un- 
conquerable, invineible: vis fati, Liv.— 
2: Unsurpassable, not to be surpassed: 

iv. 

YIn-extricà-bllis, e, adj. (2. in; 
extric(a)-o] That cannot be disengaged 
or disentangled ; from which one cannot 
Sree one's self; inextricable: error (of 
the mazes of the Labyrinth, from 
which one could not find his way out): 
Virg. | Hence, Fr. inextricable. 

in-fabre, adv. In an unworkman- 
like manner, unskilfully : Hor. 

in-fábrícatus, a, um, adj. Un- 
wrought, unfashioned : Virg. 

infácet-e (inficet-), adv. [in- 
facet-us] Coarsely, rudely, wnwittily, 
stupidly: Vell.: (Sup.) inficetissime, Pl. 

infácet-la, àrum, /. plur. [in- 
facet-us] (Things pertaining to thein- 
facetus; hence) Rude jests, coarse jokes 
or puns: Cat. 

in-fácetus (-ficetus), a, um, adj. 
Coarse, blunt, rude, unmannerly, not 
witty, stupid: aliquis, Cic. ; mendac- 
ium, id. 

in-facundus, a, um, adj. Not e- 
loquent, devoid of eloquence: vir, Liv.: 
(Comp.) infacundior, id. 

infam-la, s, f. [infam-is] (Zhe 
quality or condition of the infamis ; 
hence) I. Prop.: /Il fame, ill report 
of a person or thing; bad repute, dis- 
honour, disgrace, infamy: Caes. ; Cic. 
II. Meton.: Of one who brings any 
thing into bad repute: Cacus ... in- 
famia silvae, Ov. *€| Hence, Fr. in- 
Jamie. 

in-fam-is, e, adj. [2. in; fam-a] 
I. Prop.: Of ill report, tl spoken of, 
disreputable, notorious, infamous: Ot 
persons or things: peus scopuli, 
Hor.: vitiis, Cic. II. Meton.: ZAhat 
causes an il report, disreputable: dig- 
itus (so called from pointing in scorn at 
persons), Pers. *[ Hence, Fr. in/áme. 

infam-o, àvi, àtum, ‘are, l. v. a. 
[infam-is] I. Prop.: 70 bring into ill 
repute; to brand with infamy; to dis- 
grace, dishonour, defame: aliquid, Cic. 
II. Meton.: A. 7o blame, accuse, 
charge: aliquem temeritatis, Sen.—B. 
To spread an ill report about, to give an 
ill account of : montes, Claud, 

in-fandus, a, um, adj. (Not to be 
spoken of ; hence) Unspeakable, un- 
utterable, unheard of, unnatural, shock- 
ing, abominable: res, Cic.: (Sup.) jam 
fero infandissima, Script. ap. Quint. 
—Adverbial expression: In- 
fanda, Horribly, frightfully: Virg. 

in-fa-ns, ntis, adj. (2. in ; f(a)-or] 
I. Prop.: That cannot speak, speech- 
less, mute, dumb: Cic. II. Meton.: 
A. In reference to age: Very young, 
young, little, infant: Cic. ; Pl. — As 
Sws.: infans, MA comm, gen: 1l, 
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Ben.: A young or little child ; an in- 
fant, babe: Cees.; Quint.—2. Esp.: Of 
the fetus or unborn child: Liv.—B. 
Of, or belonging to, an infant, infant- 
tne: umbrae, i. e, the shades of departed 
wfants, Ov.—C,. Childish, silly: Cic. 
—D. Devoid of eloquence: Of persons 
or things: (Comp.) nihil infantius, 
Cic.: (Sup.) ne infantissimus existim- 
arer, id.—HE. That deprives of the power 
of speech: pudor, Hor. J Hence, Fr. 
enfant. 

1. infant-la, s, f. [infans,infant- 
is) (The quality of theinfans; hence) 
I. Prop.: /nability to speak * lingue, 
Lucr. II, Meton +» Want of clogu- 
ence, etc.: Cic. 

?. infant-Ía, x. 7, [id.] (Zhe suc 
or condition of (he infaus; hence) Of 
persons ; Infancy, early childhood : 
Tac. | Hence, Fr. enfance. 

infant-ilis, e, ad). (id.] Of, or be- 
longing to, infants; infantile: Just. 

in-farcio (-fercio), farsi, farsum 
or fartum, farcire, 4. v. a. I. Vo stuff 
in: Fig.: verba, Cic. II. 7o stuff 
with something: bracteas leviore ma- 
teria Pl. 

in-fátü-o, àvi, datum, are, 1. v. a. 
(!. in; fatu-us)] Zo make a fool of, to 
infatuate : aliquem, Cic. § Hence, 
Fr. infatuer. 

in-faustus, a, um, adj. Unfortun- 
ate, attended with misfortune: puppes, 
Virg. 

infec-tor, oris, m. [for infac-tor ; 
fr. INFAC, true root of infic-io] A 
eh Cic.—As Adj.: Dyeing: succus, 

l 


1, in-fect-us, a, um, adj. [for in- 
fac-tus; fr. 2. in; fac-io] I. Prop.: 
Not made or done, unwrought, unmade, 
undone, unperformed, unfinished : Cic.; 
Ov. IH. Meton.: Unfeasible, impos- 
sible, impracticable : Sall. 

?. infec-tus (for infac-tus), a, um, 
P. of infic-io, through true root INFAC. 

infecund- -Itas, atis, f. [infecund- 
us) Unfruitfulness: terrarum, Tac. q 
Hence, Fr. infécondité. 

in-fecundus, a, um,adj. Unfruit- 
ful, not fertile: ager arbore infecundus, 
Sall.: (Comp.) infecundior, Col. « 
Hence, Fr. infécond. 

infelic-Itas, àtis, f. (infelix, in- 
felic-is] //-luck, misfortune: Ter. «| 
Hence, Fr. infélicité. 

infelic-Iter, adv. [id.] Unhappily, 
unfortunately: Liv. 

in-felix, icis, adj. ( Not felix; hence) 
1. Unfruitful, not fertile: vellus, Virg. 
—2. Causing misfortune or calamity ; 
unlucky, calamitous: arbor, i.e. the 
gallows, Cic.—3.Unfortunate, unhappy, 
miserable: Cic.: (with Gen.) animi, 
Virg. 

infens-e, adv. [infens-us] Hostilely, 
kuwerly: invectus, Tac.: (Comp.) in- 
fensius, Cic. 

infens-o, no perf. nor sup., are, l. 
v. a. and n, [id.] I. Act.: 7o treat in a 
hostile manner; to ravage, destroy: 
bello Armeniam, Tac. II. Neut.: 7o 
be hostilely disposed: infensantibus 
diis, Tac. 

in-fen-sus, mies adj. [for in- 








fend-sus; fr. 1. in; obsol. FEND-O = 
Getv-w] (Striking or wounding ; hence) 
Hostile, inimical, enraged : animus, 
Cic.: (Comp.) infensius servitium, £. e. 
harder, more oppressive, Tac. 

infer, a, um; v. inferus, 

infercio, v. infarcio. 

inféri, orum, v. inferus. 

infér-iee, àrum, /. plur. [infer-i] 
(Things pertaining to the inferi ; hence) 
Sacrifices in honour of the dead’: Cic. 

inferius, v. infra. 

infern-e, adv. (in the last syll. 
short e, Lucr.) [infern-us] Below, be- 
neath: Lucr. 

infer-nus, a, um, adj. [infer] I. 
Gen.: Lower; that which lies, or is 
situated beneath or under: stagna, Liv. 
Il. Esp.: A. Prop.: Underground, 
belonging to the Lower Regions, infernal : 
rex, Pluto, Virg.: Juno, Proserpine, id. 
—As Subst.: 1. inferni, orum, m. 
The shades below: Pl—2. inferna, 
orum, n. The infernal regions: Tac. 
B. Meton.: Diabolic, fiendish: as- 
pectus, Tac. 

in-féro, intüli, illatum, inferre, 
va. I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
carry in or into; to bring, put, or throw 
into or to a place: Cic.: pedes, Cic. : 
templis ignes, id.— 2. Esp.: a. 7o 
bring to a place for burial; to bury, 
inter: aliquem, Cic.—b. 70 give in, 
enter an account: rationes falsas, Cic. 
— c. Milit. 4.4: (a) Inferre signa 
(arma), 70 advance the standards, etc. , 
i. e. to advance to the attack : Czes.; Liv.; 
Nep.—(b) Inferre pedem or gradum, 
Yo advance the foot or step; i.e. to ad- 
vance, move on to the attack: Liv.—(c) 
Inferre bellum, 70 carry war against, 
i.e. (o wage war upon: Cic.—(d) In- 
ferre arma, To advance arms, i.e. to 
begin war, commence hostilities: Liv.— 
d. With Personal pron., with acces- 
sory notion of haste, etc.: To betake 
one’s self, repair, go, evc.: C1c.; Liv.— 
B. Fig.: 1. Gen.: Toóring forward, 
introduce; to produce, make, cause: 
sermonem, Cic.: litem capitis, id.— 
2. Esp. : To conclude, infer, draw an 
inference: Cic. II. 70 óring, put, or 
place upon: aliquem in equum, Cas. 
*| Hence, Fr. inférer. 

inférus,a,um( Nom. Sing.,infer,Ca- 
to),adj. [acc. to Benfey, ak.toSans. ad- 
hara, *ower"]. I. Pos.: That is below, 
beneath, or underneath; nether, low: 
supera, infera, Cic.: mare inferum, 
the Lower, i. e. the Tuscan Sea, id.—As 
Subst.: inferi, orum, m.: A. Prop.: 
The innabitants of the infernal regions, 
the dead: Cic.—B. The infernal re- 
gions: Cic. II. Comp.: inférlor, us: 
A. Prop.: Of place: Lower: ex in- 
feriore loco dicere, from below, Cic. 
B. Meton.: 1. Of timeor succession: 
Subsequent, later, latter: Cic.—2. Of 
quality, rank, or number: /nferior: 
inferior navium numero, Ces. III. 
Sup.: inflmus, a, um: A.: 1. 
P rop.: Of place: a. Gen.: The low- 
est, nethermost, last: infimi radices 
montis, Ces, — b. Esp.: Where a 
thing is lowest, the lowest part of it: 
ora, Cic. — Adverbial expres- 
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sions: (a) Ab infimo, From below 
Czs.—(b) Ad infimum, At the bottom: 
Cees.—(c) Infima (sc. parte), At the 
bottom: Czes.—2. Meton.: The low- 
est, meanest, basestin quality or rank : 
infimo loco natus, Cic.—B. Imus, a, 
um: 1. Prop.: Of place: a. Gen.: 
The lowest, nethermost, deepest: fundus, 
Virg.—Adverbial expressions: 
(a) Ab imo, From the bottom: Caes.— 
(b) Imo, Aé the bottom: Ov.—b. Esp.: 
(g) Residing in the lowest parts or in 
the infernal regions: Ov.—(b) Where 
a thing is lowest, the lowest part of it: 
quercus, the foot of the oak, Phed.— 
As Subsl.: ima, drum, m.: (a) The 
lowest things: Hor.— (8) The lowest 
parts, the bottom: maris, Pl.—2. M et- 
on.: Of time: Zhe last: mensis, Ov. 
— Adverbial expression: Ad 
imum, Till the last, to the end, at last: 
Hor. *€[ Hence, Fr. (subst.) enfer, 
(adj.) inférieur, infime. 

in-fervesco, ferbüi, no sup., fer- 
vescére, 3. v. n. inch. I. Gen.: To 
become or grow hot, to become heated : 
ne infervescat aqua, Pl. II. Esp.: 
Of liquids: Zo boil, be boiled down: 
hoc ubi confusum sectis inferbuit 
herbis, Hor. 

infest-e, adv. [infest-us] Jostilely, 
violently, outrageously: facere, Liv.: 
(Comp.) infestius, Liv.: (Sup.) infest- 
issime, Cic. 

infest-o, avi, àtum, áre, l. v. a. 
[id.] I. Prop.: 7o attack, trouble, 
molest, disturb, infest: Scylla latus 
dextrum, lz:vumque Charybdis Infest- 
ant, Ov. II. Fig.: Zo attack, spoil, 
destroy, injure, impair: vinum minus 
infestat nervos, Pl. J Hence, Fr. in- 
Jester. 

in-fes-tus, a, um, adj. [prob. for 
in-fe(n)d-tus; fr. in; obsol. fe(n)d-o 
=0év-w, 0c(.)v-o, to strike] 1. (Struck, 
wounded; hence) Made unsafe, in- 
fested , unquiet, unsafe: (Comp.) infest- 
ior salus, Cic.: (Sup.) infestissima 
pars, id.— 2. (Striking, wounding; 
hence) 7hat renders unsafe, that acts 
in a hostile manner, hostile, inimical ; 
PE aei bi dangerous: infestissignis, 

Ci 

in-ficlo, féci, fectum, fictre, 3. 
v. a. [for in-facio] (To make to go in, 
to put wn ; hence) I. Pro p.: (Gen.: Zo 
dip; Esp.) Zo dip in a liquid or 
colouring matter, to dye: lana infecta 
conchylio, Pl. II. Meton.: A. 70 
mix, intermiz, mix up with, impregn- 
ate: hoc (sc. dictamno) fusum labris 
splendentibus amnem Inficit, Virg.— 
B.: 1.: a. Gen.: To stain, dye, colour, 
tinge: se Britanni vitro inficiunt, Caes. 
—b. Esp.: (a) Of the effect of the 
sun: To make dark or swarthy, to tan: 
P1.—(b) Of the effect produced by any 
obscuring cause: To darken, dim, ob- 
scure: diem, Ov.—(c) Of paleness : 76 
blanch, to overspread: Hor.—(d) Of 
blushes: To overspread, suffwse: Tib, 
—(e) Of rage: To inflame, make to 
Jlash or sparkle: Claud.—(f) Of orna- 
ments: To adorn or deck out: Claud.— 
2. In a bad sense: a, 70 taint, infect. 
spoil, poison: pabula tabo, Virg.—b« 
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Of poison : 70 unbue deeply, to pervade: 
Alecto infecta venenis, Virg.—c. Of 
the breath or atmosphere: Zo vitiate, 
corrupt: Pl.—3. Of taste or flavour : 
To impregnate: mel infectum fronde, 
with the flavour of leaves, Pl. III. 
Fig.: A. To tinge : sapientia animum 
infecit, has merely tinged, Sen.—B. 
To instruct, imbue: animos, Cic.—C. 
To infect, poison deeply, stain, spoil, 
corrupt: animum deliciis, Cic. 

inficior, v. infitior. 

in-fidélis, e, adj. That cannot be 
relied upon, not trustworthy, perfidious, 
unfaithful, faithless : silex, Pl.:(Comp.) 
infidelior, Plaut.: (Sup.) infidelissimi 
socii, Cic. J Hence, Fr. in/idéle. 

infidél-itas, àtis, f. [infidel-is] 
(The quality ef the infidelis; hence) 
Unfaithfulness, faithlessness : Caes. ; Cic. 
q Hence, Fr. inidélité. 

infldel-Iter, adv. (id.] A'aitAlessly, 
perfidiously : Cic. 

in-fidus, a, um, adj. Not to be 
trusted, faithless, false: Cic. 

in-figo, fixi, fixum, figére, 3. v. a. 
I. Prop.: To fix, thrust, drive, or fast- 
en into: gladium in pectus, Cic.: 
hastam porte, Virg. II. Fig.: 7o 
infir, impress, imprint: aliquid me- 
morie, Liv. III. Meton.: Of a 
wound: 7o make or inflict by thrusting 
inío a person: Virg. 

infimus, a, um, v. inferus. 

in-findo, fidi, fissum, findére, 3. 
v.a. I.Pro p.: To cleave, part, separ- 
ate, divide: salum, Val. Fl. II. Met- 
on.: To make by cleaving or cutting: 
sulcos, Virg. 

in-fin-itas, atis, f. [2. in; fin-is] 
(The quality of that which is without 
tinis ; hence) I. Pro p.: Boundlessness, 
endlessness, infinity: Cic. II. Fig.: 
Infinitude: Cic. *«|[ Hence, Fr. infinité. 

infinit-e, adv. [infinit-us] WwA- 
out bounds, without end, infinitely : Cic. 

in-fini-tio, onis, f. [2. in; fini-o] 
(A noL finishing or ending; hence) 
Boundlessness, infinity : Cic. 

in-fini-tus, a, um, adj. (id.] I. 
Pro p.: Of space: Aot inclosed within 
boundaries, boundless, unlimited, illim- 
siable, infinile: Cic.—As Subst.: infin- 
itum, i, n. (sc. spatium) Jnjinite 
space, infinity: Lucr. II. Fig.: A.: 
1. Gen.: Boundless, not circumscribed, 
immense, infinite: spes, Cic.—2. Es p.: 
a. Of a statement, etc.: Lengthy, pro- 
liz: Cic.—b. Of number: Without end, 
endless, countless, infinite: multitudo, 
Cic.—As Subst. : infinitum, i,». An 
infinitude ; an endless quantity, amount, 
or number : infinitum auri, Eutr.—B.: 
1. Indefinite: (Comp.) infinitior dis- 
tributio, Cic.—2. General, universal : 
res, Cic. {| Hence, Fr. infini. 

infirma-tio, onis, /. [infirm(a)-o] 
1. A weakening, invalidating : Cic.—2. 
A refuting, disproving: Cic. *| Hence, 
Fr. infirmation. 

infirm-e, adv. (infirm-us) 1.: a. 
Weakly, faintly, not strongly, not very: 
Cic.—b. Of style: Feebly, without vig- 
our or expression: Pl.—2. Weak- 


mindedly, superstitiously: (Comp.) in- 


firmius expavescere, Suet. 
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infirmeltas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the infirmus; hence) 1.: a. 
Prop.: 


weaker sex, women: Liv.—2. /nfirmity, 
indasposition, malady, sickness: Suet.— 
3. Of mind: 4/mbecility, feebleness : 
Cic.—4. Fickleness, inconstancy : Cses. 
q Hence, Fr. infirmité. 

infirm-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[id.] (Zo make infirmus ; hence) E 
A. To make physically weak, to deprive 
of strength: hominem, Cels. — B. 
To weaken, enfeeble: legiones, Tac. 
II.: A. 7o invalidate, weaken, shake: 
fidem testis, Cic.—-B. To disprove, re- 
Jule: res, Cic. — C. To annul, make 
void: legem, Liv. €| Hence, Fr. ín- 
Jirmer. 

in-firmus, a, um, adj. I. Prop.: 
Materially : Weak, infirm; 80 prps. 
only as Subst.: infirma, orum, 7. 
The weak parts: Pl. II. Meton.: 
Physically: A. Gen.: Weak, not 
strong, feeble: vires, Cic. : classis, id. : 
(Comp.) infirmior ad hzc omnia, Pl. 
(Sup.) infirmissima valetudo, Cic. B. 
Esp.: /nfirm, indisposed, sick: ad- 
modum infirmus, Cic. III. Fig.: A. 
Weak in mind or character; super- 
stitious, pusillanimous, inconstant, light- 
minded: Ces.—B. Of things: Of no 
weight or consequence ; weak, trivial, in- 
conclusive: Cic. «| Hence, Fr. infirine. 

in-fit, v. def. I. G en.: He, etc., 
begins: farier, Virg. II. Esp.: He, 
etc., begins to speak: Virg.; Liv. 

in-fit-lze (-fic-), àrum, f. (for 
in-fat-ize; fr. 2. in; fat-eor] (A not 
owning; hence) Denial (only in Acc. 
with ire): infitias ire, (o deny, Ter.; 
Liv. 

infitl-alis (inficl-), e, adj. [in- 
fiti-e] (Pertaining to infitive ; hence) 
Negative, consisting in denial : Cic. 

infitia-tio (inficia-), onis, f. [in- 
fiti(a)-or] 1. A denying: Cic.—2. A 
denying or disowning of a debt: Sen. 

infitia-tor (inficla-), oris, m. 
[id.] One who denies a debt or refuses 
to restore a deposit: Cic. 

inf iti-or (infici-), àtus sum, ari, 
1. v. dep. [infiti-e] I. Gen.: Not to 
confess ; to deny, disown: aliquid, Cic.: 
(without Object) infitiandi ratio, id. 
Il. Esp.: To deny any thing promised 
or received : depositum, Juv. 

inflamma-tio, onis, /. (inflamm- 
(a)-0] 1. A kindling, a setting on fire, 
a conflagration : Flor.—2. Of the body: 
An inflammation: Cels. — 3. Of the 
mind: A kindling, inflaming : Cic. 7 
Hence, Fr. inflammation. 

in-flammo, 4vi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o set on fire, light up, 
kindle: tecta, Liv. II. Meton.: Of 
the body, efc.: To inflame: Pl. III. 
Fig.: Mentally: To inflame, kindle, 
rouse, excite: sensüs, Cic.: aliquem 
amore, Virg.: ad gloriam inflamma- 
tus, Cic. | Hence, Fr. enflammer. 

inflat-e, adv. [inflat-us] 1. 
Haughtily, proudly : (Comp.) inflatius 
fama percrebuerat, Czes.—2, Of style: 
Turgidly, pompously : Ces, 

infla-tio, onis, /, [infi(a)-o] 1.: 


Want of strength, weakness, , 
feebleness: Cic.—b. Meton.: Of the, 
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a. Prop.: Of water: A swelling ot 
bubbling up: Vitr.—b. Meton.: An 
inflammatory swelling: Suet. — 2. 
Flatulence; Cic. J Hence, Fr. inflation. 

1. infla-tus, a, um: 1. P. of infl- 
(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: Blown into, 
filled with blowing: nolo verba in- 
flata gravius exire, with wo great ex- 
penditure of breath, Cic.—b. Meton. : 
Swelled up, swollen: serpens inflato 
collo, Cic.—c. Fig.: (a) G en.: Puffed 
up, inflated, haughty, proud: (Comp.) 
juvenis inflatior, Liv.—(b) Esp.: Of 
style: Inflated, turgid: Tac. «| Hence, 
Fr. enfié. 

2. infla-tus, üs, m. [infi(a)-o) I. 
Prop.: A blowing into, a blast: Cic. 
II. Fig.: Inspiration: Cic. 

in-flecto, flexi, flexum, flectére, 3. 
v.a. I. Prop.: A. Gen.: To bend, 
bow, curve: bacillum, Cic. B. Esp.: 
Pass. in reflexive force: To bend one's 
self: Cic.; Pl. II. Meton.: A. Gen.: 
To change or alter by bending or turn- 
ing: cursüs sui vestigium, Cic. B. 
Esp.: Of the voice : To change, alter, 
modulate: Cic. III. Fig.: A. Gen.: 
To change or alter: orationem, Cic. 
B. Esp.: 1. Of justice: 7o warp, per- 
vert: Cic.— 2. Of the feelings: To 
move, touch, affect: Virg. *«| Hence, 
Fr. injléchir. 

in-fle-tus, a, um, adj. (2. in; fle-o] 
Unwept, unlamented ; Virg. 

in-flexibilis, e, ad. I. Prop.: 
That cannot be bent; inflexible, stiff: 
Pl. II. Fig.: Unchangeable, fixed: 
obstinatio, Pl. 4 Hence, Fr. in/tezible. 

inflexio, ónis, f. [for inflect-sio : 
fr. inflect-o] A bending, swaying : Cic. 
q Hence, Fr. inflerion. 

1. inflexus (for inflect-sus), a, um, 
P. of inflect-o. 

2. inflexus, üs, m. [for inflect-sus; 
fr. inflect-o] 4 bending, curving : vic- 
orum, Juv. 

inflic-tus (for inflig-tus), a, um, 
P. of inflig-o. 

in-fligo, flixi, flictum, fligére, 3. v. 
a. I. Prop.: 7o strike on or against : 
alicui securim, Cic, II. Meton.: 7o 
inflict or make. by striking: vulnera, 
Cic. III. Fig.: A. To let fly against, 
direct at, hurl at: Cic.—B. To inflict 
upon, attach to: alicui turpitudinem, 
Cic. *| Hence, Fr. injliger. 

in-flo, flavi, flatum, flare, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o blow into : 
ex ore in os palumbi inflare aquam, 
Cato. B. Esp.: To blow into or play 
upon: leves calamos, Virg. II. Met- 
on.: A. To produce by blowing : son- 
um, Cic.—B. To in/late, puff up, cause 
to swell: buccas, Hor. III. Fig.: To 
puff up, inflate: spe animos, Cic. 4 
Hence, Fr. enfler. 

in-fltio, fiuxi, luxum, flüére, 3. v.n. 
I. Prop.: Of fluids: 7o flow, stream, 
or run into: Hypanis in Pontum in- 
fluit,Cic. II. Meton.: Of things not 
fluid: To flow, stream, rush, press, inte 
influentes in Italiam Gallorum copie, 
Cic. III. Fig.: A. 7o come unob- 
servedly or unawares into; to steal into, 
insinuate one's self into: Cic.—B. To 
come (o, come on RM crowd or flow 
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fo: bonum nobis, Pl. 
influer. 
in-fódlo, fodi, fossum, fódére, 3. 
va. I. Prop.: A. Gen.: (To dig 
into the ground; hence) 7o place, set, 
fix, or bury in the ground: squalentes 
infode conchas, Virg. B. Esp.: 7o 
bury, inter: corpora terre, Virg. Il. 
Meton.: Of earrings, elc.: To place 
or insert in the body, etc.: Pl. 4 
Hence, Fr. enfouir. 

in-feecundus, a, um, v. infecund- 
us. 

informa-tlo, onis, f. [inform(a)- 
0] An idea, conception: rei, Cic. 
Hence, Fr. information. 

in-form-is, e, adj. (2. in ; form-a] 
(Not having forma; hence) 1. That 
has no form or not a proper form ; un- 
Jormed, shapeless: alveus, Liv.—2. 
Unshapely, misshapen, deformed, hide- 
ous, horrid: cadaver, Virg. : (Comp.) 
nihil est illis... informius, Sen. «4 
Hence, Fr. informe. * 

in-formo, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: To give form to; to shape, 
Jorm, mould, fashion: clipeum, Virg. 
II. Fig.: A. To give form or shape to, 
to arrange in the mind : indicium, Cic. 
—B. To form an idea or notion of; to 
conceive, to imagine: deos, Cic. — C. 
To describe, sketch, represent, depict : 
virtutem, Cic.—D. To mould, educate, 
form by instruction: zetatem puerilem, 
Cic. *[ Hence, Fr. informer. 

in-fortünatus, a, um, adj. Un- 
fortunate: senex, Ter.: (Comp.) nihil 
infortunatius, Cic.: (Sup.) infortun- 
atissimus maritus, App. *€| Hence, Fr. 
infortuné. 

in-fortin-Ium, i, n». (2. in; for- 
tun-a] (That which pertains to lack of 
fortuna; hence) Misfortune: Liv. *[ 
Hence, Fr. infortune. 

infos-sus (for infod-sus), a, um, 
P. of infod-io. 

infra [infer, inferà, sc. parte; by 
&yncop. infra] adv. and prep. I. Adv.: 
A. Prop.: Of place or situation: 1. 
Pos.: On the underside, below, under- 
neath: Cic.—2. Comp.: Inferius, Zow- 
er, further down: Ov. B. Fig.: 1. 
Df rank, value, or esteem : Below, be- 
neath: Tac.—2, Of order or succes- 
sion: Below, further down: Ov. XI. 
Prep.c. Acc.: A. Prop.: Of place or 
situation: Below, under: infra oppid- 
um, Ogs. B. Fig.: Of rank, value, 
or esteem : Below, beneath: Cic. C. 
Meton.: 1. Of time: Later than: 
Cic. — 2. Of size: Smaller than: 


ges. 
infrac-tio, onis, f. [for infrag-tio; 
fr. INFRAG, true root of infri(n)g-o] 
A weakening: animi, Cic. { Hence, 
Fr. infraction. . 
infrac-tus (for infrag-tus), a, um: 
1. P. of infri(n)g-o, through true root 


« Hence, Fr. 


INFRAG.—2. Pa.: a. (Prop.: Broken;' 


hence) Meton.: Bent: aures, Pl.— 

b. Fig.: (8) Broken, exhausted, weak- 

ened: vires, Virg. — (b) Of speech : 

Broken off, broken, unconnected: Cic. 
infraeeno, are, v. infreno. 
in-frágtilis, e, adj. I. P ro p.: That 

sannot be broken to pieces: adamas, Pl. 
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| A band, bandage: Cic. 


II. Fig.: Strong, that cannot be weak- 
ened: vox, Ov. 

in-frémo, frémii, no sup., frém- 
ére, 3. v.n. To growl, bellow: Virg. 

1. in-fren-atus (-frzen-), a, um, 
adj. (2. in; fren-um] (Prop.: Un- 
bridled, without a bridle; Meton.) Of 
riders: With or on unbridled horses : 
Liv. 

2. infréna-tus, a, um, P. of in- 
fren(a)-o. 

in-frendéo, no perf. ner sup., frend- 
ere, 2. v. n. To gnash with the teeth; 
Virg. 

in-frén-is, e, -ug, a, um (-frezen-), 
adj, (2. in; fren-um] I. Prop.: With- 
out a bridle, unbridled: equus, Virg. 
II. Meton.: Not possessing bridles : 
Numidz, i. e. on unbridled horses: 
Virg. 

in-freno (freeno), avi, àtum, dre, 
l.v.a. I. Prop.: Zo furnish with a 
bridle, to bridle: equos, Liv. II. Fig.: 
To curb, check, restrain, tame: impetis, 
PL III. Meton.: Zo harness (horses 
to a chariot); Virg. 

infrenus, a, um, v. infrenis. 

in-fréquens, tis, adj. (Not frequ- 
ens; hence) I. Prop.: That is not 
often at a place; that seldom does a 
thing ; seldom, rare, unfrequent: parc- 
us deorum cultor et infrequens, Hor. 
II. Meton.: A.:1. Gen.: Not num- 
erous; few, small, or thin in number: 
copiz infrequentiores, Ces.—2, Esp.: 
Not numerous in family, i.e. not having 
many slaves: Cic.—B. Of places: Not 
full, not filled: (Sup.) infrequentissima 
urbis, the least occupied parts of the city, 
Liv.—C.: 1. Not provided or furnished 
with: signa infrequentia armatis, Liv. 
—2. Not well attended: causa, Cic. 

infréquent-ia, «, f. [infrequens, 
infrequent-is] (Zhe quality of the in- 
frequens; hence) 1. A small number; 
thinness, scantiness: senatüs, Cic.—2. 
Small population: locorum, Tac. 

in-fringo, frégi, fractum, fringére, 
3. v.a. [forin-frango] I.: A. Prop.: 
To break, break off: ut si quis violas 
riguove papavera in horto Liliaque 
infringat, Ov. B. Fig.: 7o break, 
check, weaken, lessen , diminish, mitigate, 
assuage: spem, Cic. II.: A. Prop.: 
To break against; dash to pieces on or 
against something : genibusque tum- 
ens infringitur unda, Val. Fl. B. 
Meton.: 1, To bruise or crush against: 
quibus (sc. liminibus) lumbos et in- 
fregi latus, Hor.—2. (To stumble by 
dashing against; hence of the tongue) 
To falter, stammer : linguam, Lucr. 
*| Hence, Fr. enfreindre. 

in-frons, ondis, adj. (Without 
leaves; hence) Without trees: Ov. 

in-fructüosus, a, um, adj. I. 
Prop.: Unfruitful : vites, Col. II. 
Fig.: Fruitless, useless: militia, Tac. 
*| Hence, Fr. infructueuc. 

in-fücatus, a, um, adj.: Painted: 
Fig.: vitia, Cic. 

inftila, 2, /. [etym. dub.] I. Gen.: 
II. Esp. : A. 
Prop.: Of a priest, a victim, or a 
suppliant for protection: A Jillei: 
Cas.; Cic.; Virg. B. Meton.: An 
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ornament, mark of distinction, badge of 
honour : Cic. 

infül-atus, a, um, adj. [inful-&] 
(Provided with an infula; hence) A- 
dorned with an infula: Suet. 

in-fulclo, fulsi, fultum, fulcire, 
4. v. &. To cram in: alicui cibum, 
Suet. 

in-fundo, füdi, füsum, fundére, 
3.v.a. I.: A. Prop.: 1. Gen. : 7o 
pour into: aliquid in vas, Cic.— 2. 
Esp.: a. To pour into one's self, to 
swallow: aquam, Curt.— b. Pass. in 
reflexive force, or simply infundere, 
To empty itself, to pour or spread into: 
Pl B. Fig.: To pour into; to com- 
municate or impart to: orationem in 
aures, Cic, C. Meton.: 1. Zo ad- 
minister any thing to any one: alicui 
venenum, Cic.—2. 7o pour or throw 
into: agmen urbi infudit, Flor.—3. 
Pass. in reflexive force: To mix or 
mingleitself with: Cic. II.: A. Prop.: 
Of fluids: 1. Gen.: 7o pour upon: 
succum corpori, Pl.—2. Esp.: Pass 
in reflexive force: 7o spread upon or 
over: Pl. B. Meton.: Of things not 
fluid : To spread upon or over: his ego 
nimbum Desuper infundam, Virg. 

in-fusco, avi, atum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o make dark or dusky; to 
darken, obscure: arenam sanie, Virg. 
I. Fig.: Zo obscure, sully, stain, 
tarnish: nec eos barbaries domestica 
infuscaverat, Cic. 

infu-sus (for infud-sus), a, um: 
1. P. of infu(n)d-o. — 2. Pa.: a. (a) 
Prop.: Of fluids: Poured into: infuso 
lympharum rore superne, i. e. into a 
goblet, Lucr.—(b) M eton.: Of persons 
in the Circus : Poured into, crowded in: 
Virg. — b. Of the sun’s rays: Poured 
Jorth: sole infuso, Virg. — c. Thrown 
upon: conjugis infusus gremio, Virg. 
— d. Spread over: (with Gr. Acc.) 
nudos humeris infusa capillos, Ov. — 
e. Spread forth or diffused: infusa 
per artis Mens, Virg. «| Henee, Fr. 
infus. 

Ingevónes, um, m. The Ingev- 
ones; a Germanic tribe. 

Ingauni, orum, m The Ingauni; 
a people of Liguria. 

in-gémino, avi, datum, dre, 1. v. a. 
and m, I, Act.: To redouble, repeat, 
reiterate: liquidas voces, Virg. II. 
Neut.: To be redoubled, to increase: 
ingeminant austri, Virg. 

in-gémisco, ^o perf. nor sup., 
gémiscére, 3. v. a. and n. I. 7'e groan 
Jor, over, or on account of; to bemoan: 
A. Act.: (with Objective clause) aliquem 
hostem judicatum esse, Cic.— B. Neut.: 
ulli malo, Cic. II. Neut.: Zo groan: 
pueri Spartani non ingemiscunt, Cic. 

in-gémo, gémüi, no sup., gémére, 
3. v. a. and n. I. Zo groan or sigh 
over a thing; (o mourn over, lament, 
bewail: A. Act.: alicujus interitum, 
Virg.—B. Neut.:laboribus, Hor. II. 
Neut.: To mourn, lament, groan: A. 
Prop.: Of persons: in aliquà re, Cic. 
5. Fig.: Of things: ingemuit solum, 

"v. 

in-gónéro, avi, dtum, dre, 1. v. a, 
(Prop.: To put into by begetting or 
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procreating; hence) Fig.: A. To im- 
plant, engender, beget in any one: 
familie frugalitatem, Cic. — B. 7o 
generate, create: animum esse ingener- 
atum a Deo, Cic. J Hence, Fr. en- 


gendrer. 
ingénlos-e, adv. [ingenios-us] 
Acutely, wittily, ingeniously: Cic. : 


(Comp.) ingeniosius, Pl.: (Sup.) in- 
geniosissime, Vell. 

ingéni-dsus (ingónü-), a, um, 
adj. ingeni-um; (ull of ingenium ; 
hence) I. Prop.: Of persons: ZEn- 
dowed with a good capacity or genius; 
of good natural talents or abilities ; 
clever, ingenious: (Comp.) ingeniosior, 
Cic.: (Sup.) homo ingeniosissimus, id. 
II. Meton.: Of things: A. Clever, 
ingenious: argumentum, Pl. — B. Re- 
quiring cleverness, skill, or discrimin- 
ation: res est ingeniosa dare, Ov.—C. 
Adapted, apt, fit for any thing: ad 
Begetes ager, Ov. {| Hence, Fr. in- 
génieuz. 

in-gén-itus, a, um, adj. [1]. in; 
gen-oJ /nborn: vitia, Suet. 

in-gón-fum, Ii, ». [id.] (A being 
born in one; Concr. That which is in- 
born; hence) 1. Of things: Innate 
or natural quality, nature, character: 
Virg.; Tac.—2. Of persons: a. Natural 
disposition, temper, mode of thinking, 
character, bent, inclination: Cic.; Liv. 
—b. (a) Prop.: Natural capacity, 
talents, parts, abilities, genius: Cic.-- 
(b) Meton.: (a) A genius, i.e. a man 
of genius; a clever, ingenious person: 
Suet.—(f) Of things: An invention, 
a clever thought: Pl. J Hence, Fr. 
engin. 

in-góno, gónüi, gónYtum, génére, 
8.v. a. To instil by birth or nature; to 
implant: inque genuntur (for ingen- 
nunturque), Lucr. 

in-gens, gentis, adj. (That is not 
of, or thet goes beyond, its kind or 
species; uncouth; hence) 1. Of immod- 
erate size, vast, huge, prodigious, e- 
normous: aquee, Liv.: preeda, Cic.—2. 
Great, mighty, strong, powerful: (Sup.) 
ingentissimus, Veg.— 3. Great, remark- 
able, distinguished in any respect: 
(Comp.) ingentior armis, Virg.: (with 
Gen.) femina ingens animi, Tac. 

ingónü-e, adv. [ingenu-us] ina 
manner befitting a person of free or 
noble birth; generously ; openly, frank- 
ly, ingenuously : Cic. 

ingónü-Ytas, atis, f. [id.] (The 
condition or quality of the ingenuus ; 
hence) 1. Good birth: Cic.—2. Noble- 
mindedness, frankness, ingenuousness, 
dignity, noble demeanour, etc. J Hence, 
Fr. ingénuité. 

ingón-üius, a, um, adj. [ingen-o] 
(Unborn; hence) I, Prop.: A. Native, 
indigenous, not foreign: iontes, Lucr. 
— B. Innate, natural: indoles, Plaut. 
Ii. Meton.: A. ree-born, born of 
free parents: ingenuorum multitudo, 
Cic.: ingenui parentes, Hor.—B. That 
is worthy of a freeman, generous, frank, 
candid, ingenuous : studia atque artes, 
Cie. — C. Weakly, delicate, tender: 
vires, Ov. «| Hence, Fr. ingénu. 

in-géro, Lp - tpe gérére (Im- 














perat., inger, Cat.), 3. v. a. I.: A. 
G en.: To carry, bring, pour, throw or 
put into or in a place : aquam in salinas, 
Pl. B. Esp.: Of weapons: 7o thrust, 
drive into: hastas in tergum fugientis, 
Virg. IL.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo 
carry, bring, throw, pour, or put upon 
any thing or person : ligna foco, Tib. 
— 2. Esp.: With accessory notion of 
force, etc.: To hurl, cast, throw upon or 
against any one: saxa in subeuntes, 
Liv. B. Meton.: Zo heap on one, to 
keep inflicting: verbera ad poenam, 
Curt. C. Fig.: 1l. 7o heap upon: 
convicia alicui, Hor.—2. To pour forth 
in words; to utter, say, keep repeating ; 
to mention: graves voces, Tac.—3. To 
obtrude, press, or force upon one: in- 
gerebat iste Artemidorum, Cic. 4 
Hence, Fr. (s')ingérer. 

inges-tus (foringer-tus), a, um, 
P. of inger-o. 

in-gigno, gónüi, 3. v. a. (only in 
Perf.): To implant, engender. I, Prop.: 
herbas... Rupibus, Luc. II. Fig.: 
d cupiditatem homini ingenuit, 

ic. 

in-glorl-us, a, um, adj. [2. in; 
glori-a] Without glory or fame; not 
glorious, inglorious : Cic.; Tac. 

in-glü-vles, éi, f. []. in; root 
GLU ; cf. glutio) (That which swallows 
down; hence) I. Prop.: The crop, 
maw, of animals: Virg. II. Meton.: 
Voraciousness, gluttony : Hor. 

ingrat-e, adv. [ingrat-us] 1. Un- 
pleasantly, disagreeably : Ov. — 2. Un- 
thankfully, ungratefully : Cic. 

ingrat-la, v, f. [id.] (The quality 
of the ingratus; hence) Thanklessness, 
ingratitude: in ingratiam incidere, 
Tert.— Adverbial expression: 
Ingratiis, (contracted) ingratis: 1. 
Without one's thanks: Plaut.—2. Un- 
Pon against his (her, eto.) will: 

ic. 

ingratlis (-tis), v. ingratia. 

in-gratus, a, um, adj.: 1. Of 
things: Unpleasant, disagreeable: labor, 
Virg.: oratio, Cas.—2.: a. Prop.: 
Of persons: Unthankful, ungrateful: 
(Comp.) ingratior, Sen.: (Sup.) vir in- 
gratissimus, Vell.: (with Gen.) salutis, 
thankless for his preservation, Virg.— 
b. Fig.: Of tbings that do not repay 
the trouble bestowed upon them: 
Ungrateful: ingratà ingluvie rem 
stringere, i. e. that retains no recollection 
of enjoyment, insatiable, Hor. J Hence, 
Fr. ingrat. 

in-gravesco, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. (in tnesis: inque gravesc- 
unt, Lucr.) I. Prop.: A. Gen.: 7o 
grow heavy, become heavier: Pl. B. 
Esp.: To become pregnant: Lucr. II. 
Fig.: A. To increase, grow worse or 
mor eoppressive : ingravescens morbus, 
Cic.— B. In a good sense: 7o increase, 
become powerful: studium ingravescit, 
Cic. — C. To become troubled, wearied, 
inconvenienced: corpora exercitatione 
ingravescunt, Cic.—D. To be oppressed: 
alter indies ingravescit, Cic. 

in-grávo, àvi, àtum, àre, 1l. v. a. 
I. Prop.: To weigh down: puppem, 
Stat. II. Fig.: Zo render worse, to 
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aggravate: ingravat hee Drancea 
Virg. 

in-grédior, gressus sum, grédi, 
38. v. dep. [for in-gradior] (in tmesis: 
inque gredi, Lucr.) 1.: A. Prop.; 
To go into,to enter: domum, Cic.: in 
fundum, id.: castris, Virg. B. Fig.: 
1. To enter upon, engage in, apply one’s 
self to a thing: disputationem, Cic. — 
2. To begin, commence a thing : tibi 
res antique laudis, Virg.—3. Of time: 
To enter upon, begin, commence : nonum 
annum, Vell. II.: A. Prop.: 7o go 
along, walk, advance, proceed: tardius, 
Cic.: campo, Virg. B.Fig.: Towalk, 
go: per titulos tuos, Ov. III. 7o walk 
on or upon: solo, Virg. 

ingres-sio, onis, f. [for ingred- 
Sio; tr. ingred-ior] 1. A going into, 
entering: fori, Cic. — 2. A beginning, 
commencement : Cic.—3. (Prop.: A 
walking or advancing ; Meton.) A gait, 
pace: Cic. 

1. ingres-sus (for ingred-sus), a, 
um, P. of ingred-ior. 

2. ingres-sus, ts, m. [for ingred- 
sus; fr. ingred-ior] 1. A going into, 
entering ; esp.: milit, t,t: A marching 
in, inroad: Tac.— 2. A beginning, 
commencement: Virg.—3.: a. Prop.: 
A walking, going, stepping, moving 
about: Cic. — b. Meton.: Gait, carri- 
age: Pl. 

in-griío, grüi, no sup., grüére, 3. 
v. n. [1. in; ruo, with an epenth. g] 
I. To rush into; to make an incursion 
or hostile descent into, to invade: in 
Italiam, Tac. II.: A. Pro p.: To rush 
against; to violently fall upon, attack, 
assault, assail: ingruit ZEneas Italis, 
Virg. B. Fig.: 1. Of accusers: To 
attack, assail: ''ac.—2. Of things: 7o 
burst or break in; to fall upon, invade, 
assault, assail: ingruere morbi in 
remiges cceperunt, Liv. 

inguen, inis, ». (etym. dub.) I. 
Prop.: 7hegroin: Pl. II. Meton.: 
A. —Membrum virile, Ov.—B. The 
abdomen: Suet. | Hence, Fr. aine. 

in-gurgit-o, avi, atum, dre, 1. v. a. 
(1. in; gurges, gurgit-is] (Zo throw 
into a whirlpool or gulf; hence) I.: 
A. Prop.: To engulf in; to plunge or 
throw into: sein merum, Plaut.— B.: 
1. Gen.: To glut or gorge: Gell.—2. 
Esp.: With Personal pron.: Zo glut 
or gorge one's self ; to guzzle, gormand- 
ize: Cic. II. Fig.: With Personal 
pron.: To plunge one's self, etc.: se in 
flagitia, Cic. *| Hence, Fr. ingurgiter. 

in-gusta-tus, a, um, adj. [2. in; 
eer Untasted, not tasted before: 

or. 

In-hábilis, e, adj. I. Prop.: 
That cannot be managed, unmanage- 
able, unwieldy: magnitudo, Liv. I, 
Fig.: Unfit, unapt, incapable, unable: 
ad consensum, Liv. 4 Hence, Fr. 
inhabile. 

In-hábitabrlis, e, adj. Uninhab- 
itable: Cic. JY Hence, Fr. inhabitable. 

In-harróo, hesi, hzsum, herére, 
2. v. n. I.:: A. Prop.: To stick or 
inhere in any thing; (o remain firm 
or fast in: in visceribus, Cic. B. 
Fig.: 1. To be deeply engaged in, te 


INHZERESCO 


devote one's self fully to: studiis, Ov. 
—2, To be inherent : opinatio inheerens, 
Dic.— 3. To be intimately connected 
with: virtutis semper voluptatibus, 
Cic.—4. To be firmly fixed in, ever 
present to; pectoribus tu nostris, 
uxor, inhgres, Ov. II.: A. Prop.: 
To stick or adhere to; to hang or cleave 
to; to cling or hang on lo: ad saxa 
nativis testis inherentes, Cic. B. 
Fig.: 1. Of the sight: 7o hang up- 
on, be altentively fixed upon, gaze fiz- 
edly at: vultibusilla tuis . . . inhaeret, 
Ov.—2. Of companionship: 7^9 cling 
to one, be always about one, or in one's 
society: tibi semper inhzereat uni, Ov. 
—3. Of the memory: Zo cling or be 
fastened to: Pl.; Sen. 

inhaere-sco, hesi, hzesum her- 
escére, 3. €. n. [inhzre-o] I. Prop.: 
To remain fast or firm in ; to stick fast, 
cleave, adhere to: in sordibus aurium, 
Cic. II. Fig.: pote inherescunt 
iu mentibus, Cic. 

In-hàlo, avi, àtum, are, 1. v. a. To 
breathe at or upon: alicui popinam, 
the smell of the cook-shop, i.e. of the 
yood just eaten, Cic. 

Yn-híbéo, hibii, hYbitum, hibére, 
2. 0. a. (for in-habeo] (Zo have a 
thing in hand, (o /ay hoid of a thing, 
in order to keep it back; hence) I. 
A. Prop.: 7o keep back, restrain, 
curb, check: tela, Virg.: equos, Ov.— 
Particular phrase: Inhibere, 
or inhibere remis, or inhibere remis 
puppim, or inhibere retro navem, 7o 
row the ship backward without turning 
tt round: Liv.; Curt. B. Fig.: 7o 
restrain, hinder, prevent, inhibit: im- 
petum victoris, Liv. II. 70 set in 
operation; to practice, perform, use, 
employ: supplicia nobis, Cic.: im- 
perium in deditos, Liv. *| Hence, 
Fr. inhiber. 

Inhib-itio, ónis, f. (inhib-eo] A 
rowing backward : Cic. 

In-hio, àvi, àtum, àre, l. v. n. I.: 
A. Pro p.: Of the mouth: Zo stand 
open, to gape: Stat. B. Meton.: 
To stand with open mouth, to gape: 
inhians Cerberus, Virg. II. Of de- 
sire or amazement: A. Prop.: Zo 
open the mouth wide, to gape for or 
at: uberibus, Cic.: (with Acc. depend- 
ent on prep. in verb) postes, Virg. B. 
Fig.: 1. 7o desire eagerly, to long for : 
hereditatem alicujus, Plaut. — 2. To 
listen eagerly to: dictis, Val. Fl. 

Inhónest-e, adv. [inhonest-us] 
Dishonourably, disgracefully: Cic. : 
(Comp.) inhonestius, Capitol. 

Ynhdnest-o, avi, àtum, are, 1. v.a. 
[id.] 7o dishonour, disgrace: Ov. 

In-hónestus, a,um, adj. I. Pro p.: 
Dishonourable, disgraceful, shameful : 
aliquis, Hor. (Comp.) inhonestior, 
Val. Max.: (Sup.) inhonestissimus, 
Cic. II. Meton.: Unseemly, ugly, 
filthy: homo, Ter. 

In-honoràtus, a, um, adj.: 1. 
Unhonoured, disregarded: vita, Cic.: 
(Comp.) inhonoratior triumphus, Liv. 
—2. Unrewarded : (Sup.) inhonor- 
atissimi, Liv. 

In- BONO ES) co, um, adj I. 








Prop.: Without honour, not respected 
or esteemed, of no account, inconsider- 
able: civitates, Pl. II. Meton.: 
Unsightly, ugly: signa, Tac. 

In-horréo, borrüi, no sup., horr- 
ere, 2. v. n. and a. I. Prop.: 7o 
stand on end or erect ; to bristle: campis 
quum messis inhorruit, Virg. II. 
Meton.: A, Act.: To cause to bristle 
up: aper inhorruit armos, Virg.—B. 
Neut.: 1. Zo have a tremulous motion ; 
to quiver, shake, shudder: aér,Ov.—2. 
To tremble, shake, shudder, with fear, 
etc., or cold : domus principisinhorr- 
uit, Tac. 

In-horresco, no perf. nor sup., 
horresoére, 3. v. . and a. I, Prop.: 
To send forth sharp points, to rise erect, 
to bristle up: frigoris impatientia 
papiliones villis inhorrescunt, Pl. 
II. Meton.: 70 quake, shudder with 
fear, etc.: vacuis, Tac. 

In-hospitalis, e, adj. Inhospitable : 
Caucasus, Hor. 

Inhospital-Itas, àtis, f. [inhosp- 
ital-is] (The quality of theinhospitalis ; 
hence) /nhospitality: Cic. YJ Hence, 
Fr. inhospitalité. 

In-hospltus a, um, adj. Inhosp- 
stable : tecta, Ov. 

Inhümaàn-e, adv. [inhuman-us] 
Inhumanly, savagely, cruelly: facere, 
Cic.: (Comp.) inhumanius, id. 

Inhüman-Itas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the inhumanus; hence) 1. 
Inhuman conduct, inhumanity, savage- 
ness, barbarity: Cic. — 2. [ncivility; 
want of polish, or breeding: Cic.—3. 
Unkindness, disobligingness: Cic.—4. 
Surliness, churlishness: Cic.—5. Nig- 
gardliness: Cic. § Hence, Fr. in- 
humanité. 

Inhüman-Iter, adv. [id.] Uncivil- 
ly, discourteously: facere, Cic. 

{n-himanus, a, um, adj. (Not 
humanus; hence) 1. Rude, savage, 
barbarous: homo, Cic.; vox, id.—2. 
Unpolished, uncivil, unmannerly, ill- 
bred, churlish, discourteous: (Comp.) 
inhumanior, Cic.: (Sup.) inhumaniss- 
imus, Ter. § Hence, Fr. inhumain. 

In-hiim4-tus, a, um, adj. (2. in; 
hum(a)-o0] Unburied: Cic. 

Yn-Ybi, adv. (Therein, there; hence) 
I. Prop.: Of place: Jn that place: 
Cic. II. Meton.: Of time: Nearly, 
almost, on the point of: inibi est, it is 
near at hand, about to happen, will soon 
take place: Cic. 

lnY-ens, ineuntis, P. of ine-o, 


through true root INI. 


Inlimic-e, adv. [inimic-us] Jn an 
unfriendly manner, hostilely, inimical- 
ly : agere, Cic.:(Comp.)inimicius, Liv.: 
(Sup.) inimicissime, Cic. 

{nimic-itia, x, /. [id.] (The quality 
of theinimicus; hence) Znmiüity, host- 
ility: Cic. J Hence, Fr. inimitié. 

Inimic-o, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. (id.] Zo render hostile, set at 
variance: urbes, Hor. 

in-Imicus, a, um, adj. [for in-am- 
icus] I. Prop.: A. Of persons: Un- 
Jriendly, hostile, inimical : animus, 
Cic.: (Sup.) inimicissimi motüs, id.— 
As Subs: 1. inimicus, i, m. A 











INITIUM 


private enemy or foe: Cic.—2. ime 
imica, w,J. A female private enemy 
or foe: Cic.—B. Of things: Hurtful, 
injurious: (Comp.) nec quidquam in- 
imicius orationi versibus, Cic. II. 
Meton.: Of, or belonging to, a public 
foe; hostile: nomina, Virg. « Hence, 
Fr. ennemi. 

Ynique, adv. [iniqu-us] 1. a: 
Prop.: Unequally, not in equal parts 
or portions: (Comp.) iniquius certa- 
tionem comparare, Ter. — b. Fig.: 
Unequally, disproportionately, dissim- 
tlarly: Ter. — 2. Unjitly, unsuitably : 
(Sup.) hoc iniquissime comparatum 
est, Cic.—3. Unfairly, unjustly: Cic. 
— 4. Not patiently, indignantly: 
Suet. 

Iniqu-Itas, àtis, f. [id.] (Zhe 
quality or state of the iniquus; hence) 
1l. Unevenness, of the ground: loci, 
Css.—2. Unfavourableness, adverse- 
ness, difficulty, hardness: Liv. — 3. 
Unfairness, injustice, unreasonableness : 
Cic. J Hence, Fr. iniquité. 

n-iquus, a, um, adj. [for in- 
zequus] (Wot equus; hence) 1. Un- 
even, not level, steep: locus, Liv.—2.: 
a. G en.: Not equal, unequal: passüs, 
Val. Fl.—b. Esp.: Not equal to some 
required standard ; hence, (a) Yoo 
small: Pers.—(b) Too great, excessive : 
Virg.—3.: a. Of place: Unfavour- 
able, disadvantageous : (Comp.) locus 
iniquior, Czs.—b. Of dme: Unfav- 
ourable, inconvenient: Liv. — c. Of 
temper or feelings : Unfavourable, 
unkind, hostile : (Sup.) animo iniquiss- 
imo aliquem intueri, Cic.— d. Of cir- 
cumstances : Hard, hapless, unpro- 
pitious: Virg.—e. Of wine: Hurtful 
orinjurious: Pl.—f. Unsuitable: Plaut. 
—g. Of persons or things in gen.: 
Unfavourable, unkind, unfriendly ; 
hostile, inimical, adverse: judex, Ov. 
— As Subst.: iniquus, i, m. An 
enemy, foe: Cic. — 4. Unfair, unjust: 
conditio, Cic.: aliquis, Ter.—5. Not 
calm or composed ; not tranquil; im- 
patient, unwilling, discontented : iniquo 
animo ferre aliquid, Cic. § Hence, 
Fr. inique. 

Initíà-tlo, onis, f. [initi(a)-o] An 
initiation, consecration or admission to 
sacred rites: Suet. J Hence, Fr. 
initiation, 

Yniti-o, àvi, àtum, dre, l. v. a. 
[initi-um] (Prop.: 7o begin, commence; 
Meton.) 1. To initiate, consecrate, or 
admit to secret religious rites: Cic.— 
2. To initiate into any thing : Plaut.; 
Quint. «| Hence, Fr. initier. 

{ni-tium, lH, n». [ine-o; through 
true root mi] I. Prop.: A begin- 
ning, commencement: Cic.—Ad v er b- 
ial expression: Initio, in the be- 
ginning, at first: Cic, II. Meton.: 
A. A principle: Cic.—B. Plur.: 1. 
Constituent parts, elements: Cic.—2. 
First principles, elements of a science : 
Cic.—3. Beginning, origin: Vell.—4. 
Auspices (because with them every thing . 
was begun ; esp., of those taken at the 
beginning of a reign): Curt.—5.: a. 
Secret sacred rites, sacred mysteries (to 
which only the initiated were adulte); 


INITUS 


Cle. — b. Things used in celebrating 
sacred mysteries: Cat. 

YnY-tus, üs, 7n. [ineo, through true 
root INI] 1. (Prop.: A coming into a 
place; Meton.) An arrival: Lucr.— 
2. A beginning, commencement: Lucr. 
—3. Copulation: Ov. 

1. injec-tus (for injac-tus), a, um, 
P. of injic-io, through true root INJAC. 

2. injec-tus, is, m. [for injac-tus ; 
fr. injic-io, through true root INJAC] 
1, A throwing into: Lucr. —2. A 
(rowing on or upon: Tac. 

in-jicio, jéci, jectum, jicére, 3. v. a. 
(injexit for injecerit, Plaut.) [for in- 
jacio] I.: A. Prop.: 1. Gen. : 7o 
throw or cast in or into : ignem castris, 
Liv.—2. Esp.: With Personal pron. 
or Pass.in reflexive force: To (Arow 
or fling one's self any where: Cic. ; Pl. 
B. Fig.: 1. 7o bring into, inspire, 
infuse, occasion, cause: spem homini, 
Cic. — 2. With Personal pron.: 7o 
throw itself into; to dwell upon, reflect 
on: in quam se injiciens animus, Cic. 
Il.: A. Prop.:1. Gen.: To tow 
or cast on or upon any thing or person : 
ei laneum palleum injecit, Cic. — 
Particular phrase: Law t.t.: 
Injicere manum alicui: a. Insummon- 
ing before a judge: Jo lay one's hand 
on, to take hold of any one: Plaut. —b. 
To seize, take possession of, as one's 
property : Liv.—2. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: 7o throw one's self on or 
upon: Liv. B. Fig.: 1.: a. Gen.: 
To throw or cast on or upon: plaga 
injecta est petitioni tus, Cic. — b. 
Esp.: With Personal pron.: To cast 
ones self on: se morti, i.e. to rush 
boldly to meet death, Virg.—2. To throw 
out a hint; to casually mention, suggest: 
quum mihi in sermone injecisset se 
velle Asiam visere, Cic. 

injücund-itas, àtis, /. [injucund- 
us] (Zhe quality of the injucundus ; 
hence) Unpleasaniness: Cic. 

injücund-Íus, comp. adv. [id.] 
More unpleasantly : Cic. 

in-jücundus, a, um, adj. I. 


Prop.: Unpleasant, disagreeable: 
rumor, Cic. II. Meton.: Harsh, 
severe: Tac. 


in-jungo, junxi, junctum, jungére, 
3. v. a. I. To join into something ; to 
join or fasten into : in eos tigni injunge- 
rentur, Liv. II. (Prop.: 7o join on 
or upon; Fig.) A. To inflict, occasion, 
bring upon one any thing : civitatibus 
servitutem, Czes.—B. 70 lay or impose 
upon as a burden ; to charge, enjoin: 
militiam, Liv. III. 7o join, unite, or 
attach: aggerem muro, Liv. 4 Hence, 
Tr. enjoindre. 

in-jira-tus, a, um, adj. [2. in; 
jur(a)-o] That has not sworn, unsworn : 


ic. 

injürl-a, s, f. [injuri-us] (The 
thing pertaining to theinjurius ; hence) 
I. Gen.: Any thing that is done con- 
trary to justice or equity ; injury, wrong, 
violence: Cic. II. Esp.: A. Prop.: 
1. Injurious, unlawful or unjust con- 
duct: i.e. a. Injustice, wrong-doing : 
Cic.—b. Injustice or wrong committed 
against another: Liv.—2, Law 4.4: 
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An injurious act, injury, insult, affront : 
actio injuriarum, an action for a per- 
sonal injury or affront, Cic.—3. Un- 
Just severity, harshness, rigour : Ter.— 
4. A damage, harm, injury of any 
kind: Suet.; Pl. B. Meton.: 1. 
Revenge or punishment for injury in- 
Jlicted : Liv.—2. An unjust acquisition : 
Liv. *[| Hence, Fr. injure. 

injürlos-e, adv. [injurios-us] Un- 
justly, unlawfully: decernere, Cic.: 
(Comp.) injuriosius, id. 

injürl-osus, a, um, adj. [injuri-a] 
(Full of injuria; hence) 1. Unjust, 
unlawful, wrongful: Cic.—2. Hurtful, 
noxious: ventus, Hor. «| Hence, Fr. 
injurieux. 

in-jür-íus, a, um, adj. (2. in; jus, 
jur-is] (Without jus ; hence) /njurious, 
wrongful, unjust, unlawful : Cic. 

1. in-jus-sus, a, um, adj. [for in- 
jub-sus; fr. 2. in; jub-eo] Unbidden, 
voluntary, of one's own accord: I, 
Prop.: injusse veniunt ad mulctra 
capelle, Hor. II. Fig.: Of things: 
injussa virescunt Gramina, Virg. 

2. in-jus-sus, üs (only in A5/.), m. 
[id.] Without command: Cic. 

injust-e, adv. [injust-us] Unjustly, 
unfairly, wrongfully: facere, Cic. : 
(Sup.) injustissime, Sall. 

injust-itia, e, f. [id.] (The quality 
of the injustus; hence) 1. /njustice, 
unjust proceeding : Cic.—2. Severity, 
harsh proceeding: Ter. {J Hence, Fr. 
injustice. 

in-justus, a, um, adj. (.Not justus ; 
hence) 1.: a. Gen.: Unjust: (Comp.) 
homine imperito nunquam quidquam 
injustius, Ter.—b. Esp.: Harsh, se- 
vere: noverca, Virg.—2.: a. Prop.: 
(a) Unlawful, wrongful, wrong-doing, 
wrong: arma,Liv.—(b) Wrong; wrong- 
Sully done, committed, obtained, ete. : 
(Sup.) injustissima incommoda, Cic. 
—As Subst.: injustum, i,n. /njustice: 
Hor.—b. Meton.: Oppressive, burden- 
some, excessive: onus, Cic. {| Hence, 
Fr, injuste. 

in-na-bilis, e, adj. [2. in; n(a)-o] 
That cannot be swum in: unda, Ov. 

in-nascor, natus sum, nasci, 3. v. 
dep. I. Prop.: To be born in, to grow 
or spring up in: filix innascitur agris, 
Hor. II. Fig.: To arise, have its 
origin in, originate in, be produced in: 
cupiditas, Cic. 

in-náto, avi, àtum, are, l. v. n. 
I. Zo swim or float in: in stagno, Pl. 
II. Zo swim or float into: quum pisci- 
culi in concham innataverint, Cic. 
II: A. Prop.: 7o swim or float 
upon: (with Acc. dependent on prep. 
in verb) undam innatat alnas, Virg. 
B. Meton.: 1. Of water: Zo flow 
over, to overflow upon: Pl.—2. Of the 
hair: To float upon: Val. Fl. IV. To 
swim or float: Pl. 

innà-tus, a, um : 1. P. of inna- 
scor.— 2. Pa.: Inborn, innate, natural: 
Cic. Y Hence, Fr. inné. 

in-navigabrlis, e, adj. Unnavig- 
able, not to be navigated: Tiberis, Liv. 
*| Hence, Fr. innavigable. 

in-necto, nexüi, nexum, nectére, 
3. v. à. L: A. Prop: 1, Gen.: To 





INNOXIUS 


tie, join, or fasten; t bind: fnuceas 
laqueo, Ov.: (Pass. with Gr. Acc.) 
innexa pedem, Virg.—2. Esp.: Te 
encircle, entwine : colla lacertis, Ov. 
B. Fig.: 1. 7o join together, bring 
forward one after another: causas 
morandi, Virg.—2. To concoct, devise, 
frame: fraudem, Virg.—3. To entangle, 
implicate: conscientiam, Tac.—4. To 
join, connect: Hyrcanis per affinitatem 
innexus, Tac. II.: A. Gen.: 7o tie, 
join, fasten, or bind upon: vincula 
gutturi, Hor. B. Esp.: Pass. in re- 
flexive force : To twine one's self about, 
to fasten one's self upon, to hang upon 
or about: innecti cervicibus, Tac. 

innexus (for innect-sus), a, um, 
P. of innect-o. 

inni-sus (for innit-sus), a, um, P. 
of innit-or. 

in-nitor, nisus or nixus sum, niti, 
3. v. dep. I. Prop.: A. Gen.: Tolean 
or rest upon, to support one's self by 
any thing: haste, Ov. B. Esp.: 7o 
lean upon in order to press down, (o 
crush: Hirt. II. Fig.: 7o lean: vix 
hzc innixa in omnium nostris hume- 
ris, Cic. 

iunixus (for innit-sus), a, um, P 
of innit-or. 

in-no, navi, nàtum, nare, l. v. n. 
I. Zo swim or float: innantes belug, 
Cic.: (with Acc. dependent on prep. in 
verb) fluvium vinclis innaret Clelia 
ruptis, rushed into the rwer,and swam 
ini, Virg. II.: A. Prop.: To swim 
or float upon: Tac. B. Meton.: 1. 
Of water: To flow upon, to wash: litor- 
ibus, Hor.—2. Of persons: 7o saii 
upon, to navigate: Stygios lacüs, Virg. 

in-nócens, nócentis,adj. I. Prop.: 
That does no harm or hurt; harmless, 
inoffensive, innoxious: epistola, Cic.: 
(Comp.) innocentior cibus, Pl. II. 
Fig.: A. Gen.: Blameless, guiltless, 
innocent: (Sup.) innocentissimus pater, 
Cic. B. Esp.: Disinterested, upright: 
praetores, Cic. J Hence, Fr. innocent, 

innócen-ter, adv. [for innocent- 
ter ; fr. innocens, innocent-is] Harm- 
lessly, blamelessly, innocently : "Tac. : 
(Comp.) innocentius, id.: (Sup.) innoc- 
entissime, Sall. 

innócent-la, c, f. (fr. id.] (The 
quality of the innocens ; hence) 1, 
Harmlessness: Pl.—2. Blamelessness, 
innocence : Cic.—3. Uprightness, integr- 
wy, disinterestedness: Cic. | Hence, 
Fr. innocence. 

innócü-e, adv. [innocu-us] 1. 
Harmlessly: Suet.—2. Innocently : Ov. 

in-ndctius, a, um, adj.: 1.: a. 
Prop.: Harmless, innocuous: litus, 
Virg.—b. Fig.: /noffensive, innocent : 
Ov.—2. Unharmed, uninjured : caringe, 
Virg. 

in-notesco, nótüi, no sup., nót- 
escére, 3. v. n. inch. To become known 
or noted: libellis, Ov. 

in-nóvo, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
To make anew, renew: Fig.: Cic. « 
Hence, Fr. innover. 

in-noxíus,a,um,adj.:1.:a, P ro p.: 
Harmless, innoxious: iter, i. e. secure, 
Tac.—b. Fig.: (a) Guiltless, blame- 
less, innocent: non possum 


INNUBILUS 


aici, Ov.—(b) Undeserved- paupertas, 
Tac.—2. Unharmed, unhurt, uninjur- 
ed: sacras innoxialauris Vescar, Tib. 

in-nübllus, a, um, adj. Unclouded, 
cloudless: sether, Lucr. 

in-nübo, nupsi, nuptum, nübére, 
3. v. n. To marry into or among: Ov.; 
Liv. 

inenübeus, a, um, adj. [2. in; 
nub-o] Unmarried : Y, Prop.: innuba 
permaneo, Ov. II. Fig.: Of the 
laurel, because Daphne, who was never 
married, was changed into it : Ov. 

in-niimérabilis, e, adj. Count- 
less, innumerable: Cic. «| Hence, Fr. 
innombrable. 

inntimérabil-itas, àtis, f. [in- 
numerabil-is] (Zhe quality of the in- 
numerabilis ; hence) Countless number, 
an infinitude: Cic. 

inntimérabil-iter, adv. [id.] Zn- 
numerably: Cic. 

in-nüméralis, e, adj. Numberless, 
innumerable: Lucr. 

in-nümóérus, a, um, adj. (Without 
numerus; hence) Countless, number- 
less: gentes populique, Virg. 

in-nüo, nüi, nütum, nüére, 3. v. n. 
I. Prop.: Zo give a nod, to nod to: 
abiens innuit mihi, Ter. II. Met- 
on.: Zo give a sign or intimation : nos, 
ubi innuerint, posituros arma, Liv. 

in-nup-tus, a, um, adj. [for in- 
nub-tus ; fr. 2. in ; nub-o] Unmarried: 
Virg.—As Subst,: innupta, 2, f. (sc. 
virgo) An unmarried female, a virgin: 
Cat. 

in-nütrlo, ivi, itum, ire, 4. v. a. To 
nourish or bring up in any thing: Pl. 

Ino, üs, f. Jno; the daughter of 
Cadmus, wife of Athamas king of 
Thebes, mother of Learchus and Meli- 
certa. Being pursued by her husband, 
who had become raving mad, she threw 
herself with Melicerta into the sea, 
whereupon they were both changed into 
sea-goddesses.— Hence, Ind-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Ino. 

Yn-oblitus, a, um, adj. 
getful, mindful: Ov. 

in-obrii-tus, a, um, adj. [2. in; 
Obru-o] Mot overwhelmed: Ov. 

in-observabilis, e, adj. That can- 
not be observed, inobservable : Cat. 

Yn-observa-tus, a, um, adj. [2. 
in; observ(a)-o] Unobserved, unper- 
ceived: sidera, Ov. «| Hence, Fr. in- 
observé. 

In-ódorus, a, um, adj. Without 
smell, inodorous : ossa, Pers. *| Hence, 
Fr. inodore. 

Yn-offensus, 8, um, adj. I. Gen.: 
Not struck or dashed against by any 
thing; against which one does not dash 
or strike: meta, Luc. Il. Esp.: A. 
Prop.: Of the feet: (Wot struck or 
dashed against any thing ; hence) That 
does not stumble, without stumbling, un- 
stumbiing: Tib. B. Fig. : Proceeding 
without hindrance, uninterrupted, un- 
broken: cursus honorum, Tac. C. 
Meton.: 1. Gen.: Unhindered, un- 
$mpeded, uninterrupted: mare, Virg. 
—2. Esp: Uninterrupted by trouble, 
sorrow, or misfortune; lucky, fortun- 
Sle, prosperous: o Ov. 


Not for- 











In-offíclosus, a, um, adj. (Not 
Jull of officium ; hence) 1. Not oblig- 
ing, disobliging: Cic.—2. Contrary to 
ones duty: Cic. { Hence, Fr. in- 
officieuz. 

In-ólens,entis, adj. Without smell, 
inodorous: olivum, Lucr. 

Yn-ólesco, ólevi, ólitum, dlescére, 
3. v. n. To grow into any thing : docent 
(sc. germen) inolescere libro, Virg. 

In-ominatus, a, um, adj. [id.] 
(Not provided with a good omen; hence) 
Jil-omened, inauspicious: Hor. 

Ínóp-Ía, e, f. [inops, inop-is] (The 
quality or state of the inops; hence) 1. 
(Prop.: Weakness; Meton.) A weak or 
Feeble person: Plaut.—2. (Want, lack, 
scarcity; hence) a. With respect to 
means, eic. : Poverty, need, indigence: 
Cic.—b. With respect to food or pro- 
visions: Want, scarcity: Czs.; Cic.— 
3. Of a speaker: Poverty of language, 
barrenness of ideas: Cic.—4.: a. Of 
number : Scarcity, fewness, small num- 
ber: Plaut.—b. Meton.: A stinted or 
short supply of provisions: Liv.—5. 
Want, lack, scarcity of any thing: 
Ces. ; Cic.— 0. (Prop.: Helplessness ; 
Meton.) One who is helpless or un- 
Hreregesd « poor helpless person: 

ic. 

1n-Ópina-ns, ntis, ad. [2. in; 
opin(a)-or] Aot expecting, contrary to 
expectation, unaware: Czs. 

Inópinaneter, adv.[forinopinant- 
ter; fr. inopinans, inopinant-is] Un- 
expectedly: Suet, 

Indpinateo, adv. [inopinat-us] 
Unexpectedly: Liv. 

in-dpinatus, a, um, adj. Not ex- 
pected, unexpected: Czs.; Cic.— As 
Subst.: inopinatum, i, 2. Something 
unexpected: Cic.— Ad verbial ex- 
pression: Ex inopinato, Unexpect- 
edly: Cic. *| Hence, Fr. inopiné. 

Ín-ópin-us, a, um, adj. [2. in; 
opin-or] Unexpected: quies, Virg. 

In-opportünus, a, um, adj. Un- 
suitable, inopportune: Cic. J Hence, 
Fr. énopportun. 

1n-ops, ópis, adj.: (Without ops; 
hence) 1.: a. Prop.: Physically: 
Without power or strength, weak: Liv. 
—b. Fig.: Mentally: Without power 
or unable to do any thing: Prop.—c. 
Meton.: Of angry passions: Jm- 
potent, ineffective, vain: Val. Fl.—2.: 
a.Gen.: (a) Prop.: Without means 
or resources; poor, needy, indigent: 
Cic. ; Virg.—As Subst. : Inops, opis, 
m. A poor or needy person : Nep.—(b) 
Fig.: (a) Of style: Poor, meagre ; 
barren in ideas, devoid of words or due 
expression: Cic.—(8) Of a speaker: 
Jejune, poor: Cic.—(y) Poor, mean, 
bad, pitiful, wretched, indigent, miser- 
able: Hor.—(c) Meton.: Znsatiable: 
cupido semper inops, Hor.—b. Esp.: 
(a) Prop.: Poor in any thing, de- 
stitule, devoid of, or without any thing : 
(with Gen.) amicorum, Cic. —- (b) 
Fig.: (a) Devoid of or without any 
thing : (with Gen.) inops humanitatis, 
Cic.—(8) Of an orator : Poor or meagre 
in language: Cíc.— 3. Without help, 
helpless : Cic. 





INQUIRO 


In-orá-tus, a, um, adj. [2. in; 
or(a)-o] Not pleaded: Cic. 

In-ordina-tus, a, um, adj. [2. in; 
ordin(a)-oj Not arranged, disordered, 
irregular: milites, Liv.: (Sup.) in- 
ordinatissimi pili, Pl.—As Subst.; ine 
ordinatum, i, ». Disorder: Cic. 

In-órlor, no per/., óriri, 4. v. dep. 
To show itself, appear: Tac. 

Inornat-e, adv. [inornat-us] With- 
out ornament, inelegantly : dicere, Auct, 
Her.: (Comp.) inornatius, Front. 

Yn-ornàtus,a, um, adj. I. Prop.: 
Unadorned: mulieres, Cic. II. Fig.: 
Uncelebrated : Chartis inornatus, Hor, 

in-primis, v. primus. 

inquam, v. inquio. 

"i rre etis,adj. Restless, unquiet: 
Tac.; Pl. 


inqulét-o, avi, datum, àre, 1. v.a. 
[inquievt-us] (Zo make inquietus; 
hence) 7o disquiet, disturb : victoriam, 
Tac. *[| Hence, Fr. inquiéter. 

in-quiétus, a, um, adj. Not quiet, 
unquiel, restless: animus, Liv.: Adria, 
Hor.: (Comp.) inquietiores, Amm. : 
(Sup.) inquietissimus, Sen. { Hence, 
Fr. inquiet. 

1. inquil-inus, i, m. [for incol- 
inus fr. incol-o] I. Gen.: An inhab- 
itant of a place which is not his own, 
a sojourner : Just. II. Esp.: A dweller 
in a hired house, a tenant: Cic. 

2. inquilin-us, a, um, adj. [1. in- 
quilin-us] Possessing merely a lodging : 
civis (a term sneeringly applied by 
Catiline to Cicero, who was a native of 
Arpinum): Sall. 

inquinat-e, adv. [inquinat-us] 
Filthily, impurely : loqui, Cic. 

' inquina-tus, a, um: 1, P. of in- 
quin(a)-0.—2. Pa.: a. G en.: Contam- 
inated, defiled, filthy, impure, foul, 
sordid, base: (Sup.) ratio inquinat- 
issima, Cic.: (Comp.) quis in voluptate 
inquinatior, id. b, Esp.: Of speech: 
1. Of the rhythm of a verse: Spoiled: 
Cic.—2. Low, lewd, filthy: Cic. 

in-quin-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[for in-cun-o; fr. in; cun-ire] I. 
Prop.: 7o mute upon, make dung 
upon: Hor. II. Meton.: A, 70 be- 
Joul, stain, pollute, make dirty or filthy : 
vestem, Plaut.—B. To corrupt, spoil, 
vitiate, pollute: aquam cadaveribus, 
Cic. III. Fig.: A. Zo pollute, con- 
taminate, vitiate, corrupt: splendorem 
honestatis, Cic.—B. 7o deteriorate or 
adulterate by admixture: sere tempus 
aureum, Hor. 

inquio (usually inquam), v. def. 
[prps. in-qua-m ; £. e. QUA, akin te 
Sanscr. KHJA, narrare, dicere; 1. in) 
(The follg. forms are in use: inquim- 
us, Hor.: inquiunt, Cic.: inquibat (al, 
inquiebat), id.: inquisti, id.: inquies, 
Cat.: inquiet, Cic.: inque, Ter. : in- 
quito, Plaut.) 7 say, placed after one 
or more words of a quotation (=our 
say (said) I, says (said) he, etc.): tum 
Quintius inquit mihi, efc., Cic.: huno 
unum diem, hunc unum inquam, hodi- 
ernum diem defende, si potes, id : tu et 
vosomnes hoc, inquit, mementote, id, 

in-quiro, quisivi, quisitum, qui- 
rére, 3. v. a. (for in-quero] I. Prop. 


INQUISITIO 


Tx seek after, search for : corpus, Liv. 
IL. Fig.: A. To search for or after: 
honestatem, Liv.—B. To search, ex- 
amine, or inquire into any thing: 
vitia alicujus, Hor. — Particular 
phrase: Inquirere in se, To search 
$nio one's self, to examine or inquire 
into one's own conduct, etc.: Cic.—C. 
Law t.t.: To search for grounds of 
accusation against one: Cic.; Liv. J 
Hence, Fr. (s')enquérir. 

inquis-itio, onis, f. [for inques- 
itio; fr. inquir-o, through root IN- 
QUAS] 1. A seeking or searching for : 
Plaut.—2. A searching or inquiring 
into, an examination: veri, Cic.—3. 
Law 4. t.: A seeking for proofs or 
grounds in support of an accusation, a 
legal inquisition: Cic. *[ Hence, Fr. 
inquisition. 

inquis-itor, oris, m. [for inques- 
itor; fr.id.] 1. A seeker, searcher ; one 
who searches Sora suspected person, an 
tnquisitor: Suet.— 2. An examiner, in- 
vestigator: Sen.— 3. Law f. t.: One who 
searches for proo*s to support an accus- 
ation: Pl. YJ Hence, Fr. inquisiteur. 

inr. v. irr. 

in-sálübris, e, adj. I. Prop.: 
Unwholesome, not healthy, unhealthy, 
insalubrious: ager, Pl.: (Comp.) in- 
salubrius, Gell. : (Sup.) vinum in- 
saluberrimum, Pl. II. Meton.: Un- 
serviceable, unprofitable, useless : Pl. 
*| Hence, Fr. insalubre. 

in-sálüta-tus, a, um, adj. [2. in; 
salut(a)-c] Ungreeted, unsaluted : Virg. 

in-sanabllis, e, adj. That cannot 
be cured or healed, incurable. Y, Pro p.: 
morbus, Cic. 1 Fig.: (Comp.) nihil 
insanabilius, Liv. 

insan-e, adv. [insan-us] Madly, 
insanely, L Prop.: (Comp.) i insilvam 
non ligna feras insanius, Hor. II. 
Meton.: Outrageously, excessively : 
esuriens, Plaut. 

insan-la, s, f. [id.] (The state or 
condition of the insanus ; hence) I. 
Prop.: Ussoundness of mind; mad- 
ness, phrensy, folly, senselessness : Cic.; 
Virg. II. Fig.: Madness, violence, 
fury: libidinum, Cic.: orationis, id. 
III. Meton.: A. Ezcess,eztravagance: 
Cic.— B. Poetic enthusiasm, rapture, 
inspiration: Hor. 

insan-Yo, ivi or Yi, itum, ire (Jm- 

perf. Ind. insanibat, "for insaniebat, 
Ter.), 4. v. n. [id.] (To be insanus ; 
hence) I. Prop.: A. Medic. ¢. t.: To 
be of unsound mind; to be mad or in- 
sane: Cels.— B. To be senseless, without 
reason, mad, insane: ut insanire vide- 
retur, Cic. II. Meton.: To act like a 
madman; to rage, rave: insanire libet 
quoniam tibi, Virg.: (with Acc. of 
equivalent meaning) errorem, Hor. 

insan-Itas, àtis, f. [id.] (The state 
of the insanus; hence) Insanity, un- 
soundness, disease: Cic. 

in-sanus, a, um, adj. I. Prop.: 
Unsound in mind, mad, insane: Cic. 
H. Fig.: Outrageous, violent, furious, 
excessive: (Comp.) insanior or cüpiditas, 
Es III. Meton.: A. That acts like 

madman, raging, raving, frantic, 
foolish, silly: o) homo insanissi- 











mus, Cic. B. Of things: 1. Raging, 
furious: fluctus, Virg.— 2. Full of 
raging noise, noisy, tumultuous : forum, 
Prop.—C. That causes madness, mad- 
dening: fames, Luc.— D. Excessive, 
immense: moles, Cic.— Adverbial 
expression: Immensum, Ezcessive- 
ly, immensely: Plaut.—E. Rapt, out of 
one's mind, inspired: vates, Virg. 
in-sátla-bllis, e, adj. [2. inj 
sati(a)-o] I. Gen.: That cannot be 
satisfied, insatiable: cupiditas, Cic. 
II. Esp.: That cannot cloy or sate, 
that never produces satiety, unsating : 
(Comp.) nulla est insatiabilior species, 
Cic. | Hence, Fr. insatiable. 
insátíabll-Iter, adv. [insatiabil- 
is] Insatiably: Tac. 
in-sátüra-bllis, e, adj. [2. in; sat- 
ur(a)-o] Znsatiable: Cic. 
insátürabll-Yter, adv. [insatur- 
abil-is] Jnsatiably: Cic. 
in-scendo, scendi, scensum, scend- 
ére, 3. v. a. [for in- -scando] I.: A. 
Gen.: To mount up auo, to mount: in 
currum, Plaut. B. Bsp.: Naut. totes 
To go on board ship, embark: Plaut. 
IL. To mount upon, get upon; equum, 
Suet. 
in-sciens, scientis, adj. I. Prop.: 
Without knowledge, unaware: Cic. lI. 
Meton.: /gnorant, stupid, silly: Ter. 
insclen-ter, adv. [for inscient-ter; 
fr. insciens, inscient-is] 1. Unknowing- 
ly, unwittingly: Cic.—2. Ignorantly, 
unskilfully, stupidly: Liv. 
insclent-la, v, f. [fr. id.] (The 
state of the insciens; hence) Want of 
knowledge, ignorance, inexperience : Cic. 
inscit-e, adv. [inscit-us] Unskil- 
Sully, clumsily, awkwardly: Cic.: (Sup.) 
inscitissime, Gell. 
inscit-Ia, s, f. [id.] (The state 
or quality of the inscitus; hence) 1, 
Ignorance, inexperience, unskilfulness, 
awkwardness in or about a matter: 
Cic.; Tac.—2. Ignorance, stupidity : 
Plaut. 
in-scitus, a, um, adj. (Not Scitus; 
hence) Unknowing, ignorant, inexperi- 
enced, unskilful, silly, simple, stupid: 
mulier, Plaut.: (Comp.) quid est in- 
scitius, Cic. : (Sup.) inscitissimus, 
Plaut. 
in-scYus, a, um, adj. Not knowing, 
ignorant of a thing: omnibus insciis, 
Hirt.: (with Gen.) omnium rerum in- 
scius, Cic. : (with /nterrogative clause) 
inscii, quid gereretur, Ces. 
in-scribo, scripsi, scriptum, scrib- 
ére, 3. v. a. I. Gen.: A. Prop.: 
To write upon any thing ; to inscribe: 
literas, Cic.:: nomen monumentis, id. 
B. Fig.: 1. 7o write upon, to mani- 
Jest, exhibit, show: sit inscriptum in 
fronte uniuscujusque civis, quid de 
republicà sentiat, Cic.— 2. 7o impress 
upon; write deeply in: orationes in 
animo, Cic.—3. (Zo write, as it were, 
the author's name upon any thing; 
hence) To assign, ascribe, attribute to: 
deos sceleri, Ov. C. Meton.: 1. 7o 
mark, make marks on: versa pulvis 
inscribitur hasta, Virg.—2. To brand: 
Pl II. Esp.: A. Prop.: 7o furnish 
with an inscription: status quas in- 





INSEQUOR 


Bcribi jussisti, Cic. — Particular 
phrases: 1. Inscribere zedes, f'o 
write on a house (thai it is for sale), to 
publicly offer it for sale: Plaut.—2. In- 
scribere librum, 7o inscribe, give a title 
to a book: Cic. B. Fig.: To indicate, 
evidence, show who or what one is: sua 
quemque deorum Inscribit facies, Ov. 
«| Hence, Fr. inscrire. 

inscrip-tio, onis, f. [for inscrib- 
tio? fr. inscrib-o) 1.: a. A writing 
upon, inscribing: nominis, Cic. — b. 
An inscription on monuments : PL— 
2. An inscription, title of a book . Cic. 
*|] Hence, Fr. inscription. 

in-sculpo, sculpsi, sculptum, sculp- 
ére,3.v.a. I. Prop.: 7o cut or carve 
upon ; to engrave, cut into: aliquid saxo, 
Hor. II. Fig.: To engrave, imprint: 
in mente ut, e/c., Cic. 

1. in-séco, sécüi, sectum, sécare, 
lLva I.: A. Gen.: 7o cut into: 
aliquid, Auct. Her. B. Esp.: 7o dis- 
sect: corpora mortuorum, Pl. II. 7o 
cut something i» something: pectine 
dentes, Ov. 

2. in-sóco (-séquo), old form uf 
in-sequor: Enn.; Cato. 

insecta-tio, onis, f. [insect(a)-or] 
1. A pursuing, pursuit: hostis, Liv.— 
2. A pursuing with words; a censuring, 
railing at, deriding, insulting: Tac. ; 
Script. ap. Cic. 

insecta-tor, óris, m. [id.] (Prop.: 
One who pursues; Fig.) A persecutor: 
plebis, Liv. 

insec-to, dvi, datum, dre, 1. v. a. [a 
rare form for insec-tor] 70 pursue 
miles ab his insectatus, Hirt. 

insec-tor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
Jreq. [for insequ-tor ; fr. insequ-or] 
I. Prop.: 7o pursue: impios insec- 
tantur furie, Cic. II. Fig.: A. 7o 
pursue with words; lo censure, blame, 
rail at, inveigh against, speak ill of: 
aliquem, Cic. : aliquid, id. : jer 
Object) in aliquem, id.— B. To pursue 
in any way: assiduis herbam insec- 
tabere rastris, pursue the weeds with 
diligent hoes; i.e. diligently extirpate 
them, Virg. 

in-séda-bilis, e, adj. [2. in ; sed(a)- 
0] That cannot be stilled, incessant: : 
Gloss. 

insédabil-iter, adv. [insedabil-is) 
Unquenchably, incessantly: Lucr. 

in-sónesco, sónül, no sup., sónesc- 
ére, 3. v. n. To grow old in or at any 
thing, to spend one's lifetime in: libris, 
Hor. 

in-sensllis, e, adj. Without feeling, 
senseless, insensible: Lucr. 

1. in-sópultus, a,um, adj. (Prop.: 
Buried; Fig.) Hidden: virtus, Cic. 

2. in-sépul-tus, a, um, adj, [2. in; 
sepel-io, through root SEPUL] Un- 
buried: acervi, Cic.—P articular 
phrase: Insepulta sepultura, A bur- 
ial without funeral rites: Cic. 

in-séquor, sécitus (séquutus) 
sum, séqui, 3. v. dep. I. Prop.: A. 
Gen.: To /oilow after or close upon: 
alicui, Virg. B. Esp.: 1. 7o follow 
after or pursue with hostile intent ; to 
Jollow close upon or upon the heels of 
an enemy; (o mes upon, hurts - 
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hostem, Liv.: aliquem gladio, Cic.— 
2. In time: 7o follow, succeed, come 
after: hune, Cic.: (without Object) 
annus insequens, Liv. II.Fig.: A.: 
1. Zo follow or attend. upon: improb- 
orum facta suspicio insequitur, Cic. — 
2. Of a narrative, etc. : To go on, tc 
proceed: Cic.—3. To follow an aim or 
object, to have in view: Cic.—4. Of 
order, turn, or succession : Yo follow, 
succeed, come after: Cic.—5. Of the 
sight: To follow after, keep steadily or 
constantly in view : fugientem lumine 
pinum (i. e, navem), Ov.—6. 70 pro- 
ceed to do something: convellere 
vimen Insequor, Virg.—B.: 1. Jo as- 
sail, attack: homines contumelià, Cic. 
—2. Of language: Zo condemn, re- 
prove, censure: turpitudinem vitz, Cic. 
— 38. Of the ground: 70 attack; i.e. to 
work at incessantly: arva, Virg. III. 
Meton.: As the result of following 
after: To overtake, come up with: at 
mors insecuta est Gracchum, Cic. «f 
Hence, Fr. (s')ensuivre. 

l. in-sáro, sevi, situm, sérére, 3. 
v.a. Y.: A. Prop.: Of seeds, trees, 
etc.: Agricult. (,(.: To sow or plant in 
any place: Pl. B. Fig.: 1.: a. To 
implant: concute, num qua tibi viti- 
orum inseverit olim Natura, Hor.—b. 
Part. Perf.: Jmplanted by nature, deep- 
ly rooted: insitse cognitiones, Cic.—2. 
To place in, unite to: animos corpori- 
bus, Cie. C. Meton.: 1. Of remed- 
ial powers : To bestow: remedia herbis, 
Pl.—2. Of persons: 7o incorporate 
with, embody amongst: Cic. II.: A. 
Prop.: Agricult. t. (. : Of shoots, 
grafts, etc. : To engraft or graft into à 
tree: ramos, Hor. B. Fig.: Part. 
Perf.: Engrafted in, naturalized in, 
become permanent or hereditary in: 
In istam domum insita sapientie, Cic. 
C. Meton.: Of trees: Agricult. £. 4: 
To furnish with grafts, to put a graft 
nto, to graft: insita mala, Virg. 

2. in-séro, sérüi, sertum, sérére, 
3.v.a. I. Prop.: Zo put, bring, or 
introduce into; to insert: collum in 
laqueum, Cic. II. Fig.: A. 70 in- 
troduce into, mix up with, connect with: 
minimis rebus religio inserit deos, 
Liv. — B.: 2. Gen.: 7o ingraft upon, 
to implant: amputanda plura sunt illi 
tetati, quam inserenda, Cic.—2. Esp.: 
To unite to: nomen fame, i. e. (o render 
cele^rated, Tac. III. Meton.: A.: 
1. Gen.: To bring or introduce into, to 
mingle or mix up with: inserit ZEacidis 
alienz nomina gentis, Ov. — 2. Esp.: 
With Personal pron.: 7o mingle or mix 
up one's self with, join one's self with, 
go into or among: Tac.; Ov. — B. To 
embody or incorporate with, to enrol 
among: familie, Suet. Y Hence, Fr. 
insérer. 

inser-tim, adv, [inser-o] By in- 
sertion : fundere, to pour in, Lucr. 

inser-to, prps. no perf. nor sup., 
tire, 1l. v. a. freq. [id.] To put into, 
insert: clypeo, sinistram, Virg. 

in-servio, servivi, servitum, serv- 

Tre, 4, v. n. or a. (Fut. inservibis, 

Plaut.) I.Prop.: 7o serve, to be a 

servant or vassal: rex inserviens, Tac. 
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II. Fig.: A. 7o be devoted or attached 
to, to endeavour to please, to pay attention 
or court to: illum, Plaut.: ei, Cic.: 
(Impers. Pass.) inservitum erat, Liv. 
— B. To be devoted to a thing, to attend 
to, take care of : honoribus, Cic. 

inses-sus (for insed-sus), a, um, 
P. of insid-eo, through true root 
INSED. 

in-sibilo, no perf. nor sup., are, 
l1. v. n. To hiss, whistle, or rustle in: 
Eurus, Ov. 

in-sídéo, sédi, sessum, sidére, 2. v. 
5. and a. [for in-sedeo] I, Neut.: A. 
Pro p.: 7o sitin: Sen. B. Fig.: Tobe 
seated, fixed, stamped, or rooted in; to 
be in: in memorià, Cic. C. Meton.: 
1. 7o settle in, become settled in: quum 
in locis semen insedit, Cic. II.: A. 
Prop.: Neut.: To sit upon: equo, Liv. 
B. Meton.: 1. Neut.: à. Yo settle 
upon, to become settled on: vapor in- 
sedit Apulie, Hor.—b. Of places: 7o 
stand or be situate upon: insidet (sc. 
Joppe) collem, Pl.— c. 7o fall upon: 
auribus clamor, Pl.—2. Act.: To take 
up a position at a place, to get possession 
of,toovsupy: locum, Liv. e^ Pass.: 
To be rerched or settled upon by birds: 
insessu m diris avibus Capitolium, Tac. 

insYd-Ye, àrum, f. plur. [insid-eo] 
(A taking up a position at a place; 
hence) 1. Of persons: Troops or men 
who secretly occupy any lace that they 
may thence fall unaware» on an enemy ; 
liers in wait; an ambush, ambuscade : 
Hirt.—2. Of place: a. Prop.: A place 
occupied by liers in wait, etc.; an 
ambush, ambuscade: Cic.— b. Fig.: 
Artifice, crafty device, plot, snare: Cic.; 
Ces. ; Sall. 

inslídla-tor, óris, m. [insidi(a)-or] 
I. Pro p.: One lying in ambush: Hirt. 
II. Meton.: One who lies in wait; a 
lurker, waylayer : Cic. 

insIdY-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
{insidi-z] (Prop.: 7o lie in ambush; 
Fig.) To wait for, watch for, expect any 
thing : somno maritorum, Cic. 

insídios-e, adv. [insidios-us] 
Cunningly, deceitfully, insidiously : Cic.: 
(Sup.) insidiosissime, id. 

insIdI-dsus, a, um, adj. [insidi-z) 
(Full of insidiz ; hence) Cunning, art- 
Jul, deceitful, dangerous, insidious: Of 
persons or things: aliquid, Pl.: ( Comp.) 
quis insidiosior unquam fuit? Cic. 
q Hence, Fr. insidieux. 

ln-sido, sédi, sessum, sidóre, 3. 
v.n. I, (Prop.: 7o sit down in a place ; 
Meton.) 7o setile in w place in order to 
dwell there: jugis Etruscis, Virg. II. 
(Prop.: To settle down into a place; 
Meton.) To sink or pierce into: et 
credit tactis digitos insidere membris, 
i.e. make a deep impression in, Ov. 
III.: A, Prop.: To sit down on or 
upon; to settle on: apes insidunt flori- 
bus, Virg. B. Meton.: 7o settle 
upon, fix one's habitation at or upon: 
cineres patrie  insedisse supremos, 
Virg. 

insign-e, is, ». [insign-is] I. Gen.: 
A. Prop.: A distinctive mark ; a mark, 
token, sign: Cic. B. Fig.: A mark, 
proof: veri, Cic. II. Esp.: A. Prop.: 
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A peculiar distinction or badge . X offica, 
birth, rank, etc. (mostly plur.): Cic.; 
Ces.; Liv. B. Fig.: Plur.: 1, Di- 
slinchons: virtutis, Cic. — 2. In ora- 
tory: Brilliancy, striking points: Cic. 
C. Meton.: 1. A signal: Liv.—2. An 
ensign, standard, flag: Cees.—3. Plur. 
Ornaments, decorations: Cic. J Hence, 
Fr. insignes. 

insign-Yo, ivi, itum, ire, 4. v. a. 
[insign-e] I. Gen.: 7o put a mark 
upon: pueros, Plaut. II. Esp.: A. 
Prop.: 1. To mark, distinguish, make 
conspicuous or remarkable: mulli in- 
signiuntur barbà geminà inferiori 
labro, Pl.—2. To adorn: tropseis . . . 
agros, Virg. B. Fig.: 7o distinguish, 
render remarkable: annum cladibus, 
Tac. 

in-sign-is, e, adj. [1. in; sign-um] 
I. Prop.: That has a mark upon it; 
that is or may be distinguished by a 
mark: vestis, Liv.: maculis et albo, 
Virg. II. Fig.: Remarkable, eminent, 
distinguished, prominent, extraordin- 
ary: virtus, Cic. : (Comp.) insigniora 
monumenta, Liv. «| Hence, Fr. insigne. 

insignit-e, adv. [insignit-us] Re- 
markably, extraordinarily, notably : 
rope Cic.: (Comp.) insignitius, 

iv. 

insign-Iter, adv. [insign-is] Re- 
markably, extraordinarily, notably : 
diligere, Cic.: (Comp.) insignius, Nep. 

insigni-tus, a, um: 1. P. of in- 
signi-o. —2. Pa.: a. Marked, clear, 
plain: conformatio, Cic.—b. Disting- 
uished, striking, remarkable, notable: 
infamia, Tac.: (Comp.) nomen in- 
signitius, Liv. 

insili-a, um, m. plur. [insili-o] 
(Things leaping into something ; hence) 
The treadle of a loom: Lucr. 

inssilio, silt (siii, in Luc. and 
Claud.), no sup., silire, 4. v. n. [for 
in-salio] I.: A. Prop.: Zo leap or 
spring into: in scapham, Plaut.: (with 
Acc. dependent on prep. in verb) Ait- 
nam,Hor. B.Fig.: Toleapor spring 
into; i. e. become involved in: in cruci- 
atum, Plaut. II. 7o leap or spring 
upon : in equum, Liv.; prorz, Ov. 

insiímYlo, are, v. insimulo, 

insimüla-tio (insimila-), ónia, 
J. [insimul(a)-o] A charge against 
one, an accusation: probrorum, Cic. 

in-simitilo (-símilo), avi, àtum, 
are, 1. v. a. (Prop.: To represent against 
a person; Meton.) 1. 70 allege, ad- 
vance, or maintain against any one; 
to lay any thing to one's charge: id 
jurati dicunt, quod ego injuratus in- 
simulo, Cic.—2,: a. To bring a charge 
or accusation against any one; to charge, 
accuse, or tax any one: aliquem, Cic. 
— b. To charge or tar one with doing, 
or accuse one of doing any thing : eos 
incerta dicere, Cic.—3. 7o charge one 
with, accuse one of any thing : (with 
Gen. of charge) aliquem avaritiz, Cic.: 
(with Adl. of charge) insimulatus 
falso crimine senatus, Liv. 

in-sincérus, a, um, adj. Not 
genuine, not pure, adulterated, spoiled: 
cruor, Virg. 

insintia-tio, onis, /. (insinu(a)-o] 
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An insinuating or ingratiating one’s 
self: Cic. "| Hence, Fr. insinuation. 
in-slInü-o, Avi, atum, are, 1. v. a. 
and n». I. [1. in ; sinus, (uncontr. Gen.) 
sinu-is] 7o put or thrust into the bosom; 
to bestow or heap upon one: faciles 
insinuentur opes, Prop. II.: [1. in; 
sinuo] A. Act.: 1. Prop.: a. Gen.: 
To cause any person or thing to pen- 
etrate or enter any where by winding 
or bending: insinuare ordines, i. e. 
to push the files between the ranks of the 
enemy, Liv.—b. Esp.: With Personal 
pron. or Pass. in reflexive force: 7o 
wind or make one's way into or among : 
Cees.; Lucr.; Liv.—2. Fig.: a. With 
Personal pron. or Pass. in reflexive 
fcrce : To introduce or recommend one's 
self to any one's notice or regard ; (o 
ingrahale one's self into any one's 
favour: Plaut.; Suet.—b. With Per- 
sonal pron.: 7o introduce, or ingratiate 
one's self; (o work or make one's way 
to; to reach, arrive at: familiariter se 
in eorum sermonem, i. e. to become on 
terms of free and unreserved cominun- 
tcation, Cic. — 3. Meton.: a. Of the 
soul or animating principle: (a) Gen.: 
To make to enter, to place in or inside: 
Lucr.—(b) Es p.: With Personal pron.: 
To enter, pass into: Lucr.—b, Of the 
heat of the sun: 7o pour in: Lucr.— 
B. Neut.: 1. Prop.: 7o wind or make 
one's way into or among: per pectora 
pavor, Virg.— 2. Fig.: a. 7o ingratiate 
one's self into any one's favour : Cic. 
—b. To penetrate or make one's way to; 
to reach, arrive at: ut penitus insinuet 
(sc. animus) in causam, i.e. acquire a 
complete knowledge of, Cic. J Hence, 
Fr. insinuer. 
in-siplens, eutis, adj. [for in-sap- 
tens] Ünwase, senseless, foolish : fortun- 
atus, Cic.: (Comp.) insipientior, id.: 
(Sup.) insipientissimus, Sen. 
insIplen-ter, adv. (for insipient- 
ver ; fr. insipiens, insipient-is] Unwise- 
ly, foolishly: sperat, Cic. 
insiplíent-la, s, f. (fr. id.] (The 
quality of the ineipiens; hence) Want 
of wisdom, senselessness, folly : Cic. 
in-sisto, stiti, no sup., sistére 
(Perf. Ind, institérunt, Lucr.), 3. v. 2. 
L.: A. Prop.: 7o set one's self on; to 
set foot upon; to stand, tread, step upon: 
huic (sc. saxo) Remus institerat frus- 
tra, Ov.: insistebat in manu Cereris 
dextrà simulacrum Victorie, Cic. B. 
Fig.: 1.: a. To stand, tread, or step 
upon; vestigiis laudum, Liv.—b. 7o 
stand still upon, i.e. dwell upon: vitiis 
amicae, Ov.—c. To persevere, persist, 
or continue in any course : crudelitati, 
Tac.—d. To proceed or begin; to set 
about: flagitare, Cic.: sic adeo insistit, 
$. e. begins to speak, Virg.—e. To at- 
tend to, bestow pains upon, apply or 
address one's self toa thing : in bellum, 
Cses.: (with Acc. dependent on prep. in 
verb) munus, Cic.—f. 7o solicit earn- 
estly, importune, urge: Liv.— 2. To 
enter upon, devise, plan, adopt: (with 
Acc. dependent on prep. in verb) viam- 
que insiste domandi, Virg. C. Met- 
On.: 1. Of birds: To support themselves, 
to hover: E Vin war: To be close 








to, to be at: Liv.—3. To follow up 
cio. as an enemy ; (o pursue, be at 
one's heels, press hard upon: Liv.—4. 
Of a particular time: 70 be close at 
hand, to be very near: Ov. II.: A. 
Prop.: 1. Gen.: To stand, take one's 
stand, stand still: stellarum motüs in- 
sistunt, Cic.—2. Esp.: Of an army: 
To halt: Cic.; Liv. B. Fig.: 1. Of 
& speaker: a. Gen.: To pause, stop: 
illustribus rebus, Cic.—b. Esp.: With 
accessory notion of hesitation: To 
hesitate, doubt: Cic.—2. Of speech: To 
stand still, stay, come to a stand: Cic. 
«| Hence, Fr. insister. 

insli-tlo, onis, f. [for insa-tio ; fr. 
l. inse-ro, through root INSA ; v. sero 
init.) I. Prop. : An ingrafting, graft- 
ing: Cic. II. Meton.: The time of 
grafting : Ov. 

insí-tivus, a, um, adj. [for insa- 
tivus; through id.] I. Prop.: Zn- 
grafted, grafted: pira, Hor. II. Met- 
on.: Substituted, spurious: liberi, 
Pheed. 

insi-tor, óris, m. [for insa-tor ; 
through id.] An ingrafter, grafter : 
Prop. 

insí-tus (for insa-tus), a, um: 1. 
P. of inse-ro, through root INSA ; v. 
sero 4nit.—2. Pa.: (Prop.: /ngrafted ; 
PP) Adopted, takew into one's family : 

ac. 

in-sóÓclabllis, e, adj. Unsociable, 
incompatible: Liv.; Tac. «| Hence, Fr. 
insociable. 

in-s0labil-Iter, adv. [2. in; sola- 
bil-is] /nconsolably : Hor. 

in-sóle-ns, ntis, adj. [2. in; sole-0] 
I. Prop.: A. Of persons: 1. Gen.: 
Contrary to custom; Ter.—-2. Esp.: 
Unaccustomed, not habituated to: in- 
famis, Cic.: audiendi, que faceret, 
Tac.—B. Of things: That is not cus- 
tomary, unusual, rare: (Sup.) nomen 
insolentissimum,Quint. II. Meton.: 
A. Excessive, immoderate, too great: 
alacritas, Cic.: letitia, Hor. — B. 
Haughty, proud, arrogant, insolent : 
Of persons or things: ne nimis vide- 
retur insolens, Cic.: (Comp.) secundis 
rebus insolentiores, Hirt. — C. Ex- 
travagant, lavish, profuse: in aliená re, 
Cic. YJ Hence, Fr. insolent. 

insdlen-ter, adv. [for insolent- 
ter; fr. insolens, insolent-is] 1. Un- 
usually, contrary to custom: Cic.—2. 
Excessively, immoderately, too greatly: 
(Comp.) insolentius, Cic.—3. Haughti- 
ly, proudly, arrogantly, insolently : se 
efferre, Cic. : (Sup.) insolentissime, 
Val. Max. 

in-sólent-1a, x, f. [fr. id.] (The 
condition or quality of the insolens; 
hence) 1.: a. Prop.: A not being ac- 
customed to a thing, strangeness, novel- 
ty: Cic.; Liv.—b. Fig.: Unusualness, 
novelty, strangeness, affectedness in the 
choice of words: Cic.— 2. Pride, 
haughtiness, arrogance, insolence : Cic. 
—3. Extravagance, lavishness, profuse- 
ness, excess, luxury, expensiveness : Cic. 
*| Hence, Fr. insolence. 

in-sdle-sco, no perf. nor sup., 
scére, 3. v. n. inch. [2. in; sole-o] (7o 
begin to be unusual; hence) To grow 





INSPICIO 


haughty or insolent, to become eiated: 
Sall.; Tac. 

in-sdlidus, a, um, adj. Not solid, 
soft, tender: herba, Ov. 

in-sdlitus, a, um, adj.: 1. Unac- 
customed to a thing: femina, Cic. : 
(with Gen.) civitas insolita rerum 
bellicarum, Sall.—2. Unusual, uncom- 
mon: insolita mihiloquacitas, Cic. 4 
Hence, Fr. insolite. 

insomn-Ia, s, /. [insomn-is) (The 
state of the insomnis; hence) Sleepless- 
ness, want of sleep: Cic. «| Hence, Fr. 
insomnie. 

in-somn-is, e, adj. [2. in; som- 
nus] (Without somnus ; hence) I. 
Prop.: Of living beings: 7Aat does 
not or cannot sleep: Tac. II. Meton.: 
Of time : Passed in sleeplessness: Virg, 

in-somnium, li,n. A dream: Virg. 

in-sóno, sónüi, no sup., sónàre, 1. v. 
n. and a. I, Neut.: (To sound in, to make 
a sound or noise in; hence) Of wind 
instruments: To play upon: calamis 
agrestibus, Ov. II. Neut.: To sound 
on or over; to make a sound or resound 
on: Borez quum spiritus alto Insonat 
Aigeo, Virg. III.: A. Prop.: Neut.: 
To sound loudly ; to resound greatly or 
aloud: insonuere cavernze, Virg. B. 
Meton.: 1. Neut.: To make or pro- 
duce a loud sound with any thing: 
insonuitque flagello, i. e. loudly cracked 
his whip, Virg.—2. Act.: To make or 
cause any thing lo give forth a loud 
sound: verberaque insonuit, Virg. 

in-sons, tis, adj. I. Prop.: Guilt- 
less, innocent : amicus, Virg.: (with 
Gen.) fraterni sanguinis, Ov. : (with 
AUI.) crimine, Liv. II, Meton.: 
Harmless, that does no hurt, commits 
no injury: te vidit insons Cerberus, 
Hor.—As Subst.: insons, ontis, 7. 
One that commits or gives no offence, a 
guiltless or harmless person : Sall. 

in-sopitus,a,um,adj. I. Prop.: 
Not lulled to sleep, sleepless, wakeful: 
draco, Ov. II. Meton.: Of fire: /n- 
extinguishable: ignis, Claud. 

inspargo, etc., v. insper. 

in-sperans, ntis, adj. Nol hoping, 
not expecting, contrary to one's hopes or 
expectations : Cic, 

inspérat-e (-0), adv. [insperat-us] 
Unexpectedly: Plaut.; Val. Max. 

in-speratus, a, um, adj.: Of per- 
sons or things: Unhoped for, unex- 
pected : pecunia, Cic.: (Sup.; also, with 
Dat.) insperatissime mihi, Plaut. — 
Adverbial expression: Ex in- 
sperato, Unexpectedly: Liv. 

in-spergo (-spargo), si, sum, 
góre, 3. v. a. [for in-spargo] I.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o sprinkle, strew 
or scatter upon : cinis potioni inspersus, 
Pl.—2. Esp.: Sacrif.¢.t.: To sprinkle 
on à victim: molam ac vinum, Cic. 
B. Meton.: Of natural blemishes, 
etc.: Pass.: T'o be dispersed, scattered, or 
spread about over: egregio inspersos 
reprendas corpore nevos, Hor. II. 70 
besprinkle, scatter, bestrew : cinis, Pl. 

insper-sus (for insperg-sus), a, 
um, 7. of insperg-o. 

in-spicio, spexi, spectum, splIcére, 
3. v. a, [forin-specio] I.: A. Prop.:1. 


INSPICO 


@en.: To look into: marsuplum, Plaut.: 
in speculum, Ter.—2. Esp.: Zo look 
into for the purpose of reading, etc.; to 
examine, search: leges, Cic. B. Fig.: 
1. Of persons: To look into, examine, 
consider, contemplate, observe: visne te 
inspiciamus a puero? Cic,—2. Of 
things: 7o examine, consider, weigh, 
ponder, take into consideration, inve- 
stigate, search into: rem, Liv.—3. To 
prove, lest, search out, become acquainted 
with: fidem, Ov. H.: A. Prop.: 1. 
Gen.: Zo look upon or at; to behold, 
cast one's eyes upon : quum Romam 
aspexerit Eos, Ov.: (with Interrogative 
clause) aspice quid portem, id.— 2. 
Esp.: To look at, examine, inspect : 
candelabrum, Cic. B, Fig.: Ment- 
ally: 1. Of things: Zo look at, re- 
gard, pay attention to: sumptüs, Ov.— 
2. Of persons: 7o regard, treat: ali- 
quem familiariter, Pl. 

in-spic-o, dvi, àtum, àre, 1. v. a. 
(1. in ; spic-a] 7o make pointed, to 
sharpen: faces, Virg. 

in-spiro, àvi, àtum, re, 1. v. a. and 
». I. Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
breathe or blow into: foramen, P1.—2. 
Esp.: To blow any thing into another; 
to inject or cause to enter by blowing: 
medicamenta, Cels. B. Fig.: 7o pro- 
duce any mental emotion or passion ; 
to inspire, excite, rouse, kindle, inflame: 
magnam cui mentem animumque De- 
lius inspirat vates, Virg. C. Met- 
on.: 1. Of supernatural influences : 
To inspire: vatem, Just. —2. To in- 
fuse: venenum Morsibus, Virg. II. 
Neut.: 7o blow or breathe on or-upon : 
leniter inspirans, Flor. III. Prop.: 
Neut.: To blow in: conchz sonaci, Ov. 
q Hence, Fr. inspirer. 

in-spóllfatus, a, um, adj. Not 
plundered: arma, Virg. 

in-stabilis, e, adj. I. Prop.: Zhat 
does not stand firm ; that does not or 
cannot remain steady: pedes, Liv.: 
cymbe, Virg. II. Meton.: A.: 1. 
Gen.: Totlering, wavering, unsafe, un- 
steady, unstable: ingressus, Liv.— 2. 
Esp.: Of troops, efc.: Unsteady, that 
does not stand, or keep one’s ground: 
Liv.—B. Pass.: That cannot be stood 
upon or trodden: tellus, Ov. III. Fig.: 
Unstable, ineonstant, changeable, fickle: 
animus, Virg. {J Hence, Fr. instable. 

insta-ns, ntis: 1. P. of inst(a)-o.— 
2. Pa.: a. Of time, or circumstances 
to be referred to time: (a) Present: 
Cic.—(b) Impending, menacing, threat- 
ening: periculum, Nep.—b. Pressing, 
urgent, vehement: (Comp.) species in- 
stantior, Tac. YJ Hence, Fr. instant. 

instan-ter, adv. [for instant-ter ; 
fr. instans, instant-is] Vehemently, 
earnestly, with vehemence or violence : 
pronunciare, Pl.: (Comp.) instantius, 
Tac.: (Sup.) instantissime, Gell. 

instant-Ia, ze, f. [fr. id.] 1. Ezist- 
ence in present time, presence: Cic.—2. 
Of style: Energy, nervousness, a making 
every word tell: P1.—3, Continuance or 
persistency in doing, perseverance: Pl. 
q Hence, Fr. instance. 

in-sta-r, n. indecl. [prob. fr. 1. 
1n; STA, root of PR (That which 
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stands in a place; hence) I. Prop.:| Fig.: To instil, infuse into preeceps 


An image, statue: equi, Suet. II. 
Meton.: A, A well-modelled form, a 
graceful shape, a dignified carriage and 
an elegant figure combined: quantum 
instar in ipso est! Virg.—B. A re- 
semblance to, an appearance of : Cic.— 
C. Likeness between two things; 80, 
used only in apposition, or as a pre- 
dicate; or, prps. as a predicative adj., 
Like: (always with Gen.) 1. Of size 
or bulk: A likeness; like, resembling: 
montis, Virg. —2. Of superficial ex- 
tent: A likeness; like, corresponding 
to: urbis, Cic.—3. Of manner: A re- 
semblance to any thing ; just as: muri, 
Ces.—4. Of one thing for another : 
An equivalent for; equivalent to: ju- 
stitii, Suet.—5. Of number: Likeness, 
corresponding amount; like,correspond- 
ing to, much about: epistolarum, Cic. 
—6. Of importance or estimation: 
Worth, value; worth, equivalent to, as 
good as: immortalitatis, Cic. III. 
Fig.: A faint image or sketch, an out- 
line: Liv. J Hence, Fr. (47 instar. 
instaura -tio, onis, f. [instaur- 
(2)0] A renewing, renewal, repetition: 
ludorum, Cic. {J Hence, Fr. instaur- 


ation. 
instauràá-tivus, a, um, adj. [id.] 
Renewed, repeated : ludi, Cic. 


in-staur-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[1. in; oravp-os, akin to STA, root of 
$t(a)-0] (In transitive force, 7o make 
to stand ; hence) I. Gen.: A. Prop.: 
Of buildings, efc. : To erect, construct, 
build: Pl. B. Meton.: 1. 7o form, 
make: tunicas, Pl.—2. Religious (. t.: 
Of religious rites: To perform, offer, 
celebrate: Sacrum dis loci, Tac. II. 
Esp.: (Prop.: Of buildings already 
raised: Zo repair, renew, restore, 
strengthen, so as to enable them to 
continue to stand: Meton.) A, Of 
religious rites, etc.: To renew, repeat, 
perform over again, celebrate afresh or 
anew: Latinas, Cic.—B. Of things in 
gen.: To repeat, renew, do over again: 
czdem, Cic.—C. 7o repay, requite : di, 
talia Graiis Instaurate, Virg. 

in-sterno, strávi, stratum, stern- 
ére, 3. v. a. I. Tolay upon as a cover, 
to spread over: pulpita tignis, Hor. 
Il. Zo cover, cover over: jubet ordine 
duci Instratos ostro alipedes, Virg. 

instiga-tio, dnis, f. [instig(a)-0] 
An urging, stimulating, instigating, an. 
incitement, instigation: Auct. Her. «4l 
Hence, Fr. instigation. 

instiga-tor, óris, m. [id.] A stim- 
ulator, instigator: Tac. Y Hence, Fr. 
instigateur. 

instiga-trix, icis, f. [id.] She that 
instigates: Tac. YJ Hence, Fr. instiga- 
trice. 

in-stig-o, avi, àtum, re, 1. v. a. 
[1. in; root SrIG, akin to Gr. origw] 
(To goad or prick on; hence) To urge, 
stimulate, stir up, set on, incite, in- 
stigate: aliquem, Ter. (without Object) 
te instigante, Cic. YJ Hence, Fr. (old) 
instiguer. 

in-stillo, Avi, àtum, Are, l. v. a. 
I.: A. Prop.: 7o drop into; to pour 
in by drops: oleum lumini, Cic. B. 





(cattle : 


| tum auriculis, Hor. II. 7o drop upon, 
| lo pour drops on or upon: oleum caule 


ibus, Hor. 4 Hence, Fr. instiller. 
instimiil4-tor, oris, m. [instim- 
ul(a)-o] A stimulator, instigator: Cic. 

in-stimilo, avi, atum, are, 1. v. a. 
To goad on; to stimulate, incite: Bac- 
chas sonis, Ov. 

instinc-tor, doris, 7m. [for insting- 
tor; fr. insting-uo] An instigator; 
sceleris, Tac. 

1. instinc-tus (for insting-tus), 
a, um, P. of insting-uo. 

2. instinc-tus, üs (mostly in Ab. 
Sing.), m. [for insting-tus; fr. id.] 
Instigation, suggestion, impulse: Cic.; 
Tac. «| Hence, Fr. instinct. 

in-stinguo, stinxi, stinctum, 
stinguére, 3. v. a. [1. in; and root STIG, 
with n epenthetic; cf. instigo] (Zo 
goad on; hence) To instigate, incite, im- 
pel (mostly in Part. Perf.): instinctus 
furore, Cic. 

in-stl-ta, x, f. [for in-sta-ta ; fr. 
l. in; st(a)-0) (That on which one 
stands or steps; hence) I. Prop.: 
The border, flounce, furbelow (of a 
lady'stunic): longa, Ov. II. Meton.: 
Of a lady : nulla, Ov. 

in-sti-tio, onis, f. [for m-sta-tio ; 
fr. id.] A standing still: stellarum : 
Cic. 

inst-Yto, no perf. nor sup., are, l. 
v. n. freq. [inst-o] To press on, assail: 
rursus institare, Czes. 

insti-tor, oris, 7. [for insta-tor; 
fr. inst(2)-0] I. Pro p.: One (usually a 
slave) who presides over or has the 
charge of any trade or mercantile trans- 
action for another; a factor, broker, 
or agent in any kind of shop: Sen. II. 
Meton.: One who carries about and 
sells goods; a huckster, hawker, pedlar : 
Ov.; Liv. 

institor-Tum, ti, ». [institor] (A 
thing pertaining to an institor; hence) 
The trade of a huckster : Suet. 

in-stitio, stítüi, stítütum, stit- 
lióre, 3. v. a. [for in-statuo] I.: A. 
Prop.: Zo put, set, place: vestigia 
nuda sinistri Instituere pedis, they set 
or planted the soles of the left foot bare, 
Virg. B. Fig.: Of the mind: Zo 
put, set up, place: argumenta in pectus,, 
Plaut. II. Of troops: 7o form,draw 
up, arrange: aciem, Css. IIL.: A. 
Pr. p.: Of constructions of any kind : 
To rear, raise, erect, construct, build: 
officinam, Cic. B. Meton.: 1, Gen.: 
To make, fabricate, construct: amphora. 
coepit Institui, Hor.—2. Esp.: a. Of 
mines: To sink, form, make : Liv.—b. 
Of grounds, etc.: To lay out, form: 
Cic.—c. Of an office, e/c.: To found, 
originate, establish: Cic.—d. Of food 
or an entertainment: Zo prepare, 
make ready, set forth, furnish, pro- 
vide: Virg.: convivia, Suet.—e. Of a 
levy of troops, etc.: To make, raise: 
Cas.—f. Of a tax or impost: To in- 
stitute, impose, lay on: Cic.—g. Of 
money for any purpose: Zo institute, 
appoint, provide: Suet.—h. Of an ac- 
count book: Zo keep: Cic.—j. Of 
To establish the breed of: 
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Sext. Aur. Vict. C. Fig.: 1. 7o 
order , institute, appoint, ordain, decree, 
make, establish: censum, Liv.: hoc sibi 
pulchra suum ferri Proserpina munus 
Instituit, Virg.—2. To order or ap- 
point a person to be any thing (with 
double Acc.); me heredem, Cic.—3. 
To order or appoint for one's self, to 
make a rule for one's self, to be wont or 
accustomed: si virorum alienissimo- 
rum conviviis uti instituerit, Cic.—4. 
To devise, contrive, invent: Suet.—5. 
To take upon one's self, to undertake: 
Bibi omne certamen, Cic.—6. Jo un- 
dertake, begin, commence: sumptüs, 
Cic.: (without Object) ut instituisti, 
id.—7. To begin to do something: 
sScribere,Cic.: affiuentius vixerit, quam 
instituerat, Nep.—8. Of conversation: 
Fo hold: Cees.; Cic.—9. To draw up, 
arrange: actionem, Cic.—10. To put 
$n order, regulate : civitates, Cic.—11. 
To procure, gain, obtain: sibi amicos, 
Cic.—12. To apply: animum ad cog- 
itandum, Ter.—13. To purpose, deter- 
mire, resolve upon: gimilem rationem, 
Ozs.: oppugnare, Liv.—14. Of per- 
sons: To instruct, train up, educate: 
aliquem ad dicendum, Cic. YJ Hence, 
Fr. instituer. 

institü-tio, onis f. [institu-o] 1. 
Arrangement, setting in order, disposi- 
tion of things : Cic. — 2, Custom, 
wonted manner: Cic.—3.: a. Prop.: 
Instruction, education, training : Cic.— 
b. Meton.: (a) Subjects or subject- 
matter of instruction or education: Cic. 
—(b) Principles or methods: Suet. J 
Hence, Fr. institution. 

institu-tum, i, n. [id.] 1. Custom, 
habit, usage, mode of life, practices, 
manners: C2es.; Cic.—2. An arrange- 
ment, plan: Cio.—3. A regulation, 
ordinance, institution, law: Nep. — 
Particular expression: Ex 
instituto: According to decree, order, 
or determination : Liv.—4. A purpose, 
intention, design: Cic.—5. Instruction : 
Cic. *| Hence, Fr. institut, institutes. 

in-sto, stiti, statum (cf. instatur- 
um, Liv.), stàre, 1. v. n. IL: A. Prop.: 
To stand on or upon: jugis, Virg. 
B. Meton.: 1.: a. Gen.: 7o press 
upon, press hard upon, harass, assault, 
vigorously assail: instat vi patria 
Pyrrhus, Virg.—b. Esp.: To press 
upon in pursuit, to follow closely up, to 
pursue: ferociter victis instat, Liv.— 
2. Of persons: a. To be close at hand, 
to be very near: instabat agmen Ceesaris, 
Ces.—b. 7o follow, run after: nec 
precedentibus insto, Hor. — 3. Of 
time, or circumstances as referred to 
time: a. To be present: Cic.—b.: (a) 
In a good sense: Jo be close at hand, 
to be very near: Ter.; Cic.—(b) In a 
bad sense: To impend, overhang, men- 
ace, threaten: Cic.; Liv. C. Fig. 
1. To press hard upon one, assail, 
harass: insto accusatori, Cic.—2, To 
urge or press upon with a request; to 
request, solicit earnestly, importune, en- 
treat: instat tibi, ut eas in consilium, 
Cic.—3. Of reputation or report: 7o 
follow up quickly :' Tac. —4, Of a line 
pf conduct: To porem persist, be 
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urgent: Cic.—5. To constantly main- 
tain or affirm: Ter.—6. 7o continue 
or persist in doing : instat Scandilius 
poscere recuperatores, Cic. II.: A. 
Prop.: Zo stand over or above: mor- 
talibus instans (sc. religio), Lucr. B. 
Meton.: To hurryon, urge forwards, 
hasten onwards: instant verbere torto, 
Virg. C.Fig.: 1. 7o hasten or speed 
on, to hurry onwards: operi regnisque 
futuris, Virg.—2.: With Dat. of Per- 
sonal pron.: Zo urge one's self on- 
wards ; to exert one's self, to be forward 
or zealous: Auct. Her.—3.: a. Of 
material objects : 7o employ one's self 
upon, to ply or work at diligently : cur- 
rumque rotasque volucres Instabant, 
Virg.—b. Of an occupation or pursuit: 
To betake, devote one's self to; to trans- 
act with zeal or diligence : animus 
majoribus instet, Ov. III. 7o stand: 
instare instructos, Liv. 

1. instra-tus, a, um. P. of inster- 
no, through root INSTRA. 

2. in-stra-tus, a, um, adj. [2. in; 
sterno, through root STRA] Wot strewed 
or covered : cubile, Virg. 

in-strépo, strópüi, strépitum, 
strépére, 3. v. n. To make a noise; to 
sound, resound, rattle, clatter, creak: 
sub pondere, Virg. 

instric-tus (for instri(n)g-tus), a, 
um, P. of instri(n)g-o. 

instruc-tio, onis, /. [instru-o, 
through root INSTRUC] Milit. 4.4: A 
drawing, up, setting in array, arraying, 
arranging: Cic. «| Hence, Fr. in- 
struction. 

instruct-Ius, comp. adv. [1. in- 
struct-us] With greater preparation : 
Liv. 

instruc-tor, doris, m. [instruo, 
through root INSTRUC] A preparer: 
convivii, Cic. «| Hence, Fr. tnstruc- 
teur, * an instructor." 

l. instruc-tus, a, um : 1. P. of 
instru-o, through root INSTRUO.- -2. 
Pa.: a.: (a) Prop.: Of troops, etc.: 
Drawn up in order, arranged, arrayed : 
acies, Ces. — (b) Fig.: Arranged, 
arrayed, put in order: Ter.; Cic.— b. 
Equipped, provided, furnished, sup- 
plied, etc.: (a) Prop.: Cic. — (b) 
Fig.: (Comp.) decem vitiis instruc- 
tior, Hor.—c. Of a banquet, etc.: Set 
Jorth, set out, provided, supplied: Cic. 
—d. Instructed, taught, versed, trained : 
Cic.—e. Prepared, made ready, ready: 
(Sup.) ad dicendum instructissimus, 
Cic. «4 | Hence, Fr. instruit. 

2. instruc-tus, üs, m. [instru-o; 
through root INSTRUC] Arrangement, 
putting in order : Cic. s 

instrü-mentum, i, ». [instru-o] 
1. (The building or constructing thing ; 
hence) a. Gen.: (a) Prop.: An im- 
plement, tool, utensil, instrument : Czs.; 
Ov.—(b) Fig.: Means to an end ; aid, 
assistance, promotion, furtherance, eto. : 
Cic. — b. Esp.: (a) Of dwellings: 
Utensils: Cic.; Caes.—(b) The matériel 
(of war): Cic.—2. (That which is com- 
posed or drawn up; hence) A written 
instrument or document: Suet.— 3. 
(That which equips; hence) a.: (a) 





Prop.: A store, stock, or supply: Suct. 





INSUDO 


—(b) Fig.: A store, provision, supply: 
oratoris, Cic.—b. Equipage, baggage, 
travelling requisites: Cic. — 4. (Thu 
which clothes one; hence) Clothing, 
garments, dress, apparel: Ov.— 5, 
(That which decorates one; hence) Or- 
nament, decoration, embellishment: Ov. 
—6. (That which furnishes a house ; 
hence) Furniture: Suet. YJ Hence, Fr. 
instrument. 

in-strtio, struxi, structum, strücre, 
3. v.a. 1.: A. Prop.: To put, place, in- 
sert into by building ; to build one thing 
into another : contabulationem in 
parietes, Ces. B.Fig.: Of the mind: 
To put into; to set firm, fix or establish 
any thing iz: res in mentem, Plaut. 
II.: A.: 1. Prop.: Yo build, make, 
construct, form: aggerem, Tac.— 2. 
Fig.: a. To compose, construct: opus, 
Ov.—b. To build up in knowledge of 
any thing; 4o train, teach, instruct: 
parum artibus instructi, Cic.—c. 7o 
devise, plot, contrive: fraudem, Liv.— 
d. 70 excite, rouse, bring about: odia, 
Just.—e, To achieve, effect, bring about: 
victoriam, Just.— B. Milit. £.4.: 1. 
Gen. : a. Of land forces: (a) Prop.: 
To set in order, arrange, form, draw 
up: aciem, Cic.: (without Object) ad 
instruendum, Liv.—(b) Fig.: 7o ar- 
range; to put or set in order: oration- 
em, Cic.—b. Of a fleet, etc.: To station, 
Jorm, etc.: Liv.—c. Of an ambush: 
To set, lay, etc.: Liv.—2. Esp.: Of a 
general: Part. Pass. in reflexive force : 
Having posted. himself, or having taken 
up a position: Liv.—C.: 1. Gen.: a. 
Prop.: To equip, supply, or furnish : 
socios simul instruit armis, Virg.—b. 
Fig.: To equip, provide, furnish, ete.: 
instruar consilis idoneis, Cic.— 2. 
Esp.: To provide or furnish with dress 
or ornaments; (0 clothe, dress, array, 
robe, deck, ornament, adorn, embellish: 
cultibus Alciden instruit illa, (sc Om- 
phale) suis, Ov. — D. : 1. Gen.: a. 
Pro p.:70o prepare,to make or get ready: 
ornamenta, Plaut.—b. Fig.: (a) Zo 
prepare, make ready: accusationem, 
Cic.— (b) With Personal pron. or 
Pass. in reflexive force: 7o prepare 
one's self, to get ready: Cic.; Liv.—2. 
Esp.: To make preparations for any 
thing: bellum, Cic. — E.: 1. Of a 
house, etc.: To furnish: Cic.; Suet.— 
2. Of persons: To give furniture to. 
Suet.—F. Of food, or the tables, etc., 
on which it is placed: Yo set forth or 
out: convivium, Cic.: mensas, Virg.— 
G. Of land, etc.: 1. To provide with 
what ís necessary for its cultivation, 
such as stock, cattle, implements, 
corn, etc. : Cic.; Liv.—2.: a. Prop.: 
To provide with what is ornamental ; to 
adorn, ornament: hortos statuis, Pl,— 
b. Fig.: To adorn, embellish, give a 
polish (o: vitam, Sen. «| Hence, Fr. 
instruire. 

in-suavis, e, adj. Unpleasant, dis- 
agreeable: vita, Cic.: (Comp.) quid in- 
suavius quam clamor? Auct. Her.: 
(Sup.) insuavissima littera, Cic. 

in-stido, àvi, àtum, Are, l. t. ft. 
To sweat or perspire upon: quels (£c, 
libellis) manus insudet vulgi, Hor. 


INSUEFACTUS 


inesué-fac-tus, a, um, adj. [1. in; 
sue-o ; fac-io] Accustomed, habituated : 
equi, Ces. 

in-stiesco, suévi, suétum,suescére, 
3. v. n. anda, I. Neut.: To accustom 
or habituate one's self; to become ac- 
customed: ad disciplinam, Liv. Il. 
Act.: To accustom or habituate one (o à 
thing: insuevit pater optimus hoc 
me, Ut fugerem, Hor. 

l. in-suétus, a, um, adj. Unac- 
customed, not accustomed: 1.: a. That 
is not accustomed to, unused to a thing: 
insuetus contumeliz, Cic.: navigandi, 
Cees.—b. [nexperienced in, unacquaint- 
ec with a thing: rerum, Auct. Her.: 
moribus Romanis, Liv.—2. Zo which 
one is not accustomed, unusual: soli- 
tudo, Liv. — Adverbial expres- 
sion: Insueta, Unusually, in an un- 
usual manner or way: Virg. 

2. insué-tus, a, um: 1. P. of in- 
gue-sco.—2. Pa.: Accustomed, habituat- 
ed: Liv. 

in-sülea, s, f. (for in-sal-a ; fr. 
l.in ; sal-um] (That which is in salum ; 
hence) I. Pro p.: An island, whether 
in the sea or a river, etc.: Cic. ; Tac. 
II. Meton.: A. For the inhabitants of 
an island, islanders: Nep. — B.: 1. 
A detached house or building: Cic.—2. 
A detached house or a detached pile of 
buildings (for poor people, which was 
let out in portions to several families): 
Tac. € Hence, Fr. tle. 

insül-anus, i, m. [insul-a] (One 
pertaining to an insula; hence) An 
tslander : Cic. 

insül-aris, is, m. [id.] (One per- 
taining to an insula, or defüched build- 
ing; hence) A keeper of a temple: 
Just. YF Hence, Fr. insulaire. 

insuls-e, adv. [insuls-us] Taste- 
lessly, insipidly, foolishly, absurdly: 
aliquid facere, Cic.: ( Comp.) insulsius, 
Gell.: (Sup.) insulsissime, id. 

insuls-Ytas, àtis, f. [id.] (Zhe 
quality of the insulsus ; hence) Taste- 
lessness, insipidity, silliness, absurdity : 
Cic. 

in-sulsus, a, um, adj. [for in- 
salsus; fr. 2. in ; salsus] (Prop.: Un- 
salted ; hence) I. Meton.: That longs 
for tasteless things: gula, Cic. II. 
Fig.: Tasteless, insipid, silly, absurd: 
homo, Cic.: (Sup.) insulsissimus, 
Cat. 

insult-o, avi, àtum, àre, 1. v. n. 
[for insal-to ; fr. insil-io, through true 
root. INSAL] I. 7o bound, leap, or 
spring ator against: forem, Ter. Il.: 
A. Prop.: Of living subjects: 7o 
bound, leap, or spring upon: floribus, 
Virg. B. Meton.: Of things as sub- 
jects: To bound, leap, or spring upon : 
fluctibus carine, Ov. C. Fig.: Zo 
behave insolently towards ; to ezult at or 
over; to scoff at, revile, abuse, taunt, 
insult: jacenti, Ov.: in rempublicam, 
Cic. III. 7o bound, leap, or spring 
forwards into ; (o rush hastily or im- 
seared into: nemora avia matres 

nsultant thiasis, Virg. IV.: A. 
Prop.: To bound, leap, or spring: 
fremit sequore toto insultans sonipes, 
Virg. B.Fig.: da exult, rejoice great- 
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ly: morte alicujus, Prop. { Hence, 
Fr. insulter. 
in-sum, füi, esse, v. irreg. I.: A. 
Prop.: Zo be in: nummi octingenti 
aurei in marsupio infuerunt, Plaut. 
B. Fig.: 1. To be in or engaged in: 
voluptatibus, Lucr.—2. To be in or 
contained in, to belong or appertain to: 
in superstitione inest inanis timor de- 
orum, Cic. II. 7o be on or upon: 
inerant lunaria fronti Cornua, Ov. 

in-sümo, sumpsi, sumptum, süm- 
ére, 3. v. a. (To take a thing and bestow 
it upon some object ; hence) I. Pro p.: 
To apply to, bestow or expend upon: 
quid sumptüs in eam rem, Cic. Il. 
Fig.: A. Of time: 7o employ or bestow 
upon; to use for or in doing something: 
paucos dies insumpsit reficiendzeclassi, 
Tac.—B. 7o apply, employ, bestow: 
operam frustra, Liv.—C. To lake to 
one's self; to take, assume: interficiendi 
domini animum, Tac. 

in-siío, süi, sütum, süére, 3. v.a. 
I.: A. Prop.: To sew in or sew up in: 
insutus pellejuvenci, Ov. B. Meton.: 
To embroider: insutum vestibus au- 
rum, Ov. II. Zo sew up in something 
a person or thing that has been put 
into it: in culeum vivos, Cic. 

in-süper, adv. and prep. L. Adv.: 
A. Prop.: 1. Above, on the top, over- 
head: Liv.—2. From above: Luc. B. 
Meton.: Over and above, moreover, 
besides: Liv.; Virg. II. Prep. c. Acc. 
et Abl.: Over, above: arbores, Cato: 
trabibus, Vitr. 

in-süpérabtllis, e, adj. I. Prop.: 
That cannot be passed over, insurmount- 
able: via, Liv. II. Fig.: A. Uncon- 
querable: genus insuperabile bello, 
Virg. — B. Unavoidable, inevitable: 
fatum, Ov. 

in-surgo,surrexi, surrectum, sur- 
gére, 3. v. n. IL: A. Prop.: 1. Of 
living subjects: To rise, (o raise one's 
self up: insurgere haud licitum, Tac.: 
insurgite remis, rise up to your oars, 
i.e. put forth your whole strength and ply 
them vigorously, Virg.—2. Of things 
as subjects: a. Gen.: 7o rise, arise: 
acuta silex... Speluncz dorso insurg- 
ens, Virg.—b. E s p.: (a) Of darkness 
produced by a cloud of dust, etc.: ten- 
ebras insurgere campis, Virg.—(b) 
With accessory idea of hostility : 7o 
lift up itself: vastius insurgens decimze 
ruit impetus unde, Ov. B. Fig.: 7o 
rise, grow in power: Cssar insurgere 
paulatim, Tac. II. 7o rise up against; 
Fig.:credensquesuis insurgere regnis, 
i.e. is making insurrection against his 
royal power, Ov. «| Hence, Fr. in- 
surger. 

in-süsurro, àvi, àtum, are, 1. v.n. 
and a. I. Neut.: To whisper into the 
ear: Cic.; Suet. II. To whisper: A. 
Neut.: ad aurem, Cic.—B. Act.: 1. 
Prop.: To whisper: insusurrans alteri 
(sc. muliercula) Hic est ille Demo- 
sthenes, Cic.—2. Meton.: a. Of a 
poet's writings: 7o suggest to one: cant- 
ilenam ilam suam, Cic.—b. Of the 
mind : 7o suggest to one, to remind one: 
Favonius ipse insusurrat, navigandi 
nobis tempus esse, Cic. 





INTEGER 


insü-tus, a, um, P. of insu-o. 

in-tabesco, tàbüi, no sup. , tabesc. 
ére, 3. v. n. I, Prop.: To waste away 
by degrees, to pine away: Of persons or 
things: morbo, Cic. II. Meton.: 
To melt away, dissolve: ut intalescere 
flavze Igne levi cerz. . . solent, Ov. 

in-tactilis, e, adj. That cannot bs 
touched, intangible: Lucr. *«| Hence, 
Fr. intactile. 

1. in-tac-tus, a, um, adj. [for in- 
tag-tus ; fr. 2. in; ta(n)g-o] I. Gen.: 
(Prop.: Untouched; Fig.) A. Untouch- 
ed, free, exempt: intactus religione, 
Liv.— B. Untried, unattempted, not 
treated of: carmen, Hor.— C. Unas- 
sailed: a sibilo, Seript. ap. Cic.—D. 
Remaining in its original state or con- 
dition: nix,Liv. II. Esp.: A. With 
accessory idea of harm: 1. Prop.: 
Untouched, safe, intact: Liv.—2. F i g.: 
Unharmed, uninjured ; that escapes hurt 
or injury: Just.—B. With accessory 
idea of spoliation: Untouched, safe, 
Sree from the grasp of any one, un- 
grasped: thesauri, Hor. — C.: 1. 
Prop.: With accessory idea of subjug- 
ation to the yoke: Untouched by the 
yoke, unyoked, that has not known the 
yoke, not broken in: boves intacte, 
Hor.—2. Fig.: Unsubdued, not brought 
under a foreign yoke or dominion: 
Britannus, Hor.—D, With accessory 
idea of defilement: 1. Of maidens: 
Untouched, pure, undefiled, chaste: 
(Comp.) intactior omni Sabina, Juv. 
— 2. Of garments: Untouched by any 
thing that defiles, unpolluted, pure: 
vestes, Ov. {| Hence, Fr. intact. 

2. in-tac-tus, üs, m. [for in-tag- 
tus; fr. 2. in; ta(n)g-o] (A not touch- 
ing; hence) /ntangibility: Lucr. 

in-taminaà-tus, a, um, adj. [2. 
in; tamin(a)-o] Unsullied, undefiled: 
honores, Hor. 

1. intec-tus (for integ-tus), a, um, 
P. of integ-o. 

2. in-tectus, a, um, adj. I. 
Prop.: Uncovered, not covered ; hence, 
with respect to clothing, unclud: corp- 
us, Tac.: (with Gr. Acc.) cetera in- 
tecti, id. II. Fig.: Unconcealed, open, 
frank : Tac. 

intégel-lus, a, um, adj. dim. [for 
integer-lus; fr. integer, integ(e)r-i] 
Pretty, safe, tolerably uninjured : Che. 

in-tég-er, ra, rum (intégro, Virg.: 
intégrum, Hor.: intégris, id.), adj. 
[for in-tag-er; fr. 2. in; ta(n)g-o] 
I. Gen.: A. (Prop.: Untouched, noi 
touched) Met on.: 1. Jn the original 
form or natural state; unchanged. 
caput,Suet.—Particular phrases: 
a. In integrum (sc. statum) restitu- 
ere, To restore lo the former condition : 
Cic. — b. In integrum (sc. statum) 
redire, To return to the former condi- 
tion: Ter.— 2. New, fresh: pugna, 
Liv.— Adverbial phrases: De 
(ab, ex) integro, Anew, afresh: Cic.; 
Virg.; Quint.—3. (Not touched by an- 
other ; i.e.) Jn one's own power, subject 
to one's own control: loca, Ces. B. 
Fig.: 1.: a. Gen.: Untouched, not 
taken in hand, not entered upon, in the 
original. slate: causa, Cic,—b. Esp. 


INTEGO 


(a) Undecided, undetermined: res, Cic. 
—(b) Unobsiructed, free from impedi- 
ment: (Sup.) ut quam integerrima ad 
pacem essent omnia, Caes. — 2. Of 
mental affections: &. Gen.: Un- 
touched, unbiassed, free, unswayed, 
unprejudiced, not prepossessed : Cic.— 
b. Esp.: Of love: Not affected, heart- 
whole: Hor.—3. Of the mind : Unim- 
paired, eeepc, sound: (with Gen.) 
animi, Hor.—4. New to a thing: raw, 
fresh, ignorant : discipulus, Cic.—5. 
That is 1n one's own power, free, un- 
eontrolled: consilium, Cic. — Part- 
icular phrase: Integrum esse ali- 
cui, To be still in one's power; to be yet 
free or at liberty to do, etc.: Cic.—As 
Subst. : integrum, i, n. Free power 
or liberty: Cic. II. Esp.: : A. With 
accessory notion of escaping injury : 
1. Prop.: Unwounded, uninjured, un- 
hurt, unharmed, sound: Cic.; Juv.— 
2. Meton.: a. Unimpaired in power, 
strength, energy, or vigour; not tired 
or exhausted ; untired, fresh, vigorous, 
strong, powerful: Cses.; Liv.— b. Un- 
vmpaired or uninjured in health; in 
full or perfect health; sound, healthy: 
Cic.—c. Fresh, vigorous, lively, light: 
Cic.— d. Of health : Vigorous, flourish- 
tng, blooming: Cic.—e. Of a season 
of life: Firm, sound, blooming, fresh : 
setas, Ter.: (with Gen.) evi, Virg.—f. 
Of the material condition of things: 
(&) Sound, firm, solid, strong, free from 
decay: malum, a sound apple, Suet.— 
(b) Uninjured, safe, not destroyed : 
signa, i.e. unbroken, Cic.—g. Of ex- 
ternal circumstances: Exempt from 
harm, free from injury, unharmed or 
uninjured by any thing or person: Cic.; 
Liv.—h. Milit. (. ¢.; Of troops: Unbrok- 
en, firm ; rema«ning in line, position, 
or array: turme, Tac.—3. Fig.: Of 
style: Nervous, vigorous, lively : Cic.— 
B. With accessory notion of spoliation 
or removal: 1. Prop. : a. Undimin- 
vshed, whole, entire: Czes.; Hor. — b. 
Unmutilated, unmaimed, perfect; Juv. 
—2. Meton.: a. Whole, full, com- 
plete, entire : integram famem ad avem 
(al. ovum) affero, Cic, —Ad verbial 
expressions: Ad integrum, ab in- 
tegro, Wholly, completely, entirely : 
Cic.—b. Of time: Whole, entire, com- 
plete: Hor.—c. Of number or detail : 
Complete, perfect, not deficient or want- 
ing: Cic.—d. Of property : (a) Undi- 
minished, entire, having nothing taken 
from it: Suet.—(b) Mot squandered, 
wasted, or lavished away: Hor.—(c) 
Not confiscated: Suet, — C. With ac- 
cessory notion of defilement: 1. 
Prop.: Untouched, unpolluted, unde- 
filed, spotless, pure, chaste: Cic. — 2. 
Meton.: Unpolluted, untainted, pure, 
fresh, sweet: fontes, Hor.—3. Fig.: 
Morally: a. Blameless, irreproachable, 
upright, spotless, pure, honest, virtuous, 
chaste: (Comp.) quum illo nemo in- 
tegrior, Cic.: (with Gen.) integer vit, 
Hor.—b. Untainted, not corrupted by 
any thing, verd “of it: a conjura- 
tione integri, Tac, *| Hence, Fr. in- 
vyre, entier, 

in-tégo, texi, a égire, 8. 


v. a. I. Prop.: 7o cover: turres 
coriis, Ces. II. Fig.: Zo shield, pre- 
tect, defend: Livy. 

intégra-sco, no perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. [integr(a)-o] To renew 
eds to begin anew, break out afresh * 

er. 

intégra-tio, ónis, f, (id.) A re- 
newing, restoring: Ter. 

int gree, adv. (integer, integr-i] 
1. Wholly, entirely, completely : Tac.— 
2. Of style: Purely, correctly: Cic.— 
3. Irreproachably, honestly, justly : 
(Comp.) quid dici potest integrius, 
Cic.: (Sup.) integerrime, Suet. 

intégr-Itas, atis, f. [id.] (The 
quality of the integer) 1. Soundness, 
vigour: Cic.—2. Completeness, entire- 
ness: Cic.—3.: a. Blamelessness, in- 
nocence, integruy : Cic.—b. Chastity of 
females : Cic.— c. Purity, correctness of 
language: Cic. 4| Hence, Fr. intégrité. 

intégr-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] (7o put into the state of the in- 
teger; hence) I. 7o make anew or 
afresh ; lo renew, begin again : pugnam, 
Liv.: carmen Intégrat, et meestis, etc. , 
Virg. II.: A. Prop.: To make strong, 
vigorous, or healthy : omnia debet enim 
cibus integrare novando, Lucr. B. 
Fig.: Of the mind: 7o recreate, re- 
fresh: animum, Cic. III. 7o make 
sound again, to restore to health : artüs, 
Tac. IV. To make full, keep undi- 
minished, supply: mare, Lucr. 4 
Hence, Fr. intégrer. 

in-tég-timentum, i, n. (1. in; 
teg-o] I. Prop.: A covering: Liv. 
Il. l'ig.: A. A cover, a protection: 
Plaut.— B. A cover, cloak, wrapping, 
disguise: Cic. 

intellec-tio, onis, /. [for intelleg- 
tio; fr. intellig-o ; through true root 
INTELLEG] (47 understanding ; hence) 
Synecdoche: Auct. Her. 

l. intellec-tus (for intelleg-tus), 
a, nm, P. of intellig-o, through id. 

2. intellec-tus, ts, m. [for intel- 
leg-tus; fr. intellig-o; through id.] 
I. Prop.: Perception, discernment by 
the senses: saporum, Pl. II. Fig.: 
Mentally: Understanding, comprehen- 
sion: insidiarum, Tac.—P articular 
expression: Intellectum habere, 7o 
be understood: Tae. Y Hence, Fr. 
4ntellect. 

intellig-ens, entis: 1. P. of in- 
tellig-o.—2. Pa.: a. That has under- 
standing, or that understands a thing ; 
intelligent, acquainted with a thing: 
existimator, Cic.: (with Gen.) cujusvis 
generis, id.—b. Well skilled in matters 
of taste: Cic.—As Subst. : A connois- 
seur: Cic. 4 Hence, Fr. intelligent. 

intelligen-ter, adv. [for intelli- 
gent-ter ; fr. intelligens, intelligent-is] 
Intelligently : Cic. 

intelligent-Ia, s, /. [intelligens, 
intelligent-is] 1.: a. Prop.: Percep- 
tion, discernment by the senses: Cic. 
—b. Meton.: The power of discerning 
or understanding, discernment, under- 
standing, intelligence : Cic.—2. Under- 
standing, knowledge: Cic.— 3. Skill, 
tact, taste in any thing * Cic, «4 Hence, 
Fr, intelligence, 


—— INTEMPESTIVUS : 


intel-ligo (-légo), lext, lectum 
lYgére, 3. v. a. (intellexti for intel. 
lexisti, Cic.; Ter.: intellexes for in- 
tellexisses, Plaut.), [for inter-lego} 
(To choose between; hence) I. Of the 
senses: To perceive, discern: illa qui- 
dem primo nullos intelligit ignes, Ov. 
II. Of the mind or understanding: 
A.: 1. Gen.: To perceive, understand, 
comprehend : ea dico que... intelligi 
possunt, Cic.—2. Esp.: To have an 
accurate knowledge of or skill in a thing; 
to be a connoisseur in or about: ista, 
Cic.— B. To see, perceive, observe by 
the understanding : preces audiri in- 
telligit, Ces.: (with Znterrogative 
clause) quid loquar, Cic.: (without 
Object) ut intellectum est, C:s. 

in-téméra-tus, a, um, adj. [2. in; 
temer(a)-o] Undefiled, unviolated, ine 
Ms fides, Virg.: (with Dat.) vobig 

ac. 

in-tempéraeng, ntis, adj. [2. ing 
temper(a).o0] I. Prop.: /ntemperate, 
immoderate: App. II.Fig.: A. That 
cannot moderate himself or itself; with 
out moderation, extravagant, immoder- 
ate, intemperate: animus, Liv.: (Comp.) 
in voluptate intemperantior, Sen.— 
B. Jncontinent, profligate, debauched: 
(Sup.) intemperantissima pecus, Cic, 
*| Hence, Fr. intempérant, 

intempéran-ter, adv. [for in- 
temperant-ter; fr. intemperans, in- 
temperant-is] Immoderately, extravag- 
antly, intemperately: Cic.; (Comp.) in- 
temperantius insequi, Liv.: (Sup.) in- 
temperantissime, App. 

intempérant-la, s, f. [fr. id.] 
(The quality or state of the intemperans ; 
hence) 1. Want of mildness, intemper- 
ateness, inclemency : cceli, Sen.—2.: a. 
Gen.: Want of moderation, immoder- 
ateness, excess, extravagance, intemper- 
ance: Cic.; Tac.—b. Esp.: Want of 
moderation in one’s conduct towards 
others ; haughtiness, arrogance towards 
inferiors ; insolence, impudence, insub- 
ordination towards superiors: Nep. 
q Hence, Fr. intempérance. 

intempérat-e, adv. [intemperat- 
us) /ntemperately : vivere, Cic. 

in-tempéra-tus, a, um, ad. (2. 
in; temper(a).o] I. Prop.: Un- 
tempered, inclement: (Comp.) quid in- 
temperatius, Sen. II. Fig.: /mmod- 
erate, intemperate: benevolentia, Cic.: 
(Sup.) intemperantissima: perpota- 
tiones, id. Hence, Fr. intempéré. 

in-tempér-ies, ei, f. [2. in; tem- 
per-o] I. Prop.: /ntemperateness, in- 
clemency: cceli, Liv. II. Fig.: A. 
Calamity, misfortune: Plaut. — B. In- 
temperate behaviour, outrageous con- 
duct, fury, madness: Cic. — C. Intem- 
perance: Just J Hence, Fr. intem- 
périe. 

intempestiv-e, adv. [intempest- 
zs -us] Out of season, unseasonably : 

ic. 

in-tempestivus, a, um, adj. L 
Prop.: Untimely, unseasonable, ine 
opportune, inconvenient: amicitia, Cic. 
(Comp.) quid intempestivius, Val. Max. 
Il. Meton.: That does a thing unsea- 
sonably: anseres continuo clangore 


INTEMPESTUS 


fntempestivi, Pl 
tempestif. 

in-tempes-tus, a, um, adj. [for 
in-tempor-tus ; fr. 2. in; tempus, 
tempor-is] I. Prop.: Unseasonable: 
nox, the dead of night, Cic. II. Met- 
on.: Unwholesome, unhealthy: Grav- 
lscee, Virg. 

in-tendo, tendi, tentum and ten- 
sum, tendére, 3. v. a. I.: A. Prop.: 
1. Gen. : 7o stretch out, extend, stretch 
forth: intendit dextram ad statuam, 
Cic.: ventis intendere vela, Virg. — 
2. Esp.: a. Of the winds: 7o stretch 
or fill out: vela Intendunt zephyri, 
Virg.—b. Of a bow : 7o bend : arcum, 
Cic.; Virg.— c. Of the skin : 7o stretch 
out, strain: cutem, Pl. B. Meton.: 
1.: a. Gen.: Zo direct, turn, bend: 
oculos, Tac.—b. Esp.: With Personal 
pron.: 7o direct one's steps, to betake 
one's self: Liv. — 2. To furnish by 
stretching, efc.: sellam loris, Quint.— 
3. To form or make by stretching: tab- 
ernacula carbaseis velis intenta, Cic. 
— 4. Of an arrow: 7o discharge, to 
aim: Virg. C. Fig.: 1. 7o spread 
or stretch out; to extend: longiorem 
fugam, Liv.—2.: a. G en.: To stretch 
forth, put out, exert: animos in ea, Cic. 
— b. Esp.: With Personal pron.: Zo 
exert one's self; to put forth one's self, 
one's powers, or one's energies: Cic. — 
3. To extend, increase, raise: cupidi- 
tates, Tac.— 4. Of theluws : To stretch, 
to render stringent or severe: Pl.— 5. 
Of a hurtful plan, etc.: Zo form or lay: 
Ter.— 0. To direct, turn, bend: aures 
ad verba, Ov.: aciem in omnes partes, 
a glance, Cic. — Paiticular ex- 
pression: Intendere iter, To bend 
or direct one's course; to take or go one's 
way: Ter.; Liv. — 7. Of the mind, 
thoughts, etc: a. Gen.: Zo direct, 
turn, or bend: Cees.; Cic.; Hor. — b. 
Esp.: With Personal pron., Pass. in 
reflexive force, or simply intendere: 
To direct or turn one's self or one's 
attention to any thing; to mind, notice, 
be intent upon : Cic.; Liv. —8. To pur- 
pose, endeavour, intend, exert one's self 
for: quod intenderat, Sall.: altum 
petere, Liv.—P articular expres- 
sion: Intendere animo, 7o purpose 
in one's mind, to intend : Cic. —9. To 
direct urgently; to urge, incite, etc.: 
eum ad cavendi omnia curam, Liv. 
II.: A. Prop.: To stretch out against 
in a threatening manner: ferrum, 
Liv.: tela jugulis, Cic. B. Fig.: 7o 
hold out against one; to threaten one 
with; to endeavour to afflict one with; 
to bring against: metum, Tac.: alicui 
litem, Cic. C. Meton.: Of war: 
To direct or turn against a person or 
place: Liv. IIL: A. Prop.: To 
stretch or lay upon: eo (=in terram) 
perticasintendito,Cato. B.Meton.: 
To put or lay upon, by stretching, etc.: 
stupea vincula collo Intendunt, Virg. 
«4 Hence, Fr. entendre. _ 

inten-sus (for intend-sus), a, um, 
P. of intend-o. 

1. intentà-tus, a, um, P. of in- 
tent(a)-o, 

2. in-tenta-t Hae era ,9; 


*| Hence, Fr. in- 








um, adj. (7. in; tent(a)-o] I. Prop.: 
Untouched : vacca intentata jugo, Sen. 
II. Fig.: Untried, unattempted : miseri 
quibus Intentata nites, Hor. 

intent-e, adv. [l. intent-us] 1. 
Strongly, powerfully, vigorously, vio- 
lently: (Comp.) intentius premere ob- 
sessos, Tac. —2.: a. Larnestly, with 
earnestness, eagerly: (Sup.) exspectans 
intentissime, Lampr. — b. Zffectually, 
with great effort or exertion: Liv. — 3. 
Carefully, attentively, diligently : Liv.— 
4. Energeticaliy, strongly: Pl. 

inten-tio, onis, f. [for intend-tio ; 
fr. intend-o] 1. A stretching out, an 
extending : corporis, Cic.—2. An earnest 
bending of the eyes in any direction ; 
fixedness, earnestness of gaze, etc.: Tac. 
— 3. Of the mind: a. Zxcertion, en- 
deavour, effort; Cic. — b. Carefuiness, 
care, anziely, solicitude, trouble, pain: 
Pl.— 4. Attention, application, observ- 
ation, notice, heed: Liv.; Pl.— 5. A 
design, purpose, intention: P1.—6. Of 
the voice: A straining ; exertion, strong 
effort: Pl.—7. Law t,t: A charge, 
accusation before a court: Cic. J 
Hence, Fr. intention. 

inten-to, avi, datum, Are, 1. v. a. 
intens. [for intend-to; fr. intend-o] 
I.: A. Prop.: 7o stretch out, extend: 
manüs, Tac. B, Fig.: Of the voice: 
To elevate, raise: voces, Tac. II.: A. 
Prop.: Zo stretch or hold out against 
in a threatening manner or with 
hostile intent: sicam alicui, Cic. B. 
Fig.: 1. 7o direct against: dictator- 
ium fulmen in se intentatum, Liv.— 
2.: a. Gen.: To hold out as a threat 
orinathreatening manner ; to menace, 
threaten : dolor intentat ardentes faces, 
Cic.: praesentemque viris intentant 
omnia mortem, Virg.— b. Esp.: Of 
law: To bring an accusation against: 
Cic.; Quint. 

l. inten-tus (for intend-tus), a, 
um: 1. 7. of intend-o.—2. Pa.: a. (a) 
Prop.: Bent, stretched: arcus, Cic.— 
(b) Meton.: Strict, severe: (Comp.) 
intentior disciplina, Tac. — (c) Fig.: 
(a) Of the mind: Zxed, bent, strung, 
prepared, ready : Cic.—(8) Of speech : 
Vigorous, strong, energetic: Cic.— b. 
(a) Intent upon, waiting for, attentive 
to, eager, intent, watching attentively: 
operi, Liv.: intentique ora tenebant, 
Virg.—(b) Vigilant, careful, accurate, 
attentive, diligent: (Sup.) intentissima 
conquisitio, Liv.— e. Of the gaze: 
Fixed, steadfast, earnest: intentos volv- 
ens oculos, Virg. 

2. inten-tus, üs, m. [for intend- 
tus; fr. intend-o] A stretching out, 
extending : palmarum, Cic. 

in-tépéo, tépüi, no sup., tépére, 2. 
v.n. To be warm or lukewarm: radiis 
intepuere come, Ov. 

in-ter, adv. and prep. c. Acc. [in, 
with the Adverbial ending ter; akin 
to Sanscrit antar, Goth. undar, Germ. 
unter, Engl. under] I. Adv.: In the 
midst, in between: stetit arduus inter 
Pontus, Val. Fl. II. Prep. c. Acc.: 
A.: 1. Prop.: Of space: Between two 
or more points : inter urbem ac Tiber- 
im,Liv.— 2. Meton.: a. Of space and 





INTERAMNA 


local relations: (a) Between, through 
the midst of: Liv.—(b) Between, into 
the midst of : Virg.—(c) Among, amidst, 
in the midst of: Sall.; Cic.— b. Of 
time: (a) Between two points of time: 
Cic.—(b) During, in the course of, 
whiie: Liv.— c. Of an order, class, 
rank, or number : Among: Cic.; Liv. 
— Particular phrases: (a) Inter 
paucos, paucas, pauca, Amongst few 
that are or take place; i. e. Hspec- 
ially, particularly: Tac.; Liv.; Pl. 
—(b) Inter cuncta or omnia, Amongst 
all things that tend to any thing; i.e. 
Especially, particularly, above all: Hor. 
—(c) Inter cetera, Amongst the rest of 
the things that tend to any thing : i. e. 
Especially, particularly: Liv. — (d) 
Inter exempla esse, To be an example 
or instance: Tac.—d. Of distribution, 
difference, hesitation, relation, etc.: 
Among: Cic. ; Liv. ; Tac. ; Suet.—e. 
Of persons: Among, with, by.—f, Folld, 
by, or in conjunction with, a pron. 
plur. : Inter se, nos, vos, or ipsos : (a) 
One among another, reciprocally, mut- 
ually, one with another: Cic.—(b) To 
denote reciprocal proximity, distance, 
similitude, or dissimilitude: Zo one 
another, from one another: Cic. ; Sall. 
—g. Inter nos, etc., Between ourselves, 
among ourselves, etc. ; secretly, confid- 
entially (like Fr. entre nous): Cic. — 
B. In composition: 1. Prop.: In 
space: Between: intercedo.—2. Me t+ 
on.: a, Of local relations : (a) Among, 
in the midst of : intermisceo.—(b) Of 
one thing united in any way to an- 
other: Between, wilhin: internecto.— 
(c) Of intervals or distances : Between, 
at intervals, here and there: intervireo., 
—(d) Of separation or division: Be- 
tween, through, apart: intercido.—b. 
Of time: (a) Between : interquiesco, 
interregnum.—(b) At intervals ; inter- 
queror.—(c) For an interval: inter- 
munus.—(d) During, in the course of : 
interdiu, interea.—c. Of persons, etc., 
between whom any thing takes place 
in any way: Between: internuntho.— 
d. Of division or distribution : Among, 
between : interdo.—e. Of an action, 
etc., between persons, etc. : Mutually, 
one with another: intermuto.—f. Of 
choice or distinction: Between: in- 
telligo, internosco.—g. Of a state or 
condition : Between : intermorior.—h. 
Of augmentation, from the idea of 
passing through: Quite, thoroughly, 
completely, entirely : interaresco. — 
N.B. Theaugmentative force some- 
times disappears, and the compound 
word has much the same force as the 
simple verb; interminor. 4 Hence, 
Fr. entre. 

intér-àment-a, drum, n. [inter ; 
ament-um] (Prop.: The inner ties or 
fastenings ; Meton.) Timber for the 
lower part and hold of a ship of war, 
prob. for the ribs of the vessel: Liv. 

Intér-amnea, se, f. (inter; amn- 
is] (The city between the streams) Inter- 
amna : 1. A city of Umbria on the river 
Nar, surrounded by a branch of that 
river (now Terni).—2. A city of Latium 
on the banks of the Liris, at its conftu- 


INTERARESCO 


ence with a small river.—Hence, Ine 
teramneasg, àtis, adj. comm. gen., 
Of, or belonging to, Interamna.—As 
Subst.: Interamnas, atis, m. (sc. 
civis) A man of Interamna. 


intér-aresco, no perf. nor sup., ' 
Prop.: Tobecome quite | 


ére, 3. v. n. I. 
dry, to dry up: Virg. II. Fig.: 7o 
dry up, decay : nihil enim interaresc- 
ere debet eorum, in quibus vita beata 
eonsistit, Cic. 

intercál-aris, e, adj. [intercal(a)- 
0] Of or for insertion; that is to beor is 
inserted; intercalary: dies, an inter- 
calary day, Pl. «| Hence, Fr. inter- 
calaire. 

intercálar-Yus, a, um, adj. [in- 
tercalar-is] Of or for insertion, inter- 
calary: mensis, an. intercalary month, 
Suet.—As Subst.: intercalarius, li, 
4^ (sc. mensis) An intercalary month: 
Jic. 

inter-cálo, Avi, atum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: Of time: To proclaim that 
something has been inserted among; 
to intercalate a day or month : Cic. 
II. Meton.: To put off, defer, delay: 
poena intercalata, Liv. | Hence, Fr. 
intercaler. 

inter-cáp-edo, ínis, f. [inter; 
cap-io] (A taking between; hence) An 
intermission, interval, respite: Cic. 

inter-cédo, cessi, cessum, cédére, 
3. v. n. I, Prop.: Of motion in space: 
To go or come between, to intervene: 
inter singulas legiones impediment- 
orum magnum numerum intercedere, 
Ces. II. Meton.: A. 7o be, stand, 
or le between: silvee paludesque inter- 
cedebant, Czes.— B. Of time: Zo inter- 
vene, to pass or come between: unus et 
alter dies intercesserat, Cic.—C. Jo 
occur, happen, come to pass, take place: 
inter bellorum curas res parva inter- 
cessit, Liv. III. Fig.: A.: 1. 7o 
come between two persons in character 
or attainments: Cic.—2. Polit. 4 t£: 
Of Magistrates, esp. of the Tribunes 
of the people ; with the accessory idea 
of hindrance : To come between (a per- 
son and his object) ; to hinder, obstruct, 
oppose a thing or person; put a veto 
upon any thing: nisi mihi levis trib- 
unus plebis tum intercessisset, Cic. : 
(Impers. Pass.) seepe est intercessum, 
jd.—3.: a. Of persons: To oppose, 
obstruct, hinder, withstand : iniquitati- 
bus magistratuum, Pl.—b. Of things: 
To come 1n the way of, prevent, hinder, 
forbid: gaudio, Ter.—4. Yo interpose 
on behalf of a person, to intercede, plead 
strongly: quum vestra auctoritas in- 
tercessisset, ut ego regem tuerer, Cic, 
—5, To interposeone's credit, to become 
surety: promisit, intercessit, dedit, 
Cic.—B. To be or exist between persons: 
inter nosmetipsos vetus usus inter- 
cedit, Cic. J Hence, Fr. inter céder. 

intercep-tio, ónis, f. [for inter- 
eap-tio; fr. INTERCAP, true root of 
intercip-io] A taking away: poculi, 
Cic. «4 Hence, Fr. interception. 

intercep-tor, óris, m. [for inter- 
pap-tor; fr.id.] An Me usurper, 
embezzler: prede, L 

intercep-tus, dor intercap-tus), 








a, um, P. of intercip-io, through true 
root INTERCAP. 

interces-sio, ónis, f. [for inter- 
ced-sio; fr. interced-o] 1. An inter- 
vention, interposition, protest (on the 
part of a tribune of the people, who an- 
nulled a decree of the Senate by his 
veto): Cic.—2. An interposition (in 
behalf of a person): Cic.—3. A becom- 
ing surety for: Cic. YJ Hence, Fr. 
intercession. 

interces-sor, óris, m. [for inter- 
ced-sor; fr. id.] 1. Of a tribune of 
the people who interposes his veto: A 
protester against any thing ; a hinderer, 
opposer: Cic. ; Liv. —2. A hinderer, 
preventer: Cic.—3. An intercessor, one 
who intercedes or interposes on behalf 
of another: Cic.—4. A surety: Sen. 
*| Hence, Fr. intercesseur. 

1. inter-cido, cidi, cisum, cidére, 
3. v. a. [for inter- czedo] I. Prop.: ; 
To eut between, so as to effect a division 
or separation ; ; lo cul asunder, cut 
through, pierce through, divide: mon- 
tem, Cic. Meton.: To divide, 
separate : intercisi vallibus colles, Hirt, 

2. inter-cido, cidi, no sup., cidére, 
3. v. n. [for inter-cado] I. Prop.: 
To fall between: ut vix ullum telum 
vanum intercideret, Liv. II. Fig.: 
A. To fall out, happen, come to pass: 
si quae interciderunt, Cic.—B. 7o fall 
to the ground, go to ruin, be lost, perish: 
inimici intercidunt, Cic. — Parti- 
cular phrase: Intercidit mihi ali- 
quid, Something escapes me, I have 
Jorgotten something: Hor. 

inter-cIno, zo perf. nor sup., ére, 
8. v. a. [for inter-cano] 7o sing be- 
tween: medios actüs, Hor. 

inter-cipio, cépi, ceptum, cipére, 
3. v. a. [for inter-capio] I. (7o take 
any object by coming, or by putting 
any thing between it and its destina- 
tion; hence) A.: 1. Prop.: 7o take 
or catch between two points, (o inter- 
cept: aliquid sago, P1.—2. Meton.: 
a. To interrupt, obstruct, block up: 
itinera, Liv.—b. (a) Gen.: 7o take 
away, remove: colla, Ov.—(b) Esp. : 
With accessory notion : (a) Of force : 
To take, tear, wrest away: iliam regi, 
Ov.—(B) Of fraud : To rob, steal, in- 
tercept, purloin: pecuniam, Tac.—(y) 
Of death: To snatch away, carry or 
cut off (esp. suddenly): aliquem veneno, 
Tac.—3. Fig.: a. To interrupt, hin- 
der, break off: sermones, Quint.—b. 
To prevent: usum aurium fremitu, 
Curt.—c. To remove, destroy the recol- 
lection of any thing: Pl.—d. 7o take 
away, deprive of: landem, Phed.—B. 
With accessory notion of hostility, 
force, etc.: 1. Of living beings: 7o 
intercept, cut off: numerum jument- 
orum, Ces.—2. Of things: To seize 
in transitu ; to intercept: literas, Cic. 
—C. With accessory notion of slaugh- 
ter: To cut off, cut up, kill, slaughter, 
slay: exercitum, Tac.—D. With ac- 
cessory notion of occupation : 7o seize, 
take possession of, occupy, hold a posi- 
tion between two persons or things: 
loca, Liv. II.: A. Prop.: (To receive 
or get by coming or being between any 





INTERCURSUS 


thing and its place of destination; 
hence) 7o get in the place, or instead, 
of another; lo intercept, come in the 
way of: hastam, Virg. B. Meton.: 
To take that which was iniended for 
another: venenum, Cic, 

intercis-e, adv. [intercis-us] Jn a 
broken or interrupted manner, confus- 
edly: dicere, Cic. 

interci-sus (for intercid-sus), a, 
um, P. of intercid-o. 

inter-cliido, clüsi, clüsum, clü- 
dére,3. v. a. [for inter-claudo] I.: A. 
Prop.: To shut or close a pessage or 
way between places; to stop, close, or 
block up: viam, Liv. B. Meton.: 
1. To stop, hinder, check, prevent: 
sepe illos aspera ponti Interclusit 
hyems, Virg.—2. Milit. (./.: Zo cut 
off: commeatüs, Liv. C. Fig.: 1. 
To stop up, hinder, prevent: aditüs ad 
Syllam, all means of access, Cic.—2. : 
a. To cut off from doing, to hinder: 
intercludor dolore, quominus, etc., Cic. 
— b. To cut off, destroy: spem, Liv. 
II.: A. Gen.: 7o shut up within; to 
inclose, surround : metuo ne jam in- 
tercludamur, Cic. B. Esp.: Milit. 
t.t.: To enclose, hem in, invest, encom- 
pass: aliquem insidiis, Ces. 

interclü-slo onis, /. [for inter- 
clud-sio; fr. interclud-o] A shutting 
up, hindering, preventing, animae, Cic. 

interclti-sus(for interclud-sus),a, 
um: 1. P. of intercludo.—2. Pa.: a. 
Stopped, closed, blocked up: via, Cic.— 
b. (Prop.: Cut off from; Fig.) Re- 
moved from, shaken off from: Cic. 
—c. Hemmed in, invested, encompass- 
ed: Fig.: libertas, Cic. 

inter-cdlumn-ium, Ii, 2. [inter; 
column-a] (The thing pertaining to that 
which ts between columns: hence) 
The space between (wo) columns: Cic. 

inter-curro, curri, cursum, curr- 
ére, 3, v. n. (in tmesis, Lucr.;* inter 
plaga currere) I.: A. (Prop.: To run 
between ; hence) Meton.: Of water: 
To flow between: fretum, Pl. B. Fig.: 
To step between, to intercede: Cic. I. 
To run over or traverse an intervening 
space, whether by land or sea: Liv. 

.: A. (Prop.: To run among ; hence) 
Meton.: Of inanimate things: 1. 
Of a district or tract of country : To 
extend among: Lucr.—2, Of variety 
or difference of shape, e(c.: To exist, 
occur, or prevail amongst a number of 
things: Lucr. B. Fig.: 70 beinter- 
mingled with; to be feund or occur 
among :laboriosis exercitationibus dol- 
or intercurrit nonnunquam, Cic. IV. 
To run or hasten in the meanwhile : ipse 
interim Veios intercurrit, to Veit, Liv. 

inter-curso, àvi, àtum, àre, 1. 
v. n. freg. (in (mesis: inter enim cur- 
sant, Lucr.) To run between. I. Prop.: 
intercursantibus barbaris, Liv. II. 
Fig.: inter enim cursant primordia 
principiorum Motibus inter se, Lucr. 

l. inter-cursus (for inter-curr- 
sus), a, um, P. of intercurr-o. 

2. inter-cursus, üs, m. (for in- 
tercurr-sus; fr. intercurr-o] I. Prop.: 
A running between: Liv. S Fig. 
Intervention, inter. position, Là 


INTERCUS 


inter-cues, ütis, adj. [for inter- 
out-3; fr. inter; cut-is] Under the 
skin, interculaneous : aqua intercus, 
the dropsy. Cic. 

interdá-tus, a, um, P. of inter- 
d(a)-o. 

interedico, dixi, dictum, dicére, 
3. v.n. anda. I. (To pronounce, give, 
or deliver judgment between two part- 
ies; hence) A. Prop.: 1. Gen.: To 
make a decree or order ; to interpose: de 
fossis interdicit, Cic.—2. Esp.: a. 
To make an order or decree that some- 
thing be surrendered or given up: 
Cic.—b. 7o make an interdict or pro- 
hibitory order in some matter: Cic. 
B. Meton.: 1. 7o make use of the 
prator's interdiet : Quint.—2. To con- 
tradict: alicui, Cic.—3. To forbid, 
prohibit, interdict: 8. Neut.: mihi, 
ne faciam, Cic.; patribus commercio 
plebis, Liv.—P articular phrase: 
Interdicere (alicui) aqua et (que, at- 
que) igni, or simply interdicere, To 
forbid one the use of fire and water ; 
i. e. to put one under the ban, to deprive 
of civil rights, to banish : Oses.; Cic.— 
b. Act.: feminis purpurz usum, Liv.: 
(with Objective clause) commeatüs peti, 
Suet. II. Zo say, tell, or mention 
among other matters: in presenti 
hoc interdicere non alienum fuit, 
Auct. Her. *[ Hence, Fr. interdire. 

interdic-tYo, onis, f. [interdic-o] 
A prohibiting, interdicting : Cic.; Liv. 
«| Hence, Fr. interdiction. 

interdic-tum, i, ». (id.] 1. Judic- 
fal ¢. (.: A decree or order of a judge; 
esp. of the praetor ; a pretorian inter- 
dici: Cic. — 2. A prohibition: Plaut.; 
Cic. J Hence, Fr. interdit. 

inter-diu (-dius), adv. During 
the day, in the daytime, by day: Plaut.; 
Liv. 

inter-do, no perf., datum, dare, 1. 
v. a. To distribute: cibus interdatus, 
$. e. through the body, Lucr. 

inter-ductus, ts, m. Inlerpunc- 
tuation: Cic. 

inter-dum, adv.: 1. Sometimes, 
occasionally, now and then: Cic.—2. 
Meanwhile, in the meantime: Tac. 

intdr-da, adv. [inter ; ea(m), Acc. 
of is] I. Prop.: Meanwhile, in the 
mean time, in the interim: Cic.: (with 
Gen.) loci, Plaut. II. Meton.: Not- 
withstanding, however; Cic. 

intérem-ptio (-tio), onis, /. [in- 
terim-o, through true root INTEREM] 
Destruction, slaughter : Cic. 

interem-ptor (-tor) oris, m. 
(fr. id.| One who destroys or kills, a 
slayer, murderer: Vell. 

intdr-do, Yi, Ytum, ire, v. n. (To go 
among things, so as to be no longer 
perceived ; hence) I. Prop.: To 
mingle or commingle with, to be lost 
among: interit magnitudine maris 
stilla murie, Cic. Il. Meton.: 7o 
m to go to ruin or decay, to die: 
ntereunt pecudes, Virg. III. Fig.: 
To perish, be undone: interii, J am 
ruined, undone: Plaut. 

intér-Squito, no perf. nor sup., 
&re, l. v. n. To ride between, Liv. 

interfa-tio, one J. [interf(a)-or] 

6 








An interrupting or interruption in 
speaking : Cic. 

interfec-tio, onis, f. [for inter- 
fac-tio ; fr. interfic-io, through true 
root INTERKAC] A killing, murdering: 
Script. ap. Cic. 

interfec-tor, oris, m. [for inter- 
fac-tor; fr. id.] A slayer, murderer: 
Cic. 

interfec-trix, icis, f. [for inter- 
fac-trix ; fr. id.) A murderess: Tac. 

interfec-tus (for interfac-tus), a, 
um, P. of interfic-io, through true 
root INTERFAC. 

inter-fiíclo, féci, fectum, flcére, 
3. v. a. [for inter-facio] (7o make 
something to be between the parts of a 
thing, so as to separate and break it 
up; hence) I. Gen.: 7o destroy, con- 
sume, bring to nought: messes, Virg. 
II. Esp.: A. To kill, slay, murder, 
put to death any living being in any 
way: eum per insidias, Cic.—B. Of 
an army, troops, a large number of 
people, eic.: To slaughter, slay, cut up: 
barbarorum exercitus interfectus est, 
Nep. 

inter-fio, no perf., fiéri, v. n. pass. 
irreg. To be consumed, devoured, eaten 
up, destroyed : Lucr. 

inter-fliio, fluxi, no sup., flüére, 3. 
v. n. (in tmesis: Lucr) I. Prop.: To 
flow between: Tac.; Pl. II. Fig.: Of 
time: Zo pass away or elapse between: 


Cic. 

inter-fódlo, fodi, fossum, fódére, 
3. v. a. To pierce between: Lucr. 

inter-for, fatus sum, fari, TUS 
dep. Y. Prop.: To speak during the 
time that or while another person ts 
speaking ; to interrupt or break in upon 
the conversation or speech: Venus 
medio sic interfata dolore est, Virg. 
II. Meton.: 7o interrupt a person 
while speaking: orsum eum dicere 
Phaneas interfatus, Liv. 

interfos-sus (for interfod-sus), a, 
um, P. of interfod-io. 

inter-füglo, no perf. nor sup., 
tre, 8. v. n. To flee between: Lucr. 

inter-fulgdo, no perf. nor sup., 
tre, 2.v.n. Toshine or glitter between: 
Liv. 

inter-fundo, füdi, füsum, fund- 
tre, 3. v. a. Y. (To pour between ; 
hence, Pass. in reflexive force): Of 
water: To spread itself between, to ex- 
tend or flow between: (with Acc. de- 
pendent on prep. in verb) interfusa 
nitentes Vites equora Cycladas, Hort 
II. 7o scatter or spread at intervals, or 
here and there: (Pass. with Gr. Acc.) 
maculisque trementes Interfusa gen- 
as, Virg. 

interfü-sus (for interfud-sus), 8, 
um, P. of interfu(n)d-o. 

intdr-im, adv. [inter ; im —eum] 
I. Prop.: Jn (he mean time, mean- 
while: Cic. II. Meton.: A. During 
a while, for a while: Tac.—B. How- 
ever, but for all that, notwithstanding : 
Cic—C.: 1. Sometimes, occasionally, 
now and then, at times: Tac.; Pl.—2. In- 
terim ... interim, Sometimes... some- 
times; at one time . . . at another time: 
Pl. *[ Hence, Fr. (subst.) intérim. 





INTERJACIO 


intdr-im-o, ém!, emptum or em. 
tum, imére, 3. v. a. [for inter-em-o; 
v. emere] (To go into the midst and 
take away out of it; hence) I. G en.: 
To destroy, bring to nought, annihilate, 
take away, do away with : interimend- 
orum sacrorum causa, Cic. II. Esp.: 
A. Prop.: To kill, slay, put to death : 
Mercurius Argum dicitur interemisse, 
Cic. B. Fig.: Of personal objects: 
To kill, i.e. greatly ver or annoy: me 
interimunt hze voces Milonis, Cic. 

in-tér-Yor, tus, Gen. Yoris, adj. 
(Comp. from obs. in-tér-us, a, um; Sup., 
in-timus, a, um, q. v.] I. Prop.: A. 
Gen.: Inner, interior: pars, Cic. B. 
Esp.: 1. The inner part of any thing : 
domus, Virg.: epistola, Cic.—2. More 
on the inside; nearer or closer to any 
object: interiore notà Falerni, f. e. 
nearer to the wall of the cellar, Hor.— 
3. Of a racecourse, elc.: Nearer lo 
the goal, moreto the left, as the chariot- 
eers turned from right to left: rota, 
Ov.—4. Of locality: More in the in- 
terior, more up the country, dwelling in 
the interior ; distant or remote from the 
sea, inland: nationes, Cic.—As Subst. : 
a. interiores, um, m. (sc. homines), 
Persons dwelling in, or the inhabitants 
of, the interior of a country: Tac.— 
b. interiora, um, n. (sc. loca), The 
interior or inland parts of a country: 
Liv.—5. Too near for any thing : in- 
terior periculo vulneris factus, Liv. 
Il. Fig.: A. Jnner, inward, interior: 
salus interioris hominis, 4. e. of the 
heart and affections, Plaut.—B. More 
close or intimate: amicitia, Liv.—C. 
Belonging or attaching to one in refer- 
ence to what one does, etc., at home, 
domestic, private: vita, Suet. — D. 
Deeper ; i.e.: 1. Entering more deeply: 
timor, Cic.—2. More secret, hidden, 
concealed: Cic. — 3. Demanding a 
closer investigation : litere, Cic.— E. 
More strict : custodia, Liv. III. Met- 
on.: A. To the left: Virg.—B. In 
sailing: Nearer to, or close in shore: 
Virg.—C. Nearer to thecentre, smaller. 
shorter: seu bruma nivalem Interiore 
diem gyro trahit, Hor. J Hence, Fr. 
intérieur. 

intórl-tYo, onis, f. [INTERI, true 
root of intere-0] Destruction, ruin : Cic, 

intdri-tus, üs, m. [id.] Destruc 
tion, ruin, annihilation: Cic. 

intéri-us, comp. adv. [interi-or] 
1.: a. Prop.: (a) Gen.: In the in- 
side, within: Ov.—(b) Esp.: (a) More 
inland, further up the country, far into 
the interior: Vell.—(8) Of an arm on 
gulf of the sea: More within, further 
in, at the further or upper end: Pl.— 
b. Fig.: Of the mind: Within, inter. 
nally, deeply: Juv.—2. More or too 
closely or narrowly; i a smaller or 
shorler circuit: ne oratio insistat in. 
terius, Cic. 

inter-jicdo, no perf. ner sup., 
jácere, 2. v.n. To lie between: campus 
interjacens Tiberi ac moenibus Rom- 
anis, Liv. 

inter-jácio (-jIcYo), jóci, jectum, 
jícére, 3. v. a. (in tmesis : inter m 
jecta est, Lucr.) I.* A. (Prop.: 7c 


INTERJECTIO 


throw or cast between ; hence) Meton.: 
1.: a. Gen.: To put, set, or place be- 
tween: aér interjectus inter mare et 
celum, Cic.—b. Esp.: Milit. 4 4: 
Of troops, etc.: To set, post, draw up, 
station between : Czes.; 'Tac.—2. Of loc- 
ality: Part. Pass.: Lying, placed, or 
situated between: flumine interjecto, 
Tac.—3. Of space: Part. Pass.: Being 
interposed, being or existing between two 
objects: intervallo interjecto, Cic.— 
4. Of time: a. Part. Pass.: After an 
interval of, intervening : anno inter- 
jecto, Cic.—b. 7o intercalate: mensem, 
Suet. B. Fig.: 1. Part. Pass.: Of 
persons: Occupying a middle position 


between: interjecti inter philosophos | PI 


et eos, qui, etc., Cic.—2. Part. Pass.: 
Interspersed among: his alia inter- 
jecta, Cic.—3. Of delay or hindrance: 
To interpose: Tac. — 4, Of entreaties 
or threats : To intermiz, intermingle : 
Tac.—5, Of conversation, etc.: To in- 
termix, introduce: Tac. II. Part. 
Pass.: (Cast here and there; hence) 
Of the hair: Disturbed, disordered, 
dishevelled : Claud. 

interjec-tYo, onis, f. [for interjac- 
tio; fr. interjic-io, through true root 
INTERJAC] (A setting, placing, or put- 
ting between; hence) Of words: An 
insertion: Auct. Her. *| Hence, Fr. 
interjection. 

1, interjec-tus (for interjac-tus), 
a, um, P. of interjac-io. 

2. interjec-tus, üs, m. [for inter- 
jactus; fr. interjic-io, through true 
root INTERJAC] 1. (A casting between ; 
hence, in reflexive force) A putting of 
one's self between, a coming between, in- 
tervention : Cic.—2. Of time: An in- 
tervening, an interval: Tac. 

interjíclo, ére, v. interjacio. 

interjunc-tus (for interjung-tus), 
a, um, 7. of interjung-o. 
inter-jungo, junxi, junctum, 
jungére, 3. v. a. To join one within 
another ; to join, unite, clasp: dextrze 
interjuncte, Liv. 

inter-labor, lapsus sum, labi, 3. 
v. dep. To fall, slip, slide, or glide be- 
tween: (in tmesis) inter enim labentur 
aque, Virg. 

inter-légo, légi, lectum, légire, 3. 
v.a. Tocullor pluck off here and there: 
(in tmesis) frondes interque legende, 
Virg. 

inter-IIno, lévi, lYtum, lInére, 3. 
v.a. I, Prop.: A. Gen.: 7o smear, 
besmear, or anoint between: Pl. B. 
Esp.: Of writings, etc.: To smear for 
the purpose of removing from the 
body of the document; to blot out, 
falsify: testamentum, Cic. II. Met- 
on.: Of stones, bricks, e/c., used in 
buildings: To spread any thing between, 
to interlay with any thing; ceementa, 
Liv. 

interli-sus (for interlid-sus), a, 
um, P. of interlid-o. 

interli-tus, a, um, P. of inter- 
li(n)-o. 

inter-lóquor, lóquutus (or lócü- 
tus) surn, lóqui, 3. v. dep. To speak 
during the time another person is speak- 
ing; ta interrupt in speaking: siccine 
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mihi interloquere? Ter. 
Fr. interloquer. 
inter-lticéo, luxi, no sup., licére, 
2.v.n. Y.: A. Prop.: 7^0 be light 
between ; to have or admit the light be- 
tween: corona, Virg. B. Fig.: 1. 
To stand out conspicuously, to be clearly 
manifest: Auct. Her.— 2. To be di- 
stinguished, to have some distinct mark ; 
inter gradüs dignitatis aliquid inter- 
lucet, Liv. II. 7o shine or glitter at 
intervals of time: duos soles visos, et 
nocte interluxisse, Liv. 
inter-lün-lum, Iii [inter; lun-a] 
(A being between moons; hence) Change 
of the moon, time of new moon: Hor.; 


*| Hence, 


1. 
inter-liío, no perf. nor sup., lüére, 
3.v.a. To go between and wash ; to wash 
or flow between: urbes angusto inter- 
luit estu, Virg. 

inter-menstrüus, a, um, adj. 
Between two months: tempus, Cic. 

inter-mlco, micüi, no sup., mic- 
are, l.v.n. To glitter among, to gleam 
Jorth: squamis, Claud. 

l. in-terminatus, a, um, adj. 
Unbounded, endless, boundless, immense. 
I. Prop.: magnitudo, Cic. II. Fig.: 
cupiditas, Vell. 

2. intermina-tus, a, um, P. of 
intermin(a)-o and intermin(a)-or. 

inter-miíno, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[akin to inter-minor] I. Prop.: 7o 
threaten, menace: quis homo inter- 
minat? Plaut. II. Meton.: 7o for- 
bid or deny with threats, etc. : inter- 
minato cibo, Hor. 

inter-minor, átus sum, ari, 1. v. 
dep. I. Prop.: 70 threaten or menace: 
interminari alicui vitam, 7o threaten 
one's life, i.e. to threaten to take it: 
Plaut. II. Meton.: 7o forbid with 
threats or menaces: interminatus sum 
ne faceres? Ter. 

inter-miscdo, miscüi, mixtum 
or mistum, miscére,2. v. a. I, Gen.: 
To mir among: sic tibi, .. Doris 
amara suam non intermisceat undam, 
Virg. II. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To mix one's self among others, 
to intermingle with: Liv. 

intermis-slo, onis, f. [for inter- 
mitt-sie; fr. intermitt-o] 1. A break- 
ing off, interruption, intermission, dis- 
continuing : Cic.—2. a. Gen.: A cessa- 
tion, ceasing, discontinuance : Cic.— 
b. Esp.: Of language, eíc.: An abrupt 
breaking, discontinuance: Cic. | 
Hence, Fr. intermission. 

intermis-sus (for intermitt-sus), 
a, um, P. of intermitt-o. 

inter-mitto, misi, missum, mitt- 
ére, 3. v. a. and n. (To make to go apart; 


hence) I. Pro p.: Of local relations :. 


A. Pass. Part.: 1. Gen.: Placed apart, 
asunder, or at intervals: paribus inter- 
misse (sc. trabes) spatiis, Cass. — 2. 
Esp.: a. Interrupted, discontinued ; 
not joined or connected: intermissa 
monia, Liv.—b. Not surrounded or 
enclosed by: & flumine, Czs.—c. Not 
occupied by, free from, without: plani- 
ties intermissa collibus, Cres.—d. At 
an interval or distance of; being suy- 





INTERNUNTIUS 


quadringentis, Ces. — B. Neut.: 7€ 
leave an interval: spatium, qua flumen 
intermittit, Ces. II. Meton.: A. 
Of temporal relations: 1. Act.: a, 
Gen.: To leave off or give over a thing 
Jor a time; to discontinue or neglect for 
a while; to intermit, to break off: studia, 
Cic.: bella, Hor. — b. Esp. : (a) 7o 
let pass or leave off; to suffer to elapse: 
diem, Cic. — (b) Part. Pass: Discon- 
tinued for a long interval: verba, Cic. 
2. Neut.: To leave off, cease or pause 
Jor a while: Cic, —B. Part. Pass. : Of 
persons: Past over, excluded from part- 
tcipation in any thing: intermissis 
magistratibus, Ces. € Hence, Fr. 
(s')entremettre. 
intermixtus (-mistus) (for in- 
termisc-tus), a, um, P. of intermisc-eo, 
inter-mórlor, mortüussum, mori, 
3. v. dep. IL: A. Prop.: 1. Gen.: 
To be in a slate or condition between; 
dying and living; to be half dead: Suet. 
—2. Esp.: To be in a swoon or faint- 
ing fit; to swoon or faint: Liv. B. 
Fig.: 1. To be half dead, to be almost 
perished: memoria pzene intermortua 
generis, Cic.—2. To be lifeless, spirit- 
less; to be devoid of power, energy, or 
animation: conciones, Cic. II. To die 
at intervals of time; to perish or deca 
gradually ; to wither away: Liv.; Pl. 
intermor-tüus, a, um, P. of in- 
termor-ior. 
inter-mund-Ya, drum, ». plur. 
[inter; mund-us] Spaces between tha 
worlds (in which, acc. to the opinion 
of Epicurus, the gods reside): Cic. J 
Hence, Fr. intermonde. 
inter-müralis, e, adj. That is be- 
tween two walls: amnis, Liv. 
inter-nascor, nàtus sum, nasci, 
3. v. dep. To grow between or among: 
virgulta internata, Liv. 
intern4-tus, a, um, P. of inter- 
na-scor. 
internéc-Io (internic-), ónis, f. 
[internec-o] I. Prop.: Of living be- 
ings: A massacre, general slaughter, 
carnage, utter destruction, extermina- 
tion: Cic.; Lucr. II. Fig.: Of the 
memory: Utter loss, Pl. 
internéc-ivus (-inus), a, um, 
adj. [internec-o] Deadly, murderous, 
destructive: bellum, Cic. 
inter-néco, àvi, àtum, àre, 1. v. 
a. To kill, to destroy utterly : internec- 
atis hostibus, Plaut. 
inter-necto, no perf. nor sup., 
&re, 3. v. a. To bind together, bind up: 
crinem Auro, Virg. 
inter-nod-fum, li, n. [inter ; nod- 
us] The space between two knots or 
Joints; an internode or joint: Ov.; Pl. 
inter-nosco, nóvi, nótum, nosc- 
ére, 3. v, a. To distinguish between, to 
tell apart; to discern, distinguish : mater 
geminos internoscit, Cic, 
inter-nuntia (-nuncla), s, f. 
A female messenger between two par- 
ties; a go-between : Cic. 
inter-nuntio (-nuncio), no perf. 
nor sup.,àre,l. v.n. To send mediators 
between one another ; to mediate: Liv. 
inter-nuntius (-nuncius), !i, 


Sered to intervene: itermissis passibu. | m. A messenger between two parties: 


INTERNUS 


& go-between : Cses.; Cic. 
ini t'nonce. 

inter-nus, a, um, adj. [inter] I. 
Prop.: That which is within any per- 
son or thing; inlernal, interior, in- 
ward: are, Ov. II. Fig.: /nternal, 
domestic, civil: discordie, Tac.— As 
Subst.: interna, orum, n. Internal 
or domestic affairs or concerns: Tac. 
"| Hence, Fr. interne. 

in-téro, trivi, tritum, térére, 3. 
9.a.: To rub, break by rubbing, crumble 
in: I. Prop.: intrito cibo, Phed. 
LH. Fig.: tute hoc intristi : tibi omne 
exedendum est, you have crumbled this 
into the dish, and must eat it up, i.e. 
you have begun the affair, and must 
carry it through, Ter. 

interpella-tio, onis, /. [interpell- 
(8)-0] - 1. An interruption, disturb- 
ance, hindrance : Cic.—2. An interrup- 
tion in or by speaking : Cic. { Hence, 
Fr. interpellation, 

interpella-tor, oris, m. [id.] 1. 
A disturber, hinderer: Cic.—2. One 
who disturbs, interrupts, or hinders 
‘another in or by speaking : Auct. Her. 
*| Hence, Fr. interpellateur. 

inter-pello, avi, atum, dre, 1. v. a. 
(Zo drive or impel something between 
an object and the place of its destin- 
ation; hence) I. Gen.: Zo hinder, 
obstruct, molest, disturb: victoriam, 
Ces. II. Esp.: A. Prop.: 1. Zo in- 
terrupt or disturb by speaking, elc.: 
aliquem, Cic.—2. To make disturbing 
remarks, etc.: Sall. B. Meton.: 1. 
To urge, importune, press upon or annoy 
with entreaties, demands, etc. : Suet. 
—2. Of judges, eíc.: To appeal to or 
supplicate urgently : Suet.—3. Of the 
tribunes of the people: Zo prevent, 
hinder, forbid by their veto: Liv.—4. 
To bring forward or urge as an objec- 
tion: Cic. YJ Hence, Fr. interpeller. 

inter-pÓl-is (-us), e [inter; pol- 
io] I. (Prop.: That is polished or fur- 
bished up here and there; vamped up, 
repaired, allered so as to present ano- 
ther appearance (in a bad sense); Fig.) 
Changed, altered, patched up: Pl. II. 
Meton.: A. Of old women : Patched 
up, made up, painted up, rigged out: 
Plaut.— B. That can or may be re- 
paired: Pl. 

interpól-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
{interpol-is] I. Prop.: Zo furbish or 
vamp up here and there; to give a new 
face or appearance to a thing; to 
repair: togam, Cic. II. Meton.: A. 
Of persons: 7o give a new appearance 
to; to patch or make up, eic. : nova 
pictura interpolare vis opus lepidis- 
simum, clc.: Plaut.—B. 7o prepare, 
make up, manufacture: thura, Pl. — 
C. Of writings: To interpolate, to in- 
sert what is false; lo falsify, corrupt: 
Cic. Y Hence, Fr. interpoler. 

inter-pono, pósüi, pósftum, pón- 
tre, 3.v.a. I.:: A. Prop.: Of place: 
To put, place, set, or lay between : ele- 
phantos, Liv. B. Meton.: 1. Of 
time: a. 7o insert between: menses, 
Liv.—b. 7o cause or suffer an interval 
to elapse between : spatio interposito, 
Oie.—c. To take in E interval between 
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certain points of time: frigidam, Pl. 
—d. To interpose an interval of some- 
thing: inediam unius diei, Suet.—e. 
To bring forward or introduce at inter- 
vals: triviales ludios, Suet.—2. To 
insert, introduce in writings, etc. : 
paucis interpositis versibus, Cic.— 3. 
To introduce in any character to any 
person or thing; /o admit to, at, or 
among : disimmortalibus interpositis, 
Cic.— 4. To intermix with, mix among: 
condimentis interponitur cuminum, 
Pl C. Fig.: 1. Gen.: 7o cause to 
enter or come between; to interpose, 
admit, introduce: moram, Cic.— 2. 
Esp. : a. Of conversation, entreaties, 
opinion, eíc.: To interpose, introduce, 
utler: Cic.; Liv.—b. Of an oath, ver- 
dict, sentence, etc.; whether for medi- 
ating or obstructing: To interpose, 
utter, pronounce, pass: Cic.; Liv.—c. 
To interpose any thing as an obstacle : 
interposita religione, Cic.—d. 7^9 in- 
terpose, assign, allege, introduce as a 
reason or excuse: gladiatores inter- 
positi, Cic.—e. 7'o interpose one's word 
in behalf of another: (o pledge ones 
credit: Cas.; Hirt.— f. Zo oppose: 
suum consilium meo, Liv.—g. With 
Personal pron.: (a) To mix one's self 
up with, engage in, enter into, have to 
do with: Cic.; Liv.—(b) To use one's 
endeavours or good offices in behalf of 
any one: Nep.—(c) Zo place one's self 
in the way for the purpose of hindering ; 
to offer an obstruction or hindrance: 
Cic.; Liv:—(d) 7o expose one's self to 
any harm, (o place one’s self in the way 
of being hurt or injured: audacis 
tuze, Cic.—(e) To thrust or force one's 
self, to insert one's writings amongst the 
compositions 'of another: Hirt.—h. 
To interpolate, to falsify: rationes, Cic. 
II.: A. Prop.: 7o place or set among: 
lapides, Curt. B. Meton.: Toassign 
one @ geographical position among: 
quidam interponunt Ambios, Pl. 4 
Hence, Fr. interposer, entreposer. 

interpós-Itio, onis, /. [INTERPOS, 
root of interpo(s)-no] 1. (Prop.: A 
putting or placing between any thing ; 
Fig.) An introduction, citing, or bring- 
ing forward of individual persons in 
speaking: Cic.— 2. An insertion of 
words in a writing, etc.: Cic. Y Hence, 
Fr. interposition. 

1. interpós-Itus, a, um, P. of in- 
terpo(s)-no. | Hence, Fr. (subst.) 
entrepót. 

2. interpos-Itus, iis, m. [inter- 
po(s)-no] (only in A8. Sing.) A putting 
between, interposition: terrse, Cic. 

inter-pre-s, átis, c. [etym. dub.: 
prob. inter and PRE, akin to Gr. mpi— 
a.00a4, from Sanscrit root Krf, fo buy) 
I. Pro p.: One who conducts the business 
of a sale between two parties; an agent, 
Jactor, broker: Plaut. II. Meton.: 
A. A go-between, agent, negotiator in 
any affair: Cic. — B. An explainer, 
expounder: Cic.; Liv.—C. A transla- 
tor: Cic.—D. An interpreter: Cic. J 
Hence, Fr. interpréte. 

interpréta-tio, onis, f. [inter- 
pret(a)-or] 1. An explanation, exposi- 
tion, interpretation : Cic.; Liv.—2. An 





INTERREGNUM 


explanation of one expression by ano« 
ther: Auct. Eer.— 3. Signiication, 
meaning: Cic. YJ Hence, Fr. iwter- 
pretation. 

interprét-or, àtus sum, ari (in 
tmesis: inter queecumque pretantur, 
Lucr.), l. v. dep. [interpres, interpret- 
is) I. (Prop.: 7o be an interpres or 
agent; Fig.) To assist, aid: memorize, 
Plaut. IL: A. Prop.: 1. Gen.: 76 
expound, explain, interpret, give the 
explanation or interpretation of: mon- 
stra aut fulgura, Cic.—2. Esp.: In 
reflexive force: To interpret for one's 
self; to grasp the meaning of, compre- 
hend, understand: sententiam, Cic. 
B.Meton.: 1. Zo put a meaning, 
interpretation, or construction upon; to 
judge of: qui bene dicta male inter- 
pretarentur, Cic. — 2. Yo interpret, 
look upon, regard: victoriam ut suam, 
Vell.—3. 7o acknowledge, recognise: 
felicitatem non satis grato animo in- 
terpretamur, Cic.—4. 7'o comprehend, 
understand, fathom the character’ of 
persons: Tac.—5. 70 deem, conclude, 
infer: liberatum se esse jurejurando 
interpretabatur, Cic.—6.: a. Gen.: 
To pronounce an opinion, decide: Nep. 
—b. Esp.: 7o pronounce an opinion 
or decide for one's self; to determine: 
neque, recte an perperam, interpretor, 
Liv.—7. To augur, forebode, foretell 
that something will or will not come 
to pass, etc. : Suet, III. 70 translate: 
Greca, Suet. 287 In Pass. force: 
a. (a) Part. Perf.: Explained or ex- 
pounded: somnium, Cic. — (b) Fut. 
Part.: That is to be, or must be, ex- 
plained or expounded: scriptores, Cic. 
—b. Part. Perf.: Translated: verba, 
Suet. J Hence, Fr. interpréter. - 

interpunc-tio, onis, f. [for inter- 
pung-tio; fr. interpung-o] A placing 
ef points between words; inlerpunctua- - 
tion: Cic. 

interpunc-tum, i, n. [for inter- 
pung-tum ; fr. id.) Jnlerpunctuation: 
Cic. 

interpunc-tus (for interpung- 
tus), a, um, P. of interpung-o. 

inter-pungo, punxi, punctum, 
pungére, 3. v.a. I. Prop.: 7o place 
points between words ; to point, punctu- 
ate: Sen. II. Fig.: Part. Pass.: Well 
or properly divided: clausula, Cic. 

inter-quéror, questus sum, quéri, 
3. v. dep. To complain at intervals, 
while one is speaking or doing any- 
thing; to interrupt with complaints: Liv, 

inter-quiíesco, quievi, quietum, 
quiescére, 3. v. n. To rest between 
whiles, rest a while, pause: Cic. 

inter-regnum, i, n. (That which 
is, or comes, between kingdoms or 
reigns; hence) An interregnum ; i.e. 
I. Prop.: The time that a throne is 
vacant between the death of one king and 
the election of another: Cic. II. Met- 
on.: During the Republic: A. The 
interval of time during which the state, 
Írom any fortuitous circumstance, 
was without its proper chief magistrates: 
Cic.—B. The time during which the chief 
magistracy of the state was held by an 
interrex: Liv.—C. The authority or 


INTERREX 


office of an interrex: Liv. 
Fr. interrégne. 

inter-rex, régis,m. (A king between 
two points of time ; hence) I. Prop. : 
One who holds the regal office between the 
death of one king and the election of 
another ; a regent, interrex: Liv. II, 
Meton.: During the Republic: One 
who holds the supreme power from the 
death or absence of the chief magistrates 
till the election of new ones: Cic. 

in-territus, a,um,adj. I. Prop.: 
Of living beings: Not frightened, un- 
daunted, undismayed: Ov.; Tac. II. 
Meton.: A. Of vessels: Unobstructed, 
not hindered by accidents, etc.: classis, 
Virg.—B. Undaunted at, that feels no 
alarm at: (with Gen.) mens interrita 
leti, Ov. 

interrdga-tio, onis, f. [interrog- 
(a)-o] 1.: a. Prop.: A questioning, 
interrogating: Quint. — b. Meton.: 
"A thing enquired or asked; a question, 
an enquiry: Quint.—2. An examining, 
questioning, interrogating ; a judicial 
examination : Cic.; Tac.—3. An argu- 
ment, syllogism: Cic. — 4. Whet. tb: 
An interrogating: Quint. J Hence, 
Fr. interrogation. 

interrdgatiun-ctila, s, f. dim. 
[for interrogation-cula ; fr. interrog- 
atio, interrogation-is] A short argu- 
ment or syllogism: Cic. 

inter-rógo, Avi, datum, are, l. v. a. 
I. Gen.: A. Of persons: 7o question, 
interrogate: (with double Acc.) pusi- 
onem quendam interrognt Socrates 
quaedam, Cic.: (Pass. with Acc. of 
thing) interrogatus causam discessüis, 
Tac.—B. Of things: Yo ask or enquire 
about; to make enquiries about: sed 
quid ego hee interrogo? Liv. II. 
Esp.: A. In law: 1. Prop.: 7o ex- 
amine, question, interrogate a witness : 
testem, Cic.—2. Meton.: To bring 
an action against, sue, go to law with, 
prosecute: qui me unquam ulla lege 
interrogavit,Cic.: (with Gen. ofcharge) 
aliquem repetundarum, Tac.—B. Of 
a god or oracle: To consult, enquire of : 
Jovem, Just. YJ Hence, Fr. inter- 
roger. 

inter-rumpo, rüpi, ruptum, rump- 
ére, 3. v. a. I. Prop.: A. Gen. : 7o 
separate or divide by breaking or rend- 
ing; to break, burst, or lear asunder or 
apart; to break off: nihil, Cic. B. 
Esp.: With accessory idea of destruc- 
tion, etc.: To break up, break to pieces, 
break down, destroy: pontem, Ces. 
H.Fig.: To interrupt, hinder, break 
off: orationem, Ces. III. Meton.: 
À.: 1. Gen.: To separate, divide, part: 
vides eos, qui incolunt terram, non 
modo interruptos ita esse, ut, etc,, Cic. 
—2. Es p.: Milit. 4. /.: To break through 
the ranks or,line of the enemy : ex- 
tremum agmen, Cses.—B. 7o scatter 
about here and there: ignes, Virg.—C. 
To interrupt, hinder: radios, Lucr. : 
somnos, Pl. 4 Hence, Fr. inter- 
rompre. 

interrupt-e, adv. (interrupt-us] 
Interruptedly: Cic. 

interrup-tus, a, um, P. of inter- 
ru(m)p-o. , 

309 


* Hence, 








inter-scindo, scidi, seissum, scind- 
ére, 3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: 7o 
separate or divide by cleaving or split- 
ting ; to cut or tear asunder; to cut 
through or apart: aggerem, Ces. : 
venas, Tac. B. Esp.: With accessory 
idea of destruction, etc.: To cut down, 
hew (o pieces, destroy: pontem, Cic. 
IIl. Meton.: To separate, divide: 
arcto interscindi freto, Liv. 

inter-sépio (-saeplo), sepsi, sep- 
tum, sépire, 4. v. a. I. Prop.: 7o 
separale, part, or divide from some- 
thing, by means of enclosing or sur- 
rounding; to fence in, surround, en- 
compass, enclose: foramina, Cic. II. 
Meton.: A. To cut off, separate : 
vallo urbem ab urbe, Liv.— B. 70 
block up, obstruct: itinera, Liv.— C. 
Of the sight: To hinder, prevent, ob- 
struct: conspectum, Liv. 

intersep-tus, a, um, P. of inter- 
sep-io. 

l. inter-séro, sévi, sítum, sérére, 
3.v. a. To sow, set, or plant between: 
pomis intersita dulcibus, Lucr. 

2. inter-sdro, sérüi, sertum, sér- 
tre, 3, v. a. (To entwine among ; hence) 
I. Prop.: Zo intermingle, commingle, 
interpose among: mediis interserit os- 
cula verbis, Ov. II. Fig.: Zo inter- 
pose, insert, assign: causam, Nep. 

intersi-tus (for intersa-tus), a, 
um, P. of interse-ro, through true root 
INTERSA ; V. l. sero init. 

inter-spiratio, onis, f. (inter; 


spir(a)-o] A breathing or fetching of ' 
the breath between ox during (the course | 


of any thing): Cic. 
inter-sterno, stravi, stratum, 
sternére, 3. v. a. To strew or lay be- 
tween or among: bitumen, Just. 
interstine-tus (for intersting- 
tus), a, um, P. of intersting-uc. 


inter-stinguo, stinxi, stinctum, | 


stinguére, 3. v. a. I. «only in Part. 
Pass.) (Prop.: To prick or puncture 
here and there, or at intervals of space ; 
Meton.) fo spot or speckle with any 
thing : facies interstincta medicamin- 
ibus, i. e. patched about with plasters, 
Tac. II. 7o extinguish, quench, put 
out: ignes, Lucr. 

inter-sti-tium, !i, ». [for inter- 


sta-tium ; fr. inter ; st(a)-0] (A stand- | 
ing between; hence) 1. Of space: An, 
interval of space, distance or space be- | 


tween: Macr.—2. Of time: An interval, 
space between: Tac. Hence, Fr. 
interstice. 

interstra-tus, a, um, P. of inter- 
ster-no, through root INTERSTRA ; V. 
sterno init. 

inter-strépo, no perf. nor sup., 


strépére, 3. v. n. To make a noise | 


among; to resound, roar in the midst 
of: (with Acc. dependent on prep. in 
verb): videor... argutos interstrep- 
ere anser olores, Virg. 
inter-stringo, strinxi, strictum, 
stringére, 3. v. a. To squeeze tight: 
alicui gulam, /o throttle him, Plaut. 
inter-sum, fii, esse, v. . I.: A. 
Of space: 1. Prop.: To be between : 
ut Tiberis inter eos et pons interesset, 
Cic.—2. Meton.: To be distant or 


INTERVALLUM 


apart (by à space existing betwéen 
things): clathros interesse oportet 
pede, Cato.—3. Fig.: a. To be differ- 
ent or differ : qui illa visa negant quid- 
quam a falsis interesse, Cic.: ut festis 
matrona moveri jussa diebus Intererit 
Satyris paulum pudibunda protervis, 
Hor.— b, Interest, interesse, etc.: 
There is a difference: (Impers.) inter 
res gestas et annales interesse, Gell.: 
(with, eut. pron., Neut. adj., or nihil 
as subject) quid illis et nobis interest, 
Sen.: plurimum interest, Cic.: ut nihil 
intersit, id.— c. Interest, etc.: To point 
out that which is of importance, etc.: 
It is of importance, interest, or consequ- 
ence; it interests, concerns, imports; 
it matters; itis of advantage or moment: 
(a) Personal : (Folld. by A57. of Posses- 
sive pron.) non quo meà interesset loci 
natura, sed, efc.: Cic.: (with Subjective 
clause; also, folld. by Gen.) interest 
omnium recte facere, id.—(b) Imper- 
sonal: (with utc. Subj.) interest, te ut 
videam, Cic.: (with ne c. Sulj.; also, 
folld. by Abl. of Possessive pron.) vestra 
interest, ne imperatorem pessimi fac- 
iant, Tac.—B. Of time: To be, pass, 
come or elapse between: inter primum 
et sextum consulatum XLVI anni inter- 
fuerunt, Cic. II. (To be amongst other 
persons or things ; hence) A. Ot per- 
sons: 1.: a. Gen.: To be present: si 
ipse interfuerit, Cic.: spectaculo, Liv. 
—b. Esp.: With accessory notion of 
taking part in a matter: To be present 
at, and take a share in; to attend; to 
assist in or at: divinis, Cz2es.—2. : a. 
Gen.: To be present at or with: cui 
(sc. senatui) novissime intertuit, Suet. 
—b. Esp.: With accessory notion of 
attending upon or serving : 7o be pre- 
sent with and attend upon or serve: 
sacrificanti, Suet.—3. 7o be, or live, 
among : populo Quirini, Hor.—B. In 
time, or of abstract subjects: To be 
present: quisquis illis temporibus in- 
terfuit, Vell.: quibus in rebus tabula 
auctoritas videbitur interfuisse, Auct. 
Her. J Hence, Fr. in(éresser; also 
(subst.), intérét. 

inter-texo, texii, textum, texére, 
3. v. a. I. Prop.: To interweave : 
chlamys auro intertexta, Virg. II. 
Meton.: To intertwine: flores hederis 
intertexti, Ov. 

intertex-tus, a, um, P. of inter- 
tex-o. 

inter-tri-mentum, i, 2. [inter ; 
TRI, root of ter-o] (4 rubbing between ; 
hence, as a result) I. Pro p.: Loss or 
injury by attrition, wear and tear: Liv, 
II. Meton.: Loss of weight by melt- 
ing of metals: Liv. III. Fig.: Loss, 
damage: Cic. 

interturba-tio, ónis, /. [inter- 
turb(a)-o]  Jisquietude, confusion 
Liv. 

inter-turbo, 0 perf.nor sup., are, 
1. v. a. To produce confusion or disturb- 
ance between: Plaut, 

inter-vallum, i, x. I. (Prop.: The 
space or distance between the mounds or 
| ramparts of a camp and the soldiers’ 
| tents: Meton.) A. Of locality : Space 
| between, interval, distance: Clo. ; Virg. 
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— B. Of time: 1, /nterval, distance, 
intervening space: Cic. — 2. Intermis- 
sion, temporary cessation: Cic.; Liv.— 
3. In music, sound, rhythm, etc.: The 
interval or space of time that takes 
place between sounds : Cic.—4. Rhet. 
t.t.: A pause or interval in speaking : 
Cic.—5. Prosod. ¢.t.: The interval or 
time occupied in pronouncing a foot: 
Cic. II. Fig.: Lifference, dissimili- 
tude: Cic. YJ Hence, Fr. intervalle. 

inter-vello, vulsi, vulsum, vell- 
ére, 3. v. a.. To pull or pluck here 
and there; to pull or pluck out, off, or 
up at intervals of space; to thin out by 
pulling, etc.: qui aut vellunt barbam 
aut intervellunt, Sen. 

inter-vénlo, véni, ventum, vén- 
ire, 4. v. 4. I. Prop.: With persons 
as subjecta: (Zo come between; hence, 
with reference to the limit of the in- 
tervening space) A. G en.: 7o come 
up, arrive: Cassius intervenit, Cic. : 
vobis, id.: (/mpers. Pass.) interven- 
tum est casu, id. B, Esp.: 1. With 
Accessory notion of aiding or assist- 
ing: Jo succour, aid, help by coming 
up to any one: si mihi intervenisses, 
Liv.—2. To come up while any thing 
is being done, or is taking place: 
querelis, Cic.—3. To be present: ut 
interveniret Macro, Suet. II. Met- 
on.: In time: A. Gen.: To fall, hap- 
pen, take place between: verboque in- 
tervenit omni Plangor, Ov.—B. Esp.: 
With accessory notion of hindrance, 
€tc.: To prevent, hinder, interrupt: nox 
prelio intervenit, Liv. III. Fig.: 
A. Of events, passions, etc.: 1.: a. 
Gen.: 7o take place, arise, happen, 
occur, intervene: inter se certamen in- 
tervenisse, Liv.—b. Esp.: With acces- 
sory notion of obstruction, etc.: To 
obstruct, oppose, stand in the way of, 
resist, prevent, disturb: bellum coeptis 
intervenit, Liv.—2. 7o take place, to 
be done or made between parties : foedus 
intervenisse, Sall.— 3. 7o take place, 
arise in the midst of other matters: 
intervenit his cogitationibus regni 
cupido, Liv.—4. 70 befal, fall to the 
share or lot of, occur or happen to any 
one: fortunam intervenire sapienti, 
Cic.—B. Of persons: 1. Gen.: a. In 
& good sense: To interfere, interpose in 
behalf of anyone: villicusinterveniens, 
Suet.—b, In a bad sense: To interfere 
with, oppose, hinder, disturb: alienze 
glorie, Tac.— 2. Esp.: Of public 
authorities : To interfere, exercise offic- 
ial power, interpose, intervene: senatu 
interveniente, Suet. *[ Hence, Fr. in- 
tervenir. 

interven-tor, óris, m. [interven- 
io] One who comes in, a visitor: Cic. 

interven-tus, as, m. [id.] 1. A 
coming up, arriving, arrival: Cic.—2. 
A coming on or arrival of any thing 
causing hindrance, eíc.: interventu 
noctis, Cas.—3, A taking place, oc- 
curring, happening, intervening: mal- 
orum, Cic. — 4, Bail, suretyship: re- 
tinentes creditores interventu spons- 
orum removit, Suet. 

interver-sus (for intervert-sus), 

B, um, P. of intervert-o. 
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inter-verto (-vorto), verti, ver- 
sum, vertére, 3. v. a. (To turn by 
placing something between so as to 
separate; hence) (Prop.: 7o turn 
aside, divert; Fig.): A. In abad sense: 
To alter, change: interversa plerum- 
que sunt, Sen.—B. 7o purloin, pilfer, 
embezzle, intercept: regale donum, Cic. 
—C. To cheator defraud : ut me mul- 
iere intervorteret, Plaut.—D. To take 
away, deprive of: consulatum, Cic.— 
E. To squander, waste, spend in extra- 
vagance: interversis patroni rebus, 
Tac. {| Hence, Fr. intervertir. 

inter-vir6o, no perf. nor sup., 
virére, 2. v. n. To be green here and 
there, or at intervals: Claud. 

inter-viso, visi, visum, visére, 3. 
v.a. I. To look after; to come or go 
to see between whiles, etc.; urbanam 
expolitionem . . . ipse crebro interviso, 
Cic. II. 7o visit al intervals or from 
time to time: nos minus intervisis, Cic. 

inter-vóllto, no perf. nor sup., 
are, l. v. n. freg. To fly about between 
or among: Liv. 

inter-vómo, vimii, vómltum, 
vómére, 3. v. n. (To vomit forth among; 
hence) To pour forth among: dulces 
inter salsas undas, Lucr. 

intervul-sus, a, um, P. of inter- 
vello, through root INTERVUL: V. 
vello init. 

in-testabflis, e, adj. I. Prop.: 
Law. t. t.: That has not the power or is 
incapable of being a witness: Plaut. 
II. Meton.: Ezecrable, accursed, de- 
testable, abominable, vile: Of persons 
or things: is intestabilis et sacer esto, 
Hor.: sevitia, Tac.: (Comp.) intest- 
abilior, Sext. Aur. Vict. 

intestat-o, adv. [intestàt-us] With- 
out making a will: mori, Cic. 

in-testa-tus, a, um, adj. (2. in; 
test(a)-or] 1. Not convicted by witnesses: 
Plaut.—2. That has made no will; in- 
testate : Cic.; Juv. J Hence, Fr. intestat. 

intes-tinum, i, ». [for intus- 
tinum; fr. intus] (Zhe thing pertain- 
ing to intus; hence) A gut : Nep.:— 
Plur.: The guts, intestines, entrails; the 
lower parts of the alimentary duct or 
canal: laborare ex intestinis, f. e. to 
be disordered in the bowels: Cic. J 
Hence, Fr. intestin. 

intes-tinus, a, um, adj. [for intus- 
tinus; fr. id.] (Pertaining to that 
which is intus; hence) I. Prop.: 
internal, inside, within ; in the interior 
or inside: opus, i. e. joiner's work in 
the interior of a building; inlaid or 
chequered work: Vitr.—As Subst.: in- 
testinus, i, m. (sc. canalis) (The in- 
side duct, i.e.) A gut: Pl. II. Met- 
on.: A. Of the state, etc.: /ntestine, 
domestic, civil: bellum, Cic. — B. Of 
one's family, etc.: Intestine, domestic, 
in the bosom of one's family: scelus, 
Liv. J Hence, Fr. intestin. 

in-texo, texii, textum, texére, 3. v. 
a. I. Prop.: To weave in or into; to in- 
weave, interweave: purpureasque notas 
filis intexuit albis, Ov. II. M eton.: 
A. To embroider: purpurea intexti 
tollant aulza Britanni, Virg.—B.: 1. 
Gen.: To interlace: frondibus atris 
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Intexunt latera, Virg.—2. Esp.: 
Pass in reflexive force: Of the veins: 
To interlace each other: vense corpore 
intext, Cic.—C. To intermingle, miz 
together: casia ... intexens suavibus 
herbis, Virg.—D. 70 surround, cover, 
bind, wind round about, entwine, en- 
circle: utque solent hederz longos in- 
texere truncos, Ov. — E. Zo form, 
make, construct by intermingling or 
joining materials: tribus intextum 
tauris opus (i. e. coriis taurinis), 
Jormed by the combination of three bull- 
hides, Virg. III. Fig.: A. To inter- 
weave together on, i. e. to describe upon, 
commit to: facta chartis, Tib.—B. 70 
intermingle with, mix up with: in- 
credibilia probabilibus, Cic.— C. 7o 
introduce, bring forward, mention, 
make mention of : aliquem, Cic. 
intex-tus, a, um, P. of intex-o. 
Intibili, indecl. n., eis, is, f.  [nti- 
bili or [ntibilis; a city of Hispania 
Tarraconensis. 
intim-e, adv. [intim-us] 1. Most 
intimately, in the closest or most friend- 
ly manner: Nep. — 2. Most heartily, 
toarmly, affectionately: Cic. 
in-timus, a, um, sup. adj. (Comp. 
interior, q. v.) (1. in] I. Prop.: A. 
Gen.: Jnnermost, inmost: urbis in- 
tima pars, Cic.—As Subst.: 1. inte 
ima, orum, ».: a. (sc. loca) The in- 
nermost parts or places: Liv.—b. (sc. 
membra) The inmost parts of the body, 
the intestines: Pers.—2. intimus, i, 
m. (sc. locus) The innermost part, the 
inside: Cic. B. Esp.: Where a thing 
is inmost or innermost; the inmost or 
innermost part or interior of a thing . 
sacrarium, Cic: regna Liburnorum, 
Virg. II. Meton.: Jn the innermost 
part of a country, most remote: vires 
intimas molemque belli ciet, Tac.;— 
acc. to some as in no. III. G. III. 
Fig.: A. Deepest, excessive, intense, 
immense: vis, Cic.—B. Of the mind, 
feelings, etc.: Innermost, inward: Cic. 
—As Subst.: intima, drum, n. Jnner- 
most thoughts or feelings, secrets: Suet. 
— C. Of the passions, etc.: Most deeply 
seated, most profound: odium, Cic.— 
D. Of learning, etc.: Deepest, most pro- 
found or abstruse: philosophia, Cic.— 
E. Of intimacy, friendship, etc.: 1, 
Of things: Most intimate, most secret, 
deepest, closest; amicitia, Nep.—2. Of 
persons : Most intimate, friendly, closely 
attached or connected: amici, Cic.—As 
Subst.: intimus, i, m. (sc. amicus) 
A most intimate, closely attached, or very 
close friend; a bosom friend : Cic.; 
Nep.—F.: 1. Of counsels, plans, etc.: 
Deepest, most secret, innermost: consilia, 
Cic.—2. Of persons acquainted with 
one’s counsels, etc.: Most deeply or 
thoroughly acquainted with, most tho- 
roughly versed in or entrusted with: 
intimus est eorum consiliis, Ter.—G. 
Of the power or resources of the 
state, etc.: Uttermost: vires intimas 
molemque belli ciet, Tac.:—acc. to 
some as in no. II. *| Hence, Fr. in- 
ds in (fi in ) 
tinc-tus (for inting-tus 
P, of inting-o dier 
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in-tingo (-guo), tinxi, tinctum, 
tingére, 3. v. a. To dip or steep in: 
intinctas (sc. faces) geminis accendit 
In aris, Ov. 

in-tólérabilis, e, adj. /nsupport- 
able, intolerable : foeditas, Cic.: ( Comp.) 
intolerabilius nihil est, Juv. *| Hence, 
Fr. intolérable. 

in-tólérandus, a, um, adj. /n- 
supportable, not to be borne, intolerable, 
unendurable: tyrannus, Cic.: domin- 
atio nobilitati plebique juxta intoler- 
anda, Tac. 

in-tólérans, antis, adj.: 1l. /m- 
patient or intolerant of, unable to bear 
or support: (with Gen.) laborum in- 
tolerans, Tac.: (Sup.) quorum intol- 
erantissima gens, Liv.—2. /nsuffer- 
able, intolerable, not lo be endured: 
(Comp.) intolerantior servitus iter- 
um victis, Tac. J Hence, Fr. in- 
tolérant. 

intóléran-ter, adv. [for intoler- 
ant-ter ; fr. intolerans, intolerant-is] 
(Prop.: /ntolerably; Meton.) /mmod- 
erately, excessively, intensely, violently : 
dolere, Cic.: (Comp.) intolerantius 
insequi, Czes.: (Sup.) intolerantissime 
gloriari, Cic. 

intdlérant-ia, z, /. (fr. id.] (The 
quality or state of (he intolerans ; 
hence) /nsufferableness, intolerable con- 
duct, insolence: Cic. J Hence, Fr. 
intolérance. 

in-tóno, tónüi, tónátum, tónàre, 
1.e. ». and a, I, Neut.: A. Prop.: 
To thunder : Of living beingsor things 
as subjects : intonuere poli, Virg.: 
(Qmpers. Pass.) intonuit dicente dea, 
Ov. B. Meton.: 1. Gen.: 7othun- 
der forth, make a great noise or sound : 
horrendum intonat armis, Virg.:clyp- 
eum super intonat ingens, id.— 2. 
Esp.: a. Of speaking, etc.: To thun- 
der out or forth; to cry out vehemently, 
lo call out loudly: (with Acc. of Neut. 
pron.) quum hzc intonuisset plenus 
ire, Liv.—b, Of the woods, eíc.: To 
bellow, roar, re-echo, crash: silvee in- 
tonuere profunde, Virg.—c. Of fort- 
une: To become stormy or tempestuous, 
to become unfavourable: quse (sc. Fort- 
una) simul intonuit, proxima que- 
que fugat, Ov. II. Act.: (Prop.: 7o 
thunder upon; Meton.) Of a storm : 
To make to roar upon: Eois intonata 
Auctibus Hiems, Hor. 

2. in-ton-sus, a, um, adj. [for in- 
tond-sus ; fr. 2. in; tond-eo) I. 
Prop.: Unshorn: Of persons, parts 
of the human body, sheep, e/c.: Cyn- 
thius, Hor.: avi, Ov.: bidens, Virg. 
II. Meton.: A. Of trees, etc.: Cov- 
ered with leaves, leafy: Virg.—B. Of 
mountains, etc.; Wooded, from which 
the trees have not been felled: Virg. 
III. Fig.: Unpolished, rude, unculti- 
vated : homines, Liv. 

in-torquéo, torsi, tortum, tor- 
quere, 2. v. a. IL: A. Gen.: 1. Prop.: 
To twine, twist, or bend round: intor- 
queri caulis debet, Pl.—2, Meton.: 
To twist, or make by twisting, etc.: 
funes, Ov.—3, Fig.: Of morals: 7o 
distort, pervert, corrupt: Pers. B. 
Esp.: 1, Pass, in’ reflexive force: a, 
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Prop: To turn, twist, or bend, one's 
self round: Plaut.; Pl.—b. Fi g.: Of 
conversation, e(c.: To become involved, 
confused, or perplexed: Plaut.—2. 7o 
whirl or twirl round, to twirl aboul, to 
turn round with rapidity or violence: 
navem, Liv.—3.: a. To wind, twine, 
or wrap: paludamento circa levum 
brachium intorto, Liv.—b. With Per- 
sonal pron.: To wrap one's self round, 
to cover or surround one's self : procella 
Nubibus intorsit sese, Lucr.—4. To 
wrench, twist, sprain, dislocate: talum, 
Hirt.—5. Of the eyes, face, eic.: To 
turn or roll round fiercely: Virg.—6. 
Of the features, etc., in speaking: To 
distort, twist about, turn awry: men- 
tum in dicendo, Cic.—7, Of the hair: 
To curl: Mart.—8. Of the snakes of 
the Furies: Jo entwine, to wind or 
twine about: Hor.—9, With accessory 
notion of casting: 7o brandish and 
throw; to hurl, cast: a, Prop.: Of 
weapons : jaculum, Ov.—b, Fig.: Of 
reproaches, etc.:: To hurl forth; to 
throw or cast out: contumelias, Cic. 
II. Of weapons: 7o hurl, cust, or 
throw against: telum in hostem, 
Virg. 

intor-tus (for intorqu-tus), a, um, 
P. of intorqu-eo. 

intra, adv. and prep. [contr. from 
intéra (sc. parte). I, Adv. A. Prop.: 
On the inside, within: intraque lectus 
eburneus, efc., Suet,: (Comp.) ipsa 
quoque interius cum duro lingua pal- 
ato Congelat, Ov. B. Fig. expres- 
sions: 1. Interius attendere, 7o look 
more narrowly into a matter, to observe 
it more closely: Juv.—2. Of speech : 
Interius insistere, 7o stop too short: 
Cic. II. Prep. c. Acc. : A. Prop.: 
Of space: 1. Gen.: Within, inside, in 
the interior of: intra presidia, Liv.— 
2. Esp.: a. Of a country, sea, elc.: 
Within the boundaries, bounds, or extent 
of: locus intra oceanum, Cic.— b. 
With verbs of motion,to express arriv- 
ing, e&.,at a place, and then being 
within it: Into, within, inside: nósse 
regiones, intra quas venere, Cic. B. 
Meton.: 1. Of local relations: a. 
(a) Gen.: Of a boundary, limit, etc., 
or any thing being or regarded as 
such: Within, on the inner side of, in- 
side: intra parietes meos, Cic.— (b) 
Esp.: With verbs of motion, to ex- 
press going, eéc., to a boundary and 
passing within it: Within, inside, to 
the inside of: primusque Thymcetes 
Duci (sc. equum) intra muros horta- 
tur, Virg.—b. Of weapons, etc.: With- 
tn (the distance a weapon may be thrown, 
within throw): intra jactum teli pro- 
gressus uterque, Virg.—2. Of time: 
a. Within the, or a, space of; in the 
course of, in: Cic.—b. During, through- 
out: Cxes.—e, (a) Within, before the 
expiration or lapse of, in less than, un- 
der: Liv.—(b) With quam, ellipt. for 
post quam: Within, etc., afler that: 
intra decimum diem, quam Pheras 
venerat, Liv.—3. Of number: With- 
in, under, below: intra centum, Liv. 
C. Fig.: 1. With Personal pron.: 
Mentally : (Within one's self; hence) 
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a. [nwardly, mentally: Quint.; Pl. 
b. Secretly kept, in secret, in one's own 
breast: Pi.—2. (Within the bounds or 
limits of any thing; hence) a. Not 
including the limit: Within, coming 
short of: epulari intra legem, 1. e. less 
expensively than the law allows, Cic.— 
b. Including the limit: Within, com. 
ing up to, or comprising, but not ex- 
ceeding : intra Fortunam debet quis- 
que manere suam, i.e. contented with 
his lot, Ov. — S^ After its case: 
lucem intra, Tac. 

intra-bilis, e, adj. (2. int1(a)-o] 
That can be entered: Liv. 

in-tractabllis, e, adj. I. (Prop.: 
Not to be handled; Fig.) A. Of living 
beings: 1. G en. : Not to be managed, 
intractable, unmanageable, unyielding 
(Comp.) homo naturà intractabilior, 
naturally very intractable, Gell.— 2, 
Esp.: Unmanageable for the purpose 
of subjection ; unyielding, indomitable, 
unconquerable, not to be subdued : genus 
intractabile bello, Virg.—B. Of win- 
ter, eic.: Wild, stormy, boisterous: 
bruma, Virg. II. Meton.: Uninhab- 
itable; not to be held or occupied: loca, 
Just. '*"[ Hence, Fr. intrailable. 

in-tracta-tus (-trect-). a, um, 
adj. [2. in; tract(a)-o] (Unhandled, 
not taken in hand ; hence) I. Prop.: 
Of a horse, etc. : Unbroken, not broke: 
Cic. II. Fig. : Untried, unaltempted : 
Virg. 

in-trémo, trémüi, no sup., trém- 
re, 3. v. n. I. Gen.: 7o tremble, 
quiver, shake : intremuit quercus, Ov. 
II. Esp.: With accessory notion of 
fear, trepidation, horror, etc.: To trem- 
ble, quiver, quake, shake with dread, 
alarm, etc.: intremuisse pedes, Ov. 

intrépld-e, adv. [intrepid-us] 
Without trembling, undauntedly, boldly, 
Searlessly: Liv. 

in-trépidus, a, um, adj. I. Prop.: 
Of persons : Not alarmed or frightened, 
undaunted, unshaken in mind, etc. : 
Tac.; Ov. II. Meton.: Of things: 
A. Not betraying alarm or fright, un- 
daunted, bold, fearless: Ov.—B. Un- 
disturbed, quiet, free from alarms of 
war, etc. ; hiems, Tac. YJ Hence, Fr. 
intrépide. 

in-tric-o, Avi, àtum, dre, l. v. a. 
[l. in; trie-&] 7o entangle, perplex, 
embarrass: lenonem intricatum dabo, 
Plaut. Y Hence, Fr. intriguer. 

intr-in-sécus, adv. [intr-a; in; 
secus] I. Pro p.: (Following into the in- 
side; hence) Towards the inside inwards: 
Suet. II. Meton.: On the inner side 
of any thing, inside: Lucr. J Hence, 
(adj.) Fr. intrinséque. 

l. intri-tus, a, um, P. of inter-o, 
through root INTRI; v. tero init. 

2. in-tritus, a, um, adj. (Prop.: 
Not rubbed or worn away; Fig.) Not 
worn out or exhausted : cohortes, Cees. 

1. intro, adv.[prob. for intero(m) = 
interum] 7o the inside, within, in: Cio, 

2. in-tr-o, avi, àtum, dre, 1. v. a, 
and n. [prob. 1, in; and root TRA, 
akin to Sanscrit root TRÍ, to step be- 
yond; and Lat. tra-ns, through] X. 
Prop.: A Gen: 1. Of personal sub 
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jects: To step, go, or walk into, within, 
or into the inside of any place, etc., 80 as 
to besurrounded by it; to enter : a. Act.: 
urbem,Ov.—b. Neut.: in Capitolium, 
Cic.—2. Of things as subjects: Zo go 
or get into, to enter; medullas Intravit 
calor, Virg. B. Esp.: 1. With ac- 
cessory notion of force or violence: 
To penetrate: a, Act.: angustias, Hirt. 
—b. Neut.: intra presidia, Cees.: 
(/mpers. Pass.) quo non malo intrari 
possit, id.—2. Of persons in reference 
to the sea, elc. : To enter upon or into, 
sail into: tot maria intravi, Virg. II. 
Meton.: A. Zo go or come to the 
inner side of anything, to go or come 
inside of, to enter: 1. Act.: limen, Cic. 
-- à. Neut.: intra limen, Plaut.—B. 
To come or arrive between: fluminis 
intrastis ripas, Virg. III. Fig.: A.: 
1. Neut.: To go or enter into: qui in 
tuam familiaritatem penitus intrarit, 
Cic.—2. Neut.: Of a cause or matter : 
To go deeply or thoroughly into it: in- 
abo etiam magis, Cic.—3. Act.: 7o 
accupy, take possession of: intravit an- 
imum gloriz militaris cupido, Tac.— 
B. 7'o penetrate or pierce into: 1, Act.: 
nulla acies humani ingenii tanta est, 
qn... terram intrare possit, Cic.— 
2. Neut.: in mentem judicis, Cic. €j 
Hence, Fr. entrer. 

intr6-diico, duxi, ductum, dücére, 
8.v.a. I. Prop.: Zo lead or bring 
into aplace ; to conduct within or inside: 
cohortes, Czes.: aliquem in senatum, 
Liv. II. Fig.: A. 7o introduce or 
bring in: consuetudinem, Cic.—B. To 
introduce lo one's notice, to bring for- 
ward: Catonem senem disputantem, 
Cic.—C. To set forth, assert, or main- 
(ain that a thing is: introducebat 
Carneades summum bonum esse frui 
iis rebus, quas, e/c., Cic.—D. To set 
forth, exhibit, represent: animas sensi- 
bus auctas, Lucr. III. Meton.: A. 
In law: To bring into court on one's 
behalf, to employ: procuratores, Cic. 
—B. To bring to or lead into the inner 
side of any thing : in fines exercitum, 
Cees. 4 Hence, Fr. introduire. 

introduc-tio, onis, f. [introduc-o] 
A bringing or leading in: Cic. J 
Hence, Fr. introduction. 

introduc-tus, a, um, P. of intro- 
duc-o. 

intró-8o, ivi or Yi, tum, ire, v. a. 
&nd z, I, Prop.: A. Gen.: To go 
inlo, in, or inside; lo enter: 1. Act. : 
domum, Cic.—2. Neut.: in urbem, 
Cic.. B. Esp.: Of the sea, etc.: Zo 
sail into: triremes, quibus introierat 
Oceanum, Sues. II. Fig.: Of life: 
To enter into life, i. e. to be born : Cic. 

intro-féro, tüli, latum, ferre, v.a. 
irreg. To carry or bring ín: Cic. 

intr6-grédior, gressus sum, gréd- 
i, 3. v. dep. [for intro-gradior] To 
step or go in, to enter : Virg. 

l.intról-tus, a, um, P. of in- 
troe-o ; through root INTROI. 

2, intról-tus, is, fm. [introe-o, 
through id.) I. Prop.: A going in or 
into; an entering, entrance: Cic, II. 
Fig.: A. Of an office, etc.: Entrance 











An entering upon: defensionis, Cic. ' 
II. Meton.: A. A place or way of 
entrance; a way, passage, path: Cws.; 
Cic.— B. Of a building: The entrance, | 
porch, vestibule: Nep.—C. Of a har- 
bour, river, ec.: The mouth, entrance: 
Cic.; Suet.— D. Of a book or composi- 
tion: The outset, commencement: Cic.; 
Pl ¥ Hence, Fr. introit. 
introlà-tus, a, um, P. of intro- 
fero, through root INTROLA; v. fero 
init. 
intrdmis-sus (for intromitt-sus), 
a, um, P. of intromitt-o. 
intro-mitto, misi, missum, mitt- 
tre, 3. v. a. (To cause to go inside; 
hence) I. Gen.: Yo send inside, in, or 
within: legiones, Ces. IY. Esp.: A. 
With accessory notion of invitation: 
To cause or get to come inside by inviting 
or sending for one; to invite, summon, 
or send for to come inside a house: 
Phedriam Intromittamus gommiss- 
atum, Ter.—B. Zo admit, receive, or 
let into or inside: intromissus jure 
amicitiz, Cic. 
intro-rsum, adv. (contr. fr. intro- 
versum] I. Prop.: Towards the inside 
or interior; inwardly, internally: Sext. 
Aur. Vict. II. Meton.: Jn the in- 
side or interior; inside, within: Liv. 
II. Fig.: /nwardly, within: turpis, 
Hor. 
intro-rsus, adv. [contr. fr. intro- 
versus] I. Prop.: A. Gen.: Towards 
the inside or interior; inwardly: Ces. 
B. Esp.: Towards the inner part of 
the sea, towards ox into the open sea: 
Tac. II. Meton.: A. Into the interior 
of a place: Caes.—B. Of tears, etc.: 
Inwardly, within: Ov. III. Fig.: 
Inwardly, internally: turpis, Hor. 
intro -rumpo, rüpi, ruptum, 
rumpére, 3. v. n. To break or burst 
into; to break in, enter by force: in 
&edes, Plaut.: ea, Caes. 
intro-specto, no perf. nor sup., 
Are, l. v. a. freq. To look into: Plaut. 
intro-spícíOo,  spexi, spectum, 
spicére, 3. v. a. [for intro-specio] I. 
Prop.: To look into any thing: dom- 
um, Cic. II. Meton.: Yo look at: 
aliorum felicitatem egris oculis, Tac. 
II. Fig.: To inspect, examine, observe 
attentively : fortunam suam, Tac. : 
(without Object) introspicite penitus 
in omnes reipublice partes, Cic. 
intrd-vico, no perf. nor sup., are, 
1. v.a. To call in: filiam ad nos, Cic. 
in-trüdo, trüsi, no sup., trüdére, 
38. v. a. To thrust into a place: se, to 
obtrude one's self: Cic. 
intrü-sus (for intrud-sus), a, um, 
P.ofintrud-o. 4 Hence, Fr. tntrus, 
intübus (-ybus, -Ybus), i, 7. or 
J.; inttibum (-Ybum, -Ibum), i,n. 
[évrvBov] Endive, succory: Pl.; Virg. 
in-tiigor, tüitus sum, tücri, 2. v. 
dep. I. Pro p.: To look towards, at, or 
upon; to behold, see: A. Gen.: ali- 
quid oculis, Cic.: (without Object) in 
te intuens, id. B. Esp.: To look at, 
watch, observe: nutum illius, Cic. Il. 
Fig.: A. To regard, observe, con- 
template, consider, look at, reflect upon: 
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one's thoughts or attention: (without 
Object) in homines, Cic.: ad finiendum 
bellum, Liv.—C. Yo regard, pay re- 
gard to, have respect to: id potius, 
Nep.—D. To look up to, look at with 
admiration ; to regard uth amazement: 
omnes Pompeium, sicut aliquem da 
colo delapsum, intuentur, Cic. III. 
Meton.: Of localities: 7o look lo, 
have the aspect towards: cubiculum 
montes intuetur, Pl. 237 In Pass. 
force: Part. Fut.in dus: 1. Prop.: 
To be looked at or upon: intuendi nobis 
sunt oratores, Cic.— 2. Fig.: Zo 
be regarded, considered, kept in one's 
mind or thoughts: veterani intuendi, 
Cic. 

intü-Ytus, a, um, P. of intu-eor. 

in-ttimesco, tümüi, no sup., tüm- 
escére, 3. v. n. I. Prop.: A. Gen.: 
To begin to swell, to swell or rise up: 
vidi virgineas intumuisse genas, Ov. 
B. Esp.: Of the ground: Yo swel! 
up, rise, be elevated: nec intumescit 
alta viperis humus, Hor. II. Met- 
on.: A. Of the voice: To swell up, 
increase: Tac.—B. Of a commotion, 
etc.: To grow strong, become more vio- 
lent, increase: Tac. — C. Of passion, 
etc.: To swell, grow violent: Pers. III. 
Fig.: A. To be elated or puffed up: 
intumuere superbia ferociaque, Tac.— 
B. To become angry, swell with rage: 
intumui, Ov.: (with Dat.) vati, id.— 
C. Of the effect of care or anxiety: 
To be filled: curis, Ov. 

in-tümülatus, a, um, adj. Un- 
buried : Ov. 

in-tüor, noperf., tii, 3. v. dep. Y. 
Old form for intueor. Yo look at: in- 
tuitur nos, Ter. II. Zo see, behold: 
cornicem, Plaut. 

in-turbidus, a, um, adj. Undis- 
turbed, quiet; not Lurbulent: vir, Tac. 

in-tus, adv. (1. in; and the suffix 
tus, akin to Sanscrit tas, which ex- 
presses distance from a place; also 
Gr. év-rós] Y. Prop.: From within: 
tu, Thessala, intus pateram proferto 
foras, Plaut. II. Meton.: A.: 1. 
Gen.: Jn the inside, within: quum 
extra et intus hostem haberent, Cees, 
—2. Esp.: a. Of a house, building, 
elc.: In the inside or interior; inside, 
within: ubi enim id, quod intus est, 
impune evolare potest, efc., Cic.: (with 
Gen.) intus edium, App.: (with Acc.) 
intus cellam, Liv.: (with A454.) intus 
templo, Virg.— b. Within, at home: 
Cic.— c. Inside the walls, within the 
city: Cic.—d. /nside, within one: in- 
tus habes, quod poscis, Ov.—B. With 
verbs of motion: 1. Gen.: 70 the 
inside, within, in: intus est itum, Cas. 
—2. Esp.: Jnlo the house, indoors: 
intus novam nuptam deduxi, Plaut.— 
C. Towards the inside, inwards: Quint. 
—Particularexpression: Intus 
canere, 7o play on a harp, etc., on the 
inner side, and hence, with she left 
hand: Cic. — D. Of a composition, 
etc.:. Within, in it: Pers. III. Fig.: 
Inwardly, in the mind or soul: Cic.; 
Pers.; Ov.—P articular phrase; 
Intus canere, Totakecarefor one’s ° 


upon, admission ino; Pl.; Suet.—B. | voluntatem, Cic.- -B. 7o turn or direct | interest, to promote one’s own obi 
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ends (the figure being probably taken 
from the great skill of the Aspendius 
yitharista): Cic. 

in-titus, a, um, adj.: 1. Of places: 
Unguarded, defenceless, insecure: uxbs, 
Liv.—As Subst.: intuta, drum, m. 
(sc. loca) Unsafe places or parts: Tac. 
— 2. Unsafe, not safe, dangerous: 
amicitia, Tac. 

intybus, intybum, v. intubus. 

Inuicastrum, v. Inuus. 

intila, 2, f. [eAeviov] The plant 
elecampane: Hor. *| Hence, Fr. aunée. 

Inult-e, adv. [inult-us] Without 
being avenged, without revenge: Curt. 

in-ultus, a, um, adj. I. Prop.: 
A. Unavenged, unrevenged ; for whom 
vengeance is not or has not been taken ; 
who does not or cannot take revenge: 
ne inultus esset, Cic.—B. Unavenged ; 
on whom vengeance is not inflicted or 
revenge taken; unpunished: vos eum 
regem inultum esse patiemini, qui, 
etc., Cice. II. Meton.: A. Unhurt, 
safe, secure, withoul danger, unmolested: 
fere, Hor.—B. Of entreaties: 7hat 
do not obtain satisfaction, i. e. unheard: 
Hor. 

in-umbro, àvi, datum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: Zo cast a shadow or shade 
upon ; to shade, overshadow : palmaque 
vestibulum aut ingens oleaster inum- 
vret, Virg. II. Meton.: A. 70 oc- 
casion shade; to cause or bring on 
darkness: inumbrante vesperà, Tac.— 
B. To cover: colla obtentu palle, 
Claud. 

inune-tus (for inung-tus), a, um, 
P. of inung-o. 

inunda-tio, onis, f. [inund(a)-o] 
1. Of water, eíc.: An overflowing, a 
flowing upon the land, an inundation: 
Suet.—2. Of theland : An inundation, 
flooding: Pl. Hence, Fr. inonda- 
tion. 

Yn-undo, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
and m. I, Act.: A. Prop.: Of fluids: 
To overflow, flood, inundate, deluge, 
etc.: terram, Cic. B. Meton.: 7o 
spread like a flood or torrent over a 
place ; to énundate, overflow, over- 
spread, cover: Cimbrosinundásse Ital- 
iam, Just. II. Neut.: A. Prop.: 
Of fluids : To flow over, overflow, cause 
an inundation: fluvius Arnus per eos 
dies solito magis inundaverat, Liv. 
B. Meton.: 1. Of personal subjects : 
To spread like a flood or torrent : densi 
rursus inundant Troes, Virg.—2. Of 
things as subjects: Jo be full of: in- 
nndant sanguine fosse, Virg. J 
Hence, Fr. inonder. 

Yn-ungo (-unguo), unxi, unctum, 
ungére, 3. v. a. I. Gen. : Zo put oint- 
ment or unguents upon; to anoint: 
aquile certe ac signa inunguntur 
festis diebus, P. II. Esp.: Of medi- 
cal remedies : To anoint: oculos, Hor. 

Inurban-e, adv. [inurban-us] 
Rudely, inelegantly, without wit: Cic. 

Yn-urbànus, a, um, adj.: 1. Of 
manners: Unpolished, unrefined, un- 
eultivated, rude, unmannerly, rustic, 
boorish: Cic.—2. Of appearance: Un- 
comely, unseemly, ungraceful, awkward, 
inelegant: Quint: — 3. Of style: Not 

313 











witty; uncouth, inelegant, blunt, devoid 
of polish: Cic.; Hor. 

In-urgéo, ursi, no sup., urgére, 2. 
v. a To push or thrust against, make 
an attack upon, attack: Lucr. 

Yn-üro, ussi, ustum, ürére, 3. v. a. 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: Toburn into: 
inuritur lien, Pl.— 2, Esp.: a. Of 
encaustic painting : 7o burn in: pic- 
turas, Pl.—b. Yo burn in, imprint, 
brand marks upon : notas et nomina 
gentis inurunt, Virg. B. Fig.: 1. 
Gen. : a. To brand, stamp, fix upon: 
quas ille leges . . . fuerit impositurus 
nobis omnibus, atque inusturus ? Cic. 
—b. 7o órand, mark, or stamp with : 
aliquem censoriz severitatis nota, Cic. 
— 2. Esp.: a, Of the mind, memory, 
etc.: To brand, stamp, impress, imprint 
indelibly: odium animis, Cic.—b. Of 
character, efc.: To brand or stamp 
with, to attach indelibly to: alicui crud- 
elitatis famam, Cic.— c. Of evils: 
To inflict upon any one: mala reipub- 
lice, Cic.—d. Of grief: 7o stamp, 
inflict permanently upon: alicui dolor- 
em, Cic. C. Meton.: Yo make or 
Jorm in any thing by burning; to burn 
in: inusta vapore Signa, Lucr. II. 
To burn upon: truncum rogo, Sext. 
Aur. Vict. IIL: A. Prop.: (Gen.: 
To burn ; hence, Esp.) To burn up, off, 
or away; to destroy or consume by fire, 
etc.: vulnere (—torri flagranti) san- 
guis inustus Terribilem stridore son- 
um dedit, Ov. B. Fig.: Of style: 
To burn: calamistris inurere, to burn 
with crisping irons, i.e. to deck out or 
embellishin an affected manner, or with 
great flourish of words, Cic. 

inusitat-e (-0), adv. [inusitat-us] 
In an unwonted manner, unusually, 
strangely: Cic.: (Comp.) inusitatius, 
id.: (Sup.) inusitatissime, Macr. 

in-tsitatus, a,um,adj. Unusual, 
uncommon, extraordinary: magnitudo, 
Cic. : (Comp.) species navium inusit- 
atior, Ces. J Hence, Fr. inusité. 

Inus-tus (for inur-tus), a, um, P. 
of inur-o. 

In-ütilis, e, adj.: I. Prop.: A. 
Of persons: 1. Gen.: Useless, of no 
use, unserviceable, unprofitable: Cic. : 
(with Dat.) sibi, id. : (with Ad/.) val- 
etudine, Czs.—2. Esp.: Fit for no 
use or purpose, powerless, weak: ille 
pedem referens, et inutilis, inque lig- 
atus Cedebat, Virg.—B. Of things: 
Useless, unserviceable, unprofitable: in- 
utile ferrum, Virg. II. Meton.: 
Hurtful injurious, noxious: Of persons, 
animals, or things : (Comp. ; also, with 
Dat.) sibi inutilior (sc. Ulysses), Ov : 
(Sup.) vinum stomacho inutilissimum, 
Pl.: (with Supine in u) inutile factu, 
Hor. 4 Hence Fr. inutile, 

Inttil-itas, àtis, f. [inutil-is] (The 
quality of the inutilis; hence) 1. Use- 
lessness, unprofitableness, unserviceable- 
ness: Lucr.—2. Hurtfulness, injurious- 
ness: Cic. YJ Hence, Fr. inutilité, 

Inütil-Iter, adv. [id.) 1. Uselessly, 
unserviceably, unprofitably: Liv.— 2. 
Hurtfully, injuriously: (Comp.) late 
diffusa aqua bibitur inutilius, Var. 

Ínü-us, i, m. (for Ini-us; fr. ine-o, 
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through root Int] (The Impregnater), 
Inuus; the god supposed to give fruitfut- 
ness to herds: 1. The same as Pan 
Liv.—2. The same as Faunus or Si/o- 
anus: Sext. Aur. Vict.—3, Castrum 
Inui, The Camp of Inuus; the name of 
an ancient city of Latium: Virg.:— 
called Castrum, only, Ov. 

in-vado, vasi, vasum, vadére, 
3. v. n. and 4.: 1.: A. Prop.: Of 
place: 1. Gen.: To go, come, or get 
into or within; to enter: portüs, Virg. : 
urbes vi, Cic.—2. Esp. : Of acountry, 
etc.: To make an irruption into, make 
an invasion of, invade, attack: Aigypt- 
um, Liv. B. Meton.: 1. Zo rush 
eagerly among persons : medios, Virg. 
—2. To rush eagerly into a thing : in- 
vadunt Martem clipeis atque ere 
sonoro, Virg. C. Fig.: 7o rush eager- 
ly or headlong into a thing ; to under- 
take, attempt: aliquid jamdudum in- 
vadere magnum Mens agitat mihi, 
Virg. II.: A. Prop.: Togoor come 
upon, proceed or walk upon: viam, 
Virg. B. Meton.: 1. 7o go, proceed, 
accomplisha distance: biduo tria millia 
stadiorum invasit, Tac.—2. In em- 
bracing: 70 fall upon: in collum 
invasit, Cic. III.: A. Prop.: (76 
go against; hence, with accessory 
notion of hostility) 1. Gen.: To as- 
sault, assail, attack; to fall, rush, or 
make an attack upon: a, Act.: ni gens 
crudelis madida cum veste gravatum 
. .. Ferroinvasisset, Virg.—b. Neut. : 
ut in Czcinam advenientem cum ferre 
invaderet, Cic.—2. Esp.: Milit. t.¢.; 
To rush against, make an attack upon, 
attack, assault, assail : a, Act. : mecum 
invadit trepidantia castra, Virg.—b. 
Neut.: in latera, Liv, B. Meton.: 
1. Of personal subjects: 7o make an 
attack upon, seize, lay hold of: tu audax 
invade capillos, Prop.—2. Of things 
as subjects: To attack, fall upon, seize: 
a, Act. : eum gravis morbus invasit, 
Plaut.—b. Neut. : in corpus vis morbi 
invasit, Liv. — 3. Of language: 7o 
attack or assail with hard words, etc. ; 
to accost, speak to one reproachfully or 
indignantly : a. Act. : aliquem, Tac. 
—b; Neut.: continno invadit, Virg. 
C. Fig.: 1. To make an attack upon, 
assail: Neut.: in philosophiam, Cic. 
—2.:a. Gen.: To attack, fall or seize 
upon, take possession of: (a) Act.: 
defunctz bona invasit, Suet. — (b) 
Neut.: in viri fortunas, Cic.— b. 
Esp.: Of office, political power, etc.: 
To seize violently or wrongfully upon, 
to take violent or wrongful possession 
of, to usurp: dictaturam, Suct.—3. 
Of abstract subjects: To attack, fall 
upon, seize, luy hold of, take possession 
of, befal a person or thing: a. Act.: 
ingens terror patres invasit, Liv.—b. 
Neut.: hoc malum in hanc rempublic- 
am invasit,Cic. | Hence, Fr. envahir. 

in-váléo, vülüi, no sup., válére, 
2. v. n. : Y. Gen. : Tobe strong: Lucr. 
II. Esp.: To be in good health, to be 
quite well: Plaut. 

in-valesco, viílüi, mo sup., vil- 
escére, 3. v. n. énch.: Y. (Prop.: To 
become strong physicany ; hence) Fig.: 


INVALETUDO 


To become powerful or mighty: Mithr- 
{dates opibus conatuque invaluit, Cic. 
II. Meton.: Of inanimate subjects: 
A. To prevail, obtain extensively: ap- 
pellatio invaluit, Suet.— B. 70 become 
strong or powerful; to become of great 
force: vitiis invalescentibus, Suet.— 
C. To predominate, arrive at a great 
height: luxuria, Suet. 
in-valétiido, inis. 
ness, indispositon: Cic. 
in-válídus, a, um, adj.: I. Prop.: 
A. Gen.: Vot strong or vigorous; 
weak, feeble, impotent, infirm: (Sup.) 
invalidissimum urso caput, Pl. B. 
Esp.: Of health; Wot strong in health; 
weak, feeble, ill, sickly, sick, invalid: 


Infirmity, ill- 


milites, Liv.: artis, Ov. II. Fig.: 
Week, feeble: (Comp.) invalidiores 
Parthi, Just. III. Meton.: A. 


Weak, inefficient, not sufficient for a 
purpose: mcenia adversum inrump- 
entes invalida erant, Tac.—B. Of a 
fire: Feeble, low: 'Tac.—C. Of poison: 
Weak, inefficacious: Claud. J Hence, 
Fr. invalide. 

inv4-sor, Oris, m. [for invad-sor ; 
fr. invad-0] An invader of a country: 
Bext. Aur. Vict. 
^ jnvà-sus (for invad-sus), a um, 
P. of invad-o. 

invec-tio, onis, f. [for inveh-tio ; 
fr. inveh-o] 1. An importing of merch- 
andise, efc. ; importation : Cic.—2. An 
attacking cr assailing (with words) ; 
an inveighing against, invective: Cic. 

invec-tus (for inveh-tus), a, um, 
P. of inveh-o. 

in-vého, vexi, vectum, vühére, 
93. v. a. : I.: A. Gen.: 1. Prop.: 
To carry, bear, convey or bring into a 
place; to carry, etc., to: Mesopot- 
amiam fertilem efficit Euphrates, in 
quam quotannis quasi novos agros 
invehit, Cic.—2. Meton.: 7o convey 
into or raise up to a place : (with Acc. 
dependent on prep. in verb): etherias 
meritis invectus es arces, Ov.— 3. 
Fig.: a. To introduce, bring in: avar- 
itiam, Liv.—b. Of feelings as object : 
To convey, impart: sensüs, Pl. B. 
Esp.: 1.: a. Prop.: 7o bring into 
& place or country from abroad; to 
introduce into a country ; to import: 
vinum, Liv.—b. Meton.: Zo intro- 
duce from abroad: victoria tabulas 
pictas invexit, Pl.—2. Pass. in reflex- 
ive force: a. Prop.: (a) To ride into 
8 place: (with Acc. dependent on prep. 
$n verb) dictator triumphans urbem 
invehitur, Liv.—(b) 7o sail into: ex 
alto in portum, Cic.—(c) 7o burst into 
a place: quum utrimque invehi hos- 
tem nunciaretur, Liv.—b. Meton.: 
To ride, break, dash, burst into or 
among: ordines, Curt. II.: A.: 1. 
(Gen.: To carry, convey on or upon 
the back, etc. ; Esp.) : 7o convey one's 
self wpon, to ride on: Triton natant- 
ibus invehens beluis, Cic.—2. Pass. 
in reflexive force: a. (a) Prop.: 7o 
ride on or upon a horse, chariot, etc. : 
aurasque invecta tenebat, Virg.—(b) 
Meton.: 7o be drawn by animals in 
a car, etc.: perque leves domitis in- 
vecta leonibus e Ov.—b. Of a 








ship, as the conveyance: To be or be 
conveyed on board of: Centauro inveh- 
itur magna, Virg.—B.: 1. Prop.: 
(To carry or convey something spon 
or over an object; hence) 7o ride or 
drive over an object : invecta corpori 
patris nefando vehiculo filia, Liv.—2. 
Fig.: To bring on or upon one, etc. : 
tibi mala, Cic. III. (Gen.: 7o carry 
or convey against; Esp.) With Personal 
pron. or Pass. in reflexive force: A.: 
1. Prop.: Milit. &. 4: To advance 
against or to the attack; to fall upon, 
assail, assault, attack: Liv.—2. Fig.: 
Pass. in reflexive force, or simply in- 
vehere: Of language: To atíack or 
assail ; to inveigh against; to make an 
attack on: Cic. ; Liv.; Nep.— B. Of 
ships: To make an attack upon, bear 
down upon, attack, assail : Liv. ; Curt. 

in-vendibilis, e, adj. Unsaleable: 
merx, Plaut. Hence, Fr. invend- 
able. 

in-vénlo, vóni, ventum, vénire, 
4.v.a. I. Gen.: A. Prop.: To come 
upon, light upon, find, hit upon, meet 
with, stumble upon by chance : thesaur- 
um, Oic. B. Fig.: 1. 7o find, meet 
with, light upon: tolerabiles oratores, 
Cic.—2. To happen to come by or ob- 
tain; to acquire, procure, get, obtain, 
earn: hoc nomen, Cic.—3, 7o find, 
get, procure: viginti minas, Plaut.— 
4. To procure, effect, achieve, bring 
about, cause: perniciem aliis, Tac.—5. 
To discover, find out by chance: mellis 
colligendi usum, Just. II. Esp.: A. 
Prop.: With accessory notion of seek- 
ing for or searching after: To find, 
discover: meliorem, Plaut. B. Fig.: 
1. To find ou! by meditation, discover, 
devise, invent: invidià Siculi non in- 
veneretyranni Majustormentum, Hor. 
—2. To find out, devise, contrive how 
to do a thing : quomodo crimen con- 
firmaret, Cic.—3.: &. To find out, dis- 
cover, observe, detect: nihil acute in- 
veniri potuit in eis causis, Cic.—b. 
To find out, discover, detect a person in 
any thing: matrem ex eá me re in 
culpà inventurum arbitror, Ter.—4. 
To find out, discover, ascertain : prodigii 
piacula, Liv.—Particularexpres- 
Sion: With Personal pron.: Of grief : 
To show or exhibit itself: Ov.—5. To 
Jind out or discover a person, etc., to 
be something : (with second Acc. of 
further definition) quem si invenisset 
idoneum, Nep.: (Pass. with Inf.) ... 
primus et invenior piper album cir- 
cumposuisse catillis, Hor.—6. To find 
Out, know, perceive, understand : nec 
quid agam invenio, Ov.—7. 7o find 
out by searching written documents, 
etc.; to find by reading, to find written : 
&pud auctores invenio eodem anno 
descisse Antiates, Liv.—8. To find, 
obtain, effect or bring about: aditum 
Sibi ad obsides, Liv. —9, Of death: 
To meet with: suo ictu mortem, Tac. 
—10. Of fire: To find out, discover; 
to rouse, kindle up: flammas, Ov. 

inven-tio, onis, f. [inven-io] I. 
Prop.: A. Gen. : An inventing, de- 
vising, invention: Cic. B. Esp.: Of 
laws: A devising, drawing up, framing: 





INVERTO 


Just. II. Meton.: The faculty of in 
vention: Auct. Her. *J Hence, Fr. in- 
vention. 

inven-tor, doris, m. [id.] 1.: a. 
Prop.: (a) Gen.: A finder out, con 
triver, deviser, inventor, author, origin- 
ator: Ogs.—(b) Esp.: Of laws: A 
deviser, framer, first proposer : Liv.— 
b. Meton.: (a) A producer, origin- 
ator, maker, creator: Aristeus, qui 
olive dicitur inventor, Cic.—(b) A 
Sounder of a sect: Cic.—2. A dis- 
coverer or searcher out; one who dis- 
covers, searches out, or ascertains what 
a thing is: Lucr.; Cic. € Hence, Fr. 
inventeur. 

inven-trix, icis,/. (id.] I. Prop.: 
A. Gen. : She that finds out or invents, 
an inventress: Cic.; Ov. B. Esp.: Of 
laws: She that frames, draws up or 
devises: Cic. YI. Meton.: She that 
produces, originales, makes, creates: 
Cic. 4 Hence, Fr. inventrice, 

inven-tum, i, ». [id.] 1. (Thal 
which has been found out by medita- 
tion; hence) A device, contrivance, in- 
vention: Cic.; Ov.—2. (That which has 
been discovered; hence) A discovery: 
Cic. 

inven-tus, a, um, P. of inven-io. 

in-vénustus, a, um, adj.: 1, 
(Prop. : Not endowed with or possess- 
ing Venus; Fig.) Unfortunate in love; 
Ter.—2. Of persons: Not beautiful, 
devoid of beauty or loveliness, ugly: 
Cat.—3.: a. Prop.: Of persons: Not 
graceful, devoid of grace or elegance, 
ungraceful: Cic.—b. Fig.: Of actions: 
Ungracious, unbecoming: Cat. 

in-vérécundus, a, um, adj. With- 
out or devoid of shame, shameless, im- 
modest: deus, i.e. Bacchus, Hor.: 
(Comp.) quid illis inverecundius, Val. 
Max.:(Sup.) inverecundissimus,Plaut. 

in-vergo, no perf. nor sup., verg- 
ére, 3. v. a. I. Prop.: (7o bend or 
turn a thing upon any thing ; hence) 
Of & bowl or vessel: 70 empty upon 
one: invergens tepidi carchesia lactis, 
Ov. IL Meton.: Of liquids: 7o 
pour or pour out upon : invergit fronti 
vina sacerdos, Virg. 

inver-sio, onis, f. [for invert-sio; 
fr. invert-o} 1. A transposing, trans- 
position of words: Quint.—2. A chang- 
ing of language from its strict and 
proper meaning; allegory, metaphor, 
figure: Quint.—3. Inversio verborum, 
An ironical reply or rejoinder; a de- 
risive remark: Cic. J Hence, Fr. in- 
version. 

inver-sus (for invert-sus), a, um, 
P. of invert-o. | Hence, Fr. snverse; 
also (subst, and prep.), envers. 

in-verto, verti, versum, vertére, 
8.v.a. I.: A, Gen. : To turn upwards 
from below ; to turn bottom upwards, to 
turn upwards or up,to invert: anulum, 
Cic. B. Esp.: 1. Of the soil: 7o 
turn or plough up: Virg.—2. Of trees: 
To overturn, overthrow, uproot: Luc.— 
3. Of the sea: To turn up from the 
very bottom: Hor. II.: A. Prop.:1, 
Gen.: To turn downwards from above; 
to turn upside down ; to turn down o1 
downwards ; to invert, reverse: literam 


INVESPERASCIT 


Quint.—2. Esp.: a. Of vessels, bowls, 
etc.: To turn upside down ; to upset, 
empty: Hor.— b. Of time: To com- 
viele, bring round again: Hor. B. 
Meton.: Of order or arrangement : 
To invert, transpose, change, alter: Cic. 
C. Fig.: 1. Of language: a. 7o alter, 
give in another form, express differently, 
or in other words: 'Tac.—b. (To turn 
me its strict and proper meaning ; 

ence, in Part. Pass.) Ambiguous, 
dark, obscure: Lucr.—2. Of character 
or morals: To pervert, corrupt, deprave, 
make degenerate * Hor.—3. To misre- 
present, speak ill of : virtutes ipsas in- 
vertimus, Hor.—4. With Personal 
pron.: Zo change one's line or course of 
conduct: Cic. III. (Prop.: 79 turn 
against; Fig.) Of language: With ac- 
cessory notion of ridicule: Invertere 
verba, 7o direct or employ an expres- 
sion, remark, etc., for the purpose of 
ridicule, against some person ; to make 
an ironical reply or derisive rejoinder ; 
to use words ironically, Cic. 

in-vespérascit, no perf. nor sup., 
Ére, 3, v. imp. It becomes evening, even- 
ing is approaching : Liv. 

investigà-tio, dnis, f. [investig- 
(8)-0] A séarching, inquiring into, an 
investigating: Cic. YJ Hence, Fr. in- 
vestigation. 

investiga-tor, oris, m. [id.] One 
that searches or inquires into; an in- 
vestigator : Cic. | Hence, Fr. invest- 
igateur. 

in-vestigo, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: Hunting /. t.: To (rack or 
trace out, a8 a dog: Cic. II. Meton.: 
A. To search or seek after, to trace: 
Plaut.—B. 7o find out by searching, 
fo discover: adolescentem, Cic.—C. To 
find or discover any object in a certain 
state or condition: vidulum, Plaut. 
III. Fig.: A. To search or look after ; 
to trace out: omnia, Cic.— B. To search 
or inquire into, to investigate a matter: 
conjurationem, Cic.—C. 7o enquire 
or make enquiry about: de Lentulo in- 
vestigabo diligentius, Cic.— D, To find 
out or discover a matter, etc.: alicujus 
conatüs, Cic.—E. 7o decipher, make 
out things written in secret characters: 
Suet. 

in-vétérasco, vétéràvi, no sup., 
vétérascére, 3. v. n. I. Prop.: (To 
become vetus; hence) A. Of persons: 
To be of long ‘standing ; to continue for 
4 long time, grow old: bellis, Czes.— 
B. Of things: 7o endure, continue, 
remain to a distant time or for a long 
time: res nostre, monumentis litera- 
rum inveterascent, Cic. II. Meton.: 
Of the result or effect of becoming 
vetus: À.: 1. Of persons: Zo become 
settled, fixed, or established in a place ; 
to gain a firm footing: in Gallia, Ces. 
—2. Of things: a. Gen.: To become 
established, fixed, permanent: inveter- 
&vit opinio, Cic.—b. Esp.: (a) Of a 
play : To become established in the pub- 
tic Zavour, to have a long run: Ter.— 
(b) Of a custom or habit: (a) 7o grow 
into use, prevail, become established : 
Cm8.—(8) Impers.: 7o grow into or 
become a Dixon aiuteliigo in uostra 








civitate inveterásse bonis temporibus, 
ut, etc., Cic.—B. Medic. t. t.: To be- 
come fixed, deep rooted, obstinate, in- 
veterate: ulcus, Lucr.— C, In a bad 
sense: 1. To become obsolete, pass away, 
vanish, disappear: Tac.—2, To become 
enfeebled; to grow weak; to become 
powerless, or insu, t: Cic.—3. Of 
à debt: To become lost through length 
of time; to die out or away: Nep.—E. 
Impers.: Inveteravit, efc.: The matter 
is deferred, delayed, or put off : Cic. 

invétéra-tio, onis, 7. [inveter(a)- 
0) (Prop.: A becoming deep-rooted or 
inveterate; Meton.) An inveterate dis- 
ease whether of body or mind: Cic, 

in-vétér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n, (1. in ; vetus, veter-is] (To make 
vetus; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To keep or retain for a long time: vasa, 
Pl. B. Esp.: Pass. in reflexive force: 
1. (70 make one's self or itself vetus ; 
to become vetus ; hence) To endure, 
continue, remain for along time: opinio, 
Cic.— 2. Part. Perf.: Of long standing, 
long established, deeply rooted, firm, 
fixed: amicitia, Cic. II. Meton.: 
Neut.: To endure, remain, continue for 
a long time: nec una cum seculis 
eetatibusque hominum inveterare pot- 
uisset, Cic. Y Hence, Fr. invétérer. 

in-vicem, adv. (in tmesis: Ov.; 
Virg.) [1. in.; vicem, Acc. of vicis) I. 
Prop.: A. Gen.: Jy turns, in turn, 
alternately : Czes.; Liv. B. Esp.: Mut- 
ually, reciprocally: Tac. II. Met- 
on.: A. Jn one's place or room: Ces, 
—B. /n the room or place of: (with 
Gen.) sociorum, Liv.—C. To (he post 
or position of : (with Gen.) imperii tui, 
Liv. 

in-victus, a, um, adj. I. Prop.: 
Unconquered unvanquished unsubdued; 
not yet or up to this time conquered, etc. : 
gentes, Virg. II. Meton.: A. Un- 
conquerable, invincible, not to be con- 
quered, vanquished, or subdued: imper- 
ator, Cic.: (Sup.) arx invictissima, 
Tac.—B. /ncorruptible, indestructible, 
not to be destroyed: Ov.—C. Of places: 
Insurmountable, not to be passed or 
crossed: Alpium juga, Just. III. 
Fig.: A. Unalterable, unchangeable: 
pietas, Plaut.—B. Wot to be refuted or 
disproved ; irrefutable, unanswerable. 
invicta defensio salutis mez, Cic.— 
C. Notto be surpassed, unsurpassable : 
facta, Plaut. 

in-videndus, a, um: 1. P. of in- 
vide-o.—2. Pa.: Enviable: aula, Hor. 

invide-ns, ntis, P. of invide-o,— 
As Subst. : comm. gen.: An envious 
person: Cic. 

invident-Ya, 2, /. [invidens, in- 
vident-is] An envying, envy: Cic. 

in-vidéo, vidi, visum, vidére, 2. 
9$. a. and 2. I. Prop.: A. Gen.: 7o 
looktowards, regard : mortalium vitam 
divino numine invideri, Sall. B. 
Esp.: With accessory notion of male- 
volent feeling or evil intent : To look 
askance, maliciously or spitefully at; 
to regard with evil eye; to cast the evil | 
eye upon one: ne quis malus invidere 
possit, Quum, etc., Cat. II. Meton.: 
A.: 1. Gen.: To envy or feel envy, 


INVIDIA 


to feel or be envious: invdia, nou in 
eo, qui invidet, solum dicitur, sed, etc. 
Cic.: (Zmpers. Pass.) quum inyiaetur, 
when envy is felt, id.—2. Esp.: To 
hate, bear hatred or malice through 
envy: Cic.—B.: 1. Gen.: To env, 
to feel envy at or towards; to be envious 
of: (with Dat.) probus invidet nemini, 
Cic.—2. Esp.: 7o slight or disregard 
through envy: cui nisi invidisset, Cic. 
—C.: 1. In a bad sense: 7^ be vered, 
annoyed, grieved, or to feel regret at: 
(with Dat.) dignitati, Cic.—2, In a 
good sense: To feel an anxious desire 
for; to long to possess: glorie, Val. 
Max.—D. 7o envy, feel envy on account 
or because of any thing : invidere flor- 
em, rectius quam flori, Cic.—E. To 
begrudge one any thing; to take away 
Jrom one, deprive one of, refuse or deny 
one any thing from a feeling of envy : 
ut nobis naturam invidisse videantur, 
qui, etc., Cic.—F. (Without the con- 
comitant notion of envy): 1. Gen.: 
To deny, refuse: Liber pampineas in- 
vidit collibus umbras, Virg.—2. E s p.: 
With the accessory notion of hinder- 
ing or rescuing through a refusal, 
etc, : To rescue from: juvenem Orco, 
Hor.—G. To deprive of: (with ADI. 
of thing oy which one is deprived) ne 
hostes quidem sepulturà invident, Tac. 
— H. To begrudge, hold back: (with 
Gen. of that which is begrudged, etc.) 
neque ille (al. illi) Sepositi ciceris nec 
longe invidit avenze, Hor. — J, To 
hinder, oppose, obstruct, be an obstacle : 
invidit fortuna mihi, ne regna videres 
Nostra, neque, etc., Virg.: (with /nf.) 
plurima, que invideant pure apparere 
tibi rem, Hor.—K. 70 begrudge; tobe 
loath or unwilling: invidisse deos . . . 
ut... Calydona viderem ? Virg. — 
L. To scorn, spurn, disdain: invidens 
Privata deduci superbo Non humilis 
mulier triumpho, Hor. {J Hence, Fr. 
envier, 
invid-Ya, s, /. [invid-us] (The 
quality of the invidus; hence) 1.: a, 
Prop.: (a) Sing.: Znvy, jealousy, 
grudge, ill-will, hatred, which a person 
hastowards another person orathing: 
Cic. ; Ces. ; Liv. — Particular 
phrase: Absit verbo invidia, Mag 
envy (or ill-will) be far away from the 
language, etc. (a deprecatory expression 
used to avert envy and ils supposed con- 
sequences at language which wears, per- 
haps, the appearance of over confidence 
or boasting): Liv.—(b) Plur.: Repeated 
instances, repetitions, different modesor 
species of envy, ill-will or jealousy : Cic. 
—b. Meton.: : (a) An object of envy, 
jealousy, etc. : Prop.—(b) Envy per- 
sonified : (a), Of envious persons: Prop. 
—(g) Of Envy, as a goddess: Ov.—2.: 
a. G en.: Envy, ill-will, odium, hatred, 
in which a person or thing is held: 
Cic. — b. Esp.: (a) Prop. : Public 
odium, popular ill-will, hatred, detesta- 
| tion or abomination: Of persons or 
things: Cic. ; Sall. ; Liv.—(b) Met- 
lon.: (a) A cause, source or origin of 
lic odium, of popular hatred, ili- 
will, detestation or abominatton.—(B) 
An "earnest appeal, etc. (which cannot 
P2 
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INVIDIOSE 


be neglected without the incurring of 
odium, etc.): Tac. «| Hence, Fr. envie. 

invidios-e, adv. [inwdios-us] 1. 
Enviously, with hatred, spiterully, malic- 
tously: Cic. — 2. Of speech: Bitterly, 
with bitlerness,in an acrimonious spirit 
or manner: Cic.—3, Jn a way pro- 
ducing or entailing public odium: 
(Comp.) que ne invidiosius in se uno 
conspicerentur, Just.—4. Jn a hateful 
or odious manner, hatefully, odiously : 
Auct. Her. 

inviídl-osus, a, um, adj. [invidi-a] 
(Full of invidia ; bence) 1.: a. Gen.: 
Lull of envy, spite, grudge or hatred; 
envious, spiteful, malicious: vetustas, 
Ov.: joci, Suet.—b. Producing or en- 
tailing envy, hatred, etc.; productive 
of odium: (Comp.) damnatio invidi- 
osior, Cic.—c, Causing or productive of 
pe odium, etc.: (Sup.) quod crimen 
lli invidiosissimum esse voluerunt, 
Cic.—2.: a. In à bad sense: Odiovs, 
hated, detestable, hateful, abominable: 
causa, Ov.: superiore a vita, Cic.—b. 
In a good sense: (a) Envied, desired, 
longed for, coveted: spes, Ov.— (b) 
Envied by persons who wish to be 
similarly prosperous: invidiosa suis; 
at nunc miseranda vel hosti, Ov.—c. 
Enviable, that is to be envied: turba, 
Ov.—d. Admired, or voveted for or on 
account of: nec caris erat invidiosus 
(sc. Pactolus) arenis, Ov. { Hence, 
Fr. envieux. 

invid-us, a, um, adj. (invid-eo] 1. 
Envious: imperator, Cic.—As Subst. : 
invidus, i, m. An envier, one who 
envies, an envious person: Cic.— 2. 
Vexed, grieved, or annoyed at: (with 
Dat.) vicus gemit, invidus egris, Qui, 
elc., Hor.—3. Hindering, obstructing, 
opposing, unfavourable to: invida (sc. 
nox) coeptis, Ov. 

in-vigllo, avi, átum, are, 1. v. n. 
I.: A. Prop.: Tobe or to keep awake : 
malis, Ov. B. Fig.: 7o be on the 
watch or the alert; to be watchful or 
vigilant: invigiles, igitur, nostris pro 
casibus, oro, Ov. C. Meton.: Zo 
labour or toil with diligence in, to apply 
one's self. diligently to: Pieriis invigil- 
ate choris, Ov. II.: A. (Prop.: 7o 
be awake upon or over any thing ; hence) 
Fig.: To watch over, be vigilant for or 
on account of: publicis utilitatibus, 
Pl. B. Meton. : To bestow pains or 
attention upon ; to diligently employ 
one’s self about: namque alize (sc. apes) 
victu (— victui) invigilant, Virg. 

in-vidlabilis, e, adj. I. Prop.: 
Not to be hurt, violated, or injured ; 
that cannot be hurt: inviolabile telis 
caput, Sil. II. Meton.: Not to be 
destroyed, indestructible: Lucr. III. 
Fig.: A. 1. 7nviolable, safe, secure: 
perfugium, Tac. — 2. Chaste, pure, 
virgin, maiden: concilium, Claud.—B. 
Tnviolable, sure, certain, firm: pignus, 
Virg. *[ Hence, Fr. inviolable. 

inviólat-e, adv. [inviolat-us] /[n- 
violably: Cic. 

in-viólà-tus, a, um, adj. [2. in; 
víola)-o] I. Prop.: Unhurt, umn- 
iured, inviolate, to which violence vs not 
dene: inviolati vixerunt, Cic. I, 
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Meton.: That must not.be hurt or in- 
Jured, inviolable: religione inviolatus, 
Liv. III. Fig.: A.. 1. Gen.: 7n- 
violate, unharmed, uninjured: initia 
setatis inviolata, Cic.—2. Esp.: a. 
Of public faith : /nviolate, strictly kept, 
Saithfully or honourably observea ; Sall. 
—b. Of law, justice, efc. : /nviolate, 
unbroken: Just.—c. Of friendship : 
Inviolate, unbroken, faithful, constant: 
Uic.—d. Of holy places: Unpolluted, 
undefiled, holy: Liv.—e. Of women: 
Chaste, virtuous, undefiled: Virg.—B.: 
1. /nviolable, that must not be profaned 
by violence: templum, Liv.— 2. Of 
character: That cannot be impeached, 
unimpeachable: Sall. 

in-visita-tus, a, um, adj. (2. in; 
visit(a)-o] 1.: a. G en. : Not seen or 
beheld in time past; not before seen; 
hitherto or previously unseen : acies, 

iv.: species, Tac. — b. Esp. : Not 
before seen by one ; heretofore unknown 
to one; unwonted, unusual, strange: 
quum formas hominum invisitatas 
cernerent, e(c., Liv.—2. Not visited, 
unvisited : invisitati alienigenis, Liv. 

in-viso, visi, visum, visére, 3. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: To look upon or 
at; to behold, see, view: urbes, Virg. 
B. Esp.: To go to for the purpose of 
seeing in what condition some object 
is: ad meam majorem filiam inviso 
domum, Zam going to my eldest daugh- 
ter's to see how her house is, i.e. to sce 
in what state it is, Plaut. II. Meton.: 
A. Gen.: 7o go to see, to visit: fines 
Latinos, Virg.: res rusticas, Cic. B. 
Esp.: 1.: a. Of persons: To visit, pay 
a visit lo, come and stay with: ut jam 
invisas nos non solum rogo, sed, etc., 
Cic.—b. Of place : To visit, pay a visit 
to, stay at or in: domos, Liv.: Delum, 
Virg.—2. To go and look after; to go 
and inspect, observe, take notice of, take 
care or trouble about: domum nostram, 
Cic.—3. To go and see or take part in: 
sacrificium, Cic.—4, To go and see; 
to go and find out or test by ocular 
proof: invisere uxorum ingenia, Liv. 

1. invi-sus (for invid-sus), a, um : 
1. P. of invid-eo] 2. Pa.: a. Hated, de- 
tested, hateful, detestable: Of living 
beings or things: persona, Cic. : 
(Comp.) auctu invisior, Tac.: (Sup.) 
ipsi invisissimus, Pl.—b. Hating, host- 
ile to: alicui, Virg. 

2. in-vi-sus (for in-vid-sus ; fr. 2. 
in; vid-eo] 1. Of time past: Wot seen 
hitherto ; that has not up to this time 
been seen; that has never been seen: 
Cic.—2. Of time present relatively to 
the time indicated by the verb : a. Of 
persons : Unseen, not to be seen without 
being seen: aris invisa sedebat, Virg. 
(acc. to some to be referred to 1. in- 
visus, no. 2. a.).—b. Of things: Un- 
seen, not to be seen, that are not seen or 
do not meet the eye: res, Czes. 

invità-mentum, i, n. (invit(a)-o] 
(That which allures ; hence) I. Prop.: 
An allurement, enticement, inducement : 
Cic.; Liv. II. Meton.: Analluring 
or enticing pursuit, etc.: Cic. 

invita-tio, onis, f. [id.] *. An in- 
viting or invitation of a verson in order 
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to show hospitality, efc.: Cic.—2. An 
inviting or asking of a person to come 
to a place: Cic.—3. An entertainment, 
feast, carousal: Liv.—4. Aninvitation, 
summons, call to do something: Cic, 
*| Hence, Fr. invitation, 

invita-tus, üs (only in ADI. stng.), 
m. [id.] An inviting, invitation: Cic. 

invit-e, adv. (invit-us] Unwillingly: 
Cic.: (Comp.) invitius, id. 

in-vito, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[1. in; v1;—the latter member is as- 
signed by Curtius to Sanscrit root 
VACH, *to speak," whence Greek 
Fevr-etv ; thus the word means to call 
one ínto a place; but Benfey considers 
it akin to Sanscrit root VI, to go; 
so that the word implies, in causa- 
tive force, to cause to go into a place] 
I. To ask, beg, request, invite a person 
to come and be or stay in a place 
for the purpose of receiving hospital- 
ity, etc.: aliquem tecto ac domo, Cic. 
Il.: A. Prop.: 1. 7o ask, beg, re- 
quest, invite a person (o come into or to 
some place for the purpose of receiv- 
ing hospitality, etc.: aliquem ad ccen- 
am in hortos, Cic.—2. To ask, invite, 
give an invitation to a person, to re- 
ceive hospitality, efc.: senatorem po- 
puli Romani, Cic. B. Meton.: 1.: 
a. Gen.: To entertain, give an enter- 
tainment to, feast, etc.: invitati hos- 
pitaliter per domos, Liv.: (without 
Object) invitandi causa, Ces.— b. 
Esp.: with Personal pron.: Zo treat, 
indulge, feast, or regale one's self; ta 
carouse: Plaut.—2.: a. Gen.: 7oin- 
vile, summon, call: accipit ZEneam, 
solioque invitat acerno, Virg. — b. 
Esp.: (a) To invite, call a person to 
an office, etc.:: a Cesare invitor in 
legationem, Cic.—(b) Milit. t. £.: (a) 
To summon: hostes ad deditionem, 
Hirt.—(8) To challenge: ad dimic- 
andum, Hirt.—3. 7o ask, beg, request, 
entreat, invite: invitati, uti ab Rheno 
discederent, Ces, C. Fig.: 1.: a. 
To invite, allure, entice, attract, temp! : 
jucunditate ad legendum invitati, Cic. : 
decedere, Virg.—b.: (a) Of personal 
objects: To invite, instigate, stimulate, 
rouse, urge: Plaut.; Sen. — (b) Of 
things as objects: 7o stimulate, rouse, 
kindle: ingenia glorià, Cic. — c. Cf 
mental feelings, etc.: To incite, call 
forth: appetitum animi, Cic.—d. Of 
flattery : To incite, encourage, court, 
seek : vanitatem, Cic.—e. Of actions: 
To invite; to persuade or lead to the 
commission of : culpam, Ov.—f. Of a 
physical state or condition: 7o invite, 
induce, produce, bring on, encourage. 
somnos, Hor.—2.: a. To feast or en- 
teríain mentally : non hic librorum, 
per quos inviter alarque, Copia, Ov.— 
b. To cherish, foster, favour : luxuriam, 
Vell. «| Hence, Fr. inviter. 

in-vitus, a, um, adj. [2. in; vi, 
which is assigned by Benfey to Sans- 
crit root vi, to desire, to like—but, 
by Curtius and Leo Meyer, the se- 
cond member is considered akin to 
Banscrit root Vag, (o desire, whence 
Gr. fex-óv, and so, in-vec-tus, in- 
vic-tus, in-vitus) I. Prop.: A, 
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Gen.: That does not wish, not willing, 
unwilling, against one’s will, reluctant : 
oratio, Cic.: viatores, Czes.: (Sup.) 
me invitissimo, 4. e. most contrary to 
my inclination, Cic,.—P rov.: Invità 
Minerva, Against the will of Minerva, 
i. e. contrar'y to the bent of one's genius 
or natural abilities, Cic. B. Esp.: 
In Adverbial force : Umwillingly, re- 
luclantlu: invitusfeci, Cic. II. Met- 
on.: That happens or is done contrary 
to one's wish: invità sepe juvamur 
ope, 2. e. involuntarily afforded, Ov. 

in-vi-us, a, um, ad). [2. in; vi-a] 
1. That has no way, without a road, 
pathless, trackless: per invias rupes, 
Liv.—As Subst.: invia, drum, n. (sc. 
loca) Trackless places: Liv.—2, That 
affords no way; impassable, impene- 
trable: saxa, Virg.—3. Where there is 
no way; in secret or hidden places : 
lustra, Virg.—4. To which there is no 
way; inaccessible, unapproachable : 
regna invia vivis, Virg. 

invóca-tiío, onis, f. [invoc(a)-o] 
An invoking, invocation: Quint. | 
Hence, Fr. invocation. 

1. invéca-tus, a, um, P. of in- 
voc(a)-o. 

2. in-v6ca-tus, a, um, adj. [2. 
in; voc(a)-o] I. Gen.: Uncalled, not 
called, without being called for: Cic. 
II.- Esp.: Uninvited, without being 
asked or invited to a feast, etc.: Plaut. 

in-v6co, avi, datum, are, l. v. a 
I.: A. Prop.: Of living beings as 
objects: 1. Gen.: Zo call on or upon ; 
to address or call by name; to invoke: 
ipsum, Cic.; Phrygiam matrem, Virg. 
—2. Esp.: a. 7o call on or invoke for 
aid, ete.: deos, Ov.: Lucinam, Cic.— 
b. To call on, appeal to or invoke asa 
witness, elc.: (with second Acc. of 
further definition) deos testes perfidi 
animi invocare, Liv. B. Meton.: 
Of things as objects: 1. 7o invoke, 
implore, earnestly beg or entreat: soc- 
iorum subsidium, Cic. — 2. 7o call 
upon, appeal to for protection or re- 
dress: leges, Tac. — 3. Of a name: 
To call upon: Just. IL.: A. Gen.: 
To call, call for: lucem, Suet. B. 
Esp.: To call, name, term, designate: 
(with second Acc. of further definition) 
aspice hoc sublime candens, quem in- 
vocant omnes Jovem, Enn. *| Hence, 
Fr. invoquer. 

in-vólatus, is (only in Ad/. Sing.), 
m. A flying, flight: Cic. 

involgo, are, v. invulgo. 

invól-ito, avi, atum, are, 1. v. n. 
freq. [invol-o] (Prop.: 7o fly upor; 
Meton.) Of the hair: 7o float or wave 
upon: humeris involitant comze, Hor. 

in-vdlo, avi, àtum, Are, l. v. n. 
I. Zo fly into a place: in villam, Var. 
II.: A. Pro p.: Of flying creatures: 
To fly on or upon: nidis, Col. B. Met- 
0n.: 1.: a. Gen.: 7o fly upon, make 
an attack upon, assail, fly at: si mihi 
detur, Ut ego unguibus facile illi in 
oculos involem venefico, Ter. — b. 
Es p.: Milit. (. t. "o attack, assault or 
assail; to rush upon, dash upon : (with 
Acc. dependent on prep. in verb) adeo- 
que improvisi vie involavere, ut, 
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etc., 'Tac.—2.: To seize, pounce upon, 
take forcible possession of any thing: 
pallium, Cat. C. Fig.: Of abstract 
subjects or objects: Zo seize or pounce 
upon: in quam (sc. possessionem) in- 
volaverunt, Cic. YJ Hence, Fr. (s')en- 
voler. 

invólü-cre, is, x. [for involv-cre; 
fr. involv-o] (That which serves for en- 
veloping: hence) A cloth or napkin 
wrapped round one, as in shaving: 
Plaut. 

invólü-crum, i, x. [for involv- 
crum; fr. id.) (id.) I. Prop.: A 
wrapper, covering, case, envelope: Cic. 
II. Fig.: A covering: simulationem, 
Cic. § Hence, Fr. involucre. 

invólü-tus (for involv-tus), a, 
um: 1, P. of involv-o.—2. Pa.: /n- 
volved, intricate, dark, obscure: (Sup.) 
res involutissima, Cic. 

in-volvo, volvi, vólütum, volvére, 
3. v. a.: X. (To roll one thing, ec., in 
another; hence) A. Prop.: 1, Gen.: 
To surround or cover; to wrap, en- 
wrap, envelope, enclose: caput, Cio. : 
flammis nemus, Virg.—2. Esp.: 706 
cover, overwhelm, engulph in water, 
etc,: aqua involvens navemque viros- 
que, Virg. B. Fig.: 1. Gen.: Zo 
wrap, enwrap, surround: mea Virtute 
me involvo, Hor.—2. Esp.: a. 7o 
disguise, conceal, hide: pacis nomine 
bellum, Cic.—b. To shroud, envelope: 
latet causa, obscuritate involuta Na- 
ture, Cic.—c. Of a transaction, etc.: 
To mix up, involve: iniquitatem, Tac. 
—d. Part. Pass.: Milled with, full of: 
fraudibus involuti, Tac. II. (7o roll 
against; hence) Pass. in reflexive 
force: To roll one's self against, to strike 
or knock against in rolling over: in- 
volvitur aris, Virg. III.: A. Gen.: 
To roll upon anything : cupas, Cic. B. 
Esp.: To heap or pile upon by rolling: 
Osse Olympum, Virg. IV. 7o roll, 
roll along: silvas, armenta, virosque 
Involvens (sc. amnis) secum, Virg. 

involv-ülus, i. f. [involv-o] (Zhe 
one wrapping itself in something; 
hence) A worm or caterpillar that 
wraps itself up in the leaves of the vine: 
Plaut. 

in-vulgo (-volgo),avi, atum, are, 
1. v. a. To make a deposition, give evid- 
e quo die Allobroges involgárunt, 

ic. 

in-vulnératus, a, um, adj. Un- 
wounded: Wig.: Cic. 

J. 16, interj. [iw] 1. Expressing joy: 
Ho! huzza! hurrah! Hor.; Pl.— 2. 
Expressing pain or grief: Oh! ah! 
Virg.; Ov.—3. Calling attention : See, 
look, mark, behold : Suet. 

2. 10, is, Ion, onis, /. 'Ió. Jo or /on; 
a daughter of Inachus, king of Argos, be- 
loved by Jupiter, and changed, through 
Jear of Juno, into a cow, Subsequently, 
at Jupiler's request, she was restored to 
her former shape, married King Osvris, 
and was after death worshipped as an 
Eguptian deity, under the name of Isis. 

ióhla, interj. Johia (an exclamation 
of denial): Plaut. 

lólaus, i, m., 'IóAaos (Violet- 
Stone). Jolaus; a son of Iphiclus and 
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Clymene ; an Argonaut, and the chariot- 
eer and constant companion of Hercules, 

Yoleos (-us), i, m., 'IoAxós. Jolcos 
or Jolcus ; a town and harbour of Thes- 
saly, in Magnesia, on the Pelasgic Gulf, 
whence Jason is said to have sailed with 
the Argonauts.—Hence, Iolc-Yácus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, lolcus; 
Jolchian. 

1516, es, f., 'IAx (She with violets). 
lole; a daughter of Eurylus, king of 
CEchalia, whom Hercules, after killing 
her parents, sent to Deianira, and whom 
Hullus afterwards married. ( 

Yollas, s, m. Jollas: 1. A Trojan 
follower of dneas.—2. A shepherd 
mentioned by Virgil.—3. A son of An- 
tipater, accessory to the poisoning of 
Alexander the Great. 

Ion, onis, m.,”"Iwy. Jon; an Athen- 
tan, son of Xuthus, who led a colony 
into Asia.—Hence, 1, Ionfla, s, .f., 
"Iwvia. lonia ; acountry of Asia Minor, 
on the digean Sea, between Caria and 
Bolis, first colonized by Ion.—Hence, 
a. Ion-Yácus, a, um, adj., lwviaxds. 
Jonian.—b. Yon-Ycus, a, um, adj., 
‘Lauixds. Of, or belonging to, Ionia; 
Tonic: motus, i. e. (he lonic dance, Hor. 
—c. Ión-tus, a, um, adj., '1ovuos or 
'lóvwvos. Of, or belonging to, Ionia; 
Jonian : attagen, Pl.—As Subst.: Ión- 
ium, i,. (sc. mare) The lonian sea. 
—2. lon-es, um, m. The people led 
into Asia by Ion; the Ionians: Cic. YF 
Hence, Fr. Jonique. 

lordanes, 2, -is, is, m. ZJordanes 
or Jordanis; a river of Palestine (now 
the Jordan). 

Iosephus, i,m. Josephus; a Jewish 
historian, taken prisoner by Flavius 
Vespasian, of whom he foretold that he 
would become emperor. 

ota, n. indecl. and s, f.—ióra. 
The name of the Greek letler v: Cic. J 
Hence, Fr. 2o/a. 

Iphiánassa, x (Gen. lphianassal, 
Lucr.), f., Ididvacoa (She who rules 
by might). Jphianassu= Iphigenia. 

Iphias, ádis, f. Zhe daughter of 
Iphis, i.e. Evadne. 

Iphiclus, i, m., 'I$ixAos (One 
famed for might). /phiclus: 1. A son 
of Phylacus and Clymene, an Argonaut. 
—2. The father of Iolaus (= Protesi- 
laus), who fell at the landing of the 
Greeks before Troy. 

Iphicrátes, is, m. Idexparns (One 
with mighty strength). /phicrates; a 
celebrated Athenian general. — Hence, 
Iphicratensis, e, adj. Of, or be- 
longing to, 1phicrates. 

Ipbigénia, x (Acc. Iphigenian, 
Ov.),f., 1ócyévevo (Strong-born One). 
Iphigenia; daughter of Agamemnon and 
Clytemnestra, who because her father had 
killed a hart belonging to Diana, was 
to be offered up by way of expiation ; 
but the goddess put a hart in her place 
and conveyed her to the Tauric Chersan- 
ese: there she became a priestess of 
Diana, and with her brother Orestes 
carried off Diana’s image. 

1. Iphis, is, m.,"I@és (Mighty One). 
Iphis; a youth of Cyprus, who hanged 
himself because of unreguited love. 
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z. Iphis, Ydis, /.," Ics (id.). Zphis; a 
Cretan girl who was changed into a man. 

Iphitus, i, m., “Iditos (id.). 
Iphitus: 1. A Trojan. —2. A king of 
Elis, who restored the Olympic games. 

iepse, a, um (Jom. masc. ipsus, 
Plaut.; 'l'er.—Sup. ipsissimus, Plaut.), 
pron. demonstr, [for is-pse ; fr. is, and 
the suffix pse, the Gr. ge: in the old 
writers the pronominal part is often 
declined, while the suffix remains un- 
changed : e.g. Nom. fem. eapse=ipsa, 
Plaut.:—Acc. fem. eampse, id.: —AbI, 
eapse, id. :— Acc. masc. eumpse — ipsum, 
id.:—Abl. masc. eopse, id.] I. Gen.: 
(The person or thing already mentioned, 
himself, etc.; This or this very person 
or thing; hence) Self, very, identical : 
de me ipso, Cic.; rex ipse, id.: ipsa 
fama, id.: quum vivere ipsum turpe 
sit nobis, id.—A s Personal pron.: One's 
own self, its own self: A, Of third per- 
son : Himself, herself, itself, etc.: quod 
ipse non habeat, Cic.: (Sup.) ipsissi- 
mus, Z/is own very self, Plaut.—B. Of 
second person: Your own self, etc,: 
ipse polliceris, Cic.— C, Of first per- 
son: My own self, etc.: quum ipse tam 
multa dixissem, Cic.—So, strengthen- 
ed by per me: per me ipse moliar, Cic. 
—Particular expressions, etc.: 
1, Of the master or mistress of a 
house: a. Prop.: He, she; himself, 
herself: Plaut.—b. Meton.: Of an 
owner: Cat.—2. Ipse dixit, Zimself, 
i. e. the master or teacher said so (an 
expression employed by the disciples of 
Pythagoras, in speaking of that philo- 
sopher's dicta): Cic. II. Esp.: A. Of 
nature or character : 1. /n, or of, one’s 
own self, or itself, etc.: natura serpent- 
ium ipsa perniciosa, Sall.—2. Of, or 
for, himself, etc.; on one's own account: 
ipsam eequitatem amant, Cic.—B. Of, 
or by, one's self, etc.: of one’s, etc. own 
accord: de manibus arma ipsa cecid- 
erunt, Cic. — C. One's self, or itself, 
alone, or apart from all else: his actis, 
aliud genitor secum ipse volutat, Virg. 
—As Subst. : One's self alone or apart 
from all else: Sall.—D. For more pre- 
cise definition: 1. Of number: Just, 
very, precisely, exactly (i.e. the number 
itself, and neither more nor less) : anni 
octoginta tres ipsi, Cic.—2. Of time: 
The exact, very, precise: in tempore 
ipso mi advenis, im (he very nick of 
time, Ter.—Particular phrase: 
Nunc ipsum, Just now, at this very mo- 
ment: Cic. 

Ira, s, f. (Gen. Sing. irai, Lucr.), 
[etym. dub.] I. Prop.: A. Anger, 
wrath, rage, ire: Cic.; Virg.; Ov.—B. 
Plur.: Passions, angry or wrathful 
feelings ; emotions of rage: Virg.; Liv. 
TI. Meton.: A. An object of anger, 
etc. : Virg.—B. A ground or cause of 
anger: Ov.—C. An angry desire to do 
something: Virg.—D. Plur.: Quar- 
reis, disagreements : amantium, Ter.— 
E. Plur.: Personified: The Angry 
Passions (as attendants of Mars): Virg. 
*I Hence, Fr. (old) tre. 

iracund-e, adv. (iracund-us] An- 
grily, passionately, wrathfully; in or 
with anger, esr or wrath; in an 








angry or passionate manner, etc.: ag- 
ere, Cic.: (Comp.) iracundius, id. 

iracund-la, sz, f. [id.] (The state 
or condition of theiracundus; hence) 1. 
Great anger, hastiness or impetuosity of 
temper, trascibility : Cic.—2. Violence of 
lemper, anyer, wrath, rage, fury: Cic. 

ira-cundus, a, um, adj. [ira-scor) 
(Very angry; hence) 1. Of living be- 
ings, the mind, etc.: Prone to anger, 
irascible, irritable, passionate, choleric, 
of a hot or quick temper, hasty: nimis 
in se iracundus, Cic.: (Comp.) iracund- 
ior, Just.: (Sup.) iracundissimus, Sen. 
—2. Of things: Violent, furious, rag- 
ing: fulmina, Hor. 

lr-ascor, iratus sum, irasci, 3, v. 
dep. [ir-a] TD To be angry, to be in a 
rage : nunquam sapiensirascitur, Cic.: 
(with Dat.) amicis, id.: (/mpers. Pass.) 
irascendum inimicis, id. II. Zo be 
Jurious or violent: mare, Pl.—P arti- 
cular phrase: Of a bull: Irasci in 
cornua, prob. 7o collect or gather rage 
into the horns: irasci in cornua discit, 
Arboris obnixus trunco, i. e. learns or 
practices how to butt with violence and 
rage, Virg. 

irat-e, adv. [irat-us] Angrily, with 
or in anger, in an angry way or man- 
ner: irate dimissus, Phsed.: (Comp.) 
iratius, Col. 

ira-tus, a, um: 1, P. of ira-scor. 
2. Pa.: a. Of living beings: Angry, 
angered, enraged: (Comp. ; also, with 
Dat.) villico iratior, Cic.: (Sup.) ir- 
atissimus illis, id.—b. Of things: (a) 
Violent, furious, raging : mare, Hor.— 
(b) Of thirst: Furious, raging, excess- 
ive: Prop.—(c) Of thestomach : Zag- 
ing wilh hunger, hungry, ravenous, 
gnawing: Hor. 

irler, v. 1. eo. 

Tris, idis (Acc. Irim, Virg. : Irin, 
App.:— Aol. Iri, Pl.) f., *Ipes (The 
Speaker). /ris; the daughter of Thaum- 
as and Electra, the sister of the Harp- 
tes, and the swift-footed messenger of 
the gods, esp. of Juno. 

irnea, :, v. hirnea. 

IrOnia, 28, /f.— eipuveía. 
Cic. *| Hence, Fr. ironie. 

Irpini, orum, v. Hirpini. 

ir-r. In composition for in-r. 

ir-ra-sus (in-), a, um, adj. [for 
in-rad-sus; fr. 2. in; rad-o] Unshorn, 
unshaven, i. e. having long hair : Plaut. 

ir-rauciu (in-), rausi, mo sup., 
raucire, 4. v. 2. (for in-raucio] To be 
hoarse: si paulum irrauserit, Cic. 

ir-rédivivus (in-), a, um, adj. 
[for in-redivivus] Mot to be repaired 
or restored : assuli, Cat. 

ir-réligatus (in-), a, um, adj. 
[for in-religatus] (Not bound or fasten- 
ed; hence) Of the hair: Unbound, 
loose: Ov. 

irréligios-e (in-), adv. [irreligi- 
os-us] /mpiously, wickedly: dicere, 
Tac.: (Comp.) irreligiosius, Quint. 

ir-rélYglosus (in-), a, um, adj. 
Impious, wicked: Liv. *[ Hence, Fr. 
irréligieuz. 

ir-rómáéab:ilis (in-), e, adj. [for 
in-remeabilis] From which one cannot 
return: unda, Virg. 


Irony: 





IRREVERENTIA 


ir-répárabilis (in-), e, adj. [for 
in-reparabilis] /rreparable, irrecover- 
able, irretrievable: tempus, Virg. 4 
Hence, Fr. irréparable. 

ir-réper-tus (in-), a, um, adj. 
[for in-reper-tus ; fr. 2. in ; reper-io] 
Not found, undiscovered: aurum, Hor, 

ir-repo (in-), repsi, no sup., rép- 
ére, 3. v. n. [for in-repo] L.: A. 
Prop.: 7o go slowly, creep or crawl 
into; lo creep in: Suet. B. Meton.: 
To gel by stealth into & place : to creep 
into a place unawares: Pl. C. Fig.: 
1. Gen.: To creep, come, or get into 
in an imperceptible or stealthy man- 
ner; to insinuate one's self or itself 
into; to steal into: eloquentia irrepit 
in sensüs, Cic.—2. Esp.: a. Of publ- 
ic documents, wills, e&c.: 7o creep 
into ; to obtain admittance into by artful 
means or surreptitiously ; to get named 
or mentioned in through intrigue, art- 
Yice, etc.: Cic.—b. Of friendship, in- 
timacy, etc.: To creep into (a person's) 
good graces, to insinuate one's self into 
(a person's) favour, etc.: Tac. II.: 
A. Prop.: To creep or crawl up into 
or on: arbori irrepsit salamandra, Pl. 
B. Meton.: Of a family name: 7o 
creep upon; to get by degrees added to 
or engrafted upon: Scipionum nomini, 
IPIS 


ir-répréhen-sus (in-), a, um, 
adj. [for in-reprehend-sus ; fr. 2. in; 
reprehend-o] Wot to be blamed, blame- 
less, without blame: probitas, Ov. 

ir-réquiét-us (in-), a, um, adj. 
(2. in ; requies, requiet-is] I. Prop.: 
A. Of living beings: Without, or not 
taking, rest; restless; that knows not 
quiet or repose: Charybdis, Ov.—B. 
Never ceasing, pausing, resting, or leav- 
ing off; incessant, ceaseless: bella, Ov. 
Il. Meton.: Causing or entailing 
want of rest; restless, unquiet: sors, Ov. 

ir-résec-tus (in-), a, um, adj. 
[for in-resec-tus ; fr. in; resec-o] Un- 
cul, unpared: pollex, Hor, 

ir-ret-Yo (in-), rétivi, rétitum, 
rétire, 4. v. a. [for in-ret-io; fr. 1. in; 
ret-e] (Prop.: To take, enclose, or catch 
in a net; Fig.) 1. To ensnare, catch, 
captivate: cantiunculis vir irretitus, 
Cic.—2. To ensnare, entangle, catch: 
aliquem illecebris, Cic.— 3. 7o en- 
tangle, implicate, involve: se adolescens 
irretierat erratis, Cic.—4. To entangle, 
impede, hinder : loquacitatem interrog- 
ationibus, Cic. 

irreti-tus, a, um, P. of irreti-o. 

ir-rétor-tus (in-), a, um, adj. 
[for in-retorqu-tus ; fr. 2, in; retorqu- 
eo] Not turned back: oculo irretorto 
Spectat acervos, i. e. without looking 
back again, Hor. 

ir-révére-ns (in-), ntis, adj. [for 
in-revere-ns ; fr. 2. in ; revere-or] That 
does not show due respect or veueration, 
disrespectful, irreverent : (with Gen.) 
operis, Pl. «4| Hence, Fr. irrévérent. 

irrévéren-ter, adv. [for irrever- 
ent-ter ; fr. irreverens, irreverent-is] 
Disrespectfully, irreverently : Pl. 

irrévérentia (Inr-),2, /. [fr. id.] 
I. Prop.: (Thequality, or condition, of 
ihe irreverens; hence) Want of dut 





IRREVOCABILIS 


respect or reverence, disrespectfulness, 
trreverence: Tac. II. Meton.: Dis- 
regard or neglect: studiorum, Pl. q 
Hence, Fr. irrévérence. 
ir-révócabilis (in-), e, adj. [for 
in-revocabilis] I. Prop.: Of living 
beings : Wot to be recalled; that cannot 
or will not be called back; that will not 
return on being called: vulgus, Luc. 
II. Fig.: A. Gen.: Not to be recalled 
or brought back; that will not or cannot 
return, irrevocable: vetas, Lucr.: verb- 
um, Hor. B. Esp.: 1. Not to be re- 
voked, altered, or changed ; unalterable: 
casus, Liv.—2. Of character or dis- 
position : (Wot to be called back from 
is purpose; hence, in a bad sense) 
Implacable: (Comp.) Domitiani natura 
+ + + quo obscurior, eo irrevocabilior, 
Tac. Y Hence, Fr, irrévocable. 
ir-réávócà-tus (in-), a, um, adj, 
[for in-revoca-tus ; fr. 2. in; revoc(a)- 
0] 1. (Not called back ; hence, with 
reference to the purpose for which a 
person is called back) Mot asked to re- 
peat a thing ; not entreated or requested : 
Hor.—2, Not to be called back or off: 
irrevocatusab acri Cade lupus,etc., Ov. 
ir-ridéo (in-), risi, risum, ridére, 
2. v. n. and a, [for in-rideo] I, Neut.: 
To laugh in ridicule or mockery; to 
joke, jeer, deride: in philosophum, Cic. 
II. Neut.: Zo laugh in ridicule; to 
mock, jeer, jest, scoff: voce suavi et 
canorà, Cic. III. Act.: To laugh at, 
ridicule, mock, laugh to scorn: deos, Cic. 
ir-ridictile (in-), adv. Unwittily, 
without humour: dicere, Cees. 
irriga-tio (inriga-), onis, /. (ir- 
rig(a)-0] An irrigating, the act of irrig- 
ating: Cic. YJ Hence, Fr. irrigation. 
ir-rigo (in-), avi, àtum, dre, 1. 
v. a. [for in-rigo] I. Prop.: Of 
fluids: A. Gen.: To wet or moisten: 
fletugenas, Sen. B, Esp.: Ofstreams, 
etc.: To water, irrigate, convey moisture 
to: radicis fibras labentibus irrigat 
undis,Ov. II. Meton.: A. Of fluids: 
1, Tooverflow, inundate, flood: Mgypt- 
um Nilus irrigat, Cic.—2. Of artificial 
means: a. Gen.: To water, supply 
water to: hortos, Just.—b. Esp.: 7o 
cover meadows, etc., with water; to ir- 
rigate meadow land, etc.: Cic.—3. To 
bring, lead, or conduct water, or other 
liquid, into a place: amicos irriget 
imbres, Virg.—4, To sprinkle: nectaris 
imbres, Claud. — 5. 70 supply with 
nourishment, etc.: artis, Flor.—B. Of 
non-fluids as objects: 1. To wet, moist- 
en, i.e. to cheer, nourish, strengthen: 
vino ztatem,Plaut.—2. To overspread: 
sopor irrigat artis, Virg.—3. 7o dif- 
Tuse: per membra quietem, Virg.—4, 
Part. Pass.: /nundated, overwhelmed : 
irrigatus plagis, i. e. soundly cudgelled, 
Plaut. 
irrig-tius, a, um, adj. (irrig-o] 1. 
Watering, moistening, irrigating ; that 
waters, moistens, or irrigates :irriguum- 
que bibant violaria fontem, Virg.— 
2.: a. Gen.: Watered, irrigated: prat- 
um, Prop.—b. Esp.: Well soaked, 
saturated, well moistened with wine: 
irriguumque mero sub noctem corpus 
babento, Hor. 
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irrio, ire, 4 ». n. To snarl: Fest. 

irris-io (inris-), onis, 7, [forirrid- 
Bio; fr. irrid-eo] A deriding, mocking, 
mockery : Cic. 

irri-sor (inri-), óris, m. (for in- 
rid-sor; fr. id.] A derider, mocker, 
scoffer: Cic. 

l. irri-sus (for irrid-sus), a, um, 
P. of irrid-eo. 

2. irri-sus (inri-), is, m. [for ir- 
rid-sus; fr. irrid-eo] I, Prop.: A 
scoffing, mocking, mockery, ridicule, de- 
rision: Liv. ; Tac. II. Meton.: A 
cause or object of laughter, ridicule, etc. ; 
a laughing stock : Cses. 

irrita-bilis (inrita-), e, adj. [ir- 
rit(a)-0] Easily excited, enraged, or ex- 
asperated ; prone to passion, anger, or 
rage; passionate, irritable: Cic.; Hor. 
q Hence, Fr. irritable. 

irrita-men (inrità-), minis, n. 
(fr. id.] 1. That which exasperates or 
serves to exasperale ; that which provokes, 
enrages, renders angry or furious; that 
which irritates: Ov.—2. That which ex- 
cites, stimulates, provokes, stirs up; an 
incitement: Ov.—3. That which kindles 
or inflames; a provocative of love; Ov. 

irrita-mentum (inrita-), i, n. 
[fr. id.] 1. That which chafes, renders 
angry or furious; a cause of fury or 
violence: Pl.—2. That which stimulates, 
etc.; a stimulant, provocative: Sall.— 
3.: a. In a bad sense: Of war: A 
kindling, rousing, or producing: Liv.— 
b. In a good sense: An inducement to 
any thing : Tac.—4. That which excites, 
stirs up, provokes, or stimulates; an in- 
cement: Ov.; Liv.—5. Thatwhich pro- 
vokes or inflames ; a provocative: Juv. 

irrita-tio (inrità), onis, f. [fr. 
id.] 1. A stimulating caused by any 
thing : Tac.—2. That which exasperates 
or irritates ; an exasperation, irritation: 
Liv. 4 Hence, Fr. irritation. 

irri-to (inri-) àvi, àtum, àre, 1. 
v. a, and n. (Perf. Ind. irritàt for 
irritavit, Lucr.:— Perf. Sulj. irritassis 
for irritaveris, Plaut.) [prob. freq. of 
irri-o] I. (Prop.: Of dogs: 7o snarl 
often or greatly; hence) Meton.: A. 
Of dogs as objects: 7o cause or make 
to snarl; to make to show the teeth; to 
exasperate, provoke, make angry, en- 
rage, irritate: Plaut. —B. Of living 
beings or things as objects: To ex- 
asperate, provoke, rouse to wrath, en- 
rage, make angry, annoy, vez, irritate: 
aliquem, Cic.: virum telis, Virg.—C. 
To instigate, stimulate, rouse, urge on or 
Jorward, stir up : tribunos plebis fama 
irritaverat, Liv.—D. Of fire: 7o kin- 
dle: irritat cortice flammas, Ov.—E, 
Of death : To provoke, cause, bring on: 
ingenii violentia exitium irritaverat, 
Tac. II. Fig.: Of abstract objects: 
A. To exasperate, rouse, provoke to 
anger: animos, Liv.—B.: 1, In a good 
Sense: To incite, excite, stimulate, move, 
stir up: segnius irritant animos de- 
missa per aurem, Quam, e/c., Hor.— 
2. In a bad sense: 7o excite, stir up: 
suspiciones, Tac.—C, To inflame, kin- 
dle, arouse: amores, Ov. «| Hence, Fr. 
irriter. 

ir-ritus (in-), 2, um, adj. [for 





IRRUMPO 


in-ratus] I. Prop.: Of things: A. 
Gen.: Nol ratified or settled ; unsettled, 
undetermined, undecided: quod modo 
erat ratum, irritum est, Ter. B. 
Esp.: 1. Of no effect, void, null, in- 
valid: testamentum, Cic.—2. Of in- 
juries, etc.: Of no effect, harmless, 
powerless: Cic, —3. Of a purpose, de- 
sign, intention, e/c.: Of no effect, not 
carried out, frustrated : Suet.—4, Of 
dreams: Not confirmed by the event, 
Suet. II. Meton.: A. Of things: 
1. Gen.: Vain, useless, ineffectual, of 
no avail: tela, Virg.: spes, Liv.—As 
Subs.: irritum, i, n.: a. Sing: 
Nought, fruitlessness, vanity: Tac.—b. 
Plur.: Useless, fruitless, or inegfectual 
words : Ov.—2. isp.: Of the tongue: 
That speaks in vain, or in a way that 
does nol obtain credit: Prop.—B. Of 
persons: 1. That does or undertakes 
any thing in vain or lo no purpose; 
that does not effect or attain one's object 
variis assultibus irritus urget, Virg.— 
2. Ineffective with respect to ; unfort- 
unate with respect to or in; that fails 
with respect to orin any thing : (with 
Respective Gen.) irritus legationis redit, 
Tac. 

irróga-tYo (inróga-), onis, /. 
[irrog(a)-o] An imposing, adjudicat- 
ing of a fine, etc.: Cic. 

ir-rógo (in-), àvi, àtum, àre, 1. 
v. a. (irrogássit for irrogaverit, Cic.) 
[for in-rogo] I, Prop.: Of measures 
brought before the people: 7o propose 
against one ; leges, Cic.: privilegia, id. 
II. Meton.: A.: 1. Of the magis- 
trates, people, or any legally constitut- 
ed authority: To impose, lay, or inflict 
upon ; to order or adjudicate to: exili- 
um accusatori irrogatum, Tac.: mult- 
am, Cic.—2. Of an accuser: To name, 
Jix, appoint, lay: multam irrogarat, 
Cic. — B. Of other persons: 1. Zo 
inflict upon: sibimet mortem, Tac.— 2. 
To impose or lay upon : imperia dira in 
ipsos,F%. III. Fig.: To impose or lay 
upon; to assign (o: adsit Regula, peo 
catis que poenas irroget zquas, Hor. 

ir-roro (in-), àvi, àtum, àre, 1 
v.n. and a. [for in-roro] I. Act. 
(Prop.: To wet with dew; Meton.) A. 
Of fluids: To moisten gently as with 
dew ; to bedew, wet, besprinkle: crinem 
aquis, Ov.—B. Of things not fluid: 
To render humid or moist: flatibus 
annum, Claud. II.: A. Neut.: (Prop.: 
To fall in dew upon some person or 
thing ; Meton.) 1. To fall as dew upon 
any thing ; o fall in large clear drops 
upon: lacrimze . . . Irrorant foliis, Ov. 
—2. To bring water upon; to render 
humid, wet, or watery: extremoque 
irrorat Aquarius anno, Virg.—B. Act.: 
1, Of fluids: Zo sprinkle upon : liquor- 
es Vestibus et capiti, Ov.—2. Of things 
not fluid: To sprinkle upon: sacrum 
irrorans patinz piper, Pers, 

ir-ructo (in-), »o perf. nor sup., 
are, l. v. a. [for in-ructo] 70 belch 
into: in os mihi eructas? Plaut. 

ir-rumpo (in-), rüpi, ruptum, 
rumpére, 3. v. n. and a. [for in-1ampo] 
I. Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: 70 
break, burst, force one's way, rush vio« 


IRRUO 


ently into, the interior of a place or 
thing: in s&rarium, Cic.: (with Acc. 
dependent on prep. in verb) oppidum, 
Cees.: (with Dat.) irrumpunt thalamo, 
Virg.—2. Esp. : Of hostile invasion : 
To burst one's way into, to make an ir- 
ruption into, to invade a country, etc.: 
provinciam, Cic.: (with Acc. depend- 
ent on prep. in verb) majoribus copiis 
Marsos (=agrum Marsum) irrupit, 
Tac. B. Fig.: 1. Gen.: 7o break, 
burst, rush, or force the way into: in 
domum luxuries, Cic.—2. Esp.: 7o 
rush into and seize upon; to appropri- 
ate to one’s own use: philosophi in nostr- 
um patrimonium irruperunt,Cic. C. 
Meton.: 1. Of personal inspiration 
by a deity : To burst into, to take pos- 
session of : non unquam plenior artüs 
Irrupit Pan, Luc.—2. Of sound: 7o 
burst into, reach, pierce, penetrate : Luc. 
—3. Of lamentation or weeping : Zo 
burst in upon ; i.e. try to stop or put an 
end to: Cic.—4. Of the inner side of 
any thing: Zo rush, burst, or force 
one's way into, within, or inside of a 
thing : (with Acc. dependent on prep. 
ín verb) portam, Sall. II. Neut.: 7o 
burst or rush against, to attack: totid- 
emque videntur, Quot veniant fluctüs, 
ruere atque irrumpere mortes, Ov. 
IM. Act.: To break, break down, de- 
stroy: pontem, Tac. 

ir-rüo (in-), rüi, no sup., rücre, 3. 
*. n. and a. [for in-ruo] I.: A. Prop.: 
Neut.: To rush or force one's way in or 
into: irrnerant Danai, Virg.: in medi- 
am aciem, Cie. B. Meton.: Act.: 
With Personal pron.: 7o force one's 
self into, to rush into a place: Ter. C. 
Fig.: Neut. : 1. Gen.: Zo rush into, 
force one's way into: verecunda debet 
esse translatio, ut deducta esse in ali- 
enum locum, non irruisse..., vide- 
atur, Cic.—2. Esp.: a. Zo rush into; 
to run heedlessly or recklessly into: in. 
odium offensionemque, Cic.— b. Zo be 
eager for, to be forward to engage in: 
cladibus, Luc.—c. Zo rush into and 
seize upon; to lake possession of; to 
appropriate to one's own use or purpose: 
in alienas possessiones, Cic. II.: A. 
Gen.: (Prop.: To rush or dash against ; 
Fig.) To rush heedlessly against (some 
matter in speaking), i. e. to commit some 
blunder through heedlessness : permulta 
Bunt circumspicienda, ne quo irrnas, 
Cic. B. Esp.: With accessory no- 
tion of hostility, e£c.: 1. Prop.: 7o 
rush or make an. attack upon; to make 
an attack; to fall upon; to attack furi- 
ously, vigorously, or tmpetuously : ir- 
ruimus ferro, Virg.—2. Fig.: a. To 
make an attack upon any one; to 
attack, assuil, assault any one: impetu 
fnroris in civem, Cic. — b. Zo attack 
with art, cunning, or fraud : aliquam, 
Ter. 

irrup-tio, onis, f. [irru(m)p-o] 
1. A bursting or rushing into a place: 
Pl.; Fior.—2. An invasion of a coun- 
try, ¢tc.: Cic.; Suet. Hence, Fr. 
irruption. 

1. irrup-tus (inrup-), a, um, P. 
of irru(m)p-o. 

2. ir-ruptus (in-), a, um, adj. [for 
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in-ruptus; fr. 2. in; ru(m)p-o] Un- 
broken, unsevered : copula, Hor. 

Irus, i (Gr. Acc. Iron, Ov.), m., 
*Ipos (Speaker). /rus: I. Prop. : The 
name of a beggar in the house of 
Ulysses at Ithaca. His original name 
was Arneus. IY. Meton.: Of any 
poor person or beggar: Ov. 

ies, a, id, Gen. ejus, Dat. &i (Sing. 
Dat. eii, Lucr.: ei, monosy!lable, Cat.: 
—fem. ex, Cato. :—Acc. kM in Frgm. 
xu. Tab. ap. Gell.: IM, Frgm. ap. Cic.: 
—Plur.: ei, eis, for ii, iis, freq. in Mss. 
and inscrr.:— Dat. and AU. iibus and 
ibus, Plaut.:— Fem. eabus, for iis, 
Cato) [akin to Sanscrit pronominal 
rootI] pron. dem. I. Prop. A. Re- 
ferring to what precedes: Z7is, that, 
i.e. (he person or thing already men- 
tioned: Idibus Januariis in senatu 
nihil confectum est: ...eo die, etc., 
Cic.—As Subst.: 1. Of first person: 
I, the person just or already mentioned: 
Plaut.—2. Of third person: Ze, she, 
i: Cic.—3. Neut.: a. Sing.: That, 
that thing, that which was just mention- 
ed: Cic.—b. Plur.: These or those 
things already mentioned: Cic.—P ar t- 
icular expressions or con- 
structions: (a) In explanations: 
Id est, That is: Cic.—(b) Ad id (sc. 
tempus), Up to that time: Liv.—(c) fd 
with follg. Gen., instead of the Acc. 
of such Gen.: id oneris, Cic.— (d) Id 
genus, Of that sort or kind: Cic.—(e) 
Id temporis, At that time: Cic.—(f) Id, 
On that account; Ter.—(g) With 
Conjj., both affirmative and negative: 
(a) Affirmative: Et is, isque, atque 
is, elc., And that too, etc.: etis quidem, 
And that too, indeed, etc.; cum unà 
legione, et eà vacillante, fratrem ex- 
spectat, Cic.—(8) Negative: Nec is, 
And that or this, etc., not: certa flag- 
itii merces, nec ea parva, Cic.—(h) As 
a correlative: (a) Is qui, etc., He, 
or she, who; that which, etc.: officia 
meminisse debet is, in quem collata 
sunt, Cic. — (8) Is quicunque, etc., 
This, or (hat, person, whoever ; this, or 
that, thing, whatever : Cic.—()) Added 
to the relative for the purpose of em- 
phasis: Who. . . himself, herself: quo- 
rum eorum ope ac consilio, etc., Liv. 
—(k) Prefixed to the relative for the 
purpose of emphasis: Zhe very one 
who, the very thing which: diem con- 
sumi volebant; id quod est factum, 
Cioc.— B. Referring to what follows: 
This, or that, which follows; (his 
(namely), etc.: e& maxime ratione 
fecit, quod noluit eum locum, unde 
Helvetii discesserant, vacare, Czes.— 
As Subst.: Id, This, or that, thing which 
follows: Cic.—A dverbial expres- 
sions: 1. Id, Zherefore, for the fol- 
lowing reason,on the following account : 
Plaut.—2. Ha, By, or on, that way; 
there: Cic.—Particular phrases 
or constructions: &. Ad or in 
id, For this following purpose, viz.: 
Liv.—b. Neque (eíc.) multum abest 
(impers.), (etc.) quin, fold. by Sulj.: 
Ji is not far distant from this which 
‘follows, viz., that; i.e. 4| is not far 
| from something being or occurring: 














ISIS 


Ces.—¢. Tantum abest (impers.) ak 
eo, ut, folid. by Subj.: Jl is so far re- 
moved from this which follows, viz., 
that; i.e. it is so far from something 
being or occurring: Cic.—d. Cum eo, 
ut, folld. by Subj.: With the agreement, 
understanding, or undertaking which 
follows, viz., (hat: Liv.— e. Ex eo, 
quod, folld. by Indic.: From, or in con- 
sequence of, this which follows, viz., 
that: Cic.—f. In eo, /n this matter fol- 
lowing, viz.: Cic.—g. Est (impers.) 
in eo, ut, folld. by Subj.: (a) Jt is al 
this point which follows, viz., (hat; is 
at the very point of being or occurring: 
Liv.—(b) /t depends on this which fol- 
lows, viz., (hat: Cic. II. Meton.: 
A. Such; of such a kind or character; 
of such a sort: (with ut c. Sulj.) nec 
tamen eas ccenas quero, ut magnae 
reliquie fiant, Cie.—As Subst.: Such a 
person; a person of such a kind or sort: 
Liv.— Particular phrases or 
constructions: 1. Is, qui, folid. 
by Subj.: Such a person as: Cic.—2. 
Id, with dependent Gen.: a. Of time: 
Id temporis, At such a time: Cic.—b. 
Id loci, Such a condition: Ter.—3, Ad 
id (sc. tempus), At such a time: Liv.— 
4. In eo est, /( is at such a pass, it is 
come lo that: Cic.—B. Of degree: 1. 
Such; $0 great: eà mecum consue- 
tudine conjunctus est, Cic.—P artic- 
ular phrases: Id, with Gen.: a, 
Such a point or pitch ; so great, or high, 
a degree: ad id ventum est inopize, ut, 
etc., Liv.—b. Id temporis, Ai such a 
time; at so late, or advanced, an hour : 
Cic.—c. Id statis, Of such, or so ad- 
vanced, a season of life: Cic.—2. Such, 
so small, so trifling, so little: ea regum 
emulatio, ut, etc., Liv.—P articular 
phrase: Id statis, Of such, or so 
tender, an age: Cic.—C. Of kind or 
quality : Such, so glorious, so great, so 
high: ea auspicia, Liv. 

Íseus, i, m., '"leatos (Equal or 
Impartial). Jseus; a Greek orator, a 
contemporary of the younger Pliny. 

Isauria, s, f.,'leavpía. lsauria; 
a country of Asia between Pamphylia 
and. Cilicia.—Hence, 1. Isaur-icus, 
2, um, adj. Of, or belonging to, Isauria ; 
Jsaurian.—As Subst. : Isaurieus, i, 
m. Isauricus ; an agnomen of P. Serv- 
ilius Vatia, the conqueror of [sauria,— 
2. Isuur-us, a, um, adj. Of, or be 
longing to, [sauria ; Isaurian. — As 
Subst.: Isa uri, orum, m.: a. Prop.: 
The people of Isauria; the Isaurians. 
—b. Meton.: The country of the 
Tsauri. 

Ischómáche, es, f, 'loyouáxm 
(Battle- checker). Jschomache; the 
daughter of Atracius or Atrax; called, 
also, Hippodamia, at whose wedding 
with Pirithous the conflict arose between 
the Centaurs and Lapithe. 

IsYAcus, a, um, v. Isis. 

Isidorus, i, m. Jsidorus: 1. A 
mime mentioned by Cicero.—2. A Cynic 
philosopher who publicly censured Nero, 

Isis, is, and Ydis (Acc. Isin, OV.),f., 
"Iows. (sis; an Egyptian goddess. — 
Hence, Is-ITÁcus, a, um, adj. Of, oF 
belonging tos Lsis. 





ISMARA 


Ismara, drum, n. Jsmara; a city 
at the foot of Mount Jsmarus. — 

Ismárus (-08), i, m., Ismára, 
orum, n.," lokapos. Jsmar us, Ismaros, 
or Ismara. I, Prop.: A mountain. in 
Thrace.—Hence, Ismár-Yus, a, um, 
adj. A. Pro pe: : Of, or belonying to, 
Ismarus; Ismarian. B. Meton.: 
Thracian: tyrannus, tie. Tereus, Ov. 
Ti. Meton.: The territory or country 
around the city Ismara. 


Ismenias, e, m., “Iopnvias. Is- 
menias; à Theban general. 
Ismenus (-0s), i, m., “Iounvos. 


Ismenus or Ismenos ; a river of Boeotia, 
near Thebes.—MHence, 1. Ismen-tus, 
a, um, adj. , Ia jojvcos (Prop.: /smenian; 
Meton.) 7heban.—2. Ismenis, Ydis, 
f. adj. (Prop.: /smenian; Meton.) 
Theban. — As Subst.: (sc. mulier) A 
Theban woman. 

Isócrátes, is, m., "Iooxparns (One 
with equal might). Jsecrates; a cele- 
brated orator and teacher of rhetoric at 
Athens, and the friend of Plato.—Hence, 
Isócrát-eus, a, um, adj. Of, or per- 
taining to, /socrates ; Isocratic. 

Issa, x, DOES ros Issa; an island 
in the Adriatic Sea, near Illyria, with 
a town of the same name, — Hence, 
Iss-zeus (-ÁYcus), a, um ; also, Iss- 
ensis, e, adj. Of, or belonging to, Issa ; 
[ssdgan. 

Isse, es, f. isse; the daughter of 
Macareus. 

Issus, i, /.,"Ioads. /ssus; a city of 
Cilicia, on the Mediterranean, at the 
foot of Mount Amanus, where Darius 
was defeated by Alexander (now La- 
jazzo). 

ist-ac, adv. [Adverbial Abl. Sing. 
Fem. of ist-ic) There, this way: Ter. 

istac-tónus, adv. Thusfar : Plaut. 

Isteevónes, um, m. Whe [steevones ; 
a people of Germany bordering on the 
Rhine. 

is-te, ta, tud, Gen. istius, Dut. isti 
(the poets often make the penult of 
the Gen. short: istius, Virg.:— old 
form of the Gen. isti, Plaut.:—Dat. 
fem., iste, Plaut.), prom. dem. [is; 
suffix te, akin to Sanscrit pronominal 
root TO, /his; and to the Gr. demonstr. 
suffix 8e] I. Prop.: A. This of yours, 
this your : nec enim ab isto officio... 
abduci incommodo meo debui, from 

* that duty of which you speak, Cic.—B. 
T'his or that (person or thing) to whom 
or which the attention, etc., of the 
person addressed is directed: 1. In] 
good sense: isto modo nutrices et 
pedagogi jure vetustatis plurimum 





benevolentiz postulabunt, Cic.— 2. 
In a bad sense: With the notion of 
contempt, scorn, etc.: arva et pecudum 
greges diliguntur isto modo, quod 
fructüs ex iis capiuntur, Cic. — As 
Pron. Subst.: a. (a) In a good sense : 
This or that person or thing, to whom, 
etc,, the attention of the person ad- 
dressed is drawn by the speaker, etc.: 
He, she, it: Cic.—(b) In a bad sense : 
This or that fellow: Cic.—b. Neut.: 
(a) Sing.: That thing just mentioned: 
Ter.; Nep.—(b) Plur.: Those things * 
Dic. — Particular phrase: Quis 
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iste? etc., Who is this? etc., this whom 
you say? etc., or whom you mean? 
etc., that: Auct. Her. II. Meton.: 
A. Such, of such a kind : servi, meher- 
cule, mei si me isto pacto metuerent, 
ut, Cic.—B. Such, so distinguished, so 
great: quum ista sis auctoritate, Cic. 
Ister (His-), tri, m.,"lozpos. ster 
or Hister ; the lower part of the Danube 
(the upper pert is called Danubius). 
Isthmus (-0s), i, m.,’lo@u0s. I. 
Prop.: (Gen.: An isthmus; a neck or 
narrow strip of land between two seas ; 
Esp.) The Isthmus of Corinth (where 
the Isthmian Games were celebrated; 
the victors in which received a pine 
yarland).—Hence, Isthm-{us, a, um, 
adj.,'la0jcos. Uf, or belonging to, the 
Lsthmus; Isthmian. — As Subst, ; Ise 
thmia, orum, z. (sc, certamina) Ze 


Isthmian games (celebrated every five 
years on the Isthmus of Corinth). Ii. 
Meton.: Of water: A strait: Pro- 


pontiaca qua fluit Isthmos aqua, 4. e. 
the Dardanelles, Prop. *[ Hence, Fr. 
isthme, 

l. ist-i-c (-hic), ec, oc, and uc, 
pron. demon, [contr. fr. ist-i-ce ; fr. 
ist-e; (i); ce] I. Prop.: This same, 
this very, this: sin autem ille circum 
istaec loca commoraretur, Cic.— As 
Pron, Subst.: A.; 1. In a good sense: 
This person or thing of which the per- 
son addressed speaks, e/c.: Plaut.—2. 
In a bad sense: This or that fellow, 
etc.: Ter.—B. Neut.: 1. Sing.: 7is 
or that thing, of which the person ad- 
dressed speaks, efc.: Cic.; Ter. — 2. 
Plur.: Zheseor those things, etc.: Cic. 
II. Meton.: Such, of such a kind, etc. 
(so, prps. only of time): istuc setatis : 
A. Of, or at, so advanced a time of 
life: Plaut. B. Of, or at, so early à 
season of life: Ter. 

2. istic (-hic), adv. [l. istic] 1. 
There, here: Cic.—2. 4n that or this 
matter of which you speak : istic sum, 
I am in the matter, i.e. I am fully 
attentive: Cic. — 3. On your part or 
side: Script. ap. Cic. 

ist-im, adv. [ist-e] Thence, from 
that place: Cic. 

ist-inc (-hinc), adv. (ist-e; hinc] 
1l. From there, thence : Cic.; Virg.—2. 
Thereof, i. e. of that thing: Plaut. 

istius-módi, adv. [Adverbial Gen. 
of iste; modus] Of that kind, such: 
Plaut.; Cic. 

ist-o, adv. [ist-e] 1. Of place: 
Thither, to that or this place: Cic.—2. 
Therein, in that matter, etc.: Cic.—3. 
Therefore, on that account, for that 
cause or reason: Plaut. 

istoc, adv. [ Adverbial Neut. Acc. of 
istic] 1. Of place: ZAiher, into or to 
that place: Plaut. — 2. Therefore, on 
that account, for that cause or reason : 
Plaut. 

ist-orsum, adv. [contr. fr. isto- 
vorsum; fr. isto; vorsum] TZhither- 
ward: Ter. 

Istri (His-), drum, m. The Istri or 
Histri; the inhabitants of Istria; the 
Istrians.—Hence,1. Istr-ia(Histr-), 
ve, f. The country of the Istri; Istria; 
a country of Italy, on the Adriatic Sea, 





ITA 


and bordering on Illyria.—2. Istr-us 
(Histr-, -Icus), a, um, adj. Of, or 
belonging to, Istria; Istrian, 

istuc (-huc), adv, [Adverbial Neus. 
of istic] 1.: a. Thither, to this or tha 
place: Plaut.—b. In letters: To your 
place, to the place where you are: Cic 
—2. Thither; to that point or matter 
Ter.—3. From that place: Ter, 

Ita, adv. [akin to Sanscrit i, and 
Zend. itha, *'*thus"] 1. Referring to 
what precedes: a. Jn this way or 
manner, as already stated,commanded, 

tc.; thus, so: est ita, judices, ut dici- 
tur, Cic.— With suffix re: itane vero ? 
Cic. — Particular phrase: Quid 
ita? Why so? how so? Cic.—b. In 
replies: /n this way or manner; thus, 
$0, just so; yes: Davusne? Ita, Hor, 
— Particular phrases: (a) Ita 
est, So it is, as you say; yes, it ts so; 
true indeed: Ter.—(b) Ita loquor, So 
4 say; thus 1 say; yes: Plaut.—(c) In 
perorations, etc.: Quse quum ita sint, 
And since these things are so; Cic.—c. 
(a) On this account, hence, therefore ; 
for this reason: ita per se nomen 
Ceeninum in agrum Romanum impet: 
um facit, Liv.—(b) In logical deduc- 
tions, inferences, etc.: Hence, therefore : 
expers virtutis igitur; ita ne beatus 
quidem, Cic.—d. By (his means, thus : 
ita fit, ut, e(c., Cic.— e. In appeals to 
the deity, oaths, asseverations, etc. So, 
thus, on these terms or conditions: ita 
me dii juvent, Cic.:—(also, with el- 
lipse of verb) ita me di dezeque, superi 
atque inferiet medioxumi (sc. ament), 
Plaut.—2. Referring to what follows: 
a. In this way that follows, in the fol- 
lowing way or manner; (hus, $0: quas 
ob res ita censeo ; eorum, qui cum M. 
Antonio sunt, qui, e(c., Cic.—b. U/ 
the following kind ; (hus, as follows: ita 
est amor: balista ut jacitur, etc., 
Plaut.—Particular phrases and 
constructions: (a) Itasi: (a) 
Under the following circumstances, viz., 
if; thus, if: Liv.—(B) On the follow- 
ing condition or conditions, viz., if; on 
the following terms, viz., if: Cic.; Liv.; 
Suet. — (y) On these or the following 
grounds, viz., if: Cic.—(b) Ita ut: 
(a) On the following conditions, viz., 
that: Liv.—(8) For this or the follow- 
ing purpose, viz.: Liv.—(c) la com- 
parative statements: Ut, ita: sicut, 
ita: (a) As, . . . 50, also; as on the 
one hand, . . . so, also, on the other: 
Script. ap. Cic. ; Liv.—(8) As, . .. 
so; in proportion as, . . . $0, in core 
responding proportion : Cic.—(y) As, 
+» » 50; tn (he same way that, . . . $0, 
in like manner: Liv.—(6) Although 
Ps still; indeed... but: Liv.— 9. 
In such a way or manner: a, With uw 
c. Subj.: (a) In such a way or manner 
.. «as or that: Cic.—(b) In a restric- 
tive force: /n such a manner... us 
that; only in so far... that or as 
that: Cic.—b. Asa correlative to queng- 
admodum, quasi, etc.: In such a way 
or manner . . . as, etc.: Cic. ; Liv — 
C. Ita esse or se habere, To be such or 
of such a kind: Plaut.—d. Ita nt: (a) 
In such a state, or condition, . 4 . G8 
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fiV 5^, .. as: Cic.—(b) In such a 
inanner . . . as; just 80... as; in 
the same way or manner . . . as: Ter. 

-4, In such a way or manner; so ad- 
tirably, with such skill, etc. : ita in- 
struxit aciem loco ac subsidiis, Liv..— 
5. So, under such circumstances as 
those that have been detailed: quid 
‘ta male credito priore consulatu alter- 
um crederent? Liv.—6. Of extent or 
degree: a. In an intensive force : So, 
to such an extent or degree; so very 
much, greatly, exceedingly, excessively, 
thoroughly or entirely: ita aliquid 
mandare, Cic.: ita pulcher, id. : ita 
multum, id.—b. Ina restrictive force: 
So, in such a way, only to such an extent 
or so far; so litlle, so slightly; in so 
small, limited, or trifling a degree: ita 
triumphárunt imperatores, ut Mith- 
ridates pulsus superatusque regnaret, 
Cic. 

ftàlta, , f. [itadds, a bull, on ac- 
connt of the abundance and excellence 
of its horned cattle ,—but acc. to 
Serv., from some man named Italus] 
I. Prop.: Jtaly.— Hence, A. Ital- 
Icus, a, um, adj., Of, or belonging to, 
Italy; Italian: bellum, the Italian 
(Marsian or Social) war.—B. Ital- 
Tus, a, um, adj., Of, or belonging to, 
ltaly; [talian.—C. Itál-is, Ydis, «dj. 
f. Of,or belonging to, Italy; Italian.— 
As Subst. : Italides, um, f. (sc. fe- 
minae) Women of Ilaly, Italian women: 
Virg.—D. Itál-us, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Italy; Italian.— As 
Subst. : Ttali, drum, m. (sc. viri) (Gen. 
/'l.: Italàm for Italorum, Virg.) Men 
of Italy, Italians. YI, Meton.: The 
people or inhabitants of Italy. J Hence, 
Fr. /talie. 

Italica, c, f. llalica; A city of 
Hispania Betica, founded by Scipio 
Africanus, the birthplace of the Emper- 
ors Trajan and Hadrian. — Hence, 
Italic-ensis, is,m. A manor native 
of Italica; an Italican. 

Ytá-que, conj.: 1. And thus, and 
0, and in this way: Cic.—2. And so, 
on this ascount, hence, therefore, conse- 
quently, in consequence: Cic.; Liv.— 
3. And so, and (hus, and on these terms 
or conditions: 'Ter.—4. And in such a 
tay or manner: Cic.—5, And so very 
or so exceedingly : Cees.—06. In enter- 
ing upon the elucidation of a new 
subject: Then: Cic. 

item, adv. [akin to Sanscrit ittham, 
'"so"] 1. So, even so, just so, just in 
this way or manner: Plaut.—2. In like 
manner, in the same or a corresponding 
way: Cic. —3.: a. In introducing 
something entirely new in addition 
to what has been previously mention- 
ed: Also, likewise: Romulus augur 
cum fratre item augure, Cic.—b. In 
comparisons: Ut...item: 4s,... 
40, also; as, on the one hand, . . . SO, 
also, on the other : Cic.—4. In enumer- 
ations, efc.: a. The second time: Suet. 
—b. (=tertio): Thirdly, in the third 
place: Suet.—5. So very: is item st 
agrestis, Plaut. 

Y-ter, tinéris, n. (Nom. itiner, 
Manil. :—4Acc. ine, Plaut. ; Lucr. : 
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—Abl. itere, Lucr.; Prop.; Ter.) [1, 
root of eo] I. Prop.: A. Gen.: A 
going, the act of going, a walking or 
proceeding onwards, etc.: Ov.; Pl. 
B. Esp.: 1. Of travellers, etc. : A 
Journey: Cic.—2. Of troops, etc.: A 
march: Cic.—3. Of passage through 
the air: Course, flight, way: Lucr.; 
Virg. ; Ov.—4. Of passageover water, 
elc.: Course, voyage: Virg.— 5. Of 
rivers, etc. : Course: Curt. II. Met- 
on.: A. Of that along which the go- 
ing takes place: 1. A road, way, path : 
Cic. ; Hor.; Ov.— 2. Of the voice: 
A way, passage, outlet: Virg.—3. Of 
rivers, e(c.: a. A channel or bed: 
Curt.—b. The stream, or water-way : 
Curt. —B.: 1. Passage; roadway; 
leave of going: Css. — 2. Means, or 
power, of going: Liv.—C. Law t.t.: 
Right of foot-way: Cic. III. Fig.: 
A. A course, way, road, path: salutis, 
Cic.; glorie, Virg.; amoris et officii, 
Cic.—B. Way, method, course, means, 
mode: eloquentis, Tac. 

Itéra-tiío, onis, /. (iter(a)-o] A 
repetition or repeating a thing; a say- 
tng a thing over again: Cic. 

Itérat-o, adv. [iterat-us] A second 
time: Just. 

Itéra-tus, a, um, P. of iter(a)-o. 

Ytór-o, avi, àtum, dre, l. v. a. 
[iter-um] I. Gen.: 70 do, or go over, 
a thing again or the second time; to re- 
peat: arationem, Pl. II, Esp.: A.: 
1. Prop.: To repeat, tell over again 
or a second time: ista, Cic.—2, Met- 
on. : a. To rehearse, tell, relate; to re- 
peat: sic iterat voces, Hor.— b. 7o 
sing of, or celebrate in song, over and 
over again: truncis Lapsa cavis iterare 
mella, Hor.—Particularphrases: 
(a) Iterare pugnam or prelium, 7o 
renew, or restore, the engagement : Liv. 
—(b) Of the sun: Iterare ortüs, 7o 
rise a second time: Ov.—(c) Iterare 
cursus, 70 retrace one's course, to sail 
back again : Hor.—(d) Iterare januam, 
To find again or regain the gate: Ov. 
— (e) Iterare lanam, 7o dip fleeces in 
dye a second time; to dye twice over: 
Hor.— (f) Iterare tumulum, 7o re- 
erect, or re-construct, a mound : Tac.— 
B. To plough a second time, anew, or 
afresh: 1. Prop.: Agricult. t.t.: 
segetes, Pl.—2. Meton. : Of the sea: 
sequor, Hor, 

Ytér-um, adv. [akin to Sanscrit 
itar-a, *theother"] I. Prop.: A. 
Gen.: Passing over, or beyond, this; 
further, besides: Pl. B. Esp.: Of 
order or succession: 1. Mext, in the 
second place, afterwards: Plaut.—2. 
Anew, afresh, a second time, the second 
time: Cic.; Hor.—C. In enumera- 
tions: A second time, the second time, 
again: Cic. II. Meton.: On the 
other hand, on the contrary : Cees. 

Ithaca,  (-e, és, Hor.), f., Idan. 
Ithaca or Ithace; an island in the Ionian 
Sea, the kingdom of Ulysses. — Hence, 
1. Ithác-ensis, e, adj. Jthacan.— 
2. Ithác-us, a, um, adj.: a. Prop.: 
Of, or belonging to, Ithaca; Ithacan.— 
As Subst.: Ithacus, i, m. (sc. vir) 
The man of Ithaca, the Ithacan, i. e. 
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Ulysses: Virg.—b. Meton.: Of, ot 
belonging to, Ulysses: puppis, Ov. 

It-I-dem, adv. [it-a; (i); suffix 
dem] (Prop.: Jn this very way; Meton.) 
1. Of manner, efc.: /n like manner, in 
the same way : Cic. — 2. Of degree: 
Equally, in an equal degree: Ter.; Cic, 
— 3. Also, in addition, moreover, fur- 
ther: Liv. 

Ytiner, v. iter init. 

I-tio, onis, f. [1, root of e-o] A 
going, walking, travelling: crebres 
itiones, Cic.: (with Acc. of place) 
domum, id. 

Itius (Icci-) Portus. /tius or Jcciua 
Portus; a port of the Morini, in Belgie 
Gaul, from which Cesar passed over to 
Britain (acc. to Ukert; near Calais; 
acc. to Mannert, now Boulogne). 

Y-to, avi, no sup., are, v. n. intens. 
[e-0, through root 1] To go: ccenas,Cees, 

tone, es, f; -us, i, m. /tone or 
Jtonus; a city and mountain in Thes- 
saly, with à temple of Pallas.—Hence, 
Iton-Ius, a, um, adj. Itonian. 

Ittrzeus, a, um, adj. (f, or belong- 
ing to, [tura (a country of Celesyria); 
Jturean: arcus, Virg.— As Subst. : 
Ittrei, drum, m. The Iturcans (cele- 
brated as archers): Cic. 

Y-tus, ts, m. [e-o ; through root 1] 
I. Prop.: (The act of going; hence) 
A going away, a departure: Cic. II. 
Meton.: The means of moving, that 
by which motion is effected: Lucr, 

tylus, i, m.,'lrvAos. Jtylus; the 
son of Zethus and of Aédon daughter 
of Pandarus. He was killed by his 
mother, who mistook him for the son of 
Amphion. 

Itys, It¥os, m.,"Irvs (Edgeor Rim). 
Itys: 1. Son of Tereus and Progne. He 
was killed by his mother and served up 
to his father for food ; whereupon he was 
changed into a pheasant, Progne into a 
swallow, Philomela into a nightingale, 
and Tereus into an owl.—2. A Trojan 
killed by Turnus. 

Talus, i, m.,”lovAos (Down). Julus: 
1. The mythic and poetic name of As- 
canius, the son of ZEneas, whom the 
gens Julia regarded as their ancestor. 
—Hence, Iül-eus, a, um, adj.: a. 
Prop.: Of, or belonging to, Tulus; 
Julian.—b. Meton.: (a) Of, or be- 
longing to, Julius Caesar.—(b) Of, or be- 
longing to, Augustus.—2. Tulus Antoni- - 
us, son of the triumvir Antonius and 
Fulvia. 

Ixion, dnis, m., "Iétwy (Suppliant). 
Iaxion; the son of Phlegyas (acc. to 
others, of Jupiter), king of the Lapithe 
in Thessaly, and father of Pirithous, 
Jupiter hurled him into Tartarus, where 
he was bound fast to a perpetually re- 
volving wheel.—Hence, 1. Ixidn-dus 
(-Ius),a,um, adj. Of, or belonging to, 
Ixion ; Ixionic.— 2, Ixión-Ydes, m, 
m. The [rionide, i.e. Pirithous: Prop. 
—3. Ixion-idz, drum, m. The Cen- 
taurs. 

iynx, iyngis, f.=ivyé (Screamer), 

iynz or wryneck; a bird used in 
conjuring and charms, with which it was 
thought that slighted lovers could pre 
cure a return of affection: Pl. 


3, 3, n. indecl. or f. I. The tenth j 


letter of the Roman alphabet, a con- 
sonant, originally represented by the 
same character as the vowel t Its 
consonantal nature is most clearly 
proved by the fact that, with a pre- 
ceding consonant, it always forms 
position. II. The pronunciation of j 
was like that of English y; only where 
i occurs as a medial between two 
vowels, it is, according to the state- 
ment of the grammarians, to be pro- 
nounced double; wherefore, in such 
cases it is also written double by many, 
as ajjo, Majja, ejjus, pejjus, etc. III. 
The closest relation exists between j 
and the vowel i, and hence, in the 
course of formation and inflection, it 
was very often changed into the latter: 
Pompejus, Pompei; Gajus, Gai ; ajo, 
tübam.—On the other hand, the i was 
often hardened by the poets into J, in 
vrder to form position : abjete, abjet- 
ibus, for abiete, abietibus.—J is re- 
lated tog,as mag-is, major ( 2 mag-ior). 
IV. J is sometimes elided, especially 
in the poets, in the compounds of jacio 
before an i: abicit, adicit, obicit, etc., 
for abjicit, adjicit, objicit, etc., and in 
syneresis with a preceding vowel: 
eicit, reicit (dissyll.), for ejicit, rejicit. 
. jáce-ns, ntis: 1. P. of jace-o. 
jác-óo, wi, Itum, ére, 2. v. n. 
(root JAC, akin to Sanscrit yA, to go] 
(in causative pass. force, To be made 
to go, to be thrown or cast; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: 7o lie, lie down: 
in limine, Cic.: campo, Virg.: per 
“herbas, id. B. Esp.: 1. Of sick per- 
sons: To lie ill, to be sick: Cic.; Hor. 
—2. Of persons dead or slain: a. To 
lie, lie dead: jacet altus Orodes, Virg. 
—b. To have fallen, to be lying slain: 
bene pro patria cum patriaque, Ov.— 
c. To lie, to be buried: arena, Ov.—3. 
To lie, be, or continue long: Brundisii 
jacere in omnes partes molestum est, 
Cic.—4. Geographically or locally : 
To lie or be, be situate: alio sub sole, 
Virg.—5. Of extent: To extend, stretch, 
etc.: tantum campi jacet, Virg.—6. 
Of position: To lie or be low; to be 
situate low: quaque jacent valles, Ov. 
—7. Of the sea, etc.: To be level or flat; 
to be calm, quiet, still: Juv. —8. Of the 
soil, etc.: To lie, be, remain in a certain 
condition: neu segnes jaceant terre, 
Virg.—9. To lie or be laid waste; to lie 
or be in ruins, etc.: jacet Ilion ingens, 
Ov.—10.: a. To lie prostrate or on the 
ground from any cause: hostis, Hor. 
—b. To lie on the ground asleep: Tib. 
—11. Of garments, etc.: To lie upon, 
to sweep or trail along the ground, etc.: 
Ov.—12. To lie or hang loose: crine 
jacente, Ov.: quae (sc. lora) postquam 
summum tetigere jacentia tergum, id. 
—13. Of the eyes, countenance, ete. : 
^ 89a 
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To be downcast; to be turned downwards 
or towards the ground: Ov. YI. Fig.: 
A. To lie or bein any state: jacet in 
maerore frater meus, Cic.— B.: 1. 
Gen.: To be indolent or inactive: in 
pace, Cic.—2. Esp.: 70 be reduced to 
a state of inactivity; to be worn out or 
exhausted: Virg.— C. To be cast down 
or dejected: militum jacere animos, 
Liv.—D.: 1. To lie prostrate or over- 
thrown: justitia, Cic.—2. To he or be 
in & low, mean, abject or pitiable condi- 
tion : prioratempora in ruinis reipubl- 
ice nostrisque jacuerunt, Cic. — E. 
To lie dormant; to be disused or neglect- 
ed; to be of no effect or avail: virtutes 
omnes, Cic.—F. 7^ be in a state of dul- 
ness; to be flat: Script. ap. Cic.—G. : 
1. To be in low estimation, lo be despised 
or of no account: ut neque jacere regem 
pateremur, Cic.—2. 7o be of small vm- 
portance, to be valueless: ars, Ov.—H. 
To be low in price or value: pretia 
prediorum, Cic.—J. Of an argument, 
etc.: To fall to the ground, fail to be 
established, come to nothing: Cic.—K. 
In legal proofs, efc.: To fall to the 
ground, fail to establish a point, lose the 
cause, etc.: Cic.—L. Of money : To lie 
idle or unemployed: Cic.—M, Of an 
account, elc.: To lie, be, continue, re- 
main in the creditor's ledger, etc.: Cic. 
—N. Of words: 7o lie before one; to 
be obvious, known, at hand, in common. 
or daily use: Cic. *| Hence, Fr. gésir. 
Jacétani, orum, m. The Jacetani; 
a people of Hispania, Tarraconensis. 
jac-Io, jeci, jactum, jacére, 3. v. a. 
[akin to Jac-eo] (To make or cause to 
go; hence) I. Prop.: A. Gen.: 7o 
cast, throw, hurl, fling: saxa, Cic.: tela 
ab equo, Ov.: jacere oscula, Zo throw 
kisses, i. e. fo kiss the hand (to any one): 
Tac. B. Esp.: 1. With Personal 
Pron. or Pass. in reflexive force: 7o 
throw or cast one's self: Ov.; Pl.—2. 
Of dice, etc.: To cast, throw: Cic.—3. Of 
flowers, etc.: To strew, scatter, sprinkle : 
Virg.— 4. Ot seeds, etc., sown: To 
scatter, cast, sow: Virg.—5. To throw 
or cast away: scuta, Plaut.: rudera, 
Liv. Il. Meton.: A.: 1. Of earth- 
works, etc. : To construct by throwing 
up; to throw up, construct: aggerem, 
Ces.: vallum, láv.—2. Of founda- 
tions: To lay: urbi fundamenta, Liv. 
—3. Of buildings, etc.: To erect, build, 
raise, construct, etc. : muros, Virg.— 
4. Of marine works: 7o form, build, 
make, construct: ab utroque portüs 
cornu moles jacimus, ut, etc., Cic.— 
B. Of trees, etc.: To bear, produce, 
bring forth: jacturas poma myricas 
Speret, Ov.—C. Of scents, fire, etc. : 
To send forth, emit: odorem, Lucr.: 
igniculos, Cic.—D. Of stags: To shed 
the horns or antlers: nec faciunt 
cervos cornua jacta senes, Ov.—E. Of 
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snow: Part. Pass.: Lying, fallen: via 
per jactas candida facta nives, Ov. 
II. Fig.: A. To throw, to cast: jecit 
quidam casus caput meum in mediam 
contentionem, Cic.—B.: 1. G en.: a. 
Of persons: To throw out in speaking ; 
to utter, give utterance to, tell, declare, 
say: unde petitum Hoc in me jacis ? 
Hor.—b. Of animals: 7o utter, pour 
forth, give utterance to: longe alias alio 
jaciunt (sc. volucres) in tempore voces, 
Lucr.—2. Esp.: a. To throw out ob- 
scurely : to hint at, allude to, darkly 
intimate, etc.: quod jacis obscure, Cic.: 
(without Object) quisnam is esset, qui 
per ambages de lacu Albano jecerit ? 
Liv.—b. To throw out against or upon 
one; (o cast against, impute or object to 
one: in feminasillustres probra jecerat, 
Tac.—c. Of mgntion : Zo throw out 
or make: mentionem, Vell.—C, Of 
complaints: To pour forth, give utter- 
ance to: Poet. ap. Cic.—D. To agitate, 
bring forward, propose, discuss: pacis 
conditiones, Liv.—E. Of injury, ridi- 
cule, suspicion, efc.: To hurl, launch, 
or direct at any one: Cic.—F. Of evil 
passions, elc.: To sow, scatter, dissemin- 
ate: odia, Tac. 

jacta-ns, ntis: 1. P. of jact(a)-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: Boasting, boast- 
ful, bragging, vain-glorious, vaunting: 
epistole jactantes, Pl.:( Comp.) jact- 
antior, Virg.: (Swp.) plebis jactant- 
issimus amator, Spart. — b. Meton.: 
Proud, noble, splendid: annus, Claud. 

jactan-ter, adv. [for jactant-ter ; 
fr.jactans, jactant-is] Boastfully, osten- 
tatiously; in a boastful or ostentatious 
manner: wine jactanter sonantes, 
Amm.: (Comp.) jactantius, Tac. 

jactant-Ya, x, f. (fr. id.] 1. 4 
boasting or bragging about one's self ; 
a vaunting of self : 'Tac.—2., : A boast- 
ing or bragging: Tac. J Hence, Fr. 
jactance. 

jacta-tio, onis, f. [jact(a)-o) 1. 
Of the limbs, etc.: A throwing, tossing, 
or flinging about: Cic.- 2. A tossing 
about, a driving hither and thither or 
to and fro at sea : Cic.—3. A shaking, 
jolting, etc., on a road or in travelling: 
Liv.—4. Of words, etc. : A hurling at 
one: Script. ap. Cic. — 5. A lossiny, 
agitating, rousing, exciting, stirring 
up: popularis, Cic. —6.: a. Gen.: 
Vanity, conceit; vain or conceited con- 
duct, ostentation : Cic.—b, Esp.: Vain 
show or display: cultüs, Tac.—7. (An 
extolling; hence) Reputation, esteem, 
character: Cic. *«|[ Hence, Fr, jactation, 

jacta-tor, 6ris, m. [id.] A boaster, 
braggart, vaunter : Quint. 

1. jacta-tus, a, um, P. of jact(a)-o. 

2. jacta-tus, us, m. [jact(a)-o] 1. 
An agitating ; a rapid movement: Ov. 
—2. A tossing or shaking about: Pl. 

jact-ito, no perf. nor sup., are, 1. 
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v. a. freq. [jact-o] I. 7o pour forth or 
utter much or frequently: ridicula, Liv. 
IL. Zo make an abundant, very great, 
or ample display of any thing : offic- 
ium, Phzd. 

jac-to, àvi, àtum, are, 1. v. a. freq. 
[jac-io] I. Prop.: A. Gen.: To 
throw, fling, toss, cast, hurl: hastas, 
Cic.: ossa post tergum, Ov.—Part- 
icular phrases: 1. Jactarea facie 
manüs, To throw the hands from the 
face, i. e. to throw kisses or kiss the 
hand: Juv. — 2. Jactare basia, Zo 
throw kisses, i. e. to kiss the hand: Juv. 
B. Esp.: 1. With Personal pron, or 
Pass. in reflexive force: a. To throw, 
fling, or cast one's self: Curt.—b. To 
throw, fling, or (oss one's self about: 
Oic.—c. Pass. in reflexive force: Of 
foims, etc.: To flit hither and thither: 
Ov.—2. Of dice, etc.: To cast or throw: 
Plaut.; Cic.; Ov.—3. Of flowers, fire, 
elc.: To throw about, strew, scatter: Ov, 
—4. To sow, cast, scatter: semina, Ov.: 
cinerem, Virg.—5.: a. To toss, shake, 
or (hrow about: non ore solutos Im- 
mundi meminere sues jactare mani- 
plos, Virg.— b. 7o move backwards 
and forwards; to wave to and fro; to 
wave about: ramos olez, Liv.: togas, 
Ov.—6. To throw, fling, or toss about : 
brachia mari, Ov.—7. Of the eyes: 
To turn, cast, or throw about; to roll: 
Ov.—8. Of wings: Toagilate ; to move 
much or quickly: Ov. — 9. To toss to 
and fro or about; to drive hither and 
thither: fluctu jactante saburram, 
Virg.—-10. Of trees, as object: Zo 
sway backwards and forwards: Ov.— 
11. Of the sea as object : Zo toss to and 
fro or about; to agitate, disturb vio- 
lently, render rough: Ov.—12. Of im- 
plements: 7o use or ply with vigour: 
bidentes, Virg. — 13. Of a road, as 
subject: Zo shake, toss, jolt: in via 
jactanti, Liv.—14. To plunge: manüs 
ac pedes alternis (sc. aquis) jactare, 
Suet.— 15. To throw away: passim 
arma, Liv.—16. Of cattle, as subject : 
To toss, throw into the air : jactabant- 
que sues tauri, Lucr. II. Meton.: 
A. Of scents, light, efc.: To throw out, 
emit, send forth: odorem, Virg. : luc- 
em, Lucr.—B. Of wounds: To inflict: 
Virg.—C. Of soiltaken in the hands: 
To turn over and over; to rub, press, 
crush, erumble : Virg.—D. Of persons : 
1. To drive hither and thither ; to toss 
to and fro: toto jactatus in orbe, Ov.: 
fatis, Virg.—2. 7o knock or push about: 
jactatur domi sue vir primus, Cic.— 
E. Of colour, as object : To cast forth, 
produce or cause by reflexion : Lucr. 
IH. Fig.: A. To throw, cast, fling 
out, hurl forth: minas, Cic.: convicia 
linguà, Prop.—B. Of an accusation: 
To hurl at one (i.e. to bring forward 
for the purpose of annoying, ete., 
though the accused is out of reach): 
jactarique magis quam peragi accus- 
atio poterat, Liv.—C. Of public mat- 
ters: To refer or turn over: rem ad 
populum, Liv. — D. Of a cause or 
reason : 7o throw out astrue, to advance 
or allege as real, when it is not: Liv. 
— E. Of speech, sounds, e/c.: (Zo 
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throw by the voice; hence) 1.: a. Of 
personal subjects : 7o pour forth, utter, 
etc.: voces, Virg.: hzec incondita solus 
Montibus et sylvis studio jactabat 
inani, id. — Particular phrase: 
Prz se jactare, To bring forward, ad- 
duce, ulter, etc., in a boastful way: 
Virg.—b. Of things, as subject: 7o 
pour forth, raise, lift up: voces ad sid- 
era tollunt Intonsi montes, Virg.— 
2. To call out aloud : nomina nostra, 
Ov.—3. To mention, utter, speak, tell: 
jactásse indigno nomina tanta pudet, 
Ov.—4. To mention frequently ; to speak 
often of or about: Csesaris caput prox- 
imo cuique, Suet.—5. 7o utter, give 
utterance to: proverbium, Suet.— 6. 
To say, declare, state that something 
is, etc.: jactantibus haud obscure Gal- 
lis haud magnà mercede se adduci 
posse, ut obsidionem relinquant, Liv. 
—1. To declare, affirm, assert or main- 
tain publicly or openly: jactamus jam- 
pridem omnis te Roma beatum, Hor. 
—8. To declare, affirm, maintain or 
assert a thing in a boastful way or 
manner; to boast: arrogantia fuit 
tanta, ut secum et natas et morituras 
literas jactaret, Suet.—9. 70 boast or 
vaunt of, either in a good or bad sense: 
Jovis... virtutem filia jactat, Ov.— 
F. Of complaints: Zo throw out, pour 
forth, give utterance to: Liv.—G, Of 
things underconsideration, discussion, 
elc.: 1. To speak or make mention of; 
to bring forward : disceptationes, Liv.: 
(mpers. Pass.) jactatum in condi- 
tionibus, id.— 2. To agitate, discuss, 
examine: eas res jactari nolebat, Ces. 
—H. Of the passion of love, as object: 
To dart forth: e corpore amorem, 
Lucr.— J. Of quarrels: 7o stir up: 
Virg.—K. Of cares, etc. : To agitate, 
revolve, turn over: Virg. — L. With 
Personal pron. or Pass. in reflexive 
force: 1. To bear, carry, or deport 
one’s self: Cic.—2.: a. In a bad sense: 
To carry or conduct one's self in a 
proud, conceited, ostentatious,or haughty 
manner: Cic.—b. In a good sense: 
To pride one's self: Virg.—3. To boast 
or vaunt one’s self: Liv.; Virg.—4. To 
be active; to employ one’s self sedulously; 
to engage diligently: Cic.; Liv.—5. Of 
opinions, etc. : To waver or Jtuctuate ; 
to toss to and fro or backwards and 
forwards: Cic.—M.: 1. To toss from 
one to another or from mouth to mouth ; 
to bandy about: versüs licentià jactati, 
Liv.—2. To employ in discussions, etc.: 
verba, Liv.—N.: 1. 7o disquiet, dis- 
turb, agitate, distress, harass, perplex : 
te omni ratione, Cic.—2. 7o torment, 
torture, pain: animam, Lucr.—3. To 
attack, assail: aliquem convicio, Cic.: 
maxima pars hominum morbo jacta- 
tur eodem, Hor.—4. Of value: 7o 
Jluctuate ; to have no publicly recognised, 
Jixed, or established value: Cic.—5. Of 
fortune, etc. : To toss about: jactamur 
varietate fortune, Curt.—O. To dis- 
play, make a show of: officium, Phd. 
« Hence, Fr. jeter. 

jac-türa, c, f. [id.] I. Prop.: A 
throwing away; a casting overboard: 
Cic. II. Meton.: A. Gen.: Loss, 
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damage, hurt, detriment: Cic. B. Esp.: 
1. Of property, etc.: Loss: Oss.; Cic. 
2. Of men: Loss, destruction: Liv.; 
Ov.—3. Expense, oullay, cost : Cees. ; 
Cic.—4. Of blood: Cost, outpouring, 
waste: Claud.—5,. Of time: Loss, 
waste, throwing away: Liv.—0. Loss, 
deprivation: sepulchri, Virg. III. 
Fig.: Of abstract things: A. A 
throwing overboard ; i.e. an. omitting to 
specify or mention: jacturam crimin- 
um facere, Cic.—B. Loss of honour, 
etc.: Caes.; Cic.—C. Harm, detriment, 
injury: etsi magnam jacturam cause 
fecero, si, etc., Cic. 

1. jac-tus, a, um, P. of jac-io. 

2.jac-tus, as, m. [jac-io] 1.: a. 
Prop.: A throwing, casting, hurling: 
Cic.; Lucr. —b. Meton.: (a) Of 
weapons: A throw, cast: Liv.—(b) 
Of nets, efc.: A cast, haul, draught, 
etc.: Val. Max.—(c) Of stones, etc.: 
A throw: Ov.— (d) Of rays of light, 
€tc.: A throwing, casting, projecting: P1. 
—2. A throwing or casting of one's self; 
a leap: Virg.—3. A throwing or cast- 
ing; a cast or throw: talorum, Cic.— 
4. Of an arrow: A shot: Virg.—5. 
Naut. (.(.: a. Prop.: A throwing 
away, a casting overboard: Sen.—b. 
Fig.: Wrecling of life: loss, death: 
rapti jacturà lesus amici, Ov.—6, A 
throwing out, uttering : vocis, Val. Max. 
*| Hence, Fr. jet, 

jactila-bilis, e, adj. [jacul(a)-orj 
That may be thrown, cast, hurled, or 
Jtung : telum, Ov. 

jactila-tor, oris, m. [id.] 1.: a. 
Gen.: One who throws a dart or Jave- 
lin; a thrower of the dart or Javelin : 
Ov.—b. Esp.: A dartsman (a name 
given lo a kind of light-armed soldier, 
who carried only a dart or Javelin): 
Liv.—2. One who hurls, casts, or throws 
any thing ; a hurler, etc.: Hor.; Stat. 

jactila-trix, icis, f. [id.] She thas 
hurls the javelin: Ov. 

jácül-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[jacul-um] I. Neut.: A. Prop.: 7o 
hurl, throw, fling, or cast a javelin or 
Javelins : equitando jaculando, Cic. B. 
Fig.: Of language, etc.: To make an 
attack or assault: probris in ipsum 
Macedonasque jaculati sunt, Liv. II. 
Act.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo hurt, 
throw, fling, cast, or aim a Javelin, etc., 
at; to attack or assail with a javelin or 
Javelins : pedes elephantorum jaculari, 
Pl.—2. Esp.: With accessory notion 
of the result of throwing at; 7o hit, 
strike, pierce, transfix with a Javelin or 
javelins: cervos, Hor. B. Meton.: 
1.: a. Gen.: To throw, cast, hurl, 
Jang: ornos, Juv.: silicem in hostes, 
Ov.: puppibus ignes, Virg.—b. E Sp.: 
(a) With Personal pron.: Zo throw, 
cast, fling, or hurl one's self: Pl.; Flor. 
—(b) Of comets, eíc., as subject: Zo 
toss or wave; to throw wildly about: 
crines, Claud.—2.: a, Gen.: 7o throw, 
cast, hurl, fling, or aim at: te ferro 
nondum jaculabor acuto, Ov.— b. 
Esp.: With accessory notion of the 
results of throwing at: (a) To strike, 
hit, smite: dexterà sacras jaculatua 
arces, Hor.—(b) Of the air; 74 part, 
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divide, cleave: aera si misso vacuum 
jaculabere disco, Ov. C. Fig.: To 
aim at; strive after: quid brevi fortes 
jaculamur zvo Multa? Hor. 4| Hence, 
Fr. jaillir. 

jácülum, i, v. 1. jaculus. 

jác-ülus, a, um, adj. (jac-io] That 
is, or that may be, thrown, cast, Jtung, 
or hurled ; that is used in, or for, throw- 
ing, etc. : rete jaculum, a casting net, 
Plaut.—As Subst. : jaculum, i, n.: 
1. (sc. rete) A casting net: Ov.— 2. 
(sc. telum) A missile, dart, javelin: 
Cic.; Virg. *| Hence, Fr. jalon. 
| jam, adv. [prob. — eam, fr. is] I. Of 
time: A. Referringto time past: 1.: 
a. Prop.: (a) With past tenses: A¢ 
that time, then; or like the idiomatic 
English, a£ this time, now: jam ad- 
vesperascebat, Liv.—(b) With His- 
toric present: At this time, now: et 
jam Fama volans,... monia com- 
plet, Virg.—Particular phrases 
and combinations: (a) Jam jam- 
que, Then and then, i.e. at that very 
time or moment: Virg.—(B) Jam tum 
or tunc: Then, at that time, i. e. at that 
very time: Cic.—(y) As a Correlative 
to quum, postquam, ut, or Abl. Abs.: 
To mark two things as coincident in 
time: At that time... when; then... 
when: Cic.; Quint. ; Liv. — (6) Quum 
jam; jam ut, When now, i.e. at the very 
time that: Cic.; Ter.—(¢) Jam primum, 
jam primo, primum jam, Zhen, in the 
first place; i.e. in the very beginning or 
outsel; quite at the commencement ; first 
of all; before all; before any thing or 
every thing else: Ter.; Virg.—(¢) Jam 
jam primum, Quite in the very first 
place; quite in the very beginning: Liv. 
—(m) With negatives: To denote a 
cessation in past time from a previ- 
ously existing condition: (aa) Jam 
non, Then, or now, not; i.e. no longer, 
no more, as it before was, etc.: Liv.— 
(88) Jam ne... quidem, Zhen, or 
now, not even, i.e. no longer... even: 
Cic.—(0) With numerals in designa- 
tions of time, to point out what time 
was current at some given past time : 
Then, now: quintus et vigesimus jam 
dies, Cic.—(.) With Partt. and Adjj.: 
Then, now, already; even now: Cic.; 
Virg.— b. Meton.: Previously, in 
time past or gone by; already; before 
that or this; before now; ere this: id 
nomen durius jam effecit vetustas, 
Dic.— Particular phrase: Jam 
jam, Hor this long time past; long, long 
ago: Cic.—2.: a. Prefixed to other 
words or expressions of time for the 
purpose of more distinctly marking 
the commencement of some particular 
time, age, season, etc.: From that time, 
viz.: i.e. even, quite: jam ab illo temp- 
ore, Cic.—b. With negatives: To de- 
note a cessation thenceforth from a 
condition, e/c., present in past time: 
(a) Non jam or nihil jam, Not from 
that time forth, or that time forward ; 
not at all thenceforth; not any longer, 
9rany more: Oss.; Cic.—(b) Nec jam, 
And not from that time forth or this tume 
forward; and no longer or no more: 
Virg.—B. didis to time follow- | 








ing: 1, Prop.: Then, at that time: de 
quibus jam dicendi locus erit, quum 
de senioribus pauca dixero, Cic.— 
Particular phrases or com- 
binations: a. Quum jam or jam 
quum, When then, or then when; i.e. 
at the time that; as soon as ever: Cic.; 
Virg.—b. With Adj.: Already, even 
now: jam constans setas, Cic.— 2. 
Meton.: a. To denote the all-but 
immediate arrival of what is to hap- 
pen, etc.: Now, immediately, directly, 
Jorthwith, soon, very soon: jam faciam 
quid vultis, Hor. — Particular 
phrases or combinations:Jam 
jam or jam jamque, Now, now; now 
and now; i. e. at this very instant, with- 
out any delay, instantly, immediately, 
or directly: Cic.; Virg.—b.: (a) Here- 
after, vn time to come: hic jam ter cent- 
um totos regnabitur annos, Virg.— 
(b) With negatives: (a) Non jam, 
Not... hereafter ; not... in. time to 
come; Prop.—(B) Nullus jam, None or 
not any .. . in time to come or here- 
after: Virg.—C. Referring to time 
present; 1.: a. Prop.: (a) A4 this 
time, i. e. to which reference is made ; 
now; quod jam tenebris et sole cad- 
ente, etc., when darkness is now falling, 
and the sun is now selling, Virg.— 
Particular phrases or com- 
binations: (a) Jam jam or jam 
jamque, (A4 this time, at this time; at 
this time and at this time, i. e.) at this 
very time; now at this very moment: 
Cic.—(8) Jam tum, At this denoted 
time; at this very time: Virg. (y) As 
correlative to postquam : At this time, 
«When: Plaut.—(6) With negatives: 
(a0) Jam non, Now, or at this time, not; 
le. no longer, no more: Cic.—(Bf) 
Jam jam nec, And no more, or no 
longer, at all: Virg.—(«) Jam... 
jam, At this time... at that time; at 
one time...at another time: Hor.— 
(b) Now at length, at last: jam melior, 
jam, Diva, precor, Virg.--(c) In de- 
scribing something future as so close 
at hand, resolved upon, or so certain 
that it is regarded as actually present: 
(a) Already: jam galeam Pallas et 
zegida, Currüsque et rabiem, parat, 
Hor.—Repeated for greater force: 
Jam jam, Already, now: Virg.—(B) 
Al this very time, moment, or instant; 
instantly: Plaut.—Repeated for great- 
er force ; Jam jam, /nstantly, instantly ; 
i.e. at this very present instant: Virg. 
—(d) With words denoting time to 
specify a space of time beginning in 
the past, and continued on into the 

resent: Already: jaxn biennium est, 

laut.: aliquot jam per annos, Cic.— 
Particular phrases or com- 
binations: (a) Jam nunc, Already 
at the present time; even now: Cic.— 
(8) Nunc jam, A: the present time, 
already ; now even; Cic.—b. Meton.: 
— nunc; Now, at this time: stabat 
modo consularis, modo septemvir ep- 
ulonum: jam neutrum, Pl.—2. —ab 
eo ipso tempore: a. With negatives: 
To denote a cessation from an ante- 
cedent condition, efc.: (a) Non jam, 
Not henceforth: no longer mot any 





JAM 


longer; no more, nob any more: Virg, 
—(b) Neque jam or nec jam, And nol 
henceforth; and no longer, and not any 
longer ; and no more, and not any more. 
Virg.; Hor.—(c) Nihil jam, Wothing 
henceforth or any more: Cic.— (d) 
Nullus jam or jam nullus, Not any or 
none henceforth or any more: Ter.; 
Quint.—b. Henceforth, instantly, im- 
mediately: saxum ,..e summo jam 
vertice rursum Volvitur Lucr. II. 
For clearer distinction or closer de- 
finition : Indeed, even: jam hoc quo- 
que prope iniquissime comparatum 
est, Cic. III. /n good truth, forsooth, 
indeed: jam subrusticum, Cic. IV. 
In affirming, declaring, e(c.: A. /n 
truth, in very deed, truly: loquor enim 
jam, ut paullo ante dixi, Cic.—P a r t- 
icular combinations: 1. Jam 
jam, Zn truth, in truth, i.e. in very 
deed, in very truth: Cic.—2. Jam ergo 
or ergo jam: Jn truth indeed, i.e. in 
all truth, in very deed or fact: Cic.; 
Tac. — B. With Negatives: 1. Non 
jam or jam non, Nol indeed; not in 
good truth: Ter.; Quint.—2. Nec jam, 
And not indeed ; and in good truth not: 
Cic.—3, With negative verb: /ndeed 
++» not; in truth... not: jam suam 
clementiam laudari magnopere nole- 
bant, Cic.—4. Jam nemo, Assuredly or 
truly no one, or not any one: Cic. V, 
In restricting, limiting, etc., a state- 
ment, e(c.: A. Jam prope or prope 
jam ; jam ferme; jam fere ; jam pene 
cr pene jam: /ndeed almost; almost 
indeed; with the accessory notion of 
“not quite, however:" Ozs.; Cic.; 
Quint.—B. With Negatives: 1. Jam 
non: Indeed, truly, or certainly mot: 
Cic.; Virg. —2. Jam nec, Indeed, 
uly, or assuredly also, not: Virg.—3, 
Non jam . . . sed, qualifying the limit- 
ing clause: a. Not indeed . . . but; not 
in truth or assuredly . . , but: Cic.—b, 
Not merely... but; not only... but: 
Cic.—4, Nec jam... sed, And not 
merely ... but; and not only... but 
Cic. VI. In extending a statement 
€tc.; A. Multus etc., jam, Much indeed, 
i.e. very much: multo jam fractus 
membra labore, Hor.—B. Multi, etc., 
jam or jam multi, etc. Many indeed, 
l.e. very many: multi jam excretos 
prohibent a matribus hzdos, Virg.— 
C. Jam permulti, eíc., /n truth very 
many, i. e. very many indeed : Cic.—D, 
Intensifying the word it follows: 
Even, very: extremo jam littore, Tac. 
VII. In introducing any fresh matter: 
A. Moreover, besides, now, again: jam 
hortum ipsi agricola succidiam ap- 
pellant, Cic.—B. /n (he next place 
Jurther: Cic.—C. In a climax: Zven, 
even besides or further : carcere effracto, 
solvunt vincula, desertoresque ac re- 
rum capitalium damnatos sibi jam 
miscent, Tac. "VIII. With compar- 
ative words: A.: 1. Still, yel, beyond, 
this or that: talibus incensa est juven- 
um sententia dictis Jam magis atque 
magis, Virg.—2. Jam jamque magis, 
Still more and more: Virg.—B. Far, 
much: mitiora jam bominum ingenia, 


> 


i.e, which had become far milder. Liv, 


JAMDUDUM 


ate a present condition commencing 


IX. To call attention to a new sub- 
ject or circumstance: Now, behold, see: 
et jam summa procul villarum culmina 
fumant, Virg. X. In conclusions, 
suppositions, efc.: Now, then; now in- 
deed : age, jam concedo, non, etc., Cic. 
XI. Of a consequence, result, efc.: A. 
Si... jam, /f... then; if... now; 
df... tn that case: Cic.—B. Jam ... 
Bi, /n that case... if; then... if: 
Virg.—XII. With Imperatives, as a 
hortatory and illative particle: Now, 
now then, now therefore; now, / pray: 
desine, Meenalios, jam desine, tibia, 
versüs, Virg. XIII. Of a source or 
origin : Jam ab, Thence or even from: 
Cic. XIV. In conclusions, infer- 
ences, elc.: Hence, therefore, for this 
cause or reason: Plaut. XV. Of de- 
gree or proximity : Almost, all but, 
very nearly; Cic. 

jam-düdum (and separately, jam 
dudum), adv.: I. Prop.: A. Gen.: 
(At that (ime, some time since; hence) 
A long time since or ago: Ter.—B. 
Esp.: 1.: a. With Pres.: To indicate 
that the existing state or action of the 
verb began long since: 7s and has 
been; do and have done: que jam- 
ludum loquor, Cic.—b. With Perf.: 
‘To indicate that the past state or ac- 
tion of the verb is continued into 
time present: Has been and is; have 
done and do: jamdudum, si des, por- 
rexi manum, Plaut.—c. With Imperf. 
Indic.: To indicate what was going 
on in time past, and had been so for 
a long time previously : Was, and had 
been: jamdudum flebam, Ov. —2. 
With quum : Toinark the coincidence 
of two conditions or actions: Long 
ago or since... when: Plaut. — 3. 
With negative word interposed : Jam 
non dudum: Wot very long ago, no 
long while since: Plaut. II. Meton.: 
A. Atonce, forthwith, directly, immed- 
talely, instantly: jamdudum dominz 
more venire jube, Ov.—B.: 1. Even 
now, at this very moment, or present 
time: jamdudum nubes et srevas per- 
dimus undas, Luc.—2. Folld. by dum: 
Even now, or at this season... whilst: 
Virg.—C. During, or for, a long time 
past: Ov. 

jam-pridem (and separately, jam 

ridem), adv. (Then, along time ago ; 

ence) I. Gen.: A very long time 
ago, very long since: is jampridem 
mortuus est, Cic. II. Esp.: A. 
With Verbs: 1. With Pres.: To in- 
dicate that the existing state or ac- 
tion of the verb began long since: /s 
and, has long been; does and has long 
done: jampridem hanc prolem cupio 
enumerare meorum, Virg.—2. With 
Perf. or Perf. Part.: To indicate that 
the past state or action of the verb is 
continued into time present: Has 
long been and is; have long done and 
do: nihil jam sum pridem admiratus 
magis, Cic.—3. With Imperf. Indic.: 
To indicate what was going on in 
time past, and had been so for a long 
time: Was and had long been: qui 
bellum jampridem parabat, Just.—B. 
With Adjj. and Substt.: 1. To indic- 
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in time long past: Now for a long 
time past : jampridem avidi certaminis, 
Liv.—2. To indicate a state that ex- 
isted in past time, and had long done 
so: Was and long had been: jam- 
pridem hostis, Liv. 

Jàn-alis, e, adj. [Jan-us] Of, or 
belonging to, Janus: virga, Ov. 

Jan-ictilum, i, 7. 
which serves for Janus) Janiculum; 
one of the seven hills of Rome, on the 
left side of the Tiber, on which, accord- 
ing to tradition, Janus built a fortress 
or town, 

Jan-I-génea, e, f. (Jan-us; (i); 
gen-o] Une begollen by Janus ; a child 
of Janus: Ov. 

jani-tor, óris, m. [for janu-tor; 
fr. janu-a] 1.: a. Gen.: One who 
has charge of the janua; a door- 
keeper, porter : Cic.—b. Esp.: adoor- 
keeper of a dwelling-house; a house- 
porter (a slave who oftentimes was 
Jastened to the door-post by a chain, in 
the same way as the house-dog ; and was 
Surnished with a rod or staff); Ov.; 
Hor.—2. A guard or keeper of the en- 
trance, portals, etc.; Virg. 

jànI-trix, icis, f. [for janu-trix ; 
fr. id.] A female porter or door-keeper, 
a portress: Plaut.; Pl. 

jàn-üa, e, f. [Jan-us] (The thing 
pertaining to Janus ; hence) I. Pro p. 
A. Of profane buildings: 1. Gen.: 
The outer door of a building : Cic.—2. 
Esp.: The outer or street-door of a 
dwelling-house ; a house-door : Cic.; 
Ov.—B. Thedoor or gate of any build- 
ing dedicated or reserved for other 
than common (profane) use: Ov. II. 
Meton.: A. Of a territory: The 
entrance : Cic.—B. Of any entrance or 
passage leading to an abode, domain, 
etc.: Virg.—C. Of a sea or gulf: £n- 
trance, mouth: Ov. HI. Fig.: A. 
Access, entrance: quà nolui janua sum 
ingressus in causam, Cic.— B. Of the 
mind : An index: animi, Cic. 

Jàniü-aríus, a, um, adj. [for Jano- 
arius; fr. Janus, (wncontr. Gen.) 
Jano-i] Of, or belonging to, Janus: 
mensis, the month dedicated, etc., to 
Janus, i. e. January : Cic.—As Subst.: 
Januarius, Ti, m. (sc. mensis): The 
month of January, January: Caes.— 
Hence, Januari-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, January: Calendze 
Januariz, the Calends of January, i.e. 
the first day of January, Cic. *] Hence, 
Fr. Janvier. 

Jàn-us, i, m. (prob. akin to Sans- 
crit dyuvan. ** thesun," as ‘‘ the glit- 
tering or shining one," from root 
Div, * to glitter" or *'shine"] I. 
Prop.: Janus; an ancient Italian 
divinity, a deified king of Latium, the 
sungod, represented with two faces, one 
in front, the other behind. YI. Met- 
on.: A. The temple of Janus: Liv.— 
B.: 1. Gen.: An arched passage, a 
covered way or passage, a covered tho- 
roughfare.—2. Esp.: A covered street, 


arcade, etc., contiguous to the Forum at 


Rome: Hor. f 
jécur. iecoris, and jécinóris and 


[id.] (That 





Joking, joke: 


JOCOR 


jócinóris, n. [akin to Sanscrit yakrit, 
Gr. 57ap] The liver: Cic.; Liv.; Hor.; 
Cels. 

jécus-cülum, dim. [for jecor- 
culum; fr. jecur, jecor-is] A üttle 
liver: Cic. 

jejün-e, adv. [jejun-us] Meagrely, 
dryly, barrenly, jejunely ; without spire 
or energy: Of style or speaker: agere 
fenes; Cic.: (Comp.) jejunius dicere, 
id. 


jejün-Itas, àtis, f. [jejun-us) (The 
state or quality of the jejunus; hence) 
1l. Fasting, abstinence from food: 
Plaut.— 2. A being devoid of any 
thing: artium, i.e. ignorance of the 
arts, Cic.—3. Of style: Dryness, pov- 
erty, meagreness: Cic. 

jejün-Yum, ti, ^. [id] I. Prop.: 
A fasting ; a not breaking one's fast ; 
a not taking any thing either to eat or 
drink : Ov.; Liv. II. Meton.: A. 
Hunger: Ov.—B. Thirst: Luc.—C. 
Leanness, poorness: Virg. J Hence, 
Fr. jene. 

jejün-us, a, um, adj. [most prob- 
ably akin to Sanscrit root YAM, (o 
tame, govern, restrain, etc.) (Hence, in 
reference to the appetite): I. Prop.: 
That refrains from food ox from eating; 


Jasting ; that has not broken one's fast, 


i.e. has not eaten nor drunk: biduum 
jejunus, Cic. II. Meton.: A. Of, 
or belonging to, one who fasts, or is ina 
state of fasting : saliva, Pl.—B. Of the 
results, effects, etc., of not eating or 
drinking: 1. Of not eating: a. Hun- 
gry, feeling hunger: canis, Hor.—b. 
Affected by, or sinking from, hunger. 
corpora, Liv. — e. Resulting from, or 
telling of, hunger : sonus, Prop.—2. Of 
not drinking: Thirsty: Of living 
beings: Prop.—C. Of the soil, etc.: 
Dry, barren,unproductive, as the result 
of want of moisture, manure, etc.: 
agri, Cic.: glarea, Virg.—D. Scanty, 
trifling, or insignificant in quantity : 
sanies, Virg.—E. Dry or devoid of: 
succo jejuna (sc. corpora), feruntur, 
Lucr. III. Fig.: Of things: A.: 1. 
Hungry: dentes, Hor. — 2. Thirsty: 
cupido, Luer.—3. Thirsting for, hun- 
gering or hankering after; anxious or 
eager for: (with Gen.) jejune... 
orationis aures, Cic.—B.: 1. Gen.: 
Poor, barren, insignificant, trifling, con- 
templible, mean, low, narrow: pleb- 
ecula, Cic.—2. Esp.: Of style or 
speaker: Meagre, dry, spiritless; de- 
void of spirit, energy, or nerve; jejune: 
concertatio verborum, Cic.: (Comp.) 
in orationibus jejunior, id. J Hence, 
Fr. (adv.) (à) jeun. F 

jenta-cülum, i, m. [jent(a)-o] 
(That which serves for breaking the fast; 
hence) A breakfast: Mart. 

jen-to, dvi, no sup., are, 1l. v. n. 
[prob akin to jejunus ; q. v.) (7o take 


Sood after fasting ; hence) To breakfast: 


Suet. 
jóca-tio, oat J. [joc(a)-or] A 
ic. 
jÓc-O, no perf. nor sup., are, v. n. 
[joc-us] To jest, joke: jocabo, Plaut. 
jóc-or, atus sum, ari, l. e. dez. 
[id.] I. Neut.: To jest, joke: Cic. IL 


JOCOSE 


Act.: To say in jest: Cic. J Hence, 
Fr. jouer. 

jÓcos-e, adv. [jocos-us) Zn a sport- 
(ve or mirthful way or manner; j'si- 
ingly, jocosely: jocose satis, Cic.: 
(Comp.) jocosius, Hor. 

jóc-osus, a, um, adj. [joc-us] (Full 
of joc-us ; hence) Full of jesting, 
jocose, humorous, facetious, sportive : 
Cic.; Ov. 

jócül-aris, e, adj. [jocul-us) (Per- 
taining to joculus; hence) Facetious, 
jocular, laughable, droll : joculare istuc, 
Cic.—As Subst.: jocularia, Yum, n. 
Jests, jokes : Hor. 

jócülar-Iter, adv. [jocular-is] Joc- 
osely, $n a sportive manner: Suet. 

jéctil-arius, a, um, adj. (jocul-us] 
Pertaining to joculus; hence) Ludi- 
crous, droll: malum, Ter. 

joctila-tor, oris, m. [jocul(a)-or] 
A jester, joker: Cic. *| Hence, Fr. 
jongleur. 

jOcül-or, no perf., ari, l..v. dep. 
[jocul-us] 7o jest, joke: Liv. 

jócü-lus, i, m. dim. (for joco-lus ; 
fr. jocus, (uncontr. Gen.) joco-i] A 
little jest or joke: Plaut. 

jocundus, a, um, v. jucundus, 

jo-cus, i, m. (in p/ur. also jo-ca, 
6rum, 2. [akin to Sanscrit root DIV 
or DYU, iudere] I. Prop.: A jest or 
joke; sport or sportiveness in words: 
Cic.; Hor. II. Meton.: A. A cause 
for jesting; a subject for mirth: Cic.— 
B. Personified: Jocus; the god of 
sportive mirth: Hor. Hence, Fr. 
jeu. 

Jdvis, is, v. Jupiter init. 

l. jüába, s, /. (etym. dub.) I. 
Prop.: The flowing hair (on the neck 
of an animal); the mane: Ces.; Pl. 
II. Meto n.: Of the crestof a helmet : 
Virg. 

2. Jüba,:,m. Juba; the name of 
two Numidian kings. 

jü-bar, àris, n. [akin to Sanscrit 
root DIW or DJU, To glitter or shine] 
I. Prop.: Splendour, shining light, 
brightness, brilliancy, rays, beam of the 
heavenly bodies, fire, e(c.:: Ov. II. 
Meton.: A. The morning star Lucifer: 

| Virg.—B. A comet, constellation, star: 
Ov. 

jüb-atus, a, um, adj. [1. jub-a] 
(Provided with or having a juba; 
hence) Of a serpent: //aving a crest, 
crested: Liv. 

jübéo, jussi, jussum, jübere, (jusso 
for jussero, Virg.), 2. v. a. [akin to 
Banserit root YU, to bind] I. Gen.: 
To order, command, bid ; to order, etc., 
one to do something, or that some- 
thing be done: scelera, Tac.: (with 
Acc. of person and Acc. of thing) te 
aliquid, Cic.: (Pass. with Acc. of thing) 
quod jussi sunt, faciunt, Czes.: (with 
Subj.) rescribat multajubeto, Ov. II. 
Esp.: A. To wish, desire, entreat, re- 
quest, exhort, bid: sperare nos amici 
jubent, Cic.— B. Medic. t. t.: To order, 
aye 8 quod jussi ei dari bibere, 

er.— C. Polit. ¢. (.: 1. To order, decree, 
ratify, approve, sanction : de legibus 
jubendis, Cic. : (with Objective clause) 
al populus jusserit me tuum... serv- 
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um esse,id.—P articular expres- 
sion: Velle, jubere, 7o will, to or- 
dain (a formula with which the magis- 
trates called upon the people to confirm 
any thing proposed to them): Liv.—2, 
To appoint a person to an office; to 
order, direct, decree that a person be 
something : (with Acc. of person, and 
Acc. of that which designates the office): 
Tulium Hostilium regem populus 
jussit, Liv. — 3. 7o give or allot a 
thing or office by public decree, etc.: 
ei provinciam Numidiam populus 
jussit, Sall. 

Juberna, 2, v. Juverna. 

jücund-e, adv, (jucund-us) Agree- 
ably, pleasantly, in a pleasant manner ; 
with pleasure, delight, etc. : prorsus 
jucunde, Hor.: (Comp.) jucundius 
bibere, Cic. : (Sup.) jucundissime viv- 
ere, id. 

jücund-Ytas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the jucundus ; hence) Agree- 
ableness, pleasantness, delight : Cic. 

jü-cundus (jo-), a, um, adj. (for 
juv-cundus; fr. juv-o] ( Delighting 
much; hence) Pleasant, agreeable, de- 
lightful, pleasing: amicus, Hor.: 
(Comp. ; also, with Supine in u) ju- 
cundiora cognitu, Val. Max.: (Sup.) 
conspectus jucundissimus, Cic. 

Judaeus, i, m. A Jew: Hor. « 
Hence, Fr. Juif. 

judex, Icis, comm. gen. ( 2 judec-s, 
for judic-s; fr. judic-o] 1. A judge: 
Cic.— Particular phrases: a. 
Of a plaintiff: Judicem ferre alicui, 
To offer or proposea judge to any one: 
Cic. — b. Of a defendant: Judicem 
dicere, 7o name a judge: Liv.—c. Of 
the pretor : Dare judicem, 70 grant a 
Judge: Cic.—2. A judge in any matter; 
one who gives or pronounces an opinion 
or decision; an umpire: Cic.; Hor. 
q Hence, Fr. juge. 

jüdica-tlo, onis, f. [judic(a)-o) 
1.: a. Gen.: A judicial inquiry or 
investigation; a judging: Cic.—b. 
Esp.: The examination of a plea in 
defence: Cic.—2. A judgment, affirm- 
ation, decision: Cic. 

judica-tum, i, 7. (id.) 1. A thing, 
or matter, already decided: Cic.— 2. 
A judgment, decision: Cic. — 3. An 
award, etc. : solvi, Cic. 

1. judiíca-tus, a, um, P. of judic- 
(a)-o. 

2. judic-atus, is, m. (judex, judic- 
is] (The office of a judex ; hence) A 
judgeship, the office of a judge: Cic. 

judicI-alis, e, adj. [judici-um] 6f, 
or belonging to, the courts of justice; 
Judicial : jus, Cic. 

jüdicI-aríus, a, um, adj. [id.) Of, 
or belonging to, the courts; judiciary: 
lex, Cic. Hence, Fr. judiciaire. 

juidic-ium, i, n. [judic-o] I. 
Prop.: A. A judging; a judicial in- 
vestigation or inquiry; a legal trial: 
Cic.—B. A sentence or decision of a 
judge, or of a body of persons acting as 
Judges: Cic. II. Meton.: A. A pro- 
cess or suit at law: Cic.— B. Jurisdic- 
tion, legal authority: Sall.—C. A place 
where a trial is held, a court of justice: 
Nep.—D. Those who conduct the trial ; 


JUGALIS 


judges; a body of judges: Cic. III, 
Fig.: A. A judgment, decision, opinion 
with regard to any thing: meo judicio, 
in my judgment, according to my opin- 
ton. Cic.—B. The power of judging, 
judgment, discernment: si quid mei 
judicii est, if J can judge of it, Cic.— 
C. Consideration, discretion: Cic. 
jü-dico, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
(judicássit for judicaverit, Cic.) [for 
jur-dico ; fr. jus, jur-is; root pic; cf. 
l. and 2. dico] 1. v. 2, and a.: I. 
Prop.: Law f. (.: A. Gen.: Neut.: 
To point out or declare what is law; to 
Judge; to be or sit as a judge; to in- 
vestigate a cause, eto., judicial/y: quam 
pone... judicantem vidimus ZEacum, 
Hor. B. Esp.: With accessory notion 
of pronouncing the sentence required 
by thelaw: 1. Neut. : a. To give sent- 
ence, to pass judgment ; to determine, 
decide: ordine et recte, Cic.—b. Of an 
accuser, as if anticipating the result 
of a trial: To pronounce sentence 
against one on a charge of any kind : 
perduellionis Fulvio, Liv. —2. Act.: 
&. With things asobjects: (a) To give 
sentence or pass judgment about a 
matter ; to decide, determine a matter: 
ex aquo et bono rem, Cic.— (b) Part. 
Pass.: That has been judged, or about 
which sentence has been already given; 
decided, settled: infirmatio rerum ju- 
dicatarum, Cic.—b. Part. Pass.: Of 
persons: That has been sentenced, con- 
demned: Cic. ; Liv.—c. Of the mag- 
istrate: To adjudge something to one; 
i.e. to pronounce sentence against one 
of being guilty of any crime: Horatio 
perduellionem, Liv. II. Fig.: A. 
Neut. : 1. To pronounce an opinion or 
decision ; to pass judgment: multis post 
seculis de te judicabunt, Cic.—2. 7o 
decide: quum contra, ac Deiotarus 
sensit, victoria belli judicárit, Cic.— 
3. To resolve, fix, settle, determine, or 
decide in one’s mind: de itinere ipsos 
brevi tempore judicaturos, Cees. : (/m- 
pers. Pass.) mihi judicatum est, Cic. 


:—4. To judge, form an opinion, think: 


de Csesaris consilio, Cs&es,— B. Act. : 
1. To pronounce an opinion or decision 
about; to pass judgment on or concern- 
ing: aliquid, Cic.—2. To pronounce, 
declare, prociaim a person to be some- 
thing: (with second Acc. of further 
definition) Deiotarum fidelem populo 
Romano, Cic.—3. 7o deem, consider, 
hold, think : (with second Acc. of further 





definition) quod tu... Dignum longa 
judicatis memoria, Phzed. : (with Ob- 
Jective clause) qui se vobis omnia debere 
judicant, Czs.— 4. To imagine, sup- 
pose, conclude: quod egomet multis 
argumentis jam antea judicáram, Cic. 
—5. To judge of, form an opinion 
about: ex aliarum ingeniis nunc ma 
judicet, Ter.—6. To settle, fix, decide: 
concio ,. . judicare solet quid intersit 
inter popularem, etc., Cic.—7. 7o de- 
termine, declare: sic judico ; neminem 
omnium, e(., Cic. | Hence, Fr. 
juger. 

jug-alis, e, adj. [jug-um) (0f, or 
belonging to, a jugum ; hence) 1. Of, 
or ^elonging to, a yoke; yoked together’ 


JUGATIO 


squi, Curt.—As Subst.: jugales, Yum, 
m. (sc. equi) Chariot horses: Virg.— 
2. Of, or belonging to, the bonds of 
matrimony ; matrimonial, nuptial : 
vinclum, Virg. 

jügaà-tlio, onis, f. (L jug(a)-o] A 
binding of a vine to rails: Cic. 

jügérum, i (Plur. acc. to the third 
declension, jugera, um: Dat. and Abi. 
Plur. jugeris, Var.), n. (etym. dub.] 
An acre (or rather, juger of land, 
measuring 28,800 square feet, or 240 
feet in length, by 120 in breadth, whereas 
the English acre measures 43,560 square 
feet): Cio.; Juv. 

l. jüg-is, e, adj. [jug-um] Relig. 
I. (.: (Of, or belonging to, yoked animals; 
hence) Caused by yoked animals: juge 
auspicium, i. e. marred auspices (oc- 
casioned by a yoke of oxen dunging at 
the same lime): Cic. 

2, jüg-is, e, adj. (ju(n)g-o] (Joined; 
hence) Of water: Always flowing, per- 
ennial : puteus, Cic.: fons, Hor. 

jü-glans, dis, f. [acc. to Var. — 
Jovis glans, Jove's nut; and so, for 
Jov-glans; fr. Jupiter, Jov-is; glans: 
—but prob. for jug-glans; fr. ju(1)g-o; 
glans, the jeined nut] I. Prop.: A 
walnut: Pl. II. Meton.: A walnut 
tree: Cic. 

jüg-o, avi, datum, are, 1. v. a. (jug- 
um] I. Prop.: Zo join, give, or unite 
in marrtage; to marry: cui pater 
intactam dederat, primisque jugárat 
Ominibus, Virg. II. Fig.: Zo join, 
connect; virtutes inter se, Cic. 

jtig-Osus, a, um, adj. [id.] Full 
of, or abounding in, mountain summits; 
mountainous : silvee, Ov. 

jügüla-tio, onis, f. [jugul(a)-o] 
A cutting of one's throat; a murdering: 
Hirt, 

jügül-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[jugul-um] I. Prop.: Zo cut the 
throat; to stick ; to kill, murder: homin- 
es, Hor.: jugulatur sus, Cic. — Part- 
icular phrases: A. Jugulare ali- 
quem suo gladio, Zo kill one with one's 
own sword, i.e. io foil one with one's 
own devices: Tcr. — B. Jugulare ali- 
quem plumbeo gladio, 7o kill one with 
a leaden sword, i.e. to overcome with a 
poor weapon or without difficulty: Cic. 
Il. Fig.: Zo kill, destroy, annihilate ; 
convicl, conftte, refute, etc.: multis eum 
*nctis decretisque, Cic. 

jüg-ülum,i,z.,-us, i, m. [ju(n)g- 
01 (Thejoining thing ; hence) I. Prop.: 
The collar-bone (which joins together the 
shoulders and the neck); Pl. II. Met- 
on.: A. The hollow part of the neck 
(above the collar-bone): Cic. — B. The 
throat: dare, to present the throat (to be 
cul, as was done by conquered gladi- 
ators): Cic. 

jüg-um, i, ». [ju(m)g-o] (Zhe 
joining thing; hence) A.: 1. Prop.: 
Of draught animals: A yoke, etc.: Cic. 
— 2. Meton.: a. Of draught cattle: 
A yoke, pair, tam: Cic. — b. A juger 
of land: Pl.— c. The constellation 
Libra: Cic.—d. The beam of a weaver's 
Joom: Ov. — e. A rower's bench: Virg. 
—f. A height or summit of a mountain : 
Dv.; Virg. — 3. ug a. Yoke, bonds 
i 28 





JUNO 
ere verba, 7o join or unite words; 1.6 
to form phrases: Cic. B. Esp.: 1. 
Of draught animals, ¢tc.; also, of 
chariots, efc.: a. 7o join or put toge- 
ther ; to yoke, harness, or fasten together : 
tauros, Virg.—b. 70 yoke or harness to 
something : rheda equis juncta, Cic. 7 
jungentur jam gryphes equis, Virg.— 
2. To make fast, join on: ut edificio 
jungatur (sc. opus), Caes.—3. To close, 
shut, fasten: fenestras, Hor.— 4. To 
Join or connect; to form or make a con- 
nection between two things: pontes et 
propugnacula, Virg.—5, To connect or 
join the opposite sides of a river, etc. : 
Romani ponte Ticinum jungunt, Liv. 
— 06. To join together the different parts 
of any erection, etc.; lo construct, form, 
make: pontem, Tac.—7. To unite, con- 
necl, form a communication between : 
omnia vallo ac fossa, Liv.—8. 7o bring 
close up to some object : equum equo, 
Hirt.—9. Of water, etc.: To unite, 
mingle: ceruleis jungitur Ister aquis, 
Ov.— 10. Part. Pass.: Of locality : 
Joined on, adjoining, contiguous: junc- 
ta pharetratis Sarmatis ora Getis, Ov. 
—11. Of persons: a. 7o join, combine 
with: junctaeeque Nymphis Gratiz dec- 
entes, Hor.—b. Jo add: Gratia Nudis 
juncta sororibus, Hor.—1 2. Of forests: 
Part. Pass.: Joined, intermüngling : 
saltüs duo . . . inter se juncti, Liv. 
II. Fig.: A. Gen.: Zo join, unite: 
| sapientiam eloquentis, Cic. B. Esp.: 
1.: a. Of persons: 70join, unite, match, 
pa : se viro; Virg.—b. Of animals: 
To pair: prius Appulis Jungentur 
caprez lupis, Hor.—2. Of friendship, 
relationship, etc.: a. Of personal ob- 
jects : To join, unite, bind together, con- 
nect, etc.: amicos, Hor.: se ad eos, Cic. 
—b. Of things as objects: Zo make, 
contract, form: consuetudines, am- 
icitias, Cic.— 3. Of a treaty, alliance, 
society, etc.: a. To connect, bind, unite, 
ally: si populus Romanus fcedere jung- 
eretur regi, Liv.—b. Of things: Zo 
Jorm,make,conclude, enter into: foedera, 
Liv.—4. To add: ad illa, quee semper 
habuit, junget ea, quze, eíc., Cic. III. 
Meton.: Of time: 7o add: diei 
noctem, Just. YJ Hence; Fr. joindre. 
junior, us, v. juvenis. 
junipérus, i. f. The juniper-tree ; 
Pl. ¥ Hence, Fr. genievre. 

Junius, li, m. Junius; the name of 
a Roman gens: e.g. M. and D. Junius 
Brutus.—Hence, Juni-us (-ànus), 
a,um,adj. Junian: mensis, the sixth 
month, June, Cic.—As Subst.; Junius, 
Yi,7n. (sc. mensis) June: Cic. {| Hence, 
Fr. Juin. 

Jü-no, onis, /. [akin to Ju-piter]. 
I. Prop.: Juno; a heathen goddess, 
the daughter of Saturn, sister and wife 
of Jupiter, and the guardian deity of 
women ; as the foundress of marriage, 
she is also called pronuba Juno ; and 
as the protecting goddess of lying-in 
women, Juno Lucina.—Hence, A. Jii= 
non-Ius, a, um, adj. Of, or belong: 
ing to, Juno; Junonian.--B. Jünon-« 
alis,e,adj. Of, or belonging to, Juno: 


of affection, marriage, slavery, mis- 
fortune, eéc.: Cic.; Hor.—b. 7e height 
or eminence of learning : Cic.—B. The 
yoke (formed by a spear fastened to the 
lop of two other spears set upright in the 
ground, under which a vanquished force 
was made to pass in token of subjection): 
Cic. € Hence, Fr. joug. 

Jügwurtha, e, m. Jugurtha; the 
nephew and successor of Micipsa, king 
of Numidia, conquered by Marius in the 
war with the Romans.—Hence, Jüg- 
urth-inus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Jugurtha; Jugurthine. 

Julius, ii, m., -a, &, f. Julius, and 
Julia; the name of a Roman gens : esp. 
C. Julius Cesar and his adopted son, 
C. Julius Cesar (Octavianus) Augustus. 
—Hence, Jüli-us (-ànus), a, um, 
adj. Of, or belonging to, a Julius ; 
Julian.—As Subst.: Julius, li, m. (sc. 
mensis) Zhe month of July (so called 
after Julius Cesar); July ( previously 
called Quintilis). § Hence, Fr. Juillet, 
“July.” 

ju-mentum, i, x. [for jug-ment- 
um ; fr. ju(n)g-o] (The yoked animal; 
hence) A beast for drawing or carry- 
ing ; draught-animal ; beast of burden: 
Cic.; Hor. J Hence, Fr. jument. 

junc-óus, a, um, adj. [junc-us] 
(Pertaining to a juncus; hence) 1. 
Made of rushes; rush-: vincula, Ov.— 
2. Rush-like, i.e. slender, thin: virg- 
ines, Ter. P 

junc-osus, a, um, adj. [id.) Full 
of, or abounding in, rushes; rushy: 
litora, Ov. 

junc-tim, adv. [for jung-tim ; fr. 
jung-o] (By a joining; hence) Of 
time : Successively, one after another: 
Suet. 

junc-tio, onis, f. [for jung-tio; fr. 
id.] A Joining, connection, union : Cic. 
*| Hence, Fr. jonction. 

junc-türa, x, /. [for jung-tura; 
fr. id.] 1. (Prop.: A oining ; Meton.) 
A joint: Virg.; Ov.—2. Of words: 
A joining, composition, compounding : 
Hor.— 3. Of family: Relationship, 
connection: Ov. *| Hence, Fr. jointure. 

junc-tus (for jung-tus), a, um: 1. 
P. of jung-o.—2. Pa.: a, United, con- 
nected: (Comp.) causa... cum exitu 
junctior, Cic.—b. (a) Devoted, attached, 
bound: (Sup.) junctissimus illi comes, 
Ov.—(b) Nearly or closely related: 
Tac. YJ Hence, Fr. (subst.) joint. 

juncus, i, m. A rush: Ov. Ff 
Hence, Fr. jone. 4 

ju(n)g-o, junxi, junctum, jungére, 
3. v. a. [akin to Sanscrit root YuJ, Gr. 
Guy, as in ¢(e)vy-vumc] I. Prop.: 
A. Gen.: To join, unite, bind or fasten; 
to join, fasten, etc., together: narcissum 
et florem jungit bene olentis anethi, 
Virg.: tigna inter se, Caes.—Part- 
icular phrases: 1. Jungere dex- 
tram or dextras, To join the right hand, 
etc., in token of amity: Virg.—2. 
Jungere manüs, To close, or clasp, the 
hands: Ov.— 3. Jungere oscula, 7o 
Join kisses; i. e. to bestow mutual kisses, 
to kiss mutually: Ov. —4. Jungere 































tempus, te. (he month of June, Ov. 


pedem cum pede, To join foot with foot, 
TI. Fig.: A. Of a wise; Juno- mea 


l.e. to stand foot to foot: Ov.—5, Jung- 


JUNONICOLA 


Juno, Plaut. — B. (With some epithet 
referring to the lower world, to denote) 
Proserpine, as the Juno or queen of that 
place. J Hence, Fr. Junon. 

Juünon-I-cÓl-a, sz, comm. gen. 
[Juno, Junon-is; (i); col-o] A wor- 
shipper of Juno : Ov. 

Junon-I-gón-a, z,m. adj). [Juno, 
Junon-is; (i); gen-o] Juno-born, i. e. 
Vulcan, Ov. 

Ju-piter (Jupp-), Jóvis (regular 
only in Nom. and Voc.; the other cases 
‘are supplied from a form Jovis), m. 
[akin to Sanscrit dyo or dyu,'* heaven," 
and Gr. Zevs ; with pater] (Heaven's 
father) X. Prop.: Jupiter or Juppiter ; 
a son of Saturn, brother and husband 
ofJuno. II. Fig.: With some epithet 
referring to the lower world to denote 
the supreme ruler of that place; the 
Jove of Tartarus, eíc.: Virg. III. 
Meton.: A.: 1. Gen.: Zhe sky, open 
air, heaven : Hor.—2. Esp.: With ac- 
cessory notion of rain: A rainy sky: 
Virg.—B. The atmosphere: Hor.—C. 
Temperature, climate: Ov. | Hence, 
Fr. Jupiter. 

Jura, s, m. Jura; a chain of 
mountains extending from the Khine to 
the Rhone. 

jüra-ndum, i, n. [jura-ndus ; wt. 
Part. of jur(a)-o] (A thing to be sworn; 
hence) An oath: Plaut. Y Hence, Fr. 
jurande. 

jüréconsultus, v. jurisconsultus. 

jur-6-jiiro, avi, atum, are, 1. v. a. 
(2. jus, Jur-is; (e) ; juro] 7o swear 
with an oath: Liv. 

jüré-péritus, v. jurisperitus. 

jurg-ium, li, x. [jurg-o] 1. (A pro- 
ceeding at, or according to, law ; hence) 
Law proceedings; a suit, dispute: Cic.; 
Ov.—2. A quarrelling; a quarrel, 
strife, dispute, allercation, contention : 
Cic.; Tac.—Particular phrases: 
a. Jurgia jactare, 7o hurl or aim 
guarrels, i. e. to assail in a quarrelsome 
manner: Virg.—b. Jurgia nectere, 
To join or unile quarrels, i.e. to add 
quarrel to quarrel; to carry on a con- 
tinued quarrel: Ov.— c. Per jurgia 
dicere, To say through quarrels, i. e. to 
say or speak under the influence of anger, 
resentment, etc.: Ov. 

jur-go, avi, àtum, are, 1. v. n. and 
a.[2.jus,jur-is] I. Pro p.: In a good 
sense: 7o proceed at law, to sue, to take 
or institute legal proceedings against 
any one: apud zdiles adversus lenones 
jargare, Just. II. Meton.: A. Neut.: 
1. To quarrel, dispute, chide: ne mea 
sevus Jurgares ad te quod epistola 
nulla veniret, Hor.—2. 7o upbraid : 
simul jurgans, querens, Liv.—B. Act.: 
To chide, blame, censure: jure, inquit, 
Trausius istis Jurgatur verbis, Hor. 

jüriídlc-lalis, e, adj. [juridic-us] 
(Of, or belonging to, a juridicus ; hence) 
Relating to right or justice: Cic. — 

jur-I-dic-us, a, um, adj. (2. jus, 
juris; (i); root DIC; v. dico init.) 
(Speaking jus; hence) Zelating to the 
administration of justice, judiciary : 
juridici conventüs, i.e. assize totns, 
Pl.—As Subst.: jUridicus, i, 7. (sc. 
homo) One who adsninisters justice ; @ 
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judge : Capitol. 
dique. 

jüris-consul-tus (jure-), (also 
juris consultus and consultus juris) 
(2. jus, juris ; consul-o] (One consulted 
in, or as to, jus; hence) One skilled in 
the law, a lawyer: Cic. *| Hence, Fr. 
jurisconsult. 

juris-dictio, onis (in /mesis, jur- 
isque dictio, Liv. ; and separately : 
juris dictio), f. [2. jus, juris; dictio] 
I. Prop.: Administration of justice, 
jurisdiction: Cic. II. Meton.: A. 
Legal authority, jurisdiction : Cic.—B. 
A place where justice was administered, 
an assize-town: Pl. *[ Hence, Fr. 
juridiction. 

jüris-péritus (jürá-) (also writ- 
ten separately), i, m. [2. jus, juris; 
peritus] One skilled or learned in the 
law: Cic. 

jü-ro, avi, atum, are, 1. v. ». and 
a. [akin to Sanscrit root JU, jungere, 
colligare] (To bind one's self, morally ; 
hence) I. Neut.: A. Prop.: 7oswear, 
lake an oath: si aram tenens juraret, 
Cic. — Particular phrases: 1. 
Jurare in verba, or conceptis verbis, 
To swear according to or after certain 
words, i.e. to take a prescribed form of 
oath: Liv.—2. Jurare aliquid in lit- 
em, To swear or make oath respecting 
the value of a thing which has become 
the subject of legal proceedings: Cic. 
B. Meton.:1. 7oconspire : in facinus 
jurásse putes, Ov.—2. Jurantia verba, 
The words or terms in which an oath is 
couched : non ego juravi ; legi jurantia 
verba, Ov. C. Fig.: Of things: 7o 
conspire: in me jurarunt somnus ven- 
tusque fidesque, Ov. II. Act.: A. 7o 
swear; to lake an oath about, or to: 
jusjurandum, Cic.: (with Objective 
clause) se eum non deserturum, Caes. 
— Particular phrase: Jurare 
calumniam, Zo take an oath about 
calumny, i.e. to swear that one is not 
guilty of it, Liv.—B. To swear by: 
Stygias undas, Ov.—C. To swear to, 
or lake an oath respecting, something : 
morbum, i. e. to swear that one ts sick, 
Cic. | Hence, Fr. jurer. 

jü-ror, àtussum, ari, 1. v. dep. [id.] 
(id.) I. Neut.: Zo swear, take an oath: 
Regulus juratus missus est ad sena- 
tum, Cic. — Particular phrase: 
Jurari in legem, 70 swear or take an 
oath to a law, i.e. to observe it: Cic. 
II. Act.: Zo swear; to take an oath 
about or (o: juratus se eum interem- 
pturum, Liv. 

l. ju-s, jüris, ». [akin to Sanscrit 
yu-shas or yu-sham ; from Sanscrit root 
JA, “to boil," whence Gr. ¢é-w ; and 
so “that which boils or is boiled," 
acc. to some :—acc. to others, akin to 
Sanscrit root JU, ** to join," ** to mix,” 
elc. ; and so “that which is mixed”) 
1. Broth, soup : Cic.—2. Sauce: Hor. 
¥ Hence, Fr. jus. 

2. jü-s, juris, ». [akin to Sanscrit 
root YU, lo join] I. Prop.: (That which 
morally joins or unites together; that 
which is morally binding in its tendency 
or character ; hence) Law: whether 
natural, human, or divine ; whether 


*[ Hence, Fr. juri- 





JUSTE 


written or unwritten; whether in prin- 
ciple or in practice: A. Of Natural 
Law: 1, That which in and of itself 
possesses the principles of law; that 
which 1s good, right, proper, fair, just: 
Cic.—2. Justness, fairness, equity : Cic, 
—Adverbialexpression: Jure, 
With jusiness or fairness ; justly, fairly ; 
equitably: Cic.—B. Of Human Law: 
1. The Law commonly in force 
amongst nations or mankind collect- 
ively : Cic.—2. Of Civil Law, or the 
law of particular states: Law, statute 
law, constitutional law: Cic.—P art- 
icular phrases, eíc.: a. Jus pre- 
torium, Ze pretorian law,i. e. emend- 
ations of the laws introduced from 
time to time by pretors: Cic.—b, Jua 
adoptionis, Zhe law of adoption, i. c. 
as applicable to adoption : Cic.—c. Of 
à lawyer, giving a legal opinion : Jus 
or de jure respondere, 7o give a reply 
respecting law: Cic.—d. Jus dicere, 
To pronounce or give the laws; i.e. to 
pronounce judgment, give a judicial de- 
cision: Cic.—3. Plur. (Parts more or 
less of jus): Laws, enactments, ordin- 
ances: qui leges juraque servat, Hor. 
—C, Plur.: Divine daw or ordinances: 
Cic. II. Meton.: A. A right or 
privilege resulting from law of any 
kind: Cic. ; Ov.— B. Permission, liberty, 
conceded right; power of doing any 
thing founded on another's permission 
or leave: Cic.; Liv.—QC. Power, autho- 
rity, asresulting from law of any kind: 
Cic.; Liv.—Particular phrase: 
Sui juris esse, Zo be one's own master, 
lo be independent : Cic. — D. A place 
where justice is administered ; a court 
of justice: Ter. ; Cic. III. Fig.: A. 
A right or title to any thing : Ov.—B. 
Power, authority over any thing: Ov. 

jus jüra-ndum, jurisjurandi, n. 
(in émesis : jurisque jurandi, Cic.: —in 
inverted order: jurando jure, Plaut.) [2. 
jus ; jur(a)-o] (A right to be sworn to; 
hence) An oath: Cic.—Particular 
phrases: 1. Jusjurandum ad testi- 
monium accommodare, 79 adapt one's 
oath to testimony; i. e. to receive it, and 
decide accordingly: Cic.— 2. Jusjur- 
andum jurare, 7o swear, take, or make 
oath of one's own accord: Cic.—3. 
Jusjurandum accipere, 7o receive an 
oath respecting any thing from an- 
other: Czes.—4, Jusjurandum aliquem 
adigere, Zo impose an oath on one, to 
make one take an oath: Czes. 

jus-sum, i, ». [for jub-sum ; fr. 
jub-eo] I. Gen.: Anorder,command: 
Plaut.; Cic.; Virg. II. Esp.: An 
ordinance, decree, law, etc.: Cic. 

1. jus-sus (for jub-sus), a, um, P. 
of jub-eo. 

2. jus-sus, üs (only in AD), m. 
ffor jub-sus ; fr. jub-eo] I, Gen.: An 
order, command: Liv. II. Esp.: 
An ordinance, order, decree: Cic.; 
Liv. 

just-e, adv. [just-us] 1. Jusily, 
equitablu, in an upright way, fairly, 
according to the principles or dictates of 
(natural) law: imperare, Cic.: (Sup.) 
justissime, id.—2, Rightly, properly, 
wilh reason, correctly, on good grounds: 


JUSTITIA 


Comp.) quanto id facilius fieri potue- 


rit, et justius? Cic. 


just-Itia, s, /. [id.] (The quality 
Or condition of the justus; hence) 1, 


Justice, uprightness, upright conduct: 
c.—2. : a. 
in accordance with the (civil) law: Val. 
Max.—b. Meton.: (a) Personified : 
Justitia or Justice; as a goddess: Virg. 
—(1 The whole body of laws: Flor.— 
(c) Mildness, ciemency, gentleness : Ter. 
4 Hence, Fr. justesse, justice. 
ju-sti-tYum, i, ». [for jur-sta- 
tium; fr. jus, jur-is; STA, root of si- 


st-0] (A making or causing of the 


(civil) law to stand. still; hence) I. 
Prop.: Cessation from business in the 


courts of justice; a formal closing of 


the law-courts; a suspension of the 
sittings of the judges, etc. : Cic. II, 
Meton.: A public mourning : Tac. 
jus-tus, a, um, adj. [for jur-tus; 
fr. jus, jur-is] (Provided or furnished 
with jus; hence) 1.: a. Prop.: (a) 
Of persons: That acts in accordance 
with the principles of law or justice; 
just, upright, eto.: vir, Cic.—(b) Of 


things: That is in accordance with the 


principles of law; founded or resting 
on (natural) law ; equitable, just: causa, 
Cic.—As Subst.: (a) justum, i, n. 
That which is just, right, or proper in 
and of itself ; justice, equity: Cic.—(B) 
justa, drum, n. Justactions, etc.: Cic. 
—b. Meton.: (a) Proper, reasonable, 
well-grounded: timor, Hirt. — (b) 
Proper, right, just, what ought to be: 
justi honores, Cic. — As Subst.: juse 
tum, i,m. That which is right or pro- 
per; what ought to be; plus justo, more 
than is right, too much, Hor.—(c) In 
military matters, etc.: (a) Of an en- 
gagement : Regular, thorough, pitched: 
prelium, Liv. —(8) Of a victory: 
Pull, complete, entire: victoria, Cic.— 
(y) Of an army, line of battle, efc.: 
Pull, complete, regular, perfect, having 
the full number of soldiers: acies, Liv.: 
classes, Suet.—(8) Of soldiers: Regu- 
lor, of the regular army: miles, Liv. 
—(e) Of military service: Regular, in 
the regular army: militia, Suet.—(¢) 
Of a march : Regular, customary, full: 
iter, Ces.—(d) Accustomed, customary, 
usual, etc. : pedites operi aliisque jus- 
tis militaribus ita assuefecit, ut, etc., 
Liv.—(e) Of places: Level, flat, even, 
plain: Tac. —(f) Moderate, mild, gentle, 
easy : servitus, Ter.: (Comp.) ut justi- 
oribus utamur iis, qui, etc., Cic.—2. : 
a. That acts in accordance with the 
(civil) law; just: (Sup.) justissimus 
Judex, Cic. — b. Appointed by or in 
conformity with the (civil) law; legiti- 
mate, leyal: supplicia, Cic.—P art- 
{cular phrase: Justus triumphus, 
A just or legitimate triumph; i.e. a 
triumph in accordance with the condi- 
tions imposed by law: Hor.—c. Reco- 
gnised by the law; lawful, rightful, legi- 
timate: uxor, Cic. — 3. Rightfully 
belonging or due to any one; so, prps. 
only as Subst; justa, drum, m.: a. 
Rights, privileges, etc. : Cic.—b. Due 
ceremonies or formalities: Liv.—c. Of 
funerals: Riles, yo ee: Cic.; Ov.— 


Prop.: Justice, conduct 









d. Of hospitality : Rites, dues, claims, 
demands: Liv.—e, Of games: Right, 
proper, or due observances, etc. : Cic. 
*| Hence, Fr. juste. 

Jüturna, e, f. Juturna: 1. A 
Naid, sister of Turnus, king of the 
Rutuli.—2, A fountain and pool near 
the Numicus ; from which water was 
brought to Rome for the sacrifices. 

l. jávón-alis, e, adj. [juven-is] 
Belonging to a juvenis; agreeable to 
the nature of a juvenis; youthful : 
corpus, Virg. 

2. Jüvénalis, is, m. [1. juvenalis] 
Juvenal (D. Junius) ; a Roman satirist 
tn the time of Domatian and Trajan. 

jüvenca, sm, v. 1. juvencus. 

jüvencü-lus, i, m. (for juvenco- 
lus ; fr, juvencus, (uncontr. Gen.) ju- 
venco-i] A youth, young lad: Cat. 

1. jüven-cus, a, um, adj.[juven-is] 
(Belonging to a juvenis ; hence) Youth- 


Sul, young: equus, Lucr.—4As Subst. : 


1. jlivencus, i, m.: a. Of persons: 
(Prop.: A young person or youth; 
Meton.) A son: Hor. — b. Of neat 
cattle: A young bullock ; a steer : Hor. 
—2. jüvenca, s, J.: a. Of persons: 
A young woman; a girl: Ov.—b. Of 
neat cattle: A young cow, a heifer: 
Virg. | Hence, Fr. jouvenceau. 

2. juvencus, i, v. 1. juvencus. 

jüvón-esco, ti, no sup., escére, 3. 
v. m. inch. [juven-is] I. Gen.: Zo 
become, or advance to the age of, a 
juvenis ; to grow up: vitulus... largis 
juvenescit in herbis, Hor. II. Esp.: 
To become a juvenis again ; to return to 
the age of a juvenis ; to grow or become 
young again: ilius ad tactum Pylius 
juvenescere posset, Ov. 

jüvón-ilis, e, adj. (id.] I. Prop.: 
(Belonging to a juvenis ; hence) FoutA- 


ful, young: juvenilis quedam dicendi 


licentia, Cic.: caput,Ov. II. Meton.: 
A. Appearing like a juvenis or young 
person; appearing young: (Comp.) 
Silvanusque suis semper juvenilior 
annis, appearing younger, Ov.—B. Of 
time: Early: annis juncti juvenilibus, 
Ov. | Hence, Fr. juvénile. 

jüvénil-íter, adv. [juvenil-is] I. 
Gen. : After the manner of a juvenis ; 
youthfully, as a youth: exsultans, Cic. 
II. Esp.: A. With the &ccessory 
notion of strength, etc.: With the 
vigour or strength of a young person: 
Ov.—B. With the accessory notion of 
want of thought, etc.: /nconsiderately, 
improvidently : Ov. 

jtivén-is, is, adj. comm. gen. (Comp. 
juvenior, for the contr. and usual 
junior, Pl.) [akin to Sanscrit yuvan, 
“young,” and dyna, “ sportive, play- 
ful;" from root piv or Dyu, “to 
play” or * sport"] I, Prop.: Of liv- 
ing beings: Young, youthful (inasmuch 
as in the early part of life the animal 
spirits are more exuberant); (Comp.) 
qui vel mense brevi, vel toto est junior 
anno, Hor.—As Subst.: A. juvenis, 
is, comm. gen. A young person whether 
of the male or female sex (between 
seventeen and forty-five or forty-six 
years of age): Cic.; Suet.; Phred.— B, 
From the Comp.: jünior, oris, m.: 
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1. A young man: juniores . . . ad 
nomina respondent, Liv.— 2. Polit. 
t. t.: Plur.: The young men of a tribe ; 
those, i.e,, under forty-six years of 
age: Liv. II. Meton.: Zarly, youth- 
Sul; belonging to, or such as belongs to 
a young person: anni, Ov.—As Subst,: 
= filius, A son: telluris juvenes, Hor, 
*| Hence, Fr. jeune, 

jüvón-or, no perf., ari, 1. v. dep. 
[juven-is] (Zo act like a youth; hence) 
To act with youthful indiscretion, to 
sport wantonly; juvenari versibus, 

or. 


jüven-ta, x, /. [id.] (The quality 
or state of (he juvenis; hence) I. 
Prop.: Of persons or animals: The 
age of one who is a juvenis; youth, 
youthful age, the age of youth: Virg. 
II. Meton.: Personified : Juvenda; the 
goddess of youth: Ov. % Hence, Fr. 
(old) jouvence. 

jüven-tas, atis, f. [id.] (The state 
or condition of the juvenis; hence) 
I. Prop.: Of persons or animals: 
The age of one who is a juvenis; youth, 
youthful age, the age of a youth: Hor. 
II. Meton.: Personified: Juventas ; 
the goddess of youth; Hebe: Cic. 

jüven-tus, itis, f. [id.] (The state 
or condition of the juvenis; hence) I. 
Pro p.: Of persons or animals: Youth, 
the season of youth, the age of youth, 
youthful age: Cic. II. Meton.: Of 
persons or animals: The youth, young 
persons: Cic.; Virg. — Particular 
expression: Princeps juventutis, 
Chief of the youth: A title: A. Under 
the republic, of the first of the knights : 
Cic. — B. Under the empire, of the 
imperial princes: Tac. «| Hence, Fr. 
Jeunesse. 

Jüverna (Jüb-), 2, J. dreland. 

tiv-o, jüvi, jütum, jüvàre (ju- 

erint, for juverint, Cat.: juvaturus, 
Sall) [akin to Sanscrit root DIW or 
DJU, ludere] l. v. a. and m. I. Act.: 
A. Prop.: (To sport or play; causa- 
tive, To make to sport or play; hence) 
To delight, please, gratify, give pleasure 
to: multos castra juvant, Hor. B. 
Meton.: 1. With Persons as objects : 
a. Gen.: To help, aid, assist: duces 
auxilio, Cic.: (with eut. adj. or 
pron. as second Acc.) multum potes 
nos apud P*encum juvare, Cic.: quid 
nunc te tua, Turne, potest germans 
juvare? Virg. — b. Esp.: Of medical 
treatment, eíc.: To aid, assist: qui 
salutari juvat arte fessos, Hor. — 
2. With things as objects: a. 7e 
benefit, profit, advantage, aid, help: 
juvantibus arva Imbribus, Ov. — b. 
To promote, further, advance: beats 
vite disciplinam, Cic. II. Neut.: A, 
Prop.: 7o deligM, please, gratify : 
forsan et hec olim meminisse juvabit, 
Virg. B. Meton.: 1.: a. Gen.: 76 
give help, aid, or assistance; to help, 
ete.: diis juvantibus, Cic.—b. Esp:: 
Medically : 7o give aid or assistance; ta 
aid, etc.; juvans (sc. herba), Ov.—2.: 
&. Gen.: To benefit, avail, profit, prove 
serviceable, help : vitàque magis, quam 
morte juvatis, Ov.: (with Acc. of 
Neut, pron.) quid labor aut benefacta 
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juvant? Virg.—b. Esp.: Medically : 
70 be beneficial: qus juvet herba, 
Ov. aS 
juxtà, adv. and prep. [probably 
for jug-sta; fr. JUG, root of jungo: 
STA, root of sto] (Standing closely 
Joined or connected together; hence) I. 
Adv.: A. Prop.: Of space: 1. Close 
together, adjoining one another: Pl.— 
2. Close, close beside, hard by, close or 
very near at hand: Cexs.; Virg. — 3. 
In the immediate neighbourhood, at no 
great distance, not far off: Pl.—4. 
Near or about one’s person, etc.; in 
close intimacy with a person : Suet.—5. 
With verbs of motion towards: Close 
up to any person or thing; close: 
neque enim est accedere juxta Ausa, 
Ov. B. Meton.: 1. Of degree or 
amount: Lqually, alike, in equal degree: 
castella juxta ignobilia, Liv.—P art- 
icular phrases, e/c.: a. Juxta ac, 
juxta atque, juxta que, juxta et, 
Equally as; equally with: Sall.; Liv.; 
PL; Tac. — b. Ac juxta, atque juxta, 


K, k, indecl. n. or f., the eleventh 
letter of the Roman alphabet, used in 
the most ancient times of the language 
as a separate character for the sound 
k, while C was used for the sound g. 
When, in course of time, the character 


L, Y, indecl. or f.: the twelfth letter 
of the Latin alphabet. I. In power 
lt corresponds with theGreek A. tis 
B liquid or semivowel; and possesses 
B threefold force according to its 
collocation. When it follows another 
lits sound is slight, as in i//e, Metellus: 
when it ends a noun or syllable, it has 
a full sound, as in sol, sylva: in all 
other cases it has an intermediate 
power, as in lectus, lecta, lectum. 
II. Lis interchanged: A. In simple 
words: 1. With d; v. letter D. — 2. 
With »; as in lympha from wyudy. — 
3. With r (so most comm.): lilium 
from Aeípiov; libellus for liberlus; 
agellus for agerlus. —4. With z; as 
maxilla for malilla from mala; vez- 
ilum for velillum from velum.—B. In 
vompound words: 1, With d; as alligo 
for adligo ; allego for adlego.—2. With 
n; as colligo for conliyo; colloco for 
conloco. III. Lis dropped by syncope 
in vis for velis. IV. As an abbrevi- 
ation, L denotes most frequently the 
prenomen Lucius; it, however, also 
represents latum, libens. libertus, long- 
um, Luciorum. The numerical 
mark L, for capa 60, is not 








que juxta, et juxta: And... alike; 
and... equally: Tac.; Liv.; Sall. — 
C. Juxta ac si, Equally as if; equally 
as though; just as if; just as though: 
Cic. — d. Juxta quam, Equally as: 
Liv.— e. Juxta aut, Alike... or: 
Tac, —f. Juxta cum, Lqually with or 
as; in like manner with or as: Sall.; 
Plaut. — 2. Moreover, further, beyond 
this, likewise: Pl. II. Prep. c. Acc.: 
A. Prop.: Of space: 1. Gen.: Close 
to, close beside: juxta murum castra 
posuit Casar, Ces.— 2. Esp.: a. 
Bordering upon, on the borders of & 
country, etc.: juxta Cappadociam, Nep. 
—b. With words denoting motion 
towards a place: Close up to: pro- 
vehimur pelago vicina Ceraunia juxta, 
Virg. B. Meton,: 1. Of equality: 
Equally with, in like manner as: juxta 
se conjuges liberosque vexari, Liv.— 
2. Of order or succession; also, of 
time: Next to, immediately after : Liv.; 
P1.—3. Of approximation, whether in 
condition or time; Near to ; hard, close, 


K 


C came to be used also for the k-sound, 
and, after the introduction of the 
character G, was used for it alone, the 
K disappeared almost entirely from 
the Latin orthography, except in cer- 


L 


properly theletter L, but asign formed 
by placing & horizontal line at right 
angles to the lower part of the per- 
pendicular line by which the number 
one is represented. 

lába-sco, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. inch. (lab(a)-o] I. Prop.: To 
begin to totter, to be about or ready to 
fall: Lucr. IL. Fig.: A. To waver, 
give way, vield : Ter.—B, To give way, 
to break down, to be found in the wrong : 
Plaut. 

1abéz, àrum, v. labia. 

làbé-cüla, z, f. dim. (labes, (un- 
contr. Gen.) labe-is] A small stain; a 
slight disgrace, or discredit: Cic. 

1ab-6-facio, féci, factum, facére, 
3. v. a.: Pass.: 1ab-6-fio, factus sum, 
fiéri [lab-o; (e); facio] I. Prop.: A. 
Of persons: To make to reel or lo be 
ready to fall: mota loco labefactaque, 
Val. Fl.— B. Of things: 1. Gen.: 
To make or cause to totter; to shake 
violently, to make an object ready to 
Jall: labefactà parte muri, Ces.— 2. 
Esp.: To loosen: dentes, Ter. II. 
Fig.: A.: 1. 7o cause to waver, 
hesitate, or faulter; to shake in mind, 
purpose, principles, fidelity, e/c.; ali- 
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or near upon : Tac.—4, Of acharacter, 
quality, etc.: Bordering upon, nearly 
or closely allied to or connected with, 
Tac.—5, Together or along with ; in the 
midst of, amongst: juxva suam cent. 
uriam, Tac. — 6. Of a state or con- 
dition; Together with: juxta libertat- 
em, i, e. among a free people, Tac. — 
7. In consequence of: huic consuetudo 
juxta vicinitatem cum ZEbutio fuit, 
Liv.—8. /n accordance with, according 
to, in conformity with : juxta nocturnum 
visum, Just. 2" Follg. its oase: 
€. g. humilis volat zequora juxta, Virg. 
*| Hence, Fr. (old) jouzte. 

juxtim, adv. and prep. (prob. for 
jug-st-im ; fr. id.] I. Adv.: A. Close, 
close beside, hard by, close or very near 
at hand: assidebat juxtim, Suet, — B. 
[n the immediate neighbour hood, at no 
great distance, not far off: cur ea, que 
fuerint juxtim quadrata, procul sint 
Visa rotunda, efc., Lucr. II. Prep.: 
Close to, close beside: juxtim se ut 
assidat effecit, App. 


tain abbreviations, as K. for Cgeso, K 
or Kal. for Calendz. 
K2eso, v. Czso. 
Kalendae, v. Calendez, 
Karthago, v. Carthago. 


quem, Cic. — 2. To shake, disquiet, 
agitate, disturb: (Pass. with Gr. Acc.) 
animum labefactus amore, Virg.—B.: 
1. To shake, weaken, impair: Liv.—2. 
To cause to fall, to impair in health, to 
destroy: corpora, Tac.—3. To cause to 
toller ; to. bring near to ruin or over- 
throw: respublicas, Cic. — 4.: a. Of 
the body, limbs, e/c.: To cause to relax 
in power or vigour ; /o weaken: labe- 
facta per ossa, Virg.—b. Of the heat 
of the sun: To weaken or impair; to 
diminish in power: labefactos (sc. solis 
ignes) aére multo, Lucr. III. Met- 
0n.: A, Of the coil: 70 prepare by 
digging, etc.: jugera, Virg.—B. Of the 
snow : Part. Perf. Pass.: Loose, drift- 
ing: nix, Sen. — C. Of the effect of 
fire: To weaken, impair; ne quid labe- 
factum viribus ignis, Ov. 
lábéfac-to, avi, àtum, are, 1. v. a. 
intens. (Inf. Pass.: labefactarier, Ter.) 
[labefac-io] I. Prop.: Vo cause or 
make lo totter; to shake violently; to 
make an object ready to fall: signum 
vectibus labefactare conantur, Cic. 
II. Meton.: To injure, ruin, destroy: 
labefactat onus gravidi temeraria 
ventris, etc., Ov. III. Fig.: A. 7v 
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amuse to waver; to shake in resolution, 
purpose, etc.; io withdraw a person 
from a design, intention, etc.: aliquem, 
Plaut.—B.: 1. Of purpose proposed : 
To shake; to seek to overthrow, ruin, 
etc.: Cic.—2. Of purpose effected: a. 
Of personal objects: Zo overthrow, 
ruin: Cic.— b. Of things as objects : 
(a) Gen.: To shake, weaken, impair: 
eonspirationem, Cic.: fidem pretio, id. 
— (b) Esp.: To shake the stability of 
a view, argument, etc.; to weaken ; over- 
throw: Cic.— C.: 1. With personal 
objects : Zo bring near to ruin or over- 
throw: aratores, Cic.—2, With things 
as Objects: 7o shake, imperil, bring 
into danger: rempublicam, Cic. — D. 
To assail, to imperil: Cic. 

lavéfac-tus, a, um, P. of labefio, 
through root LABEFAC. 

lábéfio, Yóri, v. labefacio. 

1. lábel-lum, i, 2. dim. [for iaber- 
lum ; fr. 1. labrum, lab(e)r-i] A Jitile 
lip: Cic. 

2. 1label-lum, i, n. [for id.; fr. 2. 
id.) X. Prop.: A small vessel or pan: 
Cic. II. Meton.: A bathing place; a 
bath : Cat. 

Lábériíus,!i,m. Laberius; a Rom- 
an name. 

lab-es, is, f. (Abl. labi, Lucr.) 
[1l.lab-or] 1.: a. Prop.: A falling 
down; downfall: ruinartm, Just.—pb. 
Fig.: Fall, downfall, ruin, destruction: 
i™ocentise, Cic.—2. A falling or sink- 
b_, in; a, subsidence of the groand, etc. 
—3.: a. Prop.: A spot, blot, stain: 
Ov.—b. Fig.: (a) A stain, blot, dis- 
grace, discredit: Cic.—(b) Morally: A 
blemish, pollution, defilement: Cic. ; 
Virg.—c. Meton.: (a) Of persons: A 
disgrace; a good-for-nothing fellow; a 
wretch: Cic.—(b) Corporeally: A 
blemish, imperfection, defect: victima 
labe carens, Ov. 

labia (-6a), e, f., -Yum, Ii, n. 
[akin to Sanscrit root LAP, loqui) 
(The speaking thing; hence) A lip: 
Plaut.; Pl. 

Labici (Lav-), drum, m., -um, 
1, n. Labici, Lavici, or Labicum. I. 
Prop.: A town of Latinum between 
Tusculum and Proeneste, near the mod- 
ern Colonna. — Hence, Líbic-ànus 
(Lavic-), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Labici, — As Subst.: A. Lábic. 
anus, i, m. (sc. ager) The territory of 
Labici.—B. LAvicani, drum, m. The 
people of Lavici, TI. Meton.: The 
people of Labici or Lavici. 

Labiénus, i,m. Labienus: 1, 7. 
Atius Labienus; a legate of Cesar in 
Gaul, who afterwards went over to 
Pompey.—Hence. Lábien-Yanus, a, 
um. Of, or belonging to, Labienus.— 2, 
Q. At"us Labienus; an uncle of the 
former,and an adherent of Saturninus. 

labi-dsus, a, um, adj. [labi-a] 
(Full of or abounding in labia; hence) 
Having large lips, blubber - lipped : 
Lucr. 

lábíum, ti, v. labia. 

láb-o, avi, atum, are, 1. v. ». [akin 
to 1. lab-or] I.Prop.: A. Of per- 
Fons: To tolter, to roll about, to be un- 
Steady : vm Dent cervice, Luc. 
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—B. Of things: 1. Gen.: 7o totter, to 
be ready to give way: illud interea (sc. 
signum Herculis) nullà lababat ex 
parte, Cic,—2. Esp.: a, Of ships: 7o 
totter, roll from side to side: Ov. — b. 
(a) Of the limbs: 7o totter, to give 
way, to begin to fail: Lucr.—(b) Of 
the footsteps: To be un steady : Virg.— 
c. Of the eyes: To fai, to begin to be 
closed: Cat.— d. Of the ground: To 
begin or be ready to sink or fall in: Ov. 
—e. Of any thing worn or put on the 
body, etc.: To begin to get loose, to become 
unfastened : vincla (sc. pennarum) 
labant, Ov.—f. Of a written character : 
To be unsteady in form, to be written 
with a shaking or trembling hand: Ov. 
—g. Of solid bodies: 7o be ready to 
Jall to pieces or go to ruin: Lucr. II. 
Fig.: A.: 1.: a. With personal sub- 
Jects: To waver ; to be unstable, weak, in- 
Jirm, undecided in opinion, resolution, 
fidelity, etc.: Cic.—b. With things as 
subject: (a) Gen.: 7o waver; to be 
unstable, undecided, fluctuating: Cic.— 
(b) Esp.: (a) Of the memory, etc. : 
To totter, fail, become weak : Liv.—(B) 
OF fidelity : 7o fluctuate, to begin to be 
doubtful: Liv.; Tac.—2. To hesitate, 
stutter, etc. : sermone, P1.—3. Of af- 
fairs, etc.: To be in a failing condition, 
to be near ruin: Tac.—B.: 1. Gen.: 
To begin to sink down, fall to pieces or 
go to ruin: reipublicze partes labantes, 
Oic.—2. Esp.: a. Of discipline: 7o 
go to ruin, grow lax, be destroyed: Liv. 
—b. Of hopes, expectations, eíc.: To 
threaten to fall, to be near being over- 
thrown: Ov. III. Meton.: Of an 
army, etc.: To begin to waver; to be 
near breaking to pieces or falling into 
disorder, confusion, etc.: Tac. 

l. làb-or, lapsus sum, làbi, 3. v. 
dep. [akin to Sanscrit root LAMB, to 
Fall, etc.) I. Prop.: Of living beings 
or things as subject: A. Of motion 
horizontally: 1. Gen.: 7o glide; to 
glide along or onwards; to move with 
gentle or easy motion: dum Stygio sub 
terris gurgite labor, Ov.: faces per 
celum, Liv.—2. Esp.: 7o slip, etc.: 
pede lapsus, Hor.—-B. Of motion 
downwards: 1. Gen.: 7o glide down; 
to fall or slide downwards: lacrime- 
que genis labuntur, Ov.—2. Esp.: 
a. To fall down, to slip down, on the 
ground, etc.: labitur infelix (sc. equus), 
Virg.—b. Of any thing worn, «tc.: To 
Jail or slip off: tergo velamina lapsa, 
Ov.—c. Of a building, etc.: To fall or 
tumble down; to fail into ruins, etc.: 
zedes labentes, Hor.—d. Of the cheeks: 
To fall in: Suet.—e, Of the eyes: To 
JSailinvoluntarily downwards, to become 
closed in death er sleep: Virg.—f. Of 
the hair: To fall down, hang loose on 
the shoulders, etc.; to become dishevelled 
or disarranged: Prop.—C. Of motion 
upwards: fo glide upwards: celerique 
fuga sub sidera lapse, etc., Virg. II. 
Fig.: A. From the notion of hor- 
izontal motion: 1.: a. Of persons as 
subjects: 7o slip away, escape, make an. 
escape: custodià, Tac.—b. Of things as 
subjects: To slip away, escape, be lost 
or gone* ne adjecta voces laberentur, 
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Cic.—2. To glide or haste onwards, tà 
slip away: quee (sc. res) proclivius ad 
perniciem labitur, Cic.: fugaces Lab- 
untur anni, Hor.—3. Of words, lang, 
nage, etc.: a. To glide or flow smoothly 
onwards: Cic.—b. To slip out, com 
Forth, escape the lips: vox, Tac.—4, Te 
fall or depart from: pudicitià, Ov.— 
5. Of sleep, cold, etc.: 7o glide, steal, 
creep: labique ut somnum sensit iu 
artus, Ov.—6. Of persons: 7o glide 
or slip away from a thing; i.e. to lose: 
spe, Ces.—7. Of property, means, 
fidelity, etc.: To glide or slip away from 
one; to depart, be gone, be lost: Plaut.; 
Ov.—8. To slip or wander from a 
point, to digress: Cic.—9. To glide or 
come gradually to a point, object, etc. : 
Cic.—10.: a. Gen.: 7o glide or slip 
imperceptibly to or into a state, con- 
dition, e£.: Cic.; Liv.—b. Esp.: Zo 
glide or slip into a state, etc., and re- 
main in il; to subside or settle down 
into; to fall into and remain: Hor.— 
11. 7o glide or slip into something ; 
i. e. to obtain something by good fortune, 
etc.: in rem emendabilem, Liv.—12. 
Of the life, breath, etc.: 7o slip or pass 
away; to be departing: Ov.; Tac.— 
B. From the notion of downward 
motion: 1. Zo fall down, err, commit 
an error or fault; to make a mistake; 
to be mistaken: Cic.—2.: a. Of per- 
sons: 70 fall, be unfortunate, sink into 
misfortune or ruin: Cic.—b, Of things: 
To fall, perish, sink, or go to ruin: Cic.; 
Liv.— 3. Of customs, e(c.: To sink 
down, to deteriorate: Liv.—4, Of an 
investigation, etc.: To descend lower: 
Liv. III. Meton.: Of an army, etc.: 
To waver, fall into disorder, etc.: Prop. 

2. láb-or, oris (cold form of the 
Nom. labos, Plaut.; Ter.; Cat.; Sall.), 
m. [akin to Sanscrit root LABH ; Greek 
AaB, whence AauBávew, to take] I. 
Prop.: (The act of taking or getting, 
hence): A. Labour, toil, exertion; 
whether physical or mental: Cic. II. 
Meton.: A. Of the effects or consequ- 
ence of labor: 1. Physical: Drudg- 
ery, hardship, fatigue: Cic.—2. Mentai 
or mental combined with more or less 
of physical: Distress, trouble, misfort- 
une, suffering: Cic.; Virg.— B. Sick- 
ness, illness: Plaut.—C, Of childbirth: 
The pangs, pains, or throes: Virg.—D. 
Of that which results from or is pro- 
duced by toil: Work, production of 
men or animals: Virg.— E. Of the 
objects of labour: An operation, toil, 
work: Virg.—F. Personified: Labour, 
Toil: Virg. TI. Fig.: Lunzorsolis 
labores : The pangs or throes, or the toil, 
of the Moon or Sun; 1. e. the laborious 
or toilsome course: Virg. {J Hence, 
Fr. labeur, labour. 

lábor-i-fer, a, um, adj. [2. labor; 
(i); fer-o] Labour-bearing, toil-endur- 
ing: Hercules, Ov. 

líáborios-e, adv. [laborios-us] Lab- 
oriously, wearisomely, with difficulty : 
Plaut.: (Comp.) laboriosius,Cic.:(Sup.) 
laboriosissime, id. 

lábor-Yosus, a, um, adj. [2. labor] 
(Full of labor; hence) 1.: a. Lab: 
orious, toilsome, wearisome, dificult 


* 
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Sup.) operum longe laboriosissimum, 
Liv.—b. Inclined to labour, laborious: 
homines, Cie.—2. Thatundergoes much 
trouble and hardship ; troubled, harass- 
ed: (Comp.) quid enim nobis duobus 
laboriosius? Cic. J Hence, Fr. lab- 
orieux. 

lábor-o, Avi, atum, Are, 1. v. m. 
anda.[id.] I. Neut.: A.: 1. Prop.: 
To toil, labour ,etc., whether physically 
or mentally 3 "sitque laboranti similis 
(sc. equus), Virg.: in spem, Ov.—2. 
Fig.: a. (2) Gen.: 7o toil, labour, 
make efforts or exertions : obliquo lab- 
orat Lympha fugax trepidare rivo, 
Hor.—(b) Esp.: 7o make a painful 
effort; to act or move with difficully : 
Cic.—b. To struggle; to be struggling 
or making struggles: quanta laboras in 
Charybdi, Hor.— c. To be anxious, 
solicitous, very careful, or concerned: 
plaeuisse, Ov.—B. To suffer fatigue, 
to be fatigued, to be distressed with toil, 
etc. : Cic.—C.: 1. Prop.: To suffer, 
to be distressed or troubled : ex invidia, 
Cic.—2. Fig.: a. To be distressed or 
oppressed: negligens, ne qua populus 
laboret, Hor.—b. Milit. ¢ (.: To be 
hard pressed ; to be in distress, difficulty, 
or danger: Oses.—c. Of things: To be 
tn peril or danger: laborans ratis, Ov. 
—D. To be sick or tll: quum sine 
febri laborassem, Cic. —E.: 1. Prop.: 
To be in pain, anguish, or suffering 
arising from illness: ex intestinis, 
Cic. —2. Fig.: To suffer from, be 
afflicted with: non ab avaritia, aut 
misera ambitione laborat, Hor.—F.: 
1. Of child-birth: 7o be in pain, to be 
in labour: Hor.—2. Of the moon : 
To be in throes; i. e. to be eclipsed : Cic. 
II. Act.: A. Tolabour or work out ; to 
produce by labour ; to elaborate: quale 
non perfectius Mere laborárint manüs, 
Hor.—B. To prepare with toil or lab- 
our, to labour at; to labour to accom- 
plish or effect: noctibus hibernis castr- 
ensia pensa laboro, Prop.—C. 7o be- 
stow labour upon: dona laboratee 
Cereris, Virg.—D. 7o make with toil, 
to laboriously make: vestes, Virg.— 
E. Of the productions of the earth : 
To bestow labour upon, to cultivate as- 
siduously: frumenta ceterosque fruct- 
üs patientiuslaborant, Tac. Hence, 
Fr. /abourer. 

líábos, v. 2. labor. 

Labros (-us), i, m. = Aáfpos 
(Greedy). Labros; the name of a dog. 

1. là-brum, i, n. [for lap-brum ; 
akin to Sanscrit root LAP, loqui] (That 
which effects the speaking ; hence) I. 
Prop.: Alip: Cic.; Virg. ; Hor.— 
Particular expression: Primis 
or primoribus labris aliquid gustare 
or attingere, 7'o taste or touch something 
with the tip of the lips; i. e. to gel only à 
slight or superficial acquaintance with a 
thing: Cic. YI. Meton.: The edge of 
any thing: Liv. *[ Hence, Fr. /?vre. 
' 2. la-brum, i, a. [forlab-brum ; fr. 
root LAB, akin to AaB, whence Aa(p)B- 
avo) (That which effects the taking; a 
taking or receiving thing; hence) I, 
Prop.: A. Gen.: A vessel for contain- 
Sug any liquid : Virg.; Liv. B. Esv.: 
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1. A large flat basin in the caldarium 
of a bath: Cic.—2. A basin for water 
in a garden, etc.: Pl. II. Meton.: A 
bathing place: Ov. 

labrusca, e, The 
wild vine: Virg. 

laburnum, i, 2. 
tree or shrub; Pl. 

labyrinthus, i, m. = AaBvpivOos. 
A labyrinth; esp. the labyrinth con- 
structed by Deedalus near Gnossus in 
Crete:Virg.— Hence, labyrinth-éus, 
a,um, adj. Of the labyrinth: Cat. 
Hence, Fr. labyrinthe. 

lac (lacte), lactis, n. [akin to Sans. 


+ sum, i, n. 


The laburnum 


d 


root MRI, “to stroke;" Greek yáaa, | 


à-Aaki-og] I. Prop.: Milk: Virg. 

. Meton.: A. Milk or milk-like 
Juice of fruits, plants, or trees: Ov.— 
B. Milk-white colour: Ov. *«| Hence, 
Fr. last. 

Lácena,z, f., adj., Ndxava. Lac- 
onian, Lacedceemonian, Spartan : virgin- 
ibus bacchata Lacenis Taygeta, Virg. 
—As Subst. (sc, mulier): A Spartan 
woman: scelus exitiale Laczene, i. e. 
Helen, Virg. 

Lacédzmon, ónis, f., AaredSatnwv 
(Gr. Acc. Lacedzemona, Virg.:— AUL., 
Lacedzemoni,  Nep.). Lacedemon, 
otherwise Sparta; a city of the Pelop- 
onnesus (now Misitra).—Hence, Lacé- 
daemón-tus, a, um, adj. Lacedemon- 
ian, Spartan.— As Subst.: Lace- 
dzmonius, i,m. A Lacedemonian 
or Spartan. 

ldc-er, tra, trum, adj. (akin to 
Sanscrit root Dag, Gr. dax, root of 
Gák-vew, to bite] Y. (Bitten; and with 
accessory idea of result produced, 
Bitten to pieces; hence) A. Prop.: 
Torn or mangled by biting or rending 
with the teeth or beak: funus lacer- 
um tellus habet? Virg. B. Meton.: 
1. Torn or rent to pieces; otherwise 
than by biting, etc.: corpus, Tac.—2. 
Mangled, maimed, mutilated: aliquis, 
Virg.—3.: a. Shattered, shivered: curr- 
us, Ov. —b. Of buildings : Zorn down, 
or pulled to pieces: Tac. QC. Fig.: 
Torn to pieces; gentilitates, Pl. II. 
(Prop.: Biting; Meton.) Tearing, lac- 
erating, mangling: ipse suos artiis 
lacero divellere morsu Coepit, Ov. 

lacéra-tio, nis, /. (lacer(a)-o] 
A mangling, tearing, lacerating : Cic. 
*| Hence, Fr. /acération. 

líc-erna, 2, f. [akin to pay, root 
of pyyvupt, to break] (A torn thing; 
hence) A lacerna; an outer garment or 
covering worn by the Romans over their 
other clothing for the purpose of protect- 
ing them from the weather: Cic.; Hor. 
q Hence, Fr. lacerne. 

lacern-atus, a, um, adj. [lacern-a] 
(Provided with alacerna ; hence) Wear- 
ing a lacerna: Juv. 

ldcér-o, Avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[lacer] I. 7^ tear or mangle by biting, 
etc. : corpus, Lucr. II.: A. Prop.: 
To tear or rend in pieces, otherwise 
than by biting : vestem, Ov. B. Fig.: 
1. Of character, etc.: To pull to pieces, 
i.e. to defame: virum incesto ore, Cic. 
—2. Of a composition: To pull to 
pieces, carp at, etc.: carmina, Ov.—3. 
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Of property, etc.: a. To waste, squand- 
er, dissipate: Sall.—b. To seize wpon, 
plunder ; Cic.—4. Of time: To fritter 
away, waste, consume: Plaut.—5. To 
tear to pieces, overthrow, destroy: patr- 
iam, Cic. III. 7o mangle, maim, 
mutilate: ferro, Hor.: corpus, Liv. 
IV. To shatter, shiver, break, or dash 
im pieces: regice naves lacerate nau- 
fragiis, Liv. V.: A. DROITE To tear, 
lacerate: genas, Ov. B. Fig.: 7o 
rend, tear, torture, wrin J, ver, pain* 

meus me meeror lacer at, Cic. Vi. Of 
the hair as object: 7o tear or pull up 
by the roots; to tear; tear out or off. 
Ov. ¥ Hence, Fr. larérer. 

lácerta, s, f., -us, i, m. [etym. 
dub.] I. Gen.: A /izard: Hor. II. 
Esp.: A sea lizard (a species of sea fish 
now unknown): Cic. | Hence, Fr. 
lézard. 

lácert-osus, a, um, adj. (1. lacert- 
us] (full of, or abounding in, lacertus ; 
hence) Full of muscular power, strong, 
powerful, sinewy : centuriones, Cic. 

l. lácertus, i, m. (etym. dub.] I, 
Prop.: The upper part of the arm; the 
upper arm between the shoulder and 
elbow: Ov. II. Meton.: The arm: 
A. Of persons: Cic.—B. Of bees: Virg. 
Ill. Fig.: A. Muscular power, vigour, 
strength: oratoris, Cic. — B. Might, 
strength, power: Hor. 

2. lacertus, i, v. lacerta. 

lácess-itus, a, um, 7. of lacess-o. 

lác-esso, essivi or essli or essi, 
essitum, essére, 3. v. a. intens. [akin to 
Sanscrit root DAC, Greek 8áx-veuv, to 
bite} Y. Prop.: Yo bite eagerly, to 
mangle: parvulus aut pulex irrepens 
dente lacessit (sc. sata), Col. II. 
Meton.: A. To attack, fall upon, as- 
sault, assail: ferro lacessere virum, 
Cic.—B. Yo strike repeatedly, to keep 
dashing against: fores, Ov.—C, Of in- 
animate objects: 7'o fall upon, strike, 
smite: eraque fulgent Sole lacessita, 
Vivg.—D. Of the sea, eíc., as object: 
To chafe: Hor.— E. To stimulate or 
animate by patting : manibusque lac- 
essunt Pectora plausa cavis, Virg. 
Ill. Fig.: A. 7o attack, assail, as- 
sault, harass: neve ZEduos injurià lac- 
esseret, Ozs.—B. 7o exasperate, en- 
rage, provoke: nisi lacessabur, Cic.— 
C.: 1. Gen.: 7o provoke, stimulate, 
urge on through a feeling, or through 
exciting a feeling, of exasperation, 
etc.: aliquem epistolis ad' scribendum, 
Cic.—2. Esp.: 7o provoke or challenge 
to a contest: efficiam posthac ne quen- 
quam voce lacessas, Virg.— D, To 
assail, importune: nihil supra Deos 
lacesso, Hor. — E. Of language, etc.: 
To provoke, call forth, give rise to; 
cause to be spoken, etc.: Cic.—F. Of 
the sword: 7o arouse; to provoke; to 
call forth from the scabbard : Virg. 

láchán-isso (-1z0), no perf. nor 
sup., are, 1. v. n.=AayariGw (Prop.: To 
resemble (A&xavov) potherbs in char- 
acter; 4. e. to be weak or washy; hence, 
Fig.) To be feeble, etc. : Suet. 

Lachésis, is, f., Aaxes«s (Acc. 
Lachesin, Ov.) (The Allotter). Lache- 
sis; that one of the three Fates who 


LACHRIMA 


allotted to man and things the termina- 

fton of their continuance; and also fixed 

the certain arrival of future events. 
lachrima, s, etc., v. lacr. 

Láclades, 2, m. A manof Laciade ; 
an Athenian borough, which took its 
name from the hero Lacius. 

lácinla, x, /. (acc. to Pott akin to 
Sanscrit root DAC, Greek 8áx-vetv, (o 
bite; but perhaps rather to be referred, 
like /acerna, to pay, the root of prjyvuue, 
to break or rend] (acc. to 1. etym., A 
biting; hence, concr., A thing bitten: 
acc. to 2, etym., A rending; hence, 
concr., A thing rent; hence) I. Gen.: 
A fragment or small piece of cloth, ete. * 
Pl. II. Esp.: A small piece of cloth 
or other material, sewn on to the 
border or edge of a garment; the ang- 
ular extremity of a garment; a lappet 
or drop-like appendage at the end of 
various articles of dress ; a corner of 
the toga, ete. : Cic.—P ro v.: Lacinià 
aliquid obtinere, 7o lay hold of any- 
thing by the lappel, i. e. just to grasp it, 
or catch hold of it; barely to seize tt: 
Cic. 
Lacinium, i, n., Aaxtvvov. Lacin- 
tum (now Capo delle Colonne or Cape 
Nau) ; a promontory on the eastern coast 
of the extreme south of [taly, in the ter- 
ritory of the Bruttii, celebrated for a 
temple of Juno.—Hence, Lácinl-us, 
2, um, adj. Of, or belonging to, Lacin- 
tum; Lacinian. 

lác-Io, ére, 3. v. a. To induce by 
deception to do what is wrong; to entice, 
allure: Fest. 

Láco (-on), ónis, m., Aáxov. I. 
Prop.: A. Sing.: A man of Laconia; 
a Laconian, Lacedemonian, Spartan. 
—As Adj.: Laconian, Lacedemonian, 
Spartan: Hor.—B. Plur.: 1. Gen.: 
The Laconian people or mation ; the 
Laconians, Lacedemonians, Spartans. 
—Hence, a. Lácon-1a, x,f. Laconia; 
& country in the centre of Southern 
Greece, or the Peloponnesus; of which 
the chief city was Sparta or Lacedemon. 
—b. Lácon-Icus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, the Laconians; La- 
conian, Lacedemonian, Spartan.—As 
Subst.: (a) LácOnlca, &,/. (sc. terra); 
also, «8, 68, f. The land or country of 
Laconia.—(b) Laconicum, i, n. (sc. 
hypocaustum) A Laconicum ; the sweat- 
ing room in a hot Lath (invented and 
first used by the Laconians) : Cic.—c. 
Lácon-is, Idis, adj., f., Adcwns. 
Laconian, Lacedemonian.—2. Esp.: 
Plur.: The Laconians; i.e. Castor and 
Pollux: Mart. II. Meton.: Of 
dogs: A Spartan dog or hound: Hor. 
"| Hence, Fr. /aconique, “laconic,” 
“ short,” ** concise." 

lacrima (lachr-, -üma, -¥ma), 
we, f. [Greek óáxpv ; Sanscrit root 
DAQ, (o bite] A tear: Cic.; Virg. 
—Particular phrases: 1. Lacr- 
{mas dare, 7o weep, shed tears: Virg. 
—2. Lacrimis se tradere, 7o give up 
one's self to tears, to abandon one's self 
to weeping: Cic.— 3. Lacrimas pro- 
fundere, 7o pour forth or shed tears in 
abundance: Cic.—4, Lacrimas effund- 
are, To pour forth or shed tears; to weep: 
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Cic.—5. Lacrimas mittere, To dismiss, 
lay aside, cease from, tears or weeping: 
Ter.—6. Lacrimis opplere, 7o fill or 
cover over with tears: Ter.—7. Lacr- 
imas ciere, movere, commovere, 70 
arouse, excite, the tears of another ; to 
cause another fo weep: Virg.—8. Lacr- 
imas excutere alicui, 7o shake tearsout 
of one; i.e. to compel one to weep: Ter. 
— 9. Lacrimas tenere, Zo restrain, 
check, keep in one's tears: Cic.—10. A. 
lacrimis temperare, 7o refrain from 
tears; not to allow one's self to weep: 
Virg.—11. Lacrimas confingere, To 
make up tears, i.e. to feign weeping ; to 
put on a show of weeping: Ter. $4 
Hence, Fr. larme. 

lácrímà - bilis (lacryma-, 
lachryma-), e, adj. [lacrim(a)-o] I. 
Pro p.: That is to be, may be, or can be 
wept for ; for which tears are to be shed; 
tearful: nil lacrimabile cernit,Ov. II. 
Meton.: Producing or calling forth 
tears: bellum, Virg. 

lacrim-abundus, 2, um,adj.[id.) 
Shedding tears in abundance, weeping 
copiously: Liv. 

lácrím-o (lacrym-, lacrum-), 
avi, àtum, are, 1. v.n. and a. [lacrim-a] 
I. Prop.: A. Neut.: 7o shed tears, 
weep, cry: multo sepius lacrimásse 
Priamum, quam Troilum, Cic. — B. 
Act.: To shed tears, weep, or cry for or 
on account of : num id lacrimat virgo? 
Ter. II. Meton.: Of plants, trees, 
etc., from which anything naturally 
distils : A. Neut.: To weep, to shed tears 
or drops of gum, etc.: lacrimantes cal- 
ami, PL—B. Act.: Zo pour forth or 
shed as if by weeping ; to erude, distil: 
lacrymatas cortice myrrhas, Ov. ¥ 
Hence, Fr. larmoyer. 

lácrím-or(lacrym-,lacrum-), 
atus sum, ari, l. v. dep. [id.] 7o shed 
tears, weep, cry: ecquis fuit, quin lacr- 
imaretur? Cic. 

lacrim-dsus, a, um (lacrum- 
lacrym-, lachrym-), adj. (id. 
(Full of, or aboundiny in, lacrime; 
hence) I. Prop.: Full of, or abound- 
ing in, tears ; that sheds tears in abund- 
ance; weeping much or profusely: lacr- 
imosaque vino Lumina, i. e. eyes, Ov. 
II. Meton.: A. Of physical causes: 
Causing or producing tears ; productive 
of tears: fumus, Hor.—B. Of other 
than physical causes: Calling forth 
tears: 1. Mournful, lamentable: fun- 
era, Hor.—2. Of composition: Piti- 
able, abject, wretched, miserable : poém- 
ata, Hor. —3. Tearful, accompanied 
with much weeping or many tears: 
carmen, Ov. 

lácrím-iíla (lacrym-,lacrum-), 

ze, f. dim. [id.] A little tear: Cic. 

lacruma (-yma), #, lacruma- 
bilis (-ymabilis), e, v. lacri. 

lacte-ns, ntis, P. of lacte-o.—As 
Subst.: n. (sc. animal) or /. (sc. hostia). 
A suckling animal; a young unweaned 
animal offered as a victim: Liv. «f 
Hence, Fr. laitance. 

lact-óo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v. n. (lac, lact-is] I. 7o take mtlk, suck, 
take the breast, etc. : A. Prop.: Of 
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persons or animals: lactens (sc. Jupi: 
ter puer), Cic.: mulus, id. B. Fig.: 
Of the season of the year: annus, Ov. 
II. Of plants, fruit, etc.: To have € 
milk-like juice; to contain milk, be 
milky, to swell with milk: frumenta, 
Virg. 

lactéó-lus, a, um, adj. dim. lacte- 
us, (uncontr. Gen.) lacteo-i] (Somewhat 
milk-white ; hence) Of fair or beautiful 
complexion: puelle, Cat. 

lact-esco, no perf. nor sup., escére, 
3. v.n. inch. [lac, lact-is] 7o become 
milk, be turned or changed into milk: 
cibus matrum lactescere incipit, Cic. 

lact-éus, a, um, adj. [id.] (Of, cr 
pertaining to, lac ; hence) 1.: a. Gen.: 
Of, or pertaining (o. milk; milky: 
humor, Ov.—b. E s p.: Milky, contain- 
ing milk: ubera, Virg.—2.: a. Gen. : 
Milky, of the colour or appearance of 
milk, milk-white, white as milk: lactea 
cola Auro innectuntur, Virg.— b. 
Esp.: Of the milky way: Cic.; Ov. J 
Hence, Fr. /acté. 

lact-is, is, /. [lact-eo] (The milky 
thing; hence) I. Prop.: The smali 
guts, 80 named from their colour or 
peculiar softness: Pl. II. Meton.: 
The guts or intestines, in general; the 
belly, bowels, inside : Plaut. 1 

l.lact-o, avi, àtum, dre, l. v. n." 
[Jac, lact-is] Of the breasts, etc.: To 
have, be filled with, or contain milk: 
ubera lactantia, Ov. 

2. lac-to, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
Freq. [lac-io] To entice, allure, flatter, 
coax, cajole, try to ensnare, or deceive: 
nisi me lactásses amantem, Ter. 

lact-üca, c, f. [lac, lact-is] (2he 
thing having milk-like juice; hence) A 
lettuce: Mart. Y Hence, Fr. /aitue. 

lactüc-iila, x, f. dim [lactuc-a] 
A small or young lettuce: Suet. 

lác-üna, z, f. (lac-us) (The thing 
having a lacus or ho/low; hence) I. 
Prop.: A. A natural cavity; a cavern 
Lucr.—B. Of Orcus: A pit, depth: 
Lucr. II. Meton.: A. A natural 
cavity or hollow filled with water; a 
pool, pond: Virg.—B. Of the sea: A 
depth, or deep place: Auct. Her.—C, 
Of the body : (Gen.: A hollow cavity ; 
Esp.) A dimple: Ov. YII. Fig.: A 
gap, want, deficiency, defect: lacuna rei 
familiaris, Cic. | Hence, Fr. lacune. 

lácün-ar, àris, ». [lacun-a) (A 
thing belonging to a lacuna or cavity; 
hence) A panelled or fretted ceiling; a 
ceiling with indented or panelled com- 
partments; Cic. — Particular 
phrase: Doctus spectare lacunar, 
Skilled in gazing at the ceiling, i. e. in 
pretending not to see nor know what ts 
passing around one, Juv. 

lícün-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] (To make a lacuna or cavity, 
hence) Zo ornament like a carved or 
fretted ceiling: summa lacunabant 
alterno murice conche, Ov. 

lácün-osus, a, um, adj. [id.] (Full 
of lacune; hence) Full of holes or 
cavities: nihil lacanosum, i. e. uneven, 
Cic. 

lacus, üs, m. [akin to Gr. Aáxxos] 
Y. Prop.: (Any thing hollowed out, ot 
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that is hollow; hence) A, A tank for 
receiving oil or wine as it issued from 
the press ; a vat; Ov.—B. A reservoir, 
public cistern: Hor.—QC. A vessel filled 
with water used by smiths for plunging 
their hot iron into: Ov. II. Meton.: 
A. A large body of water in a natural 
hollow or artificial excavation, which 
does not flow, nor yet become stagnant; 
a lake: Lucr.; Cic.—B. A river or 
stream: Virg.—C. A pool of a river ; 
the deep, still part of a river: Virg. 
«| Hence, Fr. /ac. 

Lácydes, is, m., AaxvSns. Lacydes; 
an Academic philosopher, a native of 
Cyrene, 

Ladas, 2, m.=Adéas. Ladas: I. 
Prop.: A renowned runner, who ob- 
tained the prize at the Olympic games, 
and expired shortly afterwards. I, 
Meton. : Of a swift runner: Juv. 

Ladon, ónis, m., Addwr. Ladon: 
1. A river of Arcadia falling into the 
Alpheus; according to some the father 
of Daphne.—2, The name of one of 
Acteon’s hounds, 

Leca, 2, m. Leca; a Romanname, 

led-o, lesi, lesum, lzedére, 3. v. a. 
[etym. dub.] I. Prop.: 7o strike 
forcibly, to dash violently: nulli ledere 
os, Ter.: squora ledebant naves ad 
Saxa virosque, Lucr. II. Meton.: 
A. To hurt, pain: 1, As the result of 
striking in any way: nec fugiunt 
hominem, nec vulnere ledunt, Ov.— 
2. Without the notion of striking: 
teneros ledunt juga prima juvencos, 
Ov.—B. To injure, damage; to inflict 
injury or damage upon: nec teneras 
cursu lesisset aristas, Virg.—Part- 
icular phrase: Ledere collum, 
To damage one’s neck, i.e. to hang one's 
self: Hor. TI. Fig.: A. 7o hurt, 
pain, grieve: tua me infortunia led- 
unt, Hor.—B. 7o annoy, offend, dis- 
please: que ledunt oculum, festinas 
demere, Hor.— C. 70 hurt, injure, 
damage ; to inflict hurt, injury, or dam- 
age, upon: neminem injuste, Cic.— 
Particular phrase: Ledere maj- 
estatem, To injure the majesty, i.e. to 
commit treason against: Sen.—D. Of 
faith, etc.: To violate, break, etc.: Cic. 
—E. To transgress, act contrary to the 
requirements of duty, etc.: pietas lesa, 
Nep.—F. To harm, hurt, prove an ob- 
stacle to, etc.: famam, Suet. 

Lzlaps, pis [Aa(Aoy, hurricane] 
Lelaps; the name of a hound. 

Lelius, li, m., a, &, f. Lelius 
and Lelia ; the name of a Roman gens. 
—Hence, Leli-anus, a, um,adj. Of, 
or belonging to, Lelius; Lcelian. 

lena, &, f. [xAciva] A largeupper 
garment or cloak; acc. to some, of a 
round shape; acc. to others, formed of 
& toga doubled or lined: Cic.; Pers. 

Laértes, & (Acc. Laertem, Cic. ; 
Laerten, Ov.), m., Aaéprns. Laertes; 
a king of Ithaca, and the father of 
Uiysses.—Hence, 1. Làért-Yus, a,um, 
adj.: a, Of, or belonging to, Laertes.— 
b. Connected with, or sprung from, 
Laertes: heros, i. e. Ulysses, Ov.—2. 
Laért-lades, v, m., Aaépriddns. A 
son of Laertes, ~ ^" 








le-síO, Ónis, f. [for led-sio; fr. 
lred-o] An injuring or damaging of an 
opponent by an orator ; Cic. J Hence, 
Fr. lésion. 

Lestrygon (Lest-), ónis, m. A 
Lestrygonian; morecomm. Lestryg- 
onés (Lest-), um, m., Aacotpvyoves. 
The Lesirygonians; a strange race of 
cannibals in Sicily. A colony of them 
passed over into Italy, and settled in 
Campania, where they built the town of 
Formie.—Hence, Laestrygón-tus, 
a,um, adj.: 1. Pro p.: Of, or belonging 
to, the Lestrugones; Lestrygonian.—2. 
Meton.: Formian. 

le-sus (for led-sus), a, um, P. of 
led-o. J Hence, Fr. i2se. 

leta-bllis, e, adj. [let(a)-or] That 
can or may cause joy; bestowing joy, 
joyous, glad, gladdening, gladsome : 
fatum, Ov.: nihil, Cic. 

leeta-ns, ntis : 1. P. of let(a)-or.— 
2. Pa.: a, Joyful, rejoicing, glad: Cic. 
—b. Causing joy; hence, Delightful, 
pleasant, gladdening : Lucr. 

leta-tio, onis, f. [let(a)-or] A 
rejoicing, joy, delight: Cres. 

laet-e, adv, [1. lect-us] 1. Joyfully, 
gladly, /oyously: Cic.: (Sup.) lzetissime, 
Gell.—2. Abundantly, richly, luxuri- 
antly: Pl.— 3. Ezuberantly, fully, 
richly: (Comp.) letius, Tac. 

let-I-fic-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [for lzet-i-fac-o ; fr. lzet-us ; (i); 
fac-io] (To make letus; hence) I.: 
A. Act.: 1. Gen.: 7o render joyful; 
to gladden; to cheer: terram, Cic. : 
aliquem, Luc.—2. Esp.: Pass, in re- 
flexive force: To make one's self glad ; 
i.e. to rejoice, be glad: Plaut. — B. 
Neut.: To rejoice, be glad: Plaut. II. 
Of the soil: A. Gen.: 7o render pro- 
ductive, to make fertile, to fertilize, to 
enrich: Indus ... non aqua solum 
letificat, etc., Cic. B. Esp.: To ren- 
der productive by manuring ; to manure, 
dung: Pl. 

leet-Y-flc-us, a, um, adj. [for let- 
i-fac-us; fr. id.) Making glad or joy- 
ous; gladdening, rejoicing, filling one 
with joy or gladness: Lucr. 

let-Itia, ze, f. [1zet-us] (The quality 
or condition of the letus; hence) 1, 
Joy, joyousness, joyfulness, excessive de- 
light, great gladness : Cic. —P articul- 
ar phrases: a. Letitiam percip- 
ere, To feel, receive, joy, etc.: Cic.—b. 
Letitia se efferre (To carry one's self 
out of bounds with joy; i.e.) To be 
transported with joy, etc. : Cic. — c. 
Letitia aliquem efferre (7o carry one 
out of himself with joy, ete.; i.e.) To 
delight one exceedingly: Cic.—d. Let- 
itià aliquem afficere (7o affect one with 
joy; i.e.) To render one exceedingly 
Joyful, to call forth or produce exceeding 
joy in one: Cic.— 2, Pleasantness, 
agreeableness, sweetness: orationis, Tac, 
q Hence, Fr. (old) /iesse. 

let-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. n. 
[id.] I. Neut.: A. Gen.: 7o feel joy, 
to joy, rejoice; to be very glad or joyous ; 
to exult: bonis rebus, Cic. B. Esp.: 
To feel the emotion of joy after having 
done, etc., what is wrong, dangerous, 
etc. ; to do with impunity. nec vero 


LZEVUS 


Alciden me sum letatus euntem Ac- 
cepisselacu, Virg. II. Act.: To rejoice 
at, or respecting, something ; to rejoice 
that something occurs, efc.: utrumque, 
Cic.: (with Gen., in zeugma) nec veter- 
um memini letorve malorum, Virg. 

leet-us, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root LAS, lucere) I, Prop.: Of 
persons: Feeling joy, joyful, rejoicing, 
Joyous, glad, delighted: vagantur leti 
atque erecti toto foro, Cic.: (with 
Gen.) letus animi, Tac.:.(with Object- 
ive clause) leta est... abs te datum 
esse (sc. donum), Ter. II. Meton. : 
A. Of things: 1. Exhibiting joy, or 
delight, or pleasure; cheerful, joyousin 
appearance, etc.: vultus, Cic. — 2. 
Accompanied or attended with joy; full 
of joy or pleasure; happy, delightful : 
dies, Cic. — B. (Doing anything with 
Joy; hence) Ready, willing, forward, 
acting with alacrity: senatus supple- 
mentum etiam leetus decreverat, Sall, 
—C. Delighting or taking pleasure in 
something : letus equino sanguine, 
Hor.—D.: (Causing or producing joy ; 
hence) 1. Pleasing, pleasant, agreeable, 
delightful: (Sup.) letissimi fructüs, 
Cic.—2.: a. Gen.: Propitious, pro- 
sperous, favourable, fortunate, lucky : 
prelii finis tretior fuit, Tac.—b. E s p.: 
In augury: Fortunate, auspicious, fav- 
ourable: exta, Tac.: augurium, id.— 
E. Of crops, ete: Abundant, rich, 
fertile, luxuriant: segetes, Virg.—F. 
Abounding or rich in; full of: (with 
ADI, or Gen.) quà (sc. vite) quid potest 
esse quum fructu letius, tum, etc., 
Cic.: (with Gen.) letissimus umbre, 
Virg. — G. Of animals: Fattened, 
Jatted, fat: Virg. III. Fig.: A. Of 
style, etc.: 1. Delightful, agreeable, plea- 
sant: Cic.—2. Abundant, copious, dif- 
Suse, exuberant: Tac.—B, Of a pursuit 
or passion: Full of, giving one’s self 
up to, etc.: (with Gen.) leta laborum 
(sc. Dido), Virg. 4| Hence, Fr. (old) die, 

leva, s, v. leevus. 

laev-e, adv. (lev-us) Jn a silly way ; 
in a stupid manner, stupidly: Hor. 

Levi (Le-), drum, m. The Levi or 
Levi; a people of Liguria. 

Levinus, i, m. Levinus; a Ro- 
man name. 

levis, e, v. lévis. 

la-vus, a, um, adj. [Aaudés with a 
digamma ; i.e. Aac-Fós] I. Prop.: 
Left, i.e. on the left side: levam ma- 
num admoverat, Cic.: aut humero aut 
lateri preetendat vellera levo, Ov.— 
Adverbial phrases: A, Levum, 
On the left, or left-hand side: Virg.— 
B. In levum, Towards the left, or left- 
hand side: Ov.—As Subst.: laeva, s, 
J.: 1, (sc. manus) The left-hand: Virg. 
— 2. (sc. pars) The left or left-hand side; 
Ov. — Adverbial phrases: a, 
Leva, alevà : On the left side, upon the 
left: Liv.; Enn.—b, In levam, ad leev- 
am, Upon or towards the left side or left- 
hand side: Pl.; Cic.—3. leeva, drum, 
n. plur. (sc. loca) The places on the 
left: Virg. II. Fig.: A. Foolish, 
silly, stupid: ol ego levus, Hor.: 
mens, Virg.—B. Wot suitable or fit; 
unsuitable; inconvenient: Hor. — C, 


LAGANUM 


Unfavourable, unlucky, unpropitious: 
picus, Hor.: pedes, Ov.—D. In augury: 
Favourable, fortunate, lucky, propitious: 
numina, Virg.: tonitrus, Ov. 

laganum, i,n.=Adyavov. A laga- 
num; i.e.a cake made with flour and 
oil: Hor. 

lágena (lage-, lago-), s, /. 
[Adynvos] A large vessel with neck and 
‘windles ; a flagon, whether of earthen- 
ware or other materials: Cic.; Pheed, 

lagéos, i, 7. [Adyevos, belonging to 
& hare] Lageos; a specles of vine: Virg. 

lago-is, Ydis, f. [Aayws, Aeyó, a 
hare] The lagois; a bird which derived 
its name either from being feathered 
about (he legs, or from being of the colour 
9f a hare; moor-game, heath-cock, or 
grouse: Hor. 

Lagos, i, f. Lagos; 
gia Major. 

lagun-ctila, x. f. dim. [forlagon- 
cula; fr. lagon-a] A small flagon or 
bottle (acith a neck and handles): Pl. 

Lagus, i, m. Lagus; the father of 
Ptolemy I. king of Egypt. 

Laiades, c, v. Laius. 

Làis, Ydis and Ydos, f., Aats (Booty), 
Lais; a celebrated Corinthian woman. 

Laíus (Laj-), i, m., Adios. Laius; 


a cily of Phry- 


a son of Labdacus and king of Thebes; | 


the father of @dipus.—Hence, Làl- 
ades, x,m. A son of Laius;i.e. Edipus. 

Lalage, es, f., Aaddyn. Lalage; 
the name of a girl sung by Horace. 

lallo, prps. no perf. nor sup., àre, 
1. *. 7. [onomatop. la] (Zo say la, la) 
Of an infant: Zo utter an inarticulate 
Sound, to cry out or pratile as an in- 
fant: Pers. 

lama, s, f. [Aduos] A slough, bog, 
fen: Hor. 

lamb-o, i, Itum, ére, 3. v. a. [akin 
to Sanscrit root LAnH, to take; and 
Lat.labrum] Y. Prop.: fo lick: canes 
tribunal meum vides lambere, Cic.: 
tristia sanguineà lambentem vulnera 
lingua, Ov. II. Meton.: A. Of a 
stream, etc.: To wash, bathe, lave : que 
loca fabulosus Lambit H ydaspes, Hor. 
—B.: 1. Of fire: To seize upon, to lay 
hold of: vaga flamma ... summum 
properabat lambere tectum, Hor.—2. 
Of the flamesof Etna: To reach up to, 
to mount up to: sidera lambit (sc. 
ZEtna), Virg.—C. Of theivy: To ad- 
here or cling to; to encompass, encircle, 
embrace, surround : quorum imagines 
lambunt Hederz sequaces, Pers. { 
Hence, Fr. lamper, laper. 

làmel-la, se, f. dim. [for lamin-la; 
fr. làmin-a] A small plate (of metal): 
argenti, Sen. 4 Hence, Fr. lamnelle. 

lamenta -brlis, e, adj. (lament(a)- 
or] I. Prop.: A. Uttering lament- 
ation; doleful, lamentable: vox, Cic. 
—B. To be lamented or deplored; de- 
plorable, pitiable; deserving or worthy 
to be pitied, etc.: regnum, Virg. II, 
Meton.: A. Causing lamentation, 
lamentable: tributum, Ov.—B. At- 
tended or accompanied with lamenta- 
tion ; lamentable : funera, Cic. «| Hence, 
Fr. lamentable, , 

lamenta -tYo, onis, f. [lament(a)- 
Or] A wailing, ee aa weeping, la» 
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menting, lamentation : Cic. 
Fr. lamentation. 

lament-or, &tus sum, ari, l. v. 
dep. (lament-um] I. Neut.: 7o lament, 
bewail, give utterance to one's grief or 
sorrow in lamentations or outcries; to 
make lamentation, etc.: flebiliter Ulixes 
lamentatur in vulnere, Cic. II. Act.: 
To weep over, to lament or bewail : mort- 
em, Cic.: (with Objective clause) lament- 
amur non apparerelabores Nostros et, 
etc., Hor. J Hence, Fr. lamenter. 

la-mentum, i, n. [etym. dub.:acc. 
to Pott either akin to Gr. root Aax, 
whence Adoxw, perf., Ac-Aax-« ; and 
80, the screaming thing: or Gr. root 
«Aa, whence kAa-tw, kAá-w; and so, 
the lamenting thing] (only Plur. in 
classical authors) 1. Of persons: A 
bewailing, lamentation, cry of grief or 
sorrow: Cic.; Virg. — 2. Of a hen: 
A scream of distress: Pl. 

1. lamia, 2, ., Aajéa. A sorceress, 
witch, enchantress: Hor. J Hence, 
Fr. lamie. 

2. Lam-ia, 2, m. [Lamus] (One 
pertaining to Lamus) Lamia; a co- 
gnomen in the gens ZElia ; derived from 
Lamus, the founder of Formice.— 
Hence, Lami-anus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, a Lamia; Lamian. 

3. Lámla,s, f. Lamia: Y. Prop.: 
A town of Thessaly (now Zeitun or 
Zeituri. II. Meton.: Te district 
or territory of Lamia. 

4. Lamia, x, f. Lamia; a woman 
| of Segeste. 

la-mina (-mna), e, f. [etym.dub.; 
perbaps akin to Gr. root Aa, whence 
€-Ad-w, é-Aa-óvo ; in the meaning of 
! to beat out metal) (The metal becten out ; 
| hence) I. Prop.: A. Gen.: A plate, 
leaf, layer, etc., of metal : Czes.; Hor. 
B. Esp.: 1. A plate of iron, as an 
| instrument of torture when heated : 
Cic.—2. Of a saw, etc.: A thin blade: 
Virg. II. Meton.: A, Of bone: A 
thin plate : Pl.—B. Of wood for a cask; 
A thin piece of wood ;—Plur.: Staves: 
Pl. € Hence, Fr. lame. 

lampás, ádis, f. —Aajmás: 1.: a. 
Prop.: A light, torch, flambeau : Cic.; 
Virg.—Particularexpression: 
Tradere lampada, 7o give up the torch, 
i.e. To finish or bring to a close what 
one is about, and allow another to suc- 
ceed, etc. (a figure taken from the Greek 
torch-race, in which the object proposed. 
to each runner was that he should keep 
the torch alight while running, and hand, 
it uneztinguished to his successor); 
Lucr.—b. Meton.: Of thesun, moon, 
or early morn, as the torch of the world : 
Virg.; Val. Fl.—2. A lamp: Ov. «4 
Hence, Fr. lampe. 

Lampétié, es, f., Aaumerén. Lamp- 
etie ; a daughter of Phebus and sister of 
Phaethon, who was changed into a tree, 

Lampsácum, i, »., -us (-os), i, 
J+) Aápakos. Lampsacum, Lamps- 
«acus or Lampsacos; a city of Musia 
on the Hellespont. —H ence, Lampsác- 
enus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Lampsacum ; Lampsacene.—As Subst.z 
Lompsáceni, óorum,n. (sc. viri) The 
men of Lampsacum, the Lampsacenes. 


q Hence, 











LANGUEO 


Lamus, i, m., Adjuos. Lamus: d, 
A king of the Lestrygonians, a son 
of Neptune, and the founder of Formic, 
—2. A son of Hercules and Omphale. 

lamyrus, i, m. The lamyrus; a 
sea-fish: Ov. 

lana, ee, f. [Adxvy ; cf. aranea init.) 
I. Prop.: Wool: Cic.; Ov. II. Met- 
on.: A. Any thing spun from or made 
of wool; a woollen article: Ov.—B.: 1. 
Of quadrupeds : So/t, woolly, or wool- 
like hair: alter rixatur de lana sepe 
caprina, 4. e. about mere bagatelles, Hor. 
—C., Lane vellera, The fleecy or fleece- 
like clouds: Virg. J Hence, Fr. laine. 

lanata, e, v. lanatus. 

lan-atus, a, um, adj. [lan-a] I. 
Prop.: Provided or furnished with 
wool; covered with wool, woolly: quam 
stultissima animalium lanata, Pl.— 
As Subst.: lanàta, we, f. (sc. ovis) 
A woolly one,a sheep: Juv. YII. Met- 
on.: A. Wool-like, i.e. of the nature of 
10001: (Comp.) folia lanatiore canitie, 
Pl.—B. Of trees, etc.: Having a down- 
like covering; covered with down: Pl. 

lancéa, e, f. [Adyx7, acc. to Fest.: 
—acc, to Var. of Spanish origin] I. 
Prop.: A light spear (with a leathern 
strap attached to it); a lance: Hirt. Xf. 
Meton.: The head of a lance: Virg. 
"I Hence, Fr. lance. 

lanc-Ino, àvi, àtum, àre, 1. v. a 
[akin to Sanscrit root DANG, fo bite] I, 
Prop.: Totear or rend by biting: bal- 
zenas, Pl. II. Meton.: A. 70 tear 
or rend to pieces otherwise than by 
biting: Sen.—B. Of a bay: 7o cut 
into, indent: Pl. III. Fig.: A. Of 
property: To waste, squander, dissip- 
ate: Cat. — B. Of time: 7o waste or 
Sritter away; to consume in frivolity, 
ete.: Sen. 

làn-éus, a, um, adj. [lan-a] (Per- 
taining or relating to wool; hence) I, 
Prop.: Made of wool, woollen: pal- 
lium, Cie. II. Meton.: Softas wool, 
wool-like: latusculum, Cat. 

Langoébardi, drum,m. The Lan- 
gobardi ; a people of Northern Germany. 
«4 Hence, Fr. Lombard, 

langue-fácio, feci, factum, facére, 
9. v. a [langue-o; facio] Zo make 
faint, weary, or languid: Cic. 

langue-ns, ntis : 1. P. of langne-o. 
—2. Pa.: a.: (a) Prop.: Weak, lan- 
guid, faint: commovere languentem, 
Cic. — (b) Meton.: Of a flower: 
Causing faintness ; faint-smelling : hy- 
acinthus, Virg.—b.: (a) Weak, lan- 
guid through illness, etc.: stomachus, 
Script. ap. Cic.—(b) Of trees, etc.: 
Drooping, losing vigour: rami, Suet, | 
—c.: (a) Languid, inert, inactive in 
mind, e(c.: Css.—(b) Of the voice: 
Feeble, weak: Cic.—(c) Languishing, 
Sainting, drooping, timid: cor, Cat, . 

lang-ueo, üi, no sup., uére, 2. v. n. 
[akin to Sanscrit dergha (compar. 
drághiias), **long;" Gr. Aeyy-áGew, © 
“to slacken"] (Zo be drawn out, to be 
slack; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
To be weak or languid; to be faint: de 
vid languere, Cic. B. Esp.: 1. To 
be weak, faint, feeble, or languid from 
disease: languebunt corpora morbo, 


LANGUESCO 


Virg. —2. Of flowers, etc.: To droop, 
languish, wither: Prop. II. Fig.: 
A. Of persons: To be languid, inert, 
tnactive in mind, etc.: languet juventus, 
Cic.—B. Of abstract things: 1. Zo 
grow faint, feeble, or weak ; to diminish, 
become less: languet amor, Ov.—2. Zo 
be unoccupied ; to be passed in inaction 
or idleness: Cic. YII. Meton.: Of 
persons: To relax one's efforts: Sall. 

langue-sco, langüi, no sup., lang- 
uescére, 3. e. n. inch. [langue-o] I, 
Prop.: A. Gen.: To become faint, to 
grow weak or languid : ipsailla Martia 
legio ,..hoc nuntio languescet, Cic. 
B. Esp.: 1. Of persons: To grow 
weak, to become enfeebled : orator, met- 
uo, ne languescat senectute, Cic.—2. 
Of flowers, etc.: To droop, hang down, 
wither: Virg. YI. Fig.: A. To be- 
come inert or languid ; to grow inactive: 
non est cur... languescat industria, 
Cic. — B. Of wines: 70 lose fiery 
strength, to grow mellow: Hor. III. 
Meton.: Of the moon : 7o lose colour, 
to becomé utterly pale, to be obscured or 
eclipsed: Tac. 

languid-e, adv. [languid-us) 1. 
In a weak or spiritless manner ; feebly, 
without spirit: Cic.—2. In a way de- 
void of energy; in a relaxed way; 
without effort or exertion: ( Comp.) 
languidius in opere versari, C«es.—3. 
In a slight manner ; slightly, faintly: 
Pi 

languidti-lus, a, um, adj. dim. 
{for languido-lus ; fr. languidus, (un- 
contr. Gen.) languido-i] Of sleep: Re- 
laxing the limbs: Cat, 

langu-idus, a, um, adj. (langu- 
eo] I. Prop.: A. Gen.: Weak, lan- 
wid, feeble, faint: pecus, Cic. B. 
jsp.: 1. Weak, enfeebled with dis- 
ease; sick, ill: Mart.—2. Of leaves, 
etc.: Drooping, hangingdown: Pl. IIl. 
Fig.: A. Feeble, weak: studium, Cic. 
—B. Of wine: That has lost its fiery 
strength; mellowed, mellow: (Comp.) 
languidiora vina, Hor.—C. Of age, 
etc.: Languid, feeble, weak: Cic.—D. 
Mentally : 1. Feeble, enervated : philo- 
sophus, Cic.—2. Faint, listiess, apath- 
etic: animus, Cas. — 3. Devoid of 
interest, indifferent about a matter: 
Dic.—E. Destitute of energy, relaxed 
jn one's efforts: Sall.—F. Of colour : 
Becoming weaker or less; turning pale, 
paling off: Pl. III. Meton.: A. 
Dull, heavy, inanimate: vultus, Quint. 
. —B. Of water: Slow, dull, sluggish: 
Hor.—C. Faint, weak, slight: lan- 
guida quo fessi vix venit aura Noti, 
Ov.—D. Of sails: Languid ; hanging 
loose; mot swelled out by the wind: 
Luc.—E. Of sleep: Relaxing the limbs: 
Virg. 

langu-or, óris, m. [langu-eo; 
langu-esco] 1.: a. Prop.: Weakness, 
faintness, languor, lassitude : 'Ter.; Cic. 
—b. Fig.: (a) Languor, indifference, 
apathy, inertness, listlessness : Cic.—(b) 
A relaxation of efforts, etc.: Tac.—c. 
Meton.: A relaxing of the limbs in 
sleep: Ov.—2. Weakness, feebleness, 
debility, or languor arising from dis- 
ease; Suet.—3. mov disease, in- 





— 


Jirmity, illness: aquosus languor, i. e. 
the dropsy, Hor. *"| Hence, Fr. langu- 
eur. 

lánYa-tus, üs, m. [lani(a)-o] I. 
Prop.: A rending, tearing, tearing in 
pieces by biting, eéc.: Cic. II. Fig.: 
Of the mind: A vending or gnawing, 
remorse: Tac. 

1an-icium (-Itium), ii, 2. [lan-a) 
(A thing pertaining to wool; hence) 1. 
Wool, a fleece: Virg.—2. The wool-like 
production of trees: Pl. 

ldni-éna, 2x, /.[lani-us] (A thing 
pertaining to a lanius; hence) A 
butcher's shop or shambles: Liv. 

lar-i-fic-Yum, li, ». [for lan-i- 
fac-ium; fr. lan-a; (i); fac-io] A 
making up or manufacturing of wool; 
wool-spinning ; wool-weaving : Just. 

làn-i-fic-us, a, um, adj. [for lan- 
i-fac-us; fr. id.] Making up or manu- 
Jacturing wool; that spins or weaves 
wool: ars, Ov. 

làn-l-ger, éra, érum, adj. [lan-a ; 
(i); ger-o] That bears or produces wool; 
wool-bearing, woolly, fleecy: greges, 
Virg.—As Subst.: laniger, éri, m. 
(sc. agnus) A woolly one; i.e.a lamb: 
Phed. 

1. lan-Yo, Avi, àtum, Are, 1. v. a. 
[akin to Sanscrit root DAMG or DAG, 
and Gr. dax-vw, to bite) Y. Prop.: To 
tear or mangle by biting: laniabant 
dentibus artüs, Virg. II. Meton.: 
A. To rend, mangle, tear in pieces, 
lacerate otherwise than by biting : ora 
digitis, Ov.: (Pass. with Gr. Acc.) lan- 
iata genas, Virg.— B. Of the hair: 7o 
tear, pull out: comas, Ov.—C. To rend 
or lear in pieces: vestem, Ov. III. 
Fig.: A. Of vices, as subject : To tear 
in pieces, rack, rend asunder: Sen.— 
B. Of compositions, as object : To pull 
to pieces, carp at, find fault with : Ov. 

2. láni-o, onis, m. (1. lani-o] (One 
who rends or lears asunder or in pieces ; 
hence) A butcher: Petr. 

lánion-Yus, a, um, adj. '2.lanio, 
lanion-is] 0), or belonging to, a butcher ; 
bulcher’s-: mensa, Suet. 

láni-sta, &, m. [perhaps 1. lani-o ; 
STA, root of sto] (One who stands at— 
i.e. presides over— a lacerating, mangl- 
ing, etc.; hence) I. Prop.: A trainer 
or teacher «f gladiators: Cic.; Juv. 
II. Fig.: A. One who instructs or trains 
another in evil, un instructor or trainer 
in evil: Cic.—B. An instigator: Liv. 
*| Hence, Fr. /aniste. 

lanitium, ii, v. lanicium. 

lani-us, li, m. [1. lani-o] I. Pro p.: 
(One who rends or tears in pieces or 
asunder; hence) A butcher, slaughter- 
man: Liv. YI. Meton.: Of an ezecu- 
tioner: Plaut. 

lanterna (làt-), v, f. [Aaumrnp]) 
I. Prop.: A /antern: Cic. ; Pl. II. 
Meton.: Lamp-oil: Juv. J Hence, 
Fr. lanterne. 

lantern-arius (làt-), li, m. (lant- 
ern-a] (One pertaining to a lanterna ; 
hence) A lantern-carrier; i.e. Fig.: 
A guide, one who shows the way: Cic. 
*| Hence, Fr. /anternier, “a lantern- 
maker ; "' also, (fig.) ** a trifler." 

lanugin-osus, a, um, adj. [lan- 
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ugo,lanugin-is] (Full of, or abounding 
in, lanugo ; hence) Covered with down, 
downy: Pl.: (Comp.) lanuginosior, id. 
*| Hence, Fr. /anugineuz. 

làn-ugo, Ínis, f. [lan-a] (A kind of 
lan-a; hence) A wool-like production, 
down, etc., on the face, fruits, etc.: 
Lucr.; Virg.; Pl. 

Lantivium (Laniv-), i, ». I. 
Prop.: Lanuvium or Lanivium; a 
town of Latium on the Appian Way. 
— Hence, Lànüv-inus (Laniv-), 
a, um, adj. Of, or belonging lo, Lanuv- 
ium; Lanuvian.—As Subst.: A. Lan- 
uvini, orum, 7. (sc. viri) Te people 
of Lanuvium, the Lanuvians. — B. 
Lanuvium, i, x. (sc, predium) An 
estate at Lanuvium. YI, Meton.: Lhe 
people of Lanuvium. 

lanx, lancis, f. [akin to Gr. rAdé 
(mAax-ós), anything flat or broad; 
also, Gr. rAat-vs, and Sanscrit, prithu, 
broad; cf. also Lat. planc-a, Eng. 
plank] (Any thing ftat or wide; hence) 
1. A dish, a platter: Cic.; Hor.—2. 
One of the dishes or plates of a pair of 
scales; a scale: Cic.; Virg. 

Laócóon, ontis, m., Aaoxdwv (Re- 
garder of the people). Zaocoon; a 
priest of Apollo, who endeavoured to 
prevent the Trojans from receiving the 
wooden horse within the walls. He was 
subsequently, together with his two sons, 
destroyed by serpents, while offering 
sacrifice. 

Laódámia, ex, f., Aaodapera (Sub- 
duer, or ‘lamer, of the people). Zao- 
damia; the wife of Protesilaus ; to whom 
she was so fondly attached, that, when 
she heard he had been slain by Hector, 
she destroyed herself. 

Laódice, es, f., Aaodi«n (She who 
is tried by the people). Laodice: 1. A 
woman mentioned by Ovid.—2. The wife 
of Antiochus, king of Syria. 

Làódicea, x, f., Aaoóíxeia. (The 
city of J,aodice). Laodicea; the name 
of various cities: 1. In Phrygia Major 
(now Lski Hissar).—2. In Syria, on 
the sea-coust ; hence called Laodicea ad 
mare (now Latikiah or Ladikiveh).— 
Hence, Laódicensis, is, adj. Of, or 
belonging to, Laodicea. 

Ladmédon, ontis, m., Aaoj.é8cov 
(Guardian of the people). Laomedon ; 
the father of Priam and Ganymede, 
king of Troy.— Hence, 1. Laómó- 
dont-eus (-Yus), a, um, adj. (Prop.: 
Of,or belonging to, Laomedon ; Meton.) 
Trojan.—2. Laómódont-l1ádes, «x, 
m.: a. Prop.: A male descendant of 
Laomedon.—b,. Meton.: Plur.: Tro- 
Jans. 

lápáthum, i, »., -us (-08), i, /. 
Or qm.-—A&ma0ov, Or Aawabos. Sorrel: 
PE 

lípl-cid-a, «, m. [for lapid-ceed-a; 
fr. lapis, lapid-is; czed-0] A Aewer or 
culler of stone; a quarryman : Liv. 

lapicid-ine, àrum, f. [lapicid-a] 
(Things pertaining to a Jlapicida; 
hence) Stone-quarries: Cic. 

lápida-tio, onis, f. [lapid(a)-o] I. 
Prop.: A.Sing.: A throwing of stones, 





a pelting with stones: Cic.—B, Plur. 
| Repeated acts of co : CK, 


LAPIDATOR 


Kf. Metou.: A shower of stones hurled 
by the enemy: Flor. { Hence, Fr. 
lapidation. 

lápida-tor, óris, m. [id.] One who 
throws stones ; a stoner: Cic. 

lapid-dus, a, um, adj. [lapis, lapid- 
is] (Of, or belonging to, stone ; hence) 
1. Of a shower of stones: Consisting 
of stones, of stones: imber, Cic.—2. : 
&. Prop.: Formed or made out of 
sione: Cic.— b. Fig.: Petrified by 
some sudden or violent emotion: 
Plaut.—3. Formed, made, built,or con- 
structed of stone; stone-: murus, Liv.— 
4. Containing stones, having stones in it: 
ouralium, Pl.—5. Abounding in stones, 
stony: campi, Pl.—6, Stone-like, stony: 
duritia, Pl. 

lápid-o, dvi, átum, dre, 1. v. a. 
and 5. [id.] I. Act.: A, Gen.: 7o 
stone, throw stones at, pelt with stones: 
aliquem, Hirt. B. Esp.: 1. 7o stone 
to death : imperatorem, Flor.—2. Pass.: 
To be struck with stones from heaven ; 
to be struck with a shower of stones: 
Jnpidata sunt templa, Suet, II. Neut.: 
Impers.; Lapidat, etc.: Stones fall, eto. , 
from heaven ; there ts, etc., a fall or 
shower of stones: Reate imbri lapid- 
avit, Liv. J Hence, Fr. lapider. 

lapid-6sus, a, um, adj. (id.] I. 
Prop.: A. Gen.: Abounding in, or 
fue of, stones; stony: jussit lapidosos 
surgere montes, Ov. B. Esp.: Full 
of, or abounding in, pieces of grit or 
stone; gritty: panis, Hor. lI. Met- 
on.: A. Hard as stone; like stone; 
stony : (Comp.) sory . . . est lapidosius, 
Pl.—B. Of gout in the hand: Produc- 
ing or accompanied with chalk-stones : 
Pers.—C. Of fruit-trees and fruits: 
Abounding in stones: Virg. 

lápil-lus, i, m. dim. [for lapid-lus ; 
fr. lapis, lapid-is] A small or Little 
stone; a pebble: Ov. II. Esp.: A. A 
pebble used at trials (a white pebble 
denoting acquittal, a black one con- 
demnation): Ov.—B. A precious stone, 
jewel, etc.: Hor.—C, A small piece of 
stone or marble (used in lessellated pave- 
ments): Hor. 

lapis, idis, m. (but in Ennius once 
or twice f.) (akin to Greek Aa-as] I. 
Prop.: A.Gen.: A stone: Cic.; Virg. 
—Particular combinations: 
1. Lapis bibulus, Drinking stone; i. e. 
pumice or sand-stone: Virg—2. Lapis 
incusus, An indented or chiselled stone; 
i.e. a mill stone: Virg. — 3. Lapis 
Parius, Stone of Paros, i.e. Parian 
marble: Virg.—4. Lapis candidus, A 
white stone (used as a mark of good for- 
tune): Cat.—5. Lapis sacer, A sacred 
or consecrated stone, i.e. a boundary 
stone: Liv.—6, Lapis ultimus, or sim- 
ply ultimus, The last stone, i.e. a 
monumental stone: Prop.; Tib. B. 
Esp.: 1. A stone placed at the end of 
every 1000 paces (— Roman mile) ; a 
mile-stone: Ov.; Tac.:—also, with ellipse 
of lapis: ad duodecimum a Cremona, 
id.—2. A stone, or stone elevation, on 
which the praco stood at slave-sales : 
Cic.—3. A precious stone, jewel, etc.: 
Hor. I. Fig.: Of a person who is 
stupid, or Seetibute ot tender feelings, 














elc.: A stone of a person: hei quid 
stas, lapis! quin accipis? Ter.; Tib. 
III. Meton.: Of anything made of 
stone: A stone- or marble-table : Hor. 

Lápltha, s, m. (Gen. Plur.: La- 
pithüm for Lapitharum, Virg.) A 
Lapitha: one of the Lapithe, a Thes- 
salían people inhabiting the mountainous 
districts in the neighbourhood of Olym- 
pus and Pelion, and more especially 
Samed for their combat with the Cen- 
taurs, al the marriage of Pirithous, the 
king of the Lapithe.—Hence, 1. Lí- 
pith-zeus (-efus), a, um, adj. Of, or 
belonging to, the Lapithe ; Lapithean.— 
2. Lapith-a, 2, f. adj. Lapithean. 

1. lappa, 2, f. (acc. to Pott akin 
to carp-o; but prps. akin to Sanscrit 
root LUP, scindere, vellere] (The tearing 
or rending thing) A bur: Virg. 

2. Lappa, &,m.[1. lappa] Zappa; 
a Roman cognomen. 

lap-sio, Onis, f. (for lab-sio ; fr. 1. 
lab-or] (Prop.: A sliding; Fig.) An 
inclination, tendency : Cic. 

lap-so, no perf. nor sup., áre, 1. v. 
n. freq. [forlab-so; fr.id.] I. Toslip: 
lapsantem sanguine nati, Virg. II. 
To fall or slip down on the ground, 
etc.: lubrico paludum lapsantes, Tac. 

l. lapesus (for lab-sus), a, um, P. 
ofl.lab-or. $4 Hence, Fr. (canon law) 
laps. 

2. lap-sus, üs, m. [for lab-sus ; fr. 
l. lab-or] 1. Of living beings or 
things: a. Of motion horigentally : 
(a) Gen.: A gliding, a gliding along, 
& moving along with gentle or easy 
motion: Cic.; Hor.—(b) Esp.: (a) A 
slipping or tripping : Liv.—(8) Of the 
shoots of the vine: A gliding, spread- 
ing, or growing here and there: Cic.— 
b. Of motion downwards : (a) Gen.: 
A gliding downwards: Val. Fl.—(b) 
Esp.: (a) (aa) Pro p.: A falling: Virg. 
—(B B) Fig.: A failing, fault, error : 
Cic.—(8) Of buildings, e/c.: A falling 
down or into ruins: Luc.—(y) Of the 
earth, soil, etc. : A slipping, slip: Liv. 
—2. A falling into misfortune or ruin: 
Cic. {| Hence, Fr. laps, 

láquó-are (-ar), is, »., -àrfum, 
Xi, n. [akin to lac-us] (A thing belong- 
ing to a lacus or hollow; hence) A 
hollow or sunken place in a ceiling ; a 
paneled or fretted ceiling: Cic. 

ldqu-Go, avi, Atum, fre, 1. v. a. 
(id.] (Zo make a lacus or hollow place, 
etc., in a ceiling; hence) I. Prop.: 
To make or form panels in a ceiling ; 
to panel, to adorn with fret-work: tec- 
tum pulcherrime laqueatum, Cic. II. 
Meton.: To adorn with any thing 
after the manner of panels or fret- 
work: Liv. 

láqu-éus, &i, m. [id.] (That which is 
hollowed; hence) I. Prop.: A noose: 
Cic. II. Meton.: A.: 1. Gen.: A 
rope (having a noose in it): Cses.—2. 
Esp.: A Ahaiter for hanging or 
strangling : Tac. — B. A snare or 
noosed rope used in taking animals: 
Virg.—C. Plur.: A toil or net: Ov. 
III. Fig.: A. A snare,a trap: verbi 
laqueo capi, Cic.—B. Subtlety, intri- 
cacy, nicety of reasoning, expression, 


LARGITAS 


ra Cic. «4 Hence, fr. laos, lacéi, 


1. Lar or Lars, és, m. Lar or 
Lars; a prenomen 0,’ Etruscan origin 
(=English Lord; ane & younger son 
was called Aruns): Cic, 

2. Lar, aris, v. 1. Layes. 

Lara, e, f. Lara; | daughter of 
the river-god Almo. 

Larcíus (-tYus), li, m. Larcius or 
Lartius; a Roman name. 

lardum, i. v. laridum. 

Larentia (also called Acca Larent- 
ja), e, f. Larentia; the wife of Faust- 
ulus, foster-mother of Romulus and 
Remus.—Hence, Larent-alia, Ium, 
n. plur. The Larentalia, or festival of 
Larentia. 

1. Lár-es (Lás-es), um and Yum, 
m. [akin to Sanscrit root LAS, /ucere] 
(The bright or shining ones; hence) I. 
Prop.: The Lares; tutelar deities of a 
house, domestic or household gods (their 
images were placed either in a little 
shrine (zedes) by the hearth, or in a 
small chapel (lararium) in ‘he interior 
of the house).—Sing.: Lar, Laris, m.: 
One of the Lares, a. Lar: Plaut. II. 
Meton.: A. The tutelar deities of 
cities, roads, etc.: Ov.; Suet.—B. A 
hearth, dwelling, home: Hor.—C. Of 
a bird's nest: Ov. Y Hence, Fr. Lares. 

2. Lares, Ium, f. Lares; a city of 
Numidia, 

larg-e, adv. [larg-us] 1. Abund- 
antly, plentifully, bountifully, liberally: 
large dare, Cic.—2. Abundantly, in a 
great degree, to a great extent, very 
much: (Comp.) largius ridere, Hor.: 
(Sup.) largissime, Cic. 

larg-Y-fíc-us, a, um, adj. [for 
larg-i-fac-us; fr. larg-us; (i); fac-io] 
(Doing liberal things; hence) Bounti- 

Jul: Lucr. 

larg-I-flti-us, a, um, adj. (1. larg- 
us; (i); llu-o] Flowing in abundance 
or copiously ; copious: fons, Lucr.: 
imber, Cic. 

larg-lor, itus sum, iri (/mperj. 
largibar, Prop.: — Fut., largibere, 
Plaut. :—/n/., largirier, id.), 4. v. dep. 
(1. larg-us] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
give bounlifully ; to bestow, dispense, 
distribute, impart: qui eripiunt aliis, 
quod aliis largiantur, Cic. B. Esp.: 
To give largesses, to bribe: largiendo 
de alieno popularem fieri querentes, 
Liv. IL Fig.: A.: 1. Gen.: To 
bestow, confer, grant: Hortensio sum- 
mam copiam facultatemque dicendi 
natura largita est, Cic.: (with De- 
pendentclause) quidquid solamen hum- 
andi est Largior, Virg.—2. Esp.: 7o 
concede, make à concession of some- 
thing : idque largiamur inertie nos- 
tre, Cic.—B. To condone, forgive an 
injury, by, as it were, making a pre- 
sent of one's desire for revenge, etc.: 
reipublice injurias, Tac. Ba” In 
Pass. force: largita tuis sunt muta 
silentia votis, Tib. 

larg-Itas, àtis, f. (id.] (The quality 
or condition of the largus; hence) 1. 
Of persons: Munificence, liberality: 
Ter.; Cic.—2. Of things: Abundance, 
profusion: Cic. J Hence, Fr. largesse 


LARGITER 


larg-Iter, adv. [id.? Abundantly, 
to a great extent, very much: Ces, 

largi-tYo, onis, /, [largi-or] 1. A 
bats eris à bestowing, dispensing, 
distributing, imparting: Ces. ; Cic.— 
2. In a bad sense: a, Bribery, cor- 
ruption (esp. to obtain a public office): 
Cic.—b. Prodigal bestowal: Cic.—3.: 
a. A granting, conferring, or bestow- 
ing: Cic. —b. An administering, dis- 
pensing, distributing: Cic. 

largi-tor, oris, 7n. [id.) 1. A liberal 
giver ; a bestower, granter, dispenser, 
déstributor, imparter : Sall.; Liv.—2. 
In a bad sense: One who bríbes, a 
briber : Cic. 

largi-tus, a, um, P. of largi-or. 

larg-us, a, um, adj. [akin to San- 
serit dirghe, “longus;” from root 
DRIH, crescere] I. Prop.: Of size: A. 
Gen.: Large, long, great: pili, Pl. 
B. Esp.: Zzlensive: (Comp.) largior 
sether, Virg. II. Meton.: Of quan- 
tity : Abundant, copious, plentiful, 
much: lux, Cic.: (with Gen.) largus 
opum, Virg. III. Fig.: Giving abund- 
antly or much, bountiful, profuse, liber- 
al: largissimus esse, Cic. J Hence, 
Fr. large. 

lar-Idum (-dum), i, n. [akin to 
Aap-ós, Aap-tvós, fattened, fat] The fat 
of bacon, lard: Hor. *| Hence, Fr. 
lard. 

Larissa, $,/., Adpiooa. Larissa: 
1. A city of Thessaly, on the Peneus (now 
Larisse).—Hence, a. Lariss-zeus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Larissa, 
—As Subst.: Larissaei, orum, m. (sc. 
incole) The inhabitants of Larissa.— 
b. Lariss-enses, lum, m. The in- 
habitants of Larissa, Larisseans.—2. A 
city of Phlhiotis (also called Larissa 
Cremaste).—3. A fortress of Argos, 

Larissus (-isus), i, m. Larissus 
or Larisus; a river of Achaia (now 
Mana). 

Larius, ti, m. Larius; a lake of 
Gallia Cisalpina (now Lago di Como). 
—Hence, Lari-us, a, um,adj. 0f, or 
belonging to, Larius; Larian, 

lárix, Icis, com. gen.=Adpit. A 
larch, larch-tree: Luc. 

Lars, artis, v. 1. Lar. 

Lartidlus, li, m. Lartidius; an 
imitalor of Ulysses. 

lar-va, s, f. (2. lar] (A thing per- 
taining to a lar; hence) I. Prop.: A 
ghost, spectre: Plaut. II. Fig.: Asa 
term of reproach: Zobgoblin: Plaut. 
IH. Meton.: A mask: Hor. ¥ 
Hence, Fr. /arve. 

lásánum, i, .—Aácavov. A cook- 
ing ulensil, cooking pot: Hor. 

lasciv-e, adv. [lasciv-us] In a 
lewd or wanton manner: Mart. 

lascivela, s», f. [id.] (Zhe quality 
or state of the lascivus; hence) 1.: a. 
Prop.: Sportiveness, playfulness, frisk- 
iness, frolicsomeness: Cic.; Liv.—b. 
Meton.: An object of sport: Plaut.— 
2. Wantonness, petulance, sauciness, 
impudence: Tac.—3. Insolence, haught- 
(ness, overbearing behaviour or con- 
duct: Liv.—4, Lasciviousness, lewd- 
ness, wantonness, licentiousness, volup- 
fuousness : 
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laseivi-bundus, a, um, adj. [las- 
civi-o] Wanton, full of petulance : 
Plaut. 

lasciv-Io, li, itum, ire, 4. v. n. 
[lasciv-us) I.: A. Pro p.: To besportive 
or playful ; to sport, wanton, play about, 
Frisk: exsilit agnus, Lascivitque fuga, 
Ov. B. Fig.: 7o be sportive, merry, 
mürthful: in aliquà re, Quint. II.: 
A. Gen.: Of conduct: To be saucy, 
insolent, or impudent; to act with inso- 
lence, etc.; Liv. B. Esp.: Of the 
soldiers of a victorious or triumphant 
general: To behave in an unrestrained 
manner; to conduct one’s self without 
restraint: Suet. 

lasc-ivus, a, um, adj. [prob. akin 
to Sanscrit root LANGH, salire) (Bound- 
ing, leaping; hence) I. Prop.: Of 
living beings: Frisky, playful, frolic- 
some, sportive: puella, Virg.: (Comp.) 
tenero lascivior hzedo, Ov. II. Met- 
on.: A.: 1. Wanton, petulant, saucy, 
impudent: pueri, Hor. — 2, /nsolent, 
haughty, overbearing: Epicratem sus- 
picor lascivum fuisse, Cic.—B.: 1. 
Lascivious, lewd, wanton, lustful, vo- 
luptuous, licentious: Ov.—2.: a. Of 
books, efe.: Containing lewd or lasciv- 
tous language: Mart.—b, Of pictures, 
Statues, etc.: Pourtraying or represent- 
ing lewd or lascivious objects: (Sup.) 
lascivissimee picture, Suet.— C, Of 
the ivy: Luzuriant; or prps. closely 
clinging as it were in wantonness, 
etc.: lascivis hederis ambitiosior, Hor. 
III. Fig.: Sportive, playful, mirthful : 
aridà Pellente lascivos Amores Canitie, 
etc., Hor. *[ Hence, Fr. /ascif. 

laserpiti-fer, féra, férum, adj. 
[laserpiti-um ; fer-o] Bearing or pro- 
ducing laserpitium : Cat. 

laserpitYum, Ii, v. I, Prop.: A 
plant called by the Greeks silphion ; 
laserwort: Pl. II, Meton.: The juice 
of the plant laserpitium: Pl, 

Lases, v. 1. Lares, 

lass-itüdo, Inis, /. [lass-us] (The 
condition or state of the lassus ; hence) 
Faintness, weariness, heaviness, lassi- 
tude: Cic. ¥ Hence, Fr. /assitude. 

lass-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. (id.] 
To make weary, faint, or languid; to 
tire, weary, fatigue: corpus, Ov. '[ 
Hence, Fr. lasser. 

lassü-lus, a, um, adj. dim. [for 
lasso-lus ; fr. lassus, lasso-i] Somewhat 
wearied : Cat. 

lassus, a, um, adj. (akin to laxus] 
I. Prop.: Faint, languid, weary, tired, 
exhausted : ut lassus veni de via, Plaut.: 
(with Gen.) lassus maris, Hor. II. 
Fig.: A. Exhausted, enfeebled, weak : 
humus, Ov.— B. Tired, fatigued, wear- 
ied: aures, Hor. III. Meton.: Of a 
flower: Drooping asif from weariness: 
lassove papavera collo Demisere caput, 
Virg. YJ Hence, Fr. las, 

lastaurus, i, m.=Adcravpos, A 
lewd person, debauchee: Suet. 

lat-e, adv. (1.1at-us] 1.: a. Prop.: 
Widely ; in width ; extensively: hinc 
populum late regem, etc., Virg.: (Sup.) 
ager latissime vontinuatus, Cic.—b. 
Fig.: To a great extent or degree; 
Jreely, liberally: (Comp.) Ofellum In- 
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tegris opibus novi non lacius usum, 
elc., Hor,—2. Cepiously, diffusively, ct 
length : loqui, Cic.—3. Far and wide, 
extensively; in a wide-spread manner ; 
on all sides; amongst all men, etc.: Ov. 

lát-ébra,z,/.[lat-eo] (That which 
effects or brings about the lying hid , 
hence) I. Prop.: A. Gen.: A hiding- 
or lurking-place: Hor.; Virg. B. 
Esp.: 1. Of a weapon : The hiding or 
lurking-place (i. e. where it is embedded 
in the body): teli, Virg,—2, Plur.: Of 
the vital principle: The hiding-place, 
secret abode: animse, Virg. IL. Fig.: 
A.: 1. Gen.: A lurking-place ; hidden 
or secret retreat: obscuritatis, Cic.— 
2. Esp.: A subterfuge, shift, cloak, 
pretence, feigned excuse (so, only in 
Sing.): Cic.—B. Concealment, means 
of hiding: et latebras vitiis nox dabit 
ipsa tuis, Ov.— C. Secresy: tabelle, 
Cic. III. Meton.: Of the moon: 4 
hiding ; i. e. an eclipse: Lucr. 

látébr-osus, a, um, adj. (latebr-a] 
(full of latebre ; hence) Full of, or 
abounding in, hiding- or lurking-places : 
via, Cic.: pumex, Virg. 

láte-ns, entis; 1. P. of late-o.—2, 
Pa.; a. Prop.: Lying hid, hidden, 
concealed : saxa, Virg.— b. Fig.: 
Hidden, secret, concealed: ves, Cic, 4[ 
Hence, Fr. latent. 

láten-ter, adv, [for latent-ter; fr. 
latens, latent-is] Secretly, in a secret 
way or manner, privately : Cic.; Ov. 

lát-óo, üi, no sup., ére, 2. v. n. and 
a. [akin to Aa6, root of AavOavw) I. 
Prop.: A. Gen.: To be or lie hid ; to 
be concealed : occulte latet, Cic.: latet 
anguis in herba, Virg. B. Esp.: 
Law t. t.: To conceal or hide one's self, 
get into concealment; keep out of sight 
$0 as not to appear in court, etc.: Cic. 
II. Fig.: A. To lie hid, be concealed, 
buried in obscurity, eic.: aliz cause 
latent, Cic.—B. 7o lurk, have a hidden 
or secret place: quee (sc. mens) latet in 
animis hominum, Cic.—C. To lurk, 
lie hidden, or be cloaked (under): sub 
nomine pacis bellum latet, Cic.—D. 
To live in retirement: crede mihi, bena 
qui latuit, bene vixit, Ov,—E. To be 
in safety, to be shellered: sub umbrà 
Romans amicitiz latebant, Liv.—F.: 
1, Neut.: To escape notice or observ- 
ation; lo be unknown: que tantum 
accenderit ignem Causa, latet, Virg. 
—2. Act.: To escape the notice or ob- 
servation of ; to be concealed or hidden 
from : nec latuere doli fratrem Junonis 
et ire, Virg. 

later, éris, m. [etym. dub.) A brick 
or tile: Czes.; Cic. 

látér-àmen, inis, ». [later] Any 
thing made like bricks: lateramina 
vasis, earthenware, Luor. 

Latéranus, i, m. Lateranus ; a 
man s name, 

MÉter-cülus, 1, m. dim. [later] 
L, Prop.: A small brick or tile: Ceog, 
II. Meton.: From similarity of shape: 
A brick or tile; i.e. a kind of pastry, so 
called: Plaut. 

Latérensis, is, m. Laterensis; a 
Roman name. 

latér-Icius Crema): &, um, adj 
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(later) (Pertaining to a later; hence) 
Made, consisting, or built of, bricks; 
brick-: muri, Cees.—As Subst.: later= 
itium, li, 2. (sc. opus) Lrickwork: 
Cres. 

Latérium, lin. Laterium ; the 
name of a villa belonging to Q. Cicero 
ín Arpinum. 

laterna, 2, v. lanterna. 

láte-sco, no perf. nor sup., scére, 
2. v. n. inch. [late-o] 7'0 hide one's self, 
be concealed Cic. 

latex, Icis, m. [etym. dub.] A 
liquid, fluid of any kind: desilit in 
latices, i. e. into the walers, Ov.: Lydus, 
i.e. wine, Virg.: Palladii latices, i. e. 
oil, Ov. 

Latialis (-àris), e, v. Latium. 

Latiar, iris, ». [Latiar-is] Zhe 
Latiar ; the festival of Jupiter Latiaris, 
or the Feri Latinc: Cic. 

lát-Ybülum, i, ». [lat-eo) (That 
which brings about the lying hid; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: A hiding- or 
lurking-place: Cic. B. Esp.: Of an- 
lmals : A hiding-place, lurking-hole, 
covert, den: Cic.; Cat. II. Fig.: A 
hiding-place: doloris, Cic. 

lat-í-clav-ius, a, um, adj. (1l. 
lat-us; (i); clav-us] Having a broad 
purple stripe, broad-siriped : tunica, 
Val. Max.: tribunus, Suet. — As 
Subst.: laticlavius, li, m. (sc. vir) 
One entitled to wear the tunica laticlavia; 
a senator, patrician: Suet. YJ Hence, 
Fr. laticlave. 

Latine, àrum (sc. ferize), Latini, 
órum, v. Latium. 

Látin-e, adv. (Latin-us] (/n the 
Latin way; hence) 1. Latine loqui: 
a.: (a) To speak in the Latin tongue or 
language: Liv.—(b) To speak accord- 
ing to or in the Latin idiom (i.e. with 
correctness and propriety): Cic,—b. To 
speak in the Latin way, as a Latin or 
Roman would (i.e. in a plain, open, 
straightforward manner) : Cic. — 2. 
Latine scire, 7o have a knowledge of 
the Latin tongue,to know or understand 
Latin: Cic.— 3. Latine reddere, 70 
render or translate into Latin: Cic.— 
4. Latine dicere, 7o speak in the Latin 
tongue or language: Cic.—5. Latine 
pronuntiare, 70 speak wn the Latin 
longue or language: Nep.—6. Latine 
omponere or formare, 7'o compose or 
write in the Latin language: Suet. 

1. Látinlensis, e, v. Latium. 

2. Látinlensis,is, m. Latiniensis ; 
a Roman name, 

látin-ítas, atis, /. [Latin-us] (7he 
stale or quality of the Latinus; hence) 
1. Lalin style, Latinity: Cic.—2. The 
Latin law (also called jus Latii): Suet. 
«| Hence, Fr. latinité. 

Latinius, li,m. Latinius; a Roman 
name. 

1. Látinus, a, um, v. Latium. 

2. Lát-inus, i, m. [Lat-ium] (Zhe 
one perlaining to Latium) Latinus; a 
king of the Laurentians, who hospitably 
entertained ZEneas and gave him his 
daughter Lavinia nm marriage. 

la-tio, onis, f. [root LA, whence 
la-tus ; v. fero init.) 1. A bearing, 
bringings auxilii u$s — 2. Suttragii 








latio, a voting or right of voting: Liv. 
—3. Legis latio, A proposing of a law, 
a project of law, a bill: Cic.—4. Ex- 
pensi latio, A setting down of expend- 
iture: Gell. 

lát-Yto, dvi, àtum, are, 1. v. n. in- 
tens. [lat-eo] I. Prop.: A. Gen.: To 
lie or be hid ; to be concealed or conceal 
one’s self; to lurk, hide: fruticeto, 
Hor. B. Esp.: Lawt.t.: To le hid, 
keep out of the way, in order not to ap- 
pearin court: Cic. II. Fig.: Part. 
Pres.: Hidden, concealed, buried in 
obscurity : latitantibus rebus confidere, 
Caes. 

lat-itüdo, inis, f. [1. lat-us) (The 
quality of the latus; hence) 1. Breadth, 
width of any thing: Cas.; Cic.—2. 
Latent, breadth, large size: Cic.—3. 
Of pronunciation : Broadness: Cic.— 
4, Copiousness, fullness, richness: Pl. 
q Hence, Fr. latitude. 

Latium, ii, 2. (etym. dub.; by the 
ancientsit wasderived sometimes from 
latére, because here Saturnus lay con- 
cealed from his son, Ov.; Virg.; and 
so, the concealing place, or the place of 
concealment :—sometimes from King 
Latinus: Var.; a derivation which 
is contrary to all accepted rules of 
the formation of words:— but by 
Donaldson's derivation of “ Latini," 
it would seem to be connected with 
éAevd-epos, lib-er, and so, the free-place, 
or (he land of the free] Latium; a 
country of Italy in which Rome was 
situate (now Campagna di Roma, anda 
part of the Terra di Lavoro)—P art- 
icular expression: Jus Latii, or 
simply Latium, The Latin right; i.e. 
the political rights which belonged origin- 
ally to the Latins, but were afterwards 
granted by the Romans also to other 
people: Tac.—Hence, 1. Láti-us, a, 
um, adj.: a. Prop.: Of, or belonging 
to, Latium; Latian, Latin.—b. Met- 
on.: (a) Roman: turba, Ov.—(b) /n- 
Jlicled. upon or suffered by Romans: 
vulnera, Ov.—2. Láti-alis (-aris), 
e, adj. Of, or belonging to, Latium, 
Latin. — 3. Lát-»inus (contr. fr. 
Láti-inus), a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Latium; Latin. — As Subst.: 
Latini, drum, m. (sc. homines) a. 
The inhabitants of Latium, Latins: 
nomen, Latin citizenship (=jus Latii), 
Cic.—Hence, Látin-Yensis, e, adj. 
Latin.—As Subst.: Latinienses, ium, 
m. The Latins.—b. Those who poss- 
essed the Latin rights of citizenship (jus 
Latii, Latinitas). { Hence Fr. Latin. 

Latmus, i,m.,Aáruos. Latmus; 
a mountain in Caria. —Hence, Latm- 
ius, a3, um, adj. Of, or belonging to, 
Mount Laimus; Latinian. 

Latobrigi, orum, m. The Lato- 
brigi ; a Gallic people, situated probably 
on the Rhine. 

latómie, drum, v. lautumie. 

Latona, x, Lato, is, f. Latona 
or Lato ; a daughter of the Titan Ccus 
and of Phoebe, and mother of Apollo 
and Diana, whom she brought forth on 
the island of Delos.—MHence, 1. Lat- 
On-fus, a, um, adj, Of, or belonging 
to, Latona; Latonian, — As Subst.: 
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Latonia, 2, /. (sc. virgo, puella, filia, 
or dea) The Latonian virgin, etc.; 4. e. 
Diana.— 2. Làto-Yus (Leto-), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Lato; 
Latoian.—As Subst.: Latoius, ti, m. 
(sc. filius, puer, or deus) Zhe Latoian 
god, etc.; i.e. Apollo.—3. Lato-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Lato, 
Latoan.—As Subst: Latous, i, m. 
(sc. filius, puer, or deus) Zhe Latoan 
god, etc.; i.e. Apollo.—4. Latd-is 
Leto-) Ídis or idos, f. Of,or belong- 
ing to, Lato; Latoan. — As Subst. : 
Làtois, idos, f. (sc. virgo, puella, 
filia, or dea) The Latoid virgin, eto.; 
4. e. Diana. 

Laton-I-gén-a, :w, comm. gen. 
(Laton-a ; (i); gen-o) Onebrought forth 
by Latona; a child of Latona: Laton- 
igenz duo, i. e. Apollo and Diana, Ov. 

la-tor, oris, m. [root LA, whence 
latus; v. fero init.) A mover or pro- 
poser of a law: Cic.; Cees. 

Làtous, a, um, v. Latona. 

latra-ns, ntis, P. of làtr(a)-0.— As 
Subst.: comm. gen. (sc. canis) A barker ; 
i.e. a dog: Ov. 

latra-tor, Oris, m. [latr(a)-o] 1. 
A barker; i.e.a dog: Virg. 

latrà-tus, üs, m. [id.] 1. Sing.: 
A barking: Virg.—2. Plur.: Acts or 
repeated acts of barking ; repeated 
barkings : Ov. 

lairina, e, v. lavatrina. 

Latris, dis, f. [A&zp:s] (Hand- 
maid) Latris; a woman's name. 

l. làtro, àvi, àtum, àre, l. v. n. 
and a. [etym. dub.) I. Neut.: A. 
Prop.: Tobark: si canes latrent, Cic.: 
(Impers. Pass.) scit cui latretur, quum 
solus obambulet ipse, Ov. B. Met- 
on.: 1. Of the stomach: Zo rumble: 
Hor.—2. Of persons: Zo bawl, yelp, 
or shout violently; to roar, rant, blus- 
ler: latrant jam quidem oratores, non 
loquuntur, Cic. II. Act.: A. Prop.: 
To bark or bay at: venaticus (sc. cat- 
ulus) ex quo Tempore cervinam pell- 
em latravit in aula, Hor. B. Fig.: 
To bark after ; i.e. to eagerly seek, de- 
mand, or require: nil aliud sibi nat- 
uram latrare, nisi, ut, etc., Lucr. 

2. látro, onis, m. [Ad&rp:s ] I. 
Prop.: A. Gen.: A hired servant, 
hireling: Enn. B. Esp.: Of merce- 
nary soldiers: A mercenary, hired 
soldier ; satellite, body-yuardsman: 
Plaut. II. Meton.: A. A freebooler, 
highwayman, robber, bandit, brigand : 
Cic.; Juv.—B. Of a hunter, as a 
slaughterer of animals: Virg.—C. Of 
a wild beast, as a ravager or seizer of 
prey: Phzd.—D. (=latrunculus) 4 
chessman; pawn: Mart. Y Hence, 
Fr. larron. 

làtrocín-Ium, li, ». (latrocin-or) 
1.:: a. Prop.: Freebooting, robbery, 
highway robbery: Ces.—b. Meton.: 
(a) A band of robbers: Cic.—(b) An 
engagement of freebooters or robbers: 
Sall.—(c) A marauding incursion, ete.z 
Cic.—c. F i g.: Artifice, roguery, knave- 
ry,etc.: Cic.—2. Aobbery, or freeboot- 
ing at sea ; piracy: Vell.—3. A chess- 
man: Ov. 

làtro-cínor, às sum, 4ri, l. € 


-  LATRUNCULUS 


dep. [for latron-cinor ; fr. 2. latro, 
latron-is] I. 7o perform military serv- 
ice for pay, to be a hired soldier: 
Plaut. II.: A. Yo practice freeboot- 
ing or highway robbery, to rob on the 
highway: Cic.—B. To rob on the seas, 
te commit piracy : Cic. 

latrun -ctilus, i, m. dun. [for 
latron-culus; fr. id.) (A little latro; 
hence) 1. A highwayman, robber, free- 
booter, brigand : Cic.—2. A man, pawn, 
in chess: Sen. 

1. 1atus, 8, um, adj. [acc. to some 
for stlatus=stratus ;—acc. to others 
akin to Sans. prith-u, ‘large ;" fr. 
root PRATH, to extend; Gr. mAaT- 
vs] I. Prop.: A. Gen.: Broad, 
wide: (Comp.) terra verticibus an- 
gusta, lateribus latior, Cic.: ( with 
Gen., Acc., or Abl. of space) areas 
latas pedum denüm facto, Col.: duas 
fossas... quindecim pedes latas per- 
duxit, Ces.: faciemus (sc. scrobes) 
tribus pedibus altas, duobus semis 
latas, etc.: Pall.—As Subst.: latum, 
i,n. Width, breadth: Ov. B. Esp.: 
Extensive, extended, wide : (Sup.) quam 
latissimas solitudines habere, Cees. YI. 
Fig.: A. Of pronunciation: Broad, 
broadly pronounced : Cic. — B. Of 
speech or speaker: Copious, diffuse, full, 
rich: Cic.; Quint.—C. Wide-spread: 
gloria, PL.—D. Of persons, from the 
idea of spreading out the clothes in 
ostentatious display : Zlated, haughty, 
proud: latus utincirco spatiere, Hor. 

2. látus, éris,n. (etym. dub.: prob. 
akin to Sanscrit root PRATH, proficere, 
extendere; mAar-is] (The thing extend- 
ed or the wide thing; hence) I. P ro p.: 
The side or flank of men or animals: 
Cic.;Lucr.—Particular phrases: 
A. Lateris or laterum dolor, Pain in 
the side, pleurisy: Cic.; Hor.—B. Art- 
ifex lateris, An artist of (or with) the 
side, i.e. one who makes artistic move- 
ments with the side or sides; a ballet- 
dancer: Ov.—C. Fencing t. t.: Latus 
dare, To give, i.e. to expose the side or 
lay it open to one's adversary : Tib.— 
D. Tegere, e!c., claudere or dare latus 
alicui, 7o cover the side for a person ; 
To give one's side to a person; i. e. to 
walk close by, or by the side of, a per- 
son: Hor.—E. Latus alicul prebere 
or obdere, 7o give or lay open one's 
side to a person or thing; i.e. to ex- 
pose one's self to the assaults of a per- 
gon or (hing, etc.: Sen.; Hor. — F. 
Latere tecto abscedere, To depart with 
one’s side covered; i. e. to get off un- 
harmed, to escape safe and sound : Ter, 
—G. Ab latere alicujus, One close to 
a person's side; i.e. a person's intimate 
friend, constant attendant, etc.: Liv. 
II. Meton.: A. Plur.: Of orators: 
The lungs, as lying by the side: Cic.— 
B. The body: Hor.—C.: The side or 
lateral surface of a thing: Cic.; Cees. 
—D. Milit. 4.4: Of an army: The 
flank: Cgs.; Tao. - Particular 
phrases: À latere, Onor at the side 
or flank; aor ex lateribus, On or at the 
sides or flanks: Cees.; Sall.; Cic. 

3. la-tus, a, um, P. of fero; v. 
fero init. 
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látus-ciilum, i, n. dim. [for later- 
ec ; fr. latus, later-is] A Jittle side: 

at. 

lauda-bilis, e, adj. [laud(a)-o] 
(That may or can be praised; hence) 
Deserving or meriting praise or com- 
mendation ; praiseworthy, laudable; Of 
persons or things : vita, Cic.: (Comp.) 
multo modestia ...laudabilior, Liv. 
*| Hence, Fr. louable. 

laudabil-iter, adv. [laudabil-is] 
In a praiseworthy, commendable, or 
laudable way or manner ; praiseworthi- 
ly, commendably, laudably : laudabil- 
iter vivendum Cic.: (Comp.) multo 
laudabilius, Val. Max. 

lauda-tio, onis, f. [laud(a)-o] I. 
Prop.: A praising; the act of prais- 
ing: Quint. II. Meton.: A. Of 
that wherein the praising consists : 1. 
Gen.: Praise, commendation: Cic.— 
2. Esp.: a. Legal t. 4: A speaking to 
a. person's good character ; testimony to 
character: Cic.—b, A funeral oration 
(in which the virtues and good qualities 
of the deceased were made the subjects of 
praise): Cic.; Liv. 

lauda-tor, oris, 7. [id.] I. Gen.: 
One who praises; a praiser, eulogizer : 
Cic.; Hor. II, Esp.: A. Legal t.c: 
A witness to a person's good character : 
Cic.—B. One who pronounces a funeral 
oration in praise of a deceased person ; 
a funeral orator: Pl. 

lauda-trix, icis, f. [id.] She who 
praises : Cic.; Ov. 

lauda-tus, a, um: 1, P. of laud(a)- 
0.—2. Pa.: &, Prop.: Praised, com- 
mended, excellent: vir, Cic. : (Comp.) 
saccharon laudatius, Pl.—b. M eton.: 
Beautiful in appearance : laudatissima 
virgo, Ov. 

laud-o, àvi, àtum, dre, l. v. a. 
[laus, laud-is) I. Prop.: A. Gen.: 
To praise, extol, commend, laud; pud- 
orem, Hor.: quis laudare bonos orna- 
tius... potest? Cic. B. Esp.: 1. 
To extol or praise as happy: laudet 
diversa sequentes, Hor.—2. Jo pro- 
nounce a person’s last praises; i.e. to 
pronounce a funeral oration over one: 
quem quum supremo ejus die Maxi- 
mus laudaret, etc., Cic. II, Meton.: 
To adduce, name, quote, cite a person as 
any thing: (with Second Acc. of fur- 
ther definition) quem rerum Romana- 
rum auctorem laudare possum religi- 
osissimum, Cic. J Hence, Fr. louer. 

laurea, z, v. laureus. 

lauré-atus, a, um, adj. [laure-a] 
(Provided with laurel ; hence) Adorned, 
crowned, or decked with laurel; lau- 
relled: imago,Cic.—P articularex- 
pressions: 1, Laureatz fasces, 
Fasces encircled with laurel in token 
of some great victory ; laurelled fasces, 
Cic. — 2. Laureate liter: or tabelle, 
Letters encircled with laurel, in token 
of their conveying information of 
some great victory having been ob- 
tained ; laurelled letters: Liv. — As 
Subst.: lauróata, v, /. (sc. litera or 
tabella) A laurelled letter: Tac. 
Hence, Fr. lauréat. 

Laurentum,i,2. Laurentum; a 
maritime town of Latium, between Ostia 





LAUTE 


and Lavinium (now Torre di Paterno), 
—Hence, 1. Laurenss (for Laurent- 
8), entis, adj. Of, or belonging to, 
Laurentum, Laurentian. — As Subst.: 
Laurentes, um, m. (sc. homines) 
The people of Laurentium, the Laurentes. 
—2. Laurent-lius, a, um, adj, Of, 
or belonging to, Laurentum, Laurentian, 

lauré-Ola, ze, 7. dim. [laure-a) (A 
small laurea; hence) 1. A small laur- 
el crown or garland; Prov.: Laureol- 
am in mustaceo querere, To seek for 
à laurel crown in or on a laurelled cake, 
i. e. to look for reputation in trijles : Cic, 
—2. A small or slight triumph; a smalt 
degree of reputation: Cic, Y Hence, 
Fr. lauréole. 

Lauréólus, i, m. Laureolus; a 
notorious robber, 

laur-étum, i, ». [laur-us] (A 
place provided with laureis, hence) A 
laurel-grove or plantation: Suet, 

laur-éus, a, um, adj. [id.] I, 
Prop.: Of, or perlaining to, laurel; 
laurel- ; virga, Ov.—As Subst.: laure 
6a, s, f. (sc. arbor) A Jlaurel-tree, 
laurel; Liv. II. Meton.: Made of 
laurel; laurel-: coronatus laureà cor- 
ona, Liv.—As Subst.: lauréa, s, f. 
we, corona) A laurel crown; a crown 
or garland of laurel: Cic. 

laur-i-cóm-us, a, um, adj. [laur- 
us; (i); com-a] (Prop.: Laurel-foli- 
aged; Meton.) Covered with laurel 
trees; montes, Lucr. 

laur-i-ger, éra, érum, adj. [laur 
us; (i); ger-o] I. Gen.: Laurel 
bearing: manus, Prop. II. Esp.: 
Crowned or encircled with laurel: 
Pheebus, Ov. 

Lauron, onis, f. Lauron; a city in 
Hispania Tarraconensis, 

laurus, i (Gen., lauris, Pl.: Ad/., 
lauru, Hor. :— Nom. Plur.: laurüs, 
Tib.), f.: I, Prop.: A /aurel-tree; à 
laurel (wreaths of which were worn by 
victorious generals): Ov. ; Suet. II, 
Fig.: Triumph, victory, success: Cic. 
*| Hence Fr. laurier. 

l. laus, laudis, f. [prob. akin to 
clu-o, Greek xAv-o, and Sanscrit GRU, 
to hear] (That which one hears of one’s 
self; hence, in good sense) I, Prop.: 
Praise, commendation, good report: 
Cic.; Virg. II. Meton.: A.: 1. 
Gen.: A thing or deed deserving or 
obtaining praise; a praiseworthy or 
commendable action; a glorious or 
noble deed: Cic.; Virg.—2, Esp.: Of 
an orator: Merit, excellence, superior- 
ity: Cic.—B. Of things: Value, re- 
pute, estimation, worth: Pl. 

2. Laus, Laudis, f. Laus; a city of 
Cisalpine Gaul, northwest of Placentia 
(now Lodi Vecchio), 

Lausus, i, m. Lausus: 1, A son of 
Numitor and brother of Rhea Silvia.— 
2. The son of Mezentius. 

laut-e, adv. [laut-us] I. Prop.: 
Elegantly, magnificently, spiendidly, 
sumptuously ; vivere, Nep.: (Comp.) 
lautius, Cic. II. Fig.: A. Erqui« 
sitely, excellently, beautifully: Ter.— B. 
Exquisitely, magnificently; i.e. com- 
pletely, thoroughly : (Sup.) hodie me. . 
emunxeris lautissime, Poet. ap. Cic, 


LAUTIA 


lautia [etym. dub.) drum, n. An 
entertainment furnished in Rome to 
foreign ambassadors or distinguished 
guests at the expense of the state. 

laut-Itia (-Ycla), s, f. [laut-us] 
(The quality of the lautus ; hence) 
Elegance, splendour, magnificence, rich- 
ness in one's style of living, table, etc.: 
Cic. 

Lautüle, drum, f. Lautule; a 
town of Latium. 

lautümilae (làtóm-, latiim-), 
arum, f. [Aarouia] I. Gen.: A stone- 
quarry: Plaut. II. Esp.: A. Prop.: 
A prison cut out of rock at Syracuse: 
Cic. B. Meton.: The prison in Rome, 
usually called Tullianum: Liv. J 
Hence, Fr. latomie. 

lau-tus (for lav-tus), a, um: 1. 
P. of lav-o.—2, Pa.: (Prop.: Washed, 
bathed: hence) a. Meton.: (a) Eleg- 
ant, splendid, sumptuous, luxurious: 
(Sup.) lautissima coena, Pl. — (b) 
Splendid, noble, magnificent : patri- 
monia, Cic.—(c) Wealthy, rich: civitas, 
Cic.—(d) Of persons: Noble, honour- 
able, distinguished, grand: homines 
lauti, Cic.—(e) Prodigal or splendid in 
doing something : Pers.—b. Fig.: (a) 
Noble, glorious: (Comp.) lautior bene- 
ficentiz ratio, Cic.—(b) Honourable: 
negotium, Cic.—(c) Mice, minute, at- 
tentive, diligent: cura, Pl. 

lava-crum, i, n. (lav(a)-o] (That 
which is made for washing or buthing 
in; hence) A bath: Claud. 

lav4-tio, onis, f. [id.] 1. A wash- 
ing: Pl.—2.: a. Prop.: A bathing: 
Cic.—b. Meton.: Bathing apparatus : 
Cic. | Hence, Fr. /avasse. 

lívatr-ina (latr-), e, f. [for 
lavator-ina ; fr. lavator, lavator-is] (A 
thing pertaining to a lavator ; hence) I. 
Pro p.: A place or building for washing 
one’s self; a lavatory: Var. Il. 
Meton.: A water-closet, privy, etc. : 
Suet. *[| Hence, Fr. latrines, 

Lav-erna, 2, /. [probably akin to 
Aav-ecv—whence, azoAavew—to take 
a portion of] (She who takes a portion 
of athing; hence) Laverna; thepatron 
goddess of gain (lawful or unlawful), 
and hence of rogues and thieves. 

Lavinia, x, f. Lavinia; the daugh- 
ter of Latinus and wife of Aineas. 

Lavin-lum, fi. n. (Lavini-a] (The 
thing pertaining to Lavinur, Lavinium ; 
a city of Latium, founded by Aineas in 
honour of his wife Lavinia (now Pra- 
lica). — Hence, Lavini-us, a, um 
{more rarely Lavin-us, a, um), adj. Of, 
or belonging to, Lavinium; Lavinian. 

iav-o, lavavi, and lavi; livatum, 
lautum, and lotum ; lávare and lavére; 
1. and 3. v. a. and n, [akin to Aov-w] 
I. Prop.: A. Gen.: Act.: To wash, 
bathe, lave: manüs, Cic.: crines, Hor. 
B. Esp.: Pass. in reflexive force, or 
Neut.: To bathe one's self; to bathe: 
Ces.; Cic; Hor. II. Meton.: A.: 
1. Of a river: To wash; i.e. flow 
against or close by: flavus quam (sc. 
villam) Tiberis lavat, Hor.—2. Of the 
sea: To flow over, wet: arenas, Ov.— 
B. Of tears: To wet, moisten, bathe, 
b.-cws vultum, Ov.—C. 7o sprinkle, 
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wel; reliquias vino et bibulam lavere 
favillam, Virg. III. Fig.: A. Gen.: 
To wash away, wash out: mala vino, 
Hom PB. Esp.: Of a fault: 7o wash 
away, atone for, expiate: Ter. «| 
Hence, Fr. laver. 

laxa-mentum, i, ». [lax(a)-o] 
1.: a. Prop.: Wide space, ample 
room: Sen.—b. Fig.: Scope, room: 
Liv.—2. Relaration, freedom, relief : 
Liv.—3. Relaxation; means or oppor- 
tunity of unbending or recreating one's 
self: Script. ap. Cic.—4, Lazity, mit- 
tigation, abatement of stringent require- 
ments, etc.: Cic. 

lax-e, ad». [lax-us] 1.: a. Prop.: 
Loosely, not tightly: Pl—b. Fig.: 
Without restraint, freely: ( Comp.) 
laxius vivere, Liv.—2.: a. Gen.: 
Widely, extensively : (Sup.) Mercurii 
stella laxissime (sc. vagatur), Pl.—b. 
Esp.: (a) Roomily: habitare, Cie.— 
(b) Of troops: Openly, not closely: 
stare, Curt.—3. Of time: Distantly, 
remotely: Cic.—4, In a lax or relaxed 
state; negligently: Sal. 

lax-itas, àtis, f. (id.] (The quality 
of thelaxus; hence) Width, roominess, 
spaciousness: Cic. YJ Hence, Fr. /á- 
cheté. 

lax-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a. [id.] 
(To makelaxus; hence) I.: A. Prop.: 
1. Gen.: 7o unloose, unfasten: laxat 
claustra Sinon, Virg.—2. Esp.: a. 
To slack, slacken, relax: excussosque 
jubet laxare rudentes, Virg.—b. Of 
the flesh, skin, body, etc.: Pass.: Zo 
become loose or flaccid: laxantur cor- 
pora rugis, Ov.—e. Of the bowels: 
To make loose: herbam laxandis in- 
testinis devorant, Pl.—d. 70 make 
loose from; to ease or relieve of: cor- 
pore laxati, Cie. B. Meton.: 1. Of 
Sleep as subject: 7o relax, unstring, 
render weak, feeble, or powerless: quies 
laxaverat artis, Virg.—2. Of persons 
yielding to sleep, as subjects: Zo re- 
lax, unbend: placida laxàrant membra 
quiete...naute, Virg. C. Fig.: 1. 
To set loose or free; to relieve: a con- 
tentione animos, Cic.—2. 7o unbend, 
amuse, recreate, refresh: judicum an- 
imos, Cic.—3.: a. Gen.: 7o relax, 
mitigate, diminish, abate : laxatas sensit 
custodias, Liv. — b. Esp.: (a) Of 
price: To diminish, lower: annonam, 
Liv.—(b) 7o abate itself, become less, 
fall; annona haud multum laxaverat, 
Liv. II.: A. Gen.: 7o make wide or 
broad; to extend, expand, etc.: sese, 
Pl. B.Esp.: 1. Zo make roomy or 
extensive, to enlarge: forum, Cic.—2. 
Of troops : 7o open, open wide, to leave 
or make a space between themselves, 
etc.: Oses.—3. Pass. in reflexive force: 
To open one's self or itself: Tac. *[ 
Hence, Fr. ; laisser, layer. 

lax-us, a, um, adj. (prob. akin to 
Aayy-dGw, to slacken] I. Prop.: A. 
G en.: Slack, not tight; loose: funis, 
Hor.: (Sup.) laxissimas habenas hab- 
ere, Cic. B. Esp.: 1. Of a bow: 
Slack, slackened: Virg.—2. Of a door, 
etc.: Loose, unfastened,open: Ov. Il. 
Meton.: A. Of extent: 1. Gen.: 
Wide, broad, extended: 1»xos suspeudit 
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aranea casses, Virg.—2. Esp.: a 
hoomy, extensive: laxior domus, Vell. 
—b. Wide apart, gaping open: laxis 
laterum compagibus, Virg.— B. Of 
time: Not near, or close at hand; di- 
| stant: Cic.—C. Of the effects produced 
| by debauch : Reeling, unstrung, dis- 
ordered: Pers. II. Fig.: A.: 1. 
Gen.: Laz, slack, relaxed: imperium, 
Sall.—2. Esp. : Of price: Lasy, low: 
annona, Liv.—B. Laxus locus, Ample 
scope, great latitude: Liv. «| Hence, 
Fr. ldche. 

léa, zm, f. [akin to leo] A lionesse 
Ov 


lézna, s, f.—Aéawwa. A lioness: 
Virg. 

Leander (-drus), i, m., Aeiavdpos 
(Smooth-man). Leander or Leandrus ; 
‘a young man of Abydos; who, in order 
to visit his mistress, Hero, in Sestos, 
swam nightly across the Hellespont, un- 
til he was drowned in a storm. 

Léarchus, i, m., Aéapyos (Com- 
mander of the people). Learchus; the 
son of Athamas and Jno, who, in a fit of 
madness, killed his father..— Hence, 
Léarch-éus, a, um, adj. Of Learch- 
us, Learchean. 

Lébadia, z, /., AeBaóeía, AcBadia. 
Lebadia; a Boeotian city. 

Lébédus, i, /., A¢Bedos. Lebedus, 
a city on the coast of lonia, north oj 
Colophon; where Apollo had a temple ; 
and where every year theatrical games 
were celebrated in honour of Bacchus. 

lébes, étis, m.=AéBys: 1. Basin 
kettle, caldron, for cooking : Virg.—2, 
A hand-basin for washing : Ov. 

Lébynthos, i, f., Aéguw0os. Le. 
binthos; one of the Sporadic Isles (now 
Leuta or Levita). 

Lóchaum, i, »., -e, àrum, J., 
Aéxavov. Lecheum or Leche; the 
port of Corinth on the Corinthian Gulf. 

lect-e, adv. [lect-us] I. Prop.: /n 
& choice, chosen, or select way: (Sup.) 
lectissime, Var. II. Fig.: A. Care- 
Sully: (Comp.) lectius, Cato.—B. (/n 
a choice way; hence) Of language: 
Lxcellently ; in choice or elegant. lan- 
guage: dicere, Cic. 

lect-ica, e, /. (3. lect-us] (A thing 
pertaining to a lectus; hence) 1. A 
litter, sedan (used at first only on jour- 
neys, but afterwards also, for the sake of 
convenience, in the city): Cic.; Hor.—2, 
A bier or litter for carrying the dead: 
Nep. 

lectic-arius, Ii, m. (lectic-a] (One 
pertaining to a lectica ; hence) A litter- 
or sedan-bearer ; a chairman: Cic. 

lectic-üla, s, /. dim. [id.) (A 
small lectica; hence) 1. A small litter 
or sedan; Cic.—2. A bier: Nep.—3. A 
couch or settee, on which one lay while 
reading or writing : Suet. 

lec-tlo, onis, f. [for leg-tio ; fr. 2. 
leg-0] 1. A choosing, picking, or singl- 
ing out ; a selecting : Cic.—2. A read- 
ing or perusing of a book, etc., to one’s 
self; a perusal: Cic.—3. Polit. t.t.: 
Lectio senatüs or simply lectio, A read- 
ing out, or calling over (of the names of 
the senators : this was done by the censor, 
who at the same tme struck lhe unwor 
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Shy ones from the list): Liv.; Suet. 4 
Hence, Fr. /egon. 

lect-i-stern-rum, i, n. (2. lect- 
us; (i); stern-o] (Prop.: A strewing, 
spreading, or laying out. of a couch or 
of couches, Metan.) A lectistermuum, or 
feast of the gods (in which the images of 
the gods, lying on cu pions, were placed 
in. the streets, and food of all kinds set 
before them; these banquets were pre- 
pared by the Epulones): Liv. 

lect-Ito, avi, datum, àre, 1. v. a. 
freq. [lect-o ; obsol. freq. of 2. lego] 
To read often; lo read with eagerness, or 
with attention: libros, Cic. 

lectíun-ciila, z, f. dim. [for lect- 
ion-eula ; fr. lectio, lection-is] A slight 
or short reading: Cic. 

lec-tor, Oris, m. [for leg-tor; fr. 
2.leg-o] 1. One who reads or peruses 
a book, etc.; a reader: Cic.—2.: a. 
Gen.: One who reads aloud ; a reader. 
—b. Esp.: A slave who read aloud at 
an entertainment, or to his master 
(—anagnostes); Hor.; Pl. * Hence, 
Fr. lecteur. 

lectü-lus, i,m. dim. [for lecto-lus; 
fr. 3. lectus, (uncontr. Gen.) lecto-i] 
(A small lectus; hence) 1. A small 
couch; a couch for sleeping; a bed: 
Uic.—2. A small couch for reclining on 
ai meals; an eating-couch: Cic.—3. A 
funeral-bed, bed of state: Tac.—4, A 
reading-couch, lounge, settee, sofa: Pl. 

1. lec-tus (for leg-tus), a, um: 1. 
P. of 2. leg-o.—2, Pa.: a. Prop.: 
Chosen, picked out, selected : verba, Cic. 
—b. Fig.: Choice, good, excellent of 
4ts kind : (Comp.) lectior femina, Cic.: 
(Sup.) lectissimus vir, Cic. 

2. lec-tus, üs, m. (for leg-tus; fr. 
?. leg-o] I. Prop.: A gathering or 
sollecting together: Ter. II. Meton.: 
That which is gathered together ; a couch, 
bed: Plaut. 

3. lec-tus, i, m. [id.] (That which is 
gathered or collected ; hence) (Prop.: A 
bundle or heap of leaves, etc., collected 
and laid together, forming a resting- 
place; Meton.) I. G en.: A couch, bed: 
lecto tenebatur, was confined to his bed, 
Cic, II. Esp.: A. A bridal bed (which, 
after marriage, was called adversus, 
because it was placed opposite the 
door): Cic.—B.: A couch for reclining 
on at meals ; a dining or eating-couch : 
Hor.—C. A funeral couch, a bier: 
Tib. {| Hence, Fr. lit, liteau, litée. 

Léda, 2, -6, és, /., Ax. Leda or 
Lede; the daughter of Thestius, and wife 
of Tywlarus; she bore by Jupiter, who 
visited her in the form of a swan, two 
eggs, from one of which came Pollux 
and Helen, and from the other Castor 
and Clytemnestra.— Hence, Led-eeus, 
A,um, adj. Of, or belonging lo, Leda: 
dei, i. e. Castor and Pollux, Ov. 

legat-àrlus, li, m. [legat-um ] 
(One pertaining to a legatum ; hence) 
One to whom something is left by will ; a 
legatee; Suet. { Hence, Fr. légataire. 

léga-tio, onis, f. [1. leg(a)-o] 
(Prop.: The sending of an ambassador 5 
Meton.) 1. The office of an ambassador ; 
an embassy, legation: Cic.; Cses.— 
Particular dv etin : a. Legatio 





libera, A free legation (i. e. permission 
granted to a senator to visit one or more 
provinces on his private affairs in the 
character of an ambassador, but without 
performing the duties of one; such an 
embassy wos called “free,” because, 
while it lasted, the holder of it was at 
liberty to come to the city of Rome, and 
leave wt again, without resigning his 
office): Cic.—b. Legatio votiva, A free 
embassy assumed for the purpose (often 
a mere pretext) of paying a vow in a 
province.—2. The persons attached to 
an embassy ; an embassy, legation : Cees. 
*| Hence, Fr. légation. 

lega-tor, óris, m. [id.] One who 
leaves something by will, a testator: 
Suet. 

legà-tum, i,». [id.] That which is 
bequeathed ; a legacy, bequest: Cic. 

1. léga-tus, a, um, P. of 1. leg- 
(a)-o. 

2. léga-tus, i, m. [1. leg(2)-0] 1. 
A commissioner, deputy, representative, 
legate, delegate: Cic.; Hor.—2. An am. 
bassador : Cic.—3.: a. In a civil capa- 
city; under the Empire: A governor 
of a province ; an imperial legate: Tac. 
—b. In a military capacity: (a) A 
lieutenant-general: second in command: 
Czes.—(b) Under the Empire: A mil- 
wary commander; an imperial lieuten- 
ant: Tac. YJ Hence, Fr. /égat. 

leg-Y-fer, féra, férum, adj. (lex, 
leg-is; (i); fer-o] Lawgiving: Ov. 

lég-Io, lonis, f. (2. leg-o] (Prop.: 
A levying, raising, or enlisting ; Met- 
on.: A body of troops levied, etc. ; hence) 
A. A Roman legion (consisting of 10 
cohorts of foot-soldiers and 300 cavalry, 
making together between 4200 and 6000 
men): Liv.; Tac.—B. A leyion of other 
nations: Plaut.; Liv.—C. An army: 
Virg.. J Hence, Fr. légion. 

légYoOn-Aarius, a, um, adj. [legio, 
legion-is] Of, or belonging to, a legion; 
legionary : milites, Ces. «| Hence, 
Fr. légionnaire. 

legis-la-tor and légum-lator 
(sometimes written separately), oris, 
m. (lex, legis; LA, root of latum; v. 
fero init.] A lawgiver, legislator: Liv. 
*| Hence, Fr. /égislateur. 

légitim-e, adv. [legitim-us] 1. 
Legitimately, legally, lawfully: Cic.— 
2. Legally, etc.; in a way that is reco- 
gnized or acknowledged by law : Cic.— 
3. Rightly, justly, property, etc.: Tac. 

1ég-itimus, a, um, adj. (lex, leg-is] 
I. Prop.: A. Gen.: Connected with or 
pertaining to law : controversise, Cic. 
—As Subst.: legitima, drum, n. (sc. 
jussa) Usages, or precepts, of human 
law: Nep. B. Esp.: 1. Legitimate, 
legol, lawful: inrperium, Cic. — 2. 
Fixed, or appointed, by law: dies leg- 
itimus comitiis habendis, Cic.—3. Re- 
cognized or acknowledged by law: con- 
jux, Ov.—4. Arising out of, or origin- 
ating in, law: impedimentum, Cic.— 
5. Lawful; acting in accordance with 
the law of nations (as opp. to pirates, 
etc.) : hostis, Cic, II. Fig.: A.: 1. 
Right, just, proper, appropriate: leg- 
itima accessio commendationis, Cic. 
—2. Right, proper, suitable: fistulas 
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denim pedum longitudinis esse, leg- 
itimum est, PL—B. According to, or 
influenced by, rule: poóma, Hor.—C, 
Correct: numerus, Cic. : sonus, Hor, 
*| Hence, Fr. légitime. 

lágfun-cüla, ~,f. dim. [forlegion- 
Er fr. legio, legion-is] A smail legion: 

iv. 

l. leg-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[etym. dub.; perhaps lex, leg-is, and 
so, To appoint by law for any purpose? 
I. Polit. 4.4: Av: 1. Prop.: a. Gen: 
To send with a legal commission or 
charge ; to send as a representative or 
deputation ; Andronem legarunt ad 
Apronium, Cic.—b, Esp.: 7o send on 
an embassy; to send as an ambassador 
or ambassadors: quo tandem senatüs- 
consulto legatus sis, Cic.—2. Meton.: 
T'o confide or intrust to one : tibi negot- 
ium, Plaut.— B, Of public officers, 
etc. : 1.: a. In a civil capacity; 7o 
choose as deputy, to select as assistant: 
Dolabella me sibi legavit, Cic.—b, In 
a military capacity: 70 appoint or 
select as lieutenant: legat sibi homines 
nobiles, Sall.—2. 7o send as a deputy 
or commissioner: eum Czsari, Cic. 
II. Law (. (: To give by one's last 
will, to begueath; lo leave as a legacy 
usum et fructum bonorum suorum 
Cxsenniz legat, Cic.—Particular 
phrase: Aliquid alicui ab aliquo 
legare, To give or appoint by will, etc., 
something (o some one to be paid or 
allowed by another: Cic. J Hence, 
Fr. /éguer. 

2. 1ég-0, legi, lectum, légére, 3. 
v.a.[Aéy-o] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
lay or put together; to gather, collect. 
cesorum spolia, Liv. Bb. Esp.: 1. 
Naut. /. t.: Vela legere, To gather or 
lay together, i.e. to furl, (he sails: Virg. 
— 2. Of threads, elc.: To gather toge- 
ther, to wind up: Ov.—3. With access- 
ory notion of unlawful appropriation: 
To gather or take unjustly to one's self 
Jor ones own use; to steal, purloin, 
plunder, carry off, abstract: sacra div- 
Qm, Hor.—4. With accessory notion 
of selection : a. 7o gather or collect to- 
gether from out of a number; to choose, 
pick out, select: ni vis humana quotan- 
nis Maxima queque manu legeret, 
Virg.—b. To choose, select, pick, or 
single out: legitque virum vir, and 
man singled out man; i.e. for his op- 
ponent or antagonist, Virg.—e. To 
choose or select for anyvoffice or employ- 
ment: Cic.; Suet.—d. Of soldiers: 
To levy, raise, enlist: Ov.; Suet. II. 
Meton.: A.: 1. Of fruit, flowers, 
€tc. : To pick, gather, cull, etc. : Cic. ; 
Virg.— 2. Of a tree: Zo gather the 
Jruit of, etc.: Ov.—3. Of the hair: To 
pull or pluck out: Phed.—4, With 
local objects, by land: 70 pass, move, 
or wander through: saltüs, Ov.— 
Particular phrases: a. Legere 
vestigia, To pass or wander over one's 
Jootsteps ; i. e. to track, follow after, or 
pursue one: Virg.— b. Legere orbes, 
To follow one through windings, etc.: 
Virg.—5. Of the sea as object: a, 
With personal subjects: 7o sail over 
or across, to traverse: Ov.—b, Witb 
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inanimate subjects: To move or float 
upon: Virg.—6. Of a coast, shore, or 
a place upon either of them: 7o pass 
or sail by, to coast along: Liv.; Ov.— 
7. Of the sight: a. To pick up or 
gather with the eyes one after another; 
to collect in one’s glance; to see, survey, 
observe, view, obtain a view of; omnes 
longo ordine, Virg.—b. (a) Gen.: 7o 
read or peruse a book, writing, etc.: 
libros, Cic.: sepulchra, £. e. the epitaphs 
or inscriptions on the sepulchres : id.— 
(b) Esp.: With accessory notion of 
uttering aloud: 7o read out or aloud, 
to read: volumen, Cic.: orationes, et 
historias, et carmina, Pl.—Particul- 
ar expression: Of the censors: 
Senatum legere, 7o read over, to call 
out or over, the names of the senators: 
Liv.—B. Legere soceros, Zo obtain 
Jathers-in-law by an act of stealing; in 
reference to the rape of the Sabine 
women: Virg. III. Fig.: 7o choose, 
select: conditiones, Cic. ¥ Hence, Fr. 
lire. 

légiil-eius, li, m. [legul-us] (One 
pertaining to a legulus; hence) Inlaw: 
Une who collects legal technicalities, in 
order to defeat his oppcnent ; a pelti- 
fogger: Cic. 

lég-tilus, i, m. [2. leg-o] (One 
gathering ; hence) A gatherer, collector: 
Cic. 

{Sg-timen, nis, 2. [id.] (774at 
which is gathered or picked; hence) I. 
Gen.: Pulse, any leguminous plant: 
Cic. II. Esp.: A bean-plant: Virg. 
«4 Hence, Fr. légume. 

Léléges, um, m.,AéAeyes. The Le- 
leges; a Pelasgic tribe who were scatter- 
ed over several parts of Asia Minor and 
Greece,.—Sing.: Lelex, Lelegis, m. 
One of the Leleges.—Hence, 1. Ló- 
légeius, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, the Leleges; Lelegeian. — 2. 
Lélégeis, Idis, adj. Lelegeian ; Asiatic, 

Lémannusg, i, m. (with or without 
lacus) Lemannus (now the lake of Ge- 
neva). 

lembus, i, m.-AéuBos. A small 
fast-sailing vessel with a sharp prow; a 
pinnace, yacht, cutter: Liv. 

Lemmnias, Adis, v. Lemnos. 

Lemn-i-cél-a, 2, m. [Lemn-os ; 
(i); col-o] A dweller in Lemnos, i. e. 
Vulcan : Ov. 

lemnisc-átus, a, um, adj. [lem- 
nisc-us] Provided or furnished with a 
Jemniscus; i. e. adorned with a pendent 
ribbon: palma lemniscata, a palm 
branch ornamented with a lemniscus, 
1. e. the highest reward or recompense: 
Cic. 

lemniscus, i, m. =Aypvicuos. A 

ribbon (fastened to a victor's 
garland): Liv. 2 

Lemnos (-us), i, f. Anuvos. 
Lemnos or Lemnus (now Stalimene); 
an island in the ZEgean Sea, the abode 
of Vulcan.— Hence, 1. Lemnius, 
a, um, adj. Of, or belonging to, 
Lemnos; Lemnian,— As Subst.: &. 
Lemnius, li, m. (sc. deus) The Lem- 
nian god, i.e. Vulcan: Ov.—b. Lemne- 
fi, drum, m. (sc. incole) The inhabit- 
«nts of Lemnos, o LEA Nep.— 














2. Lemn-Ías, ádis, f. adj., Anuvias. 
Of, or belonging to, Lemnos; Lemnian. 
—As Subst. f. (sc. femina) A Lemnian 
woman (Dat. Plur. Lemniasi, Ov.). 

Lémónla tribus. Zhe Lemonia 
tribe; a rustic tribe on the Via Latina. 

Lómóvices, um, m. The Lemovices; 
a people of Aquitanian Gaul. 

Lémóvii, orum, m. The Lemovii; 
a Germanic people on the Baltic. 

Lémiires, um, m. I. Prop.: 
Shades, ghosts of the departed : Ov.— 
Hence, Lémürla, Ium, ». (Things 
pertaining to the Lemures) The Lemuria; 
a festival held at night on 9th May, 
to appease departed shades: Ov. Il. 
Meton.: Ghosts, spectres; Hor. « 
Hence. Fr. Lemures. 

lén-a, z, f. [len-io] She that entices, 
allures, or seduces; a female enticer: 
Cic.; Ov. 

Lénzus, 8, um, adj., Anvatos (Be- 
longing to the wine-press). ZLencan, 
Bacchic: latices, i. e. wine, Virg.—As 
Subst.: Lénzeus, i, m. (sc. deus) The 
Lencan god; i.e. Bacchus: Virg. 

lén-e, adv. [len-is] Gently, moder- 
ately, not violently: lene sonans, Ov. 

léni-men, inis, ». (leni-o] (7hat 
which mitigates or soothes; hence) 1. 
A soother or mitigator: laborum, Hor. 
—2. A mitigation, alleviation, etc. : 
senectze, Ov. 

léni-mentum, i, ». [id.] (That 
which renders lenis; hence) A mitig- 
ation, a soo ing; an alleviation: Tac. 

lén-io, ivi or li, itum, ire (/m- 
perf., lenibant, Virg.:—Fut., lenibunt, 
Prop.), 4. v. a. and n. [len-is] (To make 
lenis; bence) I. Zo make soft; i.e. to 
remove the hardness of any thing: Pl. 
II.: A. Gen.: 7o moderate, r 
gentle: clamorem, Hor. B. Esp.: 1. 
Of flavour: 7o reduce, qualify, tend to 
remove: Pl.—2. Of the stomach: To 
appease, pacify : Hor.—3. Of wounds: 
To assuage, moderate the violence or 
pains of: Prop. III.: A. Act.: 1. 
Gen.: 7o render gentle or mild in 
character; aliquem, Cic. —2. Esp.: 
a. With Personal pron.: Zo render 
ones self gentle or miid; to become 
gentle or mild in character : Cic.—b. 
Of persons or things: Zo appease, 
quiet, pacify: Cic.; Liv.—c. To mitig- 
ate, soothe, alleviate, etc.: desiderium, 
Cic.--B. Neut.: 7o become mild, to be 
mitigated: dum irse leniunt, Plaut. 

le-nis, e, adj. [etym. dub.; prob. 
akin to Sanscrit root LI, /iquefacere, 
solvere] (Making to flor , loosening, re- 
lazing; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
Soft, smooth: lene, asperum, Cic. B. 
Esp.: Of flavour : Soft or smooth to 
the palate: vinum, Ter. II. Meton.: 
A. Gen.: Moderate, gentle, not violent: 
(Sup.) lenissimus ventus, Cic. B. 
Esp.: 1. Of flying: Gentle, easy: volat- 
us, Ov.—2. Of any thing rising to a 
point or peak : Gentle, gradual, grad- 
ually rising, sloping, etc. : (Comp.) 
jugum paullo leniore fastigio ab eà 
parte, que, etc., Cxs.—3. Of sleep: 
Genlle, mild: Hor, III. Fig.: A. 
Gen.: Of persons or things: Gentle, 
mild, in character: Cic.; Hor. B. 
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Esp.: 1. Of speech: Mild, gentle, 
calm: Cic.—2. Of poison: Mild, gentle 
in operation : Cic. 

lén-itas, átis, 7. [len-is] (The qual- 
ity, or state, of the lenis; hence) 1. Soft- 
ness, smoothness: Pl.—2. Gentleness, 
quietness: Arar in Rhodanum influit 
incredibili lenitate,Czes.—3.: a. G'en.: 
Mildness, genticness, lenity: animi, Cic. 
—b. Esp.: Of speech, etc.: Mildness, 
gentleness : Cic. 

lén-iter, adv. [id.] 1. Moderately, 
gently, not violently: (Comp.) sic ego 
torrentem ... Lenius ... decurrere 
vidi, Ov.—2.: a. Of any thting rising 
to a point: Gently, gradually: collis 
leniter acclivis, Czes.—b. Of pace or 
motion: Gently, softly, not rapidly, 
quietly: ive, Ov.—3.: a. Gen.: Gently, 
mildly, calmly: (Sup.) lenissime sent- 
ire, Cic.—b. Esp.: (a) Of speech, etc.: 
Mildly, genily, quietly, calmly: Cic.— 
(0) Remissly, indolently, slowly: Ces. 

len-itüdo, inis,.[id.)(The quality 
of the lenis; hence) Mildness, gentle- 
ness: Cic. 

len-o, onis, m. [len-io] (One who 
softens ; hence) 1.: a, In a good sense: 
One who prevails upon another ; a per- 
suader: Ov.—b. In a bad sense: An 
allurer, enticer : Cic. — 2. In a bad 
sense: A pimp, pander, procurer : Cic. 

lenocin-fum, ii, ». [lenocin-or] 
(That which allures; hence) I, Prop.: 
A. Gen.: An alluring; allurement, 
enticement: Cic. B. Esp.: A pimp- 
ing; an acting as a pimp, procurer, 
etc.: Plaut. II. Meton.: Of that 
which causes or promotes allurement : 
Finery, or nicety in dress, etc.: Cic.; 
Suet. III. Fig.: Meretricious orn- 
ament; Tac. 

1én6-cinor, àtus sum, àri, l. v. 
dep. m. [for lenon-cinor; fr. leno, 
lenon-is] I. Prop.: Zo be alluring; 
to entice, flatter, wheedle, cajole: tibi 
serviet, tibi lenocinabitur, Cic. II. 
Meton.: (7o pander to; hence) To 
increase : insitee feritati arte ac temp- 
ore lenocinantur, Tac. 

lens, tis, f. A lentil: Virg. 

lent-e, adv. [lent-us] 1. Of motion 
or time: Slowiy, sluggishly: proced- 
ere, Cas.: (Sup.) animus lentissime 
mandit, Col.—2.: a. Gen.: Calmly, 
dispassionately, unconcernedly: ( Comp.) 
hzc lentius disputantur, Cic. — b. 
Esp.: (a) Cecily, with indifference, 
etc.: respondere, Cic.— (b) Calmly, 
attentively : Cic. 

lent-esco, no perf. nor sup., ére, 
3. v. n. inch, [id.] I. To become ad- 
hesive, clammy, or sticky ; to cling, stick, 
adhere: &d digitos lentescit habendo, 
Virg. IL: A. Prop.: Zo become 
pliant or soft: cere modo lentescere 
(sc. gemmam), Pl. B. Fig.: 7oslack- 
en, relax, become mitigated * lentescunt 
tempore curz, Ov. 

lentisc-i-fer, féra, fórum, adj. 
[lentisc-us ; (1); ler-o] Bearing mas 
tich-trees : Ov. 

lentiscus, i, f.,-um, 1, ^. The 
mastich-tree: Poet. ap. Cic. 

lent-Ytla, s, f. [lent-us] (7& 
quality or state, of the lentus ; hence) 


LENTITUDO 


1. Stickiness, clamminess : Pl. — 2. 
Pliancy, flexibility: Pl.—3., Toughness, 
hardness: Pl. 

lent-itüdo, Inis, f. [id.] (id.) I. 
Prop.: Slowness, sluggishness, inac- 
tivity: Tac. II. Fig.: A. Of style, 
etc.: Slowness, etc.: Tac.—B. Of feel- 
ing : Duliness, apathy, insensibility: 
Cic. 

lent-o, avi, àtum, are, 1. v. a. [id.] 
I. Pro p.: Te render pliantor ftexible ; 
to bend: arcüs, Stat. II. Meton.: 
Of an oar: To bend in plying ; lo ply. 
strain: Virg. 

lent-or, oris, s. [id.] (The being 
lentus; hence) 1.: a. Prop.: Clam- 
miness, stickiness, tenacious quality, 
etc; Pl—b. Meton.: A clammy, 
sticky, or tenacious substance : D1.—2. 
Toughness, hardness: Pl. 

Lentiilitas, atis, v. 2. Lentulus. 

1. lentü-lus, a, um, adj. dim. (for 
lento-lus ; fr. lentus, lento-i] Aather 
slow: Cic. 

2. Lentülus, i, m. (1. lentulus] 
Lentulus; a Roman name.— Hence, 
Lentül-Itas, àtis, f. (The condition 
of a Lentulus; i.e.) The name or no- 
bility of a Lentulus; Lentulity : Cic. 

len-tus, a, um, «dj. [akin to San- 
&crit root LING, amplecti] (Embracing, 
clinging to; hence) I. Prop: A. 
Gen.: Adhesive, tenacious, firm- or 
fast-holding: vitis, Virg. B. Esp. 
Adhesive, clammy, sticky: ( Comp.) 
pice lentius Id, Virg. II. Meton.: 
A.: 1.: a. Pliant, flexible, bending, 
yielding: lente geniste, Virg.— b. 
Tough, hard: argentum, Virg.—2.: 
a. Slow, sluggish, immoveable: asinus, 
Phed.—b. Slow, with little motion, 
nearly motionless, inactive: in lento 
marmore, Virg.—3. Heavy: pondera, 
Prop.—B. Of blows: /nflicted with 
that which is pliant or flexible: verb- 
era, Virg. III. Fig.: A. Lasting or 
contimuing long: spes, Ov.: (Sup.) 
lentissima tranquillitas, Sen.—B.: 1. 
Gen.: Slow, lingering, lazy: in dic- 
endo, drawling, Cic.—2. Esp.: a. Of 
bad payers: Slow, backward: infitia- 
tores, Cic.—b. Of matters: Tedious: 
negotium, Cic. — C. Of character: 
Easy, calm, indifferent, unconcerned, 
phlegmatic, etc.: tu, Tityre, lentus in 
umbrà,atease, Virg. *|] Hence, Fr. lent. 

lenuncülus, i,m. A small sail- 
ing vessel, bark, or skiff: Cows. 

1. 160, ére, 2. v. a. The root of 
deleo. 

2. 180, onis, m. [Aéov] I. Prop.: 


A lion: Ov. II. Meton.: The con- 
stellation Leo: Hor. *| Hence, Fr. 
tion. 


Léocórlon, i, n., Acewxdprov (The 
thing pertaining to the daughters of 
Leos) The Leocorion ; a temple in 
Athens, reared in homour of the three 
daughters of Leos, who suffered them- 
selves to be sacrificed in order to avert a 
amine. 

Lédides, um, f. The daughters of 
Leos. 

Léon, ontis, m., Acov. Leon: 1. 
A lown near Syracuse (now Magnisi). 
—2. A ruler of Phlius, 
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Léonldas, e, m., Acwridas. Leon- 
idas: 1. A king of Sparta who fell at 


Thermopyle. — 2. A teacher of the 
younger Cicero at Athens. 
Leonnatus, i, m.  Leonnatus; 


one of Alexander's generals: Nep. 

Léontini, orum, 7», Aecovrivot. 
Leontini; a very ancient town on the 
eastern side of Sicily (now Lentini). 
—Hence, Léontinus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Leontini ; Leontine. 
—As Subst.: Leontini, orum, 7n. (sc. 
incole) Zhe inhabitants of Leontini: 
Leontines. 

Léontium, Ii, /., Acóvrvov. Leont- 
ium; an Athenian female, a friend of 
Epicurus. 

Léotychides, $,m. Acwrvyxidys. 
Leotychides; the brother of Agesilaus. 

lépíd-e, adv. [lepid-us] 1.: a. 
Gen.: Pleasantly, agreeably, charming- 
ty, finely, prettily: (Comp.) lepidius 
fieri, Plaut.: (Sup.) lepidissime, id.— 
b. Esp.: (a) As an affirmative re- 
sponse: Wicely, well, very well; yes: 
Plaut.—(b) As a term of applause: 
Charmingly, famously: Plaut.—2. Of 
style: Smartly, wittily, humorously: Cic. 

1. 16p-Ydus, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit root LUP, scindere] (Cut; 
stripped of the bark ; hence, polished ; 
hence) I. Gen.: Pleasant, agreeable, 
charming, fine, elegant, neat: (Comp.) 
alter lepidior, Plaut.: (Sup.) pater 
lepidissimus, Ter. II. Esp.: A. 
Satirically : Mice, effeminate: pueri, 
Cic.—B. Of style: Smart, witty, face- 
tious: dictum, Hor. 

2. Lépidus, i,m. [1. lepidus] Lep- 
idus; a Roman name. 

Lépontii, orum, m. The Lepontii; 
a people of Cisalpine Gaul (in the 
modern Val Leventina). 

1ép-or (-08), oris, m. [akin to lep- 
jdus] I. Gen.: Pleasantness, agree- 
ableness, attractiveness, charm: Lucr.; 
Pl. II. Esp.: A. Of behaviour: 
Agreeableness, politeness, amiability : 
Cic. — B. Of style, e(c.: Pleasantry, 
wit, humour: Cic. 

Lépréum (-on), i, »., Lepréos 
(sus), i, f., Aempeov. | Lepreum or 
Lepreos; a sea-coast town of Elis (its 
ruins are near the modern town Stro- 
bitza). 

Lepta, 2,7n. [Aerrós, weak] Lepta ; 
a Roman name. 

Leptis, is, /., Aérrw. — Leptis; the 
name of two cities on the coast of 


Africa: 1. Leptis Magna, on the great | 


Syrtis (now Lebida).—2. Leptis Parva, 
near Hadrumetum, the birthplace of 
the emperor Septimius Severus (now 
Lempta).—Hence, Lept-itani, drum, 
m. The inhabitants of Leptis. 

lépus, óris, m. and epicene [ akin 
to Sanscrit root LANGH, (ransilire ; 
ZEolic and Sicilian Aérop:s, collateral 
form of Aeyos] (The animal leaping 
beyond, the leaping animal; hence) I. 
Prop.: AAhare: Virg.; Hor.— E ro v.: 
Aliis leporem exagitare, 7o hunt the 
hare for others, i. e. to do something of 
which others reap the advantage: Ov. 
XI. Meton.: The constellation Lepus : 
Cic. € Hence, Fr. Uvre. 
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lépus-ciílus, i, m.dim. [for lepor 
culus; fr. lepus, lepor-is] I. Prop.. 
A little or young hare; a leveret: Cic. 
I. Meton.: Plur.: Petty game; i. e. 
small objects of booty: Cic. 

Lerna, s, -6, es, f., Aépyyn. Lerna 
or Lerne; a forest and. marsh near Ar- 
gos, through which flowed a stream of 
the same name, the haunt of the Lern- 
«an Hydra, which Hercules slew with 
the help of [olaus, and then drained the 
marsh. — Hence, Lern-eeus, 8a, um, 
adj. Of, or belonging to, Lerna ; Lern- 
@an: anguis, Virg. 

Lesbos (-us),i,/, AéoBos. Lesb- 
os Or Lesbus; an island in the diyean 
Sea (now  Metellino.). — Hence, 1. 
Lesb-lácus, &, um, adj. Lesbian. 
—2. Lesb-iíus, a, um, adj. Lesbian. 
—As Subst.: Lesbium, fi, 2. (sc. 
vinum) Lesbian wine: Hor.—3, Lesb- 
Ous, a, um, adj. Lesbian.—4. Lesb- 
las, ádis, f. A Lesbian woman: Ov. 
—5, Lesb-is, idis, f. adj. Lesbian. 
—As Subst. : (sc. mulier) A Lesbian 
woman. 

lessus, Acc. um (only in Acc. sing.), 
m. [etym. dub.) A wailing, cry, funeral 
lamentation : Cic. 

let-alis (leth-), e, adj. [let-um]) 
(Of, or belonging to, death; hence) 
Deadly, fatal, mortal, causing death ; 
letalis arundo, Virg. 

Léthea, x, 7. Lethowa; the wife of 
Olenus, who, on account of her pride, 
was turned into stone. 

léthargicus, a, um, adj.=AnOapy- 
txos. Drowsy, lethargic: morbus, Pl, 
—As Subst.: lethargicus, i, m. (sc. 
homo) One affected with lethargy, a 
lethargic person: Hor. 4 Hence, Fr. 
léthargique. 

lethargus, i,m.-— Ax8apyos. Drow- 
siness, lethargy: Hor. 

Lethe, 65,/., A74n (Forgetfulness). 
Lethe; a river in the infernal regions, 
from which the Shades drank and ob- 
tained forgetfulness of the past.— Hence, 
Léth-zus, a, um, adj.: 1. Prop.: 
Of, or belonging to, Lethe; Lethean.—2. 
Meton.: a. Of, or belonging to, the 
infernal regions: Hor.—b. That pro- 
duces sleepiness or forgetfulness; Leth- 
ean: somnus, Virg. 

1ét-I-fer (léth-), féra, fórum, ad. 
[let-um ; (i); fer-o] Bringing or caus. 
ing death; deadly, fatal: arcus, Virg. 
¥ Hence, Fr. léthifere. 

lét-o (leth-), avi, atum, Are, 1. 
v. a. [id.] To kill, slay: Ov. 

Létois,-Idis, Letoíus, a, um, v. 
Latona. 

le-tum (-thum), i, ». [akin to 
Banscrit root Li, liquefacere, Greek 
6-Ac-Opos ; Lat. le-o, the simple form 
of dele-o, etc.] (That which melts, dis- 


_ solves, or blots out; hence) I. Prop.: 


Dissolution, death: Cic.; Hor. II. 
Meton.: Of things: Ruin, destruc- 
tion: Virg. 

l1. Leucádla, x, -as, üdis, /., 
Aevxadia. Leucadia or Leucas; an is- 
land (called also Neritis, and formerly 
a peninsula) in the Ionic Sea, famed for 
a temple of Apollo (now S. Maura).— 
Hence, Leucád-fus, a, um, adj. Of, 
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er belonging to, Leucadia; Leucadian. 
—As Subst. : 1. Leucadia, x, f. (sc. 
fabula) Leucadia ; (hename of a comedy 
of Turpilius.—2. Leucadii, orum, m. 
(sc. incolae) Jnhabitants of Leucadia; 
Leucadians. 

2. Leucádia, x, f. Leucadia; a 
woman's name. 

Leucas, Adis, f., Aeveds: 1. = 
Leucadia.—2. The capital of the Island 
Leucadia.—3, -- Leucuta. 

leucaspis, idis, f. = Aeíxaars. 
Wu a white shield: phalanx, Liv. 

Leucata, re, -e, 6s, f.; -es, 2, m.; 
-AS, Adis, f. Leucata, Leucate, Leuc- 
ales, or Leucas; a promontory in (he 
Island of Leucadia (now Capo Ducato). 

Leuci, orum, m.,Acixor. The Leuci; 
a people of Gallia Belgica. 

Leucippus, i, m., Acvxurmos 
(White-horse). Leucippus: 1. The fa- 
vher of Phaobe and Hilaira, who were 
carried off by Castor and Polluz.— 
Hence, Leucipp-is, idis, f. A daugh- 
ter of Leucippus.—2. A Greek philo- 
sopher, a disciple of Zeno the Eleatic. 

Leucon, onis, m. Leucon: 1. The 
name of one of Actecon's hounds.—2. A 
Ying of Pontus. 

Leucópétra, s, f. Aevkomérpa 
(White rock). Leucopetra; a promont- 
ory in the territory of the Bruttii, near 
Rhegium (now Capo dell’ Armi). 

Leucóphryna, s, f., Aevxodppivyn 
(With white eyebrows). Leucophryna; 
a surname of Diana in Magnesia. 

Leucósía (-dsia),2,7., Xevxoaía. 
Leucosia or Leucasia ; a small island in 
the Tuscan Sea (now Piana). 

Leucótháa, x, -e, és, /., AcvKobén 
(White goddess). Zeucothea or Leuco- 
theé: 1. The name of Ino, daughter of 
Cadmus, afler that she was received 
«mong the sea-gods. Subsequently she 
was confounded with the Italian goddess 
Matuta.—2. A daughter of Orchamus, 
ting of Babylon, and Eurynome. 

Leuctra,órum, n., Ae)xrpa. Leuc- 
tra; & small town of Bootia, where 
Epaminondas defeated the Spartans 
(now the village of Leuca, with the 
ruins of Zremo - Castro). — Hence, 
Leuctr-icus, a,um, adj. Of, or be- 
longing to, Leuctra; Leuctrian. 

Levaci, orum, m. The Levaci; a 
people of Gallia Belgica. 

léva-men, Inis, n. [lev(a)-o] An 
alleviation, mitigation, solace, consola- 
tion: Cic.; Virg. 

léva-mentum, i, 7. [id.] 1. A 
lessening or diminishing ; a diminution : 
Tac.—2. Mentally: Alleviation, mitig- 
ation, consolation, comfort: Cic. 

léva-tio, onis, f. [id.] 1. A lessen- 
tng or diminishing : Cic.—2. An allevi- 
&tion, mitigation, relief: Cic. 

1. léva-tus, a, um, P. of 1. lev- 
(a)-o. 

2. léva-tus, a, um, P. of 2. lev- 
(a)-o. 

lév-Ycülus, a, um, adj. dim, [1. 
lev-is] Somewhat light-minded, vain, 
etc.: leviculus sane noster Demo- 
&thenes, qui, etc., Cic. 

lév-Y-dens-is, e, adj. [1. lev-is; (i); 
gens-us] (Slightly dense; hence) (Prop.: 
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Lightly wrought, thin; Meton.) Slight, 
poor: munusculum, Cic. 


lév-i-pes, édis, adj. [1. lev-is ; pes] | 


Light-footed, swift: lepus, Cic. 

l.lévis, e, adj. [akin to Sanscrit 
laghu, levis; and to the Sanscrit root 
LANGH, transilire ; also, to Gr. €Aaxus, 
€Aadpós] I. Prop.: A. Gen. : Light- 
ly-moving or springing; swift, quick, 
nimble, rapid, fleet: mus, Hor.: (Comp.) 
ut ad motüs essent leviores (sc. pelt- 
aste), Nep. B. Esp.: Of dancers: 
Lightly tripping, light: Nympharum- 
que leves cum Satyris chori, Hor. II. 
Meton.: A.: 1. Of weight: Light, 
mot heavy: stipule, Virg.—2. Of the 
shades of the departed: Light, unsub- 
stantial; turba, Hor.— B. Of time: 
Fleeting, quickly passing, rapid: hora, 
Ov.— C. Of troops: Light-armed, 
light; milites, Liv.—D. Light of di- 
gestion; light; easy to be digested: 
malvz, Hor.—E. Of the soil: Light, 
thin, shallow, poor: Virg.—F. Slight, 
trifling, small: strepitus, Ov. — G. 
Lightly clad: nudi, aut sagulo leves, 
Tac. III. Fig.: A. Of things: 1. 
Gen.: Light, swift, quick, rapid : venti, 
Ov.—2. E s p.: Of the plectrum : Quick- 
ly moving; hence, gay, light, joyous: 
Hor.—B.: 1. Of value or importance: 
a. Of things: Without weight, light, 
trifling, insignificant, trivial, unimport- 
ant; of little or small importance, or 
consequence: prelium, Caes.— b. Of 
persons: Without weight, unimportant, 
1nconsiderable: Cic.—2. In character, 
€tc.: a. (a) Of persons: (a) Light, 
light-minded, capricious, fickle, incon- 
stant: Cic.—(B) Possessing no weight 
or authority; not to be relied upon, of 
no account: auctor, Liv.— y) Possess- 
ing no stability of principle, unprine- 
ipled: judices, Cic.—(b) Of things: 
(a) Capricious, fickle, inconstant, un- 
stable: amicitite, Cic.— (B) Empty, 
vain: spes, Hor.—b. (a) Of persons : 
Mild, gentle, patient, enduring : Sith- 
oniis non levis Evius, Hor.—(b) Of 
things: (a) Light, mild, gentle, etc.: 
reprehensio, Cic.: (Swp.) tandem eo, 
quod levissimum videbatur, decursum. 
est, Liv.—(8) Light, endurable, sup- 
portable: exsilium, Suet.—3. Of re- 
port: Light, unfounded : auditio, Cees. 
—C.: 1. Of compositions: Zrifting; 
not grave, important or serious: versüs, 
Hor.—2. Zasy, ready: tradidit fessis 
leviora tolli Pergama Graiis,Hor. «[ 
Hence, Fr. léger. 

2. levis (lae- erroneously), e, adj. 
[Aecfos] I. Prop.: A. Gen.: Smooth, 
smoothed, not rough : corpuscula, Cic.: 
(Comp.) levior assiduo detritis eequore 
conchis, Ov.: (Sup.) levissima corpora, 
Lucr.—As Subst.: eve, is,n.: Smooth- 
ness: Hor. B. Esp. : 1. Smooth: a. 
Without hair, from which the hair has 
been removed: crura, Juv.—b. On 
whic he hair has not yet come; beard- 
less: ora, Tib.— c. That has lost the 
hair, bald: ut senex, Ov.—2. Smooth, 
unwrinkled, free from wrinkles: Juv- 
entas, Hor. II. Meton.: A. Of the 
effects of being smooth : 1. Polished, 
bright, shining: galez, Hor.—2. Slip- 
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pery: sanguis, Virg.—B. Of the ap 
pearance resulting from smoothnesa 
of the body, etc.: Fair, beauteous, beai- 
liful: pectus, Virg.—C. Of the ap- 


| pearance produced by smoothness of 
; dress: Finely dressed, spruce, smart: 


vir, Ov. III Fig.: Of style, etc; 
Smooth, polished, free from roughness, 
etc.: oratio, Cic. 

lév-Y-somn-us, a, um, adj. (1. 
lev-is; (i); somn-us] Lightly sleeping: 
corda, Lucr. 

1. lév-Itas, àtis, f. (1. lev-is] (The 
quality or state of the levis; hence) 1, 
Easiness or rapidity of motion; move- 
ableness; power of moving : Ov.—2. Of 
weight: Lightness: Cees.— 3. Light- 
mindedness, capriciousness, fickleness, 
inconstancy, frivolity, levity: Caes.; Cic. 
*| Hence, Fr. /égéreté. 

2. lév-Itas (laev-), àtis, f. [2. lev- 
is] 1. Smoothness: Cic. — 2. Slipperi 
ness, lubricity : Cels. 

lév-iter, adv. [l. lev-is] 1. Of 
troops: Lighily armed, etc.: Curt.—2, 
Lightly; in a trifling degree or way; 
to a small extent; a little, not much, 
somewhat: (Comp.) tanto levius miser, 
Hor.—3.: a. Mildly, gently, patiently, 
with equanimity: (Sup.) levissime fer- 
am, Cic.—b. Of speech : Mildly, for- 
bearingly, etc.: Cic. 

l. lév-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
(Fut. Perf., levàsso, Enn.) [id.] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o make light, 
ligMen: dentes penna levare potest, 
i.e. remove the pieces of food which 
press like a weight upon the teeth, Mart. 
B. Esp.: 1. 7o ease, relieve: te hac 
fasce, Virg.—2. With Personal pron.: 
To raise or lift up one's self; to rise: 
Ov. II. Meton.: To liftup and take, 
take away: viro manicas, Virg. III. 
Fig.: A.: (To lighten; hence) 1. 7o 
lessen, diminish, allay, abate: suspi- 
cionem, Cic.: fonte sitim, Ov.—2. Of 
price: To lower, reduce: Tac.—3. Of 
a journey : To render not irksome; to 
make pleasant or agreeable: Virg.—4, 
To alleviate, mitigate, console, comfort : 
curam consilio, Cic.—B. 7^0 ease, re- 
lieve, free from any thing : aliquem 
onere, Cic.—C. 70 take away, weaken, 
impair, destroy: inconstantià levatur 
auctoritas, Cic. YJ Hence, Fr. lever, 

2. lev-o (lae-), avi, atum, Are, 1. 
v. a. [2. lev-is] I. To make smooth, to 
smooth: tigna, Lucr. II. Of style, 
etc. : To smooth down, polish, soften ; 
nimis aspera sano Levabit cultu, Hor. 

lev-or (lav-), oris, m. [id.] Of 
the voice : Smoothness, softness : Lucr. 

lex, legis, f. 7—leg-s; fr. leg-o] 
(That which is read; hence) I. Prop: 
A proposition reduced to writing and 
read to the people with a view of their 
passing it into a law; a bill: Cic. II. 
Meton.: A. bill that has been passed 
by the people ; a law, enactment: Cic.— 
Particular phrase: Lege agere 
(To act according to law; hence) 1. Of 
a lictor or other official person : Zo 
execute a sentence; carry out the order 
or decree of a magistrate, etc.: Liv.— 
2. Of a plaintiff, etc.: To institute legal 
proceedings; to enter, commence, o1 
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bring an action: Cic.—B. A lav, pre- 
cept, regulation, rule relating to men 
or things: Cic.; Ov.—Particular 
phrase: Sine lege, Without order or 
regularity; in confusion, confusedly: Ov. 
—C. Of place: Nature, condition: sub 
lege loci, Ov.—D. Terms, stipulation, 
covenant, agreement: Cato.—E. A con- 
tract, covenant, or agreement of sale, 
etc.: Cic.—F. Of peace, a treaty, etc.: 
Terms, conditions: Liv. «| Hence, Fr. 


lexis, is = Aéfw. A word: Lucil. 
ap. Cic. 

Lexobii (Lexov-), orum, m. The 
Lexobii or Lexovii; a people of Gallia 
Lugdunensis (whence the name of the 
modern Lisieux, Départ. du Calvados). 

liba-men, inis, 7. (lib(a)-o] (That 
which is poured out or offered to the 
gods, etc.; hence) I. Prop.: A. Reli- 
gious t.t.; A libation: Ov. — B. An 
offering of any thing not liquid : Virg. 
II. Fig.: The jirst diminution of any 
thing: fame, Ov. 

liba-mentum, i, ». [id.] (id.) I. 
Prop.: Religious 4.¢.: A. A libation: 
Just.—B. An offering of any thing 
not liquid: Cic. II. Meton.: First- 
fruits of any thing: Cic. 

liba-tio, onis, f. [id.] (Prop. : 
A pouring out a libation, etc., to the 
gods, etc.; Meton.) Religious ¢.t.: A 
drink-offering, libation : Cic. J Hence, 
Fr. üibation. 

Hbel-la, 2, f. dim. [for liber-la ; 
fr. libra, lib(e)r-e] (A small libra; 
hence) 1. A level or line (used for the 
purpose of ascertaining whether a sur- 
face is level or not): Pl.—2. (Prop.: 
A pound (or as) in weight ; Meton.) 
&.: (a) Gen.: A libella (a small silver 
coin, the 10th part of a denarius ; equal 
in value to the a8): H. 8. 1000 ad libell- 
am sibi deberi, /o a libella, i. e. exactly, 
Cic.—(b) Esp.: Of inheritances: ex 
libella—ex asse, rom a libella, or as; 
i.e. sole heir: Curius fecit palma te 
ex libellà, me ex teruncio, Cic.—b. A 
small sum or trifling amount; e.g. a 
farthing: Cic. § Hence, Fr. niveau. 

libel-lus, i, m. dim. (forliber-lus ; 
fr. liber, lib(e)r-i] I. Prop.: A. 
Gen.: A little book, pamphlet: Cic. 
B. Esp.: Of a writing of any kimd : 
1. A memorandum - book , journal, 
diary: Cic.—2. A memorial: Cic.— 
3. A petition: Cic.—4. A notice, pro- 
gramme : Cic.—5. A public notification, 
announcement, placard, hand-bill : Cic. 
—6. A letter: Script. ap. Cic.—7. A 
libel, lampoon, pasquinade: Snet.—8. 
A seritten aceusation or complaint: Juv. 
II. Meton.: Plur.: A bookseller’s shop: 
Cat. J Hence, Fr. libelle. 

lYbe-ns (lübe-), ntis: 1. P. of 
libe-o.—2. Pa.: a. Prop.: (a) That 
does a thing willingly, or with readiness ; 
willing, with good will, with pleasure: 
Cic. — (b) Willing, ready, glad: me 
libente, Cic.: libentissimo animo, id. 
—b. Meton.: Glad, joyful, cheerful: 
(Comp.) ego illos lubentiores faciam, 
Plaut. 

libent-er (liibent-), adv. [for 
\ibent-ter ; fr. libens, libent-is] Wil- 
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ingly, cheerfully, gladly, with pleasure : 
verbo libenter uti, Cic.: (Comp.) ille 
adjurans, nusquam se ccenavisse lib- 
entius, with greater pleasure, id.: (Sup.) 
libentissime commodare, id. 

Libent-Ina (Lübent-), s, /. 
[libent-ia] (The one pertaining to lib- 
entia) Zibentina or Lubentina ; the 
goddess of (sensual) pleasure; Venus. 

lib-eo (ltib-), ti, Itum, ére, 2. v. n. 
{akin to Sanscrit root LUBH, cupere] 
{To be desired or to be desirable ; hence) 
I. Gen.: To please: cetera item, que 
cuique libuissent, dilargitus est, Suet. 
II. Esp.: In third pers. sing. (so, 
very common): libet (lübet), libüit 
or libitum est ; also, /n/., libere, etc. : 
A. Personally: Pleases, is agreeable, 
etc.: ut id non liberet, quod, etc., Cic.: 
de C. Gracchi tribunatu quid exspect- 
em non libet augurari, id.: deambulare 
huc libitum est, Ter.— B. Impers.: 
Jt is pleasing, it is agreeable, it pleases, 
etc.: adde etiam, si libet, Cic. 

1. lib-er, éra, érum, adj. (akin to 
Sanscrit root LUBH, cupere; Gr. é-Av0, 
€AevOepós ; Lat. lub-et ; lib-et] (Doing 
as one desires, pleasing one's self; 
hence) I. Prop.: Of persons: A. 
Gen.: Free, unrestricted, unfettered, 
unimpeded, unshackled: dictum est 
nisi sapientem liberum esse neminem, 
Cic. B. Esp.: 1. In social condition: 
Free, i. e. not in slavery : in jure civili, 
qui est matre liberà, liber est, Cic.— 
As Subst.: liber, éri, m. (sc. homo) A 
free man: Cic.—2. Politically: Free, 
i.e. not enslaved: civitates, Liv.—3. 
Of speech, efc.: Free, free-spoken: 
(Sup.) liberrimum hominum genus, 
Quint.—4. In a bad sense: Free, act- 
ing according to unchecked impulse, 
unbridled, unchecked, licentious: adol- 
escens, Ter. II. Fig.: A. Of things: 
Free, unconfined, unrestricted : (Comp.) 
paulo liberiores literas committere 
audeo, Cic.—B. Free or exempt from 
any thing: agri, i.e. exempt from 
taxes, Cic.: (with Gen.) liberque lab- 
orum Rusticus, Hor. — C. Free of 
cost: edes, Liv.—D. Frank, open, in- 
genuous: Hor.—E. Of things: In a 
bad sense: 1. Unbridled, licentious: 
Cic.—2. Dissolute, licentious : Cic. III. 
Meton.: Fond of, or attached to, free- 
dom: defugit patriam vir fortis et 
liber, Cic. '*[ Hence, Fr. libre. 

2. liber, éri (Gen. Plur.: liberüm, 
Cic.; Tac.),. [usually considered as 
a Subst. formed from the adj. liber; 
and so, « free young person ; — but 
perhaps rather to be referred to the 
Sanscrit root LOBH, cupere; Lat. libet, 
lubet, and so, « desired or loved one; 
hence] 1. Of persons: a. A child: Cic. 
—b. Of a grandchild, a great-grand- 
child * Cic.—2. Of animals : Offspring, 
young: Plaut. 

3. Liber, éri, m. [usually regarded 
as either immediately from ]. liber, 
and so the one who jfrees fro.n care, 
corresponding to the Gr. Avaios; or 
from 2. liber, and so the son (of Semele 
or Ceres), corresponding to the Gr. 
kópos, like Libera for Proserpina, as 
the daughter of Ceres: but, perhaps, 





LIBERATIO 


akin to Aet8-ew, “to pour out," and 
80 the onewho pours out, or pours forth 
wine] I. Prop.: Liber; an old Italian 
deity, who presided over planting and 
Sructification ; sometimes regarded as 
the same as Bacchus.—Hence, Libér- 
alia, Ium, «n. (Things pertaining to 
Liber) The Liberalia; a festival in 
honour of Liber (or Bacchus), celebrated 
on the 17th March, on which day youths 
received the toga virilis, II. M eton.: 
For wine: Hor. 

4. ]lYb-er, bri, m. [acc. to some 
akin to Sanscrit root LUP, ‘‘ to rend," 
etc.; whence, Gr. y-Aí$-o, Lat. 
g-lub-o ; and so, the thing stripped off; 
— acc. to others, akin to ¢ddAo-w, 
$Aé-o, “to burst" or “ swell out ;" 
hence, the thing bursting or swelling 
forth; but perhaps from ligo, “ to 
bind ;” and hence the thing which 
serves for surrounding or binding 
round] I. Prop.: The inner bark o1 
rind of a tree: Cic. II. Meton. 
From the bark of a tree being em- 
ployed as a material for writing upon: 
A. Gen.: A book, work, treatise: Cic. 
B. Esp.: 1. A book; i.e. a division 
or portion of a work: Cic.—2. A reli- 
gious book or work: Liv.—3. A law 
or statute-book ; a code: Cic. — 4. A 
copy, transcript; a list, catalogue, re 
gister : Cic.—5. An account, letter, etc.: 
Nep.— 6. A rescript, decree, etc.: Pl. 

Libéra, 2, 7. [akin to 3. liber} 
Libera: 1. Proserpine, daughter of 
Ceres, and sister of Liber.—2. Ariadne. 

Libéralla, Ium, v. 3. Liber, 

libér-alis, e, adj. (1. liber] I. 
Prop.: Of, or belonging to, a liber, or 
Sree man: liberalis causa or liberale 
judicium, a suit concerning a person's 
Jreedom, Ter.; Quint. II. Meton.: 
A. Gen.: Befitting a freeman, decor- 
ous, gentlemanly, noble, generous: artes, 
Cic.: (Comp.) liberalior fortuna, Liv. 
—As Subst.: liberalis, is, m. (sc. 
homo) A person of liberal feelings or 
education: Cic. B. Esp.: 1.: a. Of 
persons : Bountiful, generous, liberal: 
(Sup.) in omne genus hominum liber- 
alissimus, Suet.: (with Gen.) laudis 
avidi, pecunis liberales erant, Sall.— 
b. Of things: Plentiful, copious, 
abundant: viaticum, Cic.—2. Noble, 
beautiful: visus, Plaut. «| Hence, Fr. 
libéral. 

libéral-ftas, àtis, f. [liberal-is] 
(The quality of the liberalis; hence) 1. 
A noble, kind, or generous disposition 
Ter.; Cic.—2.: a. Prop.: Generosity, 
liberality: Cic.—b. Meton.: A gift, 
present: Tac.; Suet. | Hence, Fr. 
libéralité. 

libéral-Iter, adv. (id.] (After the 
manner of the liberalis; hence) 1.: a. 
Nobly, generously: Cic.—b. Courteous- 
ly: O2s.—2. Bountifully, generously, 
liberally: (Comp.) vivo paullo liberal- 
ius, Cic.: (Sup.) liberalissime ,pollic- 
itus, id. 

libéra-tio, onis, f. (liber(a)-o] 1. 
A liberating or setting free; liberation: 
Just.—2. A freeing, releasing, extricat- 
ing; release; molestie, Cic.—3. A dis- 
charge in a eourt of law, an acquittal: 


LIBERATOR 


Oic. Y Hence, Fr. libération, livrai- 


son. 
libéra-tor, óris, m. [id.] 1..4 freer, 
deliverer, liberator: a. Prop. : patriae 
liberatores, Cic.—As Adj.: Liberating, 
delivering: liberator populus, Liv.—- 
b. Fig.: animus, Liv.—2. A deliverer, 
liberator from difficulty, danger, etc.: 
Cic.; Tac. J Hence, Fr. libérateur. 
lib6r-e, adv, [1.liber] 1.:a.Prop.: 
Freely, unrestrictedly, without imped- 
iment or hindrance: Cic.— bd. Fig.: 
(a) Truly, openly; without disguise or 
restraint: (Comp.) liberius si Dixero 
quid, Hor.--(b) Freely, unrestrictedlu: 
Cic.—(c) Freedy, spontaneously, of its 
own accord: ipsaque tellus Omnia 
liberius . . . ferebat, Virg.—2. Freely; 
i.e. in à way becomtag a free man; as 
a free man should; after the manner, 
custom, or habi; oj a free man: Cic. 

libér-o, Avi, dtum, àre, 1. v. a. 
[id.] I. To make or set free, to free, 
to liberate; to release from slavery, to 
manumit: servos, Cees, II.: A. Gen.: 
To free, release, extricate: animum 
corpore, Cic.: (with Dat.) aliquem 
culpe, Liv.—P articular phrases: 
1. Liberare agros, To free lands from 
taxes: Cic.—2. Liberare fidem, 7o free 
one's faith, i.e. to discharge or keep 
one's promise: Cic.—3. Liberare pro- 
missa, To set free one's promises, i.e. to 
cancel or annul one’s promises: Cic.— 
4. Liberare nomina, 7^ liberate debts, 
i.e. to setile debts: Liv. B. Esp.: 1. 
To absolve or acquit in a court of just- 
ice: aliquem, Cic.—2. Religious (. ¢.: 
Part. Perf. Pass.: Freed from buildings 
that obstruct the view, i.e. having a sree 
prospect: templa, Cic. Y Hence, Fr. 
libérer, livrer. 

liber-ta, v, f. [liber-o] (She that 
has been set free; hence) A freed wo- 
man: Plaut.; Suet. 

liber-tas, àtis, f. [1. liber] (Zhe 
state or condition of the liber; hence) 
1. A being free, freedom, liberty, power 
over one’s self and actions, e/c.: Cic.; 
Liv.—2.: a. Prop.: Of social con- 
dition: Freedom, liberty (opp. to slav- 
ery): Cic.—b. Fig.: Liberty : ingenii, 
Sall.—c. Meton.: Libertas; the god- 
dess of Liberty: Cic.—3. Politically : 
Freedom or liberty of a people: Ces. ; 
Cic.—4. Of speech, thought, etc.: 
Freedom, frankness, boldness, candour : 
Ov. $*4| Hence, Fr. Liberté. 

libertina, 2, v. libertinus. 

libert-inus, a, um, adj. [libert-us] 
Of, or belonging to, a freedman: homo, 
a man of the condition of a freedman, a 
freedman, Cic.—As Subst.: 1. liberte 
inus, i, c. (sc. homo) a. Prop.: A 
freedman (with respect to condition): 
Cic.—b. Meton.: The son of a freed- 
man: Suet.—2. libertina, s, f. 
(sc. mulier) A freedwoman: Hor. J 
Hence, Fr. libertin. 

liber-tus, i, m. [liber-o] (He that 
has been set free; hence) A freedman 
(with respect to the person manumit- 
ting): Cic. 

Libéthra, x, /., or -a, drum, n., 
AciBnOpa. Libethra; a fountain near 
Magnesia, in Macedonia, sacred to the 
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Muses.—Hence, Libethr-is, Ydis, adj. 
J. Of, or belonging to, the fountain Lib- 
ethra, etc. 

libidin-or (lübidIn-), prps. no 
perf., ari, 1. v. dep. [libido, libidin-is] 
To indulge or gratify lust: Suet. 

lYbidinos-e, adv. [libidinos-us] 
According to one's own will or passion; 
wantonly, capriciously, etc.: Cic. 

líbidín-osus (lübidin-), a, um, 
adj. [libido, libidin-is] (wl of libido; 
hence) 1. Acting according to one’s 
own will etc.; capricious: (Sup.) libidin- 
osissime iiberationes, Suet.—2.: a. 
Full of sensual desire, passion, or lust; 
licentious, sensual, lustful, voluptuous, 
libidinous: (Comp.) nihil libidinosius, 
Cic.—b. Of animals: Sulacious, lecher- 
ous: caper, Hor. *| Hence, Fr. /ibidin- 


eur. 

lib-ido (lüb-), Inis, f. (lib-eo] (A 
pleasing one's self; hence) I, Gen.: 
Desire, eayerness, longing, inclination: 
Plaut.; Sall.; Cic. II. Esp.: A. 
Uniawful or inordinate desire, passion, 
caprice, wilfulness, wantonness : Cic. ; 
Liv.—B.: 1. Prop.: Sensual desire, 
lust: Sall.; Cic.—2. Meton.: Plur.: 
TOMOS or obscene representations : 

Jic. 

lfb-Ita, orum, n. plur. [id.] Things 
that please, one's pleasure; will, or 
liking: Tac. 

Líb-itina, x, f. [id.] (She who 
pleases herself; i.e. who cannot be re- 
strained in her power) I, P rop.: Lib- 
itina ; the goddess of corpses, in whose 
temple every thing pertaining to burials 
was sold or hwed out, and where the 
registers of deaths were kept. II, M et- 
on.: A. A pyre, a funeral pile: Mart. 
—B. Death: Hor. 

l. lib-o, Avi, datum, àre, 1. v. a. 
[etym. dub.: seemingly akin to two 
roots, and with two classes of mean- 
ings: viz., Aaf-etv, to take; AciB-ec, 
to pour out] I.:: A. Gen.: 1. Prop.: 
To take: et quodeunque cibi digitis 
libaverit illa Tu pete, Ov.—2. Fig.: 
To take, cull, extract : neque ea, ut sua, 
possedisse sed, ut aliena, libasse, Cic. 
B. Esp.: With aecessory notion of 
the purpose for which an object is 
taken: 1. Of eating: To take a por- 
tion of, to taste: libato jocinore, Liv.— 
2.: a. Prop.: Of drinking: (a) 7o 
quaff: pocula Bacchi, Virg.—(b) 7o 
sip, to drink: dumina libant Summa 
leves (sc. apes), Virg.—b. Meton.: 
To lightly or gently touch: oscula lib- 
avit nate, Virg.—3, Of removal, etc.: 
a. Prop.: To lake away, etc.: terra 
tibi libatur, Lucr.—b. Fig.: 7o take 
away: vires, Liv. II.: A. Prop.: 
1. Gen.: 7o pour out, etc.: rorem in 
tempora nati, Val. Fl.—2. Esp.: a. 
Relig. ¢. (.: To pour out to, or in honour 
of, some deity ; (o make a libation of : 
in mensam laticum libavit honorem, 
Virg.— b. Of tears: 7o pour forth, 
shed: Ov. B. Fig.: Of hymns of 
praise, etc.: To pour forth: Prop. C. 
Meton.: 1. 70 offer, dedicate, or con- 
secrate the first portion of: certas 
fruges ...sacerdotes publice libanto, 
Cic.—2. To sprinkle: pateris altaria, 
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Virg.—3. To bestow: a quà (sc. natura 
deorum) animos libatos habemus, Cic. 

2. Lib-o, onis, m. [1.lib-o] (Zhe 
one making a libation) Libo; a Roman 
name. 

libra, z, f. [etym. dub.] 1. A lev4 
or line for ascertaining whether a sur- 
face, etc., is level or not: Css.—2. : 
a. Prop.: The beam or balance of 
scales: Pers.—b. Meton.: (a) A pair 
of scales (including the beam and the 
dishes) ; a balance: Cic.—(b) Of the 
standard of weight: A pound, or as 
consisting of twelve ounces: Var.; Pl. 
—(c) A measure (for liquids ; probably 
so called from its being subdivided 
into twelve parts, corresponding to 
the wncie of a pound): olei libre, 
Suet.—c. Fig.: A balance: Claud. 
Hence, Fr. livre. 


librà-men, nis, n». [libr(a)-o] 
(That whichbalances; hence) A balance, 
poise: Liv. 


libra-mentum, i, n. [id.] 1. (Tat 
which is level; hence) a. A level surface 
or horizontal plane: Cic.—b. A straight 
or direct line: Sen.—c.: (a) Prop.: 
A level, evenness of position: Pl.—(b) 
Meton.: Of the means by which 
a level is effected by carrying water 
through a pipe: A fall, descent: Pl.— 
2. (That which balances or holds in 
equilibrium ; hence) a. Prop.: A 
weight for balancing : Liv.—b. Met- 
on.: Of any heavy wetght or large mass: 


v. 

libr-aria, z, f. [libr-a] (One per- 
taining to a pair of scales; hence) A 
scale-woman ; a woman tho attended 
to weighing out the wool of the female 
slaves, eic.: Juv. 

librarid-lum, i, n. dim. [libr. 
arium, (wncontr. Gen.) librario-i] 4 
small book-case : Cic. 

lYbràrló-lus, i, m. dim. [librari- 
us, (uncontr. Gen.) librario-i] 1. A 
copyist or transcriber ; a scribe, secret- 
ary: Cic.—2. A bookseller : Cic. 

lYbr-àríus, a, um, adj. [4. liber, 
libri] Of, or belonging to, books. 
taberna, a bookseller's shop, Cic.—As 
Subst.: 1. lYbrarlíus, li, m.: a. (sc. 
Scriba) A transcriber of books, a copy- 
ist; a scribe; a secretary: Cic.—b. (sc. 
venditor or negotiator) A bookseller: 
Sen.—2. librarium, li, ». (sc. in- 
Btrumentum) A place to keep books in; 
a book-case, book-chest: Cic. YJ Hence, 
Fr. libraire, ** bookseller.” 

libra-tor, oris, m. (libr(a)-o] 1. 
One who makes level; a leveller, esp. 
by means of a water-level; a surveyor: 
Pl.—2. One who throws or hurls weapons 
by means of machines; an engineer: 
Tac. 

libra-tus, a, um: 1. P. of libr(a)- 
0.—2. Pa.: (Prop.: Launched, dashed, 
hurled; Meton.) Of a blow: Violent, 
powerful, forcible: ictus, Tac.: (Comp.) 
libratior ictus, Liv. 

libr-ile, is, ». [libr-a] (A thing 
pertaining to a libra; hence) A stone 
of a pound weight: Cses. 

libr-o, avi, àtum, are, 1. v. a, [id.] 
I. Prop.: Zo poise, balance, hold in 
equilibrium : keep steady: his (sc. lap. 


LIBS 


illis) sese per inania nubila librant 
(sc. apes), Virg. II. Meton.: As that 
which is held in equilibrium is easily 
set in motion, hence, A.: 1. Gen.: 
To set in motion, to sway to and fro: 
vela cadunt primo, et dubia librantur 


ab aura, Ov.—2. Esp.: Of weapons: | 


To brandish: Virg.—B.: 1. Of living 
objects: With Personal pron., or Pass. 
in reflexive force: To dash or launch 
one's self; to durt rapidly: P1.—2. Of 
inanimate objects: a. 7o throw, cast, 
fang: et jam finitimà corpus librabat 
in herba, Ov.—b. Of weapons, etc.: 
To launch, hurl, dash, cast: summa 
telum librabat ab aure. Virg.—c. Of 
a flight or journey: 7o speed, hasten: 
omnes (sc. aves), quae liquido libratis 
in aére cursüs, Ov. III. Fig.: To 
balance, make equal: crimina rasis 
Librat in antithetis, Pers. 

Libs, ibis, m., Aap (That which 
pours out rain). Libs; the west-south- 
west wind; Pl. 

Libüi, orum, m. I. Prop.: The 
Libui; a people of Gallia Transpadana. 
II. Meton.: The country of the Libui. 

lib-um, i, n. [lib-o] (That which is 
consecrated, etc.; hence) I. Prop.: A 
consecrated cake; a cake offered to the 
gods: Var. II. Meton.: Of a cake; 
a pancake, etc.: Virg. 

Liburni, orum, m. The Liburni; 
an Illyrian people, in the modern 
Croatia, —Sing.: Liburnus, i, m. A 
Tiburnian ; esp., a Liburnian slave: 
Juv.—Hence, 1. LYburn-us, a, um, 


adj. Of, or belonging to, the Liburnians; | 


Liburnian.—As Subst.:: Liburna, 2, 
f. (sc. navis) A Liburnian galley, a 
brigantine: Hor.—2. Líburn-la, se, 
f. Liburnia; the country of the Liburni. 
—3. Liburn-icus, a, um, adj. Lib- 
urnic, Liburnian.— As Subst.: LYb- 
urnica, 2, f. (sc, navis) = Liburna: 
Suet, 

Libya, e, -e, és, f., AuBón. I. 
Prop.: Libya or Libye. — Hence, A. 
Liby-cus (-stinus, -ssus, -us), a, 
um, adj. Libyan.—B. LYby-s, os, adj. 
Tabyan.—As Subst.: m. A Libyan.—C. 
LYbystes, stidis, adj. f. Libyan. II. 
Meton.: Africa.—Hence, Liby-cus, 
5, um, adj. African. 

Liby-phenices, um, m., AcBv- 
$oívukes.. The Libyphanicians; a Libyan 

le in the territory of Byzacium, de- 
scended from Phanicians. 

liceens, ntis: 1. P. of 1. lice-o.— 
2. Pa.: (Prop.: Allowing or permitting 
one's self in something; Meton.) a. 
Of persons: Bold, forward, acting ac- 
cording to one's own will, uncurbed, 
unrestrained: qui, etc.: Gell. — b. Of 
things: Free, unrestrained: hic tibi 
multa licet sermone licentia tecto 
Dicere, Ov.: (Comp.) licentior et 
divitior fluxit dithyrambus, Cic. 

lYcen-ter, adv. [for licent-ter ; fr. 
licens, licent-is] 1. According to one's 
own will or pleasure ; freely, unrestrain- 
edly : quam licenter! Cic.—2. Without 
restraint, boldly, impudently: vivere, 
Cic.—3. Dissolutely, luxuriously: Rom- 
anos... laxius licentiusque futuros, 
Ball. 
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Ifcent-Ya, s, f. (fr. id.] (Zhe con- 
dition or state of the licens ; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: Freedom, liberty, 
acting according to one's own will or 
pleasure, licence: tantum licentiz da- 
bat gloria, Cic. B. Esp.: 1. Liberty 
or freedom which one assumes ; bold- 
ness, presumption, licence: dicendi, Cic. 
— 2. Of persons or things: Unre- 
strained liberty: omnium rerum, Cic. 
— 3. Lawlessness ; uncurbed state or con- 
dition: Nep.—4. Dissoluteness of mor- 
als, lHicentiousness: Hor. I. Fig.: 
Rhet. 4.4: As a figure of speech: 
Licence or liberty: Auct. Her. III. 
Meton.: Personified : Licentia; asa 
goddess (— Libertas): Cic. J Hence, 
Fr. licence. 

l. lic-30, ii, Ytum, ére, 2. v. n. 
[etym. dub.; but prob. akin to Gr. 
8i-9] I. Prop.: A. 7o be allowable; 
to be allowed or permitted: quum in 
servum omnia liceant, est aliquid, etc., 
Sen.—B. In 3rd person Sing.: Licet, 
licuit, and licitum est, etc.: 1. Per- 
sonal: Js allowable, allowed or per- 
mitted ; one may, can, etc.: si illud non 
licet, saltem hoc licebit, Ter.: quod 
per leges liceret, Cic.—2, Impersonal : 
It is allowable, allowed or permitted; 
one may or can; one is al liberty to do, 
etc.: si mihi per ejusdem amicitiam 
licebit, Cic.: ludas licet, Ter.: atqui 
licet esse beatis, Hor. II. Meton.: 
When licet introduces a subordinate 
| proposition, which makes a conces- 
sion, it apparently assumes the nature 
of a conjunction: Lven if, although, 
notwithstanding: quoniam quidem 
semel suscepi, licet hercules undique 
omnes in me terrores periculaque im- 
pendeant omnia, succurram atque 
subibo, Cic. '*[ Hence, Fr. (substt.) 
loisir, licet. 

2. lYc-óo, ii, (tum, ére, 2. v. n. 
[etym. dub.] Y. Prop.: Tobe for sale; 
to have a price put uponit ; to bevalued, 
esteemed at so much: unius assis Non 
umquam pretio pluris licuisse, Hor. 
II. Meton.: Of the seller: 7o offer 
Jor sale, to fix the price, to value at so 
much ; percontanti quanti liceret 
opera effecta, Pl. 

líc-éor, itus sum, éri, 2. v. dep. n. 
and a. [etym. dub.) I. Prop.: 7o bid 
at an auction: A. Neut.: licetur 
Abutius, Cic. : contra liceri audeat 
nemo, Ces.—B. Act.: si istos hortos 
liceri cogitant, to bid on the gardens, 
Cie. II. Fig.: To appraise, estimate, 
value at a price: aliquam, Pl. 

Lichas, s,., Aixas. Lichas; an 
attendant of Hercules, who brought to 
him the poisoned garment of Deianira. 

Licinius, li, m. -a, 2, f. Licinius 
and Licinia; Roman names.—Hence, 
Licini-us, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, a Licinius; Licinian. 

Licinus, i, m. Licinus; a Roman 
name, 

licita-tYo, ónis, /. [licit(a)-or] An 
offering of a price, a bidding for any 
thing at sales and auctions: Cic. 4 
Hence. Fr. licitation. 

lic-Itor, átus sum, Ari, 1. v. dep 
| [lic-eor] 7o offer a price, to bid for 











LIGNUM 


any thing: Plaut. 
citer. 

lic-Itus, a, um: 1. P. of lic-eo.— 
2. Pa.: Permitted, allowed, allowable, 
lawful: sermo, Virg. — As Subsi, : 
licita, drum, ». Lawful things: Tac. 
q Hence, Fr. licite, 

liclum, li, ». [etym. dub.] I. 
Prop.: The thrum, i. e. the ends of an 
old web to which those of the new piece 
are fastened; licia telae Addere, Virg. 
II. Meton.: A thread (of any thing 
woven): licia dependexit longas velan- 
tia sepes. Ov. 

lic-tor, óris, m. [forlig-tor; fr. 1. 
lig-o] (He who binds or ties the rods or 
culprits) A lictor (i.e. an attendant 
granted to a magistrate, as a sign of 
official dignity): Cic.; Liv. YJ Hence, 
Fr. licteur, 

lictor-íus, a, um, adj. [lictor] 0f, 
or belonging to, a lictor: virga, Flor. 

lien (-enis), énis, m. [a. softened 
form for ozA9v, oraAayxva) The miit 
or spleen: Plaut. 

lYen-osus, a, um, adj. [lien] 
Abounding in spleen; splenetic: cor, 
Plaut. 

lYga-men, Inis, ». [1. lig(a)-o] A 
band, tie, bandage: Ov. YJ Hence, Fr. 
lien. 

l¥ga-mentum, i, ». [id.] A band, 
tie, bandage, ligature: Tac. J Hence, 
Fr. ligament. 

Liígarius,!i,m. Ligarius; a Rom- 
an name.— Hence, Ligarl-anus, 
a,um, adj. Of, or belonging to, Ligar- 
tus; Ligarian, 

Ligdus (Lyg-), i, m. Ligdus or 
Lugdus ; a Cretan, the husband of Tele- 
thusa, and father of Iphis, who, on the 
day of her marriage, was turned into a 
man, 

Ligéa, s, /., Avye(a (Clear-voiced). 
Ligea; a wood-nymph, dryad, 

Liger, tris, m. The Liger; a river 
forming the boundary between Gallia 
Lugdunensis and Aquitania (now the 
Loire). 

Ligii (Lyg-), órum, m. The Ligéi 
or Lygii; a German people on the Weser. 

lign-àrIus, li, m. [lign-wum] (One 
pertaining to wood ; hence) A carpenter, 
Joiner: Liv. 

ligna-tio, ónis, f. [lign(a)-or] A 
fetching, obtaining, or procuring of 
wood (for fuel): Css. 

ligna-tor, oris, m. [id.] A wood- 
cutter, one sent to cut wood : Ces, 

lignéó-lus, a, um, adj. dim. (lign. 
eus, (uncontr. Gen.) ligneo-i] Small 
wooden: lychnuchus, Cic. 

lign-éus, a, um, adj. (lign-um] I. 
Prop.: Uf wood, wooden, wood-: tur- 
res, Css. II. Meton.: Like wood, 
dry: conjux, Cat. 

lign-or, àtus sum, ari, 1. v. dep, 
[id.] Zo fetch, procure, or collect wood 
lignatum ire, Liv. 

lig-nnm, i, ». (Sans. root DAH, to 
consume by fire) (That which is con- 
sumed by fire; hence) I. Prop.: Wood, 
fire-wood: Cic. — Prov.: In silvam 
ligna ferre, To carry fire-wood wnio a 
wood, i.e. to perform useless labour, 
like the English, to carry coalsto New: 


gf Hence, Fr, 7i 


LIGO m 


castle: Hor. YI. Meton.: Of that 
which is made of wood: A writing- 
tablet: Juv. 

1. lig-o, Avi, àtum, àre, l. t. a. 
[prob. akin to Sanscrit root LING, 
amplecli] I, Prop.: To surround, clasp, 
bind around: laqueo colla, Ov. II. 
Meton.: A. Gen.: 7o bind, fasten, 
tie: manibus post terga ligatis, Ov. 
B. Esp.: 1. Of wounds: 7o bind up, 
bandage: Ov. — 2. Of animals: 7o 
fasten on to any conveyance, etc.: dum 
mula ligatur, Hor.—3. Of cold, etc., 
as subject: To bind, make fast, catch : 
vidimus in glacie pisces haerere ligatos, 
Ov.—4. To connect, join, unite: digit- 
osque ligat junctura rubentes, Ov. 
IH. Fig.: A. Of an agreement: 7o 
bind fast, ratifu: pacta, Prop.— B. 
To bind, bind together: vinclo tecum 
propiore ligari, Ov. «| Hence, Fr. lier, 
liguer. 

2. liga, ónis, m. (etym. dub.] I. 
Prop.: A mattock, grub-axe, hoe: Ov. 
II. Meton.: Tillage, agriculture: 
Juv. 

lig-tila (ling-), se, f. dim. [ling- 
ua] (Prop.: A litle lingua; Meton.) 
1. A tongue of land: Css.—2. The 
tongue of à shoe; a shoe-strap, shoe- 
latchet: Juv. 

Liígüres, um, m. The Ligures; an 
Italian people in Gallia Cisalpina (in 
the modern Piedmont, Genoa, and 
Lucca). — Hence, 1. Ligur (-us), 
üris, adj. com. Ligurian.—As Subst. : 
Ligus, üris, m. A Ligurian. — 2. 
Ligtir-Ia, e, f. The country of the 
Ligures, Liguria. — 3. Ligus-tYcus 
(tinus), a, um, adj. Ligustine, Li- 
gurian, 

Ligtirinus, i, m. 
friend of Horace. 

lig-trfo (-urrio), ürivi, or ürli, 
üritum, ürire, 4. v. a. and n. [LIG, 
root of lingo] I. Act.: A. Prop.. Zo 
lick: semesos pisces tepidumque jus, 
Hor. B. Meton.: 1. Of personal 
objects : 7o lick up a person's fare; to 
feed or feast upon one: Plaut.—2. Of 
things as objects: To lick up, feast on 
by stealth: furta, Hor. C. Fig.: 1. 
To desire eagerly, to long after a thing: 
improbissima lucra, Cic.—2. To aim 
at, pay attention to a thing: Cic. II. 
Neut.: To be dainty, fond of nice 
things: Ter. 

ligtiri-tio (ligurri-), onis, /. 
[liguri-o] A being dainty, daintiness ; 
a fondness for nice things: Cic. 

ligustrum, i, n. The privet plant: 

irg. 

lilium, Ii, n. [Ae(pvov] I. Prop.: 
A lily: Virg. Il. Meton.: A lily 
(i. e. a defence, consisting of several 
rows of pits, in which stakes were plant- 
ed that rose only four inches above the 
ee of the ground: Oses. Y Hence, 

Fr. lis. 

Lilybeeum, i, n., eR pan Lily- 
beum; a promontory on the southern 
coast of Sicily, with a oe of the same 
name (now Capo di Boco).—Hence, 
Lilybe-tanus (-zus, -6ius), a, 
om, ay. Of Lilybeum ; Lilybetan or 
Lilybeean. 


Ligurinus; a 
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liema, 2, . [akin to Gr. jé-vy, from 
mpi-ev, to cut] I." Prop.: A Jile: 
Plaut.; Phed. II. Fig.: Of revision 
of literary productions, etc.: File, i.e. 
polishing, revision, correction: Ov. «4 
Hence, Fr. lime. 

limat-e, adv. [limat-us] Jinely, 
elegantly, in a polished manner: Cic. 

limatü-lus, a, um, adj. dim. (for 
limato-lus; fr. limatus, (uncontr. 
Gen.) limato-i] Somewhat polished : 
judicium, Cic. 

lima-tus, a, um: 1. P. of lim(a)- 
0.—2. Pa.: Polished, refined, elegant: 
(Comp.) comis et urbanus fuerit lima- 
tior idem, Hor. 

limbus, i, m.: I. Prop.: A border 
that surrounds any thing; a de edging, 
selvedge, fringe: Virg. II. Meton.: 
A head-band or fillet: Claud. «4 
Hence, Fr. limbe. 

li-men, Inis, n. [for ligmen; fr. 
lig-o] (That which ties, binds, or fast- 
ens; hence) I. P ro p.: The connecting 
timber or support of a doorway, etc.: 
A. A lintel, or head-piece: limen sup- 
erum, Plaut. — B. A sill, threshold, 
Joot-piece, etc.: limen inferum, Plaut. 
II. Meton.: A. A door, doorway ; en- 
trance: Virg.—B. A house, dwelling, 
abode: Liv.; Virg.—C. Of a race- 
course: A barrier: Virg. III. Fig.: 
A beginning, commencement: belli, 
Tac. 

limes, Itis, m. (usually considered 
akin to limen ; but, etym. dub.] I. 
Prop.: A path or balk across fields: 
Var. II. Meton.: A. A boundary, 
limit between two fields, consisting of 
a stone ora balk: Virg.—B. A /orti- 
Jjied boundary-line; a boundary-wall: 
Tav.—C.: 1. Gen.: A path, passage, 
road, way: Virg.; Liv.—2. Esp.: a. 
Of the channel of a stream : Ov.—b. 
Of the track of light left behind them 
by comets, efc.: Ov.—c. Of the zodiac: 
Ov. IM. Fig.: A distinction, differ- 
ence: Ov. YJ Hence, Fr. limite. 

Limnaea, &,/., Ayszvaia (A thing 
pertaining to a marsh ; Marsh-town). 
Limnea; a town of Thessaly. 

Limnatis, Idis, f., Auwvaris (Be- 
longing to the marshes). Limnatis; a 
surname of Diana, 

lim-o, àvi, datum, dre, l. v. a. 
{lim-a] i. Prop.: To file: gemmis 
limandis, Pl. II. Fig.: A. Of liter- 
ary productions, eíc.: To file, polish, 
Jinish: Cic.—B. Of persons: 7o pol- 
ish, to render courteous, to cause to ex- 
hibit good breeding: Cic.—C, To invest- 
igate accurately, to clear of everything 
superfluous: veritas ipsa limatur in 
disputatione, Cic.—D. To file off, take 
away, diminish: non istic obliquo 
oculo mea commoda quisquam Limat, 
Hor. ¥ Hence, Fr. limer. 

Limonum, i, n. 
city in Aquitanian Gaul B. Poitiers). 

lim-osus, a, um, (2. lim-us] 
TPL pss 
mud or slime; slimy, miry, muddy: 
lacus, Virg. II. Meton.: Delighting 
or growing in (he mud or muddy places : 
juncus, Virg. 


limp-idus, a, um, adj. [akin to 


Limonum; a. 





Full of, or du in, | 
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Sanscrit root Dip, lucere: whence Gt, 
Adum-evv] Clear, bright, pellucid, trans 
parent, limpid: lacus, Cat.: (Comp.) 
limpidior aqua fiet, Vitr.: (Sup.) vin- 
um limpidissimum, Col. YJ Hence, 
Fr. limpide. 

1. li-mus, a, um, adj. (etym. dub.; 
acc. to some, akin to A€x-pros, Auxpipis; 
acc. to others, akin to Sanscrit root 
LING, amplecti] Of the eyes : Sidelong, 
looking sideways or askance. 

2. liemus, i, m. [prob. akin to 
Sanscrit root LÍ, liguefacere, solvere) 
(The thing liquefied or loosened ; hence) 
I. Prop: A. Gen.: Slime, mud, 
loose soil: Liv.; Virg. B. Esp.: Dirt, 
mire: Ov. II. Fig.: Filth, pollution, 
mire: Ov. YJ Hence, Fr. limon. 

3. liemus, i, m. [prob. for lig-mus; 
fr. lig-o ] ( That which surrounds ; 
hence) A girdle or apron worn by 
sacrificing priests, Virg. 

Limyra, 2, -e, és, f. Limyra or 
Limyre; à river, with a town of the 
same name, in Lycia. 

linc-tus (for ling-tus), a, um, P. of 
ling-o. 

Lindus (-0s), i, /., Aí(v8os. Lindus 
or Lindos; a lown in the island of 
Rhodes, founded by Lindus, brother of 
Jalysus, with a temple of Minerva. 

Iinéa, 2, v. lineus. 

linéa-mentum, i,7. [linea] (7hat 
which is made by a linea; hence) 1. 
A line: Cic.—2. (Prop.: A line of the 
pencil or brush, by artists; Meton.) 
Plur.: Drawings, designs, representa- 
tions, delineations : Cic.—3.: à. P ro p.: 
A feature, lineament: Cic.—b. Fig.: 
A feature, lineament: Cic. | Hence, 
Fr. linéament. 

lin-éus, a, um, adj. [lin-um] (0f, 
or belonging to, linum; hence) 1. Of, 
or belonging to, flax, or hemp; hemp- 
en: vincula, Virg. —As Subst.: linea, 
2, f. (sc. restis) a. Prop.: (a) Gen.: 
pn string made of hemp or flax; a 
hempen cord or string; a line: Var.— 
(b) Esp.: A plumb-line of masona 
and carpenters: Cic.—P articular 
phrase: Ad lineam or rectis lineis, 
In a straight line, vertically, perpendic- 
ularly: Cic.—b. Meton.: (a): (a) 
A line that is made or drawn: Pl.— 
(B) A boundary-line between fields; 
hence—P ro v.: Amare extrema linea, 
To love at the furthest boundary, i. e. to 
see the beloved object at a great distance 
off, and be unable to address a word to 
her: Ter.—(y) A line (in the theatre, 
by which the seats were separated from 
each other): Ov.—(b) A region, district, 
etc., mundi, Luc. — c. Fig.: (a) A 
line of descent or kindred; lineage: 
Stat. — (b) A bowndary-line, bound, 
limit, end, goal: mors ultima linea 
rerum est, Hor.—2. Of, or belonging 
to, linen; linen: linea terga, folds of 
linen, Virg. q Hence, Fr. ligne, “a 
line.” 

ling-o, linxi, linctum, lingére, 3. 
v. a. [akin to Sanscrit root LIH, Gr. 


 Aeix-o] To lick: Plaut. J Hence, Fr. 
lécher ; AA lick. 
nes, um,. The Lingones; 


ín Celtic Gaul (whence the - 


LINGOS 


modern name of their chief city, Lan- 
yres). 

Lingos (us), i, m. Lingos or Lin- 
gus; a mountain in Epirus. 

ling-ua, z, f., [akin to Sanscrit 
root LIB, Gr. Aeí(y-e, Lat. ling-o] 
(That which licks; hence) I. Prop.: 
The tongue: Cic.; Liv. II. Meton.: 
A.: 1. Of persons: Tongue, language: 
Cic.—2. Of animals: a. Of dogs: 
Voice; i.e. bark: Phzed.—b. Of birds: 
Voice, i. e. note: Virg.—B. Of land: 
A tongue, projecting point: Liv. J 
Hence, Fr. langue, langage. 

lingül-a, ze, v. ligula. 

lin-i-ger, éra, érum, adj. [lin-um ; 
(i); ger-o] Linen-wearing, clothed in 
linen: juvenca, i.e. /sis, Ov. : turba, 
$4 e. the priests of [sis, id. 

linio, ire, v. lino. 

lini-tus, a, um, P. of lini-o. 

li-no, livi and levi, litum, lInére, 3. 
and li-nio, linivi, linitum, linire, 4. 
v.a. [akin to Sanscrit root Li, lique- 
facere, solvere] (To be liquefied, etc.; 
hence, effect for cause) I. Prop.: A. 
Gen.: To besmear or anoint ; to spread 
or rub over: quod (sc. Sabinum) ego 
ipse testa Conditum levi, i. e. have 
smeared over with pitch, Hor. B. 
Esp.: 1. Of the face as object: 7o 
besmear or daub over with paint, etc.: 
Juv.— 2. Of unguents, cosmetics, etc., 
as object : To spread, apply, etc.: Ov. 
Il. Meton.: A. Tooverlay, cover, ctc.: 
auro tecta, Ov.—B. Of writings: To 
rub out, erase, by the broad end of the 
stylus being rubbed over the writing 
tablets: Ov.—C. To bedaub, smear, 
befoul: linit ora luto,Ov. III. Fig.: 
To befoul, i. e. disparage: carmine 
foedo Splendida facta linunt, Hor. 

1i(m)qu-o, liqui, lictum, linquére, 
8. v.a. [Aéro] I. Pro p.: 7o leave, quit, 
forsake, depart from : euin linquentem 
terram lacrymis prosecuti sunt, Cic. 
—Particular phrases: A. An- 
imus linquit (aliquem), linqui animo, 
or simply linqui, To faint, swoon : Sen.; 
Curt.; Suet.; Ov.—B. Linquere lum- 
en, vitam, etc.: To leave the light, etc.; 
i.e. To die: Plaut.; Virg. II. Met- 
en.: 7o leave any where: lupos apud 
aves, Plaut. III. Fig.: A.: 1. 7o 
leave, let alone, give up, abandon any 
thing : linquamus naturam, artesque 
videamus, Cic.—2. 7o fail: terga par- 
antem Vertere succiso liquerunt popl- 
ite nervi, Ov. — B. Impers. Pass.: 
Linquitur, /t is left, it remains: Lucr. 

linté-atus, a, um, adj. [linte-um] 
Provided with linen; i.e. clothed in 
linen: legio, Liv. 

lintáó-lum, i, 2. dim. (linteum, 
(uncontr. Gen.) linteo-i] A small linen 
cloth: Plaut. */| Hence, Fr. /inceul. 

lin-ter, tris, f. (m., Tib.) (etym. 
dub.; prps. lin-o] (The thing smeared 
over with pitch; hence) I. Prop.: A 
boat, skiff, wherry: Cic. YII. Meton.: 
A trough, tray, tub, vat, for wine, fruit, 
etc.: Tib. 

Linternum, i, v. Liternum. 

lintéum, i, v. linteus. 

lin-tóus, a, um,adj. (lin-um] (Per- 
taining to linum ; hence) Made of lin- 
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en; linen-: vestis, Cic.: libri, linen 
books, i. e. chronicles or books made of 
linen, Liv.—As Subst.: linteum, i, n.: 
I. Gen.: A linen cloth, linen: Cic.—2. 
,Esp.: A sail: Virg. Hence, Fr. 
(subst.) linge. 

lintr-icülus, i, m. dim. (linter, 
| lintr-is] A szall boat or wherry: Cic. 

limum, i, ».—A(cvov. I. Prop.: 
Flax: Virg. II. Meton.: Of things 
made of flax: A. A thread (with which 
letters were bound): Cic.—B. A fishing- 
line: Ov.—C. A linen cloth or gar- 
ment, linen: Hor.—D. A rope, line: 
Ov.—E. A net for hunting or fishing : 
Virg.; Ov. YJ Hence, Fr. lin. 

Linus (-0s), i, m., A(vos. Linus 
or Linos: 1. The son of Apollo and 
Psammate, killed by dogs.— 2.: a. 
Prop.: A son of Apollo and Terpsi- 
chore, instructor of Orpheus and Ller- 
cules, the latter of whom killed him by a 
blow with the lyre:—or, acc. to others, 
the son of Mercury and Urania, killed 
by Apollo in Eubea.—b, Meton.: A 
Linus; i.e. a person sustaining the fate 
of Linus; Plaut. 

Lípára, s, -6, és, f., Aurápm 
(Bright or Fruitful Island). Lipara or 
Lipare; one of the Holian Isles, with a 
city of the same name (now Lipari).— 
Hence, 1. Lípár-aus, a, um, adj. 
Liparcan.—2. Lipar-ensis, e, adj. 
Liparean.—As Subsi.: LYpár-enses, 
Yum, m. (sc. cives) The people of 
Lipara, the Liparenses. 

lipp-Io, ivi, itum, ire, 4. v. n. [lipp- 
us] I. Prop.: 70 have watery or in- 
Jlamed eyes ; to be blear-eyed : Cic. YI. 
Meton.: Of the throat: 7o be in- 
flamed, parched: Plaut. 

lippeitudo, inis, /. [id.] (Zhe con- 
dition of the lippus ; hence) Blearedness 
or inflammation of the eyes: Cic. J 
Hence, Fr. lippitude. 

lipp-us, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root LIP, illinere, whence, Gr. 
a-Aeth-w] (Smeared over or anointed ; 
hence, cause for effect, with reference 
to the eyes) I. Prop.: A. Of per- 
sons: With sore or inflamed eyes ; blear- 
eyed: Hor.—As Subst.: lippus, i, m. 
(sc. homo) A blear-eyed person: Hor. 
— B. Of the eyes: Sore, inflamed, 
bleared: oculi, Plaut. II. Meton.: 
A. Nearly blind, half-blind : Pers.—B. 
Rendered nearly blind, half-blinded by 
something: Juv. III. Fig.: Blind 
to one's defects, etc. ; not seeing well: 
Hor. 

liqué-facio, feci, factum, fücére, 
9. v. a. and Pass., liquó-f10, factus 
sum, fléri [lique-o; facio] I. Prop.: 
To make liquid ; to melt, dissolve, lique- 
Jy: liquefacto plumbo, Virg. II. Met- 
on.: Pass. Part.: Reduced lo a liquid 
state by disease; putrefied: viscera, 
Virg. III. Fig.: 70 weaken, enervate : 
quos . . . liquefaciunt voluptatibus, 
Cic. | Hence, Fr. liquéfier. 

liquéfactus, a, um, P. of lique- 
facio. 

liquéfio, Iéri, v. liquefacio. 

1. lique-ns, ntis, P. of lique-o. 

2. liqu-ens, entis, P. of 1. liqu-or. 

liqu-6o0, liqui or lTcüi, no sup., cre, 
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2. v. n. [akin to Sanscrit root LI, que 
Jacere, solvere] (1n Pass. force: To be 
made liquid; hence) I. Prop.: 7o be 
Sluid or liquid (so only in Part. Prees.): 
vina liquentia fundam, Virg. Il. 
Fig.: To be clear, apparent, evident 
(used for the most part only in the 3rd 
pers. sing.): te liquet esse meum, Ov. 

liqu-esco, licüi, »o sup., liqueso- 
ére, 3. v. n. inch. (liqu-eo] I, Prop.: 
To become fluid or liquid, to melt: ut 
ceraliquescit, Virg. II. Meton.: 7o 
become clear, limpid : aqua, Hirt. III. 
Fig.: A. To grow soft, effeminate: 
voluptate quum liquescimus, Cic.— B, 
To melt or waste away: fortuna liqu- 
escit, Ov. 

liquet, v. liqueo. 

liquid-e, adv. [liquid-us) 1. Clear- 
ly, brightly: Gell. —2.: a. Prop.: 
Clearly, plainly, evidently, certainly: 
(Comp.) liquidius de toto seusa tua 
judicavi, Cic.—b. Meton.: Of the 
hearing: Clearly, distinctly, plainly: 
Pl. 

liquid-o, adv. (id.] Clearly, plain- 
ly, evidently, certainly: Cic. 

liqu-idus, a, um (the first syll, 
long in three passages of Lucretius), 
adj. [liqu-eo] I. Prop.: Flowing, fluid, 
liquid: Lucr.— As Subst.: liquidum, 
i, n. A liquid, water: Hor. I. Fig.: 
A. Of speech: Flowing, continuing, 
without interruplion: genus sermonis, 
Cic.—B. Clear, calm, serene: mens, 
Cat. — C. Unmixed, unadulterated: 
Cic.—D. Clear, evident, certain: au- 
spicium, Plaut. III. Meton.: A, Ke- 
longing to the water or flowing stream: 
sorores, Ov. — B. Of water: Clear, 
transparent, limpid : fontes, Virg.—C, 
Clear, bright. liquidum trans zthera 
vecta (sc.apes), Virg.: (Comp.) liqu- 
idior lux, Curt.: (Sup.) liquidissima 
caeli Tempestas, Lucr.—D. Of sound : 
Clear.—E. Of motion: Gentle, easy, 
steady, gliding: Virg. *[ Hence, Fr. 
liquide, 

liqu-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[akin to Sanscrit Lt, liquefacere, solv- 
ere] I. Prop.: To make liquid, to melt, 
dissolve, liquefy: ws fornacibus, Pl. 
II. Meton.: To strain, filler, clarify: 
vina, Hor. 

l. liqu-or, no perf., i, 3. v. n. dep. 
[id.] I. Prop.: 7o be fluid or liquid, 
to flow: liquentia flumina circum, 
Virg. II. Fig.: A. 70 melt or waste 
«way: Plaut.— B. Yo glide or slip 
away: Lucr. 

2. liqu-or, Gris, m. (i, Lucr.) [liqu- 
eo] I. Prop.: A being liquid, ftuid- 
ness, fluidity, liquidity: Cic. II, Met- 
on.: A. Gen.: A fluid, liquid: Ov. 
B. Esp.: 1. Of the result of disease: 
Putrefaction: Virg. — 2. Of the sea: 
The water, fluid expanse: Hor. 4 
Hence, Fr. liqueur. 

lira, z, f. [etym. dub.] A ridge be- 
tween two furrows: Col. 

Lirlópe, és,/. Liriope; a fountain 
nymph, the mother of Narcissus. 

Liris, is, m. The Liris; a river 
between Latium and Campania (now 
Sarighanv). 

lis, litis (old form stlis, stlitis), / 


LISSUS 


fakin to the Germanic stri strife, 
and the Gr. épis ; cf. also Lat. riza] I. 
G en.: A strife, dispute, quarrel: Cic.; 
Ov. II. Esp.: A. A lawsuit, an ac- 
tion or process at law: Cic.—B.: 1. 
Prop.: The subject of an action at law; 
the matter in dispute: Cic.—2. Fig. : 
A matter in dispute: Hor. 

Lissus, i, /.,-um,i,#. Lissus or 
Lissum; a city of southern Dalmatia, 
on the borders of Macedonia (now prob. 
Alessio). 

Litàna silva, or simply Litana, 
se, f. The Silva Litana or the Litana; 
a forest in Gallia Crsalpina (now Setva 
de Luogo). 

lita-tio, onis, f. [lit(a)-o] (Prop. : 
The act of offering a successful sacrifice ; 
Meton.) A fortunale or successful sacr- 
tfice: Liv. 

litat-o, adv. [litat-us] Sacrifice 
having been successfully offered: Liv. 

l*cá-tus, a, um, P. of lit(a)-o. 

litéra (litt-), e, f. [etym. dub.] 
I. Prop.: A letter: Cic.—Partic- 
ular phrase: Homo trium liter- 
arum, A man of three letters, i.e. fur, 
a thief: Plaut, II. Meton.: A. Sing.: 
1. A word, a líne: Cic.—2. A hand- 
writing: Cic.—3. Only in poets: A 
letter or epistle: Ov.—B., Plur.: 1. A 
letter or epistle: Cic.—2. A writing, 
document, paper: Cic.—3. An account- 
book : Cic.—4. An edict, ordinance: 
Cic. — 5. Written records, literature: 
Cic.—0. History: Liv.—7. Literary 
composilion: Nep. —8. Learning, the 
sciences, liberal education, scholarship, 
letters: Cic. YJ Hence, Fr. lettre. 

litér-arius (litter-), a, um, adj. 
[litera] Of, or belonging to, learning: 
ludus, an elementary school, Tac. J 
Hence, Fr. littéraire. 

litérat-e (litterat-), adv. [liter- 
&t-us] 1. (Prop.: /n or with letters 
plainly or distinctly made; Meton.) 
a. Clearly, plainly, legibly, distinctly: 
Cic.—b. To the letter, literally: Cic.— 
2. Learnedly; with critical knowledge 
or skill: (Comp.) literatius loqui, 
Cic. 

litéra-tor (littera-), óris, m. 
[litera] A grammarian, critic, philo- 
logist: Cat. | Hence, Fr. littérateur. 

litéra-tura (littera-), x, /. [id.] 
1.: a. Prop.: A writing formed of 
letters: Cic.—b. Meton.: literatura 
Graeca, the Greek alphabet: Tac. — 2. 
Learning, erudition, scholarship: Cic. 
«| Hence, Fr. /itférature. 

litér-atus (litter-), a, um, adj. 
iter-a] (Provided or furnished with 
itera; hence) 1. Marked with letters, 
branded: Plaut.—2.: a. Learned, 
liberally educated: (Sup.) quem liter- 
atissimum esse judico, Cic.: (Comp.) 
literatior est quisque, Sen.— b. Of 
leisure, etc.: Of, or belonging to, learn- 
ing; learned: otium, Cic. J Hence, 
Fr. lettré. 

Liternum (Lint-),i,n. Liternum 
or Linternum; a city of Campanta 
(now the village of Patria).—Hence, 
Litern-us (-inus), a, um, adj. 
Liternian. — As Subst.: Litern-um 
(inum), i, n. i predium) Ziüern- 
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um. 

litdr-tila (litter-), &e, f. dim. 
[liter-a] (A small litera; hence) 1. 
A little letter of the alphabet, Cic.—2. 
Plur.: A short letter, a note: Cic. — 3. 
Plur.: Slight or small grammatical 
knowledge, literary learning, or liberal 
studies : Cic. 

lit-I-cen, Ynis, m. [for lit-i-can ; 
fr. lit-uus; (i); can-o) A clarion- 
blower, a trumpeter : Cato. 

litiga-tor, oris, m. [litig(a)-o] A 
party to a lawsuit, a litigant: Tac. 

litigi-dsus, a, um, adj. (litigi-um] 
I. Prop.: (full of litigium ; hence) 
A. Of things: Full of disputes, quar- 
relsome: disputatio, Cic. —B. Of per- 
sons: Fond of disputes, contentious, 
litigious: Cic. II. Meton.: Of the 
object of dispute: Disputed: preedi- 
olum, Cic. *| Hence, Fr. Jiigieuz. 

litig-ium, ii, n. (litig-o] A dispute, 
quarrel, strife: Plaut. J Hence, Fr. 
litige. 

lit-Igo, àvi, àtum, àre, l. v. m. 
[lis, lit-is] I. Gen.: To dispute, 
quarrel, strive: Hirtium cum Quintio 
pro me acerrime litigásse, Cic. II. 
Esp.: Law !.£: To sue at law, take 
law proceedings, litigate: noli pati 
litigare fratres, Cic. 

lit-o, avi, datum, áre, 1. v. n. and 
a. (prob. akin to Gr. Air-omar, to 
beseech] I. Neut.: A. Prop.: Of 
persons: 1. Personal: 7o make an 
offering or to sacrifice with favourable 
resulls; to obtain favourable omens; 
egregie litásse, Liv.-—2. Impers. Pass.: 
it is, etc., favourably sacrificed; a 
favourable sacrifice is, etc., offered; 
favourable omens are, etc., obtained : 
proxima  hostià litatur sspe pul- 
cherrime, Cic. B. Fig.: 7o bring an 
offering or make an atonement to; to 
appease, propitiate, satisfy : litemus 
igitur Lentulo, Cic. II. Act.: A. 
Prop.: To offer (in sacrifice): sacris- 
que litatis, Indulge hospitio, Virg. 
B. Fig.: 7o offer, detote, consecrate: 
plura non habui, dolor, Que tibi 
litarem, Sen. 

Litór-alis, e, adj. [litus, litor-is] 
(Of, or belonging to, litus; hence) 1. 
Of deities: Presiding over the shore: 
dii, Cat. —2. Of fishes: Feeding or 
Sound near the shore: P1.—3. Of per- 
sons: Dwelling on or near the sea-shore: 
Just. Y Hence, Fr. littoral. 

litór-óus, a, um, adj. [id.] I. 
Gen. : Of, or belonging to, the shore: 
arena, Ov. II. Esp.: A. Of living 
animals; Frequenting or living on the 
shore: cancri, Ov.: aves, Virg.—B. Of 
places: Lying or situate on the shore: 
Sil. 

littéra, s, etc., v. liter. 

littus, oris, v. litus. 

Litubium, li,n. Litubium; a town 
of Liguria. 

li-tira, s, f. [Lr, root of li-no] 
I. Gen.: A smearing, anointing: Col. 
II. Esp.: A. Prop.: (A rubbing or 
smearing of the wax on a writing- 
tablet, in order to erase something 











| writien; hence) A blotting out, correct- : 


LIXA 


um; an estate of Scipio Africanus, near | ing: nominis, Cic. B. Meton.:1.4 
Litern: 


passage erased, an erasure: Cic.— 2. 
A blot, blur made in a writing : Prop. 

1. IY-tus, a, um, P. of li-no. 

2. lietus (litt-), óris, n. (prob. Et, 
root of li-no] (Zhat which is over- 
spread, esp. by the sea; hence) I. 
Prop.: The sea-shore, sea-side, coast, 
beach, strand: Cic.—P ro v.: A. Littus 
arare, 7o plough the shore, i. e. to labour 
wm vain, take useless pains: Ov.—B. In 
litus arenas fundere, 7o pour sand on 
the sea-shore, i.e. to add to that of 
which there is already an abundance: 
Ov. II. Meton.: A. A /anding- 
place: Suet.—B. The shore of a lake : 
Cat.—C. The bank of a river: Cic.— 
D. Land at the sea-side: Virg. 

lit-tius, i, m. (Gen. Plur. lituàm 
for lituorum, Luc.) [etym, dub.; 
usually considered an Etruscan word, 
signifying ‘‘ erooked"] I. Prop.: 4 
staff used by augurs in taking omens; 
an augur's staff, an augural wand. 
II. Meton.: A trumpet, clarion, or 
cornet (slightly bent at the end, like an 
augur's staff; used by the cavalry, as 
tuba was by the infantry): Hor. TII. 
Fig.: Aninstigator, author, cause: Cic. 

live-ns, ntis, 1. P. of live-o.—2. 
Pa.: a. (a) Gen.: Bluish or lead- 
coloured: prunaque non solum nigro 
liventia succo, Ov.—(b) Esp.: Black 
and blue, livid from bruises, etc.: com- 
pedibus liventia crura, Ov.—b. Look- 
ing black and blue; i.e. envious : Mart. 

liv-do, no perf. nor sup., ere, 2. v. n. 
[etym. dub.] I. Prop.: A. Gen.: 
To be of a bluish or lead colour: livent 
rubigine dentes, Ov. B. Esp.: 7e 
be black and blue; to be livid, from 
bruises, e(c.: Prop. II. Fig.: To be 
envious : Tac. 

live-sco, no perf. nor sup., scóre, 
3. v. n. [live-o] I. To turn black and 
blue, become livid: digiti livescunt in 
pedibus,Lucr. II. Toenvy,beenvious: 
Claud. 

livídü-lus, a, um, adj. dim. [for 
livido-lus; fr. lividus, (uncontr. Gen.) 
livido-i] Somewhat envious: Juv. 

liv-Ydus, a, um, adj. [liv-eo] I. 
Prop.: A. Gen.: Of a leaden colour, 
bluish, blue: vada, Virg.: (Sup.) livid- 
issima vorago, Cat. B. Esp.: Of the 
results of beating, bruising, etc.: Black 
and blue, livid: brachia, Hor. II. 
Fig.: Looking black and blue; hence, 
envious, malicious, spiteful: Cic.; Ov. 
q Hence, Fr. livide. 

Livius, fi, m., -a, v, f. Livius 
and Livia; a Roman name.—Hence, 
Livi-us (-Anus), a, um, adj. Of, 
or belonging to, a Livius; Livian. 

liv-or, Oris, m. [liv-eo] 1. Leaden- 
colour, bluish colour: Juv.—2. Of the 
results of bruising, etc.: A black and 
blue spot or mark; lividness: Auct. 
Her.—3. Envy, spite, malice, ill-will: 
Script. ap. Cic. 

lixa, s, m. [prob. =lic-sa; fr. 
lic-eo] (One who offers things for sale ; 
hence, in acamp) I. Prop.: A sutler: 
Liv. II. Meton.: Plur.: Camp-fol- 
lowers (of every description, whether 
sullers, cooks, servants, etc.) : Sall. 


LOCATIO 


15c4-tio, onis, /. [loc(a)-o] 1. A 
placing; a disposition, arrangement: 
Quint.—2.: a. Prop.: A letting out, 
leasing: Cic.; Liv.—b. Meton.: A 
contract oy letting or hiring; a lease: 
Cic. «| Hence, Fr. location. 

lóca-tor, oris, m. [id.] A con- 
tractor for any thing: Pl. 

lócator-Ius, a, um, adj. [locator] 
(Of, or belonging to, a locator ; hence) 
Pertaining to letting or hiring out; Cic. 

lóca-tum, i, n. [loc(a)-0] Any 
thing let on lease: Cic. 

lóc-Ito, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. intens. [loc-o] To let or hire out: 
Ter. 

lóc-o, Avi, datum, are (locássint for 
iocaverint, Cic.) 1. v. a. [loc-us] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o place, put, lay, 
set, dispose, arrange: castra, Cic.: 
fundamenta, Virg. — Particular 
phrases: Locare puellam in matri- 
monium, in matrimonio, nuptiis, 
nuptum, or simply locare, To give a 
girl in marriage, to marry her to any 
one: Plaut.; Cic.; Enn.; Auct. Her.; 
Ter. B.Esp.: 1.: &. To iet, lease, 
hire, or farm out: vectigalia, Cic.: 
agrum, Liv.—b. 7o gwe out on con- 
tract, to contract for a thing to be done: 
funera, Cic.: statuam faciendam, id. 
—e. To hire out, let out on hire: 
operam nummis, Plaut.: aliquem, Ov. 
—2.: a. Of money: To put or lend 
out on interest : nummum, Plaut.—b. 
With Personal pron.:. 7o bring in 
interest, (o yield: Cic. II. Fig.: To 
place, put, set: vos hortor, ut ita 
virtutem locetis, Cic.—P articular 
phrase: Locare nomen, 7o place or 
put out one's name; i. e. to become 
surety: Phzed, YJ Hence, Fr. louer. 

Lócri, orum, m., Aoxpot The 
Locri. I, A people of Greece, divided 
into the Locri Epicremidiüi, Locri Ozole; 
and also the Locri Epizephyrüi, who 
settled in Bruttium in Italy, and there 
founded the city of Narycium.—Hence, 
A. Lécr-ensis, e, adj. Of, or belong- 
ing to, the Locrians; crian. — As 
Subst: Locrenses, Yum, 7n. (c. in- 
cole) The Locrians. — B. Lodcr-is, 
Idis, f., Aoxpis. Thecountry of Locris. 
HL. The city of Narycium, a colony of 
te Locrians (now Gierace). 

lócü-lus, i, m. dim. (for loco-lus ; 
fr. locus, (wncontr. Gen.) loco-i] I. 
Prop.: A little piace: Plaut. II. 
Meton.: A, A cofin: Pl.—B. Plur.: 
A small receptacle with compartments ; 
a coffer or casket: Hor.; Ov. { Hence, 
Fr. /ocule. 

lócü-ple-s, étis (Gen. Plur.: lo- 
eupletium and locupletum), adj. [for 
loco-ple-s ; fr. locus, (uncontr. Gen.) 
loco-i ; ple-o] (Full of landed property ; 
hence) I, Prop.: Rich in lands: 
homines, Cic. II. Meto n.: A. Rich, 
wealthy, opulent : (Comp.) festinanti 
semper locupletior obstat, Hor.: (Sup.) 
locupletissimz urbes, Czes,—As Subst. : 
locuples, étis, m. (sc. homo) A rich 
person: Cic. — B. Wealth-giving or 
producing: locuples aquila, i. e. the 
lucrative post of centurion: Juv.—C. 
Of the consequence of being wealthy, 
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etc.: Responsible, safe, satisfactory, that 
can fulfil one’s engagements : Liv. YII. 
Fig.: A. Copious, abounding, or rich 
(in language), etc.: Cic.—B. Richly or 
amply provided for some purpose : ad 
beate vivendum est, Cic.— C.: 1. Suf- 
ficient, credible, satisfactory: auctor, 
Cic.— 2. Esp.: Trusty, trustworthy : 
tabellarius, Cic. 

lócüplét-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[locuples, locuplet-is] I. Prop.: 7o 
enrich, make rich: cives, Cic. IL. 
Fig.: To enrich: eloquentiam, Cic. 
IH. Meton.: Zo enrich in appear- 
ance; to adorn, beautify, decorate: 
Cic. 

lóc-us (old form stlocus), i, m. 
[prob. akin to the root Aex, ponere] 
(That which is put, placed or situated ; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: A place 
(Plur.: loci, single places, /oca, places 
connected with each other, regions): 
Ces.; Cic; Hor.— B. Esp.: 1. 
Milit. 4.4: Post, position: Cees.—2. 
Landed property; an estate: Fest.—3. 
A place, spot, locality: Cic.—4. Of a 
city: A site: Ov. —5. A place or 
passage in a letter, book, etc.: Cic. 
Il. Fig.: A. /n Rhet.; 1. A topic of 
discussion ; a matter, subject, point: 
Cic.; Hor. — 2. A point on which 
proofs are founded, or from which 
they are deduced: Cic.—B. Room for 
anything ; occasion, place, etc.: Cic. 
—C. Place, position, situation, condi- 
tion: Cic.—D. Place, position, degree, 
rank: Cic.; Liv. — E. Estimation: 
Cic.—F. Loco, /n the place of, instead 
of, for: (with Gen.) criminis loco 
putant esse, quod vivam, Cic. III. 
Meton.: Of time: A. Loco, in loco, 
locis: At the right time or times; sea- 
sonably, opportunely : Cic.; Hor.; 
Quint.—B. Loci or locorum : (depend- 
ent on Adv. or Neut. Pron.): 1. Interea 
loci, Meanwhile, meantime: 'T'er.—2. 
Postea loci, A/Terwards, subsequently: 
Sall.—3. Adhuc locorum, Up to this 
time, hitherto: Plaut.—4, Inde loci, 
Since then, since that time: Lucr.—5. 
Ad id locorum, Up to that time, till 
then: Liv.—6. Post id locorum, After, 
or since that time: Plaut. Y Hence, 
Fr. lieu. 

1. lócusta, s, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A crayfish, o,lobster: Pl. II. 


Meton.: A locust: Pl. *« Hence, 
Fr. locuste. 
2. Locusta, ve, f. Locusta; a wo- 


man famed for skill in potsons in the 
time of Nero and Claudius. 

lóc-ütio (loqu-), ónis, f. (loqu-or) 
(Prop.: A speaking; the act of speak- 
ing; Meton.) 1. That which is spoken, 
speech, discourse: Cic.— 2. Mode of 
speaking, pronunciation : Cic. { Hence, 
Fr. locution. 

lóc-ütus (loqu-), a, um, P. of 
loqu-or. 

lodic-üla, «, f. dim. [lodix, lodic- 
is] A small coverlet, blanket : Suet. 

lodix, icis, f. A coverlet, blanket, 
counterpane: Juv. 

lógeum, i, -fum, Ii, n. —Aoyetov 
and Aoytov: 1. That part of the stage 
on which the actors spoke; the pulpitum : 


LONGINQUUS 


Vitr.—2. Archives: Cic. YJ Henoe, 
Fr. logis, loge. 

1. lógica, s, -e, 6s, f. — Aoyuci. The 
art of logic, logic: Cic. YJ Hence, 
Fr. logique. 

2. lógica, drum, n.—rà Aoyta. 
Logical studies, logic : Cic. 

ldgicé, és, v. 1. logica. 

lóg-os ( -us ), i, m. — Aóyos: I. 
Prop.: A. Gen.: A word: Plaut. 
B. Esp.: 1. Mere words, empty talk : 
Ter.—2. A witty saying, bonmot, jest: 
Plaut. II. Meton.: A written story, 
tale, myth : Sen. 

loligo (loll-), !nis, f. The cuttle- 
Jish: Hor. 

lólfum, li,n. Darnel,cockle, lares * 
Virg. 

Lollius fi, m.; -a, s, f. Lollius 
and Lollia; a Roman name.—Hence, 
Lolli-ànus, a, um, adj. Of,or be- 
longing to, a Lollius; Lollian. 

lo-mentum, i, 2. [Lo, root of lo- 
tum, Supine of lavo] (That which 
washes; hence) I. Prop.: A wash or 
cosmetic: Mart. II. Fig.: A wash 
or cosmetic; i.e. a means 2f rendering 
morally beautiful, etc.: Script. ap. Cic. 

Londiníum (Lund-),i,2.; Lune 
donia, $,/. Londinium, Lundinium, 
or Lundonia; the principal city of 
Britain, subsequently called Augusta 
(now London). 

long-zv-us, a, um, adj. (long-us; 
zy-um) Of great age, aged: Virg.—As 
Subst. : longeevus, i, m. (-a, ®, f.) 
An old man or woman: Ov.; Virg. 

long-e, ade. (long-us] 1. /nlength: 
longe gradi, Zo step in length, i. e. to 
take long steps or strides, Virg.—2.: a.: 
(a) Prop.: Far off, a long way off, at 
some or a great distance: longe absum, 
Cic.:(Comp.) fontes n preesidiis aberant 
longius, Css. — (b) Fig.: Widely, 
greatly, much, by much, exceedingly : 
longe melior, Virg.: (Sup.) longissime 
abhorrere, Cic.—b. Jo a distance off, 
far off, far away: Cic.—c. From a 
distance off, à long way, from far: 
Cic.—3. Of time: Long, for a long 
time: Cic. — 4. Of compositions, 
speech, etc.; At length, long, copiously, 
Sully: Cic. 

longinqu-itas, atis, f. [longinqu- 
us] (The state, or condition, of the 
longinquus; hence) 1. Distance: Cic.; 
Tac.—2. Of space: Length, extent: 
Tac.; Pl.—3. Of time: a. Length, 
long continuance, or duration: Cic.; 
Tac. — b. Long duration, length of 
time, long continuance: Cic. 

long-ing-uus, a, um, adj. [for 
long-hinc-vus ; fr. long-us ; hinc] 1.: 
a. Gen.: Belonging to a long way 
from this place; far off, distant, or re- 
moved; remote: nos lenginqui, Cic.: 
( Comp.) ex longinquioribus locis, 
Oms.—Adverbial expression: 
E or ex longinquo (sc. loco), From a 
distant place, from a distance, from 
afar: Tac.—As Subst.: longinqua, 
orum, n. (sc. loca) Distant piaces or 
parts: Tac.—b. Esp.: Forewn, be- 
longing to a foreign country, etc.: «. « 
homo longinquus et alienigena, Cíc. 





—2. Of space: a, Belonging t9 of 


LONGIPES 


respecting things far off: cura, Liv.— 

b. Received from a distance: vulnera, 

Luc.—c. Long: linea, Pl.—d. Spaci- 

ous, extensive: zequora, Claud.—3. Of 

time: a. Long, of long duration, long 
continued : dolores, Cic.—b. Long de- 
ferred, distant: tempus, Cic.—c. Old, 
ancient: monumenta, Pl. 
long-I-pes, pédis, adj. [long-us ; 

(1); pes] Long-footed : Pl. 
long-Iter, adv. (long-us] Far, far 

off : Lucr. 

' long-itüdo, !nis, f. [id.] ( The 
ality of the longus; hence) 1.: a. 
rop.: Of space: Length: Cic.—b. 

Fig.: Of sound: Length: Cic.—2. 

Of speech: Length, copiousness, pro- 

Writy: Cic.—3. Of time: Length, 

long duration: Ter.; Cic. J Hence, 

Fr. longitude. 
longius-citilus, a, um, adj. dim. 

[for longior-culus ; fr. longior, Comp. 

of longus] Rather long: versüs, Cic. 
Longüla, s, f. Longula; a Vol- 

cian city in the neighbourhood of Corioli. 
longtil-e, ede. [longul-us] Some- 
what distant or far off: Ter. 
longü-lus, a, um, adj. dim. [for 
longo-lus ; fr. longus, (uncontr. Gen.) 
longo-i] Rather long: iter, Cic. 
longum, adv. [neut. of longus] 

For a long time, a long while, long : 

longum, formose, vale, Virg. 
Longuntica, ex, f. Longuntica; a 

«iti of Ilispania Tarraconensis. 
longürtus, Ii, m. [usually referred 

to longus; but etym. dub.] A long 

pole: Ores. 
cei Bae a, um, adj. [akin to San- 

Berit dirgha, *long"] I. Prop.: Of 

time or space: A. Of things: 1. Gen.: 

Long : longo intervallo interjecto, Cic. 

—Particular expressions: a. 

Longa navis, A long ship, i.e. a war- 

ship, man-of-war, on account of its 

long shape: Script. ap. Cic.—b. Long- 
us versus, A long verse, i.e. the heroic 
hexameter: Enn.—2. Esp.: a. Long; 

i.e. having the natural length ; un- 

mutilated, uninjured: manus, Prop.— 

b. Great, vast, extensive, spacious : 

pontus, Hor.—B. Of persons: Tall, 

long: (Comp.) sesquipede est, quam 
tu, longior, Plaut. II. Fig.: Long, 
copiwus, full of detail or matter: (Sup.) 
epistola longissima, Cic. III. Meton.: 

A. Far off, remote, distant: domus, 

Just.: dies, Tac.—B. Long, continuing 

long, of long duration or continuance: 

hore, quibus exspectabam, longa vide- 
bantur, Cic.—C. Of persons: 1. Pro- 
liz, tedious: nolo esse longus, Cic.— 

2. Slow in any matter: longus spe, 

Hor. «4 Hence, Fr. long. 
lóquac-Itas, atis, f. [loquax, 

loquac-is] (The quality of the loquax ; 

hence) 1. Of persons: Proneness to 
talk, talkativeness, loquacity : Cic.—2. 

Of birds: Propensity to chatter; chat- 

tering, imitation of speaking: Pl. | 

Hence, Fr. loquacité. 
lóquac-Iter, adv. [id.] 1. Taik- 

atively, loquaciously : Cic.—2. At full 

length: Hor. 
lóquàc-ülus, a, um, adj. dim. 
[1d.] Somewhat A RAS DM Lucr. 
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lóqu-ax, ácis, adj. [loqu-or] I. 
Prop.: Of persons: Prone to talk, talk- 
ative, loquacious, wordy, full of words: 
(Sup.) homo . . . loquacissimus ob- 
mutuit, Cic.: (Comp.) senectus (= 
senes) est naturà loquacior, id. II. 
Fig.: A. Of abstract things: Talk- 
ative, loquacious, etc. : Cic.—B. Full 
of language; very speaking or expres- 
sive: vultus, Ov. III. Meton.: A. 
Of animals: 1. Of frogs: Noisy, in- 
clined to make a noise, croaking: Virg. 
—2. Of birds: Chirping, chattering, 
noisy: Virg.; Pl.—B. Of things: 1. 
Of streams, etc.: Murmuring, babbling : 
lymphz, Hor.— 2. Of pools, asabound- 
ing in frogs: Full of noise or croaking : 
Virg.—C. Of a report: Much talked 
of, in every body's mouth: Ov.—D. Of 
a letter: Prolix, full of talk, etc.; 
lengthy: Cic. YJ Hence, Fr. loguace. 

lóqu-ela, x, f. (id.] I. Prop.: 
Speech, discourse: Plaut.; Lucr. II. 
Meton.: A. A word: Virg.—B. A 
language: Ov. 4 Hence, Fr. loquéle. 

lóqu-ens, entis, P. of loqu-or. 


lóque-itor, àtus sum, àri, l. v. n. 
req. dep. [id.] To speak often or much: 
Plaut. 


lóqu-or, lócütus (lóquütus) sum, 
lóqui, 3. v. dep. n. and a. [akin to San- 
scrit root LAP, dicere] Y. Prop.: To 
speak, talk: A. Neut.: ad quem sic 
ore locuta est, Virg.—B. Act.: 1. To 
speak, say, tell, utter, mention, name: 
mera scelera, Cic.—2. 7o speak of, talk 
about: nil nisi classes loquens et exerc- 
itüs, Cic. II. Fig.: Of inanimate 
subjects: A. Neut.: To speak: res 
loquitur, Cic.—B. Act: To speak, tell, 
declare, utter: cetera cum chartà dex- 
tra locuta mea est, Ov. III. Meton.: 
A. Neut.: To rustle, murmur: Mzen- 
alusargutumquenemus pinosque loqu- 
entes Semper habet, Virg.—B. Act.: 
To make known, show, indicate clearly : 
volucres mea fata loquentur, Stat. 

lor-àmentum, i, ». (lor-um] A 
thong: Just. 

lor-arius, !i, m. [id.] (One per- 
taining to a lorum ; hence) One who 
uses the whip, scourge, or lash, to per- 
sons; a /logger : Plaut. 

lor-éáus, a, um, adj. [id.] (Pertain- 
ing to a lorum ; hence) Like thongs, 
made into thongs: Plaut. 

lor-ica, s, f. [id.] (A thing per- 
taining to, i.e. made of, lora; hence) 
I. Prop.: A cuirass or corselet made 
of leathern thongs; a leathern cuirass 
or corselet: Cic. II. Meton.: A. Of 
any cuirass: Virg.—B. Milit. t. (.: A 
breastwork, parapet: Tac. 

loric-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[loric-a] I. To arm or cover with a 
breastplate of metal: statua loricata, 
Liv. II. 7o cover with defensive arm- 
our, to mail, equip in armour: ornatus 
loricatusque elephantus, Hirt. 

loric-üla, x, f. dim. [id.] A small 
breastwork : viminea, Hirt. 

lor-Y-pes, édis, adj. (lor-um ; (i) ; 
pes] Sooted, i. e. limber-footed, 
lithe-legged ; acc. to some, crook-footed, 
bandy-legged : Juv. 

16-rum, i, ». [akin to Sanscrit root 
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LO, scindere] (That which is cut; hence) 
I. Prop.: A thong: Liv. II. Meton.: 
A. Of things made with thongs: 1, 
For dogs: A leash: Pl.—2. Of horses: 
Plur.: The reins of a bridle: Liv.— 
Particular phrases: a. Lors 
dare, remittere, etc., To give, slacken 
the reins ; i.e. to let the horses have their 
heads: Virg.; Ov.—b. Lora tendere, 
loris uti, To stretch, to use the reins; 
1. e. to hold-in the horses: Ov.—3. Plur.: 
A whip, lash, scourge: Cic. — 4. The 
leathern bulla worn by children of the 
poorer rank, together with the thong at- 
tached to it: Juv.—B. Of things, in 
form, etc., like a lorum or thong: 1. 
The girdle of Venus: Mart.—2. Of a 
tendril of the vine: Pl. 

Lotis, Idis, 7., Awris. Lotis; a 
nymph, daughter of Neptune, changed 
into a lotus-tree, 

lotium, ti, n. Urine: Suet. 

Lotóphági, drum, m., Awropayor 
(Lotus-eaters). The Lotophagi; an 
African people on the Lesser Syrtis. 

lotos (-us),i,/. —Awrós. I. Prop.: 
The lotus; the name of various plants 
and trees; esp. of the water-lily of the 
Nile: Pl. II. Meton.: A lute made 
of lotus-wood; a lotus flute: Ov. € 
Hence, Fr. lotus, 

1. 10-tus, a, um, P. of lavo, through 
LO, root of lo-tum. 

2. lotus, i, v. lotos. 

lübens, entis, etc., v. lib. 

lubric-o, avi, atum, dre, l. v. a 
[lubric-us] Zo render slippery: Juv. 

lu-bricus, a, um, adj. [akin te 
Sanscrit root LO, solvere] (Belonging 
to that which is made loose; hence) I, 
Prop.: Of the ground, etc.: Slippery, 
causing to slip: Plaut.— As Subst.: 
lubricum, i,n. A slippery or loosé 
place: Tac. II. Meton.: A. Smooth: 
anguis, Virg. — B. Of the result of 
natural moisture: 1. That easily slips, 
glides, or moves about: natura lubricos 
oculos fecit, et mobiles, Cic.—2, Slimy, 
slippery : conchylia, Hor. —C. Of a 
stream : Gliding: Ov.—D. Of a shade: 
Slipping from the hand, eluding the 
grasp: Ov. III. Fig.: A.: 1. Slip- 
pery, uncertain, hazardous, critical : 
cupiditatem dominandi precipitem et 
lubricam anteferre vere glorise, Cic. 
—As Subst.: lubricum, i, n. A slip- 
pery or critical position: Cic.—2.: a. 
Of youth: Hazardous, dangerous, slip- 
pery, perilous: setas maxime lubrica, 
Cic.—b. Of the countenance: Hazard- 
ous or dangerous to look upon, on ac- 
count of its beauty: Hor.—B. Smooth, 
slippery, deceitful: tentásti lubricus 
artes, Virg. — C. Of time: Fleeting, 
gliding away: Ov. Hence, Fr. lu- 
brique. 


l. Lüca, s, f. Luca; a ey of 
Etruria (now Lucca).—Hence, Lice 
ensis, e, adj. Of Lucca. 

2. Lüca (-as) bos. Lucanian oz, 
for elephant (so cailed either because the 
Romans first saw the elephant in Lucania, 
in the war with Pyrrhus; or because of 
the animal being covered with men in : 
glittering armour: the former idea ü 
rejected by Varro): Lucr. : 
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Lficani, drum, m. The Lucani; a 
people of Lower ltaly. — Hence, 1. 
Lücan-us, a, um, adj. Lucanian.— 
2. Liican-la, s, f. Lucania; the 
country of the Lucani. 

lüc-ar, àris, ». [luc-us] (A thing 
pertaining to a lucus; hence) A forest- 
tax (the. income from which was ex- 
pended in the support of players): Tac. 

Luccetus, li, m. Lucceius; a fri 
of Cicero and. Pompey. 

Iuce, v. lux. 

Luceium, Ii,n. Luceium; a fortress 
in Galatia. 

lücel-lum, i, n. dim. [for lvc(e)r- 
lum; fr. lucrum, luc(e)r-i] A small 
gan, slight profit: Cic. ; Hor. 

lüc-éo, luxi, no sup., lücére, 2. v. n. 
‘akin to Sanscrit root RUCH, (o shine, 
be bright] I. Prop.: Of any thing 
that is bright or luminous in itself : 
To shine, to be brilliant or bright: luce 
lucebat stella alienà, Cic. II. Met- 
on.: A. Of the effect produced on 
other things by luminous bodies, etc.: 
To be made or become bright; to be shin- 
ing or glittering: ex isto luceat igne 
rogus, Ov.—B. 7o give forth light, to 
Shine: femina lucentes portat ab urbe 
faces, Ov.—C. Of the day: 1. To grow 
light, to dawn: an, unquam lucebit in 
orbe Ille dies, quo, eéc., Sil.—2. Im- 
pers: Lucet, lucebat, etc.: The day 
dawns, was dawning, etc.; there is or it 
is (was) light, it is (was) day: Cic.; 
Plant.—D. 7o be brilliant or splendid ; 
to glitter or glisten : lucet in ore rubor, 
Ov.—-E. To be clearly seen; to be dis- 
cernible or visible: per occultos lucebat 
semita calles, Virg. III. Fig.: A. 
To shine forth; to be conspicuous, ap- 
parent, evident: argumentis, Cic.—B. 
Of speech, etc.: To be clear, perspicu- 
ous, etc.—Quint.—C. 7o shine forth; 
to be resplendent, bright, or brilliant: 
imperii vestri splendor illis gentibus 
lucet, Cic. YJ Hence, Fr. luire. 

Lücéres, Yum,z. 7he Luceres; an 
Etruscan tribe, whose union with the 
Ramnes (Latins) and Tuties (Sabines) 
yave rise to the oldest Roman stale. 
Romulus named after them one of his 
three centuries of horsemen. 

Lücérla, 2, 7. Luceria; a city of 
Apulia (now Lucera).—Hence, Lüc- 
6r-inus, a, um, adj. Lucerian.—As 
Subst.: Lucerini, drum, 7n. (sc. cives) 
The Lucerians. 

lüc-erna, z, f. [luc-eo] (The shin- 
ing or brilliant thing ; hence) I. P rop.: 
A lamp, oil-lamp: lucerna me deserit, 
Cic. II. Meton.: Nocturnal labour, 
lucubration: Juv. 

lüce-sco (luci-), no perf. nor sup., 
scére, 3. v. n. inch. (luce-o] I. To begin 
to shine: jamque novum terre stupe- 
ant lucescere solem, Vag. II. Of the 
day, ef£c.: A. To grow light, break, 
dawn: none lucescunt, Ov.—B. Im- 
Pee: Lucescit, luciscit, elc., The day 

ts breaking: quum lucisceret, as soon 
@s tt was light, at break of day, Cic. 

lüci, v. lux. 

lüeld-e, ad». [lucid-us] 1. Brilii- 
antly, splendidly, dazzlingly : (Comp.) 
Incidius inter divina mansurus (sc. 
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animus), Sen.—2. Of speech: Clearly, 
plainly, distinctly : lucide, Cic.: (Sup.) 
ostendit lucidissime causam, Quint. 

luc-Idus, a, um, adj. (luc-eo] 1. 
Of any thing bright or luminous in 
itself: Shining, bright: (Sup.) lucid- 
issima stella, Vitr.—2. That gives light, 
shining: aer, Lucr.—3.: a. Brilliant, 
splendid, glittering, glistening, dazzling: 
sedes (sc. Deorum), Hor.—Ad ver b- 
ial expression: Lucidum, Brilli- 
antly, splendidly, dazzlingly, etc.: Hor. 
—b. Clear, bright, transparent; amnis, 
Quint.—e. Of colour: Bright, lustrous, 
shining-white: Tib.—4, Clear, perspic- 
uous, luminous, lucid: a. of speech : 
(Comp.) res lucidior, Quint.—b. Of 
arrangement of words, ideas, etc.: Hor. 
¥ Hence, Fr. /ucide. 

lüc-I-fer, féra, férum, adj. (lux, 
luc-is; (i); fer-o] Light-bringing : luci- 
feri equi, Ov.— As Subst.: 1.: a. Prop.: 
Lucifer, éri, m. The morning-star, 
the planet Venus: Cic.—b. Meton.: 
The day: Ov.—2. Lucifer; the fabled 
son of Aurora and Cephalus, and father 
of Ceyz: Ov. YJ Hence, Fr. (subst.) 
Lucifer. 

lüc--füg-us, a, um, adj. (lux, 
luc-is ; (i); fug-io] Light-shunning. I. 
Prop.: blatte, Virg. II. Fig.: ho- 
mines, Cic. 

Lücilíus,!i,m. Lucilius; a Roman 
name. 

Lüc-ina, 2, f. [lux, luc-is) (The 
one belonging to lex) I. Prop.: Luc 
ina; the goddess who brings persons to 
the light; and so the goddess of child- 
birth: Plaut.; Virg. II. Meton.: 1. 
Childbirth: Virg.—2. Of Hecate (as 
the producer of terrific dreams and 
nocturnal spectres): Tib. 

lücisco, v. lucesco. 

Lüc-ius, ii, m. [lux, luc-is) (Be- 
longing to the day; i.e. prps. born at 
break of day) Lucius; a Roman name 
(usually represented by L., simply). 

Lucretia, 2, v. Lucretius. 

Lücretlílis, is, m. Lucretilis; a 
mountain in the Sabine territory. 

Licrétius, li, m., -a,2, f. Lucre- 
tius and Lucretia; Roman names. 

lücr-i-fáclo, féci, factum, ficére, 
3. v. a.; Pass. lucr-I-fio, factus sum, 
fiéri (sometimes written separately) 
[Iucr-um; (i): facio] I. P ro p.: 7o gain, 
get, win, acquire, as profit ; (o make a 
profitable acquisition of: tritici modios 
centum, Cic. II. Fig.: 7o make a gain 
of; i.e. to escape with impunity from 
the consequence of something: illo 
beneficio suum maleficium existim- 
abant se lucrifacere, Hirt. 

lücrifac-tus, a, um, P. of lucr- 
ifac-io. 

lücrlifica-bYlis, e, adj. [lucrific- 
(a)-0] Gainful, profitable: Plaut. 

lücr-Y-flc-o, no perf. nor sup., 
are, 1. v. a. [for lucr-i-fac-o; fr. lucr- 
um ; (i);fac-io] To make gain of; to 
gain, win, etc.: Tert. 

lücriflc-us, a, um, adj. [lucr- 
ific-o] Gainful, profitable: Plaut. 

lucrifio, v. lucrifacio init. 

lücr-i-füg-a, 2, comm. [lucr-um; 
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(i); fug-io] A gain-/leeing, gain-shun: 
ning person: Plaut. 

Lücrinus, i, m. (with or without 
lacus) The Lucrine Lake, in the neigh- 
bourhood of Baic (now Lago Lucrino). 
—Hence, 1. Lucrin-us, a, um, -eng« 
is, e, adj. Of, or belonging to, Lake 
Lucrinus; Lwcrine. 

lücr-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. a. 
[lucr-um] I. Gen.: 7o gain, win, get, 
make as profit: A, Pro p.: stipendi- 
um, Cic.: talentum, Hor. B. Fig.: 
lucretur indicia veteris infamis, i. e. 
1 will make him a present of them, 1 
will not mention them, Cic. II, Esp.: 
To gain by economy, to save: occasione 
lucrandi salis, Pl. 

lücreosus, a, um, adj. [id.] (Full 
of, or abounding in, lucrum ; hence) 
Gainful, profitable, attended or accom- 
panied with gain: paucis lucrosum, 
Tac.: (Comp.) fraus lucrosior, Pl.: 
(Sup.) id lucrosissimum, id. 

lü-crum, i, n. [2. luo) (That which 
serves for paying; hence) I. Prop.: 
Gain, profit, advantage: Cic.; Hor. 
II. Meton.: A. Love of gain, avarice: 
Luc.—B. Wealth, riches: Ov. ¥ Hence, 
Fr. lucre. 

luctamen, Inis, n. [ luct(a)-or] 
Toil, labour: Virg. 

lucta-ns, ntis: 1. P. of lucto.—2. 
Pa.: Struggling, reluctant: oscula, Ov. 

lucta-tio, onis, /. (luct(a)-or] I. 
Prop.: A wrestling: Cic. II. Met- 
on.: A struggle, contest, fight: Liv. 
III. Fig.: A struggle, contest: Cic. 

lucta-tor, óris, m. [id.] A wrestl- 
er: Ov. YJ Hence, Fr. lutteur. 

luct-i-f Ic-àbilis, e, adj. [for 
luct-i-fac-abilis; fr. luct-us; (i); fac- 
io) Sorrowful, afflicted : cor, Pers, 

luct-I-fic-us, a, um, adj. [for 
luct-i-fac-us; fr. id.] Causing sorrow 
or lamentation, doleful, woeful, baleful : 
Alecto, Virg. 

luct-i-sÓn-us, a, um, adj. (luct- 
us ; (i);son-o] Sad sounding, mourn- 
Sul, doleful: Ov. 

Iuc-to, avi, àtum, are, l. v. m. 
[akin to Sanscrit root LING, umplecti) 
(To seize in the embrace, ete. ; ; hence) 
Of athletes, etc.: To wrestle: Ter. 

luc-tor, àtus sum, àri, 1. v. n. dep. 
[id.] I. Gen.: 7o seize, grasp, fold, 
clasp, lay hold of, encircle in one's em- 
brace, arms, efc. : Pl. II. Esp.: A. 
Prop.: Of athletes, etc: To lay hold 
of or seize (a competitor) in one's arms, 
etc. ; to wrestle: luctabitur Olympiis 
Milo, Cie. B. Meton.: 1. 70 strive, 
contend, struggle: inter se adversis 
luctantur cornibus hzdi, Virg.— 2, Of 
physical efforts : To strive, make great 
efforts, exert one's self; to "struggle, la- 
bour, or toil hard: With living beings 
as subjects: sepe remoliri luctatur 
pondera terre, Ov.: (Jmpers. Pass.) 
luctandum in turbà, Hor. C, Fig.: 
1. To wrestle; have a mental conflict: 
diu cum clementià suà luctatus, Vell, 
—2. To strive, contend, struggle: tecum, 
Cic.—3. To strive, struggle, labour, 
ioi: in lento luctantur marmore 
tonse, Virg. {J Hence, Fr. lutter. 
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luctiids-e, adv. [luctuos-us) Dole- 
fully, mournfully: canere, Var.: 
(Comp.) luctuosius perire, Liv. 

luctiíeósus, a, um, adj. [luctus, 
dancontr. Gen.) luctu-is] (Full of luct- 
us; hence) 1. Causing sorrow, sorrow- 
ful, doleful, mournful: luctuosum est 
tradi alteri cum bonis, luctuosius in- 
imico, Cic.: (Sup.) luctuosissimum ex- 
itium, id.—2. Feeling sorrow, sorrow- 
ful, sad: Hor. 

luc-tus, üs, m. [for lug-tus; fr. 
lug-eo] I. Prop.: A. Gen. : Sorrow, 
bewailing, lamentation: Cic. B. Esp.: 
Mourning, sorrow for the dead: Cic. 
II. Meton.: A, Mourning, mourning 
apparel: Cic.; Tac.—B. A source of 
grief: Ov.—C, Personified: Luctus or 
Grief ; as a deity: Virg. 

lucu, v. 2. lucus. 

lücubra-tlo, onis, f. [lucubr(a)-o] 
1.: a. Prop.: A working by lamp- 
light or at night: Cato.—b. Meton.: 
Labour performed by lamp-light or at 
night; night-work, night-labour : Cic. 
2.: a Prop.: A labouring, toiling, or 
studying by night; night-study : Cic.— 
b. Meton.: Of any thing composed 
or written at night: Night-work, a 
lucubration : Cic. 

lücubrator-Ius, a, um, adj. [luc- 
ubro, through an obsolete subst. /uc- 
ubrator, one who studies at night] 
Belonging to one who studies at night; 
night- : lecticula, Suet. 

lücubr-o, àvi, àtum, Are, l. v. n. 
and a. (lux; through an obsolete adj. 
iucüber, lucubr-i, bringing light] (7o 
bring, or bring in, light; hence) I. 
Prop.: To bring in lamps, to have 
lamps brought in: Neut.: Pl. II. 
Meton.: A. Neut.: To work by lamp- 
light or at night: ancillae lucubrantes, 
Liv.—B. Act.: To compose, write, etc., 
by lamp-light or at night: opusculum, 
Cic 


lücülent-e, adv. [luculent-us] 1.: 
a. (Prop.: Excellently, right well; Met- 
on.) (a) Brightly, merrily, cheerily : 
Plaut.—(b) Thoroughly, soundly : Cic. 
—b. Excellenily, to great advantage : 
Plaut.—2. Elegantly : scribere, Cic.— 
3 Clearly, perspicuously: Cic. 

lücülent-er, adv. [for luculent- 
ter; fr. id.; through obsolete form 
luculens, luculent-is] 1. Ezcellently, 
right well: Cic.—2. Clearly, perspicu- 
ously: Cic. 

lüc-ülentus, a, um, adj. [lux, 
luc-is] I. Prop.: Fudl of light, bright: 
caminus, Vic. IE. Fig.: A.: 1. 
Gen.: D.stinguished or excellent of its 
kind ;. noole, fine: oratio, Sall.: (Sup.) 
lucuientissima legio, Auct. ap. Cic.— 
2. E8p.: a. Of appearance: Beauti- 

1, elegant, bright, graceful, etc.: fe- 
der Plgut.—b. Of ablow or wound: 
Great, serious, severe: Cic.—c. Of a 
family or connection : High, noble, 
distinguished: Plaut.—d. Of fortune, 
etc.: Great, ample, magnificent, brilliant: 
Cic.—e. Of a writer: Elegant, excel- 
lent, of high repute: Cic.—£f. Of lan- 
Guage, compositions, etc. : Elegant, 
choice, rich: (Comp.) verbis luculenti- 
oribus rem eandem comprehenderat, 
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Cic.—B. Clear, perspicuous : res, Cic. 
—C. Bright, brilliant, lucky, auspicious, 
Jortunate : dies, Plaut. — D. Trust- 
worthy: homo, Cic. 

Lücullus,i,m. Lucullus; a Rom- 
an name. — Hence, Licull-I4nus, 
a, um, adj. Lucullian. 

lücüi-lus, m. [for luco-lus; fr. 
lucus, luco-i] A small grove: Suet. 

lücümo (liicdmo, and sync. luce 
mo orlycmon),onis, m. [an Etrusc. 
word] (Prop.: 4 lucumo ; one inspired; 
an appellation of the Etruscan princes 
and priests; Meton.) An Etrurian: 
Prop. — Hence, Lucumon-ius, !i, 
T. An Etrurian, 

1. lü-cus, i, m. [akin to Sanscrit 
root LO, Gr. Av-w, scindere] (A cut 
place; hence) I. Prop.: An open 
wood, i. e. a wood in which the trees are 
not crowded together; a wooded, park- 
like, glade, etc., sacred to a deity: lucus 
frequenti silva septus, Liv. II, Met- 
on.: A wood in general: Virg. 

2. Jüc-us, us, m. [luc-eo] A shining; 
hence) Light: only in Abl. Sing.: cum 
primo lucu, at daybreak, Ter. 

lud-ia, 2, f. [ludus] (One pertain- 
ing to ludus; hence) A gladiator's 
wife: Juv. 

lüd-Íbrfum, Yi, ». [lud-o] (Zhe 
thing effecting the mocking ; hence) I. 
Prop.: A mocking, mockery, derision: 
Lucr.; Cic.; Liv. II. Meton.: A. 
A laughing-stock, butt, jest, sport: Hor. 
— B. A scoff, jest, sport: Cic. — C. 
Abuse, violence done to a person : Curt. 

lüd-Ybundus, a, um, adj. [lud-us] 
CFull of ludus; hence) I. Prop.: 
Playful, sportive, frolicsome, wanton: 
Liv. IL Fig.: Playing, easily, with- 
out danger: colo sereno in Italiam 
ludibundi pervenimus, Cic. 

lüd-Icer (-icrus), (Nom. Sing. m. 
not used), icra, icrum, adj. [lud-us] 
That serves for sport, done in sport, 
sportive: exercitatio, Cic.—As Subst. : 
ludicrum, i, n.: 1. Sport, jest, ridi- 
cule: Pl.—2. A show, public games; a 
comic show, stage-play: Liv. 

lüdlficà-tlo, onis, f. (ludific(a)-o] 
A making game; a rallying, Jeering, 
derision, mocking: Cic.; Liv. 

lüd-1-fic-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
and n. [for lud-i-fac-o ; fr. lud-us ; (i); 
fac-io] I. Act.: To make sport of, make 
game of, make a fool of; to delude, 
cozen, deceive: aliquem dictis, Plaut. 
Hn Neut.: To mock, deceive, baffle, etc.: 

ic. 

lüd-Y-fYc-or, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. a. and n. (for lud-i-fac-or ; fr. id.) 
I. Act.: A. To make sport of or mock 
one ; to turn into ridicule; to delude, 
deceive, deride, etc.: aliquem, Ter.: sua 
et aliena mala, Pl B. Meton.: Zo 
thwart, frustrate, baffle, by tricks or 
contrivances : locationem, Liv. II. 
Neut.: A. To ridicule or mock : aperte 
Iudificari, Cic.—B. To ridicule one by 
means of something: (with Acc. of 
that wherein the ridiculing consists) : 
nugas, Plaut. 

ludi-magister, ri, m. [ludus; 
magister] (strictly two words) A 
schoolmaster, school-teacher: Cic. 





LUES 


lid-¥o, ónis, m. [lud-us) (One hav. 
ing ludus; hence) A stage-player, pan- 
tomimist: Liv. 

lüd-Yus, li, m. (One pertaining to 
ludus; hence) 1. A gladiator: Juv.— 
2. A stage-player, pantomimist : Cic. 

ltid-o, si, sum, dére, 3. v. n. and a. 
[lud-us] I. Neut.: A. Prop.: 1.Gen.: 
To sport, play, frisk, frolic, for relax- 
ation or amusement, efc.: marine In 
sicco ludunt fulice, Virg.—2. Esp.: 
Of games of chance, whether for 
money or not: 7o piay: in foro aleá, 
Cic. B. Fig.: 1. To sport, play, 
amuse one's self : versu, Virg.—2. To 
delude, mock, deceive, prove fallacious : 
hoc bello civili ... multa (sc. harus- 
picum responsa) luserunt, Cic. C. 
Meton.: 1. 7o sport, amuse one's 
self: lusisti satis, edisti satis, atque 
bibisti, Hor.—2, Of inanimate things 
as subjects : To play ; to be tossed about : 
luduntque jube per colla, Virg. II. 
Act.: A. Prop.: 1. Gen.: To play, 
to play at, a game, pastime, diversion, 
etc. : opus, Hor. —2. Esp.: a. Of 
public games: 7o play, perform the 
game of: circensibus ludis Trojam 
constantissime favorabiliterque lusit, 
Suet.— b. Of games of chance: 76 
play, play at: ludere par impar, Hor. 
B. Fig.: 1.: a. Of music: Zo sport, 
play, amuse one's self with: aliquid 
calamo, Virg. — b. Of compositions, 
etc. : To utter in sport, to pour forth in 
a playful spirit, to compose for amuse- 
ment; carmina qui lusi pastorum, 
Virg.—c. To make sport, fun, or game 
of a person ; to jeer, ridicule, banter a 
person ; aliquem, Cic.—d. 70 delude, 
deceive à person : auditis? an me ludit 
amabilis Insania? Hor.—2. To play 
as an actor does: a. Of persons as 
objects : 7o act, imitate, counterfeit the 
part of some one : civem bonum ludit, 
Script. ap. Cic.—b. Of things as ob- 
jects: To imitate, copy, etc.: simulacra 
Martia, Claud. 

lü-dus, i, m. [etym. dub.; prob. 
akin to Sanscrit root LO; Gr. Av-w, 
solvere] (The thing relaxing or afford- 
ing relaxation; hence) I. Prop.: A. 
G en.: A play, game, diversion, pastime: 
Cic. B. Esp.: Plur.: 1. Public games, 
plays, spectacles, shows, exhibitions 
(given in honour of the gods): Cic.; 
Liv.—2. A stage-play : Suet. II. Fig.: 
A. Play, sport (i.e. any thing done, as 
it were, in play, without trouble); mere 
sport, child's play: Cic.—B. A sport, 
Jest, joke, etc.: Cic.; Hor.—Particul- 
ar phrase: Ludum dare alicui, Zo 
give or grant playto a person or thing; 
i.e 1. Of persons: 7o indulge or 
humour one ; to grant indulgence to any 
one: Plant.—2, Of things: To give a 
loose to, or indulge in, any thing : Hor. 
III. Meton.: A. Sport, enjoyment: 
fetatis, Liv.—B. A place of exercise 
(whether for body or mind); a school. 
Cic.; Liv. 

li-6la, 2,7. [1u-o] An expiation, a 
punishment: sceleris, Lucr. 

lü-es, is, /. {akin to Sanserit root 
LO, scindere; Gr. Av-un] (A cutting. 
i.e. a destroying; hence) I, Props 4 


LUGDUNUM 


plague pestilence: Ov. II. Fig.: Of | 
morals, etc. : Corruption: Pl. III. | 
Meton.: A, A spreading evil, common 
calamity or misfortune: Tac.—B. Of , 
men or things that exercise a blighting 
Influence: A plague, pest: Cic.; Sen. 

Lugdtnum, i, n. Lugdunum; a 
city of Gaul (now Lyons). — Hence, 
Lugdün-ensis, e, adj. Of, or be- 
longing to, Lugdunum. 

lüg-óo, luxi, luctum, lügére, 2. 
*. ». and a. [prob. akin to Gr. Avgw, 
to 80b ;" Avypós, etc.] I. Neut.: A. 
Gen.: To lament, sorrow, bewail: 
luget senatus, Cic. B. Esp.: 1. 
Prop.: Of persons: a. To mourn, 
etc., for the dead: Sen.—b. Impers. 
Pass.: There is, etc., mourning, etc.; 
One, etc., sorrows, mourns, etc.: ad 
rogum filii Lugetur, Cat.—2. Met- 
on.: Of persons: To wear mourning 
apparel, to be in mourning: Liv. II. 
Act.: A. Gen.: 1. Prop.: Of per- 
sons as subjects; To lament, sorrow 
for or on account of; to bewatl : occa- 
sum, Cic.—2. Fig.: Of things as 
Bubjects: To deplore, lument, bewoil : 
ut ager lugere dominum videretur, 
Cic. B. Esp.: To mourn for the 
dead: matronz annum Brutum lux- 
erunt, Liv. 

lügübr-e, adv. [lugubr-is] Jn a 
way causing mourning, or portending 
sorrow, etc.: Virg. 

lüg-übris,e,adj.[lug-eo] I. Prop.: 
That causes mourning, disastrous: bell- 
um, Hor. II. Meton.: A. Of, or be- 
longing to, mourning ; mourning-: lame 
entatio, over (he dead, Cic.—As Subst.: 
lugubria, Ium, n. (sc. vestimenta) 
Mourning garments: Ov.—B. Mourn- 
ful, doleful, plaintive: vox, Lucr. J 
Hence, Fr. lugubre. 

lumbus, i, m. [etym.dub.] A loin: 
Cic.; Hor. Hence, Fr. lombes. 

lu-men, inis, n. [for luc-men ; fr. 
Iuc-eo] (That which shines or is bright ; 
hence) I. Prop.: Light: Cic.; Ov. 
II. Meton.: A. A light, lamp, torch, 
etc.: Cic.— B. Daylight, day: Virg.— 
C. The light of life, life: Ov.—D.: 1. 
The eye-sight : Ov.—2. The eye: Cic.; 
Virg.—E.: 1. The light in a building : 
Cic.—2. A place for admitting light, a 
window: Cato. III. Fig.: A.: 1. 
Light, clearness, distinctness, perspicu- 
tty: Cic. —2. A light; a source of help 
or guidance: Liv.—B.: 1. Of persons: 
A light or luminary ; an ornament or 
glory, as dispensing light, etc.: Cic.— 
2. Of things: a. Gen.: An ornament 
or glory: Cic.—b. Esp.: Of speech: 
Excellence, beauty: Cic.—C. Bright- 
ness, brilliancy, lustre: Cic.—D. That 
which throws light upon or around one; 
glory, reputation: Cic. 

lümIn-àre, is, n. (lumen ; lumin- 
is] (A thing pertaining to lumen; 
hence) A window-shutter: Cic. € 
Hence, Fr. lumitre, luminaire, “a 
Nght," etc. 

lümln-Oosus, a, um, adj. [id. ] Fuit 
of lumen; hence) a. Full of light.— 
b. Bright, conspicuous, prominent, re- 
markable: luminose partes orationis, 
Cic. 4 Hence, poen 





1. 1ü-na, 2, f. [for luc-na ; Iuc-eo] 
The shining one; the one shining or 
giving light; hence) I. Prop.: The 
moon: Cic.; Hor. IIl. Meton.: A. 
A month: Pl.—B. A night: Virg.— 
C. Personified: Luna; the Moon-god- 
dess: Ov. YF Hence, Fr. dune. 

2. Lüna, e, f. Luna; a city of 
Etruria.—Hence, Lün-ensis, e, adj. 
Of, or belonging to, Luna. 

lün-àris, e, adj. [1. lan-a] Of, or 
belonging to, the moon ; lunar : Cic. 4 
Hence, Fr. /unaire. 

lünaà-tus, a, um: 1, P. of lun(a)-o. 
—2. Pa.: Half-moon- or crescent- 
shaped : Virg. 

lün-o, Avi. àtum, àre, 1. v. a. [1. 
lun-a] To bend like a half-moon or 
crescent: arcum, Ov. 

1. ltico, wi, üItum or ütum, üére, 3. 
9. a. [akin ic Gr. Aó-o, old form of 
Aov-w, lavo] I. Prop.: To wash, lave: 
Ionio luitur (sc. Grecia), Sil. . 
Fig.: A. To wash out; i.e. to atone 
for, expiate: magna luis commissa, 
Virg.—B. To extinguish; i.e. to pacify, 
appease, satisfy: libidinem, Cic.—C. 
To avert or remove, by becoming a 
victim or expiatory offering: pericula, 
Liv. 

2. 1-0, liii, lüYtum or lütum, lü- 
ére, 3. v. a. [akin to Gr. Av-w, solvo] 
I. (Prop.: To loosen, set loose; hence) 
Fig.: A. Of a debt, etc., as object: 
To pay, pay off: Curt.—B. To pay by 
way of fine,efc.: Pl. II. Meton.: Of 
penalty or punishment: A. To pay, 
suffer: peccati luo poenas, Cic.—B. 7o 
suffer, undergo : exsilium, Ov. 


lüp-a, s, f. [akin to lup-us] (She | 


who rends or ravages; hence) I. Pr op.: 
A she-wolf: Liv. II. Meton.: A. A 
lewd woman, a prostitute: Cic. — B. 
Lupa; a name given to Larentia, the 
Soster-mother of Romulus and Remus : 
Sext. Aur. Vict. "| Hence, Fr. /ouve. 

lipanar, àris, ». [lupanar-is] I. 
Prop.: A house of ill-fame: Juv. II. 
Fig.: As a term of reproach : Den or 
sink of iniquity : Cat. 

lüp-ànaris, e, adj. [lup-a] Of, or 
pertaining to, alupa, or prostitute: App. 

lüp-àtus, a, um, adj. [lup-us] Pro- 
vided or furnished with wolves -teeth ; 
i.e. with tron spikes, etc.: Hor.—As 
Subst.: lapati, drum, m. (sc. freni); 
lupata, orum, n. (sc. frena) A curb 
with jagged spikes, like the teeth of 
wolves: Virg. 

Lüpercal, àlis, ». [Lupercal-is] 
(=Lupercale antrum) The Lupercal ; 
a grotto on the Palatine Hill, sacred to 
Lupercus, i. e, the Lycean Pan. 

Lüperc-àlis, e, adj. (Luperc-us] 
Qf, or belonging to, Lupercus; Luperc- 
al: sacrum, Suet.—As Subst. : Lup- 
erealia, Ium, n. (sc. sacra) The Lup- 
ercalia ; i.e. the festival of Lupercus, or 
the Lycean Pan, celebrated in February: 
Cic. *| Hence, Fr. Lupercales. 

Liíp-erc-us, i, m. (for Lup-arc-us; 
fr. lup-us; arc-eo] I. Prop.: Luperc- 
us; i.e. the wolf-averter, driver off of 
wolves; the Roman name of the Lycean 
Pan. YI.Meton.: A priest of Lup- 
ercus 


i 
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Lüpía (-ppla), 2, m. The Lupia 
or Luppia; a river in Germany (now 
the Lippe). 

1. lip-inus, a, um, adj. [lup-us] 
Of, or belonging to, a wolf, wolf's-: 
ubera, Cic. 

2. lUpinus, i, m.,-um, i,n. [etym. 
dub.] A /upine (a species of pulse): 
Virg.— Used on the stage and by 
children to represent money: Hor. «| 
Hence, Fr. lupin. 
i, m. [Sans. vrik-a, “a 
GH, ‘‘ to tear ;” cf. AVK- 
os] (The tearing or rending animal: 
hence) I. Prop.: A wolf; Virg. — 
Prov.: Lupus in fabulà or sermone, 
The wolf in the fable or in the conversa- 
tion ; said of the appearance of a per- 
80n Just as you are talking about him; 
as we say in English, talk of the devil, 
and he will appear: Cic.; Plaut. II. 
Meton.: A. The fresh-water wolf or 
pike: Hor.—B. A bit (armed with jag- 
ged points like wolves’ teeth): Ov.—C. 
A hook with which things were hoist- 
ed: Liv. J Hence, Fr. loup. 

lürldus, a, um, adj. [etym. dub.) 
I. Prop.: Sallow, wan, ghastly, lurid: 
Orcus, Hor. II. Meton.: That rend- 
ers pale or ghastly: horror, Ov. 

lüror, oris, m. [etym. dub.] Sal- 
lowness, paleness: Claud. 

lu-s-cin-ía, e, f.; -Ius, Ti, m. 
[prob. for lu-s-can-ia ; fr. lu-o ; (8); 
can-o] (Prop.: The loosened or flowing 


, singing ; Meton.: The liquid songstress; 


i.e) The nightingale: Hor.; Sen. 

luscini-óla, z, f. dim. [luscini-a] 
A little nightingale: Plaut. Y Hence, 
Fr. rossignol, 

lusscus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root LO, scindere, spoliare] (Spoil- 
ed or deprived of; hence, with esp. 
reference to the eyes) 1. Blind, that 
cannot see: Juv.—2. Deprived of one 
eye; one-eyed: Juv.— As Subst: lus 
scus, i, m. (sc. homo) A one-eyed per- 
son: Cic. 

lu-sio, onis, f. [for lud-sio; fr. 
lud-o] A playing, ptay : Cic. 

Lusitania, s, f. Lusitania; the 
western part of Spain (the mod. Portu- 
gal and a part of the Spanish pro- 
vinces of Estremadura and Toledo). 
Hence, Lüsitan-us, a, um, adj. Of. 
or belonging to, Lusitania; Lusitanian, 
—As Subst.: Lusitani, orum, m, (sc. 
incole) The Lusitanians. 

Lusíus, li, m. Lusius; a river of 
Arcadia. 

lü-sor, oris, m. [for lud-sor; fr. 
lud-o] 1. One who plays; a player at 
any game or amusement: Ov.— As 
Adj.: Sportive, playful, frisking: Juv. 
—2. One who writes or pours forth in 
sport any composition, ete. : Ov.—3. 
One who makes sport, etc., of a person ; 
a banterer, mocker : Plaut, 

lustr-alis, e, adj. [lustr-um] (Per- 
taining to a lustrum; hence) 1. Re- 
lating to purification from guilt or the 
appeasing of the gods; lustral: Liv.— 
2. Of, or belonging to, a period of five 
years; quinquennial: certamen, Tac. 
«| Hence, Fr. lustral. 

lustrá-t1o, onis, f. [lustr(8)-0] 1. 
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(Prop.: A propitiating; Meton.) A 
propitiatory or expiatory offering. Liv. 
—2. A going or wandering about: Cic. 
q Hence, Fr. lustration. 

lustr-Icus, a, um, adj. (2. lustr- 
um] Of, or belonging to, a propitiatory 
ojfering : dies, the eighth (or ninth) day 
after a child's birth, on which it was 
purified by a sacrifice and received a 
name, Suet. 

lustr-o, avi, átum, are, 1. v. a. [id.] 
I. Prop.: A. Gen.: 7o makea pro- 
pitiatory offering for; to purify: ex- 
ercitum suovetaurilibus, Liv. B. 
Esp.: Pass. in reflexive force: 70 
purify one's self: Virg. II. Meton.: 
A. To purify by other means than 
sacrifices: terque senem flammá, ter, 
etc., Ov.— B. As the purifying priest 
at the /ustrum went round those whom 
he purified; hence, 1.: a. Gen.: 7o 
encircle, encom; : agnoscunt longe 
regem, lustrantque choreis, Virg.—b. 
Esp.: Zo encircle or encompass with 
Aght; to illumine, light up, lighten, 
make bright or clear : sol, qui terr- 
arum flammis opera omnia lustras, 
Virg.—2.: a. Gen.: To survey, ex- 
amine, observe: animas . .. ad lumen 
ituras Lustrabat studio, Virg. — b. 
Esp.: Milit. /./.: 7o review: exerc- 
itum, Cic. —3. 7o wander over or 
through ; to traverse: Cic.; Hor. Il. 
Fig.: 7o review or consider: omnia 
ratione animoque, Cic. 

l. Iu-strum, i, n. (1. lu-o] (Zhat 
which is washed, covered with water, or 
flooded, etc.; hence, with reference to 
the effect produced) I. Prop.: A bog, 
morass, muddy place: Var. II. Met- 
on.: A.: 1. A haunt or den of wild 
beasts: Virg.—2. A wood, forest: Virg. 
—B.: 1. A brothel: Cic.—2. Debauch- 
ery: Cic. 

2. ju-strum, i, n. (id.] (That which 
washes out or erpiates ; hence) I, Prop.: 
An expiatory offering, a lustration 
(which was made by the censors for the 
whole people every fifth year, after com- 
picting the census, and in which an 0x,a 
sheep, and a swine were offered, suove- 
taurilia): Cic. II. Meton.: A. A pro- 
pitiatory offering: Liv.—B. A period 
of five years, a lustrum (because every 
ree years a lustrum was performed): 

or.—C. A period of four years (of 
the Julian calendar): Ov.—D. From 
the time of Domitian, The Capitoline 
games (recurring every fifth year): Suet. 
q Hence, Fr. lustre. 

l. lü-sus (for lud-sus), a, um, P. 
of lud-o. 

2. lusus, üs, m. [for lud-sus; fr. 
lud-o] 1.: à. Prop.: A playing, the 
art of play, play, etc. : Ov. ; Tac.—b. 
Meton.: A sport, amusement, game, 
etc.: Pl.; Suet.—2. Sport or toying 
with one's mistress, etc.; dalliance: Ov. 

Litatius (Luct-), li, m. Lutatius 
or Luctatius; a Roman name. 

1Utd6-lus, a, um, adj. dim. (1. 
luteus, (uncontr. Gen.) luteo-i] Yellow- 
wh: Virg. 

Lutetia, s, f. Lutetia; a city 0, 
Gallia Lugdunensis (now Paris).— 
Called also ayer Parisiorum. 








1. lüt-éus, a, um, adj. [1. lut-um] 
(Pertaining, or belonging to, the plant 
lutum; hence) I. Prop.: Of the colour 
of the plant lutum: Pl. II. Meton.: 
A. Yellowish, gold-coloured, saffron, 
orange-coloured : pallor, Hor. — B. 
Saffron-coloured: Aurora, Virg. 

2. lüát-&us, a, um, adj. (2. lut-um] 
I. Prop.: A. Gen.: Belonging to mud, 
muddy,etc.: Rheni luteum caput, Hor. 
B. Esp.: 1. Made of mud, clay, etc.: 
opus, Ov.—2. Dirty, covered with dirt: 
Vulcanus, Juv. Il. Fig.: A. Of per- 
sons: Dirty, vile, worthless: homo, Cic. 
— B. Of things: Poor, miserable, sorry, 
wretched: negotium, Cic. 

lütü-lentus, a, um, adj. (2. lut- 
um] I. Prop.: A. Gen.: Abounding 
in mud, very muddy: tellus, Ov. B. 
Esp.: Covered or besmeared with dirt: 
sus, Hor. II. Fig.: A. Gen.: Filthy, 
dirty, nasty: persona, Cic.; (Comp.) 
non lutum est lutulentius, Plaut. B. 
Esp.: Of style: Muddy, turbid, im- 
pure: Hor. 

l. lütum, i, n. I. Prop.: A plant 
used in dyeing yellow; yellow weed, 
dyer's weed, weld: Virg. II. Meton.: 
A yellow colour, yellow: Tib. 


2. l-tum, i, ». [1. luo] (ZAat | 


which is washed over with water or oger- 
Aowed; hence) I. Prop.: Mud, mire: 
Cic. II. Fig.: As a term of reproach: 
Mud, dirt, filth, scum of the earth: Cic. 
IH. Meton.: Loam, clay, potter's 
clay: Tib. 

lux, ücis, f. (Ab. sometimes lucu 
in early Latin, and luci in Plaut. ; 
also, m.) [=luc-s; fr. luc-eo] (That 
which shines, is bright, brilliant, etc.; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Light, 
splendour, brightness: Cic.; Virg. B. 
Esp.: The light of day, daylight: Cic. 
II. Meton.: A. Plur.: The heavenly 
bodies: Cic.—B.: 1. A day: Cic.—2. 
Lux estiva, Summer: Virg.—3. Lux 
brumalis, Winter: Ov.—C. Life: Virg. 
—D. An eye, the eyesight: Ov. YII. 
Fig.: A. The sight of all men, the pub- 
lic view, the public, the world: Cic.—B. 
Light, encouragement, help, succour : 
Cic.—C. A light, an ornament: Cic.— 
D. Light, ullustration, elucidation: Cic. 

luxür-la, s, -Ies, ei, f. (2. luxus; 
through an obsolete adj. /urur-is: Of, 
or belonging to, luzus] I. Prop.: 
Luxury, debauchery, extravagance, ex- 
cess, etc. : Cic. II, Meton.: A. Of 
plants, etc.: Rankness, luxuriance, ez- 
uberance: Virg.—B. Excessiveness, 
superabundance of anything: Pl. III. 
Fig.: Of speech: Redundancy, lucur- 
tance, extravagance, etc.: Cic. «Y 
Hence, Fr. lurzure. 

luxiürl-o, àvi, àtum, dre, 1. v. n., 
and luxürl-or, àtus sum, 4ri, l. v. 
dep. [luxuri-a] I.: A. Prop.: 7o be 
luxurious; to indulge in luxury, riot, 
excess, or debauchery; to be wanton or 
licentious; to revel, or run to riot: inde 
Capuam vertit iter, luxuriantem longe 
felicitate atque indulgentià fortune, 
Liv. B. Fig.: To be wanton or dis- 
solute; to run to riot or excess: vereor, 
ne hzc letitia luxuriet, Liv. II. 70 


wanton, frisk, frolic, bound, sport, skip, 
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etc.: alte Luxurians (sc. equus), Virg. 
Til. Of trees, plants, the soil, etc.: Te 
be rank or luxuriant: Pl. IV.: A. 
Prop.: To abound in, have an abund- 
ance or superabundance of: luxuri- 
atque toris animosum pectus, Virg. 
B. Meton.: To increase in size, en- 
large, become enlarged: membraque 
luxuriant, Ov. "V. Of style, speech, 
etc.: To be luxuriant or too abundant, 
to run riot: Hor. 

luxiüriíos-e, adv. [luxurios-us] 
Luxuriously, voluptuously, in a de 
bauched way: Cic.: (Comp.) luxurios 
ius epulari, Nep. 

luxüri-osus, a, um, adj. [luxuri 
a) (Full of luxuria; hence) 1. Full of, 
or abounding in, luxury ; luxurious, 
voluptuous, debauched, etc.: homo, Cic.: 
(Comp.) nihil luxuriosius, id.: (Sup.) 
luxuriosissimi factum atque dictum, 
Col.—2. Of plants, etc.: Rankin veget« 
ation, luxuriant, exuberant: Ov.—3. 
Wanton: amor, Ov.—4. Jmmoderate, 
excessive: letitia, Liv. Hence, Fr. 
luxurieux. 

1. luxus, a, um, adj. — Ao£ós (Prop. 
Oblique, slanting; Meton.). Dislocated: 
Cato. 

2. luxeus, üs (luxu for luxui, Sall.; 
Tac.), m. [1l. lux-us] I. Prop.: 4 
dislocation: Cato. II, Fig.: A. In 9 
bad sense: Excess, extravagance in eat- 
ing and drinking, luzury, debauchery: 
Cic.—B. Not in a bad sense: Splend- 
our, pomp, magnificence: Virg. € 
Hence, Fr. /uxe. 

Lyzus, i, m., Avatos. I. Prop. 
Lacus, i. e. the relaxer, wu , de 
liverer from care; a surname of Bac. 
chus.—As Adj.: Lyeeeus, a, um. Of 
or belonging to, Ly&us; Lywan: latex. 
Virg. II. Meton.: Wine: Ov. 

Lycábas,,m.,AvkáfBas. Lycabas, 
a Tuscan, who, for a slight shown to 
Bacchus, was changed into a dolphin. 

Lyceus, i, m., Aveaios (A thing 
pertaining to wolves). Lyceus; a 
mountain in Arcadia (now Tetragi), 
where Jupiter and Pan were worshipped. 
—Hence, Lyce-us, a, um, adj. Lyce- 
an. 

Lycambes, s, m., AvuxdpBns. 
Lycambes ; a Theban who promised his 
daughter to Archilochus, and after- 
wards refused her; for which he was 
pursued by the poet with such sarcastic 
verses that both he and his daughter 
hanged themselves.— Hence, Ly camb- 
eus, a, um, adj. Of Lycambes. 

Lycaàon, ónis, m., Avkáev. Ly- 
caon: 1. A king of Arcadia, father of 
Callisto, whom Jupiter turned into a 
wolf. — Hence, a. Lycàaón-Ius, a, 
um, adj. Of,or belonging to, Lycaon; 
Lycaonian.— b. Ljycaón-is, ldis, f. 
The daughter of Lycaon, i.e. Callisto: 
Ov.—2. A grandson of no. 1. ; called 
also Arras. j 

Lycàónes, um, m.,Avxáoves. The 
Lycaones or Lycaonians; a people of 
Asia Minor.—Hence, Lycàón-Yus, 
&, um, adj. Lycaonian.—As Subst. : 
Lycaónla, x, f. (sc. terra) The coun- 
try of the Lycaonians ; , 


Lyceum (-ium), i, n., Wan 


LYCHNUCHUS 


(A thing pertaining to Avcetos = 
Apollo). Zyceum or Lycium. I, Prop.: 
A gymnasium at Athens, outside of the 
city, where Aristotle taught. Il. Met- 
on.: The upper gymnasium of Cicero's 
Tusculan villa, with a library init. J 
Hence, Fr. Lycée. 

lychnüchus, i, m. = Avxvodxos. 
A lamp-holder, lamp-stand, candlestick, 
:handelier : Cic. 

lychnus, i, m.—Avxvós. A light, 
lamp: Cic. 

Lycia, $, f., Avxía. Lycia; a 
country of Asia Minor, in which was 
the fiery mountain Chimera.—Hence, 
Lycl-us, a, um, adj. Lycian.—As 
Subst.: Ly cti, drum, n. The Lycians. 

Lycidas, 2, m. Lycidas: 1. One 
of the Centaurs who endeavoured to 
carry off Hippodamia from Pirithous. 
—2. Thename of a beautiful boy in Hor. 
—3. The name of a shepherd in Virg. 

Lycisca, 2, -e, és, f. Lycisca or 
Lycisce: 1. The name of a bitch.—2. 
A public prostitute: Juv. 

Lyciscus, i, m. Lyciscus; the name 
of a beautiful boy in Hor. 

Lyco, onis,m. Lyco; a peripatetic 
philosopher. 

Lycómedes, is, m., Avxoundys. 
Lycomedes ; a king of the Isle of Scyros, 
with whom Achilles concealed himself 
disguised in female attire. 

Lycóphron, ónis, m.— Avkóópov. 
Lycophron; a native of Chalcis, in Eu- 
bea, an Alexandrine grammarian. 

Lycorlas, ádis, f., Avewpids. Ly- 
corias; a sea-nymph, daughter of Nereus 
and Doris. 

Lycoris, idis, f. Lycoris ; a freed- 
woman of Volumnius Eutrapelus. 

Lycormas, ,m.- Avkópuas. The 
Lycormas ; a river of Aitolia, 

Lycotas, 2, m. Lycotas; one of the 
Centaurs at the wedding of Pirithous. 

Lyctus (08), i, f., Avxros. Lyctus 
or Lyctos; a city of Crete.— Hence, 
Lyct-Ius, a, um, adj.: 1. Prop.: Of, 
er belonging to, Lyctus; Lyctian.—2. 
Meton.: Cretan. 

Lycurgus, i, m., AvxoUpyos. Ly- 
curgus: 1. Son of Dryas, king of the 
Edones, who prohibited the worship of 
Bacchus to his subjects, and ordered all 
the vines to be destroyed.—2. The fam- 
ous lawgiver of the Spartans.—3. An 
Athenian orator, the contemporary and 
friend of Demosthenes, famed for his 
incorruptible integrity. — Hence, Ly- 
curgeus, a, um, adj. Lycurgan, i. e. 
strict, inflexible: Cic. 

Lycus (-08), i, m., Avxos (Wolf). 
Lycus or Lycos: 1. The husband of 


M, m, n. indecl. or 7. the thirteenth 
letter of the Latin alphabet. I. In 
form and sound 7n corresponds to the 
Greek M. The Latin language, how- 
ever, does not Rom bins an initial m 


Antiope, who divorced her and married 
Dirce.—2. One of the Centaurs at the 
wedding of Pirithous.—3. One of the 
companions of dineas.—4, A river of 
Bithynia.—5. A river of Phrygia Ma- 
Jor.—0O. An Illyrian city in the territory 
of the Dessaretes. 

Lyde, és, f., Avóm. Lyde: 1. The 
wife of the poet Antimachus of Claros. 
—2. A female dealer in unguents and 
drugs mentioned by Juvenal. 

Lydia, 2, f., Avdia. Lydia; a 
country of Asia Minor, the capital of 
which was Sardis, the original land of 
the Etruscans.—Hence, 1. Ly di-us, a, 
um, adj a. Prop.: Lydian.— b. 
Meton.: (a) Etruscan.—As Subst. : 
Lydius, li, m. (sc. lusor) An Etruscan 
player: Plaut.—(b) Rhetian (because 
the Rhetians were descended from 
the Etruscans, the descendants of the 
Lydians): Lydie lacüs unde, (he Lake 
Benacus, Cat. — 2. Lyd-us, a, um, 
adj. Lydian.—As Subst.: Ly dus, i, m. 
(sc. homo) (Prop.: A Lydian ; Meton.) 
An Etrurian. 

lympha, 2, f. [vój.») I. Prop.: 
A water-nymph: Hor. II. Meton.: 
Water over which a nymph presides : 
Virg. {J Hence, Fr. /ymphe. 

lymphat-icus, a, um, adj. (2. 
lymphat-us] (Pertaining to lymphatus; 
hence) Distracted, frantic: pavor, a 
panic, Liv. *[ Hence, Fr. lymphatique. 

l. lymphaà-tus, a, um: 1 P. of 
lymph(a)-0.—2. Pa.: Distracted, crazy, 
beside one's self: mens, Hor. 

2. lympha-tug, ts, m. [lymph(a)- 
0] Madness: Pl. 

lymph-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
and. [lymph-a] I. Act.: 7o drive out 
of one’s senses, to distract with fear, to 
make mad: homines, Pl. II. Neut.: 
To become mad, to be crazy, etc.: lymph- 
antes animi, Pl. 

Lyncesta, drum, m., Avyxyotai. 
The Lynceste; a people in the south- 
western part of Macedonia, — Hence, 
Lyncest-Ius, a, um, adj, Lyncestian. 

Lynceus (dissyll.), i, m., Avykevs. 
Lynceus: 1. A Messenian, one of the 
Argonauts, brother of Idas, and son of 
Aphareus, famed for the sharpness of 
his sight. —Hence, a. Lync-eus, a, 
um, adj. Avykecos: (a) P ro p.: Of Lync- 
eus, Lyncean.—(b) Meton.: Sharp- 
sighted: Cic.—b. Lyncides, s, 7n. 
A descendant of Lynceus.—2. A son of 
4Egyptus, and husband of  Hyper- 
mnestra, who was saved by his wife 
when all his brothers were put to death. 
—3. One of the companions of Aineas. 

l. Lyncus, i, m., Avyxos. Lyncus; 


M 


with n, as in the Greek pva, uvqua, 
pviov, woos, etc.; hence, the Greek uva 

e Latin mina. The Latin lan- 
guage, contrary to the Greek, tolerated 


a Scythian king, who attemptea the lift 
of his guest, Triptolemus, on which a€- 
count he was changed by Ceres into a 
lynz. 

2. Lyncus, ijf. Lyncus; a city of 
Macedonia, the capital of the Lynceste. 

lynx, lyncis, com.=Avyé. A lynx: 
Virg. J Hence, Fr. lynz. 

lyra, s, f.=Avjpa. I. Prop.: A 
lute, lyre (a stringed instrument re- 
sembling the cithara, fabled to have 
been invented by Mercury and presented 
to Apollo): Hor. II. Meton.: A. 
Lyric poetry, song: Hor.— B. The con- 
stellation Lyra, the Lyre: Ov. *| Hence, 
Fr. /yre. 

Lyrceus (-ius, -zeus),i,m. Lyrc- 
eus, Lyrcius, or Lyrceus; a fountain 
in the Peloponnesus.—Hence, Lyrce- 
us, a, um, adj. Lyrcean. 

lyr-Icus, a, um, adj. [lyr-a] Of, 
or belonging to, lyre; lyric: Hor. 
Hence, Fr. lyrique. 

Lyrnesus (-ssus), i, f. Avpvnoós. 
Lyrnesus or Lyrnessus ; a town of Troas, 
the birthplace of Briseis. — Hence, 1. 
Lyrnés-ius (Lyrness-), a, um, adj. 
Of, or belonging to, Lyrnesus or Lyrn- 
essus; Lyrnesian. — 2. Lyrnes-is 
(Lyrness-), idis, /. The maiden of 
Lyrnesus. 

Lysander, dri, m. = Avcavdpos 
(Man-looser), Zysander: 1, A celebrated 
Spartan general, conqueror of the Athen- 
ians.—2, An ephor of Sparta, who was 
banished for his injustice. 

Lysiades, s, m., Avovddys. Lysi- 
ades; an Athenian, son of the philo- 
sopher Phedrus. 

Lysias, 2, m., Avoias. Lysias; a 
famous orator. 

Lysimáchia, s&, f., Avoimaxia. 
Lysimachia ; a city of Thrace,—Hence, 
Lysimachi-enses, lum, m. (sc. 
cives) The Lysimachians. 

Lysímáchus, i, m., Avoiuaxos 
(Strife-looser, Strife-ender). Lysimach- 
us; one of the generals of Alexander the 
Great, king of Thrace after the death of 
the latter, and founder of Lysimachia. 

Lysinóe, és, f., Avawon. Lysinoé; 
a, city of Pisidia. 

Lysippus, i, m., Avourmos (Horse- 
looser). Lysippus; a celebrated brass- 
Sounder of Sicyon, to whom alone Alex- 
ander the Great gave permission to cast 
a statue of him. 

l. Lysis, is, m. Lysis; a river of 
Asia. 

2. Lysis, Idis, m., Avo. Lysis; a 
jas Air of Tarentum, instructor of 

"pa. 


and before an initial vowel, even in 
prose, was scarcely heard, In poetry, 
the vowel immediately preceding the 
m was also elided II, M is inter- 


a final m; but its sound was obscure, { changed : A, With n (most freq.) : 


MACAREUS 


8p, eundem, eandem, quendam, quor- 
undam, tantundem, from eumdem, etc. ; 
and, on the other hand, im for tn 
before labials and m: tmbellis, imbibo, 
imbuo; impar, impedio, imprimo; im- 
manis, immergo, immuto, etc.; as also 
the regular employment of m for the 
final » of neuters borrowed from the 
Greek.—B. With v; as, Mamers for 
Mavors; mare from Sanscrit vari, 
water.—C. With b; as hibernus, for 
hiemernus. YII. As an abbreviation, 
M. denotes most freq. the praenomen 
Marcus. M’ denotes the prenomen 
Manius, IV. As a numeral, M, 
standing for CIO, denotes the number 
1000. 

Mácáreus (trisyll), Si and 6os, 
m., Maxapevs (Blessed). Macareus: 
1. A son of Molus, and brother of 
Canace.—Hence, Mácár-6is, dis, J., 
Maxapyis. Daughter of Macareus: 
(Acc. Grec.) Macareida, Ov.—2. A 
companion of Ulysses before Troy, and 
afterwards of Aineas in Italy.—3. A 
Centaur. 

Mácédónes, um, m., Maxeddves. 
I. Prop.: A. Plur.: The Macedonians. 
—B. Sing.: Mácédo (-on, Luc.), 
ónis, m. A Macedonian.—Hence, 1. 
Mácédón-la, e, f. The country of 
the Macedones; Macedonia, Macedon, a 
country between Thessaly and Thrace.— 
2. Mácédón-Ycus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Macedonia; Macedonian. 
—3. Macedon-ius, a, um, adj. Ma- 
xeddvios. Macedonian. II. Meton.: 
Macedonians; i.e. troops in (he army 
of Antiochus, armed in the Macedonian 
manner: Liv. J Hence, Fr. Macédoine. 

Macella, #,7.,MaxerrAa. Macella; 
a town in Sicily, on the Crimissus. 

mácell-üríus, a, um, adj. [macell- 
um) Of, or belonging to, the meal- 
market or provision-market : taberna, 
Val. Max.—As Subst.: macellarius, 
Yi,7n. (sc. vir) A meat-seller, victualler : 
Suet. 

mácellum, i, ». [akin to Gr. 
paxeAdov and Lat. maceria] (Gen.: 
An énclosed place; Esp.) Meat-market, 
provision-market (where flesh, fish, and 
vegetables were sold): Cic. 

mácéo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v.n. To be lean, meagre: Plaut. 

l. mác-er, ra, rum, adj. (mac-eo] 
1. Of living beings, etc.: Lean, meagre: 
(Sup.) in macerrimis corporis partib- 
us, Sen.—2. Of things: Poor, thin: 
solum, Cic.: (Comp.) ager macrior, 
Var. J Hence, Fr. maigre. 

2. Mácer, cri, m. Macer (C. Licin- 
tus); a Roman historian: Cic. 

macéria, », f. [akin to uáxeAos, 
uákeAAov] (Prop.: An inclosing ; Met- 
on.) An inclosure, a wall : Cic. 

mác-éro, àvi, àtum, Are, 1. v. a. 
[prob. akin to Sanscrit root MADSH, 
mergere; Gr. way, root of uác coc, “to 
work with the hands"] I. Prop.: 7o 
steep, soak: salsamenta pulchre, Ter. 
Xil. Meton.: A. To soften by steeping; 
to make soft or tender: PL—B. To 
suspend or hang up in smoke: Pl. 
IJI Fig.: To weaken, waste away, 
wear out: A. quam lentis penitus 
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MACULA 


znoerer ignibus, Hor.—B.: 1. Gen.: 
To fret, vez, torment one : hoc me fac- 
inus miserum macerat, Plaut. — 2. 
Esp.: With Personal pron., or Pass. 
in reflexive force: To fret, vex, or 
torment one's self: Ter.; Ov. *| Hence, 
Fr. macérer. 

máce-sco, no perf. nor sup.,scére, 
3. v. n. inch. [mace-o] To grow lean or 
thin, to become meagre: Plaut. 

máchera, &, f.=axaipa. A 
sword: Plaut. 

macherium, li, n. dim.=paxaip- 
tov. A small sword: Plaut. 

mácheróphórus, i, m.=payat- 
popopos. A sword-bearer; a satellite: 
Cic. 

Máchàon, dnis, m., Maxáov. Ma- 
chaon; son of Aisculapius, a famous 
surgeon of the Greeks before Troy.— 
Hence, Míchaón-íus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Machaon; Mach- 
aonian, surgical. 

machina, s, f. [mnxarj] I. 
Prop.: A. Ina good sense: Means, 
expedient, device, contrivance: Cic.— 
B. In a bad sense: Trick, artifice, 
stratagem: Plaut. II. Meton.: 
(Any thing that is contrived; hence) 
A. A fabric, etc.: Lucr.— B.: 1. 
Gen.: A machine for effecting any 
particular purpose: Cic.—2. Esp.: 
a. A platform on which slaves were 
exposed for sale: Cic.—b. A military 
engine of any kind: Sall; Virg. 4 
Hence, Fr. machine. 

machina-mentum, i, 7. (mach- 
in(a)-or] (That which is skilfully con- 
trived ; hence) A military engine: Liv. 

machin4-tio, onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A contriving, devising, invent- 
ing: in a good sense: Cic.—b. Met- 
0 n.: (a) Artificial contrivance, mechan- 
ism, device: Cic.—(b) A machine, en- 
gine: Oves.; Liv.—2. A trick, device, 
machination : Cic. J Hence, Fr. 
machination. 

machina-tor, oris, m. [id.] I. 
Prop.: A contriver, inventor: Cic.; 
Tac. II. Meton.: A maker of ma- 
chines: Liv. § Hence, Fr. machin- 
ateur, 

machin-or, àtus sum, àri, 1. v. 
dep. [machin-a] I. 7o contrive skil- 
Sully, devise, design, frame, invent: 
incredibile est, quanta opera machin- 
ata natura sit, Cic. II. Zo contrive 
artfully, scheme, plot, etc.: alicui pest- | 
em, Cic. B& Part. Perf. in Pass. 
force : Contrived, schemed, devised: 
indicium, Sall. § Hence, Fr. machiner. 

machin-6sus, a, um, adj. [id.] 
Full of contrivance ; i. e. skilfully con- 
structed : navigium, Suet. 

mác-Ies, éi, f. (mac-eo] I. Prop.: 
A. Leanness, thinness: Cic.; Hor.— 
B. Of inanimate things: Meagreness, 
thinness, poorness: Ov. II. Fig.: Of 
language : Meagreness, poverty: Tac. 

Macra, s, m., Maxpa (Long) 
Macra: 1. A river in Italy, between 
Liguria and Etruria (now Magra).— 
2. Macra Come, Gr. Maxpa Kou 
(Large Village). Macra Come; à town 
in Locris. 

madcr-esco, vi, no sup., esoíre, 





3. v. n. inch. (1. macer, macr-i] To 
grow lean, meagre: invidus alterius 
maerescit rebus opimis, Hor. qT 
Hence, Fr. maigrir. 

Macróchir, m., Maxpoxep (Long: 
hand). Macrochir; a surname of Ar- 
taxerxes. 

macrócolum (-ollum), i, ».— 
MaxpokoAov (a long-limbed thing), 
Large-sized paper, royal paper: Cic. 

macta-bilis, e, adj. [mact(a)-o] 
That can or does kill; deadly, fatal: 
Lucr. 

macta-tus, ts, m. [id.] A slaying, 
killing: Lucr. ! 

macte and macti, v. mactus. | 

mac-to, Avi, datum, dre, l. v. a, 
intens. [obsolete verb mag-o,akin to 
Sanscrit root MAH, venerari; Lat. 
mactus] I. Prop.: A. Religious f. (.: 
1. Gen.: To venerate, worship, honour, 
etc., a deity, etc.: extis deos manes 
mactare, Cic.—2. Esp.: To celebrate, 
etc., a festival with something; to 
render splendid, give splendour to, a 
festival by something: Poet. ap. Cic. 
—B. In ordinary life: To respect; to 
show reverence or veneration to; to 
honour, exalt, render famous or illus- 
trious by means of something: eos 
mactant honoribus, Cic. II. M eton.: 
A. Religious t.¢.: To slaughter in 
sacrifice; to offer, sacrifice, immolate a 
victim to the gods: bidentes Cereri, 
Virg.—B. In ordinary life: 7o kill, 
slay, slaughter: aliquos crudelissima 
morte, Cic.—C, Perf. Pass. Part. in 
syncopated form: mactus, a, um, 
Hit, struck, wounded : boves Luca 
ferro male macte Diffugiunt, Lucr. 
III. Fig.: A. To immolate, sacrifice, 
offer up: ruptores pacis ultioni, Tac. 
— B. To overthrow, ruin, destroy: 
quum videant jus civitatis illo sup- 
plicio esse mactatum, Cic.—C.: 1, 
Gen.: To affict, punish, with any 
thing: eum pater morte mactavit, 
Cic.—2. Esp.: Of punishment: Zo 
pursue, cnastise, etc.: Cic. 

1. mac-tus, a, um, adj. [for mag- 
tus; fr. obsolete verb mag-o, akin to 
Sanscrit root MAH, venerari] (only in 
Nom. and Voc.; also, with or without 
esto) 1. Religious tt: Venerated, 
honoured, worshipped, adored, etc.: 
macte hisce suovetaurilibus . . . esto, 
Cat.—2. In ordinary life: a. As an 
expression of applause : (Be honoured; 
i.e.) Well done! bravo! macte! Sed, 
amabo te, perecribemihi totum negoti- 
um, Cic.—b. As an expression of con- 
joint applause or encovragement : (Be 
honoured ; i.e.) Proceed, or go on, in; 
advance in: macte esto rirtute, Hor. 

2. mactus, a, um, v. macto. 

mácüla, x, f. (prob. akin to San- 
scrit maia, *sordes;" Gr. uoA-ivo; 
Lat. málus] (That which serves to make 
‘oul or filthy; hence) I. Prop.: A 
spot, stain, speck, blemish, blot on any 
thing, ec: Ov. II. Meton.: A. 
Of a blemish in a person or thing, 
etc.: A spot or mark in the skin, etc.: 
Plaut.—B. Of any thing of the size 
of a speck, eíc.: 1. A spot, mark, speck, 
ete.: bos maculis insignis et albo, 























































MACULO 


Virg.—2. A spot or speck; i.e. a small 
place in the earth : Cic.—3. A hole or 
mesh: Cic. III. Fig.: A. A blemish, 
etc.: Cic.—B. A blot, stain, blemish 
on the character, e£c.: Cic. YJ Hence, 
Fr. macule. 

máciül-o, avi, àtum, are, 1. v.a. 
[macula] I.: A. Gen.: To spot, 
slain, etc. : maculata (sc. dextra) 
cruore, Ov. B. Esp.: 1. Prop.: 
To stain, pollute, defile : terram tabo, 
Virg.—2. Fig. To defile, dishonour, 
disgrace, etc.: a. alicujus splendorem, 
Cic.—b. 7^ spoil, mar : netus maculat 
penarum premia vite, Lucr. Il. 
To cover with spots or marks: corpus, 
Plaut. €| Hence, Fr. maculer. 

máciíl-osus, a, um, adj. [id.] 
(Full of maculs ; hence) 1.: a. 
G en.: Full of spots or stains: vestis, 
Cic.—b. Esp.: (a) Prop. : Stained, 
polluted, defiled: maculose sanguine 
arene, Ov.—(b) Fig.: (a) Dejiled, 
polluted, filthy: senatores, Cic.—(B) 
Foul, disgraceful, abominable: nefas, 
Hor.—2.: a, Gen.: Full of, or cov- 
ered with, spots or marks: lynx, Virg. 
—b. Esp.: (a) Party-coloured, var- 


vegated: marimor, Pl.— (b) Full of 


spots or marks from lashes, etc.: cori- 
um, Plaut. 

Madarus, i, m.=adapds (Bald). 
Madarus; a name facetiously given to 
€. Matius, on account of his baldness. 

mád-8-fácio, féci, factum, fácére, 
3.v. a.; Pass: madee-fio, factus 
sum, fiéri [ mad-eo; (e);facio ] I. 
Prop. A. Gen.: To make wet; to 
wet, moisten, soak, etc. : humum . . . 
madefecerat, Virg. B. Esp.: 7o soak, 
steep: vellera . . . succis bis madefacta, 
Tib. YII. Meton.: A. 7^0 intoxicate, 
make drunk: eo (sc. vino) vos, vostros 
panticesque adeo madefacitis, Plaut. 
—B. To impregnate, fill, etc.: terram- 
que suo madefecit odore (sc. nectar), 
Ov. «| Hence, Fr. madéfier. 

madefac-tus, a, um, P. of made- 
fac-io. 

mádéfio, y. madefacio. 

mád-óo, i, no supine, ere, 2. v. n. 
[akin to Gr. pad-aw) I. Prop.: A. 
Gen.: To be moist, wet, or dripping 
wet: natabant pavimenta vino, made- 
bant parietes, Cic. B. Esp.: 1. 7o 
drip or flow with any thing: crinis, 
Virg.—2. To be in a perspiration ; to 
sweat: madeo metu, Plaut.—3. Of 
places: To be wet or marshy: campi, 
Tac.—4. To be soaked : si alia membra 
vino madeant, Plaut. II. Meton.: 
A. To be intoxicated or drunk: festa 
luce madere non est rubor, Tib.—B. 
To be soft by cooking ; to be boiled tho- 
roughly : quamvisigni exiguo proper- 
ata maderent, e/c., Virg.—C. Of the 
snow : To be melled, to be sloppy: Ov. 
—D. To be full of, to abound in: 
pocula Baccho, Tib. III. Fig.: A. 
Of the mind: 7o reel, stagger: madet 
mens, Nant oculi, Lucr. — B.: 1. 
Gen.: To be full of, abound in: arte 
madent simulacra, Lucr.—2. Esp.: 
To be imbued with, well versed in: Socr- 
aticis madet Sermonibus, Hor. 

máde-sco, br gs no sup.,mád- 


— 


escére 3, v. n. inch. [made-o] To be- 
come moist or wet; tellus Nubibus as- 
pera pluvioque madescit ab austro, 

Ve 

mád-Ydus, a, um, adj. [mad-eo] 
1. Moist, wet, dripping wel: ale, Ov. 
—2. Dripping or flowing with any 
thing : come, Ov.—3. Soaked, drench- 
ed: ego te hodie reddam madidum, 
sed vino, probe, etc., Plaut.—4. Of 
persons : Intoxicated, drunk: Plant. 
— b. Soft, softened by boiling or cook- 
ing; boiled thoroughly, etc.: (Comp.) 
madidiora lenticula, Pl. Hence, Fr. 
moite. 

Madytos (-us), i, /., Maóvrós, 
Madytos or Madytus; a seaport town 
in the Thracian Chersonese. 

Mzander (-dros, -drus), dri, 
m., Maíavópos. I. Prop.: The Mc- 
ander, Mceandros, or Meandrus; a 
river, proverbial for its many windings. 
— Hence, Mzeandr-ius, a, um, adj., 
Maidvópvos. Of, or belonging to, the 
Meander, Meandrian, TI. Meton.: 
A. Personified: Meander; a river- 
god, the father of Cyaneé, and grand- 
father of Byblis and Caunus: Ov.— 
Hence, Meeandr-ius, 8, um, adj. 
Of, or belonging to, Meander ; Mcan- 
drian.— B. A border wrought with 
many involutions or windings: Virg. 
HI. Fig.: A winding, twisting, etc.: 
Cic. YJ Hence, Fr. méandre. 

Meecénas, átis, m. [a Tuscan 
word] Mecenas: Y. Pro p.: C. Cilnius 
Mecenas; a Roman knight, descended, 
on the mother’s side, from the Arretini- 
an gens of the Mecenates (and, on the 
father's side, from that of the Cilnii); 
the friend of Augustus and the patron 
of Horace and Virgil.—Hence, Mee- 
cenat-lanus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Maecenas. Yl. Meton.: 
A. Of a patron of literature: Mart.— 
B. Of a person of distinction: Juv. 

1. Meecius, li, m. Mecius; a Ro- 
man name, 

2. Mzecius (-tius), li, m. Mecius; 
or Metius; the name of a place in Lo- 
tium.—Hence, Mzeci-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Macius; Mecian: 
—As Subsi.: Meecia, s, . (sc. tribus) 
The Mecian tribe. 

Medi (Me-), dram, m., Mato. 
The Medi or Medi; a Thracian people 
on the borders of Mucedonia,—Hence, 
Med-ica, 2, f. he Madian terri- 
tory. -— 

Meelius, ti, m. Meelius; the name 
of a Roman gens ; esp. Spurius Melius, 
who, under suspicion of aiming at regal 
power, was slain, at the command of 
the dictator, L. Quintius Cincinnatus, 
by the magister equitum C. Servilius 
Ahala.—Hence, Mzelianus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Melius ; Mceli- 
an: czedes, t.e, the murder of Sp. Meeli- 
us, Liv,—As Subst.: Mzeliani, orum, 
m. (sc. comites) The partisans of Mcli- 
us; Mclians: Liv. 

mena (me-), 2, f.=paivy. The 
mena or mena; a species of small sea- 
fish, eaten saited by the poor: Cic. 

Maenádes, um, f., MavadSes (The 
maddened or raging women), I. 














MZESTE 


Prop.: A. Plur.: The Menades, ot 
priestesses of Bacchus; Bacchantes,—B. 


| Sing.: Maenas, Adis, f. A Bacchante. 


II. Meton.: A. Plur.: Meenades Pri- 
api. Priestesses or worshippers of Prv 
apus, matrons who made invocations to 
Priapus in the temples of the Bona Dea, 
—B. Sing.: Meenas, ádis,f. An in- 
spired prophetess: Prop. § Hence, Fr. 
ménade. 

Maenálus (-08), i, m, =a, orum, 
n., MatvaAov. Mcenalus, Menalos, or 
Menala; a mountain-range in Arcadia, 
and sacred to Pan.—Hence, 1, Mzee 
nál-ius, a, um, adj., MarvdAvos: a. 
Prop.: Of, or belonging to, Menalus; 
Menalian.—b. Meton,: Arcadian: 
deus, i.e. Pan, Ov.— 2. Mcenál-is, 
Ydis, adj. f., Mavadts. Of, or belonging 
to, Menalus : ursa, i. e. Callisto, Ov. 

Meenas, Adis, /., v. Meenades. 

Mezenius, ii, 21. Menius; a Roman 
name,—Hence, 1. Mzeni-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, a Manaus, 
Menian: Meenia Columna, a pillar in 
the Forum, at which thieves and re- 
Sractory slaves were scourged, and to 
which bad deblors were summoned; a 
whipping-post: Cic.—2, Mezeni-an- 
um, i,n. A Menianum; i.e. a pro- 
Jecting gallery, balcony (first made use 
of by a Meenius): Cic. 

Meednes, um, m., Matoves. The 
Meones or Meonians; a people of 
Lydia.—Hence, 1. Meeónía, &, ., 
Matovia. (Prop.: The country of the 
Maones; Mcaonia; Meton.) a. Lydia: 
Pl.—b. Etruria (because the Ltruscans 
were said to be descended from the Lyd- 
dans).—2. Mzedn-ides, s, m., Mat- 
ovidys. A Mconide: a. Homer (as 
born in Meonia).—b, An Etrurian.— 
3. Mzedn-is, idis, adj. f., Maovis, 
(Prop.: M«onian; Meton.) Lydian.— 
As Subst. : A Lydian woman: esp. 8. 
Arachne: Ov.—b. Omphale: Ov.—4. 
Meeón-fus, a, um, «dj., Maiórtos : 
a. Prop.: Of, or belonging to, Mconia. 
—b. Meton.: Lydian, 

Meedtee, àrum, 7», Mamta. The 
Meote; a Scythian people on Lake 
Meotis.—Hence, 1. Mzedt-is, idis, 
dos and is, adj. f., Macorcs: a. Prop.: 
Meotic.—b. Meton.: (a) Scythian.—- 
(b) Tauric.—2. Maeot-ius, a, um, 
adj. Meotian. 

Mera, 2, f., Maipa. Mera; a wo- 
man who was changed into a dog. 

mere-ns (more-), ntis: 1. P. 
of mzre-0.—2, Pa.: Mourning, lament: 
ing, mournful, sad: Cic. 

mer-d0 (Meer-), 20 perf.nor sup., 
óre, 2. v. n. and a. [akin to miser] I. 
Neut.: Zo be sad; to mourn, grieve, la- 
ment: vos taciti meerebatis, Cic. II. 
Act. : To mourn over, bemoan, lament, 
bewail any thing: mortem civium, 
Cic. 

meer-or (mer-), Gris, m. [meer- 
eo] A mourning, sadness, grief, lament. 
ation: Cic. 

Meesia Silva. The Mesian Forest; 
a forest in the territory of the Veii (now 
Bosco di Baccano). 

maest-e (moest-), adv. [meest-us] 
Sorrowfully: ous c a 


MJESTITIA 


mazst-YtYa (moest-), s, f. [id.) 
(The quality, or state, of the maestus ; 
hence) 1. A being sad or sorrowful; 
sadness, sorrow, grief, dejection, melan- 
€holy : Cic.—2. Gloominess: Cic. 

meest-Itüdo (moest-), Inis, f. [id.] 
(id.) Sadness: Plaut. 

mes-tus (moes-), a, um, adj. [for 
mer-tus ; fr. mzr-eo] I. Pro p.: Sad, 
sorrowful, afflicted, dejected, melan- 
choly: Of persons or things : (Comp.) 
miestior Ulixes, Cic.: (Sup.) meest- 
issimus Hector, Virg. II. Meton.: 
A. Gloomy, severe by nature: neci... 
maestum mittit Onytem, Virg.— B. 
Connected with mourning; mournful: 
mestasque sacravimus aras, Virg. 
III. Fig.: Of style: Gloomy: oratores, 
Tac. 

Mevius, Yi, m. Mevius: 1. A 
secretary of Verres.— 2. A wretched 
poet, contemporary with Virgil. 

mág-a, 2, f. [akin to mag-us] A 
female magician, enchantress : Ov. 

magalia, Yum, n. [a Punic word] 
I. Gen.: Little dwellings, huts, tents: 
Virg. II. Esp.: Zhe suburbs (of 
Carthage): Plaut. 

máge, -— magis, Plaut.; Lucr.; 
Virg. 

máglcus, a, um, adj.—gayuós. 
Of, or belonging to, magic; magic, 
magical: Virg.: artes, Virg.: lingua, 
skilled in incantations, Ov. { Hence, 

mag-is, comp. adv. [root MAG; 
cf. magnus ini] Jn a higher de- 
gree, more completely, more: magis ut 
consuetudinem servem, quam quod, 
etc., Cic.: magis necessaria ratio, id.: 
tam magis illa fremit ... quam mag- 
is, etc., Virg.— Particular phrase: 
Magis est quod or ut, There is greater 
reason that; there ss the more cause 
that: Cic. * Hence, Fr. mais. 

mág-ister, tri, m. [root MAG; 
ef. magnus init.) (He that is great 
or powerful; hence) I. Prop.: 
A. Gen.: A master, chief, head, 
superior, director, president, leader, 
conductor, etc. : Liv, — Particul- 
ar expressions: 1. Magister 
populi, Chief of the people, i.e. Dictator : 


Cic.—2. Magister equitum, Chief of | d 


the cavalry : Liv.—3. Magister morum, 
Master of morals, i.e. a censor: Cic.— 
4. Magister sacrorum, Master of the 
religious ceremonies, or chief of the 
priests: Liv.—5, Magister curis, The 
overseer of a curia: Plaut.—6. Magis- 
ter vici, The overseer of a quarter or 
ward: Suet —7. Magister scripture 
or in scriptura, Master of (or in) the 
tax on public pastures, i.e. the chief of 
the company of farmers of the tax on 
public pastures: Cic.—8. Magister soc- 
letatis or in societate, Master of (or 
in) a company of farmers-general, i, e. 
the chief of a company of farmers-gene- 
ral: Cic.—9, Magister auctionis, The 
director, superintendent, conductor of 
an auction: Cic.—10. Magister navis: 
a. A master or captain of a ship : Liv. 
—b. A steersman, pilot: Virg.—11. 
Magister Samnitiuin, Master (or train- 
er) of the Samnites or Samnite gladi- 
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ators: Cic. B. Esp.: A teacher, in- | Pompously, haughtily: Liv.— 3. In a 
structor: Cic. II. Fig.: A. An ad- | boastful or bragging way; boastfully, 


viser, instigator, author of any thing : 
Cic. — B. Of things: An instructor, 
teacher: Cic. *[ Hence, Fr. maitre. 
mágistór-Yum, ii, ». [magister, 
magist(e)r-i] (A thing pertaining to a 
magister; hence) 1.: The office of a 
chief, director, superintendent, presi- 
dent, etc.: mastership, etc.: Cic.; Suet. 
— 2. Teaching, instruction, advice: 
Plaut. *[ Hence, Fr. magistére. 
mágistr-a, s, f. [magister, mag- 
istr-i] I. Prop.: A mistress, superior, 
conductress, directress, etc.: esp. an in- 
structress or mistress of youth: Ter. 
II. Fig.: A directress, conductress, in- 
structress: Cic.; Hor.; Virg. 
mágistr-atus, ts, m. [id.] (Zhe 
office or rank of a magister ; hence) I. 
Prop.: A magisterial office, magis- 
tracy (used in general of civil offices, 
and only by exception of military 
commands ; these latter being usually 
termed imperia): Cszes.; Cic. II. Met- 
on.: A magistrate, public functionary : 
Cic. J Hence, Fr. magistrat. 
magninim-Itas, àtis, f. [magn- 
anim-us](7he quality of the magnan- 
imus; hence) Greatness of soul, magn- 
animity: Cic. J Hence, Fr. magnan- 
imité, artistic skill: Pl. *| Hence, Fr. magni- 
magn-íním-us, a, um, adj.|ficence. 
[magn-us; anim-us] 1. Of persons: 
Great-souled, magnanimous : viri, Cic.: 
heroés, Virg.—2. Of horses: High- 
spirited, metilesome: equi, Virg. «€ 
Hence, Fr. magnanime. 

magn-e, adv, [magn-us] Greatly: 

ac. 

magnes, étis, v. Magnesia, 

Magnesia, ze, ., Mayvycia. Mag- 
nesia: 1l. A country of Thessaly, on the 
4igean Sea.—Hence, a. Magnesi- 
us, 2, um, adj., Mayvístos. Of, or 
belonging to, Magnesia; Magnesian.— 
b. Magnes-sa, s, adj. f., Mayrnoca. 
A Magnesian woman.—c. Magnes, 
etis, m. Of, or belonging to, Magnesia; 
Magnesian : lapis, i. e. a magnet, or load- 
stone: Cic.—As Subst.: (a) Magnes, 
etis, m. A Magnesian.—(b) magnes, 
etis, m. (sc. lapis) = magnes lapis: Sil.— 
- Magnétis, idis, adj. f., Mayvaris. 
Of, or belonging to, Magnesia; Mag- 
nesian. —2. A city of Caria, on the 
Meander (now Inekbazar).—3. A cily 
of Lydia, on Mount Sipylus (now Mag- 
nisi). 

Magnetarches, «, Mayrynrdpyns. 
The Magnetarch, or chief magistrate of 
the Magnesians, 

magnét-icus, a, um, adj. [magnes, 
magnet-is] Of. or belonging to, the 
magnet; magnetic: Claud. | Hence, 
Fr. magnétique. 

Magni Campi, drum, m., MeyáAa 
media. Magni Campi, i.e. The Great 
Plains; the name of a place in Africa 
nol far from Utica. 

magnific-e, adv. [magnific-us] 1. 
Nobly, magnificently, in a distinguished 
manner, in an eminent degree, glorious- 
ly: Cic.—2.: a. In a good sense: 
Sumptuously, splendidly, richly, mag- 
nificently: Cic.— b. In & bad sense: 


braggingly: Auct. Her.—4. ZExcellent- 
ly, admirably, famously: Pl. 

magn-I-fic-ens, entis, adj. [for 
magn-i-fac-ens ; fr. magn-us; (i); fac- 
io] Doing great things; magnificent, etc, 
(obsolete word, whence magnificentior, 
magnificentissimus, and magnificenter 
are formed): Fest. 

magnificen-ter, adv. [for magu- 
ificent-ter; fr. magnificens, magni- 
ficent-is] 1. Splendidly, richly, magni- 
Jicently: (Sup.) consulatum magni- 
ficentissime gerere, Cic.—2.: a. Ina 
good sense; Loftily, grandly, magni- 
Jicently : (Comp.) magnificentius dicere, 
Cic.—b. In a bad sense: Boastfully, 
braggingly ; in a boasting or bragging 
way: Cic. 

magnificent-Ya, zs, f. [fr. id.} 
(The quality of the magnificens ; hence) 
I. Gen.: A. Prop.: Greatness, in ac- 
tion or in sentiment; nobleness, distinc- 
tion, eminence, high-mindedness, magn- 
animity: Cic.; Liv. B. Fig.: Of 
things: 1. Grandeur, magnificence, 
splendour, sumptuousness : Cic.—2. Of 
language: In a bad sense: Pomposity, 
bombast, boasting, bragging: Ter.; Cic, 
II. Esp.: Greatness of talent; great 


magn-I-fic-o, Avi, datum, dre, 1. 
t. a. [for magn-i-fac-o ; fr. magn-us; 
(i); fac-io] (To make magnus; hence) 
I. To esteem highly, to set a great or 
high vatue on: Plaut. IL. To magnify, 
extol, praise highly: Pl. « Hence, Fr. 
magnifier. 

magn-I-fic-us, a, um, adj. (Comp. 
magnificentior ; — Sup. magnificent- 
issimus, from the obsoleteform magni- 
ficens) [id. ] (Doing great, grand, mighty, 
or noble things; hence) I. Prop.: Of 
persons: A. In a good sense: 1. Gen.: 
Noble, distinguished, eminent: civitas, 
Sall.: magnificus factis, Liv.—2, Esp.: 
Magnificent, grand, fond of show or 
pomp: non magnificus, Nep.—B. In 
a bad sense: Boastful, bragging: miles, 
Plaut. II. Fig.: Of things: A. 
Noble, distinguished, eminent, magni- 
Jicent, glorious: animus, Cic. — B. 
Sumptuous, splendid, fine, rich, magni- 
Jicent: (Sup.) magnificentissima zedil- 
itas, Cic.— C. Of language or style: 
Sublime, lofty, grand, magnificent : 
(Comp.) magnificentius dicendi genus, 
Cic.—D. Of remedies, etc.: Fine, ad- 
mirable, valuable, excellent, famous, 
important: Pl. «| Hence, Fr. magni- 


magn-I-lóquent-Ia, x, 7. [magn- 
us; (i); loquens, loquent-is) (4 speak- 
ing great things; hence) 1. In a good 
sense : Elevated language, a lofty style 
or strain: Cic.—2. In a bad sense: 
Pompous language, magniloquence: Liv. 

magn-I-lóqu-us, a, um, adj. 
[magn-us; (i); loqu-or] 1. That speaks 
in a lofty style, sublime: Stat.—2. That 
speaks in a pompous style, magn iloquent: 
post eventum magniloqui erant, Tac. 

magn-I-pendo (also written separ- 
ately, magni pendo), no perf. nor Sup., 


MAGNITULO 


Gre, 3. v. a. [magn-us ; 0; ; pendo ; 
also, when separate, magni, n. of 
magnus; pendo] 7^0 greatly esteem, 
NY prize, think much of: Plaut.; 

er. 

magn-Itüdo, Yaois, f. [magn-us] 
(The state or quality of the magnus; 
hence) 1.: a. Prop.: Greatness, size, 
bulk, magnitude: mundi, Cic.—b. F i g.: 
Greatness, vastness : odii, Cic.—2. Great 
abundance; great or large number, 
large amount: fructuum, Cic. — 3. 
Power, greatness, compass, strength of 
voice: Auct. Her.—4. Of time: Length, 
extent, duration: Pl.—5. Rank, dignity: 
Tac. 

magn-ópére, maxim-dpére 
(also written magno or maximo opere), 
adv. [magn-us; (maxim-us) ; opus, 
(401.) opere] (With great toil, effort, 
labour, etc.; hence) Very much, greatly, 
exceedingly, particularly, etc. : magn- 
opere censeo, Cic.: maximopere peto, 
I most particularly request, id. 

mag-nus, a,um (Gen., magnai for 
magne, Plaut.), adj.; (Comp. major, 
us; Sup. maximus (maxum- ), a, um 
[root MAG, akin to Sans, root MAR, lo 
be great; Gr. péy-as) (Increased, be- 
come great, grown; hence) I. Prop.: 
A. Of living beings: Great, large: 
homo, Lucil.—B. Of things: Large, 
great, extensive, spacious, etc.: domus, 
Cic.: ossa, Virg. II. Meton.: A. Of 
weight : Great, large, heavy : (Comp.) 
majus onus, Ov.—B. Of quantity or 
number : Great, large, abundant, much, 
numerous: (Sup.) vis mellis maxima, 
Cic. — C. Of sound: Great, mighty, 
powerful, loud : Cic. — Adverbial 
expressions: Magnum,maximum, 
Greatly, mightily, etc.: Plaut.—D. Of 
time: 1. Of things: Large, great: 
annus, i.e. long, as containing many 
days, Virg.—2. Of persons with re- 
spect to age: a. Greut, advanced : 
magno natu, Liv.—b. (Comp.): (a) 
Older, senior, old (as opp. to young): 
herus, Plaut. : annis major, Cic.— 
Particular phrases: Major, etc., 
natu (Older with respect to birth ; hence) 
(a) One's senior: Cic.—(8) Plur.: The 
elders of one's country, the senate: Liv. 
—(y) One of an earlier age: Cic.—(8) 
Piur.: Men of a former age: Nep.—As 
Subst.: majores, um, m. (sc. homines) 
(aa) Ancestors, forefathers of a person: 
Cic.—(88) Men of a past generation, 
forefathers, ancestors: Cic.—(b) The 
elder of two or more: frater major, 
Ter.: ex duobus filiis major, Ces.—c, 
(Sup.): Eldest: maximus stirpis, Liv. 
—Particular phrase: Maximus, 
etc., natu, Greatest with respect to birth; 
i. e. oldest, the eldest: Ov.—E. Of de- 

or extent: Great, excessive, much: 
infamia, Cic.: alacritas, Ces. —P art- 
icular phrase: In majus: 1. 7o 
too great a degree; too highly, etc.: Tac. 
—2. To a very high degree: Hor.—F. 
Of value, consideration, etc.: Great, 
high, large: haud magni pretii, Plaut. 
—Particular combinations 
and phrases: 1, With Verbsof buy- 
ing, selling, etc.: a. Magno (sc. pretio), 
At a high price, at a large sum: Cic.— 
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b. Majoris, At a higher sum, at a higher 
cost or larger amount : Pheed.—2. With 
Verbs of valuing, considering, estimat- 
ing, etc.: Magni (sc. pretii) (also, with 
«€stimo, magno sc. pretio), At a high 
value; of great value, importance, etc. : 
maximi, Of a very great value; of the 
greatest importance, etc.: Cic.—G. In 
rank or estimation : 1. Great, grand, 
mighty, noble: magnos visurus amicos, 
Juv.—2. Great, important, of great 
consideration, of high or great import- 
ance, weighty, of weight: vir,Cic.: causa, 
id.—As Subs: magna, drum, m. 
Great things: Cic. J Hence, Fr. 
majeur; also (substt.) major, maire, 
maieur, majeure, maxime. 

Mago (-0n), onis, m. 
brother of Hannibal. 

Magontiácum (Mogun-), i, ». 
Magontiacum or Moguntiacum ; a city 
of Germany (now Mayence). 

1. magus, i,m.=pdyos. A Magian; 
a learned man and magician among the 
Persians: Cic. J Hence, Fr. mage. 

2. mag-us, a, um, adj. [1. mag-us] 
Magic, magical : Ov. 

Maia (-ja, in Cic. -jja), :*, /., Mata. 
Maia: 1. A daughter of Atlas and 
Pleione, and the mother of Mercury by 
Jupiter.—Hence, Mai-us, a, um, adj.: 
a. Prop.: Of, or belonging to, Maia: 
mensis, the month belonging or dedicated 
to Maia; the month of May: Cic.—As 
Subst.: Maius, i, m. (sc. mensis) The 
month of May; May: Ov.—b. Meton.: 
Of, or belonging to, the month of May: 
Idibus Maiis, Cic.—2. One of the Plei- 
ades: Virg. J Hence, Fr. Mai, “the 
month of May." 

màj-estas, atis, f. [maj-us, great) 
(The quality or condition of the majus; 
hence) I. Prop.: A. Of private 
persons: Honour, dignity, excellence, 
splendour: Liv.— B. Of the gods, pub- 
lic men, the state, eic. : Greatness, 
grandeur, dignity, majesty: Cic. ; Liv. 
—Particular phrases: 1. Maj- 
estatem minuere or leedere, To injure 
or offend against the majesty, sovereignty 
of the people: Cic. — 2. Crimen maj- 
estatis, An offence against the majesty, 
sovereignty of the people; treason: Cic. 
—3. Leesa majestas, or majestas alone: 
Treason: Cic.; Sen.—C, Of animals: 
1. Large size, fine appearance: Var.— 
2. Dignity, rank, honour: Pl. Il. Fig.: 
A.: 1. Of speech, etc.: Splendour, dign- 
ity: Cic. — 2. Of things: Splendour, 
magnificence: Claud, — B. Of a con- 
secrated place: Majesty, awfulness : 


Mago; the 


Liv. 4 Hence, Fr. majesté, 
major, oris, majores, um, v. 
magnus. 


majus-ctilus, a, um, adj. dim. 
[for major-culus; fr. major] 1. Some- 
what greater or larger in size: folia, 
P1.—2. Somewhat older; Thais, Ter.— 
3. Somewhat more important: negoti- 
um, Cic. *[ Hence, Fr. majuscule. 

ma-la, s, f. [for mand-la; fr. 
mand-o] (The crushing, bruising, or 
eating thing; hence) I. Prop.: The 
cheek-bone, jaw of men or animals: 
Virg.; Hor. II. Meton.: A cheek: 





MALEFACTUR 


málácla, s, f.=padancw : A calm: 
at sea, a dead calm: Cses. 

málácisso, prps. no perf. nor sup., 
are, 1. v. a. —uaAak(Gw. Torender soft 
or supple; to soften, make piWable: 
Plaut. 

malacus, a, um, adj. = padaxds. 
I. Prop.: Soft, supple, pliant: Plaut. 
II. Fig.: Delicate, luxurious: Plaut. 

mál-6&, adv. [mal-us] 1.: a. Gen.: 
Badly, not well: factum male de Alex- 
ione, Cic.—b. Esp.: (a) To intensify 
any thing that is bad in itself: Ez- 
ceedingly, very much : non dubito,quin 
me male oderit, Cas.—(b) Not, un-, 
in-: male sanus, insane, Cic.: statio 
male fida carinis, wnsafe, Virg.— —2. 
Badly, incorrectly, improperly : faciet 
omnino male, Script. ap. Cic. — 3. 
Badly, in a bad way ; injuriously, hurt- 
fully, mischievously : loqui, Cic. — 
Particular expressions: a, 
Male sit alicui, May it be ill with one, 
may evil betide one (a formula of im- 
precation): Cic.—b. Male facere alicui, 
To do harm to or injure one: Cic.—4. 
Unfortunately, calamitously, adversely: 
prelium male pugnatum, Sall.— 5, 
Disagreeably, unpleasantly : male rauci, 
Hor. "Comp. péjus; Sup. pessime. 

Máléa (-6a), 2, /., MoAéa and 
Marca. Malea; a promontory in the 
Peloponnesus (now Capo Malio). — 
Hence, Mále-us, a, um, adj. Of,or 
belonging to, Malea; Malean. 

málé-dícax, àcis, adj. Prone or 
apt to speak badly or mischievously ; 
abusive, slanderous: Plaut. 

málédic-e, adv. [ maledic-us ] 
Abusively : Cic. 

málédic-ens, entis: 1. P. of male- 
dic-o.— 2. Pa.: Foul-mouthed, abusive, 
scurrilous: a. Prop.: Of persons: 
homines, Plaut.: (Comp.) maledicent- 
iorem novi neminem, id.: (Sup.) in 
maledicentissimà civitate, Cic. — b. 
Fig.: Of things: carmina, Suet. 4 
Hence, Fr. (old) maidisant, (mod.) 
médisant. 

mále-dico, dixi, dictum, dicére, 
3. v. n. To speak ill of ; torevile, slander, 
asperse: aliud est maledicere, aliud 
accusare, Cic.: (with Dat.) Phedoni 
turpissime maledixerit, id.: (Zmpers. 


Pass.) maledicitur, Plaut. Hence, 
Fr. médire, maudire. 
málédic-tYo, dnis, f. [maledic-o} 


Evil-speaking, reviling, abuse: Cic. 4 

Hence, Fr. malédiction. 
málédic-tum, i, ». [id.) A bad, 

P or abusive word; foul language: 
ic. 


málédic-tus, a, um, P. of male- 
dic-o. 

málédic-us, a, um, adj. (maledic- 
0] Speaking ill of any person or thing ; 
Joul-moulhed, abusive, scurrilous: 1, 
Prop.: Of persons: conviciatores, 
Cie. 2. Fig.: Of things: sermo, 
Val. Max. 

málé-fáclo, féci, factum, fücére, 
3. v. n. To do evil, hurt, harm, injury, 
or mischief ; to be hurtful, etc.: Plant.; 


Ter. @& Hence, Fr. malfaire, mé- 

Jaire. 

| máléfac-tor, oris, m. [malefac-io] 
R2 
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An evil-doer, malefactor : Plaut. 4 
Hence, Fr. malfaitevr. 

málé-fac-tum (also, separately, 
male factum), i,2. (male; fac-io] An 
evil deed, injury: Cic. Y Hence, Fr. 
méfait. : 

máléfiíc-e, ad». (malefic-us] Mis- 
chievously, injuriously: Plaut. 

málé-fic-ium, li, ». [for male- 
fac-ium ; fr. male; fac-io] (A doing 
evil; hence) 1.: a. Gen.: An evil 
deed, wiekedness, offence, crime: Cic.— 
b. Esp. (a) Fraud, deception: Pl.— 
(b) Enchantment, sorcery: 'Tac.—2.: 
a. Prop.: Mischief, hurt, harm done 
to any one: Ces.—b. Meton.: Of 
that which hurts, e(c.: A noxious in- 
sect, vermin, etc.: Pl. Y& Hence, Fr. 
maléfice. 

málé-fíc-us (mál-Y-) (Comp. 
maleficentior, and Sup. malefi- 
centissimus, from the obsolete form 
maleficens), adj. [for male-fac-us; fr. 
male; fac-io ; or for mal-i-fac-us ; fr. 
malus ; (i); fac-io] 1. Lvil-doing, wick- 
ed, vicious, criminal, nefarious : vita, 
Tac.: maleficus natura,Cic.—As Subst. : 
maleficum, i, n. (A wicked or nefar- 
ious thing ; hence) Am enchantment, 
charm: 'Tac. — 2. Hurtful, noxious, 
mischievous: Of living creatures or 
things: natura, Nep. 4 Hence, Fr. 
maléfique. 

málé-suàd-us, a, um, adj. [male ; 
suad-eo ] Jll-advising, seductive. I. 
Prop.: Of persons: vitilena, Plaut. 
II. Fig.: Of things: fames, Virg. 

málé-vólens (mál-I-), entis, adj. 
Jil-disposed, disaffected, envious, male- 
volent, Y. Prop.: Of persons: Plaut. 
II. Fig.: Of things: (Sup.) malevol- 
entissimze obtrectationes, Cic. «f 
Hence, Fr. malveillant. 

málévólent-la (málivólent-), 
se, f. [malevolens, malevolent-is] Z/- 
will, evil disposition towards any one, 
dislike, hatred, envy, malevolence: Cic. 
«| Hence, Fr. malveillance. 

málé-vól-us (mál-I-),2, um, adj. 
[male ; vol-o; or mal-us; (i); vol-o] 
Ill-disposed or ill-affected towards any 
one; disaffected, envious, spiteful, male- 
volent: sermones, Cic.: in me turpiter 
fuitmalevolus,id.—A s Subst.: 1. male« 
volus, i, m. (sc. homo) An ill-disposed 
person; an ill-wisher; an enemy, foe, 
etc.; Cic.—2. male-vola, s, f. (sc. 
femina) A female ill-wisher, enemy, or 
foe: Plaut. 4| Hence, Fr. malévole. 

Malliácus Sinus. The Maliac Gulf 
(now Golyo del Volo). 

m4l-i-fer, féra, férum, adj. [mal- 
um; (i); fer-o] Apple-bearing: Virg. 

málign-e, adv. [malign-us] 1. 
JU-naturedly, spitefully, enviously, ma- 
lignantly : Yoqui, Liv.: (Comp.) malign- 
jus, Curt. — 2. Stingily, grudgingly : 
laudare, Hor.—3. Little, scantily: vir- 
ens, Pl. 

málign-Itas, àtis, f. (malign-us] 
(The condition or quality of themaligu- 
us; hence) 1. Z/-will, spite, malice, 
malignity: Liv. — 2. Stinginess, nig- 
gardliness, etc.: Liv. | Hence, Fr. 
malignité. 

A e og um, adj. (for 








mal-i-gen-us; fr. mal-us; (i); gen-o] 
I. Gen. : Of an evil nature or disposi- 
tion, ill-disposed, wicked, mischievous, 
malicious, envious, malignant, malign: 
vulgus, Hor.: (Sup.) malignissima 
capita (=homines), Sen. II. Esp.: 
Stingy, niggardly: A. Prop.: Plaut. 
B. Fig.: fama, Ov. C. Meton.: 
1. Barren, unfruitful: colles, Virg. : 
(Comp.) terra malignior ceteris, Pl.— 
2. Scanty, petty, small: aditus, Virg. 
q Hence, Fr. malin (fem. maligne). 

mál-Ytía, 2, f. [mal-us] (Prop.: 
Bad quality; Fig.) 1. JU-will, spite: 
Cic.—2. In & good sense, like our 
roguery: Cic. | Hence, Fr. malice. 

málitios-e, adv. [ malitios-us] 
Wickedly,knavishly, perfidiously: agere, 
Cic.: (Comp.) malitiosius, id. 

mAliti-dsus, a, um, adj. [maliti-a] 
Full of wickedness, wicked, knavish, 
crafty, malicious: Cic. J Hence, Fr. 
malicieux, 

malléó-lus, i, m. dim. [malleus, 
(uncontr. Gen.) malleo-i] I. Prop.: 
A small hammer or mallet: Cels, YI. 
Meton.: A. A hammer-shaped slip, 
a, mallet-shoot for planting : Cic.—B. 
Milit. £. 4: A kind of fire-dart: Cic. 

malléus, i, m. dim. (prob. akin to 
1. marcus] (A small bruising or crush- 
ing instrument; hence) I. Gen.: A 
hammer, maul, mallet: Plaut. II. 
Esp.: An axe or maul (used in felling 
animals for sacrifice): Ov. J Hence, 
Fr. mail, 

mà-lo, mali, malle (old forms, 
mavolo for malo, Plaut.: mavelim for 
malim, id.: mavelis for malis, id.: 
mavelit for malit, id.: mavellem for 
mallem, id.: mavolet for malet, id.), 
v. a. irreg. [contr. for mag-volo, fr. 
root MAG; volo] (7o have a great de- 
sire for; hence) I. Gen.: 7o choose 
rather, to prefer: bonos et senatum 
malet, Script. ap. Cic. : quod mallem, 
which I would prefer, Ov. : principem 
ge esse mavult, quam videri, Cic. II. 
Esp.: To rather give a thing to one, to 
be more favourable to one: illi omnia 
malo, quam . . . mihi. Cic. 

malóbáthron (-um),i, 2. —40Aó- 
Ba@pov. Malobathron or malobathrum. 
I. Prop.: An Indian or Syrian plant, 
from which a costly ointment was pre- 
pared: Pl. II. Meton.: The oil 
Mid Jrom the malobathrum plant: 

or. 

1. málum, i, v. malus. 

2. malum, i, 7. = wHAov (Doric 
wadov). Anapple; any tree-fruit fleshy 
on the outside, and having a kernel 
within ; hence, used also of quinces, 
pomegranates, peaches, oranges, lemons, 
etc.) : Seript. ap. Cic. — Prov.: Ab 
ovo usque ad mala, From the egg quite 
up to the apples, i.e. from beginning to 
end (an expression borrowed from the 
Roman custom at meals, which was to 
begin with eggs and end with fruit): 
Hor. 

l. mál-us, a, um, adj. (Comp. 
pejor, pejus; Sup. pessimus, a, 
um) [akin to Sanscrit mal-a, “ dirty ;” 
Gr. u.éAas, niger] (Dirty, black; hence) 
Bad, in the widest sense of the word : 
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1l. Morally bad; evil, wicked: Plaut. 
Hor.—2. Bad of its kind, not good : 
Cic.; Cat. — 3. Bad, not correct or 
proper, improper: consuetudo, Hor.— 
4. Bad, low: opinio, Cic.—5. Bad, 
destructive, injurious, mischievous, hurt- 
ful: fures, Hor.: virus, Virg.—Part- 
icular phrase: Abi in malam rem, 
Be gone to a hurtful matter; i.e. go 
and be hanged: Ter.—6. Unfortunate, 
calamitous, adverse: pugna, Cic.—As 
Subst.: malum, i, n.: a. Prop.: (a) 
Gen.: Any thing unfortunate, etc.; a 
misfortune, calamity, adversity: Cic.— 
(b) Esp.: (a) Damage, harm, hurt, 
injury: Cic.—(B) Punishment, severity. 
Cic.—b. Fig.: As a term of abuse, 
etc.: Pest, plague, torment: Cic.—7. 
Belokening or foreboding ill; ill-omened; 
unlucky : malà ducisavidomum Quam 
multo repetet Greecia milite, Hor,— 
8. Of appearance, etc.: a. Jll-looking, 
ugly, etc.: mulier, Plaut.— b. De 
formed, misshapen: crus, Hor. — 9. 
Bad in weight; light, deficient, short: 
pondus, Plaut.—10. Wanton: puella, 
Cat. — 11. Unpleasant, disagreeable: 
via, Hor. — Adverbial express- 
ion: Malum, Unpleasantly, disagree- 
ably: Hor. Hence, Fr. mauvais 
also (subst.) mal. 

2. malus, i, f. unAéa. I. Prop.. 
An apple-tree: Var. II. Meton.: m. 
A. A mast of a ship.—B. A mast or pole 
(to which the awnings spread over the 
theatre were attached): Lucr. 

malva, s, f. [uaAáxn] Mallows : 
Cic. *| Hence, Fr. mauve. 

Mamers, -tis, 7. [probably a re- 
duplication of Mar-s] Mamers; the 
Oscan name for Mars.—Hence, Mame 
ert-Ini, drum, m. Thesonof Mamers, 
the Mamertines; a name assumed by 
cerlain mercenary troops who seized, 
and settled in, Messana, — Hence, 
Mamertin-us, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the Mamertines or people 
of Messana; Mamertine. 

Mamiliug, ii, m. Mamilius; a 
Roman name.—Hence, Mamili-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to, a 
Mamilius; Mamilian. 

mámil-la (mammll-), &, f. dim. 
[for mammul-la ; fr. mammul-a] I. 
Prop.: A breast, pap, teat: Juv. Il. 
Fig.: As a term of endearment: 
Plaut. Hence, Fr. mamelle. 

mamma, z, /. (prob. akin to ma- 
ter] I. Prop.: Mother, mamma: 
Mart. II. Meton.: A breast, pap, 
teat: Cic.; Pl. « Hence, Fr. maman. 

Mamurra, e, m. Mamurra; a 
Roman knight of Formic. 

mana-bilis, e, adj. [man(a)-o] 
(Prop.: Flowing, running; Fig.) Pen- 
etrating: frigus, Lucr. 

man-cep-s, cipis, m. [for man- 
cap-s; fr. man-us; cap-io] (One who 
takes with or by the hand; hence) I. 
Prop. A. A purchaser (of certain 
things, which, by a legal fiction, were 
supposed to be taken possession of with 
the hand: such were estates in Italy, 
etc.): Cic.—B.: 1. Gen.: A purchaser 
of things at an auction, the purchase 
being effected by holding upthehand: 
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Uic.; Nep.—2. Esp.: a. One who buys 
wp largely for tbe purpose of com- 
manding the market; a speculator: 
Pl.—b. Onewho by bidding obtains a 
public contract; a farmer, head- or 
principal contractor: Cic, II. Fig.: 
A bondsman, bail, surety in a private 
matter: Plaut. III. Meton.: A. 
One who rents or hires any thing; a 
tenant, lessee, occupier: Pl.—B. One 
who hires people to applaud: P1.— C. 
A contractor for any work : Cic. 

Mancinus, i, m.  Mancinus; a 
Roman consul who made a dishonour- 
able treaty with the Numantines, which 
the Senate refused to ratify.—Hence, 
Mancin-ianus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Mancinus. 

mancip-ium (manctip-), li, n. 
[manceps, mancip-is] CA thing pertain- 
ing to a manceps ; hence) I. Prop.: 
The mode of formal sale of à thing, 
peculiar to the Roman civil law, by a 
symbolical taking of it in the hand 
and weighing out of the money; the 
legal, formal sale of a thing: Cic. 
EH. Meton.: A. A possession, pro- 
perty, right of ownership, acquired by 
mancipium : 1. Mancipic (dat.), dare, 
and accipere, to give or take possession 
of: Plaut.; Cic.—2. Res mancipi, (for 
mancipii, also res mancupi for man- 
cupii) Property: Cic.— 3. Esse sui 
mancipii, 7o be one's own property, i.e. 
to beone's own master: Script. ap. Cic. 
B. Concr.: A slave obtained by 
mancipium : Cic.; Hor. 

man-cip-o (-cüp-0), avi, atum, 
are, 1. v. a. (for man-cap-o ; fr. man- 
us;cap-io] (Zo take by the hand; 
hence) I. Prop.: Of property: 70 
make over or deliver up as property 
by means of the formal act of pur- 
chase; to dispose of, transfer, alienate, 
sell: agrum, Pl.: quaedam, si credis 
consultis, mancipat usus, gives one a 
title to, makes one's property, Hor. II. 
Fig.: To give over, or deliver up, to: 
sagine mancipatus, Tac. 

mancus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Maimed, infirm in a limb 
or member: Cic. II. Fig.: /Infirm, 
defective, imperfect: Cic. J Hence, 
Fr. manchot, 

manda-tor, óris, m. [1. mand(a)- 
0] (Prop.: One who gives a charge or 
commission; Meton.) One who instig- 
ates or suborns, accusers or informers: 
Suet. J Hence, Fr. mandateur. 

manda-tum, i, n. (id.] (A thing 
enjoined; hence) I. Gen.: A charge, 
order, commission, injunction: Cic.; 
Ov. II. Esp.: Legal ¢.t.: A thing 
committed to one's charge for due execu- 
tion; a contract, etc.; Cic. 

1. manda-tus, is (only in AB. 
Sing.), m. (id.] A command, mandate: 
Cic. Y Hence, Fr. mandat. 

2. mandà-tus, a, um, P. of 1. 
mand(a)-o. 

Mandela, x, f. Mandela; a town 
in the Sabine territory. 

1. man-do, àvi, datum, are, 1.v.a. 
man-us ; do] (7o put into one's hand ; 

ence) I, Prop. To commit to one's 
*harge or care; lata order, com- 











mand: tibi nihil sum mandaturus, | 
Cic. “Il. Meton.: A.: 1. Gen.: 
To commit, consign, enjoin, confide, in- 
trust anything to any person or thing: 
Polydorum ... Threicio regi, Virg.: 
hordea sulcis, id.—2. Esp.: a. 7o 
give, bestow, or entrust in marriage: 
Plaut.—b. To betake one’s self to 
flight: praecipites sese fugee manday- 
erunt, Ces.—B. (To charge a person 


to announce something lo some one or | 


somewhere; hence) 1. To send word to 
a person, «(c.: senatui mandavit, bell- 


um se ei illaturum, Eutr.—2, To send | 
word to à place: in urbem mandabat, | 


nullum praelio finem exspectarent, 
nisi, efc., Tac. "| Hence, Fr. mander. 
2. ma(n)d-0o, mandi, mansum, 
mandére, 3. v. a. [akin to Sanscrit root 
MID, conterere, comminuere, Gr. a0 
donot) (To bruise, crush, reduce to small 
pieces; hence) I, Pro p.: TocAhew, mas- 
ticate: omnia mansa, Cic.: mandere 
sevo Vulnera dente juvat, i. e. to eat 
the flesh of slaughtered animals, Ov.: 
(without Object) animalia alia vorant, 
alia mandunt, Cic.— Particular 
phrase: Mandere humum, e(c., To 
bite the ground (said of those falling by 
violence, who in their death-agony seize 
the ground with their teeth): Virg. II. 
Meton.: Of horses: To champ the 
bit: Virg. Hence, Fr. manger. 
mandra, 2, f.—yávópa (any in- 
closed place; hence) 1. (Prop.: A 
stall or stable for animals ; Meton.): 
a. A slableful of animals; a large 
number, a great team of animals: 
Mart.—b. A driver of a team, a wag- 
goner, carter, muleteer, etc.: Juv.—2. 
A square on a draught-board : Mart. 
Mandübli, orum, m. The Man- 
dubii ; a people of Gallia Celtica. 
manduüc-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[manduc-us] I. Prop.: 7o chew, 
masticate: Sen. II. Meton.: To eat, 
devour: Script. ap. Suet. 
mand-ücus, i, m. [mand-o] (Zhe 
chewer; hence) A ludicrous masked 
Jigure representing a person chewing 
(employed in processions and in com- 
edies to create merriment): Plaut. 
mane, neut. indecl. (Abl., mani, 
Plaut.) [etym. dub.] The morning, 
morn: Cic.—In Ad verbialforce: 
In the morning, early in the morning: 
Cic. 
mán-éo, si, sum, ére, 2. v. n. and 
a. [akin to Gr. &év-o] I. Neut.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o stay, remain: 
seu maneant, seu proficiscantur, Czes.: 
manet sub Jove frigido Venator, Hor.: 
(Impers. Pass.) manebitur, Cic. — 2. 
Esp.: To stay, stop, etc., on a visit ; to 
tarry or continue with one: apud me 
cum tuis maneas, Cic. B. Fig.: 1. 
With personal subjects: a. 7'o re- 
main, continue; Ceesarem in conditione 
mansurum, i. e. would abide by the 
terms, Cic.—b. To abide by promises, 
etc.: Virg.—c. To wait, stop: Plaut. 
—d. To continue faithful: ne Aqui- 
tania (—Aquitanienses) quidem... 


diu mansit, Tac.—e, Of posterity: 





To remain, continue, be in existence, 


etc.: Eutr.—2. With things as sub- | 
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jects: a. To continue, tast, endure. 
manere affinitatem nunc inter nos 
volo, Ter.—b. 7o continue or rematn ; 
not to cease, leave off, or depart : manent 
ingenia senibus, Cic.—e. 7o remain, 
be fixed, implanted, settled, rooted, etc. , 
in the mind: manet alte mente respóst- 
um Judicium Paridis, Yirg.— d. Part. 
Fut. Act.: Tot will continue, i.e. en- 
during, lasting, stable, perpetual: da 
mcenia fessis, Et genus, et mansuram 
urbem, Virg.; Cic. II. Act.: A. 
Prop.: To wait for, await: hostium 
adventum, Liv. B. Fig.: With 
things as subjects: 1. Zo await: man 
eat nostros ea cura nepotes, Virg.—2. 
To abide: non manebat stas virginis 
Meam negligentiam, Ter. *| Hence, 
Fr. manoir, 

Manes, tum, m. [prob. akin to 
Sanscrit root MAH, colere, or obsolete 
manus- bonus] (The worshipped ones ; 
— The benevolent ones) Y, Prop.: Te 
deified souls of the departed; the gous 
of the Lower World; infernal deities, 
manes (as benevolent spirits, opp. o 
larvae and lemures, malevolent spir- 
its): so, perhaps, always in connec- 
tion with di, etc.: Cic. II. Meton.: 
A.: 1. The ghosts, shades, or spirits of 
the dead: Cic.—2. The ghost, shade, 
or spirit of a (single) departed person: 
Virg.—B. The Lower World; infer- 
nal regions: Virg.— C. Punishments 
inflicted in the Lower World: Virg.— 
D. A corpse: Prop. 

mang-o, onis, m. [akin to Gr. 
poyyavov, a means of charming per- 
sons] 1.: a. A dealer in slaves (to 
whom he tried to give an appearance of 
greater value, by decking them out and 
setting them off to the best advantage): 
Mart.—b. Any dealer or trader who 
tampers with, or adulterates, the arti- 
cle in which he trades: Pl.—2. A 
polisher of jewels, etc.: Pl. J Hence, 
Fr. maquignon. 

mangon-Icus, a, um, adj. [mang- 
o, mangon-is] Of, or belonging to, a 
dealer: Suet. 

man-ica, 2, f. [man-us] (A thing 
pertaining to the hand; hence) 1. The 
long sleeve of a tunic: Tac.—2. A 
glove: probably of fur: Cic.—3, An 
armlet, gauntlet: Juv.—4. A hand. 
cuff, manacle: Hor. *€| Hence, Fr. 
manique, manche. 

mánic-àtus, a, um, adj. (manic- 
a] Furnished with long sleeves : Cic. 

mánifest-e, adv. [ manifest-us] 
Palpably, clearly, openly, evidently, 
manifestly: manifeste comperit, App.: 
(Comp.) manifestius apparere, Virg.: 
(Sup.) manifestissime, App. 

1. manifest-o, adv. [id.] Clearly, 
openly, evidently, manifestly: Cic. 

2. mánifest-o, avi, àtum, dre, 1. 
v.a. [id.] 7o make public, discover, 
show, clearly exhibit, manifest : latente» 
em, Ov. 4 Hence, Fr. manifester. 

man-i-fes-tus, a, um, adj. (prob. 
for man-i-fend-tus; fr. man.us ; (i); 
obsolete fend-o] (Dashed, etc., by the 
hand: hence) I. Gen.: Palpable, 
clear, plain, apparent, evident, manifest: 
peccatum, Cic.; (Comp.) manifectior 
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vraus, Pl: (Sup.) manifestissimum 
exemplum, id. II. Esp.: Convicted 
of a thing, caught or apprehended in a 
thing, manifestly betraying any thing: 
ut conjuratos quam maxume man- 
ifestos habeant, Sall.: (with Gen.) 
vite manifesta, giving manifest signs 
of life, Tac. ¥ Hence, Fr. manifeste. 

Manilfus, li, m.; -a, e, f. Man- 
tus and Manilia; Roman names.— 
Hence, Manili-us (-ànus), a, um, 
adj. Of, or belonging lo, a Manilius ; 
Manilian. 

mán-i-pl-us (mán-I-piíl-us), i, 
m. [man-us; (i); pl-eo] (Zhe thing 
filling the hand ; hence) I. Prop.: A 
handful,a small bundle: Virg. II. M et- 
on.: A. Because in primitive times 
the standard of a company of soldiers 
consisted of a pole surmounted by a 
handful or small bundle of hay or 
straw; hence, Milit. /.£.: A certain 
number of soldiers belonging to the same 
standard; à company, maniple: Ceres. 
—B. A troop, company of persons: 
furum, Ter. *| Hence, Fr. manipule. 

manipretium, v. manupretium. 

mánipiül-àris (mánipl-aris),e, 
adj. [manipul-us, manipl-us] Of, or 
belonging to, a maniple or company, 
manipular : judices, i. e. who once were 
common soldiers, Cic. — As Subst. : 
manipularis (etc.), is, 7n. (sc. miles): 
1. Prop.: a. Gen.: dA soldier belong- 
ing to a maniple, & common soldier: 
Cic.—b. Esp.: A soldier of one's own 
company or maniple; a comrade: Ces. 
—2. Meton.: A comrade, companion, 
etc.: Plaut. YJ Hence, Fr. manipulaire. 

mánipül-àrtíus, a, um, adj.(man- 
ipul-us] Of, or belonging to, a maniple 
or common soldier : Suet. 

mánipül-atim, adv. [id.] (By a 
manipulus; hence) 1. By handfuls, 
in bundles: Pl.—2. Of soldiers: By 
maniples: Liv. — 3. Of persons in 
general: By or ín troops: Plaut. 

Manlius, li, m. Manlius: 1. M. 
Manlius Capitolinus who saved the Cap- 
itol in the Gallic war, but afterwards, 
under suspicion of aiming at regal 
power, was thrown from the Tarpeian 
Rock.—2. L. Manlius Torquatus, a 
dictator, and his son, T. Manlius Tor- 
quatus, a consul, who, on account of 
their severity, received the surname of 
Imperiosus.—Hence, a. Manli-us, 
a,um,adj. Of,or belonging to, a Man- 
lius.—b. Manli-anus, a, um, adj.: 
(a) Prop.: Of, or belonging to,a Man- 
lus; Manlian.—(b) Meton.: Severe: 
Cic. 

1. mannus, i, m. (Celtic word) A 
small (Gallic) horse: Hor. 

?. Mannus, i, m. (Germ. man, &v- 
Osoros] Mannus; a god of the ancient 
Germans, son of Tuisco. 

mà-no, àvi, àtum, dre, 1. v. n. and 
4. [for mad-no ; fr. Sans. root MAD, 
to be wet] Y, Neut.: A. Prop.: To 
flow, run, trickle, drop, distil, etc. : 
manant ex arbore gutte, Ov. B. 
Meton.: Of things not fluid: 1. Zo 
flow, arise, proceed, spring, take or have 
ifs origin, etc.: multaque ab eà (sc. 
"nà) manam et fluunt, Cic.—2. To 
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diffuse or extend itself, etc.; to spread: 
quique aér per maria manaret, Cic. C. 
Fig.: Of abstract subjects: 1. 7o slow, 
spring arise, proceed, emanate,originate 
from any thing: hic tibi copia Man- 
abit ad plenum benigno ... cornu, 
Hor.—2. To diffuse or extend itself, 
etc.; to spread: manavit (sc. hoc mal- 
um) non solum per Italiam, verum 
etiam, etc., Cic.—3. To come down, to 
descend, etc.: idque eorum nomen us- 
que ad Pythagore manavit ztatem, 
Cic. II. Act.: A. To pour forth, shed: 
lacrimas etiamnum marmora manant, 
Ov.—B. To drop, distil : poética mella, 
Hor. 

man-sio, ónis, f. [man-eo] I. 
Prop.: A staying, remaining any- 
where: Ter.; Cic. II. Meton.: A. 
A place in which cattle are inclosed ; an 
inclosed spot, whether for feeding or 
pasturing ; a stopping place, fold, etc.: 
Pl.—B. A resting- or halting-place 
after a journey or march; a station: 
Suet.—C. A journey, march: Just. J 
Hence, Fr. maison. 

mans-[to, Avi, prps. no sup., are, 
1. v. n. intens. [maneo, through obsol. 
mans-o] 70 stay, remain, tarry, abide, 
dwell: sub eodem tecto, Tac. 

mansiíe-fácio, feci, factum, füc- 
ére, 9. v. a. — Pass.: mansüefio, 
factus sum, fiéri (for mansuet-facio ; 
fr. mansuet-us ; facio] I. Prop.: 7o 
make mild, to make tame, to tame: uri 
assuescere ad homines, et mansuefieri, 
ne parvuli quidem excepti, possunt, 
Ces. II. Fig.: To tame, make gentle, 
to pacify: paulatim mansuefecerat 
plebem, Liv. 

man-suéss, süis and süetis, adj. 
[man-us ; sue-sco] (A ccustomed or hab- 
ituated to the hand; hence) I. Prop.: 
Of animals: Tamed, tame: Gell. II. 
Fig.: In character: Jame; i.e. mild, 
soft, gentle: Plaut. 

man-siiesco (trisyll. in poets), 
suevi, suetum, suescére, 3. v. à. and n. 
inch. [man-us; suesco] (7o accustom, 
or (o be accustomed, to the hand ; hence) 
I. Act.: A. Prop.: Of animals: Zo 
tame: animalia, Var. B. Fig.: Of 
the fruits of the earth: 7o impart a 
mild flavour to, to improve, etc.: Lucr. 
II. Neut.: A. Prop.: Of animals : 7o 
become or growtame: Luc. B.Fig.: 
1. In feeling, etc.: To grow tame, 
gentle, mild, soft, etc.: precibus man- 
suescere, Virg. — 2. Of the ground: 
To be subdued to the use of man: 
tellus mansuescit arando, Virg.—3. 
Of sea-water : 7'o become soft and mild 
by losing its salt character : Lucr. 

mansueét-e, adv. (mansuet-us] 
Gently, mildly, calmly, quietly, etc. : 


ferre, Auct. Her.: (Comp.) mansuet- 


ius, App. 

mansue-tüdo, Inis, f. [for man- 
suet-tudo ; fr. id.] (The quality or state 
of the mansuetus ; hence) 1. 7'ameness: 
Just.—2. Mildness, gentleness, clem- 
ency: Cic.; Tac. YJ Hence, Fr. man- 
suétude. 

mansüe-tus (trisyll. in poets), a, 
um: 1. P. of mansue-sco.—2. /^a.: a. 
Prop.: Tamed, tame: sus, Liv.—b. 
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Fig.: In character : Mild, soft, gentle, 
quieí, etc.: (Comp.) mansuetiores 
Muse, Cic.: (Sup.) ut mansuetissimua 
viderer, id. 

l. man-sus, a, um, P. of man-eo. 

2. man-sus (for mand-sus), a, um, 
P. of mand-o. 

man-t-éle (-1le), is, ». (man-us; 
(t)] (A thing pertaining to the hand; 
hence) A towel, napkin: Virg.;Ov. 

man-tica, x, f. (man-us] (A thing 
pertaining to the hand ; hence) A hand- 
bag, wallet, cloak-bag, portmanteau: 
Hor.—Prov.: Non videmus, manticae 
quid in tergo est, i.e. do mot see our 
own faults, Cat. 

Mantinea, sz, f., Mavtiveca. Man- 
tinea; a city of Arcadia, celebrated for 
the victory of Epaminondas over the 
Spartans. 

mantis-cínor, atus sum, àri, 1. 
v. dep. [vri] To prophesy, divine: 
Plaut. 

1. man-to, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. and a. intens. [man-eo] I, 
Neut.: To stay, wait, remain: Plaut, 
II. Act.: To wait for or await a per- 
son: Plaut. 

2. Manto, ts, f., Mavró. Manto: 
1. The daughter of Tiresias, a prophet- 
ess, and mother of the seer Mopsus.—2, 
An Italian nymph who had the gift of 
prophecy, the mother of Ocnus, who 
Sounded the city of Mantua. 

Mantitia, 2, f. Mantua; a city of 
Gallia Transpadana, on the Mincius; 
in the vicinity of which was Andes, the 
birthplace of Virgil. 

mánü-alis, is, adj. [manus, (un- 
contr. Gen.) manu-is] (Pertaining to 
the hand; hence) 1. That fills or jill 
the hand or hands: fasciculi, Pl.—2. 
Used by or with the hand; hand-: pect- 
en, Pl.—3. Hurled or thrown by the 
hand ; that can be thrown, etc., by the 
hand: Tac. | Hence, Fr. manuel. 

mánü-bla, àrum, /. [prob. for 
manu-fie; fr. id.] (Things pertaining 
to the hand ; hence) I. Milit. and civil 
law t.¢.: A. Prop.: Money obtained 
Jrom the sale of booty : Cic.; Liv.—B. 
Meton.: 1. Booty, spoils taken from 
the enemy : Flor.—2. Unlawful gain, 
plunder: Suet. II. In Augury: A 
species of lightning or thunderbolt: Sen. 

mánübiI-alis, e, adj. (manubi-z] 
Of, or belonging to, booty: Suet. 

manit-brium, ii, x. [manus, (un- 
contr. Gen.) manu-is) (That which is 
borne or carried in the hand; hence) 
A handle, hilt, haft: Cic.; Juv. 

mánü-fac-tus, a, um, adj., more 
correctly written separate [man-us; 
fac-io] Made by the hand: Cic. 

mániülé-atus,a, um, adj. [manu- 
le-us, a sleeve] Furnished with long 
sleeves : Suet. 

mánüumis-slo, onis, /. [for manu- 
mitt-sio; fr. manumitt-o] The free- 
ing of a slave, manumission: Cic. J 
Hence, Fr. manumission. 

mánü-mitto (also, written separ- 
ately, misi, missum, mittére, 3. v.a. 
(manus, (uncontr.Gen.) manu-is, mitt- 
0] To release from one's power (manus); 
to set at liberty; to enfranchise, emancip- 
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ute, manumit, a slave: servos, Cic.: 
(without Object) manu vero cur mis- 
erit? id. 

mant-prétium (mn-I-), ti, n. 
[manus, (uncontr. Gen.) manu-is; 
pretium ; or, man-us; (i); pretium] 
(Hand-price; hence) I. Prop.: A 
workman's or artist's pay or wages: 
Plaut.; Liv. II. Meton.: Pay, re- 
ward: Cic. 

má-nus, üs (Dat., manu for man- 
ui, Prop.), f. [akin to Sanscrit root 
MA, to measure] (The measuring thing ; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: A hand: 
Cic.—Particular phrases: 1. In 
tmanibus esse: a. To be in everybody s 
hands, to be well known: Cic.—b. To 
be near: Ces.— c. To be present: 
Script. ap. Cic.—2. Ad manum venire 
or accedere, To come hand to hand, come 
fo close quarters: Cic.; Nep.—3. Serv- 
us amanu, A scribe, secretary: Suet. 
—4. Manum ferule subducere, 7o 
withdraw (he hand from the rod, i.e. to 
be too old for the rod: Juv.—5. Man- 
ibus pedibusque aliquid facere, 7o do 
something with hands and feet, i.e. with 
all one’s power, with might and main: 
Ter.—6. Manis dare ov dedere, To give 
up, yield, surrender: Plaut.; Nep.—7. 
Manum de tabula! The hand from the 
picture! i.e. enough! Cic. B. Esp.: 
The hand as used in fighting: ne usu 
manuque reliquorum opinionem fall- 
erent,Ces,—P articular phrases: 
1. Manu fortis, Brave with the hand; 
j.e. personally brave, courageous, or 
valiant; performing deeds of valour 
with ones own hand: Liv.—2. Of 
pugilists : a. Ferre manum in prelia, 
To carry the hand into battles; i.e. to 
engage in pugilistic encounters: Virg. 
—b. Conferre manum, 70 engage in 
pugilistic fight with a foe: Virg.—3. 
Of military combatants: a. Manum 
committere, conserere, oz conferre, 7o 
come to close quarters, to fight or engage 

|" hand-to-hand with the foe: Virg.; Liv. 

—b. Ad manum, or in manis, venire, 
etc., To come to a hand-to-hand engage- 
ment, to come to close quarters: Liv.; 
Nep.; Sall.—4, Of civilians : Ad man- 
fis venire, 7o come to fists or blows: 
Cic. II. Meton.: A. Force, violence: 
castrensis jurisdictio plura manu ag- 
ens, Tac.—B. Handywork, work, work- 
manship: Virg.—C. A hand-, hand- 
writing: Cic.—D. Hand; i.e. side: Ov. 
—E. The trunk of an elephant : Cic.— 
F.: 1. Milit. «4: An armed force, 
corps of soldiers: Css.— 2. Of any 
persons: A body, host, number, com- 
pany, multitude: Cic.—G.: 1. Gen. : 
Power: Cic.—2. Esp.: Law t.t.: The 
(legal) power (of a husband over his 
wife): Cic. YJ Hence, Fr. main. 

mápale, is, n. [a Punic word] A 
hut, cottage of the Africans (mostly 
plural): Virg. 

mappa, 2, f. [acc. to Quint., a 
Punic word] I. Gen.: A napkin, table- 
napkin: Hor. II. Esp.: A napkin 
(used as a signal for the starting of the 
racers in the Circensian games); a 
siynal-cloth: Suet. J Hence, Fr. 


mappe, nappe- acf 





Marathon, nis, f. Mapaddv. 
Marathon ; a town on the eastern coast 
of Attica, famed for the death of Icarus, 
the victory of Theseus over the Mara- 
thonian bull, and that of Miltiades over 
the Persians. —Hence, Marathon- 
Yus, a, um, adj., Mapa6Qvios. Of, or 
belonging to, Marathon; Marathonian. 

máráthrus, i, m., -um, i, ».— 
papabpov. Fennel: Ov. 

.Marcel-lus, i, m. [for Marcul-lus ; 
fr. marcul-us] (Small or little hammer) 
Marcellus; a Roman family name ; esp. 
M. Claudius Marcellus, the taker of 
Syracuse: Liv.—Hence, 1. Marceli- 
la (-ea), orum, n. The Marcellia or 
Marcellea; a festival in honour of the 
Marcelli in Syracuse.—2. Marcelli- 
anus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
a Marcellus; Marcellian. 

marcéo, ti, no sup., ere, 2. v. n. 
[akin to Sanscrit root MLAI, to fade, 
etc.] I. Prop.: Of flowers, trees, ete.: 
To wither, droop, shrink, shrivel: Mart.; 
Stat. II. Meton.: A. To be faint, 
weak, drooping, languid, feeble, en- 
Jeebled : annis corpus jam marcet, 
Lucr.—B. To wither, become flabby ; 
to waste away, become wrinkled or flac- 
cid by age: marcentia guttura, Ov.— 
C. To be enervated, exhausted, worn 
out by debauchery, etc. : tostis marc- 
entem squillis recreabis et Afra Pot- 
orem cochlea, Hor.—D. Pres. Part. : 
Enfeebling, rendering feeble, enervat- 
ing: pax, Tac. 

"Immarce-sco, no perf. nor sup. ,scére, 
3. v. n. inch. [marce-o] I. Prop.: Of 
flowers, trees, etc.: To wither, pine 
away, decay: Pl. II. Meton.: A. 
To become weak, feeble, powerless, or 
languid: desidia, Liv.—B. 70 become 
enervated, worn out, or exhausted : 
vino, Ov. 

marc-Idus, a, um, adj. (marc-eo ; 
marc-esco] 1.: a. Prop.: Of flowers: 
Withered, wasted, shrunk, decayed: lilia, 
Ov.—b. Meton.: (a) Rotten, decayed: 
asseres, Vitr.—(b) Of scars, etc.: Un- 
sound: Pl. — (c) Of water: Foul, 
Silthy, troubled, putrefied : Claud.—2. 
Feeble, weak, languid, relaxed : marc- 
idi sommo, Pl. — 3. Flabby, flaccid: 
aures, Pl.—4. Enervated, exhausted, 
worn out by debauchery, etc.: Pl. 

Marc-tus, ti, m. (marc-us, a ham- 
mer] (The one belonging to the hammer ; 
or the Hammerer) Marcius; a Roman 
name.—Hence, Marci-us (-ànus), 
a,um,adj. Of,or belonging to, a Marc- 
ius; Marcian. 

Marcómni (-manni),órum, m. 
[marka, a march, border; the March- 
men, Borderers] The Marcomani or 
Marcomanni; a Germanic people, who, 
after their defeat by Drusus, removed 
Jrom the Rhine and the Main to the 
country of the Boii (Bohemians). — 
Hence, Marcómán-ícus (-nnic- 
us), a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Marcemanni; Marcomannic. 

marc-or, ris, m. [marc-eo] A.: 
I. Prop.: A withering of fruits, etc.: 
Sen. II. Meton.: A rotten or decayed 
thing: Pl. 

marcü-lus (martü-), i, m. dim, 
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[for marco-lus; fr. marcus, (wncontr. 
Gen.) marcoi] A small hammer, a 
hammer: Mart.; Pl. J Hence, Fr, 
(old) martel, (mod.) marteau. 

1, mar-cus, i, m. [akin to Sanscrit 
root MRID, conterere] (The crushing 
thing; hence) A large hammer: Tsid. 

2. Marcus, i, m. [l. marcus] 
(Marcus, i.e. the largehammer) Mar- 
cus; a Roman name. 

Mardi, orum, m. The Mardi; a 
predaiory tribe dwelling in (he highlands 
between Media, Susiana, and  Persis.—- 
Sing.: Mardus, i, m. One of the 
Mardi; a Mard. 

Mardóntus, li, zm. Mardonius; a 
son-in-law of Darius, and general of 
the Persians, defeated by Pausanias at 
Platea. 

mare, is (Ad/. Sing., mare, Lucr. ; 
Ov.), n. [akin to Sanscrit vdri, 
* water"] I. Prop.: The sea: Clc.: 
Caes.; Virg. — A. Particular 
phrases and combinations: 1, 
Terra marique quserere, etc., To search 
by land and sea, i. e. everywhere: Script. 
ap. Cic.—2. Mare nostrum, Our (i. e, 
the Roman) Sea, (he Mediterranean: 
Czs.—3. Mare superum, The Upper 
Sea; i.e. Adriatic, Gulf of Venice: Pl. 
—4. Mare Inferum, The Lower Sea; 
i.e. the Etrurian or Tuscan Sea: Cic. 
—B. Provv.: 1. Mare celo miscere, 
To mingle sea and sky; i.e. to raise a 
terrific storm; to bluster or rage furi- 
ously: Juv.—2. Maria et montes poll- 
iceri, To promise seas and mountains; 
i.e. immense things, which one cannot 
possibly perform: Sall. II. Meton.: 
A. Sea-water, salt-water : Chium maris 
expers, unmixed (acc. to some, home- 
made) Chian wine, Hor.—B. Of the 
air: The sea, i.e. expanse: Lucr. *[ 
Hence, Fr. mer, marée. 

Máréa (-80ta), 2, /. Marea and 
Mareota ; a lake and city of Lower 
Egypt, not far from Alexandria, — 
Hence, 1. Máréot-Icus, a, um (-is, 
dis), adj. Mareotic. 

margarita, e, f., -um, i, n.— 
papyapirgs. A pearl: Cic.; Tac. F 
Hence, Fr. marguerite. 

margin-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
{margo, margin-is] 7o furnish with a 
bord» : to border, inclose with a margin: 
viam, Liv. YJ Hence, Fr. marginer. 

margo, Inis, 7. and f. (etym. dub.] 
I. Prop.: An edge, brink, border, 
margin: Ov.; Juv. II. Meton.: A 
boundary, frontier, border, etc.: Ov. 
*| Hence, Fr. marge. 

Margum,i,n. Margum; a city in 
Upper Meesia, on the Margis. 

Márica, 2, f. Marica. I. Prop.: 
A nymph in the territory of Minturne, 
on the River Liris, the fabled mother of 
the Latins. YY. Meton.: Minturne, 

Mariccus, i, m.  Mariccus; a 
Boian, who stirred up a revolt against 
Vitellius. 

már-inus, a, um, adj. [mar-e] Of, 
or belonging (0, (he sea; sea-, marine. 
humores, Cic.: fremitus, Virg.: ros, 
rosemary, Hor. *[ Hence, Fr. marin. 

márisca, we, f. [etym. dub.] I, 
Prop.: The marisca; a large inferior 
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fina of fig: Mart. Meton. : 
Plur.: The piles: Juv. 

már-ita, s, f. [mas, mar-is] (One 
provided, with or having a mas; hence) 
A married woman; a wife: Ov. 

márit-àlis, e, adj. [marit-us] 
I. Prop.: Of, or belonging to, a hus- 
band: supercilium, Val. Max. II. 
Meton.: Of, or belonging to, marriage 
or married people; matrimonial, nup- 
tial, conjugal: vestis, Ov. Y Hence, 
Fr. marital. 

már-Itímus, a, um, adj. [mar-e] 
I. Prop.: A. Gen.: Of, or belonging 
to, the sea; maritime, sea- : homines, 
Cic.: navis, a sea-going ship, Liv.—As 
Subst.: maritimus, i, m. (sc. homo) 
A sea-going or sea-faring person; @ 
sailor, etc.: Cic. B. Esp.: 1. On the 
sea-coast, bordering on the sea; mari- 
time: urbs, Cic.—As Subst.: mari- 
tima, orum, z. plur. (sc. loca) Places 
on (he sea-coast ; maritime places, parts, 
or localities: Cic. : Pl.—2. Connected 
with sea-affairs, ai sea: imperium, Cic. 
—3. In (he sea: nisi nuptize, Cic. II. 
Meton.: Like, or of the nature of, the 
sea; changeable, inconstant: mores, 
Plaut. f Hence, Fr maritime. 

márit-o, avi, àtam, are, l. v. a. 
(marit-us] (Lo provide with a mar- 
itus; hence) I. Of women: 7o give in 
marriage, to marry to a man: filiam 
splendidissime maritavit, Suet. II. 
Of men: A. Prop.: To marry, take 
à. woman in marriage: quando marit- 
andum principem cuncti suaderent, 
elc., Tac. B. Meton.: 1. Zo inter- 
marry: de maritandis ordinibus, Suet. 
—2,. Of trees, etc. : To wed, i.e. to tie 
or fasten one to another: Hor. { 
Hence, Fr. marier. 

márit-us, a, um, adj. [marit-a] 
(Of, or belonging to, a marita ; hence) 
I. Prop.: Of, or belonging to, marri- 
age, matrimonial, conjugal, muptial, 
marriage- ;: sacra, Ov.: lex, Hor.—As 
Subst, : maritus, i, m. (sc. vir) A. 
Prop.: A married man, husband : Cic. 
B. Fig.: Of animals: Husband; i. e. 
mate, etc.; olentis uxores mariti, i. e. 
of the he-goat, Hor. C. Meton.: 1. 
A lover, suitor, wooer: Virg,—2. Of 
trees: Husband; i.e. prop, support: 
Cat. II. Meton.: Belonging to mar- 
ried persons: domus, Liv. *[ Hence, 
Fr. mari, ** husband.” 

Marius, li, m. (mas, acc. to Pott] 
(Pertaining to a male; hence, manly, 
bold, etc.) Marius; the nameof a Rom- 
an gens; esp. C. Marius, the conqueror 
of Jugurtha, and seven times consul.— 
Hence, Márl-us (-Anus), a, um, 
adj. Of, or pertaining to, Marius; 
Marian. 

Marmárides, &, m., Mappapidys. 
I. Prop.: A man of the Marmaric 
country in Africa; a Marmaride. YI. 
Meton.: An African; a native or 
man of Africa. 

mar-mor, óris, a. [prob. for mar- 
mar; fr. mar-e, reduplicated ; v. mare 
init.) (Water; hence) I. Prop.: A. 
The water of the sea, the sea: Virg.— 
B, The water of a lake; a lake: Val. 
FL EH. Metone. From its white 


II. 








glistening appearance: A. Gen.: 
Marble: Cic.; Virg. — B. Esp.: A 
piece of wrought marble, marble statue, 
etc.: Hor. 4 Hence, Fr. marbre. 

marmór-éus, a, um, adj. [mar- 
mor] (Pertaining to marble; hence) 1. 
Made of marble, consisting of marble: 
signum, Cic.—2. Built of marble or 
adorned with marble: tecta, Cic.—3. 
In marble, i.e. as a marble statue: 
nunc te marmoreum pro tempore 
fecimus, Virg.— 4. Marbdle-yielding: 
Paros, Ov. — 5, Resembling marbie (in 
whiteness or smoothness), marble-like, 
marble-: cervix, Virg. 

1. Máro,ónis,m. Maro; the family 
name of the poet Virgil. 

2. Maro, onis, m.=Silenus, as a 
statue near a well-spring. 

Maróbódüus, i, m. Maroboduus; 
king of the Suevi, who, being defeated by 
Arminius and compelled to flee, was 
hospitably received by Augustus. 

Máronea (-1a), $, f., Mapoóveta, 
Maronea or Maronia: 1. A town of 
Thrace, famous for its wine. —2. A 
town of the Samnites. 

Marpestus (-essfus), a, um, adj., 
Maprm5ootos: (Prop.: Of, or belonging 
to, Marpesus (Má&pmmoaos, à mount- 
ain in the Isle of Paros); Marpesian; 
Meton.) Parian: cautes, Virg. 

marra, #, f. [etym.dub.] A (sort 
of) hoe for crushing and tearing up 
weeds, etc.; a mattock : Juv. 

Marrübíum (-vium), ii, 2. 
Marrubium or Marruvium; a city of 
Latium, the capital of the Marsians.— 
Hence, Marrtibi-us, a,um,adj. Of, 
or belonging to, pt ese Marru- 
bian. 

Marrücini (Màràü-), órum, 7n. 
The Marrucini or Marucini; a people 
on the eastern coast of Italy, near the 
River Alernus, whose chief city was Teate 
(now Chieti).—Hence, Marrücinus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, the 
Marrucini; Marrucinian. 

Mars, tis, m. [etym. dub.; acc. to 
Some, mas; acc. to others, Sanscrit 
root MRID, d crush] (The brave one ;— 
The crusher or slayer) I, Prop.: 
Mars; the fabled father of Romulus; 
also, (he god of war, of husbandry, 
of shepherds and seers.— Hence, A. 
Martius, a, um, adj.: 1. Gen.: Of, 
or belonging to, Mars: fulgor, i.e. 
from the planet Mars, Cic.—2. Esp.: 
a. Sacred to Mars: lupus, Virg.—b. 
Dedicated to Mars: mensis, i. e. March 
(formerly the first month of the year): 
Pl.—As Subst. : Martius, li, m. (sc. 
mensis) Zhe month of March : Macr.— 
Hence, Of, or belonging to, March: 
Calendz, Hor.—c.:(a) Prop.: Sprung 
or descended from Mars: Ov.—(b) 
Meton.: Roman: miles, Ov.—d. 
Named after, or bearing the name of, 
Mars: Legio, Cic.—B. Mart-(alis, 
e, adj. (Of, or belonging to, Mars; i.e.) 
1. Sacred to Mars: lupi, Hor.—2. /n 
honour of, or dedicated to, Mars: ludi, 
Script. ap. Suet.—3. Named after, or 
bearing the name of, Mars: Var.—As 
Subst.: Martialis, is, m.: a, (sc. sac- 
erdos) A priest named after Mars, i.e, 








MASCULINUS 


of Mars: Cic.—b. (sc. miles) A soldier 
named after Mars, i.e. of the Martia 
Legio: Cic. II. Meton.: A. War, 
battle, a conflicl, engagement, contest, 
etc.: Cic.—Hence, Mart-ius, a, um, 
adj. (Of, or belonging to, war, etc.; i. e.) 
1. Warlike, martial: Virg.—2. Em- 
ployed, or made use of, in war: tela, 
Virg.—3. Inflicted, or obtained, in war : 
vulnera, Virg. — 4. Connected with 


Sighting; where fighting takes place: 


arena, Ov.—B. The issue of a war or 
battle; the fortune of war: Cic. ; Cres. 
III. Fig.: A. A contest at law: Cic.— 
B. Effort, exertion, endeavour, struggle: 
S0, prps., only in the Proverbial 
expression, 3uo (nostro, vestro, 
etc.) marte, By one's own effort, etc., 
i.e. without the aid of others: Cic. 4 
Hence, Fr. Mars; also, Fr. martial, 
* martial;" and from Martis dies 
(Tuesday), Fr. Mardi. 

Marsáci (-icli), orum, m. The 
Marsaci or Mursacti; a people of Gallia 
Belgica. 

Marsi, orum, m. The Marsi: 1. 
A people of Latium, on the Lacus Fucin- 
us, celebrated as wizards and snake- 
charmers; in the Social War the most 
determined foes of the Romans: Liv.— 
Hence, Mars-us (-Icus), a, um, 
adj. Of, or belonging to, the Marsi ; 
Marsian.—2. A people of Germany, 
between the Rhine, Lippe, and, Ems. 

Marsigni, orum, m. The Marsigne; 
a people of Germany,a part of the Suevi. 

marsupium, li, 2. = mapovmov. 
A pouch, purse: Plaut. 

l. Marsus, a, um, v. Marsi. 

2. Marsus, i,m. Marsus (Domit- 
tus); an epigrammmatic poet in the time 
of Augustus. 

Marsyas (-a), 2, m., Mapovas. 
Marsyas or Marsya. Y.:: A. Prop: A 
satyr, who challenged Apollo to atrial of 
skill on the flute, and whom the latter 
vanquished and flayed alive. B. Met- 
on.: A statue of Marsyas in the forum 
at Rome. Il. A river in Phrygia 
Major, flowing into the Meander: Ov. 

Mart-1-cól-a, ze, mm. { Mars, Mart- 
is; (i); col-o] A worshipper of Mars: 


Ve 

Mart-I-gén-a, s, comm. gen. 
(Mars, Mart-is; (i); gen-o] Mazs-be- 
gotten, begotten by Mars: Ov. 

martülus, v. 1. marculus. 

Marus,i,m. The Marus; a river 
in Dacia (now the March or Morau). 

mas, müris, m. [etym. dub.; but 
acc. to Pott akin to Sanscrit root MAN, 
cogitare] One of the male sex, a, male: 
Cic.—As Adj.: mas, máris (also neut. 
mare, from an obsolete form maris): 
1. Prop.: Male, of the male sex: 


hostie mares, Cic.—2. Fig.: Of trees, / 
a. Thai 


etc.: Male: Ov.—3. Meton.: 
will produce a male: vitellus, Hor.— 


b. Manly, grown up to manhood, etc.: 


Curii, Hor.—c. Manly, brave, courage- 


ous, ete. : : mares animos in Martia — 
bella Versibus exacuit, Hor.—d. Of © 
poetry, etc.: Manly, vigorous, noble: . 


Pers. 
masciil-inus, a, um, ad. (mascul< — 
us) (Pertaining to a masculus ; hence} - 
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[. Gen. : Male, masculine: membra, 
Phz»d, II, Esp.: Gramm, t,t: Of 
gender: Masculine: nomina, Quint. 
q Hence, Fr. masculin. 

mas-ciilus, a, um, adj. [for mar- 
culus; fr. mas, mar-is] (Pertaining to 
4 mas; hence) 1. Male, masculine: 
infans, Liv.—As Sudst.: masculus, 
i, m. (sc. homo) A male person, a male: 
Plaut.—2. Worthy of, or befilting, a 
man, manly, vigorous, bold: proles, 
Hor. *[| Hence, Fr. mále. 

Masgába,:,m. Masgaba: 1. A 
son of King Masinissa.—2. A favourite 
of Augustus. 

Masinissa, e, m. Masinissa; a king 
of Numidia, grandfather of Jugurtha, 
at first the enemy, and afterwards the 
friend and ally, of the Romans. 


Maso (-sso), onis, m. Maso or 
Masso; a Roman name. 
massa, s, f. — paca. That which 


adheres together like dough; a lump, 
mass: Ov.; Virg. *| Hence, Fr. masse, 
amas. 

Massesyli (Masaes-), orum, m., 
Maacaow vAco, The Massesyli or Mas- 
e@syli; a people of Africa. 

Massagéte, àrum, m., Macca- 
yéra«. The Massageta ; a Scythian people 
(in the modern Sungaria and Mon- 
golia). 

Massicus, i, m. (with or without 
mons) JAassicus or Mons Massicus ; a 
mountain in Campania, celebrated for 
its excellent wine (now Monte Masso or 
Massico).— Hence, Massic-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, the Mons 
Massicus ; Massic. — As Subst. : 1. 
Massica, orum, n. (sc. juga) The 
ridges of Mount Massicus; Mount 
Massicus.—2. Massicum, i, n. (sc. 
vinum) Massic wine. 

Massilia, 2, f., Maccadria. Mass- 
ilia; a celebrated seaport town in Gallia 
Narbonensis, a colony from Phocea, 
and a seat of Greek civilisation (now 
Marseilles),—Hence, MasstYlY-ensis, 
e, adj. Of, or belonging to, Massilia ; 
Massilian : mores, i. e. luxurious: 
Plaut.— As Subst.: Massilienses, 
Ium, m. (sc. cives) The inhabitants of 
Massilia; Massilians. J Hence, Fr. 
Marseille. 

Massürlíus (MáÁsu-),!i,m. Mas- 
surius (or Masurius) Sabinus, a cele- 
brated jurist in the time of the Emperor 
Tiberius: Pers. 

Massyli (Gen. Plur., Massylüm, 
Virg.), m. The Massyli; a people of 
Africa, to the east of the Masscesyli.— 
Hence, Massyl-us (-Yus), a, um, 
adj. (Prop.: Of, or belonging to, the 
Massyli, Massylian; Meton.) African: 
equites, Virg. 

mastrüca (-ga) s, f. (Sardinian 
word] (Prop.: A garment made of 
skins; Fig.) As a term of abuse: A 
rascal, low fellow: Plaut. 

mastrüc-átus, a, um, adj. [mast- 
ruc-a] Provided with a mastruca; 
£lothed in skins: Cic. 

mAtell-io, onis, zn. dim, [mateN-a] 
A small pot, vessel: Cic. 

mater, tris, f. (akin to Sanscrit 

mátri, from mcd Bopp) the San- 
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scrit root MA, “to produce;” also 
akin to Gr. yy-ryp, Doric ud-r9p] (She 
that brings forth; the producer ; hence) 
I. Prop.: A. Of persons: A mother: 
Cic.— B. Of animals: A dam, parent, 
etc.: Virg.; Juv. II. Fig.: A. As 
a title of honour: 1. G en.: Mother: 
Vesta mater, Virg.—2. Esp.: Mater 
magna or Mater, Great Mother or Mo- 
ther ; a title of Cybele as the mother of ail 
the gods: Cic.; Virg.—B. As a design- 
ation of the goddesses in reference to 
those things over which they preside: 
Mother: mater florum, i. e. Flora, Ov.: 
mater cupidinum, i.e. Venus, Hor.— 
C. Of trees: A parent, parent-stock : 
Virg.—D. The mother; i.e. a mother's 
love, maternal affection: ex mimià 
matrem pietate labare Sensit, Ov. 
III. Meton.: A. Of a nurse: Virg. 
— B. A producing cause, origin, source, 
etc.: Cic. '"[ Hence, Fr. mére. 
mater-ciila, z, f. dim. [mater, 
mat(e)r-ie] A little mother : Cic. 
matér-Ia, x ; -es, Gi, f. [id.] (7ZAat 
which belongs to the accomplisher of 
producing ; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Matter, materials, etc., of 
which any thing is composed: Cic. 
B. Esp.: 1. Of a vine: The stock, 
setting, or plant: Cic.--2, Wood, tim- 
ber, etc., for building, etc.: Cio. II. 
Fig.: A. The matter, subject-matler, 
subject, topic, ground, theme of any ex- 
ertion of the mental powers, as of an 
art or science, an oration, eíc.: Cic.; 
Hor.—B. A cause, occasion, source, 
etc.: Cic.; Suet.—C. Natural abilities, 
talent, genius, mental power: Cic.; 
Liv.—D. Disposition, feelings, etc.: 
Ov. | Hence, Fr. matiere. 
matórl-aríus, a, um, adj. [materi- 
a] Of, or belonging to, wood or timber 
for building : Pl.—As Sudst.: materi- 
arius, Yi (sc. negotiator), m. A tim- 
ber merchant: Plaut. 
matéries, éi, v. materia. 
matérl-o, no. perf., àtum, are, 1. 
v. a. [materi-a] To work up wood, to 
build of wood: ses male materiatz, 
of bad wood-work, Cic. 
matéri-or, no perf., ari, 1. v. dep. 
[id.] To fell or procure wood: Ces. 
matéris (-áris, mada-), is; 
matára, zw, f. [Celtic word] I. 
Prop.: A materis; a Celtic javelin or 
pike: Ces.; Liv. II. Meton.: One 
who carries a materis ; the Celtsor Celtic 
people: Auct. Her. 
máter-nus, a, um, adj. [mater, 
mat(e)r-is] Of, or belonging to, a mo- 
ther; maternal: cingens materna 
tempora myrto, i.e. of Venus, Virg. 
matertéra, x, f. A mother’s sis- 
ter, an aunt (by the mother's side): Cic. 
máthemátiícus, a, um, adj.— 
padypartixes. Of, or belonging to, 
mathematics ; mathematical: artes, Pl. 
—As Subst.: 1. mathematicus, i, 
m.: &. (sc. homo) A mathematician . 
Cic. — b. An astroleger : Tac.— 2. 
mathematica, s, /. (sc. ars): a. 
The science of mathematics; mathemat- 
ics: Sen.— b. Astrology: Suet. T 
Hence, Fr. mathématique ; also (subst.) 
(les) mathématiques, * mathematics.” 
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Mátinus, i, m. Matinus; a moun 
tain in Apulia.—Hence, Mátinus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Mount 
Matinus; Matinian. 2 

Matisco, ónis, m. Matisco; a city 
of the Aduans, in Gallia Lugdunensis 
(now Magon). 

maàtr-alis, e, adj. [mater, matr 
is] Pertaining to a mother: festa, Ov. 
—As Subst.: Matralia, ium, m. (sc. 
festa or sacra) The festival of Mater 
Matuta, i.e. Ino, celebrated annually 
on the 11th of June: Ov. 

màtr-l-cid-a, s, c. [for matr-i- 
ced-a ; fr, mater, matr-is ; (i); csed-o | 
A mother's murderer,a matricide : Cic, 
*| Hence, Fr. matricide. 

matricid-ium, ti, ». [matricid-a] 
The murdering of one's mother, matri- 
cide: Cic. *| Hence, Fr. matricide. 

maàtr-Ymoníum, li, 7. (mater, 
matr-is] (Thal which belongs or apper- 
tains to 'a mother; hence) I. Prop.: 
Wedlock, marriage, matrimony: Cic. 
—Particular phrases: À. Ofa 
woman : Ire in matrimonium, 70 go 
into marriage, i. e. to be married : 
Plaut.— B. Of a man : In matrimoni- 
um ducere, 7o lead home on or.for 
marriage, i. e. to murry: Cic. — C. 
In matrimonium collocare, 7o place 
(with one) on or for marriage; to give 
(to one) in marriage: Cic.—D. In 
matrimonio locare, 7'o place, i.e. take, 
in marriage: Matrimonium alicujus 
tenere, To hold or possess the marriage 


spouse: Cic. II. Meton.: 
Married women, wies: 
Hence, Fr. matrimoine, ** property 
derived from a mother." 

matr-imus, a, um, adj. (the 
quantity of i is doubtful) [id.] That 
has a mother still alwe: Liv. 

1. matr-Ona, ze, f. [id.] (One per- 
taining to a mater ; hence) I. Gen.: 
A married woman, wife, matron: Cic.; 
Hor. II. Esp.: Asa title of dignity, 
rank, etc.: A. Lady, woman of rank 
or quality: Enn.—B. A virtuous, or 
chaste, woman or wife: Hor. *| Hence, 
Fr. matrone, 

2. Matróna, s, m. Matrona; a 
river of Gaul (now the Marne). 

matron-alis, e, adj. (1. matron-a] 
Of, or belonging to, a married weman 
or matron ; womanly, matronly : gene, 
the matron’s cheeks: Ov.—As Subst.: 
Matronalia, ium, n. (se. festa) The 
Matronalia; a festival celebrated by 
matrons in honour of Mars, on the first 
of March. 

mat-ta, 2, f. [prob. akin to San- 
scrit root NAH or NADH, connectere] 
(The thing woven or plaited together ; 
hence) A mat of rushes, etc.: Ov. 4 
Hence, Fr. (old) matte, (mod.) natte. 

mattóa (-ya, mac-), 2, f.— 
patria. A dainty, delicacy: Suet, 

mátüla, se, f. [etym.dub.) I. 
Gen.: (Prop.: A vessel or pot for li- 
quids; Fig.) As a term of abuse: A 
simpleton, noodle: Plaut. II. Esp. 
A chamber-pot, urinal: Fest. 

mattrat-e, adv. [ maturat-us ] 
Speedily, quickly, with haste: Liv. 
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mitira-tio, dnis, /. [matur(a)-o] 
A hastening, making haste: Auct, Her. 

matura-tum, i, x. [id.] (7Aat 
which is hastened ; hence) Speed, haste, 
Liv. 

mátür-é, adv. [matur-us] 1. Sea- 
sonubly; at the right, fit, or proper 
tme: Ces.; Cic.—2. Early, in early 
fe: Nep.—3. Speedily, quickly, soon, 
early, aLan early date: (Comp.) matur- 
ius, ad exercitum proficiscitur, Czes.: 
(Sup.) maxime et maturissime, Cic.: 
maturrime, id. 

matur-esco, ii, no sup., escóre, 
8. v. n. inch. (matur-o] To become ripe, 
ripen, to come to maturity: Y. Prop.: 
Of fruits, e/c.: quum maturescere fru- 
menta inciperent, Ces. II. Fig.: 
nubilibus maturuit annis, ripened to 
marriageable years, i.e. attained a 
marriageable age, Ov. YJ Hence, Fr. 
mürir. 

matür-itas, àtis, f. [matur-us] 
(The condition or quality of the matur- 
us; hence) 1. Of corn, fruits, etc.: 
Ripeness, maturity: Caes.; Cic.; Liv. 
—2. Perfection, completeness, full de- 
velopment, etc.: Cic.—3. The full or 
proper time or season for any thing: 
Cic.—4, Ripeness of judgment; ma- 
turity of intellect or understanding, 
etc.: festinata maturitas, i.e. a pre- 
cocious ripeness, etc., Tac.—5. Full- 
ness, power, intensily : Cic.—0. Prompt- 
ness, expedition, speediness, quickness : 
Suet. ¥ Hence, Fr. maturité. 

matur-o, avi, àtum, are, l. v. a. 
and n. [matur-us] I. Act.: A. Of 
fruits, e(c.: 1. G en.: To make ripe, 
ripen, bring to full growth or maturity : 
uvas, Tib.—2. Esp.: Pass. in reflex- 
ive force: To become ripe, to ripen, 
lo arrive at full growth or maturity: 
Cic.—B. To do early or betimes; to 
bere multa... Maturare datur, 

irg.—C.: 1. To hasten, accelerate, 
quicken a thing: maturate fugam, 
Virg.—2. To make haste, or hasten to 
do a thing: te exspecto, et oro, ut 
matures venire, Cic.—3. Yo make too 
much haste to do a thing ; to do, etc., 
a thing loo soon; lo be precipitate in 
doing a thing : quodni Catilina matur- 
ásset signum sociis dare, Sall. II. 
Neut.: A. Of fruits, etc.: To grow 
ripe, become ripe, ripen: quaedam . .. 
maturant celeriter, sicuti morus, etc., 
PI.—B. To make haste, to hasten: suc- 
cessor tuus mon potest ita maturare, 
ut, etc., Cic. 

maà-türus, a, um, adj. [etym. dub.; 
but prob. akin to Sanscrit root MAH, 
crescere] (Grown, enlarged, increased): 
I. Pro p.: Of fruits, etc.: A. Gen.: 
Ripe, mature, arrived at full growth: 
poma, Cic.—B. Esp.: Ripe, mature, 
0/ fil condition or growth for harvest- 
ing, etc.: seges matura messi, Liv. II. 
Fig.: A. Gen.: Ripe, mature, arrived 
at full growth or maturity: virgo, 
Hor.—B. Esp.: 1. Arrived at a pro- 
per age or time for ; mature or ripe for: 
jam matura viro, Virg. -2. Mature, 
ripe in mind, age, etc.: (with Gen.) 
animi maturus Aletes, Virg.—3. Of 
à writer, e(c.: Matured, excellent, per- 
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Sect, arrived at excellence, etc.: (Comp.) 
Thucydides multo maturior, Cic. III, 
Meton.: A. Hull, powerful, vigorous, 
etc.: soles, Virg. — B. Of persons: 
Having served one's full time in any 
employment : Suet.—C. Ripe in years, 
of an advanced or good old age: senex, 
Hor.—D. Of death: At an advanced 
or good old age: Cic.—E. Old, anti- 
quated : imperia, Just.—F. Seasonable, 
timely, at the righl, fit, or proper time: 
tempus, Cic. — G. Larly; i.e. 1. 
That is, or takes place, early: hiemes, 
Cxes.—2. Jn early life: (Sup.) in etate 
maturissima, Auct. Her.—3. Speedy, 
quick, arriving or taking place at an 
early date: (Sup.) robur statis quam 
maturrimum precari, Tac.—4. Early 
with, early in yielding or producing: 
Of places: maturiora messibus loca, 
Liv. Em" The usual superlative is 
maturissimus; the form maturrimus 
is not common, and is obtained from 
an obsolete abbreviated form matur. 
* Hence, Fr. mir. 

Matuüta, x, /. Matuta: 1. A god- 
dess, the same prob. as Aurora.—2. A 
name of Ino (Gr. Aevxo8éa), who had 
a temple at Rome, and also at Satricum. 

matüt-inus, a, um, adj. [Matut-a] 
(Appertaining or belonging to Matuta, 
the goddess of the morning ; hence) Of, 
or belonging to, the morning, morning- : 
tempora, (he morning hours, Cic. : 
Aineas se matutinus agebat, was up 
early, Virg. *| Hence, Fr. matin, 
“morning ;" matines, ** mattins.” 

Mauri, orum, m. Maipo.. Mauri; 
the Moors or Mauritanians ; the inhabit- 
ants of Mauritania.—Sing.: Maurus, 
i, m. A Moor.—Hence, 1, Maur-us, 
a, um, adj., Mavpos (Prop.: Of, or 
belonging to, the Moors, Moorish, Maur- 
ulanian; Meton.) African: angues, 
Hor.—2. Maur-itàniía (-etania), 
?, f. Mavpitavia. Mauritania or 
Mauretania; a country of Africa, on 
the coast of the Mediterranean, between 
the Allantic Ocean and Numidia (the 
modern Fez and Morocco): having been 
divided into Mauritania Cesariensis 
and 7'ingitana, it was called also (plur.) 
Mauritanie.—3. Maur-üsía, x, f., 
Mavpovata. Maurusia; the Greek name 
of Mauritania.—Hence, Maur-üsi- 
us, a, um, adj., Mavpovatos (Prop.: 
Maurusian, Mauritanian ; Meton.) 
African: gens, Virg. — As Subst. : 
Maurusii, orum, m. (sc. homines) 
The Mauritanians: Liv. YJ Hence, Fr. 
Maure, More. 

Mausolus, i, m., Mavowdos. Mau- 
solus; a king of Caria, husband ef 
Artemisia. —Hence, Mausol-eus, a, 
um, adj, Of, or belonging to, Mausolus ; 
Mausolean: sepulcrum, the magnificent 
tomb erected for Mausolus by his wife 
Artemisia (one of the seven wonders of 
the world).—As Subst.: Mausoleum, 
i, n. (sc. sepulchrum) (Prop.: The 
Mausoleum or tomb of Mausolus ; Met- 
on.) A splendid sepulchre or tomb; a 
mausoleum: Suet. Y Hence, Fr. 
mausolée, 

maàvólo, v. malo init, 

Mà-vor-s. ortis, m. [probably an- 





MEDEA 


; other formof Ma-mer-s, Thevery manly 


or brave one; or the slayer ;—acc. io 
some for Mar-vort-s; fr. mas, mar-ia; 
vort-0; and 80, Zhe one turning the 
males to flight; the router of men) 
Mavors, the god of war (an appellation 
of Mars).—Hence, Màvort-Yus, a 
um, adj. Of, or belonging to, Mavors 
o1 Mars.—As Subst.: Ma vortius, Ii, 
m. (sc. puer or filius) Zhe Muvortian 
boy, or the son of Mavors; i.e. Meleager. 

Maxentius, li, m. Maxentius; a 
Roman emperor: Eutr. 

max-illa, e, f. dim. [for mal-illa ; 
fr.mal-a] The jaw-bone, jaw ; maxilla 
superiores, Pl. 

maxim-e (maxum:-), adv. [max- 
im-us] I. P ro p.: /n the highest degree, 
most of all, most particularly, especially, 
exceedingly, very, etc.; de te audie- 
bamus ea, que maxime vellemus, Cic, 
— Particular combinations 
and phrases: A. With the relative 
in the expressions quam, qui, etc. ; ut 
qui, e/c., As a person or thing who, or 
that especially, etc., i.e. as much as any 
person or thing whatever: Cic.; Liv.— 
B. Connected with ut quisque . . . ita 
(maxime, potissimum or minime), The 
more ... the more (or less): Cic.—C. 
In gradations, to denote the first and 
most preferable, Furst of all, in the 
Jirst place: Cic. II. Meton.: A. To 
give prominence to an idea : 1. Zspe- 
cally, particularly, principally: Cic.— 
2. Quum ...tum maxime; tum... 
tum maxime; ut ... tum maxime, 
But more especially: Cic. — 3. With 
nunc, nuper, tum, quum, Just, pre- 
cisely, exactly: Plaut.; Cxes.; Cic.—B, 
To denote emphatic assent : Certainly, 
by all means, very well, yes : and with 
immo, to express emphatic dissent: 
By no means whatever ; certainly not: 
Plaut.; Ter. 

maxim-itas (maxtim-), àtis, f. 
[maxim-us] (Zhe quality of the maxi- 
mus; hence) /mmensity, vastness, great- 
ness, magnitude: Lucr. 

maxiímópére, v. magnopere. 

maximus (maxu-), a, um, v. 
magnus. 

Mazáca, ®, /., -a, drum, n., Má- 
Gaxa. Mazaca; a town of Cappadocia, 

Mázáces, um, m. The Mazaces; a 
people of Numidia (afterwards called 
Mazacenses). 

máàzónómus, i, m. (acc. to some, 
-On, i, 4.), iaGovój.os (sc. kvkAos). 
A dish, charger: Hor. 

me, for mihi, v. ego init, 

méamet, for mea or mea ipsius : 
Plaut. 

meapte, for meaor mea ipsius: Ter, 

méa-tus, üs, m. [me(a)-o] I. 
Prop.: Of living creatures: A, Gen.: 
A going, passing: Pl. B. Esp.: Of 
birds: A flight: Tac. II. Fig.: Of 
things : A motion, course: Lucr.; Virg. 
III. Meton.: A vay, path, passage : 
Tac. *| Hence, Fr. (old) méat. 

mecastor, v. Castor. 

mecum, med, v. ego. 

meddix, icis, v. medix. 

Medea, 2, /., Myjdeca (She of the 
wise or cunning plans). Medea. L 


"VP 


MEDENS 


Yrop.. A celebrated sorceress, daughter 
9f ZEeles, king of Colchis, who assisted 
her lover, Jason the Argonaut, in ob- 
laining the golden fleece, accompanied 
him to Greece, and prevented her father, 
who was in pursuit, from overtaking 
them, by strewing the sea-shore with her 
brother's limbs. When Jason after- 
wards repudiated her, inorder to marry 
Creusa, she killed the children she had 
had by him, and burned the bride to 
death in her palace.—Hence, Mede-is, 
Ydis, f. adj. (Prop.: Medean; Meton.) 
Magical: herbe, Ov. YII. Meton.: 
Of a person like Medea in character; a 
Medea: Cic. 

médeens, ntis, P. of mede-or.—As 
Subst.: A physician: Ove 

méd-éor, no pery., Gri, 2. v. dep. n. 
and a. [akin to Gr. ué8-ojat, to care 
or provide for] I. Prop.: 7o heal, 
cure, be good for, be a remedy against a 
disease, efc.: ars medendi, Ov.: (with 
Dat.) morbo, Cic.: sibi, Pl. II. Fig.: 
A. To remedy, relieve, amend, correct, 
restore, etc. : 1. Neut.: sgrescitque 
medendo, Virg.: (with Dat.) huic 
malo, Cic.—2. Act.: quas (sc. cupid- 
itates) mederi possis, Ter.—B. Neut.: 
To provide against or for, make pro- 
vision, take care: ignorantie, Nep.: 
(mpers. Pass.) medendum lege, Tac. 

Medi, orum, m., Mjdor. The Medes 
(also, for the Assyrians, Persians, 
Parthians).—Sing.: Médus, i, m. A 
Mede.—Hence, 1, Méd-us, a, um, 
adj. Median, Assyrian, etc.—2. Med- 
Ya, 2, f., Mydia. Media; the country 
of the Medes, lying between Armenia, 
Parthia, Hyrcania, and Assyria (the 
modern Azerbijan, Shirvan, Ghilan, 
and Mazanderan).—3. Méd-icus, a, 
um, adj. Median, Assyrian, Persian, 
etc.—As Subst.: medica, s, f. (sc. 
herba) A kind of clover introduced from 
Media; Burgundy-clover ; lucern: Virg. 

m4di-astinus, i, m. [akin to 
medi-um] (One being or standing in 
the middle; hence) A common servant, 
drudge, employed in all kinds of me- 
nial occupations: Hor. «4 Hence, Fr. 
médiastin, mitoyen. 

médica, ex, v. Medi. 

médica-bilis, e, adj. (medic(a)-o] 
That can be healed or cured, curable: 
nullis amor est medicabilis herbis, Ov. 

médica-men, inis, n. [id.] 1. 
(That which heals or cures; hence) a, 
Prop.: A drug, medicament ; aremedy, 
antidote, medicine: Cic.; Tac.—b. Fig.: 
Of abstract things: A remedy, anti- 
dote: Ov.—c. M eton.: A paint, wash, 
cosmetic: Ov.—2. (That which poisons ; 
hence) A hurtful drug, poison: Tac. 

médica-mentum, i, ». [id.] 1. 
(That which heals or cures; hence) a. 
Prop.: Adrug, remedy, physic, medic- 
ine, medicament: Cic. —b. Meton.: 
(a) A tincture for dyeing; acolour, dye: 
Pl.—(b) A paint, wash, cosmetic Sen. 
—c. Fig.: (a) A remedy, relief, anti- 
dote: Cic.— (b) An embellishment : Cic. 
—2. (That which poisons; hence) A 
hurtful drug, poison: Cic. J Hence, 

5 nmen-tus a, um; 1, P. of 











medic(a)-0 and medic(a)-or.—2. Pa. 
Healing, curing, medicinal : aqua, Sen.: 
(Comp.) bubulum lac medicatius, Pl.: 
(Sup.) res medicatissimze, id. 

2. médica-tus, ts, m. [medic(a)-0] 
A charm: Ov. 

móédticina, s, v. medicinus. 

médic-inus, a, um, adj. [medic- 
us] Of, or belonging to, a physician or 
surgeon; medical: ars, the healing art, 
medicine, Var.—As Subst.: medicina, 
we, f.: l.(sc.ars) The healing or med- 
ical art, medicine: Cic.—2. (sc. tab- 
erna) The shop of a physician or sur- 
geon (the booth in which a physician 
waited on his patients and vended his 
medicines) : Plaut.—3. (sc.res) A re- 
medy, medicine: Cic. Y Hence, Fr. 
médecin, médecine, 

médic-o, àvi, àtum, àre, 1. v.a. 
[id.] I. Prop.: 7o heal, cure, provide 
a remedy for, etc.: vulneris zestüs Ex- 
pertis medicare modis, Sil. II. Met- 
on.: A. To impart a healing power to: 
amnem, Virg.—B. In a bad sense: 7o 
poison ; to infuse poison into; to besmear 
or infect with poison: boletum medic- 
atum, Suet.—C, To sprinkle with any 
preparation, to medicate: semina vidi 
equidem multos medicare serentes, 
Virg.—D. To colour, dye, stain: cap- 
illos, Ov.: lanam, Hor.—E. 70 produce 
by charms, incantations, etc.; to charm, 
enchant : flammea subduxi medicato 
lumina somno, Ov. 

médic-cr, àtus sum, Ari, 1. v. dep. 
a. and n. [id.] I. Prop.: To heal, cure: 
A. Act.: medicari cuspidis ictum, 
Virg.—B. Neut.: ‘with Dat.) senibus 
medicantur anhelis, Virg. II. Fig.: 
To cure, relieve: A. Act.: metum, 
Plaut.—B. Neut.: (with Dat.) nato ut 
medicarer tuo, Ter. 

1. Medicus, a, um, v. Medi. 

2. méd-icus, a, um, adj. (med-eor] 
Healing, curative, medical: medicas 
adhibere manüs ad vulnera, Virg.—As 
Subst.: medicus, i, m. (sc. vir) A 
medical man, physician, surgeon : Cic. 

médi-e, adv. [medi-us] 1. /n a mid- 
dling or moderate degree; i.e. going to 
extremes on neither side: Eutr.—2. [n 
a neutral way, neutrally: Tac. 

médi-dtasg, àtis, . [id.) (The qual- 
ity, state, or condition of the medius; 
hence) The middle, the place in (he mid- 
dle, the midst: Cic. *| Hence, Fr..(oidy 
médielé, (mod.) moitié. 

móédimnum, i, ».; -us, i,m. (Gen. 
Plur. medimnüm, Cic.) 24éBusvos. A 
medimn; a Greek measure containing 
six Roman modii: Cic. *| Hence, Fr. 
médimne. 

médi6-cris, e, adj. (medius, (un- 
contr. Gen.) medio-i] (Made in o. mid- 
dle or intermediate state; hence) I. 
Gen.: Middling, ordinary, tolerable, 
moderate (being excessive or remark- 
able neither in one way nor the other): 
In mediocribus vel studiis, vel officiis, 
Cic.: castellum, Sall. II. Esp.: A. 
Of ability, style, etc.: Not particular, 
not remorkable, indifferent, moderate, 
not great, mediocre: viri, Cic.: poéte, 
Hor.—B. With a negative: 1. Not in- 
significant, not small, not trifling, not 


MEDITOR 


trivial, not ordinary, noi common, eto, 
non mediocris diligentia, Cges.—2. OP 
no ordinary or moderate views or pre 
tensions ; i.e. ambitious, aspiring, soar- 
ing,etc,; Cic. J Hence, Fr. médiocre. 

mádYocr-Itas, àtis, f. [mediocr-is] 
(The state or condition of the mediocris 
hence) 1.: a. Pro p.: Gen.: A mid- 
dle state or eondition, between two ex- 
tremes ; à medium, mean, moderation: 
Cic.; Hor.—b. Esp.: Moderate state, 
amount, degree, or extent, of mental 
affections: Cic.—2. Of ability, style, 
€lc.; Absence of anything remarkable in 
any way; mediocrily: Cic. 4] Hence, 
Fr. médiocrité. 

mádiocr-iter, adv. [id.] 1.: a. 
Moderately, tolcrably, in a middling ox 
moderate degree or way (i.e. not ex: 
cessively either one way orthe other): 
mediocriter z:;ggrum corpus, Cic.—b. 
With a negative: Not moderately; in 
no middling or moderate degree, etc.: 
(a) Implying excessiveness: Zucess- 
wely, exceedingly, very much: Quint.— 
(b) Implying diminution or inferior- 
ity : Very little, to a very trifling de- 
gree, amount, or extent: Cic.—2.: a. 
With moderation, calmly, tranquilly : 
(Comp.) hoc vellem mediocrius, Cic. 
—b. With a negative: Mot calmly, 
etc.; i.e. with great indignation, etc. : 
non mediocriter ferendum, Cic. 

Médidlanum, i, ». Mediolanum; 
a cily of Gallia Cisalpina, the capital of 
the [nsubres (now Milan). — Hence, 
Médiolan-ensis, e, adj. Of, or be- 
longing to, Milan; Milanese. 

Médiomatrici, orum, m. The 
Mediomatrici ; a people of Gaul in the 
neighbourhood of Metz. 

médita-bundus, a, um,adj. [med- 
it(a)-or] Zarnestly meditating, design- 
ing: (with Acc.) meditabundus bell- 
um, Just. 

médita-mentum, i, n. [id.] A 
| preparing or preparation for any thing: 
| Tac. 
méditat-e, adv. [meditat-us] I. 
| Prop.: With meditation; i.e. know- 
| ingly, designedly, with forethought, in- 
| tentionally: Sen. YI, Meton.: As the 
result of meditation : Thoroughly, per- 
Jeclly, entirely: Plaut. 

médita-tio, onis, f. [medit(a)-or) 
1. A thinking over any thing, contem- 
plation, meditation: Cic.—2. A prepar- 
ing or preparation for any thing : Cic. 
«| Hence, Fr. méditation, 

medita-tus, a, um, P. of medit- 
(a)-or. 

máédi-terr-ànóus, a, um, adj. 
[medi-us ; terr-a] Of, or belonging to, 
the middle of the land; midland, in- 
land, remote from the sea, mediterran- 
ean: regiones, Czes.; hoinines, Cic. 4 
Hence, Fr. méditerrané, 

mód-Itor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a. and n. [ed, root of .é-oua, curo] 
I. Act.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo think 
or reflect upon ; to muse over, consider, 
meditate upon; to think or meditate 
about: ea para, meditare, cogita, quse, 
etc.: Cic.—2. Esp.: a. To study, pre- 
pare, etc.: versüs tecum meditare 
canoros, Hor.—b. To design, purpose, 





MEDIUM 


intend: verris obliquum meditantis 
ictum, Hor. B. Meton.: 1. 7o ez- 
ercise, practise, etc.: ad cursuram med- 
itabor me, Plaut.—2. To take precau- 
tions for, etc.; editos partis ... fug- 
am meditari docent, Pl. II. Neut.: 
A.Prop.: 1. Gen.: To think, reflect, 
muse, consider, meditate: ad rem, Cie. 
—2. Esp.: To study, prepare, etc.: 
meditari extra forum, Cic. B. Met- 
on.: To exercise one's self in, practise: 
perfecit meditando, ut,eíc.,Cic. Kp 
In Pass. force: Part. Perf.: Thought 
upon, meditated, weighed, considered, 
studied: Cic. YJ Hence, Fr. méditer. 

medium, !i, v. medius. 

mód-Ius, a, um, adj. [akin to San- 
acrit madhyas,Gr. wéo-os] I, Prop.: 
A. In reference to other persons or 
things: That is in the middle or midst; 
middle, mid: complexa (sc. terra) 
medium mundi locum, Cic.: quum 
inter bellum et pacem medium nihil 
sit, i.e. no middle course between, id.— 
As Subst.: medium, Yi, n. (sc. spati- 
nm): 1. Prop.: Lhe middle, the midst: 
Virg.—2. Fig.: The presence, or sight, 
or midst of all: ponam in medio sent- 
entias philosophorum, Cic.—B. In re- 
ference to any person or thing in 
regard to itself: Where one, or it, is in 
the middle: 1, By the middle: sublim- 
em medium arriperem, Ter.—2. The 
middle of any thing: in foro medio, 
Cic. —As Subst.: medium, li, n. (sc. 
spatium) The middle, the midst.: Cic.; 
Liv.—3. Jn the middle : in solio medius 
consedit, Ov. II. Fig.: A. Gen.: 
Middle, belonging to the middle; i. e. be- 
longing to neither extreme: etatis med- 
ize quendam, eíc., Pheed. — As Subst.: 
medium, ti, 2. (Prop.: A middle state 
or condition; hence, Meton.) A medi- 
wm or means of effecting any thing: 
Sext. Aur. Vict. B. Esp.: 1. Of a 
middle kind: ingenium, Liv.—2. Of 
ability, eloquence, etc. : Middling, tol- 
erable, moderate, neither one thing nor 
another: Tac.—3. Undetermined, un- 
decided, neutral, favouring neither one 
nor the other : Cic.—4. Ambiguous, in- 
definite: responsum, Liv.—5. Taken 
from the midst or found in the midst, 
i.e. common, every day, ordinary: 
germones, Ov.—6. Coming between, in- 
terposing, mediating: dii, Ov.— As 
Subst.: medius, Yi, m. (sc. homo): a. 
A mediator: Ov.—b. An arbiter, um- 
pire: Hor. III. Meton.: Half, i.e. 
half of any thing: cibus, Var.—As 
Subst.: medium,Yi,n. A half: scille, 
Var. Y Hence, Fr. mi (in compound 
words). 

médius fidius, v. Fidius. 

med-ix (medds), icis, 7. [akin to 
wéd-ew, “to rule"] (A ruler or gov- 
ernor) A medix or meddir; the name 
of a magistrate among the Oscans : Fest. 
—With the epithet Tuticus (probably, 
Ed to totus) joined in one word, 

We 

Mádon, ontis, m., Médwy (Guardi- 
anor Ruler). Medon: 1, A Centaur. 
—2. Son of Codrus, king of Athens, the 
(rst Archon. 

mád-ulla, =, $1 to me:-ius) 





— 


(The having the middle; Concr. : That 
which has the middle; hence) 1.: a 
Prop.: Of bones: The marrow: Cic.; 
Ov.—b. Fig.: The marrow, i.e. (a) 
The innermost feelings, etc.: Cic.; Ov. 
— (b) The quintessence, etc.; Enn.; 
Quint.— 2. Of trees, etc.: The pith: 
Pl. — 3. The inside, interior, inner 
pari: Plaut.; Pl. € Hence, Fr. 
moélle. 

Medullia, 2, /. Medulla; a little 
town in Latium. 

méduil-itus, adv. [medull-a] From 
one's inmost feelings, heartily, thorough- 
ly: Plaut. J Hence, Fr. moélleuz. 

médull-iila, e, f. dim. [id.] Mar- 
row: Cat. 

Medullus, i, m. Medullus; a 
mountain of Hispania Tarraconensis 
(now Sierra de Mamea). 

1. Medus, a, um, v. Medi. 

2. Medus, i, m., Mydos. The Medus; 
a river of Persia (now Polwar). 

Médiisa, :, f., MéSovca (Ruler). 
Medusa; a daughter of Phorcus, who 
captivated Neptune with her golden hair, 
and became by him the mother of Pegas- 
us. Minerva, as a punishment, turned 
her hair into serpents, and gave to her 
eyes a power of converting into stone 
every thing they looked upon. Perseus, 
provided with the shield of Pallas, slew 
her, and carried off her head, while from 
the blood that dropped from it serpents 
sprung.—Hence, Médüs-ceus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Medusa; 
Meduscan. 

Mágaera, ®, f., Méyarpa (Envying 
or grudging one). Megara; one of the 
Furies. *| Hence, Fr. Mégere. 

Mégále, és, f., MeyáAm (Great or 
Exalted). Megale; a surname of the 
Magna Mater.—Hence, Mégal-ensis 
(sis), e, adj. Of, or belonging to, the 
Magna Mater.— As Subst.: Megal- 
ensia (-ésYa), Yum, n. (sc. sacra) 
The Megalensia or Megalesia; a festival 
in honour of the Magna Mater, celebrated 
annually on the 4th of April with pro- 
cessions and games.—Hence, Mégal- 
ésíácus, a, um, adj. Of,or belonging 
to, the Megalesia; Megalesian. 

Mégálópólis, is, f., MeyaAómoAus 
(Great City). Megalopolis; a city of 
Arcadia.—Hence, MégálópOl-itee, 
àrum, m. Theinhabitants of Megalopolis, 
—Hence, Mégálópólit-ànus, 4, 
um, adj. Of, or belonging to, the in- 
habitants of Megalopolis; Megalopolit- 


ans. 

Mégára, orum, n., -a, $e, f., TA 
Méyapa (Caves). Megara: *. A city 
of Northern Greece, situated mainly on 
two rocks, which gave name to the coun- 
try around it, i.e. to Megaris.—Hence, 
a. Megar-is, idis, f. The country 
about Megara; Megaris.—b. Mégare 
eus, i, m. A man of Megara; a 
Megarean.—c. Mógárlcus, &, um, 
adj.: (a) P rop.: Of, or belonging to, 
Megara; Megaric.—As Subst.: Meg- 
arici, orum, m. (sc. philosophi) The 
Megarscs ; i.e. the followers of Euclid 
of Megara.— (b) Meton.: Afade of 
Megarie marble.—d. Mégar-us, 4, 
um, adj. Of, or belonging to, Megara, 





est locus, extra Meiite, Pers. 





MELEAGER 


—2. A city of Sicily (called also Meg. 
aris, and formerly Hybla).—Hence, 
Mégar-éa, orum, n. plur. The fields 
or country of Megara. 


1. Megareus, i, v. 1. Megara. 

2. Mégáreus (trisyll.), ei, m. Meg- 
areus; a son of Neptune, and father of 
Hippomenes.—Hence, Mégar-éius, 
a,um, adj. Of, or belonging to, Meg- 


areus; Megarean: heros, i.e. Hippo- 


menes, Ov. 

mégistands, um, m.=peyroraves. 
The grandees of a kingdom, the magn- 
ates in the king’s suite: Tac. 

mehercle, etc., v. Hercules. 

méeio, no perf. nor sup., Bre, 3. v. fi. 
[fr. same root as mingo] 7o make 
water. Y. Prop.: Of persons: sacer 
II. 
Meton.:=concumbo: Hor, 

mel, mellis, ». (akin to Sanscrit 
root MAD, ebrius esse; Gr. uéA«] Te 
Prop.: Honey: Cic. IL. Fig.: Honey; 
i. e. A. Sweetness, agreeableness, pleas- 
antness, etc. : Hor.—B. As a term of 
endearment: Honey: Script. ap. Cic. 
«| Hence, Fr. miel. 

Mólampus, ódis, m., MeAdjcmovs 
(Black-foot). Melampus: 1. Son of 
Amythaon, a. celebrated. physician and 
soothsayer.—2. Son of Atreus,—3. The 
name of a dog. 

Mélanchetes, 2, m., Medayxairns 
(Black-haired). Melancheetes ; the name 
of a dog : Ov. 

mélanchdlicus, a, um, adj. = 
pedayxorrxds. Having black bile, atra- 
bilious, melancholy: Cic. J Hence 
Fr. mélancolique. 

Médlaneus (trisyll.), éi, m., MeAa- 
veós (Black one). Melaneus: 1. 
Centaur.—2. The name of a dog. 

Mélanthius, Yi, m., MeAáv6tos 
(With black blossoms ; hence, black, 
swarthy). Melanthius; a goatherd of 
Ulysses. 

Mélantho, is, f., MeAav6ó (id.). 
Melantho; a sea-nymph. 

Mólanthus, i, m., MéAav6os (id.). 
Melanthus: 1. A river of Sarmatia.— 
2. A seaman whom Bacchus changed 
into a dolphin.—3. The father of the 
Athenian king Codrus. 

mélánürus, i, m. = peAávovpos 
(Black-tail). The melanurus ; a species 
of sea-fish. 

Mélas, m., MéAas (Black). Melas: 
a river of Sicily. 

Meldi, órum, m. The Meldi; a 


people of Gallia Celtica. 


méle, Gr. plur. of melos, v. 1. 
melos. 

Méléáger (-Agros, -Agrus), gri, 
m., MeAcaypos (Field-tender). Meíeag- 
er, Meleagros, or Meleagrus; a son of 
king Gineus and of Althea; one of the 
combatants at the Calydonian boar-hunt. 
His life depended on the preservation of 
an extinguished brand. This his mother 
burned, out of revenge for the death of 
her brothers who had fallen by his hand, 
whereupon he expired.—Hence, Mél6- 
agrides, um, f. The Meleagrides ; 
the sisters of Meleager, who bitterly 
lamented his death, and were changed 
into birds, 


MELES 


Moles, étis, m., Médys. Meles; a 
river in Ionia, near Smyrna, on the 
banks of which, it is said, Homer was 
born. — Hence, Mélétéus (quadri- 
syll.), a, um, adj. (Prop.: Meletean ; 
Meton.) Homeric. 

Méléte, és, /., MeAéry (Care, atten- 
tion). Melete; one of the Muses. 

Mélibeea, s, f., Med:Bora (She 
who takes care of cattle). Melibea; 
a maritime town of Thessaly, the birth- 
place of Philoctetes.—Hence, Mélibae- 
us, a, um, adj. Melibean. 

1. Mélibceus, i, m., MeA‘Bouos (He 
who takes care of cattle). Melibeus; 
the name of a shepherd. 

2. Mélibceus, a, um, v. Meliboea. 

Mélicerta (-es), ©, m.,MeAukeprys- 
Melicerta or Melicertes; the son of Ino 
and the Theban king Athamas. His 
mother, being pursued by her husband 
in. a fit of madness, threw herself with 
Melicerta into the sea, whereupon he 
became a sea-god, called by the Greeks 
Palamon, and by the Romans Portunus. 

mélicus, a, um, adj. = ueAwós. 
I. Gon.: Musical, tuneful, melodious : 
sonores, Lucr, II. Esp.: Lyric, lyric- 
al: poéma, Cic. 

Mélie, és, f., Media. Melie; a 
Bithynian nymph, beloved by the river- 
god Inachus. 

mélilotos, i,f.=edr‘Awros(Honey- 
lotus). Melilot; a species of clover: Ov. 

méliméla, orum, n. plur.=edi- 
pyro. Honey-apples: Hor. 

mélior, us, v. bonus. *[ Hence, 
Fr. meilleur. 

mélisphyllum, i, 2.=eAcpudAdov 
(Honey-leaf). The melisphyllum ; a 
herb of which bees are fond; balm- 
gentle, balm: Virg. 

Mélissus, i, m., Medcoods (One 
having bees). Melissus: 1. A gram- 
marian and comic poet, librarian to 
Augustus.—2. A philosopher of Samos. 

Móélíta, we, -6, és, f., MeAGr. 
Melita or Melite: 1, The island of Malta: 
Uic.—Henoa?, Mélit-ensis, e, adj. Of, 
or belonging fo, Malta; Melitan, Maltese. 

Sulsi,; Melitensia, Yum (sc. 
vestimer ta), Melitan garments: Cic. 
—2. Ar island off the coast of Dalmatia 
(now Meleda). 

1. melius, v. bonus. *[ Hence, Fr. 
(old) meliewx, (mod.) mieux. 

2, Mélius, a, um, v. 2. Melos. 

méliusciil-e, adv. [meliuscul-us] 
I. Prop.: Somewhat better, rather better 
T^ health; Cic. II. Meton.: Some- 
that more, rather more: Plaut. 

mélius-ctilus, a, um, adj. dim. 
[for melior-culus; fr. melior] Some- 


. what better, rather better: Plaut.; Ter. 


1. Mella (-ela), 2, m. Mella or 
Mela; a river of Upper Italy, near 
Brescia. 

2. Mella, x, m. 


name. 

mell-Y-fer, féra, férum, adj. (mel, 
mell-is; (i); fer-o]  oney-bearing, 
honey-producing , melliferous: apes, Ov. 
«| Hence, Fr. mellifere. 
' mell-{-fic-o, no perf. nor sup., are, 
1. t. a. [for mell-i-fac-o ; fr. mel, mell- 
fs: (i); far-io] fata honey: PI. 


Mella; a Roman 





mell-itus, a, um, adj. (mel, mell- 


is] I. Prop.: A. Gen.: Provided or | ibus 


furnished with honey; having or with 
honey: favi, Var. B. Esp.: Sweetened 
or prepared with honey: placenta, Hor. 
II. Meton.: Like honey, sweet as 
honey, with a honey flavour: succus, 
Pl III. Fig.: Darling, lovely, loved, 
honied: Cicero, Cic.: (Sup.) mellitiss- 
imum illud suavium, App. 

Melodünum, i, ». Melodunum; a 
city of the Senones (perhaps the modern 
Melun). 

1. mélos, i, x. (Gr. Plur. mele, 
and mela) -—jéAos. A tune, air, strain, 
song, lay: Hor, 

2. Melos, i, /., MjAos. Melos; an 
island in the digean Sea, one of the 
Sporades.—Hence, Mel-íus, a, um, 
adj. Of Melos, Melian. 

Melotis, Idis, f. Melotis; a country 
of Thessaly. 

Melpóméne, és, /., MeAmrouévn 
(Songstress). Melpomene; the muse of 
tragic and lyric poetry. 

membr-ana, s, f. [membr-um] 


. (The thing pertaining or belonging to a 


limb or limbs; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: The skin or membrane that 
covers the separate parts of the body : 
Cic. B, Esp.: 1. Skin or membrane 
between parts of the body in certain 
animals, etc.: PI—2. The skin or slough 
of snakes: Ov. II. Meton.: A. The 
thin skin of plants and other things: 
Pl.—B. A skin prepared for writing 
on ; parchment: Hor.—C. The surface, 
outside of a thing: Lucr. 4 Hence, 
Fr. membrane. ET 

membran-tila, &,f.dim.[membr- 
an-a] (Prop.: A parchment; Meton.) 
2s instrument written on parchment : 

ic. 

membr-atim, adv. [membr-um] 
1.: a. Prop.: By limbs or members, 
in the limbs, limb by limb, from member 
to member: Lucr.—b, M eton.: Piece- 
meal, singly, severallu: Cic. — 2. In 
little clauses, short sentences: Cic. 

membrum, i, ». [etym. dub.; 
compared by Max Müller to Sanscrit 
marman, **a joint;" either as “a 
decaying thing," or as “a thing 
grinding in the socket"] I. Prop.: 
A limb, member of the body : Cic. ; 
Virg. II. Meton.: Of concrete 
things: A part, portion, division: Cic. 
III. Fig.: A. A member or clause of 
a sentence: Cic. — B. Of abstract 
things : A part, portion, division: Cic. 
q Hence, Fr. membre. 

memet, v. ego and met. 

mémin-i, isse, v. a. and n. defect. 
[for menmen-i, reduplicated form of 
Latin root MEN, akin to Sanscrit root 
MAN, cogitare] Y. Act.: To remember, 
recollect, think of, be mindful of, bear 
in mind : Cinnam memini, vidi Syllam, 
Cic. II. Neut.: A. Prop.: To re- 
member, recollect, be mindful of or 
about: memini bene, Hor.: (with Gen.) 
meminisse constantie tue, Cic. B. 
Fig.: Of things : To remember : mem- 
init levor prestare salutem, Lucr. 
C. Meton.: Zo make mention of, to 
mention a thing, either in speaking or 





MEMORIA 


Mig T meministi fpse 3e comeul 
, Cic. 

Memmius, Yi, m. Memmius; & 
Roman name.—Hence, 1. Memmi. 
Ades, s, m. One of the Memmian 
gens; a Memmiade, a Memmius.—2, 
Memmi-anus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, a Memmius. 

Memnon, ónis, m.— Méuvov (The 
one abidirg; Steadfast, Resolute). 
Memnon; a son of Tithonus and Au- 
rora, king of the Ethiopians, who went 
to the aid of the Trojans, and was slain 
by Achilles.—As he was being burned 
on the funeral pile, he is said to have 
been changed by Aurora into a bird, 
while from his ashes many other birds 
arose, called Memnoniz or Memnon- 
ides, who every year flew from Ethiopia 
to Troy, and fought over Memnon's 
tomb.—The black marble statue of Mem- 
non, near Thebes, when struck by the 
Jirst beams of the sun, gave forth a 
sound like that of a lute-string, which 
was regarded as Memnon’s greeting to 
his mother.—Hence, Memnón-tus, 
a, um, adj. (Prop.: Of, or belonging 
to, Memnon ; Memnonian ; Meton.) 
Oriental, Moorish: regna, Luc. —2. 
Black, dark, swarthy : color, Ov. 

mémor, óris, adj. (Sans, root SMRI, 
to remember] I. Prop.: A. Gen.: 
Mindful, remembering: memor fuit, 
Cic.: (with Gen.) facti, Ces. B. 
Esp.: That readily or easily remembers, 
possessed of a qood or retentive memory: 
homo, Cic. II. Fig.: Of things: A. 
Gen.: Mindful, that remembers: pete 
... cadum Marsi memorem duelli, 
Hor. B. Esp.: 1. Of anger: Unfor- 
getting, vindictive, unsleeping, watchful; 
ete.: Virg.—2. Remembering, mindful 
of, taking into consideration : supplici- 
um ,..,exempli parum memoris leg- 
um humanarum fuit, Liv. III. 
Meton.: That reminds of a thing.: 
nostri memorem sepulcro Scalpe quer- 
elam, Hor. : , 

mémóra-brlis, e, adj. [memor(a)- 
0] I. Prop.: Memorable, remarkable; 
deserving qf memory, or being re- 
membered: familiaritas, Cic,: (Comp. ) 
memorabilior prima pars vite, Luc. 
II. Meton.: A. Worthy of mention, 
deserving to be mentioned, spoken of, 
related, recounted, etc.: virtus, Cic.— 
B. To be spoken of, etc.: fit or becoming 
to be spoken of, etc.: hoccine credibile 
est, aut memorabile? etc., Ter. 
mémóra-ndus, a, um: 1. P..of 
memor(a)-0.—2, Pa.: Worthy of.re- 
membrance, memorable, celebrated; Of 
persons or thing : juvenis memorande, 
Virg.: (with Dat.) o mihi post nullog 
unquam memorande sodales, etc., Ov. 
mémóra-tor, oris, m. [memor(a)- 
0] One who mentions or recounts; a 
relater: tui casüs, Prop. 
mémóráà-tus, a, um: 1. P. of 
memor(a)-o.—2, Pa.: Memorable, re- 
nowned, celebrated : Eryx, Virg.: (Sup.) 
memoratissimum sepulchrum, Gell. 
márür-Ya,», f. [memor] (Thé 
quality, or state, of the memor ; hence) 
The faculty of remembering, memory, 
recollection: Cic,—1. Prop.: Memory, 


MEMORIALIS 


remembrance, recollection: Cic.—P ar t- 
foular phrase; Memoriz prodere 
or tradere, To hand down to memory, 
i.e. to leave in writing, record, relate, 
etc.: Cie.; Liv.—2. Meton.: a. The 
time of remembrance, period of recollec- 
tion: Cic,—b. An historical account, 
relation, narration: Cic.; Nep.—c. A 
written account, narrative, memoir : 
Suet. *| Hence, Fr. mémoire. 
móémórl-alis, e, adj. [memori-a] 
Of, or belonging to, memory or remem- 
brance; memorial: libellus, à memor- 
andum-book, Suet. *[ Hence, Fr. mé- 
morial, ** a memorial." 
mémori-dla, x, /f. dim. [id.] 
Memory: Cic. 
móémór-Iter, adv. [memor] Mind- 
fully; i.e. from or with the memory; 
by memory : oratio est habita memor- 
iter, Cic. 
mómór-o, avi, àtum, are, 1. v.a. 
&nd n, (id.] I. Act.: A. Prop.: 7o 
make mindful of, or about; to recal to 
a person's mind or remembrance; to 
remind of: feedus,Tac. B. Meton.: 
1. To mention, recount, relate, tell, 
speak of or about, narrate, etc.: utrum 
superbiam prius memorem, an crud- 
elitatem ? Cic.: Musa, mihi causas 
memora, Virg.—2. 70 speak, use, em- 
ploy in conversation, e£c.: vocabula 
rerum, Que priscis memorata Caton- 
ibus atque Cethegis, etc., Hor.—3. To 
call, name, etc.: Carmentalem Rom- 
ano nomine portam Quam memorant, 
Virg. II. Neut.: (Prop.: 7o be mind- 
ful, to commit to memory; Meton.) 
To discuss, speak about a matter: de 
natura nimis obscure memoravit, Cic. 
*| Hence, Fr. (old) mémorer. 
Memphis, is and idos, f., Méudis. 
Memphis ; a city of Middle Egypt, celebr- 
ated as the residence of the Egyptian 
kings (now the village of Menf).— 
Hence, 1. Memph-ites, 2, m. adj. 
Memphite ; of or from the city of Mem- 
ph; Egyptian: bos, i. e. Apis, Tib.— 
ence, Memphiti-cus, a, um, adj. 
Memphitic, Egyptian.—2. Memph- 
itis, idis, f. adj. Memphue, Egyptian: 
vacca, i.e. Jo, Ov. 
' Ménzentus (-nus), a, um, adj. Of, 
or from, Mena (Méva:), a city of Sicily 
(now Mineo).—As Subst. : Menaeni, 
drum, m. (sc. incolae) The inhabitants 
of Mene. 
Ménalcas, s, m. 
name of a shepherd. 
Ménander (-dros, -drus), (Gr. 
Gen., Menandru, aec. to Mevávópov, 
Mévavópos (A waiting man). MMen- 
ander, Menandros, or Menandrus; a 
celebrated Greek comic poet, whom Tere 
ence took as his model.—Hence, Méne 
andr-eus, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Menander; Menandrian. 
Ménápti, drum, m. The Menapii ; 
@ people of Belgic Gaul, between the 
Meuse and the Scheldt. 
mend-a, x, f. [akin to mend-um] 
I. Prop.: A mistake, error, blunder 
in writing or in books; a slip of the 
pen’ Suet. II. Meton.: A fault, 
&efect, blemish of the body, etc.: Ov. 
x mute i, ^. [mendaci- 
4 


Menalcas ; the 








um, (uncontr. Gen.) mendacio-i] A 
little lie, slight fiction: Cic. 
mendac-ium, li, ». [mendax, 
mendae-is] I. Prop.: Untruthfulness, 
lying; a lie, untruth, falsehood : Cic.; 
Ov. II. Meton.: A counterfeit: Pl. 
mend-ax, àcis, adj. [for ment-ax ; 
fr. me.t-ior] I. Prop.: Given or 
proneto lying; mendacious : non mend- 
ax genere, Cic. : (Comp.) Parthis 
mendacior, Hor.: (Sup.) ego ero mend- 
acissimus, Plaut.—As Subst.: mend- 
ax, acis, m. (sc. homo) A liar: Quint. 
II. Fig.: Of things: Lying, false, 
deceplive: fundus, that does not yield 
the expected. fruits, Hor. III. Met- 
on. : Zeigned, fictitious, counterfeit, not 
real, etc.: pennz, Ov. 
mendica-tío, onis, f. (mendic(a)- 
a A begging for, obtaining by begging : 
n. 


mendic-e, adv, [mendic-us] After 
the manner of a paltry person; in a 
beggarly manner ; meanly: Sen. 

mendic-itas, àtis, f. [id.] (Zhe 
state or condilion of the mendicus; 


hence) Beggary, mendwity, pauperism, 


indigence: Cic. YJ Hence, Fr. mend- 
icilé. " 

mendic-o, avi, àtum, dre, 1. v. n. 
and a.; also, mendic-or, àtus sum, 
ari, 1. v. dep. [id.] I. Neut.: 7o beg, 
ask for alms, go a begging: Plaut. II. 
Act.: (Prop.: Zo beg; Meton.) To 
solicit, ask for, entreat: Plaut. J 
Hence, Fr. mendier. 

mendicü-lus, a, um, adj. dim. 
[for mendico-lus; fr. mendicus, (un- 
contr. Gen.) mendico-i] Paltry, mean, 
pitiful, beggarly: Cic. 

mendicus, a, um, adj.[etym.dub.] 
I. Prop.: Beggarly, needy, in want, 
indigent: mendicus esse beatus nemo 
potest, Cic. : (Sup.) mendicissimi, id. 
—As Subst.: mendicus, i, m. A beg- 
gar: Hor. II. Meton.: Poor, paltry, 
mean, pitiful : instrumentum, Cic. 

mendos-e, adv. [mendos-us] 1. 
Faultily, with abundance of faults: 
(Sup.) mendosissime, Cic.—2. Falsely, 
erroneously : colligere, Pers. 

mend-osus, a, um, adj. [mend- 
um] (Abounding in mendum ; hence) 
1l. Full of, or abounding in, faults ; 
Jaulty, erroneous, incorrect: (Comp.) 
historia... mendosior, Cic.—2. That 
commits many faults, or makes many 
mistakes: servus, Cic.—A d v erbial 
expression: Mendosum, Falsely, 
deceptively: Pers. 

men-dum, i, ». [prob. akin to 
Sanscrit root MAN, cogitare] (The thing 
thought or formed in the mind ; hence, 
in bad sense) I. Prop.: A. Gen.: A 
mistake, error: Cic. B. Esp.: A 
Sault, error, blunder in writing: Cic. 
II. Meton.: A blemish of the body, 
etc., Ov. 

Ménélaus, i, m., MevéAaos (One 
withstanding people). Menelaus: 1.: 
a. Prop.: Son of Atreus, brother of 
Agamemnon, and husband of lIelen.— 
Hence, 116n61la-éus, a, um, adj. Uf, 
or belonying to, Menelaus.—b. One like 
Menelaus: Cic.— 2. A Greek rhetor- 











MENSTRUUS 


Ménénius, Ni, m. Menemus; a 
Roman name. — Hence, Meneni-us 
(-ànus),a,um, adj. Of, or belonging 
to, a Menenius. 

Ménestheus, &i and &os, m., Me 
vea8evs (One who abides), Afenesthe- 
us: 1. A son of /phicrates the Atheni- 
an: Nep.—2. A Trojan (also called 
Mnestheus). 

Ménippus, i, m., Mévermos (One 
withstanding hors&s). Menippus; a 
great Asiatic orator in the time of Cicero, 

Méntius, li,m., Mijvios. Menius; a 
son of Lycaon. 

Ménoetes, is, m., Mevoirns. Men- 
ates ; one of the companions of dineas. 

Móénoetiádes, «x, m., Mevoutcadys. 
The son of Menelius, i. e. Patroclus, the 
friend 9) Achilles. 

menes, mentis, f. [akin to Sanscrit 
root MAN, cogitare; Gr. uév-os) (The 
thinking; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
The mind as the origin of thought; 
the faculty of thought; Cic.; Cat. B. 
Esp.: 1. The mind, understanding, in- 
tellect, reason, intellectual powers, etc.: 
Cic. — 2, Mind, recollection, thought, 
memory, Cic. II. Meton.: A. Mind, 
feelings, disposition: Ter.; Czes. — B. 
4dea, thought: Virg.—C. /ntention, de- 
sign, purpose: Cic.; Ov.—D. Courage, 
heart, soul: Hor.— E. Personified : 
Mens; as a goddess: Liv, 

men-sa, x, f. [root MEN, whence 
men-sus ; v. metior init.] (The measur- 
ed thing; hence) I. Prop.: A table of 
any kind: Cic.; Hor.; Virg. II. Met- 
on.: A, Tat which is put on table; food, 
etc.: Cic.—Particular phrase: 
Secunda mensa, Z'he second course or 
dessert (al which much wine was taken): 
Cic.—B. The guests at table: Suet. 

mens-arius, li, »:. (mens-a] (One 
pertaining loa mensa ; hence) I. G en.: 
A money-changer, banker: Suet. II. 
Esp.: A public banker (who regulated 
the paying out of public moneys): 
Liv. 

men-sio, onis, f. [root MEN, whence 
men-sus; v. metior init.] A measur- 
ing; measure: Fig.: vocum, i.e. metre, 
quantity : Cic. 

mensis, is (Gen. Plur., regularly 
mensium ; sometimes mensum), m. 
(Sans, mdsa, ** a month," fr. root MA, (o 
measure] A month, as & measure of 
time: Cic.; Virg. J Hence, Fr. mois 

men-sor, Oris, m. [id.] A measur- 
er: 1l. In space: a, A measurer of 
lund; a land-surveyor: Col.— b. A 
measurer for partitioning ; a divider 
or diswibutor of land: Ov.— c. An 
architect: Pl.—2. In calculations : One 
who estimates, calculates, weighs in . 
mind, etc.; a caleulator, estimater * 
Hor. 

menstriü-alis, e, adj. [menstru- 
us] Of, or belonging to, a. month; month- 
ly; every month, for a month: epule, 
Plaut. J Hence, Fr. menstruel. 

mens-trius,a, um, adj. [mens-is] 
(Caused, or produced, by a month; 
hence) I. Prop.: Brought about, hap- 
pening, or taking place every month, 
monthly: usura, Cic. — As Subdst.: 
menstruum, i, n. (sc. officium) 4 


MENSULA 


monthly term of office, monthly service: 
Pl. IL Meton.: That lasts or con- 
linues a, month; for the space of a 
month; monthly : vita, Cic.—As Subst.: 
menstruum, i, n. (sc.cibarium) A 
month's food or provisions : Liv. 

mens-tila, x, f. dim. [mens-a] A 
little table: Plaut. 

men-sura, z, f. [root MEN, whence 
men-sus; v. metior ini] I. Prop.: 
A measuring, measure, measurement: 
Ov. II. Meton.: A measure by 
which any thing is measured: Cses.; 
Cic.; Nep. III. Fig.: A.:1. Gen.: 
Of abstract things: A measuring, mea- 
sure, measurement: dierum, Tac.—2. 
Esp.: a. In painting: sfeasure, pro- 
portion: Pl.—b. Mentally: Measure, 
capacitu, powers, attainment: Quint.— 
c. With respect to rhythm, e(c.: Mea- 
suring: Cic.—B. Extent, amount, de- 
gree: Ov.; Pl.—C, Measure, standard, 
etc.: consularis legati, Tac. € Hence, 
Fr. mesure. 

men-sus, a, um, P. of metior, 
through root MEN. 

menta (-tha), 2, f.=pivrn, uiv0. 
Mint (according lo the nyth, so called 
from Menthe or Minthe, a nymph who 
was changed by Proserpine into this 
plant): Oy. | Hence, Fr. menthe. 

menti-ens, entis, P. of menti-or. 
—As Subst. (sc. sermo): A fallacy, soph- 
ism : Cic. 

men-tio, ónis, f. [MEN, root of me- 
mini] A mentioning, making mention 
of anything, whether by speaking or 
in writing: Cic.; Hor.; Liv.—P artic- 
ular phrases, e(c.: 1. Mentionem 
facere alicujus rei or de aliquo (aliquà 
re), To make mention of, respecting, or 
about: Cic. ; Plaut. —2. Mentionem 
facere cum aliquo, 70 mention with a 
person, i.e. (o say, or (o prefer a re- 
quest, to a person: Plaut.—3. Men- 
tionem facere apud aliquem, 70 men- 
tion before, or in the presence of, any 
one: Cic. YJ JIence, Fr. mention. 

men-tior, itus sum, iri, 4. v. dep. 
nm. and a. (/ul. mnentibitur, Plaut.) 
[akin to Sanscrit root MAN, cogitare ; 
Lat. me-min-i] (To think or form in 
the mind; hence, in a bad sense) I. 
Neut.: To lie, cheat, deceive, etc. : A. 
Prop.: With Personal subjects: non 
est mentiri meum, Ter.: Philo aperte 
mentitur, Cic. B.Fig.: Of things as 
subjects: 7o lie, deceive : frons, oculi, 
vultus, persaepe mentiuntur, Cic. II. 
Act.: A. Prop.: With Personal sub- 
jects: 1. Gen.: 7o lie or speak falsely 
about: pullarius auspicium mentiri 
ausus, Liv.: O! nulli quidquam men- 
tite, Hor.—2. Esp.: a. To falsely 
asserl, ajirm, or declare: certam me 
sum mentitus habere Horam, que, 
elc., Ov.—b. To make a false promise 
about: noctem, Prop. B. Meton.: 
To imitate, counterfeit, etc.: mentiris 
juvenem tinctis, Sentine, capillis, 
Mart. C. Fig.: Of things as sub- 
jects: 1. To speak falsely about, falsely 
promise : aliquid, Mart.—2, To imitate, 
counterfeit: nee varios discct mentiri 
lana colores, Virg. &23 Part. Perf. 
in Pass, force: M ,Jinitated, counter- 
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| feited: tela, Virg.—b. Feigned, false: 
terrores, Pl. J Hence, Fr. mentir. 

Mext-o, nis, m. (ment-um] (One 
with a long chin). Mento; a Roman 
name, 

Mentor, iris, m., Mévrop [akin to 
Sanscrit root MAN, cogitare; Gr. wév- 
os, Lat. root MEN, whence memini, 
mens] (The Thinker). Afentor; a cele- 
brated artist in embossed work.— Hence, 
Mentór-éus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Mentor; Menterean. 

men-tum, i, x. [for min-tum ; fr. 
1. min-or)(7Ae projecting thing ; hence) 
1.: a. Gen.: The chin of persons, etc.: 
Cic.; Pl.—b. Esp.: The chin with the 
hair on it; a bearded chin: Virg.—2. 
Architect. ¢.t.: The projecting part ofa 
cornice, which casts off the rain; the 
coping: Vitr. J Hence, Fr. menton. 

mé6-o, àvi, àtum, àre, l. v. n. 
[akin to Sanscrit root Mf, to go; 
Or MA-PAYA (3 causative of ME), lo 
cross over] Y. Prop.: Of living 
beings as subjects: A. Gen. : To go, 
io pass: quo simul meáris, Hor. B. 
Esp.: Of an army : To be on march, 
to be marching: Curt. II. Fig.: Of 
things as subjects: 70 go, pass, eto.: 
quà sidera lege mearent, Ov. 

meopte, v. meus, 

méphitis, is, /. Mephitis: I. 
Prop.: A noxious pestilential exhal- 
ation from the ground: Virg. II. 
Meton.: Personified : Mephitis (also, 
Mefitis); the goddess who averts pest- 
ilential exhalations. 

mepte=me ipsum: Plaut. 

mér-àcus, a, um, adj. [mer-us] I. 
Prop.: Pure, unmixed: expulit elle- 
boro morbum bilemque meraco, Hor.: 
(Comp.) vinum meracius, Cic. II. 
Fig.: libertas, Cic. 

merca-bilis, e, adj. [merc(a)-or] 
That can be bought or purchased: Ov. 

nerca-ns, ntis, P. of merc(a)-or. 
—As Subs: A purchaser: Suet. J 
Hence, Fr. marchand, 

merca-tor, óris, m. [merc(a)-or] 
I. Prop.: A trader, merchant, esp. & 
wholesale dealer: Cic. YI. Fig.: A 
(raficker in any thing : Cic. 

mercátor-Ius, a, um, adj. [merc- 
ator | Qf, or belonging lo, a trader, 
etc.; mercantile: Plaut. 

merca-tura, x, /. [merc(a)-or] 
Trade, trafic, commerce: I. Prop.: 
mercaturas facere, 70 follow the pur- 
suits of trade, Cic. II. Fig.: bon- 
arum artium, Cic. III. Meton.: 
Goods, wares, merchandise: Plaut. 

mercá-tus, is, m.[id.J I. Prop.; 
Trade, trafic, buying and selling: Cic. 
II. Meton.: A. A place for trade, 
market-place, market, mart: Cic.; Liv. 
—B. A public festival: Cic. 

mercéd-tila, x, /. dim. [merces, 
merced-is] (Small merces ; hence) 1. 
Small wages, poor pay: Cic.—2. Llire, 
rent, income: Cic. 

mercén-arius, ( mercenn- ), a, 
um, adj. [for merced-arius; tr. id.] 
(Of, or belonging lo, merces; hence) 
1. Of persons: a. Gen. : Doing any 
| thing for reward or payment; hired 
, for money, wages, or pay: comes, Cic, 








MEREO 


—As Subs: mercenarius, fl, m 
(sc. homo) A Aireling or hired servants 
Cic.—b. Esp.: Paid, hired, mercene 
ary: testes, Cic.—2. Of things: Mere 
enary, hired: liberalitas, Cic. 4 
Hence, Fr. mercenaire. 

mer-ce-s, édis, f. (for merc-ced-8; 
fr. merx, merc-is; ced.o] (Lhe thing 
coming as, or for, gain; hence) I, 
Prop.: A. In a good sense: Hire, 
pay, wages, salary, fee, reward, ete.: 
Cic.; Sall.—B. In a bad sense: A 
bribe: Cic. II. Fig.: A.: 1. Gen.: 
A price of any thing: Cic.—2. Esp.: 
a. In a good sense: Reward, wages, 
recompense: Cic.—b. In a bad sense: 
(a) Punishment, recompense : Liv.: 
—(b) Cost, injury, detriment; hindr- 
ance, disadvantage: Cic. — B. Terms, 
condition, stipulation: Hor. III. Met- 
on.: A. Rent, revenue, income as re- 
ceived from a tenant, etc.: Caes.; Cic. 
—B. /nlerest on capital: Hor. *[ 
Hence, Fr. merci. 

merc-imoníum, Ii, ». [merx, 
merc-is] (A (ung pertaining to merx ; 
hence) Goods, wares, merchandise : 
Plaut. 

merc-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
CUnf.: mercarier, Hor.) [id.) Zo trade, 
trafic; to buy, purchase: Y. Prop.: 
Hor.: fundum, Cic. II. Fig.: mun- 
eribus amorem, Prop. 33^ In Pass. 
force: A. Verb Fin.: To be bought or 
purchased : jam quidem facta em- 
plastra mercantur,Pl.— B. Part. Perf.; 
Bought, purchased: natureque decus 
mercato prodere cultu, Prop. 

Merc-üríus, li, m. [id.] (The one 
pertaining to merchandise, etc.) Merc- 
ury. Y. Prop. : Mercury, the son of 
Jupiter and Maia, the messenger of the 
gods; the god of eloquence ; the bestow- 
er of prosperity; the yod of gain, mer- 
chandise, traders, and thieves; the pre- 
sider over roads, and conductor of de- 
parted soulsto the Lower World.—Tience, 
Merctiri-alis, e, adj. Of, or belong- 
ing lo, Mercury.—As Subst.: Merce 
uriales, Yum, m. plur.: (sc. homines) 
Mercury's men; the name attaching to 
the corporation of traders: Cic. II. 
Meton.: Zhe plunet Mercury: Cic. 
4 Hence, Fr. Mercure, mercuriel. 

mer-da, s, f. [prob. from the 
same root as Gr. uop-vacerv, to defile, 
foul] (The defiling or polluting thing ; 
hence) Dung, ordure, excrement: Hor. 
«| Hence, Fr. merde, 

mér-e, adv. [mer-us] I, Prop.: 
Purely, without mixture: Plaut. The 
Meton.: Enlirely, wholly, altogether: 
PI. 

mérenda, 2, f. (etym. dub.] An 
afternoon meal or collation: Plaut. 

mére-ns, ntis, P. of mere-o and 
mere-or. 

máér-éo, ti, Itum, ére, 2. v. a. and 
n.; mér-éor,us sum, Cri. 2. v. dep, 
[akin to Sanserit root mA, metiré, 
through pep or pop, root of ieipouats 
sortior] (To obtain or acquire as a pore 
tion or allotment; hence) I. Prop.: 
A. G en.: To get, gain, acquire, obtains 
quorum duces quadragena millia HS, 
merebant, Suet — B. Esp: With 
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arressory notion of payment: 1. 7o 
get or acquire by purchase; buy, pur- 
thase, etc.: nardo vina merebere, Hor. 
—2. To get, acquire, obtain as the pur- 
chase money or by way of compensa- 
tion: quid arbitramini Rheginos... 
merere velle, ut, etc., Cic. —Part- 
icular phrase: Merere or mereri 
(with or without) stipendia, 7o earn 
pay as a Boldier ; i.e. to serve in the 
army oras a soidier ; to be a soldier: 
Vic.; Liv.: hence, pedibus merere, i. e. 
‘o serve as a foot-soldier, id.:; equo 
merere, fo serve in the cavalry: Cic. 
XI. Meton.: A. Act. 1. 7o deserve, 
merit; to be entitled to or worthy of: 
In a good or bad sense: primam 
merui qui laude coronam, Virg.: sup- 
plicium, Ov.: (with ut c. Subj. ) re- 
spondit (sc. Socrates) sese meruisse, ut 
... decoraretur, etc, Cic.—2. To com- 
mit, perform, do, ete.: esse in hac re 
culpam meritum non nego, Ter.—B. 
Neut.: 1. 7o deserve, merit, to render 
one’s self or be deserving in any re- 
spect: fac valeas, libertatemque meam, 
8i mereor, tuearis, Cic.—2. With bene, 
male, and various other advv. to de- 
note in what respect any person de- 
serves: To deserve well, etc., of; to 
confer a benefit, etc., on; to act, etc., 
towards: de republicà bene mereri, 
Cic. 

mérétric-Ius, a, um, adj. [mere- 
trix, meretric-is] Of, or pertaining to, 
a meretrix ; merelricious:; Plaut. 

máérétric-iíla, ve, f. dim. [id.] A 
little courtesan: Cic. YJ Hence, Fr. 
(old) mérétricule. 

méré-trix, icis (Gen. Plur., mere- 
tricium, Plaut.:—meretricum, Ov.), 7. 
[mere-o] (The female accomplisher of 
gaining ; hence) A prostitute, courtesan: 
Cic.; Ov. Y Hence, Fr. (old) méré- 
trice. 

mergea, ürum, f. [merg-o] (The 
things plunged or thrust into something; 
hence) A two-pronged fork : Plaut. 

mergers, Itis, f. [for mergit-s ; fr. 
late Lat. mergit-o,‘‘to plunge"] 1. 
(The thing plunged or thrust into some- 
thing; hence) A pitchfork: Pl.—2. 
(The thing into which something, e. g. a 
pitchfork, is plunged or thrust; hence) 
A sheaf: Virg. 

merg-o, mersi, mersum, mergére, 
8. v. a. [akin to Sanscrit root MAJJ, 
to plunge) Y. Prop.: A. Gen.: 7o 
dip, plunge, or immerse in, etc., water, 
etce.:; mergi pullos in aquam jussit, 
Cic.: nec me deus sequore mersit, 
Virg. B. Esp.: 1. With Personal 
pron. or Pass, in reflexive force : 7o 
plunge one's. self, to plunge, etc., Cic.; 
Ov.—2. To overwhelm by or in,to'sink 
or plunge beneath the waters, etc.; to 
swallow up, submerge, engulph, etc. 
JI. Meton.: A.: 1. Gen.: 7o 
plunge or thrust: mersis in corpore 
rostris, Ov.—2. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: a. Of rivers, etc.: To 

unge; i.e. run, empty itself, fall: 

1.—b.' Of constellations: 7o plunge, 
f.e. fall, set, sink: Cat.—B. To push 
or thrust: per jugum mergi vitis ma- 
teriam, PL—C, a7 a conceal, bury, 





etc.: mersitque suos in robore vultüs, 
Ov. II. Fig: A.: 1. Gen.:: Zo 
plunge or immerse in: me fata mea, 
et scelus exitiale Laczenze His mersere 
malis, Virg.—2. Esp.: With Per- 
sonal pron., or Pass. in reflexive 
force: To plunge one's self, to plunge 
into some career, etc: Liv.—B. Of 
fortune, circumstances, sleep, etc.: 
To overwhelm, engulph, sink, submerge, 
swallow up, etc.: sere paterno Ac re- 
bus mersis in ventrem, Juv. 

merg-us, i, m. [merg-o] (The 
plunger; hence) A diver or gull. 

méridi-anus, a, um, adj. [meridi- 
es] I. Prop.: Of, or belonging to, 
mid-day ; mid-day-: tempus, mid-day, 
noon: Cic.—As Subst.: meridiani, 
orum, m. (se. gladiatores) Mid-day 
combatants, gladiators who fought at 
mid-day: Suet. II. Meton.: Of, or 
belonging to, the south or south side; 
southern, southerly, meridional: cir- 
culus, the equator, Sen.—As Subst.: A. 
meridianum, i, ». The south: Vell. 
—B. meridiana, orum, n. Southern 
places or parts: Pl. '"[ Hence, Fr. 
méridienne: also (subst.), méridien, 
** the meridian.” 

méridia-tlo, onis, /. (meridi(a)-o] 
A taking a mid-day sleep ; a siesta: Cic. 

méri-dies, 6i, m. [for medi-dies ; 
fr. medi-us; dies] I. Prop.: Mid- 
day, noon: Cic. YI. Meton.: The 
south: Cic. 

máéridl-o, no perf., atum, are, 1. 
v. n., méridl-or, àtus sum, ari, 1. 
v. dep. [meridi-es] To take a mid-day 
nap or siesta: Suet, 

Meriónes, 2, m., Mnpisvys. Meri- 
ones; the charioteer of Idomeneus, who 
piloted his ships from Crete to Trou. * 

1. mérit-o, adv. [merit-us] Deserv- 
edly, justly, according to desert: mer- 
ito irasci, Cic.: (Sup.) amare merit- 
issimo, id. 

2. mér-Ito, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
intens. [mer-eo] To earn, gain: qui 
sestertia dena meritàsset, Cic. «X 
Hence, Fr. mériter. 

máéritor-fus, a, um, adj. [mereo, 
through an obsolete subst. meritor, 
** one who gains or earns money "'] I. 
Gen.: Of, or belonging to, one who 
earns money, by which money is earned, 
Jor which money is paid, that brings in 
money: vehicula, Suet.— As Subst, : 
meritoria, órum, m. (sc. loca) 
Places or rooms which are let out (for 
à short time): Juv. II. Esp.: Of, or 
belonging to, gain made by immoral 
practices: pueri, Cic. *[ Hence, Fr. 
méritoire, 

mér-itum, i, n. [mer-eo] 1.: a. 
(That which deserves or merits some- 
thing from a person; hence) (a) Ina 
good sense: A service, kindness, benefit, 
etc, : Cic. — (b) In a bad sense: De- 
merit, fault: Cic.; Liv.—b. (That for 
which one deserves or merits something 
at the hands of another; hence) (a) 
Worth, value, importance of a thing: 
Ov.—(b) Desert, merit: Cic.—2. (That 
which is deserved or merited; hence) 
a. In a good sense: Reward, return, 
recompense; Ter,—b. In a bad sense: 
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Punishment: App. J Hence, Fr. mén 
ite. 

mér-Itus, a, um: 1. P. of mer-eo 
or mer-eor.—2. Pa.: a. Deserving or 
meriting something from another ; so, 
perhaps, only as Subst. meritissim- 
um,i,n. Very great merit: Plaut.— 
b. Deserved, just, fit, proper: (Sup.) 
fama meritissimà fruitur, Pl. 4| Hence, 
Fr. mérité. 

Merméros, i, m., Méppepos (Care- 
laden, anxious). Mermeros; one of 
the Centaurs present at the wedding of 
Pirithous. 

Mermessia, s, f. A woman of 
Mermessus, a town of Troas; esp., the 
Mermessian Sibyl. 

mér-6-bib-us, a, um, adj. (mer- 
um; (0); bib-o] That drinks wine 
unmixed: Plaut. 

Méróe, és, f., Mépog. Meroé; a 
large and celebrated island of thv Nile. 

Móérópe, és, f.=Mepory (One en- 
dowed with speech). JAferope, one of 
the Pleiades, whose star is more obscure 
than the rest, because she wedded Sisy- 
phus, a mortal. 

1. Mérops, ópis, m.=Meépow (id.). 
Merops; a king of Ethiopia, husband 
of Clymene, and the repuled father of 
Phaéthon. 

2. mérops, Ópis, f.—puépoy. The 
merops ; a bird that devours bees; the 
bee-eater. 

mer-so, Avi, àtum, dre, 1l. v. a. 
intens. [for merg-so; fr. merg-o] I. 
Prop.: 70 dip in, immerse: gregem 
fluvio mersare, Virg. II. Fig.: A. 
To overwhelm: rerum copia mersat, 
Lucr.—B. Pass. in reflexive force: 
To plunge one's self: mersor civilibus 
undis, Hor. 

mer-sus (for merg-sus), a, um, P. 
of merg-o. 

mér-tila, «, f. [etym. dub.; prob. 
mer-eo] (The deserving one; hence) In 
reference to its melodious note: A 
blackbird, ousel, merle: Cic. J Hence, 
Fr. merle. 

merum, i, v. merus. 

mérus, a, um, adj. (ctym. dub. ; 
but prps. akin to pep, or op, root of 
petpomat, to divide or separate from] 
(Divided or separated from; hence) 
I. Prop.: Alone, only, mere, nothing, 
but: nuge, Cic. II. Meton.: A. 
Pure, unmixed, unadulterated, without 
mixture, etc.; vina, d.e. not mixed with 
water, Ov.—As Subst.: merum, i, n. 
(sc. vinum) Pure, unmixed, unadulter- 
ated wine; wine free from all admixture 
of water: Hor.—B. Bare, naked, un- 
covered: pes, Juv. III. Fig. A.: 1. 
In a good sense: Pure, real, genuine 
libertas, Hor.—2. In a bad sense: Un- 
mixed, immoderate, excessive: libertas, 
Liv.— B. Of brightness, efc.: Pure, 
entire, unclouded: claror, Plaut. 4 
Hence, Fr. mére. 

mer-x, cis, f. [mer-eo] (Zhe gain- . 
ing, i.e. gainful, thing; hence) I. 
Prop.: Goods, wares, commodities, 
merchandise: Cic.; Ov. II. Meton.: 
A thing, article: Plaut, 

Mésembrla, x, /f., MeceuBpias 
Mesembria; a city of Thrace, —Henoe, 
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Mósembri-áícus, a, um, adj. Mesem- 
brian. 

Mésópótám!la, ex, f., Mecorora- 
pio. (Country between rivers). Meso- 
potamia; a country of Asia, between the 
Euphrates and Tigris. 

Messala (-alla), e, m. Messala 
or Messalla; a Roman name. 

Messalina (-allina), »,/. Mes- 
salina or Messallina; the profligate wife 
of the Emperor Claudius. 

Messana, 2, f., Mecoyvn (That 
which is in the middle, i. e. here, be- 
tween the shores). Messana: 1. A 
city of Sicily, built on a point of land 
projecting into the Straits between Italy 
and Sicily (now Messina).—2. Messene. 

Messapia, x, f., Mecoamia (The 
land or country in the midst of or 
between the waters). Messapia; the 
extreme south-eastern district of Italy be- 
tween the Mare Hadriaticum and the Sin- 
us Tarentinus (now Terra di Otranto). 
Hence, Messapi-us, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Messapia; Messapian. 
—As Subst.: Messapii, orum, m. (sc. 
incele). The Messapians. 

Messapus (Mesa-), i, m. [orig. 
Greek : The one between the waters : 
v. Messapia init.) Messapus or Mesa- 
pus; a prince of Messapia. 

Messene, és, -na, 2, f., Mecojvn 
(That which is in the middle, i.e. 
here of the country ; an inland place). 
Messene or Messena (now Mauromati); 
a city situate in the centre of the extreme 
south-western state of the Peloponnesus, 
to which it gave its name of Messene 
or Messenia. — Hence, Messén-tus, 
a, um, adj. Messenian.—As Subst. : 
Messenii, orum, m. (sc. cives) Zhe 
Messenians. 

mes-sis, is, f. (Acc. Sing. messim, 
Plaut.) [for met-sis; fr. met-o] I. 
Prop.: A mowing, reaping, or in- 
gathering of the corn, etc. ; a harvest: 
Cic. II. Meton.: A. Of a collecting 
of honey: Virg.—B. Harvest, i.e, the 
harvested crops: Virg.—P rovv.: 1. 
Messes suas urere, 7'0 burn one's own 
crops, i.e. to destroy one's own work, 
etc.: Tib.— 2. Messis in herba est, 
The crop is in the blade, i.e. one's ex- 
pectations are premature; or to count 
one’s chickens before they are hatched: 
Ov.—C. The time or season of harvest; 
harvest-time: Virg. III. Fig.: A mow- 
ing down or reaping, etc.: Sullani 
temporis messis, i, e. (he numerous 
det and murders in Sylla’s time, 

ic. 

mes-sor, Oris, m. [for met-sor; fr. 
met-o] A reaper: Cic.; Hor. 

messor-íus, a, um, adj. [messor] 
Of, or belonging to, a reaper: Cic. 

mes-sus (for met-sus), a, um, P. 
of met-o. 

met, a pronominal suffix attached 
to pronouns substantive, and (less 
freq.) possessive pronouns: Self: e.g. 
egomet, nosmet, meamet. 

met-a, ze, f. [met-ior] (The measur- 
ing thing; the measurer; hence) I. 
Prop.: A mela, i.e. a column or 
pillar, with a conical top, for marking 
a measured "ar p turning-post or 








pillar (three of these metee in @ group 
were erected at each end of the Roman 
circus, and round them charioteers in 
the chariot races had to drive seven 
times): Ov.; Cic. II. Meton.: A. 
The goal or turning-post, as formed by 
the mete collectively: Hor.—B. A 
goal or winning-post for foot-runners : 
Hor.—C. A point or goal round which 
vessels turn in a sailing or rowing 
match: Virg.—D. A headland, fore- 
land, promontory, cape, projecting point 
of land which ships double: Virg.— 
E. An end, boundary, extremity, limit: 
Ov. III. Fig.: Of abstract things: 
A. An end, extremity, limit, conclusion, 
close: Ov.; Virg.—B. The boundary 
line: Virg. 

Métabus, i, m. Metabus; a king 
of the Volsci, father of Camilla. 

métallum, i, 7. — uéraAAov. I. 
Prop.: A mine: Pl.; Suet. II. Met- 
on.: Of that which is obtained from a 
mine, etc.: A. A metal, as gold, silver, 
iron, etc.: Virg.; Hor.— B. Marie, 
stone,etc.: Pl. III. Fig.: A. Of that 
which yields profit: A mine: Pl.— 
B. Metal, stuff, material: Claud. ¥ 
Hence, Fr. métal, médaille. 

Métápontum, i, ». (That which 
is above the sea or on the sea coast). 
Metapontum ; a town of Lucania.— 
Hence, Métápont-inus, a, um, adj. 
Metapontine.—As Subst.: Metapont- 
ini, orum, m. (sc. cives) The Meta- 
pontines. 

méta-tor, óris, m. [met(a)-or] 
One who measures outa place ; a divider 
and fixer (of boundaries): Cic. 

Métaurum, i, x. Metaurum; a 
river in the Bruttian territory. 

Métaurus, i, m., Méravpos. Met- 
aurus; a river of Umbria, celebrated 
Jor the defeat of Hasdrubal, the brother 
of Hannibal (B.C. 207) (now Metaro or 
Metro). 

Métellus, i, m.; -a, x, 7. Metellus 
and Metella; Roman names.—Hence, 
Mé6tell-inus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, a Meteiius; Metelline. 

Métérea turba. The Meterean 
crowd; the name given to a people dwell- 
ing about the Danube and the Black Sea. 

Methion, ónis, m. Methion; the 
father of Phorbas. 

Methymna, z, f., Mjdvuva. Me- 
thymna ; a city in the island of Lesbos, 
Samed for its excellent wine (now Mali- 
wa).— Hence, Méthymn-zus, a, 
um, adj., MnOvuvaios. Of, or belong- 
ing to, Methymna, Methymnean. 

métictil-dsus, a, um, adj. (metus, 
through obsol. meticul-us] (Full of 
Jear; hence) 1. Fearful, timid : Plaut. 
— 2. Frighiful, terrible: Plaut. J 
Hence, Fr. méticuleux. 

mét-ior, men-sus sum, mét-iri, 4. 
v. dep. [roots MET, MEN, akin to San- 
scrit root MA, (o measure ; Gr. ié-rpov] 
I. Prop.: A. In space: 1. Gen.: 
To measure: mundi magnitudinem, 
Cic.—2. Esp.: With accessory notion 
of division: Zo measure out for divi- 
sion, (o distribute by measure: agrum, 
Cic.—B. In quantity, amount, etc. : 
1. Gen.: 7o measure, mete : frument- 
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um, Cic.: nummos, Hor.—2, Esp. 
With accessory notion of division, ap. 
propriation, eíc.: 7o measure or mete 
out; to deal out, give, or distribute by 
measure: frumentum militibus, Cees. 
II. Meton.: To measure a distance, 
i.e: A. On land: 7o pass through, 
over, or along ; to traverse, walk along, 
etc.: viam, Hor.—B. By water: 7o 
traverse, pass, or sail over, across, 
or through, etc.: aquas carina, Ov. — 
C. In the heavens; 7o traverse, etc.. 
iter annuum, Cat. III. Fig.: A. 70 
measure, estimate, form an opinion, or 
judge of, etc.: quam fidelitatem ego 
ex mea conscientià metior, Cic.— B. 
To traverse, pass through a particular 
time: duas lucis partes Hyperione 
menso, Ov. 237 In Pass. force: a. 
To be measured. off, for any purpose: 
mensa spatia, Cic.—b. To be measured 
or estimated: (a) Gen.: syllabis met. 
iendos pedes existimat,Cic.—(b) Esp.: 
In value or importance : peccata vitiis 
hominum metienda sunt, Cic, 

Métlosedum, i, x. AMetiosedum, 
a city of Gaul (now Melun). 

Móétiscus, i, m.  Metiscus; 
charioteer of Turnus. 

Metius, li, m. Metius; an Italian 
proper name. 

l. mét-o, Avi, àtum, àre, 1, v. a. 
[akin to met-ior] I. Prop.: To mea- 
sure, measure out: metato in agello, 
Hor. II. Fig.: 7o measure out (with 
the eyes); to survey, observe, search, 
scrutinize: metabat (sc. serpens) late 
circum loca, Virg. 

2. mét-o, messüi, messum, métére, 
3. v. a. and 7. [prob. akin to à-44-o] 
I. Prop.: To mowor reap ; to cut down 
the crops, e(c.: A. Act.: farra met 
ebant, Ov.—B. Neut.: in metendc 
occupatos subito adorti, Ces. II. 
Meton.: A. 70 gather, gather or get 
in, collect the vintage, etc.: 1. Act.: 
vindemiam metit, Pl, —2, Neut.: post- 
remus metito, Virg. — B. 7o cut, cut 
down: diraque cantatà pabula falce 
metit, Ov.— C. Of bees as subject: 
To cull the sweets of flowers; to rifle 
flowers: Virg.—D. 7o ravage, waste, 
destroy: ferus in silva farra metebat 
aper, Ov. III. Fig.: 7o mow or cut 
down: A. In battle: proxima quzeque 
metit gladio, Virg.—B. Of death as 
subject : metit Orcus Grandia cum 
parvis, Hor. 

métoposcópus (-os), i, m. = 
ierorogkómos. A forehead-inspector ; 
one who tellsf ortunes by examining the 
forehead ; a metoposcopist: Suet. 

mét-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. a. 
and ». [akin to met-ior] I. Act.: A. 
Prop.: To measure, to measure out, or 
mark off for any particular purpose: 
si pinguisagros metabere campi, Virg. 
B. Meton.: 1. To traverse, pass 
through, etc.: nemoris loca, Sen.—2. 
To erect, pitch, set up: tabernacula, Pl. 
C. Fig.: To measure or mark out, 
describe: quas regiones animo metatus 
sum, Liv. II. Neut.: Zo mark out or 
measure off a place for one's self; to 
pitch one's tent, encamp : metarique sub 
ipso templo . . . jussit, Liv. 


the 
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métréta, ce, f.=peTpytHs (mea- 
gurer). A metreta i.e. 1. An Athen- 
tan liquid measure, containing about 9 
gallons English: Plaut.—2. A large 
cask or vessel; a tun: Mart. YJ Hence, 
Fr. métréte. 

Metrópólis, is, /., MmrpóroAts 
(Mother-city). Metropolis; a city of 
Thessaly. — Hence, Metrópól-itee, 
Arum, m. The people of Metropolis.— 
Hence, Métrópólt-anus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, the people of 
Metropolis. 

métiü-ens, ntis: 1. P. of metu-o. 
—2. Pa.: a. Fearing, dreading; ina 
state of dread or anxious fear : (Comp.) 
Nero metuentior in posterum, Tac. 
b.: (a) Gen.: Fearful or apprehensive 
about: (with Zespective Gen.) met- 
uensque pericli, Virg.—(b) Esp.: Zn- 
tertaining a respectful awe or veneration 
for: (with Aespective Gen.) consules 
legum metuentes, Cic. 

máétü-o, métüi, métütum, mótüére, 
3. v. a. and n. (metus, (uncontr. Gen.) 
metu-is] I. Act.: A, Prop.: 1. Gen.: 
To fear, dread, be afraid of a person 
er thing : crimen ais te metuisse, Cic.: 
te suis matres metuunt juvencis, Hor.: 
(with nec. Subj.) nimis metuebam, ne 
abiisses, Plaut.: (with wt c. Subj.) ut 
sis Vitalis metuo, Hor.—2. Esp.: a. 
To await or expect with fear or anxiety ; 
to dread: metui quid futurum denique 
esset, Ter.—b. 7o fear to say: metuo, 
patres quot fuerint, Plaut.—c. To fear 
or be fearfui about something : metuo 
qualem tu me hominem existimes, Ter. 
—d. To entertain a respectful fear or 
veneration for: absentem patrem, Ter. 
B. Fig.: Of thingsassubjects: 7o/fear, 
dread, apprehend: illum aget penna 
metuente solvi Fama superstes, Hor.— 
C.M eton.: Asthe result of apprehen- 
sion: To guard against, beware of, etc. : 
nocentem Corporibusmetuemus A ustr- 
um, Hor. II. Neut.: To fear, be afraid, 
dread, be apprehensive or anxious, as 
the effect of an idea of threatening 
evil: neque tam de sua vita, quam 
de me metuit, Cic.: inopi metuens 
formica senectze, Virg. 

métus, is, m. [etym. dub.) I. 
Prop.: A, Gen.: Fear, dread, ap- 
prehension, anxiety: Cic.; Sall.; Ter ; 
Ov.; Virg. B. Esp.: 1. Religious awe, 
holy fear, or dread: Virg.—2. Poetic 
awe: Hor. II. Meton.: A cause of 
fear; an object of dread or terror: 
Stat. 

métii-tus, a, um, P. of metu-o. 

mó-us, a, um (Voc., meus for mi, 
Virg.:—Gen. Plur.: meüm for meor- 
um, Plaut.:— With pte: meapte, Ter.: 
meopte, Plaut.»—With met: meàmet, 
Plaut.), pron. poss. [me] J. Gen.: 
Mu, mine, belonging to me: meum no- 
men, Plaut.: mea descriptio, made by 
me, Cic.—As Subst.: mei, drum, m. 
(sc. homines) My friends, my relatives, 
my adherents, my followers: flamma 
extrema meorum, Virg. II. Esp.: 
A. My own; i.e. in my right senses: 
gelidumque trementi Corpore, vixque 
meum firmat deus, Ov.—B. My own; 
Le. in my own power, free, independent: 
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quod quidem ego facerem, nisi plane 
esse vellem meus, Cic.—C. Meus, Mv, 
my own, my dear, my beloved : Nero 
meus mirificas apud me tibi gratias 
agit, Cic. — Particular expres- 
sions: 1. Mea tu, or simply mea, 
Fou darling of mine, my darling, my 
love: Ter. ; Ov.—2. Mi homines, mi 
spectatores, My dear people, my good 
spectators: Plaut, YJ Hence, Fr. mien, 
mon. 

Mévania, x, f. Mevania; a city of 
Umbria (now Bevagna). 
Mézentius, i, m. 
tyrant of Cere or Agylla. 

mi: 1. Dat. of ego.—2. 
meus, 

mic-a, s, f. [etym. dub., prob. 
akin to utkk-ós Or pix-os=ptxpos] I. 
Prop.: A crumb, little bit, morsel, 
grain: Lucr.; Hor. II. Fig.: Of the 
mental powers, etc.: A grain: Cat. 

Micipsa, :,m.:1. Pro p.: Micipsa; 
son of Masinissa, and king of Numidia. 
— 2. Meton.: Plur.: Numidians, 
Africans. 

mic-o, üi, no sup., are, l. v. m. 
[Sans. root MIsH, to wink] I. Prop.: 
A. Gen.: Yo move to and fro 
with a quick, tremulous motion : 
(with Gr. Acc.) linguis micat (sc. 
serpens) ora trisulcis, Virg. B. Esp.: 
1. 7o beat, palpitate : venze et arterice 
micare non desinunt, Cic. — 2. 70 
twitch, etc. : semianimesque micant 
digiti, Virg.—3. 70 gush out or spring 
Jorth: micuere novi, percusso pumice, 
fontes, Lue. — 4, With or without 
digitis : To move quickly with the fingers, 
i.e. to hold up suddenly some of the 
Jingers in order tha another may at 
once guess their number (this was prac- 
tised as a game—perhaps known amongst 
us as, * Buck, buck, how many horns do 
J hold up?"—and still exists in Italy 
under the name of mora : it was further 
used as a mode of deciding doubtful or 
controverted mailers): Cic. ; Suet.—5. 
To dart, dart about, etc.: fulmina mic- | 
abant, Liv.—0. 7o move rapidly; to | 
thrust, hew, or cul rapidly: nrgere 
scutis, micare gladiis, Liv. IY. Met- 
on.: A. From the quick tremulous ; 
motion of the heavenly bodies, efc.: | 
1. Of the stars, etc.: To twinkle, sparkle, 
glitter: stella micans radiis, Cic.—2. 
Of lightning: 7o flash, gleam: mic- 
antia fulmina, Ov.—B. Without the 
notion of rapidity or tremulonsness: | 
To sparkle, glitter, flash: micat ignibus 
eether, Virg. III. Fig.: 7o flash, 
glitter, sparkle with animation, pas- 
sion, etc.: oculos igne micantes, Ov. 

mictür-Yo, no perf. nov sup., ire, 
4. v. n. desider, [mingo; Part. Fut. 
mictur-us] 70 desire to make water; to 
make water: Juv. 

Midas (a), ,m., Midas. Midasor 
Mida ; aking of Phrygia, who received | 
from Bacchus the gift of turning into 
gold every thing that he touched. As this 
extended to food, he implored the assist- 
ance of the god. The latter told him to 
bathe in the River Pactolus, the sands of 
which from that time became mixed with 
gold. When, on the occasion of a musical | 


Mezentius; a 


Voc. of | 
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contest between Apollo and Pan, Mid: 
as decided against the former, Apollo 


| changed his ears into those of an ass. 


migra-tio, onis, f. [migr(a)-o] I. 
Prop.: A removal,a changing of one’s 
habitation ; migration: Cic.; Liv. IL. 
Fig.: Of words: A trensfer, meta- 
phorical use: Cic. *| Hence, Fr. migra- 
tion. 

migro, àvi, atum, are, 1. v. n. and 
a. (migrássit for migraverit, Cic.) 
[etym. dub.; prps. akin to meo] I. 
Neut.: A. Prop.: Zo remove from 
one place to another; to depart, migr- 
ate : migrantes cernas, Virg.: (/mpers. 
Pass.) in alium quendam locum ex 
his locis morte migratur, Cic. B. 
Fig.: 1.: a. Gen.: 7o go away, de- 
part: jam migravit ab aure voluptas 
Omnis, Hor.—b. Esp.: 70 go away or 
depart out of life, etc.: non dubitat... 
nigrare de vita, Cic.: (/mpers. Pass.) 
ex homnium vità migrandum est, id. 
— 2. To change, to become changed : in 
varias figuras,Ov. II. Act.: A. Prop.: 
To carry away, transport, transfer: 
relicta que migratu difficilia essent, 
Liv.: num migrantur Rheeteia regna, 
In Libyam Superis? are transferred, 
Sil. B. Fig.: 7o transgress, break, 
violate: qui civile jus .. . migraret, 
injustum fore, Cic. 

Milanion, onis, m., MeiAaviov. 
Milanion; the husband of Atalanta. 

mile, etc., v. mil). 

miles, itis, comm. gen. [etym.dub.] 
I. Prop.: A. Gen.: A soldier: Cic.; 
Liv. B. Esp.: 1. A /foot-soldier: 
Caes.—2. A common soldier, private: 
Sal. II. Meton.: A. Collectively: 
The soldieru ; the army, or forces: Tac. 
—B. = latrunculus: A chessman or 
paren in the game of chess: Ov.—C, 
Fem.: 1, Of a woman who is brought 
to bed for the first time: A raw re- 
cruit; i.e. one unaccustomed to such 
service: Ov.—2. An attendant or serv- 
ant: Ov. 

Milesius, a, um, adj., Mcdjavos 
I. Prop.: Of, or belonging to, the city 
of Miletus ; Milesian.—As Subst.: Mile 
esii, orum, m. (sc. cives) The inhab- 
dtants of Mietus, the Milesians (who 
were famous for their luxury and wan- 
tonness). IX. Meton.: Ofthe character 


| of the people of Miletus; impure, un- 


chaste, wanton, lascivious. 

1. Milétus, i, m..McAnros. Miletus, 
the father of Caunus and Byblis. — 
Hence, Milet-is, idis, f. The daugh- 
ter of Miletus, i. e. Byblis. 

2. Miletus, i,/., Mianros. Miletus; 
a city of Caria.—Hence, Milet-is, 
idis, f. adj. Of, or belonging to, Milet- 
us: urbs, i. e. Tomi, a colony of Milesi- 
ans: Ov. 

milit-aris, e, adj. [miles, milit-is) 
I.Prop.: A. Gen.: Of, or belonging 
to, a soldier or the soldiers; military: 
tribuni, tribunes of the soldiers or mil- 
ttary (tribunes, Cic.: via, Liv. : signa, 
i.e. ensigns or standards, Cic.— As 
Subst.: xnilitaris, is, 7. (sc. homo) A 
soldier, militaru person: Tac. B. Esp.: 
Proper for soldiers or for military serv- 
we; of an age for bearing arms (which 
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extended from the ith to the 46th year): 
Liv. II. Meton.: A. Of, or relating 
to, war; military: institutum, Czes.— 
B. Warlike, martial: animi, Tac. «[ 
Hence, Fr. militaire. 

militar-iter, adv. (militar-is] Af- 
ter the manner of a soldier ; in a milit- 
ary manner : loqui, Tac. 

milit-ia, s, 7. [milit-o] (The serv- 
ing as a soldier: hence) I. Prop.: 
Military service: Cic.; C2es.—4A d v er b- 
ialexpression: Militia, On serv- 
ice, abroad, in the field: Cic. II. Met- 
on.: A.: 1. Warfare: Vell.—2. War: 
Vell.—B. The soldiery, troops, military 
force, ete.: Ov. — C. Spirit, courage, 
€;c.: Flor. — D. Service, employment, 
office, etc., of a laborious nature : Cic.; 
Ov. ¥ Hence, Fr. milice. 

militi-dla, s, f. dim. [militi-a] A 
short ,insignificantterm of military serv- 
ice. Suet. 

milít-o, àvi, àtum, àre, l. v. n. 
(miles, milit-is] I. Prop.: 7o be a 
soldier, to perform military service, to 
serve as a soldier: Cic.; Liv. II. Met- 
on.: A, (In Pass. force with cognate 
subject) To war, wage war: hoc et 
omne militabitur Bellum in tuze spem 
gratie, Hor.— B. 7o serve, perform 
service, etc.: venaticus... Militat in 
silvis catulus, Hor. III. Fig.: 7o 
war, wage war, carry on war or war- 
jare: vixi puellis nuper idoneus, Et 
militavi non sine gloria, Hor. €f 
Hence, Fr. militer. 

milium, i, 7. (etym. dub.) Millet: 
Virg. J Hence, Fr. mil, millet. 

mill-e (mil-), num. adj. indecl. 
[akin to xcA-«o«] I. Prop.: A thou- 
sand: Czes.—As Subst.: millía, Ium, 
n. A thousand: Cic.; Liv.—Partic- 
ular phrases: A. In millia, Per 
thousand, on each or every thousand : 
Liv.—B. Mille passüs, mille passuum, 
mille, or millia, A thousand paces (i.e. 
a Roman mile, which is estimated at 
1618 English yards, or 142 yards less 
than the English mile): Cic. ; Gell. 
II. Meton.: A thousand for innumer- 
able, infinite: colores, Virg. J] Hence, 
Fr. mille, mil. 

mill-ésimus, a, um, adj. [mill-e] 
The thousandth: millesimam partem 
vix intelligo, Cic. j Hence, Fr. miil- 
téme; also, (subst.) millésime. 

millia, v. mille. 

milli-arius, a, um, adj. [milli-a] 
(Of, or belonging to, a thousand ; hence) 
A, Containing or comprising a thousand 
in number : preerat alc milliariz, i.e. 
containing a thousand men, Pl.— B. 
Measuring a thousand paces: clivus, 
Var.—As Subst. : milliarium, Ii, n. 
(sc. saxum) 1. Prop.: a. Gen.: A 
stone indicating the measured space of a 
thousand Roman paces or of a Roman 
mile a milestone: Cic.—b, Esp.: 
Milliarium aureum or simply milli- 
arium, The gilt milestone (erected by 
Augustus in the forum at Rome): Tac. 
—2.Meton.: A mile: Suet.—C, Ez- 
tending a thousand feet: porticüs, Suet. 
—D. Weighing a thousand pounds: 
apri, Sen. «| Hence, Fr. milliaire. 

mill-ies (tens), adv. [mill-e" 1, 








MINIO 


A thousand times: Ter.; Cic.—2. An in- | is] Threats, menaces: Plant. J Hence 


finite, innumerable, or countless number 
of times: Cic. 

1. Milo (-on), ónis, m., MiAov. 
Milo or Milon : 1. A celebrated athlete 
of Crotona.—2. A king of Pisa, in Elis. 

2. Milo ónis,m. Milo; a/friend of 
Cicero and an enemy of Clodius; he 


killed the latter, and was defended by | 


Cicero in an oration still extant (pro T. 
Annio Milone). — Hence, Milon-í- 
anus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Milo; Milonian. 

Milonius, li, m. Milonius; a par- 
asite: mentioned by Hor. 

Miltiades, is, m.= McAriadys. Mil- 
tiades ; a celebrated general of the Athen- 
tans, victor in the battle of Marathon. 

milv-inus (milü-), a, um, adj. 
[milv-us] I. Prop.: Of, or belonging 
to, a kite: Pl. II. Fig.: Resembi- 
ing a kite in character, etc. ; kitelike, 
rapacious: Cic.—As Subst.: milvina, 
ve, f. (sc. fames) A kite’s appetite, vora- 
ciousness: Plaut. 

Milvius Pons, v. Mulvius. 

milvus (milü-, milvi-),i,m. and 
J. (etym. dub.] A.: 1. Prop.: A bird 
of prey; a kite, glede, etc.: Cic. ; Hor. 
—2. Fig.: Of rapacious persons: A 
kite: Plaut.—3. M eton.: A constella- 
tion called milvus, or the kite: Ov.—B. 
A Jish of prey; prob. (he gurnard: 
Hor. 

mime-a, z, f. [akin to mim-us] A 
Jemale mimic or mime: Cic. 

Mimallónes, um, f., Mu.aAAoves. 
The Dacchantes. — Hence, 1. Mimall- 
Ón-éus, a, um,adj. Bacchantic, Bacch- 
analian.—2. Mimallón-is, Idis, f. 
A Bacchante, 

Mimas, antis, m., Minas. Mimas: 
1. A promontory in lonia, opposite 
Chios.—2. A giant.—3. A Trojan. 

mimiíc-e, adv. [mimic-us) Like a 
mime, favrcically : Cat, 

mimicus, a, um, adj. = piprrds. 
Of, or belonging to, a mime; mimic, 
Jarcical: jocus, Cic. *[ Hence, Fr. 
mimique. 

Mimnermus, i, m., Míuvepy.os. 
Mimnermus; a Greek elegiac poet, in- 
ventor of the pentameter. 

mim-tla, s, f. dim. [mim-a] A 
little (Female) mime: Cic. 

mimus, i, m.=sim0s. (He who or 
that which imitates; hence) 1. A 
mimic actor, mime: Cic.—2.:a.Prop.: 
A mimic play, mime, farce: Ov.—b. 
Fig.: Any thing farcical, pretended, 
or unreal; a farce: Suet. JY Hence, 
Fr. mime. 

min', for mihine: Pers. 

J. mina (mna, Pl.), 2, f.— và: 
1. A Greek weight of a hundred Attic 
drachmas, a mina: Pl.—2. A Greek 
sum of money: a. Silver: = 100 Attic 
drachmee or Roman denarii: 4. e, about 
4l. English: Plaut.; Cic.—b. Gold: 
of five times the value of the silver 
one; i.e. about 207. English; Plaut. 
| Hence, Fr. mine. 

2. mina, se, f. adj. Smooth: ovis, 
smooth-bellied, with no *^00l on the belly, 
Plaut. 

minàc-ie, a4rum,/. (minax, minac- 








Fr. menace. 

minac-Iter, adv. [id.] Threatening: 
ly, menacingly ; with threats or menaces. 
minax supplicibus, Quint.: (Comp.) 
dixisse eum minacius, Cic. 

min-z, àrum, f.( min-eo) (The pro- 
Jecting things; hence) I. Prop.: The 
projecting points, pinnacles, etc., of a 
wall, etc. : Virg. II. Fig.: Threats, 
menaces, etc., as evils overhanging 
one : Cic. ; Ov. 

minant-er, adv. [for minant-ter; 
fr. minans, minant-is] Threateningly, 
ín a threatening manner, with threats: 
agere, Ov. 

mina-tio, onis, f. [1. min(a)-or] 
A threatening, threat, menace: Cic. 

min-ax, acis, adj. (min-or] 1. Pro- 
Jecting, jutting out, overhanging : scop- 
ulus, Virg.—2. Threatening, menacing, 
Jull of threats or menaces: Of living 
beings or things : (Comp.) pestilentia 
minacior, Liv.: (Sup.) adversus bar- 
baros minacissimus, Suet. 

Mincius, ii, m. The Mincius; a 
river of Cisalpine Gaul, which runs by 
Mantua and falls into the Po (now the 
Mincio). 

minéo, prps. no perf. nor sup., ere, 
2. v. n. [etym. dub.) To jut, project: 
inclinata minent, Lucr. 

Min-erva (Men-), s, f. [akin to 
Sanscrit root MAN, cogitare; Gr. jév-os; 
Lat. root MEN, whence mens, memini, 
moneo, etc.] (The thinking one, or 
one having mind; hence) I, Prop.: 
Minerva ; a Roman goddess, identical 
with the Greek Pallas Athene, the daugh- 
ter of Zeus, and the goddess of wisdom, 
of sense and reflection, of the arts and 
sciences, of poetry, and of spinning and 
weaving: Cic. TI. Meton.: A. /n- 
tellect, mind, natural ability or endow- 
ment, etc.: Hor.— B. Working in wool, 
wool-spinning or weaving : Virg. 

Minerv-ium, fi, ». [Minerv-a] 
Minervium (i.e. a place pertaining to 
Minerva); a city and castle (also called 
Arx Minervze, Virg.) in Calabria, south 
of Otranto, the original seat of the 
Salentines (now Castro). 

mi(n)g-o, minxi, minctum and 
mictum, mingére, 3. v. n. [akin to 
Sans. root MIH, (o sprinkle, to void 
urine; Gr. ó-kix-ew] To make water, 
to void «rine: Hor. 

mini-anus, a, um, adj. [mini-um] 
Of, or belonging to, minium ; painted 
with red-lead or cinnabar: Cic. 

miniatü-lus, a, um, adj. dim. (for 
miniato-lus; fr. miniatus, (uncontr. 
Gen.) miniato-i] Coloured with red-lead 
or cinnabar ; coloured red: cerula, Cic. 

miInÍa-tus, a, um: 1. P. of mini- 
(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: Coloured 
with red-lead or cinnabar , coloured red, 
red: cerula, i. e. red-lead pencil : Cic. 
—b. M eto n.: Of (hecolour of cinnabar, 
cinnabar-red : torquis, Pl. 

minime, v. parve. 

minimus, a, um, v. parvus, 4 
Hence, Fr. minime. 

1. mini-o, àvi, àtum, are, l. v. a. 
[mini-um] 7^0 colour with red-lead ot 
cunabar ; to paint red: Pl. 
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2. MYnio, ónis, m. Minio; a small 
river of Etruria (now Mignone). 

1. min-ister, tri, m. [usually re- 
ferred to min-uo; but acc. to some 
from man-us] I. Prop.: A. Gen.: 
An attendant, waiter, servant: Virg. 
B. Esp.: A cup-bearer : Cat. II. Fig.: 
A. Gen.: Of persons, animals, or 
things: A servant: legum ministri 
magistratüs, 4. e. the magistrates are 
administrators of the laws, or execute 
what the laws enjoin, Cic.: ministrum 
fulminis alitem, Hor.: sit anulus tuus 
non minister aliene voluntatis, Cic. 
B. Esp.: 1. A public officer, assistant, 
official, etc. : Cic.—2. A minister, at- 
tendant, etc., of a monarch, etc.: Just. 
—3. Of communication between per- 
sons: A carrier, confidential agent, 
etc.: Tac.—4, An assistant, councillor, 
adviser: Tac.—5. An aider, helper, 
forwarder, supporter, etc., in a good 
sense: Pl.—6, An aider, abettor, for- 
warder, supporter, assister, helper, etc., 
in a bad sense: Cic.—7. An assistant 
to an orator; i.e. one who suggests 
arguments, etc.: Cic. —8. A minister 
or servant of a deity; a priest: Cic. ; 
Virg. *[ Hence, Fr. ministre. 

2. minist-er, ra, rum, adj. [1 
minist-er] (Pertaining to a minister ; 
hence) I. Gen.: Ministering, serving: 
Lucr. II. Esp.: Aiding, helping, as- 
sisting: Ov.—As Subst.: ministrum, 
i,n. That which aids, etc., an. aider, 
furtherer, promoter: Ov. 

ministér-Yum, li, ». [minister, 
minist(e)r-i] (A thing pertaining to a 
minister; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
The office or employment of a minister, 
or attendant; service, etc. : Liv. B. 
Esp.: Attendance, waiting, service: 
Hor. II. Fig.: A. Employment, oc- 
cupation : Liv.—B. Effort, endeavour, 
agency: Vell — C. Aid, assistance : 
Just.; Sext. Aur. Vict. III. Meton.: 
A. A work; i.e. a thing made or manu- 
factured: Pl.—B. Accomplishment or 
performance of any thing as an act of 
service: Liv. — C. A suite of attend- 
ants: Tac.—D, Plur.: Public officers, 
officials: Suet. YJ Hence, Fr. minist- 
ére, métier. 

ministr-a, 2, f. [akin to minister, 
ministr-i] I. P rop.: A female attend- 
ant, maid-servant: Ov. II. Fig.: A. 
Of things: A servant: res familiaris 
est ministra et famula corporis, Cic. 
—B. A female servant of a deity, a 
priestess: Ov.—QO. An attendant, com- 
panion, comrade, one of a retinue, etc.: 
Virg.—D. An aider, accessory, abettor, 
etc.: Cic. i 

ministra-tor, oris, m.[ministr(a)- 
0] I. Prop.: An attendant, servant: 
Sen. II. Fig.: An assistant to an 
orator, efc.; i. e. one who suggests argu- 
ments, supplies information, ctc.: Cic. 
II. Meton.: An instructor, etc. : 
Suet. 

ministra-trix, icis, f. [id.] A 
Gate attendant, a handmaid: Fig. : 

ic. 

ministr-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [1. minister, ministri] (Zo act 
the part of a minister; hence) I. Act,; 
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A. Prop.: 1. With personal objects: 
To attend, wait upon, serve, esp. at 
table: nosmet inter nos ministremus, 
Plaut.—2. With things as objects: 
To serve, supply, hand, etc.: pocula, 
Cic. B. Fig.: 1. To provide, furnish, 
supply: quod (sc. verbum) verba min- 
istret, Hor.—2. To give, produce, etc.: 
prolem, Tib.—3. To execute, carry out, 
perform: medicorum jussa, Ov. II. 
Neut.: A, Prop.: Zo serve, wait, at- 
tend on one, etc.: servi sordidati ministr- 
ant, Cic.: (Jmpers. Pers.) Acastum 
retine, quo commodius tibi ministr- 
etur,id. B. Fig.: To serve, to act the 
part of a minister or servant to : luna 
ministrat equis, i. e. supplies them with 
light, Prop. 

minita-bundus, a, um, adj. [min- 
it(a)-or] Threatening: rex, Liv. 

min-ito, avi, atum, dre, 1. v. a. 
freq. (1. min-or] 7o threaten or menace 
frequently or much: quce minitas mihi, 
Plaut. 

min-Itor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
Jreg. n. and a. [id.] I. Neut.: Zo 
threaten, menace, frequently or much: 
huic urbi ferro ignique minitantur, 
Cic. II. Act.: To threaten or menace 
Srequently or much : ista horribilia pur- 
puratis tuis, Cic. 

minium, ii, 7. [Spanish word] 1. 
Native cinnabar: Prop.—-2. Red-lead, 
minium: Pl. 

Minois, idis, Minoius, a, um, v. 
Minos. 

1. min-or, àtus sum, ri, 1. v. dep. 
n. and a. [akin to min-eo] I. Prop.: 
Neut.: A. Gen.: 7o jut forth, project: 
minantur In coelum scopuli, Virg. 
B. Esp.: 1. To hang forwards, over- 
hang, hang over: illa usque minatur 
(sc. ornus), Virg.—2. 7o rise high, on 
high, loftily,etc.: minans (sc. machina) 
illabitur urbi, Virg. II. Meton.: 
To threaten, menace: A. Neut.: nisi 
vehementius homini minatus essem, 
Cic.— B. Act.: crucem alicui, Cic. 
III. Fig.: Act.: A. Of things as sub- 
jects: 7o threaten, menace: quodcun- 
que minabitur arcus, Hor.— B. 7o 
promise boastfully: qui magna quum 
minaris, extricas nihil, Pheed. 

2. minor, us, v. parvus. J Hence, 
Fr. moindre, moins, mineur. 

Minos, ois, m., Mivws. Minos: 1. 
A son of Zeus and Europa, brother of 
Rhadamanthus, king and lawgiver of 
Crete, and after death a judge in the 
infernal regions.—Hence, Mino-Yus 
(-us), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Minos.—2. The grandson of no. 1. 
likewise king of Crete, the husband of 
Pasiphaé, father of Ariadne, Phedra, 
Androgeos, and Deucalion, and builder 
of the labyrinth.—Hence, a. Mino- 
Ius (-us), a, um : (a) Prop.: Of, or 
belonging to, Minos.—(b) M eton.: Of, 
or belonging to, Crete; Cretan.—b. 
Mino-is, idis, f. The daughter of 
Minos, the Minoid ; i.e. Ariadne: Ov. 

Minotaurus, i, m., Miworavpos 
(Minos-bull). Ze Minotaur ; a monster 
with the head of a bull and the body of a 
man, which was shut up in a labyrinth 
and fed with human flesh. 
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Minturn, frum, f. Mimurne; 
a city of Latium, at the mouth of the 
Liris. — Hence, Minturn-ensis, e, 
adj. Of, or belonging to, Minturne. 

mintime, minimus, v. minim. 

min-üo, ti, ütum, üére, 3. v. a. 
and a. [root MIN, whence Gr. gv- 
vOew ; Lat. 2. min-or] I. Act.: A. 
Prop.: (To make small or less; hence) 
1. Of size: a. Pass. in reflexive force: 
To grow or become less; to diminish in 
size: minuuntur corporis artüs, Ov.— 
b. To break or chop into small pieces ; 
ramalia arida, Ov. — 2. Of quantity 
or amount: 70 reduce, diminish, lower: 
sumptüs egentissimarum civitatum, 
Cic. B. Fig.: 1. To lessen, diminish, 
lower, reduce, etc.: gloriam, Cic.—2. 
To violate, etc.: majestatem populi 
Romani per vim, Cic.—3. 7o refute: 
opinionem, Cic.—4. Zo remove, settle, 
put an end to: controversias, Czs.—5,. 
To lower the power of, to limit, etc.: 
censuram, Liv.—6. 70 lower in extent, 
elc.; to modify, change, etc.: consilium, 
Ter.—7. To cease, leave off doing, ete.: 
aliquid, Lucr. II. Neut.: 7o grow or 
become small; to lessen, diminish, ete.: 
minuente zestu, i. e. at the ebbing of the 


tide, Ces. «| Hence, Fr. aménuiser. 
minus, v. parve. *€ Hence, Fr 
moins. 


minus-ctilus, a, um, adj. dim. [for 
minor-culus; fr. 2. minor] I. Prop.: 
Rather or very small: villa, Cic. II. 
Fig.: Somewhat or very brief or short: 
epistola, Cic. 

minüt-al, àlis, ». [minut-us] (A 
thing pertaining to the minutus ; hence) 
(A small thing; hence) Meat cut or 
chopped small; minced meat: Juv. 

miínüt-atim, adv. [id.] (Prop.: 
Piecemeal; Fig.) 1. Piece by piece, in 
single parts, singly: interrogati, Cic. 
—2. Gradually, little by little, by de- 
grees: Cic. 

minüt-e, adv. [id.] (Prop.: /nto 
small pieces, minutely; Fig.) 1. In a 
petty or paltry manner: Comp.) res 
tractantur aliquanto minutius, Cic.— 
2. Closely, accurately, minutely: scrut- 
ari, Quint. 

minü-tYo, onis, f. [minu-o] A Zess- 
ening, diminishing, etc.: Quint. 

minti-tus, a, um: 1. P. of minu-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: Lille, small, 
minute: opuscula, Cic.: (Comp.) minu- 
tior (sc, aér), Lucr.: (Sup.) minu. 
tissimis ictibus excarnificatus, Suet. 
—b. Fig.: Small, trivial, petty, paltry, 
insignificant: genus orationis, Cic. 
Hence, Fr. menu; also (subst.) minute, 

Minyas, 2, m., Mivvas. I. Prop.: 
Minyas; a king of Thessaly.—Hence, 
A. Miny-éius, a, um, adj., Muwv- 
Xtos. Of, or belonging to, Minyas.— 
B. Miny-élas, idis, f. A daughter 
of Minyas.—C. Miny-etdes, um, f. 
plur. The daughters of Minyas, who 
were changed into bats for having slight- 
ed the festival of Bacchus. I. Meton.: 
Plur.: Minyee, arum,m. The Minye, 
Argonauts, companions of Jason; so 
called from their ancestor Minyas. 

miüràá-biílis, e, adj. [mir(a)-orj 
That may or can be wondered at ; won 
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derful, marvellous, extraordinary: ta 
mirabilis illi, Hor.: (Comp.) quo ista 
majora ac mirabiliora fecisti, eo, ec.: 
Cic. J Hence, Fr. (subst.) merveille, 
** a marvel." 
mirabil-Iter, adv. ( mirabil-is ] 
Wonderfully, astonishingly, marvelious- 
ly, surprisingly: cupere : ( Comp. ) 
mirabilius augere, Cic. 
mira-bundus, a, um, adj. [mir- 
(a)-or] Wondering, astonished, full of 
wonder or astonishment: plebs, Liv. 
mira-ctilum, i, a. [ id.) (That 
which causes to wonder; hence) I. 
Prop. A. Gen.: Any thing wond- 
erful, strange, or marvellous; a wond- 
er, marvel: Cic.; Liv. B. Esp.: A 
prodigy: Hor. Yl. Meton.: Wond- 
erful, marvellous, or extraordinary 
nature, etc., of a thing: victoris, 
Liv. *| Hence, Fr. miracle. 
mira-ndus, a, um: 1. P. of mir- 
(a)-or.—2. Pa.: Wonderful, extraor- 
dinary, singular : altitudo, Cic. 
mira-tio, onis, f. [mir(a)-or] 
Wonder, admiration : Cic. 
mira-tor, oris, m. [id.] An ad- 
mirer: rerum, Ov. 
mira-trix, icis, f. adj. [id.] Wond- 
ering, astonished : turba, Juv. 
mir-e, adv, [mir-us] Wonderfully, 
marvellously, exceedingly : Cic. 
mirlfic-e, adv. [mirific-us] Wond- 
erfully, marvellously, extraordinarily, 
exceedingly : Cic. 
mür-i-fíc-us, a, um, adj. [for 
mir-i-fac-us; fr. mir-us; (i); fac-io] 
Causing wonder; wonderful, marvel- 
lous; extraordinary, singular, strange : 
homo, Cic. : (Sup.) mirificissimum fac- 
inus, Ter. 
mirmillo (murm-), onis, m. 
[iopi.iAos, ** the mormulos," aspecies 
of fish] (One with a mormulos) A 
mirmillo or murmillo; a gladiator 
who used to fight with a Thracian 
(Threx), or a net-fighter (retiarius), 
and wore a Gallic helmet, with the 
image of a fish for a crest: Cic. 
mi-ror, ratus sum, rari, 1. v. dep. 
{akin to Sanscrit root SMI, ridere; 
whence Gr. jrer-Sdw] (To smile upon, 
i.e. in indication of approval, etc.; 
hence) I, Prop.: Of personal sub- 
jects: To admire: A. Gen.: signa, 
tabulas pictas, vasa caelata mirari, 
Sall: (with Gen.) justitiene prius 
mirer, belline laborum? Virg. B. 
Esp.: With Personal pron.: 79 ad- 
mire one’s self, to be vain: Cat. II. 
Meton.: To wonder or marvel at, 
etc.; to be amazed or astonished at, etc. : 
mirari satis negligentiam hominis 
non queo, Cic, III. Fig.: A. To 
esteem, take care of, etc.: nostra, Cic. 
—B. With things as subjects: To 
wonder or be amazed at: arbos Mir- 
aturque novas frondes, et non sua 
poma, Virg. «| Hence, Fr. mirer, 
mir-us, a, um, adj. [mir-or] Wond- 
erful, marvellous, astonishing, extra- 
ordinary: mirum me desiderium 
tenet urbis, Cic.—As Subst.: mirum, 
i,n. A wonder, marvel: Plaut. 
miscell-Anéus, a, um, adj. [mis- 
_ eall-us] Mixed, miscellaneous: turba, 
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App.— As Subst.: 
orum, 2. A hash of different sorts of 
broken meat; a hodge-podge: Juv. J 
Hence, Fr. miscellanée. 

misc-ellus, a, um, adj. [misc-eo] 
Mixed: ludi, composed of games of 
several kinds : Suet. 

misc-60, miscüii, mistum, or mix- 
tum, miscere, 2. v. a. [akin to San- 
scrit root MIG, whence Gr. uiy-vvp, 
picy-w] I. Prop.: A. Gen.: To miz, 
mingle, Antermingle, blend: cumque 
meis lacrimis miscuit usque suas, Ov. 
B. Esp.: 1. 7o mix, mingle, prepare, 
a drink, cup, eíc.: Ov.: alteri muls- 
um, Cic.—2. With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: 7o mir or 
mingle one's self with others, to assem- 
ble with or join others: Virg.—3. Of 
storms, etc., To throw into confusion ; 
to disturb, confound, embroil: Virg. 
II. Fig.: A, Gen.: 7o mix, mingle, 
etc.: gravitate mixtus lepos, Cic.— 
Particular phrase: Miscere san- 
guinem et genus, 7o intermarry, Liv. 
B. Esp. 1. To share with, impart to 
another: cum amico cogitationes, Sen. 
—2.: a. To throw into confusion, em- 
broil, disturb : rempublicam concion- 
ibus, Cic.—b. 7o stir up, excite, rouse: 
seditiones, Tac. 

misel-lus, a, um, adj. dim. [for 
miser-lus ; fr. miser] Poor, wretched, 
unfortunate: Cic.; Cat. 

Misenus, i, m. Misenus; son of 
4Eolus,a trumpeter of Aineas.—Hence, 
1. Misenum, i, ». Misenum (now 
Punta di Miseno); a promontory (also, 
town and harbour) of Campania,— 
Hence, Misenensis, e, adj. Of, or 
belonging to, Misenum: classis, Tac.— 
2. Misenus, i, m. Mount Misenus. 

mis-er, éra, érum, adj. [acc. to 
Benfey fr. Sanscrit root MISH, ** to con- 
tract the eyelids, to wink"] Y. Prop.: 
Of persons: A. Gen.: Wretched, 
unfortunate, pitiable, miserable: miser 
atque infelix, Cic.: (Sup.) miser- 
rimus Fui fugitando, Ter.: (with 
Gen.) amvitionis, on account of, Pl. 
B. Esp.: Sick, ill, in pain, afflicted, 
etc.: morbo misera, Plaut. II. Met- 
on.: A. Of things: Afflicting, sad, 
melancholy, wretched: ( Comp.) alia 
sunt...multo miseriora, Cic, — As 
Subst.: miserum, i, n. A misfor- 
tune, calamity, woe: Cic. — B. Excess- 
ive, violent, extravagant : amor, Virg.: 
(with Gen.) cultüs, with respect to or 
about, Hor.—C, Vile, worthless, poor, 
miserable, wretched: carmen, Virg. 

miséra-bilis,e, adj. [miser(a)-or] 
I. Pro p.: Worthy or deserving of pity, 
pitiable, deplorable, lamentable; to be 
pitied or lamented : (Comp.) causa 
mortis miserabilior, Liv.—Adverb- 
ialexpression: Miserabile, Piti- 
ably, deplorably: Virg. II. Meton.: 
Mournful, sad, plaintive: vox, Cic.: 
elegi, Hor. *[ Hence, Fr. misérabdle. 

misérabil-iter, adv. [miserabil- 
is] 1.: a. Prop.: Pitiably, lamentably, 
in a way calling for pity, etc.: emori, 
Cic.—b. Meton.: Pathetically, i.e. 
so as to excite or call forth pity: laud- 
atus, Cic.—2. Mournfully, sadly; in 
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miscellanea, ! a mournful, sad, or plaintive manner: 


epistox scripta miserabiliter, Cic. 

miséra-ndus, a, um: 1. P. 
miser(a)-or.—2. Pa.: a. Of persons: 
To be pitied, etc.: miseranda vel hosti, 
Ov.—b. Of things: Lamentable, de- 
plorable, pitiable: heec mihi videntur 
miseranda, Cic. 

miséra-tlo, onis, 7. [miser(a)-or] 
I. Prop.: A pitying, pity, compassion, 
commiseration : Cic, II. Meton.: 
A pathetic speech : Cic. 

misér-e, adv. [miser] 1, Wretched- 
ly, miserably, vivere, Cic.—2. Excess- 
ively, vehemently, extravagantly : misere 
discedere querens, Hor.— 3. In a 
vile or wretched way, shockingly: (Sup.) 
miserrime, Plaut. 

misér-éo, iti, Ytum, ére, 2. v. n. 
[id.] (7o feel or be miser about some 
person or thing ; hence) I. Personal : 
To feel pity; to have compassion; to 
pity, compassionate, commiserate : ipse 
sui miseret, Lucr. II. Impers.: 
Miseret, eic., aliquem alicujus or ali- 
cujus rei, 7t distresses one for some 
person or thing; I, etc., feel or am 
distressed about or for, etc. I, etc., feel 
compassion for or concerning, etc.: 
Plaut. 

misér-dor, Itus sum, éri, (/nf. 
Pres. misererier, Lucr.) 2. v. dep. [id.] 
(id.) I. Personal: 70 feel pity; te 
have compassion; to pity, compassion- 
ate, commiserate: (with Gen.) miser- 
eminisociorum,Cic. II. Impersonal: 
Miseretur, efc., aliquem alicujus or 
alicujus rei, /t distresses one for some 
person or thing; I, etc., feel or am 
distressed about or for, etc.; I, etc., 
feel compassion for, or concerning, etc.: 
cave te fratrum pro fratris salute ob- 
secrantium misereatur, Cic. 

1. misére-sco, no perf. nor sup., 
scére, 3. v. n. inch. [misere-o] I, Per- 
sonal; Zo feel pity, have compassion 
for, a person, eíc. : miserescimus ul- 
tro,Virg.: (with Gen.) regis, id. II. 
Impersonal: Miserescit, etc.: It dis- 
tresses me, etc.; J, etc., feel pity or 
compassion for or concerning; I, etc., 
take compassion on: inopis nunc te 
miserescat mei, Ter. 

2. misér-esco, no perf. nor sup., 
escére, 3. v.n. inch. [miser] To grow 
wretched, to become miserable: Plaut. 

misér-Ya, s, f. [id.] (The state of 
the miser; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Wretchedness, unhappy condi- 
lion, misfortune, misery: Cic. B. 
Esp.: 1. Trouble, irksomeness, fatigue: 
Ter.— 2. Tormenting or painful anz- 
iety: Cic. II. Meton.: A. Per- 
sonified : Misery, the daughter of Erebus 
and Nox; Cic.—B. Want, need, debt, 
poverty, as a cause of misery: Liv. «4 
Hence, Fr. misere. 

miséricord-la, s, f. [1. miser- 
icors, misericord-is] (Zhe quality of 
the misericors; hence) I, Prop.: 
Tender-heartedness, pity, compassion, 
mercy. II. Meton.: A. Pathos: 
Czxs.—B. Wretchedness, misery, pain: 
Cic. J Hence, Fr. miséricorde, 

1. misér-I-cor-s, dis, adj. [for 
miser-i-cord-s; fr. miser-eo ; (i); cor, 
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cord-is] Having a pitying heart ; tender- 
hearted, pitiful, compassionate, merci- 
ful: Y. Prop.: Of persons: miser- 
fcordem se przbuit, Cic.: ( Comp.) 
misericordior menulla est feminarum, 
Plaut. II. Fig.: Of things: animus, 
Cic. 

2. mIsér-Y-cor-8, cordis, adj. [for 
miser-i-cord-s ; fr. miser; (i); cor, 
cord-is] Having, or with, a wretched 
heart, or miserable disposition : Cic. 

mlsór-Yter, adv. [miser] Wretch- 
edly, lamentably, sadly: alloqui, Cat. 

misér-Itus, a, um, P. of miser-eor, 

misér-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
a. [miser] (To be wretched for, or on 
account of, some person or thing; 
hence) I. To lament, deplore, bewail : 
sortemque animo miseratus iniquam, 
Virg. II. 7o pity, compassionate : 
inopem, Virg.: (with Gen.) juvenem- 
que animi miserata, id. 

miss-Iclus (-Itius), a, um, adj. 
[mitto, (Sup.) miss-um] Discharged 
from military service: Suet. 

miss-Ilis, e, adj. [id.] 1. That is 
thrown or cast; flung: res, Suet.— 
Hence, missYlía, Yum, n. (sc. dona) 
Gifts or presents thrown (by the emperors 
among the people): Suet.—2, Of weap- 
ons: That may be thrown; thrown, 
hurled, etc.; missile: telum, Liv.— As 
Subst.: missile, is, n. (sc. telum) A 
missile weapon, missile: Liv. 

mis-slo, onis, f. (for mitt-sio; fr. 
mitt-o] 1. (A letting go; a suffering or 
allowing to go; hence) a. Of a gladi- 
ator: Release or exemption from fur- 
ther fighting ; respite, quarter Liv.— 
b. Of fighting in battle: Quarter : 
Flor.—2. A releasing, setting at liberty, 
liberating; liberation from captivity, 
etc. : Cic.—3. A sending, sending off, 
despatching of persons or things: Cic. 
—4. Of soldiers: a. Gen.: A dis- 
charge from service: Liv.—b. Esp.: 
(a) Honourable: Discharge: Czs. ; 
Liv. — (b) Ignominious: Dismissal 
from the service, sending away: Liv.— 
5. Of aquestor : A sending away from 
duties; leave of absence, furlough: 
Suet.—6. A conclusion, termination, 
end: Cic. YJ Hence, Fr. mission. 

missitius, a, um, v. missicius. 

miss-ito, dvi, datum, Are, l. v. a. 
tntens. [mitto, through obsol. intens, 
miss-o] 70 send repeatedly, to send: 
missitaverant simul cum iis Samniti 
auxilia, Liv. 

mis-sor, óris, m. [for mitt-sor; 
fr. mitt-o] One who throws or huris 
weapons ; an archer: Cic. 

1. mis-sus (for mitt-sus), a, um, 
P. of mitt-o. 

2. mis-sus, is, m. [for mitt-sus ; 
fr. mitt-0] 1. A sending, sending away, 
despatching: Css. ; Virg. —2.: a. 
Prop.: A hurling, casting, launching, 
ete., of weapons: Liv.—b. Meton.: 
The distance a weapon may be hurled, 
or an arrow shot; a cast, a shot: Lucr. 
—3. In the public games: A round, 
heat, course: Suet. 

mis-tim (mix-), adv. [misc-eo] 
Mixedly: Lucr. 

mis-türa der s, f. [id.] A 
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mixing, mingling, etc. : Lucr.; Pl.; 
Suet. YJ Hence, Fr. mixture. 

mis-tus (mix-), a, um, P. of misc- 
eo. YJ Hence, Fr. miste. 

mit-e, adv. [mit-is] Mildly, softly, 
gently, in a mild or gentle manner: 
connivere, App.: (Comp.) mitius ille 
perit, Ov. : (Sup.) quam mitissime 
potest, Ces. 

mitel-la, x, f. dim. [for miter-la ; 
fr. mitra, mit(e)r-e] A head-band; a 
kind of turban: Cic. 

mit-esco, no perf. nor supine, esc- 
ére, 3. v. n. inch. [mit-is] I. Of fruit, 
etc.: To become mellow, soft, mature, ripe: 
uvas a sole mitescere tempus est, Cic. 
II. Of character or nature: A, Of 
persons: 7o become mild, gentle, etc.: 
nemo adeo ferus est, ut non mitescere 
possit, Hor. — B. Of animals: To 
become tame or gentle: feras quasdam 
nullà mitescere arte, Liv.— C. Of 
things: To become mild or softened: 
frigora mitescunt zephyris, Hor.—D. 
Of herba, etc.: To lose harshness; to get 
rid of harsh or rough flavour : Ov. 

Mithridates, is, m., McOpidarns. 
Mithridates: 1. The Great; king of 
Pontus, who waged war with the Romans, 
and being at last conquered by Pompey, 
stabbed himself. Heearly fortified him- 
self against poison by taking antidotes. 
-—Hence, Mithriídat-icus (-eus), 
a, um, adj. Of, or belonging to, Mith- 
ridates; Mithridatic, — 2. Surnamed 
Euergetes (Benefactor), an ally of the 
Romans against Carthage.—3. A king 
of Armenia.—4. A king of Pergamus, 
a friend of Cesar.—5. A witness against 
Flaccus.— Hence, Mithridat-icus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Mith- 
ridates. 

mit-Y-fIc-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[for mit-i-fac-o; fr. mit-is; (i); fac- 
1o] I. 7o make mellow; to ripen; to 
bring to a full or large size: Pl. II.: 
A. Of animals: 7o tame, make gentle : 
Pl.—-B. Of food: 7o make mild, to 
remove harshness, etc.: Cic. 

mitiga-tio, onis, f. [mitig(a)-o] 
Soothing, pacifying, appeasing, mitig- 
ating: Cic. «| Hence, Fr. mitigation. 

mit-igo, avi, àtum, are, l. v. a. 
[mit-is] I.: A. Prop.: Of fruits, ete.: 
To cause to be, or to make, soft, mellow, 
mature, ripe, etc. : quum sestivà mat- 
uritate alia mitigaverit, alia torruerit, 
Cic. B. Meton.: To render soft, to 
soften: musculorum duritias, Pl.: cib- 
um, Cic. II. Of character, nature, 
etc.: A. Of persons: 1. Jo render 
gentle, pacify ; to make free from harsh- 
ness, to remove harshness from : recent- 
ibus przceptorum studiis flagrantem 
«+. tas mitigabit, Cic.—2. 7o pacify 
towards, to reconcile to: qui... Han- 
nibalem Romanis, Just.—B. Of anim- 
als: 7o tame, make gentle: Sen.—C. 
Of things: 1. 7o render soft or mild; 
to soothe, calm, pacify, assuage, ap- 
pease, mitigate: paullatim mitigat 
iras, Ov.—2. Of trees: 7o remove the 
wild nature of: Pl.—3. Of ill health, 
elc.: To soften, render less violent, mitig- 
ate, etc. : Pl.—4. Of grief, toils, etc. : 
T'o soothe, render less severe: Cic.—5. 
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Of misfortune, ete.: To relieve, remove 
the pressure of: Suet.—6. To soothe: 
aures, Quint. III. To render mild in 
flavour ; to reduce the strength or harsh 
ness of: Cic.—IV. Of the soil: 76 
render mild or mellow: Cic. YJ Hence, 
Fr. mitiger. 

mitis, e, adj. [etym. dub.] I. 
Prop.: Of fruits, etc.: Arrived at fuil 
growth or maturity; mellow, mature, 
ripe: poma, Virg. II. Meton.: In 
comic writers : Soft with beating, etc.: 
mitis sum equidem fustibus, Plaut. 
III. Fig.: In character, nature, etc.: 
A.: 1. Of persons: Mild, gentle, free 
from harshness, etc. : (Sup.) homo 
mitissimus, Cic.: (with Gr. Acc.) 
(Comp.) nec Mauris animum mitior 
anguibus, Hor.—2. Of animals: Tame, 
gentle: taurus, Ov.: hirundo, id.—3. 
Of things: Softened, mild, etc.: anim- 
us, Cic.—B. Ripe, mellow, better pre- 
pared, pleasing, agreeable, etc.: oratio, 
Cic.: Thucydides, id. — C. Mild in 
flavour: Ov.—D. Of the soil: Mild 
in nature, mellow, fruitful: Hor.—E. 
Of a river: Calm, gentle, placid, un- 
disturbed, unrujled: Virg. — F. Of 
wine : Mellow, free from harshness or 
roughness: Virg. 

mitra, &, f. —uírpa. A head-band, 
coif, turban (of the Asialics; in Greece 
and Rome worn only by women, except 
occasionally by effeminate young men): 
Cic. *[ Hence, Fr. mitre. 

mitr-atus, a, um, adj. [mitr-a] 
Provided with a turban, turbaned : 
chori, Prop. J Hence, Fr. mitré. 

mitto, misi, missum, mittére (7nd. 
Pres. Act. mittin’ for mittisne:—/nd. 
Perf. Act. misti for misisti, Cat.:— 
Inf. Pres. Pass. mittier, Plaut.), 3. 
v. a. [etym. dub] I. Prop.: A. 
Gen.: To let go; to suffer, permit, or 
allow to go: me intro, Plaut.—P art- 
icular expression: Mittere or 
missum, etc., facere, To dismiss, release, 
set at liberty, Liv.; Ces. B. Esp.: 1. 
To let go, leave alone, quit, release: now 
missura cutem, nisi plena cruoris, 
hirudo, Hor.—2. To let go, suffer to 
get away or escape; misso e manibus 
hoste, Liv.—3. To let go from tho 
starting-post, fo start, etc.: quadrigas, 
Liv.: equos, Ov.—4. To let out, give 
Jorth: robora ceu fumum mittunt, 
Lucr. — 5. To let fai: accidere in 
mensas ut rosa missa solet, Ov. II. 
Meton.: A.: 1. Gen.: Zo cause to 
go; to send off, send, despatch: filium 
suum foras ad propinquum quendam 
mittit, Cic.: Deiotarus ... legatos ad 
me misit, se cum omnibus copiis ... 
esse venturum, ambassadors to say, 
etc., id. — Particular phrase: 
Mittere sub titulum Lares, 70 send 
the Lares under an inscription, i. e. to 
offer one's house for sale or letting: Ov. 
—2. Esp.: a. To dismiss, etc. : (a) 
Of the senate or a meeting : Zo break 
up: Cxs,—(b) Of soldiers: Mittere, 
or missum, etc., facere: (a) In good 
sense: To discharge: Liv.; Cic.—(p) 
In a bad gense: To dismiss the service, 
to remove from the army: Suet.—(c) 
Of officers, attendants, eíc.: To dia 


ie we 


MITULUS 


miss, send away : Cic.—(d) Of a wife: 
To put away, divorce: Suet.—b. To 
send word, omnounce, tell, inform, etc., 
about athing by letter : ad M. Bebium 
propretorem misit Antiochum in 
Thessaliam impetum fecisse, Liv.— 
Particular phrase: Mittere sal- 
utem, To send (an expression of desire 
for a person's) health, etc.; to send 
greeting: Ov. — B. Of a country, 
stream, efc., as subject : 7o send, yield, 
produce, furnish, etc.: India mittit 
ebur, Virg.—C.: 1. Gen.: Zo put 
forth, send out, etc.: folium quedam 
ab radice mittunt, Pl.—2. Esp.: a. 
Of speech: To utter: Cic.; Cces.; Liv. 
—b. Of sound, etc.: To emit, give forth: 
sibila, Ov.—c. Of signs or appear- 
ances, etc.: To exhibit, show, manifest: 
mittit tibi signa Boótes, Virg.— D. : 
1. Gen.: 70 throw, cast: ex arce Min- 
erve Przecipitem mittit, Ov. — 2. 
Esp.: a. Of weapons, etc.: To throw, 
cast, hurl, launch, etc.: of arrows; to 
shoot: Oss.; Ov.— b. Of lightning: 
To hurl, cast, cast forth: Hor.—c. Of 
dice, etc.: (a) To throw: Hor.—(b) To 
obtain by throwing, get: Script. ap. 
Suet. — d. With Personal pron. or 
corpus: Zo throw, cast, or fling one's 
self, etc.: Ov.; Virg.—e. Of light, as 
object: Zo throw, cast, shed: Cic.—E. 
To bring toa conclusion, terminate, end: 
misso certamine, Virg. III. Fig.: 
A.: 1. Of speaking: a, hxc missa 
faciam, Cic.—b. 7o cease, give over, 
forbear, leave off: mitto de amissà 
maxima parte exercitüs (sc. dicere), 
Cic.—2. To let go, renounce, not care 
or trouble one's self about : honores, Cic. 
—B. To dismiss, send away, remove 
from the mind, efe.: meestumque tim- 
orem Mittite, Virg.—C. With Per- 
sonal pron., folld. by in c. Acc.: Zo 
send one's self into, i.e. to enter into, 
conclude, make, etc.: paribus se legibus 
amb: Invictze gentes zeterna in foedera 
mittant, Virg. 4| Hence, Fr. mettre. 

mitülus (my-), ij m.—pírvAos. 
A kind of muscle; sea-muscle: Hor. 

Mitylene (Myt-), és, f., -ae, 
arum, f., MetvAyjvyn. Milulene, Myt- 
dene, or Mitylene; the capital of the 
Island of Lesbos. — Hence, Mit- 
ylén-zeus, a, um (-ensis, e), adj. 
Of, or belonging to, Mitylene; Mitylen- 
ean. 

mna, 2, v. mina, 

Mnemon, ónis, m., Mvjucov (One 
having a good memory). Mnemon; a 
surname of Arlaxerxes, 

Mnéemónides, um, f. (Daughters 
of one with a good memory) 77e Mne- 
monides or Muses; daughters of. Mne- 
mosyne, 

Mnemosyne, és, f., Myyuoovvn 
(Remembrance). AMnemosyne; the mo- 
ther of the Muses. 

mnemósynon, i,n.—uvouóavvov. 
A memorial: mei sodalis, Cat. 

Mnésarchus, i, m., Mvwjcapxos. 
Mnesarchus ; a Stoic philosopher. 

Mnestheus, &i and 6os, v. Mene- 
stheus, no. IV. 

mo-bilis, e, adj. [for mov-bilis ; 
£r. mov-eo] I. Prop.: A. Gen.: That 
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may or can be moved; easily moved, 
moveable: oculi, Cic.: (Sup.) mobil- 
issin.us ardor, id. B. Esp.: Of the 
teeth : Loose, not firmly set: Pl. II. 
Meton.: A. Of persons: Quick, 
nimble, active : pedibus mobilis, Plaut. 
B. Of things: Rapid, fleet, swift: vivi, 
Hor. III. Fig.: A. That can be mov- 
ed or influenced ; pliant, flexible: eetas, 
Virg.—B. That can be excited or rous- 
ed; excitable, easily roused: ( Comp.) 
populus mobilior ad cupiditatem agri, 
Liv.—C. In a bad sense: Changeable, 
inconstant, fickle: mobilium turba 
Quiritium, Hor. J Hence, Fr. mobile, 
meuble. 

mobil-itas, àtis, f, [mobil-is] (7he 
quality of the mobilis; hence) 1. Of 
the teeth: Looseness: Pl.—2.:a. Gen.: 
Speed, rapidity, quickness: Cic.— b. 
Esp.: Of tongue: Volubility: Cic.— 
3. Changeableness, Jickleness, incon- 
E Cic.; Tac. $4 Hence, Fr. mob- 
ilité, 

mobil-iter, adv. [id.] I. Prop.: 
With rapid motion, rapidly, quickly: 
palpitare, Cic.: (Comp.) reverti mob- 
ilius, Lucr. II. Fig.: Hastily: ex- 
citari, Caes. 

mobil-Yto, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] To make moveable, to make quick : 
omnia mobilitantur, Lucr. 

módéra-btlis, e, adj. [moder(a)- 
or] Moderate: nihil, Ov. 

módéra-men, tnis, n. [id.) (That 
which governs, directs, or regulates; 
hence) I. Pr op.: Of aship: A rudder, 
helm: Ov. YI.Fig.: A. Of thestate : 
The helm; i.e. management: Ov.—B. 
Management, control, direction: Ov. 

módéra-ns, ntis, P. of moder(a)-o 
and moder(a)-or, 

módéran-ter, adv.[for moderant- 
ter; fr. moderans, moderant-is] Re- 
Strictively ; with restriction or control ; 
with management or power: Lucr. 

modérat-e, adv. [ moderat-us] 
Moderately with moderation : quidquam 
moderate dictum, Cic.: (Comp.) mod- 
eratius fieri, id.: (Sup.) moderatissime 
constituta, id. 

módéraà-tim, adv. [moder(a)-or] 
Within due limits, in a restricted way or 
degree; hence, gradually: crescere, 
Lucr. 

m6dér4-tio, onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A restricting, limiting, keeping 
within bounds, moderating: Cic.—b. 
Meton.: (a) Moderation: Cic.—(b) 
Regularity, regular arrangement: Cic. 
—(c) Of the atmosphere: Moderate or 
temperate state, or condition: Cic.—2. 
Guidance, government, vule, control : 
Cic. J Hence, Fr. modération. 

módéra-tor, oris, m. (id.] 1. A 
ruler, governor: Cic.; Mart.—2, Of 
herses, eic., as object : Manager, driv- 
er: Ov.—3. Of things as object: AMan- 
ager, director, controller, etc.; one who 
manages or directs a thing : arundinis, 
i. e. an angler, Ov. Y Hence, Fr. mod- 
érateur. 

módéra-trix, icis, f. [id.) I. 
Prop.: Of persons: She who rules, 
| controls, or governs; a mistress, etc.: 
|Plaut. II. Fig.: Of things: 7hat 








MODESTUS 


which controls, rules, directs, or reguk 
ates: Cic. *| Hence, Fr. modératrice. 

módéra-tus, a, um: 1. P. of 
moder(a)-o and moder(a)-or.— 2. Pa.: 
a. Of persons: In reflexive force: 
That restricts or limits one's self; keep- 
ing one's self within limits or bounds; 
observing moderation, moderate : 
(Comp.) quem moderatiorem viderunt, 
Cic.—b. Of things: In passive foroe : 
(a) That is restricted, limited, kept with- 
in limits or bounds; moderate: (Sup.) 
moderatissimi sensüs, Script. ap. Cic. 
—(b) Well regulated or managed : pro- 
nuntiatio, Cie. YJ Hence, Fr. modéré. 

mód-éro, àvi, àtum, àre, 1l. v. n. 
[mod-us] I. Prop.: 7o set bounds or 
limit to: voci moderabo mez, Plant. 
II. Meton.: 7o regulate or inftuence 
a person's feeling or conduct; to pre- 
vail with one: magis studia partium, 
quam bona aut mala sua moderabant, 
Sall. 

mód-éror, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
nm. anda, [id.] I. Neut.: To appoint 
or fir a measure or standard: non 
vinum hominibus moderari, sed vino 
hominessolent, Plaut. II.: A. Prop.: 
1. Neut.: To set bounds, limits, or a 
restriction to; to restrict: (with Dat.) 
cui moderabor diligentius, Cic.— 2, 
Act.: To limit, regulate, restrict, moder- 
ate: gaudium, Tac. B. Meton.: 1, 
Act.: To manage, regulate, rule, go- 
vern, direct: Of living beings or things 
as objects : auroque graves moderant- 
ur habenas, Ov.: officio eonsilia mod- 
erantes, Cic.—2. Neut.: a. To regulate 
or fashion one's own conduct, ctc.: ita 
moderans, ne, etc.,Tac.—b. 7o regulate 
or influence a. person's feelings or con- 
duct; to prevail with one: Sall. q 
Hence, Fr. modérer, 

módestee, adv. [modest-us] 1. 
Modestly, | unassumingly, discreetly : 
parere, Cic.: (Sup.) modestissime, Pl. 
—2. Moderately, temperately, with mod= 
eration: (Comp.) modestius uti, Pl.— 
3. Modestly, as a modest person would : 
Ter; 

mddest-Ia, c, f. [id.] (The quality 
of the modestus ; hence) 1.: a. Pro p.: 
Modesty, unassuming conduct, discreel- 
ness, sobriety of behaviour: Cic.—b. 
Meton.: Correctness of conduct, etc., 
propriety: Cic.—2. (Moderation, etc., 
in degree; hence) a. Of the weather: 
Mildness: Tac.—b., Of a stream : Gen- 
tle or placid course: Pl.—c. Of capac- 
ity: Mediocrity, moderate talent ox 
ability : Tac.—3.: a. Prop.: Modesty: 
Script. ap. Cic.—b. Meton.: Shame, 
Jeeling or sense of shame: primeeque 
modestia culpe, Stat.— 4. Honour, 
sense, or feeling of honour: Sal. € 
Hence, Fr. modestie. 

mód-estus, a, um, adj. [mod-us 
(Having, or with, modus; hence) 1, 
Of persons : In reflexive force : (Keep- 
ing one’s self within bounds or limits 
hence) a. Of a person's behaviour or 
bearing as regards himself: Modest, 
unassuming, sober, discreet: (Sup.) ad- 
olescentulus modestissimus, Cic.—b, 
Of a person’s behaviour or bearing 
towards others: Kind, gentle, mild, 


“MODIC . 


tcmperate, forbearing : (Comp.) mod- 
estior non ero, Cic.—c. In morals: 
Modest, virtuous, moral, etc.: Cic.—2. 
Of things: In passive force: (Kept 
within bounds or limits; hence) a. 
Moderate, temperate: epistola, Cic.— 
b. Modest, etc.: verba, Ov. YJ Hence, 
Fr. modeste. 

mddic-e, adv. [modic-us] 1.: a. 
Gen.: Moderately, with moderation: 
Cic.—b. Esp.: Quietly, calmly, with- 
out disturbance, etc.: Cic.—2.: a. 
Slightly, in a small degree, not much, 
not very: Cic.—b. Indifferently, slight- 
ly, scantily, meanly: Suet. 

mód-Icus, a, um, adj. [mod-us] 
(Belonging or pertaining to modera- 
tion; hence) I. Gen.: A. Of size: Of 
a moderate size, moderate sized, of a 
middling or intermediate size: Ov.—B. 
Of length or extent: Of moderate 
length or extent: Cic.— C. Of degree or 
amount: Moderate, observing due limits 
or bounds: Cic.—D.: 1. Of behaviour: 
Modest, moderate, temperate : Sall.—2. 
Temperate, moderate, using self-re- 
straint: (with Gen.) modicus volupt- 
atum, Tac. II. Esp.: With access- 
ory notion of restriction or diminu- 
tion : A. Of things : 1, Of size : Small, 
not large: acervus, Hor.— 2. Of 
amount : Small, trifling : pecunia, Cic. 
—3. Of degree: Small, slight, not great: 
genus dicendi modicum in delectando, 
Cic.—4. Of number; Small in number, 
few: Cic.—5. Of occurrence: Not fre- 
quent, rare: Cic.—6. Of extent: Small: 
Just.—7. Of duration: Short: Quint. 
— B. Of persons: 1. Low, humble: 
Tac.—2. Slightly gifled or endowed: 
(with Gen.) pecunis modicus, Tac. J 
Hence, Fr. modique. 

m6d-Iefic-o, avi, átum, fre, 1. v.a. 
[for mod-i-fac-o ; fr. mod-us ; (1); fac- 
io) I. (Prop.: 7o make by or according 
to a measure or standard; Fig.) To 
measure: Part. Perf.: Measured , mod- 
ulated: membra verborum modificata 
esse debebunt, Cic. II. (Zo make or 
bet bounds to ; to restrict, regulate, con- 
trol; hence) Of the meaning of words: 
To restrict, modify: verba, Cic. | 
Hence, Fr. modifier. 

mód-fus, Yi, m., -Yum, n. (Gen. 
Plur.: modiüm for modiorum, Cic.) 
imod-us] (Zhe thing belonging to a 
modus; hence) Of quantity: I. Prop.: 
A modius ; a Roman dry measure, con- 
taining sixteen sextarii, or the sixth 
part of a Greek medimnus; a peck: 
Cic. Il, Fig.: Measure, amount: Cic. 
| Hence, Fr. muid. 

módó, adv. (etym. dub.; prob. 
modus] I. To express a restriction 
of idea, etc. : A. G en.: Only, merely: 
parvam modo causam timoris afferre, 
Ces. B. Esp.: 1. In restrictive 
clauses: a, At all, in any or some mea- 
sure or degree: servus est nemo, qui 
modo tolerabili conditione sit servit- 
utis, qui, etc., Cic.—b. Only, on condi-- 
tion that, provided that : decerne, modo 
recte, Cic.—2. Jf only, provided that: 
quos, valetudo modo bona sit, tenuitas 
ipsa delectat, Cic.— Particular 
combination: Modo ne, Jf only 
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not, provided that not: Cic.—3. With 
Imperat.: Just, now: tu modo posce 
deos veniam, Virg. II. With speci- 
ficationsof time: A. Of time present: 
Just now, just : jam modo nunc possum 
contentus vivere parvo, Tib.—B. Of 
time just past : Just, now, but this mo- 
ment, a litte while ago: in quà urbe 
modo gratia, auctoritate, gloria floru- 
imus, in eà nunc, efc., Cic.—C. Of 
time just to come: Jmmediately, di- 
rectly, in a moment: domum modo 
ibo, Ter.—Particular combina- 
tions: Modo (nunc)...modo (nunc, 
aliquando, etc.), Now... now; at one 
moment... at another; sometimes... 
sometimes: Cic.; Ov.; Tac.—D. Modo 
... tum, deinde, etc., At first... then; 
at one time... at another, etc. : sol 
modo accedens, tum autem recedens, 
Cic.: ilex coaluerat inter saxa paullum 
modo prona, deinde flexa, etc., Sall. 

módülat-e, adv. [1. modulat-us] 
(Prop.: Jn a modulated way ; Meton.) 
Harmoniously, musically, melodiously : 
Cic. 

módiüla-tor, oris, m. [modul(a)- 
or] (One who keeps in time; hence) A 
timist: Hor. 

módüla-tus, a, um: 1. P. of 
modul(a)-or. — 2. Pa.: a. Prop.: 
Modulated; brought within the rules of 
rhythm or harmony: (Comp.) modula- 
tior oratio, Gell.—b. Meton.: Har- 
monious, melodious, musical; modula- 
tissimus tibiarum cantus, Flor.: mod- 
ulata dolore Verba .. . fundebat, Ov. 

mddil-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a, and n. [modul-us] I. Act.: (7o 
measure according to a standard ; 
hence) A. 7o measure, calculate, estim- 
ate: przestantiam, Gell.—B. 70 regul- 
ate, keep in time, ete.: virgines sonum 
vocis pulsu pedum modulantes incess- 
erunt, Liv.—C.: 1. Prop.: 7o modul- 
ate, bring within the rules, etc., of 
rhythm, harmony, etc.: vocem auribus, 
Cic.—2. Meton.: a. To play on an 
instrument ; Tib.—b. 7o sing: car- 
mina descripsi et modulans alterna 
notavi, Virg.— c. To play anything 
on an instrument : carmina pastoris 
Siculi modulabor avena, Virg. II. 
Neut.: (To appoint or fiz à measure or 
standard; hence) A. To regulate, fiz, 
or appoint as a rule; to order, ordain: 
ita modulante natura, Pl.—B. 70 beat 
time, to keep time, etc.: ad ictum modul- 
antium pedum moventur,Pl. Kp5^ In 
Pass. force: Part. Perf.: 1.: a. Played, 
played upon: dic Latinum, Barbite, 
carmen, Lesboo primum modulate 
civi, Hor.—b. Sung: carmina lascive 
modulata, Suet.—2. Part. Fut.: Zo be 
sung, that must be sung: ac non verba 
sequi fidibus modulanda Latinis, Hor. 
q Hence, Fr. moduler (-eler). 

módi-lus, i, m. (for modo-lus; fr. 
modus, (uncontr. Gen.) modo-i] (A 
small modus; hence) 1.: a. Size, 
measurement, extent: Suet.—b. A 
measure; a rule, etc., for measur- 
ing: ponderibus modulisque suis ratio 
utitur, Hor.—2, Music, tune, strain: 
Pl .¢ Hence, Fr. module, modele, 
moule. 
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‘MOLES . 


mó-dus, i, m. [prob. akin to San: 
scrit root MA metiri; whence also 
Gr. ue-rpéo ; Lat. me-tior, etc.] (The 
measuring thing; hence) I. Prop.: 
A measure or standard by which any 
thing is measured, e/£c.: Var. IL 
Meton.: A.: 1. Measurement, extent, 
size: Cic. —2. Quantity: Curt. -- B. 
Plur.: 1. Of words: Rhythm, time, 
quantity: Cic.—2. Of music: Plur. : 
a. Notes: Ov.—b. Music, tunes, melody, 
strains: Cic.; Liv.—3. Of poetry: a 
Measure, metre, etc.: Ov.—b. Poems, 
verses, etc.: Hor.—C, Moderation: Cic. 
—D. A proper or due measure : Cic.-- 
E. Bounds, limit, end, restriction : Cic.; 
Liv.—F. A way, manner, method, mode: 
Cic.; Virg.— Particular expres- 
sions: Modo, in modum, or ad mo- 
dum : After the manner, etc., of ; like: 
Hor.; Liv.; Cic.; Tac.—G. A sort, kind, 
etc.: (with Gen. of Pron. either separ- 
ately or as one word): hujusmodi, 
Cic.: hujuscemodi, id. : cujuscemodi, 
id.: istius modi, id. J Hence, Fr. 
mode. 

mecha, &, f.—p ou. An adulter- 
ess; Hor. 

moech-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
[moch-us] 7o fornicate, commit aduit- 
ery: Hor. 

moechus, i, m.=o01x6s. A fornic- 
ator, adulterer: Hor. 

moen-la, Yum, n. plur. [akin to a- 
piv-ew]. (The things which ward off; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Defensive 
walls, ramparts, bulwarks, city walls, as 
a means of protection and security: 
Cic. B. Esp.: Fortifications, defences, 
etc.: Ces. II. Meton.: A. Walls, 
inclosure: navis, Ov.: theatri, Lucr.— 
B. A city inclosed by walls, a walled 
town: Cic.; Virg.— C. A mansion, 
dwelling : Virg. 

Moenus,i,m. The Menus; a river 
of Germany (now the Main). 

moréo, ére, eíc., v. mer. 

Moesi, órum, m. The Mosi; the 
ancient inhabitants of the country now 
represented by Bulgaria and Servia.— 
Hence, 1. Mees-Ya, se, f. The country 
of the Mosi; Meesia.—Plur.: Moesize, 
rum, f. The Mesias; i.e. Mesia 
Superior and Mesia Inferior.— 2. 
MoesY-Ácus (-cus), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Mesia; Mesian. 

moeste, etc., v. mest. 

Mogontiaicum (Mag-), i, m. 
Mogontiacum or Magontiacum ; a city 
of Germany (now Mayence). 

mól.-a, s, f. [1. mol-o] 1. (77 
grinding thing; hence) A mill: Ov.— 
2. (The ground thing; hence) Grits, 
meal, etc.: Cic. *[ Hence, Fr. meule. 

mól-àris, is, m. [mol-a] (A thing 
pertaining to a mola; hence) 1.: a. 
Prop.: A mill-stone: Pl.—b. Met- 
on.: A stone like a mill-stone in size; a 
huge or vast stone: Ov.—2. A grinder 
or molar tooth: Juv. YJ Hence, Fr. 
molaire. 

moles, is, f. [etym. dub.] I. Of 
size: A. Prop.: 1. Gen.: A huge or 
vast mass ; an immense heap, huge bulk, 
etc.: Virg.; Ov.—2. Esp.: Of any vast 
structure, e.: a. Of palaces, etc. $ 


~~ 


MOLESTE 


A huge pile of buildings; an immense 
duilding: Ov.—b. A mole, dam, pier, 
etc.> Cic.—c. Of a tomb, e(c.: An im- 
mense structure, a vast pile: Cic.—d. 
Of foundations, etc.: An immense mass: 
Cic.—e. Of war: A vast engine or 
machine: Virg.—f. Of city walls: A 
massive structure: Virg. B. Fig.: 1. 
Greatness, vastness: Cic.; Liv.; Hor. 
—2. Difficulty, labour, trouble: Liv. ; 
Virg. II. Of quantity: A. Prop.: 
1. Of persons: A vast number, an im- 
mense crowd: Virg.; Tac.—2. Of war- 
like stores: Collected necessaries or ull 
needful munitions: Liv. B. Fig.: 
A crowd, multitude: Tac.; Suet. J 
Hence, Fr. mole. 

mólest-e, adv. [molest-us] 1. /n 
à troublesome or annoying way; annoy- 
ingly; with trouble, annoyance, etc. : 
Cat.; Curt.—Particular phrase: 
Moleste, etc., ferre: To be annoyed, 
troubled, or vexed: moleste fero, Cic.: 
(Comp.) molestius mihi ferendum, id.: 
(Sup.) ea molestissime homines ferre 
debent, id.—2. Of style, etc.: In a 
laboured or affected way: Script. ap. 
Suet. 

mOlest-Ia, :, f. [id.] (The quality 
of the molestus; hence) 1.: a. Prop.: 
Trouble, troublesomeness, irksomeness, 
uneasiness, annoyance, molestation, vex- 
ation, disgust, dislike: Ter.; Cic.—b. 
Meton.: That which causes trouble, an. 
annoyance: Pl.—2. Of speech: Stig- 
ness, affectation : Cic. 

mól-estus, a, um, adj. [akin to 
Gr. &óy-ts, |. 0A -te, jory-epós] I, Prop.: 
A. Gen.: Troublesome, irksome, griev- 
ous, annoying: molestus ne sis, Plaut.: 
(Sup.) molestissima arrogantia, Cic.: 
(Comp.) nihil erit molestius provinciz, 
id.—Particular expression: 
Molesta tunica, A troublesome, etc., 
tunic (the name given to a kind of dress 
made of inflammable materials, which 
was placed sometimes on condemned 
persons, and then set on fire): Juv. 
B. Esp.: Of speech, etc.: Laboured, 
affected: Cic. II. Meton.: Danger- 
ous, injurious Cat, 

moli-men, !nis, ». [moli-or] 1. 
Effort, exertion, endeavour, attempt : 
Ov.—2. An undertaking : Liv.; Ov.— 
3. Form, construction, bulk, size, etc.: 
Ov. 

moli-mentum, i,. [id.] 1. Z/fort, 
exertion, endeavour, attempt: Cses.—2. 
Construction, structure, size, etc.: Liv. 

mol-Ío, prps. no perf. nor sup. , ire, 
4. v. a. [mol-es] 7o make a moles; 
hence) (Prop.: 7o build, erect, con- 
struct; Fig.) To raise up; i.e. excite, 
arouse, awaken: oratione molienda 
(sc. sunt) amor, odium, iracundia, etc., 


e 

mol-lor, itus sum, iri (/nf. Pres., 
molirier, Lucr.), 4. v. dep. n. and a. 
lid.] I. Neut.: (7o use power, put 
forth might or strength; hence) A. 
Prop.: Yo make excrtions, to exert 
one’s self; to endeavour, toil, struggle, 
strive: in demoliendo signo permulti 
homines moliebantur, Cic. B. Met- 


* on.: Of the result of exertions: 1. 7o 


qo away, depart:, moliuntur naves a 
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terra, Liv.—2. 7o raise or construct a 
defence, etc.: ad moliendum clitelle 
defuerant, Liv. II, Act.: (Zo use 
power, to put forth might or strength 
about any thing; hence) A. Prop.: 
1. Gen.: To undertake, or employ one's 
self about, any thing that requires 
exertion, e(c.: nulla opera molitur, 
Cic.: nec super ipse suà molitur laude 
laborem, Virg.—2. Esp.: a. To en- 
deavour to procure, cause, obtain, or 
bring about: civibus periculum, Cic.— 
b. To endeavour or attempt to do, etc. : 
qui aliquid munus efficere molitur, 
Cic.—c. To set about, undertake, etc.: 
seepefugam Danai Trojà cupiererelictà 
Moliri, Virg.—d. 7o employ one's self 
at, busy one's self about: portam, Liv. 
—e. To attempt: quod moliare, nihil 
habes, Cic. B. Meton.: Of the effect 
or result produced by efforts, etc.: 1. 
To build, erect, construct: arcem, Virg.: 
classem, id.—2. To fortify, protect, de- 
Jend, etc.: aggere tecta, Virg.—3. To 
carry out, execute, perform, conduct, 
manage, etc.: aliquid cum labore, Cic. 
—4. To displace, remove: montes mol- 
iri sua sede paramus, Liv.— 5. 7o 
wield, brandish, etc.: fulmina dextra, 
Virg.—6. To cast, huri: ignem, Virg. 
—7. Of an anchor: To weigh, raise, 
haul in: Liv.—8. Of the ground: To 
till, cultivate, work: Virg.—9. Of reins: 
To guide, manage: Virg.—10. To rouse 
by an effort: corpora ex somno, Liv. 
—11.: a. To break open or down by an 
effort, force, etc., in a hostile way: 
portam, Liv.—b. To force open, not 
in a hostile way: templorum fores, 
Tac.— 12. Of a journey, etc.: To pur- 
sue, continue: Virg. — 13. Of snares: 
To lay: Virg. C. Fig.: 1. 7o design, 
devise, meditate; dubitamus quid iste 
in hostium preda molitus sit, Cic.— 
2. To build up, i.e. to form by education, 
study, etc.: animum, Ov.—3. To make, 
cause, occasion: moram, eíc., Virg.— 
4. To break down, destroy, impair : 
fidem, 4. e. to impair public faith or 
credit: Liv.—5. Of a spear : To pursue 
or continue its course: Virg. 
moli-tio, onis, f. [moli-or] 1. Of 
the creation of the world : A building, 
erecting or constructing: Cic. —2. A 
displacing, removing : Liv. 
moli-tor, oris, m. [id.] 1. One 
who attempts to bring a thing about; a 
contriver,attempter, author: Tac.; Suet, 
—2.: a. Prop.: A builder: Ov.—b. 
Meton.: The creator of the world: 
Cic. 
moli-trix, icis, f. [id.] She who 
attempts to bring about a thing; a fe- 
male contriver, attempter, etc.: Suet. 
1. mól-Ytus, a, um, P. of mol-o. 
2. moli-tus, a, um, P. of moli-or. 
moll-esco, no perf. nor sup. ,escére, 
3. v. n. inch. [moll-is] I.: A. Prop.: 
To grow or become soft: mollescit ebur, 
Ov. B. Fig.: 7o become mild ; to lose 
harshness of character : artibus ingen- 
uis ... Pectora mollescunt, Ov. II. 
To become effeminate or unmanly; to 
lose the manly disposition or characters: 
tactis subito mollescat in undis, Ov. 
mollicel-lus, a, um, adj. dim. 
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[for mollicul-lus; fr. mollicul-us] Vey 
soft, tender, or delicate: Cat. 

mollicia, z, -clIes, éi, v. raollitia, 

moll-ictilus, a, um, adj. dim 
[moll-is] I. Prop.: Soft, tender, deli- 
cate: esca, Plaut. II. Fig.: Soft, 
voluptuous: versiculi, Cat. 

moll-1o, ivi and Yi, itum, ire (7nf. 
Pres. Pass. mollirier, Ter.), 4. v. a. 
[id.] I. Of the stomach: 7^0 loosen, 
relax, purge moderately: Pl. II. To 
make pliant, flexible, or supple: artis, 
Liv. -: A. Prop.: Zo make soft, 
to soften: flavam modo pollice ceram 
Mollibat, Ov. B. Fig.: 1. 70 mitig- 
ate; to break the force or violence of; 
to subdue’ Hannibalem juveniliter 
exsultantem patientià sua mollibat, 
Cic.—2. To mitigate, relax the severity 
of: poenam, Ov.—3. Of fruits, etc. : 
To take away the harshness of, to render 
mild in flavour, ete.: Virg. IV. To 
render gentle, mild, moderate, or tem- 
perate: Favonii hibernum molliunt 
colum, Pl. V. 7o render easy, gentle, 
or sloping; to take away the steepness of 
aneminence, e(c.: clivum, Ces. VI.: 
A. To render soft, effeminate, or un- 
manly: animos, Cic.—B. To unman, 
dispirit, dishearten, cast down : lacrimee 
meorum me interdum molliunt, Cic. 
VII. 7o render agreeable or pleasant; 
to soften down: opus, Ov. € Hence, 
Fr. mollir, mouüler. 

moll-I-pe-s, pédis, adj. [for moll- 
i-ped-s; fr. moll-is; (i); pes, ped-is] 
Having or with soft feet; soft-footed : 
boves, Poet. ap. Cic. 

mol-lis, e, adj. I. [for mov-lis; fr. 
mov-eo] (7hat may or can be moved ; 
or that moves; hence) A. Prop.: 1.: 
a. Gen.: Swaying or swinging back- 
wards and forwards: tibique Oscilla 
ex altà suspendunt mollia pinu, Virg. 
—b. Esp.: (a) Of carriages: Z/aving 
an easy or gentle motion : pilenta, Virg. 
(by some this passage is to be referred. 
to no. II. A. 1.).—(b) liant, flexible, 
supple, etc.: juncus, Virg. — 2. Of 
food: Easily moving or relaxing the 
bowels; opening, etc.: Cels.—B. Fig.: 
1. Easily moved, pliant, yielding: ad 
deponendam offensionem, Cic. — 2. 
Changeable, fickle: Cic. II. [acc. to 
some, akin to Sanscrit mfidu, from 
Sanscrit root MRID, ** conterere ;” acc, 
to others, akin to uaA-axós] A. Prop.: 
1. Gen.: Soft: (Sup.) mollissima cera, 
Cic.—2. Esp.: Soft, tender, delicate : 
gene, Ov. B. Meton.: 1. Gentle, 
i.e.: a. Of the weather, eíc.: Mild, 
not violent or excessive: (Comp.) mollior 
testas, Virg.— b. Of atmosphere, a 
country, etc. : Mild, moderate, temper- 
ale: Flor.— c. Of the winds: Soft, 
mild: Ov.—d. Of ariver : Calm, plac- 
id, gentle: Virg.—e. Of a road, etc.: 
Easy, not difficult: Ov.—f. Of an eley- 
ation, etc.: Easy, not steep, gentle, slop. 
ing: Virg.— 2. Of wine: Smooth to 
the palate, mild, mellow: Virg.— 3, 
In sculpture: Soft, not stiff, pleasing, 
well-executed, graceful : Cic.—4. Weak, 
powerless, relaxed, feeble: arcus ... 
Si nunquam cesses tendere, mollis erit, 
Ov. — 5. Devoid Ü Jirmness, flabby, 
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flaccid: venter, Hor. C. Fig.: 1. 
Of age: Tender, delicate, youthful : 
anni, Ov.—2.: a. In a good sense: 
Delicate in feeling, modest, etc.: Pl.— 
b. In a bad sense: (a) Of persons: 
Soft, effeminate, unmanly : Sabexi, Virg. 
—(b) Of things: Effeminate, weak, not 
worthy of a man, ete.: querelee, Hor.— 
(c) Fearful, weak, timid: columbe, 
Hor.: sententise, Cic.—3. Not difficult, 
easy: jussa, Virg. — 4. Favourable: 
fandi Tempora, Virg. —Adverbial 
expression: In mollius, Zn a more 
favourable light: 'Tac.—5. Agreeable, 
gentle, mild, pleasant, delightful: se- 
nectus, Cic.—A d verbial expres- 
sion: Mollia, Gently, agreeably: Ov. 
— As Subst.: molle, is, x. Agreeable- 
ness, pleasantness; that which is gentle, 
mild, or delightful: Hor.—6,. Tender, 
touching: nomen, Cic.— 7. Of music 
or poetry : Soft, gentle: Hor. 4 Hence, 
Fr. mou, (fem.) molle. 

moll-Iter, av. imoll-bis] 1.: a. 
Prop.: Softly: (Sup.) nidos quam 
possunt mollissime substernunt, Cic. 
—b. Fig.: (a) Jn a soft or placid way, 
calmly, gently, mildly : (Comp.) mollius 
eadem illa abnuere, Liv.—(b) Gently, 
without roughness: Plaut.—2. Pleas- 
ingly, easily, not stifiy, gracefully: 
excudent alii spirantia mollius sera, 
Virg.—3. Yielding, compliantly : Liv. 
—4.: a. Softly, effeminately, voluptu- 
ously: vivere, Cic.—b. /n a way un- 
worthy of à man; in an unmanly way, 
womanishly, weakly, sensitively, etc. : 
tegritudinem pati, Sall.—c. Jimidly, 
weakly, etc.: agere, Liv.—5. Favour- 
ably, in a favourable way: Tac. 

moll-itía (-Ycía), 2, f.; -Ytles 
(-Icles), ei, f. [id.] (The state, quality, 
or condition of the mollis; hence) 1. 
Prop.: Pliantness, flexibility, supple- 
ness: Cic. —2. Meton.: a. Gen.: 
Softness : Pl.—b. E s p.: (a) An absence 
or want of firmness: Cic.—(b) Delicacy: 
Just.— 3. Fig.: a. Gen.: Softness, 
tenderness: Cic.—b. Modesty, bashful- 
ness: Pl.— c. : (a) (a) Gen.: Zffem- 
tnacy, voluptuousness, wantonness: Cic. 
—(B) Esp.: Unchastity: Pl. — (b) 
Weakness, feebleness, timidity, irresolu- 
tion: Cic. *[ Hence, Fr. mollesse. 

moll-ittido, inis, 7. (id.] (Zhecon- 
dition, state, or quality of the mollis ; 
hence) 1.: a. Prop.: Softness: Cic. 
—b. Fig.: Softness, tenderness: Cic. 
--2. Of the voice: Flexibility: Auct. 
Her. 

molli-tus, a, um, P. of molli-o. 

máól-o, ti, Itum, ére, 3. v. a. and n. 
(prob. akin to Sanscrit root MRID, 
conterere] Y. Act.: To grind, crush, 
bruise corn, etc., by a mill, etc. : hord- 
eum, Pl. II. Neut.: 7o grind; to 
perform the act of grinding : coquendo 
et molendo, Ter. 

Mólorchus, i, m. Molorchus; a 
poor vine-dresser near Nemea, who hos- 
pitably entertained Hercules, when about 
to slay the lion of that place.—Hence, 
Molorch-zus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Molorchus. 

Mólossus, i, m. Molossus, son of 
Pyrrhus, king of gland and Andro- 
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mache ; the progenitor of the Molossi.— 
Hence, Moloss-i, orum, m. The Mo- 
lossiams; a people in the eastern part of 
Epirus, who derive their name from 
Molossus.— Hence, 1. Móloss-us, a, 
um (Gen. Plur. Molossüm, Lucr.), adj. 
Of, or belonging to, the Molossi ; Molos- 
sian.—As Subst.: Molossus, i, m. 
(sc. canis) A Molossian dog or hound 
(noted for its size and strength): Virg. 
Moloss-is, idis, /. Molossis, or the 
country of the Molossi. 

moly, Yos,n.—4Av. Moly; a plant 
with a white flower and a black root: Pl. 

mo-men, inis, ». [for mov-men ; 
fr. mov-eo] 1. (Zhe thing serving for 
moving or setting in motion; hence) 
Momentum, impulse: Lucr.—2. (The 
thing shaken or agitated ; hence) Of the 
sea: The agitated waters, waves, billows : 
Lucr. 

mo-mentum, i, ». [for mov- 
mentum; fr. id.] 1. (Vhe moving 
thing; hence) a.: (a) Prop.: Move- 
ment, motion: Cic. — (b) Meton.: 
Change, alteration: Cic.; Liv.—b. Of 
weight: (a) Prop.: That which moves 
the scales, efc.; a very small portion of 
any thing: Pl.—(b) Meton.: (a) A 
make-weight: Just.—(B) A small divi- 
sion, a litlle part of any thing: Cic.— 
(y) Of speech : A small piece, a minute 
part: Quint.—(8) A point, part, etc.: 
P1.—2. (Thething moving itself; hence) 
Of time: a. Prop.: A moment : Cic.; 
Liv.—b. Meton.: A short season, a 
brief space: Caes.; Hor.—3. (The mov- 
ing, affecting, or influencing thing ; 
hence) a. Prop.: Weight, influence, 
importance, moment: Cees.; Cic.; Nep. 
—b. Meton.: (a) A moving or in- 
Jluencing cause; a motive: Ov.—(b) 
Power or means of influencing ; inftu- 
ence: Hor.—4. (The thing originating, 
calling forth, producing, etc.; hence) 
A cause, originating circumstance : Cic. 
4| Hence, Fr. moment. 

Mona, #, 7. Mona: 1. The Isle of 
Man.—2. The Isle of Anglesea. 

Moneeses, is, m. Moneses; a king 
of the Parthians. 

mónédiüla, zc, f. [acc. to some 
from Sanscrit mani, “a jewel,” and 
root AD, ''to eat;" and so, the one 
eating jewels ; but probably from mon- 
eta, with d for ¢] (The one having 
money, gold, etc.; hence) A daw, jack- 
daw (a common propensity in which 
bird is the pilfering of gold, ete. Ac- 
cording to fable, the nymph Arne was 
changed into a dav for having betrayed 
her country for gold): Ov. 

món-éo, bi, Itum, ére (Jn. Pres. 
Pass., monerier, Plaut.), 2. v. a. [akin 
to Sanscrit root MAN, cogitare] (in 
causative force, 7o cause or make to 
think; hence) I. Prop.: To remind, 
bring something (o one's recollection, 
put in mind of something : Terentiam 
de testamento, Cic.: (with 4en. of 
thing) contractos ... temporis ac ne- 
cessitatis monet, Tac.: (with Acc. of 
person and Acc. of neut. pron.) illud 
me przeclare admones, Cic. II. Met- 
on.: A. To admonish, advise, warn: 
eos hoc moneo, Cic.: (without Object) 
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ad monendum, id. — B. 7o admonish 
by punishment ; to punish, chastise: ali- 
quem verbere, Tac.—C, 70 wrge or 
set on; bo incite by cries of encourage- 
ment: canes, Prop.—D. 7^ teach, in- 
struct, tell, inform: divinitus mente 
monità, Liv.—E. To foretell, announee, 
predict; i.e. warn that something is 
about to happen: ante sinistra cava 
monuisset ab ilice cornix, Virg. 

móneris, is, f.=ovr7pys (sc.vavs). 
A moneris; i.e. a vessel with a single 
bank of oars; a galley: Liv. 

Móne-ta, x, /. [mone-o] (The re- 
minding one) I. Prop.: Moneta: a 
surname of Juno, in whose temple at 
Rome money was coined. YI. Meton.: 
A. The place for coining money; the 
mint: Cic.—B. Coined money, coin, 
money: Ov. III. Fig.: A. Of the 
Stoic doctrines: The principles, as the 
producing cause: Sen.— B. Of com- 
position: Style, stamp, character, etc.s 
Juv. J Hence, Fr. monnaie. 

mónet-alis, e, adj. [Monet-a] Of, 
or pertaining to, the mint: Cic. 

mónét-arlus, li, m. [id.] (One 
pertaining to the mint; hence) A work- 
man in the mint; a coiner: Eutr. 4 
Hence, Fr. monétaire. 

món-ile, is, 7. [akin to Sanscrit 
mani, “ gemma "] (A thing pertaining 
to a. jewel or jewels; hence) 1. For per- 
sons: A jewelled ornament, esp. for the 
neck; a neck(ace, adorned with jewels, 
made of precious metal, etc.: Cic.; Ov. 
—2. For animals: A neck ornament, 
collar, etc.: Virg. - 

món-itio, onis, f. [mon-eo] 1. A 
admonishing, admonition, advice, warn- 
ing: Cic.; Suet.— 2. A foretelling or 
predicting; a prediction, etc. Suet, — *j 
Hence, Fr. monition. 

món-Itor, óris, m. [mon-eo] 1.: 
a. Gen.: One who reminds one of any 
thing: Hor.; Sall.—b. E s p.: (a) One 
who reminds an orator of something ; a 
remembrancer, an assistant: Cic.—(b) 
One who reminds one of people's names; 
a nomenclalor: Cic.—2. One who gives 
admonition or advice, an adviser : Cic. 
—3. A teacher, instructor, tutor, etc.: 
Stat. J Hence, Fr. moniteur. 

mO6neitum, i, », [id.] 1. Gen.: a. 
Advice, admonition: Cic.—b. Esp.: 
An intimation of the divine will; omen, 
prognostic: Cic.—2. A prediction, pro- 
phecy, etc.: Virg. 

1. mdn-itus, a, um, P. of mon-eo. 

2. m6n-Itus, as, m. [mon-eo] I. 
Gen.: Admonilion, advice, warning : 
Ov. II. Esp.: An intimation of the 
divine will, omen, prognostic; admoni- 
tion by omens, etc.: Cic. 

Móncocus, i, m., Movorxos (He 
that dwells alone). Monecus; a sur- 
name of Hercules: Arx Moncci, @ 
promontory and harbour in Liguria 
(the mod. Monaco). 

mónogrammus (-08), on, adj. — 
Movoypaumos. (Prop.: Consisting of sin- 
gle lines; Meton.) Of gods: Shadowy: 
Cic. 

mónópódtum, li, n. — j.ovorróócov, 
A table or stand with one foot: Liv. 

mónópolium, li, 2. =uovorwdAvom 
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The exclusive privilege of dealing in a 
thing; a monopoly: Suet. | Hence, 
Fr. monopole. 

mon-s, tis, m. [for min-(t)-s; fr. 
min-eo] (A projecting; Concr. That 
which projects or juts forth ; hence) I. 
Prop.: A mountain, mount: Cic.— 
Prov.: Parturiunt montes, nascetur 
ridiculus mus, The mountains are in 
labour, a ridiculous mouse will be born, 
i.e. much is promised but little will be 
performed: Hor. II. Meton.: A. A 
mountain, i.e. a heaped up, towering 
mass, quantity: Cic.; Virg.—B. A de- 
tached portion of rock, a rock: Virg.— 
C. The wild beasts of a mountain or of 
mountains : Claud. { Hence, Fr. mont. 

monstra-bilis, e, adj. [monstr- 
(a)-0] Worthy to be shown or noticed, 
conspicuous, remarkable: Pl. 

monstra-tio, onis, f. (id.] A show- 
tng, direction: Ter. 

monstra-tor, oris, n. [id.] 1. One 
who points out a (hing: a pointer out: 
Luc.—2.: a. A teacher, instructor; 
hence, an inventor, introducer: Virg. 
—b. One who tells, informs, or teaches 
where a thing is to be obtained; an 
informant, etc.: Tac. 

monstra-tus, a, um: 1. P. of 
monstr(a)-0.—2, Pa.: Conspicuous, di- 
stinguished, remarkable: Tac. 

monstr-i-fer, féra, férum, adj. 
[monstr-um; (i); fer-o] 1. Monster- 
bearing, monster -producing: annus, 
Claud.—2. (Brought or produced by a 
monster; hence) Monstrous, horrid, 
misshapen: effigies, Pl. 

monstr-o, avi, atum, dre, 1. v. a. 
and 2. (monstr-um] I. Act.: A. Gen.: 
To show, point out: qui erranti comiter 
monstrant viam, Cic. B. Esp.: 1. 
To tell, teach, instruct, inform: inulas 
ego primus amaras Monstravi inco- 
quere, Hor.—2. 7o indicate, point out, 
demonstrate: qualem monstravimus, 
Tac.—3. To show, put in mind of, 
point out: ni duces fesso militi... 
Cremonam monstrassent, Tac.—4. To 
show, demonstrate, prove: Pl.—5. To 
ordain, institute, appoint: monstratas 
excitat aras, Virg.— 0. To inform 
against, denounce, accuse, give inform- 
ation to one against: monstrabantur ab 
amicis, Tac. II. Neut.: (7o point out 
how to do a thing ; hence) A. To give 
advice, lo advise: tibi nequicquam szepe 
monstravi bene, Plaut.—B. 7o advise 
or urge to do, etc.: conferre manum 
pudor iraque monstrat, Virg. 4 Hence, 
Fr. montrer. 

monstrose, efc., v. monstruose. 

mon-strum, i, *. [mon-eo] (That 
which warns; hence) I. Gen. : A di- 
vine omen; an intimation of the will of 
thegods: Cic. II. Esp.: A. Prop.: 
An evil or bad omen: Virg. B. Met- 
on.: A monster, monstrosity, whether 
in size or character: Cic.; Virg.; Tac. 
C. Fig.: 1. A monstrous or fearful 
thing: Cic.—2. A terrible wonder or 
marvel: Cic. *[ Hence, Fr. monstre. 

monstr-üose (-0se),adv.(monstr- 
uos-us] Strangely, monstrously : cog- 
ftare, Cic, 

monas Ons (-0sus), a, um, 
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adj. [ronstr-um] (Full of, or abound- 
ing in, monsters; hence) Strange, pre- 
ternatural, monstrous: monstrosi ho- 
mines, Cic.: (Sup.) monstruosissima 
bestia, id. J Hence, Fr. monstrueuz. 

1. mont-ànus, a, um, ad. [mons, 
mont-is] I. Gen.: Of, or belonging to, 
a mountain, mountain-: flumen, Virg. 
—As Subst.: montana, órum, n. plur. 
(sc. loca) Mountuinous regions: Liv. 
II. Esp.: A. Situated among, or built 
in, the mountains: oppida, Pl.— B. 
Dwelling in the mountains: homines, 
Ces.—As Subst.: montanus, i, m. 
(sc. homo) A mountaineer: Caes.—C. 
Mountainous : Dalmatia, Ov. { Hence, 
Fr. montagne. 

2. Montanus, i, m. (1. montanus] 
(Mountaineer) Montanus; a Roman 
name. 

montel-cSlea, 2, comm. gen. 
(mons, mont-is; (i); col-o] A dweller 
in the mountains,a mountaineer: Ov. 

mont-I-vág-us, a, um,adj.[mons, 
mont-is ; (i); vag-or] Mountain roam- 
ing ; that wanders over mountains: Cic. 

mont-iíosus (-dsus), a, um, adj. 
[mons, mont-is] (Full of, or abounding 
in, mountains; mountainous: regio, 
Cic.; Virg. J Hence, Fr. montueuz. 

món-ümentum (-Imentum), i, 
7". [mon-eo] (The thing serving to re- 
mind; hence) I. Prop.: A. Gen.: A 
memorial, a monument of any kind, 
such as buildings, statues, efc., erect- 
ed to perpetuate the remembrance of 
& person or thing: Cic.; Hor. B. 
Esp.: 1. A sepulchral monument: Cic. 
—2. A sepuchre, a tomb, where a per- 
son was buried: Nep.—3. A written 
record or monument: Hor.—4. A te£- 
en, mark, or means of recognition : Ter. 
II. Fig.: A memorial or record: Cic.; 
Virg. 4 Hence, Fr. monument, 

Mopsium, fi, »., Moy«ov. Mopsi- 
um; a hill in Thessaly. 

Mopsóptus, a, um, adj.,Moyomos. 
Of, or belonging to, Mopsopia (an old 
name of Attica); Mopsopian, Attic, 
Athenian : juvenis, i.e. T'riptolemus, Ov. 

Mopsus, i, n., Móyos. Mopsus: 
1. A soothsayer of Argos.—2. A sooth- 
sayer of Thessaly.—3. A soothsayer, the 
son of Manto,—4. The name of a shep- 
herd in Virg. 

l. mdr-d, :, /. [according to 
Fick from same root as memor ; 
see memor] I. Prop.: A. Gen.: 
A delay: Cic.; Virg. B. Esp.: 
Of speech: A stopping or pause: Cic. 
II. Meton.: Of whatever causes de- 
lay : A hindrance, cause of delay, ob- 
stacle: Virg.; Liv. 

2. móra, x, f.—yuópa: I. Prop.: 
A mora ; i. e.a division of the Spartan 
army, consisting of three, five, or seven 
hundred men: Nep. II. Meton.: 
The Spartan army or soldwry: Cic. 

mor-alis, e, adj. [mos, mor-is] Of, 
or belonging to, manners or morals, 
moral: Cic. *[ Hence, Fr. moral. 

móra-tor, óris, m. (1. mor(a)-or] 
| 1. A lotterer or lingerer ; one who stays 
or is left behind: Liv.—2.: a. G en.: 
A hinderer, impeder, or delayer: Liv. 
| b. Esp.: An obstructor of business, 
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etc. (a name given to a kind of poor ad- 
vocales who spoke against time, and 
delayed and protracted business): Cic. 

1. móra-tus, a, um, P. of mor(a)- 
or. 

2. mor-àtus, a, um, adj. [mos, 
moris] (Provided, or furnished with, 
mos; hence) 1. Adapted to the characters 
of persons, i.e. in which characters are 
accurately drawn, or nicely described ; 
characteristic : morataque recte Fabula, 
Hor.—2.: a. Prop.; Of persons: 
Provided or furnished with manners, 
behaviour, morals, etc.; having certain 
morals, manners, etc.: ut bene morati, 





ut boni viri esse videantur, Cic.—b, 
Meton.: Of things: Possessing a 
certain nature or character ; constituted, 
circumstanced, etc.: male morati... 
jejunia ventris, Ov. 

morb-Idus, a, um, adj. [morb-us] 
(Having morbus; hence) 1. Sickly, 
diseased : corpus, Pl. — 2. Causing 
disease, sickly, unwholesome: aér, Lucr, 





q Hence, Fr, morbide. 

morb-osus, a, um, adj. [id.] Full 
of disease; very sickly, ailing, worn 
out, etc.: Cat. 

mor-bus, i, 7. (etym. dyp.; prps. 
from jóp-os digammated ; cf. Hesych.; 
MÓópos,d$óvos . . . vócos" uotpa TOU 
B.ov] I. Prop.: A sickness, disease, 
disorder, distemper, ailment, illness, 
malady: Cic. II, Fig.: A. Morally 
Disease; i.e. 1. Fault, vice: Cic., 
Hor.— 2. Sorrow, grief, affliction: 
Plaut. III. Meton.: Morbus; the 
disease-god ; the son of Erebus and 
Nox: Cic. 

mordac-Iter, adv. [mordax, mor- 
dac-is] (Bitingly; hence) Of a file, 
etc.: Sharply, with powerful effect, etc.: 
Ov. 

mord-ax, ácis, adj. [mord-eo] 1, 
Prone or given to biting; biting, snap- 
pish: canis, Plaut.—2.: a.: (a) Biting, 
ie. taking fast hold of, tenacious : 
(Comp.) arista mordacior hordeo, P1.: 
(Sup.) mordacissimum genus marge. 
—(b) Penetrating deeplu into, deep- 
culting, etc.: ferrum, Hor. — b. Of 
pumice-stone: Delergent, depilatory : 
Ov.—3.: a. Stinging, causing a sensa- 
tion of pain, etc.: urtica, Ov.—b. Of 
flavour: Biting, sharp, pungent: Ov. 
—4.: a. Annoying, tormenting, pain- 
Jul: sollicitudines, Hor.—b. Biting, 
disposed to bite, snarling, captious, etc.z 
Cynicus, Hor.: carmen, Ov. 

mord-éo, mómordi (old form mé- 
mordi), morsum, mordére, 2. v. a, and 
n.[akin to Sanscrit root MRID, con- 
terere] I. Prop.: A. Gen., To bite: 
1. Act.: fixumque hastile momordit 
(sc. serpens), Ov.—2. Neut.: canes, 
qui et latrare et mordere possunt, 
Cic. B, Esp.: Zo eat, devour, con- 
sume: tunicatum cum sale mordens 
Cepe, Pers. II. Meton.: A.: 1. 
To bie, i.e. to take fast hold of, to 
catch first: mordebat fibula vestem, 
Ov.—2. To bite into, i.e. to force a 
way or penetrate into: quse (sc. rura) 
Liris quietà Mordet aqua taciturnus 





amnis, Hor.—B. 7o attack, seize, lay 
hold of, injure, hurt, etc.: matutina 
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m cautos jam frigora mordent, 
or. III. Fig.: A. Gen.: 7o at- 
tack, hurt, vex, annoy, mortify, tor- 
ment, pain, etc.: valde me momorder- 
unt epistole tux, Cic. B. Esp.: 1. 
To express ill-will towards, satirize, 
critictse, carp at, censure; to attack 
with words or writings: a. Act.: nec 
*.» Livor iniquo Ullum de nostris 
dente momordit opus, Ov.— b. Neut.: 
invidere omnes mihi, Mordere clancul- 
um, etc., Ter.—2. Of a jest: 7o sting, 
to be full of venom: Juv. € Hence, 
Fr. mordre. 
mord-iIcus, adv. [mord-eo] I. 
Prop.: With the teeth, bitingly, with 
bites: Cic. II. Fig.: Firmly, tena- 
eiously : Cic. 
mór-etum, i, ». [prob. akin to 
Sanscrit root MRID, conterere, com- 
minuere) (The crushed thing; the thing 
reduced to small pieces; hence) Mor- 
etum; a country dish composed of garlic, 
rue, vinegar, oil, etc.: Ov. 
móri-bundus, a, um, adj. [mori- 
or] I. Prop.: Dying: jacentem mori- 
bundumque vidistis, Cic. II. Met- 
on.: A. Belonging to a dying person, 
expiring: vox, Stat.—B. Mortal, sub- 
Ject to death: membra, Virg. — C. 
Causing death, i.e. deadly, unwhole- 
some: sedes, Cat. J Hence Fr. mori- 
bond. 
mórl-ens, entis: 1, P. of mori- 
or. —2. Pa.: (Prop.: Dying; Moton.) 
Belonging to one who is dying, expiring: 
voces, Cic. €^ Hence, Fr. mourant. 
morigér-or, àtus sum, ari, l. v. 
aep. a. [moriger-us] I. Prop.: A. 
G en.: To gratify or humour a person: 
wdolescenti, Ter. B. Esp.: Zo ac- 
commodate one's self to a state or con- 
dition: servituti vos morigerari mos 
bonus est, Plant. II. Fig.: Zo sub- 
serve, seek to promote, etc.: voluptati 
aurium morigerari debet oratio, Cic. 
mor-I-gér-us, a, um, adj. [mos, 
mor-is; (i); ger-o] ( Regulating one's 
behaviour to the will, etc., of another ; 
hence) Complying, obsequious, obedient: 
Plaut. 
Mórini, orum, m. The Morini; a 
people of Belgic Gaul. 
mor-Ior, tüus sum, i (Fut, Part., 
moriturus, Virg.:—Znf., moriri, Ov ) 
3. v. dep. [akin to Sanscrit root M RI 
or MAR, (o die] I. Prop.: 7o die: 
dulce et decorum est pro patrià mori, 
Hor.: (Jmpers. Pass. moriendum 
certe est, Cic. II. Fig.: Zo die, pass 
away, vanish: meriti morietur gratia 
vestri, Oy. III. Meton.: A. 7o be 
near dying or perishing ; to be on the 
D of expiring, etc.: morior curis, 
ib.: dicor amore mori, Ov.—B. Of 
Plants, efc.: To die away, wither, per- 
ish: Ov.—C. Of fire: To die away, 
go out: Ov.—D. Of comets: To die 
away, disappear, cease to shine, etc.: 
Claud.—E. Of the day: 7o expire, 


draw to a close: Plaut. | Hence, 
Fr. mourir. 
Moritasgus, i, m.  Moritasgus; 


one of the Senones. 
mormyr, yris, f.=opuvpos. The 
mormyr; à species of sea-fish, 
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morólógus, a, um, adj.—j«vpo- 
Adyos. Speaking foolishly; saying or 
uttering foolish things or folly: sermon- 
es, Plaut.—As Subst.: morologus, 
i, m. (se.homo) A fool: Plaut. 

1, mór-or, àtus sum, Ari, l. e. 
dep. n. and a. (inor-aà] I. Neut.: A. 
G en.: 1. Prop. : Zo tarry, stay, de- 
jay, linger, loiter, wait: Brundisii 
moratus es, Cic.: rosa quo locorum 
Sera moretur, Hor.—2. Fig.: a. 
To delay, lose, or waste time in a mat- 
ter; to waste time on a matter: ne 
multis morer, é. e. not to make a 
long story of it, to be brief, Cic. — 
Particular phrase: Nonmorari, 
To offer no objection ; to be quite willing 
or ready: Ter.—b, To interfere, inter- 
pose, etc.: nullo morante, abreptus 








est a viatore, Liv. B. Esp.: Of 
rowers: To check one's self; prps. to 
back water: consurgunt naute, et 
magno clamore morantur, Virg. II. 
Act: A. Prop.: Zo delay, retard, 
delain, cause to wait, hinder, etc.: im- 
petum hostium, Ces. B Fig.: 1. 
To cause to linger, etc., with delight; 
to entertain, please, amuse, delight, cap- 
tivate: carmina que possint oculos 
auresque morari Cesaris, Hor. — 2. 
Nihil (nec, non, or a negative word) 
morari: a. With thing as object : Zo 
care nothing about; to let alone, let 
pass, not to regard or value: nec dona 
moror, Virg. — b. With person as 
object: To let one off from a charge, 
to put a stop to proceedings against one: 
C. Sempronium nihil moror, quando 
hoc est in imperio consecutus, etc., 
Liv.—c. With objective clause: Zo 
be not opposed to, to have nothing to say 
against, to be perfectly willing that: 
nihil moror eos salvos esse, et ire quo 
jubetis, Script. ap. Cic.—d. With Inf.: 
To let alone the doing, etc.: hence, 
To be unwilling to do, etc.; not to want 
to do, etc.: nec moror ante tuos pro- 
cubuisse pedes, Ov.— e. With quo- 
minus c. Subj.: (a) Of others: Not to 
raise an obstacle to; not to prevent or 
hinder from * nec moror quominus in 
civitatem , . . redeant, Liv. — (b) Of 
one's self : Not to raise an obstacle to ; 
not to hesitate about: nihil ego quidem 
moror, quominus decemviratu abeam, 
Liv.—f. With Acc. and Dat.: 7o dis- 
miss from one's thoughts, not to care 
about, to disregard, despise, etc.: nihil 
moror mihi istiusmodi clientes, Plaut. 

2. mor-or, prps. no perf., ari, l. 
v. dep. n. [u«p-ós] To be foolish; be a 
Sool: Suet. 

moros-e, adv. [ moros-us] 1. 
Scrupulously, carefully, ctc. : (Sup.)am- 
icorum suprema judicia morosissime 
pensitavit, Suet.—2. Captiously, fret- 
d peevishly, morosely: respuere, 

ic. 


moros-Ytas, àtis, f. [id.] (Zhe 
quality of the morosus ; hence) 1. Fas- 
tidiousness, affectation, pedantry : Suet. 
— 12. Cuptiousness, fretfulness, peevish- 
ness, moroseness: Cic. Y Hence, Fr. 
morosité, 

mor-osus, a um, adj. [mos, mor- 
is] (full Qf, or abounding in, mos; 








MORTIFER 


hence) I, Prop. : Of persone: A, 
In a good sense : Full of resolute and 
determined attention, fastidious, serup- 
ulous, careful, particular: ( Comp.) 
circa corporis curam morosior, Suet. 
—B. In a bad sense: Self-willed, way- 
ward, passionate, capricious, captious, 
Sretful, peevish, sour, morose: senes, 
Cic. II. Fig.: Of old age: Zretful, 
peevish, sour, morose, etc.: Hor. TM. 
Meton.: Of inanimate things: 
Causing peevishmess or fretfulness . 
morbus, Ov. | Hence, Fr. morose. 

Morpheus, &éi andéos, m., Mopdevs 
(Fashioner or Moulder), Morpheus; 
the son of Sleep, and god of dreams. 

mores, tis, f. [mor-ior] I. Prop.: 
Death: Cic.; Hor.; Virg.—In Piur. of 
several persons: Cic. II. Meton.: 
A. A dead body, corpse: Cic. — B. 
Personified: Mors; the goddess of 
death, daughter of Erebus and Nox: 
Cic. | Hence, Fr. mort. 

mor-sum, i, ». [for mord-sum ; 
fr. mord-eo] (A thing bitten; hence) A 
small piecesuch as would be bitten out 
of a thing; a bit: Cat, 

1. mor-sus (for mord-sus), a, um, 
P. of mord-eo. 

2. mor-sus, Us, m. [for mord-sus ; 
fr. mord-eo] 1.: a. Prop.: (a) Gen.: 
A biting; the act of biting: Cic.—(b) 
Esp.: (a) Of birds: A pecking: Cic. 
—(B) An eating, devouring, consum- 
ing: Virg.—b. Meton.: (a) A bite: 
Ov.—(b) Of that wherewith biting is 
effected: A tooth: Virg. — c. Fig.: 
(a) A biting or gnawing: doloris, Cic. 
—(b) A carping at or malicious attack 
upon: Hor.—2. (A taking fast hold 
of; a catching fast; hence, Coner.): a. 
Of a tree in which a weapon is fixed . 
The grasp: Virg.—b. Of an anchor: 
A fluke: Virg. Jf Hence, Fr. znors. 

mort-alis, e, adj. (mors, mort-is] 
(Of, or belonging to, mors; hence) I. 
Prop. : Subject to death, liable to death, 
mortal: animal, Cic. — As Subst. : 
mortalis, is, m. (sc. homo) A mort- 
al, a human being: Cic. II. Met- 
on. : A. Perishable, transient, mortal : 
mortales inimicitias habere, Cic.: 
(Comp.) aliquid ipso homine mortal- 
ius, Pl.—B.: 1. Human, earthly, mort- 
al: conditio, Vell. —Adverbial 
expression: Mortale, Mortally, as 
a mortal, after the manner of a human 
being: Virg.—As Subst.: mortalia 
ium,n. Human matters : Virg.—2. Of 
works : Performed by a mortal: Liy.-- 
3.0f wounds: /n/lictedby a mortal: Virg. 
—4. Made or wrought by man: mucro, 
Virg.—5, Usual or customary amongst 
mankind; such as mankind are subject 
to: malum, Ov. Hence, Fr. mortel. 

mortal-itas, àtis, f. [mortal-is] 
(The state, or quality, of the mortalis ; 
hence) l.: a. Prop.: Suljection or 
liability to death; mortality : Cic.—b. 
Meton.: Mortals, men, mankind: Pl, 
—2. Of things: Perishableness, liability 
to perish; Pl.—3. Death: Tac. $« 
Hence, Fr. mortalité. 

mort-I-fer (-f6r-us), féra, f& 
adj. [mors, mort-is ; (i); fer-o] Death 
bringing, death-dealing, deadly, fatal: 





MORTUALIA 


poculum, Cic.: bellum, Virg. { Hence, 
Fr. mortifere, 

morttü-alía, Ium, n. [mortu-us] 
(Things pertaining to the mortuus ; 
hence) Funeral songs, dirges: Plaut. 

mor-tiius, a, um: 1. P. of mor- 
for.—2. Pa.: a. Prop.: Dead: san- 
guine tauri epoto mortuus concidit, 
Cic.—As Subst. : mortuus, i, m. (sc. 
homo) A dead person: Cic.—b. Met- 
on.: (a) Mear dying or perishing, like 
one dying: Cic.—(b) Of the limbs, 
etc., of the body: Dead, become dead, 
devoid of vital power: Cic.—(c) Of 
laws: Obsolete, devoid of power: Cic. 
=(d) Of applause, etc.: Past, subsided : 
Oic. *4 Hence, Fr. mort. 

morum, i, n. = &ópov and wdpov. 
A mulberry; a blackberry: *| Hence, 
Fr. mire. 

1. morus, a, um, adj. = pwpds. 
Foolish, silly: mores, Plaut. — As 
Subst.: 1. morus, i, m. (sc. homo) 
A fool, simpleton: Plaut.—2. mora, 
x, f. (sc. mulier) A foolish woman: 
Plaut. 

2. morus, i, f.—&opéa. A mul- 
berry tree: Ov. 

m-0s, oris, 7n. [prob. for me-os ; fr. 
me-o] (The going ; the pursuing one's 
way; hence) I. Prop.: A. Gen. : 
The will of a person; self-will, a per- 
son's humour, caprice, etc.: Ter.; 
Prop. —Particular phrase: Mor- 
em gerere (alicui), Zo carry out or 
perform one's will, etc.; i.e. to comply 
with one’s wishes, to obey one, etc.: Cic.; 
Plaut. B. Esp.: 1. Usage, custom, 
fashion, practice, wont of a person or 
thing: Cic.; Virg.—2. Morally: Plur.: 
Character, conduct, manners, behaviour, 
morals in a good or bad sense : Cic.; 
Tac.; Suet. II. Meton.: A.: 1. A 
law, precept, rule of living beings or 
things: Virg.—2. Mode, fashion : Just. 
—B.: 1. Quality, nature, properties: 
Virg.—2. Of persons: Characters (i. e. 
persons whose behaviour and character 
are known to one): Liv. "| Hence, Fr. 
(plur.) murs. 

Mósa, se, m. Mosa ; a river of Belgic 
Gaul (now the Meuse.) 

Moschus, i, m. Méoyos (Young 
shoot; also, Calf). Moschus; a rhe- 
torician of Pergamus, accused of poi- 
soning. 

Mósella (-tila), 2, m. and f. The 
Mosella or Mosula; a river of Belgic 
Gaul (now the Moselle). 

Mosteni, orum, m. The Mosteni; 
the inhabitants of Mostena or Mostene, 
a city of Lydia, 

m6-tio, onis, f. [for mov-tio; fr. 
mov-eo] 1. A moving, motion: Cic.— 
2.: a. Prop.: A being moved or mov- 
ing one's self; movement, motion: Cic. 
— b. Fig.: Of the mind: Zmotion, 
affection, impulse: Cic. YJ Hence, Fr. 
motion. 

motíun-cüla, sz, f. dim. [for 
motion-cula ; fr. motio, motion-is] 
(A slight moving ; hence) A slight 
shaking or shivering fit: Sen. 

mo-to, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
intens. [for mov-to; fr. mov-eo] Zo 
keep moving, move a lacertos, Oy, 
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1. mo-tus (for mov-tus), a, um, P. 
of moy-eo. 

2. mo-tus, ts, m. [for mov-tus; 
fr, moy-eo] 1.: a. Prop.: (a) Gen.: 
A moving, motion: Cic.—(b) Esp.: 
(a) Of an orator : A movement, gesture: 
Cic.—(8) Of troops: Movement, evolu- 
tion: Nep.—(y) Of wrestlers : Motion, 
movement: Cic.— b. Meton.: Move- 
ment ; preparation for departure: Virg. 
—c. Fig.: (a) Of the mind or under- 
standing: Motion, operation, impulse: 
Cic.—(b) Of the heart or affections : 
(a) Emotion, ajfection, passion: Cic.; 
Virg.—(B) Agitation, disturbance, dis- 
tress: Cic.—(c) Of the senses : Sensa- 
tion: Cic.—(d) Divine impulse or in- 
spiration: Ov. ; Tib.— (e) (a) In a 
good sense: Movement, stir, bustle: 
Cic.—(B8) In a bad sense: (a a) Disturb- 
«ce, agitation: sine vestro motu, Cic. 
—(B B) Commotion, revolt, rising, re- 
bellion, tumult: Cic.— (f) Change, 
alteration: Cic.—(g) A motive, i. e. 
moving or influencing cause: Pl.—2. 
A trembling, shaking, quaking, ete. : 
terre, earthquake, Curt.—3. Movement 
or motion in dancing: Hor. 

móve-ns, ntis: 1. P. of move-0.— 
2. Pa.: à. Moveable: res (e. g. clothes, 
arms, furniture), Liv.—b. That con- 
sists in moving: Cic. *| Hence, Fr. 
mouvant. 

móvéo, movi, motum, móvere, 2. 
v. a. [etym. dub.] I. Prop.: A. Gen.: 
To move, set in motion: labra, Hor.: 
membraad modos, Tib.—P articul- 
ar phrase: Movere aliquem in 
fugam, To move one into flight, i. e. to 
put to flight: Liv. B. Esp.: 1.: a. 
To shake, agitate: urnam, Virg.: tymp- 
ana, Ov.—b. Pass. in reflexive force, 
or simply movere: To tremble, shake, 
quake, move to and fro: Virg.; Liv.— 
2. Pass. in reflexive force: 7o move 
one's self in dancing, to dance: Cyclopa 
moveri, to dance as a Cyclops, i.e. to 
imitate a Cyclops by one's movements in 
& dance: Hor.— 3. With Personal 
pron.: Zo move or bestir one's self : Ter. 
—4. To move or remove: signum loco, 
Cic.—5. With Personal pron., Pass. 
in reflexive force, or simply movere: 
To move one's self; to remove, depart, 
or take one's departure : Cic.; Liv.—0. 
Pass. in reflexive force: To go forth, 
to go: Cic.; Ov.—7. To dislodge from 
a position, etc.: Cic.—8. To eject, etc., 
from possession of property; Cic.—-9, 
To remove, turn out, degrade or expel 
from any rank, office, etc.: Cic.—10. 
To take away, remove: Cic.—11, Of 
musical instruments, etc.: a. To strike, 
etc.: Ov.—b. Of the mouth in sing- 
ing: To open, move, etc.: Ov.—12. To 
make lo give ground, etc.; to repulse: 
victorem, Liv. II. Meton.: A. Of 
trees or plants: Pass. in reflexive 
force: Zo put itself forth; to come 
Jorth, begin to grow, grow: de palmite 
gemma movetur, Ov.—B. Of arms: 
To take up: Liv. — C. To trouble, 
afflict, distress: intoleranda vis sestüs 
,omnium ferme corpora movit, Liv. 
III. Fig.: A. Zo move, affect, influ- 
j€nce: pulchritudo corporis movet oc- 








MUGIENS 


ulos, Cic.—B. 70 make an impression 
upon the mind, efc.; to impress, move, 
etc.: neque illud me movet, etc. : 
Script. ap. Cic.— C. To revolve, ponder, 
meditate, turn over in the mind; multa 
movensanimo, Virg.—D. To originate, 
excite, occasion, call forth, cause, pro- 
mote, produce: suspicionem, Cic.: ri- 
sum, id. — E. 70 commence, begin, 
undertake; bellum, Cic.—F. 7o cawse 
to begin: ab Jove, . . . Carmina nostra 
move, Ov.—QG. 7^ tell, declare, recount: 
fatorum arcana, Virg.—H. 7^ exhibit, 
show; movisse numen ... traditur 
deos, Liv.—J. To irritate, exasperate, 
provoke: numina, Hor.--K. Of war: 
To rouse up, excite, etc.: Liv.—L.: 1. 
To make, cause, or stir up a disturb. 
ance; priusquam movere aliquid rex 
posset, Liv.—2. Movere se or movere, 
To rise in arms, etc.: Liv.—3. Of the 
voice: To sing: Ov.—4. Of mention: 
To make: Liv.—M. Pass. in reflexiva 
force: To disturb, agitate, vex one's 
self: absiste moveri, Virg. —N. To 
Shake, cause to waver, aller: sententiam, 
Cic. — O. : 1. Of things: Zo remove, 
cast off, get rid of : moram, Plaut.—2, 
Of persons: To move, cause to depart, 
or dissuade from: de sententià con. 
sulem, Liv. Hence, Fr. mouver, 
mouvoir, 

mox, adv. [prob. for mov-s; fr. 
mov-eo; cf. nix (=niv-s), fr. niv-eo; 
—or else, an abbreviation of an ob- 
solete adj. mov-ox] I. Prop.: Of time: 
A. Of time all but present: Soon; 
anon, directly, the next moment: Ter.; 
Cic. — B. Of time more remote: 1, 
Soon afterwards, afterwards, then, in 
the next place: Liv.—2. Some time af: 
terwards, at a later period: Suet. II. 
Meton.: Of estimation, situation 
etc.: In the next place, then: Pl. 

muccidus, a, um, ec., v. mucid. 

müc-éo, ti, no sup., ere, 2. v. m 
[muc-us] (Prop.: 7o have mucus; 
Meton.) To be mouldy, musty: Cato. 

miuc-idus (mucc-), a, um, adi 
[muc-eo] I. Prop.: Mouldy, musty: 
mucida pauis frusta, Juv. II. Fig. ¢ 
Snivelling: senex, Plaut. 

Mucius, li, m.;-a, 2,7. Mucius 
and Mucia; Roman names.—Hence, 1. 
Muci-a, drum, ». The Mucia; a 
JSestival kept by the Asiatics in commem- 
oration of the good government of Q. 
Mucius Scevola ; the Mucius festival.— 
2. Muci-anus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, a Mucius; Mucian : exitus, 
i.e. the death of Q. Mucius Sceevola, 
who was killed in the temple of Vesta by 
Damasippus: Cic. 

mtcro, onis, m. [etym. dub.) I. 
Prop.: A sharp point or edge of any 
thing: Ov.; Juv. II. Meton.: A. 
A sword: Cic.—B. An edge, extremity: 
faucium, Pl. III. Fig.: Zdge, point, 
sharpness; tribunicius, Cic. 

muc-us (mucc-), i, 7. [for mug- 
us; fr. MUG, root of mu(n)g-o] (Tha 
thing blown from the nose; hence) 
Snivel, mucus: Cat. JY Hence, Fr. 
mucus. 

muügt-ens, entis, P. of mugi-o.— 
As Subst. : comm. gen. (sc. bos) 4 


MUGIL 


; ie. a cow, ox, etc.: 

muügil (-Ylis), is, m. [etym. dub.] 
The mugil or mugilis; a sea-fish; acc. 
to some, the muliet: Pl. YJ Hence, Fr. 
muge. 

müg-Inor, àtus sum, ri, 1. v. dep. 
(etym. dub.; but prob. akin to Gr. 
ftux-aw, Lat. mug-io] (7o utter a low 
sound, or the sound mu; hence)(Prop.: 
To mutter, etc.; Meton.) 7o daily, 
drawl, hesitate, trifle, delay: Cic. 

müge-lo, ivi and li, itum, ire, 4. 
v. n. [akin to Gr. uvk-co] I. Prop.: 
Of cattle: To low or bellow; to moo: 
inde quum actz boves mugissent, Liv. 
II. Meton.: A. Of a trumpet: 7o 
bray: Virg.—B. Of an earthquake : 
To rumble: Virg.—C. Of a mast: To 
groan: Hor. *«| Hence, Fr. mugir. 

mügi.etus, us, m. [mugi-o] I. 
Prop.: A lowing, bellowing: boum, 
Virg. II. Meton.: A. Of an earth- 
quake: A rumbling: Cic.— B. Of 
woods, eic.: A roaring: Pl. 

mila, z, f. [etym. dub.] A she- 
mule; also, in gen. a mule: Cic.; Juv. 
*| Hence, Fr. mule. 

mulc-éo, mulsi, mulsum or mulc- 
tum, mulcere, 2. v. a, [akin to Sanscrit 
root MARJ or MRIJ, to rub or stroke) I. 
Prop.: A. Gen.: 7o stroke: manu 
barbam, Ov. B. Esp.: 7o touch gent- 
(y: summas aristas, Ov. II. Fig.: A. 
To soothe, soften, appease, allay: puellas 
carmine, Hor.— B. 7o caress, fondle : 
illam (sc. lupam) Mulcere alternos, 
Virg.—C. 7o deligM, to charm: vol- 
ucres concentibus aethera mulcent, 
Ov.— D. 7o alleviate, mitigate pain, 
etc.: vulnera ope, Ov.—E. To mitigate, 
diminish, lessen: lassitudinem, Pl. 

Mulc-iber, éris and éri, m. [mulc- 
eo] (The one effecting the softening of 
any thing; hence) I. Prop.: Mule- 
iber (a surnume of Vulcan, the fire-god, 
from his softening and altering the hard 
nature of iron by the means of the ele- 
ment over which he presided). TI. Me t- 
on.: Fire: Ov. 

mulc-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[prob. another form of mult-o] I. 
Prop.:Ofliving beingsor their bodies, 
elc.: A. G en.: To punish severely, mal- 
treat, roughly handle, injure: Cic. B. 
Esp.: 1. To cudgel, beat soundly: ips- 
um dominum atque omnem familiam 
Mulecavit usque ad mortem, Ter.—2. 
To bruise, mangle, etc.: corpus, Tac. 
II. Meton.: Of things: Zo injlict 
damage ox mischief upon: naves, Liv. 

mulcta, 2, etc., v. multa, etc. 

mulc-tra, 2, f. [for mulg-tra; fr. 
mulg-eo] (That by which milking is ac- 
complished; hence) AA milking-pail, 
milk-pail: Virg. 

mulctr-ale, is, ». [mulctr-a] (A 
Ung pertaining toa mulctra; hence) 
A milk-pail: Virg. 

mulctr-àríum, ii, ». [id.] (id.) A 
milk-pail: Virg. 

mulc-trum, i, ». (for mulg-trum; 
fr. mulg-eo] (That by which milking is 
ne hence) A milking-pail: 

or. 
: mulg-go, eae (mulxi, Lucr.), 





mulsum or mulctum, mulgére, 2. v. a. 
and n. [akin to mulc-eo, and à-,.éA-y-«] 
I. Act.: A. To milk, obtain by miiking: 
quod surgentedie mulsere..., Nocte 
premunt, Virg.—B. To obtain milk 
From, to milk: oves custos bis mulget 
in horà, Virg.—P ro v.: Mulgere hirc- 
os, To milk he-goats, i.e. to attempt an 
impossibility: Virg. TI. Neut.: To 
milk, perform the operation of milking: 
Var. 

mitliébris, e, adj. (for mulier- 
bris; fr. mulier] (Brought about by a 
woman; hence) I. Prop.: A. Per- 
Jormed by a woman; of a woman: 
fraus, Tac.—B. Originating from, or 
caused by, or having reference to, a 
woman Or women; concerning or re- 
specting a, woman or women: jura, Liv. 
IIl. Meton.: Of, or belonging to, a 
woman or women; proper to woman or 
(he female sex, such as women have; 
woman's-; female: venustas, Cic. III. 
Fig.: Womanish, effeminate, unmanly : 
sententia, Cic. 

miuliébr-iter, adv. [muliebr-is] 
1. in the manner of a woman, like a 
woman: Hor.—2. Effeminately, wo- 
manishly, in an unmanly way: Cic. 

müller, éris, f. (etym. dub.] I. 
Pro p.: A. Gen.: A woman,a female, 
whether married or not: Cic. B. 
Esp.: 1. Of a maiden: Cic.—2. Of a 
wife: Cic. II. Fig.: As a term of re- 
proach : A woman, i.e. a coward, pol- 
troon: Plaut. 

müliér-aríus, a, um, adj. [muli- 
er] Of, or belonging to, a woman: 
manus, (he band sent by Clodia, Cic. 

müller-cüla, c, f. dim. [id.] A 
little woman: Cic.; Hor. 

müliéros-Itas, àtis, f. [mulieros- 
us] (Zhe quality of the mulierosus ; 
hence) A fondness for women: Cic. 

müliér-osus, a, um, adj. [mulier] 
(Abounding in women ; hence) Fond of 
women: homo, Cic. 

mül-inus, a, um, adj. (mul-us] I. 
Prop.: Of, or belonging to, a mule: 
nares, Pl. II. Meto n.: Stupid, fool- 
ish, stubborn: cor, Juv. 

mül-io, onis, 7. [id.] (One having 
a mule or mules; hence) A mule-driver, 
a driver of mules, a muleteer : Ces. 

muliíon-ícus (-Ius), a, um, adj. 
[mulio, mulion-is] Of, or belonging to, 
a mule-driver: poenula, Cic. 

muliü-lus,i m. dim. [for mullo- 
lus; fr. mullus, (uncontr. Gen.) mullo-i] 
A little red mullet: Cic. 

mullus, i, m. The red mullet: Cic. 

mulsum, i, v. 3. mulsus. 

1. mul-sus (for mulc-sus), a, um, 
P. of mulc-eo. 

2. mul-sus (for mulg-sus), a, um, 
P. of mulg-eo. 

3. mulsus, a, um, adj. [etym. 
dub.; usually referred to mulceo ; but, 
prob. belongsto mel] I. Pro p.: Mixed 
with honey: lac, Pl.—As Subst.: mule 
sum, i, 2. (sc. vinum) Zoney-wine, 
mead ; wine mixed or made with honey: 
Cic. II. Fig.: Sweet as honey, honied: 
dicta, Plaut.—As Subst.: raulsum, 
i, n. (sc. dictum) A honied word: 
Plaut. 





MULTIPLEX 


multa (-cta), «,/. [a Sabine word, 
acc. to Var. ; Oscan, acc. to Fest.] I. 
Prop.: A Jine, penalty, or -nulet (an- 
ctently paid in cattle, but in later times 
in money): Var.;Cic. II. Meton.: 
A heavy loss, great damage: Cic. 
mult-angil-us, a, um, adj. [mult- 
us; angul-us] Having many angles, 
multangular, polygenal: Lucr. 
multat-icius (mulctat-,-ItYus), 
a, um, adj. (multo, (Sup.) multat-um] 
Produced by a fine or fines ; fine-: pec- 
unia, Liv. 
multa-tio (muletà-), onis, f. 
[mult(a).o] I. Gen.: A fining; a 
penalty, amercement, fine: Pl. II, 
Esp.: A fining or amercing in; a de- 
priving of by way of fine: Cic. 
mult-ésimus, a, um, adj. (mult- 
us] Multesimal, i. e. very small, trifi- 
ing: pars, Lucr. 
mult-1-cávus, a, um, adj. [mult- 
us; (i); cavus] AMany-holed: pumex, 
v. 
multicía (-tia), órum, m. plur. 
[etym. dub.] Soft, delicate, or splendid 
garments: Juv. 
multifari-am, adv. [multifari- 
us, manifold, multifarious] On many 
sides, in many places : Cic. 
mult-I-fid-us, a, um, adj. [mult- 
us; (i); FID, root of fi(n)d-o] I. 
Prop.: A. Gen.: Many-cleft, i. e. 
cleft or split into many parts: faces, 
Ov. B. Esp.: Of a foot: Many-cleft; 
i.e. cloven into many parts or divisions: 
Pl. II. Meton.: Of the hair: Many- 
parted ; parted into many locks: Claud. 
mult-Y-forme-is, e, adj. [mult-us ; 
(i); form-a] (Prop.: Of many shapes, 
multiform; Fig.) 1. Of many kinds, 
various, diverse, manifold : qualitates, 
Cic.—2. Assuming many shapes, fickle, 
inconstant, etc.: ceteri multiformes 
sumus, Sen. J Hence, Fr. multiforme. 
mult-1-fór-us, a, um, adj. [mult- 
us; (i); for-es] Having many open- 
ings; pierced with many holes: buxus, 
Ov. 
mult-I-gén-us, a, um, adj. [mult- 
us; (i); gen-o] GVumerous! produced; 
hence) 0f many kinds, various: figure, 
Lucr. 
mult-i-jiig-us, a, um, xis, e, adj. 
[mult-us; (i); jug-um] I. Prop.: 
Many-yoked, i. e. yoked many together : 
equi, Liv. II. Fig.: Manifold, com- 
plex, various: literze, Cic. 
multí-módis, adv. from multi', 
modis- multis modis (multus; mod- 
us] Jn many ways or modes, variously: 
Ter.; Lucr. 
mult-i-mdd-us, a, um, adj.[mult- 
us; (i); mod-us] Manifold, various t 
ars, Liv. 
mult-I-plex, icis, adj. (for mult- 
i-plic-s; fr. mult-us; (i); plic-o] (1, 
Lucr. I. Prop.: That has many 
folds: alvus, Cic. II. Meton.: A, 
That has many windings or secret places: 
vitis serpens multiplici lapsu, Cic.— 
B. That has many parts: lorica, Virg. 
—C. Extensive, wide, spacious: multi- 
plexque loci spatium transcurrere 
eodem Tempore, quo, eéc., Lucr. TL 
Fig.: A. Manifold, many, numerous, 





MULTIPLICABILIS 


gnimalia, Cic.—B. /nvolving many 
points; embracing or extending to many 
subjects; complicated, multiplex: ora- 
tionis multiplex genus, Cic.—C. Much 
greater (folld. by quam) : multiplex, 
quam pro numero, damnum est, Liv. 
—D. Affording many causes or much 
scope for a thing: multiplex ad suspic- 
iones, e(c., Cic.—E. Of great duplicity, 
sly, cunning: ingenium, Cic.—F. Of 
many turnings, changeable, inconstant, 
fickle: natura, Cic. YJ Hence, Fr. 
multiple, 

multiplica-bilis, e, adj. (multi- 
plic(a)-o] Manifold: tortus, Cic. «f 
Hence, Fr. multipliable. 

multiplica-tio, onis, f. [id.] I. 
Gen.: A making manifold, increasing, 
multiplying: Sen. II. Esp.: Arithmet. 
t.t.: Multiplication: Col. *| Hence, 
Fr. multiplication. 

multiplic-o, avi, àtum, àre, 1. 
v. a, (multiplex, multiplic-is] I. Gen.: 
A. Prop.: Of number or amount: 
(To make manifold, many, or numer- 
ous; hence) To multiply, increase, aug- 
ment: gloriam, Cic.: es alienum, id.: 
aquas, Ov. B. Fig.: To increase in 
value or estimation: dona, Liv. C. 
Meton.: Of size or extent: To en- 
large, extend: donum, Cic. II. Esp.: 


Arithmet. ¢.t.: To multiply: Vitr. J 
Hence, Fr. multiplier. 
mult-i-sónor-us, a, um, adj. 


[mult-us; (i); sonor] Loud-sounding : 
esseda, Claud. 

mult-ítüdo, !nis, /. [mult-us] 
(The quality, etc., of the multus; 
hence) I. Gen.: A great number, 
multitude: Cic. II. Esp.: Of people: 
A. A great number ; a crowd, multitude: 
Üaes.—B. Of the common people : The 
srowd, the multitude: Cic. «| Hence, 
Fr. multitude. 

mult-Y-vól-us, a, um, adj. [mult- 
as; (i); vol-o] Wishing or longing for 
many persons: mulier, Cat. 

1. mult-o, adv. (mult-us] 1. With 
words which denote an exceeding or 
surpassing ; Much, far, greatly, etc. : 
m"llto pauciores oratores, Cic.— 2. 
With Sup.: By far, by much: multo 
maxima parte utilitatis, Cic.—3. With 
particles denoting a difference: Much, 
far, greatly: quod non multo secus 
fieret, si, not far otherwise, not very 
different: Cic.—4. In specifications of 
time, before ante and post. Long, 
much: multo ante, Cic.: non multo 
post, quam, efc., id.—5. With Pos.: 
Very: maligna multo, Ter. 

2. mult-o (mulct-), avi, àtum, 
are, 1. v.a. [mult-à] I. Prop.: A. 
Gen.: To fine, impose a fine: (with 
Abl. of that in which the fine consists) 
eum pecunià multaverunt, Nep.: (with 
Dat. of person in whose behalf the fine is 
imposed) Veneri Erycinz esse mulct- 
atum, Cic. B. Esp.: To fine in, i.e. 
to amerce in, or deprive of by way of 
fine: mulctantur bonis exsules, Cic. 
II. Meton.: 7o punish: vitia hom- 
inum... morte multantur,Cic. III. 
Fig.: To grant vows, etc., by way of 
punishment: quum ab ipsa fortuna 
videat hujus poe esse multata, Cic. 
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mult-um, adv, [mult-us] 1.: a. 
With Verbs: Much, greatly, very much: 
longe omnes multumque superabit, 
Cic.—b. With Adjj.: (a) Pos.: Very: 
multum loquaces, Plaut.—(b) Comp.: 
Much, far: multum robustior illo, 
Juv.—2. Often, frequently: multum 
mecum loquuntur, Cic. «4| Hence, Fr. 
moult. 

mul-tus (mol-), a, um, adj. [etym. 
dub.; perhaps zoA-vs] I. Prop.: A. 
Of number, degree, orextent: 1. Gen.: 
a. Sing.: Much: multo labore quaesita, 
Cic.: multà cum libertate, Hor.—b. 
Plur.: Many: multis telis conjectis, 
Ces. Adverbial expression: 
Multa, Much, greatly: multa gemens, 
Virg.—As Subst.: (a) multi, drum, 
m. Many persons, many: Suet.— (b) 
multa, orum, a». Many things: ne 
multa (sc. dicam), not to say many 
things, not to be proliz, Cic.—2. Esp.: 
a. Sing.: in collective force: Many a, 
i, e. many, numerous: multa victima, 
Virg.—b. Plur.: as Subst.: (a) multi, 
orum, zn. (sc. homines) The many, the 
multitude, the common people, the mass : 
Cic.—(b) multae, drum, /. (sc. fem- 
ine) The mass or general run of 
women: una e multis, One of the mass, 
or common run, of women; no better 
than other women: Ov.—c. Too much, 
excessive, overmuch : supellex, Nep.— 
d. Of persons in speech : Much speak- 
ing, diffuse, proliz, tedious: Cic.—B. 
Of time: 1. Gen.: Much: ad multum 
diem, Up to a great part of the day,i. e. 
till late in the day: Cic.—As Subst. : 
muitum,i,». Auch, a great part: 
multum diei processerat, Sall. — 2. 
Esp.: a. Much still remaining : multo 
adhuc die, i.e. while it was still high 
day, Tac, : multo mane, i. e. very early, 
Cie.—b. Much or far gone: multo 
denique die, at length when the day was 
Sar spent, or late in the day, Cees.—c. 
In an adverbial force: /requently, 
often, many a, time: ad vigilias multus 
adesse, Sall. II. Meton.: A. Be- 
longing or pertaining to many persons, 
etc.; hence, general, generally or ex- 
tensively prevailing : pax, Tac.— B. /n 
many places or parts: multus in eo 
praelio Cesar fuit, Flor.—C. Excess- 
ive, unconstrained, uncontrolled: Sall. 
— D. Of much importance, important: 
adeo in teneris consuescere multum 
est, Virg. KS" For the Comparative 
and Superlative see pius and plurimus. 

Mulucha, 2,m. Mulucha: 1. A 
river of Africa (now Mulia).—2. A 
city situate upon the river Mulucha. 

mülus, i, m. [etym. dub.] I. 
Prop. A mule: Cic. II. Fig.: As 
à term of abuse: Mule, dolt, fool: Cat. 

Mulvius (Mil-), a, um, adj. Mul- 
vian or Milvian: Mulvius pons, a bridge 
built by M. Aimilius Scaurus across the 
Tiber, above Rome, on the Via Flaminia 
(now Ponte Molle). 

Mummrtus, li,m.; «à, 2, f. Mum- 
mius and Mummia; Roman names. 

Munatius, li m. Munatius; a 
Roman name. 

Munda, 2, f. Munda; a city of 
Hispania Beetica, taken by Cesar in the 


MUNICIPALIS 


war against the son of Pompey (now 
Monda).— Hence, Mund-ensis, e, 
adj. Of, or belonging to, Munda. 

mund-anus, a, um, adj. (2. mund- 
us] Of, or belonging to, the world, mund- 
ane: anima, Macr.—As Subst.: mund- 
anus, i, m. (sc. homo) An inhabitant 
of the world, a cosmopolite: Cic. *j 
Hence, Fr. mondain. 

mund-itia (-Ycía), 2; -Ytles 
(-icies), éi, f. [1. mund-us] (The 
quality or condition of the mundus; 
hence) 1. Elegance, finaness: Cic.; Ov. 
—2.: a. Prop.: Neatness, niceness 
Cic.—b. Fig.: Of speech: Neatness, 
elegance: Cic. — 3. Cleanness, cleanli- 
ness: Cat. 

1. mund-us, a, um, adj. (akin to 
Sanscrit root MAND, ornare] (Adorned 
or ornamented; hence) I. Prop.: 
Fine, elegant: mundi Thais pretiosa 
Menandri, Prop.: (Comp.) mundior 
cultus, Liv.—As Subst.: mundus, i, 
m. (sc. bomo) A fine, elegant, or part- 
icular person: Cic. II. Meton.: A. 
Neat, nice: supellex, Hor.—B. Clean: 
(Sup.) mundissimum cubile desiderat 
sus,Col. III. Fig.: Of speech: Neat, 
Jine, elegant: verba, Ov. «4| Hence, Fr. 
(old) monde. 

2. mundus, i, m. [id.] 1. (The 
adorning thing; hence) Toilet, orn- 
aments, decorations, dress of a fe- 
male: Liv.— 2. (The thing adorned; 
hence) a. Prop.: (a) Gen.: The 
universe, the world: Cic.—(b) Esp.: 
The heavens, the expanse of heaven: 
Cic.—b. Meton.: The world, the 
earth ; i.e. the inhabitants of the earth, 
mankind: Hor. *| Hence, Fr. monde, 

münér-aàrlus, ii, m. [munus, 
muner-is] (One pertaining to a munus 
hence) A gicer of a gladiatorial exha- 
bition: Suet. 

münéra-tor, óris, m. [muner(a)- 
0] A giver of an exhibition of gladia- 
tors: Flor. 

muünér-o, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[munus, muner-is] 7o give, bestow, 
present a thing; to present one with 
a thing ; aliquem aliqua re, Cic. 

munér-or, àtus sum, àri, l. v, 
dep. (id.] 2 munero : natura aliud alij 
muneratur, Cic.: quà (sc. uvà) mun- 
eretur te, Priape, Hor. 

münía (old form, me-), drum, 
n. (etym. dub.] Duties, functions, esp. 
official or professional duties : Cic.; Liv. 

mün-i-cep-s, cipis, comm. gen. 
(for mun-i-cap-is ; fr. mun-ia; (i); cap- 
1o] (One taking or undertaking.a duty, 
etc.; hence) I. Prop.: An inhabit- 
ant of a municipium or free town, a 
burgher, citizen: Cic. IIl. Meton.: A 
fellow-citizen, fellow-countryman : Cic. 
II. Fig.: Of things: Countrymen, 
i.e. of or from the same country as a 
person: Juv. 

municip-alis, e, adj. [municeps, 
municip-is] I. Prop.: A. Gen.: Of, 
or belonging to, a municeps ; municip- 
al: Cic. B. Esp.: In a contempt- 
nous sense: Provincial: eques, i.e. 
Cicero, Juv. II. Meton.: Feltor en: 
tertained by the municipes (of a place): 
dolor, Cic. { Hence, Fr. municipel. 


MUNICIPATIM 


mi aYcYp-àatim, adv. [id.] By mun- 
icipia : dividere, Suet. 

müniícip-Yum, li, ». [id.] (A 
thing pertaining to a municeps ; hence) 
I. Prop.: A municipium; i. e. a town 
out of Rome, particularly in Italy, which 
possessed the right of Roman citizenship 
(together with, in most cases, the right of 
voling), but was governed by its own 
laws; a free town: Cic. II. Meton.: 
A colony: Cic. J Hence, Fr. municipe. 

miinific-e, adv. [ munific-us ] 
Bountifully, munificently : Cic. 

muünifiícent-ía, «,/. [obsol. mun- 
ificens, munificent-is,=munificus: v. 
munificus] (Zhe quality of the mun- 
ificens ; hence) Bountifulness, munifi- 
cence; Sall. «| Hence, Fr. munificence. 
muüniflic-o, prps. no perf. nor sup., 
are, l. v. a. [munific-us] Zo present 
with any thing : Lucr. 
muüni-fíc-us, a, um, adj. [for 
muner-fac-us; fr. munus, muner-is ; 
fac-io] (Comp. and Sup. also formed 
from obsolete munificens] I. Prop.: 
Of persons : Present-making, i.e. boun- 
tiful, liberal, benevolent, munificent : 
munificus in dando, Cic.: (Comp.) 
muníficior . .. quum nunc munificent- 
ior dicamus, quamvis munificens non 
sit in usu, Fest.: (Sup.) munificent- 
issimus fuit, Cic. II. Fig.: 
things : Liberal, munificent: opea, Ov. 
müni-men, Inis, ». [muni-o] (That 
which defends or fortifies; hence) 1. 
A military work, rampart, fortification, 
intrenchment, mound, etc.: Ov.—2. A 
defence, protection, safeguard: Virg. 

müni-mentum, i, ». [id.] (id.) 
1, Any thing constructed for defence; 
a military work, rampart, fortification, 
intrenchment, mound: Liv.; Tac.—2.: 
a. Prop.: (a) Gen.: A defence, pro- 
lection, safeguard : Czes.—(b) Esp.: Of 
any bodily covering, elc.: A defence, 
protection, covering: Juv.; Just.—b. 
Fig.: Defence, protection, safeguard : 
Liv.; Tac. 

1. miin-Io (old form meen-), ivi or 
li, itum, ire, 4. v. n. and a, [mcn-ia] 
(To wall; to erect ramparts, etc.; 
hence) I. Prop.: A. Neut.: 7o build 
a wall, to erect or raise fortifications or 
ramparts ; to construct a defence, etc.: 
quod idoneum ad muniendum put- 
arent, Nep.—B. Act.: 7o build a wall 
round; to erect, or raise fortifications 
about; to construct a defence for or 
round ; to fortify: palatium, Liv.: 
castra vallo, Ces. II. Meton.: A. 
Of natural defences: 7o protect, for- 
Gify, defend: Alpibus Italiam mun- 
ierat natura, Cic.—B.: 1. Gen.: 7o 
defend, protect, secure, guard: domum 
majoribus presidiis munivi, Cic.—2. 
Esp.: Pass. in reflexive force: 7o de- 
fend, protect, or guard one's self: Suet. 
C. To make a road, etc., passable; 
to make or pave & road or way : Cic. 
Il. Fig.: A. 7o put in a state of de- 
fence, to strengthen : munio me ad hzec 
tempora, Cic.—B.: 1. Gen.: To de- 
fend, protect, secure, guard: dum id 
studuit munire, Nep.—2. Esp.: a. 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force: To defend, etc., one's 
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self: Tac.; Pl.—b. To keep, maintain, 
support: aliquem, Plaut.—C. Munire 
viam, To make a way, opening, or 
passage to anything ; to open a way 
for obtaining a thing : Cic. 

2. munio, onis, à doubtful word, 
which, if the reading be correct, may, 
perhaps, signify A kind of verse: 
paanem aut munionem, Cic. 

mun-is, e, adj. [prob. akin to mun- 
us] (Prop. : Serving, performing serv- 
ice or duty; Meton.) Ready to serve or 
oblige; obliging, etc.: Plaut. 

miuni-tio, onis, f. (1. muni-o] 1. 
A fortifying ; an erecting of fortifica- 
tions, military works or defences, etc.: 
Cxs.—2.: a. Prop.: A blockading, a 
blockade: Suet.—b. Meton.: A fort- 
Yication, rampart, bulwark, intrench- 
ment, mound, wall, etc.: Cic.—3.: a. 
Gen.: A making roads, etc., passable; 
a making or forming a road or way: 
viarum, Cic.—b. Esp.: A making a 
way across a river; a bridging of a 
river : viarum et fluminum, Tac. 
Hence, Fr. munition. 

mini-to, prps. no pers. nor sup., 
are, 1. v. a. intens. [id.] To make pass- 
able, to open a road : viam, Cic. 

müni-tor, óris, m. [id., 1 fortifier, 
a worker on fortifications, an engineer, 
miner, etc.: Ov.; Tac. 

müni-tus, à, um : 1. P. of muni- 
0.—2. Pa.: a. Fortified, protected by 
military works, etc.: (Sup.) oppidum 
munitissimum, Cic.—b. Protected, de- 
JSended, secure, guarded: nullius pud- 
icitia munitacontra tuam cupiditatem 
posset esse, Cic.: (Comp.) munitior 
ad custodiendam vitam, Cic. 

mü-n-us (old form mes), éris, n. 
[acc. to some akin to Sanscrit root 
MA, metiri] (The measured thing; or 
appointed (hing; hence) I. Prop.: 
A. Of persons: An office, place, post, 
Junction, employment, duty: Cic.—B. 
Of things: Office, employment, duty: 
Cic. II. Meton.: A. A work: sol- 
itudinis munus, « work, or book, writ- 
ten in solitude: Cic.—B. The last serv- 
ice, office to the dead, i. e. that of 
burial: Virg.; Cat.—C.: 1. Gen.: 
A present or gift, etc.: Cic.; Hor.—2. 
Esp.: a. A public show, spectacle, 
entertainment, exhibition, esp. a show 
of gladiators (which was given to the 
people by the magistrates, and generally 
by the ediles, as an expression of grat- 
itude for the honourable office to which 
they had been elected): Cic.—b. A public 
building (for the use of thepeople, erected 
at the expense of an individual): Ov. 

munus-ctilum, i, ». dim. [for 
muner-culum ; fr. munus, muner-is] 
A small present: Cic. 

Muünychía, x, f. Movvvxia (She 
that pertains to night alone;” an 
epithet of Diana, which far more 
probably gave name tothe Munychia, 
than the Munychia did to the goddess, 
asis usually said to be the case) Muny- 
chia; the Acropolis of the peninsula of 
Pireus, with a harbour (now Fanari). 
— Hence, Münychl-us, a, um, adj. 
(Prop.: Munychian ; Meton.) Athenian. 

1. mtirena, &,/.=uvpava. The 








MURMURO 


murena (a fish of which the ancients 
were very fond), prob. the lamprey: 
Pl. | Hence, Fr. muréne. 
2. Murena (-ena),s, m. Mur 
«na or Murena; a Roman name. 
mür-àlis, e, adj. [mur-us] Of, ot 
belonging to, a wall, wall-,mural : tor- 
mentum, for battering walls, Virg. 
falces, hooks for pulling down walls, 
Cees.: corona, a mural crown (given as 
areward to him who first scaled the 
enemy's walls), Liv. J Hence, Fr. 
mural. 
Murcia, s, f. Murcia; the goa: 
dess of sloth, or of the slothful : Liv. 
murex, Icis, m. [etym. dub.; prok. 
like murus, akin to a-4vv-«] (The one 
warding off; hence) I. Prop.: The 
murex (a fish armed with sharp prickles 
and a kind of long beak, from whieh 
a purple dye was obtained; the purple 
Jish ; its shells were used by the Tritons 
as a trumpet, and were also employed 
Jor holding liquids and ornamenting 
grottoes): Hor. II. Meton.: A. 
The purple dye, purple (obtained from 
the murex): Virg. — B. Of bodies 
shaped or pointed like the purple fish : 
1. A pointed rock or stone: Virg.—2. 
A caltrop: Virg.; Curt. 
Murgantia, 2,7. Murgantia: 1. 
A city of Samnium (now Baselice).—2. 
A city of Sicily (also called Morgentia). 
—Hence, Murgant-inus (Murge 
ent-), a, um, adj. Of, or belonging 
to, the city of Murgantia; Murgantine: 
mürla, 2, f. [aAuvpis] Saltliquor, 
brine, pickle: Hor. 
mür-inus, a, um, adj. [mus, mur- 
is] Of mice, mouse-: pelles, the skins of 
martens, ermines, etc., Just. 
murmur, iris, x. [etym. dub. ; 
prob. onomatop.] i. Of persons and 
animals: a. A murmur, or murmur- 
ing; a mutlering; a low muttering 
sound: Liv.; Virg.—b. A low, indis- 
tinct tone used in prayer: Ov.—c. The 
humming of bees: "Virg. —2. Of 
things: a. Of the elements, etc.: (a) 
A murmur, gentle sound: Virg.—(b) 
A deep hollow sound; a roar, roaring, 
etc.: Cic.; Virg.—b. Of a volcano, 
earthquake, .etc.: A roar, roaring, 
rumbling, etc.: Suet.; Pl.—c. Of wind 
instruments : (a) A crash, crashing, 
blast, roar, etc.: Hor.—(b) A shrill or 
piercing sound: Ov.—d. Of the ears: 
A singing, a buzzing sound produced in 
theears: Pl.—e, A whispering, whisper: 
Prop. *[ Hence, Fr. murmut'e. 
murmiura-tio, ónis, f. [mur- 
mur(a)-o] 1. A murmuring; hence, 
Of eagles: A screaming, etc.: Pl.—2. A 
murmuring, repining, grumbling : Sen, 
murmiur-o, àvi, àtum, are, 1. », 
n, [murmur] I. Gen.: A. Of persons: 
To murmur, mutter, utter a low mur- 
muring sound : secum murmurat, 
Plaut.—B. Of things: 1. 7o mur- 
mur, utter or give forth a gentle sound : 
murmurat unda, Virg.—2. To roar: 
fremitum murmurantis maris, Cic.— 
3. Of the intestines : To rumble: Plaut, 
II. Esp.: Of discontented persons: 
To mutter, grumble: servi murmurant, 
Plaut. J Hence, Fr. mwrmurer. 





MURRANUS 


Murrànus (Murrh-),i,m. Mur- 
ranus or Murrhanus; the name of a 
mythic king of the Latins. 

murrha (my-, -rra), s, f.— 
puppa (Prop.: Murrha, myrrha, or 
murra; a stone of which costly vessels 
weremade ; Meton.) Vessels of murrha, 
murrhine vessels: Mart. 

murrh-éus, a, um, adj. [murrh-a] 
Of, or belonging to, the stone murrha; 
murrhean: pocula, made of murrha, 
Prop. 

Mursa (-ía), e, f. Mursa or 
Mursia; a city of Pannonia (now Es- 
Seck).—Hence, Murs-inus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Mursa; Mur- 
sine. 

mür-us (old fom mer-), i, m. 
[akin to Sanscrit root MUR, (0 
encircle] (The  encircling thing; 
hence) I. Prop.: A. A wall of 
acity: Cic.— B. Of military works, 
etc.: A wall for protecting a district, 
eic.: Ows. II. Meton.: A. Zhe wall 
of a private building: Cic.— B. The 
rim of a vessel, etc.: Juv.—C. Of the 
body, etc. : A safeguard, defence, etc.: 
Pl III. Fig.: A wall, a safeguard, 
protection, defence: lex Alia et Fufia, 
muri tranquillitatis, Cic.: Graiüm 
murus Achilles, Ov. 4] Hence, Fr. mur. 

l. müs, müris, c. [Gr. pis; Sans. 
mish-a, fr. root MUSH, /o steal] (The 
stealing one; hence) 1. A mouse: Cic. 
— 2. The ancients included under this 
name also the rat, suarten, sable, er- 
mine, etc.: Pl. 

2. Mus, muris, m, (1. mus] Mus; 
a Roman name. 

Musa, 2, f., Movoa. I. Prop.: 
A muse (one of the nine goddesses of 
music, poetry, and the other liberal arts). 
II. Meton.: A. A song, a poem: 
pedestris, a style of poetry bordering on 
prose: Hor.—B. Plur. : Sciences, stu- 
dies: Cic. 4 Hence, Fr. muse. 

Müseeus,i, m., Movcatoc. Muscus; 
a Greek poet in the time of Orpheus. 

musca, s, f. (akin to Sanscrit 
makskiká ; also, to Gr. wv-ia] (The 
buzzing one; hence) A fly: Cic. 4 
Hence, Fr. mouche. 

musc-arius, a, um, adj. [musc-a] 
Of, or belonging to, a fly or flies ; Jly- : 
aranei muscarii tela, the web of a fly- 
catching spider, Pl.—As Subst.: musce 
arium, Ii, ». (sc. instrumentum) A 

y-flap, used also as a clothes brush: 
ubulum, made of an oz tail, Mart. 

mus-.cIp-iila, x, /.; -tilum, i,n. 
[for mur-cap-ula (-lum); fr. mus, 
mur-is; cap-io] (A mouse-taking 
thing; hence) A mouse-trap: Phzedr. 

musc-oósus, a, um, adj. [musc-us] 
Full of moss, mossy: fontes, Virg.: 
(Comp.) nihil muscosius, Cic, 4 
Hence, Fr. mousseux, moussu. 

mus-.cülus, i, m. dim. [for mur- 
culus; fr. mus, mur-is] I. Prop.: A 
little mouse: Cic. II. Meton.: A. 
Of creatures: 1, The musculus; a fish 
that attends upon the whale: P].—2. A 
sea muscle: Cels.—B. A muscle of the 
body : Cels.; Lucr.—C, Milit. 4. .: A 
shed, mantelet* Ces. Y Hence, Fr. 
muscle. 
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muscus, i, m. Moss: Ov. € 
Hence, Fr. mousse. 

Müseum (-ium), i, »., Movaetov. 
A seat of the Muses,a museum; a place 
Jor learned occupations, a library, 
study: Suet.; Pl. *«| Hence, Fr. Mu- 
séum, Musée. 

Müseus, a, um, adj., Mova«tos. Of, 
or belonging to, the Muses; poetical or 
musical: Musea mele, Lucr. 

1. müslca, &; -e, és, f. —uovcuej: 
The art of music, music: Cic.; Quint. 
«| Hence, Fr. musique, 

2. musica, orum, v. musicus, 

l. müsiíc-e, adv. [music-us] (Jn 
the way or manner of the musicus; 
hence) Elegantly, exquisitely: Plaut. 

2. musice, v. musica. 

mis-Icus, a, um, adj. —pova-wóg 
(Belonging to oaa. 0r musa ; hence) 1. 
Of, or belonging to, music, musical : eges 
musice, the rules of music, Cic.—As 
Subst. : a. musicus, i, m. (sc. homo) 
A musician: Cic.—b. miisica, orum, 
n. plur. Music: Cic.—2. Of, or belong- 
ing to, poetry; poetical: studium, Ter. 

müsium, i, v. museum. 

muss-ito, avi, datum, ire, 1. v. 2. 
and a. intens. [(muss-o] I. Neut.: To 
speak low, indistinctly, or in an under 
tone; to not let one’s self be heard; to 
mutter: clam quidam mussitantes, 
Liv. IL. Act.: A. Prop.: 7o say in 
a low or under tone; to say something 
so as not to be heard: egone hxc mus- 
si.m? Plaut. B. Meton.: 7o be 
Sucent about, to take no notice of ; to bear 
or brook in silence; mussitanda injuria 
adolescentium est, Ter. 

mus-so, àvi, datum, àre, 1. v. n. 
and a. intens, [for .nut-so ; fr. mut-io] 
I. Neut.: A. Prop.: 1. Of persons : 
To speak low, indistinctly, or in an 
under tone, not let one's self be heard ; 
to mutter: decretum mussantes carpe- 
bant, Liv.—2. Of bees : To hum, buzz: 
Virg. B. Meton.: To be, or keep, 
silent: patres, Virg. II. Act.: A. 
Prop.: 7o be silent about a thing; to 
take no notice of ; to bear or brook in 
silence: aliquid, Plaut, B. Meton.: 
To be in a state of fear, anxiety, or sus- 
pense about a thing : mussat rex ipse 
Latinus Quos generos vocet, Virg. 

mustace, es, f. AMuslace; a species 
of laurel: Pl. 

mustac-éus, i, m., -óum, i, n. 
.[mustac-e] (A thing pertaining to 
mustace; hence) A must-cake or luurel- 
cake; a kind of wedding-cake mixed 
with must and baked with bay-leaves : 
Cato; Juv. — Prov.: Laureolam in 
mustaceo quaerere, 7o search for a 
laurel twig in the laurel-cake, i.e. to 
look for fame from trifles : Cic. 

mustela (-ella), we, f. [usually 
referred to mus, mur-is; if so, for 
murtul-la, & second diminutive ob- 
tained from obsol. dim. mus-t-ula, for 
mur-t-ula; and so, “a little mus ; "— 
but prob. for mur-toll-a; fr. mus, 
mur-is ; toll-o; ** The one carrying off 
mice”) A weasel, ferret: Plaut. 

mustel-mus (mustell-), a, um, 





MUTO 


mus-tus, a, nm, adj. [akin to San- 
Scritroot MUD, /etari] (Rejoicing, glad 
some; hence) (Prop.: Of living crea- 
tures: Foung; Meton.) Of things: 
New, fresh: vinum, Cato.—As Subst.: 
mustum, i, 2. (sc, vinum) 1, Prop.’ 
New, fresh, or unfermented wine; must. 
Cic. — 2. Meton.: Plur. : Autumn : 
Ov. *[ Hence, Fr. moüt. 

Muüt-a, x, f. [mut-us] Muta; a 
goddess, whom Jupiter, on account of 
her talkativeness, struck dumb. 

mütà-bilis, e, adj. [mut(a)-o] 
That may, or can be, altered or changed; 
changeable, mutable: corpus mutabile 
est, Cic.: (Comp.) quid mutabilius ? 
Val. Max.: (Sup.) mutabilissimze vol- 
untates, Porc. Latro.—As Subst.: mute 
abile, is, n. A changeable, inconstant, 
or fickle thing: Virg. J Hence, Fr. 
muable. 

muütabrl-Itas, àtis, f. [mutabil-is] 
(The quality of the mutabilia; hence) 
Changeableness, mutability: Cic. ¥ 
Hence, Fr. mutabilité. 

muüta-tYo, onis, f. [mut(a)-o] 1. 
A changing or altering; change, alter- 
ation: Oic.—2. An interchanging, ex- 
changing ; interchange, exchange: Ter.; 
Cic. Y Hence, Fr. mutation. 

Muthul, n. indecl, Muthul ; a river 
in Numidia. 

miitil-o, dvi, itum, dre, 1. v. a. 
[mutil-us] I. Prop.: A. Of living 
creatures: 7o maim, mutilate: colu- 
bram, Ov.—B. Of things: 1. Gen.: 
To lop, cut, or crop off: nasum, Liv.— 
2. Esp.: Of a tooth: Yo break or 
knock off: Pl. II. Fig.: A. To mutil- 
ate, mangle, etc., in pronunciation : 
verba, Pl.—B. With persons as object: 
To rob, cripple, or deprive of one's 
means, etc.: Ter.—C. Of an army: 
To reduce, deprive of its proper numa 
bers, lessen, etc.: Cic. «| Hence, Fr, 
mutiler. 

mütilus, a, um, adj. [akin to Gr. 
iérvAos] I. Prop.: A. Of persons: 
Maimed, mutilated, deprived of a limb, 
etc.: Hor.—B. Deprived of, wanting, 
without: (with Adi.) alces mutile sunt 
cornibus, Czes.—C. Of things: Crush- 
ed, mutilated, injured : naves, Liv. YI. 
Fig.: Brief, short: mutila quaedam 
locuti sunt, Cic. 

Mütina, x, f. Mutina; a city of 
Cisalpine Gaul (now Modena).—. Hence, 
Mütin-ensis, e, adj. 0f, or belonging 
to, Mutina. 

mu-tio (-ttYo), ivi, itum, ire, 4. 
v. n. [onomatop.] (7o utter the sound 
mu; hence) 7o mutter, mumble, speak 
in a low tone: Plaut. 

muüti-tio (mutti-), onis, f. [muti- 
0] A muttering, mumbling: Plaut. 

1. mü-to, Avi, àtum, àre, 1. v. a, 
and z, intens. [for mov-to ; fr. mov-eo] 
I. Prop.: Zo move, to move away 
or from its place, to move to a place: 
ne quis invitus civitate mutetur, be 
Sorced to leave, be driven from, Cic. YI. 
Meton.: A.: 1. Gen.: a. Act.: 7o 
alter, change a thing : consilium, Cic.: 
quantum mutatus ab illo Hectore, 


adj. [mustel-a] Of, or belonging to, a | Virg.—b. Neut.: ( a) To alter, change: 


weasel, weasel- : color, Ter. 


in superbiam mutans, Tac.—(b; Of 
Bs 


MUTO 


style: To vary: Cic.—2. Esp.: a. 
To change the colour of ; to colour, dye: 
croceo mutabit (sc. aries) vellera luto, 
Virg.—b.: (a) In a good sense: 7o 
change for the better ; to improve: placet 
tibi factum, Micio ? Mi.: non, si queam 
mutare, Ter.—(b) In a bad sense : (a) 
To change for the worse; to spoil, turn, 
etc.: vinum, Hor.—(8) To adulterate : 
balsamum, Pl.—c, Pass. in reflexive 
force: To change one's self, etc.; to 
alter: Hor.—B.: 1. Gen.: 70 change 
one thing, etc., for another: mutatis 
al celeritatem jumentis, Czes.—P a rt- 
icular phrase: Mutare vestem, 
To change one's ordinary dress for an- 
other; i.e. fo put on mourning: Liv. 
—2. Esp.: a. Of words: To change 
in meaning; i.e. use in a metonymical 
power: Cic.— b. Of style: 7o vary, 
alter: Cic.—c. Pass. in reflexive force: 
To changeor shift one's self with respect 
to any thing: Liv.—d. Of abode or 
country: 7o change or leave for an- 
other: Cic.—C.: 1. Gen.: 7o inter- 
change; erchange: terras alio calentes 
Sole mutamus patria, Hor.—2. Esp. : 
Of trading, etc. : To exchange, inter- 
change, barter, sell, etc.: hic mutat 
merces surgente a sole, etc., Hor. J 
Henoe, Fr. muer. 

2. müto, onis,7n. [1.muto] — mem- 
brum virile, Hor. 

mütiüa-tio, ónis, f. [mutu(a)-or] 
I. Prop.: A borrowing: Cic. II. 
Meton.: A loan: Cic.; Script. ap. Cic. 

mitti-e (-0), adv. [mutu-us] Mu- 
tually, reciprocally, in return: Cic. 

mütü-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. and a. [id.] I, Neut.: 7o borrow, 
obtain a loan : cogor mutuari, Cic. II. 
Act.: A. Prop.: To borrow, obtain the 
loan of: domum mutuatur, Tac. B. 
Fig.: To borrow, take, or obtain for 
one's use, etc. ; to derive from any 
where: subtilitatem ab Academia 
mutuatur (sc. orator), Cic. 

muü-tus, a, um, adj. [onomatop.] 
(Uitering the sound mu: hence) I. 
Prop.: Utering inarticulate sounds ; 
not possessing the faculty of speech; 
dumb: mutz pecudes, Cic. II. Met- 
on.: A. Of persons: Unable to speak, 
speechless, dumb, mute: Cic.—B. Of 
things: Dumb, mute, silent: imago, 
Cic.—C. Silent, still: forum, Cic. YII. 
Fig.: Of things: Unable to speak, 
speechless, dumb, mute: muta dolore 
lyra est, Ov. YJ Hence, Fr. muet. 

Miütusca,s,f. Mutusca; a city in 
the Sabine territory. 

muüt-üus, a, um, adj. [1. mut-o] 
CUnterchanged, exchanged; hence) I. 
Prop.: Jn return, in exchange, reci- 
procal, mutual: inter nos officia paria 
et mutua intercedunt, Cic.—4A d v er b- 
ial expressions: A. Per mutua, 
Mutually: Virg.—B. Mutua: 1, Mu- 
tually, reciprocally: Lucr.—2. Again, 
on the other hand: Lucr.—As Subst.: 
mutuum, i, n. A mutual or reci- 
ped thing; like for like; a return: 

laut. II. Meton.: A. Lent, advanc- 
ed on loan: frumentum, Cic.—B. Bor- 
rowed, obtained un loan: pecunias ... 
mutuas sumat, Cic. 
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Miityca, sw, -e, es, f.. Mor/ka. 
Mutyca or Mutyce ; a city ef Sicily (now 
Modica).—Hence, Mütyc-ensis, e, 
adj. Of, or belonging to, Mutyce. 

1. Mycále, es, ., MvkaAm. Mycale; 
a promontory and city of lonia.— 
Hence, Mycal-zeus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Mycale; Mycalean. 

2. Mycale, és, 7. Mycale; a female 
poisoner. 

Mycene, trum, -a, &, -e, és, 7, 
Muxnvat, Muyjvy. Mycene, Mycena, 
or Mycene; a city of Argolis, of which 
Agamemnon was king.— Hence, 1. 
Mycén-zus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Mycene; Mycenean.—2. 
Mycen-enses, Yum, m. The Mycen- 
c€ans.—3. Mycén-is, idis, f. The 
Mycencan, i.e. Iphigenia, daughter of 
Agamemnon, 

Mycon,.ónis, m. Mycon; the name 
of a shepherd in Virg. 

Mycónos (-us), i, f., Mvxovos. 
Muconos or Myconus ; one of the Cy- 
clades. 

Mygdónes, um, m., Mvyddves. 
The Mygdones; a people of Thrace, who 
afterwards took possession of a part of 
Phrygia. — Hence, 1. Mygdón-is, 
dis, /. adj. Mygdonian, Phrygian, 
Lydian.—2. Mygdón-Yus, a, um, 
adj. Mygdonian, Phrygian, 

Mygdonides, x, m. A son of 
Mygdon; the name of a warrior at the 
siege of Troy. 

Myiagros (-us), i, m., Mvíaypos. 
or Mutaypos. Myiagros or Myiagrus ; 
i.e. the Fly-catcher ; a deity, supposed 
to destroy flies: Pl. 

Mylasa (-ssa), drum, n., MvAaca, 
MvAacoa. Mylasa or Mylassa; a city 
of Caria.—Hence, 1. Mylas-enses, 
Ium, m. (sc. cives) The inhabitants of 
Mylasa, the Mylasians. — 2. Mylás- 
eni, orum, m. The Mylasians.— 3. 
Mylás-Ius, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Mylasa; Mylasian.—4, M ylás- 
es, éon, m.— MvAaceis The people of 
Mylasa. 

Myndus (-os), i, f., Mv8os. 
Myndus or Myndos; a city of Caria 
(now Mendes).—Hence Mynd-li, 
órum, m. The Myndvans. 

myópáro, onis,m.=pvoTdpwv. A 
myoparo; a kind of light piratical 
vessel: Cic. 

1. myrice, és, -a, 2, f.=vpikn. 
The tamarisk, a kind of shrub: Virg. 

Myrina, 2, f., Mupiva. Murina; 
a fortified seaport town of the ZEolians, 
in Asia Minor (afterwards called 
Sebastopolis). 

Myrmécides, x, m., Mupunxidys. 
Myrmecides; a celebrated sculptor. 

Myrmidones,um, m.,Mupucddves. 
The Myrmidons; a people of Phthiotis 
about Phthia and Larissa Cremaste 


under the sway of Achilles. J Hence, 
Fr. mirmidon. 
Myron (-0), dnis, m. Myron or 


Myro; a celebrated sculptor. 
myrópola, 2,m.=pvpormdAns. A 
dealer in ointments, essences, balsams, 
etc.; aperfumer: Plaut. 
myrópoltum , li, 2. —vporróAtov. 
A shop where ointments, balsams, ess- 


S.=uppa. 





MYUS 


ences, ete., were sold; a perfumer’s 
shop: Plaut. 

myrrha (murrha, murra), x 
I. Prop.: The myrrh. 
tree: Pl. II. Meton.: A. Myrrh (the 
gum which exudes from the myrrh-tree): 
Ov.— B. Personified: Myrrha; the 
daughter of Cinyras, who was changea 
into a myrrh-tree: Ov. | Hence, Fr. 
myrrhe. 

myrrh-éus (murrh-, murrs), 
a, um, adj. [1. myrrh-a] (Of, or be- 
longing to, myrrha ; hence) 1. Anoint- 
ed or perfumed with myrrh: crinis, 
Hor.— 2. Myrrh-coloured, yellowish: 
onyx, Prop. 

Myrtále, és, f. Myrtale; a freed. 
woman, a friend of Horace. 

myrt-etum (murt-), i, 2. [myrt- 
us] (A thing supplied with myrtles; 
hence) I. Prop.: A myrtle-grove, 
myrlüle-bed : Virg. II. Meton.: A 
bunch of myrtle-twigs : Plaut. 

myrt-éóus (murt-), a, um, adj 
[id.] I. Prop.: Of, or belonging to, 
a myrlle or myrtles ; myrtle- ; made or 
consisting of myrtle: silva, Virg. II. 
Meton.: Adorned or decked with 
myrtle: coma, Tib. 

Myrtilus, i, m. Myrtilus; a son 
of Mercury, slain by Pclops. 

Myrtous, a, um, adj. = Mvpróos. 
Myrtoan : mare, the Myrtoan Sea, a 
part of the Aigean Sea, between Crete, 
the Peloponnesus, and Eubeea ; so ealled 
Srom the island of Myrtos. 

myrtum,i,.—jQ4prov. A myrtle- 
berry: Virg. 

myrtus (mur-), i, and üs, f. and 
m.=puvpros. I. Prop.: A myrtle-tree, 
a myrile: Virg. II. Meton.: A. A 
myrtle-branch or wreath: Hor.—B. A 
Javelin, or spear-handle, made of myrtle- 
wood: Virg. | Hence, Fr. myrte. 

Myscélos (-us),i,m. Myscelos or 
Myscelus; the founder of the city of 
Croton, in Italy. 

Mysia, s, f., Mvoia. Mysia; a 
country of Asia Minor, divided into 
Lesser Musia, on the Hellespont, and 
Greater Mysia, on the Agean Sea.— 
Hence, 1. Mysi-us, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Mysia; Mysian.—2. 
Mys-us, a, um, adj., Mvcos. Of, 
or belonging to, Mysia; Musian.—As 
Subst. : M ysi, drum, m. (sc. incola) 
The Mysians. 

mystágogus, i, m.=pvoraywyds. 
A mystagogue; i. e. one who conducts à 
person through secret and sacred places 
in order to show them to him: Cic. 

mysterium, li, n. —puvory5pcov. I. 
Gen.: A secret thing, secret; mystery: 
Cic. II. Esp.: A. Prop.: The secret 
service, rites, or worship of a deity; a 
divine mystery, c. g. of Ceres, etc.: Cic.; 
Nep. B. Meton.: A festival on which 
(heathen) mysteries were celebrated: Cic, 
«| Hence, Fr. mysiére. 

mysticus, a, um, adj.=yvoriKds. 
Of, or belonging to, secret rites or myst- 
eries; mystic, mystical: vannus, Virg. 
«| Hence, Fr. mystique. 

Mytiléne, es, etc., v. Mit. 

Myus, untis, /.—Mvovs. Myus; a 
city of Ionia. 


T 


N, n, 2. indecl. or f. The fourteenth 
letter of the Roman alphabet. I. V 
is a liquid and semi-vowel. It had its 
full, pure sound only in an open syl- 
lable, as in nomen ; in the middle of a 
word it was weakened, as in amnis, 
damnum. Before the guttural letters 
a medial n receives the sound of the y 
before gutturals, wherefore, in early 
times, we have also g written for n: 
Agchises, agceps, aggulus, aggens, aggu- 
illa, iggerunt, for Anchises, etc. II. 
Assimilation takes place before J, m, 
and r: illabor, immitto, irrumpo, for 
tnlabor, inmitto, inrumpo ;—before the 
labials, 2 is changed into m: imberbis, 
tmbutus, impar, impleo, for inberbis, 
inbutus, inpar, inpleo. III. The fre- 
quent insertion and omission of n be- 
fore s proceed from dialectical differ- 
ences: Megalesia and Megalensia; frons 
and frus; quotiens, totiens, as well as 
quoties, toties, etc. Less frequently this 
takes place before other consonants, 
as lanterna and laterna; ligula and 
lingula.—The double forms alioquin 
and alioqui, ceteroquin and celeroqui, 
seem to rest on purely phoneticgrounds, 

n" (at the end of a word), v. 2. ne. 

Nábátea (-thea),2,f. Nabatea 
or Nabathea; a country of Arabia 
Petrea. — Hence, Nábáthee-us, a, 
um, adj.: 1, Prop.: Of, or belonging 
to, Nabathea; Nabathean.—As Subst.: 
Nabathzaei, drum, m. (sc. incole) The 
inhabitants of Nabathea, the Nabathe- 
ans.—2. Meton.: Arabian, Eastern, 
Oriental. 

Nabdalsa, x, m. 
general of Jugurtha. 

Nabis, is, -un (indecl.), m. Nabis 
or Nabun ; a king of Sparta, 

nablia, orum, v. naulia. 

nac-tus, a, um, P. of na(n)c-iscor. 

na, ne, adv. — voi, vj. Truly, 
verily, really, indeed: Plaut.; Cic. 
neenia, 2, v. nenia. 

nzenum, neenu, v. nenu. 

Naevius, li, m. Nevius; a Roman 
name; e.g. Cn. Nevius, a Roman epic 
and dramatic poet, born A.U.C. 480, died 
550, in exile Hence, 1. Nevi-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to, a 
Nevius, called after a Nevius; Nevian. 
—2. Neevi-ànus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the poet Nevius; Nevian. 

na-vus, i, m. (akin to the Gr. root 
yev.; Lat. gna-scor] (That which is 
brought forth or produced; hence) A 
mole on the body: Cic. ; Hor. 

Nahanarvali (Nahar-), órum, 
t. The Nahanarvali, or Naharvali; a 
Germanic people. 

Naias, Adis; Nàis, \dis and Ydos 
(Voc., Nai, Prop.), f. = Naids, Naís 
(Floating, swimming, that is in the 
water; hence) I. Prop.: A vater-, 
river- or fountain-nymph; a Naiad, 
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Naid: Virg.; Tib. II. Meton.: A 
nymph: Ov. *"[ Hence, Fr. Naiade. 

nam, conj. [etym. dub.] I. Prop.: 
To introduce something to confirm or 
explainadeclaration previously made: 
For.: ego nam videor mihi sanus, Hor. 
II. Meton.: A. In transitions, in an 
adversative and concessive significa- 
tion: Referring to something under- 
Stood: But, though, on the contrary, 
indeed, to be sure: nam de Appio quod 
scribis, e£c., Cic. — B. In interroga- 
tions, for the sake of emphasis (in 
good prose usually affixed to a pro- 
noun): cujusnam modi est Superbi 
Tarquinii somnium ? Cic. 

nam-que (nan-), conj.: an em- 
phatic confirmative particle: For in- 
deed, for truly, for: (mostly at begin- 
ning of sentence) namque est ille, 
pater quod erat meus, Hor. 

nanc-iscor, nactus or nanctus 
sum, nancisci, 3. v. dep. a. [akin to 
Sans. root NAG, fo obtain) 1. Prop.: 
A. Gen.: 7o get, obtain, receive a 
thing, esp. by accident, etc.) ; to stumble 
on, light on, find a thing : locum, Czes.: 
ova, Cic. B. Esp.: Of disease, etc. : 
To catch, fall into, contract, etc. : Nep. 
II. Fig.: Of things: 7o chance to lay 
hold of, or fall in with: vitis claviculis 
suis, quicquid est nacta, complectitur, 
Cic. III. Meton.: A. 7o find, meet 
with: nactus idoneam ad navigandum 
tempestatem, Czes.—B. To reach, ar- 
rive at: silentia ruris, Ov. 

nanctus, v. nanciscor init. 

Nannétes (Namn-), um, m. The 
Nannetes or Namnetes; a people of 
Celtic Gaul, near the modern Nantes. 

nanque, v. namque. 

na-ns, ntis, P. of n(a)-o. 

Nantüates, um,m. The Nantuates; 
a people of Gallia Narbonensis. 

nanus, i, m. — vávvos, vavos: A 
dwarf: Prop. J Hence, Fr. nain. 

Napaea, e, f. — Nazata (She of the 
valleys). A nymph of the valleys or 
glens; a dell-nymph: Virg. Y Hence, 
Fr. Napée. 

Nápe, és, /., Nazy (A vale or glen). 
Nape: 1. The name of a dog: Ov.—2. 
The name of a woman: Ov. 

Nar, Naris, m., Nap. The Nar; a 
river of Italy (now Nera). 

Narbo, ónis, m. Narbo; c city in 
Gaul, from which Gallia Narbonensis 
takes its name (now Narhonne).— 
Hence, Narbon-ensis, e, adj. Of, 
or belonging to, Narbo; Narbonian. 

narcissus, i, m.—vápxwocos. I. 
Prop.: The narcissus: Pl. II. Met- 
on.: Jarcissus; the son of Cephisus, 
and the nymph Liriope. He was very 
beautiful, and fell so violently in love 
with himself on beholding his image in 
a fountain, that he wasted away with 
desire, until he was changed into the 
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Slower of the same name: Ov. FJ Hence, 
Fr. narcisse. 

nardus, i, /.; -um, i, ». = vápbos. 
I. Prop.: Nard, spikenard: Cela, 
II. Meton.: Nard-balsam, nard-oil: 
Hor. 4 Hence, Fr. nard. 

nares, Yum, v. naris. 

na-ris, is, f. [akin to na-sus] I, 
Prop.: A. Sing.: A nostril: Ov.— 
B. Plur.: The nostrils, the nose: Cic.; 
Virg. II. Meton.: A. Sing.: The 
nose: facetus, Emuncte naris, i. e. 
person of sharp powers of perception, 
Hor.: juvenis nec naris obese, nor of 
à dull nose, i.e. having a keen power of 
smell: id.—B. Plur.: Of that which 
is perceived or inhaled by the nose: 
Scent, scents: Hor. 

Narisci, orum, m. The Narisci; a 
people of Germany. 

Narnia, x, 7. Narnia; an Umbrian 
city on the Nar. 

narra-bilis, e, adj. [narr(a)-o) 
That can be narrated: Ov. 

narra-tio, onis, f. [id.] (Prop.: A 
relating, narrating; Meton.) A narra- 
tion, narrative: Cic. YJ Hence, Fr. 
narration, 

narrà-tor, oris, m. [id.] A relater, 
narrator: Cic, J Hence, Fr. narrateur, 

narra-tum, i, z. [id.] A thing re- 
lated, etc.: Hor. 

l. narra-tus, a, um, P. of narr- 
(a)-o. 

2. narra-tus, is, m. [narr(a)-o) 
(Prop.: A relating ; Meton.) A narra- 
tion, narrative: Ov. YJ Hence, Fr. 
narré. 

nar-ro, àvi, àtum, are, 1. v. a, and 
7. [nar-us- gnar-us] (7o make a thing 
known, or a person acquainted with 
hence) I. Act.: A. To tell, relate, narr- 
ale, recount, report, ete., a circum- 
stance, statement, etc.: 1. Prop.: Of 
persons as subjects: Siculique poéte 
Narrabo interitum, Hor.: mihi Phil- 
argyrus tuus narravit te interdum 
solicitum solere esse vehementius, Cic. 
—2. Fig.: Of things as subjects: 
quid tabelle narrant, Plaut.— B. Zo 
speak of, or about, a person or thing; 
to make mention of, report, set forth: 
virtutes, Ter. II. Neut.: A. 70 speak 
or make mention : de sermonibus narr- 
are, Cic. — Particular phrases: 
Bene or male narrare, Jo give a good, 
or bad, account; to tell good, or bad, 
news: Cic.—B. To talk, or speak, have 
one's conversation about a thing : nav- 
ita de ventis, de tauris narrat arator, 
Prop.—C. 7o speak to or consult : si 
tibi nulla sitim finiret copia lymphze, 
Narrares medicis, Hor. J Hence, Fr. 
narrer. 

Narseus, &08, m. Narseus; a king 
of the Persians. 

narthécium, Yi, n. = vapOrjkcov. 
(Prop.: A piece of narthex-wood ; Met 
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sa An oíntment-boz,a medicine-chest: 
ic. 

Narycla,ew,f. Narycia ; the city of 
Locri, founded in Lower Italy by the 
Ozolian Locrians. 

Narycion, li, n., Napíxcov. Nary- 
sion; a city of the Ozolian Locrians; a 
colony from which built the town of Locri, 
in Italy.—Hence, Naryci-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, the city of 
Narycion, Narycian. 

Násimones, um,., Nacapaves. 
The Nasamones; a Libyan people to the 
southwest of Cyrenaica, extending to the 
Great Syrtis. 

na-scens, scentis, P. of na-scor.— 
As Subst.: nascentia, Yum, n. plur. 
Things that spring up, growing things; 
e g. natural products, plants, trees, etc.: 

Nascio, onis, v. natio, no. I. A. 

na-scor (gna-),nàtus sum, nasci, 
3. v. dep. n. [root GNA, another form 
of root GEN —Gr. yev] I. Prop.: Of 
living creatures: A. Gen.: 7o be 
born: post homines natos, Cic.: vitiis 
nemo sine nascitur, Hor. B. Esp.: 
Of parentage, etc.: To be born, to 
spring, to be descended from: patre 
certo, Cic.: de tigride, Ov. II. Met- 
on.: A. Of trees, plants etc.: To spring 
up, grow, etc.: Virg.—B. Of metals, 
stones, efc.: To be produced : Oses.—C. 
Of feathers, etc.: To grow, rise up: 
Hor.—D. Of a hill, efc.: To rise, elevate 
itself, etc.: Ccws.—E. Of a fountain, 
stream, etc.: To spring, rise, have its 
source, etc.: Pl.—F. Of the heavenly 
bodies: 1. Gen.: Zo rise: Hor.—2. 
Esp.: Of the moon: 7o rise for the 
first time; to be new; Hor.—G. Of the 
wind: To rise, come, etc.: Virg. TI. 
Fig.: A. Of abstract things: 1. Gen.: 
To arise, spring forth, be produced: 
scribes ad me, ut mihi nascatur epist- 
ole argumentum, Cic.—2. Esp.: To 
have an origin or to originate from; to 
arise or proceed. from ; to be produced, 
by: nulla tam detestabilis pestis est, 
qua non homini ab homine nascatur, 
Cic.—B. Of words: To be produced ; 
to originate, rise, spring up, etc.: Hor. 
—C. Of laws, etc.: To be framed, etc.: 
Hor.—D. Of conversation: To arise, 
spring up: Suet.—E, Of literature: 
To originate, be born: Suet.—F. Of a 
state: To spring up, to be in the first 
stage of existence: Cic. YJ Hence, Fr. 
naitre. 

Nas-ica, «, m. [nas-us] (One hav- 
tng alarge nose). Nasica; a cognomen 
jn the Scipio family. 

Nas-o, ónis, m. [id.] (One having a 
large nose: a large-nosed person). 
Naso; a name in the Otacilian, Octavi- 
an, Ovidian, and Voconian gens: e.g. 
P. Ovidius Naso, the poet. 

Nasos (-us), i, m., Nàcos, Nicos 
(The island). Nasos or Nasus; a part 
of the city of Syracuse. 

nassa (naxa), «, f. [prob. akin to 
Sanscrit NAH or NADH, connectere ] 
(The thing interwoven or plaited ; hence) 
I. Prop.: A wicker-basket with a nar- 
row neck, for catching fish; a weel: 
Si, IL Fig.: pe a dangerous place: 
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A snare, net: Cic. 
nasse. 

nas-tur-tíum, Ii, ». [for nas- 
torqu-tium; fr. nas-us ; torqu-eo] (The 
nose-twisting thing) Nasturtium; a 
species of cress: Cic. 

1. nasus, i, m., -um, i,n. [akin to 
Sanscrit ndsé] I. Prop.: A nose: 
Cic.; Plaut.—Particular phrase: 
A. Nasum esse, etc., alicui, To have a 
nose, i.e. to distinguish or care for 
scents, etc.: Hor.—B. Naso suspendere 
(adunco) aliquem or aliquid : 7o hang 
some one, or something, from the (turn- 
ed up) nose, i. e. to turn up the nose at a 
person or thing in scorn or contempt : 
Hor. II. Meton.: Of a cup, cc.: 
The handle, ear, or any projecting part: 
Juv. 4 Hence, Fr. nez, naseau. 

2. Nasus, i, v. Nasos. 

nasttee, adv. [nasut-us] Wittily, 
satirically, sarcastically : Phzed, 

nàáàs-ütus, a, um, adj. [nas-us] 
(Provided with nasus; hence) 1. That 
has a large nose, large-nosed : Hor.— 
2. Witty, satirical, sarcastic: (Comp.) 
nil nasutius, Mart.: (Sup.) homo nas- 
utissimus, Sen. 

na-ta (gna-), &, f. [na-scor, gna- 
scor] (She that is born ; hence) A daugh- 
ter: Hor. 

natale, is, v. 1. natalis. 

nát-ales, ium, comm. gen. [3. nat- 
us) (Persons pertaining to birth ; hence) 
Persons connected with one by birth; 
Jamily connections; family, lineage; 
birth, origin, descent: Hor.; Tac. 

natal-icium, i, n. [natal-e] (A 
thing pertaining to the time of one's birth 
or to one’s natal hour ; hence) The cast- 
ing of a nativity, etc.: Cic. 

natal-Icius (-Itius), a, um, adj.: 
1. [id.] (Pertaining to one’s natal hour; 
hence) Presiding over, or connected with, 
one's birth: sidera, Cic.—2. [2. natal- 
is] Of, or belonging to, the (periodical) 
return of one’s birthday; birthday-: 
lardum, Juv.—As Subst.: a. natal- 
itia, orum, n. (sc. festa) A birthday 
entertainment: Cic. —b. natalicia, 
2, f. (sc. coena) A birthday entertain- 
ment: Cic. 

1, nat-alis, e, adj. (3. nat-us] I. 
Gen.: Of, or belonging to, one's birth, 
bwth-, natal: pars violentior Natalis 
hore, Hor.—As Subst.: A. natalis, 


*T Hence, Fr. 


is, m. (sc. dies): 1. Prop.: Theday of | Nep.—4.: a. Gen.: TAat is pr 


one's birth or nativity ; the day on which 
one ts actually brought into the world: 
Luc.—2. Fig.: The day on which a 
deity began to be worshipped in a part- 
icular place, or on which a temple was 
dedicated to his or her honour : Ov.—B. 
natale, is, n. (sc. tempus) ; or nat- 
alis, is, f. (sc. hora) (Prop.: The time 
or moment of one's birth, one's natal 
hour; Meton.) The casting of a nativ- 
ity, etc.: Sen. II, Esp. : A. Presid- 
ing over one's birth, connected with one's 
birth: astrum, Hor.—As Subst.: Nat- 
alis, is, m. (sc.deus or genius) The 


i genius or deity presiding over one's birth 


and destiny: Prop.—B. Of place: Of, 
or belonging to, one’s birth; native: 
solum, Ov.—As Subst.: natalis, is, m. 
(sc. locus) Of persons: One's native 
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place, one's birthplace or native spor 
Hor.—C. Of time: 1. Prop.: Of, ot 
belonging to, the periodical return of 
the time of one's birth: With dies, or 
used substantively: a. Prop.: Of 
persons: A birthday, anniversary of 
one’s birth: Cic. ; Virg.—b. Fig.: Of 
things or circumstances: A birthday; 
i.e. anniversary; annual commemora- 
tion or festival; annual return or re- 
currence of the day on which any 
thing takes place : Cic.; Ov.—2. Met- 
on. : Of, or belonging to, the return ol 
a certain season, eíc.; Ov. J Hence, 
Fr. natal, Nol. 

2. nat-alis, is, 7n. [id.) (Of, or per- 
taining to, birth; hence) Of things: 1. 
Origin, formation: P1.—2. Originating 
cause, commencement, origin, source? 
etc.: Pl. 

3. Natalis, is, v. 1. natdlis, no. 


natalitius, a, um, v. natalicius. 

náta-ns, ntis, P. of nat(a)-o.—As 
Subst.: natantia, Yum, a. (sc. anim- 
alia) Fishes: Virg. 

nátà-tlo, onis, f. [nat(a)-o] A 
swimming: Cic. J Hence, Fr. natation. 

náta-tor, oris, m. [id.] A swim- 
mer: Ov. 

náta-tus, is, m. [id.] A swumming: 
Claud. 

nà-tYo, onis, f. [na-scor] I. (Prop.: 
A being born; birth; Meton.) A. Per- 
sonified: Matio; the goddess of birth: 
Cic.; dub. al. Nascio.—B.: 1. Of per- 
sons: A race, species: Hirt.—42 Of 
animals: A ce, breed, kind, sto.X : 
Var.—C.: 1. In a favourable sense : 
A set of persons; a race, etc.: Cic.— 
2. In a contemptuous sense: A race, 
tribe, wretched set, etc.: Cic.; Pheed.— 
D. A race of people, nation, people : 
Cic. II. Fig.: Of things: A sort, 
kind,etc.: Pl. YJ Hence, Fr. nation. 

nátis, is (more freq. in the plur., 
nates, ium) /.: Of persons or anim- 
als: The rump, the buttocks Hor. 

nat-ivus, a, um, adj. [3. na-tus] 
(Pertaining to birth; hence) 1. Of 
living things: That has arisen from, 
or by, birth; born: Anaximandri op- 
inio est nativos esse deos, Cic.—2. Of 
things: Made, formed, created, etc.: 
mundus, Lucr.—3. Zmparted by birth, 
inborn, innate: nativus quidam lepor, 
oduced 
by nature, not artificial, natural, native: 
beluz nativis testis inhzrentes, Cic. 
—b. Esp.: (a) Natural-coloured ; pos- 
sessing or having a natural colour, or 
such a colour as any thing has by na- 
ture: coma, Ov.—(b) Gramm. £. ¢.: Of 
words : Primitive: verba, Cic.  €4* 
Hence, Fr. natif, naif. 

ná-to, avi, atum, are, 1. v. n. and a; 
[n(a)-o] I. Prop: A. Neut.: 1. 
Gen.: Zo swim, to float: Of living 
creatures or of things: quotque nat- 
ent pisces zequore, Ov.—2. Esp.: Of 
shipwrecked persons: Zo be tossed 
about in swimming, to float about: Cic. 
B. Act.: 1. Of living creatures: 7o 
swim in, across, or over; nocte natat 
ceca serus freta, Virg.—2. Of thingy 
To swim in, ftoat upon : ipsa suas mel 
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rus charta natabit aquas, Mart. II. 
Meton.: A.: 1. Gen.: 7o sail: in 
oceano, Cic.—2. Esp.: To be driven 
about in sailing or in the sea; lo be 
tossed, tempest-tossed, etc.; quod cupis, 
hoc naute metuunt, Leandre, natare, 
Ov. — B. 70 swim or spread about: 
qua... campo liberiore natat (sc. 
Tiberinus), Ov.: quz (sc. folia) passim, 
calathis strata, natare vides, Prop.— 
C. Toswim or overflow with any thing; 
to be overflowed: natabant pavimenta 
vino, Cic.—D. Of the eyes: Zo swim, 
i. e. to be unsteady, fail, etc.: Ov.—E. 
To move to and fro, not stand still: nec 
vagus in laxa pes tibi pelle (=calceo) 
natet, Ov, — F. Of birds or their 
wings: Zo fly or glide through the air 
with easy motion: Luc. III. Fig.: 
To fluctuate, waver, be uncertain: pars 
multa (sc. hominum) natat, modo 
recta capessens, [Interdum pravis ob- 
noxia, Hor. 

nà-trix, icis, f. [id.] (The swim- 
mer ; hence) A water-snake: Cic. 

na-tura, s, f. [na-scor] (A being 
born; hence) I. Prop.: Birth: na- 
tura tu illi pater es, consiliis ego, Ter. 
II. Meton.: A.: 1. Gen.: 7/7e 
nature, i. e, the natural constitution or 
property, of a thing : Cic.—A d ver b- 
ial expression: Naturà, By na- 
ture, naturally: Ces.—2. Esp. a. 
Of the body: Size or stature: Ter.—b. 
With Gen of subst. instead of such 
substantive : alvi natura (=alvus), 
Cic.—B.: 1. Nature, natural disposi- 
tion, temper, character: Cic.—Prov.: 
Naturam expellas furca, tamen usque 
recurret, i.e. it is impossible to alto- 
gether get rid of one's natural disposi- 
tion: Hor.—2. Nature, natural feeling, 
instinct, propensity, natural inclination: 
Cic.—3. Nature; i.e. custom, habit, 
which becomes a second nature : Sall.; 
Quint.— C. Nature; i.e. the producing 
cause or groundwork of things ; that 
from which all things arise or spring: 
Cic.—D. Nature; i.e. the law or course 
of nature; the established order of 
things: Cic.—E. Nature, i.e. consist- 
ency with nature, possibility: Cic.—F. 
Natural efficacy, effect, or power: Cic. 
—G. Nature; i.e. intelligence, intellig- 
ent design: Cic. —H,: 1. An element 
or essence: Cic.—2, A thing in nature: 
Cic.—3. A real thing, a reality : Cic.— 
J. Nature; i.e. the universe, the world: 
Cic. | Hence, Fr. nature. 

natur-alis, e, adj. [natur-a] (Of, 
or belonging to, natura ; hence) 1. Na- 
tural, i. e. by birth, one's own father, 
child, et, (opp. to adopted): Cic.; 
Liv.—-2. Of, or belonging to, the na- 
tural constitution or properties of things 
or persons; naturali: quzstiones, 
Cic.—3. Of, or belonging to, natural 
feeling, instinct, inclination, propensity, 
ete.: societas, Cic.—4.: a. Gen.: Of, 
or belonging to, nature; agreeable to, 
or produced by, nature; natural : lex, 
Cic.—b. Esp.: Belonging to a person 
or thing by nature; natural: nitor, 
Cic.—5, Of, or belonging to, the law or 
course of nature; natural: mors, Pl. 
Y Hence, Fr, ain ra 
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natural-iter, adv. [natural-is ] 
Naturally, by nature: Ces. 

1. na-tus (gnà-), a, um: 1. P. 
of na-scor (gna-scor).— 2. Pa.: a.: 
(a) Prop.: Of living beings: Born, 
made, destined by nature for any thing: 
non nobis solum nati sumus, Cic.: 
fruges consumere nati, Hor. — (b ) 
Meton.: Of things: (a) Designed, 
formed, intended, etc.: natis in usum 
letitiee scyphis, Hor.—(B8) Produced, 
springing up: sentes tantummodo 
ledere nate, Ov.—b.: (a) Prop.: 
Formed, or constituted, by nature in 
any manner : ita natus locus est, Liv. 
—Particular expression: Pro 
(e) re nata, According to circumstances, 
or the state of matters ; as circumstances 
arise, require, etc.: Cic.; Ter. — (b) 
Meto n.: Of compositions : Produced, 
written, composed, etc.: poéma, Hor. 
—C. With specifications of time to 
point out a person’s age: Old, of the 
age of: annos natus unum et viginti, 
Cic. YJ Hence, Fr. né. 

2. nà-tus (gna-), i, m. [na-scor, 
gna-scor] (He that is born; hence) 1. 
Of persons: a. A living being, a per- 
son; Plaut.—b.: (a) A son, boy, male 
child: Hor.— (b) Plur.: Children 
collectively, both male and female; 
offspring, family: Virg.—2. Of anim- 
als: a. A male young one: Ov.—b. 
Plur.: Offspring, young, both male 
and female; Phzed, 

3. na-tus, is, (only in AD. Sing.) 
fn. [id.] 1. Of persons (Prop.: A being 
born, birth; Meton): Birth, age, years, 
etc.: Cic.; Liv.—2. Of plants, etc.: 
A growing, growth: Pl. 

Naucrátes, s, m., Navxpdarns 
(Master of the ship). MNaucrates; a 
Greek historian of Erythre. 

naucum, i, ”.; -us, i, m. [etym. 
dub.] Something slight or trivial, a 
trifle (with the exception of an Abi. 
form found once in Neevius, only in 
Gen. Sing. in connection with a nega- 
tive): non nauci, Of no value, good 
Jor nothing : Enn.; Plaut. 

nau-frág-fum, li, ». [for nav- 
frág-jum ; fr. nav-is; FRAG, root of 
fra(n)g-o] (A breaking a ship in pieces; 
hence) I. Prop.: A shipwreck: Cexs.; 
Cice. II. Meton.: A storm: Lucr. 
II. Fig.: A. Shipwreck, ruin, loss, 
destruction : fortunarum, Cic.— B. Lhe 
shattered remains, a wreck : naufragia, 
Caesaris amicorum, Cic. 4 Hence, 
Fr. naufrage. 

nau-frág-us, a, um, adj. [for 
nav-frag-us; fr. id.] 1.: a. Prop.: 
That suffers shipwreck, shipwrecked, 
wrecked : aliquis, Cic.: corpora, Virg. 
—As Subst.: naufragus, i, m. (sc. 
homo) A shipwrecked person : Cic.— 
b. Fig.: Ruined: patrimonio nau- 
fragus, Cic.—2, That causes shipwreck, 
shipwrecking: mare, Hor. J Hence, 
Fr. naufragé. 

naulia (nab-), drum, n.—voyAa, 
vaBAa. The naulia or nablia; a kind 
of stringed instrument: Ov. 

naulum, i, 2.=vatAov. 
money, fare: Juv. 

naumachia, 2, f. —vavjaxio. (A 


Passage- 


D 


NAVALIS 


| fighting with ships) I. Prop.: The 
| representation of a sea-fight, a mock 
| sea-fight: Suet. II. Meton.: A place 
| where mock sea-fights were exhibited: 
Suet. YJ Hence, Fr. naumachie. 

naumáchi-aríus, a, um, adj. 
[naumachi-a] Of or for a mock sea 
| fight: pons, Pl.— As Subst.: naumach« 
iarius, li, m. (sc. homo). A combat- 
ant in a mock sea-fight : Suet. 

Naupactus (-0s), i, m.; -um, i, 
n., Navraxros (Ship-caulking). JVau- 
pactus, Naupactos, or Naupactum; a 
| city of Atolia, on the Gulf of Corinth 
(now Lepanto).—Hence, Naupact- 
ous, a,um,adj, Naupactian. 

Nauplius, ii, m., NavAvos (One 
sailing in a ship). Mauplius; a son 
of Neptune and Amumone, king of 
Eubea, and father of Palamedes. To 
revenge the death of his son, whom the 
Greeks had put to death before Troy, he 
made false signal-fires on the coast of 
Eubea as the Greeks were returning 
homeward, which caused them to run 
upon the rocks, where they were ship- 
wrecked. — Hence, Naupli-ídes, 2, 
m. The son of Nauplius; i.e. Pala- 
medes, 

Nauportum, i, x. Nauportum; 
a city of Upper Pannonia (now Lay- 
bach). 

nauséa (-Ya), v, f.=vavoia: I. 
Prop.: Sea-sickness: Cic. II. Met- 
0 n.: Sickness ; nausea, vomiting: Hor. 
« Hence, Fr. nausée. 

nausé-o (nausi-), avi, datum, are, 
l. v. n. [nause-a] I. Prop.: To be 
sea-sick: seque Nauseat ac locuples, 
Hor. II. Meton.: 70 be squeamish 
or qualmish ; to vomit: quidlibet, modo 
ne nauseet, faciat, Cic. III. Fig.: 
A. To belch forth, i.e. give vent to, 
ulter nonsense: Cic,—B. To cause dis- 
gust: Pheed. 

nausé-óla, e, f. dim. [id.] A slight 
squeamishness : Cic. 

Nausícáa, e; -6, és, ., Navouda 
(Excelling in ships). Nausicaa or 
Nausicaé; the daughter of Alcinous, 
king of the Pheacians. 

Nausiphanes, is, m., Nava«bávas 
(One appearing in ships). Mausi- 
phanes; A Greek philosopher of Teos, 
instructor of Epicurus. 

Naustathmos, i, m., Navora@uos 
(Anchorage, roadstead). Waustathmos ; 
a seaport in Ionia, near Phocea, 

nauta (navi-), 2, m. [akin to Gr. 
vaitns] A sailor, seaman: Cic.; Prop. 

Nautes, is, m. (Sailor). XNautes; 
a Trojan who brought the image of 
Minerva from Troy to Italy. 

nauticus, a, um, adj.—vavrtkós. 
Of, or belonging to, ships or sailors; 
ship-, nautical : verbum, Cic.; clamor, 
Virg.—As Subst.: nautici, drum, m. 
(sc. homines) Seafaring men, sailors, 
seamen: Liv. 

Nava,x,m. The Nava; a viver of 
Germany which flows into the Rhine 
near Bingen (now the Nahe). 

navale, is, navalia, ium, v. 
navalis. 

nav-dlis, e, adj. [nav-is] Of, or be- 
longing to, ships ; ship-,naval: pugna 





NAVARCHUS 


Cic.: castra, to protect the ships drawn 
up on land, Czs.: corona, a naval 
crown (as the reward of a naval victory), 
Virg.—As Subst.: 1. navale, is, n.: 
B. (sc. stabulum) A station for ships; 
haven, port, harbour, etc.: Ov.—b. (sc. 
armamentarium) A dockyard, dock, 
naval arsenal, etc.: Cic.; Ov.— 2. 
navalia, ium, a. plur. (sc. instru- 
menta) Things requisite for the equip- 
ment of a ship, as sails, rigging, masts, 
etc: Liv. J Hence, Fr. naval. 

navarchus, i, m.=vavapxos. The 
captain of a ship: Cic. 

nàv-ía, w, f. (a corruption of 
"nav-is) A vessel, bark, ship: Sext. 
Aur. Vict. 

nav-Icüla, «, f. dim. [nav-is) A 
small vessel, a boat, skiff: Cic. 

nàvícüi-ariía, s, f. [navicul-a] 
(A thing pertaining to a navicula; 
hence) Zhe business of one who lets out 
vessels on hire; the occupation of a ship- 
master or owner: Cic. j 

navictil-arius, Ii, m. [id.] (One 
pertaining to a navicula; hence) A 
ship-masler, or owner, who lets out 
vessels on hire: Cic. 

nàv-iícülor (nau-ctilor), àtus 
sum, ari, 1. v. dep. n. [id.] 7o sail in 
a small vessel: Mart. 

nàv-I-frág-us, a, um, adj. [nav- 
is ; (i); FRAG, root of fra(n)g-o] (Ship- 
breaking; hence) Causing shipwrecks, 
dangerous: fretum, Ov. 

naviga-bilis, e, adj. [navig(a)-o] 
That can be sailed over or upon, etc.; 
navigable: mare, Liv. 

naviga-tio, dnis, f. [id.) 1. Of 
persons; A sailing, navigation: Cic.— 
2. Of the water, etc.: A navigating or 
sailing upon; navigation: Tac. J 
Hence, Fr. navigation. 

nàv-Í-ger, géra, gérum, adj. [nav- 
is; (i); gero] Ship-bearing, navigable : 
mare, Lucr. 

navigid-lum, i, n. dim. [nav- 
gium, (uncontr. Gen.) navigio-i] A 
small vessel; a bark, boat: Script. ap. 
Cic. 

navig-ium, fi, ». (navig-o] I. 
Prop.: A sailing, navigation: Lucr. 
II. Meton.: A vessel, ship, bark, boat: 
Cic. 

nav-igo, avi, atum, dre, 1. v. n. 
and a, [nav-is] I. Neut.: A. Prop.: 
1. Of persons: 7o sail, proceed in a 
vessel, etc.: ne naviges, Cic.: naviget 
Anticyram, to Anticyra, Hor.—2. Of 
ships: 7o sail, i. e. pass, or proceed 
through the water, etc.: mediis tua 
pinus in undis Navigat,Ov. B.Fig.: 
To sail, proceed, go, etc.: celeriter belli 
impetusnavigavit,Cic. C.Meton.: 
To swim : jam certe navigat, inquam, 
Lentaque dimotis brachia jactat aquis, 
Ov. II. Act.: A. Prop.: Of persons 
proceeding by ship: 7o sail over, nav- 
tgate the waters, eí(c.: gene inimica 
mihi Tyrrhenum navigat quor, Virg. 
B. Meton.: 70 pass a place in ships, 
etc.: urbem, Pl. *[ Hence, Fr. (old) 
naviger, (mod.) naviguer. 

navis, is, f. (akin to Sanscrit naus, 
fir. vats (swimmer)). A ship: longa, 
vship of war, Liv.: oneraria, a trans- 
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port, id.: preetoria, the admiral’s ship, 
id.: tecta, id. (or constrata), having a 
deck, decked, id.: aperta, open, without 
a deck, id.: navem deducere, to launch, 
Cees.: navem agere, to work, Hor.; 
navem solvere, Zo loose the ship, i. e. 
to hoist the anchor, to set sail, Ces. J 
Hence, Fr. (old) nave, (mod.) nef. 
navita, ze, v. nauta. 

nav-itas (gnav-), àtis, f. [nav- 
us, gnay-us] (7ZAequality of thenavus ; 
hence) Promptness, assiduity, zeal : Cic. 

nav-iter (gnav-), adv. [id.) I. 
Prop.: Busily, diligently, assiduously, 
zealously, etc. II. Meton.: Wholly, 
completely: impudens, Cic. 

Navnis, li, m. Navius; a Roman 
name; e. g. Altus Navius, an augur 
under Tarquinius Priscus, who cut a 
stone in two with a razor. 

nav-o, Avi, datum, dre, l. *. a. 
[nav-us] 7o do, perform, or accomplish 
a thing with zeal and diligence: ali- 
quid, Cic. — Particular phrase: 
Navare operam or opus: To give zeal- 
ous aid, act vigorously, etc.: Cic.; 
Liv.; Tac. 

nà-vus (gna-), a, um, adj. [prob. 
like na-scor, from root GNA=GEN or 
ysv] (Producing; hence) Of persons: 
Busy, diligent, assiduous, active: homo, 
Cic. 

naxa, ®, Y. nassa. 

Naxos, i, f., Ná£os. Maros; an 
tsland in the Mgean Sea.— Hence, 
Nax-lus, a, um, adj. Nazian. 

1l. ne, adv. and conj. (prob. akin to 
Sans. md, Gr. u$, no] I. Adv.: A. 
With a single word of a proposition : 
1. No, not: crescere ne possunt fruges, 
Lucr.—2. With quidem, to make an 
emphatic negation of the word placed 
between them, Aot even: nein oppidis 
quidem . . . ne in fanis quidem, Cic.— 
B. With concessive clauses: Granted, 
conceded, or admitted (hat mot, etc.: 
ne sit sane summum malum dolor ; 
malum certe est, Cic.—C. In restric- 
tions or limitations: 1. Only not, etc.: 
sint misericordes in furibus erarii; 
neillissanguinem nostrum largiantur, 
etc., only let them not, if they only will 
not, Sall.—2. Much less: me vero nihil 
istorum ne juvenem quidem movit 
unquam : ne nunc senem, Cic. — D. 
In intentional clauses; i. e. clauses 
which denote a purpose: That not, 
lest: sed ut hic...ne ignoret, quz 
res agatur, Cic.: ego id agam, mihi 
qui ne detur, Ter. II. Conj.: A. In 
intentional clauses ;=ut ne: That not, 
lest: considera, ne in alienissimum 
tempus cadat adventus tuus, Cic.— B. 
After words denoting fear, to express 
the wish that something may not take 
place: 1. That: metuebat ne indica- 
rent, Cic.—2. Nenon, Zhat not: vereor 
ne exercitum firmum habere non 
possit, Cic.—C. After verbs denoting 
precaution: ZAatnot,lest: ut caverem 
ne cui suspicionem darem, Cic.—D. 
After certain expressions involving 
the idea of a negative; esp. those 
which denote, either directly or in- 
directly, a hindrance: That not: casus 
quidam, ne facerem, impedivit, that 4 


NECESSARIUS 


should not d» it, or from doing it: Cie 
*| Hence, Fr. ne. 

2. né (or apocopated n), interrog., 
and enclit. part.: 1. In direct ques- 
tions, with Indic., throwing emphasis 
and force on the word to which it is 
attached, and thus pointing it out as 
the important one in the clause or ser.- 
tence ; inthis power it has no English 
equivalent : meministine mein senatu 
dicere? Cic.: Pyrrhin' connubia serv- 
as? Virg.—After an elided s. pergin' 
autem? Plaut.—2. In indirect ques- 
tions with Subj.: Whether: ut vid- 
eamus, satisne ista sit, justa defectio, 
Cic.—3. Sometimes in the second in- 
terrogation, ne — an: Whether, or 
whether : ut in incerto fuerit, vicissent 
victine essent, Liv. 

3. ne, v. ne. 

Néera, x, f., Néa«pa, (Younger, 
fresher). Newra; a woman's name. 

Néapólis, is, ., Nedrodts (New- 
town). Meapolis: 1. A maritime city 
of Campania, a colony of the Cumeans, 
called by the early Romans Novapolis 
(now Napoli, Naples).—2. A city in 
Zeugitana.—3. The fourth quarter of 
the city of Syracuse. 

Néarchus, i, m., Née (New 
Ruler).  Nearchus: 1. A Tarentine, 
a host of the elder Cato.—2. A beautiful 
youth. 

Nebróphóne, és, f. = veBpoddry 
(Fawn-killer). Webrophone; a nymph 
of Diana. 

Nébróphónos, i, m.=reBpodovos 
(id.). Nebrophonos : the name of adog. 

nébiila, z, f. [akin to Sanscrit nab 
has, * aer;" Gr. vepéan, vé ^s] L 
Prop.: Mist, vapour: Lucr.; Hor. 
II. Meton.: A.: 1. Of smoke or 
dust: A cloud: Ov.; Lucr.—2. Of the 
contents of casks: A mist, exhalation: 
Ov.—3. Of a lamp, elc.: Smoke, fog- 
like exhalation: Pers. III. Fig.: 
Mist, darkness, obscurity: erroris, Juv. 

nébtil-o, onis, m. [nebul-or] A 
paltry, worthless fellow, a sorry wretch: 
Cic.; Hor. 

nébiül-osus, a, um, adj. [nebul-a) 
Full of mast or vapour, misty, foggy, 


cloudy, dark: coelum, Cic. { Henot, 
Fr. nébuleuz. 

1. nec, v. neque. 

2. néc, an inseparable negative 


particle in compounds for né: neco- 
pinans, necopinus ; also in négotium, 
for necotium, and in negligo for nec- 
lego. 

necdum, v. neque. 

nécessari-e (-0), adv. (necessari- 
us] Unavoidably, necessarily : Cic.; Uses. 

nécess-àríus, a, um, adj. [necess- 
e] A.: 1. Prop.: Unavoidable, in- 
evitable, necessary, in itself, etc.: res, 
Ces.—2. Meton.: Arising out of that 
which is unavoidable, occasioned by 
necessity, forced upon one, etc.: roga- 
tiones, Cic.—B.: 1. Prop.: Needful, 
requisite, indispensable, necessary, etc.z 
omnia, quze ad vivendum sunt necess- 
aria, Cic.—2. Meton.: a. Urgent, 
pressing, etc.: tempus, Cic. — b. Of 
persons connected with another or 
others by relationship, friendship, e(c.; 





NECESSE 


Belonging, relating, or bound to one; 
connected with one, etc.: uni tibi max- 
ime necessarius, Cic. — As Subst.: (a) 
necessarius, li, m. (sc. homo) (a) 
A relative, relation, kinsman, etc.: Cic. 
—(B) A friend, whether private or 
public ; Cic.—(y) A clientor dependent : 
Script. ap. Cic.—(b) necessaria, s, 
f. (sc. mulier) A female relative or 
friend: Cic. YJ Hence, Fr. nécessaire. 

né-ces-se, neut. adj. (found only 
in Vom, and Acc. Sing., used sts. as 
subst., and in connection with ésse or 
habere) [for ne-ced-se ; fr. ne; ced-o] 
(Not yielding or giving way; hence) 1. 
Unavoidable, inevitable, indispensable, 
necessary: nihil fit, quod necesse non 
fuerit, Cic.—2. Needful, requisite, in- 
dispensable, necessary : Cic. 

nécess-Itas, àtis,f. [necess-e] (The 
state or condition of the necesse ; hence) 
1.: a. Prop.: (a) Gen.: Unavoid- 
ableness, inevitableness, necessity.—(b) 
Esp.: (a) An unallerable necessity ; 
destiny: Cic. ; Liv. — Particular 
phrase: Suprema (ultima) neces- 
sitas, The last, etc., necessity; death: 
Tac. — (B) Necessity, i. e. am in- 
evitable or unavoidable consequence, or 
result: Cic.— (y) Necessity, exigency, 
wants or requirements of nature in 
any way : Cic.—(5) Necessity, i. e. un- 
avoidable force of circumstances: Cic. 
—(e) Constraint, compulsion, force: 
Plaut.—b. Meton.: Personified : We- 
cessity; as a goddess: Hor.—2.: a. 
Prop.: Needfulness, indispensableness, 
necessity: Cic.—b. Meton.: (8): (a) 
Gen.: A state of want or need: Suet. 
—(B) Esp.: Want, poverty, embarass- 
mentin circumstances : Tac.—(b) Re- 
quirement, want, interest: Liv.— (c) 
Necessary or needful expense: Tac.— 
{d) A connection between persons, 
whether natural or moral: (a) Natur- 
M: Bond of affection, intimacy, etc.: 
Uic.—(8) Moral : Friendship, intimacy, 
union: Cic. YJ Hence, Fr. nécessité. 

nécess-Yitüdo, Inis, f. [id.] (7e 
state or quality of the necesse ; hence) 
1. Unavoidableness, inevitableness, ne- 
tessity: Cic.—2.: a. Prop.: Needful- 
ness, indispensableness, mecessity: Sall. 
—b. Meton.: (a) A state of need, 
necessity, want or distress: Sall. — (b) 
A close connection between persons 
whether natural or moral: (a) Na- 
tural: Connection, relationship.—(B) 
Moral: (aa) Friendship, intimacy: 
Cic.—(88) Connection, etc., between 
colleagues: Cic.— (yy) Intimacy or 
dond arising out of the ties of hosp- 
itality : Caes.; Cic.— (88) The bond or 
de between patron and client: Cic. 
— (c) Plur.: Relatives, connections, 
friends: Tac. 

nó-ces-sum, neut, adj. (only in 
Nom. and Acc. sing., and in connection 
with esse) [for ne-ced-sum ; fr. ne; 
ced-o] (Not yielding or giving way; 
hence) Unavoidable, inevitable, indis- 
pensable, necessary: necessum est pau- 
cis respondere, Liv. 

nec-n6, conj. [nequ-e ; ne] Or not, 
is used in the second half of a disjunc- 
tive Mitegrogatign, corresponding to 
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-ne or utrum, and also without a cor- 

resp. interrogative participle in the 

first half: quidam comeedia, necne, 

poéma Esset, quaesivere, Hor.: que- 

ritur sintne dii, necne sint, Cic.: sunt 

hzc tua verba, necne? Cic. 
nec-non, v. neque, 

néc-o, Avi or ti, àtum, are, 1. v. a. 
[akin to Sans. root Nag, to perish, to 
be lost] (In causative force, To cause 
toperish; hence) I, Act.: A. Prop.: To 
kill, slay, put to death, destroy (usually 
without a weapon, by poison, hunger, 
etc.) : legatum populi Romani, Cic. : 
(without Object) matre necante, Ov. 
B. Fig.: 7o kill, i. e. worry or bore to 
death: Plaut. C. Meton.: To er- 
tinguish, put out fire: flammas, PI. 
II. Neut.: (Prop.: To kill; Meton.) 
To cause agonizing pain or torture: 
lien necat, renes dolent, e/c., Plaut. 
q Hence, Fr. noyer. 

néc-ópina-ns (also written separ- 
ately), antis, adj. [2. nec ; opin(a)-or] 
Not expecting, unaware: Cic. 

nécópináteo (also written separ- 
ately), adv, [necopinat-us] Unexpect- 
edly: Cic. 

néc-dpina-tus (also written separ- 
ately), a, um, adj. (2. nec; opin(a)-or] 
Unexpected : Cic. —Adverbial ex- 
pression: Ex necopinato, Uner- 
pectedly, unawares: Liv. 

néc-dpin-us, a, um, adj. [2. nec; 
opin-or] 1. Unexpected: mors, Ov.— 
2. Not expecting, unsuspecting, care- 
less: aliquis, Phzed. 

Nectanábis, is or Idis, Nectand- 
bus,i,m.  Neclanabis or Nectanebus ; 
a king of Egupt. 

nectar, áris, n. —vékrap. I. Prop.: 
Nectar, the drink of the gods: Cic. II. 
Fig.: Of any thing sweet, pleasant, 
delicious: Nectar: Virg.; Ov. € 
Hence, Fr. nectar. 

nectar-6us (-Yus), a, um, adj. 
[nectar] Of, or belonging to, nectar ; 
hence) Flavoured or mixed with nectar ; 
nectared : aqua, Ov. 

nec-to, nextii and nexi, nexum, 
nectére (/nf. Pres. Pass., nectier, Cic.), 
3. v. a. [akin to Sanscrit root NAH, lo 
bind) I. Prop.: A. Gen.: 7o bind, 
tie, fasten : pedibus talaria nectit Aurea, 
Virg. B. Esp.: 1. 7o bind, fetter, 
chain, keep in chains, imprison, etc. 
(esp. for debt): nexi soluti, cautum- 
que in posterum ne necterentur, Liv. 
—2. With accessory notion of joining 
together, etc.: a. 7o join, tie, bind or 
Fasten together: flores, Hor. — b. (a) 
To entwine, enfold, clasp, fold in each 
other, etc.: colla, Ov.—(b) 7^0 twine or 
Sold about; to throw around: ut tua 
sunt collo brachia nexa meo, Ov. 
II. Meton.: A.: 1. Gen.: Zo form 
or make by joining together ; fo weave, 
plait, work, etc. : nectendis apium 
coronis, Hor.—2. Esp.: Of a spider: 
To weave or spin a web: Ov.—B. To 
Jorge, make, etc., a chain, or any thing 
consisting of links: Medo catenas, 
Hor. I. Fig.: A. 7o join or tie on 
from something else: i.e. to affir or 
attach to: ut ex alio alia nectantur, 
Cic.—B. To join or fasten together, 





NEGLECTIO 


connect, unite: omnes (sc. virtutes) 
inter se nex, Cic.— C. 7o form, 
make, devise, contrive: moras, Tac.— 
D. To invent and bring forward one 
afler another: causas nequicquam 
nectis inanes, Virg. 
nec-übi, adv. 
anywhere: Czes. 
néc-unde, adv. That from no 
place, lest from any where: Liv. 
ne-dum, conj. (While not; hence) 
1. Negatively : By no means; much 
less, still less (to indicate that whereas 
& certain thing does not exist, another 
thing mentioned afterward exists still 
less): vix in ipsis tectis et oppidis 
frigus infirma valetudine vitatur ; 
nedum in mari, Cic.— 2. Affirm- 
atively: a. Not to say, much more: 
adulationes etiam victis Macedonibus 
graves, nedum victoribus, much more 
as victors, Liv.—b. Sometimes in the 
first clause, for non modo: Not only: 
nedum hominum humilium, sed etiam 
amplissimorum virorum, Script. ap. 
Cic. 
né-fa-ndus, a, um, adj. (1l. ne, 
f(a)-or] (Wot to be spoken of or men- 
tioned ; hence) Impious, heinous, ex- 
ecrable, abominable: vehiculum, Liv. : 
(Sup.) nefandissima quzque, Just.— 
As Subst.: nefandum, i, n. (sc. fact- 
um or scelus) /mpiety, wickedness: 
Virg. 
_néfari-e, adv, [nefari-us] Jmpi- 
ouslu, execrably, heinously : Cic. 
néfa-rius, a, um, adj. (for nefas- 
jus] (/ertaining to nefas ; hence) /m- 
pious, execrable, abominable, nefarious: 
homo,Cic. : crudelitas,Cas.—As Subst.: 
nefarium, ii, n. (sc. facinus) A hein- 
ous act, a crime: Liv. 
né-fas, n. indecl, I. Prop.: That 
which is contrary to dwine law; that 
which is sinful, unlawful, execrable, 
abominable; an impious or wicked deed, 
a sin: Cic.; Virg.; Hor. II. Meton.: 
A. Of a person: An abominable per- 
son, a wretch, a monster, a pest, etc. : 
Virg.—B. An impossibility: Hor, 
né-fastus, a,um,adj. I. Prop.: 
Not fastus : dies nefasti, days on which 
judgment could not be pronounced nor 
assemblies of the people be held: Liv. 
II. Meton.: A. Wicked, impious, 
irreligious, profane, execrable, abomin- 
able, nefarious: quaeque augur injusta, 
nefasta, dira defixerit, xu. Tabb. ap. 
Cic.—As Subst.: nefastum, i, n. (sc. 
facinus) An impiety ; a wicked or im- 
pious deed: Hor.— B. Unlucky, in- 
auspicious: ille et nefasto te posuit 
die, etc., Hor. *| Hence, Fr. néfaste. 
néga-ns, ntis, 7. of neg(a)-o. 
négant-ia, e, f. [negans, negant- 
is] A denying, a negation: Cic. 
néga-tio, onis, /. [neg(a)-o) A de 
nying, denial, negation: Cic. *«| Hence, 
Fr. négation. 
nég-ito, perf. and sup. prps. not 
Jound, are, l. v. a. freq. [neg-o] To 
steadfastly deny, to persist in denying: 
renuit negitatque Sabellus, Hor. 
néglec-tio, onis, f. [for negleg-tio; 
fr. NEGLEG, true root of neglig-o} A 
neglecting, neglect: Cic. 


That nowhere, lest 


NEGLECTUS 


1. néglec-tus [for negleg-tus], a, 
tn: 1. P. of neglig-o, through true 
root NEGLEG.— 2. Pa.: Neglected, disre- 
garded, slighted, etc.: di, Hor.: (Sup.) 
neglectissima . . . Progenies, Stat. 

2. néglec-tus, üs, 7. [for negleg- 
tus; fr. neglig-o; through true root 
WEGLEG] A neglecting, neglect: Ter. 

néglig-ens (néglég-, néclég-), 
entis: 1. P. of neglig-o.—2. Pa.: a, 
Heedless, careless, unconcerned, indif- 
ferent, neglectful : pater, Cic.: (Comp.) 
circa deos negligentior, Suet.—pb,With 
respect to fortune or condition : Heed- 
less, careless, improvident, etc.: in 
sumptu, Cic. J Hence, Fr. négligent. 

n nen (neglégen-), adv. 
[for negligent-ter; fr. negligens, neg- 
ligent-is] Z/eedlessly, carelessly, neg- 
ligently: gerunt pelles proximi ripae 
negligenter, Tac.: (Comp.) negligent- 
ius, Cic.: (Sup.) negligentissime, Sen. 

négligent-ía (neglégent-), x, 
Ff. (ir. id.] 1.: a. Gon.: A neglecting, 
neglect: Cic.—b. Esp.: A neglecting 
or slighting a person ; indifference, or 
want of regard, towards a person: Ter. 
—2. A being neglectful, or not taking 
heed; neglectfulness, carelessness, heed- 
lessness, indifference, negligence: Cic. 
4 Hence, Fr. négligence. 

nég-ligo (neg-légo, nec-légo), 
lexi, lectum, ligére, v. a. and n. [for nec- 
lego] (Not to gather; hence) I. Gen.: 
A. Act.: To not heed, not attend to, not 
trouble one’s self about; to slight, neglect : 
mandatum, Cic.—B. Neut.: 7o take no 
heed or care; to be neglectful: de Theo- 
pompo, summo homine, negleximus, 
Cic. II. Esp.: A. 70 make light of, 
not to care for; to slight, take no notice 
of, despise, disregard, disdain: qui 
periculum fortunarum et capitis sui 
pro mea salute neglexit, Cic.: negligis 
. . « fraudem committere? Hor.—B. 
To look with indifference upon any thing 
that takes place, eíc.; to pay no heed 
to, etc.: Theopompum . . . confugere 
Alexandriam neglexistis, Cic.—C. Zo 
pass over, overlook: tantam pecuniam 
captam negligere, Cic. { Hence, Fr. 
négliger. 

né-go, avi, àtum, are, 1. v. n. anda. 
[akin to Sans. root AH, fo say, speak, 
whencealsothe Lat. aio; with thenega- 
tive ne prefixed] I. Neut. : A, Gen.: 
To say '* no:" Diogenes ait, Antipater 
negat, Cic. B. Esp.: 1. 7o deny; to 
give, or make, a denial: si fateris, vel 
si negas, Cic —2. 7o give a denial or 
refusal to a person ; i. e. to refuse to do, 
etc., something for any person : nun- 
quam reo cuiquam . .. tam precise 
negavi, quam hic mihi, Cic. II. Act.: 
A. Gen.: 1. 7o deny a thing: nunc 
aiunt, quod tunc negabant, Cic.—2. 
To deny that a thing, etc., is, etc.; to 
affirm or maintain that a thing, etc., is 
not negat Demosthenes in eo positas 
esse fortunas Grecis, eíc., Cic. — 3. 
Pass.: Persons, etc., deny that I am, 
etc.; or affirm that 1 am not, etc.; also, 
I, etc., am denied to be, etc., or am 
ayirmed not to be, etc.: casta negor 

4c. esse), Ov. B. Esp.: 7o refuse or 
(my: 1. Prop. ME persons as sub- 














jects: patrie rigidà mente negavit 
opem, Ov. — 2. Fig.: Of things as 
subjects: poma negat regio, Ov. 4 
Hence, Fr. nier. 

négoti-alis, e, adj. [negoti-um] 
Of, or belonging to, business, pertaining 
to affairs: Cic. 

négotla-ns, ntis, P. of negoti(a)- 
or.—As Subst.: m. (sc. homo) A whole- 
sale dealer. Cic. | Hence, Fr. négoci- 
ant, 

négotia-tio, dnis, /. [negoti(a)-or] 
I. Prop.: A carrying on of business ; 
a dealing in any thing: Suet. II. 
Meton.: A wholesale business: Cic. 
*| Hence, Fr. négociation. 

négotia-tor, oris, m. [id.] I. 
Gen.: A trader, tradesman: Vell. ; 
Quint. II. Esp.: A wholesale dealer: 
Cic. J Hence, Fr. négociateur. 

négotid-lum, i, ». dim. [negoti- 
um, (uncontr. Gen.) negotio-i] A little 
business, small matter : Cic. 

négoti-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[negoti-um] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
carry on business; to trade, traffic, etc.: 
negotiandi causà, Liv. B. Esp.: 7o 
carry on a wholesale traffic; to be, or 
become, a, wholesale dealer, etc.: Cic.; 
Sall II. Fig.: 7o deal, to traffic: 
nec dubium est omnes istos ... anima 
statim nostrànegotiari,Pl. «4| Hence, 
Fr. négocier. 

négoti-osus, a, um, adj. [negoti- 
um] I. Gen.: Full of business, busy: 
provincia, Cic.: (Comp.) quid crudel- 
itate negotiosius, Sen. II. Esp.: On 
which business is performed, business- : 
dies, business days, working days, 
Tac. 

nég-otium, ii, ». [for nec-otium] 
(Wot leisure; hence) I. Prop.: A busi- 
ness, employment, occupation, affair: 
Cic.; Hor. II. Meton.: A. Difficulty, 
pains, trouble, labour: Cic.— B. A 
matter, thing: Cic. III. Fig.: Of 
persons: A thing, affair, etc.: Teucris 
illa, lentum negotium, Cic. ¥ Hence, 
Fr. négoce. 

Neleus (dissyll.), i and &os, m., 
N«Aevs (Pitiless). Neleus; a son of 
Neptune and the nymph Tyro, a king of 
Pylos, the father of twelve sons who were 
all, except Nestor, killed by Hercules.— 
Hence, 1. Nélé-ius (-us), a, um, adj. 
Nelean.—As Subst.: Neleiíus, ii, m. 
(sc. homo) The Nelean, i.e. Nestor.— 
2. N@l-ides, 2, m. A male descend- 
ant of Nestor, a Nelide. 

Néméa, s, «6, és, f., Nexen. Nemea 
or Nemee; a city of Argolis, near which 
Hercules slew the Nemean lion and 
Sounded the Nemean games.—Hence, 1. 
Ném6-zus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Nemea; Nemean. — 2. 
Némé-a, orum, n. plur. (sc. sacra) 
The Nemean games. 

1. Némésis, is and eos, f., Néweors 
(Distribution of what is due). Mem- 
esis ; the goddess of justice, who punishes 
human pride and arrogance. 

2. Némésis, is, . [id.] (id.) Nem- 
esis; a woman's name. 

Németes, um ; -2e, àrum,m. The 
Nemetes or Nemete; a people of Gaul. 

Nemetocenna., c.f. Nemetocenna; 





NEONTICHOS 


a city of Belgic Gaul, in the territory o 
the Atrebates (near the modern Arras). 

né-mo, inis, m. and /. [for ne. 
homo] I. Prop.: Wo person, no 
one, nobody: Cic. — Particular 
phrases: A. Nemo non (either to- 
gether or with a word intervening), 
Every body, every one, all: Cio.—B. 
Non nemo, Some, many a one: Cic.— 
C. Nemo unus, Wo one, no one person 
alone: Tac,— As Adj.: No, not any: 
nemo homo, Cic, II. Fig.: A person 
of no repute; a worthless person: Cic. 

némór-alis, e, adj. [nemus, nem- 
or-is] (Of, or pertaining to, a nemus ; 
hence) 1. Of, or belonging to, a wood- 
land glade, grove, or wood; woody, 
sylvan, etc.: tectus nemoralibus undis, 
Ov.—2. Of, or belonging to, the grove 
of Diana (near Aricia): Ov. 

némór-ensis, e, adj. [id.] (id.) 
Of, or belonging to, the grove of Diana 
(near Aricia): Suet. 

némór-li-cultrix, icis, f. adj. 
[nemus, nemor-is ; (i); cultrix] Dwell- 
ing in the woods : sus, Phzed. 

némór-l-vág-us, a, um, adj. 
[nemus, nemor-is ; (i); vag-or] Wand- 
ering in the woods: aper, Cat. 

némór-osus, a, um, adj. [nemus, 
nemor-is] Full of woods, woody: Za- 
cynthos, Virg. 

neme-.pe, conj. [for nam; pe; a 
collat. form of nam-que, v. h. v.] For 
indeed, certainly, truly, forsooth, to be 
sure, without doubt, to wit, namely: 
Cic. 

némeus, óris, ». [akin to Gr. véu- 
€, to feed] (Zhe feeding thing; hence) 
I. Gen.: Feeding land among woods, 
etc.; «a wood with open glades and 
meadows for cattle; a wood with much 
pasture land; agrove: Cic.; Hor. II. 
Esp.: Zhe sacred grove of Diana at 
Aricia: Cic. 

nén-la (nan-), 2, f. [prob. akin 
to Gr. vnv-éw, to heap up] (A heaping 
up, esp. of praise and commendation ; 
hence) I. Prop.: A funeral song, 
song of lamentation, dirge, setting 
forth the praises, etc., of the deceased ; 
Cic.; Hor. II. Meton.: A. A mourn- 
Jul song, or elegy of any kind: Hor.— 
B. A magic song, incanta&on : Hor.— 
C. A song or hymn of praise: Hor. 
—D.: 1. A common or ordinary song: 
Hor.— 2. Verse, versification of an 
ordinary character: Phed. "| Hence, 
Fr. nénies. 

né-nü (na-, -um), adv. [ne; 
zenum —unum] Not at all, not: Lucr. 

né-o, évi, étum, ere, 2. v. a. [akin 
to Sanscrit root NAH, to bind; Gr. 
vé-o] I. Prop.: To spin: stamina 
nevit, Ov. II. Meton.: 7o inter- 
weave: tunicam, quam neverat auro, 


irg. 

Néóbüule, és, ., NeoBovAn (New- 
counsel). Néobule; the name of a girl. 

Néocles, is and i, m., N«okAyjs 
(New glory). Neocles: 1. The father 
of Themistocles.— Hence, Nóoc)-1des, 
s, m. The descendant of Neocles, i. e. 
Themistocles: Ov. — 2. The father oj 
Epicurus. 

Néontichos, n., Neovtetxos (New 


NEOPTOLEMUS 


wall or fort). Meontichos; a fortress 
ta Thrace. 

Néoptólómus, i, m., Neorrdrcnos 
(New war). ANeoptolemus: 1. The son 
of Achilles (called also Pyrrhus).—2. 
One of Alexander's generals, who was 
defeated by Eumenes. 

népa, 2, f.; -as, se, m. [acc. to 
Fest., an African word] I. Prop.: A 
scorpion: Cic. II. Meton.: A. Te 
constellation Scorpio; the Scorpion: 
Cic.—B. A crab: Plaut. 

Nópéta, 2,/.; Nópe, is,n. Nepeta, 
Nepete, or Nepe; a city of Etruria. 

Néphélé, és, 7., NedeAn (Cloud). 
Nephele: 1. The wife of Athamas, 
mother of Phryxus and IIelle.—Hence, 
Néphél-eis, idos, 7. The daughter of 
Nephele, Helle. — 2. One of the com- 
panions of Diana. 

1. népos, otis, m. and f. [akin to 
Sanscrit naptri or naptar = ‘‘ novus 
filius;” or * non rector"] (A new son 
or child: or nota ruler; hence, a sub- 
ject or one in subjection): Y. Prop.: A. 
Masc.: A grandson, son's or daughter’s 
son; Cic.; Tac.—B. Fem.: A grand- 
daughter: Enn. II. Meton.: A.: 
A brother's or sister's son; a nephew : 
Suet. — B. A descendant: Hor. *[ 
Hence, Fr. neveu, 

2. népos, ótis, m. [a Tuscan word] 
A spendthrift, prodigal : Cic.; Hor. 

3. Népos, otis, m. Nepos; a cogno- 
men in the gens Cornelia. So C. Cor- 
nelius Nepos; a Roman historian, the 
friend of Cicero, Atticus, and Catullus. 

népot-inus, a, um, adj. [2. nepos, 
nepot-is] Of, or belonging to, a nepos; 
hence) ZÉrtravagant, profuse: Suet. 

nep-tis, is, /. [contr. collat. form 
of l.nepos] A grand-daughter: Cic.; 
Ov. | Hence, Fr. nice. 

Neptunine, es, Neptunius, a, 
um, v. Neptunus, 

Nept-unus, i, m. [akin to Gr. virr- 
opat, to bathe] (The bather; hence) I. 
Prop.: Neptune, the god of the sea and 
of other waters, the brother of Jupiter 
and husband of Amphitrite.— Hence, 
A. Neptün-tus, a, um, adj.: 1.: a. 
Prop.: Of, or belonging to, Neptune; 
Neptunian.—b. Meton.: Of, or be- 
longing to, the sea, sea-: Cic. — B. 
Neptun-ine, és, f. A female descend- 
ant of Neptune; a daughter, grand- 
daughter, etc., of Neptune. II. Met- 
on.: The sea: Virg. 

nequam, adj. indel. I. Gen.: 
Worthless, good for nothing, wretched, 
vile, etc. : piscis nequam est nisi 
recens, Plaut.—As Subst.: néquam, 
n. indecl. A vile action; a mischief, 
injury: Plaut. II. Esp.: Of charac- 
ter: Worthless, vile, bad: liberti, Cic.: 
(Comp.) nihil nequius, id.: (Sup.) 
homo nequissimus, id. 

né-quaquam, adv. [ne; quàquam, 
adverbial Abi. of quisquam] /n no 
wise, by no means, not at all: Cic. ; 
Hor. 

né-que or nec. I. Adv. Not: 
alter, qui nec procul aberat, Liv. II. 
Conj.: And not, also not: delubra 
esse in urbibus censeo, nec sequor 
Wwagos Persarum, quibus, eíc., Cic. 
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—Particular expressions and 
combinations: A. Neque (nec) 
++. neque (neo), Neither . . . nor : Cic. 
—B. Neque (nec) ...et (que); and 
et...neque (nec) when one clause is 
affirmative: On the one hand not... 
and on the other hand ; not only not... 
but also; on the contrary : on the one 
hand ...and on the other hand not; 
not only... but also not: Cic.—C.: 1. 
Neque (nec) non, emphatically affirm- 
ative ; used to connect sentences or 
clauses: And also, and besides, and 
indeed, moreover, further: Cic.— 2. 
Nec non (also as one word necnon), 
freq. as a simple conjunction) : And 
likewise, and so too, and also: Virg.; 
Ov.—D. Neque (nec) dum (also writ- 
ten in one word, necdum), And not 
yet, not yet: Cic.; Virg. 

néquédum (necdum), v. neque, 
no. II. D. 

né-quéo, quivi and quii, quitum, 
quire, v. n. Not to be able, to have no 
power, to be unable; I, etc., cannot: 
ut ea laxare nequeamus, Cic.:—Pass.; 
quicquid sine sanguine civium ulcisci 
nequitur, Sall. 

nequicquam (-dquam), v. ne- 
quiquam. 

Nequinum, i, x. 
city of Umbria. 

néquior, lus, néquissímus, 2a, 
um, v. nequam. 

neé-quiquam (better than nequic- 
quam, nequidquam), adv. [1l. ne; 
quiquam, adverbial Abl. of quisquam] 
(Not in any way; hence) Jn vain, to no 
purpose, fruitlessly: Cic.; Virg. 

néqu-iter, adv. (nequ-am] Worth- 
lessly, wretchedly, badly, miserably: 
acere, Cic.: (Comp.) nequius, Liv.: 
(Sup.) nequissime, Pl. 

nequ-Itía, x, -ItYes, ci, f. [id.] 
(The quality of the nequam ; hence) I, 
G en.: Bad quality, badness: Pl. II. 
Esp.: Of moral badness: A. /dleness, 
inactivity, remissness, negligence: Cic. 
— B. Prodigality, profusion: Cio.; 
Hor.—C. Profligacy, wantonness, lewd- 
ness: Hor.—D. Worthlessness, vileness, 
villany: Cic. 

Néretum, i, ». Neretum; a city of 
Calabria (now Nardo). 

Nereus (dissyll.), i and tos, m., 
Nypevs(Swimmer), Nereus:I.Prop.: 
The son of Oceanus and Tethys, a sea- 
god, the husband ef Doris, and father of 
the Nereids.—Hence, 1. Néré-is, Ydis, 
J. Adaughter of Nereus, a sea-nymph, 
Nereid.—2. Ner-eéíus, a, um, adj, 
Of, or belonging to, Nereus.—3, Ner- 
1ne, és, f. = Nereis. JNerine. II. 
Meton.: The sea: Ov. Y Hence, Fr. 
Néréide. 

Neritos (-us), i, m., Nprros. 
Neritos or Neritus; a mountain in 
Ithaca, and an island in its vicinity.— 
Hence, Nérit-Ius, a, um, adj.: 1. 
Prop.: Of, or belonging to, Neritos; 
Neritian.—2. M eton.: Of, or belong- 
ing to, Ulysses. : 

Néríus, li, m. 
name, 

Néro, onis, m. a Sabine word= 
fortis] Nero; a family name in the 


Nequinum ; a 


Nerius; a Roman 





NESCIO 


gens Claudia, So, esp. the Emperor 
Nero: Suet.— Hence, Nóron-eus 
(-Yànus, -1us), a, um, adj. Neronian, 

Néró-pólis, is, f. [for Neron-polis; 
fr. Nero, Neron-is; móAu] (Nero's 
city). Neropolis; a name which Nero 
intended to give to the city of Rome. 

Nerse, drum, 7. Nersce; a city of 
the qui. 

Nerthus, i, or Hertha, s, /. 
Nerthus or Hertha; a goddess of the 
ancient Germans ; the Earth. 

Nerülum, i, x. Nerulum; a city 
of Lucania. 

Nerva, s, m. Nerva; a Roman 
name ; esp. M.Cocceius Nerva, the Rom- 
an emperor.—Hence, Nervi-us, a, 
um, adj. Of,or belonging to, the Em- 
peror Nerva; Nervian. 

Nervli, orum, m. The Nervii; a 
people of Belgic Gaul, in the mod. 
Hainault. —Hence, Nerv-icus, a, 
um, adj. Of the Nervii, Nervian. 

nervos-e, adv [nervos-us] Strong- 
ly, boldly, vigorously, energetically: 
subornare, Script. ap. Cic.: (Comp.) 
nervosius dicere, Cic. 

nerv-osus, a, um, adj, [nerv-us] 
I. Prop.: Full of sinews, sinewy, nerv- 
ous: poples, Ov. II. Nervous, vigor- 
ous, energetic in expression: (Comp.) 
Aristotele nervosior, Cic. J Hence, 
Fr. nerveux. 

nerviü-lus, i, m. dim. [for nervo- 
lus ; fr. nervus, (uncontr. Gen.) nervo-i) 
Nerve, strength, vigour: Cic. 

nerv-us, i, m. [vetp-ov] I. Prop.: 
A sinew, lendon, nerve: Cic. II. Met- 
on.: A. =Membrum virile, Hor.— 
B. A string of a musical instrument: 
Cic.—C. A bow-string: Virg.—D. The 
leather with which shields were cover- 
ed: Tac.—E.: 1. A thong with which 
a person was bound: Plaut.—2. A 
feller: Cato.—3. A prison: Liv. III. 
Fig.: A. Gen. : Nerve, vigour, force 
strength: statis industrieeque, Cic. 
B. Esp.: Of style: Force, energy: 
Hor. 4 Hence, Fr. nerf. 

Nés2xé, és, f., Nynoain (She of the 
island). Wesce; one of the Nereids, 

nesci-ens, entis : 1, P. of nesci-o. 
— 2. Pa.: Unknowing, unacquainted, 
without knowing, ignorant, unaware: 
Ter. 

ne-scio, scivi or scii, scitum, scire 
(Imperf. Indic. nescibam, Ter.), 4, v.a. 
I. Gen. : Nol to know, to be ignorant: 
certum nescio, Cic.— Particular 
phrases: A. Quod scis, etc., nescis, 
What you know, etc., you do not know, 
etc.: a formula used in urging an- 
other to keep a secret: Plaut.— B. 
Nescio quis (in all cases), nescio quid, 
nescio quomodo, nescio an, used in 
an assertion to express uncertainty 
with regard to some particular con- 
tained in it: 1. Nescio aquis, efc., 1 
know not who, some one, somebody, a 
certain person: Cic.—2, Nescio quid 
or quod, J know not what; a certain 
thing or other; something: Cic.— 3. 
Nescio quomodo, J know not how, some- 
how or other: Cic.—4. Nescio an, 4 
know not whether, probably, perhaps: 
Cic.—C. Nescio quis (in all cases), 
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nescio quid, used in feigned ignorance 
of some person or thing, and so con- 
veying the idea of something insigni- 
ficant, trifling, etc.: 1. Nescio quis, J 
know not who, some person or other, but 
who, 1 know not: Cic.—2. Nescio quid, 
I know not what; something or other, 
but what 4 cannot tell : Cic.—D. Nescio 
unde, / know not waence; from some 
quarter or other, but whence J, etc., 
cannottell: Cic. II. Esp.: A. Nol to 
know, to be unacquainted with a person 
or thing: illa illum nescit, Plaut.— 
B. Not to be aware of, i.e. not to be 
aware or sensible (that something is tak- 
ing place): carpentes pensa puella 
Nescivere hiemem, Virg.—C. Of food, 
etc.: To be unacquainted with, i. e. not to 
fuste or have: Juv.—D. Not to be versed 
ma thing : Cic. —E. (With Jaf.) Not 
to know how, i.e. to be unable, to do a 
thing : omnino irasci nequeunt, Cic. 

nesci-us, a, um, adj. (nesci-o] 1.: 
a. Unknowing, ignorant, unaware: ne 
forte sis nescius, Cic.: (with Gen.) fati 
sortisque future, Virg.: (with Object- 
ive clause) non sum nescius, Scevola, 
ista inter Grecos dici, et disceptari, 
solere, Cic.: (with Relative clause) ne- 
scia, que faceret subitos mihi causa 
dolores, Ov.—b. Not knowing or un- 
derstanding how to; unable to: nescios 
fari pueros, Hor.—2. Not known, un- 
known: loci, Plaut.: tributa, Tac.— 
Particular phrase:  Nesciun 
aliquid habere, 7o have something un- 
known, i.e. To be ignorant of, or unac- 
quainted with, something. 

Nessus, i, m., Neaaos. Nessus; a 
Centuur, who was slain by Hercules with 
a poisoned arrow,—Hence, Ness-éus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Nessus. 

Nestor, Oris, m., Néorwp (The one 
going or departing). Nestor; a son of 
Neleus, und King of Pylus, famed for 
his wisdom and eloquence. Lle is said 
to have lived through three generations 
of men, 

Netum,i,z. Netum; acity of Sicily, 
south-west of Syracuse (now Noto).— 
Hence, Netini, drum, m. The people 
of Nelum.— Hence, Netin-enses, 
Ium, m. The people of Netum; the 
Netinenses. 

ne-tus, a, um, P. of ne-o. 

neu, «adv., v. neve. 

ne-uter, utra, utrum (Gen. neutri- 
us; Dat. neutri), adj. Y. Gen.: Nei- 
ther the one nor the other; neither of 
two: in neutram partem moveri, Cic.: 
neutrorum sententio, id. II. Esp.: 
Gramm. /. ¢.: neutrum genus, The neut- 
er gender: Gell. — As Subst.: neutr- 
um, i, 5». (sc. nomen) A neuter noun, 
or noun of the neuter gender: Cic. «| 
Hence, Fr. neutre. 

ne-utiquam (in Enn., Plaut., and 
Ter. to be read nütlIquam), adv. By 
no means, in no wise: dissolvi, Cic. 

neutr-o, adv. (neuter, neutr-ius] 
To neither one side nor the other ; to 
Aeither side; neither way: Liv. 

neutrum, i, v. neuter. 

n6-ve (neu-), conj. [ne; ve, akinto 
Sans. vd, * and"] And not, nor: Crs * 
neve...neve, neilher , . . noi: Cic, 
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nex, nócis, f. [=nec-s; fr. nec-o] 
(That which kills; hence) I. Prop.: 
Death; esp. a violent death, murder, 
slaughter: Cses.; Cic.; Suet. II. Met- 
on, : The blood of the slain: Ov. 

nex-llis, e, adj. [nex-o] 1.: a. 
Prop.: Fastened, tied, or bound toge- 
ther: vestis, Lucr.—b. Meton.: Made 
by being fuslened together ; woven, net- 
ted, etc. : plage, Ov.—2. Entwining, 
encircling, clasping, etc.: hedera, Ov. 

nex-o, Ui, xo sup., are, 1. v. a. [2. 
nex-us] I. Gen.: 7^ tie, join, or fasten 
together: pars etiam brevibus spatiis 
nexantur ab ictu, Lucr. II. Esp.: 
With Personal pron.: To tie, fasten, or 
twine itself: Virg. 

nexum, i, v. 3. nexus. 

l. nexus (for nect-sus), a, um, P. 
of nect-o. 

2. nexus, i, m. [for nect-sus; fr. 
nect-o] I. Gen. : One bound, fettered, 
or imprisoned; a prisoner: Just. II. 
Esp.: A bondsman for debt; an en- 
slaved or imprisoned debtor: Var. 

3. nex-us, üs, m. (-um, i, 2. in 
the meanings of nos. 1. b. (b) and (c)) 
[id.] 1.: a. Prop. : A binding, tying, 
fastening, joining.—b. Fig.: Legal (.t.: 
(A legal binding; hence) (a) The legal, 
Jormal purchase of a thing: Var.—(b) 
The giving or obtaining a /egal hold 
or lien on a thing, without actual pos- 
session, as in mortgage ; a legal right 
or title to a thing, or person, for debt : 
Cic.—(c) An obligation or debt: Cic.— 
2.: a, (Prop. : A joining, binding, or 
Jastening together: hence) Meton.: 
That which joins, binds, or fastens to- 
gether ; a tie, fastening, band, etc.: Tac. 
—b. Fig.: A restraint, rigorous im- 
pediment of law, etc.: Tac.—3.: a. 
Prop.: An intwining, enfolding, clasp- 
ing: Ov.—b. Meton.: A coil, fold, of 
a serpent : Ov. 

ni (old form nei), adv. and conj. 
[identical with ne] I. Adv.: Not: only 
in the combinations quid ni (or as 
one word, quidni) and nimirum, v. 1. 
quis, and nimirum. II. Conj.: A. In 
commands. and exhortations: Not, 
that not: monent . . . ni teneant curs- 
üs, Virg.—B. As a conditional neg- 
ative particle: /f mot, unless: ni 
frustra augurium vani docuere par- 
entes, Virg. 

Nicza, s, f., Nixava (The city per- 
taining to victory). Miceea or Nicea: 
1. A city of Bithynia, on Lake Ascanius 
(now Z/snik or Nice).—2. A cily of 
Locris. 

Niczeus, a, um, adj., Nixatos (Per- 
taining to victory). Nicean or Viclori- 
ous; an epithet of Jupiter. 

Nicander, dri, ».,N (kavàpos (Con- 
queror of men). Nicander; a physici- 
an, poet, and grammarian of Colophon. 

Nicator, óris, m., Nuojrop (Vict- 
or). Wicator: 1. An epithet of King 
Perseus’s body-guard.—2. A surname 
of the Seleucide. 

nicétérium, li, 2. =vicnmiprov. 
The prise of victory: Juv. 

Niclas, x, m., Nixias (Conqueror). 
Nicias: 1, A celebrated Athenian states- 
man and general, who fell in the expedi- 
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tion against Sicily.—2. Nicias Curtrus. 
a grammarian, a companion of Cicero 
in Cilicia. 

ni-co, ci, no sup., cére, 3. v. m. 
[akin to nu-o] (Prop.: 7o nod; Met- 
on.) 7o make signs: si manu niceris, 
i. e. beckon, Plaut. 

Nicómeédes, is, m., Nixojajóns 
(Contriver of victory). Nicomedes: 1, 
Son of Prusias, a king of Bithynia.— 
2. The son of the former, who declared 
himself a freedman of the lioman peo- 
ple. 

Nicópólis, is, 7., Ne«omwoAcs (City 
of victory). Nicopolis ; a city of Acarn- 
ania, founded by Augustus to commem- 
orate the battle of Actium (now Prevesa). 

nict-o, Avi, atum, are, l. v. ».; 
nict-o, ére, 3. v. n. [nict-us] I. 
Prop.: To make a sign with the eyes ; to 
wink: Plaut. II. Meton.: A. 70 
move the eyelids up und down; to wink, 
blink, etc.: Pl.—R. Of lightning: Zo 
Slash, quickly mow or dart: Lucr. 

nic-tus, ts, #. (1. nic-o) (A mak- 
ing signs; hence, with esp. reference 
to the eyes) A winking, blinking: Ov. 

nid-I-fic-o, prps. no perf. nor sup., 
are, l. v. n. [for nid-i-fac-o : fr. nid- 
us; (i);fac-io] 7o build a nest: Pl. 

nidor,óris,m.[akin to Gr. xvia-a or 
kvig-ca] A vapour, steam, smell; from 
any thing boiled, roasted, burned, 
etc.: Cic.; Virg. 

nidiü-lus, i, m. dim. [for nido-lus; 
fr. nidus, (uacontr. Gen.) nido-i] A 
little nest: Cic. A 

nidus, i, m. [akin to Sanscrit nidaj 
I. Prop.: A nest: Cic.; Virg.—Part- 
icular phrase: Pennas majores 
nido extendere, To extenu from the nest 
wings Loo large for it, i.c. (o raise one's 
self above one's birth: Hor. II. Met- 
on.: A. Plur.: The young birds in a 
nest: Virg.—B. A dwelling, residence, 
house: Hor. | Hence, Fr. nid, niche. 

nig-er, ra, rum, adj. (Sans. ni¢-a, 
“night "] (Pertaining to night ; hence) 
I. Prop: A. Gen.: Black, sable, 
dark, dusky: ille niger, tu cand- 
idus, Virg.: (Comp.) colum pice 
nigrius, Ov.—As Subsf. : nigrum, i, 
n.: l. (sc.signum) A black spot or 
mark: Ov.—2. A blact thing: Ov. B. 
E s p. : Black or livid from the effects of 
poison ; hence, poisoned : nigros efferre 
maritos, Juv. II. Fig.: A. Of, or 
pertaining to, death: ignes, i.e. the 
Juneral pile, Hor.—B. Unlucky, tl- 
omened: sol, Hor.—C, Of character: 
Black, bad, wicked : hic niger est, hunc 
tu, Romane, caveto, Hor. III. Met- 
on. : Of the winds: Blackening, caus- 
ing blackness, in the sky, etc.: (Sup.) 
nigerrimus Auster, Virg. *| Hence, 
Fr. noir; also, (subst.) négre, “a 
negro." : 

nigrae-ns, ntis: 1, P. of nigr(a\.o. 
— 2. Pa.: a. Black,darlt, dusky-cotour. 
ed: ala, Ov.: (wich Gr. Acc.) nigr- 
antes terga juvencea, Virg.—b. Black: 
ening, producing blackness or darkness: 
quum spe nigrantem ZEgida concut- 
eret, i.e. producin; the black or dark 
clouds: Virg. 5 

nigr-esco, ti zo sup., escéra, ^ 
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v. n. inch. [1. niger (nigr-i)] To become 
black; to grow dark or of a dark colour: 
vidit .. . latices nigrescere sacros, 
Virg. 

nigr-o, avi, itum, àre, 1. v. n. [id.] 
To be black: ea, quie nigrant, Lucr. 

nigr-or, oris, m. [nigr-o] Black- 
ness: Lucr. 

nihil, v. nihilum. 

nihilominus, nil, v. nihilum. 

ni-hilum (contr. nilum), i, n.; 
also, by apocope, nYhll (contr. nil), 
n. indecl. [for ne-hilum (—filum)) (Not 
a thread ; hence) Nothing: Y. Nihilum: 
Cic.; Lucr.; Caes.; Hor.: A. Part- 
icular phrases: 1. Nihili, Uf no 
value, worthless: Plaut.— 2. Nihili 
pendere or facere, To esteem as nothing: 
Ter.; Cic.—3. Ne nihilo, For nothing, 
willwut cause or reason: Liv.—4, Ni- 
hilo, with comparatives, By nothing, 
no, not at all: nihilo benevolentior, 
Cic.—5. Nihilo minus, or, in one word, 
nihilominus, or simply nihilo, None 
the less, no less, nevertheless, notwith- 
standing, Cic.; Plaut. — 6. Nihilo 
Aliter, Wo otherwise: Ter. — B. In 
adverbial force. Jn no respect, 
not at all: Yor, YI Nilum: Lucr. 
HII. Nihil: Cic, A. Particular 
phrases: 1, Nihil agere, or simply 
nihil, To effect or accomplish nothing: 
Cic.—2. Nihil nec. . . nec (without de- 
stroying thenegation), Nothing, neither 
-..nor: Cic.—3, Nihil non, (Nothing, 
not; i.e.) Every thing: Cic.—4. Non 
nihil, haud nihil, (Not nothing; i. e.) 
Something, somewhat: Cic.; Ter.—5. 
Nihil quicquam, nihil unum, Nothing 
whatever, nothing at all: Cic.; Liv.— 
6. Nihil aliud, Nothing else: Liv.—7. 
Nihil nisi, nihil aliud nisi, nihil aliud 
quam, nihil przeter, nihil preterquam, 
Nothing but or except; nothing else 
than: Ter.; Cic.; Hirt.—8. Nihil quin, 
(Nothing but that ; i.e.) Nothing where- 
by : Cic.—9. Nihil quominus, (Nothing, 
Jhat not; i.e.) Nothing in, or as (o, 
doing something: Liv. — 10. Nihil 
est quod, cur, quamobrem, with Sulj.: 
There is nothing, or no reason, that, 
why, wherefore, etc.: Cic.—11. Nihil 
est ut, (with Subj.) There is nothing 
that : Cic.—12. Nihil est, 7t is of no 
use, to no purpose, in vain: Plaut.— 
13. Nihil ad aliquem (sc. pertinet), 
Nothing to one: Cic. — 14. Nihil ad, 
Nothing to, nothing in comparison with : 
Cic.—15. Nihil minus, Nothing less so, 
i. e. by no means, not at all: Cic.—16. 
Nihil dum, Nothing as yet: Cic.—17. 
Nihil mihi cum aliquo est, J have no- 
thing to do with one: Ter.—18. Nihil 
esse, To be nothing or nobody, to have 
no power, to be of no use: Cic.—19, 
Nihil hominis, A worthless fellow: Cic. 
—20. Aliquem or aliquid nihil putare, 
To deem a person, or thing, to be nothing ; 
L. e. to think meanly, or entertain a low 
opinion, of : Cic. —B. In adverbial 
force: 1. /n no respect, not at all: 
Cic.—2. To no purpose, in vain: Plaut. 
—3. For no reason: Cic. IV. Nil: 
Cic.; Cgs.; Hor.—A. Particular 
phrases: 1. Nil non, (Nothing, not; 
i.e.) Everything: Hor.—2. Tam nil, 
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So utterly nothing: Pers.—3. Nil est, 
Itis of no use: Hor.—4. Nil mihi cum 
aliquo est, Z have nothing to do with 
any one: Ov.—B. In adverbial 
force: In no respect, not at all: 
Hor. 


Nileus (dissyll.), ei, m. ileus; 
one of the enemies of Perseus. 

nilum, i, v. nihilum. 

Nilus,i, m., Netàos: I. Prop.: 


The Nilus (now Nile); ariver in Egypt, 
celebrated for its annual overflow. II. 
Meton.: A canal, conduit, aqueduct: 
Cic. 

nimb-I-fer, féra, férum, adj. 
[nimbus; (i); fer-o] Storm-bringing, 
stormy: ignis, Ov. 

nimb-osus, a, um, adj. [nimb-us] 
Full of storms, stormy, rainy: Virg. 

nimb-us, i, m. [akin to Gr. vid-w, 
to snow, and Lat. nix, ningo; or prps. 
to Gr. vin-rw =vigw, to wash) I. 
Prop.: A violent or pouring rain, a 
rain-storm: Cic. II, Meton.: A.: 
1. A black rain-cloud, a thunder-cloud : 
Virg. — 2. A bright cloud or cloud- 
shaped splendour (which enveloped the 
gods when they appeared on earth): 
Hor.—3. A cloud of smoke, dust, etc.: 
Virg.; Claud.—B. Like the Eng. cloud, 
of a multitude of things which spread 
out like a cloud: Virg.; Claud. III. 
Fig.: A storm, tempest, i. e. sudden 
misfortune, calamity, etc.: Cic. «| 
Hence, Fr. nimbe. 

niími-étas, àtis, f. [nimi-us] (The 
quality of the nimius; hence) A too 
great number or quantity ; a superflutty, 
redundancy, excess: Eutr. 

nimi-o, ado. (id.] Exceedingly, by 
Jar, much, very: Plaut.; Hor. 

-Opére, more correctly writ- 

ten separately, nimio ópére. 

ni-mirum, adv. [for ne; mirum] 
(Not wonderful; hence) 1. Without 
doubt, doublless, indisputably, certainly, 
surely, truly: Cic.—2. In an ironical 
sense; Doubtless, to be sure, forsooth : 
Hor. 

nimis, adv. [etym.dub.] I. Prop.: 
A. Too much, overmuch, excessively, 
beyond measure: nimis sspe, Cic.: 
(with Gen.) nimis insidiarum, id.— 
B. With a preceding negative: Mot 
too much, not very much, not particul- 
arly, not very: haud nimis amplum, 
Liv. II. Meton.: Beyond measure, 
exceedingly: Plaut. 

nimY-um, adv. [nimi-us] I. 
Prop.: A. Yoo much, too: nimium 
diu, Cic.—B. Preceded by non: Not 
very much, not particularly: illud non 
nimium probo. Cic. II. Meton.: 
Very much, greatly, exceedingly: o 
fortunatos nimium, sua si bona nó- 
rint, Agricolas! Virg.—Particular 
phrases: Nimium quantum and 
nimium quam: As much as can be, 
very much indeed, exceedingly, very: 
Cic.; Plaut. 

nimius, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: A. Gen.: Beyond measure, 
excessive, loo great, too much: vitem 
coércet, ne in omnes partes nimia 
fundatur, Cic.: (with Gen.) sermonis 
nimius erat, Tac.—As Subst.: nimi- 
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um, (i,n. Too much, superabundance, 
excess: Cic.; Pl. B. Esp.: Zoo mighty, 
too powerful: Tac.; Flor. II. Met- 
on.: Very great, very much: nimia 
pulchritudo, Plaut.—As Subst.: nimis 
um,ii,n. A great amount or degree: 
Enn. 

ning-o (-uo), ninxi, no sup., 
ningére, 3. v. a. [akin to Gr. vépo] I. 
Prop.: (only in third person sing. 
impers.): J¢ snows, etc.: aére ningit, 
Virg. II. Meton.: To shower down, 
scatter : ninguntque rosarum Flor- 
ibus, Lucr. 

ningu-is, is, 7. (ningu-o] Snow: 
Lucr. 

Ninus, i, m., Nívos. Ninus: 1. 
The son of Belus, the first king of As- 
syria, husband of Semiramis, and 
builder of Nineveh.—2. A name of the 
city of Nineveh (called also Ninos). 

Nidba, z, -e, és, ., N.óBw. Nioba 
or Niobe; the daughter of Tantalus, 
and wife of Amphion, king of Thebes, 
whose seven sons and seven daughters 
were slain by Apollo and Diana, because, 
on account of her numerous progeny, 
she had set herself abeve Latona. 
Niobe herself was changed into a stone, 
which was transported in a whirlwind 
to the top of Sipylus, and has ever since 
remained wet with tears, — Hence, 
Niób-eus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Niobe. 

Niphates, 2, m., Nidarns. Niph- 
ales ; a partof the Mount Taurus range 
in Armenia. 

Nireus (dissyll.), ti, and 80s, m., 
Nipevs. Nireus ; the son of Charopus 
and Aglaia, the handsomest man among 
the Greeks before Troy. 

Niszeus, a, um, Niseis, idis, Nis- 
éius, a, um, v. 3. Nisus. 

nY-si, conj. 4f not, unless: quod 
nisi esset, certe postea non discess- 
isset, Cic.—Particular combin- 
ations: 1. After interrogatives and 
negatives: Except, save only, only. 
Cic.—2. With a negative following : 
Except, save only, only: Cic.—3. After 
nihil aliud, or quid: Save, but, than: 
Cic.—4. Nisi vero, Except however: 
Cic.—5, Nisi ut, Except that, unless: 
Suet.— 6. Nisi quod, Zzrcepi that: 
Cic.—7. Nisi quia, Except because, i. e. 
until that: Ter.—8, In transitions, in 
the combinations nisi forte, nisi vero : 
Except however, except perhaps: Cic.— 
9. Nisi si, Except if: Cic. 

Nisías, adis, v. 3. Nisus. 

1. ni-sus (for nit-sus), a, um, P, 
of nit-or. 

2. ni-sus (-xus), is, m. (for nit- 
sus ; fr. nit-or] 1. A pressing or resting 
upon or against; a pressure: Lucra; 
Cic.; Hor.—2. Throes, labour of part- 
urition: Virg. —3. A striving, effort, 
labour, etc.: Quint. 

3. Nisus, i, m., Nicos. Nisus: 1, 
A king of Megara. His daughter Scylla 
cut off his purple hair, on which the 
safety of his kingdom depended, in order 
to gain the love of Minos; whereupon 
Nisus was changed into a sparrow- 
hawk, and Scylla into the bird ciris 
(With this Scylla is often confounded 
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Seylla the daughter of Phorcus). — 
Hence, a. Nis-zeus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Nisus, Nisean.—b. 
Nis-éis, Jdis, f. Thedaughter of Nisus 
(confounded with the daughter of Phor- 
eus).—c. Nis-eífus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Nisus; Niswan.—d. 
Nisias, idis, f. adj. (Prop.: Nisean ; 
Meton.) Megarian.—2. A son of 4Iyr- 
tacus, friend of Euryalus. 

nitedüla,:s, f. A species of small 
mouse, a dormouse: Cic. 

l. nit-ens, ntis: 1. P. of nite-o. 
2. Pa.: a. Prop.: Shining, looking 
bright, glittering, glistening: oculi, 
Virg.: capilli, Hor. b. Meton.: (a) 
Of animals: Sleck, glossy : taurus, 
Virg.—(b) Of persons : Shining, bright, 
beautiful: (Comp.) nitentior fentina, 
Ov.—(c) Of plants, fields, eíc.: (a) 
Blooming, flourishing, looking well or 
healthy: culta, Virg. — (B) Brilliant, 
bright: flos, Ov. c. Fig.: (a) Of 
persons: Jilustrious, renowned, famous: 
gloria nitens, Liv. — (b) Of speech : 
Brilliant, elegant, etc.: Cic. 

2. nit-ens, entis, 7. of nit-or. 

nitdo, ui, no sup., ere, 2. v. n. 
[etym. dub.] I. Prop.: 7o shine, 
look bright, glitter, glisten: nitere un- 
guentis, Cic. II. Meton.: A. Of 
animals: 77 be sleek, to have a glossy 
coal; hence, to be in good condition: 
unde sic, queso, nites? Phed.—B.: 
1. Of persons: Yo look well ; to appear 
in a, healthy state or condition: P1.—2. 
To shine, look bright or beautiful: 
miseri quibus Intentata nites, Hor.— 
C. Of plants, fields, etc.: To look well 
or thriving ; to be flourishing: Virg.— 
D. Of wealth, etc.: To flourish, abound: 
in pace niteat (sc. vectigal), Cic. III. 
Fig.: 7o shine, be brilliant, look or be 
beautiful: plura nitent in carmine, 
Hor. 

nite-sco, nitüi, no sup., nYtescére, 
8. v. n. inch. [nite-o] I. Prop.: A. 
Gen.: 70 begin to shine or glisten; to 
shine or glisten: juventus . . . nitescit, 
Virg. B. Esp.: Of the soil when 
turned up by the plough: Zo be shin- 
tng, to shine ; to have a glossy appear- 
ance: Pl. II. Meton.: A. Of an- 
imals: 7o grow sleek, well-conditioned, 
fat: armenta nitescunt, Pl.—B. Of 
persons : Zo become blooming; in the 
tempp. perff. to be blooming: o pueri, 
nituistis, Hor. — C. Of plants: 79 
grow luxuriously, to thrive: balsamum 
nitescit, Pl. III. Fig.: A. 7^0 be- 
come illustrious or celebrated; studiis 
honestis et eloquentiz gloria nit- 
escere, Tac.—B. 70 be formed or cult- 
tvated. ut doctrinà natura nitescat, 
Auct. Her. 

niít-ídus, a, um, adj. [nit-eo] I. 
Prop.: Shining, glitlering, bright, pol- 
tshed, clear: in picturis alios . . . 
nitida...delectant, Cic. II. Met: 
on.: A. Of animals: Sleek, glossy; 
hence, in good condition, etc.: Nep.—B. 
Of persons: 1. Well-conditioned, healthy- 
looking, etc.: Hor.— 2. Beautiful, 
good-looking, handsome, neat, elegant, 
spruce, trim, etc. : (Comp.) si nitidior 
gis fiim dex ipe iro Subst. : 








nitidus, i, m. (sc. homo) A spruce or 
trim person: Hor. — C. Of plants, 
fields, ete: Blooming, flourishing, lux- 
uriant: (Sup.) campi collesque nit- 
idissimi, Cic.—D. Of things: Zlegant, 
beautiful: ville, Hor.—E. Of the year 
or à season : Producing a beautiful ap- 
pearance; hence, rich, fertile: Ov. 
III. Fig.: A. Of speech, speakers, 
etc.: Polished, cultivated, refined: Ov. 
— B. Vigorous, flourishing: sensüs, 
Claud. *| Hence, Fr. net. 

NitYobriges, um, m. The Nitio- 
briges; a people in Aquitanian Gaul 
(near the mod. Agen). 

l. nitor, nisus and nixus sum, 
niti, 3. v. dep. [etym. dub.) I. Prop.: 
To bear or rest upon something : nixus 
in hastam, Virg. II. Meton.: A.: 
1. Gen.: 7o exert one's self, labour, 
make efforts or endeavours, endeavour, 
etc.: et tantum, quantum potest quis- 
que nitatur, Cic.—2. Esp.: a. Neut.: 
T'o strive after a thing: adimmortalem 
gloriam, Cic.—b. Act.: To exert one's 
self for: in nitendo, quod semel an- 
nuisset, tanta erat cura, ut, etc., Nep. 
—B. To make one's way with an effort, 
to press forward, advance: simul ac 
primum niti possunt, Cic.— C.: 1. 
Gen.: Zo mount, climb by efforts or 
exertion : ad sidera raptim Vi propria 
nituntur, Virg.—2. Esp.: Of winged 
creatures : 7o mount or fly upwards : 
Ov.—D. To strain in giving birth, to 
bring forth: Pl.—E. To strain for a 
stool: Suet. III. Fig.: 7o rest, rely, 
depend upon a thing: cujus in vita 
nitebatur salus civitatis, Cic. 

2. nit-or, oris, m. [nit-eo] 1.: a. 
Prop.: A being bright, etc.; bright- 
ness, splendour,lustre: Lucr.; Ov.—b. 
Meton.: Bright or brilliant colour : 
Prop.—c. F ig.: Of speech: Splendour, 
elegance, grace of style: Cic.—2, Sleek- 
ness, plumpness, good looks, beauty: 
Ter.; Hor.— 3.  Neafness, elegance, 
epis of external appearance : 

ic. 

nitrum, i, n. = vírpov (also called 
sal nitrum). Native mineral alkali, 
nalive soda, nctron: Pl.; Script. ap. 
Cic. Y Hence, Fr. nitre. 

niv-alis, e, adj. [nix, niv-is] I. 
Prop.: Qf, or belonging to, snow; 
snowy, snow-: dies, Liv. II. Meton.: 
A. Cold: Sen.—B. Snow-like, snowy : 
equi candore nivali, Virg. 

niv-atus, a, um, adj. [id.] (Pro- 
vided with nix; hence) Cooled with 
snow: piscina, Suet. 

niv-dus, a, um, adj. [id.) I. 
Prop.: Zerlaining to snow, snowy, 
snow-: mons, 1. e. snow-clad, or covered 
with snow: Cat. II. Meton.: A. 
Snow-white, snowy: lacerti, Virg.—B. 
m persons: Clothed in white: Quirites, 

uv. 

niv-dsus, a, um, adj. [id.] Full of 
snow, snowy: hiems, Liv.: Strymon, 
Ov. & Hence, Fr. neigeuz ; also 
(subst.) Nivose. 

nix, nivis, f. (vi, vepds] I. Prop.: 
Snow: Cic.; Hor. II. Meton.: 
White hair, hoary locks: Hor. 
Hence, Fr. neige. 








NOCENS 


Nixi, drum, m. [for Nit-si; fr 
nit-or] (They who have brought forth), 
The Nixi; three guardian deities of 
women in labour. 

nix-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. n. 
(2. nix-us] I. Prop.: 7o lean or rest 
upon: Lucr. II. Fig.: 7o depend 
upon: quibus nixatur vita salusque, 
Lucr. III. Meton.: 7o strive, en- 
deavour: Lucr. 

l. nix-us (for nit-sus), a, um, P. 
of 1. nit-or. 

2. nixus, üs, v. 2. nisus. 

no, navi, no sup., nàre, l. v.72. 
{akin to Gr. véw] I. Prop.: Zo swim, 
float, etc.: qui nare discunt, Plaut.: 
in liquida nat tibi linter aqua, Tib.— 
Prov.: Nare sine cortice, 7o swim 
without corks; i. e. to be able to do with- 
out a guardian: Hor. YI. Metonmn.: 
A. To sail: per medium... Athon, 
Cat.—B. To flow: unde, Cat.—C, To 
Jly with easy gliding motion: hinc 
ubi... Nare per estatem liquidam 
suspexeris agmen, Virg.—D. Of the 
eyes of drunken persons : 7 swim, be 
unsteady: Lucr. 

nó-bllis (gnG-), e, adj. [no-sco ; 
gno-sco) I. Gen.: That can be known 
or is known ; knowable, known: nobile 
gaudium, Tac. II. Esp.: A.: 1. In 
a good sense: Well-known, famous, 
noted, celebrated, renowned: (Comp.) 
Geetuli nobiliores, Hirt.: (Sup.) glad- 
iatorum par nobilissimum, Cic.—2. 
Tn a bad sense: Notorious: ille nobilis 
taurus, quem . . . Phalaris habuisse 
dicitur, Cic.—B. High-born, of noble 
birth, noble: Cic.—C. Of a noble kind: 
noble, excellent, superio? : Yundi, Cic.: 
equa, Ov. Y Hence, Fr. noble. 

nóbil-Itas, àtis, f. [nobil-is] (Zhe 
state or quality of the nobilis; hence) 
1. Celebrity, fame, repute, renown: 
Cic.—2.:a. Prop.: High or noble birth, 
nobility: Cic.—b. Meton.: The nobil- 
ity, the nobles: Cic.; Sall.; Tac.—3. 
Noble, superior, or excellent, quality; no- 
bleness, exeellence, superiority : Cic.; Ov. 

nobil-iter, adv. [id.] Nobdly, ex- 
cellently, splendidly, etc.: argentum 
celare nobiliter, Pl.: ( Sup.) nobil- 
issime, Liv. A5 dias 

nobil-ito, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] I. Zo make known: quum feroc- 
ibus dictis rem nobilitássent, Liv. II.: 
A. In à good sense :. 70 render fam- 
ous, celebrated, or renowned; nobilitata 
virtus, Cic.—B. In a bad sense: Zo 
render notorious: Phalaris, cujüs est 
preter ceteros nobilitata crudelitas, 
Cic. III. 7o render excellent, ennoble, 
improve; novitatem suam multis rebus 
nobilitaverat, Vell. J Hence, Fr 
nobilité. j NN 

nobiscum, v. ego. 

nóce-ns, ntis: 1. P. of noce-o,— 
2. Pa.: a. Hurtful, harmful, injurious 


in itself, etc.: (Comp.) edat cicutis - 


allium nocentius, Hor. — As Subst.: 
nócent(ía, Yum, a. plur. Hurtful or 


injurious things: Cic.—b.: (a) Of | 


persons: Committing a hurtful action; 
wicked, bad, culpable, criminal: (Sup.) 


q | hominesnocentissimi, Cic.—As Subst.t 


nocens, entis, comm. gen. (sc. homo) 


| 
l 


NOCEO 


A hurtful person, one committing an 
injury, an evil-doer: Cic. — (b) Of 
things: Inflicting or entailing hurt, 
harm, or injury ; preductive of injury, 
etc.: manus, Ov.: victoria, Cic. 
nóc-6o, ui, itum, ere, 2. v. n. [akin 
to Sanscrit root NAG, perire] To harm, 
hurt, injure: arma alia ad tegendum, 
alia ad nocendum, Cic.: (with Dat.) 
alteri, id.: (with cognate Acc.) ob eam 
rem noxam nocuerunt, i.e. have been 
guilty of a crime, old formula in Liv.: 
(with Acc. of neut. pron.) uredo aut 
grando quippiam nocuit, Cic.: (/m- 
pers. Pass.) ut in agris vastandis host- 
ibus noceretur, Cas. € Hence, Fr. 
nuire. 
nóc-ivus, a, um, adj. [noc-eo) 
Hurtful, injurious, noxious: Pheed. 
noct-I-fer, féri, m. (nox, noct-is ; 
i); fer-o] (The night-bringer ; hence) 
The evening-star : Cat. | 
noct-I-liic-a, 2, f. (nox, noct-is; 
(i); Iuc-eo] (The one shining by night ; 
hence) Zhe moon: Hor. 
noct-Í-vág-us, a, um, adj. [nox, 
nocteis ; (i); vag-or] Might-wandering ; 
that wanders about by might: curru 
noctivago (sc, Phoebes), Virg. 
noct-iía, c, f. [nox, noct-is] (One 
pertaining to nox ; hence) A night-owl, 
an owl (sacred to Minerva): Virg. 
noctüa-bundus, a, um, adj, [id., 
through obsol. noctu(a).o0] Jn the 
night-time, by night: noctuabundus ad 
me venit, Cic. 
noct-urnus, a, um, adj. [nox, 
noctis] I. Prop.: A. Of things: 
Of, or belonging to, the night, nocturnal : 
labores, Cic.: merum, Hor.— B. Of 
persons: Of living beings who do 
any thing at night: qui nocturnus 
sacra divim legerit, Hor. II. Met- 
on.: Dark or black as night: ora, 
Plaut. 4 Hence, Fr. nocturne. 
noct-us, üs, f. and (prps. once 
only) m. (only in ADI. Sing.) (akin to 
nox, noct-is] I, Gen.: Night: hac 
noctu, Plaut.: in sereno noctu, Cato. 
II. Esp.: Jn the might, at night, by 
night: noctu ambulabat in publico 
Themistocles, Cic. 
nodc-tius, a, um, adj. [noc-eo] 
Hurtful, injurious, noxious: Ov. 
Nodinus, i, m. The Nodinus; a 
rivulet near Rome mentioned in prayers. 
nod-o, avi, àtum, are, 1, v. a. [nod- 
us] I. 7o knot; to tie or fasten in a 
knot: collnm laqueo nodatus ab arto, 
Ov. II. Of the hair: 7o knot, fasten 
in or into a knot, etc.: crines nodantur 
in aurum, Virg. {§ Hence, Fr. nouer. 
nóod-osus, a, um, adj. (id.] 1.: a. 
Prop.: Full of knots, knotty, well- or 
much-knotted: Ov. — b. Fig.: Sur- 
rounding a thing with difficulties from 
which one cannot escape; crafty, cun- 
ning: adde Cicutee Nodosi centum 
tabulas, Hor.—2. Of the joints, etc.: 
Full of knots or knobs: Luc.—3, Full 
of swelling, accompanied with much 
swelling, etc. : podagra, Ov.—4. Of 
trees, plants, e&c.: Pull of knots or 
knobs: stipes, Ov. * Hence, Fr. 
noueuz. 
nodii-lus, i, m. dim. [for nodo-lus; 
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fr. nodus, (uncontr. Gen.) nodo-i] Of 
plants, ‘ete.; A little knot at the joints: 
nodantibus se nodulis, Pl. 

nod-us, i, m. (prob. akin to San- 
scrit root NADH or NAH, connectere) 
(The thing tied or fastened together ; 
hence) I. Prop.: A knot: Cic.; 
Virg. II. Meton.: A.: 1, Gen: 
A girdle: Virg.—2. Esp.: In Astron.: 
Nodus anni, The circle of the equator: 
Lucr.—B. Of the hair: A fastening, 
club, knot: Tac.—C. Of the body or 
joints: 1. A knot, nob, node : Ozes.—2. 
A swelling or tumour on the joints : Pl. 
—D. A knot or knob: Liv.; Virg.—E. 
Of a serpent: A knot, coil, fold: Virg. 
IH. Fig.: A. Gen.: A band, bond: 
amicitie, Cic. B. Esp.: 1. A bond, 
obligation, etc.: Lucr.; Ov.—2. A 
knotty point, difficulty, impediment: 
Cic.; Virg. J Hence, Fr. noeud. 

Nola, 2, f. (acc. to some contract- 
ed from Novella; i.e. New Town). 
Nola; a city of Campania.—Hence, 
Nol-anus, a, um, adj. 0f, or belong- 
ing to, Nola; Nolan.—As Subst.: Nole 
ani, órum, m. (sc. cives) The Nolans. 

nol-ens, entis, P. of nol-o. 

Noliba, 2, f. Noliba; a city of 
Hispania Tarraconensis. 

n-dlo, nólüi, nolle (old form, nevis 
for non vis, Plaut.:—nevolt or nevult, 
for non vult, id.), v. irreg. (contr. fr. 
ne-voloJ I. G en. : 7o not wish, to be 
unwilling: pluribus presentibus eas 
res jactarinolebat,Cses.— P articular 
combinations and phrases: 
A. Noli, etc., with /nf. (to express & 
negative command) : nolite existim- 
are, do not think, Cic.— B. Nollem, 7 
would not, I could wish not: Ter.; Cic. 
C. Quod nolim, Which Heaven forbid : 
Cic.—D. Non nolle, 7o have no objec- 
tion, to be willing: Cic. II. Esp.: To 
Lg ill, be adverse to & person: alicui, 

ic. 

Nómas, ádis, comm. gen., Nous 
(pasturing flocks). I, Gen.: Pastoral 
people that wander about with their 
flocks, Nomads. YI. Esp.: A. Plur.: 
The Numidians.—B. Sing.: Fem.: A 
Numidian woman. J Hence, Fr. 
Nomade. 

nó-men, Inis, n. [no-sco] (The thing 
serving for knowing an object by; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: A name, 
appellation: Cic.; Ces. B. Esp. : 
The name or nomen, i.e. the middle 
one of the three names which every free- 
born Roman had, as distinguished from 
the prenomen and cognomen. The 
nomen distinguished one gens from 
another ; the cognomen one familia 
Jrom another ; and the przenomen one 
member of the familia from another: 
Suet.; Quint. II. Meton.: A.: 1. 
A race, family: Virg.—2. A nation, 
people: Cic.; Virg. — B. From the 
name of a person against whom a 
demand exists being entered in a book, 
or signed in some legal document: 
1. A bond, note; a demand, claim; a 
debt: Cic.—2. Nomen or nomina fac- 
ere (in the case of written obligations), 
To set down or book the items of debt in 
the account-book: Cic.—3. A debtor: 





NON 


Cic,—C.: 1, 4 thing: Virg.—2. A 
person: Ov. — D. Gramm. t.t.: A 
noun: Quint. III. Fig.: A. .Vame, 
Jame, reputation, renown: Cic.; Virg. 
— B. A pretezt, pretence, colour, excuse, 
account, reason: Cic.— CQ. Purpose, 
design, end, etc.: Hor.—D. A name, 
as opposed to the reality: Cic. ; Ov. 
*l Hence, Fr. nom. 

nómencla-tio, dnis, f. [for no: 
mencula-tio; fr. nomencul(a)-o0] A 
calling by name: Cic. 

nomencla-tor (nomenctil(a)-), 
Oris, m. [fr. id.] One who calls & per- 
son or thing by name; a nomenclator; 
i.e.: 1. Among the Romans, a slave 
who attended his master in canvassing 
and on similar occasions, for the pur- 
pose of telling Aim the names of those 
he met in the street: Cic.—2. Under the 
empire, a slave who told his master the 
names of the other slaves: Pl. J Hence, 
Fr. nomenclateur. 

nómen-cülo, àvi, àtum, àre, l, 
v. à. [for nomen-calo] To call by name* 
Not. Tir. 

Nomentum, i, ». Nomentum; a 
Sabine city.— Hence, Noment-anus, 
a,um,adj. Of, or belonging to, Nomente 
um.—As Subst.: Nomentani, orum, 
T. (sc. cives) The Nomentans. 

nomin4-tim, adv. (nomin(a)-o) 
By name, expressly : Czes.; Cic. 

nómina--tlo, onis, f. [id.] I. Gen.: 
A naming: Vitr. IL. Esp.: Law t.t.: 
A nomination to an office: Cic. ; Tac. 
«| Hence, Fr. nomination. 

nomina-tus, a, um: 1, 7. of nom- 
in(a)-o.— 2. Pa.: Famed, renowned, 
celebrated: illa nominata, Cic.: (Sup.) 
bdellium nominatissimum, Pl. 

nomin-ito, avi, àtum, are, l. v. a, 
intens. [nomin-o] 7o name: Lucr. 

nomin-o, àvi, àtum, Are, 1. v. a. 
[nomen, nomin-is] L: A. Gen.: 7o 
name, call by name, etc. ; neminem 
necesse est nominare, Cic. B. Hsp.: 
1. To name, or nominate, a person to 
or for an office: (with Acc. of person 
and Acc. of office) me augurem ,, - 
nominaverunt, Cic.—2. To accuse, ar- 
raign a person before the magistrates: 
qui nominatus profugisset, Liv. II. 
To render famous, renowned, celebrated, 
well-known: nominari volunt omnes, 
Cic. $€| Hence, Fr. nommer. 

nómisma (niim-), átis, n. — vo, 
igo. A piece of money, a coin: Hor. 
*| Hence, Fr. numismate. 

Nómtus (-08), ti; NómYon, onis, 
m., Noutos, Nouv (The one per- 
taining to pastures or to the laws). 
Nomius, Nomios,or Nomion: 1, A sur- 
name of Apollo given to him from his 
having tended the flocks of Admetus ; 
or from his having given laws to the 
Arcadians.—2. A son of Apollo and 
Cyrene, the daughter of Hypseus, king 
of Thessaly. 

ndmos (sus), i, m.=vouds: 1. A 
district, province, nome: Pl.—2, In 
music: A tune, air: Suet. 

non, adv. [akin to Sanscrit no) 
Not: non erat abundans, non inops 
tamen, Cic.—P articular uses: A, 
Non placed before a negative forms in 


NONA 


connection with it a slight affirma- 
tive: e.g. Non nihil. not nothing, i.e. 
something ; non nolle, to be not unwill- 
ing, i.e. to be willing: Cic.—B. Non 
placed after a negative, forms in con- 
nection with it a strong affirmative; 
e. g. Nihil non, nothing not, i.e. every 
thing: Cic.: nemo non, no one not, i.e. 
every body, all: id. : nullus non, none 
not, 1.e, all: Sen. — C. With Superl. 
words: By no means, not at all: homo 
non aptissimus ad jocandum, Cic.— 
D. In an interrogation 2nonne: Not? 
quid hzc amentia significat ? Non 
vim ? Cic.—E. In negative commands 
=ne: Do nol, etc. vos quoque non 
caris aures onerate lapillis, Ov.—F. 
‘Joined to substantives to represent 
& comtrary to them; e.g. non corpus, 
that which is not a body: Cic.—G, As 
an answer: No; aut etiam, aut non 
respondere, Cic.—H. = nedum, much 
less: Cic.—Particular phrases: 
1. Non unus — ne unus quidem, Not 
even one: Flor.— 2. Non quod, non 
quo, Not that, not as if: Cic.—3. Non 
nisi, Only: Ov.—4. Non vero, Truly 
not: Cic.—5. Non modo, non solum 
* +. Sed, or sed etiam; Notonly . . . but 
also: Cic.—6. Non modo (solum) non 
-.. 8d, or sed etiam, sed ne. . . quidem, 
Not only not, . . . but, or but also, or but 
not even: Cic.—7. Non ita, non tam, 
Not so very. not particularly: Cic.—8. 
Non fere, Scarcely, hardly: Cic.—9. 
Non si, Not even if: Liv.; Hor. €| 
Hence, Fr. non. 

nona, 2:2, v. nonus. 

Nonacris, is, /., Névaxpis. Nona- 
eris; a mountain of Arcadia, at the foot 
of which lay a city of the same name, 
and in which the Styx had its source. 
— Hence, Nonacr-inus (-Ius), a, 
um, adj. (Prop.: Nonacrian; Meton.) 
Arcadian.—As Subst.: NOnàcrla, s, 
f. (sc. virgo) The Arcadian maiden ; 
i.e. Atalanta: Ov. 

Non-a, àrum, f. [non-us] The 
Nones ; the fifth day in every month of 
the year, except March, May, July, and 
October, in which it was the seventh 
(so called because it was the ninth day 
before the Ides): Cic. Y Hence, Fr. 
Nones. 

nonagéni, x, a, adj. (contr. fr. 
nonagint-eni; fr. nonagint-a] Ninety 
each: Pl. 

nonag-ésimus, a, um, adj. [contr. 
fr. nonagint-esimus] The ninetieth: 
annus, Cic. «| Hence, Fr. nonagésime. 

nonagies, adv. [contr. fr. nonagint- 
les] Ninety umes: nonagies sestertium, 
ninety times a hundred thousand sesterces: 
Cic. 

non-à-ginta, num. adj. [non-us ; 
(a); ginta - Gr. xovra —ten] (Ninth-ten; 
hence) Ninety: nonaginta annosnatus, 
Cie. 

non-ànus, a, um, adj. [non-a (sc. 
legio)] Of, or belonging to, the ninth 
legion: miles, Tac.—As Subst. : non- 
anus, i, m. (sc. miles) A soldier of the 
ninth legion: Tac. 

non-dum, adv. Not yet: Cic. 

non-gent-i, s, a, adj. [for non- 
cent-i; fr. non-us; cent-um] (Ninth- 

406 








hundred; hence) Nine hundred: millia, 
ic. 

non-né, interrog. adv.: 1. In a 
direct interrogation: Mot? nonne 
animadvertis, Cic.—2. In an indirect 
interrogation: Jf not, whether not: 
quum esset ex eo queesitum, Archelaum 
Perdiccz filium nonne beatum putaret, 
Cic. 

non-ném o, !nis, comm. gen. (Not 
no one; hence) 1. Some, several, many 
@ one: Cic.—2. Some one, a certain 
person: Cic. 

nonnihil, v. nihil. 

non-nullus, a, um, adj. (Not none; 
hence) 1. Some, several: so, alone: 
nonnullà in re, Cic.—As Subst.: non- 
nulli, drum, m. (sc. homines) Persons, 
several: nonnulli . . . tragulas, Caes.— 
2. Not inadvertent, not inattentive: non 
hzc nullis . . . Observans oculis, Virg. 

non-nunquam, adv. (Not never; 
hence) Sometimes, occasionally: Cic. 

non-nusquam, adv. (Not nowhere ; 
hence) Jn some places: Pl. 

no-nus, a, um, adj. [for nov-nus; 
fr. nov-em] The ninth: terra, Cic.— 
As Subst.: nona, s, f. (sc. hora) The 
ninth hour of the day, i.e. the third 
before sunset, at which hour business 
was ended at Rome: Hor. 

nonus-décimus, a, um, adj. The 
nineteenth : annus, Tac. 

Nora, óorum,-. Nora; a hill-fort 
in Cappadocia. 

Norba, e, f. WNorba; a city of 
Latium.— Hence, Norb-anus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Norba; Norb- 
an.—As Subst.: Norbani, orum, m. 
(sc. cives) The Norbans. 

Nóreia, x, f. Noreia; a town of 
Noricum. 

Noriícum,i,». Noricum; a country 
lying between the Danube and the Alps: 
Tac.—Hence, Norlc-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Noricum; Norican. 

normea, &, f. [contr. fr. norim-a; 
fr. yvópus-os). I. Prop.: A square, 
employed by carpenters, masons, etc., 
for making right angles: Vitr. II. 
Fig.: A rule, pattern, precept: Cic. ; 
Hor. 

Nortia (Nur-), e, f. Nortia or 
Nurtia; a goddess of the Volsinii, prob. 
Fortuna. 

nos, nostrüm, or nostri, the plur. 
of ego, (Gen., nostrorum and nostr- 
arum, for nostrüm : nemo nostrorum, 
Plaut.: nostrarum quisquam, Ter.) 
We: nos, nos, dico aperte, consules 
desumus, Cic.— For Sing.: nil nostri 
miserere ? mori me denique coges, 
Virg.: quid ait tandem nobis Sannio ? 
Ter.—With Suffix met: nosmet ipsos 
facere oportet, Ter. Hence, Fr. 
nous. 

nosc-Ito, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
intens. [nosc-o] I. Prop.: To get, or 
obtain, an acquaintance with ; hence, to 
examine, explore: sedes noscitat, Plaut. 
II. Meton.: A. To know or recognise: 
non castra, non ducem, noscitantes, 
Tac.—B. 7o perceive, observe: senat- 
orem raro usquam, Liv. 

no-sco (old form gno-sco), nóvi, 
notum, noscére (contracted forms, 





NOTA 


nésti, nóram, nórim, nosse, efc., for 
novisti, ete.), 3. v. a. [akin to ycyvo- 
vcx«o] I. Prop.: A. Gen.: 1. In 
present tense and derivatives: To ac. 
quire, or obtain, a knowledgeof; to be 
come acquainted with; to come to know: 
deum mente, Cic.: nullique videnda 
Voce tamen noscar, Ov.—2. In Perf. 
Tense, and its derivatives: To hawe be- 
come acquainted with, to have acquired 
or obtained a knowledge; hence, to know: 
nósti cetera, Cic.: (with Object in Abl. 
by attraction) judice, quo nósti, populo, 
Hor. B. Esp.: 1. 7o examine, con- 
sider: ad res suas noscendas, Liv.—2. 
To take cognizance of, investigate as a 
judge: qu olim a prsetoribus no- 
scebantur, Tac. II. Meton.: Present 
Tense, e(c.: A. Gen.: To know, re 
cognise: potesne ex his ut proprium 
quid noscere? Hor. B. Esp.: To 
acknowledge, allow, admit of a reason 
or an excuse: partem excusationis, 
Cic. 

nosmet, v. nos. 

nos-ter, tra, trum (Gen. Pl., nos- 
trüm, Plaut.), Pron. possess. [nos] 
I. Gen.: Our, our own; ours: ad nos- 
trum reditum, Cic.—Strengthened by 
pte: nostrapte culpa facimus ut, ete., 
Ter. II. Ésp.: A. Of persons: Of, 
or belonging to, us; ours; our; our 
own: Halienus noster, Cic.— As Subst.: 
noster, tri, m.: 1. (sc. homo) One 
belonging to us; one of our side, or 
party, or army: C:es.—2. (sc. amicus) 
Our friend: Hor.—B. In addressing 
a person: Dear, good: o Syre noster, 
salve, Ter.—C, Convenient for us, fav: 
ourable to us: loca, Liv. «| Hence, 
Fr. nótre. 

nostr-as, àtis, adj. [noster, nostr-i] 
Of our country, native: verba, Cic. 

nÓ-ta, x, f. (NO, root of no-sco] 
(That by which a person, or thing, 
is known; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: A mark, sign, note: Cic. — 
Particular phrase: Note lit- 
erarum, or note, alone: Marks or 
characters in writing; letters: Cic.; 
Virg. B. Esp.: 1. Plur.: Secret 
characters, secret writings, cipher : Suet, 
—2. A critical mark (made on the 
margin of a book in reading, to point 
out particular passages): Cic. — 3, A 
mark (on a wine-cask or wine-jar, to 
denote the quality of the wine): Hor,— 
4. A distinguishing mark, distinctive 
Jeature: Cic.—5. A nod, heck, sign: 
Ov.—6.: a. A brand (on te ^ody of a 
bad slave); Suet.—b. Of a tattoo-mark : 
Cic.—7. A mark, spot, mole on the 
body: Hor.—8. A stamp, impression 
on a coin: Suet. II. Fig.: Of ab- 
stract things: A. Gen.: A mark, 
sign, token: Cic. B. Esp.: 1. A cha- 
racteristic quality, character: Suet. — 
2.: a. A condemnation pronounced on 
à person by the censor: Cic.— b. A 
mark of ignominy or infamy; a re- 
proach, disgrace: Cic. III. Meton.: 
A. Plur.: 1. A letter, epistle, writing, 
note: Ov.—2. Inscription, characters, 
etc.: Hor.—B. A sort, kind, quality, 
etc.; ex hac nota corporum est aér, 
Sen. Hence, Fr. note, à 


NOTABILIS 


nót&-brlis, e, adj. [not(a)-o) (That 
can be marked, etc.; hence) 1, Remark- 
able, distinguished, noteworthy, extraor- 
dinary,memorable, conspicuous, notable: 
exitus, Cic.: (Comp.) illud in declam- 
ationibus est notabilius, Quint. — 2. 
Visible, discernible, perceptible: civit- 
atum fundamenta vix notabilia, Sen. 
4| Hence, Fr. notable. 

nótabIl-Iter, adv. [notabil-is] Re- 
markably, in a remarkable manner, to 
an. extraordinary degree: expalluit, 
Pl: (Comp.) quibusdam notabilius 
turbantibus, Tac. 

nótà-tYo, onis, f. [not(a)-o] 1. 4 
marking, making marks upon: Cic.— 
2.: a. Gen.: An indicating noting, or 
designating ; a choice, designation : Cic. 
— b. Esp.: (a) The designating the 
origin or power of a word ; etymology: 
—(b) Rhet. 4.4: A describing, depict- 
ing, characterizing: Auct. Her.—3. A 
noticing, observing, observation: Cic.— 
4. A remark, animadversion, stigma : 
Cic. J Hence, Fr. notation. 

nótà-tus, a, um: 1. P. of not(a)- 
0.—2. Pa.:; Marked, perceptible: (Comp. ) 
notatior similitudo, Auct. Her. 

not-esco, üi, no sup. , escére, 3. v. n. 
inch. [1. not-us] 7'o become known : not- 
escatque magis mortuus atque magis, 
Cat.: quz ubi Tiberio notuere, Tac. 

nóthus, a, um, adj. = vótos. I. 
Pro p.: Spurious, not genuine: A. Of 
persons: /llegitimate, bastard: filius, 
Quint.—As Subst. : nothus, i, m. An 
illegitimate son : Virg.—B. Of animals: 
Mongrel, not pure-bred : equi, Virg. II. 
Meton.: Not genuine, false, counter- 
feit: lumen, Lucr. 

no-tio, onis, f. [No, rootof no-sco] 
1.: a. Prop.: A becoming acquainted, 
a making one's self acquainted with: 
(with Acc.) quid tibi hanc notio est, 
inquam, Amicam meam? Plaut.—b. 
Meton.: An idea, conception, notion. 
of a thing: Cic.—2. A taking cogniz- 
ance of a thing by a magistrate, etc.; 
an examination, investigation: Cic.; 
Tac. @ Hence, Fr. notion. 

not-itía, s (Gen. Sing., notitiat, 
Luer.), -es, éi, f. [l. not-us] (The 
quality of the notus; hence) 1.: a. 
Gen.: A being known: Nep. — b. 
Esp.: Celebrity, note, fame, renown, 
etc.: Ov.—2.: a. Gen.: A knowing, 
knowledge: Lucr.; Cic.—b. Esp.: (a) 
An idea, conception, notion of a thing : 
Cic.—(b) Acquaintance with a person: 
Cic.;Ov. *[ Hence, Fr. notice. 

n6t-o, avi, àtum, àre, l. v. a. 
[not-a] 1.: A. Prop.: 7o mark; to 
designate or impress with a mark or 
mark of : tabellam sanguine, Cic. B. 
Fig.: 1.: a. Gen.: 7o mark, indic- 
ate, denote: res nominibus novis, Cic. 
—b. Esp.: To allude, or refer, to one ; 
to point at one: senatum gestu, Suet. 
—2. To mark, note, observe: cantüs 
avium, Cic. II. 7o form or make in 
writing: literas, Suet. III. 7o write 
tn short-hand or cipher: notata, non 
perscripta erat summa, Suet. IV. To 
mark, or brand, with disgrace, etc., on 
acoount of bad conduct, crime, etc. ; 
lo censure, reprimand: A. Gen.: sen- 
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atus rem,non hominem, notavit, Cic.: 
(without Object) notante Judice, quo 
nósti, populo, Hor. B. Esp.: Of the 
censors; quos censores furti nomine 
notaverunt, Cic. V. To write a letter: 
Scribit damnatque tabellas, Et notat, 
et delet, Ov. J Hence, Fr. noter. 

l. no-tus, a, um: 1. P. of no-sco. 
—2. Pa.: a.: (a) In a good sense: 
Known: (Comp.) nullus fuit civis 
Romanus paullo notior, quin, etc. , 
Cas.: (with Gen.) notus in fratres 
animi paterni, Hor.: (Sup.; also, with 
Dat.) vita Sulle vobis notissima, Cic. 
—As Subst. : notus, i, m. (sc. homo) 
An acquaintance, intimate friend: Cic. 
—(b) In a bad sense: Notorious : Cic. 
—2. Knowing, that knows; novi ; notis 
preedicas, Plaut. 

2. Nótus (-os), 1, m.—Nóros. I. 
Prop.: The south wind: Ov. II. 
Metgn.: For Wind in gen.: Virg. 

nova-ciila, z, f. [nov(a)-o] (That 
which serves for making new, or for 
giving a new or Jresh appearance ; 
hence) A razor (as an instrument 
used or serving for giving a new ap- 
pearance to the face, e(c.); Cic. 

nóva-lis, e, adj. [id.] (Renewed, 
or renewing itself; hence, of the soil) 
1. Renewed with herbage, or renewing 
its heroage year by year ; yearly clothed 
with fresh pasture; old pasture-: not 
broken up, unbroken: Col.—2. Plouyhed 
anew: Var.—As Subst.: a. novalis, 
is, f. (sc. terra) : (a) Fallow land: 
Virg.—(b) Land that has been Jor the 
Jirst time brought under the plough: P1. 
—b. novale, is, n. (sc. solum) : (a) 
Prop.: Fallow land: Pl.—(b) Met- 
on.: A cultivated field: Virg. « 
Hence, Fr. novale. 

nóvà-trix, icis, /. [id.] She who 
renews or changes: rerum, Ov. € 
Hence, Fr. novatrice, 

nóv-e, «dv. (nov-us] /n a novel or 
unusual way; unusually: Auct. Her. 

nóvell-o, avi, àtum, dre, 1. v. n. 
[novell-a, “a young vine"] To plant 
young vines: Suet. 

nóv-ellus, a, um, adj. dim. (nov- 
us] 1l. New: quum regerem tenerà 
frena novella manu, Ov.— 2. New, 
fresh; Aquileienses, $. e. fresh colonists 
at Aquileii: Liv.—3. Young: juvenci, 
Var.: arbor,Cic. «| Hence, Fr. nouvel, 
nouveau, 

nóvem, adj. num. indecl. [akin to 
Sanscrit navan] Nine: Cic.; Ces. 

Nóvem-ber (-bris), bris, m. 
[novem ; Sanscrit vdra, Persian bar, 
"t time"] (Nine-time; i.e. ninth time- 
division of the year) November; the 
ninth month of the old Roman year 
(which began with March); Aus. — 
Hence, Novembris, e, adj. Of Wov- 
ember: uve, Mart.: Calendis Novem- 
bribus, Col. «| Hence, Fr. Novembre. 

nóven-décim (nóvem-), adj. 
num. indecl. [for novem, decem] Wine- 
teen: Liv. 

nóven-di-alis (novem-), e, adj. 
[for novem-di-alis; fr. novem ; di-es] 
(Of, or belonging to, nine days; hence) 
1l. That lasts nine days: novendiale 





sacrum or novendiales ferie, a nine | 


NOVO 


days’ festwa, (solemnized on tne occur. 
rence of any prodigy foreboding mus- 
fortune, e. g. a shower of stones, etc.): 
Liv.; Cic.—2.: a. That takes, or take, 
place on the ninth day: ccena, the Suner- 
al banquet held on the ninth day, Tac. 
—b. Meton.: Because of the offer- 
ings, efc.,to the dead on the ninth day 
after death: = recentes, New, fresh: 
pulveres, Hor. 

Nóv-ensíd-es ( Nóv-ensIl- ), 
Ium, adj. m. [for Nov-insid-es; fr. 
noy-us; insid-eo] Of gods’: Newly 
settled in a country or introduced (those 
received from abroad, in opp. to indi- 
getes, the native gods): old form of 
prayer in Liv. 

nóv-enus, a, um, num. adj. [nov- 
em] Nine each, nine: Liv. 

nóv-erca, z, f. [nov-us] (She that 
is new or fresh; hence) A slep-mother, 
slep-dame: Cic. 

nóverc-àlis, e, ad. [noverc-a] I. 
Prop.: Of, or belonging to, a step- 
mother: Juv. II, Meton.: Hostile, 
malevolent: odia, Tac. 

nOvi, v. nosco. 

nóv-icíus (-itius), a, um, adj 
[nov-us] 1. New: qusestus, Plaut.—2, 
Fresh ; that has not long been with one, 
or in a place: puellze, Ter.—As Subsi,t 
novicius, li, m. (sc. homo) One newly 
arrived; a, new comer: Cic.; Juv. $ 
Hence, Fr. (subst.) novice. 

nóv-Íes, adv. [nov-em] Nine times 
novies Styx interfusa, Virg. 

Nóviódünum,i,n. Noviodunum: 
1. A city of the Bituriges (now Nouan), 
—2. A city of the Eduans,on the Loire 
(now Wevers).—3. A city of the Sues- 
sones (now Soissons). 

nóvisslima, drum, v. novus. 

nóvissím-e, sup. adv. [novissim- 
us; Sup. of novus] 1. Of time: Most 
recently, very lately, a very short time 
ago: Sall.—2, Of order or succession : 
Lastly, last of all, in the last place, 
Jinally: Hirt. 

novissimi, orum, v. novus. 

nóv-Itas, àtis, f. [nov-us] (The 
quality or condition of the novus; hence) 
1.: a. Prop.: Newness, novelty: Cic. 
—b. Meton.: (a) A new connection 
or association; a, new friendship : Cic. 
—(b) An attempt at something new; a 
novel attempt: Ov.—2. The condition 
of the novus homo ; newness of rank or 
station: Cic.—3, Newness, freshness; 
4 new Or fresh state or condition: Ov. 
— 4. Rareness, strangeness, unusual- 
ness: Cas. | Hence, Fr. nouveauté. 

nóvitius, a, um, v. novic. 
' Nóvíus, li, m., -a, v, f. Novius 
and Novia; Roman names. 

nóv-o, avi, àtum, dre, l. v. a. 
[nov-us] I. Prop.: A.Gen.: Fo 
make new; to make a new thing : ipsi 
transtra novant, Virg.—P articular 
phrase: Novare res, To make things 
new, i, e, to effect a political innovation ; 
lo bring about or cause a revolution, or 
anew state of things: Liv, B. Esp.: 
1. Of words : To coin, invent, etc.: Cic. 
—2. To renew, raise up afresh: prolo 
viros, Ov. II. Fig.: To refresh, re- 
invigorate: fessa membra, Ov. XIL, 


NOVUS 


Meton.: A. To change, alter: ali- 
quid, Cic.—B. To plough a field afresh: 
Cic. 

nóvus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit nava, Gr. véos] I. Prop.: A. 
Gen.: New: civitates, Cic.; progenies, 
Virg. — Particular phrases: J. 
Nove tabule, New account books (by 
making which old debls were cancelled): 
Cic.—2. Novus (homo), A new man, 
i. e. the first man in a family who has 
obtained a curule office; one newly en- 
nobled: Cic.—3. Nove res: a. New 
things, news: Cic.—As Subst.: novum, 
1,n. News: Cic.—b. Political innova- 
tions, a revolulion, or a change in the 
state, etc.: Cic.—B. Esp.: 1. New, 
newly appointed: consules, Suet. — 2. 
New, fresh: exercitus, Liv.—3. Of a 
Snake: Renewed, i. e. having cast its 
old skin : Ov.—4. Young : arbor, Hor. 
—5. New, novel, strange, singular, un- 
usual, unheard of: crimen, Cic. — 6. 
New in any thing, unused, unaccus- 
tomed, inexperienced : nova mileseram, 
Ov. II. Meton.: In Sup.: novis- 
simus — extremus: A. Of order or 
succession : 1. Gen.: Last: qui ex iis 
novissimus venit, necatur, Cxs.—As 
Subst.: novissimi, orum, m. (sc. 
milites) So/diers in the rear of an army, 
the rear: Cwes.—2. Esp.: Where a 
thing is last, (he last part of a thing, 
elc.: acies, the rear of an army in the 
field, Liv. — B. Of time: 1. Gen: 
Last, lates!: inter novissimas nudari, 
P1.—2. Esp.: When a thing is ending 
dr drawing to a close; at the end, or 
Mose of a thing: tempus, Nep.—C. 
Df degree or rank: 1. Lowest, last, 
least: histriones, Cic.—2. Highest, ex- 
treme, utmost: exempla, Tac. — As 
Subst.: novissima, orum, n. (sc. ex- 
tmpla) 7e highest or extreme penalty; 
l. e. the penalty or punishment of death: 
lac. — D. Of position or locality: 
Where & thing, etc., is furthest or most 
distant; the end, lowest part, extremity 
of a toning, etc.: cauda, Ov. {| Hence, 
Fr. neuf. 

1. nox, noctis, f. (once m. in Cato) 
[akin to Sanscrit nakta, ** night," nak- 
tam, “by night;" also, to Gr. vv£] I. 
Prop.: Night: Cic.—A dverbialex- 
pressions: Nocte, nox, Jn the night, 
at night, by night: Cic.; Frgm. xu. 
Tabb. II. Meton.: A, Personified : 
The goddess Nox, or Night; the sister of 
Erebus, and by him the mother of ZEther 
and Hemera: Ov.—B. Of that which 
is done or takes place at night: 1. 
Nocturnal noise, a revelling at night.— 
2. Sleep, a dream: Virg. —3. =con- 
cubitus: Cic.; Hor.—C. Of that which 
resembles night: 1. Death: Virg.—2. 
Darkness, obscurity: Virg.—3. Blind- 
ness: Ov.—4. The shades below, the in- 
fernal regions: Claud. III. Fig.: 
A. Darkness, confusion, gloomy condi- 
tion: rei publice, Cic. — B. Mental 
darkness or ignorance: Ov. ¥f Hence, 
Fr. nuit. 

noxa, 2, f. [for noc-sa ; fr. noc-eo] 
(The hurting thing; hence) I. Prop.: 
Hurt, harm, injury: Ov.; Liv. II. 
Meton.: A. An injurious act, i.e. a 
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| Sault, offence, crime; Czes.—B. Punish- 
ment: Liv. 
noxia, c, v. noxius. 
nox-ius, a, um, adj. (Comp., nox- 
ior, Sen. Clem. 1, 18 dub.; al. obnox- 
ior :—Sup., noxissimus or noxiissimus, 
Sen. Clem. 1, 26; also dub. ; al. noxi- 
osissimus) [nox-a] (Of, or belonging to, 
noxa; hence) 1. Hurtful, harmful, in- 
Jurious, nomwus: civis, Cic.: (with 
Dat.) crimina noxia cordi, Virg.—As 
Subst.: noxia, se, f. (sc. res) (A hurt- 
Jul thing; hence) a. Hurt, harm, 
damage, injury: Ter.; Pl.—b. An in- 
jurious act; a fault, offence, trespass: 
Cic. —2. Guilty, culpable, criminal: 
noxia corda, Ov.: (with Abl.) noxii 
crimine, Liv.: (with Gen.) noxius con- 
jurationis, Tac.— As Subst.: noxius, 
li, m. (sc. homo) A criminal, culprit 
(esp. one condemned to be thrown to wild. 
beasts): Suet. 
nübe-cüla, s, f. dim. [nubes, 
(uncontr. Gen.) nube-is] (A Little nubes; 
hence) 1. A little cloud: Pl.—2. Some- 
thing cloudy or dark ; a dark spot: Pl. 
—3. A gloomy expression of counten- 
ance: Cic. § Hence, Fr. nubécule. 
nüb-es, is, /., -is, is, m. [akin to 
Sanscrit nabh-as, “aér,” ‘ coelum ;” 
Gr. véd-os] I. Prop.: A cloud: Cic.; 
Hor. II. Meton.: A. Of the breath: 
Vapour, etc.: Pl.—B. Of dust, eic.: A 
cloud, a dark spot: Virg.— C. A cloud, 
thick multitude, swarm: Liv.; Virg. 
III. Fig.: A. A cloud (for something 
unreal or unsubstantial); a phantom: 
Hor.—B. Of the countenance, e(c.: A 
cloud, cloudiness: Hor.—C. A gloomy 
or mournful condition: Ov.—D. Ob- 
scurity, concealment; Hor.—E. A cloud, 
storm-cloud, i.e. a threatening appear- 
ance or approach of misfortune, war: 
Virg. | Hence, Fr. nue, nuage. 
nub-i-fer, féra, férum, adj. [nub- 
es; (i); fer-o] 1. Cloud-bearing, cloud- 
capped: Apenninus, Ov.—2. Cloud- 
bringing: Notus, Ov. 
nüb-Y-gón-a, 2, adj., comm. gen. 
[nub-es; (i); gen-o] Cloud-born, born 
of clouds or of a cloud: amnes, Stat. 
nübíla, orum, v. nubilus. 
nüb-Ilis, e,odj. [nub-o] I. Prop.: 
Marriageable: filia, Cic. IJ. Meton.: 
Of time: Fit, or of age, for marriage; 
marriageable: anni, Ov. {| Hence, Fr. 
nubile. 
nuüb-llus, a, um, «dj. [nub-o] I. 
Prop.: Cloudy, overcast, lowering: 
annus,Tib. —As Subst.: nubila, drum, 
n. he clouds: Virg. If. Meton.: 
A. Cloud-bringing, cloudy: Auster, 
Ov.—B. Dark, gloomy: Styx, Ov. III. 
Fig.: A. Beclouded, troubled: mens, 
Plaut.—B. Gloomy, sad, melancholy: 
toto nubila vultu, Ov.—C. Unfavour- 
able, adverse, etc.: Parca, Ov. 
nubis, is, v. nubes. 
nüb-o, nupsi, nuptum, nübére, 3. 
v.a. and m. [nub-es] (7o cloud over; 
hence) I. G en.: Zo cover: jubet ut udee 
virgines nubant rose, Auet. Pervig. 
Ven. II. Esp.: A. Prop.: Ofa bride: 


| Pass. in reflexive force, or simply 


nubere ; Zo cover or veil herself for the 





bridegroom, i.e. (o marry or wed a man ; 








NUDUS 


to be married, or wedded, to & mant 
Ter.; Cie. B. Meton.: To get, or be, 
admitted, by marriage: quum in famili- 
am clarissimam nupsisses, Cic. 
Nüc-éría, z, f. [nux, nuc-is] (774 
thing pertaining to nux; Nut Town) 
Nuceria; a city of Campania (now 
Nocera). —Hence, Nücér-inus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Nuceria; 
Nucerian. — As Subst.: Nucerini, 
órum, m. (sc. cives) The Nucerians. 
nüc-Y-frang-Ybülum, i, ». [nux, 
nuc-is ; (i); frang-o] (7Ae thing effect- 
ing the breaking of nuts; hence, Prop.: 
A nut-cracker ; Meton.) A tooth: Plaut 
nuc-léus, i, m. dim. [nux, nuc-is] 
I. Prop.: A small nut; a nut: Pl. 
II. Meton.: A. A nut-tree: Pl.—B. 
A nut (as opp. to the shell): Plaut.—C. 
Of fruits: The hard, uneatable kernel 
or stone: Pl.—D. Of garlic or onions: 
A coat or layer: Pl.—E. The kernel, 
i. e. the hardest, firmest, most solid part 
of athing: Pl. 4 Hence, Fr. noyau. 
nü-di-us [for nunc-di-us; fr. 
nunc; di-es] /t is mow the ... day 
since; always in connection with or- 
dinal numbers; e. g. nudius tertius, 
hg: days ago, the day before yesterday, 
ic. 
nüd-o, Avi, atum, are, 1. v. a. [nud- 
us) I. Pro p.: Of persons or parts of 
their bodies: 70 make naked or bare; 
lo strip of clothing: hominem ... in 
foro medio nudari,.. . jubet, Cic. 
II. Meton.: A. Zo bare, lay bare, ex- 
pose to view: tergora diripiunt costis, 
et viscera nudant, Virg.—B. Of things: 
1. Tobare, strip, or uncover any thing: 
gladios, Liv.—2. 7o bare or strip of 
any thing: cornicula . . . Furtivis 
nudata coloribus, Hor.— C. Of trees: 
To make bare, to strip of foliage: Pl.— 
D. Of corn, eíc.: To lay bare; Xe. 
to thresh: Ov.—E. Milit. t.t.: 1. To 
leave uncovered or bare; to expose to 
the enemy ; to leave defenceless : ripam, 
Liv.: terga fuga, Virg.—2. Jo strip 
of, leave without: murum defensoribus, 
Ces.—3. To strip, lay bare or waste, 
ravage, plunder, spoil: agros, Liv. 
III. Fig.: A. To leave naked or bare, 
to strip: aliquem illis integumentis 
dissimulationis, Cic.— B. To lay sare, 
make visible, expose, betray, disclose, 
reveal, manifest, etc.: defectionem, 
Liv.—C.: 1. Gen.: Yo strip of: eti- 
amsi hac scientià jurisnudata sit, Cic. 
—2. Esp. : a. To strip, or deprive, of 
civil rights : Suet.—b. 7o strip of pro- 
perty, etc. ; to despoil, plunder: quem 
przceps alea nudat, Hor. 
nüd-us, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root NADSH, pudere] (Ashamed or 
made ashamed; hence) I. Prop.: Of 


persons or parts of their bodies: A, - ; 


Gen.: Naked, bare, unclothed, without — 
clothes, uncovered: tanquam nudus 
nuces legeret, Cic.: (with Gr. Acc.) 
nuda pedem, Ov. B. Esp.: 1. With- 
out one's toga, in one's tunic; nudus 
ara, sere nudus, Virg.—2. Without 
cover or defence; unprotected: nuda 
corpora trucidantur, Liv. II. Met» - 
on.: A. Of things: 1.: a. Gen.: 
Bare, uncovered, naked, not covered: 





NUGZ 


sHex, Virg.: (with Gen.) loca nuda 
gignentium, Sall.—b. Esp.: Bare of 
occupants, unoccupied: partem sub- 
selliorum nudam reliquerunt, Cic.—2. 
Bare of, stripped of, despoiled of, left 
without: nudum remigio latus, Hor.— 
B.: 1. Of ice: Bare of snow, without 
snow, etc., upon it: Liv.—2. Bare of 
vegetation ; without vegetation, grass, 
etc.: Liv.—3, Of the person, etc.: Bare 
of ornaments, unadorned: nudis in- 
compta capillis, Ov.—C. Of corn, etc.: 
Threshed: hordea, Ov.—D. Milit. (.t.: 
Bare of, left without: urbs nuda pre- 
sidio, Cic. III. Fig.: A. Bare, mere, 
pure, simple, sole, alone, only: nuda 
ista, si ponas, e(c., Cic.: (Sup.) nud- 
issima veritas, Coel. Aurel.—B. Sim- 
ple, unadorned : commentarii, Cic.— 
C. Oflanguage: Unveiled, i.e. obscene 
words : Pl.—D.: 1. “tripped, deprived, 
or despoiled of property, etc.: nudus 
agris, nudus nummis, Hor.—2. Poor, 
needy, destitute, forlorn: aliquis, Cic.: 
senecta, Ov. { Hence, Fr. nu. 

nuge, àrum, f, (etym. dub.] I. 
Prop.: A, Gen.: Jokes, jests, idle 
speeches, trifles, trumpery, nonsense: 
Cic, B. Esp.: Of verses: Trifles: 
Hor. II. Meton.: Jesters, jokers, 
droll fellows: amicos habet meras 
nugas, Cic. 

nüga-tor, oris, m. [nug(a)-or] A 
jester, joker, bubbler, trifler, silly per- 
son: Plaut.; Cic. 

nügatorl-e, adv. [nugatori-us] 
Trijlingly, frivolously: Auct. Her. 

nügator-íus, a, um, adj. [nug- 
ator] (Of, or belonging to, a nugator ; 
hence) T'riling, worthless, useless, fut- 
ile, nugatory: Cic. 

nüg-ax, àcis, adj. (nug-e] (Prone 
to nugze ; hence) Jesting, trifling, friv- 
olous: Script. ap. Cic. 

nüge-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. n. 
[id.] I. Prop.: 7o jest, trifle, play 
the fool, talk nonsense: Democritus 
non inscite nugatur, Cic.; cum illo, 
Hor. II Meton.: 7^0 trick, cajole, 
cheat: nugatur sciens, Plaut. 

Nuithones, um, m. The Nuithones; 
a Germanic people near the Elbe. 

n-ullus, a, um, adj. (Gen. Masc., 
nuli for nullius, Ter.:—Gen. Fem., 
nulle, Plaut.; Prop.) (1. n-e; ullus] 
I. Gen.: Not any, none, no: poeta, 
Cic. — Adverbial expression: 
Nullo, Never: nullo verius, Liv.— 
Particular phrases: A. Null- 
usdum, None as yet: Liv.—B. Nullus 
unus (a, um), Wo one: Cic.—C. Null- 
us alter, Vo other: Plaut.- D. Nullus 
=non, Nol, not at all: Cic.—As Subst.: 
1. nullus, ius, m. (sc. homo) =nemo, 
No one, no body: Cic.; Virg.—2. 
nulla, ius, f. (sc. mulier) Yo woman, 
no one, nobody: Plaut.—3. nullum, 
ius, n. .Vothing: Hor, II. Esp.: A. 
Of no account or moment, insignificant, 
trifling: leges, Cic.—B. Not proper, 
not as it ought to be: vita, Cic.—C. 
Lost, undone: nullus es, Geta, it’s ali 
over with you, Ter. J Hence, Fr. nul. 

num, adv, An interrog. particle, 
uged for the most part where a neg- 


ative answer ig expected: 1, In a} 
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direct interrogation, where it has no 
corresponding term in English: num 
igitur tot ducum naufragium sustulit 
artem gubernandi? Cic.: (with nam) 
eho numnam hic relictus custos? 
Ter.: (with ne) deum ipsum numne 
vidisti? Cic.—Particularphrase: 
Num quid (also in one word, num- 
quid) vis? Do you wish anything fur- 
ther? is there anything else? a very 
common form of leave-taking : Cic. 
- 2. In an indirect interrogation : 
Whether: exsistit hoc loco quzdam 
questio subdiflicilis : nun quando 
amici novi, digni amicitid, veteribus 
sint anteponendi, Cic. 

Nüma, «, m. Numa: 1. Numa 
Pompilius; the second king of Rome.— 
2. Numa Marcius (Martius), a Sabine; 
a friend of the former and high priest. 
—3. A Rutulian. 

Nümantía, x, 7. Numantia; a 
city of Hispania Tarraconensis, which 
was captured and destroyed by Sci- 
pio Africanus the Younger. — Mence, 
Nümant-inus, a, um, adj. Num- 
antine, — As Suós,: Numantini, 
orum, m. (sc. cives) The Numantines, 

Nümanus, i, m. Numanus; a 
Rutulian, surnamed Remulus. 

nüm-àríus (numm-), a, um, 
adj. [(num-us] I. Prop.: Of, or be- 
longing to, money, money-: difficultas, 
Cic. II. Meton.: Bribed with money, 
venal, mercenary: judices, Cic. 

num-atus (numm-), a, um, adj. 
[id.] Moneyed, furnished with money, 
rich: homo bene numatus, Cic. 

nü-men, inis, 7. [nu-o] I. Prop.: 
A nodding with the head, a nod: Lucr. 
II. Fig.: A. Gen.: A nod, i. e.com- 
mand, will: Lucr. B. Esp.: 1. The 
divine will, the will or power of the gods: 
Cic.; Virg.—2. Will, might, authority 
of powerful persons: Ov. III. Met- 
On.: A. An inclination of a thing to- 
wards a place: Lucr.—B.: 1. God- 
head, deity, divinity, divine majesty: 
Virg.; Hor.—2, A divinity, deity, god 
or goddess: Virg. 

nümóéra-biílis, e, adj. (numer(a)-0] 
That can be numbered or counted; num- 
erable: populus, Hor. 

ntméra-tus, a, um: 1. P. of 
numer(a)-o. — 2. Pa.: Counted out, 
paid down; hence, in ready money, in 
cash: dos uxoris numerata, Cic.—As 
Subst.: numeratum, i, n. (sc. es or 
argentum) Ready money, cash: Cic. 

Ntimérius, lij m.  Numerius; a 
Roman name.— Hence Nümóéri- 
anus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Numerius; Numerian. 

1. ntim6r-o, avi, àtum, are, 1. v. 
a. [numer-us] I. Prop.: A. Gen.: 
To count, reckon, number: bisque die 
numerant ambo pecus, alter et hedos, 
Virg.—Particularphrase: Num- 
era (senatum), Count (the senate); said 
to the consul by a senator opposed to 
a bill, and who considered that there 
was not a quorum of senators present: 
equivalent to the English, / demand a 
call of the House: Cic, B, Esp. : Of 
money: Zo count out, pay out, pay: 
stipendium militibus, Cic. IX. Fig.: 


| plural); Quint. 


NUMIDA 


A. To reckon, number as one’s own, 
i.e. to have, possess: donec eris felix 
multos numerabis amicos, Ov.— B. 
To account, reckon, esteem, consider as 
any thing: (with second Acc. of fur- 
ther definition) aliquem accusatorem, 
Cic.: (with Pass. folld. by Nom.) ipse 
honestissimus inter suos numerabatur, 
id. Yf Hence, Fr. nomorer. 

2. numéro, v. numerus, 

nümóéros-e, adv, [numeros-us) 1, 
Numerously, multifariously: (Comp.) 
numerosius dividere, Pl.: ( Sup.) 
versare nuinerosissime, Quint. — 2, 
Rhythmically, harmoniously, inelodious- 
ly: fidiculae numerose sonantes ? Cic. 

nüméáér-osus, a, um, adj. (numer- 
us] (Full of numerus; hence) 1.: 
a. Gen.: Consisting of a great num- 
ber, numerous, manifold; (Sup.) num- 
erosissima florum varietas, Pl. — b, 
Esp.: Of a building: Containing 
many parts, etc.: (Comp.) gymnasium 
» »». longe numerosius, Pl.—2. Full of 
rhythm or harmony; according lo 
rhythm; measured, rhythmical, har- 
monious, melodious: oratio, Cic. J 
Hence, Fr. nombreux. 

nitim-érus, i,m. (akin to Gr. vép.-«] 
( The distributed thing; hence) I, Prop.: 
A. Gen.: A number: Cic.; Virg.— 
Particular phrase: Numerum 
referre, To reckon up, count up, num- 
ber: Vivg. B. Esp.: l. A number, 
body, collective mass, of persons or 
things: Cic.; Liv. — Particular 
phrase: Numero, /n number, col- 
lectively, altogether: Cic.—2, A quan- 
tity, large amount: Cic.—3. Full num- 
ber or amount; complement: Cic.—4, 
With accessory notion of greatness: 
Great or large number, numbers: Cic.; 
Virg.—5. The mathematics, astronomy 
(mostly plur.): Cic.—0. Milit. ¢. ¢: 
A division of the army, a troop, band: 
'Tac.—7. A (mere) number: Hor.—8., 
Gramm, ¢, 4: A number (singular, 
II. Meton.: Plur.: 
Dice (marked with numbers): Ov. III. 
Fig.: A. Rank, place, position, estim- 
ation: Ces.; Cic. — Particular 
phrase: In numero esse, 7o be of 
the number of, to be reckoned among, lo 
be any thing: Cic.—B. A part of a 
whole ; a member: Cic.—P articul- 
ar phrase: Deesse numeris suis, 
To be wanting in parts, etc.; i. e. to be 
deficient: Ov.—C. Order: Virg.—D.: 
1. Musical measure, time, rhythm, har 
mony, numbers: Cic.; Virg.— 2. A 
measure, number, in poetry.: Cic.—3, 
A verse,in gen.: Ov. J Hence, Fr. 
numéro, nombre, 

1. NUmicfus, li, and -icus, i, m. 
Numicius or Numicus; a small river 
of Latium, near Lavinium, on the banks 
of which stood the grove of Jupiter [n- 
diges (now Rio Torto). 

2. Nümicius, üi,m. Numicius; a 
Roman name. 

l. Niimida, #2, m.= Nópas: L 
Gen.: A nomad: Vitr. II. Esp.: 
Numidian; one of the Numidians, a 
people of Northern Africa, between 
| Mauritania and the territory of Car- 
, Mage (in the EI Algiers): Sall, 








NUMIDA 


Tac.—As Adj.: Of, or belonging to, the 
Numidians ; Numidian. — Hence, A. 
Ntimid-ia, x, 7. The country of the 
Numidians; Numidia. — B. Niimid- 
Ycus, à, um, adj. Numidian. 

2. Nümida, se, m. Numida; a 
Roman name. 

niimisma, ütis, v. nomisma, 

Nümistro, onis, f. Numistro; a 
city of Lucania (now Muro). 

Nümitor, oris, m. Numitor: 1. 
A king of Alba, brother of Amulius, 
father of Ilia, and grandfather of Rom- 
ulus and Remus.—2. A Rutulian. 

Niimitor-ius, li, m., -Ya, 2, f. 
(One belonging to Numitor) Numitorius 
and Numitoria; Roman names. 

nummarius, a, um, e/c., v. num. 

numnam, numne, v. num. 

numquam, v. nunquam. 

num-quid (nunque-), adv. inter- 
rog.: 1. ln a direct interrogation, 
where there is no corresponding term 
in English : numquid Pomponius istis 
Audiret leviora, pater si viveret ? Hor. 
—2. In an indirect interrogation : 
Whether: scire sane velim, numquid 
necesse sit, e/c., Cic. 

nimtil-arius (nummul-), ii, m. 
[numul-us] (Ome pertaining to num- 
ulus; hence) A public banker (at Rome 
appointed by the State; also called men- 
Rarius ; distinct from the argentarius, 
who was a common banker and did 
business on his own account): Suet. 

nümiü-lus (numm-), i, m. dim. 
Tfor numo-lus; fr. numus, (uncontr. 
Gen.) numo-i] Some money, money: 
Cic. 

numus (numm-) (Gen. Plur. 
nummdm, Cic.; Pl.), i, m. [vodumos 
—vógos OF voytopa] I, Gen.: A piece 
of money, a coin, money: Cic.—P ar t- 
icular phrase: Esse in nummis, 
To be in cash; i.e. to have ready money 
ut command: Cic. II. Esp.: A.: 1. 
Prop.: A Roman silver coin (called 
also nummus sestertius, and simply 
sestertius); a sesterce: Cic.—2. M et- 
on.: Like our Farthing, to denote a 
very small sum, a trifle, low price, etc.: 
Cie. — B. As a Greek coin: Zwo 
drachme: Plaut. 

nun-c, adv. [akin to Gr. viv, with 
demonstrative suffix ce] I. Prop.: 
Now, at present, at this time: erat tunc 
excusatio oppressis, nunc nulla est, 
Cio.— With suffix ce, and interroga- 
tive particle ne: nuncine, Ter. II. 
Meton.: A. In forming a climax : 
But now: Cic.—B. In that case, now, 
then: Script. ap. Cic. 

nunccine, v. nunc. 

nuncia, 2, etc., v. nunt. 

nun-ciibi, adv. [for num-alicubi] 
X. Prop.: Any where? whether any- 
where? Var. II. Meton.: At any 
time ? ever? Ter. 

nunctipa-tio, onis, f. [nuncup(a)- 
0] 1. A naming or appointing as heir : 
Suet.—2. A public pronouncing of 
vows: Tac. 

nun-cüpo, avi, àtum, Are (nun- 
cupássit for nuncupaverit, Frgm. XII. 
Tabb.) 1. v. a. [etym, dub.; referred 
by some to nomen and capio; if so] 
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(To take the name of a person or thing ; 
hence) I, Gen.: 7o call by name; to 
call, name: illud... nomine dei nuncup- 
abant, Cic.: (with second Acc of fur- 
ther definition) eam reginam, Just. 
II. Esp.: A. Of an heir: 1. Zo 
name (publicly before witnesses): Suet. 
—2. To constitute or appoint: Pl.; 
Suet.— B. Of vows: Zo pronounce 
publicly; to offer : Cic.; Liv. 

nun-di-nez, arum, /. [for non-di- 
ne; fr. non-us; di-es] (Things per- 
taining to the ninth-day; hence) I. 
Prop.: The market (which took place 
every ninth day): Cic.; Pl. II. Fig.: 
Trade, traffic, sale: Cic. 

nundína-tlio, onis, f. [nundin(a)- 
or] (The holding of a market or fair; 
hence) A trading, trafficking, buying 
and selling: Cic. P 

nundin-or, atus sum, ari, 1. v. dep. 
[nundin-z] I. Prop.: Zo attendor hold 
market; to trade, trafic: in captiv- 
orum pretiis, nec victoris animo, nec 
magni ducis more nundinans, chaffer- 
ing, Liv. II. Meton.: Zo come to- 
gether in large numbers: ad focum 
angues nundinari solent, Cic. III. 
Fig.: A. To get by trafficking; to pur- 
chase, buy: senatorium nomen, Cic.— 
B. To trade away, to sell: Suet. 

nundin-um, i, ». [id.] (A thing 
pertaining to the nundine ; hence) The 
market time or day; for the most part 
only in the connection inter nundin- 
um, the time between two nundine, and 
trinum nundinum, the time of three 
nundinee, or at least 17 days (reckoned 
from the first market-day to the third, 
inclusive): Cic.; Liv. 

n-unquam (num :-), adv. [1. n-e; 
unquam] I. Prop.: At zo time, never: 
dimicatio quanta nunquam fuit, Cic. 
—Particular phrase: Nunquam 
non, (Never not; i.e.) Always: Cic. 
II. Meton.: Not; in no way; by no 
means: nunquam omnes hodie mori- 
emur inulti, Virg. 

nuntia (-cía), 2, f. [etym. dub.; 
perhaps contracted from nov-ven-tia; 
fr. nov-us ; ven-io] (She who has newly 
come or arrived; hence) A (female) 
bearer of tidings ; a (female) messenger: 
Cic. 

nuntia-tio (nuncia-), onis, f. 
[nunti(a)-o] Relig. t.t.: A declaring or 
announcing; a declaration, announce- 
ment (made by the augur respecting that 
which he has observed): Cic. 

nunti-o (nunci-), avi, atum, are, 
l. v. a. and n. [nunti-us] I. Act.: 7o 
announce, report, declare, relate, make 
known ; to inform or give intelligence of : 
vera nuntiare, Cic.: qui nuntiarent 
omnes naves afflictas esse, Cses.— 
Particular phrase: Nuntiare 
alicui salutem, 70 announce health to 
one; i.e. to convey wishes for one's wel- 
fare, one's compliments to a person, 
etc.: Cic, II. Neut.: To carry a mes- 
sage; to bear or bring tidings; to be,or 
act the part of, a messenger, etc. : pri- 
mus Ameriam nuntiat, Cic. 

nun-tíum (-cium), li, x. [prps. 
contracted fr. nov-ven-tium ; fr. nov- 
us, venio] (A thing newly come or 





NUTO 


arrived; hence) 1, A thing that brings 
tidings or conveys information; an (in- 
animate) messenger: 'Tib.—2. A mes- 
sage: Cat. 

1. nunetius (-cíus), Yi, m. [per- 
haps contracted from nov-ven-tius] 
(A person or thing newly come or 
arrived ; hence) 1. Of persons: A 
bearer of tidings, one who brings in- 
telligence, a messenger: Cic. —2. Of 
things: a, Prop.: News, tidings, ames- 
sage: Cic.—Particular phrases: 
Nuntium (alicui) mittere or remittere, 
To send or remit a message to one (an- 
nulling or renouncing a thing; esp. the 
marriage tie, bethrothals, etc.): Cic.— 
b. Meton.: A command, order, in- 
junction, etc.: Cic.; Nep. *[ Hence, 
Fr. nonce. 

2. nunti-us, a, um, adj. [1. nun- 
tius] Announcing, signifying, making 
known: litera, Ov. 

nti-o [Gr. vev-w] To incline in any 
direction ; esp. of the head, to nod; 
found only in derivatives, as numen, 
nutus; and in compound words, as 
renuo. 

nü-per, adv. [for nov-per; fr. 
nov-us] I. Prop.: Newly, lately, re- 
cently, not long ago: de quo sum nuper 
tecum locutus, Cic.: (Sup.) nuper- 
rime, id. II. Meton.: A. Recently, 
in modern times: Cic.—B. Formerly: 
Hor. 

nupta, e, v. 1. nuptus. 

nupt-ice, àrum, f. plur. [nupt-a] 
(The state, or condition, of the nupta; 
hence) Marriage, wedding, nuptials: 
Cic. J Hence, Fr. noce. 

nupti-alis, e, adj. [nupti-e] Of, 
or belonging to, a marriage; wedding-; 
nuptial: dona, Cic. 4 Hence, Fr. 
nuptial. 

nup-tus (for nüb-tus), a, um, P. 
of nub-o.—As Subst.: nupta, », f. 
(sc. mulier) A married woman, a 
bride, wife: Ter. ; Ov. 

Nursía, e, f. Nursia; a Sabine 
city (now Norcia). 

nürus, üs, f. [vvós] I. Prop.: 
A daughter-in-law: Cic.; Virg. II. 
Meton.: A young woman, married 
woman: Ov. 

n-usquam, adv. (1. n-e; usquam] 
I. Prop.: Nowhere, in no place: nus- 
quam fore, Cic.: (with Gen.) nus- 
quam gentium, Ter.—Particular 
phrase: Nusquam esse, To be no- 
where, i.e. not to exist, not to be: Hor. 
II. Meton.: A. On no eccasion, no 
where, in nothing : Cic.—B. With verbs 
of motion: Wo whither, to no place: 
Ter.—C. To or for nothing: Liv. 

nuta-tio, onis, f. [nut(a)-o] 1.: 
a. Prop.: A nodding: Pl.—b. Fig.: 
Of the state, etc.: A shaking, tottering: 
PL—2. A swaying: Quint. € Hence, 
Fr. nutation. 

nüt-o, Avi, àtum, are, 1. v. n. [nut- 
us] I. Prop.: 7o nod with the head: 
nutans, distorquens oculos, Hor. II. 


Meton.: To sway to and fro, to totter: 


nutant circumspectantibus gales, Liv, 
III. Fig.: A. To waver in opinion ar 
Judgment; to doubt, hesitate: Damoce- 
itus nutare videtur in natura Deorum, 
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NUTRICIUS 


Cic.—B. To falter in one's fidelity, to 
be faithless: Tac,—C. To be ready to 
fall or give way; to totter, to waver: 
nutans acies, Tac. 

nitric-Ius (nutrit-), a, um, adj. 
[nutrix, nutric-is] That nourishes, 
nurses: pastor, Var.—As Subst. : ntle 
tricius, li, m. (sc. homo) A bringer 
up, a tutor: Ces. 

nutric-o, perf. and sup. prps. not 
found, are, and nütric-or, àtuz sum, 
ari, 1. v. dep. [id.] I. Prop.: Ofliving 
beings: To suckle, nourish, bring up, 
rear: pueros, Plaut. II. Fig.: 7o 
support, sustain: mundus omnia, sicut 
membra et partes suas, nutricatur, 
Cic. 

nütric-üla, x, f. dim. [id.] A 
nurse: Cic. ; Hor. 

nütri-men, Inis, ». [nutri-o] (The 
nourishing thing ; hence) Nourishment: 
nutrimen deerit, Ov. 

nütri-mentum, i, ». [id.] (Zhe 
nourishing thing: hence) I. Prop.: 
Nourishment, nutriment: Suet. II. 
Meton.: A. Plur.: A bringing up, 
rearing : Suet.— B. Of fire: That which 
supports or feeds; fuel: Virg. III. 
Fig.: Support: eloquentiz, Cic. 

nutrio, ivi and li, itum, ire (nu- 
tribam for nutriebam, Virg.—In de- 
pon. form, nutritor for nutrito, Virg.), 
4. v. a. (etym. dub.] I. Prop.: 7o 
suckle, nourish, feed, foster, bring up, 
rear: quos lupa nutrit, Ov. II. Met- 
on.: A. 7o nourish, support, foster, 
maintain: ignes foliis et cortice sicco 
Nutrit, Ov.—B. 7o nurse, attend to, 
take care of the body, efc.: cura corp- 


1. O, o, n. tndecl. or f., the fifteenth 
letter of the Latin alphabet. I. The 
oldest monuments of the Latin tongue 
frequently have o where the classical 
language has always v. And,on the 
contrary, u for o in the old forms, 
fruns, funtes, for frons, fontes.—O 
and z appear with equal frequency in 
connection with gu and v: quom and 
quum, avos and avus. II. On the 
commutation of o and e, see the letter 
E. III. The letter o is used for aw in 
Clodius, plodo, plostrum, ete. IV. Also 
ois often used for i in the nominative 
case of words rejecting the final n; as 
arundo for arundin (-is). 

2. O, interj. An exclamation of 
joy, astonishment, desire, grief, in- 
dignation, eíc.: O / oA! o paterni gen- 
eris oblite, Cic.: o me perditum, o me 
afflictum | id.: (with Gen.) o nuncii 
beati,Cat. Kp» By poets placed after 
a word, or before a vowel: spes o fid- 
issima Teucrüm, Virg. 

Orion, onis, m.,’Oapiwv. Oarion ; 
& poet. collat. form for Orion. 

Oaxes (-is), is, m., "Oats. The 

Oazes or Oaxis; a river of Crete. 
Ob, prep, c. Acc. (akin to ez-c, Sans. 
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orum nutriendorum, Liv.—C. 7o pre- 
serve:-hute ego, juvenes, locum... 
Quercus arida (— Priapus) ... Nutrivi, 
Cat. III. Fig.: Zo nourish, cherish, 
support, sustain: carmen, Ov. { Hence, 
Fr. nourrir. 

nutrior, iri-nutrio; v. nutrio 
init. 

nutritius, a, um, v. nutricius, 

nutri-tor, oris, m. [nutri-o] Of 
persons: A bringer up: Suet. 

nutri-tus, a, um, P. of nutri-o, 

nütri-x, nutricis, f. (nutri-o] (She 
who, or that which, nourishes or rears; 
hence) 1. Of living beings: a. Prop.: 
A nurse: Cic.—b. Fig.: A nurse, 
Josterer, etc.: curarum, Ov.—2. Of a 
country: A rearer, breeder : Hor.—3. 
Plur.: The breasts of women: Cat. 
*| Hence, Fr. nourrice. 

nü-tus, üs, m. [nu-o] I. Prop.: 
A nodding, a nod: Cic.; Virg. II. 
Meton.: A downward tendency or 
motion, gravity : Cic, III. Fig.: Com- 
mand, will, pleasure: Cic. 

nux, nücis, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: A nut: Hor.— At weddings 
it was customary to strew nuts on the 
floor: Virg.—Prov.: Nuces relinqu- 
ere, To leave nuts; i.e, to give up child- 
ish sports, to betake one’s self to the 
serious business of life, to throw away 
our rattles: Pers. II, Meton.: A. 
A nut-tree: PL.—B. An almond-tree : 
Virg.—C. A fruit with a hard shell or 
rind: Castaneze nuces, chestnuts, Virg. 
¥ Hence, Fr. noiz. 

Nycteis, idis, v. Nycteus. 

Nyctélius, a, um, adj, NuxréAcos 


O 


ap-i] 1. Prop.: A. With verbs of 
motion: Towards, to: ora obvertere 
sua, Enn.— B. With verbs of rest : At, 
about, before: ignis, ob os effusus, Cic. 
II. Meton.: A. Gen.: To indicate 
the object or cause : On account of, for, 
etc.: sevee memorem Junonis ob iram, 
Virg.—Particular phrases: 1. 
Ob rem, To the purpose, with advantage: 
Sall.—2. Quam ob rem (or, as one 
word, quamobrem), On which account, 
wherefore, whence, accordingly: Cic.— 
3. Ob id (hoc, hzc), etc., On that, etc., 
account; therefore, etc.: Liv.;Sall. B. 
Esp.: To indicate for what a thing is 
done, etc.: Jn consideration of, i.e. for, 
instead of, which something is given, 
done, eíc.: ager oppositus est pignori 
Ob decem minas, Ter. III. In com- 
position : A. The 5 of ob remains un- 
changed before vowels and most con- 
sonants; only before p, f, c, g, is 
assimilation more common: oppeto, 
offero, occido, ogganio, etc.—B. Sig- 
nification : 1.: a. Gen.: Towards, in 
the direction of: obambulo, obtueor.— 
b. Esp.: Towards, to, up to : obequito, 
Occurro.—2.: a. Prop.: At, before: 
obdo.—b. Meton.: (a) Upon, over: 





OBAMBULO 


(Nightly). Of, or belonging to, Nycte 
lius, i.e. Bacchus ; so called because his 
mysteries were celebrated at night. 

Nycteus, éi and tos, m., Nuxrevs 
(He who does a thing by night). 
Nycteus; father of Antiopa.—Hence, 
Nycte-is, idis, f. The Nycteide, Y. e. 
Antiopa. 

Nyctiméne, és, f, Nuxripévy 
(She that awaits the night). Myctim- 
ene; the daughter of Lpopeus, king of 
Lesbos ; changed by Minerva into a night 
owl, 

nympha, &, -e, es, f.=viudn: 1. 
A bride: Ov.—2.: a. Prop.: A 
nymph or demi-goddess inhabiting either 
the sea, rivers, fountains, woods, trees, 
or mountains: Virg. ; Ov.—b. Met- 
on.: Water: Prop. YJ Hence, Fr. 
nymphe. 

Nympheum, i, »., Nuudacov, 
Nympheum ; a promontory and sea- 
port in Illyria. 

Nysa (Nyss-), v, /., Nica. Nysa 
or Nyssa: 1. A city of Caria, on the 
Messogis (now Nasli).—Hence, Nys« 
eel, orum, m. The Nyscans.—2. A 
city of India, on Mount Meros, the birth- 
place of Bacchus.—Hence, a. Nys- 
gus, a, um, adj. (Prop.: Uf, or be- 
longing to, Nysa; Meton.) Bacchic.— 
b. Nys-eis, idis, f. (Prop.: Nyscan; 
Meton.) Bacchic.—c. N¥s-eus (dub.), 
éi and óéos, m. Nyseus; an epithet of 
Bacchus.—d. Nys-Yas, üdis, f. adj. 
Nysean. 

Nys-1-gón-a, s, m. [Nys-a; (i); 
gen-o] Oneborn at Nysa: Cat. 


oberatus obauratus.—(b) About: ob. 
erro, obambulo.—(c) Around, round 
about; obligo.—(d) On, upon: obsuo. 
—(e) Against: oblido. — (f) Over a- 
gainst, opposite: obduco.—(g) At the 
back or hinder part: occiput.— (h) 
Near, about: obtineo.—c. Fig.: (a) 
Upon: obarrhatus.—(b) Against, de- 
noting, (a) Opposition, e/c.: obloquor. 
— (B) Contrariety : obsoleo. — 3. On 
account of: obirascor.— 4, Without 
increasing the force of the simple 
word : obdormio, oborior, obosculor, 
oboleo.— 5. In intensive force: ob- 
manens,—6,=ad : /n accordance with: 
obtempero. 

Ób-aer-àtus, a, um, adj. [ob; ses, 
ser-is] (Supplied or provided with tes 
upon it, etc.; hence) Znvolved in debt, in 
bondage on account of debt: Suet.: 
(Comp.) obzeratior, Tac.—As Subst. : 
oberatus, i, m. (sc. homo) A person 
involved in debt, a debtor: Cic. 

Óbambila-tYo, onis, f. [obambul- 
(301 A going or walking about: Auct, 

er. 

Sb-ambiilo, avi, dtum, are, 1. v. n, 
I. To walk towards: (with Dat.) muria, 
Liv.: (with Acc. dependent on prep. in 

T2 


OBARMO 


verb) Mtnam, Ov. I. Zo go, or walk, 
about * quum solus obambnlet, Ov. 

Ób-armo, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
To arm: securi Dextras, Hor. 

Ób-áro, Avi, àtum, are, |, v.a. To 
plough, plough up: Liv. 

Obba, &, f. [etym. dub.] An odba; 
a kind of drinking vessel or goblet: 
Pers. 

Ob-brütesco, tii, no sup., tescére, 
9. v. n. inch. To become brutish, stupid: 
Lucr. 

Obc, v. occ. 

Obd-Itus, a, um, P. of obd-o. 

Ob-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
I.: A. Prop.: 7o put, or place, one 
thing at, or before, another; to put 
against: pessulum ostio, Ter. B. M et- 
on.: 1. Of a door, efc.: To shut to, to 
close: forem, Ov.—2. To expose: null- 
ique malo latus obdit apertum, Hor. 
Il. 7o place or station over against or 
opposite: naves, Flor, 

ob-dormio, ivi and ii, itum, ire, 
4. v. n. and a. I. Neut.: To fall asleep: 
Endymion ...in Latmo obdormivit, 
Cic. IX. Act.: 7o sleep off or away: 
crapulam, Plaut. 

Obdormi-sco, no perf. nor sup., 
bre, 3. v. n. inch. [(obdormi-o] 7o fall 
asleep : Cic.; Suet. 

Ob-düco, duxi, ductum, dücére 
(Inf. Perf. obdüxe for obduxisse, 
Plaut.), 3. v. a.: I. To lead towards or 
up to: ad oppidum mecum exercitum 
obducam, Plaut. II. (Prop.: To lead 
against; Fig.) To place or set against, 
or in opposition to one; to oppose: ali- 
quem, Cic. III. (Yo bring or place 
against a thing : hence, Of a bolt, etc.) 
To close or fasten: Prop. IV. To form, 
or construct, opposite to or over against 
a person or thing: fossum, Ces. V.: 
A. Prop.: 1.Gen.: To bring upon 
or over ; to cover over with something ; 
to spread over: limum, Virg. — 2. 
Esp.: a. Of a garment: To draw on 
or over: Tac.—b. Of the skin: Zo 
drow over: Cic. B. Meton.: 1.: a. 
Gen.: To cover over, surround, envel- 
ope: obducuntur libro aut cortice 
trunci, Cic.—b. Esp.: Pass.: (a) Of a 
scar: To be closed or healed over: Cic. 
—(b) Of the night: 7o be overcast, 
clouded, etc.: Nep.—2. To close, shut 
up: penetralia Phoebi, Luc.— 3. 70 
draw in, drink down, swallow: venen- 
um, Cic.—4. To contract, wrinkle, knit 
the brow: frontem, Hor. C. Fig.: 
1. To draw or spread over: clarissimis 
rebus tenebras obducere, i.e. to dark- 
en, obscure, Cic.—2. To cover, conceal: 
obductus dolor, Virg. — 3. Zo draw 
rd i.e. (o pass, spend, time: diem, 

ic 


Obduc-tío, ónis, f. [obduc-o] A 
ad of criminals before execution : 

ic. 

obduc-tus, a, um, P. of obduc-o. 

Obdür-esco, wi, no sup., escére, 3. 
V. n. inch. [obdur-o] I. Prop.: To grow, 
or become, hard ; to be hardened; to be 
hard: diuturnitate obdurescit (sc. se- 
men), Var. II. Fig.: Tobecome hard- 
ened ,insensible, obdurate : amici obdur- 
uerunt, Cic. 
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ob-dtiro, avi, àtum, áre, 1. v.n. 
(Prop.: To be hard or hardened; Fig.) 
To hold out, persist, endure: persta at- 
que obdura, Hor. 

Sbédi-ens, entis: 1. P. of obedi-o. 
—2. Pa.: Of living beings: Obedient ; 
compliant: natio semper obediens huic 
imperio, Cic.: (Comp.) imperiis nemo 
obedientior, Liv. *| Hence, Fr. obé- 
issant, 

Óbedlen-ter, adv. [for obedient- 
ter; fr. obediens, obedient-is] Obedi- 
ently, willingly, readily: obedienter 
:conferre tributum, Liv.: (Comp.) ob- 
edientius, id. 

Óbedlient-Ya, s, f. [fr. id.] An 
obeying, obedience; of persons or an- 
imals: Cic. J Hence, Fr. obéissance, 
(also, Ecclesiastical) obédience. 

Ób-édilo, ivi or li, itum, ire (old 
form oboedire, Cic.), 4. v.n. [for ob- 
audio] I. Gen.: 7o give ear, hearken, 
listen to one: alicui, Nep. II. Esp.: 
To obey or yield obedience to; to be sub- 
Ject to, to serve: preecepto, Cic. : (/m- 
pers. Pass.) utrimque enixe obeditum 
dictatori est, Liv. J Hence, Fr. obéir. 

Ób-éo, ivi or Yi, itum, ire, v. n. and 
a. I, Neut.: A. Gen.: Zo go or come 
to, or towards; to come in, to go to meet, 
go against: ad omnes hostium conatüs, 
to go to meet, to oppose, Liv. B. Esp.: 
1. Of the heavenly bodies: 7o go 
down, to set: in obeuntis solis part- 
ibus, Cic.—2. 7o die: Liv.; Hor. II. 
Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o go or 
come to à thing or place: tantum re- 
stitisset urbis, quantum flamma obire 
non potuisset, to reach, Cic.—2. E 8 p.: 
&. To travel over or through ; to wander 
through, traverse, visit: regiones barb- 
arorum pedibus obiit, Cic.—b. Of a 
battle, efc. : To enter into, engage in: 
Virg.— c. To go around, surround, 
overspread, envelope: chlamydem limb- 
us obibat, Ov. B. Fig.: 1.: a. Of 
the sight: To run over, survey, review : 
omnia visu, Virg.—b. Of conversa- 
tion, efc.: To go over, recount, enumer- 
ate: oratione civitates, Cic.— 2. To 
apply one's self to, engage in, attend. to 
any business, undertaking, etc.: mun- 
us vigiliarum senatores... perseipsi 
obibant, Liv.—3, Of an inheritance: 
To enter upon, take possession of : Cic. 
—4. Of a public officeor employment: 
To enter upon, undertake: Cic.—5, To 
meet or keep: a. Of bail: Obire vad- 
imonium, 7o meet or keep one's bail; to 
appear at the appointed day, Cic.—b. 
Obirediem, To meet one's day; i.e. (a) 
To appear on the appointed day: Cic. 
—(b) To die: Cic.—c. Obire mortem, 
To meet one's death, to die: Cic. — 
Particular phrase: Morte obità, 
After death: Cic.— d. Obire annum 
petitionis, To meet one's year of can- 
vassing, i.e. to canvass for an office 
immediately the year arrives, in which 
it may be legally held : Cic. 

Ob-Squito, avi, atum, dre, 1. v. n. 
To ride towards, ride up to: obequit- 
ando castris, Liv. 

Sb-erro, avi, atum, dre, 1. v. n. 
To wander, rove, or ramble about a 
place: I, Prop.: tentoriis, Tac. II. 











OBJECTO 


Fig.: Of things: A. Zo wander about: 
crebris oberrantibus rivis, Curt.—B, 
To wander. ft, or hover before one, etc.; 
quum tanti periculi . . . imago oculig 
oberraret, Curt.—C. 7o blunder, err. 
etc.: chordà qui semper oberrat ei 
dem, Hor. 

Sbés-Itas, àtis, f. [obes-us] (The 
state of the obesus; hence) Fatness, 
stoutness, corpulence, obesity Suet. | 
Hence, Fr. obésité. 

Sbé-sus (for obed-sus), a, um: 
1. P. of obed-o.— 2. Pa.: Reflexive 
(That has eaten for itself from some- 
thing; hence) a. Prop.: Fat, stout, 
plump: turdus, Hor.: (Sup.) obesis- 
simus venter, Pl.—b. Meton.: Swoll- 
en: faucibus obesis, Virg. — c. Fig.* 
Gross, coarse, heavy, dull : quidve tab- 
ellas Mittis nec firmo juveni neque 
naris obese? and of no dull nostril, 
i. e. of a quick nose, that is nice or deli- 
cate: Hor. Y Hence, Fr. obse. 

Óbex, dbicis and objicis, m. and /. 
(equally common) [for objac-s; fr. 
0BJAC, true root of objic-io] (The hing 
placed against or over against another ; 
hence) I. Prop.: A. A boit or bar: 
Virg.—B. A barrier, etc.: Virg. II. 
Fig.: A hindrance, impediment, ob- 
stacle: Plaut. 

Obf., v. off. 

Obg., V. ogg. 

Ób-haeréo, no perf. nor sup., htr- 
ére, 2. v. n. To stick fast: Suet. 

obhzre-sco, obhesi, no sup., ob- 
heerescére, 3. v. n. inch. [obhwr-eo] I, 
Prop.: To stick fast, remain stuck; in 
the Tempp. Pertf., to be stuck fast, to 
cleave or adhere to a thing: Luocr.; 
Suet. II. Fig.: 7o cling, stick, or 
cleave to one: utrisque pecunia sua 
obheesit, Sen. 

dSbi-ens, éuntis, P. of obeo, through 
true root OBI. 

Ób-irascor, átus sum, ascf, 3. 9 
dep. n. To be angry at, or on account 
of, any thing: fortune, Liv. 

Óbirà-tlo, onis, f. [obira-scor] A 
becoming or being angry; anger: ne- 
bulonis, Cic. 

Óbira-tus, a, um, P. of obira-scor. 

Ób-iter, adv. I. Prop.: On the 
way, in going or passing along: obiter 
leget aut scribet, Juv. II. Fig.: By 
the way, in passing, incidentally: Pl. 

1, Sbi-tus, a, um, P. of obe-o, 
through true root OBI. 


2. Obi-tus, tis, m. [OBI, true root of. 


obe-o] 1.: a. Gen.: A going to, ap- 
proaching; an approach, a visit; Ter, 
—b.Esp. : Of the heavenly bodies : A 
going down, setting: Cic.; Virg. — 2. 
Downfal, ruin: Cic.—3. Death: Cic.; 
Virg. «Hence, Fr. (Ecclesiastical) obit, 

Ob-jácóo, jácüi, jácItum, jácére, 2, 
v. n. To lie before or over against a 
thing: saxa objacentia pedibus, Liv. 

objec-ta, orum, n. [for objac-ta ; 
fr. OBJAC, true root of objic-io] (Things 
thrown out against one; hence) Charges, 
accusations : Cic. 

objecta-tio, onis, f. [object(a)-o] 
A reproach: Oss. 

objec-to, Avi, atum, are, 1. v. a, 
intens. [for objac-to; fr. OBJAO, true 


OBJECTUS 


root of objic-io] I. 7o throw before or | reprehension: Cic. *| Hence, Fr. ob- 


against, to set against, oppose: caput 
objectare fretis, Virg. II. 4’o put, set, 
Or bring before one; to throw out, let 
fall, say, etc., to any one: cave tu illi 
objectes. .. Te hasemisse, Plaut. III. 
To expose, abandon, etc.: pro cunctis 
talibus unam Objectare animam, Virg. 
IV. Zo cause or occasion: moras, etc., 
Ov. V. To throw out against one; to 
taunt, reproach, or upbraid one with 
or concerning any thing; (o object to 
one, efc.: probrum alicui, Cic. 
Hence, Fr. objecter. 

1. objec-tus (for objac-tus), a, um: 
1. P. of objic-io; through true root 
0BJAC.—2. Pa.: a. (Prop.: Thrown 
before; Meton.) Of places: Lying before 
or opposite; situate over against : insula 
objecta Alexandriz, Czes.—Db. Exposed: 
objectus fortunze, Cic.: ad casus, id. 

2. objec-tus, üs, m. [forobjac-tus ; 
fr. OBJAC, true root of objic-io] I. 
Gen. : A casting, throwing, or placing 
before or im the way; an opposing: 
Virg.; Tac. II. Esp.: (Prop.: A 
throwing one's self before; Meton.) Of 
things: A. A lying before or opposite; 
opposition: Tac.—B. That which pre- 
sents üself lo the sight; an object, ap- 
pearance, sight, spectacle: Nep. €* 
Hence, Fr. objet. 

objex, v. obex. 

ob-jicio, jéci, jectum, jicére (obicis 
for objicis, Luc.: obicit for objicit, 
Luc.:—Part. Subj.: objexim, Plaut.: 
objexis, id.), 3. v. a, [for ob-jacio] I. 
Prop.: A. Gen.: To throw, cast, or 
ped before; to throw, etc., towards or 
fo» noluerunt feris corpus objicere, 
Cic. B. Esp.: 1. 70 present: tale 
visum objectum est a deo dormienti, 
Cic.— 2. To hold or raise up before 
one: ne objexis manum, Plaut.—3. 
To hold or present to; to place before: 
signum, Cic.—4. To expose: sicee ego 
vos objici pro me non sum passus, Cic. 
—85. To throw or place before by way 
of defence, etc.; (o cast in (he way, set 
against, oppose: aggere objecto, Cic.: 
clipeosque ad tela sinistris Protecti 
objiciunt, Virg. — 6. With Personal 
pron.: a. To throw one’s self in the 
way of: Virg.—b. To oppose or throw 
one's self for offensive or defensive 
purposes; Ces. I. Fig.: A. To 
throw before or over: noctem peccatis, 
et fraudibus objice nubem, Hor.—B. 
To present; to put, set, or bring before : 
objectà specie voluptatis, Cic.— C. To 
suggest : quo (sc. die) sibi eam mentem 
objecissent, ut, e&c., Liv.—D. To ex- 
pose, deliver up, abandon: aliquem 
morti, Cic.—E.: 1. Act.: To bring 
upon; lo cause or occasion to: subitam 
canibus rabiem Cocytia virgo Objicit, 
Virg.—2. Pass.: To be occasioned; to 
befal or happen: objiciebatur animo 
metus quidam et dolor, Cic.—F. 79 
throw out against one; (o taunt, re- 
proach, or upbraid one with or con- 
cerning: ignobilitatem Cesaris filio, 
Cic.: (without Object) de Cispio mi- 
hine tu objicies, etc., id. 

objurga-tio, onis,/. [objurg(a)-o] 
4 chiding, reproving, reproof, rebuke, 

413 





Jurgation. 

objurgà-tor, óris, m. [id.] A 
chider, rebuker, blamer : Cic. *j Hence, 
Fr. objurgateur. 

objurgator-Íus, a, um, adj. (ob- 
jurgator] (Of, or belonging to, an ob- 
jurgator; hence) Chiding, reproving, 
reproachful, objurgatory : epistola, Các. 

ob-jurgo, àvi, àtum, are, 1. v. a, 
I. Prop.: 7o chide, scold, blame, re- 
buke, reprove: aliquem, Cic.: villar- 
um insaniam, id.: (without Object) sic 
objurgant, quasi oderint, Quint. II. 
Meton.: A. To dissuade or deler one 
from any thing, by means of reproof : 
objurgans me a peccatis, Plaut.—B. | 
To punish, chastise, correct a person : | 
aliquem flagris, Suet.: aliquem de 
aliqua re, Cic. 

ob-jurgor, àtus sum, 4ri, l. v. 
dep.=objurgo, no. I. To chide, scold, | 
blame, rebuke, reprove: Hirrius Curi- 
onem objurgatus, Script. ap. Cic. 

Ob-languesco, langüi, no sup., 
languescére, 3. v. m. inch. To become 
Jeeble or languid ; to languish : literulae 
mez oblanguerunt, Cic. 

Ob-là-tus, a, um, P. of offero, 
through ob; and root LA; v. fero 
init.) J Hence, Fr. oblai, “ a lay- 
monk.” 

oblecta-men, Inis, ». [oblect(a)-0] 
(That which delights ; hence) A delight: 
O 


v. 

oblecta-mentum, i, ». [id.] (id.) 
A delight, pleasure, amusement: Cic. | 

oblecta-tio, onis, f, [id.] A de- 
lighting, delight: Cic. 

Ob-lecto, avi, dtum, Are, 1. v. a. 
(for ob-lacto] (To allure towards one; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Zo de- 
light, please, divert, entertain, amuse : 
hsec studia senectutem oblectant, Cic. 
B. Esp.: With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: 7o delight, 
please, etc., one's self: Ter.; Cic. IL. 
Meton.: To spend or pass time agree- 
ably: Ov. 

Oblicus, a, um, v. obliquus. 

ob-lido, lisi, lisum, lidére, 3. v. a. 
[for ob-1zedo] (To dash violently against 
something; hence) I. G en.: 70 squeeze 
together: ccelum digitulis duobus oblid- 
ere, Cic. II. Esp.: 70 squeeze or crush 
topieces: oblisi pondere essemus, Pl. 

obliga-tio, onis, f. [oblig(a)-o] 1. 
A binding : linguse, i. e. a being tongue- 
tied, Just.—2, Law t.t.: An engaging 
or pledging, an obligation: Cic. €[ 
Hence, Fr. obligation. 

obliga-tus, a, um: 1. P. of ob- 
lig(a)-o. — 2, Pa.: Bound, obliged: 
(Comp.) mihi obligatior abit, Pl. 

ob-ligo, avi, àtum, are, 1l. v. a. I. 
Prop.: A. Gen.: 7o bind, tie, or 
Jasten round ; to put bonds, etc., round 
a person or thing: qui parentem ne- 
cásse judicatus est, is obvolutus et 
obligatus corio, etc., Auct. Her. B. 
Esp.: 1. Zo bind together, bind up: 
milleducentos manipulosunus obligat, 
Col.—2. To bind up, bandage, or swathe: | 
vulnus, Cic. II. Fig.: A. Gen.: 7o | 
bind, oblige, put under an obligation, | 
make liable; quem fao ut tua liberal- | 





OBLITERO 


itate tibi obliges, Cic. B. Esp.: 1. 
With Personal pron.: Zo bind one’s 
self, put one's self under an. »bligation, 
etc.: Cic.—2, Part. Perf.: (To which 
one is bound; hence) Vowed, due: ob- 
ligatam redde Jovi dapem, Hor.—3.: 
a. To render liable through guilt, to 
make guilty: populum Romanum scel- 
ere, Cic.: simul obligásti Pertidum 
votis caput, Hor.-—b. Pass. in reflex- 
ive force: To be guilty of, to commit an 
offence: Cic.—4, Law t.t.: To pledge, 
pawn, mortgage a thing : przedia, Cic. 
—Particular expression: Ob- 
ligare fidem, Zo pledge one's word: 
Cic.—5. To impede, restrain, embar- 
rass: judicio . . . obligatum esse, Cia, 
*| Hence, Fr. obliger. 

Ob-lim-o, Avi, àtum, Are, 1. v. a. 
{ob; lim-us] I, Prop.: Zo cover with 
mud or slime: agros, Cic. II. Met- 
on.: To cover with anything of a slimy 
nature: Virg. III. Fig.: A. (To 
cover over one's fortune with slime, 
and thusmake itdisappear) To lavish, 
squander, dissipate; rem patris, Hor, 
— B. 7o darken, obscure, comfuse: 
mentes, Claud. 

ob-lino, lévi (rarely lini), lItum, 
linére, 3. v. a.: I. Prop.: 7o daub or 
smear over; to bedaub, besmear: cer- 
ussà malas, Plaut.: (Pass. with Gr. 
Acc.) Tac. II, Meton.: 7o cover over, 
Jill with any thing: villa oblita tabu- 
lis pictis, Var. YII. Fig.: A. 7o be- 
foul, defile: quem versibus oblinet 
atris, te. defame, Hor.— B. 7o cover 
over, to fill with any thing; to fill to 
excess, to overload : oblita oratio, over- 
loaded, Auct. Her, 

obliqu.e, adv. [obliqu-us] I. 
Prop.: Sideways, athwart, obliquely : 
Cic. II. Fig.: Indirectly, covertly: 


Tac. 

obliqu-Ytas, àtis, f. [id.) (The 
condition or quality of the obliquus; 
hence) A sidelong or slanting direc- 
tion, obliqueness, obliquity: Pl. | 
Hence, Fr. obliguilé, 

Obliqu-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[id.] Zo turn, bend, or twist aside, 
awry, or in an oblique direction: ob- 
liquatque sinüs (sc. velorum) in vent- 
um, turns obliquely to the wind, Virg. 

ob-liqu-us (ob-lic-), a, um, adj. 
[ob ; liqu-is, oblique; akin to Gr. Aéx- 
ptos] I. Prop.: Sidelong, slanting, 
awry,oblique: quam, . , verrisobliqu- 
um meditantis ictum Sanguine don- 
em, Hor.—Adverbial phrases: 
Ab obliquo, ex obliquo, per obliquum, 
in obliquum, obliquum, From the side, 
sideways, not straight on, obliquely : Ov.; 
Pl;Hor. II. Fig.: A. Of speech: 1, 
Indirect, covert: insectatio, Tac.—2. 
Envious, hostile: Flor.— B. Gramm. 
t. 4: 1. Of the cases of nouns: Ob- 
lique: Var.—2. Of speech: Zndirect: 
Just, Y Hence, Fr. oblique. 

obli-sus (for oblid-sus), a, um, 2. 
of oblid-o. 

oblitéra-tio (oblittera-), onis, 


|J. [obliter(a)-o] A blotting out from 
the 


memory; a forgetting, forgetful- 
ness: Pl. *[ Hence, Fr. oblitération. 
Ob-litér-o (-littereo), avi, àtum 
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fire, |. v. a. [ob; liter-a] (7o put or 
bring something upon a letter or upon 
letters; hence) I. Prop.: 7o blot out, 
strike out, erase, obliterale: aliquid, 
Tac. II. Fig.: 7o blot out of re- 
membrance, consign to oblivion, cause 
to be forgotten : famam rei, Liv.: quod 
... maximis rebus, quas postea gessit 
obliterandum, Cic.  €| Hence, Fr. 
oblitérer. 

ob-litesco, lItüi, no sup., lTtescóre, 
3. v. n. [for ob-latesco] Zo hide or con- 
ceal one's self: a nostro aspectu ob- 
litescant, Cic. 

l. obli-tus, a, um, P. of obli-no. 

2. obli-tus, a, um, P. of obli-viscor. 

Oobliv-lo, ónis, f. [obliv-iscor] 1. 
Prop.: A forgetting, forgetfulness, 
obliviousness : Cic. — Particular 
phrases: a. Inoblivionem alicujus 
rei venire, 70 forget a thing: Cic.—b. 
Capit aliquem alicujus rei oblivio, 
One forgets something: Cic.—2. A 
being forgotten, oblivion: Cic. 
Hence, Fr. oubli. 

Oobliví-osus, a, um, adj. [contr. 
fr. oblivion-osus ; fr. oblivio, oblivion- 
is] (full of forgetfulness: hence) I. 
Prop.: That easily forgets, forgetful, 
oblivious: senes, Cic. II. Meton.: 
That produces forgelfulness: Massicus, 
Hor. *| Hence, Fr. oublieuz (also, old) 
oblivieuz. 

Ob-li-viscor, oblitus sum, obli- 
visci, 3. v. dep. [ob ; Sanscrit root LI, 
liquefacere, solvere] (In Pass. force: 
To be melted away or loosened from the 
mind; hence) 70 forget: Y. Prop.: 
Ot persons : (with Gen.) Epicuri, Cic.: 
(with Acc.) injurias, id.: (with Object- 
ive clause) obliviscor, Roscium et Clu- 
vium viros esse primarios,id: (with 
Inf.) oblita pharetram Tollere, Ov. 
II. Fig.: Of things as subjects: 
pomaque degenerant succos oblita pri- 
ores, Virg. WB" In Pass. force: 7o 
be forgotten: oblita carmen, Virg. J 
Hence, Fr. oublier. 

obliv-fum, Yi, ». [obliv-iscor] For- 
getfulness, oblivion: Hor.; Tac. 

ob-lico, avi, àtum, dre, 1. v. a.: 
I. 7o give out on contract, to contract 
Jor: aliquid, Suet. II. 7o let out on 
hire, to hire out: operam, Just. 

ob-longus, a, um, adj.: 1. Long: 
hastile, Liv.—2. (Long over against, 
i. e. long as on the side over against or 
opposite ; hence) Oblong: scutula, Tac.: 
(Comp.) oblongius foramen, Vitr. J 
Hence, Fr. oblong. 

ob-ldquor, lóquutus, lócütus sum, 
ldqui, 3. v. dep. (To speak against a 
person or thing; henoe) I. Neut.: 
To interrupt, gainsay, centradict: A. 
Prop.: Of persons: alicui, Plaut. 
B. Fig.: Of things as subjects; ex- 
gpectatio mihi obloqui videtur, Cic.— 
C. Meton.: 1. 7o reproach, rail, 
abuse, etc.: Cat. —2. In Music: 7o 
accompany or join in singing : non avis 
obloquitur, Ov. II. Act.: A. Prop.: 
To interrupt, gainsay, contradict: me, 
Cic. B. Meton.: In Music: Zo 
cause to accompany, to adapt, etc. : 
numeris discrimina vocum, Virg. 

ob-iuctor, iw n ari, 1. v. dep.: 











I. Prop.: Of living beings as sub- 
jects: To strive or struggle against, to 
contend with, use resistance against, a 
person or thing : genibusque adversae 
obluctor arenz, Virg. II. Fig.: Of 
things as subjects : To struggle against, 
oppose, endeavour to overcome: erat 
animusobluctans difficultatibus, Curt. 

Oob-molior, molitus sum, moliri, 
4. v. dep. Y. Prop.: To push or throw 
up one thing before another (as a de- 
fenceor obstruction): arborum trunc- 
os et saxa, Curt. II. Meton.: Zo 
block up, obstruct : aliquid, Liv. 

ob-murmüro, àvi, àtum, are, 1. 
v.n. I. To murmur against or at: 
precibusque meis obmurmurat ipse, 
Ov. II. To murmur or mutter forth: 
aliquid, Suet. 

Ob-mütesco, mütüi, no sup., müt- 
escére, 3. v. n. inch.: [ob ; (late Latin) 
mutesco, (o become dumb] I. Prop.: 
To become or grow dumb; to lose the 
voice: Pl. II. M eton.: To be speech- 
less, mute, silent: ipse obmutescam, 
Cic.: obmutuit illa dolore, Ov. III. 
Fig.: Of things: A. 7o become dumb, 
cease to speak: de me... nulla obmut- 
escet vetustas, Cic. — B. 7o cease, 
stop, leave off, etc.: studium nostrum 
obmutuit, Cic. 

Ob-nàtus, a, um, adj. Growing 
on or over; obnata ripis salicta, Liv. 

obnise, obnisus, a, um, v. obnix. 

Ob-nitor, nisus and nixus sum, 
niti (nf. Pres. obnitier, Lucr), 3. v 
dep. I. Prop.: A. Gen.: Yo bear, 
lean, or rest against or upon: Enm. 
B. Esp.: With accessory notion of 
force or exertion : To bear, push, strug- 
gle or strive against: arboris obnixus 
(sc. taurus) trunco, Virg. II. Fig.: 
A. To strive against, resist, oppose: 
adversis, Tac.—B. Yo strive or endea- 
vour to do, etc.: fuere qui Pauli tri- 
umphum impedire obniterentur, Vell. 
K^ In Pass. force: To be pressed or 
rested against : obnixo genu scuto, 
Nep. 

obnix-e (obnis-), adv. [obnix-us] 
With all one’s strength, with might and 
main, strenuously, vehemently : Ter. 

obnix-us (obnis-) (for obnit-sus), 
a, um: 1. P. of obnit-or.—2. Pa.: 
Stedfast, firm, resolute: velim obnixos 
vos stabili gradu impetum hostium 
excipere, Liv. 

Obnoxi-e, adv. [obnoxi-us] 1. 
Guiltily, culpably: perii, Plaut.—2. 
Submisswely, slavishly, timidly: Liv. 

ob-nox-ius, a, um, adj. [ob ; nox- 
a] (Of, or belonging to, noxa ; hence) I. 
Prop.: A.: 1. Pass: a. Gen.: £z- 
posed or liableto hurt, harm, or injury : 
(Comp.) obnoxior, Sen. —b. Esp.: 
(a) Frail, weak, infirm: domicilium, 
Sen.—(b) "Hazardous, dangerous : Tac. 
—2. Act.: Hurtful, injurious: genus 
(sc. vini) inflationibus obnoxium, Pl. 
—B. Liable or addicted to a fault, 
crime, or offence; guilty of a fault, 
elc.: Sall. —C. Liabie, subject, or ex- 
posed to punishment, for a fault, crime, 
etc.; obnoxious lo punishment, punish- 
able: Liv. YI. Meton.: A. Subject, 
liable, exposed or obnozious to any 
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thing: infidis consiliis obnoxios, Tac, 
— B. Subject, submissive, obedient, com« 
plying: dum illos obnoxios fidosque 
faceret, Sall.—C. Obliged, under ob- 
ligation, indebted, beholden: plerique 
Crasso ex privatis negotiis obnoxii, 
Sall. — D. Submissive, abject, servile, 
slavish, mean-spirited, timid, cowardly, 
etc.: si aut superbus, aut obnoxius 
videar, Liv. 

Ob-nübo, nupsi, nuptum, nübére, 
3. v. a. To cover: comasque obnubit 
amictu, Virg. 

obnuntia-tio (obnuncia-), onis, 
J. [obnunti(a)-o] In augury: An an- 
nouncement of an adverse or evil omen : 
Cic. 

ob-nuntio (-nunclo) avi, àtum, 
&re,l. v. n. I. Gen. : Zo bear tidings 
against, or in opposition to, one ; hence, 
to bear evil tidings: Ter. II. Esp.: 
Religious t. 4. in augury : 7o announce 
an adverse or evil omen : augur auguri, 
consul consuli obnunciásti, Cic.: (/m 
pers, Pass.) ut sibi postero die in for 
obnunciaretur, id. 

obnup-tus (for obnub-tus), a, um, 
P. of obnub-o. 

obeedio, ire, v. obedio init. 

Ób-ó1áo, Siti, no sup., dlére, 2. v. 
a. and m. I. Act.: To smell of any 
thing: oboluisti allium, Plaut. II. 
Neut.: To emit a smell; to be smelt: 
Plaut. 

6b-drior, ortus sum, Óóriri, 3. and 4, 
v. dep. To arise, appear, spring up: 
lux oboritur, Cic.: lacrimis ita fatur 
obortis, Virg 

1, Sbor-tus, a, um, P. of obor- 
ior. 

2. Sbor-tus, tis, m. [obor-ior] An 
arising, springing up, origin : Lucr. 

Obp., v. opp. 

Ob-repo, répsi, réptum, répére, 3. 
v.n. I. Prop.: To creep up: media 
nocte, Tib. II. Fig.: 7o steal upon, 
come suddenly upon one; to take by 
surprise, to surpriseone : obrepsit dies, 
Cic.: qui enim citius adolescentia 
senectus, quam pueritiz adolescentia 
obrepit? id. 

obrep-tus (for obrap-tus), a, um, 
P. of obrip-io, through true root 
OBRAP, 

Ob-ret-Yo, ivi or Yi, itum, ire, 4. 
v. a. [ob ; ret-e] (To throw a net about 
or round; hence) To catch in a net, to 
entangle: Lucr. 

ob-rigesco, rigii, no sup., rigesc- 
ére, 3.0. n. inch. I. Prop.: To stiffen, 
become stiff: quum jam pene obrig- 
uisset, Cic. II. Fig.: To grow hard, 
become hardened : Sen. 

Obrimas, x, m. Obrimas; a river 
of Phrygia Major (now Kodscha Tschai 
or Sandukli T'schai). 

obréga-tio, nis, f. [obrog(a)-o] 
A motion to partially repeal or alter 
one law by another; an obrogation: 
Auct. Her. 

ob-rógo, avi, àtum, &re, 1. v, n. 
(Prop.: Zo bring forward @ bill, or 
propose a law against, or in opposition 
to, an existing law; Meton.) 1. 7¢ 
invalidate or annul an existing law 
either wholly or in part: antique 
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obrogat nova, Liv.—B, To oppose the 
passage of a bill: legibus, Flor. 

ob-rio, rüi, rütum, rüsre, 3. v. n. 
anda. I, Neut.: To fall with violence, 
tumble down, go to ruin: ut domus . . . 
Obruat, Lucr. II. Act.: A. Prop.: 
To overthrow, overwhelm, strike down, 
etc.: aliquem lapidibus, Cio.: tuaque 
hic obrue (sc. me) dextrà, Virg. B. 
Meton.: 1. Gen.: 7o cover, cover 
over, etc.: sese arena, Cic.: terram 
nox obruit umbris, Lucr.—2, Esp.: 
&. Of a dead body: 2o inter, bury: 
cadaver,Suet.—b, To cover, overwhelm, 
sink beneath the waters : puppes, Virg. 
— €. To overload, surfeit with any 
thing: ait vino se obruisse, Cic. C. 
Fig.: 1. To overwhelm, bury, conceal, 
put out of sight, abolish, consign to ob- 
livion: ea, que vetustas obruet, Cic. 
— 2. To overwhelm, overload, weigh 
down, oppress with any thing: ere 
alieno obrutus, Cic. — 3, To overcome, 
overpower, surpass, eclipse, obscure: 
Suecessoris curam famamque obruis- 
set, Tac. 

Obrussa, #@,/.=d8pvgov. I. Prop.: 
The testing or assaying of gold by Jire in 
a cupel: Suet. II, Fig.: A test, or 
touchstone : Cic. 

Obrü-tus, a, um, P. of obru-o. 

ob-sattiro, perf. and sup. prps. not 
found, are, 1. v. a. To sate, cloy, glut: 
Fig.: istius obsaturabere, Ter. 

Obscaen., v. obscen. 

obscén-e (obscan-, obscen-), 
adv. [obscen-us] /mpurely, indecently, 
lewdly, obscenely : dicitur non obscene, 
Cic. : (Comp.) obscenius, id.: (Sup.) 
obscenissime, Eutr. 

Obscen-Itas ( obscen =, Ob- 
s8ceen-), atis, f. [id.] (The quality or 
state of the obscenus ; hence) I. Prop.: 
Moral impurity, Joulness, unchastity, 
lewdness, obscenity: Cic, II. Meton.: 
A. Disfigurement produced by lewdness: 
Suet.—B. Plur.: Obscene Jigures: Pl, 
*| Hence, Fr. obscénité. 

obscén-us (obsczen-, obscen-), 
a, um, adj. (prob. obs ; ceen-um] (Zav- 
ing mud upon it; hence) I. Prop.: 
Repulsive, offensive, abominable, hate- 
ful, disgusting, filthy: frons, Virg.— 
As Subst.: obscéna, orum, n. The 
urine: Ov. II. Meton.: A. Religious 
4.t.; Of adverse, unfavourable, or evil 
omen ; ill-boding, inauspicious, omin- 
pus, portentous: volucres, birds of ill 
omen, i.e. owls: Virg. — As Subst, : 
Obscenum, i, ». An evil purpose: 
Lucr.—B. Jmmodest, impure, indecent, 
lewd, obscene: (Comp.) illud paulo ob- 
scenius, Cic.: (Sup.) obscenissimi 
versüs, id,—As Subst, : obscenum, 
i, or -a, drum, n.— 10 aidotov : Ov. 4 
Hence, Fr, obscéne. 

obscura-tio, onis, /. [obscur(a)-o] 
A darkening, obscuring, obscuration: 
Cic.; Hirt, 

Obscür-e, adv. [obscur-us] 1. Of 
speech: Darkly, indistinctly: dicta, 
Quint.—2. Covertly, closely, secretly : 
(Comp.) obscurius, Cic.: (Sup.) obscur- 
issime. id.—3. Mean!y. humbly: Eutr. 

Obscür-Itas, àtis, /. [id.] (/he 


quality or condition of ‘the obscurus; 


alo 


— 


henee) 1. Darkness, obscurity, gloomi- 
ness, gloom.: latebrarum, Tac.—2, Ob- 
scurity, indistinctness, uncertainty : Cic. 
— 3. Of rank: Obscurity, lowliness, 
meanness: Cic.; Tac. «| Hence, Fr. 
obscurité. 

Obscür-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[id.] I. Pro p.: 7o cover ; to cover over : 
tenebre quondam finitimas regiones 
Obscuravisse dicuntur, Cic. II.: A. 
Prop.: 1. Gen.: Zo render dark, 
darken, obscure: cetheraque obscurant 
(sc. volucres) pennis, Virg.—2, Es p.: 
a. Of the heavenly bodies : 7'o eclipse: 
Cic.—b. Of the eyesight, etc.: To dim, 
render dim or imperfect: Pl. B. Fi g.: 
To darken, blind the understanding, 
€tc.: Plaut. III.: A. Prop.: 476 
render invisible or imperceptible ; to 
hide, conceal: caput, Hor. B. Fig.: 
1. Gen.: To obscure, cause to be Jor- 
gotten, render of mo account: magni- 
tudo lucri obscurabat periculi magni- 
tudinem, Cic.—2. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: a. 7o become obscure or 
of no account: Cic. — b. To become 
dimmed over or obscured: memoria 
sensim obscurata est, Cic. — c, To 
grow, or become, obsolete: obscurata 
vocabula, Hor. IV. Of Speech, etc.: 
To obscure, render indistinct or unin- 
telligible; to deliver or express indi- 
stinctly: Cic.; Suet. V. To obscure, 
render unknown : res, Sall. 

Ob-scü-rus, a, um, adj. [prob. ob ; 
Sanscrit root, SKU, tegere] Y. Prop.: 
Covered over by any thing: mamma, 
Val.Fl. II. Meton.: A.: 1. Gen.: 
Dark, darksome, dusty, shady, obscure: 
umbra, Virg.— As Subst. obscurum, 
i n. The dark, darkness, obscurity : 
Virg.—2. Esp.: Dark in colour, turb- 
id: aque, Ov.—B. Invisible, unseen : 
Virg. III. Fig.: A.: 1. Gen.: Dark, 
obscure, indistinct, unintelligible : brevis 
esse laboro, Obscurus fio, Hor.: (Sup.) 
videre res obscurissimas, Cic. — 2, 
Esp.: Rhet. 4, 4: Obscure, intricate, 
involved: genus cause, Cic.—B.: 1. 
Gen.: Mot known, unknown: bene- 
volentia, Cic. —2. Esp.: Of birth, 
rank, etc.: Obscure, ignoble, low, mean: 
obscuris orti majoribus, Cic.—3. Of 
character : Close, secret, reserved: 
(Comp.) naturà obscurior, Tac. ¥ 
Hence, Fr. obscur. 

obsécra-tio, onis, /. [obsecr(a)-o] 
I. G en.: A beseeching, imploring, sup- 
plication, entreaty: Cic. II. Esp.: A. 
An asseveration, protestation (accom- 
panied by an invocation of the gods, or 
of religious things): Just.—B. A public 
prayer: Liv. Hence, Fr. obsécr- 
ation, 

ob-sécr-o, Avi, àtum, are, 1. v, a. 
(prob, for ob-sacr-o ; fr. ob ; Sacr- 
a] (To make an appeal for aid on ac- 
count of sacrifices offered; hence) To 
beseech, entreat, implore, conjure, sup- 
plicate: me obsecras, amantissime, ne 
obliviscar vigilare, Cic.: (with Acc. of 
| person and Acc, of thing) te hoc obsecr- 
|at,id.—Particular expressions: 
Obsecro fidem, or simply obsecro, / 
beseech you, I cry you mercy, Sor Hea- 
ven's sake: Plant. ; Ter.—B. Obsecro 
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or obsecro te, I beseech you, pray. 
Plaut.; Cic. J Hence, Fr. obsécrer, 

ob-sécundo, Avi, àtum, dre, 1, 
v. n. (10 be favourable towards ; hence) 
To be compliant, show obedience ; to 
comply with, humour, fall in with, 
follow implicitly, obey: obsecundando 
mollire impetum, Liv.: ut ejus semper 
voluntatibus , . . tempestates obsec- 
undarint, Cic. 

Ob-sepYo (-szepio), sepsi, septum, 
sepire, 4, v. a. (To put, or place, a hedge 
about or around ; hence) I. Pro p.: 76 
close up, to render impassable or inac- 
cessible: obseptis itineribus, Liv. II, 
Fig.: To close.or bar up: hee omnia 
tibi viam adipiscendi obsepiebant, Cic. 

Obsep-tus, a, um, P. of obsep-io. 

obséqu-éla, x, 7. [obsequ-or] Com- 
pliance, complaisance, obsequiousness : 
Plaut. 

Obsóqu-ens, entis: 1. P. of ob- 
sequ-or.—2, Pa.: a. Gen.: Yielding, 
compliant, obsequious : (Comp.) obse- 
quentior animus, Sen.: (Sup.) obse- 
quentissima Italia, Col.— pb, E Sp.: 
LPavourable, indulgent, gracious, pro- 
pitious: dea, Plaut, 

obséquen-ter, adv. [for obse- 
quent-ter; fr. obsequens, obsequent-is] 
hzc collegze obsequenter facta, Liv. 

obsáquent-Ia, x, f. [fr. id.] Com- 
pliance, complaisance, obsequiousness : 
Cees. 

obséqul-dsus, a, um, adj. [obse- 
quium] (full of obsequium ; hence) 
Very complying, complaisant, obsequi- 
ous: Plaut. J Hence, Fr. obséquieux. 

obséqui-um, ti, ». [obsequ-or] I. 
Gen. : Compliance, complaisance, in- 
dulgence: Cic.; Hor.; Ov. II. Es p.: 
Obedience: 'Tac. 

Ob-sóquor, séquutus or sócütus 
sum, séqui, 3. v. dep. I, Gen,: 7o 
comply, accede, conform, or yield; to 
gratify or humour ; to submit, to accom- 
modate one's self, to the will, etc., of a 
person : (with Dat.) obsequar volunt- 
ati tus, Cic.: tibi, id. II. Esp.: To 
yield, or give one's self up, to a thing ; 
to indulge in a thing: fortunse, Osea. ; 
IP: 

1. ob-sér-o, avi, ábum, Are, 1. ». a. 
[ob ; ser-a] (To puta boltor bar against 
something ; hence) To boll, bar, fasten, 
or shut up. Y, Prop.: ostium, Liv. 
II. Fig.: aures, Hor, 

2. ob-séro, sévi, situm, sérére, 3. 
v.a. I. To sow or plant: frumentum, 
Plaut. II.: A. Prop.: 7o sow or 
plant over with any thing: felicibua 
obsita pomis Rura, Ov. B. Meton.: 
Part. Perf.: 1. Overgrown, overrun, 
covered, or filled with trees or plants: 
loca obsita virgultis, Liv.—2. Covered 
with any thing: variis obsita frond- 
ibus, Hor. C.Fig.: Part. Perf.: ot 
years, elc.: Loaded with or full of: 
annis, Ter. 

observa-ns, ntis: 1, P. of observ- 
(a)-0.— 2. Pa.: a, Watchful, regard- 
Sul, observant: (with Gen.): (Comp.) 
observantior equi Fit populus, Claud, 
— b. Attentive, respectful : (Sup.) ob- 
servantissimus mei homo, Cic, 

observant-ia, x, /. [observans 
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Observant-is] 1. A remarking, noting, 
regard, 
ance, attention, 
to another: Cic.; Nep. 
Fr. observance. 


respect, reverence shown 
q Hence, 


observa-tio, onis, f. [observ(a)-o] | 


I.Gen.: A.Prop.: A watching, ob- 
serving, observation: Plaut.; Cic. B. 
Meton.: Of the result of observ- 


ation: 1. A rule, precept: Pl.—2. An | 


observation, remark, etc.: Suet. II. 


Esp.: Circumspection, care, exactness: | 


Cic. *[ Hence, Fr. observation. 

observa-tor, oris, m. [observ- 
(a)-0] An observer, watcher: Pl. q 
Hence, Fr. observateur. 

observ-ito, avi, àtum, are, 1. v. a. 
éntens. [observ-0] To carefully watch, 
note, observe: motüs stellarum, Cic. 

Ob-servo, avi, atum, àre, 1. v. a. 
I. Gen.:- 7o notice, or direct, one's 
altention (o a thing ; to observe, mark, 
watch, note, etc.: ut tempus observaret 
epistole reddende, Cic.: (without Ob- 
ject) non enim id agit, ut insidietur et 
observet, sed, ec.,id. II. Esp.: A. 
With Personal pron.: To keep a close 
walch upon ones self: Cic. — B. Of 
writings, etc.: To nole, or mark, keenly; 
to scrutinize, scan with a criticising eye: 
Ter.—C. To observe, perceive, con- 
template, notice, etc.: animadverti ob- 
servarique possunt, Cic.—D, 70 watch, 
guard, keep any thing: armenta, Ov. 
—E. To observe, respect, regard, attend 
to, heed, keep, comply with a law, pre- 
cept, recommendation, etc.: Cic.; Cas. 
—F. To observe, keep, keep to: neque 
signa, neque ordines, observare, Sall. 
—G. To pay attention or respect to ; to 
respect, regard, esteem, honour one: 
regem, Virg. | Hence, Fr. observer. 

Obses, idis, m. and f. [for obsid- s; 
fr. obsid-eo] (The one staying or re- 
maining in a place ; hence, with refer- 
ence to those who remain anywhere 
as pledges for the faithfulness of 
another or others). I. Prop.: A 
hostage: Cxs.; Ov. II, Meton.: Of 
persons: A security, bail: Cic. III. 
Pig.: Of things: A security, pledge: 
Cic. 

obsesesio, onis, f. [for obsed-sio ; 
fr. OBSED, true root of obsid-eo] 1. A 
tesieging, investment, blockade: Caes,— 
2. A besetting, occupying, blocking up: 
Cic. *[ Hence, Fr. obsession. 

Obses-sor, oris, m. [for obsed-sor; 
fr. id.) 1. An inhabitant, frequenter, 
etc.: Plaut.; Ov.—2. A besieger, in- 


vester, blockader ; Liv.; Tac.—3. A be- | 


selter, etc.: Cic. 

obses-sus (for obsed-sus), a, um, 
P. of obsid-eo, through true root OBSED. 
—As Subst.: obsessus, i, m. A be- 
sieged person: Tac. 

Obsiíde-ns, ntis, P. of obside-o.— 
As Subst.: A besieger : Liv. 

ob-siddo, sedi, sessum, sidére, 2. 
v. n. and a. [for ob-sedeo] I. Neut.: 
A. Gen.: Zo sit, be seated: servi ne 
obsideant, liberis ut sit locus, Plaut. 
B. Esp.: Zo stay, abide, remain anys 
where: domi certum obsidere est, Ter. 
Wf. Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o sit 


down at, over against, or opposite: | 
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observance: Vell.— 2. Observ- | 


! aram, Plaut.—2. Esp.: a. With ac- 
cessory notion of occupation: To in- 
habit, frequent, etc.: umbilicum terr- 
| arum, Cic.—b. Milit./. ¢.: With access- 
| ory notion of hostility: To sit down 
over against a place, etc., for the pur- 
| pose of attacking it, etc. ; to invest, 
blockade, hem in, besiege: Italiam, Cic.: 
; Troja fuit lustris obsessa duobus, Ov. 
—c. With accessory notion of watch- 
ing: To beset, occupy, block up, etc.: 
aditüs templi, Cie. B. Meton.: 1.: 
a. Of persons: 7'o occupy, possess, take 
possession of: milite campos, Virg.— 
b. Of things: 7o jill, be full of, etc.: 
corporibus omnis obsidetur locus, Cic. 
— 2. To surround, encompass : Trachas- 
que obsessa palude, Ov.—3. 70 com- 
press, squeeze tight: fauces, Virg.—4. 
To watch for any thing ; to look out 
for, keep an eye upon: stuprum, Cic. 
C. Fig.: 1.: a. To besiege, lay siege 
i0: quum speculatur, atque obsidet 
Rostra, Cic.—b. Zo confine, shackle, 
impede, hinder, etc.: tribunatum, Cic. 
—2.: a. To occupy, possess; take posses- 
sion of: meum tempus, Cic.—b. 7o 
hold fast, appropriate: vim regie 
potestatis, Cic. *| Hence, Fr. obséder. 

Obsiíd-Yo, Onis, f. [obsid-eo] I. 
Prop.: A siege, investment, blockade of 
a place: Cic.; Tac. II. Meton.: Cap- 
tivity: Just. III. Fig.: Pressing or 
imminent danger : Cic. 

Obsiídlon-alis, e, adj. [obsidio, 
obsidion-is] Of, or belonging to, a 
blockade: corona, a crown of grass, 
granted as a reward to a general who 
had delivered others from a blockade: 
Pl. Y Hence, Fr. obsidional. 

1. obsY¥d-Yum, li, x. [obsid-eo] A 
siege, investment, blockade: Plaut.; Tac. 

2. obsíd-Yum, li, 2. [obses, obsid- 
is] (A thing pertaining to an obses; 
hence) Zhe condition of a hostage, host- 
ageship: Tac. 

Ob-sido, no perf. nor sup., sidére, 
3.v.a. I. Prop.: (To sit down over 
against; hence) A. Milit, 4. t.: With 
accessory notion of hostility: To invest, 
besiege, blockade: moenia bello, Cat.— 
B. With accessory notion of watch- 
ing: To beset, occupy, block up: vigil- 
um excubiis obsidere portas, Virg. 
II. Meton.: A. Zo occupy, possess, 
take possession of: Italos fines, Virg.— 
B. 7o fil, block, or stop up: partes, 
Lucr. 

obsigna-tor, oris, m. [obsign(a)- 
0] I. Gen.: A sealer, sealer up: Cic. 
II. Esp.: A witness who sets his seal to 
a will, etc.: Cic. 

Ob-signo, avi, àtum, Are, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o seal, seal up 
a will, letter, etc. : epistolam, Cic.— 
Prov.: Agere cum aliquo tabellis 
obsignatis, 7o deal with one with sealed 
writings, i. e. in the strictest form: Cic. 
B. Esp.: Zo sign or seal as a witness: 
testamentum, Cic. II. Fig.: Zo 
stamp, impress: formam verbis, etc., 
Lucr. 

Ob-sisto, stiti, stitum, sistére, 3. 
v.n. I. Gen.: To station or place one's 
self over against, or opposite: plures 
abeunti Volumnio obeistere, Liv. Il. 





OBSONOR 


| Esp.: A. Prop.: With accessory no. 
tion of resistance or hindrance: Ta 
oppose, hinder, obstruct ; to offer or pres- 
ent resistance, opposition, etc.: quum 
obsistere ac defendere conarentur, etc., 
Cic. B. Fig.: 1. Zo resist, oppose, se 
one's self against: alicujus consiliis, 
Cic.—2. Of grief, calamity, etc.: To 
withstand, bear up against : dolori, Cic. 
—3. To disupprove of, not to second, 
not to concur in: visis, Cic.—4, To op 
pose, hinder, prevent, forbid, present an 
obstacle, etc.: obstitit Oceanus in se 
simul atque in Herculem inquiri, Tac. 

obsi-tus (for obsa-tus), a, um, 7. 
of 2. obse-ro, through true root OBSA. 

obs61-8-facio, feci, factum, fácére, 
3.v.a.; Pass. obsolefio, factus sum, 
fieri [obsol-eo ; (e); facio] (To make, or 
cause to be, worn out, etc. ; hence) I, 
Prop.: 7o spoil, injure, etc.: rivos, 
Sen. IL. Fig.: To ruin, destroy, 
lower, degrade, ctc.: obsolefiebant dig- 
nitatis insignia, Cic. 

obsdléfac-tus, a, um, P. of ob- 
solefac-io. 

Oobs-óléo (or, ob-sóléo), no perf. 
nor sup., Gre, 2. v. n. (To grow against ; 
i.e. in a contrary direction, or away ;— 
or, (o be in a state contrary to what is 
usual; hence) To wear out, grow old, 
decay, fall into disuse, lose value, be- 
come obsolete : obsolebant dignitatis 
insignia, Cic. 

Obsóle-sco, obsólevi, obsdlétum, 
obsólescére, 3. v. n. inch. [obsole-o] 7o 
wear out, grow old, decay, fall into dis- 
use, lose value, become obsolete: neque 
sordibus alienis unquam obsolescit 
virtus, Cic. 

Obsólet-Yus, comp. adv. [obsolet- 
us] More shabbily, meanly, etc.: Cic. 

obsóle-tus, a, um, adj. [obsole-o] 
I. Prop.: A. Gen.: Worn out, de- 
cayed, old: (Comp.) vestitus obsoletior, 
Cic. B. Esp.: 1. Of a building: 
Old, ruinous, etc.: tectum, Hor.—2, 
Of words, etc.: Obsolete, out of use: Cic. 
II. Meton.: A. Of persons: Shabby 
meanly-clad, etc.: obsoletus Thessa 
lonicam venisti? Cic.: (Sup.) obsoletis 
simus vestitu, App.—B. Poor, com 
mon, every-day, ordinary, vulgar, etc. 
crimina, Cic.—C. ZAat has ceased to 
be of value, valueless, of no account ot 
estimation: gaudia, Liv. — D. Dis- 
graced, degraded, sullied, soiled, etc.: 
obsoleta sordibus, Hor.—E, Of lang- 
uage, etc. : Ordinary, low, negligent. 
oratio, Cic. 

obs6nium (ops-), Yi, 2.=opovrior, 
Victuals, viands, esp. fish: Plaut.; Hor. 

1. obson-o (opson-), avi, atum, 
àre, 1. v. ». and a. [owv-ew)] I. Neut.: 
A. Prop.: Yo purchase provisions, 
cater, purvey: postquam obsonavit 
herus, Plaut.—B. Meton.: Of the 
result of the purchase of provisions; 
To feast one's self, revel, etc.: opsonat, 
potat, Ter. II. Act.: Zo procure, get, 
or provide something for one's food: 
opsonare ambulando famem, Cic. 

2. ob-sóno, üi, Itum, are, l. v. n, 
(To sound against; hence) To interrugh 
by any sound : Plaut. 

obs6n-or (opson-),àtus sum, ari, 








OBSORBEO 


i. €. dep. Topwvéew)=1. obsono. To pur- 
chase provisions, etc.: Ter. 

Ob-sorbéo, sorbüi, sorptum, sorb- 
ere, 2.v. a. Y. Prop.: To suck in; to 
swallow or gulp down: placentas, Hor. 
IX. Fig.: 7o swallow up, absorb: que 
(sc. fores) obsorbent quicquid venit 
intra pessulos, Plaut. 

Obsta-ns, ntis, P. of obst(a)-o.— 
As Subst.: obstantiía,Yum,n. Hindr- 
ances, obstructions: Tac. 

obstinatee, adv. [obstinat-us] 1. 
In a good sense: Firmly, resolutely, 
determinedly, steadfastly: id obstinate 
sibi negari vidit, Czes.; (Sup.) obstin- 
atissime, Suet.—2. In a bad sense: 
Inflexibly, pertinaciously, obstinately : 
(Comp.) obstinatius, Suet. 

obstina-tio, onis, f. [obstin(a)-o] 
(A setting one's mind firmly on a thing; 
hence) 1. In a good sense: Firmness, 
resolution, steadfastness: Cic. ; Nep.— 
2. In a bad sense: Jnflexibility, stub- 
bornness, obstinacy: Pl. YF Hence, Fr. 
obstination. 

obstina-tus, a, um: 1. P. of ob- 
stin(a)-o.—2. Pa.: a. In a good sense: 
Firmly resolved, bent, resolute, deter- 
mined, steadfast: (Comp.) voluntas 
obstinatior, Cic.: (Sup.) virtus ob- 
stinatissima, Sen.—b. In a bad sense: 
Inflexible, stubborn, obstinate: aures, 
Hor. *[ Hence, Fr. oóstiné. 

obsti-no, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
and n. [for obsta-no; fr. obst(a)-o] 
(Prop.: To stand over against or oppo- 
site; Fig.) I. Gen.: To set about a 
thing with firmness or resolution ; to set 
one's mind firmly on; to be resolved on, 
etc.: A. Act.: affinitatem hanc obsti- 
navit, Plaut.: obstinaverant animis 
aut vincere, aut mori, Liv.—B. Neut.: 
Vespasiano ad obtinendas iniquitates 
obstinante, Tac. II. Esp.: Pass. in 
reflexive force: To form a resolution, 
to resolve; Liv. *| Hence, Fr. obstiner. 

ob-stip-us (obstit-), a, um, adj. 
(ob; stip-o] (Zrodden towards one side; 
hence) I. G en.: Oblique, sloping, slant- 
ing, shelving: Lucr. II. Es p.: A. Of 
the neck of a haughty person: Bent 
or drawn back: Suet.—B. Bent for- 
ward, bent or bowed down: stes caput, 
Hor.—C. Bent or inclined to one side: 
Cic. 

obsti-tum, i, ». (for obsta-tum ; 
fr. obst(a)-o] (That which stands over 
against or opposite; hence) Of a place 
or thing opposite to lightning: A 
thing, or place, struck by lightning: Cic. 

obstit-us, a, um, v. obstipus. 

Ob-sto, stiti, statum, stare (ob- 
staturus, Quint.), l. vn. I. Gen.: 
To stand over against, opposite, or be- 
fore, a person or thing: obviam, 
Plaut. II. Esp.: A. Prop.: 1. 7o 
stand against or in the way of a person, 
elc. ; to withstand, hinder, etc.: hsec 
nobis tam brevis obstat aqua ? Ov.— 
2. To block up the way: obstando 
castra tutabantur, Liv. B. Fig.: 1. 
To withstand, presentan obstacle, thwart, 
hinder, oppose, obstruct: si omnia re- 
moventur, qua obstant, Cic.: has ne 
possim accedere partes Frigidus ob- 
Stiterit circum precordia sanguis, 
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Virg.: (Zmpers. Pass.) si non obstatur, 
Cic.—2. To be against, oppose, contra- 
dict: sceleri, Sall.—3. To hurt, harm, 
or damage; to be a detriment, etc., to: 
nihil urbibus inde Obstabit, Virg.— 
4. To offend, be odious or hateful to: 
dique dezeque omnes, quibus obstitit 
lium, Virg. — 5. 7o retard, hinder, 
obstruct, delay: quee tardis mora noc- 
tibus obstet, Virg. — 6. To check, or 
hinder; to present an obstacle, etc., to: 
furori, Virg. 

Obstrép-Ito, perf. and sup. prps. 
notfound, are, l. v. n. intens. [obstrep-o] 
To sound against, to interrupt by noise 
or clamour : Claud. 

Ob-strépo, üi, Itum, ére, 3. v. n. 
anda. L: A. Neut.: 1. Prop.: 7o 
make a noise against, or at; to roar or 
resound against, or at; to dash against 
with a roaring sound: mare Baiis ob- 
strepens, Hor.—2. Fig.: a. To bawl 
or shout out against one; to raise a 
clamour or outery against one ; to try to 
clamour down: alicui in dicendo, Cic.: 
(Impers. Pass.) decemviro obstrepitur, 
Liv.—b. To exclaim against; to annoy, 
molest, be troublesome: alicui literis, 
Cic.—c. To impede or hinder; to prove 
an obstacle, hindrance, or injury to: 
laudi, Sen.—B. Act.: (Prop.: To make 
a noise against or at; Fig.) To clamour 
against; to oppose, etc.: obstrepi clam- 
ore militum videntur, Cic. II. 7o 
make a loud noise over against or op- 
posite to any thing : multaque nativis 
obstrepit arbor aquis, Prop. III.: 
A. Neut.: 7o make a great noise or 
loud din; to resound: fontesque lymph- 
is obstrepunt manantibus, Hor.—B. 
Act.: (To cause to resound loudly ; 
hence) Pass. in reflexive force: 70 
resound loudly: locus, Ov. 

Obstric-tus (for obstrig-tus), a, 
um, P. of obstri(n)g-o. 

ob-stringo,  strinxi, strictum, 
stringére, 3. v.a. I. To bind, tie, or 
Fasten, against: follem sibi obstringit 
ob gulam, Plaut. II.: A. Prop.: 7o 
tie or fasten about or around ; to bind 
up: obstrictis aliis (sc. ventis), Hor. 
B.Meton.: To bind, i.e. trim, edge, 
border by way of ornament: vestis 
obstricta gemmis, Flor. C.Fig.: 1. 
Gen.: To bind, tie: jurejurando civit- 
atem, Czs.—2. Esp.: a. To fetter, 
hamper, by debt, etc.: amicos sre 
alieno, Cic.—b. To bind, lay under an 
obligation to one: accusatorem spe 
hereditatis obstrinxit, Cic.—c. With 
Personal pron. or Pass. in reflexive 
force: To be guilty of, to render or 
male one's self guilty of: qui se tot 
sceleribus obstrinxerit, Cic. 

obstruc-tío, onis, f. [obstru-o ; 
through true root OBSTRUC] A closing 
or shutting up: Cic '*[ Hence (acc. 
to late Latin meaning of ** obstruction, 
obstacle"), Fr. obstruction. 

obstruc-tus, a, um, P. of obstru-o, 
through true root OBSTRUC. 

Obstrüdo, ere, v. obtrudo. 

Ob-strüo (op-), struxi, structum, 
strüére, 3. v.a. and m. I. Act.: A. 
Gen.: To build towards any thing: 
murum, i,e, building towards the en- 


OBTEMPERO 


lemy, Liv. B. Esp.: 1. Prop.: 7t 
| build any thing for the purpose of pre 
venting access or of stopping the way, 
etc.: aliis frons (sc. munitionum) in 
Etruriam spectans auxiliis obstrueb- 
atur, Liv.—2. Meton.: a. 7o block, 
close, or stop up: aditum, Cic.—b. 7o 
pile or heap up so as to form a barrier 
or impediment: saxa, Ov.—3, Fig.: 
a. To block, close, or stop up: perfugia 
improborum, Cic.—b, To impede, ob- 
struct, hinder, prove an obstacle to: ne 
sensüs nimià dulcedine obstrueret, 
Pl. II. Neut.: A. Prop.: 7o raisea 
building in order to obstruct; lumin- 
ibus ejus, Cic. B. Fig.: To impede, 
obstruct, be a hindrance, impediment, ox 
obstruction: Cic. § Hence, Fr. obstruer. 
Obstrü-sus (for obstrud-sus), a 
um, P. of obstrud-o. 
obstupé-facio, feci, factum, fac- 
ére, 3. v. a.: Pass.: Obstüpó-fio, 
factus sum, fiéri [obstupe-sco ; facio] 
I. Prop.: 7o make numb, to benumb, 
to deprive of physical feeling or sensa- 
tion: Val. Max. II. Fig.: A. 70 
stupefy, overpower, the mind, feelings, 
etc.: quum sit (sc. pars animi) immod- 
erato obstupefacta potu atque pastu, 
Cic.—B. To make amazed or aghast ; to 
astound, amaze, astonish : homines, Cic. 
ob-sttipesco, stüpüi, no sup., stüp- 
escére, 3. v. n, inch. I. Prop.: To be 
benumbed, to become insensate, to lose 
sensation: Pl. II. Fig.: To be aston- 
ished, astounded, amazed, struck with 
amazement; to stand, or be, aghast: 
ejus aspectu quum obstupuisset bub- 
ulcus, Cic. 
ob-sum, obfüi or offüi, obesse, 
v.n. To be against, be prejudicial ; to 
hinder, hurt, injure: qui (sc. pudor) 
non modo non obesset ejus orationi, 
sed, etc., Cic. 
ob-stio, sili, sütum, süére, 3. v. a. 
I. To sew on: caput, Ov. II. 7o sew 
up, sew together; to stop or close up: 
spiritus oris Obsuitur, Virg. 
Oob-surdesco, surdüi, no sup., 
surdescére, 3. v. n. inch. I. Prop.: To 
be, or become, deaf: Cic. II.Fig.: To 
be deaf, not to give ear : Cic. 
obsti-tus, a, um, P. of obsu-e. 
Obtec-tus (forobteg-tus) a, um, P. 
of obteg-o. 
obtég-ens, entis: 1. P. of obteg-o 
—2. Pa.: Veiling, hiding, concealing 
etc.: (with Gen.) sui obtegens, Tac. 
ob-tégo (-tigo, Plant.), texi: 
tectum, tégére, 3. v. a. I. Prop.: To 
cover over, cover up, whether for pro: 
tection or concealment : se servorum 
et libertorum corporibus obtexit, Cic. 
II. Fig.: 7o veil, hide, conceal, keep 
secret : nihil obtegam, Cic. 
obtempéra-tio, onis, f. [obtem- 
per(a)-0] A complying with or submit- 
ting to; compliance, submission, obedi- 
ence: (with Dat.) legibus, Cic. 
ob-tempéro (op-), avi, àtum, 
are, l. v. n. (To regulate, etc., one's 
self in accordance with, or to; hence) 
To comply with, attend. to, conform to, 
submit to, obey: tibi obtempera, Cic.: 
(Impers.Pass.) si mihi esset obtemper: 
atum, id. «| Hence, Fr, obtempérer, 
T3 





OBTENDO 


ob-tendo, tendi, tentum, tendére, 
3. v.a. I. Prop.: A. Gen.: 7o draw, 
spread, place, stretch, extend before or 
forth: obtentà densantur nocte ten- 
ebre, Virg. B. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: To lie over against or 
opposite; Britannia. . . in Occidentem 
Hispanize cbtenditur, Tac. II. Met- 
on.: 7o cover, hide, conceal: ut nube 
atra diem obtenderant (sc. volucres), 
Tac. III. Fiz.: A, Topretend,allege, 
plead as an excuse; matris preces ob- 
tendens, Tac.—B, 70 envelope, hide, 
etc.: uniuscujusque naturam, Cic. 

l. obten-tus (for obtend-tus), a, 
um, 7. of obtend-o. 

2. obten-tus, a, um, P. of obtin- 
eo, through true root GBTEN. 

3. obten-tus, üs, m. [for obtend- 
tus; fr. obtend-o] I. Prop.: A drav- 
ing, spreading, or placing forth: Virg. 
II. Fig.: A pretence, pretea4, colour: 
Tac. 

Ob-téro, trivi, tritum, téróve (Plu- 

rf. Subj., obtrisset for obtrivisset, 

iv.),8. v.a. (To bruise, or rub against; 
hence) I. Prop.: To bruise, crash, or 
break to pieces: ova, Pl. II.Fig.: 7o 
erush, trample on, degrade, disgrace, 
contemn, disparage, destroy: calumni- 
am, Cic. III. Meton.: A. Tocrush, 
destroy, cut up, etc.: aliquem, Liv, — 
B. To ravage, lay waste, destroy: Graevi- 
am, Just. 

obtesta-tio, onis, f. (obtest(a)-o'] 
A conjuring or adjuring a person ià 
the name of heaven ; a strong entreat; , 
supplication, etc.: Cic.; Liv. 

Ob-testor, àtus sum, àri, 1. v. dep 
K. To declare as a witness, bear witness 
testify, declare, etc. : militum se man. 
ibus moriturum obtestans, Tac. II.: 
«a. Prop.: To call as a witness to any 
thing ; (o protest or assert by a person 
or thing: obtestans, Tac. B. Met- 


on.: Toconjure in thename of heaven, 


etc. ; to beseech, entreat, supplicate, im- 
plore: per omnes deos te obtestor, ut 
totam rempublicam suscipias, Cic.: 
(with Acc. of person and Acc. of thing) 
illud te ... Pro Latio obtestor pro, 
majestate tuorum, Ne, efc., Virg. 

ob-texo (op-), texüi, textum, tex: 
ire, 3. v. a. I. Prop.: 70 weave to o1 
over any thing: Pl. II. Meton.: 76 
overspread, cover with any thing : ccel- 
um obtexitur umbrá, Virg. 

Ob-ticéo, ticul, no sup., ticére, 2. 
€. n. [for ob-taceo] 7o be silent: Ter. 

obtice-sco, obticiii, no sup., obtic- 
escére, 3. v.n. inch. [obtice-o] 7o be- 
come or be struck silent; in Perf., to be 
silent: chorusque Turpiter obticuit, 
Hor. 

obtigo, ére, v. obtego. 

Ob-tinéo (op-), tinti, tentum, 
tinere, 2. v. a. and n. [for ob-teneo] I. 


Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o hold, lay | superficiem 


hold of any thing: aures, Plaut.—2. 
Esp.: To hold, have, possess, occupy, 
etc.: provinciam, Cic. B. Fig.: 1. 
To preserve, keep up, maintain, etc.: 
necessitudinem, Cic.— 2.: (Zo assert, 
maintain ; hence) : a. To uphold, sup- 
port, etc.: jus, Tac.—b. Of speech : 7o 
declare, affirm, show, prove, demon- 
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strate, etc.: Cic.—3.: a. To acquire, to 
get possession of: sapientiam, Cic.—b. 
To gain, obtain: omnia que voles, ob- 
tinebis, Cic.—c. 7o gain, to be success- 
Jul in doing or obtaining something : 
litem, Cic. II. Neut.: (Zo maintain 
one’s self or itself; hence) A. Of per- 
sonal subjects: 1. Zo prevail, bring 
about, accomplish: his obtinuit, ut 
preferretur candidato, Liv.— 2. 7o 
prevail or be successful : de intercalando 
non obtinuerat, Script. ap. Cic.— B. 
Of things as subjects: 1. To prevail, 
obtain: fama obtinuit, Liv.—2. To 
prevail, continue, last, oblain: noctem. 
insequentem eadem caligo obtinuit, 
Liv. J Hence, Fr. obtenir. 
ob-tingo, tigi, no sup., tingére, 3. 
v. a. and n. [for ob-tango] I. Act.: 7o 
touch, strike: mustulentus zestus nares 
obtigit, Plaut. II. Neut.: A. 7o fall 
to one : quum ei (sc. L. Paullo), belluin 
ut cum rege Perse gereret, obtigisset, 
Cic.—B. To happen, befal one, take 
place, occur: si quid obtigerit, Cic. 
ob-torpesco, torpüi, no sup., torp- 
escére, 3. v. n. inch. To become numb 
or stiff; to be benumbed, become insens- 
ible, lose feeling: I. Prop.: Physically: 
manus obtorpuit, Cic. I. Fig.: 
Mentally : obtorpuerunt quodammodo 
animi, Liv. 
ob-torquéo, torsi, tortum, torqu- 
ere, 2. v. a. I. To turn towards, to turn: 
dextrasque obtorquet in undas Pro- 
ram, Stat. II. Of a limb, etc., esp. 
the neck: (Zo twist in an opposite di- 
rection; hence) To turn round, twist, 
wrench: collum, Cic. III. 7o twist, 
etc.: circulus obtorti auri, Virg. 
obtor-tus (for obtorqu-tus), a, 
um, P. of obtorqu-eo. 
obtrecta-tio, onis, f. [obtrect(a)- 
0] An envious detracting, disparaging ; 
detraction, disparagement: Ovs.; Tac. 
obtrecta-tor, Oris, m. [id.] A de- 
tractor, traducer, disparager : Cic. 
Ob-trecto, avi, atum, are, 1. v. n, 
and a. [forob-tracto) (7o drag forward 
against; hence) To detract from through 
envy ; to disparage, underrate, decry; 
to be opposed to; to thwart; to injurea 
person or thing: I. Neut.: obtrect- 
andi causa, Cic.: obtrectárunt inter 
se, Nep. II. Act.: laudes, Liv. 
Obtri-tus, a, um, P. of obtero, 
through root OBTRI; v. tero init. 
ob-triido (obs-), trüsi, trüsum, 
trüdére, 3. v. a. I. Prop.: To thrust 
against: titionem inguinibus, App. 
II. Meton.: 7o gulp down, to swallow 
hastily: obtrudamus pernam, sumen, 
glandium, Plaut. II. Fig.: Zo 
thrust, press, force, or obtrude upon 
one; virginem alicui, Ter. 
Ob-trunco, àvi, atum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o cut or lop off: ipsa 
insite vitis, Col. II. 
Meton.: A. To mutilate, mangle, cut 
to pieces, etc.: regem obtruncant, Liv. 
—B. 7o kill, slay, slaughter, cut down, 
etc.: trudentes (sc. cervos) pectore 
montem Cominus obtruncant ferro, 
Virg. 
ob-ttidor, prps. no perf., tüéri, 2. 
v. dep. Y. To look at, gaze upon: ali- 
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quem, Plaut. 
ceive: Plaut. 
ob-tundo, tüdi, tüsum and tun 
sum, tundére,3. v. a. I. Prop.: 7t 
strike, or beat, against, at,or on; to beat, 
thump, belabour, etc.: obtunso ore, 
Plaut. II. Meton.: Of the result of 
striking one thing against another: 
To blunt, dull, etc.: gladios, Claud, 
III. Fig.: A.: 1. Obtundere aures, 
or simply obtundere, 7o beat against 
the ears; i.e. to din into the ears: 
Script. ap. Cic.; Ter.—2. Obtundere 
aures or aliquem, 7o beat something 
against the ears or a person; i.e. to 
annoy or molest: Cic. ; Ter.—B. : 1. 
Gen.: To blunt, weaken, dull, diminish 
the power of, etc.: mentem, Cic.: voc- 
em, id.—2. Esp.: Of grief, etc. : To 
blunt, to take off the edge or keenness of : 
egritudinem, Cic. 
Obtunsus, a, um, v. obtusus. 
ob-turbo, avi, àtum, are, 1. v. a 
and n. I. Act.: A. Prop.: To throw 
into disorder or confusion; to disorder, 
confuse, etc.: quosdam, Tac. B. Fig.: 
1. To disquiet, confuse, distract: me 
ecriptio et literee obturbant, Cic.—2. 
To disturb, break in upon: solitudinem, 
Cic. II. Neut.: To make, or raise, a 
disturbance: ne obturba, actace, Plaut. 
ob-turgesco, tursi, no sup., turg- 
escére, 3. v. n. inch. To begin to swell, 
to swell up: obturgescit pes, Lucr. 
Ob-tiir-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[0b; root TUR, akin to Sanscrit root 
TU or TUL, implere) I. P rop.: To sto 
up, to close: partes, Cic.: aures, Hor, 
II. Fig.: To assuage, allay, appease. 
ut amorem obturet edendi, Lucr. 
obtu-sus (obtun-), a, um: 1. P. 
of obtu(n)d-o.—2. Pa.: a. (a) Gen.: 
Blunt, dull: vomeris obtusi dens, 
Virg. —(b) Esp.: Mathemat, ¢.t.: 
Obtuse: angulus, Lucr. — b.: (a) 
Blunted, blunt, dull, weak, impaired, 
enfeebled, powerless: vigor animi ob- 
tusus, Liv.—(b) Of authority : Relaz- 
ed, slack: (Comp.) castrensis jurisdic- 
tio obtusior, Tac. — (c) Of speech: 
Weak, powerless, insipid,etc.: Cic. | 
Hence, Fr. obtus. 
obtu-tus, üs, m. [obtu-eor] I. 
Prop.: A looking at any thing; a 
look, gaze: Cic.; Virg. II. Fig.: A 
contemplating, contemplation : Ov. 
Ób-umbro, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. (To bring, or cast, a shade upon , 
hence) I. Prop.: 7o overshadow, to 
shade: A. Act.: templum Romani 
regis obumbrat (sc. lucus), Ov.—B. 
Neut.: quando sibi ipsa (sc. vitis) non 
obumbrat, Pl. II. Meton.: 7o dark- 
en, obscure: ethera telis, Virg. III. 
Fig.: A. Toovercloud, darken, obscure : 
nomina, Tac.—B. To cover, cloak, con- 
ceal, disguise, palliate: tu licet erroris 
sub imagine crimen obumbres, Ov.— 
C. To screen, defend, protect: reginge 
nomen obumbrat (sc. eum), Virg. 4 
Hence, Fr. obombrer. 
Ób-uncus, a, um, adj. Bent towards 
one, bent in, hooked : rostrum, Virg. 
6b-unda-tio, ónis,/. [ob ; und(a) 
0] An overflowing, inundation: Flor. 
Ób-us-tus, a, um, adj. [for ob-ur. 
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tus; fr, ob; ur-o) X. Prop.: Burnt 
around; burnt or hardened in the fire: 
torris, Virg. II. Meton.: Hardened, 
dried, frozen, etc.: glebaque canenti 
semper obusta gelu, Ov. 
ob-vallo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To surround with a wall or rampart; 
to fortify, inirench: locum, Cic. 
Ob-vénlo, veni, ventum, vénire, 
4. v. n. I, Prop.: 70 come before or in 
the way of, to meet* se in tempore 
pugna obventurum, would come up to 
the fight, join in the battle, Liv. II. 
Meton.: A. To come or fall to one ; 
to fall to one's lot: quod hereditas ei 
obvenisset, Cic.—B. 7o fall out, befal, 
happen, occur to one: si necessitas 
hujus muneris alicui reipublicae obye- 
nerit, Cic. «| Hence, Fr. obvenir. 
Ob-versor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
I. (7o turn one's self about over against 
an object; hence) A. Prop.: 7o take 
one's station, or lie, over against, or 
opposite magnam partem eorum Car- 
thagini obversari, Liv. B. Fig.: 7o 
be present to; to occur, or present itself, 
etc., to: mihi ante oculos obversatur 
reipublicee dignitas, Cic. 1I.: A. 
Prop.: To move, or go, about: in urbe 
inter ccetüs hominum, Tac. B. Fig.: 
To float, or come, to; to hover around: 
nomen dulceobversatur ad aures,Lucr, 
ovver-sus (for obvert-sus), a, um, 
P. of obvert-o.—As Subst. : obversi, 
drum, 7n. (sc. homines) Opponents, 
adversaries, the enemy: Tac. 
Ob-verto, verti, versum, vertére, 
3. v. a. I. Act.: A. Gen.: To turn, or 
direct,towards obvertunt pelago pror- 
as, Virg. B. Esp.: 1. To turn to- 
wards another place, or in another 
direction, to turn about : remos, Ov.— 
2. Pass. in reflexive force: a. (a) 
Prop.: To turn one's self towards, to 
turn towards: Virg.; Liv.—(b) Fig.: 
(a) To direct one's attention to: 'Tac.— 
(B) To betake one's self to; to engage in, 
occupy one's self with: Tac.—b, To turn 
one's self in a different direction, to turn 
about, to turn round: Virg. II. Neut.: 
To turn about, to turn round: obvertere 
volunt, Liv. 
obvi-am, adv. [adverbial Acc. fem. 
of obvi-us] Jn the way, against, over 
against, towards, in order to meet: I. 
Prop.: fit obviam Clodio ante fund- 
um ejus, Cic. II. Fig.: Obviam ire 
(To go to meet, etc. ; hence) A. To 
tneet, or encounter, with courage: ob- 
.viam eundo periculis, Sall.—B. 70 
resist, oppose, contend against: cupid- 
itati hominum, Cic.—C. To remedy, 
prevent: infecunditati terrarum, Tac. 
obvi-us, a, um, adj. [obvl-o, to go 
towards; to go, or come, to meet] I. 
Prop.: A. Gen.: Coming or going to 
meet, meeting (etc., according to tense 
of verb); (o meet, so as to meet, in the 
way: Of persons or things: quum ipsa 
pene insula mihi sese obviam ferre 
vellet, Cic.: quo loco inter se obvii 
fuissent, Sall. B. Esp.: Coming or 
going to meet, meeting (etc., according 
to tense of verb) with hostile intent, 
etc.; proceeding against ; encountering, 
etc.: infestà subit eigius hasta, Virg. 
] 41 








II. Meton.: A. Lying, or being, in 
the way: qui (sc. montes) obvii erant 
itineri adversariorum, Nep.—Part- 
icular phrase: Esse in obvio ali- 
cui, To be in the way of any one; to be 
where one may meet or fall in with 
some thing: Liv. —B.: 1. G en.: Blow- 
ing against: flamina, Ov.—2. Esp.: 
Adverse, contrary: aquilones, Tac. — 
C. Lying, or being, exposed to any 
thing, as being in its way: rupes... 
Obvia ventorum furiis, Virg. — D. 
Over against, opposite: obviaque hos- 
pitiis teneat (sc. examina) trondent- 
ibus arbos, Virg. III. Fig.: A. Meet- 
ing one, or falling 1n one's way easily 
or without trouble; easy, easy of attain- 
ment, easily acquired or oblained: ob- 
vias opes deferre deos, Tac.—B. Com- 
plaisant, affable, courteous: comitas, 
Tac. 

obvólü-tus (for obvolv-tus), a, 
um, P. of obvolv-o. 

Ob-volvo, volvi, vólütum, volvére, 
3. v. a. I. Prop.: To wrap round, 
muffle up, cover all over : os obvolutum 
est folliculo, Cic. III. Fig.: 7o wrap 
up, cloak, disguise, etc.: verbisque de- 
coris Obvolvas vitium, Hor. 

Oc-caco (Ob-), avi, àtum, dre, 1, 
v. a. [for ob-czeco] 1. Prop.: 7o make 
blind, to blina, to deprive of sight: 
hostis pulvere occecatus, Liv. I. 
Meton.: A. To make dark ; to darken, 
obscure: caligo occeecaverat diem, Liv. 
—B. 7o hide, conceal: terra semen 
occeecatum cohibet, Cic.—C. 7o de- 
prive of feeling, to benumb: timor oc- 
cecayerat artis, Virg. III. Fig.: A. 
Of speech : To make dark, obscure, or 
unintelligible: Cic.—B. Mentally: To 
make blind, to blind: ni spes vana 
pacis occeecasset consilia, Liv. 

Oc-calle-sco (ob-), callüi, no sup., 
callescére 3. v. n. inch. [for ob-calle- 
sco; fr.ob; calle-o] I. Prop.: 7o 
get a thick skin; to grow or become call- 
ous: os sensi occallescere rostro, Ov. 
II. Fig.: Zo become callous, hardened, 
or insensible; to lose one's feeling: jam 
prorsus occallui, Cic. 

Oc-cáno, cànüi, cantum, cánére, 
$.v. n. [forob-cano) Milit, 4. /. : 7o 
blow, sound a wind instrument: Tac. 

oc-ca-sio, Onis, /. [for ob-cad- 
sio; from ob, ** without force;" cad- 
0, to fall out, happen] (A /all- 
ing out or happening ; hence) I. 
Gen.: An occasion, opportunity, fit 
time, convenient season, favourable mo- 
ment for doing any thing: Plaut. ; 
Ter.; Cic.—P articular phrases: 
A.: 1. Gen.: Occasionem dare, or 
offerre, To give, present, offer, etc., an 
opportunity: Nep.; Suet.—2. Esp.: 
Pass. in reflexive force: To offer, or 
present, itself: Cic.—B. Deesse occa- 
sioni, To be wanting to, i. e. to miss, not 
to profit by, an opportunity: Cees. II. 
Esp.: A. Prop.: Opportunity, means, 
Jacility, etc.: Tac. B. Meton.: A 
supply, stock, etc.: lapidum, Pl. {| 
Hence, Fr. occasion. 

1. occa-sus (for occad-sus), a, um, 
P. of 2, occid-o, through true root 
OCCAD. 
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2. occa-sus, üs, m. [for oocad-sus; 
fr. OCCAD, true root of occíd-0] 1.: a: 
Prop.: Of theday or heavenly bodies: 
A going down, setting, etc.: Cees.; Virg.; 
Tac.—b. Meto n.: The quarter of the 
heavens in which the sun sets; sunset; 
the west: Virg.—2.: a. Prop.: Of per- 
sons: A perishing, end, death: Cic.— 
b. Meton,: Of things: Overthrow, 
ruin, destruction : Cic.; Virg. | Hence, 
Fr. occase. 

occa-tio, onis, f. [occ(a)-o] A 
harrowing: Cic. 

occa-tor, oris, 7. [id.] A harrow- 
er: I. Prop.: occatoris opera, Col. 
II. Fig.: scelerum, Plaut. 

oc-cédo (ob-, -cido), cessi, cess- 
um, cédére, 3. v. 2. [for ob-cedo] To ga 
towards; to go, go up to one: in con- 
spectum alicujus occedere, Plaut. 

oc-cento, àvi, àtum, are, l. v. n. 
and a. (for ob-canto] I. Neut.: A, In 
a good sense: To sing at or before ; ‘to 
serenade: ad fores, Plaut.— B. In a 
bad sense: To sing a lampoon, pasquin- 
ade, etc., at or before: (with Acc. de- 
pendent on prep.in verb) ostium, Plaut. 
II. Act.: To sing; either in a good 
or bad sense: hymenzum, Plaut.: si 
quis occentavisset, sive carmen con- 
didisset, etc., Cic. 

occepso, v. occipio init, 

Occld-ens, entis, P. of occido.— 
As Subst.: m. (sc. mundus) The western 
part of the world, the west: Cic. *[ 
Hence, Fr. occident. 

occid-Io, onis, f. [1. occid-o] (A 
striking or culting down: hence) Of 
persons : A massacre, utter destruction, 
extermination; Liv. -- Particular 
phrases: 1. Occidione occidere or 
credere, To cut down, or off, with utter 
destruction, or completely: Cic.; Just.— 
2. Occidione occumbere, 7o fall by an 
utter destruction, i. e. to be completely, or 
entirely, cut off: Tac. — 3. Occidioni 
dare, To give, or yield, up to utter de- 
struction : Tac.—4, Occidioni eximere, 
To deliver or release from utter destruc- 
tion: Tac. 

1. oc-cido (ob-), cidi, cisum, cid- 
ére, 3. v. a. [for ob-cedo] (7o strike 
against; hence) Y. Prop.: A. Gen.: 
To strike down, strike to the ground ; to 
beat, smash, crush: istam psaltriam, 
Ter. B. Esp.: To strike or cut down; 
to cut off, kill, slay: virginem filiam 
suà mana occidit (sc. Virginius), Cic. 
II. Meton.: 7o kill by other means 
than striking, e/c.: veneno ovcisus, 
Suet. III. Fig.: A. To ruin, to undo: 
occidisti me tuis fallaciis, Ter.—B. 
To plague to death; to torture, torment, 
pester: occidis me, Quum istuc rog- 
itas, Plaut.: (without Object) ovcidis 
sepe rogando, Hor. | Hence, Fr. 
(old) occire. 

2. oc-cido, cidi, cásum, cidére, 3. 
v. n. [for ob-cado] I. Prop.: A. 
G en.: To fall down, fall: ut alii super 
alios occiderent, Liv. B.Esp.: 1. Of 
the heavenly bodies: 7o go down, set: 
adverso cedens Canis occidit astro, 
Virg.—2. Of persons; 7o fall, per ish, 
die: exstincto calore, occidimus ipsi 
et extinguimur, Cic.—3. Of plants, 
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ec.: To perish, die, wither away: fallax 
herba veneni Occidet, Virg. II. Fig.:! 
To perish ; to be ruined, or lost, etc.: Of 
persons or things : ut hic ornatus (sc. 
mundi) ... occidat, Cic. — Partic- 
ular expressions: Occidi,occid- 
imus, J, etc., am lost, or undone 
Plaut.; Virg. 

3. occido, for occedo ; v. occedo. 

occid-tius, a, um, adj. [2. occId-o] 
I, Prop.: Going down, setting: dies, 
Ov. II. Meton.: Western : aque, Ov. 
IH. Fig.: Sinking, failing: senecta, 
Ov. 

oc-cino, ciniti, centum, cinére, 3. 
v.n. [for ob-cano] (7o sing against; 
hence) Of birds: To sing, or chirp,un- 
favourably or inauspiciously ; to croak, 
etc.: si occinuerit avis, i. 2. has, by its 
note, given an unfavourable omen: Liv. 

oc-cipio, cepi (copi), ceptum, 
cipére (ut. Perf. : occepso for occep- 
ero, Plaut.: occepsit for occeperit, id.), 
3. v. a. and n. [for ob-capio] (To take 
on or upon one; hence) I. Act.: A. 
Gen. : 70 begin, commence any thing: 
cantionem, Plaut.: agere armentum 
occepit, Liv. B. Esp.: Of an office: 
To take upon one's self, to enter upon: 





magistratum, Tac. II. Neut.: 7^ be- 
gin, commence : hiems occipiebat, Tac. 
oc-ciput, itis, x. [for ob-caput] 
The back part of the head, the poll, the 
occiput: Pers. *[ Hence, Fr. occiput. 
occi-sio, onis, f. [for occid-sio; fr. 
occid-o, A massacre, slaughter, mur- 
der: Cic. "| Hence, Fr. (old) occision. 

Occi-sor, oris, m. [for occid-sor; 
fr.id.] A slayer, murderer : Plaut. 1 
Hence, Fr. (old) occiseur. 

Occi-sus (for occid-sus), a, um : 1. 
P. of occid-o.—2. Pa.: Ruined, lost, un- 
fortunate, undone: (Sup.) occisissimus 
bum omnium, qui vivunt, Cic. 

Oc-clüdo, clüsi, clüsum, clüdére 
(Perf. Ind., occlüsti for occlusisti, 
Plaut.), 3. v. a. [for ob-claudo] I. 
Prop.: 7o shut, or close, up: occlusis 
tabernis, Cic, II. Fig.: A. Of the 
tongue: To check, stop, shut up: ling- 
uam, Plaut.—B. Of the passions: 7o 
restrain, curb: libidinem, Ter. 

Occlü-sus (for occlud-sus), a, um : 
1. P. of occlud-o.—2. Pa.: Shut, or 
closed, up: a. Prop.: (Sup.) ostium 
occlusissimum, Plaut. — b. Fig.: 
(Comp.) occlusioremque habeant stult- 
Itiam, i.e. keep it more to themselves, 
Plaut. 

Occo, 4vi, átum, àre, 1. v. a. [from 
the root AC, whence ac-uo, and akin 
to the Germ. eggen, (o harrow] To 
harrow; segetem, Hor. 

occepi, v. occipio. 

Oc-ciibo, prps. no perf. nor sup., 
etbare, 1. v. n. [for ob-cubo] 7^ lie in 
8 place; fo rest, repose in tne grave, 
etc. ad tumulum, quo maximus oc- 
cubat Hector, Virg. 

oc-culco, àvi, àtum, áre, 1. v.a. 
[for ob-calco] Zo tread, or trample, 
upon, or down. Y. Gen.: vitem, Cato. 
Il. Esp.: In battle, etc.: partim oc- 
culcatis, partim dissipatis, Liv. 

Oc-cül-o (ob-), cülii, cultum, 
Mire, 3. v. a. bo^ ob-eul-o; fr. ob; 


root CUL, akin to celo, clam ; Gr. xaA- 
vntw) I. Gen.: 7o cover, cover over: 
virgulta... occule terrà, Virg. II. 
Esp.: To cover up, hide, conceal: A. 
Pro p.: classem in convexo nemorum 
sub rupe cavatà ...Occulit,Virg. B. 
Fig.: puncta argumentorum ut oc- 
culas, Cic. 

occulta-tio, onis, f. [occult(a)-o] 
1. A hiding, concealing, concealment: 
Cres.; Cic.—2. A hiding, or concealing, 
one's self; concealment: Cic.; Pl. «[ 
Hence, Fr. occultation. 

occulta-tor, oris, m. [occult(a)-o] 
A hider, concealer, secreter : Cic. 

Occult-e, adv. [occult-us] In con- 
cealment, in secret, secretly, privately : 
ea nunc occulte cuniculis oppugn- 
atur, Cic. : (Comp.) conari occultius, 
id.: (Sup.) occultissime, Cees. 

Occul-to, avi, atum, àre ( Perf. 
Subj, occultássis for occultaveris, 
Plaut.), l. v. a. intens. [occul-o] I. 
Gen.: To hide, conceal, secrete, etc. : 
A. Prop.: occultant spineta lacertos, 
Virg.: legionem silvis occultat, Cees. 
B. Fig.: intus veritas occultetur, Cic. 
II. Esp.: With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: To hide, or 
conceal, one's self; to hide: Cees.; Cic. 

Occul-tus,a,um : 1. P. of occul-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: Hidden, con- 
cealed, secret: calles, Virg.—As Subst.: 
Occultum, i, n. A secret place, a 
place of concealment, a hiding place: 
Oic.; Tac.—b. Fig.: (a) Of things: 
Hidden, concealed, secret: zevum, 
Hor.: (Comp.) occultiores insidie, 
Cic.: (Sup.) res occultissimze, id.— 
Ad verbial expressions: In oc- 
culto, per occultum, ex occulto, Jn 
secret, secretly, with secrecy, etc.: Plaut.; 
Tac.; Cic.—As Subst.: occulta, orum, 
n. plur. Secret things, secrets: Cic.; 
Tac.—(b) Of persons : Secret, close, re- 
served, not open: si me astutum et 
occultum lubet fingere, Cic. «f Hence, 
Fr. occulte. 

oc-cumbo (ob-), ciibiii, cibitum, 
cumbére, 8. v.n. [for ob-cumbo] I.: 
A. Gen.: To fall, or sink upon, or 
down: in gladium, Vell. B. Esp.: 
l. Of the heavenly bodies: 7o go 
down, set: Just.—2. To fall in death; 
fo die: occubuissem honeste, Cic.: 
mene Iliacis occumbere campis Non 
potuisse! Virg.—3. To submit, yield, 
succumb to: certee occumbere morti, 
Virg. VI. (prps. only in connection 
with mortem or some kindred word) 
To fall against death; i.e. to fall, die, 
perish : Cic.; Liv. 

occtipa-tio, onis, /. (occup(a)-o] 
1. A taking possession of a thing with 
the intention of keeping it as one’s 
own; seizing, occupying: Cic.—2. A 
seizing upon, holding, or occupying by 
force: Cic.—3. Rhet. ¢.t.: (An anti- 
cipating or being beforehand with ; Esp.) 
An anticipation of an opponent's argu- 
ment: Cic.—4, (Prop.: An occupying, 
busying; Meton.) A business, employ- 
ment, occupation : Czes.; Cic. | Hence, 
Fr. occupation. 

occtipa-tus, a, um: 1. P. of oo 
cup(a)-0.—2. Pa.: Taken up, occupied, 
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_ busy, engaged, employed, éte.: si oe 
cupati profuimus aliquia civibus nostr. 
is, Cic.: (Comp.) comitiorum dilationes 
occupatiorem me habebant, Script 
ap. Cic.: (Sup.) occupatissimus, Cic. 
oc-ctip-o, avi, àtum, are, (occup- 
| Assis for occupaveris, Plaut.: occup. 
Assit for occupaverit, id.), 1. v. a. [fot 
ob-cap-o; fr.ob; cap-io] I. Prop.. 
A. Gen.: To take, seize, or lay hold of: 
aram, Plaut.: occupat amplexu (sc. 
, Ariadnen), Ov. B, Esp.: 1. To take 
, Dossession of, hold, xcupy, etc.: locum, 
Cic.— 2. With ac essory notion of 
hostility: To take, seize, occupy, hold 
possession of by force, etc.: oppidi part- 
em, Czes,—3. Of localities: Zo reach, 
occupy, enter, etc.: fortiter occupa 
Portum, Hor. II. Meton.: A. 76 
occupy, i.e. to take, or fill, up with any 
thing: atrà Nube polum pater occup- 
ato, Hor. — B. 7o fall upon, attack: 
saxo... Occupat os faciemque, Virg. 
—C.: 1. To get the start of, to be be- 
Jorehand, to anticipate in doing, etc. ;to 
be the first to do, etc.: occupant bellum 
facere, Liv.—2. To be beforehand with, 
to anticipate a person : tefortunà, Cic. 
— 3. To anticipate, prevent, or take up 
8 person with: quum assectaretur, Num 
quid vis? occupo, Hor.—D. Zo come 
upon unexpectedly, to surprise, evc.: 
Vulteium mane Philippus*. . . Occup- 
at, Hor.—E. To outstrip, get before, 
Surpass, etc.: egressas ante rates, Ov. 
III. Fig.: A. 7o take, seize, or lay 
hold of : familiam optimam occupavit, 
i. e. has firm hold of or got into: Plaut, 
—B.: 1. To take possession of, hold, 
occupy, etc.: fessos sopor occupat art- 
is, Virg.—2. To seize, seize upon, hold 
Jorcible possession of, eto.: regnum, 
Cic.—C.: 1. G en.: 7o occupy, take 
up, busy, employ, etc.: populus...in 





funambulo mentem occupárat, Ter.— 
2. Esp.: Of money: Zo employ , 
hence: a. At interest: 7o put, lay, 
put out, employ, at interest : pecuniam 
adolescentulo grandi fenore oceupasti, 
Cic.—b. In purchases: To invest, or 
lay out, in: Col. § Hence, Fr. occuper. 

Oc-curro (ob-), curri (rarely cu- 
curri), cursum, currére, 3. v. n. (for 
ob; curro] I. Prop.: A. Gen.: Zo 
run towards or up to a person or place: 
ad opem ferendam obcurrunt, Liv. 
B. Esp.: 1. 7o run, go, or come, to 
meet; to meet one: ad Aginium... 
Cesari occurrit, Cxs.—2,. With ac- 


cessory notion of hostility: 7o go a-- 


gainst, rush upon, attack an enemy, 
etc.: duabus Fabianis legionibus oc- 
currit, Ozs.—3. To meet or fall in, 
with: seu dextrà levaque velis oc- 
currere pugnae, efc.: Virg.—4. To go 
or come to a place, etc.: Atheniensium 
quoque legati ad id concilium occur- 
rerunt, Liv.—5. Zo be present, come 
up, etc.: me ad tempus occursurum, 
Cic. II. Meton.: A. Of places, 
etc.: (To meet a person or thing ; hence) 
To fall in one's way: nec jam amplius 
ulla Ocourrit tellus, Virg. — B. Of 
inanimate subjects: To come in cons 
tact with, fall or come in the way oft 
silex ...ferro occurrebat, Liv If 


^ 


OCCURSATIO 


Fig.: A.: 1. Tooffer, or present, itself, 
etc., to the sight ; to appear, meet the 
view, etc.: occurramque oculis intumu- 
lata tuis, Ov.—2.: a. To offer, or pre- 
sent, itself to the mind, etc.; to suggest 
itself; to occur, recur, etc.:ea que occur- 
rant, Cic.—b. To appear to the mind as; 
to seem, etc.: mihi tu occurrebas dignus 
eo munere, Cic.—3. To offer, or pre- 
sent, itself, etc., in speaking ; tooccur: 
haec tenenda sunt oratori; sepe enim 
occurrunt, Cic. — B. (7o meet with 
words; hence) 1. To answer, reply: 
huic... Talibusoccurrit dictis, Virg.: 
(/mpers. Pass.) occurretur enim, sicut 
occursum est, Cic.—2. 7o object: oc- 
curritur nobis a doctis et eruditis, etc., 
Cic.—C. To meet for the purpose of 
remedying whether morally or phy- 
sically ; to remedy, relieve, cure, endea- 
vour to cure, etc.; occurram vestrae 
exspectationi, Cic.— D. 70 come to the 
help of, to assist : supplicibus et calam- 
itosis, Cic.—E. To prevent, obviate, etc. : 
satietati aurium animorumque, Cic. 
—F. 7o meet for the purpose of hin- 
dering; to resist, hinder, oppose: ali- 
cujus consiliis, Cic.—G. To fall in 
with, comply with, accommodate one's 
self to: avaritie ac sceleri, Cic. 

occursa-tio, ónis, f. [occurs(a)-o] 
A running to meet one, out of respect or 
for the sake of courting favour ; atten- 
tion, officiousness: Cic. 

occur-so, àvi, àtum, dre, 1. v. n. 
intens. [for occurr-so; fr. occurr-o] 
Y. To run towards, or up to: portis, 
Liv, IL: A. Prop.: 7o run, go, or 
come to; to meet: quum candidatis 
+. osculo occurreres, Pl. B. Met- 
on.: Of things : (o meet, come in con- 
tad, etc.: constat attolli colles occur- 
santium inter se radicum repercussu, 
Pl. III. 70 go against, rush upon, 
make an attack, attack: occursat ocius 
gladio, Ces. IV. 70 meet, or fall in 
with: inter agendum . . . Occursare 
eapro...caveto, Virg. V.: A. To 
goor come to a place : in urbem, Plaut. 


—B. To come up to, present one's self 


before: numinibus, Pl. VI. 7o offer, 
or present, itself to the mind : to sug- 
gest itself, etc.: occursant animo mea 
mortalitas, mea scripta, Pl. WII. 7o 
resist, hinder, oppose, withstand : inter 
invidos, occursantes, Sall. 

occur-sus, is, m. [for occurr-sus; 
fr. occurr-o] 1, A running towards 
or up: Curt.—2. A meeting, or falling 
tn with: Ov.; Tac.—3. An opposing, 
opposition: Pl.—4. A near approach, 
contiguity: Pl.— 5.: a. Gen.: A 
meeting with, a coming in contact with, 
@ falling in the way of: Ov.—b. Es p.: 
A coming in contact with each other, 
etc.: Pl. 

Ocdanus, i, m., 'Oxcavós. I. 
Prop.: The greatsea, or body of water, 
encompassing (he land ; the ocean: Cic.; 
Hor. IH. Meton.: Personified : 
Oceanus, the son of Coelum and Terra, 
the husband of Tethys, and the father 
of the rivers and nymphs: Virg. — 
Hence, Océan-itis, Ydis, /. A daugh- 
ter of Ocean ; an Oceanide ; Yirg. € 
Henoe, Fr. Océan. , 
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Ocell-àtum, i, ».[ocell-us](4 thing 
provided with little eyes; hence) Any 
thing marked with small spots like little 
eyes ; e. g. dice, etc.: Suet. 

dcel-lus, i, m. dim. [for ocul-lus ; 
fr. ocul-us] I. Prop.: A little eye: 
Ov. II. Fig.: A. Asa term of en- 
dearment: ocelle mi! my little eye! 
my darling! Plaut.—B. Of things, 
like our apple of the eye: Cic. III. 
Meton.: A bulb or knob on the roots 
of a reed (called also oculus): Pl. 

Ocálum, i, ». 'QkeAov. Ocelum; 
a city of Gallia Cisalpina (now prps. 
Usselio). 

Oc-Yor, dcius, comp. adj. (Sup. oc» 
issimus, a, um) [akin to ox-vs] I. 
Pro p.: Swifter, fteeter : fulminis ocior 
alis, Virg. II. Meton.: Of time: 
Quicker, sooner, earlier: (Sup.) oc- 
issima pira, the soonest ripe: Pl. 

Oc-Iter, adv. (Comp. ocius, Sup. 
ocissime) [id.] 1. Pos.: Quickly, 
speedily, rapidly, etc.; profer ociter, 
App.— 2. Comp.: a. More quickly, 
etc.: Cic.—b. As a modified superla- 
tive: Very quickly or speedily ; in much 
haste, etc.; at once, etc.: ocius gladio 
occursat, Czes.—3, Sup.: Very quickly, 
etc.: Sall. 

Ocnus (-08) i, m.," Oxvos (Sloth). 
Ocnus; The founder of the city of Man- 


Ocrea, 2, f. [prps. akin to óxpis, a 
prominence] A greave or (metal) leg- 
ging: Liv.; PL. 

Ocré-atus, a, um, adj. [ocre-a] 
Provided, or furnished, with an ocrea, 
or with ocrez ; greaved: Hor. 

Ocrésla (-1sia), 2, f. Ocresia or 
Ocrisia; a female slave of Tanaquil, 
the mother of King Servius Tullius. 

Ocrictilum, i, ^. Ocriculum; a 
city of Umbria (now Otricoli).—Hence, 
Ocrictilanus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Ocriculum ; Ocriculan.— 
As Subst.: Ocriculani, orum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Ocriculum, 
the Ocriculans. 

Octavius, li, m., -a, 2, f. Octavius 
and Octavia; Roman names.—Hence, 
Octavi-anus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, an. Octavius ; Octavian.— 
As Subst.: Octavianus, i, m. Oct- 
avianus; a cognomen of the Emperor 
Augustus, who was adopted out of the 
gens Octavia énto the gens Julia. 

Oct-àvus, a, um, adj. [oct-o] The 
eighth: pars, Cic.—Adverbial ex- 
pression: Octavum, For the eighth 
time: Liv. J Hence, Fr. octave, 

octavus-décimus, a, um, adj. 
The eighteenth: Tac. 

oct-ies, num. adv. [oct-o] Light 
times : Cic. 

octingent-ésImus a, um, num. 
adj. [octingent-i] The eight hundredth: 
annus, Cic. 

oct-in-gent-i, «, a, num. adj. [for 
Oct-in-cent-i; fr. oct-o ; (i); (n); cent- 
um] Light hundred. 

oct-I-pes, édis, adj. [oct-o; (i); 
pes] Hight-footed : Cancer, Ov. 

Octo, num. adj. = óxre. Eight: 
anni, Cic. *| Hence, Fr. huit. 

Octo-ber, bris, m. [octo ; ber, akin 


OCULUS 


to Sanscrit vdra, Persian bdr, “time " 

(Light-time ; i. e. eighth time division 0j 
the year) October (which was originally 
the eighth month of the Roman year, 
reckoning from March): Vell. — As 
Adj.: Of, or belonging to, October : Idüs, 
Mart. Hence, Fr. Octobre, 

Octo-dócim, mum. adj. [for octo- 
decem] Highteen: anni, Rutr. 

Octodürus, i, m. Octodurus; a 
town of the Veragri, in Gallia Narbon- 
ensis (now Martigny). 

octogén-arius, a, um, adj. [octo- 
gen-i] Of, or belonging to, eighty: pater, 
who was a man of eighty, was eighty 
years old: Pl. *| Hence, Fr. octogen- 
aire, 

OctO-gene-i, x, a, num. distributive 
adj. [for octo-gin-i; fr. octo; gin = 
xov in xov-ra] (Eight-tens each; hence) 
I. Prop.: Zighty each: Liv. II. 
Meton.: Zighty: Pl. 

Octogesa, x, f. Octogesa; a city 
in Hispania Tarraconensis (near the 
modern ' ^ Granja). 

octog ésimus, a, um, num. adj. 
[contr. fr. octogint-esimus ; fr. octo- 
gint-a] The eightieth : annus, Cic. 

octog-Ies (octüag-), num. adv, 

toot: fr. octogint-ies] Lighty times * 

ic. 

Octo-ginta, num. adj. [octo ; 
ginta = xovra] (Hight-tens; hence) 
Eighty: Cic. § Hence, Fr. octante. 

Octo-jüg-is, e, adj. [octo ; sua, 
root of ju(n)g-o] (Prop.: Light joined 
together; hence, Fig.) Light in a body, 
or collectively; eight together : Liv. 

OctO-ni, 2, a, num. distributive ad). 
[octo] I. Prop.: ZigAt each: ordines, 
Ces. II. Meton.: Zight: octonis 
natalibus actis, Ov. 

octophóron (octaph-), i, ». — 
óxroopov. A litter carried by eight 
bearers: Cic. 

octtiagies, v. octogies. 

, Octü-plícatus, a, um, P. of obsol. 
octuplic(a)-o [octo; plic(a)-o] Made 
Tae multiplied by eight, octupled : 

iv. 

Octüplus, a, um, adj.=dxranAovs. 
Light-fold, octuple: pars, Cic. — Ag 
Subst.; octuplum, i, x. The eight- 
fold penalty, the octuple: Cic. J tence 
Fr. octuple. 

oct-ussis, is, m. [for oct-assis ; fr 
Octo; assis=as] Light asses: Hor. 

Ócül-atus, a, um, adj. [ocul-us) 
I. Prop.: Furnished with or having 
eyes, seeing: testis, an eye-witness, Plaut, 
II. Meton.: That strikes the eye, 
exposed to view, conspicuous, visible : 
(Sup.) oculatissimus locus, Pl, III. 
Fig.: A. Conspicuous, perceptible : 
(Comp.) in scribendo oculatior, Cic.— 
B. Oculatus dies, A day with eyes; i. e. 
a day on which one will see something 
done, etc.: Plaut. | Hence, Fr. oculé, 

Ócülus, i, m. [akin to Sans. aksha, 
**eye;" fr. lost AKSH —ÍKSH, (o see; 
Greek oago, ókxo for ó£o] (The seeing 
thing; hence) I. Prop.: An eye: 
Ces. ; Cic.; Virg. II. Fig.: A. As 
a term of endearment: Eye, dar (ing . 
Plaut.—B. An ornament: Cic. XXI. 
Meton.: A. The power of seeing. 


OCYOR 


sight, vision: Cie.—B. Of the sun, 
stars, etc.: A luminary: Ov.—C. Of 
piante: An eye, bud, bourgeon: Virg. 
q Hence, Fr. cil. 

ocyor, etc., v. ocior, etc. 

Ocyrrhóe (Ocyrh-), es,/.,'Qxvp- 
pón (Swift flowing one). Ocyrrhoé or 
Ocyrhoé ; a daughter of Chiron. 

6déum, i, 2. — oóctov. A public 
building designed for musical perform- 
ances; an odeon: Suet. Y Hence, Fr. 
odéum, odéon. 

Odi, odisse (Gerund : odiendi, App.: 
— Perf. osus sum, Plaut. : odivit, 
Script. ap. Cic.), v. a. defect. [for hodi, 
akin to hostis, €y@os and Germ, Hass] 
I. Prop.: 7o hate: odere sorores Tar- 
tare monstrum, Virg.: hunc si acerbe 
et penitus, oderat, Cic. II, Meton.: 
To dislike; to be displeased or vexed at 
any thing: Persicos odi, puer, ap- 
paratüs, Hor. 

Odids-e, adv, [odios-us] Jn a hate- 
Jul way or manner; odiously : Cic. 

6di-dsus, a, um, adj. [odi-um] 
(Full of, or abounding in, odium ; 
hence) 1. Hateful to one; hated by 
one: Of persons or things: (Comp.) 
motüs odiosiores, Cic.—2. Offensive, 
annoying, odious, unpleasant, vexatious, 

roublesome, etc.: cupidis rerum tali- 
um odiosum et molestum est carere, 
Cic.: (Sup.) ardelionum . .. natio 
«  « aliis odiosissima, Pheed. {| Hence, 
Fr, odieuz. 

Ódites, x, m., ‘Odirns (Wayfarer, 
Wanderer). Odites: 1. The name of a 
Centaur.— 2. A person mentioned by 
Ovid. 

6d-Ium, Ii, x. (od-i] I. Prop.: 
Hatred, grudge, ill-will, animosity, en- 
mity, aversion: amor et odium, Cic. 
II. Meton.: A. Offence, annoyance, 
disgust: Ter.—B. As a quality : Of- 
fensive conduct or language, importun- 
tty, insolence, vexatiousness: Cic.; Hor. 

Oddmantes, um, m., Odouavrtes. 
The Odomantes ; a people of Thrace.— 
Hence, Oddmant-icus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Odomantes. 

Sd-or (old form odos), oris, m. 
[root oD, akin to Gr. og; also Lat. 
ol-eo] I. Prop.: A. Gen.: A smell, 
scent, odour: Cic. B. Esp.: A dis- 
agreeable smell, stink, stench: Sall. ; 
Virg. II. Fig.: A. A scent, inkling, 
hint, presentiment : Cic. — B. A tinct- 
ure, an infusion: Cic. III. Meton.: 
Perfumes, perfumery, essence, etc.: Cic.; 
Virg. | Hence, Fr. odeur. 

ódorà-tio, ónis, f. [odor(a)-or] 
A smelling, smell: Cic. 

1. ódorà-tus, a, um: 1. P. of 
odor(a)-o and odor(a)-or.— 2. Pa.: 
That has a smell, that emits an odour; 
esp. sweet-smelling, fragrant: lignum, 
Virg.: (Comp.) vina mustisodoratiora, 
Pl.: (Sup.) odoratissimi flores, id. 

2. ódora-tus, us, m. [odor(a)-or] 
I. Prop.: A smelling, smell: Cic. 
II. Meton.: The sense of smell: Cic. 
*j Hence, Fr. odorat, 

Odor-I-fer, féra, férum, adj. (odor, 
odor-is; (i); fer-o] 1. Bringing or 
spreading odours, fragrant, odorifer- 
Jus: panacea, Virg.— 2. Producing 
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perfumes or spices: gens odorifera (i. e. 
Perse), Ov. 

Sdor-o, àvi, datum, fre, 1. v. a. 
[odor] 7o give a smell or fragrance to, 
to perfume a thing: odorant aéra 
fumis, Ov. 

Ódor-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[id.] I. 7o smell at, examine by smell- 
ing: pallam, Plaut. II.: A. Prop.: 
To smell out, detect by the scent; to scent: 
cibum, Hor. B. Fig.: 1. 7o aspire 
to, aim at a thing, in a contemptuous 
sense ; to snuff (as a dog): decemvirat- 
um, Cic.—2. To search out, trace out, 
investigate: ut odorer... quid sent- 
iant, Cic.—3. 7o get an inkling or smat- 
tering of any thing : philosophiam,Tac. 

6dor-us, a, um, adj. [id.] (Pertain- 
ing to odor; hence) 1. Smeet-smelling, 
fragrant: flos, Ov.: (Comp.) odorius, 
P1.—2. Jll-smelling, stinking: lumen 
odorum Sulfure, Claud.—3. That tracks 
by the smell, keen-scented : odora canum 
vis, Virg. 

6dos, v. odor init. 

Odrysa(-üsa),àrum,m.,'O8píc- 
at. The Odryse or Odrusce; a people 
of Thrace, on the Hebrus. — Hence, 
Odrys-Ius, a, um, adj.(Prop.: Odrys- 
tan; Meton.) Thracian. — Hence, 
Odrysii, drum, m. (sc. incole) The 
Thracians. 

Odysséa (-1a), x, f.,'O3/caeu : 
1. The Odyssee; a poem: a. Of Homer. 
—b. Of Livius Andronicus.—2. Odys- 
sé portus, 7ZAe port of Ulysses; the 
name of the southern extremity of Sicily, 
near Pachynum. 

Ga, x, f. Ca; a town of Africa 
(now Tripoli).—Hence, (E-ensis, e, 
adj. Of, or belonging to, (Ea. — As 
Subst.: Genses, tum, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Ga. 

C(EÁger (-agrus), i, m., Oiaypos. 
G;ager or Bagrus; a king of Thrace, the 
father of Orpheus.—Hence, Gagrius, 
2, um, adj., Oiaypvos. (Prop.: Hagrian; 
Meton.) Thracian. 

C(Ebálla, x, f., OigaXia. Cbalia; 
a name of Tarentum. 

C(Ebálus, i, m., OiBadros. Cbalus: 
1. A king of Sparta, the father of Tun- 
darus and grandfather of Helen, under 
whose guidance the Parthenians went to 
Lower Italy and founded Tarentum.— 
Hence, a. CEbál-Ydes, x, m., OiBad- 
Sys. A male descendant of (Ebalus ; an 
GEbalide.—Plur.: (Ebal-idae, àrum, 
m. The Gbalides; i.e. Castor and 
Polluz.—b. CEbale-is, ldis, f. adj.: 
(a) Prop.: Of, or belonging to, CEbalus ; 
@batian.—(b) M eton.: /talian, Rom- 
an.—c. CEbál-Ius, a, um, adj., OiBaA- 
tos: (a) Prop.: Of, or belonging to, 
GEbalus; CEbalian.—(b) Meton.: (a) 
Spartan.—(B) Sabine.—2. An l[talian 
hero, son of Telon. 

Gchalia, z, f., OLyaA(a. Gichalia: 
1l. A city of Eubea.—2. A city of 
Messenia.—Hence, CEchál-is, idis, /. 
A female Gchalian. 

CEcleus (dissyll.), Si and &os, m., 
OixAevs. CEcleus; the father of Amphi- 
araus, and grandfather of Alemeon.— 
Hence, Gcl-ides, ®, M., OixA(óms. 
The son of Gicleus, i.e. Amphiaraus. 


OFFA 


Gclus, i,m. clus; o Centaur. 

cecónómicus, i, m.=oixovouckds. 
A work on domestic economy (by Xeno- 
phon): Cic. 

Gdipus, ódis and i, m., Oi&írovs 
(Swollen-foot) I. Prop.: Gdipus ; 
king of Thebes, son of Laius and Jocasta, 
— Hence, (Edipódiónius, a, um, 
adj., Oidimodiovios. Of, or belonging 
to, Gidipus. II. Meton.: A. For a 
solver of enigmas.— B. CEdipus Col- 
oneus, (Edipus at Colone; the title of a 
tragedy of Sophocles. 

Cneus (dissyll.), di and éos, m., 
Oivevs (Wine-man). Cneus; a king 
of Aitolia or Calydon, the husband of 
Althea, and father of Meleager, Tydeus, 
Dejanira, Gorgo, etc.—Hence, 1. Gan- 
eus (trisyll.), a, um, adj. Cneon.— 
2. CEn-ides, 2, m., Oivetdns. A male 
descendant of Gineus: @.= Meleager.— 
b.— Diomedes, son of 5 

CEnómáus, i, m., Oivouaos. (Eno- 
maus; a king of Elis and Pisa, the 
father of Hippodamia, grandfather of 
Atreus and Thyestes, and father-in-law 
of Pelops. 5 

none, és, f., Oivévn. Qnone; a 
Phrygian nymph, the daughter of Cebren, 
beloved by Paris, but afterwards deserted 
by him. 

cnó-phórum, i, n. = oivoóópov, 
A wine-holder, wine-basket; Hor. 4 
Hence, Fr. enophore. 

Gno6pia, x, f., Oivoria. GEnopia; 
aname of theisland of 4Egina.—Hence, 
CGEnópiI-us, a, um, adj. Of, or belong: 
ing to, Enopia; Gnopian. 

CEnópiíon, snis, m., Oivoriwr. 
Gnopian; a king of Chios, the father 
of Merope. 

Gnotria, x, f., Oivorpia. Cno- 


tria: (Prop.: The extreme south-eastern — 


part of Italy; Meton.) /taly.— Hence, 
CEnotrí-us (contr. CEnotrus), a, 
um, adj. Gnotrian, Italian, Roman. 

cenus, a, um, old form of unus. 

estrus, i, m.=olotpos. I. Prop.: 
A gad-fly, horse-fty, breese: Virg. II. 
Meton.: Frenzy of a prophet or poet; 
inspiration, poetic fire: Juv, J Hence, 
Fr. estre. 

cesus, old form of usus: Cic. 

cesy pum, i, n. — oiov». I. Prop.: 
The greasy sweat and dirt of unwashed 
wool: Pl. II. Meton.: An extract 
JSrom no. I. used as an emollient for the 
Joints, and also by the Roman ladies as 
a cosmetic. 

Eta, c, -e, és, f., Oir. Gia or 
Gte; the mountain range between Thes- 
saly and Macedonia, where Hercules 
ascended the funeral pile (now Kumay- 
ta).—Hence, (Et-eus, a, um, adj. 


Of, or belonging to, Gtta.—As Subst.: — 


CEtaeus, i, m. (sc. heros or deus) The 
Gtean hero or god; i.e. Hercules. 

Ofella, zx, f. dim. [offa] A bite, bit, 
mouthful, morsel: Juv. 


offa, s, f. [etym. dub.] I. Prop. - 


A bite, bit, morsel; esp. a little ball or 
pellet made of flour: Cic.; Virg. IL 
Meton.: A. A piece, lump, mass: 
PL—B. Of a swelling: Juv.—C, Of 
a shapeless mass, untimely birth, abor- 
tion: Juv. 


—— PET MU eR P 
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OFFECTUS 


offec-tus (for offac-tus), a, um, P. 
of offic-io, through truc root OFFAC. 

of-fendo, fendi, fensum, fendére, 
3. v. a. and n. [ob; FENDO, akin to 
Sanscrit root HAN, ferire, percutere) 
I, Act.: A. Gen.: To hit, strike, dash, 
knock one thingagainst another : caput 
adfornicem,Quint. B. Esp.:1.Prop.: 
To strike, dash against something ; to 
come in contact or collision with some- 
thing ; to fall, hit, etc., against some- 
thing : limen, Ov.: scopulum, Cic.— 
Particular phrase: Offendere 
pedem, 7o strike or dash one's foot 
against something ; hence, (o trip, 
stumble, etc.; Ov.—2. Meton.: a. As 
the result of striking against some- 
thing: To hurt, injure: latus, Cic.— 
b. 70 run against, light upon, find, 
meet with, etc.: aliquem, Cic.—3. Fig.: 
&. To hurt, injure, prove hurtful to: 
tuam existimationem, Cic.— b. (a) 
Act.: To shock, offend, displease, annoy, 
render indignant, mortify, vex, etc. : 
neminem unquam non re, non verbo, 
non vultu denique offendit, Cic.—(b) 
Pass.: To be displeased, etc., to feel 
annoyed, vexed, etc.: multis rebus 
meus offendebatur animus, Cic. II. 
Neut.: A. Prop.: 7o strike, dash, or 
hit, against: fragili quaerens illidere 
dentem, Offendet solido, Hor. B. 
Meton.: 1. To run against a person ; 
to find one: domi non offendissem, 
Ter.—2. Of ships, etc.: To run aground : 
Ces. C. Fig.: 1.: a. Of persons: 7o 
offend, displease, give offence, be offensive 
or displeasing : apud ipsam plebem of- 
fendisse de zerario, Cic. —b. Of things: 
To be offensive or annoying: Liv.—2. 
To stumble, blunder, make a mistake, 
commit an error or fault: in quo ipsi 
offendissent, Cic. — 3. 7o find fault 
with, be displeased with or at; take 
offence at: si in me aliquid offendistis, 
Cic. —4. To fail, be unfortunate, or 
unsuccessful: bis apud judices,Cic. : (Im- 
pers. Pass.) culpàducis offensum, Czes, 

offen-sa, «x, f. [for offend-sa ; fr. 
offend-o] 1. A striking or grating 
against any thing : Pl.—2.: a. Prop.: 
An injuring or hurting: Col. — b. 
Meton.: An offence, affront, wrong, 
injury, etc.: Ov.—3. An offending or 
displeasing ; offence, disfavour, dis- 
pleasure, etc. : Cic. Hence, Fr. 
offense. 

offen-sio, onis, f. [for offend-sio ; 
fr. id.] 1.: a. Prop.: A striking, or 
dashing,of the foot against something; 
a tripping, stumbling, etc.: Cic.—b, 
Meton.: That against which the foot 
trips; a stumbling-block ; a projection, 
etc. : Oic.—2. (Prop.: An injuring or 
hurting; Meton.) A complaint, indis- 
position: Cic.—3. (Prop.: An offend- 
ing, displeasing, etc. ; Meton.) Of the 
results of displeasing, etc.: Displeasure, 
disfavour, disgust, aversion, dislike, 
hatred, etc.: Cic.—4. A being offended, 
displeasure, vexation, annoyance, felt 
by one's self: Cic.—5. A transgres- 
sion, violation of any thing: Cic.—6.: 
&. Gen.: A failing, failure, unfortun- 
ate or unsuccessful result: Cic.— b. 
Esp.: Of war’ Misfortune, defeat: Cic. 
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offensfun-cüla, s, f. dim. [for 
offension-cula; fr. offensio, offension- 
is] 1. A slight offence, disgust, dis- 
pleasure: Cic.—2. A slight failure or 
check: Cic. 

offen-so, dvi, àtum, are, 1. v. a. 
[for offend-so ; fr. offend-o] To strike 
or dash againstsomething ; to come in 
contact, or collision, with something ; 
to fall, hit, etc.: against something : 
capita, Liv. 

l. offen-sus (for offend-sus), a, 
um: 1. P. of offend-o.—2. Pa.: a. 
Offended, displeased, annoyed, vexed, 
indignant, etc.: (Comp.) quem sibi of- 
fensiorem . . . sciebat esse, Cic.—b. 
Offensive, displeasing, causing offence, 
odious, etc.: cui nos offensi invisique 
fuerimus, Cic, 

2. offen-sus, üs, m. [for offend- 
sus; fr. offend-o] 1. A striking itself, 
etc., against something ; a coming in 
contact or collision with something ; a 
collision: Lucr. — 2. A displeasing, 
etc.; annoyance, vexation, displeasure, 
etc.: Lucr. 

Of-fóro, obtüli, oblatum, offerre, 
v.a. [forob-fero] I. Prop.: A. Gen.: 
To bring towards; hence, to present, 
thrust forwards, etc. : strictamque ac- 
iem (-— ferrum) venientibus offert, 
Virg. B. Esp.: With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force: 1, To pre- 
sent one’s self, come forwards, advance, 
etc.: Ter.; Cic.; Virg.—2. With ac- 
cessory notion of hostility : To advance 
against or to meet; to oppose: Liv. II. 
Fig.: A. To thrust forwards, to ob- 
trude, etc.: incommode illis fors ob- 
tulerat adventum meum, Ter.—B. : 
1. Gen.: To bring, or thrust forwards; 
to expose: obtulit in discrimen vitam 
suam, Cic.—2. Esp.: With Personal 
pron.: 7o present, offer, expose one's 
self, etc.: Cic.—C. To bring forwards, 
produce, cause, bring about: moram, 
Plaut. — D.: 1. Gen.: 7o present, 
show, exhibit, etc.: speciem, Cic. — 
2. Esp.: Pass. in reflexive force: 
Tc show one's self, etc. ; to appear: 
Cic. — E. To adduce, bring forward 
against a person : crimina, Cic.—F. 
To offer, proffer, tender ,etc.: in omnia 
suam offerens operam, Liv.—Q.: 1. 
In a good sense : 7o bring, cause, occa- 
sion: letitiam alicui, Ter.—2. In a 
bad sense: To cause, inflict: mortem 


| hostibus, Cic.—H. 7o bring to, bestow 


upon: cui deusobtulit Parca, quod satis 
est, manu, Hor. *[ Hence, Fr. offrir. 

offic-ina, s, f. (contr. from opi- 
ficina, from opifex, opific-is; the un- 
contracted form, opificina, is still 
found in Plaut.] (A thing pertaining 
to an opifex; hence) I. Prop.: A 
workshop, manufactory : Czes.; Pl. II. 
Meton.: A making, formation: PI. 
Ill. Fig.: A workshop, manufactory, 
laboratory: nequitie, Cic. Hence, 
Fr. officine, 

of-ficio (ob-), féci, fectum, fictre, 
3. v. a. and n. [for ob-facio] I. Act.: 
(To do something over against a person 
or thing; hence) To impede, hinder, 
obstruct: excursionibus iter, Hirt. II. 
Neut.: (Zo act, or perform an action, 


OFFOCO 


towards or against a person or thing, 
hence) A. In a good sense: 7o steg 
in, commence, begin: Lucr.—B, In a 
bad sense: 1. Prop.: To stand in the 
way; to hinder, oppose, obstruct, thwart, 
etc.: demoliri ea, quorum altitudo 
| officeret auspiciis, Cic.—2. Fig.: 7o 
stand in the way of; to oppose, obstruct; 
to be detrimental or hurtful to; to hurt: 
cur meis commodis officis et obstas? 
Cic. 

off iclOs-e, adv. [officios-us] Court- 
eously, obligingly: factum, Cic.: (Comp.) 
officiosius, id.: (Sup.) officiosissime, 
BE 

offici-dsus, a, um, adj. [offici-um] 
(Full of officium ; hence) 1. Full of 
courteousness or complaisance, obliging, 
ready to serve: sedulitas, Hor.: (Comp.) 
estne quisquam, qui tibi officiosior 
videatur? Cic.: officiosissima natio 
candidatorum, id.—2. Dutiful, in ac- 
cordance with duty: labores, Cic. «4 
Hence, Fr. officieuz. 

of-fic-ium, ii, 7. [for op-fac-ium; 
fr. (ops), op-is, fac-io] (The perform- 
ing or rendering aid, service, ete., 
whether of free will or of (external 
or moral) necessity ; hence) 1.: a. 
Gen. : A voluntary service, a kindness, 
favour, courtesy, etc.: Cic.—b. Esp.: 
A ceremonial observance, ceremony, at- 
tendance (on a festive or solemn occa- 
sion): Tac.; Suet.; Pl.—2.: a. Gen.: 
(a) Of persons: An obligatory service, 
an obligation, duty, part, office: Cic.; 
Suet. ; Nep.—(b) Of animals: Part, 
office, etc.: Auct. Her.—(c) Of things: 
Function, part, office: Ter.; Lucr.—b. 
Esp.: (a) Prop.: An official duty; 
service, employment, business, office, 
etc.: Cas.—(b) Meton.: An office or 
court of a magistrate: Pl. «| Hence, 
Fr. office. 

of-figo (Ob-), fixi, fixum, figére, 
3. v. a. [ob; figo] To drive in, fix in, 
fasten: ramos, Liv. 
|, offirmat-e (obfirmat-), adv. [of- 
| firmat-us] firmly, stubbornly: resist- 
ere, Suet. 

offirma-tus (obfirma-), a, um: 
1. P. of offirm(a)-o.—2. Pa.: Firm, 
resolute, obstinate: (Comp.) voluntas 
oftirmatior, Cic. 

of-firm-o (ob-), avi, àtum, are, 
1. v. a, and n. [for ob-firm-o ; fr, ob; 
firm-us] I. Act.: A. Prop.: 7o make 
solid, strong, tough, etc.: corium, App. 
B. Meton.: To strengthen, fortify, 
secure, etc.: stabuli fores, App. C. 
Fig.: 1. To hold fast to, persevere in: 
certum est offirmare viam me, quam 
decrevi persequi, Ter.—2.: a. Gen.: 
To harden, render obdurate, etc.: an- 
imum, Plaut.—b. Esp.: With Per- 
sonal pron. : To harden one’s self, i. e, 
be perverse, obstinate, etc.: Ter. II. 
Neut.: To persist, remain fast, or con- 
tinue in one's purpose, etc. : consen! 
posse me offirmare ? Ter. 

Of-fOc-O (Ob-), no perf. nor sup., 
áre, 1. v. a. [for ob-fauc-o ; fr. fauces, 
fauc-ium] (To put towards the throat ; 
hence) To pour water into the mouth, 
Xm. the accessory notion of force! 

or. 





UFFULA 


off-iíla (fla), ee, f. dim. [off-a) A 


616-arius, a, um, adj. [ole-a] Of, 


fittle bit, a small piece: Var.; Script. | er belonging to, oil ; oil-: cella, Cic. 


ap. Suet. 

of-fulgóo (ob-), fulsi, no sup., 
fulgére, 2. v.n. [forob-fulgeo] 7o shine 
against or upon; to appear : nova lux 
oculis offulsit, Virg. 

of-fundo (ob-), füdi, füsum, fund- 
ére, 3. v. a. [for ob-fundo] 1. Of 
liquids: 7o pour, spread, pour out or 
over; hence, Pass. in reflexive force: 
To pour or spread itself, etc., over: 
illis aqua... offunditur, Cic.—2. Of 
things not liquid: a. Prop.: (a) 
G en.: To spread or pour over, to cover 
with or by: quum altitudo caliginem 
oculis obfudisset, Liv.—(b) Esp.: (a) 
Pass. in reflexive force: To pour, or 
spread itself, etc., over ; to overspread : 
Cic.—(8) Of the effect of overspread- 
ing. 70 obscure, overpower, eclipse, 
etc.: offunditur luce solis lumen luc- 
erne, Cic.— b, Fig.: (a) Gen.: Zo 
pour, or spread, out over a person or 
thing ; to cover, overspread a person or 
thing: Marcellorum meum pectus 
memoria offudit,Cic.—(b) E s p.: Pass. 
in reflexive force, or simply offundere: 
To pour, or spread itself, etc., over; to 
overspread: Cic. 

offu-sus (for offud-sus), a, um, P. 
of offu(n)d-o. 

og-gannio (ob-), ivi or Yi, itum, 
Ire, 4. v. a. [for ob-gannio] Zo growl, 
grumble, to snarl out, etc.: Plaut. ; 
Ter. 

Ogyges, is, 'Oryóyos. Ogyges; the 
mythic founder and king of Thebes, in 
B«otia, in whose reign a great deluge is 
said to have occurred.—Hence, Ogy ge 
Ius, a, um, adj., 'Qyuycos. ( Prop.: 
Ogygian; Meton.) Theban. 

oh, interj. An expression for the 
most various emotions of the mind; 
Oh! O! ah! Plaut.; Ter. 

Ghé, émerj. Hol holloa! soho! ho 
there! Hor. 

Sho, interj. An exclamation of 
surprise or joy: Oho! aha! Plaut. 

oi, interj. An exclamation of com- 
plaint, of one weeping : Ter. 

Oileus (trisyll.) &i and bos, m., 
'OixeUs. Oileus; a king of Locris, fa- 
ther of the Ajax who was called, from 
his parentage, Ajax Oilei (to distin- 
guish him from Ajax Telamonius),— 
Hence, Oil-ides, x, m., ‘Oidrcidys. 
The son of Oileus, i.e. Ajax. 

Olbía, »,/. Olbia; a city of Sar- 
dinia.— Hence, Olbl-ensis, e, adj. 
Of, or belonging to, Olbia ; Olbian. 

Olcádes, um, m. The Olcades; a 
people of Hispania Tarraconensis. 

Olciniates, Yum, m. The Olcini- 
ate ; the inhabitants of Olcinium, a sea- 
port in Illyricum (the modern Dul- 
cigno). 

dlda, &, f., éAaia. I, Prop.: An 
Olive, olive-berry: Virg. II. Meton.: 
An olive-tree: Cic. 

Oléa-ginédus (-ginius), a, um, 
adj. [olea, (uncontr. Gen.) oleà-i] 
(Sprung from the olea; hence) 1. Re- 
sembling an olive in shape, olive-shaped : 
P1.—2. Of, or belonging to, the olive- 
‘ee: radix, Virg. 
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Oléáros, i, 7.,’QAéapos. Ulearos; 
one of the Cyclades near Paros (now 
Antiparos). 

61é-aster, stri, m. [ole-a] The wild 
olive-tree, oleaster: Virg. 

1. Olénos (-us), i, m., 'QAevos. 
Olenos or Olenus; the husband of Lethea, 
said to have been changed with her into 
a, stone. 

2. Olénos (-us), i, /., 'QAevos. 
Olenos or Olenus: 1. An ancient city of 
Achaia.—2. A city of ZEtolia.—Hence, 
Olén-fus, a, um, adj. (Prop.: Oleni- 
an; Meton.) Z£tolian. 

Óle-ns, ntis : 1, P. of o1e-0—2. Pa.: 
a. Gen. : Giving forth, or emitting, a 
scent; smelling: florem jungit bene 
olentis anethi, Virg.—b. Esp.: (a) In 
a good sense: Sweet-smelling, fragrant, 
odoriferous : olentem scindere cedrum, 
Virg.—(b) In a bad sense: (a) Prop.: 
Stinking, foul, rank smelling, rank, 
strong-smelling : olentia Medi Ora fov- 
ent illo, Virg.—(8) Fig.: Of language: 
Having a musty smell, musty; i.e. 
savouring of antiquity, unfit for use, 
etc.: Tac. : 

61-60, üi, no sup., ére (collateral 
form, 010, ére, Plaut.), 2. v. n. and a. 
[for od-eo ; fr. root oD, akin to o¢gw] 
I. Neut.: A. Prop.: 70 emit a smell, 
smell, etc.: non Arabo noster rore 
capillus olet, Ov. B. Fig.: 1. 7o 
have a scent or smell of, i. e. to savour: 
nihil (=non) olet ex Academia, nibil 
ex Lyceo, etc., Cic.—2. To emit, or give 
Jorth, a smell; i.e. to give an indication 
of; to betray, disclose, discover itself, 
etc.: illud non olet, unde sit quod dic- 
itur cum illis? Cic. II. Act.: A. 
Prop.: To smell of; to have, or emit, 
a smell of, etc. : ceram, Cic.: vina, 
Hor. B.Fig.: 7o smell or savour of; 
i.e. indicate, betray, etc. : malitiam, 
Cic. 

Ó6l-esco.([rootor] To grow (found 
only in compounds and derivatives): 
Fest. 

61é-tum, i, n. [ole-o] (The stinking 
thing; hence) Filth, dirt, excrement: 
Pers. 

dldum, i, ».—éAovov. I. Prop.: 
Oil, olive-oil: Cic.; Virg.—P rov.: 
Oleum et operam perdere, 7o lose oil 
and labour, i.e. to labour in vain: Cic. 
II. Meton.: From the use of oil to 
anoint the bodies of wrestlers: Te 
palestra: Cat. III. Fig.: Literary 
contests or rhetorical exercises: Cic. J 
Hence, Fr. huile. 

ol-facio, feci, factum, fácére, 3. 
v.a. and n. [ol-eo; facio] I. Prop.: 
To cause to smell of, to cause to emit a 
smell by or with: Var. II. Meton.: 
A. Act. : To smell, smell at, scent: ea 
qua gustemus, olfaciamus, etc., Cic.— 
B. Neut.: 7o possess the power of scent: 
quum olfaciant (sc. delphini) sagac- 
issime, i. e. have a very keen scent: Pl. 
III. Fig.: Act.: 7o smell out, detect, 
scent: nummum, Cic. 

olfac-to, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
éntens. (olfac-io] Y. Prop.: 7o smeli 
at, smell any thing: vestimentum, 








OLUS 


Plaut. II. Fig.: 40 smell snuff, de 
oe, perceive : boves ccelum olfactanteg 
1. olfac-tus, a, um, P. of olfac-io. 
2. olfac-tus, üs, m. [olfac-io] I. 
Prop.: A smelling, smell: Pl. IL 
Meton.: The sense of smell: Pl. 

Sl-idus, a, um, adj. [ol-eo] I. 
Gen.: Smelling, emitting a smell; 
amphore, Col. II. Esp.: With ac 
cessory notion of foulness: Stinking. 
rank: capra, Hor.: (Sup.) olidissima, 
Petr. 

Ol-im, adv. [for oll-im ; tr. oll-e, 
old form of ille] (With reference to 
time : At that time; hence) 1. Of time 
past : Some time ago, formerly, in time 
past, once, once upon a time: boves olim 
nisi redidisses Per dolum amotas, 
Hor.—2. Of time, future: At some 
time or other, at some future time, in 
time to come, hereafter, at a future day, 
in future: hec olim meminisse juv- 
abit, Virg.—3. Now for a long time, 
llus good while, long ago: olim provis- 
um erat, Tac.—4, In interrogative 
and conditional clauses: At uny time, 
ever: quid est olim homini salute 
melius, Plaut.: vestra meos olim si 
fistula dicat amores, Virg. — 5, At 
times, sometimes, ofttimes: ut puerii 
olim dant crustula blandi Doctores. 
Hor. 

ÓlY-tor (holi-), óris, m. [for oler- 
tor; fr. olus, oler-is] (One who does-— 
i.e. works at—olus; hence) A kitchen- 
gardener, markel-gardener: Hor. 

Ólitor-íus (hol-), a, um, adj. [oli- 
tor] Of, or belonging to, a kitchen-gar- 
dener, or to vegetables: forum, Liv. 

óliva, c, f. [digammated from 
€Aaía] 1. An olive: Hor.—2.: a. 
Prop.: An olive-tree: Cic.—b. Met- 
on.: (a) An olive-branch: Hor.—(b) 
A staff of olive-wood, an olive-staff: 
Ov. J Hence, Fr. olive. 

dliv-étum, i, n. (oliv-a) (A thing 
supplied with olive-trees; hence) A 
place planted with olive-trees, an olive- 
yard : Cic. 

dliv-i-fer, féra, férum, adj.[oliv-a; 
(i); fer-o] Olive-bearing: Virg. 

Sliv-um, i, 7». [oliv-a] (7e thing 
pertaining to oliva ; hence) I, Prop.: 
Oil: Virg.; Hor. II. Meton.: A, 
From the use of oil to anoint wrestl- 
ers: The palestra : Hor.—B. An oint- 
ment, unguent; Cat. 


ol-la (au-), ze, f. [etym. dub.; but. 


prob. akin to Sanscrit root USH, urere; 
whence Gr. ai-ew, to dry] (The thing 
burnt or driei; hence) A pot or jar 
of baked earth: Cic.—P rov.: Ipse 
olera olla legit, The pot itself culls the 
herbs; i.e. every one follows his own 
calling: Cat. 

olle, v. ille. 

Slo, ére, v. oleo init. 

dlor, óris, m. (etym. dub.] A swar: 


v. 

6lér-I-fer, féra, férum, adj. [olor, 
olor-is'; (i); fer-o] Swan-bearing ; 
Padus, Claud. y 

ólor-inus, a, um, adj. [olor] Of 
or belonging to, a swan or swans: Virg. 

Slus (hoe, he-), éris, n. [akin t4 
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Banscrit hari, harit, “ viridis"] (The 
green thing; hence) Kitchen, or garden, 
herbs of any kind ; vegetables, esp. cab- 
bage, colewort, turnips, greens: Hor. ; 
Pi à 

Olus-cülum, i, n. dim. [for oler- 
culum; fr. olus, oler-is] A small herb 
or vegetable; a little cabbage: Cic.; Hor. 

Olympéni, drum, m. The Olymp- 
ent; the inhabitants of the city of Olymp- 
us, in Lycia. 

Olympia, 2,f., OAvpria. Olympia ; 
& sacred region in Elis Pisatis, with an 
olive-wood, where the Olympian. games 
were held; here, too, were the famous 
temple and. statue of Jupiter Olympius. 
—Hence, 1. Olympí-ácus (-cus, 
»us),2,um, adj. Olympic.—As Subst. : 
a. Olympium, ii, x. (sc. templum) 
The temple of the Olympic Jupiter.—b. 
Olympia, orum, n. (sc. certamina or 
sacra) The Olympic games (held every 
four years at Olympia).—2. Olympi- 

as, üdis, f., 'OAv.miác: a. Prop.: 
An Olympiad (the period of four years 
between the Olympic games, which the 
Greeks usually employed in the com- 
putatior of time).—b. Meton.: In the 
poets sts. for lustrum, i. e. a period of 
five years: Ov. Y Hence, Fr. Olympe, 
Olympique. 

1. Olympias, ádis, v. Olympia. 

2. Olympias, dis, f., OAvjcr(ás. 
Olympias; the consort of Philip of Mac- 
edon and mother of Alexander the Great. 

Olympidnices, x, m., 'OAvpumo- 
vikus. A victor at the Olympic games: 
Cic. 

1. Olympus, i, m., 'OAvumos. 
Olympus. Y. Prop.: The name of 
several mountains, the most celebrated 
of which is one on the borders of Mac- 
edonia and Thessaly, of great height, 
and regarded as the seat of the gods. 
II. Meton.: Heaven: Virg. 

2. Olympus, i, m. Olympus; a 
pupil of Marsyas. 

Olynthus (-os), i, f., 'OAvv0os. 
Olynthus ; a city of Thrace, on the bor- 
ders of Macedonia.—Hence, Olynth- 
Tus, a, um, adj. Of Olynthus, Olynth- 
tan.—As Subst.: Olynthii, orum, m. 
(sc. incole) The inhabitants of Olynthus, 
the Olynthians. 

Omasum, i, 2. [Gallic word] I. 
Prop.: Bullock’s tripe: Hor. I. 
Meton.: A fat paunch of a man: 
Hor. 

o-men (old form og-), Inis, n.[prob. 
for or-men; tr. or-o] (Zhe thing spoken ; 
hence) I. Prop.: A prognostic, sign, 
token, omen: Cic.; Hor. II. Meton.: 
A. A solemn assurance: Ter.—B. A 
solemn usage: Virg.—Hence, C. Mar- 
riage: (as connected with auguries) 
Virg. 

omentum, i, ». (etym. dub.] I. 
Gen.: The fat-skin, adipose membrane ; 
fat,esp.in men: Pers. II. Esp.: A. 
The membrane which incloses the bowels, 
the caul: Cels.—B. The bowels: Juv. 

Omin-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. and a [omen, omin-is] 7o forebode, 
prognosticate, augur, presage, predict, 
prophesy: Of Perna or things. I. 
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Neut.: reipublicze ominari, Cic.: male 
ominatis Parcite verbis, Hor. II. 
Act.: A. Prop.: clamore ac favore 
ominati extemplo sunt felix faustum- 
que officium, Liv. B, Fig.: ut omin- 
ate (sc. naves) ad praedam alteram 
repetendam sese venisse, Liv. 

omin-osus, a, um, adj. (id.] Zu 
of foreboding, portentous, ominous : res, 
Pl. 

Smis-sus (for omitt-sus), a, um: 
1. P. of omitt-o.—2. Pa.: Negligent, 
heedless, remiss: animus,Ter.: (Comp.) 
ab re Omissior, in respect of property: id. 

Ó6-mitto, misi, missum, mittére, 3. 
v.a. [for ob-mitto] I. Prop.: 7o let 
go, let loose, let fall: arma, Liv. II. 
Fig.: A. To lay aside, neglect, disre- 
gard: tristitiem, Ter.: primam navi- 
gationem ne omiseris, Cic.—B. : 1. 
To pass over, say nothing of, omit, in 
speaking : innumerabiles viros, Cic.— 
2. Of an action : To leave off, give 
over, cease doing any thing : mirari, 
Hor. $€ Hence, Fr. omettre. 

omn -Í-fer, féra, férum, adj. (omn- 
is; (i); fer-o] All-bearing, all-sustain- 
ing: vultus, Ov. 

omn-i-gén-us, a, um (Gen. Plur. 
omnigenüm, Virg.), adj. [omn-is ; (i); 
gen-o] (AU-produced; hence) Of ali 
kinds: Lucr.; Virg. 

omnimód-e (-is), adv. [omni- 
mod-us] Altogether, wholly: Lucr. 

omn-i-m6d-us, a, um, adj. (omn- 
is; (i); mod-us] Of all sorts or kinds: 
App. 

omn-ino, adv. [omn-is] I. Gen.: 
Altogether, wholly, entirely, utterly: non 
tamen omnino Teucros delere paratis, 
Virg. II. Esp.: A. With numerals: 
Jn all; quinque omnino fuerunt, Cic. 
—B. In concessions: By ali means, 
certainly, to be sure: restricti omnino 
esse nullo modo debemus, sed, etc., 
Cic.—C. In making a general state- 
ment: Jn general, generally, univers- 
ally: de hominum genere, aut omnino 
de animalium loquor, Cic. 

omn-1Í-pár-ens, tis, «dj. [omn-is ; 
(i); par-io] AU-bearing, all-producing : 
terra, Virg. 

omn-i-pdtens, tis, adj. [omn-is; 
(i); potens] All-powerful, almighty, 
omnipotent: fortuna, Virg. : (Sup.) 
deus ille omnipotentissimus, Macr. 

omnis, e, adj. (etym. dub.] I. 
Sing.: A. Of a class, e(c. : Every, all: 
omnis amans, every lover, all lovers: 
Ov.: omnis cura, Cic.—As Subst. : 
omne, is,n. Every thing, all things: 
Cic.—B. Of a person, thing, etc., in 
its entirety: The whole of, the entire: 
Gallia est omnis divisa in tres partes, 
Ces.—Particular phrase; Omnis 
in aliquo esse, To be wholly engaged in 
something: Hor. II. Plur.: A. Gen.: 
All, every: omnes omnium ordinum 
homines, Cic.—As Subst.: 1. omnes, 
Yum (sc. homines), comm. gen.: All 
persons, all: Cic.—2. omnia, Yum, 
n. All things, every thing: Cic.; Ov. 
B. Esp.: All other, every other kind 
of: ir vita longe omnibus studiis con- 
templationem rerum, cognitionemque 
praestare, Cic. 
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omn-I-tiiens, tis, adj. [omn-is; 
(i); tuens] AJ-seeing: Lucr. 

omn-Y-vág-us, a, um, adj. [omn- 
is; (i); vag-or] Roving everywhere: Cic, 

omne-i-vól-us, a, um, adj. [omn 
is; (i); vol-o] Willing every thing. 
Cat. 

omn-Ii-vér-us, a, um, adj. [omn- 
is; (i); vor-o] Al-devouring, omn- 
tworous: boves, Pl. Hence, Fr. 
omnivore. 

Omphále, és, /., 'Oudddn. Ome 
phale; a queen of Lydia,whom Hercules 
served. 

Onáger and ónágrus, i, m.—óv- 
aypos. A wild ass; Virg. ; Pl. 4 
Hence, Fr. onagre. 

Onchestius, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the city of Onchestus, in 
Beotia, 

Onchestus, i, /. 
river of Thessaly. 

Ónér-arlus, a, um, adj. [onus, 
oner-is] Of, or belonging to, burden, 
transport, or carriage; that bears a 
burden, carries freight, etc.: jumenta, 
beasts of burden, Liv.: naves, ships 
of burden, Oses. — As Subst. : onere 
aria, s, /. (sc. navis) A ship of 
burden, a merchant-vessel, a transport: 
Cic. 

Ónér-o, Avi, àtum, dre, 1. v. a. and 
n. [id.] I. Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To load, lade: oleo tardi costas agit- 
ator aselli, Vilibus aut oncrat pomis, 
Virg.—2. Esp.: a. Pass. in reflexive 
force: To overload or gorge one's self; 
lo fill one's self lo repletion: Ov.—b. 
Of the stomach : To load, fill, gorge, 
oppress: Sall.—c. Of vessels: 7o load 
or freight: Sall.—d. Of draught cattle: 
To burden: Ov. B. Meton.: 1.: a. 
Gen.: To load or cover with any 
thing: dapibus mensas onerabat in- 
emptis, Virg.—b. Es p.: To overwhelm, 
etc.: onerant (sc. pantheram) saxis, 
Phad.— 2. 7o load, i. e. to equip, fur- 
nish, etc. : jaculo palmas, Virg.—3.: 
a. Of liquids: Zo stow in a thing: 
Virg.—b. Of solids: 7o load, heap, ox 
pile up in a thing: Virg. C. Fig.: 
1. In à bad sense : a. 7o load, burden, 
weary, etc.: verbis lassas onerantibus 
aures, Hor.—b. 7o oppress, overwhelm, 
etc. : eum contumeliis, Cic.—2. In a 
good sense: Zo overwhelm: aliquem 
laudibus, Liv.—3. With accessory no- 
tion of oppressiveness: a. To make or 
render more heavy, burdensome, or op- 
pressive; to aggravate: pericula, Tac. 
—b. To aggravale, render more odious, 
make worse: quem (sc. delectum) . . . 
onerabant ministri avaritia et luxu, 
'Tac.—4. 7o load with accusations or 
charges: audentius jam onerat Sejan- 
um, Tac. II. Neut.: A. Of food: Zo 
prove oppressive, heavy: Pl.—B. Of 
vessels: To load, put a freight on board: 
Cees. 

Ónér-osus, a, um, adj, [id.] (ull 
of onus ; bence) I. Prop.: A. Gen.: 
Burdensome, heavy; preda, Virg. B. 
Esp.: 1. Of food, etc., difficult of 
digestion : Oppresswe, heavy: Pl.—2. 
Of the atmosphere: Heavy (Comp.) 
&er... est onerosior igni, Ov. IL. 


Onchestus ; € 
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Fig.: A. Burdensome, onerous, oppres- 
sive. donatio, Pl.—B. Irksome, odious: 
erat igitur perquam onerosum accus- 
are damnasum, Pl. * Hence, Fr. 
onéreuz. 

Snusz, éris, n. [prob. akin to Sans. 
anas, *acart") I. Prop.: A. Gen.: 
A load, burden: Cxs.; Ov. B. Esp.: 
Of goods, baggage, etc.: A load, lading, 
freight, cargo: Oses.; Cic. IL, Fig.: 
A. A burden, in respect of property, 
$. e. a lax or an expense: Cic.—B. A 
lead, burden, weight, charge, trouble of 
any kind : Cic. 

Ónus-tus, a, um, adj. [for oner- 
tus; fr. onus, oner-is] I. Prop.: A. 
G en.: Loaded, laden : asellus onustus 
auro, Cic. B. Esp.: 1, Of vessels: 
Laden, freighted : Cic. — 2. Of the 
body : Loaded, oppressed, clogged with 
food: Lucr. II. Meton.: Filled, 
full: (with Adl.) pharetre telis on- 
ustz, Tac.: (with Gen.) aula onusta 
guri, Plaut. 

nytes,is, m. Onytes; a Rutulian 
killed by Z£neas. 

Onyx, ychis, m. (fem., v. no. II.) 
=ovvé (a finger-nail; hence, from its 
colour) I, Prop.: Onyx (a kind of 
yellowish marble, of which vessels of 
many kinds were made; it was also 
used for inlaying floors): Luc.; Mart. 
Il. Meton.: m. and f. A vessel of 
onyx, an onyx-box: Hor. 

Opac-o, avi, datum, dre, l. v. a. 
[opac-us]7o cover with shade, to shade : 
locum, Cic.: ubi pinguem dives opac- 
at Ramus humum, Virg. 

Opacus, a, um, adj. (etym. dub.] 
Shady, i.e: I: A. Prop.: In the 
shade, shaded: ripa, Cic. : ( Comp. ) 
locus umbra opacior, Pl.: (Sup.) opac- 
issima nemorum pascua, Col. — As 
Subst.; opacum, i, rn. The shade: 
Virg.; PL. B. Meton.: 1. Darkened 
a3 if by shades, dark, obscure: nox, 
Virg.—2. Bushy, thick: barba, Cat. 
YI. That gives or casts a shade: nemus, 
Virg. « Hence, Fr. opaque. 

Spel-la, x, f. dim. [for oper-la ; 
fr. oper-a] Zitlleor slight pains, labour, 
or service: forensis, Hor. 

Ópér-a, x, f. [oper-or] (A working, 
etc.; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
Pains, exertion, work, labour: Cic.— 
Particular expressions: 1. 
Operam dare, To bestow care or pains; 
to give attention : Oses.; Cic.—2. Opera 
mea, etc., By my, etc., means; through 
my, etc., agency, etc.: Cic. B. Esp.: 
A service, rendering of service: Cic. YI. 
Meton.: A. Leisure, spare time for 
any thing: de versibus, quos tibi a 
me scribi vis, deest mihi quidem opera, 
Die. — B.: 1. A labourer, workman: 
nona, a ninth labourer (on his farm), 
Hor. —2. Plur: a. Zlired aiders, 
abettors, tools, etc (of political or the- 
atrical parties): mercenariz, Cic.—b. 
Pantomimists: Suet.—3. That which is 
wrought or produced, a work: Cic. qT 
Hence, Fr. opéra. 

Ópér-àrfus, a, um, adj. [oper-a] 
Of, ox belonging to, labour : homo, Cic. 
— As Subst.: Operarius, li, m. (sc. 
homo) 1. PEE labourer, work- 
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man, operative: Cic. —2. Esp.: An 
amanuensis: Script. ap. Cic. 

Sper-ctilum, i, x. [oper-io] (That 
which serves for covering; hence) A 
covering, a cover: Cic. YJ Hence, Fr. 
opercule. 

Ópéri-mentum, i, n». [operi-o) 
(Thecovering thing ; hence) A covering, 
cover: Cic. 

O-pér-Yo, ii, ertum, ire, 4. v. a. 
[for ob-per-io; fr. ob; root PER; cf. 
aperio init.] I. Prop.: To cover, 
cover over: pellis latos humeros... 
Pugnatori operit, Virg. II. Meton.: 
To shut, close: opertà lecticà latus est, 
Cic. III. Fig.: A. 7o hide, conceal, 
keep from observation, dissemble : luct- 
um, Pl.—B. 7o load, overwhelm, cover 
over : contumeliis opertus, Cic. 

Ópér-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. [opus, oper-is] I. Gen.: To work, 
labour, toil, take pains; to be busied: 
connubiis arvisque novis operata juv- 
entus, Virg. II. Esp.: Religious t. ¢.: 
To serve the gods, perform sacred rites, 
sacrifice: justis operata divis, Hor. 
4 Hence, Fr. opérer, ouvrer. 

Ópéros-e, adv. [operos-us] I. 
Prop.: With great pains, laboriously, 
carefully: Cic. II, Meton.: Exactly, 
accurately: (Comp.) operosius, Pl. 

Ópér-osus, a, um, adj. [oper-a] 
(full of opera; hence) I. Pro p. 
Taking great pains, painstaking, active, 
busy, industrious, laborious : senectus, 
Cic.:(Sup.)Syriain hortis operosissima, 
exceedingly industrious in gardening, 
Pl.: (with Gen.) vates operose dierum, 
Ov. II. Meton.: A. Of a medicine : 
Active, powerful: Ov.—B. Attended with 
labour ; that costs much trouble ; trouble- 
some, laborious, dificult, elaborate : 
artes, handicrafts: Cic.— C. As the 
consequence of the employment of 
labour: Costly, sumptuous, etc.: (Comp.) 
sepulchrum operosius, Cic. 

opertum, i, v. opertus. 

Sper-tus, a, um: 1. P. of oper-io. 
—2. Pa.: Hidden, concealed : res, Cic.: 
bella, Virg.—As Subst.: opertum, i, 
^.: A. (sc. dictum) A hidden saying; 
4 dark oracle, ambiguous reply: Cic. 
—b. A Aidden place, depth : Virg.—c. 
(sc. sacrum) Secret worship or rites: 
Cic. 

Ópes, opum, v. ops. 

pheltes, x, m., ‘OpéAtys. Ophel- 
tes: 1. Une of the Etruscan seamen.— 
2. The father of Euryalus. 

Ophías, ádis, f. he daughter of 
Ophius. 

Ophion, onis, m.,"Odiwy. Ophion: 
1. One of the giants. — 2. One of the 
companions of Cadmus.—3, The father 
of Amycus the Centaur.—Hence, Oph- 
16n-Ides, 2, m. The son of Ophion, 
the Ophionide, i. e. Amycus. 

phiüchus, i, m., Od.odxos. The 
(constellation) Serpent-holder : Cic. 

phiüsíus, 4, um, adj.,'O$oy aos. 
Of, or belonging to, Ophiusa (an old 
name of the Island of Cyprus); Oph- 
iusian, Cyprian: arva, Ov. 

Opicus, a, um, adj. [a fuller form 
for Opsus, Obscus, and Oscus] (Prop.: 
Oscan; Meton.) A. Clownish, rude, 
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stupid, ignorant, foolish: ut nostri 
opici putaverunt, Gell.—B. Dirty, fll- 
thy, nasty: amica, Juv. 

Op-I-fer, féra, férum, adj. [(ops) 
op-is ; (i); fer-o] Aid-bringing, helping: 
deus, Ov. 

Opi-fex, ficis, c. [for oper-fac-s; 
fr. opus, oper-is; fac-io] (One doing 
work; hence) I. Gen.: A worker, 
Sramer,maker, fabricator: A, Pro p.: 
mundi,Cic. B.Fig.: verborum, Cic. 
II. Esp.: A. A workman, mechanic, 
artizan : Cic. — B. An artist, whether 
à statuary or painter: Cic. 

opificina, z, v. officina init, 

Spil-Io, onis, m. [for ovil-io, fr. 
ovil-e] (The one having the sheepfold ; 
hence) A shepherd: Plaut. 

Spim-e, adv. [opim-us] Richly, 
sumptuously, splendidly: Plaut. 

pimtus, li, m.; -a, se, f. Opimius 
and Opimia; Roman names. 

Óp-imus, a, um, adj. [(ops) op-is] 
(Having ops; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Rich, abundant, copious, sumpt 
uous, noble, splendid: preda, Cic. : 
dapes, Virg. B. Esp.: 1. Enriched, 
rich: se non opimum preeda discedere, 
Cic.—2. Enriching, gainful: accusatio, 
Cic. II. Meton.: A. Honourable, 
noble, high, exalted, etc. : quos opimus 
Fallere et effugere est triumphus, 
Hor.—P articular phrase: Opima 
spolia, Zhe honourable spoils, or spoils 
of honour; i. e. the arms taken on the 
Jield of battle by a victorious general 
Jrom the general whom he had van- 
quished: Liv. — B.: 1. Of living be- 
ings or their bodies, etc.: Fat, plump, 
corpulent, etc.: boves, Cic.: (Comp.) 
membra opimiora, Gell —2. Of a 
country, etc.: Rich, fat, fruitful, fertile, 
etc.: Asia tam opima est, e/c., Cic. 
IH. Fig.: A. Rich or abounding in : 
(with Gen.) arva Inter opima»virüm, 
Virg.: (with A07.) opus aggredior op- 
imum casibus, Tac. -- B. Rhet. t. .: 
Gross, overloaded : dictionis genus, 
Cic. € Hence, Fr. opimes. 

dpina-bilis, e, adj. [ opin(a)-or ] 
(That may or can be thought, etc.; hence) 
Thal rests on opinion or conjecture ; 
conjectural, imaginary : artes, Cic. 

Spina-tio, dnis, f. [id.] 1. The act 
of supposing, etc.; a supposing, opin- 
ing, conjecturing, etc.: Cic.—2. (Prop.: 





A fancying, conjecturing, etc.; Meten.) 
A supposition, conjecture, imagination; 
Jancy: Cic. 

Spina-tor, dris, m. [id.] A sup- 
poser, conjecturer: Cic. 

l. ópinà-tus, a, um : 1. P. ot 
opin(a)-o and opin(a)-or.—2, Pa.: a. 
Prop.: Supposed, thought, imagined, 
believed, conceived, conjectured : appet- 
itio opinati magni boni, Cic.— b. 
Meton.: Celebrated, famous, renowned, 
etc.: (Sup.) Rhodus, opinatissima in- 
sula, Flor. 

2. ópinà-tus, iis, m. [opin(a)-or] 
(A thinking; hence) Opinion, supposi- 
tion, imagination, etc.: Lucr. 

Ópin-1o, ónis, f. [opin-or] (A think- 
ing; hence) I. Gen. : Optnion, sup- 
position, conjecture, belief: Cic. Th. 
Esp.: A.: 1. A good opinion which 
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one entertains of another; ezpectation 

Cic.— 2. Reputation, credit, esteem: 
Quint.—B. A report, rumour: Suet. 
*| Hence, Fr. opinion, 

Spini-dsissimus, a, um, sup. adj. 
{contr. from opinion-osissimus yi ite 
opinio, opinion-is] Most, or very, full of 
suppositions or opinions : homines, Cic. 

Ópin-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[opin-us] 7o think, suppose, imagine, 
conjecture: Cic. 

Ópin-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. a. 
and n. [id.] 7o think, suppose, imagine, 
conjecture: sapiensnihil opinatur, Cic.: 
ut opinor, As / think, according to my 
judgment, in my opinion : Cic.: opinor, 
I am of opinion, believe, suppose, ima- 
gine, €tc.: Cic.; Hor. J Hence, Fr. 
opiner. 

Ópinus, a, um, adj. (etym. dub., 
but prob. akin to Gr. 6¢-w] Thinking, 
imagining ; only in derivatives; opinor, 
nec-opinus, in-opinus. 

Üpipár-e, adv. [opipar-us] Richly, 
splendidly, sumptuously : Cic. 

Op-Y-pár-us, a, um, adj. [(ops) 
op-is; (i); par-o] (Prepared, or pro- 
vided, with ops; hence) Richly fur- 
nished, splendid, sumptuous: Plaut. 

Opis, is,f.,"Qmis. Opis: 1. A nymph 
in the train of Diana.—2. A Naiad. 

pitergium, li,n. Opitergium ; a 
city of Italy, in the territory of the Veneti 
(now Oderzo).—Hence, Opiterg-ini, 
orum, m. Theinhabitants of Opitergium; 
the Opitergines. 

Óp-i-tül-or, atus sum, ari, 1. v. 
dep. n. [(ops) op-is ; (i); root TUL, 
akin to Sanscrit root TUL, tollere ; 
whence, tul-i] I, Gen.: To bring aid; 
lo help, aid, assist, succour: sontibus, 
Cic. II. Esp.: A. 7o relieve: inopi:e, 
Sall.—B. 70 afford assistance towards 
a thing: permultum ad dicendum... 
opitulati eunt, Cic. 

Oportet, üit, ére, 2. v. n. (only in 
third person and Inf. mood) [etym. 
dub. ; prps. akin to 2. opus] 1. Sing.: 
(it) is necessary, needful, proper, be- 
coming, or reasonable; (it) behoves; [ 
(thou, he, etc.) must or ought: hoc fieri 
et oportet et opus est, Cic.: est enim 
aliquid, quod non oporteat, id.: (/m- 
pers.) alio tempore, atque oportuerit, 
Cxs.—2. Plur.: Are necessary, ought, 
etc.: hzc facta ab illo oportebant, Ter. 

Op-pecto (Ob-), pexi, pexum, 
pectére, 3. v. a. [for ob-pecto] (Prop.: 
To comb towards one ; Meton.) Of food : 
To draw towards one, lay hold of, etc., 
for the purpose of eating: Plaut, 

op-pédo (ob-), pédi, no sup., pód- 
ére, 3. v. n, [for ob-pedo] (Prop.: 7o 
break wind at any one; Fig.) To de- 
ride, mock, insult: Judseis, Hor. 

op-périor (ob-), péritus and per- 
tus sum, périri, 4, v. dep. n. and a. [for 
ob-perior] I. Neut.: 7o wait, tarry, 
etc.: Ter.; Cic, II. Act.: To wait, or 
tarry, for ; to await: hostem, Virg. 

Ooppét-itus (obpet-), a, um, P. of 
Oppet-o. 

Op-péto (ob-), pétivi and pétll, 
pétitum, pétére, 3. v. a. and n. [for ob- 
peto] Zo go to meet, to encounter an 
evil I. Act.: mortem, Zo encounter 
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death, i. e. to perish, die: Cic.: pcenas, 
To encounter, or suffer, punishment, or 
the penalty of any thing, Phed. II. 
Neut.: To encounter dealh, perish, die, 
etc.: queis ante ora patrum, Troje 
sub moenibus altis, Contigit oppetere, 
Virg. 

oppid-anus, a, um, adj. [oppid- 
um] I. Prop.: Of, or belonging to, a 
town. (other than Rome): senex, Cic.— 
As Subst. : oppidani, drum, m. (sc. 
incole) The inhabitants of a town (other 
than Rome), townsmen, townsfolk: Cges. 
Il. Meton.: Provincial, unrefined, 
etc.: genus dicendi, Cic. 

oppid-atim, adv. [id.] By towns, 
in the towns, in every town: Suet. 

oppido, adv. [etym. dub.] 1. Very, 
very much, exceedingly: interii, J am 
completely done for, Plaut.: ridiculus, 
Cic.: oppido quam, Exceedingly: Liv. 
—2. In giving assent, Certainly, to be 
sure: Plaut. 

oppídü-lum, i, ». dim. [for op- 
pido-lum ; fr. oppidum, (uncontr. Gen) 
oppido-i] A small town: Cic.; Hor. 

oppidum, i, n. (Gen. Plur. oppid- 
fim, Script. ap. Cic.) (etym. dub.; acc. 
to some, 1. ops; do :—acc. to others, 
connected with méà.ov, or zé8ov, as if 
obtained from émi méBov, or érémeBov, 
on the ground, on a level, etc., as opp. 
to arr, which usually stood on an 
eminence] I. Prop.: A. Gen.: A 
town (other than Rome, which was called 
Urbs): Cic.; Virg. B. Esp.: Thetown: 
i.e. l. Rome: Liv.—2. Athens: Nep. 
—3. Thebes: Nep. II. Meton.: Of 
a fortified wood or forest among Brit- 
ons: Ces, 

op-pignéro (ob-), àvi, àtum, are, 
l. v. a. [for ob-pignero] To pledge, 
pawn. Y. Prop.: libelli pro vino 
etiam szepe oppignerabantur, Cic, II, 
Fig.: filiam, Ter. 

Op-pilo (ob-), avi, àtum, dre, 1. 
v.a. [for ob-pilo] (To thrust agatnst ; 
hence) Yo stop up, shut up: scalis 
tabernz oppilatis, Cic. J Hence, Fr, 
opiler. 

Oppius, ti, m.,-a, 2, f. Oppius and 
Oppia; Roman names.—Hence, Oppi- 
us, a, um, Of, or belonging to, Oppius; 
Oppian. 

op-pléo (ob-), plévi, plétum, plére, 
2. v. a. [for ob-pleo] 7o jill completely, 
Jill up. Y. Prop.: nives omnia op- 
pleverant, Liv. II. Fig.: hee opinio 
Graciam opplevit, Cic. 

opple-tus, a, um, P. of opple-o. 

op-ploro (ob-), no perf. nor sup., 
are, 1. v. 1. (for ob-ploro] Zo cry or 
wail at, against, or in any thing: 
auribus meis, Auct. Her. 

Op-pono (ob-), pósüi (in Plaut. 
pósivi), pdsItum, ponére (oppóstus for 
oppositus, Lucr.), 3. v. a. [for ob-pono] 
I. Prop.: A. Gen.: 7o set, or place, 
against; to set before or opposite; to 
place before, etc.: stabula .. . Ryberno 
opponere soli, Virg. B. Esp.: 1. 
To present or offer: licet antestari ? 
ego vero Oppono auriculam, Hor.— 
2. Milit. ¢. 4: With accessory notion 
of hostility: Zo set, or station, in op- 
position to, or for the purpose of oppes- 





OPPRESSIO 


ing: ut venientibus in itinero ge op- 
poneret, Cas.— 3. To close: oppositas 
habuit regia nostra fores, Ov.—4. To 
set against as a pledge ; to pledge, mort- 
gage: pono pallium ; ille suum annul- 
um opposuit, Plaut. II. Fig.: A. 
Gen.: 7o set forth, bring forward, 
place before the eyes: formidines op- 
ponantur, Cic. B. Esp.: 1. Tobring 
forward, adduce, allege, etc. : auctori« 
tatem, Cic.—2. To speak against, ops 
pose: ut opponeret Stoicis, summum 
bonum esse frui iis rebus, Cic.—3, To 
set against, oppose, by way of com- 
parison: multis secundis proelits unum 
adversum opponere, Cxs.—4, To ez- 
pose, lay open to: qui se opponat per- 
iculis, Cic.—5. To oppose, set in opposi- 
tion to: omni virtuti vitium contrario 
nomine opponitur, Cic. Hence, Fr. 
opposer. 

Oopportün-e, adv. [opportun-us] 
Fitly, seasonably, opportunely: venisse, 
Cic.: (Sup.) opportunissime, Czes, 

opportun-itas (obp-), àtis, /. 
[id.] (The condition, or state, of the 
opportunus; hence) I, Gen.: Fit- 
ness, convenience, suitableness: Cees. ; 
Cic. IL. Esp.: A. A fil, opportune, 
or favourable time or opportunity: 
Plaut.— B. An advantage: Cic. | 
Hence, Fr. opportunité. 

op-port-Unus (ob-), a, um, adj. 
[for ob-port-unus; fr. ob; port-us] 
(Belonging to that which is over against 
the harbour; hence) I. Gen.: Fit, 
meet, convenient, suitable, seasonable, 
opportune: (Sup.) etasopportunissima, 
Cic.: (with Dat.) pecori opportuna 
seges, Virg.—As Subst.: opportuna, 
orum, n. (sc, loca) Suitable, or con- 
venient, things: Tac. II. Esp.: A. 
Advantageous, serviceable: ceterz voa 
+». Opportunz sunt singulez rebus 
singulis, Cic.—B. Fit, suitable, adapt- 
ed to any thing : ad omnia hee magis 
opportunus nemo est, Ter.—C, Ez- 
posed, liable to any thing: (Comp.) 
opportuniora morbis corpora, Pl. 4 
Hence, Fr. opportun. 

Oppós-itío (obpos-), onis, f. 
[oPPos, root of oppo($)-no] An oppos- 
ing, opposition: Cie, «| Hence, Fr. 
opposition. 

1, oppds-Itus, a, um: 1, P. of op- 
pono, through true root oPPos.—2, 
Pa.: a. Gen.: (a) Prop.: Placed, 
lying, or standing, opposite to or over 
against ; opposite: luna opposita soli, 
Cic, —(b) Fig.: Opposite: iis (sc. 
eegrotationibus) opposite contrarise 
offensiones, Cic.—b. Esp.: Placed 0p- 
posite for the purpose of withstand- 
ing ; opposed to, opposing: (a) Pro p.: 
oppositte moles, Virg. —(b) Fig.: 
Narbo,... propugnaculum istis ipsis 
nationibus oppositum, Cic. ' 

2. oppós-Itus, üs, m. [oPPos, root 
of oppo(s) no] (A placing before or 
opposing; hence) Interposition: Cic. 

oppresesio, onis, /. [for opprem- 
sio ; fr. OPPREM, true root of opprim-o] 
1. An overthrowing, crushing, destroy 
ing : Cic.—2. (Prop.: An oppressing,or 
acting with. violence, cruelty, etc. ; Met- 
on.) Oppression, force, violence. "Ter, 


OPPRESSOR 


—3. A seizing upon; a making one's 

self master of; a suddenly occupying: 

Cic. | Hence, Fr. oppression. 
Oppres-sor, Oris, 7n. [for opprem- 


sor; fr. id.] A crusher, destroyer: 
Script. ap. Cic. '"[ Hence, Fr. oppres- 
seur. 


1. oppres-sus (for opprem-sus), 
8, um: P. of opprim-o, through true 
root OPPREM. 

2. oppres-sus, ts, m. [for opprem- 
sus; fr. opprim-o; through true root 
OPPREM]. 

op-primo (ob-), pressi, pressum, 
primére, 3. v. a. [for ob-premo] I. 
Prop.: Topress against: fauces manu, 
Suet. II, Meton.: Of the result of 
pressing against: A. 7o close, stop: 
voluit deus ora loquentis Opprimere, 
Ov.—B.: 1. To crush, bury, etc.: ruinà 
(sc. conclavis) oppressus esset, Cic.— 
2.: a. Of ships: To sink: classis a 
praedonibus oppressa est, Oic.—b. Of 
persons: To overwhelm, engulph, etc. : 
videt... Fluctibus oppressos Troas, 
Virg.—C. To smother’, stifle: opprimi 
senem injectu multe vestis jubet, Tac. 
—D. Of fire: To smother, extinguish: 
ignem, Liv. III. Fig.: A. 70 press, 
bear, or weigh down: me onere officii, 
Cic.—B.: 1. Gen.: 7o put down, sup- 
press, check, etc.: orationem, Cic.—2. 
Esp.: a. To quell, put an end to: tu- 
multum, Liv.—b. To buffle, thwart: 
fraudem, Liv. — C. 7o crush, over- 
whelm, ctc.; aliquem iniquo judicio, 
Cic.—D.: 1. To subdue, overthrow, 
overpower: nationem armis, Cic.—2. 
Of abstract objects: To overthrow, 
crush, destroy, put an end to, etc.: pot- 
entiam, Cic.—E. Yo oppress; to act 
with cruelty, violence, force, etc., to- 
wards : senatum, Cic.—F. Yo suppress, 
not utter distinctly, utter indistinctly: 
literas, Cic.—G. Yo suppress, conceal, 
hide: iram, Sall.—H. To load, over- 
whelm, with any thing : nemo op- 
pressus ere alieno fuit, quem, etc., 
Cic.—K. To overpower, overcome, etc.: 
timore, lassitudine et vi fluminis op- 
pressi, Cees.—L. To finish, crush, put 
an end (o: amicitias, Cic. — M. 70 
weaken, lessen, debilitate: vires, Cic.— 
N.: 1. With personal objects: To fall 
upon, surprise, take by surprise, come 
unexpectedly upon: inscios, Czes.—2. 
With things as objeets: 7o seize sud- 
denly, make one's self master of, occupy, 
etc.: rostra, Cic.—O. Of an oppor- 
tunity: To seize, or embrace: Plaut.— 
P. To prevail over, get the upper hand 
of ene: verum, Plaut. YJ Hence, Fr. 
opprimer. 

oppróbr-Yum (obpróbr-), li, n. 
[opprobr-o] (Prop.: A reproaching, 
etc.; Meton.) I. Gen.: A reproach, 
scandal, disgrace, dishonour : Hor.; 
Nep. II. Esp.: A. Of speech: A 
reproach, taunt, abuse, abusive word, 
reproachful language: Hor. — B. Of 
persons, or things, causing scandal, 
€&c.: A reproach; disgrace: Hor.; Tac, 
¥ Hence, Fr. opprobre. 

Op-próbro (ob-), 0 perf., datum, 
fre, 1. v. a. [for ob-probro; fr. ob; 
probr-um] (7o e or olyect, as à 


reproach against one; hence) To re- 
proach, taunt, upbraid: rus tu mihi 
opprobras? Plaut. 

oppugnaé-tio, ónis, f. [oppugn(a)- 
0] I. Pro p.: The act of assailing, etc.; 
& besieging of towns, etc.: Cic. II. 
Meton.: An attack, assault, siege: 
Ces. III. Fig.: An attack by words, 
accusation, etc.: Cic. 

oppugna-tor, óris, m. (id.] 1.: 
a. Prop.: One who fights against or 
carries on war with one, etc.; an at- 
tacker, assailant, etc.: Cic.—b. Fig.: 
An assailant, attacker: mee salutis 
non modo non oppugnator, sed, etc., 
Cic.—2. A besieger : Tac. 

l. op-pugno, àvi, àtum, àre, 1. 
v. a. and 7. [for ob-pugno] I. Prop.: 
A. Gen.: Neut.: 7o fight against, 
allack, assault, assail : ausa ferox ab 
equo contra oppugnare sagittis Meotis 
Danaüm Penthesilea rates, Prop. B. 
Esp.: Milit. /.(.: 1. With persons or 
countries as objects: a. Act.: To fight 
against, carry on war with: omnes 
Galliz civitates ad se oppugnandum 
venisse, Cees. : (/mpers. Pass.) acerrimo 
concursu quum magnam partem diei 
esset oppugnatum, Nep.—b. Neut.: 
To make an attack : oppugnante aliquo, 
Just.—2. With towns, etc., as object : 
a. Act.: To assault, besiege, invest, lay 
siege to, etc.: castra, Caes.: aggeribus 
oppidum, Cic.—b. Neut.: 7o carry on 
a siege or investment, to lay siege, be- 
siege ; to carry on an assault, to assault: 
quum finem oppugnandi nox fecisset, 
Ces. II. Fig.: Act.: 7o attack, as- 
Sault, lay stege to, assail: nullam (sc. 
rem) oppugnavit, quam non everterit, 
Cic. 

2. op-pugno (ob-), no perf., àtum, 
are, l. v. a. [for ob-pugn-o; fr. ob; 
pugn-us] (To use the fists against; 
hence) Yo beat with fists; to buffet: 


‘os, Plaut. 


l. opes, Spis (Nom. Sing. does not 
occur; and the Dat. prps. is found 
only once), . [prob. for ap-s ; fr. root 
AP, whence ap-iscor] 1. (The obtaining 
thing; hence) Power, might, strength, 
ability: Cic.; Virg.—2. (The obtained 
thing; hence) a. Means of any kind 
that one possesses ; property, substance, 
wealth, riches, tieasure; military or 
political resources, might, power, in- 
Jluence, etc. (mostly plural): Cic.; 
Virg.—b. Aid, help, support, assist- 
ance, succour : Cic. 

2. Ops, ópis, /. [a personification 
of 1. ops] Ops; the goddess of plenty, 
riches, and power, the wife of Saturn, 
and the patroness of husbandry; the 
same as "lerra. 

opsonium, ti, v. obsonium. 

opta-bilis, e, adj. [opt(a)-o] To 
be wished for, desirable : optabile temp- 
us, Ov.: (Comp.) bono viro optabil- 
ius, Cic. 

opta-tio, ónis, ^. (id.] I. Prop.: 
A Ra the act of wishing : Cic. TI. 
Meton.: That which is, etc. wished ; 
& wish: Cic. 

optat-o, adv. [optat-us) According 
to one's wish: Cic. 

opta-tus, à, um ; 1. P. of opt(a)-o. 


OPUS 


—2. Pa.: Wished, desired, agreeable, 
pleasant, dear : rumores, Cic.: (Comp.) 
nihil mihi fuit optatius, id.: (Sup.) 
vale, optatissime frater, id.—As Subst.: 
optatum, i,». A wish, desire: Cic. 
—Particular phrase: In optatis 
esse alicui, To be in the wishes for some 
one, i. e. to wish for something: Cic. 
optim-as (optiim-), atis, adj. 
[optim-us] (Of, or belonging to, the 
best; hence) Belonging to (he best or 
principal persons; aristocratic; of the 
aristocrats: respublica ex tribus gen- 
eribus illis, regali, et optumati, et 
populari, confusa modice, Cic.— As 
Subs: optimas, atis (sc. homo), 
comm. gen. (Gen. Plur., Yum or um) 
In a political sense: One of, or an 
adherent of, the (optimi) best or prin- 
cipal men; an aristocrat: Cic.; Tac. 
optim-e (optum-), v. bene. 

opt-Imus (-umus), a, um, v. 
bonus. 

1. opt-Io, onis, f. [opt-o) (The act 
of choosing; hence) Choice, free choice, 
liberty to choose, option: Cic. *| Hence, 
Fr. option. 

2. opt-Yo, onis, m. [id.] (The one 
chosen; hence) I. Gen.: A helper 
whom one chooses for one's self, an 
assistant: Plaut. II. Esp.: Milit. 
t.t.: An adjutant: Tac. 

opt-ivus, a, um, adj. [id.] Chosen: 
cognomen, Hor. 

op-to, avi, datum, dre, l. v. a. 
intens. [acc. to Benfey akin to Sans. 
root AP, to desire] I. Prop.: To wish, 
wish for, desire : optare nihil, nisi 
quod honestum sit, Cic.: (folld. by 
Subj.) optavi peteres coelestia sidera 
tarde, Ov. II. Meton.: Zo choose, 
select: locum tecto, Virg. Y Hence, 
Fr. opter. 

Óp-ülens, entis, Sp-tilentus, a, 
um, adj. [(ops), op-is] (Abounding in 
ops; hence) I. Prop.: Rich, wealthy, 
opulent: (Sup.) opulentissima civitas, 
Cic. : (Comp., also, with A0/.) agro, 
viris, opulentior, Sall: (with Gen.) 
provincia pecunie opulenta, Tac. II. 
Meton.: A. Rich, fine, splendid 


obsonium, Plaut. — B. Jnfluential, 
noble: factio, Liv. '*( Hence, Fr. 
opulent. 


Ópülen-ter, adv. [foropulent-ter ; 
fr. opulens, opulent-is] Richly, sumpt- 
uously, splendidly : neque illos arte 
colam, me opulenter, Sall.: (Comp.) 
ludos opulentius facere, Liv. 

Ópülent-lYa, e, /. [fr. id.] (Zhe 
condition of the opulens; hence) I. 
Prop.: Riches, weallh, opulence: Sall.; 
Virg. II. Fig.: Richness, copiousness. 
lingue, Claud. III. Meton.: Re- 
sources, power,of a people : Sall.; Tao, 
*| Hence, Fr. opulence. 

ópülent-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
(fr. id.] To make rich, to enrich : herum 
baccis olivee, Hor. 

ba og a, um, v. opulens. 

puntius, a, um, v. 3. Opus. 

rh P p-us, gris, n. [aec. to some= 
Sanscrit ap-as, “ work ;” acc. to others 
akin to root Ap, whence ap-iscer, and 


so ‘‘ the obtaining thing"] I. Prop.: - 


A. Gen.: Work, labour: Cic. Be 


— 


OPUS 


Esp.. 1. Of military labour or service 
in the field : Virg.—2. Of agricultural 
work, labour, etc.: Cic.—3, Of labour 
in building : Cic.—4. Of political toil 
Cie, II. Meton.: A. Of the results 
of labour: 1. A work or building: 
Cic. — 2. Milit. 40: a. A defensive 
work, a fortification, etc.: Oces.; Liv.— 
b. Field-works, works constructed for 
carrying on a siege ; machine, etc., for 
besieging, efc.: Cic.—3. Of writings: 
A work, book, etc.: Cic.—4.: a. A work 
of art : Cic.—b. Workmanship, artistic 
skill, skilfulness: Cic. — B. A deed, 
action, performance, business: Cic. J 
Hence, Fr. euvre, ouvrage. 

2. Spus, n. indecl. [etym. dub. ; 
prob. akin to root AP, whence ap-iscor] 
(In pass. force, That which is, or must 
be, obtained ; hence) That which is need- 
ful, need, necessity: only in Nom. and 
Acc.: 1. Nom.: In connection with 
sum: — adj.: a. JVeedful, necessary: 
materiem,et qua opus sunt, dominus, 
preebebit, Cato: (with A5/.) magistr- 
atibus opus est, (here is need of, Cic.: 
(with Gen.) ad consilium pensandum 
temporis opus esse, Liv.: (with Acc.) 
puere opus est cibum, Plaut. — b. 
Good, useful, serviceable, beneficial : 
atque haud sciam, an ne opus sit 
quidem, nihil unquam omnino deesse 
amicis, Cic.—2. Acc. : Opus habere, 
To have need of : nam ut graminibus, 
um frugibus roburneis opus habent, 

ol. 

3. Opus, untis, f.,’Orovs. Opus; 
a town of Locris, in Greece (now Ta- 
lanta).- Hence, Opunt-Ius, a, um, 
adj. Of Opus; Opuntian.—As Subst. : 
Opuntli, orum, m. (sc. cives) The 
inhabitants of Opus, the Opuntians. 

Ópus-cülum, i, n. dim. [for oper- 
culum ; fr. opus, oper-is] A little work: 
Cic. J Hence, Fr. opuscule. 

1. Ora, se, f. [acc. to some, akin to 
Sanscrit avara, “ postremus," “ ulti- 
mus"] I. Prop.: A. Gen.: The ex- 
tremity of a thing; the border, edge, 
margin, end, limit: Cic.; Virg. B. 
Esp.: The coast, sea-coast : Caes.; Cic. 
II. Meton.: A. A rope by which a 
vessel is fastened to the shore; a cable, a 
hawser: Liv.—B.: 1. A region, clime 
country: Cic.; Hor.—Par ticular 
phrases: a. Luminis ore, The re- 
gions of light; i.e. the world, the earth, 
life, light: Virg.—b. Acherontis ore, 
The regions of Acheron; i.e. the lower 
regions: Lucr.—2. For zone: Cic. III. 
Fig.: An edge, skirt, etc.: oras evolv- 
ere belli, to unrol the edges of the picture 
of war, Virg. 

2 Ora, s, f, Ora; the name of Her- 
silea, as a goddess. 

Orà-culum (-clum), cüli, . [or- 
(a)-0] (Lhat which serves for speaking 
the mind, e/c., of the gods ; hence) I. 
Prop.: A divine announcement, an 
oracle: Cic.; Ov. II;Meton.: A. A 
prophetic declaration, a prophecy: Cic. 
—B. A place where oracular responses 
were given; an oracle: Cic.—C. An 
oracular saying, oracle pronounced by 
aman: Cie. Hence, Fr. oracle. 

6ra-tio, dnis, Et I.Gen.: A 
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, 








speaking, speech, language: Cic. II. 
Esp.: A.: 1. Prop.: A set speech of 
an orator; an oration, harangue, etc.: 
Ozss.; Cic. — 2. Meton.: Oratorical 
talent, eloquence : Cic.—B. Prose: Cic. 
—C. Mode of speech, way of speaking : 
obliqua, oblique, or indirect, narrative : 
Just. 4 Hence, Fr. oraison. 

oratíun-cüla, e, /. dim. [for ora- 
tion-cula; fr. oratio, oration-is] A 
little speech, a brief oration: Cic. 

Orà-tor, óris, m. [or(a)-o] 1.: a. 
A speaker, orator: Cic.—b. A speaker, 
spokesman of an embassy; an am- 
bassador charged with an oral message: 
Virg.; Liv.—2, An entreater, beseecher : 
Plaut. | Hence, Fr. orateur. 

Oratorl-e, «dv. [oratori-us] Ora- 
torically: dicere, Cic. 

Orátor-Íus, a, um, adj. [orator] 
Of, or belonging to, an orator ; orator- 
ical: ornamenta, Cic. '*[ Hence, Fr. 
oratoire. 

Ora-trix, icis, f. [or(a)-o] She that 
prays or beseeches, a female suppliant : 
Plaut.; Cic. 

Ora-tum, i, ». (id.] A prayer, sup- 
plication, entreaty : Ter. 

1. orà-tus, a, um, P. of or(a)-o. 

2. orà-tus, üs, m. [or(a)-o] (An 
enireating, the act of entreaty; hence) 
An entreaty, a request (in class. Lat., 
only in Ad/. Sing.): oratu tuo, Cic. 

orba-tor, doris, m. [orb(a)-o] One 
who deprives others of children or 
parents ; a bereaver : Ov. 

orbictl-atus, a, um, adj. [orbi- 
cul-us] (Provided with an orbiculus ; 
hence) Circle-shaped, rounded,circular, 
orbiculate: Script. ap. Cic. Hence, 
Fr. orbiculé. 

orbi-ctilus, i, m. dim. [orbis, 
(uncontr. Gen.) orbi-is] A small circle 
or disk: Pl. 

Orbilius, Xi, m. Orbilius; a gram- 
marian at Rome, in the time of Cicero. 

Orb-is, is, m. (A0, orbi, Lucr.) 
[etym. dub.; prob. obsol. urb-o o7 
urv-o = cireumdo ; and so, akin to 
urbs; cf. urvo] (The surrounding 
thing; hence) I. Prop.: A. Gen.: A 
circle, ring, round, orbit, orb, etc. : 
Cic.; .Ov.—B, Esp.:1. Of a ring: Ov. 
—2. Of @ circle formed by men : Ces. 
—3. Duodecim signorum orbis, The 
Zodiac : Cic.:—80, orbis, alone: Cic.— 
4. Orbis lacteus, The Milky Way: Cic. 
—5, Of the orbit of a heavenly body: 
Cic.—6. Of the windings of a serpent: 
Cic.—7. Of a circular surface or disk : 
orbis mensz, a round table-top, Ov.— 
8. Of a quoit or discus: Ov.—9, Of the 
scale of a balance: Tib.—10. Of a 
(circular) shield: Virg.— 11. Of the 
hoop or tire of a wheel: P1.—12. Of 
a wheel: Virg.—13. Of the ball of the 
eye: Virg.—14. Of the eye: Ov.—15. 
Of the sun's disk or orb: Virg.—10. Of 
the moon's disk or orb : Ov.—17.Of the 
circle of the world; the world, the uni- 
verse (either alone, or with terrarum 
or terre): Ov.; Cic.; Virg.— 18. 
Country, region: Ov. Il. Fig.: A 
circle: A. Of things that return at & 
certain period of time, A rotation, 
round, circuit: orbis hic in republica 





ORCHAS 


est conversus, fhe circle of politicai 
changes, Cic.—B. Of speech: A round- 
ing off roundness, rotundity: Cic. ITI. 
Meton.: Roundness: Pl. YJ Hence, 
Fr. orbe. 

orb-Ita, we, 7. [orb-is] (The thing 
supplied, or provided, with an orbis; 
hence) I. Prop.: A track or rut made 
in the ground by a wheel : Cic.; Virg. 
II. Fi g.: A track, course, path: veteris 
culpas, i.e. bad example, Juv. III. 
Meton.: Animpression, mark left by 
aligature: Pl. | Hence, Fr. orbite. 

orb-itas, atis,/. [orb-us] (Zhe state, 
or condition, of the orbus ; hence) 1, 
Deprivation, loss, etc.; luminis, Pl.— 
2.: a. Prop.: Bereavement of parents, 
children, husband or other beloved 
person ; childlessness, orphanage, wid- 
owhood: Cic.; Tac.—b. Fig.: Be- 
reavement : reipublicee, Cic. 

Orb-o, Avi, atum, dre, 1. v. a. [orb- 
us] I. 7o deprive, bereave of any thing: 
Italiam juventute, Cic. II.: A. Jo 
deprive,or bereave, of parents, children, 
or offspring : catulo lactente orbata 
leena, Ov. — B. To bereave, render 
childless: orbatura patres. ..fulinina, 
Ov. 

Orb-ona, s, f. [id.] (The one 
having, i.e. protecting, the bereaved) 
Orbona ; the tutelary goddess of bereav- 
ed parents. 

Orb-us, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root RABH ; Gr. óp$-avós and 
óp$-ós ; Lat. rap-io] I, G en.: Depriv- 
ed, bereft, destitute, devoid of any thing: 
A. Prop.: (with Adl.) neve plebem 
orbam tribunis relinquunto, Cic.: 
(with Gen.) si tu quoque luminis hujus 
Orbus...fieres, Ov. B. Fig.: /ree 
from: forumque litibus orbum, Hor. 
II. Esp.: A. Prop.: 1. Of parents 
or children: Bereaved, bereft, parent- 
less, fatherless, childless: senex, Cio. : 
(with Ad/.) puerique parentibus orbi, 
Virg.: (with Gen.) Memnonis orba 
mei venio, Ov.—As Subst.: a. orbus, 
i,m.: (a) (sc. vir) A childless person: 
Tac.—(b) (sc. puer) An orphan; Cic. 
—b. orba, z, f.: (a) (sc. mulier) A 
childless woman : Liv.—(b) (sc. puella) 
A female orphan, an orphan girl; Ter. 
—2. Of a bed : //usbandless, widowed : 
cubile, Cat. B, Fig.: Of things: 
Orphaned, orphan, bereaved : respubl- 
ica, Cic. Y Hence, Fr. (old) ore. 

Orca, 2, f. [etym. dub.; but prob. 
of northern origin, the word orc in 
Erse signifying a pig, a salmon, a 
whale] I. Prop.: A species of whale; 
prob. a narwhal or a grampus; an orc: 
Pl II. Meton.: A. A large-bellied 
vessel; a butt, tun: Hor.—B. A tunnel 
used for throwing dice, a dice-boz: 
Pers. 

Orc-ádes, um, /. [etym. dub. ; but 
prob. connected with orc-a; and so, 
signifying whale-islands] The Orcades; 
islands near Scotland, the Orkneys. 

Orchámus, i,7n.,"Opxajos. Orca 
amus; a king of Babylonia, the father 
of Leucothoé. 

orchas, ádis, f. — ópxás. An orchas 
a species of olive of an oblong shape 
Virg. 


ORCHESTRA 


orohéstra, s, /.=dpxynorpa (The 
thing made for dancing). I, Prop.: 
The orchestra; the place where the 
Senate sat in the theatre: Suet. II. 
Meton.: The Senate: Juv. J Hence, 
Fr. orchestre. 

1. Orchóménus (-os), i, m., 
'Opxóuevos. Orchomenus; a city of 
Beotia. 

2. Orchomenus, i, m. (Acc. Gr. 
Orchomenon, Ov.) -um,i,”. Orch- 
omenus or Orchomenum ; a city of Are- 
adia, 

Orceus, i, m. [prps. akin to Gr. 
€py-w=eipy-w] (That which hems in or 
confines; hence) I. Prop.: Orcus; the 
Lower World, the abode of the dead: 
Virg.—Hence, Orc-inus (-ivus), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Orcus, or 
to the realms of the dead: senatores, 
who have got into the Senate by means of 
Ceesar’s testament, Suet. II. Meton.: 
A. Personified : Orcus, the god of the 
infernal regions; Pluto: Cio.; Virg.— 
B. Death: Orcum morari, to hesitate 
to die: Hor. 

ordia prima, for primordia, Lucr. 

ordin-arius, a, um, adj. [ordo, 
ordin-is] (Of, or belonging to, ordo ; 
hence) According to the usual order ; 
usual, customary, regular, ordinary : 
Liv. *| Hence, Fr. ordinaire. 

ordinat-e, adv. [ordinat-us] /n 
an orderly manner, in order, etc.: 
Auct. Her. 

ordina-tim, adv. [ordin(a)-o] 1. 
In order or succession: Script. ap. Cic. 
—2. In good order, with unbroken 
ranks: Script. ap. Cic.—3. Regularly, 
properly: Ces. 

ordina-tio, ónis, f. [id.] 1.: a. 
Gen. : A setting in order, regulating, 
arranging; an order, arrangement, 
regulation: Pl.—b. Esp.: An orderly 
regulation of state affairs, rule, govern- 
ment: Pl.—2. A regulation, ordinance, 
decree, etc., of an emperor: Pl.—3. 
An appointment to, or installation in, a 
civil office: Suet. Y Hence, (in Lat. 
Eccl. meaning of “ ordination”) Fr. 
ordination. 

ordin-o, àvi, atum, àre, 1. v.a. 
[ordo, ordinis] I.: A. Prop.: 1. 
Gen.: Yo arrange, regulate, set in 
order, etc.: ordinande sunt cetero 
partes orationis, Cic.—2. Es p.: a. Of 
a narrative of events, etc.: To draw up 
in order, narrate, relate, describe: mox 
ubi publicas Res ordináris, Hor.—b. 
To detail the successive facts of any 
thing ; to plead, etc.: Cic.—c. 7o sat- 
isfy, etc.: desideria militum, Suet. B. 
Meton.: 1. 7o reckon or count up: 
annos, Hor.—2. To command, appoint, 
order, ordain, etc.: igneze forme curs- 
üs ordinatos definiunt, Cic. II. 7o 
Place, or set, in a row or rows: est ut 
viro vir latius ordinet Arbusta sulcis, 
Hor. III. Milit. 4&.(: 7o draw up 
soldiers, etc., in line or ranks: Hor. 
IV. Milit. ¢. 4: To form soldiers, etc., 
into companies: Liv. WV. To appoint 
to a civil office, dignity, etc.; to ordain: 
Suet.; Just. *| Hence, Fr. ordonner. 

Ord-Yor, orsus sum, ordiri, 4, v.dep. 
9. and n. [etym. dub.; but prob, an 
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obsol. Gr. verb 5p8-éo (—&p-oc— &p-tov, 
lana ; àéo, ligo), whence dpdyua,a ball 
of worsted (as wool bound, or tied, 
together)] (7o bind or fasten wool toge- 
ther; hence) I. Prop.: To weave, spin, 
etc.:telas, Pl. II. Meton.: A. Act.: 
1. G en.: To begin, set about, commence, 
undertake, etc. : te reliquas res ordiri, 
Cic.: nec gemino bellum Trojanum 
orditur ab ovo, Hor.—2. Esp.: 70 set 
about describing, to commence the de- 
scription of: reliquos ordiamur, Nep. 
—B. Neut.: 1. Gen.: 7e begin, make 
& beginning, commence, set out: unde 
est orsa, in eodem terminetur oratio, 
Cic.— 2. Esp.: To begin to speak: 
Veneris contra sic filius orsus, Virg. 
«| Hence, Fr. ourdrir. 
ordi-tus, a, um, P. of ord-ior. 
ord-o, Inis, m. [ord-ior] (A spin- 
ning or weaving; hence) I, Prop.: 
A. Gen.: An arranging, arrange- 
ment, order, etc.: Cic. B. Esp:. 1. 
Consecutive or due order, regular suc- 
cession, turn, etc.: Cic.—A d verbial 
expressions: a. Ordine, inordine, 
ex ordine, in ordinem, or perordinem, 
In order, in turn: Cic.; Virg.; Quint. 
—b. Ordine, Regularly, properly: Cic. 
—c. Ex ordine, Jn succession, without 
intermission : Cic.—d. Extra ordinem: 
(a) Out of course, in an unusual or 
extraordinary manner : Cic.—(b) Ez- 
traordinarily, i. e. uncommonly, emin- 
ently, especially: Cic. — 2. Position, 
situation, etc.: Plaut. II. Meton.: 
A.: 1. Gen.: A row, line, etc.: Cic. 
—2. Esp.: a. Of materials, etc., for 
building, efc.: A layer, stratum, etc.: 
Czs.—b. Of beams, etc.: A tier, row, 
etc.: Czes.—c. In a vessel: A row of 
benches or seats: Virg.— d. In the 
theatre: A row of seats: Cic. — B. 
Milit. tt: 1. A line or rank of sol- 
diers in battle array : Czs.—Hence, 
prob., the phrases, In ordinem cogere 
or redigere, To reduce to the ranks, i. e. 
to reduce, to degrade, etc. : Liv.; Pl.— 
2. A band, troop, company of soldiers : 
Cic.—3. Plur.: Commanders, captains: 
Ces.—O, Polit. #4: 1.: a. Gen.: 
An order, i.e. a rank, class, degree of 
citizens : Cic.—b. Esp.: The Order, 
i.e. the Senate: Tac.—2. A class, rank : 
Cic. *[ Hence, Fr. ordre. 
Ordovices, um, m. The Ordovices; 
a people of Britain (in modern Mont- 
gomery, Merioneth, Flint, Denbigh). 
Óréas, üdis, 7., Operds (She of the 
mountain). An Oread or mountain- 
nymph: Virg. *[ Hence, Fr. Oréade. 
Orésitrdphos, i, f. nom. pr, 
"Opeaérpoóos (Mountain-reared). Ore- 
sitrophos ; one of Actcon's hounds. 
Orestes, is and x, m. ( Voc. Oresta, 
Ov.), 'Opéorys. Orestes: I. Prop.: 
The son of Agamemnon and Clytem- 
nestra, who avenged his father's death 
by killing his mother, and, in company 
with hig faithful friend Pylades and 
his sister Iphigenia, priestess of Diana 
in the Tauric Chersonese, carried away 
the image of Diana to Italy, near Aricia. 
—Hence, Orest-eus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Orestes; Orestean, II. 





ORIOR 


Meton.: The title of one of the trage 
dies of Euripides: Cie. 

Srexis, is, f.=opeéts. A longing 
appetite: Juv. 

organicus, a, um, adj. — ópyav.os. 
Of, or belonging to, musical instruments; 
instrumental, musical : saltus, Lucr.— 
As Subst.: organicus, i, m. (sc. 
homo) A musician: Lucr. "| Hence, 
Fr. organique. 

orgánum, i, 2. = ópyavov: I. 
Gen.: An implement, instrument, en- 
gine of any kind: Col. II. Esp.: An 


organ, water-organ: Suet. YJ Hence 
Fr. organe, orgue. 
Orgétórix, igis, m. Orgetoria; 


the noblest and richest among the Hel- 
vetii, in the time of Julius Cesar. 

Orgia, orum, n., "Opyia. I. Props 
The feust or orgies of Bacchus: Virg, 
Il. Meton.: Secret frantic revels, 
orgies: Juv. III. Fig.: Mysteries, 
secrets: Prop. | Hence, Fr. orgies. 

Oribisus,i,m.,’Ope(Bacos(Mount- 
ain climber). Oribasus : one of Acteon’s 
hounds. 4 

óríchalcum i, n. = dpetxadKos 
(mountain-copper). Fellow copper ore, 
also the brass made from it: Cic.; 
Virg.; Hor. 4 Hence, Fr. archal. 

Oricil-la (auricil-), 2, f. dim 
[for auricul-la; fr. auricul-a—auris] 
An ear-lap : Cat. 

Orlcos (-us) i, f., -um, i, m, 
'Opukós and ’OApixdv. Oricos, Oricus, or 
Oricum; a seaport town of Epirus (now 
Orco).—Hence, Oric-Lus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Oricus; Orictan. 

Órl-ens, entis, P. of ori-or. — As 
Subst, m. (sc. 801.) 1. Prop.: Ze 
rising sun: Virg. — 2. Meton.: a, 
The quarter where the sun rises, the 
East: Cic.—b. Te eastern parts of the 
world, the East: Virg. YJ Hence, Fr. 
orient. 

Órlent-alis, e, adj. [oriens, orient- 
is] Of, or belonging to, the East; East- 
ern, Oriental; Just.—As Subst.: orie 
entales, ium, m. (sc. incole) The 
people, or inhabitants, of the East; the 
Orientals: Just. J Hence, Fr. oriental. 

1. ór-igo, Inis, f. [or-ior] (That by 
which springing up, etc., is produced, 
hence) A.: 1. Prop.: Birth, descent, 
origin, lineage: Cic.; Virg.; Tac.—2. 
Meton.: a. Plur.: The Origines; the 
title of a historical work by Cato: Cic. 
—b. A race, stock, family: Virg.—c 
Of persons: An ancestor, progenitor, 
Sounder: Tac. — d. Of cities: A mo- 
ther-city: Sall.—B. Of rivers : Source, 
origin: Hor. — C. A commencement, 
beginning, origin: Cic. Virg. J 
Hence, Fr. origine. 

2. Origo, Inis, f. (1. origo] Or:go 
@ woman's name. 

Órion, ónis and onis, m., 'Apiwy. 
Orion: Y. Prop.: A celebrated hunter. 
II. Meton.: The constellation into 
which Orion was'changed ; the constella- 
tion Orion, the rising and setting of 
tohich is attended with storms, Virg.; 
Hor. *| Hence, Fr. Orion. 

Ór-Yor, tussum, iri, 3. and 4, v. dep, 
[root OR ; Gr. op, in op-vupar] I. Prope 
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ORITHYIA 


A, Gen.: To stir or bestir one’s self ; 
to rise: quum consul, oriens nocte, 
silentio diceret dictatorem, Liv. B. 
Esp.: Of the heavenly bodies: day- 
light, etc.: To rise, arise, become visible, 
appear: ut quaque (sc. stella) oritur- 
que caditque, Ov.: orto sole, at sun- 
rise, Hor. II. Meton.: A.: 1. Of 
persons: a. To spring, descend, have 
one's origin from some one: equestri 
loco ortus, Cic.—b. Zo be born: in 
quo (sc. solo) tu ortus et procreatus 
es, Cic.—2. Of things: Te spring, or 
grow up; to grow forth: a quà (sc. 
gemma) oriens uva, e(c., Cic.—B. Of 
streams, etc.: To spring, rise, take their, 
etc., rise: Rhenus oritur ex Lepontiis, 
Ces.—C. Of an eminence: 7o rise, 
rise up: Sall. — D. Of the wind: To 
rise, arise, lake its origin, proceed, etc.: 
Ov. — E. Of a storm: 7o spring up, 
rise, etc.: Nep.—F. To begin, com- 
mence, have a beginning or commence- 
ment: Belgze ab extremis Gallic fin- 
ibus oriuntur, Ces, III. Fig.: A. 
To rise, arise, commence, spring up: 
ab hissermo oritur, Cic.— B. 7o arise, 
proceed, originate, have its origin, etc.: 
quanta ex dissensionibus incommoda 
oriri consuéssent, Cees. 

Orithyia (quadrisyll.) ze, f.,'Opec- 
vta. Orithyia: 1. .A daughter of Erech- 
theus, king of Athens.—2. A queen of 
the Amazons. 

6ri-undus, a, um, adj. (ori-or) 1. 
Descended, sprung from : ab ingenuis, 
Cic.—2. Born: ab Syracusis, Liv.— 
3. That (has) proceeded, originated, 
etc.: Alliaoriundum sacerdotium, Liv. 

Orménis, idis, f.,'Oppuevís. A fe- 
male descendant of Ormenius, i. e. As- 
tydamia (Voc. Ormeni): Ov. 

orna-mentum, i, n». [orn(a)-o] 
1.: a. Prop.: (The adorning thing; 
hence) (a) Gen.: An ornament, dec- 
oration, embellishment: quce (sc. urbs) 
presidio et ornamento est civitati, 
Oss.—(b) Esp.: Plur.: Jewels, valu- 
able decorations or ornaments, etc. : 
Oszs.—b. Fig.: (a) Gen.: An orna- 
ment, a distinction: ornamentis ali- 
quem afficere, to bestow distinction upon 
one: Cic.—(b) Esp.: Of Rhetorical 
ornament: QCic.— 2. (The equipping 
thing; hence) Equipment of any kind ; 
apparatus, accoutrements, trappings, 
etc.: Cic. Y Hence, Fr. ornement. 

ornat-e, adv. [l. ornat-us] With 
ornament, ornamentally, elegantly : dic- 
ere, Cic.: (Comp.) ornatius, id.: (Sup.) 
ornatissime, id. 

orna-trix, icis, f. [orn(a)-o] A 
female adorner, a tirewoman (a slave 
who dressed her mistress’s hair): Ov. 

1. ornà-tus, a, um : 1. P. of orn- 
(a)-0.—2. Pa.:a. P ro p.: Ornamented, 
decked, adorned, embellished, hand- 
some, ornate, etc.: (Comp.) agro bene 
culto nihil ornatius, Cic.: (with Gr. 
Acc.) ipse caput tonse foliis ornatus 
olive, Virg.—b. Meton.: (a) Fitted 
out, furnished, provided with any- 
thing: ¢Sup.) fundus ornatissimus, 
Cic. — (b) Accoutred, equipped, etc.: 
equus, Liv.—c. F i g.: (a) (a) Adorned 
with any good quality, etc.; excellent, 

49t 











illustrious, distinguished, etc.: in dic- 
endo, Cic.—(8) Honoured, honourable, 
respected, etc.: homo, Cic.—(y) Of 
compositions: Ornamented, embellished, 
etc.: Cic. — (8) Famous, honourable, 
etc.; locus... ad dicendum ornatiss- 
imus, Cic. — (b) Provided, furnished, 
etc., with any thing: artibus atque 
virtutibus, Cic. 

2. ornaà-tus, üs (Gen. ornati, Ter. 
—Dat., ornatà, Script. ap. Gell.), m 
[orn(a)-o] 1.:a. Prop.: An adorning, 
adornment, decoration, embellishment: 
Hirt.—b. Meton.: (a) Splendid dress, 
attire, or apparel : Cic. —(b) Of the 
world (corresp. to the Gr. xéajos) : 
Cic.—ec. Fig.: A decoration, orna- 
ment: eedilitatis, Cic.—2.: a. Prop.: 
A furnishing, providing, preparing, 
etc.; a preparation, etc.: Ter.— b. 
Meton.: Of a horse's trappings. Pl. 
—c. Fig.: Accoutrements, furniture, 
equipage: eloquentia eodem ornatu 
comitata, Cic. 

Or-no, àvi, àtum, àre, |. v.a. (etym. 
dub.; prob. for os-no, akin to Sanscrit 
root BHÜSH, (o adorn, ornament, etc., 
with loss of initial letter (as in amo, 
from Sanscrit root CAM):—for sub- 
stitution of r for sh, cf. uro from San- 
scrit root USH] I. Prop.: Zo adorn, 
ornament, embellish, set off, etc. : orn- 
abat cornua sertis, Virg. II. Fig.: 
A. Gen.: To adorn, set off, embellish: 
orationem, Cic. B. Esp.:1. Tocom- 
mend, praise, bestow praise or com- 
mendation upon: non dubitavit sedi- 
tiones ipsas ornare, Cic.—2. To hon- 
our, show honour to, distinguish, etc.: 
me tuis sententiis sepissime ornásti, 
Cic.—3. To bestow honour upon: ali- 
quem, Cic.—4. Ironically : Zo reward, 
etc.: ornatus esses, Ter. III. Met- 
on.: A. To fit out, furnish, provide 
with necessaries: decemviros appari- 
toribus, scribis, etc., Cic.— B. To equip, 
get ready, prepare, etc. : classes, Cic. 
«| Hence, Fr. orner. 

ornus,i,/. The wild mountain-ash: 
Virg. *J Hence, Fr. orne. 

Or-o, avi, datum, are, 1, v. a. and n. 
(1. os, or-is] (7o use the mouth ; hence) 
I. Gen.: 7o speak: A. Act. : bonum 
zequumque oras, Plaut.— B. Neut.: 
talibus orabat Juno, Virg. II, Esp.: 
A. To treat, argue, plead (as an am- 
bassador, advocate, or suppliant): 1. 
Act.: capitis causam, Cic.—2. Neut.: 
cum eo de salute, Cees.—B. : 7o pray, 
beg, beseech, entreat one: (with Acc. 
of person and Acc. of thing) te illud, 
Cic.: auxilium ad bellum, Liv.: ipsa 
canas, oro, Virg.: te etiam atque 
etiam oro, ut me totum tuendum 
suscipias, Cic.: rogat eos atque orat, 
neoppugnent filium suum, i: nlacres 
admittier orant, Virg.—P 2 rticular 
expression: Inserted in a clause 
containing an imperative mood, to 
Soften the command as well as to 
mark entreaty : Oro or oro te, / pray, 
I pray you: Virg.; Cic. 

Óróanda, x, f. Oroanda ; a city of 
Pisidia.—Hence, 1. Oróand-enses, 
lum, m. The inhabitantsof Oroanda. 





ORTYGIUS 


—2. Ordand-Icus, a, um , 
or belonging to, Oroanda. 7 dile 
rodes, is and i, m., 'Opddne 
Orodes: 1. A king of the Parthians, 
who took Crassus prisoner and put him 
to death.—2. A son of the king of the 
Parthians.—3. A king of the Colchians. 
—4. A king of the Albanians.—5. A 
warrior slain by Mezentius. 

Ordmédon, ontis, m., Opopéedor. 
Oromedon ; one of the giants, 

Grontes, is or w (Gen., Oronti, 
Virg.), m.,’Opovrns. Orontes: 1. The 
principal river of Syria.—Hence, Or- 
ont-eus, a, um, adj. (Prop.: Of, or 
belonging to, the Orontes; Orontian ; 
Meton.) Syrian; myrrha, Prop.—2. A 
companion of Aineas and chief of the 
Lycii. 

Oropus, i, m.,'Opow)s. Oropus; 
a town of Beotia, on the borders of 
Attica, 

Orpheus (dissyll.), i (Gr. Dat., Or- 
phei, Virg.:—Gr. Acc. Orphea, Virg. . 
Voc., Orpheu, Virg.), m.,'Op$eis. Or- 
pheus; the famous mythic singer of 
Thrace, son of Onagrus and Calliope, 
and husband of Eurydice.—Hence, 1. 
Orph-eus, a, um, adj.,’Opdeios. Of, 
or belonging to, Orpheus; Orphean: 
vox, Ov.—2. Orph-Icus, a, um, adj., 
"Opdixds. Of, or belonging to, Orpheus; 

hic: carmen, Cic. 

Orphne, és, f. —'Opó v» (Darkness). 
Orphne; a nymph. 

or-sa, orum [for ord-sa ; fr. ord- 
lor] I. Gen.: Beginnings, commence- 
ments: Liv. II. Esp.: Commencing 
words; words: Virg. 

Orses, z, m. Orses; a Trojan. 

Orsflochus, i, m. Orsilochus; a 
Trojan, killed by Camilla, 

1. or-sus (for ord-sus), a, um, P. 
of ord-ior. 

2. or-sus, Us, m. [for ord-sus ; fr. 
ord-ior] <A beginning, commencement ; 
an undertaking, attempt: poet. Cic. 

orthographia, s, /., op@oypadia 
(correct writing). Orthography : Suet. 
*| Hence, Fr. orthographie. 

Ortona, x, 7. Ortona; a city ana 
harbour of the Trentani in Latium (now 
Ortena). 

1. or-tus, a, um, P. of or-ior, 

2. or-tus, iis, m. [or-ior] 1.: a. 
Prop.: A rising of the heavenly bodies: 
Cic.; Virg.—b. Meton.: The quarter 
where any of the heavenly bodies rise; the 
rising: Cic.—c, Fig.: A rise, begin- 
ning origin, commencement: tribunicise 
potestatis, ( c.—2. An origin, descent, 
etc.: Ov.—3.: a. A being born, the act 
of birth: Cic.—b. Birth ; i.e. the being 
born at any particular place (as de- 
noted by some accompanying word): 
Cic.—4. A rising, rise, of a wind : Pl. 

Ortygia, s, -e, és, /., ‘Oprvyia. 
Ortygia or Ortygie (i. e. the M of 
quails): 1. 4 name of the Isle of Delos. 
— Hence, Ortygl-us, a,um, adj. Or- 
tygian: dea, i.e. Diana, Ov.—2. An 
island which formed a part Qf Syracuse. 
— 3. A sacred wood near Ephesus. 

Ortygius, li, m. Ortygius ; a wr 
ulian, killed by Ceneus, 


ORYX 


bryx, Ygis, m.=opué. The oryz; a 
species of wild goat or gazelle; Juv. 

Óryza (-iza), s, f.=dpuga. Rue: 
Hor. *| Hence, Fr. riz. 

1l. 6s, óris (not found in Gen.Plur.), 
n. [akin to Sanscrit root Ag (—4A8), 
comedere] (The eating thing; hence) I. 
Prop.: The mouth of persons or snim- 
als: Cic. — Particuiar phrases: 
A. In ore omnium, etc., esse, To be in 
everybody's mouth, to be the common 
talk: Ter.; Cic.—B. Uno ore, With one 
mouth, i.e. unanimously: Virg.— C, 
Volitare per ora virüm, 70 fly /requent- 
ly through the mouths of men; i.e. to 
become famous or renowned amongst 
men: Virg.—D, In ora vulgi, or ho- 
minum pervenire, or abire, a/so, ire 
per ora, To get, ete., into people's 
mouths, etc., i, e. to become the common 
talk: Cat.; Liv.; Sil. II. Meton.: 
A.: 1. Gen.: The face, countenance : 
Cic. —P articular phrases: a. 
Leedere alicui os, Zo Aunt one's face, 
i. e. (o insult one to one's face: Ter.—b. 
Preebere os alicui, 7o hold out one's face 
to one, i.e. to expose one's self (o personal 
insult from one: 'Ter.—c. Os preebere 
ad contumeliam, To hold out one's face 
to insult, i.e. to expose one's self to in- 
sult: Liv.—2. Esp.: Boldness, effront- 
ery, impudence : Cic. — B, Plur.: Speech: 
Virg.—C. A mouth, opening, entrance: 
Cic.; Virg.—D. 7Aesourceof a stream : 
Virg.—E. The prow of ships: Hor. 

2. os, ossis, 2». [akin to Sanscrit 
as-thi; cf. also the Gr. óo-réov] I. 
Prop.: A bone: Cic. II. Meton.: 
The hard, or innermost, part of trees 
or fruits; Pl.; Suet. *| Hence, Fr. os. 

Osca, :e, f. Osca; a town of Hispania 
Tarraconensis (now Huesca, in Ara- 
gon). -Hence, Osc-ensis, adj. Of, 
or belonging to, Osca; Oscan.— As 
Subst: Oscenses, Ium, m. (sc. cives) 
The inhabitants »f Osca, the Oscans. 

OS-cen, Inis, m. [for or-can; fr. 
os, or-is; can-o] (Zhe one predicting 
with the mouth; hence) Augural ¢.t.: A 
divining-bird, from the notes of which 
auguries were laken (e. g. the raven, 
crow, owl, etc.): Hor. 

Osc-i, orum, m. The Oscans; a 
primitive people of Campania; in more 
ancient times called, also, Opic-i and 
Opse-i (Obsc-).—Hence, Osc-us, 
a, um, adj. Oscan. 

oscil-lum, i, 2. diva. [for oscul- 
lum ; fr. oscul-um] (Proy.: A little os 
or face; Meton.) A little wnage of the 
face; a little mask or head of Bacchus, 
which was suspended on a tree used as a 
landmark: Virg. 

oscita-ns, ntis: 1. P. of oscit- 
(a)-0.—2. Pa.: Listless, sluggish, lazy, 
negligent: a, Prop.: Epicurus, Cic.— 
b. Fig. : sapientia, Cic. 

oscitan-ter, adv. (for oscitant- 
ter; fr. oscitans, oseitant-is] Care- 
Vessly, negligently : Cic. 

oscita-tio, onis, f. [oscit(a)-0) An 
opening of the mouth wide, a gaping: Pl. 

OS-Cl-to, avi, àtum, àre, l. 4, n., 
and os-ci-tor, àtus sum, ari, l.v. 
dep. {tor or-ci-to and or-ci-tor; fr. os, 
or-is; ci-eo] I. Prop: To open the 
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mouth wide; to gape, yawn: ut pandic- 
ulans oscitatur, Plaut. II. Fig.: Zo 
be listless, idle, indolent, negligent, re- 
miss, etc.: quum calamitates impend- 
ere videantur, sedetis et oscitamini, 
Auct. Her. 

oscülà-bundus, a, um, adj. [os- 
cul(a)-or] Kissing: Suet. 
ore: Onis, f. [id.] A kissing: 

ic. 

osctil-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
a. and n. [oscul-um ] I. Act.: A. 
Prop.: 7o kiss, give a kiss to, bestow 
a kiss upon: filiolam tuam, Cic. B. 
Fig.: To make much of ; to value, prize, 
etc.: scientiam juris, Cic. II, Neut.: 
To give a kiss, to kiss: compellando 
blanditer, osculando, Plaut. 

os-ctilum, i, 7. dim. [for or-culum; 
fr.os,or-is](A little os; hence) I.Prop.: 
A little mouth, pretty mouth, sweet mouth 
Ov. II. Meton.: A kiss: Cic.; Tac.— 
Particular phrases: A. Oscula 
ferre,To carry off, i.e. receive, kisses : Ov. 
— B. Oscula capere or sumere, 70 receive 
kisses: Ov. — C. Oscula carpere, 7o 
rifle kisses: Ov.—D. Oscula figere, 7o 
imprint kisses: Virg.—E. Oscula jac- 
ere or jactare, To throw kisses, i.e. to 
kiss the hand: Tac.; Phaed.—F. Oscula 
jungere, 7o join kisses, i. e. to meet kiss 
with kiss: Ov. — G. Osculi jus, The 
right or privilege of kissing (between 
relatives of both sexes): Suet. 

Osdróena, x, /., Ocópoqví. Os- 
droéna; a country in (he western part 
of Mesopotamia (now Diar Mochar). 
—Hence, Osdroen-i, drum, m. The 
people of Osdroena. 

Osi, drum, m. The Osi; a people of 
Germany, on the banks of the Danube. 

Osinius, is, m. Osinius; a king of 
the Clusini, 

Osiris, is and Ydis, m., 'Octpis. 
Osiris: 1, An Eguptian deity, the hus- 
band of Isis.—2. A Rutulian, killed by 
Thymbreus. 

Ossa, ze, f.,'Ovca. Ossa; a high 
mountain in Thessaly (now Kissaro).— 
Hence, Oss-aeus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Ossa ; Ossean. 

oss-6us, a, um, adj. (2. os, oss-is] 
(Of, or belonging to, bone; hence) 1. 
Made of bone, bone-: Pl.—2. Like bone 
in character, hard as bone, bony: man- 
us, Juv. 

oss-I-frag-us, a, um, adj. (os, 
oss-is; (i); fra(n)g-o] Bone-breaking : 
Script. ap. Sen. — As Subst. : ossi- 
fragus, i, m., a, se, f. (sc. aquila) 
The sea-eagle,ospray: Lucr. Y Honce, 
Fr. orfraie. 

os-tendo, tendi, tensam or tent- 
um, tendére, 3. v. a. [for obs-tendo] 
(To stretch out, or spread, before one; 
hence) I. Prop.: A, Gen.: 7o ez- 
pose to view; (o show, exhibit, display: 
ostenditque humeros latos, Virg.: os 
suum populo Romano ostendere, Cic. 
B. Esp.: 1. With Personal pron. : 
To show one's self, appear, etc.: Ter.; 
Cas.—2. To expose, lay open, etc. : 
aquiioni ostendere glebas, Virg. II. 
Fig.: A. Gen.: Zo show, disclose, 
exhibit, manifest: ego illi extemplo ita 
meum ostendam sensum, Plaut,: (with 
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Objective clause) nihil sibi gratius ox 
tendit futurum, Cice. B. Esp.: 1. 
With Personal pron., or Pass. in re- 
flexive force: 7o show one's self or 
itself; to appear: Virg.; Suet.—2. To 
show, or indicate, by speech or signs; 
to give to understand ; to declare, say, 
make known, etc.: simul et illud os- 
tendit, Cic.: (without Object) aliter at- 
que ostenderam, id.—3. 70 represent, 
or pretend, a thing to be something : 
quedam mihi magnifica et preclara 
ejus defensio ostenditur, Cic. 

osten-sus (for ostend-sus), a, um, 
P. of ostend-o. 

ostenta-tio, onis, f. [ostent(a)-0] 
I. Gen.: A showing, exhibition, dis- 
play: Liv. II. Esp.: A. An idle show, 
vain display, pomp, parade, ostenta- 
Lion: Cic.—B. A false, deceitful show, 
pretence, simulation, deception: Cic. 
«| Hence, Fr. ostentation. 

ostenta-tor, oris, m. [id.] A vain, 
self-satisfied exhibiter ; a displayer, pa- 
rader, boaster, vaunter : Liv. 

osten-to, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
intens. [for ostend-to ; fr. ostend-o] I. 
Gen.: To present to view, show, exhibit, 
etc.: passum capillum ostentare, Cres, 
II. Esp.: A.: 1. To show off with 
vanity or boastfulness ; to display, 
make a display of, boast of: ut potius 
amorem tibi ostentarem meum, Cic. 
—2. With Personal pron.: 70 make a 
display of one's self, show one's self off, 
etc.: Cic.--B. To hold out for the pur- 
pose of offering, giving, or stimulat- 
ing; to proffer, promise: quam fors 
inopina salutem Ostentat, Virg.—C. 
To hold out in a threatening manner ; 
to threaten, menace: qui sibi delationem 
nominis, et capitis periculum, ostent- 
arat, Cic.—D. 7o show by speech or 
signs ; to indicate, signify, reveal, point 
out, disclose: quee largitio verbis os- 
tentari potest, Cic. 

osten-tum, i, ». [for ostend-tum ; 
fr. ostend-o] (Zhe shown thing ; hence) 
I. Prop.: A prodigy, wonder, that 
announces something about to happen, 
a portent: Cic. II. Fig.: A wondrous 
thing, prodigy: Script. ap. Cic. 

1. osten-tus (for ostend-tus), a, 
um, P. of ostend-o. 

2. osten-tus, üs, 7. [for ostend- 
tus; fr. ostend-o] I. G en.: A showing, 
exhibiting, display : Tac. Ii. Esp.: 
A. Show, parade, external appearance 
Tac.—B. A sign, proof: Sall.; Tac. 

Osti-a, 2, f. (akin to osti-um] (Zhe 
thing (or city) pertaining to, or at, the 
mouth or entrance of the river Tiber) 
Ostia; a seaport town in Latium, at the 
mouth of the Tiber, buill by Ancus 
Martius.— Hence, Osti-ensis, e, adj. 
Of, or belonging to, Ostia; Ostian. 

osti-arium, li. ». [osti-um] (4 
thing pertaining to an ostium ; hence) 
A tax upon doors, a door-taz : Ces, 

osti-ariuss$ li, m. [id.] (One per- 
taining to an ostium ; hence) A door- 
keeper, porter: Pl. 

osti-atim, adv. (id.] From door 
to door, from house to house: Cic. . 

ostium, Ii, x. (acc. to Benfey and 


Pott Sans. ostha, ‘‘a lip"] I. Gems: | 
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A mouth of any thing ; an entrance to 
any thing: Cic.; Virg. II. Esp.: A 
door, as being the entrance to a house: 
Cic. = 

Ostorius, Yi, m. Ostorius; a Ro- 
man name. 

ostréa, x, f.; -um, i, n. —6o7peov. 
An oyster, muscle, sea-snail : Hor.; Pl. 

ostré-osus, a, um, adj. [ostre-a]) 
Abounding in oysters: (Comp.) ostre- 
osior, Cat. 

ostri-fer, féra, férum, adj. [for 
ostre-fer; fr. ostre-um ; fer-o] Con- 
taining or producing oysters: Virg. 

Ostr-Inus, a, um, adj. [ostr-um]) 
(Of, or pertaining to, ostrum ; hence) 
Purple: tunica, Prop. 

ostrum, i,n.=oorpeov. I. Prop.: 
The blood of the sea-snail, purple: Virg. 
Il. Meton.: Stuff dyed with purple; 
a purple dress, purple covering, purple: 
Virg. 

Ostrus, a, um, Ssus, a, um, P. of 
odi. 

Otho, onis, m. Otho: 1. L. Roscius 
Otho; a knight, a friend of Cicero, and 
author of the law that the knights should 
occupy the first fourteen seats in the the- 
atre next to the orchestra.—2, M. Salv- 
ius Otho; a Roman emperor.—Hence, 
Othon-ianus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the Emperor Otho; Oth- 
onian. 

Othryádes, wx, m., 'O0pvá8xs (Son 
of Othrys). Othryades: 1. Panthus.— 
2. A Spartan. general, who, in a battle 
against the Argives, was the sole sur- 
vivor. 

Othrys, Yos, m.,'O0pvs. Othrys; 
a mountain in Thessaly (now Goura or 
Katavothry). 


Otid-lum, i, 2. dim. [otium, (un- 


P,p,n.orf. I. The sixteenth letter 
of the Latin alphabet, the character 
for which 's made by shortening and 
bending round the right leg of the 
Greek II, and is shown by inscriptions 
and coins, which exhibit the P in the 
forms l'and P. II.: A. Asan initial, 
P combines, in pure Latin words, only 
with the consonants / and r; thecom- 
binations pn, ps, and p! belong to 
words borrowed from the Greek, with 
the sole exception of the pronominal 
suffix pte.—B. A final p occurs only in 
the apocopated volup’, III.: A. P is 
interchanged: 1. With labials: a. 
With b: v.letter B.—b, With v: opilio 
for ovilio.—2. With palatals : spolium 
from cxüXov : jecur from $map.— 3. 
With linguals : pavo from raws.—B. 
P is assimilated to a following f in 
officina for opficina —opificina.—C., P 
fis omitted by syncope in Oscus for 
Opscus.—D. P iseuphonically inserted 
between ms and mt: sumpsi, sumptum. 

páabiüla-tlo, inis, J. [pabul(a)-or] 
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contr. Gen.) otio] A little leisure: 
Script. ap. Cic. 

Oti-or, atus sum, Ari, l. v. dep. 
[oti-um] To have or enjoy leisure; to 
be at leisure, keep holiday : Cic.; Hor. 

Otlos-e, «dv. [otios-us] 1. Al full 
leisure, at perfect ease, without any 
occupation: vivere, Cic.— 2.:a. Caimly, 
quietly, without haste, gently, gradually : 
Cic.—b. Free from fear, quietly, fear- 
lessly: Ter. 

OtY-osus, a, um, adj. [oti-um] (ull 
of otium ; hence) 1. Of living beirgs: 
a. Gen.: At leisure, unoccupied, dis- 
engaged: Cic.—b. Esp.: (a) Without 
official employment, free from public 
affairs: Cic.—(b) Quiet, unconcerned, 
indifferent, neutral: Cic.—(c) Quiet, 
passionless, calm, tranquil : Cic.—(d) 
That has leisure for any thing : (with 
Gen.) studiorum otiosi, Pl.— 2. Of 
things: a. Prop.: Al leisure, free, 
idle, unemployed: senectus, Cic.: 
(Comp.) quid quiete otiosius animi, 
Sen.—b. Meton.: (a) /dle, useless, 
unprofitable, superfluous : (Sup.) otios- 
issimg occupationes, Pl.—(b) Quiet, 
free from any thing: animus, Ter. J 
Hence, Fr. oiseuz. 

otium, i, 7. [etym. dub.) I. Gen.: 
Leisure, vacant time, freedom from busi- 
ness: Cic.; Hor. II. Esp.: A. Zase, 
inactivity, idle life: Cic. ; Virg.—B.: 
1. Pro p.: Leisure, timefor any thing: 
Cic.; Ter.—2. Meton.: The fruit of 
leisure: Ov. — C. Rest, repose, quiet, 
peace: Cic.; Virg. 

Óva-ns, ntis: 1, P. of ov(a)-o.— 
2. Pa.: Exulting, shouting, joyful: 
nautz, Virg. 

Ovidius, li, m. Ovidius; the name 
of a Roman gens; esp. P. Ovidius 
Naso, a celebrated Latin poet, 
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Milit. t. t: A collecting fodder, a forag- 
ing: Cees, 

pabiila-tor, iris, [id.] A 
Sorager; Cas. 

pabiil-or, àtus sum, Ari, 1. v. dep. 
n. (pabul-um} I. Gen.: To seek for 
Jood; to seek a subsistence: ad mare 
hue prodimus pabulatum, Plaut. I, 
Esp.: Milit. /.1.: Toforage: angustius 
pabulantur, Czes. 

pà-bülum, i, n. [pa-sco] (The 
thing effecting the feeding; hence) I. 
Prop.: A, Of persons: Food, nourish- 
ment: Lucr.—B. Of animals; Mood, 
fodder: Cees.; Virg. II. Fig.: Food, 
nourishment, sustenance: dederatque 
gravi nova pabula morbo, Ov.: studii 
atque doctrine, Ces, 

pac-alis, e, adj. [pax, pac-is] Of, 
E. belonging lo, peace; peaceful: olea, 

v. 
paca-tus, a, um : 1, P. of pac(a)-o. 
—2. Pa.: Pacified, quieted, peaceful, 
| quiet, calm, tranquil, undisturbed: A, 
Prop.: mare, Hor.: (Sup.) provincia 


7n. 








PACIFICATORIUS 


Svile, is, v. ovilis. 

Ov-ilis, e, adj. [ov-is] Of, or belong- 
ing to, sheep; sheep-; stabulatio, App. 
—As Subst.: ovile, is, n. (sc. stabul- 
um): 1. Prop.: A sheepfold: Virg. 
—2. Meton.: a. A fold for goats: 
Ov.—b. An inclosed space in the Campua 
Martius, where the Romans voted at 
their comitia: Liv. 

Óv-illus, a, um, adj. [id.] Of, or 
belonging to, sheep; sheep-: grex, Liv. 

Ovis, is, f. (Acc, ovim, Plaut.) 
[digammated from Gr. éis; akin to 
Sanscrit avi, " asheep "] I. Prop.: A 
sheep: Cic.; Virg. II. Fig. : Sheep, 
for simpleton, ninny, fool: Plaut. YL.. 
Meton.: Wool: Tib, 

6- -0, avi, atum, are, 1. v. n. [prob. 
akin to Gr. ed-a, Lat. ev-ce] (To shoul 
out evce; hence) I. Gen.: Zo eruit, 
réjoice: A. Prop.: Of persons: ov- 
antes Horatium accipiunt, Liv.: ov- 
antes gutture corvi, Virg. B. Fig.: 
Of things; currüs ovantes, Prop. II. 
Esp.: To celebrate or keep an ova- 
tion, to triumph in an ovation; Cic. 
RS" Perf. Part. in Pass. force: Borne, 
or carried, in an wation: auro ovato, 
Pers. 

ovum, i, 2. [ofóv] I. Prop.: 
A. Gen.: An egg: Cic.; Hor.—F art- 
icular phrase: Ab ovo ad mala, 
From the egg to the apples, i.e. from 
the beginning to the end of the supper: 
Hor. B. Esp.: Of fish, etc.: Plur.: 
The spawn: Cic. II. Meton.: An egg- 
shaped ball (in the circus seven such balls 
were set up, one of which was removed 
at the completion of each circuit): Liv. 

Oxímum, i,n. Orimum; a city of 
Italy (called also Auximum). 

Oxiónes, um, m. The Oziones; a 
German tribe, 


pacatissima, Cic.—As Subst: pacae 
tum, i, n. (sc. solum) 4 friendly 
country: Liv. — B. Fig.: (Comp.) 
oratio pacatior, Cic. 

Páchynum, i, »., -us (-08), i,m. 
and ., llàxvvos. Pachynum, Pachynus, 
or Pachynos ; the south-eastern promont- 
ory of Sicily, looking towards Greece 
(now Capo di Passaro). 

Pacidéjanus (Placid-), i, m. 
Pacidejanus ; a famous gladiator, whose 
combat with ZEserninus the Sumnite be- 
came proverbial, 

pac-I-fer, féra, férum, adj. [pax, 
pac-is; (i); fer-o] Peace-bringing, that 
makes or announces peace; peaceful, 
pacific: oliva, Virg. 

pacifica-tio, onis, /. [pacific(a)-o) 
A peace-making, pacification: Cic. 4 
Hence, Fr. pacification. 

pacifica-tor, óris, m. [id.] A 
peace-maker, pacificator : Cic.; Liv. 
¥ Hence, Fr. pacificateur., 

pacificator-fus, a, um, adj. [pac- 
ificator] Of, or belonging to, a peace- 
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€ ; peace-making, pacificatory : 
vic, 

pac-I-fic-o, dvi, àtum, are, 1. v. n. 
and a. [for pac-i-fac-o; fr. pax, pac- 
is; (i); fac-io] I. Prop.: 7o make 
or conclude à peace: legati pacificatum 
venerunt, Liv. II. Fig.: Act.: To 
appease, pacify, etc.: quum sanguine 
sacro Hostia coelestes pacificásset her- 
os, Cat. *"| Hence, Fr. pacifier. 

pac-I-fic-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. (for pac-i-fac-or ; fr. id.] To make 
or conclude a peace: Just. 

pacific-us, a, um, adj. [pacific-o] 
Peace-making, pacific: Cic. *[ Hence, 
Fr. pacifique. 

pác-isco, isci, tum, iscére, 3. v. a. 
(akin to Sanscrit root pag ligare] 
(To bind; hence, in moral sense) I. 
Gen.: To covenant, agree, stipulate, 
bargain, contract, etc., for, respecting, 
orabout : fcedere pacto, Virg.: pactum 
pro capite pretium, Cic. II, Esp.: 
Pass.: To be betrothed: cujus filio pacta 
est Artasvidis filia, Cic. 

pác-iscor, tus sum, isci, 3. v. dep. 
mn. and a. [id.] (To bind; hence, in 
moral sense) I. Prop.: A. Gen.: 
1. Neut.: To make a bargain, contract, 
oragreement: votis pacisci, Ne Oyprise 
Tyrizque merces Addant avaro divi- 
tias mari, Hor.—2. Act.: 70 covenant, 
agree, stipulate, bargain, contract, etc. , 
for, respecting, or about: provinciam 
eibi pactus erat, Cic.: mercedem, Liv. 
B. Esp.: Of marriage: 70 agree, un- 
dertake, .promise to marry: ex quà 
pactus esset vir domo, Liv. II. Fig.: 
To barter, hazard, stake: vitamque 
volunt pro laude pacisci, Virg. 

pác-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. [pax, 
pac-is] I. Prop.: Yo bring into a 
state of peace and quietness; to make 
peaceful: Amanum, Cic. II. Fig.: 
A. To quiet, still, appease: animi sestüs, 
Claud.—B. To mitigate, soothe, pacify: 
pacatur... dolor, Claud. III. Met- 
on.: 7o subdue, till, etc.: incultze pac- 
antur vomere silvee, Hor. 

PAcdrus, i,m. Pacorus; a son of 
Orodes, king of Parthia, the conqueror 
of Crassus; he was afterwards con- 
quered by Ventidius Bassus, the legate 
of Antony. . 

pac-ta, s, f. [pac-isco] A betrothed 
one ; a betrothed spouse: Virg. 

pac-tio, ónis, f. [pac-iscor] I. 
Gen.: An agreeing, covenanting; an 
agreement, covenant, contract, bargain, 
paction: Cic.; Sall. II. Esp.: A. An 
agreement, compact, between thefarm- 
ers general and the inhabitants of & 
province : Cic.—B. A corrupt bargain- 
ing ; an underhand agreement or com- 
pact: Cic.—C. A truce: Flor.—D. Of 
words: A form: Cic. 

Pactdlus (-08), i, m., IIakroAós. 
Pactolus or Pactolos; a river of Lydia 
which was said to bring down golden 
sands (now Sarabat).—Hence, Pac- 
tdl-is, Idis, f. adj. Of, or belonging 
to, Pactolus. 

pac-tor, óris, m. [pac-iscor] One 
who makes a contract; a contractor, 


: Cic. 
pac-tum, 1, n. ue (That which is 
4: 





covenanted; hence) I, Prop.: 4n 
agreement, covenant, contract, stipula- 
Lion, compact, pact: Cic. YI. Meton.: 
In Abl.: Manner, way, method, means: 
Cic.; Virg. J Hence, Fr. pacte. 

Pactuméjus, i, m. Pactumeus; 
a supposititious son of Canidia. 

1l. pac-tus (for pag-tus), a, um, 
P. of pa(n)g-o. 

2. pac-tus, a, um, P. of pac-iscor. 

Pactye, és, -a, 2, ., ITaxrív. Pac- 
tyé or Pactya; a town of Thrace. 

Pácüvius,l!i,m. Pacuvius; a cel- 
ebrated Roman poet, a native of Brun- 
disium, nephew of Ennius, and con- 
temporary of P. Scipio Africanus.— 
Hence, Pácüvi-ànus, a, um, adj. 
Pacuvian. 

Pádei, drum, m. The Pade; a 
people of further India, at the mouth of 
the [ndus. 

Pádus,i,m. The Pudus; theprin- 
cipal river of Italy (now the Po). 

Pádüsa,s,/f. The Padusa; a canal 
running from the Po to Ravenna (now 
the canal of St. Alberti). 

Pzean, ànis, m., aay.  Peean: 
I. Prop.: An appellation of Apollo, as 
the healing deity: Cic. II. Meton.: 
A.A religious hymn, orig. in honour 
of Apollo, but also transf. to other 
deities; a festive hymn, hymn of 
triumph or praise; a pean: Virg.— 
B. As a simple exclamation: Ov. 

peedágogus, i, m. = radaywyds. 
(Chüd-conductor ; the term used to de- 
signale a slave who took children to 


school and had the charge of them at | P 


home; hence) I, P rop.: A governor, 
preceptor, pedagogue: Cic. II. Met- 
on.: A pedant: Plaut. YF Hence, Fr. 
pédagogue. — 

peed-or, doris, m. [acc. to some, 
akin to Sanscrit root PUJ, foetere; Gr. 
TvÓ-e«v; acc. to others, akin to 2. 
ped-o] (Prop.: A stinking; Meton.) 
I. Gen.: Nastiness, filth, foulness, etc. : 
Lucr. II. Esp.: Squalor, neglect of 
personal appearance or dress, as be- 
tokening mourning, etc.: Cic. 

paene (pe-), adv. Nearly, almost: 
pane dixi, Cic.: pane amicus, id.: 
(Sup.) psenissime, utterly, completely, 
Plaut. 

paen-insiíla (pen-),2, /. [pen-e; 
insula] (An almost-island; hence) A 
peninsula: Liv. Hence, Fr. péninsule. 

peenio, paenitet, v. poen. 

peenüla (pen-), x, f. [etym. dub.] 
A panula; a woollen ouler garment 
covering the whole body, a kind of cloak 
or mantle: Cic.; Hor. 

paenül-atus, a, um, adj. (1. peenul- 
a] (Provided with a psenula; hence) 
Wearing the penula: Cic. 

penuria, s, v. penuría. 

l. pzeon, ónis, m. — rawov. A peon; 
a metrical foot of four syllables, three 
short and one long (and which, acc. to 
the position of the long syllable, is 
called primus, secundus, tertius, quar- 
tus): Cic. 

2. Peon, dnis, v. Peeones. 

PeeSnes, um, m., llacoves. The 
Paones or Peorians; a people in that 
part of Macedonia afterwards called 
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Emathia.—Sing.: Paeon, dnis, m. A 
Peonian.—Hence, 1. Padn-la, &,/. 
The country of the Peonians, Emathia, 
—2. Paeón-is, Ydis, f. adj. Pwonian, 

Paeóniíus, a, um, adj., Marios. 
(Prop.: Of, or belonging to, the god of 
medicine (Ila«óv) ; Meton.) Healing, 
medicinal: herbee, Virg. 

Pastum,i,». Pestwm; a city of 
Lucania, formerly called Posidonia, 
celebrated for ils twice-blowng rose- 
trees (now Pesti). — Hence, Pest» 
anus, a,um,adj. Of,or belonging to, 
Paestum; Pestan.—As Subst.: Past« 
Ani, drum, m. (sc. cives) The citizens 
of Pestum ; the Pestans, 

peetii-lus, a, um, adj. dim for 
peeto-lus; fr. peetus, (uncontr. Gen.) 
peeto-i] Having a slight cast 11 the eye, 
slighlly blink-eyed: Cic. 

paetus, a, um, adj. (etym. dub.) 
I. Gen.: Having leering eyes, with a 
cast in the eyes, blinking with the eyes, 
blink-eyed: Hor. II. Esp.: as an 
epithet of Venus, Prettily leering, with 
a pretty cast in the eyes, prettily blink- 
ing: Ov. 

pag-anus, a, um,-adj. [pag-us] 
I. Prop.: Of, or belonging to, the 
country or lo a village; rustic: foci, 
Ov.—As Subst.: paganus, i, m. (se. 
homo): A. Prop.: A countryman, 
peasant, villager, rustic: Cic. — B, 
Meton.: A civilian,a citizen: Pl. II. 
Meton.: Rustic, unlearned : cultus, 
Pl. *"| Hence, Fr. paysan; also, in 
late Lat. meaning of “heathen,” 
ien. 

Pagasa, ®, ew, àrum,/., Tayacat. 
Pagasa or Pagasc ; a maritime town 9) 
Thessaly, afterwards called Demetrias, 
where the Argo was built, — Hence, 
Págás-ous, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Pagasa; Pagascan. 

Págásus,i,m. Pagasus; a Trojan, 
killed by Camilla. 

pàg-átim, adv. [pag-us! By di- 
stricts, or villages; in every villuye: Liv. 

pagel-la, z, f. dim. (for pagin-la; 
fr. pagin-a] A little page: Cic. 

pag-ina, s, f. [pa(n)g-o] (The 
thing fastened; hence) 1, Of books, etc.: 
a. Prop.: A page or leaf: Virg.—b. 
Meton.: A pageof a letter, etc.: Cic, 
—2. Of wood, marble, e/c. (Prop.: A 
leaf, slab; Meton.) A plate (on which 
are engraved a person's titles and hon- 
ours): Juv. J Hence, Fr. page. 

pagin-iila, s, /. dim. [pagin-a] A 
little page: Cic. ; 

págur, i, m. The pagur; a fish, 
now unknown: Ov. 

pagus, i, m. [etym. dub.; prob. 
pa(n)g-o] (That which is fixed or setiled , 
hence) I, Pro p.: A. Gen.: Acountry 
district ; a canton, village, etc.: Virg.; 
Tac.— B. Es p.: A canton, district, pro- 
vince of the Gauls and Germans: Czea, 
Il. Meton.: TAecountry,for the coun- 
try people: Hor. *'[ Hence, Fr. pags. 

pa-la, s, f. [acc. to Var. fr. pa(n)g- 
o, and so for pag-la, a thing fastened ; 
but rather fr. pa(n)d-o, and so, for 
pad-la, a thing extended or spread 
hence) 1. A spade: Liv.—2. The bezel 
&ring: Cic. *| Hence, Fr. pelle. 
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Pálenmon, nis, m., lIaAa(uov, 
Palemon: 1. A sea god, formerly called 
Melicerta, the son of Athamus and Ino. 
—Hence, Palemon-ius, a, um, adj. 
(Prop.: Of, or belonging to, Palemon ; 
Meton.) Corinthian. — 2. Remmius 
Palemon; a Roman grammarian in 
the time of Tiberius and Claudius.—3, 
A shepherd, 

Palezpdlitani, orum, m. The in- 
habitants of Palcpolis, a city of Cam- 
pania; the Palepolitans. 

Paleste, és, /., IlaAaco rj. Paleste; 
@ seaport in Epirus. —Hence, PAlzst- 
Inus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Paleste, or Epirus; Palestian. 

Palestina, s, -e, és, /., Mada- 
otivn. Palestine, in Syria.— Hence, 
Pálestin-us, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Palestine. — As Subst. : 
Palestini, órum, m. (sc. incole) 
The inhabitants of Palestine. 

pálestra, 2, f.=radraiorpa. I. 
Prop.: The palestra; i.e. a wrestling- 
school, wrestling-place, place of exercise: 
Cie. II. Meton.: A. A wrestling in 
the palestra, the exercise of wrestling: 
Virg. — B. Zzercises in the school of 
rhetoric, rhetorical exercises, a school of 
rhetoric, a school : Cic. — C. An art, 
skill: Cic. YJ Hence, Fr. palestre. 

palestric-e, adv. [palestric-us] 
After the manner of one engaged in the 
palestra: Cic. 

palestricus, a, um, adj.=rada- 
otptxos. Of, or belonging to, the pal- 
«stra, palestric: Cic. Y Hence, Fr. 
palestrique, 

palestrita, 2, m.=radaorpirns. 
The director of a wrestling-school: Cic. 

pálam, adv, and prep. (prob. contr. 
fr. patulam, Aco. fem. of patulus] I. 
Adv.: Openly, publicly: hsec palam 
Byracusis gestasunt,Cic.— Particul- 
^&r phrase: Palam est or factum est, 
etc.: [Lis public, well known: Cic.; Pl. 
TI. Prep. c. Abl.: Before, in the presence 
«f one: rem creditori palam populo 
eolvit, Liv. 

Palamédes, is, m., Wadau7ydns 
(Skilful contriver or adroit deviser). 
Palamedes; a son of Nauplius, king of 
Eubea. . 

Pálatium (Pall-), vi, ». [etym. 
dub.| I. Prop.: Palatium ; one of the 
seven hills of Rome.—Hence, Pálat- 
inus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Palatium ; Palatine, — As Subst. : 
Palatina, x, f. (sc. tribus) The Palat- 
ine tribe (one of the four city tribes): 
Cic. XI. Meton.: (Augustus had 
his residence on the Palatium ; hence, 
in and after the Augustan age) An 
emperor's place of residence, an im- 
perial abode, a palace: Ov.— Hence, 
pálat-inus (pallat-), a,um. Of,or 
belonging to, the imperial abode; imper- 

wil, etc.: Ov. JY Hence, Fr. palais. 

pál-atus, i, m., -um, i, n. (etym. 
dub.; prob. akin to Sanscrit root PAL= 
PA, pascere] (The fed thing, i.e. the 
hing affected, or influenced, by feeding, 
or food; hence) I. Prop.: The palate 
or roof of the mouth, in which the 
power of taste resides: Cic.; Hor. 











Judgment: Cic. III. Meton.: A vault: 
Enn. " 

pál-éa, x, /. [prob. akin to pal-a] 
(That which belongs to a winnowing 
shovel; hence) Chaff: Virg. J Hence, 
Fr. paille. 

palé-ar, aris, n. [etym. dub.; prob. 
akin to pale-a] (That which belongs to 
à palea, or thing spread out; hence) Of 
cattle: The flat broad skin hanging 
below the neck ; the dewlap: Virg. 

Páles, is, f. [prob. akin to Sanscrit 
root PAL — Pá, pascere] (The feeding 
one; hence) Pales, the tutelary deity of 
shepherds and cattle, 

Pálici, drum (Sing., PÁlicus, i, 
Virg.; Ov.), m. The Palici; sons of 
Jupiter and the nymph Thalia or 4tna. 

Pál-ilis, e, adj. [Pal-es] Of, or be- 
longing to, Pales: Ov.—Hence, PÁ1- 
Ilia, ium, ». (sc. sacra) The Palilia; 
the feast of Pales. 

pálimpsestus, i, m. = maAíu- 
Wnortos (Again scraped). A parchment 
from which old writing has been erased 
Jor the purpose of writing upon it again; 
a palimpsest: Cic. YJ Hence, Fr. pal- 
impseste, 

Pálinürus,i,7., Wadcwovpos. Pal- 
inurus ; the pilot of Zneas, who fell into 
the sea and was drowned off the coast of 
Lucania, 

palitrus, i, m.—7aA(ovpoc. The 
plant paliurus; Christ's thorn: Virg. 

palla, x, f. (etym. dub.; acc. to 
some from Greek $áp-o, “ to cut," 
whence $àpos, “a piece of cloth," as 
a thing that has been cut] A palla; 
i.e.: 1. A long and wide upper garment 
of the Roman ladies, held together by 
brooches: Virg.—2. A loose dress worn 
by the male sex: Hor.—3. An under- 
garment: Ov.—4. A curtain: Sen. 

pallaca, s, /.—maAAáxw. A con- 
cubine (pure Lat. pellez): Suet. 

1. Pallas, àádis, and ádos, /., ITaAA- 
ás (Brandisher or Maiden). Pallas. 
I. Prop.: The Greek name for Minerva, 
the goddess of war and wisdom; the in- 
ventress of working in wool, and of the 
cultivation of the olive, on which account 
the olive-tree was sacred to her.—Hence, 
Pallad-Ius, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Pallas; Palladian. — As 
Subst.: Palladium, ti, n. (sc. signum) 
The Palladium ; i.e. the image or statue 
of Pallas, which was said to have fallen 
Jrom heaven, at Troy, in the reign of 
llus, and during the Trojan war was 
carried off by Ulysses and Diomed, be- 
cause the fate of the city depended on 
the possession of it. II. Meton.: A. 
The olive-tree: Ov.—B. Oil: Ov.—C. 
The Paliadium: Ov.— D. For Vesta 
(because the Palladium stood in the 
temple of Vesta): Prop. 

2. Pallas, antis ( Voc., Palla, Virg.), 
m., llaA^as (Brandisher or Youth). 
Pallas: 1. Son of Pandion, the father 
of the fifth Minerva. —2. A king of 
Arcadia, the great-grandfather of Evan- 
der. — 3. Son of Evander, — Hence, 
Pallant-eus (-Ius), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Pullas; Pallantian,— 
As Subdst.: Pallantéum, i, n. Pul- 


PALLOR 


residence of Pallas.—b. The city Found. 
ed by Evander in Italy, where Rome 
afterwards stood.—4, One of the giants. 
—Hence, a. Pallant-Yas, dis, /. 
Aurora, so called because descended 
from Hyperion, uncle of the giant 
Pallas: Ov.—b. Pallanteis, 1dos and 
idis. Aurora (v. preced. no. a.): Ov. 

Pallene, és, 7., IlaAAxvw. Pallene; 
a peninsula and tewn of Macedonia, on 
the Thermaic Gulf, called also Phlegra; 
the scene of the battle between the gods 
andthegiants, —Hence, Pallén-ensis, 
e, ad). Pallenian. 

palle-ns, ntis : 1. P. of palle-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Pale, wan: palle- 
ntes terrore puellze, Ov.—b. Meton.; 
(a) Of a faint or pale colour; pale-col- 
oured, greenish, yellowish: pallentes 
viole, Virg.—(b) Poet.: That makes 
pale morbi, Virg. —c. Fig.: Pale, 
tweak, bad : fama, Tac. 

Pall-Go, ti, no sup., ere, 2. v. n. 
[7€AA-ós, * ash-coloured"] I, Prop.: 
To be, or look, ash-coloured, wan, or 
pale: sudat, pallet, Cic, II, Meton.: 
To lose the natural colour, to change 
colour, fade ne vitio coli palleat 
segra seges, Ov. III. Fig.: A. To 
grow pule, be sick with desire ; to long 
Jor, eagerly desire any thing: ambi- 
tione malà aut argenti pallet amore, 
Hor.—B. 70 grow pale at any thing 
lo be anxious or fearful: dum pueris ~ 
omnis pater et matercula pallet, i. e, 
on account of, Hor.—C. To grow pale 
by excessive application to a thing; 
nunc utile multis Pallere, Juv. § 
Hence, Fr. pdlir, 

palle-sco, pallii, zo sup., pallesc- 
ere, 3. v. n. inch. [palle-o] I. Prop.: 
To grow, or turn pale: nulla pall 
escere culpa, Hor. II. Meton.: O1 
things: 7o turn pale or yellow: ut 
sere,... Pallescunt frondes, Ov. 

palli-atus, a, um, adj. [palli-um] 
(Provided or furnished with a pallium ; 
si Dressed in a pallium, cloaked: 

ic. 

pallídü-lus, a, um, adj. dim. [fox 





pallido-lus ; fr. pallidus, (wncontr. 
Gen.) pallido-i] Somewhat pale, palish ; 


at. 

pall-idus, a, um, adj. [pall-eo] 
I. Prop.: Pate, pallid: (Comp.) ora- 
que buxo Pallidiora gerens, Ov.: (Sup. 
with Partitive Gen.) quse (sc. stelle) 
sunt omnium pallidissime, Pl. II. 
Meton.: A. That gives a pale appear- 
«nce, or makes pale; pallid : mors, 
Hor.—B, Livid, sallow: hospes, Cat. 
{ Hence, Fr. pále. 

palliól-àtus, a, um, adj. [palliol- 
um] (Provided or furnished with a 
palliolum ; hence) Covered with a 
cloak-cape or hood: Suet. 

pallió-lum, i, 2. dim. [pallium, 
(uncontr. Gen.) pallio-i] A small Greek 
mantle or cloak: Plaut, 

pallium, !i, ». [etym. dub.; prob. 





akin to 1. palla] 1. A coverlet : Ov.— 
2. A Greek cloak or mantle: Cic.— 
Prov.: Tunica propior pallio est, My 
shirt is nearer to me than my coat: 
Plaut. 


I. Fi .: erg i.e. critical laste, | lanteun : a, A city in Arcadia, the pall-or, óris, e [pall-eo] 1.* a& 
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Prop.: Pale colour, paleness, wanness, 
pallor: Cic.; Hor.—b. Meton.: A 
disagreeable colour, unsightliness: Ov. 
—2.: a. Prop.: A growing pale (at 
anything); alarm, terror, etc.: Plaut. 
—b. Meton.: Personified : Pallor; 
the god of Fear: Liv. | Hence, Fr. 
páleur. 

l. palma, ee, f. — raAáQm. I. Prop.: 
The palm of the hand: Cic.; Virg. 
II. Meton.: A. The hand: Cic.; 
Virg.—B. The sole of a goose's foot : 
Pl.—Q. The broad end or blade of an 
oar: Cat. — D.: 1, A palm-iree, a 
palm: Pl.—Hence, by another meton.: 
2.: a. The fruit of the palim-tree, a 
date: Ov.—b. A broom made of palm- 
twigs: Hor. — c. A palm-branch or 
palm-wreath, asa token of victory: Cic.; 
Hor.—d. A token, or badge, of victory ; 
the palm, prize: Cic.—e. Of persons: 
Viclory: Cic.—f. Of things: Pre- 
eminence, superiority, glory, honour, 
etc: Cic.—g. One who carries off the 
palm; a viclor: Virg. *| Hence, Fr. 
paume, paie. 

2. palma — parma. 

palm-aris, e, adj. [1. palm-a] (0f, 
or belonging to, a palma; hence) Tat 
merits the palm or prize, excellent: 
statua, Cic. 

palmearium, ii, x. [id.] (A thing 
pertaining to a prize; hence) A master- 
piece: Ter, 

l. palma-tus, a, um, P. of palm- 
(a)-0. 

2. palm-atus, a, um, adj. |l. 
palm-a] (Provided with a palma ; 
hence) Worked or embroidered with 
palm-branches : tunica, Liv. «| Hence, 
Fr. paimé. 

palm-e-s, Itis. m. [for palm-i-(t)-s; 
fr. palm-a ; 1, root of e-o] (That which 
goes, or proceeds, from the palma ; 
hence) A young branch or shoot of a 
vine; a vine-sprig, vine-sproul: Virg. 

palm-étum, i, n. [1. palm-a] (4 
thing provided with palma; hence) A 
palm-grove: Hor. 

palm-i-fer, fóra, férum, adj. [1. 
palm-a ; (i); fer-o] Palm-bearing, a- 
bounding in palms, palmiferous : Phar- 
os, Ov. { Hence, Fr. palmifere. 

palm-osus, a, um, adj. (1. palm-a] 
Abounding in palm-trees: Virg. 

palm-üla, s, f. dim. [id.] (A 
small palma; hence) The blade of an 
oar, an oar: Virg. 

palm-us, i, m. (akin to 1. palm-a] 
I. Prop.: Zhe palm of the hand ; Pl. 
TI. Meton.: As a measure of length: 
A span, or twelve digits: Pl. 

pal-or, átus sum, ari, 1. v. dep. 
(prob. akin to Sanscrit root PAD, ire] 
I. Gen.: Zo wander, wander about: 
A. Prop.: palantes comites, L'cr.: 
palantesque polo stellas, Virg. | B. 
Fig.: viam palantes querere vite, 
Lucr. II. Esp.: 7o be dispersed or 
scattered about, away from the main 
body, etc.; to straggle: palantur com- 
ites, Tac. 

palpé-bra, s, f. [(palp-o) (The 
thing bringing about the moving quickly; 
bence) I, Prop.: The eyelid, as that 
which moves much, or winks: Cic. 
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II, Meton.: The eyelashes: Pl. J 
Hence, Fr. paupiere. 

palp-ito, avi, àtum, dre, 1. v. n. 
intens. [palp-o0] I.: A. Gen.: 7o move 
frequently and quickly: qui (sc. pisces) 
ad pabula petenda palpitent exiguis 
branchiis, Pl. B. Esp.: 1. 7o throb, 
palpitate, etc.: quum cor .. . mobiliter 
palpitaret, Cic.—2. Of persons or an- 
imals in the agonies of death: To 
struggle, be convulsed, etc.: qui post- 
quam cecidit... Palpitat, et positas 
aspergit sanguine mensas, Ov. € 
Hence, Fr. palpiter. 

l. pal-po, avi, àtum, áre, 1. v. a. 
and n. [etym. dub.; prob. náA-A«] 
(To move quickly, etc.; hence, as one 
of the effects thereby produced) 
(Prop.: To stroke or touch softly, etc. ; 
to pat; Fig.) To flutter, coax, caress, 
wheedie: 1. Act.: quem munere pal- 
pat Carus, Juv.—2. Neut.: palpabo, 
ecquinam modo possim, Cic. *| Hence, 
Fr. palper. 

2. palp-o, ónis, m. [l. palp-o] A 
Jlatterer : Pers. 

palp-or, àtus sum, dri, 1. v. dep. 
{id.] (Prop.: To stroke or touch softly ; 
to pat; Fig.) To flatter, coax, caress, 
wheedle: sed scribenti ad me ejusmodi 
literas...palparer necesse erat, Script. 
ap. Cic. 

pálüdámentum, i, n. [etym. 
dub.) I. Gen.: A military cloak, sold- 
ier's cloak: Liv. Il. Esp.: A gen- 
eral's cloak: Pl. 

pálüdatus, a, um, adj. [ etym. 
dub.] I. P ro p.: Dressed ina general's 
cloak; Cic. II. Meton.: Zmperial: 
paludate aule, Claud. 

pálüd-osus, a, um, adj. [2. palus, 
palud-is] (Full of palus ; hence) Fenny, 
boggy, marshy: humus, Ov. 

pálumbes, is, 7. and f.; -us, i, 
m.; ea, 9, f. [etym. dub.] A wood- 
pigeon, ring-dove: Virg. J Hence, 
Fr. (old) palombe. 

1. pà-lus, i, m. [for pag-lus; fr. 
pa(n)g-o] (The thing fastened or fixed ; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: A stake, 
prop, stay, pale: Plaut.; Tib. PB. 
Esp.: A stake to which condemned 
persons were fastened, when receiving 
punishment; or fixed in the ground, 
for the purpose of being attacked by 
soldiers, efc., learning the military 
exercise: Cic. ; Juv. II. Meton.: 
=membrum virile, Hor. *| Hence, 
Fr. pal, épreu. 

2. pal-ü-s («tis Hor.), üdis (Gen. 
Plur. paludum, Cees.; paludium, Liv), 
J. [hybrid word ; fer pal-ud-s; fr. 
myad-os; ud-us] (The thing having wet 
clay, mud, etc.; hence) A swamp, 
marsh, morass, bog, fen: Cic.; Virg. 

álus-ter, tris, tre, adj. [for pa- 
lud-ter ; fr. palus, palud-is] (Causing 
a marsh; hence) I. P rop.: Fenny, 
marshy, swampy: ager, Liv.: ulva, 
Virg. II. Fig.: Morally, Foul, dirty, 
unclean, etc.: lux, i, e. a filthy, vicious 
life: Pers. 

Pamphágus, i, m. = map.dáyos 
(All-devouring). Pamphagus ; thename 
of a dog: Ov. 

Pamphilus. i, m., I1áu.$«Aos (All- 
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loving). Pamphilus: 1. A diseiple of 
Plato, whom Epicurus heard: Cic.—2. 
A rhetorician. 

Pamphylia, s, f., llau$vAGa 
(The country of the mingled tribes). 
Pamphylia; a country of Asia Minor. 
—Hence, Pamphylius, a, um, adj. 
Pamphylian.—As Subst.: Pamphylii, 
órum, m. The Pamphylians. 

pampin-éus, a, um, adj. [pampin- 
us] Pertaining to or having tendrils ot 
vine-leaves: umbree, Virg. 

pampinus, i, m. and f. [etym. 
dub. I. Prop.: A. A tendru or 
young shoot of a vine: Pl.—B. A vine- 
leaf, the foliage of a vine: Cic.; Hor. 
II. Meton.: A clasper or tendril of 
any climbing plant: Pl. *j Hence, 
Fr. pampre. 

Pan, os, m., Mav (prob. Feeder). 
I. Prop.: Pan; the god of shepherds 
and woods, the son of Mercury and 
Penelope. Yl. Meton.: Plur.: Pans; 
i.e. gods of the woods and fields re- 
sembling Pan: Ov. 

pánácea, e, f., -"Áces, is,n., -ax 
Ácis, m. — wavákeca, Tavakes, Tava 
(All-heal). Panacea, panaces, or panax: 
a herb to which was ascribed the power 
of healing all diseases: Virg.; Pl. ¥ 
Hence, Fr. panacée. 

Pánaettíus, li, m., Mavairios (Cause 
of all; or All-guilty one). Pancetius, 
a celebrated Stoic, a native of Rhodes, 
the instructor and friend of Scipio 
Africanus the Younger (B.C. 140). 

Panetol-ius (-Ycus), a, um, adj., 
IIavacroAcvos, IHfavacroAcos.. Pertain- 
ing to the whole of ZEtolia, Panelolian. 
—As Subst.: Panaetolium, li, n.: (sc. 
concilium) A general assembly, or con- 
gress, of the ZEtolians: Liv. 

pan-arium, !i, ». [pan-is] (4 
thing pertaining to panis; hence) A 
bread-basket: Pl. 

Panathenaicus, i, m. (sc. liber) 
The Panathenaicus ; a festival oration 
of Isocrates, pronounced at the Pan- 
athenca (a festival of the Athenians): 
Cic. 

Panchala, x, f., llayxaía. Pan- 
chaia; asandy region in Arabia Felix, 
where good frankincense grew.—Hence, 
Panch-zus (-àfus) a, um, adj. 
Panchean. 

panchrestus (-istus), &, um, ad)., 
máyxpmoros (All-good). Good, or use- 
ful, for every thing: medicamentum, 
Cic. 1 

pancráítíum (-on) Yi, n. — ray- 
xparvov (complete contest), A com- 
plete contest or combat (a kind of 
gymnastic contest which included both 
wrestling and boxing): Prop, *| Hence, 
Fr. pancrace. 

Pandárus, i, m., Mavéapos. Pan- 
darus: 1, A son of Lycaon, a Lyeian, 
and a distinguished archer in the Tro- 
jan army.—2. A son of Alcanor, com- ' 
panion of neas, killed oy Turnus. 

Pandataria (-ería),s9,/. Pan- 
dataria or Pandateria; a small island 
in the Tuscan Sea, a place of exile under 
the emperors (now St. Maria). ; 

Pandion, ónis, m., NavSiwv, Pan- 
dion: a king of Athens, father )f Progne 


: PANDO 


und Philomela. — Hence, Pandión- 
ius, a, um, adj. Pandionian. 

i. pand-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
and ». [pand-us] I. Act. : A. Gen.: 
To bend, bow, curve any thing : posteri- 
ora, Quint. B. Esp.: Pass, in re- 
flexive force: 7o bend one's self, etc.; 
to bend: Pl. II. Neut.: To bend itself, 
to bend: ulmus et fraxinus celeriter 
pandant, Vitr. 

2. pa(n)d-o, pandi, pansum and 
passum, pandére, 3. v. a. [root PAD, 
akin to Sanscrit root PAD, ire] (In 
causative force: To cause (o go wide, 
etc.; hence) I. Prop.: A. Gen.: To 
spread out, extend; to unfold, expand: 
vela, Cic.: his retia pandite silvis, Ov. 
B. Esp.: 1. With Person. pron. or 
Pass. in reflexive force: To spread 
one’s self, etc., oul; to extend, stretch, 
etc.: Liv.; Pl.—2. Part. Pass.: Of the 
hair: Loose, dishevelled : passis crin- 
ibus, Ces. II. Meton.: A.: 1. Gen.: 
To throw open, to open any thing by 
extending it: moenia pandimus urbis, 
Virg.— 2. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To open itself, etc. ; to open: 
Liv.—B. 7o lay open to culture; to 
clear, till, etc. : agros, Lucr.—C. 70 
cause to expand, etc.; to split: rupem 
ferro pandunt, Liv.—D. 7o dry by 
spreading out: cum lacte coagula 
passo, Ov. III. Fig.: A. Of abstract 
subjects: With Personal pron.: Yo 
spread or extend itself : Cic.—B.: 1. 
Gen.: To open: viam fuge, Liv.—2. 
Esp.: To unfold in speaking ; to make 
known, publish, relate, explain: pande 
requirenti nomen terraque tuumque, 
Ov. 
Pandrósos, i, ., IIávópecos (All- 
dew). Pandrosus; a daughter of Ce- 
crops, and sister of Aglauros and Herse. 

pand-us, a, um, adj. [pand-o] 
Bent crooked, curved: caring, Virg. 

pánegyricus, i,m. =rarnyuptxos. 
(A. thing) belonging to a public assem- 
bly or festival; hence) I, Prop.: The 
festival oration of Isocrates, in which he 
eulogised the Athenians: Cic. II. Met- 
on.: A eulogy, panegyric: Quint. «4 
Hence, Fr. panégyrique. 
; Pangeeus, i, m., -a, orum, m., 
Tlayxavov ópos.. Pangeus or Pangea ; 
a mountain of Thrace, on the borders 
of Macedonia, near Philippi. 

pa(n)g-o, panxi, panctum (and 
pegi or pépigi, pactum), pangére, 3. 
v. a. [root PAG, akin to Sanscrit root 
pac, ligare, Gr. may; whence myy- 
vupu] X. Prop.: A. Gen.: To fasten, 
make fast, fix: “ pangere, figere," Fest. 
B. Esp.: 7o drive, strike, sink, force, 
dash in, ctc.: clavum, Liv. II. Met- 
on.: Zo sel, plant anything: colles, 
Prop. III. Fig.: A, Of composi- 
tions: 7o compose, make, write, etc.: 
Cic.; Lucr.; Tac.— B. Of actions, ete.: 
To celebrate, tell of, record, compose 
accounts of, etc.: Enn.—O.: 1. G en.: 
To fix, determine, settle: quos (sc. 
fines) lex cupiditatis tug... pepigerat, 
Cic.—2. Esp.: a. To agree upon; to 
covenant, agree, stipulate, contract (only 
in perf. forms; for the pres. ond fut. 


pacisci was ads pacem nobiscum 
T 





pepigistis, Liv.—b. Of matters relat- 
ing to marriage, e(c.: (a) To promise, 
pledge, engage to do, undertake to per- 
form: Cat.—(b) To promise in mar- 
riage: Ov. 

panicum, i, ». Italian panic-grass : 
Caes. Y Hence, Fr. panic. 

pan-i-fic-lum (pane-), Hi, n. 
[for pan-i-fac-ium ; fr. pan-is; (i); 
fac-io] I. Prop.: The making of 
bread: Var. II. Meton.:; Any thing 
baked; as, bread, cakes, etc.: Suet. Jf 
Hence, Fr. panifice. 

pa-nis, is, m. (akin to pa-sco ; cf. 
pasco init.] (The feeding thing ; hence) 
Bread: Cic.; Hor. J Hence, Fr. pain. 

Paniscus, i, m., IIavíokos. A Littler 
Pan (a rural deity): Cic. 

pann-iciilus, i, m. dim. [pann-us] 
A small piece of cloth, a rag: Juv. 

Pannónla, 2, /., Mavvovia. Pan- 
monia; a country lying between Dacia, 
Noricum, and Illyria. — Hence, 1. 
Pannónl-cus, a, um, adj. Pannoni- 
an.—2. Pannoni-us, li, m. A Pun- 
nonian. 

pann-6sus, a, um, adj. [pann-us] 
Full of rags, ragged. 'aiered: homin- 
es, Cic. 

pann-ücéus (-Ius), a, um, adj. 
[id.] (Prop.: Ragged, tattered; Met- 
on.) Wrinkled, shrivelled, flabby : Bauc- 
is, Pers. 

pannus, i, 7. [prob. akin to Gr. 
mvos) I. Prop.: A. Gen.: A cloth, a 





garment: Hor. B. Esp.: Plur.: Of 
worn out or torn clothes: Rags, tat- 
ters: Ter. II. Meton.: A rag: Hor. 
q Hence, Fr. pagne, pan, banne. 

Pánompheeus, i, m., ITavou.d atos 
(Author of all oracles). Panompheus ; 
an epithet of Jupiter. 

1. PAndpe, és, -ea, ee, /., Ilavóm. 
Panope or Panopea ; a, sea-nymph. 

2. Pánópe, és,/. Panope; a town 
in the south of Phocis. 
Pánópes, is, m. 

panion of Acestes. 

Pánormus (Panh-), i, /., Pán- 
ormum (Panh-), i, 2., IIávopj.os 
(All-anchoring ground; or a roadstead 
or anchorage for all) Panormus or 
Panormum (Panh-): 1, A city of Sicily 
(now Palermo).—Hence, Pánormit- 
anus, a, um, adj. Panormitan.—2. 
A city of Samos. 

Pantagias, -Yes, and -Ya, 2, m., 
Uavrayóws, llavrayías,  Pantagias, 
Pantagies,or Pantagia ; a river of Sicily 
(now the Fiume di Porcari):—Acc., 
Pantagien, Ov.: Pantagiam, Claud, 

panthéra, s, f.—mávónpa (All. 
hunting animal). A panther. € 
Hence, Fr. panthére. 

Panthóus (-thüs), 1,7.,IIáv0oos, 
TlavOovs (All-active). Panthous or 
Panthus ; the nephew of Hecuba and fa- 
ther of Euphorbus, a priest of Apollo: 
— Voc., Panthu, Virg.—Hence, Pan- 
thd-idés, »,m. The son of Panthous, 
i.e. Zuphorbus. 

Pantólábus, i, m. [ravroAáfos] 
(That takes all) Pantolabus: thename 
of a parasite. 

pantdmimus, i, m.=ravréurpos 


Panopes ; à com- 





(Imitator of all), I. Prop.: A ballet- | 


PAR 


dancer, pantomime: Suet. II. Mets 
on.: A ballet, pantomime: Pl. 4 
Hence, Fr. pantomime. 

pape, interj.=ranat. Wonderful) 
how strange! indeed | Ter. 

papaver, éris, 7, (ante-class., m.) 
[etym. dub.’ The poppy: Virg.; Liv. 
*| Hence, Fr. pavot. 

pípàvér-éus, a, um, adj. (papa 
ver] Of, or perlaining !o, a poppy ot 
poppies: come, Ov. 

Paphlágo (-on), dris, m., IIaóAa* 
yóv. A Paphlagonian: Nep.—Hence, 
Paphlágón-lus, a, um, adj. Paph- 
lagoniay.—As Subst.: Paphlágónla, 
we, f. The country of the Paphlagoni- 
ans, situate between Bithynia and Pon- 
tus; Paphlagonia. 

1. Paphos (-us), i, m., [ddos. 
Paphos or Paphus: a son of Pygmalion, 
and founder of the city of the same name. 

2. Paphos (-us), i, f., Iládos. 
Paphos or Paphus; a city in the island 
of Cyprus, sacred to Venus, with a cele- 
brated temple of that goddess.—Hence, 
Paphius, a, um, adj. Paphian.—As 
Subsi.: Paphii, orum, zn. (sc. incole) 
The inhabitants of Paphos. 

papilio, dnis, m (etym. dub.) I 
Prop.: A butterfly: Cv. II. Meton.; 
Of any winged insect: Pl. J Hence, 
Fr. papillon, “a butterfly ;" pavillon, 
‘a pavilion." 

pápil-la, z, f. dim. [for papul-la ; 
fr. papul-a] (Prop.: A small pustule or 
pimple: Meton.) 1. A nipple, teat, on 
the breast of human beings and an- 
imals: Pl.—2. The breast: Virg. 4 
Hence, Fr. papille. 

Papirius (old form Papisius), 
li.m. Papirius or Papisius ; the name 
of a patrician and plebeian gens. 

Papiri-us (-ànus), a, um, adj. OF 
or belonging to,a Papirius; Papirian. 

Papius, H, m. Papius; the name 
of a Roman gens.—Hence, Papi-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to,a Papi- 
us; Papian. 

pappas (papas), & and átis, m. — 
mámmas. (Prop.: One who rears child- 
ren; Meton.) A governor, tutor : Juv. 

pappus, i, m.—mámnos. I, Prop.: 
An old man; Var. II, Meton.: (The) 
aoa, hairy seed (of certain plants) : 


pápüla, se, f. [etym, dub.] A pus- 
lule, pimple: Virg. 

pápyr-Y-fer, féra, férum, adj. 
[rapyr-us; (i); fer-o] Papyrus-bear- 
ing, producing papyrus : Nilus, Ov. 

papyrus, i, m. and /.; -um, i, n. 
-mámvpos. 1. Prop.: The paper-reed, 
papyrus: Lucr.; Pl. II. Meton.: 
A. A garment made from the bark of 
the papyrus: Juv.—B. Paper (made of 
papyrus-bark): Juv.; Cat. J Hence, 
Fr. papyrus, papier. 

par, paris, adj. (Gen. Plur. usually 
parium) [etym. dub.; prob. akin to 
Sanscrit para, ** alius"] 1. Of another 
person or thing of the same nature: 
a. Gen,: Equal: olli discurrére pares, 
divided in equal parts, Virg.: (with 
Gen.) vita beata exsistit par et similis 
deorum, Cic.: (Sup.; also with Dat.) 
parissumi estis iibus, Plaut.: (with 
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Abi.) libertate, Cie.: (with Inf.) cant- 
are pares, et respondere parati, Virg.: 
(folld. by aique, ac, or quam) quos in 
parem libertatis conditionem, atque 
ipsi erant, receperunt, Caes.: par ratio 
cum Lucilio, ac tecum, Cic.: cum pari 
numero, quam, etc., Ces. —P articul- 
ar phrases: (a) Par est, etc., /t is, 
etc., fit, meet, suitable, proper, right: 
Cic.—(b) Par pari, etc., respondere or 
referre, To return like for like: Cic.; 
Ter.—(c) Ludere par impar, 7o piay 
at even or odd: Hor.—As Subst.: par, 
paris, m.: (a) A fellow, equal, etc. : 
Cic.— (8) A mate, companion, eto. : 
Hor.—Prov.: Pares cum paribus 
facillime congregantur, i. e. birds of a 
feather flock together: Cic.—b. Esp.: 
Equal to, a match for any one in any 
respect : adhuc pares non sumus, Cic.: 
(with Dat.) quibus ne dii quidem im- 
mortales pares esse possint, Cees. : (with 
Abi.) quod neque se parem armis exist- 
imabat, et, etc., Sall.—As Subst.: par, 
paris, m. (sc. homo) One who is equal 
to, or a match for, another ; an oppon- 
ent, adversary: Liv.—2. Of another 
person or thing in addition ; so prps. 
only as Subst.: par, paris, n. A pair: 
par nobile fratrum, Hor. «4 Hence, 
Fr. pair. 

párà-brlis, e, adj. [par(a)-o] That 
may or can be procured ; easy to be had; 
of easy attainment : divitize, Cic. 

Páreetácee, àrum,m. The Paretac- 
€nes; a Persian people. 

PáretónYum,!i,n. Parctonium; 
@ seaport town in Northern Africa, be- 
tween Egypt and the Syrtes. 

párallelus, a, um, -os, on, adj.= 
mapdAAmAos. Parallel: linea, Vitr.— 
As Subs. : parelleli, drum, m. (sc. 
circuli) Parallels of latitude: Pl. *J 
Hence, Fr. parallele. 

párálytiícus, i, m.—mapaAvrucós. 
A paralytic person; one having the 
palsy: Pl.: graditur paralyticus, Claud. 
*| Henoe, Fr. paralytique. 

páráphrásis, is, f.—rapáópaots. 
A paraphrase: Quint. YF Hence, Fr. 
paraphrase, 

párásit-a, s, f. [parasit-us] A fe- 
male parasite: Hor. 

párásit-aster, tri, m. [id.] A 
mean, sorry parasite: Ter. 

paradsit-Icus, a, um, adj. [id.] 
Parasitic: Script. ap. Suet. J Hence, 
Fr. parasttique. 

párásit-or, prps. no perf., ari, 1. v. 
dep. [id.] To play the parasite: Plant. 

párásitus, i, m.—7apácvros (One 
who eats with another ; hence) I. 
Gen.: A guest (pure Lat. conviva) : 
Var. II, Esp.: In a bad sense: A 
sponger, parasite: Cic.; Hor. «| Hence, 
Fr. parasite. 

parat-e, adv. [1. parat-us] I. 
Prop.: Preparedly, with preparation : 
Cic. II. Meton.: A. Carefully, 
vigilantly: Plaut.—B. Readily, prompt- 
ly: (Comp.) paratius venire, Cic.: 
(Sup.) paratissime respondere, Pl. 

para-tio, onis, f. [1. par(a)-o] A 
Preparing, getting, procuring: Sall. 

1. pára-tus, a, um: 1. P. of par- 
(a)-0.- 2. Pa.: Prepared; hence: a. 
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Gen.: Ready: ad omnia paratus, Cic.: 
(Comp.; also, with Dat.) athleta cert- 
amini paratior, Quint.—b. Esp.: (a) 
Prepared, provided, furnished, fitted, 
equipped with any thing: expedito 
homine et parato opus est, Cic.: (Sup.) 
ad omne facinus paratissimus, id.— 
(b) Of mental preparation : Prepared, 
in a good or bad sense : ad quam (sc. 
causarum operam) ego nunquam, nisi 
paratus et meditatus accedo, Cic.— 
(c) Well-versed, skilled, experienced in 
any thing: in jure, Cic. : in agendo, 
id. «| Hence, Fr. pré. 

2. para-tus, as, m. [1. par(a)-o] 
A preparing, fitting out, preparation, 
provision: Ov.; Tac. 

Par-ca, s, f. [prob. from the same 
root as l. par-0] (She who brings or 
assigns one’s lot ; cf. Gr. Motpac, from 
wetpouat, the apportioning goddesses) 
One of the goddesses of Fate; Plur., the 
Fates (whose Latin names are Nona, 
Decuma, and Morta): Cic.; Hor. «4 
Hence, Fr. Parque. 

parc-e, adv. [parc-us] 1.: a. 
Prop.: Sparingly, moderately, cau- 
tiously : scripsi de te parce, Cic.: (Sup.) 
parcissime, Suet. — b. Meton.: Of 
time: Seldom, rarely: (Comp.) parc- 
ius junctas quatiunt fenestras, Hor.— 
2. In a good sense: Thriftily, frugal- 
ly, economically : Cic.—3. In a bad 
sense : Penuriously, parsimoniously, 
in a niggardly way: Ter. 

parc-Ymonía (pars-), e, f. [parc- 
0] Sparingness, frugality, thrift, pars- 
imony: Cic.; Suet. f Hence, Fr. 
parcimonie. 

parc-o, péperci or (less freq. parsi), 
parcitum or parsum, parcére, 3. v. n. 
anda.[parc-us] I. Neut.: A. Prop.: 
To act sparingly, be sparing with re- 
spect to a thing; to spare a thing: 
longius tolerare posse parcendo, Czes.: 
(with Dat.) non parcam operz, Cic. 
B. Fig.: 1. 7o spare, i.e. to preserve 
by sparing; to use carefully, not to in- 
Jure: parcere subjectis, sed debellare 
superbos, Virg.—2. Jo spare any ac- 
tion ; to abstain or refrain from doing 
a thing; (o forbear, leave off, let alone, 
omit a thing: me illi auxilio peperc- 
isse, i. e. made no use of proffered assist- 
ance, Cic. — 3. To refrain, forbear: 
parcite, oves, nimium procedere, Virg. 
—4. To desist from: precantes, ut à 
cedibus et ab incendiis parceretur, 
Liv.—5. To cease, desist, leave off, stop: 
parcite... jam parcite carmina, Virg. 
II. Act.: 70 spare: memoras quse 
multa talenta Natis parce tuis, i. e. 
keep them for, Virg. 

par-cus, a, um, adj. [etym. dub. ; 
but prob. pars, and so for part-cus] 
(Belonging only to a part; hence) 
I. Prop.: Spare, scanty, little, small : 
parce sale contingere, Virg.: (Comp.) 
parcior ira, Ov. II. Fig.: Narrow- 
minded: (Sup.) parcissimus homo, 
Sen. III. Meton.: A. Gen.: Spar- 
ing, chary, moderate in any thing: 
bene est, cui deus obtulit Parcá, quod 
satis est, manu, Hor.: (with Gen.) 
civium sanguinis parcus, Tac. B. 
Es8p.: Of expenditure: Sparing: 1. 
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In a good sense: Thrifty, 
economical: colonus, Cic.— 2. In 8 
bad sense: Niggardly, penwrious, par- 
simonious: familias patre parco ac 
tenaci, Cic. : (with Gerund in di) 
magnum donandi parca juventus, Hor, 

pardus, i, m. — máp8os. A male 
panther : Pl. : 

l. páre-ns, entis: 1. P, of pare-o, 
—2. Pa.: Obedient:( Comp.) parent- 
iores exercitüs, Cic. — As  Swbst.. 
comm. gen. (sc. homo) A subject: Sall. 

2. par-ens, entis, m. and f. (Gen, 
Plur., parentum and um) [obsolete 
páro-párlo] 1.: a. Prop.: (She who 
brings forth; hence) (a) Of women: 
A female parent, a mother: Virg.; 
Hor.—(b) Of animals: A dam, etc.: 
Pl.—b. Fig.: Of abstract things: A 
mother, parent: eorum parens est 
educatrixque sapientia, Cic.—2.: a. 
Pro p.: (He who begets; hence) A male 
parent; a father: Cic.; Hor.—b. Met- 
on.: (a) A progenitor, ancestor: Virg. 
—(b) (Mostly plur.) A relative, kins- 
man: Eutr, ; Curt.—c. Fig.: (a) A 
Jather, inventor, author: Mercurius 
curve lyree parens,Hor.—(b) Of a city: 
A father, founder: Cic.— (c) As an 
honorary appellation: Father: quid 
prius dicam solitis Parentis laudibus, 
i.e. of Jupiter, Hor.—3.: a. Sing. : A 
parent, whether father or mother : Hor- 
—b. Plur.: Parents; i.e. both father 
and mother : Cic. «| Hence, Fr. parent. 

párentalla, Yum, v. parentalis, 

párent-alis, e, adj. (2. parens, 
parent-is] I. Gen.: Of, or belonging 
to, a parent or parents; parental: 
umbre, Ov. II. Esp.: Of, or belong- 
ing to, the festival in honour of dead 
parents or relatives: Ov.—As Subst. : 
parentalia, tum, n. (sc. sacra) A 
Festival in honour of dead relations: 
Cic. 

párent-o, Avi, átum, are, 1. v. n. 
[id.] (Zo do something for parents or 
relatives; hence) I. Prop.: To offer 
a solemn sacrifice in honour of deceased. 
parents, relatives, or other beloved per- 
sons: Februario mense mortuis parent- 
ari voluerunt, Cic. II. Meton.: 7o 
revenge a person's death by that of an- 
other, to make therewith an offering to 
his manes: parentandum regi sanguine 
conjuratorum esse, Liv. III. Fig.* 
To appease, satisfy, etc.: ire, Curt. 

par-óo, bi, itum, ére, 2. v. ». [akin 
to par-io] I. Gen.: Zo come forth, 
appear, be visible, show one's self; to be 
present or at hand: cui pecudüm fibres, 
cceli cui sidera parent, Virg. II. Esp.: 
A.: 1. Prop.: 7o appear (as a serv- 
ant) at a person's commands; (o at- 
tend, wait upon: Gell.—2. Meton.: 
&. To obey, be obedient to; to submit to, 
comply with: populo patiente atque 
parente, Cic.: (with Dat.) parere ali- 
cujus voluntati, Cic.: (Zmpers. Pass.) 
dicto paretur, Liv.—b. 7o be subject 
to, t on; to be subservient to: 
divina humanaque pulchris Divitiis 
parent, Hor.—c. Zo submit to, comply 
with, indulge, gratify, yield to: necess- 
itati, Cic.—d. Zo yield to one's pro- 
mises or representations : Ov. — Bx 


PARICIDA 


Impers.: Paret, 7f és clear, evident, 
manifest: Cic. « Hence, Fr. paraitre. 
paricida, s, etc., v. parr. 
pari-ens, entis, P. of 2. pari-o. 
pár-i-es, tis (Abl. parjétibus, 
Virg.), 7n. [Sanscrit, pari, ** around ;” 
whence Gr. epi: I, root of e-o, to go] 
(The thing going around; hence) A 
wall: Y. Prop.: Of a house, etc., as 
distinguished from that of a city, e/c.: 
Cic.; Ov. II. Fig.: Of persons : neve 
inter vos significetis; ego ero paries, 
Plaut. J Hence, Fr. paroi. 
páriót-Inee, arum, /. (paries, par- 
iet-is] (Things pertaining to walls; 
hence) Old fallen-down walls, ruins: 
Ci 


c. 

pár-tlis, e, adj. [par] Equal, like: 
€etas, Ov.: (with Dat.) noctes pariles 
diebus, Lucr, 

par-io, pépéri, párítum and part- 
um, párére, 3. v. a. (etym. dub.; but 
prob. akin to $ép-«, fer-o] I. Prop.: 
A. Of living subjects: 1. Of women: 
To bring forth, bear: alius Latio jam 
partus Achilles, Virg.—2. Of quad- 
rupeds: To drop, bear, etc.: Pl.—3. 
Of birds or any oviparous animals: 
To lay, produce, etc. : Cic.—B. Of 
inanimate subjects: 7o bring forth, 
produce: fruges et, reliqua, que terra 
pariat, Cic. II. Meton.: Of males: 
To beget: Quint. III. Fig.: To pro- 
duce, create, bring about, accomplish, 
occasion, devise, invent, procure, ac- 
quire, etc.: alicui salutem, Cees. 

Paris, idis, m., IIápw. Paris: 1. 
The son of Priam and Hecuba, also 
called Alexandros. As soon as he was 
born, he was exposed, on account of an 
ominous dream of his mother,on Mount 
Ida to perish, There he was reared by 
shepherds ; and there he decided the 
dispute between Juno, Pallas, and Venus 
tn favour of the latter, who promised 
him Helen, the most beautiful of women, 
as a reward; by carrying her off to 
Troy, he was the cause of the Trojan 
war, in which he fell by the arrow of 





Philoctetes.—2. An actor, a freedman 
of Domitia.—3. A pantomime. 

Párisli, orum, m. The Parisii; a 
people of Gaul. Their chief city was 
called Lutetia Parisiorum and Parisii 
(now Faris). 

par-Iter, adv. [par] I. Gen.: 
Equally, in án equal manner, in like 
manner, as well: pariter squaliter- 
que respondere, Cic.: mecum pariter, 
id.: filius pariter moratus ut pater, 
Plaut.: pariter facta atque infecta 
canebat, Virg.: pariter ac si hostis 
adesset, Sall.:: pariter puero donisque 
movetur, Virg. II. Esp.: Of equal- 
ity in time or in association: At the 
same time, together : ut cum luna par- 
iter crescant pariterque decrescant, 
Cic. 

pár-Yto, perf. and sup. prps. not 
found, are, 1. v. a. intens. [1. par-o] To 
prepare, be about to do a thing: Plaut. 

l. parma (collat. form, palma, 
Tib.), & (Gen., parmai, Lucr.), f.— 
mápun. I, Prop.: A small, round | 
Shield; a target: Liv. II. Meton.:| 
A shield: Virg. ^ mds Fr. parme, 








2. Parma, w,;. Parma; a city of 
Gallia Cispadana, between Cremona and 
Placentia, famed for its breed of sheep. 
—Hence, Parm-ensis, e, adj. Of, or 
belonging to, Parma; Parman.— As 
Subs.: Parmenses, Yum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Parma, the 
Parmans. 

parm-atus, a, um, adj. (1. parm-a] 
(Provided, or furnished, with a parma; 
hence) Armed with a parma; cohors, 
Liv.—As Subst.: parmatus, i, m. 
One armed with a parma. 

parme-iüla, 2, f. dim. (1. parm-a] 
A little, round shield; a small target : 
Hor. *[ Hence, Fr. parmule. 

Parnasus (-os), -ssus (-08), {, 
m., lMapvacós, Ilapvaaaós. Parnasus 
or Parnassus (-08); a high mountain in 
Phocis with two peaks, sacred to Apollo 
and the Muses, at the foot of which was 
the city of Delphi and the Castalian 
spring (now Japara). — Hence, 1. 
Parna-sis (Parnas-), Ydis, f. adj. 
Parnassian. —2. Parnas-ius (Par- 
nass-), a, um, adj. Parxassian. *[ 
Hence, Fr. Parnasse. 

“1. pár-o, avi, àtum, fre, 1. v. a. 
and n. [prob. akin to dép-w, fer-o] (To 
bring or put; hence, with accessory 
notion of readiness, etc.) I. Act.: A. 
Prop.: 1. Gen.: To make or get ready; 
to prepare, furnish, provide : fugam aut 
furtum parat, Cic.—2, Esp.: a. With 
Person. pron. or Pass, in reflexive 
force : To prepare one's self, make one's 
self ready, etc.: Ter.; Quint.—b, Of 
fate, etc.: To prepare, destine, any 
thing: Luc. B. Meton.: 1. Gen.: 
To procure, gel, acquire, obtain: quae 
parantur pecunià, Cic.: (with second 
Acc. of further definition) quem de- 
fensorem paro, Ter.—2, E s p.: Topro- 
cure, get, acquire, oblain by money ; to 
buy, purchase, etc.: hortos aliquos, Cic. 
II. Neut.: A. Prop.: 1, Gen.: 7o 
make preparations, to prepare one's 
self: jussis (sc. militibus) ad iter par- 
are, Liv.—2. Esp.: a. Jo prepare 
one's self to do something ; to purpose, 
determine, resolve, intend, be about to 
do, e/c.: in nemus ire parant, Virg.— 
b. Of fate: To make preparations : cui 
Fata parent, i. e. are making prepara- 
tions for his death, Virg.—c. To ar- 
range, manage, regulate, ordain, con- 
trive: si ita natura paratum esset, ut, 
etc.: Cic. B. Meton.: To make a pur- 
chase, etc.: mallem hic alicubi in 
Crustumino paravisses, Cic. 4| Hence, 
Fr. parer. 

2. pár-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n». [par] I. Prop.: Act.: 7o make 
or esteem equal: eodem bercle vos 
pono et paro, Plaut. II. Fig.: Neut.: 
To agree, arrange with any one: se 
paraturum cum collegà, Cic. 

párócha, m», /.=rapoxy. A supply- 
ing of necessaries to travelling public- 
officers ; purveyance: Cic. 

páróchus, i, m. — mápoxos. I. 
Prop.: A purveyor, who, for a certain 
sum, furnished travelling magistrates 
with necessaries, as beds, hay, straw, 
salt, eic, : Cic.; Hor. II, Meton,: 
An enter(ainer, host: Hor. 
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paropsis (-apsis), idis, f.—map- 
opis. A dessert-dish; also, for a small 
dish in gen.: Juv. 

Paros (-us), 1, f., Hápos. Paros or 
Parus; one of the Cyclades, famous for 
its white marble, —Hence, Par-Yus, a, 
um, adj. Parian: Hor. 

parra,:e, f. (etym. dub.] Zhe com- 
mon or barn owl (now called parruzza 
about Venice); acc. to some, the green 
woodpecker or the lapwing): Hor. 

Parrhásla, 2, f., IIappacía. Par- 
rhasia; a town of Arcadia,—Hence, 
1. Parrhás-is, \dis, f. adj. (Prop.: 
Parrhasian; Meton.) Arcadian: ursa, 
the Great Bear, Ov.—As Subst.: Pars 
rhasis, Idis, f. (sc. mulier) An Arcad- 
ian woman: Ov.—2. Parrhásíus, 
a, um, adj. (Prop.: Parrhasian ; Met- 
on.) Arcadian: dea, i.e. Carmenta, 
the mother of Evander : Ov. 

1, Parrháslus, a, um, v. Parr- 
hasia. 

2. Parrhástus, li, m., IIappácios. 
Parrhasius: Y. Prop.: A celebrated 
Greek painter, a nativeof Ephesus, XI, 
Meton.: A Parrhasius in skill, etc.; 
one like Parrhasius: Cic. 

parri-cida (pari-), (patri-cida, 
in Cic. and Prud. once each), se, eom. 
gen. [for patr-i-czd-a; fr. pater, patr- 
is; (i); ced-o] I. Prop.: Zhe mur- 
derer of a father ; a parricide: Cic. XI, 
Meton.: A. The murderer of a near 
relative: Liv.—B. The murderer of 
the chief magistrate (as the father of 
the country): Cic.—C. A murderer, 
assassin: Cic.—D, One guilty of high 
treason, a traitor (as if the murderer 
of his country), a rebel, a sacrilegious 
wretch, etc.: Cic,; Sall. € Hence, Fr. 
parricide, 

parricidt-alis, e, adj. [parricidi- 
um) (Of, orbelonging to, parricidium ; 
hence) Murderous: scelus, Just. 

parricid-ium, ii, ». {parricid-a] 
(The thing pertaining to a parricida; 
hence) I. Prop.: The murder, or kille 
ing of one’s father ; parricide: Cic. YT. 
Meton.: A. The murder of one’s 
mother, brother, relation, etc.: Cic.— 
B. The murder of a free citizen: Cic. 
—C.: 1. Treason, rebellion: Cic., Liv. 
—2. A designation of the Ides of March, 
as the day when Csesar was killed: 
* Idüs Martias parricidium nominari 
(sc. placuit),” Suet. « Hence, Fr. 
parricide, 

pares, partis (Ace., partim, Liv.: 
—Abl., parti, Lucr.), f. (etym. dub.; 
prob. Pap-w, to cut] (That which is cut; 
hence) I. Of things: A. Prop. : 1. 
Gen.: A part, piece, portion, share, 
eto: Ter.; Cie. —Particular 
phrases: a. Parte, /n part,partly : 
Ov.—b. Pro parte, For one's share or 
quota; Cic. — c. Ex parte, Jn part, 
partly: Cic. — d. Ex ullà (aliqua, 
magna, maxima) parte, Jn an, eto., 
measure, degree, eto.: Cic.—e. Multia 
partibus, By a great deal, much: Cio, 
—f. Omnibus partibus, Zn all respects, 
altogether : Cic.—g, In parte, In part, 
partly: Quint.—h. Pro mea (tua, sud) 
parte, or simply pro parte (alsc, with 
adj.), For my, your, or his share; to 
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the best of my, your, his, etc., ability. 
Cic.; Ov.—j. Magnam, maximam, 
bonam partem, Jn great part, for the 
most part: Lucr.; Css.; Cic.—k. In 
eam partem : (a) On that side : Ter.— 
(b) On that account, wit; Yat intent, to 
the end that: Cic.—m, ín utramque 
partem, On both sides, for and against, 
pro and con: Cic.—m. In neutram 
partem, On neither side: Cic.—o. In 
ullam partem, /n any manner or de- 
gree: Cic.—p. Mitiorem in partem, 
After a milder, or more favourable, 
manner: Cic.— q. Optimam in part- 
em, Jn the best, or most favourable, 
manner: Cic.—r. In ejus partem, Jn 
reference to that, on that account, etc.: 
Cic.—8,. In partem aliquem vocare, 
To call upon one to take his share, to 
summon to a division of any thing: 
Cic.—t. Nulla parte, By no means, 
not at all: Ov.—u. Omni parte, and 
omni a and ex parte, Jn every respect, 
entirely Cic.; Liv.; Ov.—v. Per partes, 
Partly, partially: Pl.—w. In omnes 
partes, Jn every respect, altogether : 
Cic.—2, Esp.: a. A portion, share, 
of food: Suet.—b. Plur.: A part, 
place, region of the earth: Cic.; Ov. 
B. Meton.: 1. A part, character, on 
the stage : Cic.—2. A part, function, 
office, duty, etc. (mostly plur.): Cic.; 
Quint. II. Of persons: A. Gen.: 
A part, portion, etc.: Cic.; Hor. B. 
Esp.: 1. Collectively: a. Some out 
of many: Virg.—b. Pars. . . pars: 
«+ some; some... others: Liv. 
—2. A party, etc. (mostly plur.): Cic. 
«4 Hence, Fr. part, parti, partie. 
parsimonia, &, v. parcimonia. 

Parthaon, ónis, m., IlapÜáov. 
Parthaon; a son of Agenor and Epicaste, 
king of Calydon, and father of GEneus. 

Parthéni (Ini), orum, m., IIap- 
0e,voé Or IIap8uvoé. The Partheni or 
Purthini; a people of Illyria. 

parthénice, és, /f.-— mapÜevue. 
Parthenice; a plant, called also par- 
thenium : Cat. 

Parthénius, fi, m., mapOévi0s 
(Maiden). Parthenius: 1. A mountain 
in Arcadia.—Hence, Partheni-us, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Par- 
thenius; Parthenian.— 2. A river of 
Paphlagonia,—3. A Greek erotic poet 
and grammarian, an instructor of 
Virgil. 

Parthénépzus, i, m., IIapfevo- 
ratos (Maiden-smiter). Parthenopeus ; 
fhe son of Meleager and Atalante, one of 
the seven who went against Thebes. 

Parthónópe, és, f., Wapdevdry. 
Parthenope; one of the Sirens, who, on 
(he departure of Ulysses, threw herself, 
for grief, into the sea, and was cast up 
on the shore where Naples afterwards 
stood; on which account that city was in 
early times called by her name.—Hence, 
Parthéndp-élus, a, um, adj.(Prop.: 
Of, or belonging to, Parthenope; Mot- 
on.) Neapolitan. 

Parthéndpdlis, is, f., Wapevd- 
modcs (Maiden-city). Parthenopolis ; a 
tity of Lower Mesia. 

Parthi, órum, m., Hap6u. I. 
Gen.: The Parthians; a Scythian peo- 
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ple, famed in antiquity as roving war- 
riors and skilful archers.—Hence, A. 
Parth-us (-Ycus), a, um, adj. Of, 
or belonging to, the Parthians; Parthi- 
an.—B. Parth-la, 2, f. Parthia ; the 
country of the Parthians, Parthia (now 
Kohestan). II. Esp.: Sing. collective- 
ly: The Parthian: versis animosus 
equis, Hor. § Hence, Fr. Parthes, 
Parthique. 

Parth-ini (-eni), orum, m. The in- 
habitants of Purthus, a city of Illyria; 
the Parthini. 

part-I-cepes, cipis, adj. [for part- 
i-cap-s; fr. pars, part-is; (i); cap- 
io] Sharing, partaking, participating: 
animus rationis compos et particeps, 
Cic.—As Subst.: A sharer, partaker, 
partner: Ter.; Cic. 

particip-o, avi, atum, are, l. v.a. 
ami n. [particeps, particip-is; I.: A. 
Gen.: To make partaker of, to givea 
share of: uti dentes sensu participen- 
tur, Lucr. B. Esp.: (7o make par- 
taker of what one knows; hence) To 
make privy to, communicate, impart, 
inform of a matter ; servum participat 
sui consilii, Plaut. II. 7o share some- 
thing : laudes cum aliquo, Liv. III.: 
A. Act.: To share in, partake of, part- 
icipate in any thing: ut participet 
parem (sc. pestem), Poet. ap. Cic.—B. 
Neut.: To partake, become a partaker, 
etc., ad participandum alium alio ... 
homines natura esse factos, Cic. «[ 
Hence, Fr. participer. 

part-Iciíla, s, f. dim. (pars, part- 
is] A small pari, a little piece, a part- 
icle: Cic.; Hcr. *[ Hence, Fr. part- 
icule. 

partictil-atim, adv. [particul-a] 
Piece by piece, one by one, piecemeal, 
singly, severally: Auct. Her. 

part-im, adv. [part-ior] (By a 
dividing; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
Partly, in port: Cic.—B. Esp.: As 
Subst.: Part of, some of, some: partim 
preds, Cic.: ex quibus partim tecum 
fuerunt, partim, etc., id. II. Meton.: 
For the most part, chiefly, principally: 
Plaut. 

1. par-tYo, onis, f. (par-io] A bear- 
ing, bringing forth young : Plaut. 

2. part-Yo, ivi or Yi, itum, ire, 4. 
v.a. [pars, part-is] I. Prop.: A. 
G en.: To part, share, divide, distribute: 
regnum Vangio ac Sido inter se part- 
ivere, Tac.: paullo secus & me atque 
ab illo partita ac distributa, Cic.—B. 
Esp.: Part. Perf. Pass.: Allotted, as- 
signed, distributed: pluresque partitis 
temporibus in opere erant, Ces, II. 
Meton.: Perf. Part.: Separated, part- 
ed off: carcere partitos Circus habebit 
equos, Ov. *[ Hence, Fr. partir. 

part-Yor, itus sum, iri, 4. v. dep. 
[id.] 7o part, share, divide, distribute: 
partiri limite campum, Virg. 

partit-e, adv. [partit-us) With pro- 
per divisions, methodically: dicere, Cic. 

parti-tio, onis, 7. (2. parti-o] I. 
Gen.: A sharing, parting, partition; a 
dwision, distribution: Cic. YI. Esp.: 
A. Philosoph. 4.4. : A logical division 
into parts or members, a partition : Cic. 
— B. Rhet. ¢.t.: A rhetorical division 
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into parts or heads, a partition: Clo, 
*| Hence, Fr. partition. 

parti-tor, óris, m. Sparti-or] A 
divider, distributor: Cic. { Hence, Fr, 
partiteur. 

parti-tus, a, um, P. of parti-or, 
and of 2. parti-o. 

partür-Yo, ivi or Yi, itm, ire 
(Imperf. parturibat, Phzaed.), 4. v. n. 
and a. desid. (pario, Part. partur-us) I. 
Prop.: 7o desire to bring forth; to be 
in travail or labour: tu (sc. Lucina) 
voto parturientis ades, Ov. — Pro v.: 
Of those who promise great things, 
but accomplish little or nothing: 
Parturiunt montes, nascetur ridic- 
ulus mus, The mountains are in labour, 
a ridiculous mouse will be born=Eng., 
great cry and little wool, Hor. II. Fig.: 
A. To be big or pregnant with any 
thing ; (o brood over, meditate, purpose: 
respublica periculum parturit, Cic.— 
B. To be anxious or concerned: anim- 
us, Cic.—C. 7o imagine, conceive: in- 
numeros mundos, Claud. III. Met- 
on.: To bring forth, produce, yield, 
generate, etc.: Germania quos horrida 
parturit Fetüs, Hor.: (without Object) 
omnis parturit arbos, is budding forth, 
Virg. 

1. part-us, a, um, P. of par-io. 

2. partus, ts (Dat. Sing., partu, 
Prop.), m. [par-io] 1.: a. Prop.: A 
bearing, bringing forth, birth: Cic.—b. 
Fig.: Parturition, i.e. beginning, or- 
igin, commencement: oratorum, Cic.— 
2.: a. Prop.: A begetting: Poet. ap. 
Cic.—b. Meton.: The young or off- 
spring of any creature; (he fetus or 
embryo: Cic.; Virg. «| Hence, Fr: (old) 
part. 

pár-um, adv. [akin to par-vus] I. 
Prop.: Too little, not enough: nemo 
parum diu vixit, qui, etc., Cic.: (with 
Gen.) leporis parum, id. II. Meton.: 
Not particularly, not very, little: sunt 
ea quidem parum firma, Cic. 

parumsper, adv. For a little while, 
Sor a short time, a while: Cic.; Virg. 

parv-e, adv. (Comp., minus; Sup., 
minim-e, minum-e) [parv-us; minor, 
Neut. minus; minim-us, minum-us] I. 
Pos.: A little, slightly, in a small de- 
gree or measure ; parve per eos flectitur 
delphinus, Vitr. II. Comp.: A.: 1. 
Prop.: a. Gen.: Less, not so much: 
qui (sc. metüs) ipsi per se minus val- 
erent,... nisi, e/c., Cic.: imperium 
semper ad optimum quemque a minus 
bono transfertur, Sall.: nec minus ad- 
mirabilior illius exitus belli, Flor.: 
(with atque) qui peccas minus atque 
ego? Hor.— b. Esp.: Too little: si 
minus de aliquo dixero, Cic.—Pa rt- 
icular phrase: Plus minusve, Joo 
much or too little: Ter.—2. Meton.: 
To make an emphatic negation : Not 
at all; by no means; in no degree : non- 
nunquam ea,que praedicta sunt, minus 
eveniunt, Cic.—P articular com- 
bination: Quo minus (or, as one 
word, quominus), a/so minus quo: 
(with Subj.) That one, etc., should not 
do, etc., something ; from doing, etc. 
something : Cic.; Ter.—B. Of time! 
Less, not so long cx much; madefactum 
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fri minus triginta diebus Greciam 
sanguine,Cic. III. Sup.: A. Prop.: 
In a very small, or slight, degree; very 
little; in the smallest degree; least: 
quum maxime videbamur, tum min- 
ime philosophabamur, Cic.: (strength- 
ened by omnium) ad te minime omn- 
jum pertinebat, id.— Particular 
combination: With a preceding 
negative: Especially : nec minime, Cic. 
B.Meton.: By no means, not at all: 
(ic.— Particular expression: 
Minime gentium, By no means in the 
world: Ter. 

parvissimus, a, um, v. parvus. 

parv-itas, àtis, f. [parv-us] Small- 
ness, litileness: Cic.; Pl. «| Hence, Fr. 
(old) parvité. 

parvii-lus, a, um, adj. dim. [for 
parvo-lus; fr. parvus, (uncontr. Gen.) 
parvo-i] I. Rrop.: Very small, or 
little; petty, slight: prelia, Ces. II. 
Meton.: A. Of age: 1. Little, youth- 
ful, young : si quis mihi parvulus aulà 
Luderet ZEneas, Virg.—As Subst.: a. 
parvulus, i, m. (sc. puer) A little or 
young boy: a parvulo, from a little boy, 
i.e. from early childhood: Ter.—b. 
parvila, z, f. (sc. puella) A Jte or 
young girl: Ter.—2. With words de- 
noting age: Early, youthful, young: 
& parvula etate, Just.—B. Too little, 
i.e. not equal to, not sufficient for a 
thing: quam illae rei ego etiamnunc 
gum parvulus! Plaut. 

parvus, a, um, adj. (Comp. min- 
or; Sup. parvissimus and min-imus, 
-umus) [etym. of parvus dub.; but 
prob. akin to pars ; min-or, min-imus, 
from MIN, the root of Lat. min-uo, Gr. 
puv-500] I. Prop.: Of size or space: 
A. Pos.: Small, little: pisciculi parvi, 
Cic.—B. Comp. : 1. Gen.: Smaller, 
less: inter ignes Luna minores, Hor. 
—2. Esp.: a. Too small, too little: 
ut calceus olim Si pede major erit, 
subvertet, Hor.— b. Of the moon: 
Diminished in size, waning, on the wane : 
Hor.—C. Sup.: Very small or litlle; 
smallest, least: parvissima corpora, 
Lucr.: quum sit nihil omnino in re- 
rum naturà minimum, quod, etc., Cic. 
— Particular phrase: Quam 
minimum, As litle as possible: Caes. 
II. Meton.: A. Of quantity, mea- 
Bure, degree, amount or number: 1. 
Pos.: Small, little, few, inconsiderable : 
si praeco parvas ... Mercedes sequer- 
er, Hor.—As Subst. : parvum, i, n. 
A little, i.e. a small amount of any 
thing: Cic.; Virg.—2. Comp.: a. 
Tess, not so much, smaller, etc.: si ea 
pecunia non minor esset facta, Cic.— 
As Subst.: minus, oris, n. Less, a less 
amount: Cic.; Liv.—b. Shorter ; neve 
tainor, neu sit quinto productior actu 
Fabula, quz, etc, Hor. — 3. Sup.: 
Least, very small or trifling ; smallest: 
ne minimo quidem casu, Cees.—A d- 
verbial expression: Minimum, 
Very little, very slightly, not at all: Cic. 
—Particular phrases: a. Non 
minimus (—maximus), The greatest: 
Suet.—b. Quam minimum, As little 
as possible: Hor.—c. Non minimum, 
Chiefly, aaa Liv.—As Subst.: 








minimum, i,n. The least, or a very 
small, amount, etc.,of any thing : Cic. 
— B. Of sounds, etc.: Little, small, low, 
etc.: sonus, Ov.—C. Of time: 1. Pos.: 
a. Of things: Little, brief, short; of 
small duration, of brief continuance: 
in parvo tempore, Lucr.—b. Of per- 
sons: Little, youthful, young: Cic. ; 
Hor.—As Subst.: parvus, i, m. (sc. 
puer) A little boy, a young child; Cic.; 
Liv.—2. Comp.: a. Of things: (a) 
Gen.: Less, briefer, shorter; tempus, 
Ov.—(b) Esp.: Too short, too brief, 
not long enough: dies sermone minor, 
Ov. — b. Of persons: (a) Gen.: 
Younger: minor uno mense vel anno, 
Hor.—As Subst.: minores, um, comm. 
gen. (sc. nati or natze): (a) Of persons: 
Descendants, posterity: Virg.—(B) Of 
animals: The younger ones; the young 
or offspring: Virg.—(b) Esp.: The 
younger out of several; the youngest: 
filia minor Ptolemei regis, Ces.—3. 
Sup.: a. Of things: Least, smallest, 
very short: minima pars temporis, 
Ces.— Adverbial expression: 
Minimum, The fewest number of times: 
Pl.—b. Of persons: Youngest, the 
youngest: minimus natu horum om- 
nium, Cic.—D. Of degree or extent: 
Small, slight, little: metus, Cic.—A d- 
verbialexpression: Parvo, By 
a little; in a small or slight degree: 
Liv.; FlL.—E. Of value, consideration, 
efc.: 1. Pos. : Little, small, low, slight, 
etc.: pretium, Ter, — Particular 
expressions: a. With verbs of 
buying, selling, efc.: Parvo pretio or 
parvo, At a low price, at a small sum: 
Cic.; Hor.—b. With verbs of valuing, 
considering, estimating, affirming, etc. : 
Parvi (sc. pretii), Of small value; of 
little or slight account: Plaut.; Cic.— 
2. Comp.: a. Gen.: Less, smaller, 
inferior, less important: res, Cic. — 
Particular expressions: Min- 
oris (se. pretii: (a) With Verbs of 
selling, etc: A. 4 less sum, cheaper, at 
a lower rate, etc.: Cic.—(b) With 
Verbs of valuing, estimating, etc. : Of 
less account or importance: Sall.—b. 
Esp.: Too trivial or unimportant: et 
sunt notitià multa minora tua, Ov. 
—3. Sup.: Minimo (sc. pretio), At 
the lowest, smallest, etc., sum, etc.; at 
a very low sum or cost: Plaut.; Hor.— 
F. In rank or estimation: 1, Pos.: a, 
Of persons : Small, low, humble, mean: 
Hor.—b. Of things: Little, unimport- 
ant, trifling, humble, inconsiderable, 
etc.: Cic.; Hor.—2. Comp.: /nferior, 
lower, humbler, etc.: sapiens uno minor 
est Jove, Hor.—3, Sup.: Least, small- 
est, lowest, most trifling or unimportant: 
res, Cic.—As Subst.: minima, drum, 
n. The most trifling or unimportant 
things : Liv.—G. Of power, character, 
ability, attainments, efc.: 1. Pos: 
Low, mean, humble: operosa parvus 
Carmina fingo, Hor.—2. Comp.: a. 
Inferior: honore minores, Hor.—b. 
Too powerless for doing something; 
unequal to doing something: tanto 
certare minorem, Hor. 

pa-sco, pàvi, pastum, pascóre, 3. 
v. a. and 7. [akin to Sanscrit root PA, 
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to Seed, to defend; Gr. ma-réouat, Aot, 
é-nagayny, to eat] I, Act.: A. Prop. 
1. Gen.: To nourish, maintain, sup- 
port by food; to feed : beluas, Cic.. 
nos olusculis, id.—2, Esp.: a. Pass. 
in reflexive force: (a) Of cattle: To 
graze, browse, feed, etc.: Virg. — (0) 
Of birds, etc.: To take food, feed itself, 
etc., feed : Liv.—b. To feed, pasture. 
drive to pasture, tend while feeding. 
quum sues puer pasceret, Cic. B. 
Fig.: 1. Pass. in reflexive force: To 
get one's living, live, etc.: Cic.—2.: a. 
Gen.: To feed, feast, gratify: quos 
furor rapinis pavit, Cic.—b. Esp.: 
Pass. in reflexive force: Yo feast, 
gratify, or delight ons's self, etc.: Cic. 
— S. To cherish, foster: spes pascis 
inanes, Virg. C. Meton.: 1. Of the 
hair of the head or beard : 70 cherish, 
let grow: Hor.—2. Of fire: To feed, 
increase, keep up, supply fuel to, etc.: 
Ov.—3. Of debt : 70 increase, enlarge, 
augment, keep adding to: Hor.—4, Of 
the heavenly bodies: 7o maintain 
support, keep up, feed: Virg.—5. of 
an altar: To supply with sacrifices, etc. , 
to feed: ubi Taurica dira Cade phar- 
etrate pascitur ara dew, Ov.—6. Oi 
an enemy: Zo consume, ravage, lay 
waste, devastate, etc. : campos, Liv; 
II. Neut.: A, Of persons as subjects : 
1. To provide food or pasturage for 
cattle; to keep or feed cattle: Cic.—2. 
To take or drive cattle to pasture: Virg. 
—B. Of animals: 70 browse, graze, 
etc.: Virg. — C. Of birds: Jo feed, 
take food: Virg.—D. Of things, as 
subjects : 7o supply food or sustenance ; 
to yield or afford support: vulsis pasc- 
unt radicibus herbe, Virg. J Hence, 
Fr. paítre. 

pa-scor, pastus sum, pasci, 3. v, 
dep. a. (id.] To feed or browse upon: 
Of animals: silvas et summa Lycei, 
Virg. 

pasc-üus, a, um, adj. [pasc-o] 
(feeding ; hence) Of, or for, pasture ; 
grazing: agri, Cic, —As Subst.: pasce 
uum, i, ». A pasture: Cic.; Ov. 

Pasiípháe, es, -a, Ilaccó&x (All- 
shining). Pasiphae or Pasiphaa; a 
daughter of Helios, sister of Circe, wife 
of Minos, and mother of Androgeus, 
Phedra, and Ariadne; and also of the 
Minotaur. After death she received 
divine honours in Laconia. — Henoo, 
Pasipha-eia, x, f. The Pasiphaéan 
maiden; i.e. Phedra: Ov. 

Pasithéa, s, -e, és, /., IIaot6éa. 
Pasithea or Pasithee; one of the three 
Graces. 

pas-ser, éris, m. [prob. for pad- 
ser; fr. pa(n)d-o] (77e spreader, 
hence) 1. Of birds: in reference to 
the expanding of their wings: a. A 
sparrow: Cic.—b. With marinus, be- 
cause brought from beyond the sea: 
An ostrich: Plaut.—2. Of a fish : In 
reference to its form: A species of 
flat fish; prps. a brill: Ov. J Hence, 
Fr. passereau. 

passer-ciilus, 1, m. dim. [(1d.) A 
little sparrow: Cic. 

pas-sim, adv. [for pad-sim; fr. 
pa(n)d-o] (By a road out; hence} 
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I, Prop.: At, or to, different places, 
here and there, hither and thither, in 
every direction, at random: Cic. II. 
Meton.: Promiscuously, indiscrim- 
tnately, without order : Hor. 
pas-sum, i, n. [for pad-sum; fr. 
ld.] (Prop.: The thing spread out and 


dried; Meton.: The (hing made Srom 


that which is spread out and dried; 
hence) Wine made from dried grapes ; 
raisin-wine: Virg. 

l. pas-sus (for pad-sus), a, um, P. 
cf pa(n)d-o. 

2. pas-sus (for pat-sus), a, um, P. 
€f pat-ior. 

3. pas-sus, üs, m. [for pad-sus ; 
fr. pa(n)d-o] (A stretching out of the 
feet in walking; hence) I, Prop.: 
A step, pace: Cic.; Virg. II. Meton.: 
A. A footstep, track, trace: Ov.—B. 
A pace, as a measure of length, con- 
sisting of five Roman feet: Cic. 4 
Hence, Fr. pas. 

pastil-lus, i, m. dim. [for pastul- 
lus; fr. 2. pastus, through obsol. 
pastul-us] (Small, or little, food ; 
hence) (Prop.: A little loaf or roll B 
Meton.) 1. A lozenge, troche, trochisch : 
#1.—2. An aromatic lozenge (for im- 
parting an agreeable smell to the breath): 
Hor. *[ Hence, Fr. pastille. 

pastin-o, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 


[pastin-um, @ dibble] To dig and 


trench, to prepare the ground: Pl. 

pas-tio, onis, 7. [for pasc-tio ; fr. 
pasc-o] (Prop.: A keeping, Seeding, 
maintaining, etc., of animals ; Meton.) 
A pasture, feeding-ground: Cic. 

pas-tor, oris, m. [for pasc-tor ; fr. 
id.] I. Gen.: A feeder, keeper, main- 
tainer,etc.: volucrum, Var. II. Esp.: 
A. Prop.: A feeder of cattle, a shep- 
herd: Hor. B. Fig.: Of persons as 
objects: A shepherd: Quint. «[ Hence, 
Fr. pasteur, pátre. 

pastor-alis, e, adj. [pastor] Of, 
or belonging to, herdsmen or shepherds ; 
pastoral; auguratus, Cic. Y Hence, 
Fr. pastoral. 

pastor-Ycfus (-Itlus), a, um, adj. 
fid.] Of, or belonging to, a shepherd ; 
pastoral: fistula, Cic. 

pastor-Ius, a, um, adj. [id.] Of,or 
belonging to, a herdsman or shepherd : 
sacra, the Palilia: Ov. 

l. pas-tus (for pasc-tus), a, um, 
P. of pasc-o. 

2. pas-tus, üs, m. [for pasc-tus ; 
fr. pasc-o] I. Prop.: Feeding, eating, 
the act of feeding or eating: Cic. I. 
Meton.: A. Food: Lucr. ; Cic.—B. 
A feeding place, or feeding ground: 
Virg. HII. Fig.: Of abstract things: 
Food, support, sustenance: Cic. qT 
Hence, Fr. (old) pdt. 

Patara, 2, f., Idrapa. Patara; a 
seaport town of Lycia, with a celebrated 
oracle of Apollo.—Hence, 1. Pitiír- 
eus (trisyll.), Si and éos, m., Tlarap- 
evs. The Patarean (a surname of 
Apollo).—2. Patir-ceus, a, um, adj, 
Patarean.—3, Patar-ani, orum, m. 
The inhabitants of Patara. 

Patavium, ti, n. Patavium 5a 
city of Gallia Cisalpina, the birthplace 
4f Livy the race (now Padua).— 
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Hence, Patav-ini, órum, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Patavium, the 
Patavinians. 

pát-ó-fáclo, féci, factum, fücére 
(pátéfecit, Lucr.; pátefiet, id.), 3. v. a. 
[pat-eo; (e); fac-io] I. Prop.: Zo 
make or lay open; to open, throw open: 
hostibus portas, Liv.: sulceum aratro, 
Ov.: iter per Alpes, Ces. II. Meton.: 
To expose to view, make visible: posters 
lux radiis latum patefecerat orbem, 
Ov. Ill. Fig.: A. Of the ears: 7o 
open: Cic.—B. To disclose, expose, de- 
tect, bring to light: per me veritas pate- 
facta, Cic. 

pátéfac-tio, onis, f. [patefac-io] 
A laying open, disclosing, making 

: Cic. 
pátófac-tus, a, um, P. of pate- 
ac-io. 

PAtfio, fieri, v. patefacio. 

pátel-la, x, f. dim. [for paten-la ; 
fr. paten-a] I. Gen. : A small pan or 
dish, a plate; a vessel (used in cooking, 
and also to serve up food in): Hor. I. 
Esp.: A vessel used in sacrifices, an 
offering-dish: Cic. J Hence, Fr. 
poéle. 

páténa, e, v. patina, 

páte-ns, ntis: 1. P. of pate-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Open, accessible, 
unobstructed, passable: ccelum ex omni 
parte patens, Cic.: (Comp.) in locis 
patentioribus, Css. — b. Meton.: 
Open, wide: (Sup.) dolium quam pat- 
entissimi oris, Col.—c. Fi g.: (a) Open, 
exposed: domus patens cupiditati et 
voluptatibus, Cic.—(b) ZEvident, mani- 
Jest: causa, Ov. 4| Hence, Fr. patent. 

páten-ter, adv. [for patent-ter ; 
fr. patens, patent-is] Openly, clearly : 
Cic. 

pat-60, üi, no sup., are, 2. v. n. 
[akin to Gr.mer-ávvva«] I. Prop.: 
A. Gen.: To stand, or lie, open; to 
be open: concusse patuere fores, Ov. 
B. Esp.: 1. Of roads, etc.: To be open, 
i.e. passable, etc.: Cces.—2. To be open, 
or exposed, to a thing : patens vulneri 
equus, Liv.—3. 7'o stretch out, extend: 
locis patentibus, Ces. II. Fig.: A. 
Gen.: To be, or lie, open: meas aures 
+++ omnium preceptis monitisque 
patuisse, Cic. B. Esp.: 1. Tobe open, 


Sree, allowable, accessible, attainable: 


si nobis is cursus pateret, Cic.—2. Zo 
be in the power, or at the disposal, of 
any one: si mea virginitas Phcebo 
patuisset amanti, Ov.—3. To be ez- 
posed or subject to any thing: quo 
minus multa in eorum vita patent, 
que, etc., Cic. —4. To extend: latis- 
sime patet ea ratio, Cic.—5. To be clear, 
plain, well known, evident, manifest: 
quum illa pateant . . . omnibus, Cic. 
pÁ-ter, tris, m. (akin to Sanscrit 
root PA, (o protect; also to nourish or 
Seed; whence pa-sco; cf. Sanscrit pi- 
tri, Gr. 
protecting, or of nourishing ; hence, in 
reference to the office of protecting 
and nourishing) I. Prop.: A Sather, 
sire: Cic.; Hor. II, Fig.: Asa title 
of honour, whether of gods or of men: 
Father: Cic.; Virg. III. Meton.: 
A. Plur.: Fathers, forefathers: Vie.— 









ma-r™mp] (The accomplisher of 
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B. Pater cens, The host: Hor.—G 
Of animals: Sire: Ov. J Hence, Fr, 
pre. 

pát-óra, w, f. [pat-eo] (The thing 
spreading out or extending ; hence) 7 
broad, flat dish, used esp. in offerings, 
a libation-dish or bow: Cic. YF Hence 
Fr. patere. 

paterfamilias, s, v. familia. 

páter-nus, a, um, adj. [pater, 
pat(e)r-is] 1.: a. Prop.: (a) Gen.: 
Of, or relating to, a father; affecting a 
Sather ; obtained from a father: horti 
Cic.—(b) Esp.: Of feeling, efc.: Such 
as a father has or ought to have; Sather- 
ly, paternal: animus, Hor.—b. Met- 
on.: Of one's native country: paterni 
Fluminis ripe, Hor.—2. Of animals: 
Of, or belonging to, a sire: Col. « 
Hence, Fr. paterne. 

pat-esco (-isco), lii, no sup., esc- 
ere, 3, v. n. inch. [pat-eo] I. Prop.: 
A. Gen.: To be laid open, to be opened, 
to open: atria longa patescunt, Virg. 
B. Esp.: 7o stretch out, extend: paulo 
latior patescitcampns, Liv. II. Fig.: 
To be disclosed; to become visible, evi- 
dent, manifest: Danaümque patescunt 
Insidig, Virg. 

pati-bilis, e, adj. [pati-or] 1. Sup- 
portable, endurable: labores, Cic.—2, 
Sensitive, passible: natura, Cic. 

pát-Ybülum, i, n. [pat-eo] (The 
thing effecting the stretching out or ex- 
tending ; hence) 1. A fork-shaped yoke 
(placed on the necks of criminals, and 
to which their hands were tied) : Plaut. 
—2. A cross (prob. in the form of Xe, 
similar to that on which St. Peter is said 
to have been crucified): Tac. J Hence, 
Fr. (old) patibule. 

pati-ens, entis: 1. P. of pati-or.— 
2. Pa.: a. Prop.: (a) Gen.: Suffer- 
ing, allowing, permitting ; bearing : 
(with Gen.) navium patiens amnis, 
Liv.—(b) Esp.: Of disposition, etc. : 
Patient: (Sup.) patientissimse aures, 
Cic.—b. Meton.: Firm, unyielding, 
hard: (Comp.) saxo patientior illa 
Sicano, Prop. J Hence, Fr. patient, 

patien-ter, adv. [for patient-ter , 
fr. patiens, patient-is] Patiently: si 
pranderet olus patienter, Hor.:( Comp.) 
patientius, Cic.: (Sup.) patientissime, 
Val. Max. 

pátlent-Ya, e, f. [fr. id.) 1.: a. 
Prop.: The act of bearing, suffering, 
or enduring; patience: Cic.—b. Met- 
on.: (a) Forbearance, indulgence, 
lenity : Cic.—(b) In a bad sense : /n- 
dolence, want of spirit: 'Tac.—2. Sub- 
missiveness, subjection: Tac. J Hence, 
Fr. patience. 

pát-Ina (-6na), ze, f. [sts. consid- 
ered as the representative of marárm, 
from rart-éo01, to eat; but rather to 
be referred to pat-eo] (The thing spread- 
ing out or extending; hence) A wide 
shallow bowl, basin, or pan: Hor. qT 
Hence, Fr. patene. 

pat-Ior, passus sum, p&ti, 3. v. dep. 
(old active form patiunto, Cic.) [akin 
to Sanscrit root BADH or VADH, ver- 
are; whence Gr. za6, root of macxw] 
I. Prop.: A. Gen.: To bear, support, 
wndergo, suffer, endure: servitutem, 
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Cic.: (without Object) ad patiendum 
tolerandumque difficilis dolor est, id. 
B. Esp.: To suffer, pass a life of suf- 
fering, etc.; to live in suffering, pain, 
anguish, etc.: certum est in silvis inter 
spelea ferarum Malle pati, Virg. II. 
Meton.: A. To suffer, bear, allow, 
permit, let: dum res, et ztas, et Sor- 
orum Fila trium patiuntur atra, Hor. 
—Particular phrases: 1. Facile 
or xquo animo pati, To be well pleased 
or content with; to submit to: Cic.; 
Plaut.— 2. Mgre, moleste, indigne, 
iniquo animo, e(c.; pati, To be grieved, 
vexed, displeased, offended, indignant 
at, etc.: Liv.; Cic.—B. To submit: pro 
quo bis patiar mori, Hor.—C. 70 put 
up with, overlook, forgive, pardon: 
delicta, Hor. KS" Part. Fut. in pas- 
sive force: 1, Prop.: Must be suf- 
fered: bis patienda, Ov.—2. Meton.: 
Must be submitted to: hsec patienda 
censeo, etc., Liv. *| Hence, Fr. pátir. 
patra-tor, óris, m. (patr(a)-0) An 
effecter, achiever, accomplisher : Tac. 
patria, 2, v. 1. patrius. 
pátricl-atus, is, m. [patrici-us] 
The rank or dignity of the patricians : 
Suet. J Hence, Fr. patriciat. 
patr-icius, a, um, adj. [pater, 
patr-is] (Pertaining to patres, or sen- 
ators; hence) Of the rank or dignity of 
the patres; patrician, noble: familia, 
Cic.—As Subst.: patricius, Ii, m. (sc. 
homo) A person of senatorial rank ; a 
patrician ; one of the Roman nobility: 
Cic. *[ Hence, Fr. (subst.) patrice. 
pátr-imontum, ii, ». [id.) (The 
thing pertaining to a father; hence) I. 
Prop.: An estate wnherited from a 
father ; a paternal estate or inheritance ; 
patrumony: Cic. II. Fig.: An inher- 
dtance: nominis, Cic. III. Meton.: 
A fortune, property, etc.: Cic. JF 
Hence, Fr. patrimoine. 
pütr-mmus, a, um, adj. (id.) That 
has a father living: Liv. 
pátr-itus, a, um, adj. [id.) (Pro- 
vided with a pater; hence) Of one's 
father: philosophia, Cic. 
pátr-Yus, a, um, adj. [id.] (Of, or 
belonging to, a pater ; hence) 1.: a. 
Gen.: Of, or belonging to, one's father ; 
al: res patria atque avita, Cic. 
—As Subst. : patria, se, f. (sc. terra) 
(a) Prop.: Fatherland; native land 
or country; native place: Cic.— (b) 
Meton.: (a) Of persons: A dwelling- 
lace, home: Italiam quero patriam, 
irg.—(B8) Of things: Home: qui (sc. 
Nilus) patriam tante tam bene celat 
aqua, the home, i.e. the source, Ov.— 
(y) The inhabitants of a patria; the 
people of a common country: patria 
discors, Tac.—b. E sp.: Of disposition, 
etc.: Such as a father has or ought to 
have ; paternal, fatherly: Virg.—2.: a. 
Prop.: (a) Gen.: Of, or belonging to, 
one’s forefathers, or ancestors: dii 
patrii, the gods of one’s ancestors, i.e. 
tutelary or family gods, Cic.—(b) Esp.: 
(a) Handed down by one’s forefathers, 
old, ancient, etc.; mos, Cic.—(B) De- 
rived from one’s ancestors, hereditary, 
family- : ER Ie: Hereditary, 








peculiar, innate: preediscere ... patri- 
oscultüsque habitüsqr.e locorum, Virg. 
*| Hence, Fr. patrie. 

2, patri-us, a, um, adj. [patri-a) 
Of, or belonging to, one's native country 
or home; native: sermo, Cic, 

pátr-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[pater, patr-is] I. Prop.: To make, 
or appoint, as pater ; so, in the phrase, 
** pater patratus," i.e. ‘‘ the pater ap- 
pointed,” a name given to the fetialis 
or priest who ratified a treaty with 
religious rites: Liv. II. Meton.: 
A. Gen.: To bring lo pass, execute, 
perform, achieve, accomplish : promissa 
patravit, Cic. B. Esp.: 1. Of war: 
To bring to an. end, to conclude, finish : 
Tac.—2. Of peace: To conclude, bring 
about, effect: Liv.—3. Of victory: To 
achieve, obtain, gain: Tac.—4. Of the 
oath taken by the pater patratus at 
making a treaty : To pronounce, con- 
Jirm, ratify: Liv.—5. Of a cure: 7o 
effect, work, etc.: Tac.—6. Of a murder, 
etc., To commit, bring about, cause, etc. ; 
Tac. III. Fig.: Of the eye or look : 
To commit, etc.: patranti fractus oc- 
ello, i. e. with a lascivious eye, Pers. 

pátrociín-rum, !i,z. [patrocin-or] 
I.Gen.: Protection, defence, patron- 
age: Cic. II. Esp.: A. Prop.: A 
defence in a court of justice, a plead- 
ing: Cic. B. Meton.: Concr.: A 
person defended, a client: Script. ap. 
Cic. 

pátro-ciínor, àtus sum, ari, l. v. 
dep. n. [for patron-cinor; fr. patron- 
us] (To be a patronus to; hence) I. 
Prop.: To protect, defend, support, 
patronise : (with Dat.) indotatis patro- 
cinari, Ter. II. Fig.: 7o defend: 
loco iniquo, Hirt. 4| Hence, Fr. (old) 
patrociner. 

Patroclus, i, -es, is, m., IIázpo- 
kAos and IlarpokAys. Patroclus or 
Patrocles; a son of Menetius and 
Sthenele, the friend of Achilles, slain in 
single combat by Hector. 

Patron, onis, m. Patron; an Arc- 
adian of Tegea. 

pütron-a, s, f. [patron-us] I. 
Prop.: A. A protectress, patroness: 
Ter.—B. The mistress of a freedman, 
a patroness: Pl. II. Fig.: Of abstract 
things: A protectress: provocatio, 
patrona illa civitatis, Cic. *«[ Hence, 
Fr. patronne. 

pátr-onus, i, m. [pater, patr-is} 
(The one pertaining to a pater ; hence) 
I. Prop.: A protector, patron of per- 
sons or states: Liv.; Cic. II. Met- 
on.: A. Gen.: A defender, advocate : 
justitie, Cic. B. Esp.: A defender 
before a court of justice; an advocate, 
pleader: Cic. *[ Hence, Fr. patron. 

patri-élis, e, adj. [patru-us](Per- 
taining to a patruus ; hence) I, Prop.: 
Descended from a father's brother: 
cognatione patruelis, amore german- 
us, Cic.—As Subst.: patruelis, is, 
comm, gen. A cousin on the father's 
side: Suet.; Pers. II. Meton.: Of, or 
belonging to, a father’s brother’s child 
or children; of one’s cousin or cousins: 
patruelia dona, i.e, the arms of Achilles 
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(whose father was the brother of Ajaz’s 
father), Ov. 

1. pátr-üus, i, n. [pater, patr-is) 
(One belonging to a pater; hence) I. 
Prop.: A father’s brother, paternal 
uncle: Cic.; Hor. If, Meton.: A 
severe reprover : Cic. d 

2. patrii-us, a, um, adj. [1. patru-' 
us] Of, or belonging to, a father’s bro- 
ther; of an uncle, an uncle's: patruas 
verbera linguz, Hor.: (Sup.) patrue 
mi patruissime, my best of uncles! 
Plaut. 

Patul-cius, Ii, m. [patul-us] (One 
standing open). Patulcius: A surname 
of Janus (because in time of war his 
temple stood open). 

pát-ülus, a, um, adj. [pat-eo] I. 
Prop.: A. Gen.: Standing open, 
open: fenestrae, Ov. B. Esp.: Spread 
out, spreading, extended, broad, wide : 
patule sub tegmine fagi, Virg. II. 
Fig.: Open to all, i.e. common: orbis, 
the beaten round, Hor. 

pauc-itas, atis, f, [pauc-us] (7he 
state of the paucus; hence) A small 
number, scarcity, paucity; Cic. YF 
Hence, Fr. paucité. 

pauci-lus, a, um, adj. dim. [for 
pauco-lus ; fr. paucus, (uncontr. Gen.) 
pauco-i] 1. Sing.: Very small, very 
short in duration, etc.: tempus, App.— 
2. Plur.: Very few: dies, Cic. 

pau-cus, a, um, adj. [etym. dub.; 
but prob. akin to mav-pos; and ma- 
ew, to make to cease, check, etc.) (In 
Pass. force: Made to cease, checked, 
etc.; hence) 1. Sing.: a. Small, little, 
i.e. slight, trifling: paucus numerus 
tritici, Hirt.—b. Small in number, 
few: tenuis (sc. tibia) simplexque for- 
amine pauco, Hor.—2. Plur.: Pew, 
lille: paucis diebus post mortem 
Africani, Cic.: (Comp.) pauciora nav- 
igia, Hirt.: (Sup.) paucissim plage, 
Cels.—As Subst.: a. pauci, órum, m, 
(sc. homines): (a) Gen.: Fev, a few: 
Cic.—(b) Esp.: The few, the sclect few: 
Cic.—b. pauca, orum, n. (sc. verba) 
A few words: Virg. ¥ Hence, Fr. peu, 

paul-atim (paull-), adv. [paul- 
us) I. Gen.: by little and little, by 
degrees, gradually: Sall.; Ces. II. 
Esp.: A few or a little at a time: Cres, 
paul-isper (paull-), adv. [paul- 
wl For a little while, for a short time; 
ic. 

paulo, etc., v. 1. paulus. 

paulilo, paulülum (paull-), 
v. paululus, 

paulii-lus (paullo-), a, um, adj. 
dim. [for paulo-lus; fr. paulus, (un- 
contr. Gen.) paulo-i] Very litle, very 
small: pecunia, Plaut.: equi homines- 
que paululi et graciles, Liv.— As 
Subst.: paululum, i, 2. A little bil,a 
trifle, Cic. — Adverbial expres 
sions: 1. Paululo, A little, somewhat: 
Script. ap. Cic.—2. Paululum, A litte, 
just a little, a very little: Quint. 

1, paulus (paull-), a, um, adj. 
[etym. dub.; but prob. akin to Gr. 
Ta»-pos ; Lat. pau-cus)(In Pass. force, 
Made to cease; hence) Little, small: 
paulo momento huc vel illuc impelli, 
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Ter.—As Subst.: paulum, i, n. A 
little, a trifle: Cic.: Hor.—Adverb- 
ial expressions: 1. Paulo, By a 
little, a liltle, somewhat: Css. ; Cic. ; 
Virg.—2. Paulum, A little, somewhat: 
Buet.; Quint, 

2. Paulus (Paull-), i,m. [1. paul- 
us] (Very small) Paulus or Paullus; 
@ Roman cognomen of the Zmilian 
family ; esp. L. dimilius Paulus, a con- 
sul who fell in the battle near Canna. 

pauper, éris, adj. [etym. dub.; 
prob. for pauc-fer ; fr, pauc-us ; fer-o] 
(Getting few things; hence) I. Prop.: 
A. Of persons, countries, etc.: Poor, 


i.e. not wealthy, of small means, that 


has only enough for moderate expenses: 
(Sup.) ex pauperrimo dives factus, 
Cic.: (with Gen.) pauper aque, Hor. 
— As Subs: pauper, tris, comm. 
gen. (sc. homo) A poor person: Hor.— 
80, in Comp. pauperiorum turbe, Hor. 
— B. Of things: Poor, scanty, in- 
considerable, small, meagre: (Comp.) 
carmen venà pauperiore fluit, Ov. 
II. M eton. : Needy, indigent: inopes 
ac pauperes, Cic. *T Hence, Fr. pauvre; 
pauper-cülus, a, um, adj. dim. 
[pauper] Poor: Hor. 
paupéries, ei, . [id.] (The quality 
of the pauper ; hence) Poverty: Hor. 
paupér-o, avi, datum, are, 1. v. a. 
[id.] I. Prop.: 7o make poor, to im- 
poverish: boni viri me pauperant, 
Plaut. II. Meton.: Zo rob or deprive 
one of: aliquem cassà nuce, Hor. 
pauper-tas, àtis, f. [id.] (Zhe state 
of the pauper ; hence) I. Prop.: Pov- 
erty, small means, moderate circum- 
stances: Cic. II. Fig.: Of speech: 
Poverty: Quint. III. M eton.: Need, 
want, indigence: Cic. Y Hence, Fr. 
pauvreté. 
paussa, &, f. [aril to Gr. rav-w, to 
make to cease; midule, rav-ouat, to 
cease] A pause, halt, stop, cessation, 
etc.: Lucr. *[ Hence, Fr. pause. 
Pausánías, s, m., llavcavíag 
(Allayer of sorrow). Pausanias: 1. A 
son of Cleombrotus, the leader of the 
Spartans in the battle of Platea.—2. A 
Macedonian ; the murderer of Philip. 
pauséa (-1a), v, f. The pausea or 
pausia; a species of olive, which yielded 
an excellent oil: Virg. 
Pausías, s,m., Wavoias. Pausias; 
& celebrated painter, a native of Sicyon, 
contemporary with Apelles.— Hence, 
Pausíi-áícus, a, um, adj. Of Pausias, 
pauxill-atim, adv. [pauxill-us] 
By little and little: Plaut. 
pauxill-isper, adv. (id.] By litile 
pieces, by degrees: Plaut. 
pauxilli-lus (pausillu-),2, um, 
adj. dim. [for pauxillo-lus ; fr. paux- 
ilius, (uncontr. Gen.) pauxillo-i] Very 
little, very small: lembus, Plaut. 
paux-illus (paus-), a, um, adj. 
dim. [pauc-us] Little, small: ossa, Lucr. 
pav-6-facio, foci, factum, facére, 
3. v. a. [pav-eo ; (e);facio] To frighten, 
alarm, terrify : Ov. 
páv-$o, pavi, no sup., pávére, 2. 
v.n. and a, [prob. akin to pav-io] I. 
Neut.: To be struck with Sear, dread, or 
terror; to aaa quake, with fear ; 
4 





to be terrified or afraid: queeres quando 
iterum paveas, Hor. II. Act.: 7o fear, 
dread; to be terrified or alarmed at: 
quis Parthum paveat, Hor. 

pave-sco, no perf. nor sup., scére, 
2. v. inch. n. and a. [pave-o] I, Neut.: 
To begin to be afraid, to become alarmed : 
omni strepitu pavescere, Sall. II. 
Act.: To begin to fear or dread ; to be- 
gin to be terrified, or alarmed, at: 
bellum, Tac. 

pávid-e, adv. [pavid-us] With fear, 
timorously : fugere, Liv. 

páv-Idus, a, um, adj. [pav-eo] I. 
Prop.: Trembling, quaking, fearful, 
terrified, alarmed, timid, timorous: 
matres, Virg.: (Comp.) quos pavidiores 
accepimus, Pl.: ( Sup.) pavidissime, 
Sil.— Adverbial expression: 
Pavidum, With fear, timorously, etc., 
Ov. II. Meton.: A. Accompanied 
with fear or anxiety ; anxious, disturbed: 
quies pavida imaginibus, Suet. — B. 
That produces fear, fearful, terrible, 
dreadful: metus, Ov. J Hence, Fr. 
pavide, 

páviment-o, avi, àtum, dre, 1. 
v. a. [paviment-um] Zo cover with a 
pavement, to pave; porticum, Cic. 

pávi-mentum, i, 1. [pavi-o] ( The 
thing beaten or rammed down; hence) 
A floor composed of smallstones, earth, 
lime, etc., beaten down with a rammer ; 
a hard floor, pavement: Y. Gen.: 
Cic.; Hor. II. Esp.: As forming the 
flat roof of an Eastern house: Hirt. 
«| Hence, Fr. pavement. 

pa-vio, pávivi, pàvitum, püvire, 
4. v. a. [prob. za-«o with the digamma 
7a-Fío] I. G en.: To beat, strike: Cic. 
II. Esp.: To beat, or ram, down : fis- 
tucis pavita,Pl. J Hence, Fr. paver. 

pav-ito, avi, àtum, are, 1. v. intens, 
n. and a. (pav-eo] I. Neut.: A. Prop.: 
To tremble or quake with fear; to be 
very fearful, to be greatly afraid : pro- 
Sequitur pavitans, Virg. — B. Met- 
on.: To shake or shiver with (he ague, 
to have the ague: Ter. II, Act.: To 


tremble at, fear, dread, etc.: quae pueri 


pavitant, Lucr. 

pavo, Onis, -ug, i, m. [rads] A 
peacock; Cic.; Gell. '*([ Hence, Fr. 
(old) pavon, (mod.) paon. 

pav-or (old Vom., pavos), oris, m. 
[pav-eo] I. Pro p.: A trembling, quak- 
ing, throbbing, panting with alarm, 
desire, joy, etc.; anxiety, fear, dread, 
alarm, etc.: Virg.; Liv.; Pl. II. 
Me ton.; Personified : Pavor or Fear; 
as a deity: Liv. (| Hence, Fr. peur. 

pax, pacis, f. [=pac-s; fr. root PAC, 
PAG, whence, pac-isco, pa(n)g-o] (The 
binding or fastening thing; hence) I. 
Prop.: Peace (concluded between par- 
ties at variance, esp.between belligerents): 
Lucr.; Cic.; Liv. II. Fig.: Peace, 
tranquillity of mind, etc.: Cic. III. 
M eton.: A. Personified: Paz or Peace; 
asa deity: Ov.—B. Grace, favour, as- 
sistance, esp. of the gods; Cic.; Virg.— 
Particular phrase: Pace tua, 
alicujus (alicujus rei), With your good 
leave or permission, etc.: Cic.; Ov.; 
Vell. — C. Dominion, empire, of the 
Romans: PL—D. Pax, as an interj., 


PECUARIUS 


Peace! silence! enough! paxi mbi 
Plaut. Hence, Fr. patr. d 
pecca-ns, ntis: 1, P. of pecc(a)-~ 
— 2. Pa.: Sinful: peccans immortal- 
itas, Cic. 
pecca-tum, i, n. [pecc(a)-o] 4 


Sault, error, transgression, sin* Cic.; 


Hor. | Hence, Fr. péché. 

pecca-tus, üs, m. [id.] (Prop.: A 
transgressing or doing wrong ; Meton.) 
Transgression, trespass: Cic, 

pecco, avi, atum, dre, l. v. n. 
[etym. dub.) I. Prop.: 7o miss or 
mistake any thing; to do amiss, to 
transgress, to commit a fault, to offend, 
to sin: alius magis alio peccat, Uic.: 
(with Acc. of that wherein the fault 
etc., consists) Empedocles multa alia 
peccat, id. II. Meton.: 7o fail, 
miscarry: ne Peccet (sc. equus) ad 
extremum ridendus, Hor. *| Hence, 
Fr. pécher. 

pécór-osus, a, um, adj. [pecus, 
pecor-is] Ju of, or abounding in, 
cattle; rich in cattle: Prop. 

pect-en, inis, m. [pect-o) (The 
combing thing; hence) I. Prop.: A 
comb: Plaut.; Ov. II. Meton.: Of 
things bearing some real orimaginary 
resemblance to a comb: A. The reed 
or slay of a weaver's loom; Virg.— 
B. An instrument for heckling flax or 
combing wool; a comb, card, heckle: Pl. 
—C. A rake: Ov.—D. A clasping to- 
gether of the hands: Ov.—E. A stripe 
or vein in wood: PL—F.: 1. An in- 
strument with which the strings of the 
lyre were struck: Virg.—Hence, 2, By 
a second Meton.: A poem or song: Ov. 
—G. A species of shell-fish, a scallop: 
Hor, 

pect-Itus, a, um, P. of pect-o. 

pect-o, pexi, pexum and pectitum, 
pectére, 3. v. a. [mexr-éo] I. Prop.: 
To comb: ferum, Virg.: ( Pass. with 
Gr. Acc.) ipse comas pectar, Ov. II, 
Meton.: 7o como, card, heckle : stuppa 
pectitur ferreis hamis, Pl. 

pec-tus, óris, n. (etym. dub.; per- 
haps for pag-tus ; fr. root PAG, whence 
pa(n)g-o; cf. pango init.] (T'hefastened 
or firmly compacted thing; hence) I. 
Prop.: he óreast-bone, the breast, 
whether of men or animals: Hor. 
II. Meton.: The stomach: Ov. XII. 
Fig.: A. The breast: 1. As the seat 
of affection, etc.:; The heart, feelings, 
disposition: Cic.; Virg.— 2. As the 
seat of manliness, e/c.: Courage, brave- 
ry: Hor.—3. Of conscience: Hor.—B. 
The soul, spirit, mind, understanding: 
Cic.; Virg. Hence, Fr. (old) peot, 
(mod.) poitrine, 

pécu, ^. (mostly not declined in 
Sing.; Plur. complete) [akin to San- 
scrit pacu, from the Sanscrit root Pag, 
*ligare"] (The thing fastened up; 
hence) I. Pro p.: A head of the larger 
cattle, such as are fastened up (opp. to 
those that are penned or folded for 
protection): Pl. II. Meton.: A. 
Gen.: Cattle of all kinds, including 
the smaller breeds; Liv.—B. Esp.: 
Sheep: Plaut. 

pécti-arius, a, um, adj. [pecu] Ed 


or belonging io, cattle: res, a. stock 


PECULATOR 


cattle, live stock: Cic.—As Subsi.: 1. 
pécüarlus, li, m. (sc. homo): a. A 
cattle-breeder, grazier: Cic. — b. A 
farmer of the public pastures: Liv.— 
2. péctiaria, orum, n. (sc. armenta) 
Herds of cattle: Virg. YJ Hence, Fr. 
gécuaire. 

pécula-tor, óris, ». [pecul(a)-or] 
An embezzler of public money, a pecul- 
ator: Cic. Y Hence, Fr. péculateur. 

pécula-tus, ts, m. [id.] An embez- 
zlement of public money, peculation : 
Cic. J Hence, Fr. péculat. 

péculi-aris, e, adj. (peculi-um] 
(Of, or relating to, peculium ; hence) 
1. One's own, belonging particularly 
to one's self, not held in common with 
others ; special, proper, peculiar : Cic.; 
Pl.— 2. Singular, particular, extra- 
ordinary, peculiar: munus, Just. J 
Hence, Fr. (old) péculier. 

péculíar-Yter, ade. [peculiar-is] 
Especially, particularly, pecitliarly: 
studiosus, Pl.: (Comp.) peculiarius, id. 

pécüliíaà-tus, a, um: 1. P. of 
peculi(a)-0.—2. Pa.: Furnished, pro- 
vided with money: bene peculiatus, 
Script. ap. Cic. 

péculi-o, avi, àtum, àre, 1l. v. a. 
[peculi-um] 7o give one something 
for one's self, as one's private property: 
(with double Acc.) aliquid te peculi- 
abo, Plaut. 

pécul-fum, Yi, ». [pecul-or] (An 
appropriating ; Concr., that which one 
appropriates and has as one’s own: 
hence) I. Gen.: Property: Cic.; Hor. 
B. Esp.: Private property: A. That 
which the master of the house saves 
and lays by : Money laid by, savings : 
Virg.—B. That which is given by a 
father or master to his son, daughter, 
or slave, ans his or her private property: 
Suet. {| Hence, Fr le. 

pécülor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[etym. dub.] To appropriate what one 
ought not ; to embezzle or to peculate ; 
to defraud: Ylor. 

péct-nia, x, f. [for pecud-nia ; 
fr. pecus, pecud-is] (A thing pertaining 
to pecus; hence) I. P rop.: Property, 
riches, wealth: Cic. II. Meton.: 
Money: Cic. Y Hence, Fr. pécune. 

pécüunl-arlíus, a, um, adj. [pec- 
uni-a] Of, or belonging to, money; pec- 
uniary: rei pecuniariz socius, in a 
money matter: Cic. J Hence, Fr. 
pécuniaire. 

pécüni-osus, a, um, adj. [id.] 
Abounding in money ; that has much 
money, moneyed, rich, wealthy : homines 
pecuniosi, Cic.: (Comp.) feminze pec- 
uniosiores, Suet.: (Sup.) homo pecuni- 
osissimus, Cic, { Hence, Fr. pécunieux. 

l. péc-us, pecóris, ». [akin to 
pec-u] (prps.—except in no. II. C.— 
always used in a collective force in 
sing., in opp. to pecus, pecudis, which 
is, in sing., mostly restricted in 
meaning to a single head of cattle) 
(The thing fastened up; hence) I. 
Prop.: The larger cattle, a herd : Var.; 
Virg. II. Meton.: A. Of thesmaller 
kinds of cattle: Virg.; Ov. — B. In 
collective force: Cale, animals: 1. 
Df Neptune's Lar. i. e. seals, etc.: 





Hor.—2. Of bees: Virg.—C. Of a 
single animal: Ov. III. Fig.: Con- 
temptuously, or as a term of reproach, 
of persons: Cale: Hor. J Hence, 
Fr. pécore. 

2. péc-us, üdis, f. (id.] (The thing 
Jastened up; hence) I. Prop.: A 


| single head of cattle, a beast, one of a 


herd: Col. . Meton.: A.: 
Plur.: Cattle in gen.: Cic.; Virg.—2. 
Collectively : Cattle: Cic.— B.: 1. 
Gen.: Of the smaller kinds of cattie, 
to the exclusion of the larger cattle: 
Luc.—2. Esp.: A sheep: Virg.—C. 
Of wild animals, fish, bees, eic.: An 
animal,creature: Plaut.; Virg. III. 
Fig.: A beast, brute: Cic. 

péd-alis, e, adj. (pes, ped-is) Of, 
or belonging to, a foot, as a measure ; à 
Soot in length, breadth, thickness, etc. : 
sol mihi videtur quasi pedalis, a foot 
in diameter,Cic. «| Hence, Fr. (subst.) 
pédale. 

péd-arius, a, um, adj. [id.] Of, 
or belonging to, the foot; foot- : pedarii 
senatores, senators who had not yet been 
entered by the censors on the list or roll 
of senators, and who had no vote of their 
own, but could merely (by walking over) 
signify their assent to that of another: 
Var.—As Subst.: pedarii, drum (sc. 
senatores) = pedarii senatores ; Cic. 
*| Hence, Fr. (subst.) pédaire. 

péd-e-s, itis, m. [for ped-i-(t)-s ; 
fr. pes, ped-is; I, root of e-o] I. Gen.: 
One that goes on foot: Liv. YI. Esp.: 
A.: 1. A foot-soldier: Script. ap. Cic. 
—2. Sing.: Collect.: Foot-soldiers, in- 
Jfantry: Tac.—3. Equites pedites, also 
Eques, pedes (collect.), as a general 
designation for The entire people: Liv. 
—B. A land-soldier : Vell. 

péd-ester, tris, tre, adj. [ pes, ped- 
is] I. Prop.: On foot; that goes, is 
done, etc., on foot; pedestrian: copise, 
Cic.: pedestris acies, Tac.—As Subst. : 
pedestres, Ium, m. (sc. milites) Foot- 
soldiers: Just. II. Fig.: Of style: Nut 
rising above the ground, not elevated ; 
i.e. A. Written in prose, prose: hist- 
orize, Hor.—B. Plain, common, with- 
out poetic flights, without pathos, prosaic: 
sermo, Hor. III. Meton.: A. Be- 
longing to one on foot; belonging to a 
Joot-soldier : scutum, Liv.—--B. Repres- 
enting one on foot: statua, Cic.— C. 
On land, by land: itinera, Css. Ff 
Hence, Fr. pédestre. 

péd-é-ten-tim (-temp-tim), adv. 
[for ped-e-tend-tim ; fr. pes, ped-is ; 
(e);tend-o] (By a foot-stretching ; hence) 
I. Prop.: Step by step, slowly: Auct. 
ap.Cic. II. Fig.: By degrees, gradual- 
ly, cautiously: Cic. 

Pédiatia, s, f. Pediatia; a nick- 
name of the Roman knight J. Pediatius, 

péd-ica, s, /. [pes, ped-is] (A thing 
pertaining to pes; hence) A shackle, 
Setter, or chain, for the feet, a springe, 
gin, snare: Virg. 

pdd-l-sSqii-a (-ssdquea), x, /. 
(pes, ped-is; (i); sequ-or] (A foot-fol- 
lowing one; i.e. one (a woman) who 
Sollows on foot; hence) I. Prop.: A 
Jemale attendant; a waiting woman, 
handmaid: Plaut. II. Fig.: Of ab- 
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stract things: A female foMewer aa 
tendant, handmaid, etc.: Cic. 

pád-I-sóqu-iís (-ssóqu-us), i, m. 
[id.] (A foot-following one; i.e. one 
(a man) who follows on foot; hence) 
A male attendant; a footman, man- 
servant, page, lackey: Cic. 

pédita-tus, üs, m. [pedit(a)-o, to 
go on foot] (A going on foot; Concr.: 
That which, or the one who, goes on foot ; 
viz.) Foot-soldiers, infantry: Cic. 

ped-Itum, f, n. [2. ped-0] A break- 
ing wind backwards : Cat. 

Pédius, li, m. Pedius (Q.); a joint- 
heir with Augustus to Cesar’s estate. 

1. péd-o, avi, àtum, áre, 1. v. a, 
[pes, ped-is] 7o furnish with feet : Suet, 

2. ped-o, pépédi, peditum, pédére, 
3. v. n. (akin to Sanscrit root PARD, 
Gr. 7ép8-opa«] To break wind; Hor. 

1. péd-um, i, ». [pes, ped-is] (A 
thing pertaining to a foot) A shepherd's 
crook: Virg. 

2. Pddum, i,n. Pedum; a town o7 
Latium, near Rome (now prps. Gallic. 
ano).—Hence, Pád-ànus, a, um, adj. 
Of Pedum, Pedan.—As Subst.: 1, Ped» 
anum, i, 7. (sc. praedium) An estate 
near Pedum.—2. Pedani, órum, m. 
(sc. cives) The inhabitants of Pedum, 
the Pedans. 

Pégásis, Idis, f., Ibjyac:s (She of 
the fountain). Pegasis; a fountain 
nymph. 

1. Pegásus (-08), i, m., Ijyacos 
(He of the fountain). Pegasus or 
Pegasos. I. Prop.: The winged horse 
of the Muses, who sprang from the blood 
of Medusa when she was slain, and who 
with a blow of his hoof caused the fount- 
ain of the Muses (Hippocrene) to spring 
Srom Mount Helicon, Bellerophon after- 
wards caught him at the fountain of 
Pirene, near Corinth, and, with the aid 
of his hoofs, destroyed the Chimera. 
But when Bellerophon attempted to fly on 
the back of Pegasus to heaven, the latter 
threw him off and ascended to the skies 
alone, where he was changed into a con- 
stellation. — Hence, A. Pegás-eius, 
a,um,adj. Pegasean,i. e. poetic: melos, 
Pers, — B. Pegás-óus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Pegasus; Pegasean. 
— C. Pégas-is, Idis, ., adj. Of Pegas- 
us: undae, the waters of Hippocrene, the 
Jountain of the Muses, Ov.—As Subst, : 
Pegasides, um, /. (sc. puellae) The 
Muses. II. Meton.: A winged horse: 
Pl. *| Hence, Fr. Pégase. 

2. Pégdsus, i, m. [1. Pegasus] 
Pegasus ; a yurist in the reign of Vespas- 
ian. 

p6g8, es, f. — nyfj. 
Prop. 

pégma, Atis, n. —3»yna (A fixture 
made of boards, for use or ornament ; 
hence): 1. A bookcase: Cic.—2. A piece 
of wooden machinery in the theatre, which 
rose and fell, opened and shut, of itself, 
and with which players were suddenly 
raised aloft: Suet. 

pé-jéro, or perjüro (also per= 
jéro), avi, àtum, are, 1. v. n. [for per- 
juro] (7o swear or take an oath by some 
deity, person, or thing ; but always 
with the accessory notion of intent. 


A fountain : 


PEJOR 


tonal falsehood or deceit; hence) I. 
Prop.: To swear falsely; to forswear 
or perjure one’s self : qui mentiri solet, 
pejerare consuevit, Cic. II. Meton.: 
To lie: Plaut. 633” Part. Perf. Pass.: 
A. Falsely uttered: ulla si juris tibi 
pejerati Poena, etc., Hor.—B. Falsely 


sworn by, or appealed to: dei, Ov. J 
Hence, Fr. (se) parjurer. 

péjor, us, v. malus. 

pejus, comp. adv. v. male J 
Hence, Fr. pis. 


pélagé, v. pelagus. 

pelágius, a, um, adj. = meAáytos. 
Of, or belonging to, the sea; sea-: 
conche, sea-muscles, Pl.: cursus, Phaed. 

pélágus, i (Ptur. Greek, péligé, 
Lucr.), 2.=méAayos. I. Prop.: The 
sea: Hor.; Tac. II. Meton.: A swift 
stream, a flood: Virg. 

pélamis, idis, -ys, ydis, f. = mmA- 
apis and mndAauvs. A pelamis or pel- 
amys; i.e. a young tunny-fish: Pl.; 
Juv. J Hence, Fr. pelamide. 

Pélasgi, drum, m., IIceAacyot (The 
dark coloured ones). The Pelasgi. I. 
Preg.: Theoldest inhabitants of Greece, 
who were spread likewise over a part of 
Asia Minor, and over Crete, Latium, 
and Etruria. YI. Meton.: The Greeks. 
—Hence, A. Pólasg-Ías, àdis (-gis, 
fdis),adj. f.(Prop.: Pelasgian; Meton.) 
Greek, Grecian. — B. Pélasgus, a, 
um, adj. (Prop.: Pelasgian; Meton.) 
Greek, Grecian: pubes, Virg. 

Péléthréonius, a, um, adj. Of, 
er belonging to, Pelethron, a region of 
Thessaly inhabited by the Lapithe and 
Centaurs; Pelethronian. 

Peleus, éi and ?os (Acc., Pelea, 
Hor.:— Voc., Peleu, Cat.; Hor.:—Adl., 
Peleo, Cic.), m., II3Aevs (Clay-man, 
or Mud-man). Peleus; a king of Thes- 
saly, son of Macus, brother of Telamon, 
half-brother of Phocus,husband of Thetis, 
father of Achilles, and a sharer in the 
expedition of the Argonauts.— Hence, 
Pél-ides, 2, m.: 1. The son of Peleus, 
l.e. Achilles.—2. The son of Achilles. 

Péelíácus, a, um, v. Pelion. 

Peliades, um, v. 1. Pelias. 

1. Pélias, x, m., IleAcas (The dark 
one). Pelias or Pelia: 1. A king of 
Thessaly, son of Neptune and the nymph 
Tyro, brother of Neleus, half-brother oy 
ison, and father of Acastus. Being 
appointed guardian to his nephew Jason, 
he sought to rid himself of the charge by 
weting him to join the Argonautic ex- 
pedition. After Jason's return, Pelias 
was slain by his own daughters, at the 
artful instigation of Medea. —Hence, 
Péli-ádes, um, f. The daughiers of 
Pelias.—2. A Trojan. 

2. Pelias, ádis, /., IIeA«ás (Wood- 
pigeon or Ring-dove—so called from 
its dark colour). Pelias; the name of 
an island off the coast of Sicily (called 
Giso Columbaria). 

Pélides, e, v. Peleus. 

:  Peligni, orum, m. I. Prop.: A. 

Gen.: The Peligni; a people of Central 
Italy, descendants of the Sabines (in the 
mod. Abruzzo Citerwre). B. Esp.: 
Jn Sing. collectively : The Pelignt: 
Tac.— Hence, opr daha a, um, adj. 





Of, or belonging to, the Paryni; Pelign- 
tan. YI. Meton.: The Pelignian 
territory. 

Pelion, Yi, n. IDjAvow. Pelion; a 
high mountain in Thessaly, a continu- 
ation of Ossa (now Petras). — Hence, 
1. Peli-us (-ácus), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Pelion.—2. Péli-as, 
Adis, f. Of, or pertaining to, Pelion ; 
that comes from Pelion. 

Pella, 2; -e, és, /.; -2e, àrum, /., 
HéAAa. Pella, or Pelle; a city of 
Macedonia, the birthplace of Alexander 
the Great (now Pilla).—Hence, Pelle 
gus, a, um, adj. : 1. Prop.: Of, or 
belonging to, Pella; Pellean: juvenis, 
t.¢. Alexander, Juv. —2. Meton.: 
Egyptian: Pellzi gens fortunata Can- 
opi, Virg. 

pellac-ia, wx, /. [pellax, pellac-is) 
(The quality of the pellax ; hence) An 
allurement, enticement, blandishiment : 
Lucr. 

pell-ax, àcis, adj. [=pellac-s; fr. 
pellic-io, through true root PELLAC] 
Seductive, deceitful: Virg. 

pel-lec-tYo (per-), ónis, /. [for 
per-leg-tio; fr. per; leg-o] A reading 
through: Cic. 

pellec-tus (for pellac-tus), a, um, 
P. of pellic-io, through true root 
PELLAC. 

Pelléne, és, f., IHTeAAjvs. Pellene; 
a city of Achaia, on the Gulf of Corinth. 
—Hence, Pellén-ensis, e, adj. Of 
Pellene, Pellenian. 

pellex, icis, f. [etym. dub.; sts. re- 
ferred to r4AAa£ or maAAak(üs ; sts. to 
pellicio] I. Prop.: A kept mistress, 
concubine of a married man: Ov. II. 
Meton.: An adulterous rival of a 








married woman: Hor.—With Gen. of 
the woman to whom the pellex is a rival: 
filize pellex, Cic. 

pellíc-atus, ts, m. (pellex, pellic- 
is] A cohabiting with a kept mistress, 
concubinage : Cic.— With Gen. of the 
pellex: matris, Cic. 

pel-licio (per-), lexi, lectum, lic- 
ére, 3. v. a. [for per-lacio] I. Prop.: 
To allure or entice exceedingly; to in- 
veigle, coax, decoy: Of personsor things 
as subjects: animum adolescentis pel- 
lexit iis rebus, quibus, e/c., Cic. II. 
Fig.: To bring over to one's side: 
majorem partem sententiarum, Cic. 

pell-icüla, 2, f. dum. [pell-is] A 
small skin or hide: Cic.—P rov v.: 1. 
Pelliculam curare, 7o takecare of one's 
skin, i.e. to make much of one's self: 
Hor.—2. Pelliculam veterem retinere, 
i.e. to keep to one's old courses: Pers. 
*| Hence, Fr. pellicule. 

pell-is, is (A5/. Séng. pelli, Lucr.; 
Virg.), f. [akin to géAa-a, **a hide"] 
I. Prop.: The skin or hide of animals 
when stripped off the body: Cic. II. 
Meton.: A. A skin or hide still on a 
person or animal: Cic.—Provv.: 1. 
Detrahere pellem, 7o pull off the skin, 
i.e. the mask which conceals a person's 
faults: Hor.—2. Quiescere in propria 
pelle, To rest in one’s own skin, i. e. To 
be content with one's own state or condi- 
tion: Hor.— B. Of things made ot 
skins or hides: 1. A garment, article 
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of clothing made of skin: Ov.—2. A 
tent for soldiers (usually in the phrase 
sub pellibus, in the camp): Cic. | 
Hence, Fr. peau. 

pell-Itus, a, um, adj. (pell-is] 
(Provided, or furnished, with skins; 
hence) Covered with skins, clad in 
skins: Sardi, Liv.: oves, Hor. 

pel-lo, pépüli, pulsum, pellére, 3. 
v. a. [root PEL or PUL, prob. akin to 
Sans, root PAL, (o move, in causative 
force, and to Gr. raA-A«) (To cause to 
move; hence) I. Prop.: A. Gen.: 7o 
drive, thrust, or turn out or away; to 
expel: ut possessores suis sedibus pell - 
erentur, Cic. B. Esp.: 1l. 7o driv 
into banishment, to banish,etc.: exsuleu 
tyrannorum injurià pulsi, Liv. — 2. 
Milit. /.4.: To rout, beat, put to flight, 
etc., the enemy: Rhzetos Auspiciis 
pepulit secundis, Hor.—3. To drive, 
hurl, impel, propel, etc.: allapsa sag- 
itta est; Incertum quà pulsa mann, 
quo, e&., Virg. II. Meton.: A. Zo 
beat, strike, etc.: gaudet invisam pe- 
pulisse fossor Ter pede terram, Hor.— 
B. Of arms: 7o clash: arma... 
pulsa tonare, Virg. — C. Pass.: To 
echo, re-echo, etc., by the repercussion 
of the voice, e/c.: pulse referunt ad 
sidera valles, Virg.— D. Of doors, etc.: 
To knock at; beat against, etc.: Ter.— 
E. Of wind-instruments: To tlow: 
Tib. III. Fig.: A. 7o drive out or 
away; to expel, etc.: sitim, Hor.— B. 
To strike, touch, move, affect, impress: 
quum acriter mentem sensumve pe- 
pulerunt, Cic. 

pel-lücéo (per-), luxi, no sup., 
lücéere, 2. v. n. [for per-luceo] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o shine through, 
shine forth, be visible; to be seen through ; 
to be transparent or pellucid : perlucens 
gether, Cic. B. Esp.: Zo udmit the 
light through: periucens ruina, Juv. 
Il. Fig.: Yo shine through or forth, 
to appear ; to be transparent or pellucid : 
pellucens oratio, Cic. 

pellücidü-lus /perlucidu-), a, 
um, adj. dim, [for pellucido-lus; fr. 
pellucidus, (uncontr. Gen.) pellucido-i] 
Bright, shining, glittering: lapis, Cat. 

pelluc-idus (perluc-), a, um, 
adj. [pelluc-eo] I. Prop.: 7rans- 
parent, pellucid : membrana, Cic. : 
(Comp.) perlucidior vitro, Hor. II. 
Meton.: Very brilliant, glittering, re- 
splendent: stella, Cic, €] Hence, Fr. 
pellucide, 

Pélépidas, wx, m., MeAoridas. Pel- 
opidas; a celebrated Theban general, a 
Jriend of Epaininondas. 

Pólóponnesus, i,/., ITeAoróvvqo 
os (Island of Pelops). The Pelopon- 
nesus (now the Morea).—Hence, Pele 
oponnes-Ius (-Yícus), a, um, adj. 
Peloponnesian. 

Pélops, ópis, m., IIéAoy; (The dark- 
faced one). Pelops; a son of Tantalus, 
king of Phrygia, father of Atreus and 
Thyestes, grandfather of Agamemnon 
and Menelaus. In his childhood he was 
served up to the gods by his father for 
Sood, but was recalled to life by Jupiter, 
who gave him an ivory shoulder in place 
Of the one eaten by Ceres. Being after 


PELORIAS 


wards driven out of Phrygia, he went to 
Elis, and by artifice obtained the hand 
of Hippodamia, daughter of King 
Gnomaus, whom he succeeded on his 
throne. By means of the wealth which 
he brought with him, he acquired so 
great an influence, that the entire penin- 
sula was called, after him, the Island 
9f Pelops (Peloponnesus).— Hence, 1. 
Pélóp-eías, ádis, adj. f. (Prop.: 
Pelopeiad ; Meton.) Peloponnesian.—2. 
Pélop-éis, idis, adj. f. (Prop.: Pel- 
oped; Meton.) Peloponnesian, — 3. 
Példp-éius, a, um, adj. Pelopeian. 
—As Subst.: Pelopeia, s, f. (sc. 
mulier) A female descendant of Pelops. 
— 4. Pélópeus, a, um, adj.: a. 
Prop.: Pelopean.—As Subst. : Pele 


Opea, ze, f. (sc. filia) The daughter of 


Pelops,—b. Meton.: Grecian. — 5, 
Pélóp-Idae, arum, m. The Pelopide ; 
the descendants of Pelops. 

Pélorlas, ádis, f. Pelorias- Pel- 
orus. 

1. péloris, ldis, f.—eAwpis. The 
peloris; the giant muscle: Hor. 

2. Péloris, Idis, f. - IleAwpis. Pel- 
oris= Pelorus. 

Pélorus (-os), i, m., -um, i, n., 
TléAwpos. Pelorus, Peloros, or Pelorum; 
@ promontory on the northeastern coast 
Qf Sicily (now Capo di Faro). 

pelta, e, f.=mwédrrn. The pelta; a 
small, light shield (in the shape of a 
half-moon): Liv. J Hence, Fr. pelte. 

peltastz, àrum, m.=meArdora, 
Soldiers armed with the pelta ; peltasts : 
Liv. *[ Hence, Fr. peltastes. 

pelt-àtus, a, um, adj. [pelt-a] 
(Provided or furnished with a pelta; 
hence) Armed with a pelta : puellze, Ov. 

Pélisium, ti, »., II3Ao/ctov. Pel- 
usium; an Egyptian city at the eastern 
mouth of the Nile now Castle of Tineh). 
—Hence, Pelusi-ácus, a, um, adj. 
Pelusiac. 

pelvis, is (Acc., pelvim ; Ad/., pelvi 
and pelve), f. [méAus, néAvs] A basin, 
laver : Juv. 

pén-arius, a, um, adj. [pen-us) 
Of, or for, provisions : cella, Cic. 

Pén-ates, Ium, m. [id.] (Those 
pertaining to penus ; hence) I. Pro p.: 
The Penales (old Latin guardian deities 
of the household, and of the state which 
consisted of the aggregate of households). 
YI. Meton.: A, A dwelling, home: 
Virg.—B. Of the cel/s of bees: Virg. 
q Hence, Fr. Pénates. 

pénat-i-ger, gira, gérum, adj. 
[penat-es; (i); ger-o] Bearing the 
guardian gods: Ov. 

pend-éo, pépendi, no sup., pend- 
Pre, 2. v. n. [etym. dub.; but prob. 
from same root as pando; v. pando 
énit.] (To stretch one's self, or itself ; 
hence) I. Prop.: A. Perpendicularly: 
1. Gen. : To hang, hang downwards; 
be suspended: fascis pendebat anethi, 
Virg.: sagittee pendebant ab humero, 
Cic.—2. Esp.: a. Of votiveofferings: 
To be suspended, to be hung: pendebit 
fistula pinu, Virg. — b. Of persons: 
To hang: e trabe, Ov.—c. To hang up 
as a public announceinent of any kind: 
reos, qui apud E pependissent, 
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t. e. the names of accused persons, Suet. 


—d. Of the skin, etc.: To hang down; 


to be flabby or flaccid: Juv.—e, Of any 
thing hung up when not used: 7o 
hang, to be hung up: cur pendet tacità 
fistula cum lyrà, Hor. — f. Of gar- 
ments: To hung; i. e. be disposed, fall, 
set, etc. : Ov.—B. Horizontally: 7o 
be suspended ; i.e.: 1. Of clouds, birds, 
elc. : To hang in the air, etc.; (o float, 
hover, etc. : Virg. ; Ov.—2. To over- 
hang, hang over or over head: hinc 
scopulus raucis pendet adesus aquis, 
Ov. II. Meton.: A. To be upraised, 
lifted up in the air, etc., 80 as to appear 
to be suspended, efc.: prora pependit, 
Virg.—B. Of sand, etc.: To hang loosely 
together; not to be set or firm; to be 
moveable, unstable, etc.: nec opertum 
(sc. litus) pendeat alga, Ov.—C. To 
hang about, linger, tarry, loiter, etc.: 
nostroque in limine pendes, Virg.—D, 
Of the limbs, etc.: To hang down, 
droop, be teak, without strength: Ov. 
II. Fig.: A. 70 hang, rest, or de- 
pend upon & person or thing: spe 
exiguaé extremaque pendet salus, Cic. 
—B. To hang upon a person's mouth, 
to gaze fixedly, listen attentively to one: 
ab ore viri, Ov.—C,, 70 be suspended, 
interrupted, discontinued : pendent op- 
era interrupta, Virg. — D. To hang 
suspended, be ready to fall : nec amicum 
pendentem corruere patitur, Cic.—E. 
To be in suspense; to be uncertain, 
doubtful, irresolute, perplexed : animus 
tibi pendet? Ter.: (with animi or 
animis) animi pendeo et de te et de 
me, Cic.: quodsi exspectando et de- 
siderando pendemus animis, cruciam- 
ur, angimur,id. €| Hence, Fr. pendre. 

pend-o, pépendi, pensum, pendere, 
(pendissent, for pependissent, Liv.), 
3. v. a. and n. [akin to pend-eo](To 
cause to hang, to suspend; hence) I, 
Act.: A. Prop.: To weigh, weigh out : 
pensas examinat herbas, Ov. B. Met- 
on.: Because, in the earliest times, 
payments were made by weighing out 
the metals: To pay, pay out: pecuniam 
Pisoni quotannis, Cic. C. Fig.: 1.: 
&. To weigh mentally ; to ponder, con- 
sider, deliberate upon: in philosophià 
verba, Cic.—b. To value, esteem, re- 
gard & thing : quem tu vidisse beatus 
Non magni pendis, Hor.—2. Because 
in early times punishments consisted 
of fines paid in money or cattle: To 


pay, suffer, undergo a penalty, etc. : 


maximas ponas pendo temeritatis 
mes, Cic, II. Neut.: A, Prop.: To 
weigh : tantundem pendere (sc. corpus) 
par est, Lucr. B. Meton.: To pay: 
aliubi pro aqua, aliubi pro pabulo 
pendunt, Pl. C. Fig.: Zo weigh; to 
have weight or value: bona vera idem 
pendunt, Sen. 

pend-iilus, a, um [pend-eo]1.: 
a. Gen.: Hanging, hanging down; 

endent: palearia, Ov.—b. Esp. : Of 


p 
the cheeks: Flabby, flaccid, etc.: Pl.— 


2. [n suspense, doubtful, hesitating : 
dubiz spe pendulus hore, Hor. *€ 
Hence, Fr. pendule, ‘a pendulum," 
“a clock.” 

péne, v. pxne, 








PENICILLUM 


Pénéleus, éi ana os, m. Pene 
leus; a son of Hippalmus and Asterope, 
one of Helen's suitors, and one of the 
leaders of the Bootians in the war 
against Troy. 

Penélope, és, -a, s, f., IIqveAómq 
(Web-plucker, Stripper-off of thread ; 
or Worker of the web). Penelope or 
Penelopa; daughter of Icarius and 
Peribea ; wife of Ulysses, and mother of 
Telemachus, celebrated for her chastity 
and constancy. — Hence, Penólóp- 
eus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Penelope; Penelopean, 

pén-es, prep. c. Acc. [prps. from 
the root PEN: y, penetro init.) ( With- 
in; hence) I, Prop. : With, in the pos- 
Session or power of a person: penes Pom- 
peium,Cic.—Particular phrase: 
Penes aliquem esse, 7o be in the posses- 
sion of one's facullies; to be one's self, 
be in one’s senses: Hor, II. Meton.: 
With: hi centum dies penes accus- 
atorem quum fuissent, Cic. 

pénétra-bilis, e, adj, [penetr()-0] 
1. That can be pierced or penetrated, 
penetrable : corpus nullo penetrabile 
telo, Ov. —2. Piercing, penetrating: 
frigus, Virg.: (Comp.) vinum penetra- 
bilius in venas, Macr. J Hence, Fr. 
pénétrable. 

pénetra-lis, e, adj. [id.] I. Prop.: 
Piercing, penetrating: ( Comp.) ful- 
mineus multo penetralior ignis, Lucr. 
II. M eton.: /nvard, inner, internal, 
interior, innermost: foci, Cic. — Ag 
Subs.: penetrale, is, ». (mostly 
plur.) A. Gen. : The inner part, in- 
terior of any thing, esp. of a building; 
the inside space, an inner room: Virg.; 
Liv. B. E s p.: A sanctuary, esp. that 
of the Penates ; a chapel: Virg. 

pén-etro, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [root PEN, denoting the idea of 
“entering,” “the interior," etc.] (To 
insert or thrust, into the inside ; hence) 
I, Act.: A.: 1, Gen.: Zo put, place, 
or set, any thing indo or within any 
thing : intra portam penetravi pedem, 
Plaut, — 2. Esp.: With Personal 
pron. or Passive in reflexive force: 
To betake one’s self: Plaut.—B, To 
pierce into ; to enter, penetrate any 
thing: 1. Prop.: Illyricos penétrare 
sinüs, Virg. 2. Fig.: id Tiberii 
animum altius penetravit, Tac. II. 
Neut.: To enter, penetrate into any 
thing: A. Prop.: sub terras, Cic. 
B. Fig.: nulla res magis penetrat in 
animos, Cic. J Hence, Fr. pénétrer. 

Peneus, i, m., IIqveós (One per- 
taining to a web or thread). Peneus: 
I. Prop.: A river of Thessaly, which 
rises in Mount Pindus, flows through 
the Vale of Tempe, and falls into thé 
Gulf of Therma (now Salambria).— 
Voc., Penee, Ov.— Hence, A. Pene-is, 
Tdis, f. adj. Of, or belonging to, the 

; Penean.—B. Pén8-us (-Yus), 
8, um, adj. Of, or belonging to, the 
Peneus; Penean. Yl. Meton.: Per- 
sonified : The rwer-god. Peneus, the fa- 
ther of Cyrene and Daphne. 

pénicil-lum, i, n., -ug, i, m. dim, 
[for penicul-lum or lus; fr. penicul-us] 
1. Prop.: A small painter’s brush ol 


PENICULUS 


pencil: Cic. —2. Meton.: a. Paint- 
ing: Pl.— b. Style of composition : 
Cic. «| Hence, Fr. pinceau. 

pén-Ycüilus, i, m. dim. [pen-is] 
(Prop.: A little tail; Meton.) (Because 
made from the tails of horses and 
oxen) A brush: Plaut. 

péninsila, 2e, V. peninsula. 

pe-nis, is, m. [acc. to some, akin 
ito Gr. ré-os) I. Prop. :—membrum 
virile, Sall. II. Meton.: A tail: Cic. 
\ pénissime (peen-), v. pzene. 

pénit-e, adv. [1. penit-us] Inward- 
ly, internally: Cat. 

1. pén-Itus, a, um, adj. [root PEN, 
v. penetro init.] Inward, inner, interior: 
ex penitis faucibus, Plaut.: (Comp.) 
penitior pars domüs, App.: (Sup.) ex 
Arabia penitissimà, Plant. 

2. pén-itus, adv. [id.] I. Prop.: 
From within, from the inside: Sev. YI. 
Meton.: Deeply, far within, into the 
inmost part: Cic.; Virg. III. Fig.: 
A. From within, from the inmost depths 
or recesses: penitus ex intima philo- 
sophia hauriendam juris disciplinam 
putas, Cic, — B. : 1. Deeply: demitt- 
amne me penitus in causam, Cic.—2. 
Thoroughly, completely, wholly, entirely: 
penitus perosi, Virg. 

Pénius, li, m., Mevids. The Penius; 
a river of Colchis. 

pen-na, (old form petna), x (also, 
pinna, in certain significations), f. 
[for pet-na; fr. root mer, whence mér- 
aja] (The flying thing; hence) I. 
Prop.: A feather on the body of a 
winged creature: Cic. II. Meton.: 
A. Plur.: 1. A wing: Cic.; Virg.— 
2. A flying, flight: Prop.—B.: 1. A 
feather on an arrow: Ov.—2. Am 
arrow: Ov.—C. A fin: pinnis, quibus 
in mari utuntur, Pl.—D. A pinnacle: 
primasque in littore sedes... pinnis 
atque aggere cingit, Virg. {J Hence, 
Fr. penne. 

penn-atus (pinn-), a, um, adj. 
{penn-a] Furnished with feathers or 
wings ; feathered, winged : Fama, Virg. 
*Í Hence, Fr. pinné. 

penn-Y-ger, géra, górum, adj. 
[penn-a ; (i); ger-o] (Bearing penne ; 
hence) 1. Feathered: genus animant- 
ium, Cic.—2. Winged: rex apum, Pl. 

Penninus (Peni-, Poeni-),a,um, 
adj. [prps. from the Celtic Pen or 
Penn, ** summit," ** peak "] Of, or be- 
longing to, the Pennine Alps (between 
the Valais and Upper Italy, the highest 
point of which is the Great St. Bernard). 
—As Subst.: Penninus, i, m. (sc. 
mons) = Mons Penninus, Liv. 

penn-Y-res, ódis, adj. [ penn-a; 
(i); pes] That has wings on the fect; 
wing-footled : Perseus, Cat. 

penn-í-pótens (pinn-), pdtentis, 
adj. [ penn-a; (i); potens] (Powerful 
with penne ; hence) Able to fly, winged: 
fere, Lucr.—As Subst.: penni-pot- 
ens, entis, f. (sc. avis) A bird: Lucr. 

penn-iüla, s, f. dim. [penn-a] A 
little wing: Cic. 

pens-ilis, e, adj. [pendeo, (Sup.) 
pens-um]I. Gen.: Hanging, hanging 
down, pendent, pensile: uva, hung up 
p be preserved spl the winter, Hor. 








II. Esp.: In architect.: Hanging, 
pensile: horti, Pl. «| Hence, Fr. pensile. 

pen-sio, onis, f. [for pend-sio ; fr. 
pend-o] 1. Prop.: (A paying ; hence) 
Payment, a term of payment: Cic.—2. 
Meton.: a. A taz, impost: Sext. Aur. 
Vict.—b. Rent of a house or land: 
Juv. ¥ Hence, Fr. pension. 

pens-Ito, avi, àtum, dre, l. v. a. 
intens. [pens-o] I. Prop.: To weigh, 
weigh out: lanam, Sext. Aur. Vict. 
II. Meton.: 7o pay: vectigalia, Cic. 
II. Fig.: To weigh, ponder, think 
over, consider : rem, Liv. 

pen-so, Avi, àtum, àre, 1. v. a. in- 
tens. [for pend-so; fr. pend-o] I. 
Prop.: Zo weigh, or weigh out, care- 
Sully: aurum, Liv.— Pro v.: Pensare 
aliquem eadem trutina, Te weigh one 
in the same balance, i.e. judge one by 
the same standard: Hor. II. Fig.: 
A. To counterbalance with any thing; 
to compensate, recompense, repay, make 
good, requite: beneficia beneficiis, Sen. 
—B. To pay, repay, punish with any 
thing: nece pudorem, Ov.— C. 7o 
weigh, ponder, consider: ex factis, 
non ex dictis, amicos pensare, Liv. 
J Hence, Fr. penser, peser, 

pen-sum, i, 2. (for pend-sum ; fr. 
id.] (A thing weighed oul, as a day’ 8 
work for spinners of wool ; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A task, piece of 
work: Virg. B. Esp.: A thread spun 
by the Fates: Sen. II. Fig.: A 
charge, duty, office : Cie. € Hence, Fr. 
pensum, “a task.” 

pen-sus (for pend-sus), a, um: 1. 
P.of pend-o.—2, Pa. (Prop.: Weighed; 
Fig.) Zsteemed, valued, prized, dear: 
(Comp.) conditio pensior, Plaut.—As 
Subst.: pensum, i, n. Weight or con- 
siderations (found only in Gen. Sing., 
and in follg. phrases): a. Pensi hab- 
ere, To lay weight or stress upon; to 
attach value to; to care about (only 
with negatives): Tac.—b. Adest (or 
est) alicui pensi, There is respect or 
consideration to one (only with neg- 
atives): Plaut. 

pentaméter, tri, m.-—mevrápuerpos 
(containing five metrical feet). A 
pentameter: Quint. J Hence, Fr. 
pentamétre. 

Pentélicus, a, um, adj. — ITevreAc- 
kos. Of, or belonging to, Pentelos; a 
mountain near Athens, celebrated for 
its white marble; Pentelic. 

penteris, is, .=mevrypys. A pent- 
eris ; i.e. a ship with five banks of oars: 
Hirt. 

Penthéstlea, s, /., IIev0ea (Acta. 
Penthesilea ; a queen of the Amazons, 
who fought before Troy against the 
Greeks, and was slain by Achilles, 

Pentheus, ¢i and éos, m., TevOevs 
(Mourner or Lamenter). Pentheus; a 
son of Echion and Agave, grandson of 
Cadmus, and king of Thebes. Having 
treated with contempt the rites of Bac- 
chus, he was torn in pieces by his mother 
and her sisters when under the influence 
of the god.—Hence, Penth-ides, x, 
m. A male descendant of Pentheus. 

Pentri, orum, m. The Pentri; a 
Samnite peoples i 





PERACER 


péniila, s, v. penula. 

pénultimus, a, um, v. penult 
imus. 

pen-ürla, 2, f. [akin to mév-oja«] 
Want, need of any thing: Cic.; Virg.; 
Hor. *| Hence, Fr. pénurie. 

pé-nus, us, and i i, m. and f., um, 
i, -us, oris, n. (prob. for pa-nus, from 
root PA, whence pa-sco, pa-nis] (The 
Seeding thing ; hence) Food, provision, 
victuals; or stored food, stores: Cic.; 
Virg. 

Pépárethus(-os), i,/., YIerápn0os. 
Peparethus or Peparethos ; a. small is- 
land in the gean Sea, one of the 
Cyclades, with a town of the same name 
(now Scopelo). 

peplum, i, n., -ug, i, m.—mémAov 
and mémAos. The peplum or peplus; 
i.e. the robe oy state of Minerva. 

per, prep. c. Acc. [akin to Sanserit 
para] I. Pro p.: Of space: Through, 
through the midst of, throughout : Iris 
per celum devolat, Virg. II. Met- 
on.: A. Of space, or local relations : 
1. All over, all along, or about: jacuit- 
que per antrum Immensus, Virg.—2. 
Before, in front of, by, past: nitidus 
qua quisque per ora Cederet, Hor.— 
B. Of time: 1. Through, throughout, 
during, for: per decem dies, Cic.—2, 
Al, during, in the course of ; per idem 
tempus, Cic.—C, Denoting the instru- 
ment or means: Through, by, by means 
of : statuerunt injurias per vos ulcisci, 
Cic.—D. Denoting the reason, cause, 
inducement, e(c.: Through, for,on ac- 
count of, for (he sake of: quum antea 
per zetatem nondum hujus anctoritat- 
em loci attingere auderem, Cic.—E. 
Denoting the apparent or pretended 
equse or inducement : Under the show 
or pretext of, under colour of : qui per 
tutelam aut societatem  fraudavit 
quempiam, Cic. — F, In oaths, etc.: 
By: si per plures deos juret, Cic.—In 
this signif. often separated from its 
noun: per ego te deos oro, Ter. III. 
In composition : A. Pro p.: Of space: 
Through: percurro. B. Meton.: 
1. In space: All over or about: per- 
agro.—2. Of time: a. During, through- 
out: pernox.—b. Throughout, continu- 
ally: perflo no. II.—c. To the or an 
end: perfero no. Il.—d. Very often 
or frequently: percelebro.—3, Of an 
oath, request, elc.: By: perjuro.—4. 
Of degree: a. Very, quite, very much, 
exceedingly: perfacilis.— b. Wholly, 
entirely, completely, thoroughly: per- 
disco.—5. Throughout, from beginning 
to end: perlego no. II.—06. From the 
notion of going through and leaving : 
Negative: perfidus. — 7. Between two 
persons: permuto no. III. Ek39^ Placed 
after its case: viam por, Lucr.: fata 
per, Virg. *"[ Hence, Fr. par. 

péra, 2, f.=mmpa, Aleathern bag, 
wallet, or pouch: Pheed. 

pér-absurdus, a, um,adj. Very 
absurd: Cic. 

per-accommddatus, a, um, adj. 
Very suitable, very convenient: Cic. 

pér-ácer, acris, acre, adj. Very 
sharp: I. Prop.: acetum. Plaut, IL 
Fig.: dicium, Cic. 


PERACERBUS 


pér-Acerbus, a, um, adj.: I. 
Prop.: Very har'sh to the taste: uva, 
Cic. II. Fig.: Very painful: Pl. 

pér-ácesco, ácüi,no sup. ücescére, 
3. v. n. inch. (Prop.: To become thorough- 
ly sour; hence, Fig.) A. To become 
vexed : pectus peracuit, Plaut.—B. Zo 
prove vezalious: Plaut. 1 

pérac-tio, onis, (for perag-tio; fr. 
perag-o] A finishing, completion: Cic. 

pérac-tus (for perag-tus), a, um, 
P. of perag-o. 

péractt-e, adv. [peracut-us] Very 
sharply, very acutely: Cic. 

pér-ácütus, a, um, adj.: I. Prop.: 
Very sharp: falx, Mart. II. Meton.: 
Of sound : Very clear or penetrating : 
vox, Cic. III. Fig.: Very keen, very 
acute: oratio, Cic. * 1 

pér-ádólescens, entis, adj. Very 
young: homo, Cic. 

pér-adolescentülus, i, m A 
very young man: Nep. 

pér-eque, adv. Quite equally or 
evenly: Cic. 

per-Agito, dvi, datum, are, 1. v. a.: 
I. Prop.: Yo drive or hunt about 
greatly ; to harass, disturb : peragitati 
ab equitatu, Ces. II. Fig.: Zo ea- 
cite, impel: animos, Sen. 

pér-ágo, égi, actum, ágére, 3. v. a.: 
I. : (To put in motion through; hence) 
A. Prop.: 1. Gen.: To pierce or 
thrust through; to transfix: Theseus 
latus ense peregit, Ov.—2. Esp.: In 
reflexive power : (To put one's self in 
motion through a place, e(c.; hence) To 
pass through, traverse: quam Sol duo- 
dena peregit Signa, Ov. B. Fig.: 
1. 7o carry through, go through with, 
execute, finish, accomplish, complete : 
iter, Virg.—Particular phrases: 
Peragere reum, To go through with a 
defendant, i.e. to continue a prosecution 
till the defendant is condemned: Liv.— 
2.: a. Lo go through, go over, relate, 
mention, state: postulata, Liv.—b. To 
go through; to treat of, describe, in 
order, etc. : res gestas, Liv. II.: (7o 
put greatly in motion; hence) A. Of 
the ground: 7o (ill, cultivate, work: 
humum, Ov.—B. Of food: Zo digest, 
assimilate: Pl.—C.: 1. Prop.: To 
drive about, harass, disturb: pecora, 
Sen.—2. Fig.: Zo disturb, harass, 
agitate, vex, drive about, annoy, etc. : 
aliquem, Script. ap. Cic. 

pérágra-tio, onis, /. [peragr(a)-0] 
A wandering or travelling through, @ 
traversing : itinerum, Cic. 

pér-Agr-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[per; ager, agr-i] I. Prop.: 7o go or 
wander, all over or.all about the fields 
or country: agros, Cic. II. Meton.: 
A. Of journeying, etc.: To go, wander, 
pass, etc., all about or over ; to traverse : 
provincias, Cic.: saltüs silvasque, Virg. 
—B. Of sailing: 7'o search, sail, pass 
all over, or about; to traverse in all 
directions: litora, Pl. III. Fig.: A. 
To go through or traverse in all direct- 
tons; to wander through everywhere: 
peragrat (sc. orator) per animos hom- 
inum, Cic.—B. Of the account, etc., of 
any thing: To penetrate, pierce, travel, 
reach everywhere, or in all directions: 
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cujus res gestee omnes gentes . . . terra 
marique peragrássent, Cia 

pér-Amans, amantis, adj. 
loving, very fond : Cic. 

péráman-ter, adv. [for peram- 
ant-ter; fr. peramans, peramant-is] 
Very lovingly: Cic. 

pér-ambiilo, avi, datum, àre, 1. 
7.0.: I. Prop.: To ramble through, 
go through; to traverse, perambulate : 
rura, Hor. II. Fig.: A. Of cold: 
To run through: frigus perambulat 
artüs, Ov.—B. Cf a play: To walk 
through the stage, which was strewed 
with flowers, efc. : recte necne crocum 
floresque perambulet Attze Fabula, st 
dubitem, 4. e. was properly constructed, 
well written, Hor. . 

pér-Ameenus, a, um, adj. Very 
pleasant : gestas, Tac. 

pér-amplus, a, um, adj. Very 
large, very ample : simulacra, Cic. 

pérangust-e, adv. [perangust-us] 
Very narrowly : Cic. 

pér-angustus, a, um, adj. 
narrow : fretum, Cic 

pér-ann-o, àvi, àtum, àre, 1. v. n. 
[per ; annus] 7o live through a year: 
puella perannavit, Suet. 

pér-antiquus, a, um, adj. 
ancient : sacrarium, Cic. 

pér-appositus (-adpositus), a, 
um, adj. Very suitable or apposite: Cic. 

pér-ardüus, a, um, «dj. Very 
difficult : Cic. 

pér-argütus, a, um, adj. 
acute, very witty : homo, Cic. 

pér-áro, avi, àtum, àre, |. v. a. 
(Prop.: Zo plough through: Meton.) 
1. 7o furrow: rugis anilibus ora, Ov. 
—2. To scratch letters with the style 
on a waxen tablet ; to write on : tabel- 
las, Ov. 

pérattent-e, «dv. [perattent-us] 
Very attentively : audire, Cic. 

pér-attentus, a, um, adj. 
attentive: animus. Cic. 

per-bacchor, àtus sum, àri, 1. v. 
dep.: I. To revel through: perbacchata 
domos incendia, Claud. II. 70 revel 
throughout or during: multos dies 
turpissime est perbacchatus, Cic. 

per-béatus, a, um, adj. 
fortunate, etc. : Cic. 

perbell-e, «dv. [perbell-us] Very 
prettily, very finely: Fig.: simulacre,Cic. 

per-béné, «dv. Very well: Cic. 

per-bénévólus, a, um, «dj. Very 
friendly : alicui, Cic. 

per-bénigne, «dv. 
Ter. ; Cic. 

per-bibo, bibi, bibitum, bibére, 3. 
v. a.: (To drink thoroughly or com- 
pletely ; hence) 1. To drink or suck up: 
me lullam lassitudo perbibit, Plaut.— 
2.: a. Prop.: To drink in: lacrimas, 
Ov.—b. Fig.: To imbibe, receive: rab- 
iem, Ov. 

per-blandus, a, um, adj. Very 
courteous, charming. or engaging ; very 
bland: successor, Cic. 

per-bónus,a,um, adj. Very good : 
ager, Cic. 

per-brévis, e, adj.: 1. Of time: 
Very short or brief: Cic.—Ad v er b- 
ial expression; Perbrevi, In a 


Very 


Very 


Very 


Very 


Very 


Very 


Very kindly: 





PERCIDO 


very short time: Cic.—2. Very short 
brief, or concise : Cic. 

per-bréviter, adv. 
briefly, or concisely : Cic. 

per-cáléfácio, féci, factum (alse 
percalfactum), fácére, 3, v. a.; Pass.: 
per-cáléfio, factus sum, fléri. 7e 
make very warm, to heat thoroughly : 
Lucr. 

per-cáílesco, cülüi, no sup., cül. 
escére, 3. v. m. inch. To become very 
warm ; percaluit vis venti, Lucr. 

per-calle-sco, callüi, no sup., call- 
escére, 3. v. n. and a, inch. [ per; 
calle-o) I. Neut.: Zo become very hard- 
ened or very callous ; civitatis patientia 
percalluerat, Cic. II. Act.: 7o get a 
good knowledge of ;—inPerf.: To be 
well acquainted with, know well, be well 
versed in : usum rerum, Cic. 

per-carus, a, um, adj. (Very car- 
us; hence) 1. Very dear, very costly: 
'Ter.—2. Very dear, very much beloved: 
Tac. 

per-cautus, a, um, adj. 
cautious: Cic. 

per-célébro, àvi, àtum, àre, 1. 
v.a. To pronounce frequently, to have 
often in one's mouth : versüs, Cic. 

per-céler, éris, ére, adj. 
quick or swift: interitus, Cic. 

percélér-Yter, adv. [ percel.er] 
Very quickly, very soon : Cic. 

per-cello, cili, culsum, cellére, 3. 
v. a. (To impel greatly or excessively ; 
hence) I. Prop.: A. G en.: 7o strike 
or smite: to hit, etc.: ille deam primus 
perculit, Ov. B. Esp.: Zo beat or 
throw down; lo overturn, upset : Mars 
communis sepe spoliantem perculit, 
Cic.—Prov.: Perii, plaustrum per- 
culi ! ve upset my cart, i.e. I've done 
Jor myself: Plaut. II. Fig.: À.: 1. 
fo strike, or affect, with amazement, 
«tc. : Flor.—2. To strike with dismay ; 
to deject, daunt, di«pirit, discourage, 
dishearten: civitates atrocibus edictis 
perculerat, Cic.—B. 7o cast down, 
overthrow, ruin, destroy: adolescenti- 
am, Cic. KS" Pery., perculit, in a 
neut. signif., for perculsus est, Flor. 

per-censéo, censüi, no sup., cens- 
ere, 2. v. a. (To givea thorough account 
of one's property, etc. ; to make an ace 
curate return; hence) I, Prop.: To 
count over, reckon up, enumerate : num- 
erum legionum, Tac. II. Meton.: 
To go over, travel through : Thessaliam, 
Liv. III. Fig. 7o review, examine, 
ctc.: orationes legatorum . . . pro 
sententiis, Liv. 

percep-ta, orum, n. [for percap-ta; 
fr. percipio, through trueroot PERCAP] 
(Things perceived or observed; hence) 
Doctrines, principles, rules of art, ete. 
Cic. 

percep-tio, onis, f. [for percap- 
tio; fr. percip-io, through id.] 1. A 
gathering in, collecting: Cic,—2. Per- 
ception, comprehension: Cic. Y Hence, 
Fr. perception, 

percep-tus (for percap-tus), a, 
um, P. of percip-io, through true root 
PERCAP, 

per-cido, cidi end cécidi, cisum, 
cidére, 3. v. a, [for per-cedo] E 7% 


Very shortly, 


Very 


Very 


PERCIEO 


strike, beat, cudgel, etc., exceedingly: 
si os perciderim tibi, Plaut. II. 7o 
cut to pieces utterly : terga hostium per- 
cecidit, Flor. 

per-ciéo, ivi and Yi, itum, Yére, 2., 
and per-cio, ivi and Yi, itum, ire, 4. 
v.a. I. To move, rouse, or stir up 
greatly: ocyus ergo animus quam res 
sc perciet ulla, Lucr. II. 70 invoke 
greatly à person's aid, etc.: Plaut. 

per-cipio, cépi, ceptum, cipére 
(Pluperf., percepset for percepisset, 
Pac. ap. Cic.), 3. v. a. [for per-capio] 
(To take wholly, to seize entirely ; hence) 
I. Prop.: A. Genjt o take possession 
Qf, to seize, occupy: horror membra 
percipit dictis tuis, Plaut, B. Esp.: 
1. 7o take to one's self, to assume : rig- 
orem, Ov.—2. To get, obtain, receive: 
officii premia, Css. — 3. To collect, 
gather in, etc.: fructüs, Cic. II. Fig.: 
A. To feel: gaudia, Ov.—B. 7o per- 
cewe, observe, etc. : quod, neque aur- 
ibus, neque ullo sensu percipi potest, 
Cic.—C. Zo comprehend, perceive, un- 
derstand: in ceteris artificiis percip- 
iendis, Cic.—D. 70 learn, become ae- 
quainted with: civium nomina, Cic.— 
E. To listen or hearken to, etc.: per- 
cipite, quee dicam, Cic.—F. 70 hear, 
perceive, notice, etc.: minas, Cas.—G, 
To know, etc.: nomen, Cic.—H. To 
derive, obtain, etc. : voluptatem, Cic. 
q Hence, Fr. percevoir. 

perciesus (for percid-sus), a, um, 
P. of percid-o. 

perci-tus, a, um: 1. P. of perci- 
eo.—2. Pa.: a. Prop.: Greatly moved, 
roused, stimulated, excited: animus, 
Cic. b.Meton.: Zzcitable: ingeni- 
um, Liv. 

per-civilis, e, adj. Very courteous, 
affable, civil: sermo, Suet. 

percoc-tus (for percoqu-tus), a, 
um, P. of percoqu-o. 

1. per-cólo, cólüii, cultum, cólére, 
8. v.a. I. (To bestow great care upon 
an object; hence) Zo deck, adorn, 
beautify: que... eloquentia percolu 
ere, lae. II. To honour greatly; to 
revere, reverence; patrem, Plaut. 

2. per-colo, avi, àtum, are, l. v. a. 
I. Prop.: 7o strain through, to filter, 
percolate; Ces. YI. Meton.: To cause 
to pass through: humor per terras per- 
colatur, Lucr. 

per-comis, e, adj. Very friendly, 
very courteous: Cic. 

percommdd-e, adv.[percommod- 
us] Very suitably, very conveniently, 
very well: Cic. 

per-commódus, a, um, adj. Very 
suitable, very conventent, very oppor- 
tune: alicui rei, Liv. 

perconta-tio (percunct-), onis, 
f. (percont(a)-or] 1. An inquiring of 
or questioning a person much: Cic.— 
2. An inquiring or making inquiry ; an 
inquiry, etc.: Cic. 

perconta-tor (percunct-), óris, 
m. [id.] An asker, inquirer: Cic. 

per-contor (percunc-), átus 
sum, ari, l. v. dep. a. and n. [etym. 
dub.] I. Act.: A. With Personal ob- 
jects: 1. To ask particularly of, to 
Strictly or greatly question; to inter- 
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rogate much, to make great inquiries of : 
me de nostrà republicà percontatus 
est, Cic. : (with double Acc.) meum si 
quis te percontabitur evum, Hor.—2. 
To make especial inquiries about a 
person: si esses percontatus me ex 
aliis, Plaut.—B. With things as ob- 
jects: To make great inquiries about; 
to inquire, or ask, much, etc., about: 
que nec percontari nec audire, etc., 
Cic. II.Neut.: 70 make many or great 
inquiries; to ask, inquire, interrogate 
much; to put many, or repeated, ques- 
tions: percontando atque interrog- 
ae elicere solebat eorum opiniones, 

ic. 

per-conttimax, àcis, adj. 
obstinate, very contumacious : 'Ter. 

per-cóquo, coxi, coctum, cóquére, 
3.v.a. I. Prop. : To cook, dress, or 
boil thoroughly ; to boil soft: bubulas 
carnes, Pl. II. Meton.: A. 7o heat: 
humorem, Lucr.—B. To ripen: uvas, 
Ov.—C. 7o scorch, to blacken by the 
heat of the sun: virüm percoctaque 
secla calore, Lucr. 


Very 


| per-crebesco, cróbüi, no sup., 


crebescére (-bresco, crebrüi, no sup., 
crébrescére), 3. v.n. To become very 
frequent or prevalent, to be spre 
abroad; quum fama per orbem terr- 
arum percrebuisset, Czes, 

per-crépo, crépüi, crépitum, crép- 
àre,l. v.n. To sound very much, to re- 
sound, ring: Cic. 

per-ctipidus, a, um, adj. Very 
partial to, very fond of: (with Gen.) 
percupidus tui, Cic. 

per-ctipio, cüpivi and cüpti, cüp- 
Itum, cüpére, 3. v.a. To wish greatly, 
to earnestly desire, to long: immo per- 
cupio, Ter. 

per-cürlosus, a, um, adj. Very 
curious or inquisitive: Cic. 

per-curo, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
To heal thoroughly, cure completely : 
vulnus, Liv. 

per-curro, cücurri or curri, cur- 
sum, currére, 3. v. a. and n. I. Act.: 
A. Prop.: To run through, hasten 
through, pass through, traverse: agrum 
Picenum, Caes.: ignea rima micans 
percurrit lumine nimbos, Virg. B. 
Fig.: 1. To run through: honores, 
Suet.—2. To run over in speaking, to 
mention cursorily: nomina, Virg.—3. 
To run over in the mind or with the 
eye, to scan briefly, to look over: multa 
animo, Cic.: (/mpers. Pass.) brevitate 
percurritur, id. II. Neut.: To run 
along: per temonem, Ces. «| Hence, 
Fr. parcourir. 

percursa-tio, dnis, f. [percurs- 
(8)-.0] 1. A running, or hastening, 
through a place: Cic.—2. A running, 
or roving, about: Cic. 

percur-sio, onis, f. [for percurr- 
sio; fr. percurr-o] I. Gen. : A rapid 
or hasty running through a thing : Cic. 
II. Esp. : Rhet. (. 4: A rapid or hasty 
passing over a subject : Cic. 

percur-so, àvi, àtum, dre, 1. v. a. 
and nm. tntens. [for percurr-so ; fr. id.] 
L Act.: To run, etc., through a place: 
nostra agmina percursare ripas (sc. 
Danubii) Pl. II. Neut.: To run or 





PERDILIGENTER 


rove about any where: finibus nostris, 
Liv. 

percur-sus (for percurr-sus), a, 
um, P. of percurr-o. 

percuseslio, onis, f. [for percut- 
Sio; fr. percut-io] I. Gen.: A beat- 
ing, striking: Cic. II. E sp.: In musia 
and rhetoric: (Prop.: A beating time; 
Meton.) Time: Cic. YJ Hence, Fr 
percussion. 

percus-sor, oris, m. [for percuts 
sor; fr. id.) 1. A striker, assailant, eto.: 
Pl.—2. A murderer, assassin: Cic. 

1. percus-sus (for percut-sus), a, 
um, P. of percut-io. 

2. percus-sus, üs, m. (only in 
Abl. Sing.) [for percut-sus ; fr.id.] I. 
Gen.: A beating, striking, etc. : Ov. 
IL. Esp.: A beating, or pulsation, of 
the veins: Pl. 

per-ctitio, cussi, cussum, cütére 
(Perf. percüsti for percussisti, Hor.), 
3. v. a. [for per-quatio] I.: A. Prop.: 
1.Gen.: 7o strike through an object ; 
to thrust, or pierce, through: gladio 
percussum esse, Cic.—2. Esp.: a. Of 
a vein: Toopen: Sen.—b. Of a ditch, 

-: To cut through a place: Pl. B. 

eton.: 1. 7o slay, kill: hostem 
cominus sepe percussit, Suet.—P arte 
icular phrase: Percutere securi, 
To behead: Cic.—2. Percutere foedus, 
To strike, i.e. to make or conclude a 
league, treaty, etc. (because an animal 
was sacrificed at the time of making 
a treaty, e(c.): Hirt. IL: A. Prop.: 
1. Gen.: 7o strike, beat, hit, smite very 
much, etc.: hunc nec Jupiter fulmine 
percussit, Cic. : (Pass. with Gr. Acc.) 
pectus percussa decorum, Virg. — 
Particular phrase: Percuti de 
ccelo, 7o be struck from heaven, i. e. bg 
lightning: Cic.—2. Esp.: a. To strike, 
stamp, coin money : numum argente- 
um, Suet.—b. 7o strike, play a musical 
instrument:lyram, Ov. B. Fig.: 1. 
Of misfortune: To strike one: per- 
cussus calamitate, Cic.—2. 70 strike, 
shock, affect aeepiy, mcve, astound; an- 
imum, Cic.—3. 70 cheat, deceive, im- 
pose upon one: hominem eruditum, 
Cic. C. Meton.: To strike, fall 
upon, reach: 1. Of light: color per- 
cussus luce refulget, Lucr.— 2. Of 
sound, efc,: utinam mea vocula Per- 
cussas domine vertat in auriculas, 
Prop. *[ Hence, Fr. percuter. 

per-décorus, a, um, adj. Verg 
comely, very pretty: Pl. 

per-délirus, a, um, adj. Very 
silly or foolish: Lucr. 

perdeo, v. pereo init. 

per-depso, ui, tum, ére, 3. v. a. 
To knead thoroughly: Cat. 

per-diffIcllis, e, adj. Very diffc- 
ult: queestio, Cic.: (Sup.) perdifficill- 
imus aditus, Liv. 

perdifricll-Iter, adv. [perdifficil- 
is] With great difficulty: Cic. 

per-dignus, a, um, adj. Very 
worthy: perdignus amicitià, Cic. 

per-diligens, entis, adj. Very 
diligent: homo, Cic. 

perdiligen-ter, adv. [for perdl- 
ligent-ter; fr. perdiligens, perdiligent 


is] Very diligently: Cic. 


aa | 


PERDISCO 


peredisco, didict, no sup., discére, 
9. v. a. To learn thoroughly or com- 
peer, to get by heart: jura belli, 

ic. : 
o Bebe rte adv, Very eloquently : 
ic. 

perdit-e, adv. [perdit-us] 1.: a. 
€en.: (Aster the manner of a ruined 
person; hence) Excessively, violently: 
conari, Quint.—b. Esp.: (After the 
manner of a person ruined by love; 
hence) Desperately: amare, Ter.—2. 
1n an abandoned way, fuaguiously: gerere 
se, Cic. 

perd-itor, óris, m. [perd-o] A 
ruiner, destroyer; Cic. 

perd-itus, a, um: 1. P. of perd-o. 
— 2. Pa.: a. (a) Gen.: Destroyed, 
ruined, desperate: (Sup. with Partitive 
Gen.) tu omnium, Cic.—(b) Esp.: 
Destroyed, ruined, undone, desperate by 
love: bucula, Virg.—b. (Lost moral- 
ly; hence) Abandoned, corrupt, pro- 
digale, flagitious, etc.: (Comp.) nihil 
perditius, nihil fcedius, Cic. 

per-diu, adv. For a great while, 
very long : Cic. 

per-dititurnus, a, um, adj. That 
lusts a-very long time, very lingering or 
protracted : bellum, Cic. 

per-dives, itis, adj. Very rich: 
mulier, Cic. 

perdix, icis, c. —7ép9.£. I. Prop.: 
A partridge: Mart. II. Meton.: 
Perdir; the nephew of Dedalus. J 
Hence, Fr. perdriz. 

per-do, didi, ditum, dére (Pres. 
Indic., perduunt for perdunt, Plaut.: 
—Pres. Subj., perduim, Plaut. : perduis, 
id.: perduit, id.: perduint, Cic.— T'he 
only example of a pass. form in the 
pres., perditur, Hor., is, prps., a cor- 
ruption, and to be read, lux porgitur, 
“the day seems too long for me") 
[usually referred to per ; 3. do ; hence, 
to put through, to put entirely away— 
but prps. akin to mép0-w] I. Prop.: 
A. G en.: To make away with, destroy, 
rum: truges, Cic.: se ipsum, id.: (with 
Gen.) capitis te perdam ego, with re- 
spect to your life, i.e. / will prefer a 
e«apitat charge against you, Plaut. B. 
Esp.: Of money, et(c.: To squander, 
spend, throw away, dissipate: Ter. II. 
Fig.: A. Toruin morally ; to corrupt: 
Sybarin cur properas amando Perdere? 
Hor.— B. 7o throw away, waste, spend 
uselessly : laborem, Cic. III. Meton.: 
A. To kill, slay, etc.: aliquem, Ov.— 
B. Of the voice: To ruin, spoil, render 
useless: Cic.—C.: 1. Gen.: To lose 
utterly or irrecoverably : fructüs in- 
dustriz, Cic.— 2. Esp.: 7o lose at 
play or gambling: Ov.— D. 7o lose, 
i.e. to be deprived of: oculos, Cic.- E. 
To lose on purpose ; i.e. to throw away, 
abandon: arma, Hor. { Hence, Fr. 
perdre. 

peresdócóo, dóciii, doctum, dócere, 
2. v. a. To teach or instruct thoroughly: 
mortales ore, Ov.: (without Object) 
difficilis ad perdocendum, Cic. 

perdoct-e, adv. [perdoct-us] Very 
skilfully: Plaut. 

1. perdoc-tus, a, um, 7. of per- 
10c-eo. p 
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2. per-doctus, a, um, adj. Very 
learned, very skilful: homo, Cic. 

per-dóléo, dólii, dólitum, dólere, 
2. v. n. To pain or grieve greatly: 
tandem perdoluit, Ter. 

perdóle-sco, dólüi, no sup., dól- 
escére, 3. v. a. inch. (perdole-o] 7' feel 
great pain or grief at something : suam 
virtutem irrisui fore perdoluerunt, 
Caes. : 

per-dómo, dómiüi, dómItum, dóm- 
are, l. v. a. I. Prop.: 7o thoroughly 
tame, break, subdue: serpentes, Ov. 
II. Meton.: 7o thoroughly subdue, 
vanquish, overcome, conquer, etc.: Ap- 
ulià perdomità, Liv. 

per-düco, duxi, ductum, dücére, 
3. v. a. (To lead or bring through; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: 7o lead, 
bring, conduct à person or thing to 
any place: legionem in Nantuates, 
Ces. B. Hsp.: 1. To draw over, 
bring over a woman to the embraces 
of alover: huc Tertia perducta est, 
Cic.—2. 7o bring, carry, lead, conduct 
to a place, viz., buildings, ditches, 
water, etc.: alacu Lemano ad montem 
Juram murum perducit, Cas. II. 
Meton.: 7o spread over, bedaub, be- 
smear with any thing: corpus odore 
ambrosie, Virg. III. Fig.: A. 7o 
draw out, lengthen, prolong, continue ; 
to bring a person or thing to a certain 
goal, period, efc.: rem disputatione, 
Cas.— B. 7o draw or bring over; to 
persuade, induce to any thing: veter- 
anos perduxit ad suam sententiam, 
Cic. 

perduc-tor, óris, m. [perduc-o] 
1. A guide, leader, conductor: Plaut, 
—2. A pimp, pander: Cic. 

1. perdüell-Yo, onis, /. [perduell- 
is) (The quacity of the perduellis ; hence) 
Hostile conduct against one's country, 
treason: Cic.; Liv. 

2. perduell-Yo, ónis, m. [perduell- 
um] (Une having or bringing perduell- 
um ; hence) A public enemy: Auct. Her. 

perdüell-is, is, m. [id.] (id.) I. 
Prop.: A public enemy, an enemy ac- 
tually waging war against a country: 
Cic. II. Meton.: A private enemy, 
an enemy : Plaut. 

per-düellum, i,». War: Att. ap. 
Non. 

perdiíim, is, efc., v. perdo init. 

per-düro, àvi, àtum, are, l. v. n. 
To last or hold out; to endure: Ov. 

pér-ddo, édi, ésum, édére, 3. v. a. 
I. Prop.: 70 eat utterly, eat up, con- 
sume: cibum, Plaut. II. Meton.: 
To consume, devour, destroy: nec per- 
edit Impositam celer ignis ZEtnam, 
Hor. III. Fig.: 7o eat up, consume, 
waste away, etc.: quos durus amor 
crudeli tabe peredit, Virg. 

pérégr-e, adv. [pereger, late Lat. 
peregr-is, on à journey abroad, away 
from home) 1. Abroad, in foreign 
parts: qui peregre depugnavit, Cic.— 
2. From abroad, from foreign parts: 
nunciatis peregre prodigiis, Liv.—3. 
Abroad, to foreign parts: exire, Hor. 

pérégrina-bundus, a, um, adj. 
[peregrin(a)-or ] Travelling atout : 
dux, Liv. 
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pérégrina-tYo, ónis, /. [id.] I. 
Prop.: A being or living abroad; a 
travelling in foreign parts; travelling 
about, travel, peregrination: Cic. IL. 
Meton.: Of animals: A moving about 
from place to place; a roaming, change 
of abode, etc.: Cic. | Hence, Fr. péré- 
grination. 

pérégrina-tor, oris, m. [id.] One 
who travels about: Cic. 

pérégrin-itas, atis, f. [peregrin- 
us) I. Prop.: (Zhe condition of a per- 
egrinus or foreigner ; hence) Alienage: 
Suet. II. Meton.: A, Outlandish 
ways, foreign habits or manners: Cic. 
—B. A foreign tone or accent in speak- 
ing: Quint. J Hence, Fr. pérégrinité 

pérégrin-or, àtus sum, ari, l. v. 
dep.n. [id.] I. Prop.: 7o be or live 
in foreign parts, to sojourn abroad, 
to travel about: in aliena civitate, Cic. 
II. Fig.: A. Zo go abroad, to travel 
about; to roam, rove, or wander about: 
animus late longeque peregrinatur, 
Cic.—B. To be abroad, be a stranger: 
vestre peregrinantur aures? Cic. *[ 
Hence, Fr. (old) pérégriner. 

pérégr-inus, a, um, adj. [per- 
eger, peregr-is, cf. peregre] (Belonging 
to a pereger; hence) I. Prop.: Fo- 
reign: mulier, Hor.—As Subst.: A. 
peregrinus, i, m. (sc. vir) 1. Gen.: 
A foreigner, stranger: Cic. —2. Es p.: 
A foreign resident, an alien: Cic.—B. 
peregrina, s, f. (sc. mulier) A 
Joreign woman: Ter. Yl. Fig.: Not 
at home, or abroad, in athing ; strange, 
raw, inexperienced; peregrinus in ag- 
endo, Cic. J Hence, Fr. pélerin. 

pér-elégans, antis, adj. Very neat, 
Jine, or elegant: oratio, Cic. 
pérélégan-ter, adv. [for pereleg- 
ant-ter; fr. perelegans, perelegant-is] 
Very finely, very etegantly : dicere, Cic, 
pér-elóquens, entis, ad. Very 
eloquent: Cic. 

pér-emn-e, is, 7. [for per-amn-e; 
fr. per; amn-is] (A thing pertaining 
lo, going through, or crossing, a river ; 
hence) The auspices taken by mugis- 
trates on crossing a river or a spring) : 
Cic. 

pérem-ptus (-tus), a, um, P. of 
perim-o, through true root, PEREM. 

péren-dle, adv. [ Adverbial AUI. of 
obsolete perendies, prob. vox hybrida ; 
Sanscrit param, or Gr. mépav, ultra; 
dies] (Un the day beyond the morrow ; 
hence) On the day after to-morrow: 
Cic. 

pérendi-nus, a, um, adj. [peren- 
di-es;-v. perendie init.] Belonging to 
the day after to-morrow; after to 
morrow: perendino die, Cas. 

Pórenna, &, v. Anna. : 

pér-enn-is, e, ad. (l'or per-ann-is ; 
fr. per; ann-us] I. Prop.: That lasts, 
or continues, the whole year through: 
aves, that will remain with us all the 
year round, Pl. II. Meton.: Zver- 
lasting, never failing, unceasing, per- 
petual, perennial : aque, Cic.: (Comp.) 
exegi monumentum ere perennius, 
more lasting, more enduring, Hor. YII. 
Fig.: Continual, uninterrupted, per 
petual, unfailing, etc.: fama, Virg, 
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pdrenn-itas, Atis, f. [perenn-is] 
(The state of the perennis; hence) A 
lasting for ever ; continuance, perpetual 
duration, perpetuity; Cic. 
Srenn-o, avi, àtum, are, 1. v. n. 
[id.] Zo last for many years; to last, 
continue, endure: arte perennat amor, 


v. 

pér-óo, ii (ivi), Itum, ire (perdeam 
for peream, Plaut.), v. m. irreg. I. 
Prop.: Zo go or run through: dolium 
lymphe pereuntis, Hor. IL Fig.: 
A. Gen.: Zo pass away, come to no- 
thing; to vanish, disappear; lo be de- 
stroyed, to perish: tantam pecuniam 
tam brevi tempore perire potuisse, 
Cic, B. Esp.: 1. 70 perish, lose one's 
life, die: sese medium injecit periturus 
in agmen, Virg.: (/mpers. Pass.) eo- 
dem leto esse pereundum, Cic.— 2. To 
pine away (with love), to be desperately 
tn love: indigno quum Gallus amore 
peribat, Virg.—3. 7o be lost, wasted, 
spent in vain: ne et oleum et opera 
perierit, Cic. —4. 7o be lost, ruined, 
undone : meo vitio pereo, Cic. —P ar t- 
icular expressions: a. Perii, 
€(c., aS an exclamation of despair, / 
am lost, I'm undone, etc.: Ter.—b. In 
asseverations : Peream si, or nisi, May 
I perish, may I die, if or if not: Ov.; 
Script. ap. Cic. | Hence, Fr. périr. 

pér-équito, avi, datum, are, 1. v. n. 
To ride through, ride hither and thither, 
ride about; to drive about: inter duas 
acies, Cees. 

pér-erro, avi, datum, Are, 1. v. a. 
I. Prop.: Zo wander through; to roam 
or ramble over: fallacem circum ves- 
pertinumque pererro Svepe forum, Hor. 
II. Fig.: A. To wander through; pass 
through or along, etc.: totamque per- 
errat (sc. serpentis furiale malum), 
Virg.—B. To wander over with the 
Sight; i.e. (o glance over, survey, etc.t 
totumque pererrat Luminibus tacitis, 
surveys all over, Virg. 

pér-erüditus, a, um, adj. Very 
learned: homo, Cic. 

péré-sus (for pered-sus), a, um, 
P. of pered-o. 

pér-excelsus, a, um, adj. 
elevated, very high : locus, Cic. 

pPérexlígü-e, adv. [perexigu-us] 
Very little, very sparingly: Cic. 

pér-exigtius, a, um, adj. Very 
small, very little: dies, Cic. 

pér-expéditus, a, um, adj. Very 
easy or obvious: defensio, Cic. 

perfácet-e, adv. [perfacet-us] Very 
willily: dicta, Cic. 

per-fácetus, a, um, adj. Very witty, 
very facetious : Cic. 

perfacil-e, adv. [perfacil-is] I. 
Prop.: Very easily: sese tueri, Cic. 
II. Meton.: Very willingly: Plaut. 

per-fáctlis, e, adj. : 1. Very easy: 
Cic.—2. Very courteous: Cic. 

per-facundus, a, um, adj. Very 
eloquent: Just. 

per-familiaris, e, adj. Very tn- 
timate, very familiar: perfamiliaris, 
alicui, Cic. — As Subst.: perfam- 
iliaris, is, m. (sc. homo) A very in- 
nmate or familiar friend : Cic. 

perfect-e, ee Fully, 


Very 








completely, perfectly, entirely: eruditus, 
Cic.: (Comp.) perfectius, App.: (Sup.) 
perfectissime, Gell. 

perfec-tio, onis, /. [for perfac-tio; 
fr. perfic-io, through true root PERFAC] 
1. A perfecting, perfection: Cic. — 2. 
An accomplishing, executing, carrying 
out: Cie.—3. A completing, bringing 
to an end, completion, issue: Cic. J 
Hence, Fr. perfection. 

perfec-tor, oris, m. [for perfac- 
tor; fr. id.] A finisher, perfector : 
Cic. 

perfec-tus (for perfac-tus), a, um: 
1. P. of perfic-io, through true root 
PERFAC.—2, Pa.: Perfect, complete, ex- 
cellent, etc. : (Comp.) valve perfect- 
iores, Cic.: (Sup.) a perfectissimo quo- 
que, Quint. *| Hence, Fr. parfait. 

perfér-ens, entis: 1. P. of per- 
fer-o.—2. Pa.: Bearing, brooking, pa- 
tient of, submitting to: (with Gen.) per- 
ferentes injuriarum, Cic. 

per-féro, tüli, latum, ferre, v. a 
irreg. Y. To carry through any thing: 
telum ingens perque arma viri, perque 
ora... letalem pertulit ictum, Sil. 
II.: A. Prop.: To bear throughout, or 
carry to the end of a certain time: 
tulit (sc. ZEneas) illum (sc. patrem) 
per ignes, et . . . pertulit, Sen. B. 
Fig.: 1. To bear, support, or endure 
to the end; to continue to bear, etc. : 
quid me perferre patique Indignum 
coges ? Hor.—2. To maintain, keep up, 
etc., to the end, or to the last; to con- 
tinue to exhibit, etc.: pertulit intrepidos 
ad fata novissima vultüs, Ov.—3. To 
carry with one to the end of a given 
time : hunc consensum ad ultimum 
vite finem, Suet. III.: A. Prop.: 
1. Gen.: 7o convey, or carry, quite or 
completely : tum lapis . . . nec pertulit 
ictum, nor carried the blow home, Virg. 
-—2. Esp.: With Personal pron.: Zo 
betake one's self quite: Virg. B. Fig.: 
1. Of a law, elc. : To carry out, carry 
through: Liv.—2. To conduct, manage, 
etc.: legationem, Suet. IV.: A. 
Prop.: 70 bring, carry, convey : liter- 
as ad te, Cic. B. Fig.: 1.: a. Gen.: 
To bring, carry, convey, etc.: mandata 
ad Pompeium, Cic.— b. Esp.: (a) 
Pass.: To be conveyed, etc.; hence, to 
reach, arrive, come, etc. : perfertur 
circa vallem clamor, Liv.— (b) Of 
news or intelligence: To convey word 
or information ; to announce, state, 
etc.: perferet multa rumor, Cic.—2.: 
&. Gen.: 7o bear, suffer, put up wilh, 
submit to, endure: pauperiem et duros 
perferre labores, Virg.—b. Esp.: Of 
punishment : To bear, undergo, etc. : 
Cic. V. To bear, or submit to, through- 
out or to the end: perferet, non suc- 
cumbet, Cic. 

per-fício, feci, fectum, fictre, 3. 
v.a. [for per-facio] I. (7o make en- 
tirely, thoroughly, or completely ; hence) 
A. Gen.: Zo make, make up, form, 
manufacture, etc.: candelabrum, Cic. 
B. Esp.: 1. Prop.: Zo finish, com- 
plete a building, work, etc.: eedem com- 
muni sumptu, Suet.— 2. Fig.: Zo 
perfect a person, etc., to make a person, 
etc., perfect; to render perfect or com- 
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plete: cithará perfecit Achillem, Ov, 
II. (Zo do thoroughly or completely ; 
hence) A. Gen.: 1. Prop.: Zo ac- 
complish, execute, carry out, etc.: soelus, 
Cic.—2. Fig.: a. 7o bring about, 
cause, effect: perficiam . . . ut hujus 
ordinis auctoritas . . . restituta esse 
videatur, Cic.—b. 7o carry out a de- 
Sign or purpose : aut non tentáris aut 
perfice, Ov. B. Esp.: To finish, com- 
plete, bring to an end or conclusion : 
centum qui perficit annos, i. e. lives 
during or throughout, Hor. J Hence, 
Fr. parfaire, 

perfíc-us, a, um, adj. [perfic-io] 
Completing, perfecting : natura, Lucr. 

per-fídelis, e, adj. Very trusty, 
very faithful: homo, Cic. 

per-fidens, entis, adj. Trusting 
Qut, confiding strongly : Sext. Aur. 

ict. 

perfiíd-Ya, s, f. [perfid-us] (Te 
quality of the perfidus; hence) Faith- 
lessness, dishonesty, treachery, falsehood, 
perfidy: Ces. ; Cic. Hence, lr. 
perfidie. 

perfídios-e, «av. | perfidios-us] 
Faithlessly, dishonestly, treacherously, 
perfidiously : multa perfidiose facta, 
Cic.: (Comp.) perfidiosius rebellantes, 
Suet. 


perfiídií-osus, a, um, adj. [perfidi- 
a] (Full of perfidia; hence) /aitAless, 
dishonest, treacherous, false, perfidious : 
perfidiosum esc fidem frangere, Cic.: 
(Sup. with Partitive Gen.) omnium per- 
fidiosissimus, id. 

per-fid-us, a, um, adj. [ per; fid-es, 
I. Prop.: That breaks his promise; 
Faithless, false, dishonest, treacherous, 
perfidious: Cic. — Adverbial ex- 
pression: Perfidum, Zreacherously : 
Hor. II. Meton.: Zreacherous, un- 
safe, dangerous: via, Prop. *| Hence, 
Fr. perfide. 

per-figo, fixi, fixum, figére, 3. v. a. 
To pierce through, transfiz (prps. only 
found in Part. Perf., and in Lucretius): 
telis perfixa pavoris, Lucr. 

per-finio, ivi or Xi, itum, ire, 4. 
v.a. To end fully, to finish : Lucr. 
*| Hence, Fr. (old) parfinir. 

perfixus (=perfig-sus), a, um, P. 
of perfig-o. 

perfla-bilis, e, adj. [perfi(a)-o] 
That can be blown through : Cic. 

per-flagítíosus, a, um, adj. Very 
shameful, very flagitious: Cic. 

per-flo, avi, atum, are, 1. v. a. and 
n. I. Act.: 7o blow through: perflant 
altissima venti, Ov. II. Neut.: Zo 
blow continually: perflantibus undique 
procellis, Pl. 

per-fluctitio, avi, atum, are, 1. v. a. 
(Prop.: 7o flow through le waves ; 
Meton.) 7o swarm over: Lucr. 

per-fitio, fluxi, fluxum, flüére, 3. 
v.n. Il.: A. Prop.: Of liquids: 7o 
Jlow through, run through, etc.: per 
colum vina videmus Perfluere, Lucr. 
B. Fig.: Of persons with respect to 
secrets: To leak: Ter. II. To flow: 
Belus amnis . . . in mare perfluens, 
Pl. 

per-fódio, fodi, foss.m, fódére, 
3.v.a. I. Prop.: To dig through, ta 
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pierce by digging: Athone perfosso, 
Cic. II. Meton.: 7o pierce, stab, or 
run through with a weapon ; to trans- 
fix: bis sex thoraca petitum Perfos- 
sumque locis, Virg. 

per-formidólosus, a, um, adj. 
Veru fearful: Sext. Aur. Vict. 

per-fóro, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: To bore through, 
pierce through, perforate: ense latus, 
Ov. B. Esp.: To cut through a place 
for the sake of a prospect, etc.: Cic. 
II. Meton.: 7o form, or make, by 
boring, etc., through: viam, Cic. 4 
Hence, Fr. perforer. 

per-fortiter, adv. Very bravely: 

er. 

perfos-sus (for perfod-sus), a, um, 
P. of perfod-io. 

perfrac-tus (for perfrag-tus), a, 
um, P. of perfri(n)g-o, through true 
root PERFRAG. 

per-frémo, iti, no sup., dre, 3. v. n. 
To roar, or snort, very much: Auct. ap. 
Cio. 

per-fréquens, entis, adj. Very 
crowded, much frequented: Liv. 

per-frico, fricüi, fricatum, and 
frictum, fríicare,1. v. o. I. Gen.: To 
rub all over, to rub or seratch: os suum 
unguento, Cic. II. Esp.: A. Of the 
head : To rub or scratch when in doubt, 
etc.: Cic.—B. Of the forehead or face: 
(Prop.: To rub one's forehead or face, 
in order to make one's »lushes disap- 
pear; Meton.) To lay aside all sense 
of shame, to cast off shame from: Cic. ; 


perfric-tus, a, um, P. of per- 
fric-o. 

per-frigesco, frixi, no sup., fri- 
¥escére, 3, v. n. inch. To grow very 
cold; to catch cold: Pl. 

per-frigidus, a, um, adj. 
cold : vempestas, Cic. 

per-fringo, frégi, fractum, fring- 
ére, 3. v. a, [for per-frango] I. Prop.: 
A. Gen.: To break through, break or 
dash im pieces, shiver, shatter: naves, 
Liv.: saxum, Cic, B. Esp.: 7o break 
or burst through, to force one's way 
through any obstacle: hostium phal- 
angem, Ces. II. Fig.: A. To break 
through, violate, infringe: senavüs de- 
creta, Cic.—B. To break, or burst, 
through: suavitate animos, Cic. 

perfruc-tus (for perfrug-tus), a, 
um, P. of perfru-or, through true root 
PERFRUG. 

per-früor, fructus sum, früi, 3. 
v.dep. I.Prop.: To enjoy fully or 
fhoroughly : ad perfruendas voluptates, 
Cic.: otio, id. II. Meton.: To fulfil, 
perform: mandatis, Ov. 
. perfüg-a, 2, m. [perfug-io] A de- 
serter to the enemy : Cic. 

per-füglo, fügi, figitum, fügére, 
8. v. n. (To flee quite, or completely, 
somewhere; hence) I. Prop.: A. 7o 
flee to a place for refuge: ad tribunal, 
Tac.—B. To go over, or desert, to the 
enemy : a Pompeio ad Cesarem, Cees, 
Il. Fig.: To take refuge in any thing: 
quum in fidem ZEtolorum perfugiss- 
ent, Liv. 

pereunt n. [perfugi-o] 


Very 








(Prop.: A fleeing for refuge; Meton.) 
A place to flee to, a shelter, asylum, re- 
Juge: Cas.; Cic. 

perfunc-tio, onis, /. [for perfung- 
tio; fr. perfung-or] A performing, 
discharging of an office, ete.: Cic. 

perfunc-tus (for perfung-tus), a, 
um, P. of perfung-or. 

per-fundo, füdi, füsum, fundére, 
39.v.a. I.: A. Prop.: 1. Gen.: To 
wet, moisten, bedew, besprinkle very 
much: ter liquido ardentem perfudit 
nectare Vestam, Virg.—2. Esp.: a. 
To wash or bathe some object : fluviis 
pecus omne magistri Perfundunt, 
Virg.—b. Pass. in reflexive force : (a) 
To sprinkle one's self, etc.: Hor.—(b) 
To wash one's <elf; i.e. to bathe: Auct. 
Her.; Virg. B. Meton.: Of gar- 
ments, efc. : To steep, dye, etc.: Virg. 
C. Fig.: 1.: a. Gen. : 7o imbue, in- 
spire, fill with any thing: me horror 
perfudit, Cic.—b, Esp.: To fill with 
apprehension of any thing, i. e. to dis- 
turb, disquiet, alarm: nos judicio per- 
fundere, Cic. — 2. Jo steep; i.e. to 
slightly imbue, make superficially -ac- 
quainted with any thing : studiis, Sen. 
II. To wet, moisten, bathe, etc. , all over: 
ossaque et artis Perfudit ... sudor, 
Virg. IIL.: A. Prop.:70 pour forth, 
or scatter all over; to bestrew, etc.: 
canitiem immundo perfusam pulvere 
turpans, Virg. B. Fig.: To bestrew: 
perfusa papavera somno, Virg. *[ 
Hence, Fr. parfondre. 

per-fungor, functus sum, fungi, 
3.v.dep. I. Prop.: To execute quite, 
or completely; to fulfil, perform, dis- 
charge: munere quodam necessitatis, 
et gravi opere perfungimur, Cic. II. 
Meton.: A. To go through, undergo, 
endure; to get through with, get rid of: 
pericula quibus nos perfuncti sumus, 
Cic.: vita, i.e. to die, Lucr.—B. 70 
enjoy : omnibus bonis, Script. ap. Cic. 
BAS Part. Perf. in Pass. force: En- 
dured, gone through, etc.: memoria 
perfuncti periculi, Cic. 

per-füro, ul, no sup., dre, 3. v. n 
To rage mightily, or greatly: I. Prop.: 
Of living subjects: incensus et ipse 
Perfurit, Virg. II. Fig.: Of things 
as subjects: perfurit acri Cum strep- 
itu pontus, Lucr. 

perfuü-sio, onis, f. [for perfud-sio ; 
fr. perfu(n)d-o] I. Prop.: A wetting, 
moistening: Pl. II. Meton.: A wash 
or cosmetic: Pl. 

perfusor-ius, a, um, adj. [per- 
fundo through obsol. perfusor] (Of, or 
belonging to, a perfusor; hence) (Of, 
or belonging to, one who disturbs, 
alarms, etc.; hence) Disturbing, wrong- 
Jul: ne se perfusoriis assentionibus 
accommodaret, Suet. 

perfti-sus (for perfud-sus), a, um, 
P. of perfu(n)d-o. 

Pergama, órum, -um, i, n. 7à 
Ilépyaj.o., ro IIcpyajov, and 7 IIépya- 
ios. Pergama or Pergamum (Prop. : 
The citadel of Troy; Meton.) T'roy.— 
Hence, Pergám-óus, a, um, adj. 
(Prop.: Of, or belonging to, Pergamum ; 
Meton.) Trojan. 

1. Pergamum, i. v. Pergama. 
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2. Pergamum, i, n., IIépyauov. 
Pergamum; a city of Mysia, on the 
Caystrus, the residence of the Attalian 
kings, with a celebrated library (now 
Pergamo).—Hence, Pergim-énus, 
a, um, ad, Of, or belonging to, Per- 
gamum; Pergamean.—As Subst.: Pers 
gámeni, drum, m. (se cives) The 
inhabitants of Pergamum, the Pergan- 
eans. 

per-gaudéo, gavisus sum, gaud- 
[Pm 2. v.a. irreg. To rejoice greatly 

ic. 

per-gigno, génüi, géónitum, gign- 
6re,3. v. a. To engender, produce: Cat. 

per-go, rexi, rectum, gére, 3. v.a, 
and n. [for per-rego] (Zo make quue 
straight; hence) I. Act.: A. Gen.: 
To proceed, or go on, with a thing ; to 
continue a thing, or doing a thing: 
iter, Sall. B. Esp.: To proceed with, 
i.e. to commence or undertake a thing ; 
prospere cessura, que pergerent, si, 
etc., Tac. II. Neut.: A. Prop.: 7o 
proceed; i.e. (o go or come: eadem 
vià,Cic. B.Fig.: 1. Gen.: Zo pass 
on, proceed to any thing; to go after 
any thing: ut ad eas cursim perrectura 
beata vita videatur, Cic.—2. Esp.: 
In speaking : a. To go on, proceed : sed 
perge de Czesare, go on and relate, Cic. 
—b. Of one who has not yet spoken: 
To begin and go on; to proceed : per- 
gite, Pierides, Virg. 

per-grandis, e, adj. Very large, 
very great: gemma, Cic. : pergrandis 
natu, very old, very aged, Liv. 

per-gratus, a, um, adj. Very 
agreeable, very pleasant: litera, Cic. 

per-gravis, e, adj. Very weighty 
or important: testes, Cic. 

pergráv-Yter, adv. [pergray-is] 
Very gravely, very seriously: Cic. 

perg-üla, x, f. [perg-o] (Zhe con- 
tinuing thing; hence) I, Gen.: A pro- 
Jection or shed in the front of a house, 
used as a booth, stall, shop: Fl. IL, 
Esp.: A. Pro p.: Asa school, a lecture- 
room: Suet. B. Meton.: A school, 
scholars: Juv. 

Pergus, i, m. Pergus; a lake in 
Sicily, near the city of Enna, where 
Pluto is said to have carried off Pro- 
serpine. 

pér-hibéo, hibiüi, hibitum, hYb- 
ere, 2. v. a. [for per-habeo] I.: (7o 
have, or possess, thoroughly; hence, 
with accessory notion of extension to 
others) A. Gen.: To hold out, present, 
give, afford, etc.: magnanimitatis per- 
hibuit exemplum, Pl. B. Esp.: 1. 
Of testimony: 7o bear: Pl.—2. Of 
language, elc.: To hold or use towards 
one: Plaut.— 3. To bring forward, 
furnish, etc.: quem Ceecilius suo nome 
ine perhiberet, Cic,— 4. To ascribe, 
attribute, assign, etc.: rebus honorem, 
Pl IL: A. Act.: 1, Prop.: 7o hold, 
account, consider, regard, deem: bene 
qui conjiciet vatem hunc perhibebo 
optimum, Cic. — 2. Meton.: a. To 
say or assert that something is: septem 
illum totos perhibent ex ordine mens- 
es ,Flevisse, Virg.—b. To name, call, 
etc.: qui nuncii fuisse perhibentur, 
Cic.—c. To name, cite, call, etc.; nea 


PERHIBITUS 


minus est Spartiates Agesilaus ille 
perhibendus, Cic.—B. Neut.: 7o state, 
make a statement, affirm, assert, etc.: 
ut perhibetis, Cic. 

pérhib-itus, a, um, P. of perhib- 
eo. 

pér-hilum, adv. Very little: Lucr. 

pérhónoriflc-e, adv. (perhonor- 
ific-us] Very respectfully: Cic. 

pér-hónorificus, a, um, adj.: 
1. Phat does one much honour, very 
honourable: Cic.—2. That shows much 
honour to another, very respectful : Cic. 

pér-horresco, horrüi, no sup., 
horrescére, 3. t. n. and a. inch. I, 
Neut.: To tremble or shudder greatly: 
perhorruit aequor, Ov. II. Act.: 7o 
shudder greatly at, to have a great hor- 
ror of, a thing : vexationem virginum 
Vestalium perhorresco, Cic. 

pér-horridus, a, um, adj Very 
dreadful, most horrid: Liv. 

pér-hümaniter, adv. Very kind- 
ly, very politely: Cic. 

pér-hümanus, a, um, adj. Very 
kind, very polite: sermo, Cic. 

Péribomius, li, m. = repiBwucos 
(Around the altar). Peribomius; the 
name of a shameless person: Juv. 

Péricles, is and i, m., Depucdns 
‘Par-famed). Pericles; a famous Athen- 
«tn orator and statesman. 

périclita-tio, onis, f. [ periclit- 
(a) or) A trial, experiment: Cic. «4 
Hence, Fr. périclitation. 

péricl-Itor, àtus sum, àri, l. v. 
dep. a. and n. [pericl-um] I. Act.: A. 
To try, prove, test, any thing ; (o make 
atrial of, put to the test: belli fortun- 
am, Cic.—B. 70 put in peril, to en- 
danger, risk, jeopard : non est seepius 
in uno homine salus summa periolit- 
anda reipublice, Cic. II. Neut.: A.: 
1. Gen.: To (ry, attempt, make an 
atempt : in iis exemplis, Cic. — 2. 
Esp.: To venture, to be bold or enter- 
prising: periclitando tuti sunt, Tac. 
— B. 70 be in danger or peril ; to incur 
or be exposed to danger ; to be endanger- 
ed or émperilled: ut potius Gallorum 
vita quam legionariorum periclitar- 
etur, Ces. BS” Part. Perf. in passive 
force: 7ried, (ested: periclitatis mor- 
ibus amicorum, Cic. «| Hence, Fr. 
péricliter. 

Périclyménus, i, m., IIcoxAV- 
mevos (Very illustrious). Periclymen- 
us; a son of Neleus and brother of 
Nestor, one of the Argonauts, who had 
received from Neptune the power of 
changing his shape at pleasure. 

péricülos-e, adv. [periculos-us) 
Dangerously, hazardously, perilously ; 
with danger, risk, or perti: cegrotans, 
n (Comp.) nihilo periculosius, 

: (Sup.) periculosissime, Sen. 

BEA oe a, um, adj. pericul- 
um] Full of danger ; dangerous, haz- 
ardous, perilous: (Comp.) periculosi- 
ores inimicitie, Tac.: (Sup.) pericul- 
osissimus locus, Cic. € Hence, Fr. 
périlleuz. 

arcere («clum ), i, n. [peri- 
or) (That which serves for trying ; 
hence) I. Prop.: A trial, experiment, 
xfempt, proof, essay: Ter.; Cic. II. 
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Meton.: A. An attempt made in 
writing, an essay: Cic. B.: 1. Gen.: 
Risk, hazard, danger, peril: Plaut.; 
Cic.—2. Esp.: a. A trial, action, suit 
at law: Cic.—b. A writ of judgment, a 
sentence: Cic.; Nep. «| Hence, Fr. (old) 
péricle, (mod.) pérd. 

Péridia, s, /., Ilepidia (Very div- 
ine). Peridia; the mother of Onytes. 

pér-Idonéus, a, um, adj. Very 
Sit, suitable, or proper; well-adapted to 
any thing: Ces. 

Périlla, 2, f. Perilla; a woman's 
name. 

Périllus, i, m., IIép.AAos. Perillus ; 
a famous Athenian worker in metal, 
who, having made a brazen bull for 
the tyrant Phalaris, in which criminals 
were to be inclosed and roasted to death, 
was himself the first that suffered in this 
manner.—Hence, Périll-eus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Perillus, 
Perillean. 

pér-illustris, e, adj.: 1. Very 
brilliant, very notable: Nep.—2. Greatly 
distinguished, highly honoured : Cic. 

pér-imbécillus, a, um, adj. Very 
weak or feeble: Cic. 

Pérímédeus, a, um, adj. Of,or 
belonging (o, the sorceress Perimede; 
Perimedean, magical: Prop. 

Périméle, és, f. Perimele; a 
nymph, daughter of Hippodamas, who 
was changed into the island of the same 
name. 

pér-Ymo, émi, emptum (emtum), 
Imére, 3. v. a. [for per-emo ; v. emere] 
I. Gen.: 70 take away entirely; to 
annihilate, extinguish, destroy: sensu 
perempto, Cic. II. Esp.: A. 7o cut 





off, hinder, prevent: consilium, Cic.— 
B. To kill, slay, etc.: hunc perimet mea 
dextra, Ov. | Hence, Fr. périmer. 

pér-impéditus, a, um, adj. Very 
much obstructed, very difficult to pass: 
locus, Hirt. 

périncommóáód-e, adv. [perincom- 
mod-us] Very inconveniently, very un- 
fortunately : Cic. 

pér-incommódus, a, um, adj. 
Very inconvenient, very troublesome or 
annoying: alicui, Liv. 

pér-inde, adv. Quite, or complete- 
ly, as; in the saine manner; just as; 
equally; in like manner ; just so: viv- 
endi artem tantam tamque operosain 
et perinde fructuosam relinquere, Cic. 
— Particular combinations: 
A. Perinde atque or ac, Just as, 
etc.: Cees.; Cic. — with ellipse of ac: 
Suet.—B. Perinde ut or utcunque, 
Just as: Cic.—C. Perinde ac si, or 
quasi, Just as if: Ces.; Cic. — D. 
Proinde tanquam, Just as much as if, 
just the same as if: Liv.—E. Perinde 
et, or que, Equally with, the same as: 
Tac.—F. Perinde ut, So (hat, to the 





ertent that: Eutr.—G. Perinde quam, 
So much as: Suet.—H. Perindequam 
si, The same as if: Tac.—J. Haud 
perinde... quam, Not as well... a$: 
Tac. 

pér-indigne, adv. 
nantly: Suet. 


Very indig- 








PERJERO 


pér-infamis, e, adf. Very infam 
ous: Suet. : 
pér-infirmus, a, um, edj. Very 
weak or feeble: Cic. 
pér-ingénlosus, a, um, adj. Of 
great, or good, natural abilities; very 
clever: Cic. 
pér-Iniquus, a, um, adj.: 1. Very 
unfair, very unjust: Cic.—2. Very un- 
willing, very discontented : Cic. 
pér-insignis, e, adj. Very re- 
markable, very conspicuous : Cic. 
Périnthus (-08), i, f., IIcouw6os. 
Perinthus or Perinthos ; a city of Thrace, 
afterwards called Heraclea (now Erek- 
li)..—Hence, Perinth-ia, se, f. The 
Perinthian girl: Ter. 
pér-invisus, a, um, adj. Much 
hated, very odious: Cic. 
pér-invitus, a, um, adj. Very un- 
willing: Cic. 
pér-lor, obsol. verb, whence ex- 
perior, peritus, etc. [root PER, akin to 
mepaw) I. Prop.: To go or pass 
through. II. Meton.: To try, make 
trial of, etc. 
pérlpáteticus, a, um, adj. — repc- 
ToTqT««O0s ( pertaining to walking 
about). Of, or belonging to, the peri- 
patetic (Aristotelian) philosophy: peri- 
patetic: Cic. — As Subst.:: Peripate 
etici, rum, m. (sc. philosophi) —zepc- 
matntixot. Philosophers of the peri- 
patetic (Aristotelian) school ; Peripatetics 
(so called because Aristotle delivered 
me lectures while walking about): 
Jic. 
pérípétasmáta, um, n. (ADI. per- 
ipetasmatis, Cic.) = mepurerácaara 
Coverings, curtains, hangings: Cic. 
Pérlphas, antis, m., Mepidas. 
Periphas: 1. A king of Attica. — 2. 
One of the companions of Pyrrhus.— 
3. One of the Lapithe. 
pér-iratus, a, um, adj. Very an- 
gry: Cic. 
périscélis, \dis, f. = mepuakeAis 
(That which is round the leg). A leg- 
band, anklet: Hor. 
péristroma, Aatis,n.=mepictpwma 
(That which is strewed around). A 
covering, curtain: Cic. 
péristylium, ti, 2.=mepirrvdAcov 
(That which is around a pillar). A 
peristyle : Suet. 
péristylum, i, n. = mepíarvAov. 
(id.) A peristyle: Cic. J Hence, Fr. 
péristyle. 
périt-e, adv. [perit-us] 7n an ez- 
perienced. manner, skilfully, expertly: 
dicere, Cic.: (Comp.) peritius, Sen.! 
(Sup.) peritissime, Cic. 
périt-la, x, /. [id.] (The quality of 
the peritus ; hence) Eaperience, know- 
ledge gained by experience, practical 
kowledge, skill: Sall.; Tac. 
pér-ito, avi, àtum, are, 1. v. n. in- 
tens. [per-eo] To perish: Plaut.; Lucr. 
péri-tus, a, um, adj. [peri-or] 
(Having gone through or tried a thing ; 
hence) Haperienced, practised, practi- 
cally acquainted, skilful, expert: ho- 
mines, Cic.: (with Gen.) (Comp.) peri- 
tiores rei militaris, Cres.: (Sup.) peri: 


pér-indulgens, yd adj. Very | tissimus inter duces, Curt. 


indulgent, very tender : 


perjéro, are, v. pejero. 


PERJUCUNDE 


flound-e, adv. [ perjucund- 

e ery agreeably, very pleasantly : 

ic. 

per-jtiicundus, a, um, adj. Very 
agreeable, very pleasing: Cic. 

perjuri-dsus, a, um, adj. [per- 
juri-um| full of perjury, perjured, 
perfidwus : Plaut. 

perjür-Ium, Yi, n. [perjur-o] (A 
swearing falsely; hence) A false oath, 
perjury: Cic.; Ov. JY Hence, Fr. par- 
jure. 

perjuro, are, v. pejero. i 

perjür-us, a, um, adj. [perjur-o] 
I. Prop.: Perjured, forsworn: fides, 
'Hor.: (Sup.) perjurissimus leno, Cic. 
II. Meton.: Who lies under oath, 
false, lying: (Comp.) perjurior, Plaut. 
q Hence, Fr. pazjure. 

per-làbor, lapsus sum, làbi, 3. 
v. dep. n. To slip or glide through: 
rotissummas levibus perlabitur undas, 
Virg. 

per-letus, a,um,adj. Very joyful 
or glad ; full of joy : Liv. 

perlap-sus (for perlab-sus), a, um, 
P.of perlab-or. 

per-late, adv. Very widely, very 
extensively : Cic. 

per-latéo, látüi, litttum, lütere, 
2. v.n. To lie completely hid; to lie hid 
always: Ov. 

perla-tus, a, um, P. of perfero, 
through root PERLA ; v. fero init. 

perlectio, onis, v. pellectio. 

per-légo, legi, lectum, légére, 3. 
9$. G. I. To view all over ; to thoroughly 
ezxamane, scan, survey: omnia oculis, 
Virg. II. 7o read through, read to 
the end; librum, Cic. III. 7o read 
anything through: senatum, (o read 
over the names of all the senators: Liv. 

per-lévis,e,adj. Very light, very 
slight: Cic. 

perlév-iter, adv. [perlev-is] Very 
lightly, very slightly : Cic. 

perlib-ens (-lüb-), entis: 1. P. 
of perlibet.—2, Pa.: Being very will- 
tng, etc.: Cic. 

perl(ben-ter (-lüb-), adv. [for 

rlibent-ter ; fr. perlibens, perlibent- 

) Very willingly, with great pleasure: 
Cic. 

per-libéralis, e, adj. Very well 
bred: Ter. 

perlibéral-iter, adv. [perliberal- 
is] Very graciously, very liberally: Cic. 

per-libet (-lüb-), libüit, or lIb- 
Ytum est, ére, 2. v. impers. Jt is very 
pleasing or agreeable, 1 should very 
much like : colloqui, Plaut. 

per-lito, avi, àtum, are, 1. v. n. 
To sacrifice very auspiciously, or with 
very favourable omens: Liv.: Saluti, 
Liv.: (/mpers. Pass.) perlitatum est, id. 

perlong-e, adv. [perlong-us] A 
very long way off, very far: Ter. 

per-longus, a, um, adj, I. Prop.: 
Of size or space: Very long: via, Cic. 
EI. Meton.: Very tedious: Plaut. 

perltibens, entis, e/c., v. perlib. 

perlücéo, ere, v. pelluceo. 

per-luctüosus, a,um,adj. Very 
mournful : funus, Cic. 

per-lüo, lüi, làtum, ltére, 3. v. a. 
{, Gen,: 7o wash, or lave, thoroughly 
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to bathe: fonte artüs, Ov. II. Esp.: 
Pass. in retlexive force : 7o wash one's 
self, i. e. to bathe; Caes.; Hor. 

per-lustro, avi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o go or wander all about ; 
to traverse completely: hzc loca, Liv. 
II. Fig.: A. Of the sight : 70 view 
all over; to examine or survey thorough- 
ly: omnia oculis, Liv.—B. Of the 
mind: To examine, weigh, consider 
well or thoroughly : perlustrande an- 
imo partes erunt omnes, Cic. 

perlü-tus, a, um, P. of perlu-o. 

per-magnus, a, um, ad. I. 
Prop.: Of size: Very great, very 
large: villa, Hirt. II. Meton.: A. 
Of quantity or number: Very great, 
very large, very abundant: Ces.—B. 
Of degree or extent: Very great, very 
large: hzreditas, Cic.—C. Of value 
or consideration: Very great, very 
high, very large: Cic.—D. In rank, 
estimation, etc.: Very great, very noble, 
very high, very important, etc.: homo, 
Cic. 

per-mále, adv. Very badly: Cic. 

permana-ns, ntis, P. of per- 
man(a)-o. 

permanan-ter, adv. [for per- 
manant-ter ; fr. permanans, perman- 
ant-is] By flowing through: Lucr. 

per-inánéo, mansi, mansum, 
mánére,2. v.n. To stay to the end, to 
hold out, last, continue, endure, remain; 
to persist, persevere: Athenis jam ille 
mos a Cecrope permansit, Cic. 

per-mano, manavi, manatum, 
manare, l. v.n. I. Prop.: Of fluids: 
A. Gen.: To fiw through, penetrate: 
permanat aquarum Liquidus humor, 
Lucr. B. Esp.: 7o slow to any place; 
to penetrate, or reach, any where : 
succus is... permanat ad jecur, Cic. 
II. Meton.: Of things not fluid : 
A. Gen.: To pass through, penetrate, 
pierce: quod permanat enim dissolv- 
itur, Lucr. B. Esp.: To penetrate, 
reach: quo neque permanent anime 
neque corpora nostra, Lucr. III. 
Fig.: To penetrate, reach, extend to any 
place: macula permanat ad animum, 
Cic. 

permanesio, onis, 7. [perman-eo] 
A remaining, persisting: Cic. 

per-mattresco, màtürüi, no sup., 
maturescére, 3. v. n. inch. To become 
quite ripe, to ripen fully: Ov. 

per-médiocris, e, adj. Very mod- 
erate: motus, Cic. 

permenssus, a, um, P. of permet- 
ior, through root PERMEN; v. metior 
init. 

pér-méo, ávi, datum, fre, 1. v. n. 
and a, I. Neut.: A. G en.: 7o go, or 
pass, through; to penetrate: quod quee- 
dam animalis intelligentia per omnia 
ea permeet ac transeat, Cic. B. 
Esp.: To penetrateor reach any where: 
in quos saxa et haste longius permea- 
bant, quam, etc., Tac. II. Act.: 7o 
go, or pass, through a place; to traverse 
a place in any direction: maria ac 
terras, Ov. 

Permessus, i, m., lIlepunaocós. 
Permessus; a river in Beotia sacred to 
Apollo and the Muses, which rises in 








PERMITTO 


Mount Helicon and flows into the Copaie 
lake (now Panitza). 

per-métlor, mensus sum, métiri, 
4. v. dep. a. I. Prop.: To measure 
through, measure out, measure: solis 
magnitudinem, Cic. II. Meton.: 
To travel through, tvaverse: sequor, 
Virg. 

per-métiio, ii, ütum, tíére, 3. v. a. 
To fear, dread, etc., greatly or excess- 
ively (prps. only found in Part. Pres.): 
Virg. 

per-mingo,  minxi, mictum, 
mingére, 3. v, a. Sensu obsceno : Gr. 
mpocovpecv : Hor. 

per-minütus, a, um, adj. 
small, very trifling: Cic. 

per-mirus, 8, um, adj. Very won. 
derful: Cic. 

per-misceo, miscüi, mistum and 
mixtum, miscere, 2. v. a, I, Prop.: 
A. Gen.: 7o miz or mingle thoroughly, 
or together ; to intermingle, «mmingle 
permisti cede virorum Semianimes 
volvuntur equi, Virg. B. Esp.: 1. 
Of persons: 7o join or mix people; to 
intermingle, mingle together, etc.: cum 
suis fugientibus permixti, Cas.—-2. 
To mingle with in fighting: Virg. II. 
Fig.: A. Gen.: To mix or mingle 
thoroughly, or together; to commingle, 
intermingle: ne tuas sordes cum clar- 
issimorum virorum splendore permisc- 
eas, Cic. B. Esp.: 7o confound, dis- 
turb, throw into utter confusion, etc.: 
quo furibunda domum monstro per- 
misceat omnem, Virg. 

permis-sio, onis, f. (for permitt- 
sio; fr. permitt-o] 1. A giving up, 
yielding, ceding to another's will and 
pleasure ; an unconditional surrender : 
Liv.—2. A giving leave; leave, per- 
mission: Cic. *[ Hence, Fr. permission, 

permis-sum, i [for permitt-sum ; 
fr, id.] (That which is allowed or per- 
mitted ; hence) Leave, permission: Hor. 

l. permis-sus (for permitt-sus), 
a, um, P. of permitt-o. 

2. permis-sus, ts, m. [for per- 
mitt-sus ; fr. id.] A giving leave, leave, 
permission : Cic. 4 Hence, Fr. permis. 

permis-tus (permix-) (for per- 
misc-tus), a, um, P. of permisc-eo. 

per-mitto, misi, missum, mittére, 
3.v. a. I. Prop.: To letthrough, suffer 
to pass through: Pall. II. Meton.: 
A. Gen.: To let go, let loose: equos 
permittunt in hostem, i.e. give them 
their heads, Liv. B. Esp. : 1. With 
Personal pron.: To rush or spring: 
Hirt.—2. Pass. in reflexive force: 7o 
spread, extend, ete.: Lucr.—3. To let 
Jly, cast, hurl, so as to reach the mark: 
saxum permittit in hostem, Ov. III. 
Fig.: A. To let loose, let go, dive a 
loose to: eum vexandis prioris anni 
consulibus permissurum tribunatum 
credebant, Liv. B.: 1. Gen.: 7o 
give up, leave, entrust, surrender, com- 
mit, ete.: totum ei negotium, Cic.—2. 
Esp.: With Personal pron.: 7o give 
up or surrender one's self: Cees.— Q. : 
1. Gen.: To grant, allow, concede, yive 
up, yield, etc.: queeve hunc tam bar- 
bara morem Permittit patria? Virg.: 
(impers. Pass.) de eo permissum ipsi 


Very 


PERMIXTE 


erat, etc., Liv.—2. Esp.: a. To grant 
fhe choice of two or more things: tibi 
permitto respondere, etc., Cic.—b. To 
yield or give up to, to forego on account 
of: inimicitias Patribus Conscriptis, 
Cic.—D. 7o give leave, allow, suffer, 
give permission, permit, etc.: ludere 
qua vellem calamo permisit agresti, 
Virg. J Hence, Fr. permettre. 

ipermixt-e, adv. [permixt-us] Con- 
Susedly, in confusion : Cic. 

permix-tio (permis-), onis, /. 
[for permisc-tio; fr. permisc-eo] 1. 
(A mixing, or mingling, thoroughly or 
together ; hence) a. A throwing mate- 
rial things into utter confusion; a re- 
ducing to a state of disorder: Sall.—b. 
Concr.: A mixture; i. e. ingredients 
mixed together: Cic. —2. Confusion, 
disturbance: reipublice, Sext. Aur. 
Vict. 

permix-tus (permis-) (for per- 
misc-tus), a, um : 1. P. of permisc-eo. 
— 2. Pa.: Promiscuous, confused: 
Lucr. 

per-módestus, a, um, adj. Very 
moderate, very modest: Cic. 

per-módicus, a, um, adj. Very 
moderate, very small: Suet. 

permólest-e, adv. (permolest-us] 
With much trouble or difficulty: Cic. 

per-mólestus, a, um, adj. Very 
troublesome: Cic. 

per-mólo, mólüi, mdlitum, mól- 
ére, 3. v. a. (Prop.: To grind thoroughly; 
Meton.): Sensu obsceno : Hor. 

perm6-tio, ónis, f. [for permov- 
tio; fr. permov-eo] 1. A moving, ez- 
citing, excitement of the mind: Cic.— 
2. A stirring up, raising, rousing, or 
exciting a passion or the feelings : Cic. 

permo-tus (for permov-tus), a, 
um, P. of permov-eo. 

per-móvéo, movi, mótum, móv- 
ére, 2. v. a. Y. Prop.. To move 
or stir up thoroughly: mare vent- 
is, Lucr. II. Fig.: A. In mind, 
etc.: 1. Gen.: 7o move deeply; to 
stir up, rouse up, excite: Cic. — 2. 
Esp.: a. To induce, persuade, prevail 
upon: Oss.—b. To ver, annoy, grieve, 
disturb: Ces.—B. To stir up, raise, 
rouse, excite à passion or the feelings: 
Tac. 
per-mulcóo, mulsi, mulsum, and 
mulctum, mulcere, 2. v. a. I, Prop.: 
To rub gently all over, to stroke all over: 
A. Act.: barbam, Liv. II. Meton.: 
To touch gently: lumina virgà, Ov. 
III. Fig.: A. 7o charm, please, de- 
light: sensum voluptate, Cic.—B. To 
soothe, appease, allay: iram, Liv. 

permulc-tus (permul-sus), a, 
um, P. of permulc-eo. 

permulto and permultum, v. 
permultus. 

per-multus, a, um, adj. Very 
much, very many: imitatores, Cic.— 
Adverbial expressions: 1. Per- 
multo, Very much, by far: Cic.—2. 
Permultum: a. Of time: Very fre- 
quently: Cic. — b. Of degree: Very 
much, very greatly: Cic. 

per-munlo, ivi or Yi, itum, ire, 4. 
v. &. I. Gen.: To fortify completely or 
thoroughly: castra, Liv. II. Esp.: 
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To fortify completely, to finish fortify- 
ing: munimenta, Liv. 

permiuta-tio, onis, f. [permut(a)- 
0] 1. A changing, altering ; a change, 
alteration: Cic.—2.: a. Gen.: An 
interchanging, exchanging : Cic. — b. 
Esp.: L£xchanging or exchange of 
money; a remittance, etc., by bill of 
exchange: Cic. J Hence, Fr. permut- 
ation. 

per-müto, àvi, atum, dre, 1. v. a. 
I. To move or turn completely: arb- 
orem, Pl. II. Zo change or alter com- 
pletely: omnem reipublice statum, 
Cic. III.: A. Gen.: (To change be- 
tween two parties; hence) To inter- 
change, exchange one thing for an- 
other: galeam fidus permutat Aletes, 
Virg.: (with A5/.) cur valle permutem 
Sabina Divitias? Hor. B. Esp.: 
Commercial tt: 1. To exchange or 
change money: Pl.—2. To remit or 
pay by bill of exchange: quod tecum 
permutavi, Cic. — 3. 7o buy: equos 
talentis auri, Pl. €4 Hence, Fr. per- 
muter. 

perna, e, f.—7mépvo. Of animals, 
esp. of swine: A thighbone, with the 
meat upon it to the knee-joint; a leg of 
pork; a ham or gammon of bacon: 
Hor. 

per-nécessarius, a, um, adj.: 1. 
Very necessary : tempus, Cic.—2. Very 
closely connected with one: homo, Cic. 

per-négo, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
I. To deny completely, or thoroughly, 
that a thing is, etc. ; to affirm, or 
maintain, completely, or thoroughly, 
that a thing is not: quum a se illam 
pyxidem traditam pernegaret, Cic. II. 
To refuse completely; to decline alto- 
gether, to give: consulatum, Sen. 

pernici-abilis, e, adj. [pernici-es] 
Destructive, ruinous, pernicious: Tac. 

pernici-dalis, e, adj. [id.] Deadly, 
fatal: Liv. 

pernic-Ies, Gi (Dat.: pernicie, 
Liv.), f. [for pernec-ies ; fr. pernec-o, 
to kill utterly) Y. Prop.: A killing 
utterly, destruction, death by violence, 
etc.: Cic.; Hor. II. Meton.: A. 
Destruction, ruin, overthrow, disaster, 
calamity, misfortune, etc. : Cic.—B. 
Concr.: A person, or thing, that is 
ruinous or baleful; destruction, ruin, 
bane, pest: Cic. 

pernicios-e, adv. [pernicios-us] 
Destructively, ruinously, perniciously : 
aliquid sciscere, Cic.: (Comp.) pernic- 
iosius, id. 

pernici-osus, a, um, adj. [pernici- 
es] (Full of pernicies; hence) Very 
destructive, ruinous, baleful, pernicious: 
leges, Czes.: (Comp.) morbi pernicios- 
iores, Cic.: (Sup.) perniciosissimum 
fore, Nep. | Hence, Fr. pernicieuz. 

pernic-(tas, àtis, f. [pernix, per- 
nic-is] (Zhe quality of the pernix ; 
hence) Nimbleness, briskness, agility, 
swiftness, fleetness: Cic.; Liv. 

pernic-Yter, adv. [id.) Nimbly, 
quickly, swiftly: Liv. 

per-nimius, a, um, adj. Altogether 
too great or too much: Ter. 

per-nix, icis, adj. [etym. dub.; 
prps. per; nitor] ‘Struggling, or striv- 


PERORATIO 


ing, exceedingly ; hence, with reference 
to motion) I. Prop.: Nimble, brisk, 
active, agile, quick, swift, fleet : pernicis 
uxor Appuli, Hor. II. Fig.: A. Of 
time: Swift, rapid, etc.: (Sup.) temporis 
pernicissimi celeritas, Sen. — B. Of 
persons: Prone, or inclined, to do; 
swift, or quick, in doing : amata relin- 
quere pernix, Hor. 

per-nobllis, e, adj. Very famous: 
epigramma, Cic. 

per-noct-o, àvi, àtum, dre, 1. v. n. 
[per; nox, noct-is] To stay ali night 
long, to pass the night: Of persons or 
things: matres miser: pernoctabant 
ad ostium carceris, Cic. € Hence, 
Fr. pernocter. 

per-nosco, nóvi, notum, noscére, 
3. v. a. I. In tempp. press.: To ex- 
amine thoroughly: pernoscite, fur- 
tumne factum existimetis, an, etc., 
Ter. II. Zo become thoroughly ac- 
quainted with; to get a correct, or full, 
knowledge of; to learn thoroughly: 
hominum mores ex corpore, Cic. 

per-notesco, notüi, no sup., nó- 
tescére, 3. v. n. inch. To become ths- 
roughly or generally known: Tac. 

perno-tus, a, um, P. of perno-scc. 

per-nox, octis, adj.  Continwing 
through the night, that lasts all night: 
Juna, at the full, Liv. 

per-ntiméro, avi, atum, dre, 1. 
v.a. To count out or reckon up fully: 
pecuniam, Liy. 

1. pero, onis, m. [etym. dub.) A 
kind of boot made of raw hide; Virg. 

2. Pero, ónis,/., IIypó. Pero; the 
daughter of Neleus, and sister of Nestor 
and Periclymenus, whom her father de- 
clared he would give in marriage only 
to him who should bring him the cattle 
of Iphiclus.. The adventure was accom: 
plished by Melampus out of affection for 
his brother Bias, who afterwards received 
Pero to wife. 

per-obscürus, a. um, adj. Very 
obscure: fama, Liv. 

pér-ddi, or dsus sum, ódisse, v. a. 
irreg. (mostly in Part. Perf.) 7^0 hate 
greatly, to detest: Liv. 

per-ddidsus, a, um, adj. Very 
grievous or troublesome; very annoy- 
ing: lippitudo, Cic. 

pér-offíclose, adv. Very obliging- 
ly, very attentively: Cic. 

pér-óléo, ólüi, ólYtum, ólére, 2. v. 
n. To emit a powerful stench: Lucr. 

péron-atus, a, um, adj. (1. pero, 
peron-is] Provided with a pero; hence; 
Having on boots of untanned leather, 
rough-booted: arator, Pers. 

péropportün-e, adv. [peropport- 
un-us] Very seasonably, very opportune- 
ly: Cic. 

pér-opportünus, a, um, adj. Very 
seasonable; very convenientor opportune: 
diversorium, Cic. 

pér-optato, adv. 
one's wish: Cic. 
idum in adv. Very necessary : 

er. 

pérora-tio, dnis, f. [peror(a)-o] 
The finishing part, the close or winding 
up of a speech; the peroration: Cio, | 
Hence, Fr. péroraison, 


Very much to 
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PERORNATUS 


pérorná-tus, a, um: 1. P. of per- 
orn(a).0.—2. Pa.: Very ornate: Cic. 
pér-orno, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To adorn greatly or constantly: Tac. 
pér-oro, Avi, àtum, dre, 1. v. a. 
and n. I. To speak from beginning to 
end; to plead, or argue, throughout: 
A. Act.: causam, Cic. — B. Neut.: 
quum accusatores ac testes certatim 
perorarent, Tac. II. To speak through- 
out: A. Act.: 1. Prop.: a. Gen.: To 
bring a speech, etc., to an end; to wind 
wp, etc.: peroratà causà, Cic.— b. 
Esp.: To wind up, or conclude, a speech 
by saying something : breviter per- 
oratum esse potuit, nihil me... com- 
misisse, Liv.—2. Meton.: To bring 
to an end, conclude, finish a thing: 
crimen, Cic.—B. Neut.: 1. Gen.: 7o 
wind up, or conclude, a speech, etc.: 
in reum, Tac.: (/mpers. Pass.) per- 
orandum est, Cic.—2. Esp.: To finish 
speaking, etc.: quum de ceteris per- 
ordsset, Nep. | Hence, Fr. pérorer. 
péro-sus (for perod-sus), a, um, 
P. of perod-i. 
per-pàco, dvi, àtum, 4re, 1. v. a. 
To quiet completely; reduce to quiet or 
submission: omnibus perpacatis, Liv. 
per-parce, adv. Very sparingly or 
parsimoniously: Ter. 
per-parvülus, a, um, adj. dim. 
Very litile, very small: sigilla, Cic. 
per-parvus, a, um, adj. Very 
little, very small: culpa, Cic. s 
per-pastus, a, um, adj. Thorough- 
ly fed, in good condition: canis, Pheed, 
per-pauciülus, a, um, adj. dim. 
Very little, very few: passüs, Cic. 
per-paucus, a, um, adj. Very 
litlle, very few : si perpauca mutavisset, 
Cic.: (Sup.) perpaucissimi agricole, 
Col. 


per-pauliülum (-paullulum), 
i,n. A very little indeed : foci, Cic. 

per-paulum (-paullum ), adv. 
A very little indeed: declinare, Cic. 

per-pauper, éris, adj. Very poor: 
rex, Cic. 

per-pauxill-um, i, n. [per; paux- 
ill-us) A very little: Plaut. 

per-pavéfacio, pivéféci, pávé- 
factum, pávéfácére,3.v.a. To frighten 
very much, to make one greatly afraid : 
Plaut. 

per-pello, pili, pulsum, pellére, 3. 
v. a. (Prop.: 7o strike, or push, violent- 
ly; Fig.) To drive, urge, force, compel, 
constrain, prevail upon: illum... ut 
vestem mutaret, Liv.: Antonium... 
ne contra rempublicam sentiret, Sall. 

perpend-ictilum, i, ». [perpend- 
0] (That which serves for carefully 
examining, etc.; hence) A plummet, 
plumbline: Cic. § Hence, Fr. per- 
pendicule, perpendicle. 

per-pendo, pendi, pensum, pend- 
ére, 3. v.a. I. Prop.: 7o weigh care- 
fully or exactly: aliquid in librili, Gell. 
YI. Fig.: To weigh carefully, examine; 
to ponder, consider: momenta offici- 
orum omnium, Cic. 

perpen-sus (for perpend-sus), a, 
um, P. of perpend-o. 

perpér-am,adv.[perper-us,wrong, 
faulty) I. Hes d Neongi. incorrect- 








ly, untruly, falsely: Cic. II. Esp.: 
In a milder signif.: Erroneously, by 
mistake: Suet. 

per-pe.s, átis, adj. [for per-pet-s ; 
fr. per; root PET, whence Gr, mer-àáv- 
vut, Lat. pat-eo] (Extending through, 
etc.; hence) Of time: Continuous, 
never ending, perpetual, entire, whole: 
nox, Plaut. 

perpes-slo, onis, /. [for perpet-sio; 
fr. perpet-ior] A bearing, suffering, 
enduring : Cic. 

perpes-sus (for perpet-sus), a, 
um, P. of perpet-ior. 

per-pétior, pessus sum, péti, 3. 
v. dep. a. and n. [for per-patior] (Zo 
bear completely ; hence) I. Prop.: 
A. With things as objects: 7o bear 
thoroughly, steadfastly or firmly; to 
suffer with patience; to endure, etc. : 
audax omnia perpeti Gens humana, 
Hor.—B. With personal objects: 7o 
endure, put up with, bear with patience, 
etc.: facile omnes perpetior, Cic. II. 
Fig.: Of abstract things as subjects : 
To put up with, endure, etc.: vehement- 
n quam gracilitas mea perpeti posset, 

per-pétro, Avi, datum, are, 1. v. a. 
[for per-patro] (To perform thorough- 
ly; hence) I. In a good sense: A. 
Gen.: To carry through, effect, achieve, 
erecule, perform, accomplish: opus 
omne ineum perpetravi, Plaut. B. 
Esp.: 1. Of peace: 7o effect, bring 
about: Liv.—2. Of a sacrifice, sacred 
rites, etc.: To perform, offer, etc.: Liv. 
—3. Of a war, etc.: To bring to a con- 
clusion, complete: Tac. II. In a bad 
sense: Zo effect, commit, perpetrate, 
etc.: perpetratà cede, Liv. { Hence, 
Fr. perpétrer. 

perpétü-Itas, àtis, f. [perpetu-us] 
(The quality «f the perpetuus; hence) 
Uninterrupted or continual duration, 
uninterrupted progress or succession, 
continuity, perpetuity, Cic. J Hence, 
Fr. perpétuité. 

1. perpétií-o, adv. [id.] Constant- 
ly, uninterruptedly, perpetually : Cic. 

2. perpétü-o, avi, àtum, are, 1. 
v.a. [id.] To cause a thing to continue 
uninterruptedly ; to make perpetual, 
perpetuate: Cic. YJ Hence, Fr. per- 


pétuer. 

per-pét-tius, a, um, adj. [akin to 
perpes; cf. perpes init.) (Extending 
through; hence) I. Prop.: Continu- 
ing or continued throughout, continuous, 
unbroken, uninterrupled: agmen, Cic.: 
mense, Virg. II. Fig.: A.: 1. Of 
time, etc.: Whole, entire, etc.: Ter. —2. 
Of duration in time: Constant, per- 
petual, lasting, or continuing without 
interruption: ignis Vests, Cic.: juv- 
enta, Virg.—Particular phrase: 
In perpetuum (sc. tempus), For all 
time, forever, in perpetuity: Cic.—B. 
That holds constantly and universally, 
universal, general; jus, Cic. Y Hence, 
Fr. perpétuel. 

per-placéo, plácüi, plácitum, plác- 
ére, 2. v. n. To please greatly: ea lex 
mihi perplacet, Cic. 

perplex-e, adv. (perplex-us] Con- 


, fusedly, perplexedly, obscurely: Liv. 





PERPUGNAX 


per-plexus, a, um, adj. I. Prop.: 
Thoroughly, completely. or very much 
entangled, interwoven, entwined, twisted 
together, etc.: figurze, Lucr.—As Subst. : 
perplexa,orum,n. Things entangled, 
interwoven, entwined, or twisted together : 
Lucr. II, Fig.: A. Intricate, con- 
Jused, etc.: iter, Virg.—B. Jntricate, 
confused, perplexed, involved, unin- 
telligible, obscure, dark, ambiguous: 
(Comp.) carmen perplexius, Liv.— As 
Subst.: perplexum, i,». Jntricacy, 
obscurity, etc. : Liv. Hence, Fr. 
perplexe. 

per-plico, Avi, atum, dre, 1. v. a. 
(To fold, or intwine, thoroughly ; hence) 
To interlace, commingle, etc.: Lucr. 

per-pliío, plüvi and plüi, no sup., 
plüere, 3. v. ». and a. I. Neut.: To let 
the rain through; admit the rain: A. 
Prop.: venit imber, perpluunt tigna, 
Plaut. PB. Fig.: benefacta bene- 
factis aliis pertegito, ne perpluant, 
i. e, to prevent their being of no avail or 
service, Plaut. II. Act.: (Prop.: 7o 
cause rain to fall through; Fig.) To 
pour through like rain : quam (sc. 
tempestatem) mihi amor et Cupido 
In pectus perpluit meum, Plaut. 

per-pólio, pólivi, pólitum, pólire, 
4,v.a. I. Prop.: 7o polish thorough- 
ly or well: aurum, Pl. II. Fig.: To 
polish, perfect, finish, put the finishing 
erc to: verborum collocatione opus, 

ic. 

perpOlit-iss¥me, sup. adv. [per- 
polit-us] Zn a very polished manner: 
Auct. Her. 

perpóli-tio, ónis, f. [perpoli-o] 
A thorough polishing, elaborating : ser- 
monis, Auct. Her. 

perpóli-tus, a, um: 1. P. of per- 
poli-o.—2. Pa.: Thoroughly polished 
or refined: explicatio, Cic. 

per-pópülor, àtus sum, 4ri, l. 
*. dep. a. To lay thoroughly waste, to 
ravage or desolate completely: agrum 
cum cedibus, Liv. May” Part. Perf. 
in passive signif.: Completely ravaged, 
thoroughly laid waste: perpopulato 
agro, Liv. 

per-porto, avi, dtum, fre, 1. v. a. 
To carry through, or transport, to a 
place: predam Carthaginem, Liv. 

perpotà-tio, onis, f. (perpot(a)-o] 
A continued drinking, a drinking-bout: 
Cic. 

per-poto, potàvi, potàtum and pót- 
um, pótàre, l. v. n. and a, I. Neut.: 
To drink, carouse, or tipple, without 
intermission ; to keep up a carousal : 
ad vesperum, Cic. II. Act.: 7o drink 
thoroughly or completely ; to drink off: 
amarum Absinthi laticem, Lucr. 

per-primo, pressi, pressum, prím- 
ére, 3. v, a. [for per-premo] 7^0 press 
much: cubilia, Hor. 

per-própinquus, a, 
Very near: Script. ap. Cic. 

per-prosper, éra, érum, adj, Very 
Jfavourabie, very prosperous ; Suet. 

per-prürisco, prürivi, no sup., 
pruriscére, 3. v. n. inch. To itch uli 
over: Plaut. 

per-pugnax, ácis, adj. Very pugn- 
arcious ; in disputando, Cio. 


um, adj. 


PERPULCHER 


per-pulcher, chra, chrum, adj. 
Very beautiful: dona, Ter. 

per-purgo, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o cleanse or purge tho- 
roughly, to make quite clean: se, Cic, 
II. Fig.: To clear up, explain: per- 
purgatus locus ab iis, qui ante me 
dixerunt, Cic. 

per-pusillus, a, um, adj. Very 
small, very little: pusillus testis pro- 
cessit. , . Non accusabis : perpusillum 
rogabo (in a double sense adj. or adv.), 
I will ask very little, or, the very little 
man, Cic. 

per-quam, adv.(also astwo words, 
per quam) As much as possible, ex- 
tremely, excessively: Cic. 

perequiro,  quisjvi, quisitum, 
quirére, 3. v.a. [for per-quero] I. 
Prop.: To ask or inquire after dilig- 
ently: to make diligent search for any 
thing: vasa, Cic.: (/mjpers. Pass.) 
perquiritur à coactoribus, id. II. 
s ig.: To examine: cognitionem rei, 

o. 

perquisitefus, comp. adv. [per- 
quisit-us] More ezactly: Cic. 

perquis-itus (for perquss-itus), 
9, um, P. of perquiro, through root 
PERQUAES, 

perrar-o, adv. [perrar-us] Very 
seldom, very rarely: Cic. 

per-rarus, a,um,adj. Very un- 
common, very rare: Liv.; Pl. 

per-réconditus, u, um, adj. Very 
hidden ox abstruse, very recondite : Cic. 

perrecetus (for perreg-tus), a, 
um, P. of pergo, through true root 
PERREG. 

per-répo, psi, ptum, ére, 3. v. a. 
To crawl over any thing: Tib. 

perrep-to, avi, àtum, are, 1. v. n. 
and a. iniens. [perrep-o] I. Neut.: 7o 
ereepor crawl about : in latebris, Plaut. 
II. Act.: To creep or crawl through: 
perreptavi oppidum ad portam, Ter. 

Perrheebi, órum, m., IIepposfot. 
The Perrheebi: a people of Thessaly.— 
Hence, 1. Perrhebus, a, um, adj. 
Perrhabian, Thessalian.—2. Perrhze- 
bia, 2, f. The country of the Perrhe- 
bians, Perrheebia, 

perridictil-e, adv. (perridicul-us) 
Very lauyhably or ridiculously: Cic. 

per-ridictilus, a, um, adj. Very 
laughable or ridiculous : Cic. 

per-rógo, avi, atum, are, 1. v. a. 
To ask through in succession, to ask one 
after another : sententias, Liv. 

per-rumpo, rüpi, ruptum, rump- 
bre, 3. v. n. anda. I. Neut.: To break 
or rush through; to force one's way 
through: in vestibulum templi, Liv. 
IL. Act.: A. Gen: 1. Prop.: Jo 
break through any thing: bipenni 
Limina, Virg.—2. Es p.: To force one's 
way through any thing: paludem, 
Ces. B. Fig.: To break threugh, break 
down, overcome : qusestiones, Cic. 

perrup-tus, a, um, P. of per- 
ru(m)p-o. 

1, Persa, , m., v. Persa. 

2. Persa, »,/.,Ilépow. Persa: 1. 
A daughter of Oceanus, mother of Circe, 


Perses (the father of Hecate), Metes, ' 








Idis, f. adj. (Prop.: Of, or belonging 
to, Persa; Meton.) Magical, magic : 
herbe, Ov.—2. Whe name of a little 
dog. 

Perse, drum, m., Ilépga.. I. 
Prop.: The Perse or Persians.—Sing.: 
Persa (-es), 2, m. A Persian. — 
Hence, A. Pers-is, idis, f. Persis; 
the country between Caramania, Media, 
and Susiana (now Fars or Farsistan). 
—As Adj.: Persis, idis, f. adj. Per- 
sian.—B. Persia, z, f. — Persis.—C. 
Pers-icus, a, um, adj.: 1. Prop.: 
Persian, Persic: arbor, a peach-tree : 
Pl.—As Subst.: a. Persicum, i, ». 
(sc. pomum) A peach: Mart.— b. 
Persica, órum, nx. (sc. scripta) Pers- 
tan history: Cic.—2. M eton.: Splend- 
id, luxurious: Persici apparatüs, Hor. 
II. Meton.: A. Persia, the country of 
the Persians.—B. The Parthians. 4 
4 Hence, Fr. péche. 

per-szepe, ade. Very often, very 
Jrequently: Cic. 

persals-e, adv. [persals-us] Very 
willily: gratias agere, Cic, 
obese a,um,adj. Very witty: 

ic. 

persálütà-tlo, onis, f. [persalut- 
(a)-o] A saluting of all, assiduous 
salutation: Cic. 

per-sálüto, avi, àtum, are, J. v. a. 
To salute throughout; to salute one after 
another: omnes, Cic. 

per-sancte, adv. Very sacredly or 
religiously: dejerare, Ter. 

per-sáplens, entis, adj. Very wise: 
homo, Cic. 

persiplen-ter, adv. [for persapi- 
ent-ter ; fr. persapiens, persapient-is] 
Very wisely: Cic. 

per-sclenter, adv. Very knowing- 
ly or discreetly : Cic. 

per-scindo, scidi, scissum, scind- 
ere, 3. v. a. (To cut through; hence) 
To rend asunder or in pieces: omnia, 

ve 

perscis-sus (for perscid-sus), a, 
um, 7. of persci(n)d-o. 

per-scitus, a, um,adj. Veryclever, 
very fine : Cic. 

per-scribo, scripsi, scriptum, 
scribére, 3. v. a. I. Prop.: To write 
completely, in full, or at length ; to write 
out, to write without abbreviations: ita 
perscriptum est, Gell. II. Meton.: 
A. To write a full description, etc., of | 
any thing ; £o write in full or at length: 
velim omnia perscribas, Cic.: puris | 
versum perscribere verbis, Hor.— B. : 
1.Gen.: 7o write, or note, down ; to 
enter, register: senatüs consulta, Cees, 
— 2. Esp.: To write down, note, or 
enter in an account book: falsum 
nomen, Cic.—C, To write a full account | 
of to any one; to announce, relate, or | 
describe in writing or by letter: per- 
scribit in literis hostes ab se discess- 
isse, Caes.—D. To make over in writ- 
ing, to assign any thing to any one: 
argentum perscripsi illis, quibus de- 
bui, T 


er. 

perscrip-tio, onis, f. [for perscrib- 
tio ; fr. perscrib-o] 1. A writing down, 
an entry in a book : Cic. — 2. A mak- 





and Pastphae. yi ves Pers-eis, | ing over in writing, an assignment ; Cic. 


PERSEQUOR 


perscrip-tor, óris, m. [for pen 
Scrib-tor; fr. id. drawer wp in 
writing, a writer: Cic. 

perscrip-tus (for perscrib-tus), a, 
um, 7. of perscrib-o. 

per-scrttor, átus sum, ari, 1. v. 
dep. Y. Prop.: To search through, ez- 
amine: arculas, Cic. II. Fig.: Toez- 
a into, investigate: sententiam, 

c. 

per-séco, sécii, sectum, sSaüre, 1. 
v.à.: (Prop.: To cut thoroughly ; Fig.) 
1. 7o extirpate, cut out, excise: vitium, 
Liv.—2. To dissect, lay bare: rerum 
naturas, Cic. 

persec-tor, átus sum, Ari, 1. v, 
intens. [for persequ-tor; fr. persequ. 
or] 7o follow, or pursue, eagerly; te 
investigate: Lucr. 

rséc-ttio, onis, 7. [for persequ- 
atio; fr. id.] A proceeding against 
in law; @ prosecuting; a prosecution, 
action, suit, etc. : Cic. JY Hence (in 
late Latin meaning of “ persecution”), 
Fr. persécution. 

persóc-ütus (persequ-), a, um 
P. of persequ-or. E 

per-séd6o, sédi, sessum, sé&dére. 
2. v.n. To remain sitting, to sit or stay 
long anywhere: in equo dies nocteu- 
que, Liv. 

per-segnis, e, adj. Very sluggish, 
or inactive: prelium, Liv. 

Perseis, Idis—2. Persa: Cic. 

per-sónesco, sénüi, no sup., són. 
escére, 3. v. n. inch. To grow very old, 
Eutr. 

per-sénex, is, adj. Veryold: Suet, 

per-sentio, sensi, sensum, sent. 
ire, 4. v. a. I. To perceive plainiy: 
quam simul ac tali persensit pesta 
teneri, Virg. II. To feel deeply: pecte 
ore curas, Virg. 

persenti-sco, no perf. nor sup., 
&re, 3. v. n. intens. [persenti-o] I. Zo 
perceive clearly, to detect: ubi possem 
persentiscere, nisi essem lapis, Ter, 
II. 7o feel deeply: viscera persentisc. 
unt, Lucr. 

Perséphine, és, f., IIepoedóvq. 
Persephone: Y. Prop.: Proserpine: 
Ov. II. Meton.: Death: Tib. 

persóqu-ens, entis: 1. P. of per. 
sequ-or.—2. Pa.: a. Pursuing or fel. 
lowing perseveringly: (with Gen.) 
flagitii persequens, Plaut.—b, Reveng- 
ing, avenging, taking vengeance for: 
(with Gen.) (Sup.) vir.. . inimiciti- 
&rum persequentissimus, Auct, Her. 

per-sóquor, sécütus and séquütus 
sum, séqui, 3. v. dep. (Act. collat, 
form of the /mperat., persece for per- 
seque, Poét. ap. Cic.) I. Prop.: A. 
In good sense: To follow persevering 
ly, to follow after, to continue to follow : 
aliquem, Cic.—B. In hostile sense; 
To follow after, chase, pursue: feras, 
Ov.: hostes, Cws. II. Meton.: A. 
To go through a place in search of a 
thing; to search through: solitudines, 
Cic.—B. To follow up, come up with, 
overtake; mors et fugacem persequi« 
tur virum, Hor. III, Fig.: A.: 1. 
Gen. : To follow perseveringly, to pur- 
sue any thing: omnes vias, Cic.—2, 
Esp.: a. To pursue, hunt after, seek ta 


PERSES 


obtain, strive after : hzereditates, Ter, 
—b. With accessory notion of attain- 
ment: 7o obtain: poenas a seditioso 
cive, Cic—c. 70 follow, be a follower 
of ; to imitate, copy a person or thing 
as a guide or pattern: ego, neglecta 
barbarorum  inscitià, te persequar, 
Cic.—d. To follow any thing in writ- 
ing, to take down, etc.: Cic.—e. Of a 
course of life: To pursue, follow, lead : 
Cic. — B.: 1. Yo pursue, proceed | 
against, take vengeance upon: bello civ- 
itatem, Czes.—2. In law: To proceed 
against, prosecute: aliquem judicio, 
Cic.—3. To revenge, avenge, take ven- 
geance for: alicujus mortem, Cic.— 
C.: 1. Gen.: Zo follow up with ac- 
tion; to follow out, perform, execute, 
bring about, do, accomplish, etc.: 
mandata, Cic.—2. Es p.: 7o follow out 
in speech or writing ; (o set forth, treat 
Of, relate, recount, describe, explain, 
etc.: res diligentissime, Cic. «| Hence, 
Fr. poursuivre. 

1. Perses, 2, v. Perse. 

2. Perses, s, m. Perses: 1. Son of 
Perseus and Andromeda, the progenitor 
of the Persians ; acc. to some the inventor 
of the arrow.—2. The last king of Ma- 
cedonia, who was conquered by Himilius 
Paulus :—Dat., Persi (—Ilepae:), Cic, 
— Called also, after the Gr. form, 
Perseus, Liv. :—Gen., Persi, Tac.— 
—Hence, Pers-Ycus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, King Perses; Persean. 

Perseus, éi and os, m., llepocus. 
Perseus: 1. Son of Jupiter and Danae, 
exposed io perish by his grandfather 
Acriswus, but rescued and brought up by 
Polydectes, king of Seriphus. When he 
was grown up, he undertook, at the in- 
stigation of Polydectes, an expedition 
against the Islands of the Gorgons, for 
which purpose he was furnished by 
Vulcan with a sickle-shaped sword, by 
Mercury with winged shoes, and by 
Minerva with a shield and the flying 
horse Pegasus. Thus armed, he killed 
und cul off the head of Medusa, whose 
look turned everything into stone. On 
his way back, he, by means of it, turned 
into stone a sea-monster (o whom An- 
dromeda, the daughter of Cepheus, wus 
exposed, and married her. Their son 
Perses became the progenitor of the 
Persuans. Afler his death, Perseus was 
placed among the constellations, — 
Hence, Pers-erus,a, um, adj. Pers- 
ean. —2. The last king of Macedonia; 
v. 2. Perses, no. 2. 

ersóvera-ns, ntis: 1. P. of per- 
seVer(a)-0. — 2. Pa.: Persevering: | 
Sup.) perseverantissimus sui cultus, | 
Val, Max., (Comp.) perseverantior in 
caedendis hostibus, Liv. «| Hence, Fr. 
persévérant. 

persévéran-ter, adv, [for per- 
severant-ter ; fr. perseverans, persev- 
erant-is] Perseveringly: tueri, Liv.: 
(Comp.) perseverantius, id.: (Sup.) 
perseverantissime, Pl. 

perséverant-la, &, /. (fr. id.) 
I, Prop.: Steadfastness, constancy, per- 
severance: Ces,; Cic. II. Meton.: 

continuance, lediousness; Just. 
{ Hence, Fr. persévérance. 
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persévér-o, avi, tum, are, 1. v. n. 
and a. [persever-us) I. Neut.: 70 
strictly abide by or adhere to any thing ; 
w continue steadfastly; to persist, per- 
severe in any thing: in errore, Cic.: 
CGLnpers. Pass.) perseveratum in ira 
est, Liv. II. Act.: Zo go on or pro- 
ceed with steadily; to persist, persevere 
tn any thing : quum Orestes persever- 
aret, se esse Orestem, Cic. *| Hence, 
Fr. persévérer. 

per-sóverus, a, um, adj. Very 
strict: imperium, Tac. 

Persia, z, v. Perse. 

Persicus, a, um, v. Perse, 

per-sido, sédi, sessum, .sidére, 3. 
v. n. To sink or settle down, lo penetrate 
anywhere: ubi frigidus imber Altius 
ad vivum persedit, Virg. 

per-signo, àvi, àtum, àre, 1. v, a. 
To note down, record: dona, Liv. 

per-similis, e, adj. Very like or 
sinulur: isti tabula fore librum Per- 
similem, cujus, etc., Hor.: (with Gen.) 
statua istius persimilis, Cic. 

per-simplex, Icis, adj. Very plain 
or simple: victus, Tac, 

Persis, Idis, v. Perse. 

per-sisto, stlti, stitum, sistére, 3. 
v. n. To continue steadfastly, to persist: 
in impudentià, Liv. § Hence, Fr. 
persister. 

Persius, li, m. Persius: 1, An 
orator, contemporary with the Gracchi, 


| — 2. A celebrated satirist of Volaterre, 


in Etruria, who died in the reign of 
Nero, at the age of twenty-eiyht, A.D. 62. 

persol-la, x, /. dim. [for person- 
la; fr. person-a] A little mask ; hence, as 
a term of abuse, you little fright ! Plaut. 

persólü-tus (for persolv-tus), a, 
um, P. of persolv-o. 

per-solvo, solvi, sólütum, solvére, 
9. v. a. 1.: A. Prop.: 7o pay, or 
discharge, completely: stipendium eis, 
Cic. B. Fig.: 7o pay, give, render, 
etc.: laborum premia, Cic. — Part- 
icular phrases: 1. Persolvere 
grates or gratiam, To return, or render, 
thanks: Virg. ; Cic. — 2. Persolvere 
honorem diis, To render due honour to 
the gods by sacrifice, etc. : Virg.—3. 
Persolvere vota, To pay, or fulfil, one's 
vows: 'Tac.—4. Persolvere poenas, sup- 
plicia, etc., To suffer punishment: Caes. ; 
Cic.; Virg.—5. Persolvere epistole, 
To reply to a letter: Cic. YI. To un- 
ravel, solve, explain, entirely: si hoc 
mihi persolveris, Cic. 

persona, ze, /. (etym, dub.; usually 
referred to persono) (7'he thing sounded 
through; i.e. through which the sound 
passes; hence) I. Prop.: A mask 
(esp. that used by players, which covered 
the whole head, and was varied accord- 
ing to the different characters to be re- 
presented): Lucr.; Virg.; Phewd. II. 
Meton.: A. A personage, character, 
part, represented by an actor : Ter.— 
B. The part, or character, which any 
one sustains in the world: Cic.—C. 
A person, personage: Cic. J Hence, 
Fr. personne, 

person-atus, a, um, adj. [person- 


2] I. Prop.: Provided with or wearing | 


@ mask; masked: Cic, IL, Fig.: As- 


PERSPICUITAS 


sumed, pretended, counterfeited, fictitr. 
ous: Cic. 

per-sóno, sónüi, sénitum, sdnare, 
1. v. n». and a. I. Neut.: A. Prop.: 
To sound through and through, to ree 
sound: quum domus cantu personaret, 
Cic. B. Meton.: To make a sound 
on a musical instrument; (o sound, 
play: buccinis, Vulg. II, Act.: A. 
Prop.: To fill with sound or noise, to 
make resound: cavà dum personat 
gequora conchà, Virg. B. Meton.: 
To cry out, call aloud: personant, huc 
unius mulieris libidinem esse prolap- 
sam, Cic. 

per-specto, Avi, àtum, dre, 1. v. a. 
and n. I. Act.: To look at, or behold, 
to the end : certamen perspectavit, Suet. 
II. Neut.: To look all over or about : 
otiose, Plaut. 

perspec-tus, a, um: 1. P. of per- 
spic-io, through true root PERSPEC.— 
2. Pa.: Clearly perceived, evident, well- 
known: (Sup.) perspectissima bene- 
volentia, Cic. 

per-spéctilor, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. To examine, or explore, thorouyh- 
ly ; to reconnoitre well : locorum sitüs, 
Suet. 

per-spergo, spersi, spersum, sperg- 
ére, 3. v. a. [for per-spargo] 7o sprinkle 
thoroughly ; to besprinkle, to wet. Y. 
Prop.: lignaamurcà, Cato. II. Fig.: 
orationem sale, Cic. 

perspicac-itas, àtis, f. [perspic- 
ax, perspicac-is] (The quality of the 
perspicax; hence) Sharp-sightedness, 
acuteness, perspicucity: Cic. JY Hence, 
Fr. perspicacité. 

perspic-ax, ácis, adj. [perspic- 
io] (Prone or apt to see through ; hence) 
Sharp-sighted, penetrating, acute, per- 
spicacious : perspicax natura, Cic.: 
(Comp.) homo perspicacior, App. 4 
Hence, Fr. perspicace, 

perspici-ens, entis, P. of per- 
spici-o. 

perspicient-la, «,/. (perspiciens, 
perspicient-is] A full perception, or 
knowledge, of a thing: veri, Cic. 

per-spicio, spexi, spectum, splo- 
tre, 3. v. a. [for per-specio] I. : A. 
Gen.: To see through any thing: ut 
pre densitate arborum . . . perspici 
celum vix posset, Liv. B. Esp.: To 
look, or read, through: epistolas, Cic. 
II.: A. Prop.: To look thoroughly, or 
closely, at; to view, examine, inspect: 
domum atque edificationem, Cic. B. 
Fig.: 1, Gen.: To percewe, note, ob- 
serve, explore, prove, ascertain, evc.: 
fidem, Ozs,—2, Esp.: a. With Per- 
sonal pron.; To look into, or examine, 
one's self, etc. : Cic.—b. To look at 
narrowly or closely; to examine tho- 
roughly or keenly: mentes, Cic. C. 
Meton.: 1. 7o ascertain by looking 
thoroughly at ; to look and see: Plaut. 
—2. To detect by looking at: Pl. 

persplcü-e, adv. [ perspicu-us } 
Evidently, clearly, manifestly, perspicu- 
ously: Cic. 

perspiciti-Itas, àtis, f. (id.] (The 
state, or quality, c* the perspicuus ; 
hence) I. Pro p.: Transparency, clear- 
| ness: Pl. II. Fig.: Evidentness, clean 
39, 
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ness, Peony; Cic. € Hence, Fr. | Pass.) nisi persuasum esset nobis, etc., 


perspicui 

perspic-tius, &, um, adj. [per- 
Bpic-io] (Seen through; hence) I. 
Prop.: Transparent, clear : aque, Ov. 
II. Fig.: Evident, clear, manifest, per- 
spicuous: Cic. 

per-sterno, stravi,stratum, stern- 


ére, 3. v. a. To pave all over, to make | 


quite even or level: viam, Liv. 

per-stimiilo, avi, atum, dre, 1l. 
v. a. To stimulate violently : Tac. 

per-sto, stiti, statum, are, 1. v. n. 
I. Prop.: 7o stand continually; to 
continue standing; to stand firmly: 
frenatis equis equites diem totum 
perstabant, Liv. II. Meton.: 70 
remain steadfast or constant; to last, 
endure; nihil est toto, quod perstet, 
in orbe; Cuncta fluunt, Ov. III. 
Fig.: To stand fast or firm, to hold , 
oul, continue, persevere, persist in any 
thing: persta, atque obdura, Hor.: 
in sententia, Cic. 

perstra-tus, a, um, P. of perster- 
no, through root PERSTRA, v. sterno 
init. 

per-strépo, strépüi, strépitum, 
strépére, 3. v. n. and a. I. Neut.: Zo 
make a great noise: abeunt lavatum, 
perstrepunt, Ter. II. Act.: 7o sound 
through, make a noise through; to make 
resound : turba perstrepit ades, Claud. 

perstric-tus (for perstrig-tus), a, 
um, P. of perstri(n)g-o. 

per-stringo, strinxi, strictum, 
stringére, 3. v. a. I.: A. Prop.: 7o 
bind, tie, or fasten very much, or tightly : 
Cato. B. Fig.: To bind, fasten, seize, 
etc.: horror ingens spectantes per- 
stringit, Liv. II.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To graze, graze against : femur, 
Virg.—2. Es p.: Of the soil: Zo scratch. 
with the plough; i.e. to slightly turn 
up: Cic. B. Meton.: 7o blunt or 
dull by grazing against something: 
aciem glad, PL Oi big. 1:8. 
(a) G en.: To wound, hurt, annoy, 
etc.: consulatus meus eum primo lev- 
iter perstrinxerat, Cic.—(b) Esp.: 
To touch or wound slightly by words; 
to blame, censure, reprimand, reprove: 
Antonii voluntatem asperioribus fac- 
etiis sape perstrinxit impune, Cic.— 
b. (a) Gen.: 7o touch: me suspicione, 
Cic.— (b) Esp.: In speaking: 70 
touch slightly, to glance over, to narrale 
briefly: unamquamque rem, Cic.—2, 
Of the ears: 4o render dull, stun, 
deafen: minaci murmure cornuum 
Perstringis aures, Hor. 

perstiídios-e, adv. [perstudios-us] 
Very eagerly: Cic. 

per-stiididsus, a, um, adj. Very 
desirous, very fond of od thing: (with 
Gen.) musicorum, 

per-suadéo, Dues suàsum, suüd- 


ére, 2. v. a. (To thoroughly advise, etc. | 


hence) I. Gen.: A. 20 bring over by 
talking; to convince or persuade: per- 
suasa est jurejurando Gruis, Phed.— 
B. To bring conviction or persuasion to 
& person about a thing ; fo convince, 


or persuade,a person of or aboutsomee | 


thing: imprimis hoc volunt (se, 
Druides) persuadere, Css. : (Jmpers. 
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| Fixed, sellled in the mind: 


| Script. ap. Cic. II. Esp.: A. Zo 
bring persuasion to a person that he 
ought to do, etc., something; i.e. to 
persuade, induce, prevail upon a person 
to do, etc., something: huic magnis 
premiis pollicitationibusque persuad- 
et, uti ad hostes transeat, Css.—B. 
To bring persuasion to a person about 
a thing; to persuade a person to do 
| something: quorvm si utrumvis per- 
suasissem, e&., Cic. § Hence, Fr. 
persuadet. 

persua-sio, onis, f. [for persuad- 
sio; fr. persuad-eo] I. Prop.: A 
convincing, persuading, persuasion: 
Cic. II. Meton.: Conviction, per- 
suasion, belief, opinion: Suet.; Pl. q 


. persuà-sus (for persuad-sus), 
| a, ud 1. P. of persuadeo.—2. Pa.: 
sel (Sup.) 
quod mihi persuasissimum est, Script. 
ap. Cic. 

2. persua-sus, üs, m. [for per- 
suad-sus; fr. id.) A persuading, per- 
suasion : Cic. 

per-subtilis, e, adj. I. Prop.: 
Very fine or delicate; very subtle: ani- 
mus, Lucr. II. Fig.: Very ingenious: 
oratio, Cic. 

per-sulco, no perf., àtum, dre, 1, 
v. a. To furrow through, to plough up : 
T'ig.: genas, Claud. 

per-sulto, avi, datum, are, 1. v. n. 
and a. [for per-salto] I. Prop.: 
Neut.: To leap, skip, or prance about 
in a place: in agro impune, Liv. II. 
Act.: To leap,or skip, through; to frisk 
about, range about a place: pecudes 
persultant pabula, Lucr. 

per-taedet, tzesum est, tedére, 2. 
v. impers. a., and personal n. To be 
thoroughly, or very, disgusted or wearied 
with any thing: I. Act.: quos per- 
tesum magni incepti, Virg. II. 
Neut. (with Gen. or Gr. Acc.): lenti- 
tudinis, Tac.; pertesus ignaviam 
suam, Suet. 

pertze-sus (for perta:d-sus), a, um, 
P. of pertzed-et. 

per-tendo, tendi, tensum and 
tentum, tendére, 3. v. a. and m.: I. 
Act.: (To stretch out very much ; hence) 
To carry out, go on with, perform any 
thing: hoc, Ter. II. Neut.: A. 
Prop.: To strive forward, to push on 
very much to & place; to go right on, 
proceed to a place: pars maxima Rom- 
am pertenderunt, Liv. B. Fig.: 7o 
persevere, persist: naviter, Ter. 

per-tento, àvi, àtum, are, 1. v. a.: 
I.: (To handle, etc., thoroughly ; hence) 
To prove, try, test any thing: A. 
Prop.: utrumque pugionem, Tac. 
B.Fig.: rem, Cic. II. 7o pervade, 
invade; to seize, affect: dum prima 
lues... Pertentat sensüs, Virg. 

perten-tus (for pertend-tus), 8, 
um, P. of pertend-o. 

per-tónüis, e, adj.: I, Prop.: 
Very thin, very small or fine: sabulum, 
Pl II.Fig.: Very slight or slender, 
very weak: spes, Cic. 

per-térébro, avi, atum, are, 1. 
».a. To bore through: Cic. 


| Bm Fr. persuasion. 
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per-tergóéo, ters, tertum, tergére, 
2., and -go, ére, 3. v. a. I. Prop.: 
To wipe thóroughly, to wipe dry: ecl 
purpureo mensam pertersit, Hor. II. 
Meton.: Togently rubor touch against: 
quasi pertergit (sc. aér) pupillas, Lucr. 
per-terréo, terrüi,territum, terr- 
ére, 2. v. a.: I. Prop.: 7o frighten or 
terrify thoroughly: perterritus med 
diligentià, Cic. II. Meton.: To 
Srighten away, drive away by fear: a 
tuis zedibus perterritus, Cic. 
perterr-l-cróp-us, a, um, adj. 
[perterr-eo ; (i); crep-o] That greatly 
Srightens by rattling, etc.; that clatters 
or rattles most terribly: sonitus, Lucr. 
perterr-Itus, a, um, P. of per- 
terr-eo. 
per-texo, texti, textum, texére, 
8.0. a.: I. Prop.: To weave through- 
out, weave entirely: palla bysso tenui 
pertexta, App. II. Fig.: Togothrough 
with, perform, accomplish : totum huno 
locum valde graviter pertexuit, Cic. 
pertex-tus, a, um, P. of pertex-o. 
pertic-a, s, /. [prob. for pertig-a ; 
fr. perti(n)g-o] (The reaching thing; 
hence) I. Gen.: A pole or long staff 
(used for beating down fruit, etc., from 
a tree, or reaching any object): Ov. 
II. Esp.: A. A pole (for carrying a 
bundle of hay, used as a standard in 
the early Roman armies): Ov.—B. A 
pole, or cudgelling staff: Plaut.—C.: 
1. Prop.: A measuring-rod; a pole, 
perch (usually called decempeda) : 
Prop.—2. Fig.: A measure: Pl. «[ 
Hence, Fr. perche. 
pertíme-sco, pertimii, no sup., 
pertimescére, 3. v. a. and m. inch. 
[pertime-o] I. Act.: 7o fear or dread 
greatly: religionem, Cic. II. Neut.; 
To become, or be, very greatly afraid: 
ubi pertimuerunt, Tac. 
pertinac-Ia, 2, f. (pertinax, per- 
tinac-is] (The quality of the pertinax ; 
hence) 1.: a. Prop.: (a) Gen.: Per- 
severance, constancy : Liv.—(b) Esp.; 
Steadfast views or opinion: Pl.— b. 
Meton.: Personified : Pertinacia; 
sister of ther and Dies: Cic.— 2. 
Obstinacy, pertinacity: Cic. 
pertínac-Iter, adv. [id.] 1. Very 
fast ; very firmly, or tenaciously : (Sup.) 


pertinacissime retinere, Pl.—2. Con- 
tinuously, unceasingly, incessantly: 
Suet. — 3.: a. Firmly, constantly, 


steadily, perseveringly, 2atc.: (Comp.) 
pertinacius, Hirt. — b. Obstinately, 
stubbornly, pertinaciously: Script. ap, 
Cic.—4. Determinedly, resolutely: Pl. 
per-tinax, àcis, adj. [for per- 
tenax] I. Prop.: 7^at holds very fast; 
that clings firmly or tenaciously: digito 
male pertinaci, Hor. «Pigs oA 
1. Firm, constant, steadfast, persever- 
ing, unyielding: (Comp.) pertinacior 
(sc. turma) in repugnando, Liv.—2, 
Obstinate, pertinacious, stubborn, eto.z 
(Sup.) pertinacissimus fueris, Cic. — 
B. That holds wealth very fast; verg 
grasping, griping, or tenacious: pater, 
Plaut. *[ Hence, Fr. pertinace. 
per-tinéo, tinüi, tentum, tinére, 
2. v. n. [for per-teneo] (To hold, or lay 


hold of, thoroughly; hence) I. Prop.: | 
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PERTINGO 


To stretch, reach, extend to a place, etc.: 
deus pertinens per naturam cujusque 
rei, Cic. II. Fig.: A. To reach, ex- 
tend: eadem bonitas etiam ad multi- 
tudinem pertinet, Cic.—B. To belong, 
relate, have reference or pertain to; to 
concern, etc.: res ad officium pertinet, 
Cic.—C. To tend, or lead, to or to- 
wards an end, result, eíc.: illud quo 
pertineat, videte, Cic.—D. 7 attach 
to, fall upon: ad quem suspicio male- 
ficii pertineat, Cic. 

per-tingo, no perf. nor sup., ting- 
ére, 3. v. a. [for per-tango] (Zo touch 
thoroughly: hence) To reach, extend, 
stretch to a point, efc.: collis in im- 
mensum pertingens, Sall. 

per-tóléro, avi, atum, are, 1. v. a. 
To bear out, endure: Lucr. 

per-torquéo, torsi, torsum and 
tortum, torquere, 2. v. a. To twist 
greatly awry, to distort: ora sapore, 
Lucr. 

pertracta-tio (pertrecta-), 
Onis, f. [pertract(a)-o] I. Prop.: 
A handling : Gell. II. Fig.: A handi- 
ing, i. e. an occupying or busying one's 
self with any thing, application to any 
thing: poétarum, Cic. 

per-tracto (-trecto), avi, a$um, 
are, 1l. v. a.: I. Prop. : To touch, feel, 
handle any thing much, etc.: mullos, 
Cic. II. Fig.: Vo busy or occupy one's 
self with any thing; to handle, treat; 
to investigate, study any thing : mentem 
omni cogitatione, Cic. 

pertrac-tus (for pertrah-vus), a, 
um, P. of pertrah-o. 

per-tráho, traxi, tractum, trü- 
hére, 3. v. a. (To drag, etc., through; 
hence) I. Prop.: Yo draw or drag, 
to forcibly bring or conduct to a place : 
Quinctium . .. in castra pertrax- 
erunt,Liv. II.Fig.: 7o entice, allure 
to a place: in locum iniquum per- 
tractus, Liv. 

per-tristis, e, adj. 1. Very sad or 
mournful: carmen, Poet, ap. Cic.—2. 
Very austere or morose: patruus, Cic. 

per-tümultüose,adv. Zn a very 
agitated or tumultuous manner : Cic. 

per-tundo, tüdi, tüsum, tundére, 
3.v.a. Tobeat, push, or thrust through ; 
to make a hole through ; tobore through, 
perforate: tunicam, Cat. 

perturbat-e, adv. [perturbat-us] 
Confusedly, disorderly: dicere, Cic. 

perturba-tio, onis,f.[perturb(a)- 
0] I. Prop.: Confusion, disorder, dis- 
turbance: Cic. II. Fig.: A. Gen.: 
Disturbance, disquiet, perturbation: 
Cic.—B. Esp.: An emotion, passion: 
Cic. *| Hence, Fr. perturbation. 

perturba-trix, icis, f. [id.] She 
that disquiets or disturbs; a disturber : 
Cic. € Hence, Fr. perturbatrice. 

perturba-tus, a, um: 1. P. of 
perturb(a)-0.—2.Pa.: a.. T'roubled, dis- 
turbed, unquiet: (Sup.) perturbatis- 
simum tempestatis genus, Sen. — b. 
Disturbed, embarrassed, discomposed : 
(Comp.) homo perturbatior metu, Cic. 

per-turbo, 4vi, àtum, are, 1. v. a.: 
I. Prop.: 7o throw into utter confusion 
or disorder; to confuse or disturb utter- 
ly: provinciam, Cic. II. Fig. To 
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disturb, discompose, embarrass, con- 
found: aliquem, Cic. 

per-turpis, e, adj. Very shame- 
Sul, scandalous, abominable: Cic. 

pertü-sus (for pertud-sus),a,um: 
1. P. of pertu(n)d-o. — 2. Pa.: a. 
Prop.: Perforated, that has a hole or 
opening: sella, Cato. —b. Meton.: 
Of a place: Through which there is a 
way or road; having a thoroughfare : 
compita, Pers. J Hence, Fr. (subst.) 
pertuis. 

pérunc-tus (for perung.tus), a, 
um, P. of perung-o. 

pér-ungo, unxi, unctum, ungére, 
3. v. a. To besmear , anoint all over : corp- 
ora oleo perunxerunt, Cic.: (Pass. with 
Gr. Acc.) peruncti feecibus ora, Hor. 

pér-urbanus, a, um, adj.: I. 
Prop.: Very polite, pleasant, or witty: 
Cic. II. Meton.: With a bad ac- 
cessory signif.: Over fine, over polite: 
Cic. 

pér-urgéo, ursi, no sup., urgere, 
2. v. a. (Prop.: To push greatly; Vig.) 
To press or urge greatly: Suet. 

prar, ussi, ustum, üróre, 3. v. a, 
I. Prop.: 7o burn up, consume: per- 
ussitignis multa, Lucr, II. M eton.: 
A. Pass.: To be burnt, or scorched, by 
thesun: sole perusta coma, Prop.— 
B. To heat, burn, inflame: perustus 
ardentissima febri, Pl.—C. Toinflame, 
gall, rub sore: subducant oneri colla 
perusta boves, Ov.—D. Of cold: 7o 
nip, pinch: terra perusta gelu, Ov. 
III. Fig.: Zo burn, inflame, consume: 
hominem perustitm glorià volunt in- 
cendere, Cic. 

Périisia, x, /. Perusia; one of the 
twelve confederate towns of Etruria (now 
Perugia). — Hence, Pertisinus, a, 
um, adj. Perusian.—As Subst.: Peruse 
sini, orum, m. (sc. cives) The Peru- 
sians, 

pérus-tus (for perur-tus), a, um, 
P. of perur-o, 

pér-ütilis, e, adj. Very useful : Cic. 

per-vado, vasi, vàsum, vadére, 3. 
v.a.andn.: I. Act.: A. Prop.: 7o go, 
come, or pass through : venenum cunct- 
os artis pervasit, Tac. B. Fig.: 1. 
To spread through, penetrate, pervade: 
quas oras morbus quidam furoris per- 
vaserat, Cic.—2. To pervade, occupy, 
etc., & person or person's mind: per- 
vasit jam multos ista persuasio, Quint. 
—3. To arrive at, reach: summum 
statis pervadere finem, Lucr. Il. 
Neut.: A. Prop.: 7o go, come, or 
pass, through: incendium per agros 
pervasit, Cic. B. Meton.: 7o go, 
come, arrive, any where : at quaedam 
calamitas pervadere videretur, Cic. 
C. Fig.: 1. 7o spread through, pene- 
trate, pervade: opinio per animos 
gentium barbararum pervaserat, Cic. 
—2. To arrive at, reach: locus, quo 
non nostrorum hominum libido per- 
vaserit, Cic. 

pervága-tus, a, um: 1. P. of 
pervag-or. -- 2. Pa.: a. Spread out, 
wide-spread, well known: (Sup.) per- 
vagatissimus versus, Cic.— b. Com- 
mon, general: (Comp.) pervagatior 
pars, Cic. 





PERVERSUS 


per-vagor, átus sum, árl, 1. 9, 
dep. n. anda. I. Neut.: A. Prop.: 
To wander, or range, lnroughout a 
place; to rove about: hic predonum 
navicule pervagatw sunt, Cic. B. 
Fig.: 1. 7o spread about, extend. 
(/mpers, Pass.) usque ad ultimas ter- 
ras pervagatum est, Cic. — 2. Zo be 
widely spread, to become common: ne 
is honos nimium pervagetur, Cic. II. 
Act.: A. Prop.: To wander or range 
through a place ; to overrun, rove about: 
domos, Liv. B. Fig.: Yo spread 
through, pervade: animos, Cic. 

per-vagus, a, um, adj. Wanders 
ing, or roaming, all about; puer, Ov. 

per-valéo, válüi, válitum, valére, 
2. v. n. To be very able or very strong: 
vis pervalet ejus, Lucr. 
re ee tei adv. Very variously 
ic. 

per-vasto, àvi, atum, are, 1. v. a, 
To lay utierly waste, to ravage to the 
uttermost, to devastate; fines, Liv. 

perva-sus (for pervad-sus), a, um 
P. of pervad-o. 

pervec-tus (for perveh-tus), 8, 
um, P. of perveh-o, 

per-vého, vexi, vectum, véhére, 
3.v.a. I. Prop.: A, Gen.: To bear, 
carry, or convey, through : commeatüs, 
Liv. B. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To pass through, traverse : Tao, 
II. Meton.: A. Gen.: 7o carry, 
bring, convey any thing to a place: 
virgines Czre pervexit, Liv. B. Esp.: 
Pass. in reflexive force: To ride, drive, 
sail, etc.; to come, or go, to a place; 
Cic.; Liv. 

per-vello, velli, vulsum, vellére, 
3.v.a. I. Prop.: To pull, or pluck, 
hard; to pull, twitch any thing : nates, 
Plaut. II. Meton.: 70 ezcite, sharp- 
en. stomachum, Hor. III. Fig.: A. 
To twitch, pinch: fortuna pervellere te 
forsitan potuerit, Cic.—B. 7^ revile, 
disparage: jus nostrum civile, Cic, 

per-vénio, véni, ventum, vénire, 
4.v.n. I. Prop.: To come quite to a 
place; (o arrive at, reach: ipse...ad 
portam Czlimontanam sitiens perven- 
erim, Cic.: (/mpers. Pass.) postquam 
est in thalami...tecta Perventum, 
Virg. II. Fig.: To come to, arrive 
at; to reach, attain to, any thing: ad 
primos pervenit como dos, attained to 
the rank of, Cic. *| Hence, Fr. par- 
venir, 

pervers-e (pervors-), adv. [pere 
vers-us] I. Prop.: Awry, the wrong 
way: Suet. II. Fig.: Perversely, 
wrongly, badly, 4: Cic. 

perver-slo, onis, f. [for pervert- 
sio; fr. pervert-o] A turning about, 
inversion; a wresting, perversion: Auct, 
Her. 9 Hence, Fr. perversion. 

pervers-itas, àtis, f. [pervers-us] 
(The quality of the perversus; hence} 
Frowardness, untowardness, perversity. 
Cic. «4| Hence, Fr. perversité. 

perver-sus (pervor-) (for per- 
vert-sus), a, um : 1. P. of pervert-o.— 
2. Pa.: a. Prop.: Turned the wrong 
way, askew, awry: (Sup.) esse pervers- 
issimis oculis, dreadfully squint-eyed, 
Cic. — b. Fig.: Perverse, not right 


PERVERTO 





arong, evil, bad: perverse Menalca, | votional watch or vigil: Veneri, Plaut, 


Virg. Hence, Fr. pervers. 

per-verto (-vorto), verti, ver- 
pum, vertére, 3. v. a. I. Prop.: 7o 
turn thoroughly ; to turn around or 
about, (o overturn, overthrow, throw 
down: arbusta, virgulta, tecta per- 
vertere, Cic. II. Fig.: A. 7o over- 
throw, subvert; to destroy, ruin, undo, 
corrupt : omnia jura divina atque 
humana, Cic.—B. 7o put down, to si- 
Jence one: nunquam me ullo artificio 
pervertet, Cic. ¢ Hence, Fr. pervertir. 

per-vespéri, adv. Very late in 
the evening: Cic. 

pervestiga-tYo, onis, f. [perve- 
stig(a)-o] A searching into, tracing 
out, examining, investigation: Cic. 

per-vestigo, avi, àtum, are, 1l. 
v.a. I. To trace out, search out, tho- 
roughly: omnia, Cic. II. 7o seek out, 
examine, investigate: que a me perve- 
stigata sunt, Cic. 

per-vétus, óris, adj. 
signum ligneum, Cic. 

per-vétustus, a, um, adj. Very 
old: verba, Cic. 

pervicac-Ia, x, f. [pervicax, per- 
vicac-is] (Zhe quality of the pervicax ; 
hence) 1. Stubbornness, obstinacy: Cic. 
— 2. Firmness, steadiness, steadfast- 
ness: Tac.; Pl. 

perviícac-Iter, adv. [id.] Stoutly, 
stiffly, stubbornly, obstinately : Liv. 

pervic-ax, acis, adj. (pervi(n)c-o] 
(Maintaining or upholding one's views ; 
hence) 1. Stubborn, obstinate, head- 
strong, wilful: (Comp.) pervicacioris 
ire fuit, Curt.: (Sup. with Partitive 
Gen.) pervicacissimi Latinorum, Flor. 
— 2. Steadfast: (with Gen.): recti 
pervicax, Tac. 

pervic-tus, a, um, P. of per- 
vi(n)c-o]. 

per-viídéo, vidi, visum, videre, 2. 
v. a. I. Pro p.: Zo see, or look, through; 
to survey: sol pervidet omnia, Ov. II. 
Meton.: To look at or upon, to view: 
quum tua pervideas oculis male lip- 
pus inunctis, Hor. III. Fig.: A. 
To consider, examine: aliquem, Cic.— 
B. 7o perceive, discern: animi firm- 
itatem, Cic. 

per-vigéo, vígüi,no sup., vigere, 
2. v.n. To continue blooming: honor- 
ibus perviguere, 1. e. remained in con- 
stant possession of, etc.: Tac, 

perevigll, is, adj. I. Prop.: 
Ever watchful: Ov. Meton.: 
Passed without sleep: Just. 

pervigila-tio, 6nis, f. [pervigll- 
(a)-0] A devotional watching, a vigil: 
Cic. 

pervigileia, 2, f. [pervigil-o] A 
watching all night long: Just. 

pervigil-Ium, ii, n. [id.] I.Gen.: 
A watching all night, a remaining 
awake, or sitting up, all night long: 
Just. II. Esp.: A devotional watch- 
ing, a vigil: Tac. 

per-vigilo, avi, datum, Are, 1. v. n. 
I. Prop.: A. Gen.: Zo remain 
awake or watch, to remain awake during, 
to watch through, any period : pervigil- 
antque canes, Ov.: (with Acc. of time) 
noctem, Cic. B. Esp.: fo kecp a de- 
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Very old : 





II. Meton.: 7o be, or keep, on the 
watch; to keep watch: tecum dies, Tib. 
BS” Part. Perf. in Pass. force: 
Watched throughout, i. e. throughout 
which watch is kept: in multo nox est 
pervigilata mero, Ov. 

per-vinco, vici, victum, vincére, 
3.v.a. and n. I. Act: A. Prop.: 
To conquer, or defeat, thoroughly; to 
gain a complete victory over: ne nos 
perfidia pervincamur, Plaut. — B. 
Meton.: 1. To surpass, outdo: per- 
vincere voces Evaluere sonum, Hor. 
—2. To induce, or prevail upon, through 
or by great efforts: multis orationibus 
pervicerat Rhodios, ut... Romanam 
Societatem ... retinerent, Liv. — 3. 
To prove, demonstrate : id dictis, Lucr. 
—4. To bring about, effect, achieve : ne 
utraque pervinceret, Tac. II. Neut.: 
A. Prop.: To conquer completely; to 
gain a complete victory: pervicit Var- 
danes, Tac. B. Meton.: Zo carry 
one's point; to maintain, or uphold, 
one's views, etc.: pervicit Cato, Cic. 

per-ví-us, a, um, adj. [per; vi-a] 
(Having a way through; hence) I. 
P rop.: That may be passed through, 
affording a passage through, passable, 
pervious: pervie transitiones, tho- 
roughfares, passages, Cic.—As Subst.: 
pervium, li, n. A thoroughfare, 
passage: Tac. II. Fig.: A. Open: 
cor mihi nunc pervium est, i. e. light 
or easy: Plaut.—B. Accessible: nihil 
ambitioni pervium, Tac. 

pervolgo, are, v. pervulgo. 

pervól-Ito, avi, àtum, are, 1. v. n. 
intens. [pervol-o] To fly through or a- 
round, to flit about: omnia pervolitat 
late loca, Virg. 

l. per-vólo, volui, no sup., velle 
(old form of the Pres. Subj., pervolit, 
Lucr.), v. n. To wish greatly, to be very 
desirous: quem videre pervellem, Cic. 

2. per-vólo, avi, àtum, 4re, 1. 
v.n. I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
Jty through: sedes Pervolat (sc. hir- 
undo), Virg.—2. E 8p.: 7o fly through 
the world, to fly about in all directions: 
Rumor, ut est velox, ngitatis pervolat 
alis, Ov. B. Meton.: 7o fly, or 
dart, through; to pass rapidly through, 
over, or across: sex et quinquaginta 
milium cisiis pervolavit, Cic. II. 
To fy: Fig.: animus in hanc sedem 
pervolabit, Cic. 

pervólü-to, avi, àtum, are, 1. v.a. 
tntens. [for pervolv-to ; fr. pervolv-o] 
Toturn over books, toread : libros, Cic. 

pervólü-tus (for pervolv-tus), a, 
um, P. of pervolv-o. 

per-volvo, volvi, vólütum, volv- 
ére, 3. v. a. I. p rop. To roll or tumble 
about: aliquem in luto, Ter. II. 
Meton.: To turn over a book, to read : 
Cat. III. Fig.: To be very busy or 
much engaged in any thing: utin iis 
locis pervolvatur animus, Cic. 

pervorse, etc., v. perverse, etc. 

pervulga-tus (pervolga- ), a, 
um: 1. P. of pervulg(a)-o.—2. Pa.: 
&. Very usual, very common: consol- 


‘atio, Cic.: (Comp.) notius pervulga- 
, tiusque, Gell.: Sup.) porvulgatissima 








PESSUM 


verborum dignitas, Auct. Her.—h, 
Well known: maledicta pervulgata in 
omnes, Cic. 

per-vulgo (-volgo), avi, àtum, 
are, 1. v.a. I. Prop.: A. Gen.: 7o 
communicate to the people all about or 
in all directions; to make publicly known, 
to publish, spread abroad: premia 
virtutis in mediocribus hominibus 
pervulgari,Cic. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: To make one's self common, 
to prostitute one's self: Cic. II. Met- 
on.: To visit often, frequent, or haunt 
a place : solis pervolgant lumina coel- 
um, Lucr, 2 

p68, pédis, m. (Sans. pád, a foot (= 
the going thing), from root PAD, to go] Y. 
Prop.: A. Geu.: A foot of a man 
or beast: Cic.; Hor. — Particular 
phrases: 1. Servus a pedibus, a 
Jootman, lackey: Cic.—2. Ante pedes 
esse or positum esse, 7o lie beforeone's 
feet, i.e. as we say, lo be before one's 
nose, to be evident, palpable, glaring: 
Ter.; Cic. —3. Pedibus merere, to 
serve on foot, i.e. as a foot soldier: 
Liv.—4. Pedem conferre, or pede con- 
gredi, To bring foot to foot, or to come 
together with foot, i.e. to come to close 
quarters: Liv.; Virg.—5. Politic. £. t.: 
Pedibus ire in sententiam alicujus, 7o 
go with one's feet unto one's opinion, i.e. 
to adopt one's opinion, take sides with 
one: Liv. B. Esp.: Of birds: Claw, 
talon, etc.:: Virg. II. Meton.: A. 
A foot of a table, stool, etc.: Ov.—B. 
Of a sail, in the connection, Pes veli, 
The foot of a sail, i.e. a rope attached 
to & sail (for the purpose of setting it to 
the wind), a sheet: pede labitur zequo, 
t. e. before the wind, with the wind right 
afi, Ov.— Particular phrasé: 
Pedem facere, To veer out one sheet, to 
take advantage of a side wind, to haul 
the wind: Virg.—C. The barrow of a 
a litter: Cat.—D.: 1. A metrical foot: 
Hor.— 2. A verse, measure: Hor.— 
E. A foot, as a measure of length: 
Virg.—Particular phrase: Pede 
suo se metiri, To measure one's self by 
one's own foot-rule, i. e. by one's own 
powers or abilities, Hor. *«| Hence, Fr. 
pied. 

pessimee, sup. adv. (pessim-us] 
Very unfortunately, calamitously, or 
injurious(y : Cic. 

pessimus, a, um, v. 1. malus. 

Pessinus (Pesi-), untis, f., Heo- 
g.vovs and IlegivoUs. Pessinus and 
Pesinus; a town of Galatia celebrated 
for its worship of Cybele. — Hence, 
Pessínunt-Yus, a, um, adj. Pesst- 
nuntian. 
quM Rey i,m. [ráccaAos] A bolt: 

er. 

pessum, adv, (etym. dub.; perhaps 
contr. fr. ped-versum, * towards the 
feet"] To the ground, to the bottom, 
down: Lucr.— Particular  ex- 
pressions: 1. Pessum ire, (rarely) 
pessum sidere, To fall to the ground, 
go to ruin; to sink, perish: Tac.; Sen. 
—2. Pessum dare (also in one word, 
pessumdare or pessundare), pessum 
premere, To press, or dash, to the 
ground; to force to the bottom, i. e. tc 


PESTIFER 


sena lo the bottom ; to sink, ruin, destroy, 
undo; to put out of the world, put an 
end to: Cic.; Plaut.; Tac. 

pest-I-fer (-fórus), féra, férum, 
adj. [pest-is; (i); fer-o] (Bringing 
pestis; hence) 1. Bringing pestilence, 
pestilential: odor, Liv.—2. Bringing 
destruction, destructive, baleful, noxious, 
pernicious, pestiferous: res, Cic. J 
Hence, Fr. pestifere. 

pestifér-e, adv. [pestifer-us] Bale- 
fully, pestiferously : Cic. 

pest-Ilens, entis, adj. [pest-is] 
(Abounding in plague or pestilence; 
hence) I. Prop.: Pestilential, infected, 
unhealthy, unwholesome : loci pesti- 
lentes, Cic.: (Sup.) pestilentissimus 
&nnus,id. II.Fig.: Pestilent, norious, 
destructive: (Comp.) homo pestilentior, 
Cic. YJ Hence, Fr. pestilent. 

pestilent-Ia, s, /. [pestilens, 
pestilent-is] I. Prop.: An infectious, 
or contagious, disease; a plague, pest, 
pestilence: Ces. II. Meton.: An 
unwholesome atmosphere, weather, or 
region: Cic. INI. Fig.: A (moral) 
plague, pest, pestilence: Cat. Jj Hence, 
Fr. pestilence. 

pestil-Itas, àtis, f. [pestilis, pest- 
ilent] (The state of the pestilis; hence) 
Plague, pest, pestilence: Lucr. 

pesetis, is, /. [prob. for perd-tis ; 
fr. perd-o] (The destroying thing; 
hence) 1.: a. Prop.: A deadly (esp. 
an infectious, or contagious) disease; a 
plague, pest, pestilence; also, a noxious 
atmosphere, unhealthy weather: Cic.; 
Virg.—b. Meton.: Of a destructive 
thing or person: A pest, curse, bane: 
Cic.; Virg.—2. Destruction, ruin: Cic.; 
Virg. Hence, Fr. peste. 

pétás-atus, a, um, adj. [petas-us] 
Provided, or furnished, with a petasus, 
or a travelling-cap, i.e. ready for a 
journey: petasati veniunt, Cic. 

pétásio (-0), onis, m.— reracóv. A 
&houlder or hand of pork: Var.; Mart. 

pétásun-cülus, i, m. dim. [for 
petason-culus; fr. petaso, petason-is] 
A little shoulder or hand of pork: Juv. 

pétásus, i,m.=réracos. A travel- 
ling hat, or cap, with a broad brim: 
Plaut. Y Hence, Fr. pétase. 

pétaurum, i, s.— méravpov. A 
stage or spring-board, used by tumblers 
and rope-dancers: Juv. 

Pétélia (-ilia, -ellia), x, ., IIez- 
Aa. Petelia, Petilia, or Petellia; a 
very ancient town in the Bruttian terr- 
itory, north of Croton, colonised by 
Lucanians, near the mod. Strongoli.— 
Hence, Pétél-inus (Petell-), a, um, 
adj. Peteliun. 

pét-esso (-1880), noperf. nor sup., 
essére, 3. v. a. intens. [pet-o] To re- 
peatedly, or eagerly, strive after, or seek 
for, any thing; to pursue any thing: 
Cic. 

Pétillus, li,m. Petilius; a Roman 
name.—Hence, Petill-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, a Petilius; Petilian. 

pét-itio, onis, f. [pet-o] 1.: a. 
Prop.: Anattacking ; hence, an attack, 
a blow, thrust, pass: Cic.—b, Fig.: 
An aitack made in words before a 
court of justice: T nd a. Pxop.: 
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A laying claim to any thing ; a suit, 
petition, in private or civil cases: 
Quint. — b. Meton.: A right of 
claim; a right to bring an action of 
recovery: Cic. — 3. A requesting, be- 
seeching; a request, petition for any 
thing: Pl.—4, Politic. ¢. t.: An ap- 
plying, or soliciting, for office; an ap- 
plication, solicitation, candidéteship : 
Czs.; Cic. '"[ Hence, Fr. pétition. 

pét-itor, oris. m. (id.] 1. Lawé. t.: 
A claimant, plaintiff, in private or 
civil suits: Cic.—2. An applicant, or 
candidate, for an office: Hor. 

pét-itum, i, ». [pet-o] A request, 
entreaty : Cat. 

pétitür-Yo, ivi, itum, ire, 4. v. a. 
desid. (peto, (Fut. Act. Part.) petitur- 
us] To desire to sue for office; to long 
to become a candidate: Cic. 

1. pét-itus, a, um, P. of pet-o. 

2. pét-itus, üs, m. [pet-o] 1. An 
inclining towards any thing: Lucr.— 
2. A desire, request. Gell. 

p&t-o, ivi and ii, itum, ére (Perf., 
petisti, Virg.: petit, id.; Ov.), 8. v. a. 
[akin to Sanscrit root PAT, “to fall,” 
“to fly"] I.: A. Prop.: Zo fall upon; 
to throw one's self upon: petimus terr- 
am, Virg. B. Metun.: In a hostile 
sense : 1. To attack, assault, assail, rush 
at,etc.: aliquem, Virg—2. To aim at, 
aim a blow at, thrust at, etc.: cujus 
latus mucro ille petebat, Cic. C. 
Fig.: To attack, assail: aliquem ep- 
istolà, Cic. II. (To fly, with the ac- 
cessory notion of ‘towards ;” hence) 
A. Prop.: 1. Gen.: 7o seek, direct 
one’s course to, repair or go to, make 
for, travel, or journey towards, etc.: 
loca calidiora, Cic.—2. Esp.: To seek 
for the purpose of protection ; to flee 
to, take refuge at or in: ut Perse non 
castra, sed naves, petierint, Nep. B. 
Meton.: Of things: 1, Gen.: 7o pro- 
ceed, go, etc., towards: campum petit 
amnis, Virg.—2.Esp.: Toriseupwards, 
or tower towards: mons petit astra, Ov. 
C. Fig.: 1. Gen. : 70 seek, demand, 
require: Cic.: pcenas ab aliquo, Zo 
seek satisfaction from some one, i.e. to 
inflict punishment, or revenge one's self, 
upon some one, Cic.—2. Esp.: a. To 
demand or claim at law, to bring an ac- 
tion or to sue for any thing : calumnià 
litium alienos fundos, Cic.—b. 7o beg, 
beseech, ask, request, desire, entreat, 
etc.: a te opem, Cic.—c. Politic. ££. : 
To apply or solicit for an office, to be a 
candidate for office: consulatum, Cic. 
— d. To woo, court, make suit to: multi 
illam petiere, Ov.—e. To solicit a per- 
son, (o seek or long for a thing: ut 
viros sgpius peteret, quam peteretur, 
Sall.—f. 7o endeavour to obtain, or 
pursue; to seek, strive after any thing : 
eloquentiz principatum, Cic.: navi- 
bus atque Quadrigis petimus bene 
vivere, Bor.—g. To fetch any thing, 
etc.: gemitüs alto de corde, Ov.—h. 
To take, betake one's self (o: alum 
cursum, Cic, 

pétoritum (-orritum), i, 7. 
[Celtic pe tor, four, and rit, wheel] 
A petoritum or petorritum; i.e. an 
open four-wheeled carriage: Hor. 
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Pétósiris, Ydis, m.  Petosiris: I, 
Prop.: An Egyptian mathematicagn 
and astrologer, II, Meton.: For a 
mathematician, astrologer: Juv. 

Petovio, onis, f. Petovio: a city of 
Pannonia (now Pettau). 

l. petra, 2, f.— mérpa. A rock, 
crag, stone (pure Lat., saxum): Pl. «4 
Hence, Fr. pierre, 

2. Petra, », /.,Ilérpa. Petra: 1. 
A city of Arabia Petras (now the ruins 
of Wadi Musa).—2. A city of Pieria. — 
3. A city of Thrace.—4. A city of Um- 
bria (called Petra Portusa).—5, A hill 
near Dyrrhachium. 

Petréius, li, m. Petreius; a lieuten- 
ant of Pompey in the civil war.—Hence, 
Petrei-anus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Petreius; Petreian, 

Petrini, orum, m. The Petrini ; the 
inhabitants of the city of Petra, in Sicily. 

Pétrinum, i, x. Petrinum ; a villa 
near Sinuessa, in Campania. 

Pétrócóríi, orum, m. The Petro- 
corii; a Gallic tribe in Aquitania (in 
the mod. Périgueux). 

Pettálus, i, m. Pettalus; the name 
of a mythic hero who sought to attack 
Perseus at the court of Cepheus. 

pétüla-ns, ntis, P. of obsol. pet- 
ul(a)-o, from pet-o. (Falling upon, 
attacking, assailing; hence) I. Gen.: 
Forward, pert, saucy, impudent, want- 
on, freakish, petulant: (Sup.) imitatio 
petulantissima, Petr. II. Esp.: Want- 
on, lascivious : petulans in nobili virg- 
ine, Cic. YJ Hence, Fr. pétulant. 

pétülan-ter, adv. (for petulant- 
ter; fr. petulans, petulant-is] Pertly, 
wantonly, impudently, petulantly: viv- 
ere, Cic.: (Comp.) petulantius, id.: 
(Sup.) petulantissime, id. 

pétülant-Ya, s, f. [fr. id.] (The 
quality of the petulans; hence) 1. 
Sauciness, freakishness, impudence, 
wantonness, petulance: Cic. —2. Care- 
lessness, heedlessness: Plaut. J Hence, 
Fr. pétulance. 

pétul-cus, a, um, adj. (peto, 
through obsol. petul-o; cf. petulans 
init] Butting, apt to butt, with the 
horns or head: hzdi, Virg. 

Peucétia, »,/. Peucetia; a region 
of Apulia. — Hence, Peucéti-us, a, 
um, adj. Peucetian. 

pexus (for pect-sus), a, um : 1. P. 
of pect-o.—2. Pa.: (Prop.: Combed; 
Meton.) Of garments: That has (he 
nap on; new: tunica, Hor. 

Pheaces, um, m., Pa(axes. The 
Pheacians ; the fabled luxurious inhab- 
ttants of the Isle of Scheria (ancientiy 
Corcyra).—Sing.: Pheeax, àcis, m. 
(Prop. ; A Pheacian; Fig.) Of a man 
in good case: Hor.—As Adj.: Pheaci- 
an: Phzax populus, Juv.— Hence, 1, 
Pheeac-is, idis, f. A poem on the 
sojourn of Ulysses in Phaacia : Ov.—2. 
Pheac-us (-Ius), a, um, adj. Phe- 
acian, 

Phedra, #, f., Patdpa (Bright 
one). Phedra; a daughter of King 
Minos, of Crete, sister of Ariadne and 
wife of Theseus. 

Phedrus, i, m., ®atdpos (id.). 
Phedrus: 1. A pupil of Socrates, a 
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native of Myrsinus,in Attica, after whom | 


Plato named one of his dialogues.—2. 
An Epicurean philosopher of Athens, an 
instructor of Cicero.—3, A freedman 
of Augustus, a Thracian by birth, and 
author of some well-known Latin fables. 

Phestum, i, 7.,Pa:ords. Phest- 
um: 1. A town of Crete, near Cortyna, 
founded by Minos.—Hence, a. Pheest- 
las, dis, f. A Phestian woman.—b. 
Phest-Ius, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Pheestum ;. Phestian.—2, A 
town of Thessaly on the Furotas. 


Pháéthon, ontis, m., daOwv 
(Shining one). Phaéthon: 1. Son of 
Helios and Clymene. — Hence, a. 


Pháéthont-eus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Phaéthon.— b. Pháóé- 
thont-ias, ádis, /. A Phaéthontiad, 
i.e. a sister of Phaéihon.—2. An epithet 
of the sun: Virg. 

Phaéthiisa, x, /., Pacovea (Shin- 
ing one), Phaéthusa; a sister of Phaé- 
thon. 

phálangee (pa-), drum, f. pl.= 
$aA«eyyes. I. Gen.: Poles to carry 
burdens on, carrying-poles: Pl. Il. 
Esp.: Wooden rollers (to place under 
ships and military machines for the pur- 
pose of moving them along): Czs. 

phálangite, àrum, m.=¢adayy- 
ivat. Soldiers belonging to a phalanz ; 
phalangites: Liv. 

Phalantus, i, m.,®dédAavtos. Phal- 
antus; a Spartan who emigrated to 
Llaly and there founded Tarentum. 

phalanx, angis, f.—dddAayé. I. 
Gen.: A band of soldiers, ahost drawn 
up in close order; a phalanx: Virg. 
II. Esp.: A. Among the Athenians 
and Spartans: A division of an army 
drawn up in battle array; % battalion, 
phalanx: Nep.— B. The Macedonian 
order of battle, a Macedonian phalanx 
(a compact parallelogram of 50 men 
abreast and 16 deep): Nep. J Hence, 
Fr. phalange. 

Phalaris, idis (Acc., Phalarin, 
Claud.), m., $áAepw. Phalaris; a 
tyrant of Agrigentum (about 560 B.C.) 
for whom Perillus made a brazen bull, 
in which those condemned by him were 
to be roasted alive. He caused Perillus 
to be the first to suffer by it; bul after- 
wards experienced the same punishment 
himself at the hands of his exasperated 
subjects. 

phálére, árum, f.—7à d$áAepa: 
1. A smooth, shining ornament for the 
breast (worn as a military decoration 
or mark of distinction): Cic.—2. A 
trapping for the forehead and breast of 
horses, eíc.: Virg. 

phalér-atus, a, um, adj. [phaler- 
2e) (Provided with phaleree ; hence) I. 
Prop.: Wearing an ornament for the 
forehead and breast: equi, Liv. II. 
Fig.: Decorated, ornamented: dicta, 
fine speeches, Ter. 

Phaléris, is,m. Phaleris; a Troj- 
an, slain by Turnus ;—Acc. Phalerim, 
Virg. 

Phálerum, i, »., Parnpdv. Phal- 
erum; the oldest harbour of Athens, 
connected with the city by a long wall, 
with a Demos of the same name. — 
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, Phas-ianus, a, um, adj. 





Hence, 1. Philer-eus ( mostly 
trisyll.), i, and éos, m., Dadnpeds. 
One of, or from, Phalerum; a Phaler- 
icn.—2. Phálér-ícus, a, um, adj., 
Padnorxos. Phalerian. 

Phane, àrum, f., Pavai. Phane; 
a harbour and promontory in the Isle 
of Chios (now Capo Mastico), noted for 
its wine.—Hence, Phán-eus, a, um, 
adj. Phancan. 

Phantásos, i, m., d$ávracos. 
Phantasos; a son of Somnus. 

1. Phaon, ónis, m.=Pawy. Phaon; 
a youth of Lesbos beloved by Sappho, but 
whom he did not love in return. 


2. Phaon, ontis, m. Phaon; a 
Sreedman of the Emperor Nero. 
phárétra, we, f. — $apérpa. A 


quiver: Virg.; Hor. 

phirétr-atus, a, um, «adj. [phar- 
etr-a] Furnished, or "provided, with a 
quiver; wearing or having a quiver; 
quivered: Virg. 

pharmáíceutriía f.=appar- 
evrpua. A sorceress: Virg. 

pharmácópola, v, m. — $«pu.ako- 
tmwdns. Avender of medicines ; aquack: 
Cic.; Hor. *| Hence, Fr. pharmacopole. 

Pharnáces, is, m., PDapvaxys. 
Pharnaces; the name of two kings of 
Pontus. 

Pharsalos (-us), i, f., 9ápcaAos. 
Pharsalos or Pharsalus; a city of 
Thessaly, where Ccsar defeated Pompey 
(now Farsa.)—Hence, Pharsal-ius 
(-Ycus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Pharsalus; Pharsalian.— As Subst.: 
Pharsalia, e, f. (sc. terra) The re- 
gion about Pharsalus: Car, 

l1. Phárus (-os), i, f., ®apos. 
Pharusor Pharos. Y. Pr op.: An island 
near Alexandria, in Egypt, where king 
Ptolemy Philadelphus built a famous 
lighthouse (now Pharillon). — Hence, 
Phar-ite, àrum, m. The inhabitants 
of Pharus. II. Meton.: A. The 
lighthouse in the island of Pharos.—B. 
£gypt.— Hence, Pharius, a, um, adj. 
Egyptian. J Hence, Fr. phare. 

2. Pharus, i,m. Pharus; a Trojan, 
slain by Turnus. 

Pháselis, idis, ., PaowA(s. Phas- 
elis; a town of Lycia, on the borders of 
Pamphylia (now Z'ekrova). — Hence, 
Phasél-itz, arum, m., $aoqAUra. 
The inhabitants of Phaselis, the Phasel- 
tans, 

pháselus (-ellus, fas-),i, m. and 

.—d$4aocqAos. I. Prop.: A species of 
ean with an edrble pod; French beans, 
kidney-beans: Virg. II, Meton.: A 
light vessel (im the shape of a kidney- 
bean, made of wicker-work or papyrus ; 
sometimes also of burned and painted 
clay): Cic. Y Hence, Fr.phaséole (fas-). 

Phasis, idis or Ydos (Acc., also, 
Phasin), m., agus. Phasis; a river 
in Colchis, which flows into the Euxine 
Sea (now Rion or Rioni):— Voc., Phasi, 
Ov.—Hence, 1. Phas-is, Ydis, adj. f. 
Phasian.— A8 Subst.: (Prop.: The Phas- 
ian; Meton.) The Colchian ; i. e. Medea. 
2. Phas-Yácus, a, um, adj.: a. 
Prop.: Of, or belonging to, the Phasis; 
Phasian.—h. Meton.: Colchian,- 3. 
Of, or be- 
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longing to, the Phasis; Phasian.: ayes, 
pheasants, Pl.—As Subst.: phasiana, 
we, f. (sc. avis), -us (fase), i, m. (sc. 
ales) A pheasant: Pl.; Suet. — 4. 
Phas-Yas, üdis, adj. f. (Prop.: Phas- 
tan; Meton.) Colchian. — As Subst. : 
pee adis, f. (sc. mulier) Medea: 
y. 


phasma, átis, n.—óácpuo. An ap- 
parition, spectre, phantom: 1. The litle 
of @ comedy of Menander: Ter.—2. 
The title of a poem by a mimograph 
named Catullus: Juv. 

Phégeus, i and óos, m., ®nyevs 
(He of the oak). Phegeus: 1. The 
Sather of Alphesibea. — Hence, a. 
Pheég-eius, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Phegeus; Phegean.—b. Pheg- 
is, Idis, f. Daughter of Phegeus, i.e. 
Alphesiba.—2. A Trojan. 

Phénéos (-us), i, f., béveos. Phen- 
eos or Pheneus; a town of Arcadia, with 
a lake of the same name, the fabled 
Stygian waters (now the village PAon. 
€a).—Hence, Phéné-ate, àrum, m. | 
The inhabitants of Pheneus; the Phen- 
eans. | 

phengites, 2, m.=eyyirns. Phen- 
gite, selenite, or crystallised gypsum 
(used for window-panes): Suet. 

Phérez, drum, f., bépar. Phere: 
1. The capital of Thessalia Pelasgiotis, 
the residence of Admetus (now Firino). 
—Hence, Phér-zeus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Phere; Pherean: 
vacce, i. e. of Admetus, Ov.— As Subst.; 
Pherei, orum, m. (sc. m The 
inhabitants of Phere.—2. A city of 
Messenia, a colony of Sparta (near the | 
mod. Kalamata). Ü 

Phérécl-eus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Phereclus (who built the 
ships with which Paris carried off 
Helen); Phereclean: puppis, Ov. 

Phérécydes, is, m., Pepexvdys. | 
Pherecydes: 1. A philosopher from | 
Scyros (about 540 B.C.), an instructor | 
of Pylhagoras.—Hence, Phérdeyd= | 
eus, a, um, adj. Of, or belonging to, - 
Pherecydes; Pherecydean. — 2. An | 
Athenian chronicler, about B.C. 480. — 

Phéres, etis, m., Dépns. Pheres; a. 
Trojan: (Acc.) Phereta, Virg. 

PhéretYádes, s, m., Pepytiadys. ü 
A son of Pheres, a king of Phere, i.e. | 
Admetus. 

phidla, e, f.—d4:áAw. A broad, 
shallow drinking-vessel ; a saucer: Juv. 
J Hence, Fr. (old) phiole, (mod.) jiole. 

Pnhiile, és, f., Diddn. Phiale; a 
companion of Diana. : 

Phidlas, 2, m., Pedias. Phidias ;. D 
a famous sculptor, contemporary with 
Pericles, who made the celebrated statue 
of Jupiter Olympius.—Hence, Phidl- 
ácus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Phidias; Phidian. 

Phidippldes, ig, m., be 
canis; a famous Athenia: 


PhüXdelphént, orum, m. The 
Philadelpheni ; the inhabitants of 
city of Philadelphia in Lydia; Phi 
delphians. ' 

Philadelp hus, i, m., AS MARE 
(Loving one's ia eaten or sister), Phi 
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adelphus; a king of Egypt, founder of 
the great Alenandrian library. 

Philzni, drum, m. (Gr. Gen. Plur., 
Philenón), 4(Aewvoc Phileni; two 
Carthaginian brothers, who, out of love 
Jor their country, submitted to be buried 
alive. 

Philammon, ónis, m., Dirdupwr. 
Philammon; a son of Apollo, a cele- 
brated singer. 

Phiílémo (-on), ónis, m., 4uj- 
uev. Philemo or Philemon; a rustic, 
the husband of Baucis. 

Philippi, orum, m., idcrroe 
(Horse-loving). Philippi; a city of 
Macedonia, on the borders of Thrace, 
celebrated for the battle in which Octav- 
tanus and Antony defeated Brutus and 
Cassius (now Filibeh).—Hence, Phil- 
ipp-ensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Philippi; Philippian. 

Philippus, i, m., (Aur mos (Horse- 
lover) Philip. Y. Prop.: The name 
of several kings of Macedonia, the most 
celebrated of whom was the son of 
Amyntas, and father of Alexander the 
Great, —Hence, Philipp-éus(-icus), 
2, um, adj. Of, or belonging to, Philip; 
Philippian; Philippic. YI. Meton.: 
A gold coin struck by King Philip: Hor. 
*| Hence, Fr. Philippe; also Philip- 


ique. 
^ Philistus, i, m., ®idvoros. Philist- 
us; a Greek historian of Syracuse, an 
imitator of Thucydides. 

philitía (in MSS. also phiditia), 
drum, n.=¢tAitva, Pidirca, and evdi- 
tua, The public meals of the Lacede- 
monians; Cic. 

Phillyrides, s, v. Philyra. 

Philoctéta, -es, 2, m., Diroxry- 
sys (He that loves acquiring or pos- 
sessing). Philocteta or Philoctetes; a 
son of Peas of Thessaly, celebrated as 
an archer, a companion of Hercules, 
who gave him at his death the poisoned 
arrows without which Troy could not be 
taken. — Hence, Philoctét-zeus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Philoctetes ; 
Philoctetean. 

philólógla, x, 7,=AorAoyia. Love 
of learning or letlers, literary pursuits, 
the study of polite literature: Cic. J 
Hence, Fr. pAilologie. 

philólógus, a, um, adj. = $«Aó- 
Aoyos. Of,or belonging to, learning; 
learned, literary: Cic. *| Hence, Fr. 
philologue. 

Philómela, e, ., Prouyjan (Lover 
of sheep). Philomela. Y. Prop.: 
Daughter of Pandion, king of Athens, 
and sister of Procne ; she was changed 
into a nightingale. YI. Meton.: The 
nightingale: Virg. J Hence, Fr. 
philoméle, 

philósóphla, sw, f. = dirogodia. 
I. Prop.: Philosophy: Cic. II. Met- 
0n.: A. A philosophical subject or 
question : Nep.— B, Plur.: Philosophic- 
al systems or sects: Cic. Hence, Fr. 
philosophie. 

philósóph-or, Atus sum, Ari, 1. v. 
dep. n. (philosoph-us] To apply one’s 
self to philosophy ; to philosophise: Cic. 
¥ Hence, Fr. philosopher. 


PEDEM S ©, um, adj. = diAd- 





aodos. Philosophical: sententia, Auct. 


ap. Gell.—As Subst.: 1. philosoph- | 


us, i, m. (sc. homo) A philosopher: 
Cic.—2. philosopha, s, f. (sc. mul- 
jer) A female philosopher: Cic. J 
Hence, Fr. philosophe, 

philtrum, i, 2. = diArpov (That 
which causes to love). A love-potion, 
philter: Ov. J Hence, Fr. philtre. 

l. philyra (-üra), x, f.—$u pa 
(The linden-tree ; hence) The inner 
bark of the linden-tree: Hor. 

2. Philyra, e, f., &(Avpoa (Linden- 
Tree). Philyra; a nymph, daughter of 
Oceanus, and. the mother of the centaur 
Chiron. She was changed into a linden- 
tree.—Hence, 1. Philyr-efus(-eus), 
a, um, adj. Philyrean.—2. Philyr- 
Ydes (Phillyr-), se, m. A son of 
Philyra, i. e. Chiron. 

phimus, i,7:1.—444ós. A dice-boz: 
Hor. 

Phineus, 6i and éos, m., dwevs. 
Phineus: 1. King of Salmydessus, in 
Thrace. He possessed the gifl of pro- 
phecy, but was struck with blindness for 
having deprived his sons of sight, in 
consequence of a false accusation made 
against them by Idwa, their stepmother, 
—Hence, a. Phin-éius (-eus), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Phineus; 
Phinean.— b. Phin-ides, 2, m. A 
male descendant of Phineus.—2. Brother 
of Cepheus, who fought with Perseus 
about Andromeda, and was changed by 
him into a stone. 

Phintia, e, f. Phintia; a city of 
Sicily. 

Phintías, se, m. Phintias; a Py- 
thagorean, celebrated for his friendship 
with Damon. 

Philégéthon, ontis, m., $Aeyéüov 
(Burning, Blazing).  PhAlegethon; a 
river in the Lower World, which ran 
with fire instead of water, — Hence, 
1. Phlégéthont-éus, a, um, adj. 
Phiegethontean, — 2, Phlégóthont- 
is, Ydis, adj. f. Phlegethontian. 

hlégon, ontis, m., bAéywy (Burn- 
ing). Phlegon; one of the four horses 
of the sun. 

Phlegra, s, /., &Aéypa (A burning 
thing). Phiegra ; a country of Mac- 
edonia, afterwards called Pallene, where 
the giants are fabled ta have been struck 
with lightning when fighting with the 
gods.—Hence, Phlegr-zeus, a, um, 
adj.: 1. Prop.: PAlegrean.—2. M et- 
on.: Of a battle-field, ete.: Destructive, 
bloody: campus, i. e. Pharsalus, Prop. 

l. Phlegrzeus, a, um, v. Phle- 
gra. 

2. Phlegraeus, i, m., $Aeypatos. 
Phlegreus ; one of the Centaurs. 

Phlégye, arum, m., Paeyvar (The 
fiery or red ones). The Phlegye; a 
people from Thrace or Thessaly, who 
destroyed the temple at Delphi. 

Phlegyas, s, m., ®dreyvas (The 
fiery or red one). Phlegyas; the son of 
Mars, king of the Lapithe, and father 
of Irion and Coronis. 

Phlius, untis (Acc. unta), m., 
Aio); (The thing overflowing with 
moisture). Phlius; a city of Pelopon- 
nesus, between Sicyon and Argolis, 
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Phóbétor, ris, m., &$ofár«p (Tor. 
ritier). Phobelor ; a son of Morpheus. 

phocá, 2, -e, és, J.—$óxv. A seal, 
sea-dog, sea-calf: Ov. YJ Hence, Fr 
phoque. 

Phoceea, 2, f., Pwraia, Phocwa; 
a maritime town of Ionia, a colony of 
the Athenians, the inhabitants of which 
Sled to escape from Persian domination, 
and founded Massilia (now Fokia), 
—Hence, 1. Phoce-ensis, e, adj. 
Phoceean.—As Subst.:: Phoceeenses, 
Ium, m. (sc.cives) The Phoceans.— 
2. Phoc-zi, orum, m. The Phoceans, 
—3. Phocálcus, a, um, adj. Phoc- 
@an.—4, Phoc-enses, Ium, m. The 
Phoceans. 

Phocion, ónis, m., Gwxiwy. Phoe 
ton; an Athenian general. 

Phócis, idis, 7., Gwxis. Phocis ; 
the country between Baotia and Atolia, 
in which were the mountains of Par- 
nassus and Helicon, the Castalian spring, 
and the River Cephisus.—Hence, 1. 
Phoc-eus, a, um, adj.  Phocian. 
juvenis, i.e. Pylades, son of King Stroph- 
tus of Phocis, Ov.—2. Phoc-ti, órum, 
m. The Phocians.—3. Phoceaicus, 
a, um, adj. Phocian. 

Phocus, i, m., Pixos. Phocus; a 
son of Hacus, who was slain by his 
brother Peleus. 

Pheebas, ádis, v. Pheebus. 

Phebe, 65,/., 6o(85 (Radiant One), 
Phoebe: 1.: a. Prop.: The moon-god- 
dess, sister of Phoebus, i.e. Diana, Luna, 
or the moon.—b. Meton.: Night: 
tertia, Ov.—2. A daughter of Leda and 
sister of Helen. — 3. A daughter of 
Leucippus. 

Phoebéum, i, 7., eo«Betov. A tem- 
ple of Phabus. 

Pheeb-i-gén-a, s, m. [Phoeb-us; 
(i); gen-o] Son of Phebus; an appel- 
lation of ZEsculapius. 

Phoebus, i, m., PoiBos (Radiant 
One). Phoebus; a poetical appellation 
of Apollo.—Hence, 1. Phoebeéus, a, 
um, «adj. Phebean, Apollinean. — 2, 
Pheebas, Adis, f. (A priestess of 
Apollo; hence) The inspired one, the 
prophetess : Ov. 

Phoenice, és, -fa, 2, f., Powvixy. 
| Phenice or Phoenicia: 1. A country of 
| Syria, very celebrated for its purple; its 
principal cities were Tyre and Sidon.— 
Hence, a. Pheenices, um, m. The 
Phoenicians, celebrated as the earliest 
navigators and as founders of many 
colonies, especially of Carthage. — b, 
phenic-éus (pon-, fcen-), a, um, 
adj. Purple-red: vestes, Ov. — c. 
Pheenissus, &, um, adj. Phenircian: 
exsul, i.e. Anna, Ov.—2. A town of 
Epirus. 

pheenicoptérus, i, m.=orwixd- 
TTepos (scarlet-winged). The flam- 
ingo: Juv. "| Hence, Fr, phénicopigre. 

1. Phoenix, icis, m., Poivié.  Phe- 
nix; the son of Amyntor, who was given 
by Peleus to Achilles as a companion in 
the Trojan war. 

2. pheenix, icis (Acc. phcenica, 
'Ov.),m. The pheniz; a fabulous bird 
in Arabia. Jt was said that it lived 500 
| years, and that AM its ashes a young 
x 





PHOLOE 


phenir arose: Tac. {J Hence, Fr. 


phéniz. 

Phólóe, és, f., Boddy. Pholoé: 1. 
A Sorest-clad mountain in Arcadia, on 
the borders of Elis.—2. A female slave 
^f Creta. 

Phólus, i, m., $àAos. Pholus: 1. 
4 Centaur, son of Ixion.—2. A Trojan. 

phónascus, i, m. = d$óvackos 
fsinging-master). A teacher of sing- 
ing and declamation : Suet. 


Phónolónides, 2, m. A son of 


Phonolenus; one of the Lapithe. 

Phorbas, antis, m., épBas. Phorb- 
as; the name of several mythic person- 
ages. 

Phorcus, i, -ys, yos, m., ddpxos, 
Pópxkvs, -vv. Phorcus or Phorcys: 1. 
Son of Neptune, father of Medusa and 
the other Gorgons, and of the Gree, who 
was changed after death into a sea-god. 
—Hence, a. Phorc-ys, ¥dos, «is, 
idis, f. A female descendant of Phore- 
us.—b. Phorc-ynis, \dos and ldis, f. 
The daughter of Phorcus, i.e. Medusa. 
—2. A Latin. 

Phormio, ónis, m. Phormio: 1. 
The name of a parasite in Terence, in a 
play of the same name.—2.: a. Prop.: 
A peripatetic philosopher of Ephesus, 
who delivered a lecture in the presence 
of Hannibal on the duties of military 
commanders and on the art of war.— 
b. Meton.: Of a silly person, who talks 
about things which he does not under- 
stand: Cic. 

Phóroneus (trisyll.), si and cos, 
m., Popwvevs. 


Jo.—Hence, Phóron-is, dis, f. The 
Phoronide, i. e. Jo: Ov. 

Phráates (-hàtes),2,m.,$paárns. 
Phraates or Phrahates ; the name of sev- 
eral kings of Parthia. 

phrénesis, is, f. —ópévnaw. Mad- 
ness, delirium, phrensy: Juv. JY Hence, 
Fr. phrénésie (fr-). 

phrénéticus (-itYcus),a, um, adj. 
=pevntixds. Mad, delirious, frantie: 
Cic. *| Hence, Fr. phrénétique (fr-). 

Phrixus, i, m., ®pifos (Bristling 
One). Phrixus; a son of Athamas and 
Nephele, and brother of Helle, with whom 
he fled to Colchis on a ram with a golden 
fleece; he there sacrificed the ram and 
hung up its golden fleece in the grove 
of Ares, whence it was afterwards 
brought back to Greece by Jason and 
the Argonauts. — Hence, Phrix-éus 
(Phryx-), a, um, adj. Of, or belong- 
tng lo, Phrixus; Phrixean. 

Phryges, um, m., dpóyes. I. 
Prop.: The Phrygians, a people of Asia 
Minor, noted among the ancients for 
their indolence and stupidity, and also 
for their skill in embroidering in gold. 
—Sing.: Phryx, Ygis, m. A Phrygian. 
—Hence, A. Phryg-Ya, se, f. The 
country of Phrygia, in Asia Minor, 
divided into Phrygia Major and Minor. 
—Henoe, Phrygl-us, a, um: 1. 
Prop.: Phrygian.—As Subst.: Phryge 
ize, arum, /. (sc. mulieres) Phrygian 
women.—2. Meton.: Trojan.— B. 
Phryx, Ygis, adj. Phrygian. XI. 
Meton.: 7he Trojans. 
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Phoroneus; a son of 
Inachus, king of Argos, and brother of 





Phthas, m., ®0ds.  Phthas; the 
Egyptian Vulcan. 

Phthia, 2, /.,@0ia. Phthia; a city 
of Thessaliotis, thebirthplace of Achilles. 
—Hence, 1. Phthi-as, iidis,/. A Phth- 
ian voman.—2. Phthl-ote (-otes), 
s, m. A Phthiote.—Hence, a. Phthi- 
Ot-is, Idis, f., BAdris. Phthiotis; a 
district of Thessaly in which Phthia lay. 
—b. Phthidt-icus, a, um, adj., *6.- 
cru ós. (Prop.: Of the Phthiotians ; Met- 
on.) Thessalian. — 3. Phthi-us, a, 
um, adj. Of,or belonging to, Phihia: 
vir, i. e. Achilles, Prop. 

phthisis, is, f. —$6ío«c. Consump- 
tion, phthisis: Juv. J, Hence, Fr. 
phthisie, 

phy, tnterj. Pish! tush! Ter. 

Phyaces, 2, m. Phyaces ; a king 
of the Gete. 

Phyláce, és, f., $vAax5j (Prison). 
Phylace: 1. A city of Thessaly, where 
Protesilaus reigned.—Hence, a, Phy- 
lác-eis, Idis, adj., f. Phylacian.—b. 
Phylác-erus, a, um, adj. PAylacian: 
conjux, i. e. Laodamia, Ov.—c. Phy- 
lac-Ides(Phyllac-), 2, m. A man 
of Phylace; i.e. Protesilaus: Ov.—2. 
A city of the Molossvans in Epirus. 

phylarchus, i, m. = dvAapxos. 
The chief of a tribe, a prince, emir: 
Cic. *| Hence, Fr. phylarque. 

Phyle, és, 7., BvAn.  Phyle; a fort- 
ress in Attica. 

Phylleis, Ydis, adj. f., $vAAmts. 
—Phylletus, a, um, adj., $vAXXtos. 
Of, or belonging to, Phyllus in Thessaly; 
Phylleian, 

Phyllis, {dis and Ydos (Acc. Phyll- 
ida), A, $ AA. Phyllis: 1. Daughter 
of Sithon, King of Thrace; she was 
changed into an almond-tree.—2. A 
woman's name: Virg. 

Phyllius, li, m. Phyllius; a Beotian 
who was in love with Cygnus. 

Phyllódóce, és,f. Phyllodoce; a 
sea-nymph, daughter of Nereus and 
Doris. 


l. physica, s, -e, és, f. — $vour. 
Natural science, natural philosophy, 
physics: Cic. *| Hence, Fr. physique. 

2. physica, drum, v. physicus. 

l. physic-e, adv. [physic-us] Jn 
ne manner of naturalists, physically 

ic. 

2. physice, es, v. physica. 

physicus, a, um, adj., óvo«xós. 
Of, or belonging to, natural philosophy, 
or physics; natural, physical; ratio, 
Cic.—As Subst.: 1. physicus, i, m. 
(sc. homo). A natural philosopher : Cic. 
—2. physica, orum, n. (sc. studia) 
Physics: Cic. YJ Hence, Fr. physique. 

physiognomon, ónis, m. — $vato- 
yvój.ov (a knower of nature). A phy- 
siognomist: Cic. 

phjyslólógla, s, f., puoodroyia. 
Knowledge of nature; natural philo- 
sophy, physiology. J Hence, Fr. phy- 
stologie. 

pia-bYlis, e, adj. [pi(a)-o] That 
may be expiated, expiable: fulmen, Ov. 

placül-aris, e, adj. [piacul-um] 
(Belonging to piaculum ; hence) Aton- 
tng, expiatory, piacular: sacrificia, 
Liv. — As Subs: piacularia, um, 








PICUS 


n. (sc, sacra) Erpiatory offerings, "fj 
Hence, Fr. piaculaire. 

pia-ctilum, i, ». (pi(a)-0] (That 
which serves for appeasing ; hence) I. 
Prop.: A propitiatory sacrifice: Cic.; 
Hor. II. Meton.: A. An animal 
offered up in sacrifice, a victim: Virg.; 
Liv.—B. An expiation or atonement for 
anything : Liv. — C. A remedy: Hor. 
—D. Punishment: Liv.—E. A wicked 
action, sin, crime, guilt: Liv. 

pia-men, Inis, n. [id.] (The expiat 
ing thing; hence) An atonement: Ov. 

Picea, s&, f. (prob. for pig-a; fr. 
pi(n)-go] (The painted one; i.e. the 
party-coloured or variegated one; 
hence) A pie, magpie: Ov. YJ Hence, 
Fr. pie. 

píc-aría, s, f. [pix, pic-is] (A 
thing pertaining to pix ; hence) A place 
where pitch is made ; a pitch-hut: Cic. 

pic-da, s, f. [id.] The thing per- 
taining to pix; hence) The pilch-pine: 
Virg. 

Pic-enum, i, ». [acc. to Fest., 
from pic-us] (A thing pertaining to 
picus; hence) Picenum; a district $n 
the eastern part of Italy which produced 
fruits and oil of excellent quality (the 
territory of the mod. Ancona.—Hence, 
1. Picen-s, entis, adj. Of, or be- 
longing to, Picenum ; Picene. — Aw 
Subs: Picentes, Ium, m. (sc. in- 
cole) The inhabWants of Picenum, the 
Picentes.—2. Picen-us, a, um, adj, 
Picene (only of things; whereas Pic- 
ens is used both of persons and things). 

pic-éus, a, um, adj. [pix, pic-is] 
I. Prop.: Of pitch: flumen, Virg. 
II. Meton.: Black as pitch, piteh- 
black: nubes, Ov. 

ple-o, avi, datum, are, 1. v.a. [id.] 
To bedaub with pitch, to pitch, to tar: 
dolia, Suet, 

pic-tor, óris, m. [for pig-tor; fr. 
pi(n)g-o] A painter: Cic. J Hence, 
Fr. peintre. 

pic-türa, s, /. [for pig-tura ; fr. 
id.] I. Prop.: A. Gen.: Painting, 
the art of painting: Cic. B, Esp.: 
A painting (of the face); Plaut. II. 
Meton.: A. A painting, picture: Cic. 
—B. Of embroidery: Lucr.— CQ. Ol 
painting in mosaic: Virg. III. Fig.: 
A painting, picture in words: Cic. 4 
Hence, Fr. peinture. 

pictür-àatus, a, um, adj. [pictur-a] 
(Provided or furnished with pictura ; 
hence) 1. Party-coloured, variegated: 
volucres, Claud, — 2. Embroidered : 
vestes, Virg. 

pic-tus (for pig-tus), a, um: 1. 
P. of pi(n)g-o.—2. Pa.: a. (Prop.: 
Painted ; Fig.) Unreal, merely appar- 
ent, empty, vain: metus, Prop.—b. 
Coloured, variegated: volucres, Virg. 
C. Of style: Ornamented, ornate: 
( Comp.) Lysia nihil potest esse pictius, 
Cic. 

1. pic-us, 1, m. (prob. for pig-us; 
fr. pi(n)g-o] (The painted one; i.e, — 
the variegated, speckled, etc., one; 
hence) I. Prop.: A woodpecker: 
Plaut. II. Meton.: Picus; a son of 
Saturn, grandfather of Latinus, king 
of the aborigines, and a soothsayer; he 





PIE 


was changed by Circe, whose love he had 


slighted, into a woodpecker. | Hence, 
Fr. pic. 

pi-e, adv. [pi-us] 1. Piously, relig- 
tously : ut deos pie coleremus, Cic.— 2. 
Dutifully, affectionately: (Sup.) quod 
utrumque piissime tulit, Sen. 

Piéros (-us), i, m., [vepds. Pieros 
or Pierus; a king of Emathia, who 


gave to his daughters the names of tha 


nine Muses. — According to others, A 
Macedonian, father of the nine Muses. 
—Hence, 1. Piér-is, dis or Idos, f. 
Daughter of Pierus; a Muse. — Plur.: 
Pierides, um, f. The Muses. — 2. 
Piérius, a, um, adj.: a. Prop.: 
Pierian.—b. Meton.: Thessalian.— 
As Subst.: Pieria, arum, /. 


pi-ótas, àtis, /. [pi-us] (Te quality 
of the pius ; hence) I. Prop.: A. 
With respect to the gods: 1. Gen.: 
Piety: Cic. —2. Esp.: Conscientious- 
ness, scrupulousness : Ov.—B. With re- 
spect to one’s parents, relatives, coun- 
try, benefactors, etc.: Duty, dutiful- 
ness, affection, love, loyulty, patriotism, 
gratitude, etc.: Cic.; Tac. II, Met- 
on.: A. Justice: Virg. — B. Gentle- 
ness, kindness, tenderness, pity, compas- 
sion: Suet.— CO. Personified: Piety; 
as a goddess: Cic. €* Hence, Fr. 
piété ; also pitié. 

PWig-8o, wi, and Ytum est, ére, 2. 
t. a, [etym. dub.] I. As a verb person.: 
To feel annoyance or reluctance at; to 
repent of a thing: verba pigenda, 
Prop. II. In 3rd pers. sing. mostly 
impers.: A. Prop.: /t irks, troubles, 
displeases, chagrins, disgusts one; J, 
(thou, he, etc.) dislike, loathe, etc.: ad 
pigendum, Cic.: (with Acc. of person 
and Gen. of thing) me fratris piget, 
Ter.: (with Gen. of thing) incepti 
lucisque, Virg.: ( with Zn.) cogno- 
scere, id. B. Meton.: 1. For pen- 
itet, It repents one; 4 (thou, he, etc.) 
repent, am sorry, grieve, etc.: quod 
nos post pigeat, Ter.: pigere eum facti 
ccepit, Just.— 2. /t makes one ashamed; 
4 (thou, he, etc.) am ashamed: fateri 
pigebat, Liv. 

pYg-er, ra, rum, adj. [pig-eo] I. 
Prop.: Reluctant, unwilling, averse: 
(Sup.) gens pigerrima ad militaria 
opera, Liv. II. Meton.: A. Back- 
ward, slow, dull, lazy, indolent, slug- 
gish, inactive: piger videbare, Cic.: 
( Comp.) pigriora sunt ista remedia, 
operate too slowly: Col.: (with Gen.) 
militie piger et malus, Hor. — B. 
Sluggish, i.e. that makes sluggish, be- 
numbing: sopor, Cat. J Hence, Fr. 
(old) pigre. 

piget, v. pigeo. 

pigment-artus, ti, m. [pigment- 
um] (One pertaining to pigmentum ; 
hence) A dealer in paints or unguents : 
Cic. 

pig-mentum, i, ». [pi(n)g-o] (The 
painting thing; hence) I, Prop.: A 
paint: Cic. II. Fig.: Of style: Col- 
ouring, ornament: Cic. 

ignéra-tor, oris, m. [pigner(a)- 





pignér-o, avi, itum, Are, 1. v. a. 
[pignus, pigner-is] I. Prop.: 7o 
give as a pledge, to pledge, pawn, mort- 
gage: unionem, Suet. II. Fig.: To 
pledge one's life, etc.: pigneratos hab- 
ere animos, Liv. 

pignér-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a. [id.] (Prop.: To take as a pledge; 
hence, Fig.) 1. To make one's own, to 
appropriote: Mars ipse ex acie fort- 
issimum quemque pignerari solet, Cic, 
—2. To accept as certain: quod das 
mihi, pigneror omen, Ov. € Hence, 
Fr. (old.) pignorer. 

pis-nue, Oris and éris, ». [prob. 
fot pag-nus ; fr. pa(n)g-o] (The bind- 
ing, or fastening, thing; hence) I. 
Prop.: A pledge, gage, pawn, security, 
mortgage: Cic.; Liv.; Tac. II. Fig.: 
A. A pledge, token, assurance, proof: 
Cic.—B. Of children as pledges of love : 
Liv.; Prop. III. Meton.: The object 
of a wager; a wager, stake: Virg. 

pigr-e, adv. [piger, pigr-i] Slowly, 
sluggishly : transiens, Sen. : (Comp.) 
pigrius, Luc. 

pigr-esco, no perf. nor sup. ,escére, 
8. v. n. inch. [id.] To become slow or 
sluggish: Pl. 

pigr-Itla, s, -itYes, ài, /. [id.] 
(The quality of the piger ; hence) Sloth, 
sluggishness, laziness, indolence: Cic.; 
Liv. 

pigr-o, avi, àtum, are, 1. v. n. [id.] 
To be indolent, slow, dilatory: Lucr. 

pigr-or, àtus sum, dri, 1. v. dep. 
[id.] To be slow, slack, dilatory: Cic. 

l. pila, s, f. [etym. dub.] 1. A 
mortar: Pl.—2, A pillar: Hor.—3. A 
pier or mole of stone: Virg. 

2. pila, 2 (Gen. Sing., pilài, Lucr.), 


J. [etym. dub.] I. Prop.: A ball, 


playing-ball: Cic.; Hor. II, Meton.: 
Of the ballot or ball used by judges in 
voting: Prop. *[ Hence, Fr. bille. 
pil-anus, i, m. (pil-um] (One be- 
longing to a pilum ; hence) A triarius 
(one of the soldiers forming the third 
rank n battle): Ov. 
l. pila-tus, a, um, P. of pil(a)-o. 
2. pil-atus, a, um, adj. [pil-um] 
(Provided, or furnished, with a pilum ; 
hence) Armed with javelins : Virg. 
pilé-àtus, a, um, adj. [pile-us] 
(Provided, or furnished, with a pileus ; 
hence) Covered with the pileus or Feit- 
cap, wearing (he pileus : Liv. 
pilentum, i, 7. (etym. dub.] An 
easy chariot or carriage (used by the 
Roman ladies, and in which the vessels, 
ete., for sacred rites were carried): 
Virg. 
pilé6-lus, i, m., -lum, i, ». dim. 
[pileus, (uncontr. Gen.) pileo-i] A 
small felt-cap, a skull-cap : Hor. 
piléus, i, m., -um, i, n.—miAoc : 
I. Prop.: A felt cap or hat (made to 


Jit close, and shaped like the half of an 


egg. Jt was worn by the Romans aten- 
tertainments and festivals, esp. at the 
Saturnalia, and was given to a slave at 
his enfranchisement as a. sign of free- 
dom): Plaut.; Pers. II, Meton.: 
Liberty, freedom: Liv. J Hence, Fr. 


or] One who takes a pledge; a pledgee, | piiéus. 


"origagee : Cic. 
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PINGO 


dub.; prps. akin to WA-du, “ to Strip 
bare"] A. To deprive of hair, make 
bald: Mart.—B. To plunder, pillage ; 
Amm. { Hence, Fr. peler, piller. 
1 appear 8, um, adj. [1. pil-us) 
(Full of pilus; hence) Hairy, gy: 
genz, Cic.: (Comp.) pilosiora folia, 
Pl. € Hence, Fr. pileuz, pelu, potlu, 
pi-lum, i, ». [akin to Sanscrit root, 
PISH, conterere; whence, Lat. pinscj 
(The bruising, or crushing, thing; 
hence) I. Prop.: A pounder, pestle 
ofa mortar: Cato. II. Meton.: The 
heavy javelin of the Roman infantry 
(which they hurled at the enemy at the 
commencement of the action, and then 
took 1o their swords): Cic.; Virg, 
4| Hence, Fr. pilon, “a pestle :” also, 
(old) pile, pilum, “a javelin,” 

Pil-umnus, i, m. [pil-um] (The 
one having the pilum) Pilumnus; a 
Roman deity, the personification of the 
pilum, and the fabled ancestor of 
Turnus. 

l. pilus, i, m. [etym. dub.] I. 
Prop.: A hair: Cic.; Hor, II. Fig.: 
A hair, a trifle; usually joined with a 
negative, not a hair, not a bit, not a 
whit: Cic. «| Hence, Fr, poil, 

2. pil-us, i, m. [akin to pil-um] I. 
Prop.: The division of the trigrii im 
the Roman army: so, alone: referes 
pili premia, Mart.— With primus (80, 
mostly: in the Gen. written as one 
word, primipili): Cas. II. M eton.: 
Primipilus (in Inscr. also primopil- 
us), The chief centurion of the triarii 
Czs.; Liv. : 

Pimpleis (Pipl-), \dis and dos, 
J) WucrAnis. (A thing or person be- 
longing to Pimpla—a hill and fountain 
in Pieria sacred to the Muses; hence, 
A muse: Hor. 

Pimpleus (Pipl-), 8, um, adj. 
Pimplean; hence, sacred to the Muses : 
mons, Cat, — As Subst, : Pimpléa 
(Pipl-), 2, . (sc.puella) A Muse: Hor. 

pina, ze, v. 2. pinna, 

Pinarius, Yi, m. Pinarius; the 
name of a Roman sacerdotal Jamily.— 
Hence, Pinari-us, a, um, adj. Of, 
or belonging to, the Pinarii; Pinarian. 

Pindárus, i, m.,livdapos. Pindar : 
A celebrated lyric poet of Thebes, con- 
temporary with Aischylus, — Hence, 
Pindár-Icus, a, um, adj. Pindaric. 

Pindus (-os), i, m., lItvóos. Pind- 
us or Pindos; a lofty mountain in 
Thessaly, on the borders of Macedonia 
and Epirus, the seat of the Muses (now 
Mezzara). 

pin-etum, i, x. [pin-us] (Thing 
supplied with pine- or fir-trees; hence) 
A pine-wood, pine-grove: Ov. 

pin-6us, a, um, adj. (id.] Of the 
pine, piny, pine-: ardor, a fire 0f pine- 
wood, Virg. 

pi(n)g-o, pinxi, pictum, pingére, 
3. v. a. [akin to Sanscrit root pix. 
colorare] Y. Prop.; (To represe,i 
pictorially with the pencil or needle ; 
hence) A. 7o paint: tabulas, Cic,— 
B. To embroider: picti tori, Ov. : 
(Pass. with Gr. Acc.) pictus acu tunio. 
as et barbara tegmina crurum, Vire. 

- Meton.: A, 7o point, stain, 


, 


PINGUESCO 


colour with any thing: sanguineis 
frontem moriset tempora pingit, Virg. 
— B. To adorn, decorate, embellish: 
bibliothecam aliquáre,Cic. III. Fig.: 
Of speech : To paint, colour, embellish : 
in verbis pingendis, Cic. { Hence, Fr. 
peindre. 

pingu-esco, no perf. nor sup., esc- 
ére, 3. v. n. [pingu-is] I. Prop.: 7o 
become, or grow, fat: piscis, Pl. II. 
Meton.: A. To be plumped out, well- 
grown: frumenta pinguescunt, Pl.— 
B. To grow, or become, fertile : sanguine 
... pinguescere campos, Virg. 

pinguis, e, adj. [akin to Sanscrit 
root PJAJ, crescere] (Increased, added ; 
hence) I. P ro p.: Fal.: pingues Theb- 
ani, Cic.: (Sup.) pinguissimus hzed- 
ulus, Juv,—As Subst.: pingue, is, n. 
Fat; Virg. II. Meton.: A.: 1. Fat, 
rich, fertile; also, plump, in good con- 
dition: ficus, plump, juicy, Hor.: 
(Comp.) sanguine pinguior campus, 
Hor.—2. Fertilizing: pingui flumine 
Nilus, Virg.—B. Of wine: Rich, oily: 
Hor.—C, Of colour: Dull, faint: Pl. 
—D. Bedaubed, besmeared: pinguia 
erura luto, Juv. — E. Thick, dense: 
celum, Cic.—F. Of taste: Dull, in- 
sipid, nol sharp, not pungent: sapor, 
Pl. II. Fig.: A. Of the mind: Dull, 
gross, heavy, stupid, doltish: pingue 
sed ingenium mansit, Ov.—B. Calm, 
quiet, comfortable, easy: pingui membra 
quiete levat, Ov. 

pin-i-fer, féro. férum, adj. [pine 
us; (i); fer-o] Pine-bearing, that pro- 
duces pines: Meenalus, Virg. «4| Hence, 
Fr. pinifere 

pin-i-ger, géra, gérum, adj. [pin- 
us; (i); ger-o] Pine-bearing : caput, 
Ov. | Hence, Fr. pinigére. 

l. pinna, 2e, f. v. penna. 

2. pinna (pina), 2, f.—mívva. A 
species of mussel; the sea-pen: Cic. 

pinn-Y-ger, géra, gérum, adj. (1. 
pinn-a; (i); ger-o] Feather-bearing, 
i. e. feathered, winged: Amor, Lucr. 

pinn-i-rap-us, i, m. [pinn-a — 
penn-a; (i); rap-io] A peak-snatcher, 
i.e. a gladiator who fought with a 
Samnite having a peak to his helmet, 
and which he tried to snatch away: Juv. 

pinndtéres (-theres), e, m. = 
mivvotypys OF muvvoOnpys. The pinna- 

' guard; a species of crab found in the 

shell of the pinna, and fabled to keep 
watch over it: Cic.; Pl. 

pins-itus, a, um, P. of pins-o. 

pins-o (pis-), pinsi and pinsti, 
pinsum, pinsitum and pistum, pinsére, 
3. v. a., and pins-o, avi, 4tum, are, 1. 
v. a. (akin to Sanscrit root PISH, con- 
terere) To beat, pound, bray, bruise, 
crush: o Jane a tergo quem nulla 
ciconia pinsit, Pers. 

pin-sus (for pins-sus), a, um, P. of 
pins-o. 

pinus, fis, and i, f., mírvs. I. 
Prop.: A pine, pine-tree ; a fir, fir-tree: 
Virg. ; Ov. II. Meton.: Of any thing 
made of pine: A. A ship: Virg.—B. 
A torch: Virg.—C. A garland of pine- 
leaves: Ov, Yf Hence, Fr. pin. 

pi-o, Avi, datum, àre, 1. v. a. [pi-us] 
I. Prop.: 76 rdg appease; lo ap- 








pease, propitiate by sacrifice : Silvanum 
lacte piabant, Hor. II. Meton.: A. 
To honour with religious rites, to cele- 
brate: aras ture, Prop.—B. Of sacred 
rites: To perform: Prop.— C. To 
purify with sacred rites: si quid tibi 
piandum fuisset, Cic.—D. To make or 
seek to make good; to atone for, expiate: 
effigiem statuere, nefas que triste 
piaret, Virg.—E. To punish, avenge: 
culpam morte, Virg.—F. To free from 
madness : jube te piari de mea pecunia, 
Plaut. 

piper, éris, ». [akin to Sanscrit 
pippali; Persian biber; Gr. mémepi] 
Pepper: Hor. *[ Hence, Fr. poivre. 

pipllo, zo perf. nor sup., are, l. 
v. n. [onomatop.] To pip, chirp: Cat. 
¥ Hence, Fr. piailler, piauler. 

Pirz-eus (trisyll.), (-aeus), i, m., 
IIecpatevs, à, órum, n. The Pirceeus, 
Pireus, or Pirea; the port of Athens, 
about five Roman miles from the city, 
with which it was connected by long 
walls (now Porto Dracone or Porto 
Leone).—Hence, Pirze-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Pirceus, Pirwan, 

pirata, s, m.=merparys (An at- 
tempter or attacker). A sea-robber, cor- 
sair, pirate: Cic. § Hence, Fr. pirate. 

piraticus, a, um, adj. — retpa.rtkós. 
Of, or belonging to, a pirate or pirates ; 
piratical: myoparo, Cic.—As Subst. : 
piratica, 2, f. Piracy: Cic. 

Piréne, és, f. Ileipyyvn. Pirene; 
a fountain in the citadel of Corinth 
(Acrocorinthus), said to have been 
opened by a blow of the hoof of Pegasus; 
hence sacred to the Muses.— Hence, 
Pirén-is, Ydis, adj. f., Mecpnvis. Of, 
or belonging to, Pwene ; Pirenian. 

Pirithdus, i, m., IIe«p(8oos.. Piri- 
thous ; a son of Ixion, king of the Lap- 
ithe, husband of Hippodamia, and 
friend of Theseus. After the death of 
Hippodamia, he descended, in company 
with Theseus, to the infernal regions, to 
carry away Proserpine; but was, toge- 
ther with Theseus, seized and detained 
in chains. Theseus was afterwards 
rescued by Hercules, who vainly en- 
deavoured to save Pirithous also. 

pirum, i, ». A pear: Hor. J 
Hence, Fr. poire. 

pirus, i,/. A pear-tree: Virg. 

Pirustae, àrum, 7n. Piruste ; 
a people of Illyria, 

Pisa, 2, Mica. Pisa; a city of Elis, 
on the Alpheus, near which the Olympic 
games were celebrated.—Hence, Pisze= 
us, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Pisa; Prsean.—As Subst.: Piszea, te, 
f. (sc. puella) The Piscean maiden ; i.e. 
Hippodama. 

Pisze, drum, f. Pise; a very ancient 
city of Etruria, a colony of Pisa in Elis 
(now Pisa).— Hence, Pis-Anus, a, 
um, adj. Pisan.—As Subst. : Pisani, 
drum, m. (sc. incolae). The Pisans. 

Pisander, dri, m., Ileícavópos 
(Persuader of men). Pisander ; a son of 
Polyctor, and one of Penelope's suitors. 

Pisaurum, i,». Pisaurum; a city 
of Umbria, at the mouth of the Pisaurus 
(now Pesaro) — Hence, Pisaur- 
ensis, e, adj. Pisaurian. 








PISTRINENSIS 


óris, m. [pisc(a)-or] A 


pisca-tor, 
Cic. *; Hence, Fr. 


Jisherman, fisher: 
pécheur. 

piscator-Yus, a, um, adj. [pisca- 
tor] Of. or belonging to, fishermen ; 
fishing-. naves, fishing-smacks, Ces. 
«| Hence, Fr. pescatoire. 

piscá-tus, üs, m. [pisc(a)-or] I. 
Prop.: A fishing, catching of fish: 
Plaut.; Pl. II. M eto n.: Fishes, fish : 
Plaut.; Cic. 

pisc-Icüilus, i, m. dim. [pisc-is] A 
little fish: Cic. 

pisc-ina, c, f. [id.] (A thing per- 
taining to piscis; hence) I. Prop.: 
A pond in which fish are kept; a fish- 
pond: Cic. II, Meton.: A pond ( for 
bathing or swimming, whether of warm 
or cold water); a basin, pool: Pl. *"[ 
Hence, Fr. piscine. 

piscin-arius, !i, m. [piscin-a] 
(One pertaining to a piscina; hence) 
One fond of fish-ponds : Cic. 

piscis, is, m. [etym.dub.] I. Prop.: 
A fish: Cic. ; Ov. II. Meton.: Asa 
constellation: Pisces, The Fishes, a 
constellation: Ov. *| Hence, Fr. poisson. 

pisc-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. n. 
[pisc-is] 7o fish: piscemur, venemur, 
Hor.—Prov.: Piscari aureo hamo, 
To fish with a golden hook; i.e. to seek 
small advantage at great risk, Suet. J 
Hence, Fr. pécher. 

pisc-osus, a, um, adj. [id.] Pull 
of fishes, abounding in fish: amnes, Ov. 

Piside, árum, m., Uroidar. The 
Pisidee; a people of Taurus, in Asia 
Minor, bordering on the Phrygians.— 
Hence, Pisid-ia, 2, f. The country 07 
the Piside; Pisidia. 

Pisistratus, i, m., IIeugtorpa-Tos 
(Persuader of the army). Pisistratus: 
1. A tyrant of Athens.—Hence, Pisi- 
strátidae,àrum, m. The Pisistratide, 
i.e. Hippias and Hipparchus, sons o 
Pisistratus. —2. A Beotian chief, a 
friend of the Romans. 

1. piso, ére, v. pinso. 

2. Piso, ónis, m. [1. piso] Piso, i.e. 
the Mortar; a Roman cognomen in the 
gens Calpurnia. — Hence, Pison- 
Yanus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Piso; Pisonian. 

pis-tor, oris, m. [pis-o=pinso] (The 
bruiser,etc.; hence) I. P ro p.: One who 
pounds corn in a mortar or grinds itin a 
hand-mill; a miller: Pl. II. Metomn.: 
A. A baker: Cic. — B. A surname of 
Jupiter, because, when the Romans were 
besieged in the Capitol, he gave them the 
idea of hurling bread, as though they 
had an abundance of it, at the besieging 
Gauls: Ov. 

PistorYum, li, ». Pistorium; a 
city of. Etruria, where Catiline was de- 
feated and slain (now Pistoia).—Hence, 
Pistori-ensis, e, adj. Of, or belong- 
ing lo, Pistorium; Pistorian. 

pistril-la, 2, f. dim. [for pistrin- 
la; fr. pistrin-a] A little pounding- 
mill: Ter. 

pistr-ina, 2, f. [contr. fr. pistor- 
ina; fr. pistor] (A thing pertaining to 
s pistor; hence) A bakeneuse, baxery: 

l 


pistrin-ensis, e, adj. [pistrin-a] 


PISTRINUM 


Of, or belonging to, a pounding-mill; 
mill-: jumenta, Suet. 

pistr-inum, i, ». [contr. fr. pistor- 
inum; fr. pistor] [A thing pertaining 
toapistor; hence) 1.: a. Prop.: A 
place where corn is pounded, a pounding- 
mill, mill (usually worked by horses or 
asses; but sometimes by a slave by way 
of punishment); Cic.— b. Fig.: Of 
wearisome, oppressive labour, drudgery: 
Cie.—2. A bakery: Suet. 

pistris (pr-), is; pistrix (pr-), 
leis, f.=aiorpus, mpiores. I. Prop.: 
Any sea-monster ; a whale, shark, sow- 
fish: Virg. ; Pl. HI. Meton.: A. 
The constellation of the Whale: Cic.— 
B.: 1. A species of swift-sailing ship: 
Liv.—2. The nameof a ship in the fleet 
of ZEneas: Virg. 

pis-tus, a, um, P. of pis-o— pinso. 

Pitáne, es, 5, Ilerávg.  Pitane; a 
city on the ZKolic coast of Asia Minor 
(now Sandarlik). 

Pithéciisa, 2, -ae, drum, /., I1.09- 
kovoat (Ape-islands). Pilhecusa or 
Pithecuse; an island (prop., the western 
and larger of two islands; whence the 
plur.) in the Tyrrhenian Sea, not far 
from Cuma (now Ischia). 

Pittícus (-os), i, m., errands. 
Pittacus or Píllacos; one of the seven 
wise men of Greece. 

Pittheus (dissyll.), 6i and éos, m., 
Tlit6evs. Pittheus; a king of Trozen, 
son of Pelops, and father of Aithra the 
mother of Theseus, —Hence, 1. Pitth- 
eus (-eíus), a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Pittheus; Pitthean. — 2. 

Pitth-eis, idos, /. The Pittheid, 
daughter of Pittheus, i.e. zEthra. 
pitüita (in poets sometimes scan- 
ned as a trisyll.), f. (prob. akin to Gr. 
mvr1(G0, TTU0] (The spit thing; hence) 
Phlegm, rheum: Cic.; Cat. '*| Hence, 
Fr. pituate, 
pitiíit-osus, a, um, adj. [id.] (Full 
of phlegm, phlegmatic: homo, Cic. 
Hence, Fr. pituiteuz. 
pilus, a, um (Comp., only magis 
pius :— Sup,, piissimus, condemned 
by Cicero; but very frequent in the 
post-Aug. age), adj. (akin to Sans, 
root PO, lo purify) (Purified; hence) 
I. Prop.: A. Pious, devout, etc.: 
pio vatis ab ore, Ov.—As Subst.: 1. 
pii, drum, m. (sc. homines): a. G e n.: 
- Pious or devout persons: Cic,—b. Es p.: 
The departed pious, i.e. the blessed: 
Cic.; Ov.—2. pium, i, n. Pious, or 
devout, conduct; piety, etc.: Ov. — B. 
Of conduct towards parents, etc.: Af- 
fectionate, lender, kind, etc. $ 7Eneas, 
Virg.— C. With reference to one's 
eountry, e(c.: Loyal, patriotic: bellum, 
waged for one's country or allies, Liv. 
IIl. Meton.: A. Honest, upright: 
quastüs, Cato.—B. Of a wine jar: 
Benevolent, kind, gentle: Hor. € 
Hence, Fr. pie, pieuz. 
pix, plcis, f. — (oca. Pitch: Hor. 
*| Hence, Fr. poir. 
placa-bilis, e, adj. [plac(a)-o] 1.: 
a. Prop.: Of living beings, feelings, 
&lc.: Easyto be pacified, easily appeased, 
placable: (Comp.) omnia squiora et 
placabiliora, Cic:: inimicis te placab- 
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ilem prebes, Auct. Her.—b. Fig.: 
Of things : Placable, mild, gentle : plae- 
abilis ara Dianz, Virg.—2. That can 
pacify, etc.; pacifying, appeasing, mod- 
erating, propitiating : Ter. YJ Hence, 
Fr. placable, 

placabil-Itas, àtis, f. [placabil-is] 
(The quality of the placabilis; hence) 
Readiness to be appeased, placable dis- 
position, placability: Cic. J Hence, 
Fr. placabilité, 

placa-men, !nis, s. (plac(a)-o] 
(The appeasing (hing; hence) A means 
of pacifying or appeasing, a lenitive: Liv. 

plàcáà-mentum, i, n. (id.] (id.) 
A means of pacifying or appeasing, a 
lenitive: Cic.; Pl. 

placat-e, adv. [placat-us] Quietly, 
gently, calmly, composedly : terre, Cic.: 
(Comp.) placatius, id. 

placa-tio, ónis, f. (plac(a)-o] A 
pacifying, appeasing, propitiating . Cic. 

placa-tus, a, um : 1. P. of plac(a)- 
0.—2, Pa.: a. Prop.: Soothed, calm- 
ed, quiet, yentle, still: (Comp.) placatior 
animus, Liv.: (Sup.)quies placatissima, 
Cic.—b. Fig.: Calm, quiet, peaceful: 
maria, Virg. 

pláce-ns, ntis: 1. P. of place-o.— 
2. Pa.: Pleasing, charming, dear: 
uxor, Hor. *[| Hence, Fr. plaisant. 

plácent-a, 2, f. —rAaxos, rAak- 
ovvt-os. A cake: Hor. 

Placentia, »,/. Placentia; a city 
of Gallia Cispadana on the Po (now 
Piacenza).— Hence, Plácent-inus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Placentia ; 
Placentian, Placentine.—Hence, Pla- 
centini, drum, m. (sc. cives) The 
Placentines. 

plác-óo, wi and Ytus sum, Itum, 
ere (once in Part, Fut. Pass.: dos plac- 
enda, Plaut.), 2. v. n. (perhaps akin to 
Sanscrit root prt, Gr. iA, whence, 
$«A-etv, to love] I. Prop.: A. Gen.: 
To please, (o be pleasing or agreeable, 
lo be welcome or acceptable, to satisfy: 
quod spiro et placeo—si placeo—tuum 
est, Hor.: non placet Antonio con- 
sulatus meus, Cic. B, Esp.: With 
Personal pron.: Placere sibi, e(c., 7'o 
be pleased, or satisfied, with one's self; 
to flatter one's self ; to pride, or plume, 
ones self: Cic. II. Meton.: A. 
Placet alicui, or simply placet, It 
pleases one, il seems good lo one; il is 
one's opinion, I, etc., am of opinion ; I, 
etc., hold: Cic.; Hor.— B. Politic. /. ¢.: 
1. To be resolved upon; to be willed, 
ordered, determined: placitum est mihi, 
ut... Brundisium ducerem copiam, 
quam, etc., Cic.— 2. Non placere, 7o 
be forbidden; Suet. YF Hence, Fr. 
plaire; also (subst.) plaisir. 

placid-e, adv. [placid-us] Softly, 
gently, quietly, calmly, peacefully, plac- 
idly: ferre dolorem, Cic.: (Comp.) 
placidius, Sall. 

plac-idus, a, um, adj. [plac-eo] 
(Pleasing; hence) I. Prop.: Gentle, 
quiet, still, caün, mild, peaceful, placid : 
eum placidum mollemque reddidi, Cic. : 
(Sup.) placidissima pax,id. II. M et- 
on. : Of plants, trees, etc. : Not wild, 
Jruitful : (Comp.) arbores placidiores, 
Pl. .*] Hence, Fr. p/acide. 








PLANE 


plícYtum, |, v. placitus. 

plác-Itus, a, um: 1. P. of plac-eo 
—2. Pa.: Pleasing, agreeable, accept- 
able: artes, Tac.: (with Dat.) paci, 
Virg.—As Subst.: placitum, i, n.: 
a. Prop.: That which is pleasing or 
agreeable: Virg. —b. Meton.: An 
opinion, sentiment; a determination, 
order: Pl. 

plàc-o, avi, àtum, dre, 1.v.a. (prob. 
akin to plac-eo] I. Prop.: Of living 
beings, passions, e/c., as objects: A. 
Gen.: 7o quiet, soothe, calm, assuage, 
appease, pacify : animum, Cic. B. 
Esp.: To reconcile; to make or cause 
to be at peace: ipsos reipublice, Cic. 
II. Fig.: Of things as objects: To 
appease, calm, pacify, etc.: iratum 
ventrem, Hor. III. Meton.: To 
endeavour to appease, etc.: non si 
trecenis . . . places illachrymabilem 
Plutona tauris, Hor. 

l. plaga, &, f.—Anyy. I. Prop.: 
A. Gen.: A blow, stroke, stripe; Cic. 
B. Esp.: 1. Of atoms striking to- 
gether: The shock: Cic.—2. A blow 
which wounds or injures; a stroke, 
cut, thrust; a wound: Cic. II. Fig.: 
A blow, stroke; an injury, misfortune: 
Cic. *[ Hence, Fr. plaie, 

2. plág-a, e, /. [akin to szAa£, 
mÀdy-os, “a flat surface”] 1. Of the 
sky, etc.: a. A region, quarter, tract, 
ete.: Virg.—b. A zone: Virg.—2. Of 
the earth: A region, district, canton: 
Liv. * Hence, Fr. plage. 

3. plág-a, s, /. [akin to mAax, 
root of Gr. zAéx-w, *to entwine," 
“plait,” etc.) The entwined, or plaited, 
thing ; hence) I. Prop.: A. A hunting- 
nel, snare, gin: Cic.; Hor. — B. A 
spider's web: Pl.—C. A bed-curtain : 
Var. Il. Fig.: A snare, trap, toil: 
quas plagas ipsi contra se Stoici tex- 
uerunt, Cic. 

plagi-arius, i, m.[plagi-um, man- 
stealing :—found perhaps only in late 
Latin] (One belonging to plagium ; 
hence) I. Prop.: A man-stealer, kid- 
napper: Cic. II. Meton.: A literary 
thief, plagiarist: Mart. *[ Hence, Fr. 
plagiaire. 

plag-osus, a, um, adj. (1. plag-a] 
(Abounding in plaga; hence) Fond of 
Jtogging: Orbilius, Hor. 

plíág-üla, x, f. dim. (3. plag-a] 
I. Prop.: A bed-curtain, a curtain: 
Liv. II. Meton.: A sheet (of paper): 

planc-tus, fis, m. (for plang-tus; 
fr. plang-o] I. Gen.: A striking or 
beating accompanied by a loud noise; 
a banging, rustling, roaring: Luc. 
II. Esp.: A. Prop.: A beating of the 
breast, arms, and face in mourning : 
Sen. B. Meton.: Wailing, lament- 
ation, groaning; a groan, etc.: Tac, 
«| Hence, Fr. plainte. 

plàn-e, adv. [plan-us] I. Prop.: 
Simply, clearly, distinctly, intelligibly : 
(Comp.) planius dicere, Cic.: (Stwp.) 
planissimeexplicare,id. II. M eton.: 
A. Gen.: Wholly, entirely, comp'etely, 
quite: plane bene, Cic. B. Esp.: In 
affirmative answers, Certainly, by ail 
means, lo be sure, exactly so: Plaut. 


PLANGO 


plang-o, planxi, planctum, plang- 
Bre, 3. v. a. und m. [mAay, root of 
mAXccw,tostrike] I. Gen.: To strike, 
beat, esp. with a noise; tympana palm- 
is, Cat. II. Esp.: A. Prop.: 1. 
To beat the breast, head, etc., as a sign 
of grief : femur dextra, Ov.—2. Pass. 
in reflexive force: To beat one’s self 
in agony, etc.: Ov. B. Meton.: 1. 
Neut.: To lament aloud, wring the 
hands: planxere sorores Naiades . . . 
Planxere et Dryades: plangentibus 
adsonat Echo, Ov.—2. Act.: To be- 
wail: Memphitem bovem (i.e, Apim), 
Tib. *| Hence, Fr. plaindre. 

plang-or, oris, m. [plang-o) I. 
Gen.: A striking, beating, attended 
with noise: Auct. Her.; Ov. II. Esp.: 
A beating the breast or face in token of 
grief ; loud mourning, wailing, lament- 
ation: Cic.; Ov. 

plangun-cüla, x, /. dim. [for 
plangon-cula; fr. rAeyycov, rAayyóv- 
os] A little wax doll: Cic. 

plan-i-pes, édis, m. (plan-us; (i); 
pes] (Flat-foot) A kind of pantomime 
or ballet-dancer, who performed without 
the comte soccus or the tragic cothurn- 
us: Juv. 

plan-Itas, átis, f. (plan-us] (The 
quality of the planus; hence) Plain- 
ness, distinctness, perspicuity: Tac. 

plan-ities, ei, -ItYa, s, /. [id.] 
(A being flat; flatness; Concr.) A /lat 
or even surface, level ground, a plain’: 
Lucr.; Cic. 

plàn-o, àvi, àtum, àre, 1. v. a. (id.] 
To make level, flat,or even : vias, Coripp. 

plan-ta, s, f. (plan-o] (The /lat- 


tened thing; hence) I. Prop.: A sole, | 


sole of the foot: Virg. YI. Meton.: 
A. Of any part of a vegetable set in the 
ground for propagation ; a sprout, shoot, 
twig, sprig, sucker, graft, scion, slip, 
culling: Cic.; Virg.—B. A set, slip: 
Pl.—C. A plant, in gen.: Juv. 4 
Hence, Fr. plant, plante. 

plant-aria, lum, m. ([plant-a] 
(Things pertaining to a planta ; hence) 
I. Prop.: Sets, slips, or young trees : 
viva, Virg. II. Meton.: The hair: 
Pers. 

l. plà-nus, a, um, adj. [either for 
plat-nus, fr. rAaT-/s ; or for plac-nus, 
fr. rAd£, mrAak-oc] I. Prop.: £ven, 
level, flat, plain: litus, Czes.: (Comp.) 
aditus planior, Liv.: (Sup.) planissim- 
98, Cic.—As Subst.: planum, i, n. 
Level ground, a plain: Sall.—P art- 
icular phrase: Law /.(.: E plano, 
On level ground, below, not on the bench, 
i.e. out of court, extra-judicial: Suet. 
II. Fig.: A. Lowly,- inconsiderable, 
humble: homo, Sen.— B. Plain, clear, 
distinct, intelligible: planum facere, to 
make plain, clear, or intelligible; to set 
forth, Cic. —Particular phrase: 
De plano, Without difficulty, easily : 
Lucr. J Hence, Fr. plan, plain; also 
(subst.), plaine. 

2. planus, 1, m. = mAdvos. A 
vagrant, vagabond ; a juggler, impostor, 
Cheat. Cic. 

Pld.eez, àrum, f., WAaratat. Plat- 
we; a ny of Beotia, celebrated for a 
victory of the Greeks over the Persians 
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(now Palco-Castro).—Hcace. Plátae- 
enses, Ium, m. The Plateaus. 

plátáléa, m,/. The spoonbill: Cic. 

platanus, i (Gen., platanis, Virg.), 
J.=mAdtavos (The wide or spreading 
thing). 7e platane or Oriental plane- 
tree: Hor.; Virg. *[ Hence, Fr. plat- 
ane, plane. 

plátéa, s, f., rAareta. A broad 
way in a city, a street: Ter.; Oses.; Hor. 
*| Hence, Fr. place, 

Plato (-on), ónis, WAdrwy (The 
wide or spreading one). Plato or 
Platon: 1, A celebrated Greek philo- 
sopher, disciple of Socrates, instructor 
of Aristotle, and founder of the Academ- 
ic philosophy: — Greek Acc.: Platona, 
Hor.—Hence, Plítonícus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Plato; Platon- 
ic,—As Subst. : Platonici, drum, m. 
(sc. discipuli) Followers of the Platonic 
philosophy; Platonists.—2. An obscure 
Epicurean of Sardis, contemporary with 
Cicero. 

plaudo (plo-), plausi, plausum, 
plaudére, 3. v. a. and n. (etym. dub.] 
I. Act.: To clap, strike, beat any thing: 
plausis alis, Ov.: choreas pedibus, to 
erecute a@ choral dance, stamping with 
the feet, Virg. II. Neut.: À. Gen.: 
To clap, strike, beat: alia Plandentem 
figit sub nube columbam, Virg. B. 
Esp.: 1. Prop.: To clap the hands 
(in token of approbation); to applaud, 
clap: manüs suas in plaudendo con- 
sumere, Cic.: usque Sessuri, donec 
cantor, vos plaudite, dicat, Hor.—2. 
Meton.: a. To express approbation, 
to approve, applaud : plaudit sepultis, 
Hor.—b. With Personal pron. in Dat.: 
To applaud one's self, to be satisfied or 
well contented with one's self: populus 
me sibilat : at mihi plaudo Ipse domi, 

or. 

plaus-Ibrlis, e, adj. [plaudo,(Sup.) 
plaus-um] Deserving applause, praise- 
worthy, pleasing: nomen, Cic. «4 
Hence, Fr. plausible. 

plau-sor, óris, m. (for plaud-sor ; 
fr. plaud-o] One who claps applause ; 
an applauder: Hor. 

plaus-trum (plos-), i, n. [for 
plaud-trum; fr. id.] (The accomplisher 
of clapping, etc.; hence, in reference 
to the noise made by its movement) 
I. Prop.: A waggon, wain, cart: Cic.; 
Ov. II. Meton.: 7he constellation 
Charles's Wain, the Great hear: Ov. 

|. plau-sus (for plaud-sus), a, um, 
P. of plaud-o. 

2. plau-sus, is, m. [for plaud-sus ; 
fr. plaud-o] I. Gen.: A clapping 
sound; the noise that arises from the 
beating or striking together of two bodies . 
Virg.; Pl. II. Esp.: 4 clapping of 
hands (in token of approbation) ; ap- 
plause: Cic. 

Plautius (Plot-), Vi, m. Plautius 
or Plotius; a Roman name,—Hence, 
Plauti-us (ànus, Plot-), a, um, 
adj. Of, or pertaining to, a Plautius 
(Plotius); Plautian, Plotian. 

Plautus, i, m. Plautus (i.e. Flat- 
foot); an Umbrian cognomen: e. g. 
T. Maccius Plautus, a celebrated Roman 





comic poet, a, native of the Umbrian vil- 
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lage Sarsina.—Hence, Plaut-inus 
2, um, adj. Of, or belonging to, Plaut- 
us; Plautian. 

plébé-ciila, s, 7. dim. [plebes, old 
Gen. plebe-i] The common people, popul- 
ace, mob, rabble: Cic.; Hor. € Hence, 
Fr. plébécule. 

plébe-ius, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Of, or belonging to, the common 
people or commonalty; plebeian: fam- 
ilia, Cic. II. Meton.: In a con- 
temptuous sense: Plebeian; i.e. com- 
mon, vulgar, mean, low: licet con- 
currant plebeii omnes philosophi, Cic. 
*| Hence, Fr. plébéien. 

plébes, is and éi, v. plebs. 

pléb-I-cdl-a, se, comm. [plebs, 
pleb-is; (i); col-o] One who courts the 
favour of the common people, a. friend 
of the peopl^: Cic. YJ Hence, Fr. pléb- 
cole. 

plébi-scitum, i, n. (ADL., plebis 
scitu, Decret. ap. Cic.) [for plebis- 
scitum] A decree or ordinance of the 
people: Cic. *[ Hence, Fr. plébiscite. 

pléb-s (-es), is, and (esp. ancient- 
ly) ei and i, f. [akin to Gr. rA56-os) 
(The multitude or many ; hence) I. 
Prop.: As a political division of a 
state: A. At Rome: The common 
people, the commons or commonalty, the 
plebeians (opp. to the patricians, senat- 
ors, and knights; whereas populus 
signifies the collective people, including, 
therefore, the Senate): Sall.; Cic.—B. 
At other places than Rome: The mass 
or bulk of the people; the common 
people, oommonalty (opp. to the higher 
ranks): Cic. II. Meton.: The popul- 
ace, the lower class or order, the mass: 
Liv.; Hor. III. Fig.: Of deities: 
The lower order or rank: Ov. $4 
Hence, Fr. piàbe. 

l. plec-to, plexi and plexüi, plex- 
um, plectére, 3. v. a, [akin to mAéx-w] 
I. Prop.: To plait, braid, interweave: 
plexze coronzg, Lucr. II. Meton.: 
To twist, bend, turn: monstrabat vitulus. 
quo se pacto plecteret, Phzed. 

2. plec-to, prps. no perf. nor Sup... 
tére, 3. v. a. [akin to mAwy, root ofi 
mAnoow, to strike) I. Prop.: To strike, 
punish with blows: tergo plector, Hor;. 
II. Fig.: Pass.: A. 70 be punished : 
inultis in rebus negligentià plectimur, 
from, or because of, negligence, Cic.— 
B. To be blamed, censured, found fault 
with: ne quà in re jure plecteretur, 
Nep. III. Meton.: Of the wind: 7o 
lash: Venusine Plectantur silvse (sc. 
Euro), Hor. 

plectrum, i, s. = mAnKTpov (a 
striker, an instrument to strike with): 
1. Prop.: A lilile stick with which the 
player struck the chords of a stringed 
instrument ; a quill, plectrum : Cic.— 2, 
Meton.: a. A lyre, or lute: Tib.—b. A 
lyric poem, lyrié poetry; a strain: Hor. 

Pléias and Pleias (dissyll.) (Pli- 
as), ádis, f., Anias and IIAe«as (Sail- 
ing One; or else, Dove). A Pleiad ; 
one of the Seven Stars: usually piur.: 
Pleiades (Pliades), IlAe««óec. Tho 
Pleiades or Pleiads; the constellation of 
the Seven Stars : (pure Lat., Vergiliss); 
| ace. to the myth., the seven daughters: 
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of Atlas and Pleione, | Hence, Fr. 
Pléiades 


Pleióne, és, f., IIAqióvs. Pleione; 
daughter of Oceanus and Tethys, wife of 
Atlas, and mother of the Pleiades. 

Plemmyrium, ii, n.,IIAnuuVptov. 
Plemmyrium; a promontory of Sicily, 
near Syracuse (now Punta di Gigante). 

plen-e, adv. [plen-us) 1. Full to 
the top, etc.: vasa plene infundere, Pl. 
--2. Fully, wholly, completely, tho- 
roughly, largely: plene aliquid per- 
ficere, Cic.: (Comp.) plenius, Ov.: 
(Sup.) plenissime, Pl. 

plen-ittido, inis, f. [plen-us] 
(The quality of the plenus; hence) 1, 
Thickness, stoutness, etc.: Pl.—2. Ful- 
ness, completeness, etc.; uncontracted 
form, etc.: Auct. Her. J Hence, Fr. 
plénitude. 

ple-nus, a, um, adj. [ple-o) I. 
Prop.: A. Gen.: Filled, full: (Sup.) 
plenissimis velis navigare, Cic.: (with 
Gen.) domus plena czelati argenti, id.:, 
(with A5/.) plena domus ornamentis, 
id. — Adverbial expression: 
Ad plenum, 7^0 repletion, copiously : 
Virg. B. Esp.: Of bodily size: Stout, 
bulky, portly, plump, corpuleat: vul pec- 
ula pleno corpore, Hor.: sus plena, Cic, 
II. Meton.: A, Filled, satisfied : quum 
plenus languet amator, sated with love, 
Hor.— B. Loaded, laden ,etc.: vitis,Ov.: 
(with Gr. Acc.) crura thymo plena 
(sc. apes), Virg.—C. Zntire, complete, 
full, whole: annus, Cic.—A d v erbial 
expression: In plenum, On the 
whole, generally : Pl.—D. Of the voice: 
Sonorous, full, clear, strong, loud : vox 
grandior et plenior, Cic.—E. Of let- 
ters, syllables, words: Full; at full 
length, not contracted, unabridged: Cic. 
—F. full, abundant, plentiful, much: 
pecunia, Cic.—G, Of age: Full, ripe, 
mature : jam plenis nubilis annis, mar- 
riageable, Virg. III. Fig.: A.Gen.: 
Full, filled: (with Gen.) laboris, Virg.: 
(with AL) exspectatione, Cic. B. 
Esp.: 1. Complete, finished, ample, 
copious: oratio, Cic.—2. Full, abound- 
ing, rich: pleno ore laudare, with full 
mouth, i.e. fully, liberally, heartily, 
Cic.: (with Gen.) quis plenior inimic- 
orum fuit C. Mario, Cic. 9 Hence, Fr. 
plein. 

plé-o, no perf. nor sup.,ére, 2. v.n. 
[akin to Ae, Ax, root of Turm] 
To fill, to fulfil: (old word) Fest. 

plerique, eéc., v. plerusque. 

ple-rus, a, um, adj. (ple-o] (Filled; 
hence) Very many, a very great part, 
most: Cic. 

plérus-que, plera-que, plerum- 
que, adj. (a strengthened form from 
plerus] 1. Sing.: 7e larger, or great- 
er, part of : juventus pleraque Catilinze 
favebat, Sall.—As Suóst.: plerum- 
que, n. The greatest part: Europee, 
Liv.—Adverbial expression: 
Plerumque: a, For the most part, 
mostly, commonly, very often, very fre- 

ly» Cic. — b. Often, frequently: 
ac.— 2, Plur: Very many, a very 
great part, (he most, most: plerique 
Belge, Cass.; (with Partitive Gen.) 
plerzeque gentium Pl.—As Subst. : a. 
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plerique, m.: (a) Most, or very many, 
persons; Cic.— (b) Several, a large 
number, a very considerable portion : 
Tac.—b. pleraque, n. Most, or very 
many, things; all things: Cic. 

Pleumosii (-oxii), órum, n. The 
Pleumosii or Pleumozxti; a people of 
Belgic Gaul. 

Pleuron, ónis, /., IIAevpóv. Pleur- 
on; a city of ditotia.—Hence, Pleur- 
On-Ius, a, um, adj. Of, or belonging 
to, Pleuron; Pleuronian. 

plexus (for plect-sus), a, um, P. of 
plect-o. 

plic-Itus, a, um, P. of plic-o. 

plic-o, avi (iii, acc. to Prisc.), 
àtuin and. Itum, àre, l. v. a. [akin to 
TÀéx-o] I. Gen.: To lay, or wind, to- 
gether; to fold, fold up: Lucr. I, 
Esp.: Of a snake: 7o Sold or coil: 
seque in sua membra plicantem, Virg. 
4| Hence, Fr. plier, plisser, ployer. 

Plinius, ti, m. Pliny: 1. C. Plini- 
us Secundus, also called Major (the 
Elder), author of an encuclopedical 
work in 31 books.—2. C. Plinius Cecili- 
us, nephew of no. 1., also called Junior 
(the Younger), author of Letters and a 
Panegyric on the Emperor Trajan. 

Plisthénes, is, »., HAetca6évys. 
Plisthenes; son of Pelops, brother of 
Atreus and Thyestes, father of Agamem- 
non and Menelaus, who were brought up 
by his brother Atreus (whence they are 
called Atride).— Hence, Plisthén- 
Tus, a, um, adj. (Prop.: Of, or belong- 
ing (o, Plisthenes; Meton.) Of, or be- 
longing to, Agamemnon. 

plora-bilis, e, adj. [plor(a)-o ] 
Lamentable, deplorable: Claud. 

plora-tus, üs, m. (id.] I. Prop.: 
A wailing, weeping, lamenting: Pl.; 
Liv. II. Meton.: Of the weeping or 
bleeding of a tree: Pl. 

plor-o, avi, atum, are, 1. v. a. and 
n. [akin to Sanscrit root PLU, fluere] 
(To make to flow, to weep ; hence, with 
the accessory notion of accompanying 
noises, etc.) I. Neut.: A.Gen.: Tocall 
out or cry aloud: Fest. B. Esp.: 
With accessory notion of grief: 7o 
wail, lament, to weep aloud: plorando 
fessus sum, Cic. II. Act.: 7o weep over 
any thing; (o lament, bewail: turpe 
commissum, Hor. «| Hence, Fr. (old) 
plorer; (mod.) pleurer. 

plostel-lum, i,7. dim. [for ploster- 
lum; fr. plostr-um, plost(e)r-i] A 
small waggon or cart: Hor. 

plostrum, i, v. plaustrum. 
ploxémum (-Ymum, -ónum ), 
i,n. [Gallic word] A waggon-boz : Cat. 

plüma, s, /. (etym. dub.] I. 
Prop.: A.Gen.: A small, soft feather 
(next the skin, and under the larger 
feathers or coarser hair):—Plur.: Fine, 
soft feathers ; down: Cic.; Ov. B.E Sp.: 
Collectively: Down Jeathers : Cic.; 
Virg. II. Meton.: Of the first beard: 
Down: Hor. *| Hence, Fr. plume. 

plumb-6us, a, um, ad. (plumb- 
um] I. Prop.: Of, or belonging to, 
lead; made of lead, le , lead- : 
glans, Lucr. II. Meton.: A. Lead- 
en, blunt, dull: gladius, Cic. — B. 
Leaden, bad: numus, Plaut.—C. Lead- 
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en, i.e. heavy, oppressive, burdensome 
Auster, Hor. III. Fig.: A, Leaden, 
le. heavy, weighty: ira, Plaut. — B. 
Leaden, dull, stupid, stolid : in physicia 
plumbei sumus, Cic, 

plumb-um, i, n. [akin to Gr. 
MOAvBS0s, uóÀv-Bos] I. Gen.: Lead: 
dolia plumbo vincito, Cato : plumbum 
album, tin, Ces. II, Esp.: A. A 
leaden ball or bullet: Ov.—B. A leaden 
pipe: Hor. * Hence, Fr. plomb. 

plüm-éus, a, um, adj. (plum-a] 
CPertaining to pluma ; hence) Made of 
or with down; stuffed with down ; down-s 
culcita, Cic. 

plum-i-pes, &dis, adj. ( plum-a ; 
(i) ; pes] Feather-footed, with Seathered 
fee: Cat. YJ Hence, Fr. plumipede. 

plim-o, avi, àtum, are, 1. v.a. 
[plum-a] I. Prop. : To cover with fea- 
thers, to feather : plumato corpore cory - 
us, Poét. ap. Cic. II. Meton.: A. 
To embroider: pars auro plumata 
nitet, Luc.—B. To cover with scales: 
loricee plumate, Just. q Hence, Fr. 
plumer. 

plüm-osus, a, um, adj. (1d.) (Full 
of pluma; hence) Fu of down or 
Feathers, covered with feathers, Feather- 
ed: aucupium, Prop. Hence, Fr. 
plumeux, 

plü-o, plüi or plüvi, no sup., plüére, 
3. v. n. [akin to Sanscrit root FLU, 
Jtuere) (To flow down; hence) I, 
Prop.: To rain: sanguinem pluisse 
senatui nunciatum est, Cic. II. Fig.: 
To rain: nec de concussá tantum 
pluit ilice glandis, Virg. J Hence, 
Fr. pleuvoir, 

plüres, v. plus. 

plur-ies (-Yens), adv. (plus, plur- 
is] Often, oftentimes, frequently : Cees. 

plurifari-am, adv. [ plurifari-us] 
in many parts or places : Suet. 

plür-iífarlus, a, um, adj. (plus, 
pluris] JSfanifold, very numerous: 
munera plurifaria, Suet. 

plurim-um, sup. adv." plurim-us] 
1. Most: quam plurimum ille dilex- 
erit, Cic.—2. At/he most or utmost: ex 
aqua datur... plurimum drachma, Pl. 

plu-rimus, a, um, sup. adj. (PLE, 
root of ple-o; (1); superlative suffix is- 
simus=ple-i-ssimus ; changed as fol- 
lows : plei-simus, pli-sImus, ploi-sim- 
us, ploi-rüimus, plü-rimus] (Most or 
very full; hence) I. Prop.: A. Of 
number, extent, or degree: 1, Gen.: 
a. Sing.: Very much: Attica plurim- 
am salutem (sc. dico), Cic.—P artic- 
ular expressions: (a) Ut plur- 
imum, As the utmost thing, at the ute 
most: Pl.—(b) Quam plurimum, As 
much as possible: Cic.— As Subst.: 
plurimum, n. Jost ofa thing, etc. : 
Cic.—b, Plur.: (a) Very many: plur- 
ima verba, Cic.—(b) Most: plurime 
consilii partes, Cic.—As Subst.: plur- 
Imi, drum, m. (sc. homines): (a) The 
most; the largest or greatest number: 
Sall—(8) With quam: As many as 
possible: Sall.—2. Esp.: Sing.: a. 
When or where a thing is most ; 
hence, (a) Of the sun: At the fullest, 
le. most powerful: Ov.— (b) Of & 
wood, etc.: Thickest: Ov. — (c) Of a 
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viver, etc.: At the fullest or highest: Ov. 
—(d) Of a fountain: Most copious: 
Ov.—(e) Of the moon : A4 the full: 
Mart.—(f) Of fire: Aaised to its utmost 
power: Virg.—b. In collective force: 
Very many a; i.e. very many, very 
numerous: oleaster plurimus, Virg.— 
la Adverbial force: Mostly, chief- 
ly, principally, exceedingly, very much: 
Ov.—As Subst.: plurimus, i, m. (sc. 
homo) Very many a one, very many 
persons: Ov.—B. Of time: Very much, 
very frequently ; n:st often : Ov.—C. Of 
size: Very large, very ample or exten- 
sive, etc.: Virg. II. Fig.: Plurimi (sc. 
pretii): A. Ata high value ; very highly, 
exceedingly, very much: Nep.—B. Of 
high importance, very important : Cic. 

1. plü-$, plüris, comp. adj.; Plur.: 
plures, plura (for class. newt. plur. 
plura, the form pluria was employed 
in ante-class. Latinity:—the Gen. 
Plur. plurium has, however, remain- 
ed the predominant form) [contr. and 
changed fr. ple-or; fr. ple-o; with 
comparative suffix, or] (Fuller ; hence) 
I. Gen.: A. Sing.: (so, prps. only 
as neut. Subst.): More: tantum et 
plus etiam ipse mihi deberet, Cic. : 
plus dapis, Hor. — B. Plur.: More: 
quas plures esse intelligo, quam put- 
aram, Cic.— As Subs: a. plura, 
lum, s. More things: Quint. — b. 
plures, Ium, m. (sc. homines) Eu- 
phemistic for 7he dead: Plaut. II. 
Ksp.: A. Sing.: 1. Of value: a. 
Prop.: Pluris pretii, or simply plur- 
is: Of higher value: Var.; Cic.—b. 
Fig.: Pluris, Of more value or im- 
portance: Cic.—2. Of cost or price: 
Pluris, At a higher sum, dearer: Cic. 
- B. Plur.: Several, very many : plura 
castella, Czes.: plures, dies, Cic.—As 
Subst: 1. plures, Yum, m. (sc, ho- 
mines) Several, very many persons: 
Cic.—2. plura, Yum, n». (sc. verba) 
Very many words : Cic. 

2. plüs, adv. [Adverbial Neut. of 
1. plus] 1.: a. More: apud me arg- 
umenta plus, quam testes valent, Cic. 
—b. Too much, overmuch: quem res 
plus nimio delectavere secund:e, Mut- 
ate quatient, Hor. — 2. Of time: 
More, oJtener : non plus, quam semel, 
Cic. «4 Hence, Fr. plus. 

plus-cülus, a, um, adj. dim. [for 
plur-culus ; fr. plus, plur-is] Some- 
what more, a little more; rather many: 
pluscula supellectile opus est, Ter.— 
Adverbial expression: Plus- 
culum, Scmewhat more, rather more: 
Plaut.—As Subst.: plusculum, i, n. 
A somewhat larger amount: Cic. 

plütóus, i,m., -um, i, ». (etym. 
dub.] 1. A pent-house, shed, or mantlet 
(made of hurdles covered with raw 
hides, and, used, to protect besiegers): 
Cms,—2. A permanent breastwork, a 
parapet, on towers, eic.: Cses.—3.: a. 
Prop.: The backboard, back (of a set- 
fee or couch): Suet.—b. Mevon.: A 
couch, dining couch: Prop.—4. A book- 
shelf, bookcase: Juv. 

Pluto (-on), onis (Gr. Acc. Pluto- 
na, Hor.), m., IIAosreov (One having 
wealth). Pluto or Pluton: the king of 
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the Lower World, the husband of Pro- 
serpine, and brother of Jupiter and Nep- 
tune. — Hence, Plüton-íus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Pluto; Pluton- 
ian.—As Subst.: Plutonia, drum, n. 
pl. (sc. regna) The domains of Pluto; 
a pestilential district in Asia; Cic. 

Plütus, i, m., IIAoUros (Wealth). 
Plutus ; the god of riches. 

pltivia, «x, v. pluvius. 

plüvi-alis, e, adj. [pluvi-a] 0f, or 
belonging to, rain; raig-: Auster, rain- 
bringing: Virg.: fungi, produced by 
rain: Ov. ¥ Hence, Fr. pluvial. 

plii-vius, a, um, ad. [plu-oj] 
Rainy; rain-: aque: Cic.: Hyades, rain- 
bringing: Virg. — As Subst.: pluvia, 
we, f. (sc. aqua) Rain: Cic. *«| Hence, 
Fr. pluie. 

1, po’. An old form of post; as, 
po’ meridiem, mentioned by Quint. 

2. po, or pot, insep. prep. (mori 
—mpós). A prefix denoting power or 
possession, or giving emphasis to the 
meaning of a verb; as in polleo, pol- 
liceor. 

pocil-lum, i, n. dim. [for pocul- 
lum; fr. pocul-um] A little cup: Liv. 

po-cülum, i, ». (akin to ré-w= 
mívc] (That which serves for drinking 
from or out of; hence) I. Prop.: A 
drinking vessel; a cup, goblet, bowl, 
beaker: Cic.; Virg.; Hor. II. Met- 
on.: A. A drink, draught, potion: 
Virg.; Hor.—B. A drinking bout, a 
carouse: Cic. — C. A draught of poi- 
son: Cic. 

pódáger, gri, m.=odaypds. One 
who has the gout; a gouty man: Claud. 

pódágra, s, f. = moüáypa. The 
gout in the feet: Cic.; Ov. YJ Hence, 
Fr. podagre. 

Pódàliriíus, Yi, m., IIoóaAetptos. 
Podalireus: 1. Son of Aisculapius, a 
celebrated physician.—2. A Trojan who 
followed ZEneas into Italy. 

pod-ex, icis, m. (for ped-ex; fr. 
ped-o] The Fundament, anus: Hor. 

podium, li,n.=ddvov. A parapet 
or balcony: Suet. 

Peas (Pae-), antis, m., Todas. 
Peas or Peas; the father of Philo- 
cletes, — Hence, 1. Pceantiádes (Pz- 
ant-), 2, m. The son of Peas, i.e. 
Philoctetes. — 2. Poeant-Yus ( Pae- 
ant-), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Peas; Paantian: proles, i. e. Philo- 
cletes, Ov.—As Subst.: Poeantius, li, 
m. (sc. heros) i. e. Philoctetes: Ov. 

Peecile, és, /., IIouíA« (Variegat- 
ed). Pacile; the picture gallery; a 
celebrated, hall or portico at Athens. 

póema, átis (Abl. Plur., poémat- 
is: Plaut.; Cic. :—poématibus, Auct. 
Her.), n. = moíqua (That which is 
made). A composition in verse, a 
poem. *[ Hence, Fr. podme. 

Pcménis, idis, 7. (One pertaining 
to a rouosjv ; t.e. a sheep-dog). Pom- 
enis; the name of a dog. 

poena, :s, f. [akin to Gr. vow; 
both being obtained from the Sanscrit 
root PO, purificare] (The purifying or 
acquilting thing; hence) I. Prop.: 
Indemnification, compensation, satisfac- 
tion, expiation, punishment, penalty: 
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Cic. II. Meton.: A. Personífled: 
Pana; the goddess of Punishment or 
Vengeance: Cic.- B. Ilardship, tor- 
ment, suffering, pain, etc.: Sen.; PL 
*| Hence, Fr. peine. . 
Poeni, orum, m. The Peni or Phen- 
icians, i. e. Carthaginians (descended 
Jrom the Phenicians).—Sing.: Poen- 
us, i,m: 1. Gen.: A Carthaginian, 
—2. Esp.: a. The Carthaginian, i, e. 
Hannibal : Cic. — b. Collectively : si 
uterque Pcenus Serviat uni, i. e. the 
Carthaginians in Africa and Spain, 
Hor.— Hence (a) Peen-us, a, um, 
adj. Punic, Carthaginian: Virg.— 
(b) Peen-icus (Ptin-), a, um, adj.: 
(a) Prop.: Punic, Carthaginian: lit- 
ere, Cic.: fides, i.e. bad faith, perfidy, 
Sall.—(8) Meton.: Of the Phoenician 
colour, purple-coloured, purple-red: 
punica rostra (sc. psittaci), Ov.—(c) 
Poen-icéus (Pün-), a, um, adj.: (a) 
Prop.: Carthaginian: pomum, i. e. à 
pomegranale, Ov.—(B) Meton.: Of 
the Pheenician colour, purple-coloured, 
purple-red ; red: teenie, Virg. 
Poenice, etc., v. Pun. 
penio, ire, v. punio inde, 
poeenite-ndus, a, um, P. of poen- 
ite-o. Yo be repented of, blameable, 
objectionable: magister, Liv. 
peenite-ns, ntis : J. Pof peenite-o. 
—2. Pa.: Rueing, repenting, repentant: 
Cic.; Suet. YJ Hence, Fr. pénitent, 
penitent-ia, «, /. [pcenitens, 
poenitent-is] Repentance, penitence: Liv. 
q Hence, Fr. pénitence. 
pon-ítéo (pan-), Xüi, no sup., 
tere, 2. v. a. intens. and impers. [poen- 
io- punio] (To punish, torment, disturb; 


hence) I. Personal: Act.: 7o cause to — 


repent, to displease: me haec conditio 
non poenitet, Plaut. IY. Impersonal: 
A. Jt repents, one, elc.,1. e. /, you, eto. , 
repent; I, etc., repent, am sorry, grieve, 
rue, etc.: eos, Cic.: bonz mentis, Sen.: 
me consilii, Cic.: efficiunt ut me non 
didicisse minus poeniteat, id. : vis 
psenitendi, id. — B. /t discontents or 
displeases one; i.e. I, etc., am vexed, 
angry, offended: senectutis suze eum 
peeniteret, Cic. 

Poenus, i, Poenus, a, um, v. Peni. 

póesis, is, f. — occus (A making). 
I. Pro p.: The art of composing poems; 
poetry, poesy: Quint. II. Meton.: A 
poem, poems: Cic. YJ Hence, Fr. poésie. 

póéta, x, m.— rourós (A maker). 
I. Gen. : A maker, producer: Plaut, 
II. Esp.: A poet: Cic. J Hence, Fr. 
poete, 

póetica, wv, v. poóticus, 

póstic-e, adv. [ poétic-us] Poet- 
ically: after the manner of a poet, or 
of the poets: loqui, Cic. 

pdéticus, a, um, adj.— rocqrikós. 
Poetic, poetical: verbum, Cic. — As 
Subst.: pÓ6tlca, se, f. (sc. ars) = moupr- 
uc. The poetic art, poetry, poesy : Cic. 
*| Hence, Fr. poétique. 

póetrla, x, /. — roojrpto (A female 
maker). A poeless: Cic. 

pol (lengthened form edepol), in- 
terj. [Polux] By Pollux! indeed! 
truly! Plaut.; Ter.; Hor. 

Pólémo (-on), dnis, za., LoAcuww 


a ee 


POLENTA 


(Man of war), Polemo or Polemon: 
1. A Greek philosopher at Athens, a 


disciple of Xenocrates and teacher of | Pl 


Zeno and Arcesilaus.— Hence, Pdl- 
SmOn-éus, a, um, adj. Polemonian. 
—2. A king of Pontus after Mithrid- 
ates. — Hence, Pólómon-tácus, a, 
um, adj. Polemonian. 

polenta, 2, f. [akin to roAvvrpa] 
Peeled barley, pearl-barley: Ov. 

pol-Io, ivi and ii, itum, ire (Zmperf. 
polibant, Virg.), 4. v. a. [etym. dub.; 
prps. 2. po; LI, root of li-no] (Zo 
greally smear or rub over; hence) I. 
Prop.: Zo smooth, furbish, polish: 
dzdala signa polire, Lucr. II. Met- 
on.: A. Gen.: 7o set off, adorn, de- 
corate: domus polita, t. e. well-ordered, 
Phed. B. Esp.: 1. Of garments: 
To give a gloss to by scouring, to finish, 
etc.: Pl.—2. Pass. in reflexive force: 
Lo adorn one's self, set one's self off, 
decorate one's self, etc.; Plaut. III. 
Fig.: To polish, refine, improve, adorn, 
etc.: orationem, Cic. *[ Hence, Fr. 
polir, É 

pólit-e, adv. [polit-us] Jn a polished 
manner, exquisitely, eleganily: dicere, 
Cic.: (Comp.) politius, id.: (Sup.) pol- 
itissime, Auct. Her. a 

Póltes, c, m., IIoAírgs (Citizen). 
Polites; a son of Priam. 

politia, ze, f. —moAvre(a. The State; 
the name of one of Plato's works. 

politicus, a, um, adj. — oAcr.kós. 
Of, or belonging to, ctvil polity or to the 
State; political: libzi, Script. ap. Cic. 
¥ Hence, Fr. politique. 

póL-tus, a, um: 1. 7. of poli-o.— 
2. Pa.: a. Of persons: Polished, ac- 
complished, refined, cultivated, polite : 
homo, Cic.: (Comp.) politior, Val. 
Max.: (Sup.) politissimus, Cic. — b. 
Of things : Polished, refined, cultivated, 
elegant: oratio, Cic. «| Hence, Fr. poli. 

Polla, s, /. [another form for 
Paulla, Paula] Polla ; a woman's name. 

poll-en, inis, »., «is, Inis, comm. 
(prob. akin to raAA-w, to shake] (Zhe 
shaken, i.e. sifted, thing; hence) I. 
Prop.: Fine flour, mill-dust : Ter. 
II. Meton.: Fine dust of other 
things: Pl. {J Hence, Fr. polen. 

polle-ns, ntis: 1. P. of polle-o.— 
2. Pa.: Strong, mighty, able, powerful, 
potent: animus abunde pollens, Sall.: 
(with Gen.) vini pollens Liber, Plaut.: 
(with Gr. Acc.) soror cuncta pollentis 
viri, Sen. ^j Hence, Fr. puissant. 

1. pollent-Ia, x, /. [pollens, poll- 
entis] I. Prop.: Might, power ; 
Plaut. II. Meton.: Personified : 
Pollentia; the goddess of Power or of 
Victory. Hence, Fr. puissance. 

2. Pollentia (Polen-), s, /. 
(Mightor Power). Pollentia or Polentia: 
1. A city of Picenum (now Urbisaglia). 
—2,. A city of Liguria.—Hence, Poli- 
ent-inus (Polen-), a, um, adj. 0f, 
or belonging to, Pollentia; Pollentian. 

llent-Yus, comp. adv. [pollens, 
pollent-is] More powerfully: Claud. 

pol-léo, lüi, »o sup., lere, 2. v. n. 

contr. fr. pot-valeo] I. Prop.: A. 

en.: To ve strong, powerful, or potent; 

fo be able; to prevail, avail: pollere, 
‘473 











regnare, Cic.— B. Esp.: Of medicines, 
charms, etc.: To be potent or efficacious : 
- I. Meton.: 7o be of much 
worth; to be valued, esteemed: quum 
quaestu multum polleant, Pl. 4 Hence, 
Fr. pouvoir. 

poll-ex, icis, m. [poll-eo] (The 
powerful, or strong, thing ; hence, with 
esp. reference to the hands and feet) 
I. Prop.: A. The thumb: Cees. ; 
Hor.— B. The great toe: Suet. II. 
Meton.: A. A short twig (of a vine): 
PL—B. A knob or protuberance (on 
the trunk of a tree); Pl. *| Hence, Fr. 
(old) poulce, (mod.) pouce. 

pol-licéor, licitus sum, licéri, 2. 
v. dep. a. and m. [for pot-liceor) (To 
bid, or offer, largely, or very much; 
hence) I. Act.: To hold Jorth, offer, 
promise any thing : montes auri pol- 
Jicens, mountains of gold, i. e. boundless 
wealth, Ter.: polliceor hoc vobis, Quir- 
ites, bona fide, Cic. II. Neut.: Zo 
make a promise, to promise: ante ad- 
ventum meum liberalissime erat pol- 
licitus tuis omnibus, Cic. 37 Perf. 
Part. in Pass. force: Promised; fides, 
Ov.: torus, id. 

pollicita-tio, onis, f. [pollicit(a)- 
or] A promising, a promise: Cres. 
Hence, Fr. pollicitation. 

pollic-itor, àtussum, ari, 1. v. dep. 
intens, a. and n. [pollic-eor] I. Act.: 
To promise a thing: tibi operam, 
Plaut. II. Neut.: To make promises, 
te promise: largiundo atque pollicit- 
ando magis incendere, Sall. 

pollic-itum, i, ». (id.] Something 
promised, a promise: Ov. 

pollic-Itus, a, um, P. of pollic-eor. 

pollinc-tus (for polling-tus), a, 
um, P. of polling-o. 

pol-ling-o, linxi,linctum, lingére, 
3. v. a. [for pot-lingo; fr. pot; root 
LING, akin to Sanscrit root DIH, oblin- 
ere] (To anoint greatly; hence, of the 
dead] Yo anoint a corpse, etc., and 
prepare it, etc., for the funeral pile: 
pollinctor dixit, qui eum pollinxerat, 
Plaut. 

pollüc-éo, polluxi, polluctum, poll- 
ucere, 2. v. a. [prps. only another form 
for porricio] I. Prop.: Relig. 4.4: 
To place upon lie altar as a sacrifice to 
the deity; to offer,to present as a sacri- 
Jice: decumam partem Herculi, Plaut. 
II. Meton.: A. Zo serve up as a 
dish: non ego sum pollucta pago, / 
«m no dish for the village (like the Eng. 
saying, / am meat for your master), 
Plaut.—B, To entertain, to treat with 
a thing: polluctus virgis servus, Plaut. 

polluc-tus, a, um, P. of polluc-eo. 

pol-lüo, üi, ütum, üére, 3. v. a. 
[prps. for pot-luo] (Zo greatly wash; 
hence, in bad sense) I, Prop.: Jo 
soil, defile, pollute: dapes ore, Virg. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o defilemorally; 
to pollute, contaminate, violate, dis- 
honour, desecrate: pacem, Virg.: jura, 
Cic. B. Esp.: Zo violate, dishonour 
a woman: Tac. J Hence, Fr. polluer. 

pollü-tus, a, um : 1. P. of pollu-o. 
—2. Pa.: Polluted, i.e. vicious, un- 
chaste: femina, Liv.: (Comp.) pollut- 
lor senectus, more vicious, more sinful, 








POLYPH(ETES 


Sil.: (Sup.) pollutissimus dives, App. 
"| Hence, Fr. (old) pollu, (mod. ) 
pollué. 

Pollux, ücis (collat. form of the 
Nom., Pollüces, Plaut.), m., IIoAv- 
8eóxns (Very Sweet, or Very Bright). 
Pollux or Polluces; a famous pugi« 
list, son of Tyndarus and Leda, and 
brother of Castor, in connection with 
whom, as the constellation of the Twins 
(Gemini), he served as a guide to 
mariners, 

polus, i, m.=dAos. I. Prop.: A. 
Gen.: The end of an axis, a pole: Ov.; 
Pl. PB. Esp.: The north pole: Ov. 
II. Meton.: A. The heavens: Virg, 
—B. The world, earth, etc.: Hor. § 
Hence, Fr. póle. 

Polusca, v, f. Polusca; a small 
and very ancient town in Latium. 

Pólyanus, i, m., ([oAvacvoy 
(Much-praised). Polyenus; a mathe: 
matician, a friend and follower 0j 
Epicurus. 

Pólybtus, ti, m., IloAíBiog (With 
much life; Long-lived). Polybius; a 
celebrated Greek historian. 

Pólycletus (-itus), i, m., IIoAV- 
kAevros (Very Renowned), Polycletua 
or Polyclitus. Y. Prop.: A celebrated 
Greek sculptor from Argos, or Sicyon, 
contemporary with Pericles. YI. Met- 
On.: One possessed of the talent of 
Polycletus : Cic. 

Pólycrátes, is, m., IIloAvkpárms 
(Very Mighty). Polycrates; a princs 
of Samos, celebrated for his good for- 
tune, but at last crucified oy the Persian 
governor Oreetes. 

Pólydámas, antis, m., IToAvà4pas 
(Subduer of many). Polydamas; a 
Trojan, son of Pantheus, and friend of 
Hector. 

Pólydectes (-ta), s, m., IIoAv8ék- 
ts (Receiver of many). Po:;ydectes; a 
king of Seriphus, who brought up Per- 
seus. 

Pólydorus,i,m., WoAvsSwpos (One 
baving many gifts). Polydorus; a son 
of Priam and Hecuba, —HMHence, Póly- 
dor-eus, a, um, adj. Of Polydorus, 
Polydorean. 

Pólygnotus, i, m.—IloAvyvoros 
(Well-known). Polygnotus, a Greek 
painter and. statuary. 

Polyhymnia, s, /., Wodupria 
(She of many hymns). Polyhymnia; 
one of the Muses. 

Polyidus, i, m., Toavisos (The 
seer of much). Polyidus; a soothsayer 
a native of Corinth. 

Pély-mnéstor (-méstor), óric 
m., UloAvurnotwp and Lodvujorw 
(Very mindful—The one of muc 
counsel). Polymnestor and Polymestor ; 
a king of Thrace, the husband of Ilione, 
daughter ef Priam, and the murderer 
of Polydorus. 

polyphagus, i, m. = rodvddyos 
(One who eats much). A glutton, gor- 
mandizer : Suet. 

Pdlyphémus, i, m., IIoA/óm«os 
(One with mighty voice). Polyphemus; 
the one-eyed Cyclops in Sicily, who wes 
blinded by Ulysses. 

Pólyphetes, x, m., Hodudotrng 


POLYPUS 


(82 who roams much). Polyphetes; 
a Trojan, priest of Ceres. 

US, i, m.=moAvrous or Molic, 
móAvros (Many-footed). A polypus 
(the Roman poets always use the o 
long). I.: A. Prop.: A sea-polypus : 
Ov. B. Fig.: Of rapacious men : 
Plaut. II. A polyptts in the nose: Hor. 
*| Hence, Fr. polype. 

Pólyxéna, e, /., ToAvéévn (The 
very hospitable one).  Polyrena; a 
daughter of Priam, whom Pyrrhus, the 
son of Achilles, sacrificed at his father's 
grave. —Hence, Pólyxón-*us, a, um, 
adj. Of Polyxena, Polyxenian, 

pom-arius, a. um, adj. (pom-um] 
Of, or belonging to, fruit or fruit-trees ; 
frvit-: seminarium, Cato.—As Subst. : 
1. pomarius, li, m. (sc. homo) A 
fruit-seller, fruierer: Hor.—2. pom- 
arium, li, n.: a. A fruit-garden, 
orchard; Cic.— b. A store-room for 
fruit; a fruit-loft: Pl. « Hence, Fr. 
pommerate. 

po-méridíanus (post-), a, um, 
adj. [for post-meridianus] /n the after- 
noon, postmeridian : tempus, Cic. 

po-mér-ium (-mar-ium), li, n. 
[for post-mzer-ium ; fr. post; maer-us 
— murus, or for pos-mzr-ium ; fr. 
pos- por, changed from pro; mzer-us] 
(That which is behind, or in front of, the 
murus; hence) The pomarium; the 
open space left free from buildings with- 
im and without the walls of a town, 
bounded by stones (cippi or termini), 
and limiting the city auspices: Cic. 

Pométia, e, f. (-i, drum, m., Virg.) 
Pometia or Pometii; a very old town of 
the Volsci, in Latium, also called Suessa 
Pometia (prps. the mod. Torre Petrara 
or AMesa).—Hence, Pometinus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Pometia ; 
Pometian. 

pom-I-fer, féra, férum, adj. [pom- 
um; (i); fer-o] Prud-bearing, fruit- 
bringing: arbor, Pl.: autumnus, Hor. 

pomeerium, li, v. pomerium. 

Pom-ona, x, f. [pom-um] (The 
one having fruit; hence) Pomona; the 
godless of fruit and fruit-trees : Ov. 

pom-osus, a, um, adj. [id.] Full 
of, or abounding in, fruit: horti, Tib. 

pompa, 2,/f.—zmoumj. I. Prop. 
A. Gen. : A solemn procession, a pub- 
ic procession of any kind : Cic.; Ov. 
B. Esp.: A procession at the Circensian 
games: Liv.; Ov. II. Meton.: A. 
A train, suite, retinue, row of persons 
or things : Cic.; Tib.—B. Parade, dis- 
play, ostentation, pomp: Cic. FJ Hence, 
Fr. pompe. 

Pompéii, drum, m. Pompeii; a 
maritime city in the south of Campania, 
overwhelmed, together with Herculaneum 
and Stabie, by an eruption of Vesuvius, 
A.D. 79. —Hence, Pompei-ani, drum, 
m. The inhabitants of Pompeii; the 
Pompeians. 

Pompeius (trisyll.) or Pompéius 
(quadrisyll.), i, m. Pompeius; a Rom- 
an name; esp. Cn. Pompeius Magnus, 
the triumvir, — Hence, Pompei-us 
(-Anus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Pompey; Pompeian.—As Subst. : 
i poropelanL, cian, m. (sc, amici 
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or milites) The adherents, or soldiers, 
of Pompey; Pompey's party, Pompey's 
troops.—2. Pompeianus, i, m. One 
of Pompey's party, etc.; a partizan of 
Pompey. 

Pomptlíus, !i (Gem. Pompilt, 
Hor.),z. Pompilius; a Roman name; 
esp. Numa Pompilius, the second king 
of Rome.— Hence, Pomplli-us, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Pompili- 
us; Pompilian, 

pompllus, i, m.=zopmidos (Con- 
ductor; Escort). The pompilus: 1. 
The pilot-fish, rudder-fish: Ov.—2. The 
nautilus: Pl. 

Pomponius, ii, m. Pomponius ; 
a Koman name; esp. T. Pomponius 
Atticus, a friend of Cicero, whose life is 
written by Nepos. 

Pompt-inus (Pont-), a, um, adj. 
[Pont-ius] (Pertaining to a Pontius) 
Pomptine or Pontine: palus, the extens- 
ive marshy district exposed to the inund- 
ations of the Amasenus and Ufens, still 
called the Pomptine (Pontine) Marshes. 

pomum, i, n. (prob. akin to San- 
scrit root PUSH, nutrire] (The nourish- 
ing (hing; hence) I. Prop.: Fruit 
of any kind: Virg. II. Meton. » 
pomus: A fruit-tree: Virg. J Hence, 
Fr. pomme. 

pomus, i, f. [akin to pomum ; v. 
pomum init.) (The nourishing, or feed- 
ing, thing; hence) A fruit-tree of any 
kind: Tib. 

pondér-o, Avi, datum, àre, 1. v.a. 
[pondus, ponder-is] I. Prop.: 7o 
weigh a thing: semper aratorum 
ponderat illa sinüs, Prop. II. Fig.: 
To weigh in the mind, to ponder, con- 
sider, reflect upon: verborum delectum 
aurium judicio, Cic. § Hence, Fr. 
pondérer., 

pondér-6sus, a, um, adj. [id.] 
(Full of pondus ; hence) Of great 
weight, weighiy, heavy, ponderous. 1. 
Prop.: (Comp.) lana ponderosior, 
Var.: (Sup.) ponderosissimi lapides, 
Pl. IL Fig.: epistola, weighty, signi- 
Jicant: Cic. 

pond-o (Abl. of obsolete pond-us, 
i; for pend-us ; fr. pend-o] I. Prop.: 
Adv.: By weight, in weight: Liv. II. 
Meton.: /ndecl, noun: A pound : 
auri quinque pondo abstulit, Cic. 

pond-us, éris, n. [for pend-us ; fr. 
id.] (A weighing thing ; hence) I. 
Prop.: A weight; a weight used in a 
Scale: Cic.; Liv. II. Meton.: A.: 
1. Heaviness, weight of a body : Cic.— 
2. Balance, equipoise, equilibrium: Cic. 
— B. A heavy body; a weight, mass, 
load, burden: Cic. III. Fig.: A. 
Weight, consequence, importance, con- 
sideration, authority: Cic.; Hor.—B. 
Oppressive weight, burden: Ov. — C. 
Weight of character, i. e. Jirmness, con- 
stancy: Prop. 

pone, adv. and prep. (prps. contr. 
from posine, posne, akin to Gr. ro7é 
formpós] Y. Adv.: After, behind, back : 
Cic.; Virg. II. Prep. c. Acc.: Behind: 
pone quos aut.ante labantur, Cic. 

po-no, pósüi, pósttum, pónére (old 
form of the perf., posivi, Plaut. :— 
Part, Perf. Syncop., póstus, a, um, 





PONS 


Lucr.), 8. v. a. [usually regarded a 
contr. fr. po-sino, to let down; bu! 
rather for pos-no, fr. root Pos] I. 
Prop.: A. Gen.: To put or set down 
& person or thing: to put, place, set, 
lay, etc. : pedem, Cic.: genu, Ov.: 
tabulas in serario, Crs. B, Esp.: 1. 
Milit. &.(.: a. Of troops: To place, set, 
post, station, etc.: Cic.; Cces.—b. Of a 
camp: To pitch: Ccs.—2. To set up, 
erect, build: templa, Virg. — 3. 
form, fashion works of art: Alcimedon 
duo pocula fecit, Virg.—4. To set, set 
out, plant trees, etc.: Hor.—5. To lay, 
stake, wager, as a forfeit; (o lay down, 
propose, as a prize: premium, Liv.— 
6. Commercial ¢. t.: To put out at in- 
terest; to lend; to invest: pecuniam 
Querit Kalendis ponere, Hor.—7. To 
place, set, appoint a person, e.g. as a 
guard, accuser, etc.: custos in frumento 
publico positus est, Cic.—8. Jo serve 
up, set before one at table: illa (sc. ova) 
memento Ponere, Hor.—9. 7o lay 
aside, take off, put down, lay down, as 
clothing, arms, books: arma, Czs. : 
librum, Cic.—10. 7o lay in the grave, 
etc.; to bury, inter: te, amice, nequivi 
Conspicere, et patrià decedens ponere 
terrà, Virg.—11. To adjust, setin order, 
arrange: capillos, Ov.—12. Of the 
winds: To fall, abate: (Abs.) Zephyri 
posuere, Virg. II. Fig.: A.Gen.: 
To set, place, put, lay a thing: pone 
ante oculos leetitiam senatüs, Cic. B. 
Esp.: 1. 7o lay out, spend, employ a 
thing, esp. time, in any thing: sump- 
tum, Cic.: diem tecum, id.—2. To put, 
place, count, reckon, consider a thing 
in or among certain things: aliquid 
in benefcii loco, Cic.—3. To appoint, 
ordain, make something: leges, Cic. 
—4. In speaking or writing : 7o lay 
down as true; to stale, assert, maintain, 
allege: pono satis in eo fuisseorationis 
atque ingenii, Cic.: idne pro certo 
ponerem, Liv.— 5. To put hypothetical- 
ly, lo assume, suppose: positum sit 
igitur in primis, etc., Cic.—6. 7o pro- 
pose, offer, fix upon a theme for dis- 
cussion : Ciec.—7. 70 put away, leave 
off, dismiss, forego, lay down, surrender: 
puer iram Colligit, et ponit, temere, 
e(c., Hor.—8. Of an attempt, etc.: To 
make the first essay, or attempt, at any 
thing ; to begin, etc.: eum ipsum rudi- 
mentum adolescentize, bello lacessent- 
em Romanos, posuisse, Liv. J Hence, 
Fr. pondre ; also, from root POS, poser. 
pones, tis, m. [akin to Sanscrit 
root PAND, a strengthened form of 
PAD, ire] (That which serves for going; 
hence) I. Gen.: A bridge: Cic.; Cees. ; 
Liv. II. Esp.: A. The bridge (at the 
Comitia, over which the voters passed 
one by one to the septum, to deposit their 
votes): Cic. —B. A wooden drawbridge 
(to be let down from besieging towers 
to the walls of a town or Jortress): Tac, 
—C. A plank bridge (thrown from a 
vessel to the shore): Virg.—D. The deck 
(af a ship on which the military engines 
were placed): Tac.—E. A floor (of a 
tower): Virg.—F. A wooden bridge (on 
a narrow wall between two towers): 
Virg.—G, Bridge; as a geographical 
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PONTICULUS 


proper name. So, Pons Argenteus (the 
modern Argens): Script. ap. Cic. q 
Hence, Fr. pont. 

pont-ictilus, i, m. dim. [ pons, 
pont-is] A litle bridge: Cic. J Hence, 
Fr. ponticule. 

pont-I-fex (-ü-fex), !cis, m. 
[etym. dub.; perhaps for pont-i-fac-s ; 
fr. Sanscrit root PÜ, purificare; part. 
pres. pünant; contracted punt or 
pont ; (i); fac-io] A Roman high-priest, 
a pontiff: Cic.; Liv. *[ Hence, Fr. 
pontife. 

pontYfíc-alis, e, adj. (pontifex, 
pontific-is] Of, or belonging to,a ponti- 
fex ; pontifical : auctoritas, Cic.: bonos, 
of the Pontifez Maximus, Ov. {| Hence, 
Fr. pontifical. 

pontific-atus, is, m. [id.] The 
office, or dignity, of a pontifex; the 
PCR m Cie. J Hence, Fr. ponti- 
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pontific-Ius, a, um, adj. [id.] Of, 
or belonging to, a pontifex ; pontifical: 
libri, Cic. 

Pontinus, a, um, v. Pomptinus. 

Pont-Ius, li, m. [akin to mévr-e; 
hence-Quintius] Pontius; a Roman 
name: esp. C. Pontius, a Samnite gen- 
eral who surrounded the Romans at the 
Caudine Pass. 

B gen all 6nis, m. [1. pons, pont-is] 
( thing having a pons; hence) A 
kind of Gallic transport, a punt: Cvs. 
«4 Hence, Fr. ponton. 

1. pontus, i,m.—óvros. I. Prop.: 

sea: Virg. II. Meton.: A. The 
deep: maris, Virg.—B. A sea-wave: 
Virg. 

2. Pontus, i,m., ITóvros. I. Prop.: 
The Pontus or Black Sea (called in full 
Pontus Euxinus): Cic. II. Meton.: 
A. Gen.: The region about the Black 
Sea; Pontus: Cic.; Ov. — Hence, 
Pont-icus, a, um, adj. Of, or belong- 
ing lo, Pontus; Ponti. B. Esp.: 
Pontus, a province of Asia Minor. 

pópa, ze, m. (etym. dub.] A popa ; 
a Roman inferior priest; a priests 
assistant, who brought the victim to the 
altar and felled it with an axe: Cic. ; 
Pers. 

pópánum, i, n. = roravor. 
sacrificial cake: Juv. 

popel-lus, i, m. dim. [for popul- 
lus; fr. popul-us] The rabble, mob, 

lace: Hor. 

Popilius (Popill-), Yi, m. Popilius 
or Popillius; a Roman name.—Hence, 
Popili-us, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, a Popilius; Popilian. 

póp-ina, z, f. [rén-o, mém-ro, to 
cook] (The cooking thing; hence) I. 
P rop.: A cook’s shop, victualling house, 
eating-house: Hor. II. Meton.: The 
food. sold at a cook-shop : Cic. 

pópin-o, onis, m. (popin-or, to 
gormandize] A frequenter of eating- 
houses, a gormandizer : Hor. 

poples, Itis, m. [etym. dub.] I. 
Prop.: Theham of the knee; the hough: 
Liv. EI. Meton.: Zhe knee: Virg.; 
Hor. 

Popl-1-cól-a (Publ-, -ciíla), 2 
m [popl-us— populus ; (i); col-o] (e 
one honouring e people, or treating 
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the people with attention, etc.) Poplicula 
or Publicola ; a cognomen of P. Valeri- 
us and of his descendants. 

poplus, i, v. 1. populus fnit. 

Poppaea, 2,/. Poppea; the wife of 
the Emperor Nero.—Hence, Poppae- 
anus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Poppea. 

poppysma, átis, n., -us, 1, m.— 
TOT TVOj.a and mommucuds. A smack- 
ing or clucking with the tongue : Juv.; 
PL 

poptila-bilis, e, adj. (popul(a)-or] 
That may be laid waste or ravaged, de- 
structible: populabile flamme, Ov. 

pópüla-bundus, a, um, adj. [id.] 
Laying waste, ravaging: Liv. 

pópül-aris, e, adj. (1. popul-us] 
I. Gen.: Of, or belonging to, the people ; 
proceeding from, or designed for, the 
people: leges, Cic.: aura, Hor. — As 
Subst.: popularia, Ium, n. (sc. sub- 
sellia) Ze seats of the people in the 
theatre; the common seats: Suet, II. 
Esp.: A. Prop.: 1. Agreeabte to the 
people; popular: quid tam populare, 
quam pax? Cic.—2, Of, or belonging 
/o, the same people or country; native, 
indigenous ; lumina, of the same district, 
Ov.—As Subst.: popularis, is m. (sc. 
homo): a. Prop.: A countryman, 
fellow - countryman: Cic. ; Ov. — b. 
Fig.: Of persons of the same condi- 
tion, occupation, tastes, etc.: A com- 
panion, partner, associate, accomplice: 
Ter.; Sall.—3. Of, or belonging to, the 
people; attached or devoted to (he peo- 
ple; popular, democratic: homo, Cic. 
—As Subst.: populares, tum, m. (sc. 
fautores) The people's party, the de- 
mocrats: Cic. B. Meton.: Of animals 
orplants: Belonging lo, or of, the same 
region, country, etc. : Ov. € Hence, 
Fr. populaire. 

pópülar-Itas, àtis, f. (popular-is] 
(The quality, or state, of the popularis ; 
hence) 1. Popularity (but only sub- 
jectively); an effort to please the people, 
a courting of popular favour, popular 
bearing: 'l'ac.—2. A being of (he same 
country, fellow-citizenship: Plaut. J 
Hence, Fr. popularité. 

pópülaàr-Iter, adv. [id.] 1. After 
the manner of the common people, i. e. 
commonly, coarsely, vulgarly: loqui, 
Cic.—2. /n a popular manner, popul- 
arly: agere, Cic. 

pópüla-tlo, ónis, /. [popul(a)-or] 
I. Prop.: 4 laying waste, ravaging, 
plundering, spoiling, devastation: Cses. 
II. Meton.: Things plundered, plun- 
der, booty: Liv. III. Fig.: Destruc- 
tion, corruption, ruin: morum, Pl. 

poptila-tor, oris, m. [id.] A de- 
vastator, ravager, plunderer : Liv.; Ov. 

poptila-trix, icis, f. (id.] She that 
wastes or destroys: Claud. 

poptila-tus, iis, m. [id.] A laying 
waste; a devastating, devastation: 
Claud. 

popiil-dus, a, um, adj. [popul-us] 
Of, or belonging to, poplars; poplar-: 
frondes, Virg. 

popül-I-fer, féra, férum, adj. (2. 


| popul-us; (i); fer-o] Pop/ar-bearing : 


Ov. 
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pópüli-scItum, 1, n. (or, better, 
E scitum). A decree of the people: 

ic. 

poptil-o, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[1. popul-us] (Zo spread or pour out 
people over a country; hence) I, 
Prop.: fo lay waste, ravage, devastate, 
desolate, spoil, plunder, pillage: pro- 
vinciam, Cic. II, Meton.: To de. 
stroy, ruin, spoil: populatque ingent- 
em farris acervum Curculio, Virg. 

Pópülonía, e, /., -Yum, li, n., 
li, drum, m. Populonia, Populonium, 
or Populonii; a town on the coast of 
Etruria (now the ruins of Poplonia, 
near Piombino).—Hence, Pdptiloni« 
enses, lum, m. The inhabitunts of 
Populonia, the Populonians. 

pópül-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
(1. popul-us] (Zo spread or pour out 
people over a country, etc.; hence) To 
lay waste, ravage, devastate, desolate, 
spoil, plunder, pillage: agros, Cic.: 
Aquos, Liv. 

l. pOptilus (old form poplus), i, 
7h. (prob, for pol-pol-us; fr. roA-vs 
reduplicated] (The many; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A people: Liv. B. 
Esp.: Zhe Roman people: 1, As em- 
bodying the whole state: Cic.—2. As 
distinct from the Senate: Liv.— 3, 
Opp. to the plebs: Liv. II. Meton.: 
A. The populace: Mart.—B. The per- 
sons in a place; the civil population: 
Nep.— C. A multitude, host, crowd, 
throng, great number of persons or 
things: Ov.; Pl. * Hence, Fr. (old) 
pople, (mod.) peuple. 

2. poptilus, i, /. [etyin. dub.; prps, 
pal-pal-us; fr. maA-Aouat, lo quiver, 
quake, etc.] (The quivering thing; 
hence) A poplar, poplar-tree (sacred 
to Hercules): Virg.; Hor. J Hence, 
Fr. peuplier, 

porc-a, s, /. (porc-us] A female 
swine, a sow: Cato.— By poet. license 
for a male swine, a boar: Virg 

porcel-lus, i, m. dim. (for porcul- 
lus; fr. porcul-us] A little pig (whether 
tame or wild): Suet.; Phd. J Hence, 
Fr. pourceau, 

porc-inus, a, um, adj. [porc-us) 
Of a hog, hog's, swine's: polimenta, 
Plauv. — As Suóst.: porcina, s, f. 
(sc. caro). Swine's flesh, pork: Plaut. 
*j Hence, Fr. porcin. 

Porcius, li, 7. (porc-us] (One per- 
taining to porcus; hence) /orcius; a 
Roman name. 

porcü-lus, i, m. dim. [for porco- 
lus; fr. porcus, (uncontr.Gen.} porco-i] 
A young swine young pig, porker: Plaut. 

poreus, i, m. [old Italian ropxos, 
Var.] I. Prop.: A.Gen. : 4 tame 
swine,ahog, pig: Cic. B, E sp.: Collect- 
ively: Hogs, pigs, swine: Cic. II. Fig.: 
Of aglutton: Pig, hog: Hor. *| Hence, 
Fr. porc, 

porgo, ére, v. porrigo init. 

porphyréticus, a, um, adj. [vop- 
$vpa] Purple-red : marmor, Suet. 

Porphyrion, ónis, m., lTopóvoéov 
(One having or wearing purple). Por 
phyrton ; one of the giants. 

porrec-tio, onis, f. [for porreg- 
tio; fr. porrig-o. through true roof 
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TORREG] A stretching out, extending, 
extension: Cic, *] Hence, Fr. porrection. 

porrec-tus, a,um: 1. P. of por- 
rig-o, through true root PORREG.—2, 
Pa.: a. (Prop.: Stretched out; Fig.) 
Wide-spread, extended: famaque et 
imperi Porrecta majestas ad ortum 
Solis, Hor.—b. Of troops, etc.: Ezr- 
tended, stretched, or spread out : (Comp.) 
porrectior acies, Tac.— c. Spread or 
stretched out: frons, Plaut.— d. Of 
localities: Extended, extensive, long, 
etc.: Ogs.; Hor —e. Laid out at full 
length; laid or stretched out: senex, 
i. e. dead, Cat.—f. Protracted, length- 
ened: mora, Ov. 

por-ricio, réci, rectum, ricére, 3. 
v. 6. [corrupt form in the old relig. 
lang. of projicio] 7o lay before, to offer 
sacrifice to the gods: cruda exta in 
mare porricit, Liv. — Prov.: Inter 
czsa et porrecta, Between the slaying 
and (he offering of the victim, prps.— 
at an unseasonable time: Cic. 

1. por-rigo, rexi, rectum, rigére 
(contr. form, porgite, Virg.), 3. v. a. 
[for por-rego ; fr. por — pro ; rego] 
I. Prop.: A. Gen.: 70 stretch or 
spread out before one's self ; to put forth, 
reach out, extend : utraque coelo Bra- 
chia porrexit, Ov. B. Esp.: 1. Of 
troops, etc.: To extend: Sall.—2. Pass. 
in reflexive force: a. To stretch or 
spread one's self ot; to stretch out, 
extend: Virg,; Ov.—b. Of localities, 
etc. To stretch out, cztcnd, lie: P1L.— 
3. To lay at sii! lonnt^, to stretch on 
the ground: hoste.i,, Liv.—4. 7o hold 
forth, reach out, offer, prescn:: munera, 
Ov.: dextram alicui, Cic. II. Fig.: 
A. Gen.: To extend, stretch out, in- 
crease: quis gradus ulterior, quo se 
tua porrigat ira, Restat? Ov. B. 
Esp.: To extend, offer, grant a thing : 
praesidium cli tibus, Cic. 

2. porrigo, inis, f. [etym. dub.] 
L1. Of persons: Scurf, dandriff: Hor. 
55 Of animals: prps. Zhe mange: 

uv. 

Porrima, s, f. Porrima ; a Rom- 
an goddess, worshipped by women (prps. 
only another name for Carmentis). 

porro, adv. [roppw) I. Prop.: 
In space: Forward, omward, further 
on, lo a distance; at a distance, afar 
off, far: inscius ZEneas, que sint ea 
flumina porro, Virg. II. Meton.: 
A. In time: 1. Of old, aforetime, 
formerly: Ov. — 2. Henceforth, here- 
after, afterwards, in future: Liv.— 
B.: 1. Again, in turn: Cic. —2. In 
the progress of an argument, or in a 
sequence of ideas: Then, next, further- 
more, moreover, besides: Sall.; Cic. 

porrum, i, n., -us, i, zn. [rpacov]) 
A leek, scallion: Juv. YJ Hence, Fr. 
poireau, porreau., 

Porséna (-enna), v, m. Porsena 
or Porsenna; a king of Etruria, who 
made war on Rome on account of the 
banished Tarquins. 

por-ta, e, f. [prob. for per-ta; fr. 
mep-aw, whence móp-os] ( thing 
passed through; hence) I. Prop.: A 
gate ot a city, fortress, camp, house, 
et.: Ogs.; Cic. II. Meton.: A. An 
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avenue, entrance, passage, outlet, pass, 
door, etc.: Cic.; Virg.—B. The funda- 
ment: Cat. III. Fig.: Gate, way, 
means, etc.: et quibus e portis occurri 
cuique deceret, Lucr. § Hence, Fr. 
porte. 

porta-tio, onis, f. [port(a)-o].4 
carrying, carriage, conveyance : Sall. 

por-tendo, di, tum, dére (7n. 
Pres., portendier, Plaut.), 3. v. a. 
[an ancient collat. form, belonging 
to relig. lang., from pro-tendo, ‘to 
stretch forth;"' hence] I. Gen.: 7o 
point out, indicate future events, mis- 
fortunes, etc.; to foretell, predict, pre- 
sage, portend: magnitudinem imperii, 
Liv. II. Esp.: Pass. in reflexive 
force : To foreshadow itself (as a sign); 
to impend, etc.: quid spei Latinis por- 
tendi? Liv. 

portent-i-fer, fóra, férum, adj. 
[portent-um ; (i); fer-o] Portent-bring- 
ing, i.e. monstrous, etc.: Ov. 

portent-I-fic-us, a, um, adj. [for 
portent-i-fac-us; fr. portent-um ; (i); 
fac-io] (Causing a portent, etc.; hence) 
Marvellous, monstrous, unnatural, ex- 
traordinary: venena, Ov. 

portent-osus, a, um, adj. [por- 
tent-um] I, Prop.: Full of monsters, 
monstrous, portentous, unnatural, hide- 
ous, revolting, etc.: aliqua portentosa, 
Cic.: (Comp.) quo quid fieri portent- 
osius potest ? Sen.: (Sup.) portentosis- 
sima genera ciborum, Suet. II. Met- 
on.: Relating to, or of, wonderful 
things, etc.: scientia, Pl. 

porten-tum, i, n. [for portend- 
tum; fr. portend-o] I. P rop.: (The 
presaging thing ; hence) A sign, token, 
omen, portent: Cic.; Virg. II. Met- 
On.: A. A monster, monstrosity : Cic.; 
Hor.—B. A marvellous or extravagant 
Jiction, a strange tale,a wonderful story : 
Cice. III. Fig.: In a moral sense: 
A monster of depravity, e(c.: Cic. 

porten-tus (for portend-tus), a, 
um, P. of portend-o. 

Porthmeus (dissyll.), éi and &os, 
m.-IlopOneís. The ferryman (a name 
given to Charon): (Acc.) Porthmea, 
Juv. 

portic-tila, s, f. dim. [portic-us) 
A small gallery or portico: Cic. 

port-ícus, üs, f. [port-a] (A thing 
pertaining to a porta; hence) I, 
Prop.: A walk covered by a roof sup- 
ported on columns; a colonnade, piazza, 
arcade, gallery, porch, portico: Cic. 
II, Meton.: A. The entrance or 
porch of a tent; Auct. ap. Cic.—B. 
A long shed or gallery (to protect sold- 
ders in sieges): Cass.— OQ. The Porch 
or Portico, meaning the « hool of the 
Stoics (from ood, “ porch,” the place 
where Zeno taught), the Stoic philo- 
sophy, the Stoics: Cic. J Hence, Fr. 
portique, porche. 

por-tio, onis, f. [akin to rép-w, to 
give, offer] (A giviny or offering ; Concr. 
A thing given or offered; hence) I. 
Prop.: A share, part, portion: Pl.; 
Juv. II. Meton.: A relation to any 
thing; proportion: Curt.—A d verb- 
ial expressions: Pro portione, 
portione, ad proportionem, eíc., Zn 
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proportion, proportionally: Qio.; Pi 
*| Hence, Fr. portion. 

l. port-Ytor, oris, m. [port-us) 
(One doing, i. e. pertaining to, portus; 
hence) I. Prop.: A toll-gatherer (at 
@ seaport); a receiver or collector of 
customs ; a custom-house officer: Cic. 
II. Fig.: Of a prying woman : Plaut. 

2. port-Ytor, oris, m. [port-o] L 
Gen.: A carrier, conveyer: Claud. 
II. Esp.: A. A ferryman, boatman, 
sailor, mariner: Sen.—B. The ferry» 
man; i.e. Charon: Prop. 

por-to, avi, atum, àre, 1. v. a. 4n- 
tens. [etym. dub.; but prob. like fer-o, 
akin to Gr. $ép-o, Sanscrit root BHRI ; 
and so, a freq. of fero) I. Prop.: 7o 
bear or carry along; to convey any 
thing heavy : ad onera portanda, Czes. : 
ne forte sub alà Fasciculum portes 
librorum, Hor. II. Fig.: Zo bear, 
carry, bring: portantia verba salutem, 
Ov. *| Hence, Fr. porter, 

portor-ium, ii, n. [porto, through 
obsol. portor=portitor] (A thing per- 
taining to a portor ; hence) Carrier's 
tax, paid by the carrier; t.e.: 1. A 
tax, toll, duty, impost (paid on goods 
imported or exported): Oses.—2. A taz 
paid for the right of hawking goods 
about the country; a hawker's or ped- 
lar’s taz : Cic. 

port-üla, e, f. dim. [port-a] A 
small gate: Liv. 

Port-ünus (-umnus), i, m. [port- 
us] (Zhe one belonging to portus; hence) 
Portumnus ; the protecting god of har- 
bours (also called Palemon). 

portü-osus, a, um, adj. [portus, 
uncontr. Gen.) portu-is] Full of, or 
abounding in, harbours; having may 
harbours: navigatio minime portuosa, 
Cic.: (Comp.) portuosior, Sall. 

por-tus, is, m. [akin to, and from 
the same root as, por-ta; cf. porta 
init.) (An approaching or entering; 
Concr., A thing approached or entered , 
hence) I. Prop.: A harbour, haven, 
port: Cic.; Virg. YI. Meton.: The 
mouth (of a river): Ov. NIE. Fig.: 
A place of refuge; xn asylum, retreat: — 
Cic.; Virg. YJ Hence, Fr. port. * 

Porus, i, m.— ILopos. 
king of India. 

po-scó, póposci, no sup., poscére, 
3. v. a. [etym. dub.; acc. to some, for 
pet-sco ; fr. pet-o] I, Gen.: A. With 
personal subjects: 1. Zo ask for ur- 
genily ; to beg, demand, request, desire: 
peccatis veniam, Hor.: ut imperator 
pugna adesset, T'ac.: poscunt major- 
ibus poculis ( «c. bibere), i.e. they 
challenge to drink from larger cups: 
id.—2.: a. With Acc. of person and 
Acc of thing: 7o demand, etc., some- 
thing of one; to ask, etc., one for some- 
thing: parentes pretium pro sepultura 
liberüm poscere, Cic.—b. Pass. with 
Acc. of thing: (a) Zo be asked for 
something ; something is asked or de- 
manded of one: poscerim exta bovis, 
Ov.—(d) To be called upon or invoked 
(to inspire a poet, or to sing): aversus 
Apollo Poscitur invità verba pigenda 
lyrá, Prop.—B. Of things as subjects: 
To demand, require. need: quod res 


Porus; a 
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poscere videbatur, Ces. II, Esp.: 
A. To demand for punishment, to ask 
to be given up : accusant ii, quos popul- 
us poscit, Cic.— B.: 1. 7o call one: 
ego poscor Olympo, Olympus calls me, 
summons me to the combat, Virg.—2. 
To call upon, invoke: supplex tua nu- 
mina posco, Virg.—C. In selling: 1. 
To ask, demand for a thing ; to offer at 
& price: tanti quanti poscit, vin’ 
tanti illam emi? Plaut.—2. 7o ask, 
did, offer a price for a thing: ecqui 
poscit prandio? Plaut. 

Pósides, s, m. Posides; a freed- 
man of the Emperor Claudius. 

Pósidonius, ii, m., IIogeubóvtos 
(One belonging to Poseidon or Nep- 
tune). Posidonius; a celebrated Stoic 
of Khodes, a disciple of Panetius, and 
instructor of Cicero. 

pós-itio, ónis, f. (Pos, root of 
po(s)-no] I. Prop.: A putting, plac- 
ing, setting: Col. II. Fig.: A placing, 
use of a word : Quint. III. Meton.: 
A position of the body or of places; a 
posture, situation: Sen.; Quint. « 
Hence, Fr. position. 

pós-itor, oris, m. [id.] A builder, 
founder: Ov. 

pós-itura, c, f. [id.] (Prop.: A 
placing; Meton.) A thing placed; 
hence, structure, creation, formation, 
etc.,of the universe: Prop. *| Hence, 
Fr. posture. 

1. pds-Itus, a, um: 1. P.of po-no, 
through true root Pos.—2. Pa.: Plac- 
ed, lying, standing, situate, etc.: a. 
Pro p.: Of localities, eic. : Roma in 
montibus posita, Cic.—b. Fig.: Of a 
person in sleep : somno positus, laid in 
sleep, i.e. lulled to sleep, Virg. '"[ 
Hence, Fr. posté. 

2. pós-Ytus, us, m. [Pos, root of 
po(s)-no] (A putting or placing ; hence) 
I. G en.: Position, situation, etc.: Ov.; 
Tac. II. Esp.: Disposition, order, 
arrangement: Ov. *[ Hence, Fr. poste. 

posses-sío, Onis, f. (for possed- 
Sio; fr. possid-eo, through true root 
POSSED] I. Prop.: A possessing, pos- 
session: Cic. II. Meton.: A thing 
possessed; a possession, property, esp. 
an estate: Cic. YJ Hence, Fr. posses- 
sion. 

possessliun-ciüla, e, f. dim. [for 
possession-cula ; fr. possessio, posses- 
sion-is] A small possession, a small 
estate: Cic. 

posses-sor, oris, m. [for possed- 
Sor; fr. possid-eo, through true root 
POSSED] A possessor: Cic.; Virg. *4[ 
Hence, Fr. possesseur. 

1. posses-sus (for possed-sus), a, 
um, P. of possid-eo, through true root 
POSSED. 

2. posses-sus (for possid-sus), a, 
um, P. of possid-o. 

pos-sidéo, sedi, sessum, sidére, 2. 
v. a. [for pot-sedeo] (To continue sitting 
much in a place, etc.; hence) I. Prop.: 
To have and hold, to be master of, to 
own, possess: partem agri, Ces. II. 
Meton.: To take possession of, to oc- 
cupy: forum artmatis catervis, Cic. 
III. Fi g.: To possess, to have a thing: 
maguam possidet religionem pater- 
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nusque maternusque sanguis, Cic. J 
Hence, Fr. posséder. 

PoOs-sido, sédi, sessum, sidére, 3. 
v. a. [for pot-sido] (id.) I. Prop.: 
To take possession of, to possess one's self 
of: Cic.: circumfluus humor Ultima 
possedit, Ov. II. Fig.: To take pos- 
session of possess itself of, occupy: totum 
hominem, totamque ejus preturam 
possederat, Cic. 

pos-sum, pótüi, posse (old forms, 
potissum or potis sum, for possum, 
Plaut.: potessunt for possunt, id. :— 
potessim for possim, id.: potesse for 
posse, id.: possiem, id.: possies, id.:— 
possiet, id.—In the Pass.: potestur, 
Lucr.), v. n. irreg. [for pot-sum ; fr. 
pot-is; sum] I. Gen.: 70 be able, 
have power; I (thou, he, etc.) can: 
quantum valeam,quantumque possim, 
Cic. : facere non possum, id. II. 
Esp.: To be able, to have influence or 
efficacy, to avail: poterant per vim et 
scelus plurimum, Cic. % Hence, Fr. 
pouvoir, (je) puis. 

post, adv. and prep. (prob. contr. 
from pone est] I. Adv.: A. Prop.: 
Of place: Behind, back, backwards : 
servi, qui post erant, Cic. B. Met- 
on.: Of time: Ajterwards, after: 
maultis post annis, many years after, 
Cic. II. Prep.: With Acc.: A. Prop.: 
Of place: Behind: post carecta, Virg. 
B. Fig.: Aster, inferior to, less re- 
garded than, beneath, etc.: neque erat 
Lydia post Chloen, Hor. C. Meton.: 
Of time : After, since: post M. Brutum 
proconsulem, Cic. '*[| Hence, Fr. puis. 

post-6a, adv. (prob. for post-eam] 
I. Prop.: Of time: After this or that, 
hereafter, thereafter, afterwards: postea 
fuerat, Cass.: postea loci, Sall.: non 
multo postea, not long after, Cic.— 
Particular combinations: A. 
Postea inde or deinde, Then, after 
that, and afterwards: Liv.— B. Postea 
quam (also, as one word), AJter that: 
Cic. II. Meton.: Of order er suc- 
cession : Afterwards, then, besides : 
quid postea, si Rome assiduus fui? 
Cic. 

posteaquam, v. postea. 

poster, era, erum, etc., v. posterus. 

postér-itas, àtis, f. [poster-us] 
(The state of the posterus; hence) I. 
Prop.: Future time, futurity, after 
ages, succeeding generations, posterity: 
Cic.; Ces. II, Meton.: Of animals: 
Offspring: Juv. Y Hence, Fr. post- 
érité. 

post-6rus (-er), a, um, adj. 
(Comp., posterior, us ; Sup., postremus 
or postumus, a, um) [post] I. Pos.: 
Coming after, following, next, ensuing, 
future: dies, Cic.: posterà Crescam 
laude, in the esteem of posterity, Hor.— 
As Subst.: postéri, orum (Gen. Plur, 
posterüm, Tac.), m. (sc. homines) 
Coming generations, descendants, post- 
erity: Cic. — Elliptical expres- 
sions: A. Pos.ero (sc. die), On the 
Jollowing day, next day: Tac.—B. In 
posterum ; 1. (sc. diem), Zo (Ae follow- 
ing day, next day : Cae8.—2. (sc. temp- 
us), /n the future, for the future: Cic. 
II. Comp.: A. Prop.: That comes, 


POSTLIMINIUM 


| or follows, after; nexe tn order, time 
or place; latter, later: posteriores cog: 
itationes, Cice. — Adverbial exe 
pression: Posterius, Later, after- 
wards : Cie, —As Subst.: posteriora, 
um, n. The after or hinJer parts: Ov. 
—B. Fig.: Inferior, of less account 
or value, worse: ut hsec posteriova 
libertate ducas, Cic. III. Sup.: A. 
Postromus: 1. Prop.: a. Gen.: 77À 
hindmost, the last: acies, the rear, Sall, 
— Elliptical expression: Ad 
postremum (sc. tempus), At cust, 
Jinally, ultimately: Liv.—b. Esp.: 
Where a thing is last; the end, or last 
part, of any thing : postremà in com- 
cedià, Plaut.—A d verbial expres- 
sions: (a) Non in postremis (i. e. 
in primis), Zspecially: Cic. — (b) 
Postremo, A4 last, finally, in the last 
place: Cic.—(c) Postremum, For the 
last time: Cic.—2. Fig.: The last, 
lowest, basest, meanest, worst; hom 
ines postremi, Cic. — B, Postiimus 
(ace, to an erroneous derivation from 
post-humus, sometimes also written 
posthumus): 1. Gen.: Te last: post- 
uma spes, App.—2. Esp.: Of the 
youngest children, or of those born 
after the father's death, or after he 
had made his will: Late-born, post- 
humous: tua postuma proles, Virg. 
4 Hence, Fr. Comp. postérieur. 
post-fdro, no perf. nor sup. ferre, 
v. a. (Prop.: To carry, or bring, after; 
Fig.) Vo esteem less: libertati opes, Liv. 
post-gén-iti, drum, m. [post; 
gen-o] (Persons born afterwards ; 
hence) Posterity, descendants: Hor. 
post-hábéo, hibii, bábItum, háb- 
ere, 2. v. a. To place or set after; to 
esteem less, postpone, neglect : seria ludo, 
Virg. 
post-hac, adv. After this time, 
hereafter, henceforth, in future: Cic.; 
Virg. 
post-hinc, adv. After this, heres 
after , henceforward : Virg. 
post-hoc (also written as one 
word, posthoc), adv. Afterwards: Hor. 
posthümus, a, um, v. posterus. 
post-icus, a, um, adj. [post] That 
is behind, hinder, back-, posterior: 
posticee partessgedium, Liv.—As Subst.. 
posticum, i, 2. A back-door: Hor. 
postídéa, adv. [lengthened form 
for postea] After that, afterwards: 
Plaut. 
post-illa (also, written as one 
word, postilla), adv. [prob. for post- 
illam] After that, afterwards: Cat. 
pos-tis, is ( ADI. Sing., posti, Ov.), 
m. [POS, root of po(s)-no] (A putting 
or placing ; concr, a thing put or placed; 
hence) I. Prop.: A post, door-post: 
Cic. ; Ov. — Particular phrase: 
Of one who consecrates a temple, etc.: 
Tenere postem, To hold, or lay hold of, 
the door-post: Cic.; Liv. II. Meton.: 
A door: Virg.; Liv. XII. Fig.: A 
door: videtur Cernere res animus, 
sublatis postibus ipsis, i.e. the eyes. 
Lucr. 
post-limin-ium, h, ». (post; li- 
men, limin-is] (ZAat which pertains t 
, being behind the threshold ; heuce) Post 





POSTMERIDIANUS 


liminium; i.e. a return to one's old 
condition and former privileyes; the 
right to return home and resume one’s 
former rank and privileges; the right 
of recovery ; reprisal: Cic.—A d verb- 
ial expression: Postliminio, By 
the right of postliminium : Cic. 

postméridianus, a, um, v. po- 
meridianus. 

postem6do, adv. Afterwards, pre- 
sently; shortly: Hor.; Liv. 

post-módum, adv. 
presently, shortly: Liv. 

post-pono, pósüi, pdsItum, pón- 
ére, 3. v. a. To put after, postpone; to 
esteem less; (o neglect, disregard: ut 
omnia postponere videretur, Cz. 4j 
Hence, Fr. (old) postposer. 

postpós-Itus, a, um, P. of post- 
po(s)-no, through true root l'OSTPOS. 

post-püto, avi, atum, àre, 1. v. a. 
To regard as secondary; to esteem less; 
to disregard: Ter. 

post-quam (also written as two 
Words, post quam), conj. Y. Prop.: 
After that, after, as soon as, when: un- 
decimo die postquam a te disceaseram, 
Cic. II. Meton.: Since, because: 
Plaut. 

postremo, e'íc., v. posterus. 

postr-i-die (diío), adv. [contr. 
fr. poster-i-die; i.e. poster-o; (i); die) 
On the day after, the following or next 
day: vomere, Cic.: (with Acc. of time) 
ludos, id.: (with Gen.) ejus diei, Ces. 

post-scen-Yum, Ii, w. (post; 
Scen-a] (Prop.: That which is behind 
the scenes; Fig.) Secret, mystery: vite, 
Lucr. 

post-Scribo, scripsi, scriptum, 
Bcribére, 3. v. a. To write after or 
under; to add in writing: Tac. 

posttila-tio, onis, /. [postul(a)-o] 
I. Gen.: A demanding, requiring; a 
demand, request, desire: Cic. YI, Esp.: 
A. A claim (of a deity upon men); 
a demand (for a forgotten sacrifice) : 
Cic. — B. A complaint, expostulation : 
Plaut.; Ter.—C. In a court of justice: 
1. A complaint, application for redress : 
Suet.—2. An application (to the pretor 
to allow the presentation of a complaint): 
Script. ap. Cie. J Hence, Fr. postula- 
tion. 


Afterwards, 


posttila-tor, oris, m. [id.] A claim- 
ant; esp. a plaintiff: Suet. J Hence, 
Fr. postulateur. 

postüla-tum, i, n. (id.] A thing 
demanded ; a demand, request: Cic. 
«4| Hence, Fr. postulat. 

1. posttila-tus, a, um, P. of post- 
ul(a)-o. 

2. posttila-tus, üs, m. [postul(a)- 
0] A claim or demand in a court of 
justice; a suit: Liv. 

postülo, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[etym. dub.; usually referred to posco] 
I. Gen.: To ask, demand, require, re- 
quest, desire: fidem, Cic.: (with Acc. 
of person and Acc. of thing) me duas 
orationes, Cic.; dub. II. Esp.: A. 
Law ¢.t.: To summon, arraign before 
& court; fo prosecute, accuse, impeach: 
Gabinium tres adhuc factiones postul- 
ent, Cic.: (with Abi. of chat ge) Cordum 
postulaverat repetundis, Tac.; (with 
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Gen. of charge) Dolabellam repetund- 
arum postulavit, Suet.—B. Law (. t. : 
Of a legal inquiry from the praetor 
or other magistrate; also, from one's 
opponents, a person for some purpose 
connected with the law, etc.: To de- 
mand: qusestionem, Liv.: quum in 
P. Gabinium ... L. Piso delationem 
nominis postularet, Cic.—C. To dis- 
pute or expostulate about a thing: Plaut, 
4] Hence, Fr. postuler. 

Posttimtius (Posth-), li, m. Post- 
umius or Posthumius; a n name. 
—Hence, Postumi-us (-ànus), a, 
um, adj. Of, or belonging to, a Post- 
umius; Postumian. 

postümus, a, um, v. posterus. 

póstus, a, um, v. pono init. 

pot, insepur. prefix, v. 2. po. 

pótens, entis, P. of possum; but 
only used as Pa. I, Gen.: Able, 
mighty, powerful, potent: (Comp.) ne 
quis ex plebe contra potentiorem aux- 
ilii egeret, Caes.: (with Gerund in di) 
quanta sit humani ingenii vis, quam 
potens efficiendi que velit, Quint. II. 
Esp.: A. Having power over, ruling 
over, master of a thing; (with Gen.) 
diva potens Cypri, that reigns over 
Cyprus, i.e. Venus, Hor.—B. Fit for, 
capable of anything : (with Gen.) 
hostes neque pugne, neque fugae satis 
potentes ceduntur, Liv.—C. Partak- 
iny of, having attained a thing: (with 
Gen.) voti, Ov. — D. Strong, mighty, 
powerful, efficacious, potent: ( Sup.) 
potentissima prima et summa pon- 
antur, Quint.: herba potens ad 
opem, Ov. *| Hence, Fr. potent, puiss- 
ant, 


pótent-àtus, is, m. [potens, 
potent-is] (Ze condition of the potens ; 
hence) Political power, rule, dominion, 
command; Cic. Y Hence, Fr. potentat, 
“a potentate.” 

poten-ter, adv. [for potent-ter ; 
fr. id.] I. Gen.: Strongly, mightily, 
powerfully, effectually: (Comp.) potent- 
ius Ictu fulmineo, Hor. II. Esp.: 
According to one's ability or powers: 
lecta potenter res, Hor. 

pótent-Ya, x, 7. (fr. id.) I. Prop.: 
Might, force, power: Ov.; Liv. II. 
Meton.: Efficacy, virtue: Ov.; Pl. 
HI. Fig.: A. Gen.: Ability, faculty, 
capacity: Just. B. Esp.: Political 
power, authority, sway, influence: Cic. 

pótesse, pótessim, v. possum 
init. 

pdtes-tas, àtis, f. (for potent-tas ; 
fr. potens, potent-is] (Zhe quality of 
the potens; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Ability, power of doing any 
thing:Cic.—P articular phrases: 
1. Esse in potestate alicujus, To be in 
one’s power; to be subject to, to obey 
him: Cic.—2. Esse in sua potestate, 
or sus potestatis, Zo be one's own 
master: Nep.; Liv. B. Esp.: 1. 
Political power, dominion, rule, empire, 
sovereignty: Cic.; Liv.—2. Magisterial 
power, authority, office, magistracy : 
Cic.—3, Of things: a. Power, force, 
efficacy, effect, operation, virtue, value : 
Virg.—b. Nature, quality, property : 
Lucr. IH. Fig.: A. Power, control, 








POTIS : 


command, over self, etc. : Cic. — B, 
Power, ability, possibility, opportunity ; 
Cic. — Particular phrases: 1. 
Facere potestatem, 7o give opportunity, 
leave, permission, Cic.—2. Facere pot- 
estatem alicujus rei, o allow or grani 
one the opportunity, or means of doing, 
etc., something : Cic. — 3. Potestatem 
sui facere : a. To allow others to see or 
have access to one ; to give an opportunity 
of conversing with one: Cic.— b. To 
give an opportunity of fighting with one: 
Ces. III. Meton.: A, Of men: A 
person in office; a public officer; a 
magistrate; a power, etc. : Cic. — B. 
Of a deity: A ruler, etc.: Virg. «4 
Hence, Fr. podestat. 

pótestur, v. possum init. 

Póthinus, i, m., I1o0e.vóg (Much- 
desired).  Pothinus; the assassin of 
Pompey. 

potin': 1. —potisne; potin' es? i.e. 
potes? can you? are you able? Ter.— 
2.=potisne est, i. e. potest: potin' ut 
desinas ? can you leave off? i.e. pray 
leave off, Ter. 

pot-1o, onis, f. [pot-o] I. Prop.: 
A drinking: Cic. II. Meton.: A. 
Gen.: A drink, draught, etc.; Cic. 
B. Esp.: 1. A poisonous draught. 
Cic.—2. A medicinal potion or draught: 
Cels.—3. A magic potion, philtre: Hor. 
4| Hence, Fr. potion, poison. 

potion-atus, a, um, adj. [potio, 
potion-is] (Provided with a potio; 
hence) Presented with, or given, a 
drink, or draught of any thing: Suet. 

1. pót-Yor, itus sum, iri (acc. to 
third conj.: potimur, Virg.: potéret- 
ur, Cat.: potéremur, Ov.), 4. v. dep. 
[pot-is] I. Prop.: 7o become master 
0f ; to take possession of ; to get, obtain, 
acquire, receive: urbem, Cic.: (with 
Gen.) regni, id. : (with Adi.) imperio, 
Cees.: (without Object) libidines ad 
potiundum incitantur, Cic. II. Fig.: 
To be master of, to have, hold, possess, 
occupy: commoda, Ter.: (with Gen.) 
Cleanthes solem dominari et rerum 
potiri putat, has the chief power in the 
universe, Cic.: (with Abdi.) voluptat- 
ibus, Cic.: (without Object) qui tenent, 
qui potiuntur, id. 

2. pdtior, lus. Comp. of potis. 

potis, e (in the positive rarely de- 
clined), adj. (Comp., potior, Yus ; Sup., 
pótissimus, a, um) [acc. to some, akin 
to Sanscrit pa-tis, “lord,” “ruler,” 
from root Pa, “ to support,” “ to 
rule"] I. Pos.: (Ruling; hence) A. 
Prop.: Powerful, mighty : divi, Var. 
B. Meton.: Able, capable, possible. 
so, in particular phrases and 
combinations: 1. Potisor pote est 
=potest : He, she, or it is able, or can: 
Cic.; Virg.—2, Potis sunt = possunt, 
They are able: Plaut. II. Comp.: 
(Prop.: More powerful; Meton.) To 
be preferred ; that may, or can be, pre- 
Jerred; preferable: illa semper pot- 
jora duxisti, qua, ete., Cic.: novistine 
locum potiorem rure beato ? Hor. 
III. Sup.: (Prop.: Most powerful; 
Meton.) The chief, principal, mosi 
prominent, most important: quid pot- 
issimum sit, Cic.: (with Purtitive Ge. | 
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POTISSIMZ 


potissimos libertorum veneno inter- 
fecisse creditus est, Tac. 

pótissim-e (-um), potissiim-e 
(-um), adv. [potissim-us] Chiefly, 
principally, especially, in preference to 
all others, above all, most of all: Cic. 

pótissum, v. possum init. 

Pótitius, li, m. Potitius; the name 
of a Homan gens. — Plur.: Pótitli, 
orum, m. The Potitii; priests of Herc- 
ules, 

póti-tus, a, um, P. of 1. poti-or. 

potiun-ciila, «x, f. dim. [for po- 
tion-cula ; fr. potio, potion-is] A 
small draught or potion: Suet. 

pdtius, adv. [adverbial neut. of 
potior] Rather, preferably, more: nec 
vero imperia expetenda, ac potius non 
accipienda, Cic.: (with guam) perpes- 
Bus est omnia potius quam conscios 
indicaret, id.: (with words involving a 
comparative notion) Utica» potius quam 
Rome... esse... maluisset, id. 

Potniz, àrum, /., Ilorvac (Re- 
vered or August). Potnie; a village 
in Boeotia, on the Asopus: in its neigA- 
botirhood were pastures which made an- 
vnals mad.—Potni-as, idis, adj. /., 
lorwmás. Of Potnie, Potnian. 

po-to, tàvi, tàtum or tum, tare, 1. 
v. à. and n, [akin to Sanscrit root pA, 
bibere; Gr. mó-o—mívo]. I. Act.: A. 
Prop.: 7o drink: aquam, Suet. B. 
Meton.: 1. Of things assubjects : 7o 
drink up; to suck or draw in; lo absorb: 
potantia vellera fucum, Hor.—2. Of 
personal subjects: To produce, cause, 
bring on, or fall into, through drinking : 
Plaut. II. Neut.: A. Gen.: Todrink: 
si is potare velit, Cic. B. Esp.: To 
drink, tope, tipple: frui voluptate po- 
tandi, Cic.: (/mpers. Pass.) totos dies 
potabatur, id. 

po-tor, oris, m. [for pot-tor ; fr. 
pot-o] 1. A drinker: Hor.—2. A hard 
Les ;.a drunkard, sot, toper, tippler : 

or. 

po-trix, icis, f. [for pot-trix ; fr. 
id.] A female tippler: Phed. 

potü-lenta, drum, n. (2. potus, 
(uncontr. Gen.) potu-is] (Things full 
of, or abounding in, potus; hence) 
Things fit for drinking; drinkables, 
drinks: Cic. 

potü-lentus, a, um, adj. [id.] 
(Abounding in tippling ; hence) Drunk- 
en, intoxicated: Suet. 

1. pOt-us, a, um, adj. (pot-o) I. 
That has been drunk ; drunk, drunk up, 
drained, etc.: poti. . . feece tenuscadi, 
Hor. II. (Prop.: Drinking, tippling ; 
Meton.) Drunk, intoxicated: domum 
bene potus seroque redieram, Cic. 

2. pO-tus, üs, m. [for pot-tus ; fr. 
pot-0] 1.: a. Prop.: A drinking: Cic. 
—b. Meton.: A drink, a draught: 
pd: Drinking, tippling, toping : 

1. 

prae, adv. and prep. c. Abi. (akin 
to pro] I. Adv.: A, Prop.: Before: 
abi pre, Sosia; Jam ego sequar, go 
before, go in advance, Plaut. B. Fig.: 
As a particle of comparison, in con- 
nection with w/and quam (also written 
fn one word, pra-ut and priequam), /n 
comparison with, se alia with: Ter.; 
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Plaut.. Il, Prep. c. Abl.: A. Prop.: 
Of place: Before: cavendum erit, ut 
& tergo potius quam pre se flumen 
habeat (sc. villa), before it, Col.: prae 
se ferre, Cie. B. Meton.: 1. Jn 
comparison with, compured with : cunct- 
aque pre Campo et Tiberino flumine 
sordent, Hor.—2. For, because of, by 
reason of, on account of: nec loqui 
pre merore potuit, Cic. III. In 
composition: A. Prop.: Of place: 
1. Gen.: Aefore, in front: prejacio. 
—2. Es p.: a. /n advance, before: pra- 
gredior.—b. Forwards: prelabor.—e. 
Al tip or extremity: pracidu.—ea. /n 
the presence of a person or persons; 
publicly : prelego,no. IT. B. Meton.: 
1. Of place: a. Past: prelego, no. 1. 
—b. Beyond, above, higher than: pres- 
cello.—c. Forth, from out of some- 
thing: prsesilio.—2, In time: a. Be- 
Sore, sooner ; sooner than another, etc.: 
prabibo.—b. Before proper time, pre- 
maturely ; preecanus.—c. Before usual 
time, early: pregermino.—d. Before- 
hand: precaveo.—e, In the first place 
or instance: preecipio.—3, Of degree, 
etc.; a, Beyond or more than another: 
preluceo.—b. Very, very much, exceed- 
ingly : preecalvus.—e, Too much, over-, 
excessively; preefidens.—d. Quite, com- 
pletely, fully: preecido, no. ll. — e. 
Augmentative of simple form: pra- 
cingo, prietexo.—4, Of power, author- 
ity, eic. : Before, over: preficio, pree- 
sum. 

prae-ácüo, acti, icütum, Actire, 
3.v. a. To sharpen beforeor at one end; 
to sharpen at the head, tip, or point: Ces. 

preeícü-tus, a, um : 1. P. of prz- 
acu-0.—2, Pa.: Sharpened before or at 
the end, pointed: sudes, Sall. 

pre-altus, a, um, adj.: 1. Very 
high: rupes, Liv.—2. Very deep: pal- 
udes, Tac. 

pra-bóéo, biüi, bItum, bére, 2. v. a. 
[contr. from pre-hibeo; fr. pre; 
habeo] I. Pro p.: Zo hold Sorth, reach 
out, proffer, offer: prsbere ad con- 
tumeliam os, Liv. II. Meton.: A. 
To give, grant, furnish, supply: spons- 
alia alicui, Cic. — B.: 1. Gen. : 7o 
give up, surrender : Romanos preebu- 
ere hosti ad cedem, Liv.—2. Esp. 
With Personal pron., or simply pre- 
bero: To give up, or surrender, one's 
self: Liv.; Ov. III.Fig.: A. 7o give, 
Jurnish, render: operam reipublicze, 
Liv.—B.: 1. Gen.: 70 show, exhibit: 
Ciceroni singularem fidem praebuit, 
Nep.—2. Esp.: With, or with ellipse 
of, Personal pron.: a. Zo show, or 
exhibit, one's self as something; to 
prove one's self something: ( with 
second Acc. of further definition) se in 
his malis hominem przbuit, Cic.—b. 
To yield or resign one's self; to submit: 
se legibus, Sen.—C. To cause, produce, 
originate, give rise to: opinionem tim- 
oris, Czs.— D, To permit, allow, let a 
thing be done: que toties rapta est, 
praebuit ipsa rapi, suffered herself to be 
carried off, Ov. 

pr&-bYbo, blbi, bibitum, bibére, 
9. v. a. To drink before, drink to one: 
cui venenum przebiberat, Cic. 
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preb-ita, drum, s. [preb-eo) 
Things supplied, or furnished, for aup- 
port ; an allowance: annua, Suet. 

preb-itio, onis, f. [id.) A supply- 
ing, furnishing, providing: Just. 

preb-itor, oris, m. [id.) A séver, 
Jurnisher, supplier : Cic. 

praeb-Itus, a, um, P. of preb-eo, 

prae-cálidus, a, um, adj. Verg 
warm, hot: potio, Tac. 

pre-calvus, a, um, adj. Verp 
bald : caput, Suet, 

prae-canus, a, um, adj. Gray be- 
Jore one's time: Hor, 

precau-tus (for precav-tus), a, 
uin, 7. of precav-eo. 

pre-cavéo, cavi, cautum, c&vére, 
2. v. a, and s». I, Act.: To guara 
against beforehand; to seek to avert, 
obviate, or prevent: res mihi tota pro- 
visa atque przcauta est, Cic. II. 
Neut.: To take careor heed beforehand ; 
to use precaution, lo be on one's guard, 
to beware: ab insidiis, Liv.: (Impers. 
Pass.) quod ne accideret, magnopere 
precavendum sibi Caesar existimabat, 
Cees, 

prae-cedo, cessi, cessum, cédére, 
3. v. a. and n. I. Act.: A. Prop.: 70 
go before, precede a person or thing: 
aliquem, Suet. B, Fig.: To surpass, 
outstrip, outdo, excel : Helvetii reliquoa 
Gallos virtute precedunt, Ces. I. 
Neut.: A. Prop.: To go before, pre- 
cede opus esse et ipsos preecedere ad 
confirmandam civitatem, O»s. B. 
Fig.: To surpass, excel: ut vestro 
fortune meis precedunt, Plaut. « 
Hence, Fr. précéder. 

preecell-ens, entis: 1. P. of prz. 
cell-o.—2. Pa.: Surpassing, excellent, 
eminent, distinguished: Of persons or 
things: vir ingenii przecellentis, Gell.; 
(Comp.) arbor pomo et suavitate pree- 
cellentior, Pl.: (Sup.) vir omnibus re- 
bus przecellentissimus, Cic. 

prae-cello, prps. no perf. nor sup., 
tre, 3. v. a. and m. (To rise beyond, 
higher than, or above some object ; 
hence) I, Act.: To surpass, excel any 
one: aliquam fecunditate, Tac. IL 
Neut.: A. 7o distinguish one's self, to 
excel: mobilitate, Lucr.—B. To pre 
side, or rule, over : genti, Tac. 

prze-celsus, a, um, adj. Very high 
or lofty; locus, Cic. 

preecen-tio, onis, /. [for preecan- 
tio; fr. PRJECAN, true root of prae 
can-0] A singing, or playing, before & 
sacrifice, a battle, etc.; a prelude: Cic, 

1, prae-cep-s, cipitis, adj. [for prie- 
capit-s; fr. pre; caput, capit-is} I. 
Prop.: Of living beings: A. Gen.: 
Head-foremost, headlong. hic se prae- 
cipitem tecto dedit, threw himself head- 
long from the roof, Hor.—Adverbial 
expression: In preeceps, Zeadlong : 
Tac. B. Esp.: Of persons rushing, 
€c., rapidly : Head-foremost, in heads 
long haste: aliquem praecipitem agere, 
Cic. II. Meton.: Of things: A. Of 
localities : That run down suddenly in 
Front; i.e. steep, precipitous: fossea, 
Ov.—As Subst.: preeceps, cipitis, n, 
A steep place, a precipice: Virg.—B., 
Sinking, declining: sol precipiteza 
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1avit equore currum, Virg.— C. Swift, 
rapid, rushing, violent: amnis, Hor.: 
nox, fleeting, transient, Ov. II. Fig.: 
A. Gen.: Headlong, hasty, rash, pre- 
cypiiate: preeceps celeritas dicendi, 
Cic. B. Esp. : 1. Rash, hasty, incon- 
siderate: Of persons or things: homo 
in omnibus consiliis praeceps, Cic.—2. 
Inclined to any thing: preceps in 
avaritiam,Liv.—3. Dangerous, hazard- 
ous, critical: alea, Hor. — As Subst: 
praeceps, Ypitis, n. Great danger, 
extremity, extreme danger, eritical cir- 
cumstances: Liv. 

2. praeceps, adv. [1. prseceps] 
Headlong, head-foremost: Tac. 

pracep-tio, onis, f. [for preecap- 
tio; fr. PRJECAP, true root of przcip- 
io] I. Prop.: (A taking beforenaxd ; 
hence) The right of receiving in ad- 
vance: Pl. Il. Fig.: A. A previous 
notion, preconception : Cic.— B. A pre- 
cept, injunction: Cic. 

precep-tor, oris, m. [for przcap- 
tor; fr.id.] A teacher, instructor, pre- 
ceptor: Cie. Y Hence, Fr..précepteur. 

precep-trix, icis, f. (for praecap- 
trix ; fr. id.] A preceptress : Cic. 

preecep-tum, i, ». [for przcap- 
tum; fr. id.] 1. A maxim, rule, pre- 
cept, etc.: Cic.—2. Precept, injunction, 
direction, bidding : Cic.—3, An order, 
command ; an instruction from a super- 
ior: Css.; Virg. Hence, Fr. pré- 
cepte, 

praecep-tus, a, um, P. of przecip- 
io, through true root PRZECAP. 

pree-cerpo, psi, ptum, pére, 3. 
v.a. [for pree-carpo] I.: A. Prop.: 
To crop, pluck, cull, gather, etc., before 
another: messes, Ov. B. Fig.: 1, 
To deprive one of, etc.: fructum officii, 
Cic.—2. To lessen, diminish, ete.: ne 
gratiam novitatis. . . epistolae loqua- 
vitate preecerpam, Pl. II. (Prop.: 70 
cull, gather, pluck, etc., before the pro- 

er or full time; Fig.) To anticipate : 
ztitiam, Liv. III. 7o crop, browse, 
or nibble, off at the lip, etc. : ne germ- 
inum tenera preecerpant boves, Pl. 

precerp-tus, a, um, P. of pre- 
cerp-o. 

pre-certatio, onis, f. A contest 
for precedence: Auct. Her. 

pree-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v. a. [for pree-credo) I.: A. Prop.: 
1. Gen.: Zo cut off at the end or tip; 
to cut off the extremity of any thing ; to 
cut off: pennz przcise non crescunt, 
Pl.—2. Esp.: To cut off a thing from 
the,extremity of any thing; o cut off: 
polliees, Cic, B. Fig.: 1. 70 cut off, 
take away: nunquam ipsimet nobis 
precideremus istam licentiam libert- 
atemque vivendi, Cic.—2. In speak- 
ing: a. Zo cut a matter short; to be 
brief; t9 break off, or finish, abruptly: 
Auct. Her.—b. Without Object: 7o 
settle a thing briefly, or at once; to be 
concise, otc.: brevi preecidam, Cic.—3. 
Of connections: 7o cut asunder, rend 
abruptly : amicitias, Cic.—4. Of a wish 
or request: a. 7o put an end to it; to 
refuse, declire, deny, etc. : Cic.— b. 
Without Object: 7o give a denial or 
refusal, etc.: Cic. IIL.: A. Gen.: Zo 
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cut quite through, to cut completely : 
cotem novacula, Cie, B. Esp.:Ofa 
vessel: To knock to pieces ; to break up, 
destroy: Cic. III. To beat, or strike, 
very much; to bruise, batler, smash, 
etc.: preecide os tu illi, Plaut. 

praecinc-tus (for precing-tus), a, 
um, P. of preecing-o. 

prae-cingo, cinxi, cinctum, cing- 
re, 3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: Zo 
gird about, to gird: aliquem, Mart. 
B. Esp.: Pass. in reflexive force: 7o 
gird one's self: Ov.; Hor. II. Met- 
on.: 7o surround, encircle with any 
thing : frontem vallo, Prop. 

pree-cino, cinti, centum, cinére, 
3. v. a. and n. [for pree-cano] I. Act.: 
A. Prop.: To foretell, predict: mag- 
num aliquid populo Romano, Cic. B. 
Fig.: Of animals, eíc., or things as 
subjects: To forebode, etc.: lucos pre- 
cinuisse fugam, Tib. II. Neut.: 
(Prop.: To sing forth; Meton.) To 
utter an incantation: carmine quum 
magico precinuisset anus, Tib. III. 
To sound forth first, to give the signal 
previously, or first: taba preecinente, 
Flor. IV. Neut.: Of instruments, 
etc., as subjects: 7o give forth sounds, 
or notes, before or at, to be played before 
or ai: magistratuum epulis, fides prze- 
cinunt, Cic. 

precipi-ens, entis, P. of precipi- 
0.—As Subsi.: One who gives instruc- 
tion, a teacher : Cic. 

pra-ciíplo, cépi, ceptum, cTpére, 
3. v. a. and m. [for prae-capio] A. 
Prop.: 1. Gen.: 70 take, get, or re- 
ceive beforehand: & publicanis pecun- 
iam, Czes.: iter,etc., To take a journey, 
etc., before some one else; i.e. lo get 
the start of one, etc., Liv.—2. Esp.: 
Milit. t. (.: To take, or seize, beforehand ; 
to preoccupy : quinqueremibus Pireeum 
precepit, Liv. B. Fig.: 1. Gen: 
To take or obtain in advance, to anti- 
cipate: omnia praecepi atque animo 
mecum ante peregi, Virg.—2. Esp.: 
a.: (a) Act.: To give rules or precepts 
about a thing: quicquid przcipies, 
esto brevis, Hor.—(b) Neut.: To give 
rules or precepts; to lay down rules, 
etc.: quum de eloquentià pracipias, 
Cic.—b. To give information about any 
thing to any one: tempestatum ra- 
tionem, Cic.—c. Zo give orders, in- 
structions, etc., about: ipsi numerum- 
que modumque carinis Przcipiant, 
Virg.—d.: (a) Act.: To teach, instruct 
in: preecipe lugubres Cantus, Hor.— 
(b) Neut.: 7o give instructions to; to 
instruct, teach, etc.: juvenibus, Suet.— 
e. To enjoin, direct, order, bid, etc.: 
o hoc amicissimo animo precipio, 

ic. 

preecipita-ns, ntis, P. of pre- 
cipit(a)-o. 

precipitan-ter, adv. [for pre- 
cipitant-ter ; fr. preecipitans, preecip- 
itant-is] With impetuous haste, pre- 
cipitately: Lucr. 

preecipit-TIum, ti, n. [przcipit-o] 
I. Prop.: A falling headlong, a falling 
down: Pl. II. Meton.: That down 
which one falls headlong ; a steep place, 
abrupt descent, precipice: Suet. III. 





PRACIPUUS 


Fig.: Of circumstances, ei. : A steep 
place, precipice; Cic. YJ Hence, Fr. 
précipice. 

precipit-o, avi, átum, are, 1. v. a. 
and n. [preeceps, preecipit-is} I, Act.: 
A. Prop.: Of living objects: 1. 
Gen.: To throw or cast headlong, or 
head foremost ; to precipitate: pontibus 
infirmos przecipitasse senes, Ov.— 2. 
Esp.: a. With Personal pron., or 
Pass. in reflexive force: To throw, or 
cast, one’s self, headlong, etc.; to pre- 
cipitate one's self : Sall.; Czes.; Cic.—b. 
With Personal pron.: 7o plunge or 
rush along down a road, eic.: Ter. B. 
Meton.: Of inanimate objects: 1. 
To dash or hurl violently ; to throw with 
headlong force, etc.: currum scopulis, 
Ov.—2. Of the heavenly bodies, light, 
etc.: Pass. in reflexive force: 7o go 
down, set, etc.: Ov. C. Fig.: 1. 7o 
throw, hurl, or cast down; to cause to 
JSall, precipitate, etc.: aliquem ex alt- 
issimo dignitatis gradu, Cic.: in mala 
preecipitatus, Sall.— 2. 70 throw down, 
overthrow, destroy, plunge in headlong 
ruin, etc.: caveque Spem festinando 
precipitare meam, Ov.—3.: a. Gen.: 
To hurry, hurry away; to urge impetu- 
ously onward: furor iraque mentem 
Precipitant, Virg.—b. Esp.: Pass. 
in reflexive force: Of age, etc.: 7o 
decline rapidly or hurry towards a close: 
Script. ap. Cie.—4. Zo hasten, hurry 
a thing: moras, i.e. exchange delay 
Jor haste, Virg.—5. To hasten, press, 
urge to do any thing: dare tempus 
Precipitant curse, Virg. II. Neut.: 
A. Prop.: Of living subjects: Zo 
Jall down headlong ; to throw one's self 
down: preecipitare istuc quidem est, 
non descendere, Cic. B. Meton.: 
1. Of personal subjects: a. To rush 
headlong or unawares into an ambush, 
etc.: Liv.—b. To hurry, hasten, rush 
with speed, or in haste: non fugis hine 
preeceps, dum preecipitare potestas? 
Virg.—2. Of things as subjects: a. 
To fall down headlong ; to dash violently 
or hurriedly down: nimbi In vada 
precipitant, Virg.—b. Of the hea- 
venly bodies, etc.: To sink, set, etc.: 
sol, Cic.—c. Of a particular season, 
etc.: To close, come to an end, etc.: 
hiems precipitaverat, Ces. C. Fig.: 
1. 7o fall, or rush, headlong into any 
condition, etc.: in amorem, Plaut.: ad 
exitium, Cic.—2. 7o go, fall, or sink 
to ruin, etc.: quum ad Cannas preecip- 
itàsset Romana res, Liv. —3. To be too 
hasty or precipitate; to come to a hasly 
close: assensio, Cic. '( Hence, Fr. 
précipiter. 

praecípü-e, adv. [ preecipu-us ] 
Especially, chiefly, particularly, pecu- 
liarly, principally: Cic.; Hor. 

precip-tius, a, um, adj. [precip- 
io] (That is taken before other things; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Part- 
icular, peculiar, especial: preecipua 
fortune conditio, Cic. B. Esp.: 
That ^4s received beforehand, special: 
res, Ter.—As Subst.: preecipuunt, 
i, n. A portion of an inheritance re- 
ceived by anticipation, or before the 
general distribution of the property: 
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PRACISE 


Buet. II. Meton.: A. Gen.: Special, 
principal, excellent, distinguished, ex- 
traordinary: amor, Cic.: precipuus 
scientia rei militaris, Tac. B. Esp.: 
1. Of especial note or high rank: vir, 
Entr.—2. Principal, chief, foremost: 
przecipui fuerunt inter conjuratos duo 
Bruti, Eutr. — As Subst.: With the 
Stoics: preecipua, orum, m. Prin- 
cipal or considerable things ; things that 
come next lo absolute good: Cic. 

precis-e, adv. [precis-us] 1. Jn 
short, in few words, briefly, concisely, 
shortly: dicere, Cic. — 2, Positively, 
absolutely: Cic. 

preci-sio, onis, f. [for precid-sio ; 
fr. precid-o] (Prop.: A cutting off; 
Fig.) Rhet. t.t.: A breaking off ab- 
ruplly: Auct. Her. Hence, Fr. pré- 
cision, ** precision.” 

preeci-sus (for precid-sus), a, 
um: 1. P. of precid-o.—2. Pa.: a. 
Prop.: Cut or torn off; separated: 
Trinacria Italia preaecisa recessit, 
Manil.—b. Meton.: Broken off, 
steep, abrupt, precipitous: acuta silex 
precisis undique saxis, Virg.— c. 
Fig.: Shortened, short, brief: conclu- 
siones, Quint. '( Hence, Fr. précis. 

preeclar-e, adv. [prsclar-us] 1. 
Very clearly, very plainly: preclare 
aliquid explicare, Cic.—2.: a. G en.: 
Excellently, admirably, very well: (Sup.) 
preclarissime aliquid facere, Cic.—b. 
Esp.: &n expression of assent: 
Very good, very well: Cic. 

pre-clarus, a, um, adj, I. Prop.: 
Very clear, very bright: lux, Lucr. II. 
Meton.: Very magnificent, splendid, 
excellent: ad aspectum, Cic. III. 
Fig.: A. Gen.: 1. In a good sense: 
Splendid, noble, remarkable, distin- 
guished, excellent, famous, celebrated, 
etc.: (Comp.) vita preclarior, Sall.: 
(Sup.) preeclarissimum facinus, Nep.: 
in philosophia, Cic.: (with Gen.) elo- 
quentiz et fidei preclarus, Tac.—2. 
In a bad sense: Woled, notorious, in- 
famous, etc.: sceleribus praeclarus est, 
Sall. B. Esp.: Of circumstances, 
rank, etc.: Magnificent, splendid, noble, 
etc.: Hor. 

prae-clüdo, si, sum, dére, 3. v. a. 
(To shut in front; hence) I. Prop.: 
To shut to, to close: portas preeclusit, 
Ces, II. Fig.: A. 7o close a thing 
to anyone, i. e. to forbid access, to de- 
prive of the use of a thing: aditüs 
misericordiee judicum, Cic.— B. Zo 
shut up, hinder, stop, impede, etc. : 
vocem alicui, Liv. 

praeclü-sus (for praclud-sus), a, 
um, P. of przeclud-o. 

prae-c-o, onis, m. [for prz-ci-o; 
fr, pre; ci-eo] I. P rop.: (One crying 
out before a person; hence) A crier, 
herald in a court of justice, at auc- 
tions, games, eic.: Cic.; Hor. II. 
Fig.: A publisher, herald: Cic. 

preecoc-tus (for precoqu-tus), a, 
um, P. of przecoqu-o. 

pra-cogiíto, avi, àtum, àre, l. 
v.a. To think upon, ponder, or consider 
beforehand ; to premeditate: facinus, 
Liv. 

MU npoon) no perf., cognit- 








um, cognoscére, 2. .a. To foreknow, 
foresee: Script. ap. Cic. Y Hence, Fr. 
préconnaitre. 

prze-cdlo, no perf., cultum, cólére, 
3. v. a. I. To cultivate beforehand: ane 
imi habitüs, Cic. II. 7o Aonour highly; 
esteem, revere: nova et ancipitia. Tac. 

pre-compono, pósüi, pósltum, 
ponére, 3. v. a. To arrange, compose, 
or adjust, beforehand : Ov. 

precompds-Itus, a um, P. of 
pracompo(s)-no, through true root 
PRJECOMPOS, 

praecon-íus, a, um, adj. [prseco, 
precon-is] Of, or belonging to, a praeco 
or public crier: queestus, the office, or 
business, of a public crier, Cic.—As 
Subst.: preeconium, li, ». (sc, mun- 
us): 1l. Prop. : The office of a public 
crier: facere, to be a public crier, Cic. 
—2. Meton.: A crying out in public; 
@ proclaiming, spreading abroad, pub- 
lishing: Cic.; Ov.—3. Fig.: A pub- 
lishing, celebrating, laudation, com- 
mendation: Cic.; Ov. YF Hence, Fr. 
prone. 

pre-cónsümo, no perf.,consump- 
tum, consümére, 3. v. a. To waste, or 
spend, beforehand : vires bello, Ov. 

pra-contrecto, dvi, àtum, àre, 
1.v. a. To feel, or handle, beforehand, 
i.e. in thought: Ov. 

prz-cord-{a, drum, n. [pre ; cor, 
cord-is] (The parts, or things, before the 
heart; hence) I, Prop.: The muscle 
which separates the heart and lungs 
Jrom the abdomen; the midriff, dia- 
phragm: Cic. II. Met'on.: A. The 
entrails, the stomach; Cic.; Hor.—B. 
The breast, the heart: Liv.; Virg.—C. 
The body, bodies: in terrà ponunt preaa- 
cordia, Ov. 

pre-corrumpo, no perf., cor- 
ruptum, corrumpére, 3. v. a. Zo cor- 
rupt, or bribe, beforehand: aliquem 
donis, Ov. 

praecox, cócis, «dj. [for pre- 
coqu-s; fr. pre;coqu-o] I. Prop.: 
Ripe beforetime; early ripe, premature, 
precocious; alium precox, Pl, II. 
Meton.: A, Of trees: Bearing fruit 
before the usual time; early bearing : 
caprifici praecoces, Pl.—B. Of places: 
Where fruits ripen early: sitüs, Pl. 
III. Fig.: Over-hasty, premature, pre- 
cocious, untimely: ingeniorum precox 
genus, Quint. {| Hence, Fr. précoce. 

praecul-tus (for przcol-tus), a, 
um, P. of precol-o, 

pre-ctipidus, a, um, adj. Very 
desirous, or fond, of anything : Suet. 

precurr-ens, entis, P. of pre- 
curr-o.—As Subst. : preecurrentía, 
Yum, n. plur. (Things preceding) Rhet. 
t. t.: Antecedents: Cic. 

pre-curro, cücurri (curri), cur- 
sum, currére, 3. *. n. and a.: I, Neut.: 
A. Prop.: To run before, hasten on 
before, precede: preecurrunt equites, 
Ces. B. Fig.: 1. To precede, go on 
before: eo fama jam precucurrerat de 
praelio Dyrrhacino, Czs.—2. To sur- 
pass, excel: YOS, qui mihi studio pra- 
curritis, Cic. II, Act.: (Prop.: 7o 
run, or hasten, before & person or 
thing; Fig.) A, Gen,; To precede, 








PRZEDICABILIS 


go before: rationem neque preecurrant 
appetitüs, Cic. B. Esp.: 1. Of argu- 
ments: To anticipate, combat in ad- 
vance: illud preecurrere cogor, Lucr. 
—2. Of time of living, etc.: To pre- 
cede: horum uterque Isocratem setate 
preecurrit, i. e. older than, Cic.—3. To 
surpass, excel in any quality : aliquem 
judicio, Tac. 

precur-sio, ónis, /. [for pre- 
curr-sio; fr. preecurr-o] I. Gen.: A 
running or hastening before: Cic. II. 
Esp.: A. Milit, tt: A preliminary 
combat, a skirmish: Pl. — B. Rhet. 
t. t.: A preparation of the hearer: 
Cic. 

praecur-sor, oris, 7n. [for preecurr- 
sor; fr. id.] (One who runs before; 
hence) I. Gen.: A forerunner, pre- 
cursor: Pl. II. Esp.: Milit.: t. 4: 
A. An advanced guard, vanguard: 
Liv.—B. A scout, spy: Cic. { Hence, 
Fr. précurseur. 

preecur-sus (for prscurr-sus), a, 
um, P. of przcurr-o. 

prae-cütlo, cussi, cussum, cütére, 
3. v. a. [for pre-quatio] 7o shake, 
wave, or brandish before or in front: 
teedas, Ov. 

praeda,s,f.[etym. dub.; acc. to 
some akin to prehendo ; acc. to others 
to predium] I. Prop.: Property 
taken in war, booty, spoil, plunder, pill- 
age: Cic. II. Meton.: A. Of animals: 
An animal, bird, etc., caught or killed 
in the chase; prey, game: Hor.—B, Ot 
fish: Prey: Ov.—C. Of a person: 
Prey: Virg. III. Fig.: Booty, spoil, 
gain, profit: maximos questus prredas- 
que facere, Cic. YJ Hence, Fr. prove. 

preda-bundus, a, um, adj. 
[pred(a)-or] Ravaging, pillaging, 
plundering: exercitus, Liv. 

pree-damno, àvi, datum, dre, 1, 
v.a. To condemn beforehand, to pre- 
condemn: Y. Prop.: collegam, Liv. 
II. Fig.: spem, i.e. (o give it up or 
renounce beforehand : Liv. 

preeda-tio, onis, f. [pred(a)-or] 
A plundering, pillaging: Tac. 

preedà-tor, óris, m. [id.] 1.: a. 
Prop.: A plunderer, pillager. — b. 
Fig.: A rapacious or avaricious man: 
Tib.—2. A taker of wild animals; a 
hunter: Ov. J Hence, Fr. prédateur, 

preedator-fus, a, um, adj. [pre- 
dator] (Of, or belonging to, a preedator.; 
hence) Plundering, rapacious, preda- 
tory: Liv. 

prz-délasso, Avi, àtum, dre, 1. 
v.a. To weary out or weaken before- 
hand: Ov. 

prez-destino, Avi, datum, Are, 1, 
v. a. To determine beforehand, to pre- 
destine: triumpbos, Liv. J Hence, 
Fr. prédestiner. 

preedi-ator, doris, m. [predi-um] 
(One engaged about preedium ; hence) 
A purchaser of mortgaged estates sold 
by auction ; a dealer in landed estates : 
Cic. 

preediíator-Ius, a, um, adj. [pre- 
diator] (Of, or belonging to, a pre 
diator; hence) Relating to the sale of 
estates at auction: jus, Cic. 

Lbs iE e, adj. [1. pre. 


PRADICATIO 


dic(a)-o] Praiseworthy, laudable: Cic. 
q Hence, Fr. prédicable, 

predica-tio, onis, f. [id.] 1. A 
public proclaiming; a proclamation, 
publication: Cic.—2. A praising, praise, 
commendation: Cic. *[ Hence, Fr. 
prédication, ** preaching.” 

praedica-tor, oris, m. [id.] One 
who publicly commends or praises a 
thing; a praiser, eulogist: Cic. 4 
Hence (in late Lat. meaning of “a 
preacher"), Fr. prédicateur, pré- 
cheur. 

1. pree-dico, avi, àtum, dre, 1. v. 
a. I. Prop.: To cry in public, make 
known by crying in public ; to publish, 
proclaim: auctionem, Plaut.: ne sua 
voce ipsi se victores esse praedicent, 
Cic.: (witheut Object) si palam preeco 
predicásset, id. Meton.: A. 
Gen.: To make publicly known ; to say, 
relate, state, declare: injuriam, Caes. 
B. Esp.: 1. To attribute, or assign, to 
anyone: quod mihi przedicabas viti- 
um, id tibi est, Plaut.—2. To praise, 
laud, commend, vaunt, extol : beata vita 
glorianda et predicanda est, Cic.: 
(without Object) qui de meis in vos 
meritis predicaturus non sum, Ces, 
4 Hence, Fr. précher. 

2. pr&e-dico, dixi, dictum, dicére, 
83.v.a. I. Gen.: 7o say, or mention, 
before or beforehand ; to premise: hoc 
primum in hac re predico tibi, Ter. 
II. Esp.: A.: 1. Prop.: Of per- 
sons: To foretell, predict: qua» Phoebo 
pater omnipotens, mihi Phoebus A- 
pollo Predixit, Virg.—2. Fig.: Of 
animals or things: 70 predict, forebode, 
etc.: malum hoc nobis De ccelo tactas 
memini praedicere quercüs, Virg.—B. 
To give noticeor warning of, lo appoint, 
fiz: predicta hora, Suet.—C. To ad- 
vise, warn, admonish, inform, charge, 
command: unum illud tibi... Pree- 
dicam, Virg.: Pompeius suis preedix- 
erat, ut Cesaris impetum exciperent, 
Ces.: et visam esse Junonem pre- 
dicere, ne id faceret, id. J Hence, Fr. 
prédire. 

praedic-tio, onis, f. [2. predic- 
0] A foretelling, prediction: Cic. J 
Hence, Fr. prédiction, 

preedic-tum, i, n. [id.] 1. A fore- 
telling, a prediction: Cic. — 2. An a- 
greement, concert: Liv.—3. An order, 
command: Liv. 

pradic-tus, a, um, P. of 2. pre- 
dic-o. 

preedió-lum, i, n. dim. [pre- 
dium, ( uncontr. Gen. ) predio-i] A 
small farm or estate: Cic. 

prae-disco, dIdYci, no sup.,discáre, 
9.v. a. To learn, or make one's self 
acquainted with, beforehand: ventos et 
cceli morem, Virg. 

pre-dispósItus, a, um, adj. 
Prepared beforehand: nuncii, Liv. 4 
Hence, Fr. prédisposé. 

pree-d-Ytus a,um,adj. [prz ; d-o] 
Gifted, endowed, provided with, pos- 
sessed of something (above others) : 
(with 45/.) parvis opibus ac facult- 
atibus przeditus, Cic. 

prad-Yum, Yi, n. (pres, preed-is] 
(A thing pertaining to a pres or money- 
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surety; hence) An estate, in land or 
houses, in town or country : Cic. 

pre-dives, itis, adj. Very rich, 
very plentiful: Virg. 

praed-o, onis, m. [pred-or] One 
that plunders; a plunderer, robber: 
Of persons or animals: Cic.; Mep.; Ov. 

prae-dócóo, dócüi, doctum dócére, 
2. v.a. To teach, instruct, inform be- 
Jorehand : Sall. 

praed-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. and a. [pred-a] I. Neut.: A. 
Prop.: To make booty; to plunder, 
spoil, rob: spes predandi, Cic. B. 
Meton.: Part. Perf.: That has made 
booty; well furnished with booty: bene 
ego ab hoc predatus ibo, Plaut. II. 
Act.: A. Prop.: To plunder, pillage, 
rob, despoil : socios magis quam hostes 
predatur, Tac. B. Meton.: 7o 
take or catch animals, birds, e(c.: ovem, 
Ov.: pisces calamo, Prop. C. Fig.: 
to rob, ravish, take: singuln de nobis 
anni predantur euntes, Has. 

prae-düco, duxi, ductum, dücére, 
3. v. a. To draw, make, put before or 
in front : murum, Ces. 

praeduc-tus, a,um,P. of preduc-o. 

pre-dulcis, e, adj. I. Prop.: 
Very sweet, luscious: mel, Pl. II. 
Fig.: Very pleasing or delightful : 
decus, Virg. 

prae-dürus, a, um, adj. 1. Prop.: 
Very hard: corium, Tac. II. Met- 
on.: Very strong: corpora, Virg. 

pra-eminéo, éminii, no sup., 
eminere, 2. v. ». and a. (Prop.: To 
project forward, be prominent; Fig.) 
To surpass, excel: A. Neut.: qui 
Graecis, Sen.—B. Act.: ceteros peritià 
legum, Tac. | 

pree-óo (pre, Virg. ZE. 5,186), ivi 
and Yi, Ytum, ire, v. n. and a. I. Pro p.: 
To go before, lead the way, precede: A. 
Neut.: ut consulibus lictores przeirent, 
Cic.—B. Act.: per avia et derupta 
preibat eum, Tac. II. Fig.: A. 
Gen.: To go before, precede: 1. 
Neut.: natura preeunte, Cic. — 2. 
Act.: ut famam sui preiret, 6. e. out- 
strip, Tac, B. Esp.: Religious and 
political t. t.: To precede one in reciting 
à formula (as of prayer, consecration, 
an oath, eíc.), i.e. to repeat first, to 
dictate anything 1. Act.: prei verba, 
quibus me pro iegionibus devoveam, 
Liv.— 2. Neut.: alicui, Cic. III. 
Meton.: A. To recite beforé one; to 
recite first for one: ut vobis voce 
preirent, quid judicaretis, Cic.—B. 
To order, dictate something to be done: 
omnia, uti decemviri preierunt, facta, 
Liv. " 

preefa-tYo, onis, f. [ pref(a)-or] 
(A speaking or saying beforehand; 
hence) I. Gen.: A. Prop.: A pre- 
face, introduction, introductory expres- 
sion: Suet. B. Fig.: Appellation, 
title, used in addrer sing a person: Pl. 
II. Esp.: A. Pzop.: 1. Religious 
and Political ¢ (, used before doing, 
etc., something: A form of words, 
Jormula: Cic.; Liv.—2. Introductory 
speech or observations: Pl. B. Met- 
on.: Of books: A preface: Pl. € 





Henoc, Fr. préface. 


PRZEFERO 


prafec-türa, x, f. [for prefac 
tura ; fr. przefic-io, through true root 
PRAKFAC] (A setting before or over; 
hence) I. Gen.: The office of one set 
over anything ; the office of a president 
Or overseer ; a presidency, superintend- 
ence, prefecture: Plaut.; Suet. II. 
Esp.: A. The presidency or office of 
chief, in various civil and military 
offices: Hirt.; Pl.—B. Of a country 
or town: A prefectship, prefecture : 
Cic.; Nep.—C,: 1. Prop.: The ad- 
ministration of a province: Suet.—2. 
Meton.: a. A prefecture; i.e. an 
Italian city governed by Roman author- 
ities (praefecti) and according to their 
edicts: Cic.—b. The territory of a pre- 
fecture ; a district, province, govern- 
ment: Tac. J Hence, Fr. préfecture. 

1. preefec-tus, a, um, 7. of prefic- 
fo, through true root PRAFAC, 

2. preefec-tus, i, m. (for prefac- 
tus; fr. preefic-io, through true root 
PRUFAC] I. Gen.: One placed in 
ofice, put in authority, appointed to 
direct, etc.; an overseer, director, pre- 
sident, chief, commander, prefect, etc. : 
nec vero preefectus mulieribus pree- 
ponatur, Cic.: morum, Nep.: (witb 
Dat.) moribus, Cic. II. Esp.: As 
a title of particular officers, civil or 
military : President, commander, pre- 
Sect, etc.: serarii or zerario, A treasurer: 
Pl.: annone, a superintendent of grain 
or of the markets, Tac.: castrorum or 
castris, a quartermaster, id.: classis or 
simply prefectus, an admiral, Cic. : 
also, a captain of a ship, Tac.: fabrüm, 
a superintendent of the military engines, 
chief engineer, Cxs.: equitum, or simply 
prefectus, a commander of the cavalry, 
as we say, a colonel or general of cav- 
airy, Hirt.; Cic.: cohortium, com- 
mander of the auxiliary cohorts, Sall. : 
legionis (in the time of the emperors, 
the same that was previously called 
legatus legionis), @ commander of the 
legion (our colonel), Tac.: regis or 
regius, a commander -in-chief, general- 
issimo, Nep.: preetorio or prtwtorii, a 
commander of the imperial body-guard, 
pretorian prefect, Tac.: urbi or urbis, 
governor of the city of Rome (in the 
times of the republic, appointed only to 
represent the consul during the absence 
of the latter ; under the emperors, a 
perpetual office with a particular juris- 
diction), Tac. | Hence, Fr. préfet. 

pre-féro, tüli, latum, ferre, v. a, 
I. Prop.: A. Gen.: 7o bear before, 
to carry in front: manüs, Ov.: dextrà 
facem, Cic. B. Esp.: 1. Pass. in re- 
flexive force: To hurry past, whether 
ou foot or horseback; Liv.; Tac.— 
2. To carry in front, to bear along a 
thing in public, and esp. in religious 
and triumphal processions: statuam 
pompa, Suet.: in triumpho signa, Liv. 
H. Fig.: A. Gen.: 7o carry before, 
to place or set before, to offer, present: 
suam vitam, ut legem, prefert suis 
civibus, Cic. B. Esp.: 1.: a. 7o 
place n person or thing before another 
in esteem ; to prefer to: aliquem alicui, 
Cic.: pecuniam amicitie, id.—b. 7o 
' choose rather, prefer: cur alter fratr: 





PREFEROX 


am oessare et ludere et ungi Preferat 
Herodis palmetis, Hor.—2. 7o take be- 
forehand, to anticipate: diem triumphi, 
Liv.—3. To show, display, exhibit, dis- 
cover, manifesl, expose, reveal, betray : 
avaritiam prefers,Cic. J Hence, Fr. 
préférer. 

pra-fórox, ocis,adj. Very fierce, 
bold, violent, impetuous, insolent: Liv.; 
Tac. 

pre-ferratus, a, um, adj. I. 
Prop.: Tipped or pointed with iron: 
pilum, Pl. II. Meton.: Chained, 
fettered : tribunus, Plaut, 

pre-fervidus, a, um, adj. I. 
Prop.: Very hot, burning bot, torrid : 
balneum, Tac. II. Fig.: Of anger: 
Glowing, burning, fierce: ira, Liv. 

pra-festino, àvi, atum, are, 1. v. 
n.nnd a. I. Neut.: To hasten before 
the time, to hasten too much: ne deficere 
prefestinarent, Liv. II. Act.: To 
hasten past: sinum, Tac. 

pre-ficio, féci, fectum, ficére, 3. 
v.a. [for pre-facio, I. Prop.: 7o set 
or place over anything as officer, super- 
intendent, leader, etc.; to place in au- 
thority over, appoint to the command of : 
imperatorem bello, Cic. II. Fig.: 7o 
place in, set over: nec materia inveni- 
tur, cui divinationem preeficere pos- 
simus, Cic. 

pre-fid-ens, entis, adj. [pre; 
fid-o] Trusting (oo much, over-confid- 
ent: sibi, €. e. self-confident, rash, 
Cic. 

pre-figo, fixi, fixum, figére, 3. 
v.a, I. Prop.: To fir or fasten be- 
fore, to set up in front, to fix on the end 
or extremity of: arma puppibus, Virg. 
LI. Fig.: To mark, stamp, set a brand 
upon anything: nigrum theta (i.e. 0, 
as a sign of death on Roman inscrip- 
tions) vitio, to mark crime with the 
black theta, i.e. to condemn it, Vers. 
III. Meton.: A. 70 tp, head, point, 
etc.: prefigunt ora capistris, i.e. 
muzzle, Virg.—B. To close, block up: 
prospectüs omnes, Pl.— C. 7o pierce, 
transfix with something : latus, Tib. 

pre-finio, finivi and finli, fin- 
Ttum, finire, 4. v. a. To determine, fix, 
or appoint beforehand ; to prescribe : 
cetera, Cic.: (without Object) preefin- 
ire non est meum, id. Y Hence, Fr. 
préfinir. 

preefinit-o, adv. (prefinit-us] /n 
the prescribed manner: loqui, Ter. 

reefini-tus, a, um, P. of pre- 

^ni-o. 

preefixus (for prefig-sus), a, um, 
P of prefig-o. J Hence, Fr. préfix. 

pre-flor-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
[prz ; flos, flor-is] (Prop.: 7o deprive 
af blossoms beforehand ; Fig.) Tolessen, 
diminish, tarnish: gloriam victoriz, 
Liv. 

pre -fitio, fluxi, luxum, fitére, 
8. v.n. and a. To flow by or past. I. 
Neut.: infimá valle preefiuit Tiberis, 
Liv. IT. Act,: Aufidus, Qui regna 
Dauni preefiuit Appuli, Hor. 

prse-fóc-o, Avi, àtum, dre, l. v.a. 
[for pre-fauc-o; fr. pre; faux, fauc- 
3) (To put, etc., something before 
the throat; hence, with the accessory 

" 
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notion of pressure) 7o choke, strangle, 
suffocate: anime viam, Ov. 

pre-fSdio, fodi, fossum, fódére, 
3. v.a. I. To dig before, or in front of: 
portas, Virg. II. 7o bury previously: 
aurum, Ov. III. 7o dig beforehand : 
scrobes, Pl. 

pre-fecundus (-fecundus), a, 
um, adj. Very fruitful: Pl. 

preefor, fatus sum, fari, 1. v. dep. 
n.anda. I. Gen.: To say, or utter, 
beforehand ; to premise, preface: A. 
Act.: quae de deorum natura prefati 
sumus, Cic. —B. Neut.: introiit adol- 
escens, et praefatur arrogantius, Gell. 
II. Esp.: A. In a religious sense : 
1l. To utter first, beforehand, or pre- 
liminarily: carmen, Liv.—2. To ad- 
dress a prayer beforehand to: divos, 
Virg.—B. To mention beforehand, to 
name in advance as authority : Pl.— 
C. To bespeak ; to ask, or crave, before- 
hand, or previously: veniam, App.— 
D. To foretell, predict, prophesy: talia 
prefantes ... Parce, Cat. 

prefract-e, adv. [ prefract-us ] 
Sternly, inflexibly, resolutely: eerarium 
defendere, Cic.: (Comp.) prefractius, 
Val. Max. 

prefrac-tus, a, um: 1. P. of 
prefri(n)g-o, through true root PRA- 
FRAG.—2. Pa.: a. In Rhetoric: Brok- 
en, abrupt: (Comp.) preefractior, Cic. 
—b. In character: Stern, harsh, in- 
Jtexible: Val. Max. 

pre-frigidus, a, um, adj. Very 
cold: Auster, Ov. 

pre-fringo, frégi, fractum, fring- 
tre, 3. v. a. [for pre-frango] I. To 
break off at the tip, or extremity: ne 
caulis prefingatur, Cato. II. To break 
completely ; to shiver, shatter, etc.: hast- 
as, Liv. 

pre-fulcio, fulsi, fultum, fulcire, 
4. v. a. I. To put a prop before a 
thing; i. e. to prop up, support a thing: 
Fig.: primum illud przfulci, Cic. 
II. To place before as a. prop or stay ; 
Fig.: me suis negotiis, i.e. use me as 
a prop, to, Plaut. 

pra-fulgéo, fulsi, no sup., fulg- 
ere, 2. v. n. I. To shine, or glitter, in 
front of: nitor smaragdi collo pre- 
fulget tuo (sc. pavonis), Phed. II. 
To glitter, or shine, at the extremity, 
end,etc.: leonis Pellis... prafulgens 
ungnibus aureis, Virg. III. To shine 
greatly, to glitter very much: A. Prop.: 
equitatus phaleris prefulgens, Gell. 
B. Fig.: prefulgebant Cassius atque 
Brutus, Tac. IV. 7o shine too much, 
to glitter over much, to be too brilliant; 
Fig.: Auct. Her. 

preeful-tus (for prefulc-tus), a, 
um, P. of preefulc-io. 

prz-gélidus, a, um, adj. Very 
cold: in locis przegelidis, Liv. 

pre-germino, àvi, átum, dre, 1l. 
v.n. To bud forth early: Pl. 

pre-gestio, ivi or Yi, itum, ire, 
4. v.a. To desire greatly: Cic. 

pre-gn-ans, antis (-as, átis, 
Plaut.; acc. to some, also, Cic.), adj. 
[prob. for prz-gen-ans ; fr. pre; 
gen-o] (/n the state preceding the bring- 
ing forth; hence) I, Prop.: With 








PREJACEO 


child, pregnant: of animals, big wr), 
young: uxor, Cic.: equa, Pl. IL 
Meton.: A.: 1. Full, large-sized, 
swollen: cucurbita, Col.—2, Full of, 
swollen with anything: pregnans 
stamine fusus, Juv.—B, In comedy : 
Of blows: Hard, stout, smart: Plaut, 
q Hence, Fr. prégnant. 

praegnas, àtis, v. preegnans init. 

pra-grácilis, e, adj. Very slender, 
very lank: proceritas, Tac. 

pre-grandis, e, adj. I. Prop.: 
Very large, huge: locusta, Suet. II. 
Fig.: Very great, powerful: senex, i.e. 
the great Aristophanes, Pers. 

pre-grávis, e, adj. I. Prop.: 
Very heavy: onus, Ov. II. Fig.: A. 
Very heavy, oppressive, burdensome : 
servitium, Pl.—B. Of persons: Very 
wearisome: ignavo principi pregravis, 
Tac. 

pra-gráv-o, dvi, àtum, àre, l. 
v. n. and a. (pre; grav-is) I. Neut.: 
A. Prop.: To exceed in weiyht, pre- 
ponderale: ne preegravet fructus parte 
aliqua, Pl. B. Fig.: To preponderate : 
pregravant cetera facta, Suet. II.: 
A. Act.: 1. Prop.: To press very much, 
or heavily, upon ; to oppress with weight, 
weigh down, etc.: pregravata telis 
scuta, Liv. —2. Fig.: To weigh, or 
bear, down ; to depress, press down; 
qui preegravat artes Infra se positas, 
1. e. by his superiority, Hor.—B. Neut.: 
(Prop.: To be very heavy) Fig.: To be 
oppressive or burdensome: exonerare 
pregravante turbà regnum cupiens, 
Liv. 

pre-grédior, gressus sum, grédi, 
3. v. dep. n. and a. [for pree-gradior] 
I. To go before, or in advance; to pre- 
cede: A. Neut.: pregredientes amici, 
Cie.— B. Act.: nuntios, Liv. II. Act.: 
A. Prop.: To go by or past; to pass; 
to pass by: castra, Liv. B. Fig.: 70 
surpass, excel: qui tantum alios pree- 
gressus es, etc., Sall. 

praegres-sio, ónis, /. [for pregred- 
sio; fr. praegred-ior] <A going before, 
precedence; Fig.: cause, Cic. 

praegres-sus (for pregred-sus), 
a, um, P. of przegred-ior. 

pregusta-tor, Oris, 7i. [pceegust- 
(a)-0] (Onewho tastes food before served 
on the table) A /ore'taster, taster. I. 
Prop.: Halotus spado, pregustator, 
auc H. Fig.: libidinum tuarum, 

ic. 

pre-gusto, Avi, àtum, fre, 1. v. a, 
1l. Prop.: 7o taste beforehand : cibos, 
Ov. II. Meton.: To take and eat, 
or drink, beforehand : medicamina 
(=antidota), Juv. 

pre-hibéo, hibti, hibitum, hib- 
ére, 2. v. a. (for pre-habeo] (76 hold 
before or forth; hence) I. Prop.: 7o 
Jurnish, supply, give, etc.: vestem, 
Plaut. II. Fig.: Of words: To utter, 
speak: Plaut. 

preel-ens, éuntis, P. of prze-o, 
through true root PRI. 

pre-jaddo, jácüi, jacitum, jácére, 
2. v. n. and a. To lie before, be situate 
in front of anything. I, Nent.: mare 
prejacens Asie, Pl, II. Act.: campus 
castra przejacet, Tac. 

Y? 


PRAJUDICATUS 


prajidica-tus, a, um: 1. P. of 
prejudic(a)-o.— 2. Pa. : Decided be- 
forehand, prejudged : opinio, Cic.—As 
Subst.: prejudicatum, i, n.: a. 
Something decided beforehand: Liv.— 
b. A previous opinion, prepossession : 
Cic. € Hence, Fr. préjugé. 

pree-jidicium,li,n.:1.:a.Prop.: 
A preceding judgment, sentence, or 
decision ; an examination (for the pur- 
pose of ascertaining facts, which might 
serve for future proceedings) : Cic.; 
Quint.—b. Meton.: A precedent, ex- 
ample: Oxs.—2. A decision made 
beforehand, or before the proper time: 
Liv. Hence, Fr. préjudice. 

pra-juüdico, avi, atum, are, 1. v. 
a. and n. I. Judicialy: Zo Judge, 
pass sentence, or decide beforehand; to 
preudge: Cic. YI. Extra-judicial : 7o 

ive a preliminary judgment: Cic. q 
eth Fr. préjuger. 

pre-jtivo, jüvi, jütum, jüvàre, 1. 
v.a. To aid beforehand: Tac, 

pree-labor, lapsus sum, làbi, 3. 
v. dep. n. and a. I. Neut.: A. With 
living beings as subjects: 7o glide 
forwards or omwards; to swim, etc., 
along : insula, in quam Germani nando 
przlabebantur, Tac.—B. With things 
as subjects : 7o glide along or onwards; 
to flow along: quam juxta prelabitur 
amnis, Luc. II. Act.: Zo glide past, 
to hasten by: rotis prelabi flumina 
Pise, Virg. 

pre-lambo, lambi, lambitum, 
lambére, 3. v. a. To lick, or taste, 
beforehaud or first: Hor. 

preelap-sus (for prelab-sus), a, 
um, P. of prazelab-or. 

pre-largus, a, um, adj. Greatly 
abounding in, very full of : Pers. 

prela-tus, a, um, P. of praefero 
[pra ; LA, root of la-tum ; V. fero ínit.]. 
"| Hence, (subst.) Fr. prélat; Eng. 
prelate. 

pre-lautus, a, um, adj. Very 
elegant, sumptuous, or luxurious: Suet. 

breelec-tus (for preeleg-tus), a, 
tun, P. of preleg-o. 

pre-légo, logi, lectum, légére, 3. 
v. G. I. To sail or coast past or bya 
place: Campaniam, Tac. II, 7o read 
anything before, or in the Presence of, 
others; to read anything to others, 
with explanatory remarks; (o lecture 
upon an author, etc.: auctores, Quint. 

pre-ligo, avi, atum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: Zo bind round, tie about, 
something : sarmenta cornibus boum, 
Liv. II. Meton.: 7o bind up,tie up: 
08, Cic. 

prelium, ii, v. proelium. 

preelóc-ütus (for przeloqu-utus), 
5, um, P. of preloqu-or. 

pra-longus, a, um, adj. Very 
long: hasta, Tac. J Hence, Fr. pré- 
longe. 

prce-lóquor, lócütus or lóquutus 
sum, lóqui, 3. v. dep. n. Y. Gen.: To 
speak first or beforehand; to speak 
before another; to forestall in speak- 
ing: Plaut. Il. E&p.: A. 7o Soretell, 
predict, etc.: Prop.— B, 7o say or 
speak beforehand by way of introduc- 
tion ; to premise: P], 











pree-ltic6o, luxi, no sup., lücére, 
2.v. n. I. To shine before one, ete.: 
ne ignis noster facinori przeluceat, 
Phed. II. Zo shine Jorwards, to cast 
light forwards: Fig.: amicitia bona 
spe prelucet in posterum, Cic. III. 
To carry or hold a light before some 
one; to light one: quum fulgur... 
Servum  przelucentem exanimásset, 
Suet. IV. Tobemore bright, beauteous, 
splendid, resplendent than something 
else; to surpass anything in bright- 
ness, beauty, or splendour: nullus in 
orbe sinus Baiis preelucet amcenis, 
Hor, 

pre-liido, lisi, lüsum, lüdére, 3. 
9. n. and a. (Prop.: 7o play before- 
hand; Fig.) To give a prelude of what 
is about to happen: Mariana rabies 
intra urbem preluserat, etc., Flor. qT 
Hence, Fr. préluder. 

pre-lustr-is, e, adj. (pre; 1. 
lustr-c] Very illustrious or mugn- 
Yicent : Ov. 

premanda-ta, órum, n. [prze- 
mand(a)-o] (Things commanded be- 
Jorehand; hence) A writ of arrest : Cic. 

pree-mando, dvi, àtum, àre, 1. v. 
a I, Prop.: Zo order or command, 
beforehand: ut conquireretur, pre- 
mandavi, Script. ap. Cic. II. Met- 
On.: To order or procure beforehand : 
puerum, Plaut. 

pre-matürus, a, um, adj. Too 
early, untimely, premature : hiems, 
Tac. * Hence, Fr. prématuré, 

pre-médica-tus, a, um, adj. 
([pree; medic(a) -0] (Charmed before- 
hand; hence) Protected beforehand by 
charms : Ov. 

premédita-tio, onis, f. [prz- 
medit(a)-or] A considering before- 
hand, premeditation: Cic. * Hence, 
Fr. préméditation. 

prae-méditor, àtus sum, àri, 1. 
v.dep.a. To think over; to muse or 
deliberate upon beforehand ; to premedi- 
tate: preemeditari id ferendum modice 
esse, Cic.: (without Object) tentans 
citharam et premeditans, preluding, 
Tac. KK33^ Part. Perf. in Pass. force: 
Previously considered, premeditated: 
mala praemeditata, Cic. * Hence, 
Fr. préméditer, 

premétti-ens, entis: 1. P. of 
premetuo.— 2. Pa.: Fearing before- 
hand: (with Gen.) ovis preemetuens 
doli, Phzed. 

pree-métiien-ter, adv. [for pra- 
metuent-ter; fr. prametuens, pre- 
metuent - is} Anziously, solicitously : 
errorem vitare, Lucr. 

pre-métiio, méütii, métitum, 
métiiére, 3.v.n. To Sear or be in fear 
LICE Oxsar premetuens suis, 

ges. 

premi-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
poer] To stipulate for a reward: 

uet. 

pra-mitto, misi, missum, mitt- 
tre, 8, €. a. . T. Prop.: Zo send for- 
ward or before; to dispatch in advance: 
edictum, Cas.: mihi literas, Cic. II. 
Fig.: To send out in advance: preemissa 
voce; Hoc age, t. e. when he had Jirst 
said, Suet. 





PRZENATO 


pre-m-Yum, !i, ». [for pre-em: 
ium, fr. pre; em-ere] (A taking beyond 
or above others; Conor. That which is 
taken beyond or above others; hence) 
PIC . Prop.: Profit derived from 
booty, booty: Ov.; Prop. B. Meton.: 
Game killed, prey: Hor. IL: A. 
Gen.: Profit, advantage, prerogative, 
distinction: Lucr.; Cic. B. Esp.: 1. 
Prop.: a. Reward, recompense ; Cic.; 
Pl.—b. Ironically: Reward, for punish- 
ment: Ov.—2. M eton.: Anact deserv- 
ing à reward, an exploit: Virg. 
pre-moOlestia, x, f. Trouble be. 
Jorehand, apprehension: Cic. 
pre-molior, molitus sum, mol- 
iri, 4. v. dep. To prepare, or make pre- 
paratiens for, beforehand : res, Liv. 
pre-mónéo, mónüi, mónitum, 
mónére,2. v. a. I. Gen.: Zo Sorewarn; 
to advise or admonish beforehand; to 
premonish; to remind beforehand: ut 
te preemonerem, Pl.: me premonebat, 
ut magnoperecayverem, Cic. II, Es pet 
To foretell, Soreshow, predict, presage: 
igne Pelasgo Ilion arsuram, Ov. 
l. preemón-Ytus, a, um, P. of 
pramon-eo. 
2. praemón-Itus, ts, 7. [premon- 
eo] A forewarning, premonition: Ov. 
premonstra-tor, oris, m. [pre- 
monstr(a)-0] One who shows, or points 
out, beforehand ; a guide, director : Ter, 
pree-monstro, avi, àtum, are, 1. 
v.a. l.Geri  7oshow beforehand ; to 
point out the way; to guide, direct; 
currenti spatium, Lucr. II, Esp.: 
To denote beforehand; to predict, pre- 
sage, prognosticate : aliquid populo, Cio, 
pre-mordéo, morsi or mordi, 
morsum, mordere, 2. v.a. Y. Pro p.: 
To bite at (he end or tip : linguam, Luc. 
II. Meton. : Zo bite off, snip off, crib: 
ex hoc Quodcunque est... Discipuli 
custos preemordet, etc., Juv. 
pre-máórlor, mortüus sum, mori 
or moriri, 3. v. dep. I. Pro p.: Zo die 
early or prematurely; to die: Ov. Il, 
Fig.: Of the Senses, eíc.: To decay 
prematurely: Pl. 
premor-sus (for preemord-sus), 
a, um, P. of premord-eo, 
pramor-tüus, a, um: 1. P. of 
premor-ior.—2, Pa.: Dead: a, Pro Dei 
membra, Ov.—b. Fi g.: pudor, Liv. 
pre-munio, münivi, münitum, 
münire, 4. v. a. [ pre; munio] I, 
Prop.: To Jortify, or defend, in ront, 
aditüs operibus, Cic. IT, Fig.: A.: 
1. Gen.: Zo fortify, protect, secure: 
genus dicendi premunitum, Cic,—2, 
Esp.: Pass. in reflexive force: To de. 
Jend, secure, protect one's self: Suet,.— 
B. 7o place a thing before another Jor 
defence or strengthening : aliquid, Cic, 
{ Hence, Fr. prémunir. 
premuni-tio, onis, f. [premuni- 
0] Of an orator who prepares the 
minds of his hearers for what he has 
further to say: A Strengthening or 
Sortifying ; a preparation, premunition : 
Cic. 


pre-narro, avi, àtum, dre, 1. v.a, 
To tell, or relate, beforehand: Tem, 
Ter. 


pree-nato, àvi, atum, are, 1. e. n, 





| 


PRZEN ESTE 


end g. I. Nent : To swim before, Pl. 
II. Act.: To flow past: domos, Virg. 





preparato, v. preeparatus. 
prepárà-tus, a, um: 1. P. of 


Preeneste, is, ». and f. Praeneste; | preepar(a)-0.—2. Pa.: Prepared, pro- 

a (eson of Latium, famed for the beauty | vided with anything: bene prapar- 
of its roses, for its nuts, and still more | atum pectus, Hor. — Adverbial 
for its temple of Fortune and the oracic | ex pression: Preparato or ex prie- 
connected with it (now Palestrina).— | parato, With preparation : Quint.; Liv. 
Hence, Praenest-inus, a, um, adj.| pre-pdro, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
Of, or belonging to, Praneste; Pre-| To get or make ready beforehand ; to 
nestine, — As Subst.: Preenestini, | prepare: I. Prop.: locum domestici 
orum, m. (sc. cives) The Preenestines. | belli causà jam antea preparaverant, 
- pre-nitdo, nitüi, no sup., nitere, | Caes. II. Esp.: A. With Personal 
2, v.n. To shine or glitter much, bright: | pron.: To prepare one’s self ; to get one's 
ly, etc. I. Prop.: cur tibi junior | self ready: Pl.—B. 7o make prepara- 
preeniteat, appear more attractive, Hor. | tions for: quum . . . que instare vid- 


II. Fig.: virtus, Vell. 


pree-nomen, inis, ». I. Prop.:|res necessarias, Cic. 


entur, preparet, Cic.—C. 70 provide: 
{J Hence, Fr. 


(The name before the name of the gens ; | préparer. 


hence) The first name; pranomen.: 


pre-péa-Io, Ivi, or Yi, itum, ire, 


Cic.; Hor. II. Meton.: An appella- | 4. v. a. [ prae; pes, ped-is] (To put 
tion or title placed before a person’s | something before the feet; hence) I. 
name: prenomen Imperatoris, Suet. | Prop.: To shackle: equos, Tac. II. 


¥ Hence, Fr. prénom. 


Meton.: To hamper, embarrass, en- 


pree-nosco, novi, notum, noscére,| cumber, etc.: sese preda, Liv. III. 
8. v. a. To learn, or become acquainted | Fig.: To hinder, obstruct, impede: 
with, beforehand ; to foreknow: futura, | singultu medios prepediente sonos,Ov. 


1c. 


pren6-tio, ónis, /. [PIUENO, true] ére, 2. v. n. 


pra-pendóéo, pendi, no sup., pend- 
To hang before, to hang 


root.of przeno-sco] A previous notion,| down in front: circum turrim pre- 


econception, innate idea: Cic. 
Fras, Fr. prénotion. 


«| | pendentes, Czes, 


prae-pe-s, pétis, adj. [for pre- 


pree-niibilus, a, um, adj. Very| pet-s; fr. pre; root PET, whence Gr. 


cloudy ; very dark or gloomy: Ov. 


TéT-o0j4.0., Lat. pet-na, pen-na] I. 


prenuncí-a, 2, f. [prenunci-o] | Prop.: Augural t.t: Flying forwards 
Thai which foretells; an indication, | or before one : penna, Virg. II. Met- 


omen, token, etc.: Cic. 

przenuncio, are, efc., v. prenunt. 

pre-nuntio (-nuncio), 
ütum, dre, l. v. a. 
publish beforehand; to foretell, fore- 
show, predict: aliquo instinctu afflatu- 
que divino futura preenunciat, Cic. 

prenunti-us (prenuncl-), Il, 
m. [praenunti-0] A foreteller; one who 
announces beforehand; a harbinger: 
lucis przenuncius ales, i.e. the cock, Ov. 


preocctipa-tio, onis, f. [pre-[ 


occup(a)-o] A seizing beforehand, pre- 
occupation: Nep. YJ Hence, Fr. pré 
occupation. 

pre-occtipo, avi, àtum, àre, 1. 
v.a. I,: A. Prop.: To seize upon, to 
take possession of or occupy beforehand, 
to preoccupy: iter, Ces. B. Fig.: To 
preoccupy, take possession of, etc., be- 
ioa preoccupati beneficio an- 

i, Liv. II. 7o anticipate in doing ; 
to hasten, etc., to do : legem preeoccup- 
averunt ferre, Liv. III. To anticipate, 
prevent, be beforehand with, etc.: ne 
alteruter preeoccuparet, Nep. Hence, 
Fr. préoccuper. 

pre-opto, Avi, datum, are, 1. v. a. 
To choose or wish rather; to desire 


avi, | quick, rapid, etc. : 
To announce or | Winged: Jovis armiger, Virg. — As 





on.: A. Swift of flight, flying quickly 
onwards, fleet, rapid: Virg.—B. Swift, 
volatüs, Pl.—C. 


Subst.: preepes, étis: 1. Fem. (sc. 
avis) A bird: Ov. — 2. Masc.: a. (sc. 
equus) A winged horse: Ov.—b, (sc. 
homo) A winged man ; Luc. 

pra-pll-atus, a, um, adj. [pre ; 
2. pila] Furnished at tip (i.e. tipped) 
with a ball or button: missilia, Liv. 

pre-pinguis, e, adj. (Very pin- 
guis: hence) 1, Very fat: sues, Pl.— 
Very rich or fertile: solum, Virg. 

prepolle-ns, ntis: 1. P. of pre- 
polle-o.—2, Pa.: a. Gen.: Very pow- 
erful; Liv.—b. Esp.: Very inftuential, 
of great weight: Liv. 

pre-polléo, xo perf. nor sup., 
pollere, 2. v. n. I. Gen.: To exceed or 
surpass in power, to be very powerful : 
Tac. II. Esp.: To be of great weight 
or importance; to have great influence, 
etc.: Tac. 

pre-pondéro, Avi, datum, dre, 1. 
v.n. and a. I. Neut.: 7o be of greater 
weight; to preponderate: Sen. II. Act.: 
To outweigh : Fig.: Cic. 

pra-pono, pósüi, pdsItum, ponére 


more; to prefer: praeoptantes exsilio | (Part. Perf., prepóstus, Lucr.), 3. v.a. 
modicam domi fortunam, Liv. - I. Prop.: A. Gen.: 7o put or set be- 

pree-pando, pandi, passum, and | fore, to place first: pauca, Cic.: versüs, 
pansum, pandére, 3. v. a. To open or|in prima fronte libelli, Ov. B. Esp.: 
spread before; to spread out, extend:| To place or set over as chief, command- 
I, Prop.. patulàprepandit(sc.rupes)| er, or superintendent; to place at the 
cornua fronte, Virg. II. Fig.: prz-| head of, intrust with the charge or com- 
pandere lumina menti, Lucr. mand of; to appoint or depute as: ali- 

prepara-tio, onis, f. [prepar(a)-| quem provincie, Cic. II, Fig.: 7o 
0]4A getting or making ready ; a prepar- | set before or above, to prefer: salutem 
ing, preparation: Cic. «| Hence. Fr.| reipublicze vite sue, Cic. *« Henee, 
préparation. a Fr. préposer. 





PRERIPIO 


pre-porto, dvi, atum, Gre, 1. c.& 
To bear, or carry, before: tela, Lucr. 

preepós-Itío, onis, f. [prepo(s)- 
no; through true root PRAEPOS] 1. 
(Prop.: A putting before; Meton,, 
That which is put before; hen«.) 
Gramm. ¢.t.: A preposition: Cic.—2, 
A placing, or setting, before; a prefer- 
ring, preference: Cic. Y Hence, Fr 
préposition. 

prepds-Itum, i, ». [id.] (A thing 
set before, or above, others; hence) 
With the Stoics: A preferable, or ad- 
vantageous, thing, but which is not to 
be called absolutely good ; such as 
wealth, beauty, eíc.: Cic. 

1. preepós-Itus, a, um, P. of pre- 
po(s)-no, through true root PRAEPOS. 

2. preepós-Ytus, i, m. [preepo(s)- 
no; through id.) (One set, or placed, 
over another or others; hence) I. 
Gen.: A prefect, president, head, chief, 
overseer, director, commander: Cic. II. 
Esp.: A. An oficer in the army : Tac, 
—B. Of the governor of a province: 
Suet. 4 Hence, Fr. préposé, prévót. 

pre-possum, pótui, posse, v. n. 
To be very powerful, or more powerful ; 
to have the superiority, gel the upper 
hand: Macedones przepotuere, Tac. 

preepostér-e, adv. [preeposter-us]} 
In a reversed order, irregularly: Cic. 

prze-postérus, a, um, adj. (The 
last part, etc., in advance or foremost; 
hence) I, Prop.: Reversed, inverted: 
natalis, Pl. II. Meton.: Absurd, 
preposterous: imperator, Cic.: con- 
silia, id. 

prepéstus, a, um, v. prapono 
init. 


pra-pótens, entis, adj. Very able 
or powerful: viri, Cic.: (with Gen.) 
rerum omnium prepotens Jupiter, 
id.— As Subst.: preepotens, entis, m. 
A very powerful person: Cic. 

pra-própéranter, adv. 
hastily, very rapidly: Lucr. 

prepropér-e, adv. [prseproper- 
us] Very quickly, very hastily, with 
over-haste: Liv. 

pre-propérus, a, um, adj. Very 
or too quick or hasty; over-hasty, sud- 
den, precipitate. I, Prop.: festinatio, 
Cic. II, Fig.: ingenium, i.e. rash, 
Liv. 

pre-pütium, ti, 2. (vox hybrida; 
[ue mícÓvov] The prepuce: Juv. 4 

ence, Fr. prépuce. 

preeques-tus (for prsequer-tus), 
a, um, P. of obsol. preequer-or; fr. 
':2£; queror. Having complained 
beforehand : multa prequestus, Ov. 

pre-radio, avi, àtum, are, 1. v. n. 
and a. I. Neut.: To beam, or glitter, 
Jorth: pilenta preradiant, Claud. II. 
Act.: To outshine: prseradiat stellis 
signa minora suis, Ov. 

pra-rápídus, a, um, adj. Very 
swift, very rapid: Sen. 

prerep-tus (for przrap-tus), a, 
um, P. of prerip-io, through true root 
PRAERAP, 

pre-rigesco, rigtii, no sup., rig- 
escére, 3. v. n. 7o become exceedinglg 
st: ita preriguisse manüs, Tac. 

pre-ripio, ripui, reptum, rIpére 


Very 


PRERODO 


8 v. a. [for pre-rapio) I.: (To take 
away a thing before another; hence) 
To snatch or tear away, to carry off: 
aliis laudem, Cic. II.: A. Prop.: 1. 
G en.: To snatch away before the proper 
time ; to carry off prematurely : deorum 
beneficium festinatione,Cic.—2, E s p.: 
To forestal, anticipate : (without Object) 
non preripiam, Cic. B. Meton.: 
To take away quickly : oscula, Lucr. 

pre-rodo, prps. no perf., rosum, 
rodére, 3. v. a. I. Prop.: 7o gnaw at 
the extremity, end or tip: digitos, ma- 
nis, Plaut. II. Meton.: Zo gnaw, 
bite, or nibble off : preroso hamo, Hor. 

preerógativa, x, v. prerogativus. 

preróga-tivus,a,um, adj. [pre- 
rog(a)-o ] (irst-asked ; hence) I. 
Prop.: That is asked before others for 
an opinion; that voles before or first; 
prerogative: centuria, Oic.—As Subst. : 
praerogativa, s, f. (sc. tribus or 
centuria) A. Pro p.: The prerogative 
bribe or century, i. e. the tribe or century 
to which it fell, by lot, to vote first in the 
Zomitia: Cic. B. M2ton.. 1. A 
previ^s choice or election: Liv.—2. A 
sure sign, token, prognostic, omen: Cic. 
II, Meton.: Of, or belonging to, the 
prerogative century; arising from the 
prerogative century: omen preerogat- 
ivum, the omen artsing from the century 
that voted first, Cic. J Hence, Fr. 
prérogative. 

praróga-tus, a, um: 1, P. of 
preerog(a)-0.— 2. Pa.: Asked before: 
Cic. 

pree-rdgo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
To ask before another, to ask first: sen- 
tentias, Suet. 

praero-sus (for przerod-sus), a, 
um, P. of preerod-o. 

pra-rumpo,rüpi, ruptum, rump- 
Gre, 3. v. a. T'o break or tear off before 
or in front: funes, Ces, 

praerup-tus, a, um: 1. P. of pre- 
ru(m)p-o, through true root PRARUP. 
—2. Pa.: (Broken or torn off; hence) 
a. Prop.: Of places: Steep, abrupt, 
rugged: saxa, Cic.: mons, Virg.: 
(Comp.) preeruptior cellis, Col.: (Sup.) 
preruptissima saxa, Hirt.—As Subst. : 
preruptum, i, 7. A steep, abrupt, 
or rugged place ; a precipice: Liv.—b. 
Fig.: (a) Of persons: Hasty, rash, 

recipitate: juvenis animo preruptus, 

ac.—(b) Of things: (a) Hard, stern : 
dominatio, Tac. — (8) Critical, ex- 
treme: periculum, Vell. 

press, predis, m. [prob. contr. fr. 
prae-vad-s ; fr. pre; vas, vad-is; cf. 
late form pre-vid-es] (One who is an 
especial vas ;—or, one who becomes vas 
in the presence of witnesses, etc.; hence) 
A surety, bondsman (in money mat- 
ters; whereas vas denotes a surety in 
general): Cic. 

pree-sagio, ságivi or sàgli, sag- 
itum, ságire, 4. e. a. I. Prop.: Zo 
perceive beforehand, to have a presenti- 
ment of a thing : hoc ipsum przesagiens 
animo, Liv. II. Meton.: 7o fore- 
bode, foreshow, predict, presage: galli 
canendo Beeotiis prasagivere victor- 
jam, Pl. 

preesagi-tio, ets J. [presagi-o] 








A presentiment, foreboding ; the faculty 
of divining or presuying: Cic. 
presag-ium, ii, n. [przesag-io] 
A presentünent, foreboding, prognostic, 
presage: Ov. YF Hence, Fr. présage. 
presag-us, a, um, adj. (id.) Fore- 
boding, foretellung, divining, prophetic, 
presaging : responsa, Tac.: (with Gen.) 
mens presaga mali, Virg. 
prae-scío, scivi or scli, scitum, 
scire, 4. v. a, To know beforehand, to 
Soreknow : hsec, Suet. 
pra-8cisco, scivi, scitum, sciscére, 
3. v. a. inch. To find outor learn before- 
hand: animos vulgi, Virg. 
presci-us, a, um, adj. [przesci-o] 
Foreknowing, prescient: corda, Virg.: 
(with Gen.) preescius rei, Tac. 
prae-scribo, scripsi, scriptum, 
scribére, 3. v. a. I. Prop.: To write 
before or in front ; to prefix in writing: 
monimentis nomina, Tac. II. Met- 
on.: 7o trace out: lineamenta, Pl. 
III. Fig.: A. 7o order, appoint, 
direct, command, prescribe: hoc, Cic.: 
senatui, que sunt agenda, prescribo, 
id.: (Jmpers. Pass.) quum ei prescrip- 
tum esset, ne, efc., id.: (without Object) 
ut majorum jura moresque preescrib- 
unt, id.—B. Yo dictate: carmina, Tib. 
—C. To plead as an excuse or in de- 
fence; to use as a pretext: aliquem, 
Tac. *[ Hence, Fr. prescrire. 
preescrip-tío, onis, f. (for prz- 
scrib-tio; fr. prescrib-o] A.: l1. 
Prop.: A writing at the commencement 
of anything; a prefixing anything 
in writing: Tac. — 2. Meton.: An 
inscription, title, commencement, pre- 
amble: Cic.—B.: (Prop.: An order- 


ing, appointing; Meton.) A precept, | 


order, rule, law: Cic.—C, An excuse, 
pretext, pretence: Cees. YJ Hence, Fr. 
prescription. 

prescrip-tum, i, n. [for pre- 
scrib-tum ; fr. preescrib-o; fr. id.] 1. 
(That which is traced out; hence) A 
boundary-line, a boundary, etc.; Lucr. 
—2. (That which is ordered, enjoined, 
etc.; hence) a. A precept, order, rule: 
Ces. ; Cic.—b. A task, lesson, etc.: Sen. 

preescrip-tus (for prescrib-tus), 
a, um, P. of preescrib-o. 

pra-sóco (-sIco), sécüi, séócátum 
and sectum, sécare, 1. v. a. I, Gen. : 
To cut off at the tip or extremity; to cut 
off or out: partem, Ov. II. Esp.: Of 
the nail: 7o pare: Hor. 

praesec-tus, a, um, 7. of preesec-o. 

pre-s-ens, entis (Abl. Sing., of 
persons, usually preesente; of things, 
presenti), adj. [pre; s-um] I. Prop.: 
That is before one; in sight or at hand; 
present, in person : praesens tecum egi, 
myself, in person, Cic.: preesens sermo, 
communication by word of mouth, id.— 
As Subst.: preesentía, lum, n. Pre- 
sent. circumstances, the present state of 
affairs, etc.: Tac. II. Meton.: A. 
That happens, or is done, immediately ; 
immediate, instant, prompt, ready, di- 
rect: preesens poena sit, Cic.—B. That 
operates immediately or quickly ; instant, 
prompt, efficacious, powerful: (Comp.) 
quo non preesentius ullum, eéc., Virg.: 
(Sup.) preesentissima pericula, Quint. 














PRZESIDEO 


— C. Of disposition or character: 
Present, collected, resolute : animus, 
Cic.—D, Present, aiding, favouring, 
propitious: dea, tu presens, nostro 
succurre labori, Virg. J Hence, Fr. 
présent. 

praesen-sio, onis, f. [for present- 
sio; fr. przesent-io] (A feeling before- 
hand; hence) 1. A foreboding, presenti- 
ment: Cic.—2. A preconception : Cic, 

preesen-sus (for present-sus), a, 
um, P. of prezesent-io. 

praesent-Ya, x, f. [presens, pree- 
sent-is] I. Prop.: A. Gen.: A being 
before, in view, or at hand; presence: 
Cic.; Virg.—Particular phrase: 
In presentià: 1l. For the present, at 
present, now; at the time, then: Cic.— 
2. Present, at hand: Nep. B. Esp.s 
Of the mind: Readiness in emergen- 
cies, presence, resolution, courage: Cres. 
Cic. II. Meton.: Impression, effic- 
acy, effect; Ov. «| Hence, Fr. présence. 

prae-sentYo, sensi, sensum, sent- 
Ire, 4. v. a. To feel or perceive before- 
hand; to have a presentiment of; to 
presage, divine: dolos, Virg.: (without 
Object) animo : (Jmpers. Pass.) prie- 
sensum est, Liv. € Hence, Fr. pres- 
sentir. 

presenti-sco, no perf. nor sup., 
tre, 3. v. a. inch, (preesenti-o] To begin 
to have a presentiment of: Ter, 

preesép-e, is, n., -es (-is), is, /.; 
ela, re, f. [praesep-io] (The thing fenced 
tn front, or barricaded; hence) I, 
Prop.: A. An inclosure of any kind; 
& stable, stall, fold, pen: Virg.; Cato ; 
Var.—B. A crib, manger: Pheed. II. 
Meton.: A. A hut, hovel, dwelling: 
Plaut.—B, Of bees: A hive: Virg.— 
C. A tavern, etc.: Cic.—D. A crib for 
a table: Hor. 

pree-seplo, sepsi, septum, sópire, 
4. v. a. To fence in front, block up, bar- 
ricade: omni aditu preesepto, Czes. 

presep-tus, a, um, P. of pre- 
sep-io, 

pre-ser-tim, adv. [pre; 2. ser-o] 
(By an arranging before; hence) Espec- 
tally, particularly: Cic. 

l. preese-s, presidis, adj. (for 
presid-s; fr. presid-eo] Guarding, 
protecting, defending: locus, a place of 
refuge: presides dii, Tac.—As Subst.: 
preeses, Idis, m. (sc. homo, etc.). A 
guardian, defender, protector: Cic. ; 
Liv. 

2. praese-s, presidis, m. [id.] One 
that presides over persons or things; a 
president, superintendent, head, chief, 
ruler: Virg.; Suet. 

preeside-ns, ntis, P. of preeside-o. 
—As Subst.: A president, director, rul- 
er: Tac. YJ Hence, Fr. président. 

prae-sIdéo, sédi, sessum, sidére, 2. 
v. n. and a. [for pree-sedeo] I. Prop.: 
To sit before, or én front: sella curuli, 
Cic. II. Fig.: A. To guard, protect, 
defend: 1. Neut.: Gallia, quze semper 
presidet ... huic imperio, Cic.—2, 
Act.: Gallia litus, Tac.—B. To pre- 
side over, to have the care or manage 
ment of, to superintend, direct, com- 
mand: 1l. Neut.: ut idem ad portas 
urbanis przesideat rebus, Cres. — 2, 








PRASIDIARIUS 


Act.: exercitum, to command: Ces. 
*« Hence, Fr. présider. 

preesidi-arius, a, um, adj. [pre- 
sidi-um] (Of, or belonging to, a preesid- 
iun ; hence) 7Aat serves for defence or 
protection ; milites, garrison soldiers, 
Liv. § Hence, Fr. présidiaire. 

preesid-ium, ti, ». [przsid-eo] (A 
yuarding, protecting, or defending; 
hence) I. Prop.: Defence, aid, assist- 
ance, protection, help: Cic.; Css. II. 
Meton.: A.: 1. Gen.: Defence, as- 
sistance, protection: Cic. — 2. Esp.: 
Milit, 4 4: a. A garrison, soldiers, 
troops, forces in garrison: Oss.; Cic. 
—b. An escort, guard, etc.; Nep.—c. 
A post, oulpost, picket, etc.: Czes.—B. 
A post, station, intrenchment, fortifica- 
tion, camp: Cic.— C. Means of aid, 
help, assistance of any kind : Cic.; Nep. 
III. Fig.: Of persons: Defence, as- 
sistance, protection: Cic.; Hor. 4 
Hence, Fr. préside. 

pre-significo, avi, àtum, Are, l. 
v. à. To show, or signify, beforehand ; 
to foreshow, presignify: Cic. 

pre-sign-is, e, adj.[prze; sign-nm] 
(Having a mark above or beyond others; 
hence) Distinguished before or above 
others; remarkable, illustrious, excell- 
ent: preesignia tempora cornu, Ov. 

pree-silio, prps. no perf. nor sup., 
silire, 4. v. n. [for pree-salio] (7o leap 
before or forth; hence) Of tears: To 
spring or gush forth: Plaut. 

prae-sóno, sónüi, sónItum, sónàre, 
v.n. To sound before: preesonuit so- 
lemni tibia cantu, Ov. 

pra-spargo (-spergo), sparsi, 
eparsum, spargóre, 3. v. a. To scatter, 
or strew, before: Lucr. 

preesta-bilis, e, adj. [2. preest(a)- 
0] Surpassing, pre-eminent, distinguish- 
ed, excellent: (with Dat.) (Comp.) dig- 
nitas prestabilior, Cic.: reipublice, 
id, 

preesta-ns, antis: 1. P. of pre- 
st(a)-o.—2. Pa.: a. Gen,: (a) Of 
persons : Pre-eminent, superior, ex- 
cellent, distinguished, extraordinary: 
(Comp.) virginibus prastantior, Ov.: 
(Sup.; also, with Dat.) preestantissim- 
us sapientie, Tac.—(b) Of things: 
Pre-eminent, excellent, remarkable, ex- 
traordinary, distinguished: natura, 
Cic.: przestanti corpore Nympha, 
Virg.—b. Esp.: Eficacious, powerful : 
medicina, Pl. «| Hence, Fr. (subst.) 
prestant. 

prestant-Ia, cw, /. [ prestans, 
prestant-is] Pre-eminence, superiority, 
excellence : Cic. J Hence, Fr. prestance. 

preeste-s, prestitis, adj. comm. 
gen. [for preesta-(t)-3; from preest(a)- 
0) (Standing before; hence, as an 
epithet of deities) Presiding, protect- 
ing: Lares, Ov. 

pre-stig-Ia, s,/. (mostly plur.) 
[etym. dub.; but prob. fr. preesti(n)g- 
no, through root true PRASTIG] (An 
extinguishing or obscuring; hence, in 
referenoe to anything whereby the 
mental powers are, for a while, ex- 
tinguished or obscured) I. Prop.: 
An illusion, deception, sleight, feat of 
legerdemain or "edis eta: Cic. II. 
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Fig.: Trickery, deception, etc.: Cic. 
4, Hence, Fr. prestige. 

pre -stinguo, stinxi, stinctum, 
stinguére, 3. v. a. (Prop.: To extinguish; 
Fig.) To weaken, obscure, etc.: fata 
animi ejus aciem preestinxerant, Vell. 

pre-stitiio, stitüi, stitütum, stit- 
tére, 3. v. a. [for pree-statno] To de- 
termine or appoint beforehand, to pre- 
scribe: nulla preestituta die, Cic. 

preestií-tus (for preesta-tus), a, um, 
P. of prest(a)-o, through true root 
PRAESTA. 

l. praesto, adv. (etym. dub.: per- 
haps preest-o, fr. obsol. adj. praest-us, 
standing before; fr. 2. preest-o] At 
hand, ready, present, here: ibi mihi 
presto fuit L. Lucilius, Cic.—P ar t- 
icular phrases: 1. Presto esse: 
a. To arrive or appear: Auct. Her.— 
b. 7o present one's self in a hostile 
manner, (o resist, oppose: Cic. — 2. 
Prssto esse, elc., or adire: To bv at 
hand, to attend. or wait upon, to serve, 
aid: Cic.; Tib. *[ Hence, Fr. presto. 

2. praesto, stiti, stitum, stare, 1. 
on, and a. I. Prop.: Neut.: Zo 
stand, or take up a stand, before or in 


jJront: dum prime prestant acies, 


Luc. II. Fig.: A. Neut.: 70 stand 
out, be superior, distinguish one's self: 
(with Dat.) ceteris, Cic. — P artic- 
ular expression: Prestat, etc.; 
Itis, etc., preferable or better; motos 
prestat componere fluctüs, Virg.—B. 
Act.: 1. To surpass, outstrip, exceed, 
excel : quantum Galli ceteros mortales 
virtute prestarent, Liv.—2.: a. To 
become surety for; to answer or vouch 
Sor; to warrant, be responsible for; to 
take upon one's self: quem tamen ego 
prestare non poteram, Cic.—b. In 
purcbases, etc.: Pass.: To be made 
good: damnum, Cic.—3. To fulfil, dis- 
charge, maintain, perform, execute: 
amicitie jus, Cic.—4. 7o keep, pre- 
serve, maintain, retain, etc.: pacem 
cum aliquo, Liv.: (with second Acc. 
of further definition) socios salvos pree- 
stare, Cic.—5.: a. Gen.: To show, 
exhibit, prove, evince, manifest: virtut- 
em, Ces.—b. Esp.: With Personal 
pron.: To show, prove, or behave, one's 
self or itself, as: presta te eum, qui, 
etc., show thyself such, as, etc.: Cic.— 
6.: a. To give, offer, furnish: quum 
senatui sententiam prvestaret, Cic.: 
alicui auxilium, Eutr.—b. 7^0 offer, 
expose: catervae hostium terga pre- 
stare, i.e. to flee, Tac. *| Hence, Fr. 
préter. 

prae-stoleor, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. n. and a. [for prz-stell-or; fr. 
pre; e7cAA-oua«] (To place one's self 
before; hence) To stand ready for, to 
wait for, expect a person or thing. I. 
Neut.: ut in Formiano tibi preestoler, 
Cic. If. Act.: quem fprezstolare, 
Parmeno, hic ante ostium ? Ter. 

prestric-tus (for preestrig-tns), 
a, um, P. of prestri(n)g-o, through 
true root PIUESTRIG. 

pra-stringo, strinxi, strictum, 
stringére, 3. v. a. I. To bind very 
much; (o bind fast or hard; to bind or 
draw close together: pollices nodo prze- 











PRASUMPTIO 


stringere, Tac. I¥,: (7o bind or fasten 
in front; hence) A, Prop.: To bind 
around, to wind about something : 
tempora sertis, Stat. B. Meton.: 
1. Of weapons: 7o make biunt, dull, 
etc.: aciem ferri, Pl.—2. To blind, 
obscure, etc.: cujus dignitas et splendor 
preestringebat, credo, oculos Vatinii, 
Cic. C. Fig.: Of the mind: To ob- 
scure, dim, render dull, etc. : aciem 
animi, Cic. 

prestruc-tus, a, um: 1, P. of 
prestru-o, through true root PRZE- 
STRUC (v. struo init.)—2. Pa.: Pre- 
pared: prestructus bellis civilibus 
hostis, Claud, 

pra-striüo, struxi, structum, strü- 
ére, 3. v. a. I. : A. Prop.: 7o build 
before, or tn the first place, as a prepar- 
ation for other buildings; to lay a 
Joundation: Col B. Fig.: 1. 7o 
make ready or prepare beforehand tor 
anything: fraus fidem in parvis sibi 
preestruit, ut, etc., Liv,—2. To arrange 
or contrive beforehand: quum prs- 
structum utrumque consulto esset, 
Suet. II.: (Prop.: 7o build up some- 
thing in front; Meton.) Toblock or stop 
up; to render impassable; ille aditum 
vasti preestruxerat objice montis, Ov. 

pre-stido, Avi, àtum, are, 1. v. n. 
To sweat beforehand: dum matutinis 
presudat solibus aér, Claud. 

presul, itis, c. [for presil; fr. 
preesil-io] One who leapsor dances before 
others ; a public dancer: Cic. 

presulta-tor, óris, m. [pre- 
sult(a)-o] One who leaps or dances 
before others ; a public dancer: Liv. 

presul-to, tàvi, tatum, tare, 1. 
t. n. freq. [for presal-to; fr. presil-io, 
through true root PRASAL) 7o leap or 
dance before: preesultare hostium sign- 
is, Liv. 

pre-sum, fui, esse, v. n. (To be 
before a thing or person; hence) I. 
Prop.: To be set over, to preside or 
rule over, to have (he charge or com- 
mand of, to superintend: in provincia, 
Cic.: (with Dat.) omnibus Druidibus 
preest unus, Ces. II. Meton.: A. 
To be the chief person, to take the lead 
in: non enim paruit ille Ti. Gracchi 
temeritati, sed przfuit, Cic.—B. 76 
protect, defend: presunt moenibus 
Urbis, Ov. 

pree-sümo, sumpsi and sumsi, 
sumptum and sumtum, simére, 8. v. a. 
1.: A. Prop.: 7o take before, take 
Jirst or beforehand: pressumendo re- 
media municrat corpus, Tac. B. Fig.: 
1. To perform beforehand, to anticipate : 
heredum officia, Pl.—2. 7o spend, or 
employ, beforehand: fortunam luxu, 
Tac. — 3. To imagine, represent, or 
picture, to one's self beforehand: spe 
bellum, Virg. — Particular ex- 
pression: Presumptum habere, 7o 
presuppose, take for granted: Tac.—4, 
To see before, to foresee, to infer before- 
hand, to believe, suppose, presume: 
fortunam alicujrs, Tac. 1I. 7o take 
before the proper time : diadema, Claud, 
*| Hence, Fr. p»-^sumer. 

presum-ptio, onis, f, [presum 9] 
1. Gen.: A taking beforehand 4« 


PRJESUMPTUS 


using, or enjoying, in advance; antici- 
pation: Pl.—2. A representing to one's 
self beforehand; a conception, supposi- 
tion, presumption: Just. * ^ Hence, 
Fr. présomption. 

presum-ptus (-tus), 8, um: 1. 
P. of prsesum-o.—2. Pa.: Taken for 
granted, assumed, presumed, precon- 
ceived: suspicio, Tac. 

pree-stio, sii, sütum, süére, 3. v. a. 


(To sew in front; to sew over, sew up; 


hence) 7o cover over : hastam foliis, Ov. 

praesu-tus, a, um, P. of prisu-o. 

pretac-tus (for pretag-tus), a, 
um, P. of preeta(n)g-o, through true 
root PRAETAG, 

preetec-tus (for preteg-tus), a, 
um, P. of preeteg-o. 

pra-tégo, texi, tectum, tégére, 3. 
v. G. To cover over, to shelter, protect : 
cavo preetegit sere caput, Prop. 

pra-tendo, tendi, tentum, tend- 
re, 3. v.a. I: A. Prop.: Zo stretch 
forth or forward, to extend: preetent- 
aque forti Tela tenent dextra, Ov. B. 
Meton.: Of the sight : Zo set or place 
forth: Pl. IL.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To spread before, or in front: cordi 
przetenditur membrana, P1.—2, E sp.: 
To spread, draw, hold, or place a thing 
before another: vestem ocellis, Ov. 
B. Meton.: 1. Pass. in reflexive 
force: a. Of places, etc.: To stretch out 
before or in front of, to lie over against 
or opposite to: Liv.; Tac.—b. Of a 
camp, force, etc. : To lie, be pitched, or 
stationed, before or over against: Tac.; 
Claud.—2. To prefix a statement, pre- 
face, etc. ; to preface a statement, etc., 
with : decreto sermonem, Liv. C. Fig.: 
1. To hold out or bring forward as an 
excuse; to allege, pretend: hominis 
doctissimi nomen tuis immanibus et 
barbaris moribus, to allege in excuse 
for, Cic.—2. To allege, assert a thing : 
nec conjugis unquam Preetendi tzédas, 
i.e. I never pretended to be your hus- 
band, Virg. YJ Hence, Fr. prétendre. 

pra-tento, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
I.: A. Prop.: Zo feel, search, or grope 
out beforehand, to examine previously: 
manu silvas, Ov. B. Fig.: 70 testor 
try beforehand: vires, Ov. II, To hold 
before one's self: preetentat pallia leva, 
Claud. 

praeten-tus (for pretend-tus), a, 
um, P. of praetend-o. 

prae-tépesco, tépüi, no sup., tép- 
escére, 3. v. n. Toglow strongly: Fig.: 
Of love: Ov. 

prester, adv. and prep. [pre, 
with the demonstrative suffix ter] I. 
Adv.: Past, by, beyond, in the fig. sense; 
t.e., A. Comparatively: Before, be- 
yond, above, more: quod mihi videre 
Facere preeter quam res te adhortatur 
tua, Ter.—B. Exceptionally : Except, 
excepting, unless, save: cavendee sunt 
quzdam familiaritates, przeter homin- 
um perpaucorum, Cic. II. Prep. c. 
Acc. : A. Prop.: Of place: Past, by, 
before, along: preter castra copias 
transduxit, Ces. B.Fig.: 1. Gen.: 
Over, beyond; against, contrary to; 
preter naturam preeterque fatum, Cic. 
—2. Esp.: a. A, above, more 
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than: prseter ceteros laborabis, Cic.— 
b. Besides, in addition to: ut preter se 
denos ad colloquium adducerent, Ces, 
—c. Besides, except: hoc nemini, prze- 
ter me, videtur, Cic. III. In compo- 
sition: A. Prop.: 1. Gen. : Past, be- 
yond: pretergredior.—2. Esp.: a. 
By, past: przterlabor.— b. Across, 
over, beyond: preetervolo, no. Il. B. 
Fig.: Beyond, besides, in addition: 
praeterea. 

praeter-ígo, no perf., actum, ág- 
ere, 3. v. a. To drive by or past: di- 
versoria nota Preeteragendus equus, 
Hor. 

praetér-óa, adv. [for preeter-eam ; 
fr. praeter; is, (Acc. fem. sing.) eam] 
1. Beyond this or that, besides: Cic.— 
2. Besides, moreover: Cic.—3. llence- 
ORO hereafter ; thenceforth, thereafter : 

irg. 

preetér-óo, ivi (and more freq. 
ii), Itum, ire, v. n. and a, I. Neut.: 70 
go by or past; to pass by: nec, quae 
preeteriit, hora redire potest, Ov. II. 
Act.: A. Prop.: Zo go by or past, to 
pass by: hortos, Cic.: ripas Flumina 
pretereunt, Hor. B. Fig.: 1. Zo 
pass by an evil, to escape a danger : 
nescis, quid mali preeterieris, Ter.— 
2. Preeterit, etc., aliquem, The mat- 
ter, etc., escapes, etc., one, i.e. is un- 
perceived, unknown : Cic.—3.: (To pass 
by or over, i.e.) a. To pass over, leave 
out, omit, not mention: libidines, Cic.: 
partem oratiouis silentio, id.—b. 7o 
Dass over, omit, make no use of: locus, 
qui praeteritus negligentià est, Ter.— 
C. To pass over, omit, leave out, in 
reading, writing, etc.: syllabas, Suet. 
— d. To neglect or forget to do a thing: 
dicere, Plaut.: praeterire tamen non 
potui, quin et scriberem ad te, etc., 
Script. ap. Cic.—e. In elections, lega- 
cies, invitations, donations, eíc.: To 
pass over, lake no notice of, neglect, 
rgect, exclude anyone : fratris filium, 
Cic.—f. To go beyond, to surpass, excel: 
virtus alios tua przeterit omnes, Ov. 

preetér-dSquita-ns, ntis, P. of 
obsol. preeter-equit(a)-o. Riding by: 
Liv. 

preter-féro, no perf., làtum, 
ferre,v. a. To carry by or past: Pass.: 
To come, run, drive, or fly past: lat- 
ebras eorum przeterlata acies est, Liv. 

preter-fitio, fluxi, fluxum, flüére, 
3. v.n. I. Prop. : To flow by or past: 
(with Acc. dependent on prep in verb) 
amnis preterfluens mcenia, Liv. II. 
Fig.: fo go by or past, to pass away: 
prospicere venientem voluptatem, nec 
preteritam preeterfluere sinere, (o es- 
cape, vanish, Cic. 

preter-grédior, gressus sum, 
grédi, 3. v. dep. n. [for preeter-gradi- 
or] I. Prop.: Zo walk or march past ; 
to go or pass beyond: (with Acc. de- 
pendent on prep. in verb) castra, Cic. 
II. Fig.: Zo surpass, excel: qui tant- 
um alios preetergressus es, Sall. 

praetérl-ens, pretereuntis, P. of 
preetere-o, through true root PRAE- 
TERI. 

preetéri-tus, a, um: 1. P. of 


| pratere-o, through true root PRA- 








PRZETERVOLO 


TERI.—2. Pa.: a. Gen.: Gone by, past, 
past and gone, departed: nec prseter. 
itum tempus unquam revertitur, Cic, 
—As Subst.: 1. praeteritum, i, n. 
(That which is past; hence) Things 
done in time past, past conduct: Suet.— 
2. preeterita, orum, n. plur. (sc. 
facta) Things gone by, the past: Cic, 
b. Esp.: Departed, deceased, dead: 
fas est preeteritos eemper amare viros, 
Prop. 4| Hence, Fr. prétérit 
praeter-làbor, lapsus sum, abi, 
3. e. dep. n. Y. Prop.: To glideby or 
past: preeterlabentia flumina, Quint.: 
(with Acc. dependent on prep. 1n verb) 
quum tumulum preterlabere recent. 
em, Virg. II. Fig.: 7o slip away 
ante preeterlabitur (sc.definitio), quam 
percepta est, Cic. 
preeterlà-tus, a, um, P. of prse- 
terfero, through preter, and root LA; 
v. fero init. 
preter-méo, àvi, àtum, are, 1. 
v.n. Togo by or past: Lucr. 
preetermis-sio, onis, f. [for prze- 
termitt-sio ; fr. praetermitt-o] 1. A 
leaving out, omission : Cic.—2. A pass- 
ing over, neglecting: Cic. «[ Hence, 
Fr. prétermission. 
preetermis-sus (for pratermitt- 
Bus), a um, 7. of preetermitt-o, 
praeter-mitto, misi, missum, 
mittere. v.a. I. Pro p.: Of living 
objects: To allow, suffer, or permit to 
go past: qui neminem przetermiserit, 
Cic. II. Fig.: A. Gen.: To allow, 
etc., to slip or pass by: nullum diem, 
Cic. B. Esp.: 1. 7o omit, neglect ; 
quid Libonem prztermissurum scel- 
eris putas? Cic. — 2. In reading or 
writing: To pass over, leave out, make 
no mention of, omit: ne illud quidem 
pretermittam, Cic.: quod dignum 
memoria visum, pratermittendum 
non existimavimus, Cxs.—3, To pass 
by, overlook: Ter.; Lucr. 
preeter-navigo, avi, àtum, are, 
1. v.n. To sail by or past: Suet. 
preter-quam, adv. Beyond, be- 
sides, except, save: Cic.; Liv. 
preetervec-tio, onis, f. [for pra- 
terveh-tio; fr. preeterveh-or] A rid- 
ing, sailing, or passing by: omnium, 
ic. 
preetervec-tus (for preterveh- 
tus), a, um, P. of preterveh-or. 
preeter-véhor, vectus sum, vthi 
(in tmesis, preter erant vecti, Ov.), 
3. v. dep. n. Y. Prop.: To be borne 
past; to drive, ride, or sail by: qui prze- 
tervehebantur, Cic.: (with Acc. de- 
on prep. in verb) Dulichios 
portüs, Ov. II. Meton.: Of foot 
soldiers: To pass by: cito agmine fo- 
rum pretervecti, Tec. III. Fig.: 7o 
pass by or over: aliquid silentio, Cic. 
preeter-vólo, avi, atum, are, ]. 
v.".anda. I.: A. Prop.: Of winyed 
creatures: To fly past or by: prsetei 
volans aquila, Suet. B. Fig.: Zo slip 
by, to escape: sententie acute non 
acutorum hominum sensüs przter- 
volant, Cic. II.: A. 7o jly across or 
over: Fig.: raptim pretervolat (se, 
hasta) auras, Sil.—B. To pass over 
cursorily : proposita, Cic. 
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PRETEXO 


pre-texo, texti, textum, texére, 
2.v.0. I. Prop.: To weave before or 
in front; 80, prps. only in Pa. pre- 
textus, no. 2. II. Meton.: A. 70 
fringe, edge, border, etc.: amictüs, Ov. 
—B. To cover the border, or edge, of 
anything; to fringe: pretexit ar- 
undine ripas Mincius, Virg.—C. Of 
nations, eic., as objects: To touch, or 
border, upon : utrzeque nationes Rheno 
pretexuntur, Tac. —]D. 7o furnish, 
provide, with anything : omnia, que 
aguntur accerrime, lenioribus prin- 
cipiis natura prsetexuit, Cic. III. 
Fig.: A. To allege as an excuse, to 
pretend, to assign as a pretext; cupid- 
itatem triumphi, Cic.—B. Zo cover, 
cloak, conceal, disguise, with anything: 
hoc praetexit nomine culpam, Virg. 

praetexta, ze, v. 1. preetextus. 

preetext-atus, a, um, adj. (prse- 
text-a] (Provided, or furnished, with a 
preetexta; hence) I, Prop.: Clothed 
with, or wearing, the toga praetexta : 
pupillus, Cic.—As Subst: preetext- 
atus, i, m. (sc. homo) One who wears 
the toga pretexta: Liv. IY. Fig.: 
Veiled or disguised; hence, equivocal, 
licentious : verba, Suet.: mores, Ov. 

pretex-tum, i, ». (pretex-o] 1. 
(A thing made and placed in front; 
hence) An ornament: Fig.: reipubl- 
ice, Sen. — 2. (A thing pretended, 
alleged as an excuse, etc.; hence) A 

'elence, excuse: Tac.; Suet. Y Hence, 

r. prétexte, 

l. praetex-tus, a, um: 1. P. of 
pretex-o.—2, Pa.: a. Prop.: Woven 
at the front, or edge: toga przetexta, The 
edged toga; i.e. the toga, or ouler gar- 
ment, bordered with purple, worn by the 
higher magistrates and certain priests 
at Rome, and, also, by freeborn children 
of both sexes: Cic.—As Subst. : pree- 
texta, x, f. (sc. toga) — toga pre- 
texta: Cic.; Prop.— b. Meton.: 
Clothed with, or wearing, the toga pree- 
texta: senatus, Prop. — As Subst.: 
preetexta, :e, f. (sc. fabula) A trag- 
edy; because characters wearing the 
toga pretexta were introduced into it: 
Hor. * Hence, Fr. prétexte. 

2. preetex-tus, ts, m. [przetex-o] 
1. (A weaving in front; hence) Out- 
ward appearance, show, etc.: Tac.— 
2. (A pretending, etc.; hence) Pretence, 

retez!, colour: 'T'ac,; Just. «| Hence, 

r. prélexte. , 

pre-timdo, timiii, no sup., tYm- 
ére, 2. v. n. To be in great fear, or 
greatly afraid: Plaut.; Sen. 

prae-tingo, tinxi, tinctum, ting- 
ére, 3. v. a. To dip in, or moisten, be- 
forehand: semina veneno, Ov. 

pre-tor, oris, m. [for prei-tor, 
from pree-o, through true root PRAT) 
(One who goes before; hence) I. Gen.: 
A leader, head, chief, president: Cic. : 
preetor maximus, i. e. the dictator, Liv.: 
serarii, president of the treasury, Tac. 
II. Esp.: A. Prop.: A pretor; a 
Roman magistrate charged with the ad- 
ministration of justice, first chosen A.U.C. 
387 ; after the first Punic war there were 
two: preetor urbanus for Roman citi- 
sens, and pretor péregrinus for strang- 
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ers: Cic... B. Meton.: A propretor; 
an officer who, after the administration 
of the pretorship, was sent as governor 
to a province: Cic. YJ Hence, Fr. pré- 
teur. 

praetorl-anus, a, um, adj. (prz- 
tori-um] Of, or belonging to, the body- 
guard; pretorian: miles, Tac. Ff 
Hence, Fr. prétorien. 

preetorlum, ii, v. pretorius. 

preetor-Ius, a, um, adj. [pretor] 
(Of, or belonging to, a preetor ; hence) 
1. Of, or belonging to, a general; cohors, 
the cohort or body-guard attached to a 
general, a prctorian cohort, Czes.: nav- 
is, the flag-ship, the admiral's ship, Liv.: 
porta, the gate of the camp that opened 
Jrom before the general's tent directly 
toward the enemy (opp. to the porta 
decumana, which was on the side 
furthest from the enemy), Cses.— As 
Subst. ; praetorium, Xi, n. : a. (sc. 
tabernaculum): (a) Prop.: A gener- 
al's tent: Ces, — (b) Meton.: A 
council of war, held in the general's 
tent: Liv.—b. (sc. agmen) The pre- 
torian band, the imperial body-guard, 
the guards (the commander was styled 
prafectus pretorio): Tac.—2. Of, or 
belonging to, the praetor or pretors; 
pretorian: jus, proceeding from the 
pretor, consisting of his decisions, Cic. 
—As Subst.: praetorius, li, m. (sc. 
homo) One who has been preetor, an 
expretor: Cic. — 3. Of, or belonging 
to, the propretor ; propretorian: dom- 
us, Cic.—As Subst.: praetorium, li, 
n. (sc. mdificium) : a. Prop.: The 
official residence of the governor in a 
province: Cic.—b. Meton.: (a) A 
palace: Juv.—(b) A magnificent build- 
ing, a splendid country-seat: Juv.—(c) 
Of the cell of the queen-bee: Virg. ¥ 
Hence, Fr. (subst.) prétoire. 

pree-torquéo, no perf., tortum, 
torquere, 2. v. a. T'o twist forward, twist 
round: Plaut. 

praetor-tus (for pretorqu-tus), a, 
um, 7. of pretorqu-eo. 

pre-trépida-nsg, nus, P. of obsol. 
pre-trepid(a)-o. Trembling - greatly, 
very hasty or impatient: mens, Cat. 

pre-trépidus, a, um, adj. I. 
Prop.: Trembling very much: cor, 
Pers. II. Fig.: Trembling greatly, 
very anxious, disquieted : preetrepidus 
vixit, Suet. 

pre-tiimidus, a, um, adj. Much 
swollen, puffed up: Claud. 

prae-türa, s, /. [for prei-tura; fr. 
preee-o, through true root PRJI) (A 
going before; hence) The office, or 
dignity, of a pretor (or one who goes 
before); the pretorship: Cic. Y Hence, 
Fr. préture. 

pree-umbra-ns, ntis, P. of obsol. 
prz-umbr(a)-o. (Prop.: Casting a shade 
before; Fig.) Darkening, obscuring : 
Tac. 

prae-üro, ussi, ustum, ürére, 3. v.a. 
1. To burn at the end or tip, for the 
purpose of hardening: hastam, Liv. 
II. Of cold: To nip, or pinch, exceed- 
ingly: membra, Pl. 

preeus-tus (for prur-tus), a, um, 
P. of praur-o. 
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przeut, v. pre. : 

prevále-ns, ntis: 1, P. of pre» 
v&le-0.— 2. Pa.: Very strong, very 
powerful: populus, Liv.: mons, Pl. 

pra-váléo, valui, no sup., válere, 
2. v. n. 1.: A. Gen.: 7o be very 
powerful, superior, or distinguished : 
praevalet arcu, Stat. B. Esp.: Of 
remedies, e(c.: To be of great virtue, 
efficacy, or power: Pl. II.: A. Gen.: 
(To be powerful beyond some person or 
thing; hence) 1. Physically: 7o ob- 
tain or have the superiority, to prevail, 
etc.: Pl.— 2. Morally: a. 79 get the 
upper hand, to prevail, etc.: auctoritaa 
Cluvii prevaluit, Tac.— b. To have 
greater weight, influence, or power: 
certamen acerrimum, amita potius, 
an mater, apud Neronem prevalereb, 
ÜTac.—c. To have, or ohtoin, the ad- 
vantage ; to prevail, gain the day, prove 
successful, etc.: Pl. B. Esp.: To take 
the first place or vank ; to rank foremost 
in estimation, «c; Pl. *| Hence, Fr. 
prévaloir. 

pre-validus, a, um, adj.: 1.: 
a. Prop.: Very strong, very powerful, 
possessing great strength: juvenis, Liv, 
—b. Fig.: (a) Very powerful, mighty, 
or influential: urbes, Liv.— (b) Pre- 
valent, prevailing: vitia, Tac. — (c) 
Mighty, i. e. great, imposing, etc. : 
equitum Romanorum przevalida nom- 
ina, Tac.—2. Strong beyond due meas- 
ure or proportion; /oo strong : Of the 
soil: Virg. 

prae-vallo, Avi, atum, are, 1. v. a. 
To fortify in front: pontem, Hirt. 

prevarica-tio, onis, /. [pre- 
varic(a)-or] A stepping out of the line 
of duty, a violation of duty :—esp. of an 
advocate who has a secret understand- 
ing with the opposite party, the making 
of a sham accusation or defence, col- 
lusion, prevarication: Cic. YJ Hence, 
Fr. prévarication, ** prevarication." 

prevarica-tor, oris, m. [id.] 
One who violates his duty :—esp. of an 
advocate who is guilty of collusion 
with the opposite party, a sham ac- 
cuser or defender, a prevaricator : Cic. 
q Hence, Fr. prévaricateur, “a pre- 
varicator." 

pre-varic-or, àtus sum, ari, 1, 
v. dep. n. and a. [pre ; varic-us] I, 
Prop.: To spread the legs very wide 
apart in walking ; to straddle very much, 
to walk crookedly, not to walk straight: 
Pl I. Fig.: A. 7o walk crookedly 
in the discharge of one's duty, not te acl 
uprightly :—esp. of an advocate who ia 
guilty of collusion with the opposite 
party, to make a sham accusation or 
defence, to collude, prevaricate: Cic.— 
B. To favour collusively: (with Dai.) 
accusationi, Cic. Hence, Fr. pré- 
variquer, 

praevec-tus (for preveh-tus), a, 
um, P. of przeveh-or. 

pre-véhor, vectus sum, véhi, 3. 
v. dep. Y.: A. Of personal subjects: 
To ride before or in advance: per 
obliqua campi, Liv.: equo, Virg.—B. 
Of weapons as subjects: To fly in ad- 
vance, or forwards: missilia hostium 
prevehuntur, see II. Of a river: 

Y 
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To be borne or carried by; to rush 
rajtd!y past: Germaniam preevehitur 
Rbenus, Tac. 

pra-velo, àvi, àtum, are, l. v. a. 
To put a veil, or cover, before any ob- 
ject ; to veil or cover over: Claud. 

prae-véelox, ócis, adj. Very fleet, 
quick, or swift: Quint.; Pl. 

prae-vónlo, veni, ventüm, vénire 
(in tmesis, preeque diem veniens, Virg.), 
4.v.n.and a. I. Prop.: A. Neut.: 
To come or go before, to precede: Luc- 
ifero praeveniente, Ov.—B.: 1. Act.: 
To come before, get the start of, anticip- 
afe; to prevent: ut beneficio praeveni- 
rent desiderium plebis, Liv.—2. Pass.: 
To be prevented, hindered, etc.: pree- 
ventus morte, Ov. II. Fig.: 7o sur- 
pass, excel, be superior: fecunditate, 
Gol. * Hence, Fr. prévenir. 

preven-tus, a, um, P. of pre- 
ven-io. 

pra-verro, verri, versum, verr- 
ére, 3. v. a. To sweep or brush before: 
veste vias, Ov. 

pra-verto (-vorto), verti, ver- 
sum, vertére, 3. v. a. (To turn before; 
hence) I. 7o prefer: aliquid, quod 
huic sermoni prevertendum putes, 
Cic. Il: A. Prop.: To go before, 
precede, oulstrip, outrun: ventos cursu 
pedum, Virg. B. Fig.: 1. To be be- 
forehand with; to anticipate: fata ali- 
quem, Ov.—2. To render useless: usum 
opportunitas prevertit, Liv.—3. To 
take possession of beforehand; to pre- 
occupy, prepossess: amore animos, 
Wirg.—4. To surpass in worth, out- 
weigh, exceed, be of more importance: 
bello quicquam, Liv.—65. To turn one's 
attention first or principally to; to look 
first of all to; huic rei preevertendum 
existimavit, Caes.—6. Zo do or attend 
vo first or in preference: praevertendum 
vibi esse dixit, Liv.—7. 7o apply one's 
self particularly to a thing: ad interna, 
Tac. 

prae-vertor, versus sum, verti, 
*. v. dep. [id.] (Prop.: To go before, 
precede; Fig.) 1. To be beforehand 
with; to anticipate: pulchre preevortar 
viros, Plaut.—2. 7o turn one's attention 
first or. principally to; to look firsbof all 
to: illuc praevertamur, Hor.—3. 7o 
do, or attend to, first or sn. preference: 
Plunt.; Liv. 

‘pree-vidéo, vidi, visum, videre, 2. 
$.8; I. Prop. 76 "see first or before- 
hand: an quia preevisos in aqua timet 
hostia cultros? Ov. II. Fig.: 70 see 
beforehand, to foresee: non preeviderant 
impetum hostium milites, Tac. 
Hence, Fr. prévoir. 

preeviesus (for previd-sus), a, 
ur, P. of praevid-co. 

prae-vitio, avi, àtum, are, 1. e. a. 
To corrupt or vitiate beforehand : hunc 
(sc. gurgitem) dea przvitiat, Ov. 

pree-vi-us, a, um, adj. [pre; vi-a] 
Going before, leading the way: previus 
auteit, Ov 

prae-vólo, avi, datum, are, l.v. 7^, 
To fly before or in advance: Cic. 

pragmáticus, i,m.— Tpay/LaT Kos, 
One skilled in the business of the law; 
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vel with materials for their speeches: 
c. 

pran-d-óo, prandi, pransum, 
prandére, 2. v. n. and a. (prob. contr, 
fr. pran-ed-eo ; fr. Doric rpáv- mpox ; 
root KD; cf. edo intt.] (To eat early in 
the morning; hence) I. Neut.: 7o take 
an early morning meal; to take break- 
Jast; to breakfast: Caninio consule, 
scito neminem prandisse (because he 
was elected in the afternoon, and re- 
signed his office on the following 
morning), Cic. II. Act.: To breakfast 
on anything; lo take as a breakfast, 
or, prps., a luncheon: luscinias, Hor. 

prand-tum, ii, 2. [prand-eo] (An 
eating early in the morning ; hence, 
Concer.) I. Prop.: That which is taken 
early in the morning ; an early meal; a 
breakfast; prps. luncheon, taken before 
noon, composed of bread, fish, cold 
meats, e(c.: Cic. II. Meton.: Of the 
Seed, or fodder, of animals: Plaut. 

pran-sor, óris, 7. [for prand-sor ; 
fr. prand-eo] One that eats breakfast 
or partakes of a meal in the forenoon ; 
awguest : Plaut. 

pran-sus (for prand-sus), a, um : 
1. P. of prand-eo. — 2. Pa.: 7) 





hat has 
breakfasted : pransus non avide, Hor. 

prat-ensis, e, adj. [ prat-um) Grow- 
ing or found in meadows ; meadow-: 
fungi, Hor. 

pratü-lum, i, n. dim. [for prato- 
lum; fr. pratum, (uncontr. Gen.) 
prato-bi) A small meadow: Cic. 

pratum, i, ». [etym. dub.] I. 
Prop.: A meadows: Cic.; Hor. II. 
Meton.: A. Meadow-grass : Ov.—B. 
Of the sea: A broad field, plain: Cic. 
q Hence, Fr. (old) prat; (mod.) pré. 

prav-e, «dv. [prav-us] Jinproper- 
ly, wrongly, amiss, ill, badly: prave 
ccnabat, Cic.: ( Sup.) pravissume, 
Sall. 

prav-itas, atis, f. [id.] (The 
quality of the pravus; hence) 1. 
Crookedness, inequality, irregularity, 
deformity: Cic.—2.: a. Irregularity, 
impropriety, bad condition, perverse- 
ness: Cie.—b. Of character, etc.: Vic- 
tousness, untowardness, iperverseness, 
depravity; Cic.; Tac. / 

pravus, a, um, adj. [etym. dub.) 
I. Prop.: Crooked, not straight, dis- 
torted, misshapen, deformed: membra, 
Cic.: talus, Hor. — Particular 
phrase: In pravum, /nto crooked- 
ness: Tac. II. Fig.: Perverse, ir- 
regular, improper, wrong, vicious, bad : 
(Comp.) quo pravius nihil esse possit, 
Cic.: (Sup.) pravissimus homo, Vell. 

Praxitéles, is, m., IIpa£uréAns. 
Praziteles: 1. A celebrated Greek statu- 
ary.—Hence, Praxitél-fus, a, um, 
adj. Of, or belonging lo, Praziteles ; 
Prazitelian.—2. An artist in bas-relief 
in the time of Pompey. 

précari-o, adv. [precari-us] By 
entreaty or request : Cic. 

préc-arius, a, um, adj. [prex, 
prec-is] (Qf, or belonging to, prex ; 
hence) 1. Obtained by begging, entreaty, 
or prayer: incolumitas, Script. ap. 
Cic.—2. (Prop.: That may be obtained 
by entreaty; hence, the issue being 
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regarded as uncertain ; Meton.) Doubt. 
Jul, uncertain, transient, precarious: 
forma, Ov. ' Hence, Fr. précaire. 
préca-tio, onis, f. [prec(a)-or] I. 
Prop.: A praying, prayer: Cic. 
Meton.: A form of prayer: Pl. 
préca-tor, óris, m. [id.] One who 
requests, entreats, or beseeches; an in- 
tercessor : Plaut. 
préciz (-tYoe), arum, y. 
tice ; a species of vine: Virg. 
Preciàni, orum, m. The Preciani; 
a people of Gallia Aquitanica, 
préc-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. n. 
and a. [akin to Sanscrit root PRATSH 
OrPRACHH,rogare] Y. Gen.: A. Act.: 
1. With personal objects: 7o ask, beg, 
pray, beseech, entreat, address entreaties 
to: socios, Virg.: deosque precetur et 
oret, Ut redeat miseris, abeat fortuna 
superbis, Hor.—2, With things as ob- 
jecta : To ask, beg, pray, for something ; 
or, that something may take place, etc 
a quibus bona precaremur, Cic. — B. 
Neut.: To pray, beg, entreat, make en- 
treaties, etc.: cui me Fortuna precari 
... Voluit, Virg.: ut illis premium 
daret,Cic. II. Esp.: A. Of the gods: 
1. Neut.: 70 pray, offer prayers, make 
supplicutions: desine fata deüm flecti 
sperare precando, Virg. —2. Act.: a. 
To pray to; offer prayers to ; supplicate : 
deos, Cic. — b. 7'o ask something of, or 
Jrom, the gods in prayer: (with Acc. 
of person and Acc. of thing) quod pre- 
carer deos, eic, Cic. — B. 70 wish, 
express a wish, for something for one : 
In a good or bad sense: salutem, Cic.: 
(without Object) male precari, to utter 
imprecations, id. | Hence, Fr. prier. 
pré-hendo (syncop. prendo), di, 
sum, dére, 3. v. a. [pre ; obsol. hend-o, 
akin to Gr. xavó-ávo] I. Prop.: A. 
Gen.: To lay hold of firmly, seize, 
catch, grasp, snatch, etc.; dexteram, 
Cie. B. Esp.: 1. To lay, or catch, hold 
of; to detain one in order to speak 
with him: aliquem, Cic.—2. 7^ seize, 
take by surprise, catch: in patenti 
Prensus ZEgzo, Hor.— 3. Poet.: To 
take in with the eye, to reach with the 
eye: aliquid oculis, Lucr. II. Fig.: 
Of the mind: 7o seize, apprehend, com- 
prehend: quum animus ipsum moder- 
antem pane prehenderit, Cic. 4 
Hence, Fr. prendre. 
préhen-so (pren-), avi, àtum, 
fre, 1. v. a. freq. [for prehend-so ; fr. 
prehend-o] I. Gen.: To grasp, seize, 
catch, lay hold of: brachia manu, Hor. 
II. Esp.: A. Prop.: 7o take hold of, 
seize, in order to detain a person: ex- 
euntium manüs, Liv. B. Meton.: 
To sue or solicit for an office: patres, 
Liv.: (without Oljec!) prensat unus 
Í Galba, solicits for the consulship, . 
Jic. 
préhen-sus (pren-) (for prehend- 
sus), a, um, 7. of prehend-o, 
Prelfus (Pri-) lacus. The Lake 
Prelius or Prilius; a small lake im 
Etruria (now Lago di Castiglione). 
pré-lum, i, x. (for prem-lum; fr. 
prem-o] (7he pressing or squeezing 
ecl hence) A wine-press, otl-press’ 
irg. 


The pre- 
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prém-o, pressi, pressum, prémére, 
8. v. a, [etym.dub.} I. Prop.: A. 
Gen.: 1. With personal subjects: 7o 
press, squeeze, etc.; anguem, Virg.— 
2. With things as subjects: 70 press, 
rest heavily on, etc.: non trabes Hym- 
ettiz Premunt columnas, efc., Hor. 
—Particular phrases: Premere 
ubera: a. 7o milk: Ov.—b, Premere 
vestigia alieujus, 7o tread in, to follow, 
one's footsteps : Tac.—c, Premere frena 
dente, To bite, to champ the bit: Ov.— 
d. Premere ore (or morsu) aliquid, 7o 
chew, eat: Ov. — 6, Pressum lac, i. e. 
Cheese: Virg. — f. Premere aera, To 
press the air, i.e. to fy: Lucr. B. 
Esp.: 1. 7o press a place, etc., with 
one's body, etc.: sedilia, t. e. sit on the 
seats, Ov.—2. To press firmly or closely: 
pede presso, foot to foot, in close ranks, 
Liv.: laqueo collum pressisse patern- 
um, Hor.— 3. 70 press together, to 
elose: oculos, Virg.: os, id.— 4. To 
press tightly; to hold fast or firmly; to 
grasp: frena manu, Ov.—5. To press 
$nlo, force in, etc.: presso sub vomere, 
Virg.—6. To press down, cause to sink 
down,etc.: aliquem,Ov. II. Meton.: 
A.: 1. To touch, reach, arrive at, fall 
upon, etc.: littora, Ov. —2. To keep 
close to, to hug the shore, etc.: litus, 
Hor. - B. 7o cover; to conceal by cover- 
ing: fronde crinem, Virg. — C. To 
make, form, or shape anything by 
pressing: quod surgente die mulsere 
horisque diurnis, Nocte premunt, they 
make inlo cheese, Virg. — D. In war, 
the chase, etc.: 1. To press hard or 
close: hesitantes, Cws.: spumantis 
apri cursum clamore, Virg. —2. To 
pursue closely : adversarios acrius, Nep. 
— E. To press down, burden, load: 
presse quum jam portum tetigere 
carinz, Virg.—F. 7o mark with any- 
thing by pressure: multà via pressa 
rota, Ov.—G.: 1. Gen.: To let down, 
lower: per e&thera currum, Ov. — 2. 
Esp. Pass. in reflexive force: To 
lower one’s self or itself; to sink down: 
Virg.—H. 7o form, or make, by sink- 
ing something into the ground, etc.; 
to make anything deep; to sink low: 
sulcum, Virg.—J. 7o set, plant, etc.: 
virgulta per agros, Virg.— K. 7o strike 
to the ground, strike down: famulos, 
Virg.— L. To shorten, tighten, draw 
in: pressis habenis, Virg.— M. 70 
keep short, prune: falce vitem, Hor. 
—N. To check, arrest, slop: sanguinem, 
Tac.: vestigia, Virg. III. Fig.: A. 
To press, press upon, oppress: necessitas 
eum tanta premobat, ut, etc., Cic.—B. 
To weigh down, oppress: mentem 
formidine pressus, Virg.— C. To press, 
urge, push, press hard, etc., with 
words, accusations, e.: me verbo 
premis, Cic.—D. 70 urge, press, call 
upon; (o ünportune with requests, etc.: 
quum ad exeundum premeretur, Nep. 
—E. To pursue, follow: argumentum, 
Cic. —F. To cover over, hide, etc.: con- 
cordes anims nunc, et dum nocte 
premuntur, Virg. — G. 7o suppress, 
conceal, hide: iram, Tac.—H. To keep 
slose: hsec responsa . . . non ipse suo 
premit oro eps Virg. —J : 1. 





With reference to the object: To 
disparage, depreciate, etc.: famam 
carminum ejus premebat Nero, Tac. 
— 2. With reference to the subject: 
To surpass, exceed, ete.: si titulos 
annosque tuos numerare velimus, 
Facta premaut annos, Ov.— K. 70 
compress, abridye, condense, etc.: heec 
enim, quie dilatantur a nobis, Zeno 
premebat, Cic. — L. 7o check, arrest, 
repress, restrain: sub corde gemitum, 
Yirg. 

prendo, ére, v. prehendo, 

prensa-tYo, onis, /. [prens(a)-o, 
v. prchenso] A soliciting, suing, can- 
vassing for an office : Cic. 

prensio, ónis, v. prehensio. 

prenso, àre, v. prehenso. 

pren-sus (for preud-sus), a, um, 
P. of prend-o. 

press-e, atv. [press-us] 1. Prop.: 
Closely, tightly: putare, Pall.—2. Fig.: 
a. Of pronunciation: Shortly, neatiy, 
trimly : loqui, Cic.—b. Of style, eic. : 
(a) Concisely, not diffusely: Cic.—(b) 
Without ornament, simply: Cic.—(c) 
Closely, exactly, correctly, accurately : 
(Comp.) pressius, Cic. 

pres-so, avi, àtum, are, 1. v. a. 
freq. [for prem-so; fr. prem-o] To 
press: cineres ad pectora, Ov.: press- 
are ubera, to press the teats, i. e. to milk, 
id. *| Hence, Fr. presser. 

l. pres-sus (for prem-sus), a, um: 
1. P.of prem-o.--2. Pa.: Of an orator 
or of speech: a. Compressed, concise, 
plain, without ornament: (Comp.) in 
concionibus pressior, Pl.— b. Close, 
exact, accurate: Of persons or things : 
"Thucydides ita verbis aptus et pressus, 
ut, ec., Cic. *| Hence (adv.), Fr. prés, 
“near.” 

2. pres-sus, üs, m. [for prem-sus; 
fr. prem-o] A pressing, pressure: Cic. 

préster, éris, m.—mp»«o7»p (The 
burner) 1. A prester; i.e. a fiery 
whirlwind, which descends in the form 
of a pillar of fire; a water-spout, sand- 
spoul: Lucr.—2. A species of serpent 
(he bile of which causes a burning 
thirst): Luc. 

prétiGs-e, adv. [pretios-us] /n 
a costly manner, expensively, richly, 
splendidly; vasa pretiose celata, Cic.: 
(Comp.) pretiosius sepeliri, Curt. 

préti-dsus, a, um, adj. [preti-um] 
(Full of pretium; hence) E. Prop.: 
Of great value, valuable, precious: 
(Comp.) fulvo pretiosior gre, Ov.: 
(Sup.) pretiosissimis rebus, Cic. II. 
Meton.: A, Of great cost, cosily, dear, 
expensive: Thais, Prop —B. That gives 
a great price, extravagant; emptor, 
Hor. '*[ Hence, Fr. précieuz. 

pré-tium, Yi, v. [akin to mpi-acda, 
to buy] (That which buys or purchases ; 
hence) I. Prop.: A. Gen.: Money, 
wealth, etc.: converso in pretium deo, 
i.e. into a shower of gold, Hor. B. 
Esp.: Money spent for anything: 
Cic.; Virg. II. Meton.: A. Worth, 
value, price in money, etc.: Cic.—B. 
Wages, reward: Plaut.; Virg. III. 
Fig.: A. Worth, value: quales ex hac 
die experiundo cognovit, perinde 
opere eorum pretium faceret, would 
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estimate their services, Liv.—B.: 1. Iu, 
a good sense : Pay, hire, wages, reward, 
price: pretium curie or opera, a re- 
ward for trouble, i.e. a thing worth 
while, of importance, etc., P1.; Cic.—2, 
In a bad sense: a. Reward, punish- 
ment: et peccare nefas, aut pretium 
emori, Hor. — b. Bribery: Cic. 4 
Hence, Fr. príz. 

prex, ócis (in Yom. and Gen. Sing. 
obsol.; most freq. in P/or.), f. [for 
prec-s ; fr. prec-or] (The asking thing ; 
hence) I, Gen.: A prayer, request, 
entreaty: Cic.; Hor. II. Esp.: A. 
A prayer to a deity: Cic.; Ov.—B. A 
curse, imprecation: Csess,—C. An in- 
tercession: Cat. 

Priámus, i, m., Upianos. Priam: 
1. A son of Laomedon, king of Troy, 
husband of Hecuba, and futher of Hec- 
tor, Helenus, Paris, Deiphobus, Poly- 
rena, Cassandra, etc.; he was slain by 
Pyrrhus, the son of Achilles.—Hence, 
a. Priam-éis, !dis, f., Upraunis. 
Priam's daughter.—b. Priam-éius, 
a, um, adj., IIpvajtos.. Of, or belong- 
ing lo, Priam.—c. Priim-ides (Pri- 
in poets), 2, m., [lpcayidys. (a) Prop.: 
A son of Priam.—(b) Meton.: Plur.: 
The Trojans.—2. A son of Polites, and 
grandson of no. 1. 

Priapus, i, m., lloíazos. I. 
Prop.: Priapus, the god of Procrea- 
tion ; hence, of gardens and vineyards, 
where his statues were placed, II, 
Meton.: A lecherous person: Cat. 

pri-dem, adv. [for prx-dem ; fr. 
pre; suffix, dem] I. Prop.: A. 
Gen.: A long time ayo, long since, in 
time long past: Plaut.—Particular 
combinations: 1, Quam pridem, 
How long ago; how long since, etc. : 
Cic.—2. Non pridem, Not long ago, a 
little while ago, a short time since: Ter. 
—3. Non (haud) ita pridem, Not so 
very long ago, etc., Cic.; Hor. B. 
Esp.: /n former times, formerly, pre 
viously, in time past, in old times, 
Just. II, Meton.: Lately: Plaut.; 
Cic. 

pridl-ànus, a, um, adj. [pridi-e] 
Of, or belonging to, the day before; that 
happened, was used, eaten, etc., the day 
before; yesterday's: opsonia, Suet. 

pri-die, adv. [for pr:e-die ; fr. pra; 
dies, (Ab/.) die] On the day before: cui 
quum pridie frequentes essetis, Cic.: 
(with quam) pridie quam ego Athenas 
veni, id,; (with Gen.) pridie eiug 
diei, Ca&s.: (with Acc.) pridie ldüa, 
Cic. 

Priéne, és, f., llpojvg. Priene; a 
maritime town of Ionia. 

prim-zv-us, a, um, adj. (prim- 
us; ev-um] (Having the first, or ear- 
liest, age; hence) /n the first period of 
life, young, youthful: Virg. 

prim-ani, orum ,m.[prim-a(legio) } 
Soldiers of the first legion: Tac. 

prim-arius, a, um, adj. (prim-us) 
(Of, or belonging to, the primus ; hence) 
One of the first, of the first rank, chief, 
principal, excellent, remarkable: Cic. 
4 Hence, Fr. primaire, 

prim-I-gón-us, a, um, adj. [priny 
us; (i); gen-o] (First-begotten, or fi sí 


PRIMIPILARIS —— 


born; hence) First of all, original: 
dies, Lucr. 
/^ primlpil-àris (primo-), is, m. 
[primipil-us] (ne belonging to the first 
maniple of the triaxii ; hence) The cap- 
tain, or centurion, of the first maniple 
of the triarii: Suet. 
primipilus (primo-), i, v. 2. 
pilus. A 
rim -itize (-{ciz), drum, f. [prim- 
"m (The first things of their kind, 
fi/silings; hence) I, Prop.: A. Of 
the soil: Jürst-fruits: Ov. — B. Of 
other things: The first things: Tac. 
II. Fig.: Ze first things: primitize 
juvenis miserze, his first unhappy essays, 
Virg. | Hence, Fr. prémices. 
prim-itus, adv. [id.] From the 
first; at first, for the first time: Cat. 
prim-o, adv. [prim-us] At first, at 
the beginning, first, firstly: Ter.; Sall.; 
Cic. 
primord-rum, ii, v. primordius. 
prim-ordí-us, a, um, adj. (prim- 
us; ordi-or] (Beginning first; hence) 
Original: semen, Col. — As Subst. : 
primordium, li, n. (separated and 
transposed, ordia prima, Lucr.): 1, 
Gen.: A first beginning, origin, com- 
mencement: Cic.—2. Esp.: The be- 
ginning of a new reign: Tac. 
prim-oris, e, adj. [prim-us] (Of, 
or belonging to, (he primus ; hence) 1. 
Of place: a. Gen.: First, foremost: 
dentes, Pl.— b. Esp.: The first, or 
fore-part, etc., of anything; the lip, 
end, extremity, etc., of: labra, Cic.: 
acies, Tac.—2. Of rank or dignity: 
The first; chief, principal: femine, 
Tac.—As Subst.: primores, um, m. 
(sc. homines) The men of the first rank ; 
the chiefs, nobles: Hor.; Tac. 
prim-um, adv. (prim-us] At first, 
first, in the first place, in the beginning: 
primum suo, deinde omnium, e con- 
spectu remotis equis, Caes. —P a rtic- 
ularphrasesandcombinations: 
1. Primum omnium, First of all: Cic. 
—2. In connection with ut, ubi, simul 
ac, nunc, or quum, As soon as: Cic.; 
Ter.—3. Primum dum (also in one 
word, primumdum), /n the first place, 
frst: Plaut. 
pri-mus, a, um, adj. Sup. [for pree- 
mus; fr. prae; with superlative suffix, 
mus] I. Prop.: A. Of order: The 
first, first: primus vulnus dicitur ob- 
ligavisse, Cic.: prima consiliorum, 
Tac. — Adverbial expression: 
In primis, Among the first: Nep.—As 
Sutst.: prima, orum, n. (sc. elementa) 
The first principles, or elements, of 
things: Lucr.—B. Of place: 1. G en.: 
First, fore, foremost: locus, Nep.: 
dentes, the front teeth, Pl.—A d ver b- 
ial phrases: a. In primo: (a) In 
front, in the van: Liv.—(b) At the 
commencement, in (he first part: Cic.— 
b. In primis, Amongst the Joremost, 
in the foremost ranks: Sall.—c. In 
primum, 7o the front: Liv.—As Subst. : 
eed orum, n. The first part of a 
hing: prima viii, Lucr.—2. Esp.: 
Where a thing is first, etc., i.e. the first 
or fore part of anything: in prima 
provincia, at the very entrance Qf the 
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province, Cic.—C. Of time: 1. Gen.: 
First, earliest: anni, Ov.—A dver b- 
ial expression: a. À primo, From 
the beginning, at the first: Cic.—b. In 
primis, /n (he first place: Sall.—As 
Subst.: prima, drum, n. The first 
beginnings, etc.; belli, Liv.—2, Esp.: 
When a thing is first or earliest, i.e. 
the commencement, beginning, rise of 
anything: soli, the rising sun, Virg. 
II. Fig.: Of rank, station, or estim- 
ation: The first, chief, principal, most 
excellent, eminent, distinguished, noble : 
homo, Cic.: genere, et nobilitate, et 
pecunià sui municipii facile primus, 
id.: primas partes (or primas) agere, 
to play the first part, to occupy the first 
rank: Ter. ; Cic. — Particular 
phrase: Cum primis, and,in primis 
(also written in one word, imprimis), 
With or among the first; chiefly, espec- 
tally, principally, particularly : Cic. 
*| Hence, Fr. premier. 

l. prin-cepes, Ipis, adj. c. [for 
prim-cap-s; fr. prim-us ; cap-io] (7'ak- 
ing the first place, or taken the first ; 
hence) I. Prop.: First in time or 
order: princeps ex omnibus ausus est 
poscere, Cic.: princeps ante omnes 
densum Palinurus agebat Agmen, 
Virg.—As Subst.: A. princeps, Ipis, 
m. (sc.homo): 1. The first person in 
order, on a list, e(c.: princeps senatüs, 
i. e. the senator whose name stood first 
on the censor's list, Liv.—2.: a. Ina 
good sense: An originator of any- 
thing ; one who originates, or first de- 
livers, or declares, an opinion, etc., re- 
specting anything; one who Jirst 
counsels any particular course: Css. 
—b. Ina bad sense: A plotter, contriv- 
er, deviser, etc.: Cic.—3. The first per- 
son, or founder, of a family ; an ances- 
lor: Virg.—B. Milit. &. (. : 1. prin- 
cipes, um, m. (sc. milites). The 
second line of soldiers, i. e. the line be- 
tween the Hastati and Triarii; (hey 
took their name, acc. to Varro, from 
Jighting with swords from the commence- 
ment of the battle ; acc. to Vegetius, from 
their having been originally stationed in 
the van: Liv.—2. princeps, Ipis, m. 
(sc. ordo): a. Prop.: A company or 
division of the principes: Cic. — b. 
Meton.: (a) A ceniurion, or captain, 
of the principes: Cses.; Liv.—(b) The 
office of centurion of the principes; the 
centurionship, or captaincy, of the 
principee: Liv. II. Fig.: A. Gen.: 
The first, chief, most eminent, most di- 
stinguished, etc.: in regendà civitate 
princeps, Cic—As Subst. : princeps, 
Ipis, comm. gen. (sc. homo): 1. In a 
good sense : A chief, head, leader, a 
leading person, etc.: Cic.—2. In a bad 
sense: A head, leader, etc.: Cic. B. 
Esp.: Principal, high, noble, most noble, 
etc.: principibus placuisse viris non 
ultima laus est, Hor. — As Subst.: 
princeps, Ipis, comm. gen. (sc.homo): 
1. A chief, etc, : Princeps juventutis, 
Chief of the youth; a title: a. Under 
the Republic: Of the noblest of the 
Roman knights : Cic.—b. In the time 
of the emperors: Of the heir to the 
throne: Tac.—2. A prince,i.e. a ruler, 





PRISCUS 


sovereign, emperor: Hor, J Hence 
Fr. prince. 

2. Princeps, Ypis, m. (1. princeps] 
Princeps; a celebrated flute-player at 
Rome. 

princlp-àlis, e, adj. [princeps, 
princip-is] 1. First, original: causa, 
Cic.—2. Of, or belonging to, the Prin- 
cipes: via, the road near to which the 
Principes had their station in the camp, 
Liv. — 3. Of rank, station, or estim- 
ation: First, chief, principal: pici 
principales in auguriis, Pl.— 4. Of, 
or belonging to, a prince or ruler; 


princely, imperial: matrimonium, 
Tac.: majestas, Suet. *| Hence, Fr. 
principal. 


princip-atus, iis, m. [id.] (Zhe 
state or condition of the princeps; hence) 
1. A beginning, origin: Cic.—2.: a. 
Gen.: The first place, pre-eminence: 
Cic.—b. Esp.: The chief place in the 
state or the army; the post of com- 
mander-in-chief : Cic.—3. Reign, rule, 
sovereignty, dominion: Tac.; Pl. 
Hence, Fr. principauté. 

principi-alis, e, adj. (principi- 
um] (Pertaining to the principium ; 
hence) That is from the beginning, 
original: tempus, Lucr. 

princip-Ium, !i, ». ( princeps, 
princip-is] (Zhat which pertains to the 
princeps; hence) 1.: a. Gen. : A be- 
ginning, commencement, etc. ; Cic. — 
Adverbial expressions: (a) 
Principio, a principio, in principio, 
At, or in, the beginning; at first: Cic.-- 
(b) Principio atque, As soon as; Plaut, 
—b. Esp.: (a) Prop.: Plur.: Begin- 
nings, foundations, principles, elements: 
Cic.—(b) Meton.: (a) Polit. 44: 
That which makes a beginning or voles 
Jirst: Liv.—(B) A beginner, originator: 
Grecia principium moris fuit, Ov.— 
2. Plur.: a. Prop.: Lhe foremost 
ranks, the front line of soldiers; the 
Jront or van of an army: Liv —b, 
Meton.: The principia (a large open 
space in a camp, in which were the tents 
of the general, lieutenants, and tribunes, 
together. with the standards, etc.; here 
councils, etc., were held): Liv.; Just.— 
3. Precedence, first place or rank: Pl. 
* Hence, Fr. principe. 

pri-or, -us, Gen., óris, comp. adj. 
(for prg-or; tr. pre; comparative 
Suffix, or] I. Prop.: Former, previ- 
ous, prior ; frequently it is to be trans- 
lated first ; priore zstate, in the former 
summer, last summer, Cic.—As Subst.: 
priores, um, m. (sc. homines). Fore- 
fathers, ancestors; the ancients: Virg.s 
Ov. IL. Fig.: Better, superior, pre- 
Jerable, more excellent, or important: 
color punicese flore prior rose, Hor 
{| Hence, Fr. prieur. 

prisc-e, adv. (1. prisc-us] In the 
old-fashioned manner, strictly: Cic. 

pris-cus, a, um, adj. [obsol. pris, 
akin to prz, pro, roiv] I. Prop.: A. 
Gen.: Of, or belonging to, former 
times; old, olden, ancient, antique: 
viri, Cic.: tempus, Ov. B. Esp.: 
Ancient and venerable: prisca gens 
mortalium, Hor. II. Meton.: A, 
Former, previous : quid si prisca redit 
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PRISTINUS 


Venus? Hor.—B. Old-fashioned, i.e. 
strict, severe: parens, Cat. 
pris-tinus, a, um, adj. (id.] I. 
Prop.: A. Gen.: Former, early, 
rimitive, pristine: gloria, Cic. B. 
sp.: Just past, preceding, previous, of 
yesterday: diei pristini perfidia, Cees. 
II. Met on.: Old-fashioned, old, form- 
er, early : mores, Plaut. 
pristis, v. pistrix. 
pri-us. comp. adv. [ Adverbial neut. 
of pri-or]1. Before, sooner: prius exire 
de vità, Cic, — Particular com- 
bination: Prius quam (or as one 
word priusquam): a. Prop.: Before 
that, before: Cic.—b. Fig.: Sooner, 
rather: Cic.—2. Formerly, in former 
times: baec priusfuere : nunc, etc., Cat. 
priva-ns, ntis, P. of priv(a)-0.— 
As Subst.: privantia, ium, n. Priva- 
tives: Cic. 
priv-atim, adv. [priv-us] (By a 
being single; hence) I. Gen.: Apart 
from state affairs, for one's self, as an 
individual, in private, privately : Cic. 
II. Esp.: A. Apart, separately, especi- 
ally, particularly: Pl.—B. At home: 
Liv. 
priva-tio, onis, f. [priv(a)-o] A 
taking away, removal of a thing: Cic. 
«| Hence, Fr. privation. 
priva-tus, a, um: 1. P. of priv- 
(a)-0.—2. Pa.: a. Gen.: Apart from 
the state, peculiar to one's self; of, or 
belonging (o, an individual person; 
private: zedificia, Czes.—A d verbial 
expressions: (a) In privato, /n 
private: Liv.—(b) In privatum, For 
private use: Liv.— (c) Ex privato, 
From one’s private property: Liv. — 
Particular expression: Vir 
privatus, or simply privatus, A private 
person, one who is not a magistrate, or 
many public office: Cic.—b. Esp.: In 
the time of the emperors : Private, i.e. 
not imperial, not belonging to the em- 
peror or to the imperial family : homo, 
Tac. '| Hence, Fr. privé. 
Privernum, i,». Privernum; a 
town of Latium (now Piperno). — 
Hence, Privern-as, àtis, adj. Of, 
or belonging to, Privernum ; Priverni- 
an.—As Subst. : 1. Privernas, Atis, 
m. (sc.ager) The territory of Priv- 
ernum.— 2. Plur.: Privernates, 
ium, m. (ec.cives) The inhabitants of 
Privernum. 
priv-i-gn-us, i, m., -a, se, f. 
(contr. from. priv-i-gen-us (-a) ; fr. 
priv-us ; (i); gen-o] (One brought forth, 
or begotten, separately; hence) A step- 
son; a step-daughter : Cic.; Hor. 
priv-i-lég-ium, Ji, n. (priv-us ; 
(i); lex, leg-is] (A thing pertaining to 
a particular law; hence) 1. Ina bad 
sense : A bill or law (against a person): 
Cic.—2.Ina good sense: An ordinance 
(in favour of a person); a privilege, 
prerogative. Pl. | Hence, Fr. priv- 
ilàge. 
priv-o, avi, atum, àre, l. v. a. 
[priv-us) (To make privus ; hence) I. 
To bereave, deprive of anything: ali- 
quem vita, Cic. II. 7o free, release, 
deliver from anything: aliquem in- 
jurià, Cic. « n Fr. priver. 
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privus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Single: dies, Lucr. IL. 
Meton.: A.: 1. Gen.: Hach, every: 
particula venti, Lucr.—2. Esp.: Di- 
stributively : One each: ut privos 
lapides silices secum ferrent, each a 
sione, Liv. — B. One's own, private, 
peculiar, particular : tunica, Liv.: tri- 
remis, Hor. 

1. pro (by transposition por, as in 
por-rigo), adv. and prep. (akin to San- 
scrit pra, Gr. mpo, Lat. pre] I. Adv.: 
(not found in the Prop. meaning of 
Before; but only in Meton. meaning 
of) According, in proportion: A. Prout, 
or (more commonly) prout, According 
as, in proportion, accordingly, propor- 
tionably as, just as, as: Cic.—B. Pro 
quam, Jn proportion as, just as: Lucr. 
II. Prep. c. Abl.: A. Prop.: Of 
place: 1. Gen.: Before, in front of: 
sedens pro ede Castoris, Cic.— 2. 
Esp.: With the accessory notion of 
presence in the front part, on the 
edge or brink of a place: On, or in, 
the front of : often to be translated by 
a simple on, at, or in: pro suggestu, 
on the front part of the tribune, or, as 
we would say, on the tribune, Css.: 
pro tribunali, before, or at, the tribun- 
al, Cic.: pro litore, in front of, or upon, 
the shore, Tac. B.M eton.: 1. For, 
in favour of, for the benefi of: pro 
patrià mori, Hor.—2.: a. (a) Gen. : 
In the place of, instead of, for: pro vit- 
ula statuis dulcem Aulide natam, Hor. 
—(b) Esp.: In connection with the 
title of any officer, to denote his sub- 
stitute : Pro consule, pro praetore, pro 
questore, pro magistro, etc. ( which 
phrases were afterwards joined into 
one word, as proconsule, propreetore, 
proquestore, promagistro, etc.), Pro- 
consul, propretor, proquestor, vice- 
director, etc.: Cic.—b. For, the same 
as, just as, as: quum pro damnato 
mortuoque esset, Cic.—c. For or on 
account of: pro vecturá solvere, Cic. 
—3. [n proportion, in comparison with, 
according to or as, conformably to, by 


virtue of, for, etc. : decet, quidquid | 


agas, agere pro viribus, Cic. III. In 
composition: A. The o is long in some 
words, in others short (through the 
influence of the Gr. po): prodeo, 
prófiteor.—B. Signification: 1.Prop.: 
Of place: a. G en.: Before, in front: 
propono.—b, Esp.: Before, in the pre- 
sence of, openly: protestor, promulgo. 
—2. M eton.: a. In local relations : 
(a) Before, in height; above: pro- 
montorium.—(b) Forwards, with mo- 
tion ; onwards: procedo, procurro.— 
(c) Forwards, without motion; in a 
forward direction: proclino, proclivis. 
—(d) Forwards, in a downward direc- 
tion, downwards, down : procido, pro- 
cido.—(e) Furth, out of a place, etc.: 
produco.— (f) Out, at length : procübo. 
—b. Of time: (a) Before: proavus.— 
(b) Befordhand: prodico.—(c) Long 
ago, in remote time: proauctor.—(d) 
To distant time, long hence, etc.: pro- 
crastino.—c. Of order: In the first 
place, before anything else: prorogo, 
no. I1,—d. Of rank, degree, etc.: (a) 





PROBE 


Before, or beyond, others: probus.— 
(b) Presiding over, etc.: pronuba.— 
(c) Beyond, above, besides: proporro. 
—e. Of sound: Forth, out, aloud: pro- 
clamo, proloquor.-- f, For, in the place 
of, instead of: proconsul, prodictator. 
—g. For, in behalf of: procuro.—h. 
In comparison of, or with: proportio. 
—j. /n accordance with: prosper.—k. 
(Before, and so outside of; hence) 
Negative: profestus.—3, Fig.: Ae- 
Jore,forwards: prorogo, no. l. Kui" 
AN. B. Prob. without force: proficio, 
no.ll. | Hence, Fr. pour. 

2. pro or proh! inierj. An exclam- 
ation of wonder or lamentation, O7 
Ah! Alas! Ter.; Cic. ; Ov. 

próagórus, i, m.=mporyopos (He 
who speaks for or on behalf of others). 
The proagorus (a title of the highest 
ie Ne in some towns of Sicily): 

ic. 

pró-auctor, oris, m. 
ancestor or founder: Suet. 

pro-avia, x, f. A grandfather's or 
grandmother's mother; a great-grand- 
mother: Suet. : 

proáv-itus, a, um, adj. [proav- 
us) (Provided with a proavus ; hence) 
Of, or belonging to, a great-grandfather, 
"s lo one's ancestors; ancestral: regna, 

v. 

pró-íávus, i, m. I. Prop.: A 
grandfather's or grand mother's father ; 
a great-grandfather : Cic. II. Met- 
on.: Forefather, ancestor: Cic. 

próbà-bilis, e, adj. [ prob(a)-o] 
I. Prop.: That may be proved; likely, 
credible, probable: causa, Cic. II. 
Meton.: Pleasing, agreeable, accept- 
able, commendable, laudable, good, fil : 
(Comp.) probabilior populo orator, 
Cic. *[ Hence, Fr. probable. 

probabil-itas, àtis, f. [probabil- 
is] (The state of the probabilis; hence) 
Probability, credibility: Cic, *«] Hence, 
Fr. probabilité. 

probabil-Iter, adv. [id.] 1. Prob- 


A remote 


| ably, credibly: Cic.: (Comp.) probabil- 


ius accusare, id.—2. Laudably, filly, 
well: Vell, 

proba-tio, onis, f. [prob(a)-o] 
I. Gen.: A trying, proving; a trial, 
inspection, examination: Cic. IL, Esp.: 
A. Approbation, approval, assent: Cic. 
— B. Proof, demonstration: Pl. | 
Hence, Fr. probation. 

próbaà-tor, oris, m. [id.] An ap- 
prover: Cic, J Hence (in late Latin 
meaning of * one who tries"), Fr. 
probateur. 

próba-tus, a, um: 1. P. of prob- 
(a)-0.—2. Pa.: a, Prop.: Tried, tested, 
proved, of approved goodness, good, ex- 
cellent: setas, Cic.: (Sup.) probatissima 
femina, id. —b. Meton.: Pleasing, 
agreeable: (Comp.) ut nemo probatior 
primoribus patrum esset, Liv. 

prób-e, adv. [prob-us] I. Prop.: 
Rightly, well, properly, filly, opportune- 
ly, excellently: quem tu probe memin- 
isti, Cie. II. Fig.: A. Well, jitly, 
very, very much, greatly, finely, capital- 
ly, bravely: tui similis est probe, Ter, 
— B, Inresponses, by way of applause: 


PROBITAS 


Well done: good! bravo! (Sup.) prob- 
{ssime, very well, Ter. 

prób-Itas, àtis, f. [prob-us] (Zhe 
state, or quality, of the probus; hence) 
Goodness, worth, uprightness, honesty, 
probity: Cic. § Hence, Fr. probité. 

prób-o, àvi, àtum, àre, l. v.a. 
[prob-us] I. 7o try, test, examine, in- 
spect, judge of anything in respect of 
its goodness, fitness, efc.: tus probatur 
candore, etc., Pl.: amicitias utilitate, 
Ov. IL.: A. Gen.: To esteem as good, 
serviceable, fit, just, etc.; to be satisfied 
with, to approve a thing: istam ration- 
em, Cic.: (without Object) quis est, qui 
non probet? id. B. Esp.: To declare 
anything well done, to express approb- 
ation of, to approve a thing: domum, 
Cic. III. A. Gen.: 7o represent or 
show a thing to be good, serviceable, fit, 
right, etc.; to make acceptable, to re- 
commend: officium ac diligentiam, Cic. 
B. Esp.: 1. With Personal Pron. : 
To make one's self acceptable: Cic.— 
2. To make a thing credible; to show, 
prove, demonstrate: crimen, Cic. | 
Hence, Fr. prouver. 

próbr-osus, a, um, adj. [probr- 
um] (Full of probrum ; hence) Shame- 
ful, ignominious, infamous: crimen, 
Cic.: (Sup.) probrosissimus, Claud. 

próbrum, i, ». (etym. dub.] I. 
Pro p.: Disgrace, shame, reproach, dis- 
honour, infamy: Cic. II, Meton.: 
A.: 1. Gen.: A shameful or disgrace- 
ful act: Cic.; Sall.—2. Esp.: Unchaste 
or immodest conduct ; lewdness, unchast- 
ity: Cic.—B. Abuse, insult, reproach- 
ful language; a reproach, libel: Cic. 

pró-bus, a, um, adj. [pro] (That 
is before others; hence) 1.: a. In a 
good sense: Good, excellent, superior: 
res, Cic.—b. In a bad sense: Thorough, 
complete, for, etc., anything bad : lena, 
Plaut.—2.: a. Prop.: Upright, ex- 
cellent, virtuous, good : (Comp.) gnatus 
probatior, Plaut.—As Subst.: probus, 
i,m. Anupright, virtuous, or good per- 
son: Cic.—b. Meton.: Of money: 
Good, unadulterated, sound: argentum, 
Plaut. Hence, Fr. probe. 

Próca, :, v. Procas. 

prócàc-itas, àtis, f. [procax, pro- 
cac-is) (The quality of the procax; hence) 
Boldness, shamelessness, impudence : 
Cic. 

prócac-Iter, adv. (id.] Boldly, im- 
pudently, wantonly: finem procaciter 
sermoni imponere, Curt.: (Comp.) 
procacius, Liv.: (Sup.) procacissime, 
Curt. 

Prócas (a), s, m. 
Proca; a king of Alba. 

próceax, acis, adj. (proc-o] (Prone 
to ask, etc.; hence) Bold, shameless, im- 
pudent, insolent, forward, pert, wanton: 
I. Prop.: Of persons, disposition, etc.: 
in lacessendo, Cic.: 'Comp.) procac- 
lores estis vos, Plaut.: Sup.) procao- 
issima ingenia, Tac.: «with Gen.) 
procax otii, id. II. Fig.: Of things: 
Auster, i.e. stormy, Virg. 

pro-cédo, cessi, cessum, cédüre, 3, 
v.n. I. Prop.: A. Gen.: To go forth, 
or forward; to advance, proceed: in 
medium, Cic. n Bp.: 1. Milit. (,6.; 


Procas or 








To go forward, advance: in aciem, Liv. 
—2. Of an orator: To come forward 
before the people: Liv.— 3. Of an 
actor: 7o come forward, make one's 
appearance, etc.: Plaut.—4. To show 
one's self, make one's appearance: cum 
purpurea veste processit, Cic.—5. Of 
processions: To go on, set out, advance, 
proceed, etc.: funus interim procedit ; 
sequimur, Ter. II. Meton.: Of place, 
etc. : To advance, extend: ita ut in 
pedes binos fossa procedat, Pl. III. 
Fig.: A.: 1, Of time, etc.: Toadvance, 
pass, elapse: ubi plerumque noctis 
processit, Sall. — 2. Of persons: To 
advance in age: Cic. — B.: 1. Gen.: 
To come, or go, forth; to appear; to 
present, or show, one's self: nunc volo 
subducto gravior procedere vultu, i. e. 
to conduct myself more gravely, to under- 
take more serious matters, Prop.—2. 
Esp.: To go, or get, on; to advance, 
make progress: qui in optimo genere 
philosophie tantum processeris, Cic. 
C. To run on, continue, remain: ut iis 
stipendia procederent, Liv.—D. To go 
on: altera jam pagella procedit, Cic. 
—E.: 1. Gen.: 7o turn out, succeed, 
prosper: non satis ex sententia event- 
um dicendi procedere, Cic.—2. Esp. : 
To turn out or succeed well: si consilia 
processissent, Liv. — F. To turn out 
Savourably for ; to result in favour of ; 
to benefit, be of use to one: benefacta 
mea reipublice procedunt, Sall. J 
Hence, Fr. procéder. 
prócell-a, x, /f. [procell-o] (The 
thing driving or dashing forward; 
hence) X. Prop.: A violent wind by 
which things are prostrated ; a storm, 
hurricane, tempest: Cic.; Virg. II. 
Fig.: A. Gen.: A storm, tumult, 
violence, comumotion, vehemence: Cic. ; 
Liv. B. Esp.: 1. Milit. ./.: a. A 
charge, onset, sudden attack of cavalry: 
Liv.—b. Of a fierce battle: Flor.—2. 
Of a storm of eloquence: Quint. 
pro-cello, no perf. nor sup., tre, 
3.v.a. To drive, impel, dash, or cast 
forward: Plaut. 
prócell-osus, a, um, adj. [pro- 
cell-a] Full of storms, stormy, tempest- 
uous, boisterous: ver, Liv.: Notus, Ov. 
pró-cer, éris (old form, procus), 
m. [ prob. akin to Sanscrit cir-as, “the 
head;" Gr. xáp-a; Lat. cer in cer-e- 
brum; with pro] (Zaving the head be- 
fore or above others; hence) A chief, 
noble, leading man, prince: Cic.; Virg. 
procér-Itas, àtis, f. [procer-us] 
(The state or quality of the procerus; 
hence) 1. A high growth, height, tall- 
ness: Cic.; Tac.—2. Length: Cic.—3. 
Length in pronunciation or rhythm; 
Cic. J Hence, Fr. (old) procérité. 
procér-{us, comp. adv. [id.] More 
extended, to a greater length: Cic. 
pro-cerus, a, um, adj. [prob. akin 
to procer; cf. procer init.] (Having the 
head before or above others; hence) 
I. Prop.: High, tall: Of living beings 
or things: (Comp.) quid abiete pro- 
cerius? Pl.: (Sup.) procerissime pop- 
uli, Cic. II. Meton.: A. Attaining 
height, becoming tall, reaching a con- 
siderable height: est plerisque procera 


PROCLIVITAS 


| pueritia, Tac. — B. Long, extended, 
etc.: collum, Cie. — C. Oufstretched, 
uplifled, upraised: palmse, Cat. III. 
Fig.: Long, extended in pronunciation 
or rhythm: numerus, Cic. J Hence, 
Fr. procere. 

processsio, ónis, f. [for proced- 
sio ; fr. proced-0] A marching onward, 
an advance: Cic. YF Hence, Fr. pro- 
cession. ‘ 

l. proces-sus (for proced-sus), a, 
um, P. of proced-o. 

2. proces-sus, üs, m. [for proced- 
sus; fr. proced-o] A going forward, 
advance, course, progression, progt ess, 
process : Cic.; Virg. €| Hence, Fr. 
proces. 

Próchyta, 2, -e, és, f., IIpoxvry. 
Prochyta or Prochyte; a small island 
near Campania (now Procida). 

pro-cido, cidi, no sup., cidére, 3. 
v. n. [for pro-cado] To fall forwards, 
or down; to fall flat, or prostrate: ad 
pedes, Liv. 

Procilla, 2, f. Procilla; the mother 
of Agricola. 

pró-cinc-tus, üs, m. [for pro- 
cing-tus; fr. pro; cing-o] (A girding 
up; hence) Milit. ¢.t.: A preparing or 
equipping one's self for battle; readi- 
ness for action : Tac. — Particular 
pnrase: Testamentum facere in pro- 
cinctu, Zo make one's will on the battle- 
field (one of the three ways of making 
a will): Cic. ; 

proclamàetor, Oris, m. [pro- 
clam(a)-o] A crier, bawler, vociferator 
(said of a bad advocate): Cic. J 
Hence, Fr. proclamateur. 

pro-clamo, àvi, atum, are, 1. v. 1. 
anda. I. Neut.: To call or cry out; to 
vociferate, etc.: magna proclamat voce 
Diores, Virg. II. Act.: Zo call, cry 
out, or vociferate something, or that 
something ts, etc.: patre proclamante 
se filiam jure casam judicare, Liv. 
*| Hence, Fr. proclamer. 

pro-clino, Avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: To bend or incline forwards, — 
to bend, incline: mare in litora, Ov. 
II. Fig.: Part. Pass.: Jnclining or 
verging to a consummation, tottering to — 
its fall: proclinata jam re, Script. ap. 
Cic. 

procliv-e, adv. [procliv-is] 1. 
Downwards: proclive labuntur, rush 
downwards, Cic. — 2. Easily: (Comp.) 
multo proclivius, Lucr. 

pro-cliv-is, e, adj. [pro; cliv-us] 
(Having a slope forwards; hence) I. 
Prop.: Of places: Sloping, steep, going 
downwards or downhill: via, Liv.-— 
As Subst.: proclive, is, n. A slope, 
descent, declivity: Liv. II, Meton.: | 
Of persons : Going downwards,or downs — 
hill: Claud. III. Fig.: A. Down- 
ward, descending, declining: cursus, | 
Cic. — B. Jnclined or disposed to a 
thing; liable, prone, subject; ready, | 
willing: (Comp.) ad comitatem pro- 
clivior, Cic.—C. Zasy to be done: illa. 
facilia, proclivia, jucunda, Cic. 4 
Hence, Fr. proclive. 

procliv-itas, àtis, f. [procliv-is] 
(The state, or condition, of the pro- 
clivis; hence) 1. (Prop.: Steepness 











PROCLIVUS 


Meton.) A steep descent, declivity: Hirt. 
—2. A tendency, disposition, proneness, 
propensity, proclivity: ad morbos, Cic. 
*| Hence, Fr. proclivité. 

procli-vus, a, um, adj. [for pro- 
clin-vus; fr. proclin-o]  (/nclining, or 
bending, forwards; hence) I. Prop.: 
Of places: Sloping, steep: Sen. II. 
Meton.: Z/mpetuous, rapid, violent: 
impetus, Lucr. 

Procne, es, v. Progne. 

próc-o, avi, atum, àre, 1. v. a.; 
prócor, àtus sum, àri, l. v. dep. 
{akin to prec-or ; cf. precor init.) To 
ask, demand : Var.; Cic.; Sen. 

pro-consul (also written separate, 
pro consule; abbreviated, procos.), is, 
m. I. Prop.: A pro-consul; one who 
at the close of his consulship in Rome 
(and sometimes without having been 
consul), was governor of a province, or 
military commander under a governor: 
Cic. II. Meton.: Under the emper- 
ors, who shared the provinces with 
the Senate: A governor in the provinces 
of the Senate: Suet. § Hence, Fr. 
proconsul. 

proconsül-àaris, e, adj. [pro- 
cecnsul] Of, or belonging to, a pro- 
consul; proconsular: vir, Tac. € 
Hence, Fr proconsulaire. 

proconsül-àtus, ts, m. [id.] 
(The office of a proconsul; hence) 1. 
The dignity or office of a proconsul, a 
proconsulship: Tac.—2. A propretor- 
ship: Suet. J Hence, Fr. proconsulat, 

prócor, àri, v. proco. 

procrastina-tio, onis, f. [pro- 
crastin(a)-0] A putting off to the 
morrow or from day to day; procrastin- 
ation : Cic. 

pró-crastYin-o, avi, àtum, are, 1. 
v. a. [pro; crastin-us] (To put off till 
the morrow; hence,in gen.) 7o put off, 
defer, delay, procrastinate: rem, Cic. 
¥ Hence, Fr. (mod.) procrastiner. 

procréa-tio, onis, f. [procre(a)-0] 
A begetting, generation, procreation : 
Cic. *| Hence, Fr. procréation. 

procréa-tor, oris, m. [id.] I. 
Prop.:A parent: Cic. II. Meton.: 
A creator, etc.: Cic. 

procréa-trix, icis, f. [id.] She 
that brings forth, a mother (Fig.): Cic. 

pro-créo, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. To beget, generate, pro- 
create: filios, Cic.— B. To bring forth, 
produce: fetüs, Cic,.— C. Of children, 
etc.: Pass.: To; be born, brought forth, 
etc.; to be begotten: hoc solum, in quo 
tu ortus et procreatus es, Cic. II. 
Fig.: To produce, make, cause, occasion : 
tribunatus, cujus primum ortum inter 
arma civium procreatum videmus, 
Cic. *| Hence, Fr. procréer. 

pro-cresco, perf. and sup. prps. 
not found, crescére, 3. v. n. I. To grow 
vue spring up, arise, proceed : Lucr. 

. To grow up, grow larger, increase: 
Lucr. 

Procris, is and idis, f., IIpóxprs. 
Proeris; a daughter of the Athenian 
king Erechtheus, wife of Cephalus, who 
shot her in à wood, mistaking her for a 
wild beast. 

Prócrustes, 5m Tpoxpovorns 





(He who beats out; i. e. a torturer). 
Procrustes; a noted bandit in Attica, 
who tied his prisoners to a bed, stretching 
those of shorter stature, and cutting off 
a portion of the legs of such as were 
taller, until in either case they were 
equal in length to the bed. He was slain 
by Theseus. 

pro6-ciibo, ciibiii, cübitum, cübàre, 
l.v.n. To lie stretched out, to lie along: 
Virg. 

pro-cüdo, cüdi, cüsum, cüdére, 3. 
v.a. l.:(To strike forwards; hence) 
To beat, thrust, or drive forwards: 
aéra, Lucr. II.: A.Prop.: Zo beat 
out, to fashion or make by hammering, 
to forge: enses, Hor. B. Meton.: 1. 
As the result of beating on the forge, 
To sharpen by hammering : durum pro- 
cudit arator Vomeris obtusi dentem, 
Virg.— 2. To bring forth, produce: 
ignem, Lucr. C. Fig.: 1. 7o form, 
cultivate: procudenda lingua est, Cic. 
— 2. To forge, i. e. to bring forth, pro- 
duce: voluptatem, Lucr. 

prócul, adv. [procello ; root PRO- 
CUL] (Driven forward; hence) I. 
Prop.: Of place: /n the distance, at a 
distance, a great way off, far, afar off, 
Jrom afar: non procul, sed preesentes, 
templa sua dii defendunt, Cic. II. 
Fig.: Far, distant, remote: assent- 
atione procul amoveri, Cic. 

pro-culco, àvi, atum, are, 1. v. a. 
[for pro-calco] I. Prop.: To tread 
down, trample upon: pedibus virum, 
Ov. II. Fig.: Zo trample upon, tread 
wee foot, despise: proculcato senatu, 

ac. * 

Próciüleius, i,m. Proculeius ; a 
Roman knight intimate with Augus- 
tus. 

pro-cumbo, cübüi,cübitum,cumb- 
ére,3. 9. 2. I. Prop.: A.Gen.: To 
lean, or bend forwards: olli certamine 
summo Procumbunt, i. e. they bend to 
their oars, Virg. B. Esp.: Of suppli- 
ants, the wounded, eíc.: To fall for- 
wards, to fall or sink down, to prostrate 
one’s self: qui, vulneribus confecti, 
procubuissent, Ces. II. Fig.: A. Of 
inanimate subjects: To lean forwards, 
bend down, sink: frumenta imbribus 
procubuerant, $. e. were beaten down, 
Ces.— B. To fall or sink down: in 
voluptates, Sen. 

proócuüra-tío,ónis, f. [procur(a)-o] 
1. A caring for, taking care of, having 
the charge of a thing ; a charge, super- 
intendence, administration, manage- 
ment, procuration: Cic.—2. Religious 
t. (.: An expiation, expiatory sacrifice: 
Cic.; Tac. YJ Hence, Fr. procuration. 

proctira-tor (the first o scanned 
short, Ov.), oris, m. [procur(a)-o] 1. 
One who takes care of, or attends to, a 
thing; a manager, etc.: Plaut.— 2, 
A manager for another; an agent, 
deputy, etc.: Cic.—3. A manager of an 
estate, etc.; a bailiff, steward, etc.: Cic. 
— 4, (One holding a public charge, or 
administration; hence) a. An admin- 
istrator, superintendent, etc.: regni, i. e. 
a viceroy, Cees.—b. In the time of the 
emperors, One who had charge of the 
imperial revenues in a province; an 





PRODICO 


imperial collector :'Tac. YF Hence, Fr. 
procurateur. 

procüra-trix, icis, f. [id.) (A 
Semale manager, etc.; hence) A govern- 
ess, protectress : Cic. 

pro-cüro (the first o scanned short, 
Tib.; Ov.), àvi, àtum, àre, 1. v. a. and 
n. I. Gen.: To take care of, attend to, 
look after: A, corpora, Virg. — B. 
Neut.: bene procuras mihi, Plaut. IIl. 
Esp.: A. Act.: To look after, take care 
of, or manage the affairs of a person: 
rationes negotiaque, Cic. — B. Neut.: 
To hold a public charge, or administr- 
ation; to be a procurator: Pl.— C, 
Religious ¢.t.: 1. Act.: (To attend to 
omens, e/c., for the purpose of avert- 
ing any portended evil; hence) To 
avert, expiate by sacrifice, e(c,; monstra, 
Cic. — 2. Neut.: To make expiation or 
atonement: Liv.; Tib. *«| Hence, Fr. 
procurer. 

pró-curro, cücurri and curri, cur- 
sum, currére, 3. v. n. I. Prop.: 7e 
run forth, rush forward: procurrere 
longius ardent, Virg. II. Meton.: 
Of locality: To run, or jut, out; to 
extend, project: terra procurrit in 
sequor, Ov. III. Fig.: 7o go on, 
advance: ut productus studio ultra 
facile procurras, Auct. Her. 

procursa-tio, onis, f. [procurs- 
(2)-0] Milit. £.t(.: A charge, onset: 
Liv. 

procursa-tor, óris, m. [id.] (A 
Jorerunner ; hence) Milit. £&. t.: A 
skirmisher, sharpshooter; Liv. 

prócur-so, Avi, atum, are, l. v. n. 
intens. (for procurr-so,; fr. procurr-o] 
Of skirmishers : To run forth ; to sally 
out, make attacks or onsets: Liv. 

procur-sus, is, m. [for provurr- 
sus ; fr. id.] (A running forth or for- 
wards; hence) Milit. 4. (.: A charge, 
onset: militum, Liv. 

pró-curvus, a, um, adj. Curved 
forwards, crooked, winding : falx, Virg. 

1. prócus, i, v. procer init. 

2. próc-us, i, m. [proc-or] (One 
who asks; hence) 1. A wooer, suitor: 
Hor.—2. Of candidates: <A beggar, 
suitor: Cic. 

Prócyon, ónis, m., ITpoxécv (Fore- 
dog). Procyon; a constellation that 
rises before the dog-star: Hor. 

prodac-tus (for prodag-tus), a, 
um, P. of prodig-o, through true root 
PRODAG. 

pró-déambiülo, àv* àtum, àre, 
l. v. n. To walk forth, take a walk : Ter. 

pr6-d-éo, ti, Itum, ire, v. n. (pro; 
(d); eo] I. Pro p.: Togoor come forth: 
foribus, Ov.: ex portu, Czs.: in aciem, 
Cic. II. Meton.: Of elevations: 
To stand out, project: immodico pro- 
dibant tubere tali, Ov. III. Fig.: 
A.: 1. To come forth, show self, ap- 
pear: consuetudo prodire coeperit. 
—2. To come up, become the fashion: 
quum tot prodierint colores, Ov.; Cic. 
— B. To go forwards, advance, proceed: 
est quadam prodire tenus, Hor. 

prodesse, v. prosum. 

pro-dico, dixi, dictum, dicére, 3. 
v.a. I. To say beforehand ; to foretell, 
predict; hominibus ea, Cic. IL To 


PRODICTATOR 


appotnt, or fir, for a later time; to put 
eff, defer: diem, to adjourn the time of 
trial, Liv. 
pro-dictator, oris, m. 
dictator: Liv. 
prodic-tus, a, um, P. of prodic-o. 
prodig-e, adv. [prodig-us] Lavish- 
ly, extravagantly: vivere, Cic. 
prodig-ens, entis, P. of prodig-o. 
prodigent-la, x, f. [prodigens, 
prodigent-is] Extravagance, profusion, 
prodigality : Tac. 
prodigi-alis, e, adj. [prodigi-um] 
(Of, or belonging to, a prodigium ; 
hence) Unnatural, strange, wonderful, 
portentous, prodigious : res, Amm. 
prodigial-iter, adv. [prodigial-is] 
Onnaturally, in a strange manner, won- 
derfully, prodigiously : Hor. 
prodigi-osus, a, um, adj. [pro- 
digi-um (Full of prodigium; hence) 
Unnatural, strange, wonderful, mar- 
vellous, prodigious: atria Circes, Ov.: 
(Comp.) nihil prodigiosius, Trebell. 
q Hence, Fr. prodigieux. 
pro-dig-ium, li, ». [for pro-dic- 
ium ; fr. pro; root DIC; cf. digitus 
init.) (A pointing out or showing be- 
forehand; hence) I, Prop.: A pro- 
phetic sign, token, omen, portent, pro- 
digy: Cic. II. Meton.: A monster, 
prodigy: Ov. | Hence, Fr. prodige. 
pro-d-igo, egi, actum, Ygére, 3. v. 
a. [for pro-d-ago ; fr. pro; (d); ago] 
I. Pro p.: To drive forth, to drive to 
a place: sues in lutosos limites, Var. 
II. Meton.: 7o squander away, to 
lavish, waste: sua, Tac. 
prodig-us, a, um, adj. [prodig-o] 
I. Prop.: Wasteful, lavish, prodigal: 
bomines, Cic.: (with Gen.) seris, Hor. 
— As Subst.: prodigus, i, m. (sc. 
homo) A squanderer, spendthrift: Cic. 
II. Meton.: A. Rich, abounding in 
anything: (with Gen.) locus prodig- 
us herbe, Hor.—B. Of the ground: 
Rich, fertile: tellus, Ov. III. Fig.: 
Lavish, prodigal, profuse: (with Gen.) 
anime, Hor. { Hence, Fr. prodigue. 
prodd-itio, onis, f. [prod-o] A dis- 
covering, betraying ; a discovery, betray- 
al, treason, treachery : Cic. 
prodd-itor, oris, m. [id.] A betray- 
er, traitor. I. Prop.: patrie, Cic. 
II. Fig.: risus proditor latentis pu- 
elle, Hor. 
prod-itus, a, um, P. of prod-o. 
pro-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
I.: A. Gen.: 7o put, or bring, forth: 
perniciosum exemplum, Cic. B. Esp.: 
1. 7o put forth in writing, i. e. to pub- 
lish, make known, relate, report, record: 
que scriptores Greeciz prodiderunt, 
Cic. —2. To publish, proclaim, an- 
nounce,8 person as having been ap- 
pointed, elected, etc., a public officer 
of any kind: Cic. — 3.: a. To make 
known, disclose, discover, etc.: conscios, 
Cic.—b. To betray perfidiously: class- 
em praedonibus, Cic.—4. Zo give up, 
surrender, abandon: vitam, et pecuni- 
am, Ter. II. A. 70 hand down, 
transmit, bequeath : sacra posteris, Cic. 
—B. 7o propagate: qui genus alto a 
sanguine Teucri Proderet, Virg. 
pró-dócéo, du doctum, dócere, 


A pro- 





2.v.a. To teach publicly, to show by 
teaching, to inculcate: Hor. 

pródrómus, i, m. = mpddpopnos 
(Forerunner). Prodromus; a north- 
north-east wind that blows eight days 
before the rising of the dog-star: Cic. 

pro-dtico, duxi, ductum, düc- 
ére (produxe for produxisse, Ter.), 
826.'a. "I; Prop: AvuGen sero 
lead, or bring forward or forth : copias 
pro castris, Ces. B. Es p.: 1. Of an 
actor: To represent, perform : Cic.— 
2. To expose for sale ; ancillam, Ter. 
— 3. To draw or place one thing before 
another : scamnum lecto, Ov.—4. Zo 
draw or stretch out; to lengthen out, ex- 
tend: ferrum incude, Juv.—5. To con- 
duct to à place: non tu eum rus hinc 
modo produxe aiebas? Ter.—6. 70 
conduct to the grave (sc. a corpse or a 
funeral procession): nec te tua funera 
mater Produxi, Virg. II. Meton.: 
A.: 1. Of a father: 70 beget: Cic. 
— 2. Of a mother: Zo bring forth, 
bring into the world; bear, produce: 
Sil. — B. Of a deity as subject: Zo 
cause mothers to bring forth ; to increase: 
sobolem, Hor.—C. In pronunciation : 
To lengthen, draw out, dwell upon, 
prolong: Cic. III. Fig.: A. To bring 
Jorward to distinction ; to raise, pro- 
mote, advance: regem ad dignitatem, 
Cic.—B. Yo lead, induce one to do 
anything : producti sumus, utloquer- 
emur, Auct. Her.—C. Yo draw or 
drag out; to lengthen out, prolong, pro- 
tract: prorsus jucunde ccenam pro- 
duximus illam, Hor.—D. Zo put off; 
to amuse, delude: aliquem falsà spe, 
Ter.—E. Of time: Yo pass, spend: 
diem, Ter.—F. 7o bring up, educate : 
lvo monitu pueros producit avaros, 
Juv. 4 Hence, Fr. produire. 

produc-ta, órum, n. plur. [pro- 
duc-0] (Lhings brought forward before 
others ; hence) Preferable things (transl. 
of Gr. mponypéva): Cic. 

product-e, adv. (product-us] /n a 
lengthened manner, long : producte dic- 
ere literam, Cic.: (Comp.) productius, 
Gell. 

produc-tYo, onis, f. [id.] 1. A 
lengthening in pronunciation : Cic.— 
2. A lengthening, prolonging: Cic. J 
Hence, Fr. production. 

produc-tus, a, um: 1. P. of pro- 
duc-o.—2. Pa.: (Drawn out in length ; 
hence) a. Prop.: (a) Gen.: Long, 
lengthy: (Sup.) productissimum flag- 
ellum, Col.—(b) Esp.: Milit. t. t.: 
Drawn out, extended: manus equitum, 
Tac.—b. Fig.: Long, lengthened, 
drawn out, extended, protracted: 
(Comp.) neve minor, neu sit quinto 
productior actu’ Fabula, Hor. — c. 
Meton.: In pronunciation: (a) Long, 
dweit upon, prolonged : Cic.—(b) Made 
long, lengthened by increase of a syl- 
lable or syllables: Cic. 

próegménon, i, n., mponypévov 
acc. to the Stoic philosophy, A pre- 
Serable thing: Cic. 

prelia-tor (preelia-), [preli(a)- 
or] Oris, m. A fighter, warrior, eom- 





batant: Tac. 
prolí-or (preli-), Atus sum, dri, 
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l. v. dep. n. [proli-um] X. Prop. 
To join battle, fight, engage in. fight: 
proelians interficitur, Ces. II. Fig.: 
To fight, contend: vehementer proeli- 
atus sum, Cic. 

prelium (pre-), Yi, ». [etym. 
dub.; acc. to some pro; tAy] I. 
Prop.: A battle, combat: Czes.; Cic.; 
Tac. II. Fig.: A. Of inanimate 
subjects: A battle, combat: Virg.—-B. 
Contest, strife: Cic. III. Meton.: 
A foe, warrior, combatant, etc.: Tac. 

Proetus, i, m., Ipotros. Preetus ; 
aking of Tiryns, brother of Acrisws. 
—Hence, Preet-ides, um, f., IIpocr- 
(es. The Preetides or daughters of 
Preius, who, being punished with mad- 
ness by Juno for their pride, imagined 
themselves to be cows. 

profan-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[profan-us] 7o render unholy, deprive 
of sanctity, unhallow, desecrate, pro- 
ane dies festos, sacra, sacerdotes, 

iv. 

pró-fan-us, a, um, adj. [pro ; fan- 
um] (Being before, or in front of, a 
temple; i.e. outside of it, as opp. to 
being within it; hence) I. Prop.: 
Unholy, not sacred, common, profane: 
procul o, procul este profani, Con- 
clamat vates, Virg. II. Meton.: 
A. Wicked, impious: mens, Ov.—B. 
Ill-boding: bubo, Ov. *( Hence, Fr. 
profane. : 

prófec-tYo, onis, /. [for profac-tio, 
fr. profic-iscor, through root PROFAC] 
I. Prop.: A going away, setting out, 
departure: Sal. II. Meton.: Of 
things: The source: Cic. "(| Hence, 
Fr. (Astronom. (. ¢.) profection. 

pró-fect-o, adv. [for pro-fact-o; 
fr. pro; fact-um] Actually, indeed, 
really, truly, certainly: Cic. 

1. prófec-tus (for profac-tus), a, 
um, P. of profic-iscor, through root 
PROFAC. 

2. profec-tus (for profac-tus), a, 
um, P. of profic-io, through true root 
PROFAC. 

3. profec-tus, tis, m. [for profac- 
tus; fr. profic-io, through id.] Ad- 
vance, progress, effect, increase, growth ; 

v. 9¥ Hence, Fr. profit, ** profit." 

pro-féro, tüli, latum, ferre, v. a. 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo carry or 
bring out, to bring forth: numos ex 
arca, Cic. — 2. Esp.: a. To extend, 
stretch, or thrust out: digitum, Cic.— 
b. With Personal pron.: Zo raise one's 
self, show one's self, appear: Suet. B. 
Meton.: 1. Zo extend, enlarge: castra, 
Ces.—2. To put off, defer, adjourn, 
procrastinate affairs: auctionis diem 
laxius proferre, Cic. — C. Fig.: 1. 
With Personal pron.: To raise, elevate 
one's self: Sen.—2. To bring out, make 
known, produce in public: ejus (sc, | 
orationis) proferendz arbitrium, Cie, - 
—3. To bring forth, produce, discover, | 
make known, reveal : indicia commun- 
is exitii, Cic.—4. To bring forward, 
quote, cite, mention: libros, Cic.—-5. To 
extend, enlarge: fines officiorum, Cic. | 
—6. To impel: si paulo longius pietas 
Cecilium protulisset, Cic. — 7, Zo 
lengthen out prolong ; ille ut depositi 
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. PROFESSA 


prorerret fata parentis, Virg. II. Of 
plants, ete.: To bring forth, bear, pro- 
duce, yield: Pl. YJ Hence, Fr. pro- 
férer. 


prófes-sa, v, f. [for profat-sa; fr. - 


profit-eor, through true root PROFAT] 
(A woman who has given in her name 
to the ediles; hence) A public prostitute : 
Ov. 

prófes-sio, onis, f. [for profat-sio; 
fr. id.] 1. A publec acknowledgment, 
deciaration, Eum Procida" p 
—2. A promise: Vell.-23.: a. Prop.: 
A public declaration or specification of 
one's person, name, property, busi- 
ness, eí(c.—b. Meton.: (a) A public 
register of persons or property : Cic.— 
(b) A business or profession which one 
publicly pursues: Cic.; Suet. 
Hence, Fr. profession. 

prófes-sor, oris, m. [for pro- 
fat-sor; fr. id.] A public teacher, pro- 
fessor: Quint. | Hence, Fr. profes- 
seur. 

prófessor-Tus, a, um, adj. [pro- 
fessor) Of, or -eionging to, a public 
teacher ; professorial; lingua, Tac. 

prófes-sus (for profat-sus), a, um: 
1. P. of profit-eor, through true root 
PROFAT.—2. Pa.: Known, manifest, 
confessed: culpa, Ov. 

pró-festus, a, um,adj. I. Pro p.: 
Non-festival, not kept as a holiday, 
common ; of days, working-days: Liv.; 
Hor. 

pro-fiíclo, féci, fectum, fYcére, 3. 
v.n. and a. [for pro-facio] I. Neut.: 
(To make a person or thing to be for- 
wards or in advance; hence) A. 
Pro p.: To go forward, advance, make 
progress, etc.: quum quinqueremis 
sola non proficeret, Pl, B. Fig.:1.: 
a. Gen.: To go forward, advance, 
make progress: in philosophia, Cic.— 
b. Esp.: To profit, derwe advantage, 
avail, prevail, gain: opportunitate 
loci, Caes.: (Jmpers. Pass.) quum nihil 
profectum esset, Cic.—2. To be useful, 
serviceable, advantageous, profitable, 
etc.: a. Gen. : nulla res tantum ad 
dicendum profecit, quam scriptio, Cic. 
—b. Esp.: Of remedies: radice vel 
herba Proficiente nihil, Hor.—3. 7o 
couduce, tend, help, contribute to an 
object : parvaque certamina in summ- 
am totius profecerant spei, Liv. II. 
Act.: To make, bring about, accom- 
plish: qui, ut nihil aliud, hoc tamen 
profecit, Cic. , 

pró-fic-iscor, fectus sum, ficisci, 
3. v. dep. m. inch. [for pro-fac-iscor ; 
fr. pro; fac-io] (To begin to make one's 
self to be forwards; hence) I. Prop.: 
To sel out, go, march, travel, depart, 
etc.: ad aliquem, Cic.: (with double 
Dat.) subsidio Lacedsemoniis, Nep. 
YI. Meton.: To be going, or about to 
go; to intend to go, to a place: potin’ 
ut me ire, quo profectus sum, sinas ? 
Plaut. III. Fig.: A.: 1. Gen.: Zo 
go, come, proceed: ad reliqua, Cic.—2. 
Esp.: a. To set out, begin, commence: 
nt inde oratio mea proficiscatur, unde, 
etc., Cic.— b. To come forth, spring, 
erise, proceed, originate: ex medicinà, 
Cie..—-B. Tv cen to, or (o do, & 





——À 


thing ; to betake one's self to: ad somn- 
um, Cic; 

pró-fYtóor, fessus sum, fitéri, 2. 
v. dep. (for pro-fateor] I. Gen.: To 
declare publicly, to freely own, acknow- 
ledge, avow ; to profess: rationem, Cic. 
Particular phrase: Profiterise 
aliquem or esse aliquem, fv declare, 
cr profess, one's self to be something, 
or that one is something: Cic. II. 
Esp. : A. Of an art, science, etc.: To 


| profess, etc. : philosophiam, Cic.—B. 


To be a teacher, or professor: quum 
omnes qui profitentur, audiero, Pl.— 
C. To give evidence, make a deposition 
against accomplices: indicium, Sall. 
—D. To offer freely, propose voluntar- 
ily, promise: operam, Cic.— E.: 1. 
To make a public statement, or return, 
of property, business, eéc.: frumentum, 
Liv.— 2. Profiteri nomen, or simply 
profiteri, To give in one's name, an- 
nounce one's self: Liv.; Sall. BQ 
Part. Perf. in Pass. force: Promised ; 
voluntarily proposed or offered : sum- 
unt gentiles arma professa manus, Ov. 

profliga-tor, Oris, m. [proflig(a)- 
0] (One who ruins his property; hence) 
A spendthrift, prodigal: Tac.  *[ 
Hence (from the late Lat. meaning of 
* one who dashes to the ground"), 
Fr. proftigateur, ** a corrector." 

profliga-tus, a, um: 1. P. of 
proflig(a)-o. — 2. Pa.: a. Cast down, 
wretched, miserable: moerore proflig- 
atus, Cic.— b. In a moral sense : Cor- 
rupt, dissolute, abandoned, profligate : 
(Sup.) profligatissimus, Cic.— c. Ot 
time: Advanced: profligate setatis 
homo, Sen. 

pro-fligo, avi, datum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o strike, or dash, to the 
ground, to cast down, overthrow, over- 
come, conquer: copias hostium, Cic. 
Il. Fig.: A. 7o overthrow, ruin, de- 
siroy : rempublicam, Cic.—B. To bring 
almost to an end; to finish, dispatch : 
bellum, Cic. 

pro-fio, flavi, flàtum, flare, 1. v. a. 
I. Prop.: 7^0 blow forth, breathe out: 
flammas, Ov. II. Fig.: To blow, or 
breathe out: proflabat pectore somn- 
um, i.e. was snoring, Virg. III. 
Meton.: 7o melt, or liquefy, by blow- 
ing: massam, Pl. 

profiti-ens, entis: 1, P. of pro- 
flu-o.—2. Pa.: a. Prop.: Flowing 
along: aqua, Cic.—As Subst.: f. (sc. 
aqua) Running waler : Cic,.—b. Fig.: 
Of speech : Flowing, fluent: Cic.; Tac. 

proflüen-ter, adv. [for profluent- 
ter; fr. profluens, profluent-is] (Prop.: 
Flowingly ; Fig.) Easily: Cic. 

proflüent-ía, m, /. (fr.id.] A 
flowing forth: Cic. 

pro-fltio, fluxi, luxum, fliiére, 3. 
v. n. I. Prop.: To flow forth or along: 
si lapsu et cursu suo ad mare proflux- 
isset, Cic. II. Fig.: To flow forth, 
issue, proceed : cujus ore sermo melle 
dulcior profluebat, Auct. Her. 

proflüv-íum, i, n. [for pro- 
ftu(g)v-ium; fr. proflu-o, through root 
PROFLUGV ; v. fluo imt.) A flowing 
forth; a flowing, flow: sanguinis, Lucr. 

pró-for, fatus sum, fari, 1. v. dep. 





PROFUNDUS 


a. I. To say, or speak out; to say, 
speak: plura, Hor. II. To foretell, 
predict, prophesy: Lucr. K^ ln a 
pass. signif.: quanquam sunt a me 
multa profata, Multa tamen restant, 
Lucr. 

pro-ftigio, fügi, fügItum, fügére, 
3. v.a. and n. I. Act.: To flee before 
or from; to flee, fly from: dominos, 
Curt. II. Neut.: A. Gen. : To tee, 
run away, escape: ipse pertimuit, pro- 
fugit, Cic. B. Esp.: 7o flee for suc- 
cour to one, take refuge with one: ad 
aliquem, Czs.; Cic. 

profiig-us, a, um, adj. (profug-io) 
I. Gen.: A. Proy.: That flees or has 
fied; fugitive: profugus domo, Liv. 
B. Meton.: Fleeing hither and tht 
ther, roving, wandering, unsettled : pro« 
fugi Scythe, Hor. II, Esp.: That 
Jlees from his native country, fugitive, 
banished, exiled: patria profugus, Liv. 
—As Subst.: profugus, i, m. 
Jugitive, banished person, exile: Ov. 

pró-fundo, füdi, füsum, fundére, 
3.v.a. I. Prop.: A. Gen.: To pour 
out or forth, to shed copiously, to cause 
to flow: sanguinem, Cic.; lacrymas 
oculis, Virg. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: To pour itself, etc., forth ; 
i.e. to burst or gush forth: lacrimze se 
subito profuderunt, Cic. II. Met- 
on.: A. To stretch at full length, to 
prostrate: somnus membra profudit, 
Lucr.—B. 70 pour or cast out, bring 
forth, produce: clamorem, Cic.—C.: 
1. With Personal pron.: Of persons, 
animals, etc.: To pour forth, rush forth 
or out: Cic. ; Col.—2. With Personal 
pron.: Of trees, etc.: To shoot out, to 
send out shoots: Cic. III. Fig.: A. 
Gen.: 7o cast or throw away: verba 
ventis, Lucr. B. Es8p.: 1.: a. Ina 
bad sense: Yo throw away, spend use- 
lessly ; to lavish, dissipate, squander: 
patrimonia, Cic.—b. In a good sense: 
To spend, sacrifice: pecuniam pro 
patria, Cic. — 2, Profundere vitam, 
etc., To pour forth one's life, etc.; to 
die, fall, perish, etc. : Cic.—3.: a. In 
& bad sense: 7o pour out, vent: odium 
in aliquem, Cic.—b, In a good sense: 
(a) To expend, exert, employ: vires 
animi atque ingenii, Cic.—(b) 7o set 
forth, show, explain: res universas, 
Cic.—4. With Personal pron.: To pour 
itself forth, i.e. to rush forth, brea« 
out: Cic. 

pró-fundus, a, um, adj. (Having 
the bottom forwards, i. e. tn advance or 
at some distance off ; hence) I. Prop.: 
Deep, profound: mare, Cic.: (Sup.) 
profundissimus gurges, id.—As Subst.: 
profundum, i,n.: A.: 1. Gen.: 
a. Prop.: A depth, deep place: maris, 
Suet.— b. Fig.: A depth, abyss: in 
profundo veritatem penitus abstrud- 
ere, Cic.—2. Esp.: a. The depths oy 
the sea, the deep, the sea: Virg.—b. An 
abyss, meaning ihe stomach; Plaut.— 
B. The bottom (as opp. to top or surf- 
ace): Cic. II. Meton.: A. Thick 
dense: silvee, Lucr.— B. High; coelum, 
Virg. III. Fig.: A. In a bad sense: 
Deep, profound, boundless, ymmoderate: 
libidines, Cic.—B. In a good sense ; 


PROFUSE 


Of persons: Copious, rich, full, pro- 
found: imm.ensusque ruit profundo 
Pindarus ore, i. 2. with inexhaustible 
copiousness of expression, Hor. J 
Hence, Fr. profond. 

prófüs-e, adv. (profus-us] 1. Lav- 
ishly, extravagantly, profusely: (Sup.) 
festos et solemnes dies profusissime 
celebrabat, Suet.— 2. /mmoderately, 
beyond bounds, excessively : consul 
obstitit profuse tendentibus suis in 
castra, Liv.: (Comp.) eo profusius 
sumptui deditus erat, Sall. 

prófü-sio, onis, f. [for profud-sio; 
fr. profu(n)d-o] I. Prop.: A pour- 
ing out, shedding, effusion: sanguinis, 
Cels. II. Fig.: Prodigality, profu- 
sion: divitiarum et pecunie, Suet. 
q Hence, Fr. profusion. 

prófu-sus (for profud-sus), a, um: 
1. P. of profu(n)d-o. —2. Pa.: a. 
Prop.: Spread out, extended, hanging 
down: (Comp.) equi coma et cauda 
profusior, Pall.—b. Fig.: (a) Lavish, 
extravagant, profuse: perditus ac pro- 
fusus nepos, Cic.: (with Gen.) alieni 
appetens, sui profusus, lavish of his 
own, Sall.—(b) Costly, expensive: amare 
profusas epulas, Cic.—(c) /mmoderate, 
excessive, extravagant: (Sup.) profu- 
sissima libido, Suet. Y Hence, Fr. 
(old) profus. 

pro-géner, i, m. (A son-in-law, 
more remote, or further off; hence) A 
grand-daughter’s husband: Tac. 

pro-généro, avi, atum, are, l. v. a. 
To beget, engender, generate: Hor. 

progén-les, éi, f. [ progigno, 
through root PROGEN, v. gigno inil.] 


(Prop.: A begetting, or bringing forth ; 
Meton.) 1. Descent, lineage, race, 
family; Cic.—2.: a. Prop.: Descend- 


ants, posterity, offspring, progeny: Cic.; 
Virg. —b. Fig.: Of poems: Offspring, 
progeny (i.e. of the poet's mind): Ov. 
*| Hence, Fr. (old) progénie. 

progén-Itor, oris, m. [id.] The 
founder of a family, an ancestor, pro- 
genitor: Ov.; Nep. {J Hence, Fr. pro- 
géniteur. 

progén-Itus, a, um, P. of pro- 
gigno, through root PROGEN, v. gigno 
anit. 

pro-gigno, gónüi, génitum, gign- 
ére,3.v.a. To begel, bear, bring forth, 
produce. I, Prop.: te seve progenu- 
ere feree, Ov. II. Fig.: sensum acer- 
bum, Lucr. 

pro-gnà-tus, a, um, adj. [pro; 
gna-scor] I, Prop.: Of children or 
descendants: Born, descended, sprung 
from some one: Tantalo prognatus, 
Cic.—As Subst.: prognati, orum, m. 
Children, descendants, etc.: Plaut, D 
Meton.: Of plants, trees, etc.: Sprung, 
or grown, forth: Peliaco quondam pro- 
gnatze vertice pinus, Cat. 

Prógne (Procne), és, /., IIpóxvs. 
I. Prop.: Daughter of Pandion, king 
of Athens, sister of Philomela, and wife 
of Tereus; she was changed into a swal- 
low. II. Meton.: A swallow: Virg. 

prognostica, órum, n. — (rà) mpo- 
yuwotika. The suns of the weather, 

ognostics; the title of Cicero's trans- 
ation of Aratus. 
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pro-gródlor, gressus sum, grédi, 
3. v. dep. [for pro-gradior] 7o come or. 
go forth; to go forward, go on, advance, 
proceed. Y, Prop.: ut regredi quam 
progredi mallent, Cic. II. Fig.: 
paulum setate progressus, Cic. 

progres-slo, onis, f. [for progred- 
sio ; fr. progred-ior] I. Gen.: A going 
Jorth or forward; progression, advance- 
ment, progress, growth, increase : Cic. 
II. Esp.: Rhet. (.(.: A progression, 
i.e. a progressive strengthening of ex- 
pressions: Cic. { Hence, Fr. progres- 
sion. 

1. prógres-sus (for progred-sus), 
a, um, P. of progred-ior. 

2. progres-sus, üs, m. [for pro- 
gred-sus; fr. progred-ior) I. Prop.: 
A going forward, advance, progress: 
Cic. II. Fig.: A. A setting out, com- 
mencement: Cic.— B. Advancement, 
progress, growth, increase, etc.: in 
Studiis, Cic. — C. Of events: Course, 
progress: Cic. § Hence, Fr. progrés. 

proh, v. 2. pro. 

pró-hibéo, ii, Itum, ére (prohibes- 
sis for prohibueris, Cato : prohibessit 
for prohibuerit, Plaut.: prohibessint 
for prohibuerint, Cic. : — prohibeat 
scanned as a dactyl, Lucr.), 2. v. a. 
[for pro-habeo] (7o hold in front, or 
before one; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Tov hold back, keep in check, re- 
strain, hinder, prevent, ward off, avert: 
motüs conatüsque, Cic.: non prohib- 
ere aqua profluente, id.: praedones ab 
insula, id.: aliquem alicui, Plaut. : 
contingere mensas, Virg. B. Esp.: 
In entreaties, etc., to the gods: To ward 
off, avert: di prohibete minas, Virg. 
II. M eton.: A. Jo forbid, prohibit, a 
thing: lex recta imperans, prohibens- 
que contraria, Cic.: (without Object) 
nemo hic prohibet, Plaut.—B. To keep 
away from a thing for the sake of 
safety; to keep, preserve, defend, protect : 
rempublicam a periculo, Cic.: magn- 
um civium numerum calamitate, id.: 
(with Acc. of person and Acc. of thing) 
id te Juppiter Prohibessit, from that 
may Jupiter preserve you, Plaut. $4 
Hence, Fr. prohiber. 

prdhib-itio, ónis, f. [prohib-eo] 
A forbidding, prohibition : sceleris, Cic. 
«*| Hence, Fr. prohibition. 

próhlb-Itus, a, um, P. of pro- 
hib-eo. 

próin, adv., v. proinde. 

pró-inde (abbrev. proin ; in poets 
usually monosyll., Plaut.; Ter.; Cat.), 
adv. I, Just so, in the same manner, 
in like manner, equally, just, even: quà 
de re quoniam nihil ad me scribis, pro- 
inde habebo ac si scripsisses nihil esse, 
Just as if,the same as if, Cic. II. In 
expressions of command, advice, ex- 
hortation, encouragement, etc.: Hence, 
therefore, accordingly, then: proinde 
fac animum habeas, Cic.: proinde per- 
sequamur eorum mortem, Cas. 

projec-tio, ónis, f. Tfor projac- 
tio; fr. projic-io, through true root 
PROJAC] A str relehing out: Cic. J 
Hence, Fr. projection. 

1. projec-tus (for projac-tus), a, 
um: 1. P. of projic-io, through true 








PROLAPSUS 


root Pn0JAC. —2. Pa.: a. Prop.: 
(a) Gen.: Stretched out, extended, jut- 
ting out, projecting: projectaque saxa 
Pachyni Radimus, Virg.—(b) Esp.: 
Of thestomach: Projecting, prominent: 
(Comp.) venter paulo projectior, Suet. 
—b. Fig.: 1. Prominent, manifest: 
audacia, Cic.—2. Jnclined, addicted to 
anything, immoderate in anything: 
(Sup.) projectissima ad libidinem gens, 
Tac.—3. Alject, mean, base, contempt- 
ible: non esse projectum consulare 
imperium, Liv.—4. Downcast: vultus, 
Tac. 

2. projec-tus, üs (only in ADI. 
Sing.), m. [for projac-tus; fr. projic- 
io, through true root PROJAC] A jut- 
ting out, projecting, projection : Lucr. 

pro-jicio, jéci, jectum, jicére, 3. 
v. a. [for pro-jacio] I. Prop.: A. 
Gen.: To cast or throw forth or for- 
wards: glebas in ignem e regione 
turris, Ces. B. Esp.: 1. To jling 
away, throw down, arms, etc., in token 
of submission, elc.: Caes.—2. To fling 
away anything: aurum in medià 
Libya, Hor.—3. To cast out, expose: 
insepultos projecit, Liv.—4. Of weap- 
ons: a. To hold out, extend, etc., for 
the purpose of attack: Nep.—b. To 
hold before, or in front of, one, for the 
purpose of defence: projecto pre se 
clipeo, Liv.—5. With Personal Pron.: 
To throw, or fling, one's self forward, 
down, etc.: Css.; Cic.; Virg. II. 
Meton.: A. To cast out, expel ; to 
exile, banish: immeritum . . . projecit 
ab urbe, Ov.—B. In architecture: 70 
let any part of a building jut out, to 
cause to project: tectum, Cic. III. 
Fig.: A.: (To throw away; i.e.) 1. 
With things as objects: To give up, 
yield, resign, renounce, reject, etc.: 
lucemque perosi Projecere animas, 
Virg.—2. With personal objects: 7o 
neglect, desert, abandon, forsake, etc.: 
aliquem, Ces. — B. With Personal 
pron.: 1.: a. Gen.: Zo throw one's 
self, i. e. to rush into anything: Cic. 
—b. Esp.: 7o rush into danger : Cic. 
—2. To throw one's self away, i.e. to 
degrade one's self: Liv.—3. To obtrude 
itself : Cic.—C. To put off as to time; 
to defer, delay: qui ultra quinquenn- 
ium projiciantur, Tac. 

pro-labor, lapsus sum, làbi, 3. v. 
dep.n. Y. Prop.: A. Gen.: 7o glide 
forwards; to slide, or slip, along ; to fall, 
or slip, down: elephanti prolabebantur, 
Liv. B. Esp.: To fall to ruin; to fall, 
or tumble, down: prolapsa Pergama, 
Virg. II. Fig.: A. Zo go forward, 
go on; to come or proceed to anything , 
Fall into anything : ad orationem, 
Cic.: in rabiem, Tac.— B. To slip out, 
escape: ab aliqua cupiditate prolapsum 
verbum, Cic. — C. 70 fall, fail, err: 
timore, Cic.—D. 7o fall to decay; te 
sink, decline, go to ruin: prolapsum 
clade Romanum imperium, Liv. . 

prolap-siío, onis, f. [for prolab- 
sio; fr. prolab-or] 1. A slipping, or 

alling, forwards: Cic.—2. A phi 
or tumbling down; Suet. 

prolap-sus (for DrOlAlAUs ey 
um, 2. of prolab-or. ; 


PROLATIO 


prólà-tio, 5nis, f. [PROLA, root of 
Bupineof profero ; v. fero ttt.) 1. An 
uttering or pronouncing: Liv.—2. An 
extending or enlarging: Liv.— 3. In 
time: A putting off, or deferring ; a 
delaying, delay, postponement: Cic. ; 
Tac.—4. A bringing forward, adduc- 
ing, mentioning, quoting, citing: Cic. 

prola-to, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
intens. [id.] I. 7'o lenythen, extend, en- 
large: A. Prop.: agros, Tac. B. 
Fig.: vitam, to prolong, Tac. II. Of 
time: To put off, defer, delay, postpone; 
dies, Sall.: (without Object) sustent- 
ando ac prolatando, Cic. 

prolec-to, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
inlens. [for prolac-to; fr. prolic-io, 
through true root PROLAC] 7^0 allure, 
entice, incite: praeda puellares animos 
prolectat, Ov. 

pr-dl-es, is, f. (pro; root OL, 
whence ol-esco] (That which grows 
forth; hence) I. Prop.: A. Of per- 
sons: Offspring, progeny, child, de- 
scendant; and collect., descendants, 
race, progeny, posterity: Cic.; Virg. ; 
Hor.—B. Of animals; Offspring, pro- 
geny: Lucr.; Virg. — C. Of plants: 
The produce: Virg. TI. Meton.: 
Youth, young men: Cic.; Virg. 

próle-t-arlus, li, m. [ proles, 
(uncomir. Gen.) prole-is; (t); suffix, 
arius;— the ordinary rule for the 
formation of words in arius points to 
&n obsolete Gen. prolet-is] (One per- 
taining to proles; hence) I. Prop.: 
A proletarius; i.e. a citizen of the lowest 
class, who served the state not with his 
property, but only with his children: 
Cic. II. Meton.: adj. Low, com- 
mon: sermo, Plaut. *| Hence, Fr. 
prolétaire. 

pro-lícío, lixi (Not. Tir. p. 149), 
no sup., licére, 3. v. a. [for pro-lacio] 
I. To allure, or entice, forth: amos me 
hue prolicit, Plaut. II. 7o entice, 
allure, incite: ceteros ad spem, Tac. 

prolix-e, adv. [prolix-us] Zargely, 
abundantly, copiously: prolixe cumul- 
ateque facere aliquid, Cic.: (Comp.) 
prolixius, Suet. 

pro-lixus, a, um, adj. [for pro- 
laxus] I. Pro p.: Stretched far out, 
dong, broad: capillus, Ter.: ramus, 
Suet. II. Fig.: A. Gen.: Long, 
extended: (Sup.) prolixissimus labor, 
Jul. Valer, B. Esp.: 1. Comprehens- 
ave in meaning : (Comp.) prolixius 
significare, Gell.—2.Of circumstances: 
Favourable, fortunate: cetera spero 
prolixa esse, Cic.—3. Of disposition, 
ttc.: Well-disposed, obliging, courteous : 
natura, Cic. ‘| Hence, Fr. prolixe. 

prolóc-ütus (proloqu-), a, um, 
P. of proloqu-or. 

prólógus, i, m.- mpóAoyos. I. 
Prop.: A preface, or introduction, to a 

lay; à prologue: Ter.; Suet. II. 

eton.: The player who delivers the 
prologue: Ter. *| Hence, Fr. prologue. 

pro-ldquor, lócütus or lóquütus 
sum, lóqui, 3. v. dep. n. and a. J.: A. 
Act.: To speak out, utter, declare, say: 
cogitata, Ter.— B. Neut.: To speak 
forth or out; to speak: apud vos pro- 
loquar, Mant. E Foretell, predus : 

4 





— 


proloquar; atque utinam patriz sim 
verus aruspex, Prop. 

pro-lib-ium, ii, ». (pro; lub-eo) 
Will, desire, inclination: Ter. 

pro-lüdo, lüsi, lisum, lüdére, 3. 
v.n. Topractice beforehand, to prelude. 
I. Prop.: sparsà ad pugnam proludit 
arenà, Virg. II. Fig.: sententiis, 
Cic. 

pro-liío, lüi, litum, lüére, 3. v. a. 
I. To wash forth or out, to cast out: 
genus omne natantum Litore in ex- 
tremo ... fluctus Proluit, Virg. II. 
To wash off or away: tempestas ex 
omnibus montibus nives proluit, Caes. 
III. 7o moisten, wet, wash: A. Gen.: 
in vivo prolue rore manüs, Ov. B. 
Esp.: Of drinking : precordia mulso, 
Hor. 

prolü-slo, ónis, f. [for prolud-sio; 
fr. prolud-o] (Prop.: A preluding ; 
Meton.) A preliminary exercise, trial, 
essay: Cic. Yf Hence, Fr. prolusion. 

prolü-tus, a, um. /. of prolu-o. 

prolü-vies, ei, f. [prolu-o] An 
overflow, inundation: Lucr.: alvi, i. e. 
filth cast forth, excrements, id. 

pro-merc-alis, e, ad). [pro; merx, 
merc-is] (Of, or belonging to, that which 
is for or as, merchandise; hence) That 
is dealt in, that is bought und sold: 
vestes, Suet. 

pro-méréo, mérii, méritum, mér- 
ére, 2. v. a., and pr6-méréor, mér- 


Itus sum, méréri, 2. v. dep. I. Prop.: | 


To get, gain, acquire, oblain for one's 
self; (o earn anything: promerendi 
beneficii locus, Cic. II. Meton.: A. 
To deserve, merit: In a good or bad 
sense: paratiores erunt ad bene de 
multis promerendum, Cic.: levius 
punitus, quam sit ille promeritus, id. 
—B. To deserve to obtain or have some- 
thing, eéc.: Virg. 

promér-itum, i, ». [promer-eor] 
1. Desert, merit: Lucr.—2. Demerit, 
guilt: Hirt. 

Prómetheus (trisyll.), éi, and 
éos, m., Ilpouwevs (Forethinker). 
Prometheus. I, Prop.: A son of 
Japetus and Clymene, brother of Epi- 
metheus, and father of Deucalion. He 
Sormed men of clay, and animated them 
by means of fire brought from heaven, 
Jor which he was fastened lo Caucasus, 
where a vulture, or, as some say, an 
eagle, fed upon his entrails, until, at 
last, it was slain by Hercules.—Hence, 
A. Préméth-éus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Prometheus; Prometh- 
ean.—B. Prómeth-ides, x, m. The 
son of Prometheus, i.e. Deucalion. |. XI. 
Meton.: Of a skilful potter. Juv. 

promine-ns, ntis: 1. P. of pro- 
mine-0,— 2. Pa.: Projecting, prominent; 
colis, Liv.: (Comp.) prominentior 
cauda, Pl.—As Subst.: à. A projection: 
Tac.—b. A summit, height: Tac. *[ 
Hence, Fr. prominent, 

proó-minéo, minüi, xo sup.,min- 
ére, 2. v. n, I. Pro p.: To stand or jut 
out, be prominent, overhang, project: 
Phaselis prominet penitus in altum, 
Liv. II. Fig.: To reach out, extend 
to anything: maxima pars ejus (sc. 
glorie, in memoriam ac posteritatem 





PROMO 


promineat, Liv. 
miner. 

promiscü-e, adv. [promiscu-ut] 
In common, promiscuously : Cic. 

pro-misc-üus, a, um, adj. (pro; 
misc-eo] I. Pro p.: Mixed; not sepas 
ate or distinzt ; without distinction, is 
common, indiscriminate, promiscuous: 
ceedes, Liv.: connubia, i.e. between 
patricians and plebeians, id, —P ar tic- 
ular phrases: A. In promiscuo 
esse, To be universal: Liv.— B. In 
promiscuo, /n common: Tac. IL 
Meton.: Common, usual: proriiscua 
ac vilia, Tac. "| Hence, Fr. (old) 
promiscue. 

promis-sio, onis, /. [for promitt- 
sic; fr. promitt-o] A promising, pro- 
mise: Cic. J Hence, Fr. prowmission. 

prómis-sor, oris, m. [for promitt- 
sor; fr. id.] A promiser: Hor, 

promis-sum, i, ». [for promitt- 
sum; fr. id.] A promise: Cic. ; Hor. 
¥ Hence, Fr. promesse. 

promis-sus (for promitt-sus), 8, 
um; 1. P. of promitt-o.— 2. Pa.: 
Hanging down, long: capillus, Cs. : 
barba, Virg. 

pro-mitto, misi, missum, mittére 
(promisti for promisisti, Ter.; pro- 
misse for promisisse, Cat.), 3. v. a. 
and za. I: A. Prop.: 1. Gen. : To 
let go forwards; to send or put forth ; 
to let hang down, let grow, etc.: ramos, 
Col. — 2. Esp.: a. With Personal 
pron.: Zo put itself, etc., forth: Pl.— 
b. Of the hair, the beard, eic.: To let 
nang down, let grow; satis constat 
multos mortales capillum ac barbam 
promisisse, Liv. B. Meton.: Of 
sound: 7o draw out, prolong, dwell 
upon: promittitur sonus lusciniz re- 
vocato spiritu, Pl. C. Fig.: 1, Gen.: 
a. Act.: To promise, hold out, cause to 
expect, give hopeor promise of, a thing: 
dii faxint, ut faciat ea, quae promittit, 
Cic.—b. Neut.: To make a promise, 
to promise: ei de tuà voluntate pro- 
misi, Cic.—2. Esp.: a. To promise to 
come, to engage one's self to dine, sup, 
&(c.: ad coenam mihi promitte, Phaed. 
—b. To promise something to a deity, 
i.e. (o vow: donum Jovi, Cic. II.: 
(To send forth beforehand ; hence) A.: 
1. Of persons or deities: 7« forebode, 
Joretell, predict, prophesy: a. Act.: id 
futurum, quod evenit, exploratius 
possem promittere, Cic.—b. Neut.: ut 
primis minentur (sc. dii) extis, bene 
promittant secundis, Cic. — 2. Of 
signs, omens, e(c.: To forebode, give 
inlimation of, etc.: clarum (sc. Serv- 
ium) fore visa circa caput flamma 
promiserat, Flor.— B. 70 denote before- 
hand: stella . . . vindemiz maturit- 
atem promittens, Pl. 4 Hence, Fr. 
prometire. 

pro-m-o, mpsi (msi), mptum 
(mtum), mére, 3. v. a. [pro; em-ere} 
I. Prop.: A. Gen.: 7o take, give, or 
bring out or forth; to produce: pecun- 
iam ex erario, Cic. B. Esp.: To put 
one's self forth, i.e. to come forth, or 
oul: letique cavo se robore promunt, 
Virg. II. Fig.: A. Gen.: 70 bring, 


€*4 Hence, F-. pro 


i pul, or draw forth: nunc promenda 
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bibi sunt consilia, Cic. B. Egp.: 7o 
bring to light, disclose, utter, lell, ex- 
press, relate, etc.; rerum ordinem, 
Vell. 

pro-mont-oórlum (scanned as a 
quadrisyll., promontorjum, Ov. M. 15, 
709), li, n. [pro; mons, mont-is) (4 
thing pertaining to the foremost part of 
à mountain or mountains; hence) 1. 
The highest part of a chain of moun- 
tains, a mountain-ridge: Liv.—2. A 
part of a mountain projecting into the 
sea; a headland, promontory: Cic. J 
Hence, Fr. promontoire. 

promo-ta, drum, n». {for promov- 
ta; fr. promov-eo] (Things moved 
forward; hence) In the lang. of the 
Stoics: Things that are to be preferred, 
preferable things, as being next in 
degree to absolute good; a literal 
transl, of the Gr. tponyéva. 

promo-tus (for promov-tus), a, 
um, 7. of promov-eo. 

pro-móvéo, movi, mótum, móv- 
ére, 2. v.a. 1.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
move forwards, push onwards, cause lo 
advance: saxa vectibus, Ces.— 2. 
Esp.: a. To cause à person (o move 
forwards, to take a person on with one: 
ibi te videbo, et promovebo, Cic.—b. 
Milit. £. (.: (a) Of troops: To ad- 
vance: Hirt.; Just.—(b) Of a camp: 
To move onwards: Liv.—(c) Of mil- 
itary engines: 7o bring up, etc.: Tac. 
B. Meton.: To extend, enlarge, etc.: 
Ostia tenus menia promovere, Suet. 
C. Fig.: 1. Gen.: 7o bring to pass, 
effect, accomplish: promovere parum, 
Ter.—2. Esp.: &.: (a) Of things as 
objects: To enlarge, increase : doctrina 
sed vim promovet insitam, Hor.—(b) 
Of persons as objects: To advance, 
prefer, promote: Suet.—b. To bring to 
light, reveal: arcana, Hor.—c. To put 
off, defer, postpone: muptias alicui, 
Ter. - II. To move forth or from: unum 
promórat vix pedem triclinio, Phied. 
«| Hence, Fr. promouvoir. 

prompt-e, adv. (1. prompt-us] 1. 
Readily, quickly, without delay, willing- 
ly, promptly: dare operam, Tac.: 
(Sup.) promptissime, Pl.—B. Easily: 
(Comp.) promptius expediam, Juv. 

l. prom-ptus (-tus), a, um: 1. 
P. of prom-o.—2. Pa.: (Brought to 
light, exposed to view; hence) a. 
Prop.: Visible, apparent, evident, 
manifest: (Sup.) nihil tam recond- 
itum, quod mon istius cupiditati 
promptissimum esset, Cic.—As Subst.: 
prompta,órum,n. Things that meet 
the sight, etc.: Tac.—b. Meton.: (a) 
At hand, i.e. prepared, ready, quick, 
prompt: fidem alicui promptam ex- 
positamque praebere,Cic.— (b) Prepar- 
ed, ready, quwk; prompt, inclined, dts- 
posed to or for, anything: ad bella 
suscipienda, Ozes.: (Comp.) haud quis- 
quam manu promptior erat, Liv.: 
Cwith Gen.) animi, Tac.—(c) Brave, 
courageous: Tac.—(d) Easy, practic- 
able: expugnatio, Tac. '[ Hence, Fr. 
prompt. 

2. prom-ptus (-tus), üs (only in 
Abl. Sing.), m. (prom-o] (Prop.: A 


taking, or bringing, ew, or forth; ' 
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Meton.) 1. An exposing to view, a being 
visible, visibility; only in the phrase, 
in promptu (esse, habere, ponere, 
etc.), public, open, visible, manifest, be- 
fore the eyes: Cic.; Sall.; Plaut.—2. 
Readiness; only in the phrases in 
promptu esse or habere, to be at hand, 
to have ready: Cic.—3. Ease, facility ; 
only in the phrase in promptu esse, (o 
be easy: Ov. 

promtus, a, um, v. promptus. 

promulga-tio, onis, f. [promulg- 
(a)-0] A making publicly known, a 
publishing, promulgation: Cic. € 
Hence, Fr. promulgation. 

pro-mulg-o, avi, atum, dre, 1. 
t. a. [for pro-vulg-o; fr. pro; vulg-us; 
cf. letter M.] (To spread forth in pre- 
sence of the multitude; hence) I. G en.: 
To make known, to teach, etc.: Pl. II. 
Esp.: Polit. tt To expose to public 
view (as a bill, a law, etc.) ; to make 
known, publish, promulgate:  Cic.; 
Sall. ¥ Hence, Fr. promulguer. 

pro-mulsis, dis, f. (etym. dub.] 
A relish of eggs, salt fish, mead, etc., 
served first at a Roman banquet; a 
whet, antepast: Cic. 

promeus, i, m. [prom-o] (The one 
bringing forth or out; hence) A giver 
out, distributor of provisions ; a cellar- 
er, steward, butler: Plaut. 

pró-mütüus, a, um, adj. 
over beforehand, advanced: Cses. 

pró-népos, otis, m. A great-grand- 
son: Cic. 

prónoa, s, f.-— mpóvota. Pro- 
vidence: Cic. 

pro-nómina-tYo, onis, f. ( pro; 
nomin(a)-o] 4 naming, or giving of a 
name, for, or in the place of, something 
else; a figure of speech by which ano- 
ther epithet is substituted for a proper 
name; e.g. Africani nepotes, for 
Gracchi : Auct. Her. 

proé-niib-a, /. adj. [pro ; nub-o] 
I. Prop.: Presiding over marrying or 
marriage; Juno, Virg.: Tisiphone, 
Ov. II. Meton.: Of things pertain- 
ing to a marriage: Bridal: flamma, 
Claud, 

pronuntia-tio (pronuncia-), 
dnis, f. [pronunti(a)-0] 1. A public 
declaration, or publication ; a proclama- 
tion : Ces.— 2. Of a judge: A decision: 
Cic.—3.: a. Rhetor. ¢.t.: Delivery, 
manner: Cic.—b. Logic. t. t.: A pro- 
position: Cic. J Hence, Fr. pronon- 
ciation. 

pronuntia-tor (pronuncia-), 
ep m. (id.] A relater, narrator: 

ie. 


Paid 


pronuntia-tum (pronuncia-), 
i, n. [id.] An axiom, proposition : Cic. 

pro-nuntio (-nuncio),avi,atum, 
are, 1. v. a. and n. (To tell or report in 
the presence of persons, or publicly; 
hence) I. Pro p.: A. G en.: 1. Act.: 
To make publicly known; to publish, 
proclaim, announce: quas (sc. leges) 
ipse pronunciavit, Cic.: palam de sellà 
pronunciat sese ejus nomen receptu- 
rum, id.—2. Neut.: To make an an- 
nouncement, pronounce a decision, ete. : 
quum consules pronunciavissent, Cic. 
B. Esp.: Zo declare one as some- 
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thing; i.e. to declare one elected to 
an office, eic.: (with second Acc. of fur- 
ther definition) pronunciant eos prza- 
tores, Liv. II. Meton.: A.: 1. 
Gen.: To speak anything in public; 
to recite, rehearse, declaim, deliver, any- 
thing: a. Act.: versis multos uno 
Spiritu, Cic.—b. Neut.: agere et pro- 
nunciare, Cic.—2. Esp.: Of an actor: 
Neut.: 7o speak on the stage; (o re- 
present a part or person: Pl.—B. To 
tell, report, relate, narrate, announce, 
etc.: eadem, que Litavicus pronunci- 
averat, Ces. YJ Hence, Fr. prononcer. 


pro-nüper, adv. Quite lately: 
Plaut. 

pro-nürus, üs,/. A grandson's 
wife: Ov. 


pró-nus, a, um, adj. [pro; cf. 
mpavys OF mpnvys=pronus] (Belonging 
to what is before or in front ; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: 1. Of living be- 
ings: Turned, bent, inclined, leaning 
or hanging forwards ; stooping, bending 
down: pronus pendens in verbera, 
leaning forward to strike, Virg.—2. Of 
things: Bending forwards or down- 
wards, going or inclined downwards: 
quis neget arduis Pronos relabi posse 
rivos Montibus, //owing down, Hor.— 
As Subst.: pronum, i, n. That which 
is downward; a slope, etc.; Cic. B. 
Esp.: Of the heavenly bodies or the 
day: Setling, sinking, declining : Orion, 
Hor. II. Fig.: A. Gen. : Inclined, 
disposed, prone to anything: (Sup.) 
ad indulgentiam pronissimus, Capit. 
B. Esp.: 1. /nclined to favour, favour: 
able to anything: misericordia in 
Germanicum pronior, Tac.—2. Easy, 
without difficulty : omnia virtuti prona 
esse, Sall. 

prdemium, li, n.=pooiu.or. 1, 
Prop.: An introduction, preface: Cic. 
II. Meton.: A beginning: rixze, Juv, 
q Hence, Fr. proéme. 

prdpaga-tio, ónis, f. [propag(a). 
0] 1. A setting, planting, etc.: Cic.— 
2.: a. Prop.: Of persons: A beget- 
ting, procreating, propagating; pro- 
pagation: Cic.—b. Fig.: An origin- 
ating, obtaining, establishing, etc.—3. 
An extending, enlarging, increasing * 
Cic.—4. Of time: A prolonging, con- 
tinuing, extending: Cic. «| Hence, Fr. 
propagation. 

prdépaga-tor, doris, m. [id.] An 
enlarger, extender: provincie, Cic 
(dub.). *| Hence, Fr. propagateur. 

l. pró-pág-o, avi, atum, dre, 1. 
v.a. [pro; PAG, root of pa(n)g-o] I. 
Prop.: To fasten or fix forwards; to 
peg down; to set; vitem in quasillum, 
Cato. II. Meton.: A. Of trees, 
plants, efc. : To increase, propagate by 
means of layers that are fastened, or 
that fasten themselves, into the 
ground; Pl, —B. Of living creatures: 
To beget, procreate, propagate, etc. ; 
dulcem ducunt vitam, prolemque pró 
pagant, Lucr.: ut propagando possis 
prócudere prolem, id. III. Fig.: A. 
To extend, enlarge, t1ncrease: fines 
imperii propagavit, Cic.—B. Of time: 
To prolong, continue, extend: vitam 
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aucupio, Cic.—C. To propagate: vera 
gloria radices agit, atque etiam pro- 
pagatur, Cic. "| Hence, Fr. propager. 

pró-pàg-o, Inis, f. [id.) (That 
which is fastened, or fixed, forwards, 
hence) I. Prop.: Of trees, elc.: A 
layer, setting, etc.: Cic.; Hor. II. 
Meton.: Of men, beasts, or deities : 
Offspring, descendant, child; children, 
race, stock, breed, progeny, posterity: 
Virg.; Ov. 

pro-pálam, adv. Openly, publicly, 
manifestly: Cic. 

proó-pátülug, a, um, adj, Open 
in front, not covered up, open, uncover- 
ed: locus, Cic.—As Subst, : propat- 
ulum, i,2. Anopen, exposed, or un- 
covered place; an open court: Liv.— 
Particular phrase: Aliquid in 

. propatulo habere, To have something 

in an exposed place, i.e. to expose a 
thing publicly for sale: Sall. 

própe, adv. and prep. [neut. of the 
adj. propis, e, obsolete in the positive : 
acc. to Pott, pro; Sanscrit api, Gr. 
éni) I. Adv. (the Comp., propius, and 
Sup., proxime, see these articles): A. 
Prop.: In space: Near, nigh: quis 
hie loquitur prope? Plaut.— Par t- 
icular expression: Prope ab, 
Near to, near by, hard by: Cic. B. 
Fig.: Of abstract proximity : 1. In 
time: Near, not far off: partus instabat 
prope, was near at hand, Ter.—2. In 
degree: Nearly, almost: Cic.: prope 
firmissima civitas, Ces. II. Prep. c. 
Acc.: A. Prop.: In space. Near,near 
by, hard by: non modo prope me, sed 
plane mecum habitare,Cic. B. Fig.: 
Of abstract proximity: 1. In time: 
Nigh, towards, about: prope lucem, 
Suet.—2. Of approach, eíc.: Near to, 
almost to, not far from: prope sedition- 
em ventum est, Tac. 

própó-diem, adv. (prope; dies] 
At an early day, very soon, shortly : 
propediem te videbo, Cic. 

pro-pello (própellat, Lucr. 4,195), 
püli, pulsum, pellére,3. v. a. I. Prop.: 
A. Gen.: To drive before one's self; to 
drive, push, or urge forwards; to drive 
forth, to propel: hostes, Ces. B. Esp.: 
To hurl, or cast, forwards; to propel, 
impel: aliquem in profundum, Ov. 
II. Fig.: A. To drive on, impel: terr- 
ore carceris ad voluntariam mortem, 
Tac.—B. To drive away, to keep or 
ward off: periculum vite, Liv. 

própá-máód-o, adv. [prope ; mod- 
us] Nearly, almost: Liv. 

própó-mód-um , adv. [id.] Near- 
ly, almost: Cic. 

pro-pendeo, pendi, pensum, pend- 
ére (collat. form acc. to the 3d conj. : 
nec dependis nec propendis, Plaut.), 
9.v.n. I, Prop.: To hang forwards, 
hang down: lanx propendet, Cic. II. 
Fig.: A.: (the figure borrowed from 
the descending scale of a balance) 7o 
weigh more, have the preponderance: si 
bona propendent, Cic.— B. To be in- 
clined, or disposed, to anything: Cic. 
Fon To be well disposed, favourable : 

es 

propendo, ére, v. propendeo init. 

propens-e, E. [propens-us] Wiii- 





ingly, readily, with inclination: con- 
spiratio propense facta, Script. ap. 
Cic.: (Comp.) propensius, Liv. 

prodpen-sio, onis, f. (for propend- 
Sio; fr. propend-eo] Inclination, pro- 
pensily: Cic. J Hence, Fr. propen- 
sion. 

propen-sus, a, um, adj. [for pro- 
pend-sus; fr. id.] I. Prop.: Hanging 
down: labrum, Sol. II. Fig.: A. /n- 
clining towards, coming near, approach- 
ing: (Comp.) disputatio ad veritatis 
similitudinem propensior, Cic. — B. 
Heavy, weighty, important: Cic.— C. 
Inclined, disposed, prone to anything: 
non tam propensus ad misericordiam, 
quam, etc., Cic. — D. Well-disposed, 
favourable, willing, ready: (Sup.) pro- 
pensissima voluntas, Hirt. 

própéra-ns, ntis: 1. P. of pro- 
per(a)-o. — 2. Pa.: Hastening, hasty, 
rapid, speedy : ille properans, festinans, 
Cic.: (Comp.) properantior urget, 
Claud. 

própéran-ter, adv, [for proper- 
ant-ter; fr. properans, properant-is] 
Hastily, speedily, quickly: properanter 
accepit codicillos, Tac.: (Comp.) pro- 
perantius ire, Ov. 

própérant-ía, 2, f. [fr. id.) A 
hastening, haste: Sall. 

própéra-tio, onis, f. [proper(a)-o] 
A eae GE haste, quickness, speediness: 

ic. 

própérat-o, adv. [properat-us] 
Quickly, speedily: Tac. 

própérà-tus, 2, um: 1. P. of pro- 
per(a)-o.—2. Pa.: Hastened, accelerat- 
ed, rapid, quick, speedy: iter, Sall.: 
(Comp.) properatius tempus, Sol.— 
Particular phrase: Properato 
opus est, There is need of haste, Cic. 

própér-e, adv.[proper-us) Zastily, 
in haste, quickly, speedily: Liv. 

própér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [id.] I. Act.: To hasten, quicken, 
accelerate; to prepare, make, or do, with 
haste: iter, Tac. II. Neut.: To make 
haste; to hasten, be quick: ad praedam, 


Cees. 

Prdpertius, li, m. (Gen. Properti, 
Ov.) Propertius; a Roman cognomen ; 
So, Ser. Aurelius Propertius, a cele- 
brated elegiac poet, an older contempor- 
ary of Ovid. 

pró-pér-us, a, um, adj. [etym. 
dub.; but prob. for pro-fer-us; fr. 
pro; fer-o] (Carried, or borne, for- 
ward; hence) I. Gen.: Quick, speedy, 
hastening; properi aurigze, Virg. I. 
Es p.: Rapidly dispatched or forwarded: 
literze, Tac. 

pro-pexus (for pro-pect-sus), 8, 
um, adj. (pro; pect-o] Combed for- 
wards, combed down $n. front, hanging 
down: barba, Virg.; Ov. 

própino, avi, àtum, fre, 1. v. a. 
=npomivw: (To drink first; hence) 
I. Prop.: 7o drink something /o one; 
to pledge one in something : propino 
hoc pulchro Critie, Cic. II. Meton.: 
A. To drink to, or wish in drinking: 
tibi salutem, Plaut.—B. 7o give, de- 
liver, furnish to one : hunc comeden- 
2m et deridendum vobis propino, 

er. 





PROPOLA 


própinqu-e, adv. [propinqu-us| 
Near, at hand, hard by: Plaut. 

própinqu-Itas, àtis,/. [id.] (TA4 
state or quality of the propinquus ; 
hence) 1, Of place: Vearness, vicinity, 
proximity, propinquity: Cses.; Cic.— 
2.: a. Relationship, affinity, propinqu- 
ity: Cic. — b. Intimacy, friendship : 
Plaut. 

própinqu-o, avi, àtum, dre, 1. 
v. a, and n. [id.] I. Act.: To bring 
near, bring on, hasten, accelerate: tu 
rite propinques Augurium, Virg. Il. 
Neut.: To draw near, come nigh, ap- 
proach: domui ejus ignis propinquat, 
Tac. 

próp-inqueus, a, um, «dj. [ prop-e; 
hinc] (Being near, or not far hence; 
hence) I. Prop.: Of place: Near, 
neighbouring: propinquum predium, 
Cic.: (Comp.) exsilium paulopropinqu 
ius, Ov.—As Subst.: propinquum, 
i,n. Vicinity, neighbourhood: Liv. XI, 
Fig.: A. Of time: Near, close at hand, 
nol far off: reditus, Cic.—B. Of re- 
semblance or meaning : Near", resembl- 
ing, similar, like: motüs propinqui 
his animi perturbationibus, Cic.— C. 
Of relationship or connection : Near, 
kindred, related : tibi genere propinqui, 
Sall. — As Subst. : 1. propinquus, 
i, m. (sc. homo) A relation, relative, 
kinsman: Cic.—2. propinqua, s, 


J. (sc. femina) A female relative, kins- 


woman : Cic. 

prdp-ior, tus, Gen. óris, comp. adj. 
[from the obsol, prop-is; whence 
prope] I. Prop.: Nearer, nigher: 
tumulus, Liv.: (with Gen.) caliginis, 
Lucr.: (with Dat.) patria, Ov.. (with 
Acc.) hostem, Hirt.—As Subst,: prdp- 
Yora, um, n. (sc. loca) Places ‘ying 
near: Tac. If. Fig.: A. In time: 
Nearer, later, more recent: epistola, 
Cic. — B. Of relationship: Nearer, 
more nearly related: Cic.—C, Of re- 
semblance: More nearly resembling, 
more like: que sceleri propiora sunt, 
quam religioni, Cic.—D. Of relation 
or connection: Nearer, more nearly 
related; affecting or concerning more 
nearly; closer; more intimate: societas, 
Cic. 

propiti-o, avi, atum, are, 1. v.a. 
[propiti-us] 7o render favourable; to 
appease, propitiate: propitiata Juno 
per matronas, Tac. "| Hence, Fr. 
(old) propitier. ! 

prop-Itius, a, um, adj. [prop- 
e) (Belonging to that which is near; 
hence, with respect to connection, 
feeling, etc.) Favourable, well-disposed, 
gracious, kind, propitious: hunc pro- 
pitium sperant, Cic. § Hence, Fr. 

ice. 


pri 
próp-íus, comp. adv. [id.] More 


nearly, nearer, closer. Y, Prop.: prop- 
ius stabulis armenta tenerent, Virg. 
II. Fig.: ut propius ad ea accedam. 
que a te dicta sunt, Cic. 

Própoetides, um, /., lpwmorises. 
The Propetides; Cyprian girls, who, 
having denied the divinity of Venus, 
were turned to stone. 

própola, s, m. = rponoAns (One 
who sells before another, or before- 


PROPOLLUO 


hand). A fvrestaller; a retailer, huck- 
ster: Cic. 

pro - polliío, 
pollüére, 3. v. a. 
greatly: Tac. 

pro-pono, pósiii, pósitum, pónére, 
3.v.a. I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o 
put, place, lay, or set forth or out; to 
set, or hang, oul; to expose to view; to 
display: mensas, Cic.: caput, Ov.— 
2. Esp.: a. To publish, publicly ad- 
verlise: vectigalibus propositis, Suet. 
— b. To propose, offer: geminum 
pugna proponit honorem, Virg.—c. 
To put on table, serveup: Pl. B. Fig.: 
E. To expose: vitam telis fortunz, 
Cic.—2. To point out, declare, repre- 
sent, report, say, relate, set forth: rem 
gestam, Czes.—3.: a. In a good sense: 
To offer, propose as a reward: his 
praemia proposuit, Cas.—b. In a bad 
sense: 7o (hreaten, denounce: exsilium, 
mortem, Cic.—4. To put forth, put, 
propose a question: Nep. EL: WS 
Gen.: To put, place, lay, or set before 
a person or thing: vos ante oculos 
animosque vestros aratorum direp- 
tiones proponite, Cic. B. Esp.: 1. 
T'o propose as an example, etc.: aliquid 
sibi proponere exemplar, Cic.—2. 7o 
propose to one's self or mind ; i. e. to 
conceive, imagine: propone tibi duos 
reges, Cic.—3. To propose as an object 
of hope; to set before the eyes: liber- 
tatis spem, Cic.—4. 7o propose as an 
object of pursuit : consecutus id, quod 
animo proposuerat, Czs.—5. To pur- 
pose, design, resolve, determine: id 
mihi propositum initio non fuisset, 
Cic.—6. 70 mention, state, etc.: possum 
fortissimos viros proponere, Cic. III.: 
A. Gen.: To put forth, state, say, or 
mention before or previously: Cic. B. 
Esp.: To state the first premiss (of a 
syllogism) : Cic, YJ Hence, Fr. pro- 


poser. 

Própontis, Ydos and Ydis, f., IIpo- 
Tovris. The Propontis (now Sea of 
Marmora) between the Hellespont and 
the Thracian Bosporus.—Hence, Pró- 
pont-Yàcus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, the Propontis. 

pro-porro, adv. I. Prop.: Fur- 


polli, pollütum, 
To defile, or pollute, 


thermore, moreover: Lucr. II. Met- 
on.: Altugether, ullerly, wholly: 
Lucr. 


pro-portio, ónis, f. Comparative 
relation, proportion, analogy, likeness: 
Cic. J Hence, Fr. proportion. 

propós-YItYo, onis, f. [ PROPOS, 
true root of propo(s)n-o] 1. A setting 
forth of something; a representation 
respecting something: Cic. — 2. A 
purpose, resolution, determination, etc. : 
Cic. — 3. Logical 4.4: a. The first 
premiss (of a syllogism): Cic. —b.: 
(a) A principal subject, theme: Cic.— 
(b) A proposition of any kind : Quint. 
{ Hence, Fr. proposition. 

propds-Itum, i, n. [id.) 1. A 
statement, assertion, etc. : Quint.—2.: 
a. Prop.: A-purpose, resolution, plan, 
‘design, intention: Cic.—b. Meton.: 
A way, manner, or course of life: 
Phad.—3.: a. Prop.: The chief pre- 
thiss (0f à M Cic.—b. Me t- 








on.: The main point, principal subject, 
theme: Cic. Yf Hence, Fr. propos. 
propós-Itus, a, um, P. of pro- 
po(s)n-o, through true root PROPOS. 
pro-pretor, oris, m. A propre- 
tor; a magistrate in the times of the re- 
public, who, after having administered 
the preetorship one year in Rome, was 
sent in the following year as pretor to 
a province where there was no army: 
Cic. J Hence, Fr. propréteur. 
prdpri-e, adv. [propri-us] I. 
Pro y.: Specially, peculiarly, properly, 
Sor one’s self, not in common: Cic. II. 
Meton.: Properly, accurately: Cic. 
próprl-étas, atis, f. [id.] (Zhe 
quality or condition of the proprius ; 
hence) I. Prop.: A property, pecul- 
taruy, peculiar nature, quality of a 
thing: Cic; Pl. II. Meton.: A. 
A peculiar or particular kind: Liv.— 
B. Ownership, right of possession or of 
properly: Suet.; Just. J Hence, Fr. 
propriété, propreté. 
propr-itim, adv. [for propri-itim; 
fr. id.) Properly: Lucr. 
proprius, a, um, adj. [etym. dub.; 
prob. akin to prope] I. Prop.: Not 
in common with others ; one's own, pro- 
per, belonging to one's self alone ; special, 
particular, peculiar: in propria non 
pelle quiéssem, Hor.—4As Subst.: pro- 
prium, li, n. A. Prop.: A posses- 
sion, property, etc.: Cic. B. Fig.: 
A peculiarity, characteristic mark, di- 
stinyuishing sign, characteristic: Cic. 
II. Meton.: A. Suitable, proper, fil: 
tempus magis mihi proprium, quam 
ceteris, Cic, — B. Peculiar, extraord- 
inary, strange, singular: consilium, 
Script. ap. Cic. — C. Sure, certain: 
victoria, Ces. — D.: 1. Of things: 
Lasting, permanent, firm: perenne ac 
proprium manere, Cic.—2. Of per- 
sons : Constant, firm, stedfast : amator, 
Plaut. € | Hence, Fr. propre. 
prop-ter adv. and prep. [prop-e] 
I. Adv.: Near, hard by, at hand: duo 
filii propter cubantes, Cic. II. Prep. 
€. Acc.: A. Prop.: Of place: Near, 
hard by, close to: propter aque rivum, 
Virg. B. Fig.: 1. On account of, by 
reason of, from, for, because of : par- 
ere legibus propter metum, Cic.—2. 
By means of, through: propter quos 
vivit, through whom he lives, i.e. to 
whom he owes life, Cic. Ba” Some- 
times placed after its case. 
proptér-6a, adv. [for propter- 
eam ; fr. propter; is (Acc. Sing. fem.) 
eam] Therefore, for that cause, on that 
account: hsec propterea de me dixi, 
ut, ec.: Cic.: propterea, quod, because 
that, id.; id propterea, Ter. 
pro-piíd-Yum, ti, 2. [pro ; pud-et] 
(A being greatly ashamed ; hence, 
Concr.): 1. A shameful or infamous 
action: Plaut.; Pl—2. A shameful 
person, vile wretch, rascal, villain, a 
term of abuse: Cic. 
propugna-cüálum, i, n. [pro- 
pugn(a)-o] (Zhat which serves for de- 
Sending ; hence) I. Pro p.: A bulwark, 
tower, rampart, etc.: Cic.; Hor. II. 
Fig.: A protection, defence: Cic. 
propugna-tio, onis, f. [id.] I. 





PROROGATIO 


Prop.: A fighting for, defenee of & 
place: Val. Max. II. Fig.: A de- 
Jence, vindication; Cic. 

propnugnaà-tor, doris, m. [id.] 1, 
Prop.: One who fights in defence of a 
place; a defender, etc.: Cic. IL. 
Fig.: A defender, maintainer, cham- 
pion: Cic.; Suet. 

pro-pugno, àvi, àtum, Are, 1. v.n. 
and a. I. 70 go forth to fight ; to rush 
out to fight; to make sallies or sorties: 
ipsi ex silvis rari propugnabant, Ces. 
II. 7o fight or contend for, or on be- 
half of ; to contend for, to defend: A. 
Prop.: pro suo partu propugnant, 
Cic. B. Fig.: 1. Neut.: pro zequit- 
ate, Cic.: (/mpers. Pass.) propugn- 
andum esse, id.—2, Act. : absentiam 
suam, Suet. 

propulsa-tio, onis, /. [propuls(a)- 
0] A driving back, a keeping or ward- 
ing off, a repelling, repulse: Cic. 

propul-so, avi, àtum, are, 1. v. a. 
intens. [propello; through true root 
PROPUL ; v. pello init.) I. Pro p.: To 
drive back, keep or ward off, repel, re- 
pulse: hostem, Ces. II. Fig.: To 
ward off, avert, repel; a capite per- 
UE legum praesidio propulsare, 

ic. 

propul-sus, a, um, P. of propello, 
through root PROPUL; v. pello init. 

própyleum (-on),i, 1. — rpomiA- 
acov, also, propylon, i, n. —mpómvA- 
ov. A gateway, entrance, esp. of the 
celebrated entrance to the temple of 
Pallas in the citadel of Athens; the 
Propyleum: Cic.; Pl. J Hence, Fr. 
propylées. 

pro-questore, or pro quest. 
Ore. A proqucestor; a magistrate, 
who, after administering the questor. 
ship at Rome, was associated with a 
proconsul in the administration of a 
province: Cic, YJ Hence, Fr. pro- 
questeur, 

proquam, v. pro. 

prora, m, f.=7pwpa. I. Prop.: 
The forepart of a ship, the prow: Cses.z 
Ov. II. Meton.: A ship: Virg. 4j 
Hence, Fr. proue. 

pro-repo, repsi, reptum, rópére, 
3.v.n. L.:: A. Prop.: Tocreep forth, 
crawl out, come out in a gradual or un- 
observed manner : quum prorepserunt 
primis animaliaterris, Hor. B. Met- 
on.: Of gums, etc.: To ooze out, exude 
Claud. II. Of persons: Zo creep, or 
crawl, forwards: prorepsit ad solarium 
proximum, Suet, 

proreus, i, m.=mpwpevs. The look- 
out man at the prow; the under pilot. 
pone metum, proreus, Ov. 

pró-ríplo, ripüi, reptum, ripére, 
3. v. a. [for pro-rapio] I.: A. Gen.: 
To snatch, drag, or hurry forth: ho 
minem proripi jubet, Cic. B. Esp.: 
With Personal pron.: To rush out, to 
hasten or hurry forth: Cic.; Sall.; Liv. 
II. (To snatch or hurry forwards; 
hence) With Personal pron., or simply 
proripere, To rush or hurry away; 
Cic.; Virg.; Hor. 

proróga-tio, ónis, /. (prorog(a)- 
0] 1. A prolonging, extension of & 
term of office; Liv.—2. A putting off, 


PROROGO 


deferring of an appointed time ; pro- 
rogation: Cic. YJ Hence, Fr. proroga- 
tion. 

pro-rdgo, avi, àtum, àre, l. v. a. 
(To propose or briny forwards, to the 
people a further extension of an office, 
etc.; hence) I. Prop.: 70 prolong, 
continue, extend an office, command, 
etc.: ne quinquennii imperium, Cesari 
prorogaret, Cic, II. Fig.: 7o pro- 
long, cause to continue, extend a thing : 
alterum in &eclum meliusque sem per 
Proroget evum, Hor. III. Meton.: 
A. Of a family, etc.: To propagate, 
continue, hand. down, etc.: ad sobolem 
prorogandam, Just.— B. 7o put off, 
defer, etc.: dies, Cic. ^|] Hence, Fr. 
proroger. 

prors-um, adv. (2. prors-us] I. 
Gen.: Forwards, onwards: cursari 
rursum prorsum, fo and fro, Ter. II. 
Esp.: A. Prop.: Struiyht on, right 
onwards: Plaut. B. Fig.: Straight- 
forward, withoul ceremony, i. e. wholly, 
absolutely : "Ter. 

1. pro-rsus, adv. [contr. fr. pro; 
versus] I. Gen.: Forwards: cedere, 
Plant. II. Esp.: A. P ro p.: Straight 
on, right onwards, directly: prorsus 
Athenas protinus abibo tecum, Plaut. 
B. Fig.: 1, Straightway, by all means, 
certainly, truly, precisely, utterly, ab- 
solutely: ita prorsus existimo, Cic.— 
2. In short, in fine, in a word: pro- 
rsus in facie vultuque vecordia inerat, 
Sall. 

2. pro-rsus (-sus), a, um, adj. 
[id.] I. Prop.: Straight or right 
forward, riyht onward, straight, direct: 
prorso tramite siste gradüs («/. proso), 
Avian. II. Fig.: Of style: Straight- 
forward, i.e. prosaic, in prose: oratio, 
prose, Quint.—As Subst.: prosa, 2, 
f- (sc. oratio) Prose; Quint. J Hence, 
Fr. prose. 

pro-rumpo, rüpi, ruptum, rump- 
wre, 3. v. a. and 2. I. Act.: A. Gen.: 
To thrust, or cast, forth; to cause to 
break, burst, or rush forth; to send 
forth: atram prorumpit (sc. Aitna) ad 
gthera nubem, Virg. B. Esp.: With 
Personal pron. or Pass. in reflexive 
force: 1. Prop.: 7o burst, rush, or 
dash forth: Lucr.; Gell. —2. Fig.: 
Part. Pass.: Unresirained, licentious : 
audacia, Cic. II. Neut.: A. Prop: 
To rush, or break, forth: to burst out: 
per medios audacissime proruperunt, 
Ces. B. Fig.: Zo break, or burst, 
oul or forth: eo prorumpere hominum 
cupiditatem, ut, e(c., Cic. C. Met- 
on.: Zo burst out or forth; lo make 
its, etc., appearance : praediis ‘ligellini 
incendium proruperat, Tac. «| Hence, 
Fr. (old) prorompre. 

pro-rüo, ri, rütum, rüére, 3. v. n. 
and a. I. Neut.: A. Zo fall forwards, 
i.e. tumble down : motu terrae oppidum 
proruit, Tac.—B. Yo rush forth from 
a place: Cws.—C. 7o rush forwards 
or onwards: in bostem, Curt. II. 
Act.: A.: 1. Gen.: To cast down in 
front; to throw down, hurl forwards to 
the nd, overthrow, overturn: in- 
jurioso ne pede proruas Stantem col- 


umnam, Hor.—2. 5 s p.: Of anenemy, 
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etc.: To cut, or hew, down before one ; 
to overthrow, etc.: Tac. — B. With 
Personal pron.: 7o throw, or fling, 
one's self, etc., forth; i.e. to rush out, 
hurry forth: Ter. 

prorup-tus, a, um, P. of pro- 
ru(m)p-o ; through true root PRORUP. 

prorü-tus, a, um, P. of proru-o. 

prosa, a, v. 2. prorsus. 

prosapia, x, f. [etym. dub.] A 
stock, race, family: Plaut.; Cic. 

prosá-tus, a, um, P. of 1. prose- 
ro; through root PROSA ; v. sero init. 

proscénium, ili, 2.=mpookjviov. 
I. Prop.: The proscenium; the place 
before the scene where the actors ap- 
peared; also, the stage: Virg.; Liv. 
II. Meton.: 4 theatre: Claud. ¥ 
Hence, Fr. proscénium. 

pro-scindo, scidi, scissum, scind- 
ére, 3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: 7o 
tear open in front; to rend, split,cleave, 
cut up, cut in pieces : ferro proscindere 
quercum, Luc. B. Esp.: Agricult. 
LL: To break up the land: Pl. I. 
Meton.: A. 7o plough: terram pro- 
scinde juvencis, Virg. — B. 7o cut 
through, cleave, furrow: celeres pro- 
scinde Notos, Claud.: rostro zquor, 
Cat. III. Fig.: 7o cut up with words; 
to censure, satirise, revile, defame: sub- 
motum patria, Ov. 

proscis-sus (for proscid-sus), a, 
um, P. of prosci(n)d-o, through true 
root PROSCID. 

pro-scribo, scripsi, scriptum, 
scribére, 3. v. a. I. Gen.: Toput forth 
in writing; to publish anything by 
writing: venationem, Cic. II. Esp.: 
To offer in writing anything for sale, 
lease, or hire, or as to be sold by auctioi: ; 
to post up, advertise: Claudius proscrip- 
sit insulam, vendidit, Cic. — B. To 
publish a person as having forfeited his 
property, to punish one with confiscation; 
to confiscate property: vicinos, Cic. : 
bona, Pl. — 3. 70 proscribe, outlaw 
(one, by hanging up & tablet with his 
name and sentence of outlawry, etc.): 
Cic. YJ Hence, Fr. proscrire. 

proscrip-tio, ónis, f. [for pro- 
scrib-tio; fr. proscrib-o] 1. A written 
public notice of sale, an advertisement : 
Cic.—2. Proscripltion, outlawry, con- 
Jiscation : Cic. J Hence, Fr. pro- 
scription. 

proscriptiir-io, prps. no perf. nor 
sup., ire, 4. v. n. desider. [proscribo, 
(Fut. Part. Act.) proscriptur-us] 70 
desire or long to proscribe: Cic. 

proscrip-tus (for proscrib-tus), 
a, um, 2. of proscrib-o. {J Hence, Fr. 
(subst.) proscrit. 

pro-séco, sécüi, sectum, sécare, 1. 
v. à. I. Gen.: Zo cut off from before, 
cut away or off: aures, App. II, Esp.: 
A. Agricult. 4.t.: To cut up, break up 
with the plough: solum, PL.—B. Re- 
ligious /.(.: To cut out the parts to be 
sacrificed : hostiee exta, Liv. 

prosec-tum, i, ». [prosec-o] That 
which is cut out for sacrifice; the en- 
trails: Ov. 

prosec-tus, a, um, /. of prosec-o. 

proséc-ütus (prosequ-), a, um, 
£P. of prosequ-or. 


PROSPECTO 


pró-sémino, Avi, átum, dre, L 
v. a. I. (Prop.: 7o cast seed before one, 
to sow; Fig.) To disseminate, propag- 
ale: familias philosophorum, Cic. 

pro-séquor, sécütus or séquutue 
sum, séqui, 3. v. dep. a. I. Prop.: 
(Lo follow onwards after a person, etc.) 
A. In a friendly manner: 1. Gen.: 
To accompany, attend upon, follow, ete. 
is me prosecutus est, Cic.: (without 
Object ) prosequentibus senatoribus, 
Cas.—2. Esp.: 7o follow, or attend, 
as a mourner: exsequias prosequerere 
meas, Ov.—B. In a hostile manner: 
To folluw after, pursue: fugientes, 
Ces. II. Fig.: A. Of things as sub- 
jects: Yo accompany, attend upon, 
follow: que existimatio P. Quintium 
... usque ad rogum prosequatur, Cic. 
—B. To follow after with the eyes, etc.: 
prosequor infelix oculis abeuntia vela, 
Ov.—Q. To follow after, pursue with 
words, etc.; to attack, assail, etc.: ho- 
minem verbis vehementioribus, Cic.— 
D. 7o honour, adorn, or present, one 
with a thing; to bestow anything upon 
one: aliquem honorificis verbis, Cic. 
—E.: 1. 7o pursue, continue, go on 
or proceed with au idea or theme: 
pascua versu, Virg.: (without Object) 
non prosequar longius, Cic.—2. 70 
proceed with one's speaking : prose- 
quitur pavitans, Virg. J Hence, Fr, 
poursuivre. 

pro-séro, sévi, sítum, sérére, 3, 
v. a.: (To sow forth; hence) To bring 
forth, or produce, by sowing; segetem, 
Lucr. 

Próserpiína, e, /., Uepoeporn. I. 
P rop.: Proserpine; daughter of Ceres 
and Jupiter, and wife of Plulo, who 
carried her away to the infernal regions 
as she was gathering flowers in Sicily, 
a Meton.: For The Lower World: 

or. 

próseucha, 2, f.—mposcvx$. A 
place for prayer, an oratory: Juv. 

pro-sílío, silii (less freq., silivior 
sili), sup. prps. not found, silire, 4. 
v. n. [for pro-salio] I. Prop.: Of 
living subjects: Zo leap or spring 
forth; to spring up: temere prosil- 
uerunt, Cic. II. M eto n.: Of things 
as subjects : 7o spring or burst forth, 
to start out: longe terebratà prosilit 
(sc. sanguis) aurà, Ov. III. Fig.: 
To break, forth: vaga prosiliet frenis 
natura remotis, Hor. 

pro-sócer, éri, m. A wife's grand- 
Sather: Ov. . 

prospec-to, avi, àtum, 4re, 1. v. 
inlens. n. and a. [prospic-io; through 
true root PROSPEC] I. Neut.: A. 
Prop.: To look forth, forwards, or 
into the distance; to look out: pars ex 
tectis fenestrisque prospectant, Liv. 
B. Meton.: Of localities: 7e have 
a look out, to furnish a prospect: locus 
late prospectans, Tac. II. Act.: A. 
Prop.: 7o look forth at, or upon ; to 
view, etc.: preelium ecuestre, Sall.: e 
puppi pontum, Ov. B. Meton.: Of 
localities: To look towards, to lie or be 
situated towards any quarter; villasinüs 
prospectat, Tac. C. Fig.: 1. To look 
|Jorward to, to expect a thing ; 4o hope, 
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meat 1t: exsilium, Cic.—2. To look 
out for, lo await : diem de die prospect- 
ans, Liv.—3. 7o awail, impend over, 
threaten one : te quoque fata Prospect- 
ant paria, Virg. 
1. prospec-tus, &, am, P. of pro- 
spic-io, through true root PROSPEC. 
2. prospec-tus, às, m. [prospic- 
to, through id.] I. Pro p.: A look-out, 
distant view, prospect: Liv. II. Met- 
on.: A. Sight, view: Czxs.; Cic.—B. 
Sight, vision: Ov. Y Hence, Fr. pro- 
spect; also, prospectus, ** a prospectus.” 
pro-spécülor, àtus sum, dri, 1. v. 
dep. n. and a. I. Neut.: A. Prop.: 
To look into the distance, look out: de 
vallo, Hirt. B. Meton.: Toezrplore: 
L. Siccium prospeculatum ad locum 
castris capiendum mittunt, Liv. II. 
Act.: To look out for, watch for: ad- 
ventum imperatoris, Liv. 
prospér-e, adv.[prosper-us] Agree- 
ably to one s wishes, favourably, luckily, 
fortunately, prosperously: prospere 
eveniunt res, Cic.: (Comp.) aves pro- 
sperius evolant, with better augury, 
Gell.: (Sup.) prosperrime geruntur 
omnia, Gell. 
pro-spergo, pers. prps. not found, 
spersum, spergére, 3. v. a. [for pro- 
spargo) To besprinkle: Tac. 
prospér-Itas, atis, f. [prosper-us] 
(The stateor condition of the prosperus ; 
hence) Desirable condition, good fortune, 
success, prosperity: Cic. | Hence, Fr. 
pro. ] 
prospér-o, avi, tum, dre, 1l. v. a 
and n. [id.] I. Act.: 7o cause a thing 
to succeed, to render fortunate or happy, 
to prosper : patrum Prosperes decreta, 
Hor. II. Neut.: Zo give or afford 
success; to give prosperity: amico meo 
prosperabo, Plaut. | Hence, Fr. pro- 
spérer. 
pro-spó-rus, 8, um, adj. [pro; 
spes, spe-i] (According to hope or ex- 
pectation; hence) Jn accordance with 
one’s wishes, favourable, fortunate, pro- 
wwerous: (Comp.) prosperior civium 
amor, Tac.: (Sr .) prosperrimum 
auspicium, Pl.: (with Gen.) Nocti- 
lucam Prosperam frugum, with respect 
to fruits, Hor. — As Subst. : pro- 
Spera, rum, n. plur. Favourable 
circumstances, good fortune, prosperity : 
Tac. J Hence, Fr. prospere. 

prospici-ens, entis, P. of pro- 
@pici-o. 

prospicient-Iia, x, f. [prospiciens, 
prospicient-is) Foresight, forethought, 
precaution : Cic. 

pro-spicio, spexi, spectum, spic- 
ére, 3. v. n. and a. [for pro-specio] I. 
Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: 70 look 
forwards, or into the distance; to look 
"out; to look, see: ex castris. . . prospicere 
in urbem, Czes.: per umbram, Virg. 
—2. Esp.: To look out,to watch, be on 
the watch : pavorem simulans prospexit 
(sc. feles) toto die, Phed. B. Fig.: 
1. To look or see to beforehand; to look 
out for, take care of, provide for any« 
thing: prospicite atque consulite, Cic. : 
(impers. Pass.) prospiciendum, ne 
"eri Sibi nocere posset, Css.—2. To 

Dok forwards: in E tigers prospici- 


— 


entes judices, Cic. II. Act.: A. 
Prop.: Of persons: 7o see afar off; 
to discern, descry, espy: campos longe, 
Virg. B. Meto n.: 1. Of situations: 
To have or command a view of; to look 
or lie towards; to overlook: prospicit 
(sc. domus Y agros, Hor.—2. To look 
at atlentively, to gaze at: aliquem 
propter aliquid, Nep. C. Fig.: 1. 
To foresee a thing : futuros casüs rei 
public, Cic.: ex imbri soles, Virg.— 
3. To look out for, provide, procure: 
aedem senectuti, Liv. 

pro-sterno, stravi, stratum, stern- 
ére, 3. v. a. I. To strew in front of, or 
before, one: eo prosternebant folia, 
Plaut. IL.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To throw forwards on the ground; to 
throw down, overthrow, prostrate: cor- 
pora humi, Liv.—2. Esp.: a. With 
Personal pron.: To throw one's self on 
the ground ; to prostrate one's self : Cic. 
— b. To overthrow, or dash to the 
ground, an enemy, elc.: hostem, Cic. 
B. Fig.: 1. 7o throw or dash to the 
ground; to overthrow, subvert, ruin, 
destroy: prostravit omnia cupiditate 
ac furore, Cic.—2. To debase, demean, 
throw away, etc.: sic te ipse prosternes, 
Cic. J Hence, Fr. (se) prosterner. 

pro-stitiio, stitüi, stitütum, stit- 
tére, 3. v. a. [for pro-statuo] (7o place 
or setyforth openly or in public; hence) 
I. Prop.: Zo expose publicly to pro- 
stitution ; to prostitute: pudicitiam, 
Suet. II. Fig.: 7o dishonour, sully, 
prostitule: ingrato vocem prostituisse 
foro,Ov. J Hence, Fr. prostituer. 

pro-sto, stiti, statum, stare, 1. v. 
n. I. To stand forth, or out, from a 
place; to project: angellis ‘srostant- 
ibus, Lucr. II.: A.: (To stand forth 
openly or in a public place; hence) 1. 
Of a seller: 7o offer one's wares for 
sale, carry on one's business: in occultis 
locis prostant, Plaut.—2. Of wares: 
To be set out or exposed for sale: liber 
prostat, Hor. — B.: 1. Prop.: To sell 
one's body, prostitute one's self: quo 
non prostat femina templo, Juv.—2. 
Fig.: To prostitute one's self, etc.; to 
become, or be, venal, corrupt, etc.: illud 
amicitie quondam venerabile numen 
Prostat, Ov. 

prostra-tus, a, um, P. of pro- 
ster-no through root PROSTRA; v. 
sterno init. 

pro-süblgo, perf. and sup. ps. 
not found, subigére, 3. v. a. To throw, 
or cast, up in front of one: pede pro- 
subigit terram, Virg. 

pro-sum, fiti, desse, v.n. (To be 
for, or on behalf of; hence) I. Gen. : 
To be useful or of use; to do good, 
benefit, profit: fugiam, que profore 
credam, Hor.: (with Dat.) sibi, Hor. 
II. Esp.: Of remedies, etc.: To be good, 
be beneficial : Pl. 

prosus, a, um, v. 2. prorsus. 

pro-tec-tus (for proteg-tus), a, 
um, P. of proteg-o. 

pro-tógo, texi, tectum, tégére, 3. 
v. à. I. Prop.: To cover before or in 
Jront; to cover over, cover, protect: 
aliquem scuto, Ces. II. Fig.: To 
cover or shield from danger; tc defend, 
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protect: jacentem et spoliatum defendq 
et protego, Cic. ^| Hence, Fr. pro- 


er. 

pro-tél-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[pro; and ace, to some 75A-e; acc. 
toothers,tel-um] I. Prop.: 7o drive 
forth or forward ; to drive away, pul to 
Slight, repulse: Ter. 

protelum, i, ». [etym. dub.] I. 
Prop.: A line of oxen, etc., harnessed 
together for draught, a team: Pl. YI. 
Fig.: A line, row, succession: Lucr. 

pro-tendo, tendi, tensum and ten- 
tum, tendére, 3. v. a. I. Prop.: 7o 
stretch forth or out, to extend : cervicem, 
Tac.: brachia . . . In mare, Ov. II. 
Fig.: Of the sight: To cast or throw 
be lo direct forwards: aciem, 

at. 

próten-tus (for protend-tus), a, 
um, P. of protend-o. 

proténus, v. protinus. 

pro-téro, trivi, tritum, térére, 3. 
v.a. (To rub, or wear, away before 
one; hence) I. Prop.: To crush, 
bruise, trample upon, tread under foot, 
etc.: equitatüs aversos, Ces. If. 
Meton.: A. To overthrow, beat, crush, 
defeat, etc.: agmina curru, Virg.—B. 
To throw down, destroy, break through: 
januam limà, Plaut.— C. To drive 
aside, push away or aside: ver proterit 
estas, Hor. III. Fig.: Zo maltreat, 
abuse, trample upon: inanem proteris 
umbram, Ov. 

pro-terréo, terrii, territum, terr- 
ere, 2. v. a. To frighten or scare away; 
to drive away by terror; to affright, 
terrify : proterritis hostibus, Czs.: 
aliquem equo, with a horse, Virg. 

proterr-itus, a, um, P. of pro- 
terreo. 

próterv-e, adv. [proterv-us] 1. 
In a bad sense: Boldly, wantonly, 
shamelessly, impudently :  consectans 
aliquem proterve, Cic.: (Comp.) pro- 
tervius sequo, Ov.—2. In a good sense 
Boldly, with spirit: loqui, Plaut. 

proterv-itas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the protervus ; her.ce) Pert- 
ness, sauciness, boldness, impudence, 
Sorwardness, wantonness: Hor. 

próter-vus, a, um, adj. [proter-o, 
totrampleon) (Trampling on; hence) I. 
Prop.: Violent, vehement: venti, Hor. 
II. Fig.: Forward, bold, pert, wanton, 
shameless, impudent: homo, Cic.: 
(Comp.) meretrix protervior, Just. 

Protésilaus, i, m., lÍporecAaos. 
Protesilaus; a son of Iphiclus, a native 
of Phylace in Thessaly, the husband of 
Laodamia and the leader of the Thessa~ 
lians against Troy, where he was the 
Jirst killed.—Hence, Protésila-éus, 
a, um, adj. Protesilaean. 

Proteus (dissyll.), éi, and éos, m., 
Ipwrevs. Proteus, I.Prop.: A sea- 
god who oflen changed his form ; he was 
in the service of Neptune, and kept his 
sea-calves. IX. Meton.: A. Of a fickle 
Diet Hor.—B. Of a cunning person: 

or. 

protinam (-enam), adv. [pro- 
tinus) Forthwith, immediately: Ter. 

pro-tinus (-tenus), adv. [for 
pro-tenus] I. Prop.: Before one’s self, 


PROTRACTUS 


forward, further on, onward: ipse 
capellas Protinus eger ago, Virg. II. 
Meton.: A. Right on, continuously, 
constantly, uninterruptedly, whether in 
space or time: Tac.; Virg.—B. Forth- 
with, immediately, directly, instantly, 
on the spot: oratio protinus perficiens 
v npn benevolum, atthe very outset, 

ic. 

prótrac-tus (for protrah-tus), a, 
um, P. of protrah-o. 

pro-traho, traxi, tractum, tráh- 
ére (Jnf., protráxe for protraxisse, 
Lucr.), 3. v. a. I. Prop.: Zo draw or 
drag forth, to bring forth or out: pedi- 
busque informe cadaver (sc. Caci) 
Protrahitur, Virg. II. Fig.: A.: 1. 
Gen.: To drag forth, to draw or bring 
anywhere: quicquid paulatim pro- 
trahit etas In medium, Lucr.— 2. 
Esp.: To bring to light, discover, dis- 
close, reveal, expese, betray : auctorem 
nefandi facinoris, Liv.—B. To lengthen 
out anything as to time; to prolong, 
protraci: epulas a medio die ad seram 
noctem protrahebat, Suet. '*[ Hence, 
Fr. (old) pourtraire. 

pro-trüdo, trüsi, trüsum, trüdére, 
3.v.a. I.Prop.: To thrust or push 
forwards: cylindrum, Cic. II. Fig.: 
Of times 7o put off, defer : comitia in 
Januarium mensem, Cic. 

pro-turbo, àvi, àtum, àre, 1. v.a. 
I.: A. Prop.: To drive or thrust for- 
wards, or onwards, in a disordered 
manner ; fo repel, or repulse, with con- 
fusion : telis hostes, Liv. B. Met- 
on.: To overthrow, prostrate, etc. : 
pectore silvas, Ov. C. Fig.: Toattack, 
assail, with words, etc.: militum con- 
viciis proturbatus, Tac. II. 7o drive 
forth, out, or away from a place, in 
confusion, efc.: proturbatis, qui de 
Othone nunciabant, Tac. 

pro-ut, adv. According as: Cic. 

provec-tus (for proveh-tus), a, 
um, 7. of proveho, 

pro-vého, vexi, vectum, véhére, 
3. v. a. I. Prop.: A. Gen.: Tocarry, 
or conduct, forwards; to carry, or con- 
vey, along; to conduct, convey, trans- 
port, etc.; eam pol provexi, avehere 
non quivi, Plaut, B. Esp.: Pass. in 
reflexive force: 7o carry one’s self, 
etc., forward ; i. e. to go, proceed, ad- 
vance, etc.: & terrà provectz naves, 
Ces. II. Fig.:: A.: 1.Gen.: 70 
carry on, or forwards: vitam provexit 
in altum, i.e. into a sea of trouble, 
Lucr. —2. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To advance, proceed, go onwards, 
etc.: provectus deinde est in male- 
dicta, Liv.— B. To promote, raise, ad- 
vance, exalt, etc.: vim temperatam di 
quoque provehunt In majus, Hor.— 
C. Of time: Pass. in reflexive force : 
To advance, go on, etc.: setate provec- 
tus, Cic.—D. Of speech, etc.: 1, Gen.: 
To draw out, protract, prolong: ora- 
tionem, Cic.—2. Esp.: Pass. in reflex- 
ive force: To go on further or longer 
in speaking: quid ultra Provehor, et 
fando, etc., Virg. 

prd-vénio, vóni, ventum, vénire, 
$&. v.n. J, Prop, To come forth, ap- 
pear: mn mao "Plaut. I, Meton.: 








A.: 1. Of living subjects: Zo come 
Jorth, be brought forth, be born: Tac.; 
Just.—2. Of things as subjects: To 
originate, arise, be produced : in stabulo 
... Lanaque proveniat nullas lesura 
puellas, Ov.— B. 7o grow up, grow: 
frumentum propter siccitates angus- 
tius provenerat, Ces. III. Fig.: A. 
To come forth, appear : malum max- 
imum, si id palam provenit, Plaut.— 
B. To come to pass, happen, occur: 
Alexandro simile provenisset ostent- 
um, Suet.—C. To arise, spring, orig- 
inate: studia hilaritate proveniunt, 
Pl.—D, To go on well; to prosper, suc- 
ceed: carmina proveniunt, Ov.— E. 
Of personal subjects: 7o meet with 
good or bad success; to come off well 
or ill: Plaut. *| Hence, Fr. provenir. 

proven-tus, üs, m. [proven-io] 
1. A coming forth ; a coming into exist- 
ence; a birth: Just.—2.: a. Prop.: 
A being produced; a springing or com- 
ing forth; a growing, growth: Pl.—b. 
Meton.: (a) (a) Of fruits, corn, etc.: 
A yielding, yield, crop, etc.: Virg.— 
(B) Of milk: A yield, flowing, etc.: Pl. 
—(b) A supply, rumber: poetarum, 
Pl.—c. Fig.: A fortunate issue, happy 
result, success: Cees. 

pro-verb-Yum, li, n. [pro ; verb- 
um] (A thing pertaining to a verbum 
(used) long ago or in remote time; 
hence) An old saying, a saw, maxim, 
adage, proverb: Cic.; Ov. J Hence, 
Fr. proverbe. 

provide-ns, ntis: 1. P. of pro- 
vide-o.—2. Pa.: Foreseeing, provident, 
prudent: homo multum providens, 
Cic.: (Comp.) id est providentius, id.: 
(Sup.) Len egere quisque, Tac. 
*| Hence, Fr. provident. 

providen-ter, adv, [for provid- 
ent-ter; fr. providens, provident-is ] 
With foresight, providently, prudently: 
Sall.: (Sup.) providentissime, Cic. 

proviídent-Ya, x, f. [fr. id.] 1. 
Foresight, foreknowledge: Cic.—2.: a. 
Prop.: Foresight, forethought, forecast, 
precaution, providence: Cic.; Tac.—b. 
Meton.: Providence, as a designation 
of the Deity: Sen. *| Hence, Fr. pro- 
vidence. 

pro-viídéo, vidi, visum, vidére, 2. 
v.n.anda. I. Neut.: A. Prop: ue 
see forwards, or before, one’s self; to 
see in the distance; to discern, descry: 
ubi, quid petatur, procul provideri 
nequeat, Liv. B. Fig.: 1. Zo be 
provident or cautious; to act with fore- 
sight; to take care: actum de te est, 
nisi provides, Cic.—2. To see to, look 
after, care for; to provide, make pre- 
paration or provision for anything: 
conditioni omnium civium, Cic.: (/m- 
pers. Pass.) provisum est, Liv. II. 
Act. : A. To see, or perceive, $n (he di- 
stance: navem, Suet.—B.: 1. Prop.: 
To see before: quod non Providisset 
eum,Hor. —2. Fig.: a. Of time: To see 
or perceive beforehand ; to foresee; to see 
before or earlier: providere quid fut- 
urum sit, Cic.—b, To see to, look after, 
care for ; to prepare or provide for any- 
thing: providentia hac potissimum 
, providet, Cic. J Hence, Fr. pourvoir. 
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prov Yd-us, a, um, adj. [provid-eo] 
1. Cautious, circumspect, provident, 
prudent: animal hoc providum, sagax 

+. quem vocamus hominem, Cic.— 
2. Caring, or providing for, provident. 
natura, Cic.: (with Gen.) rerum, Tac. 
— 3. Foreseeing: (with Gen.) mens 
provida rerum futurarum, Cic. 

pro-vinc-ia, x, f. [etym. dub.; 
but usually referred to pro; vinc-o] 
I. Prop.: A province, i. e. a territory 
out of Italy, acquired by the Romans 
(chiefly by conquest), and brought un- 
der Roman government; freq., also, to 
be rendered provincial administration, 
employment, etc. : Cic, II. Meton.: 
Oficial duty, office, business, charge, 
province: Cic. J Hence, Fr. province. 

provinci-alis, e, adj. [provinci-&] 
Of, or belonging to, a province, pro- 
vincial : administratio, Cic. — As 
Subst. : provinciales, ium, 7n. (sc. 
homines) People of a province, pro- 
vincials: Cic. YJ Hence, Fr. pro- 
vincial, 

provincl-atim, adv.[id.] Through 
the provinces, province by province: 
Suet. 

provi-sio, Sule, J. [for provid-sio; 
fr. provid-eo] 1. A foreseeing, fore- 
knowing: Cic.—2. Foresight, provid- 
ence: Cic.—3.: a. Forethought, pre- 
caution for a thing: Cic.—b. Hindre 
ance, prevention of a thing: Cic. «4 
Hence, Fr. provision. 

1. prdvis-o, adv. (1. provis-us] 
With foresight or forethought ; prudent- 
ly: Tac. 

2. pro-viso, perf. and sup. not 
found, ére, 3. v.n. and a. To go or 
come forth to see: X. Neut.: huc pro- 
viso, Ter. II. Act.: proviso quid agat 
Pamphilus, Ter. 

provi-sor, oris, m. [for provid- 
sor ; fr.provid-eo] 1. A foreseer: Tac. 
—2. A provider: Hor. *| Hence, Fr. 
proviseur. 

provi-sus (for provid-sus), a, um, 
P. of provid-eo. 

provi-sus, üs (only in Al. Sing.), 
m. [for provid- sus; fr. provid-eo] I. 
A looking before, looking into the di- 
stance: 'Tac.—2. A foreseeing : Tac.— 
3. A caring for or furnishing before- 
hand, precaution, providing, provid 
ence: Tac. 

pro-vivo, vixi, victum, vivére, 3. 
v.n. To live on: Tac, 

provóca-tlo, ónis, f. [provoc(a)- 
0] 1. A calling out, summoning, chal- 
lenging to combat : Vell.—2. A cita- 
tion before a higher tribunal, an ap- 
peal: Cic.; Liv. Y Hence, Fr. pro- 
vocation. 

próvóca-tor, óris, m. [id.] I. 
Gen.: A challenger to combat: Liv. 
II. Esp.: A kind of gladiator: Cio, 
*| Hence, Fr. provocateur, **a pro- 
voker." 

pro-vóco, àvi, átum, are, 1. v. a. 
and n. I. Act.: A, Prop.: 1.Gen.: 
To call forth, call out: mandant ut ad 
se provocet Simonidem, Pheed.: crist- 
atus ceditur ales, Quod tepidum vigili 
provocat ore diem, Ov.—2, Esp.: 7o 
call forth, call m challenge, etc., à 
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person to anything : aliquem ad pugn- 
am, Cic. B. Fig.:1.Gen.: 7o call 
forth, call out: dum rota Luciferi 
provocet orta diem, Tib.—2. Esp.: 
&. To challenge tc a contest; to contend 
with, vie with, provoke: aliquem vir- 
tute, to vie with one in virtue, Pl.—b. 
To challenge, incite, provoke to any- 
thing: ad hilaritatem et jocum pro- 
vocare, Suet.—c. To excite, stimulate, 
stir up, rouse with anything: bene- 
ficio provocati, Cic.—d. 7o call forth, 
occasion, produce,cause: quieti secret- 
ique nulla bella provocant, Tac. II. 
(To call, cite, or summon before a 
higher tribunal, judge, efc.; hence) A. 
Prop.: Neut.: Zo appeal, make an 
appeal: reptus a viatore, Provoco, in- 
quit, Liv.: ad populum, Cic. B. Fig.: 
Neut.: Zo appeal to any person or 
thing : quam id rectum sit, tu judic- 
abis: ne ad Catonem quidem provoc- 
abo, Cic. J Hence, Fr. provoquer. 

provolgo, are, v. provulgo. 

pro-vólo, avi, àtum, àre, l. v. n 
I. Pro p.: Toy forth: apes provolant, 
Pl II. Fig.: 7o fly forth: sonitus 
provolat ictu, Lucr. III. Meton.: 
To hurry,or hasten, forth; to rush out: 
{pse ad primores provolat Romulus, 
Liv. 

pro-volvo, volvi, vólütum, volv- 
ére,3. v. a. I. Gen.: A. Prop.: Zo 
roll or tumble forwards; to roll along, 
roll over and over, roll away: hunc 
lora et juga subter Provolvére rote, 
Virg. B. Fig.: To drive, snatch, or 
hurry away from: multi fortunis pro- 
volvebantur, i.e. were ruined, Tac. 
II. Esp.: With Personal Pron. or 
Pass. in reflexive force: A. Prop.: 
To cast one's self down, fall down, pro- 
strate one's self at another's feet : Liv.; 
Tac. B. Fig.: To humble one's self: 
Tac. 

pro-vómo, prps. no perf. nor sup., 
6re, 3, v. a. To vomit forth: Lucr. 

pro-vulgo (-volgo), àvi, atum, 
üre,l. v. a4. To make publicly known ; 
to publish, divulge: Suet. 

proxím-e (proxtims), sup. adv. 
[proxim-us] I. Prop.: Nearest, very 
near, next: quam proxime castris, 
Caes.: (with Acc.) hostem, Cic. II. 
Fig.: A. Of time: Shortly before or 
after, last, next: civitates que proxime 
bellum fecerant, Caes.—B. Of order, 
rank, estimation, condition, etc.: Next 
to, next after, next: me huic tus virt- 
uti proxime accedere, Cic.: (with Acc.) 
proxime deos, id. —Ó Particular 
phrase: Proxime atque, early the 
same as: Cic. 

proxim-Itas, àtis, f. [id.] (Zhe 
state or condition of the proximus ; 
hence) 1. Nearness, vicinity, proxim- 
ity: Ov.—2. Near relationship: Ov.— 
3. Similarity, resemblance: Ov. q« 
Hence, Fr. prozimité. 

proxim-o, adv. [id.] Quite recent- 
ly, very lately: Cic. 

proximus (proxu-) (with a late 
Comp., proximior, Sen.), 4, um, adj. 
[proc-sumus ; for prop-simus; fr. 
prop-is] I. Prop.: Of place: The 
nearest, next: proximus vicinus, next- 
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door neighbour, Cic.: Belgee proximi 
sunt Germanis, Ces.: (with Acc.) 
ager proximusfinem Megalopolitarum, 
Liv.—As Subst.: A. proximum, i, 
n. The immediate neighbourhood: Ter. 
—B. proximus, i, m. (sc. homo): 
1. An attendant, etc.: Phed.—2, A 
bystander, a person close or very near 
at hand, etc.: Liv. II. Fig.: A. Of 
time: Zhe next preceding or following ; 
the previous, last; the next; the follow- 
ing, ensuing: censor qui proximus 
ante me fuerat, Cic.—B. In order of 
succession, rank, estimation, worth, 
etc.: The next: amore tibi proximi 
sumus, Cic.—Particular phrase: 
Proximum est, ut, /t follows that, re- 
mains that, the next point is: Cic.—C. 
Of value or quality: The next, most 
nearly approaching, most like, or simil- 
ar: proxima Phoebi Versibus ille facit, 
Virg.—D. Of relationship or connec- 
tion: The nearest, next, most nearly or 
closely related, next of kin: proximus 
cognatione, Cic. — Prov.: Proximus 
sum ego mi, / am most nearly akin to 
myself, i.e. 1 have more regard for my- 
self than for anyone else, Ter. — As 
Subst.: proximi, drum, m. (sc. ho- 
mines): 1. Pro p.: One's nearest relat- 
ives, next of kin: Cic. —2. Meton.: 
Friends, intimates: Cic.— E. That is 
nearest at hand, i.e. apt, fit, suitable, 
convenient, easy: ibi proximum est, 
ubi mutes, there is the filtest, most con- 
venient place, Ter.—F. Privy to, aware 
of, connected with anything: negabat 
illa se esse culpe proximam, Phzed. 
*| Hence, Fr. proche. 

prud-ens, entis, adj. [contr. fr. 
provid-ens] I. Prop.: Foreseeing, 
Joreknowing : quos prudentes possumus 
dicere, id est providentes, Cic. II. 
Meton.: A. Knowing, skilled, ex- 
perienced, versed, practised in a thing: 
prudens in jure civili, Cic.: (with 
Gen.) locorum, Liv.: (Sup.; also, with 
Gerund in di) adulandi gens prudent- 
issima, Juv.—B. Knowing, wise, dis- 
creet, prudent: quos prudens praetereo, 
Hor.—C. Sagacious, sensible, intelli- 
gent, clever, judicious: Of persons or 
things: (Comp.) ingenio prudentior, 
Cic. — D. Cautious, circumspect: Cic. 
*| Hence, Fr. prudent, prude. 

pruden-ter, adv. [for prudent-ter; 
fr. prudens, prudent-is] Sagaciously, 
intelligently, discreetly, wisely, skilful- 
ly, learnedly, prudently: facere, Cic.: 
(Comp.) prudentius intuens, Quint. : 
(Sup.) prudentissime defendere, Cic. 

priident-ia, ze, f. [fr. id.] (77e 
quality of the prudens; hence) 1. A 
Joreseeing, foresight: Cic.; Virg. —2. 
Acquaintance with a thing, knowledge 
of a matter, s&ill in a matter: Cic.; 
Virg.—3. Sagacity, good sense, intelli- 
gence, prudence, practical judgment, 
discretion: Cic. YJ Hence, Fr. prud- 
ence. 

prü-ina, 2, f. [prob. akin to Gr. 
mpo-t] (The thing belonging to the early 
morning; hence) I. Prop.: Hoar- 
Jrost, rime: Cic. II. Meton.: Plur.: 
A. Snow: Virg. — B. Winter: Virg. 
4 Hence, Fr. bruine. 





PSITTACUS 


priíin-osus, a, um, adj. [pruin-a] 
Full of hoar-frost, frosty, rimy: Ov. 

prüna, &, f. [etym, dub.; perhaps 
for purna, fr. svo] (The thing pertain- 
ing to fires; hence) A burning or live 
coal: Virg.; Hor. : 

prin-itius, a, um, adj. [prun-usj 
Of, or from, a plum-tree: torris, Ov. 

prünum, i, 2. [akin to prunus] 
A plum: Ov. YJ Hence, Fr. prune. 

prünus,i, f =apovvn. A plum- 
tree: prunus silvestris, /he black-thorn, 
sloe-tree, Pl 

prür-Ío, prps. no perf. and sup., 
ire, 4. v. n. [etym. dub.] I. Prop. 7o 
ich: os prurit, Scrib. II. Fig.: 70 
itch or long for a thing : num tibi 
male aut dentes pruriunt, Plaut. 

Prüsías, se, m., Ilpevaias. Pru 
sias ; a king of Bithynia, who hospitably 
received Hannibal, but afterwards be- 
trayed him to the Romans. 

prytánes (is), is, m.=mpvtams. 
A prytanes or prytanis ; one of the chief 
magistrates in some of the Greek States 
Liv. *[ Hence, Fr. prytanes. 

prytanéum, i, n. = mpvravetov. 
The prytaneum or town-hall; a public 
building in some of the Greek States, 
where the Prytanes assembled and dined, 
and where those who had done special 
service to the state were entertained at the 
public expense: Cic. J Hence, Fr. 
prytanée. 

psall-o, 1, no sup., ére, 3. v. n.— 
Vé^AÀwo. To play upon a stringed in- 
strument: Cic. 

psalteríum, li, n.=adrrjprov. A 
stringed instrument of the lute kind; a 
psallery : Cic. YJ Hence, Fr. (old) 
psaltére, 

psaltría, $e, f.—wWáNrpua. A female 
player on the cithara: Cic. 

Psámáthe, és, f., Vaj.á05 (Sand), 
Psamathe; a sea-nymph, mother of Phoc- 
us. 

1. psécas, Adis, f. —yrexás(Drizzle). 
A female slave who perfumed her mis- 
tress’ hair: Juv. 

2. Psécas, üdis, f. [Wexas] (id.) 
The name of an attendant of Diana. 

psephisma, ütis, n. = Wdropo. 
An ordinance of the people among the 
Greeks: Cic. 

Pseudó-cáto, ónis, m. 
Cato, Pseudo-Cato: Cic. 

Pseudó-dámásippus, i, m. False- 
Damasippus, Pseudo- Damasippus : Cic, 

pseudómóénos (-us),i, m.— yevó- 
ó&evos (lying). In logic: A false, 
sophistical species of syllogism: Cic. 

Pseudó-phtilippus, i,m. The false 
Philip, Pseudo-Philip, i.e. Anariscus, 
who gave himself out to be Philip, son 
of king Perseus. ' 

pseudóthyrum, i, n.—ycv8ó0vp- 
ov. (Prop.: A back door, private en- 
trance, postern gate; Fig.) A secret 
manner; Cic. 

psilócithárista, 2, m.=WdroK6- 
ap.otys (bare, i.e. mere, performer on 
the cithara). One who plays on the 
cithara without singing to it; a cithara- 
player: Suet. 

psittácug, i, m. = WiztaKus. 
parrot: Qv. 
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PSOPHIS 


Psophis, dis, f.=Vadis. Psophis ; 
a city of Arcadia. 

psychómantium, ii (-éum, ei), 
n.—Wvxopavretov. A place where the 
spirits of the dead were interrogated ; a 
place of necromancy : Cic. 

psythía, :e, v. psythius. 

psythius (psith-), a, um, adj.— 
Vri8.os (Wi8-). Psythian; a designation 
of a species of vine: vitis, Virg.—As 
Subst.: psythia, se, f. (sc. vitis) — 
psythia vitis, Virg. 

pté. A pronominal suffix appended 
to adjective, and (more rarely) to sub- 
stantive personal, pronouns, esp. in 
the ablative; the Eng. Self, own: 
suopte pondere, Cic.: nostrapte culpa, 
Yer.: suumpte amicum, Plaut.: mepte 
fieri servum, id. 

Ptéléum (-on), i, »., IIreAcov. 
Pteleum or Pteleon ; a port in Thessaly. 

Ptérélas,:e,m.,IlzepéAac. Plerel- 
as: 1. A prince of Taphus.—2. One of 
Acteeon’s hounds. 

ptisána, x, f.=mricdvy. Plisan. 
I. Prop.: Barley, crushed and cleaned 
from the hulls, barley-groats, pearl- 
barley: Cels. II. Meton.: A drink 
made from barley-groats, barley-water : 
Pl. *| Hence, Fr. (old) ptisane, (mod.) 
tisane. 

ptisán-arlum, li,n. [ptisan-a] (A 
thing pertaining to ptisana; hence) A 
decoction of barley-groats or of rice: 
Hor. 

Ptdlémeeus, i, m., Wrodenaios 
(Warlike). Ptolemy: 1. The name of 
the kings of Egypt after Alexander the 
Great.—-Hence, a. Ptdlémz-éus, a, 
um, adj. (Prop.: Of, or belonging to, 
Plolemy; Plolemean; Meton.) Lgypt- 
tan.—As Subst.: Ptolemzeeum, i (sc. 
sepulchrum), 7'he tomb of the Ptolemies : 
Suet.—b. Ptolemce-fus, a, um, adj. 
Ptolemean, Ptolemaic. — 2. An astro- 
loger of the time of Otho.—3. A king of 
Mauritania. 

pübe-ns, ntis, adj. [obsol. pube-o 
=pubesco] I. Prop.: Arrived at the 
age of puberty, pubescent: frater, Claud. 
II. Meton.: Of plants: /n full vi- 
gour, juicy, flourishing, exuberant : 
herbz, Virg. 

püber, éris, v. 1. pubes. 

püber-tas, àtis, f. [puber] (The 
state, or condition, of thepuber ; hence) 
I. Pro p.: Theage of maturity, puberty: 
Suet. II. Meton.: A.: 1. Of per- 
sons: The signs of puberty, the beard, 
etc.: Cic.—2. Of plants: Soft down, 
pubescence: Pl.—B. The power of pro- 
creation, manhood, virility: Tac. «[ 
Hence, Fr. puberté. 

1. pü-bes (-ber), éris, adj. [prob. 
from same root as pu-er] (Nourished ; 
hence) I. Prop.: That is grown up, 
of ripe age, adull, pubescent: prius- 
quam pubes esset, Nep.—4As Subst. : 
puberes, um, m. (sc. homines) 
Grown-up persons, adults, men: Czs. 
II. Meton.: Of plants, etc.: Covered 
with soft down, downy; pubescent, ripe: 
folia, Virg. J Hence, Fr. pubére. 

2. pü-bes, is, f. [id.] (That which 
is grown up; hence) I. Prop.: Col- 
lectively : A.: apa persons: Youth, 





young persons: Virg.—2. Men, popu- 
lation: Hor.—B. Of cattle: Bullocks: 
Virg. II. Meton.: A. 7Ae signs of 
manhood, i.e. the hair which appears 
on the body at the age of puberty: Cels.; 
PL—B. The pudenda: Virg. 

püb-esco, iti, no sup., escére, 
9. v. n. inch. (1. pub-es] (To become 
pubes; hence) I. Prop.: 7o reach the 
age of puberty, become pubescent: Of 
persons or things: quum primum 
pubesceret, Cic.: equali tecum pub- 
esceret evo, Virg. II. Metgn.: A. 
To be covered or clothed ; to clothe itself, 
etc.: prataque pubescunt variorum 
flore colorum, Ov.—B. Yo grow up, 
ripen: omnia, qu: terra gignit, ma- 
turata pubescunt, Cic. 

public-anus, a, um, adj. [public- 
us] Of, or belonging to, the public re- 
venue, or to the farming of the revenue: 
Cic.—As Subst: publicanus, i, m. 
(sc. homo) A farmer-general of the 
Roman revenues (usually from the 
equestrian order): Cic.; Liv. "| Hence, 
Fr. publicain. 

publica-tio, onis, /. [public(a)-o] 
An adjudging to the public treasury, 





confiscation: Cic. 

public-e, adv. [public-us] 1. On 
account, at the cost, in behalf, or in 
charge of the state: fieri, Cic.: ali, Nep. 
—2. Generally, all together, universally : 
exulatum publice ire, Liv. 

public-itus, adv. [id.] 1. From 
the public; on the public account, at the 
public expense, by or for the stale: pub- 
licitus hospitio accipi, i.e. to be im- 
prisoned, Plaut.—2. Before the people, 
in public, publicly: ut fiat auctio Pub- 
licitus, Plaut. 

public-o, Avi, àtum, àre, 1l. v. a. 
[id.] To make public property ; to seize 
and adjudge to the public use; to confis- 
cate: regnum Juba, Czes.: privata, 
Cic. II.: A. Gen.: 7o show or tell 
to the people; to impart to the public ; to 
make public or common : bibliothecas, 
i.e. to throw open to the public, Suet. 
B. Esp.: 1. With Personal pron.: 7o 
make one's self public, i.e. to let one's 
self be heard in public: Suet.—2. To 
make known, publish, reveal, disclose: 
reticenda, Just.—3. 7o expose to com- 
mon use,to prostitute; pudicitiam, Tac. 
*| Hence, Fr. publier. 

Publicóla, 2, v. Poplicola. 

publ-icus, a, um, adj. [for popl- 
icus ; fr. popl-us = populus; v. 1. 
populus init.) (Pertaining to populus; 
hence) 1. Of, or belonging to, the people, 
state, or community; that is done for 
the sake or at the expense of the state; 
public, common: magnificentia, Cic.: 
sacrificia, Czes.—As Subst.: a. pub- 
licus, i, m. (sc. homo) A public officer, 
public functionary, magistrate: Czes,— 
b. publicum, i, n.: (a) Possessions 
of the state, public territory, communal 
property : Cic.—(b) The public purse ; 
the public coffers or treasury; public 
income, revenue, etc.: de publico con- 
vivari, at public cost, Cic.—(c) The 
commonwealth, state, community, city: 





Pl.—2.: a. Prop.: Common, general, 
, public: pablica cura juvenum. Hor,— 





PUELLA 


As Subst.: publicum, i, n. A pubiu 
place: Cic. — Particuiar expres- 
sion: In publico, Publicly, in public, 
openly: Cic.—hb. Meton.: General, 
in a bad sense, 2. e. common, ordinary, 
bad : structura carminis, Ov. 4 Hencn, 
Fr. public. 

püde-ndus, a, um ; 1. P. of pude- 
0.—2. Pa.: Of which one ought to be 
ashamed ; shameful, scandalous, dis- 
graceful, abominable: vita, Ov. 

püde-ns, ntis: 1. P. of pude-o.— 
2. Pa.: Shamefaced, bashful, modest: 
pudens prave, Hor.: (Comp.) te videri 
pudentiorem fuisse, Cic.: (Sup.) vir 
pudentissimus, id. 

püden-ter, adv. [for pudent-ter; 
fr. pudens, pudent-is] Afodestly, bash- 
Sully: eum pudenter appellare, Cic.: 
(Comp.) pudentius accedere, id.: (Sup.) 
pudentissime aliquid petere, id. 

ptiddo, üi or itum est, no sup., 
ére, 2. v. n. and a. [akin to puteo] I, 
Personal verb: A. Of personal sub- 
jects: 1. Neut.: 7o be ashamed, to feel 
shame: inducitur ad pudendum, Cic. 
—2. Act.: To shame; cause or bring 
shame to: non te hzc pudent ? Ter.— 
B. Of things as subjects: 1. Neut.: 
To be a shame; to bea cause, or ground, 
of shame: nec lusisse pudet, sed, etc., 
Hor.—2. Act.: 70 cause shame to; to 
be a ground or cause of shame to: si- 
quidem te quicquam, quod facis, pud- 
et, Plaut. : puderet me dicere non 
intelligere, Cic. II. Impersonal: 
Pudet, puduit, or puditum est, etc. : 
A. Neut.: /t, or there, is, etc., a shame; 
one, etc., is, or feels, etc., ashamed, etc. : 
(with Gen.) cicatricum et sceleris 
pudet, Hor.: (with Lat.) neque mei, 
neque tui, puditum est factis, que 
facis, Plaut.: (with Supine in u) pudet 
dictu, Tac.—B. Act.: Jt causes, or 
brings, shame to one, etc.: sunt ho- 
mines, quos infami; suc neque pud: 
eat, neque tzedeat, Cic. 

pudet, v. pudeo. 

püd-Ybundus, a, um, adj. [pud- 
eo] Feeling ashamed, shamefaced, bash 
Jul, modest: matrona, Hor. Y Hence, 
Fr. pudibond. 

ptidic-e, adv. [pudic-us] Bashfully, 
modestly, chastely, virtuously: pudice 
doctum ingenium, Ter.: (Comp.) pud- 
icius contineri, Pl. 

ptidic-itia, x, f. [id.] (The quality 
of the pudicus; hence) I. Prop.. 
Shamefacedness, modesty, chastity, vir- 
tue: Cic. II. Meton.: Personified : 
Pudicitia or Chastity; as a goddess. 

piid-icus, a, um, adj. [pud-eo] 
Shamefaced, bashful, modest, chaste, 
virtuous: homines, Cic.: mores, Ov.: 
(Comp.) matrona pudicior, id.: (Sup.) 
pudicissima femina, Pl. J Hence, Fr. 
pudique. 

püd-or, óris, m. [id.) I. Prop.: 
Shame, a sense of shame, shamefaced- 
ness, shyness; modesty, decency, good 
manners, propriety, etc. : Cic. I. 
Meton.: A, Shame, a cause for shame, 
ignominy, disgrace: Ov.; Liv.—B. A 
redness of the skin: Claud. YJ Hence, 
Fr. (old) pudour, (mod.) pudeur. 

püel-la, x, f. dim. [for puer-le 
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PUELLARIS 


fr. puer-a] I. Prop.: A. Gen,: A 
female child, a girl, maiden, lass: Cic. 
B. Esp.: 1. A daughter: Hor.—2. A 
beloved maiden, a sweetheart: Hor. 
II. Meton.: A young married female, 
or woman; a young wife: Hor. | 
Hence, Fr. pucelle. 

püell-aris, e, adj. [puell-a] Of, or 
belonging to, a girl or young woman ; 
girlish, maidenly, youthful : animi, Ov.: 
anni, Tac. 

püellar-Yter, adv. [puellar-is] Jn 
$ girlish manner, girlishly : Pl. 

püell-üla, e, f. dim. [puell-a] A 
lutle girl: Ter. 

püel-lus, i, m. dim. [for puer-lus ; 
fr. puer] A little boy: Lucr. 

pü-er, éri (old Voc., puere, as if 
from puerus, Plaut.), zm. [akin to the 
Sanscrit putra, * filius," from Sanscrit 
root PUSH, nutrire; and to móoip, the 
Rpartan form of mats] (The nourished 
one; hence) I. Prop.: A. G en.: 1. 
A male child, a young boy, lad (strictly 
till the geventeenth year, but freq. 
applied to those who are much older): 
Cic.; Hor.—2, Plur.: Children, in 
gen.: Cic.—Particular phrase: 
A puero, a pueris, also, ex pueris, 
From a boy, from boyhood or childhood: 
Cic. B. Esp.: 1. A little son, a son: 
Virg.; Hor.—2. A grown-up youth, 
young man: Cic.—3. An unmarried 
man, a bachelor: Ov. II. Meton.: 
A boy for attendance ; a servant, slave: 
Cic.; Hor. 

Dü-óra, s, f. [akin to pu-er] A 
girl, lass, maiden: Suet. 

püér-asco, no perf. nor sup., ére, 
9. v. n. inch. [puer] (To become a puer; 

: hence) Zo attain the age of boyhood: 

Suet. 

püór-ilis, e, adj. [id.] (Of, or be- 
longing to, a puer; hence) I. Prop.: 
Boyish, childish, youthful: agmen, a 
troop of boys, Virg. II. Fig.: Boyish, 
childish, puerile, trivial, silly : animus, 
Cic.: (Comp.) si puerilius his ratio esse 
evincet amare, Hor. *| Hence, Fr. 
puéril. 

püéril-ter, adv. [pueril-is] 1. 
Like a child: ludentes, Phed. — 2. 
Childishly, foolishly, sillily : Cic. 

püér-Itía (-tia, Hor.), f. [puer] 
Boyhood, childhood, youth: Cic.; Tac. 

püer-pér-us, a, um, adj. [for 
puer-par-us; fr. puer; par-io] Bring- 
ing forth children, lying-in, in. child- 
bed: uxor, Sen.: verba, formule that 
promote delivery, Ov.—As Subst. : 1. 
puerpéra,s,/. (sc. mulier) A woman 
labour or in childbed, a lying-in 
woman: Hor.—2. A woman who has 
recently brought forth: Pl. 

püerpér-Yum, Ii, ». (puerper-a] 
(A thing pertaining lo a puerpera; 
hence) I. Prop.: Childbirth, child- 
bed, a lying-in, confinement, delivery : 
Plaut,; Tac. Il, Meton.: A new- 
born child; an infant; children: Tac. 

ptiertia, a, v. pueritia, 

püóri-lus, i, m. dim. [for puero- 
Tus ; fr. puerus, (uncontr. Gen.) puero- 
4) A little boy; little slave: Cic. 

ptiérus, i, v. pucr. 

püga, ®, v. pyga. 
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püge-il, Ylis, m. [from Pug, root of 
pu(n)g-o, etc.] A boxer, pugilist: Cic.; 
Hor. 4 Hence, Fr. pugile. 

pügila-ti1o, ónis,/. [pugil(a)-or, to 
be a boxer] Boxing, pugilism : Cic. 

pügillar, àris, n. ( pugillar-is] 
(That which can be held in the hand ; 
hence) A writing tablet : Cat. 

pügill-aris, e, adj. [pugill-us] (0f, 
or belonging to, a pugillus; hence) 
That can be held in the hand: Juv.— 
As Subst.: pugillares, Yum, m. (sc. 
libelli) Writing tablets: Pl. 

pügil-lus, i, m. dim. (fr. pugnus, 
pug()n-i] A small handful; Pl. 

püg-Yo, onis, m. [PuG, root of 
pungo (7e piercing, or stabbing, thing ; 
hence) A dagger, dirk, poniard. I. 
Prop.: Cic.; Tac. II. Fig.: O 
plumbeum pugionem! 0 leaden dag- 
ger! i.e. O weak argument! Cic. J 
Hence, Fr. poingon. 

püglun-cülus, i, m. dim. [for 
pugion-culus ; fr. pugio, pugion-is] 
A small dagger or poniard : Cic. 

pugena, e, f [PUG, rootof pu(n)g- 
0, etc.) (The stabbing or thrusting thing ; 
hence) I. Pro p.: A fight man to man ; 
a fight between persons or armies; a 
battle, combat, action, engagement: Cic. ; 
Suet. II. Fig.: A battle, contest, dis- 
pute: Cic.; Pl. III. Meton.: 7roops 
drawn up for battle, a line of battle : Liv. 

pugnaceiter, adv. [pugnax, pugn- 
&c-is] Contentiously, violently, obstinate- 
ly: certare pugnaciter, Cic.: (Comp.) 
Pugmactus, Quint.: (Sup.) pugnaciss- 

e, Cic. 

pugna-tor, óris, m. [pugn(a)-o] 
A fighter, combatant: Liv.—As Adj.: 
Fighting: gailus, a fighting-cock : Pl. 

pugnator-Ius, a, um, adj. [pugn- 
ator] Of, or belonging to, a fighter or 
combatant ; fighting : arma, t. e. sharp 
weapons, Suet. 

pugn-ax, acis, adj. [pugn-o] I. 
Prop.: Fond of fighting, combative, 
warlike, martial : centurio, Cic.: 
ensis, Ov.: (Sup.) pugnacissimus quis- 
que, Tac. II. Fig.: A. Of speech, 
etc.: Combative, quarrelsome, conten- 
tious: (Comp.) oratio pugnacior, Cic. 
—B. Obstinate, refractory, pertinacious: 
Of persons or things: Grecus nimis 
pugnax contra imperatorem populi 
Romani, Cic. 

pugn-o, ávi, átum, are, 1l. v. n. 
[pugn-a] I. Prop.: 7o fight, either 
singly or in armies; to combat, give 
battle, engage, contend : cominusin acie 
sepe pugnavit, Cic.: (with Acc. of 
homogeneous object) prelia, Hor.: (Pass. 
with homogeneous subject) pugna sum- 
m4 contentione pugnata, Cic.: (Jm- 
pers. Pass.) pugnatur uno tempore, 
Ces II. Fig.: A. To contend, con- 
Jlict, disagree, oppose, contradict: Cic. 
— B. 7o struggle, strive, endeavour, take 
pains, exert one's self for anything: 

f persons or things: pondera... 
deorsum deducere pugnent, Lucr.: 
illud pugna et enitere, Cic. 4| Hence, 
Fr. (old) pugner. 

pug-nus, i, m. [root PUG, whence 
pu(n)g-o, etc.] (Lhe swriking thing; 
hence) I. Prop.: A jist: Cic.; Hor, 
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II. Meton.: Asa measure ! A jistful, 
handful: Cato. YJ Hence, Fr. poing. 
pulchel-lus (pulcel-), a, um, 
adj. dim. (for pulcher-lus ; fr. 1. pul- 
cher] Beautiful little: Bacchee, Cic. 

1. pul-cher, chra, chrum, -cer 
cra, crum, adj. [for pol-cer ; fr. pol- 
io] (Polished; hence) I. Prop., 
Beautiful, beauteous, fair, handsome; 
in shape and appearance, etc.: o puer- 
um pulchrum, Cic.: (Swp.) forma 
pulcherrima Dido, Virg.: (with Gen.): 
pulchra dearum, Enn.: (Comp.) quid 
potest esse aspectu pulchrius ? Cic. II. 
Fig.: Fine, excellent, noble, honourable, 
glorious, illustrious, etc.; virgo, Virg. 

2. Pulcher (-cer), ri, m., -chra 
(-cra), se, f. [l. pulcher] Pulcher 
or Pulcer; Pulchra or Pulcra; Roman 
names. 

pulchr-e (pulcr-), adv. [1. 
pulcher, pulchr-i] 1, Beautifully, ex- 
cellently, finely, nobly, very, etc.: dice 
ere, Cic. Pulchre est, etc., mihi, J am 
well, it goes well with me, id.: (Sup.) 
pulcherrime, id. — 2. As an exclam- 
ation of applause: Ezcellently ! bravol 
well done! Hor. 

pulchr-ítüdo (pulcr-), !nis, f. 
[id.] (The quality of the pulcher; 
hence) I. Prop.: Beauty: Cic.; Pl. 
Il, Fig.: Beauty, excellence: Cic. III. 
Meton.: A beautiful thing : Pl. 

pulégium, ii, v. puleium. 

puléium (-égium), ti, n. 
bane, flea-wort, pennyroyal: Cic. 

pülex, Icis, m. (etym. dub.] A flea: 
Pl.; Plaut. 

pull-arius, Yi, [1. pull-us] (One 
pertaining to pulli; hence) A man who 
Jed the sacred chickens, the chicken- 
keeper: Cic. *| Hence, Fr. pullaire, 

pull-atus, a, um, adj. [2. pull-us] 
Clothed in soiled or black garments: 
proceres, Juv.—As Subst.: pullatus, 
i, m. (sc. homo) A person in soiled 
dress, one of the common people : Suet. 

pulltil-o, avi, àtum, are, l. v. n. 
[pullul-us] I. Prop.: To bring forth 
young: tot pullulat atra colubris, 
Virg. II. Meton.: Of plants: Zo 
put forth sprouts, etc.; to sprout out, 
come forth: pullulat ab radice, Virg. 
II Fig.: To shoot forth: pullulare 
incipiebat luxuria, Nep. 4 Hence, 
Fr. pulluler. 

1. pullus, i, m. [either = zàAos; 
or contr. fr. puel-lus, for puer-lus, fr. 
puer] I. Prop.: A. Gen.: A young 
animal, young: Cic.; Hor. B. Esp.: 
A young fowl, a chicken: Hor,—So of 
the sacred chickens, used in divination ¢ 
Cic. II. Fig.: As a term of endear- 
ment : Chick, darling: Hor. «| Hence, 
Fr. poule. 

2. pullus, 8, um, adj. [akin to 
meAÀós] I. Prop.: Dark-coloured, 
blackish-gray, dusky, blackish: toga, 
Cic.: myrtus, dusky, dark-green, Hor. 
—As Subst.: pullum, i, n. A dark- 
grey garment: Ov. II. Fig.: Sad, 
sorrowful, mournful: stamina, Ov. 

pulment-aríum, li, ». [pul ment- 
um) (A thing pertaining to pulment- 
um; hence) I. Frop.: A relish 
(fruit, salt, mustard, efc.): Pl. IL 


Flea- 
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= ton. : Appetite or relish for food: 
or. 

pul-mentum, i,n. [for pult-ment- 
um ; fr. puls, pult-is] (A thing made 
from puls; hence) I, Prop.: A sauce, 
condiment, relish (fruit, vegetables, 
salt, ei(c.); Just. II. Meton,: Food, 
delicate fare: Hor. 

pulmo, ónis, 7. [akin to rAcvpwr, 
for rvevp.ov] A lung :—Plur.: the two 
lobes of the lungs, the lungs. {| Hence, 
Fr. poumon. 

pulmon-éus, 2, um, adj. [pulmo, 
pulmon-is] I, Pro p.: Of, or belonging 
to, the lungs; pulmonic: vomitus, 
Plaut. II. Meton.: Soft or swelling 
like the lungs; spongy: mala, Pl. 

pulpa, 2, f. (etym. dub.] I. P ro p.: 
The fleshy portion of animal bodies, 
solid flesh: Mart. II. Fig.: Of per- 
sons: The flesh: scelerata, 1. e. corrupt 
human nature, Pers. *"[ Hence, Kr. 
pulpe, poulpe. 

pulp-àmentum, i, ». [pulp-a] 
(The thing pertaining to pulpa ; hence) 
I. Prop.: The fleshy part of animals, 
etc., (he meat, e. g. of fishes: Pl. II. 
Meton.: Food prepared mainly from 
bits of meat, tid-bils : Cic. 

pulpitum, i, n. (etym. dub.] A 
staging made of boards; a scaffold, 
platform, pulpit, for public represent- 
ations, lectures, disputations ; and 
esp. as a stage for actors: Hor.; Suet. 
*| Hence, Fr. pupitre. 

puls, pultis, f. (akin to móATos] 
A thick pap or pottage (made of meal, 
pulse, etc.; the food of the Romans be- 
fore they became acquainted with bread; 
i was also used al sacrifices, and as 
Food for the sacred chickens): Cic.; Pl. 

pulsa-tio, onis, f. [puls(a)-o] A 
beating, striking : Plaut.; Cic. ¢ Hence, 
Fr. pulsation. 

puls-o, avi, àtum, are, 1. v. a. and 
n. intens. (fr. pello, through root PUL) 
I. Prop.: A. Gen.: 1. Act.: 7o 
push, strike, beat: ad pulsandos verber- 
andosque homines, Cic.: ter pede puls- 
at humum, Ov.—2. Neut.: 7o beat 
one against the other ; to clash: arm- 
orum  pulsantium fragor, Pl. B. 
Esp.: 1. Of military engines: 7o 
batter, to dash, or strike, furiously 
against; ariete muros, Virg.—2. Of 
the chords of the lyre: To strike: 
chelyn, Val. Fl.—3. o strike against, 
!o touch anything: ipse arduus alta- 
que pulsat Sidera, Virg. II. Fig.: 
A. To impel, set in violent motion, dis- 
turd, agitate, disquiet, etc.: animos ad- 
ventitià visione, Cic.—B. 7o repel, 
drive away, ward off, etc.: pericula, 
Claud,—C. To attack on or with a 
charge ; to accuse, etc.: pulsari crimine 
falso, Claud.—D. Of sound : 7o strike 
against, strike, etc. : ululatus pulsat 
aures, Claud. { Hence, Fr. pousser. 

1. pul-sus, a, um, P. of pello, 
through root PUL. 

2. pul-sus, is, 7. [id.] I. Prop.: 
A pushing, beating, striking, stamping ; 
« push, blow: Cic.; Virg. II. Fig.: 
Impulse, influence: Cic. J Hence, Fr. 
pouls, ** the pulse," 

pul-to, àvi, men are, 1. v. a. and 
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n. intens. [pello, through root PUL) 
I. Act.: To beat, strike, knock at: quis 
ostium hoc pultavit, Ter. II. Neut.: 
To knock, give a knock: i, puere ; pulta, 
Plaut, 

pulvér-dus, a, um, adj. [pulvis, 
pulver-is] (Of, or belonging to, dust; 
hence) 1. Filled with or full of dust, 
dust-: nubes, clouds of dust, Virg.—2. 
Fine as dust, like dust: farina, Ov. 

pulvér-ülentus, a, um, adj. [id.) 
I. Prop.: Full of dust, dusty: via, 
Cic. II.Fig.: Attended with toil, toil- 
some, laborious: premia militi, Ov. 
*| Hence, Fr. pulvérulent. 

pulvil-lus, i, m. dim. [for pulvin- 
lus; fr. pulvin-us] A le cushion, 
small pillow: Hor. 

pulvin-ar (polv-), aris, ». [palv- 
in-us] (A thing pertaining to a pulv- 
inus, or (o pulvini; hence) A couch 
made of cushions, and spread over with 
a splendid covering, for the gods, and 
persons of distinction ; a couch or cush- 
ioned seat (in the lectisternium, placed 
for the gods before their statues and 
altars): Cic.; Cat.; Hor. 

pulvin-arium, ii, ». [id J (id.). 
I. Prop.: A cushioned seat or couch of 
the gods: Liv. II. Meto n.: An an- 
chorage: Plaut. 

pulvinus, i, m. [etym.dub.] I. 
Prop.: A cushion, bolster, squab, pil- 
low to sit or lie upon: Cic. II. Met- 
on. : An elevationin the fields,a raised 
border, ridge, bank, bed: Pl. 

pulvis, éris, m. (fem.: Prop.) 
[- tym. dub.; prob. akin to Gr. TáAAc, 
Lat. pello] (The thing driven about; 
hence) I. Pro p.: Dust, powder of any- 
thing: Cic.; Virg.—P ro v.: Sulcos in 
pulvere ducere, To draw furrows in 
the sand, i.e. to give one's self useless 
trouble: Juv. Il. Meton.: A place 
of contest, arena, lists: Virg. III. 
Fig.: Toil, effort, labour: Hor. «f 
Hence, Fr.(old) puldre ; (mod.) poudre. 

pümex, Jcis, m. (fem., Cat. 1, 2) 
[etym. dub.] I. Prop.: A pumice- 
stone: Pl.; Hor.; Ov. II. Meton.: 
Soft stone, porous rock of any kind: 
Virg. *| Hence, Fr. ponce. 

pumic-dus, a, um, adj. [pumex, 
pumic-is] I, Pro p.: Of pumice-stone, 
or of soft stone: mole, Ov. II.Fig.: 
Stony : oculi, not in a condilion to weep, 
dry, Plaut. 

pümyil-to, ónis, comm. gen. [pum- 
il-us] A dwarf, pigmy: Lucr. 

pumilus, i,m. A dwarf: Suet. 

punc-tim, adv. [for pung-tim ; fr. 
pung-o] (By pricking; hence) With 
the point: Liv. 

pune-tum, i, n. [for pung-tum ; 
fr. pung-o] (Zhat which is pricked or 
pricked in; hence) 1, A powt, small 
hole, puncture: Mart.—2.: a. Prop.: 
(a) Gen.: A point, small spot (as if 
made by pricking): Pl.—(b) Esp.: 
(a) A mathematical point: Cic. — (B) 
A point or spot on dice: Suet.—(y) (A 
point or dot as the sign of a vote, made 
in a waxen tablet, before the intro- 
duction of separate ballots ; hence) A 
vote, suffrage, ballot: Cic.—b. Met- 
on.: (a) A small part of anything 
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divided or measured off, e.g, a smal 
weight: Pers.—(b) In space: A point: 
Cic.—(c) In discourse; A small por- 
tion, a brief clause, short section: Cic, 
—c.'Fig.: (a) A vote: Hor.—(b) A 
small portion of time; a moment: Clc.; 
Mor. J Hence, Fr. point, pointe. 

punc-tus (for pung-tus), a, um : 
1. P. of pung-o.—2. Pa.: Pricked $n, 
like a point; hence, of time, puncto 
tempore (like puncto temporis), in an 
inslant, in a moment: Lucr. 

pu(n)g-o, püpügi, punctum, pung- 
ére, 3. v. a. and n. (root PUG, whence 
pug-nus, eic.] I. Act.: A. Prop.: 7o 
prick, puncture, etc. : hominem, Cic.: 
vulnus, id. B. Meton.: 1. 70 pene- 
trate, enter: corpus, Lucr.— 2. To 
cause a pricking sensation lo: sensum, 
Lucr. C. Fig.: To prick, sting, vez, 
grieve, trouble, affect, disturb, annoy, 
harass, etc.: me pupugit epistola, Cic. 
II. Neut.: A. Prop.: To give, or 
inflict, a prick; to make a puncture: 
Auct. ap. Gell. B. Meton.: Zo pos- 
sess a pungent flavour, to be pungent: 
Pl. C. Fig.: To inflict a sting ; to be 
stinging, vexatious, troublesome, annoy- 
ing, etc.: ignominia pupugit, Cic. «4 
Hence, Fr. poindre. 

Pünic-ànus, a, um, adj. [Punic- 
us] Made in the Punic manner ; Punic, 
Carthaginian : lectuli, Cic. 

pünicéus, a, um; Pünlcus, a 
um, v. Pceni 

pun-io (poen-), ivi and Yi, itum. 
ire, 4. v. a. and n. [posn-a] I. Act.* 
A. Prop.: 1. Of persons, efc.: To im 
Jlict punishment upon, to:punish : punire 
sontes, Cic.—2. Of faults,.etc.: To in 
Jlicl punishment for, to punish, ete. 
peccata punimus, Cic. B. Meton. 
To take vengeance for; to avenge, re 
venge: Grecis fana punire, Cic. II, 
Neut.: To inflict punishment, to punish, 
lex omnis aut punit, aut jubet, Quint, 
«| Hence, Fr. punir. 

pun-for (pon-), itus sum, iri, 4, 
v. dep. (id.] I, Act.: A. Prop.: le 
Of persons: Zo infüicl punishment 
upon, to punish: aliquem, Cic.—2. Of 
faults: To inflict punishment for, to 
punish: id peccatum, quod sponte sua 
reus punitus est, Cic, B. Meton.: 
To avenge, revenge, take vengeance for : 
clarissimorum necem, Cic. II. Neut.: 
To inflict punishment, to punish; quod 
non et punior ipsa, Ov. 

püni-tor, oris, m. [puni-o] 1. A 
punisher: Suet.—2, An avenger: Cir, 

püp-a (pupp-), 2, f. [ukin to 
pup-us] A doll, puppet: Pers. 4 
Hence, Fr. poupée. 

püp-illa, «, f. dim. [pup-a] I. 
Prop.: (A little girl; esp.) An orphan 
girl; a ward, minor: Cic. II. Met- 
on.: The pupil of the eye: Cic. «4 
Hence, Fr. pupille. 

püpill-aris, e, adj. [pupill-us] Of, 
or belonging to, an orphan or ward: 
pecuniz, the money of a ward, Liv. 

pupil-lus, i, m. dim. [for pupul- 
lus; fr. pupul-us] (A Jittle boy; esp.) 
An orphan boy, an orphan; also, d 
ward: Cic. 4 Hence, Fr. pupiile. 

Pupinia, x, f. The Pupiniar ^re 
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ery in Latium, a sterile tract of-country 
in the vicinity of Rome: Liv.:— also 
called, Pupinius ager, Cic.; and, Pup- 
inieusis ager, Liv. 

Pupius, li, m. Pupius; a Roman 
name. 

puppis, is (Acc. and Abl. Sing., 
mostly puppim and puppi, rarely pup- 
pem and puppe), f. (etym. dub.] I. 
Prop.: The hinder part of a ship, the 
stern, or poop: Cic. ; Virg. ; Ov. II. 
Meton.: A ship: Virg. 4 Hence, 
Fr. poupe. 

pup-tila, 2, f. dim. [pup-a] The 
pupil of the eye: Cic.; Ov. 

püpiü-lus, i, m. dim. [for pupo- 
lus ; fr. pupus, (uncontr. Gen.) pupo-i] 
A little boy: Cat. 

pü-pü-s, i, m. (pu, whence pu-er, 
reduplicated] (Prop.: A boy, a child; 
Meton.) A puppet (Fig. as a term of 
endearment): Suet. 

pür-e, adv. [pur-us] 1.:a. Prop.: 
Purely, cleanly; in a pure, or clean, 
tay, or manner: pure lautis corpori- 
bua, Liv.—b. Fig.: (a) Clearly, obvi- 
ously: Hor.—(b) Without admixture, 
i.e. perfectly, fully, entirely: Hor.—2. 
Purely, without evil, or fault ; unspot- 
tedly, chastely : Cic.—3. Of style: Pure- 
ly, faultlessly, unexceptionably: Cic.: 
(Sup.) purissime locutus, Gell. — 4. 
Clearly, brightly, brilliantly: (Comp.) 
urit me Glycere nitor, Splendentis 
Pario marmore purius, Hor. 

purga-men, inis, n. [purg(a)-o] 

. (The thing cleansed or cleared away ; 
fase} Sweepings, dirt, etc. (esp. that 
which was annually swept or washed 
from the temple of Vesta) ; the dirt or 
filth swept out; the sweepings, offscour- 
ings: Ov.—2. (The expiating or aton- 
ing thing; hence) A means of purifica- 
tion, or expiation: Ov. 

purgaementum, i, n. (id.] (id.) 
l. Prop.: Sweepings, offscourings, 
filth, dirt: Liv.; Tae. YI. Fig.: As a 
term of reproach: Refuse, dregs, filth, 
offscouring, outcast: Curt. 

purga-tio, onis, f. [id.] 1. A 
cleansing, purging, etc. : Cic.—2. An 
exculpation, clearing, justification: Cic. 
«| Hence, Fr. purgation. 

1. purga-tus, a, um: 1. P. of 
purg(a)-0.—-2. Pa.: Cleansed, purified, 
pure : auris, Hor.: (Sup.) purgatissima, 
Pers. 

2. purgà-tus, ts, m. [purg(a)-o] 
A purging, etc.: Cic. 

pur-go, avi, àtum, are, l. v. a. 
[pur-us] I. Prop.: A. Gen. : To 
clean, cleanse, make clean: cultello 
proprios purgantem leniter ungues, 
Hor. B. Esp. : 1. 7o clear, or clean, 
out: immissi cum falcibus multi pur- 
gárunt locum, Cic.— 2. 7o cleanse, 
either by stool or vomiting ; to purge, 
clear out: se helleboro, Val. Max.: 
(with Gen.) morbi purgatus, Hor.: 
(with Gr. Acc.) purgor bilem, id. II. 
Meton.: To clear away, remove: rud- 
eribus purgandis manüs admovit,Suet. 
Il. Fig.: A. Gen. : 7o cleanse, puri- 
fy, etc.: purga urbem, Cic. B. Esp.: 
1. Of accounts: To clear up, settle, 
Qay: Suet.--2. SE ein or free, from 











accusation ; to excuse, exculpate, justify, 
etc.: crimina, Cic.: adolescentem 
crimine, Tac.—3. To purge, or cleanse, 
from a crime, etc., by religious rites ; 
to make expiation, or atonement, for; 
to purify, etc.: purgamus agros, pur- 
gamus agrestes, Tib. *| Hence, Fr. 
purger. 

pur-I-fic-o, dvi, datum, àre, 1. v. a. 
[for pur-i-fac-o ; fr. pur-us ; (i); fac-io] 
I. Prop.: 7o make clean; to cleanse, 
purify: favos aqua, Pl. II. Fig.: 
regnum, Just. | Hence, Fr. purifier. 

pür-Iter, adv. (pur-us] 1. Purely, 
cleanly; in a pure or clean way or 
manner: puriter lavit dentes, Cat.— 
2. Purely, unspottedly, chastely : vitam 
puriter egi, Cat. 

purpüra, x, f. [Top$ópa] I. 
Prop.: The purple-fish: Pl. II. 
Meton.: A. Purple colour, purple: 
Virg. — B. The purple, i. e. purple 
cloth, a purple garment: Cic.; Virg. 
q Hence, Fr. pourpre. 

purpür-atus, a, um, adj. [pur- 
pur-a] (Provided, or furnished, with 
purpura; hence) Clad in purple: 
mulier, Plaut.—As Subst.: püurpur«- 
atus, i, m. (sc. homo) A high officer 
at court (so called because clothed in 
purple): Cic. € Hence, Fr. pour- 
pré. 

purpiir-dus, a, um (Gen. Sing., 
purpureai, Lucr.), adj. [id.] (Of, or 
belonging to, purpura; hence) A.: 1. 
Prop.: Purple-coloured, purple; in- 
cluding very different shades of colour, 
as red, reddish, violet, brownish, black- 
ish, etc.: flos purpureus rose, Hor.— 
2. Meton.: Brilhant, shining, bright, 
beautiful: lumen, Virg.—B. Clothed in 
purple, purple-clad : tyranni, Hor. 

pü-rus, a, um, adj. [akin to San- 
scrit root PÜ, purificare, lustrare) I. 
Prop.: Clean, free from dirt or fith, 
pure, unstained, undefiled: ut quicquid 
inde haurias, purum liquidumque te 
haurire sentias, Cic. : (Comp.) aére 
purior ignis, Ov.: (Sup.) purissima 
mella, Virg. II. Fig.: A.: 1. Gen.: 
Pure, unspotted, spotless: animus, Cic.: 
(with Gen.) integer vitz, scelerisque 
purus, Hor.—2. Es p.: Of style: Pure, 
Saultless, unexceptionable: purum genus 
dicendi, Cic. — B. Law t. t.: Uncon- 
ditional, wwhout exception, absolute, 
entire, complete: judicium, Cic. III. 
Meton.: A. Cleansing, purifying : 
sulfur, Tib. — B. Jn a natural state; 
plain, natural, unadorned, unwrought, 
unmixed, unadulterated, unsophistic- 
ated: argentum, plain, i.e. unorna- 
mented, without figures chased upon it, 
Cic.: campus, where nothing is growing, 
Liv.: hasta, without an iron head, Prop. 
— C. Clear, cleared, free from any- 
thing: sol purus, free from clouds, 
bright, clear, Hor.—As Subst.: purum, 
i,n. (sc. coelum) A clear, bright, un- 
clouded sky, Virg. J Hence, Fr. pur. 

pü-s, püris, ». [akin to Sanscrit 
root PÜY, fetere, and Gr. r0-os] (The 
stinking thing ; hence) White and viscous 
matter of a sore; pus. 
Cels.:—Plur.: pura, Pl. YI. Fig.: Of 
malice: Hor. *« Hence, Fr. pus. 








I. Prop.:! 
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Lam tena ez, pusillum, 4, v. pus 
Mus, 
miele a, um, adj. dim. [pus-us, 
K^] I. Prop.: Very little, very 
small, petty, insignificant: mus, Plaut.: 
oes Cic.—As Subst.: A. pusilla, 

w, f. (sc. puella) A little girl; Hor.— 
B. pusillum, i, 2. A very little, a 
trifle: Script. ap. Cic. II. Fig.: A. 
Little, small, petty, paltry: animus, a 
petty spirit, Cic. — B. Possessing but 
little spirit, humble, diffident, etc. : 
inopis me quodque pusilli Finxerunt 
animi, Hor. 

püs-Io, onis, zi. (pus-us] I. Prop. 
A little boy: Cic.; Juv. 

pustil-atus, a, um, adj. [pustula, 
a pustule) (Provided with a pustula ; 
hence) (Prop.: Blistered; Meton.) Re- 

Jined, purified : argentum, Suet. 

pü-sus, i, m. (prob. akin to pu-er) 
A boy, a little boy: Auct, ap. Var, 
KGS^ From this word used in an ad- 
jectival force, Small, etc., is formed 
the adjective pusillus. 

puta, v. puto. 

pütamen, nis, 7. [put(a)-o] (The 
thing pruned or trimmed; hence) A 
husk, pod, peel, shell, ete.: Cic. 

püta-tiío, onis, f. [id.] A pruning 
or lopping of trees: Cic. 

plité-al, àlis, n. (pute-us] (A thing 
belonging, or pertaining, to a puteus ; 
hence) I. Prop.: A stone curb round 
the mouth of a well: Cic. II. Meton: 
A piece of masonry in the shape of a 
puteal:—esp. the Puteal erected in the 
Comitium, to commemorate the cutting 
of a whetstone with a razor by the augur 
Attus Navius: Cic.; Hor. 

pütéal-is, e, adj. [puteal] Of, or 
belonging to, a well, well-: undae, well- 
water, Ov. 

püt- 6o, no perf. nor sup., ére, 2. v. 
n. (akin to Sanscrit root poy, felere; 
Gr. zsi0ew] Y. Prop.: To stink, be 
fetid: quamvis Putet aper, Hor. II. 
Meton.: o be rotten, putrid: tigna 
humide putent, Plaut. Hence, Fr. 
puer. 

Pütéó-li, drum, m. [puteus, (un- 
contr. Gen.) puteo-i] ( Little wells) 
Puteoli ; a city on the coast of Campania, 
opposite Baice, having mineral springs 
(now Pozzuolo ).— Hence, Piítéól. 
anus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Puteoli ; Puteolan. 

püt-er (püt-ris), re, adj. [put-eo) 
I. Pro p.: Stinking, fetid: palus puter, 
Var. II. Meton.: A. Rotten, decay- 
ing, putrifying, putrid, etc.: (anum, 
mouldering from age, Hor.: poma, 
rotten, Ov.—B, Of the soil, etc.: Loose, 
crumbling, friable, mellow, soft, ete.: 
Virg.— C. Flabby: mamme, Hor. — 
D. Languishing, voluptuous, wanton: 
oculi, Hor. — E. Withered, old, ete.: 
anima, Prop. 

püt-esco (-isco), ti, no sup., esc- 
tre and iscére, 3. v. n. inch. [id.] To 
rol, putrefy : non alià (sc. murià), 
quam quà Dyzantia putuit orca, Hor. 

plit-dus, i, m. (etym. dub.; prob. 
akin to Gr. Bv6-os, mv0-uyv, Lat. 
fod-io; but acc. to some akin to Gr, 


| mó-ros, Lat. pot-us] (A dug plaes ;—a 


PUTIDE 


Grincing-place; hence) I. Prop.: A. 
A well: Cic.; Hor.—B. A subterranean 
reservoir or tank: Hirt.— C. A deep 
hole or pit, dug for ascertaining the 
nature of the soil: Virg. — D. An 
underground dungeon or place of con- 
finement for slaves: Plaut. II. Met- 
on. : An air-hole, air-shaft: Vitr. J 
Hence, Fr. (old) puts, (mod.) puits. 

plitid-e, adv. [putid-us]  Zisgust- 
ingly, disagreeably, affectedly: dicere, 
Cic.: (Comp.) putidius, id. 

putidius-ctilus, a, um, adj. dim. 
[for putidior-culus; fr. putidior] Some- 
what more disgusting; of discourse, 
PEN more tedious or troublesome: 

ic. 

put-Idus, a, um, adj. [put-eo] I. 
Prop.: Stinking, fetid: caro, Cic. II. 
Meton.: Decaying, rotten: fungus, 
Plaut. III Fig.: A. In contempt- 
uous language: Old, half -rotten, 
withered: femina, Hor.: (Comp.) put- 
idius cerebrum, id. — B. Of style: 
Unnatural, disagreeable, affected, dis- 
gusting : Demosthenes, Cic.: (Sup.) 
jactatio putidissima, Petr. *«| Hence, 
Fr. putide. 

putisco, ére, v. putesco. 

püt-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. (1. 
put-us] (Zo make putus; hence) I. 
To make clean ; to clean, cleanse: vellus, 
Var. II. (70 make clean; hence) A. 
Of trees, elc.: To prune, trim, lop, etc.: 
vineas arboresque, Cato: fingitque (se. 
vitem) putando, Virg.—B. Mentally : 
1. Prop.: To clear up, arrange, settle, 
adjust accounts : rationes cum public- 
anis, Cic.—2. Meton.: a. To reckon, 
value, estimate: aliquid denariis quadr- 
ingentis, Cic. — b. 70 deem, reckon, 
hold, count, esteem, consider: aliquid 
pro certo, Script. ap. Cic.: (with second 
Acc. of further definition) ut se solum 
beatum, solum potentem putet, Cic.— 
c. To ponder, consider, reflect upon: 
multa putans, Virg.— d. 7» judge, 
suppose, account, suspect, believe, think, 
imagine, etc.: rem ipsam putasti, Ter. 
—Particular expression: Puta, 
Suppose, i. e. for instance, for example, 
namely: Pers. 

püt-or, oris, zm. [put-eo] A foul 
smell, a sleneh; rotlenness, putridity : 
Lucr. 
putr-é-facio, féci, factum, fácére, 
3.v.a.: Pass.: -f10, factus sum, fióri 
[putr-is; (e) ; facio] I. Prop.: 70 
make rotten, to cause to putrefy ;—Pass., 
to become rollen, to putrefy: sunt qui, 
quum clauso pütréfacta est spina 
sepulchro, eéc., Ov.: hac quum sunt 
quasi pütréfacta per imbres, Lucr. 
II. Meton.: 7o make friable, to soft- 
en; ardentia saxa infuso aceto putre- 
faciunt, Liv. *| Hence, Fr. putréfier. 

pütr-esco, ao perf. nor sup., ére, 
3. v. n. inch. [putr-is] To grow rotten. 
or puírid ; to rot, putrefy, moulder, 
decay: Hor. 

pütr-Idus, a, um, adj. [id.) I. 
Pro p.: Rotten, corrupt, decayed : dent- 
es, Cic. II. Meton.: Loose, flabby: 
Cat. J Hence, Fr. putride. 

putris, e, v. püter. 

pütr-or, Pree [putr-eo, to be 
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rotten] Rottenness, corruption, putrid- 
ity: Lucr. 

l. pií-tus, a, um, adj. [akin to the 
Sanscrit root PO, purificare] Cleansed, 
purified, perfectly pure, bright, clear, 
unmixed (usually with purus): purus 
putus sycophanta, a thorough syco- 
phant, Plaut.— Without purus in the 
Sup.: putissime orationes, exceed- 
ingly pure or brilliant speeches, Cic. 

2. pii-tus, i, m. [akin to pu-er] A 
boy: Virg. 

pyc-ta (-tes), te, m. (Gr. rixrys] 
A boxer, pugilist: Pl. ; Pheed. 

Pydna, 2, ., Wvdva. Pydna; a city 
of Macedonia, where Perseus was de- 
feated by Amilius Paulus. — Hence, 
Pydn-ai, orum, m. The inhabitants 
of Pydna. 

pyga (pug-), e, 
rump, buttocks: Hor. 

pygargus, i,m. =nvyapyos (White- 
rump). The pygargus; 4 species of 
antelope: Juv. 

Pygmzi, drum, m., IIvyjatoc (Men 
pertaining loa wvyuy ; i. e. the distance 
from the elbow to the knuckles). 7e 
Pygmies; a mythic dwarfish race of an- 
tiquity, especially in Africa; at war with 
the cranes, by whom they were constantly 
defeated.— Hence, Pygm-zus, a, um, 
adj. Pygmean: Ov. Y Hence, Fr. 
Pygmée. 

Pygmálion, ónis, m., IIvyuaAcov. 
Pygmalion : 1. Grandson of Agenor, 
who became enamoured of a statue he 
had made, and to which, at his earnest 
petition, Venus gave life. — 2. Son of 
Belus, king of Tyre, and brother of 
Dido. 

Pyládes, x and is, m., IIvAa8s. 
Pylades: 1.: a. Prop.: Son of King 
Strophius, celebrated as the friend of 
Orestes. — b. Meton.: Of a faithful 
friend: Ov.—Hence, Pylád-eus, a, 
um, adj. Very faithful, very lender: 
amicitia, Cic.—2. A celebrated panto- 
mimist from Cilicia, in the time of 
Augustus: Suet. 

Pyle, arum,/., vada (Gates, Gate- 
ways). Pyle. I. Gen.: A narrow pass, 
defi: Cic. YI. Esp.: The Pass of 
Thermopyle : Liv. — Hence, Pylá- 
icas, a, um, adj. Thermopylean. 

Pyleménes, is, m., UvAatnevns. 
Pylemenes ; a mythic king of the Paph- 
lagonians ; an ally of Priam. 

Pylus (-os), i, f., MvAos. Pylus; 
the name of three cities of the Pelopon- 
nesus, of which one was in Arcadia; 
one in Messenia (now Old Navarino); 
and the other in Triphylia, the south- 
ern province of Elis, the abode of 
Nestor.— Hence, P¥l-Ius, a, um, ad).: 
1. Prop.: Of, or belonging to, Pylos ; 
Pylian.—As Subst. : Pylius, i, 7. (sc. 
homo) The Pylian, i.e. Nestor: Ov.— 
Hence, Pyli-us, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Nestor. — 2. Meton.: 
Messenian., 

l. pyra, 2, f. 2 rvpá. A funeral 
pile, pure: Virg. 

2. Pyra, x. /. (funeral-pile). Pyra; 
the name of we place on Mount Hla 
where Hercules is said to have burned 
himself. 
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PYTHAGORAS 


pyrámid-atus, a, um, adj. (pyr 
amis, pyramid-is] (Provided with a 
pyramis ; hence) /n the form of a pyr 
amid, pyramidal: Cic. 

pyramis, idis, f. = mvpauis [an 
Egyptian word] A pyramid: Cic. 
q Hence, Fr. pyramide. 

1, Pyrámus, i, m., Ivpapos. Pyr- 
amus; the lover of Thisbe, who, on ae- 
count of her supposed death, stabbed 
himself under a mulberry-tree. 

2. Pyrámus,i,m.,llípauos. Pyr- 
amus; a river of Cilicia. 

Pyréne (¥ short, Tib.), &, /., 
Ilvpugvm. I. Prop.: Pyrene; a daugh- 
ter of Bebryz, beloved by Hercules, and 
buried upon the mountuins called after 
her name.— Hence, Pyreneus (y 
scanned short, Luc.), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Pyrene; Purencan, 
II. Meton.: The Pyren&am mount- 
ains, the Pyrenees.—MHence, Pyren- 
seus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Pyrenees; Pyrenean, 

Pyréneus (trisyll.), ti and éos, 
m., DIvpgvevs. Pyreneus; a king of 
Thrace. 

pyréthrum (-on),i,n.=mvpe@por. 
The plant Spanish chamomile, pellitory : 
Ov. 4 Hence, Fr. pyréthre. 

Pyrétus, i, m. Pyretus; one of the 
Centaurs. 

Pyrgi, drum, m., I1ípyo: (Towers). 
Pyrgi; a colony in Etruria (now the 
village of S. Severa).— Hence, Pyrg- 
ensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Pyrgi; Pyrgan. 

Pyrgo,üs, f. Pyrgo; the nurse of 
Priam's children. 

Pyróis (-eis), entis, m., IIvpóecs 
em). One of the horses of the sun 

y. 


pyropus, i, m.—7vpwmós (Fire 
coloured). dA metallic mixture, gold 
bronze, bronze: Ov. 

Pyrrha, 2, -e, és, f., lvppa (Red), 
Pyrrha or Pyrrhe; a daughter of Epi- 
metheus, and wife of Deucalion. 

Pyrrhias, Adis, adj. f., IIvppias. 
Of the city of Pyrrha (in Lesbos); Pyr- 
rhian: puelle, Ov. 

Pyrrho, onis, m., ITUppov. Pyrrho; 
a philosopher of Elis, contemporary with 
Aristotle, and founder of the sceptical 
school,—Hence, Pyrrhon-éus, i, m. 
A philosopher of Pyrrho's school; a 
Pyrrhonist, 

Pyrrhus, i, m., vppos (Red). Pyr- 
rhus: 1. San of Achilles and Deidamia 
(otherwise called Neoptolemus).—2. 
King of Epirus, an enemy of the Kom- 
ans; on account of his descent fron 
Achilles, called Ziacides. 

Pythagoras, x, m., llv0ayopas. 
Pythagoras; a celebrated philosopher 9f 
Samos, about 550 B.C. ; he laught in 
Lower Italy (Croton and Metapontum), 
and was the founder of the Pythagorean 
philosophy, which received its name from 
him.—Hence, 1. Pythágór-eus, a, 
um, adj., IIv@aydpeios. Pythagorean, 
—-As Subst.: a. Pythágórei, orum, 
m. (sc. philosophi) The followers of the 
Pythagorean philosophy, the Pythayor- 
eans.— b. Pythagor-ea, orum, a 
The Pythagorean doctrines or teneis 


PYTHIA 


—2. Pythágór-Ycus, a, um, adj. 
Pythagoric or Pythagorean,—As Subst. : 
Pythágórici, drum, m. (sc. philoso- 
phi) Zhe Pythagorics or Pythagor- 
eans. 

Pythla, x and drum, v. 1. Pytho. 

Pythicus, a, um, adj., IIv6c«ós. 
Pythic, Pythian; Apollo, Liv. § Hence, 
Fr. Pythique. 

Pythius, a, um, v. Pytho. 

Pytho, is, 7, Ilv60ó. Pytho; the 
ancient name of Delphi and its environs, 


Q, q, n. indecl., or f. I. The seven- 
teenth letter of the Latii alphabet, 
concerning the origin of which the 
ancients themselves were in doubt, 
since some considered it to be the 
Koppa (9), transferred from the 
Greek ; while others explained it as a 
mere graphical contraction of C and 
V. II. Q (qu) A. Is interchanged 
with c: as sequutus, coquus ;—secutus, 
cocus.—B. q Axewers, 1, To the Greek 
m : Lat. quinque, equus, sequor ; Greck 
mévre (méme), immos, 6ro.—2. To the 
Greek 7, for which the Oscan has p: 
Greek ris, vc, Oscan pis, pit, Lat. quis, 
quid: Greek ré, Oscan pe, Lat. que; 
Greek Térrapa, Oscan petora, Lat. 
quatuor. 

qua, adv. [Adverbial Abl. of qui) 
I. Relatively : A. Prop.: Of place: 
1. On which side; at, or in, which place; 
where: Cic. — 2. From which side, 
whence, where: Tac. B. Meton.: 
1. Partitively : Qua... qua; Partly 
«+e partly; as well... as; both... 
and: Cic.—2. Restrictively : As far 
as, in so far as: Liv. II. Indefinite- 
ly: A. Of place: Jn whatever direction, 
wherever, as far as: Ov.—B. Of man- 
ner: Zn whatever manner, however, 
how: Cic. III. Interrogatively : Jn 
what manner? how? Ter. 

quà-cumque (-cunque) (in tme- 
sis; qua se cunque tulit, Virg.), adv. 
[Adverbial Abl. of quicumque] I. 
P'rop.: Of place: A. Jn whatever 
direction, wherever, wheresoever : Cic. 
—B. rom what side soever, whence- 
soever: Pl, II. Fig.: Whithersoever: 
Cic. 

quadan-tónus (quadam-), adv, 
[quidam ; tenus] 70 a certain point 
or limit, so far: (in tmesis) est quadam 
prodire tenus, Hor. 

Quadi, drum, m. The Quadi; a 
German people in the modern Moravia, 

quadra, s, v. quadrus, no. A. 

quadrag-éni, s, a, num. distrib, 
ad. (contr. fr. quadragint-eni; fr. 
quadragint-a) Forty each: Cic. 

quadrag-ésimus, a, um, adj. 
[contr. fr. quadragint-esimus; fr. id.] 
fortieth: annus, Cic. — As Subst. : 
quadragesima, z, f. (sc. pars) The 
fortieth part, a fortieth: Suet. ; Tac. 
| Hence, Fr. caréme, “ Lent,” 
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—Hence, Pyth-Yus, a, um, adj., II/0- 
vos, Pythian, Delphic.—As Subst. : 1. 
Pythia, c, f. (sc. sacerdos) = IIv6ia. 
The priestess who uttered the responses 
of the Delphic Apollo; the Pythoness, 
Pythia, —2. Pythia, orum, m. (sc. 
Sacra) —Tà IIs6ca (sc. tepá). The Pyth- 
ian games, celebrated at Delphi every 
Jourth year in honour of Apollo. 

Python, ónis, m., IIjóov. Python; 
the serpent slain near Delphi, by 
Apollo, 


Q 


quadrag-Yes, num. adv. (contr. 
fr. auadragint-ies ; fr. id.) Forty times: 
sestertium ter et quadragies, 4,300,000 
sesterces, Cic. 

quadr-à-ginta, num. adj. [contr. 
fr. quatuor-a-ginta (—xovro)]) (Four- 
ten; hence) Forty: quadraginta annos 
natus, Cic. *[ Hence, Fr. quarante. 

quadr-ans, antis, m. [quatuor] 
I. Gen.: A fourth part, a fourth, a 
quarter: Suet. II. Esp.: The fourth 
part of an as (as a coin); three uncis: 
Hor. 

quadrant-aríus, a, um, adj. 
[quadrans, quadrant-is] Of, or belong- 
ing to, a quarter, esp. to a quarter of 
an as (as a coin) ; that costs a quarter 
of an as, etc.: Cic. 

quadra-tus, a, um: 1. P. of 
quadr(a)-o. — 2. Pa.: a. Prop.: 
Squared, square, quadrate: saxum, 
Liv. — Particular expression: 
Quadratum agmen, A marching in 
regular order of battle; also an army 
advancing in regular order of battle 
(so that the whole body forms a paral- 
lelogram) : Sall. ; Cic. — As Subst. : 
quadratum, i, .: (a) A square, a 
quadrate: Cic.—(b) Astronom. t.4.: 
Quadrature, quartile: Cic.—b. Fig.: 
Fitting, suitable: compositio, Quint. 
*| Hence, Fr. quadrat. 

quadriíenn-tíum,ti,2.[quadrienn- 
is, pertaining to four years] (A thing 
pertaining to quadriennis; hence) A 
space, or period, of four years : Cic. 

quadrifarl-am, adv. (quadrifari- 
us, four-fold] Four-fold, into four 
parts : Liv. 

quadr-1-fíd-us, a, um, adj. contr. 
fr. quatuor-i-fid-us ; fr. quatuor; (i); 
fi(n)d-o] Four-cleft, split into four 
parts: sudes, Virg. J Hence, Fr. 
quadrifide. 

quadr-i-g-a, s, f. [contr. fr. 
quatuor-i-jug-a ; fr. quatuor; (i); 
ju(n)g-o] (ZAefour-yoked thing ; hence) 
I. Prop.: A set or team of four horses, 
etc.:: Mart. II. Meton.: A four- 
horse chariot: Suet. 

quadr-i-g-ae, àrum, f. [contr. fr. 
quatuor-i-jug-2 ; fr. id.) (Four ani- 
mals yoked together ; hence) I. Prop.: 
A set or team of four horses, etc.: A. 
Gen.: Liv.; Suet. B. Esp.: Of the 
four horse teams in the Circus, of 
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QUADRIPARTITUS 


pytisma, itis, n.—/r«cuo, Thad 
which is spit or spirted out through the 
lips: Juv. 

pytisso, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n.=rvticw. To spit or spirt out wink 
in tasting, etc.; Ter. 

pyxis, Idis, f. — rv£(s (A box-wood 
box). A box (esp. for unguents, med- 
icines, etc. Orig., of boxes made oj 
box-wood, then of those of any kind oj 
wood, and finally, also, of metallic, ete, 
boxes): Cic.; Suet. 


Aurora, efc.: Cic.; Virg. II. Meton: 
A chariot, etc., drawn by four horses: 
Liv. III. Fig.: The rapid or unre- 
strained course of anything: Cic. * 
Hence, Fr. quadriges. 
quadrig-arius, a, um, adj. [quad- 
rig-e] Of, or belonging to, a four-horse 
(racing) chariot: Suet.— As Subst.; 
quadrigarlus, Yi, m. (sc. homo) 
One who drives a four-horse chariot in 
the circus, a chariot-racer: Suet. 
quadrig-atus, a, um, adj. [id.] 
(Provided with quadrigee ; hence) 
Marked, or stamped, with the figure o7 
quadrigee : nummi, Liv. 
quadrig-tila, «, f. [quadrig-a] A 
litlle four-horse team: Cic. 
quadr-I-jiig-is, e, adj. [contr. fr, 
quatuor-i-jug-is; fr. quatuor; (i); 
ju(n)g-o] (Joined four together ; hence) 
Of, or belonging to, a team of four 
equi, Virg. 
quadr-Y-jiíg-us, a, um,adj.[contr, 
fr. quatuor-i-jug-us ; fr. id.] (id.) Of, 
or belonging to, a team of four: Virg, 
—As Subst.: quadrijugi, drum, 7. 
(sc. equi) A four-horse team: Ov. 
quadr-i-mes-tris, e, adj. [contr, 
fr. quatuor-i-mens-tris ; fr. quatuor; 
(i); mens-is] Of four months: Suet. 
quadr-imus, a, um, adj. (contr. 
fr. quatuor-imus ; fr. quatuor] Of 
Jour years, four years old: Cic.; Hor. 
quadringén-adrius (quatrin< 
gen-), a, um, num. adj, (quadringen-i) 
Of four hundred each: cohortes, Cic. 
quadringe-eni, s, a, num. distrib, 
adj. (contr. fr. quadringent-eni; fr, 
quadringenti] Jour hundred eachi 
nummi, Liv. 
quadringent-esfmus, a, um, 
num, adj. [fr. id.] Thefour-hundredth: 
annus, Liv. 
quadr-i-n-gent-i, &, a, num. adj, 
[contr. and changed from quatuor-i- 
n-cent-i; fr. quatuor; (i); (n); cent. 
um] Four hundred: anni, Cic. 
quadringent-Yes, adv. [quadrin- 
gent-i] Four hundred times : HS quadr- 
ingenties, forty millions of sesterces, Cic. 
. quadriíparti-tus(quadriperti-) 
a, um, adj. (late Lat. quadriparti-o, to 
divide into four parts] Divided into four 
parts, consisting of four parts, fours 
fold, quadripartite: Cic.; Tac, 4 
Hence, Fr. quadriparti. 





QUADRIPES 


quadripes, édis, v. quadrupes. 

quadr-I-rém-is, is, f. [contr. fr. 
quatuor-i-rem-is; fr. quatuor; (i); 
rem-us] (A thing with four remi; 
hence) A vessel having four banks of 
2ars, a quadrireme: Cic. 

quadr-i-vi-um, ii, m. (contr. fr. 
quatuor-i-vi-um; fr. quatuor; (i); 
vi-a] (A thing pertaining to four ways ; 
hence) A place where four ways meet, 
à cross-way, cross-road : Cat. 

uadr-o, avi, àtum, are, 1l. v. a. 

aud n. [quadr-us] I. Act.: A. Prop.: 
To make four-cornered, to square, make 
square: abies atque populus ad unguem 
quadrantur, Col. B. Meton.: To 
give perfect symmetry to a thing; to 
put in proper order, to join properly 
together, to complete, perfect: orationem, 
Cic. II. Neut.: (Prop.: To be square; 
Fig.): A. Gen.: To square, or agree, 
with ; to fit, suit: omnia in istam quadr- 
ant, Cic. 
square, agree, accord : Cic. 
Fr. équarrir, cadrer, carrer. 

quadrum, i, v. quadrus. 

quadrüpéd-ans, antis, P. of ob- 
sol. quadruped(a)-o; fr. quadrupes, 
quadruped-is] (Prop.: Going on four 
feet; Meton.) Galloping: canterius, 
Plaut.: sonitus, of a horse galloping, 
Virg.—As Subst.: quadrupedans, 
antis, m. (sc. equus) A galloping horse; 
à steed, courser : Virg. 

quadr-ti-pes (-I-pes), édis, adj. 
(contr. from quatuor-u-pes; fr. quat- 
xor; (u); pes] Zour-footed, going on 
four feet: cetera quadrupedia, Col.— 
As Subst.: 1. Gen.: A four-footed 
animal, quadruped: Cic.; Virg. — 2. 
Esp.: Of persons: On all fours, or 
hand and foot: quadrupedem con- 
stringito, bind him hand and foot, Ter. 
q Hence, Fr. quadrupéde. 

quadrüpla-tor, óris, m. [quadr- 
upl(a)-or] A public informer (who sues 
for a four-fold penalty); also, a trick- 
ster : deterrimus, Cic. 

quadr-ti-plex, icis, adj. [=quadr- 
u-plec-s, for quadr-u-plic-s; contr. fr. 
quatuor-u-plic-s; fr. quatuor; (u); 
plic-o] I. Prop.: Four-fold, quadru- 
ple: pecunia, Plaut. II. Meton.: 
Four: stelle, Cic. 

quadriüpl-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. [quadrupl-ns] (Prob.: To sue for 
a fourfold penalty; hence) To be an 
informer, cheat, trickster: Plaut. 

quadr-ti-pl-us, a, um, adj. [contr. 
fr. quatuor-u-pl-us ; fr. quatuor ; (u); 
pl-eo] Four-fold, quadruple: strena, 
Suet.—As Subst.: quadruplum, i, n. 
A four-fold amount, four times as 
much, quadruple; Cic. YJ Hence, Fr. 
quadruple. 

quadr-us, a, um, adj. [contr. fr. 
quatuor-us ; fr. quatuor] (Pertaining 
to four sides; hence) Square: quadrus 
terminus, Auct, de Limit.—As Subst.: 
1. quadra, 2,/. (sc. forma) A square ; 
hence, a. A dining-table (as these 
were anciently square): alienà vivere 
quadra, to live from another's table (as 
a parasite), Juv. — b. A (square) 
morsel, piece: Hor.—2. quadrum, 
i, 2.3, 8. ee Something square; 
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«| Hence, 


B. Esp.: Of accounts: 70 | 








|a square: Col.—b. Fig.: A square, 


i. e. fitness, proper order, arrangement: 
Cic. | Hence, Fr. (subst.) cadre, 
équerre. 

quaer-Ito, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
intens. [quer-o] I. Prop.: A. Gen.: 
To seek, or search, earnestly for: ali- 
quem, Ter. B. Esp.: 7o seek to pro- 
cure: hospitium, Plaut. II. Fig.: 
To seek to learn, ask, or inquire ear- 
nestly: hzc cur queritet? Ter. III. 
Meton.: To earn, procure: telà vict- 
um, Ter. 

quaer-o, quaesivi or queesli, quee- 
situm, quzrére, 3. v, a. [another form 
of ques-o] I, Prop.: A. Gen.: 7o 
seek: aliquem, Ter.: escam, Phed. 
B. Esp.: 1. 7o seek to get or procure, 
to seek or search for: honeste rem 
quaerunt mercaturis faciendis, Cic.— 
2. To seek for something missing, to 
mess: ut in uberrimà parte Sicilie 
Siciliam quereremus, Cic. II. Fig.: 
A. To seek, i. e. to think over, meditate, 
aim at, plan a thing: quum fuga ex 
Italia quari videbatur, Cic.: finire 
labores, Hor.— B. To seek to gain any- 
thing; hence, to get, acquire, obtain, 
procure: remedium existimavit, Cic.: 
sume superbiam Quesitam meritis, 
Hor.—C. Of things as subjects: 7o 
demand, need, require: quod cujus- 
quam oratoris eloquentiam quereret, 
Cic.—D. To seek to learn from any- 
one; to ask, inquire, etc.: sauciatio 
queretur, Cic.: (without Object) quum 
ab iis seepius queereret, made enquiries, 
Cees.—E. To examine or inquire into 
judicially ; to institute an investigation: 
rem, Ter.: (without Object) de servo 
in dominum, Cic. III. Meton.: 7o 
gel, procure, obtain: liberos, Plaut. J 
Hence, Fr. (old) querre, (mod.) quérir. 

quaes-itio, onis, f. [quzr-o, through 
root QU4ES] (A questioning; hence, of 
slaves, prisoners, etc.) A questioning by 
torture; the question, inquisition: Tac. 

quaes-itor, oris, m. [id.] In judi- 
cial matters: An examiner, inquisitor : 
Cic. 

ques-itum, i, 2. [id.} (A thing 
sought or asked; hence) A question: 
Ov. ¥ Hence, Fr. quéte. 

ques-itira, x, f. [id.] (A seeking ; 
hence) The questorship: Tac. 

ques-itus, a, um: 1. P. of quer- 
0, through root QUAS.—2. Pa.: Sought 
out: a. In a good sense : Select, special, 
extraordinary: (Comp.) leges queesit- 
lores, Tac.: (Sup.) qusesitissimi hon- 
ores, id.—b. In a bad sense: Far- 
etched, studied, affected, assumed: vit- 
abit etiam quesita, Cic. 

quzs-o, ivi or Yi, no sup., Gre, 3. 
t. a. [old form of quaero ; etym.dub.] 
I. F rop.: To seek, to seek to obtain, any- 
thing : quese, adveniente morbo, 
medicum tibi, Plaut. II. Fig.: A. 
To beg, pray, beseech, entreat: a te 
quaeso ut consulas rationibus meis, 
Cic.; Decium quaeso mecum consulem 
faciatis,Liv.— B.Used parenth. :Quzeso 
quesumus, J (or we) pray, beg, beseech; 
freq. as a mere intensive expression, 
prithee: Cic. 

questi-ctilus, i, m. dim. [for 





QUALIBET 


qusstu-culus ; fr. queestus, (uncontr, 
Gen.) quzstu-is] A small profit, slight 
gain: Cic. 

ques-tio, ónis,/. [queer-o, through 
root QUAS] 1. A seeking: Plaut.—2.: 
a. An inquiry, investigation; a ques 
tioning, question: Cic.—b. Meton.: 
(a) Gen.: The subject of investigation; 
the matter, case, question : Cic. — (b) 
Esp.: Rhet. (.t.: (a) The rhetorical 
subject of debate: Cic.—(8) The main 
point in a disputed matter, the issue in 
@ cause: Cic.—3. (An examining ju- 
dicially; hence, of slaves, criminals, 
etc.) A public judicial investigation, 
examination by torture, a criminal in- 
quiry, inquisition: Cic. J Hence, Fr. 
question. 

questiun-cilla, s, /. dim. [for 
quastion-cula; fr. questio, quzestion- 
is] A little, unimportant, or trifling 
question; Cic. 

ques-tor, doris, m. [quer-o, 
through root QUZES] (A seeker; hence) 
A questor (the title of a class of Ro- 
man magistrates, some of whom con- 
ducted certain criminal trials (but only, 
it would seem, as delegates or commis- 
sioners of the people) ; some took charge 
of the treasury, of the public revenues 
and expenditures, of the standards de- 
posited in the erarium, etc.; and some 
were appointed as ussistants to the con- 
suls or preetors for the provinces): Cic.; 
Liv. | Hence, Fr. questeur. 

quaestor-fus, a, um, adj. [quzes- 
tor] Of, or belonging to, a questor; 
questorian: scelus, perpetrated in the 
questorship or by a questor, Cic.. 
porta, a gate in the camp near th 
questor's- tent, Liv.— As Subst.: 1 
quaestorius, Ii, m. (sc. homo) One 
who has been questor, an ex-quastor : 
Cic.—2. queestorium, Ii, n. a. (sc. 
tentorium) The questor’s lent in the 
camp : Liv.—b. (sc. eedificium) The re- 
sidence of the questor in a province: Cic. 

quzestti-Osus, a, um, adj. [quzs- 
tus, (uncontr. Gen.) quastu-is) (Full 
of questus; hence) I. Prop.: Gain- 
Sul, profitable, advantageous, lucrative, 
productive: (Comp.) hoc est multo 
questuosius, Cic.: (Sup.). uberrimua 
et questuosissimus annus, id. II. 
Meton.: A. That looks to one's own 
gain, advantage, or profit; eager for 
gain: homo, Cic.—B. That has great 
gain or profit, wealthy, rich: Tac.3 
Curt. 

ques-tira, x, f.[quer-o; through 
root QUzS] (A seeking; hence) I. 
Pro p.: The office of quaestor, the ques- 
torship: Cic. II. Meton.: The ques- 
tor's chest: Cic. § Hence, Fr. questure, 

quaes-tus, is (Gen. quiesti, Plaut.) 
m. (id.] I. Prop.: A gaining, acquir- 
tng: Plaut.; Ces. II. Meton.: A. 
Gain, acquisition, profit, advantage in 
money ,etc.: Cic.—B. A way of making 
money; a business, occupation, employ- 
ment: 1. Gen.: Plaut.—2. Esp.: Of 
a parasite: Plaut. III. Fig.: Gain, 
profit, advantage in the abstract: Cic. 

qua-libet (-lubet), adv. [ Adverb- 
tal Abl. of quilibet] (Where it pleases, 
ie. 1. Where "nd will, everywheres 

Zz 


QUALIS 


Plaut. --2, As you please, anyhow, in 
any way: Cat. 

quà-lis, e, pron. adj. (akin to San- 
scrit ka-s, Who?] I. Interrogative: 
How constituted; of what sort, kind, or 
nature; what kind of a: qualis est ist- 
orum cratio, Cic.: doce me quales sint 
corpore, w.rat sort of a body they have, 
id, II. Relative : A. So constituted, of 
such a sort, kind,or nature, such as, as: 
in hoc bello, quale bellum nulla barb- 
aria gessit, the like of which, Cic.: (as 
a correlative to talis) ut qualem te jam 
antea populo Romano przebuisti,talem 
te et nobis impertias, id. —B. In quot- 
ations and citations: As, as for in- 
stance, as for example: quale est De- 
mosthenis : Non enim, etc., Quint.—C. 
Just as: qualis populeà meerens philo- 
mela sub umbra Amissos queritur 
fetüs, Virg. III. Indefinite: Having 
some quality or other : et ita effici quae 
appellant qualia, Cic. *[ Hence, Fr. 
quel. 

quàlis-cumque, quàlócumque 
(-cunque) (in ¢mesis, quale id cum- 
que est, Cic.; Ov.), adj. I. Relative: 
Of what quality soever, of whatever 
kind: homines qualescumque sunt, 
Cic.: (as a correlative to talis) licet 
videre, qualescumque sumsi civit- 
ntis viri fuerunt, talem civitatem 
fuisse, id. II. Indefinite: Any without 
exception, any whatever : sin qualem- 
cumque locum sequimur, etc., Cic. J 
Hence, Fr. quelconque. 

qualeItas, àtis, f. [(qual-is] (Zhe 
state, or condition, of the qualis ; hence) 
A quality, property, nature, state, condi- 
tion: Cic. J Hence, Fr. qualité. 

qual-Iter, adv. [id.] 1. /n what 
way or manner; how: Col.—2. Just as, 
as: Ov. 

qualiter-cumque ( -cunque ), 
adv. In what way soever, howsoever, 
be it as it may: proeliare, Just. 

qual-um, i, »., «us, i, m. [etym. 
dub.; prps. akin to «aA-a8os, or contr. 
fr. quasillum ] A wicker basket or 
hamper, for various purposes ; a fruit- 
hamper, wool-basket, wine - strainer, 
etc.: quala satoria, Cato: spisso vim- 
ine qualos, Virg. 

quam, adv. [ Adverbial Acc. of 
quis] I. /n what manner, how, how 
much, as much as: quam cupiunt laud- 
ari! Cic.: quam quisque potest, as 
much aseach onecan, Ov.—P articul- 
ar combinations and phrases: 
A. In augmentative force; with Sup. 
and possum, Sup. alone, or Pos.: As 
much, etc., as possible: quam possunt 
mollissime, as gently as possible, Cic.: 
ut quam angustissime Pompeium con- 
tineret, as closely as possible, Oses.: 
tusa cribrataque vino, quam possit 
excellenti, as excellent as possible, Pl. 
—B. In comparisons: 1. With tam 
or alone: As: tam esse clemens tyr- 
annus, quam rex importunus potest, 
Cic.: homo non, quam isti sunt, 
gloriosus, not so celebrated as those, 
Liv.—2. With Sup., and a correspond- 
ing tam: By how much the more, the 
more: quam quisque pessume fecit, 
tam maxume tutus est, Sall.—3. Magis 
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quam ... tam magis; also, with 
ellipse of tam, or of second magis: 
The more . . . the more: Plaut.; Virg. 
—4. Tam magis... quam magis, The 
more ...the more: Virg. — 5. Quam 
magis...tanto magis, The more... 
the more: Plaut. —6. With double 
Comparative: Than: ne libentius hzec 
in illum evomere videar, quam verius, 
with more freedom than truth, Cic.—7. 
'lr'am...quam (with the Comp. for 
the Pos.): So... as: per dexteram te 
istam oro non tam in bellis et proeliis, 
quam in promissis et fide firmiorem, 
Cic.—8. After comparatives, or words 
of comparison: Zhan: nobis nihil est 
timendum magis, quam ille consul, 
Cic.: an est, quod ego malim, quam ? 
etc., id.—9, Aique. . . quam, So much, 
«..as; Liv.—10, Contra (secus)... 
quam, Otherwise... than; not so... 
as: Cic.; Plaut.—11. Alius (with neg- 
ative)... quam, Aot otherwise than; 
wo other than: Liv.— 12. Aliter... 
quam, Otherwise ... than: Cic. — 13. 
Supra...quam, More... than: Cic. 
— 14. Ultra...quam, Further... 
than: Cic.—15.: a. After words de- 
noting amount, e/c., which serve for 
comparison: multiplex, quam pro 
numero, damnum est, (oo great for, 
greater than, Liv.—b. So too after de- 
signations of time: die vigesima, 
quam creatus erat, dictaturà se ubdic- 
avit, on the twentieth day after, Liv.— 
16. Preceded by a superlative: The 
most... (hat: bellum gerere cum tyr- 
anno, quam qui unquam, sevissimo 
et violentissimo in suos, the most cruel 
that ever was, Liv.—17. With magis 
or potius, to be supplied: More... 
than: tacita bona est mulier semper, 


|quam loquens, Plaut.: pacem quam 


bellum, probabam, Tac. II. In mere 
intensive expressions: LEzceedingly, 
very, quite, indeed: mire quam ... 
cogitatio delectat, Cic. 

quam-diu (quan-) (in tmesis, 
quam voluit diu, Cic.; often also 
written as two words when standing 
together), adv. How long, as long as, 
until, during: Cic. 

quamdüdum, v. dudum. 

quam-libet (-lubet), adv. I. 
Prop.: As it pleases, as you (they, etc.) 
will, at pleasure: quamlubet esto Un- 
ica res, Lucr. II. Meton.: How much 





.QUANTO 


quampridem, v. pridem. 

quam-primum (or separately, 
quam primum), adv. forthwith, as 
soon as possible: Cees, 

quam-quam (guans), com. I. 
Gen. : Though, although, albeit: Cic.; 
Tac. II. Esp.: Rhetor. particle of 
transition: Although, however, yet, 
nevertheless, notwithstanding : Cic. 

quam-vis, adv. and cory. [quam 5 
vis from volo] I. Adv.: A. Gen.: Aa 
you will; as much as you will or like; 
ever so much; ever so: quamvis multos 
nominatim proferre, as many as you 
will, very many, Cic. B. Esp.: To 
designate a very high degree: As much 
as possible, very much, exceedingly: 
quamvis pernix, Plaut. II. Conj.: As 
much as ever you will, i.e. how much 
soever, however much, although, albeit: 
res bello gesserat, quamvis reipublicze 
calamitosas, attamen magnas, Cic. 

uà-nam, adv.: 1. Of place: Whrre 

indeed, where: Liv.—2. Of manne; 
How then, how: Pl. 

quandiu, v. quamdiu. 

quando (akin to Sanscrit kadá, 
“when ?"] adv.,and conj. I, Adv.: A. 
Interrogative : At what time? When? 
orus, quandoego teaspiciam, qnando- 
que licebit ? Hor.—B. Relative: Al 
what time, when: mon intelligitur, 
quando obrepat senectus, Cic.—C, In- 
definite: At what time soever, i.e. at 
any time, ever, some time, some day * 
exsistit queestio, num quando amici 
novi veteribus sint anteponendi, Cic. 
II. Conj.: A. Temporal: When: tum, 
quando legatos Tyrum misimus, Cic. 
— B. Causal: Since, because: validiore 
apud eos Arminio, quando bellum 
suadebat, Tac. *| Hence, Fr. quand. 

quand6-cumque (-cunque) (in 
tmesis, qnando consumet cumque, 
Hor.), adv. I. Relative: At what time 
soever, at whatever time, whenever, as 
often as, as soon as: quandocumque 
trahunt invisa negotia Romam, Hor, 
II. Indefinite: At some time or other, 
in due time: quandocumque mihi 
poenas dabis, Ov. 

quando-que, adv. I. Relative; 
At what time soever, whenever, whenso- 
ever, as often as: indignor, quandoque 
bonus dormitat Homerus, Hor. Il. 
Indefinite: At some time, at one time or 
other: quoad ille quandoque veniat, 


soever, ever so much, howsoever: occupat | Cic. 


egressas quamlibet ante rates, Ov. 

quam-ob-rem (freq. also written 
separately, quam ob rem), adv. 1. 
Interrogatively: For what reason? on 
what account? wherefore? why? Cic. 
II. Relatively: A. Z'rom which cause 
Or reason; wherefore, why: Cic.— B. 
At the beginning of a sentence, as a 
particle of transition: On which ac- 
count, wherefore: quamobrem quzeso a 
vobis, Cic. 

quameplires, a (also written 
separately, quam plures), adj. Very 
many: curiosi sunt hic quamplures 
mali, Plaut. (Sup.) quamplurim- 
us,a,um. Very many: colles, Ces. 
—As Subst.: quamplurimum, i, n. 
Very much: Cato; Cie. 


quand6-quidem (quandóquidem, 
Virg.),adv. Since indeed, since, seeing 
that: Cic. 

quanquam, v. quamquam, 

quantil-lus, a, um, adj. dim. [for 
quantul-lus; fr. quantul-us] ( How 
much; hence, with accessory notion of 
smalluess) How little, how small, how 
diminutive : Plaut. 

quant-itas, àtis,/. (quant-us] (The 
quality of the quantus ; hence) Great- 
ness, extent, quantity: Pl. YJ Hence, 
Fr. quantité. 

quant-o, adv. (Adverbial Abl. of 
quantus] 1. In comparisons: By how 
much, by as much as, according as, the: 
quanto gravior oppugnatio, tanté 
crebriores, Oses.: (folld. by Pos, Adj. 


QUANTOPERE 


tanto acceptius in vulgum, quanto 
modicus privatis zedificationibus, in- 
asmuch as, Tac.—2. To express a high 
amount of anything: By how much, 
how greatly, etc.: quanto magis philo- 
sophi delectabunt, si, etc, Cic. J 
Hence, Fr. quant. 

quant-ópére, adv. [=quanto op- 
ere, adverbial expression from the 
ablatives of quantus, opus] How great- 
ly, how much: dici non potest, quant- 
opere gaudeant, Cic.— Particular 
phrase: Tantopere... quantopere, 
So much . .. as: Cic. 

quantül-um, adv. [ quantul-us ] 
How little: Cic. 

quantü-lus, a, um, adj. dim. [for 
quanto-lus; fr. quantus, («wuncontr. 
Gen.) quanto-i] How little, how small, 
how trifting : quantulus sol nobis vid- 
etur! Cic.—As Subst. : quantülum, 
L, n. How much of : Hor.—2. As much 
as, as small a proportion as: Cic. 

quantülus-cumque, quantula- 
cumque, quantulumcumque (or -cun- 
que) (in ¢mesis, quantulum id cumque 
est, Cic.), adj. However small, how 
little soever : facultas, Cic.—As Subst.: 
quantulumcumgue, 2. However 
amall, or however insignificant, a thing : 
Cic. 

quant-um, ad». [quant-us] I. 
Prop.: A. As much as; so much as: 
scribe, quantum potes, Cic.— B. As 
far as; so far as: ea, quantum potui, 
feci, Cic. — Particular expres- 
sions: Quantum in aliquo or ad ali- 
quem, So far as concerns one: Cic.; 
Ov. II. Meton.: A. As soon as: 
rescribas ad me, quantum potest, Cic. 
—B. With Comparatives : The more, 
tn the greater degree, etc.; quantum 
juniores patrum plebi se 1nagis insinu- 
abant, eo, etc., Liv. 

quantumcumque, adv. ( Adverb- 
ial Acc. of quantuscumque] Low much 
soever: Cic. 

quantumvis, adv, [ Adverbial Acc. 
of quantusvis] I. Pro p.: As muchas 
you will, how much soever, ever so much : 
quantumvis excellas, Cic. II. M et- 
on.: A. Very, very indeed: quant- 
umvis facundus, Suet.—B. Although, 
albeit: quantumvis rusticus, Hor.— 
C. Jf ever so, however: quantumvis 
exigua sint, Sen. 

qua-ntus, a, um, adj. [fr. same 
pronominal root as qua-lis] 1. Of 
size or degree: A.: 1. How great: 
quot, quantas, quam  incredibiles 
hausit calamitates, Cic.— 2. Repeated: 
Quantus. quantus, How great soever: 
Ter.—B. As great, as; such, as: in- 
tonat armis, Quantus Athos, Virg.: (as 
correlative to tantus) tanta dimicatio 
quanta nunquam fuit, Cic.: (with 
Sup.) tanta est inter eos, quanta 
maxima esse potest, morum studio- 
rumque distantia, the greatest possible 
difference: Cic. — Particular ex- 
pression: In quantum, As far 
as: Ov. II. Of number, amount, 
value, efc: A.: 1. How much, how 


many: quante acres cure, Lucr.— | 


Particuiar expressions: a. 
Quantum (=quot), How many: ut te 
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quidem omnes dii dezeque, quantum 
est, perduint, i. e. as many as there are 
of them: Ter.—b. Quanti, How high, 
how dear; as dear as, as high as: Cic. 
—c. Quanto opere, With how great 
care, how greatly, how much: Cic.—2. 
Repeated: Quantus quantus, //ow 
much soever ; how great soever : Plaut. 
Particular expression: Qua- 
nti, quanti, At whatever price: Cic.— 
B. As much as, as many as: quum 
misisset in stipendium, quanti argenti 
opus fuit, Liv. — As Subst: qua- 
ntum, i, ". As muchof ...as; as 
large an amount of... as: quantum 
est frumenti, Cic. 
quantus-cumque, quantácum- 
que, quantumcumque, adj. How groat 
soever: bona,quantacumque erant, Cic. 
uantus-líbet, quantalibet, qua- 





ntumlibet, adj. Asgreatas you please, 
how great soever, ever so great : quanto- 
libet ordine dignus, Ov. 

quantus-quantus, v. quantus. 

quantus-vis, quantávis, quant- 
umvis, adj. (quantus; vis,from volo] 
As much as you will, as great as you 
please, however great, ever so great: 
quantasvis magnas copias sustineri 
posse, Czes. 

qua-propter (in ¢mesis: qua me 
propter adduxi, Ter.) adv. [for quam 
(sc.rem); propter] I.Interrogative : 
For what, wherefore, why: Ter. II. 
Relative: A. On which account, why, 
wherefore: Ter.—B. In passing to a 
new thought: Wherefore, on which ac- 
count: Cic. 

qua-qua, adv. 
thersoever : Plaut. 

quaquam, adv. [Adverbial Fem. 
Abl. of quisquam] Anywhere: Lucr. 

qua-re, adv. [Abl. fem. of quis; 
Abl. of res] I. Interrogative: rom 
what cause? on what account? where- 
Sore? why? Cic. II, Relative: A. 
By which means, whereby: Cic.—B. 
From what cause or reason; wherefore, 
why: Cic.—C. For joining on a con- 
secutive clause: For which reason, 
wherefore: Cic. 

quartadécim-ani, drum, m. 
[quartadecim-a, fem. of quartusdecim- 
us] (Those belonging to the fourteenth 
legion; hence) The soldiers of the four- 
teenth legion: Tac. 

quarta, s&, v. quartus. 

quartana, s, quartani, orum, 
v. quartanus. 

quart-ànus, a, um, adj. [quart- 
us] Of, or belonging to, the fourth: 
febris, the quartan ague, i. e. the ague 
recurring every fourth day: Pl.—As 
Subst.: 1. quartana, x, f. (sc. feb- 
ris) The quartan ague: Cic. — 2. 
quartani, drum (sc. milites), m. 
The soldwers of the fourth legion: Tac. 

quart-arius, fi, m. [quart-a] (A 
thing pertaining to the fourth part: 
hence) A fourth part, quarter of any 
measure, esp. of a sextarius, a quat 


Wheresoever, whi- 





jern, gill: vini, Liv. * Hence, Fr. 
quartier. 
quarte and quarti, v. quartus. 
quart-o, adv. [quart-us] For the 
, fourth time, the fourth time: Ov. 





QUATIO 


quar-tum, adv. [id.) For the fourth 
time: quartum consule: Liv. 

quar-tus, a, um, num. adj. [contr 
from quatuor-tus] The fourth: para 
copiarum, OCss.: pater (=abavus), 
Virg.— As Subst.: quarta, se, f. (sc. 
pars), A fourt. part, a quarter, esp. of 
an estate: Quint. § Hence, Fr. guart. 

quartus-décimus, quartadecima, 
quartumdecimum, adj. The fourteenth: 
locus, Cic. 

quasi (the i scanned long, Lucr. 2, 
291),adv. Y. Prop.: As if; just as, 
as it were: quasi vero venire debuer- 
int, just as though they ought to come, 
Cic.: quasi parens, id. II. Meton.: 
About, nearly, almost: quasi in extremá 
pagina, Cic. 4 Hence, Fr. quas. 

quásillum, i, n., -us, i, m. (etym. 
dub.) A basket; Cic. 

quassa-tio, onis, 7, [quass(a)-o] A 
shaking : Liv. 

quas-so, avi, àtum, àre, 1. v. in- 
tens. a. and n. [for quat-so ; fr. quat- 
io] I. Act.: A. Prop.: 7o shake or 
toss violently: caput, Plaut.: pinum, 
Virg. B. Meton.: 1. 7o shatter or 
shiver; to break or dash to pieces; to 
batter, make leaky: classis ventis quass- 
ata, Virg. — 2. 7o strike or shake: 
ramum super tempora, Virg. C. Fig.: 
To shake, shatter, impair, weaken: 
quassatà republica, Cic. II. Neut.: 
To shake itself, to shake : siliqua quass- 
ante, Virg. J Hence, Fr. (old) quass- 
er, (mod.) casser. 

l. quas-sus (for quat-sus), a, um: 
1. P. of quat-io.—2. Pa.: a. Prop.: 
Shaken, beaten, or broken in pieces ; bat- 
tered, shattered; aula, a broken pot, 
Plaut.: muri, Liv.—b. Fig.: Broken. 
quassa voce, in a broken voice, Curt. 

2, quas-sus, ts, m. [for quat-sus; 
fr. quat-io] A shaking: Auct. ap. Cic, 

quát-é-fáclo, féci, factum, facere, 
3. v. a. [quat-io; (e): facio] (Prop.: 
To cause to shake; Vig.) To cause to 
waver, to weaken; Antonium, Cic. 

qua-ténus, «dv.: 1. Until where, 
how far: Cic.—2. /low far, to what 
extent; Cic.—3. Where: Láv.—4. How 
long: Cic.—5. Seeing that, since, as: 
Hor. 

quater, num. adv. (akin to San- 
acrit chatur; Gr. rérrapes ; and Latin 
qnatuor) Four times : quater substitit, 
Virg.: quater decies, yourteen times, 
Cic. 

quáter-ni, 2, a, nwm. distrib, adj. 
[either fr. quater; or contr. fr. qua- 
tuor-ni] I. Prop.: four each, bg 
fours, four at a time: quaternos de- 
narios in singulas vini amphoras ex- 
egisse, Cic. II. Meton.: Four to- 
gether: cohortes, Ces. 

quát-lo, no perf., quassum, quát- 
ére, 3. v.a. [etym. dub.) I. Prop.: 
A. Gen.: 7o shake: alas, Virg. 
quercum) quatit huc illuc, Ov. B. 
Esp.: Of the wind: To agitate, dis- 
turb: aquas Ov. II, Fig.: Ay 
Gen.: To agitate, move, touch, affect, 
excite: quod egritudine ... quatiatur, 
Cic. B. Esp: 70 plague, vez, har- 
ass, etc.: oppida bello, Virg. III. 
Meton.: A. To beat, strike, etc. : pra 


QUATRIDUUM 


se quatit (sc. Boótes) Arctum, Cic.— 
B. To shake, beat, or break in pieces; 
to batter, shatter: mcenia ariete, Liv. 
uatr-I-d-tium (quattr-, qua- 
drid-), i, ». [contr. and changed fr. 
quatuor-i-di-vum ; fr. quatuor; (i); 
di-es) (A thing pertaining to four days; 
hence) A space of four days, four days: 
Cic. 
) quatringénarius, a, um, v. quad. 
quas son (quatt-), num. adj. in- 
decl, [akin to Sanscrit chatur, Gr. 
téscap-es, Térrap-es, “ four”) Four: 


en quatuor aras, Virg. {J Hence, Fr. 
quatre. 
quattiordéc-Ies (quattuor= 


dec-), num. adv. [quatuordec-im ] 
Fourteen times: P1. 
quatüor-décim (quattuor-), 
num. adj. [for quatuor-decem] Four- 
teen: Suet. 
quattorvir-atus (quattuor- 
vire), üs, m. [quatuorvir-i] The office 
of the quatuorviri: Script. ap. Cic. 
quattior-viri(quattuor-),drum, 
m. [quatuor; vir] (The four men; 
hence) A body of four men associated 
in certain official functions; a board of 
four magistrates: Cic. 
quavis, adv. [ Adverbial Abl. fem. 
of quivis] Jn any way whatever, in 
whatever way one can: Hor. 
qiie, enclitic conj. [akin to Gr. 7€] 
I. Prop.: And: blandimenta volup- 
tatis otiique, Cic, — Particular 
combinations: Que...que, et 
«que, Both ... and; as well... as; 
partly... partly ; but sometimes to be 
rendered simply by and... and: Cic.; 
Quint. ii, Meton.: A. zather, 
but: non nobis solum nati sumus: 
ortüsque nostri partem patria vindi- 
cat, Cic.—B. Or: qualis ubi hibern- 
am Lyciam, Xanthique fluenta Des- 
erit, Virg. 
queis, v. 1. qui init. 
quém-ad-módum, or, separately, 
quem ad módum, adv. I, Relative: 
A. Afler the manner in which; as; 
just as: semper vigilavi, et providi, 
quemadmodum salvi esse possemus, 
Cic. — Particular combina- 
tions: 1. Quemadmodum . . . sic 
(ita), As...so: Cic. — 2. Quemad- 
modum ... eodem modo, As... in 
the same way: Cic. — 3. Quemadmod- 
um... adzxque, As.. equally: Liv.— 
4. Quemadmodum ...item, As... 
tn like manner, as... . likewise: Cic.— 
B. In introducing examples: As, as 
for instance : quemadmodum C. Cees- 
arinquit, Quint. II. Interrogative : 
In what manner, how: si non reliquit, 
quemadmodum ab eo postea exegisti ? 
Cic. 
quéo, ivi or li, Ytum, ire, ». n. 
[etym. dub.] Zo be able, I (thou, he, 
etc.) can: scribere, Cic.: reparare, 
Hor. 
quéor, quitus sum, quiri, v. dep. — 
queo. To be able, I (thou, he, etc.), 
can; suppleri summa queatur, Lucr.: 
forma nosci non quita est, Ter. 
querc-etum, i, ». [ querc-us ] 
(Thing provided with oaks; hence) An 
oak-wood, oak-forest: Hor, 
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querc-éus, a, um, adj. [id.] Of 
oak, oaken, oak-: Tac. 

quercus, ts, f. [etym. notknown] 
I. Prop.: An oak, oak-tree, esp. the 
Italian or esculent oak, sacred to Ju- 
piter: Cic.; Virg. II. Meton.: A. 
A garland of oak-leaves: Juv.—B. 
For Acorns: Juv. 

uér-6la (ella), s, f. [quer-or] 

I. Prop.: A complaining, complaint: 
Cic. II. Meton.: Of animals or 
musical instruments: A plaintive 
sound, plaintive note, plaint: Lucr.; 
Virg.; Pl € Hence, Fr. querelle. 

quér-Ybundus, a, um, adj. [id.] 
Complaining: vox, Cic. 

quér-ImGnia, z, f. [id.] A com- 
plaint: Cic.; Hor. € Hence, Fr. 
(old) quérimonie. 

quér-Itor, àtus sum, Ari, 1. v. dep. 
n. [id.] To complain vehemently : flentes 
queritantesque, Tac. 

quer-néus, a, um, adj. [for querc- 
neus; fr. quercus] Qf oaks, oaken, 
oak-: corona, Suet. 

quer-nus,a,um, adj. [for querc- 
nus; fr. id.J Of oaks, oaken, oak-: 
glandes, Virg. 

quéreor, questus sum, quéri, 3. v. 
dep. a. and n. [root QUER or QUES, 
akin to Sanscrit root QvAS, to draw a 
breath, to fetch a sigh) Y. Act.: A. 
Prop.: Zo complain of, lament, be- 
wail: fratrem, Ces.: se relictas esse, 
Cic. B. Meton.: To utter plaintive- 
ly, to pronounce in a plaintive or 
mournful manner: moturaque duras 
Verba queror silices, Ov. II. Neut.: 
A. Prop.: 1. Gen.: 7o complain, 
lament, bewail: de injuriis, Cic.—2. 
Esp.: To make a complaint in court, 


et.: Pl B. Meton.: To utter a 
plaintive, melancholy, or mournful, 
sound: ferali carmine bubo Sepe 


queri, Virg.: (with Acc. of equivalent 
meaning) flebile nescio quid queritur 
lyra, Ov. a” Fut. Part. in dus, in 
Pass. force: fortuna querenda, Ov. 

querquetül-anus, a, um, adj. 
[fr. querquetul-um, obsol. dim. of 
querquetum] Of, or belonging to, an 
oak-forest ; named from an oak-wood : 
mons, an earlier name of the Mons 
Coelius at Rome, Tac. 

quér-ülus, a, um, adj. [quer-or] 
1. Complaining, full of complaints, 
querulous: senex, Hor.: ululatus, Ov. 
—2. Uttering a plaintive, or mournful, 
sound: cicadz, Virg.: tibia, Hor. 

ques, v. 1. qui. 

1. ques-tus, a, um, P. of quer-or, 
through root QUES. 

2. questus, üs, 7n. [queror, through 
root QUES] (A complaining; hence) 1. 
A complaint, plaint: Cic.—2. Of the 
soft, plaintive, note of the nightingale: 
Virg. 

1. qui, que, quod, Gen., cüjus, Dat., 
cui (old forms, Vom., quei ;—Gen., 
quojus ;— Dat., quoi;— Adl., qui;— 
Plur., ques or queis ;— Neut., qua ; — 
Dat. and AbI., queis and quis.—Joined 
with cum: quocum, quàcum, quicum, 
quibuscum; rarely cum. quo, Liv.: 
cum quibus, id.—Placed also before 
other prepositions : quas contra, quem 





QUICUMQUE 


propter, etc.), pron. Y. Relative: Who, 
which, what, that: in his levioribus 
peccatis, que magis crebra sunt, Cic.: 
accusant ii, qui in fortunas hujus in- 
vaserunt, id.: Csesar cognovit Con- 
sidium, quod non vidisset, pro viso 
Sibi nunciásse, C:es.—P articular 
uses, phrases, efc.: A. At the be- 
ginning of a clause in the place of a 
demonstrative pron., and aconj.: And 
this, etc.: res loquitur ipsa; quae (=et 
hasc) semper valet plurimum, Cic.— 
B. To denote a cause or reason: As, 
because, since: qui incommodissime 
navigássemus, Cic.—C. To point out 
an intention, design, or purpose: 7hat, 
in order that, to: sordidi putantur, qui 
mercantur e mercatoribus, quod. stat- 
im vendant, Cic.—D. After dignus, 
indignus, idoneus, aptus : Worthy, etc., 
of doing, etc.; worthy to do, etc.: Cic.— 
E. To complete the idea of a quality, 
or express the way in which it oper- 
ates: As that, (hat: num est innocentia 
afflictio talis animi, que noceat nem. 
ini, Cic.—F. By virtue of, according to, 
such: que tua natura est, according 
to your disposition, Cic.—G. Quod: 1, 
As much as, as far as, what (—quan« 
tum): quod ad me attinet, as far as 
depends on me, for my part, Cic.—2. 
Wherein: si quid est, quod mea opera 
opus sit vobis, Ter.—H. Quo, Abl. 
Neut. with comparatives (with or 
without hoc, eo, or tanto) By how 
much; ... (by so much); the . . . (the): 
quo difficilius, hoc preclarius, Cic. 
II. Interrogative: Who? which? what? 
what kind, or sort, of a? (adjectively ; 
while quis, quid is used substantively ): 
A. In direct questions : qui cantus 
dulcior inveniri potest? Cic.— B. In 
indirect clauses: scribis te velle scire, 
qui sit rei publicze status, what is the 
state of the country, Cic. III. Inde- 
finite: Anyone, any: nisi si qui pub- 
lice ad eam rem constitutus esset, Oic. 
*| Hence, Fr. gai. 

2. qui, adv. [ Adverbial Abl. of 
l. qui] L.: A. Wherewth, whereby, 
wherefrom: Nep.— B. In wishes: 0 
that! would that! Plaut.; Cic. IIL: 
A. In what manner? how? Plaut.; 
Cic.—B. Wherefore? why? how? Plaut. 
III. In stating a price (for quanti): 
How much: Plaut. IV. Whence: Ter. 

quia, conj. [old Acc. Plur., from qui, 
like quod, Acc. Sing.) Because: urbs, 
que, quia postrema edificata est, 
Neapolis nominatur,Cic.—P articul- 


|ar expressions: A. Quiane (in 


à question), Because? Virg.—B. Quia 
enim, Because, forsooth : Plaut.—Q. 
Quia nam (also, as one word), Why? 
wherefore? Virg. 

quianam and quiane, v. quia. 

quicquam, quicque, v. quisq. . 

quicquid, v. quisquis. 

quicum, v. 1. qui init. 

qui-cumque, quz-cumque, quod- 
cumque (in /mesis: quam se cumque 
in partem, Cic.), pron. relat. Y. Prop.: 
A. Gen.: Whoever, whatever, whoso- 
ever, whatsoever, everyone who, every- 
thing that, all that: quicumque is est, 
ei me, eéc., Cic, — As Subst.: quodr 


mida 


Coo UPON OPE 


QUID 


eunque, 2. Whatever, however much: 
Prop. B. Esp.: Howsoever constituted, 
of whatever kind : quecumque mensilla 
fuit, Gabinii fuit, Cie. II. Meton.: 
Each or every possible; each, every, all: 
quacumque ratione sanabo, in every 
possible way, Cic. YJ Hence, Fr. qui- 
Conque. 

quid, v. 1. and 2. quis. 

qui-dam, que-dam, quod-dam, 
pron. indef. Particular or certain; 
some indefinite person or thing : quo- 
dam tempore, Cic.: (with Partitive 
Gen.) quidam bonorum, Tac.— As 
Subst.: 1. quidam: a. Sing.: A cer- 
tain one, some one or other : Hor.—b. 
Plur. : Certain persons; some persons 
Or other; some: Liv.—2.: a. Sing. : 
quiddam, Something : Cic.—b. Plur.: 
queedam, Certain things: Hor. 

quidem, adv.: 1. /ndeed : tantum 
doleo, et mirifice quidem, Cic.—P a rt- 
icular expressions: a. Ne qui- 
dem, Aot even: Cces.—b. Nec (neque) 
«quidem, And not indeed; and that 
not: Cic.—2.: a. Gen.: At least, cer- 
tainly, in truth, forsooth: non video 
causam, cur ita sit, hoc quidem temp- 
ore, Cic.—b. Esp.: In expressing the 
utmost indignation: Zndeed, truly: 
nam istzec quidem contumelia est, for’ 
that is an cffront indeed, Ter.—3, In 
introducing an example: For instance, 
for example: qui quidem Serviliam 
+++ Coluerit, Nep. 

quidnam, v. quisnam. 

quidni, v. 1. quis. 

quidpiam, quidquam, v. quis- 
piam and quisquam. 

quidquid, v. quisquis. 

qui-es, etis, f. [akin to Sanscrit root 
Ot, Jacere, dormire ; also, to Gr. ker-1.a] 
1. (A lying down; hence) a. Prop.: 
(a) Gen.: Rest, repose from labour,. 
cares, e(c.: Cic.—(b) Esp.: (a) A quiet 
life; a keeping still; neutrality between 
political parties: Nep. — (8) Quiet, 
peace: Tac.—b. Meton.: A resting- 
place, lair of a wild beast: Lucr.—2.: 
a. Gen.: Repose, sleep: Cic.; Ov.—b. 
Esp.: The sleep of death, death: Virg. 

quie-sco, quiévi, quiétum, quiesc- 
ére, 5. v. n. inch. [for quiet-sco; fr. 
quies, quiet-is] (To become in a state of 
quies; hence) I.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To rest, repose, keep quiet: renova5 
pristina bella, nec potest quiescere, 
Cic.- -2, Es p.: a. Politically : 7o keep 
.quiet, remain neutral: Cic.—b. Of 
things: 7o rest; to lie still; to be still 
or quiet: quiescunt voces, Ov.— B. 
Fig.: 1. To suffer or allow quietly; to 
peaceably permit a thing to be done: 
quiescere rem adduci ad interregnum, 
Cic.— 2. indoctusque pile . . . quie- 
scit, Hor. II. 7o sleep, take rest, rest: 
preetor quiescebat, Cic. 

quiét-e, adv. [quiet-us) Calmly, 
quietly : quiete acta eetas, Cic.: (Comp.) 
quietius, Liv.: (Sup.) quietissime, Cees, 

quiét-us, a, um : 1. P. of quiesco, 
through root QuIET.—2. Pa.: a. (a) 
Of living beings, the mind, eíc.: (a) 
Gen.: Enjoying rest, keeping quiet, 
quiet: quietus et solutus animus, Cic. 











ambition : (Sup.) ad quam spem (sc. 
prature) quietissimus, Pl.— (b) Of 
things: Calm, quiet: (Comp.) quiet- 
lore zequore ferri, Hor.—b. Sleeping, 
reposing: quos simul vescentes dies, 
simul quietos nox habuerat, Tac. J 
Hence, Fr. quiet; coi, fem. coite. 
qui-libet, quz-libet, quod-libet, 
pron. indef.. Y. Gen.: Anyone, etc., 
who will; anyone, etc., without di- 
stinction, whom you will; no matter who; 
the first that comes; any, all: queelibet 
minima res, aay the most trifling cir- 
cumstance, Cic. — As Subst.: quid- 
libet, ». All and every: Hor. II. 
Esp.: With accessory contemptuous 
signification : The first that comes, no 
matter who, any: motus, Cic. 
qui-n, conj. [for qui-ne; fr. quí, 
Abl. of Relative pron. qui; ne=non] 
(By which not; hence) I. Relative: 
A. Prop.: That not, but that: (with 
Subj.) facere non possum, quin ad te 
mittam, Cic. B. Meton.: 1, But in- 
deed, really, verily, or of a trüth : (with 
Indic.): te nec hortor, nec rogo, ut 
domum redeas; quin hinc ipse evolare 
cupio, Cic.—P articular combin- 
ations: Quin etiam, quin immo, 
Yea indeed, yea rather : Cic.—2. Rather, 
yea rather : nihil ea res animum milit- 
aris viri imminuit; quin contra, etc., 
Liv. II. Interrogative or hortatory : 
Why not? wherefore not? quin con- 
scendimus equos? Liv.: quin sic at- 
tendite judices, Cic.: quin beneficiun, 
ei experiamur reddere, Ter. 
«Qqui-nam, qua-nam, quod-nam, 
pron. interrog.. Who, which, what pray? 
quinam homo, Plaut.: quodnam ob 
facinus? Ter. 
quinc-unx, uncis, m. [for quinqu- 
unc-s; fr. quinqu-e; unc-ia] I. Prop.: 
A. Gen.: Five twelfths of a whole: 
Hor. B. Esp.: 1. Of five twelfths of 
an inheritance: Pl.—2. Of interest: 
Five per cent.: Pers. II. Meton.: 
Of trees, troops, etc.: The form of a 
* * 
quincunx (i.e. ^*  ,the five spots 
x * 
on dice); also, oblique lines: Cic.; Caes. 
*| Hence, Fr. quinconce. 
quindéceies, adv. [quindec-im ] 
Fifteen times: quindecies sestertium, 
Jifteen hundred thousand sesterces, Cic. 
quin-décim, num. adj. [forquinqu- 
decem ; fr. quinqu-e ; decem] Li/teen: 
dies, Cees. J Hence, Fr. quinze. 
quindécim-primi,órum, m. (The 
fifteen first men; hence) The board of 
Jifteen chief magistrates in the munic- 
ipia: Cees. 
quindécimvir, v. quindecimviri. 
quind-écimvir-alis,e,adj. [quin- 
decimvir-i] Of, or belonging to, the quin- 
decumvirs or council of fifteen’: Tac, 
quindécim-viri, orum (in ¢mesis, 
quindecim Diana preces virorum, 
Hor.), m. plur. [quindecim ; vir] 
(Fifteen men; hence) A collegeor board 
of fifteen men for any official function ; 
esp. in Rome, the college of priests who 
had charge of the Sibylline books: Tac.; 
Hor.—Sing.: A member of a board of 


-(8 Esp. MR d Ope, free from | fifteen persons: Suet, 
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QUINQUENNIS 


quindéni, v. quinideni, 

quinetiam, v. quin. 

quingén-arius, a, um, num. dis 
trib. adj. [quingen-ij (Of, or pertaining 
to, quingeni; hence) Consisting of /iva 
hundred each : cohortes, Curt. 

quing-eni, z, a, num. distrib. adj. 
[contr. fr. quingent-eni ; fr. quingent- 
i] Five hundred each : denarii, Cic. 

quingent-esímus, a, um, adj 
[tr. id.] The five hundredth: annus, Cic. 

quin-gent-i, 2, a, num. adj. [for 
quinqu-cent-i ; fr. quinqu-e ; cent-um] 
Five hundred : Cic. 

quingenteles, adv. [quingent-i] 
Five hundred times: quingenties HR., 
Jifty millions of sesterces, Cic. 

uini, ze, a, num. distrib. adj. [for 

quinqu-ni; fr. quinqu-e] I. Prop.: 
Five each: quini in lectulis, Cic. II. 
Meton.: Five: bidentes, Virg. 4 
Hence, Fr. (subst.) quize. 

quini-deni (quin-), 2, a, num. 
distrib. adj. Y. Prop.: Fifteen each: 
quina dena jugera, Liv. II. Meton.: 
Fifteen : quindene hastze, Plaut. 

quinimmo, v. quin. 

quini-viceni (or.separately, quini 
viceni), @, a,nuin. distrib. adj. Twenty- 
Jive each: denarii, Liv. 

quinquag-eni, x, a, num. distrib. 
adj. [contr. from quinquagint-eni ; fr, 
quinquagint-a] I. Pro p.: Fifty each: 
quinquagenis millibus damnari, Cic. 

quinquag-ésimus, a, um, num, 
adj. [contr. fr. quinquagint-esimus ; 
fr. id.] The fiftieth : annus, Cic.—As 
Subst.: quinquagesima, :, f. (sc. 
pars) A fiftieth part, a fiftieth, as a 
tax: Cic. 

quingu-a-ginta, num. adj. [quin- 
qu-e; (a); ginta=xovra=ten] (Five 
tens; hence) Fifty: millia, Cic.: fa- 
mulz, Virg. 

Quinqu-à-trus, tum, f., -tria, 
Ium or orum, z. [quinqu-e; (a); suffix 
trus] (The things accomplished in five 
days; hence) The Quinquatrus or quin- 
quatria (a festival in honour of Mi- 
nerva, held for one day, according to 
Varro and Festus, viz. on the 19th 
March, the fifth day after the Ides of 
that month ; and from this circumstance, 
according to the above-named authors, 
it derived its name. Ovid, however, 
states that it continued for five days, and 
that its name was thence obtained. There 
was also a second festival of Minerva, 
termed Quinquatrüs Minores or min- 
uscula, which fell on 13th, i. e. the Ides 
of June): Cic.; Suet.; Ov. 

quinque, num. adj.—mévre. Five: 
stellse, Cic. 

Quinqué-gent-iàáni, orum, f. 
[quinque; gens, gent-is] (Pertaining 
to five nations) The Quinquegentiani ; 
a people in Cyrenaica (Latinized for 
Pentapolitani): Eutr. 

quinquenn-àlis, e, adj. [quinqu- 
enn-is] (Zelonging to five years; hence) 
1. That takes place every fifth year, 
quinquennial: quinquennalis celebritaa 
Iudorum, Cic.—2. Continuing five years, 
quinquennial: censura, Liv. 

quinqu-enn-is, e, adj.[for quinque. 
ann-is; fr. quinqu-e; ann-us] I, G en.: 


QUINQUENNIUM —— 


Of, or belonging to, five years: Olymp- 
ias, celebrated every fifth year, quin- 
quennial: Ov. II. Esp.: Five years 
old: vinum, Hor. 

quinguenn-ium, li, ». [quin- 
quenn-is] (7ZAe condition of the quin- 
quennis ; hence) A period of five years, 
five years: Cic.; Ov. 

quinqué-part-itus(-pert-itus), 
a, um, adj. [quinque; pars, part-is] 
Provided with, i.e. divided into five 
parts ; five-fold, quinquepartite: argu- 
mentatio, Cic. 

quinqué-primi (and separated, 
quinque primi), orum, m. (The first 
five men; hence) The five principal men 
in a city, after the magistracy in the 
colonies and municipia (transl. of 
mevrámporoc): Cic. 

quinqué-remeis, is, adj. [quin- 
que; rem-us] (Of, or pertaining to, 
quinque remi ; hence) Having five 
banks of oars: naves, Liv.—As Subst.: 
quinqueremis, is, f. (sc. navis) A 
ship or galley having five banks of oars ; 
a quinquereme : Cic. 

quinquévir, viri, v. quinqueviri. 

quinquévir-atus, iis, m. [quin- 
quevir] The office, condition, or dignity 
of a quinquevir, the quinquevirate : Cic. 

quinqué-viri, orum, m. ( Five 
men; hence) A board of five, quinque- 
virs (a board or commission of five 
men for any official function), five 
commissioners): Cic.—Sing.: quin- 
quevir, Iri, m. A member of a board 
of five; a quinquevir: Cic. 

quinqu-Iles, adv. [quinqu-e] Five 
times: absolutus est, Cic. 

quingu-I-plico, no perf. nor sup., 
are, 1. v. a. [quinqu-e; (i); plico] 70 
make five-fold, to quintuplicate: mag- 
istratus, Tac. 

quinta-décim-ani, orum, m. 
(quinta-decim-a, fem. sing. of quintus- 
decimus] (hose pertaining to the fif- 
teenth legion; hence) The soldiers of 
the fifteenth legion: Tac. « 

quint-anus, a, um, adj. [quint-us] 
(Of, or belonging to, the fifth; hence) 
Of, or belonging to, the fifth rank or 
order, the fifth in order : Pl. —As Subst. : 
1. quintana, x, f. (sc. via): a. 
Prop.: The quintana; a street in the 
camp, which intersected the lents of the 
two legions in such a manner as to 
separate the fifth maniple from the sixth, 
and the fifth turma from the sixth. 
Here was the market and business-place 
of the camp: Liv.—b. Meton.: A 
market: Suet.—2. quintani, drum, 
m. (sc. milites) The soldiers of the fifth 
legion: Tac. 

Quintilanus (Quinct-), i, m. 
Quintilian ; a Roman cognornen ; e. g. 
M. Fabius Quintilianus, the celebrated 
rhetorician. 

Quint-ilis (Quinct-), is, m. 
[quint-us] (Zhe thing pertaining to 
quintus; hence) Quintilis; the fifth 
month (counting from March), after- 
wards, in honour of Julius Cesar, called 
Julius (July): Suet.—Hence, Quint- 
ilis, e, adj. Of, or belonging to, Quint- 
5s or July: mense Quintili, Cic. 

Quintilius (Quinct-), li, m., -a, 
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se, f. Quintilius Quintilia (Quinc-) ; 
a Roman name. 

Quint-ius(Quinct-), li, m.[quint- 
us) Quintius or Quinctius; the name of 
a Roman gens; esp. L. Quintius Cincin- 
natus, —Hence, Quint-Ius (-Ianüs, 
Quinct-), a, um,adj. Of, or belonging 
to, a Quintius; Quintian. 

quint-o [quint-us] or the fifth 
time: Liv. 

quint-um, adv. [id.] For the fifth 
time: Liv. 

quin-tus, a, um, aum. adj. [for 
quinqu-tus; fr. quinqu-e] The fifth: 
locus, Cic. ' Hence, Fr. (subst.) 
quint, quinte. 

quintus-décímus, a, um, num. 
adj. The fifteenth: castra, Liv. 

qui-ppe, adv. and conj. [qui, Abl. 
of Relative pron. qui; suffix ppe= pte] 
(From which very thing; hence) As a 
corroborative particle: Surely, eer- 
tainly, to be sure, by all means, in- 
deed, in fact: recte igitur diceres te 
restituisse ? Quippe: quid enim facilius 
est? eiíc., Cic. — Particular com- 
binations: a. With enim, etenim, 
quia, quod, quoniam, quando, quum, 
or ubi: For indeed, since in fact, in- 
asmuch as: Plaut.; Ter.; Lucr.; Cic.; 
Pl.—b. With qui, que, quod, As one 
tn fact who, which, or that; i.e. since, 
or inasmuch as, I, thou, he, it, etc.: 
Cic.; Liv. — c. With etiam and et, 
Since indeed, for even: Virg.; Prop.— 
d. With ut. So that: Just.—2. In an 
ironical sense: Certainly, indeed, for- 
sooth: movet me quippe lumen curiz, 
Cic. 

quippiam, v. quispiam. 

quippl-ni (-eni), adv. [quippe; 
ni] Why not? or, affirmatively, cer- 
tainly, to be sure, by all means: Plaut. 

qui-qui, pron. indef., for quisquis, 
Whosoever: Plaut. 

Quir-inus, i, m. [usually referred 
to quir-is, cur-is, a Sabine word = 
hasta; and so, a spearman, warrior : 
—but prob. fr. xvp-os, might, supreme 
power; and the one pertaining to might, 
etc.; the mighty or supremely-powerful 
one] Quirinus: 1.: a. Prop.: As a 
name of Romulus, after his deification. 
—Hence, (a) Quir-in-us, a,um, adj. 
Of, or belonging to, Quirinus, i.e. Rom- 
ulus, Quirinal.— (b) Quirinalis, e, 
adj. Of, or belonging to, Quirinus 
(Romulus); Quirinal : jugum, the Quir- 
inal Ridge or Lill (one of the seven hills 
of Rome; now Monte Cavallo).—As 
Subst.: Quirinalia, lum, n.(sc. sacra) 
The festival in honour of Romulus, cele- 
brated annually on thel7thof February ; 
the Quirinal festival.—b. Meton.: 
gemini Quirini, i. e. Romulus and Rem- 
us, Juv.—2.: a. Prop.: Janus.—b, 
Meton.: The temple of Janus.—3. 
Augustus.—4. Antony. 

l. quiris (cur-), is, 7. [a Sabine 
word: A spear: Ov. 

2. Quiris, itis, v. Quirites. 

quirita-tio, onis, /. [quirit(2)-0] 
A plaintive cry; a scream, shriek: Liv. 

Quir-ites, Ium and um,m.(usually 
referred to Cures; and so, The people 
of Cures ;—but prob., like Quirinus, fr. 
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kUp-oc, might, etc.; and so, the mighty 
people] I. Prop.: A. Gen.: The 
Quirites; an ancient Sabine people: 
priscique Quirites, Virg. B. Esp.: 
After the Sabines and Romans had 
united themselves into one commun- 
ity, under Romulus, the name of 
Quirites was taken in addition to that 
of Romani, the Romans usually calling 
themselves, in a civil capacity, Quir- 
ites, while, in a political and military 
capacity, they retained the name of 
Romani :—but, also, Quiritesin a mili- 
tary capacity : bellicosis fata Quirit- 
ibus Hac lege dico, Hor. — Sing. : 
Quiris, itis, m. A Quirite; a Roman 
citizen. — Particular combina- 
tions, phrases, etc.: 1. Joined 
with populus Romanus; the technical 
expression was originally populus 
Romanus Quirites, which afterwards 
became changed to populus Romanus 
Quiritum.—2. It was a reproach for 
soldiers to be addressed as Quirites: 
Suet.—3. Jus Quiritium, Full Roman 
citizenship: Pl. II. Meton.: Of 
bees: Citizens, commonalty: ipse re- 
gem, parvosque Quirites Sufficiunt, 
Virg. 
quirit-o, no perf. nor sup., are, 1. 
*. n. and a. (Quirit-es] (Zo call out 
“ Quirites," or ** Roman citizens,” as 
an appeal for assistance; hence) I. 
Neut.: A. Pro p.: 7o raise a plaintive 
cry, to wail: nulla vox quiritantium 
...exaudiri poterat, Liv. B. Met- 
on. : Of an orator : To scream, shriek: 
si modo est sanus, non quiritet, Quint. 
II. Act.: To shriek out, cry aloud 
something: illi misero quiritanti, Civis 
Romanus natus sum, Script. ap. Cic. 
1. quis, que, quid, pron. tnterrog. 

{tis] I. In direct interrogations: 
What? i.e. what sort of a person or 
thing? quis ego sum? aut que in me 
est facultas? Cic.—As Subst.: Who? 
which? what? A. quis: quis clarior 
in Grecià Themistocle? Cic.—P ar t- 
icular usage: Quis as Fem.: quis 
ea est, quam ? etc., who is she? Plaut. 
—B. quid: quid dicam de moribus 
facillimis, Cic.: (with Gen.) quid celati 
argenti,id.—Particularphrases, 
etc.: 1. Quid? Low? why? wherefore? 
Cic. — 2. In quid? Wherefore? for 
what? Sen. — 3. Quid? quod, What 
shall be said to this, that? how is it that? 
and furthermore, moreover : Cie.—4, 
Quid ita? Why so? Cic.—5. Quid ni? 
(or as one word, quidni) Why nol? 
Ter.; Cic.—6. Quid si? How if? Script. 
ap. Cic.—7. Quid tum? What then? 
how then? Cic. YI. In indirect clauses : 
Who, what person? rogitat quis vir 
esset, Liv.—As Subst.: quid, What 
sort: exponam vobis breviter, quid 
hominis sit, what sort of a man he is, 
Cic.—Particular phrase: Quis 
quem, etc., Who... whom? who... 
the other? considera, quis quem fraud- 
&sse dicatur, who is said to have de- 
Srauded whom? Cic. 

2. quis, quid, pron. indef. [rs]. Any- 
one, anybody, anything; someone, some- 
body, something : si te in judicium quis 
adducat, Cic.: ne quid nimis, Ter, 
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8. quis, for quibus. 

quis-nam, que-nam, quid-nam, 
pron. interrog. Who, which, what pray. 
I. In direct interrogations : quisnam 
igitur tuebitur P. Scipionis memoriam 
mortui? Cic.: (in inverted order) nam 
quis te nostras Jussit adire domos ? 
Virg.—Adverbial expression: 
Quidnam ? For what pray? Why? Ter. 
II. In indirect clauses : miserunt Del- 
phos consultum, quidnam facerent de 
rebus suis, Nep. 

quis-pYam, qu-piam, quod-piam 
(and as Subst., quidpiam or quippiam), 
pron. indef. Any; some: quepiam 
cohors, Czes.: alie queepiam rationes, 
Cic. — Adverbial expression: 
Quidpiam or quippiam, /n any respect, 
somewhat: Ter. ; Cic. — As Subst. : Of 
persons : quispiam, quaepiam, etc. 
Anyone, anybody; someone, some- 
body: nomen cujuspiam, Cic.: si cui- 
piam pecuniam fortuna ademit, id. 

quis-quam, que-quam, quic-quam 
(quidquam), pron. indef. Any: an 
invenire postulas quemquam coquum, 
nisi, e(c., Plaut.: quamquam porculam, 
id.: (with Partitive Gen.) estne quis- 
quam omnium mortalium, de quo 
melius existimes tu? Cic.— Part- 
icular usage: Quisquam as fem.: 
nec quisquam alia mulier, Plaut. — 
Particular combinations: 1. 
Nec (neque) quisquam, And none, and 
not any: Virg.; Sall.—2. Nihil quic- 
quam, Nothing at all, not at all: Ter. 
—As Subst.: a. quisquam, Anyone, 
anybody: Ter. — Particular com- 
binations: (a) Nec (neque) quis- 
quam, And no one: — et nemo, Plaut. 
— (b) Quisquam wnus, A single one: 
Liv. — (c) Nec quisquam unus, And 
not a single one: Liv.—b. quicquam 
(quid-), Anything: Cic. 

quis-que, que-que, quod-que (and 
as Subst.; quicque, quidque), pron. 
mdef. I, Prop:: Each, every: quoque 
tempore, Cic.: (with Partitive Gen.) 
quisque necessariorum, id. —As Subst.: 
A. Of persons: Hach person, everyone: 
Cic.; Suet.—B. Of things: Each thing, 
everything: Cic.—P articular com- 
binations and usage (both of 
pron. and subst.): 1. With Sup., to 
express universality: Hvery most . . ., 
all the most . . . : doctissimus quisque, 
every most learned man, i. e, all the 
most learned, Cic.— 2. With ordinal 
numerals, to denote generality, uni- 
versality : Every, each: tertio quoque 
verbo excitabatur, at every third word, 
Cic.—3. With primus: The very first, 
the first possible: primo quoque temp- 
ore, as soon as possible, Cic. — 4, Quis- 
que with Plur.: decimus quisque ad 
supplicium leeti, Liv.—5. Quisque, of 
tv 0: Hach: duas civitates ex unà 
factas : suos cnique parti magistratüs, 
suas leges esse, Liv. —6. Quisque as 
fem.: omnes meretrices, ubi quisque 
habitant,invenit,Plaut. II. M eton.: 
Whosoever, everyone cho, ali that: ut pro 
suá quisque patria dimicent ferro, Liv. 

quisquiliz, àrum, f. [usually re- 
ferred to quisque ; but prob. reduplic- 
ated fr. root pud strip off, flay, 
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etc.; and so, for squil-squil-ize] (Things 
stripped off, etc.; hence) I. P ro p.: The 
waste, or refuse, of anything; off- 
scourings, rubbish, fillh: App. II. 
Fig.: Of vile or worthless persons: 
Refuse, outcast, riff-raff, dregs, rubbish, 
trash: Cic. 

quis-quis, quod-quod, or quicquid, 
or quidquid, pron. indef. Y. Whatever, 
whatsoever, etc.: quoquo consilio fecit, 
with whatever design, Cic.: (with Gen.) 
quisquis fuit ille deorum, Ov. — A d- 
verbial expression: Quicquid, 
How much soever : quicquid progredior, 
Liv.—As Subst.: A. quisquis, Who- 
ever, whosoever ; everyone, each one, all 
who: quisquis ille est, Cic.:— as fem.: 
mulier, quisquis es, Plaut.: (in con- 
nection with plur. verb) quisquis ubique, 
viri, dociles advertite mentes, Ov.:— 
Plur.: quiqui integri sunt et sani, Cic. 
—B. quicquid, Whatever or whatso- 
ever thing, etc.: hoc ego in mari, quic- 
quid inest, reperi, Plaut.: quicquid 
maleficii, sceleris, ceedis erit, Cic. II. 
Any whatever: tu quoquo modo ho- 
minem investiges velim, Cic. — As 
Subst.: A. quisquis, Anyone what- 
ever, each, etc.: quocunque in loco 
quisquis est, Cic. — B. quicquid, 
Anything whatever, each thing, etc.: 
quicquid apprehenderam, Cic. 

qui-tus, a, um, P. of que-or, 
through root QUI. 

qui-vis, quzvis, quodvis, pron. in- 
def. (and as Subst., quidvis). WAo, or 
what, you please, any whatever : ad quem- 
vis numerum ephippiatorum equitum 
quamvis pauci adire audent, Czs.: 
(with Gen.) vostrüm quivis, Plaut.— 
Particular combination : Qui- 
vis unus, Anyone you please, anyone 
whatever : Cic.—As Subst.: A. quivis, 
Anyone you will, or whatever; Cic.— 
B. quidvis, Anything whatever, no 
matter what: Plaut. 

quivis-cumque, quevis-cumque, 
quodvis-cumque, pron. indef.: Who, 
er what, you please, «ny whatsoever you 
will, each, every: Lucr. 

quo, adv, [for quo-m, old form of 
que-m, Acc. of qui] I. Relative: A.: 
1. Prop.: Of place: At what place, 
where: (with Gen.) quo loci illa nasc- 
eretur, Cic. — 2. Fig.: a. For which 
reason, wherefore, whence: Cic.—b. For 
the reason that, because: Cic.—B.: 1. 
Prop.: Zo, or in, which place ; whither, 
where: quo, quo, scelesti ruitis ? Hor.: 
(with Gen.) quo amentiz, lo what a 
pitch of madness, Liv.—2. Fig.: a. Of 
persons: To whom: Cic.— b. To what 
end, for what purpose, wherefore, why : 
Cic.; Hor.—3, M eto n.: To the end that, 
in order that, so that, that: quo mare 
finiat iram, Ov.—Particular com- 
bination; Quo ne, That not, etc.: 
Cic. II. Indefinite : 7o any place, any 
where: ipse, ne quo inciderem, reverti 
Formias, Cic. 

quó-ad (monosyll.: Lucr.;so, Hor.) 
[for quo(m)-ad; fr. quom, old form 
of quem ; ad) adv. I. Of time: (7o 
thich or what tine, hence) A, Prop.: 
How long? Ter. B, Meton.: 1. As 
long as: Cic.— 2, Till, until, until that: 
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Cic. II. Of space, efe. (To which ot 
what extent, etc.; hence) A. Prop.: 
How far, as far as: Cic. B. Fig.: Of 
abstract ideas, matters, etc.: As far as: 
Cic. C.M eton.:So/ar as,as much as: 
Cic.—Particular phrase: Quoad 
ejus (facere, etc.) possum, etc., as far 
or as well as I can, etc,: Cic.; Liv. 

quóád-usque (or, separately, 
quoad usque), adv, Until that: Suet. 

quO-circa (in tmesis; quo, bone, 
circa, Hor.), adv. [for quo(m)-circa ; 
fr. quom, old form of quem; circa] 
(With respect to which thing; hence) 
For which reason, wherefore : Cic. 

quo-cummque (in /mesis: quo nos 
cumque feret, Hor.: quo res cumque 
cadent, Virg.), adv. To whatever place, 
whithersoever : Cic. 

quod, conj. [Acc. neut., from qui] 
1. That, in that: mirari Cato se aiebat, 
quod non rideret haruspex, haruspicem 
quum vidisset, Cic. — 2. Wherefore, 
why, that: in viam quod te des hoe 
tempore, nihil est, it is not necessary 
that, Cic.—3. If so be that, as respects 
that: quod scribis, te, si velim, ad me 
venturam, Cic.—4. Though, although, 
albeit, even if: si te in plateà offendero 
hae post unquam, quod dicas mihi, 
etc., T'er.—5. In respect to time: Since 
that, since: jam diu est, quod victum 
non datis, Plaut.— 6. With other con- 
junctions, sometimes merely to con- 
nect sentences : But, though, ctc.: quod 
sitefors Afris przefecisset, tamen, Các. 
—7. With verbs of perceiving and de- 
elaring, instead of an objective clause: 
But: scio jam, filius quod amet meus 
istanc, Plaut. 

quodam -módo (or, separately, 
quodam modo), adv. [Abl. of qui- 
dam; modus] 4a a certain manner, in 
a measure : Cic. 

quoi, —cui, v. qui nit. 

quojas (-atis, e), v. cujas. 

1. quojus, for cujus, v. qui. 

2. quojus, a, um, v. cujus, a, um. 

quo-libet, adv. Whither tt pleases, 
to any place whatever : Ov. 

quom, v. quum init. 

quo-minus, conj. That not, from, 
after verbs of hindering, preventing, 
etc.; v. minus under parve. 

quo-módo (or, separately, quo 
modo) (in tmesis: quo tu me modo 
voles esse, Plaut.), adv. (Abl. of qui; 
modus] 4m what manner, in what way, 
how: 1.: a. Relatively : hzc negotia 
quomodo se habeant, Cic. — b. Inter- 
rogatively: quomodo? quantum po- 
poscerit Apronius, dato, Cic. — c. In 
exclamations: quomodo mortem filii 
tulit, Cic.—2. Corresp. to sic: /n what 
manner; in (he same manner ; even as: 
et quo modo hoc est consequens illi, 
sic illud huic, Cic. 

quomódó-cumque, ade. I. 
Pro p.: /n what manner soever, howso- 
ever: Cic. II. Meton.: Be tt as d 
may, under any circumstances: Plaut. 

quomódó-nam, adv. In what 
manner pray? how? Cie, 

quo-nam, adv. Whither pray? Y. 
Prop.: eam si nunc sequor, quonam ? 
Cic. II.Fig.: quonam hec omniu, 
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nisi ad suam perniciem pertinere? 
Cees. 

quon-dam, adv. [for quom-dam ; 
fr.quom,old form of quem] I. Prop.: 
At a certain time, at one time, once, 
heretofore, formerly: Cic. II. Meton.: 
A. At certain times, at times, sometimes: 
Cic.—B. Of the future : One day, some 
day, ever: nec Romula quondam Ullo 
se tantum tellus jactabit alumno, 
Virg. 

quón-Yam, cozj. [for quom-iam ; 
fr. quom = quum; jam] Since now, 
since then, since, seeing that, because, 
whereas: Cic.; Caes. 

quo-quam, adv. [for quom-quam ; 
tr. quom, old form of quem; quam) 
I. Prop.: 70 any place, any whither : 
Nep. II. Meton.: Jn anything, in 
aught: Lucr. 

quóque, com Also, too; placed 
after the word to be emphasized : me 
Scilicet maxime, sed proxime illum 
quoque fefellissem, Cic. 

quo-quo (or, separately, quo quo), 
adv. [for quom-quom — quem-quem] 
To whatever place, whithersoever : quo- 
quo sese verterint Stoici, Cic.: (with 
Gen.) quoquo gentium, (o whatever 
place in the world, Plaut. 

quoquo-módo (or, separately, 
quoquo modo), adv, [Adverbia A bl. of 
quisquis; modus] Jn what way soever, 
howsoever: Cic. 

quo-quo-versus, adv. [for quom- 
quom-versus ; fr. quomquom (=quem- 
quem, Acc, of quisquis); versus] 
(Towards what place soever ; hence) In 
every direction, every way: Cic. 

quo-rsum (-rsus), adv.[contr. fr. 
quom-versus; fr. quom -—quem ; vers- 
us] I. Prop.: Towards what place, 
whitherward, whither: nescio . . . quo- 
rsumeam, Ter. II.Fig.: A. Whither, 
where: gane curee est, quorsum event- 
urum hoc siet, 6. e. how this may turn 
out, Ter.—B. Interrogative: 1. Whither, 
where «quorsum hzc pertinent? Cic. 


R, r, indecl. n. or f. I. The eighteenth 
letter of the Latin alphabet, which 
derives its form from the Greek P, 
but is not, like that, agpirated. II. 
R medial or final (not initial) is sub- 
stituted for s: ara, arbor for asa, 
arbos. III. R is assimilated mostly 
to a following /: libellus, tenellus, in- 
telligo, from liber, tener, inter-lego: 
sometimes to a following s: dossuar- 
us, from dorsum. IV. R iselided in 
pejero (from perjuro) and in the 
forms crebesco, rubesco, susum, also 
written crebresco, rubresco, sursuim, 
etc. V. As an abbreviation, R. sig- 
nifies Romanus; R.P. respublica. 

rabid-e, adv. [rabid-us] Ravingly, 
Surwusly, madly: Cic. 

rab-Idus, a, um, adj. [1. rab-o] 
Raving, furious, ir ins savage, fierce, 
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— 2. To what purpose? to what end? 
with what view? for what? quorsum 
igitur hee disputo? Cic. 
uót, nuin. adj. indecl. [Sans. kati] 

Le. Of number: How many, 
as many, as: quot dies erimus in 
Tusculano, Cic.: quot homines, tot 
cause, id. II. Meton.: Of time: 
Ail, each, every: quot Calendis petere 
cibum, Plaut.—Particular com- 
bination: Quot annis (also, as one 
word, quotannis), Every year, year by 
year, yearly: Cic.; Virg. 

quot-annis, v. quot. 

quot-cumque, adv. How many 
soever, as many as: Cic.; Cat. 

quót-eni, 2, a, num. distrib. adj. 
[quot] Zow many each: Cic. 

qudtid-ianus (quottid-,cotid-), 
a, urn, adj, (quotid-ie] (Pertaining to 
quotidie ; hence) I. P ro p.: Every day, 
daily: labor, Css. : sermo, Cic. I. 
Meto n.: Every-day, daily, usual, ord- 
inary, common: verba, Cic. J Hence, 
Fr. quotidien. 

quót-1-dYe (cot-), adv. [quot; (i); 
die, Abl. of dies] On every or each day ; 
daily: Ter.; Cic. 

quót-Ies (-iens), adv. [quot] How 
often, how many limes, as often as: 
Cic.; Virg. 

quótíes-cumque, adv. How often 
soever, as often soever as: Cic. 

quot-quot, adj. indecl. How many 
soever, as many soever as: Cic.; Hor. 

quótus, a, um, adj. [xóros, ZEol. 
form of rócos] Of number: Which or 
what in number, order, etc.; of what 
number, how many: quotus erit iste 
denarius, qui non sit ferendus? Cic.: 
hora quota est ? i.e. What o'clock is it? 
Hor.—As Subst.: quota, x, f. (sc. 
hora) What hour ? quota Pelignis car- 
eam frigoribus, taces, Hor.— Part- 
icular combination: Quotus 
quisque (also, as one word, quotus- 
quisque; and in ¢mesis, quotus enim 
quisque, Cic.), to designate a small 


R 


mad, rabid: XY. Prop.: Of living 
creatures: tigres, Virg. II. Fig.: Of 
things: mores, Óv. 

ráb-ies, em, e (Gen., rabies, Lucr.; 
the other cases do not occur), f. [id.] 
Y. Prop.: Madness whether of men 
or animals: Plaut.; Pl. II. Fig.: Of 
any violent emotion: Rage, anger, 
Jury, fierceness, eagerness: Cic.; Hor.; 
Tac. *| Hence, Fr. rage. 

ráblos-e,adv. [rabios-us] Raving- 
ly, fiercely, madly, rabidly: Cic. 

rabidsti-lus, a, um, adj. dem. 
[for rabioso-lus; fr. rabiosus, (un- 
contr. Gen.) rabioso-i] A little rabid: 
literz, Cic. 

rabi-Osus, a, um, adj. [rabi-es] 
(Full of rabies; hence) Raving, fierce, 
mad, rabid: Y. Prop.: Of persons or 
animals; homo, Plaut.: canis, Hor. 
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number: Zow few; it may also be 
rendered into English by how many: 
Cic.; Ov. 4 Hence, Fr. quote (part). 
uótus-cumque, qudticumque, 
quótumcumque, adj. . Whatsoever tm 
number, order, etc.; how great or small 
soever: pars, Tib. 
quótusquisque, v. quotus. 
quO-vis, adv. [for quom-vis; fr. 
quom, old form of quem; vis, fr. volo] 
(To what place you wil]; hence) To 
any place whatever: perduci, Plaut.: 
(with Gen.) quovis gentium, Ter. 
quó-usque, adv. [for quom-usque; 
fr. quom, old form of quem ; usque] 
(Until or as for that which; hence) Of 
time: Until what time, till when, how 
long: Cic. : 
quum (quom, cum, rarely 
um), relative adv., and causal conj. 
or quom, old form of quem, fr. qui] 
I. Pro p.: Relative adv.: Of time : (To 
the time which; hence) When, since, as, 
after that, since that, as soon as, etc, 
(when simply indicating time, with 
the /ndic.; in historical narration, to 
indicate that two events stand to each 
other in a causal relation, that one 
transaction has grown out of the other, 
in the /mperf. and Pluperf. Subj.): 
qui non defendit injuriam neque pro- 
pulsat a suis, quum potest, injuste 
facit, Cic.: Zenonem, quum Athenis 
essem, audiebam frequenter, id.— 
Particular phrases: A. Quum 
(cum) maxime (also written in one 
word, quummaxime, cummaxime ), 
At the very moment, at the very instant: 
Sen.; Ter.; Cic.—B. Quum (cum)... 
tum, While... so too; notonly . . . but 
also; both...and: Cic. II. Meton.: 
Causal conj.: As, since, seeing thal: 
(with Subj.) quum L. Flacci res agatur 
++ quumque ab hac perenni contest- 
debe virtute non degenerárit, eíc., 
ic. 
quummaxime, v. quum. 


x Fig.: Of things: fortitudo, 
ic. 

Rábirlus, li, m. Rabirius; a Ro- 
man name.— Hence, Rábirl-anus, 
a,um,adj. Of,or belonging to, a Rab- 
irius; Rabirian. : 

1. ráb-0, no perf. nor sup., ére, 3. 
v.n. [akin to Sanscrit root RABH, ir- 
asci] To rave, be mad: Poet. ap. Cic.; 
Sen. 

2. rábo, Onis, v. arrhabo. 

rá-biíla, &, m. [for rab-bula ; fr. 
l. rab-o] (One bringing about raving ; 
hence) A brawling or wrangling ad- 
vocate ; a pettifogger : Cic. 

rácem-I-fer, féra, férum, ad. [ra- 
cem-us ; (i); fer-o] 1. Cluster-bearing, 
clustering: uvee, Ov.—2. Cluster-car- 
rying ; i.e. crowned with clusters: Bacch: 
us,Ov. $4 Hence, Fr. racémifere. 
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rác-émus, 1, m. [for rag-emus; 
fr. pay, root pyy-vuu) (The thing 
breaking off; hence) I. Prop.: The 
stalk of a cluster of grapes, etc.: Pl. 
II. Meton.: A. A bunch or cluster of 
grapes, e(c.: Virg.—B. Wine: Ov. «4 
Hence, Fr. raisin. 

Racilius, li,m. Racilius; a Roman 


name. 

1. rádYa-tus, a, um, P. of radi(a)-o. 

2. rádY-atus, a, um, adj. [radi(a)- 
0] Provided, or furnished, with rays; 
trradiated, shining : sol, Cic. { Hence, 
Fr. radié, 

radic-Ytus, adv. [radix, radic-is] 
I. Prop.: From the roots: Suet. II. 
Meton.: Of the nails: By the roots, 
from the quick: Prop. III. Fig.: 
From the roots, i.e. utterly, completely, 
radically: Cic. 

radic-iíla, e, f. dim. [id.] A small 
root: Cic. J Hence, Fr. radicule. 

rádl-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. and 
9. [radi-us] I. Act.: (To furnish with 
radii; hence) A. 7o furnish with 
spokes: rota radiata, Var.—B. To furn- 
ish with beams, make beaming, irradi- 
ate; only in Pass.: 7o be irradiated, 
to gleam, emit beams: galee gemmis 
radientur et auro, Ov. II. Neut.: (7o 
have radii; hence) To emit beams; to 
beam, shine, radiate; radians luna, 
Virg.: miles radiabat in armis, Prop. 
q Hence, Fr. radier, rayer. 

rad-Yus, li, m. [prob. akin to rad- 
ix] (The increased thing; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A staff or rod: Cic.; 
Liv. B. Esp.: 1. A spoke of a wheel: 
Virg.—2, A staff, rod, for measuring, 
etc.: Virg. — 3. A semi-diameler, or 
radius, of a circle: Cic.—4. In weav- 
ing: A shullle: Virg.—5. In botany: 
A radius ; a species of long olive: Virg. 
II. Meton.: A beam or ray of any 
shining object; esp. of the halo around 
the heads of divine, or deified, person- 
ages: Cic.; Virg. «| Hence, Fr. rayon. 

rad-ix, icis, f. [prob. akin to San- 
gerit root VRIDH, crescere; Gr. pad-cé, 
piga (— pi8-ca); Lat. ra-mus] (The in- 
creasing or growing thing; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: A root of a plant 
(almost exclusively in the plur.): 
Ces.; Ov. B, Esp.: 1. An edible root: 
Ues.—2, A radish: Hor. II. Met- 
on.: A. The root, i.e. the lower part 
of an object; the foot of a hill, mount- 
ain, elc.: Cic.—B. Of that upon which 
anything is fixed or rests (e. g. the 
tongue, a feather, a rock): A root, 
foundation: Ov.; Lucr. III. Fig.: A. 
A root, ground, basis, foundation, or- 
(gin: Cic.—B. Of descent, e(c.: Root, 
stock, origin: Cic.—C. In etymology: 
Origin, derivation: Var. *| Hence, Fr. 
radis, racine. 

rad-o, ràsi, rásum, rádére, 3. v. a. 
[etym. dub.) I. Prop.: A.Gen.: 7o 
scrape, or scratch: parietes, Pl. B. 
Esp.: 1. Zo tear, lacerate, mangle: 
mulieres genas ne radunto (i.e. in 
mourning) xu. Tabb. ap. Cic.—2.: a. 
Of the hair, etc.: To shave with a razor 
(while tendere is to cut, with scissors, 
etc.): Cic.; Suet.—b. Pass.: Of per- 
sons: To be shaved; or, in a reflexive 
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force, to shave one’s self: Suet.—3. To 
smoothe off: tigna, Lucr. — 4. 70 
scraich, clean, clear of dirt, etc.: lap- 
ides lutulentà radere palmà, Hor.—5. 
To erase, scratch out: nomen Pisonis 
radendum fastis censuit, Tac.—6. Of 
the throat, e/&c., as object: Jo tear, 
lacerate, irritate : radit vox fauces 
sepe, Lucr.—7. Of the elements as 
subjects: To strip, lay waste, sweep, 
ravage: Aquilo radit terras, Hor. II. 
Meton.: A. Totouch in passing, touch 
upon, brush along, graze: cautes pro- 
jectaque saxa Pachyni Radimus, Virg. 
— B. To strip or nip off: damnosa 
canicula quantum Raderet, Pers. III. 
Fig: A. To shave, or cheat, of money : 
ista tonstrix radit, Mart.—B. To grate 
upon, hurt, offend: &uriculas mordaci 
vero, Pers. — C. To lash, satirize: 
pallentes mores, Pers. € Hence, Fr. 
rader, raser. 

Raeti (Eh-), drum, m. The Reti or 
Rheeti ; the Reetians ; a mountain people 
north of the Po. 

Ret(Rhet)-us (-fus, -Ícus), a, 
um, adj. Of, or belonging to, the Reeti; 
Retian.—As Subst.: Reetia (Rh-), 2, 
J. (sc. terra) The land of the Rai, 
Reetia. 

ram-ale, is, n. [ram-us] (A thing 
pertaining lo a ramus ; hence) A twig, 
shoot, etc.. Pers.—Plur.: Brushwood, 
etc.: Ov. 

rá-mentum, i, 2. [for rad-ment- 
um; fr. rad-o] (That which is scraped ; 
hence) I, Prop.: A scraping, shav- 
ing, chip, etc.: Lucr.; Pl. II. Met- 
on.: Morsel, paring, small piece: Plaut. 

ram-éus, a, um, adj. [ram-us] Of, 
or belonging tc, a bough, boughs, or 
branches: Virg. 

ram-ex, Icis, om. [id.] (Thing having 
branches; hence) 1. Plur.: The blood- 
vessels of the lungs: Plaut.—2. Sing. 
and Plur.: A ruplure, hernia: Cels. 

Ramn-es (senses), ium, zm. The 
Ramnes or Ramnenses. I. Prop.: The 
Latin stock, from whose union with the 
Taties (Sabines) and Luceres (Etrusc- 
ans) sprang the most ancient Roman 
State. YI. Meton.: A. One of the 
three centuries of knights instituted by 
Romulus: Liv.—B. Nobles: Hor. 

ram-6sus, a, um, adj. [ram-us] 
(Full of ramus; hence) 1. Full of 
boughs; having many branches, branch- 
ing, branchy: Mex, Ov.—2.: a. Branch- 
ing, having branches: cornua cervi, 
Virg.: (Comp.) ramosius folium, Pl.: 
(Sup.) ramosissimum curalium, id.— 
b. Of the clouds: Branchy, forked: 
Lucr,—c. Of roads: Branching, branch- 
ing off: Pers. YJ Hence, Fr. rameuz. 

ramii-lus, i, m. dim. [for ramo- 
lus; fr. ramus, (uncontr, Gen.) ramo-i) 
n^ little branch or bough; a twig, sprig: 

s 

ra-mus, i, m. [akin to radix] (The 
increasing or growing thing ; hence) 
I. Prop.: A branch, bough, twig: Lucr.; 
Cic. II. Fig.: A branch: A. Of 
troubles, e/c.: Cic. — B. Of relation- 
ship: Pers. IIT. Meton.: A. A tree: 
Virg. — B. Of things having a branch- 
ing form: 1. A branch of a stag's 
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antlers : Czes.—2. A branch of a mount 
ain chain: Pl.—3. A club: Prop.—4. 
A branch, or arm (of the Greek letter Y, 
used by Pythagoras as a symbol of the 
two paths of life, leading to virtue and 
vice): Pers. (J Hence, Fr. rame, ra- 
meau, ranche. 

ra-na, z, f. [akin to Sanscrit root 
RU 0r RAW, sonum edere) (One uttering 
a sound; hence) I. Prop.: A frog: 
Virg. II. Meton.: A. Rana marina, 
The sea-frog ; a sea-fish, the frog-fish, 
Jishing frog, angler, Cic. 

ranceens, ntis, P. of obsol. rance-o. 
Stinking, putrid, rancid: viscera, Lucr. 

rancidü-lus, a, um, adj. dim. [for 
rancido-lus ; fr. rancidus, (wncontr. 
Gen.) rancido-i] I. Prop.: Stinking, 
rank, rancid : opsonia, Juv. II. Fig.: 
Disgusting, loathsome, offensive: ranc- 
idulum quiddam locutus, Pers. 

ranc-Idus, a, um, adj. [obsol. 
ranc-eo, v. rancens] I. Prop.: Stink- 
ing, rank, rancid: aper, Hor. II. 
Fig.: Disgusting, loathsome, offensive : 
(Comp.) quid rancidius, quam, ete., 
Juv. '*"/[ Hence, Fr. rance. 

ran-un-ctilus, i, m. dim. [for 
ranon-culus; fr. rana, through obsol. 
rano, ranon-is] I. Prop.: A little 
frog, a tadpole: Cic. II. Fig.: Of 
the inhabitants of Ulubrz (as residing 
in the neighbourhood of marshes): 
Cic. J Hence, Fr. grenouille; also, 
renoncule. 

rapa, 2, v. rapum. 

rapac-itas, atis, f. [rapax, rapac- 
is] (The quality of the rapax ; hence) 
Greediness, rapacity: Cic. Y Hence, 
Fr. rapacité. 

ráp-ax, ácis, adj. [rap-io) I. 
Prop.: Of living beings: Grasping, 
greedy of plunder, rapacious: fur, Cic.: 
lupus, Hor. II. Fig.: A. Of things: 
Rapacious, ravenous: Orcus, Hor.— 
B. Grasping, eagerly seizing, or laying 
hold of, prone to grasp, etc.: (with 
Gen.): (Comp.) nihil est appetentius 
similium sui, nec rapacius quam 
natura, Cic. III. Meton.: Quickly 
catching or taking: (with Gen.) (Sup.) 
chrysolectrum rapacissimum ignium, 
Pl. ¥ Hence, Fr. rapace. 

ráphánus, i, m. = pagavos. A 
radish: Cat. 

rapid-e, adv. [rapid-us] Hurried- 
ly. hastily, quickly, rapidly. I. Prop.: 
Cic.: (Comp.) rapidius, Tac. II. Fig.: 
Cic. 

rapid-itas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the rapidus; hence) Swift 
ness, velocity, rapidity: Cres. YJ Hence, 
Fr. rapidilé. 

ríp-idus, a, um, ad). (rap-io] 1.: 
a. Prop.: Tearing away, seizing: 
fere, Ov. — b. Meton.: (a) Of fire, 
heat, etc.: Fierce, consuming: Ov.; 
Virg. — (b) Devouring: rogi, Ov. : 
mare, Tib.—2.: a. Prop.: Tearing 
or hurrying along, swift, quick, rapid 
venenum, quick working, 'Tac.: (Sup.) 
rapidissimum flumen, Czes.—b. Fig.: 
Impetuous, vehement, violent, hasty: 
oratio, Cic. Hence, Fr. rapide. 

ríp-ina, s, f. [id.] I. Prop.: 
Robbery, plundering, pillage, raptne: 
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Cic. II. Mevon.: Prey, plunder, 
booty: Virg. J Hence, Fr. rapine. 
ráp-lo, ti, tum, ére (Perf. Sulj., 
rapsit, Cic.), 3. v. a. [akin to Gr. apz- 
&G»] I. Prop.: A. Gen.: 70 seize 
&nd carry off; to snatch, tear, drag, 
üraw, or hurry away: 1. With the 
idea of seizing predominating: quo 
fessum rapitis? Virg.: a domo, Cic.— 
2. With the idea of swiftness pre- 
dominating: carceribus missos rapit 
ungula currüs, Hor.: (without Object) 
rapiuntque ruuntque, gather their 
things hastily together, Virg. B. Esp.: 
1. 7o carry off by force; to seize, rob, 
plunder: quantum rapere potuisset, 
Cic.: (without Olyect) rapere ubi pueri 
ac clepere discunt, id.—2. 7o plunder, 
ravage, lay waste, a country, etc.: alii 
rapiunt iocensa feruntque Pergama, 
Virg.—3, To carry off by violence, to 
abduct: virgines, Liv.—4. To seize or 
occupy by force: castra urbesque primo 
impetu rapere, Liv. II. Fig.: A. 
G en.: To snatch, force, or hurry away: 
aliquem in invidiam, Cic.: simul te- 
cum solatia rapta, Virg. B. Esp.: 1. 
To carry along or away with passion ; 
to transport, ravish, captivate; and with 
a designation of the limit, to carry or 
hurry away, to strongiy attract to any- 
thing : In a bad or good sense : praedee 
ac rapinarum cupiditas czeca te rapi- 
Bbrt, Cic.: rapi ad opes augendas 
generis humani, Cic.—2. To seize by 
violence, to snatch, steal: oscula, Hor. 
—3. To snatch, seize, or lay hold of 
quickly; to hasten, precipitate: rapi- 
enda occasio, Juv.: rapiamus amici 
Ovcasionem de die, Hor.—4. 79 carry 
off suddenly or prematurely by death ; 
ta snatch away: improvisa leti Vis 
rapuit rapietque gentes, Hor.: (with- 
out Object) et labor et dure rapit in- 
clementia mortis, Virg. III. Met- 
on.: A. Of fire, etc., as object: 1. 7o 
take, or catch, quickly: admotam rapi- 
unt vivacia sulfura flammam, Ov.— 
2. To hasten forwards, promote, in- 
crease, etc.: rapuitque in fomite flam- 
mam, Virg.—B. 7o take, or assume, 
quickly : barba comzeque nigrum rapu- 
ere colorem, Ov.—C. 7o hurry rapid- 
ly onwards; to lead on in haste or with 
rapidity: mille rapit densos acie, Virg. 
-—D. To range rapidly through; to 
speed quickly through or over: pars 
densa ferarum Tecta rapit, Virg. 4 
Hence, Fr. ravir. 
rap-tim, adv. [rap-io] 1. Violent- 
ly, eagerly: P1.—2. Hastily, suddenly, 
speedily, hurriedly: Cic.; Virg. 
rap-tlo, onis, f. [id.] A carrying 
off, abduction, ravishing, rape: Ter. 
rap-to, àvi, atum, are, 1. v. a. in- 
tens. [id.) Y. Prop.: A. Gen.: 7o 
seize und carry off ; to snatch, drag, or 
hurry away: ter circum Iliacos rapta- 
verat Hectora muros, Virg. B. Esp.: 
To waste, ravage, plunder: Africam, 
Tac. II, Fig.: A. To drag along: 
quid raptem in crimina divos? i. e. 
accuse, arraign, Prop.—B. To hurry 
along with passion ; to agitate, disquiet: 
ita me an.or lassum animi .. . Raptat, 
»*,, Plaut. Ir, ee To hurry 
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rapidly; to lead in haste or rapidly: 
legiones huc atque illuc, Hirt. 

rap-tor, Oris, m. [id.) 1. A robber, 
plunderer: Tac.; Ov.—As Adj.: Plun- 
dering, robbing, etc.: lupi raptores, 
Virg.—2. One who carries off persons 
by violence; an abductor, ravisher, etc.: 
Tac.; Ov. 3 

rap-tum, i, ». (mostly in AJ. 
Sing.) (id.] Robbery, rapine, plunder: 
Liv.; Ov. 

l. rap-tus, a, um, P. of rap-io. 

2. rape-tüs, üs, m. [rap-io] 1. A 
draggiug or tearing away; a violent 
rending: Ov.—2, A carrying off, rob- 
bing, plundering : Tac.—3, Abduction, 
rape, etc.: Cic. J Hence, Fr. rapt. 

ràpü-lum, i, n. dim. [for rapo- 
lum; fr. rapum, (uncontr. Gen.) rapo-i] 
A little turnip or rape: Hor. 

ràp-um, i, 7.; -a, :, f. [akin to 
Gr. pam-vs] A turnip, rape: Suet. J 
Hence, Fr. rave. 

rar-6-facio, féci, factum (in tme- 
sis rareque facit, Lucr.), 3. v. a. [rar- 
us; (6); tac-io] 7o make thin or rare, 
to rarefy : rarefieri, Lucr. *| Hence, 
Fr. raréfier. 

rar-esco, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. n. inch. [rar-us] I. Prop.: A. Gen.: 
To be far apart; to be scattered ; to be, 
or grow, scanty, thin, etc.: rarescunt 
quoque nubila cceli, Lucr. B. Esp.: 
1. Of the body or its parts: Mot to co- 
here: Lucr. — 2. Of the ground: 70 
grow, or become, loose; to part asunder: 
Lucr. II. Meton.: A. Of places: 70 
open,grow wide: collespaulatim raresc- 
unt, Tac.—B. 7^0 lose density, become 
rarefied: aquai Humor... rarescit 
ab sstu,Lacr. III. Fig.: Of sound: 
To become feeble, diminish, die away : 
Prop. 

ràr-Itas, àtis, f. [id.] (The state, 
or condition, of the rarus; hence) 1. 
Looseness of texture, distance apart: 
Cic. — 2. Of the hair, etc. : Thinness, 
scantiness: Suet.—3.: a. Small num- 
ber, fewness: Suet.—b. (a) Prop.: 
Rarity: dictorum, Cic. —(b) Meton.: 
A rare thing, a rarity: Pl. «| Hence, 
Fr. rareté. 

rar-o, adv. [(rar-us] Seldom, rarely : 
raro antecedentem seelestum Deseruit 
pena, Hor.: (Comp.) quod rarius fiet, 
Cic.: (Sup.) rarissime, Suet. 

rarus, a, um, adj. (etym. dub.) I. 
Prop.: Huving wide interstices between 
its parts; of a loose texture; not thick 
or dense; thin: retia, Virg.: (Comp.) 
rariores silva, the thinner, or clearer, 
parts of the forest, Tac.: (Sup.) rar- 
issima terra, Virg. II. Meton.: A. 
Of things which stand apart from 
each other: 1. G en.: Far apart, here 
and there, scattered, thin, scanty: loci, 
Cic.: lacrima, Hor.—2, Esp.: Milit. 
t.t.: Far apart, here and there, scattered 
about, dispersed, single: ut nunquam 
conferti, sed vari magnisqueintervallis 
preliarentur, Css. — B. Few, rare: 
vitio parentum Rara juventus, Hor. 
—In Adverbial force: Seldom, 
rarely: nec lliacos coetüs nisi rarus 
adibat, Ov. ' Hence, Fr. rare. 

rá-sllis, e, adj. [for rad-silis; fr. 





RATIOCINOR 


rad-o] Scraped, shaved, smoothed, pot 
ished, smooth: torno rasile buxulu, 
Virg. 

ra-sito, vi, àtum, are, 1. t. a. tn- 
tens. [rado, through obsol. freq. ras-o] 
To shave often, to shave: faciem, Suet. 

rastel-lus, i, 7». dim. [for raster- 
lus; fr. rastrum, rast(e)r-1] A hoc, 
rake, mattock: Suet. J Hence, Fr. 
ráteau. 

rastri, órum, v. rastrum. 

ras-trum, i, »., usually in the 
Plur., ras-tri,orum, m.[for rad-trum, 
rad-tri; fr. rad-o] (Accomplisher of 
scraping or scratching ; hence) A looth- 
ed hoe; a rake, used for breaking up 
the soil; a matlock: Ter.; Virg. 

rasus (for rad-sus), a, um, P. of 
ra-do. *[ Hence, Fr. ras. 

ra-tio, Onis, f. [reor, through root 
RA) I. Prop.: A reckoning, account, 
calculation, computation: Cic. II. 
Fig.: Of abstract things: A. A reck- 
oning, account: Cic.; Cws.— B. A 
calculation, computation: Cic. II, 
Meton.: A.: 1. A list, roll, register: 
Cic.—2. A sum, number: Plaut.; Cic. 
— 8. A business-matter, transaction, 
business: Cic. — B.: 1.: a. Relation, 
reference, respect to a thing : Cic.—b. 
A respect, regard, concern, consider- 
ation, care, for a thing (mostly in the 
connection rationem habere or duc- 
ere): Cic.; Cas, — c. Relation to a 
thing; 4.e.: (a) Course, conduct, pro- 
cedure, mode, manner, fashion, plan, 
ete.: Cic.; Cs. — (b) Condition, sort, 
Sashion, way, etc.: Cic.; Czes.—2.: a. 
The reasoning powers or faculty ; judg- 
ment, understanding, reason: Cic.— 
b.: (a) Gen.: The re«sonable cause 
of a thing, a ground, molive, reason, 
Cic.—(b) Esp.: In rhetoric: A show- 
ing cause, argument, reasoning in sup- 
port of a proposition: Cic. — c. Rea- 
sonableness, reason, propriety, law, rule, 
order, etc. : Cic.; Hor. — d.: (a) A 
theory, doctrine, or system based upon 
reason ; science: Cic.—(b) Knowledge: 
Cic. — e. A view or opinion resting 
upon reasonable grounds; Cic.; Nep. 
— f. In philosoph. lang.: A production 
of proof, argumentation, reasoning: 
Cic. «| Hence, Fr. ration, raison. 

ratiocina-tio, dnis, f. [raticcin- 
(a)-or) Rhetor. 4 (.: 1. An exercise of 
the reasoning powers ; reasoning, ratio- 
cination: Cic.—2. A certain form of 
reasoning, a syllogism : Cic.—3. Rea- 
sonirg in an interrogative form: Auct, 

er. 

ratidcIna-tivus, a, um, adj. [id.] 
Rhetor. ¢. (.: Of, or belonging to, rea- 
soning, syllogistic, ratiocinative: Cic. 

rátioclnaà-tor, oris, m. [id.] A 
reckoner, computant, accountant : Cic. 

rati6-cinor, àtus sum, ari, l. v. | 
dep. n. and a. [for ration-cinor; fr, 
ratio, ration-is] I. Pro p.: Zoreckon, 
compule, calculate: de pecunià, Cic. 
II. Meton.: To reason, argue; to in- 
Jer or conclude from a consideration 
of circumstances: A. Neut.: si recte. 
ratiocinabimur, Cic, — B. Act.: sic 
ratiocinabantur . . . aperte jam aa 
perspicue nulla esse judicia, etc.: Cio. 
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rátion-aàlis, e, adj. [fr. id.] O/,or 
belonging to, reason; reasonable, ra- 
fional: homo est animal rationale, 
Quint. *| Hence, Fr. rationnel. 

rátion-aríum, ii, ». [fr. id.) (A 
thing pertaining lo an account or (o 
accounts; hence) A statistical table, 
a schedule: imperii, Suet. 

rat-is, is, /. [prob. from root épes 
Or é€pet, whence épéa-ow, éper-uóv ; 
also, Lat, re-mus] I. Pro p.: A vessel 
made of logs fastened together ; a float, 
raft: Ces.; Liv. II. Meton.: A 
bark, boat, vessel : Virg. 

ratiun-ctila, #2, f. dim. [for ra- 
tion-cula; fr. ratio, ration-is] 1. A 
small reckoning, a little account: Ter. 
—2.: a. A slight ground or reason: 
Cic. — b. In dialectics: A petty syl- 
logism: Cic. 

ra-tus, a, um: 1. P. of re-or, 
through root RA.— 2. Pa.: (Prop.: 
Reckoned, calculated, fixed by calcula- 
tion ; Meton.) a.: Of things: (a) Fixed, 
sellled, established, firm, unalterable, 
sure, certain, valid, etc.: rata et certa 
spatia definire, Cic. — (b) Fulfilled, 
carried oul, accomplished, completed : 
rata sint sua visa precatur, Ov.— 
Particular phrases: (a) Pro 
rata parte or portione, pro rata, se- 
sundum ratam partem, According loa 
cerlain part, i. e, in proportion, pro- 
portionally: Czes.; Pl.; Liv.; Vitr.— 
(B) Ratum aliquid facere, efficere, 
habere, or ducere, To make, account, 
etc., anything fixed or valid; to confirm, 
ratify, approve: Cic.; Liv.—(y) Rat- 
um alicui esse, 7o 6e approved of, 
etc., by anyone: Cic.—b. Of persons: 
Resolved, determined : Enn. 

rauc-I-són-us, a, um, adj. [rauc- 
Bs ; (i); son-o] Z/oarse-sounding : Lucr.; 

ab. 

rau-cus, a, um, adj. [ukin to San- 
Bcrit root RU, (o sound, make a sound) 
I. Prop.: Of living beings, their 
voice, e(c.: Hoarse: aliquis, Cic.: vox, 
Ov. II. Meton.: Of things : Hoarse, 
hollow, or deep sounding, harsh, etc.: 
Hadria,Hor.—A d verbialexpres- 
sion: Rauca, Hoarsely, harshly, etc.: 
&nnis Rauca sonans, Virg. III. 
Fig.: Faint, feeble, indistinct, etc. : 
rumor, Cic. J Hence, Fr. rauque. 

Raudii Campi, or Raudius 
Campus. The Raudii Campi, or Rau- 
dius Campus; a plain near Verona, 
where Marius defeated the Cimbri. 

raud-us (rod-, rud-), éris, m. 
{akin to rud-is] (A rude mass ; hence) 
A piece of brass used as a coin: Liv. 

raudus-cülum, i, ». dim. [for 
rauder-culum ; fr. raudus, rauder-is] 
(Prop.: A lile raudus; Meton.) A 
small sum of money: Cic. 

Rauráci,óoórum,m. The Rauraci; 
a people of Gaul, on the Rhine, near 

e. 

Ravenna, m, f. Ravenna; a cele- 
brated seaport in Gallia Cispadana, 
still bearing the same name.—Hence, 
Ravenn-as, atis, adj. Of,or belong- 
ing to, Ravenna. 

ravus, a, um, adj. (etym. dub.; 
akin to Germ. m ; Eng. gray] 








Gray-yellow, grayish, tawny : Cic. ; 
Hor. 

ré, or, with d, demonstrative, red 
(so too before vowels and; also in 
red-do, and with the connecting vowel 
iin rédi-vivus. In later Latin words 
only, re is sometimes found before 
vowels and h; e.g. rezedifico, reexin- 
anio, reinvito, etc. Assimilation of 
the d before consonants produced the 
forms relligio, relliquize ; and the sup- 
pression of the d caused the lengthen- 
ing of the e in réduco, rélatum), insep- 
arable particle (prob. an abbreviation 
of Sanscrit pard, ** retro”) I. Prop.: 
A. Gen.: Back: reduco. 
1. Backwards, in a backward direction: 
reclino, reclivis, — 2. Back, behind: 
relinquo ; repagula.—3, Pregn.: Back, 
and 80 away: recanto, no. III.; recedo, 
no. II. II. Meton.: A. Of opposi- 
tion: Against or in opposition: re- 
luctor, repugno. — B. Of repetition 
or renewal: 1. Gen.: Again, re-: re- 
bello, resumo.—2. Esp.: Again and 
again; hence, a. Repeatedly : recogito, 
regusto.—b. Intensive: reclamo, no, 
ll. — C. Of reciprocity: 1. Back 
again, in return : redamo.—2. Mutual- 
ly, reciprocally: resaluto. — D. Of re- 
storation to original state, e/c.; Back 
again, re-: recompono.—E. Of revers- 
al of or release from original state, 
etc.: 1. Un-: 2. resero, retego. — 2. 
Dis-, de-: reprobo, redarguo.—F. Of a 
return, etc.: Back again, in return: 
reddo, redono. —G, Without force: 
recaleo ; repono, no. V. 

réa, s, v. reus. 

re-apse, adv. (contr. from re, AU. 
of res; and eapse, an old form for 
ipsa ; cf.ipse init.) In fact, in reality, 
actually, really: Cic. 

Réate, is, n. Reate; an ancient 
Sabine town.—Hence, Réat-inus, a, 
um,adj. Of, or belonging to, hKeate; 
Reatine.—As Subst. : Réatini, orum, 
m. (sc. cives) The inhabitants of Reate. 

ré-atus, tis, m. [re-us] 7Ae condi- 
tion of an accused person, a, state of im- 
peachment: Just. 

rébella-tio, onis, f. [rebell(a)-0] 
A reneval of hostilities ; revolt, rebel- 
lion: Tac. 

rdbella-trix, icis, . adj. (id.] Re- 
volting, rebellious: Liv. 

rdbell-fo, onis, /. [rebell-o] A re- 
newal of war (by the conquered party); 
a revolt, rebellion: Cres. J Hence, Fr. 
rébellion. 

rébell-is, is, adj. [id.] That makes 
war afresh; insurgent, rebellious. I. 
Prop.: Ameade, Virg. — As Subst. : 
rebelles, tum, m. (sc. homines) Ae- 
bels: Tac. II. Fig.: amor, Ov. 
Hence, Fr. rebelle. 


róbell-fum, li, 2. [id.] A renewal | 


of war by the conquered party ; a re- 
volt, rebellion : Liv. 

ré-bello, avi, àtum, 4re, l. v. 
To wage war again ; to make an insur- 
rection; to revolt, rebel: Hirt. €« 
Hence, Fr. (se) rebeller. 

ré-bóo, avi, àtum, are, l. v.n. To 
bellow back, resound, re-echo : reboant 
silveeque et longus Olympus, Virg. 


B. Esp.: | 


RECENS 


; ré-calcItro, avi, atum, are, 1. à 
n. (Prop.: 7o kick back; Vig.) To deng 
access; Hor. 4 Hence, Fr. récalcitrer, 

ré-cAléo, perf. and sup. prps. not 
Sound, cülere, 2. v. n. To be warm or 
hot: recalent nostro Tiberina fluents 
Sanguine, Virg. 

ró-cálesco, cálüi, no sup., cálesc. 
ére, 3. v. n. inch. I. To grow, or become, 
warm again; lo recover warmth: Ae 
Pr op.: Thessalici incendio ignes re- 
caluere, Flor. B. Fig. : mens re- 
calescit, Ov. II. To grow, or become, 
warm: motu atqueexercitatione, Cic. 

ré-calfacio, calféci, calfactum, 
calfücére, 3. v. a. To make warm again, 
io warm. I, Prop.: sanguine telum, 
Ov. II. Fig.: tepidam recalface 
mentem, Ov. 4 Hence, Fr. réciauffer, 

ré-candesco, candüi, mo sup., 
candescére, 3. v. n. inch. I. Prop. 
To grow white: percussa recanduit 
unda, Ov. II. Meton.: 7o grow hot, 
to glow: solibus eetheriis, . . recanduit 
(sc.tellus), Ov. III. Fig.: 7o glow: 
recanduit ira, Ov. 

rd-canto, no perf. nor sup., are, 1. 
v. intens. n. and a. I, (Prop.: To chant 
back ; Meton.) To recall, recant, revoke: 
Act.: recantatis opprobriis, Hor. I. 
(Prop.: To chant away; Meton.) To 
charm away: curas, Ov. 

ré-cédo, cessi, cessum, cédére, 3. 
v.n. I.: A. Prop.: 1. Gen. : To gc 
back, fall back, give ground, relire, 
wilhdraw, recede: multa recedentes 
(sc. anni) adimunt, Hor.—2. Esp.: 
To retire to one’s bed-chamber, etc.; 
lo go lo rest: Ov. B. Meton.: 1. Of 
place, things, etc.: To recede, stand 
back: domus . . . recessit, Virg.—2. O* 
places which seem 4o recede from the 
sight of persons leaving them : terr«e- 
que urbesque recedunt, Virg. II.: A. 
Prop.: 7o go away, depart from a 
place: nec vero a stabulis, pluvià im- 
pendente, recedunt (sc. apes) Longius, 
Virg. B. Meton.: Of things: Zo 
separate; to become, or be, separated 
from : caput ecervice, Ov. C. Fig.: 
1. To withdraw, depart: penitus a 
natura, Cic.—2. To vanish, disappear, 
puss away: in ventos vita recessit, 
Virg. 

ró-cello, no perf. nor sup., cellére, 
3. v.n. To spring back, fly back, bend 
back: Liv. 

récens, ntis (AU. Sing., regularly 
recenti; in the poets sometimes re- 
cente, Cat.; Ov.:—Gen. Plur., regular- 
ly, recentium ; recentàm, Hor. ), ads. 
(etym. dub.] I. Prop.: A. Gen.: 
That has not long existed, fresh, young, 
recent: invidia et infamias, Cic.: (Sup., 
| with Partitive Gen.) Senones recent. 
issimi advenarum, Liv.—Adverbial 
expression: Recens, Lately, freshly, 
newly, recently: 'Tac. —Particular 
expression: Recens ab, res 


n. | from, shortly or immediately after : Cic. 


B. Esp.: (Comp.) Of later date, mod- 
ern; Graeci recentiores, Pl.—As Subst, : 
|recentiores, um, m. (sc. homines) 
The moderns: Cic. YI. Fig.: Fresh 
in strength, not exhausted by fatigtia, 
vigorous: Ces. JY Hence, Fr. récent 





RECENSEO 


ré-censéo, censii, censum, and 
censitnm, censere, 9. v. 4, I. Prop.: 
To count, reckon up, enumerate, etc.: 
ordine pisces, Ov. II. Meton.: A.: 
1.Gen.: To examine closely, inspect, 
take an accurate survey of: omnemque 
suorum Forte recensebat numerum, 
carosque nepotes, Virg. —2. Esp.: 
Milit. t.4.: To review, muster, inspect, 


etc.: equites, Liv.— B. To go, pass, or | 


run (hrough: signa recensuerat bis 
solsua,Ov. III. Fig.: To go over in 
thought, in narration, or in critical 
treatment; to reckon up, recount, re- 
view, revise: fortunasque virüm mor- 
esque manüsque, Virg. J Hence, Fr. 
recenser. 

récens-Io, ónis, f. (recens-eo] Ax 
enumeration, reviewing, recension : Cic. 
«| Hence, Fr. recension. 

récens-itus, a, um, P. of recens-eo. 

1. récens-us, a, um, 7. of recens- 
eo. 

2. rócens-us, ts, m. [recens-eo] 
An enumeration, a review: populi (for 
the distribution of the public corn), 
Suet. YJ Hence, Fr. recense. 

récepta-ciilum, i, ». [recept(a)- 
0] (That which serves for receiving ; 
hence) 1. Of things: A magazine, re- 
ceptacle: Cic.; Tac.— 2. A place of 
refuge ; a lurking-place, shelter, retreat 
(Prop. and Fig.) Ces.; Cic.; Tac. J 
Hence, Fr. réceptacle. 

récepta-tor, oris, m. [id.] A re- 
ceiver, shelterer; in a bad sense, a 
hider, harbourer, concealer: Flor. 

récep-tio, onis, f. [for recap-tio, 
fr. recip-io ; through true root RECAP] 
A receiving, reception: (with Acc.) vir- 
um, Plaut. J Hence, Fr. réception. 

récepeto, avi, àtum, are, 1. v. in- 
tens. a. [for recap-to ; fr. id.] I.Gen.: 
To take again, receive back ; to recover, 
retake : id rursum coeli templa recapt- 
ant, Lucr. II. Esp.: A. To receive, 
harbour, admit, to one’s house, protec- 
tion, etc.: suspectos capitalium crim- 
inum, Tac.—B. 70 tug back, drag out 
with force: hastam receptat Ossibus 
herentem, Virg.—C. With Personal 
pron.: To betake one's self anywhere; 
(o withdraw, retire, recede: Ter.; Virg. 

rócep-tor, oris, m. [for recap-tor; 
fr.id.] A receiver, shelterer; in à bad 
sense, a hider, harbourer, concealer: 
Cic. 4 Hence, Fr. receveur. 

récep-trix, icis, f. [for recap-trix; 
fr. id.) She that harbours or conceals ; 
Fig.: Cic. 

récep-tum, i, n. [for recap-tum ; 
fr. id.] An engagement, undertaking, 
etc.: Cic. 

1. rócep-tus (for recaptus), a, um, 
P. of recip-io, through true root RE- 
CAP. "| Hence, Fr. (subst.) recette, “a 
receipt." 

2. récep-tus, is, m. [recip-io; 
through true root RECAP] I. Gen.: 
A. Prop.: A drawing back: Quint. 
B. Fig.: A retractation, recantation: 
sententie, Liv. II. Esp.: A. Prop.: 
Milit. .£: A drawing, or falling, back ; 
@ retiring, retreat: Cic. B. Fig.: A 
retiring, falling back, retreat: Caes. ; 
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1. rdces-sus (for reced-sus), a, um, 
P. of reced-o. 

2. réces-sus, fis, m. [for reced-sus ; 
fr. reced-o] I. Prop.: A. Gen.: A 
going back, receding, retiring, retreat, 
departure: Cic. B. Esp.: 1. Of the 
Sea or tide: Ebb: Cic.—2. Means of 
retreat: Oss. II. Fig.: A. A retreat, 
etc.: tum accessus a te ad causam, 
tum recessus, Cic.— B. A background, 
etc.: habeat illa in dicendo admiratio 
ac summa laus umbram aliquam et 
recessum, eic., Cic. III. Meton.: A. 
A distant, retired, or secret, spot; a 
nook, corner, retreat, recess: Cic.; Liv. 
«| Hence, Fr. recez. ; 

récid-ivus, a, um, adj. [1. recid-o] 


(Prop.: Falling back; Fig.) Returning, | 


recurring: Pergama, restored, rebuilt, 
Virg. YJ Hence, Fr. récidive. 

1. ré-cído (in the poets scanned 
with e long), cidi, casum (recasurus, 
Cic.), cidére, 3. v. n. [for re-cado] I.: 
A. Prop. Zo fall back: quia et re- 
cidant omnia in terras, e/c., Cic. B. 
Fig.: 1. To fall back: in graviorem 
morbum, Liv.—2. 7o subside, become 
subdued : contentio nimia vocis recid- 
erat, Cic.—3. Of an evil, etc. : To fall 
back, recoil upon anyone, esp. upon 
the author of it: Ces. ; Cic. II. 70 
Jali somewhere ; to light upon, happen, 
occur: rex ut in eam fortunain recid- 
eret, Liv. 

2. rS-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v. à. [for re-cedo} I. Prop.: 7o cut 
away, cut down, cut off : sceptrum ima 
destirpe, Virg. II. Fig.: 7o lopoff, 
cut short, retrench, abridge, diminish: 
ambitiosa ornamenta, Hor. € Hence, 
Fr. (old) réciser. 

récinc-tus (for recing-tus), a, um, 
P. of recing-o. 

ré-cingo, no perf., cinctum, cing- 
tre, 3. v. à. I. G en.: 7o ungird, loose 
that which was girded : vestem, Virg. 
II. Esp.: Pass. in reflexive force: fo 
ungird one's self : Ov. 

recinium, ii, v. ricinium. 

ré-cino, "o perf. nor sup., cinire, 
3. v. n. and a. [for re-cano] I.: A. 
Neut.: (Prop.: Zo sing again ; Meton.) 
1. To resound, re-echo, echo forth again: 
Cic.—2. To chatter, be noisy, screech: 
Hor.— B. Act.: (Prop.: Zo sing again ; 
Meton.) 1. 7o repeat: hzc recinunt 
juvenes dictata senesque, Hor.— 2. 7o 
re-echo, give back, echo forth again: 
recinit jocosa Nomen imago, Hor. 
YI. Act.: To make the subject of one's 
song; to sing; lo praise, or celebrate, 
in song: Latonam, Hor. 

récipératio, onis, etc., v. recup. 

ré-ciíplo, cópi, ceptum, cIpére (re- 
cepso, for recepero, Cat.), 3. v. a. (for 
re-capio] I.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo 
receive back; to get back, get again: 
merita, Cic.: homines, Czs.—2. E sp.: 
a. To retake, recover a place, etc., from 
the enemy : Cic.: —b. 7o recover what 
was in danger of being lost; to save, 
etc.: fruges, Virg.—c. 7o draw out 
from a wound, efc.: ensem, Virg.—d. 
To draw off or away; to withdraw: 
exercitum, Liv.—e. Zo recover, bear 
away from the enemy, e/c.: illum 





~ RECITO 


medio ex hoste, Virg.—f. With Per 
sonal pron.; or simply, recipere: 7 
draw back, withdraw from or to any 
place, to betake one's self anywhere; 
in milit. lang., to retire, retreat: Cie 
Cas.—g. Business t.t.: To keep back, 
retain, reserve: posticulum hoc recepit, 
quom zedis vendidit, Plaut. B. Fig.: 
1. Zo get back, bring back; to receive 
again, regain, recover: ut antiquam 
frequentiam recipere desertam bellig 
urbem paterentur, Liv.—2. With Per- 
sonal pron.: a, To betake one's self, 
withdraw, retire: Cic.—b. To recover, 
to collect one's self: Cses.; Cic. TI.: A. 
Prop.: 1. Gen.: To take to one's self, 
admit, accept, receive: aliquem, Cic.: 
(without Object) qui receperant, Cres. 
—2. Esp.: a. To take, capture, etc.: 
civitatem, Czes.—b. Business ¢.t.: 7o 
take in, receive as the proceeds of any- 
thing: pecuniam ex novis vectigali- 
bus, Cic.—c. To receive a weapon, etc. , 
in the body, etc.: totum telum corpore, 
Cic.—Particular phrase: Recipe 
ferrum, Receive the steel or take thy 
death-blow (the ery of the people to a 
vanquished gladiator, whom they were 
not tnclined to spare): Cic. B. Fig.: 
1. Gen.: To take to or upon one's self ; 
lo assume; to receive, accept, admit, 
allow: antiquitas recepit fabulas... 
hee stas autem respuit, Cic. — 2. 
Esp.: a. To take upon one's self, un- 
deriake the performance of a task 
cor.signed or intrusted to one: recepi 
causam Sicilie, Cíc.—b, To take upon 
one's self; to pledge one's self, pass one's 
word, be surety for a thing ; to warrant, 
promise, engage a thing to anyone: 
quz tibi promitto ac recipio, Cic.—c. 
Law ¢.t.: Of the preetor: Recipere 
nomen, 7o receive (a person's) name, 
i.e. lo receive or entertain a charge 
against one: Cic. *[ Hence, Mr. re- 
cevoir. 

récipróc-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
and n. [reciproc-us] I. Act.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o move backwards, 
or back and forth: animam, Liv.: 
motum, Cic.—2. Esp.: Pass, in re- 
flexive force: Of a vessel: To turn, or 
tack, about: Liv. B. Fig.: To reverse, 
convert a proposition: Cic. II. Neut.: 
To move backwards, go back; to move 
back and forth, to come and go, reci- 
procate: fretum Euripi temporibus 
statis reciprocat, rises and falls, Liv. 
*| Hence, Fr. réciproquer. 

réciprócus, a, um, adj. [etym. 
dub.) I. Prop.: Turning back the same 
way, returning, receding: mare, Tac, 
II. Fig.: Alternating, reciprocal, etc.z 
voces, reverberating echoes, Pl. | 
Hence, Fr. réciproque. 

réci-sus (for recid-sus), a, um, P, 
of recid-o. 

récita-tio, onis, f. [recit(a)-o] A 
reading aloud: Cic.; Tac.; Pl. | 
Hence, Fr. récitation. 

récita-tor, doris, m. [id.] A read- 
er, reciter: Oic.; Hor. Y Hence, Fr. 
récitateur. 

rá-cYto, Avi, àtum, are, 1. v. a. I, 
Gea.: To read out, recite anything 13 


RECLAMATIO 


public: in medio qui scripta foro re- 
citent, sunt multi, Hor. II. Esp.: 
Law ¢.t.: To read out, recite: A. A 
document, statement, report, eíc., in 
public proceedings : testimonium, Cic. 
—B. Of persons as objects: aliquem 
preterire in recitando senatu, in the 
list of senators, Cic. *«[ Hence, Fr. 
réciter, 

réclama-tio, ónis, f. [reclam(a)- 
0] A cry of opposition or disapproba- 
tion: Cic. J Hence, Fr. réclamation. 

réclàm-Yto, prps. no perf. nor 
sup., are, 1. v. n. infens. [reclam-o] 7o 
ery out against, exclaim against, loudly 
contradict: Fig.* reclamitat istius- 
modi suspicionibus ipsa natura, Cic. 

ré-clamo, àvi, atum, àre, 1. v. n. 
anda. I.: A. Prop.: 1. Neut.: Zo 
cry out against, exclaim against, loudly 
contradict: quum ejus promissis leg- 
iones reclamassent, Cic.: ( /mpers. 
Pass.) quum erat reclamatum, id.—2. 
Act.: quod quoniam ratio réclamat 
vera, elc., Lucr. B. Meton.: 7o re- 
verberate, re-echo, resound: scopulis 
illisa réclamant ZEquora, Virg. II. 
To cry out repeatedly or aloud: unà 
voce omnes judices, ne is juraret, re- 
vlamásse, Cic. § Hence, Fr. réclamer. 

réclin-is, e, adj. [reclin-o] Leaning 
back, bent back, reclining : ille, ut erat, 
xeclinis, Tac. 

ré-clino, Avi, atum, are, 1. v. a. 
[re; Gr. cAww] I. Prop.: A. Gen.: 
To lean backwards, bend backwards, 
rechne: caput, Cic. B. Esp.: 1. 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force: Zo bend one's self back ; 
i.e. to lean back, recline, rest: Czes.; Hor. 
—2. To lay back; to lay or put aside: 
scuta réclinant, Virg. II. Fig.: Re- 
clinare aliquem ab aliqua re, 7o bend 
one back from, i.e. to release one from; 
to remove from one: Hor. J Hence, 
Fr. récliner. 

ré-clüdo, si, sum, dére, 3. v. a. I. 
To unclose what had been closed; to 
open, throw or lay open; to disclose, 
reveal: A. Prop.: portam, Virg. 
B. Fig.: virtus recludens immeritis 
mori Colum, Hor. II. 70 shut up: 
matronas in carcerem, Just. ‘J Hence, 
Fr. reclure. 

réclü-sus (for reclud-sus), a, um, 
P. of reclud-o. 

récoc-tus (for recoqu-tus), a, um, 
P. of recoqu-o, 

ré-cogito, avi, no sup.,üre, 1. v. a. 
To think over, consider, reflect: Plaut.; 
Cic. 

récogni-tio, onis, /. (forrecogno- 
tio; fr. recogno-sco] 1. A recollection, 
recognition: scelerum suorum, Cic.— 
2. A reviewing, investigation, ecamina- 
(on: Liv. 

ró-cognosco, cognóvi, cognitum, 
cognoscere, 3. v. a. I. To know again, 
recollect, recall to mind, recognise: re- 
cognosce mecum noctem illam super- 
ierem, Cic. II.; A. Gen.: Zo look 
quer, review, investigate, examine, in- 
spect: dona recognoscit populorum, 
Virg. B. Esp.: 1. To examine a 
writing in respect of its genuineness 

5go 











and value; to certify, authenticate: 
codicem, Cic,.—2. Of books: 7o revise, 
correct: libellos, Pl. Hence, Fr. 
(old) recognoistre, (mod.) reconnaítre. 

ré-colligo, collégi, collectum, coll- 
Ygére, 3. v. a. I. Prop.: 7o gather 
again what has been scattered; to 
gather up, collect: sparsos ignes, Luc. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o gather again : 
quod scribis, etiam si cujus animus in 
te esset offeusior, a me recolligi oport- 
ere, to be reconciled, Cic. B. Esp.: 
With Personal pron.: 1. 7o recover: 
Pl.—2. 7^ collect one's self, take cour- 
age: Ov. YJ Hence, Fr. récolter, re- 
cueillir. 

ró-cólo, cólüi, cultum, cólére, 3. 
v.a. I. Prop.: 7o inhabit again, to 
revisit a place: locum, Phed. II. 
Meton.: 7o till, or cultivate, again; 
to work anew: desertam terram, Liv. 
III. Fig.: A. To exercise, or practice, 
again ; to resume, renew: artes, Cic.— 
B. To think over, recall to mind, reflect 
«pon, consider : qus si tecum ipse 
recolis, Cic.—C. 7o contemplate, sur- 
vey: inclusas animas . . . Lustrabat 
studio recolens, Virg. 

ré-compono, no per/., compósit- 
um, componére, 3, v. a. To put together 
again; to reunite, rearrange, readjust : 
comas, Ov. 4 Hence, Fr. recomposer. 

réconcilia-tio, onis, f. [recon- 
cili(a)-o] 1. A re-establishing, rein- 
statement, restoration, renewal: Cic.— 
2. A reconciling, reconciliation: Cic. 
«| Hence, Fr. réconciliation. 

réconcilia-tor, óris, m. [id.) A 
restorer: Liv. 

ré-concilio, avi, àtum, are (ut. 
Perf. Ind., reconciliasso, Plaut.; — 
Perf. Inf., reconciliassere, id.), 1. v. a. 
I. Prop.: A. Of persons, their feel- 
ings, eic.,as objects: To bring together 
again, reunite, reconcile: aliquem cum 
aliquo, Cic.: aliquem alicui, id.—B. 
To re-establish, restore, etc.: gratiam, 
Cic. II. Meton.: A. To appease: 
inimicos, Tac. — B. 7o bring back: 
aliquem domum, Plaut. «| Hence. Fr. 
réconcilier, 

ré-concinno, 70 perf. nor sup., 
Are. To set right again; to repair: de- 
trimentum, Cees. 

récond-{tus, a, um: 1. 7. of re- 
cond-o.—2. Pa.: a. Prop.: Putaway, 
out of the way, hidden, concealed : quid 
ZEgyptus ? ut occulte latet! ut recond- 
ita est! Cic.—As Subst.: recondita, 
drum, 7. (sc. loca) Remote, sequestered 
places: Css.—b. Fig.: (a) Hidden, 
profound, abstruse, recondite : (Comp.) 
reconditiora, Cic. — (b) Hidden, con- 
cealed : mores, Cic.—(c) Of disposition: 
Reserved: Cic. *«| Hence, Fr. (old) 
recondit. 

ró-condo, condidi, conditum, 
condére, 3. v. a. I. To put up again, 
put back again: gladium in vaginam, 
Cic, II.: A. Prop.: 1. Gen. : 7o 
lay up; to put, stow, or store, away; to 
hoard, etc.: prome reconditum . . . 
Caecubum, Hor.—2. Esp.: Of a sword: 
To sheathe: Cic. B. Fig.: 1, To lay 
up, store up or away: alia recondit 
mens, e quibus memoria oritur, Cic. 
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—2. To keep secret: voluptates, Tac, 
III.: A. Gen.: To hide, conceal, etc.: 
quod celari opus erant, habebant se- 
positum et reconditum, Cic. B. Esp.: 
Of a weapon: Zo bury, plunge, etc.: 
gladium lateri, Ov. IV. To conceal 
again; hence, of the eyes, fo close 
again: oculos, Ov. 

ré-conflo, no perf. nor sup., are, 
1. v. a. To blow up again, rekindle: 
Fig.: sensüs, Lucr. 

ré-cóquo, coxi, coctum, cdquére, 
3. v. a. I. Prop.: To cook or boil over 
again: Peliam, Cic. II. Meton.: 
To burn, melt, cast, or forge again: 
fornacibus enses, Virg. {J Hence, Fr. 
recuire, 

récorda-tio, nis, /. [record(a)-or] 
A recalling to mind, récollectéon, re- 
membrance : Cic. 

ré-cord-or, àtus sum, àri, l. 
dep. a. and n. [re; cor, cord-is] (To 
bring again from the heart; hence) I. 
To think over, bethink one's self of, be 
mindful of a thing; to call to mind, 
remember, recollect: consilia, Cic.: (with 
Gen.) flagitiorum, id.: (without Object) 
et, ut recordor, tibi meam (epistolam) 
misi, id. II. 7o think of, meditate, 
ponder something future: nunc ego 
non tantum, quz sum passura, re- 
cordor, Ov. HQ” Part, Fut. in Pass. 
force: ea, que recordanda et cogit- 
anda,etc., Cic. J Hence, Fr. recorder. 

ré-créo, avi, datum, are, 1. v. a. I. 
Prop.: 7To make or create anew; to 
remake, reproduce, restore, renew: lu- 
men, Lucr. II. Fig.: A.Gen.: 7o 
restore to a good condition; to revive, 
refresh, recruit, invigorate in body, etc., 
or mind : mentem, Cic.: humerum leni 
vento, Hor. B. Esp.: With Personal 
pron. or Pass. in reflexive force: To 
become refreshed, revived, recruited, 
etc., to revive, recover itself, recruit, 
etc.: Cic. J Hence, Fr. récréer, 
recréer, 

ró-crópo, no perf. nor sup., are, 
l. ven. and a. I. Neut.: To send a 
sound back; (o resound, ring, echo: 
cymbala recrepant, Cat. II. Act.: 7o 
send back the sound of anything; to 
echo, re-echo, etc.: szepe lapis recrepat 
Cyllenia murmura (=lyram) pulsus, 
Virg. 

ré-cresco, crévi, cretum, crescére, 
3.v. n. To grow again, lo grow up or 
increase again: luna pleno orbe, Ov. 
*| Hence, Fr. recroitre. 

ró-crüdesco, crüdüi, no sup., 
crüdescére, 3. v. n. inch. (To become 
raw again; hence) I. Prop.: Of 
wounds: Zo break open afresh. Xl. 
Fig.: recruduit pugna, Liv. 

rect-a, adv. [ Adverbia? Abl. of 
rectus) Straightway, straight forward, 
right on, directly : Cic. 

rect-e, adv. [rect-us] 1. /n a straight 
line (perpendicular or horizontal); 
straightly, perpendicularly, uprightly : 
Cic.— 2.: a. (a) Rightly, correctly, 
purposely, duly, suitably, well : recte tu 
quidem et vere, Cic:: (Comp.) rectius 
occupat Nomen beati, qui, etc., Hor.: 
(Sup.) rectissime quidem judicas, Cic. 
— (b) With Adjectives, to strengther 
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their power: Right well, thoroughly: 
salvus sum recte, Plaut.—(c) Ellipt.; 
esp. in answers: Well, quite well, right, 
excellently: primum zedeis expugnabo. 
Gn. Recte, Ter.— b. In colloquial 
language: (a) As acourteously evasive 
answer : All’s well, it's all right ; there's 
nothing the matter : quid festinas, gnate 
mi? CA. Recte, pater, Plaut.—(b) In 
politely declining an offer, etc.: No, / 
thank you : rogo numquid velit : Recte, 
inquit, Ter. 

rec-tio, onis, f. [for reg-tio; fr. 
reg-o] A leading, guiding, government, 
direction : Cic. 

rec-tor, oris, 7. [for reg-tor ; fr. 
id.] A guider, leader, director, ruler, 
master. I, Prop.: Of a helmsman, 
charioteer, etc.: Cic.; Ov.; Virg. II. 
Fig.: civitatis,Cic.: divüm, Virg. 4 
Hence, Fr. recteur. 

rec-tus (for reg-tus), a, um: 1. 
P, of reg-o.— 2. Pa.: a. Prop.: Led 
straight along, drawn in a straight line 
(horizontal or vertical), straight, up- 
right: ut rectis oculis hanc urbem sibi 
intueriliceat,Cic.—b. Fig.: (a) Gen.: 
Right, upright, correct, proper, appro- 
priate, befilting : (Comp.) si quid novisti 
rectius istis, Hor.: (Sup.) rectissima 
ratio, Quint. — As Subst: recta, s, 
f. (sc. ccena) A regular, formal, supper: 
Suet.—(b) Esp.: Morally : Right, cor- 
rect, lawful, just, virtuous, noble, good: 
animus... secundis Temporibus dub- 
iisque rectus, Hor. — As Subst:: rece 
tum, i,n. That which is good, right, 
virtuous ; rectitude, virtue: Cic.; Virg. 

ró-cübo, no perf. nor sup., are, 1. 
v.n. To lie upon the back ; to lie back- 
wards, recline: sub tegmine fagi, Virg. 

récul-tus (for recol-tus), a, um, 
P. of recol-o. 

ró-cumbo, cübiii, no sup., cumb- 
Gre, 3. v. n. I. Of persons: A. Gen.: 
To lay one's self back again, lie down 
«gain; to lie down: eum primo per- 
territum somno surrexisse, dein, quum 
se collegisset ... recubuisse, etc., Cic. 
B. Esp.: 70 recline at table: rediit 
hora dicta, recubuit, Phed. II. Of 
inanimate things: 7o fall or sink 
down: at nebule magis ima petunt 
campoque recumbunt, Virg. 

récüpéra-tío (recipera-), onis, 
f. [recuper(a)-o] A getting back, regain- 
ing, recovery: Cic. J Hence, Fr. 7é- 
cupération. 

réctipéra-tor (recipera-), oris, 
m. [id.] A regainer, recoverer. I. 
Gen.: urbis, a recapturer, Tac. II. 
Esp.: Law t.t.: Plur.: A board consist- 
ing of three or five members, originally 
only for processes between Romans and 
peregrini, but subsequently for cases in 
general which required a speedy de- 
cision: Cic.; Liv. J Hence, Fr. ré- 
cupérateur. 

récüpérator-Yus (reciperat- 
Or-), a, um, adj. [recuperator] Of,or 
belonging to, the recuperatores: judic- 
ium, Cic. 

ró-cüp-éro (re-cip-), avi, àtum, 
are, l. v. a. (re; cap-io] I. Prop.: 
To get or obtain again; to regain, 
recover, etc.: nostros a Carthagin- 
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iensibus, Cic. II. Fig.: Zo obiain 
again, regain, recover: si et vos et me 
ipsum recuperáro, Cic. «| Hence, Fr. 
récupérer, recouvrer. 

ré-cüro, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Gen. : 7 take care of, pay attention 
to, etc.: plagas, App. II. Esp.: Of 
persons: To refresh, restore, invigorate: 
me recuravi otioque et urtica, Cat. 

ré-curro, curri, currére (prps. no! 
sup.), 9. v. n. I. Prop.: To run back, 
hasten back: ad rhedam, Cic.: ceptum 
szepe recurrat iter, Ov. J]. Fig.: Zo 
come back, turn back, return, revert, 
recur: ad easdem conditiones, Czes, 

récur-so, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. tntens. [for recurr-so ; fr. recurr-0] 
To run, or hasten, back; to come back, 
return. I, Prop.: quid ego huc re- 
cursem? Plaut. II, Fig.: subnoctem 
cura recursat, Virg. 

récur-sus, is, m. (for recurr-sus ; 
fr.id.] A running back, going back, 
return, retreat, etc.: Liv. | Hence, 
Fr. recours. 

ré-curvo, n0 perf., atum, àre, 1. 
v. a. To bend, or curve, backwards; to 
turn back: colla equi, Ov. 

récurv-us, a, um, adj. (recurv-o] 
Turned backwards; bent, crooked, or 
curved back: cornu, Virg.: tectum, 
i. e. the Labyrinth, Ov. 

récüsa-tío, onis, f. ( recus(a)-o ] 
I.Gen.: A refusal: Cic. II. Esp.: 
Law t.t.: A. An objection, protest: Cic. 
— B. A plea in defence, counter-plea : 
Cic. *"[ Hence, Fr. récusation. 

ré-cüs-o, avi, àtum, are (Gen. 
Plur. of Part. pres., recusantüm, 
Virg.), 1. v. a. (for re-caus-o; fr. re; 
caus-a) I. Gen.: To make an objection 
against, in statement or reply; to 
decline, reject, refuse; to be reluctant, 
or unwilling, to do a thing, etc.: populi 
Romani amicitiam, Oses.: (with second 
Acc. of further definition) populum 
Romanum disceptatorem, Cic.: pedes 
vitiosum ferre recusant Corpus, Hor. 
II. Esp.: Law t. t.: To protest against 
2 complaint; to object, take exception, 
plead in defence: Plaut.; Cic. € 
Hence, Fr. récuser. 

récus-sus (for recut-sus), a, um, 
P. of recut-io. 

ré-ctitio, no perf., cussum, cütére, 
3. v.a. (for re-quatio] o strike back, 
or backwards; to cause to rebound : 
utero recusso, Virg. 

ré-ctit-itus, a, um, adj. [re; cut- 
is] (Having the skin removed ; hence) 
I. Prop. : Circumcised: Judai, Mart. 
II. Meton.: Of, or belonging to, the 
Jews, Jewish: sabbata, Pers. 

red, v. re. 

rédac-tus (for redag-tus), a, um, 
P. of redig-o, through true root REDAG, 

réd-iÁmo, perf. and sup. prps. not 
Sound, àre,1.v. a. To love back, love in 
return, return love for love: Cic. 

réd-argüo, argii, argütum, argü- 
re, 3. v.a. To disprove, refute, con- 
Jute, contradict: redargue me, si ment- 
ior, Cice. «| Hence, Fr. rédarguer. 

redd-Itus, a, um, P. of redd-o. 

red-do, didi, ditum, dére (Fut., 





Act., reddibo, Plaut.— Fut. Pass.: red- 
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dibitur, Plaut.— Part. perf.: reddita 
Lucr.),3.v.a. I.Prop.: A. Gen.: 
To give back, return, restore: hered 
itatem alicui, Cie. B. Esp.: With 
Personal pron. or Passive in reflexive 
force: To betake one's self again; to 
return: Liv.; Virg. II. Meton.: A.: 
1. To give, give up, hand over, deliver, 
etc., a letter, etc.: alicui epistolam, Cic. 
2. To render, yield, give, pay : vota 
Nymphis, Virg.—3. 7o render, yield, 
or give up; to surrender: animas ad 
presepia, Virg.—4, Of punishments: 
To suffer, undergo: Sall.—5. To give 
or place: lancibus et pandis fumantia 
reddimusexta, Virg.—6. To give, yield, 
or put, forth: animam a pulmonibus, 
Cic.—7. To give, grant, yield, bestow, 
ete.: quibus ille pro meritis... jura 
legesque reddiderat, Ozes.—8, Law t. t.: 
a. Redderejudicium, 7o appoint grant, 
Six the time of trial: Tac.—b, dere 
jus, To administer justice, pronounce 
sentence: "Tac. — B. To give back in 
speech or writing ; hence, 1. 7o trans- 
late, render: quum ea, quae legeram 
Grace, Latine redderem, Cic.: verbo 
verbum, Hor.—2. 7o repeat, declare, 
report, narrate, recite, rehearse: car- 
men, Hor.—3. To render in answer, 
orreply; to return in answer,etc.: huic 
responsum paucis ita reddidit heros, 
Virg.—C. To give back, or render, à 
thing according to its nature or qual- 
ities ; to represent, imitate, express: 
te nomine reddet Silvius ZEneas, Virg. 
—D. To make, or cause, a thing to be 
something or somehow; to render: 
(with second Acc. of further definition) 
tutiorem et opulentiorem vitam red- 
dere, Cic. J Hence, Fr. rendre. 
rédem-ptio, onis, f. [redim-o, 


through true root REDEM] 1. A buying . 


back, buying off; a releasing, ransom- 
ing, redemption: Liv.; Hirt.—2. A 
farming of the revenue: Cic.—3. A 
buying up of a court of justice; a brib- 
ing: Cic. €| Hence, Fr. rédemption, 
rangon. 

redem-pto, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. intens. (fr. id.] To buy back, 
ransom, redeem: a propinquisredempt- 
abantur (sc. captivi), Tac. 

rédem-ptor, Oris, m. [fr. id.] 
Merc. t. t.: One who undertakes a thing 
by way of contract; a contractor, pur- 
veyor, farmer: Cic. YJ Hence, Fr. 
rédempteur. 

rédem-ptiira, e, f. [fr. id.] An 
undertaking by contract; a contracting, 
farming : Liv. 

rédem-ptus, a, um, P. of redim-o, 
through true root, REDEM. 

réd-6o, ti, Ytum, ire, v. n. I.: A. 
Prop.: To go, or come, back; to turn 
back, return,turn around: e provincià, 
Cic.: redeunt jam gramina campis, 
Hor. B.Fig.: 1. Gen.: 7o return, 
go, or come back: cum aliquo in grat- 
iam, Cic.—2, Esp.: In speaking: 76 
go back, return to a former subject ; to 
recur to it: sed de hoc alias; nunc 
redeo ad augurem, Cic. II.: A. Zo 
come in as revenue, income; to arise, 
proceed: pecunia publica, que ex 
metallis redibat, Nep.— B. To came to. 
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ne brought or reduced to; to arrive at, 
reach, attain a thing: res ad interreg- 
num, Liv. 

réd-halo, perf. and sup. not found, 
fre, 1l.v.a. To breathe forth again, ex- 
hale: humorem, Lucr. 

réd-hibéo, no perf., itum, ere, 2. 
v.a. [for red-habeo] I. 70 give back, 
return a thing: viaticum salvum tibi 
redhibebo, Plaut. II. Mercant. 4./.: 
A. Of the buyer: 7o give or carry 
back; to return, etc.: redhibeatur 
mancipium jure civili, Cic.—B. Of 
the seller: 79 receive back: dixit (sc. 
venditor) se redhibere (sc. ancillam), 
si non placeat, Plaut. 

réd-igo, egi, actum, Igóre, 3. v. a. 
{for red-ago] I. 7o drive, lead, or 
bring back: A. Prop.: boves in sua 
rura, Ov. B. Fig.: aliquid in mem- 
oriam, Cic. IIL.: A. To get together, 
call in, collect, raise, receive, take a sum 
of money, eíc.: Idibus pecuniam, Hor.: 
pars maxima (sc. preedz) ad quest- 
orem redacta est, Liv.— B.: 1. To 
bring or reduce a thing to any condi- 
tion, circumstance, eíc.; to make or 
render it so and so: quo edicto omnia 
redegcrat in suam potestatem, Cic.: 
(with second Acc. of further definition) 
que facilia ex difficillimis animi magn- 
itudo redegerat, Ces.—2. To bring 
within a number or extent: to lessen, 
diminish, reduce: ad quingentos qui 
arma ferre possent, sese redactos esse 
dixerunt, Ces. ¥ fence, Fr. rédiger. 

rédími-cülum, i, ». [redimi-o] 
(That which serves for binding round, 
etc.; hence) 1. A jillet, necklace, chap- 
let, frontlet, etc.: Cic.; Virg. —2. A 
bond, fetter, Fig.: Plaut. 

rédim-io, li, itum, ire (mpery., 
redimibat, Virg. Al. 10, 538), 4. v. a. 
[etym. dub.] 7o bind round, wreath 
round, encw'cle, gird, crown, etc.: temp- 
ora vitta, Virg.: sertis redimiti, Cic. 

réd-imo, emi, emptum, imére, 3. 
v. a. [for red-emo] I.: A. Gen.: 7o 
buy back, repurchase: eam (sc. domum) 
non minoris, quam emit Antonius, 
redimet, Cic. B, Esp.: 1. 7o buy 
back, ransom, release, redcem a prison- 
er, slave, etc.: captos e servitute, Cic. 
—2. To buy off from anything; to set 
free, release, rescue: fratrem Pollux 
alterna morte redemit, Virg. IL. 790 
purchase, or buy, in return : pallam illi 
redimam meliorem, Plaut. III.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 70 buy up: libros, 
Suet.—2. Esp.: Merc. and Law t. t. : 
To take, or undertake, by contract; to 
hire, farm, etc.: vectigalia parvo pre- 
tio,Ces. B. Fig.: (Tobuy, purchase; 
i.e.) 1. 7o gain, acquire, obtain, pro- 
care anything desirable: mutuam 
dissimulationem mali, Tac.—2. To 
buy off, i.e. to ward off, obviate, avert 
an evil: acerbitatem, Cic.—3. 7o pay 
for; to make amends, atone, compens- 
ate, for a wrong: sua perjuria per 
nostram poenam, Ov. {| Hence, Fr. 
(se) rédimer. 1 

rédintegra-tio, onis, f. [redin- 
tegr(a)-o] A renewal, restoration, re- 
petition: Auct, Her. YJ Hence, Fr. 
réintégration. 








réd-intégro, avi, àtum, are, 1. v. 
a.: (To make whole again; hence) 1. 
To restore, renew: memoriam, Cic.— 
2. To recruit, refresh, etc.: legentium 
animun, Tac. *«[ Hence, Fr. réin- 
tégrer. 

rédi-tio, onis, f. [rede-o, through 
true root kEDI] A going, or coming, 
back; a returning, return: Cic.: (with 
Acc. of place) domum, Ces. 

rédi-tus, tis, m. (id.) 1.: a. Prop.: 
(a) Gen.: A returning, return: Cic.; 
Hor.—(b) Es p.: Of the revolution of 
the heavenly bodies: Cic.—b. Fig.: 
Of abstract things: A returning, re- 
turn: Cic.—2. A return, revenue, in- 
come, proceeds: Pl. 

réd-i-viv-us, a, um, «adj. [red— 
re; (i); viv-o] (Prop.: That lives again ; 
Meton.) Of old building materials used 
as new: Ltenewed, renovated: lapis, 
Cic. 4 Hence, Fr. (old) rédivive. 

réd-óléo, ólüi, no sup., dlére, 2. 
v.a. and n. I. Act.: To emit a scent, 
diffuse an odour, of; to smell of or 
like; be redolent of anything: A. 
Prop.: vinum, Cic. B. Fig.: ora- 
tiones redolentes antiquitatem, Cic. 
II. Neut.: To emit a scent, diffuse an 
odour; to be redolent: A. Prop. : re- 
dolent thymo fragrantia mella, Virg. 
B. Fig.: multa ejus sermonis indicia 
redolerent, Cic. 

ró-dómitus, a, um, adj. Retamed, 
broken in again: cives, Cic. 

ré-dono, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
I. To give back again, restore, return: 
aliquem diis patriis, Hor. II. 7o 
forgive or pardon for the sake of 
another: invisum nepotem Marti 
redonabo, i.e. / will leave unpunished 
in order to please Mars, Hor. *j Hence, 
Fr. redonner. 

ré-düco, duxi, ductum, dücére 
(réduco, Lucr.),3. v. a. I: A. Prop.: 
1. Gen.: a. Of living objects: 7o lead 
or bring back; to conduct back: ali- 
quem de exsilio, Cic.: vitulos a pastu 
ad tecta, Virg. — Particular 
phrases: (a) Reducere uxorem or 
uxorem in matrimonium, To lead back 
home, i.e. to take to wife again: Ter.; 
Suet.—(b) Reducere aliquem, 70 cause 
one to return, to reinstate one in a former 
position, etc.: Cic.—(c) Reducere ali- 
quem (domum), 7o conduct, or accom- 
pany one, home, etc.: Cic.—b. With 
things as objects: 7o bring or draw 
back: solem, Virg.—2. Esp.: Milit. 
t.t.: To draw off, withdraw, troops, etc. : 
copias, Cas. B. Fig.: Zo bring back, 
restore, replace, etc.: tu spem reducis 
mentibus anxiis Viresque, Hor. II. 
To bring, make, reduce to some shape, 
quality, condition, efc.: aliquid in 
formam, Ov. YJ Hence, Fr. réduire. 

réduc-tio, onis, f. [reduc-o] A 
leading or bringing back ; a restoring, 
restoration: Cic. YF Hence, Fr. ré- 
duction. 

réduc-tor, Oris, 7n. [id.] One who 
leads or brings back: Liv. «| Hence, 
Fr. (surgical (. t.) réducteur. 

réduc-tus, a, um: 1. P. of reduc- 
0.—2. Pa.: Drawn back, withdrawn; 


| of place, retired, remote, distant, lonely : 
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a. Prop.: vallis, Hor.—b. Fig,s 
(Comp.) alia reducti fecerunt, i.e, 
less prominent (in painting), Quint. 
4 Hence, Fr. (old) réduict, (mod.) 
réduit. 

réd-uncus, a, um, adj. 1. Curved 
or bent backwards: cornua, Pl.— 2. 
Curved, bent: ora, Ov. 

rédunda-ns, ntis, P. of redund(a)- 
o. *| Hence, Fr, redondant, 

rédundant-ia, «, /. (redundans, 
redundant-is] Of language : Redund- 
ancy: Cic. *| Hence, Fr. redoncanse. 

réd-undo, avi, àtum, are, 1. v. n. 
I. Prop.:, Of water, from being over 
full: 7o run back or over ; to pour over, 
stream over, overflow : si lacus Albanus 
redundásset, Cic. II. Fig.: 7o flow 
forth in excess; to be superfluous, re- 
dundant; to flow forth freely; to be 
copious; to abound; redundantes juve 
enili dicendi impunitate, Cic. III. 
Meton.: A. To overflow with any- 
thing: que (sc. crux) etiam nuno 
civis Romani sanguine redundat, Cio. 
—B. To be present in excess; to be re- 
dundant: quod bonum mihi redundat, 
Cic. 88 Perf. Part.: redundatus, a, 
um (as if from a dep. form): 1.= 
redundans : amne redundatis fossa 
madebat aquis, Ov. — 2. = undans: 
(Borez vis szeva) redundatas flumine 
cogit aquas, the swelling, surging waters, 
Ov. $*| Hence, Fr. redonder. 

r6-dtivia (-divia), x; f. [etym. 
dub.; but prob. re, and a root DU, 
akin to Gr. dv-w) (A putting back; 
Coner. a (hing put back; hence) A 
hangnail on the finger: Pl.—Prov.: 
Of being busy about trifles: quum 
capiti mederi debeam, reduviam cur- 
em, Cic. 

rédux, ücis, adj. [=reduc-s; fr. 
reduc-o] 1. Tat leads or*brings back : 
Jupiter, Ov.—2. That is led or brought 
back from slavery, imprisonment, a 
distance, elc.; come back, returned: me 
reducem esse voluistis, Cic. 

réfec-tío (refic-), ónis, f. [for 
refac-tio; fr. refic-io, through true 
root REFAC :—also, from refic-io, it- 
self) I. Prop.: A restoring, repair- 
ing: Suet. II. Fig.: Refreshment, 
refection, recreation, recovery: Pl. *[ 
Hence, Fr. réfection. 

réfec-tor, óris, m. [for refac-tor ; 
fr. id.] A restorer, repairer: Suet. 

réfec-tus (for refac-tus), a, um, 
P. of refic-io, through true root REFAC, 

ré-fello, felli, no sup., fellére, 3. 
v. a. [for re-fallo] To show to be false; 
to disprove, rebut, confute, refute, repel: 
mendacium, Cic. 

ré-fercio, fersi, fertum, fercire, 4. 
v. a. [for re-farcio] To fill up, stuff, 
cram. Y. Prop.: corporibus Tiber- 
im, Cic. II, Fig.: libros fabulis, 
Cic. 

ró-fóriO, no perf. nor sup., ire, 4. 
v.a. To strike back or in return. X. 
Prop.: aliquem, Plaut, II. Fig.: 
speculi referitur imagine Phoebus, i. e. 
is reflected, Ov. 

ré-féro, retüli (rettuli), rélatum 
(relàtum, Lucr.), réferre, v. a. irr. 
I. Prop.: A. Gen.: Zo bear, «rry. 


REFERT 


bring, draw, or give back: signa mili- 
taria, Cos.—P articular phrase: 
Referre pedem or gradum (gradüs), 
To draw back one's foot or step ; to draw 
back, withdraw, retire, retreat, etc., 
Ces.; Liv.; Ov. B. Esp.: 1. With 
Personal pron.: Zo betake one's self 
back again; to go back, return: Cic.; 
Virg.; Hor.—2. 7o give back gome- 
thing ‘due ; to give up, return, restore, 
pay back, repay: za octonis Idibus, 
to pay the money for tuition, Hor.—3. 
Pass. in reflexive force: To retreat, 
retire, withdraw: Liv. II. Fig.: A. 
Gen.: To bear, carry, bring, draw, ov 
give back: spem, Cic.: annos, Virg. 
B. Esp.: 1. With Personal pron. : 
To betake one's self again; to go back, 
return, etc. : Cic.—2. To give back, 
repay: vicem, Ov.—P articular 
phrase: Referre (alicui) gratiam, 
To return thanks, show one's gratitude 
(by deeds); (o recompense, requite : Cic. 
— 3. To bring back anything ; to re- 
peat, renew, restore: hunc morem, hos 
casis, atque hee certamina primus 
Ascanius , .. Retulit, Virg.—4. : a. 
To convey a report, account, intelligence, 
by speech or by writing; to report, 
announce, relate, recite, repeat ; to men= 
tion: sermones referebantur ad me, 
Cic.: (in Gr. construction) retulit 
Ajax Esse Jovis pronepos, Ov.: (with- 
out Object) nullo referente, Cic.—b. 
To say in return; to rejoin, answer, 
reply: tandem pauca refert, Virg.—c. 
Politic. (.(.: To bring, convey, deliver 
anything as an official report; to re- 
ort, announce, notify: Ubii referunt, 

uevos omnes, eíc., Ces. —Partic- 
ular phrases: (a) Ad senatum 
(aliquid) referre, or simply referre, To 
make @ motion, or proposition, in the 
Senate; to consult, refer to, or lay before, 
the Senate; to move, bring forward, 
propose: Cic.; Liv.;Sall.—(b) Referre 
ad populum, 7o propose,or refer, anys 
thing anew to the people: Cic.— d. 
Referre (aliquid) ad aliquem or ali- 
quid, Zo make a reference, or refer, to 
anyone or anything: Cic.; Nep.— 
Mercant, and Polit. £./.: (a) Zo note 
down, enter anything in writing; fo 
inscribe, register, record, etc.: senatüs 
consulta, Cic.: nomen in tabulas, id. 
—(b) Referre rationes, 7o give, pre- 
sent, or render, an account: Cic.—(c) 
Referre aliquid, 7o give, present, or 
render an account of something: Cic.— 
f. Referre aliquem (aliquid) in num- 
ero, in numerum, efc., 7o count, or 
reckon, @ person or thing among : Cic.; 
Tac.—-5, To trace back, ascribe, refer 
& thing to anything, e(c.; pecudum 
ritu ad voluptatem omnia referunt, 
Ces. § Hence, Fr. référer. 

ré-fert (once personal in the Plur.: 
referunt, Plaut.), tülit, ferre, v. n. an 
impers. [for rem-fert; fr. re — rem, 
Acc. of res; fero] (Jt bears or carries 
Yne's affair or property; hence) I. Jt 
ts for one’s interest or advantage, it 
profits ; or, in gen., tt befits, matters, 
imports, concerns: quod tuà nihil ree 
ferebat, Cic.: neque enim numero 
nomprendere refert, Virg. II. (0) 
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belongs, relates, etc.; is of importance, 
etc.: longitudo in his refert, Pl.: quid 
id ad me aut ad meam rem refert, 
Plaut.: dic, quid referat intra Nature 
fines viventi, jugera centum an Mille 
aret? Hor. 

réfer-tus (for referc-tus), a, um: 
1. P. of referc-io.—-2. Pa.: Stuffed, 
crammed, filled full: a Prop.: 
(Comp.) refertius eerarium,Cic.: (Sup.) 
theatrum celebritate refertissimum, 
d.: (with Gen.) referta Grecia ho- 
minum nefariorum, id. —b. Fig.: 
formula, Cie. 

ré-fervéo, no perf. nor sup., ferv- 
ere, 2. v. n. To boil or bubble up ; to boil 
over: I. Prop.: in sartagine referv- 
enti, Pl. II. Fig.: refervens falsum 
crimen, Cic. 

ró-fervesco, fervi or ferbüi, no 
Sup. , fervescére, 3. v. n. inch. I. To boil 
or bubble up: sanguis refervescere vid- 
eretur, Cic. II, 7o cool down, be 
allayed : referverat oratio, Cic. 

ró-flclo, féci, fectum, ficére, 3. 
v. a. [for re-facio] I. Prop.: A. 
Gen.: To make again, make anew, put 
in condition again ; to remake, restore, 
renew, rebuild, repair, refit, recruit, 
etc.: ea reficere instituit, Ces. B. 
Esp.: 1. 7o remake, restore, renew, 
rebuild, repair, refit: zedes, Cic.—2. 
Of forces : To recruit, fill up: Czes.—3. 
Econom. and Mercant. t. .: To make 
again, i. e. to get back again, get in re- 
turn: quod inde refectum, militi div- 
isum, Liv.—4. Politic. t.t.: To appoint 
anew; to reappoint, re-elect: tribunos, 
Cic. II. Fig.: A. Gen.: 7o restore: 
salutem, Cic. B. Esp.: 1. 7o make 
strong again; to restore, reinvigorate, 
refresh, recruit physically or mentally: 
equos, Czs.: animum ex forensi strep- 
itu, Cic.—2. With Personal pron.: 7o 
refresh, recruit, invigorate, etc., one's 
self: Cic. « Hence, Fr. refaire. 

réfictio, onis, v. refectio. 

ró-figo, fixi, fixum, figére, 3. v.a. 
I. Prop.: A. Gen.: Zo unfix, unfast- 
en, unloose, tear or pluck down, pull out 
or off: refixo clypeo, Hor. B. Esp.: 
1. 7o take down the tables of the laws 
suspended in public, i. e. to annul, 
abolish, abrogate laws : leges refixistis, 
Cic.—2. To take away, remove: quo 
facilius nostra refigere, deportareque 
tuto possimus, Script. ap. Cic. II. 
M eto n.: 7o remove, carry off, plund- 
er, etc.: opes, Claud. 

ré-fingo, no perf. nor sup., ére, 3. 
v. a. To make again, make anew: 
cerea regna, Virg. 

réfixus (for refig-sus), a, um, P. 
of refig-o. 

ró-flagYto, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. To demand again, demand 
back : eam, Cat. 

réfla-tus, as, m. [refl(a)-o] I. 
Prop.: A blowing against, blowing : 
a II. Meton.: A contrary wind: 

ics 

ré-flecto, flexi, flexum, flectére, 3. 
v.a. and 7. I. Act.: A, Prop.: 1. 
Gen.: To bend, or turn, back or back- 
wards; to turn about or away: colla, 
Virg.—2. Esp. Pass. in reflexive 


REFRENO 


force: To turn one's self, or itself, 
back: Virg. ; Ov. B. Fig.: To turn 
back, bring back : animum reflexi, i.e. 
Pe reflected within myself, Virg. II. 
Neut.: To bend, or turn, back: Fig.: 
To give way, yield: inde ubi jam 
morbi réflexit causa, Lucr. «| Hence, 
Fr. refléter, réfléchir. 

réflexus (for reflect-sus), a, um, 
P. of reflect-o. 

ró-flo, avi, átum, are, 1. v. 2. and 
a. Il. Neut.: Zo blow back, blow con- 
trary: A. Prop.: ref'antibus ventis, 
Cic. B. Fig.: quum reflavit (sc. 
fortuna), affigimur, Cic. II. Act.: 
To blow again fiom one's self; to blow, 
or breathe, out: ducitur (sc. acr) atque 
reflatur, Lucr. 

ré-flüo, no perf. nor sup. found, 
ére, 3. v. n. I. To flow back: refluit 
amnis, Virg. II. Zo overflow: refluit 
(sc. Nilus) campis, Virg. "| Hence, 
Fr. reftuer, 

réformida-tio, onis, f. [reform- 
sd A great fear or dread; terror 

ic. 

ré-formido, no perf., itum, are, 
l. v.a. To fear greatly, to dread, to 
stand in awe of; to shun, or avoid, 
through fear : homines maritimos,Cic.: 
cupiens tibi dicere servus Pauca, re- 
formido, Hor. 

rá-formo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: To shape again : dum, quod 
fuit ante, reformet, i.e. until she re- 
sumes her first shape, Ov. Il. Fig.: 
To amend, reform: mores depravatos, 
Pl. *| Hence, Fr. réformer (re-). 

réfo-tus (for refov-tus), a, um, P. 
of refov-co. 

ré-fóvóo, fovi, fotum, fóvére, 2. 
v.a. To warm or cherish again; to re- 
Jresh, restore, revive, etc.: sueti ad- . 
versum fortuita aspectu principis re- 
foveri, Tac. 

réfractarló-lus, a, um, adj. dim. 
[refractarius, (uncontr. Gen.) refract- 
ario-i] Somewhat stubborn or refract- 
ory: dicendi genus, Cic. 

réfract-arlus, a, um, adj. [re- 
fract-us, in reflexive force] (ertain- 
ing to the refractus, or to the one, ete., 
who breaks his way backwards; ct. 
refragor; hence) Stubborn, obstinate, 
refractory: Sen. J Hence, Fr. ré- 
fraqtaire. 

réfrac-tus (for refrag-tus),a, um, 
P. of refringo ; through true root RE- 
FRAG. 

refrenatio, onis, refraeno, are, 
v. refren, 

ré-frag-or,àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. [etym. dub.; prps. re; FRAG, root 
of frango](To break backwards; hence) 
I. Prop.: Polit. (./.: 7o oppose, resist; 
to thwart, gainsay : homini amicissimo, 
Cic. . Meton.: To resist, oppose, 
contest, withstand: tacita quaedam 
cogitatio refragatur his omnibus, 
Quint. 

ré-freno (-freeno), avi, àtum,àre, 
l.v.a. Y. Prop.: Zo hold back or in 
with a bridle; to check, curb: equos, 
Curt. II. Meton.: 7o bridle, check, 
curb, restrain: ille réfrenat aquas, Ov.: 
donec eam (sc.materiam) réfrenavit 





REFRICO 


per membra voluntas, Lucr. ITI. Fig.: 
To bridle, curb, restrain, hold back: 
udolescentes, Cic. { Hence, Fr. re- 
fréner. 

ré-frico, fricii, fricátum, fricare, 
1. v.a. and 2. I. Pro p.: Act.: Torub or 
scratch open again ; to tear open: vuln- 
era, Cic. II. Fig.: A. Act.: 7o excite 
afresh, renew: admonitu refricatur 
umor, Ov.—B. Neut.: To break out 
afresh, appear again: crebro refricat 
lippiti.do, Cic. 

réfrigéra-tio, onis, f. [refrig- 
er(a)-o.] A cooling, coolness: Cic. J 
Hence, Fr. réfrigération. 

ré-frigéro, avi, datum, are, 1. v. a. 
anda. I. Act.: A. Prop.: 1, Gen.: 
To make cool or cold; to cool off, cool: 
aquam refrigerare, Pl.— 2. Esp.: 
With Personal pron. or Pass. in reflex- 
ive force : To cool one's self: Suet.; Cic. 
B. Fig.: 1. To cool off, to deprive of 
warmth or zeal :—Pass.: To be cooled, 
wearied, exhausted; to grow cool or 
languid: defessà ac refrigeratà accus- 
atione, Cic.—2. Tocool; i.e. to check, 
deter, stop, interrupt: testes, Quint. 
If. Neut.: To cool; cause, create, pro- 
duce coolness or coldness : quumsumma 
Saturni refrigeret, Cic. 

ré-frigesco, frixi, no sup., frig- 
escére, 3. v. n. inch. I. Pro p.: Togrow 
cold or cool: post tela educta, réfrixit 
(sc. cor), Ov.: réfrigescit enim cunct- 
indo plaga per auras, Lucr. II. Fig.: 
To grew cold or remiss; to abate, grow 
stale, lose interest; to fail, flag in 
strength or zeal: belli apparatüs re- 
frigescent, Cic. Hence, Fr. (old) 
refreschir, (mod.) rafratchir. 

ré-friugo, frégi, fractum, fring- 
tre, 3. v. a. [for re-frango] I.: A. 
Prop.: 1. Gen.: To break back, break 
open: Evoéque sonat, portasque ré- 
fringit, Ov.—2. Esp.: a. 7o break 
off: ramum, Virg.—b. 7o tear open : 
vestes, Ov. B. Fig.: Of the sun's 
rays: To refract: Pl. II.: A. Prop.: 
To break, break in pwces: refringit 
virgulta pede vago, Cat. B.Fig.: To 
break, break in pieces, destroy, etc.: 
vim fluminis, Czes. 

ré-füglo, fügi, fügItum, fügóre, 3. 
v.n.8nd a. I. Neut.: A. Prop.: 1. 
With persons or things as subjects: 
To flee back; to run away, flee, escape: 
tremefacta refugit, Virg.: vites a caul- 
ibus refugere dicuntur, Cic.— 2. Of 
places, etc. : To run back, recede, dis- 
appear, vanish in the distance: ab 
litore templum, Virg. B. Fig.: 
To flee back, flee away: animus, Cic. 
II. Act. : To flee back, run away from 
uny thing; (o avoid, shun a thing: 
A. Prop.: judicem, Cic.: nec Poly- 
hymnia Lesboum refugit tendere 
barbiton, Hor. B. Fig.: vicina jurgia, 
Hor. J Hence, Fr. refuir; (se) ré- 
"ugier. 
: réfüg-Yum, !i, ». [refug-io] I. 
Prop.: A fleeing away; an escaping, 
escape: Just. II. Meton.: A place 
of refuge, a refuge: Liv. III. Fig.: 
A refuge: regum, populorum, nation- 
um portus erat et refugium senatus, 
Dic. Y Hence, Be nue. 








réfüg-us, a, um, adj. [id.] Flezing 
back, fleeing away, receding : unda, Ov. 
—As Subst.: refugus, i, m. (sc. homo) 
A fugitive: Tac. 

ré-fulgéo, fulsi, no sup., fulgére, 
2. v. n. To flash back, reflect a shining 
light; to shine bright, glitter, glisten: 
I. Prop.: quorum simul alba nautis 
Stella refulsit, Hor. II. Fig.: fama 
refulget, Prop. 

ré-fundo, füdi, füsum, fundére, 3. 
va. I.: A. Prop.: Of fluids: 1. 
Gen.: Yo pour back: equorque re- 
fundit in equor, Ov.—2. Esp.: Part. 
Perf. Pass. in reflexive force : Flowing 
back: quà ponto longe sonat unda re- 
fuso, Virg. B. Meton.: Of things 
not liquid: Zo fling, or throw, back: 
refunditur alga, Virg. II. 7o pour 
Jorth: fletu super ora refuso, Ov. 

réfü-sus (for refud-sus), a, um, 
P. of refu(n)d-o, through true root 
REFUD. 

réfuta-tio, onis, /. [refut(a)-o] 
Rhetor. t.t.: A refutation: Cic. | 
Hence, Fr. réfutation. 

réfuta-tus, us, m. [id.] A refut- 
ation: Lucr. 

r6-flt-o, avi, 4tum, are, 1. v. a. 
{re ; fut-is,a water-pitcher or pot) 
(To employ the futis again ; hence) 7o 
drive back, check, repress. I, Prop.: 
nationes bello, Cic. II. Fig.: A. 
G en.: Torepel,repress, resist, restrain, 
oppose: virtutem, Cic. B. Esp.: 7o 
repel, rebut anything by speech, etc.; 
to confule, refute, disprove: tribunos 
oratione feroci, Liv. { Hence, Fr. 
réfuter. 

rég-alis, e, adj. (rex. reg-is] (Of, 
or belonging to, a rex; hence) 1. King- 
ly, royal, regal: genus, Cic.: (Comp.) 
rex regalior, Plaut. — 2. Usual with 
kings, worthy of a king, regal, splendid: 
ornatus, Cic.: animus, Liv. *| Hence, 
Fr. régal, royal. 

régal-iter, adv. [regal-is] (A/ter 
the manner of the regalis; hence) 1. 
Splendidly, magnificently : Liv.—2. In 
a lordly, or domineering manner ; im- 
periously : Ov. 

ré-géro, gessi, gestum, gérére, 3. 
v.a. I. Prop.: 7o bear, carry, or 
bring back: tellure regesta, Ov. II. 
Fig.: To throw or cast back, to retort: 
invidiam, Tac. 

réges-tus (for reger-tus), a, um, 
P. of reger-o. 

regla, e, v. regius. 

régi-e, adv. [regi-us] 1. Royally, 
regally, like a king: Plaut. —2. /m- 
periously, despotically: Cic. — 3. Su- 
perbly, sumptuously, splendidly, magn- 
ificently : Var. 

régific-e, adv. [regific-us] Royally, 
magnificently: Enn. ap. Cic. 

reg-I-fíc-us, a, um, adj. [forreg- 
i-fac-us; fr. rex, reg-is; (i); fac-io] 
(Made by or for a rex ; hence) Magni- 
Jicent, sumptuous : luxus, Virg. 

ré-gigno, no perf. nor sup., gign- 
ére, 3. v. a. To beget, or bear, again; 
to reproduce: Lucr. 

Regillus, i; -i, órum, m. Regill- 
us or Regilli: 1. Atown of the Sabines. 
—Hence, Regill-anus, a, um (-en- 


REGIUS 


sis, e), adj. Of, or belonging to, Reg. 
illus. — 2, A small lake in Latium, 
celebrated for the victory over the Latina 
gained there by the Romans, under the 
dictator Postumius.—Hence, Regill- 
ensis, i, m. (One belonging to Regill- 
us) Regillensis; a cognomen of the 
Postumii. 

rég-Ymen, Inis, 2. [reg-o] 1.: a. 
Prop. A guiding, guidance, direc- 
lion: Tac. — b. Meton.: (The thing 
that guides; hence) A rudder, helm 
Ov.—2.: a. Prop.: (a) Gen.: A 
guiding, directing, governing; rule, 
guidance, government,command : Lucr.; 
Liv.; Tac. — (b) Esp.: The direction 
of state affairs, rule, government: Tac. 
—b. Meton.: A governor, ruler, 
director: Liv. J Hence, Fr. régime. 

reg-ina, e, f. [reg-o] (Zhe ruling 
one; hence) I. Prop.: A queen: 
Cic.; Hor. II. Meton.: A..4 
princess: Virg. — B. For a noble wo- 
man, a lady: Plaut. III. Fig.: Of 
abstract things: Queen, mistress, sove- 
reign, etc.: Cic.; Hor. *| Hence, Fr. 
(old) roine, royne; (mod.) reine, 

rég-io, onis, /. [reg-o] (A directing, 
hence) I. Pro p.: A direction, line: Cic.; 
Virg.—Adverbial expression: 
E regione (alicujus rei): A. In a 
straight line, directly: Cic.—B. In the 
opposite direction, over against, exactly 
opposite: Nep.; Cic. II. Meton.: A.: 
1. Augur. ¢. /.: The line which bounds the 
sight ; the visual line, boundary-line, 
boundary: Cic.—2. A boundary-line, 
limit, boundary; Cic.—3. A quarter, 
region of the heavens or the earth: 
Cic.; Virg.—B.: 1. Gen.: A portion 
(of the earth or heavens) of indefinite 
extent; a (ract, territory, region: Cic.; 
Cas.—2. Esp.: a. A portion of coun- 
iry of indefinite extent; a territory, 
province, district, region : Cic.; Caes.— 
b. Plur.: Lands, territories: Cses.—c. 
A quarter, ward, district, circle (of Rome 
and the adjacent territory): Tac. III. 
Fig.: Of abstract things: A. A bound- 
ary line, boundary, limit: Cic.—B. A 
province, department, sphere: Cic. ¥ 
Hence, Fr. région. 

région-atim, adv. (regio, region- 
is] By districts or wards: Liv. 

Regium, Ii, n. Regium; a city of 
Gallia Cisalpina, on the Via ZEmilia 
(now Reggio).—Hence, Regi-enses, 
fum, m. The inhabitants of Regium. 

rég-Ius, a, um, adj. [rex, reg-is] 
I. Prop.: Of, or belonging to, a king ; 
kinglu, royal, regal: genus, Cic. : res, 
Ov.—As Subst. : regia, v, f.: A. (sc. 
domus): 1. Prop.: a. Gen.: A royal 
palace, castle, fortress, residence; the 
court: Liv.—b, Esp.: The royal pa- 
lace of Numa (situate on the Via Sacra, 
close by the temple of Vesta): Ov.—2. 
Meton.: a. The royaltent in a camp : 
Liv.; Curt.—b. The court, i.e. the 
royal family : the king and his court- 
ters: Liv.; Tac.— B. A royal city, 
residence, capital: Virg.—C, A colon- 
nade, portico, hall: Suet. II. Fig.: 
Royal, regal, princely, splendid, magn- 
| ificent: moles, Hor. — Particular 
, phrases; Regie DOERR: The jaun. 
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dice (because it was said to becured by 
delicate remedies, e(c.): Hor. 

ré-glitino, no perf., àtum, are, 1. 
“a. To unglue; to unloose, separate: 
Uat. 

regna-tor, óris, m. (regn(a)-o] A 
ruler, sovereign: Virg. 

regnà-trix, icis, adj. f. [id.) Rul- 
ug, rewning, imperial : domus, Tac. 

regneo, avi, atum, are, l. v. n. and 
a. [regn-um] (Zo have a regnum; 
hence) I. Neut.: A. Prop.: 1. Gen.: 
R. In a good sense: To be lord; to rule, 
govern : vivo et regno, Hor.—b. In a 
bad sense : To lord it, tyrannize, dom- 
ineer: regnavit paucos menses, Cic.— 
2. Esp.: 7* have royal power; to be 
king; to rule, reign: regnante Rom- 
ulo, Cic.: (with Gen.) quà Daunus 
agrestium regnavit populorum, Hor.: 
(/mpers. Pass.) regnabitur, Virg. B. 
Fig.: 1. 7o reign, rule, hold sway: 
per ramos victor regnat (sc. ignis), 
Virg.—2. To rule, have the mastery, 
prevail, predominate: ardor edendi per 
fauces regnat, Ov. II. Act.: Jo rule, 
sway, govern : trans Lygios Gothones 
regnantur paullo jam adductius quam 
cetere Germanorum gentes, Tac.  *[ 
Hence, Fr. régner. 

reg-num, i, n. [reg-o] (That which 
rules; hence) I. Gen.: A. Prop.: 
1. In good sense: Dominion, sovereign- 
ty, rule, authority: Cic.; Hor.—2. In 
a bad sense: Despotism, tyranny: Cic. 
B. Meton.: A place over which one 
has power, or which one possesses; a 
territory: Cic.; Virg. II. Esp.: A. 
Prop.: Kingly government, royal au- 
thority, royalty: Cic.; Virg. B. Met- 
on.: A kingdom: Ces.:—Poet.: of 
bees: cerea regna refingunt, Virg. J 
Hence, Fr. regne. 

rég-o, rexi, rectum, rógére, 3. v.a. 
[akin to Sanscrit root RADSH, splend- 
ere, regere] Y. Prop.: To rule, gov- 
ern, sway, have (he supremacy over, 
control,etc.: Massilienses per delectos 
et principes cives summa justitià re- 
guntur, Cic. II. Fi g.: A. Of abstract 
objects: 7o rule, govern, sway, control: 
mores, Cic.: animi partes consilio, id. 
—B.: 1. Gen.: 7o guide, lead, con- 
duct, direct: deus qui omnem hunc 
mundum regit, Cic. — 2. Esp.: Jo 
guide into the right way one who has 
erred ; (o sel right, correct: errantem, 
Ces. III. Meton.: A. Gen.: 7o 
keep straight or from going wrong; to 
lead straight; to guide, conduct, direct : 
corpus, Cic.: tela per auras, Virg. 
B. Esp.: Law ¢.¢.: Of boundaries 
or limits: 7o draw, mark out: Cic. 
q Hence, Fr. régir. 

ré-grédior, gressus sum, grédi, 3. 
v. dep. n. [for re-gradior] I. P rop.: 
A. Gen.: 7o go, or come, back; to 
turn back, return: wt regredi quam 
progredi mallent, Cic. B. Esp.: 
Milit. &. (.: To march back, withdraw, 
retire, retreat, etc.: neque regredi 
nostros patiebantur, Ces, II. Fig.: 
To go, or come, back; to return: in 
flum annum, Cic. 

l. régres-sus (for regred-sus), 8, 
um, P. of regredior. 
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2. régres-sus, iis, m. [for regred- 
sus; fr. regred-ior] I. Prop.: A. 
Gen.: A going back, return, regress: 
Cic.; Virg. B. Esp.: Milit. (. 4:4 
retreat: Liv.; Tac. II. Fig.: A re- 
turn, retreat, regress: ab ira, Liv. 

rég-iila, x, f. (reg-o) (The thing 
keeping straight; hence) I. Prop.: 
A straight piece of wood; a straight- 
edged ruler, rule: Pl. II. Meton.: 
A straight staff; in gen., a stick, lath, 
bar (of wood or iron): Ces. III. 
Fig.: A rule, pattern, model, example: 
Cic.; Hor. «| Hence, Fr. regle. 

1. reg-ulus, i, m. dim. [rex, reg- 
is] (A little rex; hence) I. Prop.: A 
petty king, prince, chieflain, lord: Liv.; 
Tac. II. Meton.: A king's son, a 
prince: Liv. 

2. Régiilus, i, 7. [1. regulus) (A 
pelty king) Regulus; a Roman cogno- 
men: 1. Of the Alilii (among whom 
was the celebrated consul, M. Alilius 
Regulus, who was taken prisoner by the 
Carthaginians in the first Punic war.— 
2. Of the Livineti. 

ré-gusto, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
To taste again or repeatedly. I. Prop.: 
salinum, Pers. II. Fig.: literas, Cic. 
«| Hence, Fr. regotder. 

ré-gyro, àvi, àtum, àre, l. v. n. 
To turn about again, to wheel round : 
Fig.: bellum, Flor. . 

réicio, ere, v. rejic. 

réject-anéus, a, um, adj. [rejicio, 
(Supine) reject-um | That is to be re- 
jected, rejectable: Cic. 

réjec-tio, onis, f. [for rejac-tio ; 
fr. rejic-io, through true roo; REJAC] 
I. Prop.: A throwing back: Pl. II. 
Fig.: A. Gen.: A rgecting, rejection: 
Cic. B. Esp.: 1. Lawt.t.: A chal- 
lenging, rejection of à judge: Cic.—2. 
Rhet. ¢. (.: A shifting off (from one's 
self to another): Cic. 

réjec-to, avi, àtum, dre, l. v. a. 
intens. [for rejac-to ; fr. id.] T5 throw 
or cast back: montes Icti rejectant 
voces, Lucr. *[ Hence, Fr. rejeter. 

réjec-tus (for rejac-tus), a, um, 
P. of rejicio, through true root 
REJAC. 

ré-jicYo (in many MSS. also written 
reicio), jeci, jectum, jictre (reice, 
Virg.), 3. v. a. (for re-jacio] I.: A. 
Prop.: 1. Gen.: a. Of things as ob- 
jects: To throw, cast, or fling back : te- 
lum in hostes, Czs.—b. Of living ob- 
jects : To drive back, chase back, force 
back, repel: pascentes a flumine reice 
capellas, Virg.—2. Esp.: a. Milit. £.£.: 
To force back, beat back, or repel the 
enemy : hostem, Cic.—b. Pass.: Naut- 
ical ¢. t.: To be driven back by a storm: 
Cic. ; Cas. B. Fig.: 1. Gen.: 7ocast 
off remove, repel, reject: audaciam, Cic. 
—2. Esp.: a. To reject contemptuously 5 
to refuse, scorn, disdain, despise: re- 
jecit dona nocentium, Hor.—b. Law 
t.t.: Of judges, etc.: To sel aside, chal- 
lenge peremptorily, reject, the judges 
appointed hy lot: Cic.—c. To refer to, 
make over to, remand to: ad ipsam te 
epistolam rejicio, Cic.—d. Politic. ¢. 4.: 
To refer (a matter, or the one whom it 
concerns, from one's self lo some officer 
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or authorised body): rem ad Pomper. 
um, Ces.: (without Object) tribuni 
appellati ad senatum rejecerunt, Liv. 
—e. Of time: 70 put off to a luler 
period ; to defer, postpone: in mensem 
Quintilem rejecti sumus, Cic. II. 
With Personal pron.,or Pass. in re- 
flexive force: A. Prop.: 7o cast, or 
throw, one’s self anywhere: tum illa 
Rejecit ge in eum, flung herself upon 
him, or into hia arms, Ter. B. Fig.: 
To (hrow one's self anywhither, i. e. to 
apply one's self to a matter, e/c.: Script. 
ap. Cic. 

ró-làbor, lapsus sum, làbi, 3. v. 
dep.n. Y. Prop.: A. G en.: 7o slide 
or glide back; to sink or fall back: quis 
neget arduis Pronos relabi posse rivos 
Montibus, Hor. B. Esp.: Yo go, or 
come, back with a swift, or easy, motion ; 
lo glide back again: flecte ratem, 
Theseu, versoque relabere vento, sail 
back, Ov. II. Fig.: 7o sink or fall 
back ; to relapse; (o return: in Aristip- 
pi furtim praecepta relabor, Hor. 

ré-languesco, langüi, no sup., 
languescére, 3. v. n. inch. I, Prop.: 
To sink down fainting or in- a, swoon; 
lo grow languid or faint: moribunda 
relanguit, Ov. II. Fig.: 7o relax; 
to become feeble, faint, relaxed: teedio, 
Liv. 

róla-tlo, onis, f. [refero, through 
RELA, root of Supine rela-tum ; v. fero 
init.) I. Prop.: A carrying or bring- 
ing back: Quint. II. Fig.: A. A 
throwing back, retorting: Cic.—B. A 
report; a proposition, motion: Cic.— 
C. Philosoph. and Grainm. ¢. £.: Re- 
Serence, regard, respect, relation: Quint. 
q Hence, Fr. relation. 

réla-tor, oris, m. [id.] A mover, 
dien in the senate, etc.: Script. ap. 

ic. 

l. réla-tus, a, um, P. of refero, 
through RELA, root of Supine rela- 
tum; v. fero init. 

2. réla-tus, is, m. [refero, through 
id.] 1. A reciting; a recital: Tac.—2. 
An official report: Tac. 

rélaxa-tio, onis, f. [relax(a)-o] 
An easing, relaxation: Cic. *| Hence, 
Fr. relaxation. 

ré-laxo, Avi, àtum, àre, l. v. a. I. 
Pro p.: 7o stretch out, or widen, again; 
to unloose , loosen, open : calor ille vias 
et c:eca relaxat Spiramenta, Virg. II. 
Fig.: A.: 1. Gen.: 7o slacken, ease, 
lighten, alleviate, assuage; to cheer up, 
enliven, relax: tristitiam, Cic.: animos 
doctrinà,id.—2. Esp.: With Personal 
pron., Pass. in reflexive force, or simply 
relaxare: To release, relax, relieve, etc., 
one's self, etc.: Cic. —B. To relax, make 
loose, or dissolute: mores tetas lasciva 
relaxat, Claud. § Hence, Fr. relácher. 

rélec-tus (for releg-tus), a, um 
P. of 2. releg-o. : 

rélega-tío, ónis, f. [releg(a)-o] 
A sending away, exiling, bunishment, 
relegation: Cic. * Hence, Fr. reléga- 
tion. 

1. ré-légo, avi, atum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o send away or 
out of the way; to dispatch, remove: 
filium ab hominibus, Cic.: me vel ex 
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tremos Numidarum in agros Classe 
releget, Hor. B, Esp.: Politic. t. t: 
To send into exile, to banish (to a cer- 
tain distance from Rome, and usually 
for a limited time): aliquem in decem 
annos, Tac. II. Fig.: A. Zo send, 
or pul, away; to reject: dona, Cic.— 
B. 7o refer, attribute, ascribe, impute: 
causas alicui, Tib. * Hence, Fr. re- 


"uer. 

2. ré-légo, légi, lectum, légére, 3. 
v. a. I. Vo gather together or collect 
again: fium, Ov. II.: A. Prop.: 
Of local objects : 1. By land: 7o travel 
over or through again ; to traverse again: 


campos, Val. Fl.—2. Of the sea, etc., as 


object: To traverse, or sail over, again: 
aquas, Ov.—3. Of a coast, country, 
etc, as object: To pass, or sail, by again ; 
to coast along again: Asiam, Tac. B. 
Fig.: To go over again (in speech or 
thought): relegantque suos sermone 
labores,Ov. III. 70 read over again: 
Trojani belli scriptorem Przneste re- 
legi, Hor. 

ré-lentesco, 7o perf. nor sup.,ére, 
9. v. n. inch. To grow slack again: 
Fig.: amor relontescit, Ov. 

ré-lévo, Avi, àtum, are, 1. v. a. I. 
To make light, to lighten: A. Prop.: 
ut relevent dempti vimina torta favi, 
Ov. B.Fig.: epistolam gravem pel- 
lectione, Cic. II. 70 ease, relieve: 
A. Prop.: membra sedili, Ov. B. 
Fig.: famem, Ov.: homines sgros, 
Cic. III. 7o lift,or raise, up: corpus 
ex terrà, Ov. IV. fo lessen, diminish, 
abate: fastidium, Cic. V.: A. To 
alleviate, mitigate, relieve: luctüs, Ov. 
— B. To console, comfort: aliquem, 
Cic. VI. 7o ease, relieve, free, from 
a thing : cura et metu esse relevati, 
Cic. *| Hence, Fr. relever. 

ré-licéor, no pery., licéri, 2. v. dep. 
(To bid back again; hence) To bid or 
offer a lower price than that before of- 
Jered: Cic. 

rélic-tlo, onis, f. [for reliqu-tio ; 
fr. reli(n)qu-0] A forsaking, abandon- 
ing: Cic. 

rélic-tus (for reliqu-tus), a, ura, 
P. of reli(n)qu-o. *J Hence, Fr. (old) 
relicte, * a widow." 

relicitius, a, um, v. reliquus. 

réliga-tio, onis, f. [relig(a)-o] A 
binding up, tying up: Cic. 

réligio (rell-, in poets), onis, /. 
(etym. dub.: acc. to Cicero, from 2. 
relego ; now, usually referred to re- 
ligo] I. Prop.: Aeverence for god 
(the gods), the fear of god: connected 
with a careful pondering of divine 
things ; piety, religion, both inwardly 
and ceremonially : Cic.; Caes.—P ar t- 
dicular phrase: Religio est, /tisa 
weligious custom: Pl. II. Meton.: 
A. 1.: a. Conscientiousness, scrupul- 
ousness arising from religion, religious 
scruples, scruples of conscience, religious 
awe, etc.: Ter.; Cic.; Hor.; Liv. — 
Particular phrase: Religio juris- 
jurandi, or simply religio : Scrupulous- 
mess in the fulfilment of an oath, the 
obligation of an oath, plighted faith : 
Cic.; Css. —b. A religious offence, giv- 
ing rise to x cow of conscience: 








Cic.; Cres.—2. A strict serupulousness, 
anxiety, punctiliousness, conscientious- 
ness, exactness, etc.: Cic.—B.: 1. Ab- 
str.: The holiness, sacredness, sanctity 
inhering in any religious object : Cic. 
—2. Concr.; An object of religious 
veneration, a sacred place or thing: Cic. 
q Hence, Fr. religion. 

réliglos-e, adv. [religios-us] 1. 
Piously, religiously: (Comp.) religios- 
ius deos colere, Liv.: (Sup.) religios- 
issime, Cic.—2. Considerately, scrup- 
ulously, punctually, exactly, conscienti- 
ously: Cic. 

réligi-osus (rell-, in poets), a, 
um, adj. [contr. fr. religion-osus ; fr. 
religio, religion-is] (Full of religio ; 
hence) 1. Of personsorthings : &ever- 
encing or fearing the gods, pious, devout, 
religious: (Sup.) religiosissimi mort- 
ales, Sall. — 2.: a. (a) In a good 
sense: (a) Of persons: Religiously con- 
siderate, careful, anxious, scrupulous: 
(Comp.) religiosiores agricole, Col.— 
(8) Of things: Connected with religious 
scruples: campi fructum religiosum 
erat consumere, was a matter of relig- 
tous scruple, Liv.—(b) In a bad sense: 
Over-scrupulous, over-anzious, super- 
stitious: Ter.—b. Scrupulous, strict, 
precise, accurate, conscientious: natio, 
Cic. — 3. Of things: Holy, sacred: 
altaria, Cic.—Particular phrase: 
Dies religiosus, A day upon which it 
was unlucky to undertake anything im- 
portant, a day of evil omen, e. g., the 
dies Alliensis, the dies atri, e/c.: Cic. 
«4| Hence, Fr. religieux, 

ré-ligo, avi, àtum, dre, l. v. a. I.: 
A. Prop.: 1. G en.: To bind or fasten 
up; to bind fast: cui flavam religas 
comam? Hor.: Hector ad currum 
religatus, Cic.: (with Gr. Acc.) comam 
religata nodo, Hor.—2. Esp.: Nau- 
tical t.t.: To fasten, or moor, a ship, 
etc., to the shore, e/c.: naves ad terram, 
Ces. B. Fig.: To bind, fasten: que 
(sc. prudentia) si extrinsecus religata 
pendeat, etc., bound to external things, 
Cic. II. 7o unbind: juga manu, Cat. 
*| Hence, Fr. relier. 

ré-IIno, lévi, no sup., linére (Perf. 
Subj. Sync., relérimus for releverimus, 
Plaut.), 3. v. a. To unpitch, unseal, 
open : relevi dolia omnia, omnes serias, 
Ter.: mella, Virg. 

ré-linquo, liqui, lictum, linquére, 
3. v. a. 1.: A. Gen.: 1. Prop.: 7o 
leave behind : quem si reliquissem, Cic.: 
greges pecorum . .. sub opaca valle, 
Ov.—2. Fig.: To leave behind: ex- 
cusationem ad Cesarem, Cic. B. 
Esp.: 1.: a. Of deceased or dying 
persons: To leave behind at death; to 
leave a person or thing: filiam, Ter.: 
fundos, Cic. — b. 70 leave, bequeath, 
give as a legacy, etc.: greges, Ov.: 
servum testamento, Quint. — c. To 
leave, appoint, nominate, constitute one's 
heir, etc.: (with second Acc. of further 
definition) heredem testamento reliquit 
hunc P. Quintium, Cic.—2. 70 leave 
a thing behind; to leave remaining ; to 
let remain, to allow to remain, to leave: 
Pass.: To beleft,to remain : a. Prop.: 
dapis meliora relinquens, Hor. — b. 
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Fig.: ne qua spes in fuga relinquer. 
etur, O»s.—Particular phrase: 
Relinquitur, ec., ut (c. Subj.): (a) A 
remains thal, etc.: relinquitur ut, si 
vincimur in Hispania, quiescamus, 
Cic.—(b) In a logical sense : /t follows 
that, etc.: relinquitur ergo, ut omnia 
tua genera sint caussarum, Cic.—3, 
To leave behind one in a particular 
state : (with second Acc. of further 
definition) quos incorruptos Jugurtha 
reliquerat, Sall. II.: A. Gen.: 7o 
leave, go away from: 1. Prop.: dom- 
um propinquosque reliquisse, Cas,— 
2. Fig.: vitam sub nube relinquunt, 
Virg. B. Esp.: 1. Prop.: a. Of 
personal objects: To leave in the lurch; 
to forsake, abandon, etc.: reliquit me 
homo atque abiit, Ter.—b. Of things 
as objects: 70 leave, quit, abandon, 
Jorsake, give up, etc.: relictà non bene 
parmulà, Hor.—2, Fig.: a. To leave, 
give up, resign, neglect, forsake, aban- 
don, relinquish : rem et causam et 
utilitatem communem, Cic. — b. 7o 
cease, leave off: (with /mf.) mirari, 
Lucr.—c. 7o leave untouched, unhurt, 
etc.: paucos, qui ex fugà evaserant, 
reliquerunt, Czes.—d. 7o leave a per- 
son or thing in a particular state; to 
let remain, suffer to be, allow to go, ete.: 
Scaptius me rogat, ut rem sic relin- 
quam, Cic. *| Hence, Fr. (old) relin- 
quer, relanquir. 

rélíqu-Yae (rell-, in poets), drum, 
J. [reli(n)qu-o] I. Prop.: A. Gen.: 
The remains, relics, remnant, rest, re- 
mainder of anything: Hirt.; Virg.— 
Particular phrase: Reliquie 
cibi, or simply reliquize, The refuse of 
Sood, i.e. the excrements: Cic. ; Sen. 
B. Esp.: 1. The leavings, remains, 
remnants, fragments of food: Plaut.; 
Cic.—2. The remains, relics, ashes of a 
body that has been burned: Cic.; 
Virg.—3. The (unconsumed) remains 
of the flesh of a sacrifice: Suet. II. 
Fig.: Of abstract things: Remainder, 
remains, remnants, rest, etc.: Cic. J 
Hence, Fr. relique. 

réliqu-us (rell-) relicüus as a 
quadrisyll., Lucr.), a, um, adj. [id.] 
I. Prop.: A. Gen.: 7Aat is left or 
remains, that is left behind, remaining: 
si qua reliqua res est, Cic.—As Subst. : 
reliquum, i, 2. 7/e rest, remainder, 
residue: vitz, Liv.: belli, Tac. — 
Particular phrases: 1. Reli- 
quum est, folld. by wt c. Subj.: lt re- 
mains, that: Cic.—2, Reliquum, etc.; 
also, aliquid reliqui, facere (a peri- 
phrase for relinquere): a. To leave 
behind, leave remaining : Cic.—b. Only 
with a negative: To leave undone; to 
omit, neglect: Sall.; Ces. B. Esp. : 
1. Of time: That is left or remains; 
subsequent, future: reliquae vite dign- 
itas, Cic. — Adverbial expres- 
sion: In reliquum, For the future, in 
Juture, henceforward : Script. ap. Cic. 
—2. Mercant. 4.4: Of debts, etc.: 
Remaining, in arrear, outstanding : 
Cic.—As Subst.: reliqua, drum, n. 
The remainder of a debt; balance, ot 
arrears: Cic. ; Pl. II, Meton.: Of 
that which remains after a part just 
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mentioned: A. Plur.: The remaining, 
the other: murus quum Romuli tum 
etiam reliquorum regum sapientia 
definitus, Cic.—As Subst.: 1. reliqui, 
orum, m. (sc. homines) The rest, the 
others: Cic.—2. reliqua, órum, n. 
The remaining or other things; the rest 
of the things: Cic.—B. Sing.: The re- 
mainder, the rest, of a thing: reliquus 
populus, Cic.—As Subst.: reliquum, 
i,n. The remainder, that which remains: 
Cic.; Suet, —P articular phrases: 
Quod reliquum est, de reliquo, As for 
the rest; as to, or with respect to, what 
remains : Cic. 

relig- and relliq.-, v. relig. and 
reliqu. 

ré-lücóo, luxi, no sup., licére, 2. 
v. n. (To send light back; hence) To 
shine back, shine out; to blaze, shine, 
glow, give light: olli ingens barba re- 
luxit, Virg. *[ Hence, Fr. reluire. 

ré-lücesco, luxi, no sup., lücesc- 
ére, 3. v. n. inch. To grow bright again; 
to shine, become clear: Ov.; Pl. 

ré-luctor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. I. Prop.: Of personal subjects : 
To struggle against anything, resist: 
reluctans uxor, Tac. II. Fig.: A. 
Of things as subjects: To struggle 
against; to resist: reluctata luna, Ov. 
—B. To oppose, resist; to be adverse or 
reluctant: diu precibus ipsorum re- 
luctatum segre vicerunt, Curt. € 
Hence, Fr. rélucter. 

ré-macresco, maácrüi, no sup., 
mácrescére, 3. v. inch. n. To grow very 
lean or thin; Suet. 

ró-málédico, xi, ctum, ére, 3. 
v. n. To return reproachful language, 
to abuse or revile back: Script. ap. 
Suet. 

ró-mando, ávi, àtum, dre, 1. 
v.a. To send back word, to notify in 
return: Eutr. 

ró-mánóéo, mansi, no sup., mán- 
ére, 2. v. n. I. Gen.: To stay or remain 
behind: Catulus remansit, Cic.: apud 
aliquem, Ces. II. Esp.: A. 7o stay, 
remain, continue, abide, endure: vest- 
igia officii antiqui remanent, Cic.— B. 
With an adjectival predicate: 7o re- 
main, continue in a certain state or 
condition: potentia senatüs gravis et 
magna remanebat, Cic. 

ré-mano, perf. and sup. not found, 
Gre, l. v. n. To flow back: Lucr. 

réman-sio, onis, f. (reman-eo] A 
staying or remaining behind; a remain- 
ing, continuing in one's place: Cic. 

r6-méd-ium, Ii, ». (re; med-eor] 
(That which heals again; hence) I. 
Prop.: A cure, remedy, medicine : 
Cic.; Pl. II. Fig.: A means of aid, 
assistance, or relief; a remedy: rebus 
gris, Liv. YJ Hence, Fr. reméde. 

rémen-sus, a, um, P. of remet- 
lor, through root REMEN. 

ré-máo, Avi, atum, are, 1. v. n. I. 
Prop.: To go or come back; to turn 
back, return: in patriam, Ov.: nocte, 
Liv. II. Fig.: To come back, return: 
Si natura juberet A certisannis evum 
remeare peractum, Hor. 





ré-métior, mensus sum, métiri, 4. 
v. dép. a I. Prop: To measure or | 
bi 





mete again or back: frumentum pe- 
cunià, i.e. to pay for with an equal 
measure of money, Quint. II. Met- 
on.: To trace back: astra, Virg. III. 
Fig.: A. To go over in one's mind 7 
to think over, reflect upon: facta ac 
dicta, Sen.—B. 70 measure or pass 
over again: t:ansmissum discrimen 
convalescendo remetiri, i.e. to be con- 
tinually advancing in recovery, Pl. 
287 Part. Perf. in Pass. force, Re- 
passed, traversed again: pelagoque 
remenso Improvisi aderunt, Virg. 

remex, igis, m. [=remeg-s; for 
remig-s; fr. remig-o] 1. A rower, 
oarsman : Cic.—2. In collective force: 
Rowers: Virg. 

Rémi, orum, m. The Remi; a con- 
siderable people of Gaul (whose capital 
was the mod. Rheims). 

rémiga-tio, onis, f. [remig(a)-o] 
A rowing: Cic. 

remig-Yum, fi, ». [remig-o] I. 
Prop.: A rowing: Plaut.; Pl. II. Met- 
on.: A.: 1. The oars: Hor.—2. Poet.: 
Of wings: Impulse, gliding motion : 
Virg.—B. The oarsmen, rowers: Cic. 

rém-igo, avi, àtum, are, 1. v. n. 
and a. [rem-us] (To use a remus; 
hence) I. Neut.: 7o row: remigandi 
labor, Cees. II. Act.: Zo row: alnum 
(=navem), Claud. 

ré-migro, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. To remove, to return, or to 
Journey back; to go back, return. I. 
Prop.: trans Rhenum in suos vicos, 
Ces. II. Fig.: ad justitiam, Cic. 

ré-min-iscor, no perf., isci, 3. v. 
dep. n. and a. [re; root MEN; v. 
comminiscor] I. 70 recall to mind, 
recollect, remember: A, Neut.: remin- 
iscendo recognescere, Cic.: (with Gen.) 
incommodi, Cas. — B. Act.: dulces 
Argos, Virg. II. 7o call to mind, 
imagine, conceive : plura bona, Nep. 

ré-miscéo, no perf., mixtum or 
mistum, miscere, 2. v. a. To mix 
again; to mix up, tntermingle. I. 
Prop.: venenumcibo,Sen. II. Fig.: 
veris falsa remiscet, Hor. 

rémiss-e, adv. [remiss-us] Gently, 
mildly: quam leniter, quam remisse, 
ey (Comp.) remissius . , . instare, 


rémis-sYo, dnis, f. [for remitt- 
sio; fr. remitt-o] 1. 4 relaxing, slack- 
ening ; hence, a lowering, letting down: 
superciliorum, Cic.—2.: a, A slacken- 
ing, relaxing, abating, remitting ; relax- 
ation, abatement: Cic. — b. Slackness, 
laxness of mind, etc.: Cic. — c. Mild- 
ness, lenity, gentleness: Cic.—3. Relaz- 
ation, recreation: Cic.; Tac.—4.: a. A 
remitting or foregoing of a penalty, 
etc. a remission, etc. : Cic.; Tac. — 
b. A remission, abatement: Suet. | 
Hence, Fr. rémission. 

rémis-sus (for remitt-sus), a, 
um: 1. P. of remitt-o. —2. Pa.: a. 
Prop.: (a) Gen.: Slack, loose, relaxed, 
languid : remissa corpora, Cic.: arcus, 
Hor.—(b) Esp.: Zhawed: vere remis- 
sus ager, Ov.—b. Fig.: Relaxed, not 
rigid, strict, or hard: (a) In a good 
sense: (a) Mild, gentle, easy : remissior 
ventus, Ctes.—(8) Cheerful, fro open, 
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good-humoured, gay, merry : cum trist 
ibus severe, cum remissis jucunde 
vivere, Cic.—(b) In a bad sense: 
Slack, negligent, remiss: nostris langu- 
entibus atque animo remissis, Czes.— 
As Subst.: remissum, i, n. Slackness, 
negligence, remissness : Sall.—3. Prone, 
given up, or inclined, to anything: 
(Sup.) remississimo ad otium animo, 
Suet. 

ré-mitto, misi, missum, mittére, 
3.v. a. I.: A. Prop.: 1. Gen.: Zo 
let go back; to suffer, or allow, to go 
back; hence, to loosen, slacken, relax, 
anything: habenas vel adducere vel 
remittere, Cic.— 2. Esp.: a. Of any 
part of the body: To let sink, or fall, 
down: brachia, Virg. — b. Of the 
effects of warmth: 7o loosen, dissolve, 
melt, etc.: mella, Virg. — e. Of the 
ground : With Personal pron.: 7o 
loosen itself; i. e. to become open or soft ; 
to thaw, etc.: Tib. B. Fig.: 1. Act.: 
a. (a) To slacken, relax, abate: con- 
tentionem, Cic.: (without Object) sí 
hoc: sibi remitti vellent, remitterent 
ipsi de maritimis custodiis, Caes.— (b) 
To cease, leave off, omit, etc., to do any- 
thing: quid bellicosus Cantaber co- 
gitet, remittas Querere, Hor.— (c) 
With Personal pron. or Pass. in reflex- 
ive force : To relax, abate: Hor.; Cels. 
— b. (a) Of the mind: 7o relieve, re. 
create, refresh: Liv. — (b) With Per- 
sonal pron. or Pass. in reflexive force: 
To recreate, refresh one's self, etc.: 
Nep.; Pl.—c. (a) To freeone from any 
thing; to give up, grant, yield, resign, 
concede, surrender, sacrifice a thing to 
anyone: quod nauura remittit, Ov.: 
(without Object) remissum omnibus, 
Liv. — (b) Yo resign, surrender, give 
up the possession of a thing: Plaut.; 
Liv. — (c) To allow, permit: nec res 
dubitare remittit, Ov. — 2, Neut.: To 
decrease, abate: quum remiserant dol- 
ores pedum, Cic. II.: A. Prop.: 1. 
G en.: Of persons or things as objects : 
To send back, despatch back, cause 
to go back: remissis nunciis, Sall.: 
mulieres Romam, Cic.—2. Esp.: a. 
To hurl back: pila, Cses.—b. To fling 
back: calces, i.e. to kick out behind, 
Nep. B. Fig.: 1. To send buck, 
return, etc.: vocem nemora alta ree 
mittunt, Virg. — 2. 7o return, give 
back, restore, resign: utramque pro- 
vineiam, Cic. — 3. To return, repay: 
veniam, Virg.—4. To refer a matter : 
causam ad senatum, 'lac. — 5. 70 
dismiss, reject, cast off or away: opin- 
ionem animis,Cic. III. 7o give forth, 
yield,etc.: ut melius murià, quod testa 
marina remittit, Hor. «| Hence, Fr. 
remettre, 

remixtus (-stus) ( forremise-tus) 
a, um, P. of remisc-eo, Sais 

ré-mOlior, molitus sum, móliri, 
4. v. dep. a. To press, push. or mové 
back or away; remoliri pondera terrze, 

v. ; 

ró-mollesco, no perf. nor sup., 
6re,3. v. n. inch. Y. Prop.: To become 
sof again; to become, or grow, soft. 
sole Cera remollescit, Ov. II. Fig. 
A. To be softened, melted, é 
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precibus, Ov. — B. 7o be enervaled or 
weakened : vino, Czes. 

ré-mollío, no perf., mollitum, 
mollire, 4. v. «. I. Prop.: 7o make 
soft, to soften: terram, Col, II. Fig.: 
A. To soften, mollify : eo seremollitum, 
etc., Suet. — B. To soften, weaken, 
enervate: artis, Ov. { Hence, Fr. 
ramollir. 

rémóra-men, nis, ». [remor(a)- 
or] (That which delays; hence) A 
delay, hindrance: Ov. 

ré-mordeo, no perf., morsum, 
mordere, 2. v. a, (Prop.: To bite; Fig.) 
To vez, torment, disturb: si juris mat- 
erni cura remordet, Virg. Hence, 
Fr. remordre. 

ró-móror, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
n. anda. I, Neut.: 7o stay, tarry, 
linger, loiter, delay: in Italia, Liv. 
II. Act.: To hold back, stay, detain, 
obstruct, hinder, delay, defer: ex res, 
quz ceteros remorari solent, Cic. 
2" Part. Perf. in Pass. force: De- 
layed, retarded, etc. : pomi jactu re- 
morata (sc. Atalanta), Ov. 

rém6t-ius, comp. adv. [remot-us] 
Al a greater distance, more remotely: 
Cic. 

rém6-tio, onis, f. [for remov-tio ; 
fr. remov-eo] A putting away, remov- 
ing, removal: Cic. J Hence, Fr. ré- 
motion. 

rómo-tus (for remov-tus), a, um : 
1. P. of remov-eo.—2. Pa.: Removed, 
i.e. afar off, distant, remote: a. 
Prop.: (Comp.) remotius antrum, 
Ov. — b. Fig.: Removed, disconnected, 
separate, clear, free from anything: 
(Sup.) sermo a forensi strepitu remot- 
issimus, Cic. Hence, Fr. (old) 
remot, fem. remote. 

ré-móvéo, móvi, mótum, móvére 
(syncop. Pluperf., remórant, Hor.:— 
Inf. Perf., vemósse, Lucr.), 2. v.a. I. 
Gen.: To move or draw back; to take 
away, set aside, wilhdraw, remove: A. 
Prop.: remotis arbitris, Cic.: comas 
&d aures, Ov. B. Fig.: suspicionem 
abse,Cic. II. Esp.: With Personal 
pron.: Zo remove one’s self; i.e. lo 
depart, withdraw, retire, etc.: Hor.; 
Ov. '[ Hence, Fr. (old) remouvoir, 
(mod.) remuer. 

ré-miigio, perf. and sup. prps. not 
found, ire, 4. v. n, To bellow back; to 
resound, ve-echo : totusque remugit 
Mons, Virg. 

ré-muleéo, mulsi, mulsum, mul- 
core, 2. v. à. To stroke back: caudam, 
Virg. 

rémulc-um, i (for the most part 
only in A5/.), n. [óvpovAx-éo) Nautical 
t.t.: A tow-rope, or any contrivance for 
towing: Ces. YJ Hence, Fr. remorque. 

rómul-sus (for remulc-sus), a, 
um, P. of remulc-eo. 

Rémiilus, i,m. Remulus: 1. Sil- 
vius; a king of Alba. —2, A name of 
heroes, in Virg. 

rémünéra-tio, ózis, f. [remuner- 
(a)-or] A repaying, recompense, re- 
ward, remuneration: Cic. J Hence, 
Fr. rémunération. 

rd-miinéror, àtu3 sum, ari, 1. v. 
‘wep. a. To dan ea recompense, 


, 








remunerate: either in a good or bad 
Sense: meritum, Liv.: aliquem sup- 
pliciis, Cat.: (without Object) remun- 
erandi voluntas, Cic. 

ró-murmüro, no perf. nor sup., 
Are, l. v. n. (To send a murmur back ; 
hence) To murmur back, remurmur : 
remurmurat unda, Virg. 

1, r6-mus, i, m. (prob. forret-mus; 
fr. root épes or éper, whence épéo-oc, 
épér-4ov] (The rowing thing; hence) 
An oar. I. Prop.: Czs.; Virg.— 
Particular phrases: Remis vel- 
isque, velis remisque, remis ventisque; 
also, ventis remis, with sails and oars, 
etc., i. e. with all one's might, with all 
possible speed: Cic.; Virg. II. Fig.: 
A.: 1. Of wings: alarum, Ov. — 2. 
Of the hands and feet of a swim- 
mer; Ov.--B. Of speech: Cic. * 
Hence, Fr. rame. 

2, Rémus, i, m. 
brother of Romulus. 

ré-narro, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. To tell over again; to relate: 
fata divüm, Virg. *| Hence, Fr. re- 
narrer. 

ré-nascor, nàtus sum, nasci, 3. 
v. dep. n. I, Prop.: To beborn again ; 
to grow, or spring up, again; renasc- 
untur pinnae, Cic.: corpore de patrio 
parvum phcenica renasci, Ov. II. 
Meton.: To come forth again: to 
spring up or rise again: ab. stirpibus 
laetius renata urbs, Liv. el igas 
To be renewed, to revive: Trojze re- 
nascens alite lugubri Fortuna, Hor. 
*| Hence, Fr. renaítre. 

réna-tus, a, um, P. of rena-scor. 

ré-navigo, àvi,àtum, are, 1. v.n. 
and a. To sail back: Y. Neut.: in 
Cumana regna, Cic. II. Act.: Acheron 
invius Renavigari, Sen. "| Hence, 
Fr. renaviguer, 

ré-néo, no perf. nor sup., ere, 2. v. 
a. To unspin; to undo, unravel what 
has been spun : fila, Ov. 

renes, renum (renium, Pl.), 7. 
[$péves] The kidneys, reins: Cic.; Hor. 
*| Hence, Fr. rein. 

ré-nidéo, no perf. nor sup., ere, 2. 
v.n. [etym. dub.; prps. for re-niteo] 
I. Pro p.: 7o shine again, shine back ; 
to glitter, glisten, be bright or resplend- 
ent: non ebur neque aureum Mea re- 
nidet in domo lacunar, Hor. II. 
Fig.: A. Gen.: To shine: jam sola 
renidet In Stilichone salus, Claud. B. 
Esp.: 1. To shine or beam for joy; 
to be glad, cheerful : adjecisse pre- 
dam Torquibus exiguis renidet, Hor,— 
2. To smile, laugh: vultu renidente, 
Tac. 

rénide-sco, 70 perf. nor sup., 
scére, 3. v. n. inch. [renide-o] 7o grow 
bright, to shine: Lucr. 

ré-nitor, prps. no perf., niti, 3. v. 
dep. n. To strive or struggle against, 
to withstand, resist. Y. P rop.: alter 
motus alteri renititur, Pl. II.Fig.: 
quum illi renitentes pactos dicerent 
sese, Liv. 

l. ré-no, dvi, àtum, dre, 1. v. n. 
To swim back: Hor. 

2, reno (rhe-), ónis, 7. [a Celtic 
word] The reno or rheno; un animal 


Remus ; the twin- 
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of northern countries; prob. the rein 
deer: Css. 
ró-nodo, no perf., àtum, dre, 1. 
t. a. To untie, unbind, loosen: comam, 
Hor. 
rénóva-men, !nis, ». [renov(a)- 
0] (That which renews; hence) A re- 
newing, renewal: Ov. 
rén6va-tio, onis, f. [id.] 1.: a. 
Prop.: A renewing, renewal: Cic.— 
b. Fig.: A renewing, repetition: Liv. 
—2. Mercantile 4.4: A renewing of 
interest, compound interest: Cic. J 
Hence, Fr. rénovation. 
róá-nóvo, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: Zo renew, re- 
store: renovare veteres colonias, Cic. 
B. Esp.: 1. 7o repair, for the pur- 
pose of using: veteres areüs, Prop.— 
2. Mercantile /, 4: To renew or re- 
double interest, 1. e. to take interest on 
interest, lake compound interest: re- 
novato in singulos annos fenore, Cic. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o renew, re- 
store: societatem, Cic. B. Esp. : 1. 
To renew in strength; to refresh, re- 
creale, recover, revive : renovato mod- 
icá quiete exercitu, Liv.— 2. With 
Personal pron.: To renew or refresh 
one's self : Cic. 
ré-nüméóéro, avi, àtum, àre, 1. 
?. à. 1, To count up, count over: ali- 
quid, Czs. II, 70 pay back again; to 
repay: dotem huc, Ter. 
rénuntia-tiío (renuncia-), onis, 
J. [renunti(a)-0] A report, declaration, 
ere, notice, announcement , 
tic. 
ré-nuntio (-nuntio), avi, itum, 
are, 1. v. a. I.: A. G en.: 7o bring or 
carry back word; to report, give notice, 
declare, announce: hoc mihi renun- 
ciant, Plaut.: ( /mpers. Pass.) mihi 
renunciatum est de obitu Tullis, 
Script. ap. Cie, B. Esp.: 1. Prop. 
Politic. and Law ¢. t.: a. To state offici- 
ally; to report, declare, proclaim, an- 
nounce, etc.: legationem, Cic, : (with- 
out Object) imperant pullario : ille re- 
nunciat, id.—b. 7o announce, declare, 
etc., someone as elected or appointed 
to an office: aliquem consulem, Cio. 
—2. Meton.: To announce, report, 
etc.: renuncio vobis, nihil esse, quod 
adhuc de republicà dictum putemus, 
Cic. II. (Tosend a message in opposi- 
tion to something previously stated or 
agreed upon; hence) To retract, re- 
voke, recall, refuse; to give up, 
off, protest against, disclaim, renounce : 
hospitium ei renunciat, Cic. ¢ Hence, 
Fr. renoncer. 
ré-ntio, nüi, no sup., niiére, 3. v. n. 
and a. (To nod back the head; hence) 
To deny by a motion of (he head; to 
deny, oppose, disapprove, reject, decline, 
refuse. Y, Neut.: renuit negitatque 
Sabellus, Hor. II. Act.: convivium, 
Cic. J Hence, Fr. (old) renuer. 
ré-or, rütus sum, /nf. not found, 
2, v. dep, [root RE or RA; prps. akin 
to re-8s] (Prop.: To reckon, calculate ; 
Fig.) To believe, think, imagine, judge, 
suppose, deem, etc.: hoc servi esse of- 
ficium reor, Plaut,: quos quidem 
plures, quam rebar, esse cognovi, Cio, 
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rd-pagiila, drum, m. [re; PAG, 
root of pa(n)go] (Things fastening 
back or behind; hence) I. Prop.: 
Bolts or bars of a door: Cic.; Ov. II. 
Fig.: Of abstract things: Bars, re- 
straints, limits. 

ré-pandus, a, um, adj. Bent back- 
wards, turned up: calceoli, Cic. 

réópáíra-bllis, e, adj. [repar(a)-o] 
That may be repaired, restored, or re- 
gained ; retrievable, reparable: damn- 
um, Ov. 4 Hence, Fr. réparable. 

ré-parco, no perf. nor sup., ére, 3. 
v.n. anda. I. Neut.: 7o be sparing 
with anything: suaviis, Plaut. II. 
Act.: To spare; lo refrain or abstain 
from: facere, Lucr. 

ró-páro, Avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 70 get, acquire, 
or procure again; to recover, retrieve; 
to restore, repair, renew: exercitum, 
Liv.: aliquid ex agro, Cic.: corpora 
labori, i.e. to fit again for labour, Ov. 
B. Esp.: Merc. (.&: To procure by 
exchange; to purchase, obtain with 
something : vina Syrà reparata merce, 
Hor. II. Fig.: A.: 1. 70 renew, re- 
store, etc. : tribuniciam potestatem, 
Liv.—2. To seek to arrive at, etc. : 
latentes oras Classe, Hor.—B. 7^0 re- 
fresh, restore, revive, recruit: animos, 
Liv. *«| Hence, Fr. réparer. 

répastina-tio, onis, f. [repastin- 
(2)-o, to dig again) Agricult. tt: A 
digging up again: Cic. 

ré-pecto, no perf., pexum, pectére, 
8.v. a. To comb again, to comb : coma 
repexa, Ov. | Hence, Fr. repeigner. 

ré-pello, répüli (also, reppüli), ré- 
pulsum, répellére, 3. v. a. I. Prop.: 
To drive, crowd, or thrust back ; to re- 
ject, repulse, repel, etc.: homines armis, 
by arms, Cic.: foribus repulsus, from 
the doors, Hor.: era sere repulsa, Ov. 
II. Fig.: A. Zo drive away, reject, 
remove: dolorem a se, Cic. — B. 7o 
drive, force, compel to anything: ali- 
quem ad aliquid, Plaut.—C, 70 ward 
off, keep off, repel: vim, Cic.—D. To 
reject, disdain: prcces, Ov.—E. To re- 
fuse, reject, decline to accept, etc.: dia- 
dema, Suet. 

ré-pendo, pendi, pensum, pen- 
dére, 3. v. a. I. Prop.: 70 weigh 
back again: sequaque formose pensa 
rependis hers, i.e. return in equal 
weight, Ov. YI. Meton.: To pay back 
again or tn relurn; to pay with the 
same weight; to purchase a thing with 
its weight in money, etc., Cic.: pro 
Gracchi capite erat aurum repensum, 
Cic. IIL.: A. 7o pay in kind, pay 
back, repay, requite, recompense, return, 
reward, in à good or bad sense: mag- 
na, Virg. — B. To redeem, ransom: 
auro repensus miles, Hor.—C. To ba- 
lance, counterbalance: fatis contraria 
fata rependens, Virg. 

l. rep-ens, entis, P. of rep-o. 

2. répens, entis, adj. (etym. dub.) 
I. Prop.: Sudden, hasty, unexpected, 
unlooked for (mostly in Nom. Sing.): 
repens adventus hostium, Cic.; re- 
penti fulminis ictu, Luer.—A d v er b- 
tal expression: Repens, Sudden- 
ly, unexpectedly: reife II. Meton.: 








New, fresh, recent: neque discerneres, 
quid repens, aut vetustate obscurum, 
Tac. 

rópen-so, avi, àtum, àre, l. v. a. 
intens. [for repend-so; fr. repend-o] 
To make up for,counterbalance, recom- 
pense : merita meritis, injurias injuriis, 
Sen. 

rópen-sus (for repend-sus), a, um, 
P. of repend-o. 

répent-e, adv. [repens, repent-is] 
Suddenly, unexpectedly: Cic.; Virg. 

répentin-o, adv. [ repentin-us ] 
Suddenly: mori, Cic. 

rópent-inus, a, um, adj. (repens, 
repent-is] (Pertaining to the repens; 
hence) I. Prop.: Sudden, hasty, un- 
looked for, unexpected: mors, Cic.: 
(Comp.) nimbus repentinior, App.; 
Cic. II. Fig.: Of persons: Upstart : 
homines, Cic. 

l. répercus-sus (for repercut- 
sus), a, um, P. of repercut-io. 

2. répercus-sus, üs, m. [for re- 
percut-sus ; fr. repercut-io] A re- 
bounding, reverberation, repercussion, 
of light, sound, etc.; reflection, echo, 
counter-pressure : Pl.: vocis, Tac. 

ré-perciitio, percussi, percussum, 
percütére, 3. v. a. I. Pro p.: 7o strike, 
push, or drive back ; to cause to rebound: 
discus repercussus, Ov. II. Fig.: 
A. To cast back, retort, repel: orationes 
dicto, Pl.—B. 7o avert: fascinationes, 
Pl III. Meton.: A. Oflight, etc.: 
To reflect: repercusso . . . Phoebo, Ov. 
— B. Of sound, etc.: To re-echo, reverb- 
erate, resound : repercussz valles, Liv. 
*| Hence, Fr. répercuter. 

ré-pério, répéri (also, reppéri), ré- 
pertum, répérire (Fut. Pass., reperibi- 
tur, Plaut.: — /nf. Pass., reperirier, 
Lucr.), 4. v.a. [prob. for re-pario] 
(To produce again ; hence) I, Prop.: 
To find, meet with, either by searching 
or by accident : curculiones in tritico, 
Plaut. II. Fig.: A. Gen.: 7o find, 
find out, discover : verse amicitize diffic- 
illime reperiuntur in iis, qui, etc., Cic. 
B. Esp.: 1.: a, Act.: 7o find, discov- 
er, perceive, learn, ascertain a person 
or thing to be of such a kind or in 
such a state : re ipsà repperi facilitate 
nihil esse homini melius, Ter.: (with- 
out Object) sic reperiebat, Czes.—b, 
Pass.: To be found, discovered, reco- 
gnised, to be of such a kind, or in such 
a state, e(c.: vestrae sententia optimo 
cuique infestissimz atque inimiciss- 
ime reperiantur, Cic.—2. 70 find out, 
hit upon, invent, devise, discover : nihil 
novi reperiens, Cic.— 3. To find, obtain, 
procure, get: salutem sibi, Caes. 

réper-ta, drum, n. plur. [reper-io] 
Inventions : praeclara, Lucr. 

réper-tor, óris, m. [id.] A discov- 
erer, inventor, deviser, author: Virg. ; 
Tac. 

réper-tus, a, um, P. of reper-io. 

répét-ens, entis, P. of repet-o. 

répétent-Ía, s», /. [repetens, re- 
petent-is] (A recalling to mind; henoe) 
Memory, remembrance : Lucr. 

répét-itio, onis, f. [repet-o] I. 
Gen.: A repetition, in speaking or 
writing : Quint. II. Esp.: Rhetor. 
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t.t.: A repetition of the same word eA 
the beginning of several sentences : Auct. 
Her. ¥ Hence, Fr. répétition, 

róápót-itor, oris, m. [id.] One that 
demands back, a reclaimer: Ov. $4 
Hence, Fr. répétiteur. 

répét-itus, a, um, P. of repet-o. 

ró-póto, pétivi or pétli, pétitum, 
pétóre,3. v. a. I.: A. Prop.: To fali 
upon, or allack, again or anew: Nolam 
armis, Liv. B. Fig.: To prosecute 
again: si quem quis repetere vellet, 
Suet. II. To seek again; to go back to, 
return lo, revisit a person or thing: 
Penates ab ora Hispana, Hor. IIl.: 
A. Prop.: To fetch, bring, or take 
back: ad hee repetenda, Czes.; eum 
Syracusas, Cic. B. Fig.: 1. 7o take 
hold of or undertake again; to enter 
upon again; to recommence, resume, 
renew, repeat, etc.: praetermissa, Cic.: 
susurri Composità repetantur hora, 
Hor.—2. In discourse: 7o draw, de- 
duce, derive: populi originem, Cic.— 
Particular expressions: Repet- 
ere memoria, etc., memoriam alicujus 
rei, memoriam ex aliquà re, aliquid or 
simply repetere, To cali up again in 
the mind ; to call to mind, recall, recol- 
lect: Cic.; Liv.; PL; Virg. IV.: A. 
Gen.: 7o demand back again; to de- 
mand or claim what is due: 1, P rop.: 
bona sua, Cic.—2, Fig.: dignitatem, 
Cic. B. Esp.: 1. Politic. /./.: Of the 
fetiales: Repetere res, Zo demand 
back from the enemy things which they 
had taken as booty; hence, in gen. to 
demand satisfaction : Cic.—2. Law t.t.: 
Res repetere, To demand back or re- 
claim one's property before a court: 
Cic.—3. Pecunie repetundse, or simply 
repetunda, Money (or other things) 
extorted by a. provincial governor, and 
that are to be restored (at a later 
qr referring to any bribed officer): 
Jic. 


répétunde, drum, v. repeto. 

répexus (for repect-sus), a, um, 
P. of repect-o. 

ré-pldo, plévi, plétum, plére, 2% 
v.a. I: A. Prop.: 1. Gen.: To fill 
again, refill; to fill up, replenish, com 
plete, etc.: exhaustas domos, Cic.—2. 
Es p.: Pass. in reflexive force : To fill 
one's self, cr itself; lo become filled 
again by one's own agency: Ov, B, 
Fig.: To supply, make up for, com- 
plete: quod voci deerat, plangore ré- 
plebam, Ov. II.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To fill up, make full, or fill: campos 
strage hominum, Liv.—2. Esp.: Of 
the effect of the winds: 7o fill, or 
swell, up: undas Cogentes rursus ré- 
plent (sc. Etesia), Lucr. B. Fig.: 
1.: a. Gen.: 7o fill, fill up: populos 
sermone, Virg.—b. Esp.: Pass. in 
reflexive force: To fill one's self; to be- 
come filled by one's own agency : Cic. 
—2. To complete, make up in full 
numerum, Lucr. 

réple-tus, a, um: 1. P. of reple-o. 
—2. Pa.: Filled, full: a. Prop.: 
pomis et odoro flore répletum (sc. 
cornu), Ov.—b. Fig.: vi morbi re- 
pletos, Liv. J Hence, Fr. replet. 

réplica-tio, onis, /. (replic(a)-0] 


REPLICATUS 


A folding, rolling, turning, or bending 
back again: Cic. 

réplica-tus, a, um, P. of replic- 
(a)-9. 

réeplico, Avi, atum, dre, 1. v.a. 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o fold or 
roll back, to bend or turn back: labra, 
Quint.—2. Esp.: Of light, etc.: To 
reflect: radios solis, Sen. B. Fig.: 
To bend, or turn, back: in se szpe re- 
plicatur (sc. acumen), Sen. II. (Prop.: 
To unfold, unroll, open; Fig.) To un- 
fold, unroll, turn over: annalium me- 
moriam, Cic. *| Hence, Fr. répliquer. 

rép-o, si, tum, ére, 3. v. 1. (akin to 
€pr-w) I, Prop.: 70 creep, crawl: 
per angustam tenuis nitedula rimam 
Repserat in cumeram frumenti, Hor. 
Il. Fig.: A. Of persons or things 
moving slowly: fo creep, crawl, etc.: 
millia tum pransi tria repimus, Hor. 
—B. Of language, eic.: To crawl; i.e. 
lo be low, common, mean: sermones 
Repentes per humum, Hor. «| Hence, 
Fr. ramper. 

ró-pono, pósüi, pdsitum, pónére 
(Perf. Ind., reposivi, Plaut.:— Part. 
Sync., repdstus, a, um, on account of 
the metre in all hexameter poems), 3. 
v.a. I.: A. P ro p.: 7o lay, place, put, 
or set back again; i.e. to lay, place, put, 
or seta thing back in its former place ; 
to replace, restore, etc : lapidem suo 
loco, Cic.: nos in sceptra, i. e. reinslale, 
Virg. B. Fig.: 1. 7o put or bring 
back ; lo replace, restore, renew: reponi 
deterioribus (sc. virtutibus), Hor. —2. 
Of a play, etc.: To represent over again, 
to repeat: Hor.—3. To describe again, 
to represent anew: Achillem, Hor.—4. 
To repay, requite, return : tibi ego idem 
reponam, Cic.: (without Object) semper 
ego auditor tantuin? nunquamne re- 
ponam? Juv. II. 7o place or bend 
backwards: mollia crura reponit (sc. 
pullus), Virg. III.: A.: 1. Gen.: 7o 
lay aside or away for preservation ; to 
lay up, store up, keep, preserve, re- 
serve: a. Prop.: fructüs, Cic.: caseum 
hiemi, Virg.—b. Fig.: mente repdst- 
um Judicium Paridis, Virg.—2. Es p.: 
To lay up in the earth, etc., i.e. to 
bury: eadem (sc. gratia) sequitur tell- 
we repóstos, Virg.—B. 7o lay aside, 
lay down, lay by, pul away: arma 
omnia, Ces, IV. 70 put in return or 
in (he place of ; to substitute: A, Prop.: 
non puto te meas epistolas delere, ut 
reponas tuas, Cic. B. Fig.: preclar- 
um diem illis reposuisti, Verria ut 
agerent, Cic. V.: A. Prop. : 7o lay, 
place, pul, set à thing anywhere: 
grues in tergo praevolantium colla et 
capita reponunt, Cie. B. Fig.: 1. 7o 
lay, place, put: in vestrà mansuetudine 
eausam totam repono, Cic. — 2. To 
place, count, set, reckon: hon ines in 
deos, Cic, {| Hence, Fr. reposer. 

ré-porto, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o bear, carry, 
or bring back: candelabrum secum ín 
Syriam, Cic.: legiores classe, in (he 
fleet, Tac.: exercitum Britannia, from 
Britain, Cic. B. Esp. : 1. With Per- 
sonal pron.: To return: Hirt.—2. To 
carry off, bear wag to get, gain, ob- 
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tain; nihil, preter laudem, Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: To bring back: verba 
reportat (sc. Echo), Ov. B. Esp.: To 
bring back, carry back an account, 
etc, ; lo report: nuncius... reportat 
Advenisse viros, Virg. {J Hence, Fr. 
rapporter. 

ré-posco, pers. prps. not found, no 
sup., ére, 3. v. a. I. Prop.: To de- 
mand back, to ask for again: pecuniam, 
Tac.: (with Acc. of person and Acc. of 
thing) eum simulacrum Cereris, Cic. 
II. Fig.: To ask for, claim, demand, 
exact, require, as something due: ab 
altero rationem vite, Cic.: natos ad 
poenas, Virg. 

répós-Itus (-tus), a, um: 1. P. 
of repono, through true root REPOS; 
v. pono init.—2, Pa.: Remote, distant: 
penitusque repóstas Massylum gentes, 
Virg. 

répos-tor, óris, m. {[ repono, 
through id.] A restorer: templorum, 
Ov. 
répostus, a, um, v. repositus. 

ré-pot-ía, orum, n. [re; pot-o] (A 
drinking again; hence) A drinking or 
carousing on the day after an enterlain- 
ment: Hor. 

réprzsenta-tio, ónis, f. [repre- 
sent(a)-0) 1. A representing representa- 
tion: Quint.- 2. Mercant. t.t.: A cash- 
payment: Cic. 

ré-present-o, avi, àtum, àre, 1. 
v.a. (re; preesens, preesent-is] I.Gen.: 
To make present; i.e. to bring before 
one; to show, exhibit, manifest, repre- 
sent: templum reprzsentabat mem- 
oriam consultatüs mei, Cic, II. Es p.: 
A.: 1. Pro p.: Mercantile £,(.: To pay 
immediately or on the spot; to pay in 
ready money: quam summam repree- 
sentari. jussit, Suet. : (without Object) 
si qua etiam jactura facienda sit in 
reprzsentando, Cic.—2. M eton.: To 
do, perform, or erecute any act im- 
mediately, without delay, or forthwith ; 
hence, not to defer or put off; to hasten: 
medicinam, i.e. o emp/oy immediately, 
Cic.: iras, i.e. to fulfil immediately, Liv. 
—B.: 1. Prop.: Mercantile ¢.t,: To 
oblain, or receive, in ready money, im- 
mediately, or on the spot: pecunia us- 
uram alicui, Cic.—2. M eto n.: 7'o get, 
or have, at once, immediately, etc.: diem 
promissorum, Cic. *[ Hence, Fr. re- 
présenter, 

ré-préhendo (-prendo), pré- 
hendi, préhensum, préhendére, 3. 
v9.4. Io: A. Prop.: To hold back; 
to hold fast, take hold of, seize: membra, 
Ov. B. Fig.: 1. 7o hold fast; to take 
or lay hold of; to retain, seize, etc.: nec 
porro poterunt ipsi (sc. sensüs) ré- 
prendere sese, Lucr.: (without Object) 
revocat virtus, vel potius reprehendit 
manu, Cic.—2. 7o hold back, check, 
restrain from dolng something : ne 
quid dicerem, Ter.—3. 7o hold back, 
hinder, prevent, from something : ab 
exitio reprehendere euntes, Lucr.—4. 
To hold back, check, restrain, curb: 
vestros cursüs, Prop.—5. To check, re- 
strain an errimg person : aliquem, Cic. 
C. Meton.: 1. 7o blame, censure, 





REPTO 


bonus et sapieng versüs reprehendet 
inertes, Hor.—2, {n Rhet.: To refute. 
expone nunc de reprehendendo, Cic. 
II.: A. Prop.: To lay hold of again; 
lo catch, seize, take again: elapsum 
semel Non ipse possit Jupiter repre- 
hendere, Phed. B. Fig.: To recover, 
restore, etc.: quod erat preetermissum, 
id reprehendisti, Cic. *J Hence, Fr. 
reprendre. 

répréhen-sio, onis, /. [for repre- 
hend-sio ; fr. reprehend-o] 1. A check- 
ing, check, in speaking: Cic.—2.: a. 
Prop.: Blame, censure, reprimand, 
reproof, reprehension : Cic.—b. Met- 
on.: A fault: Cic, —3, Rhetor. t.t.: 
A refutation: Cic. J Hence, Fr. ré- 
préhension, 

répréhen-so, no perf. nor sup., 
are, 1. v. a. intens, [for reprehend-so ; 
fr. reprehend-o] 7o hold back or detain 
with eagerness: singulos, Liv. 

répréhen-sor, doris, m. [for re- 
prehend-sor; fr. id.] I. Prop.: A 
blamer, censurer, reprehender: Cic.; 
Ov. II. Meton.: An improver: Cic. 

repréhen-sus (for reprehend-sus), 
a, uin, 7^ of reprehend-o. 

reprendo, ere, v. reprehendo. 

repres-sor, óris, m. (for reprem- 
sor; fr. reprim-o, through true root 
REPREM] A restrainer, represser, limit- 
er: Cic.; Euty 

repres-sus (for reprem-sus), 8, 
um, P. of reprim-o, through true root 
REPHEM. 

ré-primo, pressi, pressum, prim- 
ére, 3. v. a. (for re-premo] I. Prop.: 
To press back, keep back; to check, curb, 
restrain: letiferos repressit Sirius ses- 
tus, Sil.: retroque pedem cum voce 
répressit, Virg. II. Fig.: A. Gen.: 
To check, curb, restrain, limit, confine, 
repress: furorem,Cic. B. Esp.: With 
Personal pron., or Pass. in reflexive 
force: To control, check, restrain one’s 
self: Plaut.; Ter.; Pl. J Hence, Fr. 
réprimer. 

ré-próbo, no perf., àtum, are, 1. 
v.a. To disapprove, reject, condemn: 
voluptatem et dolorem, Cic. *j Hence, 
Fr. réprouver, reprocher. 

réproómis-slo, ónis, /. [for repro- 
mitt-sio; fr. repromitt-o] Mercantile 
t.t.: A counter-promise: Cic. 

ré-prómitto, prómisi, promissum, 
promittére, 3. v, a. I,: A. Prop. : 
Mercantile ¢. £.: To promise in return, 
to engage or bind one's self: alicui 
partem, Cic. B. Fig.: To promise in 
return, etc.: ad hunc gustum totum 
librum repromitto, Pl. II. 7o promise 
again or anew: imperaturum repro- 
mittens, Suet. '*| Hence, Fr. repro- 
mettre. 

repeto, Avi, àtum, are, 1. v. intens. 
n. and a. [rep-o] To creep, crowl. I. 
Neut.: A. Prop.: hospes, Claud. B. 
Fig.: 1. Of persons walking slowly or 
lazily: silvas inter reptare salubres, 
Hor.—2. Of animals: lanigere rept- 
ant pecudes, Lucr. II, Act.: To creep 
or crawl through :—so only in the Part. 
perf., reptatus, a, um, Crept ot 
crawled through: Creta tenero Tew 


Jind fault with, rebuke, reprehend: vir | anti, Claud, 


REPUDIATIO 


répiídYa-tYo, onis, f. [repudi(a)-o] 
a rejection, refusal, disdaining : Cic. 
*| Hence, Fr. répudiation. 

répudi-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[repudi-um] I. Prop.: Law £.t.: Of 
persons married or betrothed: To cast 
off, put away, divorce, repudiate: spons- 
um,Suet.: virginem,id. II. Meton.: 
To reject, refuse; to scorn, disdain, 
repudiate: gratiam, Czs.: virtus 
minime repudiandaest,Cic. *| Hence, 
Fr. répudier. 

ré-püd-Ium, Ii, ». [ etym. dub.; 
usually referred to re; pudeo] Of mar- 
ried or betrothed parties: A casting 
off, putting away of the opposite party ; 
@ dissolution of the.marriage contract; 
& separation, divorce, repudiation: 
Plaut.; Suet. 

ré-ptiérasco, ao perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. inch. I. Prop.: 7o become 
& boy again: Cic. II. Fig.: A. To 
become childish: Plaut.—B. To play, 
or frolic, like a child: Cic. 

répugna-ns, ntis, P. of repugn- 
(a)-o. — As Subst. : repugnantia, 
Tum, n. plur.: Rhet. t. t.: Contradic- 
tions: Cic. YJ Hence, Fr. répugnant. 

répugnan-ter, adv. [for repugn- 
ant-ter; fr. repugnans, repugnant-is] 
Unwillingly, with repugnance* Cic. 

répugnant-ia, s, f. [fr. id.) 1. 
A means of resistance, opposition: Pl. 
— 2. A contradiction, contrariety, in- 
compatibility, repugnance : Cic. J 
Hence, Fr. répugnance. 

ré-pugno, avi, atum, Are, l. v. n. 
anda. I. Prop.: 7o fight against, 
oppose; lo make resistance, resist, defend 
one’s self: in repugnando, Liv.: nostri 
primo integris viribus fortiter repugn- 
are,Ces. II. Fig.: A. To resist, make 
resistance; to oppose, contend. against: 
1. Neut.: repugnante naturà, Cic. 
2. Act.: quod fieri contra coram 
natura repugnat, Lucr.—B. 7o dis- 
agree with, be contrary to; of several 
things compared together, fo be con- 
tradictory, inconsistent, incompatible, 
repugnant: simulatio . . . amicitie 
repugnat maxime, Cic. 4 Hence, Fr. 
répugner. 

répulesa, z, /. [repel-lo, through 
root REPUL; v. pello init.] I. Prop.: 
Politic. t.t.: A refusal, denial, repulse 
in soliciting for an office: Cic. II. 
Fig.: A rejection, denial, refusal, re- 
pulse: Ov. *| Hence, Fr. (old) repulse, 
repulce. 

répulsa-ns, ntis, P. of obsol. re- 
puls(a)-o [re; pulso] I. Prop.: Driv- 
tng or beating back: colles verba, re- 
echoing, Lucr. II. Fig.: Repelling : 
dicta, Lucr. 

1. répul-sus, a, um, P. of repel-lo, 
through root REPUL; v. pello init. 

2. répul-sus, is, 7. [through id.) 
A driving back, repulsion, rebounding, 
reflection, reverberation of light, sound, 
etc.: Lucr.; Claud. 

ré-pungo, no perf. nor sup., tre, 
3.v.a. To prick or goad again; Fig.: 
animos, Cic. 

ré-purgo, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o clean, cleanse, or clear 
ugain: humum saxis, Ov. 
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To purge away; to take away, remove, 
for the sake of cleansing : quicquid in 
Ainea fuerat mortale repurgat, Ov. 
*| Hence, Fr. repurger. 

répüta-tio, onis, f. [reput(a)-o] 
A thinking over, pondering, consider- 
ing, consideration: Tac. 4 Hence, Fr. 
réputation, 

ré-ptito, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
I. Prop.: 7o count over, reckon, calcul- 
ate, compute: solis defectiones, Cic. 
Il. Fig.: Zo think over, ponder, med- 
itate, reflect upon: aliquid, Cic.: multa 
secum, de civium licentià, Nep. J 
Hence, Fr. réputer. 

ré-quies, etis or ei, f. : 1. After- 
rest, i.e. rest, repose from labour, suf- 
fering, care, etc. ; relaxation, respite, 
intermission, recreation: Cic.; Ov.—2. 
Rest, repose: Lucr. KeS^ Neither the 
Dat. Sing., nor any of the cases of the 
plural number are found. 

ré-quiesco, quiévi, quiétum, qui- 
escére ( Pluperf. sync., requiérant, Cat.: 
requiésset, id.; requiésse, Liv.), 3. v. 
».anda.: I. Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To rest one's self, or it’s self; to 
rest, repose: requiescendi studium, Cic.: 
luce sacra requiescat humus, Tib.--2. 
Esp.: Of the dead: To rest, repose in 
the grave, efc.: Cic. B. Fig.: 7o re- 
pose, find rest, take consolation: ubi 
animus ex multis miseriis requievit, 

al. II. Act.: 7o let rest, cause to 
rest; to stop, stay, arrest: mutata suos 
requiérunt flumina cursüs, Virg. 

réquié-tus, a, um: 1, P. of re- 
quie-sco.— 2. Pa.: Rested, refreshed: 
roots Liv.: (Comp.) terra requietior, 


ré-quiro, quisivi or quisii, qui- 
situm, quirére, 3. v. a. [for re-quzro] 
I. Gen.: To seek again; to look after, 
to seek or search for; to seek to know, to 
ask or inquire after: juvenem oculis, 
Ov.: (Jmpers. Pass.) requiretur fort- 
asse nunc, quemadmodum, etc., Cic.— 
Particular phrases: Requirere 
ex, or ab, aliquo aliquid (or a clause), 
To ask, demand, enquire anything of a 
person; to question a person about any- 
thing: Cic.; Tac. II. Esp.: A. Prop.: 
With the accessory idea of need: 1. 
Act.: To ask for something needed ; to 
need, want, require: auxilium, Cic.— 
2. Pass.: To be required, i. e. to be re- 
quisite, necessary: in hoc bello virtutes 
animi reqtiruntur, Cic. B. Meton.: 
To perceive to be wanting, to look in vain 
Jor,to miss: libertatem, Cic. *| Hence, 
Fr. requérir. 

réquis-itus (for reques-itus), a, 
um, P. of requiro, through root RE- 
QU/ES; v. quero init. 

res, rei (réi, with e long: Lucr.;— 
rei, Gen., monosyll. at the end of the 
verse, id), f. [akin to 55-a., from pé-o] 
(That which is spoken of; hence) I. 
Gen.: A thing, object, being; a matter, 
affair, event, circumstance, occurrence, 
condition, etc. : Cic.; Liv.; Hor. II. 
Esp.: A. An actual thing; the thing 
itself ; reality, truth, fact: Cic. —P art- 
icular phrase: Re vera or (as one 
word) revera, /n truth, in fact,in real- 


I. Fig.: ity, really, truly, indeed: Cic.—B. Ef- 


RESCRIBO 


Jects, substance, property, possessions 
Cic.—C. Benefit, profit, advantage, 1n- 
terest, weal : Plaut.; Ter.— D. Cause, 
reason, ground, account; only in the 
connection eà (hac) re, and eam ob 
rem, adverbially : Therefore, on that 
account: Plaut.; Lucr.; Cic. — E. An 
affair, matter of business, business : Cic. 
—Particular phrase: Res alicui 
est cum aliquo, or res est cum aliquo, 
To have to do with anyone: Cic. — F. 
A case in law; a lawsuit, cause, suit: 
Cic.—G. Res publica, also as one 
word, respublica, also, simply res: 
The common weal, commonwealth, state, 
republic; also, civil affairs, administre 
ation, or power, etc.: Cic.; Hor. € 
Hence, Fr. rien. 

ró-saevio, no perf. nor sup., ire, 4. 
v. n. To rage again: Ov. 

résáluta-tio, onis, f. [resalut(a)- 
0] A greeting or salutation in return: 
Suet. 

ré-sálüto, avi, àtum, àre, 1. v. a, 
To greet or salute in return, return a 
salutation: neminem, Cic. 

ré-sanesco, sànüi, no sup., sàn- 
escére, 3. v. n. inch. To grow sound 
again, to heal again: Fig.: animum, 


v. 

ré-sarcio, no perf., sartum, sarc- 
ire, 4. v. a. To patch or mend again; 
to repair, restore. Y. P rop.: tecta, 
Liv. II. Fig.: damnum, Suet. 

re-scindo, scidi, scissum, scindére, 
3.v.a. I. Prop.: To cut off, cut loose, 
cut or break down; to cut or tear open: 
pontem, to break down, Czes.: manibus 
ccelum, Virg. II. Fig.: 70 annul, 
abolish, abrogate, repeal, rescind alaw, 
decree, agreement, eíc.: acta, Cic.: 
beneficium, Cic. III. Meton.: 7o 
open: si quis ferro potuit rescindere 
summum Ulceris os, Virg. J Hence, 
Fr. rescinder, rescindre. 

re-scisco, scivi or scli, scitum, 
sciscére, 3. v. n. inch. To learn, find 
out, ascertain a thing: quum id resci- 
erit, Cic.: simul atque Carmina re 
scieris nos fingere, Hor. 

réscis-sus (for rescid-sus), a, um, 
P. of resci(n)d-o, through true root 
RESCID. 

re-scribo, scripsi, scriptum, scrib- 
ére, 3. v. a. I.: A. Gen.: To write back 
or in return, to reply in writing: hoc, 
Hor.: Pompeius rescripserat sese rem 
in summum periculum deducturura 
non esse, Ces, B. Esp.: 1. 7o write 
in reply to, or against, an oration, etc.: 
Quint.; Suet.—2. Politic. and Law 
t.t.: To answer in writing a petition or 
legal question ; /o give a rescript or a 
judicial decision: Suet.—3. In account- 
books: Zo make an entry per contra; 
to place to one's credit; hence,=to pay 
back, to repay: Cic.—4. Milit. t.t.: To 
transfer from one kind of troops to 
another: decimam legionem ad equum, 
Ces. II.: A. Gen.: Zo write over 
again, write anew: actiones, Pl. B. 
Esp.: Milit. t. (.: To enrol anew, to re- 
enlist: legiones, Liv. III. Zo write: 
ex quo perspicuum estret cantüs tum 
fuisse rescriptos vocum sonis, et car- 
,mina, i.e. songs consisting of written. 








RESCRIPTUM 


words, and airs, Cic. J Hence, Fr. 
récrire. 

rescrip- » Í, n. [for rescrib- 
tum; fr. rescrib-o] An imperial re- 
script: Tac. *| Hence, Fr. rescrit. 

réscrip-tus (for rescrib-tus), a, 
um, P. of rescrib-o, 

ró-sóco, sócüi, sectum, sécare, 1. 
v.a. I. Prop.: To cut loose, cut off: 
partem exiguam de tergore, Ov. II. 
Fig.: Yo cut off, curtail; to check, stop, 
restrain: spatio brevi spem longam 
reseces, Hor. 

ré-sécro (-Sacro), no perf. nor 
sup., are, 1. v. a. [for re-sacro] To free 
from a curse: Nep. 

résec-tus, a, um, P. of resec-o. 

résóc-ütus (for resequ-utus), a, 
um, v. resequ-or. 

ró-semino, no perf. nor sup., are, 
l. v. a. To begel or produce again, re- 
produce: Ov. 

ré-séquor, sécütus or séquutus 
sum, séqui (only in Perf. and Part. 
Perf.), 8. v. dep. a. To follow in speak- 
ing, i.e, to answer, reply to one: ali- 
quam, Ov. 

ró-séro, avi, atum, dre, l. v. a. 
[etym. dub.; either, re; 2. sero; or 
re; sera] (To disjoin;—to put the bolt 
or bar back; hence) I. Prop.: 7o 
unlock, unclose, open : portas hosti, Ov. 
II. Fig.: A. Gen.: Toopen, unclose, 
lay open: Italiam exteris gentibus, 
Cic. B. Esp.: To disclose, reveal some- 
thing unknown : oracula mentis, Ov. 

ré-servo, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
I. To keep back, save up as if for future 
use; to reserve: inimicitias in aliud 
tempus, Cic. II. To keep back from 
perishing; to save, preserve: omnes, 
Cic. YJ Hence, Fr. réserver. 

róse-s, résidis (Wom. Sing. does not 
occur), adj. [for resid-s; fr. resid-eo] 
(That remains sitting; hence) 1. That 
stays behind, remaining: plebs in urbe, 
Liv. — 2. Motionless, inactive, inert, 
unoccupied, idle, sluggish, lazy: resid- 
esque movebit Tullus in arma viros, 
Virg. 

ré-sideo, sédi, no sup., sidere, 2. 
*. n. and a. [for re-sedeo] I. Prop.: 
To sit back, remain sitting anywhere ; 
to remain behind ; to remain, rest, abide, 
reside: ter fessus valle resedit, Virg. 
II. Fig.: To remain behind, remain, 
be left: periculum residebit, Cic. III. 
Meton.: A. Neut.: To sit inactive, to 
remain idle or listless: paenitentia, Pl. 
—B. Act.: To keep, or celebrate, a 
holiday : venter gutturque resident 
esuriales ferias, Plaut.: quia residentur 
mortuis, Cie. { Hence (in the late 
Latin meaning **to reside"), Fr. ré- 
sider. 

ré-sido, sedi, no sup., sidére, 2. v. 
n. I. Prop.: Zo sit down, settle any- 
where: consessu exstructo, Virg. II. 
Meton.: A. Of feathers, eic.: To 
settle, or gather, on the body, etc.: re- 
sidunt cruribus asperze Pelles, Hor.— 
B. Of things: 7o settle, or sink down ; 
lo sink, subside: si montos resedissent, 
Cic. III. Fig.: Zo sink or settle down; 
lo abate, grow ca.m, suoside: tumidà 
ex irà tum corda cheated Virg. 
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résid-iius, a, um, adj. [resid-eo] 
I. Gen. : Zhat is left behind; that re- 
mains over and above; remaining, 
residuary: odium, Cic.— As Subst. : 
residuum, i, ». A remainder, re- 
sidue; the rest: Suet. II. Esp.: 
Mercantile ¢.¢.; Of payments: Out- 
standing, due: pecuniz, Cic. — As 
Subst.: residua, orum, m. Arrears, 
dues: Suet, € Hence, Fr. résidu. 

ré-signo, àvi, àtum, are, 1l. v. a. 
I.: A. Prop.: 7o unseal, open: lite- 
ras, Cic. B. Fig.: 1. Toannul, can- 
cel, invalidate, rescind, destroy : tabul- 
arum fidem, Cic.—2. 7o disclose, re- 
veal: venientiafata, Ov. C. Meton.: 
To open, unclose: lumina morte, Virg. 
II.: (Prop.: 7'o transfer in an account; 
to assign back to one; Meton.) To give 
back, resign: cuncta, Hor. {J Hence, 
Fr. résigner. 

ré-silio, silüi, no sup., silire, 4. 
v.n. [for re-salio] I. Pro p.: Of liv- 
ing subjects: Zo leap, or spring, back: 
in lactis, Ov. II. Meton.: Of things 
as subjects: A. 70 rebound, recoil, 
spring back: resilire guttas, Pl.—B. 
To recoil; to start, or shrink, away 
Jrom: a jugo, Flor,—C. To retreat, 
retire, draw back, recede: resilit (sc. 
Taurus mons) ad Septentriones, Pl. 
III. Fig.: To recoil, start, or shrink, 
from: ab hoc crimen resilire vides, Cic. 

ré-simus, a,um,adj. Turned up; 
turned or bent backwards : Ov. 

resina, z, /. [prps. akin to pyrivy) 
Resin, rosin: Mart. J Hence, Fr. 
résine. 

résin-atus, a, um, adj. [id.] Re- 
sined: Juv. 

ré-sipio, no perf. nor sup., ére, 3. 
t. a, [for re-sapio] Jo savour, taste, or 
smack, of something ; to have a savour, 
or flavour, of something. I. Pro p.: 
picem, Pl. II. Fig.: Epicurus min- 
ime resipiens patriam, Cic. 

résip-isco, ivi or ii (ii once in 
Cic.), no sup., iscére, 3. v. n. inch. 
[resip-io] 7o recover one's senses, come 
to one's self again; to revive, recover : 
Ter.; Cic.; Pl. 

ré-sisto, stiti, no sup., sistére, 3. 
v. n. Y. To stand back,remain standing 
anywhere; (o stand still, halt, stop, 
stay; to stay behind, remain, continue : 
A. Prop.: qui restitissent, Cic. B. 
Fig.:ego in hoc resisto, 7 stop at 
this, pause here, Cic. YI. To withstand, 
oppose, resist; to make opposition or 
resistance: ceeco Marteresistunt, Virg.: 
vis tribunicia libidini restitit consul- 
ari, Cic. III. 7o stand up again, to 
rise again: Fig.: nihil est jam, unde 
nos reficiamus, aut ubi lapsi resist- 
amus, Cic. | Hence, Fr. résister. 

résólu-tus (for resolv-tus), a, um, 
P. of resolv-o. 

ré-solvo, solvi, sólütum, solvére, 
3. v.a. I. Prop.: A. G en.: (To loose 
or loosen; i.c.) 1. To unyoke: equos, 
Ov.—2. To untie, unbind, unfasten : 
vestes, Ov. — 3. To release, set free 
from: virginem catenis, Ov.—4. 7o 
separate: fila, Ov.—5. To open: lite- 
ras, Liv.—6. To melt, dissolve: aurum, 
Lucr.—7. To melt, thaw, etc.: nivem, 








RESPERGO 


Ov.—8. Of the soil: With Persona 
pron.: Zo become loose, soft, friable, 
crumbling, etc.: Zephyro putris se 
gleba resolvit, Virg.—9. 7o disperse, 
dissipate, scatter, etc.: tenebras, Virg. 
—10. 7o relax: immania terga re- 
solvit (sc. Cerberus) Fusus humi, Virg. 
B. Esp.: 1. To relaz,unnerve, enerv- 
ate, enfeeble the body, etc.:: Ov.—2. To 
pay a debt, sum of money, etc.: Plaut. 
II. Fig.: A.: 1. 7o disclose, lay open, 
show, reveal, etc.: Lucr.—2. To release, 
liberate, sel free: teque piacula nulla 
resolvent, Hor.—3, To do away with, 
end : litem lite, Hor.—4. Of care, sor- 
row, etc.: To banish, dispel, set free 
from, etc.: Virg.— 5. To unravel, de- 
tect, etc.: dolostecti ambagesque, Virg. 
—6. To abolish: vectigal et onera 
commerciorum, Tac.—B.: 1. To re- 
lax, soften: disciplinam . militarem, 
Tac.—2, To pay: ea summo studio, 
Cic. J Hence, Fr. résoudre. 

résóna-bllis, e, adj. [reson(a)-o] 
Resounding : Echo: Ov. 

ró-sÓno, Avi, no sup., àre, 1. v. m. 
anda. I, Neut.: A. Prop.: (To send 
a sound back ; hence) To sound or ring 
again; to resound, re-echo: resonabat 
eburnea telorum custos ( —pharetra), 
Ov.: (with Gr. Acc.) littoraque alcy- 
onem resonant, acalanthida dumi, 
Virg. B. Fig.: To resound, re-echo* 
gloria virtuti resonat, Cic. II. Act.: 
A. To give back the sound of; to re- 
sound, to re-echo with anything. 
formosam resonare doces Amaryllida 
silvas, Virg.: in fidibus testudine rn- 
sonatur (sc. sonus) aut cornu, Cic.-- 
B. To make resound or re-echo: lucos, 
Virg. '| Hence, Fr. résonner. 

résdn-us, a, um, adj. [reson-oj 
Resounding, re-echoing : voces, Ov. 

ré-sorbéo, no perf. nor sup., ere, 
2.v. a. To suck back, swallow again: 
Tac.; Hor. 

respec-to, no perf. nor sup., are, 
l. v. intens, n. and a, [respic-io; 
through true root RESPEC] I. Neut.: 
A. Prop.: "*.Gen.: To look back, 
behind,or rounc repeatedly or earnest- 
ly: ad tribunal, Liv. — 2. Esp.: Zo 
turn one's face round to the ground, 
when lying down: Lucr. B. Fig.: 
1. To gaze around: lethi janua . . . 
vasto respectat hiatu, Lucr.— 2. To 
cast a look behind : intuentes et respect- 
antes, Cic. II. Act.: A. P rop.: 7o 
look earnestly, or repeatedly, at: alius 
alium, Tac. B.Fig.: 1. Zo regard: 
si qua pios respectant numina, Virg. 
— 2. To look. for, expect: par munus, 
Cic. Hence, Fr. respecter. 

respec-tus, us, m. [id.] 1.: a. 
Prop.: A looking back or about: Liv. 
— b. Meton.: A refuge, retreat, 
asylum : Cic.; Liv.—2. A looking round 
upon or at: Cic.—3. (Prop.: A looking 
at some object; Meton.) Respect, re- 
gard, consideration: Cic.; Liy. € 
Hence, Fr. respect. 

ré-spergo, spersi, spersum, sper- 
gére, 3. v. a. [for re-spargo] Y. Prop.: 
To sprinkle over anything; to be- 
sprinkle, bestrew: manüs, os, simul- 
acrum sanguine, Cic. II. Fig.: 7» 
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besprinkle, bespatter, etc.: servili pro- 
bro respersus est, Tac, 

résper-sio, onis, f. [for resperg- 
sio; fr. resperg-o] A sprinkling over, 
besprinkling : Cic. 

resper-sus (for resperg-sus), a, 
am, P. of resperg-o. 

r6-spicio, spexi, spectum, spicére 
(old form of ;Suby. perf., respexis, 
Plaut.), 3. v. n. and a. [for re-specio] 
I.: A. Neut.: Zo look back or behind: 
circumspiciens aut respiciens, Liv.— 
B. Act.: 1. To look back upon: modo 
prospicit occasüs, interdum respicit 
ortüs, Ov. — 2. To look back for: ali- 
quam, Virg. — 3. To see behind one, at 
one’s back, or in one's rear: Virg. II.: 
A. Neut.: 1. Prop.: To look, turn 
one’s eyes, etc.: respice ad me huc, 
Plaut.— 2, Fig.: 7o look: ad hunc 
summa imperii respiciebat, i.e, was 
centered in him, Css. — B. Act.: 1. 
Gen.: To look at, regard, look to: ex- 
emplar vite, Hor.— 2. Esp.: a. (a) 
In a good sense: To look at with solici- 
tude, i. e. to have a care for; to regard, 
be mindful of, consider, etc.: que (sc. 
libertas), sera tamen, respexit in- 
ertem, Virg.—(b) In a bad sense: 7o 
think of, remember, for harm: at vos, 
devota capita, respiciant di, Just.—b. 
With Personal pron.: 7o think of or 
have regard for one's self: Cic. 

respira-men, inis, n. [respir(a)-o] 
(The breathing thing ; hence) The wind- 
pipe: Ov. 

réspira-tio, onis, /. (id.] 1.: a. 
Prop.: A breathing, respiration : Cic. 
b. Fig.: A breathing in the course of 
an action, i, e. an intermission, pause : 
Cic.; Liv.—2. An erhalation: Cic. 
*| Hence, Fr. respiration. 

réspira-tus, ts, m. (id.] A draw- 
ting breath, inhaling, inspiration : Cic. 

re-Spiro, avi, atum, are, l. v. m. 
anda, I. Neut: A.: 1. Prop.: 7o 
take breath again, to respire: ad respir- 
andum, Cic. —2. Fig.: a. To fetch 
one's breath again, to recover breath ; to 
recover, revwe, be relieved or refreshed 
after anything difficult, e/c.: a metu, 
Cic. : (/mpers. Pass.) ita respiratum, 
Liv. — b. Of the exertion or passion 
itself : To abate, diminish, cease: Cic. 
— B. To breathe or blow back: quod 
nisi respirent venti, eéc., Lucr. II. 
Act.: To breathe or blow back or out iho 
erhale: animam a pulmonibus, Cic. 
3 Hence, Fr. respirer. 

ré-splendéo, no perf. nor Sup., 
ére, 2. v.n. To shine brightly ; to glitter, 
be resplendent. I. Prop.: fulvà re- 
splendent fragmina arena, Virg. II. 
Fig.: resplendet gloria Martis, Claud. 
4 Hence, Fr. (old) resplandre, (mod.) 
resplendir, 

r6-spondéo, spondi, sponsum, 
spondére, 2. v. a. and n. I, Pro p.: To 
Promise a thing in return for some- 
thing else; to offer or present in return: 
50, only in a few examples, in the 
phrase par pari (dat.) respondere, to 
return like for like: Plaut.; Ter.; Cic. 
II. Meton.: A. 7o answer, reply, re- 
5pond: 1.Gen.: a. Act.: hoc quidem 
verbum respondit mihi, Plaut.— b, 
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Neut.: respondet Lelius, Cic. — 2. 
Esp.: Neut.: a. Of lawyers, priests, 
oracles, etc.: To give an opinion,advice, 
decision, response: Cic.; Liv.; Tac.; 
Nep.—b. Of a person summoned: 7o 
answer to one’s name, f, e. (o appear: 
casu tum respondere vadato Debebat, 
Hor.— B. Neut.: To answer to; to 
agree, accord, or correspond, with & 
thing: amori amore respondere, f. e. 
to repay it, Cic. III. Fig.: Neut.: 
A.: 1. To answer, respond, resound, 
re-echo, etc.: respondent flebile ripe, 
Ov.—2. To give an answer to, i. e. 
prove a match for: urbes coloniarum 
respondebunt Catiline tumulis eilv- 
estribus, Cic. — B. 70 appear, be pre- 
sent: ad tempus, Cic. | Hence, Fr. 
répondre, 

respon-sio, onis, f. [for respond- 
Sio ; fr. respond-eo] An ansuer, reply; 
a refutation : Cic. 

respons-Ito, dvi, àtum, àre, 1. 
v. n. intens, [respons-o] Of lawyers: 
To give an answer, opinion, advice: 
Cic. 

réspon-so, no perf. nor sup., are, 
l. v. n. intens, [for respond-so; fr. 
respond-eo] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
return an answer; to answer, reply, 
respond: neu quisquam responset, 
Plaut. B. Esp.: Of servants, etc.: To 
answer back: num ancille aut servi 
tibi Responsant? Plaut. II. Fig.: 
A. To answer, respond, resound, re- 
echo: ripsque lacusque Responsant 
circa, Virg. — B. 7o suit, etc.: ne 
gallina malum responset dura palato, 
Hor. — C. 7o withstand, resist, oppose : 
cupidinibus, Hor. 

réspon-sum, i, n. [for respond- 
sum; fr. id.] I. Gen.: An answer, 
reply, response: Cic. II. Esp.: An 
answer, reply of a lawyer, priest, 
oracle, etc.; an opinion, response, oracle: 
Cic.; Liv. J Hence, Fr. (old) respons, 
(mod.) réponse, also (Eccl.) répons. 

respon-sus (for respond-sus), a, 
um, P. of respond-eo, 

respublica, reipublice, v.res. 4 
Hence, Fr. république. 

ré-spüo, spüi, no sup., spüére, 3. 
v. Gà. I. Prop.: To spit back or out: 
Cic. II. Meton.: 7o cast out, eject, 
expel, etc.: quas natura respuerit, Cic. 
IH. Fig.: To reject, repel, refuse; to 
dislike, disapprove, not accept: quum 
id dicat, quod omnium mentes aspern- 
entur ac respuant, Cic. 

ré-stagno, no perf. nor sup., are, 
l. v.n. I. Prop.: Of water: 70 run 
over, overflow: Liv. II. Meton.: 
Of the inundated place ; To be over- 
Slowed, etc.: Caes. 

ré-staur-o, avi, àtum, are, 1. v. 
4. [re; oravp-os; cf. instauro init.) 
(In transitive force, To make to stand 
again; hence) I, Prop.: To restore, 
repair, rebuild: theatrum, Tac. II, 
Fig.: To renew, repeat: bellum, Just. 
*| Hence, Fr. restaurer. 

re-stillo, avi, àtum, àre, 1. v. a, 
To drop back, to instil again: Cic. 

restinc-tYo, onis, f. [for resting- 





tio; fr. resting-uo) A quenching (of 
thirst): Cic. 
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réstinc-tus (for resting-tus), ., 
um, /. of resting-uo. 

ré-stinguo, stinxi, efinctum, stin- 
guére,3.v. a. I, Pro p.: 7o put out, 
quench, extinguish : ignem, Cic.: (with- 
out Object) omnes restinguere velle 
videres, Hor. II. Fig.: 7o extinguish, 
exterminate, annihilate, destroy: bell- 
um, Cic. III. Meton.: A. To quench, 
slake, assuage, allay : sitim rivo, Virg. 
—B. Of wine, etc.: Toremove the fiery 
heat of by mixing water ; to mix, etc.: 
Falerni Pocula pratereunte lympha, 
Hor. 

rest-Io, onis, m. [rest-is) (One 
having a restis ; hence) 1. A ropemaker, 
ropeseller ; Suet. — 2. One who (à 
scourged with ropes: Plaut. 

réstiptila-tio, onis, /. [restipul- 
(8)-or] A counter-engagement, counter- 
obligation : Cic. 

re-stIpülor, perf. prps. not found, 
ari, l.v.dep. To stipulate, Promise, 
or engage in return: Cic. 

restis, is (Acc. Sing. mostly restim ; 
sometimes restem ; Abl. Sing. mostly 
reste), f. [etym. dub.] A rope, cord: 
Plaut.—Prov.: Ad restim res rediit, 
The affair has returned to (he rope; 
i.e. matters are come to such a pass 
that a man might hang himself: Ter. 

rest-Yto, no perf. nor. sup., are, l, 
V. n. inlens. [rest-o] To stay behind, 
to loiter, tarry, hesitate: Liv. 

ré-stituo, ti, ütum, üére, 3. v. a 
[forre-statuo] I. Gen.: To put or 
set up again; to replace: A. Prop.: 
Minervam (— Minerve statuam), Cic. 
B. Fig.: tribuniciam potestatein, 
Cic. II. Esp.: A. Prop.: 1. 7o 
give back, deliver up, return, restore a 
person or thing belonging to a person 
or place : agrum Veientibus, Liy.—2, 
Politic. and Law (. t.: To bring back 
or restore to a previous state or con- 
dition ; (o recall, reinstate a person 
condemned, banished, deprived of his 
property, e(c.: restitutus in patriam, 
patriam ipsam restituit, Liv. — B. 
Meton.: 1. Of things: To deliver 
up again ; to make restitution of, restore: 
nihil erat, quod restitui posset, Cic.— 
2. Of a previous judicial sentence, or 
of injustice committed : 7o reverse, 
i.e. to make null and void; to make 
good again, repair : Cic.—C, F ig.: To 
restore to a former state or condition ; 
to re-establish, evc.: aliquem rursus in 
gratiam, Ter. *| Hence, Fr. restituer, 

restItü-tio, onis, f. [restitu-o] 1. 
A restoring, restoration: Suet.—2. A 
replacing, reinstating one condemned, 
or proscribed, in his former condition : 
Cic. J Hence, Fr. restitution. 

réstiti-tor, óris, m. [id.] A re- 
storer: Cic.; Liv. 

restitü-tus, a, um, P. of restitu-o, 

ré-sto, stiti, no sup., stare (Perf. 
Subj., restaverit, Prop.), l. e. n. I, 
To stop behind, to stand still: Prop. 
II. (70 withstand, resist, oppose ; hence) 
To stand firm, hold out, not yield : pau- 
cis plures vix restatis, Liv.: (/mpers. 
Pass.) utrestatur,id. III.: A.Gen.: 
To be left, remains que (sc. Studia) ei 
sola in malis restiterunt, Cic,: (Im- 
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pers.) restat, ut his ego me ipse regam 
solerque elementis, Hor. B. Esp.: 
With reference to the future: Zo re- 
main for, await one: Cic.: Lucr. € 
Hence, Fr. rester. 

restrict-e, adv. [restrict-us] 1. 
Closely, sparingly : facere, Cic.: (Sup.) 
vestrictissime, Pl.—2. Closely, strictly, 
scactly, precisely : Cic. 

restric-tus (for restrig-tus ), a, 
um: 1. P. of restri(n)g-o, through 
root ReSTRIG. — 2. Pa.: a. Prop.: 
Bound fast, bound up, tight, close: 
loge, Suet.—b. Fig.: (a) Close, nig- 
gardly, stingy: restricti et tenaces, 
Uie. — (b) Moderate, modest, etc. : 
(Comp.) restrictius, Pl. — (c) Strict, 
stern, rigorous, stringent: imperium, 
Tac. 

ré-stringo,  strinxi, strictum, 
stringére, 3. v. a. I.: A. Prop.: 
To draw back tightly; to bind back or 
fast, eto.: restrictis lacertis, Hor. 
B. Fig.: To confine, restrain, restrict, 
check, etc.: animum meestitia, Tac, II. 
To draw back, unfasten, unclose, open : 
dentes, 4. e. to show the &cth, Plaut. J 
Hence, Fr. restreindre. 

ré-südo, no perf. nor sup., are, l. 
€. n. To sweat: Curt. 

résul-to, no perf., àtum, áre, 1. 
v. inlena. n. [for resal-to ; fr. resil-io, 
through true root RESAL] I. Prop.: 
A. Gen.: To spring or leap back, to 
rebound : tela irrita galeà clipeoque, 
Virg. B. Esp.: Of sound : 7o rever- 
berate, resound, re-echo: Virg. II. 
Meton.: Of places, eíc.: 70 give back 
a sound ; to resound, re-echo, reverber- 
ate: Virg. III. Fig.: Of pronun- 
ciation or words: 7o leap, hop; i. e. 
to produce a jumping, or jerking, effect: 
Quint. 4 Hence, Fr. résulter, * to 
result.” 

ré-sümo, sumpsi, sumptum, süm- 
ére, 3. v. a. To take up again, take 
back, resume. I, Prop.: arma, Tac. 
I. Fig.: sacramentum Vespasiani, 
Tac. ¥ Hence, Fr. résumer. 

ró-süpino, xo perf., àtum, are, 1, 
v. à, I. Prop.: Zo bend or turn back: 
assurgentem regem umbone resupinat, 
Liv. IL. Fig.: Zo make proud or 
elated, to puff up: aliquem, Sen. 

ró-süpinus,a,um, adj. I. Prop.: 
A. Gen.: Bent back or backwards ; 
lying on one's back, or with the face up- 
wards; supine: Ov. B. Esp.: Of a 
proud person who walks along with 
the head back: Ov. II. Fig.: Lazy, 
slothful, effeminate, careless, negligent: 
voluptas, Quint. 

ré-surgo, surrexi, surrectum, sur- 
gére, 3. v. n. To rise or raise one's 
self again, to appear again. Y. Prop.: 
de mediis aquis, Ov. II. Fig.: re- 
lictis, per quos resurgeret bellum, Tac. 
*| Hence, Fr. (old) resourdre. 

ré-suscito, avi, àtum, are, 1. v. a. 
(Prop.: To raise up again; Fig.) To 
rouse again, revive, resuscitate: positam 
iram, Ov. 4 Hence, Fr. ressusciter. 

résü-tus, a, um, P. of obsol. resu-o 
[re; suo] Aipped open: tunica ex 
utraque parte, Suet.- 

rétardá-tio, Ic J. [retard(a)-0] 
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A hindering, delaying, retarding : Cic. 
*] Hence, Fr. retardation. 

ré-tardo, avi, àtum, are, l. v.a. 
and nm. I. Act.: To keep back, hinder, 
delay, detain, impede, retard: A, 
Prop.: aliquem in vid, Cic. — B. 
Fig.: loquacitatem, Cic. II. Neut.: 
To tarry, remain behind, delay : tum 
antecedendo, tum retardando, Cic. 4 
Hence, Fr. retarder. 

ró-taxo, no perf. nor sup., are, 1. 
v.a. To censure, reprove : Suet. 

rete, is, n. (Abl. Sing., rcti, Plaut. 
more freq., rete.—Collat form, Acc., 
retem, Plaut.) [etym. dub.) I. Prop.: 
A net: Cic.; Virg. H. Fig.: Of ab- 
stract things: A net, toil, snare; Lucr. 
*| Hence, Fr. rets. 

rétec-tus (for reteg-tus), a, um, 
P. of reteg-o. 

ré-tégo, texi, tectum, tégere, 3. v. 
a. I. Prop.: To uncover, bare, open: 
thecam, Cic. II. Fig.: A. 70 dis- 
close, make visible: diem, Ov.—B. 7o 
discover, disclose, reveal: scelus, Virg. 

ré-tendo, tendi, tentum or tens- 
um, tendére, 3. v. a, To unbend; to 
release from tension ; to slacken, relax : 
arcum, Ov. 

réten-sus (for retend-sus), a, um, 
P. of retend-o. 

réten-tio, dnis, /. [ retin-eo; 
through true root RETEN] I. Prop.: 
A holding back, a holding in: Cic. TI. 
Fig.: A withholding: Cic. J Hence, 
Fr. retention, 

1. réten-to, àvi, àtum, dre, 1. v. 
a. intens. (id.] I.: A. Gen.: 7o hold 
back firmly; to keep back ; to hold fast: 
equos arte, Ov. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: 7o restrain one's self: 
sese, Auct, Her. II. 7o0 preserve, 
maintain : hominum vitas, Cic. 

2. ré-tento, Avi, àtum, dre, |. v. 
a. To try or attempt again; to reat- 
tempt: digitis morientibus ille retentat 
Fila lyre, Ov. & Hence, Fr. reenter. 

1. réten-tus (for retend-tus), a, 
um, P. of retend-o. 

2. réten-tus, a, um, P. of retin-eo, 
through true root RETEN. 

3. réten-tus, ts, m. (retin-eo; 
through true root RETEN] A holding 
fast, grasping; Claud, 

ró-texo, texüi, textum, texére, 3. 
v. Gà. Ll: A. Prop.: 7o unweave, un- 
ravel, what has been woven : telam, 
Cic. B. Meton.: 1. Of bodies: 7o de- 
compose: Lucr.—2. To lessen, dimin- 
ish: luna quater plenum tenuata re- 
texuit orbem,Ov. C. Fig.: 7o break 
up, cancel, annul, reverse : scriptorum 
quieque, t.e. to revise, correct, Hor. 
II. 7o weave again or anew; to renew, 
repeat : idemque retexitur ordo, Ov. 

rétex-tus, a, um, P. of retex-o. 

réti-arius, li, m. (rete, (uncontr. 
Gen.) reti-is] (One pertaining to a rete; 
hence) A retiarius ; i. e. one who fights 
with a net, a net-fighter (a kind of gla- 
diator, who endeavoured to hold his ad- 
versary by throwing a net over his head): 
Suet. J Hence, Fr. rétiaire. 

rétice-ns, ntis, P. of retice-o. 

réticent-Ia, s, f. [reticens, re- 
ticent-is] I, Gen.: A keeping silent, 
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silence: Cic. II. Esp.: Rhet. ¢ 61 
A pause in the midst of a speech: Cio 
q Hence, Fr. réticence. 

ré-ticéo, üi, no sup., ere, 2. v. n. 
and a. (for re-taceo] I. Neut.: To be 
silent, keep silence: A, Prop.: Of liv- 
ing subjects: quum Sulpicius reticu- 
isset, etc., Cic. B. Fig.: Of things as 
subjects: lyra, que reticet, Claud. 
II. Act.: To keep a thing silent; to keep 
secret, conceal: quae audierat, Sall. : 
multaque preterea linguse reticenda 
modestee, Ov. 

ret-Icülum, i, n. dim. (ret-e] (A 
small rete; hence) 1. A little net, a 
cloth made like a net, a network bug 
for carrying or keeping anything in; @ 
reticule: Cic.; Hor,—2. A network cap 
for confining the hair: Juv. § Hence, 
Fr. (réticule, corrupted to) ridicule. 

rétina-ctilum, i, n. (for retine- 
culum: ; fr. retine-o] (7hat which serves 
Jor holding back, etc. ; hence) A Aold- 
fast, band, tether, haller, halser, cable: 
Virg.; Ov. 

rétine-ns, ntis: 1. P. of retine-o. 
—2. Pa.: Holding fast, tenactous, ob- 
servant of anything: (with Gen.) juris 
dignitatisque retinens, Cic.: (Sup.) 
retinentissimus, Gell, 

rétinent-la, s, /. [retinens, re- 
tinent-is] A retaining in the memory, 
recollection: Lucr. 

ré-tinéo, tinüi, tentum, tinére, 2. 
v. a, (for re-teneo] I; A, Prop.: 7o 
keep back, not let go; to detain, retain ; 
to restrain: homines, Cic.: ere sunt 
retenti, quin oppidum irrumperent, 
Ces. B. Fig.: aliquem in officio, 
Cic. II. To hold fast, keep, preserve, 
maintain, etc.: A. Prop.: oppidum, 
Ces. B. Fig.: veritatem, Cic. 4 
Hence, Fr. retenir. 

retis, is, v. rete init. 

ré-tóno, no perf. nor sup., are, 1. v. 
n. To thunder back, resound : loca, Cat. 

r6-torqudo, torsi, tortum, torqu- 
cre, 2. v. ». I. Prop.: A. Gen.: 7o 
twist or bend back; to turn or cast 
back: oculos sepe ad hanc urbem, 
Cic.: brachia tergo, Hor. B, Esp.: 
Pass. in reflexive force: Zo wheel 
round: Cres. II. Fig.: A, To.change, 
aller, etc., one's mind: Virg.—B. 7o 
retort, fling back, etc.: scelus in auct- 
orem, Just. J Hence, Fr. rétorquer. 

ré-torriídus, a, um, adj. Parched 
up, dried up, burned up: Pl, 

rétor-tus (for retorqu-tus), a, um, 
P. of retorqu-eo. 3 

retracta-tio, ónis, f. [retract(a)- 
0] Hesitation, refusal (only in Abl. 
with sine): Cic. € Hence, Fr. ré- 
tractation. 

rétracta-tus, a, um: 1, P. of re 
tract(a)-0.— 2. Pa.: Revised, corrected : 
(Comp.) retractatius, Cic. 

ré-tracto, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
and n. I. To take hold of or handle 
again; to take in hand again, under. 
take anew, etc.: A. Prop.: arma, 
Liv. B. Fig.: 1. 7o rehandle, re 
consider, etc.: omnia diligenter, Cic.: 
(without Object) augemus dolorem re- 
tractando, id.—2. To repeat an act: 
Lucr. IL.: A. Neut.: To withdraw 
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one's self from an act; to draw back, 
refuse, decline, be reluctant: quid jam, 
Turne, retractas? Virg.—B. Prop.: 
To withdraw, retract anything : dicta, 
Virg. YJ Hence, Fr. rétracter. 

rétrac-tus (for retrah-tus), a, um: 
1. P. of retrah-o,—2, Pa.: Drawn back, 
lying back, remote, distant: (Comp.) 
retractior a mari murus, Liv. 

r6-traho, traxi, tractum, trühére, 
3.v.a. I.: A. Prop.: 1. Gen. : 7b 
draw back, withdraw; to call back: 
manum, Cic.—2. Esp. : a. With Per- 
sonal pron., or Pass. in reflexive force: 
To withdraw one's self, retreat, retire, 
ete.: Cic.; Lucr.—b. Zo drag back, 
bring back a fugitive : Tarracinà com- 

rehensos omnes retraxerunt, Liv. 

. Fig.: To draw back, withdraw, re- 
move, etc.; aliquem a republicà, Cic. 
Il.:: A. Prop.: Zo draw again or 
anew: aliquem postero die ad eosdem 
cruciatüs, Tac. B. Fig.: 7o bring 
forth or to light again; to make known 
again: serarii monimenta, Tac. J 
Hence, Fr. (old) retraire. 

ré-tribiio, tribüi, tribütum, tribi- 
éro,9. v. a. To give back, return, restore, 
repay: ilis fructum, Cic. 4 Hence; 
‘in late Lat. meaning of “ to requite,” 
etc.) Fr. rétribuer. 

rétro, adv. [re] I. Prop.: Of 
place: Backwards, back; on the back 
séde, behind : abduxere rétro longe cap- 
ita ardua ab ictu, Virg.: vestigia 
rétro Observata sequor,id. II.Fig.: 
A. Of time: Back; in time back, in 
past times, before, formerly: Cic.—B. 
In other relations: Back; behind, in 
relurn, on the contrary, on the other 
hand: Cic. 

rétroced-ens, entis, P. of obsol. 
retroced-o [retro ; cedo] Going back or 
backwards: Liv. J Hence, Fr. (Law 
t.t.) rétrocédant. 

rétro-grádior, no perf., gradi, 
3.v. dep.n. To go back or backwards, 
to retrograde: Pl. J Hence, Fr. rétro- 
grader. 

rétro-rsum (-rsus), adv. [contr. 
fr. retro-versum ] I. Prop.: Back, 
backwards : Hor. II. Fi g.: Back, back- 
wards, in return, in reversed order: 
Cic. 

rétro-versus (-vorsus, and syn- 
cop. retrorsus), a, um, adj. Turned 
back or backwards: Ov.; Pl. 

re-trüdo, no perf., trüsum, trüd- 
ere, 3. v. à. To thrust back: me invit- 
um, Plaut. 

retrti-sus (for retrud-sus), a, um: 
1. P. of retrud-o.—2. Pa.; Removed, 
concealed: a. Prop.: simulacra de- 
orum, Cic.—b. Fig.: voluntas, Cic. 

ró-tundo, tüdi (rettüdi, Phzed.), 
tüsum (retunsus, Plant.), tundére, 3. 
v.a. I, Pro p.: To bend, or pound, 
back anything sharp, i. e. to blunt, dull: 
ferrum, Cic. II. Fig.: To blunt, dull, 
deaden, weaken, restrain, check, etc. : 
aliquem, Cic. 

rétun-sus (for retund-sus), a, um, 
P. of retund-o. 

rótü-sus (for retud-sus), a, um: 
1. P. of retu(n)d-o ; through true root 
RETOD.—2. Pa.: Spee blunt, dull: 





a. Prop.: ferrum, Virg.—b. Fig. : 
ingenia, Cic. 

Reudigni, orum, m. The Reudigni; 
a people in the north of Germany. 

ró-us, i, m., «a, 2, /. [re-s] Law 
4.2.3 (One belonging or pertaining to res; 
hence) 1. A party to an actwn (res), 
whether plaintiff or defendant: Cic. 
—2.: a. Prop.: A party obliged, or 
under ovligation, to do or pay any- 
thing; one answerable, or responsible, 
for anything; a debtor: Fest.— b. 
Fig.: One who is bound by anything, 
who is answerable for anything, a 
debtor: voti reus, bound by a vow (in 
having obtained one's desire), Virg.— 
3.: a. One who is accused or arraigned ; 
a defendant, prisoner, criminal, cul- 
prit: Cic.—b. With a statement of the 
crime or the punishment: One guilty 
of any crime, one condemned to any 
punishment: Cic.; Ov. 

ró-válesco, válüi, no sup., vülesc- 
Ére, 3. v. n. inch. To grow well again; 
to regain one's former strength, state, or 
condition; to recover: I. Prop.: quà 
(sc. ope) revalescere possem, Ov. II. 
Fig.: Laodicea, tremore terre pro- 
lapsa, propriis opibus revaluit, Tac. 

ré-vého, vexi, vectum, véhére, 3. 
va I. Prop.: A. Gen.: 7o carry 
or bring back, to convey back; tela ad 
Graios, Ov. B. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: To return in any way ; 
to drive, ride, sail, etc., back: Hor.; 
Liv. Il. Fig.: A. Gen.: 7o bring 
back: famam optimam ex Bithynià 
revexisti Pl. B. Esp.: Pass. in re- 
flexive force: To go back: Cic. 

ré-vello, velli, vulsum, vellére, 3. 
v. à. I, Pro p.: A. Gen.: 7o pluck or 
pull away; to pull or tear out; to tear 
off or away: crucem que fixa est ad 
portum, Cic.: telum altà ab radice, 
Virg. B. Esp.: 7o tear, or break, 
apart; to rend asunder : humum dente 
curvo, Ov. II. Fig.: 7o tear, or rend, 
away: cujus totus consulatus est ex 
omni monumentorum memoria re- 
vulsus, Cic. III. M eto n.: 7o violate, 
disturb : cinerem manesque, Virg. 

ré-vélo, avi, àátum, àre, 1.v. a. To 
unveil, uncover, lay bare: frontem, 
Tac.; Ov. Y Hence, Fr. révéler. 

ré-vónlo, véni, ventum, vénire, 4. 
v.n. To come again, come back, return: 
T, Prop.: reveni, ut illum persequar, 
Plaut.:domum, Cic. II.Fig.:exin- 
imicitià in gratiam, Plaut. J Hence, 
Fr. revenir. 

ré-vento, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. intens. To come back, return: 
Lucr. 

ré-verbéro, avi, àtum, are, 1. v.a. 
To beat, cast, or drive dack; to repel: 
I.Prop.:saxa,Sen. IL, Fig.: iram 
Fortune, Sen. J Hence, Fr. réverd- 
érer. j 

révére-ndus, a, um: 1. P. of 
revere-or. — 2. Pa.: Inspiring awe, 
venerable: nox, Ov. | Hence, Fr. ré- 
vérend. 

révére-ns, ntis: 1. P. of revere- 
0r.—2. Pa.: a. Respectful, regardful, 
reverent : (Comp.) sanctius et reverent- 
ius visum de actis deorum credere, 
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quam scire, Tac.: (Sup.; also, with 
Gen.) Gabinium reverentissimum mei 
expertus, Pl.— b. Bashful, modest: 
ora, Prop. 

révére-ns, ntis, P. of revere-or. 

révéren-ter, adv. [for reverent 
ter; fr. reverens, reverent-is] Respect: 
fully: Pl.: (Comp.) reverentius, Tac.: 
(Sup.) reverentissime, Suet. 

révérent-la, c, f. [fr. id.] 1.: (A 
reverencing, etc.; hence) a. Prop.: 
Timidity arising from high respect or 
(more rarely) from fear; respect, re- 
gard, fear, awe, reverence: Tac.; Juv. 
—b. Meton.: Personified : Rever- 
ence; as a deity: Ov.—2. (A being re- 
verenced, etc.; hence) Deference, regard, 
veneration for a person or thing: Pl. 
*| Hence, Fr. révérence. 

ró-véréor, véritus sum, véreri, 2, 
v. dep. a. To stand in awe or fear of. 
to regard, respect, honour; to fear,be 
afraid of ; to reverence, revere: oratores, 
Tac.: suspicionem, Cic, § Hence, Fr. 
révérer. 

réver-sio (revor-), onis, f. [for 
revert-sio; fr. revert-o; and for re- 
vort-sio; fr. revort-o] 1. Of living 
beings: A turning back before reaching 
one's destination : Cic.—2. Of things : 
A returning, return: Cic. YJ Hence, 
Fr. réversion. 

réver-sus (for revert-sus), a, um, 
P. of revert-or. 

réverto (-vorto), ére, v. revertor 
init. 

ré-vertor (-vortor), versus sum, 
verti (old Inf. revortier, Phzed.), 3. v. 
dep. n. (the authors of the ante-Aug. 
age make the perfect forms, with the 
exception of the Part. reversus, only 
from the active root: reverti, revert- 
eram, revertisse, efc.: but in the pre- 
sent tenses the active form is unusual, 
and prps. critically certain only in 
revortit, Lucr. 5, 1152) [re; verto) 
I. Prop.: To turn back, turn about; 
to come back, return: reversus ille, 
Os.: persepe revertit ex itinere, Cic. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o return: nescit 
vox missa reverti, Hor. B, Esp.: 
In speech (after a digression): To re- 
turn, revert to a theme : ad propositum, 
Cic. 

révic-tus, a, um, P. of revi(n)c-o 
through root REVIC. 

ré-vinclo, vinxi, vinctum, vinc- 
ire, 4. v. a. I. Prop.: Zo bind back, 
or backwards; to bind around, bind 
fast, fasten; zonam de poste, Ov.: an- 
core pro funibus ferreis catenis re- 
vincta, Css.: (Pass. with Gr. Acc.) 
ecce manüs juvenem interea post terga 
revinctum, Virg. II. Fig.: Zo bing 
Jasten,etc.: mentem amore, Cat, ITI, 
Meton.: A. Of liquids: Zo stiffen, 
freeze, etc.: latices in glaciem, Claud. 
—B. To gird: latus ense, Prop. 

ré-vinco, vici, victum, vincére, 3. 
v. &. I. Prop.: To conquer, vanquish, 
subdue: victrices caterve Consiliis 
juvenum revicte, Hor. II. Fig.: 
A. To conquer, vanquish, subdue : vires 
aliquà ratione revictse, Lucr.—B. 76 
repress, check, overpower: revicta con: 
juratio, Tac.—C. To convict: to refute 
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fisprove: nunquam hic neque suo, 
dee amicorum, judicio revincetur, 

ic. 

.révinc-tus, a, um, P. of re- 
vinc-io. 

ró-viresco, virili, no sup., viresc- 
ére, 3. v. n. inch. I. Prop.: To become 
green again: lesas revirescere silvas, 
Ov. II. Meton.: Of an old man: 
To become young again: spes est... 
revirescere posse parentem, Ov. III. 
Fig.: Zo grow strong, or vigorous, 
again; to grow young again; to be re- 
newed ; to flourish again; to revive: ad 
renovandum bellum revirescent (sc. 
res), C ic. 

ré-viso, perf. and sup. not found, 
ére, 3. v. n. anda, I. Neut. : 7o look 
back on a thing ; to come back, or again, 
to see; to pay a visit again: ‘furor ille 
revisit,Lucr. II. Act.: 7'o go, or come, 
to see again; to revisit: tu modo nos 
revise, Cic. *| Hence, Fr. reviser, ** to 
revise." 

ré-vivisco (-vivesco), vixi, no 
sup., viviscére, 3. v. n. inch. Y, Prop.: 
To come to life again; to be restored to 
life; to live again: reviviscat eorum 
aliquis, Cic. II. Fig.: To revive, etc.: 
ae suis legibus usc revixerunt, 

ic. 

révóca-bilis, e, adj. [revoc(a)-o] 
That may be recalled, or revoked; re- 
vocable; with a negative, for irrevoc- 
able: Prop.; Ov. *«| Hence, Fr. ré- 
vocable, 

révóca-men, inis, n. [id.] (7Aat 

which calls back ; hence) A calling back, 
or away; a recall: Ov. 

révóca-tlo, onis, f. [id.] 1.: a. 
A calling back: Cic.—b. Rhet. ¢.t.: A 
withdrawing, withdrawal, revocation : 
Cic.—2. A recalling, calling off, with- 
drawal: Cic. YJ Hence, Fr. révocation. 

rá-vóco, avi, àtum, are, 1. v. a. I.: 
A.Prop.: 1. Gen.: To call back, 
recall: aliquem ex itinere, Cic.—2. 
Esp.:a. (a) Milit. tt: To call back, 
recall; to call off, withdraw soldiers, 
etc. : Oaes.--(b) In other than milit. 
language: To recall, call back: (Nep- 
tunus Tritona) jubet fluctüs et lumina 
signo Jam revocare dato, Ov.—b. 7o 
call for the repetition of a speech, etc.; 
to call back an actor: Cic.; Pl. B. 
Fig.: 1. Gen.: 7o call back, recall; 
to regain, recover ; to draw back, draw 


off or away; to withhold, restrain: | or things: 


studia, Cic.: et vires et corpus amisi : 
sed si morbum depulero, facile illa re- 
vocabo, id.—2. Esp.: a. With Per- 
eonal pron.: To wilhdraw, retire: Cic. 
—b. To apply, reduce, refer a thing 
to something as a standard: omnia 
ad artem et ad precepta, Cic.—c. Zo 
recall, revoke, retract, cancel: si facta 
mihi revocare liceret, Ov. C. Met- 
on.: Of things: 7o draw, or fetch, 
back ; to withdraw, to turn back, etc. : 
pedem ab alto, Virg. II. To ask back 
again, to invite in return: Cic. III. 
To call again, summon anew: easdem 
tribüs, Liv. | Hence, Fr. révoquer. 
ré-vólo, no perf. nor sup., are, 1, 
v.n. I, Prop.: To fly or wing the 


way back: Quse volant ex sequore | 
4 





mergi, Virg. II. Fig.: To speed, or 
hasten, back: telum, Ov. {Jf Hence, 
Fr. revoler. 


róvólu-bilis, e, adj. [for revolv- 
bilis; fr. revolv-o] That may be rolled 
back: pondus (i.e. saxum), Ov. 

révólü-tus (for revolv-tus), a, um, 
P. of revolv-o. 

ré-volvo, volvi, vólütum, volvére, 
3.v. a. I. Prop.: "A. Gen.: To roll 
back : hibernus auster revolvit fluctüs, 
Tac. B. Esp.: 1. Of the heavenly 
bodies, time, etc.; With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force: Yo roli 
itself back, revolve, return: Virg.; Pl. 
—2. Pass. in reflexive force: a. To 
relurn, to come or go back: Cic.—b. 
To fall, sink, or roll, back: Virg.; Ov. 
—3. Of a book, e/c.: To unroll, turn 
over, read over, repeat; Liv.; Hor.—4. 
To unroll, unwind: fila, Sen. IL. 
Meton.: Togo over, or traverse, again: 
iter omne revolvens, Virg. III. Fig.: 
A.: 1. To lead, or conduct, back; to 
bring again: ix, eadem nos revolvit 
paupertas, Quint.—2. Pass. in reflex- 
ive force: To return to anything: 
omnia necessario a tempore atque 
homine ad communes rerum et gen- 
erum summas revolventur, Cic.—3. 
To relate again, repeat; to brood or 
reflect upon : sed quid ego hzec nequic- 
quam ingrata revolvo? Virg.—B. To 
go through or experience again: iter- 
umque revolvere casüg Iliacos, Virg. 
¥ Hence, Fr. (old) révolver. 

ró-vómo, vómüi, no sup., vómére, 
3. v. a. To spew or vomit forth aga ; 
to vomit up, disgorge. I. Prop.: 
fluctüs pectore, Virg. II. Fig.: vict- 
oriam, Flor. III. Meton.; Of the 
sea:, To cast up again: purpuram 
aurumque in ripam maria revomeb- 
ant, Flor. J Hence, Fr. revomir. 

revorsio, onis, e/c., v. rever. 
révul-sus, a, um, P. of revel-lo, 
through root REVUL, v. vello init, 

l. rex, régis, m. [ — reg-s; fr. 
reg-o] I. Prop.: A, Of men: 1. 
Gen.: a. A ruler of a country, a 
king: Cic.—As Adj.: Ruling, that rules, 
etc.: populum late regem, Virg.—b. 
A tyrant, despot: Cic.—c. Relig. t.t: 
For priest; Suet.—2. Esp.: The King 
(of Persia); Ter.; Suet.—B. Of deities: 
King, ruler, sovereign, etc.: Virg.; Ov. 
II. Meton.: A. Of persons, animals, 
1. For Head, chief, boxe 
master,etc.: Virg.; Phzed.; PL—2.O0 
a governor, preceplor of youth : io. 
—3. Of the leader, king in children's 
games: Hor.—4, Of the son of a king 
or chieflain; a prince: Virg.—5. Of 
a powerful, rich, or fortunate person: 
Hor.—6. Reges sis. signifies The king 
and queen: Liv.:—sts. the whole royal 
family: id.—B. The character, senti- 
ments, or feelings of a king: Ov. ¥ 
Hence, Fr. roi. 

2. Rex, regis, m. [1. rex] Rez;a 
Roman name. 

Rhádámanthus, i, m., 'Paóáuav- 
Gos (Staff-shaker). Rhadamanthus; a 
Judge in the infernal regions. 

Rheti, etc., v. Reti, etc. 


Rhamnus, untis, /f., ‘Papvois. 








| 
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Rhamnus; the most northern town of 
Attica, famed for a statue of Nemesis. 
—Hence, 1. Rhamnüs-Yus, a, um, 
adj. Rhamnusian : virgo, i. e. Nemesis, 
Cat.—As Subst: Rhamnusia, ®, f. 
(sc. dea) The Rhamnusian goddess, i. e. 
Nemesis: Ov.—2. Rhamnisis, idis, 
$ The Rhamnusian, i. e, Nemesis: 
v. 

rhapsodiía, s, f.-—aejobóía. A 
rhapsody : secunda, 1. e. the second book 
of the Iliad, Nep. 4 Hence, Fr. rhaps- 
odie (ra-). 

1. Rhea, x, f. Rhea (an old Italian 
name): 1. Rhea Silvia; daughter of 
Numitor, and mother of Romulus and 
Remus. — 2. The name of a fabled 
priestess in Virg. 

2. Rhéa, s, ., 'Péa. Rhea; another 
name for Cybele, 

rheda, s, f. [a Gallic word, acc. 
e Quint.) A four-wheeled carriage: 

228. 

rhéd-arfus, a, um, adj. [rhed-a] 
Of, or belonging to, a rheda; muli, 
Var.—As Subst.: rhedarius, li, m. 
eh auriga) The driver of a rheda: 

ic. 

Rhedónes (Red-), um, m.[North- 
ern word — Fern-people] The Rhedones 
or Redones ; a people of Gallia Lugdun- 
ensis, 

Rhégium (Reg*-), Yi, n., "P5ycov. 
Rhegium or Regium; a town of Italy 
on the Sicilian Straits (now Reggio): 
— Gr. Acc., Rhegion, Ov. — Hence, 
Rheg-ini, orum, m. The inhabitants 
of Rhegium. 

rheno, onis, v. reno, 

Rhénus, i, m. I. Prop.: 7^e 
Rhine. Yl. Meton.: The dwellers on 
the Rhine, the Germans. J Hence, Fr. 
Rhin. 

Rhésus, i,7m.,'P5cos. Rhesus; a 
Thracian king, who was robbed of his 
horses and killed by Diomedes and 
Ulysses before Troy. 

rhétor, óris, m. = prop: 1. A 
teacher of oratory or rhetoric; a rhetor- 
ician : Cic.—2. An orator (with the 
accessory notion of contempt); a 
rhetorician, sciolist: Nep. J Hence, 
Fr. rhéteur. 

rhétdric-e, adv. [rhetoric-us] Jn 
an oratorical or rhetorical manner ; 
oratorically, rhetorically : Cic. 

rhétórlcotéros, i, adj. = pyrop- 
we repos. More, or too, oratorical : 
Lucil. ap. Cic. 

rhétoricus, a, um, adj. = pytop- 
uxds. Of, or belonging to, a rhetorician ; 
rhetorical: doctores, Cic.—As Subst. : 
1. rhetorica, s, -e, és, f. The art 
of oratory, rhetoric : Cic.; Quint.—2. 
rhetorica, orum, ». Rhetoric: Cic. 
«| Hence, Fr. rhétorique, 

rhinócéros, Otis, m. = puvókepoc 
(Horn-nose). I, Prop.: A rhinoceros: 
Pl. II. Meton.: A vessel made of the 
horn of the rhinoceros: Juv. {J Hence, 
Fr. rhinocéros. 

Rhipzi (-phai, Rip-), montes, 
The Rhipei, Riphei,or Ripe; a mount- 
ain-range in the north of Scythia.— 
Hence, Rhipz-us (Rhipha-), 4 
um,adj. Iiphean. 


RHO 


rho, n. indecl.=pa. Rho; the Greek 
name of the letter r : Cic. 

Rhódánus, i, m. [prob. Northern 
word — he swift-passer or swift-flower] 
The Rhodanus; a river of Gaul (now 
the Rhone). YJ Hence, Fr. Rhéne. 

Rhodopé, és, 7., 'Poóór» [prob. 
* The rose-faced thing" or “ The 
roseate Mountain;" cf. a modern 
name of one of the Swiss Alps, Monte 
Rosa) I, Prop.: Rhodope; a mount- 
ain-range in Thrace, a part of the 
Hemus. YW. Meton.: Thrace. — 
Hence, Rhódóp-éYus, a, um, adj. 
Thracian: vates, i.e. Orpheus, Ov. 

Rhódos (-us), i, /., ‘Podos [prob. 
** A thing with roses ;" i.e. here ** Rose- 
island "] Rhodosor Rhodus. I, Prop.: 
An island on the coast of Asia Minor, 
celebrated for its Colossus, its school of 
Rhetoric, and the skill of its people in 
navigation (now  Khodes). — Hence, 
Rhód-fus, a, um (-Yensis, e), adj. 
Of, or belonging to, Rhodes; Rhodian. 
—As Subst.: Rhodii, drum, m. (sc. 
incole) The people of Rhodes, the 
Khodians. YI. Meton.: The nymph 
of the island of Rhodes: Ov. YJ Hence, 
Fr. Rhodes, 

1. Rheeteus (-erus), a, um, adj., 
"Pocirevos. I. Prop.: Of, or belonging 
to, the promontory of Rheteum; Rheet- 
ean,—As Subst.: Rhoeteum, i, n. (sc. 
mare) The sea about the promontory of 
Rheteum. YI. Meton.: Of, or belong- 
ing to, Troy; Trojan: ductor, t.e. /Eneas, 
Virg. 

2. Rhoeteus (dissyll.), éi and éos, 
m. Rheteus; a Rutulian. 

Rhoetus,i,m. Rhetus: l. A giant. 
—2. A centaur.—3. A companion of 
Phineus.—4. A king of the Marsians. 

rhombus, i, m. = póuBos : 1. A 
magician’s circle: Prop.—2. A kind of 
flat-fish; prps. a turbot: Hor. Y Hence 
(in late Latin meaning, “a rhombus”). 
¥ Hence, Fr. rhombe. 

rhompheza, s, f.—pou$aía. A 
Jong missile weapon (or perhaps, a large 
broad sword) of barbarous nations: 
Liv. 

Rhosos, i, f., Póococ. Rhosos; a 
town of Cilicia. —Hence, Rhos-Yácus, 
8,um,«dj. Of, or belonging to, Rhosos. 

rhythmicus, i, m.=pv@ucwos. One 
who pays attention to rhythm or who 
teaches the art of preserving rhythm in 
composition: Cic. 

rhythmos (-us), i, m. = puOuds. 
Symmetry, harmony, rhythm in music 
or speech: Quint. Hence, Fr. 
rhythme. 

ric-infum (recs), !i, n. [rica, a 
veil] (A thing pertaining to or with a 
rica; hence) A mantle, with a hood or 
veil attached : Cic. 

ric-tum, i, n. -tus, üs, m. [ri(n)g- 
or, through true root RIG] (A wide 
opening of the mouth; hence) 1. Of 
persons: The aperture of the mouth, the 
mouth wide open: Lucr.; Cic.—2. Of 
animals: Gaping or distended jaws: 
Ov. ¥ Hence, Fr. rictus. 

rid-óo, risi, risum, ridére, 2. v. n. 
anda. [prob. Boeotian xpi8-8u = yeAaw]) 
I. Neut.: A. Gen.: 7o laugh: ridet- 

542 











que (sc. deus), si mortalis ultra Fas 
trepidat, Hor. B. Esp.:1.:a. Prop.: 
To laugh pleasantly, to smile: cui non 
risere parentes, Virg.—b. Fig.: Of 
things, 7o laugh or smile, — to look 
cheerful or pleasant: domus argento, 
Hor.—2. Fo laugh in ridicule, to mock: 
muneribus amuli, Hor. If. Act.: 
A. Gen.: 7o laugh at, laugh over any- 
thing: hac, Cic.: vitia, Tac. B. Esp.: 
1. Yo smile upon one: me rident, 
Plaut.—2, To laugh at, ridicule a per- 
son or thing: ridetur largitas, Cic. 
*| Hence, Fr. rire. 

ridicül-e, adv. [ridicul-us] 1. 
Laughably, jokingly, humorously: Cic. 
—2. Ridiculously: Cic. 

rid-Ictilus, a, um, adj. [rid-eo] 
(Making lo laugh, or exciting laughter ; 
hence) 1. In a good sense: Laughable, 
droll, funny, amusing, facetious: Of 
living beings: facetiis ridiculus, Cic.: 
(Sup.) tum sum ridiculissimus, Plaut. 
—Particular expression: Rid- 
iculum, used parenthetically : How 
comical: Ter.— As Subst.: a. ridicule 
us, i,m. A Jester, buffoon: Plaut.— 
b. ridiculum,i,n. Something laugh- 
able, a laughing matter; a jest, joke, 
etc. : Cic.—2. In a bad sense: Laugh- 
able, silly, absurd, ridiculous: ridicul- 
us aliis, Cic. J Hence, Fr. ridicule. 

rigeéo, ti, no sup., ére, 2. v. n. (akin 
to pvy-éo, frig-eo] I. Prop.: To be 
stiff or numb; to stiffen: Cerealia dona 
rigebant, Ov. II. Meton.: 7o stand 
stiff, rigid, or upright: moenia, Ov. 

rige-sco, rigti, no sup., rigescére, 
3. v. n. inch. [rige-o] I. Prop.: 7o 
grow stiff or numb; to stiffen, harden: 
vestesque rigescunt Indute, Virg. 
II. Meton.: 7o stand up, bristle up: 
metu riguisse capillos,Ov. III. Fig. : 
To grow firm; to be manly or serious: 
nunquam corrupta rigescent Secula? 
Claud. 

rigid-e, adv. [rigid-us] Rigorous- 
ly, severely: Ov.: (Comp.) rigidius, Val. 
Max. 

rig-Idus, a, um, adj. [rig-eo] I. 
Prop.: Stiff, hard, inflexible, rigid : 
crura, Cic.: (Comp.) signa rigidiora, 
id. II. Fig.: In character, etc.: Stiff, 
hard, rigid; hardy, stern, rough: Sab- 
ini, Hor. III. Meton.: Stiffening, 
making rigid: mors, Lucr. YJ Hence, 
Fr. rigide, roide. 

rig-o, avi, àátum, are, 1. v. a. [prob. 
akin to Gr. Bpéy-o ; Germ. reg-en, 
Goth. rign, Eng. rain] I. Prop.: 
To wet, moisten, water, bedew anything 
with aliquid: arva, Hor. II. Meton.: 
A.: 1. To suckle: natos vitali rore, 
Poet. ap. Cic.—2. 7o overspread, flood, 
etc.: solis uti lux ac vapor... cern- 
untur celum rigare, Lucr.—B. 70 
lead, convey, or conduct, water, etc., to 
a place: aquam Albanam emissam 
per agros rigabis, an old oracle in Liv. 
III. Fig.: A. Zo water, bedew, etc. : 
omnium ingenia, Auct. Her.—B. Jo 
direct, convey: moths per membra rig- 
antur, Lucr. 

rig-or, óris, m. [rig-eo] I. Prop.: 
Stiffness, inflexibility, rigidity, numb- 
ness, hardness, firmness, rigour: Lucr.; 





RIVALIS 


Virg.; Tac. II. Fig.: Hardness, stiff- 
ness, roughness, severity, rigour: Ov.$ 
Tac. ¥ Hence, Fr. rigueur. 

rig-tius, a, um, adj. [rig-o] 1. 
That waters or irrigates; watering, ire 
rigaling : amnes, Virg. — 2. Watered, 
well-watered : hortus, Ov. 

ri-ma, 2, f. [prps. for rig-ma, fr. 
RIG, root of ri(n)g-or] (The gaping, ov 
yawning, thing ; hence) A cleft, crack, 
chink, fissure: taberna rimas agunt, 
are cracked, Cic.: ignea rima micans 
i.e. a flash of lightning (cleaving the 
sky), Virg. 

rim-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. a. 
[rim-a] (70 make a cleft, etc.; hence) 
I. Prop.: Agricult. 4. (. : A. Of im- 
plements: 70 lay open, tear up, turn 
up, the ground : rastris terram, Virg. 
—B. Of animals: To root up, turn up, 
grub through: volucres rimantur prata 
Caystri, Virg. II. Meton.: To tear 
up, turn over, in search of anything ; 
lo pry into, search, examine, explore: 
rimaturque (sc. viscera) epulis, Virg. 
Ill. Fig.: 7o examine thoroughly, in- 
vestigate: aliquid, Cic. é 

rim-6sus, a, um, adj. [id.] Full of 
cracks, chinks, or fissures. I. Prop.: 
cymba, Virg.: (Comp.) rimosior pulmo, 
Gell. II. Fig.: qua rimosa bene de- 
ponuntur in aure, i. e. that keeps nothing 
secret, Hor. «| Hence, Fr. rimeuzx. 

ri(n)g-or, rictus sum, ringi, 3. v. 
dep. n. [etym. dub.) I. Prop.: Ta 
open wide (he mouth, to show the teeth: 
Auct. ap. Non. II. Fig.: Zo be vexed, 
angry; to chafe, snarl; Ter. 

rip-a, e, f. [etym. dub.] I. Prop.: 
The bank of a stream: Hor.; Cic. 
II. Meton.: For (Ae shore of tne sea: 
Hor. *J Hence, Fr. rive, 

rip-üla, s, /. dim. [rip-a) A little 
bank or margin: Cic. 

riscus, i, m.=pioxos. A trunk, 
chest: Ter. 

ri-sor, óris, m. (for rid-sor; fr. 
rid-eo] A laugher, mocker, banterer . 
Hor. 

ri-sus, ts, m. [for rid-sus ; fr. id.] 
A laughing, laughter, laugh: Cic. 4 
Hence, Fr. ris, risée. 

rité, adv. (an old abl. form of ritis: 
v. ritus init.) I. Prop.: According to 
religious ceremonies Or observances: 
with due religious observances, or rites: 
Liv. II. Meton.: A. /n a proper o1 
Just manner ; filly, duly, rightly, aright, 
well: Cic.; Virg.—B. /n the usual way, 
manner, or fashion; according to cus- 
tom or usage: Hor. 

ritus, ts (Adl, Sing., rité nefasto, 
Stat.), m. (etym. dub.] I. Prop. 
The form and manner of religious ob 
servances ; a religious usage or ceremony, 
a rile: Liv.; Virg. II. Meton.: A, 
Custom, usage, manner, wont, fashion, 
etc., of a thing (only in Adl. Sing.): 
Cic.; Hor.—B. Habit, custom, usage: 
Ov.; Suet. | Hence, Fr. rit, rite. 

riv-àlis, e, adj. [riv-us] I. Of, or 
belonging to, a brook, brook-: Col.—As 
Subst.: rivalis, is, m. (sc. homo): A. 
Prop.: One who has, or uses, a brook 
in common with another ; a near neigh- 
bour: Gell. B. Fig.: Onewho has the 
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same mistress as another ; a competitor 
in love, a rival: Plaut.; Ter.—P rov.: 
Amare sine rivali, To love or be fond 
of without a rival, i. e. without anyone's 
thinking it worth while to envy one: Cic. 
4 Hence, Fr. rival. 

rival-Itas, àtis, /. [rival-is) (The 
state or quality of the rivalis ; hence) 
Rivalship, rivalry in love: Cic. «4 
Hence, Fr. rivalité. 

rivii-lus, i, m. dim. [for rivo-lus ; 
fr. rivus, ( vncontr, Gen.) rivo-i] A 
»xmall brook; a rill, rivulet: Fig.: 
Cic. 

ri-vus, i, m. (akin to Sanscrit root 
BRU, fluere; Gr. pé-o] I. Prop.: A 
emall stream of water ; a brook : Lucr.; 
Cic, —Prov.: E rivo flumina magna 
facere, To make great rivers out of a 
brook, i.e. to magnify an insignificant 
odject; or, as we say, to make a mount- 
ain of a molehill: Ov. II. Fig.: Of 
abstract things: A stream: Hor. III. 
Meton.: A channel, stream, etc., of 
any liquid, or anything liquefied: 
Lucr.; Virg. *| Hence, Fr. ru. 

rixa, 9, f. [prob. for rid-sa; fr. 
épiGw=e-pid-ow] Y. Prop.: A quar- 
rel, brawl, dispute, contest, strife: Cic. 
Hor.; Tac. II. Meton.: 4 battle, 
contest: Ov.; Pl. | Hence, Fr. rice. 

rix-or, àtus sum, ari, l. v. dep. n. 
[rix-a] I, Prop.: 7o quarrel, brawl, 
torangle, dispute: de aliquà re, Cic. 
IX. Fig.: To oppose or resist ; to clash, 
disagree, etc.: dum inter se non rix- 
^ntur cupiditas et timor, Sen. 

róbeigo (rüb-), inis, f. [ prob. 
^ub-eo] (Redness; hence) I. Pro p.: 
Of metals: Aust: Virg. IY. Fig.: 
Of abstract things: Rust; Ov.; Sen. 
LII. Meton.: The dark deposit, etc. 
(on the teeth): Ov. 

robór-óug, a, um, adj. [robur, 
ae et Oaken, of oak, oak-: pons, 

Ve 

rObór-o, avi, datum, àre, l. v. a. 
[id.] 7o make strong; to strengthen: I. 
Prop.: artüs, Lucr. II, Fig.: A. 
To strengthen, invigorate, confirm: 
cultüs pectora roborant, Hor. — B. 
With Personal pron.: 7o strengthen 
itself, etc.; to become strong: Cic. 

ro-b-ur (an older form, -bus, 
Cato), óris, n. (prob. akin to Gr. root 
po, in po-vvugi] (The strong thing; 
hence) I.: A. Prop.: 1. The robur; 
a species of very hard oak: Pl.— 2. An 
oak: Ov.—3. The trunk (of an oak): 
Ov.—4. A hard wood or tree (of any 
kind): Virg, B. Meton.: 1. Oa£- 
wood or -timber, oak: Hor.— 2. Of 
things madeof oak or any hard wood: 
a. An oaken bench. Cic.—b. Of the 
wooden horse before Troy : Virg.—c. 
The shaft or pole of a lance: Virg.—-d. 
A club: Ov.—e. The lower pari of the 
prison at Rome, built by Servius Tulli- 
us: Tac. II.: A. Prop.: Hardness, 
firmness, etc.: Virg. B. Fig.: 1. 
Power, strength, force, vigour: Cic.; 
Quint.—2. The strongest, most effect- 
ive, or best part of anything ; the pith, 
kernel, or strength of anything : Cic. 
YJ Hence, Fr. rouvre, roure, robre. 

robus-tus, a, um, adj. [for robor- 
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tus ; fr. robur, robor-is] (Provided with 
robur; hence) 1. Of oak-wood, oaken, 
oak-: fores, Hor. — 2. : a. Prop.: 
Hard, firm, solid, strong, hardy, lusty, 
robust: robustus exercitatione, Cic.: 
(Sup.) robustissima juventus, Suet.— 
b. Fig.: Firm, solid, strong: (Comp.) 
robustior improbitas, Cic. '*| Hence, 
Fr. robuste. 

rOd-o, rosi, rósum, rédére, 3. v. a. 
[etym. dub.) I. Prop.: 7o gnaw: 
clipeos, Cic.: pollicem dente, Hor. 
II. Meton.: 70 eat away; to waste 
away, corrode, consume: ferrum robig- 
ine, Ov. III. Fig.: 7o backbuile, 
slander, disparage, speak ill of: ab- 
sentem amicum, Hor. *| Hence, Fr. 
ronger. 

róg-àlis, e, adj. [rog-us] Of.or be- 
longing to, a funeral pile: Ov. 

róga-tio, onis, f. (rog(a)-o] 1. A 
question, interrogation (only as a figure 
of speech): Cic.—2. Politic. tt: An 
inquiry (put to the pecple as to whether 
they will decree this or that); a proposal 
(to the people for passing a law or de- 
cree); a proposed law or decree; a bill. 
—3. An asking, demanding; a prayer, 
entreaty, request. *] Hence, Fr. roga- 
tions, ** rogation-days." 

rógatlíun-cüla, s, f. dim. [for 
rogation-cula; fr. rogatio, rogation- 
is] 1. A Zittle, or tiling, question : Cic. 
—2. A litlle bill or proposed law: Cic. 

róga-tor, Oris, »(. (rog(a)-o) 1. 
Politic. 4.4: a.: (a3) Prop.: One who 
proposes a law; a presenter of a bill: 
Lucil. ap. Non.—(b) Fig.: One who 
makes a proposal, a proposer : Cic.— 
b. An officer in the voting comitia who 
asked the people for their votes; a col- 
lector of votes; a polling clerk : Cic,— 
2. A beggar, mendicant: Cic.; Mart. 

1. rógà-tus, a, um, /, of rog(a)-o. 

2. rógà-tus, Os, m. [rog(a)-o] A 
request, suu, entreaty, (only in Abi. 
sing.) Cic. 

róg-Ito, àyi, itum, are, 1. v. a. in- 
tens. [rog-o] To ask, or enquire, with 
eagerness about a thing: super Hect- 
ore multa, Virg.: (with Acc. of person 
and Acc. of thing) illum hoc, Ter. 

rdg-o, avi, atum, are (Fut. Perf. 
rogassit for rogaverit, Cic.), 1. v.a. 
[etym. dub.) I. Prop.: A. Gen.: To 
ask, question, interrogate one about a 
thing: men' rogas? Plaut.: aliquid 
rogaturus, Suet.: (with Acc. of person 
and Acc. of ting) quid me istuc rogas? 
Cic. B. Esp.: 1. Politic. tt: a. 
Rogare aliquem, sententiam, or ali- 
quem sententiam, To ask one (for 
one's opinion or vole): Cic.—b. Rogare 
legem, or sunply rogare (To ask the 
commons about a law; hence) To bring 
the plan of a law before the people for 
their approval ; to propose a law, wntro- 
duce a Will: Cic.; Liv.— c. Rogare 
populum magistratum, magistratum, 
or simply rogare, To propose a magis- 
trate to the people for ther choice, to 
offer him for election: Cic.; Liv.—2. 
Milit. /.t.: Rogare milites sacramento, 
To ask the soldiers Vf. they will take and 
keep an oath, i.e. to bind them by an 
oath, administer an oath to them: Ces. 
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—3. Law t. (.: 7o ask a person if he 
will promise something in making un 
agreement ; lo proposea stipulation of: 
roga me viginti minas, Plaut. II. 
Meton.: 7o ask, beg, request, solici 
one for a thing: Achillem, Quint. : 
res turpes, Cic.: (with Acc. of person 
and Acc. of thing) otium divos, Hor, 

rógus, i, m. [prps. = póyos, “a 
Stack" or “ rick ;" hence, from some 
similarity of shape] I. Prop.: A 
funeral pile: Cic.; Virg. II. Meton.: 
The grave: Prop. 

Roma, s, /., Pou (Strength). 
Rome; a city of central Italy, on the 
banks of the Tiber, the capital of the Ro- 
man empire.— Hence, Romanus, a, 
um, adj. Of, or belonging lo, Rome; 
Koman.— As Subst.: Romanus, i, m. 
(sc. homo) A Roman. Y Hence, Fr. 
Rome; Roman, Romain, Romance, 

Rom-tilus, i, m. (Rom-a) (The 
one belonging to Roma; hence) Rom- 
ulus; the founder and first king of 
Rome, worshipped afler his death as 
Quirinus.— Hence, 1. ROmiil-dus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Rom- 
ulus.—2, ROmiil-us, a, um, adj.: a. 
Prop.: Of Homulus.—b. Meton.: 
Roman.—3. Romül-Idee, àrum, m. 
The posterity of Romulus, the Romans. 

ror-arli, orum, m. (ros, ror-is] 
(Those pertaining to ros, or the bedew- 
ers) The rorarii; light-armed Roman 
troops, who usually made the first allack 
and then retired: Liv. 

rOr-esco, no perf. nor sup., ére, 3, 
v.n. [id.] (Prop.: To become dew; 
Meton.) 7o dissolve like dew : Ov. 

ror-Idus, a, um, ad). [id.] Bedew- 
ed, dewy, wel with dew: Prop. 

ror-Y-fer, féra, férum, adj. [ros, 
vor-is; (i); fer-o] Dew-bringing: Lucr. 

ror-o, Avi, àtum, dre, 1. v. n. and 
a. (ros, ror-is] I. Prop.: 7o let fail, 
drop, or distil dew: A. Neut.; quum 
croceis rorare genis Tithonia conjux 
Coeperit, Ov.—B. Act.: si roraverit 
quantulumcunque imbrem, Pl. II. 
Meton.: A. Neut.: 7o drop, trickle, 
drip, distil: rorabant sanguine vepres, 
Virg.—B. Act.: To bedew, to moisten, 
wet: lacrimis rorantes ora genasque, 
Lucr. 

rOs, roris, m. [prob. akin to Gr, 
Ópócos ; and the Sanscrit rasa, ** suc- 
cus,” “aqua,” from the root vgIsH, 
pluere) I, Prop.: Dew: Cos. II. Met- 
on.: A. Moisture: Virg.: rores pluvii, 
1.6, rain-clouds, Hor. — B. Ros mar- 
inus, marinus ros, or iu one word, 
rosmarinus, and in.a neut. collat. 
form, rosmarinum ; also, ros maris, 
or simply ros, Rosemary: Col,; Hor.; 
Pl; Ov. 4 Hence, Fr. rosée. 

rós-a, x, f. (akin to 560-ov] I. 
Prop. A rose: Cic. II. Fig.: As 
a term of endearment: Rose; Plaut. 
IIl. Meton.: Collect. : For Roses, 
"oreaths of roses : Cic.; Hor. «| Hence, 
Fr. rose. 

rós-arlus, a, um, ad). [ros-a] Qf 
roses, rose-: Suet.—As Subst.: rdsarle 
um, li, n. A place planted with roses, 
a rose-garden: Virg. 4 Hence, Fr 
rosaire, ** à rosary.” 
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ros-cid-us, a, um, adj. [tor ror- 
cad-us; fr. ros, ror-is; cad-o] (Dew- 
falling; hence) I. Prop.: Full of 
dew, wet with dew, dewy: herba, Var. 
II. Meton.: A. Dropping like dew: 
mella, Virg. — B. Moistened, watered, 
wet: saxa rivis, Virg. 

Roscius, li, m. Roscius; a Roman 
name: l. L. Roscius Otho; a friend of 
Cicero, who, when tribune of the people, 
A.U.C. 686, carried through a law that 
fourleen rows of seats in the theatre 
next to those of the senators should be 
appropriated to the &nights.—Hence, 
Rosci-us, a, um, adj. Of, or pertain- 
tng lo, Roscius; Roscian.—2.: à. Prop.: 
Q. Roscius; a very celebrated actor from 
Lanuvium, the intimate friend of Cicero, 
who defended him in an oration still 
extant.—Hence, Roscí-ànus, a, um, 
adj. Roscian. — b. Meton.: Of an 
adept in any profession or art : Cic.— 
3. Ser. Roscius, of Ameria, defended 
by Cicero, A.U.C. 674,in an oration still 
extant. 

Roséa (-Ya), se, f. Rosea or Rosia ; a 
very fertile district near Reate (now Le 
Roscie).—Hence, Rosé-us (Rosi-), 
a, um, adj. Of, or belonging to, Rosea ; 
Rosean. 

rós-étum, i, ». [ros-a] (A thing 
provided with rosa; hence) A garden 
or bed of roses, a rosary: Virg. 

l. rós-éus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Of roses, rose-: convalles, 
filled with roses, Claud. II. Meton.: 
A. Rose-coloured, rosy: Phebus, 
Virg. — B. Rosy, ruddy, blooming: 
cervix, Hor. " 

2. Roséus, a, um, v. Rosea. 

rostr-atus, a, um, adj. [rostr-um] 
( Provided with a rostrum ; hence) 
Having a beak, hook, or crooked point ; 
beaked, curved at the end, rostrated: 
navis, Cic. 

ros-trum, i, n. (for rod-trum ; fr. 
rod-o] (The accomplisher of gnawing; 
hence) I. P ro p.: The bill, beak, snout, 
muzzle, mouth of animals, II, Fig.: 
Tn familiar or contemptuous language, 
of persons : AMuzzle, snout: Plaut. 
II. Meton.: A. Of things having 
the shape of a rostrum: 1. A curved 
point: Pl.; Col.— 2. The curved end 
of a ship's prow; a ship’s beak: Ces, 
B. Plur.: The Rostra; an erection for 
speakers in the Forum (so called from 
being adorned with the beaks of ships 
taken from the Antians, A.U.C, 416) : 
Cic. YJ Hence, Fr. rostres. 

ro-sus (for rod-sus), a, um, P. of 
rod-o. 

rota, :, f. [akin to Sanscrit ratha, 
“currus”] I. Prop.: A. Gen.: A 
wheel: Lucr. B. Esp.: 1. A potter’s 
wheel: Hor.—2. A wheel for lorture: 
Cic. II. Meton.: A. A car, chariot: 
Ov.—B. Of things in the shape of a 
wheel or disk: 1. The diskof the sun: 
Lucr.— 2. A species of sea-fish: Pl. 
YI. Fig.: A. A wheel: 1. Of For- 
tune: Cic.—2, Of metre: imparibus 
vecta Thalia rotis, i. e. in elegiac metre, 
Ov.—B. The wheel, or rack, of love: 
Plaut. | Hence, Fr. roue. 

rdteo, avi, voy are, 1. v. a. and 





n. [rot-a] I. Act.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To turn round like a wheel; to 
swing round, whirl about : ensem, Virg.: 
Learchum bis terque per auras More 
rotat funds, Ov.—2. Esp.: Pass. in 
reflexive force: 7o turn, or go round, 
in a circle; to roll round, revolve, etc.: 
Ov.—B. Fig.: Part. Perf. : Of lan- 
guage: Aound, compact, concise: ser- 
mo, Juv. II. Neut.: 7o turn or roll 
round; lo revolve: saxa rotantia late 
Impulerat torrens, Virg. € Hence, 
Fr. roder. 

rdtund-e, adv. [rotund-us] Round- 
ly, smoothly, elegantly : Cic. 

rótund-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
{id.J I. Pro p.: To make round; round 
off, round: Cic. II. Meton.: Of a 
sum of money: 7o make up a round 
sum: mille talenta rotundentur, 
Hor. 

rót-undus, a, um, adj. [rot-a) I. 
Prop.: Wheel-shaped, i. e. round, cir- 
cular, spherical, rotund: (Comp.) ni- 
hil rotundius, Cic.—Prov.: Diruit, 
eedificat, mutat quadrata rotundis, i.e. 
turns everything upside down, Hor. 
II. Fig.: A. Round, rounded: in se 
ipso totus, teres atque rotundus, Hor. 
—B. Of speech: Round, well-turned, 
smooth, polished, elegant: Hor. € 
Hence, Fr. rond. 

rtib-6-facio, féci, factum, fücére, 
3. v. a. [rub-eo ; (e); facio] To make red 
or ruddy, (o redden: setas sanguine, 
Ov. 4 Hence, Fr. rubéfier. 

rübe-ns, ntis: 1. P. of rube-o.— 
2. Pa.: Being red, red, reddish : rub- 
ente dexterà, Hor.: (Comp.) rubentior 
superficies, Pl. 

rüb-óo, ii, no sup., Gre, 2. v. n. 
[prob. akin to Gr. root 5v0, in é-pv0- 
aivw, €-pvO-pós, etc.) I. Gen.: 7o be 
red or ruddy: aviaria sanguineis bac- 
cis, Virg. II. Esp.: 7o grow red; to 
redden, blush, colour up: Cic. 

rüb-er, ra, rum, adj. [rub-eo] 
Red,ruddy: sanguis, Hor.:(Comp.)rub- 
riore pilo, Pl.: (Sup.) nitri quam rub- 
errimi,Cels, —Particularphrases: 
1. Rubrum Mare, The Red Sea, the 
Arabian and Persian Gulfs: Cic.—2. 
Saxa Rubra, The Red Rocks; a place 
between Rome and Veii, near Cremera, 
with stone-quarries: Cic. 

rübe-sco, rübüi, no sup., rübescére, 
3. v. n. inch. [rube-o] 7o grow red, 
turn red, redden: Aurora, Virg. 

1. rüb-eta, s, f. [rub-us] (Zhe one 
having rubus; hence) The rubeta; a 
species of venomous toad living among 
bramble-bushes : Juv. 

2. rtib-éta, orum, n. [id.] (Things 
provided with rubus; hence) Bramble- 
thickets: Ov. 

rüb-óus, a, um, adj, [id.] Of, or 
belonging to, the bramble-bush ; bram- 
ble-: virga, Virg. 

Riibi, drum, m. Rubi; a town of 
Calabria (now Rivo). 

Riibico, ónis, m. The Rubico or 
Rubicon ; a small stream which formed 
the boundary between Italy and Cis- 





Alpine Gaul (now, prob. Pisatello). 
rüblcundiü-lus, a, um, adj. dim. | 
[for rubicundo-lus; fr. rubicundus, | 


RUDIS 


(uncontr. Gen.) rubicundo-i} Some 
what ruddy: Juy. 

rüb-Ycundus, a, um, adj. [rum 
eo] Very red or ruddy: Ceres, Virg.: 
(Comp.) rubicundior habitus comets, 
Sen. 4. Hence, Fr. rubicond. 

rüb-Ydus, a, um, adj. [id.] Red, 
reddish: Plaut.; Suet. 

rübigo, inis, eíc., v. robig. 

rüb-or, oris, m. [rub-eo) I. Gen.: 
Redness of all shades: Cic.; Virg.; 
Pl II. Esp.: A. Prop.: A blush: 
Cic.; Ov. B. Meton.: 1. Shame- 
Jacedness, bashfulness, modesty: Cic.— 
2. The cause of shame; shame, dis- 
grace: Cic. 

rübr-ica, s, f. [ruber, rubr-i] 
(A thing pertaining to ruber; hence) 
I. Gen. : red ear(h: Pl. II. Esp.: 
A. Prop.: Red earth for colouring; 
ruddle, red ochre, red chalk: Hor. B. 
Meton.: (The title of a law; the rub- 
ric, because written in red ; hence) A 
law: Quint.; Pers. € Hence, Fr. 
rubrique. 

rüb-us, i, m. [prob. rub-eo] (The 
red or ruddy-coloured thing ; hence) 1. 
A bramble-bush, blackberry-bush: Virg. 
—2. A blackberry : Prop. 

ruc-to, avi, àtum, are, 1. v. ». and 
a. (akin to Gr. é-pev¥y-oa1] I. Neut.: 
To belch, eructate : Cic.; Juv. II. Act.: 
To belch up a thing, to void by belching : 
glandem, Juv, 4 Hence, Fr. roter. 

ruc-tor, àtus sum, àri, l. v. dep. 
[id.] I. Prop.: To belch up a thing; 
to void by belching: aliquid, Var. II. 
Fig.: In a contemptuous sense: Zo 
belch out, give out, utter: versus, Hor. 

ruc-tus, us, m. [for ruct-tus; fr. 
ruct-o] A belching, eructation, rising of 
the stomach: Cic, *[ Hence, Fr. rot. 

l. rüd-ens, entis, m. (f. Plaut.) 
[etym. dub.; acc. to the ancients fr. 
rud-o, on account of the creaking or 
rattling] A rope, line, belonging to 
the standing or running rigging of a 
ship; a stay, halyard, sheet, etc.: Plur. 
collect. the rigging, cordage: Cic.; 
Virg. 

2. rtid-ens, entis, P. of rud-o. 

Riidiz, arum, /. R&dic; a town of 
Calabria, the birthplace of Ennius.— 
Hence, Rüdinus, a, um, adj. 0/ 
Rudie, Rudian, 

rtidi-arius, Yi, m. [2. rudis, (un- 
contr. Gen.) rudi-is] (One pertaining to 
a rudis ; hence) A gladiator presented 
with a rudis, 4. e. who receives his dis- 
charge : Suet. 

rüd-imentum, i, ». [akin to 1. 
rud-is] (That which ts rudis; hence) A 
Jirst atlempt, trial, or essay; a begin- 
ning, commencement in anything. I. 
Gen.: regni, Liv. II, Esp.: Milit. 
tt: belli, Virg. — Particular 
phrase: Adolescentizee rudimentum 
ponere, 7o lay down the rudiments, 
complete the first beginnings, of youth, 
to pass one's novttiate: Liv. ¢ Hence, 
Fr. rudiment. 

1. rtidis, e, adj. [etym. dub.] I, 
Prop.: Unwrought, untilled, unform- 
ed, unused, rough,raw, wild : campus, 
Virg.: vestis, i.e. coarse, Ov. IL 


Meton.: Young, new: Amphitrite 


RUDIS 


untried, not yet sailed on, Cat.: agna, 
Mart. III. Fig.: Rude, unpolished, 
uncultivated, unskilled, awkward, clum- 
sy, ignorant; hence, with the Gen.: 
unacquainted with, inexperienced in, 
etc.: discipulus, Cic.: rerum, id. { 
Hence, Fr. rude. 

2. rtidis, is, /. (etym. dub.] 1. A 
slender rod, to stir with in cooking ; 
a spatula: Pl.—2. A staff used by sold- 
iers and gladiators in their exercises, 
answering to a quarter-staff ; a foil: 
Liv. — A gladiator received such a 
rudis when honourably discharged 
(whence he was called rudiarius): Cic. 
—Particularphrase: Rudedon- 
are aliquem, 7o present one with a 
rudis; 4. e. (o give one an honourable 
discharge: Fig.: Hor. 

rüdo, ivi, itum, ire (ü, Pers. 3,9), 
3. v. n. and a. (prob. akin to Sanscrit 
root RU, sonum edere, ululare] I. 
Proep.: Of animals: Neut.: A. To 
roar, to bellow: irzeque leonum Vincla 
recusantüm, et serà sub nocte rüdent- 
fm, Virg. — B. Of an ass: To bray: 
Pers. II. Meton.: A. Of persons : 
Act.: To roar, or bellow, out: Virg.— 
B. Of things: Neut.: To creak, groan, 
ete.: Virg. 

rüdus, éris, n. (etym. dub.) I. 
G en.: Stones broken small and mingled 
with lime for plastering walls, etc.: 
Hirt. II. Esp.: Old rubbish, of the 
stones, plaster, etc., of buildings : Tac. 

Rüfre, àrum,/. Rufre; a town of 
Campania (now Lacosta Rufaria). 

Ruf-tili, orum, m. (2. Ruf-us] 
(Rufus's men — first named after a 
Rutilius Rufus) The Rufuli; military 
eq chosen by the general himself: 
Liv. 

1, rüf-us, a, um, adj. [akin to rub- 
er] I. Gen.: Red, reddish, of all 
shades: sanguis, Cels.: (Comp.) siligo 
rufior, Pl. II. Esp.: Red-haired, red- 
headed: virgo, Ter. 

2. Rüfus, i, m. [1. rufus) (Red- 
haired) Rufus; a Roman name. 

rüga, 2, f. [etym.dub.] I. Pro p.: 
A crease in (he face, a wrinkle: Cic.; 
Ov. II. Meton.: A. A crease, fold, 
etc.: Juv.—B. A wrinkle, corrugation, 
etc.: Juv. 

Rugli, orum, m. The Rugii; a 
German people (who have given their 
name to the island Aügen). 

rüg-Oosus, a, um, adj. [rug-a] I. 
Prop.: Full of wrinkles or creases; 
wrinkled; (Comp.) rugosiorem quum 
geras stolà frontem, Mart. : rugosus 
frigore pagus (=pagani), Hor. II. 
Meton.: A. That causes, or produces, 
wrinkles in the face ; wrinkling sanna, 


Pers.—B. Wrinkled, corrugated, shri- | 


velled : cortex, Ov. 
rugueuz. 

rü-ina, 2, f. [ru-o)] I. Prop.: A. 
Gen.: A rushing, or tumbling, down ; 
a falling down; a fall: Hor.; Liv. B. 
Esp.: Of buildings, etc.: A tumbling, 
or falling, down; ruin: Cres. ; Cic.; 
Hor. IL. Figi: Downfall, fall, ruin; 
accident; catastrophe, disaster, over- 
throw, destruction: Cic.; Liv.; Tac. 
I. Meton.: A. That which tumbles, 
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«| Hence, Fr. 





or falls, down; a yall: Virg.—B. A 
building that has tumbled down, a ruin, 
ruins: Liv.; Ov. J Hence, Fr. ruine. 

rüin-osus, a, um, adj. [ruin-a] 
(Full of ruina; hence) I. Prop.: 
Falling, or tumbling, down; going to 
ruin; ruinous: edes, Cic. II. Meton.: 
That has already fallen ruined, in ruins : 
domus, Ov. 4 Hence, Fr. ruineur. 

rüme.en, inis, n. [prob. akin to é- 
pevy-ouac, Lat. ructor] (The belching 
thing; hence) The throat, gullet: Fest. 

rimin4a-tio, ónis,/. [rumin(a)-or] 
I. Prop.: A chewing over again, chew- 
ing the cud, rumination: Pl. II. Fig.: 
A thinking over, revolving in the mind, 
ruminating, rumination: Cic. § Hence, 
Fr. rumination, 

rumin-or, vo perf., ari, 1. v. dep. 
a. and n. [rumen, rumin-is] (70 bring 
up from the throat; hence) To chew 
over again, chew the cud, to ruminate. 
I. Neut.: bubus, ovibus, omnibusque 
que ruminant, Pl. II. Act.: ruminat 
(sc. bos) herbas, Virg. J Hence, Fr. 
ruminer. 

rümis, is, f. (etym. dub.] A breast 
that gives suck ; a teat, etc.: Var.; Pl. 

rumo, are=ruminor, acc. to Fest. 

rüme-or, óris, 7n. (etym. dub.; acc. 
to some, rum-o; and so, Prop.: A 
chewing over again; hence, Fig.: a 
repeated saying or telling: — acc. to 
others, akin to Sanscrit root RU, sonum 
edere ; and so the uttering a mere sound ; 
hence] 1. Common talk, authenticated 
report, hearsay, rumour: Cic.; Hor.— 
2. Common or general opinion, current 
report, the popular voice: Cic.; Tac.— 
3. Fame, reputation: Hor.; Tac. J 
Hence, Fr. rumeur. 

ru(m)p-o, rüpi, ruptum, rumpére, 
9. v. a. [root RUP, akin to Sanscrit 
root LUP, (o rend, burst, etc.] I. Prop.: 
A. Gen.: To break, burst, tear, rend, 
rive, rupture; to break asunder, burst 
in pieces, force open, etc.: vincula, Cic.: 
rupit Iarbitam Timagenis emula lin- 
gua, Hor.—P articular phrases: 
1. Rumpere viam, iter, etc., Zo burst, 
or force, a way, road, etc.: Liv.—2. 
Rumpere agmina, acies, etc., To burst, 
or break, through forces, troops, etc.: 
Liv.—3. Rumpere fontem, To break 
open a fountain; to cause a fountain 
to break, or burst, forth: Ov.—4. Rump- 
ere alicui reditum, Zo break, or cut, 
off one’s return; to prevent one from 
returning: Hor. B. Esp.: With 
Personal pron. or Pass. in reflexive 
force t..To. burst, or split, one's self; to 
burst, split, etc.: Cic.; Hor.; Virg. II, 
Fig.: A. To break, violate, destroy, 
annul, make void, interrupt, etc.: foed- 
era, Cic.: silentia sermone, Ov.—B. 
To cause to burst forth, send forth, utter, 
give vent to, etc.: tantos illa suo rum- 
pebat pectorequestüs, Virg. 4 Hence, 
Fr. rompre. 

rümus-.ciílus, i, m. dim. [for ru- 
mor-culus; fr. rumor] /dle talk, com- 
mon gossip: Cic. 

rüna,,/f. Á runa; a javelin, dart, 
etc.: Cic. 

runco, 70 perf. nor sup., are, 1. 
v, a. [etym. dub,) I, Prop, : 7o weed 


RUSTICA 


out, root up, to weed, clear of weeds. 
segetes, Var. II. Meton.: 7o pluck, 
deprive of hair: Pers. 

rti-o, rüi, rütum, rüére (rülturus, 
a, um, Ov.), 3. v. n. and a. (root RU, 
prob, akin to Sanscrit root SRU, luere] 
I. Neut. : A. Prop.: 1. Gen.: Zo 
fall with violence; to fall or rush down : 
ruere illa non possunt, Cic.: ruit 
sethere toto Turbidus imber aqua, 
Virg.—Particular phrase: Ath- 
er, eic., ruit, The sky ss falling, i.e. it 
rains heavily, or there ts a storm, etc.: 
| Virg. — Prov.: Of anything very 
improbable: Coelum ruit, Ze sky is 
Jalling: Ter.—2. Esp.: Of buildings, 
| elc.: To fall or tumble down ; to fall, or 
go,to ruin: Liv.; Hor. B. Meton.: 

f hasty or rapid movements: To 
hasten, hurry, run, etc.: ruere Pom 
peium nunciant, Cic.: de montibus, 
Virg. C. Fig.: 1. 7o/all, fail, sink: 
nemo est quin intelligat ruere rem- 
publicam, Cic. — 2, 7o rush, dash, 
hurry, hasten, run, etc. : crudelitatis 
odio in crudelitatem uitis, Liv.: 
omnia fatis In pejus ruere, Virg. II. 
Act.: A. Prop.: To cast down with 
violence ; to dash down, hurl to the 
ground, prostrate: cumulosque ruit 
male pinguis erene, Virg. B. Met- 
on.: To cast up from the bottom ; to 
turn up, throw up: spumas salis cre 
ruebant, Virg. *| Hence, Fr. ruer. 

rüp-es, is, ([ru(m)p-o] (The broken 
or rent thing ; hence) A cliff or steep 
rock: Oses.; Virg. *| Hence, Fr. roche. 

Rupilius, li, m. Rupilius; a Rom- 
an name. 

rup-tor, oris m. [ru(m)p-o] A 
breaker, vioiator : foederis, Liv. 

rup-tus, a, um, P. of ru(m)p-o. 

rur-I-cOlea, s, adj. gen. omm. 
(rus, rur-is; (i); col-o] I. That tills the 
country or the ground: ruricole boves, 
Ov.—As Subst.: ruricola, #2, m. A 
tiller of the soil: A. A countryman, 
rustic, husbandman: Col.—B. An oz 
or bull: Ov. IL. Inhabiting, or dwell- 
ing, in the country; rural, rustic; 
Phryges, Ov. 

rir-I-gén-a, w, m. [rus, rur-is; 
(i); gen-o] One born in the country; a 
countryman, rustic: Ov. 

rursus (eum), adv. [contr. from 
revorsus or revorsum] I. Prop.: 
T'urned back or backwards; back, back- 
wards: ne rursum cadas, Plaut. I. 
Meton.: A. On the contrary, on the 
other hand, in return, again: equum 
est, Peccatis veniam poscentem reddere 
rursus, Ces.; Cic,; Hor. — B. Back 
again, again, anew: ut rursus plebes 
in Aventinum sevocanda esse videatur, 
Cic. 

rus, rüris (in plur. only in. the 
Nom. and 4cc.), n. [etym. dub.] The 
country ; lands, fields; a country-seat, 
farm, estate, etc.: Cic.; Virg.; Hor. 

ruscum, i, ». JButcher's broom. 
Virg. i 

rus-sus, a, um, adj. [akin to Gr. 
€-pv6-pós ; Lat. rub-eo, rub-er] ed: 
vela, Lucr.: gingiva, Cat. J Hence 
Fr. rouz. . 

rustica, #- v. rusticus, 





RUSTICANUS 


rustic-Anus, 8, um, adj. [rustic- 
as] (Of, or pertaining to, the rusticus ; 
hence) Rustic, country-: homines, Cic. 

rustica-tio, onis, /. [rustic(a)-or) 
A living in the country, country-life : Cic. 

rustic-e, adv. [rustic-us] Jn a 
countrified manner, clownishly, boorish- 
ly, awkwardly* loqui, Cic.: (Comp.) 
tusticius, Hor. 

rustíc-Itas, àtis, f. [id.] (The 
state, or quaiitu, of the rusticus ; hence) 
The manners of the country, or of country 
people; rustic behaviour, rusticity: in a 
good or bad sense: Pl.; Ov. J Hence, 
Fr. rusticité. 

rustic-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n.[id.] To bea rustic, i.e. to live in 
the country, to rusticate: Cic. *| Hence, 
Fr. (old) rustiquer. 

rusticti-lus, i, m. [for rustico- 
lus]; fr. 2. rusticus, (wncontr. Gen.) 
rustico-i} A little countryman, a little 
rustic : Cic. 

1. rus-ticus, a, um, adj. [for 
rur-ticus; fr. rus, rur-is) I. Prop.: 
Of, or belonging to, the country; rural, 
rustic, country-: predia, Cic.: opprobr- 
ia, Hor.—As Subst.: A. rusticus, 


B, 8, indecl.n. orf. I. Thenineteenth 
letter of the Latin alphabet, corre- 
sponding in form to the old Greek S 
for i. II. As an initial and medial 's 
has a hard sound, and is therefore 
joined only with the tenues (c, p, t).— 
As a medial, also written double after 
long vowels: caussa, cussus, divissiones 
(so wrote, for instance, Civero and 
Virgil, acc. to Quint.). III. Asa final, 
3 has a softer sound, and therefore 
not only admitted the medial b before 
it (plebs, urbs, abs; Arabs, chalybs, 
etc.), but often entirely disappeared. 
So in the ante-class. poets down ‘to 
the early years of Cicero (and also in 
hisown poem, entitled Aratus, written 
in his youth), before words beginning 
with a consonant, to avoid position: 
Ratu’ Romulus, Fulviw Nobilior, grave. 
Terra, est sati! bella, //yperiont curs- 
um, Virgine nam sibi, etc.; less freq. 
before words beginning with a vowel, 
in which case, to avoid hiatus, the 
vowel before s was also elided ; vas’ 
argenteis for vasis argenteus.— Final s 
is also elided (and the preceding vowel 
either dropped: with it or weakened) 
in the forms sot from satis ; mage 
from: magis; in the neut. forms of 
adjectives of the 3d declension, acre, 
agreste, facile; in the collateral forms 
of the 2d Pers. Sing. Pass., fatere, 
fateare, fatebare, etc.;' in the Gen. 
Sing. of the Ist, 2d, and 5th declenaion, 
and in the Nom. Plur. ofthe Ist 
and 2d declension (aurai for aura-is, 
analog. to regis, etc.). — Lastly, s.dis- 
Appears in the forms, abin', scin’; 


vigen’, satin’, from abisne, scisne, via- | 
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i, m. (sc. homo) A countryman, rustic, 
peasant: Cic.; Hor.—B. rustica, se, 
J-: 1l. (sc. puella) A country girl: Ov. 
— 2. (sc. gallina) A heath-cock : Mart. 
II. Meton.: A. In a good sense: 
Country-like, countrified: mores, Cic.: 
(Comp.) simus hoc titulo rusticiore 
contenti, Sen. — B. In a bad. sense: 
Plain, simple; rough, coarse, gross, 
awkward, clownish, etc.: vox, Cic. § 
Hence, Fr. rustique. 

2. rusticus, i, v. 1. rusticus. 

l. ruta caesa, v. rutus. 

2. ruta, x, f.= purty. I. Prop.: 
(The herb) rue: Ov. II. Fig.: For 
billerness, disagreeableness, unpleasant- 
ness: Cic. J Hence, Fr. rue. 

Rüteni (Ruth-), orum, m. The 
Rutini or Rutheni ; a people of Aquitan- 
ian Gaul. 

Rutilius, li,m. Rutilius; a Roman 
nome. 

rutil-o, avi, atum, are, 1. v. a. and 
n. [rutil-us] I. Act.: 7o make red; to 
colour or dye red, etc.: rutilatee come, 
Liv. II. Neut.: 70 be red, to have a 
red glow, tint, or tinge: arma... 
rutilare vident, Virg. 


S 


esne, satisne, etc. IV. S appears as 
an equivalent for the aspirate in many 
words of Greek origin; semi-, serpo, 
sex, super, corresp. to nue-, éptrw, €£, 
Umép, etc. — It is also prefixed to some 
words obtained from Greek originals 
which take the soft breathing : si (old 
form sei), sero, Segesta, corresp. to et, 
'EPQ (whence cipw), “Eyeora. — Less 
freq. in radical words beginning with 
a consonant ; sculpo corresp. to yAvQo ; 
scribo, to ypadw.—To soften the term- 
ination, s appears in abs, = ab, and 
ex corresp. to éx.—Sometimes, on the 
contrary, an initial o appears in 
Greek, where the corresponding Latin 
word has not taken the s: Lat. fallo, 
Gr. opddAdw. V. S is interchanged: 
A. Most freq. with r; sce that letter, 
no. II. — B. With d: Claudius, from 
the Sabine Clausus ; and, on the other 
hand, rosa, corresp. to the Gr. pddov. 
—C. With £: tensus and tentus; resina 
corresp. to pyrivy; and, on the con- 
trary, mertare, pultare, for mersare, 
pulsare. WI. Sis assimilated before 
f in the compounds of dis::. differo, 
difficilis, diflluo, etc.; v. 3. dis.—On the 
other hand, it. arises by assimilation 
from d, in assum, assumo, cessi, for 
adsum, adsumo, ced-si ; from t in fassus, 
from fateor; from’ b in jussi, from 
jubeo; from m in pressi, from premio; 
from r in gessi, from gero; and dossu- 
arius, from dorsum. VII. As an 
abbreviation, S denotes sacrwm, semis, 
sibi, suis; S. C., senatusconsultum ; 
S. P., sud pecunia; S. P. Q. R., Senatus 
Populusque Romanus, etc. 

Saba, ve) f., XáBa. Saba ; the largest 





SABINI 


1. rtiteMus, a. um [prob. akin ta 
rub-eo] ed (inclining to golden 
yellow): fulgor, Cic.: ignis, Virg. 

2. Rütilus, i, m. (1. rutilus] Ruti- 
lus; a Roman name. 

rü-trum, i, ». (ru-o] (The accom 
plisher of throwing up ; hence) A spade, 
shovel. 

Rütüba, s», m. 
of a gladiator. 

rüt-üla, x, f. dim. [2. rut-a] A 
little ( piece of ) rue: Cic. 

Rütüli, orum, m. The Rutuli; an 
ancient people of Latium, whose capital 
was Ardea. —Sing.: Rutulus, i, m. 
A Rutulian. — Hence, Rutul-us, a, 
um, adj. Rutulian. 

Rütüp-inus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Rutupic (a city and haven 
of the Caverni, in Britain): Juv. 

ru-tus, a, um: 1. P. of ru-o. — 2. 
Pa., found only in the phrase rata el 
cesa or rita cesa: Law t.t.: Every- 
thing dug up (ruta) and cut down 
(ceesa) on an estate without being 
wrought, and which is reserved by 
the owner at:a sale; the timber and 
minerals : Cic. 


Rutuba; the name 


town in Arabia Felix, especially cele- 
brated for its myrrh, frankincense, eve. 
— Hence, Sabezeus, a, um, adj., 
ZaBaios. Sabean. — As Subst.: 1. 
Sabea, s, f. (sc. terra) (Prop.: The 
territory of Saba; Meton.) Arabia 
Feliz. — 2. Sabzeei, drum, m. (sc. 
incole) The inhabitants of Arabia 
Felix. 

Sabazius, li, m.— SaBdcios. Sa- 
bazius ; a surname of Bacchus.—H2nce, 
Sabazi-a, trum, n. The Sabazia; a 
Jestival in honour of Sabazius or 
Bacchus. 

.Sabbáta, drum, n. = cáffara 
(Orig. Hebr.] I. Prop.: A. Gen.: 
The (Jewish) day of rest, the Sabbath 
(considered by the Romans to have been 
ordained as a fast-day): Just.— B. 
Esp.: Saturday: Suet. II. Meton.: 
Of other Jewish holidays: tricesima, 
i.e. the new moon, Hor. Y Hence, Fr. 
Sabbat. k i 

Sábel-li, drum, m. (prob. for 
Sabin-li; fr. Sabin-i] The Sabelli or 
Sabines. — Sing. : Sabellus, i, m. 
The Sabellus or Sabine (i.e. Horace, as 
the owner of an estate in the Sabine terr- 
itory).— Hence, Sabell-us (-Ycus), 
a, um, adj. Of, .or belonging to, the 
Sabelli ; Sabellian, Sabine. vis ( 

Sabina, $, v. Sabini; |... 

Sáb-ini, drum, m. [Sab-us] (Those 
belonging to Sabus; hence) The Sabin 
or Sabines; an ancient Italian people 
adjoining the Latins, a. part of whom, 
as early as the time of Romulus, were 
united with the Romans as one. people, 
under the name of Quirites. — Hence, 
Sábin-us, », um, «dj. Sabine. — A8 


SABIS 


subst.: 1. SAbinus, i, m. (sc. homo) 
A Sabine.— 2. Sabina, s, f. (sc. 
mulier) A Sabine woman. — 3. Sab- 
inum, i, ».: a. (sc. vinum) Sabine 
wine: lior. —b. (sc. predium) A 
Sabine estate: Hor. 

Sabis, is, m. Sabis; a river of 
Gallia Belgica (now the Sambre). 

Sabrina, x, f. The Sabrina; a 
river of Britain (now the Severn). 

Sáburra, :, f. [etym. dub.] Sand 
for ballast ; ballast: Virg. 

Sabus, i, m. Sabus; the progenitor 
and god of the Sabines. 

sacc-o, no perf., atum, are, 1. v. a. 
[sacc-us] (7o use a saccus for any- 
thing; hence) Zo strain through a 
bag ; to strain, filler. I, Prop.: aquam, 
Sen. II. Meton.: Of urine: sacc- 
atus humor corporis, Lucr. 

saccti-lus, i, m. dim. (for sacco- 
lus ; fr, saccus, (uncontr. Gen.) sacco-i] 
(A little saccus; hence) 1. A little 
money-bag, a purse: Cat.—2. A small 
bag (for filtering wine): Auct. ap. Cic. 

saccus, i, m. x cakxkxos.. I, Gen.: 
A sack, bag: Cic. II. Esp.: A. A 
money-bag: Hor.— B. For straining 
liquids, e/c.: A bag: Pl.—C. A beggar's 
wallet: Plaut. J Hence, Fr. sac. 

Sácel-lum, i, 7. dim. [for sacer- 
lum ; fr. sacrum, sac(e)r-i) A little 
sanctuary; a chapel: Cic. 

Sác-er, sác-ra, sác-rum, adj. [root 
SAC ; akin to ay-tos, &y-vós ; Sanscrit 
root YAJ, (0 worship by sacrifices, to 
inaugurate] I. Gen.: A. Prop.: 
Dedicated or consecrated to a divinity ; 
holy, sacred: lapis, i. e. a stone land- 
mark or boundary-stone, Liv.: (Sup.) 
jura sacerrima lecti, Ov.: (with Gen.) 
terra . . . sacra deorum omnium est, 
Cic.: (with Dat,; also, with Gr. Acc.) 
laurus Sacra Jovi comam, Virg.—As 
Subst. : sacrum, i, .: 1. A holy, or 
sacred, thing: Hor.—2. A sacred build- 
ing or edifice; a temple: Cic. —3. A 
sacred vessel or ulensil, etc. ; a con- 
secrated statue, etc.: Cic.—4. A sacri- 
fice: Liv. — 5. Plur.: Saeryicial gifts, 
offering., etc. ; Cie,—0. A religious 
solemnity, rite, act, or ceremony: Cic, ; 
Hor. — 7. Plar.: a. Prop.: Dwine 
worship or religion in gen.; public re- 
ligious solemnities, rites, festivals, etc.: 
Cie. — b. Meton.: Secrets, mysteries: 
Tac.—8. The prwate religious. rites of 
a gens, a family, etc.: Cic.—9. Plur.: 
Poems (as things sacred to the Muses): 
Ov. B. Meton.: Holy, sacred, an- 
ful, venerable : silentium, Hor. . II. 
Esp.: With bad accessory significa- 
tion: A. Prop.: 1. Devoled to a 
divinity for destruction ; forfeited: 
eaput Jovisacrum, Liv, —2. Accursed, 
criminal, unpus, wicked, etc,: eum, 
qui eorum cuiquam nocuerit, sacrum 
sanciri, Liv. B. Meton.: Accursed, 
execrable, detestuble, horrible, infam- 
ous: auri sacra fames, Virg. q Hence, 
Fr. sacre.. 

sacer-doss, dotis, comm. [for sacer- 
da-t-s; fr. sacer ; do] (One given, or 
giving himself, eic., to sacred things) 
1. .Masc.: A priest: Cic.; Virg.—2. 
Fem.: A priestess: Cic. 
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Sácerdot-àlis, e, adj. [sacerdos, 
sacerdot-is! Uf, or belonging to,a priest 
or priestess ; priestly, sacerdotal : Pl. 
q Hence, Fr. sacerdotal. 

sacerdot-ium, li, 7. [id.] (Zhe 
office of a sacerdos; hence) The priest- 
hood ; the sacerdotal office: Cic,; Ces. 
*| Hence, Fr. sacerdoce. 

sacOpénium, ii, sagapénon, i, 
n.=cayannvov. Sacopenium, or sago- 
penon; the gum-like juice of an umbelli- 
JSerous plant: Pl. 

sácra-mentum, i, 7. [sacr(a)-o] 


1. (The consecrated thing or thing set | 


aparl as sacred; hence) a. Prop.: 
Law t.t.: The sum which the two parties 
loa suit at first deposited, but afterwards 
became bound for, with the tresviri 
capitales; so called, either because the 
sum deposited by the losing party was 
used for religious purposes; or, else, 
because the money was deposited in a 
sacred place: Cic.— b. Meton.: A 
cause, a civil suit or process: Cic.—2. 
(The thing setting apart, or devoting, to 
anything; hence) a. Milit. t.t. : The 
preliminary engagement (entered into 
by newly-eniisted troops): Liv.—b. (a) 
Prop.: Milit. (.(.: The military oath 
of allegiance: Cus. ; Cic.—(b) Met- 
on.: An oath; a solemn obligation or 
engagement: Hor. J Hence, Fr. ser- 
ment; also (Eccl.) sacrement. 

Sacranus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the Sacrani, an ancient 
people of Latium. 

saicr-arium, ii, x. [sacr-um] (4 
thing pertaining (o sacrum ; hence) I. 
Prop.: A place for the keeping of holy 
things; a shrine, sacristy; an oratory, 
chapel: Cic.; Ov. II. Meton.: A 
secret place: Cic. 

Sacrator, oris, m. Sacrator; a 
warrior mentioned in Virgil. 

sacra-tus, a, um: 1. P. of sacr- 
(a)-0.—2. Pa.: Hallowed, consecrated, 
holy, sacred : jura parentum, Ov.: 
(Comp.) dies sacratior, Mart.: (Sup.) 
numen sacratissimum, Pl, *( Hence, 
Fr. sacré. 

Sácr-i-cÓl-a, s, com. [sacr-um ; 
(i); col-o] Une who conducted the sacra; 
a sacrificing priest or priestess; Tac. 

sacr-I-fer, fora, férum, adj. (sacr- 
um ; (i); fer-o} Beari ing sacred things: 
Ov. 

sacrifica-lis, e, ad. (sacrific(a)- 
0] Of, or belonging, to, sacrificing ; 
sacrificial : apparatus, Tac. 

sdcrifica-tio,. onis, f. [id.] . 4 
sacrificing, sacrifice : Cic. 

sacrific-ium, li, x. [sacrific-0] 
A sacrifice: Ozs.; Cic. { Hence, Fr. 
sacrifice, - 

Sácr-i- fic-0, avi, àtum, dre, 1. 
v. n. and a. (for sacr-i-fac-o ; fr. sacr- 
um ; (i); fac-io] . I.. Neut.:. To make, 
or offer, a. sacrifice ; to. sacrifice: in 
sacrificando, Cic.: (/mpers. Pass.) pure 
et caste a matronis sacrificatum, Liv. 
II. Act.: To make a sacrifice of, to offer 
in sacrifice, to sacrifice: pecora, Liv. 
{ Hence, Fr. sacrifier. 

gacrific-tilus, i, m. [sacrific-o] 
A sacrificer, sacrificing priest: Liv. 

sacrific-us, a, um, adj. [id.] Of, 





SJEVE 


en belonging to, sacrificing; sacrificiak 
v. 

Sácr-Y-1óg-Yum, li, n. [sacr-um; 
(i); leg-o] I. Prop.: The robbing of 
a temple, stealing of sacred things, sacri- 
lege: Tac. II. Meton.: Violation ot 
profanation of sacred things, sacrilege; 
Sen. ¥ Hence, Fr. sacrilége. 

Sácr-i-lóg-us, a, um, adj. [id.) 
I. Pro p.: That steals sacred things, that 
robs a temple, sacrilegious: manüs, 
Liv, — As Subst. : sacrilegus, i, m. 
(sc. homo) One who robs or steals from 
a temple; one who commits sacrilege: 
Cic.; Quint. II. Meton.: What viol- 
ates or profanes sacred things; sacrt- 
legious, impious, profane: (Sup.) exi e 
fano, sacrilegissime, Plaut.—4A s Subst.: 
A. sacrilegus, i, »n. (sc. vir) An im, 
pious, wicked, or profane man; a viol- 
ator, or breaker, of what is right, etc.: 
Sall.—B. sacrilega, e, f. (sc. fem- 
ina) An impious or wicked woman: Ov. 
¥ Hence, Fr. sacrilége. 

Bücr-o, avi, àtum, are, l. v. a. 
[sacer, sacr-i] I. Prop.: A. Ina 
good sense: 7o declare or set apart as 
sacred; to consecrate, dedicate, or devote 
to a divinity; meestasque sácravimus 
aras, Virg.— B. In a bad sense: Jo de- 
vole or doom to destruction, to declare 
accursed, to condemn: Liv. II. Met- 
on.: A. To set apart, consecrate, devote, 
give a thing to anyone; in a good or 
bad sense: injecere manum Parce, 
telisque sácrárunt Evandri, Virg.— 
B.: 1. To render sacred or inviolable 
by consecration ; to devote, hallow, con- 
secrate: foedus, Liv.— 2. Of a deity; 
To hold sacred; to worship or hon- 
our as sacred: Liv.— C. To render ün- 
perishable, to immortalize: miratur- 
que nihil, nisi quod Libitina sacravit, 
Hor. J Hence, Fr. sacrer, ** to consecr- 
ate," 

Sácr-o-sanctus (also sts. separ- 
ately, sacro sanctus, and in ¢dmesis, 
sacroque sanctum, Pl.), a, um, adj. 
[sacram ; (0); sanc-ivj (/naugurated 
or consecrated with religious ceremonies ; 
hence) 1. Fixed or decreed as inviol- 
able; sacred, inviolable, sacrosanct ; 
possessicnes, Cic.—2. Most holy, most 
sacred, venerable: Pl. 4 Hence, Fr. 
(old) sacrosainct. 

seeclum, i, efc., v. sec. 

seep-e, adv. [sep-is] Often, oft, 
oftentimes, many times, frequently: 1. 
Pos.: quum sepe mecum ageres, Cic. 
—Particular expression: Sepe 
numero, or, as one word, sepenumero; 
Oftentimes, over and over again» Oces, 
— 2. Comp.: sepius, quam vellem, 
Cic. — 3. Sup.: de quo (sc. Homero) 
sepissime vigilans (sc. Ennius) solebat 
cogitare et loqui, Cic. 

Scepéniiméro, v. sepe. 

seepes, is, elc.; v. 1. sep. 

seepis, e, adj. That happens often, 
frequent. As an adj. cited only once 
in the Cornp., 8PIOR, by Prisc. ; and 
once in the Sup.: seepissimam discord: . 
iam fuisse, Auct. ap. Prisc. 

seta, a, elc., v. set. 

sev-e, adv. [szev-us] Fiercely fure 


| ously, Serociously, cruelly, barbarously 


SJEVIDICUS 


of aárro, to stuff full, to cram] (Zhe | 
thing stuffing full, the cramming thing ; 
hence) Food, nourishment: I, Prop.: 
Tac. II. Meton.: A. A stuffing, 
cramming, fattening, feeding, etc.: Cic. 
— B. A /atted animal: Plaut.— C. 
Fatness produced by muoh eating, 
corpulence: Just. 

ságin-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[sagin-a] I. Prop.: A. Of animals: 
To fatten, fat: glires fagi glande, Pl. 
B. Of persons: Zo cram, stuff, 
feast: aliquem, Liv. II. Fi g.: To 
nourish, feed, enrich: rei publice 
sanguine saginari, Cic. 

SAg-lO, no perf. nor sup., ire, 4. 
v. n. [etym. dub.] 7o perceive quickly, 
acutely or keenly: Cic. 

Ságitta, s, f. [etym.dub.] I. 
Prop.: An arrow, shaft, boli: Cic. 
II. Meton.: A constellation, the -- r- 
row: Cic. *| Hence, Fr. (old) sagte, 
sagette, (mod.) saette, 

ságitt-aríus, a, um,adj.[sagitt-a] 
Of, or belonging to, an arrow; arrow-: 
Pl.—As Subst. : sagittarius, li, m.: 
1. Prop. : (sc. miles) An archer, bow- 
man: Oxs.; Tac.—2. Meton.: a. The 
constellation Sagittarius, oz the Archer 
(otherwise called Arcitenens): Cic.— 
b. An assailant, assassin, etc.: Cic. 
{ Hence, Fr. sagittaire. 

ságitt-I-fer, féra, férum, adj. 
[sagitt-a; (i); fer-o) Arrow-bearing : 
Ov. 


— 


Beve facere omnia, Luc.: ( Comp. ) 
gevius, Ov.: (Sup.) sevissime, Col. 

Sce v -I-dIc-us, a, um, adj. [scev-us ; 
(i); dic-o] Spoken furiously or angrily: 

icta, Ter. 

82e v-Io, li, itum, ire (Imperf., sev- 
ibat, Lucr.), 4. e. m. [sev-us] I. 
Prop.: Of animals: 7o be fierce or 
furious; to rage; to vent one's rage: 
gavit (sc. lupus) pariter rabieque fam- 
eque, Ov. II. Meton.: Of any strong, 
passionate excitement : 7o rage, rave; 
to be furious, mad, violent, etc., quum 
sevire ventus coepisset, Ozs.: pater 
ardens Szvit, quod, e(c., Hor. : (/m- 
pers. Pass.) sevitum esse, Liv. ¥ 
Hence, Fr. sévir, 

seveltia, c, f. [id.] (The quality of 
the sevus; hence) I. Prop.: Of ani- 
mals: A raging, rage, Jierceness, fer- 
ocity: Pl. II. Meton.: Of any vio- 
lent, passionate excitement: Fierce- 
ness, savageness, cruelty, severity, etc.: 
Cic.; Tac. YJ Hence, Fr. sévices. 

88e v-us, a, um, adj. [prob. akin to 
Sans. root 80, to incite) (Incited ; hence) 
I. Prop.: Of animals: Roused to fierce- 
ness; raging, furious, fell, savage, fe- 
rocious, etc.: belua, Hor.: (Sup.) an- 
imalia seevissima dentibus, Pl. II. 
Meton.:Of any vehement, passionate 
excitement: Fierce, cruel, violent, 
harsh, severe, fell, dire, barbarous, etc.: 
noverce, Virg.: hiems nive szva, Liv.: 
(Comp.) seevior ante alios, Sil, 





























SAgA, 2, v. ságus. 

ságac-Itas, àtis, f. [sagax, sagac- 
is] (The quality of the sagax ; hence) 
1.: a. Keenness (of scent): Cic.; Pl.— 
b. Of the keenness, acuteness of the 
other senses: Sen. — 2. Keenness of 
perception ; acuteness, shrewdness, sag- 
acity: Cic. J Hence, Fr. sagacité, 
sagesse, 

sdgac-Iter, adv. [id.] (After the 
manner of the sagax ; hence) 1, Quick- 
ly, sharply, keenly, with quickness of 
scent, with a fine sense of smell : (Comp.) 
sagacius unus odoror, Hor.: Sup.) 
quam sagacisstme, Cic.—2. Acutely, 
shrewdly, accurately, sagaciously : sag- 
aciter pervestigare, Cic. 

ságápenon, i, v. sacopenium, 

Ságáris, i, m., or Sangarius, 
fi, m. or Sangarius; a 


Ságitt-Y-pótens, entis, m. [sag- 
itt-a; (i); potens) (The one powerful 
with arrows) Sagittipotens = Sagittari- 
us, or the constellation of the Archer: 
Ov. 

sagitt-o, no perf., datum, are, 1, 
t. n. [sagitt-a] To discharge arrows, to 
shoot with arrows: Just. 

Sag-men, inis, n. [root sac; akin 
to Gr. root ay, whence &y-ros, etc.] 
(The sacred thing; hence) The tuft of 
sacred herbs plucked within the citadel 
by the consul or preetor, by bearing which 
the persons of the Roman Setiales and 
ambassadors became inviolable : Liv. 

Sagra, s. m. Sagra; a river of 
Lower Italy. 

Ságül-atus, a, um,adj. [sagul-um] 
( Provided with a sagulum ; hence) 
Clothed in, or wearing, a sagulum : 
comites, Suet, 

ságü-lum, i, n. dim. [for sago- 
lum ; fr. sagum, (uncontr.Gen.) sago-i] 
A small military cloak: Ces. 

ságum, i,n.=cdyos [acc. to Poly- 
bius, a Celtic word] (hence the Eng. 
shag): 1. A coarse woollen blanket or 
mantle, e.g. of servants: Cato.—2. 
For soldiers : A military cloak: Coes.— 
Particular phrases: a. Saga 
sumere, 7o assume the saga=to take up 
arms, prepare for battle: Cic.—b. Ad 
saga ire, To go to the saga=saga sum- 
ere: Cic.—c. In sagis esse, 7o be in 
saga, t. e. under arms: Cic.—d. Saga 
ponere, To lay down the saga, i. e. one's 
arms: Liv. *[ Hence, Fr. sayon. 

Ságuntum, i, »., -us (-08), Lys 
Xáyovvrov. Saguntum, Saguntus, or 
Saguntos ; @ town of Hispania Tarra- 
conensis, on the Mediterranean, beyond 




















The Sagaris 
river of Phrygia and Bithynia, which 
falls into the Propontis (now the Sac- 
aria).— Hence, Ságár-itis, \dis, adj. 
f. Of Sagaris. 

sig-atus, a, um, adj. [sag-um] 
(Provided with a sagum ; hence) Cloth- 
ed in or having on a sagum : Cic. 

Síg-aX, cis, adj. [sag-io]. I. 
Prop.: Of quick perception, whose 
Senses are acute, sagacious: A. Of the 
sense of smell: Keen-scented: canes, 
Cic.: (with Gerund in di) venandi sag- 
ax virtus, Ov.—B. Of other senses: 
(Comp:) canibus sagacior anser, Ov.: 
(Sup.) palatum in gustu sagacissim- 
um, Pl. IL Fig: ( Intellectually ) 
-quick, keen, acute, shrewd, sagacious: 
animal, Cic.: (with Gen.) utilium re- 
rum, Hor. § Hence, Fr. sagace; also 
«eubst.) sage. 

ság-Ina, s; . "rum to cay, root 


SALEBRA 


the Iberus, the besieging and reduehos, 
of which by Hannibal led to the breaking 
out of the second Punic war (now Mur- 
viedro). — Hence, Sagunt-inus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Sagunt- 
um ; Saguntine.—As Subst.: Sagunt« 
ini, drum, m. (sc. cives). The Sagunt- 
ines. 

SAg-Us, a, um, adj. [prps. sag-io] 


| Presaging, predicting, prophetic: aves, 


Stat.—As Subst.: saga, x, Sr (se 
mulier) A female diviner, a wise wo 
man, a fortune-teller, soothsayer: Hor 

Sais, is, f., Sais. Sais; the capita 
of Lower Egypt. — Hence, Sa-itez, 
arum,m. The inhabitants of Sais. 

sal, sülis, m. (rarely m.) [akin to 
GAs] I. Pro p.: Salt: Cic.; Hor.; Vitr. 
II. Meton.: he salt water, brine, sea ; 
Virg. III. Fi g.: A. Zntellectual acute- 
ness, good sense, shrewdness, cunning, 
wit, facetiousness, sarcasm; a clever or 
witly saying: Cic.; Hor.— B. Good 
taste, elegance: Nep. J Hence, Fr, 
(old) sad, (mod.) sel. 

sáláco,onis,m. — caAáxov. A svag- 
gerer, braggart: Cic. 

Salamis, is (Acc. Salamina, Hor.) 
(a Latinized collat. form, Salamina, 
#), f., Zadrauis: 1. Salamis or Sal- 
amina; an island in the Saronic Gulf, 
opposite Eleusis (now Coluri).—Hence, 
Salamin-ius, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Salamis.—As Subst.: Sal« 
aminii, orum, m. (sc. incole) The 
inhabitants of Salamis.—2. The city of 
Salamis in Cyprus, founded by Teucer 
of the Island of Salamis. — Hence, 
Sálímin-rus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Salamis. 

Salapia (Salp-), x, f. Salupia or 
Salpia; a city in Daunian Apulia.— 
Hence, 1. Sáláp-inus (Salp-), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Salapia ; 
Salapian. — As Subst, : Salapini, 
orum n. (sc. cives). The inhabitants of 
Salapia; the Salapians. — 2, Sáláp- 
itani, orum, m. The inhabitants of 
Salapia. 

salaptitium, ii, z. A humorous 
appellation for A little, tiny man, à 
manikin, Lilliputian : Cat. 

salarium, ii, v. salarius. 

sal-arius, a, um, adj. [sal] Of, or 
belonging to, salt; salt-: annona, the 
yearly revenue from salt, Liv. — As 
Subst.: 1. Salaria, s, f. (sc. via). The 
Salarian or Salt Road (beginning at 
the Porta Collina, and leading into the 
country of the Sabines:—so called be- 
cause the Sabines used it when conveying 
salt from the sea): Cic.— 2. galarie 
um, li, ^. (sc. argentum) (Prop.: 
Money given to the soldiers for salt, 
salt-money ; Meton.) A pension, stipend, 
allowance, salary: Tac. «| Hence, Fr. 
salaire, , 

SÁl-ax, àcis, adj. [sal-io] I. P rop.: 
Fond of leaping, lustful, lecherous, sale 
acious: aries, Ov.: (Comp.) salaciora 
animalia, Lact.: (Sup.) salacissim? 
mares, Col. II. Meton.: That pro- 
vokes lust, provocative: herba, Ov. 4 
Hence, Fr. (old) sa/ace. j 

Sál«ébra, se, /. [sal-o] (That which 
brings about the leaping or springing 


SALENTINI 


hence) I. Prop.: A jolting, rugged, 
uneven road: Prop.; Hor. II. Fig.: 
Of speech : Harshness, roughness, rug- 
gedness : Cic. 

Salentini (Sall-), orum, m. I. 
Prop.: The Salentini or Sallentines ; a 
people of Calabria, en the south-eastern 
extremity of Italy.—Hence, Salent- 
In-us (Sallentin-), a, um, adj. 
Salentine. II. Meton.: The country 
of the Salentines : Cic. 

Sálernum, i, 2. Salernum; a 
maritime town in the Picentine territory 
(now Salerno). 

Sali-aris, e, adj. [Sali-i] I. Prop.: 
Of, or belonging to, the Salii; Salian: 
carmen, Hor.—Because splendid ban- 
quets were connected with the proces- 
sions of the Salii, II. Meton.: Of 
banquets : Splendid, sumptuous : dapes, 

or, 

sálic-tum, i, ». [salix,salic-is] (A 
thing provided with salix; hence) A 
willow-bed: Cic.; Virg. J Hence, Fr. 
saussaie; also, saulaie. 

sali-ens, entis: 1. P. of sali-o.— 
2. As Subst.: salientes, Ium, m. (sc. 
fontes) Springs, natural fountains : Cic. 

sálig-nus, a, um, adj. [for salic- 
nus; fr.salix, salic-is] 1. Of, or be- 
longing to, willow; willow-: fronde 
saligna, Ov.—2. Made of willow; wil- 
low-: fustis, Hor. 

Sáli-i, orum, m. [2. sali-o] (The 
Leapers or Jumpers) The Salii: 1. A 
college of priests at Rome, dedicated by 
Numa to the service of Mars, who, 
armed and bearing the ancilia, with 
songs aud dances, made solemn pro- 
cessions every year, in the first half of 
March, about the city and its sacred 
places.—2, In Tibur such Salii were 
priests of Hercules: Virg. 

salil-lum, i, ». dim. [for salin- 
um; fr. salin-um] A little saltcellar : 
Cat. 

Sál-inee,àrum, f. plur. [sal] (Things 
pertaining to sal; hence) Salt-works, 
salt-pits: Cic. '*[ Hence, Fr. saline. 

sál-inum, i, ». [id.] (A thing per- 
taining to sal; hence) A salt-cellar: 
Hor. 

1. saleIo (sall-), no perf., itum, 
ire, 4. v. a. [id.] To salt down, to salt: 
pisces, Cels. 

2. Sál-o, wi, tum, ire, 4. v. n. and 
a. [akin to dA-Aowor) I. Neut.: 7o 
leap, spring, bound, jump, hop: A. 
Prop.: unctos saluere per utres, 
Virg. B. Fig.: Of things: aliena 
negotia centum Per caput, et circa 
saliunt latus, Hor. II. Act.: Of ani- 
mals: Yo leap, cover, etc. : Ov. F 
Hence, Fr. salir. 

saliunca, 2, f. The wild or Celtic 
nard:; Virg. 

sáliva, v, f. [akin to ciadov) I. 
Prop.: Spittle, saliva, slaver: Lucr.; 
Cat. II, Fig.: Taste, flavour; long- 
ing, appetite: Sen.; Pers. *| Hence, 
Er. salive. 

Sál-ix, Ycis, f. [prob. eal-io] (The 
springing-up thing or tree; hence) A 
willow-tree, willow: Virg. YJ Hence, 
Fr. saule. 


Sallustius (Salust-), ti, m. Sall- | 
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ustius or Salustius; a Roman name.— 
Hence, Sallusti-ànus (Salusti-), 
a, um, adj. Of, or belonging to, Sallust ; 
Sallustian. 

Salluvii, 6rum, m. The Salluvii; 
a people of Gallia Narbonensis. 

Salmácis, idis, f. Salmacis. I. 
Prop.: A very clear fountain in Caria; 
Sabled to render soft and effeminate all 
who drank of it. Il Meton.: A. 
Personified : Thenymph of the fountain 
Salmacis (Voc.: Salmaci, Ov.).—B. A 
weak effeminate person: Enn. ap. Cic. 

Salmoneus (trisyll), éos, m., 
Sadmwvevs. Salmoneus; a son of Aol- 
us, brother of Sisyphus, who imitated 
lightning with burning torches, and was 
on that account hurled into Tartarus by 
a thunderbolt from Jupiter.—Hence, 
Salmon-is, idis, /., XaAuewvís. A 
daughter of Salmoneus, i.e. Tyro, mo- 
ther of Neleus and Pelias. 

Salone, àrum, -a, 2, f. Salone 
or Salona; a maritime town of Dal- 
matia. 

salpa, x, f. The salpa; a species of 
stock-fish: Ov. 

Salpinates, um, m. The Salpin- 
ates; a people of Etruria. 

salsament-àríus, a, um, adj. 
[salsament-um] Of, or belonging to, 
salted-fish : cadi, Pl.—As Subst: Sals- 
amentarius, li, m. (sc. negotiator) 
A dealer in salt-fish: Auct. Her. 

sals-amentum, i, n. [sals-us] (A 
thing pertaining to salsus; hence) 1. 
Fish-pickle, brine: Cic.—2. Salted or 
pickled fish (so usually in Plur.): Ter. 

salsee, adv, [2. sals-us] Wittily, 
acutely, facetiously: dicere aliquid, 
Cic.: (Sup.) salsissime, id. 

salesus, a, um, adj. [1. sal-io] I. 
Prop.: A. Gen.: Salted, salt: fruges 
(as a sacrifice), Virg.: (Sup.) salsiss- 
imus sal,Pl. B. Esp.: Salt, briny: 
sudor, Virg. II. Fig.: Sharp, acute, 
witty, facetious: (Comp.) sales salsi- 
ores quam illi Atticorum, Cic.—As 
Subst.: salsa, orum, m. (sc. dicta) 
Sharp, witty, humorous sayings, etc.: 
Cice. '*'"[ Hence, Fr. (subst.) (old) 
saulce, (mod.) sauce. 

salta-tio, onis, f. [salt(a)-o] A 
dancing ; the act of dancing: Cic.; Pl. 
«| Hence, Fr. saltation. 

salta-tor, dris,m. [id.] A dancer: 
Cic. YJ Hence, Fr. (old) saltateur, 
(mod.) sauteur. 

saltator-Íus, a, um, adj. [saltator] 
Of, or belonging to, a dancer ; dancing-: 
orbis, a dancing in a ring, Cic. 

salta-trix, icis, f. [salt(a)-o] A 
female dancer, a dancing girl: Cic. 

salta-tus, ts, m. [id.] A religious 
dance: Liv. 

saltem, adv. [perhaps contr. fr. 
salutem] (By a being saved or without 
violation; hence) At least; at the ledst, 
at all events, anyhow: Cic. — Part- 
icular combination: Non, ne- 
que (nec) saltem, Jot at least, not even ; 
nor even, nor (and not) at least, etc. : 
Liv.; Quint.; Pl. 

sal-to, Avi, atum, are, 1. v. intens. 
n. and a. [2. sal-io] I. Neut.: A. 
Prop.: Zo dance: nisi saltare didic- 
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isset, Cic.: ad tibicinis modos, Liv. 
B. Fig.: Of an orator: To speak ia 
a jerking manner (à. e. in little clauses): 
Cic, Il, Act.: 7o dance, i.e. to re- 
present by dancing and gesticulation 
to perform in pantomime a play or & 
part: Cyclopa, Hor. *€ Hence, Fr. 
sauter. 

saltti-Osus, a, um, adj. [2. saltus, 
(uncontr. Gen.) saltu-is] (Full of salt- 
us; hence) Full of woods or forests, 
well-wooded, woody : loca, Sall. 

1. sal-tus, üs, m. [2. sal-io] A 
leaping, leap, spring, bound: Cic.; Ove 
*| Hence, Fr. (old) saut, ^mod.) saut. 

2. saltus, üs, m. [akin to áAcos] 
I. Gen.: A forest-pasture, woodland- 
pasture, woodland; a forest: Cic.; 
Virg. II. Esp.: A Jores-pass; a 
mountain-pass: Css. 

Sálu-bris, e (masc. collat. form, 
salu-ber, Ov.), adj. [for salut-bris; 
(-ber); fr. salus, salut-is] 1. (Bringing 
salus; hence) a. Prop.: Health- 
bringing, health- giving, promoting 
health, healthful, wholesome, salubri- 
ous: annus, Cic.: fluvius, Virg.—b. 
Fig.: Salutary, serviceable, advantage- 
ous, beneficial : Of things or persons : 
(Comp.) res salubrior, Liv.: (Sup.) sal- 
uberrima consilia, Tac.—2. (Brought 
or produced by salus; hence) Healthy, 
sound, well, vigorous: corpus, Sall. J 
Hence, Fr. salubre. 

salubr-itas, àtis, f. [salubr-is] 
(The condition, or state, of the salubris ; 
hence) 1.: a. Prop.: Healthfulness, 
wholesomeness, salubrity: Cic. — b. 
Fig.: Of abstract things; Healthful- 
ness: Cic.—2. Health, soundness, vig- 
our; Tac. ¥ Hence, Fr. salubrité. 

sálübr-Iter, adv [id.] 1. Health- 
Sully wholesomely, salubriously:(Comp.) 
refrigerari salubrius, Cic. — 2.: a. 
Gen,: Serviceably, advantageously, 
beneficially : (Sup.) quam saluberrime, 
Pl--b. Esp.: Zo advantage, in pur- 
chasing, i. e. at a cheap rate: salubriter 
emere, Pl. 

sálum, i, 2.—coáAos. I. Prop.: 
The open sea, the high sea, the main, the 
deep (only in Sing., and mostly in the 
Acc. and Abdi.): Cic.; Liv. II. Met- 
on.: A. The sea: Hor.—B. Sea-sick- 
ness; Ows. 

Sálu-s, ütis, f. [for salv-t-s; fr. 
salv-eo] (The being well; or im good 
health; hence) Y. Prop.: A sound, 
or whole, condition; health: Ter.; Cic. 
IL Meton.: A, Welfare, prosperity, 
preservation, safety, deliverance, etc.: 
Cic. — B. A wish for one's welfare 
(verbal or written); a greeting, salute, 
salutation: Cic. — C. Personified : 
Salus or Safety; a deity, whose temple 
stood on one of the summits of the Quir- 
imalis ; Cic. ; 

sálüt-àris, e, adj. [salus, salut-is] 
(Of, or belonging to, saius; hence) 1. 
Healthful, healthy: cultura agrorum 
est salutaris, Cic.—2, Of, or belonging 
to, one's welfare; salutary, serviceable, 
beneficial, advantageous : (Comp. nihil 
est nobis salutarius, Cic.—3. Of, ot 
pertaining to, safety; saving, delivering, 
etc.: litera, i.e. the letter A, written 
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on the voting tablets as an abbrevia- 
tion for * absolvo," Cic. * Hence, 
Fr. salutaire, : 
salutar-Iter, adv. [salutar-is ] 
Profitably, beneficially, sulutarily: Cic. 

salata-tio, onis, f. [salut(a)-o] I. 
Gen.: A greeting, saluting, salutation 
whether personal or written; Cic. 
II. Esp.: A. A visit; a waiting upon 
one: Cic. — B. In the time of the 
emperors, of paying respects, paying 
court, to theemperor ; Suet. *| Hence, 
Fr. salutation. 

saluta-tor, oris, m. [id.] I. G en.: 
One who greets; a greeter, saluter : Stat. 
II. Esp.: A. One who makes compli- 
mentary visits, who pays his respects to 
another; a visitor: Cic.—B. In the 
time of the emperors: A courtier: 
Suet. 

sálüta-trix, icis, f. [id.] I. 
Gen.: She that salutes: pica, Mart. 
Il. Esp.: She that makes compliment- 
ary visits, (hal pays court: turba, i.e. 
the crowd of clients who came to salute 
their patron in the morning, Juv. 

sálut-I-fer, féra, férum, adj. 
[salus, salut-is; (i); fer-o] /ealth- 
bringing, healing, salubrious: Ov. 

sálüt-o, Avi, atum, are, l. v. a. 
[salus, -salut-is] I. Gen.: 7o greet, 
wish health to, pay one's respects to, 
salute one: aliquem, Cic.: deos, id. 
II. Esp.: A. 70 bid farewell, to take 
leave: etiamnune saluto te, Plaut.— 
B. 70 visit out of compliment, to pay 
one's respects to, to wart upon a person : 
Cic.; Hor.—C. 7^0 greet one's visitors : 
Cic. — D. Under the emperors: Zo 
attend, or wait upon, at the morning 
levée: salutantium agminibus con- 
tendunt, Tac. { Hence, Fr. sauer, 
sauver, 

l. salv-e, adv. (salv-us] Well, in 
good health, in good condition or cir- 
cumstances: Plaut.—So the ellipt. ex- 
pression, satin’ salve? (sc. agis? agi- 
tur? elc.) [s all well? all right? Liv. 

2. salve, imperat., v. salveo. 

Salv-60, no perf. nor sup., Gre, 2. 
v.n. [salv-us]. I. Gen.: To be well or 
in good health: So only in a lusus 
verbb. with no. II.: salve, St. satis 
mihi est ture salutis : nihil moror, non 
salveo, Plaut. II. Esp.: As a term 
of salutation : A. Salve, salveto, salv- 
ete, Heaven keep you; how are you? 1 
hope you are well ; — salvere jubeo, J 
bid you good-day, good-day, welcome ; 
also, salvebis, Fou will be greeted: "Tex. ; 
Cic.; Virg.; Hor.— B. Sts. like vale, 
in taking leave: Farewell, good-bye, 
adieu: Cic.—So in bidding farewell to 
the dead; salve zeternum mihi, max- 
ime Palla, Ziternumque vale, Virg. 

salv-us, a, um, adj. (etym. dub.; 
prps. akin to Sanscrit sarv-a |. * omn- 
is;" and Gr. 0A-os] (Whole, entire ; 
hence). Saved, preserved, unharmed, 
safe, unhurt, uninjured, well, sound, 
€tc.; ut omnes salvi conservaremini, 
Cic.: siquidem ager nobis salvus est, 
Plaut. — Particular combin- 
ation: Withanoun in the AUI. Abs.: 
Without violation of, saving: salva lege, 
Werbe tt lonlan phrase: Salvus 
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sum, etc. : J, etc., am safe, all is well 
with me, I am freed from my difficulties, 
etc.: Ter.; Cic. § Hence, Fr. sauf. 

Sámárita, àrum, m. The inhabit- 
ants of Samaria, the Samaritans. 

Sümárobriva, x,f. Samarobriva; 
@ town of Gallia Belgica (now, acc. 
to some, St. Quentin, acc. to others, 
Amiens). 

sambüca, 2, f. — cauBvxn. The 
sambuca; a triangular stringed-instru- 
ment of a very sharp, shrill tone: Pers. 
*| Hence, Fr. sambuque. 

sambücistrla, e, f. — ceuBvkia- 
7Tpuu. A woman that plays on the 
sambuca ; Liv. 

Same, és, -os, i, /., Xáun, Xápos. 
Same, or Samos; another name Sor the 
island. Cephalenia, in the Jonian Sea, 

Samn-ium, ii, x. [contr. fr. Sab- 
in-ium ; fr. Sabin-i] Samnium; an 
ancient country of l(aly, in the neigh- 
bourhood of Latium, whose inhabitants 
were an offshoot from the Sabines.— 
Hence, Samn-is, itis, adj. Of, or 
belonging to, Samnium ; Samnite,—As 
Subst.: Samnites, ium (sc. homines), 
m. Samnites: 1. Prop.: The inhabit- 
ants of Samnium, the Samnites.—Col- 
lect.: Samnis, itis, m. The Samnite 
people, the Samnites.—Hence, Samn- 
it-Icus, a, um, adj. Of, or belonging 
lo, the Samnites; Samnitic: bellum, 
Suet. — 2. Meton.: Of a class of 
gladiators who were armed with Samn- 
ile weapons. 

Samos, i, v. Samus. 

Sámóthrac-Ia, z (-e, es, -a, 2), 
f.(also Threicia Samosor Samus) 
Samothrace; an island off the coast of 
Thrace, famed for the mystic worship 
of the Cabiri.—Hence, Sámóthrac- 
fus, a, um (Samothrac-s, Samo- 
thracis), adj.  Samothracian. — As 
Suóst.: Samothraces, um, m. (sc. 
dii) The Samothracian deities, i. e. the 
Cabiri: Juv. 

Samus (-08), i, /., Xauos. Samos 
or Samus: 1. An island on (he coast of. 
Asia Minor opposite Ephesus, famed as 
the birthplace of Pythagoras, as also for 
its earth and the vessels made from il, — 
Hence, SAm-Ius, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Samos; Samian.—As 
Subst. : a. Samius, li, m. (sc. homo) 
The. Samian, i.e. Pythagoras. — b. 
Samia, orum, n. plur. (sc. vasa) 
Samian ware (the brittleness of which 
was proverbial); Auct. Her.—c. Sa- 
mii, orum, m. (sc. incole) The in- 
habitants of Samos, the Samians.—2, 
Another name of the island Cephalenia. 

sana-bilis, e, adj. [san(a)-o] That 
can be healed, curable, remediable : 
vulnus, Ov.: sanabiles (sc. iracundi, 
etc.), Cic,: (Comp.) sanabilior, Sen. 

sana-tio, duis, f. [id.]. A healing, 
curing : Cic. . .. Eee 

sanc-Io, sanxi, sanctum, sancire 
(Part. Perf., sancitum, Lucr.), 4. v. a. 
[SANC, a strengthened form of the 
root SAC; v.sacer ini.] I. Prop.: 
To render sacred or inviolable by a re- 


igious act; to appoint as sacred or 


inviolable, mostly of legal ordinances 
or other public proceedings : to yix un- 
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alterably ; to estaLlish, appoint, deeree, 
ordain ; also, to make irrevocable ot 
unalterable ; to confirm, ratify, sane 
tion: fcedus, Cic.: in nosmet legem, 
Hor.: augurem, Cic.: lege sanxerunt, 
ut, eíc., id. II. Meton.: 7o forbid 
under pain of punishment, to enact a 
penalty against: noli observantiam 
sancire poena, Cic. 

sanct-e, adv. [sanct-us] Solemnly, 
conscientiously, scrupulously, religious: 
ly, with holy awe: sancte colimus nat- 
uram excellentem, Cic.: (Comp.) sanct- 
ius, Mart.: (Sup.) . . . sanctissime, Cic. 

sanct-ImOnia, e, 7. [sanct-us] 
(A being sanctus; hence) Sacredness, 
sanctily, moral purity, virtuousness, 
chastity: Cic. ^ Hence, Fr. (old) 
sanctimonie. 

sanc-tio, Onis, f. [sanc-io] An 
establishing, ordaining, or decreeing as 
tnviolable under penalty of a curse; a 
decree, ordinance, sanction: Cic. «y 
Hence, Fr. sanction. 

sanct-itas, àtis, f. [sanct-us] (The 
condition, or quality, of (he sanctus ; 
hence) 1. Jnviolability, sacredness, 
sanctity: Cic.; Tac.—2. Moral purity, 
holiness, sanctity, virtue, piety, integrity, 
honour, purity, chastity, etc.: Cic. € 
Hence, Fr. (old) sanctité, (mod.) saint- 
eté. i 
sanc-tor, oris, m. [sanc-io] 4m 
establisher, ordainer: legum, Tac. 

sanc-tus, a, um: 1. P. of sanc-io. 
—2. Pa.: a. Rendered sacred, establ- 
ished as inviolable, i, e. sacred, inviol- 
able: societas, Cic. — b. Venerable, 
august, divine, sacred, pure, holy, in- 
mocent, pious, just: (Comp.) sanctior 
dies, Hor.: (Swp.) sanctissimi viri, 
Cic. J] Hence, Fr. (old) sainct, (mod.) 
saint. 

Sanc-us, i, m. [sanc-io] (The 
Ratifier or Confirmer) Sancus; a deity 
of the Sabines, also worshipped at Rome. 

sandali-arius, a, um, adj. [sand- 
ali-um] Of, or belonging to, sandals: 
Suet. 

sandadlium, li, n.=cavdddArov. A 
slipper, sandal: Ter. {| Hence, Fr. 
sandale. ' 

sandapila, x, f. (etym. dub.] A 
common. kind of bier ( for people of the 
lower classes): Juv. 

sandix (-yx), lcis, f. = cdvdvt 
(oavdsé) Vermilion or a colour like 
vermilion: Virg. 

san-e, adv, [san-us] I. Prop.: - 
Soberly, sensibly, reasonably, discreelly H 
(Comp.) non ego sanius Bacchabor, 
Edonis, Hor. II. Meton.: A. Well, 
indeed, truly, forsooth, right, very, ete.: 
odiosum sane genus bominum officia 
exprobrantium, Cic.—B. To be sure, 
indeed, certainly ; however: Cic. 

sanguen, inis, v. sanguis init. 

sanguin-arius, a,um,ad,.[sangu. 
is, sanguin-is] I. Prop.: Of, or be- 
longing to, blood; blood-: herba, an 
herb that stanches blood, Col. YI. Fig.: 
Bloodthirsty, bloody, sanguinary: juv- 
entus, Cic. €| Hence, Fr. sanguinaire. 

sanguin-6us, a, um, adj. [id.] 
(Of, or pertaining to, sanguis ; hence) 
I, Prop.: Of blood, bloody bloode: 
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£utte, Ov, II. Meton.: Blood- 
coloured, blood-red: jube anguium, 
Virg. & Hence, Fr. sanguin; also 
(subst.) sanguine, ** a bloodstone." 

sanguin-o, no perf. nor sup., are, 
1. v. n. (id.) (Prop.: To be bloody; Fig.) 
To be bloodthirsty, sanguinary: sangu- 
inans eloquentia, Tac. { Hence, Fr. 
saigner. 

sanguin-dlentus, a, um, adj. 
[id.] I. Prop.: Full of blood, bloody: 
soror, Tib. II. Meton.: Blood-red: 
color, Ov. III. Fig.: Full of blood, 
bloody, sanginary : palma, Auct. Her. 
{ Hence, Fr. (old) sanguinolent, (mod.) 
sanglant. 

san-guis, mis, m. (Neut. collat. 
form, sanguen, Lucr.) [akin to San- 
scrit asan, ** blood"] I. Prop.: Blood 
(only in Sing.): Cic.; Liv. II. Met- 
on.: Blood, i.e. : A. Consanguinity, 
descent, race, stock, family: Cic.; Virg. 
—B. Concr.: A descendant, offspring: 
Hor. III. Fig.: A. Gen.: Vigour, 
strength, force, spirit, life: civitatis, 


Cic. B. Esp.: Of style: Vigour, 
force: Cic.; Quint. J Hence, Fr. 
sang. 


san-ies, em, e, f. [akin to sanguis] 
i. Prop.: Diseased or corrupted blood, 
bloody malter,sanies: Virg. II. Met- 
on. : Of the slaver of a serpent, or of 
Cerberus: Virg.; Hor. J Hence, Fr. 
sanie, 

san-itas, àtis, f. [san-us] (Zhe 
condition or quality of the sanus ; hence) 
1.: a. Prop.: Soundness of body, 
health; healthy state or condition: Cic. 
— b. Fig.: A healthy state, soundness, 
etc.: victoris, Tac. — 2. Soundness of 
mind, right reason, good sense, dis- 
cretion, sanity: Cic. — 9. Of style: 
Soundness or correctness of style, pro- 
priety, regularity, purity, etc.: Cic.; 
Quint. *| Hence, Fr. santé. 

sanna, 2,/. [cávvac] A mimicking 
grimace: Pers. 

sann-Io, onis, m. [sann-a] (One 
having a sanna; hence) One who makes 
mimicking grimaces, a buffoon : Cic. 

san-o, avi, àtum, are, l. v. a. 
[san-us] I. Prop.: 7o make sound ; 
to heal, cure, restore to health: aliquém, 
Cic.: vomicam, id. II. Fig.: 7o heal, 
correct, restore, repair, allay, quiet, 
etc.: incommodum, Cic. 

Sanqu-àlis (-gualis), e, adj. [for 
Sanc-alis; fr, Sanc-us] | 0f, or belong- 
ing to, Sancus: avis, a bird sacred to 
Sancus ; the ospray. Pl.; Liv. 

Santóni, drum, m. The Santoni ; a 
people of Aquitania. — Hence, Santón- 
Yous, a, um, adj. Uf, or belonging 
to, the Santoni; Santonian: cucullus, 
Juv. ! : 

sa-nus, 8, um (sanun', forsanusne, 
Plaut.: sanan’ for sanane, id.;, sanin’ 
for sanine, id.), adj. [akin to oa-os, 
gos} I. Prop.: Of living bemgs: 
Sound in body, whole, healthy, well: 
pars corporis, Cic.: sanum recteque 
valentem, Hor,—As Subs..: sanum, 
i, ^. Soundness, health, etc.: Prop. 
IL. Fig.: A. Of things: Of, or in, 
sound condition; sound, whole, etc. res 
publica, Cic. 2 pf pig in mind, in 








one's right mind, rational, sane, sober, 
discreet’ (Sup.) quisquam sanissimus, 
Cic.: male sana Dido, 4. e. raving, 
Virg.: male sani poétze, £, e. inspired, 
Hor. — C. Of style: Sound, sensible, 
sober, chaste: (Comp.) oratores sani- 
ores, Cic. J Hence, Fr. sain. 
sap-a, x, f. [akin to óm-ós and 
Eng.sap] Must; new wine boiled thick : 


Ov. *[ Hence, Fr. sape, seve. 
Sápsei, orum, m., Xamaio. The 
Sapei; a Thracian people. 
saperda, s, m.=camépdys. The 


saperda; an inferior kind of salt-fish 
from the Black Sea; a kind of herring: 
saperdam advehe Ponto, Pers. 

sápl-ens,entis: 1. P. of sapi-o.— 
2. Pa.: a. Gen.: Wise, knowing, sens- 
ible, well-advised, discreet, judicious: 
Of living beings or things: excusatio, 
Cic. : (Comp.) aleator sapientior, 
Plaut.: (Sup.) sapientissimus rex, Cic. 
— As Subst.: sapiens, entis, m. (sc. 
homo): (a) A sensible, shrewd, know- 
ing, discreet, or judicious person: Hor. 
—(b) In a lusus verbb., with the 
signif. of sapio, no. 1.: A person of nice 
taste: Hor.—b. Esp.: Well acquainted 
with the true value of things, wise 
(2046s): quos sapientes nostri maj- 
ores judicabant, Cic.—4A s Subst.: (a) A 
wise man, a sage: Cic.—(b) Plur.: The 
(seven) wise men or sages (of Greece): 
Val. Max. YJ Hence, Fr. savant. 

sapien-ter, adv. [for sapient-ter ; 
fr. sapiens, sapient-is] Sensibly, dis- 
ereetly, prudently, judiciously, wisely: 
sapienter videre, Cic.: (Comp.) sapi- 
entius suadere, id.: (Sup.) sapient- 
issime retinere, id. 

sáplent-la, :, f. (£r. id.) 1. Good 
taste, i. e. good sense, discernment, 
discretion, prudence: Hor.—2.: a. 
Prop.: Wisdom.—b. Of single depart- 
ments of knowledge or wisdom: sapi- 
entiz professor, i. e. of mathematics, 
Suet. § Hence, Fr. sapience. 

Sáp-Io, ivi or Yi, no sup., ére, 3. v. n. 
and a. [akin to o7-ds, ca$-75s, and 
co$-ós] I. Prop.: A. Of eatables or 
drinkables: 1. Neut.: 7o (aste, savour: 
nil rhombus, nil dama sapit, Juv.— 
2. Act.: To taste, smack, or savour, of ; 
to have a taste, or flavour, of a thing : 
quis (sc. piscis) saperet ipsum mare, 
Sen. — B. Of that which tastes; Jo 
have a taste or a sense of taste (prps. 80. 
used for the sake of the play upon the 
signif. no. II.): nec sequitur, ut cui 
cor sapiat, ei non sapiat palatus, Cic. 
II. Fig.: To have good taste, i.e. To 
have sense, or discerninent ; to be sensible, 
discreet, prudent, wise, etc.: A. Neut.: 
qui (sc. puer) quum primum. sapere 
ccpit, Cic.; cui cor sapiat, id. — B. 
Act.: To know, understand a thing ; te 
quicquam sapere corde, Plaut. 4 
Hence, Fr. savoir. 

sapo, Onis, m. [German word] 
Soap: Pl. | Hence, Fr. savon. 

sap-or, Oris, m. [sap-io] I. Prop.: 
A taste, relish, flavour, savour inherent 
in a thing: Lucr.; Cic. II. Meton.: 
A. A sense of laste, a taste which a 
person has of anything: Lucr.— B. 
That which tastes well; a dainty, delicacy ; 





|Meton.: Plur.: 


SARMAT/E 


Tib.; Virg. III.Fig.:Ofstyle: Taste, 
elegance: Cic. *| Hence, Fr. saveur. 

Sappho, is, f., Zam$o. Sappho; a 
celebrated poetess, born at Mytilene, in 
Lesbos, who, on account of her hopeless 
love for Phaon, threw herself from the 
Leucadian Rock into the sea.— Hence, 
Sapph-icus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Sappho; Sapphic. | 
Hence, Fr. Sapphique. 

sarc-ina, x, /. [sarc-io] I, Prop.: 
A package, bundle, burden, load, pack: 
—Plur.: bayyage: Ces.; Hor. M. 
Fig.: A burden, weight of cares, etc.: 
Oy. 

sarcin-arius, a, um, adj. [sarcin- 
8] Of, or belonging to, burdens or 
baggage; pack-, baygage-: jumenta, 
Ces, 

sarcin-iüla, c, f. dim. [id.) A little 
pack, bundle, or fardel : Pl.; Juv. 

sarc-io, sarsi, sartum, sarcire, 4, 
v.a. [etyn:.dub.] I. Prop.: 70 patch, 
botch, mend, repair, restore, etc.: in- 
cumbent (sc. apes) generis lapsi sarcire 
ruinas, Virg. II. Fig.: To make good, 
make amends for; to correct, repair: 
injuriam honore, Cic. 

sarcóphágus, a, um, adj. —capx- 
opayos. Flesh-devouring: lapis, a kind 
of limestone used for coffins (so called 
becauses the corpses were quickly con- 
sumed by it), Pl. — As Subst.: sarce 
ophagus, i, m. A grave, sepulchre* 
Juv. 4 Hence, Fr. sarcophage. 

sar-ctilum, i, ». (for sarr-culum ; 
fr. sarr-io] (That which serves for hoe- 
ing; hence) A light hoe. 

Sardánápàalus, i, m., Sapsava- 
maÀos. Surdanapalus ; an effeminate 
king of Assyria, who at last burned 
himself, together with his treasures. 

Sardes, ium (also Nom. Sardis, 
Hor.; and inthe Acc., Cic.), f. Zapders. 
Sardis ; the very ancient capital of 
Lydia, on the Pactolus, the residence of 
Creesus (now Sa7t).—As Subst.; Sarde 
lani, drum, m. The inhabitants of 
Sardis, the Sardians. 

Sardi, órum, m. (from Xapóo, Sar- 
dinia) The Surdi; the inhabitants of 
the Island of Sardinia ; the Sardinians, 
—Hence, 1. Sard-us (-dus), a, um, 
adj., Sardinian.—2. Sard-Inla, », 
J. The Island of Surdinia, — Hence, 
Sardinti-ensis, e, adj., Sardinian. 

sardónyx, Ychis, comm. = capó- 
óvué. A sardonyz, a precious stone: 
Juv. | Hence, Fr. sardoine. 

BSArgus,i,m.-—ocapyos. Thesargus; 
a species of sea-fish: Ov. 

Sárissa, $,/. —capioca. I. Prop.: 
A long Macedonian lance: Liv. Y. 
For Macedoniaus : 
Auct. Her. 

sárissÓphóros, 1, m. = oapicgo- 
$opos. A sarissa-carrier ; the nume 
given to a Macedonian lancer: Liv. 

Sarmáte (Saurdm-), drum, m. 
Zavpomatra. The Sarmatians ; a grea 
Slavic people dwelling from theVistula to 
the Don (in mod. Poland and Russia).— 
Sing. Sarmáta (Saurómáta, -es), 
fe, m. — Hence, 1. Sarmát-Icus, 
a, um, adj., Sarmatian.— 2. Sarmáte 
ig, idis, adj. f., Sarmatiun : vellus, O'r, 


SARMATICE 


Sarmatic-e, adv. [Sarmatic-us] 
After the manner of the Sarmatians ; 
as (he Sarmatians do : loqui, Ov. 

Sarmáticus, a, um, v. Sarmate. 

sar-mentum, i, n. [for sarp- 
mentum ; fr. sarp-o] (Zhe thing topped 
or pruned; hence) A twig: Plur.: 
Twigs, light branches, brushwood; a 
faggot, fascine: Liv. | Hence, Fr. 
sarment, ** a vine twig.” 

Sarnus, i, m. The Sarnus; a 
river of Campania, near Pompeii (now 
the Sarno). 

Sarpédon, ónis, m., Sapryddv. 
Sarpedon ; a. son of Jupiter and Europa; 
king of Lycia; killed by Patroclus before 
Troy. 

SArp-O, sarpsi, sarptum, sarpére, 
3. v. a. [akin to apr-agw] Agricult. 
L5: To cut off, trim, prune, clean: 
Fest. 

Sarra (Sara-), e, f. Sarra or 
Sara; the city of Tyre, in Phenicia, 
celebrated for its purple dye.—Hence, 
Sarr-anus, a, um, adj. (Prop.: Of, 
or belonging to, Sarra; Meton.) Tyrian. 

sarracum, i, ». I. Prop.: A 
sarracum; a kind of weapon or cart: 
Juv. II. Meton.: Of the constella- 
tion of The Wain: Juv. . 

Sarrastes, um, m. The Sarrastes; 
à people of Campania, near the Sarnus. 

sarr-Io (sar-), üi and ivi, itum, 
ire, 4. v. n. and a. [etym. dub.) Agri- 
cult. ¢. (.: To hoe the soil, plants, etc., 
for the purpose of destroying weeds ; 
to weed: Plaut.; Col.; Mart. 

Sarri-tor (sari-, sar-), oris, m. 
[sarri-o] A Aoer, weeder. I, Prop.: 
Var. II. Fig.: scelerum, Plaut. 

Sartago, inis, f. [etym. dub.) A 
frying-pan. I. Prop.: Juv. II. 
Fig.: sartago loquendi, a hotch-potch, 
mixture, medley, Pers. 

sar-tus (for sarc-tus), a,um: 1, 
P. of sarc-io.—2. Pa.: Mended, repair- 
ed, put in order, only in the phrase 
sartus tectus, adj.; or more freq. subst. 
in Neut. Plur., sarta +ecta, Buildings 
1n good repair: Prop, and Fig. : Cic. 

Sat, v. satis. 

Sá-ta, Orum, m. plur. (1. se-ro, 
through root SA] (Zhungs sown ; hence) 
Standing corn, crops Virg. 

sátügito, are, eátigo, óre, v. 
satis. 

sátelles, itis, comm. gen. Y. Prop.: 
An attendant upon a distinguished 
person, esp. a prince; a life-guard :— 
Plur.: Attendants, escort, train, retinue; 
Hor.; Liv. II. Meton.: Of an at- 
tendantanalog. to the preceding : Jovis 
pinnata satelles, i.e. the eagle, Cic.: 
Orci, i. e. Charon, Hor. - IX. Fig.: 
A. In a good sense: An attendant, 
etc.: Hor.—B. In a bad sense: An 
assistant in crime; an accomplice, part- 
ner, abettor, etc.; Cic. J Hence, Fr. 
satellite. 

satia-s, tis, f. [for satia-t-s; fr. 
sati(a)-o ; t, euphonic; nominative 
case-ending s] (The satisfying. thing ; 
hence) I. Gen.: A Sufficiency, abund- 
ance, plentifulness : Plaut.; Lucr. II. 
Esp.: Satisfied destre, satiety ; a loath- 
tng, disgust: Ter.; Tac. 
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Satictila, «, f. Saticula; a town of 
Campania. — Hence, 1. Sáticül-àn- 
us, a,um, adj. Of,or belonging to, 
Saticula, — As Subst.: Saticulant, 
orum, m. (sc.cives) The Saticulans.— 
2. Sáticül-us, i, m. A Saticulan. 

Sát-lótas, àtis, f. [sat-is (in adjec- 
tival force)] (The state, or quality, of 
satis; hence) 1. A sufficiency, abund- 
ance: Plaut. — 2. The state of being 
glutted or sated; a loathing, disgust, 
satiety. a. Prop.: Of food, etc.: Cic. 
—b. Fig.: Of abstract things: Cic. 
*| Hence, Fr. satiété, 

satin’, sátine, v. satis, 

l. sát-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[root SA'T', akin to Gr. root ad, whence 
aó-éo, be sated.] I. Prop.: A. G en.: 
To fill, satisfy; to sate, satiate: sitim, 
Mart.: anime quieto satiare desideria 
nature, t.e. appease: Cic. B. Esp.: 
With Personal pron. or Pass. in reflex- 
ive force: 7o fill or satisfy one's self, 
etc.: Ov.; Pl. II. Meton.: 7o Jul 
sufficiently: fretum aquis, Ov. III. 
Fig.: A. Gen.: 7o still, satisfy, con- 
tent; lo glut, satiate a desire, in good 
or bad sense: animum, Cic.: (with 
Gen.) quum satiata ferine Dextera 
ccediserat, Ov. B. Esp.: 1. To sat- 
isfy, etc., one's self: Lucr.— 2. To 
overfill, cloy; to satiate, disgust: novi- 
tate aurem, Quint.: (without Object) 
numerus satiat, Cic.— 3. Pass.: 70 be 
cloyed, disgusted, wearied with athing: 

ic. 

2. s&-tYo, onis, f. (1. sero ; through 
root SA] A sowing, a vlanting : Cic.; 
Virg. 

Satira, 2, v. satur. 

Sát-is, and in a pure form, sát 
(satin', contr. for satisne, Plaut. ), 
adv. [root sar; v. satio ini] I. 
Adjectively : A. Pos.: enough, suf- 
Jicient, satisfactory : sum avidior etiam, 
quam satis est, glorie, Cic.: (with 
Dat.) legioni sat, Plaut. : (with Gen.) 
satis nivis atque dirze Grandinis, Hor. 
—B. Comp.: Satius: (Prop.: More 
satisfying, etc.; Meton.) Better, more 
serviceable, filler, preferable: repertus 
est nemo, qui mori diceret satius esse, 
Cic. II. Adverbially: A. Gen.: 
Enough, sufficiently: istuc satis Scio, 
Ter.: sat prata biberunt, Virg.: satis 
multa, Cic.—Particular expres- 





sion: Satis superque, Enough and 
more (than enough): satis superque 
dictum est, Cic. B. Esp.: Enough; 
i. e. tolerably, moderately, passably : 
satis literatus, Cic.: satis honeste, id.: 
satis bene, well enougA, i. e. tolerably, 
moderately, pretty well: Cic.—Part- 
icular combinations, etc.: 1. 
Sat agito (alsó in one word, satagito), 
To have enough to do, have one's hands 
Jull; to be busy, be troubled: Plaut. 
— 2. Satis ago or sat ago (also in one 
word, satago): a. Mercantile 4, (.: 7o 
satisfy, content, pay a creditor: Plaut. 
—b. To have enough to do, have one's 
hands full; to be in trouble : Cic.; Hirt. 
— 3. Satis accipio, or do: Mercantile 
& t.: To take, or give, sufficient bail or 
security: Cic. — Particular éx- 
pression: Satisdato, By giving bail 





—— SATUREIANUS 


or security: Cic.—4. Satisfacio, or, in 
one word, satisfacio: a. Gen.: 7» 
give satisfaction ; to satisfy, content : 
Cic.—b. Esp.: (a) Mercantile ¢, ¢.: 
To satisfy, content, by payment or se- 
curity ; to pay or secure a creditor: 
Cees.; Cic.—(b) To give satisfaction by 
word or deed ; to make amends or re- 
paration ; to make excuse ; to ask pardon, 
apologize to a person offended, injured, 
etc.: Cas. ; Cic. — (c) To satisfy by 
proving, to prove sufficiently : Nep. 

satis-da-tio (or, separately, satis 
datio), onis, f. [satis ; d(a)-o ; v. satis] 
A giving of bail or security: Cic. 

satisdato, satisdo, sitisficlo, 
Vv. Satis. 

satisfac-tio, onis, f. (satislac-io] 
Satisfaction, i.e. amends, reparation, 
excuse, apology, eto., given to a person 
offended, insulted, injured, etc.: Caeg.; 
Cic. «| Hence, Fr. satisfaction. 

Satius, v. satis. 

BÁ-tor, Oris, m. [1. se-ro ; throug 
root SA] 1, A begetter, father, creator: 
Virg.—2.: a. Prop.:Asower, planter: 
Cic.—b. Fig.: A sower, promoter, 
author : litis, Liv. 

Sátrápes (-a), x; also, Satraps, 
is, m., vatparns [orig. a Persian word] 
A governor of a province, a viceroy 
among the Persians; a satrap: Phi 
Nep.; Curt.—Hence, Satrapia (6a), 
x, f., gatpaneia, The office or pro- 
vince of a satrap; a satrapy: Pl. q 
Hence, Fr. satrape. 

Satricum, i, n. Satricum; an anc- 
ient town. of Latium, on the Appian 
Way.—Hence, Satric-ani, orum, m. 
The Satricuns, 

Sát-ur, tira, ürum, adj. [root SAT; 
v. satis ini.] I. Prop.: Full of food, 
sated, that has eaten enough : pulli, Cic.: 
conviva, Hor.: (with Gen.) omnium 
rerum, Ter. II. Meton.: Of things : 
A. Of colour: Full, deep, strong, rich: 
(Comp.) quo melior saturiorque est 
(sc. purpura), Sen. — B. Weil Jüled, 
full: prwsepia, Virg. — Hence, site 
tira, e, f. (sc. lanx) (Prop.: A dish 
Jilled with various kínds of fruits, a 
plate of fruit; also, food composed of 
various ingredients ; a mixture, medley, 
olio, etc. — both significations, how- 
ever, rest only on the statements of 
the grammarians—hence ; Meton.) 1. 
Per saturam, /m the gross, Or in the 
lump, i. e. without order or distinctness, 
confusedly : S211.—2. sátiüra (-Ira), 
w, f. A satire (a species of poetry, ori- 
ginally dramatic and afterwards didac. 
tic, peculiar to the Romans): Hor.—C, 
Rich, abundant, fertile z Tarentum, 
Virg. III. Fig.: Of speech or speak- 
er: Rich,fruitful: Cic. *[ Hence, Fri 
satire, ! ? PRIHf- / 

Sátürsz palus. ‘The marsh of Sa 
tura; a marsh in Latium, now un. 
known; prps. a part of the Pontine 
Marshes. ' Ü à , 

Sátüreia, drum) m. plur. Satur 
eia; the name of a plant; prps. savory: 
Ov. , : 

Sátüreianus, a, um, adj. (Prop): 
Satureian; the appellation of 4 region 


iin Appulia; Meton.) Appulian. ^ 4 


SATURITAS 


sAtür-Ytas, Atis, f. [satur] (The 
state, or quality, of the satur; hence) 
1. Prop.: Fullness, repletion, satiety : 
Plaut.—2. Fullness, plenty, abundance: 
Cic. YJ Hence, Fr. (old) saturité. 

Saturnalia, ium, etc., v. Saturnus. 

Sat-urnus, i, m. [2. sat-us] (Zhe 
one belonging to satus ;— The Sower) Y. 
Prop.: Saturn ; according to the myth, 
the most ancient king of Latium, who 
came to Italy in the reign of Janus ; 
afterwards honoured as the god of agri- 
culture, and of civilisation in general; 
early identified with the Kpóvos of the 
Greeks.—lience, A. Saturn-íus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Saturn; 
Saturnian.—As Subst.:1.Saturnius, 
Yi, m.: (sc. filius) A son of Saturn: a. 
Jupiler: Ov.—b. Pluto: Ov.—2. Sat- 
urnia, s, f.: a. (sc. filia) A daughter 
of Saturn; i.e. Juno: Virg.—b. (sc. 
urbs) Zhe town built by Saturn on the 
Capitoline Hill (the fabled beginning of 
Rome): Virg.— B. Saturn-alis, e, 
adj. Of, or belonging to, Saturn; Sat- 
urnian. — As Subst.: Saturnalia, 
jum and Yorum, n. (sc. festa) The 
Saturnalia; «festival in honour of Sat- 
urn, beginning on the 17th of December 
and lasting several days. II. Meton.: 
The planet Saturn: Hor. Hence, 
Fr, Saturne; also, Saturnales. 

SAtiir-o, avi, datum, dre, l. v. a. 
[satur] (Zo make satur; hence) I. 
Prop.: To fill, glut, cloy, satiate: ub- 
ertate mammarum saturantur, Cic. 
Tl. Meton.: 7o fil, furnish abund- 
antly, saturate with a thing : nec sat- 
arare fimo pingui pudeat sola, Virg. 
IH. Fig.: A.: 1. Gen.: To Jil, 
satisfy, content, sate: crudelitatem, 
Cic. : (Pass. with Gr. Acc.) necdum 
antiquum saturata dolorem, Virg.— 
2. Esp.: With Personal pron.: 7o fill, 
satisfy, etc., one's self: saturavit se 
sanguine civium, Cic.—B. To cause 
to loathe, to make weary of, or disgusted 
wilh, a thing : he res vite me satur- 
ant, Plaut. J Hence, Fr. saturer. 

l. sá-tus, a, um, P. of 1. se-ro, 
through root SA. 

2. gá-tus, us, m. [1. se-ro, through 
root 8A] 1. A begelting, producing ; 
origin, stock, race: Cic.—2.: a. 
sowing, planting: Cic.—b. Fig.: Of 
abstract things: Seed: philosophia 
preeparat animos ad satüs accipiendos, 
Cic. 

Sátyriscus, i, m. dim. Zarvp- 
Kaos. A little Satyr: Cic. 

satyrus, i, m.-—ocárvpos: 1. A 
salyr; a species of ape: P1.—2.: a. (a) 
Prop.: A Satyr; a wood-deity, re- 
sembling an ape; with two goat's feel, 
and very lascivious: Hor.—(b) Met- 
on.: A statue of a Satyr: Cic.—b. 
Plur.: Xérvpov: Greek satiric plays: 
Hor. *| Hence, Fr. satyre. 

.saucía-tlo, onis, f. [sauci(a)-o] 
A wounding: Cic. 

sauci-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[sauci-us] I. Prop.: A. Gen.: To 
wound, hurt; Of persons or things: 
aliquem, Cic.: genas ungue, Ov. B. 
Esp.: Zo kill: quem Brutus noster 
sauciavit, Cic. “i etons To dig 
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into, tear, etc., the ground: Ov. III. 
Fig.: To hurt, wound, injure, destroy: 
famam, Plaut. 

saucius, a, um, adj. (etym. dub.] 
I. Prop.: Wounded, hurt: videmus 
ex acie efferri &epe saucios, Cic. II. 
Meton.: Smitten, injured, enfeebled, 
ill, sick, distempered, etc.: gladiator, 
Cic.: malus celeri saucius Africo, Hor.: 
fato saucia, Prop. III. Fig.: A. 
Wounded, smitlen by love: ipse & 
nostro igne, Ov.—B. Wounded, hurt, 
y stai injured in any way : animus, 

ic. 

Saurómátee, etc., v. Sarmatee. 

SAVIO, elc., V. suav. 

sax-Atilis, e, adj. [sax-um] (0f, 
or belonging to, saxum ; hence) 1. 
That dwells, or is found, among rocks: 
pisces, that frequent rocks, Col.—2. 
That takes place among rocks: piscatus, 
Plaut. *[ Hence, Fr. saxatile. 

sax-6tum, i, ». [id.] (A place 
provided, or furnished, with saxum; 
hence) A rocky place: Cic. 

sax-6us, a, um, adj. [id.] (Of, or 
pertaining to, saxum ; hence) 1.: a. 
Prop.: Consisting or made of rock or 
stone; rocky, stony: mater ad auditas 
stupuit ceu saxea voces, Ov.—b. Fig.: 
Stony, i.e. hard, unfeeling, obdurate: 
saxeus ferreusque es, Pl.—2. Caused, 
or given, by rocks: umbra, Virg. 

SAX-Í-fíc-us, a, um, adj. (for sax- 
i-fac-us ; fr. sax-um ; (i); fac-io] 7Aat 
turns into stone, petrifying: Medusa, Ov. 

sax-l-frag-us, a, um, adj. [sax- 
um; (i); fra(n)g-o] Stone-breaking, 
stone-crushing : Poét. ap. Cic. 

SaX-Osus, a, um, adj. [sax-um] 
Full of rocks or stones; rocky, stony: 
montes, Virg. 

saxti-lum, i, n. dim. [for saxo- 
lum ; fr. saxum, (uncontr. Gen.) saxo- 
i) A little rock: Cic. 

Saxum, i, 2. [etym. dub.] I. G en.: 
A large, rough stone; a detached frag- 
ment of rock ; a rock in general : Oses.; 
Cic. — Prov.: Saxum volvere, 7o 
roll a rock, i. e. (alluding to Sisyphus) 
lo strive or endeavour in vain: Ter. 
II. Esp.: Zhe Tarpeian Rock: Lucr.; 
Hor. 

Scáb-ellum (-illum), i, 2. dim. 
[for scamn-ellum] I. Prop.: A low 
stool, foot-stool: Var. II. Meton.: 
An instrument of the nature of the cas- 
tanet, played on by the foot: Cic. J 
Hence, Fr. escabeau; scabellon. 

Scáb-er, ra, rum, adj. [scab-o] 
(Scratched; hence) 1. Rough, scurvy, 
scabrous: homo, Hor.: (Comp.) arbor 
myrrh scabrior junipero, Pl. — 2. 
Scabby, mangy, itchy: oves, Cato. 

scab-ies, em, e, f. [id.] (A scratch- 
ing; hence) 1. A roughness, scurf: 
Virg.—2.: a. As a disease of persons, 
animals, or plants: The scab, mange, 
itch: Hor.; Virg.; Pl.—b. Fig.: An 
tiching, longing, pruriency : Cic.; Hor. 

scAbillum, i, v. scabellum. 

scabi-dsus, a, um, adj. [scabi-es) 
(Full of scabies; hence) 1. Rough, 
scurfy: coralium, Pl. — 2. Scabby, 
mangy: boves, Col. € Hence, Fr. 


 &cabieuz, 





SCAMNUM 


BSCíb-O, i, no sup., óre, 3. v. a. 
[prob. akin to oxá&m-ro] To scratch, tc 
scrape: caput, Hor. 

Scaea porta, :, f., Zx«atai mAa:, 
The Scean (western, oxavdos) gate el 
Troy: Virg. 

l. sczeva, @, V. sceevus, 

2. Bcaev-a, we, m. [sczev-us] (A defe. 
handed person) Scceva; a Roman name. 

Sce v-óla, m. (prob. a dim. of 2, 
Sceev-a, the Left-handed] Scevola: 1. 
A cognomen of C. Mucius, who made 
his way into the camp of Porsenna t6 
kill him, and, on being discovered, 
burned off his own right hand.—2. Q. 
Mucius Scevola, an augur, the most 
famous jurist of Cicero's time. 

8cce-vus, a, um, adj. [o ka.c-Fos ] eft, 
that is on the left, towards the left side: 
itinera portarum, i.e. running from 
right to left, Vitr.—As Subst.: sczevay 
we, f. A sign or token in the sky (ob- 
served by a Roman on his left), an 
omen: canina sceva, taken from the 
barking of a dog, Plaut. 

Scá-la, m, f. (mostly plur.) [for 
scand-la; fr. scand-o] (The mounting 
thing; i.e. that serves for mounting; 
hence) 1. A ladder, scaling-ladder: 
Virg.—2. A flight of steps or stairs; a 
staircase: Cic, *[ Hence, Fr. (old) 
scalle, (mod.) échelle. 

Scaldis, is, m. The Scaldis ; a river 
in Gallia Belgica (now the Scheldt). 

scalmus, i, m.—oxaAnós. A peg 
to which an oar was strapped; a thole, 
thole-pin: Cic. 

scalpel-lum, i, n. dim. (for scalp- 
er-lum ; fr. scalprum, scalp(e)ri] A 
small surgical knife; a scalpel, lancet 
Cic. J Hence, Fr. scalpel. 

scalp-o, si, tum, ére, 3. v. a. [with 
an initial sibilant from yAad-o, like 
the kindr. sculp-i from yA/$-o) 1. 
Pro p.: Tocut, carve, scrape, scratch, en- 
grave: sepulchro querelam, Hor. :(with- 
out Object) ad scalpendum apta manus 
est, Cic. II, Meton.: A. 70 scratch 
caput digito, Juv.—B. Of the ground 
as object: To scratch, i.e. to mate a 
slight impression in, etc.: terram un- 
guibus, Hor. III. Fig.: To tickle: 
tremulo scalpuntur ubi intima versu, 
Pers. *[ Hence, Fr. scalper. 

scalp-rum, i, ». [scalp-o] (774 
cutting thing ; hence) I. G en.: A sharp 
cutting instrument; a chisel, knife: Liv. 
II. Esp.: A. A pen-knife: Tac.—B,. 
A surgeon’s knife; a scalpel; Cels. 

scalp-tira, x, /. [id.] A cutting, 
carving, or graving in stone: Suet. 

Scámander, dri, m., xáuavópos, 
Scamander ; a river of Troas. 

Scambus, a, um, adj.=cKapBdse 
Bow-legged, bandy-legged : Suet. 

scammonea (-ia), 2, f.—akaj- 
povia; eum (-ium),i,n. Scammony: 
Cic.; Cato; Pl. *«| Hence, Fr. scam 
monée. 

scam-num, i, n. [for scand-nuin) 
(The mounting thing; i.e. that serves 
for mounting; bence) I, Prop.: A 
step, stool for stepping: Ov. II. 
Meton.: A. A bench for sitting: 
Ov.—B. Of horizontal branches of trees 
serving as seats: Pl, 
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SCANDO 


scand-o, scandi,scansum, scandére, 
3. v. a. and n. [akin to Sanserit root 
BKAND, (o leap upwards; to mount :—in 
“atin and Greek the root appears to be 
SCAD, oxad ; cf. scat-eo, and oxáce— 
g«aócc] I. Act.: A. Prop.: 7o climb, 
mount, clainber, or get up; to ascend: 
malos, Cic. B. Fig.: Zo mount, as- 
cend, etc.: scandit eeratas vitiosa naves 
Cura, Hor. II. Neut.: Zo mount, rise, 
arise, ascend: A. Prop.: Of living 
subjects: in aggerem, Liv.: ad nidum 
volucris, Phed. B, Fig.: Of things 
as subjects: arx, Prop. 4 Hence, Fr. 
scunder, 

scapha, m, f.=oxddy (A dig-out). 
A light boat, a skiff: Cic. q Hence, 
Fr. esquif. 

scaphium, ii, n. = oxapiov (A 
small dig-out). I. Gen.: A vessel or 
basin in the form of a boat: Lucr. II. 
Esp.: A drinking-vessel in the form of 
a boat: Cic. 

Scápülee, àrum, Jf. [etym. dub.] I. 
Prop.: 7e shoulder-blades (of men 
or animals); Ov. II. Meton.: Zhe 
shoulders, back: Plaut. 

Scàpus, i, m.—oxósro; (Dorie for 
oxymtpov): 1. A sat, stem, stalk, 
trunk, etc.—2. A cylinder (on which 
paper or books were rotled): Pl.—3. A 

- weaver's yarn-beam: Lucr.— 4. The 
thank of a candlestick : Pl. 

Scárus, i, m.=oxdpos. The Scarus ; 
& species of sea-fish much esteemed by 
the Romans: Hor. 

Scáté-bra, x, /. [scate-o] (The 
thing effecting the bubbling-up ; hence) 
Bubbling or gushing water : Virg. 

BCát-ÓO, no perf. nor sup., ere, 2. 
*. n. (also acc. to 3.conj.scatit, Lucr.: 
and scatére, Poet. ap. Cic.) [akin to 
scando; cf. scando init.) I, Pro ps 
To bubble, gush, well, spring, or flow 
forth: fons scatit, Lucr. II. Meton.: 
A. To be plentiful ; to swarm, abound: 
cuniculi scatent in Hispania, P1.—B. 
To yush forth with, i.e. to be Jull of; to 
swarm or abound with, be rich in or 
crowded with anything, etc.: arx (sc. 
Corinthi) scatens fontibus, Liv. (with 
Gen.) terra ferarum scatit, Lucr. 

SCÁtO, Ere, v. scateo init. 

scdturi-gines, um,.f. [scaturi-o] 
(That which produces bubbling-up, 
hence) Gushing or bubbling waters; a 
spring, spring-water : Liv. 

Scüt-ürlo, no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. (scat-eo] I. Prop.: 7o stream, 
flow, or gush, out: aqua, Pall. II. 
Meton.: 7o be full of, Or with, a 
thing: Col. III. Fig.: 7o be full of, 
«bound in: totus, ut nunc est, hoc 
scaturit, he is all possessed with i, 
Script. ap. Cic, 

Scaurus, a, um, adj. = oKxadpos. 
With large and swollen ankles: Mor. 

Scélárat-e, adv. [scelerat-us] /m- 
Piously, wickedly, nefariously: sceler- 
ate feci, Cic.: (Sup.) sceleratissime, id. 

scéléra-tus, a, um: 1. P. of 
&celer(a)-0.—2. Pa.: a, Prop.: Pol- 
luted, profaned by crime: terra, Virg. 
—b. Meton.: (a) Bad, impious, wick- 
ed, accursed, infamous, vicious, Jlagiti- 
9us: (Comp.) ego sim sceleratior illo, 
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Ov.: (Sup. with Partitive Gen.) homo 
omnium Sceleratissimus, Sall.— As 


Subst.; Sceleratus, i, m. A bad, im- | 


pwus, Or vicious person; a wicked 
wretch; a miscreant : Cic.—(b) Of, or 
Jor, guilt or crime: pene, Virg.— 
Particular expression: Sceler- 


atz sedes, The Abodes for Guilt,i e.of 


the guilty; the place of punishment Jor 
the wicked in Tartarus: Ov.:—called 
also sceleratum limen, Virg. — (c) 
Hurtful, harmful, noxious, pernicious, 
unhappy, unfortunate, calamitous, etc. 
frigus, Virg.—Particular expres- 
sions: (a) Scelerata Porta, The Un- 
Jortunate Gate (also called Porta Car- 
mentalis); i.e. the gate thréugh which 
the three hundred Fabii marched on 
their fatal expedition : Flor.—(8) Scel- 
erata Castra, The Unfortunate Camp ; 
i.e. the camp in which D. Drusus died 9 
Suet. *[ Hence, Fr. scélérat. 

SCélár-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[scelus, sceler-is] 70 pollute, defile, 
contaminate, desecrate: pias manüs, 
Virg. 

Scólór-osus, a, um, adj. (id.] Full 
of wickedness, vicious, abominable, ac- 
cursed: Ter. 

scélest-e, adv. [scelest-us ] I. 
Prop.: Wickedly, viciously, imprously, 
abominably, detestably: Liv. Xl. Fi g.: 
Roguishly: Cic. 

Scóles-tus, a, um, adj. [for sceler- 
tus, fr. scelus, sceler-is] ( Having scel- 
us;hence) I. Prop.: Wicked, villain- 
ous, infamous, accursed, abominable ; 
knavish, voguish : Hor.: facinus, Cic.: 
(Sup.) scelestissimum te arbitror, 
Plaut.—As Subst. : Scelestus, i, m. 
A wicked person; a knave, rogue, 
scoundrel, miscreant: Hor. II. Met- 
on.: Jaleful, calamitous, unlucky : 
(Comp.) scelestior annus, Plaut. 

scélus, Eris, m. [etym. dub.] I. 
Prop. An evil deed; a wicked, hein- 
ous, or impious action; a crime, sin, 
enormity: Cic. II, Meton.: A. Of 
animals or things: A bad quality; a 
vice, fault: Pl.—B. Rascal, Scoundrel, 
villain; and of women, drab, baggage, 
etc.: Plaut.; Ter.—With Masc. pron.: 
Scelus quemnam hic laudat? what 
knave? Ter.—C. A mishap, misfor- 
tune, calamity: so, only prps. in Plaut.; 
Ter.; Mart.—D. Of poison : An accurs- 
ed (hing; a thing by which guilt is 
wrought: Pl. 

scéna (scene), s, f.=oxy). T. 
Prop. : The stage, scene of a theatre : 
Cic.; Hor. II. Meton.: A. A wide 
place, like a stage scene: Virg.—B, Of 
a school of rhetoric, as a Scenefor the 
display of eloquence: Tac. III, Fi g: 
A. The public stage, the public: Cic.; 
Hor.—B, Outward show, parade, pre- 
text: Script. ap.Cic.; Tac. J Hence, Fr, 
scéne, 

Scenícus, a, um, adj. — akqvikós., 
I. Prop.: 0f, or belonging to, the stage; 
scenic, dramatic, theatrical: artifices, 
players, actors, Cic.—As Subst.: scen- 
icus, i, m. (sc. vir) A player, actor : 
Cic. II. Meton.: Fictitious, pretend- 
ed: rex, Flor. J Hence, Fr. scénique, 
Sceptr-Y-fer, fóra, férum, adj. 











SCIENTER 


[sceptr-um ; (i); fer-o ] Sceptre-bear. 
ing: manüs, Ov. 

scéptrum, i, ».-— c«jmrpov. I, 
Prop.: 4 royal staff, a sceptre: Cic.; 
Virg. II. Fig.: Plur.: Kingdom, rule 


dominion, authority : Virg. J Hence, 
Fr. sceptre, 
Sceptüchus, i, Mm. =aKynTTodXoS. 


A sceptre-bearer (a high officer of state 
in the East): Vac, 

schéda (scida, Cic.), f.— eye 
(oxi8n) I. Prop.: A strip of papyrus- 
bark: Pl. II, Meton.: A leaf of 
paper : Cic. 

schéd-tila (scid-, schid-), 2, ys 
dim. [sced-a or scid-a) A »mali leaf of 
paper: Cic. | Hence, Fr. schédule. 

Schema, &, /.=oxyua. I, Gen: 
A shape, figure, form, Jashion, manner, 
etc.: Plaut.; Suet, II. E 8p.: A figure 
of speech, rhetorical figure (pure Lat. 
figura): Quint. 

Schoneus, ei, m., Zyoiwevs (Rush- 
man). Scheneus; a king of Beotia, fa- 
ther of Atalanta. —Hence, 1. Schoen- 
eis, idis, f. The daughter of Scham- 
eus, i. e. Atralanta,—2. Schan-eius, 
2,um,adj. Of,or pertaining to, Schen- 
eus ; Scheneian : virgo, i. e. Atalanta, 
Ov.—As Subst: Scheneia, 2, f. (sc, 
pino) The Scheeneian, i. e. Atalanta 

v. 

schendbites, x, m.=cyxowvopa- 
ts. A rope-dancer: Juv. 

Schoenus, i, m.-—Gxoivos, 60. A. A 
rush, of an aromatic kind : Cato.— B. 
A measure of distance among the Per- 
Sians: Pl. 

schóla, x, 7.=cxoAx (spare time, 
leisure; hence) I, Pro p.: Leisure 
given. to learning, a learned conversa- 
tion or debate; a disputation, lecture, 
dissertation, etc.: Cic. II. Meton.: 
A. A place for learned conversation or 
instruction; a place of learning; a 
school: Cic.—B. The disciples or fol- 
lowers of a teacher; a school, sect: Cic. 
q Hence, Fr. éole. 

schOlasticus, a, um, adj.=ayoA- 
aotiKds. Of, or belonging to, a school; 
scholastic: controversise, Quint. — Ag 
Subst.: 1. scholastica, drum, x. 
School-exercises: Quint. — 2, Schól- 
asticus, i, m. One who teaches or 
studies rhetoric; a lecturer in the schools, 
a rhetorician: Pl. 4 Hence, Fr. schol- 
astique (sco-), 

ScYáthos (-us), |, 7., Sxiados. 
Sciuthos or Sciathus; an island in the 
Sinus Thermaicus. 

scida, 2, v. scheda. 

sci-ens, entis : 1. P. of sci-o.—2, 
Pa. ; (Knowing, i. e.) a. Knowingly, 
wittingly, purposely, intentionally, etc.: 
me oblinam sciens, Cic.—b, Knowing, 
understanding, acquainted with, skill- 
ed or expert in anything: ( Comp. ) 
scientior venefica, Hor.: (Sup.) scient- 
issimus gubernator, Cic. € Hence, Fr. 
(old subst.) escient, 

sclYen-ter, adv. [for scient-ter ; fr, 
Sciens, scient-is] Knowingly, under- 
standingly, wisely, skilfully, expertly, 
etc.: scienter dicere, Cic.: (Comp.) eo 
scientius, Cees. : (Sup.) scientissime, 
Cic. 


SCIENTIA 


sclent-fa, 2, f. (fr. id.] A knowing, 
pr being skilled in, anything; know- 
ledge, science, skill, expertness: Cic. J 
Hence, Fr. science. 
scl-licet, adv. (contr. from scire 
licet, which is frequently used inter- 
changeably with scilicet in Lucret. 
and in ancient lang. in Liv., and 
occurs several times in Cels.] (Jt is 
permilled to know or understand ; you 
may know; hence) I. Prop.: A. 
Gen.: Jt is evident, clear, plain, or 
manifest; of course, naturally, evident- 
ly, certainly, undoubtedly: (with Ob- 
jective clause on account of scire) 
neque illa ulli homini nutet, nictet, 
annuat, el. Di. Optumumst : Ita scil- 
icet facturam, very good ; of course she 
will do so, Plaut.: (as simple Adv.) a 
te literas exspectabam : nondum. scil- 
icet; nam has mane rescribebam, not 
yet to be sure, Cic. B. Esp.: Of course, 
to be sure, doublless, certainly, forsoolh, 
in an ironical or sarcastic sense, when 
the contrary is meant : scilicet is sup- 
eris labor est, Virg. II. Meton.: As 
an expletory or explanatory particle : 
Namely, to wit, that is to say: Suet. 
Scilla (squi-), 2, f.=oxiddAa: 1. 
_A sea-onion, sea-leek, squill: Pl.—2. 
A small fish of the lobster kind: Cic. 
*j Hence, Fr. scille, squille. 
Scin' for scisne, v. scio init. 
sci(n)d-o, scidi, scissum, scindére, 
3. v. a. [root SCID, akin to Sanscrit 
root TSHID, Gr. axed in oxigw) I. 
Prop.: A. Gen. : To cut, sear, rend, 
or break asunder ; to split, to divide or 
separate by force, etc.: epistolam, Cic.: 
lignum cuneis, Virg.: (Pass. with Gr. 
Acc.) scisseeque capillos, Ov.—P art- 
icular expressicn : Scindere pen- 
ulam alicui, To tear off one's travelling 
coat, i.e. to urge, press, solicit one to 
stay: Cic. B. Esp.: With Personal 
pron., or Pass. in reflexive force: To 
divide, separate, part asunder, etc.: 
Lucr.; Ov.; Virg. II. Fig.: A. To 
tear, or rend, open ; to renew grief, etc.: 
dolorem, Cic.— B. 7 tear, rend, harass, 
vez, disturb, agitate, etc.: aliquem turp- 
edine, Luer.—C.: 1. Gen.: 7o sunder, 
separate, divide, etc.: necessitudines, 
Pl.—2. Esp.: With Personal pron., 
or Pass. in reflexive force : To separ- 
ale itself, etc.; to separate, divide, part, 
etc.: Quint.; Virg.—D. 7o interrupt, 
break off, hinder, etc.: verba fletu, Ov. 
—E. With Personal pron.: 7^ divide, 
branch off,etc.; Virg. J Hence, Fr. 
(old) scinder. 
scintil-la, c, f. dim. (spinther-la ; 
fr. amp) I. Pro p.: A spark: Virg.; 
Liv. II, Fig.: A spark, glimmer, 
faint trace: belli, Cie. J Hence, Fr. 
(cld) scintille, (mod.) étincelle. 
Scintill-o, avi, àtum, dre, 1l. v. n. 
[vcintill-a] 7o sparkle, glitter, gleam, 
glow, flash: testà quum ardente vid- 
erent Scintillare oleum, Virg. «f 
Hence, Fr. scintiller. 
Scintill-üla, 2, f. dim. [id.] A 
little spark: Fig.: virtutum, Cic. 
Sclo, scivi or scli, scitum, scire 
(Imperf., scibam, Plaut.:— F'ut.: cibo, 
Plaut.:—Pass.: scibitur, Plaut.—Scin' 
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for scisne, Ter. :—Perf. Sync. : scisti, 
Ov.; so regularly, /nf., scisse, Cic.), 
4. v. a. [etym. dub.] I. Prop.: 7o 
know, im the widest signif. of the 
word ; to understand, perceive ; to have 
knowledge of, or skill in, anything, 
etc.: nec scire fas est omnia, Hor.: id 
de Marcello aut certe de Postumià 
sciri potest, can be learned from Marc- 
ellus, etc., Cic.: (used parenthetically) 
quem, ut scitis, unice dilexi, id.— 
Particular phrases: A. Scin' 
quomodo? do you know how (I shall 
serve you) ? a threatening phrase in 
Plaut.—B. Quod or quantum sciam, 
For aught I know, as far as 4 know: 
Cic.; Quint. II. Meton.: Politic. 
1.1: Of the people: Zo ordain, decree, 
appoint anything after knowledge ob- 
tained regarding it: ut tribunus plebis 
rogationem ferret, sciretque plebs, uti, 
etc., Liv. 

1. scipfo, onis, m. [okcrov, a ojmov, 
oxQmrrpov] A staff carried by persons 
of distinction, eic.: eburneus, Liv. 

2. Scipio, onis, m. [1. cipio] (Staff) 
Scipio; the nume of a celebrated family 
in the gens Cornelia, the most famous 
members of which were the two conquer- 
ors of the Carthaginians, P. Cornelius 
Scipio Africanus major, in the second, 
and P. Cornelius Scipio .£milianus 
Africanus minor, in the third Punic 
war.— Hence, Scipli-ádes, s&, m. 
(contr. fr. Scipion-ades) One of the 
Scipio family, a Scipiad. 

Sciron, 6nis, m., X«(pov (Prop.: 
The Hard One). Sciron; a noted rob- 
ber on the rocky coast between Megaris 
and Attica, destroyed by Theseus. 

Scirp-óus (sirp-), a, um, adj. 
[scirp-us] Of rushes, rush-: ratis, Plaut. 
—As Subst.: scirpea (sirp-), 2, /. 
Basketwork of rushes (to form the body 
of a waggon): Ov. 

scirpus (sirp-), i, m. A rush, 
bulrush: Plaut. — Prov.: Nodum in 
scirpo querere, 7o seek a knol in & 
bulrush, i.e. to find a dificully where 
there is none: Ter. 

scisc-Itor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a. [scisc-o) 7'o inform one's self; to ask, 
inquire, question, examine, interrogale: 
Epicuri ex Velleio sciscitabar sent- 
entiam, Cic.: (without Object) de vict- 
orià sciscitantes, id. 

sci-sco, scivi, scitum, sciscére, 3. 
v.a. inch. ' sci-o] I. Prop.: To seek to 
know; lo search, inquire: ocyus accurro, 
ut sciscam, quid velit, Plaut. II. 
Meton.: A. Politic. /. t. of the people; 
after inquiry or examination: 1. 7o 
accept, approve, assent to something 
proposed ; and hence, fo appoint, enact, 
decree, ordain: qwe scisceret plebes, 
Cic.: Athenienses sciverunt, ut, ZEg- 
inetis... pollice$ preeciderentur, id. 
—2. To approve, assent to, vote for 
anything : primus scivit legem de 
publicanis, e(c., Cic.—B. To learn, 
ascertain, know : id factum, Plaut. 

scis-stira, x, f. [for scid-sura ; fr. 
sci(n)d-o] A tearing, rending, dividing ; 
a rent,cleft: Pl. «| Hence, Fr. scissure. 

scis-sus (for scid-sus), a, um: 1. 
P. of sci(n)d-o.—2. Pa.: a. Prop.: 





SCOPULUS 


Split, cleft, divided, etc.: scissse nuros 
Pl.—b. Fig.: Harsh, grating, cracked, 
etc.: genus vocum, Cic. 

scit-e, adv, [scit-us] Shrewdly, 
cleverly, skilfully, adrostly, nicely, taste 
Sully, elegantly; scite facta, Cic.: 
( Comp.) scitius, Gell.: (Sup.) scit- 
issime, Plaut. 

scl-tor, tàtus sum, tari (Jn/., sci- 
tanier, Ov.), 1. v. dep. a. intens, [sci-o] 
To seek to know; to ask, inquire, inquire 
of, consult, ete.: Eurypylum scitatum 
oracula Phceebi Mittimus, Virg. 

Scit-um, i, ». [sci-sco] I. Prop.: 
An ordinance, statute, decree: A. G en.: 
Liv. B. Esp.: In connection with 
plebis (plebei), or, in one word, plebis- 
citum and plebeiscitum: An ordinance 
or decree of the people or of the citizens 
(when the decrees of foreign nations 
are mentioned popu/i is employed in- 
stead of plebis; yet Tacitus uses populi 
in decrees of the Roman people): Cic. 
II. Meton.: A mazim, tenet, dogma: 
Sen. 

l. sci-tus, a, um: 1. P. of sci-o 
and sci-sco.—2. Pu.: a. Prop.: (a) 
Of persons: In reflexive force: (That 
has informed himself, obtained know- 
ledge, had experience; hence) Knowing, 
shrewd, wise, acule, experienced, skilful, 
adroit, etc.: (Comp.) non sum scitior, 
que hos rogem, e/c,, Plaut.: (with 
Gen.) Nessus scitus vadorum, acquaint- 
ed with, Ov.—(b) Of things: Fit, suit- 
able, proper, judicious, sensible, witty, 
etc.: scitum est, quod Carneades noster 
dicere solebat, Cic.: (Sup.) oratio scí- 
tissima, Plaut.—b. M eton.: Beauti- 
Jul, elegant, fine, etc.: scitum filum 
mulieris, Plaut. 

2. sci-tus, üs, m. [sci-sco] with 
plebis, for the more usual plebiscitum. 
= decree, or ordinance, of the people: 

ic. 

sci-us, a, um, adj. [sci-o] Knowing. 
Petr. Moe 

scdb-is, is; 7. [for scab-is; fr. scab- 
0] (The scratched thing ; hence) Powder, 
or dust, produced by sawing, etc.; sau. 
dust, scrapings, filings, etc.: Hor. 

scomber, bri, m.=oxouBpos. A 
species of lunny ; a mackerel: Cat. J 
Hence, Fr. scombre. 

ScOpae, àrum, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: Thin branches, twigs, shoots; 
Hirt.—II. Meton.: A broom, besom 
made of twigs : Hor.—P ro v.: Scopas 
dissolvere, Zo wnlie a broom, i.e. to 
throw anything into disorder or confus- 
ion: Cic. 

Scópas, &, m., Xkómas. Scopas;a 
Greek sculptor of Paros, who flourished 
between the 97th and 105th Olympiads, 

8CÓpos, i, m.=oxomds (A seen or 
observed thing) A mark, aim at which 
one shoots: Suet. 

8cóÓpül-osus, a, um, adj. [scopul- 
us] Full of rocks, rocky, shelving, crag- 
gy: mare, Cic. 

scoptilus, i, m.=oxdmedos (A look- 
out place) I, Prop.: A projecting point 
of rock; a rock, cliff, crag, esp. a rock, 
shelf, ledge in the sea: Czes.; Hor.; Ov. 
II. Fig.: A rock; i.e. a difficulty, 
danger, harm, evil, etc.; Cic. 
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SCORDISCI 


Scordisci, vrum, m. The Scordisci; 
a people on the borders of Illyria. 

Scordus (Scodrus), i, m. Scordus 
Or Scodrus; a mountain of Illyria. 

scorpio, onis, -Yus (-Yos), li, m. 
zgkopmüv,gkóprios. I. Prop.: A 
scorpion: Pl; Ov. II. Meton.: A. 
The Scorpion; one of the signs of the 
zodiac: Hor.— B. A kind of prickly 
sea-fish: Ov.— C. A miliary engine 
for throwing darts, stones, and other 
missiles; a scorpion: COzs, Y Hence, 
Fr scorpion. 

scorta-tor, orle, m. [scort(a)-or] 
A fornicator: Hor. 

Scort-óus (-Yus), s, um, adj. 
{scort-um] (Of, or pertaining to, scort- 
um; hence) Made of hides or leather, 
leathern: pulvinus, Cels.—As Subst. : 
Scort-ía (-áa), orum, m. (sc. indu- 
menta) Garments of skins or leather : 
6v. 

scort-illum, i, ». dim. [id.] A 
little or young harlot: Cat. 

scort-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. [id.) To whore: Ter. 

scortum, i, 7. [a sibilated collat. 
form of corium, from xópiov] I. 
Prop.: A skin, hide: Var. II. Met- 
on.: A prostitute: Hor, 

sceréa-tor, oris, m. [scre(a)-o] One 
who hawks or hems: Plaut. 

scréa-tus, üs, m. [id.] A hawking, 
hemming: Ter. 

Scróo, no perf. nor sup., are, 1, 
v. n. [etym. dub.] 70 hawk, hem: 
Plaut, 

Scrib-a, s, m. [scrib-o] (One who 
writes; hence) A public or official writer; 
a clerk, secretary, scribe: Cic.; Hor. 
*| Hence, Fr. scribe. 

scriblita (-ilita), 2, f. A kind of 
tart: Mart.; Plaut. 

Scrib-o, scripsi, scriptum, scrib- 
ére (Perf. Sync.: scripsti, Plaut.), 3. v. 
a. [akin to ypá$-o] (To scratch, grave, 
engrave with a sharp point; hence) I. 
Gen.: A. Prop.: To write, draw, or 
otherwise make lines, letters, figures, 
elc.: literas, Plaut. B. Fig.: dicta in 
animo, Ter. II. Esp.: A. With the 
accessory idea of intellectual action: 
To write, write down, compose; to draw 
up, communicate, announce in writing: 
historiam, Cic.: literas ad aliquem, 
id.: (Zmpers. Pass.) Scipioni scrib- 
endum, ne bellum remitteret, Liv.— 
Particular phrases: 1. Scrib- 
ere salutem, To send a greeting, etc.: 
Plaut.—2. Scribere aliquem : a. 7o 
write one down: Plaut.—b. To depict, 
describe, or represent one: Hor.—B.: 
1. Politic.4.(.: To draw up, draught a 
law, decree, treaty, etc.: Cic.; Liv.— 
Particular phrase: Senatuscon- 
sulto scribendo, or simply scribendo 
adesse, or also, ad Scribendum esse, 7o 
witness the drawing up of a decree of the 
Senate; to subscribe it: Cic. —2.: a. 
Prop.: Milit. £. t.: Zo enlist, enrol, levy: 
milites, Sall.; supplementum legion- 
ibus, Cic.—b. Poet.: Fig.: To enrol, 
etc.: scribe tut gregis hunc, enrol him 
among your retinue, Hor.—3. Law t.t: 
@. Prop.: (a) Dicam scribere (alicui), 
To bring an wi He writing against 








anyone: Cic. — (b) Of a lawyer: 7o 
draw up legal instruments : testament- 
um, Cic.—b. Meton.: To appoint or 
designate one as heir, etc.: (with second. 
Acc. of further definition) aliquem 
heredem, Cic.— 4. Commercial £. t. : 
Of contracts, notes, drafts, eic.: To 
write a note of hand, etc.: pulchre 
scripsti: scitum syngraphum! Plaut. 
—Particular phrase: Scribere 
tabulam, eíc.: To give a note or bond: 
Hor. 4 Hence, Fr. écrire. 

Scri-níum, ii, ». [for scrib-nium ; 
fr. scrib-o] (Zhe thing pertaining to a 
Scriba; hence) A cylindrical case, 
chest, or box for keeping books, papers, 
letters; a book-box, lelter-case, escritoir : 
Hor.; Pl. «| Hence, Fr. (old) scrin, 
(mod.) écrin. 

Scrip-tio,Onis,. [for scrib-tio ; fr. 
Scrib-o] 1. The act of writing: Cic.— 
2. A composing in writing, composition: 
Cic. 

Script-Ito, dvi, àtum, àre, 1. v. a. 
intens. [scribo, through obsol. freq. 
script-o] I. Zo write often: Pl. IL: 
A. To write, compose, etc.: M. Bibulus 
scriptitavit accurate, Cic.—B. To write 
a letter, e¢c.; haec ad me scribas velim, 
vel potius scriptites, Cic. 

Scrip-tor, oris, m. [for scrib-tor ; 
fr. scrib-o] 1. A writer, scribe, secret- 
ary: Cic.; Hor.—2. One that composes 
in writing; a writer, composer, author, 
reporter, narrator, etc.: Cic.—3. Po- 
liti. and Law 4.4: A drawer up, 
draughter of legal instruments, etc.: 
Cic.; Suet. J Hence, Fr. (old) scrip- 
teur. 4 

Scriptií-la, drum, s». dim. [for 
scripto-la ; fr. scriptum, (uncontr. 
Gen.) scripto-i] Zhe lines (on the 
draught-board in the game of duodecim- 
scripta): Ov. 

Scrip-tum, i, n. [for scrib-tum ; 
fr. scrib-o] 1. A line; so only, duo- 
decim scripta, a game played on a 
draught-board marked into squares by 
twelve lines: Cic.—2. A written com- 
position, writing, treatise, book, work, 
etc.; Cic.; Hor. — Particular 
phrase: Scriptum, ec., or in scriptis 
relinquere, etc. To leave something 
written or in writing: to speak of some- 
thing tn one's wrwings, etc.: Cic. 4 
Hence, Fr. écrit. 

Scrip-türa, w, f. [for scrib-tura ; 
fr. serib-o] 1. A writing, written charac- 
ters: Cic.—2.: a. (a) Prop.: A writ- 
ing, composing, composition : Cic.—(b) 
Meton.: Something written, a writing: 
Ter.; Tac.—b. A tax (paid on public 
pastures): Cic. — c. A written law: 
Suet. — 3. Law 4.4: A testamentary 
provision: Cic. YJ Hence, Fr. écriture. 

scrip-tus, a, um, 7. of scrib-o. 

SCcrÓb-is, is, m. (less freq. 7.) (etym. 
dub.; prob. from same root as scro- 
fa] (The scraped or scooped thing; 
hence) I. Prop.: A ditch, dike, trench: 
Ov.; Tac. II. Meton.: A grave: Tac. 

BCrOf-a, 2, f. [etym. dub.; prps. 
akin to yoá$-« in the force of “to 
grave, scrape,” etc.] (The scraping or 
grubbing animal; hence) A breeding- 
sow: Juv. 
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SCULPTURA 


Scrüp-óus, a, um, adj. [scrup-us] 
(Of, or belonging to, scrupus ; hence) 
Consisting of pointed, or sharp, stones ; 
sharp, rough, steep, rugged: ‘spelunca, 
Virg. 

scrup-Osus, a, um, adj. [id.] (Full 
of scrupus; hence) I, P rop.: Full of 
sharp, or rough, stones; jagged, rough, 
rugged: via, Plaut. II. Fig.: Rough, 
hard, arduous: ratio, Lucr. 

8crüpiül-osus, a, um, adj. [scrup- 
ul-us] (Ful of scrupulus; hence) 1. 
Full of small sharp, or pointed, stones; 
rough, rugged, jagged: cotes, Cic.—2, 

Very nice, exact, precise, anxious, care- 
Jul, scrupulous: (Comp.) scrupulosior 
ratio ventorum, Pl.: (Sup.) scrupu- 
losissimus cultus deorum, App. 4 
Hence, Fr. scrupuleuz. 

scruptilum, i, v. scrupulus, zo. II. 

scrupti-lus, i, m. dim. [for scrupo- 
lus; fr. scrupus, (wncontr. Gen.) 
scrupo-i] (A small scrupus; hence) 
I. Prop.: A small sharp, or pointed, 
stone: Sol. II. Meton.: Medic. £. .: 
The smallest division of weight (the 
24th part of an ounce), a scruple: in 
this signification there is (prps. on 
account of pondus) a neut. collat. form, 
scrupulum (scrip-),i: Cic.; Vitr, 
II. Fig.: Uneasiness, difficulty, trouble, 
anxiety, doubt, scruple: Cic. *j Hence, 
Fr. scrupule, 

Scrüpus, i, m. [etym. dub.) I. 
Prop.: A rough or sharp stone: Petr. 
II. Fig.: Anziely, solicitude, uneasi- 
ness: Cic. 

Scrüt-a, drum, n. [akin to ypíór-) 
Old or broken stuff, trash, frippery, 
trumpery: Hor. 

Scrüta-tor, oris, 7. [scrut(a)-or] 
A searcher, examiner : Suet. *| Hence, 
Fr. scrutateur. 

scrut-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a. [scrut-a] (To search even to the rags; 
hence) I. P ro p.: Of things or persons 
as objects: To search carefully, exam- 
ine thoroughly, explore a thing; to 
search, examine a person: occulta 
saltuum, Tac. II. Meton.: 7o seek 
Jor, search out: abditos, Tac. III. 
Fig.: A. To examine thoroughly; to 
explore, investigate; desinamus ali- 
quando ea scrutari, que sunt inania, 
Cic.—B. To search into; to search out, 
Jind out a thing: fibras Inspiciunt, 
mentesque deüm scrutantur in illis, 
Ov. * Hence, Fr. scruter. 

Sculp-o, si, tum, re, 3. v. a. [akin to 
yAvp-w)] I. Prop.: 7o carve, cut, grave, 
chisel in stone, brass, wood, elc.; to 
form, fashion, or produce by carving, 
graving, etc.: non est e saxo sculptus, 
Cic. II. Fig.: dicet . . . sculpta, 
things wrought out, elaborated, Quint. 
q Hence, Fr. sculpter. 

sculp-tilis, e, adj. [sculp-o] Form- 
ed, or produced, by carving, graving, 
etc.: opus, Ov. 

sculp-tor, óris, m. [id.] One who 
cuts, carves, or engravesin stone, wood, 
€tc.; a -stone-culter, graver, sculptor * 
Pl | Hence, Fr. sculpteur. 

Sculp-türa, e, f. [id.] A cutting out 
or carving in stone, wood, elc., sculp« 
ture: Quint. J Hence, Fr. sculpture. 


SCULPTUS 


sculp-tus, a, um, P. of sculp-o. 

scurrea, 2, m. [prps. akin to the 
Greek axaíp-o, to skip, dance) (Prop.: 
The skipper; Meton.) 1. An elegant, 
town-bred man; a fine gentleman, gal- 
lant, dandy: Plaut.—2, A city buffoon, 
droll, jester (usually in the suite of 
wealthy persons, and accordingly a 
kind of parasite): Plaut.; Cic. 

scurr-ilis, e, adj. [scurr-a] (Per- 
taining to a scurra; hence) Buffoon- 
like, jeering, scurrilous : jocus, Cic. "j| 
Hence, Fr (old) scurrite. 

scurril-itas, àtis, f. (scurril-is] 
(The quality of the scurrilis; hence) 
Buffoonery, scurrility: Tac. 

Scurreor, no pers., ari, 1. v. n. dep. 
[scurr-a] 7^ act the part of a jester ; to 
play the buffoon: Hor. 

Scüt-àle, is, 7. [scut-um] (A thing 
pertaining to a, scutum ; hence, in re- 
ference to its shape) Prob.: The lower 
part of a sling, in which the stone is 
placed: Liv. 

Scüt-átus, a, um, adj. [id.] Pro- 
vided or armed with a scutum or long 
shield: cohortes, Css. — As Subst. : 
scutati, orum, m. (sc. pedites) Troops 
bearing shields: Liv. 

Scütel-la, z, f. dim. [for scutul- 
la; fr. 1. scutul-a] A salver, or waiter, 
of a nearly square form: Cic. 4 
Hence, Fr. écuelle. 

Scüt-Ica, e, f. [akin to oxdr-os) 
A lash, whip: Hor. 

1, scütüla, x, 7. [etym. dub.) I. 
Prop.: A little dish or platter of a 
nearly square form: Mart. II. Met- 
on.: A diamond-, rhomb-, or lozenge- 
shaped figure: Tac. 

2. sctittila (scytála, scytále), 
$, f.= oxutddn (a staff, stick). I. 
Prop.: A wooden roller or cylinder: 
Ces. II. Meton.: A secret writing, 
secret letter among the Lacedzemon- 
ians (it being written on a slip of 
papyrus wrapped round à gkvzáAq): 


ep. 

scütií-lum, i, x. dim. [for scuto- 
lum; fr. scutum, (wncontr. Gen.) 
scuto-i] A small shield : Cic. 

Scüt-um, i, x. [Sans. root SKU, to 
cover] (The covering thing ; hence) I. 
Prop.: Aa oblong shield, a buckler: 
Cic.; Liv. II. Fig.: A defence, pro- 
tection: Liv. *[ Hence, Fr. écu. 

Scyláceum (-1um),i, n., Xx«vAax- 
etov. Scylaceum or Scylacium ; a town 
on the coast of Bruttium (now Squillace). 
— Hence, Scylacé-us, a, um, adj. 
Of, orbelonging to, Sylaceum ; Scylacean. 

Scylla, ve, f., Zx«(AAa. Scylla. I. 
A. Prop.: A rock between Italy and 
Sicily, opposite to Charybdis. B. Met- 
on.: The daughter of Phorcys, trans- 
formed by Circe, through jealousy, into 
à sea-monster, with dogs about the 
haunch^s.—Hence, Scyllezeus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Scylla ; Scyll- 
can. II. The daughter of Nisus of 
Megara, who, for love of Minos, cut off 
her father's hair, upon which his life 

, and was transformed in con- 

sequence into the bird Ciris. 

£cymnus,i,m.—oxj.vos. A young 
animal; a eub, help: Lucr. 
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scyphus, i, m.—oxó$os. A cup, 
goblet: Cic.; Virg. 

Scyros (-us), i, f., Zxüpos. Scyros 
or Scyrus; one of the Sporadic Islands, 
opposite Eubaa, where Achilles was con- 
cealed by Lycomedes.—Hence, 1. Scy- 
rius, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Scyros ; Scyrian.—2. Scyr-Yas, Adis, 
adj. f. Scyrian: puella, i. e. Deidamia, 

v. 

Seythae. àrum, m., Sxvda. The 
Scythians ; a general designation of the 
nomadic tribes of the north of Europe 
and Asia, beyond the Black Sea.—Sing.: 
Scythes, x. A Scythian.—Hence, 1. 
Scyth-ía, «2, f. The country of the 
Scythians ; Scythia.—2. Scyth-icus, 
a,um, adj. Scythian: amnis, i.e. the 
Tanais, Hor.—3. Scyth-is, idis, f. 
A Scythian woman: Ov.—4. Scyth- 
issa, v, f. A Scythian woman: Nep. 

l. se, v. sui. 

2. ge (Sed): 1. Prep., v. sine init, 
—2. Inseparable particle: a. For sine, 
Without: Securus (=sine curà). — b. 
Aside, by itself : sepono, to lay aside.— 
3. = semi, Half: selibra, semodius.— 
4. = sex: semestris. 

Sebethos (-tos), i, m. Sebethos or 
Sebetos; a small stream in Campania. 
—Hence, Sébéth-is (Sebet-), Idis, 
adj. f. Of, or belonging to, Sebethos; 
Sebethian. 

sébum (sev-), i, n. (etym. dub.] 
Tallow, suet, grease: Plaut. { Hence, 
Fr. suif. 

S6-cédo, cessi, cessum, cédére, 3. 
v.n. I.Prop.: A. Gen.: 1. Of liv- 
ing subjects: 7o go apart, go away, 
separate, withdraw: secedant improbi, 
Cic. — 2. Of inanimate subjects: To 
remove, withdraw; in Perf., To be 
distant: tantum secessit ab imis Terra, 
Ov. B, Esp.: 1. To go aside, with- 
draw, retire: in abditam partem sd- 
ium, Sall.: ab urbe, Suet.—2. Politic- 
ally : To separate one's self oy rebellion, 
to revolt, secede: in Sacrum montem, 
Liv. II. Fig.: To withdraw, retire: a 
fesso corpore sensus, Cat. 

s6-cerno, crévi, cretum, cernére 
(nf. Pass., secernier, Lucr.), 3. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: 7o put apart; to 
sunder, sever, separate: terras et Mare, 
Lucr.: me gelidum nemus Nymphar- 
umque leves chori Secernunt populo, 
Hor. B. Esp.: With Personal pron.: 
To separate one's self, to withdraw, etc. : 
Cic.; Liv. II. Fig.: 7o separate, dis- 
join, dissociate ; to distinguish, discern: 
blandum amicum a vero, Cic.: sacra 
profanis, Hor. 

séces-sio, Onis, f. [for seced-sio ; 
fr. seced-o] 1. A going aside: Cic.—2. 
A political insurrectionary withdrawal 
or separation ; a schism, secession; Oves. 
Cic.; Liv.— Particular phrase: 
Secessionem facere, efc., 7'o secede, etc.: 
Ces.; Liv. *| Hence, Fr. sécession. 

Seces-sus, ts, m. [for seced-sus ; 
fr. id.] 1. A going away, departure, 
separation: Gell. —2.: a. Prop.: Re- 
tirement, solitude: Tac.; Ov.—b. M et- 
on.: A retreat, recess, etc.: Virg. — 3. 
A political secession: Pl. 

SécYus, adv. v. secus. 
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SECRETUS 


sé-cliido, clüst, clüsum, clüdére, 
3.9.a. I, Prop.: A. Gen.: 7o shu 
off, shut in a separate place, shut up, 
seclude: seclusa aliqua aquula, Cic. 
B. Esp.: Pass. in reflexive force: To 
shut one’s self off, etc.: Pl. II. Met- 
on.: 7o separate, sunder : Ceesar mun- 
itione flumen a monte seclusit, Ces. 
IN. Fig.: A. 7o shut off, seclude: a 
libero spiritu atque a communi luce 
geclusus, Cic.— B, To shut out, exclude: 
curas, Virg. 

geclum, i, v. seculum. 

seclü-sus (for seclud-sus), a, um: 
1. P. of seclud-o. — 2. Pa.; Sundered, 
separated, remote, secluded: nemus, 
Virg. 

1, sóc-o, ii, tum, dre, l. v. a. 
[etym.dub.] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
cut, cut off, cul up: cape cultrum, seca 
Digitum vel aurem, Plaut.: omne 
animal secari ac dividi potest, Cic. 
B. Esp.: Medic. ¢. t.: To cut surgically : 
to operate on ; to cut off or out, amputate, 
excise, etc.; id uri secarique patimur, 
Cic. II. Meton.: A. 7o scratch, 
tear, wound, hurt, injure: ah tibi ne 
teneras glacies secet aspera plantas, 
Virg.—B.: 1. 7o divide, cleave, separ- 
ate: medios agros (Tiberis), Pl.— 2. 
To cut through, i. e. To run, sail, fly, 
swim, etc., (hrough: cornus auras 
Certa secat, Virg. — 3. Of a road : To 
take one's way along, to travel, etc.: 
Virg. III. Fig.: A. Zo cut up, lash 
in speaking, f. e. (o censure, satirize: 
secuit Lucilius Urbem, Pers. — B. To 
gnaw with pain; to torment, afflict, 
ete.: si quem podagra secat, Cat. —C.: 
1. To divide: causas in plura genera 
secuerunt, Cic. — 2. Of disputes: 7o 
cut off, i. e. to decide: lites, Hor. — D. 
Of hope: 7o follow, or entertain (once 
in Virg.): Virg. J Hence, Fr. scier. 

2. s6co, ére, fundamental form of 
sequor, inseco, insece, insexit, efc. 
(Freund). 

Sécordla, s, v. socordia init. 

sécré-tio, onis, f. (secerno, through 
root SECRE] A dividing, sundering. 
separation: Cic. § Hence, Fr. sé- 
crétion, | 

Secrét-o, adv. [secret-us] 1. By 
itself, separately: Col. — 2. Jn secret, 
secretly : audire, Cic.: loqui, Hor.: 
(Comp.) secretius, Sen. 

Secretum, i, v. secretus. 

secre-tus, a,um : 1. P. of secerno, 
through root SECRE.—2. Pa.: a. Gen.: 
Severed, separated; hence, separate, 
apart: imperium, Liv.: arva, Virg.— 
b. Esp.: (a) (a) Of things, or places 
pertaining to them: Out of the way, 
retired, remote, lonely, solitary, secret: 
Hor.; Tac.—(8) Of persons and trans- 
actions : Private, secret : (Sup.) invadit 
secretissimos tumultüs, Sen. — As 
Subst.: (aa) secretum, i,n. Retire- 
ment, solitude, secresy ; also, a solitude, 
solitary place, retreat: Virg.; Pl.—- 
(88) secretiora, um, m. (sc. loca) 
More secret places; more remote parts: 
Germanis, Tac.— (b) Hidden, con- 
cealed, secret : (Comp.) ex secretioribus 
ministeriis, Tac.—As Subst.: secrev. 
um, i,n. Something secret: (a) Secret 


SECTA 


sonver sation, doing, feeling, etc.: Tac.; 
Buet. — (8) A secret: Tac.— (y) A 
mysterious being : Tac. — (8) Plur.: Of 
8 deity: AMysieries: Ov. — (e) Plur.: 
Secret papers or private correspondence : 
Suet.— (c) Wanting, deprived of, or 
wanting something : secretus cibo, 
Luer.: (with Gen.) teporis, id.  4[ 
Hence, Fr. secret, 

Bec-ta, s, f. [sec-o] (Prop.: A 
trodden, or beaten, way; a path; Soot- 
steps; hence, Fig.) I. Gen.: A pre- 
scribed way, mode, manner, method of 
conductorprocedure: Cic. II. Esp.: 
In philosoph. lang.: Doctrines, school, 
sect: Cic.; Tac. J Hence, Fr. secte. 

secta-tor, oris, m. [2. sect(a)-or] 
I. Gen.: A follower, attendant, adher- 
ent; — Plur., a (rain, retinue, suite: 
Cio.: Tac. II. Esp.: A Jollower, ad- 
herent of a leader or sect : Tac.; Suet. 
*] Hence, Fr. sectateur. 

sec-tilis, e, adj. [sec-o] 1. Cut, 
cleft, divided, etc.: ebur, Ov.—2. That 
may be cut, etc.: lapides, Pl. 

secetio, onis, f. [id.] 1. A cutting, 
cutting off, cutting up: P1.—2. Politic. 
f. t.: A dividing, parcelling out, or dis- 
fribution by auction of captured or 
confiscated goods, etc.: Czxes.; Cic. q 
Hence, Fr. section. 

1. sec-tor, óris, m. (id.] I. Pro p.: 
One who cuts or cuts off; a cutter : Cic. 
Il. Meton.: Politic. £, (.: A bidder, 
purchaser at the public sale of goods 
captured, or confiscated, by the State: 
Cic.; Tac. *« Hence, Fr. secteur, “a 
sector.” 

7. sec-tor, atus sum, àri ( Inf., 
sectarier, Plaut.; Hor.), 1. v. dep. in- 
tens. a. [for sequ-tor; fr. sequ-or] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o follow continu- 
ally or eagerly, in a good or bad sense ; 
to run after, atlend, accompany; to 
follow after, chase, pursue: ejusmodi 
est, ut eum pueri sectentur, Cic.: ne 
scuticà dignum horribili sectere flag- 
ello, Hor. B. Esp.: 7o pursue, chase, 
hunt animals: apros, Virg. II. Fig.: 
To follow or strive after; to pursue 
eagerly : eminentes virtutes, Tac. 

Sec-türa, &,/. [sec-o] I. Prop.: 
A cutting, cut: Pl. IL. Meton.: 
Plur.: Diggings, mines: Oseg. 

sec-tus, a, um, P. of sec-o, 

S6cüb-Ytus, üs, m. [secub-o] A 
lying or sleeping alone: Cat. 

86-cübo, cübüi, no sup., ctibare, 1. 
v.n. I. Prop.: To lie alone, sleep by 
one's self or without a bedfellow: in 
Tacuo toro, Ov.: per aliquot noctes, 
Liv. II. Meton.: To live aione or in 
solitude: Prop. 

S6cül-aris (s2ec-), e, adj. [secul- 
um) Of, or belonging to, a. seculum: 
ludi, secular games, celebrated at the 
expiration of a long period (under 
Augustus, of a hundred and ten years), 
andcontinuing three days and three 
nights: Suet.: carmen, a hymn sung 
at the secular games, id. { Hence, 
Fr. séculaire, 

.Sec-ülum (szec-, clum), i, m. 
dim. [prps. akin to root SEC —SEQU] 
(The following thing ;—in fig. sense— 
hence) 3, Pro pe A race brought 








forth; a breed, generation: Lucr. II. 
Meton.: A.: 1. A lifetime, genera- 
tion, age (of 334 years): Cic.—2. Of the 
human race living in a particular age : 
A generation; an age; the times: Cic.; 
Hor.—3. The spirit of the age or times: 
Tac.—B.: 1. Of the utmost lifetime 
of man: A period of a hundred years, 
acentury: Var.; Hor.—2. Of an in- 
definitely long period: An age: Cic.; 
Hor. 4 Hence, Fr. siecle. 

Secum, v. 1. cum. 

sécund-ani, orum, m. [secund-us] 
(Persons belonging (o secunda legio) 
Soldiers of the second legion: Liv. 

sécund-arius, a, um, adj. [id.] 
(Of, or belonging to, secundus ; hence) 
Of the second class, sort, or quality ; 
second-rate, middling, inferior : status, 
Cic. J Hence, Fr. secondaire. 

1. sócund-o, adv. (id.) 1. Second- 
ly: Cic.—2. For the second Lime : Hirt. 

2. Sócund-o, ao perf. nor sup., 
are, l. v. a. [id.] I. 7o direct favour- 
ably, to adjust, adapt, accommodate: 
tempusei rei secundes, Plaut. II. 7o 
Javour, further, second : di nostra in- 
cepta secundent, Virg.: (without 96- 
Ject) secundante vento, (he wind prov- 
ing favourable, Tac. J Hence, Fr. 
seconder. 

sécund-um, adv. and prep. (id.] 
I. Adv.: A. After, behind: Plaut.— 
B. For the second time: Liv. I. 
Prep. c. Acc.: A. Prop.: 1. In space: 
a. Following after, i. e. after, behind: 
secundum me,Plaut,—b, Following an 
extension in space, i. e. By, along : sec- 
undum mare, Cic.—2. In time or suc- 
cession : /mmeduately after, after, next 
to: secundum ludos, Plaut.: secundum 
deos,Cic. B. Fig.: 1. Agreeably to, 
in accordance with, according to: se- 
cundum naturam, Cic.—2. According 
to the will of, in favour of, to the ad- 
vantage of: de absente secundum 
presentem judicare, Cic. 

S6c-undus, a, um, adj. [for sequ- 
undus ; fr. sequ-or] (Following; hence) 
1.: a. Prop.: The following in time 
or order ; the next, the second: annus, 
Cic.—As Subdst.: secunde, àrum, 7. 
(sc. partes) The second, or inferior, 
parts: Hor.—b. Fig.: (a) Following, 
next, second in rank, value, efc.: nec 
viget quicquam simile aut secundum, 
Hor.—(b) Secondary, subordinate, in- 
Jerior: haud ulli veterum virtute sec- 
undus, Virg.— 2.: a. P ro p.: Of the 
water, wind, etc.: Favourable, fair: 
(Sup.) secundissimus ventus, Cic.— b, 
Fig.: Favourable, propitious, Sortun- 
ate: secundo populo aliquid facere, 
i. e. with the consent of the people, Cic.: 
res, id.: (Comp.) reliqua militia sec- 
undiore fama fuit, Suet.—As Subst.: 
secunde, àrum, f. (sc. res) Good 
fortune: Hor. € Hence, Fr. second. 

Sécür-e, adv. (secur-us) 1. Care- 
lessly, heedlessly, fearlessly, unconcern- 
edly, quietly: aliquid ferre, Suet.: 
(Comp.) securius, Sen.—2, Safely, se- 
curely : Pl. Ep. 

séctr-I-fer, féra, forum, adj. (sec- 
ur-is ; (i); fer-o] Aze-bearing : Pyrac- 
mon, i. e. armed with a batile-axe, Qv. 





SECUTOR 


séctir-I-ger, géra, górum, ad 
(secur-is ; (i); ger-o] Axe-bearing ' 
puelle, i.e. Amazons armed with bat 
tle-axes: Ov. 

S6c-üris, is, /. [sec-o] (The cutting 
thing; hence) 1.: a. Gen.: Anaze 
or hatchet with a broad edge: Cat.; 
Hor.—2. Esp.: a. Prcp.: An ez- 
eculioner's axe, for beheading crim- 
inals: Cic.; Liv. —b. Fig.: (a) A 
blow, death-blow, etc.: Cic.— (b) With 
reference to the axe in the fasces: 
Authority, dominion, sovereignty: Tac. 
—B. The cutting edge of a vine-dresse 
er’s bill: Col. 

Secür-Itas, àtis, f. [secur-us] (Zhe 
state of the securus; hence) I. Pro p.: 
A. In a good sense: Freedom from 
care, unconcern, composure : Cic.; Pl. 
—B. In a bad sense: Carelessness, 
heedlessness, negligence: Vell.; Quint. 
Il. Meton.: A. /reedom from dan- 
ger, safety, security: lac. — B. Per- 
sonified : Securitas; the tulelary god- 
dess of the Roman State: Tac. 4 
Hence, Fr. sécurité. 

86-cür-us, a, um, adj. [2. se; cur-a) 
I. Prop.: A. In a goodsense : 1. Of 
living beings ; Free from care, careless, 
unconcerned, untroubled, fearless, quiet, 
easy, composed: securus Hermippus 
Temnum proficiscitur,Cic. :(withG@en.) 
de lingua Latina securi es animi, id.: 
(Comp.) securior ab Samnitibus, Liv. 
—2. Of things: a. Free from care, 
untroubled, safe, serene, cheerful, bright: 
?vum, Lucr.—b. That frees from care 
or anxiety: latices, Virg. — B. In a 
bad sense: Careless, reckless, heedless, 
negligent: castrensis jurisdictio, Tac, 
IL. Meton.: Of a thing or place: 
That is not to be feared, Sree from 
danger, safe, secure: locus, Liv. : 
(Sup.) Tripolim securissimam reddidit, 
Spart.: (with Gen.) loca secura ejus- 
modi casuum, secure from such acci- 
dents, Tac. *| Hence, Fr. sr. 

1. Sécus, v. sexus, 

2. Sócus (Comp.: sécius (with e 
long), sequius) [prob. for sequ-us ; fr. 
sequ-or] I. Adv. (Following, later in 
rank or order, i. e. less than something 
mentioned before; hence): A, G en.: 
1. Affirmatively : Otherwise, different- 
ly, not so : rectean secus, Cic. : (Comp.) 
quo secius feratur lex, Auct, Her, 
— 2. With a negative: Non (nec) 
secus or haud secus, eíc.: Not other- 
wise, i. e. even so, just s0, etc.: quam 
memento rebus in arduis Servare 
mentem; non secus in bonis, Hor.: 
non multo secus, Cic.: non secus at- 
que, Virg. B. Esp.: 1. Pos.: Not 
vell, ill, badly: secius loqui de aliquo, 
Tac. — 2. Comp.: Non, nec, haud ni- 
hilo secius, None, or not the less- Just 
as much, not otherwise, nevertheless, 
even so, etc.; Cms.; Virg. II. Prep. 
€. Ácc.: By, beside, along, on: secus 
fluvios, Pl.—Particular combin- 
ation: Afflxed to a pron. — Side: al- 
trinsecus, on the other side : utrinsecus, 
on both sides ; 80, circumsecus, on ali 
sides, round about. 

séc-ütor (sequ-), óris, m. [sequ- 
or] A pursuer,ot chaser (a name giftn t 


SED 


the gladiator who fought with the ret- 
larii): Juv. 

l. séd (also old form get), conj. 
{the same word as sed=sine; v. sine 
init.] (Apart from, setting aside, except, 
only, etc.; hence) 1. But, yet: scio 
tibi ita placere ; sed tamen velim scire, 
etc.: Cic.— 2. After negative clauses, 
to limit the negative statement: a. 
In simple opposition : But, on the con- 
trary ; and in ascending signification: 
but also, but even, but in fact, etc.: non 
ego herus tibi, sed servus sum, Plaut. 
nec leges imponit populo, quibus ipse 
non pareat; sed suam vitam, ut leg- 
em, praefert suis civibus, Cic.—b. In 
aclimax: (a) Non modo (solum, etc.) 

»..8ed or sed etiam (et, quoque), 
Not only, not merely... but, but also, 
but even, but indeed: Cic—(b) Non 
modo (solum) non... sed, sed etiam ; 
sed ne... quidem, Not only not... 
but, but even, but indeed, but not even, 
etc.: Cic.—3. After purely affirm- 
ative clauses: But, but in fact, but 
also: Volusium, certum hominem, 
sed mirifice etiam abstinentem, misi 
in Cyprum, Cic. 

2. séd = sine, v. sine. 

sédat-e, adv. [sedat-us] Calmly, 
tranquilly, sedately : ferre, Cic.: 
(Comp.) exercitu sedatius procedente, 
Amm. 


Sedaà-tYo, onis, f. [sed(a)-o] An al- 
laying, assuaging, calming of the pas- 
sions: Cic. 

seda-tus, a, um: 1. P. ofsed(a)-o. 
—2. Pa.: Composed, moderate, calm, 
quiet, tranquil, sedate: amnis, Cic.: 
(Comp.) in ipsis numeris sedatior, id.: 
(Sup.) sedatissima vox, Auct. Her. 

86-décim (sexd-), num. adj. [for 
Sex-decem ) Sixteen: Css.; Liv. ¥ 
Hence, Fr. seize. 

sédé-ciila, x, f. dim. (sedes, (un- 
contr. Gen.) sede-is] A litile seat, alow 
stool: Cic. 

sdd-e0, sédi, sessum, sódére, 2. v, 
n. [akin to Sanscrit root 8AD, Gr. 66 
in éóos, €Gouot) I. Prop.: A. Gen.: 
To sit: sedens iis assensi, Cic.: post 
aliquem, Hor. B. Esp.: 1. 7^0 sitin 
court, or on the bench : Of magistrates, 
judges, advocates, witnesses, etc.: iis- 
dem consulibus sedentibus, Cic.—2. To 
continue sitting, to sit still ; to continue, 
remain, tarry in a place; and with 
an implication of inactivity, to sit 
idle, be inactive; to linger, loiter, etc.: 
meliora deos sedet omina poscens, 
Virg.—3. To sit, i.e. to remain en- 
camped, to keep the field before an 
enemy's army, etc.: selendo expugn- 
are urbem, Liv.: circum castella, 
Virg. II. Meton.: A. To sink or 
settle down, to subside: sedisse immensos 
montes, Tac.: memor illius escze, Quee 
simplex olim tibi sederit, sat well upon 
your stomach, i. e. agreed well with you, 
Hor.—B, 7o sit, sit close or tight; to 
hold or hang fast; to be fast, firm. 
fixed, immovable: in liquido sederunt 
ossa cerebro, stuck fast, Ov. II. 
Fig.: A. To be settled, fixed, estabi- 
ished, etc., in the mind, determina- 
tion, etc. : prt sedet Ainer, 





Virg. — B. To sit, etc.: quam bene 
humeris tuis sederet imperium, Pl. 
*| Hence, Fr. seoir, 

s6d-es, is (Gen. plur., sedum, Cic.: ' 
sedium, Liv.), f. [sed-eo] I. Prop.: 
A. Gen.: (That on which one sits; 
hence) A bench chair, throne, etc.: Cic. 
B. Esp.: Of the human body: The 
seat, fundament: Pl. II. Meton.: A. 
A seat, dwelling-place, residence, habit- 
ation, abode (in plur. usually 'of the 


dwellings of several): Cic.; Hor.—B. | 


A seat, place, spot, base, ground, found- 
ation, bottom, etc.: Cic. € Hence, Fr. 
siége. 

Séd-ile, is, s. (sed-eo] (A thing 
pertaining to a sitting ; fone? A seat, 
bench, stool, chair, etc. : I. Gen. : Ov. 
II. Esp.: A. Of a seat in a theatre, 
etc.: Hor.— B. A rower's óank or 
bench in a vessel: Virg. 

Sed-Y-tlo, onis, /. (acc. to some, 
sed — sine; I, rootof eo; and so, a going 
apart;—acc, to others, se — sine ; 3. 
d-o, a putting apart, a separating] (A 
going aside, going apart; hence) I. 
Prop.: An insurrectionary separation, 
political or military; dissension, civil 
discord, insurrection, mutiny, sedition: 
Cic.; Liv. II. Fig.: Sedition, insur- 
rection: animi, Cic. III Meton.: 
A. Dissension, discord, strife, quarrel : 
Liv.; Suet.—B. Personitied: Sedition ; 
one of the attendants of Fama: Ov. J 
Hence, Fr. sédition, 

séditios-e, adv. [seditios-us) Sedi- 
tiously: Cic.: (Comp.) seditiosius, Tac.: 
(Sup.) seditiosissime, Cic. 

.SedIti-Osus, a, um, adj. [for sed- 
ition-osus; fr. seditio, sedition- -is) 1. Of 
persons or things: Full of civil discord, 
Sactious, turbulent, mutinous, seditious: 
civis, Cic.: (Sup.) triumviri sediti- 
osissimi, id.—2. Quarrelsome: ea est 
seditiosa, Cic. 4 Hence, Fr. séditieux. 

86d-0, Avi, àtum, are, l. v. a. [akin 
to sed-eo] (7o cause to sit, to seat; 
hence) I. Gen.: 7o allay, settle, still, 
calm, assuage, appease, quiet, check, end, 
stop, stay, etc.: controversiam, Cic. : 
juventutem, Liv. II. Esp.: Pass. in 
reflexive force: To subside, abate, (ull, 
etc.: Cic. 

s86-dtico, duxi, ductum, dücére, 3. 
v.a. I. Prop.: 70 lead aside or apart; 
to draw aside; to lead away, carry off; 
to set aside, put by, etc.: With Persons 
or things: aliquem manu, Ov.: ali- 
quem a peste, Cic. II. Fig.: To re- 
move, separate: consilia scducta a 
plurium conscientià, Liv. III. Met- 
on.: To put asunder, separate, divide: 
seducit terras hec brevis unda duas, 
Ov. *| Hence, Fr. séduire. 

séduc-tio, onis, f. [seduc-o] A 
leading or drawing aside: Cic. J 
Hence, Fr. séduction. 

séduc-tus, a, um: 1. P. of seduc-o. 
—2. Pa.: a. Remote, distant: alto 


seductas sethere longe Despectat terr- | 


as, Ov.—b. Retired; living at a distance 
Jrom men, or in solitude: Pl. 
sédtil-Itas, àtis, f. [sedul-us] (Ae 
quality of the sedulus; hence) 1. Ina 
good sense: Assiduity, application, 
eal, carnesiness, sedulousness, sedulily : 





SEGNIS 


Cic.—2. In a bad sense: Offciousness, 
obtrusiveness : Hor. 

Sediül-o, adv. [id.] I. G en.: Busi- 
ily, diligently, zealously, unremittiny/y, 
| assiduously, solicitously, sedulously 
| Cic.; ; Liv. II. Esp.: With implica 
tion of design ; On purpose, designedly, 
intentionally: Plaut.; Liv. 

séd-tilus, a, um, adj. [sédeo; the 
e long, as in sédo and sédes] (Sitting 
fast, persisting in some course of ac- 
tion; hence) 1. In a good sense: 
Busy, diligent, zealous, careful, unre- 
mitting, solicilous, assiduous, sedulous: 
Cic.; Hor.—2. In a bad sense: Ofjici- 
ous, obtrusive: Hor.; Ov. 

Sedüni, orum, m. The Seduni; a 
people of Helvetia (in the region of the 
mod. Sion or Sitten). 

Sedusii, órum, m. The Sedusii; a 
people of Germany: Cees. 

86-ge8, étis, /. [se-ro; cf. stra-g-es] 
(The sown thing or place; hence) I. 
Prop.: A corn-field: Cic.; Virg.; 
Hor. II. M eton.: The standing corn, 
growing corn, crop in a field: Ozs.; 
Ov. III. Fig.- A. A field, ground, 
soil: glorie, Cic. — B.: 1, 4 crop, 
Jruitl, produce: Juv.—2. Of a multi- 
tude of things crowded together: A 
crop: Virg. 

Ségésta, x, f. [sibilated from 
"Eyeora] Segesta; an ancient city on 
the northern coast of Sicily, near Mount 
Erux.—Hence, Sógest-ànus, a, um, 
adj. Of,or belonging to, Segesta ; Se- 
gestan. 

Séges-tre, is, n. Kor seget-tre; fr. 
seges, seget-is] (A (hing made from 
standing corn or straw; hence) A cover- 
ing, wrapper of straw : Suet, 

segment-atus, a, um, adj. [seg- 
ment-um] Provided, or ornamented, 
with strips of tinsel, etc. ; trimmed, 
Jlounced, etc.: cune, Juv. 

seg-mentum, i, 7. [for sec-men- 
tum; fr. sec-o] (ke thing cut off; 
hence) I. Gen.: A. Prop.: A cutting, 
cut; a piece cul off,a slice: Pl. B. Met- 
on.; A strip, zone, segment of the 
earth: Pl. II. Esp.: Plur.: Strips 
of tinsel, brocade, etc.; trimmings, 
bands, flounces, etc. : Ov.; Juv. 
Hence, Fr. segment. 

segn-e, adv. [segn-is) Slowly, slug- 
gishly, slothfully, lazily: haud segne, 
Liv.: (Comp.) segnius fieri, Tac.—- 
Particular combinations with 
the Com p.: Non, haud, nec, neque, 
nihilo, segnius (for which, in the 
MSS., sequius or secius is freq. inter- 
changed): None the slower, not the less 
actively, earnestly, or zealously, with the 
same activity or earnestness, with un» 
diminished zeal: Sall; Ov.; Tac.; 

Segni, órum, m. The Segni; a 
people of Gallia Belgica. 

segn-I-pes, édis, 7. [segn-is; (i) ; 
pes] Slow-foot; a poet. designation of 
a worn-out horse: Juv. 

segnis, e, adj. (etym.dub.]. Slot, 
tardy, slack, dilatory, lingering, slug- 
gish, lazy: 'obsides, Liv.: (Comp.) 
segniores ad imperandum, Cic.: (Sup.) 
segnissimum corpus, App. 


SEGNITER 


segn-iter, adv. [segn-is] Slowly, 
sluggishly, slothfully, lazily: Liv. 

segn-Itia, x (less freq. -es, em, 
€), f. [id.] Slowness, tardiness, dila- 
toriness, sluggishness, inactwwity: Cic.; 
Liv. 


Segontiaci, órum,m. The Segonti- 
aci; a British people (acc. to Reichard, 


in the mod. Carnarvon in Wales). 
S6-gróg-o, Avi, datum, dre, l. v. a. 
(in tesis, seque gregari, Lucr.) (2. se ; 


grex, greg-is] I. Prop.: 7o set apart, 


or separate, from the flock : oves, Pheed. 
II. Meton.: Zo set apart, lay aside, 
pul away; to separate, remove, segreg- 
ate: aliquem a numero civium, Cic. 


IU. Fig.: A. 7o divide, separate, 
cause to cease, pul a stop to: pugnam, 
Liv.—B. Zo separate, keep asunder, 


remove.away from: publicam causam 
& privatorum culpà, Liv. 
Séguslani (Sec-), orum, m. 


Gallia Lugdunensis. 
se-jüga-tus, a, um, adj. [2. se; 
jug(a)-o] Disjoined, separated: Cic. 
se-jüg-is, e, adj. [sex ; ju(n)g-o] 


Having, or with, six animals joined or 
yoked together; drawn, etc., by six 
sejuges currüs, App. — As 


horses: 
Subst.: sejugis, is, m. (sc. currus) A 


team of siz horses, a chariot drawn by 


six horses: Liv. 

sejunc-tim, adv. [for sejung-tim; 
road] Disgjointly, separatety: 
ib. 

sejunc-tío, dnis, f. [for sejung- 
tio; fr. id.] A disjunction, separation, 
division: Cic.; Flor. 

séjunc-tus (for sejung-tus), a, 
um, P. of sejung-o. 

se-jungo, junxi, junctum, jung- 
Ére, 3. v.a. I. Prop.: To disunite, 
disjoin ; to part, sever, separate: sejunge 
te aliquando ab iis, cum quibus, etc., 
Cic. IT. Fig.: A. Gen.: fo separate, 
part, sever, etc.: quam (sc. Fortunam) 
nemo ab inconstantià et temeritate 
sejunget, Cic. B. Esp.: With Per- 
sonal pron.: Zo separate one’s self, 
stand aloof, etc.: Cic. 

Sejus (Seis), i, m. Sejus or Seius; 
a Roman name.—Hence, Sej-ànus, 
a,um, adj. Of, or belonging to, Sejus; 
Sejan.— As Subst.: Sejanus, i,m. Se- 
anus (L.zElius); the son of Sejus Strabo, 


the powerful Prsefectus preetorii of 


Tiberius. 

sélec-tio, onis. f. [for seleg-tio ; fr. 
BELEG, true root of selig-o] A choosing 
out, choice, selection: Cic. 

sélec-tus (for seleg-tus), a, um, P. 
of selig-o, through true, root SELEG. 

Séleucla (-cea), 2 7^, SeAcíxeta. 
Seleucia or Seleucea: 1. A city of Syria, 
on the Orontes (now Kepse).—2. The 
capital of the Parthians. 

Séleucus, i, m., XéAevkos. Seleucus: 
1. The name of several kings of Syria; 
their ancestor, Seleucus Nicator, a gen- 
eral of Alexander the Great, after the 
latter's death founded the kingdom of 
the Seleucidee.—-2. Name of a player on 
the cithern, 

86-libra (e short, Mart.), $e, f. A 
half -pound : farris, Liy. 

560 


The 
Segusiani or Secusiani; a people of 


86-ligo, légi, lectum, ligire, 3. v.a. 
[for se-lego] 7o separate by culling out ; 
to choose out, cull, select: omnia ex- 
pendet et seliget, Cic. 

Sélinus, untis, f., SeAcvods. Selin- 
us: 1. A town on the coast of Sicily, 
near Lilybeeum (now Selinonto).—2. A 
town on the coast of Cilicia (now Selenti). 
—3. A river near Selinus, ne. 2. 

sel-la, z, f. [for sed-la; fr. sed-eo] 
(The sitting thing, the thing for sitting 
upon; hence) I. Gen.: A seat, settle, 
chair, stool: Cic. II. Esp.: A. A 
mechanics’ work-stool: Cic. — B. A 
teacher's chair: Cic.—C. A portable 
chair or sedan: Suet.— D. A close 
stool: Var.—E, A magistrate's seat or 
chair: *| Hence, Fr. selle. 

sell-i-stern-la, orum, n. [sell-a ; 
(i); stern-o] (Spreading of seats; 
hence) Religious banquets offered to 


female deities: Tac. 


sell-tila, x, f. dim. [sell-a] A little 
sedan: Tac. 

sellül-aríus, a, um, adj. [sellul-a, 
as dim. of sella] Of, or belonging to, a 
little seat or chair: Gell. — As Subst.: 
sellularius, li, m. (sc. homo) A 
mechanic: Liv. 

semanimis, e, v. semianimis, 

s6m-el, adv. num. [prob. akin to 
Sanscrit sam-a, Gr. óg-os, du-a] 1. 
Once, a single time: quem (sc. Crassum) 
semel ait in vitàrisisse Lucilius, Cic.— 
2.: a. No more than once, but once, but a 
single time, once for all: nulla repar- 
abilis arte Lesa pudicitia est; deperit 
illa semel, Ov.—b. Of speech : At once, 
once for all, in a word, briefly: Cic.— 
3. In a series of numbers: The first 
time, first: semel profecti sunt, Ozes.— 
4. Once, ever, at some time, at any time: 
quod semel dixi, haud mutabo, what J 
have once said, Plaut. 

Séméle, és (in oblique cases some- 
times formed as from a pure Latin 
form -a),f., XeuéAn. Semele; a daugh- 
ter of Cadmus and mother of Bacchus 
by Jupiter.—Hence, Sómóél-eius, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Semele: 
proles, 4. e. Bacchus, Ov. 

s6-men, inis, ». [for sa-men ; fr. 
SA, true root of se-ro] 1. (The sown 
thing; hence) a. Pro p.: Seed : Cic.; 
Ov.—b. Meton.: (a) The elements of 
fire, water, etc.: Virg.—(b) A stock, 
race: Liv.—(c) Posterity, progeny, off- 
spring, child: Ov.—c. Fig.: Seed, i.e. 
origin, occasion, ground, cause: of per- 
sons, an author, prompler, instigator, 
etc.: semen malorum omnium, Cic.— 
2. (The planted thing; hence) A shoot 
used for propagating; a graft, scion, 
set, slip, cutting: Virg. 

sement-inus, a, um, adj. [se- 
mentis] -—sementivus: Ov. 

semen-tis, is (Acc., sementim, 
Cato: sementem, Cic. :—4A0/.: semente, 
Cic.: sementi, Col.), f. [for semin-tis ; 
fr. semin-o] I. Prop.: A seeding, 
sowing: Ces.; Cic.—Prov.: Ut se- 
mentern feceris, ita metes, As you sow, 
so will you reap: Cic. II. Fig.: A 
sowing: malorum, Cic. III. Met- 
on.: A. Seed-time: Cato. — B. Seed- 


corn, seed sown * Col.—C. Plur.: The 


SEMIFER 


piesa young crops, young corn. 
v. 


Sement-ivus, a, um, adj. [se 
ment-is] Qf, or belonging to, seeding 
or sowing: dies, Ov. 

Se-mes-tris, e, adj. [for se-mens- 
tris; fr. se— sex; mens-is] Of siz 
months, half-yearly, semi-annual : Cic.; 
Cas. J Hence, Fr. semestre. 

86m -6-sus (-iesus), (in poetry by 
syneresis, Semj-) a, um, adj. [for 
sem-ed-sus; fr.sem-i; ed-o] Half- 
eaten, half-devoured, half-consumed : 
pisces, Hor. 

semet, v. sui. 

s@mi- (sometimes before vowel 
merely sém-; and before libra, ant 
modius, s6), an inseparable particie 
(Sans. sdmi; Gr. 3g) I. Pro p.: Haly-, 
demi-, semi-: semesus, half-ealen: semi- 
deus, demiyod. II. Meton.: For 
small, thin, light, etc.; semicinctium. 
*| Hence, Fr. semi-. 

semi-ídáper-tus (in poetry by 
syneresis, gemj-), a, um, adj. [semi ; 
adaper-io] Half-opened: janua, Ov. 

seml-ambus-tus (in poetry by 
syncresis, Semj-), a, um, adj. [for 
semi-ambur-tus; fr. semi; ambur-o] 
Forteurmen, half-consumed; cadaver, 
uet. 

sémi-inim-is, e, -us, a, um (in 
poetry by syncresis, semjan-, and 
sometimes written seman-), adj. 
[semi ; anim-us] //al/-alive, half-dead. 
Virg.; Liv. ! 

semi-áper-tus, a, um, adj. [semi ; 
aper-io] Half-opened, half-open: Liv. 

sémi-barbarus, a, um, adj. Half- 
barbarian, semi-barbarous : Suet. 

sémi-bos, bóvis, m.adj. Half-oz: 
vir, Ov. 

semi-cáper, pri, m. adj. Half- 
goat: Faunus, Ov. 

sémi-cinc-tium, li, m. [for semi- 
cing-tium ; fr. semi; cing-o] (Zhe 
small surrounding thing; hence) A 
semi-girdle,a narrow girdle, or api on: 
Mart. 

semi-créma-tus, a, um, adj. 
[semi ; crem(a)-o] Zalf-burned : Ov. 

sémi-crém-us, a, um, adj. [semi ; 
crem-oj Half-burned: Ov. —. 

s@émi-criidus, a,um, adj. Zalf- 
raw: exta, Suet. ! 

sémi-ctibitalis, e, adj. Pertaining 
to a half-cubit; a half-cubit long: Liv. 

semi-déus, a, um, adj. Half- 
divine: Dryades, Ov. — As Subst, : 
semideus, i, m. . A demi-god: Ov. 

sémi-doctus, a, um, adj, Half- 
taught, half-learned: Cic. —— 

semí-ermis (sém-), e, adj. [for 
semi-armis; fr. semi ; arm-a] Zalf- 
armed ; badly, or indifferently, armed: 
Liv. 

sémi-ermus (sem-), a, um, adj. 
[for semi-armus; fr. id.] Zalf-armed; 
badly, or indifferently, armed: Tac. 

semiesus, a, um, v. semesus. 

sémi-factus, a, um, adj. Half. 
made, haif-finished: Tac. 

semi-fer, féra, férum, adj. [semi ; 
fer-us] 1. Half-a-wild-animal ; heif 
man and half beast: semifero suh 
pectore, Virg.—As Subst.: semifer. 


SEMIGERMANUS 


férl,m. The half-beast ; i.e. Chiron: 
Ov.—2. Half-wild, half-savage: Cacus, 
Virg. 

semí-germanus, a, um, adj. 
Half-German, semi-German : Liv. 

sémi-grzcus, a, um, adj. Half- 
Greek, semi-Grecian: Flor. 

sémi-gravis, e, adj. Zalf-heavy, 
i.e. half-drunken: Liv. 

semi-hlans, antis, adj. Half- 
pened, half-open: Cat. 

semit-hómo, !nis (in oblique cases 
in poetry, by syneresis, semj-), m. 
adj. Y. Prop.: A half-man, i.e. half | 
man and half beast: Centauri, Ov. 
II. Fig.: Half-human, i. e. half-wild, 
^alf-savage: Cacus, Virg. 

semli-hora, x, f. A half-hour, 
half an hour: Cic. 

semi-láícer, éra, rum, adj. Half- 
lacerated, half-mangled: Ov. 

semi-lautus, a, um, adj. Half- 
washed : crura, Cat. 

semi-liber, éra, érum, adj. Half- 
free: Cic. 

semi-lixa, 2, m. Half a sutler, 
one little better than a sutler (as a term 
of reproach): Liv. 

semt-márinus, a, um, adj. Half 
in the sea: Lucr. 

semiíemas, iris, m. I. Prop.: 
A half-male, hermaphrodite: Ov. II. 
Meton.: Adj.: Gelded, castrated: Ov. 

semi-mortiüus, a,um,adj. Half- 
dead: membra, Cat. 

sémin-arius, 2, um, adj. [semen, 
semin-is] Of, or belonging to, seed: 
pilum, for bruising seed, Cato.—As 
Subst.: seminarium, li, n. A nurs- 
ery, nursery-garden, seed-plot, semin- 
ary: 1. Prop.: Cato. —2. Fig.: 
triumphorum, Cic. *[ Hence, Fr. 
séminaire. 

semYna-tor, óris, m. [semin(a)-o] 
An originator, producer, author. Y. 
Prop.: omnium rerum, Cic. II. 
Fig.: omnium malorum, Cic. 

semi-néc-is (Wom. does not occur), 
is, adj. [semi ; nex, nec-is] Zalf-dead: 
Virg.; Liv. 

semin-fum, Ii, 2. 
(Prop.: A procreating; Meton.) 
race, stock, breed of animals; Lucr. 

n-o, avi, datum, are, 1. v. a. 

(semen, semin-is] To sow. I. Prop.: 
triticum, Col. II, Meton.: A. To 
beget, engender, procreate: puer semin- 
atus, Plaut.—B. Of plants: To bring 
forth, produce: viscum quod non sua 
seminat arbos, Virg. *[ Hence, Fr. 
semer. 

sémi-ntidus, a, um, adj. Half- 
naked: consules, Liv. 

sémi-paganus, i, m. A half- 
rustic, half a clown: Pers. 

semi-perfectus, a, um, adj. Half- 
finished : Suet. 

seml-plícentinus,i,m. A half 
Placentine, half a Placentine: Cic. 

sémi-plénus, 3, um, adj. Half- 
full: naves, Cic. 

sémi-piita-tus, a, um, adj. [semi; 
put(a)-o] Half-pruned : vitis, Virg. 

Sémirdmis, is or Ydis, f., Xeuip- 
apis. Semiramis; the celebrated queen 
Qf Assyria, CT and successor of 








[ semin-o ] 
A 


Ninus. — Hence, Sómir-imYus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Semir- 
amis. 

seml-rà-sus, a, um, adj. [for 
semi-rad-sus; fr. semi; rad-o] Hal/- 
shaven: ustor, Cat. 

sémi-réduc-tus, a, um, adj. [semi; 
reduc-o] Half bent back: Ov. 

s@émi-réfec-tus, a, um, adj. [for 
semi-refac-tus; fr. semi; REFAC, true 
ni of refic-io] Half-repaired: classis, 
v. 

sémi-rii-tus, a, um, adj. [semi ; 
ru-o)] Half-pulled down, half-over- 
thrown, half-demolished, half-destroyed, 
half-ruined: vallum, Tac.—As Subst.: 
semiruta, órum, n. plur. (sc. loca) 
Half-demolished places or parts: Liv. 

semis, issis, m. [for sem-as; fr. 
sem-i; as] I. Gen.: A half, half- 
unity, semi-unit: Suet.; Pl. II. Esp.: 
A. Asacoin: Half an as, a semi-as: 
Cic.—B. As a rate of interest: One 
half per cent. a month, or, acc. to our 
mode of computation, six per cent. 
a year: Cic.—C, As a measure of 
queri Half a juger of land: 

iv. 

sémi-sépul-tus, a, um, adj. semi; 
sepelio, through root SEPUL] Hal/- 
buried: Ov. 

semi-somn-us, a, um, adj. Half- 
asleep, sleepy, drowsy: Cic. 

semi-süpinus,a,um,adj. Half 
bent backwards, haly-supine: Ov. 

sé-mi-ta, tx, f. [for se-mé-ta ; fr. 2, 
se; me-o] (TAatwhich goes aside; hence) 
I. Prop.: A by-way; a path, foot-path, 
narrow way, lane, etc.: Cic.; Virg. 
II. Fig.: A path, way: vitze, Hor. 

sémit-arius, a, um, adj. (semit-a] 
& or belonging to, lanes or by-ways: 

at. 

sémfY-ustiilo (sémus-, -Ylo), no 
perf.,àtum, àre (perhaps only in Partt. 
Perf. and Fut.),1.v.a. To half burn: 
Cic.; Suet. i 

sémi-ustus (semus-), a, um, adj. 

for semi-ur-tus; fr. semi; ur-o] Hal/- 

rned: Virg.; Liv. 

sémi-vir, iri, m., adj. I. Prop.: 
Half-man: bos, i. e. the Minotaur, 
Ov. — As Subst, : An hermaphrodite: 
Ov. II. Meton.: Gelded, castrated, 
emasculated: Juv. YII. Fig.: Un- 
manly, womanish, effeminate: comit- 
atus, Virg. 

semi-vivus, a, um, adj. Half- 
alive, half-dead, almost dead : Cic. 

Semnoónes (Seno-), um, m. The 
Semnones or Senones; a people of North- 
ern Germany,in the territory of the 
modern Brandenburg. 

Sé-mo, onis, m. [for Sa-mo ; fr. 8A, 
true root of se-ro] (The Sower) Semo; 
an ancient god that presided over the 
crops; an epithet of Sancus. 

se-módlus, li, m. A half-peck: 
Juv. 

semo-tus (for semov-tus), a, um: 
1. P. of semov-eo. — 2. Pa.: Remote, 
distant, far removed: a. Prop.: part- 
es, Hirt.—b. Fig.: dictio, Tac. 

86-móvóo, móvi, motum, móvére, 
2. v.a. To move apart, put aside, separ- 
ate, I, Prop.: a liberis semoveri, 


SENECTUS 


Auct. Har. Resp. 
semovenda, Cic. 

sem-per, adv. [prob. akin to sem- 
el] Lver, always, at all times, for ever; 
M NET Cic. : avida, Liv.: auctor, 
id. 

sempiternus, 4, um, adj. [fr. 
semper ; but it is doubtful whether it 
is to be regarded as a contraction fr. 
semper-i-ternus, or whether it springs 
from an obsoleteform sempiter] Ever 
lasting, perpetual, continual, imperish- 
able, eternal, sempiternal: vita, Ter.; 
amicitia, Cic. 

Senmwpronlus, !i, m.; -a, s, f. 
Sempronius and Sempronia; Rom- 
an names.— Hence, Semproóni-us 
(-ànus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Sempronius; Sempronian. 

semeunocj(a, z, f. [sem-i; uncia] 
(A half-uncia; i.e. the twenty-fourth 
part of an as; hence) 1.: a. Prop.: 
A twenty-fourth part of any whole: 
Cic.—b. Meton.: For A trifie: Pers. 
—2. Of weight: The twenty-fourth of 
a pound: Liv. 

semuncí-artus, a, um, adj. [sem- 
unci-a] Of, or belonging to, a semun- 
cia; i.e. the twenty-fourth part of an 
as: Liv. 

semustus, 8, um, v. semiustus. 

Sena, &, f. Sena: 1. A town on the 
coast of Umbria, where Hasdrubal was 
defeated by M. Livius Salinator (547 
A. U. C. (now Sinigaglia).— Hence, 
Sen-ensis, e, adj. Of,or belonging to, 
Sena.—2. A river near no. 1. 

sénarid-lus, i, m. [senarius, (un- 
contr. Gen.) senario-i] A little, insig- 
nificantsenarius, or verse of six feet: Cic. 

sén-arius, a, um, adj. [sen-i] (Of, 
or pertaining to, seni; hence) Con- 
sisting of six each: versus, A verse 
consisting of six feet, Quint.—As Subst.: 
senarius, li, m. (sc. versus) — versus 
senarius : Cic. 

sén-ator, oris, m. [senex, sen-is] 
(One who has become senex ; hence) A 
member of the Senate, a senator, whether 
in Rome or in other places: Cic. 4 
Hence, Fr. sénateur. 

sánator-Ius, a, um, adj. [senator] 
Of, or belonging to, a senator; sena- 
torial: gradus, Cic. 

s6n-atus, iis (Gen., senati, Plaut.), 
m. [senex, sen-is] (The office of a 
senex ; hence) I, Prop.: The council 
of the elders, the Senaie, whether at 
Rome or in other places: Cic.; Cres, 
II. Fig.: A council, i. e. consultation: 
Plaut. J Hence, Fr. sénat. 

: sénatusconsultum, i, v. consul- 
um. 

Sénéc-a, w, m. [for Senic-a ; fr. 
senex, (old form of Gen.) senec-is] 
(Old Man). Seneca (L. Anncus); à 
Stoic philosopher, instructor of Nero. 

senecta, :e, v. 1. senectus. 

1. sénec-tus, a, um, adj. [for 
senic-tus ; fr. senex, (old form of Gen.) 
senic-is] (Having that which is senex ; 
hence) Aged, very old: vetas, Plaut.. 
membra, Lucr.—As Subst.: senecta. 
se, f. (sc. setas) Old age, extreme old 
age, senility: Virg.; Tac. 

2. sónec-tus, M" JF. Fid.) (Tt 

PB 


II. Fig.: voluptat 


SENEO 


state,or condition, of the senex ; hence) 
[. Prop.: Old age, extreme age, of 
persons or things: Cic.; Virg.; Ov. 
II. Meton.: A. Personified : Senec- 
tus; the goddess of old age; Old Age: 
Virg.—B. An old, or aged, person: 
Juv. 

86n-80, no perf. nor sup., ere, 2. 
v. n. [Zv-os, old) To be old; Cat. 

sdne-sco, sénüi,no sup.,sénescére, 
3. v. n. inch. [sene-0] I. Prop.: To 
grow old, become aged ; to grow hoary: 
sensim ztas senescit, Cic.: tacitisque 
senescimus annis, Ov. II. Meton.: 
To decay or diminish in strength; to 
grow weak, feeble, or powerless ; to waste 
away, fall off, wane, decime, etc.: Of 
living beings or things as subjects: 
hiems senescens, i.e. drawing to a 
close, Cic.: amore senescit habendi, 
Hor. 

Són«ex, sónis (Nom. and Acc. of 
the Neut. /'lur. in the Pos., and of the 
Neut. Sing. in the Comp. do not occur : 
—orig. Gen., sénicis, Plaut. Frgm. ap. 
Prisc.), adj. [sen-eo] Old, aged, ad- 
vanced in years: nec faciunt cervos 
cornua jacta senes, Ov.: (Comp.) Cato, 
quo erat nemo fere senior temporibus 
illis, Cic.— As Subst. : A. Senex, An 
aged person, an old man, old woman 
(usually considered as a term applic- 
able from the close of the 40th year of a 
person's life: acc. lo some, senex was a 
person turned of 60 years of age, while 
senior denoted one between 45 and 60 
years of age): Cic.; Hor.—B. Senior, 
An elder, elderly person, sometimes 
(esp. in the poets) also for senex, an 
aged person; Cic.; Liv. 

Sen-i, e, a (Gen. Plur. senüm, 
Caos.), num. distrib. adj. (for sex-ni ; 
fr. sex] (Belonging to sex; hence) I. 
Prop.: Six each: senis horis succedere 
preelio, Liv.:— 28s one word, tribuni 
senileni,id. II. Meton.: Siz: nat- 
alibus bis senis, Ov. 

senidéni, v. seni. 

Séniensis, is, f. Seniensis; a town 
of Etrursa (now Siena). 

8ón-ilis, e, adj. (senex, sen-is] (Of, 
or pertaining to, a senex ; hence) Of, 
or belonging to, old people ; aged, senile : 
prudentia, Cic.: gene, Ov. «| Hence, 
Fr. sénile. 

Senl-o, onis, m. [sen-i] (Zhe thing 
having seni; hence) The number six, 
a sice upon dice: Pers. 

sénior, oris, v. senex. 
Fr. senieur, sieur, seigneur, 

sén-Ium, li, x. [sen-eo] (A becom- 
mg old; hence) I. Prop.: The feeble- 
ness of aye; decline, decay, debility: 
Cic.; Tac. II. M eto n.: Peevishness, 
moroseness ; vezation, chagrin, mortific- 
ation; grief, trouble, affliction produced 
by decay : Cic.; Hor, 

Seénónes (Séónó-), um, m. The 
Senones: 1, A people in Gallia Lug- 
dunensis, whove chicf city was Agendi- 
tum (now Sens).. Sing.: Seno, onis, 
m. One of the Senones.—2. A people 
in Gallia Cisalpina, sprung rom the 


* Hence, 


ben-en, orum, n. plur. [for sent- 
à; fr. sent-io) ( Things thought, etc.; 








hence) Thoughts, notions, ideas, opin- 
ions: Cic. 

sens-i-fer, féra, férum, adj. [2. 
sens-us; (i); fer-o] Producing sensa- 
tion: motus, Lucr. 

sens-ilis, e, adj. [2. sens-us] (Of, 
or belonging (o, sensus; hence) Sens- 
itive, sensible, i. e. endowed with sensa- 
tion: ex insensilibus ne credas sensile 
gigni, Lucr. 

sen-sim, adv. [for sent-sim; fr. 
sent-io] (Sensibly, i.e. perceptibly, ob- 
servably, visibly: hence, opp. to what 
is unforeseen, unexpected, sudden ) 
Slowly, gently, softly, gradually : Cic. 

l. sen-sus (for sent-sus), a, um, P. 
of sent-io. 

2. sen-8us, üs, m. [for sent-sus; 
fr. sent-io] 1. Corporeal: Perception, 
Jeeling, sensation, sense: Cic.—2.: a. 
Prop.: (a) Gen.: Mental: 
sentiment, emotion, affection; sense, 
understanding, capacity ; humour, in- 
clination, disposition, frame of mind, 
etc.: Cic.—(b) Esp, : With or with- 
out communis: The common feelings 
of humanity, etc.: Plaut.—b. Meton.: 
(a) Of the thinking faculty: Sense, 
understanding, mind, reason: Hor.— 
(b) Of discourse: Sense, idea, notion, 
meaning, signification: Hor.; Phaed.— 
(c) A thought expressed in words; a 
sentence, period : Quint.— Hence, com- 
munes sensüs (corresp. with loci), 
common places, Tac. Hence, Fr. 
sens. 

sentent-Ia, x, f. [for sentient-ia ; 
fr. sentiens, sentient-is] (A thinking, 
etc.; hence) I. Prop.: A. Gen.: A 
way of thinking, opinion, sentiment; 
a purpose, determination, decision: 
Ter.; Cic.—P ro v.: Quot homines, tot 
sententie, As many men, so many 
minds; Cic.—P articular phrases: 
1. Sententia est, /t is my, etc., opinion, 
purpose, will, resolve, etc. : Cic.—2. 
Stat sententia, J| is my fixed resolve, 
purpose, intention, will, etc.: Oy.—3. 
De sententià, According to one's wish ; 
as suits one, etc.: Cic.—4. Mea sen- 
tentià, /n my opinion or judgment; 
accordeng to my view: Cic.— 5. Ex 
mea (tua, etc.) sententià, According to 
my (your, etc.) wish: Plaut.—6. Ex 
sententià, To one's mind or liking : Cic. 
—']. Prseter sententiam, Contrary to 
the feeling, etc.: Plaut. B. Esp.: 1. 
Politic. and Law 4.4: a. An official 
determination ; a decision, sentence, 
Judgment, vote: Cic.—b. Of the voteof 
judges: Cic. — 2, Knowledge, belief: 
In the formula of an oath, or in a 
corroborative expression: Ex animi 
(mei, ec.) sententia, 7o the best of my 
(your) knowledge and belief, on my 
(your) conscience, etc.: Cic.; Sall. II. 
Meton.: Of discourse: A. Sense, 
meaning, signification, idea, notion, 
etc.: Cic.—B. Concr.: 1. A thought 
expressed in words ; a sentence, period: 
Cic.; Hor.—2. A philosophical propo- 
sition; an apherism, apophthegm, 
maxim, axiom: Cic. 4 Hence, Fr. 


sententi-dla, e, f. dim. [sententi- 
a) A short or little sentence: Cic. 


part, or hold, of a ship: Sall 


SEPARO 


sententids-e, adv. [sententios-us) 


Sententiously : Cic. 


sententí-osus, a, um, adj. [sent- 


enti-a] Full of meaning, pithy, senten- 


tious: Cic. 4 Hence, Fr. sentencieuz. 
sentina, x, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: The fillhy, stinking water that 
collects in the bottom of a ship; bilge- 
water: Cic. II. Meton.: The lower 
III. 
Fig.: The lowest of the people; the 
dregs, refuse, rabble of a state, city, 
elc.: Cic. YJ Hence, Fr. sentine. 
Sentin-as, àtis, adj. Of, or belong- 
ing to, Sentinum; a town of Umbria. 
sen-tio, si, sum, tire (Perf. Sync., 
sensti, Ter.), 4. v. a. (etym. dub.] I. 
Physically: A. Gen. : To discern 
by the senses ; to feel, hear, see, etc.; to 


perceive, be sensible of: suavitatem 


cibi, Cic.: (without Object) ut ne vicini 
quidem sentiant, id. B. Esp.: 70 
perceive the effects (esp. theill effects) 
of anything ; to feel, experience, suffer, 
undergo, endure: tecum Philippos, 
Hor.: sentiet in hac urbe esse vigil- 
antes consules, Cic. II. Mentally: 
A. Prop.: To feel, perceive, observe, 
nolice: quod quidem senserim, Cic. : 
(with second Acc. of further definition) 
te dominum, Hor. B. Meton.: 1. 
To think, deem, judge, opine, imagine, 
suppose: nos quidem hoc sentimus, 
Cic.: (without Odject) mirabiliter de 
te sentiunt, id.—2. Polit. and Law 
t.t.: To give one's opinion concerning 
anything; to vote, declare, decide: 
omnia, Cic. Ff Hence, Fr. sentir, 

sentis, is, m. (fem. prps. on acc. of 
the preced. arbores, Ov. de Nuce, 118) 
[etym. dub.] I. Prop.: A thorn, 
thorn - bush, brier, bramble (mostly 
plur.): Cz:s.; Virg. II. Meton.: Of 
thievish hands: Plaut. 

senti-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. a. inch. [senti-o] To perceive, 
note, observe: Lucr. 

sent-us, a, um, adj. [sent-is] (Z/av- 
ing sentis; hence) I. Prop.: Thorny, 
rough, rugged : loca senta situ, Virg. 
Il. Meton.: Bristly; or prps. bony, 
gaunt: homo, Ter. 

séors-um (us) (in poets some- 
times dissyll.), adv. (seors-us] Asunder, 
separately, gpart : seorsum eunt, Cic. 

1, sé-orsus, a, um, adj. [contr. fr, 
8e; vorsus= versus] Sundered, separate, 
apart: vocabulum, Cato. 

2. seorsus, v. seorsum. 

sépara-bilis, e, adj. (separ(a)-o] 
That may be separated, separable: Cic. 
«| Hence, Fr. séparable. 

sepára-tim,adv,[separ(a)-o] A- 
sunder, apart, separately : Cic. 

sépara-tio, onis, f. [id.] A sunder- 
ing, severing, separation: Cic.; Tac. 
*| Hence, Fr. séparation. 

sepárat-Yus, comp. adv, [separat- 
us] More separately or apart: Cic. 

sépara-tus, a, um: 1. P.of separ- 
(a)-o0. — 2. Pa.: Separated, separate, 
distinct, particular, different: separat 
um volumen, Cic. 

S8-páro, avi, àtum, Are, 1. v. a. 
(To put asunder; hence) I, Prop. 
To diyoin, sever, part, separate: Seston 


SEPELIBILIS 


Abydená separat urbe fretum, Ov.: 
equitum magno numero ex omni pop- 
ali summà separato, Cic. II. Fig.: 
T^ treat or consider separately; to di- 
stinguish, except: utilitatem, Cic. «[ 
Hence, Fr. séparer, sevrer, 

sépéli-bilis, e, adj. [sepeli-o] 
(Prop.: That may be buried ; Fig.) That 
may be hidden or concealed: stultitia, 
Plaut, 

s6-pél-Io, pélivi or pélti, pultum, 
pélire (Perf., sepeli, Pers.), 4. v. a. 
(etym. dub. ; but perhaps, se; PEL or 
PUL, root of pel-lo] (7o cause to go 
apart from one; i.e. to put away from 
one ; hence, with especial reference to 
the dead) I. Prop.: To bury, inter: 
Tarquinio sepulto, Cic. II, Fig.: A. 
To bury, i, e. to put an end to, destroy, 
ruin, suppress, etc.: cerno animo se- 
pultam patriam, Cic.— B. Part. Perf.: 
Buried: 1. Of deep sleep: Lulled to 
sleep, siumbering heavily: paulum se- 
pultz distat inerti? Celata virtus, 
Hor.—2. Overpowered : assiduo lingua 
sepulta mero, Prop. 

sepes (szp-), is, f. [etym. dub.j 
I. Prop.: A hedge, fence: Cxs.; Virg. 
I. Meton.: Of any inclosure: Ov. 

Sepía, x, f.=onria. The sepia or 
cultle-fish (having a black, inky liquid): 
Cic. €« Hence, Fr. sépia. 

sépi-mentum (saepi-), i, n. [sepi- 
0] (That which hedyes in, etc. ; hence) 
A hedge, fence, énclosure : Cic. 

sép-lo (szpe), ai, tum, ire, 4. v. a. 
(sep-es] I. Prop.: To surround with 
a hedge ; to hedge tn, fence in, inclose : 
septum undique sepulchrum, Cic. II. 
Meton.: A. 7o inclose, surround, 
encircle, etc.: urbem manibus, Cic.— 
B. To cover, envelop, wrap, wrap up: 
Venus obscuro gradientes aére sepsit, 
Virg. III. Fig.: 7o surround, in- 
an encompass, etc.: omnia pudore, 

iv. 

Seplasia, s, f. Seplasia; a street 
& Capua, where unguents were sold: 

c. É 

86-pOno, pósüi, pósItum, pónére, 
3.v.a. I.Prop.: A.Gen.: 7o lay 
apart or aside; to put by, separate, pick 
out: aliquid habere sepositum; Cic.: 
primitiasJovi,Ov. B.Esp.: 1. Pass. 
in reflexive force: 7o withdraw one's 
self; to place one's self, or take one's 
station, at a distance, or apart: Tac.— 
2. To send into banishment; to banish, 
erile: aliquem in provinciam specie 
legationis, Tac. II. Fig.: A. To set, 
or lay, aside; to set apart; to specially 
select, or choose: ut alius aliam sibi 
partem seponeret, Cic.— B, To reserve, 
deep, ev.: principatum Nerve... 
seuectuti seposui, Tac.— C. To fir: 
tempus, Cic. — D. 7o discard, throw 
aside: curas, Ov. — E. 7o separate: 
a ceteris dictionibus eam partem 
dicendi, Cic. — FP. 70 distinguish or 
discern between: inurbanum lepido 
seponere dicto, Hor. 

Sepós-Itus, a, um: 1. P. of se- 
po(s)n-0.—2. Pa.: a. Distant, remote: 
fons, Prop. — b. Select, choice: vestis 
grex, Tib. 

ge-pse, pron. auo [se ; pro- 


nominal suffix pse] One's self: que 
(sc. virtus) omnes niagis quam sepse 
diligit, Cic. 

sept-em, num. adj. indecl. [émr-á]) 
Seven: dis, quibus septem placuere 
colles, Hor.—As Subst.: of the sages of 
Greece: The seven: Cic. J Hence, Fr. 
sept. 
Septem -ber, bris, m. [septem ; 
Sanscrit, vdra; Persian, bdr, ** time"] 
(Seven -tiene ; hence) September ; the 
seventh month of the Roman year, 
reckoning from March: Aus. — As 
Adj.: September (-bris), bris. 0f 
September, September-: mense Septem- 
bri, Cic.: Septembribus horis, in (Ae 
(unhealthy) time of September: Hor. 
q Hence, Fr. Septembre. 

septemdécim, v. septendecim. 

septem-flü-us, a, um, adj. [sept- 
em; flu-o] Seven-fold - flowing, with 
seven streams: Nilus, Ov. 

septem-gé-minus, a, um, adj. 
[for septem-gen-minus; fr. septem ; 
gen-o] Seven-fold : Nilus, Cat. 

septem-plex, Icis, adj. [=septem- 
plic-s ; fr. septem ; plic-o] Seven-fold: 
clipeus (4. e. consisting of oz-hiaes piaced 
seven times one over the other): Virg.: 
Nilus, i. e, having seven mouths, Ov. 

septemtrio, onis, v. septentriones, 

septemvir, i, v. septemviri. 

septemvirealis, e, adj. [septem- 
vir-i] Of,or belonging to, the septemvirs ; 
seplemviral: auctoritas, Cic. — As 
Subst.: septemvirales, tum, m. The 
septemvirs : Cic. 

septemvir-atus, iis, m. [id.] The 
office of the seplemvirs, the septemvirate: 
Cic. 

septem-viri, órum, m. plur. A 
board or college of seven men ; the sept- 
emvirs: Cic.; Tac. — Sing.: septem- 
vir, iri, m. One of the septemviri, a 
seplemvir : Cic, 

septén-arius, a, um, adj. [septen- 
i) (Qf, or belonging to, septeni ; hence) 
Containing seven, consisting of seven, 
septenary: numerus, the number seven, 
Pl, — As Subst.: septénarius, li, m. 
(sc. versus) A verse consisting of seven 
Jeet: Cic. *[ Hence, Fr. septenaiwe. 

septen-décim (septem-), num. 
adj. [for septem-decem] Seventeen : 
dies, Cic. 

sept-eni, s, a (Gen. Plur. sept- 
enfim, Cic.), num. distrib. adj. [sept- 
em) (Of, or belonging to, septem; hence) 
I. Prop.: Seven each: libri, Liv.: 
anni,Cic. II. M eto n.: Seven: dispar 
septenis fistula cannis, Ov. 

septentrion-alis, e, adj. [septen- 
trion-es] Of, or belonging to, the north; 
northern, north-: oceanus, Pl. — As 
Subst.: septentrionalia, Ium, n. (sc. 
loca) The northern parts: Tac. 

septen-tríones (septemp-), um 
(sing. and in énesis, v. in the follg.), 
m. plur. [septem ; trio] (The seven 
plough-oxen ; hence, as a constellation) 
I. Prop.: The seven stars near the 
north pole (called also the Wain, and 
the Great and Little Bear): Ov.:—Sing.: 
Septentrio, ónis: major, the Great 
Bear: Vitr.: minor, the Little Bear, 
Cic. II. Meton.: A. The northern 
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regions, the north: Cic.:—Sing.: Virg. 
— B. The north wind: Cic.:—Sing., 
Liv. *[ Hence, Fr. septentrion. 

Sept-Yesg, num. adv. (sept-em] Sevea 
times: Cic. 

Septíim-àánus, a, um, adj. [fot 
septem-anus ; fr. septem] Of, or belong- 
ing to, the number seven: None, falling 
on the seventh day of the month (in 
March, May, July, and October): Var. 
—As Subst.: septimani, drum, m. 
(sc. milites) Soldiers of the seventh le 
gion: Tac. J Hence (subst., in late Lat 
in meaning cf “ a week "), Fr. semaine. 

Septimius, li, m. Septimius; a 
Roman name. 

septim-um, adv. [septimws] For 
the seventh time: Cic. 

1. sept-Imus (-umus), a, um 
(old Ad/. Sing.: septimi, Plaut.), num. 
ord. adj. [sept-em] The seventh : annus, 
Cic. *| Hence, Fr. septiéme. 

2. septimus, a, um ; décimus, 
&, um. The seventeenth : sententia, Cic. 

septingent-esímus, a, um, num. 
ord. adj. [septingent-i] The seven hun- 
dredih: annus, Liv. 

Septin-gent-i, s, a, num. adj. 
[for septem-cent-i ; fr. sept-em ; cent- 
um] Sever hundred: anni, Cic. 

sept-I-rém-is, i, /. [sept-em; (i); 
rem-us] A ship with seven rows or 
benches of oars: Curt. 

septüag-esíimus, a, um, num, 
ord. adj. (contr, fr, septuagint-esimus, 
fr. septuagint-a] The seventie'h: annus, 
Cic. € Hence, Fr. Septuusésime; 
** Septuagesima Sunday." 

septtia-ginta, num. adj., [sept- 
em; (ua); ginta = xovro = ten] (Seven 
tens; hence) Seventy : Cic. 

sep-tum (szp-), i, n. [sep-io] 
(That which fences; hence) I. Prop.: 
dA fence, inclosure, wall, etc.: Cic.; 
Lucr. II. Meton.: A.: 1. Gen.: 
Any inclosed place, an inclosure: Var. 
—2. Es p.: a. A fold for cattle: Virg. 
—b. Plur.: A large tnclosed space in 
the Campus Martius, where the people 
assembled to vote, and where were many 
handsome shops: Cic.—B. A palisade, 
stake, pale: Cic. 

sept-unx, uncis, m. [=sept-unc-s; 
fr; sept-em ; unc-ia] Seven-twelfths of 
& whole: auri, seven ounces, Liv. 

sep-tus (szep-), a, um, P. of sep-io. 

sépulcr-alis (sepulchr-), e, adj. 
(sepuler-um] Of, or belonging to, a 
tomb; sepulchral: fax, a funeral torch, 
Ov. $*| Hence, Fr. sépuleral. 

sópuler-étum (sepulchr-), i, 
n. [id.) (A thing provided with sepulcr- 
um; hence) A burial-place, cemetery : 
Cat. 

sépul-crum (-chrum), i, m. 
[sepel-io ; through root SEPUL]) (That 
which serves for burying; hence) I. 
Prop.: A burial-plaee, grave, tomb, 
sepulchre: Cic. II. Fig.: Of an old 
person, e/c,: Tomb, grave: Plaut.; Cat, 
q Hence, Fr. sépulcre. 

sépul-türa, e, /. (id.] A burying, 
burial, interment, funeral obsequies, 
sepulture: Cic. «| Hence, Fr. sépuiture. 

sépul-tus, a, um, P. of sepel-io 
through root SEPUL. 
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SEQUANA 


Seéquána, $,f. The Sequana; one 
of the principal rivers of Gallia (now 
fhe Seine). 

Sóqu-ax, àcis, adj. [sequ-or] I. 
Gen.: A. Prop.: Following or seek- 
ing after, pursuing: capreze, Virg. B. 


Fig.: Following, pursuing: cure, 
Luzr. II. Esp.: Of materials, in 
working: Yielding, pliable, ductile, 


exible: (Comp.) nec est alia nunc 
materia sequacior (sc. vitro), Pl. 

sáqu-ester, tris and (anciently) 
tri, m. [id.] (One who foliows ; hence) 
[. Pro p.: (with reference to one who 
follows the award of a judge) Law t.t.: 
A depositary, trustee, in. whose hands 
the thing contested was placed until 
the dispute was settled: Plaut. II. 
Meton.: Incasesof bribery of judges, 
electors, etc.: An agent, or go-between, 
with whom the money promised was 
deposited : Cic. 

sáqueestra, s, f. [id.] (Prop.: A 
female depositary or trustee; Meton.) 
A mediatress : pace sequestrà . . . Err- 
avere jugis, i. e. under the protection 
of the truce, Virg. *| Hence, Fr. aé- 
questre. 

sUqu-Ior, lus, comp. adj. [sequ-or] 
CFolloteing after; hence) Inferior, 
worse, or bad: quod sequius sit, Liv. 

séqu-or, sécütus or séquutus sum, 
séqui, 3. v. dep. [akin to Sanscrit root 
BACH ; Gr.ém-eo0act0 follow Y. P10p.: 
A. Gen.: To follow; to come or go 
after ; to follow after, attend persons or 
things: sequiturque patrem non pass- 
ibus sequis, Virg. B. Esp.: 1. 7o 
follow in a hostije manner ; to chase, 
pursue: hostes, Czes.: (without Object) 
finem sequendi facere, id.—2. To fol- 
low in time or order ; to succeed, come 
after, etc. : lacrymze sunt verba sec- 
wtse, Ov.—3. Of a possession, inherit- 
ance, etc.: To ^ollow, i.e. to fall to the 
share of anyone: Liv.; Hor.—4. To 
go towards & place: Formias, 
Cic.—5. To follow the hand in pluck- 
ing or pulling; to come away or come 
9ut; to come easily, come of itself : ipse 
(sc. ramus) volens facilisque sequetur, 
Sitefata .cant,Virg. II. Fig.: A. 
To follow, succeed to, result, ensue: 
damnatum ponam sequi oportebat, 
ut igni cremaretur, should befal, Cees.: 
(without Object) modo ne summa 
turpitudo sequetur, should. ensue, Cic. 
—B.: 1. 7o fellow an authority, a 
party, an example, a plan, etc.; to fol- 
low in the track of; to comply with, 
accede to, conform to: Cres. ; Cic.—2. 
To follow or pursue an end or. object ; 
lo strive for, aim at, seek to attain, etc.: 
Cic.; Hor.—3. In discourse : 70 follow 
in order or sequence; to come next in 
order, to succeed: Cic.—4, In logical 
conclusions: To follow, ensue: Cic. 
*| Hence, Fr. suivre. 

Sór-a, s, f. [2. eer-o] (The thing 
binding or fastening together ; hence) A 
(moveable) bar tor fastening doors: Ov. 

s6rén-Itas, àtis, f. [seren-us] (The 
state, or condition, of the Serenus; 
hence) I. Prop.: Of the weather: 
Clear, fair, or serene weather ; clear- 
ness, calmness, er Cic.; Liv. II. 











Fig.: Fairness, serenity of fortune, of 
disposition, eíc.: Liv. § Hence, Fr. 
sérénité, 

Sóren-o, àvi, datum, dre, 1. v.a. 
[id.] Zo make clear, fair, or serene; 
to clear up: Y. Prop.: vultu, quo 
colum tempestatesque serenat, Virg. 
Ii. Fig.: spem fronte, Virg. «| Hence, 
Fr. rasséréner. 

Sér-enus, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit root BUR, to glitter] Y. Pro p.: 
Ciear, fair, bright, serene: nox, Cic.: 
(Comp.) calo perfruitur sereniore, 
Mart.—As Subst.: serenum, i, 2. (sc. 
colum) A clear, bright, or serene sky; 
Jair weather: Virg.; Liv. II. Meton.: 
Of a wind: That clears the sky, that 
brings fair weather : unde serenas Vent- 
us agat nubes, Virg. III. Fig.: 
Cheerful, glad, joyous, tranquil, serene: 
frons, Cic. «| Hence, Fr. serein. 

Seres, um, m., Sypes. The Seres; 
a people of Eastern Asia (the mod. 
Chinese), celebrated for their silken fa- 
brics.—Hence, Sér-Ycus, a, um, adj.: 
1. Prop.: Of, or belonging to, the 
Seres; Seric. — 2. Meton.: Silken: 
vestis, Tac.—AsSubst.: S&rYca, drum, 
n. plur. (sc. vestimenta) Silken gar- 
ments or dresses; silks: Prop. 

SÓre-SCO, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [for seren-sco ; fr. seren- 
us] 7o grow dry : vestes, Lucr. 

Sergestus, i, m.  Sergestus; a 
sleersman among the followers of Zneas. 

Sergius, li,m. Sergius; a Roman 
name.—Hence, Sergi-us, a, um, adj. 
Sergian. 

séria, x, f. [etym. dub.] A cylin- 
drical earthen vessel for preserving 
liquids, fruit, provisions, etc.; a large 
jar: Cic. 

sérica, drum, v. Seres. 

Serlc-atus, a, um, adj. [seric-a] 
(Provided with serica; hence) Clothed 
or dressed in silks: Suet. 

Sérlc-óus, a, um [id.] Of silk: 
vexilla, Flor. 

sér-Ies, em, e, f. (2. ser-o] I. Gen.: 
(A joining or binding together ; hence) 
A row, succession, series; a chain of 
things fastened or holding together: 
A. Prop.: Tib.; Curt. B.Fig.: Cic.; 
Hor. II. Esp.: An unbroken line of 
descent, lineage: Ov. 

Serl-o, adv. [seri-us] In earnest, 
seriously: Liv. 

séri-dla, :,/. dim. [seri-a] A small 
Jar: Pers. 

Sériphus (-0s), i, f., Sépidos. Se- 
riphus; a small rocky island in the 
Aigean Sea (now Serfo or Serfanto).— 
Hence, Sériph-Yus, «, um, adj. Se- 
riphian.—As Subst. : Seriphius, li, 
m. (sc. incola) A man of Seriphos. 

1. sér-Yus, a, um, adj. [prob. akin 
to severus; cf. severus init.] Grave, 
earnest, serious: res, Cic.—As Subst.: 
Serium, li, n. Zarnestness, serious- 
ness ; serious matters or discourse: Cic.; 
Hor. 

2. gertus, comp. of 3. sero. 

Ser-mo, Onis, m. [commonly re- 
ferred to 2. ser-o] (Ae connected thing; 
hence) I. Prop.: A. Gen. : A speak- 
ing or talking with anyone; talk, con- 
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versation, discourse: Cic.; Hor, By 
Esp.: 1. Literary conversation, dis- 
course, disputation, discussion: Cio.— 
2. Ordinary speech, speaking, talking, 
the language of conversation: Cic.; Hor, 
—3. Common talk respecting anything, 
report, rumour: Cic. II. Meton.: 
A. A manner of speaking, mode of 
expression, language, style, diction, etc.: 
Cic.; Hor.— B. A satire: Hor. €f 
Hence, Fr. sermon. 

sermocina-tio, ónis, f. [sermo- 
cin(a)-or] A conversation, disputation, 
discussion: Auct. Her. 

sermo-cinor, àtus sum, dri, 1. 
v. dep. n. [for sermon-cinor; fr. ser- 
mo, sermon-is] I. 7o tlk with any- 
one, (o parley, converse, commune, 
discourse about anything : consuetudo 
sermocinandi, Cic. II. 7o hold a lit- 
erary conversation ; to dispute, discuss: 
Suet. 

sermun-ciülus, i, m. dim. [for 
sermon-culus; fr. id.] Common talk, 
tiltle-lattle, report, rumour: Cic.; Pl. 

1. se-ro, sevi, situm, sérére, 3. v. 
a. [for sa-ro ; fr. root 8A, akin to San- 
scrit root SU, generare, producere] I, 
Pro p.: To beget, bring forth, produce: 
—in Part. Perf.: Begotten, sprung 
Forth, born, etc.: genus humanum, 
Cic.: sate sanguine divüm, Virg.— 
Particular expression: Satus 
(sata) aliquo, for A son (or daughter) 
of anyone: Virg.; Ov. II. Meton.: 
To sow, plant: jugera, Cic.: arborem, 
Hor. III. Fig.: A.: 1. Zo propag- 
ale, occasion, produce, excite: causam 
discordiarum, Suet. — 2. Zo found, e- 
stablish : rempublicam, Cic.: mores, id. 
—B.: 1. To sow the seed of anything : 
discordias, Liv.—2. 7o spread abroad, 
scatter, disseminate, etc.: rumo 
Virg.—3. To scatter about ín all direc- 
tions: vulnera, Lucr. 

2. sdr-o (ui), tum, ére, 3. v. a. [akin 
to Sanscrit root SI, ligare; whence 
also Gr. ép-w, eip-o] I. Prop.: Zo 
Join, or bind, together; to plait, inter- 
weave, entwine, etc.: pro sertis (sc. 
loricis) atque zeneislinteas dedit, Nep. 
II. Fi g.: 70 join, connect, interweave: 
causam, Cic.: fabulam, Liv.: multa 
inter sese vario sermone serebant, 
Virg. *| Hence, Fr. serrer. 

3. sereo, adv. [ser-us] 1.: a. Late, 
at a late hour of the Jay or night: 
Cic.—b. Late, at a late period of time: 
(Comp.) omnium Versatur urna serius 
ocius Sors exitura, later (or) earlier 
(or, as we say, inverting the order, 
sooner or later), Hor.: (Sup.) quam 
serissime, Czes.—2. Too late: Cic. 

Serp-ens, entis, P. of serp-o.—As 
Subst.: (Gen. Plur.: serpentum, Ov.: 
serpentium, Sall.), f. (sc. bestia); or 
(of a snake), m. (sc. draco) (A creeping 
thing; acreeper, acrawler). I. Prop.: 
A snake, serpent: Cic.; Virg. II, 
Meton.: The serpent; as a constella- 
tion: Ov. «4 Hence, Fr. serpent. 

serpent-I-gén-a, 2, m. [serpens, 
serpent-is ; (1); gen-o) Onewho is serp- 
ent-born, i.e. sprung from a serpent: 


Ov. 
serpent-I-pes, pédis, adj. m 


SERPERASTRA 


' serp-ens, serpent-is; (1); pes] Serpent- 
footed: Ov. 

serpérastra (serpir-), orum, n. 
[etym. dub.] Knee-splints, or knee- 
bandages, for straightening the crook- 
ed legs of children. I. Prop.: Var. 
JI. Fig.: Of officers who hold the 
soldiers in check: Cic. 

serpillum, i. v. serpyllum. 

Serp-o, si, tum, ére, 3. v. n. (akin 
to Sanscrit root SRIP or SARP, ire; 
Gr. épr-w ; rep-o] I. Pro p.: 7o creep, 
crawl: Only of animals: serpere an- 
guiculos, nare anaticulas, eíc., Cic. 
II. Meton.: Of things that move 
slowly, or imperceptibly : To creep 
along; to make way slowly, or grad- 
ually; to proceed by degrees: liber per 
colla, Ov. III, Fig.: A. G en.: To 
ereep, crawl; to extend gradually, or 
imperceptibly; to spread, or increase: 
in urbe malum, Cic. B. Esp.: Of a 
low, grovelling poetic style: To 
crawl, creep: serpit (sc. poeta) humi 
tutus, Hor. 

serpyllum (serpill-), i, ». [ép- 
TvÀÀov] Thyme, wild thyme: Virg. 

ser-ra, 2, f. [for sec-ra; fr. sec-o] 
one cutting thing; hence) A saw: 

ic. 

Serranus (Sara-),i,m. Serranus 
or Saranus; an agnomen of C. Atilius 
Regulus (who was summoned from the 
plough to theconsulship ; and after him, 
of other Atilüi). 

Serr-atus, a, um, adj. [serr-a] 
(Provided with a saw; hence) Saw- 
shaped, serrated :. numi, notehed on the 
edge, Tac. 

serr-tila, 2, f. dim. [id.] A small 
saw: Cic. 

Sertorlus, li, m. Sertorius (Q.); 
a general of Marius, who maintained 
himself for a long while in Spain against 
the partisans of Sylla, but was finally 
assassinated by Perperna. — Hence, 
Sertori-anug, a, um, adj. Of,or 
belonging to, Sertorius; Sertorian, 

ser-tum, i, n. [2. ser-o] (The en- 
twined or plaited thing; hence) A 
wreath of flowers, a garland: Cic.; 
Virg. 

ser-tug, a, um, 7. of 2. ser-o. 

sérum,i, 7. [prob. dpés] I. Prop.: 
The watery part of curdled milk ; whey: 
'* Virg. II. Meton.: The watery parts, 
&erum, of other things : Pl.; Cat. 

sérus, a, um, adj. [etym. dub.] I. 
Gen.: A, Late, that is late: gratul- 
atio, Cic.: (Comp.) serius bellum, Liv.: 
(Sup. with Partitive Gen.) serissima 
omnium (pirorum) A merina, etc. , rip- 
ening the latest, Pl. —Ad verbial ex- 
pression: Serum, Zale: Virg.—As 
Subst.: serum, i, n. (sc. tempus) Late 
time, late hour (of the day or night): 
Liv.; Suet. — B. Late, i.e. at a late 
time or season: serus in ccelum redeas, 
Hor.: (with Gen.) o! seri studiorum, 
id. — Adverbial expression: 
Sera, Late, at a late season: Virg. I. 
Esp.: Too late: serà ope vincere fata 
Nititur, Ov. § Hence, Fr. (subst.) 
sow. 
serv-a, & [epv-w] (Shewho is drag- 
ged away, or taken captive; hence) A 
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female slave; a waiting-woman, a maid- 
servant; Liv.; Hor. 

serva-bilis, e, adj. [ serv(a)-o] 
That can be saved or rescued: caput 
nulli, Ov. 

servae-ns, ntis: 1. P. of serv(a)-o. 
—2. Pa.: Observant; careful of, or for; 
keeping: (with Gen.) (Sup.) Rhipeus 
. .. Servantissimus equi, Virg. J 
Hence, Fr. servart. 

serva-tor, óris, 7. [serv(a)-o] 1. 
A preserver, deliverer, saviour : Cic.; 
Liv.—2.: a. One who gives attention to 
anything ; a watcher, observer : Olympi, 
Luc.—b. An observer, fulfiller of any 
obligation, etc.: fcederis, Claud. 

serva-trix, icis, f. [id.] She that 
Keeps or preserves ; a female deliver¥7 : 
Ter. 

serv-llis, e, adj. [serv-us] Of, or 
belonging to, a slave; slavish, serv.le: 
tumultus, the servile war, insurrect on 
of the slaves, Ces, Y Hence, fr. 
servile. 

BServil-Iter, ad». [servil-is] After 
the manner of a slave, servilely, slav- 
ishly : facere, Cic. 

Servilius, i, m.,-a, :e, f. Servilius 
and Servilia; Roman names.—Hence, 
Servili-us (-Anus), a, um, adj. Of, 
or belonging to, a Servilius ; Servilian. 

Serv-ío, ivi or Yi, itum, ire (Im- 
perf., servibas, Plaut.;— Fut., servibo, 
id.), 4. v. n. [serv-us] I. Prop.: 7o 
be a slave; to serve, be in service: servit 
hostis vetus Cantaber, Hor.: (/mpers. 
Pass.) ubi alteri serviendum sit, Cic. 
II. Fig.: A. 7o be devoted or subject 
to; to be of use or service to ; to serve 
Sor, be fit or useful for; to do a service 
to, to comply with, gratify, humour, ac- 
commodate ; to have respect to,to regard 
or care for; to consult, aim at; to ac- 
commodate one's self to, etc.: tibi serv- 
io atque audiens sum imperii, Plaut.: 
(Impers. Pass.) ut communi utilitati 
serviatur, Cic.— B. Law /./.: of build- 
ings, lands, etc.: To be subject to a serv- 
ttude: predia, que serviebant, Cic. 
q Hence, Fr. servir. 

serv-Itium, !i, 2. [id.] (The thing 
pertaining toa servus; hence) I. P rop.: 
The condition of a slave or servant; 
slavery, servitude: Sall; Virg. II. 
Fig.: Servitude or subjection of any 
kind: corporis, Sall. III. Meton.: 
Servants, slaves: Cic. *[ Hence, Fr. 
service. 

serv-ittido, Inis, f. [id.] (Te state 
or condition of the servus ; hence) 
Slavery, servitude, Liv. J Hence, Fr. 
servitude. 

serv-Itus, itis, f. [id.] (id.) I. 
Prop.: Slavery, serfdom, service, serv- 
itude: Plaut.; Cic. II. Fig.: A. 
Servitude, subjection: officii, Cic.—B. 
Law t.1.: Of buildings, lands, etc.: A 
liability resting upon them; a serv- 
itude: Cic.— C. Of lovers: Slaves, 
servants: Hor. 

serv-o, Avi, átum, dre (Fut. Per., 
servasso, Plaut.), 1. v. a. [épu-w, épv- 
onat) (To drag away, rescue from the 
power of anenemy ; hence) I, Prop.: 
A. Gen.: To save, deliver, keep un- 
harmed, preserve, protect: impedimenta 








SESQUIPEDALIS 


cohortesque, Cees.: (with seconu Act, 
of further definition) urbem et cives 
integros incolumesque, Cic. B. Esp.: 
1l. To keep, lay up, preserve, reserve: 
Caecuba centum clavibue, Hor.—2. 
With Personal pron. : Jo reserve one's 
self: Cic. II. Meton.: A.: 1. Gen.: 
To give heed to, pay attention to; to 
watch, observe, anything : iter alicujus, 
Cees.: servaturis vigili Capitolia voce 
Cederet anseribus, Ov.: (without Ob- 
ject) serva, look out, Plaut.—2. Esp.: 
Relig. t. 4: To observe an omen : avem 
+e genus altivolantum, Enn.: (with 
out Object) de ccelo servare, Cic.— B. 
To keep to, remain in a place (i. e. to 
keep watch there); to dwell in, inhabit 
& place : centum que silvas, centum 
quz flumina servant (sc. nymphe), 
Virg. 

serv-üla, s, f. dim. [serv-a] A 
servant-girl, maid-servant : Cic. 

serviü-lus (servo-), i, m. [for 
servo-lus; fr. servus, (uncontr. Gen.) 
servo-i] A young slave, servant-lad : 
Cic. 

l. serv-us (-08), i, m. f. [épv-w] 
(One dragged away, taken captive ; 
hence) A slave, servant, serf, serving- 
man. I, Prop.: Cic. II. Fig.: Of 
the passions, e(c.: Cic. YJ Hence, Fr. 
serf. 

2. serv-us, a, um, adj. [1. serv-us] 
uz. Prop.: Slavish, servile, subject: o 
imitatores, servum pecus! Hor. II. 
Meton.: Law (.t.: Of buildings, lands, 
etc.: Liable to certain burdens, subject to 
a servitude: predia, Cic. {| Hence, 
Fr. (old) serve. 

sescenti, &, a, v. sexcenti. 

Sescüplex, Icis, v. sesquiplex. 

sese, v. sui, 

sdsélis, is, f.=oéceArs ; =i, is, n= 
gégedu. Seselis or seseli; the plant 
meadow saxifrage, hartwort: Cic. J 
Hence, Fr. séséli. 

Sésostris, is; -dsis, ldis, m., Zé- 
awortpis. Sesostris or Sesosis; a cele- 
brated king of Egypt. 

ses-qui, num. adv. [prps. contr. 
from semis; qui] One half more, more 
by a half: 1. As a separate word it 
occurs, perhaps, only once: ut necesse 
sit partem pedis aut squalem alteri 
parti aut altero tanto aut sesqui esse 
majorem, Cic.—2. Freq. joined in ona 
word, with designations of number or 
quantity, with the signif, of once and 
a half.—3. Joined with numerals (oc- 
tavus and tertius), to denote an in: 
teger and such a fraction over as tho 
numeral designates. 

sesqui-alter, éra, érum, adj. Once 
and a half: pars, Cic. 

sesqui-mddius, li, m. A peck 
and a half: Cic. 

sesqui-octavus, a, um, num. adj. 
Containing nine eighths, or one and an 
eighth ; bearing the ratio of nine to eight: 
intervallum, Cic. 4| Hence, Fr, sesqui- 
octave. 

sesquí-péd-alis, e, adj. [sesqui; 
pes, ped-is] I. Prop.: Of a foot and 
a half; one foot and a half in length, 
breadth, or diameter: tigna, Ces. 
II. Fig.: To denote excessive length: 


SESQUIPLAGA 


Half a yard long: verba, Hor. « 
Hence, Fr. sesquipédal. 

sesqui-plaga, s,/. A blow and a 
half, a stroke and a half: Tac. 

sesqui-plex (sescu-), cis, adj. 
[ = sesqui-plic-s; fr. sesqui; plic-o] 
Taken once and a half ; one and a half. 

as much : Cic. 

"M ücndutsDe Chua a, um, num. adj. 
Containing, one and a third, or four 
thirds ; bearing the ratio of Sour to 
three: intervallum, Cic. 

sess-flis, e, adj. [sedeo, (Supine) 
sess-um] Of, or belonging to, sitting ; 
fit for sitting upon: tergum (sc. equi), 
Ov. Hence, Fr. sessile. 

ses-sio, Onis, f. (for sed-sio; fr. 
Bed-eo] I. Gen.: A. Prop.: A sit- 
fing: Cic. B. Meton.: A seat, sit- 
tíng-place: Cic. YI. Esp.: A. A sit- 
ting idly, a loitering, tarrying in a 
place: Cio.—B. A sitting, session for 
discussion: Cic. Hence, Fr. session. 

sess-Ito, avi, àtum, are, l. v. f. 
intens. [ sedeo, through obsol. freq. 
sess-0] To sit much, or long: Cic. 

sessiun-ctila, ce, f. dim. [for ses- 
sion-cula; fr. sessio, session-is] (Prop.: 
A little sitting, or session; Meton.) A 
little group, meeting, company, as- 
sembled for amusement: Cic. 

Elo en oris, m. [fer sed-sor; fr. 

sed-eo] I. Gen.: One who sits in a 
place, a sitter: Hor. II. Esp.: One 
who larries, or dwells, in a place, an 
inhabilant, resident: Nep. 

sestertium, li, v. sestertius. 

ses-tertius, a, um, adj. [contr. 
from semis-tertius] Two and a half; 
containing two and a half (so, prps. 
only with numus): Cic.—As Subst. : 
sestertius (written also with the 
characters HS. $. e. II. and Semis), Yi, 
m. (sc, numus) A sesterce (a small 
gilver coin, equal to two and a half 
asses, or one fourth of a denarius, /ts 
value, up ba the time of Augustus, was 
twopence and half a farthing sterling, 
afterwards about one eighth less. The 
sestertius was (he ordinary coin of the 
Romans, by which the largest sums were 
reckoned. The sestertium (1000 ses- 
tertii) was equal (up to the time of 
Augustus, afterwards about one eighth 
less) to £8 175. 1d, sterling): Cic.—The 
frequent use of the genitive form, 
sestertiüm, in designating numbers 
above mille, occasioned sestertium 
to ve regarded as a nominative neuter 
at a very early period; so that there 
was not only formed a plural, sestertia, 
but sestertium itself was declined as a 
singular: sestertii, sestertio. Sester- 
tium nile being omitted) denotes a 
stun of a thousand sestertii; and, joined 
with tae multiplicative adverbs, dec- 
ies, centies, etc. (centena millia being 
omitted), a sum of a hundred thousand 
sestertii: thus, decies sestertium, a 
million; centies sestertium, ten mil- 
lions, etc.: Cic. YJ Hence, Fr. sesterce. 

Sestius (Sext-), Yi, m. Sestius or 
Sextius; @ Roman name. — Hence, 
Sesti-us (Sext-), a, um, adj. Of, 
or belonging to, a Sestius (Sextius) ; 
Sestiun (Sextian). 
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Séstos (-us), i, f., 2nords (Sifter). 
Sestos or Sestus; a city in Thrace, on 
the Hellespont, opposite Abydos, the re- 
sidence of Hero.—Hence, Sest-us, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Sestos; 
Sestian: puella, i.e. Hero, Ov. 

Sesuvii, orum, m. The Sesuvii; a 
people of Celtic Gaul. 

Bet, v. sed init. 

Séta (82-), w, f. (etym. dub.] I. 
Prop.: A thick stiff hair on an anim- 
al; a bristle: Cic. ; Prop. II. Met- 
0 n.: Of stiff, bristly, human hair; Ov. 
« Hence, Fr. soie. 

Sétábis (Saet-), is, f. Setabis or 
Setabis; a town of Hispania Tarracon- 
ensis, celebrated for its lax (now Jativa). 
—Hence, BOCA SAUCE a,um, 
adj. Of, or belonging to, Setab 

Setia, ~, f. Setia; an uar "mount- 
ain-city in Latium, near the Pomptine 
Marshes, celebrated for its excellent wine 
(now Sesse or Sezze).—Hence, Set- 
inus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, Setia; Setian.—As Subst. : Setini, 
órum, m. (sc. cives) The Setians. 

sét-I-ger (saeti-), géra, gérum, 
adj. (8et-a; (i); ger-o] Bristle-bearing, 
having coarse hair or bristles, bristly, 
setaceous: sus, Virg.—As Subst.: sete 
iger, géri, m. (sc. ferus) The bristle- 
bearer, bristler, i.e. a boar: Ov. 

sét-Osus (seet-), a, um, adj. [set-a) 
Full of coarse hairs or bristles; bristly: 
aper, Virg. 

seu, v. sive. 

8óvéree, adv. [sever-us] Gravely, 
seriously, austerely, rigidly, severely : 
modo severe, modo familiariter, Cic.: 
(Comp.) severius scribere, Cses.: (Sup.) 
severissime, Cic. 

sóvér-Itas, átis, f. [id.] (The qual- 
ity of the severus ; hence) Seriousness, 
gravity, sternness, strictness, severity, in 
a good and bad sense: Cic. *| Hence, 
Fr. sévérité. 

l. sóv-érusg, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit root SEV, venerari, whence 
Gr. céBoso«] Of persons and things: 
(Reverenced or respected ; hence) I. 
Prop.: Of persons : A. In a good 
sense: Serious, grave, strict, austere, 
stern, severe in aspect, demeanour, 
conduct, etc,: civis, Cic.: (Sup.) auctor 
severissimus, Pl.—B. In a bad sense: 


Harsh, rough, crabbed, rigid, severe: 


Eumenidum turba, Prop. Il. Fig.: 
Of things: A. In a good sense: Severe, 
austere, etc.: (Comp.) vultus severior, 
Cic. — As Subst.: Severa, orum, n. 
plur. Severe pursuits: Hor.—B. In 
a bad sense: Severe, dreadful, etc. : 
amnem severum Cocyti metuet, Virg. 
—As Subst.: Severa, orum, n. plur. 
Hardships, perils, etc. : pelagi severa, 
Lucr. J Hence, Fr. sévére. 

2. Sóvérus, i, m. [1. severus] Sev- 
erus: 1. Of persons: esp.: a. Septim- 
tus Severus, a Roman emperor, A.D. 
193-211, — b. Alexander Severus, a 
Roman emperor, A.D. 222-235.—2. A 
mountain in the country of the Sabines, 
a branch of the Apennines (now Vissa). 

86-VÓCO, vocavi, vocátum, vocare, 
1. v. a. I. Pro p.: Tocall apart or aside, 
to call avay: plebem in Aventinum, 





SEXTARIUS 


Cic. II, Fig.: To call off, sparate, 
withdraw, remove : animum a societata 
corporis, Cic. 

sévum, i, v. sebum 

sex, num. adj. [e£] ‘Siz: Cio.; Ov 
*| Hence, Fr. siz. 

sexagén-arius, a, um, adj. [sexa- 
gen-i] (Pertaining to sexageni ; hence) 
Sixty years old, sexagenary: aliquis, 
Quint.— As Subsl. : ger de 
li, m. (sc. homo) A man of sixty; a 
sexagenarian: Suet. | Hence, Fr. 
seragénaire. 

sexag-éni, x, a, num. distrib, adj. 
(contr. fr. sexagint-eni; fr. sexagtnt-a| 
I. Prop.: Sixty each: milites, Liv. 
II. Meton.: Sixty: millia, Cic. 

Sexag-esímus, a, um, num, ord. 
adj. [contr. fr. sexagint-esimus; fr. 
id.] The sixtieth: dies, Cic. | Hence, 
Fr. (subst.) sexagésime, '** Sexagesima 
Sunday." 

Sexag-Ies, num. adv. [forsexagint- 
ies; fr. id.] Sixty times : Cic. 

Sex-à-ginta, num. adj. indecl. 
(sex ; (a); ginta = kovra = ten] (Six 
tens ; hence) Sixty: anni, Cic. «| Hence, 
Fr. soixante. 

Sex-angül-us, a, um, adj. [sex ; 
angul-us) Having, or with, six angles; 
hexagonal: cera, Ov. 

sexcén-arius, a, um, adj. [sex- 
cen-i] (Pertaining to sexceni; hence) 
nequid of six hundred: cohortes, 

es, 

sexcent-6ni (sexcéni, sesc- 
eni), s, a, num. distrib. adj, [sex- 
cent-i] Sir hundred each: Cic. 

sexcent-ésimus (sescent-), a, 
um, num. ord. adj. [id.] The six hun- 
dredih: annus, Cic. 

Sex-cent-i(ses-), 2, a, num. adj. 
[sex; cent-um] I. P ro p.: Siz hundred: 
anni, Cic. II, Meton.: Very many, 
very numerous; an immense number or 
amount of, etc.: epistole, Cic.—As 
Subst.: sexcenta, órum, n. plur. An 
immense number of things: Cic. 

sexcent-Ies (sescent-), num. adv. 
[sexcent-i] Six hundred times: Cic. 

sexdécim, v. "uev 

sex-enn-is, e, adj. [for sex-ann-is ; 
fr. sex ; ah cas| i Of six years, six years 
old: Plaut. 

sexenn-Ium, Ii, ». [sexenn-is] 
(A thing pertaining to the sexennisg 
hr sl A period of six years, six years: 

ic. 

sex-Ies (-fens), num. adv. [sex] 
Six times: Liv. 

sex-primi (also separately, sex 
primi), órum, m. plur. [sex ; primus] 
The sex-primi, or first six men; a board 
or college of magistrates in provincial 
towns, consisting of six members: Cic. 

sexta-dóclm-àni, drum, m. (sex- 
ta-decim-a (sc. legio)] (Persons be 
ing to the sexta-decima (legio); hence} 
The soldiers of the sixteenth legion: Tac. 

sext-ans, antis, m. [sext-us] I. 
Gen.: A sixth part of an as or unit: 
Liv. II. Esp.: A. As a coin: Liv.— 
B. In weighing: Ov. 

sext-arius, li, m. [sext-us] (4 
thing pertaining lo sextus; hence) I, 
Gen.: Zhe sixth part of 'a measure, 


SEXTILIS 


weight, efc.: Pl. II. Esp.: As a 
liquid measure: The sixth part of a 
congius (=a pint): Cic. 4 lence, Fr. 
setier. 

Sext-ilis, is, m. (id.] (Of, or per- 
taining to, Sextus; hence) Sertile or 
sixth: mensis, the Sextile or sixth month 
acc. to the old Roman reckoning 


(counting from March), afterwards | 


called Agustus: Hor. — As Subst. : 
Sextilis, is, m. (sc. mensis) The 
month Sexülis or August: Cic.— As 
Adj.: Sextilis, e. Of, or belonging to, 
Sextilis, or August; Calendz, Liv. 
sext-tila, s, f. dim., [sext-us] (A 
Hle sexta; hence) The sixth part of 
&n uncia, and, accordingly, the seventy- 
second part of an as: Cic. J Hence, 
Fr. seztule. 
BeX-tus, a, um, num. ord. adj. [sex] 
The sixth: sextus ab urbe lapis, Ov. 
Sextus-déclímus, sexti-décima, 
sextum-décimum (also written separ- 
rea num. ord. adj. The sixteenth: 
ic. 


Sexeus, Us, m., Sóc-us, n. indecl. 
[akin to 7éxos] A sex, male or female: 
Plaut.; Pl.—Particular expres- 
sion: Virile (muliebre) secus (as 
limiting Acc.,= Gen. or Abl. of quality) 
Of the male (female, etc.) sex: multi- 
tudo obsessorum omnis setatis, virile 
ac muliebre secus, Tac. YJ Hence, Fr. 
sexe. c 

si (orig. but obsol. form, sk1), conj. 
{et] I. Gen.: J: si nihil est contra 
naturam, Cic.: si Scipionis desiderio 
me moveri negem, etc, id.—Partic- 
ular expressions: A. Quod si, 
And if, but if, if however, if: Cic.—B. 
In the expression of a wish: O, si or 
simply si, O! if; if (—would that): 
Virg.—C. Si quidem (mostly as one 
word; and in poets siquidem): 1. 
Prop.: Uf indeed, if at least, if. for- 
sooth: Cic.; Ov.—2. Meton.: a. 
Although: Plaut.—b. Inasmuch as, 
since, because: Cms. II. Esp.: A. 
(In Virg. with access. notion of time): 

: przeterea, si nona diem mort- 
alibus almum Aurora extulerit, Virg. 
—B. In dependent clauses expressing 
an interrogation or doubt: /f, whether, 
if perchance: Cic.; Virg. J. Hence, 
Fr. si. 

Sibll-o, no perf. nor sup., are, | 
v. n. and a. [sibil-us] I. Neut.: To 
hiss, to whistle: sibilat (sc. serpens) 
ore, Virg. Il. Act: To hiss, i.e. to 
hiss at, hiss down a person : populus 
me sibilat, Hor. J Hence, Fr. siffler. 

1. sibilus, i, mm. (freq. in poeta, 
Sibíla, orum, n. plur.) (a natural 
sound] I. Gen.: A hissing, a whistling: 
Of persons, living creatures, or things: 
Liv.; Virg.; Ov. II. Esp.: A con- 
temptuous hissing, a hissing at or off: 
Cic. 

2. gibI1-us, a, um, adj. [1. sibil-us] 
Hissing, whistling (poet.; occurring 
only in the form sibila): colla, Virg. 

Sibuzates, um, m. The Sibuzates; 
a people of Aquitania. 

Sibylla, x, 7., XiBuAAa [acc. to old 
etymology, g corruption of X«ós BoAAd, 
Doric for A«os rs Jove's counsel] 


eee 


A Sibyl; a female soothsayer; a pro- 
phetess: Cic.; Virg.; Liv. — Hence, 
Sibyll-inus, a, um, adj. O/, or be- 
longing to, a Sibyl; Sibylline: libri, 
Liv. | Hence, Fr. Sibylle, Sibyllin. 

sic(lengthened form, sicce, Plaut.), 
adv, (apocopated from si-ce ; and akin 
to hic, is and ita] I. Gen.: Jn this 
manner, in such a manner, so, thus: 
sic fatus velat maternà tempora myrto, 
| Virg.: ingressus est sic loqui Scipio, 
Cic.: quid dulcius, quam habere, qui- 
cum omnia audeas sic loqui, ut tecum? 
id. II. Esp.: A. Denoting: 1. A 
'high degree: So, so much, lo such a 
degree: "'arquinius sic Servium dilig- 
ebat, ut is ejus vulgo haberetur filius, 
Cic. — 2. A low degree: So, so-so, 
tolerably,etc.: sub alta vel platano vel 
hae Pinu jacentes sic temere, Hor.— 
B. Denoting quality : So, of such sort, 
such: sic vita hominum est, ut, eíc., 
Cic.— C. Denoting assent: Just so, 
precisely, yes: sic plane judice, Ter.— 
D. Denoting conditions: On these 
conditions, thus: ea prima piacula 
sunto. Sic demum lucos Stygios, 
regna invia vivis Aspicies, Virg.—E. 
In oaths, asseverations, or wishes: So, 
so truly, so surely, etc.: sic te diva 
potens Cypri,... Ventorumque regat 
pater, Hor. 

Blc-a, «, f. [perhaps for sec-a ; fr. 
sec-o] (The cutting thing; hence) I. 
Prop.: A curved dagger, a poniard : 
Cic. II. Meton.: Of the edge of a 
boar's tusk; Pl. 

S{cambri, órum, v. Sigambri. 

Sícani, órum, m., Xixávo(. The 
Sicani; a very ancient people of Italy 
on the Tiber, a portion of whom after- 
wards migrated to Sicily.—Hence, 1. 
Sican-us (-Yus), a, um, adj.: a, 
Pro p.: Of, or belonging to, the Sicani ; 
Sicanian.—b. Meton.: Sicilian.—As 
Subst, : Sicdn-Ya, s, f. (sc. insula) 
Sicily. — 2. Sicán-is, ldis, adj. /. 
(Prop.: Sicanian; Meton.) Sicilian. 

sic-arius, li, m. [sic-a] (One per- 
taining to a sica; hence) I, Prop.: 
An assassin, murderer: Cic.; Hor. II. 
Fig.: A» assassin, i.e. a villain, 
scoundrel: Cic. | Hence, Fr. sicaire, 

Sicca, 2, /. Sicca; a border-town 
on the east of Numidia, with a temple 
of Venus (now Kef).—Hence, Sicc- 
enses, lum, m. The inhabitants of 


1, sic-ce, adv. Thus: Plaut. 

2. gicc-e, adv. [sicc-us] Firmly, 
solidly: dicere, Cic. 

sicci-ne, adv, [forsicce-ne] Thus? 
40? Cat. 

sicc-Itas, atis, f. [sicc-us] (The 
state, or quality, of the siccus; hence) 
1. Dryness, siccity: Cxs.; Cic.—2. Of 
the weather: Dryness, drought: Cic. 
—3. Of the human body: Dryness, 
siccity as a state of health ; freedom 
Jrom gross humours ; firmness, solidity; 
|Cic. — 4. Of speech, etc.: Dryness, 
Jejuneness, want of ornament, etc.: Cic. 
«| Hence, Fr. siccité. 

Sicc-0, avi, àtum, are, 1. v. a. (id.) 
I. Gen.: To make dry, to dry, to dry 
up; lacrimas, Prop.: ipse aries etiam 








SICUT 


nunc vellera siccat, Virg. II. Esp.: 
A. To dry; i.e. to drain, to milk or 
suck dry: capreoli ... bina die sic 
cant ovis ubera, Virg. — B. Of the 
soil, marshes, etc.: To drain up, to dry 
up: Cic.—C. Of goblets, etc.: To dry, 
drain, emply, etc.: Hor.—D. Of the 
effects of thirst: Pass.: To be dried or 
parched: Ov.—E. To dry up, heal up, 
remove an unwholesome humour; or, 
lo heal up, free some part of the body 
from an unwholesome humour : Virg. 
*| Hence, Fr. sécher. 

Sicc-us, a, um, adj. [akin to San- 
Scrit root QUSH, siccari] I. Prop.: 
A. Gen.: Dry: glebe, Hor.: vox, 
dried up, husky, Ov.: (Sup.) horreum 
siccissiinum,Col.— As Subst.: siccum, 
i,n. Dryland, a dry place: Liv. B. 
Esp.: 1. Of the weather, etc.: Dry. 
without rain: Hor.; Ov.—2, Of human 
bodies: Dry, as a healthy state, etc. ; 
Jirm, solid, vigorous : (Comp.) corpora 
gracillora siccioraque, Pl. — 3. Dry, 
thirsty: quum labor extulerit fastidia, 
siccus, eíc.: Hor. II, Meton.: Ad- 
slemious, lemperate, sober: consilia 
siccorum, Cic. III. Fig.: A. Dry; 
withered up, cold, devoid of love: pu- 
ella, Ov.— B. Firm, solid: sani dun- 
taxat et sicci habeantur (sc. Attici), 
Cic.—C. Of speech, etc.: Dry, insipid, 
Jeune: Tac. J Hence, Fr. sec. 

Sichzeus (S¥ch-), i, m. Sicheus 
or Sychwus; the husband of Dido.— 
Hence, Sicns-us, a, um, adj. Of, or 
belonging te. Sichwus ; Sichwan. 

Sicilla, x, v. Siculi. 

Sicinlus, li, m. Sicinius; a Roman 
name. 

Sicdris, is, m. The Sicoris, a tri- 
butary of the [berus, near [lerda, in 
Hispania Tarraconensis (now Segre). 

8l-Cübi, adv. [si ; cubi- ubi] /f in 
any place, if anywhere, wheresoever . 
Cic.; Virg. 

sic-tila, sm, /. dim. [sic-a] A little 
dagger: Cat. 

SictilY, orum, m.; XixeAoc: 1. The 
Siculi or Sicilians; an ancient Italian 
people on the Tiber, a portion of whom, 
driven thence, migrated to the Island op 
Sicily, which derived its name from 
them.—2. The Siculi, or inhabitants of 
Sicily. —Sing. Siculus, i,m. A Sicilt- 
an.—Hence, a. Siciil-us, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Sicily ; Sicilian.— 
b. Sicil-la, e, f., XuxeA(a. Sicily.— 
Hence, StcilY-ensis, e, adj. Of, or 
belonging to, Sicily; Sicilian, — 3. 
Sicél-is, Ydis, adj. f., SuceAís. Sicili- 
an.—As Subst. : A Sicilian maiden or 
woman. 

81-cunde, adv. (si; cunde= unde? 
If fróm anywhere: Att. 

sic-ut (-titi), adv. 3. Gem. So 
as, just as,as: primum montem Sacr- 
um, sicut erat, in simili causa antea 
factum, deinde Aventinum (sc. occup- 
Asse), Cic.: te esse sapientem, nec sicut 
vulgus, sed ut eruditi solent appellare 
sapientem, id.: sicut eram, fugio sine 
vestibus, Ov. II. Esp.: A. With an 
accessory notion of cause; /nasmuch 
as, since: Plaut.—B. With parenthet- 
ical clauses which confirm a formey 
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proposition. As indeed, as really: sit 
ista res magna, sicut est, Cic. — C. 
Forintroducing aterm of comparison: 
As it were: ut sese splendore animi et 
vite suze sicut speculum preabeat civ- 
ibus, Cie. — D. For introducing an 
example: As, as for instance: quibus 
in causis omnibus, sicut in ipsà Curii, 
elc., Cic.—E, As if, just as if: sicuti 
salutatum introire ad Ciceronem, Sall. 
sictiti, v. sicut. 

Sicyon, onis, f., Xuxvóv.  Sicyon; 
the capital of the lerritory of Sicyonia in 
the Peloponnesus, near the Isthmus 
(sometimes considered as belonging to 
Achaia), abounding in olive-trees. — 
Henoe, Sicyon-Ius, a, um, adj. Of, 
or belonging lo, Sicyon ; Sicyonian.— As 
Subst.: 1. SicYOnii, orum, m. (sc. 
cives) The Sicyonians.—-2. SYcy onía, 
órum, 2. (se. calciamenta) Sicyonian 
shoes. 

Sida, ®, -e, és, f., 3i8y. Sida or 
Side; a town of Pamphylia (now Eski), 
—Hence, Sid-6tz, arum,m., SdjTa. 
The inhabitants of Sida ; the Sidete. 

sidér-6us, a, um, adj. (sidus, 
sider-is] I.Prop.: Of, or belonging to, 
the constellations or to the stars; starry: 
celum, Ov. II, Meton.: Bright, 
glittering, shining, excellent, etc.: clip- 
eus, Virg. 

Sidicini, orum, m. The Sidicini ; a 
people of Campania, whose chief town 
was Teanum.—Hence, Sidicin-us, a, 
um,adj. Of, or belonging to, the Sidic- 
tnt; Sidécinian. 

sideO, sidi, 20 sup., sidére, 3. v. n. 
{ig-w] I. Gen.: A. Of living subjects: 
To seat one's self, sit down; to settle, 
alight: super arbore sidunt (sc.col- 
umbee), Virg.—B. Of things as sub- 
jects: To sink down, settle: prius 
ccelum sidet inferius mari, Quam, etc., 
Hor. II. Esp.: A.: 1. 70 sit, or be 
set, fast; to remain sitting, lying, or 
fixed : tum queror, in toto non sidere 
pallia lecto, Prop.—2. Naut. ¢.t.: Of a 
vessel : 7o stick fast on shallows : navis 
coepit sidere, Nep.—B. 70 sink down, 
to sink out of sight: 1. Prop. : non 
flebo in cineres arcem sidisse paternos 
Cadmi, Prop.—2. Fi g.: sidente paull- 
ntim metu, Tac. 

Sidon, Onis, f., Eder, Qvos and 
óvos. Sidon; avery ancient and celebr- 
ated Phenician city, the mother-city of 
Tyre (now Saida).—Hence, 1, Sid6n- 
Ius (-Icus), a, um, adj.: a. Prop.: 
Of, or belonging to, Sidon; Sidonian. 
—As Subst. : (a) Sidonii, orum, m. 
(sc. cives) The Sidonians.—(b) Sidon- 
la, w, f. (sc. urbs) The city of Sidon; 
Sidon.—b. Meton.: (a) Phenician. 
—As Subst. : Sidonii, orum, m. (sc. 
incole) The Phenicians.—(b) Because 
Thebes, in Boeotia, was said to have 
been founded by Cadmus: 7Zheban.—2, 
Sidon-is, Ydis, adj. f. (Prop.: Sídoni- 
an; Meton.) Phenician.—As Subst. ; 
A Sidonian, or Phenician, woman. 

sidus, éris, n. [elSos] (Shape, form, 
figure; hence) I. Prop.: A. Plur.: 
Slars united in a figure; a group of 
wars; & constellation, heavenly body, 
planet, etc. ; PPM Virg.; Liv. — B. 











Sing.: A constellation, heavenly body, 
star, etc.: Cic.; Hor. II. Fig.: A. 
A star; as a comparison for anything 
bright, beautiful, etc.: Prop. — B. 
Ornament, pride, glory: Ov.—C, Asa 
term of endearment: My star, etc.: 
Suet. III. Meton.: A. The sky, the 
heavens : Ov.— B. Season of the year: 
Tac.—C, Climate, weather : Virg. 

Siem, sies, e/c., v. sum init. 

sifo (sifon), v. sipho. 

Sigambri (Sic-, Syg-, Sug-), 
orum, m. The Sigambri, Sicambri, 
Sygambri, or Sugambri; a powerful 
people of Germany, between the Sieg and 
the Ruhr, and as far as the Lippe (the 
mod. Cleve, Berg, and Recklingshausen). 
—Hence, Sígamb-er, ra, rum, adj. 
Of, or belonging to, the Sigambri; 
Sigambrian.—As Subst.: Sgambra, 
we, f. (sc. mulier) A Sigambrian wo- 
man. 

Sigeum, i, n., Xóyevov. Sigeum ; a 
promontory in Troas, and a town of the 
same name, where Achilles was buried. 
(now Fenishehr).— Hence, Sige-us 
(-efus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Sigeum; Sigean : Ov. 

sigil-la, drum, n. dim. [for sigin- 
la; fr. signum, sig(i)n-i] 1. Little 
Jigures or images: Cic. — 2.: a. The 
Jigures on seal-rings : Cic.—b. A seal: 
Hor. *[ Hence, Fr. sceau, scel, scellé. 

Sígill-atus, a, um, adj. [sigill-a] 
Furnished or adorned with little images 
or figures: Cic. 

signa-tor, oris, m. [sign(a)-o] (A 
sealer, signer; i.e.) 1. One who attests 
a will by sealing it, a witness to a will: 
Sall.— 2. One who affixes his seal as 
witness to a marriage contract; a witness 
to a marriage: Juv. 

signa-tus, a, um: 1. P. of sign(a)- 
0.—2. Pa.: (Prop.: Sealed; Fig.) Shut 
up, guarded, preserved : lumina, Prop. 

l. sign-I-fer, féra, férum, adj. 
[sign-um ; (i); fer-o] Bearing the 
heavenly signs or constellations, starry : 
sether, Lucr.: orbis, Cic. 

2. sign-I-fer, fóri, m. [id.] I. 
Prop.: A standard-bearer, ensign ,etc.: 
a II. Fig.: Leader, head, chief: 

c. 

significa-ns, ntis: 1. P. of sign- 
ific(a)-o.—2. Pa.: Rhetorical t.t: Full 
of meaning, expressive, significant ; gra- 
phic, distinct, clear : Of speech, orators, 
etc.: Atticos esse significantes, Quint.: 
(Comp.) nihil significantius, id.: (Sup.) 
significantissimum vocabulum, Gell. 
*| Hence, Fr. signifiant. 

significan-ter, adv. [for sign- 
ificant-ter ; fr. significans, significant- 
is] Clearly, distinctly, expressly, sign- 
ificantly,graphically: protulisse,Quint.: 
(Comp.) significantius dignitatem de- 
fendere Cic.: (Sup.) significantissime, 
Quint. 

signifYca-tYo,Onis, f. (signific(a)- 
0] I. Gen.: A pointing out, indicating, 
denoting, signifying; am expression, 
indication, mark, sign, token: Cic. II. 
Esp.: A. A sign or token of assent; 
an erpression of approbation ; applause : 
Cic.—B.: Rhet. t. (.: Significance, em- 
phasis: Auct. Her.—C, Gramm. ¢. (.: 
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Meaning, sense, import, stgnificahoón ox 
a phrase, word, efc.: Cic. J Hence, 
Fr. signification. 

sign-I-fic-o, dvi, atum, are, 1. v.a. 
[for sign-i-fac-o; fr. sign-um; (i); 
fac-io] I. Gen.: To show by signs; to 
show, point out, make known, indicate ; 
to intimate, notify, signify: stultitiam, 
Cic.: nutu mihi significat, quid velit, 
Ov. II. Esp.: A. To betoken, fore- 
show, portend: futura posse a quibus- 
dam significari, Cic.—B. Of words: 
To mean, import, signify : * carere hoc 
significat, egere eo, quod habere velis," 
Cic. *[ Hence, Fr. signifier. 

sign-o, àvi, àtum, are, l. v. a. 
[sign-um] I.: A. Prop.: 1. Gen. : 
To set a mark upon; to mark, mark 
out: cceli regionem in cortice signant, 
Virg.—2. Es p.: Of money: 7o mark 
with a stamp; hence, to stamp, to coin: 
argentum signatum, Cic. B. Fig.: 
1. To point out, signify, indicate, de- 
signate, express: nomen (sc. Caieta) 
signat ossa, Virg.—2. To mark,.re- 
mark, note, observe, find out, discover: 
ora sono discordia signant, Virg. C. 
Meton.: 1. 70 sign, settle, establish: 
jura, Prop.:—2. 7o imprint, impress, 
stamp : signatum memori pectore no- 
men habe, Ov.— 3. Zo distinguish, 
adorn, render conspicuous or beautiful : 
celum coronà, Claud. II. Vo mark 
with a seal; to seal, seal up, affi.x a seal 
to a thing: libellum, Cic. J Hence, 
Fr. signer. 

Signum, i, ». [etym. dub.] I. 
Gen.: A mark, token, sign: Cic. ; 
Nep. II. Esp.: A. Milit. 4.4: 1. 4 
military standard, ensign (including 
the aquila) of a division of the army: 
Cas.; Liv.—Particular phrases: 
a. Signa subsequi, 7o follow the stand- 
ards, to keep in order of batile: Czes,.— 
b. Ab signis discedere, 70 desert the 
standards, leave the ranks: Cses.—e. 
Signa relinquere, 79 leave the stand- 
ards, i.e. to desert: Sall.—d. Signa 
ferre, or tollere, 7o carry on, to take 
up, the standards, i. e. to break up the 
camp: Cees.; Hirt.—e. Signa convert- 
ere, or vertere, To turn the standards, 
i. e. to wheel, turn, or face about : Czes.; 
Liv.—f. Signa inferre (in aliquem), 
To carry forward the standards against 
one, i. e. advance to the attack, make an 
assault: Cses.—g. Signa conferre cum 
aliquo, 7o bring the standards together 
with some one, i. e. to engage in close 
Jight: Cic.—h. Conferre signa: (a) 
To bring the standards together, i. e. to 
come to close quarters or fighting: Liv. 
—(b) To bring the standards together 
(to one place): Ces.—j. Sub signis 
legiones ducere, ire, esse, etc., To lead 
the legions, or the legions to go, be, ete., 
under their standards, i.e. together, in 
order, in rank and file: Lucr.; Cic. ; 
Liv.; Tac.—2.: a. Prop.: The stand- 
ard, or ensign, of a single cohort or 
maniple : Cic.—b. Meton.: A cohort, 
a maniple, etc.: Sall.— 3. A sign, 
signal ; a watch-word, pass-word, given 
by a wind-instrument, by the tessera, 
etc.: Oses.; Virg.—B. A sign, or token, 
of anything to come; a prognostic, 
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symptom: Cic.; Virg.—C. An image, 
as a work of art; a figure, statue, 
picture, etc.: Cic.; Virg.—D. Animage, 
or device, on a seal-ring; a seal, signet: 
Cic.; Hor.—E. A sign in the heavens ; 
a constellation: Cic.; Ov. *[ Hence, 
Fr. signe, seg. 

Sila, x, f. Sila; a large forest in 
the country of the Bruttii, which yielded 
great quantities of pitch. 

1. Silanus, i,m. Silanus; a Roman 
name. 

2. silanus, i, m.=S:Anvos, Doric 
Zk«Aavós. A fountain, or jet of water 
(usually spirting from a head of Sile- 
nus): Lucr. 

Slarus, i, m., XOÀapc. Silarus; 
& river forming the boundary between 
Lucania and Campania (now Sele). 

sfle-ns, ntis: 1. P. of sile-o.—2. 
Pa.: Still, calm, quiet, silent: umbrae 
silentes, i. e. the dead, Virg.—As Subst.: 
silentes, lum, m. (sc. homines) Zhe 
silent ones, 1.e.: a. Tre dead: Ov.—b. 
The Pythagoreans (who were called 
Suentes for the five years during which 
they were to listen to the instructions of 
Pythagoras): Ov. 

silent-Ium, li, n. [silens, silent-is] 
I. Prop.: A. Gen.: 1. Of persons: 
A being still or silent, noiselessness, 
stillness, silence: Cic.; Tac.—2. Of the 
stillness, silence, dead of night: Ces. 
— 3. The stiliness, quietness of the 
fields: Ov. B. Esp.: 4.4. in augury: 
Freedom from disturbance ; hence, 
faultlessness, perfeciness in the taking 
of auspices: Cic. II, Meton.: A 
standstill; cessation, repose, inaction, 
tranquillity: Cic.; Liv. J Hence, Fr. 
silence, 

Silenus, i, m., SecaAnvds. Silenus: 
1. The lulor and constant attendant of 
Bacchus.—2. A Greek historian. 

sil-eo, üi, no sup., ére, 2. v. n. and a. 
[etym. dub.] I. Neut.: A. Prop.: To 
be noiseless, still, or silent; to keep 
silence: ceteri de nobis silent, Cic.: 
tempus erat quo cuncta silent, Ov.: 
(Umpers. Pass.) de jurgio siletur, Ter. 
.B. Meton.: To be still or quiet (opp. 
to being in action); to remain inactive; 
to rest, cease: silent leges inter arma, 
Cic. II. Act.: Not to speak of a thing: 
lo keep silent respecting a thing: Of 
persons or things as objects: tu hoc 
silebis, Cic.: si chartze icant quod 
bene feceris, Hor. 

siler, éris, n. An osier or brook- 
willow: molle, Virg. 

sile-sco, no perf. nor sup., tre, 3. 
v. n. inch. [sile-o] To become still, silent, 
calm, or quiet: Virg. 

silex, lcis, m. (f., Virg.; Ov.) 
I. Prop.: Any hard stone found in 
fields ; a pebble-stone, a flint, flint-stone : 
Cic.; Liv.; Virg. II. Meton.: A. 
A rock, crag: Virg. — B. For lime- 
stone: Ov. € Hence, Fr. silez. 

silicernium, Ti, n. [etym. dub.] 
A funeral feast: Fig.: As a term of 
abuse applied to an old man: Ter. 

siligo, nis, f. I. Prop.: Siligo; 
8 species of very white wheat, winter- 
ay m IL. Meton,; Line wheuten 
: Juv. 
O09, 


siliqua, $,/. I. Prop.: A pod or 
husk of» leguminous plants: Virg. 
Il. Meton.: Plur.: Pulse: Hor. «4 
Hence, Fr. silique. 

Silius, li, m. Silius; a Roman 
name. 

sillus, i, m. —cíAAos. 
satire: Cic. 

sillybus, i,m.=ciAdvBos. A strip 
of parchment attached to a book-roll,on 
which was written the title of the work 
and the author's name: Cic. 

silua, 2e, v. silva init. 

Silüres, um, m., Xwpes. The 
Silures; a people of Britain, in South 
Wales, Herefordshire, and the western 
part of Worcestershire. 

silurus, i, m. gidoupos. The 
silurus; a river-fish, prob. the sheat- 
Jish: Juv. YJ Hence, Fr. siture. 

silus, a, um, adj. (akin to cuós] 
Having a. broad, turned-up nose, pug- 
nosed, snub-nosed: Cic. 

silva (sy-, less correctly), && (old 
Gen., silvai ; as trisyll.; silua, Hor.), 
Sf. (UAFn] I. Prop.: A wood, forest, 
woodland: Cic.; Ov. II. Meton.: 
A.: 1. A plantation of trees, an orchard, 
a grove: Cic.; Hor.—2. A growth or 
crop of plants, etc.: Virg.—B. A tree: 
Virg.— C. Foliage, leaves: Ov. — D. 
As the title of a book: Quint. ILI. 
Fig.: A crowded mass, abundance or 
quantity: Plaut. YJ Hence, Fr. silve. 

Silv-ànus (Sylv-), i, m. [silv-a] 
(One pertaining lo a silva) Silvanus or 
Sylvanus: 1l. A deity presiding over 
woods and all places planted with trees, 
the god of woods, the rural Mars.—2. 
Plur.: The Silvani, i.e. the gods of 
woods and fields; sylvan deities; sylv- 
ans. 

Silv-esco (sylv-),n0 perf. nor sup., 
ére, 3. v. n. inch. [id.] Of the grape- 
vine: To grow or run wild, to run to 
wood: Cic. 

silv-estris (sylv-), e, adj. [id.] 
(Of, or belonging to, a silva; hence) 
1. Of places: Overgrown with woods, 
wooded, woody: locus, Cic.— 2.: a. 
Prop.: Living or being in the woods: 
homines, Hor.—b. Meton.: (a) Of 
animals: Wild: tauri, Pl.— (b) Of 
plants, etc.: Growing wild, wild: 
(Comp.) silvestriora omnia tardiora, 
Pl.—(c) Sylvan, rural, pastoral: Musa, 
Virg. 

silv-I-cOl-a (sylv-),2,adj. comm. 
gen. [silv-a; (i); col-o] ZnAabiting 
woods, sylvan: Faunus, Virg. 

silv-I-cul-trix (sylv-), icis, adj. 
Jf. [for silv-i-col-trix; fr. silv-a; (i); 
col-o] Living in the woods: cerva, Cat. 

silv-I-frag-us (sylv-),a,um, adj. 
[silv-a; (i); fra(n)g-o] Breaking or 
crushing woods: venti, Lucr. 

Silvius, Ii, m. Silvius; the name 
of several kings of Alba Longa. 

silv-6sus, a, um, adj. [silv-a] Full 
of woods, woody: saltus, Liv. 

sim-ia, #,/.; -Yus, li, m. [sim-us] 
(One having a flat nose; hence) An ape. 
I. Prop: Cic. II. Fig.: As a term 
of abuse (hence even simia in the 
masc.): Script. ap. Cic.; Hor. 3 
| Similis, e, (7asc., simil'est : sim- 


A lampoon, 
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ilis est, Plaut.), adj. [akin to Sanscrit 
sam-a; Gr. du-a, 0j.-ós, 0j.-010s]. (Of 
4 common or corresponding nature: 
hence) Like, resembling, similar: pax 
est avaritia, similis improbitas, Cic. : 
(Comp.; also, with Gen.) Rhodii Attic- 
orum similiores, id.: (Sup.; also, with 
Dat.) puro simillimus amni, Hor.: 
(with A05/.) similes moribus, Cic.: 
(with aíque or ac si) aliquid simile in 
sestimatione, a6que, e/c., id. : vultus 
similis, ac si, e(c., id. : (with wt si) 
similes sunt, ut si, etc., id.: (with tan- 
quam si) similes sunt dii, tanquam si 
Poni, etc., id. 

simil-iter, adv. [simil-is] Jn like 
manner, similarly : (Comp.) similius 
imftari, Phaed.: (Swp.) simillime, r. e. 
just so, Cic.: similiter his, Pl.: atque, 
Cic.: similiter facis, ac si, efc., id. : 
similiter facere eos... ut si nautee 
certarent, id. 

símlil-Ytudo, Inis, f. [id.] (77e 
quality or condition of (he similis ; 
hence) I. G en.: Likeness, resemblance, 
similitude: homini cum deo similitudo, 
Cic. II. Esp.: Rhetor. 6, (.: A com- 
parison, simile, similitude: Cic. J 
Hence, Fr. similitude. 

simló-lus, i, m. dim, [simius, 
(uncontr. Gen.) simio-i] A litile ape: 
Fig.: Cic. 

simius, ti, v. simia. 

Sim-o, onis, m. [sim-us] (The one 
with a simus) Simo; a proper name. 

Sim is, entis, m., Suyrders. A small 
river in Troas that falls into the Scam- 
ander (now Mendes). 


Simon, ónis, m., Zimwv. Simon; 
a man’s name. 
Símonldes, is, m., Zimovidys. 


Simonides; a Greek lyric poet of Cos: 
Cic.—Hence, S{mOnid-6us, a, um, 
«dj. Of, or belonging to, Simonides. 

sim-plex, Icis (45/. regular, sim- 
plici; simplice, Lucr.), adj. [sim- 
plec-s, for sem-plic-s; fr. sem, in 
sem-el; plic-o] I. Prop.: Simple, 
plain, uncompounded, unmixed: sim- 
plex est natura animantis, Cic. II. 
Fig.: In a moral sense; Simple, with- 
out dissimulation, open, frank, straight- 
forward, guileless, artless, honest, sin- 
cere, ingenuous, etc.; (Comp.) simplic- 
ior quis, (oo straightforward, too biunt, 
Hor.: (Sup. with Partitive Gen.) sim- 
plicissimi omnium habentur iracundi, 
Sen. 

simplic-Ytas, àtis, f. [simplex, 
simplic-is] (Te state, or quality, of thé 
simplex ; hence) 1. Simpleness, sim- 
plicity : Lucr.—2. Plainness, frankness, 
openness, artlessness, innocence, honesty, 
candour, simplicity, etc.: Liv. | 
Hence, Fr. simplicité. 

simplic-Iter, adv. [id.] 1- Simply, 
plainly, straightforwardly, naturally, 
directly: primum nobis ratio simplic- 
iter videnda est, deinde conjuncte, 
Cic. — 2. Plainly, openly, frankly, art- 
lessly, ingenuously, uprightly, honestly, 
candidly: (Comp.) simultates simplic- 
ius nutrire, Tac.: (Sup.) simplicissime 
loqui, id. 

sim-pl-us, a, um, adj. [prob. for 
sem-pl-us; fr. sem in sem-el; pl-ee; 
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cf. duplus] (Once /i/led ; hence) Sim- 
ple; as an adj. only post-class.: mors, 
Prud.—As Subst.: 1. simplum, i, n. 
That which is single or simple; the 
simple sum or number: Cic. — 2. sim- 
pla, s, /. (éc. pecunia) The simple 
purchase-money: Var. YJ Hence, Pr. 
simple. 

simpülum, i, .[etym. duh.) A 
small ladle: Fest.—Prov.: Excitare 
fluctüs in simpulo, 7^ stir up waves in 
a. ladle, i.e. to make much ado about 
nothing, to raise a tempest in a tea-pot : 
Cic. 

simpivium, li, n. [etym. dub.) A 
vessel for offering liquids, esp. wine, in 
sacrifices ; a sacrificial bowl. 

sim-ul, adv, (Sanscrit sam-a; Gr. 
6u-0s, du-a; whence, also, Latin sem- 
el] Together, at once, at the same time, 
in company: cum corporibus simul 
animos interire, Cic. — Particular 
phrases: 1l.Simul... simul: As 
well . . . as; both... and ; partly 
.. . and partly : Cees,—2. Simul atque 
(8c); (also, strengthened by primum): 
also as one word, simulatque (simul- 
ac); simul ut; also, simply simul: As 
soon as: Cic. 

siiniilac, v. simul. 

simila-crum, i, ». [simul(a)-o] 
(That which 1s made like, or formed in 
the likeness of, any object ; hence) 1, 
Of things formed by art: An image, 
figure, portrait, effigy, statue, etc.: Cic.; 
Virg. — 2. An image, form, shade, 
phantom seen in a mirror, in a dream, 
etc.: Ov. — 3. The form or image of an 
object of sense or thought presented 
to the mind; a representation, idea, 
conception: Lucr.—4. A mnemonic 
sign, type, or emblem: Cic. — 5. Of a 
description, a portraiture of character ; 
Liv.—6. Of mexzeimitation : A shadow, 
semblance, appearance, etc.; Cic. Ff 
Hence, Fr. simulacre, simagrée. 

simülaà-men, nis, ». [id.] (That 
which copies; hence) A copy, an imit- 
ation : Ov. 

Símiüla-ns, ntis: 1. P. of simul- 
(a)-o. — 2. Pa.: Imitating: (Comp.: 
also, with Gen.) non fuit in terris voc- 
um simulantior ales (sc. psittaco), Ov. 

símülat-e, adv. [simulat- us] 
Feignedly, pretendedly, in appearance: 
Cic.: (Comp.) simulatius, Petr. 

simiila-tio, onis, f. [simul(a)-o] 
(A feigning ; hence) A falsely assumed 
appearance; a false show, shamming, 
pretence, feint, insincerity, deceit, hypo- 
crisy, simulation, etc.: Cic. J Hence, 
Fr. simulation, 

simiila-tor, dris, m. [id.] 1. A 


copier, imitator: Ov.—2. A feigner, | 
pretender, counterfeit, hypocrite, simul- | 


«tor, etc.: Cic.; Sall. 

simülatque, v. simul. 

Símül-o, avi, àtum, àáre, l. €. a. 
[for simil-o ; fr. simil-is] I. Gen.: 7o 
make a thing dike another ; to imitate, 
copy, represent a thing : non imitabile 
fulmen, Virg. II. Esp.: To represent 
& thing as being which has no exist- 
ence; to feign a thing to be what it is 
not; fo assume the appearance of a 
thing; (o eor Hse counterfeit, 








simulate something : nec... quicquam 
simulabit, aut dissimulabit, vir bonus, 
Cic. | Hence, Fr. simuler, sembler. 

simul-tas, àtis (Gen. Plur., simul- 
tatium, most freq. in Liv.), f. [simul] 
(A coming together, encounter of two 
persons or parties; hence) In a bad 
sense: A hostile eneounter of two per- 
sons or parties, dissension, enmity, 
rivalry, jealousy, grudge, hatred, anim- 
osity : Cic.; Caes. 

simti-lus, a, um, adj.dim. [for simo- 
lus ; fr. simus, (uncontr. Gen.) simo-i] 
Flat-nosed, pug-nosed : Lucr. 

Simus, a.um, adj.—g««ós. Flat- 
nosed, snub-nosed : capellae, Virg. 

Bi-n, conj. [apocop. from si; ne] 7f 
however, if on the contrary, but if: hunc 
mihi timorem eripe: si est verus, ne 
opprimar ; sin falsus, ut, efc., Cic.: ne 
me attrecta. So. Sin te amo? Plaut. 

sinapi, is, n.; -is, is, f.=otvym. 
Mustard: Cels.; Plaut. YJ Hence, Fr. 
sénevé. 

sincér-e, adv. [sincer-us] Upright- 
ly, honestly, frankly, sincerely: pro- 
nunciare, Cas.: ( Comp.) sincerius, 
Gell.: (Sup.) sincerissime, Aug. 

Sincér-Itas, àtis, f. [id.] (The 
quality, or condition, of the sincerus ; 
hence) Cleanness, purity, soundness, 
wholeness. Y. Prop.: Pl. II. Fig.: 
Val. Max. J Hence, Fr. sincérité. 

sin-cér-us, a, um, adj. [els, év-d5 ; 
cer-a] (Having onecera ; hence) Clean, 
pure, sound, not spoiled, uninjured ; 
whole, entire, real, natural, genuine, 
sincere. I. Prop.: simulata a sinceris 
internoscere, Cic.: (Comp.) sincerius 
corpusculum, Gell.: (Sup.) quod est 
sincerissimum, Sen. II. Fig.: judic- 
ium, sound, uncorrupted,Cic.: Minerva, 
pure, chaste, Ov. — Adverbial ex- 
pression: Sincerum, Purely, clearly, 
etc., Lucr. J Hence, Fr. sincére. 

sin-ciput, cipitis, n. [etym. dub.: 
acc. to some for sem-caput; sem-i; 
caput; and so, a half-head; acc. to 
others, for év-caput; fr. eis, év-ó5; 
caput; one (part of tne) head) I. 
Prop.: Half-a-head: Pl.; Juv. II. 
Meton.: Of the Brain: Plaut. *« 
Hence, Fr. sinciput. 

Sí-ne (primary form sé or séd: 
Fest.), prep. c. Abl. Y. Without: sine 
ullo certo exemplari formaque rei 
publicee, Cic.: sine sanguine, bloodless, 
Ov. II. In composition : sé, or before 
a vowel sed, denotes a going or taking 
aside; a departing, separating, eto.: 
secedo, secerno, segrego,elc. € Hence, 
Fr. sans. 

singill-atim, adv. [singulus; 
through obsol. dim. singill-us] One by 
one, singly: singillatim potius quam 
generatim, Cic. 

singül-aris, e, adj. [singul-i] (Of, 


or belonging to, singuli; hence) I. | 
Prop.: One by one, one at a time, alone, | 


single, solitary; alone of its kind: non 
singulare nec solivagum genus, Cic. 
II. Fig.: Singular, unique, matchless, 
unparalleled, extraordinary, remark- 
able: ingenium, Cic.: turpitudo, id.— 
As Subst.: Singülares, Yum, m. (sc. 


equites) The Singulares, or élie corps , 
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of horsemen (selected from variow 
barbarous nations): Tac. YJ Hence, 
Fr. singulier. 

Singülar-Yter (contr. singlàr-, 
Lucr.), adv. [singular-is] 1. One bv 
one, singly, separately: Lucr.—2. Part 
icularly, exceedingly : Cic. 

sin-giili, 2, a (in the Sing. rare), 
num. distrib. adj. [prob. fr. els, év-ós; 
I. Prop.: One to each, separate, sin- 
gle: describebat censores binos in sin- 
gulas civitates, Cic. II. Meton.: 
Single, separate, individual: Cic. J 
Hence, Fr. (old) s?ngle. 

singul-tim, adv. [singul-us] — 
singillatim : singultim pauca locutus, 
Hor. 

singult-io, no perf. nor sup., ire, 
4. v. n. [singult-us) I. 7o hiccup: Cels. 
Il.: A. Prop.: 7o sob: App. B. 
Fig.: To throb with pleasure: vena, 
Pers. 

singult-o, no perf., àtum, are, 1. 
v. n. and a, (id.) I. Neut.: A. Prop.: 
To hiccup; to sob: Quint. B. Met 
on.: To bubble forth, etc.: truncum- 
que relinquit Sanguine singultantem, 
Virg. II. Act.: To breathe out with 
sobs; to gasp away: animam, Ov. 

singul-tus, as, m. [singul-i] (An 
uttering of single sounds) 1. Prop.: 
A. A sobbing, speech interrupted by 
sobs: Cic.; Hor. — B. hiccups : 
Pl. II. Meton.: A. A gasping: 
Virg.—B. Of the gurgling of water: 
Pl 


Sinis, is, m., Sins. Sinis; a rob- 
ber on the Isthmus of Corinth, who was 
killed by Theseus. 

sinister, tra, trum, adj. [etym. 
dub.] I. Prop.: Left, on the left, on 
the left hand or side: ripa, Hor.: 
(Comp.) sinisterius brachium, Suet. 
—-As Subst.: A. sinistrum, i, n. The 
Left side, the left: Quint.—B. sinistra, 
s, f.: 1. (sc. manus) The left hand: 
a. Prop.: Ov.—b. Fig.: Of a thief’s 
accomplice : Cic. — 2. (sc. pars) The 
left side, the left: Cic. II. Fig.: A. 
Awkward, wrong, perverse, improper : 
mores, Virg.—B. Unlucky, injurious, 
adverse, unfavourable, ill, bad : inter- 
pretatio.—As Subst. : sinistrum, i, 
n. That which ts evil, evil: Ov.—C. 
With respect to auspices and divin- 
ation : 1. Acc. to the Roman notions, 
Lucky, favourable, auspicious (because 
the Romans on these occasions turned, 
the face towards the south, and so had 
the eastern or fortunate side on the left; 
while the Greeks, turning to the north, 
had it on their right): Cle.—2,. In the 
Greek sense: Unlucky, unfavourable, 
inauspicious: Ov. YJ Hence, Fr. sin- 
tstre. 

sinistra, c, v. sinister. 

sinistr-e, adv. (sinister, sinistr-i] 
DEUM unfairly, wrongly, perversely: 

or. 

sinistr-orsus (-orsum, -over« 
sus), adv. (contr. fr. sinistro-vorsus, 
fr. sinister, sinistr-i; vorsus] Towards 
the left side, to the left: Coes.; Hor.; 
Suet. 

si-no, sivi, situm, sInére (old Subj, 
Preas.: sinit, Virg.:—Perf.: siit, Ter. 


SINON 


sync. sistis, Auct. ap. Cic. — Subj.: 
siris, Enn. ap. Cic.: sirit, Liv.: siritis, 
Plaut.: sirint, id.—//upenf.: sisset, 
Liv.: sissent, Cic.), 3. v.a. [etym. 
dub.; acc. to some akin to se-ro] 
(Prop.: To let, put, lay, or set down; 
found so only in the Pa., situs; Met- 
on.) To let, suffer, allow, permit, give 
leave: Cato concionatus est, se com- 
itia haberi non siturum, Cic.: sinite 
instaurata revisam Preelia, Virg. 

Sinon, ónis, m. Sinon; a son of 
Aisimus (or, acc. to some, of Sisyphus), 
through whose perfidy the Trojans were 
induced to take the wooden horse within 
their city. 

Sínope, és and s, f., worm. 1.4 
town of Paphlagonia, on (he Euzine, 
the birthplace of Diogenes the Cynic and 
residence of Mithridates (now Sinub). 
— Hence, Sinop-enses, ium, m. 
The inhabitants of Sinope. Yl. An 
earlier name for the town of Sinuessa, 

Sinti (-%i) orum, m. The Sinti or 
Sintii; a people of Macedonia. 

Sintiessa, s, f. Sinuessa ; a colony 
of the Latins, formerly called Sinope, in 
Campania (now the ruins near Mon- 
dragone). — Hence, Sintiess-Anus, 
a,um,adj. Of, or belonging to, Sin- 
essa. 

Sinum, i,2. [prps. akin to àtvos] 
A large, round, drinking vessel, with 
swelling sides: Virg. 

sinti-o, Avi, atum, dre, 1. v.a. 
[sinus, (uncontr. Gen.) sinu-is] (To 
make something lke or into a sinus ; 
hence) To bend, wind, curve; to bow, 
swell out in curves: sinuatque immensa 
volumine terga, Virg. 

sinti-dsus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Full of bendings, windings, or 
curves; full of folds, bent, winding, 
sinuous: anguis, Virg. II. Fig.: Of 
the depths of the breast: /nmost, in- 
terior: pectus, Pers. Hence, Fr. 
&inueuz. 

sinus, üs, m. [etym. dub.] I. 
Gen.: (A bent surface, raised or de- 
pressed; a curve; hence) A. A fold 
or hollow formed by anything: Liv. 
—B. The fold, coil, etc., of a snake: 
Ov.—C. Of the bend or belly of a sail 
swollen by the wind: Virg.—D. A 
curl, ringlet of hair: Ov. II. Esp.: 
A.: 1. Prop.: The hanging fold of 
the upper part of the toga, about the 
breast ; the bosom of a garment: Cic.; 
Hor.—2. Meton.: a. The bosom of a 
person: Ter.; Liv.—b.- uterus, Ov. 
—c. The purse, money, which was 
carried in the bosom of the toga: 
Prop.—d. A garment in gen.: Ov.—3. 
Fig.: a. The bosom, i. e. love, pro- 
tection, care, etc.: Cic.; Tac.—h. The 
interior, the inmost part of a thing: 
Sall.—e. A Aiding-place, place of con- 
cealment: Cic. — B.: 1. Prop.: A 
bay, bight, gulf: Cic.; Virg.—2. Met- 
on.: The land lying on a gulf; a point 
of land that helps to form it : Liv. 
*| Hence, Fr. sein. 

sipárífum, li, ». [akin to suppar- 
um, from oirapos] (A little sail; 
hence) The smaller curtain in a theatre 
(drawn up Sono. ae scenes of a com- 








edy; different from auleum, the main 
curtain : Cic. 

sipho (sifo), onis, m.=cidwv (n 
small pipe). A siphon: Juv. «| Hence, 
Fr. siphon. 

Sipflus, i, m., XimvAos. Sipylus; 
a mountain on the frontiers of Lydia 
and Phrygia, on which Niobe was 
changed into stone, 

Sipontum, i,n., XcroÜs. Stpont- 
um; an important maritime town in 
Appulia (now Maria di Stponto).— 
Hence, Sipont-inus, a, um, adj. 0f, 
or belonging to, Sipontum; Sipontian, 

Sipus, untis, f. Sipus; another 
name for Sipontum. 

si-quando (also written separate- 
ly), adv. Lf ever, if at any time: Cic.; 
Virg. 

sl-quidem, v. si. 

Si-quis or siqui, siqua, siquid or 
siquod (or separately, si quis, eic.), in- 
def. pron. If any,if anyone: si quis 
recte tractaret, Ter.: si qui (sc. filius) 
natus esset, Cic.: si qua tui Corydonis 
habet te cura, Virg. — Adverbial 
expressions: 1. Si qui and si 
quà, /f in any way, if by any means: 
Liv.; Virg.—2. Si quo, Jf anywhither : 
Cic.: also, if for any purpose: Liv.— 
3. Si quid, 7f at ali: Virg. 

Sirenes, um, f. plur., Secpyves. 
Sirens. I. Prop.: Birds with the faces 
of virgins. They were found on (he 
southern coast of [taly, where, by their 
sweet voices, they enticed ashore those 
who were sailing by, and then killed them. 
I. Fig.: Sing. : A Siren: Siren Des- 
idia, allurer, seducer, Hor. «| Hence, 
Fr. Siréne; also, serin, ‘‘a canary.” 

siris, sirit, e(c., v. sino init. 

Sirius, li, m.=Xeipios. Sirius, or 
the dog-star: Virg.—As Masc. Adj., 
Of Sirius : ardor, Virg. 

sis: 1. 2. pers. Sing. Subj. pres. of 
sum,—2, Contr, from si vis; v. volo. 

Sisenna, s, m. Sisenna; a noto- 
rious slanderer in Rome. 

sist-o, stiti (collat. form stéti), 
státum, sistére, 3. v. a. and m. [ior- 
nut] I. Act.: A. Gen.: To cause to 
stand, i, e. to stand, set, put, place a 
thing anywhere: monstrum infelix 
(=equum ligneum) sacratà sistimus 
arce, Virg. B. Esp.: 1.: a. Prop.: 
Law t. t.: (a) To present (a person) or 
cause (a person) to appear, in court: 
quin ducat puellam, sistendamque in 
adventum ejus, qui, e(c., Liv. — (b) 
With Personal pron. or Pass. in re- 
flexive force: To present one's self, or 
appear, in court: Plaut.; Cic.— (c) 
Of bail: Zo surrender to: Cic. — b 
Meton.: With Personal pron.: 70 
show one's self, to appear, to be present 
or at hand: Cic.—2. To make stand 
still, i.e. to stop, stay, keep back, arrest: 
sistere aquam fluviis, et vertere sidera 
retro, Virg.—3. To make stand firm, 
to set fast, lo fiz, fasten, prop, stay, sup- 
port that which is unsteady or falling: 
dentes, Pl.: rem Romanam, Virg.—4. 
To set, establish, fix definitely, decide 
upon a thing: status dies, the day of 
trial appointed, fixed, or agreed upon 
with a peregrinus: Plaut. — 5. Of 
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edifices, monuments, etc.: To sel up, 
build, erect: Tac. II. Neut.: A. 
Gen.: To set, place, or put one’s self; 
to stand: capite sistere, to stand on 
ones head, Plaut. B. Esp.: 1. Te 
present one's self, to appear before a 
court on the appointed day : Cic.—2. 
To stand still; to stop, stay, remaia: 
sistunt amnes, Virg.—3, Of anything 
unsteady, not firm: Yo stand fast; 
last, endure: qui rem publicam sistere 
negat posse, nisi, etc., Cic. 

sistrum, i, n.=ceiorpoy (The 
shaken thing). A sistrum; a metallic 
rattle, used by the Egyptians in celebrat- 
ing the rites of Isis, and in other festi- 
vals: Oy. YJ Hence, Fr. sistre. 

sisymbrium, li, 7.=c.cvpuBprov. 
Sisymbrium; a fragrant herb sacred to 
Venus, prps. wild thyme, or mint: Ov. 
¥ Hence, Fr. sisymbre. 

Sisyphus, i, m.= Xicvdos. Sisy- 
phus: 1. Son of Molus, king of Corinth, 
Jamous for his cunning and robberies, 
He was killed by Theseus. His punish- 
ment in the infernal regions was to rol, 
a stone up hill which constantly rolled 
back again.— Hence, a. Sisyph-tus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Sisyph- 
us.—b. Sisyph-Ides, x, m. Offspring 
of Sisyphus; i.e, Ulysses.—2. A dwarf 
of M. Antony (so named by him because 
of his shrewdness). 

sitel-la, x, f. dim. [for situl-la; 
fr. situl-a] A (kind of) urn used in 
drawing lots: Liv. 

Sithónti, orum, m., SOovror. I, 
Prop.: The Sithonii; a Thracian peo- 
ple. Il, Meton.: The Thracians.— 
Hence, A. Sithon-ius, a, um, adj. 
Thracian. — B. Sithon, Onis, adj. 
Thracian,— C. Sithónis, Idis, adj. f. 
Thracian.—As Subst. : (sc. puella or 
mulier) A 7'hracian woman. 

sitictil-Osus, a, um, adj. [sitis 
through obsol, siticul-a] (Ful of sitis 
or siticula; hence) Very dry, parched, 
arid: Appulia, Hor. 

siti-ens, entis: 1. P. of siti-o.—2, 
Pa.: a. Thirsting, thirsty, athirst : Tan- 
talus, Hor.—b. Of places, plants, etc.: 
Dry, parched, arid, without moisture: 
hortus, Ov.—3. Thirsting for, desiring 
eagerly, greedy: avidus sitiensque, Ov.: 
(with Gen.) sitiens virtutis, Cic. 

sitien-ter, adv. [for sitient-ter, fr. 
sitiens, sitient-is] Thirstily, eagerly, 
greedily: expetere, Cic. 

SYt-Yo, ivi or Ii, no sup., ire, 4. v. n. 
and a, [sitis] I, Neut.: A. Prop.: 
To thirst, be thirsty : ego esurio et sitio, 
Plaut.: mediis in undis, Ov. B. 
Meton.: Of things (the earth, plants, 
elc.): To be dried up, or parched, to 
want moisture: ipsi fontes jam sitiunt, 
Cic. II. Act.: A, Prop.: 7o thirst 
after a thing: sitiuntur aque, Ov. 
B. Fig.: To long for, thirst for, desire 
eagerly, covet; honores, Cic. 

sitis, is (Acc. Sing.: sitim ; Abdi.: 
siti), f. [Sans. KSHI, to become exhaust- 
ed] (Exhaustion; hence) I, Prop.: 
Thirst: Cic. II. Meton.: Dryness, 
drought: Virg. III. Fig.: Strong, or 
ardent, desire: Cic. «| Hence, Fr. soif. 

sittila, xf. [etym. dub.] I. Prop. 
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A bucket for drawing water: Plaut. 
II. Meton.: An urn; used in draw- 
ing lots: Plaut. J Hence, Fr. seau. 

1. si-tus, a, um : 1. P. of si-no.— 
2. Pa.: a. Prop.: (a) Gen.: Placed, 
set, lying, situate; Of things or persons: 
in ore sita lingua est, Cic.—(b) Esp.: 
(a) Of places: Lying, situate: locus in 
media insula, Cic.—(8) Of the dead: 
Lying, laid, buried, interred: situs est 
(sc. ZE&neas) super Nurnicium flumen, 
Liv.—(y) In Tacitus: Built, founded: 
ara Druso sita, Tac.—b. Fig.: Placed, 
etc.; assensio que est in nostra potes- 
tate sita, Cic. 

2. si-tus, as, m. [sino, through 
root SI] 1. (A being laid or placed; a 
lying; hence) a. Prop.: The manner 
of lying; the situation, local position, 
site of a thing: Cic.; Liv.—b. Met- 
on.: (a) A quarter of the world, re- 
gion: Pl—(b) Rust, mould, mustiness, 
filth, etc. (that a thing acquires from 
lying too long in one place); Virg.—(c) 
Filthiness of the body : Ov.—c. Fig.: 
A rusting, moulding, wasting away; 
dullness: Virg.; Liv. — 2. (Prop.: 
A building; Meton.) A structure, erec- 
tion: Hor. YJ Hence, Fr. site. 

81-ve (and hence, by apocope, seu), 
conj. 1. Or if: turdus, Sive aliud pri- 
vum dabitur tihi, devolet illuc, Hor.: 
si omnes atomi declinabunt... sive 
alie declinabunt, e/(c., Cic.—2. Sive 
«+. 8ive; sive...seu; seu... seu; 
seu sive (/f this, or if that, be the case, 
placing the counter propositions on 
an equality ; hence), Be it that... or 
that; if... or if; whether ...or; sive 
dez seu sint dire volucres, Virg.—In 
the poets and in post-Aug. prose, in- 
stead of one sive, sometimes aut, vel, 
orone of the interrogative particles 
ne or an is used: seu turbidus imber 
Proluit (sc. saxum) aut annis solvit 
sublapsa vetustas, Virg.—3. Or, or if 
you will: ut mihi Platonis illud, seu 
«quis dixit alius, perelegans esse vide- 
atur, or whoever else said, it, Cic. 

smaragdus (zm-), i, comm. — 
oudpaydsos. A smaragdus; a trans- 
parent precious stone of a bright green 
colour, including not only our emerald, 
but also the beryl, jasper, malachite, 
etc.: Ov. GY Hence, Fr. émeraude. 

smáris, Ydis, f.=cuapis. Thesmar- 
is; a small inferior fish: Ov. 

smilax, ácis, f. —ocgiAaf. Smilax. 
I. Prop.: Bindweed, withwind, rough 
smilar: Pl. II. Meton.: Personi- 
fied: A maiden who was changed into 
the herb smilax : Ov. 

Smintheus (dissyll.), ¢i, m., ucv- 
Oevs. Smintheus ; an epithet of Apollo 
(from the little town Zuív0« in the 
Trojan territory). 

l. smyrna, 2, f. - aj pva. Myrrh: 
Lucr. 

2. Smyrna, &,f., Suvpvy (Myrrh). 
Smyrna or Zmyrna; a celebrated mari- 
time cily of Ionia; according to some, 
the birthplace of Homer (still called 
Smyrna).—Hence, Smyrn-aei,orum, 
m. (sc. cives) The inhabitants of 
Smyrna. 

&ÓbOles, is, etc., v. subol. 
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SObrl-e, adv. [sobri-us] 1. Moder- 
ately, temperately, frugally: Cic. — 
2. Prudently, sensibly, circumspectly: 
Plaut. 

sobrinus, i, m. -a, 2. f. [contr. 
for sororinus from soror] (One per- 
taining to a mother's sister; hence) A 
cousin-german, cousin by the mother's 
side: Cic. 

86-brius, a, um, adj. (etym. dub.; 
usually referred to se; ebrius] 1. ot 
drunk, sober: a. P ro p.: Of persons: 
vinolenti, ... sobrii, Cic.—b. Fig.: 
Of things: nox, in which there ts no 
drinking, Prop.—2.: a. Prop.: Sober, 
moderate, temperate, continent: caret 
invidendà Sobrius aula, Hor. — b. 
Fig.: Sober, even-minded, clever, sen- 
sible, prudent, reasonable, caulious : 
homines, Cic. J Hence, Fr. sobre. 

soccti-lus, i, m. dim. [for socco- 
lus; fr. soccus, (uncontr. Gen.) socco-i) 
A small soccus: Pl.; Sen. 

soccus, i, m. I. Prop.: A kind of 
low-heeled, light shoe; a slipper, sock: 
Cic. II, Meton.: Because worn by 
comic actors : Comedy: Hor. Hence, 
Fr. socque, soc. 

sdcer (Wom.,sdcérus, Plaut.),éri, 
m. [akin to socrus; cf. socrus init.) I. 
Prop.: A.A father-in-law: Cic.; Hor. 
— B. Plur.: Parents-in-law: Virg. Il, 
Meton.: A son's father-in-law: Ter. 

sdci-a, x, f. [akin to soci-us] A 
female partner, companion, associate, 
etc.: Sall.; Cic. 

SÓcia-brlis, e, adj. [soci(a)-o] That 
may be easily united or joined together, 
sociable: natura nos sociabiles fecit, 
Sen. § Hence, Fr. soceadle. 

sdci-alis, e, adj. [soci-us] (Of, or 
belonging to, a Socius; hence) 1. Com- 
panionable, sociable, social : homo so- 
ciale animal, Sen.—2. Of, or belonging 
to, allies, or confederates; allied, con- 
Jederate : exercitus, t.e. of the allies, 
Liv.—3. Of marriage, conjugal, nup- 
tial: amor, Ov. *| Hence, Fr. social. 

SÓclal-Yter, adv. [social-is] So- 
cially: Hor. 

SÓócl-étas, àtis, f. [soci-us] (The 
state, or condition, of the socius ; hence) 
1. Gen.: Fellowship, association, union, 
community, society: generis humani, 
Cic.—2.: a. Prop.: A copartnership, 
association for trading purposes : Cic. 
—b. Meton.: A company or society 
of the farmers of the public revenue: 
Bithynica, Cic.—3. A political league, 
an alliance, confederacy: Ces.; Tac. 
«| Hence, Fr. société. 

sdci-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. [id.] 
I. Gen.: 7o join or unite together, to 
associate; to do or hold in common, to 
share a thing with another, etc. : reg- 
num suum cum illorum rege sociavit, 
Cic.: verba loquor socianda chordis, 
Hor. II. Esp.: Pass. in reflexive 
force: To join or unite one's self: Liv. 

1. sócíus, i, m. [akin to Sanscrit 
sakhi, amicus] I. Gen.: A fellow, 
sharer, partner, comrade, companion, 
associate: Plaut.; Cic. II. Esp.: A. 
Mercantile ¢.t.: 1. A copartner, partner 
in business: Cic.—2. Plur.: [he farm- 
ers or company of farmers (of the public 
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revenue): Cic.—B. Polit. £.£: 1. 44 
ally, confederate: Sall.; Cas.—2.: a, 
In the connection, socii et Latini, or, 
more freq., socii e& nomen Latinum, 
the term socii denotes the Italian peo- 
ple dwelling out of Latium who wert 
under the protection of and allied 
with Rome: Zhe Italian allies: Sall. 
Liv.—b. The socii Latini nominis, 
etc., on the other hand, are simply The 
Latin allies, the Latins: Liv. {J Hence, 
Fr. (old) soce. 

2. sócl-us, a, um, adj. [1. soci-us] 
1. Shared with another ; joint, common, 
united, associated: anni, i.e. wedded 
years, Ov.— 2. Leagued, allied, con- 
Jederate: agmina, Virg. 

SOcord-Íía (sécord), s&, f. [socors, 
socord-is] (Zhe state or quality of the 
socors; hence) 1. Weakmindedness, 
silliness, folly, stupidity : Suet.; Tac.— 
2. Carelessness, negligence, sloth, lazi- 
ness, indolence,mactivity (only in sing.): 
'Ter.; Tac. 

sOcord-ius, comp. adv. [id.] More 
negligently or slothfully: Las 

80-corss, ordis, adj. [for se-cord-s; 
fr. se; cor, cord-is] ( Without mind or 
Judgment; i.e. mentally dull: hence) 
1. Narrow-minded, silly, foolish, block- 
ish, stupid, thoughtless, senseless: nat- 
ura, Cic.: (Sup.) apud socordissimos 
Scythas, App.—2. Careless, negligent, 
sluggish, slothful, lazy, inactive: (with 
Gen.) miles futuri socors, Tac. 

Socrates, is, m.,2wxparys. Prop.: 
Socrates ; acelebrated Greek philosopher. 
— Hence, Socrát-icus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Socrates; Socratic. 
—As Subst.: Socratici, orum, m. (sc. 
discipuli) Ze followers or disciples of 
Socrates. 

sdcrus, üs, f. orig. comm. [akin to 
Sanscrit ¢ragura, Gr. éxvpós] 1. A 


| father-in-law: Enn. ap. Cic.—2. A 


mother-in-law: Ter.; Ov. 
Fr. (old) socre. 

sódal-Icíus (-Ytíus), a, um, adj. 
[sodal-is] (O/, or belonging to, a sodalis; 
hence) Of, or belonging to, a fellow or 
companion: jure sodalicio mihi junc- 
tus, Ov. — As Subst.: sodalicium 
(-tium), li, n.: 1, Prop.: A fellow- 
ship, friendly intercourse or intimacy, 
companionship, etc.; Cat.—2. Meton.: 
a. A company assembled for feasting ; 
a banqueting-club: Auct. Her.—b. In 
& bad sense: An unlawful secret society : 
Cic. 

sódalis, is (Ab/., regularly, sodali ; 
sodale, Pl.), comm. [etym. dub.] I. 
Gen.: A mate,fellow intimate, comrade, 
crony, boon-companion: A. Prop.: 
Of persons : Cic.—As Adj.: Of friends, 
comrades, etc.: turba sodalis, Ov. B. 
Tig.: Of things: Hor. II. Esp.: A. 
A member (of a college of priests): Cic. 
—B. In a bad sense: A participator, 
accomplice: Cic. 

sódal-Itas, atis, f. [sodal-is] (Zhe 
condition, or state, of the sodalis; 
hence) I. Prop.: Fellowship, com- 
panionship, brotherhood, friendship, in- 
timacy: Cic. II. Meton.: Concr.: A, 
A fellowship, brotherhood, etc.: Plaut. 
—B. A society or association of any 


«| Hence, 


SODES 


tind, esp. for religious purposes : Cic. 
—C. A company assembled for feasting, 
a banqueting-club: Cic.—D. In a bad 
sense: An unlawful secret society: Cic. 
«* Hence, Fr. sodalité. 

sodes, adv. [contr. from si audes 
for audies] (Jf you will hear; hence) 
Tf you will, if you please, with your 
leave, prithee, pray (mostly, with Jm- 
perative): Plaut.; Oat.; Hor. 

SOl, solis, m. [acc. to Benfey and 
Fick akin to Sanscrit svar, Greek 
$AÀ-os] I. Prop.: The sun: Cic. ; 
Virg. II. Meton.: A. Personified : 
The Sun-god, Apollo, the Phabus of the 
Greeks: Cic. ; Ov.—B. Sun, i.e. sun- 
light, sunshine, the warmth of the sun, 
a sunny place, ete.: Cic.—C, For day: 
Virg. HI. Fig.: A sun, as an appella- 
tion of an extraordinary person : Cic.; 
Hor. @ Hence, Fr. soleil. 

sola-men, inis, ». [sol(a)-or] A 
comfort, relief, solace, consolation : Virg. 

sdlearis, e, adj. [sol] Of,or belong- 
ing to, the sun ; sun-, solar: Jumen, Ov. 

solearius, a, um, adj. [id.] Of, or 
belonging to, the sun; sun-: horologi- 
um, PL.—As Subst.: solarium, li, n.: 
1.: (sc. horologium). a. Pro p.: A sun- 
dial: Plaut.— b. Meton.: (a) Ad 
solarium, ** At the sun-dial ;" a much- 
frequented place in the forum where the 
sun-dial stood: Cic.—(b) A clock (even 
a water-clock): Cic.—2. (sc. tectum) A 
flat house-top, a terrace, balcony (as 
being exposed to the sun): Suet. J 
Hence, Fr. solaire. 

solatid-lum, i, n. dim. (solatium, 
(uncontr. Gen.) solatio-i] A little com- 
fort or solace: Cat. 

solà-tYum, Yi, ». [sol(a)-or] I. 
Prop.: A soothing, assuaging ; a com- 
fort, relief, consolation, solace: Cses.; 
Cic. II. Meton.: A consoler, com- 
forter : Ov. 

S0là-tor, Oris, m. (id.] A comfort- 
er, consoler : (Tib. 

soldüríus, li, m. [Celtic word] 
A retainer of a chieftain; a soldier: 
Cees. 

soldus, a, urn, v. solidus init. 

sdl-éa, s, f. [sol-um] (A4 thing per- 
taining to (he sole of the foot ; hence) I. 
Prop.: A covering for the foot; a sole 
fastened on by a strap across the in- 
step; a sandal: Ov.; Hor. II. Met- 
on. : Of things of a like shape: A. A 
kind of fetter: Cic.—B. For animals: 
A (kind of ) shoe (not nailed on, like our 
horse-shoes, which were unknown to the 
ancients, but drawn on and taken off 
again when not needed): Cat.—C. A 
sole (fish); Ov. | Hence, Fr. sole. 

solé-atus, &, um, adj. [sole-a] 
Provided with sandals, wearing sandals : 


ic, 
solemnis (-ennis), e, etc., v. soll- 


sóle-ns, ntis, P. of sole-o. 

861-60, itus sum, ére, 2. v.n. [etym. 
3ub.; perhaps root soL=root SED in 
ted-eo] (To sit down to a thing ; hence) 
To use, be wont, be accustomed : qui 
mentiri solet, pejerare consuevit, Cic. 
4 Hence, Fr. (old), souloir. 

sdlers, ertis, me v. soll, 











sdlYcito, are, etc., v. soll. 

sdlid-itas, atis, f. [solid-us] (The 
condition or quality of the solidus ; 
hence) Solidness, solidity: Cic. J 
Hence, Fr. solidité. 

sdlid-o, avi, atum, dre, 1. v.a. (id.] 
To make firm, dense, or solid; to make 
whole or sound; to strengthen, fasten 
together: solidati muri, Tac.: creta 
solidanda (sc. area), Virg. J Hence, 
Fr. souder. 

sól-idus (-dus, Hor.), a, um, adj. 
[usually referred to sol-um ; but rather 
akin to 9A-os, sol-lus] I. Prop.: Whole, 
complete, entire: viscera, Virg.: partem 
solido demere de die, Hor.—As Subst. : 
A. solidum, i, 2. The whole sum: 
Cic.—B. solidus, i, m. (sc. numus) 
A solidus (a gold coin, at first called 
&ureus, and worth about 25 denarii, 
afterwards reduced nearly one-half in 
value); Hor. II. Meton.: Firm, 
dense, compact, not hollow, solid: 
(Comp.) solidior caseus factus, Col.: 

Sup.) solidissima tellus, Ov. — As 

wubst.: solidum, i, n.: A. A solid 
thing or body; a solid: Cic.—B. Solid- 
ity, firmness: Cic. — C. The solid 
ground: Liv. YII. Fi'g.: Sound, solid, 
substantial, genuine, true, real: gloria, 
Cic.: mens, Hor. — Particular 
phrase: In solido, Zn safety: Virg. 
q Hence, Fr. solide; also (subst. ) 
solde, sol, sou. 

soliferréum, i, v. solliferreum. 

sólistímum, tripudium, in augur- 
al lang. A favourable omen, when the 
chickens ate so greedily that the corn fell 
Jrom their bills to the ground: Cic. 

sol-itarius, a, um, adj. [sol-us] 
(Of, or belonging to, the solus; hence) 
Alone, by itself, lonely, solitary : natura 
solitarium nihil amat, Cic. { Hence, 
Fr. solitaire. 

solitaurilia, v. suovetaurilia. 

sOl-ftüdo, !nis, f. [sol-us] (The 
state, or condilion, of the solus ; hence) 
I.Gen.: A. Prop.: A being alone 
or solitary ; loneliness, solitariness, sol- 
itade: Cic. B. Meton.: A lonely 
place, desert, wilderness: Cic.; Ces. 
II. Esp. : A being left alone or desert- 
ed ; a state of want ; destitution, depriva- 
tion: Ter.; Cic. € Hence, Fr. solitude. 

sdl-Itus, a, um: 1, P. of sol-eo.— 
2. Pa.: (Which one is used to, or which 
usually happens; hence) Wonted, ac- 
customed, usual, habitual, ordinary : 
ad solitum rusticus ibit opus, Ov.—As 
Subst.: solitum, i, n. That which is 
usual or customary; a usual thing : Liv. 

sdl-ium, Ii, 2. [perhaps root SOL ; 
cf. soleo init.) (A sitting down ; hence) 
1. A seat, chair of state, throne: Cic.; 
Virg.—2. A tub, esp. for bathing: 
Liv.—3. A stone coffin, a sarcophagus: 
Suet. 

s0l-I-vig-us, a, um, adj. [sol-us ; 
(i); vag-or] I, Prop. : Wandering, or 
roving, alone: genus hoc (sc. homin- 
um), Cic. II. Meton.: Alone, by 
itself, single, solitary : coelum, Cic. 

soll-enn-is (soll-emnis, sol- 
ennis, sdl-emnis), e, adj. [for «oll- 
ann-is ; fr. soll-us ; ann-us] (That takes 
place when the year ts complete; hence) 
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I. Prop.: Stated, established, appoint. 
ed: sollenne sacrificium, Cic. II. 
Meton.: A. With the idea of its 
religious character predominating: 
Religious, festive, solemn: precatio 
comitiorum, Cic.: (Sup.) sollennis- 
sims preces, App.—As Subst. : soll- 
enne, is, 7. (sc. sacrum) A religious 
or solemn rite, ceremony, feast, sacrifice ; 
solemn games; a festival, solemnity, 
etc.: Liv.; Virg.—B. With the idea of 
its stated, regular character predom- 
inant: Wonted, common, usual, cus- 
tomary, ordinary: socer arma Latinus 
habeto, Imperium sollenne socer, Virg. 
Adverbial expression: Sollen- 
nia, /n the common or usual way: Hor. 
As Subst.: 1. sollenne, is, n. A cus- 
tom, practise, usage, etc.: Cic.; Liv.— 
2. sollennía, Yum, 2. Customary 
avocations, or pursuits: Tac. § Hence, 
Fr. solennel, 

sollenn-iter, adv. [sollenn-is] 1. 
[na religious or solemn manner, solemn- 
ly: Liv.— 2. According to custom, in 
the usual or customary manner, regular- 
ly, formally: Pl. 

soll-er-s (sol-), tis (Ab/. regular- 
ly sollerti; sollerte, Ov.), adj. [for 
soll-art-s; fr. soll-us; ars, art-is] (Hav- 
ing all art; hence) I, Prop.: Of per- 
sons: Skilled, skilful, clever, dexterous, 
adroit, expert: (Comp.) sollertior et 
ingeniosior, Cic.: (with Gen.) sollers 
lyre, Hor. II. Meton.: Of things: 
Ingenious, sagacious, intelligent, invent- 
ive: opera provide sollertisque nature, 
Cic.: (Sup.) fundus sollertissimus= 
most creative, i, e. most productive, fruit- 
Sul, Cato. 

soller-ter (soler-), adv. [for sol- 
lert-ter, fr. sollers, sollert-is) Ski/fully, 
dexterously, shrewdly, sagaciously, in= 
geniously: aliquid consequi, Cic.: 
(Comp.) sollertius, Ov.: (Sup.) sollert- 
issime, Cic. 

sollert-Ya (solert-), s, /f. [id.] 
(The quality of the sollers ; hence) Skill, 
shrewdness,quickness of mind, ingenuity, 
eee: adroviness, expertness: Cxs.; © 

ic. 

sollicita-tio (sdlicit-), ónis, f. 
[sollicit(a)-0] An inciting, instigating, 
instigation: Cic. YJ Hence, Fr. sollic- 
itation. 

sollicit-e, adv. [sollicit-us] (Anzi- 
ously, i.e.) 1. With concern or solic- 
itude: Sil.—2. Carefully, earnesily, 
urgently, diligently: (Comp.) sollicitius 
custodiendus est honor, Pl.: (Sup.) 
sollicitissime agere, Suet. 

sollicit-o (sdlicit-), avi, datum, 
are, 1. v. a. (id.] I. Prop.: To move 
violently ; to stir, shake, agitate ; to move, 
remove, displace, disturb: sollicitanda 
tamen tellus, Virg.: (without Object) 
quas (sc. herbas) nullo sollicitante 
dabat, i.e without ploughing, Ov. M. 
Fig.: A. Gen.: To stir up, rouse, 
excite, disturb, disquiet, vex, molest: 
multa sunt qus me sollicitant, Cic. 
B. Esp.: 1. In a bad sense: To stir 
up, incite, tempt, provoke, instigate ona 
to do anything bad; to tamper with: 
per eas se credebat posse servitia 
urbana sollicitare, Sall.; servum Ad 
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venenum dandum sollicitare ccepit, 
Cic.—2. Without an evil purpose: 7o 
urge, endeavour to persuade, solicit : 
me multa sollicitant, Pl. { Hence, 
Fr. solüciter. 

Sollici-tüdo (sóllcI-), Inis, f. [for 
sollicit-tudo ; fr. sollicit-us] (The state, 
or quality, of the sollicitus ; hence) Un- 
easiness of mind, care, disquiet, anxiety, 
solicitude: neque Mordaces aliter dif- 
fugiunt sollicitudines, Hor. { Hence, 
Fr. soliicitude. 

soll-I-cI-tus (sole), a, um, adj. 
[soll-us; (i); cr, root of ci-eo] I. 
Prop.: Wholly, i.e. violently moved, 
Stirred up, tossed, agitated, disturbed: 
mare, Virg.: rates, tossed about, Ov. 
I. Fig.: A. Of persons: Uneasy, 
troubled, or agitated, in mind; dis- 
quieted, anxious, solicitous: solicita 
civitas (=cives) suspicione, Cic.—B. 
Of things: Full of anziely, anxious, 
troubled, solicitous : animus,Cic.: (Sup.) 
gollicitissima zetas, Sen.: (Comp.) sol- 
icitior rei familiaris diligentia, about, 
Quint.—C, Of animals: Uneasy, un- 
quiet, watchful: canes, sollicitum an- 
imal ad nocturnos strepitüs, Liv. III. 
Meton.: Of things: Causing disquiet- 
ude, care, anxiety, or alarm : opes, 
Hor. 

soll-{-ferr-8um (sol-), i, n. [soll- 
ns; (i); ferr-um] (A thing wholly of 
tron; hence) An iron javelin: Liv. 

sollus, a, um, adj.=totus: Fest. 

sdlecismus, i, m.=codorkiopos. 
A grammatical fault in the construction 
of a sentence; a solecism: Auct. Her. 
«| Hence, Fr. solécisme. 

Sólon (-0), dnis, m., EóAev. Solon 
or Solo; a famous legislator of the 
Athenians, one of the seven sages of 
Greece. 

Solonium, Yi, n. Solonium; a di- 
strict near Lanuvium,— Hence, Solon- 
ius, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Solonium. 

sdlor, atus sum, Ari, 1. v. dep. a. 
{etym. dub.) 1. With personal objects : 
To comfort, console, solace: inopem 
solatur et segrum, Hor.— 2. With 
things as objects: To soothe, ease, 
lighten, lessen, relieve, assuage, mitig- 
ate: laborem cantu, Virg. 

solstiti-alis, e, adj. [solstiti-um] 
I. Prop.: Of, or belonging to, the sum- 
mer-solstice; solstitial: dies, the day on 
which the sun enters Cancer, the longest 
day, Cic.: tempus, the shortest day, Ov. 
TI. Meton.: A. Of, or belonging to, 
midsummer or summer-heat: tempus, 
Liv.—B. Of, or belonging to, the sun; 
solar : orbis, a solar revolution, Liv. 
*| Hence, Fr. solsticial. 

Sol-sti-tYum, Ji, n. [for sol-sta- 
tium; fr. sol; st(a)-o] (A standing- 
still of the sun; hence) I. Gen.: The 
solstice: Pl. YI. Esp.: A. Prop.: The 
summer-solstice, the longest day of the 
year: Cic. B. Meton.: Summer- 
time, the heat of summer: Virg. J 
Hence, Fr. solstice. 

1. sól-um, i, ». [prob. root SOL; 
of. sol-eo init.) (That on which anything 
is seated, placed, etc.; hence, the lowest 
part of, or od thing; hence) 1. 
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The floor or pavement of a room, build- 
ing,etc.: Cic.—2. The bottom of a ditch, 
trench, pool, etc.: Czes.—3.: a. Pro p.: 
The foundation of a building: Liv.— 
b. Fig.: Base, basis, foundation : Cic. 
—4.: a. Prop.: (a) Gen.: The 
ground; earth, land, the soil, whether 
cultivated or not: Cat.—(b) Esp.: 
Law (.t.: Land, and all that stands 
upon it, real estate: Sen.—b. Meton.: 
Soil, land, country: Cic.; Ov.—Part- 
icular expressions: Solum vert- 
ere, mutare, or mutatione vertere, 7o 
change, etc., one's land, i.e. to leave 
one's country (mostly said of those 
going into exile): Cic.—5. The sole of 
a foot, shoe, efc.: Cic.; Var.; Plaut.— 
6. The foundation or groundwork of 
anything: Virg.—7. Of the sea: The 
water beneath a vessel, as that which 
supports it, or on whichit rests: Virg. 
«| Hence, Fr. sol, seuil. 

2. sol-um, adv. [sol-us] Alone, 
only, merely, barely: Cic.—Sometimes 
with modo as one word: Pl.—Part- 
icular combinations: Non sol- 
um, nec (neque) solum ... sed (verum) 
etiam (et), etc., Not only (not merely, 
not alone, or not barely) ... but also: 
Cic.; Hor. 

solummódo, v. 2. solum. 

1. solus, a, um (Gen. regular, sol- 
ius :—Dat., soli :— Dat. f., sole, Plaut.; 
Ter.), adj. [etym. dub.] I. Prop.: 
A. Gen.: Alone, only, single, sole: 
cum omnibus potius, quam soli, perire 
voluerunt, Cic. B. Esp.: Alone, 
lonely, solitary, deserted ; i. e. without 
relatives, friends, etc.: Ter.; Sall. YI. 
Meton.: Of places: Lonely, solitary, 
unfrequented, desert: Plaut.; Cic. «4 
Hence, Fr. seul. 

2. Sólus, untis, f., Sorods. Solus; 
& town on the northern coast of Sicily 
(now Castello di Solanto). — Hence, 
Soluntinus, i, m. A Soluntine. 

sdliit-e, adv. [solut-us] 1.: a. Z/ree- 
ly, without hindrance: Cic.—b. Of 
speech: Easily, fluently, freely : (Comp.) 
solutius eloqui, Tac.—2. JVegligently, 
heedlessly, carelessly: Cic. 

sólü-tYlis, e, adj. [for solv-tilis; 
fr. solv-o) 7Aat is easily loosed or taken 
apart: navis, Suet. 

sdlt-tio, onis, f. [for solv-tio; fr. 
id.] 1. A loosing, unloosing : Cic.—2. 
Looseness, weakness; Pl.—3. Payment: 
Ozes.; Cic.—4. A solution, explanation: 
Sen. YJ Hence, Fr. solution. 

sdli-tus (for solv-tus), a, um : 1. 
P. of solv-o.—2. Pa.: a. Prop.: Un- 
bound, loose: solum, Pl.—b. Fig.: 
(a) (a) In a good sense: (aa) Free or 
exempt: soluti à cupiditatibus, Cic. : 
(with Gen.) cum famulis operum soln- 
tis, Hor.—(88) Free, not bound, un- 
shackled, unhindered, unfettered: (Sup. 
with Partitive Gen.) omnium oratorum 
solutissimus in dicendo, Cic. — (yy) 
Free from anxiety or care, cheerful, 
merry: in paupertate solutus, Hor.— 
(8) In a bad sense: (aa) Uncwrbed, un- 
bridled, unchecked, licentious: (Comp.) 
libido solutior, Liv.—(88) Aelaxed or 
loose in morals: pueri, Quint.—(yy) 
Loose, negligent, heedless, careless, etc. : 
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in gestu, Cic.—(85) Remus, slack: cura, 
Liv.— (b) Of style, etc.: (a) Withow 
metre, in prose: oratio, Cie.—(B) Loose, 
Sree, flowing, not carefully constructed : 
verba, Cic. 

so-lvo, lvi, lütum, lvére (Perf., 
solüi, Cat.), 3. v. a. [for se-luo] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o loose, loosen, 
untie, unbind, etc. : fasciculum, Cic. : 
solvunt a stipite funem, Ov.: (without 
Object) nullo solvente, id.—P articul- 
ar phrases: Naut. t. (. : 1. Solvere 
navem, ancoram, funem, etc.; or simply 
solvere: To loose, or let go, the ship, 
etc.; i.e. To set sail, sail away, weigh 
anchor, put to sea, etc. : Oses. ; Cic. ; 
Prop.—2. Solvere vela, 7o loose or un- 
furl the sails; i.e. to put to sea, etc. : 
Prop.—3. With navis, etc., as subject: 
To sail, sail away: Ces. B. Esp.: 
1. Of a prison, etc.: To open, set open: 
Script. ap. Cic.—2. Of a chest, etc. : 
To unseal, open: Plaut.—3. Of a letter: 
To break the seal of, undo, open: Cio. 
—4. Of cattle: To unharness: equum, 
Hor.—5. Of reins: 7o relax, loosen, 
not draw tight, slacken: Pheed.—6. Of 
a bridge, etc.: To destroy, break down 
Tac.—7. Of a ship: 7o break up, dash 
in pieces: Ov.—8. To dissolve, to melt: 
nivem, Ov. — 9. Of the mouth: 7o 
open; i.e. to begin to speak: Ov.—10. 
Of the tongue: To set loose; to give 
loose to: Ov.—11. Of an assembly : 
To dismiss, break up: Ov, —12. Of the 
effects cf sleep, cold, etc.: To relaz, 
render powerless, etc.: Virg.; Ov.— 
13. Of disease, e’c.: To render power- 
less: medium solvor et inter opus, Ov. 
—14. To part, separate, etc.: agmina 
terni Diductis solvere choris, Virg.— 
15. Mercantile t.t.: To release from 
obligation; hence: a. With money, 
elc., as object: To pay a sum due: Cic.; 
Liv.—Particular ph ase: Solv- 
endo zre alieno non esse, :olvendo non 
esse, To be unable to pay one's debts, to 
be insolvent: Cic.; Iiv.—b. With per- 
sonal object: 7o pay a person: militem, 
Plaut. II. Fig.: A. 7o solve, explain, 
unfold, unravel: quà via captiosa solv- 
antur, ambigua distinguantur, Cic.— 
B. Of friends, etc.: To part, separate, 
sever: Prop.—C. Of a verse: To break 
up, i.e. change into prose: non si solvas; 
Postquam discordia tetra, etc., Hor.— 
D. Of a custom, elc.: To break, cease 
to observe, set at nought, dispense with, 
etc.: Liv.—E. To banish, disperse, ex- 
.pel, etc.: solvite corde metum, Virg.— 
F. To free, release, exempt, deliver, ez- 
cuse: me tener solvet vitulus, Hor.— 
G. To pay, satisfy, discharge: omnia 
justa paverno funeri, Cic. *| Hence, 
Fr. (old) solver, soudre. 

Sólymus (-imus), i, m. Solymus 
or Solimus; a Trojan, the founder of 
Salmo. 

somnictil-dsus, a, um, adj. [somn- 
us ; through obsol. dimin. oomnicul-us] 
(Full of somnus; hence) Znclined to 
sleep, drowsy, dozy, sleepy, sluggish, 


slothful: senectus, Cic. J Hence, Fr, 
(subst.) sommeil. : 
Somnesl-fer, féra, fórum, adj. 


[somn-us; (i); fer-o] Sleep-bringing, 


SOMNIO 


soporifle, somniferous: virga (sc. Mer- 
curii), Ov. | Hence, Fr. somnifere. 

BOmmnl-o, &vi, àtum, dre, 1. v. a. 
«somni-um] I. Prop.: 7o dream; to 
dream of, or see in a dream: aliquid, 
Cic. IL FPFig.: To dream, i.e. to 
think tdly or vainly, to talk foolishly: 
Trojanum predium somniaveram, 
Cic.: (without Object) philosophi somn- 
iantes, id. «€ Hence, Fr. er. 

somn-.tum, Yi, n. [somn-us] (7hat 
which pertains to somnus; hence) I. 
Prop.: Adream: Cic.; Ov. II. Met- 
on.: Personified; Plur.: Dreams, as 
divinities: Cic. III. Fig.: A dream, 
an idle whim or fancy, stuff, nonsense: 
Hor.; Cie. | Hence, Fr. songe. 

somnus, i, m. [akin to Sanscrit 
svapna, from the Sanscrit root 8VAP, 
* to sleep ;” also, to the Gr. imos] I. 
Prop.: Sleep: Cic.; Ces, II. Met- 
0n.: A. Personified : Somnus or Sleep, 
as a deity; the son of Erebus and Nox: 
Ov.—B. For night: Virg. III. Fig.: 
Sleep: For Death: Hor. J Hence, Fr. 
somne, 

sónaà-bllis, e, ad. [ son(a)-o ) 
Sounding, noisy: sistrum, Ov. 

sdna-ns, ntis * 1. P. of son(a)-o.— 
2. Pa. isy, sounding, sonorous: 
(Comp.) meatus anime sonantior, Pl. 
q Hence, Fr. sonnant. 

sÓn-ax, àcis, adj. [son-o] Sound- 
ing, noisy: concha, Ov. 

SÓn-lI-pes, pédis, adj. [son-us ; (i); 
pes] With sounding feet, noisy footed: 
turba, Grat.— As Subst: sonipes, 
6dis, m. (sc. equus) A noisy-foot, i. e. 
a prancer, steed: Virg. 

son-Itus, is (old Gen., soniti), m. 
[son-o] A noise, sound, din: Cic.; 
Virg. 

SÓn-Y-ví-us, a, um, adj. [son-us ; 
(i); vi-a] Sounding on the way or road; 
noisy; only in the phrase sonivium 
tripudium, of the rattling of the corn 
upon the ground as it fell from the 
mouths of the sacred chickens : Cic. 

sdn-o, ii, Itum, are (Part. Fut. 
sonaturum, Hor. :—/nf. acc. to 3. Conj., 
sonére, Lucr.), 1. v. n. and a. [akin to 
Sanscrit root BVAN, to sound) I, Neut.: 
A. Gen.: To make a noise; to sound, 
vesound: tympana sonuerunt, Czs.: 
humida circum Stagna sonat (sc, hir- 
undo), Virg. B. Esp.: Of money: 
To chink, ring: dicta non sonant, i. e. 
ere not money, Plaut. II. Act.: 7o 
sound forth: A. Of living subjects : 
1. Prop.: a. Gen.: 7o utter, speak, 
give ullerance to: sonare subagreste 
quiddam, Cic.—b. Esp : (a) 7o cry 
out, call out: tale;Sonat populus, Ov. 
—(b) To talk loudly, or boastfully, of ; 
3o vaunt of : atavos et avorum antiqua 
».. Nomina, Virg.—(c) 7o sing, pour 
Qa dura fuga mala, dura belli, 

or.— (d) To sing, extol, celebrate: 
magno nobis ore sonandus eris, Ov.— 
2. Meton.: To betray by a sound: 
furem sonuere juvenci, Prop.— B. Of 
things as subjects: 1, 7o give forth 
the sound of anything: nec vox ho- 
minem sonat, i.e. sound like that of a 
human being, Virg.—2. Of a musical 
instrument: To, sound forth, pour 

576 





Jorth, etc,: carmen, Hor. — 3. Of 
poetry, etc.: To sound forth, sing aloud, 
extol, praise, celebrate, etc.: te carmina 
nostra sonabunt, Ov. § Hence, Fr. 
sonner. 

SÓn-or, óris, m. [son-o] A noise, 
sound, din: Virg.; Tac. 

sónor-us, a, um, adj. [sonor] 
Noisy, loud, sounding, resounding, son- 
orous: tempestates, Virg. J Hence, 
Fr. sonore. 

sons, sontis, adj. [etym. dub.) I. 
Prop.: Hurtful, noxious: Fest. II. 
Meton.: Guilty, criminal: anima, 
Virg.—As Subst.: m. (sc. homo): A. A 
guilty person; an offender, malefactor, 
criminal: Liv.—B. One that gives offence 
by his conduct, efc.: Sall. 

sont-Icus, a, um, adj. (sons, sont- 
is] (Hurtful; hence) I. Prop.: Dan- 
gerous, serious, in the connection, 
morbus sonticus, of a serious disorder 
that excuses one from appearing in 
court, doing military duty, etc.: Gell. 
II. Meton,: Serious, weighty, im- 
portant: causa, i,e, arising from a 
morbus sonticus, Tib. 

SÓn-us, i (old Ad/, sonu), m. [son- 
0] Anoise, sound: Cic.; Ov. J Hence, 
Fr. son. 

sdphistes, 2, m. — coóuoróás. A 
sophist: Cic. YJ Hence, Fr. sophiste. 

Sóphocles, is ( Voc. Sophocle, 
Cic.), m., ZodoxaAys. Sophocles; a 
celebrated Greek tragic poet.—Hence, 
Sóphócl-eus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Sophocles. 

Sophonisba, z,/. Sophonisba ; the 
wife of Syphax, and daughter of Has- 
drubal. 

sdphos (-us), i, m.= codds. A 
wise man, sage: Mart.—As Adj.: Wise, 
shrewd: victor, Phzed. 

8SOp-Io, ivi or Yi, itum, ire, 4. v. a. 
[akin to Sanscrit root SVAP, dormire] 
I. Prop.: 7o put, or lull, to sleep; to 
make, or cause, to sleep: herbis sopire 
draconem, Ov. II. Meton.: A. 7o 
reduce toa state, or condition, of torpor ; 
to deprive of feeling, or sense; to render 
senseless, unconscious, etc.: impactus 
ita est saxo, ut sopiretur, Liv.—B. 
Part, Perf.: Of sleep: Deep, sound, 
etc.: Liv.— C. Pass.: 7o be laid to 
rest, i.e, to perish, die: sopitu' quiete 
est,Lucr. III. Fig.: Of things: 7o 
lull to sleep, lay at rest; to calm, settle, 
still, quiet: sopitos suscitat ignes, 
Virg.: sopita virtus, Cic. 

SÓp-or, oris, 7. [sop-io] I. Prop.: 
A. Gen.: Sleep: Virg.—B. Esp.: A 
heavy sleep, lethargy, stupefaction : Pl. 
II. Fig.: Of the sleep of death ; death: 
Hor, III. Meton.: A. Personified: 
=Somnus: Virg.—B. Sleepiness, lazi- 
ness, indifference: Tac, 

SOÓpor-Í-fer, féra, férum, adj. [sop- 
or; (i); fer-o] Sleep-bringing, inducing 
sleep, sleepy, drowsy: papaver, Virg. 
*| Hence, lr. soporifere. 

SÓpOr-o, no perf., àtum, are, 1. 
v. a. [sopor] I.: A. Prop.: 7o lay 
asleep, to cast into sleep: soporatos in- 
vadere hostes, Ov. B. Meton.: 7o 
deprive of sense or feeling; to stupify : 
serpentes, Pl. C. Fig.: Of things: 





SORDIDUS 


To lay at rest; to still, quiet, allay 
soporatus dolor, Curt. II. 7o rende: 
soporific: soporatus (ramus), Virg. 
SÓpor-us, a, um, adj. [id.] (Of, or 
belonging to, sopor; hence) Sleep- 


-bringing, causing sleep: Virg. 


Sora, x, f. Sora; a Roman colony 
near Arpinum, on the Liris.—Hence, 
Sor-anus, a, um, adj. 0f, or belong- 
ing to, Sora; Soran. 

Soracte, is, n.; Soractes, is, m. 
Soracte, or Soractes; a high mountain 
in Etruria, on which was a temple of 
Apollo (now Monte di S. Silvestro). 

sorb-60, iii (sorpsi, acc. to Gram- 
marians), no sup., ére, 2. v. a. [sibil- 
ated and transposed from pod-éw) I. 
Pro p.: To sup up, suck in, drink down, 
swallow: margaritas aceto liquefactas, 
Suet. II. Meton.: To suck in, draw 
in, swallow up, absorb: flumina sor- 
bentur, Ov. III. Fig.: (To swallow 
down; i,e.): A. Of hatred: To sup- 
press, check, etc.: Cic. — B. Of the 
mind, e&c.: To imbibe, etc.: Cic. J 
Hence, Fr. (old) sorbir, 

sorb-illo, perf. and sup. prps. not 
found, are, 1. v». a. dim. [sorb-eo] To 
sip: cyathos, Ter. 

sorb-Itio, onis, /. [id.] (Prop.: A 
supping up ; Meton.) A drink, draught, 
potion; broth: liquida, Phzd. 

sorb-um, i, ». [sorb-us] The fruit 
of the sorbus, a sorb-apple, sorb, serv- 
ice-berry: Virg. 

SOrbus, i, f. The sorb- or service- 
tree: Pl. YJ Hence, Fr. sorbe. 

sord-So, perf. and sup. prps. not 
Sound, ére, 2, v. n. [etym. dub.] I. 
Prop.: To be dirty, filthy, foul, nasty: 
lavisti? Ph. Num tibi sordere videor ? 
Plaut. II. Fig.: To be mean, base, 
low, or sordid: haud sordere visus est 
Festus dies, Plaut. III. Meton.: To 
seem base or paltry; to be despised, 
slighted, or held of no account: cunct- 
ane pre campo sordent ? Hor. 

sord-es, is, /. [sord-eo] I. Prop.: 
Dirt, filth, nastiness, uncleanness, squal- 
or: Cic.; Ov.; Hor. II. Fig.: A. 
Lowness or meanness of rank, a low 
condition ; meanness, baseness of behave 
iour or disposition: Cic.—B, Mean- 
ness, stinginess, niggardliness, sordid- 
ness: Cic.; Tac. III. Meton.: A. 
A mourning garment (because usually 
soiled or dirty); and hence, mourning 
in gen.: Cic.—B.: The dregs (of the 
people); the mob, rabble: Cic. 

Sorde-sco, sordüi, no sup., sorde- 
scére, 3. v. n. inch. [sorde-o] To become 
dirty, grow filthy or nasty: Hor, 

sordid-atus, a, um, adj. [sordid- 
us] Zn dirty clothes, meanly or shabbily 
dressed, whether from poverty or asa 
token of mourning, etc.: Cic. 

Sordld-e, adv. (id.) 1. Meanly, 
basely : (Comp.) sordidius nati, Tac.— 
2. Vulgarly, unbecomingly, poorly : 
Cic.—3. Meanly, stingily, penuriously, 
sordidly: Cic. 

Sordiídü-lus, a, um, adj. dim, 
[for sordido-lus ; fr. sordidus, (un- 
i aee Gen.) sordido-i] Soiled: toga, 

uv. 

sord-idus, a, um, adj. [sord-eo) 


SOREX 


1. Prop.: Dirty, unclean, Soul, filthy, 
squalid, sordid: (Comp. ) sordidior 
multo post hoctoga, Mart. II. Fig.: 
A. Low, base, mean, in birth, rank, 
etc.; homo, Cic.: loco sordido natus, 
Liv. —B. Of things: Poor, humble, 
small, paltry, etc.: rura, Virg.—C. 
In character, etc.: Low, mean, base, 
abject, vile, despicable, disgraceful : virt- 
us repulse nescia sordidze, Hor.: (Sup. 
with Partitive Gen.) iste omnium sord- 
idissimus, Cic.—D. Mean, niggardly, 
enurious, sordid: ita sordidus, ut se 

on unquam servo melius vestiret, 
Hor. *| Hence, Fr. sordide; also 
(subst.) ordure. 

sorex, Icis, m. [jpa£] A shrew- 
mouse: Ter. J Hence, Fr. souris. 

gorites, te, m.=owpeitys. A sorites; 
& logical sophism formed by an accumu- 
lation of arguments: Cic. J Hence, 
Fr. sorite. 

sdror, óris, f. (akin to Sanscrit 
svasri] Y. Prop.: A sister: Cic.; Virg.; 
Hor. Il, Meton,: For A female 
friend, playmate, or companion : Virg. 
*3| Hence, Fr. scur. 

sürOr-Í-cid-a, s, m. (for soror-i- 
evd-a; fr, soror, soror-is ; (i); cged-o] 
The murderer of a sister: Cic. 

sóror-íus, a, um, adj. [soror] Of, 
or belonging to, a sister: Cic.; Ov. 

sors, tis (Nom., sortis, Plaut.:— 
Abl., sorti, Virg.), f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A. G en.: A lot (i.e. anything 
used to determine chances): Cic.; Liv. 
B. Esp.: Of a chance or ticket in a 
lottery: Suet. II. Meton.: A. A 
casting or drawing of lots, decision by 
lot, lot: Cic.—B. Anoracular response; 
oracle (which was often written on a 
little tablet or lot): a prophecy: Cic.; 
Virg.—C. Lot, for fate, destiny, chance, 
fortune, condition: Liv.; Virg.—D. 4 
‘sort or kind: Ov. —E. Part, share: 
Liv.—F. Mercantile t. t.: Capital bear- 
ing interest, principal: Cic. J Hence, 
Fr. so"t. 

sort-Yciíla, £f. dim. [sors, sort-is] 
A litLle lot, « small tablet or ticket: Suet. 

sort-I-ldg-us, a, um, adj. [sors, 
sort-is; (i); leg-o] Oracle-speaking, 
foretelling, prophetic : Delphi, Hor.— 
As Subst.: sortilegus, i, m. (sc. 
homo) A fortune-teller, soothsayer, di- 
viner: Cic. YJ Hence, Fr. sortilége. 

SOrt-Yo, prps. no perf., Wum, we, 
4, v. n. and a. (sors, sort-is] I. Neut.: 
To cast or draw tots: Plaut. li. Act.: 
A. To divide by lot: urbem et agros, 
Enn.—B. Pass: Zo draw by lot, to 
allot: consilia, quse erant sortita inter 
singulos candidatos, Cic. 

SOrt-Yor, itus sum, iri, 4. e. dep. n. 
and a. [id.] I. Neut.: To cast or draw 
lots: quum preetores designati sort- 
irentur, Cic, II. Act: A. Prop: 
To draw or cast lots for ; to fix, assign, 
or appoint by lot; to allot; also, in the 
perfect tenses, (o obtain or receive by 
lot: tribüs, Cic.: regna vita talis, Hor. 
B. Meton.: 1. To share, divide, dis- 
tribute an action or undertaking: 
laborem, Virg.—2. To choose, select: 
subolem armento sortire quotannis, 
Virg.—3. Zo tu receive & thing : 





gens Claudia regnum in plebem gort- 
ita, Liv. €| Hence, Fr. sortir. 
sortis, is, v. sors fnit. 

sorti-tYo, ónis, f. [sorti-or] A 
casting or drawing of lots, a choosing 
or determining by lot: Cic. 

sortit-o, adv. [1. sortit-us ] I. 
Prop. By lot or lots: Cic. Il. Met- 
on.: By fate, destiny, etc.: Plaut. 

1. sorti-tus, a, um, P. of sorti-or. 

2. sortitus, üs, m. [sorti-or] A 
casting or drawing of lots: Cic.; Virg. 

Sósíus, li, m. Sosius; a Roman 
name. 

sos-pes, Ytis (fem. collat. form, 
sospita, s»), adj. [for sos-pet-s ; fr. 
ows; pelo] 1. (Seeking in order to 
save; hence) a. Prop.: Saving, de- 
livering: templum Junonis Sospitee, 
Cic.—As Subst.: Sospita, s, f. (sc. 
dea) The delivering goddess ; the deliv- 
erer or preserver; an epithet of Juno: 
Gic. —b. Meton.: Favourable, aus- 
picious: cursus, Hor.—2. (Sought in 
order (o be saved; hence) Saved, safe 
and sound, safe, unhurt, unharmed, 
uninjured: virginum mater juvenum- 
que nuper Sospitum, Hor.: fortuna 
. . . Sospes ab incursu est, Ov. 

sospit-0, no perf. nor sup. Sound, 
are, 1. v. a. [sospes, sospit-is] 7o keep 
safe, preserve, protect, prosper: pro- 
geniem, Liv. 

Soter, éris, m.=Xwrijp. A deliverer, 
preserver : Cic. 

Sotiates, um, m. The Sotiates; a 
people in. Gallia Aquitania. 

spadix, icis, comm.-omáói. I. 
Prop.: A palm-branch broken off, to- 
gether with its fruit: Gell. IY. M et- 
on.: (asin Greek) (as adj.) Date- 
brown, nut-brown, chestnut-brown: equi, 
Virg. 

Spádo, dnis, m. = emábov. T. 
Prop.: A castrated person, a eunuch: 
Liy.; Hor. II. Meton.: Of an un- 
fruitful, or seedless, plant: Pl. 

sparg-o, sparsi, sparsum, spargére 


(Inf. Pass., spargier, Hor.), 3. v. Ge. 


[root crap, whence oneip-w) I. 
Prop.: A. Of solids: 1. Gen.: To 
scatter, cast, or throw, about; strew, 
cast, or throw, here and there: sparge 
rosas, Hor.: semen manu, Cic.—2. 
Esp.: Of weapons: 7o scatter, cast, 
hurl, throw, about in all directions: 
Virg.; Ov.—B. Of liquids : To scatter, 
or throw, about; to sprinkle: Cic.; Hor. 
II. Meton.: A.: 1. To bestrew, strew: 
humum foliis, Virg.—2. Zo sprinkle, 
wet, bedew, moisten, etc.: lacrima fav- 
illam, Hor.—3. Part. Perf. Pass.: a. 
Gen.: Spotled, covered, covered over, 
etc.: with anything, as if by sprinkl- 
ing: anguis aureis maculis sparsus, 
Liv.—b. Esp.: Covered with spots or 
freckles; spotted, freckled, etc.; sparso 
ore, T'er.—B.: 1. Gen.: 7o scatter, 
separate, disperse, divide, spread out, 
etc.: ille (sc. aper) ruit spargitque 
canes, Ov.: exercitum per provincias, 
Tac.—2. Esp.: a. With Personal 
pron. plur.: 7o scatter, disperse, divide, 
etc.: Liv.—b. Of money, property, 
etc.: To scatter, squander, waste, etc.: 
Hor. III. Fig.: A. Gen.: Zo dis- 








SPATIUM 


tribute, spread abroad, spread, extend. 
sparserat Argolicas nomen vaga Fama 
per urbes Theseos, Ov. B. Esp.: 1. 
To intersperse, interpose, insert a word, 
etc.: ergo nunc Dama sodalis Nus- 
quam, est? unde mihi tam fortem 
tamque fidelem ? Sparge subinde, break 
in with, Hor. —2. Of a report or ru- 
mour, 7o spread, or noise, abroad; to 
circulate, report: Virg.; Tac. 

spar-sus (for sparg-sus), a, um: 
1. P. of sparg-o.— 2. Pa.: Spread 
open or out: (Comp.) sparsior race- 
mus, Pl. *| Hence, Fr. épars. 

Sparta, m, -e, 68, f., Xmáprm. 
Sparta or Sparte; the capital of Laco- 
nia (uow Misitra).—Hence, 1. Sparte 
anus, a, um, Spartan. — As Subst.: 
Spartanus, i, m. (sc. homo) A 
Spartan.—2. Spartiates, 9, m. A 
Spartan. 

Spartacus, |, m. Spartacus. I. 
Prop.: A celebrated Thracian gladi- 
ator, who carried on the war of the 
gladiators against the Romans. Il. 
Meton.: An epithet of Mark Antony. 

spartum, i, ”.= omáprov. I. 
Prop.: Spanish broom: Liv. Il. 
Meton.: A rope made of broom: Pl. 
q Hence, Fr. sparte. 

spárü-lus,i, m. dim. [for sparo- 
lus; fr. 2. sparus, (wncontr. Gen.) 
sparo-i] A bream: Ov. 

1. spárus, i,m. A small missile 
weapon with a curved blade, a hunting- 
spear: Sall. 

2. spárus, i, fm. The gilt-head, 
gill-bream: Cels. { Hence, Fr. spare. 

spátha, w, f. = ory. (A broad 
blade or anything drawn out into 
breadth; hence) 1. A broad, flat, 
wooden instrument for stirring a liquid; 
a spaitle, spatula: Oels.—2. A broad, 
two-edged sword without a, point: Tac. 
—3. A spathe of apalm-tree: Pl. 4 
Hence, Fr. spathe, épée. 

spati-or, atus sum, àri, 1. v. dep. 
[spati-um] I.: A. Gen.: To take a 
walk, walk about, promenade: in xysto, 
Cic.: sub umbrà, Ov. B. Esp.: 7o 
walk about or along; to go, proceed: 
ante ora defim pingues spatiatur (sc. 
Dido) ad aras, Virg. Il. 7o go into 
space; i. e. to spread out, expand : 
spatiantia passim Brachia compescit, 
Ov. 

spátYos-e, adv. [spatios-us] I. 
Gen.: Widely, greatly, extensively: 
Pl. IL. Esp.: Long: (Comp.) spati- 
osius, Prop. 

spati-osus, a, um, adj. (spati-um] 
(Full of spatium ; hence) 1. Full of 
room, roomy, of great extent, ample, 
spacious: (Comp.) quid erat spatiosius 
ilis, Ov.: (Sup.) spatiosissima sedes, 
pl.—2. Full of size or length; hence, 
Large, long, broad: taurus, Ov.—3. 
Long, long-continuing, prolonged : nox, 
Ov.—4. Great, comprehensive: spatiosa 
res est sapientia, Sen. { Hence, Fr. 
spacieux. 

spátíum, li, n.—ecmábuov, ZEolic 
for gradivov. I. Prop.: A race- 
course: decurso spatio, a calce ad 
carceres revocari, Cic. II. Meton.: 
A.: 1. Gen.: Room, a space: tag 


SPECIES 


patea. coli spatium non amplius 
ulnas, Virg. — 2. Esp.: a. Room or 
space in a building: interius, Ov.—b. 
A limited space, distance, interval : vice, 
Ov. — c. Size, bulk: Ov. — d. Length: 
trahit aures in spatium, i. e. lengthens 
them out, Ov.—B. A walk, promenade. 
— C. The action of walking; a walk, 
turn: Cic. III. lig.: A. Of time: 1. 
G en.: A space of time, interval, period: 
Cic.; Cxs.—2, Eisp.: a. Of a portion 
of time in which to do anything: 
Space, time, leisure, opportunity : Cic.; 
Ces. — b. AMetrical lime, measure, 
quantity : Cic.—B. A path, course, race, 
track: majorum, of one's ancestors, 
Cic. *[ Hence, Fr. espace, piece. 

Spécí-es, ei (Gen. and Dat. plur. 
were not yet in use in Cicero's time), 
f. [speci-o] 1. A seeing, sight, look, 
view: Lucr. — 2. (That which is seen in 
a thing, i.e.) a. Prop.: The outward 
appearance, outside, exterior; shape, 
form, figure, etc.: Cic. — b. Fig.: (a) 
"Phat which is discerned by the mind : 
An idea, notion: Cic.; Hor. — (b) (a) 
A look, show, seeming, appearance, 
semblance, pretence, cloak, colour: Cic.; 
Liv.—(B) Show, i.e. ornament, display, 
splendour, beauty: Cic.—c. Meton.: 
(a) (a) An appearance in sleep, a 
vision, apparition: Liv.; Ov.— (B) A 
likeness, image, statue: Cic.— (b) A 
partisular sort, kind, or quality, à 
species. — Hence, Fr. épice, espece. 

spécil-lum, i, 2. dim. [for specul- 
lum; fr. specul-um] A small thing 
for examining objects; hence) A surg- 
ical instrument for examining diseased 
parts of the body : Cic. 

spéci-men, inis, ?. [speci-o] (7hat 
which serves for seeing, knowing, or re- 
cognising a thing; hence) I. Prop.: 
A mark, token, proof, example, sample, 
instance, specimen: Cic. II, Meton.: 
A paltern, model, example, ideal : Cic. 

spéc-Yo, spexi, spectum, spécére, 
3. v. a. [akin to Sanscrit root SPAG, 
videre] To look, look at, behold, see, etc. 
nune specimen specitur, nune cert- 
amen cernitur, Plaut. 

spécios-e, adv. [specios-us] Show- 
uly, handsomely, splendidly. Y. Prop.: 
vehi, i. e. in a@ painted or ornamented 
vessel, Pl.: (Comp.) speciosius arma 
Non est qui tractet, Hor. II. Fig.: 
(Sup.) speciosissimus usus, Quint. 

spéci-dsus, a, um, adj. [speci-es] 
(full of species ; hence) Pull of beauty, 


display, etc.; good-looking, showy, hand- | 


some, beautiful, splendid, brilliant. I. 
Prop.: speciosus pelle decora, Hor. 
II. Fig.: reversionis has speciosas 
causas habes, well-sounding, plausible, 
specious: Cic.: (Comp.) quum speci- 
osiusquid dicendum est, Quint.: (Sup.) 
speciosissimum genus orationis, id. 
Y Hence, Fr. spécieux. 
specta-bilis, e, adj. [spect(a)-o] 
I. Prop.: Thot may be or is seen; 
visible: campus, t. e. open, Ov. II. 


Meton.: That is worth seeing, notable, | 


admirable, remarkable: victoria, Tac. 
«| Hence, Fr. (old) spectable. 
specta-ciilum (-clum, Prop.), i, 
*». [&pect(8)-0] .( T which is made for 
4 





beholding; hence) I. Gen.: A show, 

sight, spectacle: Cic. II, Esp.: A. 
! Prop.: In the theatre, circus, etc.: A 
public sight or show; a stage- play, 
spectacle: Cic.; Liv. B.Meton.: The 
place where plays, etc., are performed ; 
the theatre or amphitheatre: Cic.; Ov. 
«| Hence, Fr. spectacle. 

specta-tio, onis, f. [spect(a)-o] 
1.: a. Prop.: A looking, beholding, 
contemplation of a thing ; a sight, view: 
Cic.—b. Fig.: Respect, regard, con- 
sideration: Flor.— 2. An examining, 
proving, testing of money : Cic. 

specta-tor, oris, m. [id.] 1.: a. 
Gen.: A looker-on, beholder, observer, 
spectator. — b. Esp.: A spectator in a 
theatre, at games, eic.: Plaut.—2. An 
examiner, judge, critic: Ter. Y Hence, 
Fr. spectateur. 

specta-trix, icis, f. [id.] She that 
looks at o1 observes a thing: Ov. 

specta-tus, a, um: 1, 7". of spect- 
(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: T'ried, tested, 
proved: homo, Cic.: (Sup.) aliquid 
spectatissimum, Liv.— b. Meton.: 
Looked up to, respected, esteemed, worthy, 
excellent: (Comp.) quo non spectatior 
alter, Sil. 

spec-tio, onis, f. [spec-io] (A be- 
holding ; hence) Augural t. t.: An 
observing of the auspices ; also, the right 
of observing them (which belonged to 
the magistrates): Cic. 

spec-to, tàvi, tatum, tare, 1. v. a. 
and n. intens. (id.] I. Prop.: A.Gen.: 
1. Act.: To look at, behold ; to gaze at, 
watch, observe: quisquis ingentes oculo 
irretorto Spectat acervos, Hor. — 2. 
Neut.: To look direct or direct (he 
looks; to look, turn the attention: domus 
spectat in nos solos, Cic. B. Esp.: 
1. Of a play, games, etc.: &.. Act.: To 
look at or see; to look on: Plaut.; Hor. 
—h. Neut.: 70 look on, to be a spectator : 
Plant.—2.: a. Act.: Of localities: 7o 
look, face, lie, be situated towards any 
| quarter : Acarnania solem occidentem 
spectat, Liv. — b. Neut.: To look, lie, 
Jace, be situated, etc.: quae (sc. pars) 
ad fretum spectaret, Cic.: Belge 
spectant in sepientriones et orientem 
solem, Ores. — 3. To examine, try, test: 
fulvum spectatur in ignibus aurum, 
Ov. II.Fig.: A. Act.: 1.: a. Gen.: 
To look at, behold, see: impunitatem 
spectate anicule, Ter.— b. Esp.: To 
look to a thing, as to an end or guide 
of action, etc.; to have in view, bear in 
mind; to aim, strive, or endeavour 
after ; to tend, incline, refer, pertain, or 
have regard to a thing: nihil spectat, 
nisi fugam, Cic. —2. To judge of, try, 
test: nemo illum ex trunco corporis 
spectabat, Cic.—B. Neut.: 7o look; to 
have regard or reference: ad te unum 
omnis mea spectat oratio, Cic. 

spec-trum, i, n. [id.] (That which 
brings about the looking; hence) An 
appearance, form, image of a thing ; 
an apparition, spectre: Cic. *[ Hence, 
Fr. spectre. 

1. spéc-iíla, e, /. [id.] (The behold- 
tng thing, i. e. a thing or place from 
which one looks out; hence) I. Prop.: 
, A look-out, watch-tower: Cic, YI, Fig.: 





. 





SPERO 


A watch-iower: amicitiz, Pl. 1, 
Meton.: A high place, height, em- 
inence: Virg. 

2. spé-ctila, s, f. dim. [spes, spe-i] 
A slight hope: Cic. 

spéctila-bundus, a, um, adj. 
[specul(a)-or] On the look-out, on the 
watch; watching for anything: ubi 
speculabundus substiterat, Tac.: (in 
verbai force, with Acc.) rupem, Suet. 

spéciila-tor, oris, m. [id.] T 
Gen.: A searcher, explorer, investiga- 
tor, examiner: Cic.; Liv. II. Esp 
Milit. (.(.: A looker-out, spy, scout, ea 
plorer: Cic. J Hence, Fr. spéculateur. 

spécülator-Ius,a, um, adj. [spec- 
ulator] Of, or belonging to, spies or 
scouts: navigia, spy-boats, vessels of 
observation, Caes.—As Subst.: specul- 
atoria, se, f. (sc. navis) A spy-boat, 
etc.: Liv. YJ Hence, Fr. spéculatoire. 

Spécüla-trix, icis, f. [specul(a) 
or] She that observes or watches; a 
(female) watcher, etc.: Cic. «| Hence, 
Fr. spéculatrice. 

Spécül-or, atus sum, ari, 1. v. dep 
a. and m. [l.specul-a] To spy out 
watch, observe, examine, explore: I, 
Act.: vacuo letam (sc. avem) caelo 
speculatus, Virg. II. Neut.: montis 
sublime cacumen Occupat, unde sedens 
partes speculetur in omnes, Ov. 4 
Hence, Fr. spéculer. 

spéc-tilum, i, ^. [spec-io] (Zhe 
beholding thing; i. e. the thing in which 
one beholds one's self; hence) I. Pz op.: 
A. A looking-glass, mirror (usually 
made of polished metal): Cic.; Hor.— 
B. Of water: The reflecting surface, ot 
mirror: Phed. II. Fig.: A mirror, 
copy, imitation: nature, Cic. { Hence, 
Fr. speculum. 

Spécus, üs (i), gen. omn. [akin to 
eaméos] I. Pro p.: A cave, cavern,grot. 
den; a cavity, chasm, natural or art 
ificial ; of the latter kind, a ditch, 
drain, covered watercourse, a pit ip 
mines, etc. : paucos specüs, Cic.: spe 
cum quandam, Gell.: specus horr 
endum, Virg. II. Meton.: A hollow, 
cavity of any kind : vulneris, Virg. 

spéleum(-éum), i,2.— o7Aatcov. 
A cave, cavern, den: Virg. 

spelunca, z, f. —eqAvy£. A cave, 
cavern, den: Cic.; Virg. § Hence, Fr. 
(old) spélonque. 

Sperchéos (-Ius), Gi or ii, m., 
Zmepxetos. Spercheus or Sperchius; a 
river of Thessaly, rising on Mount 
Pindus.—Hence, 1. Sperché-is, idis, 
adj. f. Of, or belonging to, the Spercheus. 
—2. Sperchi-dnides, s, m. A 
dweller by the Spercheus. 

Sperchie, drum, f. Sperchie; a 
town of Thessaly, on the Spercheus. 

Sper-no, sprevi, sprétum, spern- 
re, 3. v. a. | root SPER or SPRE, akin to 
Sanscrit root SPHUR, to destroy; Gr. 
c7ap-ácco] I. Prop.: 7o tear apart, 
sever, separate, remove: nunc spes, 
opes auxiliaque a me segregant sper- 
nuntque se, Plaut. II. Meton.: /o 
despise, contemn, reject, scorn, spurn: 
quod petiit, spernit, Hor. 

Sper-o, àvi, àtum, are, 1. v. n. and 
a. [ prob. akin to cops root SPRIH; 


SPES 


desiderare, optare] I. Prop.: A. 
Neut.: Zo hope; to entertain, or cherish, 
a hope; to promise or flatter one's self : 
quoad Pompeius in Italià fuit,sperare 
non destiti, Cic.: spero fore ut con- 
tingat id nobis, id.—B. Act.: 1. 7o 
hope for; to entertain or cherish a hope 
for; to expect; to trust, flatter one's 
self, or promise one’s self that some- 
thing is, e(c.: spero meliora, Cic.: 
neque ego hanc abscondere furto Spev- 
avi, Virg.--2. With Personal objects: 
To hope or trust in: deos, Plaut. II. 
Meton.: A. Neut.: 70 entertain an 
expectation, apprehension, or fear of 
something undesired : moneo ego te: 
te deseret ille tate et satietate, Ph. 
Non spero, Plaut.—B. Act.: 7o look 
for, expect, apprehend that which is 
undesired: at sperate deos memores 
fandi atque nefandi, Virg. { Hence, 
Fr. espérer. 

spess, spéi (Vom. and Acc. Plur., 
speres, Enn.:— Gen. Plur., sperum ; 
and Dat. and Abl. Plur., spebus, only 
post-class.), 7. [for sper-s; fr. sper-o ; 
the old form of inflection seems to 
have belonged to 3rd. declension] I. 
Prop.: A.Gen.: Zope: Cic. B. 
Esp.: Zhe hope (of being appointed 
heir): Hor.; Tac. II. Fig.: Asa term 
of endearment: Hope: Plaut. III. 
Meton.: A. Personified: Spes or 
/lope; a Roman divinity who had several 
temples in Rome: Cic.; Liv. — B. 
Concr.: Hope: Of that in which hope 
is placed, or which is hoped for: 
gemellos, Spem gregis, ah! silice in 
nuda connixa reliquit, Virg.—C. An 
anticipation or apprehension of some- 
thing not desired; Sall. 

Sphaera, x, f.=odaipa. I. Gen.: 
A ball, globe, sphere: Cic. II. Esp.: 
A globe or sphere made to represent 


the heavenly bodies: Cic. '[ Hence, 
Fr. sphere. 
Sphinx, ngis ( Acc, Sphinga, 


Piaut.), f., Xócyf£ [prob. Throttler]. 
Sphinz , a fabulous monster near Thebes, 
that used to propose riddles to travellers, 
and tear in pieces those who could not 
solve them: Plaut.; Suet. 

Spica, z, f. (-um, i, n., Cic. poét.) 
[etym. dub.] I. Prop.: A point; 
hence, in partic., of grain, an ear, 
spike: Cic.; Ov. II. Meton.: Of 
things in the shape of a spica: A. A 
top, tuft, head of other plants: Ov.— 
B. The brightest star in the constellation 
Virgo: Cic. poót.—C. An arrow, dart: 
Lucr. § Hence, Fr. spica, spic, pic, 
pique, épi. 

Spic-éus, a, um, adj. [spic-a] Of, 
or pertaining to, ears of corn: corona, 
Tib.: messis, i. e. of grain, Virg. 

Spicü-lum, i, ». dim. [for spico- 
lum; fr.spicum, (uncontr. Gen) spico-i] 
(A small spicum; hence) 1.: a. Gen.: 
A little sharp point or sting: Virg.—b. 
Esp.: The point or head of a missile 
weapon: Cic.—2. A small dart, jav- 
elin, arrow, etc.: Cic. YJ Hence, Fr. 
épingie. 

spicum, i, v. spica init. 

spi-na, 2%, f. [for spic-na ; fr. spic- 
a] (A thing rud to a spica ; hence) 








I. Prop.: A thorn: Cic. II. Meton.: 
Of things in the shape of a spina: A. 
A prickle or spine of certain animals 
(as the hedgehog, sea-urchin, etc. ) : 
Cic.—B. Of fishes: A bone: Quint.— 
C.: 1. The back-bone, spine: Cels.—2. 
The back: Ov. III. Fig.: Plur.: 
(Thorns,i.e.) A. Difficulties, subtleties, 
perplexities in speaking and debating: 
Cic.—B. Cares: Hor. YJ Hence, Fr. 
épine. 

spin-étum, i, ». [spin-a] (A thing 
provided with spina; hence) A thorn- 
hedge, a thickel of thorns: Virg. 

Spin-éus, a, um, adj. [id.] Of, or 
belonging to, thorns; thorny: Ov. 

spin-i-fer, féra, férum, adj. [spin- 
a; (i); fer-o] Thorn-bearing, thorny, 
prickly: Cic. 

spin-Osus, a, um, adj. [spin-a] I. 
Prop.: Ful cf thorns, or prickles; 
thorny, prickly: ( Comp.) spinosior 
arbor, Pl. II. Fig.: (Thorny, i.e.) 
A. Of speech : Harsh, crabbed, obscure, 
confused, perplexed : Cic.—B. Of cares: 
Stinging, galling, irritating: Cat. J 
Hence, Fr. epineux. 

Spinther, ris, a». [ prob. from 
odeyxmyp, a tight-binder] A kind of 
bracelet (which kept its place on the arm 
by its own elasticity): Plaut. 

spin-us, i, f. [spin-a] (The thing 
having a spina; hence) A black-thorn, 
sloe-tree: Virg. 

Spio, is, f., Srew. Spio; a sea- 
nymph, daughter of Nereus and Doris. 

Spira, 28, f., one(pa. I. Prop.: 
That which is wound, wreathed, coiled, 
or twisted; a coil, fold, twist, spire: 
Virg. II. Meton.: A. The base of a 
column: Pl —B. A twisted tie (for 
Jastening the hat under the chin): Juv. 
*! Hence, Fr. spire. 

Spirà-bilis, e, adj. [spir(a)-o] 1.: 
a. Prop.: That may be breathed, gcod 
to breathe, breathable, respirable: Cic. 
—b. Meton.: That serves to sustain 
life, vital: cceli spirabile lumen, Virg. 
—2. That can breathe, fitted for breath- 
ing, respiratory: viscera, Pl. 

spira-ctilum, i, ». [id.] (Zhat 
which serves for breathing; hence) A 
breathing-hole, vent, spiracle: Virg. J 
Hence, Fr. spiracule. 

spira-mentum, i, ». [id.] (7he 
thing which serves for breathing ; 
hence) I, Prop.: A breathing-hole, 
air-hole, vent, pore, spiracle: Ov.; 
Virg. II. Fig.: A breathing; i.e. a 
brief pause, or interval; an instant: 
T 


ac. 

spir-Itus, ts, m.[spir-o] I. Prop.: 
A breathing or blowing: Cic. II. 
Meton.: A. Of the wind or air: A 
breath, breeze: Virg. ; Pl.—B. An ez- 
Aalation, odour, etc.: Lucr.—C. Of 
that which is breathed: 1. G en.: The 
air: Cic.—2. Esp.: a. Breathed air, 
breath: Cic.—b. The breath of life, 
life: Cic. ; Virg.—D. Poet.: A sigh: 
Prop II. Fig.: A. A haughty 
spirit, haughtiness, pride, arrogance; 
also, spirit, high spirit, energy, courage: 
Cic.; C2s.—B.: 1. Spirit, soul, mind: 





Liv.; Tac.—2. Soul, i.e. a beloved ob- 
Ject : Vell. —C.: 1. G en.: Zuspiraton: | 
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Cic.—2. Esp.: Poetic inspiration; a 
poetic spirit: Hor. @ Hence, Fr. 
esprit. 

spir-o, avi, àtum, ac, 1. v. n. and 
a. [etym, dub.) I. Neut.: A. Prop.: 
1. Gen.: To breathe, blow, etc.: leti- 
feris calidi spirárunt flatibus Austri, 
Ov.—2. Es p.: To breathe, draw breath, 
respire dum spirare potero, Cic. B. 
Meton.: 1.: a. 7o burst forth as if 
by breathing : emicat ex oculis spirat- 
que e pectore flamma, Ov.—b. 7oemit 
a scentor exhalation: graviter spirantig 
copia thymbre, i.e. strong-scented, 
Virg.—c. To heave, boil, rage, etc. : 
fervetque fretis spirantibus zequor, 
Virg.—2.: a. Zo breathe, for to live, be 
alive: Cic.; Sall.—b. Of parts of the 
body: To pant, palpitate, etc. : spir- 
antia consulit exta, still panting, Virg. 
C. Fig.: 1. 7o be favourable, to fa- 
vour: alicui, Prop.—2. To breathe, 
live, be alive: a. Of the mind, pas- 
sions, eíc.: spirat adhuc amor, Hor.— 
b. Of life-like representations by 
sculpture, etc.: spirantia sera, Virg.— 
3. To possess a poetic spirit: quod spiro 
et placeo—si placeo—tuum est, Hor. 
—4. To be puffed up, proud, or arro- 
gant: spirantibus altius Poenis, Flor. 
II. Act.: A. Prop.: 7o breathe or 
blow out, blow forth: flammas, Liv. 
B. Meton.: 70 exhale, emit, give 
Jorth: odorem, Virg. C. Fig.: 1. 
To breathe forth: mendacia, Juv.—2. 
Like the Eng. 7o breathe,— To be full 
of ; lo show, express, manifest; to design, 
intend a thing: tribunatum, Liv. 

spiss-e, adv. [spiss-us] 1. Thickly, 
closely: (Comp.) spissius, Pl. — 2. 
Slowly : Cic. 

Spiss-esco, no perf. nor sup., esc 
ére, 3. v. n. inch. [id.] To become thick, 
to (hicken, condense: nubes, Lucr. 

spiss-o, avi, àtum, are, 1. v. a. [id.] 
To thicken, make thick or close; con- 
dense: ignis densum spissatus in aéra 
transit, Ov. 

spissus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Thick, crowded, close, com- 
pact, dense: arena, Virg.: (Sup.) spiss- 
issima arbor, Pl. Il. Meton.: Of 
time: Slow, tardy, late: Cic. III. 
Fig.: Hard, dificult: spissum id erit 
spissius, Cic. {J Hence, Fr. épais. 

Splen, enis, m.—emA5»v. The milt 
or spleen: Pers. 

splend-éo, üi,no sup., ere, 2. v. n. 
[etym. dub.] I. Prop.: 7o shine, be 
bright; to gleam, glitter, glisten: splend- 
et focus, Hor. II. Fig.: Zo shine, to 
be bright or illustrious: virtus splendet 
per sese semper, Cic. 

splende-sco, düi, no sup., descére, 
9. v. inch. n. [splende-o] Zo become 
bright or shining, to derive lustre from. 
a thing. I. Prop.: incipiat sulco 
attritus splendescere vomer, Virg. II. 
Fig.: oratione, Cic. 

splendid-e, adv. [splendid-us] I. 
Prop.: Brightly, briliantly: Cic. IX. 
Fig.: Brilliantly, splendidly, nobiy: 
acta retas splendide, honourably, with 
distinction, Cic.: (Comp.) splendidius, 
Hirt.: (Sup.) splendidissime natus, of 
very high birth, Sen. 


SPLENDIDUS 


splend-Ydus, a, um, adj. [splend- 
eo) I. Prop.: Bright, shining, glitter- 
ing, brilliant, etc.: (Comp.) fonssplend- 
idior vitro, Hor. II. Meton.: Of 
style of living, dress, etc.: Brilliant, 
splendid, magnificent, sumptuous : quo- 
rum in villà nihil splendidum fuit 
praeter ipsos, Cice. III. Fig.: A. 
Gen.: Brilliant, illustrious, distin- 
guished, noble: (Sup.) officium splend- 
idissimum, Cic, B. Esp.: Showy, 
fine, specious: pretendens culpe 
splendida verba tue, Ov. *( Hence, 
Fr. splendide. 

splend-or, oris, m. [splend-eo] I. 
Prop.: Sheen, brightness, brilliancy, 
lustre, splendour: Plaut.; Hor. I. 
Meton.: Of style of living, etc. : 
Splendour, magnificence, sumptuous- 
ness: Cic. III. Fig.: A. Lustre, 
splendour, honour, dignily, excellence, 
etc.: Cic. — B. Of the voice: Clear- 
ness: Cic. YJ Hence, Fr. splendeur. 

Spoletium, ii, -tum, i,». Spolet- 
ium or Spoletum; a city of Umbria 
(now Spoleto).—Hence, Spolet-imnus, 
a, um, adj. Of, or belonging to, Spolet- 
ium.—As Subst.: Spoletini, orum, 
m. (sc. cives) Theinhabitants of Spolet- 


dum. 

spolia-tio, onis, f. [spoli(a)-o] A 
pillaging, robbing, plundering, spolia- 
tion. I. Prop.: omnium rerum, Cic. 
II. Fig.: consulatüs, Cic. «| Hence, 
Fr. spoliation. 

Spóllia-tor,oris, m. [id.] A robber, 
pillager, plunderer, spoiler : Cic.; Juv. 
q ILence, Fr. spoliateur. 

spólía-trix, icis, /. [id.] She that 
robs, pillages, or spoils: Cic. 

spólía-tus, a, um: 1. P. of spoli(a)- 
0. —2. Pa.: Plundered, despoiled : 
(Comp.) nihil illo regno spoliatius, 
Cic. 

spólí-o, avi, datum, are, l. v. a. 
[spoli-um] I. Gen.: 70 strip; to de- 
prive of covering, rob of clothing, etc.: 
Gallum torque, Liv. II. Esp.: 76 
rob, plunder, pillage, spoil ; to deprive, 
despoit; to deprive or rob one of : fana 
sociorum, Cic.: aliquem argento, id.: 
(Pass. with Gr. Acc.) hiems spoliata 
capillos, stripped of his locks, Ov. *[ 
Hence, Fr. spolier. 

spól-rum, li, n. [prob. root oxvA, 
whence oxvA-Aw, to strip, flay; oxvA- 
a] (That which is stripped off ; hence) 
1. Of an animal: The skin or hide 
stripped off: Lucr.; Ov.— 2.: a. 
Prop.: The arms, armour, or clothing 
(stripped from a defeated enemy); also 
booty, prey, spoil: Cic.; Virg. — b. 
Meton.: Arms, weapons: Ov. — c. 
Fig.: Plunder, spoil, etc.: Cic.; Ov. 

sponda, e, /. [etym. dub.] I. 
Prop.: The frameoft a bedstead, sofa, 
eic.: Ov. II. Meton.: A bed, couch, 
sofa: Virg. 

spond-alium (-aulium), li, n. 
(prob. omovdy; «vAós] A sacrificial 
hymn, accompanied by the flute: Cic. 

spond-d0, spópondi, sponsum, 
spondére, 2. v. à. [omévdw, "to pour 
outor make a libation"] I. Prop.: 
Law and mercantile ¢.t., in bargains, 
noyenants, treaties, etc.: To promise 


) 








solemnly; to bind, engage, or pledge 
one's self: si quis, quod spopondit, e/c., 
Cic.: (without Object) quis spopondisse | 
me dicit? id. II. Meton.: Of per- 
sonal subjects: 70 promise sacredly, 
to vow: aliquid, Cic.: (without Object) 
si mihi Jupiter auctor Spondeat, Virg. 
III. Fig.: Of things as subject: 7o 
promise, forebode, etc.: nec quicquam 
placidum spondentia (sc. sidera), Ov. 

spondeus (incorrectly -eeus), i, 
Tm.-— omovóetos (of, or belonging to, 
libations; hence, on account of its 
prolonged, solemn character), A 
spondee (— —): Cic. *, Hence, Fr. 
spondée. 

spongia (-6a), &, f. —amoyycá. I. 
Prop.: A sponge: Cic.; Lucr. II. 
Meton.: An open-worked coat of mail: 
Liv. { Hence, Fr. éponge. 

spon-sa, s, f. [for spond-sa ; fr. 
spond-eo] (She whois promised ; hence) 
A betrothed, a bride: Cic.; Hor. 
Hence, Fr. épouse. 

spons-àlis, e, ad. [2. spons-us] 
Of, or belonging to, betrothal or espous- 
al; sponsal: Var.— As Subst.: spons- 
alia, ium (Gen., sponsaliorum, Suet.), 
n.: 1. A betrothal, espousal: Cic.—2. 
A betrothal feast: Cic. 

spon-sio, onis, f. [for spond-sio ; 
fr. spond-eo] I. G en.: Law and Polit. 
t.t.: A solemn promise or engagement 
to some performance (in bargains, 
covenants, tueaties, eíc.); a promise, 
guarantee, security: Cic.; Liv. II. 
Esp.: In civil suits: A mutual agree- 
ment or stipulation (of the parties, that 
he who loses should pay à certain sum 
to him who gains the cause): Cic. 

spon-sor, Oris, m. [for spond-sor ; 
fr. id.] (One who promises solemnly for 
another; hence) A bondsman, surety: 
Cic.; Ov. 

spon-sum, i [for spond-sum ; fr. 
id.] A covenant, agreement, engage- 
ment: Cic. 

1. spon-sus (for spond-sus), a, 
um, P. of spond-eo. 

2. spon-sus, i, m. [for spond-sus ; 
fr. spond-eo] I. Prop.: A betrothed, 
a bridegroom: Cic.; Hor. II. Met- 
on. : A wooer, suitor: Hor. { Hence, 
Fr. époux. 

3. spon-sus, us, m. [id] Bail, 
suretyship: Cic. 

spon-te, Ad/., and spontis, Gen., 
of a noun spons, of which no other 
cases occur [for spond-te; fr. spond- 
eo) (A pledging of one's self to a thing; 
hence) 1. Syonte: a. Prop.: Of free 
will, of one's own accord, of one's self, 
freely, willingly, voluntarily, spontane- 
ously: exsul Sponte erat, Ov. — b. 
Meton.: (a) Of living beings: By 
one's self, without the aid of others, 
alone: Plaut.; Cic.—(b) Of things: 
Of its, etc., self; spontaneously : Cic.; 
Hor.—2. Spontis ; only in the phrase, 
Sue spontis (esse): a. To be one's own 
master, at one's own disposal: Var. ; 
Cels.—b. In Columella, of things,= 
sua sponte: Of itself, spontaneously : 
Col. 

spontis, v. sponte. 





spor-ta, 9, % [gmap, root of 


SPURCUS 


oTeíp-o 7 etp-o, to tie, fasten, plait, 
etc.] (The platted thing; hence) A 
plaited basket or hamper: Pl. 

sportel-la, s, /. dim. [for sportul- 
la; fr. sportul-a] A little basket, a 
Sruit-basket: Cic. 

Sport-üla, s, f. dim, [sport-a] 
I. Prop.: A little basket; esp. one in 
which a great man distributed presents 
of food or money to his clients, etc.: 
Juv. II. Meton.: A gift, present. 
Pl. *| Hence, Fr. sportule. 

spré-tio, onis, f. [sperno, through 
root SPRE] A despising; disdain, scorn, 
contempt: Liv. 

spré-tor, óris, m. [id.] A despiser, 
disdainer, scorner: Ov. 

spré-tus, a, um, /. of sperno, 
through root SPRE. 

spu-ma, 2, f. [spu-o] (That which 
is spit, etc.; hence) Foam, froth, scum, 
spume from the mouth, of the sea, in 
boiling, etc.: Cic.; Ov.; Virg. €] Hence, 
Fr. écume. 

Spüme-.esco, no perf. nor sup., 
escére, 3. v. n. inch, [spum-a] To grow 
Vedi to begin to foam: 2£equora remo, 

v. 

spüme-éus, a, um, adj. [id.] (Of, 
or belonging to, spuma ; hence) Foam- 
ing, frothy: Virg. 

spüm-l-fer, féra, férum, adj. 
(spum-a; (i); fer-o] Foam-bearing, 
foaming: amnis, Ov. 

spum-i-ger, góra, gérum, adj, 
[spum-a; (i); ger-o] foam-bearing, 
foaming: sus, Lucr.; fons, Ov. 

spim-o, àvi, àtum, dre, l. v. n, 
and a. [spum-a] I. Neut.: To foam, 
froth: pocula bina novo spumantia 
lacte, Virg. II. Act.: To cause to 
foam; to foam forth, cover with foam: 
A. Prop.: saxa salis niveo spumata 
liquore, Cic. poet. B. Fig.: iste 
spumans ex ore scelus, Auct. Her. J 
Hence, Fr. écumer. — 

spüm-osus, a, um, adj. [id.] I. 
Pro p.: Full of foam, foaming: unde, 
Ov.: (Comp.) spumosior Addua, Claud. 
II. Fig.: Of poetry, etc.: Frothy, bom- 
bastic: carmen, Pers. '"[ Hence, Fr. 
spumeux, écumeuz. 

Spiío, spiti, spütum, spüére, 3. v. 2. 
and a. [wrvw] I. Neut.: To spit, to spit 
out, spew: Pl. IX. Act.: To spit upon 
terram, Virg. 

spurc-e, adv, [spurc-us] 1. Filth- 
ily, dirtily: Col. —2. Basely, meanly, 
villainously : (Comp.) spurcius, Cato : 
(Sup.) spurcissime, Cic.—3. Zmpurely, 
Jilthily: Cic. 

spurc-itia, 2 (Jom. collat. form, 
-Ities, Lucr.), f. [id.] (Zhe quality or 
condition of the spurcus ; hence) Filth, 
dirt: suum, Pl. 

spure-o, no perf., àtum, are, 1. 
v.a. [id.] To make filthy; to befoul, 
defile. I, Prop.: Plaut. II. Fig.: 
senectus Spurcata impuris moribus, 
Cat. 

spurcus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: Filthy, dirty, nasty, unclean, 
impure: res, Lucr. II. Fig.: Foul, 
base, low, mean, common: (Comp.) 
nihil est te spurcius uno, Mart.: (Sup.) 
homo spurcissimus, Cic. x 

eo? 


SPURINNA 


Spurinna, c, m. [Etruscan] Spur- 
inna; the haruspex who warned Cesar 
to beware of the Ides of March. 

Spür-Ius, li, m. [prob. from same 
root as sperno] An illegitimate or 
spurious child; a natural child; a 
bastard: Just. 

spu-to, perf. and sup. prps. not 
found, are, 1. v. a. intens. [spu-o] To 
spit, spit out: sar.guinem, Plaut. 

spu-tum, i, n. (id.] Spit, spittle: 
Cels.; Lucr. 

squal-6o, üi, no sup., ere, 2. v. n. 
[prob. akin to oxéA-Aw, “to make 
dry” or''stiff"] I. Gen.: 7o be stiff 
or rough with anything, etc.: squal- 
entes infode conchas, i. e. rough, Virg. 
II. Esp.: A. To be filthy, neglected, 
squalid: squalebant corpora tabo, Ov. 
—B. To mourn in filthy or squalid 
garments: squalebat civitas, publico 
consilio mutata veste, Cic. 

squalid-e, adv. [squalid-us] With- 
out ornament, rudely: dicere, Cic. 

squal-idus, a, um, adj. [squal-eo] 
1. Stig, rough: corpora, Lucr.—2.: 
a.: (a) Prop.: Stiff with dirt; dirty, 
foul, filthy, nasty, neglected, squalid : 
homo, Plaut.—(b) Fig.: Of style: 
Rude, unadorned: (Comp.) sua sponte 
squalidiora sunt, Cic.—b. Of accused 
persons, etc.: Dressed in filthy garments 
or mourning: reus,Ov. *([ Hence, Fr. 
squalide. 

squal-or, oris, m. [id.] 1. Stif- 
ness, roughness: Lucr.—2.: a. Stiff- 
ness from dirt; dirtiness, filthiness, 
foulness, squalor: Cic.; Tac.—b. Of 
the filth, etc., on garments, as a sign of 
mourning: squalor sordesque socior- 
um, Cic, 

squálus,i,m. The squalus or dog- 
fish: Ov. YJ Hence, Fr. squale. 

squa-ma, «e, f. [akin to Sanscrit 
root TSHAD, legere] (The covering thing) 
I. Prop.: A scale of a fish, serpent, 
etc.; Cic.; Virg.; Ov. II. Meton.: 
A. A fish: Juv. — B. Scale-armour : 
Virg. «| Hence, Fr. sguame (-mme). 

Squàm-éus, a, um, adj. [squam-a] 
(Pertaining to squama; hence) Scaly: 
anguis, Virg. 

squam-i-ger, géra, gérum, adj. 
[squam-a ; (i); ger-o] Scale-bearing, 
scaly: cervices (sc. anguis), Ov.—As 
Subst.: squamigeri, orum, m. (sc. 
pisces) Zhe scale-bearers, i.e. fishes: 
Lucr. *| Hence, Fr. squamigére. 

Squàm-osus, a, um, adj. [squam- 
a} (Full of squama; hence) Scaly: 
draco, Virg. (J Hence, Fr. sguameux 
(squamm-). 

squilla, s, v. scilla. 

St, interj. Hist! hush! Cic. 

Stabie, àrum,/. Stabie; a small 
town on the coast of Campania. 

stabili-men, !nis, n. [stabili-o] 
(That which makes firm, etc.; hence) 
A stay, support: regni, Cic. poét. 

stabili-mentum, i, n. [id.] (id.) 
A stay, support, stabiliment: Plaut.; Pl. 

Stábll-Yo, ivi, itum, ire, 4. v. a. 
(stabil-is] 7o make firm, steadfast, or 
stable; to fix, stay, establish. I. Prop.: 
aliquid, Pl.: (without Object) stabil- 
iendi causà, Oss. IT, Fig.: rem 
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publicam, Cic. *[ Hence, Fr. établir, 
étayer, (old) stabler. 

Stá-bIlis, e, «dj. [st(a)-o] I. Prop.: 
(That stands; hence) That stands fast, 
Jirm, or immovable; firm, steadfast, 
steady, stable: via, Cic.: domus, id. 
Il. Fig.: Firm, enduring, durable, 
stable; immutable, unwavering ; stead- 
fast, intrepid: amici, Cic.: (Comp.) 
imperium stabilius,Ter.: (Sup.) queest- 
us stabilissimus, Cato. *[ Hence, Fr. 
stable. 

stabil-itas, atis, f. [stabil-is] (Zhe 
quality of the stabilis; hence) A stand- 
ing fast or firm; steadfastness, firmness 
durability, immovability, stability. Y. 
Prop.: Ces.; Cic. II. Fig.: Of 
abstract things: Cic. Hence, Fr. 
stabilité. 

stabil-Iter, adv. [id.] Firmly, 
durably, permanently: Vitr.: (Comp.) 
stabilius, Suet. 

Stábül-O, prps. no perf. nor sup., 
are, l. v. n. and a. [stabul-um] I. 
Neut.: (To have a stabulum ; hence) 
To have an abode, stable, stall, etc. : 
centauri in foribus stabulant, Virg. 
Il. Act.: (To place in a stabulum ; 
hence) To stable, house, pen, eto. : pecus, 
Var. 

Stábiül-or, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
n. [id.] (To have a stabulum ; hence) 
Of animals: To have a stable, stall, 
etc.; to stand in a stable; to abide. 
dwell, etc.: Ov. 

Stí-bülum, i, x. [st(a)-o] (That 
which serves for standing in; hence) 
I. Gen.: A standing-place, abode, 
habitation, dwelling: Plaut. YI. Esp.: 
A. For animals: A stall, stable, in- 
closure of any kind: Virg.—B. For 
persons: A low public house, pot-house, 
tavern, hostelry, etc.: Pl. «| Hence, 
Fr. stalle, étable. 

stadium, li, n. — erábiov (That 
which stands fast; hence, as being a 
fixed standard of length). I. Prop.: 
A stade, stadium (a distance of 125 
paces, or 625 Roman feet, equal to 606 
feet 9 inches English; it was an eighth 
part of a milliarium, or somewhat less 
than an eighth of an English mile): Cic. 
II. Meton.: A racecourse for foot- 
racing, of a stadium in length (among 
the Greeks): Cic. III. Fig.: A con- 
test: Cic. YJ Hence, Fr. stade. 

Stágira, drum, »., Xráyetpa. Stag- 
ira; a town of Macedonia, the birth- 
place of Aristotle. — Hence, Stágir- 
ites, s, m. The Stagirite, i. e. Ari- 
stotle. 

1. stagn-o, avi, àtum, are, 1. v. n. 
anda.[stagn-um] I. Neut.: A. Prop.: 
To form a pool of standing water; to 
stagnate, be stagnant: stagnans Nilus, 
Virg. B. Meton.: Of places which 
lie under water: 7o be overflowed or 
inundated: orbis paludibus, Ov. II. 
Act.: A. Prop.: To cause to stand, to 
make stagnant: bitumine aqua Maris 
Mortui stagnatur,Just. B. Meton.: 
To cover with water; to overflow, to in- 
undate a place; Tiberis plana Urbis 
stagnaverat, Tac. J Hence, Fr. (old) 
stagner, (mod.) étancher. 

2. stagn-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 


> 





STATIVUS 


[2. stagnum = stannum] (Prop.: To 
overlay or plate with stannum ; Fig.) 
To make fast, strengthen, fortify: se 
adversus insidias, Just. 

l. sta-gnum, i, n. [st(a)-o] (Zhat 
which is produced by standing still; 
hence) I. Prop.: A piece of standing 
water whether permanent or tempor- 
ary; @ pool, pond, swamp, fen, eto. : 
Virg.; Liv. II. Meton.: For Waters 


in gen.: Virg.; Ov. [| Hence, Fr. 
étang. 
2. stagnum, i, v. stannum, 


Stà-m*n, inis, ». [st(a)-o] (Zhe 
standing thing; hence) I, Prop.: 
The warp (in the upright loom of the 
ancients): Ov. II, Meton.: A. A 
thread (hanging from the distaff): Ov. 
—B. Of threads of other sorts: Ov.; 
Pl.—C. (A cloth made of threads; 
hence) 1. Zhe fillets of priests : Prop. 
—2. A garment: Claud. Y Hence, 
Fr. (old) estame, estamine, estamne, 
(mod.) étamine, tamis. 

stamin-dus, a, um, adj. [stamen, 
Stamin-is] Of, or belonging to, thread- 
like things; thready: rota rhombi, 
Prop. 

stannéus (stagneus), a, um, 
adj. (stannum] Of, or belonging to, 
stannum ; made of stannum : pyxis, 
PI. 

Stannum (prps. also stagnum), 
i, n. [etym. dub.] Stannum, an alloy 
of silver and lead; tin: Pl, YJ Hence, 
Fr. dain, tain. 

stat-arius, a, um, adj. [2. stat 
us] I. Prop.: Of, or belonging to, 
standing fast or firm; stationary, 
steady: miles, Liv.: comeedia a kind 
of comedy, so called from the quiet act- 
ing of the performers, Ter.—As Subst.: 
statarii, orum, m. (sc. ludii) Zhe 
actors in (he comoedia stataria, Cic. 
II. Meton.: Of an orator ; Calm, 
tranquil: Cic. 

státera, s, 7. [prps. akin to orá0- 
wy, 8 rule] 1. A steelyard ; also, a ba- 
lance: Suet.—2. A (goldsmith’s) scales: 
Cic. 

Statielli, drum, m. 
a people of Liguria. 

Statilius, li, m. Statilius; a Rom- 
an name. 

sta-tim, adv. [st(3)-o] I. Prop.: 
In standing firmly, steadily, steadfast- 
iy: Plaut. IE. Meton.: Forthwith, 
straightway, at once, immediately, in- 
stantly : Cic.; Pl.; Suet. 

sta-tio, onis, f. [id.] I. Prop.: 
A standing, a standing still: Lucr.; 
Ov. II. Meton.: A. Gen.: 1. 4 
station, post; an abode, residence: Cic. 
Virg.—2. Of things: Place, position, 
etc.:: Ov. B. Esp.: 1. A public place: 
Suet.; Pl. — 2. Milit. ££: a. A post, 
station : Cxes. — b. Plur., or Sing. in 
collective force: (a) Sentries, sentinels, 
outposts: Oses.; Suet. — (b) A body- 
guard, life-guard: Suet.—3. Nautical 
t.t: An anchorage, roadstead, road, 
bay, inlet: Css.; Virg. III. Fig.: 
Of things: A post, station, etc.: Cic.; 
Ov. *€| Hence, Fr. station. 

Stá-tivus, a, um, adj. [st(2)-o] I. 
Gen.: Standing still, stationary : aque, 


The Statielli , 


STATOR 


Var. II. Esp.: Milit. tt: Of, or be- 
longing to, posts, stations, or quarters: 
Cic. ; Cas, — As Subst, : : stativa, 
orum, n. (sc. castra) A stationary 
camp: Liv. 

1, stá-tor, oris, m. [id.] (A stand- 
er; hence) A waiter, servant, attendant, 
messenger : Cic. 

2. Stá-tor, oris, m. [id.] (In a 
causative force; One who causes to 
stand; hence) 1. A supporter, preserv- 
er, etc.: Cic. — 2. The stopper, i. e. he 
who causes men to cease their flight: an 
epithet of Jove: Liv. 

Státü-a, x, f. [statu-o] (The thing 
set up; hence) An image, statue: Cic.; 
Hor. *| Hence, Fr. statue. 

statu-men, ints, 2. [statu-o] (The 
thing causing to stand ; hence) 1. That 
upon which anything rests; a support, 
stay, prop: Pl.—2. A rib of a ship: 
Cees. 

stati-o, stitiii, státütum, státüére, 
3. v. a. [2. status, (uncontr. Gen.) 
Statu-is) (In a causative force: To 
make, or cause, to stand; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: To put, place, set, 
etc.: crateras magnos, Virg.: patrem 
ante oculos, Cic. B. Esp.: 1. Milit. 
1. 0: To draw up in position; to station: 
medià portà robora legionum statuit, 
Liv.—2. With the accessory notion of 
preparing: a. To set up, erect, rear, 
build, etc.: tropeeum, Cic.— b. Of a 
tent, etc.: To rear, pitch: Caes.—c. Of 
& tree: To set, plant, etc.: Hor. II. 
Fig.: A.: 1. 7o set down as certain 
in one's mind ; to hold for certain ; to 
think, believe, consider, suppose: ego 
Bic statuo et judico, neminem omnium 
tot et tanta habuisse ornamenta dic- 
endi, Cic.: (with second Acc. of further 
definition) voluptatem summum bon- 
um, id.: (without Object) ut ego mihi 
statuam, id.— 2. To appoint one as 
(something); to make one to be (some- 
thing): (with second Acc. of further 
definition) arbitrum me statuebat, 
Cic.— B. To lay down a thing as settled 
or decided ; to fix, settle, dispose, ordain ; 
to decide, conclude, determine, etc.: res, 
Cic.: modum diuturnitati imperii, id. 
«| Hence, Fr. statuer. 

Stá-tuüra, z, /. [st(a)-o] (A stand- 
ing upright, an upright posture ; hence) 
Of persons: Height, or size, of the 
body ; stature: Cees.; Cic. J Hence, 
Fr. stature. 

1. sta-tus, a, um, adj. [root STA, 
in causal force as in sisto] (Made to 
stand; hence) Set, fixed, appointed, 
stated ; certain as to time: Cic.: stati 


dies, Tac. 
2. Btá-tus, üs, m. [st(a)-o] I. 
Prop.: A. Gen.: A standing, pos- 


ition: Plaut.; Cic. B. Esp.: Milit. 
1. (.: A position, posture, attitude of a 
combatant: Liv. II. Fig.: A. Gen.: 
Condition, circumstances, situation, state, 
etc.:: Cic. B. Esp.: 1. Pregn.: A 
firm or secure position; a favourable 
condition, prosperity, welfare, etc.: 
Tac.—2. Civil rank ; condition, station: 
Cic.— 3. Rhet. t. t.: The state of the 
question, state 4* the case: Cic.—4, Pos- 
iion, attitude : ps. x Hence, Fr, état, 











apa a,um: 1. P. of statu-o. 
—2. Pa.: Tall, slender, lank: senex, 
Plaut. 

stel-la, z, f. [for ster-la ; fr. ster- 
no] (The strewer of light; hence) 1.: 
a. Prop.: A star (wherens sidus de- 
notes a group of stars, a constellation). 
— b. Meton.: A figure of a star: 
Suet.—2. A constellation : Virg.—3. 
Of the sun: Ov. '| Hence, Fr. étoile. 

Stellatis Ager or Campus. The 
Stellatis District or Plain; a district in 
Southern Campania, near Cales.— 
Hence, Stellat-inus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, the Stellatis District. 

stella-tus, a, wn, edj. [stell-a] 
(Provided with stella; hence) I. Set, 
Jilled, or covered with stars; starry, 
1. e. placed in the heavens as a constella- 
tion: Cic. II. Meton.: A. Studded 
with eyes like stars: Argus, Ov.—B. 
Studded or set as it were with stars: 
stellatus iaspide fulva Ensis, Virg. 

Stell-Y-fer ¢féra, férum, adj. [stell- 
a; (i); fer-o) Star-bearing, starry. J 
Hence, Fr. stellifere. 

Stell-Yo, ónis, m. [stell-a] (The 
one having stella; hence) I. Prop.: 
A neut, stellion: Virg. II. Meton.: 
A crafty, knavish person: Pl. 

stell-o, no perf., àtum, are, 1. v. n. 
and a. [stell-a] I. Neut.: (To be set 
with stars;—only in Part. Pres.) A. 
Prop.: Set or covered with stars, star- 
ry: colum, Virg. B. Meton.: 
Glittering, shining, or gleaming as a 
star: gemmee, Ov. II. Act. : (Zo set, 
or cover, with stars; hence) To stud as 
with stars: stellarum Hyadum et num- 
ero et dispositionestellantur (sc. gem- 
ma), Pl. 

Stemma, Átis, n. = oréupa (The 
crowning thing) I. Prop.: A crown, 
wreath or garland; esp. hung round 
ancestral images: Sen. II. Meton.: 
A pedigree, genealogical table, genealog- 
ical tree: Juv. 

Sténa, orum, »., Xrevá (The Nar- 
rows). Stena; a narrow defile near 
Antigonea, in Chaonia. 

ten-tor, óris, m., Xrév-rop [San- 
scrit root STAN, tonare] (The Thun- 
derer). Stentor; a Greek warrior $n the 
army before Troy, celebrated for the 
strength of his lungs. 

Stercór-o, Avi, àtum, are, 1. v. a. 
[stercus, stercor-is] Zo dung, manure 
with dung; lo muck: loca, Var.: 
(without Object) utilitas stercorandi, 
Cic. 

Sterc-iilus, i, m. [for Sterg-ulus ; 
fr. erepy-ávos —kómpos] (The Dungy 
One) Sterculus; the god of dung-heaps 
or of manuring. 

sterc-us, óris, ». [for sterg-us; 
fr.id.] Dung, excrements,ordure. I. 
Prop.:Cic. II. Fig.: As aterm of 
abuse : Cic. 

stér-Ylis, e (Neut. Plur., sterila, 
Lucr.), adj. (akin to orep-os, a7ep-eós] 
I. Prop.: Unfruitful, barren, sterile : 
viri, ¢. e. eunuchs, Cat.: avenee, Virg.: 
(Comp.) galli steriliores, Var. II. 
Meton.: A. Of things: Producing, 
or causing, or productive of, unfruitful- 
mess or sterility: rubigo, Hor. — B. 





STERTO 


Barren, bare, empty: corpora sonitu, 
that yieid no sound, Lucr. III. Fig.: 
Unproductive, unprofitable, frwitless, 
useless, vain: Februarius, Cic.: (with 
Gen.) virtutum sterile seculum, Tac. 
*| Hence, Fr. stérile, 

stéril-itas, àtis, 7. [steril-is] (The 
quality of the sterilis; hence) Unfruit- 
J'ulness, barrenness, sterility: Cic.; Pl. 
*| Hence, Fr. stéritité. 

stern-ax, acis, adj. [stern-o] That 
throws to the ground: equus, that throws 
his rider, Virg. 

ster-no, stravi, stratum, sternére, 
9. v. a. [root STAR, or by transposition 
STRA; akin to Sanscrit root STAR or 
STRI; Gr.oTop-évvvup:i] I. Prop.: A. 
Gen.: 7o spread out, spread abroad ; 
to stretch out, extend; to strew, scatter : 
fessi sternunt corpora,Liv. B.Esp.: 
1. With Acc. of personal pron., or 
Pass. in reflexive force: a. Of living 
subjects: Zo stretch one’s, etc., self out: 
Virg.;:Sil.— b. Of places, etc., as sub- 
jects: To stretch, stretch out, " extend : 
Pl.— e, Perf. Part. Pass.: Stretched 
out, lying down, prostrate: ad pedes 
strati, Cic. — 2. 7o spread a thing out 
Jiat; to smooth, level: placidi strav- 
eruntzquora venti, Virg. II. Met- 
on.: A. To spread, arrange, prepare 
a bed, etc.: Cic.; Pl.—B.: 1. Gen.: To 
cover, cover over by spreading some- 
thing out: lectum textili stragulo, 
Cic. — 2. Esp.: a. Of roads, evc.: To 
pave: semitazn saxo quadrato, Liv.— 
b. To bestrew, strew over, cover by 
strewing: alga litus, Hor.— c. Of a 
horse : To cover Lae toc etc.; to 
saddle: Liv.—C.: 1. Of personal ob- 
jects: To stretch out by flinging down; 
to throw down, stretch on the ground, 
throw to the ground, overthrow, pro- 
strate: viros cede, Virg.— 2. With 
things as objects: Zo overthrow, de- 
molish: menia, Ov. III. Fig.: A. 
To calm, still, moderate: stratis milit- 
um odiis, Tac. — B. To cast down, 
prostrate: deorum plaga perculsi 
ans se et stratos esse fatentur, 

ic. 

stern-tio, ii, no sup., üére, 3. v. n. 
and a. [akin to mrápv-vp«] I. Neut.: 
A.Prop.:Tosneee:Pl. B.Meton.: 
Of a light: Zo sputter, crackle: Ov. 
II. Act.: To sneeze out, give by sneezing: 
omen, Prop. 

sternuta-mentum, i, 7. [sternut- 
(a)-0, to sneeze] A sneeze, a sneezing: 
Cic. 

Stórópe, és, f., Xrepóm» (Light- 
ning). Sterope ; one of the Pleiades. 

Stérópes, is, m., Xrepómms (Light- 
ner)  Steropes; a Cyclops in Vulcan's 
smithy. 

sterquil-inum, i, (-infum, Ii), 
^. [=stercul-inum; fr. Stercul-us} 
(A thing belonging to Sterculus ; hence) 
A dung-pit, laystall, mizen. I. Prop.: 
Pheed.; Cato. II. Fig.: As a term of 
reproach : Plaut. 

Stertinius, li, m. Stertinius; a 
Stoic philosopher.—Hence, Stertini- 
us, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Stertinius. 

stert-o, ti (acc. to Prísc:), no sup., 
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ere, 3. v. n. [prob. akin to 8ap6-ávo] 
To snore: diem totum stertebat, Hor. 

Steslchórus, i, m., Xr«eíxopos 
(Chorus exhibiter or -leader).  Stesi- 
chorus; a Greek lyric poet of Himera, 
whose real name was Tisias. 

Sthénélus, i, m., 30éveAos (Strong 
or Mighty One). Sthenelus: 1. King 
of Mycene, son of Perseus, and father 
of Ewrystheus. — Hence, Sthénél- 
elus, 4, um, adj. Of, or belonging to, 
Sthenelus ; Stheneleian : hostis, i. e. 
Eurystheus, Ov.—2. King of the Ligur- 
ians, father of Cycnus.— Hence, a. 
Sthénél-efus, a, um, ad. Of, or 
belonging to, Sthenelus; Stheneleian.— 
b. Sthénél-eis, idis, adj. /. Of, or 
belonging to, Sthenelus: volucris, i. e. 
Cycnus, Ov. — 3. One of the Epigoni, 
chartoteer of Diomede at the siege of 
Troy, and one of those shut up in the 
wooden horse. — 4. A Rutulian, slain 
by Pallas. 

Sticte, és, f. [oerwrós, spotted] 
Sticle ; one of Acteon’s hounds: Ov. 

stigma, atis, n.—«mríyua. (a prick, 
puncture). I, Prop.: A mark burned 
in, @ brand (impressed upon slaves or 
others, as a mark of disgrace): Suet. 
II. Fig.: A mark of disgrace, a stigma : 
Suet. Hence, Fr. stigmate. 

stigmátlas, s, m. = a rcyporias. 
Une who is branded: Cic. 

stil-la, sv, f. [for stir-la; akin to 
stir-ia] A drop (a dense, viscous drop ; 
whereas gutta is a natural, liquid 
drop): Cic. 

Still-Y-cid-Ium, li, ~. [for still-i- 
cad-ium ; fr. still-a; (i); cad-o] (A 
drop-falling; hence) I. Gen.: A 
liquid which falls drop by drop, a 
dripping moisture: Lucr. II. Esp.: 
Falling rain, rain-water (falling from 
the eaves of houses): Cic. 

still-o, Avi, àtum, dre, 1. v. n. and 
a. (still-a] I. Neut.: A. Prop.: Of 
liquids: Zo drop, drip, trickle, distil: 
sparsos stillanti rore capillos,Ov. B. 
Meton.: 7o drop or drip with a 
liquid: stillantem pre se pugionem 
tulit, Cic. II. Act.: 7o cause to drop, 
let fall in drops; to drop, distil: ex 
oculis rorem, Hor. 

stilus (Sty-), i, m.=a7vAos. (An 
upright, pointed body ; hence) I. Gen.: 
A stake, pale: Hirt. II. Esp.: A. 
Prop.: A style (used by the Romans 
for writing on wax-tablets ; pointed, and 
usually made of iron): stilum vertere, 
to turn the style, i.e. to erase what one 
has written, Cie. B. Meton.: 1. A 
selling down in writing ; a composing, 
composition; manner of writing, mode 
of composition, style in writing: Cic. 
—2. A manner of speaking, mode of 
expression, style in speaking : Pl.; Tac. 
q Hence, Fr. style. 

atimtila-tio, onis, f. [stimul(a)-o] 
A pricking on; incitement, stimulation : 
Tac. | Hence, Fr. stimulation. 


stimtileo, avi, atum, àre, 1. v. a. | 


[stimul-us] I. Prop.: 7o prick with 
anything sharp: equos, Val. Max. 
I. Fig.: A. 7o goad, torment, vex, 
trouble, disturb : te conscientise stimul- 
ant E yu Cio, — B. 











To rouse up, set in motion; to spur on, 
incite, stimulate, etc.: Of persuns or 
things: injuriz dolor in Tarquinium 
eos stimulabat, Liv. '*[ Hence, Fr. 
stimuler. 
stimiilus, i, m. [for stig-mulus ; 
fr. e7cy, root of origw, to prick] (The 
pricking thing; hence) 1.: a. Prop.: 
A goad for driving cattle, slaves, etc.: 
Cic.; Tib.—Prov.: Advorsum stim- 
ulum calcare, 70 kick against the pricks: 
Ter.—b. Fig.: (a) A sting, torment: 
Cic.—(b) A spur, incentive, incitement, 
stimulus : Cic.—2. Milit. (.(.: A pointed 
stake (concealed beneath the surface of 
the ground to repel hostile troops): Caes. 
Sti(n)g-uo, perf. and sup. not 
Sound, uére, 3. v. a. (id.] (Prop.: Zo 
prick or scratch out a thing ; Meton.) 
To quench, extinguish: ignes, Lucr. 
stipa-tio, onis, f. [stip/a)-o] 1.: 
a. Prop.: A crowding or pressing toge- 
ther: Pl.—b. Meton.: Of things: A 
dense mass, etc.: Sen.—2.: a. Prop. : 
A crowding around, or a closely sur- 
rounding, a person: Cic.—-b. Meton.: 
A crowd, multitude, throng: Pl. 
stipa-tor, oris, m. [stip(a)-o] 1. 
An attendant of a nobleman, etc.: Hor. 
—2. Plur.: a. Attendants, train, suite, 
retinue, etc. : Cic.—b. Body-guards: 
Just. 


stipendi-arius, a, um, adj. [sti- 
pendi-um ] 1. Of, or belonging to, 
tribute; liable to impost or contribution ; 
tributary: civitas, Czs.—As Subst, : 
stipendiarii, orum, n. (sc. homines) 
Tributaries (in money ; but vectigales 
in kind): Cic.—2. Milit. 4.4.: Receiving 
pay, serving for pay, hired, stipendiary: 
Liv. | Hence, Fr. stipendiaire. 

sti-pend-ium, li, ». [for stip- 
pend-ium ; fr. stips, stip-is; pend o] 
(A paying stips; hence) I. Polit. t.t.: 
A. Prop.: A tax, vmpost, tribute, con- 
tribution (payable in money; but 
vectigal in kind): Ces. B. Meton.: 
Tribute, dues: Cat. ; Hor. II. Milit. 
ut: A. Prop.: Pay, stipend: Liv. B. 
Meton.: 1.: a. Gen.: Military serv- 
ice: Cic. ; Tac. — b. Esp.: Military 
service of a year, a year's service, a 
campaign: Hirt.; Tac.— 2. In civil 
matters: Service: Sen. 

stipes, itis, m. [akin to er/nos] 
I. Prop.: A log, stock, post, trunk of 
«tree: Ces. II. Fig.: Asa term of 
contempt : Log, stock, post: Cic. III. 
Meton.: A (ree: Ov. 

stip-o, àvi, àtum, dre, l. v. a. 
{akin to orei(B-w, '*to tread down,” 
“stamp tight;" hence] I. Prop.: 
A. Gen.: To crowd together, press 
together, compress: liquentia mella 
Stipant (sc. apes), Virg. B. Esp.: 
With Acc. of personal pron., and Abl. 
of thing : To surround one's self closely 
with anything : custodum gregibus seu 
quum se stipat (sc. mulier) euntem, 
Prop. II. Meton.: A. 7o press, cram, 
stuff, or fill full of a thing: curiaquum 
Patribus fuerit stipata verendis, Ov.— 
B. With persons as objects: 70 sur- 
round, encompass, enotron ; to attend or 
accompany in large numbers : Catilina 
stipatus choro juventutis, Cic.: (with- 
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out Object) magna stipante caterva, 
Virg. III. Fig.: Zo surround, etc.: 
senectus stipata studiis juventutis, Cic, 
stip-s, stipis (Wom. does not occur, 
although srIPS is assumed by Var.), 
J. [akin to stip-o] (The thing pressed 
together; hence) A gift, donation, con- 
tribution, given in small coin: Cic. 

Stipül-a, s, f. dim. [stipul-us, 
Jirm, strong] (The firm thing; hence) 
An (upright) stalk, stem, blade, haulm 
of corn, reeds, etc.: Virg.; Ov. { 
Hence, Fr. stipule. 

stiptila-tio, onis, f. [stipul(a)-or] 
Law (.1.: A covenanting ; an engage- 
ment, agreement, bargain, covenant, 
stipulation, obligation: Cic.; Nep. J 
Hence, Fr. stipulation. 

stiptlatiun-ctila, we, f. dim, [for 
stipulation-cula ; fr. stipulatio, stipul- 
ation-is] A little, insignificant promise 
or stipulation: Cic. 

Stípülor, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
[etym. dub.) Law t.t: To demand a 
Jormal promise; to bargain, covenant, 
stipulate: Cic. KS" Part. Perf. in 
Pass. force: Promised: pecunia, Cic. 
*| Hence, Fr. stipuler. 

stir-Ia, e, f. [prob. akin to Gr. 
GT1ep-eós, a T2p-Cé« ) (Lhe firm, hard, or 
Jized, thing; hence) A frozen drop; an 
icedrop, icicle: Virg. 

Stirp-Ytus, adv. [stirps, stirp-is] 
(Prop.: From the root; Fig.) Utterly: 
errorem stirpitus extrahere, Cic. 

stirps, pis, f. (sometimes, but rare- 
ly, m.) [etym. dub.] I. Prop.: The 
lower part of the trunk of plants, in- 
cluding the roots; a stock, stem, stalk ; 
a root: Cic.; Virg. II. Meton.: A. 
Of vegetables : 1. A plant, shrub: Cic. 
—2. A shoot, sprout: Lucr.—B. Of 
persons: 1. A stem, stock, race, family, 
lineage: Cic.— 2. Like Eng. scion— 
Offspring, descendant, progeny: Liv.; 
Virg. III. Fig.: Source, origin, found- 
ation, first beginning, cause, etc.: Cic. 

St-iva, :, f. [akin to st-o] (The 
standing, or erect, thing; hence) A 
plough-handle: Virg. 

stloppus, i,m. [onomatop.] A slap 
(the sound produced by striking upon the 
inflated cheek): Pers. 

St-O, stéti, státum, st&re (Peri, 
stétérunt, Virg.), 1. v. 2. [akin to San- 
scrit root STHÀ ; Gr. ora-w, t-a 75-44] 
I. Prop.: A. Gen.: 70 stand; to stand 
still, remain standing: moli stare, 
Plaut.: que (sc. signa) multos annos 
ad valvas Junonis steterunt, Cic.: 
(Jmpers. Pass.) quid agitur? Pa. 
Statur, Ter. B. Esp.: 1. Zo stand 
Jirm; to last, remain, continue: stant- 
ibus Hierosolymis, Cic.— 2. To remain, 
tarry, linger anywhere: stat certo 
cuivis mercabilis eere, Ov.—3. Milit. 
LL: a. To stand in the ranks or under 
arms; to fight: in acie, Hirt.—b. To 
stand firm in fight, stand one's ground, 
maintain the contest: Cses.; Cic.; Liv. 
—4. Nautical (.t.: To be, lie, or ride at 
anchor: Virg.; Liv.—5. Of servants : 
To stand, wait, attend: 'Ter.; Suet.—6. 
Of buildings, etc.: To stand finished, be 
built: Ov.—7. To stand up, sind "pe 
right; to stick up, bristle up, etc. : veto 
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erunt come, Virg.—8. To stand out 
with, be thick with, full of anything: 
vides ut alta stet nive candidum Sor- 
acte, Hor. II. Meton.: Of a battle, 
etc.: To last, hold out, continue: Liv. 
HI.Fig.: A. Gen.: 7o stand: utinam 
res publica stetisset, quo cceperat, 
statu, Cic.—Particular phrase: 
Stare per aliquem or aliquid, To stand 
to one's account; to be chargeable or 
owing to anyone ; to lie at one's door or 
be one's fault: Ter.; Ces.; Suet. B. 
Esp.: 1. To stand one's ground, stand 
firm or unshaken ; to endure, persevere, 
persist: mestante,Cic.—Particular 
expression: Stat, elc., sententia, 
aliquid, or simply stat, efc. (alicui), 
The determination stands or holds good, 
I (thou, he, etc.) am determined: Cic.; 
Liv.—2. To maintain the contest: Cic. 
—3. Dramatic t. (.: To stand, i.e. to 
please, take: securus, cadat an recto 
stet fabula talo, Hor.—4. Of time: 
To stand still, stop: Ov.—5. To stand 
by, adhere to, & person or thing: Cic.; 
Liv.—6, Of price: 70 stand one in, to 
come to, to cost: Liv.; Hor. *| Hence, 
Fr. ester, étre, (old) ster. 

Stolc-e, adv. [Stoic-us] Like a 
Stoic, Stoically : agere, Cic. 

Stolíc-Yda, x, m. [id.] (Son of a 
Stoic) Stoicida ; a nickname of a volupt- 
uary, who gave himself out for a Stoic: 
Juv. 

Stolcus, a, um, adj., Xroixós. Of, 
or belonging to, the Stoic philosophy or 
to the Stoics; Stoic: libelli, Hor.—As 
Subst.: Stoicus, i, m. (sc.philosophus) 
A Stoic philosopher; a Stoic: Cic. '[ 
Hence, Fr. Stoique. 

stóla, e, f.— oroA$: 1. A long 
female upper garment, worn by the 
Roman matrons, and reaching from 
the neck to the ankles; a robe, gown, 
stole: Cic.; Hor.—2. Of a voluptuary: 
For men: Adress: Hor. «| Hence, Fr. 
€tole. 

Stóleàtus, a, um, adj. [stol-a] 
(Provided with a stola ; hence) Dressed 
in or wearing a stola: Script. ap. Suet. 

stdlid-e, adv. (stolid-us] Stupidly, 
stolidly : stolide creditum,Liv.:(Comp.) 
stolidius, Amm. 

stdlid-itas, atis, f. [id.] (The 
quality of the stolidus; hence) Duilness, 
obtuseness, stupidity, stolidity: Flor. 

Stól-Idus, a, um, adj. (etym. dub.; 
but prob. akin to Sanscrit root STHAL 
—STHA, stare] (Standing still; hence) 
1. Mentally: Dull, senseless, doltish, 
obtuse, stupid, stolid: audacia, Tac. : 
(Sup.) vatum stolidissime, falleris, Ov. 
—2. Ineffective, inoperative: (Comp.) 
nihil est stolidius, Plaut. 

stémAch-or, àtus sum, ari, 1. 
v.dep. n. and a, [stomach-us] I. Neut.: 
To be irritated, peevish, pettish, vexed, 
angry or out of humour ; lo fume, fret: 
quum prave sectum stomacheris ob 
unguem, Hor. II. Act.: 7o be angry 
or vexed at: stomachor omnia, Cic. 

stómáchos-Ius, comp. adv. [sto- 
machos-us] More or very angrily, peev- 
ishly: Cic. 

stómách-osus, a, um, adj. [sto- 
mach-us] (Full of stomachus; hence) 
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Wrathful, angry, irritable, ill-humour- 
ed, peevish, pettish, choleric: eques, Hor.: 
(Comp.) stomachosiores liters, Cic. 

stómáchus, i, m.—oróuoxos. I. 
Prop.: The gullet, the alimentary 
canal, esophagus: Cic. II. Meton.: 
The stomach: Cic. III. Fig.: A. In 
& good sense: Taste, liking: Cic.—B. 
In a bad sense: Distate, dislike to any- 
thing ; displeasure, irritation, vexation, 
chagrin concerning anything: Cic.; 
Hor. Hence, Fr. (old) stomach, 
(mod.) estomac. 

Stór-óa, x, f. [etym. dub.; prps. 
akin to oTop-évvvjut, to spread out? A 
mat or covering made of plaited straw, 
rushes, rope, etc.; a straw-mat, rush- 
mat, rope-mat: Ces. 

Strábo, onis, m.—erpaBóv. That 
has oblique, distorted eyes, i. e. one who 
squints strongly, a squinter: Cic. 

stra-ges, is, f. (STRA, root of 
sterno ; v. sterno ini.] I. Prop.: A. 
G en.: A throwing down, throwing to the 
ground, overthrowing; an overthrow: 
Virg.; Liv. B. Esp.: A mortal over- 
throw; a defeat, slaughter, massacre, 
butchery, carnage: Cic.; Virg. II. 
Fig.: Overthrow, destruction, etc.: Cic. 

stra-giilus, a, um, adj. [id.] Cover- 
ing, covering over: vestis, a bed- or 
couch-covering ; a bed- or couch-hang- 
ing, a coverlet, rug, etc.: Cic.— As 
Subst.: stragtilum, i, n. (sc. vesti- 
mentum): 1, A bed- or couch-covering, 
coverlet: Cic.—2. A covering for a 
corpse: Suet. 

stra-men, Inis, n. [id.] (The thing 
spread out; hence) Straw, litter: Ov. 

strament-Icius (-Ytíus), a, um, 
adj. [strament-um] Of straw, straw- : 
Hirt. 

stra-mentum, i. ». [STRA, root of 
sterno] 1. (The thing spread out; 
hence) Straw, litter: Ces.—2. (The 
covering thing; hence) For animals: 
A cloth, cover, rug, housing, etc.: Cees. 

Stramin-éus, a, um, adj. [stram- 
en, stramin-is] Of, or belonging to, 
straw; made of straw, straw-: Ov. 

BStrangül-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
—gTpayyaA-áw. Y. Prop.: To throttle, 
choke, suffocate, strangle, etc.: patrem, 
Cic. II. Fig.: To torment, torture: 
strangulat inclusus dolor atque exzest- 
uat intus, Ov. 

strangürla, 2, f. —oerpoyyovpía. 
A painful discharge of urine, strangury: 
Cic. J Hence, Fr. strangurie. 

stra-ta, &, f. [STRA, root of ster- 
no] (The paved thing; hence) A paved 
roule: Eutr. 

strátegema, atis,n.=orparyynua. 
A piece of generalship, stratagem: Cic. 
*| Hence, Fr. stratagéme. 

stra-tum, i, 7. (STRA, root of ster- 
no] 1. (The thing spread, arranged, or 
prepared; hence) A bed, couch: Liv.; 
Virg.—2. (The covering thing; hence) 
a. A bed-covering, a coverlet, quilt, 
blanket; a pillow, bolster ; also, collect- 
ively, bedding: Lucr.; Suet.—b. A 
pavement: Lucr.—c. A housing, saddle, 
cloth for horses, etc.: Liv. 

stra-tira, s, f. (id.] A paving, 
pavement: Suet, 
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stra-tus, a, um, P. of ster-no, 
through root STRA. 

strena, s, /. [etym. dub.] I. 
Prop.: A sign, prognostic, omen, etc.: 
Plaut. II. Meton.: A gift, or pre- 
sent, given as a new year's gift: Suet 
«| Hence, Fr. étrenne. 

strénti-e, adv. [strenu-us) Briskly 
quickly, promptly, actively, strenuously 
arma capere, Cic.: (Sup.) strenuissime, 
Veg. 

strenü-Itas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the strenuus; hence) Wime 
bleness, briskness, vivacity, activity: 
Ov. 

Stren-üus, a, um, adj. [akin to 
otpnv-ys}] 1. In a good sense: Brisk, 
nimble, quick, prompt, active, vigorous, 
strenuous, vivacious, etc.: homo, Cic.: 
(Comp.) strenuior, Plaut.: (Sup.) 
Strenuissimus quisque, Sall: (with 
Gen.) strenuus militie, Tac.—2. Ina 
bad sense : T'urbulent, restless, pushing 
forward: mali et strenui, Tac. 

Stróp-Ito, perf. and sup. prps. not 
Sound, are, 1, v. n. intens. [strep-o] To 
make a great noie, rustling, ratiling, 
etc.: inter se foliis strepitant (sc. 
corvi), Virg. 

strép-itus, is, m. [id.] I. Prop.: 
A clashing, crashing, rustling, rattling, 
clattering, clanking, rumbling, etc. ; a 
noise, din, etc.: Cic.; Hor. II. Met- 
on.: A (measured regular) sound: 
cithare, Hor. .§ Hence, Fr. (old) 
strépite. 

Stróp-o, ii, Itum, ére, 3. v. n. and 
a. [etym. dub.] I. Neut.: To make a 
noise; to rattle, rustle, rumble, murmur, 
hum, roar, etc.: Virg. II. Act.: To 
ery or call out aloud; to baal, vocifer- 
ate: hec quum sub ipso vallo portis- 
que streperent, Liv. 

stric-tim, adv, [for strig-tim ; fr. 
stri(n)g-o] I. Prop.: Straitly, closely. 
strictim attondere, i. e. close to the skin, 
Plaut. II. Fig.: A. Gen.: Slightly, 
superficially: aspicere, Cic. B. Esp.: 
Of speech : Briefly, cursorily, summar- 
ily: dicere, Cic. 

stric-tira, s, f. [for strig-tura; 
fr. id. ] (Prop.: A contracting, con- 
traction; Meton.) 1. A mass of 





wrought iron, a bar of iron: P1.—2. 
A mass of red-hot iron: Virg. 

Stric-tus (for strig-tus), a, um: 1. 
P. of stri(n)g-o.—2. Pa.: a. Prop.: 
Drawn together, close, strait, tight, ete.: 
(Sup.) strictissima janua, Ov. — b. 
Meton.: Of the atmosphere : Severe, 
cold; (Comp.) strictior aura, Aus.—c, 
Fig.: Of language: Brief, concise, 
terse: Quint. | Hence, Fr. (old) stret; 
(mod.) strict, étriqué, étroit, 

Strid-eo, i, "o sup., ére, 2.; and 
Strid-o, di, no sup.,ére, 3. v. n. (both 
forms equally in use) [akin to rp.gw] 
To make or utter any harsh, shrill, 
hissing, whistling, grating, or creaking 
sound ; to creak, hiss, whizz, buzz : strid- 
entia tingunt ZEra lacu, Virg.: bellua 
horrendum stridens, Ov. § Hence, 
Fr. strider. 

strid-or, Oris, m. [strid-eo] A 
harsh, shrill, hissing, grating, or creak- 
tng sound a creaking, hissing, buzzing, 
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whizzing, whistling, etc.: Cic.; Hor. 
«| Hence, Fr. strideur. 

strid-tilus, a, um, adj. [id.] Creak- 
ing, hissing, whizzing, buzzing, stridu- 
lous : cornus (i.e. hasta), Virg. 

strig-Ilis, is, f. [stri(m)g-o] 4 
scraper (made of horn or metal) used 
by bathers for removing the impurities 
of the skin; a strigil: Cic.; Hor. 
Hence, Fr. strigille, étrille. . 

strig-Geus, a, um, adj. [2. strix, 
strig.is] (ull of, or abounding in, 
strix ; hence) I. Prop.: Lean, lank, 
thin, meagre: (Comp.) strigosiores 
equi, Liv.: (Sup.) strigosissimum 
corpus, Col. II. Fig.: Of an orator: 
Meayre, dry, tasteless: Cic. 

stri(n)go, strinxi, strictum, string- 
ére, 3. v. a. [akin to cezpáyyo] I. 
Prop.: 7o draw tight, to bind or tie 
tight; to draw, bind, or press together, 
etc. : stricta matutino frigore vulnera, 
Liv. II. Meton.: A. To touch,touch 
upon; to touch lightly or slightly; to 
graze: metas rota, Ov.—B. 7o pull or 
strip off ; to pluck off, cut off, clip off, 
prune, etc.: folia ex arboribus, Cees.— 
C. Of a sword, etc.: To unsheath, draw 

‘rom the sheath or scabbard, bare, etc.: 

iv.; Virg. III. Fig.: A. Of speech: 
To compress, abridge: Quint.—B.: 1. 
Gen.: To touch, move, affect : animum 
patrie strinxit pietatis imago, Virg. 
— 2. Esp.: To affect painfully; to 
wound, pain: pectora, Ov. € Hence, 
Fr. étreindre. 

string-or, óris, m. [string-o] A 
touching, touch, shock: aquai, Lucr. 

1. strix, sirlgis, f.=orplyé. The 
screecher, a screech-owl : Ov. *| Hence, 
Fr. (old) strige. 

2. strix, igis, f. [etym. dub.] A 
furrow, channel, groove, flute: Vitr. 

strdpha, se, f.=orpody (a turn- 
Ing; hence) A (rick, artifice: Pl.; 
Pheed. 

Stróphádes, um, f., Zrpopades 
(The turning things). Strophades ; two 
islands off the coast of Messenia, the 
fabled residence of the Harpies (now 
Strofadia or Strivali). 

strdphium, li, ».— crpó$tov (a 
twisted thing). A band, breastband, 
stay: Cat. 

struc-ta, drum, n. [struo, through 
rootSTRUC] Buildings, erections, con- 
structions: Lucr. 

struc-tor, oris, m. [id.] 1. A 
builder, mason, carpenter : Cic.— 2. 
One who spreads (he table or serves up 
food and carves; a server, carver: 
Juv, 

struc-türa, e, . [id.] I. Prop.: 
A. Gen.: A filling together, adapt- 
ation, adjustment: Pl. B. Esp.: An 
architectural fitting together ; a building 
or erecting; mode of building ; con- 
struction: Css.; Liv. II. Meton.: 
A building, erection, structure: Czs. 
II. Fig.: Of language: An arrange- 
ment, order, structure : Quint. J Hence, 
Fr. structure. 

struc-tus, a, um, P. of struo, 
through root STRUC. 

Strü-es, is, f. [stru-o] I. Gen.: 
A heap, pile, of things put together: 
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Cic.; Liv. II. Esp.: Relig. 44: A 
heap of little offering-cakes: Ov. 

8Strü-ma, se, f. [id.] (Zhe piled up, 
or raised, thing; hence) A scrofulous 
tumour,struma: Cels.; Cic. «| Hence, 
Fr. strumes. 

striim-dsus, a, um,adj. [strum-a] 
Full of, or abounding in, struma ; hav- 
ing a struma; scrofulous; strumous: 
Juv. | Hence, Fr. strumeux. 

Strií-o, xi, ctum, ére, 3. v. a. [root 
STRUC, akin to Sanscrit root STRI 
sternere; Gr. arop-évvvj«]. I. Prop.: 
A. Gen.: To place one thing by or 
upon another in regular order; to pile 
up, etc.: frugem ordine, Cic.: ad sidera 
montes, Ov. B. Esp.: 1.: (To make 
by joining together ; hence) a. To build, 
erect, construct: domos, Hor.—b. To 
fabricate, make, construct, manufacture, 
etc.: tubas, Prop.—2. With the idea 
of order predominating: a. Of meals, 
banquets, etc.: To set inorder,arrange: 
Tac.— b. Of troops, etc.: (a) To ar- 
range, draw up, form, etc.: Oes.; Virg. 
—(b) Pass. in reflexive force: To draw 
itself, etc., up; to take its, etc., station: 
Liv. II. Fig.: A. 7o join together; 
compound, compose: Quint.— B. To 
prepare something detrimental: te 
cause, occasion ; to devise, contrive, in- 
stigate, etc.: odium in alios, Cic.— C. 
To order, arrange, dispose, regulate : 
verba, Cic. 





Strymon, dnis, m., Xrpvuóv. I. 
Prop.: The Strymon; a river of Thrace,’ 
on the borders of Macedonia (now 
Struma). — Hence, Strymón-Ius, 
a, um, adj. Of, or belonging to, the 
Strymon; Strymonian. II. Meton.: 
Thrace: Stat.—Hence, A. Strymón- 
Yus, a, um, adj. Thracian. — B. 
Strymón-is, ldis, f. A Thracian 
woman. 

sttid-do, tli, no sup., ere, 2. v. a. 
and a. [akin to amovó-5, a 7ovó- i¢u, | 
to speed, haste; hence) I. Neut.: 
A. Gen.: Zo be eager or zealous; to 
take pains, busy one’s self, or strive; to 
apply one’s self to or pursue some course 
of action, etc.: de quo studeo ex te 
audire quid sentias, Cic.: (with Gen.) 
qui te nec amet, nec studeat tul, 
troubles himself about you, Script. ap. | 
Cic. B. Esp.: 1. Zo be zealous for, 
anyone; to be friendly, attached, or| 
favourable to; to favour: ut studeat 
tibi, ut te adjuvet, Cic.—2. To apply 
one's self to learning; to study: videtur 
mihi inter Menenios et Appios stud- 
uisse, Tac. II. Act.: To be eager, 
zealous, or take pains about a thing ; to 
busy one’s self with, to strive aster: iis 
gratum se videri studet, Cic. Y Hence, 
Fr. étudier. 

sttidids-e, adv. [studios-us] Zager- 
ly, zealously, anxiously, carefully, studi- 
ously: curare, Cic.: (Comp.) studios- 
ius, id.: (Sup.) studiosissime, id. 

stüdi-osus, a, um, adj. [studi-um] 
(Full of studium ; hence) 1. Full of, 
or abounding in, zeal; eager, zealous, 
assiduous, anxious after anything; 
fond, or studious, of anything: homo 





valde studiosus, Cic.: (with Gen., or 


STUPOR 


(Comp.) studiosiores, Var.—2. Zealous 
for anyone ; partial, friendly, attached, 
devoted to, etc.: (Sup.) existimationis 
mez studiosissimus, Cic.—3,. Devoled 
to study or learning, learned, studious 
Hor. *[ Hence, Fr. studieux. 

stiid-ium, li, x. [stud-eo) 1. Gen.: 
A busying one's self about, or applica- 
tion to, a thing ; assiduity, zeal, eager- 
ness, fondness, inclination, desire, exer- 
tion, endeavour, study: Cic.; Hor. II. 
Esp.: A. Zeal for anyone; goodicil, 
affection, attachment, devotion, favour, 
kindness, etc.: Civ.—B. Application to 
learning or studying, study : Cic. 
Hence, Fr. s. 

stult-e, adv. [stult-us] Foolishly, 
sillily: facere, Plaut.: (Comp.) stult- 
ius, Liv.: (Sup.) stultissime, Cic. 

Stult-ítía, s, f. [stult-us] (The 
quality of the stultus; hence) Polly, 
foolishness, simplicity, silliness, fatuity, 
etc.: Cic. | Hence, Fr. sot/ise. 

stul-tus, a, um, adj. [akin vo stol- 
idus] Foolish, simple, silly, fatuous, 
‘tc. I. Prop.: Of persons: auditor, 
Uic.: (Comp. and Sup.) nisi sis stultior 
stultissimo, Plaut.—As Subst.: stul- 
tus, i, m. (sc. homo) A foolish person 
a fool: Ter. II. Fig.: Of things. 
facinus, Cic. *| Hence, Fr. sot. 

stupa, c, v. stuppa. 

stiip-d-facio, feci, factum, fácére, 
8. v. a. — Pass. : stup-e-fio, factus 
sum, fiéri [stup-eo; (e); facio] To 
make stupid or senseless; to benumb, 
deaden, stun, stupefy: privatos luctus 
stupefecit publicus pavor, Liv.: quem 
stupefacti dicentem intuentur? Cic. 
«| Hence, Fr. stupéfier. 

Stüp-eo, ti, no sup., ere, 2. v. n. 
and a. [akin to orvm-os, a stump, 
block] I. Neut.: (Zo become a stump 
or block; hence) A. Prop.: Zo be 
struck senseless ; to be stunned, benumbed; 
lo be struck aghast; to be astanished, 
astounded, amazed, confounded, stup- 
efied, etc.: dum stupet obtutuque haeret 
defixus in uno, Virg. B. Meton.: 
Of things: To be benumbed or stiffened, 
to be brought to a standstill, to stop: 
stupuitque Ixionis orbis, Ov. — C. 
Fig.: To be brought to a standstill, to 
stop: stupente ita seditione, Liv. II. 
Act.: (To become a stump or block, at 
something ; hence) To be astonished or 
amazed at, to wonder at anything: pars 
stupet innupte donum exitiale Min- 
erve, Virg. 

Stüpe-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. (stupe-o] To grow astonish- 
cd, become amazed: Cic. 

Stüpéus, a, um, v. stuppeus. 

sttipid-itas, atis, f. [stupic-us} 
(The quality of the stupidus ; hence) 
Senselessness, dullness, stupidity: Cic. 
€ Hence, Fr. stupidité. 

stiip-Idus, a, um, adj. [stup-eo] 
Struck senseless, confounded, amazed; 
senseless, dull, stupid: 'Ter.; Cic. 4 
Hence, Fr. stupide. 

stiip-or, oris, m. [id.] 1.: a. 
Astonishment, amazement, wonder ,won- 
derment: Claud.; Just.— b. Stupor, 
stupefaction in mind, feeling, etc.: Cic. 


Gerund in di) venandi aut pile, id,;| —c.: (a) Prop.: Duliness, 4nsenaibil^ 


STUPPA 


tty, stupidity: Cic.—\b) Meton.: A 
dull, stupid person; a simpleton, noodle, 
fool: Cat.—2, Numbness : Cic. { Hence, 
Fr. stupeur. S 

stuppa (stüpa), 2, f. = orímmy 
(arvmn). The coarse part of flax; tow, 
hards, oakum: Ces.; Virg. €4 Hence, 
Fr. (old) stoupe ; (mod.) étoupe. i 

stupp-dus (stüp-), a, um, adj. 
[stupp-a] Made or consisting of tow: 
vincula, Virg. 

stupra-tor, oris, m. [stupr(a)-o] 
A defiler, debaucher, ravisher : Suet. 

stüpr-o, dvi, datum, are, l. v. a. 
[stupr-um] I. Gen.: 7o defile: pulvin- 
ar, Cic. " II, Esp.: Zo dishonour by 
unchastity ; to debauch: Cic. 

stüprum, i, ». (etym. dub.] I. 
Gen.: Defilement, dishonour : Vest. 
Il. Esp.: A. Prop.: Dishonour, dis- 
grace by unchastity of any sort; de- 
bauchery, violation: Cic.; Hor. B. 
Meton.: A paramour, etc.: Prop. 
«| Hence, Fr. stupre. 

Stylus, i, v. stilus. 

Stymphalus, i, m.; -um, i, z., 
Srvppadros. Stymphalus or Stymphal- 
um; a district in Arcadia, with a town, 
mountain, and lake of the same name, 
the haunt of certain odious birds of 
prey, which were finally destroyed by 
Hercules.—Hence, 1. Stymphal-Yus 
(»ícus), a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Stymphalus ; Stymphalian.—2. 
Stymphal-is, idis, adj. f. Of, or 
belonging to, Stymphalus ; Stymphalian : 
unde, Ov. : 

Styx, Stygis and Stygos, f., =rvé 
(The hateful or detested thing). Styx: 
1. A fountain in Arcadia, the icy-cold 
water of which caused death.—2.: a. 
Prop.: A river in the infernal regions, 
by which the gods swore.—Hence, St¥g-= 
Yus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Styx; Stygian. — b. M eton.: (a) 
The infernal regions, the lower world: 
Virg.—Hence, Styg-ius, a, um, adj. 
Of, or belonging to, the lower world; 
infernal.— (b) Death, destruction, by 
means of anything ; poison: Sen.— 
Hence, Styg-ius, a, um, adj. Deadly, 
fatal, pernicious, awful, etc.: vis, Virg. 

Suad-a, x,/. [suad-eo] (Persuader) 
Suada or Persuasion; a goddess. 

suadé-la, x,/.[suade-o] I. P ro p.: 
Exhortation,suaston, persuasion: Plaut. 
II. Meton.: Personified : Suadela or 
Persuasion; as a goddess. 

Suàd-áo, suàsi, suüsum, suádére 
(scanned as a trisyll., sáadent, Lucr.), 
2. v. n. and a. [from same root as sua- 
vis ; cf. suavis init.) I. Gen.: To ad- 
vise, recommend, exhort, urge, per- 
suade: A. Prop.: 1. Neut.: non 
jubeo, sed, si me consulis, suadeo, Cic.; 
alicui, id.— 2. Act.: pacem, Cic.: 
Juturnam misero, fateor, succurrere 
fratri Suasi, Virg. B. Fig.:Of things: 
1. Neut.: suadet fames, Virg.— 2. 
Act.: suadent cadentia sidera somnos, 
Virg. II. Esp.: Polit. ¢.t.: To recom- 
mend, advocate, support, speak in favour 
of a proposed law or bill : rogationem, 
Cic. J Hence, Fr. (old) suader. 

suáesio, onis, f. [for suad-sio ; fr. 
»uad-eo] I, Geu.: A counselling, ad- 
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vice, exhortation, suasion, persuasion: 
Gell. II. Esp.: A. Politic. tt: A re- 
commending, advocacy of a proposed 
law : Cic.—B. Rhetor. ¢.t.: The sua- 
sory species of eloquence: Cic. YJ Hence, 
Fr. (old) suasion. 

Suá-sor, Oris, m. [for suad-sor ; fr. 


id.] I. Gen.: One who exhorts, advises, | 
or persuades; an adviser, counsellor, | 


persuader» Cic. II. Esp.: Politic. 


t.t.: One who recommends or advocates | 


a proposed law: Cic. 

sua-sus (for suad-sus), a, um, P. 
of suad-eo. 

Suàv-é-Ól-ens(also written separ- 
ately), entis, adj. [suav-is ; (e); ol-eo] 
Sweei-smelling, fragrant: amaracus, 
Cat. 

suav-i-dic-us, a, um, adj. [suav- 
is ; (i); dic-o] Sweet-spoken, pleasant: 
Lucr. 

suav-I-léquent-ia, x, f. [suav- 
is; (i); loquens, loquent-is] Sweetness 
of speech : Cic. 

suav-i-loqu-us, a, um, adj. [suav- 
is; (i); loqu-or] Sweet-spoken: Lucr, 

suavid-lum (savio-), i, n. dim. 
[suavium, (uncontr. Gen.) suavio-i] A 
little kiss: Cat. 

Suávií-or (savi-), àtus sum, ari, 
1. v. dep. a. [suavi-um] 7o kiss: Cic. 

sua-vis, e, adj. [for suad-vis; akin 
to Sanscrit svád-u, from the Sanscrit 
root SVAD, * gustare," *'delibare;" 
also akin to Gr. 78-vs, ad-vs] Sweet, 
pleasant, agreeable, grateful, delightful : 
odor, Cic.: amicitia, id.: (Comp.) sua- 
vior, Plaut.: (Sup.) suavissimus gust- 
us, Pl.—Adverbial expression: 
Suave, Sweetly, pleasantly, agreeably : 
Hor. | Hence, Fr. suave. 

suadv-itas, àtis, f. [suav-is] (The 
quality of the suavis ; hence) Sweetness, 
pleasaniness, agreeableness: Cic. 
Hence, Fr. suavité. 

suav-iter, adv. [id.] Sweetly, agree- 
ably, pleasantly, delightfully : blandiri, 
Cic.: (Sup.) literze suavissime scripte, 
id. 

suav-itiido, inis, f. [id.] (Zhe 
quality of the suavis ; hence) Sweetness, 
pleasaniness, agreeableness : Auct. Her. 

suav-ium (sav-), li, n. [id.] (Zhe 
sweet or delightful thing; hence) A 
kiss, a love-kiss: Cic. 

sub, prep. c. Acc. and ADI. [akin to 
Sanscrit up-a, Gr. $n-o] I. With AU.: 
A. Prop.: Of place: To point out the 
object under which a thing is situated: 
Under, below, beneath, underneath : 
sub terrà, Cic.: sub curru, Hor. B. 
Meton.: 1.: a. Of lofty objects, at 
the foot of which, or in whose immed- 
iate neighbourhood anything is situ- 
ated : Under, below, beneath, at the foot 
of, at, by, near, before: sub monte con- 
sedit, Caes.—b. Of objects sftuated be- 
low: From beneath, from under: sub 
terrà erepsisti, Plaut.—2. Of time: 
In, within, during, at, by: sub pro- 
fectione, Czs.: sub luce, Ov.—3. In 
other relations, where existence under, 
or in the immediate vicinity of, any- 
thing may be conceived : Under, be- 
neath: sub sarcinis, Ces. C. Fig.: 
1. Under, beneath: sub nomine pacis 





SUB 


, bellum latet, Cic.—2. Beneath, at, be 


Jore: classem sub ipso ore urbis in» 
cendit, Flor.—3.: a. Beneath, under, 
both of persons and things : sub regno 
esse, Cic.: sub judice lis est, Hor.—b. 
Under, i. e. on the condition, penalty, 
etc., of: sub poenà mortis, Suet.— c. 
Under the effects of: exhalans sub 
vulnere vitam, Ov. II. With Acc.: A. 
Prop.: Of place: To point out the 
object under which a thing comes, 
goes, extends, e(c.: Under, below, be- 
neath: tum sub jugum mittere, Czs. 
B. Meton.: 1. Of lofty objects, to 
the foot of which, or in whose immed- 
iate neighbourhood, anything comes, 
or near to which it extends : Under, 
below, beneath, near to, close to, up to, 
lowards, etc.: aratfinem sub utrumque 
colonus, Hor.—2. Of time, denoting a 
close approximation: a. Before: 7o- 
wards, about: sub noctem, Czs.—b. 
After: Immediately after, just after, 
immediately upon: sub eas (sc. literas) 
statim recitatz sunt tue, Cic.—3. In 
other relations, in which a coming 
under anything may be conceived: 
sub manüm submittere, Hirt. C. 
Fig.: Under, beneath: quee sub sensüs 
subjecta sunt, Cic. III. In composi- 
tion: A. The b remains unchanged 
before vowels and before 5, d,J, J, n, s, 
t,v. Before the remaining consonants 
(c, f, g, m, p, r) itis regularly assimil- 
ated. Yet here the MSS. vary, as in 
respect to the like assimilation of ob, 
ad, in, etc. Before some words com- 
mencing with c, p, t, it assumes the 
form sus, by the rejection of the b 
from a collateral form subs (analog. to 
abs); e.g. suspicio, suscito, suspendo, 
sustineo, sustuli, etc. Before s, with a 
following consonant, there remains 
merely su in the words suspicio, sus- 
picor, suspiro ; cf. however, substerno, 
substituo, substo, substruo, etc.—B, 
Signification : 1. P rop.: Of locality : 
Under, beneath, below, underneath: 
suppono, suffero,—2. Fig.: Of rank, 
degree, amount, size, subjection, or- 
der, etc.: Under: subdoceo.—3. Met- 
on.: a. Of locality: (a> (a) Gen. : 
From below, or beneath: subeo.—(B) 
Esp.: Pregn.: Up, upwards: subvolo, 
succingo.—(b) From within: suspiro. 
—(c) Towards, up to, etc. : succurro, 
suggredior.— (d) Underneath, at the 
Soot of anything: subjaceo.—(e) Close 
to, beside, near : suburbanus.—(f) Close 
after, behind : subsequor.— (g) Be- 
hind: subsecivus. — (h) At the end: 
subjungo.—b. Of time: (a) During, 
in the course of, by: subdiu.—(b) Near, 
towards the approach of: sublucanus, 
—(c) Ajyter: subsecundarius.—(d) In 
conversations, efc.: After, in reply. 
succlamo.—(e) Close : subinde.—c. Of 
degree : (a) Somewhat, a little, svightly : 
subabsurdus, subagrestis.—(b) Under, 
not quite: suppar.—(c) Jn a lower or 
smaller degree; into small parts, etc.: 
subdistinguo, subdivido,—(d) To ne- 
note what is small, slight, thin, or fine: 
subtilis.—d. Of manner: Jn an under- 
hand or private way ; secretly : surripio, 
—e, Of substitution: Jn the place of: 
cco3 


SUBABSURDE 


subdo.—f. Of succession: Wext, second: 
subhzeres.—g. With force of simple 
word prevailing: suborno mo. II., 
Buppleo. 4 Hence, Fr. sous. 

stibabsurd-e, adv. [subabsurd-us) 
Somewhat absurdly: Cic. 

SÜb-absurdus, a, um, adj. Some- 
what or rather absurd : Cic. 

stib-acctso, accüsávi, accüsàtum, 
Bccüsáre, l. v. a. To blame or accuse 
somewhat: Cic. 

stibac-tio, onis, f. [for subag-tio ; 
fr. subig-o ; through true root SUBAG] 
Preparation, discipline: Cic. 

stibac-tus (for subag-tus), a, um, 
P. of subig-o, through id. 

stib-zeratus, a, um, adj. That 
has copper underneath, i. e. inside: 
Pera. 

Süb-Agrestis, e, adj. 
rustic, rather boorish: Cic. 

Süb-al-aris, e, adj. [sub; al-a] 
That is under the arms; placed or car- 
ried under the arms: telum, Nep. 

stib-Amarus, a, um, adj. Some- 
tohat bitter, bilterish: Cic. 

Süb-arróganter, adv. Somewhat 
proudly or arrogantly: Cic. 

stib-ausculto, auscultavi, aus- 
cultatum, auscultare, |. v. a. Zo listen 
secretly, to eavesdrop: Cic. 

sub-bibo, bibi, prps. no sup, bib- 
ére, 3. v. a. To drink a litle, to tipple: 
Plaut.; Suet. 

subc., v. succ. 

sub-débilis, e, adj. Somewhat fee- 
ble: Suet. 

sub-débilita-tus, a, um, adj. 
[sub; debilit(a)-o] Somewhat enfeebled 
or discouraged, rather spiritless: Cic. 

sub-déficio, déféci, défectum, dé- 
ficére,3. v. n. To fail somewhat: Curt. 

sub-difflicllis, e, adj. Somewhat 
dificult: queestio, Cic. 

sub-diffido, no perf. nor sup., 
diffidére, 3. v. n. To be somewhat dis- 
trustful: Cic. 

subd-Itivus, a, um, adj. [subd-o] 
Substituted, | supposititious, spurious, 
counterfeit: Cic. 

subd-ito, perf. and sup. prps. not 
found, are, l. v. a. intens. [id.] To 
afford, supply, furnish: Lucr. 

subd-itus, a, um, P. of subd-o. 

sub-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: 70 put, place, 
set, or lay under : ignem, Cic.: calcaria 
equo, Liv.—2. Esp.: With Personal 
pron.: Jo place one under, to throw 
one’s self beneath: Ov. B. Fig.: 1. 
To bring under, subject, subdue: sub- 
didit Oceanum sceptris, Claud.—2. 70 
expose: rem casibus, Pl.— 3. To bring 
on, furnish, supply; to yield, afford: 
ingenio stimulos, Ov. II.: A.Gen.: 
To put in the place of another person or 
thing ; to substitute: judicem in meum 
locum, Cic, B. Esp.: (Zo put some- 
thing spurious in the place of another 
person or thing; hence) 1. 7o substitute 
Yalsely: me subditum appellant, Liv. 
—2. Of a will. 7o forge: Tac.—3. 
To counterfeit, make up: crimina maj- 
estatis, Tac. 

sub-ddcéo, perf. and sup. prps. not 
found, dócere, 2. FS (To teach under 


Somewhat 








another ; hence) 7o teach as an assist- 
ant, to act as an assistant-teacher ; Cic. 

Subdól-e, adv. [subdol-us] Some- 
what craftily or deceitfully : Cic. 

Sub-dólus, a, um, adj. Somewhat 
crafty, cunning, sly, subtle, deceptive, or 
deceitful: Sall.; Tac. 

sub-dtibito, perf. and sup. not 
Sound, are, 1. v. a. To be a little doubt- 
Jul or undecided ; to have some hesita- 
tion: Cic. 

Sub-düco, duxi, ductum, dücére 
(Perf. sync. subduxti, Ter.), 3. v. a. 
I. Without the idea of removal: A. 
Gen.: Zo draw, or pull, up; to lift 
up, raise: tunicas, Hor. B. Esp.: 
Naut. ¢. (.: To draw, or haul up, on 
land: naves, Ces.: classem, Cic. II. 
With the idea of removal implied: 
A. Prop.: 1. Gen.: 7o draw away 
Jrom,to withdraw, remove, etc.: cibum 
alicui, Cic.—2. Esp.: a. Milit. 4.0: 
To draw off forces from one position 
to another: Liv.—b. Naut. ¢t. t.: Of 
sails: Zo take in, or furl: Hirt.—c. 
To take away secretly or by stealth ; to 
steal: post ignem sthereé domo Sub- 
ductum, Hor.—d. With Acc. of Per- 
sonal pron.: Yo withdraw one's self 
stealthily, to take one's self off by stealth, 
to steal away: Ter.; Cic. B. Fig.:1.: 
a. Of an account : 7o draw up, cast up, 
reckon, compute, calculate, or balance 
(by subtracting one set of items from 
another): Plaut.; Cic.—b. Subducere 
rationem, 7o deliberate, calculate : Cic. 
—Particular phrase: Subduct- 
um aliquid habere, 7o have deliberat- 
ed upon, or calculated, something : Cic. 
—2. Of things: With Acc. of Per- 
sonal pron. or Pass. in reflexive force : 
To withdraw itself, etc.: Pl.; Virg. 

subduc-tio, onis, /. [subduc-o] 1. 
Naut. t. (.: A hauling ashore of a ship : 
C2e8.—2. A reckoning: Cic. 

subduc-tus, a, um: P. of sub- 
duc-o. 

Sub-dürus, a, um, adj. Somewhat 
hard, hardish: Cic. 

stib-édo, édi, ésum or estum, édére, 
3. v.a. To eat, waste, or wear away, 
below : scopulum, Ov. 

Süb-éo, li, Itum, ire, v. n. and a. 
I. Neut.: A.: 1. Prop.: a. Gen.: 
To go, or come, under, below, or be- 
neath: quum luna sub orbem solis 
subisset, Liv.: pars ingenti subiere 
feretro, Virs.—b. Esp.: To enter a 
place, etc: Hirt.; Virg. — 2. Fig.: 
To come into the mind ; to occur, sug- 
gest itself, etc.: subiit cari genitoris 
imago, Virg.—B.: 1. Prop.: 7o go 
towards, or up to; to advance, proceed, 
approach; muro, Virg.: subeundum 
erat ad hostes, Liv.—2. Fig.: To ap- 
proach, draw near, esp. with stealth; 
to advance or approach stealthily: Ov. 
—C.: 1. Prop.: 7o come up from 
beneath ; to come or spring up: sub- 
eunt herbe, Virg.—2. Fig.: To 
spring up, arise: ne subeant animo 
tgdia justo tuo, Ov.—D.: 1. Gen.: 
a. Prop.: To come after, to follow: 
pone subit conjux, Virg.—b. Fig.: 
To succeed, come, or follow after, etc.: 
Bubiit argentea proles, Ov.—2. Esp.: 





SUBINDE 


To come in, or take, the place of another, 
etc.; to succeed: a. Prop.: subit ipse, 
meumque Explet opus, Ov.—b. Fig.: 
subeunt morbi, Virg. II. Act.: A.: 
1. Prop.: a. Gen.: 70 go, or come, 
under or beneath : umbra subit terras, 
Ov.—b. Esp.: (a) Zo enter a place, 
etc.: quos (sc. lucos) aque subeunt et 
aure, Hor. — (b) 7o plunge under 
water, etc.: Ov. — (c) 7o go under a 
load, etc., for the purpose of taking 
or receiving on the back, etc.; to take, 
receive, etc.: asellus, Quum gravius 
dorso subiit onus, Hor.—2. Fig.:a.: 
(a) To come under the dominion of ; 
clarum subit Alba Latinum, Ov.— (b) 
To subject one's self to, take upon one's 
self an evil ; to undergo, submit to, sus- 
lain, endure, suffer it: terrores, Cic.: 
odium, id.—b. Jo come into, enter, 
occur to one's mind : cogitatio anim- 
um subiit, Liv.—B.: 1. Gen.: To go 
towards, or up to; to advance, proceed, 
approach to: Tonantem Juno subit, 
Stat.—2, Esp.: a. With the access- 
ory notion of hostility: 70 attack, 
assail : aliquem, Virg. — b. With 
accessory notion of stealth: 7o ap- 
proach stealthily, to steal into, or upon. 
Ov.—C.: (To come, or go, up a thing 
Jrom beneath; hence) To mount, as- 
cend, etc.: collem, Hirt.—D. To come 
into, or take, the place of; to succeed to: 
furcas subiere columne, Ov. $4 
Hence, Fr. subir. 

suber, éris, n. The cork-oak, cork« 
tree: Virg. J Hence, Fr. suber. 

subf., v. suff. 

subg., v. sugg. 

siib-horridus, a, um, adj. Some- 
what rough, roughish : Cic. 

8üb-1go, egi, actum, Igére (sübiglt, 
scanned with u long, Cic. poét.), 3. 
v. a. [for sub-ago] I.: A. Prop.: 7o 
bring under, get under : sonipedes sub- 
igit jugo, Sen. B. Meton.: Of the 
effect of bringing an object under the 
action, eé., of something: 1. 7o 
work, prepare, etc.: opus digitis, Ov. 
—2. To press or rub down by the 
hand : subigunt in cote secures, i. e. 
sharpen, Virg. C. Fig.: 1. 7o put 
down, overcome, conquer, subjugate, sub- 
Ject, subdue, etc.; tertiam partem orbis 
terrarum, Cic.—2. To tame, subdue, 
etc. animals: Cic. II.: A. Prop.: 
(To put'in motion, or turn up, from 
beneath ; hence) 1. Of the soil, etc.: 
To break or dig up; to plough, culti- 
vate, etc.: Cic.; Ov.—2. Of a vessel, efc.: 
To impel, urge, or push on, row, etc.: 
Virg.; Liv. B. Fig.: 1.: a. Of the 
mind : 7o cultivate, bring under culti- 
vation: Cic.—b. To train, rear, dis- 
cipline, etc.: tot subacti atque durati 
bellis, Liv.—2. To bring, incite, wmpel ; 
to force, compel, constrain to anything: 
ad deditionem Volscos subegit, Liv. 

Süb-impiüdens, entis, adj. Some- 
what shameless or impudent: Cic. 

stib-Inanis, e, adj. Somewhat empty 
or vain: Cic. 

Süb-inde, adv.: 1. Immediately 
after, just after, presently, forthwith, 
thereupon: Liv.; Hor.—2. One after 
the other, from time to time, now and 


SUBINSULSUS 


fons repeatedly, frequently, continually: 
iv, 

Süb-insulsus, a, um, adj. Some- 
what lasteless‘or insipid: Cic. 

stib-invidéo, zo perf., invisum, 
invidére,2.v.a. I. To envy a little or 
slightly, to be somewhat envious of: 
alicui, Cic. II. Part. Perf.: A little 
disliked, somewhat odious; Cic. 
stib-invito, avi, atum, are, 1. v. 

To invite slightly: Cic. 
stib-irascor, iratus sum, irasci, 3. 
v. dep. n. To be somewhat angry or en- 
raged : brevitati literarum, Cic. 

stibira-tus, a, um, P. of subira- 
BCOF. 

Sübl-tarlus, a, um, adj. [subit- 
us) (Pertaining to the subitus; hence) 
Done suddenly or in haste, sudden, 
hasty: Liv.; Tac. 

stibit-o, ade. [id.] Suddenly, un- 
expectedly: Cic.; Hor. 

Sübl-tus, a, um: 1. P. of subeo, 
through true root SUBI.— 2. Pa.: That 
has come on stealthily, or unexpectedly ; 
sudden, unexpected : res, Cic.: bellum, 
Oszes.—As Subst.: subitum, i, ». A 
sudden or unexpected thing, a sudden 
occurrence, etc.: Cic; Liv. «i Hence, 
Fr. subit, 

sub-jacéo, jáciii, jicitum, jücere, 
2. v.n. l. To lie under anything : 
frumentum si tegulis subjaceat, Pl. 
Il. To lie beneath or at the foot; to be 
situated below: mare subjacens, Pl. 
IXI. A. Prop.: 7o lie or be situated 
close to anything ; to adjoin : Apennino 
subjacent(sc.Tusci),Pl. B.Fig.:7o 
belong to ; to be connected with, or annexed 
to: caus subjacent lites, Quint. 

subjec-tio, onis, f. [for subjac-tio; 
fr. subjic-io, through true root SUB- 
JAC] 1. A laying, putting, or placing 
under or beneath: Cic.—2. A substi- 
tuting, a forging: Liv.—3.: a. Prop.: 
An annexing, subjoining : Auct, Her, 
—b. Meton.: Rhetor. t,t: An an- 
swer subjoined by an orator to a ques- 
tion which he has just asked: Auct. 
Her. ¥ Hence, Fr. subjection. 

subject-issime, adv, [subject-us] 
Most humbly, or submissively : Cas. 

subjec-to, prps. no perf. nor sup., 
Are, 1, v. a. intens. (for subjac-to; fr. 
subjic-io; true root SUBJAC]) I. 70 
lay, place, or put under : manüs, Ov.: 
lasso stimulos, Hor. II. 7o (hrow from 
below: arenam, Virg. 

subjec-tor, óris, m. [for subjac- 
tor; fr. id., through id.] One who 
substitutes, a substitutor, forger : Cic. 

subjec-tus (for subjac-tus), a, um : 
1. P. of subjic-io, through true root 
SUBJAC. — 2. Pa.: &. Subjected, sub- 
ject: subjectior in diem et horam In- 
vidie, Hor.—As Subst.: subjectus, 
i, m. (se. homo) An inferior, subject : 
Pl.—b. Of places: Lying under or 
near; bordering upon; newhbouring, 
adjacent: alter (sc. cingulus terrd) sub- 
jectus aquiloni, Cic. 4] Hence, Fr. siet. 

Sub-jíclo (in ancient MSS. also 
written subicio, subicis, subicit, eic.; 
and hence, in the poets, sometimes 
scanned sübicis, sübIcIt), jéci, jectum, 
jicére, 3. v. a. [for spb sacio] I.: A. 
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Prop.: 1. Gen.: 7o throw, lay, place, 
or bring under: ligna et sarmenta 
circumdare, ignemque subjicere ccep- 


erunt, Cic.: ossa subjecta corpori, id. | 


—2. Esp.: With Personal pron.: 7o 
place, or station, one's self, eto., below 
or beneath; to take a position under- 
neath: Ces.; Cic. B. Meton.: As 
the result of placing one thing under 
another: 1. Gen. : 7o put in the place 
of ; to substitute: copias integras vulner- 
atis defessisque subjiciebat, Hirt.—2. 
Esp.: (Zo substitute false for true; 
hence) a. To forge, counterfeit: test- 
amenta, Cic.—b. 70 suborn : subjicitur 
L. Metellus ab inimicis Czesaris, Czes. 
C. Fig.: (To place beneath; hence) 1. 
To submit, subject: aliquid sub sensüs, 
Cic.: cogitationi aliquid subjicere, id. 
— 2. To attribute, assign, impute, etc.: 
huic verbo omnes qui Latine sciunt 
Quas res subjiciunt, etc., Cic. — 3. 
Pregn.: a, Gen.: To place under, to 
make subject, to subject: exteras gentes 
servitio, Liv.—b. Es p.: With Personal 
pron. or Pass. in reflexive force: Zo 
place one's self under, to submit: Cic.— 
4. To submit, subject, expose: a. For 
sale; bona civium voci preconis, Cic. 
— b. To peril, ill will, etc.: scelus odio 
civium, Cic. — 5. To subject or sub- 
ordinate a particular to a general; (o 
range or treat it under, append it to, 
etc.: sub metum subjecta sunt pigritia, 
pudor, terror, etc., Cic.—6.: (To place 
under in succession or order, in speak- 
ing or writing; hence) a. 7o place 
after, annex, follow, affiz, append, sub- 
Join, etc.: rationem, Cic. — b. To an- 
swer, reply: pauca furenti Subjicio, 
Virg. — 7. To bring forward, propose, 
adduce; to bring to mind, prompt, 
suggest, etc.: certiora consilia, Liv.— 
8. To substitute: pro verbo proprio 
subjicitur aliud, Cic. II.: A. Gen.: 
To throw from under; to throw up a 
thing: terram ferro, 4, e. to plough, 
Cic.: corpora in equos, i. e. mount, 
Virg. B.Esp.: With Personal pron.: 
To throw one's self up; to mount or 
shoot up, etc.: quantum vere novo 
viridis se subjicit alnus, Virg. III. 
To place near, close to, etc.: castris 
legiones, Ces. IV. 7o place under- 
neath or at the foot of à hill, etc.: aedes 
colli etiam subjiciam, ut, eíc., Liv. 

subjunc-tus (for subjung-tus), a, 
um, P. of subjung-o. 

sub-jungo, junxi, junctum, jung- 
tre, 3. v. a. I: (To join beneath the 
yoke, etc.; hence) A. Prop.: To yoke, 
harness: curru tigres, Virg. B. Fig.: 
1. To unite, connect: omnes artes 
oratori, Cic, — 2. 7o submit, subject: 
carmina nervis, Ov.-— 3. To bring 
under, subdue, subject, subjugate: mihi 
res, non me rebus subjungere conor, 
Hor. C. Meton.: To lay under: 
fundamenta rebus, Lucr. II.: A. 
Prop.: Tojoin on at (heend ; to annex, 
afir, rostro Phrygios subjuncta (sc. 
puppis) leones, Virg. B. Fig.: 7o 
add, put after: verbo verbum, Quint. 

sub-labor, lapsus sum, labi, 3. v. 
dep. I.Gen.: 7o glide, fall, sink, or 
slip down, below; to sint, etc, : A. 


SUBLIME 


Prop.: edificia vetustate sublapsa, 
Pl PB.Fig.:annissublapsa vetustas, 
Virg. II. Esp.: To slip dewn, glide 
away: A. Prop.: lues udo sublapsa 
veneno, Virg. B. Fig.: retro sub- 
lapsa spes, Virg. 

sublap-sus (for sublab-sus), a, um, 
P. of sublab-or. 

sublatee, adv. [sublat-us] I. 
Prop.: On high, aloft, etc.: Àmm. 
| II. Fig.: A. Loftily, with elevation: 
dicere, Cic. — B. Proudly, haughtily: 
(Comp.) sublatius, Cic. 

sub-la-tio, onis, 7. [sub ; LA, root 
of la-tum ; v. fero init.) 1.: a. Prop.: 
A lifting up, raising, elevation: Quint. 
— b. Fig.: An elevation, exaltation ot 
mind, etc.: Cic. — 2. An abrogatien, 
annulling : Quint. 

sub-la-tus, a, um : 1. P. of tollo; 
fr. sub; LA, root of la-tum ; v, fero 
init.—2. Pa.: (Prop.: Lifted up; Fig.) 
Elated, proud, haughty: przelio sublati, 
Czes.: (Comp.) sublatior ardet, Ov. 

sublec-tus (for subleg-tus), a, um, 
P. of subleg-o. 

sub-légo, legi, lectum, légére, 3. 
v.a. I. To gather from below, to gather 
up: sublegit quodcumque jaceret in- 
utile, Hor. II. Yo catch up, or carry 
off secretly, or by stealth: A. Prop.: 
liberos, i. e. to kidnap children, Plaut. 
B. Fig.: sermonem alicujus, i. e. (o 
overhear, Plaut. III. 7o choose or 
elect in the place of another, to substitute: 
familias in numerum patriciorum, 
Tac. 

subléva-tio, onis, f. [sublev(a)-0] 
A lightening, alleviation ; Cic, 

sub-lévo, lévavi, lévatum, lévare, 
1.v. a. I.:: A. Prop.: 1.Gen.: Tolift 
up from beneath ; lo raise up, hold up, 
support: qui nos, sibi quondam ad 
pedes stratos, ne sublevabat quidem, 
Cic. — 2. Esp.: a. With Personal 
pron.: 70 lift or raise one's self up, tu 
rise: Cic,; Virg.—b. Pass. in reflexive 
force: To support one's self: Ces. B. 
Fig.: To sustain, support, assist, en- 
courage, console anyone in misfortune ; 
Cees.; Cic. II. (Prop.: To make light, 
to lighten; Fig.) To lighten, alleviate, 
mitigate, lessen an evil, etc.: calamitates 
hominum, Cic. J Hence, Fr. soulever. 

sublicea, 2, f. [prob. for sublig-a; 
fr. sublig-o] (The thing binding, or 
| fastening, below; hence) I. Gen.: A 
stake or pile driven into the ground: 
Ces, II. Esp.: A pile for a bridge: 
Cees. 

sublic-Yus, a, um, adj, [sublic-a] 
(Of, or belonging to, sublica; hence) 
Made, or consisting of, or resting upon, 
piles: pons, the pile-bridge (a wooden 
bridge across the Tiber, built by Ancus 
Marcius), Liv. 

subliga-ctilum, i,”.[{sublig(a)-o] 
(That which serves for binding, or fast- 
ening, below; hence) A waist-band, 
breech-cloth : Cic. 

sub-ligo, ligavi, lfgátum, ligare, 1. 
v.a. To bind, or tie, below; lo tie on: 
ensem lateri, Virg. 

sublim-e, adv. [sublim-is} I. 
Prop.: Aloft, loftily, on high: Cic.: 
(Comp.) sublimius, Ov. II, Fig,: Of 
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speech: In a lofty manner, loftily : 
dicere, Quint. 

sublimis, e (collat. form, neut. 
plur., sublima, Lucr.), adj. [etym. 
Qub.; usually referred to sublevo] I. 
Prop.: Uplifted, high, lofty, exalted, 
elevated: ipsa (Venus) Paphum sub- 
limis abit, on high through the air, 
Virg.: (Comp.) quanto sublimior Atlas 
Omnibus in Libya sit montibus, Juv. 
— As Subst.: sublime, is, ». Zeight; 
sts. to be rendered the air: Ov.; Suet. 
M. Fig.: A. Gen.: Lofty, exalted, 
eminent, distinguished : mens, Ov. B. 
Esp.: Of language, orators, poets, etc. : 
Lofty, elevated, sublime: naturà sublim- 
is et acer, Hor. «| Hence, Fr. sublime. 

Sublim-Itas, àtis, f. [sublim-is] 
(The quality of the sublimis ; hence) I. 
Prop.: Height, loftiness: corporis, 
Quint.:lune,Pl. II.Fig.: A.Gen.: 
Loftiness, sublimity: animi, Pl. B. 
Esp.:Oflanguage: Loftiness, elevation, 
sublimity : Pl.; Quint. 

sub-lino, lévi, litum, linére (collat. 
form, Part. Perf. sublinitum os, 
Plaut.), 3.v.a. I. Prop.: To besmear, 
or anoint, beneath; to lay on as a 
ground-colour , lo prime with anything : 
sanguinem lacerte, Pl. II. Meton.: 
To put underneath, underlay: tertium 
/genus sardonychis) argenteis bracteis 
&ublinitur, etc., Pl. 

subli-tus, a, um, P. of subli-no. 

Sub-lücéo, perf. and sup. not 
found, lücere, 2.v. n. To shine a little, 
‘o gleam faintly, to glimmer: candida 
nec mixto sublucent ora rubore, Ov. 

sub-liio, no perf., lütum, lüére, 3. 
v. Gà. I. Prop.: 7o wash, or bathe, 
underneath: aliquid aqua calida, Cels. 
II. Meton.: Of rivers: To flow along 
the base of, to wash the foot of : montem 
flumen subluebat, Caes. 

sub-lustr-is, e, adj. [sub ; lustr-o] 
Giving some light, having a faint light, 
glimmering: nox, Hor. 

sublü-tus, a, um, P. of sublu-o. 

subm, v. summ. 

Sub-nascor, nàtus sum, nasci, 3. 
v. dep. n. To grow up from under, out 
of, or after ; to succeed : subnate herbe, 
Ov. 

subna-tus, a, um, P.of subna-scor. 

sub-necto, no perf., nexum, nect- 
Ére, 3. v. a. I, Prop.: To bind, or tie, 
under; to bind on beneath: vestem, 
Virg. II. Fig.: 7o add, subjoin in 
Speaking: callide subnectit, confictas 
& se epistolas esse, Just. 

sub-négo, négavi, négatum, nég- 
Are, l. v. a. To deny somewhat ; to half 
deny or refuse: aliquid alicui, Cic. 

subnexus (for subnect-sus), a, 
um, 7. of subnect-o. 

sub-ni-sus, 2, um, v. subnixus. 

sub-nixus (-nisus) (for sub-nit- 
sus), a, um, P. of obsol. sub-nit-or. I. 
Prop.: Resting, or leaning , upon some- 
thing beneath; supported underneath, 
underpropped, propped up, supported 
by: subnixis alis meinferam, ¢. e. with 
my arms akimbo, Plaut.: (with Gr. 
Acc.) M&onià mentum mitra crinem- 
que madentem.Subnixus, bound under 
his chin, Virg. 4e Fig.: Relying, or 
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depending, upon anything: victoriis 
divitiisque subnixus, Cic. 

sub-nóto, nótàvi, ndtatum, nótàre, 
1.v.a. I.: To mark, note, or write un- 
derneath : nomina, Suet. II. Meton.: 
To subscribe: libellos, Pl. 

Sub-nüb-a, e, f. [sub; nub-o] 
(She who marries and stands in the 
place of another; hence) A supplant- 
ing, Or successful, rival: lecti nostri, 

v. 

sub-nübillus, a, um, adj. Some- 
what cloudy, or overcast, rather gloomy: 
nox, Cees. 

Sübo, prps. no perf. nor sup., are, 
l. v. n. To be in heat, to brim: Lucr. 

stib-obscénus, a, um, adj. Some- 
what obscene : Cic. 

Süb-obscürus, a, um, adj. Some- 
what obscure or dark: Fig.: Of lan- 
guage: Cic. 

Süb-ódiosus, a, um, adj. Some- 
what vexatious or odious: Cic. 

stib-offendo, no perf. nor sup., 
ére, 8. v. n. To give some offence: apud 
aliquem, Cic. 

Süb-óléo, prps. no perf. nor sup., 
dlére, 2. v. n. (Prop.: To emit a smell ; 
Fig.) 7o enable, or cause, one to detect, 
etc.; / (you, etc.) smell out, scent; per- 
ceive, detect, etc. (only in 3rd pers. 
sing.): ut ne paululum quidem sub- 
oleat esse amicam hanc Cliniz, Ter.: 
video, subolet, sentio, Plaut. 

stib-dl-es (sdb-), is, f. [sub; ol- 
esco] (Zhe thing growing up from be- 
neath; hence) I. Prop.: Of plants: 
A sprout, shoot, offshoot, twig, spray: 
Col. II. Meton.: Of persons and 
animals: Offspring, progeny, posterity, 
issue, stock, race, lineage: Cic.; Virg.; 
Hor. 9 Hence, Fr. sobole. 

stib-dlesco, no perf. nor sup., 
dlescére, 3. v. inch. n. To grow up: Liv. 

Süb-Orlor, perf. prps. not found, 
Oriri, 4. v. dep. n. To spring up, arise, 
proceed: Lucr. 

Süb-orno, ornavi, ornatum, orn- 
are,l.v.a. I. To fit out, furnish, pro- 
vide, equip: A. Prop.: aliquem pec- 
unia, Script. ap. Cic. B. Fig.: a 
natura subornatus, Cic. II. (Prop.: Zo 
equip, prepare, or get ready, secretly ; 
Meton.) To secretly incite, to instigate, 
suborn: falsum testem, Cic. J Hence, 
Fr. suborner. 

subor-tus, ts, m. [subor-ior] A 
rising or springing up: Lucr. 

subp., v. supp. 

subr., v. surr. 

sub-scribo, scripsi,scriptum,scrib- 
6re, 3. v. à. 1. : A. Gen.: 7o write 
underneath, or below : statuisinauratis 
. .  Sübscripsit, Reges ab se in gratiam 
esse reductos, Cic. B. Esp.: 1. Law 
t.(: à. Prop. 7o write down, sign, 
or subscribe one's name to an accusa- 
tion (either as sole plaintiff or as 
associated with others), together with 
the ground of the charge; 4o institute 
or join in a charge, prosecution, suit, 
etc.: quia parricidii causa subscripta 
esset, Cic. — b. Meton.: 7o make 
(anything) the ground of accusation: 
suspiria nostra, Tac.—2. Politic. 4. .: 
Of the censor : 7'o write down, set down, 





SUBSIDIARIUS 


note down the reason of his censure, 
Cic.—3.: a. Prop.: To sign, subscribe 
a document, e(c.: numerum puniend- 
orum, Suet.—b. Meton.: Zo assent 
to, agree to, approve of anything: 
Ceesarisire, Ov. II. 70 write or note 
down: numerum aratorum, Cic. 4 
Hence, Fr. souscrire. 
subscrip-tio, onis, f. [for sub- 
Scrib-tio; fr. subscrib-o] 1. (Prop.: 
A writing underneath; Meton.) A 
thing written underneath; a subscrip- 
tion: Cic.—2. Law (t£: (Prop.: A 
writing down; Meton.) A subscription 
or joint-subscription to an accusation ; 
Cic.—3. Politic. 4. (.: Of the censor: 
A noting down, note of the offence 
censured ; Cic.—4. (Prop.: A signing 
or subscribing of a document, etc. ; 
Meton.) The signature of a document : 
Suet.—5. (Prop.: A writing or noting 
down; Meton.) A list, register: Cic. 
q Hence, Fr. souscription. 
subscrip-tor, óris, m. [for sub- 
Scrib-tor; fr. id.] A signer or jownt- 
signer of an accusation : Cic. 
subscrip-tus (for subscrib-tus), 
a, um, P. of subscrib-o. 
sub-séc-ivum, i, ». [sub; sec-o] 
(That which is clipped off; hence) A 
small patch of land : Suet. 
BSub-séc-ivus (subsicivus, 2nd 
by transposition subcisivus or suc 
cisivus), a, um, adj. [id.] (Clipped 
off; hence) That remains over and 
above or that is done besides the prin- 
cipal thing ; over-, odd, extra: temp- 
ora, Cic. 
sub-séc-0, séciii, sectum, sécare, 1. 
v.a. To cut under, cut away below; to 
clip or pare off: papavereas comas 
ungue, Ov. 
subsec-tus, a, um, P. of subsec-o. 
Sub-sell-Yum, ii, x. [sub; sell-a] 
(A thing pertaining to, or of the nature 
of, a sella, and under a sella in height ; 
hence) I. Gen,: A low bench or form: 
Cic.; Suet. II. Esp.: A. Prop.: A 
judge’s seat, the bench (so prps. only 
plur.): Cic. B. Meton.: A court, 
tribunal (so, prps. only plur.): Cic. 
q Hence, Fr. (old) subseile. 
sub-sentio, sensi, sensum, sentire, 
4. v. a. To notice or perceive secretly, to 
smell out: subsensi id, Ter. 
sub-séquor, sócütus or séquutus 
sum, séqui, 3. v. dep. I. Prop.: Zo 


| follow close after or immediately; to 


follow, succeed, ensue: hos motüs sub- 
sequi debet gestus, Cic.: ( without 
Object) Caesar subsequebatur omnibus 
copiis, Ces. II. Fig.: A. 7o follow 
after mentally or in opinion ; to follow, 
adhere to, comply with, conform one’s 
self to, imitate: Speusippus Platonem 
avunculum subsequens, Cic.—B. Te 
Jollow up: vim ac varietatem ora- 
tionis, Cic. 

sub-servio, no perf. nor sup., Serv- 
ire, 4. v. a. Y. Prop.: To be subject to, 
to serve under a person : alicui, Plaut. 
II. Fig.: Zo comply with, humour, 
accommodate one's self to: orationi, 
Ter. 

subsicivus, a, um, v. subsecivus 

subsidi-arius, a, um, adj. [sub 


SUBSIDIOR 


sidi-um] Of, or belonging to, a reserve; 
reserve-, subsidiary: cohortes, Czes.— 
As Subst.: subsidiarii, orum, zn. (sc. 
milites) The reserve, body of reserve: 
Liv. *| Hence, Fr. suósidiaire. 
subsidi-or, àtus sum, àri, l. v. 
lep. n. [id.] To act as a reserve, stand 
tn reserve: Hirt. 
sub-sid-ium, ii, ». [for sub-sed- 
ium ; fr. sub ; sed-eo] (A sitting behind ; 
Coner. That which remains behind; 
hence) I. Prop.: Milit. 1.4: A. The 
troops stationed in reserve in the third 
line of battle (behind the principes), 
the line of reserve, reserve-ranks, triarii: 
Liv.—B. A body of reserve; an auzil- 
tary corps, auxiliary forces: Ces. II, 
Meton.: Milit, £. (.: Military support, 
relief, assistance, aid, succour, etc.: 
Cas.; Tac. III. Fig.: Support, as- 
sistance, aid, help, protection, etc.: Cic.; 
Tac. 4 Hence, Fr. subside, 
sub-sido, sedi, sessum, sidére, 3. 
v.n. anda. I. Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: a. Of living subjects: 7o sit 
down, crouch down, squat; to set one's 
self down, settle down, sink down: pop- 
lite subsidens, Virg.—b. Of things as 
subjects: To sink, settle, subside: ex- 
tremus galeaque ima subsedit Acestes, 
i.e. remains behind, Virg.—2. Esp.: 
a, To settle down, establish one's self in 
a place; to remain sitting, remain, 
abide, stay: subsident Teucri, Virg.— 
b. 7o crouch down on the watch; to lie 
in wait, lie in ambush: in eo loco, Cic.: 
(Impers, Pass.) subsidendum fuit, id. 
—e. Of female animals: Zo submit to 
the male: Hor. B. Fig.: To subside, 
decrease, abate: venti, Prop. C. 
Meton.: 1. To give way, yield: pos- 
itoque rigore Subsidit (sc. ebur) dig- 
itis, Ov. — 2. Of fluids: Zo become 
settled or clear: Hirt. II. Act.: To 
lie in wait for, to waylay anyone: 
devictam Asiam (i.e. Agamemnonem) 
subsedit adulter, Virg. 
Sub-sign-ànus, a, um, adj. (sub; 
Bign-um] That is or serves under the 
standard: Tac. 
sub-signo, signavi, signàtum, 
signare, 1. v. «. I. Prop.: fomark or 
write beneath; to undersign, subscribe : 
Ciceronis sententiam ipsius verbis, Pl. 
II. Meton.: To set down, enter, re- 
gister on alist: apud serarium przedia, 
Cic. Y Hence, Fr. soussigner. 
sub-silio, siti or sili, sultum, 
allire, 4. v. n. [for sub-salio] 7o spring 
upwards, leap up: Plaut.; Lucr. 
Sub-sisto, stiti, stitum, sistére, 3. 
v.n. and a. I, Neut.: A. Prop.: 1. 
Gen.: To take a stand or position; to 
stand still, remain standing ; to stop, 
halt: substitit amnis, Virg.: reliqui 
in itinere substiterant, Caes.—2. E s p.: 
a. To stay, tarry, abide, remain in a 
place, e(c.: ut eà die domi subsisteret 
orabat, Vell.—b. 7o make a stand, i. e. 
to stand firm, hold out; to withstand, 
oppose, resist: Hannibali atque ejus 
armis, Liv. B. Fig.: 1. 7o stop, 
halt, pause; to stay, continue, remain, 
subsist: intra priorem paupertatem, 
Tac.—2. To stand, still permanently, 
L e. to come (o a stop, (o cease: substitit 
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ut clamor, Ov.—3. Yo stand, withstand, 
be adequate to, sustain, support a thing: 
sumptui, Script. ap. Cic. II. Act.: 
To make a stand against, withstand, 
encounter anyone: Romanum, Liv. 
«| Hence, Fr. subsister. 

sub-sortior, sortitus sum, sort- 
iri, 4. v. dep. To choose by lot in the 
place of another; to substitute by lot: 
judicem, Cic. 

subsorti-tio, onis, f. [subsorti-or] 
A choosing of substitutes by lot: Cic.; 
Suet. 

subsorti-tus, a, um, P. of subsor- 
ti-or. 

substa-ns, ntis, P. of subst(a)-o. 

substant-ia, x, f. [substans, sub- 
stant-is] (Prop.: An existing; Meton.) 
Substance, property, wealth, goods, ef- 
Jects: Tac. J Hence, Fr. substance. 

sub-sterno, stravi, stratum, stern- 
ére,83. v.a. I. Prop.: A. Gen.: 7o 
strew, scatter, spread, or lay under or 
beneath: casias et nardi levis aristas, 
Ov. B. Esp.: 7o spread out, or ex- 
tend, beneath: substratus Numida mor- 
tuo Romano, Liv. I. Fig.: A. 7o 
spread out, submit for examination, 
acceptance, efc.: corporeum animo, 
Cic.—B.: 1. To give up, surrender: 
pudicitiam alicui, Suet.—2, 7o pro- 
strate, force to submit, etc.: rempub- 
licam libidini suze, Cic. III. Meton.: 
To bestrew, spread over, cover anything: 
nidos quam mollissime substernunt 
aves, Cic. 

sub-stitiio, stitii, stitutum, stitü- 
ére, 3. v. a, [for sub-statuo] I. Zo set, 
put, place, or lay under anything. A. 
Prop.: lapides plante, Pall .B. 
Fig.: substituerat animo speciem 
corporis amplam ac magnificam, had 
presented to his imagination, figured to 
himself, Liv. II. To put instead or in 
the place of another ; to substitute: in 
eorum locum cives Romanos, Cic. 
III. 7o set or place next: post ele- 
phantos armaturas leves, Hirt. 'Q 
Hence, Fr. substituer. 

substiti-tus, a, um, P. of sub- 
stitu-o, 

sub-sto, perf. and sup. prps. not 
found, stàre, 1. v. n. I.: A. Prop.: 
To stand underneath, !o be beneath: 
Cels. B. Fig.: To be present, exist, 
etc.: nullo dolore substante, Cels. II. 
To stand firm, hold out: metuo ut sub- 
stet hospes, Ter. 

substra-tus, a, um, P. of sub- 
sterno, through root SUBSTRA; v. 
sterno init. 

substric-tus (for substrig-tus), 
a, um: 1, P. of substri(n)g-o. — 2. 
Pa.: Drawn together, contracted ; small, 
narrow, tight, close: ilia, Ov.: (Comp.) 
venter substrictior, Col. 

sub-stringo, strinxi, strictum, 
stringére, 3. v. a. I. Prop.: To bind 
beneath; to bind, tie, or draw up: crinem 
nodo, Tac. II. Meton.: 7o bind or 
draw together ; (o draw up, contract, 
check: aurem, i.e. to point or prick the 
ear, Hor. III. Fig.: To check, re- 
strain: bilem, Juv. 

substruc-tio, onis, f. [substrue, 


| through root SUBSTRUC ; y. struo inu.] 





SUBTEXO 


(Prop.: A building underneath; hence. 
Meton.) Am under-building, founda 
tion, substructure: Cic.; Cees. § Hence, 
Fr. substruction. 

substruc-tus, a, um, P. of sub- 
struo, through root SUBSTRUC ; v. struo 
init, 

sub-striio, struxi, structum, strü- 
ére,3.v.a. To build beneath; to under- 
eg lay: Capitolium saxo quadrato, 

iv. 

subsul-tim, adv. [for subsal-tim ; 
fr. subsilio, through root SUBSAL] With 
leaping upwards; with leaps or jumps: 
Suet. 

sub-sum, no perf., esse,v.n. I.: 
A. Prop.: To be under, or beneath: 
quum soloceano subest, Hor. B. Fig.: 
1. To be present, to be underneath, to be 
at the bottom: aliquam subesse causam, 
Cic.—2. To be under; to exist, or be 
concealed, under: solent auro multa 
subesse mala, Tib.—3. 7o be under, or 
subject to: notitie alicujus, Ov. II. 
T'o be near at hand, to be close: A. Of 
locality: mons suberat, Czes.—B. Of 
time: dies comitiorum, Cic. 

Sub-sü-tus, a, um, adj. [sub; su-o] 
Sewn beneath, or at the lower part: 
vestis, fringed at the bottom, Hor. 

subté-men, Inis, ». [for subtex- 
men; fr. subtex-o] I. Prop.: Zhai 
which is wrought or woven underneath 
the woof; weft of a web: Virg.; Ov. 
II. Meton.: The thread of the Fates: 
Hor. 

sub-ter, adv. and prep. [sub] I. 
Adv. : Below, beneath, underneath : 
supra et subter, Cic. II. Prep. c. Acc. 
and Abl, A. Prop.: Below, beneath, 
underneath, under: subter preecordia, 
Cic.: subter testudine, Virg. B. Fig.: 
Beneath, under: virtus omnia subter 
se habet, Cic. C. Meton.: Under- 
neath, close by: subter murum hostium 
ad cohortes advehitur, Liv. HI, In 
compvsition : A. Prop.: Underneath, 
beneath, below any object: subterlabor, 
no.l. B. Meton.: 1. Underneath, 
i.e. close by, near, etc.: subterlabor, 
no. II.—2. Secretly, privately, clandes- 
tinely : subterduco, subterfugio. 

subter-ftigio, fügi, fügitum, füg- 
ére, 8. v. n. anda. Y. Neut.: To flee 
secretly or by stealth, to get off: Plaut. 
II. Act.: To escape, avoid, shun: vim 
criminum, Cic. 

subter-labor, lapsus sum, làbi, 
8.v.dep. I.: A. Prop.: To glide, slip, 
flow, ete., beneath: fluctüs Sicanos, 
Virg. B. Meton.: 7o slip away, 
escape, etc.: Liv. II. To glide or flow 
underneath or close by: fluminaque 
antiquos subterlabentia muros, Virg. 

sub-terr-anéus, a, um, adj. [sub; 
terr-a] Underground, subterraneam : 
specus, Cic. «| Hence, Fr. souterrain, 

subter-téntio, prps. no perf. nor 
sup. found, ténüàre, 1, v. a. To make 
thin below or at the lower part: anulum, 
Lucr. 

sub-texo, texüi, textum, textre, 
3. v. a. : (To weave under, or below, 
anything; hence) I.: A. Prop.: 7o 
Join on, affix, attach, fasten, etc. : unnm 
alute, Juv. PB. Fig.: 1. 7o add, 


SUBTEXTUS 


annex, append, subjoin : sic familiarum 
origincm subtexuit, ut, etc., Nep.—2. 
To put together, compose, prepare, write, 
etc.: carmina, Tib. If. Zo spread 
under or around: patrio capiti bibulas 
subtexere nubes, i.e. vei, or conceal, 
with clouds, Ov. III. 7o cover, hide, 
conceal, obscure, etc.: celum fumo, 
Virg. 

subtex-tus, a, um, P. of subtex-o. 

subtilis, e, adj. (etym. dub.] I. 
Prop.: Fine, not thick or coarse, thin, 
slender, minute: mitra, Cat. II. Fig.: 
A. Of the senses: Fine, nice, acute, 
delicate, exquisite: palatum, Hor.—B.: 
1. Gen.: Precise, exact, accurate, subtle: 
(Comp.) subtiliores epistole, Cic.—2. 
Esp.: Of taste or judgment: Fine, 
keen, delicate, exquisite: judex, Hor.— 
C. In Rhet.: Of speech or speaker: 
Plain, simple, unadorned : oratione 
subtilis, Cic.: (Sup.) subtilissimum 
dicendi genus, id. «4| Hence, Fr. subtil. 

subtil-itas, átis, f. [subtil-is] 
(The quality of the subtilis; hence) 1. 
Fineness, thinness, slenderness, minute- 
ness: Pl. —2. Keenness, acuteness, defin- 
iteness, exactness, subtlety, etc.: Cic.— 
3. in Rhet.: Plainness, simplicity want 
of ornament: Cic. | Hence, Fr. subtil- 
ité. 
subtil-Iter, adv. [id.] 1. Finely, 
minutely: Lucr.—2.: a. Gen.: Fine- 
ly, acutely, minutely, accurately : judic- 
are, Cic.—b. Esp.: Minutely, parti- 
cularly : (Sup.) subtilissime dijudicare, 
Gell.— 3. In Rhet.: Plain/y, simply, 
withoutornament: (Comp.) causas agere 
subtilius, Cic. 

sub-timéo, prps. no perf. nor sup., 
timére, 2. v. n. To be somewhat afraid, 
x0 fear a little: Cic. 

subtrac-tus (for subtrah-tus), a, 
um, P. of subtrah-o. 

sub-traho, traxi, tractum, tráh- 
ére,3. v. a. I. Gen.: To draw away 
from underneath; to draw off, carry 
off, withdraw, take away, remove. A. 
Prop.: milites ab dextro cornu, Liv. 
B. Fig.: rem, Cic. II. Esp.: A. 
With Personal pron., or Pass. in re- 
flexive force: To withdraw one's self, 
withdraw, retire, etc.: Cic.; Liv.—B. Of 
the eyes: To turn away, avert, or with- 
draw: Tac. YJ Hence, Fr. soustraire. 

sub-tristis, e, adj. Somewhat sad 
or sorrowful: Ter. 

sub-turpictilus, a, um, adj. Some- 
what mean or disgraceful: Cic. 

Sub-turpis,e,adj. Somewhat mean 
or disgraceful: Cic. 

sub-tus, adv. [sub] (Prop.: From 
below; Meton.) Below, beneath, under- 
neath: Liv. 

sub-tii-sus, a, um, adj. [for sub- 
tud-sus; fr. sub-tu(n)d-o] Somewhat 
bruised: Tib. 

stib-ti-ctila, s, f. (sub; obsol. 
du-o; whence,ex-uo] (That which is 
made for putting under something else; 
hence) A man's under-garment, a shirt: 
Hor. 

Stibtira, « (abbrev. suc.), f. Sub- 
ura; a street in Rome. 

sSüburban-Itas, àtis, f. [suburb- 
Bn-us) (The vendi of the suburban- 
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us; hence) Nearness to the city (of 
Rome): Cic. 

Süb-urb-anus, a, um, adj. [sub; 
urbs, urb-is] Sitwate near the city (of 
Rome); suburban: rus, Cic.—As Subst.: 
1. suburbanum, i, 2. (sc. predium) 
A suburban villa: Cic.—2. suburb- 
ani, drum, m. (sc. cives) The inhabit- 
ants of the towns near Rome: Ov. € 
Hence, Fr. suburbain. 

Süb-urb-rum, li, ». [id.] (A thing 
belonging to the neighbourhood of a city ; 
hence) A suburb: Cic. YJ Hence, Fr. 
(old) suburbe. 

Süb-urgóéo, no perf. nor sup., 
urgére, 2.v.a. Todrivecloseto: Virg. 

Süb-üro, no perf., ustum, ürére, 3. 
v.d. To burn slightly ; to singe, scorch: 
Suet. 

stibus-tus (for subur-tus), a, um, 
P. of subur-o. 

subvecetio, onis, f. (for subveh- 
tio; fr. subveh-o] A carrying, trans- 
TH conveying, conveyance: Ces. ; 

iv. 

subvec-to, tàvi, tatum, tare, 1. v. 
a. intens. [for subveh-to ; fr.id.] I.: A. 
To bring, carry, or convey, up from 
below: saxa humeris, Virg. — B. 70 
bring, carry, or convey, up a stream : 
Tiberi frumentum, Tib.—C. To bring, 
carry, or convey, up from one place 
to another: virgas, Plaut. II. 70 
bring, carry, convey: corpora cymbà, 
Virg. 

1. subvee-tus (for subveh-tus), a, 
um, P. of subveh-o. 

2. subvec-tus, is, m. [for subveh- 
tus ; fr. subveh-o] A carrying, convey- 
ing, conveyance: Tac. 

sub-vého, vexi, vectum, véhére, 
3.v.a. It A. Prop.: (To carry from 
below or from beneath; i.e.) 1. To 
bring, carry, or convey up from below: 
cementa, Pl.—2. To bring, carry, or 
convey, up stream, etc.; frumentum 
flumine Arari navibus subvexerat, 
Caes.—3. To bring, carry, or convey, up 
from one place to another: per vias 
commeatüs ex Samnio, Liv. B. M et- 
on.: To carry, or bear, aloft: subvecta 
per aéra curru, efc., Ov. II. To carry, 
convey, bring: ponto agmina, Ov. 

sub-vénio, véni, ventum, vénire 
(Fut., subvenibo, Plaut.), 4. v. n. I.: 
(To come up behind ; hence) A. Prop.: 
Milit. 4.4. : To come up or advance to 
one's assistance; to come to one's assist- 
ance; to aid, relieve, succour: alicui, 
Caes.: (Jmpers. Pass.) priusquam ex 
castris subveniretur, Sall. B. Fig.: 
To come to one's assistance ; to aid, 
assist, relieve, succour: vestri auxilii 
est, judices, hujus innocentiz sub- 
venire, Cic. C. Meton.: 1. To 
remedy, relieve, heal, cure, disease, etc.: 
gravedini, Cic.—2. To prove of service, 
or serviceable for anything: dentium 
stabilitati, Pl. II. To come up from 
beneath: tantundem nocte subvenit, 
quantum die auferas, Pl. «| Hence, 
Fr. subvenir, (se) souvenir. 

sub-véréor, vóritus sum, véreri, 
2. v. dep. n. To be somewhat fearful or 
apprehensive: Cic. 

subver-sor, oris, 7. [for subvert- 


SUCCESSIO 


sor; fr. subvert-o] An overturner. over. 
thrower, subverter : Tac. 

subver-sus (for subvert-sus), a 
um, P. of subvert-o. 

sub-verto (-vorto), verti, ver. 
sum, vertére, 3. v. a. (To turn beneath; 
hence) I. Prop.: Toturn upside down ; 
to upset, overturn, overthrow : mensam, 
Suet.: (without Object) calceus olim 
Si pede major erit, subvertet, Hor. 
II. Fig.: 70 overthrow, ruin, destroy, 
subvert: aliquem, Tac. '*[ Hence, Fr. 
subvertir, 

subvexus (for subveh-sus), a, um, 
adj. [subveh-o] Sloping upwards: Liv. 

sub-v6lo, no perf. nor sup., volare, 
QM ". To fly up or upwards: Cic.; 

Ve 

sub-volvo, no perf. nor sup., volv- 
ére, 3. v. n. To roll along: Virg. 

suc-cédo, cessi, cessum, cédére, 3. 
v. ^. and a. [for sub-cedo] I.: A. 
Prop.: 7o go below or under: tectis, 
Ov. B.Fig.: To come under, submit 
to anything: omnes sententim ... 
sub acumen stili succedant necesse est, 
Cic. II. Zo go up, mount, ascend: A. 
Prop.: 1. Neut.: alto succedere ccelo, 
Virg.—2, Act.: muros, Liv. B. Fig.: 
ac Superos... Succedet fama, Virg. 
III.: A.Gen.: 7o go up to, or towards; 
to approach, advance, etc.: rex jusse 
succedit aque, Ov. B. Esp.: Milit- 
ary t.t.: Zo march on, advance: ad 
castra infestis signis, Liv. IV. Zo 
come behind some person or thing: 4.e. 
to follow, follow after, come into the 
place of, succeed: succedam ego vic- 
arius tuo muneri, Cic.: tertia post 
illas successit aénea proles, Ov.— 
Particular expression : Aliquid 
(alicui or alicui rei) succedit, eíc., or 
simply, succedit, eic. : Something goes 
on well, is successful, prospers, succeeds, 
etc. (for some person or (hing): Plaut.; 
Cic. | Hence, Fr. succéder. 

suc-cen-do, cendi, censum, cend- 
ére, 3. v. a. [for suc-can-do ; fr. sub; 
root CAN ; cf. accendo] I. Prop.: 7o 
kindle, or set on fire, below: aggerem, 
Ces. II. Fig.: To kindle, inflame: 
succendit Castora Phebe, Prop. 

suc-censéo, censüi, censum, cens- 
ére, 2. v. n. and a. (for sub-censeo] I. 
Neut.: To be inflamed with anger ; to be 
angry, irritated, enraged : tempus suc- 
censendi, Liv.: hominibus, Cic. II. 
Act.: To be angry, or feel anger,at or on 
account of: quis tandem succenseat mile 
ites nos esse? at our being soldiers, Liv. 

1. succen-sus (for succend-sus), a, 
um, P. of succend-o. 

2. succen-sus (for succens-sus), a, 
um, P. of succens-eo. 

1. suc-centürl-o (sub-). no perf., 
atum, dre, 1. v. a. [for sub-centuri-o ; 
fr. sub; centuri-a] (Prop.: To receive 
into a century in the place of another ; 
Meton.) To put in the place of another, 
receive as a substitute: Ter. 

2. suc-centürlo (sub-), ónis, m. 
[for sub-centurio ] An wunder-officer, 
sub-centurion: Liv. 

succesesio, onis, /. [for succed-sio; 
fr. succed-o] A coming into the place of 
another ; a following after, succeeding 


SUCCESSOR 


succession in office, possession, etc. : 
Cic.; Tac. YJ Hence, Fr. succession. 

succes-sor, oris, m. [for succed- 
sor; fr.id.] A follower, successor in 
office, possession, time, etc.: Cic. ; Ov. 
*| Hence, Fr. successeur. 

1, succes-sus (for succed-sus), a, 
um, P. of succed-o, 

2. sweces-sus, üs, m. [for succed- 
sus ; fr. id.] 1..4n advancing, advance, 
approach: Cxes.—2. Of time : Succes- 
sion: Just.—3. A happy issue, good 
result, suvcess: Virg.; Pheed. «| Hence, 
Fr. succes. 

Succid-ía, s, /. [2. succid-o] 
(Prop.: A cutting below; Meton.) A 
leg or side of meat cut off, esp. of pork; 
€ leg of pork, flitch of bacon: Cic. 

1. suc-cido, cidi, zo sup., cldére, 
8. v.n. [for sub-cado] I. Gen.: 7o 
fall under anything: Var. II. Esp.: 
Pregn.: To sink under one's self; to 
sink down, sink: in mediis conatibus 
:egri Succidimus, Virg. 

2. suc-cido, cidi, cisum, cidére, 3. 
v.d. [for sub-czedo] I. 7o cut below, 
beneath, in the lower or under part: 
arbores, Liv. II. 70 cut from below, 
to cut away: asseres, Liv. III.: A. 
G en.: To cut,cut through: poplite suc- 
ciso, Virg. B. Esp.: 1. Of trees, etc.: 
To cut down, fell: Czes.—2. Of corn, 
eic: To cut down, mow down: Virg.; 
Ov.—3. To cut down for the purpose of 
iestroying ; to ravage, lay waste: frum- 
enta, Czes. 

succid-tius, a, um, adj. [1.succid- 
9) Sinking down, failing: genu, Ov. 

Succinc-tus (for succing-tus), a, 
"m: 1. P. of succing-o.— 2. Pa.: 
(Prop.: Girded ; Meton.) a. Prepared, 
ready for anything : Quint.—b. Short, 
small, etc, : (Comp.) arbores succinc- 
tiores, Pl.—c. Bare: pineta, Ov. § 
Hence, Fr. succinct. 

suc-cingo (sub-),cinxi, cinctum, 
cingére, 3. v. a. [for sub-cingo] I. 
To gird below, or beneath; to surround 
below : atram canibus succingitur alv- 
um, Oy. II.: A. Prop.: Of garments, 
etc.: To gird from below, i.e. to tuck 
up, gird up, etc.: tunicas, Juv. B. 
Meton,: 1. Pass.: Of persons, etc.: 
To be girded, girt, etc.: cultro succinc- 
tus, Liv. —2. 7o surround, furnish, 
provide, equip, fit out with anything: 
se canibus, Cic. 

succi-sus (for succid-sus), a, um, 
P. of 2. succid-o. 

succlama-tio, onis, f. [succlam- 
(2)-0] A calling or crying out; a shout- 
ing, acclamation after anything : Liv. 

suc-cl4mo (sub-),clàmáàvi, clam- 
ütum, clàmáre, 1. v. a. [for sub-clamo] 
To call or cry out; to shout, exclaim after 
or inreply to anything: Virginio suc- 
clamabat multitudo, nec illius dolori 
nec suz libertati se defuturos, Liv. 

suc=coll-o (sub-), avi, àtum, are, 
1. v.a. [sub; coll-um] 7o put the neck 
under anything; i.e. to take upon the 
neck or shoulder, to shoulder: Suet. 
suc-contiimélidse (sub-), adv. 
[for sub-contumeliose] Somewhat in- 
wlentiy or contumeliously : Cic. 
suc-vresco rd no perf. nor 
6 , 



















sup., ére, 3, v. n. inch. [for sub-cresco] 
To grow.up, to increase: I, Prop.: 
succrescit abimo ...cortex,Ov. II. 
Fig.: mores mali succreverunt uberr- 
ime, Plaut. 

suc-crispus (sub-), a, um, adj. 
[for sub-scripsus] Somewhat curled, 
Srizzled, or erisped: capillus, Cic. 

suc-cumbo (sub-), cübüi, ciibi- 
tum, cumbére, 3. v.n. [for sub-cumbo] 
I. Prop.: Zo lay, or put one's self, 
under anything; to lie, fall, or sink 
down: vidit Cyllenius omnes Succub- 
uisse oculos, i. e. had sunk in sleep, Ov. 
II. Fig.: 7o yield, be overcome; to 
submit, surrender, succumb: philosopho 
succubuit orator, Cic. *| Hence, Fr. 
succomber. 

suc-curro (sub-), curri, cursum, 
currére, 3. v. n. [for sub-curro] I.: A. 
Prop.: To run under: Lucr. B. 
Fig.: 1. To encounter, etc.: Cic.—2. 
To come into the mind, occur to one: 
Cic. II.: (To run towards, or up to; 
hence) A. Prop.: 7o run, or hasten, 
to the aid, or assistance, of a person, 
etc.; to help, aid, assist, succour : suis 
cedentibus auxilio succurrere, Czs. 
B. Fig.: To help, relieve, be a remedy 
to or for: cannabis succurrit alvo 
jumentorum, Pl. * Hence, Fr. se- 
courir. 

Succus, i, v. sucus. 

1. Succus-sus (for succut-sus), a, 
um, P. of succut-io. 

2. succus-sus (sub-), us, m. 
[for succut-sus ; fr. succut-io] A shak- 
ing, jolting: Auct. ap. Cic. J Hence, 
Fr. secousse. 

Suc-cütlo, (sub-) cussi, cnssum, 
cütére, 3. v. a. (for sub-quatio] 7o 
Jüng up, fling aloft, toss up: currus 
succutitur alte, Ov. J Hence, Fr. 
secouer. 

Süc-Inum (succ-), i, 2. [suc-us] 
Amber: Juv. ¥ Hence, Fr. succin. 

8üc-o (succ-), ónis, m. [for sug-o; 
fr. sug-o] A sucker: Fig. of a usurer : 
Script. ap. Cic. 

Sucro, ónis, m. Sucro: 1. A river 
of Hispania Tarraconensis (now the 
Jucar or Xucar).—2. A town at the 
mouth of the Sucro (now Alcira).— 
Hence, Sucronensis, e, adj. Of, or 
pertaining to, Sucro.—3. The name of 
a Rutulian. 

suc-tus (forsug-tus), a, um, P. of 
sug-o. 

stic-us (succ-), i, 7. [for sug-us; 
fr. sug-o] (The thing sucked; hence) 
I. Prop.: The natural juice or moist- 
ure in living beings or things: Cic. 
II. Fig.: Strength, vigour, energy, 
spirit: Cic. III. Meton.: A medi- 
cinal liquor; a drink, draught, potion: 
Ov. ¥§ Hence, Fr. suc. 

sud-arium, ii, z. (contr. fr. sudor- 
arium; fr. sudor, sudor-is] (A thing 
belonging to, i.e. used for, perspiration ; 
hence) A cloth for wiping off perspir- 
ation; a handkerchief, towel, etc.: Cat.; 
Suet. 

stides or stidis (Vom. does not oc- 
cur), is, f. [etym. dub.) A stake, pile: 
Cees; Liv.; Ov. 

BSüd-o, avi, atum, dre, 1. v. n. and 





SUFFECTUS 


a, [akin to Sanscrit root symp, n 
sweat] I. Neut.: A, Prop.: 1. Abs.: 
To sweat, perspire: deorum  udásse 
simulacra nunciatum est, Cic.— 2, 
With Abl.: To sweat or perspire with , 
to be wet with; to be moist with or 
drenched in anything : scuta duo san- 
guine sudásse, Liv. B. Meton.: Of 
the moisture itself: 7o sweat, drip, 
distil from anything : sudantia ligno 
Balsama, Virg. C. Fig.: To sweat, 
i.e. to toil, labour hard,-exert one's 
self, fatigue one’s self, tire one's selr 
out, etc,: pro communibus commodis, 
Cic. II. Act.: A. Prop.: 7o throw 
off or emit by sweating; to sweat out, 
exude: quercüs sudabant roscida mel- 
la, Virg.—B. Fig.: 7o sweat out a 
thing ; i. e. to make, perform,or carry 
on laboriously: avidos sudare deunces, 
Pers. *4| Hence, Fr. suinter, suer. 

sud-or, oris, m. [sud-o] I. Pro p.: 
Sweat, perspiration: Cic. II. Met- 
on.: Of any liquid or moisture: Lucr.g 
Ov. III. Fig.: Sweat, i, e. toil, severe 
labour, weariness, fatigue: Cic. «4 
Hence, Fr. sueur. 

S-üdus, a, um, adj. [2. s-e; ndus] 
Without moisture, dry; and of the 
weather, cloudless, bright, clear : Lucil, 
ap. Non.; Virg.—As Subst.: sudum, 
l n. Bright, clear weather: Cic, 

SÜGO, no perf. nor sup., ére (suemus, 
dissyll., Lucr.) (etym. dub.], 2. v. n. 
To be wont, used, or accustomed: Lucr. 

Süe-sco, süévi, süétum, süescóre 
(or dissyll. suévi, suétum ; syncop. 
forms, suésti, suérunt, suésse, etc.), 3.0. 
^. anda, [sue-o] I, Neut.: A. Tempp. 
Preess.: To become used or accustomed: 
militie, Tac.—B. Tempp. Perff.: 7o 
be wont, used, or accustomed: Cic. II, 
Act.: A. To accustom a person, etc.; 
viros disciplinà, 'l'ac.— B, Part. Perf 
Pass. : Accustomed, wont, habituated, 
etc.: curru succedere sueti Quadru- 
pedes, Virg. 

Süesslones, um, m. The Suessi- 
ones, a people of Gaul, in the neigh- 
bourhood of the modern Soissons. 

Suessüla, 2, f. Suessula; a town 
of Campania.—Hence, Suesstil-ani, 
orum, m. The inhabitants of Sues- 
sula. 

Suétonius, Yi, m. Suetonius; the 
name of a Roman gens, esp. C. Suetoni- 
us Tranquillus ; author of the biograph- 
tes of the first twelve Roman emperors. 

sué-tus, a, um, P. of sue-sco. 

Süevi, orum, m. The Suevi; a 
powerful Germanic people in the north- 
eastern part of Germany. — Hence, 1. 
Süevus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, the Suevi; Suevan.—2. Süev-Ya, 
te, f. The country of the Suevi.—3, 
Stiév-Icus, a, um, adj. Suevic. 

sufes (suffes), étis (acc. to Ges- 
ner and Scheller, étis), m. [orig. Heb., 
a judge] A sufes or suffes; the chief 
magistrate of the Carthaginians (corre- 
sponding to the Roman consul): Liv. 
*| Hence, Fr. suffete. 

suf-farcino (sub-), farcinavi, 
farcinàtum, farcinare, 1. v. a. [for 
sub-farcino] 7o stuff full, to cram: "Tor, 

suffec-tus (for suffac-tus), a, um, 


SUFFERO 


P. of suffic-io; through true root 
SUFFAC. 

suf-fdro (sub-), sustüli, sublatum, 
sufferre, 3, v. a. [for sub-fero] I, 
Prop.: To carry under; to put, or 
lay, under: corium, Plaut, II. Met- 
0n.: To hold up, bear, support, sustain: 
se, Suet. III. Fig.: To bear, endure, 
suffer an evil or grievance : Ter.; Cic. 
* Hence, Fr. souffrir. 

suf-fer-tus, a, um, adj. [for sub- 
farc-tus; for sub-farc-io] Crammed 
full, full: Suet. 

suffes, etis, v. sufes. 

Suffetius, li, m. Suffetius ( Mettus); 
un Alban general, torn in pieces by 
horses, by order of Tullus Hostilius. 

suf-ficlo (sub-), féci, fectum, 
IIcére, 3. v. a. and n. [for sub-facio] 
I, Act.: A.: (To make or cause to be, 
under; hence) 1.: a. Prop.: To dip 
in something; (o dye, tinge, impreg- 
nate, etc., with something: lanam 
medicamentis, Cic. — b. Fig.: 7o 
suffuse, colour, etc.: ardentes oculos 
suffecti (sc. angues) sanguine et igni, 
Virg.—2. To give, afford, supply, fur- 
nish, etc.: satis tellus . . . Sufficit 
humorem, Virg.—B.: 1. Prop.: a. 
Gen.: Zo make to be, or to put, in the 
place of; to substitute: filius patri 
suffectus, Tac.—b. Esp.: To choose, 
or elect, a magistrate in (he place of 
another: Cic.; Liv.—2. Meton.: Zo 
add, supply, furnish : aliam ex alià 
generando suffice prolem, Virg. II. 
Neut.: To be supplied thoroughly, i. e. 
Lo be sufficient, to suffice: quanquam 
nec scribe sufficere potuerunt, Cic. 
*| Hence, Fr. suffire. 

suf-figo (sub-), fixi, fixum, fig- 
ére, 3. v. a. [for sub-figo] Zo fasten 
beneath or below, to fasten or fix on, to 
ffi: cruci suffixus, Cic.: aliquem in 
cruce, Cat.: aliquem in crucem, Just. 

suffi-men, inis, 2. [suffi-o] (Zhat 
which fumigates ; hence) Fumigation, 
incense: Ov. 

suffi-mentum, i, 2. [id.] (id.) 
Fumigation, incense: Cic. 

suf-fio (sub-), fivi, or fii, fitum, 
fire, 4. v. a. [for sub-fio; fr. sub; 
root FI, akin to 65-»] (To óurn be- 
neath; hence) I. Prop.: To fumigate, 
scent, etc., by means of anything 
burnt: dein, quemcunque locum ex- 
ternz tetigere puelle, Suffiit, etc., 
Prop. II. Meton.: A. To burn for 
the purpose of fumigating, etc.: rutam, 
Pl.— B. To warm, heat, etc.: terras, 
Lucr. 

suffi-tus, a, um, /. of suffi-o. 

suffixus (for suffig-sus), a, um, P. 
of suffig-o. 

suf-flamen, Inis, n. [etym. dub. 
prps. for sub-fla-men ; fr. sub ; root 
FLA, akin to Gr. 0A4-e] (The thing 
breaking the impetus beneath some- 
thing else; hence) I, P rop.: A clog, 
break, drag-chain, to check the motion 
of a whee): Juv. II, Fig.: A clog, 
hinderance, impediment: Juv. 

suffia-tus, a, um : 1. P. of suffi(a)- 
9.—2. Pa.: a. Prop.: Puffed up, 
bloated: corpus, Var. b. Fig.: 1. 








with anger or pride: Plaut.—2. Of 
language, etc.: Injlated, tumid, pomp- 
ous, bombastic: Auct. Her. YJ Hence, 
Fr. soufflé. 

suf-flavus (sub-), a, um, adj. 
[for sub-flavus] Yellowish, auburn: 
Suet, 

suf-flo (sub-), flavi, flatum, flare, 
1. v. a. and n. [for sub-flo] I. Act.: Zo 
blow ovt, puff out, inflate: A. Prop. 
buccas, Plaut. B. Fig.: nescio quid 
se sufflavit uxori sur, i, e. gotenraged, 
Plaut. II. Neut.: 7o blow, puff, etc.: 
A. Prop.: per fores, Pl. B. Fig.: 
suffla: sum candidus, puff yourself 
up, Pers. '[ Hence, Fr. souffler. 

suf-foco (sub-), avi, àtum, are, 1. 
v. a. [for sub-fauc-o ; fr. sub; faux, 
fauc-is] (To put something under the 
throat, or gullet; hence) To choke, stifle, 
strangle, suffocate by compressing the 
throat. I. Prop.: patrem, Cic. II. 
Fig.: Italiam fame, i. e. to starve, 
Cic. J Hence, Fr. suffoquer. 

suf-fódío (sub-), fddi, fossum, 
fódére, 3. v. a. (for sub-fodio] I. 
G en.: To dig underneath: radices, Pl. 
II. Esp.: A. Prop.: 1. 7o pierce, 
or bore, through by digging under- 
neath; (o undermine: montes, Pl.— 
2. To undermine for the purpose of 
destruction ; to sap, etc.: sacella, Cic. 
—B. Meton.: To pierce, stab; run 
through, etc.; equis suffossis, Cses. 

suffos-sus (sub-) (forsuffod-sus), 
a, um, P. of suffod-io. 

suffraga-tio (subf-), onis, f. 
[suffrag(a)-or] A voting for one or in 
one's favour; interest, favour, support, 
suffrage: Cic.; Liv. 

suffraga-tor (subf-), oris, m. 
[id.] One who votes for another ; a sup- 
porter, favourer, partisan: Cic. 

suffragator-Ius, a, um, adj. [suf- 
fragator] Of, or belonging to, a sup- 
porter of a candidate ; recommendatory : 
amicitia, Cic. 

Ssuffrag-Yum, li, ». [suffrag-or] 
I. Prop.: Politic. and Law t.t.: A 
vole, voice, suffrage: @ic.; Liv. II. 
Meton.: A. Vhe right of voting, right 
of suffrage: Cic. B.: 1. Gen.: A 
decision, judgment, opinion: Cic.—2. 
Esp.: A favourable decision, assent, 
approbation, applause: Hor.; Pl. Ff 
Hence, Fr. suffrage. 

suffragor, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n. [etym. dub.] I. Prop.: Polit. £.(.: 
To vote for, to support with one's vote 
and interest: Cic. II. Meton.: To 
be favourable; to favour, recommend, 
support: alicui, Cic. { Hence, Fr. 
(old) suffrager. 

suf-fringo, frégi, fractum, fring- 
ére, 3. v. a. [for sub-frango] To break: 
crura alicui, Cic. 

suf-fiigio, fügi, fügitum, fügére, 
3. v. n. and a. [for sub-fugio] I. Nert.: 
To flee beneath or underneath ; to flee 
Jor shelter; in tecta, Liv. II. Act.: 
A. Prop.: To flee from; to avoid, 
shun, etc.: consularem, Suet. B. 
Fig.: To flee from, escape, etc.: sens- 
um, Liv. 

suffüg-Yum, Yi, x. (suffugi-o] (A 


Blown out, puffed up, bloated, inflated | fleeing beneath; Concr.) I, Prop.: A 


SUGGREDIOR 


piace beneath which one flees for sheltet 
from rain, etc.; a shelter, covert: Tac., 
Pl II. Fig.: A refuge, remedy: 
malorum, Tac. 

suf-fulcio (sub-), fulsi, fultum, 
fulcire, 4. v. a. [for sub-fulcio] I.: A. 
Prop.: To prop underneath; to under- 
prop, prop up, support: porticus par- 
ibus suffulta columnis, Lucr. B. 
Fig.: To support, strengthen: capitur 
cibus, ut suffulciat artüs, Lucr. II, 
To put under by way of prop or sup- 
port: columnam mento suffulsit suo, 
Plaut. 

sufful-tus (for suffulc-tv«), a, um, 
P. of suffulc-io. 

suf-fundo (subs), füdi, füsum, 
fundére, 3. v. a. [for sub-fundo] I.: 
A. Gen.: To pour below, or under- 
neath ; to cause to flow, or run, under: 
aquam, Plaut. B. Esp.: Pass. fa 
reflexive force : To flow, or run, under ^ 
to diffuse itself, etc., underneath: ani 
mum esse cordi suffusum sanguinem, 
Cic. IL: A. Prop.: 7o pour upon 
(something that is) below or underneath ; 
to pour over or upon:. vinis mare, 
Plaut. B. Meton.: 1. Zo wet, 
moisten, etc.: lituras, Ov.—2. To over- 
spread, suffuse: a. Gen.: calore suf- 
fusus ether, Cic. — b. Esp.: Of 
blushes, tears, efc.: si virgineum suf- 
fuderit (sc. luna) ore ruborem, Virg. 
C. Fig.: To overspreaa, cover: ani- 
mum malevolentia, Cic. 

suf-fuscus (sub-), a, um, adj. 
[for sub-fuscus] Somewhat brown, 
brownish, dusky: margarita, Tac. 

sug-géro (sub-), gessi, gestum, 
gérére, 3. v. a. [for sub-gero] I. 
Prop.: To carry, put, lay, or bring 
under: suggeritur (sc. flamma) costis 
undantis aheni, Virg. II. Meton.: 
A. To heap or pile up; to raise, etc.: 
humum, Prop. —B.: 1. Gen.: 7o 
furnish, supply: suggere tela mihi, 
Virg.—2. Esp.: To furnish or supply 
in abundance: animalibus cibum, Tac. 
III. Fig.: A. Zo place next in order 
to; to place immediately after : Bruto 
Horatium suggerunt, Liv. — B. Yo 
add: damna, Cie.—C. To annex, sub- 
Join, evc.: sententie ratiunculas, Cic. 
—D. To afford, furnish, supply: in- 
vidie flammam, Liv.—E. Vo make, 
cause, etc.: aut Druso ludus sugger- 
endus est, aut, etc., Cic. YJ Hence, 
Fr. suggérer. 

1. sugges-tus (for sugger-tus), a, 
um, 7. of sugger-o. t 

2. sugges-tus (sub-), üs, m., 
-um, i, ». (for sugger-tus; fr. sug- 
ger-0] (A thing heaped, or piled, up ; 
hence) A raised place, a height, eleva- 
tion. I, Gen.: Suet. II. Esp.: A 
platform, stage, tribune: Czs.; Cic. 

sug-grandis (sub-), e, adj. [for 
sub-grandis] Rather large, largish : 
cubieulum, Cic. 

sug-grédior (sub-), gressus sum, 
grédi, 3. v. dep. n. and a, [for sub- 
gradior] I. Neut.: Zo yo or come up 
to, to approach : czesis, qui barbarorum 
propius suggrediebantur, Tac. II, 
Act.: To atlack; quos dux Romanus 
acle suggressus, etc., T'ac. 


SUGILLATIO 


sugilla-tio, dnis, f. [sugill(a)-o] 
E, (Prop.: A beating black and blue) 
Meton.: A black and blue mark, a 
livid spot: Pl. YI. Fig.: Anaffront- 
ing, insulting: Liv. 

su-gillo, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
{etym. dub.; usually referred to sub; 
eilium] I. Prop.: Zo beat black an? 
blue. Pl. II. Fig.: 7o flout, jeer, 
taunt, scoff at, insult, revile: Liv. 

siig-o, suxi, suctum, sügére, 3. v. a. 
[etym. dub.] I. Prop.: 7o suck: 
mammam, Var.: (without Object) alia 
(sc. animalium) sugunt, Cic. II. 
Fig.: To suck in, imbibe: cum lacte 
errorem, Cic. YF Hence, Fr. sucer. 

Süi, sibi, se or sese, pron. reflex. 
(Sans, sva, ** one's own self "] Of him- 
Self, herself, itself, or themselves : amans 
sui virtus, Cic.: (with cum) secum 
efferre, id.: (with met) semel prognati, 
Hor.—Particular phrases: A. 
Ad se, apud se, 7o him, with him, i. e. 
to or at his house: Cic.—B. Apud se 
esse, To be one's self or in one's senses: 
"Der. 

sti-illus, a, um, adj. [sus, su-is] 
Of, or belonging to, swine: grex, Liv. 

Suiónes, um, m. The Suiones; a 
people of Scandinavia, in the mod. 
Sweden. 

Sulc-o, avi, àtum, dre, ]. v. a. 
[sul-cus] I. Prop.: Agricult. ¢.¢.: 
To furrow, cut furrows through; camp- 
os vomere, Ov. II. Meton.: 7o sail 
over, pass through, etc.: vada salsa 
carina, Virg. 

' guleus, i, m. [akin to oAxós] I. 
Prop.: A furrow (made by theplough): 
Virg. II. Meton.: A. A ploughing: 
Pl.—B. Of things resembling a fur- 
row: 1. A long, narrow trench; a 
ditch: Virg.—2. A track of a vessel: 
Virg.—3. The trail of a meteor: Virg. 

sulfur (-phur), tris, ». Brim- 
stone, sulphur: Ov.; Virg. J Hence, 
Fr. soufre. 

sulfür-óus (sulphur-), a, um, 
adj. [sulfur] Of, or belonging to, sul- 
phur; sulphurous, sulphureous: aqua, 

irg. 

Sulla (Sy-), 2, m. Sulla or Sylla; 
a cognomen in the gens Cornelia, esp. 
L. Cornelius Sulla Felix, the celebrated 
Roman Dictator, —Hence, Sull-anus, 
a, um, ad). Of, or belonging to, Sulla. 

sulla-türlo, perf. and sup. prps. 
not found, ire, 4. v. a. [Sulla, (uncontr. 
Gen.) Sulla-i] To imitate or play the 
part of Sulla: Cic. 

Sulmo, ónis, m. Sulmo: 1. A town 
in the territory of the Peligni, near 
Corfinium, the birthplace of Ovid.— 
Hence, Sulmonenses, Yum, m, (sc. 
cives) The inhabitants of Sulmo.—2. 
The name of a hero in Virg. 

sulphur, üris, v. sulfur, 

Sulpicius, li, m. Sulpicius; a 
Roman name.— Hence, Sulpícl-us 
(-Anus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Sulpicius. 

1. sum, fii, esse (/ndic. Pres. ESVM 
for sum, acc. to Var.—simus for sum- 
us, Suet.: /"ut., escit for erit, Xr1. Tabb.; 
— Perf., fivimus for fuimus, Enn. :— 
Subj. Pres. : ro ^E siet, elc., very 











freq., esp. in Plaut.: — fuam, etc., 
Plaut.;— Pluperf.: fuvisset, Enn.:— 
Part. Pres.: ens, used by Caesar, acc. 
to Prisc.), v. n. (in Tempp. Preess. the 
root ES, akin to Sanscrit root AS, to 
be; Gr. és-mi, etuc: in Tempp. Perff., 
the obsol. Subj. forms, fuam, etc., and 
Inf. and Part. Fut. the root FU, akin 
to Sanscrit root BHU, to be; Gr. $v-o, 
$0-u4) v. n. I. As a verb substantive : 
A. G en.: To be, exist, live ; to be pre- 
sent; to happen, take place; to stay, 
remain: homo nequissimus omnium 
qui sunt, qui fuerunt, qui futuri sunt! 
Cic. — Particular expression: 
1. Sunt, qui (que), There are those 
(people or things) who (that), (or simply 
some): Cic.; Hor.—2. Est quibus, 7o 
some: Prop.—3. Esse alicui or alicui 
rei, To belong or pertain to some person 


or thing; or, rendering the dative as the | 


subject of the verb, fo have: Cic.; Hor. 
—4, Esse alicui cum aliquo, 7o have 
to do with, to be connected with a person: 
Ter.; Cic.—5. In Temp. Perf.: To be 
no more; to be gone, departed: Virg.; 
Ov. B. Esp. 1. To be real or a 
Jact; to be the case: sunt ista, Leli, 
Cic.—Particularexpressions: 
a. Esto, Be it so, such is Gr let such 
be the case; granted, well, etc.: Cic.— 
b. Est ut, ubi, quum, quod, or with à 
subjective clause, /thappens or chances 
that; it is the case that; there is causeor 
reason why; there is a time when; it is 
allowed or permissible that; one may, 
etc.: Cic.; Hor.—2. Sometimes, like 
the Eng. To be, for To come: ut certior 
fieret, quo die in Tusculanum essem 
futurus, Cic. II. Asa copula: 7o be 
anything or in any manner: et prse- 
clara res est et sumus otiosi, Cic.— 
Particular phrases: A, With 
Gen. of possession, duty, mark, etc.: 
To belong or pertain to; to be the part, 
property, nature, mark, sign, custom, 
or duty of, etc.: Cic.—B. With Dat.: 
Of the end, object, purpose, fitness, 
etc.: To be for (something), i.e. to be 
(something): Cic.—C, Id est or hoc 
est, with a predicative clause by way 
of explanatory addition, Tat is, that 
is to say ;—also with a climax in the 
sense, which is as much as to say, or 
which is the same thing: Cic, *[ Hence, 
Fr ére. 

2, sam, in comp.; v. sub. 

su-men, Inis, 2. (for sug-men ; fr. 
sug-o] (Zhe thing sucked; hence) Y. 
Prop.: A, Gen.: A breast, teat, udder : 
Lucil. B. Esp.: A sow's udder, the 
paps of a sow (esteemed a delicacy by the 
Romans): Plaut. II. Meton,: A sow, 
hog: Juv. 

summea, 2, f. (Gen., summai, 
Lucr.) [summ-us] (Zhat which is 
highest, most prominent or important 
in anything ; hence) I. Gen.: The 
main thing, chief point, principal matter ; 
the summit, completion, perfection: Cic. 
II. Esp.: A. Prop.: Of a reckoning 
of numbers: The amount, containing 
all the items; the sum, sum total : Cic. 
— Particular phrases: 1. Ad 
summam, On the whole, generally, in 
short, in a word: Cic.—2, In summa, 
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in all: Cie, B. Meton.: The whole 
Cic. 4 Hence, Fr. somme. 

Summanus (Subm:-),i, m. Sum- 
manus or Submanus; a Roman deity to 
whom nocturnal lightnings were ascrib- 
ed : prps. the same as Pluto. 

summa-tim, adv. [summa, (wn- 
contr. Gen.) summa-i] I. Prop.: On 
the surface, on the outside: Col. YI. 
Fig.: Slightly, summarily, cursorily, 
briefly, compendiously, etc.: Cic. 

summ-atus, is, m. [summ-us] 
(The condition or office of the summus; 
hence) Chief rule, supremacy, sovereign- 
ty: Lucr. 

summ e.e, adv. [id.] 7n the highest 
degree, most highly, very greatly, ex- 
tremely : Cic.; Hor. 

sum-mergo (sub-), mersi, mer- 
sum, mergére, 3. v. a. [for sub-mergo] 
To dip, or plunge, under ; to sink, over- 
whelm, submerge. Y. Prop.: sum- 
merse beluz, Cic. II, Fig.: virtus 
summersa tenebris, Claud. { Hence, 
Fr. submerger. 

summer-sus (submer-) (for 
summerg-sus), a, um, P. of sum- 
merg-o. 

sum-ministro (sub-), avi, àtum, 
are, l. v. a, [for sub-ministro] I. 
Prop.: To aid by giving; to give, 
Jurnish, afford, supply: frumentum, 
Ces. II.Fig.: arti adjumenta, Cic. 

summiss-e (submiss-), adv. 
[summiss-us) 1. Of speech, etc.: Softly, 
gently, calmly, not loudly or harshly: 
Cic.—2. Of character : Calmly, quietly, 
modestly, humbly, submissively : (Comp.) 
summissius, Cic. 

summis-sim (submis-), adv. 
[for submitt-sim ; fr. submitt-o] Jn 
a low voice, gently, softly: fabulantes, 
Suet. 

summiss-sio (submis-), ónis, f. 
[for summitt-sio; fr. id.] A letting 
down, lowering, dropping, sinking: 
vocis, Cic. *| Hence, Fr. soumission. 

summis-sus (submis-) (forsum- 
mitt-sus), a, um: 1. P, of summitt-o. 
—2. Pa.: a. Prop.: Let down, lower: 
ed, low: (Comp.) stantibus primis 
secundis submissioribus, Liv. — b. 
Fig.: (a) Of the voice, speech, or an 
orator: Low, soft, gentle, calm, not 
vehement: Cic.; Quint. — (b) Of char- 
acter or disposition: (a) In a bad 
sense: Low, mean, grovelling, abject: 
Cie. — (8) In a good sense: Humble, 
submissive; Hirt, q Hence, Fr. 
soumis. 

sum-mitto (sub-), misi, missum, 
mittére, 3. v. a, [for sub-mitto] I.: 
A.: To send below; to send, set, place, 
or put under: Col.—B.: 1. Prop.: 7o 
lel down, lower, sink, drop: latus in 
herb’, Ov. — 2. Fig.: a. Gen.: 76 
let down, lower, sink, etc.: furorem, 
Virg. — b. Esp.: With Personal 
pron., or simply submittere: To lower 
one's self, to submit, etc.: Cic.; Liv. 
II.: (To send forth from below; bence) 
A. G en.: To cause to spring up; to put 
Jorth, produce: monstrumye summis- 
ere Colchi Majus, Hor. B. lisp.: 
Agricult. 4. £.: Of animals: Zo bring 
up, rear, raise: tauros, Virg. ILL To 
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send, furnish, supply secretly, etc. : 
aliquem, Cic. IV. Te send in the 
place of: huic vos non submittocis ? 
Cic. V.: A. Prop.: 7o send, dispatch: 
auxilia, Ces. B. Meton,: 7o put 
forth, furnish, supply : vinea summittit 
capreas non semper edules, Hor. «4 
Hence, Fr. soumettre. 

summdlest-e (submolest-), adv. 
epus rris With some vezation : 

ic. 

gumemólestus (sub-), a, um, 
adj. (for sub-molestus] Somewhat 

some Or vexatious: Cic. 

sum-mónóo (sub-), mónüi, món- 
Ytum, mónére, 2. v. a. [for sub-moneo] 
To remind privily, give a hint: Ter.; 
Suet. 

summópére, v. superus. 

sum-morosus (sub-), a, um, adj. 
[for sub-inorosus] Somewhat peevish or 
morose : Cic. 

summo6-tor (subs), óris, m. (for 
gummov-tor ; fr. summov-eo] One who 
puis aside or removes (in order to 
make room), a clearer of & space: 
Liv. 

summ oó-tus (submo-) (for sum- 
mov-tus), a, um, P. of summov-eo. 

sum-móvéo (sub-), móvi, mó- 
tum, móvére (Pluperf. Subj., summós- 
ses, Hor.), 2. v. a. [for sub-moveo] 
( To move from beneath; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: 1. Of personal 
subjects: To send, or drive, away; to 
remove, etc.: hostes a portà, Cic. — 2. 
Of things as subjects: a. 7o separate, 
divide, part, etc.: Alpes Germaniam 
ab Italia summovent, Pl.—b. 7o ward 
off, repel, etc.: Phcebeos submovet (sc. 
Silva) ictüs, Ov. B. Esp.: Of alictor, 
eic. : 1. To clear away, or remove, 
people standing in the way : Liv.—2. 
To make room: Liv. II. Fig.: A. 
To put or keep away ; to withdraw, with- 
hold, remove: reges a bello, Liv. — B. 
To clear away, disperse, reinove, dispel, 
etc.: tumultüs Mentis, et curas, Hor. 

summus, 4, um, v. superus. 

sume-miülto (sub-), avi, àtum, dre, 
1. v. a. [for sub-muto] 7o change, inter- 
change, substitute one thing for an- 
other: verba pro verbis, Cic. 

8ü-mo, sumpsi, sumptum, sümére, 
3. v. a. [prob. sub; emo] I. Gen.: Zo 
take, take up, lay hold of, assume, etc. : 
pecuniam mutuam, Cic. II. Esp.: 
A. To take (by choice); to choose, 
select: Cic.: philosophize studium, Cic. 
— B. To take as one's own ; to assume, 
claim, arrogate, appropriate to one's 
self ; mihi non sumo ut meum consil- 
ium valere debuerit, Cic.—C. To take 
for some purpose, i.e. To use, apply, 
employ, spend, consume: frustra tantum 
laborem sumi, Cees.—D. In anoration, 
disputagion, etc.: 1. To take for certain 
or for granted, to assume, maintain, 
suppose, affirm: beatos esse deos, Cic. 
— 2. To take, bring forward, cite, 
mention as 4 proof, an instance, efc.: 
homines notos, Cic.—E. Jo take as a 
purchase ; to buy, purchase: quee parvo 
sumi nequeunt, obsonia captas? Hor. 

sum-ptio, onis, f. [sum-0] I. 
Prop.: A ppm Vitr. II. Fig.: 
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Logical ¢.t.: A premise taken for 
granted, an assumption: Cic. 

sumptü-arlus, a, um, adj. [2. 
sumptus, (uncontr. Gen.) samptu-is) 
Of, er relating to, expense; sumptuary : 
rationes, Cic. «| Hence, Fr. somptuaire. 

sumptiüos-e, adv. (sumptuos-us] 
Expensively, sumptuously: Cat.:(Comp.) 
sumptuosius, Cat. 

sumptü-osus, a, um, adj. [2. 
sumptus, (uncontr. Gen.) sumptu-is) 
(Full of sumptus; hence) 1. Of things: 
That costs much, dear, expensive, sump- 
tuous: (Comp.) ludi sumptuosiores, 
Cic.: (Sup.) opus sumptuosissimum, 
Suet.—2. Of persons: Spending much, 
lavish, wasteful, extravagant: Cic. | 
Hence, Fr. somptueuz. 

1. sum-ptus, a, um, P. of sum-o. 

2. sum-ptus, us (Gen.: sumpti, 
Cato; Plaut.), m. [sumo] Expense, 
cost, charge: Cic. 

Stnium (-Yon), Yi, 2., Xojwov. 
Sunium or Sunion; a promontory and 
town of Attica (now Capo Colonni). 

sti-o, sti, sütum, süére, 3. v. a. 
[etym. dub.] I. Prop.: 70 sew or 
Stitch; to sew, join, or tack together: 
tegumenta corporum, Cic. II. Fig.: 
Devise, concoct, etc.; metue lenonem, 
ne quid suo suat capiti, Ter. 

stiomet, stiopte, e/c., v. suus. 

sti-Ov-6-taur-ilia (or, corrupted, 
solitaurilia), tum, x». [sus, su-is; 
ov-is; (e); taur-us] (Things pertain- 
tng to a sus, ovis, and taurus; hence) 
A sacrifice, consisting of a swine, a 
sheep, and a bull, offered esp. at lustr- 
ations: Tac. J Hence, Fr.suovétaurilies. 

stipel-lex, lectilis, f. [prob. contr. 
fr. super-leg-tilis ; fr. super; leg-o] 
(That which is laid upon the surface 
of the rooms, etc., as opp. to fixtures; 
hence) Household utensils, stuff, furni- 
ture, moveable goods (only in Sing). 
I. Prop.: Campana supellex, Hor. 
o Fig.: amicos, vitae supellectilem, 

ic. 

1. süper, adj., v. superus. 

2. siiper, adv. and prep. (Gr. 
umép] I. Adv.: A. Prop. : Of place: 
Above, on the top, etc.: super tigna in- 
jiciunt, Caes. B. Meton.: 1. Over, 
moreover, besides: poenas dedit usque 
superque Quam satis est, Hor.— 2. 
Over, left, remaining: o mihi sola mei 
super Astyanactis imago, Virg. II. 
Prep. c. Acc. et Abl. : A. With Acc. : 
1. Prop.: a. Of place or situation, 
etc.: Over, on the top of, upon, on: super 
terre tumulum, Cic. — Particular 
phrase: Super caput, Above the head, 
i.e. imminent, burdensome: Tac.—b. 
Of position or distance: (a) Above: 
Nomentanus erat super ipsum, i.e. 
above him at table, Hor. —(b) Beyond: 
super. Numidiam, Sall. — 2. Met- 
on.: a. Of time: During, at: super 
cenam, Pl.—b. Over, above, beyond, 
upon, besides, etc.: super morbum, Liv. 
—Particular phrase: Super 
omnia, Above all, before all: Virg.— 
B. With Adl.: 1. Prop.: Of place or 
situation : Over, on the top of, upon, 
on: super nave, Czs.— 2. Meton.: 
a. Of time; During, in: nocte super 
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| media, Virg.—b. Upon, about, concern. 
ing, respecting: multa super Priamo 
| rogitans, Virg.- III. In composition: 
A. Prop.: 1. Of place or situation: 
All over: superflorescens.—2. Of posi- 
tion or distance: a. Over, up, above, 
on the top,on high: superimpendens.— 
b. Over or above the top or surface of 
anything: superfluo.—c. Over,across: 
supergredior.—d. Beyond, past: super- 
veho, no. II.—e. Upon the border of, 
or close by: supersum, no. III. B. 
Meton.: 1. Of time: a. Beyond, 
past a certain time: superfero, no. II. 
—b. Beyond, longer than: supervivo. 
—¢. After: superbibo.—2. Of amount 
or degree: a. Over and above, in ad- 
dition, besides, beyond : superaddo.— 
b. Zzceedingly, completely, abundant- 
ly, very: supervacuus.—3. Of order, 
arrangement, eic.: After: supervenio, 
no. Il. C. Fig.: Of rank, degree, 
etc.: Over, presiding over, upper : super- 
jumentarius. «| Hence, Fr. sur. 

Süpéra, v. supra. 

stipéra-bilis, e, adj. [super(a)-o] 
1. That may be got over, or surmounted : 
murus, Liv.—2. That may be overcome, 
or subdued ; conquerable, superable : 
non est per vim superabilis ulli, Ov. 

Süpér-addo, perf. prps. not found, 
additum, addére, 3. v. a. To add over 
and above, to superadd: tumulo super- 
addite carmen, Virg. 

Süpéra-ns, ntis: 1. P. of super- 
(a)-0.—2. Pa.: a. Prop.: Rising high, 
prominent, high, lofty: (Sup.) mons 
superantissimus, Sol.—b. Fig.: Pre- 
vailing, predominant: (Comp.) super- 
antior ignis, Lucr. 

Süpéra-tor, doris, m. [super(a)-o] 
An overcomer, conqueror: Ov. 

Süperb-e,adv.[superb-us) Haughti- 
ly, proudly: Cses.: (Comp.) superbius, 
Cic.: (Sup.) superbissime, id. 

stiperb-Ia, z, f. (id.] (The quality 
of the superbus; hence) 1. In a bad 
sense: Loftiness, haughtiness, pride: 
Cic.—2. In a good sense : Lofty spirit, 
honourable pride: Hor. 

stiper-bibo, no perf. nor sup., ére, 
3.v.n. To drink upon or after: jugi 
ebrietati, Pl. 
stiperb-I-léquent-ia, x, f. [su 
perb-us ; (i); loquens, loquent-is* 
gn or proud speaking: Poet. ap. 
1C. 
stiperb-Io, no perf. nor sup., ire, 





4. v. n. [superb-us] I. Prop.:.70 be 
haughty or proud; to take pride in 2 
thing: nomine avi, Ov. II. Fig.: 
Of things and in a good sense: 7o be 
superb, splendid, magnificent: sub Tyrià 
concha superbit aquà, Prop. 
Süper-bus, a, um, adj. [super) 
(That is above others ; hence) 1. Ina 
badsense: Haughty, proud, arrogant, in- 
solent, etc.: a. Pro p.: (Comp.) utrum 
superbiorem te pecunia facit, Cic.— 
b. Fig.: Of things: judicium super- 
bissimum, Cic.—As Subst.: Super- 
bus,i,m. Superbus or The Proud; a 
cognomen of the younger Tarquin, the 
last king of Rome.— 2, In a good sense: 
a. Of persons or things: Superb, ex- 
celient, distinguished: Virg.—b. Splends 
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id, magnificent, superb: triumphus, 
Hor. *| Hence, Fr. superbe. 

stiper-cilium, ii o». I. Prop.: 
An eyebrow: Cic.; Hor. II. Meton.: 
The brow, ridge, summit: Virg. III. 
Fig.: Pride, haughtiness, arrogance, 
sternness, superciliousness : Cic. J 
Hence, Fr. sourcil. 

Süpér-eminéo, no perf. nor sup., 
éminere, 2. v. a. and 2. I. Act.: Torise 
above or higher than something else; 
to overtop; to be above: undas humero, 
Virg. II. Neut.: To rise to the top or 
on high: extra aquam, Pl. 

stiper-fédro, tüli, latum, ferre, v. a. 
I, To carry over or across, to place or 
put over: pedem, Pl. II. 70 carry 
over or beyond the time: partum, Pl. 

stiper-ficies, éi, f. [for super- 
facies] I. Gen.: The upper side of a 
thing; the top, surface: Pl. II. Esp.: 
A. In mathematics : A superficies : Pl. 
—B. Law t.t. : A building, etc., on an- 
other man's ground, Cic. €| Hence, 
Fr. superficie. 

stiper-fixus, a, um, adj. Fastened 
above, fixed on the top: Liv. 

stiper-flio, no perf, nor sup., 
flüéóre,3.v. n. I.Prop.: Torunover, 
overflow: superfluentis Nili recepta- 
cula, Tac. II. Fig.: 7o have a super- 
abundance of a thing: orator, Tac. 

stiper-fundo, füdi, füsum, fund- 
ére, 3. v.a. I.: A. Prop.: Of fluids 
as objects: 1. Gen.: 7o pour on, or 
upon; to pour over: in litus educto 
(sc. delphino) superfudisse unguentum, 
P1.—2. Es p.: Pass. in reflexive force: 
To pour itself out, to overflow; lo spread 
over: superfuse lymphe,Ov. B. Met- 
on.: Of things not fluid: 1. Gen.: 
To pour forth, scatter, or spread over 
one: magnam vim telorum, Tac.— 
2. Esp.: With Reflexive pron. or 
Pass. in reflexive force: In hostile 
force: To rush upon, throw one's self 
upon: jacentem hostes superfusi op- 
presserunt, Liv, C. Fig.: With Per- 
sonal pron.: 1. 70 spread itself out; to 
extend, spread, abroad, etc.: Macedon- 
um fama superfudit se in Asiam, Liv. 
— 2. To overflow, overabound, be ex- 
travagant, etc.: superfundens letitia, 
Liv. II.: A. Prop.: Of liquids: 7o 
pour all over anything : oxymeli, Col. 
B. Meton.: Of things not fluid : 7o 
cover all over : nube equites equosque, 
Tac. 

süperfuü-sus (for superfud-sus), a, 
um, P. of superfu(n)d-o. 

stiper-grédior, gressus sum, 
grédi, 3. v. dep. [for super-gradior] 
I. Prop.: Zo step, walk, or go over: 
aliquid, Pl. II. Fig.: 7o surpass, ez- 
ceed, excel: feminas pulchritudine, 
Tac. 

stipergres-sus (for supergred- 
sus), a, um, P. of supergred-ior. 

sup6ri, drum, v. superus. 

stiper- 60, no perf. nor sup., 
imminére, 2. 9.7. To hang over, over- 
hang: minet. Virg. 

süpér-impend-ens, ntis, P. of 
‘obsol. super-impend-eo. Overhanging: 
silvae, Cat. 

i aay? perf. nor sup., 








implére, 2. v. a. To fill exceedingly, to 
Jill to overflowing: puppes, Virg. 

Süpér-impono, «o per/., pdsitum, 
pónére,3. v. a. To put, place, or lay 
upon: saxum ingens, Liv. 

stipér-incid-ens, entis, P. of ob- 
sol. super-incld-o, Falling on or upon; 
Salling from above, falling down: tela, 
Liv. 


stipér-inctiba-ns, ntis, P. of ob- 
sol. super-incub(a)-o. Lying over or 
upon: Romanus, Liv. 

stipér-incumbo, cübüi, no sup., 
cumbére, 3. v. n. To lay or cast one's 
self upon: Ov. 

Süpér-indüo, indüi, indütum, in- 
düére, 3. v. u, Vo put on over some- 
thing: Suet. 
~ supér-ingéro, no perf.,ingestum, 
ingérére, 3. v. a. I. Prop.: To bring 
upon, to cast or heap upon: montem, 
Stat. II. Meton.: Of the sun: 7o 
pour down: Titan superingerit ortüs, 
Tib. 
stipérinjec-tus (for superinjac- 
tus), a, um, P. of superinjic-io, 
through true root SUPERINJAC. 

stipér-injicio, injéci, injectum, 
injicére, 3. v. a. Jo throw on or «bove, 
to cast over or upon: raras frondes, 
Virg. 

stipér-insterno,  instràvi, in- 
stratum, insternére, 3. v. a. To spread 
or lay over: tubulas, Liv. 

süpórlor, us, v. superus. 

Superius : 1. neut. of adj. superi- 
or.—2. Comp. adv.; v. supra. 

stiper-jacio, jéci, jectum, jácáre 
(Part. Pass.: superjactus, Tac.), 3. v.a. 
I.: A. Prop.: 70 cast, or throw, on, 
over, or upon: vestis superjecta, Ov. 
B. Meton.: 1. 7o raise, throw up, or 
construct, upon anything: aggerem, 
Suet.—2. To spread, or extend; over : 
et superjecto pavidee natarunt /Equore 
dame, i. e. spread over the earth, over- 
whelming, Hor, QC. Fig.: To exceed, 
go beyond, etc.: fidem, Liv. II.: A. 
G en.: To throw, cast, etc., over, above, 
or beyond : ut sagittis superjaci neque- 
ant (sc. arbores), Pl. B. Esp.: 7o 
throw, or cast, itself, etc., over, above, 
or beyond; to overtop ; to flow, or cover, 
over: scopulosque superjacit unda, 
Virg. 

Süperjec-tus (superjac-), a, 
um, P. of superjic-io, through true 
root SUPERJAC. 

stiper-jiment-arius, li, n. [su- 
per; jument-um ] ( One over persons 
pertaining to jumentum ; hence) A 
superintendent of the drivers of beasts of 
burden: Suet. 

Süper-la-tio, onis, f. [super; root 
LA, whence la-tum; cf. fero init.] 
(Prop.: A carrying beyond; Fig.) 
Rhet. ¢.t.: An exaggerating, hyperbole: 
Cic. s 

stiperla-tus, a, um: 1, P. of super- 
fero; through super; LA, root of la- 
tum; v. fero init, — 2. Pa.: Ezctra- 
vagant, excessive, exaggerated: verba, 
Cic. : 

stiper-mitto, misi, missum, mitt- 
ére, 3. v. a. To throw in addition; to 
put in afterwards ; to add: Just. 
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süpern-e, adv. [supern-us] Prom 
above, above, upward : Hor. 

stiper-nus, a, um, adj. [super] I. 
Gen.: That is above, on high, upper: 
Hor. II. Esp.: Celestial, heavenly 
numen, Ov. 

Süpér-o, avi, datum, dre, 1. v. n. 
and a. [id.] I. Nent.: A, Prop.: 1. 
G en.: To go over ; to overtop, surmount: 
jugo superans, Virg.— 2, Esp.: 7o 
rise, or be above; to be higher, eto.: 
superant (sc. angues) capite et cervic- 
ibusaltis, Virg. B. Fig.: 1. 7o have 
the upper hand or superiority; to be 
superior; to overcome, surpass: nostri 
milites facile superabant, Czes.—2. To 
exceed, be in excess, be superfluous; to 
be abundant, to abound : pecunia super- 
abat? Cic.—3. To be left over, to re- 
main, survive: superet modo Mantua 
nobis, Virg. II. Act.: A.: 1, Prop.: 
a. Of living subjects: 7o go, or pass, 
over; to cross, surmount, etc.: montes, 
Virg.—b. Of things as subjects: (a) 
Gen.: To go, or pass, over, or above; 
to rise above : tempestas summas ripas 
fluminis superavit, Cees.—(b) Es p. : 
To surmount, overtop, etc.: superat 
(sc. Parnassus) cacumine nubes, Ov.— 
2. Meton.: In travelling, etc.: To 
pass over, traverse, etc.: tantum itin- 
eris, Tac.—B.: 1. Prop.: a. Gen.: 
To go past or beyond: regionem castr- 
orum, Oszs.—b. Esp.: (a) To surpass, 
exceed in size, etc,: Ov.—(b) Nautical 
£0: To sail by or past a place, a pro- 
montory, etc.; to double or weather a 
point, etc.: Liv.; Ov.—2. Fig.: a. 
Gen.: To surpass, excel, exceed, outdo, 
outstrip in any quality, value, etc. : 
omnes homines constantia et gravit- 
ate, Cic.—b. Esp.: To overcome, sub- 
due, conquer, vanquish: omnes facile 
superabo, Cic. 

Süpér-obriio, obrüi, obrütum, 
obrüére, 3. v.a. To cover over, over- 
whelm: Tarpeiam armis, Prop. 

Süper-pende-ns, ntis, P. of obsol. 
super-pende-o. Overhanging: Liv. 

SÜüper-pono, pósüi, pósitum, pón- 
ere, 3. v. a. I, Pro p.: 7o put or plac 
on, upon, over, or upon the top of any- 
thing: superpositum capiti decus, Liv. 
II. Fig.: In official station, employ- 
ment, e(c.: To place or set over in 
MIA: regionem superpositus, 

v. 

Süperpós-Itus, a, um, P. of super: 
po(s)no, through true root SUPERPOS, 

Süper-scando (-*scendo), ao 
perf. nor sup., scandére, 3. v. a. To 
mount, climb, or step over: corpora, 
Liv. 

Süper-scribo, scripsi, scriptum, 
Scribére, 3. v. a. To write upon, or 
above; to superscribe: Suet. 

sliper-séd6o, sedi, sessum, sédére, 
2. v.n. and a. I. Prop. : To sit upon 
or above: elephanto, Suet. II. Fig.: 
To be above or superior to; to forbear ; 
to refrain or desist from; to pass, omit. 
A. Neut.: pugnae, Hirt.: ( mpers. 
Pass.) oratione supersedendum est, 
Cic.—B. Act.: loqui, Liv, «4 Hence, 
Fr. (old) superseder; (mod.) sur- 


| seoír. 


SUPERSTAGNO 


stiper-stagno, stagnavi, stagn- 
&tum, stagnáre, 1. v. n. 7o spread out 
into a lake: Tac. 

stiper-sterno, no perf., stratum, 
Bternore, 3. v.a. To strew or spread 
upon, to spread over, cover over: Liv. 

1. stiper-stees, itis, m. [for super- 
stat-ts ; fr. super; STA, root of st(a)-o. 
One who stands by or is present at any- 
thing, a bystander, witness: Cic. 

2. stiper-ste-s, itis, adj. [id.] 
(Prop.: Standing, or remaining, beyond 
or longer; Meton.) That remains alive 
after some given time ; oulliving, sur- 
viving: fama, Hor. 

stiper-sti-tio, onis, f. [for super- 
Sta-tio ; fr. super; STA, root of st(a)-o] 
(A standing still over or by a thing; 
hence) Amazement, wonder, dread, 
esp. of the divine or supernatural ;— 
acc, to others (The standing, remain- 
tng, in the old, obsolete belief; hence) 
I. Prop.: Zzcessive or unreasonable 
religious belief or fear; superstition: 
Cic. II. Meton.: A. An object that 
inspires dread: Virg.—B. A religious 
rite: Just. *[ Hence, Fr. superstition. 

stiperstitids-e, adv. [superstitios- 
us] Superstitiously: Cic. 

stiperstiti-Osus, a, um, adj. 
[contr. fr. superstition-osus; fr. super- 
stitio, superstition-is] I. P rop.: Pull 
of superstition, superstitious: sollicit- 
udo, Cic. II. Meton.: Soothsaying, 
prophetic, prophetical: Plaut. q 
Hence, Fr. superstitieuz. 

stiper-sto, no perf. nor sup., stare, 
l.v.n.anda. To stand uponorover: I. 
Neut.: corporibus hostium, Liv. II. 
Act.: ossa superstabunt volucres, Ov. 

stiperstra-tus, a, um, P. of super- 
sterno, through root SUPERSTRA. 

stiperstruc-tus, a, um, P. of 
superstruo, through root SUPERSTRUC. 

Süper-strüo, struxi, structum, 
Strüére, 3. v. a. To build upon or over, 
to erect over : ligneam compagem, Tac. 

stiper-sum, füi, esse (in £mesis: 
jamque adeo super unus eram, Virg.), 
v. n. 1.: (To be over and above ; hence) 
A. To be left, to remain, to exist still: 
‘duz partes supersunt, eíc., Cic. — 
Particular phrase: Quod super- 
est, As to what remains, for the rest: 
Cic.—B.: 1. In a good sense: Zo be 
tr abundance, to abound: modo vita 
supersit, Virg.—2. In a badsense: 7o 
be in excess, to be superabundant or su- 
perfluous: Cic. II. (To be, or exist, 
beyond another; hence) To live after, 
outlive; to be still alive; to survive: 
Lucumo superfuit patri, Liv. III. 
(Prop.: To be close by; Meton.) To be 
present, to serve by being present, to 
assist: Script. ap. Suet. 

Süpertec-tus (for superteg-tus), 
a, um, P. of superteg-o. 

süper-tégo, texi, tectum, tégire, 
a v.a. To cover above, cover over : ossa, 

ib. 

Süpór-urge-ns, ntis, P. of obsol. 
Buper-urge-o: Pressing above or from 
above: fluctu superurgente, Tac. 

stipér-us, a, um (Nom. Sing., 
super, Cato.; Lucr.), adj. (super] I. 
Pos.: A. Gen.: hice is above, upper, 
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on high: ut omnia supera, infera, etc., 
Cic.: (with Partitive Gen.) superi de- 
orum,Hor.—As Subst.: Superi, orum, 
m. (sc. dii) The gods above, the celestial 
deities: Ov. B. Esp.: Upper, i.e. of 
the upper regions, or upper world: 
aure. Virg. — As Subst.: 1. superi, 
orum, 7. (sc.homines) The inhabitants 
of the upper world: Vell.— 2. supera, 
orum, n. (sc.loca) The upper regions 
or world: Virg. II. Comp.: stipér- 
Yor, us: Gen. superioris : A. Prop.: 
Of place: 1. Gen.: Higher, upper: 
superior pars collis, Czes.—2. E 8p.: a, 
The higher or upper part of : tota dom- 
us superior vacat, Cic.—b. Higher at 
table: superior accumbere, Plaut. B. 
Meton.: 1. Former, past, previous, 
preceding: vita, Cic.— 2. More ad- 
vanced, older: Africanus, the Elder, 
Cic. C. Fig.: Of quality, condition, 
number,etc.: Higher, more distinguish- 
ed, greater, superior : quanto superiores 
sumus, tanto, efc,, Cic. III. Sup.: 
A. suprémus, a, um: 1. Prop.: 
Of place: Highest, loftiest, topmost: 
montes, Virg. — 2. Meton.: Last, 
latest, extreme, final (—ultimus): a. 
G en.: sol, i.e, sunset, Hor.—A d v er b- 
ial expression: Supremum, For 
the last time: Ov.—b. Esp.: (a) With 
regard to persons dying: Last, closing, 
dying: dies, Cic.: vocat ore supremo, 
with dying mouth, dying breath, Ov.— 
As Subst.; suprema, drum, n. (sc. 
judicia) A last will, testament: Tac.— 
(b) With regard to the dead: Last, 
latest; honor, the last honours or re- 
spect, i.e. the funeral rites, or cere- 
monies, Virg.: ignes, i.e. of the funeral 
pile, Ov. — Adverbial expres- 
sions: Supremum, supremo, For the 
last time: Virg.; Pl.—3. Fig.: a. Of 
degree: The highest, greatest, utmost: 
supplicium, t.e. death, Cic.—b. Of 


rank: Highest, most exalted, supreme: | 


Jupiter, Plaut.— B. summus, a, um: 
1. Prop.: Of locality: a. Gen.: Up- 
permost, highest, topmost: summum 
jugum montis, Cz:s.—b. Esp.: (a) 
The top of, the upper or highest part of : 
feriuntque summos Fulgura montes, 
Hor.—As Subst.: summum, i, n. 
The highest part; the top, surface: Cic. 
— (b) Sitting or reclining in the highest, 
or chief, place: Hor.—As Subst.: sum- 
mus, i, m. He who sits, or reclines, at 
the head of the table; the president, etc.: 
Cic.—2. Meton.: Last, latest, final: 
venit summa dies, Virg.—3. Fig.: a. 
Of degree: (a) Of things: Highest, 
greatest, utmost, extreme: fides, Cic.: 
scelus, id. — Adverbial expres- 
sions: (a) Summum, At the utmost 
or furthest, at the outside: .Cic.—(B) 
Summo opere (also, as one word, sum- 
mopere), Jn the highest or utmost de- 
gree; exceedingly, extremely: Lucr.; 
Cic.—(b) Of persons: Highest, firsi, 
Joremost, best: amicus, Ter.: homines, 
Cic.—b. Of rank: (a) Highest; most 
distinguished, excellent, or noble; best, 
etc.: tres fratres summo loco nati, 
Cic.—As Subst.: summi, órum, m. 
plur. (sc. homines) The highest, most 
distinguished, noble, etc., persons: Cic. 








SUPINUS 


—(b) Supreme: Jupiter, Plaut.— c. 
Most important, weighty, critical, eic. . 
mene igitur socium summis adjung- 
ere rebus, Nise, fugis ? Virg.—d. Of 
the voice: (a) Loudest, at the ton of. 
Plaut.—(b) Highest: Hor. € Hence, 
Fr. supérieur. 

süpervác-anéus, a,um, adj. [su- 
pervac-uus) Over and above what is ne- 
cessary; needless, unnecessary, super- 
Jiuous : literze, Cic. 

Süper-vácüus, a, um, adj. (Ez- 
ceedingly empty; hence) Useless, need- 
less, unnecessary, superfluous, redund- 
ant: omne supervacuum, Hor. 

stiper-vado, no perf. nor sup. 
vadire, 3.v.a. Togo or climb over, t 
surmount: ruinas muri, Liv. 

stiper-vého, vexi, vectum, véhére, 
3. v. a. (prps. only in Pass. voice) I. 
To go or pass across, or over : montem, 
Cat. II. To goor sail by, past, or be- 
yond: supervectus promontorium, Liv. 

Süper-vénlo, veni, ventum, vén- 
ire, 4. v. a. and n. I.: A. Prop.: 1. 
G en.: To come upon, or over: a, Act.. 
crura loquentis Terra supervenit, i. e. 
closed over, covered, Ov. — b. Neut.: 
semianimi lapsoque supervenit, Virg. 
—2. Esp.: To come violently upon; 
to press upon; to thrust, etc.: unda 
supervenit undam, Hor. B. Fig.: 
To press upon, thrust, etc.: heeres 
Heredem, Hor. (C. Meton.: To 
come up, arrive: timidisque supervenit 
4igle, Virg. II. 7o come after, to 
follow: aliud majus alio supervenit, 
Quint. J Hence, Fr. survenir. 

Süperven-tus, üs, m. [superven- 
io] A coming up or upon, an arrival 
Tac. 

stiper-vivo, vixi, victum, vivére, 
9.v. n. To live beyond another ; to out- 
live, survive: Pl. (| Hence, Fr. sur- 
vivre. 

stiper-vOlito, volitavi, volitatum, 
volitare, 1. v. a. 
Jly about over : tecta, Virg. 

süper-vólo, no perf. nor sup. 
vólàre, 1l. v. a. and n. To fly over. 1, 
Act.: supervolatorbem,Ov. II, Neut.: 
supervolat hasta, Virg. 

stipin-o, avi, àtum, áre, 1. v. a. 


To fly over often, to . 


[supin-us] I. Gen.: Zo bend or lay — 


backwards; to place, put, or throw on 
the back: glebas, Virg. II. Esp.: 
Pass. in reflexive force: Yo turn or 
throw one’s self back or backwards: 
nasum nidore supinor, i.e, 7 turn up 
my nose, Hor. 

Süp-inus, a,um, adj. [forsub-inus; 
fr. sub; cf. tarios from wo} I. 
Prop. A. Gen.: Backwards, bent 
backwards, thrown backwards, lying on 
the back, supine: manüs, i. e. with the 


open palms turned upwards (a gesture | 


of one praying), Virg. B. Esp.: 1. 
Of motion: Backwards, going back, 
retrograde: unda, Ov.—2. Of localities: 


Sloping, inclined, spread out, outstretch- — 
IH. Fig: 
Careless, thoughtless, heedless, negligent, | 
indolent, supine: (Comp.) delicia sup- | 


ed, extended: vallis, Liv. 


iniores, Mart. *[ Hence (subst., in 
late meaning of “a supine”), Fr. 
supin. 


SUPPACTUS 


suppac-tus (for suppag-tus), a, 
um, P. of suppi(n)g-o ; through true 
root SUPPAG. 

sup-par (sub-), iris, adj. [for 
sub-par] Nearly equal: huic stati 
suppares, Cic. 

suppédita-tio, onis, f. [suppedit- 
(a)-0] A supplving fully; a full supply, 
abundance, exuberance: Cic. § Hence, 
Fr. (old) suppéditation. 

suppéd-Ito (subped-), avi, datum, 
are, l. v. intens. n. and a. [prps. for 
suppet-ito, from suppet-o] I. Neut.: 
A. Prop.: To be fully supplied or in 
abundance, to be at hand or in store: 
ne chartam quidem tibi suppeditat, 
Cie. B. Meton.: 1. To have in 
abundance, to abound or be rich in: 
aliqua re, Cic.—2. To be enough or 
sufficient, to suffice: parare ea, que sup- 
peditent et ad cultum et ad victum, 
Cic. IL. Act.: To give, furnish, af- 
ford, supply, or procure in abundance : 
cibos, Cio. YJ Hence, Fr. suppéditer. 

sup-pédo (sub-), no perf. nor 
sup., ére, 3. v. n. [for sub-pedo] To 
break wind genily or softly: Cic. 

sup-pern-atus (sub-), a, um, 
adj. [for sub-pern-atus ; fr. sub ; pern- 
a] ( Hipped below; hence) (Prop.: 
Lamed in the hip; Meton.) Cut down: 
alnus... suppernata securi, Cat. 

suppét-ía (subpet-), àrum, f. 
[suppet-o] That which comes to aid one ; 
assistance, succour (only in Nom. and 
Acc.): Plaut.—Particularexpres- 
sion: Suppetias ire, venire, etc., To 
go, or come, to one's assistance: Hirt.; 
Plaut. 

suppéti-or (subpeti-),átus sum, 
ari, 1. v. dep. n. [suppeti-e] To come 
to the aid of ; to assist, succour : alicui, 
Cic. 

sup-péto, pétivi or pétii, pétitum, 
pétére, 3. v. n. [for sub-peto] (7o go 
or come near to one ; hence) I. Pro p.: 

To be at hand or in store, to be present : 
cui res non suppetat, Cic. II. Met- 
on.: To be equal to or sufficient for ; to 
suffice; to agree with, correspond to any- 
thing : ut quotidianis sumptibus eop- 
ise suppetant, Cic. 

Sup-plant-o (sub-), plantàvi, 
plantatum, plantare, 1. v. a, [forsub- 
plant-o ; fr. sub; plant-a] I. Prop.: 
(To put something under the sole of 
the foot; hence) To trip up the heels 
of, to throw down: aliquem, Cic. II. 
Fig.: Of language: To trip up, distort, 
mince: verba, Pers. *[ Hence, Fr. 
supplanter. 

supplaudo, ere, etc., v. supplo. 

supple-mentum (subple-), i, n. 
[supple-o] I. G en.: That with which 
anything is made full or whole; a 
filling up, supply, supplement: Vell. ; 
Suet, II. Esp.: Milit. 4. (.: A mak- 
ing up, filling up a body of troops, re- 
cruiting ;—Concr., supplies, reinforce- 
ments: Cic.; Liv. J Hence, Fr. sup- 
plément, 

sup-pldo (sub-), plévi, plétum, 
plére, 2. v. a. [for sub-pleo] I, G en.: To 
fill up, make full or whole; to make good, 
complete, supply: eupplete ceteros, Cic. 
I. Esp. tai 4 To fill up, make 
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complete or full in number, furnish 
with a complement, recruit: remigium, 
Virg. 4 Hence, Fr. suppléer. 

supple-tus (subple-), a, um, P. 
of supple-o. 

sup-plex (sub-), plicis, adj. [for 
sub-plic-s ; fr. sub ; plic-o] (Folding or 
bending the knees beneath one; i.e. 
kneeling down ;—or, Bending the hands 
Jrom beneath or upwards, as a suppli- 
ant; hence) Humbly begging or en- 
treating ; humble, submissive, beseeching, 
suppliant, supplicant. I, Prop.: Of 
persons : supplex te ad pedes abjicie- 
bas, Cic.—As Subst.: comm. gen.: A 
suppliant: Cic. II. Fig.: Of things: 
vitta, Hor. J Hence, Fr. souple. 

supplica-tio (subplica-), ónis, 
J. [supplic(a)-o] Relig. 4. t.: A public 
prayer or supplication ; a religious so- 
lemnity; a day set apart for prayer: 
Ozs.; Cic.; Liv. YF Hence, Fr. sup- 
plication. 

supplic-Iter, adv. [supplex, sup- 
plic-is] Humbly, submissively, suppli- 
antly : Cic.; Hor. 

suppliíc-Cfum (subplic-), fi, 2. 
[supplic-o] (A kneeling down ; hence) 
1. As a suppliant: a. Gen.: An 
humble entreaty or petition; a supplic- 
ation: Sall.— b. Esp.: Relig. ¢. ¢.: 
(a) Prop.: Humiliation before the 
gods; a public prayer or supplication ; 
an act of worship, etc.: Liv.—(b) 
Meton.: A sacrifice, offering, etc.: 
Sall; Liv. —2. To receive punish- 
ment: Punishment, penalty, torture, 
torment, pain, distress, suffering : Cic.; 
Hor. *| Hence, Fr. supplice. 

supplic-o (subplic-), avi, àtum, 
are, l. v. n. (supplex, supplic-is] I. 
Gen.: To kneel down or humble one's 
self; to pray, or beg, humbly; to be- 
seech, implore, supplicate: pro aliquo, 
Cic. II. Esp.: 7o pray to, or sup- 
plicate, the gods; to pray, worship: 
per hostias diis, Sall. «| Hence, Fr. 
supplier. 

sup-plodo (-plaudo, sub-), pló- 
si, plosum, plódére, 3. v. a. [for sub- 
plaudo] To stamp underneath or below ; 
to stamp the foot : pedem, Cic. 

supplo-sío (subplo-), onis, /. 
[for supplod-sio; fr. supplod-o] A 
stamping with the feet: Cic. - 

sup-penitet (sub-), no perf., 
peenitére, 2. v. n. impers. [for sub- 
peenitet] 7o be somewhat sorry; to re- 
pent a little: illum furoris, Cic. 

Sup-pono (sub-), pósüi, pdsitum, 
ponére (Perf., supposivi, Plaut.: Part. 
Perf. Sync., suppssta, Virg.), 3. v. a. 
[for sub-pono] I.:: A. Prop.: To 
put, place, or set, under : anatum ova 
gallinis sepe supponimus, Cic.: falc- 
em maturis aristis, i. e. to apply, Virg. 
B. Fig.: 1, Pregn.: To make sub- 
ject; to subject, submit: zethera ingenio, 
Ov.—2. To set beneath, to esteem less: 
Latio supposuisse Samon, Ov. II.: 
A. Gen.: To put in the place of an- 
other, (o substitute for another person 
or thing: aliquem in alicujus locum, 
Cic. B. Esp.: 7o substitute" falsely 
or fraudulently ; to forge, counterfeit: 
Cic, III. (To put at the end * hence) 


SUPREMO 


To add, annex, subjoin: exemplum 
epistole, Oic,  *«| Hence, Fr. sup- 
poser. 

sup-porto (sub-), avi, àtum, are, 
1. v. a, [for subeporto] 7o carry, bring, 
or convey, to a place : frumentum ex- 
ercitui navibus, Ces. € Hence, Fr. 
supporter. 

suppós-Itus (subpos-), a, um, P, 
of suppo(s)n-o, through true root 
SUPPOS. 

suppres-sio (subpres-), ónis, f. 
[for supprem-sio; fr. supprem-o, 
through true root SUPPREM] (A press- 
ing down or under, suppression ; hence) 
A keeping back, retaining of money, 
embezzlement: Cic. *«| Hence, Fr. sup- 
pression. 

suppres-sus (subpres-) (for 
supprem-sus), a, um: 1, P. of sup- 
prem-o, through true root SUPPREM. 
—2. Pa.: Held back, kept in, i.e.: a. 
Short: mentum, Var.—b. Of tone: 
Subdued, low : (Comp.) voce suppress- 
ior, Cic. 

sup-primo (sub-), pressi, pres- 
sum, primére, 3. v. a. [for sub-premo] 
(To press down or under; hence) I. 
Nant, ¢.t.: To sink, send to the bottom 
a vessel: Liv. II. Esp.: A. To hold 
or keep back; to check, stop, put a stop 
to; to detain, restrain, suppress: 1. 
Prop.: hostem, Cxs.: lora manu, 
Ov.—2. Fig.: szgritudinem, Cic.— 
B. To keep from publicity, keep to one's 
self ; to keep back, conceal, suppress: 1. 
Prop.: pecuniam, Cic. — 2. Fig.: 
decreti suppressa fama est, Liv. 4 
Hence, Fr. supprimer. 

sup-püdet(sub-),70 perf.,püdere, 
2. v. impers. [for sub-pudet] Zo be 
somewhat ashamed : eorum me suppud- 
ebat, Cic. 

sup-ptito(sub-), pütàvi, piitatum, 
pütàre, 1. v. a. [for sub-puto) I. 7o 
cut off below ; to prune, lop, trim : oleas, 
Cato. II. To count up, reckon, com- 
pute: sollicitis supputat articulis, Ov. 
«| Hence, Fr. supputer. 

supra (orig. form süpérà, Lucr.), 
adv. and prep. [Adverbial Abl, of 
superus] I. Adv.: A. Prop.: Of 
locality : On the upper side, on the top, 
above: et mare, quod supra, teneant, 
quodque alluit infra, Virg. B. Met- 
on.: 1, Of time: Before, formerly, 
previously: ( Comp.) dixi superius, 
Phad.—2, Of number or measure; 
Beyond, over, more: supra adjecit ZEs- 
chrio, offered higher, more, Cic. — 
Particular combination:Supra 
quam, Above or beyond what, more 
than: Cic. YI. Prep. c. Acc.: A. 
Prop.: Of locality: 1. Gen.: Above, 
over: supra segetes navigat, over the 
corn-fields,Ov.—2. E 8 p.: Of geograph- 
ical position: Above, beyond: supra 
Suessulam, Liv. B. Meton.: 1. Of 
time: Before: paulogupra hano mem- 
oriam, Czs.—2. Of number, degree, 
etc.: Over, above, beyond: supra millia 
viginti, Liv. 

stipra-scando, no perf. nor sup., 
scandére, 3. v. a. To climb over, sure 
mount: fines, Liv. 

süprémo, e/e., v. superus, 


SUKA 


1. sfira, se, f. [etym. dub.) The calf 
of the leg: Ov.; Hor. 

surctilus, i, m. [etym. dub.) I. 
Gen.: A young twig or branch; a shoot, 
sprout, sprig: Virg. II. Esp.: A 
scion, graft, sucker, slip, set of a plant 
for growth: Cic. 

surd-aster, astra, astrum, ad. 
[surd-us] Somewhat deaf, hard of hear- 
ing: Cic. 

surd-itas, àtis, /. [id.] (Zhe con- 
dition, or state, of the surdus ; hence) 
Deafness: Cic. YF Hence, Fr. surdité. 

surdus, a, um, adj. (Sans. root 
BVRI, to sound) (Having a sound, or 
humming, in the ears; hence) I. 
Prop.: Deaf.: asello surdo, Hor.—As 
Subst.:: surdus, i, m. A deaf person: 
Virg. II. Meton.: A. Deaf to any- 
thing, i.e. not listening, unwilling to 
hear, inattentive, regardless, insensible, 
inexorable; also, not understandiny, not 
apprehending : (Comp.) surdior &equor- 
ibus, Ov.—B. Of things: Dull-sound- 
ing: vox, Quint.—C. That is not heard, 
noiseless, still, silent, mute: (with Gen.) 
non erit officii gratia surda tui, un- 
sung, Ov.—D. Of odour, appearance, 
meaning, etc.: Faint, dim, dull, indi- 
stinct, stupid: Pl—Adverbial ex- 
presssion: Surdum, Fainily, im- 
perfectly: spirant cinnama surdum, 
Pers.—E. Of vows: Not heard by the 
gods ; to which the gods are deaf: Pers. 
«| Hence, Fr. sourd. 

Surena, x, m. The Surena ; i.e. 
the grand vizier (of the Purthian king): 
Tac. 

sur-go, rexi, rectum, gére (orig. 
forms: surrigit, Virg.: surriguntur, 
Sen.: surrigens, Pl.: surrigere, id.:— 
Syncop. forms: surréxti, Mart.: sur- 
réxe, Hor.), 3. v. a. and n. [contr. fr. 
sur-rigo, for sur-rego-sub-rego] I. 
Act.: To lift or raise up, to raise, erect, 
elevate: aures, Virg. II. Neut.: A. 
Prop.: 1. Gen.: a. Of persons: 
To rise, arise, get up, stand up : de sellà, 
Cic.—b. Of things: To rise, mount 
up, ascend: aquisnox surgit ab isdem, 
Ov.—2. Esp.: a. To rise, arise, get 
up from bed, from sleep : Cic.—b. 7o 
rise in growth, to spring up, grow up: 
Ascanius surgens, Virg. B. Fig.: 
To rise: rumor seu dolo, seu forte, 
gurrexerit, Tac. J Hence, Fr. sourdre, 
surgir. 

sur-rancidus (sub-), a, um, adj. 
Somewhat rank : caro, Cic. 

surra-sus (for surrad-sus), a, um, 
P. of surrad-o. 

sur-raucus (sub-), a, um, adj. 
[for sub-raucus] Somewhat hoarse: 
Cic. 

surrec-tus (subrec-)(forsubreg- 
tus), a, um, P. of surgo, through true 
root SUBREG. 

sur-rémigo (sub-), no perf. nor 
sup., dre, l. v. n. [for sub-remigo] 7o 
row underneath or along : undis, Virg. 

Surrentum, i, n. Surrentum; a 
maritime town of Campania (now Sor- 
rento).—Hence, Surrent-ini, orum, 
"m. The inhabitants of Surrentum. 

sur-répo (sub-), repsi, reptum, 
répére (Perf., piu - qa Cat.), 3. v. n. 
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and a. [for sub-repo] I. Prop.: 7o 
creep under; to creep or steal along; to 
creep softly on: A. Neut.: sub tabulas 
surrepserat, ‘Cic.—B. Act.: aventes 
Meenia nocturni (sc. mures) subrepere, 
Hor. II. Fig.: 7o steal upon ; to come 
on, OY upon, unawares, insensibly, or 
by degrees: quies furtim surrepit 
ocellis, Ov. 

l. surrep-tus, a, um, P. of sur- 
rep-o. 

2. surrep-tus (for surrap-tus), a, 
um, P. of snrrip-io, through true root 
SURRAP, 

sur-ridéo (sub-), risi, no sup., 
ridére, 2. v. n. [for sub-rideo] 7o laugh 
somewhat, or a little; to smile: limis 
surrisit ocellis, Ov. | Hence, Fr. 
sourire. 

sur-ridictile (sub-), adv. [for 
sub-ridicule ] Somewhat laughably, 
rather humorously: Cic. 

surrigo, ére, v. surgo. 

sur-ringor (subs), no perf., ringi, 
3. v. dep. n. [for sub-ringor] 7o make 
a somewhat wry face, to bea litlle vexed : 
Cic. 

sur-ripio (sub-), ripüi, reptum, 
ripére (surpite, Hor.: surpere, Lucr.: 
surpuit, Plaut.: surpuerat, Hor.:— 
Perf. Subj., surrepsit, for surripuerit, 
Plaut.), 3. v. a. [for sub-rapio] I. 
Gen.: To snatch, or take, away secretly ; 
to withdraw privily; to steal, purloin, 
pilfer: A. Prop.: vasa ex privato 
sacro, Cic.: (without Object) perjuras, 
surripis,aufers, Hor. B. Fig.: unum 
me surpite morti, Hor. II. Esp.: 
With Personal pron.: 7o withdraw 
secretly ; to convey one's self away secretly 
or privily; to steal away, etc. : que 
(sc. puella) se surpuerat mihi, Hor. 

sur-rdgo, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[for sub-rogo] Polit. ¢.t.: (To ask the 
people whether or not a person or 
thing should be put in (he place of 
another ; hence) Of the presiding mag- 
istrate, eic. : To elect or procure the 
election of one in the place of another ; 
to cause to be chosen or to put in another s 
place; to substitute, etc. : alios, Cic. J 
Hence, Fr. subroger. 

sur-rostr-ani (sub-), órum, m. 
[for sub-rostr-ani; fr. sub ; rostr-um] 
People who hang about the forum near 
the rostra; loungers, idlers: Script. 
ap. Cic. 

sur-riibéo (sub-), no perf. nor 
sup., rübéere, 2. v. n. [for sub-rubeo] 7o 
be somewhat red or reddish: Ov. 

sur-ritio (sub-), rüi, rtitum, rüóre, 
3. v. a. [for sub-ruo] I. Prop.: 7o 
tear down below ; to undermine; to dig 
under; to dig out; to break down, over- 
throw, demolish, etc.: arbores, Css. 
II. Fig.: 7o undermine, subvert, cor- 
rupt: libertatem, Liv. 

sur-rusticus (sub-), a, um, adj. 
{for sub-rusticus] Somewhat clownish 
or rustic: pudor, Cic. 

surrü-tus (subru-), a, um, P. of 
surru-o. 

su-rsum (collat. form, sursus, 
Lucr.), adv. [contr. from sub-vor- 
sum] 1. From below, i. e. up, upwards, 
on high: sursum deorsum, up and 


SUSPEULUS 


down, to and fro, Cic.—2. High up, 
above: Cio. 

Büs, süis (Dat. Plur., sübus, Lucr.: 
suibus, id.), comm. gen. [ts ; and akin 
to Sanscrit root SU, generare] (The 
generating or prolific animal; hence) 
I. Prop.: A swine, hog, pig, boar, sow: 
Cic. — Prov.: Sus Minervam (sc 
docet), A hog teaches Minerva, i.e. an 
ignorant person pretends to instruct one 
well versed in any subject, Cic. II. 
TRIN The sus; a species of fish: 

v. 

Süsa, órum, n.; -a, 2, f., Xovca 
[orig. Pers.: * alily"] Susa; the ancient 
capital of Persia. 

suscep-tio, onis, f. [for suscap- 
tio; fr. suscip-io, through true root 
SUSCAP] A taking in hand, undertak- 
ing: Cic. J Hence, Fr. susception. 

suscep-tus (for subscap-tus), a, 
um, P. of suscip-io, through true root 
SUBSCAP. 

sus-cipio, cépi, ceptum, cipére, 3. 
v. a. [for subs-capio] I.: (7o take, o1 
lay hold of, from beneath ; hence) A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o take, or catch up; 
to lift up, raise up: lampada, Lucr. — 
2. Esp.: a. To take up a new-born 
child from the ground; hence, (o ac- 
knowledge, recognize, bring up as one's 
own: simul atque suscepti sumus, Cic. 
—b. With accessory notion of support: 
To hold up, prop up, support, sustain, 
etc.: dominam, Virg. B. Meton.: 
1. Of men: 70 get, beget, children, etc. 
— 2. Of women: 7o conceive, bear, 
bring forth, children: Virg. C.Fig.: 
1.: a. Gen.: Zo take upon one's self; 
to undertake, assume, incur, enter upon ; 
to submit to, undergo, suffer, etc.: 
invidiam atque offensionem apud pop- 
ulos, Cic. — b. Esp.: Yo take up, 
resume, continue a speech, elc.: Virg.- - 
2. To lake, receive, as a citizen, undur 
one's protection, as a pupil, etc.: Cic. 
Il. Yo receive, take, etc.: cruorejn 
pateris, Virg. 

sus-cito, dvi, àtum, dre, l. v. «t. 
[for subs-cito] (To move, etc., violenti'y 
rom beneath; hence) I, Gen.: To lift 
up, raise, elevate: terga (i. e. humum), 
to throw up, cast up, Virg. II. Esp.: 
A. Tobuild,erect: delubra, Lucr. B.: 
1. 70 stir up, rouse up, arouse, awaken : 
aliquem e somno, Cic. — 2. Zo set in 
motion, encourage, incite, etc.: in arma 
viros, Virg. — 3. Yo restore, raise up, 
revive: ut te (sc. aegrotum) Suscitet, 
Hor. 4 Hence, Fr. susciter. 

suspec-to, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
intens. [suspic-io, through true root 
SUSPEC] I. Zo look up at: tabulam 
pictam, Ter. II. To mistrust, suspect: 
suspectante Nerone, haud falsa esse, 
quze,eíc,, Tac. YJ Hence, Fr. suspecter. 

l. suspec-tus, a, um: 1. P. of 
suspic-io, through true root SUSPKEC. 
— 2. Pa.: Mistrusted, suspected; that 
excites mistrust or suspicion: Of per- 
sons or things: patri suspectus, Cic.: 
(Comp.) promissum suspectius, Quint.: 
(Sup.) suspectissimus quisque, Suet. 
*| Hence, Fr. suspect. 

2. suspec-tus, us, m. [suspic io, 
through true root SUSPEC] 1. High 


SUSPENDIUM 


regard or esteem, respect: Ov. —2.: a. 
Prop.: A looking up or upwards: Pl. 
—b. Meton.: Height: Virg. -_ 

suspend-fum, li, ». [suspend-o] 
A hanging of one's self, a hanging: 
Cic;Ov. ^ 

sus-pendo, pendi, pensum, pend- 
Ére, 3. v. a. [for subs-pendo] (7o hang 
one thing beneath another; hence) I. 
Prop.: A.Gen.: To hang up, hang, 
suspend: oscilla ex alta pinu, Virg.: 
(Pass. with Gr. Acc.) lavo suspensi 
(sc. pueri) loculos tabulamque lacerto, 
1. e. with their satchels hanging on their 
arms, Hor. —Particular expres- 
Sion: Suspendere aliquem naso (ad- 
unco), To hang some one from a (turned 
up) nose, i. e. to turn up one's nose at a 
person: Hor. B. Esp.: 1. Pregn.: 
Of persons : To choke to death by hang- 
ing, (0 hang: hominem in oleastro, 
Cic.—2. Of offerings in a temple: Zo 
hang up, dedicate, consecrate: votas 
vestes, Virg.—3, Of buildingsor super- 
structures: 7o cause to be suspended, 
i.e. to build upon arches, vaulis, beams, 
ete.; to arch or vault; to build or erect 
2 thing over another: ut suspendi non 
posset paries, Cic. II. Fig.: A. Pass. 
in reflexive force: To depend, rest, 
etc. — B.: (To cause to be suspended, 
i.e.) 1. To make uncertain or doubtful, 
lo keep in suspense: animos, Ov. — 2. 
To stay, stop, check, interrupt, suspend : 
fleuim, Ov.: responso rem, Liv. — 3. 
To hang or fix upon something: 
suspendit pictà vultum mentemque 
tabella, Hor. J Hence, Fr. suspendre. 

suspen-sus (for suspend-sus), a, 
um: 1. P. of suspend-o.—2. Pa.: a. 
Prop.: Raised, elevated, suspended; 
per undas currüs suspensos rapuisse, 
Cic.: (Sup.) suspensissimum pastin- 
atum, Col.—b. Fig.: Uncertain, hover- 
ing, doublful, wavering, hesitating, in 
suspense, etc.: (Comp.) suspensior an- 
imus, Hirt.—c. Meton.: Suspended, 
i.e. pressing or touching lightly, light: 
gradus, Ov, x 

suspic-ax, àcis, adj. [suspic-or] 
I. Prop.: Apt to suspect, distrustful, 
suspicious: frater, Liv. II. Meton.: 
Tat excites mistrust, suspicion: silent- 
jum, Tac. 

1. su-splcio, spexi, spectum, spic- 
Ére, 3. v. a. and m. [for sub-specio] 
I.: A. Act.: 1. Prop.: 7o look at 
from beneath or up at: astra, Cic.—2. 
Fig.: a. Gen.: 7o look up to a thing 
with the mind; (o raise the thoughts 
up to: nihil altum, Cic.—b. Esp.: Jo 
look up to with admiration ; to admire, 
respect, regard, esteem, honour, etc.: 
argentum, et marmor vetus, sraque, 
et artes, Hor.— B. Neut.: 7o look from 
beneath; to look up or upwards: nec 
suscipit, nec circumspicit, Cic. II. 
(Prop.: To look at secretly or askance ; 
Meton.) To mistrust, suspect (so, prps. 
' only in Partt.); Bomilcar suspectus 
regi et ipse eum suspiciens, Sall. 

2. suspic-¥o, onis, /. [suspic-or] 
I. Prop.: Mistrust, distrust, suspicion: 
Cic. II. Meton.: A notion, idea: 
Cie. * Hence, Fr. suspicion, soupcon. 

suspiclos-e, ye [suspicios-us] Jn 
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@ way.to raise mistrust or suspicion, 
suspiciously: suspiciose dicere, Cic. : 
(Comp.) suspiciosius, id. 

suspici-Osus, a, um, adj. [contr. 
fr. suspicion-osus; fr. suspicio, su- 
spicion-is] (ull of suspicio; hence) 
1. Mistrusiful, ready to suspect, suspic- 
ious: Cic. — 2. That excites mistrust or 
suspicion, suspicious: (Sup.) suspicios- 
issimum negotium, Cic. 

suspic-or, àtus sum, dri, 1. v. dep. 
[suspic-io] I. Prop.: To mistrust, 
suspect: nihil mali,Cic. II. Meton.: 
To suspect, apprehend, surmise, suppose, 
believe: valde suspicor fore ut, etc., Cic. 

suspira-tus, iis, m. [suspir(a)-or] 
A sighing, sigh: Cic.; Ov. 

suspir-ltus, as, m. [suspir-o] A 
breathing deeply or with difficulty, a 
deep breath, a sigh: Liv. 

suspir-Ium, Ii, ». [id.] A deep 
breath; a sighing, sigh: Cic. YJ Hence, 
Fr. soupir. 

su-spiro, àvi, atum, àre, 1. v. n. 
and a. [for sub-spiro] (Zo breathe 
from within; hence) I. Nent.: Zo 
draw a deep breath, heave a sigh, sigh. 
A. Prop.: pectore, Ov. B. Meton.: 
To sigh, long: puella in flavo hospite 
suspirans, Cat. II. Act.: A. Prop.: 
To breathe out, exhale: Bacchum, Sil. 
B. Meton. : 1. 70 sigh for, long for: 
inatrem, Juv.—2. 7'o sigh out, exclaim 
with a sigh: matrona et adulta virgo 
Suspiret, Eheu! ne, ef, Hor. «| 
Hence, Fr. soupirer. 

sus-que de-que, adv. [subs- sub; 
que; de; que] Both up and down, to 
express indifference: de Octavio sus- 
que deque, i is of no consequence, Cic. 

sustentà-cülum, i, ». [sustent- 
(a)-o] (That which serves for holding 
up; hence) A prop, stay, support: Tac. 

sustenta-tio, onis, /. [id.] A de- 
Jerring, delay: Cic. 

susten-to, àvi, datum, dre, 1. v.a. 
intens. [sustin-eo, through true root 
SUSTEN] I. Prop.: 7o hold up or 
upright; to uphold, support: fratrem- 
que ruentem Sustentat dextrà, Virg. 
II. Fig.: A. Gen.: Yo keep up, up- 
hold, sustain, maintain, support, pre- 
serve: amicos fide, Cic. B. Esp.: 1.: 
a. To support, sustain, maintain, pre- 
serve by food, money, or other means: 
familiam, Ter.—b. Pass. in reflexive 
force, or simply sustentare : To support 
one's self, get a living, etc.: 'lac.; 
Plaut.—c. To support one's self under, 
to satisfy, etc.: extremam famem, Czes, 
—2. To bear, hold out, endure, suffer: 
moerorem doloremque, Cic.—3. 7o put 
aff, defer, delay: rem, Cic.: (without 
Object) sustentando, Cic. «| Hence, Fr. 
sustenter. 

susten-tus, a, um, P. of sustin-eo, 
through true root SUSTEN, 

sus-tinéo, tinüi, tentum, tinere, 
2. v. a. [for subs-teneo] I. Prop.: 
A. Gen.: To hold up, hold upright, 
uphold, bear up, keep up, support, 
sustain: humeris sustinere bovem 
vivum, Cic. B. Esp.: 1. With Per- 
sonal pron.: To support one's self; to 
hold, or bear, one's self up: Cees.—2.: 
a. To hold or keep back; to keep in, 





SUTUM 


stay, check, restrain, etc.: remos, Cio, 
—b. With Personal pron.: 70 hold, 
keep back, etc., one's self: Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: To uphold, sustain, 
maintain, preserve: Oic. B. Esp.: 
1. To sustain, support, maintain, by 
food, money, or other means: neces- 
sitates, Liv.—2.: a. To bear, undergo, 
endure; to hold out against, withstand. 
Cic.—b. Totakeupon one's self, venture, 
dare, etc.: quee se preeferre Dianze Sus- 
tinuit, Ov.—3.: a. To hold in, stop, 
stay, check, restrain: impetum bene- 
volenticze,Cic.—Db. With personal pron.: 
To check, or restrain, one's self; to re- 
Jrain: Cic.—4, To keep back, put off, 
defer, delay: bellum consilio, Liv. 
Hence, Fr. soutenir. 

sus-tollo (perf. and sup. assigned 
to tollo), ére, 3. v. a. [for subs-tollo ; 
fr. subs=sub; tollo] (7o lift, or take, 
from beneath; hence) I. Gen.: To 
lift, take, or raise up; to raise: torvos 
sustollit ad ethera vultüs, Ov. II. 
Es p.: A. Of personal objects: To take 
away, remove: herilem filiam, Plaut. 
— B. Of things as objects: 7o remove, 
destroy: sedes totas, Plaut. 

sustiili, v. tollo. 

Süsurra-tor,oris,m. [susurr(a)-o] 
A whisperer: Script. ap. Cic. 

stisurr-o, perf. and sup. prps. not 
found, are, 1. v. n. and a. [susurr-us] 
I. Neut.: 7o make a low continued 
sound; to hum, buzz, murmur; to 
mutter, whisper: susurrant (se. apes), 
Virg. II. Act.: To mutter, whisper, or 
murmur a thing: pars, quid velit, 
aure susurrat, Ov.  *| Hence, Fr. 
susurrer. 

1. stisur-rus, i, m. [prob. for sur- 
sur-rus ; reduplicated fr. root SUR, 
akin to Gr. evp ; whence ovp-(¢w ; and 
to Sanscrit root SVRI, sonare] (A 
sounding; hence) I, Prop.: A low, 
gentle noise; a humming, murmuring, 
whispering: Cic.; Virg. II. Meton.: 
Plur.: Personified : Susurri or Whisp- 
ers; the attendants of Fame: Ov. J 
Hence, Fr. susurre. 

2. slisurr-us, a, um, adj.(1. susurr- 
us) Muttering, whispering: lingua, Ov. 

Suthul, ulis, x. Suthul; a town of 
Numidia. 

sU-tilis, e, adj. [su-o] Sewed to- 
gether; bound or fastened together: 
balteus, Virg. 

Sü-tor, oris, m. [id.] (A sewer, 
hence) A shoemaker, cobbler: Cic. | 
Hence, Fr. (old) suteur. 

stitor-Ius, a, um, adj. (sutor] Of, 
or belonging to, a shoemaker or cobbler : 
Cic.; Pl. 

siitr-Inus, a, um, «dj. [contr. for 
sutor-inus; fr.sutor] Of, or belonging 
to, a shoemaker or cobbler ; shoemaker’ s-: 
taberna, Tac. 

Sitrium, ti, n. Sutrium; a town of 
Etruria (now Sutri).—Hence, Sutr- 
inus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Sutrium.—As Subst.: Sütrini, orum, 
jn. (sc. cives) The inhabitants of Sutr- 
ium. ; 

st-tum, i, ». [su-o] (A thing sewed, 
etc.; hence) Of armour: A joint, stC.: 
serea suta, Virg. 


SUTURA 


sfi-tfira, x, f. [id.] (Prop.: A sew- 
ing together ; Meton.) A seam, suture: 
Liv. | Hence, Fr. suture. 

sti-tus, a, um, P. of suo. 

sil-us, a, um (Gen. Plur., suüm, 
Ter.), pron. possess. [su-i] I. Prop.: 
A, Gen.: Of, or belonging to, himself 
(herself, etc.) ; his own, her own, its own, 
their own: stat sua cuique dies, Virg.: 
(with suffixes pie, met) suopte nutu, 
Cic.: suismet presidiis, Liv. — As 
Subst.: 1. sui, orum, m. One's fol- 
lowers, friends, people, party, etc.: Cic. 
—2. suum, i,n. That which belongs 
to one; one's own: Cses.; Cic. B. Esp.: 
1. Ones own master or mistress ; at 
one's own. disposal, free. independent : 
Plaut.; Cic.—2. /nclined or devoted to 
one; favourable, friendly: utebatur 
populo sane suo, Cic. II. Meton.: 
A. Occasionally for ejus: hunc pater 
suus de templo deduxit, Cic.—B. More 
rarely for the Objective Gen., sui: ne- 
que cuiquam mortalium injurie sue 
parvse videntur, Sall {J Hence, Fr. 
son. 

1. Sybáris, is, f., óBapis. Sybar- 
is; a (own of Magna Grecia (Lucania), 
on the gulf of Tarento, noted for the ef- 
feminacy and debauchery of its inhabit- 
ants; aflerwards called Thurit.—Hence, 
Sybár-itis, Idis, /. Sybaritis; the 
name of a lascivious poem: Ov. 
Hence, Fr. Sybarite. 

2. Sybáris, is, m. Sybaris; the 
river on which the town of Sybaris was 
situated. 

3. Sy báris, is, m. (1. Sybaris] Sy- 
baris; the fictitious name of a young 
and. effeminate man; (Acc.) Sybarin, 
Hor. 

sycdphanta, 2, m. = cvcopavrns 
(Fig-informer, i.e. one who informed 
against those who exported figs from 
Attica contrary to law; hence) An 
informer, talebearer, backbiter, slan- 
derer; a deceiver, trickster, cheat: 


Ter. 
Syene, és, f., Luvjvy. Syene; a 


T, t, wdecl. n. or f. The twentieth 
letter of the Latin alphabet: I. As an 
initial, it is, in pure Latin words, fol- 
lowed by no other consonant than 
r: traho, tremo; the combinations 
(1 and tm are found only in words bor- 
rowed from the Greek: Tlepolemus, 
tmesis, Tmolus. Hence an initial ¢ 
before / is rejected: làtus (Part. of 
fero) for tlatus; and even when soft- 
ened by a sibilant, the combination of 
tand /instlata (genus navigii), stlem- 
bus (gravis, tardus), stlis, stlocus, was 
avoided in the best period of the lan- 
guage, and, with the exception of 
Law lang., which retained stlitibus 
judicandis, tne forms lis, locus re- 
mained the only ones in use. II, Tis 
interchanged with c, d, ands; see these 
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town at the southern extremity of Upper 
Egypt (now Assuan). 

Sylla, s, v. Sulla. 

syllába, s, f.—ovAAaB$. A syl- 
lable: Cic.; Hor. *€| Hence, Fr. syl- 
labe. 

syllab-dtim, adv. [syllaba] Syl- 
lable by syllable, by syllables : Cic. 

syllógismus (-08),i,m.—avAAoy- 
touds. A syllogism: Pl. YJ Hence, 
Fr. syllogisme. 

sylva, sylvànus, etc., v. silva, 


etc. 

Symethum, i, n., Zóuai0os.. Sy- 
methum; a river, and town situated 
upon it, on the east coast of Sicily, 
near Catina.—Hence, Symeeth-ius 
(-6us), a, um, adj.; also, -is, idis, 
adj.f. Of, or belonging to, Symathus ; 
Symeethian. 

symbóla, 2, f.=cuuBody. A con- 
tribution of money to a feast, a share 
of a reckoning, one’s scot, shot: Ter. 

symphonla, &, f.=cvppwria. An 
agreement of sounds, concord, harmony, 
symphony: Cic. Y Hence, Fr. sym- 
phonie. 

symphoniacus, a, um, adj. = 
ouudwrrakos. Of, or belonging to, con- 
certs or to music: pueri, i.e. singing- 
boys, choristers, Cic. 

Symplegádes, um, f., XvuzAny- 
aées (Things striking or dashing to- 
gether). fhe Symplegades; two rocky 
islands $n the Euxine that, according to 
the fable, floated about dashing against 
and rebounding from each other, until 
at length they became fixed on the passage 
of the Argo between them. 

Sympósium, Ii, 2. = Xvyróotov 
(The Banquet). Symposium; the title 
of one of Plato's dialogues : Nep. 

Synápothnescontes = evvamo- 
Qvjakovres (Persons dying together). 
Synapothnescontes ; the title of a comedy 
by Diphilus: Ter. 

synédrus, i, m.-—aveópos (Joint- 
sitter or assessor). A counsellor, sen- 
ator, among the Macedonians: Liv. 


Ib 


letters. III. T is assimilated to s in 
quatio, quassi ; fateor, fassus ; mitto, 
missus.—Itis wholly suppressed before 
$ in usus, from utor; also in many 
nominatives of the third declension 
ending in s: civitas (theme CIVITAT, 
Gen., civitatis), quies (QVIET, quietis), 
and likewise in flexi, flexus, from 
flecto ; and in other like forms. IV. 
Asan abbreviation, T. stands for Titus ; 
Tib. for Tiberius; TB. Tribunus. 
tábel-la, s, f. dim. [for tabul-la ; 
fr.tabul-a] (4 small tabula; hence) 
1.: a. Prop.: (a) Gen.: A small 
board or plank; a tablet: Ov.— (b) 
Esp.: A voting-tablet, ballot: Cic.—b. 
Meton.: (a) A metal plate: Pl.—(b) 
A small wooden trough or tray (in 


which Romulus and Remus were ex- 
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syngrápha, c, f.—cvyypads. A 
written agreement to pay, promissory 
note, bond: Cic. 

Synnáída, drum, n.,-a, 2, f., -A8, 
Adis, f. Synnada or Synnas ; a town of 
Phrygia Major, famous for its marble. 
—Hence, Synnád-ensis, e, adj. Of, © 
or belonging to, Synnada. 

synddus, ontis, m. = cuvvddous 
(With teeth close together). The syn- 
odus; a fish of the bream genus: Ov. 

synthésinus, a, um, adj. = avv- 
Oéctvos. Pertaining to a dressing-gown : 
Suet. 

Syphax, àcis,m. Syphax; a king of 
Numidia at the time of the second Punic 
war. 

Syractise, àrum, /., Svpdcovcat 
Syracuse; a city of Sicily (now Sirag- 
ossa).—Hence,Syracüs-anus(-ius, 
Syracos-íus), a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Syracuse; Syracusan.—As 
Subst. : Syracusani, orum, m. (sc. 
cives) The Syracusans. 

Syria, x, /.,2vpia. Syria; a country 
in Asia, on the Mediterranean Sea.— 
Hence, 1. Syrius (-Yácus), a, um, 
adj. Of,or belonging to, Syria ; Syrian. 
—2. Syr-us (-iscus), adj. Of, or 
belonging to, Syria ; Syrian.— As Subst.: 
Syrus,i,m.: a. A Syrian.—b. Syrus; 
the name of a slave: Ter. 

Syrinx, ingis, f., Svpryé (Pipe). 
Syrinz ; a nymph changed into a reed: 
(Acc.) Syringa, Ov. 

syrma, itis, n.—ocvppua. (A thing 
dragged or trailed). A robe with a 
train: Juv. 

Syrdpheenix, icis, m., Svpopoinc€. 
A Syrophenician. 

Syros, i, f., 3ópos. Syros; one of 
the Cyclades. 

Syrtis, is, /., Bvpris. Syrtis: I. 
Prop.: A sand-bank in the sea; esp. 
on the northern coast of Africa, Syrtis 
major, near Cyrenaica (now Sidra); 
and Syrtis minor, near Byzacene (now 
Cabes). XI. Fig.: A sand-bank : Cic. 


posed on the Tiber): Ov.—2. A writing- 
tablet: Ov.— 3. A writing, e.g. a 
written composition; a letter, contract, 
will, etc.: Cic.; Liv. —4. A painted 
tablet, a small picture or painting: Cic.; 
Ov.—5. A votive tablet (hung up ina 
temple): Tib. 

tabell-arius, a, um, adj.[tabell-a] 
(Of, or belonging to, a tabella; hence) 
Of, or pertaining to, writing or to let- 
ters: naves, vessels to carry letters, 
packet-boats : Sen.—As Subst.: tabell- 
arius, li, m. (sc. homo) A letter-car- 
rier, courier : Cic. 

tab-do, no perf. nor sup., ére, 2. 
v. n. [prps. akin to 7j«-o, Doric ráx-v] 
T'o melt, melt down or away, to waste 
away, consume: corpora tabent, Ov. 

tab-erna, z, f. [prob. akin to 


TABERNACULUM 


rap, root of réu-vw) (The cut thing; 
€ board ; hence) I. Gen.: A hut, shed, 
booth, stall, shop constructed of boards: 
Hor. II. Esp.: Of a merchant, me- 
€hanic, e(c.: A booth, shop, workshop, 
stall, inn, tavern: Cic.; Hor. * Hence, 
Fr. (averne. 

tábern-acülum, i,». [tabern-a] 
(That which serves for a taberna; hence) 
A tent: Cic.—Particular phrase: 
Tabernaculum capere, 70 choose a 
place for a tent without the city, wherein 
to observe the auspices: Cic. YJ Hence, 
Er. tabernacle. 

tabern-arius, íi, m. [id.] (One 
pertaining to a taberna; hence) A 
shopkeeper, small dealer: Cic. 

tabern-tila, s, f. dim. [id.] A 
small booth or shop, a little tavern: Suet. 

tab-es, is, f. [tab-eo] I. Prop.: A 
wasting away, melting, dwindling, con- 
sumption, corruption, whether of per- 
sons or things: Cic.; Tac. II. Met- 
on.: A. A wasting disease, consump- 
tion, decline, plague, pestilence: Tac.— 
B. The moisture of a melting or decay- 
ing substance; corruption: Ov.; Pl. 
III. Fig.: Of love, debt, etc.: Disease, 
pestilence, plague: Virg.; Liv. 

tabe-sco, tàbüi, no sup., tabescére, 
3. v.n. inch. [tabe-o] I. Prop.: To 
melt gradually; to be dissolved or con- 
sumed ; to waste, pine, or dwindle away: 
eerz tabescunt,Ov. II. Fig.: 7o decay, 
decline, languish, pine, etc.: molestiis, 
Cic.: (/mpers. Pass.) in calamitate 
tabescendum, id. 

tabidü-lus, a, um, adj. dim. [for 
tabido-lus ; fr. tabidus, (uncontr. Gen.) 
tabido-i] Consuming : mors, Virg. 

tab-idus, a, um, adj. (tab-eo) I. 
Pro p.: Melting or wasting away, dis- 
solving, decaying, consuming, putrefy- 
ing: nix, Liv. II. Fig.: Pining away, 
languishing: mens, Ov. III. Meton.: 
Wasting, consuming, corrupting, in- 
fectious: venenum, Tac. J Hence, Fr. 
tabide. 

tàb-Y-fYc-us, a, um, adj. [for tab- 
i-fac-us ; fr. tab-eo ; (i); fac-io] Melt- 
ing, dissolving, wasting, infectious, cor- 
roding: I. Prop.: venenum, Suet, 
II. Fig.: perturbationes, Cic. 

Tabraca, z, f. Tabraca ; a town of 
Numidia, on the Mediterranean Sea.— 
Tabrac-ensis, e, adj. Of, or belong- 
ing to, Tabraca. 

táb-üla,z,/. [prob. akin to rap, 
root of 7éu-vo, to cut] (The cut thing ; 
hence) I. G en.: A board, plank: Cic.; 
Juv. II. Esp.: A.: 1. Prop.: A 
writing-tablet: Hor.—2. Meton.: a. 
A writing; e. g. a letter, contract, ac- 
count, list, will, e&c.: xm. Tabule, the 
twelve Tables (of Laws), Cic.—b. A list 
ef votes: Cic.—c. A list of proscribed 
persons; Juv.—d. A will or testament: 
Ov.—e. A map: Cic.— f. From the 
tableton which an auction was advert- 
ised ; an auction: Cic.—B. A painted 
tablet or panel; a painting, picture: 
Cic.—P ro v.: Manum de tabula, Take 
your hand from the picture! enough! 
hold! Cic.—QC. A votive tablet (hung 
up in « temple): Hor, § Hence, Fr. 
table, tableau. m 








tabiil-arium, li, ». [tabul-a] (A 
thing pertaining to tabulae, or writings ; 
hence) Archives: Cic.; Virg. 

tabtila-tio, onis, f. [tabul(a)-or] 
(@rop.: A planking or flooring over; 
Meton.) A floor or story: Czxs. 

tábül-atus, a, um, adj. [tabul-a] 
Provided, or furnished, with tabula ; 
boarded, floored: transitus, Pl.—As 
Subst.: tabulatum, i, a. (sc. opus): 
1. Prop.: Board-work; a flooring, 
Jloor, story: Ces. — 2. Meton.: Of 
branches of trees, efc.; A layer: Virg. 

tab-um (only im Nom., Acc., and 
Abi. Sing.), n. [tab-eo] I. Prop.: 
Corrupt moisture, matter, corruption, 
putrid gore, etc.:: Virg. II. Meton.: 
An infectious disease; a plague, pest, 
pestilence: Liv.; Virg. 

Táburnus, i, m. Taburnus; a 
small mountain-chain south of Caudi- 
um (now Tavurno or Rocca Rainola). 

tác-óo, ii, itum, ere, 2. v. n. and a. 
[etym. dub.] I. Neut.: A. Prop.: 
Of persons: To be silent, not to speak, 
to say nothing, to hold one's peace: 
tacendo loqui videbantur, Cic. B. 
Meton.: Of animals and things: 7o 
be still, noiseless, quiet, at rest: vore 
prius volucres taceant, zestate cicada, 
Ov. II. Act.: To pass over in silence, 
be silent respecting a thing: dicenda, 
tacenda, locutus, Hor. *| Hence, Fr. 
taire. 

Tacita, z, v. tacitus. 

tácit-e, adv. [tacit-us] Silently, in 
Silence; secretly, in secret : Cic. 

tácit-o, adv. [id.] Silently, in sil- 
ence; secretly, in secret: Just. 

taciturn-itas, àtis, f. [taciturn- 
us] (The quality of the taciturnus ; 
hence) A being, or keeping, silent ; 
silence, taciturnily : Cic. ; Hor. €[ 
Hence, Fr. /aciturnité, 

tacit-urnus, a, um, adj. [tacit-us] 
I. Prop.: Of persons: Aot talkative, 
of few words, taciturn: Cic. II. Met- 
on.: Of things: Quiet, still, silent, 
noiseless: (Comp.) statuà taciturnius 
(sc. ingenium), Hor.: (Sup.) ostium 
taciturnissimum, Plaut. Hence, 
Fr. taciturne. 

tac-Itus, a, um: 1. P. of tac-eo.— 
2. Pa.: a. (a) Prop.: That is passed 
over in silence, not spoken of, kept secret, 
unmentioned: Cic. ; Virg.—(b) Met- 
on.: (a) Law t.t.: That is done with- 
out words, assumed as a matter of 
course, silent, implied, tacit: Cic.—(B) 
That is done, or exists, in silence; silent, 
secret, hidden, concealed: judicium, 
Cic.—As Subst.: tacitum, i, n. A 
secret: Ov.—b.: (a) Prop.: Of per- 
sons, or things relating to them: That 
does not speak, silent, still, mute: Cic.; 
Hor.—As Subst.: (a) Tacita, x, /. 
(sc. dea) Silence; the geddess of silence 
(called also Muta),Ov.—(8) tacitum, 
i,n. Silence: Plaut.—(b) Meton.: 
Of animals or things: Still, quiet, 
noiseless; not uttering, or producing, a 
sound: corvus, Hor.: nemus, Virg.— 
Particular phrase: Per tacitum, 
Silently; in silence or stiliness: Virg. 
{ Hence, Fr. facile, 

tact-Tis, e, adj. [2. tact-us) (Of, 
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or belonging to, tactus; hence) That 
may be touched, tangible: Lucr, J 
Hence, Fr. tactile. 

tac-tic, onis, f. [for tag-tio; fr. 
ta(n)g-o] I. Pro p.: A touching, touch; 
(with Acc.) quid tibi hanc digito tactio 
est? Plaut. II. Meton.: The sense 
of touch, feeling: Cic. 

l. tac-tus (for tag-tus), a, um, P. 
of ta(n)g-o. 

2. tac-tus, tis, m. [for tag-tus ; fr.. 
ta(n)g-o] I. Prop.: A touching, 
touch, handling: Cic.; Ov. II. Met- 
Oon.: A. Influence, effect, operation : 
Cic.—B. The sense of feeling, feeling, 
touch: Cic. *[ Hence, Fr. tact. 

ted-a (ted-), s (Gen. Sing., 
teedai, Lucr.), f. [akin to Sais, das, 
$a0-0s] I. Prop.: A resinous species 
of pine-tree, the pitch-pinetree: Pl. YI. 
Meton.: A. Gen.: Resinous fir or 
pine wood, pitch-pine ; a pitch-pine board 
or plank, pitch-pine torch: Cic.; Ces 
B. Esp. 1. A (marriage) torch: Ov. 
2. A torch (as an instrument of tor: 
ture): Juv. 

ted-et, tzedüit or teesum est, teed- 
ére, 2. e. a. impers. [etym. dub.] Jt dis- 
gusts, offends, wearies one; I (thou, he, 
etc.) am disgusted, offended, etc.; eos 
vite, Cic.: coeli convexa tueri, Virg. : 

taed-Y-fer, féra, férum, adj. [teed- 
a; (i); fer-o] Torch-bearing: Dea, i. e. 
Ceres, Ov. | Hence, Fr. tédifere. 

teed-Ium, Ii, n. [ted-et] (A dis- 
gusting or offending; hence) Weari- 
ness, irksomeness, tediousness ; loathing, 
disgust: Virg.; Liv. 

Teenárus (-os), i, comm.; -um 
(-on), i, ».; ea, drum, n., Taivapos 
and Taívapov. É Prop.: Tenarus, 
Teenaros, Teenarum, Tenaron, or Ten. 
ara; a promontory and town in Lacon- 
ta; on the promontory was a temple of 
Neptune, and near it a cavern, the fabled 
entrance to the infernal regions, — 
Hence, A. Taenár-tus, a, um, adj.: 
1. Prop.: Of, or belonging to, Tenar- 
us; Tenarian.—2. Meton.: Lucon- 
ian, Spartan: Ov.—B. 'Teenár-ides, 
2, m. (Prop : The Tenarian ; Meton.) 
The Laconian, i.e. Hyacinthus: Ov.— 
C. Tenár-is, dis, adj. f. (Prop. : 
Tenarian ; Meton.) Laconian, Spart- 
an. II, Meton.: The infernal re- 
gions, Hor.—Hence, Tzenar-ius, a, 
um, adj. Of, or belonging to, the in- 
Jernal regions, 

tenia, s (Abi. Plur., dissyll., 
Virg.), f. — rawía. A band, ribbon, 
Jillet ; a head-band, hair-band, bandeau. 
Virg. 

tzesum est, v. tzedet, 

te-ter (t6-), tra, trum, adj. [for 
ted-ter; fr. teed-et] (Zffecling loath- 
ing; hence) 1. Physically : Offensive, 
Foul, noisome, shocking, hideous, loath- 
some: belua, Cic.: odor, Ces. — 2, 
Mentally or morally : Horrid, hideous, 
repulsive, shameful, disgraceful, abo- 
minable: (Comp.) tetrius vitrum, Cic.: 
(Sup.) teterrimus, id. 

tetr-e (tetr-), adj. (teeter, tetr-i{ 
Foully, shockingly, hideously, disgrace- 
fully: Cic.: (Sup.) teeterrime, id. 

tetr-Icus cote a,um, a4j. [id.] 


TAGAX 


Forbiading, harsh, crabbed, gloomy, 

sour, stern, severe: puella, Ov.—As 

Subst, : Tetrica, s, f. (sc. rupes) 

Tetrica; i.e. the gloomy rock: Virg. 
tág-ax, àcis, adj. [tag-o] (Apt to 

Cue hence) Light-fingered, thievish: 
ic. 

Táges, is (Acc. Sing., Tagen, Ov.), 
m. Tages; an. Etrurian divinity,grand- 
son of Jupiter; he sprang from the 
ploughed earth in the form of a boy and 
taught the Etrurians the art of divin- 
ahon, 

tago, ére, v. tango init. 

Tagus, i, m. Tagus; a river of 
Lusitania, celebrated for its golden 
sands (now Tajo). 

Talaidnides, s, v. Talaus. 

tal-aris, e, adj. [tal-us] (Of, or 
belonging to, a talus; hence) 1, Of, or 
belonging to, the ankles: tunica, i. e. 
reaching to the ankles, long, Cic.—As 
Subst.: talaria, ium, n.: a, (sc. calce- 
amenta) Winged shoes or sandals fast- 
ened to the ankles: Virg.—b. (sc. vest- 
{menta) A long garment reaching down 
to the ankles: Ov.—2. Of, or belonging 
to, dice: ludi, Quint. 4 Hence, Fr. 
(old) talaire. 

tàl-aríus, a, um, adj. [id.] Of, or 
belonging to, dice: ludus, Cic. 

Tálasío (-assio), onis, -ius 
(Thal-), i, n. Talasio, Talassio, Tal- 
assius, or Thalassius; a congratulatory 
exclamation addressed to a bride (in 
use from the time of Romulus): Liv. 

Táláius, i, m., TaAaós (Wretched). 

. Talaus; an Argonaut, the father of 
Adrastus and Eriphyle.—Hence,Tala- 
{Onides, s, comm. gen. One sprung 
from Talaus, the offspring of Talaus ; 
esp. Eriphyle. 

taléa, s, f. [etym. dub.] I. Gen.: 
A slender staff ; a rod, stick, bar : Cic. 
II. Esp.: Agricult. (.(.: A cutting, 
set, slip, layer, etc.: Var. 

talentum, i, ».- ráAavrov (A 
thing weighed). A (alent, i.e.: 1. A 
Grecian weight, varying in different 
states, usually about half a hundred- 
weight: Virg. 2. A sum of money 
varying in amount: a. The Attic talent, 
which is most usually meant, contained 
sir(y mine, i.e. £243 15s. sterling: 
Cic.; Hor.—b. A talent of eighty mine: 
Liv. 4 Hence, Fr. talent. 

ta-lis, e, adj. [prob. belonging toa 
demonstr. root TO, this, akin to Gr. 
article 76] I.G en.: Such, of such a kind, 
nature, or quality, such like: aliquid 
tale putavi fore, Cic. II. Esp.: Of 
such an especial kind or nature (whether 
good or bad); so distinguished; such, 
great, or excellent: homo, Cic. | 
Hence, Fr. tel. 

tal-itrum, i, 7. [tal-us] (A thing 
done with the talus; hence) A rap or 
fillip with the finger : Suet. 

talpa, s, f. (masc., Virg.) [prop. 
akin to oxdAA-w, Lat. scalp-o] (Zhe 
digger or scraper; hence) A mole: 
Cic. J fence, Fr. taupe. 

Talthybius, i, m., TaA0/fos. 
Talthybius; the herald of Agamemnon. 

l. talus, i, m. [etym. dub.] I. 
Prop. A. Of E The ankle- 











bone, ankle: also, knuckle-bone : Cic.; 
Hor.—B. Of animals : The pastern- 
bone: Pl. 
(orig. made from the pastern-bones of 
certain animals, of a longish shape, 
rounded on two sides and marked only 
on the other four): Cic.; Hor. *] Hence, 
Fr. talon. 
2, Talus, i, m. Talus; c Rutulian 
warrior killed by Aineas. 
tam, adv. [ prob. an accusative 
form from the same root as ta-lis] 1. 
In comparisons: So far, in so far: 
tam esse clemens tyrannus, quam rex 
importunus potest, Cic.—2. In abso- 
lute expressions : So, so very, to such a 
high degree: Cic.—P articular con- 
nections: a. With superlatives : 
(a) Answering to the Eng. The; so 
much the; all the: with a comparative: 
quam quisque pessume fecit, tam 
maxume tutus est, i.e. (he worse each 
one has acted, the safer he is, Sall.—(b) 
So very, so exceedingly: tam gravissima 
judicia, Cic.—b. Non tam... quam, 
Not so much . . . as; less. . . than: Cic. 
— €. Tam modo (or, in one word, 
tammodo), Just now, but just now: 
Plaut. : 
Támáseus,a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Tamasus (a very ancient 
town of Cyprus). 
tam-diu (written also tandiu, and, 
separately, tam diu), adv. So long: 
ed abfuisse tam diu a nobis, dolui, 
ic. 
tamen, adv. [prps. a lengthened 
form of tam ; and, accordingly, signi- 
fying in so far, with adversative qual- 
ification] Notwithstanding, nevertheless, 
Jor all that, however, yet, still, etc.: 
Cic. 
tamenetsi, v. tametsi. 
Tamésis, is; -a, v, m. The 
Tamesis; a river of Britain (now the 
Thames). J Hence, Fr. Tamise. 
tam-etsi, conj. (contr. from tamen 
etsi, which is still freq. found writ- 
ten in full] Notwithstanding that, al- 
though, though: Cic.; Ter. 
Tam-fana (Tan-), 2.f. Tamfana 
or Tanfana; a German deity. 
Tamphilus, i, m. Tamphilus; a 
Roman name. — Hence, Tamphil- 
ianus (Tampil-), a, um, adj. Be- 
longing to Tamphilus. 
tam-quam (tan-), adv. of com- 
parison : 1. As much as, so as, just as, 
like as, as if, as it were, soto speak, etc.: 
repente te tamquam serpens e latibulis 
intulisti, Cic.—2. Just as if, just as 
though, as if : tamquam si tua res aga- 
tur, Cic. 
Tana (-as), &, m. Tanaor Tanas ; 
a river of Numidia. 
Tanager, agri, m. Tanager; a 
river of Lucania (now Negro). 
Tandis, is, m., Távais. Tanais: 
1. The river Tanais (now the Don).— 
2. The name of a man : Virg. 
Tánáquil, iis, f. Zaenaquil. I. 
Prop.: 7Zhe proud, imperious wife of 
the elder Tarquin. YI. Meton.: For 
a domineering, ambitious woman ; Juv. 
tan-dem, adv. [tam] (Just so far ; 
hence) I. Prop.: A, In statements, 


II. Meton.: A die or dice | 
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etc.: t^ denote what takes place after 
long delay or expectatzon : At length, 
at last, in the end, finally: tandem 
vulneribus defessi pedem referre coep- 
erunt, Ces. — B. In interrogative 
clauses: Pray, pray now, now, then: 
quid tandem agebatis,Cic. II. M et- 
on.: Finally: Quint. 

Tanétum,i,n. Tanetum ; a village 
of Upper Italy. 

Tanfana, z., v. Tamfana. 

ta(n)g-o, tétigi, tactum, tangére 
(old collat. form, tág-0), 3. v. a. [akin 
to Gr. 0cy-yávo ; 2. aor. €-0cy-ov] I. 
Prop.: A. Gen.: 7o touch: genv 
terram tangere, Cic.—B. Esp.: 1. 
To touch; i. e.: a. To take, take away, 
carry off: teruncium, Cic. — b. Fe 
taste; to eat; to drink: singula dente 
superbo, Hor.—2. Of places: a. 7o 
reach, arrive at, come to a place: Cic.; 
Hor.—b, To border on, be contiguous 
to: Cic.—3.: (To touch, i.e.) a. To 
strike, hit, beat : chordas, Ov.: Chloen, 
Hor.— b. To take hold of, handle, etc.: 
virginem, Ter.: cibum, id.— 4. Zo 
besprinkle, moisten, wash, smear, anoint. 
corpus aqua, Ov. II. Fig.: A. Of 
the mind or feelings: Zo touch, more, 
affect, impress: Cic.; Ov. —B.: (To 
prick or stick one; i.e.) 1. To take in, 
trick, dupe; to cozen or cheat out of 
anything: tuum tangam patrem, 
Plaut.— 2. To sting or nettle anyone 
by something said: Ter. — C. 
speech : 7o touch upon, mention, speak 
of, refer to, cite: Cic.—D. To take in 
hand, undertake: crimina, Ov.  « 
Hence, Fr. tacher, tancer, toucher. 

tanquam, adv. v. tamquam. 

Tantálus, i (Greek collat. form 
of the Dat., Tantaleo, after the form 
Tavradevs), m., Tavtrados (He who 
sways to and fro,or balances himself). 
Tantalus; a king of Phrygia, son of 
Jupiter, and father of Pelops and 
Niobe. He was admitted by Jupiter to 
the feasts of the gods; but, having dis- 
closed their secrets, he was sent for pun- 
ishment lo the infernal regions, where 
he stood up to his chin in water, under 
an overhanging fruit-tree, both of which 
retreated whenever he attempted to sat- 
isfy the hunger and thirst (hat tormented 
him. A rock also hung over him ever 
threatening to fall.—Hence, 1. Tan- 
tál-éus, a,um, adj. Of, or belonging 
to, Tantalus. — 2. 'Tantál-ídes, , 
m. A male descendant of Tantalus.— 
3. Tantál-is, idis, 7. A female de- 
scendant of Tantalus. 

tantil-lus, a, um, adj. dim. [for 
tantul-lus; fr. tantul-us] So little, so 
small: puer, Cic. 

tant-isper, adv. [tant-us] For so 
long a time, so long ; tn the mean time, 
meanwhile: Cic. 

tanto, tantdpére, v. tantus. 

tantü-lum, i, adv. [tantul-us] 
Just a little, slightly : Cic. 

tantü-lus, a, um, adj. dim. [for 
tanto-lus; fr. tantus, (uncontr. Gen.) 
tanto-i] So little, so small: granum, 
Cic.—As Subst.: tantulum,i,n. So 
small an amount, so little, such a trifle: 
Cic.; Hor.—Particular expres 


TANTUM 


4ion (Abl. of price): Tantulo, For 
such a. trifle, etc., Cic. 

tant-um, adv. [id.] 1. So much, 
so greatly, to such. a. degree: tantum 
abest, Cic.: tantum dissimilis Hor.— 
2.: a. Only, alone, merely, but: Socr- 
atem tantum de vità et de moribus 
solitum esse querere,Cic.—Particul- 
ar combinations and phrases: 
(a) Non, ec., tantum...sed; Wot, 
etc., only... but: Cic. ; Quint.—(b) 
Tantum non, Almost, ali but, very 
wearly: Liv. — (c) Tantum quod, 
Only, just, but just, just then, hardly, 
scarcely: Cic.— (d) Tantum quod non, 
Only that not, nothing is wanting but: 
Cic. — (e) Tantum ne, Only would 
that not, etc. : Ov.—b. Only, merely, 
nothing but: (with modo; also, as one 
word) ut tantummodo per stirpes 
alantur, Cic.: conditio tantummodo 
sequa, Sall. § Hence, Fr. tant. 

tantummodo, v. tantum. 

tantundem, v. tantusdem. 

tan-tus, a, um, adj. [akin to 
Sanscrit (dvant, *80 much”) 1.: 
a. Of such size or measure; so great 
in amount, extent, value, degree, 
etc.: concio, Cic.: timor, Virg. — 
Adverbial expressions: (a) 
Tanto opere (also written as one 
word), So greatly: Cic.—(b) In tant- 
um, 7o such a degree; so far, so much, 
5&0 greatly: Liv.—b. In Neut. as Subst.: 
(a) tantum (Nom. and Acc.), So 
much, so many: tantum debuit, he 
owed so much, Plaut.: habere tantum 
molestie, Cic.—(b) tanti: (Gen of 
price) (a) Prop.: For or of so much 
value, etc.: Ter.; Cic.— (8) Fig.: 
Essetapti (alicui), To be worth so much ; 
to be valued, prized, or esteemed so 
highly; to be of such consequence or 
importance: Cic.—(c) tanto (Abl. of 
comparison), By so much, so much the : 
Cic.; Ov.—2.: a. Of such a quantity 
or quality ; such, so small, so slight or 
trivial: Cic.—b. In Neut. as Subst.: 
tantum, So little, so few: presidii 
tantum est, ut, etc., Cas. 

tantus-dem, tantidem, tantun- 
dem, adj. 1. Just so great or large, as 
large, as great: periculum, Plaut.—2. 
In Neut. as Subst.: a. tantundem, 
Just so much, just as much: Cic.—b. 
tantidem (Gen. of price): (a) 
Prop.: At just so much: Ter.—(b) 
Fig.: Of just so much account, value, 
worth, etc.: Cic. 

tápete, is, n. (collat. form, Plur. 
Acc. Masc., tapetas pulcros, Virg.— 
Abl., tapetis, id.) A carpet, tapestry, 
hangings, coverlet, etc.: Plaut.; Virg. 
«| Hence, Fr. tapis. 

Taprobane, és, /., TampoBáv. 
Taprobane; an island in the Indian 
Ocean (now Ceylon). 

Tarbelli, orum, m. The Tarbelli; 
a people in Aquitanian Gaul, extending 
southwards from Burdigala to the Pyr- 
enees, in the neighbourhood of the 
mod. Daz.—Hence, Tarbell-us, 8, 
um,adj. Tarbellian. 

Tarcho, ónis, -on, ontis, m. Tar- 
cho, or Tarchon; a noble Etrurian who 
assisted /Eneas against Turnus. 
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tardse, adj. [tard-us] Slowly, tard- 
tly: percipere, Cic.: (Comp.) tardius, 
id.: (Sup.) tardissime, id. Hence, 
Fr. (old) tart, (mod.) tard. 

tard-esco, no perf. ror sup., escére, 
3. v. n. [id.] 7o become slow: Lucr. 

tard-I-grad-us, a, um, adj. [tard- 
us; (i); grad-ior] Slow-paced, tardy- 
paced: quadrupes, Auct. ap. Cic. 4 
Hence, Fr. tardigrade. 

tard-i-pes, pédis, adj. [tard-us; 
(i); pes] (Prop.: Slow-footed; Meton.) 
Limping, halting: deus, i.e. Vulcan, 
Cat. 

tard-itas, atis, f. [tard-us] (Zhe 
quality of the tardus; hence) 1. Of 
motion or action: Slowness, tardiness: 
Cic.—2. Of perception, etc.: Slowness, 
dullness, heaviness, stupidity : Cic. 

tardíus-cülus, a, um, adj. dim. 
[for tardior-culus ; fr. tardior, comp. 
of tardus] Somewhat slow, slowish: 
servus, Ter. 

tard-o, àvi, àtum, are, 1. v. a. and 
n. [tard-us] I. Act.: To make slow; 
to hinder, delay, retard, impede, pre- 
vent: cursum, Cic. II. Neut.: Zo 
tarry, loiter, linger, delay: Cic. J 
Hence, Fr. tarder. 

tar-dus, a, um, adj. [prob. for 
trah-dus, from trah-o] (Drawing or 
dragging one's self along; hence) I. 
Prop.: Of motion or action: Slow, 
not swift, sluggish, tardy: « Comp.) 
tardior pcena, Cic.: (Sup.) proci tard- 
issimi, Plaut. II. Fig.: A. Of per- 
ception, etc.: Slow, dull, heavy, stupid: 
Cic.—B. Of speech or of a speaker: 
Slow, not rapid, measured, deliberate : 
Cic. Hence, Fr. (old) tard, 

Tárentum, i,z., -us, i,m., Tapas. 
Tarentum or Tarentus; a town of Lower 
Jtaly.—Hence, Tarent-inus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Tarentum ; 
Tarentine. — As Subst. : Tarentini, 
orum, m. (sc. cives) The Tarentines. 

Tarpeius, i, m., -a, 2, f. Tar- 
peius, Tarpeia; Roman names.—Hence, 
Tarpei-us, a, um, adj. Tarpeian. 

Tarquinii, orum, m. Tarquinii; 
a town of Etruria (now Corneto). — 
Hence, Tarquini-us, li, m. (The 
man of Tarquinii) Tarquin, the name of 
the fifth king of Rome, who came from 
Tarquinii ; and also, of his descendants ; 
esp. the last Roman king.—Hence, 
Tarquini-us, a, um (-ensis, e), 
adj. Of, or belonging to, the family of 
the Tarquins; Tarquinian.—As Subst.: 
Tarquinienses, Yum, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Tarquinii. 

Tarrácina (Terr-),2, -2e, drum, 
Jf. Tarracina,Terracina, or Tarracine ; 
« town of Latium, formerly called 
Anxur. — Hence, Tarracin-ensis 
(Terracin-), e, adj. Of, or belong- 
ing lo, Tarracina; Tarracinian. — Às 
Subst.: Tarracinenses, Ium, m. (sc. 
cives) The inhabitants of Tarracina. 

Tarraco, onis, f. Tarraco; atown 
of Spain (now Tarragona).— Hence, 
Tarráconensis, e,adj. Tarracon- 
ian. 

Tarsus, 1, f. Barsus; the capital of 
Cilicia.—Hence, Tars-enses, lum, 
m. (sc. cives) The inhabitants of Tarsus. 








TAXO 


Tartárus (-08), i, m., in the plus, 
(on prosodial grounds) Tartara, 
orum, ”., Taprapos, piur., Taptapa: 
1. Tartarus, Tartaros, or Tartara; 
the infernal regions.—Hence, Tartár- 
éus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the infernal regions; Tartarear.—2. 
A river of Italy. 

Tartessus, i, f. Tartessus; a 
maritime town of Spain.— Hence, Tare 
tess-Yus, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Tartessus; Tartessian. 

Tarusates, Yum, m. The Tarus- 
ates; a people of Aquitanian Gaul. 

Tasgetius, li, m.  Tasgetius; a 
prince of the Carnutes. 

Tatius, ti, m. Tatius (T.); a king 
of the Sabines, who afterwards reigned 
Jointly with Romulus.—Hence, 'TÁtY- 
enses (sometimes, also, called after 
his praenomen Titus, Titienses), 
Yum, m. The Tatienses or Titienses ; 
one of the three Roman centuries of 
cavalry: Liv. 

Taum, i,m. The Taum; an arm 
of the sea in Britain (now the Firth of 
Tay). 

taur-óus, a, um, adj. [taur-us] 
Of a bull, bull's-: terga, bulls’ hides, 
Virg.—As Subst.: tauréa, s, f. (sc. 
scutica) A whip of bull's hide: Juv. 

Tauri, orum, m. The Tauri; a 
Thracian people, living in whal is now 
Crimea, who sacrificed foreigners to 
Diana.—Hence, Tauric-us, a, um, 
«dj. Of, or belonging to, the Taurians ; 
Tauric. 

taur-I-form-is, e, adj. [taur-us ; 
(i); form-a] Bull-shaped, tauriform; 
Hor. ¥ Hence, Fr. tauriforme. 

taur-inus, a, um, adj. [taur-us] 
Of, or belonging to, bulls; bull's-: Ov. 

Taurédménium, i, Taurómén- 
on,i,a. Tauromenium, or Tauromen: 
on; a town in the eastern part of Siciln 
(now Taormina).— Hence, Taurd- 
mén-itanus, a, um, adj. Of, or be 
longing to, Tauromenium; Tauromen 
tan.—As Subst.: Taurdménitani, 
órum, m. (sc. cives) The inhabitants oj 
Tauromenium. 

1. taurus,i,m.-—7a)pos. I. Prop.: 
A bull, bullock, ox, steer: Cic. II. 
Meton.: A. A brazen bull made by 
Perillus, that Phalaris used as an in- 
strument of torture: Cic.—B. The Bull, 
a constellation in the zodiac: Virg. 4 
Hence, Fr. taureau. 

2. Taurus, i, m., Tavpos. Taurus; 
a high mountain range in the south- 
eastern part of Asia Minor (now Ala 
Dagh, or Al-Kurun). 

taxa-tio, onis, f. [tax(a)-o] A 
rating, valuing, appraising, estimation : 
Cic.; Pl. *[ Hence, Fr. taxation. 

taxil-lus, i, m. dim. [for talul-lus ; 
fr. talus, through obsol. dim. talul-us] 
A small die: Cic. 

Taximagülus,i,m. Taximagulus, 
a king of Kent. . 

ta xo, Avi, atum, are, 1. v. a. intens. 
[for tag-so; fr. tag-o = tango] I. 
Prop.: To touch sharply, feel, handle: 
Gel. II. Fig.: A. 7o twit, censure, 
reproach, charge or tax with a fault, 
etc.: aliquem, Suet.— B. From the idea 
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TAXUS 


ei hai.dling: 1. 76 rate, value, ap- 
praise, estimate: Pl.—2. To estimate, 
reckon, compute, etc.: Pl | Hence, 
Tr. taxer. 

taxus, i, f. [etym. dub.] A yew, 
yew-tree: Virg. 

Tàygéte, és, f., Tavyérn. Taygete; 
a daughter of Atlas and Pleione, one of 
the Pleiades. 

Taygétus, i, m.; -a, drum, n., 
Tavyerov. Taygetus or Taygeta; a ridge 
of swountains in Laconia. 

te: 1, v. tu.— 2. A pronominal 
guffix, e. g. tu-te, te-te; v. tu. 

Téanum (The-), i, ». Teanum: 
1. Teanum Apulum ; a town of Apulia 
(now Civitare)J. — Hence, Téan- 
enses, lum, m. The inhabitants of 
Teanum.— 2. Teanum Sidicinum; a 
town of Campania (now Teano). 

Técmessa, e, f. Tecmessa; a 
daughter of King Teuthras. 

tect-e, adv. [tect-us] Covertly, priv- 
tly, cautiously: datum, Cic.: (Comp.) 
tectius, id. 

tectorid-lum, i, n. dim. [tectori- 
um, (uncontr. Gen.) tectorio-i] A little 
plaster, rough-cast : Cic. 

tectórlum, ii, v. tectorius. 

tector-Yus, a, um, adj. [tector] 
(Of, or belonging to, a tector ; hence) 
I. Gen.: Of, or belonging to, covering, 
or fo a cover: panicula, thatch, Plaut. 
II. Esp.: That belongs to, or serves for, 
covering or overlaying walls, ceilings, 
floors, etc.; of, or belonging to, stain- 
ing, painting, stuccoing , plastering, etc.: 
opus, Cic.—As Subst.: tectorium, li, 
n. (sc. opus): A. Prop.: Plaster, stucco, 
fresco-painting, a wash for walls, etc.: 
Cic. B. Meton.: Satirically : A 
cover or coating (of paste put on the 
face to preserve the beauty of the com- 
plexion): Juv. C. Fig.: Of speech: 
Smooth words, flatiery: Pers. 

Tectóságes, um, -i, orum, m. 
The Teclosages or Tectosagi; a people 
of Gallia Narbonensis. 

tec-tum, i, ». [for teg-tum ; fr. 
teg-0] (The covering thing; hence) I. 
Prop.: A roof: Cic.; Hor. II. Met- 
on.: A roofed building for dwelling 
in; a roof, house, dwelling, abode; a 
cover, shelter, quarters, etc.: Czs. ; 
Virg. J Hence, Fr. (old) tect, (mod.) 
toit. 


tec-tus (for teg-tus), a, um : 1. P. 
of teg-0.—2. Pa.: a. Prop.: Covered, 
i.e. hidden, concealed: cuniculi, Hirt. 
—b. Fig.: (a) Of things: Zidden,i. e. 
not frank, open, or plain; secret, con- 
cealed, disguised, enveloped, or wrapped 
up: (Comp.) tectior cupiditas, Cic.— 
(b) Of persons: Close, reserved, cauti- 
ous: (Sup.) in dicendo tectissimus, Cic. 

técum, ted, v. tu. 

teda, s, etc., v. ted. 

Tégéa, x, f., Teyéa. I. Prop.: 
Tegea or Tegee; a town of Arcadia 
(now Paleo-Episcopi).—Hence, Tege- 
Ate, àrum, m. The inhabitants of 
Tegea. YI. M eton.:Arcadia.—Hence, 
Tégó-eus (-zeus), a, um, adj. Arca- 
dian.—As Subst. : Tegezea, e, f. (sc. 
virgo) The Arcadian maiden, i. e. 
$*aianta : Ov. 
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tég-es, tis, f. [teg-o] A covering, 
mat: Juv. 

tég-Imen (-iimen, -men), Inis, 
n. [teg-0] A covering, cover: Cic.; 
Liv. 

tég-0, texi, tectum, tégére, 3. v. a. 
[akin toSans. root STHAG, Gr. a-7éy««] 
I. Prop.: A. Gen.: 7o cover: corpus, 
Cic.—Phrases: 1. Naves tect, cov- 
ered, i.e. decked vessels, Caes.—2. Tegere 
latus alicui or aliquem, 70 cover the 
side for some one, or (o cover some one, 
i.e. to go or walk close by a person: 
Hor.; Cic. B. Esp.: 1. 7ocover, hide, 
conceal: fugientem silve texerunt, 
Cas. — 2. To shelter, protect, defend: 
ab jaculis emissis corpora tegere, Sall. 
— 3. To cover over, bury, inclose : ossa. 
tegebat humus, Ov. II. Fig.: A. 
G en.:To cover, hide, etc.: verecundiam, 
Plaut. B. Esp.: 1. 7o cloak, hide, 
veil, conceal, keep secret: commissa, 
Hor. — 2. To defend, protect, guard: 
aliquid excusatione amigitiz, Cic. 

tég-üla, s,/. [teg-o] (The cover- 
ing thing; hence) A tile, roof- tile 


(mostly plur.): Cic. J Hence, Fr. 
tuile. 
tég-ümentum  (-lmentum, 


amentum),i,2.[id.] I. Prop.: A 
covering, cover: Czs.; Cic. II.Fig.: 
A defence, protection, etc.: Plaut. | 
Hence, Fr. tégument. 

te-la, v, f. [prob. for tex-la; fr. 
tex-o] I. Prop.: A. Gen.: A web: 
Cic.; Ov. B. Esp.: Of u spider's web: 
Cat. II. Meton.: A. The thread that 
runs lengthwise in the loom; the warp: 
Virg. — B. A weaver's beam, yarn- 
beam; a loom: Ov. III. Fig.: A web, 
i.e. a plan, design: Cic. "| Hence, Fr. 
toile. 

Tdlamo (-on), onis, m., TeAaj.óv 
(Bearer or Supporter). elamon; son 
of Hacus, brother of Peleus, and father 
of Ajax and Teucer. — Hence, 1. 
Télimon-fíus, li, m. The Telamon- 
tan, for Ajaz.—2. Télámon-Yádes, 
se, m. The offspring of Telamon, i. e. 
Ajax. 

Telchines, um, m., TeAxtves. The 
Telchines ; a family of priests in Rhodes, 
famous for their magic arts. 

Telébóse, àrum, m., TaAeBóa« 
(They who shout afar). The Teleboe; 
a people in Acarnania, noted for robbing 
travellers. — A colony of them after- 
wards inhabited the Island of Caprec. 

Télébóas, x, m. (He who shouts 
afar). Teleboas; a centaur. 

Telégónus,i,m., TqAéyovos (Born 
afar off). Telegonus; son of Ulysses 
and Circe, who killed his father without 
knowing him; on his return he founded 
Tusculum. 

Telómáchus, i, m., TqAéuaxos 
(Fighting afar off or from afar). 
Telemachus ; the son of Ulysses and 
Penelope. 

Teléphus, i, m., T7Aepos. Tele- 
phus: 1. A king of Mysia, son of Her- 
cules and the nymph Auge. —2. A 
contemporary and friend of Horace. 

tellüs, iris, f. [akin to terra] I. 
Prop.: A. Theearth: Cic.—B. Earth, 
land, ground: Hor. TI. Meton.: A. 





TEMPE 


Personifiea : Tellus, or Earth; as a 
deity : Cic. —B. A land, country, district, 
region, territory: Virg. 

té-lum, li, x. (commonly referred 
to rjAe, afar; rather for tend-lum, fr, 
tend-o, **to hurl '] (That which is hurl- 
ed; hence) I. Prop.: A missile weapon 
for fighting from afar ; a missile, e.g. a 
dart, spear, javelin, etc.: Cic.; Virg. 
II. Meton.: A. An offensive weapon ot 
any kind, as a sicord, dagger, poniard, 
axe, etc.: Cic.; Hor.—B.: 1. Of a sun- 
beam: Lucr.— 2. Of lightning: Ov. 
II. Fig.: Of abstract things: 4 
weapon, shaft, dart : Cic. 

témér-arfíus, a, um, adj. [obsol. 
temer-us; v. temere init] 1. That 
happens by chance, accidental, casual: 
Plaut. — 2. Rash, heedless, thoughtless, 
imprudent, inconsiderate, indiscreet, un- 
advised, audacious: Ces.; Cic. $* 
Hence, Fr. (éméraire. 

tómáér-e, adv. (obsol. adj. temer-us, 
“ despising ;" prob. from same root as 
tem-no] (After the manner of the temer- 
us; hence) By chance, by accident, at 
random ; without design, intent, or 
purpose; casually, fortuitously, rashly, 
heedlessly, thougbtlessly, inconsiderate- 
ly, indiscreetly, etc.: Cic.; Hor. — 
Particular phrases: 1. Non 
(haud) temere est, /i is not mere chance, 
it is not for nothing, there is a meaning 
in it: Plaut.; Virg. — 2. Non temere, 
Not easily ; Cic. 

témér-itas, àtis, f. [id.] (The 
quality of the temerus ; hence) 1. Hap, 
chance, accident, Cic. — 2. Rashness, 
heedlessness, thoughtlessness, hastiness, 
want of consideration, indiscretion, fool- 
hardiness, temerity ; a rash, inconsider- 
ate, or unfounded opinion: Cic.; Ces. 
¥ Hence, Fr. témérité. 

témér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
Did.) (To treat rashly; hence) To 
violate, profane, defile, dishonour, dis- 
grace, desecrate, pollute: sepulcra maj- 
orum, Liv. 

Témése, és, Tempsa, z, /., Te- 
pwéon or Téa. Temese or Tempsa; 
a town in the territory of the Bruttii, 
where there were copper mines (now 
Torre del Lupi).—Hence, 1. Témés- 
gus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Temesa ; Temesan.—2. Temps-anus, 
a,um,adj. Of, or belonging to, Tempsa. 

tém-étum, i,2.[a lengthened form 
from TEM-UM —4é0v, whence abs/emi- 
us, temulentus; akin to Sanscrit root 
TIM, madere) Any intoxicating drink; 
mead, wine, etc.: Cic.; Hor. 

tem-no, tempsi, no sup., temnére, 
3. v. a. [prob. akin to réu-vw] (To cut 
or cut off; hence) To slight, scorn, dis- 
dain, despise, contemn: jejunus raro 
stomachus vulgaria temnit, Hor. 

temo, ónis, m. [prob. akin to 
Téj.vw ; Or to Sanscrit root TAKSS, 
dolare] (The cut or hewed thing ; hence) 
I. Prop.: A beam, pole, tongue of a 
carriage, cart,etc.: Virg. II. Meton.: 
A waggon: Juv. JY Hence, Fr. timon. 

Tempe, 7. plur. indecl., Téumn, Ta. 
Tempe. I. Prop.: A charming valley 
tn Thessaly. Yl. Meton.: Of ang 
beautiful valley. 


TEMPERAMENTUM 


tempéra-mentum, i, ». [temper- | 


(a)-0] A mizing in due proportion; a 
proper measure, disposition, or constit- 
ution; à measure, mean, moderation; 
temperament, temperature: Cic.; Tac. 
*| Hence, Fr. tempérament. 
tempéra-ns, ntis: 1. P. of tem- 
per(a)-o.— 2. Pa.: Observing moder- 
ation, sober, moderate, temperate : (Sup.) 
homo temperantissimus, Cic.: (Comp.) 
principes temperantiores, Liv.: (with 
Gen.) famze temperans, Ter. { Hence, 
Fr. tempérant. 
tempéran-ter, adv. [for temper- 
ant-ter ; fr. temperans, temperant-is] 
With moderation, moderately: Tac.: 
(Comp.) temperantius, Cic. 
tempérant-la, 2, f. [temperans, 
temperant-is] Moderateness, moder- 
ation, sobriety, discreetness, temperate- 
ness, temperance, as a moral quality : 
Cic.; Tac. J Hence, Fr. tempérance. 
températ-e, adv. [temperat-us] 
In due proportion, with moderation, 
moderately, temperately: agere, Cic.: 
(Comp.) temperitius, id. 
tempéra-tio, ónis, f. [temper- 
(a)-o] I. Prop.: A due mingling or 
tempering of ingredients ; fit proportion 
or combination ; symmetry, constitution, 
temperament: Cic. II. Meton.: The 
organising or ordering principle: Cic. 
tempéra-tor, oris, m. [id.] One 
who arranges, orders, or governs: Civ. 
tempéra-tus, a, um: 1, P. of 
temper(a)-0.—2. Pa.: a. Duly arrang- 
ed or prepared: calamus et atrament- 
um, Cic.—b.: (a) Prop.: Limited, 
moderate, temperate: ( Comp.) loca 
temperatiora, Cszes.: (Sup.) temperat- 
issimum anni tempus, Var.—(b) F i g.: 
Of speech, character, efc. : Moderate, 
sober, calm, steady, temperate: Cic. ; 
Hor. | Hence, Fr. tempéré. 
tempéri, v. tempus. 
tempér-les, éi, f. [temper-o] A 
due mingling, mixture, or tempering ; 
temperature; temper: Ov.; Pl. 
tempér-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
and x. (prob. for tempor-o ; fr. tem- 
pus, tempor-is ;—acc. to its etymolog- 
ical meaning of **a section," “ por- 
tion," etc.] I. Act.: A. Prop.: To 
divide or proportion duly; to mingle 
in due proportion; to properly combine 
or compound ; to qualify, temper, etc.: 
acuta cum gravibus, Cie. B. Meton.: 
To rule, regulate, govern, manage, or- 
der: senem delirum, Hor. C. Fig.: 
To rule, regulate, etc.: amara lento 
Temperat risu, Hor. II. Neut.: A. 
To observe proper measure; to moderate 
or restrain one's self; to forbear, ab- 
stain; lo be moderate or temperate: ab 
injurià et maleficio, Czes.— B. To for- 
bear, abstain, or refrain, from; to 
spare, be indulgent to anything : alicui 
in aliquà re, Cic. { Hence, Fr. tem- 
pérer, tremper. 
tempesstas, àtis, f. (for tempor- 
Jas; fr. id.] (The state or condition of 
tempus; hence) 1. A portion, point, or 
space, of time; a time, season, period : 
Sall.; Cic.—2. Of weather: a, Prop.: 
(a) Of good or fair- weather: Lucr.; 
Cic,—(b) Of Wat Sep. of stormy wea- 
5 











ther: A storm, tempest: Cic.—b. M et- 
o n.: Personified: Tempestas and Tem- 
pestates, The Weather-goddess or -god- 
desses; the Weather: Cic.; Ov.— C. 
Fig.: Like our storm, tempest for 
Commotion, disturbance; calamity, mis- 
Jortune: Cic. Y Hence, Fr. (old) tem- 
peste, (mod.) tempéte. 

tempestiv-e, adv. [tempestiv-us] 
At the right time, in proper season, 
seasonably, opportunely; filly, appro- 
priately : Cic.: (Comp.) tempestivius, 
Hor. 


tempestiv-Itas, àtis, /. [id.] (The 
quality of the tempestivus; hence) A 
right or proper time, timeliness, season- 
ableness: Cic.; Pl. 

l. tempest-ivus, a, um, adj. 
ps fr.tempestat-ivus; fr. tempest- 

,tempestat-is] (Of, or belonging to, 
tempestas; hence) I. Gen.: Of, or 
belonging to, the right time; done or 
happening at the proper time; timely, 
seasonable, opportune, fitting, appro- 
priate, suitable: venti, Cic. II. E s p.: 
A.: 1. Prop.: Timely, seasonable, 
ripe: (Comp.) sementes tempestiviores, 
Gell.—2. Met on.: Of persons: Ripe, 
mature: Virg.; Hor.—B. Timely, be- 
times, for that which takes place early ; 
in good time, im good season, early: 
convivia, Cic. § Hence, Fr. tempestif. 

tem-plum, i, 2. [akin to réj-vo] 
(A piece ox portion cut off; hence) I. 
Pro p.: Augur. t.t.:An open place ( for 
observation, marked out by the augur 
with his staff) Liv. II. Meton.: A. 
An open, clear, broad space; a circuit: 
Luer.; Cic.—B.: 1. Gen.: A con- 
secrated or sacred place, a sanctuary: 
Cic.; Liv.— 2. Es p.: a. A place dedic- 
ated to some particular deity; a fane, 
temple: Cic.; Hor.— b. A sepulchral 
monument; Virg. — C. A platform, 
stage, tribune,etc., from which a speak- 
er addressed his audience: Liv. III. 
Fig.: A sanctuary, shrine: Cic. J 
Hence, Fr. temple. 

tempodr-arius, a, um, adj. [id.] 
Of, or belonging to, time; lasting but for 
a time, temporary: Nep. 4 Hence, Fr. 
temporaire. 

tempóri, v. tempus. 

Tempsa, 2, eic., v. Temesa. 

tem-pus, óris, ». [root TEM, akin 
to réu-vw] (A section, portion, division ; 
hence) 1, Of time: a. Prop.: A 
portion or period of time ; a time: Cic. 
—b. Meton.: (a) (a) Gen.: Time, 
in general: Cic.—(8) E sp.: The time, 
i.e. the fitting or appointed time, the 
righl season, proper period: Cic.— 
Adverbial phrases: (aa) Tem- 
pore, and more freq. in adverbial form, 
tempori or temperi, At (he right, or 
fitting, time; at the appointed time, in 
time, belimes, timely, seasonably : Cic. 
—(B8B) Comp.: Temperius, temporius, 
More seasonably, etc.: Cic.; Col.—(b) 
(a) Sing.: The time in its moral as- 
pects ; state of the times; position, state, 
condition of affairs, etc. : Cic.— (B) 
Plur.: The times, circumstances: Cic.; 
Hor.—(c) In poetry and rhetoric: 
Times; i.e. measure, quantity: Cic.— 
2.: a.Prop.: The temple of the head 
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(mostly Plur.): Aucv. fler.; Virg, «2% 
Meton.: (a) The face, visage: Prop.— 
(b) The head: Cat. *; Hence, Fr. (old) 
tempoire, (mod.) tempe, temps. 

temi-lentus, a, um, adj. [for 
temo-lentus ; fr. temum (akin to tem- 
etum), (uncontr. Gen.) temo-i] (Full 
of temum ; hence) Drunk, drunken, 
intoxicated : Cic. 

ténac-itas, àtis, f. [tenax, tenac- 
is] (The quality of the tenax; hence) 
1. A holding fast, tenacity: Cic.—2. A 
holding fast to money, niggardliness, 
parsimony: Liv. J Hence, Fr. /énacité. 

ténac-Iter, adv. [id.] Closely, 
Jirmly, strongly, tightly, tenaciously: 
Ov.: (Comp.) tenacius, Val. Max.: 
(Sup.) tenacissime, App. 

tón-ax, àcis, adj. [ten-eo] I. 
Prop.: A. Gen. : Holding fast, grip- 
ing, tenacious; forceps, Virg.: (Comp.; 
also, with Gen.) cutis tenacior capilli, 
Pl. B. Esp.: Holding fastto wealth, 
power, etc.;.gr'iping, sparing, niggard- 
ly, stingy, tenacious: Cic.; Ov. II. 
Meton.: That holds, or sticks, fast; 
(Sup.) tenacissimum solum, Pl. III. 
Fig.: A. Holding fast, retentive, firm, 
steadfast, persistent, tenacious: fides, 
Ov.: (with Gen.) propositi, Hor.—B. 
In a bad sense: Stubborn, cbstinate: 
ira, Ov. *| Hence, Fr. tenace. 

Tenchteri (Tenct-), orum, m. 
The Tenchteri or Tencteri; a German 
people on the Rhine. 

tend-icüla, x, /. [tend-o) (7hat 
which serves for stretching ; hence) A 
springe, gin, snare, noose: Fig.: Cic. 

ten-do, tétendi, tentum and tens- 
um, tendére, 3. v. a. and 7. [akin to 
root rev, whence reí(v-o) I. Act.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o0 stretch, stretch 
out, distend, extend, etc.: plagas, Cic.: 
manüs supplices dis, id.—2. Esp.: 7o 
pitch a tent, e(c.:: Ces. B, Fig.: 1. 
To spread out, extend, lay: insidias 
alicui, Cic. — 2. To strain, exert: et 
ultra Legem tendere opus, i.e. to 
heighten, aggravate, Hor.—3. To pro- 
tract, extend : noctem sermone, Hor.— 
4. With cursum, etc.: To direct: Liv.; 
Virg.— 5. 7o tender, offer: civibus 
lucem ingenii, Cic. C. Meton.: 7o 
shoot, hurl, launch: sagittas arcu, 
Hor. II. Neut.: A. (To direct one’s 
self, or one's course; hence) 1. Prop.: 
a. Of living subjects: 70 go, travel, 
march, bend one's way or course, etc.: 
amens ad limina tendit, Virg.—b. Of 
things as subjects: 70 go, proceed, 
stretch, extend, etc.: dextera (se. via), 
que magni Ditis sub moenia tendit, 
Virg.—2. Fig.: a. Gen.: 7o aim, 
strive, be directed or inclined; to tend in 
any direction : quum alii alio tender- 
ent, Liv.—b. Esp.: (a) To exert one's 
self, strive, endeavour to do something: 
manibus tendit divellere nodos, Virg. 
—(b) To exert one’s self in opposition; 
to strive, try, endeavour, contend: cert- 
amine tendunt, Virg.—B. To set up 
tents; to be under tents, be encamped; 
to encamp: latis in arvis, Virg. '€( 
Hence, Fr. tendre. 

ténébrae, àrum, f. [akin to San- 
scrit tazas, '*darkness"] I. Prop.: 
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A.Gen.: Durkness: Cic.; Virg B. 
Esp.: 1. Zhe darkness of night, night: 
Cioc.; Tib.—2. The darkness or dimness 
of a.swoon ; a swoon: Ov.—3. The dark- 
ness of death, death-shades : Prop.—4. 
Blindness: Lucr. II. Meton.: (A 
dark, gloomy place; hence) A. A 
prison: Sall. —ÉB. A lurking-place, 
haunt: Cat.—C, Plur.: Of the infernal 
regions: Virg. III. Fig.: Darkness, 
gloom, obscurity ot the mind, of fame, 
of fortune, fate, efc.: Lucr.; Cic. 4 
Hence, Fr. ténébres. 

tónébriícosus, a, um, adj. [tene- 
bric-us] Full of darkness or gloom; 
shrouded in darkness, dark, gloomy : 
popina, Cic.: (Sup.) tenebricosissimum 
tempus, id. 

ténebr-icus, a, um, adj. [tenebr- 
s] Dark, gloomy: Cic. 

ténébr-dsus, a, um, adj. [id.] Full 
of darkness, dark, gloomy: aer, Virg. 
q Hence, Fr. ténébreuz. 

'Ténédos (-üs), i, 7, Tévedos. Te- 
nedos or Tenedus; an island in the 
Aigean Sea, with a capital of the same 
name (still called Tenedos).—Hence, 
"'Tónéd-Íus, a,um, adj. Of, or belong- 
ing to, Tenedos.— As Subst.: Ténédii, 
orum, m. (sc. incolae) The inhabitants 
of Tenedos. 

ténellii-lus, a, um, adj. dim. [for 
tenello lus; fr. tenellus, (uncontr. Gen.) 
tenello-i] Somewhat tender or delicate : 
Cat. 

tdn-o, ti, tum, ére [akin to ten- 
do] 2. v. a. and n.: I. Act.: A. Prop.: 
1. Gen.: Zo hold, keep, have: pyx- 
idem in manu, Cic.—2. Esp.: a. To 
hold, i. e. to be master of, have in one's 
power, possess, etc.: provinciam, Cic. 
—b. (a) To hold fast, occupy ; to watch, 
guard, defend; to maintain, retain a 
thing : quo teneam Protea nodo? 
Hor.—(b) With cursum, etc.: To hold 
on one's course, etc.: Cic.—c. To reach, 
attain a place: Liv.— d.: (a) To hold 
fast, hold back, hinder, restrain, detain, 
etc.: manüs, Ov.—(b) With Personal 
pron.: To keep one’s self back, to re- 
main: Ces. B. Fig.: 1l. Gen.: 7o 
hold, contain in the mind ; fo conceive, 
comprehend, know : alicujus reconditos 
sensüs, Cic.—2. Esp.: a. 70 have 
possession of; to have the mastery of ; 
to control: rempublicam, Cic.—b. 
hold fast, guard, preserve, maintain: 
causam apud centumviros, Cic.—c. 
To reach an object striven after; to 
gain, acquire, obtain, attain: regnum, 
Cic.—d. 7o hold, hold back, repress, 
restrain, bind, fetter, etc.: cupiditates, 
Cic.—e, With Personal Pron. or Pass. 
in reflexive force: 7o keep one’s self 
back, to refrain: Cic.—f. To take pos- 
session of anyone: Cic.—g. Pass.: To 
be stayed, controlled, or influenced : 
neque ira neque gratia teneri, Cic.— 
h.: (a) Act.: Zo take in, comprise, 
comprehend, include: hzc magnos 
formula reges . . . tenet, Hor.—(b) 
Pass.: To be contained, comprised, 
grounded; to consist in: que (sc. 
cause) consuetudine tenentur, Cic. 
II. Neut.: A. Prop.: 1. Zo hold a 
position anywhere ; io maintain one's 











self: statio paucorum armatorum ten- 
ebat, Liv.—2. To hold or take one's 
way, to sail or steer in any direction : 
ad Mendin tenuere, Liv. B. Fig.: 
To hold out, hold on, last, endure, con- 
tinue, maintain itself, prevail, etc. : 
imber per noctem tenuit, Liv. *[ 
Hence, Fr. tenir. 

téner, éra, érum, adj. (etym. dub.; 
acc. to some shortened and transposed 
from Sabine terenus, akin to ter-es, 
TÉp-mv; acc. to others, root TEN; cf. 
tendo] (Rubbed—extended; hence) I. 
Prop.: A. Gen.: Soft, delicate, tender : 
Of things or living beings: (Comp.) 
fere teneriores, Gell: (Sup.) prata 
tenerrima, Ov. B. Esp.: 1. Of tender 
age, young: vitulus, Hor.—2. With 
words denoting time: Tender, youthful : 
anni, Pl.—P articular phrases: 
a. A teneris unguiculis, de tenero 
ungui, a tenero, From childhood, etc.: 
Cic.; Hor.; Quint.—b. In teneris, Jn 
childhood, in early youth: Virg. II. 
Fig.: A. Gen.: Tender, soft, etc. : 
oratio, Cic. B. Esp.: Of the mind, 
etc. : Tender: Tac. '"| Hence, Fr. 
tendre. 

tónór-asco, no perf. nor sup., asc- 
ére, 3. v. n. inch. [tener] To grow 
tender: Lucr. 

tónér-e, adv. (id.] Tenderly, de- 
licately, sofily: dicere, Tac.: (Comp.) 
tenerius, Petr.: (Sup.) tenerrime, Pl. 

ténér-Itas, atis, 7. [id.] (The qual- 
ity of the tener; hence) Softness, ten- 
derness: Cic.; Pl. YJ Hence, Fr. ten- 
dreté, tendresse. 

ténér-itudo, inis, f. [id.] (id.) 
Tender age, youth: Suet. 

tón-or, óris, m. [ten-eo] (A Aold- 
ing on, holding out; hence) Am unin- 
terrupted course, career: Cic.; Ov. J 
Hence, Fr. teneur. 

Ténos, i, /., Thvos. 
the Cyclades (now Tino). 

tensa (then-), 2, f. [etym. dub.] 
The tensa; the chariot or car on which 
the images of the gods were borne in the 
Circensian games : Cic. 

ten-sus (for tend-sus), a, um, P. 
of tend-o. 

tenta-bundus, a, um, adj. [tent(a)- 
0] Trying, making attempts: Liv. 

tenta-men, inis, ». (id.) (7ha£ 
ie tries; hence) A trial, attempt: 

Ve 

tenta-mentum, i, n. [id.] (id.) 
A trial, proof, attempt: Ov.; Tac. 
Hence, Fr. (fencing term) tentement. 

tenta-tio, ónis, f. [id.] 1. An 
attack: Ov.—2. A trial, proof: Liv. 
*| Hence, Fr. tentation. 

tentà-tor, óris,m. [id.] A tryer, 
attempter: Hor. *[ Hence, Fr. (ent- 
ateur. 

ten-to (in good Mss. also written 
tempto), tàvi, tatum, tare, 1. v. a. in- 
tens. [for ten-to; fr.ten-eo] I. Prop.: 
A. Gen.: To handle, touch, feel a 
thing: amictüs, Virg.: venas, i.e. to 
Jeel the pulse, Ov. B. Esp.: To try 
the strength of, make an attempt upon, 
i.e. to attack, assail a place: urbem, 
Liv. II. Fig.: 7o attack, assail: 
turpis oves tentat scabies, Virg. III. 


Tenos; one of 
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Meton.: A. Gen.: Totry; to prove, 
put to the test; to attempt, essay a course 
of action, etc.: scientiam auguratüs, 
Cic. B. Esp.: 1. With Personal 
pron.: Tory, make trial of, prove, etc., 
one's self, etc.: Cic.—2. (To try any- 
one in a friendly or hostile manner ; 
hence) a. To urge, incite: aliquem, 
Cic.—b. To try to appease, pacifu, pro- 
pitiate, etc.: deos Multa cade bident- 
ium, Hor.—c. To sound, etc.: tribunos 
de societate fugz, Suet.—d. To try to 
influence or persuade: animum prec- 
ando, Virg.—-e. 7o tamper with : anim- 
os popularium, Sall.—f. To excite, dis- 
turb, disquiet, agitate, etc.: rempubl- 


icam, Cic.—g. 7o make an attempt 
upon, etc.: Jünonem, Tib. {J Hence, 
Fr. tenter. 


tentorió-lum, i, ». dim. Etentor- 
ium, (uncontr. Gen.) tentorio-i] A 
little tent: Hirt. 

tentor-1um, ii, ». [tendo;through 
an obsol. tentor, **a stretcher out") 
(A thing belonging to a stretcher out; 
hence) A (ent: Hirt.; Virg. 

l. ten-tus (for tend-tus), a, um, 
P. of tend-o. 

2. ten-tus, a, um, P. of ten-eo. . 

Tentyra, orum, »., Tévrvpa ta. 
Tentyra; a city of Upper Egypt (the 
modern village of Denderah). 

ténti-Ictilus, a, um, adj. dim. 
[tenu-is] Slight, trifling, poor: Cic. 

tóniíis, e (in the poets also scanned 
as a dissyll., tenuis, and hence some- 
times written tenvis, Lucr.: also, 
tenuia, trisyll., id.; and, tenuius, id.), 
a€j. [Sanscrit tanu, fr. root TAN ; Gr. 
rev, Whence Teív-o ; Lat. ten-do] 
(Stretched out, drawn out; hence) I. 
Prop.: Thin, fine, slim, slender, etc.z 
nitedula, i.e. lean, Hor.: (Comp.) 
tenuius vinum, Pl. II, Meton.: 
A. Little, slight, trifling, poor, mean, 
etc.: victus, Cic.— B. Of persons: Of 
small means, poor, etc.: Cic. III. 
Fig.: A. Fine, nice, delicate, exact: 
distinctio, Cic.—B.: 1. Weak, trifting, 
insignificant, mean, low: spes, Cic.—2. 
Of lower rank, of the lower orders: 
tenuissimus quisque, Cic. — 3. 
health: Zndifferent, poor, bad, feeble, 
infirm : Ces. 

tónü-Itas, àtis, f. [tenu-is] (The 
quality of the tenuis ; hence) I. Prop.: 
Thinness, slenderness, fineness, sinall- 
ness, tenuity: Cic. TI, Meton.: A. 
Of things: Smaliness, insignificance, 
poverty, scarcity, etc.: Cic.—B. 
persons: /ndigence, poverty: Cic. TH. 
Fig.: Fineness, aculeness, minuteness 
in language, etc.: Cic.; Quint. q 
Hence, Fr. ténuité. 

tónü-Yter, adv. [id.] I. Prop.: 
Thinly: Ces. YI. Meton.: Indiffer- 
ently, poorly: Ter. XII. Fig.: A. 
Finely, acutely, exactly, subtilely : 
(Comp.) ille tenuins tractantur, Cic. 
— B. Lightly, slightly, superficially: 
(Sup.) tenuissime eestimare, Cic. 

ténü-o, avi, átum, are, l. v. a. 
[id.] I. Prop.: 7o makethin, slender, 
meagre, fine, rare, etc.: corpus, Hor. 
— Particular phrase: Tenuare 
se in aliquid, To dissolve one’s self, eto., 
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&. melt away into something: Ov. YI. 
Fig.: Zo make small or trifling; to 
lessen, diminish, reduce, weaken, en- 
feeble: iram, Ov. III. Meton.: To 
make or compose anything of'a trifling 
or insignificant nature: carmen, Prop. 

1. tén-us, óris, n. —7év-os. A cord, 
snare, gin, springe: Plaut. 

2. tónus, adv. [etym. dub.) orig. 
an Acc. of direction, and hence joined 
with the Gen.; afterwards a prep. c. 
Abi. As far as, up or down to, unto, 
to : Cic. 

Téos (-us), i, f., Téws. eos or 
Teus; a town of Ionia, the birthplace of 
the poet Anacreon.—Hence, Té-Ius, 
a,um,adj. Of, or belonging to, Teius; 
Teian. 

tóp-ó-fáclo, feci, factum, fácére, 
3. v. a.— Pass. t6p-ó-fio, factus sum, 
fléri [ tep-eo ; (e); fac-io] To make 
moderately warm, lukewarm or tepid ; 
to warm, tepefy: tepefacere solum, Cic. 

tép-60, no perf. nor sup.,6re,2. v. n. 
‘akin to Sanscrit toot TAP, tobe warm] 
I. Prop.: Yo be moderately warm, 
lukewarm, or tepid: ubi plus tepeant 
hiemes, Hor. II. Fig.: A. 7o be 
warm, or to glow with love; lo be en- 
amoured: cor, Ov.— B. To be luke- 
warm, cool, cold ; to be without ardour, 
indifferent in love, etc.: Ov. «4 Hence, 
Fr. tiédir. 

tépe-sco, tépiii, no sup., tépescére, 
8. v. n. inch. [tepe-o] (To become mod- 
erately warm, lukewarm or tepid; hence) 
To grow warm: maria agitata ventis 
ita tepescunt, ut, etc., Cic. 

tép-idus, a, um, adj. [tep-eo] I. 
Prop.: Moderately warm, lukewarm, 
tepid : (Comp.) fastigia tepidiora, Var. 
(Sup.) cubiculum tepidissimum, Pl. 
II. Fig.: Lukewarm, cooled, faint, 
languid, etc.: mens, Ov. | Hence, 
Fr. ‘pide, titde. 

tép-or, oris, m. [id.] 1. 4 gentle 
warmth, tepidity : Cic.; Lucr.—2.: a. 
Prop.: Lukewarmness: Tac. — b. 
Fig.: Coldness, languor of language : 
Tac. 

tér, adv. num. [tres] Three times, 
thrice. Y. Prop.: terni ter cyathi, 
Hor.: ter centum (also as one word), 
Ov. II. Fig.: A. To denote any- 
thing that takes place often or re- 
peatedly: ludos apparat . . . stulte 
bis terque, Cic.—B. With adjectives, 
to denote a very high degree: o ego, 
ter felix, si, etc., Ov. 

tercentum, v. ter. 

ter-décies, num. adv. 
times: respirare, Juv. 

téróbinthus, i, /. = TepéeBivOos. 
The terebinth or turpentine-tree: Virg. 
«| Hence, Fr. térébinthe, 

tér-óbra, wx, f. [ter-o] (The thing 
effecting the rubbing away; hence) An 
instrument for boring; a borer: Pl. 

térébr-o, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[terebr-a] I. Prop.: Zo bore, bore 
through, perforate : telo lumen terebr- 
amus acuto, Virg. IY. Meton.: To 
bore about with the fingers, i. e. to poke 
about, search, about, rummage for any- 
thing; salinum, Pers. 4 Hence, Fr. 
térébrer. i 
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térédo, Inis, 7.=repyduv. A worm 
that gnaws wood, clothing, etc., a 
wood-fretter: Ov. 

Térentius, li, m., -a, x, Jj. 
Terentius (or Terence) and Terentia; 
Roman names.—Hence, Térenti-us 
(-ànus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Terentius; Terentian. 

Térentus (-os), i, f. erentus or 
Terentos; a place at the extremity of 
the Campus Martius.—Hence, Tér- 
ent-inus, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Terentus; Terentine, 

tér-es, étis, adj. [ter-o] (Rubbed 
off; hence) I. Prop.: Rounded off, 
rounded, well-turned, round, smooth, 
etc.:stipites, Czs. II. Fig.: Smooth, 
polished, elegant: (Comp.) Ciceroni 
teretius visum est, fretu scribere quam 
Jreto, Gell. J Hence, Fr. téréte. 

Téreus, éi or éos, m., Typevs 
(Watcher or Guardian). Tereus; a 
king of Thrace, husband of Procne the 
sister of Philomela. 

_ ter-géminus, a, um, v. trigem- 
inus. 

terg-6o (-0), tersi, tersum, tergore 
or tergére, 2. or 3. v. a. [akin to ter-o] 
I. Prop.: To rub off, wipe off, wipe dry, 
wipe clean, cleanse: pars leves clipeos et 
spicula lucida tergent, i. e. polish, 
burnish: Virg. II. Meton.: A. To 
rub, or grate, against: aures terget 
sonus ille, Lucr.—B. Of the palate: 
To lickle, gratify, please, indulge : Hor. 
«*| Hence, Fr. torcher. 

tergiversa-tio, onis, /.[tergivers- 
(a)-or] A declining, refusing ; a shift, 
subterfuge, tergiversation. J Hence, 
Fr. tergiversation. 

terg-i-versor, àtus sum, ári, l. 
v. dep. n. [terg-um ; (i); versor] (To 
turn one's self ; hence) To decline, re- 
Suse; to boggle, shuffle, seek a shift or 
evasion ; to shift, tergiversate : in aliqua 
re,Cic. *[ Hence, Fr. lergiverser. 

tergo, ére, v. tergeo. 

tergum, i; tergus, Oris, n.; 
tergus,i,m.[etym. dub.] I. Prop.: 
The back of men or beasts : Cic.; Ov. 
II. Meton.: A. The back, or hinder 
part; the back, rear, etc.: Of persons 
or things: Liv.; Tac.—P articular 
phrases: 1. Terga vertere or dare, 
To turn the back ; i. e. to take to flight, 
to flee: Cxes.; Liv. — 2. A tergo, At 
the back, behind one: Cic.—B. The 
back of anything spread out, i. e. the 
surface: Virg.— C. The body of an 
animal: Virg.; Phed.—D.: 1. The 
covering of the back; the skin, hide: 
Virg.—2. A (hing made of hide or 
leather ; i. e. à cestus, bag, etc.: Virg.; 
Ov. 

Térina, s, f. Terina; a town in 
the Bruttian territory.—Hence, T'érin- 
gus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Terina. 

termes, itis, m. [etym, dub.] A 
bough cut off : Hor. 

Termessus, i, f. Termessus; a 
town of Pisidia (now Schenet).— Hence, 
Termess-enses, tum, m. The in- 
habitants of Termessus: Liv. 

Termin-alia, ium, n. [Termin- 
us] (Things pertaining to Terminus; 
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hence) The festival of Terminus (the 
god of boundaries), held on the 23rd of 
February: Cic. *| Hence, Fr. Ter- 
minalies. 

termina-tio, onis, /,[termin(a)-o] 
A fixing, determining : Cic. 

termin-o, Avi, datum, are, 1. v. a. 
[termin-us] 1) Prop.: To set bounds 
to, mark off by boundaries; to bound, 
limit: locum, Cic. YI. Fig.: 7o lim- 
it, set limits to; to circumscribe, fix, de- 
Jine, determine : iisdem finibus gloriam, 
quibus vitam, Cic. III. Meton.: 
To set bounds to; to close, finish, end, 
terminate: clausulas, Cic. | Hence, 
Fr. terminer. 

ter-minus, i, m. [akin to Sans- 
crit root TAR or TRÍ, transgredi] (That 
which is overstepped ; hence) I, Pro p.: 
A boundary-line, boundary, bound, lim- 
wt: Cic; Hor. II. Meton.: Per- 
sonified : Terminus, the deity presiding 
over boundaries: Ov. YII. Fig.: A 
bound, limit, end, term. € Hence, Fr. 
(old) termine, (mod.) terme. 

ter-ni, 2, a, num. distrib, adj. Y. 
Prop.: Three each: partes, Cic. 
Il. Meton.: Three: terna guttura 
monstri, Ov.:—Sing.; terno consur- 
gunt ordine remi, Virg. 

ternus, a, um, v. terni. 

tér-o, trivi, tritum, térére, 3. v. a. 
(root rep, whence Te(po ; and root 
tpl, Whence tpiBw] I. Prop.: A. 
Gen.: To rub, rub to pieces; to bruise, 
grind, bray, triturate : oculos, Ter.: 
aliquid in farinam, Pl. B. Esp.: 
1. To rub grain from the ears by 
treading ; to tread out, thrash: culmos, 
Virg. — 2. To cleanse or beautify by 
rubbing; to smooth, furbish, burnish, 
polish : catillum manibus, Hor.—3. 
To lessen by rubbing, to rub away; to 
wear away by use, wear out: silicem, 
Prop.—4. Yo tread often, visit, frequen! 
a way or place: Lucr.; Virg. II. 
Fig.: A. To wear away, use up, i.e. 
to pass, spend time, etc.: Cic.; Liv.—HB. 
Of language : 7o wear out by use, i. e. 
to render common, commonplace, or 
trite: Cic. 

Terpsich6re, és, f, TepWrxdpy 
(She that delights in the dance) 
Terpsichore; the Muse of dancing 
hence, for Muse, poetry: Juy. 

terra, s'(Gen. terrai, Lucr... 
(prob. from the same root as tesca', 
ef. tesca init.) (The dry thing: hence) 
I. Gen.: A. Prop.: 1. The earth 
(opp. to the heavens, the sea, the air, 
etc.): Cic.—2. The earth; i.e. land, 
ground, soil, etc.: Cic. —Particul- 
ar phrases: a. Terre filius, Son of 
earth, i.e. human being: Cic.— b. 
Aquam terramque petere, 7o demand 
water and earth (as a token. of subjec- 
tion): Liv. B. Meton.:Personified: 
Terra, or the Earth; as a goddess: Cic. 
II. Esp.: Aland, country, region, ter- 
ritory: Ces.; Cic.; Ov. «T Hence, 
Fr. terre. 

Terracina, sz, eíc., v. Tarr. 

terr-enus, a, um, adj. [terr-a] (Of, 
or belonging to, terra; hence) 1. Of, 
or belonging to, the globe or to the earth; 


| earthly, terrestrial, terrene: bestisa, Cio, 
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—2. Consisting of eartn, earthy, earth- 
en: tumuPus, Czes.—As Subst. : terr= 
enum, i,n. Land,ground: Liv. '*[ 
Hence, Fr. (subst.) terrain. 

terr-6o, ii, Itum, ére, 2. v. a. [Sans. 
root TRAS, to tremble, to make to trem- 
ble] Y. Prop.: To frighten, affright, 
put in fear or dread; to alarm, terrify: 
adversarios, Cic.: urbem, Hor. II. 
Meton.: A. Zo drive away by terror, 
to frighten or scare away: volucres, 
Hor.— B. 7o deter by terror, scare, 
frighten from any action: Sall. ; Cees. 

terr-estris, e (Nom. Masc., terr- 
jester, Flor.), adj. [terr-a] Of, or 
belonging to, the earth or to the land; 
earth-, land-, terrestrial: res, Cic. '[ 
Hence, Fr. terrestre. 

terr-Ybilis, e, adj. [terr-eo] Fright- 
ful, to be feared, dreadful, terrible: 
noverca, Ov.: (Comp.) virtute terribil- 
ior, Cic. J Hence, Fr. terrible. 

terr-Ycila, drum, ». [id.] Means 
of exciting terror; a fright, scarecrow, 
bugbear : Liv. 

terrific-o,no perf. nor sup., are, 1. 
v.a. [terrific-us] 7o frighten, alarm, 
terrify : animos, Virg. 

terr-I-fic-us, a, um, adj. [forterr- 
i-fac-us ; fr. terr-eo ; (i); fac-io] That 
cuuses terror, terrific: vates, Virg. 

terr-I-gén-a, sz, comm. gen. [terr- 
a; (i); gen-o—gigno] Earth-born: 
Lucr.—4As Adj.: fratres, Ov. 

terr-i-léqu-us, a, um, adj. [terr 
eo; (i); loqu-or] Fear-speaking : Lucr. 

terr-ito, n5 perf. nor sup., are, l. 
v. a. inlens. [terr-eo] To frighten, 
affright, alarm, terrify: urbes, Virg. 

territor-ium, Hi, n.[terra,through 
obsol. territor, *a holder of land”) 
(A thing pertaining to a territor ; hence 
A domain, territory: Pl.; Eutr. 

terr-itus, 4, um, P. of terr-eo. 

terr-or, oris, m. [terr-eo] I. 
Prop.: Great fear, affright, dread, 
alarm, terror: Cic.; Liv. II. Met- 
on: A. An object of fear or dread, a 
terror: Cic.—B. Terrible power : Cic, 
«| Hence, Fr. terreur. 

ter-sus (for terg-sus), a, um : 1. 
P. of terg-eo or terg-0.—2. Pa.: a. 
Prop.: Wiped off, i.e. clean, neat: 
plantz, Ov.—b. Fig.: Pure, correct, 
nice, neat, terse: (Comp.) multo tersior, 
Quint.: (Sup.) vir tersissimus, Stat. 

tertiadecim-ani, órum, m. [ter- 
tiadecim-a] Soldiers of the thirteenth 
legion: Tac. 

terti-anus, a, um, adj. [terti-us] 
Of, or belonging to, the third; tertian: 
febres, 4. e. the tertian fever, Cic. — As 
Subst.: tertiani, orum, m. (sc.milites) 
Soldiers of the third legion: Tac. 

terti-o, adv. [terti-us] 1. For the 
third time: Cic.—2. In the third place, 
thirdly: Cees. 

terti-um, adv. [id.] For the third 
time: Liv. 

ter-tius, a, um, adj. The third: 
sententia, Cic. J Hence, Fr. fiers, 

tertius-décimus (-decumus), 
tertíádécima, tertiumdécim- 
um, adj. The thirteenth: legio, Tac. 

ter-unci-us, li, m. [ter; unci-a] 
1; s. Prop: depot of an as, 








a quarter-as: Pl.—b. M eton.: A trifle: 
Cic.—2. Of inheritances: Ze fourth 
part: Cic. 

tes-ca (-ciía, -qua), drum [akin 
to Sanscrit root TRISH, sitire; Gr. 
répoec0ar, arefieri, siccari] Dry or arid 
spots, rough or wild regions, wastes, 
deserts: Hor. 

tessel-la, x, f. dim. [for tesser-la ; 
fr. tesser-a] A small square piece of 
stone, a little cube, for pavements, etc.: 
Juv. *[ Hence, Fr. tesselle. 

tessell-atus,a, um, adj. [tessell-a] 
Provided or furnished with small square 
stones; checkered, tessellated: pavim- 
enta, Suet. *[ Hence, Fr. tessellé. 

tessór-a, se, f. — rézoep-es, a (Ion. 
forréccapes,a,four) A square, square 
piece of stone, wood, etc.; hence: 1. A 
die or dice for playing : Cic. —2. Milit. 
t.t.: A square tablet (on which the watch- 
word was written); a watchword, coun- 
tersign: Liv.—3. A token, ticket, billet 
for the distribution of com or money: 
Suet.; Juv. 

tessór-arlus, Yi, m. [tesser-a] 
(One pertaining to a tessera; hence) 
He who receives and distributes the 
watchword from the commander : Tac. 

tessér-tila, s, . dim. [id.] A little 
tessera: 1. A square piece of stone for 
paving: Auct. ap. Cic. — 2. A small 
tally or ticket for the distribution of 
corn: Pers. 

tes-ta, x, . [prob. from the same 
root as tesca ; v. tesca init.) (The dried 
thing; hence) I. Prop.: A. A piece 
of burned clay; a brick, tile: Cato.— 
B. A piece of baked earthenware ; an 
earthen pot, pitcher, jug, urn, etc.: Hor. 
II. Meton.: A.: 1. Gen. A broken 
pieceof earthenware, pottery, brick, etc. ; 
a sherd, potsherd: Tac. —2. Esp.: A 
sherd, potsherd (in the ostracism or 
Judicial voting of the Greeks): Nep.—B.: 
1. Of testaceous animals: Te shell: 
Cic.—2. A shell-fish: Hor.—3. A shell 
or covering, in gen. : Ov.—C. A (sort 
of ) clapping with the flat of the hands 
(as if with two tiles), in token of 
applause: Suet. 

testament-arius, a, um, adj. 
[testament-um] Of, or belonging to, a. 
will or wills; testamentary: lex. Cic.— 
As Subst. : testamentarius, Ii, m. 
(sc. homo) One who forges a will: Cic. 
¥ Hence, Fr. testamentaire. 

testa-mentum, i, 2. [test(a)-or] 
(That which testifies; hence) A will, 
testament: Cic. { Hence, Fr. testament. 

testa-tio, onis, f. [id.] A calling 
to witness, invoking as wilness: Liv. 

testa-tor, oris, m. [id.) One who 
makes a will, a testator: Suet. J 
Hence, Fr. testateur. 

testa-tus, a, um : 1. P. of test(a)- 
or. —2. Pa.: Public, manifest, etc. : 
Mang Hirt.: (Comp.) res testatior, 

ic. 

test-Yciílus, i, m. dim. [2. test-is) 
I. Prop.: A testicle: Juv. II. Met- 
on.: Manly vigour, manliness: Pers. 
«| Hence, Fr. 'esticule. 

testifica-tio, onis, /. [testific(a)- 
or) I. Prop.: A bearing witness, giving 
testimony, testifying, testification : Cic. 
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II. Meton.: A giving evidence, attest 
ation, proof, evidence of anything. 
Cic. 

test-Y-fic-or, dtus sum, àri, 1. v. 
dep. a.[for test-i-fac-or ; fr. test-is ; (1); 
fac-io] I.: A. P ro p.: To bear witness, 
give evidence, altest, testify: aliquid, 
Cic. B. Meton.: To show,demonstrate, 
exhibit, publish, bring to light, etc. : 
sententiam meam, Cic. II. To cali to 
witness: aliquam, Ov. B27 Part. Perf. 
in Pass. force: Shown, exhibited, etc.: 
voluntas, Cic. J Hence, Fr. testifier. 

test-Imodnium, ti, n. [test-or] L 
Prop.: Witness, evidence, attestation, 
testimony (oral or written): Cic. II. 
Meton.: That which serves as proof ot 
anything; proof, evidence: Cic. € 
Hence, Fr. (old) testemoine, (mod.) 
témoin. 

1. testis, is, comm. gen. [etym.dub.] 
I, Prop.: One who attests anything 
orally or in writing ; a witness: Cic.; 
Hor. II. Meton.: An eye-witness, 
spectator : Ov. 

2. testis, is, m. [etym. dub.] A 
testicle: Pl. 

test-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
[1. test-is] I.: A. Prop.: 7o bea 
witness, to speak as witness ; to bear wit- 
ness, depose to, give exidence of, testify, 
attest anything: Ov. B. Meton.: 1. 
Gen.: To make known, show, prove, 
demonstrate; to give to understand ; to 
declare, assert, aver, etc.: aliquid, Cic. 
—2.Esp.: To declare one's last will or 
testament; to make a will: Cic.; Liv. 
C. Fig.: 1. 7o bear witness to: camp- 
us sepulchris impia prelia "Testatur, 
Hor.—2. 7o prove, demonstrate, etc.: 
vim operis divini, Hor. II. 7o call 
upon or invoke a person or thing as 
witness: homines deosque, Cic. ELS 
In Pass. force: To be made known, 
shown, etc.: nihil religione testatum, 
Cic. | Hence, Fr. tester. 

tes-tu, indecl., tes-tum, i, n. [akin 
totes-ta] 1. The lid of an earthenware 
vessel, an earthen pot-lid: Ov.; Pl.— 
2. An earthen vessel, earthen pot: Ov. 

testüdln-éus, a, um, adj. [testudo, 
testudin-is] (Of, or belonging to, a 
testudo; hence) Made of, or overlaid 
with, tortoiseshell : lyra, Prop. 

test-üdo, Inis, /. [test-a] (The 
having a shell; Concr., The one having 
a shell; hence) I. Prop.: A tortoise: 
Cic. II. Meton.: A. Tortoiseshell : 
Virg.— B. From the arched shape of a 
tortoiseshell: 1. A lyre, lute, cithern: 
Cic.—2. An arch, vault in buildings : 
Cic.; Virg.- 3. Milit. £. (.: A lortotse, 
i. e. a covering, shed, shelter so called 
Cees.; Liv. 

test-iila, we, f. dim. [test-a] (A 
little testa; hence) A voting-tablet (used 
by the Athenians): Nep. 

tete, v. tu. 

téter, tra, trum, v. teter. 

Tethys, Yos, f., Tndvs (Nurse), 
Tethys. I. Prop.: A sea-goddess, nurse 
of Juno, wife of Oceanus, and mother of 
the sea-nymphs and river-gods. Xi. 
Meton.: The sea: Ov. 

tétridrachmum, i, 2. = tetpa 
Spaxpov. A tetradrachmum; a silver 
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coin of four drachmas (among the 
Greeks): Liv. J Hence, Fr. tétra- 
drachme (-dragme). 

tétráo,onis,m.-—-Terpaóv. A heath- 
cock, moor-fowl: Suet. 

tétrarches, s, m. = rerpápxns. 
A tetrarch; a ruler who governed the 
fourth part of a country ; a petty prince: 
Cic. *| Hence, Fr. térarque. 

tétrarchia, x, f. —rerpapxéa. The 
dominions of a tetrarch, a tetrarchy : 
Cic. Y Hence, Fr. /étrarchie. 

tétricus, a, um, v. teetricus. 
tótüli, v. fero init. 

Teucer, cri (Nom., Teucrus, 
Virg.), m., Tedxpos. Teucer or Teucr- 
os: 1. Son of Telamon, king of Salamis, 
and brother of Ajax.—2. Stepson of 
Scamander of Crete, and afterwards 
king of Troy.— Hence, Teucr-us 
(»Xus), @ um, adj. (Prop.: Of, or be- 
longing to, Teucer; Meton.) Trojan.— 
As Subst. : a. Teucri, orum, m. The 
Trojans.— b. Teucría, x, /. (sc. terra) 
The Trojan country, Troy. 

Teuthras, antis, m., Tev0pas. Teu- 
thras: 1. A king of Mysia.—Hence, a. 
Teuthrant-eus, a, um, adj. (Prop.: 
Of, or belonging to, Teuthras; Metou.) 
Mysian.—b. Teuthrant-iíus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Teuthras : 
turba, (he daughters of Thespius, a son 
of Teuthras.—2. A river of Campania. 

Teutomatus, i, m. Teutomatus; 
a king of the Nitiobriges. 

Teutóni (Theut-), drum, Teu- 
tónes, um, m. The Teutons, a people 
of Germany. 

tex-o, üi, tum, ére, 3. v. a. (akin 
to Sanscrit root TAKSH, fabricari; Gr. 
Tek-etv, reUx-ew] (To fabricate, pro- 
duce; hence) I. Prop.: 70 weave: 
tegumenta corporum, Cic. II. Met- 
on.: A. To plait, interweave, interlace: 
sepes, Virg.: fiscinam, id.—B. 70 fabr- 
icate, construct, build, etc.: basilicam 
columnis, Cic, III. Fig.: 7o weave, 
compose: epistolas quotidianis verbis, 
Cic. YJ Hence, Fr. fisser. 

tex-tilis, e, adj. [tex-o] Woven, 
wrought, textile: stragulum, Cic.—As 
Subst.: textile, is, . (sc. opus) A web, 
stuff, fabric, piece of cloth, etc.: Cic. 
¥ Hence, Fr. textile. 

tex-tor, oris, m. [id.] A weaver: 
Hor. 

textr-inum, i, ». [contr. from 
textor-inum, from textor] (A thing 
pertaining to a textor; hence) Weav- 
ing : Cic. 

tex-tum, i,».[tex-o) I. Prop.: 
That which is woven, a web: Ov. II. 
Meton.: That which is joined or fitted 
together; a texture, fabric: Virg. 

tex-türa, s, f. [id.] 1. A web, tex- 
ture: Prop.—2. A construction, struc- 
ture: Lucr. (J Hence, Fr. texture, 
issue. 

1. tex-tus, a, um, P. of tex-o. 

2. tex-tus, üs, m. [tex-o] Texture, 
tissue, structure: Lucr. YJ Hence, Fr. 
texte. 

Thais, idis or Idos, f., @ats. Thais; 
an Athenian female. 

Thala, ®, f. Thala; a town of 
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thalamégus, i, /f.— 0aAaumyós 
(That which takes to itself, or has, a 
chamber). A state-barge fitted up with 
cabins: Suet. 

thalamus, i, m.=@ddAapos. I. 
Prop.: A sleeping-room, bed-chamber : 
Virg. II. Meton.: A. Marriage, 
wedlock: Virg.—B. A dwelling-room, 
dwelling-place, residence, habitation : 
Virg. J Hence, Fr. (botanical £. t.) 
thalame. 

thálassinus, a, um, adj. 2 9aAácc- 
tos. Sea-coloured, sea-green: Lucr. 

Thales, is (Gen., Thalétis, Juv. ; 
Dat., Thaleti, Val. Max.; Acc., Thalem, 
Plaut.; Thalen, Cic.), m., 9aA5s (The 
blooming one). Thales; a philosopher 
of Miletus, one of the seven wise men of 
Greece. 

Thália, &, f., 9aA«u (The bloom- 
ingone). Thalia: 1.: a. Prop.: The 
Muse of Comedy. — 6. Meton.: The 
Muse of lyric poetry.—2. A sea-nymph. 

thallus, i, m.—0aAAós. A green 
stalk, green bough : Virg. 

Thapsus (-08), i, 7, Gayós. Thap- 
sus or Thapsos: 1. A peninsula and 
city in Sicily. —2. A city in Africa, 
Samed for Cesar's victory over the 
partisans of Pompey. 

Thasus (-08), /., Oacos. Thasus 
or Thasos; an island in the Zgean Sea, 
off the coast of Thrace.—Hence, Thás- 
Tus, a, um, adj. Of, or belonging to, 


Thasus; Thasian. 
Thaumas, antis, m., @avuas 
(Wonderer) Thaumas; the father of 


Iris.—Hence, 1. Thaumant-éus, a, 
um,adj. Of, or belonging to, Thaumas; 
Thaumantian.—2. Thaumant-ias, 
Adis (-is, Ydos), f. The daughter of 
Thaumas, i.e. Iris. 

théatr-alis, e, adj. [theatr-um] 
Of, or belonging to, a theatre; theatrical ; 
consessüs, Cic. *|[ Hence, Fr. /héatral. 

théatrum, i, 2. = 0éorpov (That 
which serves for beholding sights). 
I. Prop.: A play-house, theatre : Cic.; 
Hor. II. Meton.: A. Of an open 
space for exhibiting martial games: 
Virg.—B, The spectators assembled in 
a theatre, a theatrical audience: Cic.; 
Hor. III. Fig.: A sphere of exhibition, 
theatre: Cic. J Hence, Fr. thédtre. 

Thébze, àrum (collat. form. Thebe, 
és, f., @nBar (or 6x8). Thebes: 1. 
The city of the hundred gates, in Upper 
Egypt.—2. The capital of Beotia, one 
of the most ancient cities in Greece, 
Sounded by Cadmus —Hence. a. Theb- 
anus, a, um, adj. Of,or belonging to, 
Thebes ; Theban.— As Subst.: Theb- 
ani, drum, m. (sc. cives) The Thebans. 
—b. Theb-aldes, um,f. The women 
of Thebes.—3. A city of Mysia, destroyed 
by Achilles.—Hence, Théb-anus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Thebes. 
— As Subst.: Thébana, x, f. (sc. 
mulier) The Theban woman, i.e. Andro- 
mache, the daughter of Eetion king of 
Thebes. 

theca, x, f.=Oyxn. That in which 
anything is inclosed ; an envelope, cover, 
case, sheath, etc.: Cic. 

Thelxin6e, és, f. (Mind-soother), 
Thelzinoe; one of the Muses, 
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théma, tis, n. = 0cua (A thing 
laid down). The position of the celestial 
signs at one's birth; a nativity, horo- 
scope: Suet. 

Thémis, !dis, f., Ours (Law, Just- 
ice). Themis; the goddess of justice and 
of prophecy. 

Thémison, onis, m. Themison; a 
celebrated physician, 

Thémistócles,iandis, m., @eucoT- 
oxAys (One famed for justice). Them- 
istocles; an Athenian, whose life is writ- 
ten by Nepos.—Hence, Thédmistocl- 
eus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Themistocles. 

thóólógus, i, m.—60coAóyos. One 
who treats of divine things; a theolog 
ian: Cic. 

Théon, ónis,/. Theon; a satirical 
poet.—Hence, Thédn-inus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Theon: 
Hor. 

Thérapne (-amnza), drum, /. 
Therapne, Theramne; a small town in 
Laconia, the birthplace of Helen, — 
Hence, Thérapn-eeus (Theramn-) 
a, um, adj. (Prop.: Therapnaan, Ther- 
amnean ; Meton.) Laconian, Spartan: 
rus, Ov. 

Thericles, is, m., OnpixAjs (One 
famed for beasts or bunting). Ther- 
icles; a famous Greek potter. —Hence, 
Thericl-éus (-1us), a, um, adj. Of, 
or belonging to, Thericles: Thericlean. 

1. therme, àrum, /. (sc. aque) 
=6epua vÓara. Hot springs, warm 
baths: Pl. *[ Hence, Fr. thermes. 

2. Therme, drum, /., @epyai 
(Hot-springs). Therme; a town in 
Sicily, near Himera.—Hence,Therm- 
itanus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, Therme.—AsSubst.: Thermitani, 
orum, m. (sc, cives) The inhabitants of 
Therma. 

Thermeus, a,um,adj. Of Therme 
(= T'hessalonica); Thermaic. 

Thermodon, ontis, m.=@epiw- 
Swv. Thermodon: a river of Pontus, oa 
which dwelt the Amazons (now Ter- 
ma). — Hence, Thermddont-éo4 
(-Yácus), a, um, adj. (Prop.: Of, cv 
belonging to, the Thermodon; Meton.' 
Amazonian, 

Thermópyle, drum, /., Ocpuo- 
m/Àa. (Gates or Passes of the Hot 
Springs). Thermopyle ; the famota 
defile of Gita, where Leonidas fell. 

Theródámas, antis, m., @npo- 
6áuas ( Wild-beast tamer). Zhero- 
damas; a Scythian King, who fed lions 
with human flesh. — Hence, Thérd= 
dámant-eus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Therodamas. 

Thersites, 2, m., @epaityns (Con- 
fident or Audacious One). Thersites. 
I. Prop.: A Greek before Troy, fam- 
ous for his ugliness and scurritity. YI. 
Meton.: For a contemptible person: 
Juv. 

thesaurus, i, m. — 0ncavpós: 1. 
Anything laid or stored up; a hoard, 
treasure, provision, store: Cic.; Hor.— 
2.: a. Prop.: A place where anything 
is stored up; a store-house, treasure- 
chamber, treasure-vault, treasury : Liv.; 
Pl—b. Fig.: Of abstract things ^ 4 
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repository, conservatory, magazine, col- 
lection: Cic. *[ Hence, Fr. trésor. 

Theseus, -2i, and G08, m., Onaevs 
(Founder). Theseus; a king of Athens, 
son of digeus (acc. to others, of Nep- 
tune) and ZEthra; husband of Ariadne, 
and afterwards of Phedra.—Hence, 
1.: a. Prop.: Thésé-us (-Ius), a, 
um, adj. Of, or belonging to, Theseus ; 
Thesean.—b. Meton.: Athenian.—2, 
Thés-ides, », m.: a. Prop.: The 
offspring of Theseus, i.e. Hippolytus: 
Ov.—b. Meton.: An Athenian.—3. 
Thésé-is, \dis, f. The Theseid; the 
title of & poem concerning Theseus. 

Thespla, àrum, f., @comai 
(Divine or Mighty City). Thespie; a 
town of Boeotia (now the village of 
Neochorio). — Hence, 1. Thespi- 
enses, lum, m. The inhabitants of 
Thespie.—2. 'T'hespt-as, àdis, adj. f. 
Thespian.—As Subst. : Thespiades, 
um, f. (sc. dew) The Muses. 

Thespis, is, m., @éamis (Inspired 
One). hespis; the founder of the Greek 
drama. 

Thessálla, x, f., 9ezcaA(a. Thes- 
saly; a country in the north-eastern 
part of Greece.—Hence, 1. Thessali- 
cus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Vhessaly; Thessalian.—2. Thessal- 
us, a, um, adj. Of, or belonging to, 
Thessaly ; Thessahan. — As Subst. : 
Thessali, orum, m. (sc. incole) The 
Thessatians. — 3, 'T'hessál-is, idis, 
adj. f. Thessalian. 

Thessálónica, x, or -e, és, f., 
@ercadovixy (Thessalian Victory, i. e. 
over Thessaly). Z'hessalonica or Thessa- 
lonice; a city of Macedonia, on the 
Sinus Thermaicus.— Hence, Thessal- 
Sneicenses, Yum, m. The inhabitants 
of T'hessalonica. 

Thestius, fi, m., GOécrios (Im- 
plorer in prayer). ZAestius; a king of 
.Sitolia. — Hence, 1. Thesti-ddes, 
ze, m. A (male) descendant of T'hestius. 
- 2. Thesti-as, Adis, f. The daughter 
of Thestius, i.e. Alihewa. 

Thestor, Oris, m., @€otTwp (Im- 
plorer in prayer). Thestor; the father 
of the soothsayer Calchas. — Hence, 
Thestór-ides, v, m. The son of 
Thestor, i. e. Calchas. 

Thétis, dis, or idos, f., Gérs. 
Thetis; a sea-nymph, daughter of Ner- 
eus and Doris, wife of Peleus, and 
mother of Achilles. 

Thia, &, f., @eia (Divine One). 
Thia; the wife of Hyperion, and mother 
9f Sol. 

thiasus, i,m.-—60(acos. Thiasus; a 
dance performed in honour of Bacchus: 


irg. 

Thirmida, 2, f. Thirmida; a town 
of Numidia. 

Thisbe, és, f., @iacBy. Thisbe: 1. 
A little town on the coast of Beotia, 
celebrated for its wild doves.—Hence, 
Thisb-zus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Thisbe; Thisbeean.—2. A 
maiden beloved by Pyramus. 

Thóas, antis, m.,@das (Hastener). 
Thoas: 1. A king of Chersonesus Taur- 
ica, under whom Iphigenia was priestess 
Qf the Tauric je A king of 
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Lemnos, father of Hypsipyle, by whom 
he was conveyed to Chios, when the 
women of Lemnos slew ull the men there. 
— Hence, 'Thóant-ías, ádis, 7. 
Daughter of Thoas, i.e. Hypsipyle. 

thólus, i, m.=@oAos. A dome, cup- 
ola, rotunda: Virg. 

thorax, àcis (Acc. Sing.: thoracem, 
Pl.: thoraca, Virg.), m.=@wpaé I. 
Prop.: The breast, chest, thorax : Cels. 
II. Meton.: A defensive armour, or 
covering, for the breast; a breast-plate, 
corslet, cuirass: Virg. 

Thracia, z, /., also Thrace, és, 
J+, 9odx»; Thraca, x, /.; Thréce, 
és, f., Opyxn. Thrace.— Hence, 1. 
Thracius, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Thrace; Thracian.—2. Thréice 
Yus, a, um, adj., Opyikcos. Of, or be- 
longing to, Thrace; Thracian. — 3. 
Thrax, àcis, adj. m. Of, or belonging 
to, Thrace; Thracian. — As Subst. : 
Thrax, acis, m. (sc. vir): a. Prop.: 
A Thracian.—b. Meton.: A kind of 
gladiator, so called from his Thracian 
equipment (in this signification also 
written Threx): Cic.—Hence, Thréce 
idicus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, a Threx or Thracian gladiator ; 
Threcidic.—As Subst.: Threcidica, 
órum, nz. (sc. arma) The arms of a 
Threz.—4. Thréissa or Thressa, 
ze, adj. f., Opyjicca or Opjoca. Of, or 
belonging to, Thrace; Thracian. 

Thrasybilus, i,m., @pacvBovdros 
(One bold in counsel). Z'hrasybulus; 
an Athenian who liberated his native 
city from the thirty turants. 

thrónus,i,m.-—6póvos. An elevated 
seat, a throne: Pl. J Hence, Fr. tróne. 

Thiicydides, is, m., 9 vevdidns. 
Thucydides; a celebrated Greek histor- 
ian.—Hence, Thiicydid-éus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Thucydides. 

Thule (-yle), és, f., @ovAn or 
QUA. Thule or Thyle; an island in the 
extreme north of Europe; acc. to some, 
Iceland, acc. to others, Mainland. 

thunnus(thynnus),i,m.,0Vvvos. 
The tunny or tunny-fish: Hor. $« 
Hence, Fr. thon. 

thüraríus, etc., v. tur. 

Thürla,àrum,/f. Turic; a town 
of Calabria, 

Thürli, drum, m., 9o/pcoc; - Tum, 
Yi, n., Qovpiov. Thurii or Thurium; a 
city of Lucania.—Hence, Thür-inus, 
a, uin, adj. Of,or belonging to, Thurii; 
Thurine. — A8 Subst. : 1. Thurini, 
orum, 7. (sc. cives) The inhabitants of 
Thurii.— 2. Thurinus, i, m. (sc. 
ager) The Thurine territory. 

thus, thüris, v. tus. 

thya or thyia, x, f. —6Va or via. 
The citrus-tree: Prop. 

Thyatira, s, f.; -a, orum, m. 
Thyatira ; a town of Lydia. 

'Thybris, is, v. Tiberis init. 

Thyéne, és, f. Thyene; a nephew 
of Dodona, who nursed Jupiter. 

Thyestes, &, m., @véorns (Sacri- 
ficer, or Ragingone). Thyestes; brother 
of Atreus, who set before him for food 
the flesh of his own son.—Hence, 1. 
Thyest-eus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, T'hyestes. — 2. Thyest- 





TIBICER 


Yádes, 2, m. The (male) offspri 
Thyestes; i.e. Aigisthus. [pos 

Thyias or Thyas, Adis, f., Gvics 
or @vds (Mad or Inspired One). A 
Baechante: Virg. 

1. thymbra, 2, f.—OvuBpa. The 
plant savory: Virg. 

2. Thymbra, 2, -e, és, f., @vuBpn- 
Thymbra or Thymbre; a city of Troas, 
with a temple of Apollo. — Hence, 
Thymbr-eeus, i, m. (sc. deus) The 
Thymbrean, i.e. Apollo. 

Thyméle, és,f. Thymele; a celebrat- 
ed female dancer. 

thymum, i, n. = 0vuov. 
Virg. '[ Hence, Fr. /hym. 

Thyni, orum, m. The Thyni; a 
Thracian people, who emigrated to Bi- 
thynia.—Hence, 1. Thyn-us, a, uin, 
adj. (Prop.: Of, or belonging to, the 
Thyni; Thynian; Meton.) Bithynian,— 
2. Thyn-1a, e, f. Thynia; the abode 
of the Thyni in Bithynia. — 3. Thyn- 
lácus, a, um, adj. Thyniac. — 4. 
Thyn-ias, àdis, adj. f. (Prop.: Thyn- 
ian; Meton.) Bithynian. 

'Thyone, 65,/., 9vóv (The Raging 
One). ZAyone; the mother of the fifth 
Bacchus.—Hence, 1. Thyón-eus, ci, 
7n. The son of Thyone, i. e. Bacchus. — 
2. Thyon-Yanus, i, m. (Prop.: The 
son of Thyone, i.e. Bacchus; Meton.) 
Wine: Cat. 

Thyre, es, f., @vpy (Door). Thyre; 
a little town in the Peloponnesus. — 
Hence, Thyr-éatis, idis, adj. /. 
Thyreatid. 

Thyrsis, idis, m. Thyrsis; thename 
of a shepherd. 

thyrsus, i, m.=@paos. I. Prop. 
A stalk, stem of a plant: Pl. II. 
Meton.: A. A staff twined round with 
ivy and vine-shoots, borne by Bacchus 
and the Bacchantes; the Bacchic staff, 
(hyrsus: Hor.—B. A thorn, goad: Ov. 
«| Hence, Fr. thyrse. 

tiara, w, f., -as, 2, m. = t-‘pa or 
tiapas. A tiara; the head-dress of the 
Orientals ; a turban: Virg. YJ Hence, 
Fr. (iare. 

l. Tibérinus, a, um, v. Tiberis. 

2. Tíbérinus, i,m. Tiberinus; a 
king of Alba, from whom the Tiber is 
said to have received its name. 

TibGris, is, also contr., Tibris or 
Tybris, is or idis, m. I. Prop.: The 
River Tiber, formerly called the Albula 
(now Tevere). — Hence, A. Tibér- 
inus, a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Tiber; Tiberine.— As Subst. : Tiber- 
inus, i, m. (sc. fluvius) Zhe Tiber: 
Virg. — B. Tíbér-inis, idis, adj. f. 
Of, or belonging to, the Tiber ; Tiberine. 
II. Meton.: Personified : The river- 
god Tiber. 

Tibérius, ii, m. Tiberius;a Roman 
name. 

tibia, e,7. [etym. dub.) I. Prop.: 
The shinbone, tibia: Pl. II. Meton.: 
A pipe, flute (originally madeof bone): 
Cic.; Hor. J Hence, Fr. tibia. 

tibl-ale, is, x. [tibi-a] (A thing 
pertaining to the tibia; hence) A warm 
wrapper about the shins; a kind of 
stockings or leggings: Suet. 

tibi-cen, inis, m. [for tibi-can; 


Thyme: 


TIBULLUS 


contr. from tibi-I-cen: tibi-a; (i); 
can-o] I. Prop.: A piper, flute-player, 
futist: Cic. II. Meton.: A kind of 
piliar, support, or prop, for the roof 
of a building : Juv. 

Tibullus, i,m. Tibullus (Albws); 
a celebrated Roman elegiac poet, born 
about 700 A. U. C., died about 735; a 
contemporary and friend of Ovid and 
Horace. 

Tibur, tris (Ab, Tiburi, Cic.: 
Tibure, Liv.), n. Tibur; an ancient 
town of Latium, on both sides of the 
Anio (now Tivoli) — Hence, 1.: a. 
Tibur-s, tis, adj. Of, or belonging to, 
Tibur, Tiburtine.—b. Tiburtes, um, 
m. (sc. cives) The Tiburtines. — 2. 
Tibur-nus (for Tiburt-nus), a, um, 
adj. Of, or belonging to, Tibur; Tibur- 
tine. — As Subst.: Tiburnus, i, m. 
The Tiburnian; i.e. the founder of 
Tibur: Hor. 

Tiburtus, i, m.  Tiburtus; the 
founder of the town of Tibur. 

Ticinum, i,». Ticinum; a city of 
Gallia Cisalpina, on the river Ticinus 
(now Pavia). 

Ticinus, i,m. The River Ticinus, 
in Gallia Cisalpina, celebrated for the 
victory of Hannibal over the Romans 
(now Tessino). 

Tigellinus, i, m. Tigellinus; a 
fovourite of the Emperor Nero. 

Tigellius, li, m. Tigellius: 1. 
Tigellius Sardus; a contemporary of 
Cicero. — 2. Tigellius Hermogenes ; a 
censurer of Horace. 

tigil-lum, i, ». dim. [for tigin- 
lum; fr. tignum, tig(i)n-i] A Jte 
beam : Liv. 

tign-aríus, a, um, adj. [tign-um] 
oP or belonging to, 4 beam or beams: 

ic. 

tig-num, i, ». (masc. collat. form, 
plur. tig-ni, Liv.) [akin to Sanscrit 
root TAKSH, dolare] (The thing hewn 
with an axe; hence) A piece or stick of 
timber ; a log, beam: Czes.; Prop. 

l. tigris, is or idis=riypis (in 
Persian, ‘an arrow”), comm. gen. (in 
prose, masc.; in the poets, usually 
fem.) I. Prop.: A tiger, tigress: 
Virg.; Hor. II. Meton.: A. The 
name of a spotted hound of Acton. — 
B. The Tiger (the name of a ship): 
Virg. *| Hence, Fr. tigre. 

2. Tigris, idis, m., Tiypis (The 
Arrow; cf.l.tigris inzt.) The River 
Tigris (so called from its rapidity). 

Tigurinus pagus. A district in 
Helvetia (the mod. Zurich). Its inhab- 
tants are called Tigurini, drum, m. 

tilia, s, f. The linden or lime-t~ee: 


Virg. *| Hence, Fr. (old) 4, (moa.) 
tilleul. 

Timagénes, is, m., Tipayevns. 
Timagenes; a learned rhetorician in 
the time of Augustus. 

Timavus,i,m. Timavus; a river 
sn Istria. 


tim-3d-fac-tus, a, um, adj.[tim-eo ; 
(2); fac-io) Made afraid, frightened, 
alarmed, intimidated : libertas, Cic. 
time-ns, ntis: 1. P. of time-o.— 
2. Pa.: Fearing, being afraid: (with 
Gen.): mortis, bucr. 
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tim-do, üi, no sup., ére, 2. v. a. 
and ». [etym.dub.] I. Act.: 7o fear, 
be afraid of; to dread, apprehend: 
zeternas poenas, Lucr.: perfidiam, Cic. 
II. Neut.: Zo be afraid or in fear; to 
be fearful, apprehensive, anxious, etc.: 
timentes confirmat, Ces. 

timid-e, adv. [timid-us] Fearfully, 
timidly: aliquid facere, Cic.: (Comp.) 
timidius, id.: (Sup.) timidissime, 
Quint. 

tYmid-Itas, atis, f. [id.] (The 
quality of the timidus ; hence) Fearful- 
ness, cowardice, timidity : Cic. J Hence, 
Fr. timidité. 

tim-idus, a, um, adj. (tim-eo) I. 
Prop.: Fearful, afraid, faint-hearted, 
cowardly, timid: (Comp.) timidiora 
mandata, Cic.; (Sup.) timidissima 
turba, Ov.: (with Gen.) timidus pro- 
celle, Hor. II. Meton.: In good 
sense = cautus: Cautious, anxious, 
circumspect: Nep. Hence, Fr. 
timide. 

Timdldon, tis, m. = Timoddcwr. 
Timoleon ; a Corinthian general, — 
Hence, Timóléont-eus, a, um. Of, 
or belonging to, Timoleon. 

Timon, onis, m., Tijzwyv (Honour- 
ing). Zümon; an Athenian misan- 
thrope. 

tim-or, éris, m.[tim-eo] I. Prop.: 
Fear, dread, apprehension, alarm, anz- 
iety: Cic.; Virg. II. Meton.: A. 
Personified: Fear: Hor.— B. In a 
good sense : Awe, reverence, veneration: 
Lucr.— C. An olyect that excites fear, a 
terror: Ov. 

tinc-ta, orum, n. plur. [for ting- 
xd fr. ting-o] Dyed, or coloured, things: 

ic. 

tinc-tilis, e, adj. [for ting-tilis ; 
fr.id.] /m which something is dipped : 
virus, Ov. 

tinc-tus (for ting-tus), a, um, P. 
of ting-o. 

tYuóa, s, f. [etym. dub.] 1. 4 
gnawing worm, in clothes, books, etc.; 
à moth, book-worm, etc.; Hor.—2. A 
moth that flutters about a light: Ov. 
—3. A worm in bee-hives, fig-trees, etc. : 
Virg. *| Hence, Fr. teigne. 

ting-o (tingu-), tinxi, tinctum, 
tingére, 3. v. a. [réyy-o] I. Prop.: 
A. G en.: To wet, moisten, bathe with 
or in any liquid: pavimentum mero, 
Hor. B. Esp.: To soak in colour ; to 
dye, colour, tinge: murice lanas, Ov. 
Il. Fig.: To tincture, imbue, furnish 
with, etc.: orator sit mihi tinctus 
literis, Cic. { Hence, Fr. teindre. 

tinn-io, ivi or Ii, itum, ire, 4. v. n. 
and a. [onomatop.] I. Prop.: A. 
Gen.: 7o ring, clink, jingle, tinkle, 
tingle: tinniit tintinnabulum, Plaut. 
B. Esp.: Of money : To chink, clink, 
etc.: Cic. II. Meton.: Of persons: 
Act.: To ring out with thevoice; to sing : 
Suet. '*"[ Hence, Fr. tinter. 

tinni-tus, üs, m. [tinni-o] I. 
Prop.: A ringing, jingling, tingling: 
Virg. II. Meton.: Of language: A 
Jingling, jingle of words: Tac. 


tinn-tilus, a, um, adj. [tinn-io] 
Ringing, tnklng, —shrill-sounding : 
sistra, Ov. 


TITAN 


tintinn4-bilum, i, ». (tintinn. 
(a)-o] (That which brings about the 
tinkling or ringing; hence) A bell: 
Juv. 

tin-tin-no (-0), no perf. nor sup., 
are, 1. v. n. [reduplicated from TIN, 
the root of tinnio] 7o ring, clink,clank ; 
to jingle, tingle: aures, Cat. 

tinus, ijf. The (plant) tinus: Ov, 

Tiphys, Yos, m., Tidus. Tiphys: 
I. Prop.: The pilot of the Argo. YI. 
Meton.: For a skilful pilot in gen- 
eral: Ov. 

Tiróslías, 2, m., Tetpecias. Tires- 
ias: I. Prop.: A celebrated blind 
soothsayer of Thebes. IL. Meton.: For 
a blind man: Juv. 

Tirídates, v, m. Tiridates; the 
name of several kings of Armenia. 

1. tiro, onis, m. I. Prop.: Milit. 
t.t.: A newly-levied soldier; a young 
soldier, recruit: Cic. II. Meton: A 
beginner, tiro: Cic.; Suet. 

2. Tiro,óonis, m. Tiro: 1. M.Tulli- 
us Tiro; the learned freedman of Cicero. 
—92. Numisius Tiro; one of Antony's 
dependents. 

tird-cinium, Ii, ». [for tiron- 
cinium ; fr. tiro, tiron-is] I. Prop.: 
Milit. t.¢.: The first military service or 
Jirst campaign of a young soldier; mil- 
itary rawness or inexperience: Liv. 
Ti. Meton.: A. Milit. 4. /.: The young 
troops, raw forces, recruits: Liv.—B. 
The first beginning of anything; the 
Jirst trial, attempt, or essay: Liv.; Pl. 

tirun-ctilus, i, m. dim. (for tiron- 
culus ; fr. id.] (A little tiro; hence) A 
young, newly-levied recruit: Suet. 

Tiryns, this or thos, f., Típvvs. 
Tiryns; a town of Argolis, tohere [ler- 
cules was brought up. — Hence, Ti- 
rynth-íus, a, um, adj.: 1. Prop: 
Of, or belonging to, Tiryns; Tirynth- 
tan.—As Subst.: Tirynthius, Yi, m. 
(sc. homo) The Tirunthian, i.e. Her- 
cules: Ov.—2. Meton.: Of, or belong- 
ing to, Hercules: tela, Ov. 

Tisagoras, s, m. Tisagoras; a 
brother of Miltiades. 

Tislphóne, és, /.,Tisipdvy(Aveng- 
er of murder). Z'isiphone; one of the 
Furies. — Hence, Tisíphón-eus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Tüsi- 
phone. 

Tissaphernes,is, m. Tissaphernes, 
a Persian satrap of Lower Asia. 

Titan, ànis, -ànus, i, m., Tirdv. 
Titan or Titanus: 1, Son of Caelus and 
Vesta, elder brother of Saturn, and an- 
cestor of the Titans, called Titani or 
Titanes, who contended with Saturn 
Sor the sovereignty of heaven, and were, 
| by the thunderbolis of his son Jupiter, 
precipitated inte Tartarus.—2.A grand- 
son of the above, son of Hyperion, the 
Sun-god.—3, Prometheus, as grandson 
of Titan.—Hence, a. Titan-Ius, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Titan, or 
the Titans; Tuanian.—As Subst.: Tite 
ania, e, f. : (a) Latona, as daughter 
of the Titan Ceus.—(b) Pyrrha, as 
descendant of the Titan Prometheus. 
— (c) Diana, as sister of Sol.— (d) 
Circe, as daughter of Sol.—b. 'Tit« 
An-Yácus, a, um, adj. Of, or belong: 








TITHONUS 


(ng to, Titan, or the Titans; Titanic.—c. 
Titan-is, dis or 1dos, adj. f. Titanic. 
—As Subst.: Titan-is, Idis,f. A Titan 
female : (a) Circe.—(b) Tethys, as sister 
of Sol. 

Tithonus, i, m., TcOwvos. Tithon- 
us; a son of m, consort of 
Aurora, and father of Memnon; en- 
dowed with immortality, and changed at 
last, afler reaching a decrepit old age, 
into a cicada.—Hence, Tithon-Ius, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Tithonus ; 
Tithonian.—As Subst. : Tithonia, v, 
f. (sc. conjux) The wife of Tithonus ; 
i.e. Aurora. 

titilla-tio, ónis, f. [titill(a)-o] A 
tickling, titillation: Cic. 4 Hence, Fr. 
titillation. 

titill-o, avi, àtum, dre, l. v. a. 
[etym. dub.] 7o tickle, titillate: Cic.; 
Hor. {| Hence, Fr. titiller. 

Titius, li, m. Titius; a Roman 
name.—Hence, Titius, a, um, adj. 
Of, or belonging to, a Tittus; Titian. 

tittiba-ns, ntis, P. of titub(a)-o. 

títüban-ter, adv. [for titubant- 
ter; fr. titubans, titubant-is] Hesit- 
atingly, falteringly : Cic. 

títübant-ia, x, f. (fr. id.] A stag- 
gering, wavering: Suet. 

tittiba-tio, onis, f. [titub(a)-o] A 
staggering, wavering: Fig.: Cic. € 
Hence, Fr. titubation. 

titiib-o, avi, àtum, are, 1. v. n. and 
a. [etym. dub.] I. Neut.: A. Prop.: 
To stagger, reel, totter, etc.: 1, Gen.: 
cave, ne titubes, Hor.—2. Esp.: Of 
the tongue as subject: Zo stammer, 
stutter, be at fault, falter, etc.: Ov. 
B. Fig.: To hesitate, falter, waver, 
be in suspense, be embarrassed or per- 
plexed: si verbo titubárint (sc, testes), 
Cic. II. Act.: To make to stumble or 
reel: Pass. in reflexive force : 7o stum- 
ble, reel, etc.: vestigia titubata, Virg. 
4| Hence, Fr. tituber. 

tittilus, i, m. [etym.dub.] I. 
Prop.: A. Gen.: A superscription, 
inscription, label, title: Ov.; Liv. B. 
Esp.: 1. A notice, bill, placard, etc., 
that something is to be sold or let: 
Prop.; Pl.—2. Anm inscription on a 
tomb, eíc.; an epitaph: Juv. YII. Met- 
on.: A. (Like our title for) An honour- 
able appellation, title of honour, glory: 
Cic.; Hor. — B. A cause or reason 
alleged, a pretence, pretext: Liv. J 
Hence, Fr. titre. 

Titiirius, Yi, m. Titurius; a legate 
of Cesar in the Gallic war. 

Titus, i,m. Titus; a Roman pre- 
nomen : abbreviated, T. 

Tityrus, i, m. [Doric for Zarvpos, 
a Satyr ; also, with the Laconians, the 
goat or ram that leads the flock] Tityr- 
ws; a shepherd named in Virgil's Ec- 
logues. 

Tmáros (-us),i, m. Tmaros or 

arus; a mountain of Epirus. 

'Tmolus (Tymolus), i, m., T.9A- 
os. Tmolus or Tymolus; a mountain 
of Lydia in which the Pactolus rises, 

ducing excellent wines.—Hence, 1. 
mOl-ius, a,um,adj. Of, or belong- 
ing to," Tmolus; Tmolian.— As Subst. : 
Tmoltus, ti, " Cae mons) Mount 





Tmolus.—2. Tmdl-ites, is, adj. m. 
Of Tmolus. 

tdc-iilio, ónis, em. [rok-os, usury] 
A usurer: Cic. 

tof-inus, a, um, adj. [tof-us] Of 
tufa: mete, Suet. 

tofus (-phus), i,m. Tufa: Virg. 

tóg-a, w, f. [for teg-a; fr. teg-o] 
(A covering; hence) I. Prop.: A 
toga; the outer garment of a Roman 
citizen in time of peace: Cic. II. 
Meton.: A. Peace: Cic.—B. An im- 
modest woman: Tib. YJ Hence, Fr. 
toge. 

togata, s, v. togatus, 

tógat-artus, li, m. [togat-a] (One 
belonging to a togata ; hence) An actor 
in the Fabula togata: Suet. 

tóg-atus, a, um, adj. [tog-a] I. 
Prop.: Furnished, or provided with, a 
toga; wearing a toga: Cic.—As Subst.: 
A. togatus, i, m. (sc. civis or homo) 
(One dressed in a toga; i.e.) 1. A Ro- 
man citizen: Cic.—2. A man of humble 
origin or station; a client: Juv. — 
Hence, togat-us, a, um, adj. Ofa 
client or clients: turba, Juv. — B. 
togata, s, f. (sc. mulier) An immod- 
est woman: Hor. II. Meton.: In 
which or where the toga is worn: 
Gallia Togata, the part of Gallia Cis- 
alpina acquired by the Romans on the 
hither side of the Po.—As Subst.: tog- 
ata, s, f. (sc. fabula) The fabula tog- 
ata; a species of Roman drama which 
treated of Roman subjects; the national 
Roman drama: Cic. 

tóg-üla, s, f. dim. [tog-a] A little 
toga : Cic. 

Tólenus, |, m. Tolenus; a river 
tn the country of the Sabines (now Tu- 
rano). 

tólérà-bilis, e, adj. [toler(a)-o] 
1. That may be borne or endured ; bear- 
able, supportable, endurable, tolerable: 
(Comp.) tolerabilior senectus, Cic.—2. 
That can easily bear or endure; endur- 
ing, sustaining, supporting: Ter. J 
Hence, Fr. tolérable, 

tdlérabil-Iter, adv. [tolerabil-is) 
Patiently: (Comp.) dolores tolerabilius 
pati, Cic. 

tóléra-ns, ntis: 1. P. of toler(a)- 
0.—2. Pa.: Bearing, supporting, en- 
during, tolerating, tolerant,etc.:(Comp.) 
bello tolerantior, Sext. Aur. Vict.: 
(Sup.) asellus tolerantissimus, Col.: 
(with Gen.) corpus laborum tolerans, 
Tac. *| Hence, Fr. tolérant. 

tóléran-ter, adv. [for tolerant- 
ter; fr. tolerans, tolerant-is ) I. 
Prop.: Patiently, enduringly, etc. : 
Cic. II. Meton.: Bearably, toler- 
ably, moderately: (Comp.) tolerantius, 
Pl 


tólérant-Ia, se, f. [fr. id.) A bear- 
ing, supporting, endurance: Cic. «4 
Hence, Fr. tolérance. 

tóléra-tlo, onis, f. [toler(a)-o] A 
bearing, supporting, enduring : Cic. 

tdléra-tus, a, um: 1. P. of tol- 
er(a)-o.—2. Pa.: Supportable, toler- 
able: (Comp.) tanto toleratiora, Tac. 

tól-éro, avi, àtum, àre, 1l. v. a. 
[root TOL, whence tollo and tuli; cf. 
tollo init.) I. Prop.: To bear, support, 
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etc.: contignationem, Pl. II. Fig.: 
A. To bear, support, endure, sustain, 
tolerate: forti animo militiam, Cic.— 
B. Yo support a person or thing, i.e, 
to nourish, maintain, sustain, preserve: 
vitam, Tac. J Hence, Fr. tolérer. 

Tdlétum, i, ». Toletum; a town 
of Spain (now Toledo). — Hence, 
Tólet-ani, órum, m. The inhabitants 
of Toletum. 

toll-eno, onis, m. [toll-o] (Zhe 
lifting thing; hence) A swing-beam, a 
swipe or swape: Liv. 

tol-lo, sustüli, sublatum, tollére, 3. 
v.a. [root TOL, whence tuli, akin to 
Sanscrit root TUL, Gr. rAd-w] I.: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o lift, or take, up; 
to raise, raise up, elevate, exalt, etc.: 
mantis, Cic.: ancoram, i.e. to weigh an- 
chor, Cxs.—2. Esp.:a. With Personal 
pron.: Zo lift one's self up ; to rise, rise 
up: Cic.; Lucr.—b. Of children: 7o 
take up, i.e. to accept, acknowledge , 
and so, to raise up, bring up, educate 
as one’s own (from the custom of 
laying new-born children on the 
ground at the father’s feet): Plaut.; 
Ter. B. Fig.: 1. Gen.: 7o lift, lift 
up, raise, elevate, etc. : cachinnum, 
Cic.: clamores ad sidera, Virg.—2. 
Esp.: a. With Personal pron.: 7^ 
lift one's self, etc.; to rise, etc.: clamor 
++. magnus se tollit ad auras, Vicg- 
—b. To raise up, i. e. tocheer, console, 
comfort: amicum, Hor. C. Meton.: 
Of children: 7o get, beget: Cic. Yl.: 
A. Prop.: 1. Gen.: To take up a 
thing from its place ; to take away; to 
remove, bear, or carry, away: signa, 
to remove the standards; i. e. to break 
up the camp for marching: Ces.—2. 
Esp.: a. Of living objects: 7o take 
of, carry off, make away with; i.e. to 
kill, destroy, etc.: me truncus illapsus 
cerebro Sustulerat, nisi, etc., Hor.—b. 
Of things as objects: 7o destroy, lay 
waste, etc.: Cic. B. Fig.: To do away 
with, remove; to abolish, annul, ab- 
rogate, cancel: benevolentiam, Cic. «f 
Hence, Fr. (old) toller. 

Tólosa, x, f. Tolosa; a city of 
Gallia Narbonensis (now Toulouse).— 
Hence, 1. Tólos-anus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Tolosa; Tolosan. 
—2. Tólos-ates, Tum, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Tolosa. 

Tdlumnius, dij m. Tolumnius: 
1. A king of the Veientes.—2. A Rut- 
ulian soothsayer. 

tóma-cülum (-clum),i, 7. [akin 
to rouy, “a cutting in pieces "] (That 
which is made by cutting; hence) A 
sausage: Juv. 

to-mentum, i, n. [etym. dub.; 
prob. akin to r¥p-n] A stuffing for 
cushions: Tac. 

Tómis, is, f., Touts, =i (-09) (Gr. 
form), drum, m., Tóuow "Tomus or 
Tomi; a town of Meesia, on the Pontus 
Euxinus, famous as the place to which 
Ovid was banished. — Hence, 'Tóm- 
ite, àrum, m. The inhabitants of 
Tomis.—Hence, Tómit-ànus, a, um, 
adj. Tomitan. 

tóna-ns, ntis, P. of ton(a)-o.—Ag 
Subst.: m. (sc. deus) The Thunderer; 
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an epithet of various geds; esp. of 
Jupiter: Ov. 

tond-éo, tótondi, tonsum, tondére, 
2. v. a. [etym. dub.] I. Prop.: A. 
Gen.: 1. Of living objects, or any 
parts of them : To shear, clip, crop ; to 
shave, etc.: barbam et capillum, Cic. 
—2. Of things as objects : a. Of trees, 
etc.: To lop, cut, prune.trim, etc.: Hor. 
—b. To gather, cull, pick, mow, etc.: 
Virg. B. Esp.: Pass. in reflexive 
force or simply tondere : To shave one's 
self; to shave: Quint.; Virg. II. 
Meton.: To crop; to graze, browse, or 
feed upon: campum late, Virg. § 
Hence, Fr. fondre. 

tónitr-alis, e, adj. [tonitr-u] 
Thundering: Lucr. 

tón-Itrus, ts, m. (-itrtium), ti, 
n. [ton-o] Thunder: Cic.; Virg.; Ov. 

tdn-o, iti, Itum, are, 1. v. n. anda. 
{akin to Sanscrit root STAN, sonum 
edere, ingemiscere, tonare] I. Prop.: 
A. Personal: To thunder: Jove ton- 
ante, Cic.—B. Impersonal: /t thun- 
ders, etc.; there 4s, etc., thunder: Cic. 
H. Meton.: A. Neut.: To make a 
loud thundering noise; to roar, rattle, 
crash, etc.: coelum tonat omne tum- 
ultu, Virg.—B. Act.: 70 thunder forth 
anything; fo say, name, etc., with a 
thundering voice: tercentum tonat ore 
deos, Virg. | Hence, Fr. tonner. 

ton-sa, s&,. [prob. for tond-sa ; fr. 
tond-eo] (The stripped thing, e.g. a 
pole; hence) An oar: Virg. 

tons-ila, s, f. dim. [tons-a] 
(Prop.: A sharp-pointed pole which was 
stuck in the ground to fasten vessels to the 
shore; Meton.) Plur.: The tonsils in 
thethroat: Cic. {| Hence, Fr. tonsilie. 

ton-sor, oris, m. [for tond-sor; 
fr. tond-eo] A shearer, clipper, shaver 
of the hair, beard, etc.: a hair-cutter, 
barber: Cic.; Hor. | Hence, Fr. 
tondeur. 

tons6r-Ius, a, um, adj. (tonsor] 
(Of, or belonging to, a tonsor; hence) 
Of, or belonging to, shearing or shaving ; 
tonsorial : culter, a razor, Cic. 

tonstric-tila, z,/. dim. [tonstrix, 
tonstric-is] A little female hair-cutter 
or barber: Cic. 

tons-trix, icis, f. [for tond-trix ; 
fr. tond-eo] A female hair-cutter or 
barber: Plaut. 

ton-stira, s, f. [fortond-sura; fr. 
id.] A shearing, clipping: Ov. 4 
Hence, Fr. tonsure. 

ton-sus (for tond-sus), a, um, P. 
of tond-eo. 

tópl-arfus, a, um, adj. [topi-a, 
ornamental gardening) Of, or belonging 
to, ornamental gardening or gardening 
in gen.: Pl.—As Subst. : 1. topiar- 
ius, Yi, m. (sc. homo) An ornamental 
gardener: Cic.— 2. topiaria, s, J. 
(sc. ars) Ornamental gardening: Cic. 

tdpice, és, f.—romucj. The art of 
finding topics : Cic. 

tór-al, lis, n. [tor-us] (A thing 
belonging to a torus; hence) A valance 
of a couch: Hor. 

toreuma, dtis,n.=rdpevpa. Work 
»xecuted in relief, embossed work: Cic. 

Li camer Oy n. [for torqu- 
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mentum; fr. torqu-eo] 1. The thing 
twisted or turned about; hence) A twisted 
cord or rope: Caes.—2.: a. (The hurl- 
ing thing; hence) An engine (for 
hurling missiles): Cic.; Ozes.—b. (The 
thing hurled; hence) A missile, shot 
thrown by the engine: Czs.—3. (The 
torturing thing; hence) a. An instru- 
ment of torture, a rack: Cic.—b, Tor- 
ture, anguish, pain, torment, etc.: Cic.; 
Hor. {| Hence, Fr. (old) tormente, 
(mod.) teurmente, tourment, 

tor-mina, um, n. plur, [for torqu- 
mina; fr. id.] (The torturing things; 
hence) A griping of the bowels, the 
gripes, colic: Cic. 

tormin-osus, i, m. [tormin-a] 
Full of, i.e. very subject to, the gripes 
or colic: Cic. 

torn-o, avi, atum, àre, 1. v. a. 
[torn-us] I. Prop.: 7oturn in a lathe, 
to round off: spheram, Cic. II. 
Meton.: 7o turn, fashion, smoothe: 
versüs, Hor. J Hence, Fr. tourner, 
tournoyer. 

tornus, i, m.=rTdpvos. A turner's 
wheel, lathe» Virg. *) Hence, Fr. tour. 

Tórone, és8 or x, f., Topovs. 
Torone ; a town of Macedonia.—Hence, 
Tórón-eus (-Aicus), a, um, adj. 
Of, or belonging to, Torone; Toroncan. 

tór-osus, a, um, adj. [tor-us) (Full 
of torus; hence) I. Prop.: Full of 
muscle, muscular, brawny : colla boum, 
Ov. II. Meton.: Possessing sub- 
stance: (Comp.) torosior caulis, Pl, 

torpe-do, inis, f. [torpe-o] (A be- 
numbing, etc.; hence) I, Pro p.: Stiff- 
ness, numbness, inflexibility, sluggish- 
ness, torpidity: Tac. II. Meton.: The 
torpedo, cramp-fish, or electric ray : Cic. 

torp-óo, wi, no sup., ere, 2. v. n. 
[etym. dub.] I. Prop.: 7^0 be stiff, 
numb, torpid, etc.: torpentes gelu, 
Liv. II. Fig.: To be stupid, stupefied, 
astounded; to be dull, listless, inactive: 
deum volumus cessatione torpere, Cic. 

torpe-sco, torpüi, no sup., torp- 
escére, 3. v. n. inch. [torpe-o] I. 
Prop.: To grow stiff or numb, to be- 
come useless or torpid: pars corporis 
torpescit, Pl. II. Fig.: To become 
dull, listless, inactive, etc.: deliciis et 
desidia torpescere, Tac, 

torp-Idus, a, um, adj. [torp-eo] 
Benumbed, stupefied, torpid: Liv. | 
Hence, Fr. torpide. 

torp-or, Oris, m. [id.] I. Prop.: 
Numbness, stupefaction, torpor: Cic.; 
Virg. II. Fig.: Sluggishness, listless- 
ness, inactivity: Tac. *| Hence, Fr. 


l. torqu-atus, a, um, adj. [torqu- 
es] Provided, or furnished, with a col- 
lar ; collared: Ov. 

2. Torquat-us,i,m.[1.torquat-us] 
(One provided with a torquis) The co- 
gnomen of T. Manlius (who was so 
called because he put on the neckchain of 
@ Gaul whom he slew in single combat): 
—Plur.: The Torquati or descendants 
of T. Manlius, 

torqu-óo, torsi, tortum, torquere, 
2. v.a. [akin to 7pém-o] I. Prop.: 
A. Gen.: 7o turn, turn about; to 
twist, bend, wind: cervices oculosque, 
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Cic. B. Esp.: 1. With Persona 
pron.: fo bend, twist, wind one's self, 
etc.: Cic. —2. To whirl around in the 
act of throwing, to fling with force, to 
hurt; jaculum in hostem, Virg.—3. 
To rack, torture: eculeo torqueri, Cic. 
II. Fig.: A. Gen.: 7o twist, wrest, 
distort: jus, Cic. ^B. Esp.: 1. 7e 
rack, torment, torture: tuze libidines 
te torquent, Cic.—2. To rack, try, test, 
etc.: aliquem mero, Hor. YJ Hence, 
Fr. tordre. 

torqu-is (-es), is, m. and f. [torqu- 
eo] (The twisted thing; hence) I, Pro p.: 
A twisted neckchain, necklace, collar: 
Cic. II. Meton.: A. A coupling: 
collar for oxen: Virg.—B. A wreath, 
garland, etc,; Virg. 

torre-ns, ntis: 1. P. of torre-o. 
—2, Pa.: a. Prop.: Burning, hot, 
inflamed: miles torrens meridiano 
sole, Liv.—b. Meton.: Of streams, 
etc.: Boiling, raging, rushing, roaring, 
violent, impetuous, etc.: (Comp.) Padua 
torrentior, Pl.: (Sup.) Asopus torrent- 
issimus, Stat.—As Subst: torrens, 
ntis, m. (sc. amnis) A torrent: Cic. 
c. Fig.: Of speech or the speaker: 
Boiling, roaring, rushing, etc.: Juv. 
«| Hence, Fr. /orrent. 

torr-60, torrüi, tostum, torrére, 
2. v. a. [akin to Sanscrit TRISH, sifire; 
Gr. répo-w, arefacio, sicco] I, Prop.: 
A. Of fire: 1. Gen. To burn, scorch: 
a. Prop.: tostos en aspice crines, 
Ov.— b. Fig.: Of love: Hor, — 2. 
Esp.: To parch, roast, bake, dress 
food: fruges, Virg. B. Of thesun, 
planets, atmosphere, efc.: 1. Gen. : 
To parch, scorch, burn: medium terra 
cingulum, Cic.—2. Esp.: 7o parch, 
dry for food, etc.: sole novo densa 
torrenturariste, Virg. II. Meton.: 
To heat, make hot, etc.; To make 
thoroughly warm or hot: Pl. 

torre-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [torre-o] To become parch- 
ed or burned : flammis, Lucr. 

torr-Idus, a, um, adj. [torr-eo] I. 
Prop.: Dry, dried up, parched ; torr- 
id: campi, Liv. II. Meton.: A. 
Dried or shrivelled up: macie torridus, 
Cic.—B, Of cold, eic.: Nipped, pinch- 
ed: Liv. ¥ Hence, Fr. torride. 

torr-is, is, m. [id.] (Zhe burning 
thing; hence) A brand, firebrand: 
Virg. 

tort-e, adv. [tort-us] Crookedly, 
awry: Lucr. 

tor-tilis, e, adj. [for torqu-tilis; 
fr. torqu-eo] Twisted, twined, winding: 
aurum, i. e. A golden chain, Virg. 

tor-to, no perf. nor sup., tare, 1. 
v. a. intens. [for torqu-to; fr. id.] To 
torture, torment: Lucr. 

tor-tor, oris, m. [for torqu-tor; 
fr. id.] A tormentor, torturer, execut- 
toner: Cic.; Juv. 

tortü-osus, a, um, adj. [2. tortus, 
tortu-is] (ull of tortus; hence) I. 
Prop.: Full of crooks or turns, wind- 
ing, tortuous: Cic. II. Fig.: En 
tangled, involved, complicated: genua 
disputandi, Cic. * Hence, Fr. tor. 
tueuz. 
1. tor-tus (for torqu-tus), a, um : 
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1. P of torqu-eo.—2. Pa.: a. Prop.: 
Tursted, crooked, etc.: quercus, i. e. a 
twisted oak-garland, Virg.—b. Fig.: 
Doubtful, dubious: conditiones, Plaut. 
*| Hence, Fr. (subst.) tort, “ wrong," 
“injury ;" (adj.) tortu. 

2. tor-tus, üs, m. [for torqu-tus ; 
fr. torqu-eo] A twisting, winding : Virg. 

tór-us, i, m. [akin to Sanscrit root 
TU or TUL, implere; Gr. 7/A-os, TVA-1] 
(The thing swelling out; a round, 
swelling, or bulging place ; hence) 1. 
The muscular or fleshy part, the muscle, 
brawn of animal bodies: Virg.—2. A 
raised ornament, a knot, on a garland : 
Cic.—3.: a. A couch, etc.: whether 
natural or manufectured; a@ sofa: 
Virg.—b. A bed: Ov. —4. An eleva- 
tion, bank of earth, efc.; Virg.  *[ 
Hence, Fr. tore. 

torv-Ytas, àtis, f. [torv-us] (The 
quality of thetorvus ; hence) Wildness, 
savageness, severity, sternness of aspect, 
character, etc.: Pl.; Tac. 

tor-vus,a,um, adj. [tor-Fos, from 
rop-0g] I. Prop.: Of the eyes: 
Staring, keen, piercing, wild, stern: 
Virg.—As Subst.: torvi, orum, m. 
(sc. oculi) Fierce eyes, savage look, etc.: 
Ov. II. Meton.: Wild, fierce, grim. 
yloomy, savage: vultus, Hor. — A d- 
verbial expressions: Torvum, 
torva, Sharply, sternly, severely : Virg. 
3 Hence, Fr. torve. 

tos-tus (for torr-tus), a, um, P. of 
torre-o. 

tót, num. adj., indecl. So many : 
tot signa: Cic.: qui tot annos, quot 
habet, designatus consul fuerit, id. —- 
io Subst. indecl.: So many persons, etc. : 
Vic. 

tót-Ydera, num. adj. indecl. [tot] 
Just so many, just as many: totidem 
verbis, Cic.—As Subst. indecl.: Just so 
many things, just as much: Hor. 

tót-ies (-Iens), num. adv. [id.] So 
often, so many times ; as often, as many 
Lunes : toties dedignata maritos, Virg. 

to-tus, a, um, adj. (Gen. totius, but 
totius, Lucr.; Dat., toti; but m., toto 
orbi, Prop.: /., tote insule, Nep.) 
(Sans. root TU, to increase] (Increased; 
hence) I. Gen.: All, all the (denoting 
& thing in its entireness); the whole, 
entire, total: res publica, Cic.—P a rt- 
icular phrase: Totum in eo est, 
All depends on this: Cic.—Ad verb- 
ial expressions: A. Ex toto, 
Wholly, completely, entirely : Ov.—B. 
[n toto, Upon the whole, generally, in 
general: Cic. II. Esp.: In Adverb- 
ial force: Altogether, wholly, entirely, 
absolutely: Cic. § Hence, Fr. tout. 

toxícum,i,n.—ro£fuóv. I. Prop.: 
A poison in which arrows were dipped: 
Ov. II. Meton.: Poison, in gen.: 
Hor. 

tra-trans; v. trans. 

fráb-alis, e, adj. [trabs, trab-is] 
I. Pro p.: Of, or belonging to, beams, 
beam-: Cic. II. Meton.: Beam-like, 
stout as a beam: telum, Virg. 

tráb-óa, sw, f. [id.] ( The thing 
having a beam-like stripe ; hence) The 
trabea; d robe of state of augurs, 
kings, knights, fec Virg.; Ov.; Pl. 
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trábó-àtus, a, um, adj. (trabe-a] 
Provided, or furnished, with a trabea ; 
dressed in, or wearing, a trabea: Ov.; 


ac. 

trábes, is, v. trabs init. 

trab-s, trábis ( Nom., trabes, 
Enn. ap. Cic.), f. [rp 7-5£) I. Prop.: 
A beam, a timber: Cees.; Ov. I. 
Meton.: A. A (all, slender tree: Ov. 
—B.: 1. A ship or vessel: Hor -2. 
A roof: Hor. J Hence, Fr. trabe, 
étrave. 

Trachas, antis, f., Tpaxys. Trach- 
as; a town usually called Tarracina. 

Tràchin, inis, -yn, ynos,/., Tpaxiv 
Or Tpaxvv. Trachin or Trachyn; a 
town of Thessaly (also called Heraclea), 
on Mount Gta, where Hercules burned 
himself on a funeral pile. — Hence, 
Tráchin-Yus, a, um, adj. Of, or 
belonging to. Trachin ; Trachinian.— 
As Subst.: Trachin{us, Ii, m. (sc. 
heros) Zhe T'rachinian, i.e. Ceyz. 

tracta-blilis, e, adj. [tract(a)-o] 
1. That may be touched, handled, taken 
in the hand: Cic. — 2. Manageable: 
animus, Ov.: (Comp.) ulcera tractabil- 
iora, Pl.—3.: a. Prop.: Yielding, 
tractable, flexible, pliant: folium, Pl. 
—b. Fig.: (a) Fielding, etc.: voces 
tractabilis audit, Virg. — (b) With a 
negative: Wot yielding in nature, char- 
acter, etc.; inclement, etc.: non tracta- 
bile ccelum, Virg. J Hence, Fr. trait- 
able. 

tracta-tio, dnis, f. [tract(a)-o] 
J. Gen.: A handling, management, 
treatment: Cic. II. Esp.: A. Treat- 
ment of a person, i. e. conduct, behav- 
iourtowardshim: Quint.— B. Rhetor. 
tU: 1. The treatment, handling, dis- 
cussion of a subject; Cic.—2. A special 
use, usage of a word: Cic. «| Hence, 
Fr. tractation. 

tracta-tus, is, m.[id.] I. Prop.: 
A touching , handling, working: Pl. XI. 
Fig.: A handling, management, treat- 
ment: Cic. YJ Hence, Fr. traité. 

trac-tim, adv. [for trah-tim ; fr. 
trah-o] By drawing along, i.e. little by 
little, in a drawling way, at length, slow- 
ly: Lucr.; Virg. 

trac-to, tàvi, tatum, tare, 1l. v. a. 
intens. [for trah-to; fr. id.] I. To 
draw violently; to drag, tug, haul, etc.: 
tractata comis antistita Phoebi, Ov. 
II.: A. Prop.: 1. Gen.: To touch, 
take in hand, handle: calicem, Hor.— 
2. Esp.: &. To prepare, work, get 
ready, etc.: ceram pollice, Ov.—b. To 
manage: gubernacula, Cic.—c. 7o take 
care of, have charge of: bibliothecen, 
Cice. B. Fig.: 1. Gen.: Zo handle, 
manage: causas, Cic.—2. Esp.: a. To 
conduct, carry on, etc.: bellum, Liv.— 
b. To pass, spend, lead, etc.: vitam, 
Lucr.—c. 7o perform, act, represent, 
etc.: partes secundas, Hor.—d. To 
control, manage: animos, Cic.—e. To 
practise: artem, Ter. —f. With Per- 
sonal pron.: 7o conduct one's self : Cic. 
—g. To treat, use, or conduct one's self 
towards a person in any manner: Cic.; 
Hor.—h. 70 handle, treat, investigate, 
discuss anything, mentally, orally, or 
in writing: Cic.; Pl.—k, To ponder, 
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or reflect, upon: preliorum vias, Taq 
— m. 7o do, perform, accomplish: 
pauca, Tac. 4 Hence, Fr. traiter. 

trac-tum, i, ». [for trah-tum ; fr. 
trah-o] (A thing drawn eut at length; 
hence) A flock of wool drawn out for 
spinning : Tib. 

l. trac-tus (for trah-tus), a, um 
1. P. of trah-o.—2. Pa.: (Prop.: Draw- 
ing out or along; Fig.) Of language: 
Continuous, flowing, fluent: Cic. 

2. trac-tus, üs, m. [for trah-tus; 
fr. trah-o] 1.: a. Prop.: (a) Gen.: 
A drawing, or dragging: Sall.; Ov.— 
(b) Esp.: (A drawing out; hence) 
(a) In writing: A forming, or forma- 
tion, of a letter, etc.: Prop.—(8) Of a 
serpent: A drawing itself along; a 
creeping, crawling, etc.: Virg. — b. 
Meton.: (a) A train, line, etc., of 
anything: Virg.—(b) Of the course of 
a river, the planets, etc.: Cic.—(c) A 
space drawn out, i.e. extent, tract, etc.: 
Cic.—(d) A territory, district, region, 
tract of land, etc.: Cic.; Czes.—c. Fig.: 
(a) (A drawing out; hence) (a) A 
drawling of words: Cic.—(B) A pro- 
tracting, lengthening, protraction, etc.: 
Tac.—(b) A course, movement, current 
of speech, efc.: Cic.—2. Of time: (A 
drawing out; hence) A space, course: 
Lucr. *[ Hence, Fr. trait, faite. 

trad-itio, onis, f. [trad-o] 1. 4 
giving up, delivering up, surrender, 
etc.: Cic.—2. A handing down to post- 
erity by historical account, eic. : Tac. 
«| Hence, Fr. tradition. 

trad-itus, a, um, P. of trad-o. 

tra-do (trans-), didi, ditum, dére, 
3. v. a. (To give across or over; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: To give up, hand 
over, deliver, transmit, surrender : puer- 
os magistris, Ov.: poculum alicui, Cic. 
B. Esp.: 1. Zo give up, surrender, or 
hand over to anyone in marriage: 
filiam equiti Romano, Tac.—2. To de- 
liver, commit, intrust, confide, for shelter, 
protection, etc.: non dignum tradimus, 
Hor.—3. With Personal pron.: 7o give 
up, surrender, etc., one's self: Cees, — 
4, To give up, or surrender, treacherous- 
ly; to betray: Cic.; Ov. II. Fig.: 
A. Gen.: To give up, hand over, de- 
liver, surrender, etc.: tristitiam ventis, 
Hor. B. Esp.: 1. With Personal 
pron.: Zo give one's self up; to yield, 
surrender, or devote one's self to any- 
thing: Cic. —2.: a. To make over, 
transmit, as an inheritance; ‘0 leave 
behind, bequeath: consuetudo a Socrate 
tradita, Cic.— b. To hand down to 
posterity by written communication ; 
to relate, narrate, recount: alicujus 
sermones, Cic.: omnium justissimus 
fuisse traditur, id.— 3. To deliver by 
teaching; to propound, teach, anything: 
multa de sideribus... juventuti trans- 
dunt, Ces, 

trà-düco (trans-), duxi, ductum, 
dictre (Jmperat., traduce, Ter. ;— 
Perf. sync., traduxti, Plaut.), 3. v. a. 
I. Prop.: A. Gen.: To lead, bring,or 
conduct, across; to lead, bring, or carry 
over, anything: hominum multitud- 
inem trans Rhenum in Galliam, Ces, 
—Particular expression: Tra 
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aucere equum, To lead a horse past (the 
Jensor, at his inspection of the equites): 
Cic. B. Esp.: To lead along, parade 
in public by way of disgrace: delatores 
per amphitheatri arenam, Suet. II. 
Fig.: A. Gen.: 7o lead, bring, or 
carry over; to remove, transfer, etc.: 
animos judicum a severitate paulisper 
ad hilaritatem, Cic. B. Esp.: 1. 7o 
bring over, draw over to one side or 
opinion: hominem ad optimates, Cic. 
—2. To lead along, exhibit as a spectacle, 
i.e. to make a show of; to expose to pub- 
lic ridicule; to dishonour, disgrace, de- 
fame, traduce : liberos, Liv.: avos, 
Juv.—3. With Personal pron.: To 
show one's self in public: Juv.—4. Of 
time: 7o lead, spend, pass: statem 
sine ullo labore, Cic. III. Meton.: 
To pass the time of, to pass through an 
office, etc.: Cic. *| Hence, Fr. traduire. 

traduc-tio, ónis, f. [traduc-o] 1. 
A removing, transferring from one 
rank to another: Cic.—2. Of time: 
The passage, lapse, course: Cic. — 3. 
Rhetor. 4. &.: a. A transferring, meton- 
ymy: Cic.—b. A repetition of the same 
word: Auct. Her. Y Hence, Fr. /ra- 
duction. 

traduc-tor, óris, m. [id.] The 
conveyer (à nickname of Pompey, who 
transferred Clodius from a patrician 
to a plebeian gens): Cic. 

traduc-tus, a, um, P. of traduc-o. 

tradux, ücis, m. [for traduc-s; fr. 
traduc-o) (That which is led over; 
hence) Agricult. (.4.: A vine-branch, 
vine-layer trained for propagation: 
"Tac. 

tráglc-e, adv. [tragic-us] In a 
tragic manner, tragically: Cic. 

tragicus, a, um, adj. = tpayixds 
(Pertaining to a goat). I.Prop.: 
Of, or belonging to, tragedy ; tragic: 
carmen, 4. e. tragedy, Hor.—As Subst.: 
tragicus, i, m. (sc. scriptor) A tragic 
poet, writer of tragedy: Cic. II. Met- 
on.: A. In the tragic style; tragic, 
lofty, grand, sublime: Cic.—B. Of a 
tragic nature, tragic, horrible, fearful, 
terrible: Liv. J Hence, Fr. tragique. 

tragedia, s, f. — tpaywdia. I, 
Prop.: A tragedy: Cic, II. Meton.: 
A. Personified : Tragedy: Ov.— B. 
The tragic art: Hor.—C. A lofty or 
elevated style: Cic.—D. A great com- 
motion or disturbance; a spectacle: Cic. 
*| Hence, Fr. tragédie. 

tragedus, i, m.=zpaywdds. A 
tragic actor, tragedian: Cic. 

tràg-iüla, ee, f. [for trah-ula ; fr. 
trah-o] (A dragged thing; hence) A 
(kind ef) large javelin : Ces, 

trágus, i, m.= seit Pade (A goat). 
Tragus; a Species of fish: O 

trah-a, trah-da, s, * [trah-o) 
(A dragged thing; hence) A drag, 
sledge : Virg. 

trah-o, traxi, tractum, tráhére 
(Inf. Perf. ' tràxe for traxisse, Virg.), 
3. v. a. [etym. dub.] I. Prop.: A. 
Gen.: To draw, drag, drag along, etc., 
whether by force or otherwise : corpus, 
Cic.: naves in saxa, Virg. B. Esp: 
1. To draw forth or up: ex puteis 
aquam, Cic. — im drag along, trail, 











etc.: vestem per pulpita, Hor.—3. 7o 
drag along in weariness, etc.:: genua 
zegra, Virg. — 4. To draw forth or out, 
to extract, etc.: trahens herentia visc- 
ere tela, Ov. — 5. To draw down: te 
quoque, Luna, traho, 2. e. from heaven, 
Ov.— 0. Yo draw together, contract, 
wrinkle, etc.: vultum, Ov. — 7. Of 
drink: Zo draw in, quaff: Hor. —8. 
Of scent, efc.: To draw in, or inhale: 
Ov.; Phzd.— 9. Of sighs: 7o draw, 
fetch, or heave: Ov.—10, Of the voice, 
etc.: To draw forth with difficulty, 
etc: Virg. — 11. To draw to one's self, 
i.e. to take, acquire, assume, get, etc.: 
squamam cutis durata trahebat, Ov.— 
12.: (To draw after or with one's self; 
hence) a. To have in attendance on one, 
or in one's train, etc.: turbam, Liv.— 
b. Zo lead, or conduct, slowly or with 
difficulty : exercitum, Liv.—c. To take, 
or convey, with one; 4o transport with 
one by sea, eíc.:: Ov. — 13. To drag 
away violently; to carry off, plunder : 
predam ex agris, Liv.—14. Of money : 
To make away with ; to dissipate, squand- 
er: pecuniam, Sall.—15. (Zo draw out 
lengthwise; hence) Of wool, etc.: To 
spin, work, etc.: alicui purpuras, Hor, 
II. Fig.: A. 7o drag, draw, draw 
along, etc.: quo fata trahunt, re- 
trahuntque, sequamur,Virg. B. Esp.: 
1. To draw, attract, allure, etc.: trahit 
sua quemque voluptas, Virg.—2.: (To 
draw to one's self; hence) a. To draw, 
or derive: cognomen ex contumelia, 
Cic.—b. To derive, receive, suffer, etc.: 
molestiam, Cic. —3.: a. 7o draw off, 
or away; to divert: aliquem ab incepto, 
Sall.—b. 7o remove, take away : partem 
doloris, Liv. — 4. To draw or bring to 
or iuto any condition, et.: plures 
Secum in eandem calamitatem, Tac.— 
5. To draw, bring, or gain over to à 
person, etc.: me in aliam partem, Tac. 
—6, To lay claim to, claim: hi numero 
avium regnum trahebant, Liv.—7. To 
set down to, refer, ascribe: ornatum in 
superbiam, Tac.—8, Of existence: 7o 
drag out: vitam in tenebris luctuque, 
Virg. — 9, Mentally: To drag, hurry, 
etc.: aliquem diversas ad curas, Tac. 
— 10. Yo ponder, consider, weigh, 
deliberate over, etc.: belli atque pacis 
rationes, Sall.— 11. 70 bring on: 
noctem, Ov. — 12. Of a plan, etc.: To 
derive or form : consilium, Sall. — 13. 
To lengthen, spin or draw out, protract, 
extend, prolong, etc.: pugnam ali- 
quamdiu, Liv. J Hence, Fr. (raire, 
trier. 

Trajànus,i,m. Trajan; a Roman 
emperor, who reigned A.D. 98-118, pro- 
verbial for his justice and. benevolence. 

trajec-tio, onis, f. [for trajac-tio ; 
fr. trajic-io, through true roOt TRAJAC] 
1.: ia. Prop.: A crossing or passing 
over: Cic.— b. Fig.: Of language: 
Exaggeration, hyperbole: Cic. — 2. Of 
words: A transposition: Cic. 

1. trajec-tus (for trajac-tus), a, 
um, P. of trajic-io, through true root 
TRAJAC, 

2. trajec-tus (trans), ts, m. (for 
trajac-tus; fr. trajic-io, through true 
root TRAJAC] I. Prop.: A crossing 
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or passing over; a passages Ces. Ti, 
Meton.: Of the means of crossing 
over: A passage: Ces. J Hence, Fr. 
trajet. 

tra-jicio (trans-), jéci, jectum, 
jicére, 3. v. a. and ». [for tra-jacio}] I.: 
A. Prop.: 1. Gen.: Zo throw or fling 
over; to shoot over or across: murum 
jaculo, Cic. — 2. Esp.: a. To convey 
across a body of water, etc.; to ship over, 
transport across, etc.: legiones in 
Siciliam,Liv.—b.With Personal pron., 
Pass. in reflexive force, or simply tra- 
jicere: To betake one’s self across; to 
cross or pass over, etc.: Czes.; Cic.; Liv. 
— e. Pass.; Of a stream, etc.: To be 
crossed: Liv. — d. To drive across; 
pecora in saltüs, Just.—e. Of the eyes, 
To cast across: Lucr. B. Meton.: 
Of a bridge: 7o throw across, to bridge 
&place: Hirt, C. Fig.:1.:a.Gen.: 
To transfer: ex illius invidià aliquid 
in te trajicere, Cic. — b. Esp.: Of 
words: To transpose: Cic.—2. Pass. in 
reflexive force: To throw itself,or pass, 
over; to cross,etc.: Hor.  II.: (To cast, 
or throw, through; hence) A.: 1. 
Gen.: To strike through, stab through, 
pierce, penetrate, transfiz, transpierce ; 
tempora ferro, Virg. — 2. Esp.: With 
Personal pron.: Zo stab, etc., one's 
self: Suet. — B. To break through: 
mediam aciem, Liv. 

i Tralles, Ium, /. plur.; «is, is, f. 
sing. T'ralles or Tr allis; a town of 
Lydia.—Hence, Trall-fanus, a,um, 
adj. Of, or belonging to, Tralles; Trail- 
ian.—As Subst.: Tralliani, drum, m. 
(sc. cives) The Trallians, 

2. Tralles, Ium ; -i, orum, m. The 
Tralles or Tralu; a people of 1uyria. 

tram6o, are, v. transmeo. 

traàme-s, Ytis, m. [for trame-(t)-8; 
fr. trame-o] (That which goes or passes 
across; hence) I. Pro p.: A cross-way, 
side-way, by-path, foot-path : Cic.; Virg. 
II. Meton.: A way, path, road, course, 


etc.: Hor.; Virg. III, Fig.: A way, 
course, melhod, manner : Lucr. 

tram, v. trans. 

trà-no (trans-), navi, nàtum, 


nàre,1. v. a. and n. I.: A. Prop.: To 
swim across or over: 1, Act.: tranantur 
aquae, Ov. —2, Neut.: ad suos tranavit, 
Liv. B. Meton.: 7o sail, fly, or glide 
across the air, etc.: nubila, Virg. II.: 
(Prop.: 7o swim through; Meton.) 
To penetrate, pass through: foramina 
tranant (sc. simulacra), Lucr. 

tranquill-e, adv. [tranquill-us] 
Calmly, quietly, tranquilly : dicere, Cic.: 
(Comp.) tranquillius, Sen.: Sup.) 
tranquillissime, Suet. 

tranquill-Itas, átis, f. [id.] (Zhe 
state or quality of the tranquillus; 
hence) 1. Quietness, stiliness, tranquill- 
ity; calmness of wind or weather; a 
calm: Css.; Cic.—2.: a, Prop.: 
Calmess, serenity, tranquillity of mind: 
Cic. — b. Fig.: Asa title of the later 
Roman emperors: Serenity, Serene 
Highness: Eutr. J Hence, Fr. tran- 
quillité. 

tranquill-o, àvi,átum, are, 1. v.a. 
[id.] (To make tranquillus; hence) Ta 
calm, compose, tranquillize; animos,Cio. 
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tranquillus, a, um, adj. [etym. 
dub.) I. Prop.: Quiet, calm, still, 
tranquil: mare, Cic.—As Subst.: trane 
aera i, n. A calm, calm weather: 
Jic. II. Meton.: Of the face, etc.: 
Free from workings, calm, still: Cic. 
III. Fig.: Calm, quiet, composed, un- 
troubled, undisturbed, serene, tranquil : 
Of living beings or things: (Sup.) 
tranquillissimus animus, Cic.: (Comp.) 
tranquillior animo, id.— As Subst. : 
tranquillum, i, v. A calm state, 
calmness, quietude,etc.: Cic. Y Hence, 
Fr. tranquille. 

trans, prep. c. Acc. [akin to San- 
scrit root TAR or TRI, (ransgredi) I. 
Across, over, beyond, on the further side 
of: trans mare, Hor. II. In composi- 
tion : A. Before vowels trans remains 
unchanged ; before consonants the 
orthography varies between trans and 
tra, e.g. transdo and trado, transduco 
and traduco, etc. — B. Signification : 
1. Prop.: a. Across, over: traduco. 
—b. Beyond, past, to or on the further 
side: transfluo. — 2. Meton.: a. 
Through: transfigo. — b. To mark a 
change from one state or condition to 
another: transformo. — 3. Fig.: 
Through, i.e. from beginning to end, 
throughout: translego. YJ Hence, Fr. 
trans, tràs. 

trans-Abéo, Abii, Sbitum, übire, 
v.a. irr. Of a weapon: To go through} 
to pierce through, transfiz : ensis trans- 
abiit costas, Virg. 

transac-tor, Oris, m. [for trans- 
ag-tor; fr. transig-o, through true 
rid TRANSAG] A manager, (ransactor : 

ic. 

transac-tus (for transag-tus), a, 
um, P. of transig-o, through true root 
TRANSAG. 

trans-ádlgo, Adégi, 3dactum, &d- 
Ygére, 83. v. a. To thrust through, pierce 
through: transadigit costas et crates 
pectoris ensem, Virg. 

Trans-alp-inus, a, um, adj. 
[trans; Alp-es] Zhat is, or lies, beyond 
the Alps; Transalpine.—As Subst.: 
Transalpini, orum, m. (sc. populi 
or incole) Transalpine nations. 

tran-scendo, scendi, scensum, 
Bcendére, 3. v. ». and a. [for trans- 
scando] I. Prop.: 7o climb, step, or 
pass, over: A. Neut.: per Vescinos in 
Campaniam, Liv.—B. Act.: Alpes,Cic. 
II. Fig.: A. Neut.: In speaking, efc.: 
To make a transition: Quint.—B, Act.: 
To overstep, transgress, etc.: fines 
Juris, Lucr. 

transcen-sus (for transcend-sus), 
8, um, P. of transcend-o. 

tran-scribo, scripsi, scriptum, 
scribére, 3. v. a. [for trans-scribo] I. 
Prop.: A. Gen.: Towrite over (from 
one book into another); to transfer in 
writing; to copy off, transcribe: test- 
amentum in alias tabulas, Cic. B. 
Esp.: Law t.t.: To make over, transfer 
a thing to anyone as his own; /o 
assign, convey : in socios nomina, Liv. 
II. Meton.: 7o transfer, remove: 
transcribunt urbi matres, Virg. III. 
Fig.: To make over, transfer : sceptra 
eolonis, Virg. J v ee Fr. (ranscrire. 








trans-curro, curri or cücurri, 
cursum, currére, 3. v. n. and a. I. 
Neut.: Zo run over or across: A. 
Pro p.: ad nos,Plaut.: (/mpers.Pass.) 
transcursum est, Liv. B. Fig.: in 
dissimilem rem, Auct. Her. II. Neut.: 
A. Prop.: To run, sail, etc., beyond, 
by, or past: preeterque oculos trans- 
currere regis Jussit (sc. effigiem falsi 
apri) Ov. B. Fig.: Neut.: Of time, 
etc.: To pass by, elapse, pass away: Pl. 
III.: A. Prop.: 1. Act.: 7o run, 
hasten, or pass through; to traverse: 
visus ccelum transcurrere nimbus, 
Virg.—2. Neut.: per spatium, Lucr. 
B. Fig.: To run through, arrive pre- 
maturely at the end of : cursum, Cic. 

l. transcur-sus (for transcurr- 
sus), a, um, P. of transcurr-o. 

2. transcur-sus, us [for trans- 
curr-sus ; fr. transcurr-0] A running, 
darting, or flying, through: fulguris, 
a flash of lightning, Suet. 

Trans-dantibianus, a, um, adj. 
{trans ; Danubi-us] Sttwate beyond the 
Danube, Transdanubian: regio, Liv. 
«| Hence, Fr. Zransdanubien. 

transd, v. trad. 

transenna, z, f. [etym. dub.] A 
rope, noose, springe: Plaut.; Cic. 

trans-óo, ivi or Ii, itum, ire, v. n. 
and a. irr. I.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To go over or across; to cross over; to 
pass over : &. Neut.: ut sine maleficio 
et injuria transeant, Ces.—b. Act.: 
Euphratem, Cic.—2. Esp.: a. To go 
over to a party or side: Cic.; Ter.—b. 
To go or pass over into anything by 
transformation; to be changed or 
transformed into a thing: eque feris 
humana in corpora transit, Ov. B. 
Fig.: 1. Gen.: a. Neut.: 7o pass 
over; to proceed: ( Impers. Pass.) 
transitum est ad honestatem dictorum 
atque factorum, Cic.—b. Act.: To pass 
over: aliquid silentio, Cic.—2. Esp.: : 
To go or pass over to another opinion: 
Liv.—c. In speaking: (a) Neut.: To 
pass over to another subject: Cic.; 
Liv.—(b) Act.: Zo pass over, pass by, 
leave untouched : multa, Script. ap. Cic. 
II.: A. Prop.: Act.: 7o go or run 
past or beyond; to pass by: transit 
equum cursu, Virg. B. Fig.: 1. Of 
time as subject: Neut.: 7o pass by, 
pass away, elapse: Cic.; Tac.—2. To 
overstep, transgress, go beyond: mod- 
um, Cic.—3. 7o overstep, pass beyond: 
spatium juvente, Ov. IL: A. 
Prop.: Act.: To go, or pass, through: 
Formias,Cic. B. Fig.: 1. 7o go, or 
run, through; to pervade: per omnia, 
Cic. — 2. To go quickly, or briefly, 
through: unamquamque rem, Cic.— 3. 
To pass through, spend, life, time, etc.: 
Sall.; Tac. J Hence, Fr. transir. 

trans-féro, tüli, làtum (also tra- 
làtum), ferre, v. a. I: "A; Prop:1. 
Gen.: Jo bear across; to carry or 
bring over; to convey over, transport, 
transfer: ornamenta ad se ex hortis, 
Cic.—2. Esp.: a. With Personal 
pron.: To transport’ one’s self: Hor.— 
b. To transfer by writing from one 

book into another ; to copy, transcribe: 
literas in libros, "Cie. B. Fig.: 1. 
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Gen.: To convey, direct, transport, 
transfer: similitudinem ad animum 
ab oculis, Cic.—2, Esp.: a. With Per- 
sonal pron.: To betake one's self: Cic. 
—b. To transfer from one’s self, to 
avert: invidiam criminis, Tac.— c. 76 
put off, postpone, defer, in respect of 
time: causam in proximum annum, 
Script. ap. Cic.—d. Of speaking or 
writing : (a) To translateinto another 
language: Cic.—(b) 7o transfer to a 
secondary or figurative signification ; 
to use figuratively: Cic. II. To carry 
through & place, etc.; to carry along, 
or in procession: aurum in triumpho, 
Liv. 4 Hence, Fr. transférer. 
trans-figo, fixi, fixum, figére, 3. 
v.a. I. To thrust, or pierce, through; 
to transfiz: aliquem per pectus, Liv. 
II. 7o thrust something through a 
thing: duplicatque virum transfixa 
(sc. hasta) dolore, Virg. 
trans-figtr-o, avi, àtum, are, 1. 
v. a (trans; figur-a] Zo change in 
shape ; to transform, transfigure, meta- 
morphose: puerum in muliebrem nat- 
Suet. '[ Hence, Fr. trans- 


transfixus (for transfig-sus), a, 
um, P. of transfig-o. 

trans-fitio, fluxi, prps. no sup., 
flüáére, 3. v. n. I. To flow, or run, 
through: sanguis, Pl. II. (Prop.: Zo 
Jtow beyond or past; Fig.) Of time: To 
pass away, elapse: transfluxere dies, 
Claud. 

trans-fódYo, fodi, fossum, fódére, 
3. v.a. To thrust, or run, through; to 
stab through, transfix: latus, Liv.: 
(Pass. with Gr. Acc.) pectora duro 
Transfossi ligno, Virg. 

transform-is, e, adj. (transform- 
0] Changed in shape, transformed : Ov. 

trans-formo, àvi, atum, àre, 1. 
v.a. To change in shape, transform: 
transformat sese in miracula rerum, 
Virg. | Hence, Fr. transformer. 

transfos-sus (for transfod-sus), 
a, um, P. of transfod-io. 

trans-frét-o, avi, atum, àre, 1. 
v. n. [trans ; fret-um] To cross a strait, 
pass over the sea: Suet. 

transfüg-a, 2, comm. gen. [trans- 
fug-io] One who flees over (to the enemy); 
a deserter: Tac.; Hor. (J Hence, Fr. 
transfuge. 

trans-füglo, fügi, figitum, füg- 
ére, 83. v. n. IY. Prop.: 7oJfee over to 
the other side, go over to the enemy, 
desert: ad Romanos, Liv. II. Fig.: 
ab afflictà amicitia, Cic. 

transfüg-Yum, Yi, 2. [transfug-io] 
A. Jleeing over to the enemy, desertion: 

iv. 

trans-fundo, füdi, füsum, fund- 
ére, 3. v. a. I. Prop.: Of liquids: 
To pour over or out from one vessel 
into another; fo pour off, decant, 
transfuse: arenam liquatam in aliaa 
fornaces, Pl. II. Fig.: 7o transfer: 
suas laudes ad aliquem, Cic. € Hence, 
Fr. transfuser. 

transfü-sYo, ónis, 7. [for trans 
fud-sio; fr. transfu(n)d-o) I. Prop.i 
A pouring out, decanting, transfusion: 
Pl. II. Meton.: A transmigration 


TRANSFUSUS 


of a people : Cic. «| Hence, Fr. trans- 
ion, 


transfii-sus (for transfud-sus), a, 
um: 1. P. of transfu(n)d-o.—2. Pa.: 
Diffused, of extended application : Cic. 

trans-grédior, gressus sum, grédi, 
3. v. dep. a. and n. [for trans-gradior] 
I.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o step across 
or over; to go or pass over, to cross: 
a. Act.: pomerium, Cic.—b. Neut.: 
in Italiam, Liv.—2. Esp.: 7o goover 
to another party: Tac. B. Fig.: 1. 
Act.: a. To surpass: aliquem, Pl.—b. 
To exceed: duodevigesimum annum, 
Vell.— c. To pass over, omit: men- 
tionem, Vell.—2. Neut. : 7o pass over, 
to proceed : abindecoris ad infesta, Tac. 
II. 7o goor pass through : colonias, Tac. 
ES" Part. Perf. in Pass. force: Hav- 
ing been passed or crossed: transgresso 
Apennino, Liv. *9| Hence, Fr. (old) 
transgrédir. 

transgres-sio, onis, f. (for trans- 
gred-sio ; fr. transgred-ior] IL. Prop.: 
A going across, going over, passing over, 
passage: Gallorum, Cic. II. Fig.: 
Rhetor. ¢.t.: Transposition; Cic. ¥ 
Hence, Fr. transgression. 

1. transgres-sus (for transgred- 
sus), a, um, P. of transgred-ior. 

2. transgres-sus, üs (only in Ab. 
Sing.), m. [tor transgred-sus; fr. trans- 
gred-ior] A passing over, passage: 
Tac. 

trans-igo, egi, actum, Igére, 3. 
v. a. [for trans-ago] I.: (To impel, 
drive, or force through; hence) A. 
Gen.: To thrust, stab, pierce through ; 
to transfix: gladio pectus transigit, 
Phed. B. 
pron.: To run one’s self through; to 
destroy one's self: Tac. II.: A. Gen.: 
To carry through; to bring to an end; 
to finish, complete, conclude, perform, 
accomplish, dispatch, transact any busi- 
ness: negotium, Cic.: (Jmpers. Pass.) 
si transactum est, if all is over,id. B. 
Esp.: 1.: a. Prop.: Business ¢.t. : 
(a) Act.: To settle a matter; to come 
to a settlement, agreement, or under- 
standing about a matter : aliquid, Cic. 
—(b) Neut.: Zo settle; to come to a 
settlement, agreement, or understanding: 
cum aliquo, Cic.—b. Fig.: Of mat- 
ters in gen.: 7o make an end of, put 
an end to, be done with a thing : cum 
expeditionibus, Tac. — 2. Of time: 
To bring to an end; to lead, pass, 
spend: transacto tribuniciz potestatis 
tempore, Suet. {J Hence, Fr. trans- 


er, 

tran-silio or trans-silio, silivi, 
silii or silii, sultum, silire, 4. v. 2. and 
a. [for trans-salio] I. Prop.: 70 
leap, jump, or spring across; to leap 
over, spring over: A. Neut.: ex hum- 
ilioribus in altiorem navem, Liv.—B. 
Act.: muros, Liv. II. Fig.: A. 
Neut.: 1. Zo go quickly, hasten, make 
haste, or speed; to pass rapidly: per 
Thraciam, Flor. — 2. To ge quickly 
over, to hasten te attach one's self, toa 
party, or side: ad aliquem, PL—B. 
Act.: 1. To jump or skip over; to ne- 
glect: ante pedes posita, Cic.—2. To 
skip over ; to pass over in silence, omit, 
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Esp.: With Personal. 





etc.; rem pulcherrimam, Cic.—3. To 
exceed, go beyond, transgress: modici 
munera Liberi, Hor. *"| Hence, Fr. 
tressaallir. 

transiíta-ns, ntis, P. of obsol. 
transit(a)-o, 1. v. n. intens. of transeo. 
Going or passing through: Cic. 

transi-tio, onis, /. [ transe-o, 
through true root TRANSI) I. Prop. : 
A. Gen.: A going across or over; a 
passing over, passage: Cic. B. Esp.: 
A going over, desertion to a party: 
Cic.; Liv. II. Fig.: A. Medic. 4. 2.: 
Infection, contagion: Ov.—B. Rhetor. 


t.t.: A transition: Auct. Her. * 
Hence, Fr. transition. 
transi-tus, is, m. [ transe-o, 


through true root TRANSI] I. Prop.: 
A. Gen.: A going over, passing over, 
passage: Ces.; Liv. B. Esp.: A 
passing over or desertion to another 
party, e(c.: Tac. II. Meton.: A 
passage: transitus spiritüs, 41. e. the 
wind-pipe,Pl. | Hence, Fr. transit. 
translat-iciíus (tralat-, -itius), 
a, um, adj. [transfero, (Sup.) translat- 
um] I. Prop.: Politic. and Law 
t. (.: Handed down, transmitted, pre- 
served by transmission, hereditary, 
customary: edictum, Cic. II. Met- 
on.: Usual, common: di sunt locuti 
more translaticio, Phzed. 
transla-tio (trala-), onis, . [root 
TRANSLA; v. fero init.) I. Prop.: 
A carrying, or removing, from, one 
place to another ; a transporting, trans- 
Jerring: Cice, Pl IL. Fig.: A. 
Gen.: A transferring, shifting : Cic. 
B. Esp.: A transfer to a figurative 
signification; a figure, metaphor; a 
Jigurative use: Cic. Hence, Fr. 
translation. 
transla-tivus (trala-), a, um, 
adj. [id.] Of, or belonging to, trans- 
Jerence; that ts to be transferred: con- 
stitutio, Cic. J Hence, Fr. translatif. 
transla-tor, óris, m. [id.] One 
who carries over; a transferer : Cic. 
transla-tus, a, um, P. of trans- 
fero, through root TRANSLA ; v. fero 
trans-lücáo (trà-), no perf. nor 
sup., lücere, 2. v. n. I. To shine across: 
Lucr. II. 7o shine through, show 
through; to be transparent or trans- 
lucent: in liquidis translucet aquis, 
Ov. {| Hence, Fr. (old) transluire. 
trans-már-inus, a, um, adj. 
[trans; mar-e] Beyond sea, coming 
Jrom beyond sea, transmarine: vectig- 
alia, Cic. YJ Hence, Fr. transmarin. 
trans-m6o (trà-), avi, àtum, are, 
l. v. n. To go over or across: Tac. 
trans-migro, àvi, àtum, àre, 1. 
v. n. To remove across; i.e. to remove 
from one place to another ; to migrate: 
urbem quesituri sumus, quo trans- 
migremus, Liv. 
transmis-sio, onis, f. [for trans- 
mitt-sio ; fr. transmitt-o] 1. A send- 
ing across or over: Cic.—2. A going 
across Or over; a passage, etc.: Cic. 
«| Hence, Fr. transmission. 
l. transmis-sus (for transmitt- 
sus), a, um, P. of transmitt-o. 
2. transmis-sus, üs, m. [for 





TRANSPADANUS 


transmitt-sus ; fr. transmitt-o] A 
passing across or over; a passage: 
Cees. 

trans-mitto (tra-), misi, missum, 
mittére, 3. v. a. I.: A. Prop.: (76 
cause lo go across or over; hence) 1. 
To send across or over; to send off, dis- 
patch, transmit: exercitum, Cees.— 2. 
To throw a building, beam, structure, 
etc., across, or over, a place: Liv.; 
Suet. B. Meton.: Zo make over to 
anyone as à possession, etc. : me fam- 
ulo, famulamque, Heleno transmisit 
habendam, Virg. C. Fig.:1.Gen.: 
To convey across or over; to send over ; 
to transfer: bellum, Tac.—2. Esp.: 
a. To turn from one object to another: 
eandem vim in me transmittere, Tac. 
—b. To commit, entrust: huic tantum 
bellum, Cic.—c. 70 devote to, give up 
to: meum tempus amicorum tempor- 
ibus, Cic. — d. 7o pass over, omit: 
Junium mensem, Tac. IL: A. 
Prop.: 1. Gen.: 7o suffer, let, per- 
mit, or allow, to go through: exercitum 
per fines suos, Liv.—2, Esp.: To let 
pass through the bowels ; to pass away, 
etc.: venenum, Tac. B. Fig.: 7o let 
go through one's hands; to resign: 
munia imperii, Tac. III.: (7o send 
one's self over or across; hence) A. 
Prop.: 1. Gen.: 70 go, or pass, over 
Or across; to cross: a. Act.: maria, 
Cie. — b. Neut.: inde tramittebam, 
Cic.—2. Esp.: To go over, or desert, 
to a party, etc.: ad Cesarem, Vell. B. 
Fig.: To pass over,to leave untouched, 
disregarded, etc.: sententiam silentio, 
Tac. IV.: (To send one's self through; 
hence) A. Prop.: 1. 7o ride through 
or across; campos, Lucr.—2. To pass 
through: sinüs, Cic. B. Fig.: 1. Of 
time, e(c., as object: To go through, 
pass, spend: Pl.— 2, In a bad sense: 
To undergo, endure, pass through: fe- 
brium ardorem, Pl. — 3. In a good 
sense: To pass through the midst ot 
pleasures, eé£c.: Pl. WV. To hurl, fling, 
etc., over or across: Ov. JY Hence, 
Fr. transmettre. 

trans-mont-ani, órum, m.[trans; 
mons, mont-is] Persons beyond, or liv- 
ing beyond, the mountains: Liv. 

trans-móvéOo, no perf., motum, 
móvéere, 2. v. a. I. Prop.: To move 
across or over; to remove from one place 
to another: Syria legiones, Tac. II. 
Fig.: To transfer: gloriam Verbis in 
se, Ter. 

irans-müto, no perf. nor sup., 
are, l. v. a. To change over, shift, 
transmute : transmutat (sc. fortuna) 
incertos honores, Hor. *| Hence, Fr. 
transmuer, 

trans-náto (tra-), avi, àtum, are, 
l.v.n. To swim over or across: Cses.; 
Pl. *[ Hence, Fr. (old) transnater, 

transno, are, v. trano. 

trans-nomino, àvi, atum, àre, l. 
v.a. The name over again, change the 
name of a person or thing /o some- 
thing else : Suet. 

trans-nüméáéro, no perf. nor sup., 
Are, l, v.a. To count over, count out; 
Auct. Her. 


Trans-pád-ànus, a, um, ad; 


TRANSPECTUS 


(trans ; Pad-us] That is beyond the Po, 
Transpadane: clientes, Cic. 
transpec-tus, üs, m. [transpic-io; 
through true root TRANSPEC] A look- 
ing or seeing through: Lucr. 
tran-spicio (trans-) no perf. nor 
sup., spicére, 3. v. a. [for trans-specio] 
To look or see through: Lucr. 
trans-pono, pósüi, pósitum, pón- 
ere, 3. v. a. To put, place, or set across 
or over; to remove to another place ; to 
transfer: militem, Tac. YJ Hence, Fr. 
transposer. 
trans-porto, àvi, àtum, dre, l. 
v. a I. Gen.: To convey or carry 
across or over; to transport over: A. 
With that which is conveyed, as ob- 
ject: legiones, Cas. — B. With that 
over which anything is conveyed, as 
object : milites navibus flumen trans- 
portat, Ces. II, Esp.: To transport, 
banish: Agrippam in insulam, Suet. 
q Hence, Fr. transporter. 
transpós-Itus, a, um, P. of trans- 
po(s)-no, through true root TRANSPOS. 
Trans-rhén-ànus, a, um, adj. 
[trans; Rhen-us] That is beyond the 
Rhine; Transrhenish. — As Subst. : 
Transrhenani, orum, m. (sc. in- 
cole) Zhe dwellers beyond the Rhine. 
transs., words in, v. trans. 
Trans-tibér-inus, a, um, adj. 
[trans; Tiber-is] That is beyond the 
Tiber; Transtiberine. — As Subst. : 
Transtiberini, orum, m. (sc. in- 
tole) Persons dwelling beyond the 
Tiber. 
trans-trum, i, 7. [akin to trans; 
cf. trans init.] (That which crosses 
over; hence) A cross-bank in & vessel, 
a bank for rowers, a thwart: Cic. 
tran-sulto (trans-), no perf. nor 
sup., sultàre, l. v. n. [for trans-salto] 
To leap over or across: Liv. 
tran-süo (trans-), süi, sütum, 
süére, 3. v. a. [for trana-suo] 7o sew,or 
stich, through; to pierce through: Ov. 
transü-tus, a, um, P. of transu-o. 
transvec-tio (travec-), dnis, f. 
[for transveh-tio; fr. transveh-o] 1. 
A crossing, or passing, over any place 
orthing: Cic.—2. Polit. t£: A riding 
past of the Roman knights before the 
censor; a review: Suet. 
transvec-tus (for transveh-tus), 
a, um, 7. of transveh-o. 
trans-vóho (tra-), vexi, vectum, 
vi6hére,3. v.a. I.: A. Gen.: Tocarry, 
conduct, or convey, across or over; to 
transport: quid militum transvexisset, 
Ces. B. Esp.: Pass. in reflexive 
force: (To carry one's self across or 
over; to cross; hence) 1. To sail across 
or over; SalL; Liv.—2. To go, run, or 
pass, over: ceerula cursu, Cic.—3. To 
ride acrossor over : transvectee a fronte 
pugnantium ale, Tac. II. Pass. in 
reflexive force: A. Prop.: (To carry 
one's self past; hence) 7o ride past: 
Liv.; Tac. B. Fig.: Of time: Pass.: 
To pass by, elapse, etc.: transvectum 
esttempus, Tac. III. Tocarry through 
& place; to carry, bear, lead, conduct 
along in procession : signa, tabulas, 
Flor. 
a ha aes) avi, datum, are, 











lv. a. To strike, or beat, through; to 

thrust through, pierce through, transfiz : 

ud venabulo transverberabatur, 
ic. 

iransvers-àriíus, a, um, adj. 
[transvers-us] Lying across, cross-, 
transverse: tigna, cross-beams, Cees. 

transver-sus (transvor-, tra- 
ver-) (for transvert-sus), a, um : 1. 
P. of transvert-o.— 2. Pa.: Turned 
across; hence, going or lying across, 
athwart, crosswise; cross-, transverse: 
a. Prop.: vis, cross-streets, Cic.— 
Adverbial expressions: Ex 
transvorso, in transversum, per trans- 
versum, or transversa: Crosswise, 
transversely, obliquely, sideways: Lucr.; 

.; Virg.—b. Fig.: transversa in- 
currit misera fortuna reipublicz ? Cic. 
—Adverbial expression: De 
transverso, Contrary to expectation, un- 
expectedly, Cic. Y Hence, Fr. transs 
verse, travers. 

trans-vOlito, no perf. nor sup., 
fre, 1. v.a. To fly through: Lucr. 

trans-vólo (trà-), avi, atum, are, 
1. v.a. and n. I.: A. Prop.: To fly 
over, or across: fines, Pl. B. Meton.: 
To go, come, mount, or pass, quickly 
over or across: importunus (sc. Cup- 
ido) transvolat aridas Quercüs (i. e. 
vetulas), Hor. (4C. Fig.: 7o pass 
rapidly over; to neglect, despise: trans- 
volatin medio posita, Hor. II. (Prop.: 
To fly through; hence) Meton.: 7o 
speed, or hasten, through: dum travolat 
(sc. vox) auras, Lucr. YJ Hence, Fr. 
(old) transvoler. 

transvorsus, v. transversus. 

trapétus, i, m.—7pamwqrós (That 
which presses out). An olive-mill, oil- 
mill: Virg. 

Trásimenus (Trásy-) Lacus, or 
simply Trasimenus. The Trasimene 
Lake; a lake in Etruria, celebrated for 
Hannibal's victory over the Romans (now 
Lago di Perugia).— Hence, Trási- 
mén-us, a, um, adj. Of, or belong- 
ing to, Trasimenus. 

Trausius, li,m. Trausius; a man's 
name. 

trav., v. transv. 

tra-vio, no perf. nor sup., viàre, 1. 
v.n. To go through, penetrate: Lucr. 

Trébatíus, di, m. Trebatius (C. 
Testa) ; a lawyer, a friend of Cic- 


ero. 
Tróbía, s, m. The Trebia; a river 
in Upper Italy, celebrated for Han- 
nibal's victory over the Romans (now 
Trebbia). 
Trébontus, li, m. 
Roman name. 
Trebüla, e, f. Trebula: 1. A 
town in Campania, near Suessula and 
Saticula (now Maddaloni).— Hence, 
Trébil-anus, 4, um, adj. Of, or 
belonging to, Trebula.—2. A town in 
the Sabine territory.—Hence, Trebül- 
anus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, Trebula. 
trd-c-6ni, 2, a, num. distrib. adj. 
{for tri-c-eni ; contr. fr. tri-cent-eni ; 
fr. tres, tri-um ; cent-um] I. Prop.: 
Three hundred each, three hundred dis- 
tributively: Liv. II. Fig.: Three 
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Trebonius; @ 





TREPIDATIO 


oat) i.e. very large, etc.: tauri, 
or. 

trécent-ésimus, a, um, adj. |tre- 
cent-i] Three-hundredth: Cic. 

tró-cent-i, e, a, num. adj. [for 
tri-cent-i; fr. tres, tri-um ; cent-um] 
I. Prop.: Three hundred: viri, Cic. 
II. Fig.: Zhree hundred, i.e. very 
large, etc.: catenze, Hor. 

trócent-Yes, num. adv. [trecent-i] 
Three hundred times: Cat. 

tréchédipnum, 1,n.—Tcpexébeurv- 
ov (A thing for running to a banquet). 
A light garment worn at table by par- 
asites: Juv. 

tródóc-Yes, num. adv. [tredec-im] 
Thirteen times: Cic. 

tré-décim, num. adj. [for tri-dec- 
ERU fr. tres, tri-um ; decem] Thirteen: 

iv. 

treis or tris, v. tres init. 

tróm-óbundus, a, um, adj. [trem- 
0] Trembling, quivering, shaking. Y. 
Prop.: membra, Ov.: (Comp.) trena- 
ebundior, Col. II. Fig.: vox, Auct. 
Her. 

trém-6-facio, feci, factum, fácére 
3. v. a. [trem-o ; (e); facio] I. Gen.. 
To cause to shake, quake, or tremble ; 
Olympum, Virg. II. Esp.: With Per- 
sonal pron. or Pass. in reflexive force : 
To tremble, quake: tellus tremefacta, 
Virg. 

tróm-endus, a, um: 1. P. of 
trem-o.—2, Pa.: (That is to be trembled 
at; hence) Fearful, dreadful, fright- 
Sul, formidable, terrible, tremendous : 
rex, Virg. 

trém-isco (-esco), no perf. nor 
Sup. , iscére, 3. v. n. and a. inch. [trem-o] 
I. Neut.: 7o begin to shake or tremble; 
to shake, quake, or tremble for fear: 
jubeo tremiscere montes, Ov. II. Act.: 
To tremble or quakeatathing: sonitum- 
que pedum vocemque tremisco, Virg. 

tré-mo, mii, no sup., mére, 3. v. n. 
and a. [akin toGr. rpé-o] I. Neut.: To 
shake, quake, quiver, tremble, etc.: tre- 
merent sub dentibus artüs, Virg. II. 
Act. : To quake or tremble at a thing: 
virgas ac secures dictatoris, Liv. *[ 
Hence, Fr. (old) tremer, (mod.) trembl- 
er. 


trém-or, oris, m. [trem-o] I. 
Prop.: A. Gen.: A shaking, quaking. 
quivering, trembling, tremor: Cic.; 
Virg. B. Esp.: An earthquake: 
Lucr. II, Meton.: Personified : 
Trembling : Ov. 

tróm-ülus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: A. Gen.: Shaking, quaking, 
quivering, trembling, tremulous: artus, 
Lucr.: lumen, Virg. II. Meton.: 
That causes one to shake or shiver: 
frigus, Cic. 

trepida-ns, ntis, P. of trepid(a)-o. 

trépidan-ter, adv. [for trepid- 
ant-ter; fr. trepidans, trepidant-is ] 
Tremblingly, timorously, anxiously, with 
trepidation : trepidanter, effatus, Suet.: 
(Comp.) trepidantius, Css. 

trépiídà-tlo, onis, f. (trepid(8)-0j 
A state of confused hurry or alarm; 
agitation, confusion, consternation, trep- 
idation: Cic.; Liv. 9 Hence, Fr 
trépidation. 


TREPIDE 


trépld-e, adv. [trepid-us] Hastily, 
n a state of confusion or alarm, with 
trepidation: Liv. 

trépid-o, avi, datum, 4re, 1. v. n. 
and a, [id.] I. Neut.: To hurry with 
alarm ; to bustle about anxiously ; to be 
in a state of confusion, agitation, or 
trepidation: omnibus locis, Sall.: ul- 
tra fas, Hor.: (/mpers. Pass.) totis 
trepidatur castris, Ces. II. Act.: To 
tremble at through fear: et mote ad 
Ind trepidabis arundinis umbram, 

uv. 

trép-Idus, a, um, adj. [prob. akin 
to Tpém-o ] (Turned, put to flight; 
hence) 1. Of living beings: Restless, 
agitated, anxious, solicitous, disturbed, 
alarmed, in a state of trepidation, etc. ; 
also, of things ; apes, Virg.: Messenii : 
Liv.—2. Of things: Trembling: terr- 
or, Lucr. — 3. ( Turning; putting to 
flight ; hence) That makes anxious, so- 
licitous, etc.; alarming : in re trepidà, 
in a critical situation, perilous juncture, 
Liv. J Hence, Fr. (old) trépide. 

tres (treis, tris), tria, num. adj. 
[tpets, tpia] Three. I, Prop.: fundos 
decem et tres reliquit, Cic. II. Fig.: 
To denote a small number: (sermo) 
tribus verbis, of three words, Plaut. 
q Hence, Fr. trois. 

tre-ss-is, is, m. [for tri-ass-is ; fr. 
tres, tri-um ; as, ass-is) Tree asses. 
I. Prop. Var. II. Fig.: To de- 
note a trifle: non tressis agaso, not 
worth three coppers : Pers. 

tres-viri, orum, m. Three men 
(holding an office together, or associated 
in public business); A board of three: 
three joint commissioners: Cic. 

Tréviri (-óri), orum, m. The Tre- 
viri or T'reveri; a people of Gallia Bel- 
gica, belween the Moselle and the forest 
of Ardennes (in and about the mod. 
Treves). 

tri-angiil-us, a, um, adj. [tres, 
tri-um ; angul-us] Having three corners 
or angles, three-cornered, triangular : 
sidera, Cic.—As Subst.: triangulum, 
in. A triangle: Cic. J Hence, Fr. 
triangle. 

trí-arli, orum, m. [tres, tri-um] 
(The persons belonging to tres ; hence) 
The triarii ; a class of. Roman soldiers 
uho formed the third rank from the 
front: Liv. J Hence, Fr. triaires. 

itribü-arlus, a, um, adj. [tribus, 
(uncontr. Gen.) tribu-is] y, or belong- 
ing to, a tribe or (ribes : 

trib-ülis, i is, m. [trib- Qs LProp.: 
One of the same tribe with another: 
Cic. II. Meton.: One of the lower 
classes of the people, a common or poor 
person: Hor. 

tri-bülum, i, ». (tero, through 
root Tri) (Fhe rubber; hence) A sledge 
for rubbing out (he corn : Virg. 

tribtilus, i, m.=rpiBodos (A three- 
pointed thing) A species of thorn or 
shistle; land-caltrops: Virg. 

tríbün-al, Alis, n. [tribun-us) (A 
thing belonging to a tribunus; hence) 
Y. Prop.: A. A raised semicircular 
or square platform, on which the seats 
of magistrates were placed ; ajudgment- 
seat, tribunal: OS Cic.— B. Of the 








elevation in the camp, from which the 
general addressed the soldiers or ad- 
ministered justice: Liv.—C. Of the 
seat of the preetorin the theatre : Suet. 
—D. Of a tribunal erected as a mon- 
ument to a deceased person of high 
rank: Tac. II. Meton.: A mound, 
dam, embankment: Pl. «| Hence, Fr. 
tribunal. 

tribün-àtus, tis, m. [id.] The of- 
Jice and dignity of a tribune; the tri- 
buneship: Cic. *[ Hence, Fr. tribunat. 

trYbun-Iciíus (-Itius), a, um, adj. 
[id.] Of, or belonging to, a tribune of 
the people or soldiers: tribunitial: 
potestas, Cic. — As Subsi.:: tribun- 
icius, ii, m. (sc. homo) One that has 
been a tribune, an ex-tribune: Cic. 

triíb-ünus, i, m. [trib-us) (Prop.: 
Gen.: Une pertaining to a tribus ; Esp.: 
the chief of a tribe; Meton.) A chief- 
tain, commander, tribune: serarii, d. e. 
tribune of the treasury, i.e. a pay- 
master who assisted the queestors, Cic. 
*| Hence, Fr. tribun, 

trib-iio, ii, ütum, ttre, 3. v. a 
[prps. trih-us] (79 assign or give to a 
tribe; hence) I, Prop.: To assign, 
impart, allot, bestow, give, etc.: prae- 
mia, Ces, II. Fig.: A. 7o grant, 
give, show, pay, render : migericordiam 
fortissimo viro, Cic. — B. 7o grant, 
yield, give up, concede, allow: ego 
tantum tibi tribuo, quantum, elc., 
Cic.—C. To ascribe, assign, attribute a 
thing to a person or thing as the 
cause: aliquid virtuti hostium, Ces. 
— D. 7^ divide, distribute: rem univers- 
am in partes, Cic.—E. Of time: Jo 
bestow or spend upon, devote to a thing: 
his rebus tantum temporis tribuit, 
quantum, e/c., Ces. 

trí-bu-8, üs, f. [prob. akin to tres, 
tri-um ; and Sanscrit root BHO, esse, 
whence, Lat. fu-i; Gr. $0-Aov;—by 
some it is considered akin to the ZEol. 
TpummUs—TpwrTUs, a third part) (A 
third part of the Roman people; as 
their numbers increased it came to 
mean) I. Prop.: A division of the 
people, a tribe: Cic. II, Fig.: A 
tribe: grammaticas ambire tribüs, to 
canvass the Grammarian tribe: Hor. 
*| Hence, Fr. tribu. 

tribüt-artus, a, um, adj. [tribut- 
um) (Of, or belonging to, tributum ; 
hence) 1. Of, or belonging to, tribute: 
necessitas, of paying tribute, Just.—2. 
Of, or pertaining to, a contribution, etc. : 
tabelle, letters of credit, Cic. * Hence, 
Fr. tributaire. 

tribü-tim, adv. [tribus, (uncontr. 
Gen.) tribu-is] Through each tribe, 
tribe by tribe, by tribes: Cic. 

tribt-tio, ónis, f. [tribu-o) A di- 
viding, distributing, distribution: Cic. 

tribu-tum, i, ». [id.] (A thing 
given; hence) A stated payment; con- 
tribution, tribute. J Hence, Fr. tribut. 

l. tribü-tus, a, um, P. of tribu-o. 

2. trYbü-tus, a, um, adj. [tribus, 
(uncontr. Gen.) tribu-is] ( Provided 
with a tribe; hence) Formed, or ar- 
ranged, into tribes: Liv. 

tricz, arum, f. (acc. to Pl.; orig. 
Trica, c, /.asmall, unimportant town 
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in Apulia; hence, proverb) I. Prop.: 
Trifles, toys, trumpery, stuff, nonsense : 
Mart. II. Meton.: Hindrances, vez- 
ations, perplexities, subterfuges, quirks, 
wiles, tricks : Cic. 

tric-eni, &, a (Gen. Plur., tric- 
enüm, Auct. Her.), num. distrib. adj. 
(contr. and changed from trigint-eni ; 
fr. trigint-a) I. Prop.: Thirty ata 
time, thirty each, thirty distributively : 
Hirt. II. Meton.: Thirty: Pl. 

tri-cep-s, cipitis, adj. (for tri- 
capit-s ; fr. tres, tri-um ; caput, capit- 
is] Having three heads, triple-headed : 
Cerberus, Cic. J Hence, Fr. triceps. 

tric-ésímus (trig-), à, um, adj. 
[contr. and changed fr. trigint-esimus; 
fr. trigint-a] I. Prop.: The thirtieth: 
annus, Cic. II. Meton.: That takes 
place on the thirtieth day of the month: 
sabbata, Hor. 

tric-Ies (-Ssies), num. adv. [contr. 
and changed fr. trigint-ies, trigint- 
esies ; fr. id.] Thirty times * Cic. 

Tricipitinus, i, m. Tricipitinus ; 
a Koman name. 

triclinfum, Yi, ».=rpikAwiov. I. 
Prop.: A couch running round threc 
sides of a lable for reclinung on ai 
meals; an eating-couch, table-couch ; 
Cic. II. Meton.: Aroom for eating 
in, a dining-room, supper-rooin : Pheed. 
«*| Hence, Fr, triclinium, tricline. 

tric-or, àtus sum, Ari, 1. v. dep. n. 
[tric-e] To make or start difficulties ; 
to trifle, dally, shuffle, play tricks: Cic. 

tri-corpor, óris, adj. (tres, tri- 
um; corpus, corpor-is] Having three 
bodies, three-bodied, tri-corporal: um- 
bra, i. e. Geryon, Virg. 

tri-cuspis, idis, adj. (tres, tri-um ; 
cuspis] Having three points or tines, 
three-pointed : telum, i.e. a trident: Ov. 

tri-dens, dentis, adj. [tres, tri-um ; 
dens] Having three teeth or tines; 
three-pronged: vostra, Virg.—As Subst. ; 
tridens, entis, wm. A4 (hree-tined 
spear; a trident: Pl; Virg.; Juv 
*| Hence, Fr. trident. 

trident-i-fer, féri, m. [tridens, 
trident-is; (i); fer-o] The trident- 
bearer, an epithet of Neptune: Ov. 
*| Hence, Fr. tridentifere. 

trident-I-ger, góri, m. [tridens, 
trident-is; (i); ger-o] The trident- 
bearer, an epithet of Neptune: Ov. 
q Hence, Fr. tridentigere. 

tri-d-tium, ii, n. [for tri-di-vum ; 
fr. tres, tri-um ; di-es] (A thing per- 
taining to three days; hence) The space 
of ree days, three days: Cic. 

tri-enn-ia, lum, n. plur. [for 
tri-ann-ia; fr. tres, tri-um ; ann-us] 
(Things pertaining to three years; 
hence) A festival celebrated every three 
years, a triennial festival: Ov. 

trY¥-enn-ium, li, ». [for tri-ann- 
ium; fr.id.] (A thing pertaining to 
three years; hence) The space of three 
years, three years; Cic, 

tri-ens, entis, 7. (tres, tri-um] 4 
third part, a third of anything : Cic. 

trient-Ius, a, um, adj. [triens, 
trient-is] (Pertaining to a triens; 
hence) Sold for a third: ager, Liv. 

trierarchus, i, m. = tpijpapxos. 
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The captain of a trireme, a trierarch: 
Cic.; Tac. J Hence, Fr. triérarque. 

trleris. e, adj.=rtpijpys. Having 
three banks of oars: navis, Hirt. 

triétéricus, a, um, adj.=rprernp- 
uxcos. Recurring every three years, trien- 
nial: sacra, the festival of Bacchus, Ov. 
— As Subsl.: trieterica, orum, n.— 
trieterica sacra, Ov. 

triétéris, ldis, f. — rpvergpís. I. 
Prop.: A space of three years, three 
years: Stat. II. Meton.: A triennial 
festival : Cic. 

trifarií-am, adv. [trifari-us, three- 
fold) In threefold manner, triply: 
Liv. 

tri-faux, cis, adj. (tres, tri-am ; 
faux] Having three throats, triple- 
throated: latratus, Virg. 

tri-fid-us, a, um, adj. [tres, tri- 
um; FID, root of fi(n)d-o] Cleft or 
cloven into three parts ; three-cleft, three- 
forked: flamma, i. e, lightning, Ov. *[ 
Hence, Fr. trifide. 

Trifólinus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Mount Trifolium (near 
Naples). 

tri-form-is, e, adj. [tres, tri-um ; 


form-a] Hawing three forms, shapes, | 


or natures; three-fold, triple, triform: 
Chimera, Hor. € Hence, Fr. tri- 
forme. 

tríi-gó-mInus (ter-), a, um, adj. 
[for tri-gen-minus ; fr. tres, tri-um ; 
gen-o] Y. Prop.: Born three at a 
birth: fratres, Liv. II. Meton.: A. 
Of, or belonging to, three born at a 
birth: spolia, Hor. — B. Three-fold, 
triple: tergeminumque virum terge- 
minumque canem, i.e. Geryvon and 
Cerberus, Ov. III. Fig.: Fora very 
high degree: Manifold, very great: 
honores, Hor. 

trigésimus, a, um, v. tricesimus. 

tri-ginta, num. adj. indecl. [tres, 
tri-um; ginta — kovra] (Three-tens; 
hence) Thirty: anni, Cic. J Hence, 
Fr. trente. 

trigon, ónis, m. = rpóyov Or rpé- 
ywvov (triangle). Zrigon; a kind of 
ball for playing with: Hor. 

tri-libr-is, e, adj. [tres, tri-um ; 
libr-a] Of three pounds' weight, three- 
pound-: mullus, Hor. 

trí-lingu-is, e, adj. [tres, tri-um ; 
lingu-is] Triple-tongued, having three 
tongues: os, Hor. 9 Hence, Fr. íri- | 
lingue. 

tri-lix, icis, adj. [for tri-lic-s ; fr. 
tres, tri-um ; lic-ium] Woven with three 
sets of leashes, triple-twilled: lorica | 
auro, Virg. 

trY-mes-tris, e, adj. [for tri-mens- 
tris; fr. tres, tri-um; mens-is] Of 
three months: consul, Suet.: aves, i. e. 





that remain with us but three months, P]. 

trimétros (-métrus), tra, trum, 
adj.=rtpiwetpos. Prosod. t.t.: Contain- 
tng tree metres or double-feet ; trimeter : 
versus, Quint.—As Subst.: trimetros 
(=as), i, m. (sc. versus) A trimeter: 
Hor. { Hence, Fr. trimétre. | 

trimü-lus, a, um, adj. dim. [for 
trimo-lus; fr. trimus, (uncontr. Gen.) | 
trimo-i] Of three yecrs, three years 
old: Suet. 
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tri-mus, a, um, adj. [tres, tri-um] 
Of three years, three years old: Hor. 

Trinacria, s, ., Tpivaxpia (With 
three promontories). Trinacria; a 
name of the Island of Sicily. — Hence, 
1. Trinacri-us, a, um, adj. Trin- 
acrian, Sicilian. — 2. Trinacr-is, 
ldis, f. Trinacrian, Sicilian. — As 
Subst.: The Island of Trinacria, Sicily. 

tri-ni, 2, a, num. distrib. adj. (tres, 
tri-um] I. Prop.: Three each, three: 
litere, Cic. II. Meton.: Threefold, 
triple: catenze, Cees.—Sing.: trinus, 
a, um: presidium, Hirt. 

Trinobantes, um, m. The Trino- 
bantes ; a people of Britain. 

tri-nGd-is, e, adj. (tres, tri-um ; 
nod-us] Having three knots, three- 
knotted: clava, Ov. 4 

trinus, a, um, v. trini. 

tri-o, onis, m. (tero ; through root 
TRI) (7he crusher, or the one that rubs to 
pieces; hence) I, Prop.: Anox (as em- 
ployed in tilling the ground): Var. II. 
Meton.: Plur.: =Septentriones: Virg. 

Triocála, orum, ». Triocala; a 
mountain-fortress in Sicily. — Hence, 
Triocál-inus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, T'riocala. 

triones, um, v. trio. 

Triópas, s, m., Tpidras (Three- 
eyed). Triopas; a king of Thessaly, 
the father of Erisichthon.—Hence, 1. 
Trióp-eius,!i,m. Thesonof Triopas, 
i.e. Erisichthon.—2. 'TrYóp-eis, idis, 
J. The female descendant of Triopas, 
i.e. Mestra, the daughter of Erisich- 
thon. 

tripartit-o (tripertit-), adv. [tri- 
partit-us] Jn, or into, three paris: 
Cic. 

tri-parti-tus (-perti-tus), a, um, 
adj. (tres, tri-um ; parti-or] Divided, 
or divisible, into three parts ; three-fold, 
tripartite: causa, Cic. *«| Hence, Fr. 
triparti. 

tri-pectór-us, a, um, adj. [tres, 
triium ; pectus, pector-is] Having 
three breasts, three-breasted, triple- 
breasted : Lucr. 

tripertitus, a, um, v. tripartitus. 

trí-pes, pédis, adj. [tres, tri-um ; 
pes] Having three feet, three-footed : 
mensa, Hor. {| Hence, Fr. trépied. : 

tri-plex, Icis, adj. [for tri-plic-s ; 
fr. tres, tri-um ; plic-o] Threefold, 
triple: cuspis, i. e. Neptune's trident, 
Ov.— As Subst.: 1. triplex, Iicis, 
n. Three times as much, a threefold 


' portion, triple: Hor. — 2. triplices, 


Yum, 7n. (sc. codicilli) A writing-tablet 
with three leaves : Cic. 

tríplic-Iter, adv. (triplex, triplic- 
is] Jn a threefold manner, in three 
ways: Auct. Her. 

tri-pl-us, a, um, num. adj. (tres, 


'tri-um ; pl-eo] (Thrice filled; hence) 


Three-fold, triple: Cic. J Hence, Fr. 
triple. 

'Trípólis, is, f. — ToéroA«s (Thzee- 
town). Tripolis; a country of Africa. 
— Hence, Tripdl-itanus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Tripolis. 

Triptdlémus, i, m., TocrroAenos. 
Triptolemus ; a son of Celeus, king of 
Eleusis. He was the inventor of agri- 
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culture, and became a judge in the 
infernal regions. 

triípiídi-o, avi, àtum, àre, 1. v. n. 
[tripudi-um] (Prop.: Relig. ¢ /.: To 
beat the ground with the feet, to leap, 
jump, dance, as a religious exercise ; 
Meton.) To leap, spring, dance, caper - 
Cic. 4 Hence, Fr. trépigner. 

triptidium, ii,z. [etym.dub.] 1.: 
a. Prop.: Religious (.(.: A measured 
stamping ; a leaping, jumping, dancing 
in relig. solemnities; a solemn relig- 
ious dance: Liv.—b. Meton.: A 
dance: Cat.; Liv.—2. Religious ¢.t.: A 
Javourable omen (when the sacred chick- 
ens ate so greedily that the food dropped 
Jrom their mouths lo the ground): Cic. 

trípus,ódis, m. — p.movs. I. G en.: 
A three-footed seat, a tripod: Hor. II. 
Esp.: A. Pro p.: The tripod of Pythia, 
the priestess of Apollo, at Delphi: Cic. 
P Meton.: For the oracle at Delphi: 

v. 

triquétrus, a, um, adj. I. Pro p.: 
Having three corners, three-cornered, 
triangular : insula, Ces. II. Meton.: 
Of, or belonging to, the triangular island 
(i. e. Sicily); Sicilians; tellus, Hor. 

tri-réme-is, e, adj. [tres, tri-um ; 
rem-us] Having three banks of oars: 
naves, Czes.—As Subst.: triremis, is, 
J. (sc. navis) A vessel with three banks 
of oars; a trireme: Cic. J Hence, Fr 
trireme. 

tris, v. tres init. 

tri-scurr-ia, drum, m. [tres, tri- 
um; scurr-a] (Things pertaining to a 
threefold scurra ; hence) Gross buffoon- 
eries: Juv. 

trist-e, adv. [trist-is] Sadly, sor- 
rowfully; harshly, severely: resonare, 
Hor.: (Comp.) tristius, Cic. 

trist-icülus, a, um, adj. dim. [id.] 
Somewhat sorrouful, rather sad: Cic. 

trist-Y-flc-us, a, um, adj. [for 
trist-i-fac-us ; fr. trist-is; (i); fac-io] 
Making sad, saddening: voces, Cic. 

trist-Ymonla, s, /. [trist-is] Sad- 
ness, sorroufalness: Hirt. 

tristis, e, adj. [akin to Sans, root 
TRAS, to tremble, be afraid) (Trem- 
bling, being afraid; hence) I. Gen.: 
A. Prop.: Of living beings : Sad, sor- 
rowful, mournful, dejected, melancholy, 
disconsolate, trist: sic tristes affatus 
amicos, Hor.: (Comp.) nunquam ego 
te tristiorem Vidi esse, Plaut. B. 
Fig.: Of things : Sad, ete.: tristissim- 
us dies, Cic.—As Subst.: triste, is, n. 
A sad thing: Virg. C. Meton.: 1. 
Of taste: Harsh, disagreeable: Virg. 
—2. Of stench: Foul, etc.: Ov. Il. 
Esp. : Of behaviour towards others : 
Glum, gloomy, peevish, morose, iii- 
humoured, stern, harsh, severe, etc.: 
Cic.; Tac. Hence, Fr. triste. 

trist-Itia, se, /. [trist-is] I. Gen.: 
(The quality or state of the tristis ; 
hence) Sadness, mournfulness, sorrow, 
grief, melancholy, gloominess, dejection : 
Cic.; Hor. II. Esp.: Of demeanour: 
Moroseness, sourness, gloominess, harshe 
ness, sternness, severity, etc.: Cic.; Ov. 
«| Hence, Fr. íristesse. 

trií-sulc-us, a, um, adj. [tres ; tri- 
um; sulc-us] (Having three furrowa: 
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bence) Three-cleft, three-forked, three- 
pointed, threefold, triple: lingua, Virg. 

tritíc-óus (-élus), a, um, adj. 
[tritic-um] Of wheat, wheaten, wheat-: 
messis, Virg. 

trit-Icum, i, ». [prob. 2. trit-us] 
(The thing pertaining to tritus ; i.e. the 
rubbed thing; hence, as being rubbed 
from the ear) Wheat: Cic. 

Triton, nis, or ónos, m., Tpérev. 
Triton: 1.: a. Prop. A son of Nep- 
tune and the nymph Salacia, a sea-god, 
who, at the bidding of Neptune, blew 
through a shell to calm or rouse the 
sea.—b. M eton.: The name of a ship: 
Virg.—2. A river and lake in Africa, 
near the Lesser Syrtis, where, according 
lo Aigypto-Grecian fables, Minerva was 
born.—Hence, a. Triton-Ius (-lá- 
cus), 2, um, adj. Of, or belonging to, 
Lake Triton; Tritonian. — As Subst. : 
"Tritonia, e, f. (sc. dea) Minerva.— 
b. Triton-is, Idis or Ydos, f. (She of 
Lake Triton; hence) Pallas, or Min- 
erva.—As Adj.: Of, or belonging to, 
Pallas; Palladian: Ov. J Hence, Fr. 
Triton. 

tri-türa, x, f. (TRI, root of tero) 
A rubbing or treading out of grain: 
Virg. J Hence, Fr. triture. 

1. tri-tus, a, um: 1. P. of terc, 
through root TRI.—2. Pa.: a. Prop.: 
Of a road or way : Oft-trodden, beaten, 
frequented, common: iter, Cic.: (Sup.) 
tritissima via, Sen. — b. Fig.: (a) 
Practised, expert: tritas aures habere, 
Cic.—(b) Of language: Used often or 
much, familiar, common, common- 
Hace: trite: (Comp.) verbum tritius, 

ic. 

2. tri-tus, üs (only in AB. Sing.), 
m. [TRI, root of tero] A rubbing or 
wearing: Cic. 

triumph.alis, e, adj. [triumph- 
us] Of, or belonging to, a triumph; 
triumphal: imagines, i, e. of generals 
who had celebrated a triumph, Hor.— 
As Subst.: 1. triumphalia, tum, n. 
(sc. ornamenta) The triumphal orna- 
ments or decorations: Tac.—2. tri- 
umphalis, i, m. (sc. vir) Onewho has 
had the honours of a triumph: Suet. J 
Hence, Fr. triomphal. 

triumph-o, àvi, atum, are, 1. v. n. 
and a. (id.] I. Neut.: A. Prop.: 7o 
make a triumphal procession, to hold or 
celebrate a triumph, to triumph: Pom- 
peius triumphavit, Cic. B. Fig.: To 
triumph, exull, be glad, rejoice ex- 
ceedingly: triumphat oratio mea, Cic. 
C.Meton.: Of horses: 7o be used in 
a triumph; to draw the triumphal car: 
Ov. II. Act.: A. Prop.: 7o triumph 
over, to lead in triumph ; or, in gen., to 
conquer : triumphate gentes, Virg. B. 
Fig.: To triumph, exult, rejoice ex- 
ceedingly atsomething : Cic. 4| Hence, 
Fr. triompher. 

triumphus, i, m. [OpíapBos, “a 
hymn to Bacchus"—sung in festal 
processions to his honour] I. 
Prop.: A solemn and magnificent 
entrance of a general into Rome 
after having obtained an important 
pictory ; a triumphal procession, a tri- 
umph : Cic.; Sen Fig.: A (moral) 








triumph, victory: Cic.; Just. € Hence, 
Fr. triomphe. 

tríumvir, Iri, v. triumviri. 

tríumvir-àlis, e, adj. [triumvir] 
Of, or belonging to, a triumvir or trium- 
virs; triumviral: Hor.; Tac. J Hence, 
Fr. triumviral. 

tríumvir-atus, tis, m. [id.] The 
office or dignity of a triumvir, the tri- 
umvirate: Cic. YJ Hence, Fr. trium- 
virat. 

trium-viri, orum or fim, m. Three 
men holding an office together or associ- 
ated in public business, a, board of three, 
three joint commissioners appointed for 
various purposes, a triumvirate: Liv. 
—Sing.: triumvir, iri. A triumvir : 
Sall. *| Hence, Fr. triumvir. 

Trivia, 2, v. trivius, 

trívi-alis,e,adj.[trivi-um](Prop.: 
That belongs to the cross roads or public 
streets; Meton.) That may be found 
everywhere, common, commonplace, 
vulgar ordinary, trivial: carmen, Juv. 
«| Hence, Fr. trivial. 

Trivicus, i, m. or -um, i, 7. 
Trivicus or Trivicum; a small town 
between Samnium and Apulia. 

tri-vi-um, Ii, ». [tres, tri-um; 
vi-a) (A thing pertaining to three ways: 
hence) I. ^ rop.: A place where three 
roads meet, a fork in the roads, a cross- 
road: Cic. II. Meton.: A public 
square, the public street or highway : 
Cic.; Virg. 

trivi-us, a, um (Gen. Fem. Triviai, 
Lucr.), adj. [trivi-um] (Belonging to 
the place where three roads meet) An 
epithet of those deities whose temples were 
often erected where three ways mel: 
virgo, i. e. Diana or Hecate, Lucr.—As 
Subst.: Trivia, x, f. (sc.dea) Diana: 
Ov.—Hence, Lacus Triviz ( the 
Bake of Diana). A lake in Latium, 
near Aricia (now Lago di Nemi). 

Troas, ádis, v. 1. Tros. 

trócheus, i, m.=rpoxatos (per- 
taining to running). A metrical foot 
of two syllables, a long and a short 
(—); a trochee: Cic. J Hence, Fr. 
trochée. 

tróchléa, z,/.[contr.from rpoxaA- 
ta] A mechanical contrivance for rais- 
ing weights ; a case or sheaf containing 
one or more pulleys ; a block: Lucr. 

tróchus, i, m.=tpoxds. A trundl- 
ing-hoop for children : Hor. 

Troes, um, v. 1. Tros. 

Troezen, enis, f., Tporgnv. Trozen; 
an ancient city of the southern part of 
Argolis, where Pittheus, the maternal 
grandfather of Theseus reigned (now 
the village of Damala).— Hence, 
Trozén-{us, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Trezen. 

Troglodyte, drum, m.,TpwyAodv- 
tat (Hole-creepers). The Troglodyte ; 
a people of Ethiopia who dwelt in 
caves. 

Trollus, i, m., Tewidos (One per- 
taining to Tros). Troilus; a son of 
Priam, slain by Achilles. 

Trojanus, a, um, etc., v. 1. Tros. 

Troj-ü-gón-a, x,adj.comm.[Troj- 
a; (u); gen-o—gigno] Troy-born, of 
Trojan descent, Trojan: gentes, Lucr. 
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—As Subst.: 1. Prop.: A Trojan.—2, 
Meton.: A Roman. 

trópeum, i, ».—rpómoiov (The 
thing pertaining to a rout). I. Prop.: 
A trophy, i.e. a sign and memorial of 
victory: Cic.; Virg. II. Meton.: A. 
A victory: Hor.; Ov.—B. Of abstract 
things: A mark, token, sign, memorial, 
monument: Cic.; Ov. Hence, Fr. 
trophée. 

Tróphontus, Ii, m., Tpo$óvios. 
Trophonius: 1, A brother of Agamedes, 
in conjunction with whom he built the 
temple of Apollo at Delphi.—2. A deity 
that imparted oracles in a cave near 
Lebadia, in Beotia; sts, called also, 
Juppiter Trophonius.—Hence, 'f'ró- 
phoni-anus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Trophonius; Trophonian. 

Tros, ois, m.=Tpws. Tros; a king 
of Phrygia, after whom Troy was named. 
— Hence, 1. Tró-ja (-1a), 2, f. Troja 
or Troy; a city of Phrygia.—Hence, a. 
Troj-aànus, Trol-us, Tro-us, a, 
um, adj. Of, or belonging te, Troy; 
Trojan.—As Subst. : Trojani, orum, 
7. (sc. cives) The Trojans.—b.: (a) A 
place in the Laurentine territory in Italy, 
—(b) A colony, settled by Helenus in 
Epirus.—(c) A Roman game performed 
on horseback, representing a fight.— 
Hence, Troj-ànus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, the game of Troy.—2. 
Tro-Icus, a, um, adj., Tro-8, is, m, 
adj., Trd-as, Adis or ádos, adj. f. 
(Prop.: Of, or belonging to, Tros; Mete 
on.) Z'rojan. — As Subst.: a. Tros, 
dis, m. A Trojan.—b. Troas, Adis 
or ádos, f. (a) A Trojan woman.—(b) 
The Trojan country; Troad.—3. Plur.: 
Troládes, um,/. Trojan women. 

Trosmis, is, f. Trosmis; a town 
of Mesia, on the Ister. 

triicida-tio, onis, f. [trucid(a)-o) 
A slaughtering, massacring : Cic. 

trü-cido, àvi, àtum, àre, 1. v. a. 
[tor truc-csedo; fr, trux, truc-is; czedo] 
I. Prop.: To cut to pieces, slay, or kill 
cruelly ; to slaughter, butcher, massacre: 
cives Romanos necandos curavit, Cic. 
II. Meton.: 7o cut up, demolish: 
porrum et cepe, Hor. III. Fig.: 7o 
destroy, ruin, etc. : patrimonium fen- 
ore, Cic. 

trücülent-1a, s», f. [truculent-us) 
(The quality of thetruculentus; hence) 
Savageness, ferocity, roughness, harsh- 
ness, truculence: Plaut.; Tac. 

triictilent-Ius (-issime), comp. 
and sup. «dvov. [id.] More or most 
savagely, fiercely, or ferociously: Cic. ; 
Quint. 

trüc-ülentus, a, um, adj. [trux, 
truc-is] Very savage, fierce, ferocious, 
stern, grim, harsh, cruel, fell: quam 
truculentus! Cic.: (Comp.) truculent- 
ior, Tac.: (Sup.) truculentissimum 
facinus, Auct. Her.—As Subst.: truc- 
ulenta, orum, ». plur. Fierce rage 
or dangers: Cat. Y Hence, Fr. truo- 
ulent. 

trüd-is, is, f. (trud-o] (The thrust 
ing thing; hence) A pole, pike: Virg. 

triid-o, trüsi, traisum, trüdére 3 
v. a. [etym. dub.] I. Gen.: 7o thrust, 
push, shove; to crowd, or shove, for 
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ward; to press on, drive, impel: A. 
Prop.: pectore montem, Virg. B. 
Fig.: ad mortemtrudi,Cic. ÍI. Esp.: 
Of growth: 7o push, or put, forth; to 
send forth: trudit (sc. pampinus) gem- 
mas, Virg. 

tru-lla, 2, f. dim. (tru-a) I. 
Prop.: A small ladle, dipper, or scoop 
(esp. for dipping wine from the crater 
into the drinking-cups): Cic.; Hor. II. 
Meton.: A. A scoop-shaped fire-pan : 
Liv.—B. A basin, wash-basin: Juv. 
«| Hence, Fr. truelie. 

trunc-o, àvi, àtum, áre, 1. v. a. 
[1. trunc-us] (To make a mere trunk; 
hence) I. Prop.: To cut, or lop, off: 
caput, Lucr. II. Meton.: A. 7o 
mutilate, maim, mangle, etc.: truncato 
ex vulneribus corpore, Tac.— B. 7o 
maim, etc., in respect of something ; 
4. e. to strip, or deprive, of something : 
truncat olus foliis, Ov. J Hence, Fr. 
tronquer. 

l. truncus (old form troncus, 
Lucr.), i, m. (etym. dub.] I. Prop.: 
The stem, stock, bole, or trunk of a tree 
without its branches: Cic.; Virg. II. 
Meton.: Of the human body: The 
trunk, the body, apart from the limbs: 
Cic. III. Fig.: A. Of abstract things: 
A trunk, stem, etc.: Cic.—B. Of per- 
sons: A stock; i.e. blockhead, dunce, 
dolt, etc. : Cic. YF Hence, Fr. tronc, 
trognon. 

2. trunc-us, a, um, adj. [trunc-o] 
I. Prop.: Maimed, mutilated, mangled, 
dismembered, disfigured, deprived of 
(some of its parts): corpus, Liv.: (with 
Gen.) animalia trunca pedum, Virg. 
II. Meton.: Not developed, imperfect, 
or wanting (in their parts): rane, Ov. 
III. Fig.: Maimed, mutilated: urbs, 
Liv. 

trüs-Yto, no perf. nor sup., àre, 
l. v. a. intens. [trus-o] To push or 
thrust often: mulum, Pheed. 

irüs-O, no perf. nor sup., are, 1. 
v. a. intens. [for trud-so ; fr. trud-o] 
To push often or strongly : Cat. 

trü-sus (for trud-sus), a, um, P. 
of trud-o, 

triitina, 2, f. [zpvrávq] A balance, 
pair of scales: Var.; Cic. 

trütlin-or, àtus sum, ari, l. v. dep. 
a. [trutin-a] To weigh, balance; Fig.: 
verba, Pers. 

trux, ücis, adj. [for truc-s; akin 
to Sanscrit root DRUH, occidere velle, 
odisse) (Wishing to kill; hating; hence) 
Wild, rough, hard, harsh, savage, fierce, 
ferocious, grim, stern: tribunus, Liv.: 
vultus, Hor. 

tü («n old form of the Gen. Sing., 
tis, Plaut.:—Acc. Sing., ted, Plaut.:— 
Gen. Plur., vestrorum or vostrorum, 
Plaut.:—Gen. Fem., vostrarum, Ter.), 
pron. pers. [cv, Dor. x] Thou: tu 
mentionem facis, Cic.— The suffix £e is 
sometimes joined to Nom., Acc., and 
Abl. Sing.:—the suffix met, to the 
oblique cases of the Sing. and Plur.:— 
and the suffix temet to Nom. Sing.— 
Vos, with a collective noun in the 
Sing.: vos, o Calliope, precor aspirate 
vanenti, i.e. you Muses, Virg. J Hence, 
Fr. tu. 
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tüba, sz, f. [akin to tubus] I. 
Prop.: A trumpet (with a straight tube): 
Cic.; Virg. II. Fig.: An ezciter, 
author, instigator : belli civilis, Cic. 

l. tü-ber, éris, x. (for tum-ber ; fr. 
tum-eo] (Lhe thing brought about by 
swelling; hence) 1.: a. Prop.: A 
(natural) bump, protuberance, hump 
on an animal, efc.: Pl.—b. Meton.: 
A truffle, moril: Mart.—2. A swelling, 
tumour, etc.: Pl.; Hor. 

2. ttiber, éris, m. and f. I. Prop.: 
A kind of apple-tree: Pl. II. Meton.: 
The fruit of the tuber tree: Suet. 

tüb-Y-cen, Inis, m. [for tub-i-can; 
fr. tub-a; (i); can-o] A trumpeter: 
Liv. 

ttib-I-lustr-fum (tub-u-), ti, n. 
[tub-a; (i) or (u); lustr-o] (The purify- 
ing of trumpets) Tubilustrium or tub- 
ulustrium; a festival held on the 23rd 
of March and 23rd of May, when the 
trumpets used at sacrifices were purified ; 
the feast of trumpets: Var.; Ov. 

tübus, i, m. [etym. dub.] A pipe, 
tube: Pl. «| Hence, Fr. tube. 

tüdita-ns, ntis, P. of obsol. tudit- 
(a)-o (freq. from root TUD, whence, 
tu(n)d-o] Striking or beating often: 
Lucr. 

tü-óor, Itus sum (collat. form, tü- 
tus, in the Part. rare, Sall.; but con- 
stantly in the Pa.), éri (collat. form 
acc, to the 3rd conj., tu-or, Cat. ; 
Lucr.), 2. v. dep. a. [etym. dub.] I. 
Prop.: 7o look at, gaze at, behold, 
watch, view, regard, consider, examine, 
etc.: oculos, Virg. II. Fig.: 7o look 
to, care for, keep up, uphold, maintain, 
support, guard, preserve, defend, pro- 
tect, etc.: dignitatem, Cic. B&Q In 
Pass. force: A. To be seen, to appear: 
Lucr.—B. 7o be maintained, ete.: Cic. 

tüg-ürlíum, li, ». [for teg-urium ; 
fr. teg-o] A hut, cot, cottage of shep- 
herds, peasants, e(c.: Cic.; Virg. 

Tüisto (-co), Tristo, onis, m. 
Tuisto, Tuisco, or Tristo ; the progenitor 
of the Germans, honoured as a god. 

tti-Itio, onis, f. [tu-eor] A taking 
care of, keeping, guarding, preserving ; 
defence, protection, preservation: Cic. 

tti-itus, a, um, P. of tu-eor. 

tüli, v. fero. 

Tulingi, orum, m. The Tulingi; a 
people of Gallia Belgica. 

Tullius, li, m.; -a, 2, f. Tullius 
and Tullia; Roman names. Y. Tullius : 
A. Ser. Tullius, the sixth king of Rome. 
—B. M. Tullius Cicero, the renowned 
statesman and orator.—C, Q. Tullius 
Cicero, the brother of no. B.—D. M. 
Tullius Tiro, a freedman of M. Cicero. 
II. Tullia: A. A daughter of King 
Servius Tullius, and wife of Tarquinius 
Superbus.—B. A daughter of M. Tullius 
Cicero.—Hence, Tulli-ànus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, a Tullius; 
Tullian.—As Subst.: Tullianum, i, 
n. The dungeon of the state-prison in 
Rome, built by King Servius Tullius. 

tum, adv. [prob. from same root as 
tam and talis ; v. talis n3t.) 1. Then, at 
the time: tum fit illud, quod, etc., Cic.: 
(with Gen.) tum temporis, Just.—2.: 
a. Prop.: Then, thereupon, hereupon : 
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in ripà inambulantes, tum autem re 
sidentes, Cic.—b. Meton.: (a) In a 
series or enumeration of facts or argu- 
ments: Then, again, furthermore, be- 
sides, in the next place: gigni autem 
terram, aquam, ignem, tum ex his 
omnia, Cic.— (b) As a correlative con- 
junction : tum . . . tum : (a) In state- 
ments of equal value: First...then: 
now ...mnow; aswell... as; both... 
and: tum Grece tum Latine, Cic.— 
(8) In a climax: Quum . . . tum: 
Both . . . and especially; not only, 
simply, or merely . . . but especially, 
more particularly, moreover: que 
quum sint gravia, judices, tum illud 
acerbissimum est, quod, e/c., Cic. 

tüm-ó-fáclo, feci, factum, fácére, 
3. v. a. (tum-eo ; (e); facio] I. Prop.: 
To cause to swell: humum, Ov. II, 
Fig.: To swell or puff up; to inflate 
with pride, efc.: aliquem lzetitia, Prop. 
¥ Hence, Fr. twméfier. 

tüm-óo, bi, no sup., ere, 2. v. n. 
[etym. dub.] I. Prop.: To swell; to 
be swollen or tumid ; to be puffed out, or 
inflated : tumet corpus omne veneno, 
Ov. II. Fig.: A. 7o swell or be 
swollen with passionate excitement ; 
to be excited, violent, ready to burst 
forth: sapientis animus nunquam 
tumet, Cic.—B. Of speech: 7o be in- 
flated, turgid, pompous, bombastic. 
Tac 


tiime-sco, tümüi, no sup., ttim- 
escére, 3. v. n. inch. [tume-o] I. 
Prop.: To begin to swell, to swell up: 
colla tumescunt, Ov. II. Fig.: Jo 
swell up, become swollen with passion- 
ate excitement; (o become exciled, vio- 
lent, ready to burst forth: operta tum- 
escere bella, Virg. 

ttim-Idus, a, um, adj. (tum-eo] I. 
Pro p.: Swollen, swelling, rising high, 
protuberant, tumid: (Comp.) tumid- 
iores oculi, Cels. II. Fig.: A. Of 
passion, emotion, efc.: 1. Incensed, 
enraged, exasperated, passionate, etc. 
Virg.—2. Puffed up, elated, haughty, 
arrogant: Hor.—3. Violent, ready to 
break out, seditious: (Sup.) Eridani 
tumidissimus accola, Sil.—4. Swelling, 
ambitious: Hor. — B. Of speech or 
speaker: Inflated, turgid, tumid, pomp- 
ous, bombastic: Liv.; Quint. | Hence, 
Fr. tumide. 

tiim-or, oris, m. [id.] I. Prop.: 
A swelling out, a swelling, etc.: Cic. 
II. Fig.: A. A swelling, commotion, 
ferment, excilement of the mind or 
feelings from any passion, etc.: Cic.; 
Virg.—-B. Of speech: An inflated or 
pompous style, bombast: Quint. III. 
Meton.: A. Of the body,or any part 
of it: A swelling, tumour: Cic.; Pl.— 
B. Of the earth: A rising, rising 
ground, eminence, hill, etc.: Ov. 
Hence, Fr. tumeur. 

tiimiil-o, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[tumul-us] Zo cover with a mound; to 
bury, inter, entomb: aliquam, Ov. 

ttimtil-dsus, a, um, adj. [id.] Full 
of hills, hilly: locus, Sall. 

tümultü-àrlus,a,um, adj. [tum- 
ult-us, (uncontr. Gen.) tumultu-is] (Of, 
or belonging to, tumultus; hence) 1, 
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Milit. 1.0.:Of troops: Of, or pertaining to, 
aninsurrection,invaston, evc.; hurriedly 
brought together, raised. hastily or sud- 
denly: exercitas, Liy.—2. That ts done, 
or happens, in a hurry; hurried, hasty, 
sudden, confused, irregular, disorderly, 
tumultuary: pugna, Liv. J Hence, 
Fr. tumultuaire. 

tümultüa-tlo, onis, f. [tumultu- 
(a)-or] A bustling, hurrying, bustle, 
confusion, tumult: Liv. 

tümultü-o, prps. no perf. nor 
sup., are, 1. v. ». [tumultus, (uncontr. 
Gen.) tumultu-is] 7o make a bustle or 
disturbance; to raise a tumult, etc. : 
Plaut.; Liv. 

tümultü-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. n. [id.] To make a bustle or dis- 
turbance; to be in great agitation or 
confusion, be in am uproar, raise a 
tumult, etc.: Cic. Y Hence, Fr. (old) 
tumultuer. 

tümultiüos-e, adv.[tumultuos-us] 
With bustle or confusion, tumultuously : 
Liv.: (Comp.) tumultuosius, Czs.: 
(Sup.) tumultuosissime, Cic. 

tümultü-osus, a, um, adj. [tu- 
multus, (uncontr. Gen.) tumultu-is] 
Full of bustle, confusion, or tumult; 
restless, turbulent, tumultuous: vita, 
Cic.: (Comp.) tumultuosior Italia, 
Vell.: (Sup.) quod tumultuosissimum 
pugnee erat, Liv. *4 Hence, Fr. ¢tu- 
multueux, 

tiim-ultus, üs (Gen., tumulti, 
Sall.), m. [prob. akin to tum-eo] 1. 
Prop.: Disturbance, disquietude, agit- 
ation, tumult, of the mind or feel- 
ings: Hor.—2. Meton.: a. Milit. 
6.t.: A sudden, or impending, war; 
civil war, insurrection, tumult, sedition, 
rebellion: Cic.; Ces.—b. An uproar, 
violent commotion, disturbance, bustle, 
tumult: Cic.; Hor. J Hence, Fr. 
tumulte, 

tiim-iilus, i, m. [tum-eo] (Zhe 
thing swelling up; hence) I. Gen.: A 
raised heap (of earth); a mound, hillock, 
hill: Cic.; Virg. II. Esp.: A sepul- 
chral mound, barrow, tumulus: Cic.; 
Wire. 0 
tun-c, adv. [apocopated and 
changed from tum-ce] 1. Then, at the 
time, immediately: tunc, quum omnia 
dicta sunt, Cic.—2. Referring to a 
specified past time: Then, at that time: 
nunc aiunt, quod tunc negabant, Cic.: 
(with Gen.) tunc temporis, Just. 

tu(n)d-o,tütüdi,tunsumor tüsum, 
tundére (/nf. Pass., tundier, Lucr.), 
3. v. a. [akin to Sanscrit root TUD, 
ferire] I. Prop.: A. Gen.: To beat, 
strike, buffet with repeated strokes: 
oculos bacilo, Cic. B. Esp.: To 
pound, bruise, bray, as in a mortar: 
tunsum gallz admisceresaporem, Virg. 
II. Fig.: Zo din, stun, keep on at, 
importune a person by repeating the 
same thing: assiduis hinc atque hinc 
vocibus heros Tunditur, Virg. 

Tungri, 6rum, m. The Tungri; a 
people of Gallia Belgica (near the 
modern Tongres). 

tiinica, s, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A tunic; an under-garment of 
the Romans "p te both sexes: Cic. 


II. Meton.: A coating, skin, tegument, 
membrane, etc.: Lucr. { Hence, Fr. 
tunicne. 

1. ttinica-tus, a, um, 
tunic(a)-o. 

2. tiinic-atus, a, um, adj. [tunic- 
a) (Provided, or furnished, with a coat- 
ing, skin, husk, peel, etc. ; unpeeled: 
ceepe, Pers. ] 

tünlc-o, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
[id.] 7o clothe with or in a tunic: Cic. 

tun-sus (for tund-sus), a, um, P. 
of tund-o. 

tüor, v. tueor init. 

turba, e, f.—rvVp8-. I. Prop.: 
A turmoil, hubbub, uproar, disorder, 
tumult, commotion, disturbance, of a 
crowd of people: Cic.; Ces. II. 
Meton.: A. A brawl, confusion, dis- 
turbance: Ter.; Cic.—B.: 1. Of per- 
sons: A crowd, throng, multitude; a 
band, train, troop, etc.: Cic.; Hor.—2. 
Of other beings, and things: A crowd, 
throng, troop, multitude, number : Cic.; 
Ov. J Hence, Fr. (old) twrbe, (mod.) 
tourbe, troupe. 

turba-mentum, i, ». [turb(a)-o] 
A means of disturbance: Tac. 

turbat-e, adv. [turbat-us] Con- 
Susedly, in a disorderly way: Ces. 

turba-tio, onis, f. [1. turb(a)-o] 
Confusion, disorder, disturbance: Liv. 
¥ Hence, Fr. (old) *urbacion. 

turba-tor, oris, n. [id.) A troubler, 
disquieter, disturber : Tac. 

turba-tus, a, um: 1. P. of turb(a)- 
0.—2. Pa.: Troubled, disturbed, dis- 
ordered, agitated, excited: a. Prop.: 
(Comp.) turbatius mare, Suet. — b. 
Fig.: voluntates turbatz, Cic. 

turben, Inis, v. 2. turbo. 

turbid-e, adv. [turbid-us] 1. na 
disturbed way or manner ; confusedly : 
Cic.—2. Mutinously, turbulently : Tac. 

turb-Idus, a, um, adj. (1. turb-o] 
I. Prop.: A. Gen.: Full of con- 
Susion or disorder, wild, confused, dis- 
ordered: a somno turbida, Ov. B. 
Esp.: Of fluids: Troubled, thick, mud- 
dy, turbid: Cic.; Virg. II. Fig.: 
A. Troubled, disturbed, perplexed: se 
turbidus abstulit Aruns, Virg.: (with 
Gen.) turbidus animi, Tac. — Ad- 
verbial expression: Turbidum, 
In a troubled or disturbed manner; 
confusedly: Hor.—9B. Boisterous, turb- 
ulent, vehement, violent: (Comp.) pec- 
tora sunt ipso turbidiora mari, Ov.— 
C. Turbulent, mutinous, seditious: 
(Sup.) turbidissimus quisque, Tac.— 
D. Of times, circumstances, etc.: 
Troubled, perilous, disturbed dangerous, 
etc.: Cic.—As Subsl.: turbidissima, 
órum, n. plur. The most troubled, or 
perilous, circumstances: Cic. — A d- 
verbial expression: In turbido, 
In troubled, perilous, etc., times or cir- 
cumstances: Liv. 

turbin-éus, 4, um, adj. [turbo, 
turbin-is) ( Pertaining to a turbo; 
hence) Shaped like a top, cone-shaped: 
Ov. 

1. turb-o, Avi, àtum, àre, 1. v. a. 
(Fut, Perf., tarbássit, for turbaverit) 
[turba] I. Prop.: A. Gen.: 7o 
disturb, agitate, move violently, confuse, 
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disorder; to throw into disorder or cone 
Fusion: ventorim vi turbari atque 
agitari mare, Cic. B. Esp.: Of 
water: To trouble, make thick or turb- 
id: Ov.; Hor. II. Fig.: To disturó, 
confuse, confound: ordinem, Cic. 4 
Hence, Fr. troubler. 

2. turb-o, Inis, m. (-en, inis, 2.) 
(1. turb-o] (That which moves violent 
ly round; hence) 1. A whirlwind, 
tornado: Cic,; Ov.—2.: a. Prop.: 
A whipping-top: Virg.—b. Meton.: 
Ofthings that have the shape or whirl- 
ing motion of a top, as a cone-reel, 
whirl, spindle, etc.: Cic.; Pl.—3.: a. 
Prop.: A whirlpool, vortex: Claud. 
—b. Meto n.: (a) A whirling motion; 
a whirl, twist: Lucr.; Virg.—(b) Of a 
weapon, elc.; An impetuous launch or 
hurling: Virg.—(c) The twirling, or 
turning, round of à slave by his mas- 
ter at the time of emancipation : Pers. 
me Fig.: A round of duties, etc.: 

v. 


3. Turbo, ónis, m. [1. turbo] 
(Whirlwind) Turbo; the name of a 
gladiator. 

turbiilent-e (-er), adv. [turb- 
ulent-us] /n a turbulent manner, con- 
JSusedly, tumultuously, boisterously, with 
violence: Cic.: (Comp.) turbulentius, id. 

turb-ülentus, a, um, adj. [turb- 
a] (Fw of turba; hence) 1. Of 
things : a. Restlesss, agitated, confused, 
disturbed, boisterous, stormy, lempest- 
uous: ( Comp.) turbulentior annus, 
Liv.: (Sup.) turbulentissimum temp- 
us, Cic.— b, Of fluids : Troubled, thick, 
muddy, disturbed, turbid: Phed.—2. 
Making trouble, troublesome, turbulent, 
Jactious, seditious : conciones, Cic. J 
Hence, Fr. turbulent. 

turdus, i, m., turda, s, f. A 
thrush, a fieldfare: Hor.; Pers. J 
Hence, Fr. tourde. 

tür-éus (thür-), a, um, adj. [tus, 
tur-is] Of frankincense: virga, Virg. 

turg-6éo, tursi, no sup., turgére, 2. 
v. n. [prob. from same root as torus) 
I. Prop.: 7o swell out, be swollen or 
tumid: turgent in palmite gemme, 
Virg. Uf. Fig.: Of speech: 7o be in- 
Jtated, turgid, bombastic: Hor. 

turge-sco, ^0 perf. mor sup., 
Scére, 3. v. n. inch, [turge-0] I. Pro p.: 
To begin to swell; to swell up, swell: 
prima Ceres docuit semen turgescere 
in agris, Ov. II. Fig.: A. Gen.: 
To swell, or be swollen, with anything: 
to be full of anything : ut mihi nugis 
Pagina turgescat, Pers. B. Esp.: 
Pregn.: To swell with rage or passion; 
to be very wrathfui or angry: Cic. 

turglídü-lus, a, um, adj. dim. 
[for turgido-lus ; fr. turgidus, (un- 
heus Gen.) turgido-i] Swollen: ocelli, 

at. 

turg-Idus, a, um, adj. [turg-eo] 
I. Prop.: Swollen, inflated, distended, 
turgid: frons turgida cornibus, Hor. 
Il. Fig.: Inflated, turgid: Alpinus, 
Hor. Hence, Fr. turgide. 

tür-Ybülum (thür-), i, ». (tus, 
tur-is] (That which bears or carries 
tus; hence) A censer: Cic. 

tur-I-crém-us (thür-), a, um, 
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adj, (tus, tur-is ; (i); crem-o] Zncense- 
burning, for burning incense: Virg. 
tir-ifer (thür-), féra, férum, ad). 
(tus, tur-is; (i); fer-o] /ncense-bearing; 
that bears, yields, or produces incense: 
Ov. 
tür-Y-lég-us, a, um, adj. [tus, tur- 
is; (i); leg-o] Jncense-gathering : Ov. 
turma, 2, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A troop or squadron of horse: 
Cic.; Ces. II. Meton.: 4 troop, 
crowd, throng, band, body : Cic.; Hor. 
turmeàlis, e, adj. [turm-a] I. 
Prop.: Of, or belonging to, a troop or 
squadron: Claud.—As Subst.: turm- 
ales, Ium, m. (sc. equites) Men of the 
same troop or squadron: Liv. I. 
Meton.: A. Equestrian; of a horse- 
man, of horsemen: statue, Cic.—B. 
Crowded together, in crowds: Cic. 
turmeatim, adv. [id.] 1. By troops 
or squadrons; Cxes.—2. Jn troops, in 
bands: Lucr. 
Turnus, i,m. Turnus; a king of 
the Rutuli, killed by Aineas. 
Türónes, um; «i (-ii), drum, m. 
The Turones, Turoni, or Turonü; a 
people of Gallia Lugdunensis, on the 
Liger (about the mod. Tours). 
turp-Ictilus, a, um, adj. dim. 
{turp-is] Ugly, foul, deformed: Cic.; 
Cat. 


turpific-dtus, a, um, adj. [obsol. 
turpific(a)-o; fr. turp-is; (i); fac-io] 
Made foul or filthy, debased, deformed, 
corrupted: Fig.: Cic. 

turpis, e, adj. (etym. dub.) I. 
Prop.: Ugly, unsightly, unseemly, foul, 
filthy, nasty: aspectus, Cic.: grex, 
Hor. II. Fig.: Unseemly, shameful, 
disgraceful, base, infamous, scandalous, 
dishonourable : (Sup.) homo turpis- 
simus, Cic.: (Comp.) quid hoc turpius? 
id.—As Subst.: turpe, is, n.: A. A 
base thing: Ov.—B. Baseness, disgrace, 
etc.: Cic. 

turp-Iter, adv. [turp-is] I. P rop.: 
In an ugly or unsightly manner : Hor. 
II. Fig.: /n an unseemly manner, 
basely, shamefully,  dishonourably : 
(Comp.) turpius ejici, Ov.: (Sup.) 
turpissime labi, Cic. 

turp-Itüdo, inis, f. [id.] ( The 
quality of the turpis; hence) 1. Ugli- 
ness, unsightliness, foulness, deformity : 
Cic.—2. Baseness, base conduct, shame- 
fulness, disgrace, dishonour, infamy, 
turpitude: Cic.; Cas. { Hence, Fr. 
turpitude. 

turp-o, avi, àtum, dre, l. v. a. 
[id.] Zo make ugly or unsightly; to 
soil, defile, pollute, disfigure, deform : 
capillos sanguine, Virg. 

turr-I-ger, gra, gérum, adj. 
[turr-is; (i); ger-o) Turret-bearing, 
twrreted: urbes, Virg.: dea, 4. e. Cybele, 
Ov. 

turris, is, f.=rvpprs (Acc. Sing., 
turrim or turrem ; Al. Sing., turrior 
turre) I. Gen.: A tower: Cic.; Hor. 
II. Meton.: A castle, palace, citadel : 
Hor. | Hence, Fr. tour. 

turr-itus, a, um, adj. [turr-is] I. 
Prop.: Provided, or furnished, with 
towers; fortified, with towers ; towered, 
turreted, castled, castellated | moenia, 
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Ov. Il. Meton.: Tower-shaped : scop- 
uli, Virg. 

turtur, tris, m. [prob. onomatop.] 
A turtledove: Virg. J Hence, Fr. 
(old) tourtre ; turtre. 

tü-s (thu-), türis ». [akin to @v-os, 
7d] Incense, frankincense : Cic.; Hor. 

Tusci, orum, m. The Tusci; the 
inhabitants of Etruria; the Tuscans, 
Etruscans, Etrurians.—Hence, Tusc- 
us, a, um, adj. Of,or belonging to, 
the Tuscans, Tuscan, Etruscan, Etruri- 
an. | Hence, Fr. Toscan. 

Tuscülum, i, ». Tusculum; a 
town of Latium (now Frascati ). — 
Hence, Tusctil-us (-ànus), a, um, 
-ensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Tusculum ; Tusculan.-- As Subst. : 
Tuscul-ani, orum, m. (sc. cives) 
The inhabitants of Tusculum ; Tusculans. 

tuss-Io, no perf., itum, ire, 4. v. n. 
[tuss-is] 7o cough, to have a cough: 
Hor. *| Hence, Fr. tousser. 

tus-sis, is, f. [for tud-sio ; fr. root 
tu(n)d-o, akin to Sanscrit root TUD, 
trudere; or as above, fr. Sanscrit root 
TUS, sonare) (A thrusting ;—a sounding ; 
hence) A cough: anhela, Virg. 
Hence, Fr. touz. 

tü-sus (for tud-sus), a, um, P. of 
tu(n)d-o. 

tütà-men, ‘nis, ». [tut(a)-or] 
(That which protects; hence) A means 
of defence, defence, protection: Virg. 

tütà-mentum, i, ». [id.] (id.) A 
te of defence, defence, protection: 

iv. 

1. tüte, v. tu. 

2. tüt-e, adv. [tut-us] Safely, 
securely, in safety, without danger : tute 
vivere, Auct. Her.: (Comp.) consistere 
tutius, Cas.: (Sup.) tutissime, Script. 
ap. Cic. 

tüt-ela, ze, f. (1. tut-or) I. Prop.: 
A. Gen.: A defence, protection: Cic.; 
Pl B.Esp.: Law t. t.: The office of 
a guardian, guardianship, wardship, 
tutelage of minors, insane persons, 
etc.: Cic. II. Meton.: A. A keeper, 
warder, guardian, protector: Hor.; 
Ov. — B.: 1. Gen.: A charge, care: 
Hor.—2. Esp.: Law t. t.: The property 
of a ward: Cic. J Hence, Fr. tutelle. 

tuütémet, v. tu. 

l. tüt-o, adv. [tut-us] Safely, 
securely, in safety, without danger: 
tuto commeare, Czes.: (Sup.) ut tut- 
issimo essem, Cic. 

2. tüt-O, prps. no perf. nor sup., 
dre, l. v. a. [id.] To make safe, guard, 
keep, protect, or defend: aliquem, Cic. 

1. tü-tor, oris, m. [tu-eor] I. 
Prop.: A watcher, protector, defender: 
Hor. IL. Esp.: Law t. (.: A guardian, 
curator, tutor, of minors, women, in- 
sane persons, efc.: Cic. «| Hence, Fr. 
tuteur. 

2. tüt-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
a. [tut-us] I. Prop.: 7o make safe, 
guard, keep, protect, defend: rem- 
publicam, Cic. II. Meton.: 7o vard 
off, avert an evil: inopiam, Ces. 

tü-tus, a, um: 1. P. of tu-eor.—2. 
Pa.: a. (Well seen to or guarded; 
hence) Safe, secure, out of danger: 
res, Cic.: (Comp.) tutior merx, Hor.: 


TYRANNIS 


(Sup.) tutissima custodia, Liv. — As 
Subst.: tutum, i, n. (That which .is 
safe; hence) (a) A safe thing: Plaut.; 
Hor.— (b) A safe place: Ter. — b. 
ore careful, cautious, prudent: 
or. 
tü-us, a, um, pron. poss. (tu) I. 
Gen.: Thy, thine, your, yours: tui 
homines, Cic.— With suffix pte: tuopte 
consilio, Plaut. II. Esp.: A. Four, 
your own, i.e. favourable, auspicious, 
proper, suitable, or right, for you: 
tempore tuo pugnásti, Liv. — B. For 
the Objective Gen., tui: desiderio tuo, 
Ter. *| Hence, Fr. tien, ton. 
Tyána, orum, n., TVava. Tyana; 
a town of Cappadocia (now Kiz or Kilis 
Hissar).—Hence, Tyan-elus, a, um, 
adj. Of, or belonging to, Tuana. 
Tybris, is or idis, v. Tiberis. 
Tycha, x, f.=7vxn (Fortune). 
Tycha; the name of a part of Syracuse. 
Tychius, li, m., Tuxtos. Tychius; 
a celebrated shoemaker of Bootia. 
Tydeus (dissyll.), &i and Gos, m., 
Tudevs (Striker). Tydeus; the son of 
Gineus and Periboa, and father of 
Diomedes. — Hence, T¥d-ides, 2, m. 
The son of Tydeus, i. e. Diomedes. 
tympániza-ns, ntis, P. of obsol. 
tympaniz(a)-o [rv;.zavígo] Playing on 
a drum or timbrel: Suet. 
tympánum (typ-), i, n. = Wun 
avov. X. Prop.: A drum, timbrel, 
tambour, tambourine (esp. used by the 
priests of Cybele, and by Bacchanats): 
Ces.; Cat. II. Meton.: A drum or 
wheel, in machines for raising weights, 
in water-organs, efc.: Virg. «| Hence, . 
Fr. tympan, timbale. j 
Tyndáreus (mostly trisyll.), di, 
m., Tuvddpevs. Tyndareus; a king oj 
Sparta, and husband of Leda.—Hence, 
Tyndár-Ides, e, m. A male descend- 
ant of Tyndareus, i.e.: 1. Castor or 
Pollux; most freq. in the plur. for 
both.—Plur.: For the children of Tyna- 
areus, in gen.: Hor.—2. Tyndár-is, 
Idis, f. A female descendant of Tynd- — 
areus. | 
1. Tyndáris, Ydis,f. Tyndaris; a | 
town on the western coast of Sicily. — — 
Hence, Tyndaritani, orum, m. The 
inhabitants of Tyndaris. — | 
2. Tyndáris, idis, f. Tyndaris;a | 
Sriend of Horace. | 
3. Tyndaris, ldis, v. Tyndareus. 
Typhoeus (trisyll.), et or éos, m., | 
Tudweds=Tudarv. Typhoeus; a giant, 
struck with lightning by Jupiter, and — 
buried under Mount Hina. — Hence, | 
Typho-ius, a, um, adj., also, Typh= — 
o-is, adj. f. Of, or belonging to, - 
Typhoeus ; Typhoean. | 
typhoe, onis, m., Tvóov (The | 
smoking, or smouldering, one). 7y — 
phon ; a name for the giant Typhoeus. — 
typus, i m.- r/vmos. A figure, | 
image, on a wall: Cic. €| Hence, Fr. 


type. 
Yc-e, adv. [tyrannic-us] 
Tyrannically : Cic. 
tyrannicus, a, um, adj. —7vpovve — 
xós. Tyrannous, tyrannical: Cic. J 
Hence, Fr. tyrannique. } 
tyrannás, Ydis (Acc. tyrannida and 






TYRANNOCTONUS 


tyrannidem), f.=rvpavvis. The sway 
of a tyrant, arbitrary or despotic rule, 
tyranny: Cic, *| Hence, Fr. tyrannie. 
tyrannoctónus, i, m.— Tvparvo- 
«rovos. A tyrannicide: Cic. 
tyrannus, i, m.- r/pavvos. I. 
Gen.: A monarch, ruler, sovereign, 
king: Virg.; Hor. II. Esp.: A cruel 
or severe ruler; a despot, tyrant: Cic. 
* Hence, Fr. tyran. 
Tyras, 2,m.,Tvpas. TheTyras;a 
river of Sarmatia (now the Dniester). 
Tyrius, a, um, Tyros, i, v. 
Tyrus. 


U, u (originally V, v, which charac- 
ter arose from the Greek Y), n. indecl. 
or f. The twenty-first letter of the 
Latin alphabet; a vowel, which was 
early distinguished by the old gram- 
marians from the consonant repre- 
sented by the same sign. 

1. über, éris, 2. [akin to Sanscrit 
fdhar, Gr. o$0ap] Y. Prop.: A teat, 
pap, dug, udder, a breast that gives 
suck: Cic.; Virg. II. Meton.: Rich- 
ness, fruitfulness, fertility : Virg. 

2. üb-er, éris, adj. [1. ub-er] I. 
Prop.: Of the soil, etc.: Rich, fruitful, 
fertile: solum, Tac, II. Meton.: 
A. Abounding or rich in; full of: 
(with Gen.) lactis et uberes Cantare 
rivos, Hor. — B. Copious, plentiful, 
abuadant: fruges, Hor. III. Fig.: 
A. Rich, fertile, fruitful: (Comp.) quis 
nberior in dicendo Platone, Cic.— B. 
Abounding in, full of: (Sup.) uberrima 
supplicationibus triumphisque pro- 
vincia, Cic.—C, Plentiful, abundant, 
copious, full: spes uberior, Cic. 

Ubér-ius, comp. adv. [2. uber] 1. 
More fruitfully, more fertilely, more 
richly: Ov.—2, Moreabundantly, more 
copiously, more plentifully, more fully : 
Cic. 

über-ríme, sup. adv. [id.] Most 
abundantly, most copiously : Cic. 

über-tas, àtis, f. [id.] (The quality 
of the uber; hence) 1. Richness, fruit- 
fulness, fertility of the soil, etc.: Oic.— 
2. Productiveness: Cic.—3. Copious- 
ness, plentifulness, abundance: Cic. J 
Hence, Fr. (old) ubereté, uberté. 

über-tim, adv, [id.] Plentifully, 
abundantly, copiously : Cat. 

libi, adv. [akin to qui] I. Prop.: 
A. A relative local particle, denoting 
rest in a place: Jn which place, in what 
place, where: in eam partem ituros 
atque ibi futuros Helvetios, ubi eos 
Csesar constituisset, Cees.: (with suffix 


nam) ubinam mens constans possit, 


insistere, Cic.: (with Gen.) ubi terrar- 
um esses, id.— Particular com- 
bination: Ubi ubi (also written as 
one word ubiubi): Wherever, whereso- 
ever: Liv.—B. In a direct interroga- 
tion: Where? vbi Delphica tellus? 











tyrótárichos, i, m.— rvporápcxos. 
A dish of salt-fish and cheese: Cic. 

Tyrrhéni, drum, m., Tuppyvoi. 
The Tyrrheni; a Pelasgian people who 
migrated to [taly and formed the parent 
stock of the Etrurians. — Hence, 1. 
Tyrrhen-us, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Tyrrhenians or Etrurians; 
Tyrrhenian, Etrurian, Tuscan. — As 
Subst. : Tyrrhenus, i, m. (sc. pont- 
us) The Tuscan Sea.—2. Tyrrhén- 
Ya, w,J. The country of ihe Tyrrhen- 
ians; Etruria. 

Tyrrheus,éi,m. Tyrrheus; theshep- 


U 


Gen.): ubinam gentium sumus? Cic. 
II. Meton.: A. Of time: When, 
whenever, as soon as, as: hzec ubi dicta 
dedit, Virg.—B.: 1. Of things: /n 
which, by which, with which, wherewith, 
etc.: Cic.—2. Of persons : With whom, 
by whom, etc.: Cic. *| Hence, Fr. ow. 

übli-cumque (-cunque), adv.: 
1. Relative: Wherever, wheresoever: 
etsi, ubicumque es, in eadem es navi, 
Cic.: (with Gen.) ubicumque locorum 
Vivitis, Hor.—2. Indefinite: Wher- 
ever it may be, anywhere, everywhere : 
bonam deperdere famam, Rem patris 
oblimare, malum est ubicumque, Hor. 

Ubii, orum, m. The Ubii; a Ger- 
manic people (about mod. Cologne). 

tibinam, v. ubi. 

tibi-que, adv. Wherever, whereso- 
ever, in any place whatever, anywhere, 
everywhere: Cees.; Virg. 

übiIübi, v. ubi. 

Ubi-vis, adv. (ubi; vis, 2. pers. of 
volo] Where you will, be it where it may, 
wherever it may be, anywhere, every- 
where: nemo sit, quin ubivis, quam 
ibi, ubi est, esse malit, Cic.: (with 
Gen.) ubivis gentium, Ter. 

Ucadldgon, ontis, m., ObkaAéyov. 
Ucalegon ; the name of a Trojan. 

ü-dus, a, um, adj. [for uv-dus ; fr. 
uv-eo] Wet, moist, damp, humid: pal- 
udes, Ov. 

Ufens, tis, m. Ufens: 1. A small 
river of Latium (now Uffento).—Hence, 
Ufent-inus, &, um, adj. Of, or be- 
longing to, the Ufens; Ufentine.—2. A 
man's name, 

ulcér-o, avi, &tum, àre, l. v. a. 
[ulcus, ulcer-is] 7o make sore, cause to 
ulcerate: Cic.; Hor. { Hence,Fr.ulcérer. 

ulcér-osus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Full of sores, ulcerous : facies, 
Tac. II. Fig.: Ulcerous: jecur, i. e. 
wounded (with love), Hor. * Hence, 
Fr. ulcéreuz. 

ulciscor, ultus sum, ulcisci, 3. v. 
dep. inch. [etym. dub.] I. To avenge 
one’s self on, take vengeance on, or 
punish, another for wrong done; to 
lake revenge for; to avenge, punish in- 
justice, wrongs, e/c.: injurias bello, 
Cic.: Romanos pro injuriis, Ces. II. 


Tib.: (with px nam; also, with | Witb the person to whom wrong has 


J 


at 


ULTER 


herd of King Latinus.—Hence, T yrrh« 
1de,àrum,m. Thesonsof Tyrrheus. 

Tyrtzus, i, m., Tvpratos. Tyrteus, 
an Athenian poet, 

Tyrus (-08), i, ., Tópos. Tyre; a 
maritime and commercial city of the 
Pheenicians, especially celebrated for its 
purple (now the ruins of Sur). — 
Hence, Tyr-Ííus, a, um, adj.: 1. 
Prop.: Of, or belonging to, Ture; 
Tyrian.—As Subst. : Tyrii, orum, m. 
(sc. cives) The Tyrians.—2. M eton.: 
Carthaginian,— As Subst.: Tyrius, Yi, 
m. (sc. homo) A Carthaginian, 


been done as the object: A, G en.: 
To take vengeance for, to avenge  per- 
son: Cic.; Ov. B. Esp.: With 
Personal pron.: 7o avenge one's self: 
Cic.; Ov. 237 In Pass. force: ira 
graviter ultze, Liv. 

ulc-us (hulc-), éris, n. [akin to 
&Ak-os] A sore, ulcer: I, Pro p.: Virg. 
II. Fig.: Of abstract things: Cic. «4| 
Hence, Fr, ulcdre. 

U-ligo, Inis, f. [uv-ligo ; fr. uv-eo] 
ani marshy quality of the earth : 

irg. 

ixes (-isses), is (also, Ulixét, 

Hor.), m. (from the Etruscan Uluxe 
or from the Siculian OvAtéys) Ulixes 
or Ulisses; the Latin name for Odysseus, 
or Ulysses, king of Ithaca, famed among 
the Grecian heroes of the Trojan war 
Jor his craft and eloquence; the son of 
Laértes and Anticlea, husband of Pene- 
lope, and faiher of Telemachus and 
Telegonus. 

ul-lus, 8, um (Gen., ullius; Dat., 
ulli:—Gen. Sing.: ulli, Plaut.:— Dat. 
Fem.: ullz, Lucr.), adj. dim. (for un 
lus; fr. un-us] Any, anyone: dum 
amnes ulli rumpuntur fontibus, Virg. 
—As Subst.: ullus, ius, m. (sc. homo) 
Any man, anyone: Czes.; Cic. 

ulm-éus, a, um, adj. [ulm-us) Of, 
or belonging to, an elm-tree; of elim 
elm-: ccena, Juv. 

ulmus, i, f. (m. in Cat.) An elm, 
elm-tree: Hor, J Hence, Fr. orme. 

ulna, s, f. [akin to óAévo) I. 
Prop.: The elbow: Pl. II, Meton.: 
A. The arm: Cat.—B.: 1. An ell: 
Virg.—2. A fathom: Pl. | Hence, 
Fr. auine, aune. 

uls, prep. c. Acc. (Sans, anta, 
* end "] Beyond: ula Tiberim, Var. 

ul-ter, tra, trum, adj. (for uls-ter ; 
fr. uls] 1. Pos.: Obsolete: That is 
beyond or on the other side.—2, Comp.: 
ultérlor, us. Further, on the further 
side, that is beyond, ulterior: Gallia, 
Cic.—As Subst.: a. ulteriores, um, 
7h. (sc. homines) Persons more distant 
or remote; persons further off: Tac.— 
b, ulteriora, um, ».: (a) Prop.: 
Of place : Things further off, more di. 
stant or remote: Tac.--(b) Meton.: 
Of time: Things beyond, or to come: 

BE 


ULTIO 


Tac. — (c) Fig.: Further things or 
matters: Ov.--3. Sup.: ultimus, a, 
om: a. Pro p.: Of space: (a) Gen.: 
The furthest, most distant, most remote : 
in ultimas maris terrarumque oras, 
Liv.—As Subst.: (a) ultimi, drum, 
m. (sc. homines) The persons furthest 
off, or most distant, ete. : Caes.—(B) 
ultima, orum, n. plur. The furthest, 
or most distant, things: Hor. — (y) 
ultimum, i,2. The last part, the end: 
Cic.—(b) Esp.: The furthest, or most 
distant, part of anything : ultima pro- 
vincia, Cic. — b. Meton.: (a) Of 
time, or order of succession: ( The 
remotest, i.e.) (a) The earliest, oldest, 
first: Cic.; Just.—(8) The last, latest: 
Ov.—As Subst.: ultima, órum, m. 
plur. Final events, the end, etc.: Cic.— 
Adverbial expressions: (aa) 
Ad ultimum, 7o the last, etc.: Liv.— 
(BB)Ad ultimum, ultimo,At/ast, Lastly, 
finally: Liv.; Suet.—(yy) Ultimum, 
For the last time: Liv.—(b) Of degree 
or rank: (a) Theutmost, extreme, high- 
est, first, greatest, extreme (i.e. capital 
punishment), Ces.—As Subst.: ulti- 
mum, i,. The highest pitch or degree: 
Liv,—Adverbialexpression: Ad 
ultimum, 7^ the last degree, in the ex- 
treme, utterly: Liv.—(B) The lowest, 
meanest: cum ultimis militum certare, 
Liv. *[ Hence, Fr. ultérieur. 

ul-tío, onis, f. [for ulc-tio; fr. 
ulc-iscor ] A taking vengeance; an 
avenging, revenge: Suet. {| Hence, 
Fr. (old) ulcion. 

ul-tor, óris, m. [for ulc-tor; fr. 
id.) A punisher, avenger, revenger: 
Cic.: Ov. 

ultr-à,adv. and prep. c. Acc. [ulter, 
ultri] I. Adv.: A. Pos.: 1. Prop: 
Of place: Beyond, further : Hirt.—2. 
Meton.: a. Of time: (a) Further, 
later, longer : Liv. — (b) Further, 
longer, more: Liv.— b. Of degree, 
etc. : Beyond, more, etc.: Cic. — B. 
Comp.: ulterius: 1. Prop.: Of 
place: Beyond, further on, further: 
Ov.—2. Meton.: a. Of time: Fur- 
ther, longer, more: Ov.—b. Of degree, 
etc.: Beyond, more, etc.: Virg.; Ov. 
HII. Prep. c. Ace.: A. Prop.: Of 
place: On the further side of, beyond, 
past: ultra Silianam villam, Cic. B. 
Meton.: 1. Of time: Beyond, past, 
longer (han: ultra pueriles aunos, 
Quint.—2. Of number, measure, de- 
gree, quality, etc.: Beyond, above, over, 
more than: si mortalis ultra Fas trep- 
idat, Hor. | Hence, Fr. outre. 

ul-trix, icis, adj. f. [for ulc-trix ; 
fr. ulc-iscor] Avenging, vengeful: ul- 
tricesque sedent in limine Dire, Virg. 
—As Subst.: ultrix, icis, f. She that 
avenges, an avenger : Cic. 

ultr-o, adv. [ulter, ultr-i] I. 
Pro p.: Of place: 7o the further side, 
beyond, on the other side: so, mostly 
in the connection ultro citroque, ultro 
et citro, ultro ac citro, or also, with- 
out a copula, ultro citro, On this side 
and on that, this way and that, to and 
fro, on both sides, mutually. YI. Met- 
On.: A. Afar, away, off; so, only in 
Plaut.—B. Besides, moreover, too : Cic. 
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—C. On his part, on their part, of him- 
self, of themselves, etc.; of one’s own 
accord, without being asked, voluntary: 
Cic.; Virg.—Particular phrase: 
Ultro tributa (sometimes written as 
one word, ultrotributa), Expenditures 
made by the State for public works: Liv. 

ul-tus (for ulc-tus), a, um, P. of 
ulc-iscor. 

Ülübra, àrum,/. Ulubre; a town 
of Latium, by the Pontine Marshes (now 
Cisterna). 

ülül-a, s, f. (ulul-o) (The shrieker; 
hence) A screech-owl: Virg. 

ülüla-tüís, is, m. [ulul(a)-o] A 
howling, wailing, shrieking : Czes.; Virg. 

Ul-til-o, avi, àtum, are, 1. v. ». and 
a. [onomatop. ; root UL reduplicated, 
Cf. 6A-oA-vGw] I. Neut.: A. Prop.: 
1. Of animals: 70 howl, etc.: canes 
ululare per umbram, Virg.—2. Of 
shades of the departed, etc.: To yell, 
shriek, utter a wailing or mournful ery : 
Latiosque ululásse per agros Deformes 
animas, Ov. B.M eton.: Of places: 
To ring,resound, re-echo with howling, 
etc.: plangoribus zdes Femineis ulul- 
ant, Virg. II. Act.: To cry, or howl, 
out to anyone; fo cry, or yell out, a 
person's name, efc.: nocturnisque 
Hecate triviis ululata per urbem, Virg. 
*| Hence, Fr. uiuler. 

ulva, s, f. (etym. dub.] Sedge: 
Virg. 

Ulysses, is, v. Ulixes. 

umbel-la, 2, f. dim. (for umber- 
la; fr. umbra, umb(e)r-ze] (Prop.: A 
little shadow; Meton.) <A sunshade, 
parasol, umbrella: Juv. *| Hence, Fr. 
umbelle, ombelle, ombrelle. 

umb-llicus, i, m. [akin to Gr. 
óu$aAós] I. Prop.: The navel: Liv. 
II. Meton.: A. The middle, centre: 
Cic.—B. The projecting end of a cyl- 
inder-(on which an ancient book was 
rolled): Hor.—C. A species of sea-snail, 
sea-cockle: Cic. § Hence, Fr. ombilic, 
nombril. 

umb-0, ónis, 7». [id.] (Any conver 
elevation ; hence) 1.: a. Prop.: A boss 
of a shield: Virg.- b. Meton.: A 
shield: Virg.—2. (Prop.: The full part 
or swelling of a garment; Meton.) A 
toga: Pers, 

umbra, x, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: A shade, shadow: Cic.; Virg. 
II. Meton.: A. In painting: The 
dark part of a painting; shade, shadow: 
Cic.—B. A shade, ghost of a dead per- 
son: Virg.; Hor.; Ov.—C. An uninvited 
guest (whom an invited one brings with 
him): Hor.—D. A shade, shady place, 
that which gives a shade or shadow (as 
a tree, building, etc.): Ov.; Tac.—E. 
A fish (called also scizena); a grayling, 
umber: Ov. III. Fig.: A. A trace, 
obscure sign or image, faint appearance, 
imperfect copy or representation, sembl- 
ance: Cic.; Ov.—B. Shelter, cover, pro- 
tection: Cic.; Liv. J Hence, Fr. (old) 
umbre, (mod.) ombre. 

umbra-ctilum, i, 2. [ umbra, 
(uncontr. Gen.) umbra-i] (That which 
makes or furnishes shade; hence) 1.: 
a. Prop.: A shady place, bower, arb- 
our: Virg.—b. Meton.: A school: 








UNCTIO 


Fai A sunshade, parasol,umbrena 
v 


umbra-tilis, e, adj. (id.) (Belong- 
ing to umbra ; hence) 1. Remaining in 
retirement or at home; private, retired, 
contemplative : vita, Cic.—2. Of speech: 
In the manner of the schools: Cic. 

Umbri, órum, m. The Umbri; a 
people of Italy, in the district of. Umbria, 
which was named after them.— Hence, 
1. Umber, bra, brum, adj. Of, or 
belonging to, the Umbrians; Umbrian. 
—As Subst.: a. Umber, bri, m.: (&) 
(sc. canis) An Umbrian dog: Virg.— 
(b) (sc. aper) An Umbrian boar: Cat, 
—b. Umbra, 2, f. (sc. mulier) A /e- 
male Umbrian (in a pun with umbrae, 
a shadow): Plaut.—2. Umbr-ia, 2%, 
J. The territory of the Umbri; Umbria. 

umbr-i-fér, féra, férum, adj. 
[umbr-a; (i); fer-o] Shade-bringing, 
shade-giving, casting a shade, shady: 
nemus, Virg. *| Hence, Fr. ombrif?re. 

umbr-o, àvi, atum, àre, 1l. v. a. 
[umbr-a] I. Pro p.: 7o shade, shadow, 
overshadow, cast a shade upon: Alpheas 
umbrantia Mzenala ripas, Ckaud. II. 
Meton.: A.Tooverspread, cover, etc.: 
umbrata gerunt civili tempora quercu, 
Virg.— B. To cover, hide, conceal, make 
dark,etc.: diem telis, Claud. 4| Hence, 
Fr. (old) wmbréer, (mod.) ombrer. 

umbr-6sus, a, um, adj. [id.] Full 
of shade, shady : vallis, Virg.: (Comp.) 
locus umbrosior, Cic.: (Sup.) umbr- 
osissima, Sen. €| Hence, Fr. ombreuz. 

umquam, v. un-quam. 

tina, adv. [ Adverbial Abl. of unus) 
In one and the same place, at the same 
time, in company, together : Cic. 

ünAniím-Itas, àtis,/. [unanim-us] 
(The quality of the unanimus; hence) 
Unanimity, concord: fraterna, Liv. «| 
Hence, Fr. unanimité. 

ün-áním-us, a, um, adj. [un-us ; 
anim-us] Of one mind, heart, or will; 
of one accord, concordant, unanimous : 
Liv.; Cat. 

uncia, s, f-=ovyxia. I. Prop. 
The twelfth part of anything ; a twelfth: 
Cic. II. Meton.: A trifle, bit, atom: 
Juv. *| Hence, Fr. once. 4 

unci-arius, a, um, adj. [unci-a] 
(Of, or belonging to, an uncia; hence) 
1. Pertaining to one twelfth per cent. 
per month, i.e. at one per cent. per year: 
fenus, Tac.—2. Of an ounce (in weight): 


uncl-átim, adv. [id.] I. Prop.: 
By twelfths, by ounces: Pl. YI. Met- 
on.: By a little at a time, little by little: 
Ter. 

uncin-atus, a, um, adj. [uncin- 
us) Furnished with hooks or tenters, 
barbed: corpuscula, Cic. € Hence, Fr. 
unciné. : 

unc-inus, i, m. (unc-us) (A thing 
pertaining to an uncus ; hence) A hook, 
barb: App. 

unci-dla, s, f. dim. [unci-a] A 
little ounce: Juv. 

une-tio, onis, f. [for ung-tio; fr. 
ung-o] I. Prop.: A besmearing, 
anointing: Cic. YI. M eto n.: Án oint- 
ment, an unguenti: Pl. § Hence, Fr 
onction. 





UNCTOR 


anc-tor, ris, m. (for ung-tor ; fr. 
ung-o] An enointer: Cic. 

l. unc-tum, i, ». [for ung-tum ; 
fr, id.J] (The anointing thing; hence) 
An unguent, ointment, etc.; Cic. 

2, unctum, i, v. 1. unctus. 

unc-türa, s, f. [for ung-tura ; fr. 
ung-o] An anointing of the dead : Cic. 

une-tus (for ung-tus), a, um: 1. 
P. of ung-o.— 2. Pa.: a. Prop.: 
Anointed: Sen. —b. Meton.: Rich, 
luxurious, sumptuous: (Comp.) ut ab 
illis ipse unctior abiret, Cic.— As 
Subst.: unctum,i,n. A rich banquet, 
sumptuous feast: Hor.—e. Fig.: Of 
speech : Rich, elegant, etc.: consuetudo 
dicendi, Cic. 

1. uncus, i, m. (Gr. dyxos, Sans. 
anka] I. Gen.: A hook: Liv. II, Esp.: 
A hook(fastened to the neck of condemned 
criminals, and by which they were 
dragged to the Tiber): Cic. 

2. unc-us, a, um, adj. (1. unc-us] 
Hooked, bent in, crooked, curved: ham- 
us, Ov. 

und-a, e, f. (Sans. root UND, fo wet 
or moisten] (That which wels, etc. ; 
hence) I. Prop.: A wave,billow: Plaut.; 
Hor. II. Meton.: A. Water, moist- 
ure, a fluid or liquid of any kind: Ov. 
—B. A wave, wave-like thing: Virg.— 
C. A stream, crowd, multitude of per- 
Sons, e(c.: Virg. III. Fig.: Of the 
wave-like agitation of a multitude: A 
surge, billow, stream, tide: Cic.; Hor. 

u-nde, adv. [for cu-nde, fr. qu-i) 
1. Of place ; From which place, whence: 
reverti in fines, unde erant profecti, 
Czs.: (with Gem.) unde gentium, 
Plaut.—2. Of persons or things: From 
whom, from which, from what: unde 
iste amor tam improvisus? Cic.: (with 
Gen.) unde gentium ? Plaut.—P ar t- 
icular phrases: a. Law £.t.: Unde 
petitur, Whence, or from whom, a thing 
is sought or claimed ; hence, a defend- 
ant or defendants in a suit: Ter.; Cic. 
—b. Unde, unde, From wherever or 
whencesoever ; from whatever quarter : 
Hor. 

un-décim, num. adj. [for un- 
decem; fr. un-us; dec-em] (One and 
ten; hence) Eleven: Cic. YJ Hence, 
Fr, onze, i 

undécim-us, a, um, num. adj. 
[undecim] The eleventh: legio, Liv. 
q Hence, Fr. onziéme. 

undé-cumque (-cunque ;—in 
tmesis: unde yacefit cumque locus, 
Lucr.), adv. From wherever or whence- 
soever; from what place, or part, so- 
ever: Pl. 

undé-libet, adv. Whence you will, 
whencesoever, from any place whatever, 
from anywhere: Auct. Her. 
un-deni, s, a, num. distrib. adj. 
{un-us; deni] (One and ten each; 
hence) Eleven each, eleven distributive- 
ly: Hor. 

un-dé-nónaginta, num. adj. [un- 
us; de; nonaginta] (One/rom ninety ; 
hence) Highty-nine: Liv. 

un-dé-octoginta, num. adj. [un- 
us ; de; octoginta] (One from eighty; 
hence) Seventy-nine: Hor. 

unc pclae num. adj. 





[un-us ; de; quadraginta] (One from 
forty; hence) Thirty-nine: Cic. 

undéquinquag-ésimus, a, um, 
num, adj. (contr. fr. undequinqua- 
gintesimus; fr. undequinquagint-a ] 
The forty-ninth: Cic. 

un-dé-quinquaginta, num. adj. 
[un-us; de; quinquaginta] (One from 
Jifty; hence) Forty-nine: Liv. 

un-dé-sexaginta, num. adj. [un- 
us; de; sexaginta] (One from sixty; 
hence) Fisty-nine: Liv. 

undétric-ésimus or undétrigé- 
simus, a, um, num. adj. (contr. and 
changed fr. undetrigint-esimus; fr. 
undetrigint-a] The twenty-ninth: Liv. 

undévicésim-ani, orum, m. (un- 
devicesim-us] Soldiers of the nineteenth 
legion : Hirt. 

undévic-esífmus (undevig-) a, 
um, adj. (contr. fr. undevigint-esimus; 
fr. undevigint-i] The nineteenth: Cic. 

un-dé-viginti, nwm. adj. [un-us ; 
de; viginti] (One from twenty ; hence) 
Nineteen : Cic. 

und-Í-que, adv. indef. [for und-e; 
(i); que] (WAencesoever ; hence) From 
| all parts, sides, or places; from every 
quarter, on all sides, on every part, 
everywhere : Cic. 

und-I-sdn-us, a, um, adj. [und-a; 
(i); son-o] Wave-sounding ; sounding, 
or roaring, with the waves : dei, i. e. sea- 
gods, Prop. 

und-o, avi, àtum, are, 1. v. n. [und- 
a) I. Prop.: To rise in waves or 
surges, to throw up waves, to surge, 
swell : ad ccelum undabat vortex, Virg. 
II. Meton.: A. To overflow with, be 
Jull of, abound in anything: silva 
favis, Claud.—B. To wave, undulate: 
undans buxo Cytorus, Virg. 

undo-sus, a, um, adj. [id.] Full of 
waves Or surges, surgy, billowy: sequor, 
Virg.: (Comp.) undosior fluctus, Sol. 

Unelli, orum, m. The Unelli; a 
people of Gallia Lugdunensis. 

üunetvicésIm-ani, orum, m. [un- 
etvicesim-us] Soldiers of the twenty- 
Jirst legion: Tac. 

Un-et-vicésimus, a, um, num. 
adj. [un-us ; et ; vicesimus] 7e twenty- 
Jirst: legio, Tac. 

ungeo (-uo), unxi, unctum, ung- 
Ére, 3. v. c. [akin to Sanscrit root 
AKJ, to smear, to anoint] I. Prop.: 
To smear, besmear, anoint with any 
fat substance, an unguent, oil, efc.: 
corpus, Virg. II. Meton.: A.: 1. 
Of a vessel: 70 daub with pitch : Virg. 
—2. To smear with poison: tela, Virg. 
— B. To smear, stain, etc.: arma 
cruoribus, Hor. — C. Part. Perf.: 
Greasy: mantis, Hor. {J Hence, Fr. 
oindre. 

ungu.en, Ínis, ». [ungu-o] (The 
anointing thing; hence) An ointment, 
unguent: Virg. 

unguent-ariug, a, um, adj. [un- 
guent-um] Of, or belonging to, oint- 
ments or unguentis; ointment-: vasa, 
Pl—As Subst.: 1. unguentarius, 
Yi, m. (sc. negotiator) A dealer in un- 
guents, a perfumer: Cic.—2, ungu- 
entarium, li, ». (sc. argentum), 








| Money for buying perfumes: Pl. 








UNIVERSE 


unguen-to, avi, àtum, fre, 1. e 
a. [for unguin-to ; fr. unguen, unguin- 
is] 7o anoint: Plaut. 

unguent-um, i, ». [unguent-o] 
(The anointing thing; hence) An oint- 
ment, unguent, perfume : Cic. J Hence, 
Fr. onguent. 

ungu-Ycülus, i, m. dim. [ungu-is] 
A litile nail of the finger: Cic. — 
Particular expression: A ten- 
eris unguiculis, Prom tender little nails, 
i.e. from early infancy, from child- 
hood : Cic. 

unguis, is, m. [akin to óvv£] 1. 
Of persons: A nail: Hor.—Partic- 
ular phrases: a. Ab imis ungu- 
ibus usque ad verticem summum, 
Prom top to toe, from the crown of the 
head to the sole of the foot: Cic.—b. 
Transversum unguem discedere, 7o 
depart a finger's breadth, in the least: 
Cic.—c. Medium ostendere unguem, 
To show the middle nail,i.e. to show 
utter derision, the greatest contempt: 
Juv.—d. De tenero ungui, From a 
tender nail, i. e. from childhood : Hor. 
—e. Ad or in unguem, 70a nail, i, e. 
to a hair, to a nicety, exactly, perfectly 
(an expression borrowed from sculp- 
tors, who, in modelling, give the fin- 
ishing touch with the nail): Hor., 
Virg.—2. Of animals: A claw, hoof, 
talon: Hor. 

ungiü-la, z, f. [ungu-is] I. Prop.: 
A. A hoof: Cic. — B. Of hens; A 
claw: Plaut. — C. Of vultures and 


eagles: A talon: Plaut. II. Met- 
on.: A horse: Hor. Hence, Fr. 
ongle. 


unguo, ére, v. ungo. 

ünic-e, adv. [unic-us) Alone, solely, 
singularly, especially, in an extraor- 
dinary degree: Cic. 

ün-Y-cólor, óris, adj. [un-us ; (i); 
color] Of one colour, all of one or the 
same colour: Ov. J Hence, Fr. uni 
colore. 

ün-Ícus, a, um, adj. (un-us] (Per- 
taining to unus ; hence) I. Prop. : Of 
number : One and no more; only, sole, 
single: filius, Cic. II. Fig.: Of nature, 
character, or quality: A. In a good 
sense: Alone of its kind, singular, un- 
common, unparalleled, unique: liberal. 
itas, Cic.—B. In a bad sense: Sin- 
gularly bad, detestable : nequitia, Auct. 
Her. *| Hence, Fr. unique. 

ün-Y-form-is, e, adj. (un-us ; (i): 
form-a] Having only one shape or Jorm, 
uniform: Tac. Hence, Fr. uni- 
Sorme. 

tn-I-gén-a, :w, adj. ( un-us; (i); 
gen-o—gigno] 1. Only-begotten, only. 
mundus, Cic.—2. Born of one parent, 
of one or the same family: Cat. q 
Hence, Fr. unigéne. 

ün-I-mán-us, a, um, adj. [un-us; 
(i); man-us] //aving only one hand, 
one-handed: puer, Liv. 

ün-Yo, onis, m. and f, [un-us] (4 
thing pertaining to unus; hence) A 
single large pearl: Mart. 

üun-Yter, adv. [id.] Inte one, to- 
gether in one, conjointly : Lucr. 

ünlvers-e, adv. [univers-us] Jn 
general, generally: Cic. 

EE 


UNIVERSITAS 


finivers-itas, itis, f. [id.] (The 
state of the universus; hence) I, 
Prop.: All together, the whole: Cic. 
Il. Meton.: The whole number of 
things, the whole world, the universe: 
Cic. «4 Hence, Fr. université. 

ün-Í-versus, a, um (un-vorsum, 
Lucr.), adj. [un-us ; (i); versus] (Turn- 
ed into one; hence) All together, all 
taken collectively, whole, entire, collect- 
ive, general, universal : provincia, 
Cic.—As Subst: universum, i, n. 
The whole world, the universe : Cic.— 
Adverbial expression: In un- 
iversum, As a whole, in general, gen- 
erally: Tac. *[ Hence, Fr. (subst.) 
tinivers. 

un-quam (um-), adv. (un-um ; 
quam] A! any time, ever: Cic.; Virg. 

ün-us (old forms, OoINOS and (ENOS, 
Cic.) a, um (unius, Virg.), (Gen. 
unius; Dat. uni) num. adj. (ets, ev-ós] 
I. Prop.: A. Gen.: One; anora: 
populus, Cic.—A d verbialexpres- 
sion: In unum, /nlo one, to one place, 
together: Cic. B. Esp.: 1. Of that 
which is common to several persons 
or things; One and the same: omnes 
una manet nox, Hor. — 2. Of that 
which is alone, by itself: One, alone, 
only, sole, single: Pompeius plus pot- 
est unus, quam ceteri omnes, Cic. II. 
Meton.: A or an, one, some, some 
one: unus paterfamilias, Cic.  «[ 
Hence, Fr. un. 

üpll-Yo, onis, m. [for ovil-io or 
opil-io; fr. ovil-e] (One pertaining to 
an ovile; hence) A shepherd: Virg. 

rania, s, -e, és, f. Ovpavia 

or Ovpavin (The Heavenly). Urania 
i Uranie; the muse of Astronomy : 

ic. 

urban-e, adv. [1. urban-us] 1. 
Courteously, civilly, affably, politely, 
urbanely: Cic.: (Comg.) urbanius, id. 
—2. Wittily, acutely, elegantly, happily : 
ridere, Cic.: (Sup.) urbanissime re- 
spondere, Gell. 

urban-(tas, àtis, f. [id.] (Zhe state 
or quality of the urbanus; hence) 1. 
A living in a city; city-life: Cic.—2.: 
(City-fashion, city manners; hence) a. 
In a good sense: (a) Refinement, eleg- 
ance of manner, politeness, courtesy, 
affability, urbanity: Cic.—(b) Refine- 
ment, delicacy, or elegance of speech : 
Cic. — (c) Wit, humour, pleasantry, 
raillery: Cic.— b. In a bad sense: 
Trickery, roguery, knavery: Tac. *[ 
Hence, Fr. urbanité. 

urb-anus, a, um, adj. [urbs, urb- 
{s] I. Gen.: Of, or belonging to, the 
city or town; city-, town-: praetor, Ces.: 
luxus, Tac.—As Subst. : urbanus, i, 
m. (sc. homo) An inhabitant of a city, 
& city-man, citizen: Cic. IX. Esp.: 
(n the city-fashion; hence) A. In a 
good sense: 1. Prop.: Polished, re- 
fined, cultivated, courteous, affable, urb- 
ane in manners: Cic.—2. Fig.: a. 
Of speech or speaker : Refined, polished, 
elegant, nice, choice: (Comp.) urbanior 
Cicero, Tac.—b. Of wit: Witty, hum- 
orous, facetious: comis et urbanus, 
Hor.: (Sup.) in isto genere urbanis- 
cimus, Cic.—B. ae Me bad sense: Bold, 








Hence, Fr. urbain. 

urb-Ycus, a, um, adj. (urbs, urb-is] 
Of, or belonging to, the city; city-, civic: 
Suet. 

Urbigenuspagus. The Urbigenus 
Pagus; a canton of Helvetia (prps. the 
mod. Orbe). 

Urbinum, i,». Urbinum; a town 
of Umbria.—Hence, Urbin-as, átis, 
adj. Of,or belonging to, Urbinum. 

urbo, ve urvo. 

Urb-8, urbis, f. (prob. urb-o] (7Aat 
which is marked out by a plough ; hence) 
I. Prop.: A. Gen.: 4 walled town, 
@ city: Cic.; Virg. B. Esp.: The 
city (of Rome): Cic.; Hor. II. Met- 
on.: The citizens: Virg. 





urcóó-lus, i, m. dim. [urceus, 
(uncontr. Gen.) urceo-i] A little pitcher 
or water-pot : Juv. 

urcéus,i,m.[etym.dub.] A pitcher, 
water-pot, ewer: Hor. 

ür-edo, Inis, f. [ur-o] (A nipping; 
hence) A blast, blight of plants: Cic. 

urg-éo (urgu-), ursi, no sup., 
urgere, 2. v. a. (etym. dub.] I. Prop.: 
To press, push, force, drive, impel, urge: 
tres (sc. naves) Eurus ab alto In brevia 
et Syrtes urget, Virg. II. Meton.: 
A.: (To press upon as something bur- 
densome or compulsory ; hence) 1. 
To bear hard, or close, upon; to press 
hard, to beset closely: aliquem, Hor.— 
2. To weigh down, burden, oppress: 
latus mundi, Hor.—3. Of personal 
subjects: Zo press, urge, solicit: Lep- 
idus ursit me et suis et Antonii literis, 
ut, etc., Script. ap. Cic.—4. Of things 
as subjects: 7o be urgent or pressing : 
Cic.—B. To press upon by too great 
nearness; to crowd, hem in, confine: 
urbem urbe, Cic. —C.: (To press upon 
with force; hence) 1. Of the soil: 7o 
turn up, till, etc.: Hor.—2. Of the sea: 
To force, or press, one's way through: 
Hor. III. Fig.: A. 7o press, ply, urge 
with argument: aliquem, Cic. — B. 
To follow up, keep to, stick to, ply hard, 


push forward, urge on anything : sequi- 


tatem, Cic. 

ür-ina, s, f. [akin to Sanscrit 
var, ** water;" whence, Gr. o$p-ov] 
I. Prop.: Urine: Cic. II. Meton.: 
Seed, semen: Juv. J Hence, Fr. urine. 

Urios (-us), i, m.=Ovp.os (Hea- 
venly ). 
Jupiter. 

urena, s, f. [akin to ur-ina; cf. 
urina init.) I. Prop.: A vessel for 
drawing water ; a water-pot, water jar, 
urn: Hor.; Virg. II. Meton.: A.: 
1. A voting-urn: Cic.—2. The urn (of 


fate) : Hor.— B. A cinerary urn: Ov. 


—Q. A moncy-pot, money-jar : Hor.— 
D. A liquid measure containing half 
an amphora; An urn: Pers. — E. A 
measure in gen.: Juv. '*'[ Hence, Fr. 
urne. 

ür-o, ussi, ustum, ürére, 3. v. a. 
[akin to Sanscrit root U8H, to burn ;— 
orig. BURO, whence bustum ; cf. Gr. 
wip) I.Prop.: A. Gen.: Zo burn: 
cedrum, Virg. B. Esp.: 1. 7o burn 
up, destroy by fire, consume: agros, Liv. 
—2. Of encaustic painting: 7o burn | 


Urios or Urius; a title of | Gell 


USQUE 


forward, impudent: audacia, Cic. { 


in: Ov. YI. Meton.: A.: 1. To 
scorch, parch, dry up : fauces urit sitis, 
Hor.—2. To cause a hot burning pain, 
or sensation to; to sting, or pain, acute- 
ly: pestilentia urens urbem atque 
agros, Liv.—B. To rub sore, gall, fret, 
chafe: teneros urit lorica lacertos, 
Prop.— C.: Te pinch with cold; to 
nip, etc.: in montibus uri, Cic. III. 
Fig.: A. To burn, inflame, consume 
with any passion: urit me Glycere 
nitor, Hor.—B.: 1. 7o gall, fret, chafe, 
vex, etc.: hominem, Ter.—2. 7o dis- 
turb, harass, annoy, distress, etc.: eo 
bellum Romanum urebat, Liv. 

urs-a, s, f. [akin to urs-us] I. 
Prop.: A. A she-bear: Ov. — B. A 
bear, in gen.: Virg. II. Meton.: 
Ursa, as a constellation, either Ursa 
Major, the Greater Bear, or Ursa Minor, 
the Lesser Bear : Parrhasis (i. e. Major), 
Ov. «4 Hence, Fr. (old) urs, (mod.) 
ours. 

urs-us, i, m. [akin to Sanscrit 
riksha; Gr. &pkros, apxos) A bear: 
Hor. *| Hence, Fr. ours. 

ur-tica, z, f. [ur-o] 1.: (The thing 
slinging or paining acutely; hence) A 
stinging nettle, a nettle: Hor.—2. (The 
burning or inflaming thing; hence) 
Lustful desire, pruriency: Juv. ¥ 
Hence, Fr. ortie. 

ürus, i, m. [a Celtic word] A 
ureox or aurock; a urus: Ces. 
Hence, Fr. urus, uve. 

urv-o (urb-), no perf. nor sup., 
áre, 1l. s.n. Zo plough around, mark 
out with a plough: ** urvare est aratro 
definire," Pompon. 

Uscüdáma, x, /. Uscudama; a 
town of Thrace (colled, also, Hadrian- 
opolis). 

Usipétes, um, -pfi, órum, m. The 
Usipetes or Usipii ; a Germanic people. 


üsYtát-e, adv. [usitat-us] /n the 1 


usual manner: loqui, Cic.: (Comp.) 
usitatius, Gell. 

üsita-tus, a, um: 1. of usit(a)-or. 
—2. Pa.: Usual, wonted, customary, 
common, ordinary, accustomed, famil- 
iar: vocabula, Cic.: (Comp.) asitatius 
verbum, id.: (Sup.) mos usitatissimus, 
Quint. «| Hence, Fr. wsidé. 

üs-Itor, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
intens. (fr. obsol. us-or ; freq. of ut-or] 
To use often, be in the habit of using: 


u-s-píam, ad». [akin to qu-i ; with 
suffix piam ; s is probably euphonic] 
At, or in, any place; anywhere, some- — 
where: Cic. 

u-s-quam, adv. [akin to qui; 
quam ; cf. uspiam init.] 1. Of place: 
At, or in, any place; anywhere: Ter» f 
Cic.— 2. Of other relations than those 
of place: Jn anything, in any way: Cio. 
— 8. With verbs of motion: 7o any 
place, anywhither, anywhere: Hor. : 

u-s-que, adv. [akin to qui; que; 
cf. uspiam init.) 1. Of place: a. All 
the way, right on, without stop, continu- , 
ously, constantly : Cic.; Ov.:—also, with — 
quaque: Cic. — b. With Acc. of place, - 
or of person: All the way to, as far as, 
to: Hor. — 2. Of time: All the while 
from or to a period; as long or as faf 


| 
j 
j 


USQUEQUAQUE 


as; until: Ter.; Cic. — 3. In other 
relations: a. Aven until; quite up to or 
as far as: Cic. — b. Right on, without 
stop, continuously, constantly, incessant- 
ly: Virg. J Hence, Fr. jusque. 
usquequaque, v. usque. 

Ustica, 2, f. Ustica; a small hill 
tn the Sabine country, near Horace's 
tilia. 

us-tor, oris, m. [for ur-tor; fr. 
ur-o] A burner of dead bodies; a 
corpse-burner : Cic. 

us-ttilo, avi, àtum, àre, 1. v. a. 
[for ur-tulo; fr. id.] 70 burn up, 
consume by fire : &cripta lignis, Cat. 

1. üsü-cápiIo, cépi, captum, cápére, 
3. v. a. [2. usüs, (uncontr. Gen.) usu-is ; 
capio] Law ¢.t.: To acquire ownership 
of a thing by long use; to acquire by 
prescription or usucaption : Cic. 

2. üsucápl-o, onis, f. Law ¢. t.: 
[1.usucapi-o] The acquisition of owner- 
ship by long use or possession; usucap- 
tion: Cic. Y Hence, Fr, usucapion. 

Usticap-tus, a, um, P. of usucap-io. 

U-stra, e, f. [for ut-sura; fr. ut- 
or] I.Gen.: A using, use, or enjoy- 
ment of a thing: Cic. II. Esp.: A. 
Prop.: Mercantile t.¢.: A use (of 
money lent): Cic. B.Meton.: Interest 
paid for the use of money; usury 
(reckoned by the month among the 
Romans): Cic. C. Fig:: Of other 
things than money: Interest: Cic. « 
Hence, Fr. usure. 

üsurpaà-tío, onis, f. [usurp(a)-o] 
A taking into use, a making use, using, 
use of a thing: Cic, J Hence (in late 
Lat. meaning of “ usurpation”), Fr. 
usurpation. 

Usu-rp-o, àvi, dtum, Are, 1. v. a. 
[contr. from usu-rap-o; fr. usus, (un- 
contr. Gen.) usu-is; (i); rap-io] (To 
seize to one’s own use; hence) I, Gen.: 
To take into use; to make use of ; to use, 
employ, apply, practise, exercise: nomen 
tantum virtutis usurpas, Cic.: bene- 
volentiz memoriam,id. II. Esp.: A. 
To take possession or cognizance of, i. e. 
to perceive, observe, etc., through the 
senses: aliquid sensibus, Lucr. — B. 
Law i.t.:: 1. To get possession of; to 
acquire, obtain a thing: possessionem, 
Cic. — 2. To assume or appropriate 
unlawfully ; to usurp: civitatem, Suet. 
— C. To name or call habitually : 
is, qui Sapiens usurpatur, Cic. J 
Hence, Fr. usurper. 

l. ü-sus (for ut-sus), a, um, P. of 
ut-or. 

2. Ti-sus, is, 7n. [for ut-sus; fr. ut- 
or] I. Prop.: A. Gen.: A using, or 
making use of, a thing; use, applica- 
tion employment: Cic.—Particular 
Law phrases: 1. Usus et fructus, 
usus fructusque, and more freq. in one 
word, usufructus, The use and enjoy- 
ment of property belonging to another, 
usufruct: Cic.; Sen.— 2. A use that 
creates ownership, acquisition by pre- 
scription, usucaption; in the connec- 
tion usus et auctoritas, or without the 
copula, usus auctoritas ; v. auctoritas. 
B. Esp.: 1. Intercourse, familiarity, 
intimacy: Cic.; Ov.—2.: a. Constant 
use, practice, i c Ces.; Cic.—b, 





Custom, usage, habit: Cic. II. Met- 
on.: A. Zzperience: Cic.: C&s,—B, 
Service, benefit, profit, advantage, utility, 
usefulness: Cic.; Hor, —P articular 
phrases: Usui,or ex usu, esse, Tobe 
of use, service, or benefit; to be useful, 
serviceable, or profitable: Cses.; Cic,— 
C. Use, occasion, need, want, necessity: 
Cic.—Particular phrases: Usus 
est, or usus venit, There is need; it is 
necessary, becomes requisite: Cic.; Cres. ; 
Virg.—D. A fit occasion or opportunity 
to be used : Cic.; Ces.—Particular 
expression: Usu venit, etc., Jt comes 
by occasion; i.e. it happens, chances, 
occurs: Cic.; Nep. | Hence, Fr. us, 

ut, or, in its origina] form, titi, 
adv. and conj. (etym. dub.; but prob. 
from the same pronominal root as qui, 
quod] I. Adv.: A. Gen.: Jn what 
manner, how; in the manner that, as: 
non item in oratione, ut in versu, Cic. 
— Particular expressions or 
combinations: 1. Ut ut (also in 
one word, utut), /n whatever way or 
manner, however: Plaut.; Ter.—2.: 
a. Ut...ita, As... so; notonly. . . 
but also: Cic. —b. Ut ita non, etc., 
Although . . . yet not: Liv. — 3. Ut 
(mostly followed by quisque) . . . ita: 
to denote that, if a person or thing 
possesses a quality in a very high de- 
gree, heorit likewise possesses another 
in an equal degree: As...s0; the... 
the; the more... the more : ut quisque 
est vir optimus, ita difficillime esse 
alios improbos suspicatur, Cic.—4, Ut 
with Sup. and some part of possum : 
As much as I, etc., am, etc., able; as 
much as is, etc., possible: ut brevissime 
potuit, Cic. B. Esp.: 1. To intro- 
duce examples: As, such as, as for 
instance: in libero populo, ut Athenis, 
Cic. —2. With explanatory clauses, 
etc.: As, inasmuch as, according as, as 
being, for: at hi quidem, ut populi 
Romani stas est, senes, Cic.—3, In 
exclamations to denote degree: How! 
how much! how greatly: Cic.—4. In 
relationsof time: a. As, when, as soon 
as: literas scripsi statim, ut tuas lege- 
ram, Cic.—b. As, while: ut numera- 
batur forte argentum, intervenit homo 
de improviso, Ter.—c. Since, since the 
time that: ut Brundisio profectus es, 
Cic. II. Conj. with the Subjunctive : 
A. With clauses expressing an effect 
or consequence : As (Aat, so that, that: 
Aristoteles quidem ait omnes ingeni- 
osos melancholicos esse, ut ego me 
tardiorem esse non moleste feram, Cic. 
—Particular uses: 1. After ex- 
pressions of fearing: As to= That not: 
timeo, ut sustineas (sc. labores), J am 
afraid as to your supporting, i.e. that 
you will not support, Cic.—2. Ellipt- 
ically for fac ut, Supposing, agreeing, 
or granting that; in case that; even if; 
although, etc.: verum, ut ita sit, 
tamen non potes, e/c., Cic.—B, In 
intentional clauses: To the end that; 
in order that; that: si idcirco sedetis, 
ut ad vos adducantur eorum liberi, 
etc., Cic. 

ut-cumque (-cunque), adv.: 1, 
In what way soever, howsoever, however: 






























UTILITER 


i engen At whatever time, whenever 
Or. 

ut-ens, entis: 1. P. of ut-or.—2, 
Pa.: Possessing, that possesses : (Comp.) 
utentior sit, i. e, richer, Cic, 

fiten-silis, e, adj. [for utent-silis; 
fr. utens, utent-is] That may be used, 
Jit for use, of use, useful: Var.—As 
Subst.: utensilia, Yum, ». Things for 
use, i. e. utensils, materials, necessaries, 
eic.: Liv. 

l. üter, tris, m. [akin to uterus] 
I. Prop.: A bag or bottle made of an 
animal’s hide: Czs.; Virg. II. Met- 
Un.: The skin, or prps. stomach, of a 
person: Hor. 

2. titer, utra, utrum (Gen. Sing. , 
utrius, Hor. : — Dat., utri), pron. 
[prob. akin to ut; cf, ut init.] I. 
Prop.: A. Sing. : Whether, or which 
of the two; which : ignorante rege, ute? 
esset Orestes, Cic. — Particular 
combination: Uter... uter, Which 
of the two. . . theother: Cic.—B. Plur. 
Which of the two parties, sets, etc.: 
utros ejus habueris libros, Cic. II. 
Meton.: One or the other, either one, 
either of the two: Cic. 

üter-cumque (-cung-), utrá- 
cumque, utrumcumque, pron. Which- 
el of the two; whichsoever, whichever : 

ic. 

titer-libet, utrilibet, utrumlYbet, 
pron. Which of the two you please, 
whichsoever of the two: utrumlibet 
elige, Cic. — Adverbial expres- 
sion: Utralibet, On whichever of two 
sides, on either side: Pl. 

titer-que, utraque, utrumque (Gen. 
Sing., utriusque ; ttrinsque, Hor.:— 
Dat., utrique), pron. Both one and the 
other, both, each: A, Sing.: in utram- 
que partem disserere, Cic.—B, Plur.: 
palmas utrasque tetendit, Virg. 

titdrus, i m. [akin to Sanscrit 
udara, “ venter"] Y. Prop.: The womb, 
matriz: Hor. II. Meton.: A. Plur.: 
Of The cavities of the earth, from which 
the first creatures are represented to 
have come forth : Lucr.—B. he belly. 
paunch: Virg.; Juv. 

lter-vis, utrivis, utrumvis, pron. 
indefin. I. Prop.: Which of the two you 
will, either one of the two, either (be it 
which it may) of the two: Cic. IL. 
Meton.: Both: Plaut. 

üti, v. ut init, 

üt-Ibilis, e, adj. [ut-or] That can 
be used, fit, useful, serviceable: Plaut. 

üt-ilis, e, adj. [ut-or] Useful, serv- 
tceable, fit, suitable, profitable, advan- 
tageous, etc.: res, Cic.: (Comp.) vita 
utilior, id.: (Sup.; also, with Dat.) 
calamus utilissimus fistulis, Pl.—As 
Subst. : wtile, i, n. What is useful, the 
useful: Hor. *| Hence, Fr. utile. 

ütil-Ytas, atis, 7. [utilis] (The 
quality of the utilis; hence) Use, use- 
Sulness, utility, serviceableness, service, 
benefit, profit, Paneer: Cic.; Hor. 


qT s Fr. utili 

ütil-Iter, adv. [id.] Usefully, pro- 
Jilably, beneficially, advantageously : 
(Comp.) utilius starent etiam nunc 
mcenia Phoebi, Ov.: (Sup.) utilissime, 


UTINAM 


titlenam, adv. Oh that! I wish 
that! would that! ete.: sit (sc. Tibur) 
mes sedes utinam senecte! Hor. — 
Particular combinations: 1. 
Utinam ne, utinam non, Oh thal... 
not; would that... not: Cic.—2. Uti- 
nam nec...nec, OA! that neither... 
nor; would that neither . . . nor: 
Pheed. 

Uiti-que, adv. (In whatever way, be 
tt as it may; hence) /n any case, at 
any rate, certainly, surely, assuredly, 
by all means, particularly, without fail, 
undoubtedly, etc.: Cic. 

ütor, üsus sum, üti, 3. v. dep. 
(etym. dub.] I. Pro p.: To use; to make 
use of, avail one's self of, employ, apply, 
enjoy, practise, exercise, etc.: (with 
Abl.) voce, Cic.: (with Acc.) operam 
meam, Plaut. — Particular ex- 
pression: Uti aliquo or aliquem, 
To use one, i.e. to enjoy the friendship 
of anyone; to be familiar or intimate 
with, to associate with a person: Cic.; 
Cato. II. Meton.: To be in posses- 
sion of; to have, hold, or find: bonis 
justisque regibus, Cic. : (with second 
Abl. of further definition) me Capit- 
olinus convictore usus amicoque A 
puero est, Hor. 

ut-pót-e, adv. [ut; pot-is] As 
namely, namely, as being, as, seeing 
that, inasmuch as, since: Cic.; Hor. 

utpüta, v. puto. 

utralibet, v. uterlibet. 

ütr-arlus, li, m. [1. uter, utr-is] 
Milit. (.(.: (One pertaining to a uter; 
hence) One who brings water in skins, 
& water-carrier : Liv. 


V, v, f. indecl., or f., the twenty- 
second letter of the Latin alphabet. 
The character is derived from the 
Greek Y, Although it was originally 
written with the same sign as the 
vowel zu, it was by the ancients them- 
selves considered as essentially differ- 
entfromit. I, Insound V corresponds 
to the Molic digamma ; hence, it is 
called, in Quintilian, ZEolica litera. By 
this affinity of the v to the digamma 
is explained the frequent occurrence 
of an initial or medial v in Latin 
words whose Greek equivalents have 
an initial or medial vowel; cf., ver, 
Hp; vis, ts; levis, Actos. II. V nas 
the closest affinity to the vowel v, and 
hence, in the course of composition 
and inflection, it often passed into the 
latter : solvo, solutum, caveo, cautum, 
etc, YII. V asa medial between two 
vowels was very frequently elided, and 
the word underwent a greater or less 
contraction: amavisti,amásti; novisti, 
nósti; si vis, sis. M29" The designa- 
tion of the number five by the letter 
V does not strictly belong here, it 
being rather a representation of the 
balf of X. 
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titrictil-arius, Yi, m. [utricul-us] 
(One pertaining to a utriculus; hence) 
A bagpiper: Suet. JY Hence, Fr. utr- 
iculaire. 

ütr-Yollus, i, m. dim. [l. uter, 
M A small skin or leathern bottle: 

els. 

ütr-im-que (ütr-in-), adv. (uter, 
utrius; (im); que; i.e. fr. uterque, 
with adverbial suffix inserted between 
uter and que] I. Prop.: Of place; 
From or on both sides or parts, on the 
one side and on the other: magne utr- 
imque copie, Cic.: ( with secus) 
quare ütrimquesecus quum corpus 
vapulet, Lucr. II. Fig.: On both sides; 
on (he one side, and on the other : virtus 
est medium et ütrimque reductum, 
Hor. 

utrimquésécus, v. utrimque. 

utr-o, adv. [uter, utr-ius] To which 
of the two places, to which part or side, 
which way: Ov. 

utroque, adv. [Adverbial Abl. of 
uterque] Tooth places, parts, or sides, 
in both directions: Cic. 

utr-tibi (-Óbi, -Ybi), adv. [uter, 
utr-ius ; ubi] At which of two places, on 
which of two sides, where: Plaut. 

utrtibi-que (utróbi-), adv. On 
both parts or sides; on the one side and 
the other: Cic. . 

utr-um, adv. [uter, utr-ius] In- 
troduces the first clause of a disjunct- 
ive interrogation (direct or indirect), 
and corresponds to an, which com- 
mences the second clause: in Eng. 
represented in direct questions simply 


Y 


váca-tío, onis, 7 (vac(a8)-0] I. 
Prop.: A being free from & duty, 
service, eic. ; freedom, exemption, im- 
munity: Cic. II. Meton.: A sumpaid 
Sor exemption from military service: 
Tac. YJ Hence, Fr. vacation 

1. vaceca, ce, f. [probably akin to 
Sanscrit vaga (the fem. of wkshan, 
*an ox or bull")] sic cytiso paste 
distendant ubera vacce, Virg.: te... 
circum Mugiunt vacce, Hor.; Virg. 
«| Hence, Fr. (old) vacque, (mod.) vache. 

2. Vacca, x,f. Vacca; a town 1. 
Of Buzacene in Africa.—2. Of Numidia, 
called also Vaga (now Beja).—Hence, 
Vacc-enses (Vag-), tum, m. The 
inhabitants of Vacca. 

Vaccaei, drum, m. The Vaccei; a 
people of Hispania Tarraconensis. 

vaccinium, li, ». [etym. dub.] 
The bilberry or whortleberry: Virg. 

vacc-iila, z, f. dim. [vacc-a] A 
little cow or heifer : Cat. ' 

vac-6-fio, prps. no perf., fiéri, v. 
pass. irr. [vac-0; (e); fio] Zo become 
or be made empty: Lucr. — 

vácerr-osus, a,um, adj.[vacerr-a, 
* alog"] (Fullof vacerra; Fig.) Mad, 
crazed, crack-brained, acc. to Suet. 





VACO 


by the wone of voice, and in indirect 
questions by Whether: utrum ea vestra 
an nostra culpa est? Cic.: id utrum 
Romano more locutus sit, an, etc., id.: 
— Without the second clause: utrum 
in clarissimis civibus is, quem judic- 
atum hic duxit Hermippus ? Cic. 

ütut, v. ut. 

tiv-a, z, f. [etym. dub., prob. uv- 
esco] (The moist thing; hence) I, 
Prop. A grape-berry, a grape: Virg. 
II. Meton.: A. A cluster, or bunch, 
of grapes: Cic.—B. A vine: Virg.— 
C. A cluster formed by bees when 
they alight in swarming: Virg. 

üve-ScO, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [obsol. uve-o] I. Prop.: 
To grow, or become, moist, wet, damp, 
humid, etc.: Lucr. II. Fig.: 70 
moisten one's self, i.e. to drink freely 
or copiously ; to tipple, tope, etc.: Hor. 

üviídü-lus, a, um, adj. dim. [for 
uvido-lus ; fr. uvidus, (wncontr. Gen.) 
uvido-i) Moist, wet: Cat. 

tv-Idus, a, um, adj. [uv-esco] LL 
Prop.: Moist, wet, damp, humid: rura, 
Ov. II. Fig.: Moistened, i.e. having 
copiously or freely drunk, tippled, 
toped, etc.: Hor. 

uxor, oris, f. [ etym. dub.] I. 
Prop.: A wife, spouse, consort: Cic. 
II. Meton.: Of animals: A mate: 
Hor. 

uxor-Ius, a, um, adj. [uxor] I. 
Gen.: Of, or belonging to, a wife, or 
married woman: res, Cic. II. Esp.: 
Excessively fond of one’s wife, uxorious: 
Virg.; Hor. 


vacilla-tio, onis, f. [vacill(a)-0] 
A rocking to and fro ; see-saw ; a waver- 
ing, reeling motion: Suet. YJ Hence, 
Fr. vacillation. 

vácill-o (à, Lucr.), avi, átum, are, 
1. v. n. [Sans. root VANK, (o go tor- 
tuously] To sway to and fro, stagger, 
reel, totter, waver, vacillate: Cic.; Cat, 
q Hence, Fr. vaciller. 

váciv-e, adv. [vaciv-us] At leisure, 
leisurely: Phzed. 

vác-ivus, a, um, adj. [vac-o] Emp- 
ty, void: zedes, Plaut. 

vác-o, Avi, àtum, dre, l. v. m. 
[etym. dub.] I. Prop.: A. 7o be 
empty, void, or vacant: ut vix triclini- 
um vacaret, Cic.—B. To be free from; 
to be without; not to have: illa natura 
ccelestis et terrà vacat et humore, Cic. 
II. Fig.: A. Gen.: 1. To be vacant, 
disengaged, unoccupied, etc. : tempus 
vacans, Quint.—2. To be free from; to 
be without; not to have: nulla vitse 
pars vacare officio potest, Cic. B. 
Esp.: 1. 7o be free from labour, not 
busied, idle, at leisure; to have leisure 
or time: festus in pratis vacat otioso 
Cum bove pagus, Hor.—2. Impers.: 
Vaca, etc.: There is, etc., time, room. 


VACUEFACIO 


5 leisure for a thing : Ov. 
Tr. vaquer. 

vacti-6-facio, feci, factum, füc- 
Ére, 3. v. a. [vacu-us ; (e) ; facio] 7o 
make empty; to empty, clear, free: 
Scyrum vacuefecit, Nep. 

vacti-Itas, àtis, /. [vacu-us] (The 
state of the vacuus: hence) A being 
without; a freedom, absence, exemption 
from anything: Cic. {J Hence, Fr. 
vacuité, 

Vác-üna, 2, f. [vac-o] (She who 
has leisure) Vacuna; the goddess of 
rural leisure. — Hence, Vácün-alis, 
e, adj. Of,or belonging to, Vacuna. 

vacti-o, àvi, àtum, are, 1. v. a. 
[vacu-us] Zo make empty or void; to 
empty, clear, free: Lucr. 

vác-üus, a, um, adj. (vac-o) I. 
Prop.: A. Empty, void, free, clear; 
wanting, without something: castra, 
Ozes,—As Subst.: vacuum, i, n. An 
empty space; an open, or vacant, place ; 
a void, vacuity: Hor.—B. Clear of, free 
from, devoid of, without something: 
nihil igni vacuum videri potest, Cic.: 
(with Gen.) ager frugum vacuus, Sall. 
II. Fig.: A.: 1. Free, clear, disengag- 
ed, etc.: animus, Cic.—2. Free from, 
clear or devoid of, without something : 
vacuus molestiis, Cic, — B.: 1. Free 
from labour or occupation, without busi- 
ness, at leisure, disengaged, wnoccupied, 
idle: (Sup.) nec rurgus jubeo, dum sit 
vacuissima quaeras, Ov.—2. Free from 
care, calm, quiet, composed, without 
apprehension: Sall.—C. Of women: 
Free, unmarried, single: Tac.— D. Of 
possessions: Free, vacant, without an 
occupant or master: Cic.—As Subst. : 
vacuum, i, ». Vacant property : 
Hor.—E. Of an office, etc.: Vacant: 
Tac.—F. Of places, in reference to 
entering them: Free, open, public, ac- 
cessible: Virg.; Hor. — G. Without 
value, worthless, useless, empty, vain, 
unprofitable: vacuos exercet in aéra 
morsüs, Ov. III. Meto n.: Of places, 
etc.: A. Calm, quiet, undisturbed, peace- 

1, etc.; Hor.—B. Idling, lounging: 

or. J Hence, Fr. (old) vacque, vacué. 

Vádlmonis lacus. Lake Vadi- 
monis; a small lake in Etruria (now 
Lago di Bassano or Bassanello). 

vad-imonium, ii, 7. (1. vas, vad- 
is] (The thing pertaining to vas ; hence) 
Law t.t.: A promise secured by bail for 
appearance in court; bail, security, re- 
cognizance: Cic. 

vad-o, no perf. nor sup., ére, 3. v. n. 
[from the root Ba, Ba-ivw) To go, walk; 
esp. (o go hastily or rapidly, to rush: 
Cic.; Virg. 

vad-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. a. 
(1. vas, vad-is] Law /. (.: To bind over 
by bail to appear in court: hominem, 
Cic.: reum, Liv. 

vád-osus, a, um, adj. [vad-um] 
Full of shallows or fords; shallow, 
shoal: mare, Ces.: (Sup.) vadosiss- 
imus Ganges, Sol. 

vád-um,i,n. [vad-o] (Thatthrough 
which one can go; hence) I. Prop.: A 
shallow place in water ; a shallow, shoal, 
ford: Cms.; Ov. Il. Meton.: A. 
A body of water, a sea, stream, etc. : 
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q Hence, 








Virg.—B. The bottom of a body of 
water, the depths: Hor.—C. The bot- 
tom of a well: Phed. III. Fig.: Of 
CER DMRB ONE, etc,: A shoal, shallow: 

ic. 

vae, interj. [ovat] An exclamation 
of pain or dread: Ah! alas! Mantua, 
ve, misere nimium vicina Cremone, 
Virg.: (with Dat.) ve victis, Liv. : 
(with Acc.) ve te, Plaut. 

ven6o, ire, v. veneo. 

váfer, fra, frum, adj. [etym. dub.] 
Sly, cunning, crafty, artful, subtle: Of 
persons or things : in disputando, Cic.: 
(Sup.) somniorum vaferrimus inter- 
pres, Cic. 

vafr-e, adv. [vafer, vafr-i] Siyly, 
cunningly, artfully: Cic. 

vag-e, adv, [vag-us] Hereand there, 
Jar and wide, dispersedly: Liv. 

vagina, s, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A scabbard, sheath: Cic. II. 
Meton.: The sheath of an ear of 
grain, etc., the hull, husk: Cic. J 
Hence, Fr. vagin, gaíne. 

vagio, ivi or li, itum, ire, 4. v. 2. 
[ononiatop.] Of young children; 7o 
cry, squall, etc.: in cunis, Cic. €f 
Hence, Fr. vagir. 

vagi-tus, üs, m. [vagi-o] 1. A 
crying, squalling of young children: 
Virg.—2. Of kids: A bleating: Ov. 

l. vág-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. 
n.anda.[vag-us] I. Neut.: A, Prop.: 
To wander about, go to and fro, ramble, 
range,rove,etc.: ultra terminum, Hor. 
B. Fig.: 1. Gen.: To wander, roam, 
rove, etc.: animus, Cic, —2. Esp.: To 
spread abroad, etc.: ea fama vagatur, 


Virg. II. Act.: 7o wander through 
or over: terras, Prop. { Hence, Fr. 
vaguer. 


2. vàg-Or, oris, m. [vag-io] A 
wailing or squalling of infants: Lucr. 

vág-us, 8, um, adj. [Sans. root 
VAJ, lo go] (Going; hence) I. Prop.: 
Strolling about, roaming, wandering, 
unfixed, unsettled, vagrant: multitudo, 
Cic.: pecus, Hor. II. Fig.: A. Gen.: 
Wandering, wavering, unsteady, incon- 
stant, doubtful, uncertain, vague: pars 
quaestionum vaga, Cic.: (with Gen.) 
vagus animi,Cat. B. Esp.: 1l. Vacil- 
lating between parties: Vell.—2. /n- 
constant in love; fickle, changeable : 
Prop.— 3. Of intercourse: Promisc- 
wous: Hor. ¥ Hence, Fr. vague. 

vah (fuller form, vaha, Plaut.), 
interj. An exclamation of astonish- 
ment, joy, anger, e(c.: Ah! oh! Ter, 

Vahalis, is, m. The Vahalis (now 
Waal); the left arm of the Rhine. 

vald-e, adv. (contr. from valid-e; 
valid-us] I. Prop.: Strongly, vehe- 
mently, intensely, very, very much, ex- 
ceedingly : literas tuas valde exspecto, 
Cic.: valde magna, id. II. Meton.: 
As a confirmative reply, Fes, certain- 
ly: Plaut. 

vál-óá-dico, no perf. nor sup., dic- 
ére, 3. v. n. [val-eo; (e); dico] 7o say 
farewell, bid adieu: Ov. 

vále-ns, ntis: 1. P. of vale-o.— 
2. Pa.: a, Prop.: Physically : (a) 
Gen.: Strong, stout, vigorous, power- 
ful: (Sup.) valentissimj lictores, Cic. 





VALEO 


—(b) Esp.: Of persons: Wellin health, 
healthy, hale, hearty: Cic.—b, Fig.i 
(a) Gen.: Strong, powerful, mighty: 
(Comp.) ut fieri nihil possit valentius, 
Cic.—(b) Esp.: (a) Of medicines, 
etc.: Strong, powerful, active, etc, : Pid 
—(B) In full vigour: sensüs, Cic.—ca 
M eton.: Strong, coarse, thick: tunice, 
Ov. J Hence, Fr. vaillant. 

válen-ter, adv. [for valent-ter; 
fr. valens, valent-is] 1, Strongly, power- 
Sully, mightily: (Comp.) ccepit .... 
preeceps spirare valentius Eurus, Ov. 
—2. Of speech, e(c.: Forcibly, energ- 
etically: Val. Max. 

vál-óo, üi, Itum, ére, 2. v. n. [prob. 
akin to Sanscrit ba/-a, vis, robur] I, 
Prop.: A. Gen.: To be strong, stout, 
orvigorous: puer multum valet! Plaut. 
B. Esp.: In respect of the natural 
condition of the body : 7o be well in 
health ; to be healthy, hale, hearty: corp- 
ore, Cic. — Particular phrases: 
1. At the commencement of letters: 
si vales, bene est, and abbreviated, 
8. Y. B. E. ; and, more fully, with the 
addition ego or equidem valeo (ab- 
breviated E. Y. or E. Q. V.): If you are 
in health, it is well, Cic.—2. In leave- 
taking: Vale, efc., valeas, Be you in 
good health; may you be in good health; 
i.e. Farewell, adieu: Virg.—3. At the 
conclusion of letters: a. Cura ut val. 
eas, Take care of your health, or fare- 
well: Cic.—b. Vale or bene vale, Be in 
good health; i.e. Farewell, adieu: Cic. 
—4. Valere jubere or dicere, To bid 
one good-bye, farewell, adieu: Cic.—5, 
In bidding farewell to the dead: Vale, 
Farewell, Virg.—6. Valeat, used iron- 
ically : Good-bye to=let me have, or 1 
will have, nothing to do with; away with, 
etc.: si talis est deus, ut nullà homin- 
um caritate teneatur, valeat, Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: To have strength, 
Jorce,or power: Cic. B. Esp.: 1. 76 
prevail: sperandum nostras posse val- 
ere preces, Ov. — 2. With respect to 
some definite end: a. Zo be strong 
enough for, to be capable of or adequate 
to anything ; (o have force or efficacy, 
to be effectual, to avail: alios videmus 
viribus ad luctandum valere, Cic.— b, 
Of medicines ; To be efficacious, be good 
for anything : Pl.—c. To be in a state 
or condition, to have the power, to be 
able to do anything: Virg.; Hor.—3.: 
(To be strong in some respect ; hence) 
&. To have, or possess, strength ot 
power ; (o be powerful: hominum num- 
ero valere, Cges.—D.: (a) Of personal 
subjects: To have, or possess, moral 
power, influence, or weight; to be in- 
Jluential : Cic.; Hor.—(b) Of things as 
subjects: To have influence; to weigh, 
to possess weight: Cic.—c. To exert in- 
Jluence: terrarum sitüs ad nascendum 
valere, Cic.—d. To avail, be service- 
able, etc.; nihil putas valere in judiciis 
conjecturam, eí(c., Cic.— e. 7o have 
force, or validity: illa obnunciatio 
nihil valuit, Cic.—f. To be efficacious: 
Hor.—g. To be effective in speaking, 
etc.: Cic. III. Meton.: A. Of money 
value: To be of the value of, be worth: 
Liv.—B. Of words: To mean, signify, 


VALERIUS 


vmport: Cic. Y Hence, Fr. (old) valer, 
valher, (mod.) valoir. 

Valérius, li,m.,-a, 2,7. Valerius 
and Valeria; Roman names. — Hence, 
1. Valerieus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, a Valerius. — 2. Valeri- 
ani, orum, m. (sc. milites) Zhe soldiers 
of Valerius. 

vale-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [vale-o] 7o grow strong, 
acquire strength. Y. Prop.: tali facto 
recreata (sc. puerorum aetas) valescat, 
Lucr. II. Fig.: falsa festinatione 
valescunt, Tac, 

valé-tiido, inis, f. [vale-o] I. 
Prop.: A. Gen.: Habit, state, or 
condition of body ; state of health, health, 
whether good or bad: Cic.; Tac. B. 
Esp.: 1. A good state or condition, 
soundness of body, good health, health- 
fulness: Cic. — 2. A bad state or con- 
dition, tll health, sickness, feebleness, 
infirmity, indisposition: Cic.; Tac. II. 
Fig.: A. Of abstract things: Habit, 
state, condition, health: Cic. — B. Of 
mind, e(c.: 1. Soundness, strength, 
health: Suet.—2. Unsound state, weak- 
ness, infirmity, etc.: Suet. 

Valgius, ti, m. Valgius; an epic 
poet, 

valid-e, adv. [valid-us] I. Prop.: 
Strongly, powerfully, mightily, etc.: ut 
valide tonuit! Plaut.: (Comp.) valid- 
ius clamare, Phaed.: (Sup.) validissime 
alicui favere, Script. ap. Cic. II. 
Meton.: As a reply in the affirm- 
ative: Certainly, by all means, to be 
sure: Plaut. 

val-Idus, a, um, adj. [val-eo] I. 
Prop.: A. Gen.: Strong, stout, power- 
ful: (Comp.) validiores munitiones, 
Liv.: (Sup.) validissima forma, Quint. 
B. Esp.: Well in body, sound, healthy, 
in good health: si, ut spero, te validum 
videro, Cice. II. Fig.: A. Gen.: 
Strong, mighty, powerful: urbs, Cic.: 
(with Gen.) colonia virium et opum 
valida, Tac. B. Esp.: Of medicines, 
etc.: Strong, powerful, active: Ov.; Tac. 
III. Meton.: Healthy, i. e. produced 
by health, or betokening health: colore, 
Pl. | Hence, Fr. valide. 

vall-àris, e, adj. [vall-um] Of, or 
belonging to, a rampart: coronze, given 
to him who first mounted the enemy's 
rampart, Liv. 

valles (-is), is, f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A valley, vale: Cic.; Virg. 
II. Meton.: A hollow: Cat. €[ 
Hence, Fr. val, vallée, vallon. 

vall-o, àvi, àtum, àre, l. v. a. 
[ vall-um ] Prop.: To surround 
with a rampart and palisades; to 
palisade, intrench, circumvallate: Tac. 
II. Meton.: 7o fortify, protect, defend 
with something : Pontus natura reg- 
ionis vallatus, Cic. 

vall-um, i, ». [akin to vall-us] 
I. Prop.: An earthen wall or rampart 
set with palisades ; a palisaded rampart, 
intrenchment, circumvallation : Ozs. 
II. Meton.: A wall, rampart, fortifi- 
cation: Hor.; Cic. 

vallus, i, m. [etym. dub.) I. Gen.: 
A stake, pale: Virg. YI. Esp.: A. 





used forintrenchment: Cic. B.Met- 
on. : 1. A rampart set with palisades : 
Oss. — 2. A point, spike: pectinis, a 
tooth of à comb, Ov. 

valv-a, àrum, /. [prps. for volv-z, 
voly-o] Ze leaves, folds, or valves, 


of a door, a folding door: Cic. €*[ 
Hence, Fr. valve. 
Vandál, -ii, drum, m. The Van- 


dals; a people in the northern part of 
Germany. 

VAn-eSCO, no perf. nor sup., escére, 
3. v. n. inch. [van-us] To pass away, 
disappear, vanish. Y. Prop.: incipi- 
unt gravide vanescere nubes, Ov. 
II. Fig.: dicta per auras, Ov. 

van-i-léquent-ia, c, f. [van-us ; 
(i); loquens, loquent-is] Empty or 
idle talk, prating, vaunting: Liv. 

van-I-l6qu-us, a, um, adj. (van- 
us; (i); loqu-or] (Talking emptily; 
hence) 1. Lying: Plaut.—2. Boastful, 
bragging, vaunting : Liv. 

van-itas, àtis, f. [van-us] (The 
state or quality of the vanus; hence) 
1. Emptiness, nothingness, nullity ; ab- 
sence, or want, of reality: Cic.—2. 
Falsehood, untruth, want of truth, etc.: 
Cic. — 3. Vanity, vainglory: Tac. 
Hence, Fr. vanité. 

va-nnus, i, f. [akin to Sanscrit 
root WA, spirare] (The blowing thing; 
hence) A fan, van for winnowing 
grain: Virg. J Hence, Fr. van. 

va-nus, a, um, adj. [etym. dub.: 
either for v-as-nus ; fr. v-e, negative ; 
and Sanscrit root as = Lat. root ES, 
whence esse, sum : — hence, Not being 
or ezisting:— or else for vac-nus, fr. 
vaco ; hence, Empty] Y. Prop.: That 
contains nothing, empty, void, vacant: 
(Comp.) vanior erat hostium acies, 
Liv. II. Fig.: Zmpty as to purport 
or result, idle, null, groundless, frut- 
less, vain : fides, Virg.: (Sup.) sententi- 
arum vanissimus strepitus, Petr.—As 
Subst.: vanum, i, n. Emptiness, no- 
thingness, naught: Liv.; Hor. — Ad- 
verbialexpression: Vana, Vain- 
ly, idly: Virg. III. Meton.: Of 
persons: A. False, lying, deceptive, 
delusive: Cic.; Virg.—B. Vain; i.e. to 
no purpose, without success, in vain: 
Tac. YJ Hence, Fr. vain. 

vapid-e, adv. [vapid-us] Poorly, 
badly, ill: Suet. 

vap-idus, a, um, adj. [akia to 
vap-or; cf. vapor init.) I. Prop.: 
That has emitted steam or vapour, i.e. 
that has lost its life and spirit, spoiled, 
Jlat, vapid: vinum, Col. II. Meton.: 
Spoiled, bad: pix, Pers. III. Fig.: 
Spoiled, bad: pectus, Pers. 

vap-or (os, Lucr.), óris, m. [prob. 
akin to Gr. xam-vós] I. Gen.: Steam, 
exhalation, vapour: Cic.; Virg. II. 
Esp.: A. Prop.: A warm exhalation ; 
warmth, heat, etc.: Cic.; Hor. B. 
Meton.: The electric fluid: Lucr. J 
Hence, Fr. vapeur. 

vápor-aríum, ii, x. [vapor] (A 
thing pertaining to vapor; hence) A 
steam-pipe (which conveyed the heat to 
the sweating-room): Cic. 

vápor-o, avi, àtum, àre, l. v. n. 





Prop.: Milit. ¢ (.: A stake, palisade, | 


o2 


and a, [vapor] I. Neut.: A. Prop.: 








VARIX 


To emit steam or vapour; to steam, 
reek: aque, Pl. B. Fig.: To glow, 
burn: invidià, Lucr. II. Act.: to Jill 
with steam or vapour; to steam, smoke, 
Sumigate, heat, warm: templum thure 
vaporant, Virg. 

vap-pa, x, f. and m. [akin to 
vap-or; cf. vapor init.] (That which 
has emitted vapour, etc.; hence) I. 
Prop.: Fem.: Wine that has lost its 
spirit and flavour; palled, flat, vapid 
wine: Hor. II. Meton.: Masc.: A 
spoiled or worthless fellow; a good-for- 
nothing : Cat. 

vàp-ülo, avi, àtum, are, 1. v. n. 
[prob. an onomat.] I. Prop.: To get 
à whap or crack with a cudgel; to get 
a cudgelling or flogging ; to be flogged: 
vapulando defessus, Ter. II, Meton.: 
A. To be beaten, i.e. to be conquered: 
septimam legionem vapulasse, Script. 
ap. Cic. — B. Of property: Zo be 
dissipated, squandered : vapulat pecul- 
jum, Plaut. III. Fig.: 7o be lashed, 
attacked : sermonibus, Cic. 

varea, s, f. [prob. var-us] (Zhe 
thing stretching out; hence) A forked 
pole: Lucr. 

Varia, s, f. Varia; a small town 
in the country of the Sabines. 

várla-ns, ntis, P. of vari(a)-o. 

várlant-la, s, f. [varians, var- 
iant-is] (A varying; hence) A differ- 
ence, diversity, variety: Lucr. 

varia-tio, onis, f. [vari(a)-o] A 
difference, variation: Liv. YJ Hence, 
Fr. variation. a 

várlc-osus, a, um, adj. [varix, 
varic-is] Full of dilated veins, varicose: 
haruspex, Juv. § Hence, Fr. vari- 
queux. 

vàr-Ycus, a, um, adj. [akin to 1. 
var-us] With feet spread apart, strad- 
dling: Ov. 

vari-e, adv. [vari-us] I. Prop.: 
With diverse colours, in a variegated 
manner: Pl. II. Fig.: Jn various or 
manifold ways; variously, differently, 
diversely: Cic. 

vari-dtas, àtis, f. [vari-us] (Zhe 
state, or condition, of the varius ; hence) 
Difference, diversity, variety: Cic. ¥ 
Hence, Fr. variété. 

várlI-o, avi, àtum, are, 1. v. a. and 
n. [vari-us] I. Act.: A. Prop.: Zo 
diversify, variegate: pennas gemma, 
gemma variante capillos, Ov. B. 
Fig.: To alter, change, vary: oration- 
em, Cic. II. Neut.: A. Prop.: Zo 
be diversified, or variegated ; to change, 
alter, waver, vary, etc.: variantes 
forme, Lucr. B. Fig.: Zo be various 
or different; to change, vary: sententia, 
Ov. *[ Hence, Fr. varier. 

vár-Yus, a, um, adj. [akin to Gr. 
BaA-ds, dappled, mottled) Y. Prop.: 
Spotted, variegated, party-coloured : 
lynces, Virg.: columne, i. e. of va- 
riegated marble, Hor. IL, Fig.: 
Diverse, manifold, changing, varying, 
changeable, various, etc.: rationes, Cie, 
—As Subst.: varium, ii,n. A change 
ing, changeable, or fickle thing: Virg. 

vareix, lcis, comm. [akin to 1, 
var-us] A dilated vein, varix (esp. in 
the thighs): Cic. J Henoe, Fr. varice. 


VARRO 


Varro, nis, m. Varro; a Roman 
name, — Hence, Varron-lanus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, a Varro; 
Varronian. 

1. varus, a, um,ud£ (etym. dub.] I. 
Prop.: A, Gen.: Bent, stretched, or 
grown apart; bent or stretched out- 
wards: cornua, Ov. B. Esp.: Bow- 
legged: Hor. II. Fig.: Diverse, dif- 
ferent: (with Dat.) alterum (sc. genus 
hominum) et huic varum, Hor. 

2. Varus,i,m. Varus; a Roman 
name; e.g. P. Quintilius Varus, de- 
feated by Arminius. — Hence, Var- 
Yanus, a, um, adj. Of, or belonging 
to, Varus; Varian. 

3. Varus,i,m. The Varus; a river 
on (he Eastern boundaries of Gallia 
Narbonensis (now Var). 

l. va-s, vüdis, m. [for vad-s ; akin 
to Sanscrit root VAD, loqui] (The one 
speaking for another; hence) A bail, 
security, surety (in gen., while prves is 
confined to pecuniary matters): Cic. 

2. vas, vasis; plur., vasa, drum 
(Gen. Sing.: vasi, Lucr.:—Dat. Plur.: 
vas’, for vasis, acc. to Cic.), n. (etym. 
dub.] I. Prop.: A. Gen.: A vessel, 
utensil, implement of any kind: Cic.; 
Hor. B. Esp.: Plur.: Of Military 
equipments, baggage: Caes. ; Cic. II, 
Meton.: The contents of a vessel of 
water, etc.; Pl. YY Hence, Fr. vase. 

váas-arlum, 1i, . [2. vas] (A thing 
pertaining to a vas; hence) 1. Furni- 
ture-money, equipage-money (given to a 
governor of a province for his domestic 
establishment): Cic.—2. Plur.: Arch- 
ives, records: Pl, 

Vascónes, um, m. The Vascones ; 
a people of Hispania Tarraconensis, on 
the Pyrenees, in the modern Navarre, 
the parent stock of the Basques. 

vascül-aríus, Xi, m. [vascul-um] 
(One pertaining to a vasculum ; hence) 
4 worker in metals; a whitesmith, gold- 
with, etc.; Cic. 

vas-ctilum, i, 2. dim. [2. vas] I. 
Prop.: A small vessel: Plaut.; Juv. 
II. Meton.: Of plants: The seed- 
capsule: Pl. YJ Hence, Fr. vascule. 

vasta-tio, onis, f. [vast(a)-o] A 
laying waste, desolating, ravaging, de- 
vastation: Cic.; Tac. YJ Hence, Fr. 
(old) vastation. 

vasta-tor, oris, m. [id.] 1. A de- 
&olator, ravager, devastator : Ov.—2. 
A destroyer: Virg. *| Hence, Fr. (old) 
vastateur. 

vast-e, adv. [vast-us) 1. Rudely, 
harshly: loqui, Cic. — 2. Vastly, im- 
mensely, enormously: (Comp.) vastius 
insurgens, Ov. 

vast-I-fic-us, a, um, adj. [for 
vast-i-fac-us; fr. vast-us; (i); fac-io] 
Laying waste, devastating: belua, Cic. 

vast-itas, àtis, f. [vast-us] (The 
condition, or quality, of the vastus; 
hence) 1. An empty place; a waste, 
desert : Cic.-—2, Desolation, devastation, 
ruin, destruction: Cic.; Tac.—3.: a. 
Prop.: Terrible size, hugeness,immen- 
sily, vastness : Pl.—b. Fig.: Of abstract 
things: Fearful magnitude, vastness, 
immensity: Pl. J Hence, Fr. vastité. 

vast-0, avi, àtum, dre, 1. v. a. [id.] 
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I. Prop.: 7o make empty or vacant ; 
to leave untenanted or uninhabited : 
forum, Cic.: (with A54) cultoribus 
agros, Virg. II. Meton.: To lay 
waste, desolate, ravage, devastate; to 
ruin, destroy: Italiam, Cic. III. Fig.: 
To harass, perplex, distress: Sal. «| 
Hence, Fr. gáter. 

vastus, a, um, adj. [prps. akin to 
vacuus] I. Prop.: Empty, unoccup- 
ied, i.e. waste, desert, desolate: urbs, 
Liv. II. Meton.: A, Wasted by de- 
struction ; laid waste, ravaged, devast- 
ated, destroyed: heec ego vasta dabo, 
Virg.—B. Vast, immense, enormous, 
huge, monstrous: (Comp.) vastior fig- 
ura, Cic.: (Sup.) vastissimse beluze, id. 
III. Fig.: A.: 1. Lonely, desolate, 
made lonely, etc.: dies, Tac.—2. From 
the notion of tracts of country lying 
waste: Uncultivated, unpolished, rude, 
rough, harsh, etc.: homo, Cic. — B. 
Vast, immense: certamen, Virg. | 
Hence, Fr. vaste. 

vasum, i, v. 2. vas. 

va-tes, is, comm. [prob. akin to 
FA, root of for, fa-ri ; and Gr. $a, 
whence a-oxw, »5-u«] (The speaker; 
hence) I. Pro p.: A. Masc.: A fore- 
teller, soothsayer, prophet: Cic. — B. 
Fem.: A female soothsayer, prophetess : 
Virg. II. Meton.: A. Masc.: A 
poet: Hor.—B. Fem.: A poetess: Ov. 

Vaticanus (i short, Hor.), a, um, 
adj.: mons, The Vatican Hill, in Rome, 
on the western bank of the Tiber. 

vaticina-tio, onis, /. [vaticin(a)- 
or] A foretelling, seothsaying, prophe- 
sying ; a prediction, vaticination: Cic. 

vatícina-tor, oris, m. [id.] He 
that foretells, etc.; a soothsayer: Ov. 

vaticin-ium, ii,z. [vaticin-or] A 
prediction, prophecy: Pl. 

vat-icinor, àtus sum, Ari, 1. v. 
dep. n. and a. [vat-es] I.: A. Prop.: 
To foretell, predict, forebode, prophecy : 
1. Neut. : vaticinantes, Cic.—2. Act.: 
aliquid, Ov. B. Meton.: Zo rave, 
rant, talk foolishly, etc.: Cic. II. To 
sing or celebrate as a poet: quendam 
virum carminibus Grzcis vaticinatum 
ferunt, efc., Cie. Y Hence, Fr. vat- 
iciner. 

vaticin-us, a, um, adj. [vaticin- 
or] Prophetical, vaticinal : libri, Liv. 

Vatinius, li, m. Vatinius; a Rom- 
an vehemently attacked by Cicero on 
account of his crimes. 

1. vé (Sans, vd, “or”] Or; leaving 
the choice free between two or more 
things: ne quid plus minusve, quam 
sit necesse, dicat, Cic. 

2. ve (sometimes also written vz). 
An inseparable particle, which serves 
both to negative the positive idea 
lying in the simple word, and to 
strengthen a negative idea; 1. Ne- 
gative: vegrandis, not large, i.e. small. 
—2. Intensive: vepallidus, very pate, 

Vecilius, mons, Mount Vecilius ; 
a mountain in Latium; prob. a part of 
the Algidus. 

vécord-ia, s, f. [vecors, vecord- 
is] (The quality of the vecors ; hence) 
Want of reason, senselessness, silliness ; 
madness, insanity: Ov. 








VEHEMENS 


vé-corss, dis, adj. [for ve-cord-s; 
fr. 2. ve; cor, cord-is] Destitute of 
reason; senseless, silly, foolish; mad, 
insane: aliquem vecordem putare, Cic. : 
(Comp.) vecordior, Sext. Aurel, Vict.: 
(Sup.) vecordissimus, Cic. 

Vecta, ze, v. 2. Vectis. 

vecta-tio, onis, /. (vect(2)-0] A 
being borne or carried; a riding : Suet. 

vect-igal, àlis, ». [vect-is] (A 
thing pertaining to carrying goods, etc., 
into a country; hence) I, Prop,: A 
toll, tax, impost paid to the State : Cic. 
II. Meton.: Of private affairs: Re- 
venue, rents, income, etc.: Cic.; Hor. 

vectigal-is, e, adj. [vectigal] E, 
Prop.: A. Of, or belonging to, im- 
posts or taxes; tribute-: pecunia, Cic. 
—B. Tribulary, or paying tribute: civ- 
itas, Cic.—As Subst: vectigalis, is, 
m. (sc. homo) One paying tribute, a 
tributary: Oss.; Liv. II, Meton.: 
Of, or belonging to, the revenue; thal 
brings in revenue or income: equi, Cic. 

vec-tío, onis, f. [for veh-tio; fr. 
veh-o] A carrying, conveyance: Cic. 

l. vec-tis, is (Abl. Sing. vecti, 
Ter.), m. [for veh-tis; fr. veh-o] (A 
carrying; Concer. That which carries; 
hence) I. Prop.: A pole for carrying, 
a carrying-pole: Claud. II. M eton.: 
A. A lever: Ces. — B. A crowbar: 
Cie.—C, A bar, bolt: Cic. 

2. Vectis, is, -a, x, f. Vectis or 
Veeta; the Isle of Wight. 

vec-to, avi, datum, are, 1, v. a. in- 
tens. (for veh-to; fr. veh-o] I. Act.: 
To bear, carry, convey: corpora viva 
carina, Virg. II. Pass.: To be borne 
or carried; to ride, etc.: vectabor hu- 
meris, Hor. 

vec-tor, Oris, m. [for veh-tor ; fr. 
id.] 1. One that bears, carries, or conveys, 
anything ; a bearer, carrier: Ov.—2.: 
a. A passenger: Cic. — b. A rider, 
horseman : Ov. 

vector-Ius, a, um, adj. [vector] 
Of, or belonging to, a carrier ; for car- 
rying : navigia, transport-ships: Caes, 

vec-tura, c, f. [for veh-tura ; fr, 
veh-o] I. Prop.: A bearing, carrying, 
conveying, transport by carriage or by 
ship: Cic.; Ces. II. Meton.: Pass- 
age-money, freight-money, fare, freight: 
Plaut. ^| Hence, Fr. voiture, **a 
chaise," 

vec-tus (for veh-tus), a, um, P. of 
veh-o. 

Védius, ti, m.  Vedius; a Roman 
name, 

vég-6o, no perf. nor sup., ere, 2. 
9. a. [akin to vig-eo] To move, excite, 
quicken, arouse : equum dextrà, Lucr. 

vég-ótus, a, um, adj. [veg-eo] 
Enlivened, lively, animated, vigorous, 
active, brisk, sprighlly: te vegetum 
nobis in Greecia siste, Cic.: mens, id.: 
(Comp.) vegetior aspectus tauri, Col.: 
(Sup.) vegetissimus color, Pl. j 

ve-grandis, e, adj. Not very large; 
little, small, diminutive: vegrandia far- 
ra, Ov. 

véhé-mens (dissyll in Lucr.; 
Hor.), entis, adj. (prob. a lengthened 
form for vé-mens, from 2. ve ; mens] 
(Not having mind, unreasonable; 
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hence) I. Prop.: Very eager, violent ; 
impetuous, ardent, vehement, etc.: ve- 
hemens natura, Cic. II. Meton.: 
Active, forcible, vigorous, powerful, 
mighty, strong: (Comp.) pilum vehe- 
mentius, Cses.: (Sup.) brassica... 
tenui succo vehementissima, very effic- 
acus, Cato. YJ Hence, Fr. véhément. 

vóhámen-ter, adv. [for vehe- 
ment-ter ; fr. vehemens, vehement-is] 
1, Eagerly, impetuously, ardently, vio- 
lently, vehemently, etc. : Cic.—2. Strong- 
(y, forcibly, powerfully, exceedingly, 
extremely, very much: (Comp.)ingemere 
vehementius, Cic.: (Sup.} 3e vehement- 
issime exercere, id. 

véh-Ictilum, i, x. [veh-o] (Zhat 
which serves for carrying ; hence) 1. 
A carriage, conveyance, vehicle: Tac. 
—2, A waggon, cart: Cic.—3. A ship: 
Cic. «| Hence, Fr. véhicule. 

véh-o, vexi, vectum, véhére, 3.v.a. 
and n. (akin to Sanscrit root VAH, (o 
carry) I.: A. Act.: To bear, carry, 
eonvey : illetaurus, qui vexit Europam, 
Cic.—B. Pass.: 7o be carried or borne; 
fo go, ride, sail, fly: curru, Cic.: in 
navibus, id.: trans ethera, Virg. II. 
Neut.: Zo be borne; to ride, sail, etc., 
upon anything (so, prps. only in the 
Part pres. and in the Gerund): Cic.; 
Suet. 

Vali (Veji), drum, m. Veitor Veji; 
a city of Etruria, one of the twelvetowns 
of the Etrurian confederacy, conquered 
by Camillus (near the mod. village of 
Isoia).—Hence, 1. Véi-ens (Vej-), 
entis, adj. Of, or belonging to, Veii; Vei- 
entan.—As Subst.: Veientes, um, m. 
(sc. cives) The Veientes.—Hence, Vei- 
ent-ànus (Véjent-), a, um, adj. 
Of, or belonging to, the Veientes; Vei- 
entan.—As Subst.: Veientanum, i, 
n. (sc. vinum) An inferior sort of wine 
made at, or near, Veii ; Veientian wine. 
—2. Vei-us (Vej-), a, um. Of, or 
belonging to, Veii ; Veian.—As Subst.: 
Veja, 2, f. (sc. mulier) A woman of 
Veii, a Veian woman. 

vél, conj. [akin to vol-o] (Wish or 
choose; hence) I. Gen.: Or,or if you 
will: ejusmodi conjunctionem tector- 
um oppidum vel urbem appellaver- 
unt, Cic. — Particular combi n- 
ations, ec.: A. Val potius, Or, 
rather: Cic.—B. Vel... vel (also, in 
the poets, aut... vel), Hither... or; 
be it... 0r: Cic.; Ov.—C. Vel more 
than twice in succession : Either... 
or... or, etc.: Cic. —D. Vel... vel 
etiam (vero etiam or omnino): Hither 
...0r even (or in truth even, or in 
general): Cic. II. Esp.: with a cli- 
max implied: A. Or even, or indeed, 
or... itself, even, indeed, surely, cer- 
tainly: isto quidem modo vel consula- 
tus vituperabilis est, Cic.—B. With 
superlatives, whether of Adj. or Adv., 
to denote the highest possible degree : 
The very; the utmost; the most... 
possible: Cic. 

Véelàbrum,i,. The Velabrum; a 
street in Rome, 

véela-men, nis, ». [vel(8)-0] 
(That which covers; hence) A cover, 
covering, elothing, garment: Virg. 
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véla-mentum, i, x. [id.] 1. (7he 
covering thing; hence) a. Prop.: A 
veil, curtain: Sen. — b. Fig.: Of ab- 
stract things: A covering, screen, 
cloak, concealment: Sen.—2. Plur.: 
(The covered things; hence) Olive- 
branches wound about with wooden fillets, 
or rods wound about in like manner, 
which suppliants carried before them : 
Ov.; Liv. 

vél-earium, Ili, ». [vel-um] (A 
thing pertaining to a velum ; hence) 
A covering, screen, awning: Juv. 

1. véla-tus, a, um, P. of vel(a)-o. 

2. vélatus, a, um, adj. [vel-um] 
Provided with sails; bearing or covered 
with sails: antennee, Virg. 

veles, itis, m. [etym. dub.] A kind 
of light-armed soldier ; à skirmisher : 
Liv. 

Vélia, 2, f. Velia: 1. An elevated 
portion of the Palatine Hill at Rome. 
—2. A town on the coast of Lucania, a 
colony of the Phoceans. — Hence, a. 
Véli-ensis, e, adj. Of, or belonging 
to Velia; Velian. — As Subst.: Veli- 
enses, lum, m. (sc. cives) The Vel- 
ians.—b. Vél-inus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, Velia; Velian. 

vel-Y-fer, féra, férum, adj. [vel- 
um; (i); fer-o] Sail-bearing: carina, 
Prop. *[ Hence, Fr. vélifere. 

vélifica-tio, onis, f. [velific(a)-o] 
A making sait, sailing: Cic. 

vél-I-fic-o, prps. no perf., atum, 
are, 1. v. n. and a. [for vel-i-fac-o ; 
fr. vel-um ; (i); fac-io] I. Neut.: 7o 
make sail, to sail: Prop. I. Act.: 
To sail through (prps. only in Perf. 
Part.): velificatus Athos, Juv. 

vél-{-fic-or, àtus sum, àri, l. v. 
dep. n. [for vel-i-fac-or; fr. id.] I. 
Prop. To make sail, spread sail, 
sail: Prop. II. Fig.: Zo make sail 
Sor, i. e. to exert one's self to effect, 
procure, or gain & thing: honori suo 
velificari, Cic. 

Vélinus lacus, or simply Vel- 
inus. The Veline Lake, situated in the 
Sabine territories. 

vélit-aris, e, adj. (veles, velit-is] 
Of, or belonging to, the velites : Sall. 

Vélitre, àrum,/. Velitre; a town 
of the Volscii (now Veletri).— Hence, 
Véliter-nus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Velitre. 

véel-Y-vólans, antis, adj. [vel- 
um; (i); volans] Of a ship: Saity- 
oe Jlying with sails: naves, Poet. ap. 

ic. 

vél-I-vdl-us, a, um, adj. [vel-um ; 
(i); vol-o] Of a ship: Sail-ftying, 
winged with sails, I. Prop.: naves, 
Ov.—As Subst.: velivola, 2, f. (sc. 
navis) A ship winged with sails, etc. : 
Lucr. II. Fig.: An epithet of the 
sea: mare, Virg. 

Vellaunodünum, i, n. Vellaun- 
odunum ; a town of Gallia Celtica. 

Velléius, li, m. Velleius; a Roman 
name. 

vell-ico, avi, datum, àre, 1. v. a. 
[vell-o] I. Prop.: To pluck, twitch, 
pinch, nip: cornix vulturios vellicat, 
Plaut. II. Fig.: Zo pluck, or twitch, 
in speaking, i.e. to twit, taunt, corp, 
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rail at: aliquem, Prop.: (without Ov 
ject) in circulis vellicant, Cic. 

vel-lo, velli, or vulsi, vulsum, vel- 
lére, 3. v. a. Freee VEL or VUL, cf. Gr. 
£A-xo] 1. Of animals as objects: 76 
pluck or pull: oves, Var.—2. Of things 
as objects: a. To pluck, pull, or tear, 
out or up: barbam, Hor.: postes a 
cardine, Virg.—b. To pluck, pull, or 
tear down or away: vallum, Liv.—c. 
To pluck, pull, pick, or gather, fruit, 
etc.: Tib.—3.: a. Pass.: To be plucked 
or pulled, i.e. to have the hair pulled 
out by the roots: Suet.—b. Act.: Te 
pull, twitch, etc.: aurem, Virg. 

vel-lus, Gris, ». (Sans. wr-na, 
“ wool," as * the covering thing ;” fr. 
root VRI, /o cover] I. Prop.: A fleece: 
Hor. II. Meton.: A.: 1. Of asheep: 
The fell, or pelt, entire: Virg.—2. 
The hide of an animal : Ov.—B. Wool, 
down: Virg.—C., Of light, fleecy, clouds: 
Virg. 
vél-o, Avi, àtum, dre, 1. v. a. [vel- 
um] I. Prop.: 70 cover; to cover or 
wrap up ; to envelope, wrap, veil, etc. : 
delubra deüm fronde, Virg. II. Fig.: 
To hide, conceal: cupidines, Tac. J 
Hence, Fr. voiler. 

véloc-itas, àtis, f. [velox, veloc- 
is) (The quality of the velox ; hence) 
Swiftness, fleetness, speed, rapidity, veloc- 
ity: Cic.; Tac. YJ Hence, Fr. vélocité, 

veloc-Yter, adv. [id.] Swift, 
quickly, speedily: motis velociter igni- 
bus, Ov.: (Comp.) velocius, Cic.: (Sup.) 
velocissime, id. 

vél-ox, ócis, adj. [prob. for vol-ox; 
vol-o] (Flying; hence) Swift, fleet, 
quick, rapid, speedy: velox ingenio, 
Tac.: (Comp.) velocius ad mortem, 
Pl.: pedites velocissimi, Cees. { Hence, 
Fr. véloce. 

vé-lum, i, ». (etym. dub.; prob. 
for veh-lum; fr. veh-o] (The carrying 
thing; hence) Of ships. I. Prop.: 
A sail: Cic.; Virg. II. Meton.: A. 
Gen.: A cloth, covering: Cic. B. Esp.: 
1. A chamber, etc. , curtain or hanging: 
Juv.—2. An awning (stretched over the 
theatre or other public places, as a pro- 
tection from the sun): Pl. J Hence, 
Fr. (old) vele, (mod.) voile. 

véleut (-titi), adv.: 1. Even as, just 
as, like as: Cic.; Virg.—2. As, for in- 
stance, for example: Cic.—3. To in 
troduce a comparison or a figurative 
expression: As, like, as it were: Virg. 
—4, To introduce a hypothetical com- 
parative clause: Just as if, just as 
though, as if, as though: Cses.; Ov. 

vena, &, /.[etym.dub.] I. Prop.: 
A. G en.: A bloodvessel, vein: Cic. B. 
Esp.: An artery: Cic. II. Meton.: 
Of things that in any respect resemble 
veins: A. Of water: A duct, streamlet, 
course, rill, etc.: Hirt.--B. Of metals: 
A veins Cic.; Juv. III. Fig.: A. Of 
abstract things: 7e interior, or inner- 
most, part of anything : Cic.—B. Jn- 
nate, or natural quality; nature: Ov. 
—C. The innermost feelings; the pulse 
of a person: Cic. — D. A person's 
natural bent, genius, disposition, vein: 
Hor. ¥ Hence, Fr. veine. : 

vénà-büluim, i, 2. [ven(a)-or? 


VENAFRUM 


(The thing serving for hunting; hencey 
I, Prop.: A hunting-spear: Cic. ; 
Virg. II. Meton.: A large spear- 
like shaft: Pl. 

Vénafrum, i, ». Venafrum; a 
town of the Samnites, celebrated for 
its olive-oil (now Venafro).— Hence, 
Vénafranus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Venafrum; Venafran.— 
As Subst.: Venafranum, i, n. (sc. 
pleum) Venafran oil: Juv. 

vénal-icius (-YtYus), a, um, adj. 
[venal-is] 0f, or belonging to, selling; 
for sale: familiz, i.e. young slaves 
exposed for sale, Suet.— As Subst. : 
venalicius, li, m. (sc. negotiator) 
A slave-dealer : Cic. 

vén-alis, e, adj. [2. ven-us] I. 
Prop.: Of, or belonging to, selling; to 
be sold, for sale: horti, Cic.: (with 
Abl.) non gemmis venale nec auro, 
Hor.—As Subst.: venalis, is, m. (sc. 
servus) A young slave offered for sale: 
Cic. II. Meton.: That can be bought 
by bribes or presents, venal: jus jur- 
andum, Cic. *| Hence, Fr. vénal. 

vena-tiío, onis, f. [ven(a)-or] I. 
Prop.: A. Gen.: Hunting, the chase: 
Cice, B. Esp.: A hunting spectacle, 
or show (exhibited to thé. people): Cic. 
II. Meton.: That which is, or has 
been, hunted; game: Liv. J Hence, 
Fr. venaison. 

véna-tor, oris, m. [id.] A hunt- 
er: Cic.—As Adj.: Hunting, that hunts: 
canis, a hound, Virg. 

venator-tus, a, um, adj. [venator] 
Of, or belonging to, a hunter, or to the 
chase; hunter's, hunting-: galea, Nep. 

vénà-trix, icis, f. [ven(a)-or] A 
huntress: Virg. — As Adj.: Hunting, 
that hunts: dea, t.e. Diana, Ov. 

vena-tus, Gs (prps. only in AJ. 
Sing. and Plur.), m. [id.] Hunting, the 
chase: Cic.; Ov. 

vend-Ibilis, e, adj. [vend-o] I. 
Prop. That may be sold, saleable, 
vendible: (Comp.) vendibilior ager, 
Var. II. Fig.: Acceptable, agreeable, 
popular: orator, Cic. 

vendita -tYo, onis, f. [vendit(a)-o] 
A specious display, a boasting, vaunting, 
blazoning: Cic. 

vendita-tor, oris, m. [id.] A boast- 
er, vaunter, braggart: Tac. 

vend-itio, onis, 7, [vend-o] A seli- 
tng, sale; a vending: Cic. *[ Hence, 
Fr. vendition. 

vend-ito, avi, àtum, dre, 1. v. a. 
inlens. [id.] Y. Prop.: 7o offer again 
and again for sale; to try to sell: ali- 
quid, Cic. II. Meton.: To cry up, 
praise, commend, recommend, blazon: 
operam, Liv. 

vend-itor, oris, m. [id.] A seller, 
vender: Cic. 

vend-itus, a, um, P. of vend-o. 

ven-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
[ven-um; do] (To place for sale; 
hence) I. Prop.: To sell, vend, etc.: 
predia, Cic.: (without Odject) male 
vendere,id.—Particular phrase: 
Ex vendito, For sale: Cic. II. Fig.: 
A. To sell, or give up, for money : 
quum. te trecentis talentis regi Cotto 
zendidisses, Cic.—B. 7o sell, betray: 
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auro patriam, Virg. III. Meton.: 
To cry up, trumpet, blazon, praise a 
thing (as if offering it for sale): poéma, 
Hor. ¥ Hence, Fr. vendre. 

véné-fic-ium, Ii, n. [for venen- 
fac-ium; fr. venen-um; fac-io] 1. (4n 
effecting something by poison; hence) 
A poisoning: Cic.; Tac.—2. (A mak- 
ing up, or preparing, of magic potions 
or charms; hence) Magic, sorcery: 
Cic. *| Hence, Fr. (old) vénéfice. 

véne-fic-us, a, um, adj. [for venen- 
fac-us; fr.id.] 1. (Affecting something 
by poison; hence) Poisonous, poisoning : 
Pl.—2, (Effecting something by magic- 
al potions or charms; hence) Magical, 
magic-, sorcerous: -verba, Ov. — As 
Subst.: a. veneficus, i, m. (sc. homo) 
A sorcerer, wizard: Cic.—b. vene- 
fica, x, f. (sc. femina) A sorceress, 
witch: Hor. *[ Hence, Fr. (old) véné- 
Jicque. 

vénén-arius, li, m. (venen-um] 
(One pertaining to venenum ; hence) 
A poison-mixer, poisoner : Suet, 

1. vénena-tus, a, um, P. of venen- 
(a)-o. 

2. vénen-àtus, a, um, adj. [venen- 
um] (Provided with venenum ; hence) 
1.: a. Prop.: (a) Provided, or fur- 
nished, with poison; poisoned, steeped, 
dipped, etc., in poison: caro, Cic.—(b) 
Poisonous, containing poison: (Comp.) 
nihil est venenatius, Pl.—b. Fig.: 
Hurtful, harming, biting, etc. : jocus, 
Ov.—2. Provided, or furnished, with 
venom ; venomous: dentes, Ov.— 3. 
(Prop.: Provided, or furnished, with a 
magical charm; Meton.) Magical, en- 
chanted, magic-: virga, Ov. 

vénen-I-fer, féra, férum, adj. 
[venen-um ; (i); fer-o] Carrying, or 
containing, poison; poisonous jvenomous: 
palatum, Ov. { Hence, Fr. vénénif?re. 

vénen-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[venen-um] I. Prop.: 7o poison: 
Lucr. IL. Fig.: To hurt, harm, etc.: 
odio, Hor, 

vó-ne-num, ni, ». [for ve-nec- 
num; fr. 2. ve, no. 2.; nec-o] (The 
powerful killing thing; hence) I. 
Prop. A. Poison; a potion that de- 
stroys life: Cic.; Hor.—B. Of serpents, 
etc.: Poison, venom: Hor. II. Met- 
On.: A. A potion, juice, drug: Cic.— 
B. A magical potion, charm: vene- 
nis erepta Memoria, Cic, ; Hor.— C. 
A colour, dye, etc.: alba nec Assyrio 
fucatur lana veneno, Virg. III. 
Fig.: A. Mischief, evil, destruction : 
Liv.—B. Charm, seduction : Prop. ¥ 
Hence, Fr. venin, 

ven-óo (van-), ivi or Yi, Ytum, 
ire, 4. v. n. [ven-um; eo] (7o goto sale; 
hence) 7o be sold: venisse libertatem 
plebis, Liv.: (with Gen. of price) 
quanti, Cic. 

vénéra-btlis, e, adj. [vener(a)-or] 
To be respected or reverenced ; worthy 
of respect or reverence ; reverend, vener- 
able : venerabile donum Fatalis virge, 
Virg.: (Comp.) vir venerabilior, Liv. 
*| Hence, Fr. vénérable. 

vénéra-bundus, a, um, adj. [id.] 
Venerating, reverential: Liv. 

vénàrà-tío, onis, /. [id.] I. Prop.: 
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The highest respect, reverence, venera- 
tion; Cic.; Tac. II, Meton.: The 
quality that commands veneration, ven. 
erable character, venerableness: Just. 
¥ Hence, Fr. vénération. 
vénéra-tor, oris, m. [id.] A rever- 
encer, venerator: Ov. 
vén-6ro, prps. no perf., tum, are, 
l. v. a. [akin to Sanscrit root VAN, 
colere] To reverence with religious awe; 
to worship, adore, revere, venerate: 
Sibyllam, Virg. 
vén-6ror, àtus sum, àri, 1. v. dep. 
a.[id.] I. Prop.: To reverence with 
religious awe ; to worship, adore, revere, 
venerate: deos, Cic.: Larem farre pio, 
Virg. II. Meton.: Zo ask reverently, 
or respectfully, for a thing ; to beseech, 
implore, entreat, supplicate: veneror 
stultus nihil horum, Hor.: (with Acc 
of person and Acc. of thing) multa 
deos venerati contra ejus salutem, 
Script. ap. Cic. *[ Hence, vénérer. 
Vénéti (Hénéti and Énéti), 
orum, m, The Veneti, Heneti, or Eneti : 
1. A people in Gallia Togata (in the 
mod Venetian territory).—Hence, a. 
V6né6-tus, a, um, adj. (Prop.: Of, or 
belonging to, the Veneti; Venetian; 
Meton.) (a) Sea-coloured, azure, bluish: 
Juv.—(b) Clothed in blue; blue: Suet. 
—b. Vénét-la, x, f. The country of 
the Veneti.—2. A people of Gallia Lug- 
dunensis (in the neighbourhood of the 
mod. Vannes).— Hence, a. Vónét-Ya, 
ee, f. The country of the Veneti.—b, 
Vénét-Icus, a, um, adj. Of, or be- 
longing to, the Veneti; Venetic. 
vén-Ya, z, f. [from same root as 
venero; cf. venero mit.) I. Gen.: 
Favour or indulgence; readiness to 
render service, obliging disposition or 
conduct, grace, kindness, favour: Ov.— 
Particular phrases: 1, Veni- 
am dare, 70 grant a favour, be favour- 
able, to comply, consent : Cic, —2. Bona 
venià or cum bona venià, By your 
good leave, with your permission: Cic.; 
II. Esp.: Forbearance in respect to 
any wrong that has been done; for- 
giveness, pardon, remission: Cic.; Liv. 
Vénilía, x, 7. Venilia: 1. Themo- 
ther of T'urnus.—2. The wife of Janus. 
vén-Yo, véni, ventum, vénire, 4. 
v. n. [Oscan BEN] I. Prop.: 7o come: 
ad urbem, Cic.: hic segetes, illic veni. 
unt felicius uva, Virg.: (/mpers, 
Pass.) Lilybzeeum venitur, Cic. II. 
Fig.: A. Gen.: 7o come, approach, 
draw near, etc.: veniens annus, Cic.: 
quod in buccam venerit, scribito, Cic. 
—Particular phrase: Venire in 
aliquid, Zo come into, fall into, any 
state or condition: Cic.; Ces. B, 
Esp.: Inspeaking: To come to a topic: 
ad facta, Cic. J Hence, Fr. venir. 
veén-or, àtus sum, ari, 1. v. dep. n. 
and a. [etym. dub.] I, Neut.: 7o hunt 
chase: A, Prop.: in nemus ire par- 
ant venatum, Virg. B. Fig.: sed tu 
precipue curvis venare theatris, Ov. 
II. Act.: A. Prop.: 7e hunt, chase, 
pursue: canibus venabere damas, Virg. 
B. Fig.: To hunt or seek after, to pur- 
sue a thing: plebissuffragia, Hor, 4 
Hence, Fr. vener, - 


VENOSUS 


vén-ósus, 2, um, adj. [ven-a] Full 
Qf veins, veiny, veinous; I. Prop.: 
renes, Cels.: (Comp.) venosius intyb- 
um, Pl. II.Fig.:liber, dry, meagre, 
Pers. | Hence, Fr. veiaeux. 

venter, tris, m. [prob.digammated 
fr. &vrep-ov, * the entrails”) I. Prop.: 
A.Gen.: The belly: Cic. B. Esp.: 
Conveying the accessory idea of greedi- 
ness, gormandizing: The paunch, 
maw: Plaut. II. Meton.: A.: 1. The 
womb: Juv.—2. The fruit of the womb, 
fetus: Liv.—B. A belly, i.e. a swell- 
ing, protuberance: Virg.; Juv. 'J 
Hence, Fr. ventre. 

Ventidius, Yi, m. 
partisan of Antony. 

ventil-o, avi, atum, are, 1. v.a. [for 
ventul-o ; fr. ventul-us] I.: A. Prop.: 
Of the wind, air, etc.: To blow gently 
backwards and forwards; to sway, 
agitate, etc.: populeas ventilat aura 
comas, Ov. B. Meton.: To swing, 
toss, shake, brandish, etc., backwards 
and forwards: ventilat eestivum, dig- 
itis sudantibus, aurum, i. e. tosses il to 
and fro as tf to cool it, Juv. Y1.: (To 
let the wind or air in motion upon any 
object; hence) A. Prop.: 7o fan: 
aliquo ventilante, Suet. B. Fig.: To 
blow into a flame, kindle, excite, rouse: 
concio ventilata, Cic. § Hence, Fr. 
ventiler. 

vent-Ito, no perf. nor sup., are, 1. 
v. n. intens. (vent-o] To come often, be 
wonl to come, keep coming: in castra, 
Cees.; domum, Cic. 

ven-to, no perf. nor sup., are, 1. 
v.a. intens. [ ven-io] To be wont to come, 
to come: Var. 

vent-osus, a, um, adj. [vent-us] 
I. Pro p.: Full of wind, windy: folles, 
Virg. II. Meton.: Like the wind, 
i.e. light, quick, speedy, swift: equi, 
Ov. III. Fig.: A. Light, changeable, 
inconstant, fickle: (Comp.) tu levis es 
(sc. Cupido) multoque tuis ventosior 
alis, Ov.: (Sup.) Lepidus homo vent- 
osissimus, Script. ap. Cic.— B. Windy, 
e iffed up, vain, conceited, empty: gloria, 

irg. J Hence, Fr. venteuz. 

ventr-ícülus, i, m. dim. [venter, 
ventris] I. Prop. The belly: Juv. 
II. Meton.: A ventricle of the heart: 
Cic. YJ Hence, Fr. ventricule. 

ventü-lus, i, m. dim. [for vento- 
lus; fr. ventus, (uncontz. Gen.) vento-i] 
A slight wind, breeze: Ter. 

ven-tus, i, m. [akin to Sanscrit 
root và, spirare] (The blowing or 
breathing thing; hence) I. Prop.: 
Wind: Cic.; Hor. II. Fig.: The 
wind, as a symbol of fortune (whether 
favourable or unfavourable), fame, 
applause, etc.: Cic. *| Hence, Fr. vent. 

vénüciüla (venuncula and ven- 
nucula),uva. A kind of grapes fit 
tor preserving: Hor. 

Véniilus, i, m. Venulus; the mes- 
senger sent by Turnus to Diomedes. 

vénum, i, v. 2. venus, 

venun-do. dédi, dátum, dare, 1. 
v.a. [for venum-do ; fr. venum ; do] 
{To put for sale; hence) I. Prop.: To 
sell; imbelle vulgus sub corona ven- 


Ventidius; a 


undare, Tac. II. Meton.: To betray , 
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for money: Liv. III. Fig.: To de- 
ceive, betray, take-in (cf. the English 
expression *' sell"): Prop. 

1. Vén-us, éris, f. [akin to Sanscrit 
root VAN,adamare] I. P rop.: (The 
loved one) Venus; the goddess of Love: 
Cic.; Virg.; Ov.—Hence, Vénér-óus 
(-Yus), a, um, adj. Of, or belonging 
to, Venus.—As Subst.: Vénérai (-Ti), 
drum, m. (sc. servi) The temple-slaves 
of the Erycinian Venus: Cic. II. Met- 
on.: A. Sexual love, venery: Ter.— 
Hence, Vénér-fus, a, um, adj. Of, 
or belonging to, sexual love; lascivious, 
wanton: Cic.—B. A beloved object, be- 
loved: Virg. — C. Loveliness, beauty, 
etc. (physical): Ov. — D. 7he planet 
Venus: Cic.—E. The highest throw at 
dice, when each of the dice presented 
a different number ; the Venus throw: 
Hor.—Hence, Vén6ér-dus (-1us), i, 
m. (sc.jactus) The Venus throw: Cic. 
IH. Fig.: Beauty, elegance, graceful- 
ness, attractiveness: mental or moral : 
Hor. 4 Hence, Fr. Vendredi (— Ven- 
eris dies), ** Friday." 

2. vénus, üs, m.; or venum, i 
(occurring only in the forms venui, 
veno, and venum), m. [etym. dub.] 
Sale: Tac.; Liv. 

Véniisia, s, f. Venusia; a town 
on the borders of Apulia and Lucania 
the birthplace of the poet Horace (now 
Venosa). — Hence, Vénüs-inus, a, 
um, adj. Of, or belonging to, Venusia ; 
Venusian. — As Subst. : Venusini, 
drum, m. (sc. cives) The Venusians. 

vénus-tas, àtis, f. [for vener-tas ; 
fr. l. Venus, Vener-is] 1. Physical 
loveliness, beauty, charms, comeliness : 
Cic.— 2. Mental or moral elegance, 
gracefulness, grace, attractiveness, etc. : 
Cic. J Hence, Fr. (old) vénusté. 

vénuste-e, adv. [venust-us] Charm- 
ingly, gracefully, beautifully : cecidisse, 
Script. ap. Cic.: (Comp.) venustius, 
Farka (Sup.) venustissime, Script. ap. 
ic. 

vénus-tus, a, um, adj. [for vener- 
tus ; fr. 1. Venus, Vener-is] 1. (Prop.: 
Provided with Venus; hence, Fig.) 
Favoured by Venus, fortunate in love: 
cf. invenustus.—2. Provided or fur- 
nished with physical loveliness, etc. 5 
lovely, beautiful, comely, etc.:a. P ro p.: 
(Sup.) diva venustissima, Plaut.—b. 
Fig.: (Comp.) sphzera venustior, Cic. 
— 3. Provided, or furnished, with 
mental or moral beauty, etc. ; elegant, 
d graceful, etc.: sententiz, 

c. 


ic. 

vé-pallidus, a, um, adj. Very pale, 
very pallid: mulier, Hor. 

vepre-cüla, se, f. dim. [vepres, 
(uncontr. Gen.) vepre-is) A little thorn- 
or brier-bush : Cic. 

vépres (-is), is, m. (f. Lucr.) 
[etym dub.) 4 thorn-bush, brier-bush, 
bramble-bush : Cic.; Ov. 

vér, vérls, n. [=Fip) I. Prop.: 
The Spring: Cic.; Virg. II. Meton.: 
Of the productions of spring: Liv. 
IH. Fig.: The spring-time of life, 
youth: Cat.; Ov. 

Verágri, drum, m. The Veragri; 
a people of Gallia Narbonensis. 





VERCINGETORIX 


- vér-ax, àcis, adj. [ver-o, to speak 
the truth] Speaking truly, true, veraci- 
ous: oraculum, Cic.: (Comp.) veraci- 
ore, id. J Hence, Fr. vérace. 

verbéne, Arum, f. [etym. dub.] 
Boughs or branches of laurel, olive, or 
myrtle; sacred boughs: Cic.; Liv. 
Hor. 

verbén-atus, a, um, adj. [verben- 
3e] (Provided, or furnished, with ver- 
benz ; hence) Crowned with a wreath 
of sacred boughs: Suet. 

ver-ber, éris (Nom., Dat., and Ace. 
Sing. do not occur; and the Sing. in 
gen. is very rare), n. [prob. for fer- 
ber ; fr. fer-io] (That which brings about 
the beating; hence) I, Prop.: A lash, 
whip, scourge, rod: Liv.; Virg. IL. 
Meton.: A. A (hong of a sling and 
other similar missile weapons: Virg.; 
Ov.— B.: 1. A lashing, scourging, 
flogging, etc.: Cic.; Ov.—2. Of inan- 
imate things: a. A stripe, stroke, blow: 
Hor.—b. Of the stroke of oars: Ov. 
Ill. Fig.: Of language, eéc.: Plur.: 
Lashes, strokes: Cic.; Hor. 

verbéra-tio, onis, f. [id.] {ver- 
ber(a)-o] (Prop.: A striking, beating; 
Fig.) Chastisement, punishment: Cic. 
q Hence, Fr. verbération. 

1. verbér-o, avi, atum, are, 1. v. a. 
[verber] I. Prop.: 7o lash, scourge, 
whip, flog, beat, drub: homines, Cic. 
II. Meton.: Of things: 7o strike, 
beat, lash, knock, etc.: aquila zethera 
verberat alis, Virg. III. Fig.: Zo 
lash, chastise, plague, torment, harass: 
senatüs convicio verberari, Cic. 

2. verbér-o, onis, m. [1. verber-o] 
One who is scourged ; a scoundrel, ras- 
cal : Cic. 

verbos-e, adv. [verbos-us] With 
many words, verbosely: Cic. : (Comp.) 
verbosius, id. " 

verb-osus, a, um, adj. [verb-um] 
Full of words, wordy, proliz, verbose: 
simulatio, Cic.: (Comp.) verbosior 
epistola, id.: (Sup.) verbosissimoslocos 
arcessere, Quint. J Hence, Fr. verb. 
eux. 
verbum, i, n. (etym. dub.; prps. 
digammated from the root ép, whence 
elpw and pHa) (That which is spoken; 
hence) I. Gen.: A. Sing.: A word: 
Cic.—B. Plur.: Words; expressions, 
language, dtscourse, conversations, etc.: 
Cic.—P ro v.: Verba facit mortuo, He 
talks to the dead, i. e. in vain, Plaut.;— 
for which, verba fiunt mortuo, Ter.— 
Adverbial phrases: 1, Ad verb- 
um, verbum e verbo, de verbo, pro 
verbo, or simply verbo: To a word, 
word for word, exactly: Cic. ; TTer.; 
Hor.—2. Verbi causa or gratia, Mor 
the sake of example, for example, for 
instance: Cic.—3. Uno verbo, /n one 
word, in a word, briefly: Cic.—4. Meis, 
tuis, suis, or alicujus verbis, /m my, 
thy, or his name; for me, thee, or him: 
Piaut.; Cic.; Liv. II. Esp.: A. Mere 
talk, mere words: Cic.—P articular 
phrase: Verba dare(alicui), 7o give 
mere words,=to deceive, cheat: Ter. ; 
Cic.—B. Gramm. 4. (.: A verb: Cic. 
*| Hence, Fr. verbe. 


Vercingetórix, ‘gis, v. Vercuw 


VERE 


getoriz; a commander of the Gauls in ' 


fhe Gallic war. 

vér-e, adv. [ver-us] According to 
truth, truly, really, in fact; properly, 
rightly, aright: putare vere, Cic. : 
(Comp.) verius, id.: (Sup.) verissime, 
id. Hence, Fr. voire. 

vérécund-e, «dv. [verecund-us] 
Shamefacedly, bashfully, shyly, mod- 
esty: Cic.: (Comp.) verecundius, id. 

vérecundela, x, f. [verecund-us] 
(The quay of the verecundus ; hence) 
1.: a. Prop.: A feeling of awe or 
reverence for any person or thing; 
respect, veneration, reverence, etc.: Liv. 
—b. Meto n.: Lear, dread: Cic.—2. 
The natural feeling of shame, by what- 
ever cause produced ; shamefacedness, 
bashfulness, shyness, coyness, modesty, 
etc.: Cic.; Suet. YJ Hence, Fr. ver- 
gogne. 3 

vérécund-or, no perf., ari, 1. v. 
dep. n. [id.] To feel bashful or asham- 
ed, to be shy or diffident: Cic. 

vére-cundus, a, um, adj. [vere- 
or] I. Prop.: Of persons: Feeling 
much shame at anything good or bad ; 
shamefaced, bashful, modest, shy, coy, 
difident, ete.: orator, Cic.: (Comp.) 
verecundior in postulando, id.: (Sup.) 
verecundissimus, id. II. Fig.: Of 
things: Modest, betokening modesty, 
etc.: vultus, Ov. € Hence, Fr. (old) 
verecond. 

vére-ndus, a, um : 1. P. of vere- 
or.—2. Pa.: a. To be reverenced, re- 
spected, esteemed, regarded, etc.: vener- 
able, etc.: majestas, Ov. — b. To be 
feared or dreaded, dreadful, etc.: Par- 
tho verendus, Liv. 

vér-éor, Ytus sum, éri, 2. v. dep. 
a. and n. [etym. dub.] I. Act.: A. 
Prop.: To feel awe, or reverence, of or 
for; to reverence, respect, esteem, revere : 
reprehensionem, Cic.: eum, id. B. 
Meton.: 1. Zo fear, be afraid of, 
dread: hostem, Cess.: supplicium, 
Auct. Her. — 2. To ify, alarm, or 
frighten: Cic, II. Neut.: A. Prop.: 
To feel, or entertain, reverence, respect, 
esteem, etc. ; to entertain a feeling of 
respect, etc., with regard to: (with 
Gen.) testimonii, Cic. B. Meton.: 
1. To fear, be afraid, dread, to do, be, 
elc., anything ; to shrink from doing, 
being, etc.: vereor committere, ut, etc., 
Cic.—2. To fear ; to be afraid or appre- 
hensive: de quà (sc. Carthagine) vereri 
non ante desinam, etc., Cic. — Part- 
icular expressions: a. Vereri 
ne, To fear, ete., that, or lest: Cic.—b. 
Vereri ne non, To fear, etc., that not: 
Cic. — c. Non vereri ne, Not to fear, 
etc., that, or lest: Cic.—d. Non vereri 
ne non, Not to fear, etc., that not: Cic. 
— e. Vereri ut (or with simple Subj.), 
To fear, etc., that not: Cic.; Plaut.—f. 
Non vereri ut non, Wot to fear, etc., 
that not: Hor. — 3. To await with fear, 
10 fear, dread : vereor, quid sit, Cic. 

verg-o (perf. acc. to some versi), 
no sup., ére, 3. v. a. and m. [etym. 
dub. I. Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 
To, bend, turn, incline: spumantesque 
mero patere verguntur, Stat. — 2, 
Esp.: Pass. in reflexive force: Of 
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things: To turn itself, incline, verge: 
Lucr. B.Meton.: 7o pour by turn- 
ing a vessel upside down, e/(c.: Lucr. 
II. Neut.: A. Prop.: Zo bend, turn, 
incline itself; of places, to lie, be situate 
in any direction: omnes partes in 
medium, Cic. B. Fig.: 1. Gen.: To 
turn, or incline, itself : Cic.—2. Esp.: 
&. To verge towards: propius nox 
vergit ad lucem, Curt. — b, Of life, 
etc.: To decline, to be declining : vergens 
annis femina, Tac. 

Vergóbrétus (Vir-),i, m. Ver- 
gobretus ; the title of the chief magistrate 
among the A£dui. 

vér-I-dic-us, a, um, adj. [ver-us; 
(i); dic-o] 1. That speaks the truth, 
truth-telling, veracious : voces, Cic.—2, 
(Truly said; hence) True, veritable: 


usus, true experience, Pl. * Hence, 
Fr. véridique. 
ver-I-lóqu-fum, ii, n». [ver-us; 


(i); loqu-or] A literal transl. of 
éTupodroyia, Etymology : Cic, 

vérisimilis, vérisimiliter, and 
vérisimilitiido, more correctly 
written separately, veri simil., v. sim- 
ilis. 

vér-itas, atis, f. [ver-us) (The 
quality of the verus; hence) Truth, 
truthfulness, verity; the true, or real, 
nature; reality: Cic. *| Hence, Fr. 
vérité. 

vér-Itus, a, um, P. of ver-eor. 

vermictila-tus, a, um: 1. P. of 
vermicul(a)-or, — 2. Pa.: Inlaid so as 
to resemble the tracks of worms; vermi- 
culated: Auct. ap. Cic. J Hence, Fr. 
vermiculé. 

vermícül-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. n. [ vermicul-us] To be full of 
worms ; lo be worm-eaten : Pl. 

verm-ícülus, i, m. dim. (verm-is] 
A little worm, grub (in decaying things): 
Lucr, {J Hence, Fr. vermicelle, ver- 
micel. 

ver-mina, um, n. [for vert-mina ; 
fr. vert-o] (The turning or twisting 
things; i. e. which cause one to turn, 
twist, or writhe about; hence) The 
gripes, belly-ache, stomach-ache: Lucr. 

vermis, is, m. [prob. akin to San- 
Scrit krimi, “a worm"] A worm: 
Lucr. J Hence, Fr. ver. 

verna, z, comm. gen. [etym. dub.) 
A slave born in his master's house, a 
home-born slave: Auct. ap. Cic.; Just. 

verna-ctilus, a, um, adj. [verna, 
(uncontr. Gen.) verna-i] (Pertaining 
to a verna ; hence) 1, Of, or belonging 
to, home-born slaves: multitudo, Tac. 
— 2. Native, domestic, indigenous, vern- 
acular : festivitas, Cic. 

vern-llis, e, adj. [vern-a] (Prop.: 
Of, or belonging to, a verna; Meton.) 
1. Mean, fawning, servile: blanditise, 
Tac. — 2, Jesting, pert, waggish: dict- 
um, Tac. 

vernil-Iter, adv. [vernil-is) After 
the manner of a home-born slave; as a 
slave would: Hor. 

vern-o, avi, àtum, are, l. v. n. 
[vern-us] (Te belong to spring; to do, 
or be, as in the spring; hence) I. 
Prop.: A. Of the atmosphere: To 
have a feeling of spring; (o be spring- 


VERRUCA 


like: Pl, — B. Of the soil or its pro- 
ductions: 1. To wear the appearance 
of spring ; to be green, verdant: Ov. — 
2. To be gay, decked, beautiful, etc., 
with flowers: Fior.—OC. Of birds: 70 
pour forth notes, sing, warble (as birds 
do in (he spring): Ov. II. Meton.: 
Of the blood : 7o be young or lively; to 
circulate freely; to be warm or glowing 
(from youthful feelings): Prop. 

vern-tila, e, comm. dim. [vern-a] 
(A little verna; hence) 1. A little or 
young home-born slave: Juv. — 2. A 
native: Juv. 

ver-nus, a, um, adj, [ver] Of, or 
Ronee to, spring, spring-: tempus, 

ic. 


véer-o, adv. [ ver-us] I. Prop.: 
A. Gen.: Jn truth, in fact, certainly, 
lo be sure, surely, assuredly: scribere, 
Cic. B. Esp.: 1. In corroborative 
replies: a. Truly, just so, even so, yes, 
assuredly: Cic. — b, To strengthen 
negativeanswers, joined with minime: 
By no means, assuredly; by no means 
indeed : Cic.—2. To indicate aclimax : 
Even, indeed: Cic. II. Meton.; As 
a strongly corroborative adversative 
particle: But in fact, but indeed, how- 
ever (always placed after a word): 
nec vero tibi de versibus respondebo, 
Cic. 

Veromandii, orum, m. The Ver- 
omandui ; a people of. Gallia Belgica. 

Vérona, 2, f. Verona; a city of 
Gallia Transpadana, the birthplace of 
the poet Catullus and of the elder Pliny. 
—Hence, Véron-ensis, e,adj. Of, 
or belonging to, Verona: juvenes, Cat. 
—As Subst.: Veronenses, ium, m. 
(sc. cives) The Veronese. 

verpus, i, m. [etym. dub.) A cir- 
cumcised man: Cat. 

1. verr-es, is [akin to Sanscrit 
var-dha, Gr. épp-aos, a boar] in. A 
male swine, boar pig: Hor, 

2. Verres, is, m. [1. verres] (Boar) 
Verres; the cognomen of the praetor C. 
Cornelius, notorious for his bad govern- 
ment of Sicily. — Hence, Verr-íus 
(-eus, -Inus), a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Verres; Verrian.— As Subst.: 
Verria (-ea), drum, n. (i.e. solen- 
nia) A festival appointed by Verres: 

ic. 

ver-ro, ri, sum, rére, 3. v. a. 
[etym. dub.; prps. akin to ép-vw) I. 
Prop.: A. Gen.: Zo sweep, sweep 
up, or together: quicquid de Libycis 
verritur areis, 4. e. is collected, Hor. 
B. Esp.: With accessory idea: of 
cleansing : To clean, or cleanse, by 
sweeping ; to sweep: pavimentum, Juy.: 
(without Object) qui ungunt, qui vor- 
runt,Cic. II. Meton.: A. To sweep, 
whirl, lash, etc.: equora, Virg.—B. 
To sweep, mark, etc.: arenas, Ov.—C. 
To trail, drag, etc.: canitiemque suam 
concreto in sanguine verrens, Ov.—D. 
To sweep along, drive, impel, toss about: 
ossa, Prop.—E. To sweep along, over, 
the surface of anything ; to skim over: 
illa (sc. anime) remis vada livida 
verrunt, Virg. 

verrüca, z, f. [etym, Gub.) I. 
Prop. A steep rugged place, height, 


VERRUCOSUS 


eminence, etc.: Gell. II. Meton.: 
A wart on the human body: Pl. III. 
Fig.: A wart, i. e. a shghl fault, 
sinall failing: Hor. 

verrüc-osus, a, um, adj. [verruc- 
a] (Full of verruce ; hence) I. Prop.: 
Verrucosus; an appellation of Q. Fab- 
tus Maximus Cunctator: Sext. Aur. 
Vict. II. Meton.: Rough, rugged: 
Pers. 

Verrugo, inis, f. Verrugo ; a town 
of the Volsci. 

verrunco, «0 perf. nor sup., are, 
Ll. v. n. [akin to verto] Religious ¢. ¢.: 
To turn out in à particular way ; prps. 
always in a good sense : Script. ap. 
Cic. 

versa-bundus, 4, um, adj. [vers- 
(a)-0] Turning around, revolving: 
turbo, Lucr. 

versa-tilis, e, adj. [id.] I. Prop.: 
That turns around, revolving , moveable: 
templum mundi, Lucr. II. Fig. 
Versatile: ingenium, Liv. «| Hence, 
Fr. versatile. 

vers-I-cdlor, óris, adj. [ vers-o; (i); 
color] That changes tts colour, of 
changeable colour, of various colours, 
party-coloured: plume, Cic.: arma, 
Virg. 

vers-Ictilus, i, m. dim. (3. vers- 
as] CA Zitle versus; hence) 1. A little 
line: Cic.—2. A little verse: Cic. 

versifica-tor, óris, m. [versific- 
(a)-0] I. Prop.: A verse-maker, vers- 
fier: Quint. II. Meton.: A poet: 
Just. { Hence, Fr. versificateur. 

vers-I-fic-o, àvi, àtum, àre, 1. 
t. a. [for vers-i-fac-o ; fr. vers-us; (i); 
fac-io] Zo make verses; to write in 
verse, versify: Quint. JY Hence, Fr. 
versifier. 

ver-so (vor-), avi, àtum, dre, 1. 
v. a. intens. [for vert-so; fr. vert-o] 
I. Prop.: A. Gen.: 7o turn much 
or often ; to keep turning ; to turn over 
and over again : me versant in littove 
venti, Virg. B. Esp.: 1. With 
Personal Pron. or Pass. in reflexive 
force: To keep turning one's self, etc.; 
to turn frequently, keep turning : Cic. 
—2. To turn with force or violence: 
manum, Ov.—3.: a. To turn or whirl 
round: fusum, Ov.—b. Pass. in re- 
flexive force: Zo whirl itself round: 
Cic.—4. Agricult. ¢. t.: To keep turn- 
ing up the soil, etc.; hence, according 
to the implement or agency employed, 
to plough, dig, etc.: Ov.; Hor.—5. Of 
animals: 7o keep driving about or 
from place to place for the purposes 
of pasture: Virg.—0. To shake: om- 
nium Versatur urnà ... Sors, Hor. 
—']. To keep turning or tossing about: 
juvenem cubili, Prop. II. Meton.: 
Pass, in reflexive force: To turn one's 
self about much in a place; i.e. to 
dwell, live, remain, be, in a place : Cic.; 
Ces. III. Fig.: A.: 1. Gen.: Zo 
keep turning, to turn: mentem ad 
malitiam, Cic. — 2. Esp.: a. With 
Personal Pron.: Zo turn one's self: 
Cle. — b.: (a) In a good sense: 7o 
furn, twist, bend: suam naturam, 
Cic.— (b) In a bad sense: To per- 
vert, alter. for 7 worse, twist, dis- 











tort, wrest: verba, Cic.—c. To (treat, 
manage, handle: causas, Cic.—d. To 
turn or change: fors omnia versat, 
Virg.—e. To turn over a thing in the 
mind ; to think over or upon ; to medit- 
ate or reflect upon ; to ponder, deliber- 
ate, etc.: dolos, Virg.—f. 7o turn or 
twist about, i. e. to discompose, disturb, 
vex, agitate: patrum animos certamen 
regni versabat, Liv.—g. To turn up- 
side down ; to overthrow, subvert, etc.: 
odiis versare domos, Virg.—B.: 1. 
To be situated, placed, or circumstanc- 
ed; to be: mors, exsilium mihi ob 
oculos versabantur, Cic.—2. 70 oc- 
cupy or busy one's self with any action, 
to be engaged in anything: opifices 
omnes in sordidà arte versantur, Cic. 
*| Hence, Fr. verser. 

versum (vor-), v. 2. versus. 

ver-süra (vor-), e, f. [for vert- 
sura; fr. vert-o] I. Prop.: A turn- 
tng around, twirling about, rotating: 
foliorum, Var. II. Meton.: (A 
changing, or turning over, of one's 
creditor ; t.e.) The borrowing of money 
to pay a debt; a fresh loan: Cic. 

l. ver-sus (vor-) (for vert-sus), 
a, um, P. of vert-o. 

2. ver-sus (-sum, vore), adv. 
and prep. [for vert-sus; fr. vert-o] 
I. Adv.: Turned in the direction of, 
towards a thing (usually after a word 
or expression denoting place or direc- 
tion): Labienum ad Oceanum versus 
«++ proficisci jubet, Ces. II. Prep. 
€. ÁAcc.: Towards: versus sedem, 
Liv. 

3. ver-sus (vor-), is, m. [id.] 
(Prop. : A turning; Meton. of that in 
which turning takes place, or is im- 
plied) 1. A furrow: P1.—2.:a. Gen.: 
A line, row: Virg.; Liv.—b. Esp.: (a) 
A line of writing: Cic.—(b) In poetry: 
A verse: Cic. YJ Hence, Fr. vers. 

versüt-e, adv. [versut-us] Cun- 
ningly, craftily, slyly: Cic. 

versüt-la, x, f. [id.] (The quality 
of theversutus; hence) Cunning, crafti- 
ness, subtlety, ingenutty: Liv. 

versüt-i-lóqu-us, a, um, adj. 
[versut-us ; (i); loqu-or] Crafty-speak- 
ing, sly: malitiae, Poet. ap. Cic. 

vers-ütus (vors-), a, um, adj. [3. 
vers-us] (Provided with versus ; hence) 
I. Prop.: That quickly or readily 
turns: (Comp.) vorsutior es quam rota 
figularis, Plaut. II. Fig.: A. Ina 
good sense: Adroit, dexterous, versatile: 
animus, Cic. — B. In a bad sense: 
Shrewd, clever, cunning, crafty, sly, 
wily, deceitful: (Sup.) in summa fer- 
itate versutissimi, Vell. 

vert-ex (vort-), Ycis, m. [vert-o] 
(The turning thing; hence) 1. A whirl, 
eddy, whirlpool, vortex: Virg.; Cat.— 
2. An eddy of wind or flame ; a whirl- 
wind, coil of flame: Lucr.; Virg.—3.: 
a. Prop.: Zhe top or crown of the 
head: Cic.; Hor.—b. Meton.: (a) 
The head: Virg.—(b) The pole of the 
heavens: Cic.—(c) The highest point, 
peak, top, summit of anything: Virg. 
—3. Fig.: For the highest, uttermost, 
greatest degree, rank, etc.: Cic. 

vertic-osus (vortic-),a, um, adj. 











VERULJZE 


[vertex, verticis] Full of whirlpools, 
or eddies, eddying: amnis, Liv. 

vert-igo, nis, f. [vert-o] I. 
Prop.: A turning or whirling around: 
Ov. II. Meton.: A whirling of the 
head, giddiness, dizziness, vertigo : Liv.; 
Juv. *[ Hence, Fr. vertigo, vertige. 

vert-o (vort-), verti, versum, 
vertére, 3. v. a. and m. [akin to 
Sanscrit root VRIT, fo turn] I. 
Act.: A. Prop.: 1. Gen.: 7o turn; 
to turn about: terga, to turn (the) backs, 
i.e. to take flight: Ces.: ora huc et 
huc, Hor. — 2. Esp.: a. With Per- 
sonal pron.: 7o turn one's self, etc.; te 
turn: Cic.; Hor.— b. To overturn, over- 
throw: llin . .. mulier peregrina 
vertit In pulvezem, Hor.—c. Agricult. 
t.t.: To turn up the soil, etc. ; hence, 
acc. to implement, or agency, em- 
ployed ; to dig, plough: terram aratro, 
Hor. B. Fig.: 1. Gen.: 70 turn: 
neea...insuam contumeliam vert- 
eret, Ces. —2. Esp.: a. With Per- 
sonal pron.: 7o turn, or betake, one's 
self: Cic.—b. To cause to turn out in 
any way: di vortant bene, quod agas, 
Ter.—c. To turn, attribute, assign: ne 
Sibi vitio verterent,quod abesset a patr- 
ia, Cic.—-d.: (a) To turn; i.e. change, 
alter, a thing: versus civitatis status, 
Tac.— (b) With Personal pron. or 
Pass. in reflexive force: To change, or 
alter, itself, etc.; to change, alter : Cic.; 
Ov. — e.: (a) Zo turn: i.e. change, 
transform, etc., into something: omnes 
natura cibos in corpora viva Vortit, 
Lucr.— (b) With Personal pron. or 
Pass. in reflexive force: To turn, 
change, transform one's self, etc., into 
something: Cic.; Hor.—f. To change, 
exchange: solum vertere, Cic.— g. Of 
literary productions: 7o (ura into 
another language; to translate. Cic. ; 
Liv.—h. Pass. in reflexive force: (Zo 
turn one's self or itself; hence) (a) To 
be engaged in, to be in a place or con- 
dition; homo in mercaturà vortitur, 
Plaut.—(b) To turn, hinge, rest, de- 
pend: victoria hic, Virg.—j. To sub- 
vert, destroy, overthrow: vertit ad ex- 
tremum omnia, Cic. II. Neut.: A. 
Prop.: 7o turn itself, etc. ; to turn: 
versuros extemplo in fugam omnes 
ratus, Liv. B. Fig.: 1.Gen.: To 
turn; to turn in itself: verterat per- 
nicies in accusatorem, Tac.—2. Esp.: 
&. To turn outin any way : quod bene 
vertat, Liv.—b.: (a) Annus, mensis 
vertens, The course, or space, of a year, 
of a month: Cic.; Plaut.—(b) Annus 
vertens, The great year, or cycle (of the 
celestial bodies; a space of 15,000 solar 
years): Cic. 

Vert-umnus (Vort-), i, m. 
[vert-o] (He who turns himself round 
or about) Vertumnus; the god of the 
changing year, i.e. of the seasons and 
their productions ; also, of the products 
of trade, 

véru, is, n I. Prop.: A spit: 
Virg. II. Meton.: A dart, javelin: 
Virg. | Hence, Fr. verrou. 

Veriüle, àrum,/f. Verule;a town 
of Latium (now  Veroli). — Hence, 
Veriíl-anus,s,um,adj. Of Verula. 


VERUM 


1. v6rum, i, v. verus. 

2. ver-um, d«d».(ver-us] I. Prop.: 
Truly,just so, even so, yes, as a confirm- 
atory reply : men’ querit ? Sy. Verum, 
Ter. II. Meton.: A. Asa strongly 
corroborative adversative particle: But 
in truth, notwithstanding, but yet; and, 
after negative clauses, but even, but. 
-- Particular combinations: 
1. Non modo (solum, tantum) ... 
verum etiam (quoque), Not only... 
but also: Cic. ; Hor.—2. Non modo 
... verum ne quidem, Not only... 
but not even: Cic.—B.: 1. In making 
a transition to another subject: But, 
yet, still: Cic.—Particular com- 
binations: Verum enim, vero or 
enimvero,But truly, but indeed : Plaut.; 
Cic.—2. In breaking off the current 
of discourse: But; but however: ex- 
spectabantur Calende Januarie. Ver- 
um preterita omittamus, Cic. 

vérum-tamen (verun-) (some- 
times written in two words, verum 
tamen ; and even separated by an in- 
termediate word, aliqua tamen, Cic.), 
conj. But yet, notwithstanding, how- 
ever, nevertheless: Cic. 

vérus, a, um, adj. [etym. dub.] 
I. Prop.: 7rue, real, actual, genuine, 
etc.: gloria, Cic.: (Comp.) illa veriora, 
id.: (Sup.) causa verissima, id. — As 
Subst.: verum, i, n. What is true or 
real; the truth, the reality, the fact: 
Cic.—In Gen. Sing. joined with sim- 
ilis, similiter, similitudo, and by many 
written, in such cases, one word: Cic. 
II. Meton.: A. Right, proper, fitting, 
suitable, reasonable, just: aliquid ver- 
um ac rectum, Cic. — B. Speaking or 
containing the truth, true, veracious : o8 
Apollinis, Ov. *[ Hence, Fr. vrai. 

vért-tum, i, . (akin to veru] A 
dart, javelin: Cees, 

vérü-tus, a, um, adj. [veru] Pro- 
vided with a dart, etc.; armed with a 
dart or javelin: Virg. 

vervex (-bex, berbex), écis, m. 
{etym.dub.] A wether: Cic. 

vésan-la, s, f. ( vesan-us ] (The 
quality of the vesanus; hence) Mad- 
ness, insanity: discors, Hor. 

vésani-o, no perf. nor sup., ire, 4. 
v.n. [vesani-a] 7o rage, be furious: 
vesaniente vento, Cat. 

vé-sanus, a, um, adj. I. Prop.: 
Not of sound mind, mad, insane : remex, 
Cic. II. Meton.: Of things: /erce, 
wild, savage, furious, raging; fames, 
Virg. 

Ve-sbi-us, Vesvius, Véstivitis, 
WVésevus, i, m. (2. ve; Greek root 
cBe; whence oBé-» aBé-vvvu«]. (The 
Uneztinguished) Vesbius, Vesvius, Ve- 
suvius, or Vesevus; the name of a vol- 
cano in the neighbourhood of Neapolis 
(now Naples) in Campania. *| Hence, 
Fr. Vésuve. 

Vescia, w,/. Vescia; a little town 
of Latium, — Hence, Vesc-inus, 8, 
um, adj. Of, or belonging to, Vescia ; 
Vescinian.— As Subst.: Vescini, drum, 
m. (sc. cives) The Vescinians. 

vesc-or, no perf., vesci, 3. v. dep. 
n. and a. [akin to esca ; cf. esca ini. ; 
or prps. to Gr. ee I. Neut.: A. 
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Prop.: To fill one's self with food ; to 
take food, feed, eat: dii nec escis aut 
potionibus vescuntur, Cic. B. Met- 
on.: To enjoy, make use of, use, have: 
paratissimis voluptatibus, Cic. II. 
Act.: To take something as food; to 
Jeed upon or eat: caprinum jecur, Pl. 

v-esc-us, a, um, adj. [prps. v-e; 
esc-a] (Not having food ; hence) Small, 
little, thin, weak, feeble: farra, Ov. 

Vesevus, i, v. Vesbius. 

vesica, 2, f. (etym. dub.] I. 
Prop.: The bladder in the body of 
animals; the urinary bladder: Cic. 
II. Meton.: A. Anything made of 
bladder; e.g. a purse, cap, lantern, 
football, etc.: Var.; Hor.—B. A blad- 
der-like tumour, blister: Pl. *| Hence, 
Fr. vessie. 

vésic-tila, x, f. dim. [vesic-a] A 
little blister, vesicle: Lucr. ; Cic. 4 
Hence, Fr. vésicule, 

Vésontio, ónis m. Vesontio; a 
city of Gallia Belgica, the chief town of 
the Sesquani (now Besangon). 

vespa, 2, f. [akinto a$53£] A wasp: 
Pheed. 

Vespáslanus, i, m. Vespasianus 
(T. Flavius); a Roman emperor. 

vesper, éris and éri, m. — Féamép- 
os. I.Prop.: The evening, even, eve, 
eventide: Ces.—Adverbial (Abla- 
tive) expression: Vesperi, /n the 
evening: Cic. II, Meton.: A. The 
evening. star: Hor. — B. The west, 
western region: Ov. J Hence, Fr.vépre. 

vespéra, z, f. = féomepa. The 
evening, eventide: Cic.; Tac. 

vespér-asco, àvi, no sup., ascére, 
3. v. n. [vesper] To become evening, grow 
towards evening: Ter.; Nep. 

vespertil-Io, onis, m. [for vesper- 
tin-io; fr. vespertin-um] (The one be- 
longing to vespertinum ; hence) A bat: 
PL 

vespertinum, i, v. vespertinus. 

vesper-tinus, a, um, adj. [ vesper) 
(Of, or belonging to, vesper ; hence) 
1. Of,or belonging to, evening, or even- 
tide; evening-: tempora, Cic. — As 
Subsl.: vespertinum, i, 7. (sc. temp- 
us) Eventide, evening: P1.—2. Of, or 
belonging to, the west; western: regio, 
Hor. {J Hence, Fr. (old) vespertin. 

Vesta, &, f., Ea (a (She that dwells 
or larries anywhere ; from Sanscrit 
root VAS, “to dwell," or ‘‘tarry”). 
Vesta: 1. Another name for Ops, Cybele, 
Terra; the wife of Celus and mother of 
Saturn.—2.: a. Prop.: The grand- 
daughter of Vesta or Ops, and daughter 
of Saturn; the goddess of flocks and 
herds, and of the household in general. 
—Hence, Vest-alis, e, adj. Of, or 
belonging to, Vesta; Vestal.—As Subst.: 
Vestalis, is, f. (sc. virgo) A priestess 
of Vesta,a Vestal.—Hence, V estal-is, 
e,adj. Of, or belonging to, a Vestal, 
etc.—b. Meton.: (a) The temple of 
Vesta: Ov.—(b) Fire: Virg. 

ves-ter (vos-), tra, trum, pron. 
poss. [vos] Jour: sermo vester, Cic. 
—Particular use: For Objective 
Gen. of vos: odio vestro, from hatred 
towards you, Liv.—As Subst.: ves- 
trum, i, #, (sc, negotium) Your a/- 





VESTIS 


fair, business, or matter: Liv. Y 
Hence, Fr. votre. 

ve-sti-btilum or vesti-biilum, 
{, n. (usually referred to ve, intensive, 
STA ; and so, that which serves for stand- 
tng, i.e. the place where many persons 
may or do stand :— but ace. to Leo 
Meyer, from the same root as Vesta, 
éotta ; and so that which bears the 
hearth or shrine of the household gods] 
I. Prop.: The inclosed space between 
the entrance of a house and the street; a 
Jore-court, entrance-court ; also a porch, 
portico, vestibule: Cic.; Ov. II. Met- 
on.: An entrance to anything: Cic. 
III. Fig.: Of abstract things: An 


entrance, opening, beginning: Cic. ¥§ 
Hence, Fr. vestibule. 
vestig-Ium, li, ». [vestig-o] (4 


tracking or tracing out; Concr.: that 
which is tracked; hence) I, Prop.: 
A footprint, foot-track, track: Cic.; Pl. 
II. Fig.: Of abstract things: A foot- 
print, trace: Cic. III. Meton.: A. 
A footstep ; a step: Liv.—B. The part 
of the foot which makes a print; the sole 
of the foot: Cic.—C. A trace, mark, 
sign, token, vestige: Cic.—D. Of time: 
A point, moment, instant: Cees.; Cic.— 
Adverbial expression: E (ex) 
vestigio, /nstantly, forthwith, Cie. J 
Hence, Fr. vestige. 

ve-stig-o, perf. and sup. prps. not 
found, are, 1. v. a. (prob, 2. ve; Gr. 
root g7«y, whence oretx-w) (To go 
much or thoroughly; hence) I. Prop.: 
To follow in the track of; to track, trace 
out: fertur (sc. tigris) praeceps, odore 
vestigans (sc. raptorem), Pl. II. Met- 
on.: A. To find out by tracing ; to trace 
out, discover: fugitivos, Liv.—B. To 
search after; to seek out: ergo alte 
vestiga (sc. ramum) ocuiis, Virg. III. 
Fig.: A. To inquire into, investigate - 
causas rerum, Cic.— B. Zo discover, 
Jind out: aliquid, Liv. 

vesti-mentum, i, ». [vesti-o] 
(That which clothes or covers; hence) 
1. A garment, vestment: Cic,—2. Bed- 
clothes, carpets, etc.: Ter. J Hence, 
Fr. vétement. 

Vestini, orum, m. The Vestini; a 
people of Italy on the Adriatic Sea. 

vest-lo, ivi or Yi, itum, ire (/m- 
perf., vestibat, Virg.), 4. v. a. [vest-is] 
I. Prop.: Zo cover with a garment; to 
dress, clothe, vest: homines male vest» 
iti,Cic. II. Meton,: Of things: A, 
Gen.: To clothe, cover, deck, surround, 
adorn, etc.; natura oculos membranis 
tenuissimis vestivit, Cic. B. Esp.: 
With Personal pron.: 7o clothe, or 
cover, one's self; to deck, etc., one's 
self: se gramine terra, Virg. III. 
Fig.: Of abstract things: To clothe, 
dress, etc.: sententias, Cic. | Hence, 
Fr. vétir. 

ves-tis, is, /. [akin to Sanscrit 
root VAS, veste indui; Gr. féo-05«] 
I. Prop.: A covering for the body; a 
garment, robe, vestment, vest; clothing, 
attire, vesture: Cic.; Hor.—P articul- 
ar phrase: Mutare vestem, To change 
one's garment, i. e. (o put on mourning 
garments, put on mourning: Cic. II. 
Meton.: A, A carpet, tapestry; Lucr.; 


VESTITUS 


Hor.—B. Of the skin or slough of a 
snake, etc.: Lucr.—C. Of the beard (as 
the covering of the chin): Lucr.—D. 
Of a spider's web: Lucr. Y Hence, Fr. 
veste. 

l. vesti-tus, a, um, P. of vesti-o. 

2. vesti-tus, üs, m. [vesti-o] I. 
Prop.: A clothing of one: Plaut. 
I. Meton.: A. Of persons: Cloth- 
ing, clothes, dress, apparel, raiment, 
attire, vesture: "Ter. ; Cic. — Part- 
icular phrases: 1. Mutare vesti- 
tum mutare vestem: Cic.—2, Redire 
ad suum vestitum, 7o return to one's 
(ordinary) clothing, i.e. to leave off 
mourning : Cic.—B. Of things: Cover- 
ing: Cic. III. Fig.: Of abstract 
things: Dress, garb, etc.: Cic. 

Vésiilus,i,m. Vesulus; a mountain 
of Liguria (now Viso). 

Vótéra, um,n. Vetera; a town of 
Gallia Belgica (now Santen). 

vétérament-arius, a, um, adj. 
[veter(a)-o,throughobsol. vetera-ment- 
um, *that which has become old") 
Of, or belonging to, old things: sutor, 
a mender of old shoes, cobbler, Suet. 

vétér-anus, a, um, adj, (vetus, 
veter-is] I. Gen.: Of long standing, 
old: hostis, Liv. II. Esp.: Of sold- 
iers, etc.: Having served for a long time, 
veteran: Cses.; Cic.— As Subst.: veter- 
ani, orum, m. (sc. milites) Veteran 
soldiers, veterans: Cxes. Yf Hence, Fr. 
véléran, 

vétér-asco, avi, no sup., ascére, 
3. v. n. inch. [id.] (To become vetus; 
hence) 7o grow old: veterascens ad 
gloriam, Cic. 

vétéra-tor, oris, m. [veter(a)-o] 
I. Gen.: One who has grown old, become 
gray, is practised, skilled in anything: 
Cic. II. Esp.: In a bad sense: A 
crafty fellow, an old fox, slyboots: Cic. 

vétératorl-e, adv. [ veteratori-us] 
Craftily, cunningly: Cic. 

vétérator-Íus, a, um, adj. [veter- 
ator] (Of, or belonging to, a veterator ; 
hence) Crafty, cunning, sly: Cic. 

vétér-inus, a, um, adj. [prps. con- 
tracted from vehiter-inus, from obsol. 
vehiter, ** a carrier ;" from veho] (Of, 
or belonging to, one who carries; hence) 
Of, or belonging to, carrying or draw- 
ing burdens: semen equorum, Lucr. 

vétern-osus, a, um, adj. [2. vet- 
ern-us) (Full of veternus ; hence) 1.: 
a. Prop.: Afflicted with lethargy, leth- 
argic: Pl.—b. Fig.: veternosissimum 
artificium, Sen. — 2. Sleepy, drowsy, 
dreamy : homo, Ter. 

véter-nus, a, um, adj. [vetus, 
veter-is] Of,or pertaining to, (he vetus; 
hence) Old, ancient: rupes, Fest.—As 
Subst.: (That which pertains to old per- 
sons; hence) 1. Prop.: Lethargy, 
somnolency: Hor.—2. Fig. : Drowsi- 
ness, dullness, laziness, sluggishness, 
sloth: Script. ap. Cic.; Virg. 

vétér-o, avi, dtum, are, 1. e. a. 
vetus, veter-is] (except in Eccl. Lat., 
‘ound perhaps only in Pass. in reflex- 
ive force) To grow or become old: Pl. 

vét-Itum, i, n. [vet-o] I. Gen.: 
That which is forbidden or prohibited, 


a forbidden or prohibited thing: Ov. | 
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II. Esp.: A prohibition, protest : Cic.; 
Virg. 

vét-Itus, a, um, P. of vet-o. 

vét-o, ti, itum, are (Per7., vetavit, 
Pers.), l. v. a. [etym. dub.; prps. 
akin to vet-us] (7o leave in the old 
state; hence) I. G en.: Not to suffer à 
thing (o take place; not to permit; to 
advise against, oppose, forbid, prohibit 
a thing ;—with a personal object, not to 
permit one to do a thing ; to prevent or 
hinder one from doing it; to not grant 
or to forbid one a thing, etc.: hymenzi 
vetiti, Virg.: vetuit me tali voce Quir- 
inus, Hor. II. Esp.: Of thetribunes 
of the people, in augury, etc.: To for- 
bid, to protest: tribuni reum in vin- 
cula conjici vetant, Liv.: volucres, 
Cic. *[ Hence, Fr. (old, veter, 

vét-iílus, a, um,adj. [akin to vet- 
us] Old: gladiator, Cic.— As Subst. : 
l. vetulus, i, m. (sc. homo) An old 
man: Cic.— 2. vetula, e, f. (sc. 
mulier) An old woman: Juv. 

Veturia, x, f. Veturia; the mother 
of Coriolanus. 

vét-us, éris, adj. [prob. fr. Fér-os] 
That has existed for a long time, aged, 
old: invidia, Cic.: (Comp.) Antemna 
veterior est quam Roma, Cato : (Sup.) 
veterrima quzeque, Cic.—As Subst.: 1. 
veteres, um, m. (sc. homines) Those 
who lived long ago, ancients; fore- 
fathers, ancestors: Cic.—2. Veteres, 
um, /. (sc. tabernz) The Old Booths (a 
place in the Roman Forum): Lucr. 

vétus-tas, àtis, f. [for veter-tas ; 
fr. vetus, veter-is] (The quality of the 
vetus; hence) I. Prop.: A. Gen.: 
Old age, age: Cic. B. Esp.: Ancient 
times, antiquity: Cic. II. Meton.: 
A. Long duration, great age: Cic.—B. 
Medic. t.t.: Long-standing: Pl. «f 
Hence, Fr. vétusté. 

vétus-tus, a, um, adj. [for veter- 
tus; fr.id.] I. Prop.: That has existed 
a long time, aged, old, ancient: opinio, 
Cic.: (Sup.; also, with Fartitive Gen.) 
virginum Vestalium vetustissima,Tac. 
II. Fig.: Old-fashioned, antique, anti- 
quatled : ( Comp.) Lelius vetustior 
quam Scipio, Cic. 

vexa-men, Ínis, ». [vex(a)-o] A 
shaking, quaking : mundi, Lucr. 

vexa-tio, ónis, f. [id.] 1. A violent 
movement, shaking: Pl. — 2. Discom- 
Sort, annoyance, hardship, distress; 
trouble, vexation: Cic. J Hence, Fr. 
veration. . 

vexa-tor, oris, m. [id.] A troubler, 
harasser, abuser, vexer: Cic. 

vexill-Arius, li, m. [vexill-um] 
(One pertaining to a vexillum ; hence) 
1. A standard-bearer, ensign: Liv.— 
2. Plur.: In the times of the empe- 
rors: The oldest class of veterans, the 
last summoned: Tac. J Hence, Fr. 
vexillaire, 

vexill-àtío, ónis, f. [id.] (A be- 
longing to the vexillum ; hence) A body 
of the vexillarii; acc. to others, a body 
of soldiers united under one flag [ vexill- 
um), a corps, battalion: Suet. 

vex-illum, i, ». dim. [for vel- 





illum ; fr. vel-um] I. Prop.: A mil- 
itary ensign, standard, banner, flag: 


, 





VICANUS 


Ces.; Cic. II. Meton.: A company, 
troop: Liv.; Tac. 

vexo, avi, atum, are, 1. v. a. éndens, 
[for veh-so ; fr. veh-o] (To carry much 
or frequently; hence, of the result of 
such carrying) I, Prop.: To move 
violently ; to shake, agitate : rates, Virg. 
II. Meton.: A. To injure, damage, 
molest, annoy, plague, trouble, maltreat, 
abuse, vex, haruss : hostes, Cees.: urbes, 
Cic.— B. Of the hair: 7o twist: Ov. 
III. Fig.: 7o disquiet, torment, attack, 
harass, etc.: aliquem maledictis, Cic. 
*| Hence, Fr. vezer. 

vi-a (old form veea, Var.), (Gen. 
Sing., viai, Lucr.), ee, f. (akin to Sans- 
crit vaha, ** a road," fr. root VAH, 
to carry) I. Prop.: A. Gen.: A 
way, in the most general sense (for 
men, beasts, or carriages, within or 
without a city); a highway, road, path, 
street: Cic.; Liv. B. Esp.: 1. Asthe 
name of a particular way, road, or 
street: Cic.—2. A lane in a camp: 
Cxs.—3. A passage: a. In the sto- 
mach ; Cic.—b. For the breath : spir- 
andi vie, i.e. the windpipe, Ov.— c. 
Through which anything penetrates, 
or may penetrate: Virg. II. M eton.: 
A. Way, for march, journey: Cic.; 
Ov.—B. Of that which resembles a 
road in appearance, etc.: A stripe ina 
party-coloured garment: Tib. III. 
Fig.: A. Gen.: Away, method, mode, 
manner, fashion, etc., of doing any- 
thing: Cic. B. Esp.: Therightway, 
the true method, mode, or manner: Cic, 
*| Hence, Fr. voie. 

vi-arius (-asius), a, um, adj. [vi- 
2] Of, or belonging to, the highways ox 
roads: Script. ap. Cic. 

via-ticus, a, um, adj. (via, (un- 
contr. Gen.) via-i] Of, or belonging to, 
@ road or journey: ccena, a parting- 
meal, farewell repast,Plaut.—As Subst. : 
viaticum, i, n. (sc. ees or argentum): 
1. Pro p.: Travelling-money, provision 
Jor a journey, viaticum: Cic.—2. M et- 
on.: Money made by a soldier in the 
wars; savings, prize-money: Hor. ; 
Suet. *| Hence, Fr. viatique, voyage. 

via-tor, doris, n. [vi(a)-o] I. Gen.: 
A wayfarer, traveller: Cic.; Juv. II. 
Esp.: A summoner, apparitor : Cic.; 
Liv. 

vib-ro, Avi, datum, dre, 1. v. a. and 
n. [akin to Sanscrit root VEP, contre- 
miscere) I, Act.: A. Prop.: To set in 
tremulous motion; to move rapidly to 
and fro; to brandish, shake, agitate: 
hastam, Cic.—B. Meton.: 7o throw 
with a vibratory motion; to launch, 
hurl: spicula per auras, Ov. C. Fig.: 
Of language: To fling, hurl, launch: 
iambos, Cat. II. Neut.: A. Prop.: 
To be in tremulous motion; to quiver, 
vibrate: lingua vibrante (sc. serpentis), 
Lucr. B. Meton.: 7o glitter, glim- 
mer, sparkle: a sole vibrat mare, Cic. 
C. Fig.: Of language: 7o be hurled 
or launched: Cic. YJ Hence, Fr. 
vibrer. 

viburnum, i, ». The viburnum 
or wayfaring tree: Virg. J Hence, 
Fr. viorne. avi 

vic-ànus, a, um, adj. [vic-us] Of, 


VICA POTA 


or belonginy .o, a village; dwelling in 
4 village: Cic. — As Subst.: vicani, 
orum, m, (sc. homines) Villagers, peas- 
ants, rustics, Liv. 

Vic-a Pot-a, x, f. (VIC, root of 
vi(n)c-o ; pot-is] (The conquering pow- 
erful one, or the mighty conqueress) 
Vica Pota; an appellation of the god- 
dess Victoria or Victory. 

vic-arius, a, um, adj. [vic-is) Of, 
or belonging to, vicis ; hence) That 
supplies the place of a person or thing ; 
substituted, delegated, vicarious; Cic.— 
As Subst.: vicarius, li, m. (sc. homo) 
1. A substitute, deputy, proxy; a locum 
(evens, eicegerent, vicar: Cic.—2. An 
under-servant, under-slave, kept by 
slaves themselves, J Hence,Fr. vicaire. 

vic-atim, adv. [vic-us] 1. From 
street to street, through the streets: Tac.; 
Hor.— 2. From village to village, 
through the villages, in hamlets: Liv. 

vice, v. vicis. 

vic-eni (vig-), s, a, num. distr. 
adj. [contracted and changed fr. vig- 
int-eni; fr. viginti] I. Prop.: 
Twenty each, twenty distributively : 
Ces. II. Meton.: Twenty: Pl. 

vicesima, s, v. vicesimus. 

vicesím-ani, drum, m. (vicesim- 
us] (Persons belonging to the vicesim- 
us; hence) Soldiers of the twentieth 
legion: Tac. 

vicésim-arius, a, um, adj. ( vices- 
im-a] Of, or belonging to, the twentieth 
part: Liv. 

vic-esímus (vig-), a, um, num. 
adj. [contracted and changed fr. vig- 
int-esimus ; fr. vigint-i] Z/he twentieth : 
annus, Cic.—As Subs: vicesima, 
ve, f, (sc. pars) The twentieth part, as a 
tax: Cic.; Liv. 

Vicetia (-entia), s, /. Vicetia 
or Vicentia; a town of Gallia Trans- 
padana (now Vicenza). 

vicia, 2, 7. A vetch : Virg. 

vic-les, num. adv. [contracted and 
changed fr. vigint-ies; fr. vigint-i] 
Twenty times: Cic. 

vicin-alis, e, adj. (2. vicin-us] Of, 
or belonging to, a neighbour or neigh- 
bours: Liv. {J Hence, Fr. vicinal. 

vicin-ía, z, f. [1. vicin-us] (Zhe 
condition of the vicinus; hence) I. 
Prop.: Neighbourhood, nearness, vic- 
inage, vicinity: Cic.; Virg. II. Met- 
on.: Aeighbourhood — neighbours: Hor. 

vicin-itas, àtis, f. [id.] (id.) I. 
Prop.: Neighbourhood, nearness, 
proximity, vicinity: Cic.; Hirt. I. 
Meton.: Neighbourhood — neighbours: 
Cic. § Hence, Fr. vicinité. 

vicinum, i, v. vicinus. 

l. vic-inus, a, wm, adj. [vic-us] 
(Of, or belonging to, a vicus ; hence) I. 
Prop.: Near, neighbouring, in the 
neighbourhood or vicinity: taberna, 
Hor.: (Comp.) parti vicinior esset, 
Ov.—As Subst: A. vicinus, i, m. 
(sc. homo) A neighbour: Cic.— B. 
vicina, we, f. (sc. mulier) A female 
neighbour: Cic.—C. vicinum, i, n. 
A neighbouring place, neighbourhood, 
vicinity: Ov. II. Fig.: A. Nearly 
resembling in quality or nature; like, 
yuilar, kindred, akin, allied, etc.: 
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yocabulum, Pl.—B. Wear, close, etc., 
in time: mors, Phed. III. Meton.: 
Of, or belonging to, neighbours; between. 
neighbours: jurgia, Hor. €] Hence, 
Fr. voisin. 

2. vicinus, i, v. 1. vicinus. 

vicis (as a Gen.; the Nom. Sing. 
does not occur), vicem, vice; in Plur., 
vices (Nom. and Acc.) and vicibus 
(Dat, and A01), f. [etym. dub.] I. 
Prop.: A. Gen.: Change, inter- 
change, alternation, allernate or reci- 
procal succession, vicissitude: Virg. ; 
Hor.—Adverbialexpressions: 
In vicem (written also as one word, 
inyicem), vicem (folld. by Gen. and 
Possessive pron.), or in vices, By turns, 
alternately, one after the other, mutual- 
ly, reciprocally: Cic.; Liv.; Ov. B. 
Esp.: 1. Of reciprocal behaviour or 
conduct; Return, réquital, reciprocal 
service, recompense, remuneration, re- 
taliation : Cic.; Ov.—2. Of the changes 
of fate: Fate, hap, lot, condition, for- 
tune, misfortune: Virg.; Hor. II. 
Meton.: Zhe position, place, room, 
stead, post, office, duty of one person 
or thing as assumed by another : Cic.; 
Hor.; Liv.—Adverbial expres- 
sions: A. Vicem (folld. by Gen.,or 
Possessive pron.): 1. In the place of, 
instead of, on account of, for: Plaut.; 
Cic. — 2, After the manner of, like: 
Cic.—B. Vice: 1, /nstead of, for: Pl. 
—2. After the manner of, like: Tac. 
— C. In vicem, Instead, in one's 
place, etc.: Ces. Y Hence, Fr. vice 
(always in connection with another 
word ; e. g. vice-roi). 

vicis-sim, adv. [vicis] On the other 
hand, on the contrary, again, in turn: 
Cic.; Hor. 

vicis-sittido, Inis, f. [id.] (Zhe 
quality or state of vicis; hence) 
Change, interchange, alternation, vicis- 
situde: Cic. *[ Hence, Fr. vicissitude. 

vic-tima, 2, /. (etym. dub.; prob. 
root vic; cf. vincio init.] ( The 
bound one; hence) Y, Pro p.: A beast 
Jor sacrifice adorned with the fillet ; a 
sacrifice, victim: Cic.; Hor. YI. Fig.: 
Of persons, etc.: A victim: Cic.; Ov. 
*| Hence, Fr. victime. 

victim-artius, a, um, adj. [victim- 
a] Of, or belonging to, a victim or vic- 
tums: Pl.—As Subst.: victimarius, 
Yi, m. (sc. minister) An assistant at 
sacrifices: Liv. J Hence (subst.), 
Fr. victimaire. 

vict-Yto, no perf. nor sup., are, 1. v. 
a. intens. [obsol. freq. vict-o, i.e. vic-to, 
for viv-to ; fr. viv-o] To live, feed, sup- 
port one’s self, subsist on anything: 
Ter, 

vic-tor, óris, m. [vi(n)c-0] A con- 
queror, vanquisher, victor: Cses.; Hor. 
—As Adj.: 1. Prop.: Conquering, 
viclorious: galli, Cic. — 2. Meton.: 
Belonging to, or of, a conqueror, tri- 
umphal: Ov. 

victor-(a, s, /. [victor] (The thing 
pertaining to a conqueror; hence) I. 
Prop.: Victory: Cic. II. Meton.: 
A. Personified: Victoria or Victory; 
as a goddess: Cic.—B. A statue of 
Victoria: Quint. § Hence, Fr. victoire, 





VIDEO 


Victori-dla, x, f. dim. [victori-a] 
A litlle statue of Victory: Cic. 

vic-trix, icis, f; (vi(n)c-0] She that 
ds victorious or conquers: Cic.— As Adj. 
Pem.: (also, used in neut. plur., vic- 
tricia) 1. Prop.: Victorious, conquer- 
ing: victrices Athen, Cic.: victricia 
arma, Virg.—2. Meton.: Relating 
to, or telling of, victory; announcing 
victory : literse, Cic. 

1. vic-tus, a, um, P. of vi(n)c-o. 

2. vic-tus, ts, m. (for vigv-tus ; fr. 
viv-o] 1. A living, way of life, mode 
of living: Cic.; Hor.—2. (Prop.: A 
living upon something ; Meton.) Thai 
upon which one lives, sustenance, nour- 
ishment, provisions, victuals: Cic.; Ov. 

vicü-lus i, m. dim. (for vico-lus ; 
fr. vicus, (uncontr. Gen.) vico] A 
little village, hamlet: Cic. 

vicus, i, m.=folkos: 1. Collect- 
ively: A row of houses in town or 
country ; a quarter of a city, a street : 
Hor.—2. A village or hamlet; a coun- 
try-seat: Cic. 

vidé-licet, adv. [for videre licet] 
I. Prop.: A. Gen.: /t is permitted 
one, Or it is easy, to see; il is clear or 
evident; clearly, plainly, evidently, 
manifestly, etc.: quae videlicet ille in- 
terpretabatur, Cic.: (with Objective 
clause on account of videre) esse vide- 
licet in terris primordia rerum, Lucr. 
B. Esp.: In an ironical or sarcastio 
sense, when the contrary is intended : 
It is easy lo see, it is very plain, of course, 
Jorsooth: Cic. II. Meton.: Asan ex- 
planatory particle: Toit, namely : Cic. 

viden’? v. video init. 

vid-6o, vidi, visum, vidére (viden', 
for videsne, Virg.), 2. v. a. and m. 
[akin to Sans. root VID, to perceive ; Gr. 
i-ev] I. Prop.: A. Gen.: To see 
with the eyes: 1. Act.: aliquid, Cio.: 
consulis ante pedes ire viderer eques, 
Ov. —2. Neut.: visum processerant, 
Sall. B. Esp.: 1. Zo see on purpose ; 
to look at: illud vide, os ut sibi dis- 
torsit carnufex, Ter.— Particular 
phrase: Me vide, Look to me, i. e. 
trust to me: Plaut.—2. To seea person, 
l.e. to visit him: Cic. II. Meton.: 
Of the other senses: 70 perceive, 
observe anything: naso pol jam hzc 
quidem videt plus, quam oculis, Plaut. 
IH. Fig.: A. Of things: To see; 
casüs abies visura marinos, Virg.— 
B. To see with the mind's eye; to 
perceive, mark, observe, understand, 
comprehend, etc.: quum me vidisse 
plus fateretur, etc.: Cic.—Q.: 1. Act.: 
To look at, look to, consider; to think, 
or reffect upon : te moneo, videas etiam 
atque etiam et consideres, quid agas, 
etc., Cic. — 2. Neut.: a. To see to a 
thing ; to see to it: viderit Atrides, Ov. 
— b. To consider, reflect: Cic. — D.: 
1. Act.: To see to, care Jor, provide 
something : aliquid videamus et cibi, 
Cic. — 2. Neut.: To see, take care, 
provide: vide, ne tu pejus consulas, 
Nep.—E. 7o see, live to see a period or 
event: ex multis diebus, quos in vità 
celeberrimos letissimosque viderit, 
Cic.—F. Pass.: 1. Gen.: To be looked 
upon or regarded, in any manner: 


VIDUITAS 


i.e. (o seem, appear to be or do any- 
thing : solem e mundo tollere videntur, 
qui amicitiam e vità tollunt, Cic. — 
2. Esp.: In official decisions, as a 
guarded opinion, instead of a positive 
declaration: a. 7o seem or appear; to 
have the appearance: Cic.—b. To seem 
proper, seem good to anyone (only in 
3rd person): eam quoque, si videtur, 
correctionem explicabo, Cic. 4 Hence, 
Fr. voir. 

vidii-Itas, àtis, f. [vidu-us] (The 
state or condition of the viduus ; hence) 
I. Gen.: Bereavement, want, lack: 
Plaut. II. Esp.: Widowhood: Cic.; 
Liv. *"| Hence, Fr. viduité. 

vidti-o, dvi, àtum, àre, l. 9. a. 
(vidu-us) I. Gen.: 7o deprive, bereave 
of anything: (with Gen.) manuum 
viduata, Lucr. II. Esp.: Perf. Part. 
Pass, Fem.: Bereaved, or bereft, of à 
husband ; widowed: Tac.; Suet. 

vid-iius, a, um, adj. [root VID ; cf. 
divido] I. Gen.: Deprived, or bereft, 
of; without anything; bereaved: lacüs 
viduos a lumine Phoebi, Virg.: (with 
Gen.) nec viduum pectus amoris habet, 
Ov. IL. Esp.: A. Prop.: Of living 
beings: 1. Of women: Deprived, or 
bereft, of a husband ; widowed: Plaut. 
—As Subst.: vidua, s, f. (sc. mulier) 
A widow: Cic.— 2. Deprived of, or 
without, a lover; unmarried, single: 
puellz, Prop. — As Subst.: vidua, ®, 
f. (sc. puella) An unmarried girl; a 
spinster, maiden: Liv.—3. Of men: a. 
Deprived, or bereft, of a wife ; widowed : 
Ov. — b. Without a beloved one ; single, 
unmarried, unwedded: Ov. B. Fig.: 
Of things: Widowed, single: cubile, 
Ov. YJ Hence, Fr. vide, veuf, veuve. 

Vienna, v, f. Vienna; a city of 
Gallia Narbonensis (now Vienne). — 
Hence, Vienn-enses, Yum, m. The 
Viennese. 

vi-80, no perf., etum, ére, 2. v. a. 
{akin to Sanscrit root wt or Wf, texere, 
suere] To bendor twist together ; to plait, 
weave: Var. 

vié-tus (as dissyll. » v, Ter.; 
Hor.), a, um : 1. P. of vie-o.—2. Pa. 
(Prop.: Bent together ; Meton.) Shrunk- 
en, shrivelled, withered, wrinkled: cor, 
Cic. 

vigónl, se, a, v. viceni. 

vig-do, no perf. nor sup., ere, 2.0. n. 
[etym. dub.) 7o be lively or vigorous; 
to thrive, flourish, bloom, etc.: quid- 
2 est illud, quod vivit, quod viget, 

ic. 

vige-sco, vigüi, no «up., vigesctre, 
8. v. n. inch. [vige-o] To become lively 
or vigorous; to thrive; to begin to 
flourish or bloom: vestre religiones 
viguerunt, Cic. 

vigésimus, a, um, v. vicesimus. 

vig-il, flis, adj. (vig-eo). (Being 
lively or vigorous; hence) I. Prop.: 
Of living beings: Awake, on the watch, 
alert: aliquis, Hor.: ales, $. e. the cock, 
Ov.— As Subst.: vigil, is, m. (sc. 
homo) A watchman, sentinel: Cic. Il. 
Fig.: Of things: Watchful, wakeful : 
oculi, Virg. III. Meton.: Causing 
one to be wakeful; anzious, active: 
cure, Ov. | 
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vigila-ns, ntis: 1. P. of vigil(2)-0. 
— 2. Pa.: Watchful, anxious, careful, 
vigilant: vigilantes et boni, Cic.: 
(Comp.) nemo vigilantior, id.: (Sup.) 
dux vigilantissimus, Val. Max. € 
Hence, Fr. vigilant. 

vigilan-ter, adv. [for vigilant- 
ter; fr. vigilans, vigilant-is]  Watch- 
Sully, carefully, vigilantly: Cic.: (Comp.) 
cama id.: (Sup.) vigilantissime, 
id. 

vigNlant-la, m, f. [fr. id.] I. 
Prop.: Wakefuiness: Cic. II. Fig.: 
Watchful attention, watchfulness, vigil- 
ance: Cic. YJ Hence, Fr. vigilance. 

vigll-ax, àcis, adj. [vigil-o] I. 
Prop.: Prone to watch, wakeful, vigil- 
ant: canis, Col. II. Meton.: Caus- 
ing one to be watchful, active, eto. : 
cure, Ov. 

vigll-ía, s, f. [id.] I. Prop.: 
A.Gen.: A being, or lying, awake ; 
wakefulness, sleeplessness: Cic. B. 
Esp.: 1. A keeping awake for the 
security of & place, esp. of a city or 
camp ; a watching, watch, guard : Cic. 
— 2. A watching at religious festivals, 
nightly vigils: Plaut. II. Fig.: Watch- 
fulness, vigilance: Cic. III. Meton.: 
A. A watch, i. e. the time of keeping 





watch by night (among the Romans a 
fourth part of the night): Cic.—B. The 
watch (i.e. those standing on guard); 
watchmen, sentinels: Ces. {J Hence, 
Fr. veille, vigie, vigile. 

vigil-o, avi, àtum, are, 1. v. n. and 
a. (vigil] I. Neut.: A. Prop.: Of liv- 
ing beings: Zo watch; to be or keep 
awake at night, not to sleep, be wakeful : 
nocte, Cic.: ad mane, Hor. B. Fig.: 
1. Of things: Zo be wakeful, watch- 
ful, etc.: lumina, Ov.—2. To keep 
watch over anything ; to be watchful or 
vigilant: ut vivas, vigila, Hor. C. 
Meton.: To cause watchfulness, to be 
active, etc. : cure, Cic. II. Act.: To 
watch through ; to spend in watching ; to 
do or make while watching : noctes vig- 
ilantur amare, Ov. '*j Hence, Fr. 
veiller. 

vi-ginti, num. adj. [for bi-ginti ; 
fr. bis; ginti xovra.] (Twice ten; hence) 
Twenty: Cic.;Hor. J Hence, Fr. vingt. 

vigintivir-atus, üs, m. [viginti- 
viri] The office of the vigintiviri, the 
vigintivirate: Cic.; Tac. 

viginti-viri, orum, e. (Twenty 
| men; hence) A college or board of 
twenty men: Cic. 

vig-or, óris, m. [vig-eo] Liveliness, 
activity, force, vigour: Hor.; Virg. 
Hence, Fr. vigeur. 

vilis, e, adj. [etym. dub.] I. Prop.: 
Of small price or value, purchased, at 
a low rate, cheap: quicquam, Plaut.: 
(Comp.) frumentum vilius, Cic. .: 
(Sup.) res vilissime, id.—A d verb- 
ial expression: Vili, a£ a low, 
etc., rate: Plaut. II. Meton.: A. Of 
trifling value, poor, paltry, common, 
mean, worthless, base, vile: Europe, 
Hor.: nihil, Cic.—As Subst.: vilia, 
Ium, n. Vile, or common, things: Hor. 
—B. Found in great quantities, abund- 
m common; poma, Virg. | Hence, 

. vil. P 











VINCIO 


vil-Ytas, átis, f. [vil-is] (The qual 
ity of the vilis ; hence) I. Pro p.: Low- 
ness of price, cheapness: Cic. 5 
Meton.: Trtjling value of a thing, 
meanness, baseness, worthlessness, vile- 
nee Pl *4 Hence, Fr. (old) wilié 
Cete). 
vil-Iter, adv. [id.] I. Prop.: 
Cheaply : (Comp.) venire vilius, Plaut.: 
(Sup.) vilissime constat, Pl. II. 
Meton.: Meanly, poorly, vilely: vil- 
iter colere, App. 

vil-la, &e,. dim. (prob. for vic-la ; 
fr.vic-us] A country-house, country-seat, 
Jarm, villa: Cic. YJ Hence, Fr. villa. 

villic-o, no perf. nor sup., are, l. 
v. n. | villic-us] 7o act as, or be, a bail- 
iff, overseer, etc.: Cic. 

vill-icus, i, m. [vill-a] (One per- 
taining to a villa; hence) An overseer 
of a farm or estate; a steward, bailiff: 
Cic.; Hor. 

vill-dsus, a, um, adj. [vill-us] I. 
Prop.: Of living beings: Full of,or 
abounding in, hair; rough, shaggy, 
hairy: pectora, Virg.: (Sup.) villos- 
issimus lepus, Pl. II. Meton.: Full 
of, abounding in, or covered with, a 
hair-like substance ; rough, etc. :(Comp.) 
picea folio villosior, Pl. €| Hence, Fr. 
velu., 

vill-üla, &, f. dim. [vill-a] A little 
country-house, a. small villa: Cic. 

vil-lum, i, ». dim. [for vin-lum ; 
fr. vin-um) (A little wine; hence) A 
sup of wine: Ter. 

villus, i, m. [etym. dub.] Of an- 
hows Shaggy hair; a tuft of har: 

ic. 

vi-men, Inis, n. [vi-eo] (That which 
serves for binding, etc.; hence) A pliant 
twig, withe, etc.: Oses. 

vi-mentum, i, ». [id.] (id.) An 
osier, withe: Tac. 

vimin-alis, e, adj. [vimen, vim- 
in-is] Of, or belonging to, an osier or 
osiers: Pl.—Particular combin- 
ation: Viminalis Collis, The Vim- 
inal (or Osier) Hill; one of the seven 
hills of Rome (so named from a willow- 
copse which stood there). 

vimin-éus, a, um, adj. [id.] Made 
of osiers, of wicker-work : Cses. 

vin’=visne; v. volo init. 

vin-ácóus, a, um, adj. [vin-um) 
Of, or belonging to, a grape or grapes; 
grape-: acinus, Cic. 

vin-àlis, e, adj. [id.] Of, er belong- 
ing (o, wine. — As. Subst. : vinalia, 
jum, n. (sc. festa) The Vinalia or Wine- 


q | festival, in which an offering of new 


wine was made to Jupiter. 

vin-arius, a, um, adj. [id.] Of, or 
belonging to, wine; wine-: vas, Cic.— 
As Subs: vinaria, drum, m. (sc. 
pocula) Wine-pots, wine-flasks : Hor. | 
«| Hence, Fr. vinaire. 

vinca pervinca (also written in 
one word, vincapervinca), &, f. The 
vinca pervinca; the plant periwinkle: 
Pl 


[vinc-o] That 


vine-Ibilis, e, adj. 
i can be easily 


can conquer, i.e. 

gained : causa, Ter. 
vinc-io, vinxi, vinctum, vincire, 4. 

t. n. [etym. dub.; prob. akin to vinco] 


VINCO 


L Prop,: A. Gen.: 7o bind; to bind 
or wind about: suras vincire cothurno, 
Virg. B. Esp.: 1. 7o encircle, clasp, 
surround: annule formosa digitum 
vincture puelle, Ov.—2. To fasten, 
tie, fetter with chains, efc.: civem, Cic. 
II. Fig.: A. To bind; i.e. secure, 
firmly attach, etc., "o one: fidem, Ov. 
—B. To encompass, or surround, for 
the purpose of protection ; to defend, 
secure, protect, etc.: loca, Cic.—C. To 
bind, fetter, tie, confine, restrain, etc.: 
1. Gen.: religione vinctus, Cic.—2. 
Esp.: Of speech: membra (sc, ora- 
tionis) numeris vincienda, Cic.—D. 
To fetter, bind, hold fast, etc.: me re- 
tinent vinctum formosse vincla puellze, 
Tib. 

vi(n)c-o, vici, victum, vincére, 3. 
v. a. and n. [root VIC; but etym. dub.] 
I. Act.: A. Prop.: 1. 7o conquer, 
overcome, get the better of, defeat, sub- 
due, vanquish : Carthaginienses naval- 
ibus pugnis, Cic.—2. In a law suit: 
To overcome or vanquish one's oppon- 
ent: Ter.—3. At anauction: Jo out- 
bid: Cic.—4. To master, get the better 
of: callidi Vincunt szquora navite, 
Hor. B. Fig.: 1. 7o prevail or ob- 
tain (he superiority over; to get the 
better of: naturam studio, Cic.— 2. 
Pass.: To be constrained, compelled, or 
forced: vincor, ut credam miser, Hor. 
— 39. To overmatch in some quality ; to 
surpass, exceed, excel : exspectationem, 
Cie. — 4. To prove triumphantly; to 
show or demonstrate conclusively: nec 
vincet ratio hoc, Hor. C, Meton.: 
To win, or gain, by conquering : spon- 
sionem, Cic, II. Neut.: A. Prop.: 
1. To overcome, gain the victory, van- 
quish, be or prove victorious: quum in 
senatu vicisset sententia, quse, etc., 
Liv.—2. In a law suit: To overcome, 
vanquish, gain the cause: Cic. B. 
Fig.: 1. To prevail, be superior, have 
the advantage: Plaut.—2, With respect 
to something disputed: Zo prevail, 
gain one’s point, carry the day: So, 
only in the expressions: a. Vicimus, 
We have prevailed, etc.: Cic.—b. Vinc- 
ite, vincerent, viceris, Have it your 
own way, just as you like, an expression 
of reluctant assent : Czes.; Suet.; Ter. 
1 Hence, Fr. vaincre. 

vinc-tus, a, um, P. of vinc-io, 

vinc-ülum (-lum), i, 7. [vinc-io] 
(The binding thing ; hence) I, Pro ps 
A. Gen.: A band, bond, rope, cord, 
fetter, fastening, tie: Cic.; Ov. B. Esp.: 
Plur.: The fetters of prisoners, and 
hence sometimes to be rendered prison: 
Cic, II. Fig.: Of abstract things : 
A band, fetter: Cic.; Virg. 

Vindélici, drum, m. The Vindelici; 
a German people, whose chief town was 
NEA Vindelicorum (themod, Augs- 

rg). 

vin-dém-{a, z, f. [vin-um ; dem- 
0] I. Prop.: A grape-gathering, vint- 
tage: Plaut. II. Meton.: Grapes, 
vintage: Virg. J Hence, Fr, ven- 
dange. 

vindémi4-tor, doris, m. [vindemi- 


(8)-0] A grape gatherer, vintager: Hor. | 
vindemi-o, a pur nor sup,, are, 








1, v. 5, [vindemi-a] To gather grapes, 
gather the vintage: Pl. 

vindémi-dla, x, f. dim. [id.] A 
little vintage; F i g.: Of income: Cic. 

vin-deme-Itor, óris, m. [vin-um ; 
dem-o] I. Prop.: A grape-gatherer ; 
vintager : Sen. II. Meton.: A star 
in the constellation Virgo : Ov. 

vindex, icis, comm. gen. (=vin- 
dec-s; for vindic-s, fr. vindic-o] 1. 
One who lays legal claim to a thing, a 
claimant; hence, also, a maintainer, 
defender, protector, deliverer, liberator, 
vindicator : Cic.; Hor.—2. An avenger, 
punisher, revenger: Cic. 

vindica-tio, onis, f. [ vindic(a)-o] 
An avenging, punishment of an offence ; 
Cic. J Hence, Fr. vendication. 

vindic-iz, àrum, /. (vindic-o] 
Law (.t.: A claiming or laying claim to 
a thing before the prztor by both con- 
tending parties; a legal claim made 
in respect to a thing, whether as one's 
own property, or for its restoration to 
a free condition: Cic.; Liv. 

vin-dico (ven-), Avi, àtum, dre, 
1l. v. a. (etym. dub.; acc. to some from 
2. ven-us; dico; acc. to others, vis; 
dico] I. Prop.: legal 4.4: To lay 
legal claim to a thing, whether as 
one's own property, or for its restora- 
tion to a free condition : puellam, Liv. 
II. Meton.: A. 7o lay claim to as 
one's own; to make a claim upon; to 
demand, claim, arrogate, assume, ap- 
propriate a thing ; ortüs nostri partem 
patria vindicat, Cic.: (with second Acc. 
of further definition) Homerum Chii 
suum vindicant, id.—B. To place a 
thing in a free condition ; to set free; to 
Sree, deliver, liberate, save: aliquem a 
miseriis morte, Cic.—C, To avenge, 
revenge, punish a wrong, etc.; to take 
vengeance for: necem alicujus, Ov. J 
Hence, Fr. (old) vendiquer, (mod.) 
venger. 

vindic-ta, 2,7. [vindic-o] 1.: (The 
liberating thing; hence) a. P rop.: A 
staff or rod (with which a slave was 
touched in the ceremony of manumis- 
sion); a liberating-rod, manumission- 
staff: Cic.—b. Meton.: A protection, 
defence: Ov.—2. (Prop.: The avenging 
thing; Meton.) Vengeance, revenge, 
punishment: Juv. J Hence, Fr. vin- 
dicte, 

vinéa, z, v. vineus. 

vin-étum, i, n. [vin-ea] (A thing 
provided with vineze; hence) A plant- 
ation of vines, a vineyard: Cic.— 
Proy.: Vineta sua cedere, To cut 
down one’s own vineyards; i.e. to be 
severe against one’s self: Hor. 

vin-éus, a, um, adj. [vin-um] 0f, 
or belonging to, wine: latex, i.e. wine, 
Sol.—As Subst.: vinea, s, f.: 1, (sc. 
terra? A vineyard, a plantation of 
vines: Cic.—2. (sc. arbor) A vine.—3. 
(sc. porticus) Milit, 4 (.: A vinea; 
d.e. penthouse, or mantlet, built like 
an arbour, for sheltering besiegers : 
Cic. J Hence, Fr. vigne. 

vin-Ytor, doris, m. [id.] A vine- 
dresser: Cic.; Virg. 

vinólent-Ya, 2, f. [vinolent-us) 
Wine-bibbing, intoxication: Cic 
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vin-dlentus, a, um, adj. [vin-um] 
(Full of vinum ; hence) 1, Drunk, im 
toxicated : Cic.—2. Strongly mixed with 
wine: medicamina, Cic. 

vin-osus, a, um, adj. [id.] (Full 
of vinum; hence) Drunk with wine; 
Jond of wine, wine-bibbing : laudibus 
arguitur vini vinosus Homerus, Hor.: 
(Comp.) vinosior setas, Ov.: (Sup.) vin- 
osissima lena, Plaut. € Hence, Fr. 
vineux. 

vinum, i,2.=fotvos. I. Prop.: 
Wine: Cic.; Hor. II. Meton.: Grapes: 
Plaut. Y Hence, Fr. vin. 

vi-0, no perf. nor sup., are, 1. v. n. 
[vi-a] To go, travel : Quint. 

vi-dla, &,/. dim. [fi-ov] I. Prop.: 
The violet ; also, the stock-gilluftower, or 
wall-flower : Cic.; Virg. II. Meton.: 
A violet colour, violet; Hor. 

vidla-bilis, e, ads. [viol(a)-o] That 
may be injured or violated, violable: 
non violabile numen, Virg. 4 Hence, 
Fr. violable. 

vYól-arfum, !i, ». [viol-a] (4 
thing pertaining to viole; hence) A 
bed or bank of violets: Virg. 

vi6la-tio, onis, f. [viol(a)-0] An 
injury, profanation, violation: Liv. J 
Hence, Fr. violation, 

viólà-tor, oris, m. [1d.] An injur- 
er, profaner, violator: Ov. J Hence, 
Fr. violateur. 

vi-dlens, entis, adj. [vi-s] (Full 
of vis; hence) Impetuous, vehement 
Jurious, violent: Aufidus, Hor. 4 
Hence, Fr. violent. 

vidlen-ter, adv. [for violent-ter; 
fr. violens, violent-is] Jmpetuously, 
vehemently, violently : solennia ludorum 
violenter dirimere, Liv,: (Sup.) viol- 
entius, Suet.: (Sup.) violentissime,Col, 

viólent-Ya, e, f. [fr. id.] (The 
quality of the violens; hence) Violence, 
vehemence, impetuosity, ferocity: Lucr.; 
Cic. *| Hence, Fr. violence. 

vi-dlentus, a, um, adj. [vi-s] (Full 
of vis; hence) Abounding in force; 
forcible, violent, vehement, impetuous, 
boisterous: aliquis, Tac,: (Comp.) viol- 
entior Eurus, Virg.: (Sup.) violent- 
issimze tempestates, Cic. «| Hence, Fr. 
violent. 

vi-dlo, avi, átum, are, 1. v. a. [id.] 
To treat with violence; to injure, dis- 
honour, profane, violate: parentes, Cic.z 
inducias per scelus, Ces. 9 Hence, Fr, 
violer. 

vi-pér-a, e, f. [prob. for viy-par-a; 
fr. viv-us; par-io] (Zhe one bringing 
Jorth living young; hence) I. Prop.: 
A viper: Pl. II. Meton.: Adder, 
snake, serpent: Virg. III. Fig.: Asa 
term of reproach for a dangerous per- 
son: Viper, serpent: Juv. 4 Hence, 
Fr. vip?re. 

vipér-éus, a, um, adj. [ viper-a] 
I. Prop.: Of aviper, serpent, orsnake: 
dentes, Ov. II. Meton.: Poisonous: 
anima, Virg. 

vipér-inus, a, um, adj. [id.] Of a 
viper, serpent, or snake: nodus, Hor. 
*| Hence, Fr. vipérin. 


Vipsanius, li, m. Visanius; a 


| Roman name. 


vir, viri, m. [akin to Sanscrit víra, 
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“heros”] I. Prop.: A. Gen.: A 
male person, a man: Lucr.; Cic. B. 
Esp.: 1. A man as belonging to one 
particular woman; a husband: Plaut.; 
Suet.—2. A man as opposed to a boy : 
Ov.—3. A man; a man of courage, 
one who deserves the name of a man: 
Cic.—4. Milit. 4.4: a. Like our Man, 
for soldier: Liv.—b. A foot-soldier: 
Liv. II. Meton.: A. Manhood, vir- 
tility: Cat,.—B Of animals: A mate, 
ete.: Virg. 

vir-ago, Inis, f. [akin to vir] A 
manlike, vigorous, heroic maiden; a 
female warrior, heroine, virago: Ov. 
{| Hence, Fr. virago. 

Virbfus, Yi,m. Virbius: 1. a sur- 
name of Hippolytus. — 2. The surname 
of a son of Hippolytus. 

vir-óO, no perf. nor sup., ere, 2. v. 
n.[etym.dub.] I.Prop.: To be green 
or verdant: fronde virere novà, Virg. 
II. Fig.: Zo be fresh, vigorous, or 
lively; to flourish, bloom: ingenium 
virebat integris sensibus, Liv. 

vires, Yum, v. vis. 

vire-sco, no perf. nor sup., scére, 
3. v. n. inch. [1. vire-o] I. Prop.: To 
grow, or become, green or verdant : in- 
jussa virescunt Gramina, Virg. Il. 
Fig.: To be vigorous or fresh; to flour- 
ish, etc.: Claud. 

viré-tum, i, ». [l. vire-o] (The 
green thing; hence) A place overgrown 
with grass; a green or verdant spot; a 
turf, sod, greensward, etc.: Virg. 

virga, x, f. [etym. dub.; usually 
referred to vireo; but acc. to some 
akin to Sanscrit root VRIDH or VRIH, 
crescere) I. Prop.: A. Gen.: A 
slender branch; a twig, sprout, switch, 
rod: Virg. B. Esp.: 1. A graft, scion, 
set: Ov. — 2.: a. A rod, switch for 
flogging : Juv. —b. Of the small rod 
in the fasces of the lictors, with which 
criminals were scourged : Cic.—Hence, 
c. For fasces, as a designation of one 
of the higher magistrates : Ov.—3. 4 
wand, a staff, as a support: Liv.— 4. 
A magic wand: Virg. Il. Meton.: 
A coloured stripe in a garment; Ov. 
«| Hence, Fr. verge, vergue. 

virg-atus, a, um, adj. [virg-a] 
(Provided with virgze ; hence) 1. Made 
of twigs : calathisci, Cat. — 2. Striped: 
sagule, Virg. J Hence, Fr. vergé. 

virg-etum, i, 7. {id.] (A thing 
provided with virge; hence) A thicket 
of rods or underwood : Cic. 

virg-dus, a, um, adj. [id.] Of 
rods or twigs; of brush-wood : supellex, 
Virg. 

Vixrglllus (Ver-). Virgilius or 
Vergilius; a Roman name; esp. P. 
Virgilius Maro, the celebrated. Roman 
poet. 

virgiín-àlis, e, adj. (virgo, virgin- 
is] Of, or belonging to, a maiden, or 
virgin ; maidenly, virgin-: vestitus, 
Cic. « Hence, Fr. virginal. 

virgin-dus, a, um, adj. [id.] Of, 
or belonging to, a maiden or virgin; 
maidenly, virgin: rubor, Virg. 

virgin-itas, àtis, f. [id.] (The con- 
dition of the virgo; hence) Virginity: 
Cic. Hence, Fr. virginité. 
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Virginius, !i, m., -a, S, f. 
Virginius and Virginia; Roman names. 

vir-go, Inis, f. [vir-eo] (The bloom- 
ing one; hence) 1.: a. Prop.: A maid, 
maiden, virgin: Cic.; Ov.—b. M eton.: 
(a) The statue of a virgin: Liv.— (b) 
The constellation Virgo in the zodiac: 
Cic. — (c) Aqua Virgo, or simply 
Virgo, A stream of cold water brought 
to Rome in an aqueduct constructed. by 
M. Agrippa (so called from a young girl 
having discovered its source): Ov. — 2. 
A young woman, a giri: Hor. q 
Hence, Fr. vierge. 

virg-tila, 2, f. dim. [virg-a] I. 
Gen.: A little twig, a small rod, a 
wand: Nep. II. Esp.: A. Therod, 
or wand, carried by an ambassador: 
Cic. — B. A rod (used in divination). 
q Hence, Fr. virgule. 

virgul-tum, i, ». [virgul-a] (A 
thing Furnished with virgula; hence) 
A bush, thicket, shrubbery : Cic.; Virg. 

virgun-ciila, e, f. dim. [for 
virgin-cula; fr. virgo, virgin-is] 4 
little maid, young girl: Juv. 

Viriatus (-àthus),i, m. Viri- 
atus or Viriathus ; a celebrated leader 
of the Lusitanians in the war against 
the Romans. 

viridi-àrfum (virid-), li, 2. 
[viridi-a] (A thing pertaining to vir- 
idia; hence) A plantation of trees, a 
pleasure-garden: Cic. 

vir-idis, e, adj. [vir-eo] I. Prop.: 
Green of every shade: ripa, Cic.: 
(Comp.) viridiores herbz, Pl.— As 
Subst.: viridia, Yum, n. Green plants, 
herbs, or trees; Sen.; Pl. IL. Meton.: 
Green, young, youthful, fresh, blooming, 
lively, vigorous : senectus, Virg.: (with 
Gen.) (Sup.) viridissimus ire, Sil. 
Hence, Fr. (old) verd, (mod.) vert. 

virid-itas, àtis, f. [virid-is] (The 
quality of the viridis; hence) 1. Green 
colour, greenness, verdure, viridity : 
Cic.—2. Freshness, briskness, vigour: 
Cic. *[ Hence, Fr. viridité. 

virid-o, no perf. nor sup., are, 1. 
v.a. and n. [id.] I. Act.: To make 
green, cause to grow green: vada sub- 
natis viridentur ab herbis, Ov. II. 
Neut.: To grow green; to be green or 
verdant (prps. only in Part. Pres.): 
cingit viridanti tempora lauro, Virg. 

Viridómárus (Virdom-, Vird- 
um-),i,m. Viridomarus, Virdomar- 
us, or Virdumarus: 1. A chief of the 
ZEdui.—2. A chief of the Insubres. 

vir-ilis, e, adj. [vir] (0f, or belong- 
ing to,a vir; hence) I. Prop.: A. 
In respect of sex: Male, masculine: 
stirps fratris, Liv.—B. In respect of 
age: Manly, full-grown, arrived at the 
years of manhood: ne forte seniles 
Mandentur juveni partes pueroque vir- 
iles, the parts of full-grown men: Hor. 
Il. Fig.: A. Of quality : Manly, 
manful, firm, vigorous, bold, spirited, 
etc.: animus, Hor.—B, (only in com- 
bination virilis portio or pars) Of a 
person, a person's, personal, one's own, 
etc.: Cic.; Tac. § Hence, Fr. viril. 

viril-itas, àtis, f. [virilis] (Zhe 
state or quality of the virilis; hence) 
1. The age of manhood: P1.—2. Man- 
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liness, manly vigour: Quint. «| Hence, 
Fr. virilité. 

viril-Iter, adv. [id.] Mamnfully, 
firmly, courageously. Cic: (Comp.) 
virilius, Sen. 

vir-itim, adv. [vir] I. Prop.: 
Man by man, to each one separately, 
singly, individually: Cic. TI, Met- 
on.: Each by itself, singly, separately, 
individually: Hor.; Tac. 

vir-dsus, a, um, adj. [ vir-us] 
(Full of virus; hence) Having a bad 
odour ; stinking, fetid : castorea, Virg. 

vir-tus, otis, f. [vir] (The quality 
of the vir ; hence) I. Gen.: A. Prop.: 
Manliness, manhood (i.e. the sum of 
all the corporeal or mental excel- 
lences of man); strength, vigour : brav- 
ery, courage ; aptness, capacity ; worth, 
excellence, etc.: Cic. B. Meton.: Of 
animals or things: Goodness, worth, 
value, power, strength, ete.: Cic., 
Quint. II. Esp.: A.: 1. Prop.: 
Moral perfection, virtuousness, virtue : 
Cic.—2. Meton.: Personified : Vir. 
tue; as a deity: Cic.—B. 1. Prop.: 
Military talents, courage, valour, brave- 
ry, gallantry, etc.: Oss.; Hor.—2. 
Meton.: Personified : Valour, brave- 
ry: Hor. «| Hence, Fr. vertu. 

virus, i, ». {akin to Gr. ios) I. 
Prop. A. Gen.: A slimy liquid, 
slime: Virg. B. Esp.: A poisonous 
liquid; poison, virus: Virg. II. 
Fig.: Of abstract things: Poison: 
Cic. III. Meton.: A. An offensive 
odour, stench: Lucr. — B. A sharp, 
saline taste or flavour: Lucr. € 
Hence, Fr. virus. 

vis, vis—Plur., vires, Yum (collat. 
form of the Nom. and Acc. Plur., vis, 
Lucr.:— Gen. Sing., vis, Tac.: Dat. 
Sing., vi, Hirt.), f.=Fis. I.Prop.: 
A. Gen.: Strength, physical or ment- 
al: force, vigour, power, energy, vir- 
tue: Cic.; Ov. B. Esp.: 1. Hostile 
strength, force, violence: Cses.; Cic.— 
2. Of immoral force or violence: Cic.; 
Ov. II. Meton.: A. Quantity, 
number, abundance: Cic.—B. Plur.: 
Milstary forces, troops: Liv. TI. 
Fig.: Of abstract things: A. 
Strength, power, vigour: Cic.— B. 
Force, notion, meaning, sense, import, 
nature, essence: Cic. 

visc-atus, a, um, adj. [visc-um] 
(Provided, or furnished, with viscum ; 
hence) Smeared with birdlime: neo 
volucrem viscata fallite virga, Ov. 

viscér-àtio, onis, f. [viscus, vis- 
cer-is] A (public) distribution of flesh 
or meat: Cic. 

viscum, i, ». [digammated and 
transposed from i£ós) I. Prop.: The 
mistletoe: Virg. II. Meton.: Bird- 
lime (mado from the mistletoe): Cic. 

viscus, ‘ris (mostly plur.), m. 
[etym. dub.] (The inner part or inte- 
rior of the body; hence) 1: a. 
Prop.: Zhe inwards, viscera (the no- 
bler parts, the heart, lungs, liver, as 
well as the ignobler, the stomach, 
entrails, etc.): Cels.; Ov.— b. M et- 
on.: The flesh, as being beneath the 
skin.—c. Fi g.: Like our bowels, for 
the inward, interior or inmost part 
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Cie.; Ov.—2.: a Prop.: The uterus: 
Quint.—b. Meton.: The fruit of 
the womb; offspring, child: Ov. ¥ 
Hence, Fr. viscóre. 

viesio, onis, f. [for vid-sio ; fr. vid- 
eo] I. Prop.: The act or sense of see- 
ing; sight, vision: App. II. Fig.: An 
idea, notion: (Sc. III. Meton.: A 
thing seen; an appearance, apparition ; 
d vision: Cic. Y Hence, Fr. vision. 

vis-Ito, avi, atum, are, 1. v. a. in- 
dens. [vis-o] I, Prop.: To see: quia te 
nonvisitavi,Plaut. II. Meton.: 70 go 
to see, to visit anyone : quum visitásset 
hominem, Cic. «| Hence, Fr. visiter. 

V1-SO, si, sum, sére, 3. v. intens. a. 
and a». [for vid-so; fr. vid-eo] I. 
Prop.: To look at attentively; to view, 
behold, survey: A. Act.: agros, Liv.— 
B. Neut.: visendi causa venire, Cic. 
II. Meton.: A. 7o go or come in order 
to look at ; to see to, look after: 1, Act.: 
fedem Minerve, Plaut. — 2, Neut.: 
visam, si domi est, Ter.—B. 7o go to 
see, to visit: 1. Of persons, esp. sick 
persons (i.e. to see how they are): ut 
et viderem te et viserem et coenarem 
etiam, Cic. — 2. Pass.: Of places: 
propter quem Thespize visuntur, is 
visited, Cic. *[ Hence, Fr. viser. 

vi-sor, oris, m. [for vid-sor ; fr.id.] 
(One who sees; hence) A scout, spy, 
etc.: Tac. 

vi-sum, i, x. [for vid-sum ; fr. id.] 
(That which is seen; hence) I. Gen.: 
A sight, appearance, vision: Cic.; Ov. 
II. Esp.: Animpression made by some 
external object upon the senses ; an 
image: Cic. 

Visurgis, is, m. The Visurgis; a 
river of Germany (now the Weser). 

1. vi-sus (for vid-sus), a, um, P. of 
vid-eo. 

2. vi-sus, üs, m. [for vid-sus ; fr. 
vid-eo] I. Prop.: A seeing, looking ; 
à look, glance; the faculty or act of see- 
ing, sight, vision: Lucr. II. Meton.: 
A thing seen; a sight, appearance; an 
apparition, a vision: Liv.; Ov. III. 
Fig.: Seeming, appearance, probabil- 
tty: Cic. YJ Hence, Fr. visée, vue. 

vi-ta, & (Gen. Sing. vitai, Lucr.), f. 
[for viv-ta ; fr. viv-o] (That which is 
lived; hence) I. Prop. Life: Cic. 
II. Fig.: Of a beloved object: Life: 
Plaut.; Cie. III, Meton.: A. A liv- 
ing, support, subsistence: Plaut.— B. 
A way or mode of life: Cic.—C. For 
The living, i.e. mankind, the world : 
Tib.—D. A course of life, career: Nep. 
—E. A spirit, shade in the infernal 
regions: Virg. J Hence, Fr. vie. 

vita-bilis, e, «dj. [vit(a)-o] That 
may or ought to be shunned: Ov. 

vita-bundus, a, um, adj. [id.] 
Shunning, avoiding, evading: suspensi 
et vitabundi, Tac.: (with Acc.) vit- 
abundus castra, Liv. 

vit-alis, e, adj. [vit-a] O/, or belong- 
ing to, Wife; vital: caloris natura vim 
habet in se vitalem, vital power, Cic. 
— As Subst.: vitalia, Yum, m. (sc. 
membra) The vital parts, vitals: Lucr, 
q Hence, Fr. vital. 

vital-iter, adv. (vital-is] Vitally: 
Lucr. 
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vita-tio, ónis, f. [vit(a)-o] A 
shunning, avoiding, avoidance: Cic. 

Vitellia, 2, f. Vitellia; a town of | 
the Aqui (now Civitella). E 

Vitellius, fi, m. Vitellius; a Ro- 
man name; esp. A. Vitellius, a Roman 
emperor.—Hence, Vitelli-us (-àn- 
us), a, um, adj. Of, or belonging to, 
the Vitellius; Vitellian. 

vitel-lus, i,m. dim. [for vitul-lus; 
fr. vitul-us] I. Prop.: A litile calf: 
Fig.: as a term of endearment : 
Plaut. II. Meton.: The yolk of an 
egg: Cic.; Hor. *| Hence, Fr. veau. 

vit-éus, a, um, adj. [vit-is] Of, or 
belonging to, the vine: Virg. 

vit-icüla, s, f. dim. [id.] I. 
Prop.: A little vine: Cic. II. Met- 
on.: A tendril: Pl. 

vit-I-fer, fóra, férum, adj. [vit-is ; 
(i); fer-o] Vine-yielding or producing : 
colles, Pl. J Hence, Fr. vitifere. 

vit-I-gén-us, a, um, adj. [vit-is; 
(i) ; gen-o=gigno] Vine-born, produc- 
ed from the vine, vine-; liquor, Lucr. 

viti-o, avi, atum, are, 1. v.a. [viti- 
um] I. Gen.: Zo make faulty; to in- 
Jure, spoil, mar, taint, corrupt, infect, 
vitiate: dira lues quondam Latias viti- 
averat auras, Ov. II. E s p.: To violate, 
debauch, etc.: Ter. 4| Hence, Fr. vicier. 

vitios-e, adv, [vitios-us] Fawltily, 
defectively, badly, corruptly: Cio.: 
(Sup.) vitiosissime, Col. 

vitios-itas, atis, /. [id.] (The qual- 
ity of (he vitiosus; hence) Faulliness, 
corruption, viciousness, vice: Cic. 

viti-osus, a, am, adj. [viti-um] 
(Full of vitium; hence) I. Prop.: 
Full of faults or defects, faully, de- 
JSective, bad, corrupt, etc. : nux, Plaut. 
II. Fig.: A. Gen. : Faulty, bad, etc.: 
(Sup.) vitiosissimus orator, Cic. B. 
Esp.: Moraily faulty, wicked, depraved, 
vicious: (Comp.) progenies vitiosior, 
Hor. 4 Hence, Fr. vicieux. 

vi-tis, is, 7. [prob. vi-eo] (A bind- 
ing, or winding, about; Concr.: That 
which binds, or winds, about; hence) 
I. Prop.: A vine, grape-vine: Cic.; 
Virg. II. Meton.: A. A vine-branch: 
Ov.—B. A centurion's staff, made of a 
vine-branch: Pl.— Hence, also, to 
signify, C. The office of a centurion, 
centurionship: Juv. 

vit-í-sá-tor, óris, m. [vit-is; (i); 
SA, root of se-ro] A vine-planter : Virg. 

viítYum, li, x. [etym. dub.) I. 
Prop.: A fault, defect, imperfection: 
Cic.; Virg. II. Fig.: Of abstract 
things: A. Gen.: A fault, defect, 
blemish: Cic. B. Esp.: 1.: a. A 
moral fault, failing, error, offence, 
crime, vice: Cic.; IHTor.—b. A violation, 
debauching, etc.: Ter.—c. Relig. t.4.: 
A defect in the auspices or auguries: 
Cic. | Hence, Fr. vice. 

vit-o, Avi, àtum, are, l. v. a. and 
n. [etym. dub.] To shun, seek to escape, 
avoid, evade: Y. Prop.: tela, Cas, 
II. Fig.: A. Act.: vitia, Cic. — B. 
Neut.: tangere vitet Scripta, Hor, 

vitr-éus (-Ius), a, um, adj. [vitr- 
um] I. Prop.: Of glass, glass-, vitre- 





ous; fac pereat vitreo miles ab hoste 
tuus, v. e. by Cie glass chessmen of your 
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adversary,Ov. II. Meton.: Incolout 
or transparency : Like glass, glassy; 
clear, brigM, shining, transparent 
unda, Virg. HI. Fi g.: Bright, brilli- 
ant, shining, resplendent: fama, Hor. 

vitricus, i,m. [etym.dub.] A step- 
father: Cic.; Ov. 

1. vi-trum, i, n. (for vid-trum; fr. 
vid-eo] (That which brings about the 
seeing an object; hence) Glass: Cic.; 
Hor. {| Hence, Fr. vitre, verre. 

2. vitrum, i, n. Woad, a plant used 
for dyeing blue: Ces. 

vi-tta, ©, f. [prob. vi-eo] (7/« 
binding thing; hence) I. Gen.: A 
band, fillet, chaplet, garland, etc.: Virg. 
II. Esp.: Relig. (./.: A head-band, a 
sacrificial or sacerdotal fillet: Ov. 

vitt-atus, a, um, adj. [vitt-a] Pro- 
vided or furnished with a fillet or chap- 
let ; bound with a fillet or chaplet : Ov. 

vittil-a, s, f. [akin to vitul-us] A 
cow-calf: Virg. 

vitül-inus, a, um, ad). [fr.id.] Of 
à calf; caruncula, a piece of veal, Cic. 
—As Subst.: vitulina, drum, n. (sc. 
opsonia) Veal: Nep. 

vitülus, i, m=Firadds. I. Pro p.: 
Of horned cattle: A calf, bull-calf: 
Cic.; Hor. II. Meton.: A. Of 
horses: A foal: Virg.— B. Vitulus 
marinus, or simply vitulus: A sea-calf, 
@ seal: Juv. 

vitüpéra-bilis, e, adj. (1. vitup- 
er(a)-o] Blameworthy, blameable, cen- 
surable: Cic. *| Hence, Fr. (old) vit- 
upérable. 

vittipéra-tio, onis, 7 [1d.] L 
Prop. A blaming, censuring: Cic. 
II. Meton.: Blame, censure, vitupera- 
tion: Cic. 

vittipéra-tor, dris, m. [id.) A 
blamer, censurer, vituperator : Cic. 

vitü-pér-o, avi, àtum, are, 1. v. a. 
[usually considered to befor viti-par-o; 
fr. viti-um; 1. par-o] I. (Prop.: To pre- 
pare or get ready a blemish, etc., for a 
thing;i.e. to find fault with, accuse, ete., 
of a fault; Meton.) To inflict censure 
upon ; to blame, censure, disparage, vitu- 
perate: aliquem, Cic.: studium, Auct 
Her. II. Relig. ¢.t.: (Prop.: To pre- 
pare or get ready a defect in the auspices 
or auguries; Meton.) 7o render defect- 
ive, to spoil an omen : cur omen mihi 
vituperat? Plaut. €^ Hence, Fr. vit- 
upérer. 

viv-arium, Yi, ». [viv-um] (A 
thing belonging to a vivum ; hence) 1.: 
a. Prop.: A park, warren, preserve. 
Pl—b. Fig.: A preserve or place of 
safe keeping: Hor.—2. A pond, stew, 
preserve for fish: Juv. YJ Hence, Fr. 
vivier, 

viv-atus, a, um, adj. [id.] (Pro- 
vided with the vivum ; hence) Anim- 
ated, lively, vivid: Lucr. 

Viv-ax, cis, adj. [viv-o] I. Prop.: 
Tenacious of life, long-lived, vivacious : 
phoenix, Ov.: (Comp.) vivacior eres, 
Hor. II. Meton.: A. Of things: 
Lasting long, enduring, durable: ces- 
pes, Ov.—B. Lively, vigorous, vivaci- 
ous: (Sup.) vivacissimus cursus. Gell, 
*| Hence, Fr. vivace. 

viv-esco (-isco), vixi, no sup, 
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vivesctre, 8. v. n. inch. [viv-o] I. 
Prop.: 7o become alive, get life: Pl. 
II. Meton.: Zo grow lively, strong, 
or vigorous : ignis, Lucr. 

viv-Idus, a, um, adj. [id.] I. 
Prop.: Containing life, living, anim- 
ated; tellus, Lucr. II. Meton.: Full 
of life, lively, vigorous, vivid: dextra 
bello, Virg.: (Comp.) vividius merum, 
Mart. YJ Hence, Fr. vivide. 

viv-Y-ràdix, icis, f. [viv-us; (i); 
radix] A set or cutting having a root; 
a layer, quickset : Cic. 

Viv-0, vixi,victum, vivére (Pluperf. 
Subj. syncop., vixet for vixisset, Virg.), 
3. v. n. [akin to Sanscrit root stv, 
to live; whence Gr. &f-ó«] I. Prop.: 
A. Gen.: 7o live, be alive, have life: 
vivere ac spirare, Cic.: (with cognate 
Acc.) vitam, Plaut.: (Pass. with subject 
of equivalent meaning) tertia vivitur 
setas, Ov. B. Esp.: To live well, live 
at ease, enjoy life: Cic.; Hor.—P ar t- 
icular phrase used in bidding 
farewell: Vive valeque, Hor. II. 
Fig.: Like our 7o live, for to last, en- 
dure, remain: nomen victurum, Ov. 
III. Meton.: A. To live on anything 
or in any manner, t.e. to support life; 
to sustain or maintain one's self: piso- 
ibus atque ovis avium vivere, Caes.— 
B. To live, i. e. to pass one’s life, reside, 
dwell, be in any place, employment, or 
manner: valde familiariter cum ali- 
quo, Cic.: non cum perfectis homini- 
bus, sed, eé., Cic.—P ro v. : Secum 
vivere, To live with one's self, i.e. to 
live for one's self, care only for one's 
self: Cic. YJ Hence, Fr. vivre. 

Viv-us, 2, um, adj.[viv-o] I. Prop.: 
Alive, living, that has life: quorum 
(sc. simulacrorum) contexta viminibus 
membra vivis hominibus complent, 
Cees.: cespes, Ov.: argentum, quick- 
silver, mercury, Pl.: vultus, t.e. alive 
with expression, OY, a8 we say, speak- 
ing, Virg.—As Subst.: vivum, i, n. 
(That which is alive; hence) A. Of a 
human nail: The quick; prps. only in 
the phrase Ad vivum resecare, to cut 
to the quick: Cic.—B. Of money: The 
capital or principal; prps. only in the 
phrases, De vivo detrahere or resecare 
aliquid, To give or take away from the 


capital: Cic. YI. Meton.: Lively, 
ardent: animus, Pl. Y Hence, Fr. 
vive. 


vix, adv. [prps. for vig-s; fr. vie, 
root of vig-eo] ( With effort; hence) I. 
Prop.: With difficulty, with much ado, 
hardly, scarcely, barely: Cic. II. 
Meton.: Of time: Hardly, scarcely: 
Cic.; Virg.—Particularcombin- 
&tion: Vix dum (also written as 
one word), Hardly then, scarcely yet; 
Cic.; Liv. 

vixdum, v. vix. 

vixet, v. vivo init. 

voca-biilum, i, s. [voc(a)-o]) 
(That which serves for the calling; 
hence) An appellation, designation, 
name of anything: Cic.; Hor. 

voc-alis, e, adj. [voc-is] (Belong- 
ing to the voice; hence) That utlers a 
voice ; sounding, sonorous, speaking, 
crying, singing, ag nympha (sc 








Echo), Ov.: (Comp.) vocaliora sunt 
vacua quam plena, Sen.—As Subst. : 


vocalis, is, f. (sc. litera) A vowel: 
Cic. 4 Hence, Fr. vocal ; also (subst.) 
voyelle. 


vócà-men, !nis, ». [voc(a)-o] 
(That which denominates; hence) An 
appellation, designation, name: Lucr. 

Vocates, Ium, m. The Vocates; a 
people of Gallia Aquitania. 

v6ca-tio, onis, f. [voc(a)-o] A 
bidding or invitation to dinner, ete.: 
Cat. J Hence, Fr. vocation. 

voca-tor, doris, zm. [id.] A bidder, 
inviler to dinner, etc.: Suet. 

1. vócà-tus, a, um, P. of voc(a)-o. 

2. vócà-tus, üs, m. (voc(a)-o] 1. 
A calling, summoning: Cic. —2. An 
tnvoking, invocation: Virg.— 3. An 
invitation to dinner, etc.: Suet. 

vociféra-tio, onis, f. (vocifer(a)- 
or] A loud calling, clamour, outcry, 
vociferation: Cic. J Hence, Fr. voci- 
Jération. 

vOc-Y-fór-or, àtus sum, ari, 1. v. 
dep. n. and a, [vox, voc-is ; (i); fer-o] 
(To lift up the voice; hence) I. Neut.: 
To cry out, ery aloud, exclaim, baul, 
vociferate: A. Prop.: Of living sub- 
jects: vociferari palam, Cic. — B. 
Fig.: Of things as subjects: seraque 
«.. vociferantur, i.e. resound, Lucr. 
Il. Act.: Zo cry out something; to 
call out something aloud; to cry out, 
cali out, exclaim, call aloud that some- 
thing is: A. Prop.: Of living sub- 
jects: talia, Virg. B. Fig.: Of things 
as subjects: nam sima: ac tua ccepit 
vociferari Naturam ratio rerum, Lucr. 
q Hence, Fr. vociférer. 

VÓc-Yto, avi, atum, are, 1. v. intens. 
a.and n. [voc-o] I. Act.: Yo be wont 
to call; to call, name: (with second 
Acc. of further definition) nostri qui- 
dem omnes reges vocitaverunt, qui 
soli, e£c., Cic. II. Neut.: Zo call 
loudly, call out: clamor vocitantium, 
Tac. YJ Hence, Fr. (old) vociter. 

vÓc-0, avi, àtum, are, 1.v. a. and n. 
[akin to Sans. root VACH, to speak, 
whence also, Gr. éz in éz-os, eur-eiv) 
I. Prop.: A. Gen.: 7o call: 1. Act.: 
aliquem, Czes.; Hor. — 2. Neut.: quis 
vocat? Plaut. B. Esp.: 1.: a. Zo 
call together, summon an assembly, to 
an assembly, e/c.: concilium, Virg. — 
b. Zo call together, call for, i. e. to 
demand or require the presence of, etc.: 
hominum multitudinem, Czes.—2. 7o 
call out aloud, proclaim, announce: 
cornix plenà pluviam vocat improba 
voce, Virg.—3. To invoke, call upon, a 
deity, or as a deity: Hecaten, Virg.— 
4. To call for or ask by prayer ; to pray 
Jor: votis imbrem, Virg.— 5. To cite, 
summon into court, before a magis- 
trate : Cic. — 6. To bid, invite one as a 
guest, to dinner, etc.: Cic.; Ter. — 7. 
To invite, summon, call, etc., to any- 
thing: a, Act.: quam in spem me 
vocas ? Cic.—b, Neut.: lenis crepitans 
vocat Auster in altum, Virg.— 8. 7o 
call by name, to name, denominate: 
Cic.:: regem illum unum vocamus, 
Cic. — 9. To call (a dying dear person) 
by name: seu vivere credant Sive 
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extrema pat! nec jam exaudire voc. 
atos, Virg. II. Met on.: 70 cal, i. 6. 
to bring, draw, put, set, place in some 
position or condition; nec vero crim- 
inibus falsis in odium aut invidiam 
quemquam vocabit, Cic. 

Vócontii, orum, m. The Vocontii; 
a people of Gallia Narbonensis. 

voc-iila, 2, f. dim. [vox, voc-is] 
I. Prop.: A small or feeble voice: Cic. 
II. Meton. A. A soft note or tone: 
Cic.—B. A little word, particle: Cic. 

vóla-ns, ntis, P. of 2. vol(a)-o.— 
As Subst.: fem. (sc. bestia) A fying or 
winged creature: Virg. : 

Vodlaterre, drum, /. Volaterre; 
a town of Etruria (now Voierra). — 
Hence, Vólaterr-anus, a, um, adj. 
Of, or belonging to, Volaterre ; Vola- 
terran.— As Subst.: Volaterrani, 
drum, 7n. (sc. cives) The Volaterrans. 

vólat-Ycus, a, um, adj. [volat-us] 
I. Prop.: Of, or belonging to, ftying ; 
Jlying, winged: homines, Plaut. IJ. 
Meton.: Fleeting, volatile, inconstant 
Academia, Cic. 

vola-tilis, e, adj. [vol(a)-o] I, 
Prop.: Of, or belonging to, flying; 
Jiying, winged: bestie, Cic. II. Met- 
on.: A, Swift, rapid: ferrum, Virg.— 
B. Fleeting, transitory: setas, Ov. 4 
Hence, Fr. volatil. 

vólà-tus, tis, m. [id.] I. Prop.. 
A flying, flight: Cic.; Oat. II. Met- 
on.: Rapidity, swiftness, eic.: Claud. 

Volez, àrum, m. The Volce; a 
numerous and powerful people in Gallia 
Narbonensis. 

Volcànus, i, v. Vulcanus. 

vólema pira. A kind of large 
pear, warden-pear : Virg. 

vÓl-ens, entis: 1. 7. of 1. vol-o.— 
2. Pa.: a. Willing, voluntary, eager, 
ready: Ov. — b. Favourable, well in- 
clined: Sall.— As Subst.: vólentla, 
Yum,n. Favourable, pleasant, or agree- 
able things: 'Tac. 

volgo and volgus, v. vulg. 

vólita-ns, ntis, P. of volit(a)-0.— 
As Subst.: A winged insect: Virg. 

vol-ito, avi, àtum, are, l. v. n. 
intens. [2. vol-o] I. Prop.: To fly to 
and fro, to fly or flit about, to flutter: 
propter humum volitat (sc. avis), Ov. 
II. Meton.: A. With Personal sub- 
jects: Zo fly, hasten, or hover about: 
in foro, Cic.: circum litora, Virg.—B. 
With things as subjects: 7o hover, fly, 
Sutter, float about: respiciunt atram in 
nimbo volitare favillam, Virg. III. 
Fig.: A. Zo fly, fly about, fly to and 
Jro: speremus nostrum nomen volitare 
et vagari latissime, Cic.— B. To flutter 
about: si nostri animi . . . volitare 
cupiant vacui curà ac labore, Cic.— 
C. To fly upwards; to soar, aspire, etc.: 
homo volitans glorie cupiditate, Cic. 
— D. To fiy into a passion, etc.: nee 
volitabo in hoc insolentius, Cic. 

volnus, volnéro, efc., v. vuln. 

l. vól-o, vólüi, velle (contr. vin’, 
for visne, Plaut.), v. a. [akin to San- 
scrit root VRI (o choose, select; Gr. 
Bod, BóA-ouat, BovA-onar]) I. Gen.: 
To will, be willing ; to wish, desire, have 
a mind, be disposed ; to intend, purpose: 


VOLO 


A. With Personal subjects: cupio 
omnia, quae vis, Hor.: tu velim, ut 
consuésti, nos absentes diligas, Cic.— 
B. With things as subjects : cadentque 
vocabula, si volet usus, Hor.—P art- 
icular phrases: 1. Velle aliquem, 
or aliquem aliquid, To want one, to 
wish to to, have something to say 
to one: Cic.; Cxs.—2, Velle aiicui bene 
or male, To wish one well or ill: Plaut. 
—3, Velle (aliquid) alicujus causa, To 
teish or desire something good in one's 
behalf: Cic. II. Esp.: A. Politic. 
t.t.: To will, determine, ordain : majores 
nostri insui parricidas voluerunt in 
culeum vivos, Cic.—B. To suppose, be 
of opinion; to think, say, maintain: 
quod minime illi volunt, Cic. — C. 7o 
mean, signify (only in interrogations): 
quid ergo illa sibi status equestres 
inaurate volunt? Cic. {| Hence, Fr. 
vouloir. 

2. vól-o, avi, átum, dre, 1. v. n. 
[etym. dub.] I. Prop.: 7o fly: ut 
&pes...per flores et thyma summa 
volant, Ov.: columb: Ipsa sub ora 
viri ccelo venere volantes, Virg. II. 
Meton.: 7o fly, i.e. to move swiftly 
like one flying; to fleet, speed, hasten 
along: litere Capuam ad Pompeium 


volare dicebantur, Cic. J Hence, Fr. 
voler. 
Vologésus, i; -es, is, m.  Volo- 


gesus or Vologeses; a king of Parthia. 
vól-ones, um, m. [1. vol-o] (The 
willing ones ; hence) Volunteers: Liv. 

Volscens, tis, m. Volscens; an 
officer of the Latins. 

Volsci, órum, m. The Volsci or 
Volscians ; the most considerable people 
of Latium.—Hence, V olsc-us, a, um, 
adj. Of, or belonging to, the Volsci; 
Volscian. 

Volsinii (Vul-), drum, m.  Vol- 
sinii or Vulsinii; a town of Etruria 
(now JBolsena). — Hence, Volsini- 
ensis, e, adj. Of, or belonging to, 
Volsinii; Volsinian.— As Subst.: Vole 
sinienses, Yum, m. (sc. cives) The 
Volsinians. 

Voltumna, e, f. Voltumna; the 
tuielary goddess of the Etruscan con- 
Federation. 

v610-brlis, e, ed. (for volv-bilis; 
fr. volv-o] 1. That is turned, or roll- 
ed, round : buxum, i. e. a top, Virg.— 
2. in reflexive force: a, Prop.: 
That turns itself round, turning, spin- 
ning, whirling, circling, rolling, re- 
volving: coelum, Cio.—b. Fig.: (a) 
Of or aspeaker : Rapid, Auent, 
soluble; Cic. — (b) Changeable, met- 


able. Hence, Fr. (old) seabis, 
Quel) Sera ond 


volubil-Itas, àtis, /. [volubil-is] 
(The quality or condition of the volubil- 
is; hence) 1.: a. Prop.: A rapid 
whirling motion: Cic.—b. Meton. : 
Roundness, round form: Ov.—2. Of 
speech; Rapidity, fluency, volubility : 
Cia — 3. Changeableness, mutability : 
Cio. GF Hence, Fr. volubilité. 

volubil-iter, adv. [id.] Rapidly, 
ently, volubly: Cic. — 

v4leticer, Ucris, ücre, adj. [2. 
70l-o] (Made ov formed for flying ; 
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hence) I. Prop.: Flying, winged: 
bestize, Cic.—As Subst.: volucris, is 
(sc. avis), f. and (prps. only once) m. 
A bird: Ov.; Virg.; Cic. II. Met- 
on.: Of anything that moves rapid- 
ly : Flying, winged, fleet, swift, rapid: 
exhalat nebulam fumosque volücres, 
Virg. III. Fig.: A. Fleet, swift, 
rapid: maledictum, Cic.—B. Passing 
quickly by, fleeting, transient, transitory: 
dies, Hor. 

volucris, is, v. volucer. 

vólu-men, Inis, ». (for volv-men : 
fr. volv-o) (The thing rolled; hence) 
1.: a. Prop.: A roll of writing; a 
roll, book, volume: Cic.—b. Meton.: 
(a) A part or book of a work.—(b) A 
revolution, or turning round, effected 
by some external power: Ov.—c, 
Fig.: Of abstract things: Revolution, 
alteration, change: Pl. —2. Of a snake: 
A roil, fold: Virg.— 3. Of smoke: 
A wreath; Ov.—4. Of a limb : A joint: 
Virg. J Hence, Fr. volume. 

Volumnius, ti, m.; -a,&,. Vol- 
umnius and Volumnia; Roman names. 

vOlunt-àrlus, a, um, adj. (contr, 
fr. voluntat-arius ; fr. voluntas, vol- 
untat-is) (Of, or belonging to, volunt- 
as; hence) Willing, of his or its own 
Sree-will; voluntary: milites, volun- 
teers, Caes.: mors, Cic. — As Subst.: 
voluntarii, órum, m. (sc. milites) 
Volunteers: Ces. YJ Hence, Fr. vol- 
ontaire, 

vólun-tas, atis, f. [for volent-tas ; 
fr. volens, volent-is] (The quality of 
the volens; hence) 1.: a, Gen.: Will, 
Jree-will, wish, choice, desire, inclin- 
ation: Cic.—b. Esp.: (a) Goodwill, 
favour, affection: Cic.; Css. — (b) 
The last desire or wish (of a dying per- 
son respecting his property); a last will 
or testament: Cic.—2. Of speech: 
Meaning, sense, signification, import: 
Quint. | Hence, Fr. volonté. 

vólup (apocopated for volupis), 
Upe, adj. [akin to €Am-opac] ( Wished, 
desired ; hence) Agreeable, delightful, 
satisfactory, pleasant: Plaut. 

volupt-arius, a, um, adj. (contr. 
fr.voluptat-arius ; fr.voluptas, volupt- 
atis] I. Gen.: Of, or belonging to, 
pleasure or enjoyment ; pleasant, agree- 
able, delightful: animi elatio volupt- 
aria, Cic.: possessiones voluptarie, 
id. II. Esp.: Devoted to pleasure, 
sensual, voluptuous: Epicurus, homo, 
ut scis, voluptarius, Cic,  *| Hence 
(acc. tolate Latin form, voluptuarius), 
Fr. voluptuaire. 

volup-tas, atis, 7. [volup] (The 
quality of the volup ; hence) I. Prop.: 
Satisfaction, enjoyment, pleasure, de- 
light, whether of mind or body: Cic. 
—Particular phrase: A volup- 
tatibus, Master of the revels (an officer 
in the imperial household): Suet. II. 
Fig.: Of persons, as a term of endear- 
ment : Joy, charmer: Virg. II. 
Meton.: A. Personified : Voluptas 
or Pleasure; as a deity: Cic. — B. 
Plur.: Sports, shows, spectacles, given 
to the people. Hence, Fr. vo- 


lupté. 
Vóolüsius, Yi, m. Volusius; an old 











vomo 


poet, who, like Ennius, wrote the Annals 
of Rome in verse. 

voélita-brum, i, x. [volut(a)-o] 
( The thing serving for rolling in, 
hence) A wallowing-place for swine, a 
slough: Virg. 

voluta-bundus, a, um, adj, [id.) 
Rolling or wallowing about : Cic. 

voluta-tio, ónis, f. [id.) A rolling 
about, wallowing: Cic.; Pl. 

vdli-to, Avi, atum, dre, 1. v. «n- 
tens. a. and n. [for volv-to ; fr, volv-o] 
I. Prop.: A. Gen.: 7o roll, turn, 
twist, or tumble about: e fimo ingentes 
pilas aversi pedibus volutant, i, e. 
form by rolling, Pl. B. Esp.: With 
Personal pron.; also Neut. or Pass. 
in reflexive force: To roll one's self 
about; to roll: Auct. Her,; Cic.; 
Virg.; Pl. II. Fig.: A. Gen.: 7o 
roll, roll about, spread, etc.: vocem 
peratria, Virg. B. Esp.: 1. Pass. 
in reflexive force: 7o roll one's self, 
wallow, etc.: in omni genere et sceler- 
um et flagitiorum, Cic.—2. To turn 
over or revolve in the mind; to con- 
sider, weigh, ponder: aliquid animo, 
Cic. YJ Hence, Fr. (se) vautrer ; also, 
voller. 

vólü-tus (for volv-tus), a, um, P. 
of volv-o. 

volv-a (vulv-), x, f. [volv-o] I. 
Gen.: (That which is rolled or turned 
round anything; hence) A wrapper, 
covering, integument: Pl. II. Esp.: 
A. The womb, matrix of women or 
female animals: Var.; Cels.; Juv.— 
B. A sow's matrix(as a favourite dish): 
Hor. *€| Hence, Fr, vulve. 

volv-o, volvi, vólütum, volvére 
(Unf. Pass., volvier, Lucr.), 3. 0. a. 
[akin to Gr. FéAv-o] I. Prop: 
A. Gen.: To roll, turn about, turn 
round any object : volvendi sunt libri, 
i.e. are to be opened, Cic.: saxa sub 
undis, Luer. B, Esp.: Pass. in re- 
flexive force, o» simply volvere: To 
turn or roll itself round about ; to turn 
or roll along: Cic.; Virg. II. Fig.: 
A. Gen.: To roll, roll along, etc.: 
Act.: iras in pectore, Liv. B. Esp.: 
1.: a. Act.: Of speech, etc.: To roM 
off or onwards : sententias verbis, Cic. 
— b. Pass. in reflexive force or Neut.: 
Of time: 7o roll along or onwards: 
Virg.—2. To turn over or revolve in 
the mind; to ponder, meditate upon, 
consider: sortem sub pectore, Virg. 

vomer (-is, Virg.),éris, m. [etym. 
dub.] A ploughshare: Cic.; Virg. 

vómica, x, f. [etym. dub.) I. 
Prop.: A sore, boil, ulcer, imposthume, 
abscess, encysted tumour: Cic.; Juv. 
II. Fig.: An evil, annoyance, grief, 
plague, curse: Liv. J Hence, Fr. 
vomique. 

v6m-Itio, ónis, f. [vom-o] A speto- 
ing, vomiting: Cic. 

vóm-Itus, is, m. (id.] A throwing 
up, vomiting : Plaut. 

vóm-o, tii, tum, tre, 3. v. n. and a. 
(akin to Sanscrit root VAM, to vomit; 
whence, too, Gr. Féu-éo] I, Neut.: A 
Pro p.: Topuke, spew, throw up. vomit, 
quum vomere post ccenain te velle 
dixisses, Cic.: (Jmpers. Puss.) ab hora 


VORACITAS 


tertià bibebatur, ludebatur, vomebat- 
ur,id. B. Meton.: Of ariver: 7o 
pour forth, empty itself: Pl. YI. Act.: 
A. Prop.: 7o throw up or discharge 
by vomiting; to vomit up or forth: san- 
guinem, Pl. B. Meton.: 7o vomit 
forth, i.e. to throw or pour out in 
abundance; to emit, discharge: domus 
alta Mane salutantüm totis vomit 
eedibus undam, Virg. *| Hence, Fr. 
vomir. 

vorac-itas, àtis, f. [vorax, vorac- 
is] (The quality of the vorax ; hence) 
Greediness, ravenousness,voracity: Eutr. 
q Hence, Fr. voracité. 

vóràgin-osus, &, um, adj. [vor- 
ago, voragin-is] Full of pits, chasms, 
or abysses: Hirt. 

vora-go, Inis, f. [vor(a)-o] (7hat 
which swallows up, etc.; hence) An 
abyss, gulf, whirlpool, depth, chasm : 
I. Prop.: Cic.; Liv.; Ov. II. Fig.: 
Of persons: Cic. 

vór-ax,ácis, adj. [vor-o] I. Pro p.: 

- Swallowing greedily, devouring, raven- 
ous, voracious: Cic, II. Fig.: De- 
vouring, destroying : (Comp.) voracior 
ignis, Ov. 4 Hence, Fr. vorace. 

vor-o, Avi, atum, àre, 1. v. a. and 
n. (akin to Bop-a, food, as “ that which 
is eaten ;" B.-Bpw-oKxw, to eat; Sans- 
crit root Gri, to devour] I. Prop.: 
To devour, swallow up. eat greedily: 
quaenam balena meum voravit vidul- 
um? Plaut. — B. Neut.: animalium 
alia vorant, alia mandunt, Cic. II. 
Fig.: A. Zo devour, swallow up, de- 
siroy : illam (sc. navem) rapidus vorat 
sequore vortex, Virg.—B. To swallow 
down; i.e. to make up one's mind to 
a thing; or prps. (o perform quickly : 
viam, Cat.—C. Of learning, etc.: To 
devour, i.e. lo acquire with eagerness, 
pursue passionately: Cic. 

vorso, vortex, eíc., v. vert. 

vos, V. tu. 

Vóségus (Voges-),i, m. Vosegus ; 
a mountain-chain in Gaul (the mod. 
Vosges). 

voster, tra, trum, v. vester. 

vot-ivus, a, um, adj. [vot-um] Of, 
or belonging to, a vow; promised by a 
vow, given in consequence of a vow, 
votive: tabula, Hor. «| Hence, Fr. votif. 

vo-tum, i, ». [for vov-tum ; fr. 
vov-eo] 1. (That which is vowed ; hence) 
a. A solemn promise (made to some 
deity); a vow: Cic.; Virg.—b. A thing 
solemnly promised ; that which is vowed 
or devoted; a votive offering: Virg.— 
2. (That which is wished; hence) A 
wish, desire, longing: Cic.; Hor. J 
Hence, Fr. vote, vau. 

vo-tus (for vov-tus), a, um, P. of 
vov-eo. 

vdv-60, vóvi, vorum, vovére, 2. v. 
a, (etym. dub.] I. Prop.: 70 vov, 
i.e. to promise solemnly or sacredly ; 
to devote, dedicate consecrate something 
to a deity: templa se Rome dedicat- 
urum voverat, Cic.: sua capita pro 
salute patrie, id. II. Meton.: Zo 
wish, wish for & thing : quid voveat 
dulci nutricula majus alumno? Hor. 
q Hence, Fr. vouer. 

OX. ücis, f. fcr voc-s ; fr. voc-o] 

64. 








(That which calls out ; hence) I. Prop.: 
A voice, sound, tone, cry, call: Cic. II. 
Meton.: A. That which is uttered by 
the voice, i.e. a word, saying, speech, 
sentence, proverb, maxim: Cic.; Hor.— 
B. Speech, language, in gen.: Cic.—C. 
Accent, tone: Cic. Y Hence, Fr. voix. 

Vulcanus (Volc-), i, m. (akin 
to Sanscrit u/ká, “a firebrand,” fr. 
root JVAL, to blaze, to burn] I. Prop.: 
Vulcan; the fire-god, son of Jupiter 
and Juno. — Hence, Vulcan-ius 
(Volcan-), a, um, adj. Of, or relat- 
ing to, Vulcan; Vulcanian. II. Met- 
on.: Fire: Virg. 

vulg-aris (volg-), e, adj. [vulg- 
us] Of, or belonging to, the great mass 
or multitude ; general, usual, ordinary, 
every-day, common, commonplace, vulg- 
ar: Cic.—As Subsi.: vulgaria, Yum, 
n. Common or ordinary things: Hor. 
*| Hence, Fr. vulgaire. 

vulgar-iter, adv.[vulgar-is] After 
the ordinary or common manner ; com- 
monly, vulgarly : Cic. 

vulga-tor (volga-), óris, m. [2. 
vulg(a)-o] One that makes & thing 
generally known ; a publisher, divulger : 
Ov. 

vulga-tus (volga-), a, um: 1. 
P. of vulg(a)-o.—2. Pa.: a. Gen. : 
General, ordinary, usual, common: 
(Sup.) vulgatissimi sensüs, Quint.— 
b. Esp.: Commonly or generally 
known, notorious : illud vulgatum, etc., 
Quint.: (Comp.) vulgatior fama, Liv. 

vulg-i-vág-us (volg-), a, um, 
adj. [vulg-us ; (i); vag-or] I. Prop.: 
That wanders about everywhere, rov- 
ing, rambling, vagrani : mos ferarum, 
Lucr. II. Fig.: Inconstant: Venus, 
Lucr. 

1. vulg-o, adv. (vulg-us] I. Prop.: 
In, among, or by, the people at large: 
Ter. II. Meton.: A. Before every- 
body, before all the world, generally, 
universally, everywhere, commonly, 
openly, publicly: Cic.; Css. — B. 
Usually, commonly: Ter. 

2. vulg-o (volg-), avi, àtum, dre, 
l. v. a. [id.] I. Gen.: 7o spread 
among the multitude; to make general, 
common, or universal; to put forth to 
the world, publish : rem, i. e. to let all 
share in, Liv. II. Esp.: A. Pass. 
in reflexive force: To make one's self 
common ; to put one's self on a level 
with the mass, etc.: cum privatis, Liv. 
—B. To make known to all by words; 
to spread abroad, publish, divulge: 
dolorem verbis, Virg.—C. To make 
common, mingle, confound; to prosti- 
tute: vulgato corpore, Liv. 

vulgus (volg-), i,n.(Masc., Virg.) 
[prob. akin to FóxAos] I. Gen.: Lhe 
great mass, the multitude, the people, 
the public: Cic.; Virg. II. Esp.: A. 
A mass, crowd, throng, multitude of 
persons or animals: Cic.; Hor.—B. 
With an accessory notion of contempt: 
The crowd; the vulgar, mob, rabble, 
populace: Hor. 

vulnéra-tio (volnera-), ónis, f. 
[vulner(a)-o] A wounding, wound. I. 
Prop.: Cic. II. Fig.: An injuring, 
injury: Cic. 


VULVA 


vulnér-o (volner-), avi, àtum, 
are, l. v. a. [vulnus, vulner-is] I. 
Pro p.: Of living beings : 7o wound; 
to hurt or injure by à wound : aliquem, 
Ces. II. Fig.: To wound, hurt, in- 
jure, etc.: gravior ne nuncius aures 
Vulneret, Virg. 

vulnli-fíc-us, a, um, adj. (for 
vulner-fac-us ; fr. vulnus, vulner-is ; 
fac-io] Wound-making, wound-inflicl 
ing, wounding: chalybs, Virg. 

vuln-us (voln-), éris, n. [akin to 
Sanscrit vran-a, fr. VRAN, to wound | 
I. Prop.: Of living beings: A wound: 
Cic.; Virg. II. Meton.: Of things: 
A wound, i.e. a hole, cut, incision, 
notch, rent, crack: Ov. ; Juv. III. 
Fig.: Of injury, sorrow, love, eic.: A 
wound : Lucr.; Cic. 

vulpé-ciila, «, f. dim. [vulpes, 
rae uf. Gen.) vulpe-is] A little for: 

ic. 

vulpes (volp-), is, f. [akin to 
àXómoí] I. Prop.: A foz: Virg; 
Hor. II. Fig.: A fox, i.e. cunning 
or crafty person; cunning, craftiness . 
Hor. 

vulp-inus (volp-), a, um, adj. 
[vulp-es] Of, or belonging to, a fom. 
Phed. J Hence, Fr. vulpin. 

vul-sus, a, um: 1. P. of vello, 
through root VUL.— 2. Pa.: With the 
hair plucked out, i. e. beardless, devoid 
of hair, smooth : nepos, Prop. 

vult-ictilus (volt-), i, m. dim. 
[vult-us] A look, mien, air: Cic. 

vultü-osus (voltu-), a, um, adj. 
[vultus (uncontr. Gen.), vultu-is] 
(Full of vultus; hence) Of an express- 
ive countenance, full of expression ; full 
of airs or grimaces, grimacing, affected. 
I. Prop.: frons, App. II. Fig.: Of 
speech: Cic. Y Hence, Fr. vultueur. 

1. vultur (volt-), áris, m. [ etym. 
dub.) A vulture: Liv.; Virg. * Hence, 
Fr. (old) voltor, (mod.) vautour. 

2. Vultur (Volt-), üris, m. Vult 
ur or Voltur; a mountain in Apulia, 
near Venusia (now Voltore). 

Vulturcíus (Volt-), ti, m. Vult- 
urcius or Volturcus; one of Catiline's 
co-conspirators. 

vultür-IYus (volt-), fi, m.[vultur] 
I. Prop.: A vulture, bird of prey: 
Plaut. II. Fig.: Of a rapacious or 
covetous person: A vulture: Cic. 

Vulturnum (Volt-),i,2. Vult- 
urnum or Volturnum ; a town in Camp- 
ania (now Castel Volturno). 

Vulturnus (Volt-), i pm. Vult- 
urnus or Vollurnus; a river of Camp- 
ania (now the Volturno). 

vul-tus (vol-), tis, m. (Neut. collat, 
form, Plur., volta, Lucr.) (prob. for 
vol-tus ; fr. l. vol-o] (The wishing or 
expressing one's wish (by one's looks); 
hence) IY. Prop.: An expression of 
countenance; the countenance, visage, 
as to features and expression; hence, 
often to be translated by features 
looks, air, mien, expression, aspect. 
Cic.; Hor. HI. Meton.: A. Of living 
things: The face: Hor.—B. Of things: 
The face, look, appearance: Ov. | 
Hence, Fr. (old) eut. 

vulva, x, vulviila, s, v. volv. 


X, X, x. indecl. Or f. The twenty- 
third letter of the Latin alphabet. T. 
The character most probably origin- 
ated from the Greek 3. II, Thesound 
of X was like that of the Greek £, i.e. 
ks, although etymologically it repre- 
sented not only cs (as in lux, from 
luc-s, and dixi, from dic-si), but also 
gs (as in lex, from leg-s; rexi, from 
reg-si), hs (as in traxi, from trah-si ; 
vexi, from veh-si), and chs (as in the 
word onyx, from onych-s, borrowed 
from the Greek). Less frequently x 
has arisen from the combinations ps 
and és; proximus for prop-simus (from 
prope), nixus for nit-sus (from nitor), 
the latter being used along with the 
collateral form nisus, as also connivi 
with connixi,and mistus (from misceo) 


Y,y,n.indecl. or f.: A Greek letter 
(the twenty-fourth of the Latin Alpha- 
bet), which was introduced only at a 
late period into the Latin orthography 
for words borrowed from the Gr.:— 
the place of the Gr. Y being pre- 
viously filled by U. Thus, according 
to the express testimony of Cicero, 
Ennius always wrote Burrus for 


Z, z, n. indecl. or f., the twenty- 
fifth letter of the Latin Alphabet, like 
y, 8 letter also borrowed from the 
Greek, was used only in foreign words, 
It corresponded in sound partly to the 
Greek ¢, Latin ds, and partly to the 
English 2. i 

Zácynthus (-os), i, /., Záxvv0os. 
Zacynthus or Zacynthos; an island in 
the Jonian Sea (now Zante). — Hence, 
Zacynth-fus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, Zacynthus ; Zacynthian. 

Zaleucus, i, m., ZáAevkos. Zal- 
eucus ; a lawgiver of the Locrians. 

Zama, &, f., Záua. Zama: 1, A 
small town in Numidia, celebrated for 
the victory gained there by Scipio over 
Hannibal, — 2. Another town in Num- 
idia, also, with the addition regia, ine 
residence of Juba, 

Zancle, és, CON E Zancle ; 





X 


with mixtus. An exchange of the 
sounds ss, or s and z, took place in 
axis also assis, laxus also lassus. 

Xantho, is, f. — Zavé» (Golden 
or Golden-haired One), Xantho; a 
sea-nymph, daughter of Nereus and 
Doris. 


Xanthus, i, m., Ráv0os (Gold- 
coloured Stream): 1. A river of Troas. 
—2. A river in Lucia, flowing past a 
town of the same name.—3. A smali 
stream in Epirus. 

Xónócrátes, is, m., Zevoxparns. 
Xenocrates; a disciple of Plato. 

Xónóphánes, is, m., Zevodavys. 
Xenophanes; a Greck philosopher, of 
Colophon. 

Xénóphon, ontis, m., H«vojóv. 
Xenophon; a Greek historian and phi- 


M. 


Pyrrhus, and Bruges for Phryges; 
and so the borrowed words belonging 
to the oldest period of the formation 
of the language have either constantly 
preserved u for the Greek v, as cubus 
from x/Bos, mus from pis, etc.; or 
this v has afterwards changed into i, 
as lacrima, formerly lacruma, from 
Sáxpuka. Sometimes, also, o took the 


Z 


an older name of the city of Messana 
(Messina) in Sicily. — Hence, Zancl- 
gus (-efus), a, um, adj. Of, or be- 
longing to, Zancle ; Zanclean. 

zelótypla, x, f.=¢ndorvria. Jeal- 
ousy: Cic, YJ Hence, Fr. zélotypie. 

zelótypus,a,um,adj. —2Aórvros. 
Jealous: larba, Juv. '« Hence, Fr. 
zélotype. 

Zeno (-on), ónis, m., Zjvev. Zeno 
or Zenon: 1. The founder of the Stoic 
school, a native of Cittium in Cyprus.— 
2. An Eleatic philosopher of Elea, in 
Magna Grecia. — 3. An Epicurean 
philosopher of Athens, the teacher of 
Cicero and Atticus. 

Zenóbía, x, ., ZuvoBia. Zenobia; 
a queen of Palmyrene, wife of Odenatus. 

Zéphyritis, ‘dis, f, Zepupiris 
(Daughter of Zephyrus). The Zephyr- 
tide (an appellation of Arsinoe, wire 





ZODIACUS 


losopher, a pupil of Socrates, and a 
leader of the Greeks under Cyrus the 
younger.— Hence, Xénóphont-eus 
(-1u8), a, um, adj., Hevoddvreios. Of, 
or belonging to, Xenophon; Xenophont- 
ian. 

x6rampéling, drum, /. (sc. vest- 
es) = énpauméAcvou (of the colour of 
dry vine-leaves). Dark-red, or dark- 
coloured, clothes: Juv. 

Xerxes, is (i, Nep.), m., Hépéns. 
Xerxes; a king of Persia, vanquished 
by the Greeks at Salamis. 

Xlphlas, e, m.= éudias (Sword- 
shaped) A sword-fish: Ov. 

xystus, i, m.—£fvorós. An open 
colonnade or portico, or a walk planted 
with trees, eto.: Cic. J Hence, Fr. 


ayste. 


place of tiie v, as sorex from ipaé, 
folium from $¥AAov, and, shortening 
a long vowel, ancóra from &yxvpa, like 
the preceding lacrima from Saxpiua. 
In Cicero’s time y seems to have been 
already in use; but its application 
was restricted to foreign words, and 
hence the spellings Sylla, Tybris, 
pyrum, satyra, eíc., are to be rejected, 


of Ptolemeus Philadelphus, who was 
honoured as a goddess), 

Zéphyrium, ii, n., Zedvprov. 
Zephyrium ; a castle on the coast of 
Cilicia, S. W. of Tarsus. 

Zóphyrus, i, m., Zé$vpos. I. 
Prop.: A gentle west wind, the western 
breeze, zephyr : Hor. II. Meton.: 
Wind: Virg. | Hence, Fr. zéphir. 

Zerynthlus, a, um, adj. Of, or 
belonging to, the Thracian town of 
Zerynthus ; Zerynthian, 

Zietes, m, m., Zirns. Zetes; a 
brother of Calais and son of Boreas, one 
of the Argonauts. 

Zethus, i, m., Z50os. Zethus; a 
son of Jupiter. 

Zeuxis, is and Ydis, m., Keü£is, 
Zeuzis ; a Greek painter of Heraclea. 

zodlácus, i, m.— Swdvaxos. The 
todiac: Cic, F Ponce, Fr. zodiaque. 

F 


ZOILUS —— . ZOROASTRES 


Zólus, i, 4, Zwcdos. Zoilus. I. , —B. One of the imaginary circles which zon-üla, s&, f. dim. (1d.] A litte 
Prop.: A severe critic in (he time of | divided the earth into five climates; a | girdle: Cat. 


Ptolemceus Philadelphus, a censurer of | sone: Virg. | Hence, Fr. zóne. Zopyrus,i,m.,Zómvpos. Zopyrus: 
Homer: Vitr. TI. Meton.: Of a zOn-arius, a, um, adj. [zon-a] | 1. A celebrated physiognomist. —2. A 
censorious person: Ov. Of, or belonging to, a belt or girdle: | Persian noble, who mutilated himself, 


zona, m, /.—Gevn. I. Prop.: A. | sector, a cut-£rse, Plaut.—As Subst.: and thereby helped to conquer Ba- 
4 belt, girdle, cone: Ov.; Cat. — B. A | zonarius, li, m. (sc. artifex) A | bylon. 
qw'dle for containing money, a money- | maker of girdles: Cio, «| Hence, Fr. Zóróastres, is, m Zoroasr; @ 
beit: Hor. II. Meton.: A. Thegirdile | sonaire. lanogiver of the Medes. 
w 6k af Orion (a constellation): Ov. 


ADDENDA. 


——O——— 

audéo, No. I. at end, add—In Pass, form and force: To be dared: Imperf. Ind. multa audebantur, Liv.t 
Inf. Pres. audéri, Nep. 

aurum, No. III. A. 2, add—h. A golden greave, Virg.—j. A thread of gold, Virg. 

cápitül-Atim, adv. [cápitül-um, a little head] (By little heads; hence) In a summary way, summarily, 
briefly, concisely, Nep. 

délatus, a, um, P. perf. pass. of déféro. 

forfex, icis, f. A pair of shears or scissors: Col.; Mart. 


gurges, for [etym. dub.] read [akin to Sans. gar-gar-a; fr. root GaR or GRI, £o devour] (The devouring 
thing; hence). 


in-somnium: for A dream, Virg., read [1. in, without force (see 1 in, N.B.); somnium, « dream] A 
dream, vision, night-vision: me insomnia terrent, Virg. 


lávatrina, line 2.—The word ldvdtor there given is found only in a glossary. 


persóno.—Before 7.,0., and n. insert—(3rd Person Sing. Perf. Ind. personàvit, App.; Perf. Inf. person- 
ásse, Prud.).—In II. Meton: B.add—(To sound forth; hence) Of a bard; To set, or pour, forth in song, etc. 
to pour forth, chant, celebrate, etc.; cithara Iopas personat que (—ea, gue) docuit Atlas, Virg. 

regius, a, um, adj. add—As Subst. : régius, li,m. An officer of the king, a royal officer: Nep. 

tégimen, inis, ».: Under form tegmen add—A hid or skin of wild animals: succincta maculosee 
tegmine lyncis, Virg. 

vénát-lcus, a, um, adj. [vénàt-us, hunting, the chase] Of, or for, hunting, er the chase : catulus, ven- 
aticus, Hor. 
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